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mansissem : quæ exp. et ad sequentia pertinet exem- A pia. II. Γ. (428.)Ἥλυθες ἐκ πολέμου* ὡς ὤφελες αὐτόθ* όλέσθαι, Ξ. (84.) Ούλόμεν’, αἴθ’ ὤφελλες ἀεικελίου στρατού ἄλλου Σημαίνειν, Π. (764.) Ὄς μ’ ἄγαγε Τροίηνδ* ὡς πρὶν ὤφελλ’ άπολέσθαι, Utinam prius perire debuissem, periissero; est euim primæ personæ pro Ὤφελλα, quem aor. Eust. quoque agnoscit. At II.
Η. (399.) ὡς πρὶν ὤφελλ’ ἀπολέσθαι, est tertiae personæ pro ὤφελλε. Utinam prius perire debuissent pecuniae illæ et opes. Itidem ap. ceteros Foëtas, Eur. ὢς γε μή ποτ’ ὤφελεν λοβεῖν Μενέλαον, Aristoph. (Β. 955.) Ὡς ὤφελες διαῤῥαγῆναι, (Εἰρ. 1009·) εἴθ' ὤφελεν εἶναι, Utinam esset: (N. 41.) Εἴθ* ὤφελ’ ἡ προμνή-στρύ ἀπολέσθαι κακῶς. Est ejus usus in prosa quoque; sed frequenter sine infin. ponitur in fine sen-teutiæ, ita tamen ut e praecedentibus subaudiatur. Xen. K. Π. 4, (6, 2.) Ό μὲν ἅρχων οὗτος ἁκοντίσας ἥμαρτεν* ὡς μήποτ’ ὤφελεν : Utinam nunquam debuisset, sc. ἁμαρτεῖν. Dem. (539·) Καὶ τούτον οὐδ’ εἰ γέ-γονεν εἰδὼς, μηδὲ γιγνώσκων* ὡς μηδὲ νῦν ὤφελον ; Atque utinam ne nunc quidem cognovissem. In- b terdum εὑκτικαὶ illæ particulæ omittuntur: Od. Δ. (97·) Ὧν ὄφελον τριτάτην περ ἔχων ἐν δώμα σι μοῖραν Ναίειν, pro ὡς ὄφελον, αἴθ* ὄφελον. Itidem, II. Τ. (59•) Τὴν ὄφελ’ ἐν νήεσσι κατακτάμεν Ἄρτεμις ἰῷ, Quam utinam in navibus occidisset Diana suis sagittis. Sic Ηεβιοἀ•Ἔργ. (1, 172.) Μηκέτ’ ἔπειτ’ ὥφειλον έγὼ πέμπτοισι μετεῖναι Ἀνδράσι. Soph. (EI. 1131.) ὤφελον ἐκλιπεῖν βίον. Eur. μήποτ* ὤφειλε τὸν βουκό-λον οἰκὴσαι, Utinam nunquam bubulcus habitasse!. Itidem in prosa et quidem interdum veluti παρενθεπ-κὢς, Dem. (322.) Οὗτος καὶ παθόντων ἃ μή ποτ’ ὤφελον τῆς ὑπὲρ ἁπάντων λύπης πλεῖστον μετεῖχε. Aliquanto post, Ἑπειδὴ δὲ ἃ μή ποτ’ ὤφελε συνέβη, Postquam vero ea contigere, quæ utinam nunquam contigissent. E Basii, quoque ὤφειλε pro Utinam, Bud. ǁ Sed et Ὄφελον cum optativo junctum accipitur pro Utinam ; adverbialiter tamen et sine dis- c crimine personæ: quale in præc. ὥφειλον, ὥφειλεκ, ὤφειλε. Cujus usus hæc exempla affert Bud. e Grammatico quodam : Ὄφελον κατευθυνθείησαν ai tboí μου. Et cum præterito, Ὄφελον ἐγένετο τόδε : quo modo Gaza,*H ὄφελον ἦν ἀξία τῆς ὐμῶν ὑπολὴ-ψεως, pro his Ciceronis, Quæ utinam digna esset, ltern in fine sententiae ut supra ὤφελον et ὤφελε usurpari docui. Greg. Stel. 1. Κατῄει μὲν εἴς τι τῶν ἀδύτων τοῖς πολλοῖς ἀβάτων* ὡς ὄφελόν γε καὶ τὴν eis ᾄδου φέρουσαν: Utinam vero et in viam ad inferos ferentem. Ubi etiam nota partic. ὡς. Itidem*O-φελος usurpari docet Suid. his verbis, Ὄφελος καὶ Ὄφελον, Εἴθε, Μακάρι, εὑκτικῶς* τὸ δὲ Μακάρι, τῶν ἁπαιδεύτων εὐκτικὸν επίρρημα ἀντὶ τοῦ εἴθε καὶ αἴθε. Ubi etiam observa Μακάρι. [“ Ὀφείλω, Phryn. Ecl. 209- Thom. Μ. 667. Wakef. Ion. 519. Alc. 426. Phil. 1421. Jacobs. Anth. 6, 263. Hejn. Hom.
6,	240. 241. 7, 489. Ruhnk. Ep. Cr. 299· ad Mœr.
148.	ad Herodian. 471. Aminon. 107· Phalar. p. 28.
•ad Od. Γ. 367· ad Callim. 1, 226. Valck. p. 14. ad p Charit. 350. Cum infin., Thom. M. 161. '0. δίκην, Mœr- 426. et n. Ὁφείλειν — πεσέειν ἂν, Herod. 600, 7. Ὄφελον, Thom. Μ. 665. Lucian. 3, 554. Heyn. Hom. 4, 112. Mœr. 285. et n. ubi et de ὤφελον, Reiz. de Tempor. p. 13. Ilgeu. ad Scol. 231. Μὴ ὁφελες, Heyn. Hom. 5, 689· Αἴθ’ ὄφελες, Τοιιρ. Opusc. 2, 244. Ὡς ὄφελεν θάνατός μοι ἁδεῖν κακός,
II. Γ. 173. Ὡς ὤφελες αὐτόθ’ όλέσθαι, 428. Ὤφελές γε, Brunck. Aristoph. 3, 79• Ὤᾤελε, Lucian. 3, 472. Jacobs. Anth. 12, 399· Ὠφέλετε, Heyn. Hom. 8, 643. (II. Ω 254.) Pass., Jacobs. Anth. 7, 227· 311.
403.	9, 25. 10, 370. 12, 262. 292. Callim. Ep.
56.	Antip. Sid. 74. Agathias 43. 76. Ruhnk. Hist. .O. Orat. Gr. 42. Dionys. H. 2, 1058.Ὄφελον, partic. absol., ad Lucian. 1, 340. Ὁφειλέω, Jacobs. Anim. 297.” Scliæf. Mss. * Ὁφειλομένως, Epiphan.
1,	972. “ Athan. 1, 482.” Kall. Mss.]
ὉφεΑημα, τὸ, Debitum, τὸ ὀφειλόμενον, s. χρέος, vide Ὀφείλω, Ἀντοφείλω. Citat Bud. e Dem. quoque et Libanio. [Lobcck. Phryn. 465. " Herodian.
471.	et n., Ammon. 107.” Schæf. Mss. Schlenso.
Ux. N. T.]
PARS XXII.
Ὀφειλὴ, ἡ, idem, Matth. 18,(32.) Πᾶσαν τὴν ό. ἐκείνην ἀφῆκά σοι, Totum illud debitum, ad Rom. 13, (7.) Ἀπόδοτε οὖν πᾶσι τὰς ὀ., Reddite igitur cuique quod ei debetis, τὰ ὀφειλόμενα. Hesychio est non solum χρέος, δάνειον, sed etiam ανάγκη. [Lobeck. Phryn. 90. “ Catties. Gazopli. 20. Cort. ad Plin.
239.	T. H. ad Plutum p. 477- ad Thom. M. 127.* Scliæf. Mss.]
Ὁφειλέτης, ὁ, Debitor, χρεώστης. In Or. dominica, Καὶ ἄφες ἡμῖν τὰ ὀφειλήματα ημών, ὡς καὶ ἡμεῖς ἀφίε-μεν τοῖς ὀ. ἡμὠν, Debitoribus nostris, Matth. 18, (24.) Προσηνέχθη αὐτῷ εἷς ὀ. μνρίων ταλάντων, Debitor talentorum decies mille : Horat. debitor æris; Ovid. Debitor est vitæqui tibi Sexte suæ. Item cum dat. pers. ad Rom. 8, (12.) Ὀφειλέται ἑσμὲν ου rrj σαρκί. Et cum infin. in Ep. ad Gal. 5, (3.) Ὁφειλέτης ἐστὶν ὅλον τὸν νόμον ποιῆσαι, Debet, Tenetur. Itidem Soph. (Aj. 599.) οὐδὲν ἁρκεῖν εἴμ’ ὀφειλέτης ἔπ, Nihil amplius præstare teneor, Nihil amplius debeo : pro quo dicitur uno verbo ἀφωσιωσάμην. Hæ autem duæ posteriores coustrr. conveniunt cum constrs. verbi ὀφείλω. [“ Wakef. Here. F. 1246.” Scliæf. Mss.] Fem. Ὁφειλέτις, ibus, ἡ, Debitrix. Pro Obnoxia, Devincta beneficio, affertur ex Eur. [Rhes. 965.] Ὁφειλέσιον, Debitum, Eust. [1751. Lobeck. Phryn. 516.]
Ἀντοφεἱλω, Vicissim debeo, debitor sum alicui, sc. ob acceptura ab eo beneficium. Ἀντοφείλειν, inquit Bud., ap. Thuc. dicitur, Qui debet beneficii gratiam, ut qui beneficium accepit. Thuc. 2, (40.) Βεβαιότε-pos δὲ ὁ δράσας τὴν χάριν, ὥστ’ ὀφειλομένην δι’ εὐνοίας ᾧ δέδωκε σώΖειν ὁ δ’ ἀντοφείλων, ἀμβλύτερος, εἰδὼς οὐκ ἐς χάριν, ἁλλ’ ἐς ὀφείλημα τὴν ἀρετὴν ἁποδώσων, Qui gratiam debet.
“ Ἑνοφείλεσθαι ἀργύριον alicui in agro vel iis bonis “ dicitur quæ ei oppignerata sunt, s. quæ contracta “ hypotheca ei concredita sunt, i. e. Deberi in, Dem. “ (1249·) Οὐδένα ἐῴη οὕτε ὡνεῖσθαι οὄτε τίθεσθαι, ὡς “ ἐνοφειλομένου αὐτῷ ἀργυρίου, Intercederet quominus “ aut emeret aliquis id prædium, aut in eo pignus “ contraheret, sc. quod certa pecunia obnoxium jam “ haberet. Ita Bud. p. I87. 188. ubi et aliud ex “ Eod. exemplum affert:” [1197.	“ Inscr. ap.
Boeckh. in Indice Lcctt. Acad. Berolin. 1821. τιμή ἐνοφειλομένη.” Boiss. Mss.] Ἑποφείλω, Insuper debeo, Præterea debeo, simpliciter Debeo, Thuc. 8, (5.) p. 266. Ὑπὸ βασιλέως γαρ νεωστὶ ἐτύγχανε πε-πραγμένος τοὺς ἐκ τῆς ἑαυτοῦ ἁρχῆς φόρους, οὓς δι’ Ἀ-θηναίους ἀπὸ τῶν Ἑλληνίδων πόλεων οὐ δννάμενος vpàaoeaQai, ἐπωφείλησε, i. e., quos cum non posset ipse έκπρά£ασθαι, τῷ βασιλεῖ ὀφειλέτης ἐγένετο, Schol. “ Κατοφείλειν, Debere, Bud. e Dem.” Προοφείλω, Prior debeo, Ante debeo, sæpe pro simplici ὀφείλω, Aristoph. Σφ. (3.) Κακὸν ἅρα ταῖς πλευραῖς τι προὓ-φειλες μέγα, Magnum aliquod malum debebas lateribus, ὤφειλες, ἐχρεώστεις, Schol. Ex Eur. (Ipb. T.
523.) affertur etiam Πμοὐφείλει, præsenti tempore pro Ante debet, a verbo Προὑφείλω : licet ea erasis imperfecto potius conveniat. Pass. Προοφείλομαι simpliciter pro Debeor, ὀφείλομαι, Dem. (539·) Οὑ-δένα ἄν ἀνθρώπων οὅτως ἀσελγῶς καὶ βιαίωε οὐδενὶ τῶν πολιτών ἄν χρήσασθαι, μὴ μεγάλου τινὸς ὄντος, ὅ αὐτῷ προωψειλετο. At e Thuc. Προοφειλομένης εὑεργε-σίας, pro Intercedente beneficio: quomodo et προοφειλομένης φιλίας exp. Intercedente amicitia. [“ Ad Pbalar. 356. ad Herod. 412.” Scliæf. Mss.] ΓΪροσο-φείλω, Instiper debeo, Præterea debeo, Xen. K. Π. 3, (2, 7•) Προσοφείλοντές σοι ἅλλας χάριτας, Dem. (37.) Τὸ πάντων ἀνανδρότατον, τῶν ὑμετέρων αὐτῶν χάριν προσοφείλετε. Ex Eod. (825.) Budæus p. 230. suorum Comm. affert, Αὐτὰ δὲ τἀρχαῖα πάντα ἁνα-λωκέναι φασὶ, Δημοφὠν δὲ καὶ προσοψειλοντα* ἡμᾶς ἐνέ-γραψε, cum hac interpr. Quin et Demophou insuper expensum mihi pecuniæ nonnihil tulit. Ibid. Πρό-σοφείλειν interpr. etiam Debere reliqua, quæ προσο-φειλόμενα dicuntur : ap. Polyb. 1, (66, 5.) Τὰ μὲν, οὐκ εὐπορούμενοι χρημάτων, τὰ δὲ, καὶ πεπεισμένοι πα-ραιτήσεσθαι τοὺς μισθοφόρους μέρος τι τῶν τροσοφειλο-μένων ὀψωνίων. || Æs alienum s. Debitupi contrahere præter quæstus proprios, Xep. (Œp. 2Q, 1.) Οἵ οὑδὲ
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ἀναγκαῖα δύνανται πορίζεσθαι, ἀλλὰ καὶ προσοφείλουσι, Qui inde tolerare vitam nequeunt, ita ut eis æs alienum quoque contrahere necesse sit. || Praeterea mulctari, sicut ὀφείλειν pro Mulctari poni, suo loco docui: Προσοφείλοντες τὰ ἐπιτίμια, Hoc amplius etiam mulctam pendere jussi. Hæc Bud. 230. post Προσόφλω. [“ Ad Phalar. 356.” Schæf. Mss. •Προ-σοφειλέτης, Orig. 2, 503·]
Ὄφλω, ήσω, tanquam AB Ὁφλέω, i. q. ὀφείλω, in ea signif. qua ponitur pro Mulctor, etiam Damnor: ὀφείλω ἑκ καταδίκης, Hes. Κατάδικος, inquit Bud. Comm. 126., dicitur Obnoxius e re judicata, h. e. ἐκ τῆς καταδίκης, ὁ μὴ ἐκτετικὼς τὴν καταδίκην : qui et υπόδικοί dicitur, et ὄφλων, et κατάκριτοε et κατεγνω-σμένος : Ut Dem. Ὠφληκὼς τὴν δίκην δικαίως, Merito damnatus. Idem, Τάλαντα δέκα ὀφληκέναι, Damnari decem talentis. Ibid. exempla affert τοῦ ὠφεἰλω et τοῦ υπόδικοί εἰμι. Idem ρ. 89• Οἱ ὠφληκότες et οι όφλοντεε dicuntur Damnati. Dem. Καὶ δίκην ἐξούλης ὠφληκὼς ταύτην, οὐκ αὐτὸς ὠφληκέναι φησὶν, ἀλλ’ ἐμὲ, Atque in hac controversia de vi damnatus, non se damnatum, sed me esse contendit: (459.) Καὶ ταῦτα οὑ μικρἀν Ζημίαν ὀφλήσειν μέλλουσαν, Et præsertim nuilctæ non contemnendae damnandam,!, e., ignominia atque infamia notandam. Hæc Bud. ibi, qui hunc ejusd. Dem. locum (862.) Ἑπὶ τὸν κληρωτού δὲ διαιτητὴν ἐλθὼν, καὶ οὐδὲν ἔχων ἀπολύσασθαι τῶν ἐγκεκλημένων, ὦφλε τὴν δίαιταν, ρ. 151. itidem interpr. Damnatus est ab arbitro. Idem ὄφλω δίκην vertit, Debitor sum ob rem judicatam ; hunc enim Dem. locum (528.) Τί γαρ δήποτε ἄν τις ὄφλων δίκην, μὴ ἑκτίσῃ, οὐκ ἐποίησεν τὴν ἐξούλης (δίκην) ιδίαν; ita vertit, Quanam euim de causa, si quis debitor est ob rem judicatam, et non solverit, lex judicium de vi non privatum esse voluit ? Sic δίκην μέλλων ὀφλήσειν, Futurus reijudica-tæ debitor. Dicitur etiam δίκην θανάτου ὄφλειν, pro Capitis damnari, sicut δίκην ἐξούλης ὄφλειν, pro Damnari in controversia de vi. Diog. L. in Phaler. Δίκην θανάτου οὐ παρών ὦφλεν, Absens capitis damnatus est. Itidem Plato Apol. (29·) Ἐγὼ μὲν ἄπειμι ὑφ’ υμών θανάτου δίκην ὄφλων, οὗτοι δὲ ὑπὸ τῆς ἀλη-θείας ὠφληκότες μοχθηρίαν. Et ὄφλειν τὴν δίκην ἐρή-μην, Damnari abseutem, ob vadimonium desertum, Plut. Camillo., Μεταστὰςὦφλε τὴν δίκην ερήμην, τίμη-μα μυρίων καὶ πεντακισχιλίων ἀσσαρίων ἔχουσαν, Absens damnatus est quindecim millibus assium. Rursum Plut. dixit etiam δίκην ἀργίας ὠφληκὼς, pro Otii inulctæ obnoxius. Isocr. Ὁφλήσει τὴν ἐπωβελίαν. Et εὑθύνας ὄφλειν, vel potius, κλοπής ἕνεκα τὰς εὐθύνας ὄφλειν, Damnari repetundarum, Æschin. (55.)Ἔξει-σιν ἐκ τοϋ δικαστηρίου, κλοπῆς ἕνεκα τὰς εὐθύνας ὠφλη-κώς. Aliquando accus. e praecedentibus subauditur : Thuc. 3, (70.) p. 107· Ὁφλόντων δὲ αυτών, καὶ πρὸς τὰ ἱερὰ ικετών καθεΖομένων διὰ τὸ πλήθος τῆς Ζημίαε, ubi subauditur ζημίαν: dixerat enim Ζημία δè καθ' εκάστην χάρακα ἐπέκειτο στατήρ. Et ap. Piat, de LL. 6. Ἑὰν δ’ ὁ φεύγων ὄφλῃ, (sc. τὴν δίκην vel Ζημίαν,) τῶν κοινών -χρημάτων μη μετεχέτω, γεγράφθω δ’ ὠφληκὼς ἕως ἄν Ζῇ: ubi etiam nota τοὺς υ<ρ\οντα$ fuisse ἀτίμους, sicut supra ex Isocr. quodam loco patet τοὺς ὀφείλοντας τῷ δημοσίῳ s. καταδίκους, Ignominiosos fuisse quoad judicatum fecissent, ut ærarii ap. Romanos, qua de re pluribus Bud. disserit in Pandect. His adde e Plut. inCam. Ἀδίκως ἐπ* αἰτίαις πονηραίί ὄφλοντα, sc. δίκην, Inique damnatura. Porro sicut ὀφείλειν τῷ δημοσίῳ dicitur, ita et ὄφλειν τῷ δημοσίῳ, Dem. (998.) Ἐὰν ὄφλῃ τῷ δημοσίῳ, τί μάλλον οὗτος εγγεγραμμένος ἔσται μου ; ὅπ νὴ Δία εϊσονται πάντες πότερός ποτέ ὦφλεν* καλῶς: q. 1. Bud. 588. sic interpr. Quod si iste damnetur, et publice mul-ctetur, quid magis mulctæ judicatus erit quam ego? Scientomnes, credo, uter reip. debitor fuerit: Probe. E Dem. vero affertur, Ὄφλω σοι τὴν γνῶσιν, pro, Judicio sum tibi adstrictus. || Hactenus de ὄφλω, quatenus est verbum judiciale. Cum vero ad alia transfertur, exp. non solum Damnor, sed etiam ln crimen incurro, Crimini obnoxius sum, aut alio modo, Dem. c. Timocr. Ἡλίκην ἄν ὠφληκότες παράνοιαν ἦτε εἴ τι τοιοῦτο ἐτυγχάνετε ἐψηφισμένοι, Quan-
tae insaniae ab hominibus damnaremini, Quam desi-pere vos judicarent homines. Phalar. Athen. Κινδυνεύετε πανδημεὶ πικροτάτην ὀφλῆσαι ωμότητα, Crudelissimi existimari. Athen. (511.) de Marte,Ὧφλεν αισχύνην καὶ ζημίαν, ἐκδοὺς ἑαυτὸν ἔρωσιν ἀλογίστοις, Dedecore damnoque, hominum opinione atque judicio, affectus est. Hæc e Bud. 90. E Dem. vero (18.) ὤφληκα αἰσχύνην, affertur pro Debet me pudere. Itera ὄφλειν γέλωτα, Ridendum se propinare, Derideri, seu, ut Eust. exp., κατά δίκης λόγον πάσχειν γέλωτα. Aristoph.N. (1035.) καὶ μὴ γέλωθ* ὀφλήσεις. Ex Eur. (Andr. 187-) όφλω βλάβην, pro Sum obnoxius injuriæ: e Quo supra ὀφείλω σοι βλάβην, pro Sum tuæ injuriæ obnoxius. [“ Phryn. Ecl. 209-Thom. M. 667. ad Charit. 456. Fischer. ad Weller· Gr. Gr. 1, 114. : ad Dionys. H. 3, 1818. ad Hero-dian. 471. Toup. Opusc. 2, 268. Ammon. 107· Pha-lar. p. 26. Wyttenb. Select. 334. Conf. c. ὀφείλω, ad Dionys. H. 1,596. Damnor, ad Mœr. 426. Timaei Lex. 202. et η•Ὄφλω μέμψιν, Hes. Ep. ad Eu--log.: δίκην, Brunck. Sopb. 3, 441. Ἑῳήμως ὄφλω, Phryn. Ecl. 186.” Schæf. Mss. Δειλίην ὤφλεε πράε βασιλῆος, Herod. 8, 26.]
Ὄφλημα, τὰ, Mulcta judicata, judicio imposita, Dem. Ἑκτίσας τῷ δημοσίῳ τὸ ὄφλημα, Cum judicatum publico dissolvissem : (998.) Έα'ν δὲ χρόνος διέλθῃ, καὶ μὴ ἐκτισθῇ τὸ ὄ., Si longum temporis intervalluip intercesserit, necdum depensa mulclatitia illa pecunia fuerit. Idem, Ὁμολογεῖται τοῦτ’ είναι τὸ ὄ., Mulctam quæ debebatur ex judicato. Idem, Καθ’ oví (νόμους) τἀ μὲν δεκαπλᾶ, τἀ δὲ διπλᾶ γίγνεται τών ὀ., Quibus legibus nomina publica decupla interdum, interdum dupla fiunt, Secundum quas leges damnatio interdum in decuplum, interdum in duplum fit. Hæc Bud. diversis in locis. || Debitum, sicut “Οφλω dixi reddi etiam Debitor sum, Debeo. Et Hes. ὦφλε exp. non solum κατεδικάζετο et ἑπὶ τῇ δίκη ὤφλησε, sed etiam ιὕφειλεν: itidemque Suid. ὤφλη-σα, ἐχρεώστησα. Herodian. 5, (1, 13.)Ὤσπερ ὄφλημα κληρονομίαε εἰληφότες, άποχρώνταί τε καὶ ἐνυβρί-Ζουσιν ὠς άνωθεν ἰδίῳ κτήματι, Quasi ipsis debitam hæreiiitatem adepti. Theopbyl. Ep. 16. Δανειζόμενα γάρ παρ' άλλων, ἄλλοις ἀποδίδως τὸ ὄ. Itidem Lu-cian. (1, 824.) Ἀπαιτῶν γἀρ παρά τίνος τῶν μαθητών τὸν μισθόν ήγανάκτει, λέγων ὐπερήμερον εἶναι καὶ εκπρόθεσμον τοῦ ὀ. Et ὄ. βαρύ, Æs alienum grande, χρέος: quod tamen per ω in VV. LL. scriptum est Ὤφλημα. [Lobeck. Phryn. 465. “ Thom.M. 666. He-rodiau. 471. et n., Ammon. 107·” Schæf. Mss.] Ὄφλησις, ἡ, Debitio, * χρεώστησις, Hes. |j Debitum, i. q. ὄφλημα et ὀφείλημα. A Silicia exp. χρέος, ὀφειλή. (I * Ὁφλητὴς, Gl. Debitor.]
[* “ Ἀποφλέω, Tzetz. Ch. 13, 614.” Elberling. Mss. * “ Ἑπόφλω, Debitor sutu, Debeo, Edicf. Just.” Lex. Gr. Lat. ap. P. Baldvin. 1611.] Προσόφλω, i. q. προσοφείλω, sicut ὄφλω idem cum ὀφείλω significare dixi, i. e. Insuper debeo, Etiam debeo, Aristot. Eth. 4, (3.) Εὐεργετούμενος δ’ αἰσχύνεται καὶ ἀντευεργετικός ἐστι πλειόνων* οὅτω γἀρ προσοφλήσει ὁ ὑπάρξας: Sic enim fit, ut qui beneficientia provocavit, etiam repenso beneficio debitor sit. || Insuper mulctor, Ultra mulctor, Dem. (1327.) Ταύτεις τἀς πεντακοσιαί δραχμίις Θεοκρίνης ούτοσὶ οφείλει, οὐκ ἐκ-τετικότοί τοῦ πατρὸς, ἃς προσὢφλεν ἀφελόμενος τὴν Κη-φισοδώρου θεράπαιναν εἰς ἐλευθερίαν, Cum hoc, (juod Cephisodorus absolutus est, insuper ipse quingentis drachmis mulctatus est, s. Quibus insuper mulctatus est ob id, quod non jure asseruisse ancillam in libertatem judicatum est. Itidem Diog. L. Theophrasto, Τοσοϋτον δ’ ἀποδοχῆς ἠξιοῦτο παρ’ Ἀθηναίοις, ὥστε Ἀγωνίδης τολμήσας αυτόν άσεβείαί γράφασθαι, μικρού καί προσὢφλεν, Ut parum abfuerit quin ultra mul-ctaretur. Sic alibi, Προσοφείλοντες τὰ επιτίμια, Hoc amplius etiam mulctam pendere jussi. Hæc Bud. 69· 229· 230. [“ Προσόφλω γέλωτα, Alciphr. 334.” Schæf. Mss.]
Ὁφλίσκω ET Ὀφλισκάνω, ead. cum ὄφλω : unde et derivata sunt. Unde ap. Suid. Ὀφλίσκουσι et Ὄφλουσι, χρεωστοῦσι. Eur. (Med. 581.) ύφλισκάνω την ζημίαν, Damnor, Mulctor. Item ύφλισκάνω γελώ-
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τα, Ridendus omnibus judicor, κατά δίκης λόγον γέ-Χωτα πάσχω. Chrys. Τοσούτῳ πλείω τὸν γέλωτα ὀφλι-σκάνουσι παρ' ἡμῶν, Tanto majore risu a nobis digni existimantur. [Æliao. H. A. 12, 5.] Itidem ὀφλι-σκάνειν ἄνοιαν, In amentiæ crimen incurrere, Dementem omnium judicio haberi, et vclut dementiae condemnari. Dem. (16.) Ἅ νῦν ἄνοιαν ὀφλισκάνων, ὅμως ἐκλαλεῖ. [“ Eur. Phœn. 770. Phryn. Ecl. 209-Thom. M. 667.” Schæf. Mse. * Ἑποφλισκάνω, The-mist. p. 83. * Προσεποφλισκάνω, Dio Cass. 184.
* Προσοφλισκάνω, 18. Dem. 36. Plut. 6, 157· 9, 399· Themistocle 5.]
Ὁφλάνω, i. q. ὄφλω et ὀφλισκάνω : ita ex ὄφλω derivatum ut ὀφλισκάνω ex ὀφλίσκω. Unde ap. Hes. Ὀφλάνειν, ὀφλισκάνειν, ὀφείλειν. Apud Eund. legitur etiam Ὁφλοὶ, ὀφειλέται, ὀφειλαὶ, Debitores, Debita. [* “Ὄφλος, Jo. Geom. Parad. 2.” Boiss. Mss.]
ὈΦΕΛΛΩ, alicubi usurpatur ead. signif. qua οφείλω, de quo paulo ante dictum a me fuit, Od. Φ. (17.)Ήλθε μετὰ χρεῖος τό ῥά οι πᾶς δῆμος ὄφελλε, Debebat, Θ. (462.) Μνήσῃ ἐμεῖο ὅτι πρώτη Ζωάγρι* όφέλλεις, Debes, ὀφείλεις, χρεωστεῖς. Itidem pass. ὠῥέλλομαι, Debeor : Γ. (367·) μετὰ Καύκωνας μεγα-θύμους Εἶμ’, ἔνθα χρεῖός μοι ὀφέλλεται, i. e. οφείλεται, ut quidam ἁπλούστερον accipiunt, alii autem αὕξεται exp. de usura intelligentes ; nam τὸ χρέος ὀφελλόμε-vov ἐγκυμονεῖ ὤσπερ τὸν ἐς ὕστερον τόκον : de qua si-gnif. τοΰ ὀφέλλειν mox pluribus dicetur. Item cum infin., ut supra Ὁφείλω, II. T. (200.) ὀφέλλετε ταῦτα πένεσθαι, Debetis hæc facere, ὀφείλετε δρᾷν, ut ubi exp. 11. A. (353.) Τιμήν πέρ μοι ὄφελλεν Ὀλύμπιος ἐγγυαλίξαι Ζεὺς, Debebat, ὤφειλεν, ut ibi exp. Atque ut ὤφειλον et ὥφελον dixi supra jungi interdum cum optativis particulis εἴθε, αἴθε, ὡς : sic ΕΤϊΑΜὬφελ-Xov sive Ὄφελλον, Ionice sine augmento, II. S. (84.) αἴθ* ὤφελλες ἀεικελίου στρατοῦ ἅλλου Σημαίνειν, Η. (390.) ὠς πρὶν ὤφελλ’ άτολέσθαι: quæ exempla sapra quoque attuli in tertio tmcmate verbi Ό-φείλω, quod Ionica esse Eust. diceret pro ὤφειλε s. ὤφελε. Et sine illis particulis optativis, ut supra quoque in Ὁφείλω admonui, ap. Hes., Ὄφελλον, ὤφειλον, εἴθε, Utinam, s. Utinam deberem. Quo referri etiam posset Ὄφελον, quod adverbia-liter usurpari, ibid. docui. ǁ Alias Ὁφέλλω signif. etiam Augeo, Adaugeo, Amplifico, II. Y. (242.) Ζεὺς δ’ ἀρετὴν ἅνδρεσσιν ὀφέλλει τε μινύθει τε,Ὄππως κεν ἐθέλῃσι, ubi observa ὀφέλλει τε μινύθει τε opposita sibi: ut iu illo Hesiodeo (Ἔργ. 1, 6.) Ῥεῖα δ’ ἀρίΖη-λον μινύθει, καὶ ἅδηλον ἁέξει, opposita sunt μινύθει et άέξει. (Od. Π. 174.) δέμας δ’ ὤφελλε καὶ ἥβην, Minerva Olyssi corpus amplius s. majus affingebat et juventutem: Schol. ηὕξησε: II. A. (510.) Υἱὸν ἐμὸν τίσωσιν ὀφέλλωσίν τέ ἑ πμῇ, Filium meum cumularint honore, Γ. (62.) de securi acuta, ὀφέλλει δ’ ἀνδρὸς ἐρωὴν, i. e. αὕξει τὴν ἀνδρὸς δύναμιν. Et μύθον ὀφελ-λειν, Multa verba facere, πολυλογεῖν, ληρεῖν : ut Π. (631.) τᾤ οὕτι χρὴ μῦθον ὀφέλλειν, ἀλλὰ μάχεσθαι, Non ingeminanda et multiplicanda verba sunt, Non pluribus verbis opus est. Pass. Ὁφέλλομαι, Augeor, adaugeor, Amplificor, (Od. Ξ. 233.) οἶκος ὀφέλλετο, Amplificabatur, et adaugebatur, II. Ψ.(524.)Ἀλλάμιν αἶψα κίχανεν* ὀφέλλετο γὰρ μένος ἵππου : Adaugebatur et invalescebat: quo modo acceperunt quidam Homericum illud, de quo supra, ἔνθα χρεῖός μοι ὀφέλλε-ται, ut sit, Usura crescit : sed simplicius et rectius pro Debetur ; ut in praecedente 1. Ηλθε μετὰ χρεῖος τό ῥά οἱ πᾶς δῆμος ὄφελλε, Debebat, ὡφείλει, ἐχρεώ-στει. Interdum vero Ὁφέλλω redditur non solum Adaugeo, verum etiam Adjuvo, Foveo, 11. Δ. (445.) ὀφέλλουσα στόνον ἀνδρῶν, Adaugens et adjuvans, sc. ἡ ἔριι: quæ et ap. Hesiod. Ἔργ. 1, (14•) πόλεμόν τε κακόν καὶ δῆριμ ὀφέλλει: (211.) μηδ’ ὕβριν ὄφελλε, pro Auge, Fove, ἐπίτεινε. At II. Π. (651.)Ἢ ἔτι καὶ πλεόνεσσιν ὀφέλλειεν τόνον αἰπὺν, Auxerit, Majorem attulerit, αὐξήσειε. Hes. quoque Ὀφέλλει exp. non solum αὕξει, sed etiam ὡφελεῖ. Sic pro Prodesse, Juvare s. Bene mereri accipitur ap. Apoll. Rh. 2, (801.) εὖτ’ ἅρξωσιν ἁρείονες ἅνδρες ὀφέλλειν, Schol. εὑεργετεῖν. || Hes. Ὀφέλλουσα exp. etiam θρασύνουσα,
σώΖουσα, ταρασκευάζουσα. [“ Heyn. Hom. 4, 136.
272.	638. 681. 6,240. 241. 250. 7,248.650.8,
347.	Dawes. Μ. Cr. 61.364. Leoulius 23. Hemsterh. ad Callim. Fragtn. 492. ad 1. p. 76. Toup. Opusc. 2, 87. Græv. Lectt. Hes. 507. Debeo, Valck. Callim.
p.	14. (2S6.)” Schæf. Mss. Dionys. P. 133. Arat. D.
349.]
Ἑξοφέλλω, Adaugeo, Amplifico, Accumulo, Od.(0. 18.) ἐξώφελλεν ἕεδνα. Ἑποφέλλω, idem.
Ὄφελμα, τὸ, Augmeutum, αὕξημα, Hes. ǁ Sordes verrendo collectæ, ipsæque adeo Scopæ, κάλλυμμα, κάλλυντρον, Hes. : qui ὀφέλμασiv itidem exp. σαρώ-μα σι. Dici autem et de Scopis, tum ex Hes. patet, qui esse dicit κάλλυντρον, tum ex Eust., qui, cumOd. Y. (149.) p. 1887· κορήσατε exposuisset σαρώσατε, καλλύνατε, indeque derivari dixisset Κόρημα, τὸ σά-ρον, δι’ οὗ φιλοκαλείται ἡ γῆ, subjungit, Ἰστέον δὲ ὅπ τὸ ῥηθὲν σάρον, ἤτοι σάρωτρον, καὶ ὄφελμα ἐκαλεῖτο κατά τους παλαιούς* ἑν ἀντιφράσει, οὑ γὰρ ὀφέλλονται ἤτοι αυξάνονται τα σαρουμενα• διὸ καὶ τὸ σάρον παραι-ρεῖ καὶ μειοῖ. Sed malim ὄφελμα significans Purgamenta, quæ conversa sunt et Scopas, derivare ab ea signif. τοῦ ὀφέλλειν, qua interdum exp. Accumulo, ut proprie sit Purgamina quæ verrendo accumulantur s. coacervantur, et Scopæ quibus purgamenta pavimenti coacervantur. Itidem vero Κόρημα et Purgamenta et Scopas ipsas quibus purgamenta converruntur, signif. [“ Brunck. Soph. 3, 525. Toup. Opusc. 2, 87·” Schæf. Mss. Hipponax ap. Schol. Lycophr. 1165. Τὴν στέγην όφέλλοντα, (οὑ γὰρ παρῆν ὄφελμα,) πυθμένι στοίβης.]
Ὀφέλσιμος SIVE Ὀφέλλιμος, Utilis. Ὀφέλσιμος ap. Orph. (Arg. 471.) legitur- Legitur hoc nomen et ap. Opp. (Ἁ. 3, 429.) teste Eust. qui ὀφέλσιμος scribi dicit Αἰολικώτερον. [“ Fischer. ad «Weller. Gr. Gi·. 1, 179. ad Callim. 1. p.6l.*' Schæf. Mss.]
Ὄφελτρον, Scopæ, quibus sc. purgamenta converruntur et accumulantur, κάλλυντρον, Hes. Ὁφελ-τρεύω, Orno, Mundo, Converro, pro κοσμώ, affertur e Lycophr. [579· 1165.] Όφελτρεΰουσι, κοσμοϋσι, καλλυνουσι, Suid. [“ Wakef. Ion. 105.” Schæf. Mss. •Ὄφελλα, Scopæ, Tzetz. ad Lycophr. II. cc.]
"Οφελος, Utilitas, Emolumentum, Usus, II. P. (152.) Ὅς τοι πόλλ’ ὄφελος γένετο πτόλεΐ τε καὶ αὐτῷ Ζωὸς ἐὼν, Qui magno usui fuit, Magnam utilitatem attulit: πολλἀ ὤφελλεν, S. ωφέλησε. Aristoph. Πλ. (1152.) Τί δῆτ’ ἄν εἴης ὄφελος ἡμῖν ἐνθάδ’ ὤν. In prosa quoque usitatum, Demosth. Phil. 3. Τί τούτων ὄφελος αὑτοῖς, Quam utilitatem et emolumentum inde capiunt? Quid eis prosunt? Quid eos juvant? Plato Apol. (16.) Ἁνὴρ orov τι καὶ σμικρὸν ὄφελός ἐστι. Ibid. (26.) Μήτε ὑμῖν μήτε έμαυτω ἔμελλον μηδὲν ὄφελος εἶναι. Et Lucian. (3, 103.) Οὐδὲν ὄφελος τοῦ κτήματος. Hesychio ὄφελος est non solum ὄνησις, * ἐπι-κουρημα, κέρδος, sed etiam αὕξησις. || VV. LL. exp. etiam Fastigium et Culmen, sine Auctore tamen et exemplo. [“ ΑΓὉφελος Græcis dici Quidquid in quoque genere præstantissimum est et excellit, pluribus exemplis ostendit T. H. ad Lucian. Tim. 55.” Schw. Mss. “Jacobs. Anim. 183. 242. Villoison. ad Longum 121. Kuster. Aristoph. 210. ad Lucian.
1,	422. 435.735. 837. T. H. ad Dial. p. 112. Heyn. Hom. 6, 411. Fischer. ad Palæph. 176. ad Mœr. 49. Toup. ad Longin. 292. ad Charit. 272. ad Herod.
650.	Subaud., ad Xen. Eph. 199- Boiss. Philostr. 6O8. Ὄπ περ ὄφελος, Kuster. Aristoph. 210. Lucian.
2,	336. 3, 34.” Schæf. Mss. Remedium, Nicander Θ. 518.: Arrian. Ep. 4, 1, 167. Ὄφελος ἔσομαι πολ-λοῖς σωθεις.]
ἥἶ Ὠφελέω, Juvo, Prosum, όνημι 8. ὀνίνημι, i. q. ὀφέλλω, a quo et originem traxisse creditur: significatione prorsus idem ; scriptura tantum et constructione differens interdum : nam non cum accus. tantum ut ὀφέλλω, sed cum dat. etiam constructum repentur. Cum accus., ut Tbuc. 4, (75.) p. 146. Τοὐς Πελοποννησίους ὠφέλουν εἰς τἀ ναυτικά. Plato Ερ. 6. Ἀλλήλους εἰς τἀ μέγιστα ὠφελεῖν, Mutuo pro viribus prodesse, Xen. K. Π. 1, (4, 25.) Φίλους ὡφελεῖν εχθρούs ἀνιᾷν : Ἀπ. 1, (2, 6ϊ.) Τἀ μέγιστα πάνται τοὺς βουλομένουι ὠφέλει. Optime me-
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rebatur de omnibus, Plurimum juvabat, ubi nota etiam *dccus. rei: qua constr. Lucian. quoque utitur (2, 896.) Ἐκείνην ἔσῃ τἀ μέγιστα ὡφεληκὼς, Opti-tiie de illa meritus fueris, Maximum in ea beneficium contuleris, Plurimum ei profueris. Sic Aristot. Rhet. 1. Τούτοις γἀρ ἄν τις ὠφελήσειε τὰ μέγιστα χρώμενος δικαίως, καὶ βλάψειεν ἀδίκως, ubi nota τούτοις dat. instrumenti, nisi malis ad χρώμενος referre, nota etiam ei opponi Βλάπτειν, sicut ap. Plut. Ead. dicitur forma, Ὠφέλησα προθύμως τὰδυνατἀ, Juvi pro viribus. Xen. Οὐδὲν ὠφελεῖ, Nihil prodest, juvat. Sic Tbuc. 2, (87.) Τέχνη ἄνευ ἀλκῆς οὐδὲν ὠφελεῖ, Nihil prodest, οὐδὲν ὀνίνησι, οὐδὲν αὐτῆς ὄφελος. Cum dat. quoque construitur interdum, uti dixi, Aristot. Item Diosc. Ὠφελεῖ επιληπτικοί!, Prodest epilepticis, Facit comitialibus: ap. quem ea constr. passim occurrit. Pass. Ὠφελέομαι, Juvor, Fructum et utilitatem capio, Mihi prodest, ὀνίναμαι, Thuc. 3. Καθ’ ὅσον μὲν ωφελούνται, ἐν ἡδονῇ ἔχουσι, Quoad commodo aliquo juvantur, Xen. (Ἀπ. 2, 4, 1.) Ἑξ ὧν ἔμοιγε ἐδόκει μάλιστ’ ἄν τις ὠφελεῖσθαι πρὸς φίλων κτῆσιν, Quæ maxima conducere videbantur ad conciliandos et comparandos amicos. Ubi nota etiam ὀφελεῖσθαι πρὸς, sicut et K. Π. 2, (1, 12·) Ἑν δὲ τῷ ὁμοσκηνοῦν ἐδόκουν μὲν αὐτῷ ὠφελεῖσθαι πῤῥς τὸν μέλ-λοντα ἀγῶνα. Idem dicit etiam ὠφελοΰμαι εις ἀρετὴν, ut Thuc. Ὠφέλουν ἐς τἀ ναυτικά. Et ὠφελεῖσθαι ἀπ’ αὐτῶν, Ex ipsis fructum et utilitatem capere. Atque ut dicitur, μεγάλα ὠφελεῖv, sic etiam ὠφελεῖσθαι μεγάλα. Plut. Solone, Ὠφελεῖσθαι τοὺς έκτίνοντας μεγάλα. Plurimum profuisse, Magnam utilitatem attulisse persolventibus. Quo referri potest, quod ex Aristot. Eth. 8. citatur, Ὠφελοῦμαι τἀ χρήματα, pro E pecuniis utilitatem capio. [“ Dionvs. H. 4, 2042- 2044. Wakef. Phil. 1383. Bruiick. Aristoph. 3, 8. Thom. M. 935. Koen. ad Greg. Cos. 181. ad Herod. 26Ί. 522. De præda, Plut. Alex. p. 58. Schtn., Schol. A poli. Rh. p. 32. De constr., Schol. Sopii. Antig. 558. Erf., T. H. ad Lucian. 1, 210. Conf. c. οφείλω, Schleusner. ad Jerem. p. 369· Ὠφελεῖ v πλείω, μεγάλα, Heind. ad Piat. Hipp. 122. Pass., cum iufiu., Kuster. Aristoph. 105. Ὠφελεῖ-σθαί τε παρά τίνος, Brunck. Aristoph. 2, 66. Fabric. B. Gr. 2. p. 493.: ἀπό τίνος, Plato Euthyphr. 51. Fisch., Xen. Œc. 5, 6.: ὑπό τίνος, K. Π. p. 4. Ὠφε-λήσομαt, pass., ad Diones. H. 1,475. Ὠφέλησο, Mœr. 424. et n.” Scliæf. Mss. Plut. Mare. 2. Ὠφελεῖσθαι bi ἁρπαγῆς. Cum dat., Æsch. Pr. 839. Aristoph. *Opv. 420. Eur. Here. F. 499· cf. Thuc. 5, 23. vas. lect.: Soph. Œd. C. 436. Οὐδεὶς ἔρωτος τοῦδ’ ἐφαίνετ’ ὠφε-λῶν, i. q. ἀπολαῦσαι ποιων.]
Ὠφέλημα, Adjumentum, Emolumentum, Cic. de Fin. 3, (21.) Emolumenta et detrimenta, quæ ωφελήματα ct βλάμματα appellant. Aliquanto ante, Illud etiam quod prodesset: ωφέλημα enim sic appellemus. [Æ>ch. Pr. 251. 500. 614. Soph. Œd. C. 259. Xen. Ἀγ. 7, 2. Ἰερ. 10, 3. “Casaub. Athen. 1,39.’* Scliæf. Mss.] Ὠφέλησις, ἡ, Utilitas, Emolimentum, ὄνησις. Citatur e Soph. [Œd. C. 401. Phil. 1406. EI. 1031.] Ὠφελήσιμός, ὁ, ἡ, Utilis, quo juvari possumus, χρήσιμοί, ὀνήσιμος, Soph. Aj. (1022.) παῦρα δ’ ὠφελή σιμά. [Aristoph. *Ὁρν. 316. “Toup. Opusc. 1, 366.” Scliæf. Mss.]
Ὠφελητέος, Juvandus, Commodo afficiendus, Xen. 6An, 3, 6, 3.) Et Ὠφελητέον, Juvare oportet, [2, 1,
28.]
[* Ὠφελητὸς, unde] Ἁνωφέλητος, c Soph. (Ant.
645.	EI. 1144.) pro ὁ μὴ ωφελημένοι, Non adjutus, Nullo commodo affectus. Item pro 'Ανωφελής, Inutilis, E quo nil commodi percipitur, Xen. K. Π. 1, (6, 11.) Ἑῴη τὴν γῆν αργούσαν άνωφέλητον είναι. (* Ὠφελητικὸς, Phot. Bibi. 572. “ Aristid. Quint.
80.” Wakef. Mss.]
Ὠφελὴς, Utilis. VV. LL. sine exemplo. Unde Ὠφέλεια, Utilitas, Cic. p. 39· mei Lex. Cic. Emolumentum, i. q. ὄφελος, Plato de Rep. 1. Ὠφέλειαν έκά-στη τούτων ibíav τινὰ ἡμῖν παρέχεται. Idem in Tim. de sensu oculorum, Αιτία τής μεγίστης ωφέλειας γέ-γονεν ἡμῖν, Rerum optimarum cognitiones nobis at-iuiit, Cic. Idem, τὰς ὠφελείας λαμβάνειν, Utilitatem
capere, Xen. (Ἀπ. 2, 3, 6.) Ἑμοὶ ὠφέλειά ἐσπ, Mihi est utilitati. Ὠφέλειαι dicuntur interdum Res utiles s. quæ nobis usui sunt, Boua : ut ab ὀνίνημι vocantur όνείατα etiam χρήματα: ut in hoc loco Suid. Μηδὲ πρὸς τὰς ωφέλειας ορμγν μέχρις αν ἀποδοθῇ τὸ σύνθημα, ubi Suid. ωφελείας exp. uon solum χρείας, sed etiam τὴν διαρπαγὴν τύν λαφύρων. Latine reddemus, Ad bonorum direptionem. || Adjumentum, Auxilium, Subsidium, βοήθεια, Thuc. ωφέλειαν πέμπειν, Auxilia mittere, 1. Ἡμῖν πέμπειν καθότι αν πεισθήτε ωφέλειαν, Nobis mittere auxilium quocunque modo vobis visum fuerit. Et ωφέλειαν προσλαμβάνεσθαι, Accipere auxilia, 1. Εἴ ποθέν τινα ωφέλειαν ἤλπιΖον èκότεροι, Si quod alicunde auxilium sperarent se consecuturos. Alii i:i præcedente signif, interpr. Si quam utilitatem. Idem, Ὠφέλειαν εὑρίσκεσθαι, Auxilium impetrare. Idem, ωφέλεια γίνεται, Auxilium mittitur, fertur. Et ωφελείας δεῖσθαι, Auxilio indigere. Idem Thuc. (6, 13.) p. 202- Οἷς κακώς μεν πρά-ξασιν ἀμυνοΰμεν, ὠφελείας δ’ αυτοί bεηθέvτεs ου τευξό-μεθα. Aristot. de Mundo, Τὴν ἐκ θεού ωφέλειαν, Dei auxilium et præsidium. [“ Thom. M. 587· ad Corn. Nep. 25. Stav., Toup. ad Lougiti. 273. Opusc. I,
301.	Koen. ad Greg. Cor. 182. De manubiis, ad Diod.S. 1,65-419. 467.471 · 508. Dionys. H. 11297-
298.	527. Adjumentum, Memnon p. 28. Orell. Ab ωφέλημα differt, Goereuz. ad Cic. Fin. 353. ΔΓ ωφέλειας τίθεσθαί τι, Dionys. Η. 3, 1394.” Scliæf. Mss.] Poëtice autem metri causa DICITUR Ὠφελίη, s. Ὠφε-λία. In Epigr. ὦδε νέμοις εἴαρος ὠφελίην, Commoda quæ vernum tempus affert. [“ Alpheus 2. Jacobs. Anth. 9, 218. Duker. Præf. ad Thuc. p. 1. Toup. Opusc. 1, 301. 2, 13. Herod. 426. 427- ct vas. lect., 566. 578. Thom. M. 935.” Scliæf. Mss.] ’Ανωφελής, Inutilis, Cujus usus nullus est, Plato Cratylc, Ἀσύμφορον καὶ ανώφελες, καὶ αλυσιτελές, καί ἀκερδές: quibus mox subjicitur, ἀλλὰ βλαβερόν τε καὶ Ζημιῶ-δες. Xen. (Ἀπ. 1, 2, 54.) Ἀχρεῖον καὶ ανωφελές. Et ανωφελές ἦν, Frustra erat. [“Ad Eur. Or. 1616. ad Phalar. 208. Markl. Suppi. 239·” Scliæf. Ms$.] Ἀνωφελῶς, Inutiliter, Nullo commodo, Nullo cuuí emolumento, [Aristot. Mor. 1, 1. Plut. 6, 243. * Ἀνωφέλεια, Inutilitas, Aipi. Jerem. 4, 14. Cyriil. Hieros. 6, 13.] 'Επωφελής, Utilis, [“ Valck. Diatr.
70.” Scliæf. Mss. * Επωφελώς, ól. Utiliter, Commode, Themist. 232.] Ἐπωῳέλεια, Utilitas, Basii. Ep. [“ Jacobs. Anim. 277. * Έπωφελία, Anth. 9*
218.” Schæf. Mss. Vide Meletem. O. iu Dionys. H. de C. VV. 70.] Ἑπωφέλιμος, Utilis, Commodus, Emolumentum et adjumentum afferens, i. q. ωφέλιμος, sicut ἐπωφελέω idem cum simplici ὠψελέω. Py-thag. (6.) Πραέσι δ’ εἷκε λόγοις ἔργοισί τ’ ἐπωφελίμοισι. Κατωφελὴς, Utilis, Commodus, [Theopl*. C. Pl. 4, 11, 4. vide not. * “ Μεγαλωφελὴς, Suid. v. Ἐριού-νιος.” Boiss. Mss. Clem. Alex. Pæd. 1. p. 148, 32.] Πολυωφελὴς, Plurimam utilitatem afferens, Valde utilis, [Jambl. V. P. 246.	* Πολυωφελῶς, Aristoph.
Θ. 304.]
Ὠφέλιμος, Utilis, Commodus, í. q. ὠφελήσιμος. Adjumentum et emolumentum afferens, Xen. (Ἀπ. 2, 7, 12«) Αὐτὰς ὠς ωφελίμους ἠγάπα, Eas ut sibi commodas diligebat: (1,2, 57·) Ὠῳέλιμόν τε ἀνθρώ-πῳ καὶ αγαθόν. Aristot. Rhet. 2. Ὠφέλιμον ἢ αὐτῷ ἢ φίλοις. Plato de Rep. 1. Τὸ αὐτῇ ωφέλιμον παρασκευάζει. Plut. Εἴ τι χρήσιμον έχεις ἢ ωφέλιμον. Idem, Συνδιαφθείρειν τὰ ωφέλιμα τοῖς βλαβεροῖς : ίιΐ Themist. Πρᾶξις ωφέλιμος, Res utilis. Greg. Naz. Ὠφέλιμος παραίνεσις, Utilis admonitio. Rursum Aristot. Rhet. 3. "Οταν ώφελιμώταται ὦσι καὶ πλεονεκτι-κώταται αί καταλλαγαί. [“ Thom. Μ. 935. Act. Traj. 1,244. De fem., Heind. ad Piat. Charm. 113.” Schæf. Mss.] Ὠφελίμως, Utiliter, Ita ut juvet et rosit, Cum commodo aliquo et emolumento, Diosc. τροφουμένοις εν ποτίρ ώ. biborιιι, μετά πηγάνου ἑψη-θὲν, κυάθων ἓξ πλήθος, Plin. Tormina oleum calidum potum evathis sex, magisque ruta simul decocta, pellit. [Xen. Ἀπ. 4, 4, 1. Ἰππ. 6, 1. Plato Lyside μ. 221. cf. J. Poli. 5, 135.]
Ἀντωφελέω, Vicissim adjuvo, Mutuum adjumentum præbeo. Pass. Άντωφελέομαι, Vicissim adju-
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vor: ut ὀιφελοῦντα ἁντωφελεῖσθαι, Xen. [Ἀπ. 2, 8, 3. 10, 3. Κ. Π. 1, 6, 11.	* “ Ἁπωφελέω, Adjuvo,
Mas. Tys. 14, 8.” Wakef. Mss.] Ἑπωφελέω, Insuper juvo, prosum, Aristoph. N. (1442.) δίδαξον γὰρ, τί δή μ ἐκ τούτων ἐπωφελήσεις ; Quid utilitatis afferes ? [Xeu. Œc. 11,9· 13·	* Ἐπωφέλημα, Soph. Phil.
280.] Προσωφελέω, Insuper prosum et commodo, Adjuvo, Auxilium affero, [“ Eur. Heracl. 520.” Schæf. Mss. Dionys. H. Ant. 8,74. Herod. 9, 103. Arrian. Anab. 1, 8.	* Προσωφελητέον, Juvandum,
Xen. Ἀγ. 11,8. * Προσωφέλημα, Eur. Med. 611. * Προσωφέλησις, Soph. Phil. 1406. Brunck. autem edidit πρὸς ὠφ.] Συνωφελέω, Una prosum s. adjuvo, Commodo, Confero, Xeu. Œc. [2, 14. 4, 1. Κ. Ἁ. 3, 2, 17. 'An. 3, 5, 16.]
ὌΦΙΣ, ὁ, (ἡ,) Serpens, Auguis; utroque enim modo reddi posse manifestum est e Cic. et Festo Avieno: quorum ille ap. Arat, vertit Anguis, hic vero Serpens, cum ait, reliquum serpentis et artus Anguitenentis, i. e. τοῦ ὄφεως καὶ τοῦ ὀφιούχον. He-siod. bpáKovra quoque et ὄφιν pro eod. pouit : nam Θ. (321.) de tribus Chimeræ capitibus ait, μία μὲν χαροποῖο λέοντος, Ἡ δὲ χιμαίρης, ἡ δ’ ὄφιος, κρατεροῖο δράκοντας: mox subjungens, Πρὸσθε λέων, ὄπιθεν δὲ δράκων, μέσση δὲ χίμαιρα. Itidem draco aurea mala custodiens, Hes. teste, ὄφις dicitur. Dem. (313.) Τοὺς ὄφεις τοὺς xapeías θλίβων καὶ ὑπὲρ τῆς κεφαλῆς αιωρών, Aristoph. ΓΙλ. (690.) Ὁδὰξ ἐλαβόμην ὡς πα-ρειἀς ὢν ὄφις: quo serpeutum genere in bacchanali-hus utebantur, ut ibi Schol. testatus. Athen. 5. Έστεφανωμέναι ὄφεσι: 11. Ἡ τοῦ ὄφεως κατάδυσις, χειὴ, ἡ καταδεχομένη τὸ Ζῶον, Serpentis s. Anguis latibulum, quo se recipit, Lucian. (1, 823.) Τοῦ ὄφεως rò σύφαρ. Et ὄφις θαλάττιος, Serpens marinus. Sed de universo ὄφεων genere, v. Aristot. Ælian. ǁ Sideris nomen, Cic. Anguem, Avieuus Serpentem in-terpr. ap. Aratum, ut initio dixi. || Hesychio Piscis quidam ; nescio an is, quem ab angue Lat. Anguillam denominarunt, ἔγχελυν a Græcis dictam. || Morbus capitis, dictus a similitudine serpentis, VV. LL. pro ὀφίασις. || Etiam τὸ χρυσοῦν περιβραχιόνιον: unde ετικάρχιοι ὄφεις supra in 'RxtKapxios post Kap-πός. [“ Jacobs. Anim. 110. ad Justin. Mart. 45. Heyn. Hom. 6, 312. Valck. ad II. 22. p. 67- Clark, ad II. A. 342. Fischer. Ind. Palæph. v. Δράκων, Wakef. S. Cr. 3, 159. Sagitta, Idem ad Eum. 181. Abresch. Æscli. 2, 20. Arraillæ, a figura, Wakef. Ion. 25. Toup. Opusc. 1, 227· Mœr. 288. ct n. Ὄφις, Minervae signis appositus, Heyn. ad Apollod.
834.	Ὄφεις, e spinæ medulla nati, Jacobs. Anth. 8, 180. "Όφις, ὁ, Anton. Lib. 278. Verh. Ὄ. ψυχῤῥς, Toup. Add. in Theocr. 398. Ὄφιν θάλπεις, Jacobs. Anth. 6, 75. Ὄφεις πτερωτοὶ, ad Herod. 138. Ὄφφιν, Heyn. Hora. 6, 638. De quant., 8, 682. Δράκων ὄφις, v. Δρ.” Schæf. Mss.]
'Οψιοβόρο(, Anguivorus, Qui serpentes devorat. Ὁφιοβόρους a Pythia dictos fuisse Spartialas testatur Plut. [7, 6011] Ὁφιογενὴς, Serpentigena, Anguigena, Qui genus et originem a serpentibus ducit. Ό-φιογενεῖς, Populi quidam, qui ob familiaritatem (piandam cum serpentibus, eorum ictibus medebantur, ut tam Strabo docet, tum Plin. 7, 2. Crates Pergamenus in Hellesponto circa Parium, genus hominum fuisse tradit, quos Ophiogenes vocat, serpentum ictus contactu levare solitos, et manu imposita venena extrahere corpori. Varro etiam nunc esse paucos ibi, quorum salivæ contra ictus serpentum medeatur. Idem 28, 3. Quorum e genere sunt Psylli Marsique, et qui Ophiogenes vocantur in insula Cypro : e qua familia legatus Exagon nomine, a consulibus llomæ in serpentium dolium conjectus experimenti causa, circummulcentibus linguis miraculum præbuit. [“Ad Lucian. 1, 399.” Schæf. Mss.] Όφιγενὴς, Serpentigena, VV. LL. Ὀφιόδηκτος, A serpente morsus, Ab angue ictus, ὁ ὑπὸ ὄφεως δηχθεὶς, ead. forma qua έχιόδηκτος, Diosc. [LXX. Sirac. 12, 17- “ Schol.
II.	B. 721.” Wakef. Mss. “ Tzetz. Chii. 8. tit. 17O.” Elberling. Mss. * “ ’Οψιοδήκτης, Athan. 2, 364.” Kall. Mss.] Ὀφιοειδὴς, Angui s. Serpenti similis,
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Anguinus, [“ Fischer. ad Palæph. 87.” Schæf. Mss. Cyr. Hieros. 117- * Ὁφιοειδῶς, Eust. ad Dionys. P. p. 6.] Όφιοκτένη, ἡ, Ophiocteue, Scolopendræ genus, ab enecandis anguibus dictæ, inquit Marc.Virg, ap. Diosc. 7, 6. ubi ait, Τοῖς δὲ ὐπὸ τῆς καλουμένης aKoXoxévbpas ἢ ὀ. δεδηγμένοις, ὁ μὲν ἐν κύκλῳ τόπος τοῦ δήγματος xeXioörat καὶ περισήπεται: [leg. * Όφιοκτόνη, ab * '0<{>wKT0iOst Schol. Aristoph. Θ. 1745. * “ Ὁ-φιοκτόνον, Diosc. Notha 455.” Boiss. Mss.] Ὁφιομά-χος, Qui serpentes oppugnat, cum anguibus dimicat, ἰχνεύμων, ἀκρίδων γένος μὴ ἔχον πτερά, Hes. Pro quo ap. Suid. HABETUR Ὀφιομάχης, είδος ἀκρίδος μὴ ἔχον πτερά. Mentio hujus animantis, Levit. 11, (22.) Καὶ τὸν ἀττάκην καὶ τὰ ὅμοια αὐτῷ, καὶ τὸν ὀφιομάχην καὶ τὰ ὅμοια αὐτῷ, καὶ τὴν ἀκρίδα καὶ τὰ ὅμοια αῢτῇ. [“ Pierson. Add. ad Mœr. 260.” Schæf. Mss. Vide Schleusn. Lex. V. T. * Ὀφιόμορφος, Epiph. 1,271.
422.	* “ ΌφιοπΧόκαμος, Wakef. Eum. 48.” Schæf.
Mss. Orph. H. 48, 16. 69, 10.	* Ὁφεωπλόκαμος,
Eust. ad Hom. 716*	“ Phornut. 16. var. lect.”
Wakef. Mss.] Ὁφιόπους, Anguipes, Serpentis modo incedens, i. e. Repens; nam serpentes sunt ἄποδες. Unde ap. Suid. Ὁφιόπους γυνὴ, ἕρπουσα. [Lucian.
* Ὁφιοπρόσωπος, Asper ad Virgil. p. 52. Maii. * Ὁ-φιοσκόροδον, contracte] Ὁφιόσκορδον, Allium anguinum s. silvestre, Diosc. 2, 182. cum de sativo atque hortensi allio locutus fuisset,Ἔστι δὲ καὶ ἄλλοἄγριον, ὀφιόσκορδον καλούμενου. Plin. 19, 6• sylvestre allium scribit vocari Ursinum: ubi etiam Alum nominari tradit allium quoddam in arvis sponte nascens. Ibid., postquam vires allii sativi commemoravit, Τὰ αὐτὰ δὲ ποιεῖ καὶ τὸ ὀ. βιβρωσκόμενον, ὅ καὶ ἐλαφόσκορδον λέγεται. Signif. AUTEM Ἑλαφόσκορδον, Allium cervinum. Idem Diosc. scribit cappari a quibusdam vocari ò<piúat;opbovt Plin. a quibusdam Opbeostaphy-lei». [“ T. H. ad Plutum p. 240. 241.” Schæf. Mss. * Όφωσπαρτοί, s. * Όφιόσχρατο$, transpositis literis, Etym. Μ.] Ὁφεωσταφύλη, Uva anguina, quo nomiue quidam appellant cappari, Plin. 13, 23. ubi de cappari loquens, ait, Quidam id Cynosbaton vocant, alii Opheostaphylen. Ατ Ὀψιοστάφυλον vocant uonnulli Vitem albam, Diosc. 4, 184. Ἅμπελος λευκή* οἱ δὲ βρυωνίαν, οι δὲ ὀ., οἱ δὲ χελιδόνιον, ἢ μή-λωθρον ἢ ψίλωθρον, ἢ ἀρχέΖωσπν ἢ ἄγρωστιν ἢ κέδρω-στιν καλοῦσι. Itidem Plin. 23, 1. Vitis alba est, quam Græci Ampcloleucen, alii Ophiostaphylon, alii Melothrou, alii Psilothron, alii Archezostiu, alit Cedrostm, alii Madon appellant: [cf. 13, 23.] Ratio forte nominis est, inquit Gors., quod in sepibus nascatur, in quibus et angues plerumque latent, vel quod anguium modo serpat, claviculis suis vicinos frutices comprehendens: quam ob causam etiam vulgo Colubrina dicitur- [* “ 'O<piórpo(t>os, Const. Manass. Chron. p. 86.” Boiss. Mss.] Ὀφιοφάγος, Qui serpentibus vescitur. Ophiophagi, populi sunt, de quibus Plin. 6, 29· Introrsus Candei, quos O-phiophagos vocant, serpentibus vesci assueti: neque alia regio fertilior earum.
[* OtyteíKeXos, Epiphan. 1,388.] 'Ofiovpos, Serpentis caudam habens. Est hoc nomine Avis quædam in Æthiopia, Hes. Ὁφιοΰχος, Anguitenens, Sideris nomen ap. Arat. (75. 83. 665.) et ceteros Astronomos, quem Latinorum quoque nonnulli Ophiuchum appellant. De hoc Cic. in suis Phaenomenis, propter caput anguitenentis, Quem claro perhibent ὀφιοῦχον nomine Graii, Hic pressu duplici palmarum coutinet anguem: [de N. D. 2, 42.] Colum. 11, 2. XI calend. Julii anguifer, qui a Græcis dicitur ὀφιοῦχος, maue occidit. [Empedocles Sphæra 6. Fabric. B. Gr. 3, 478. Manetho 2, 77·] Ὁφιούχης, Anguitenens, Anguem tenens, a quo plur. ὀφιούχεα adjective ap. Arat. (521.) ἐν τῳ δ’ όφιοόχεα yovya <f>opeí-ai: pro quibus Cic., simul anguitenentis Sunt genua: [488. ὦμοι.] Ὁψιώδης, Anguinus, Serpentem referens, Anguibus abundans, Anguifer, Strabo 16. p. 336. Ἢ ὀφιώ-δης καλούμενη νῆσος ἀπὸ τοῦ συμβεβηκότος, ἡν ἠλευθέ-ρωσε τῶν ἑρπετῶν ὁ βασιλεύς. [Aristot. de Incessu Anim. c. 7. “ Ad Charit. 768. Wakef. Here. F. 1277· Jacobs. Anth. 7, 234. Fischer. ad Palæph. 87·” Schæf. Mss. *Ὁφεὠδηι, i. q. ὀφιώδης, Eust. ad Dionys. P. 392. Cod. Vratisl. Tzetz. ad Lyc. 1030.
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ρ. 913· Müller.] Ὁφιόεις, i. q. ὀφιώδης, fem. Ὀφιό-έσσα, e quo est Ὁφιοῦσσα per contractionem, ln-sulæ nomen ap. Strab. 6. qui etiam I. 14. scribit Rhodum prius ὀφιοῦσσαν vocatam fuisse. Plin. quoque 4, 12. Ophiussæ insulæ meminit. Eod. c. de Teno, Quam propter aquarum abundantiam Aristot. Hyd russam appellatam ait, aliqui Ophiussam. Meminit et alibi. Idem 3, 5. Ebusi terra serpentes fugat, Colubrariæ parit. Ideo infesta omnibus, nisi Ebusitanam terram inferentibus. Græci Ophiussam dixere. Ubi nota etiam, Ὁφιοῦσσα Latine reddi Co-lubraria: υτὌφις interpr. possimus etiam Coluber. Item Herbæ nomen. Plin. 24, 17· Ophiussam in Elephantine ejusd. Æthiopiæ, lividam difiìcilemque aspectu: qua pota terrorem minasque serpentium obversari, ita ut mortem sibi eo metu consciscant: ob id cogi sacrilegos illam bibere. [“ Schol. Ari-stoph. Πλ. 718. ad Diod. S. 1, 377·” Schæf. Mss.] Ὀφιόνεος, Anguineus, Opp. K. 3, (436.) loquens de ichneumone, Οὑρἠ οἱ δολιχὴ γαρ ὀφιονέη τε τέτυκται, Cauda longa et anguinea. Seneca, Anguifera cauda cerberi: [2, 237·] Ὀφιακὸς, Ad anguem s. angues pertinens. Et Ὀφιακὰ, Libri de Serpentibus conscripti. Sic Ὀρνιθιακὰ, Αλιευτικά, Ἰξευτικὰ, Λι-θιακά. [Etym. Μ.]
[• “ Ὀφιότης, Natura serpentis, Athan. 2, 365.”
*	Ὀφιόω, Clera. Hom. 2, 33.” Kall. Mss.]
Ὀφίασις, ἡ, Affectus capitis, quo capilli primum
extenuati, postea decidunt certis spatiis in serpentis similitudinem. Species est areæ Celso, sic dicta quod serpentis speciem præ se ferat. Incipit enim ab occipitio capillus defluere duorum digitorum spatio : vitiumque ad aures duobus capitibus serpit, quibusdam etiam ad frontem, donec se duo capita in priorem partem committant. Infantibus fere accidit, et per se sæpe sine curatione finitur- Idem revera cum alopecia malum est, solaque figura ab eo differt. Interdum et mento contingit. Hæc Gorr. Verba Celsi sunt 6, 4. de areis, Id vero, quod a serpentis similitudine ὀφίασις appellatur, incipit ab occipitio : duorum digitorum latitudinem non excedit, ad aures duobus capitibus serpit: quibusdam etiam ad frontem, donec se duo capita in priorem partem committant.
Ὀφίτης λίθος, Lapis ophites, maculosus in modum serpentis, Diosc. 5, 162. Λίθος ὀφίτης, ὁ μέν tís ἐσπ βαρ ὺς καὶ μέλας* ὁ δὲ, σποδοειδὴς τὴν χρόαν καὶ κατε-στιγμένος* ὁ δέ τις, γραμμὰς ἔχων λευκός. Ophites a Plinio in marmore censetur, 36, 7· de Augusto et Tiberio marmore, Differentiaque eorum est ab o-phite, cum sit illud serpentium maculis simile: unde et nomen accepit. Et c. 22. Ex alabastrite Ægyptio vel ex ophite albo. Est enim hoc genus opbitis, e quo vasa et etiam cados faciunt. [Orph. Λ. 457.
*	Ὀφείτης, 356. sed perperam pro ὀρείτης.] Ex Orph. affertur etiam Ὀφιῆτις, itidem Nomen lapidis : [Λ. 335. ὀφιήτιδα πέτρην: Dionys. P. 1012.]
Ὀφείδιον, sive Ὀφίδιον, Anguiculus, Parvus serpens : sicut ὀρχείδιον et ὀρχίδιον dicitur. Legitur autem ὀρχείδιον cum diphthongo ap. Suid. Ophi-dion, Piscis nomen ap. Plin. 32. c. ult. Sicut Hesy- ] chio ὄφις.
“ Ὀφίους, Herod. vocat διὰ τὸ πλῆθος τῶν ὄφεων,
" Hes.”
*	Ὀφίων, ὁ, Nomen feræ, Plin. 28, 9•]
*	“ Ὀφιανοὶ, Haeretici, Clem. Alex. 765. Orig. c. Ceis. 303. * Ὀφιονεὺς, ap. Pherecyd. ibid. 314.” Kall. Mss.]
“ὌΦΡΑ, Hesychio ἵνα, ὅπως, Ut, Quo, Od. X.
“ (392.) κάλεσον τροφόν Εὐρύκλειαν, Ὄφρα ἔποςεἴποιμι “ τό μοι καταθύμιόν ἐστι. Et mox Telemachus ad “ Euryeleam, "Ερχεο, κικλήσκει σε πατήρ ἐμὸς, ὄφρα “ τι εἴπῃ: Ξ, (328.) ὄφρ’ ἐπακούσῃ Ὄππως νοστήσῃ,
“ Ut audiat quomodo sit rediturus. Sic alibi, Ὄφρα “ ἴδῃς, Ut videas. Item cum indicativo, ex Apoll.
“ Rh. ὄφρα ταρχύσαο, Ut sepelires. || Signif. etiam “ Donec, Quoad, Quoadusque, Usque dum, ἕως,
“ μέχρι, Od. Ξ. (29O.) Ὄς μ ἄγε παρπεπιθὼν ᾗσι “ φρεσὶν ὄφρ* ἰκόμεσθα Φοινίκην, Quoad Phoeniciam
“ venimus: Η. (277·) Νηχόμενος τόδε λαῖτμα διέτ-“ μάγον, ὄφρα με γαίῃ Ἡμετέρῃ ἐπέλασσε φέρων ἄνε-“ μός τε καὶ ὅδωρ. Necnon ὄφρα ποτὶ reperitur pro Us-“ que ad, Apoll. Rh. 2, (805.) οφρ’ αὐτοῖο ποτὶ στόμα “ Θερμώδοντος. Item Iuterea dum, Hom. II. B. (769.) “ Ἀνδρῶν δ’ αὖ μέγ* ἄριστος ἔην Τελαμώνιος Αἴας “ Ὄφρ’ Ἀχιλεὺς μήνιεν. Et I. (353.) ὄφρα δ’ ἐγὼ μετ’ “ Ἀχαιοῖσι πολέμιΖον, Οὑκ ἐθέλεσκε μάχην ἁπὸ τεί-“ χεος ὀρνύμεν’ Ἕκτωρ. Ubi et in præced. signif. “ accipi potest. ǁ Hesychio exp. praeterea ἐὰν, Si. “ Respondet ei τόφρα: Poeticum utrumque.” [“Ὄ-φρα, ad Charit. 523. Heyn. Hom. 4, 596. 665. 5, 480. 7, 435. Jacobs. Anim. 270. Anth. 6, 193. Matthiæ Hjmn. 210. Brunck. Apoll. Rh. 193. EI. 225. Valck. Diatr. 290. Dawes. Misc. Cr. 148. De constr., II. P. 452. Σ. 63. ad Od. Θ. 12. ad Charit. 726. Dawes. M. Cr. 471. Jacobs. Anth. 6, 265. 7, 227. 284. (coli. Callim. Ep.) 9, 37- 12,20.324. Brunck. Apoll. Rh. 5. 12. 17. 44. 132. 146. 153. (ad v. 400.) 165. 172. 211. 215. (1, 446.) Timon b Phlias. 21. Heyn. Hom. 4, 557. 665. 704. 5, 708. 7, 436. 437. 450. 491. 509. 8, 299. 310. Ilgen. Hymn. 358. Huschk. Anal. 166. Theodor. 2. et Jacobs., Timon Phlias. 21. Donec, Brunck. Apoll. Rh. 137. II. E. 588. X. 488. Heyn. Hom. 6, 108. 7, 139. Ut, de constr., 4, 175. 5, 673. 7, 157- Aliquamdiu, 7, 921 Quamdiu, cum conj., 6, 203. 'Soph. EI. 225. II. Δ. 346. E. 524. Post verba jubendi, Herm. ad Orphica p. 814. Heyn. Hom. 4, 55. Cum indic., Valck. Phœn. p. 35. Cum optat., Epigr. adesp. 716. *Οφρ’ ἄν, Toup. ad Longin. 355. Heyn. Hom. 5, 202. 6, 68. 396. Ὄφρα πρὸς, Apoll/ Rh. 2, 805. Ἑθέλω, ὄφρα, Heyn. Hom. 4, 668. 674. Ὄφρα ἰερεύσομεν, 5, 257· H. I. 172. Μέν’ ὄφρα κε, II. Ζ. 258.: Apoll. Rh. 4, 181. πέρι γαρ δίεν, ὄφρα ἓ μή Tis—. Τόφρα, Dawes. Μ. Cr. 412. Jacobs. Antb. 7, 185. Apoll. Rh. 3, 275. Brunck. p. 193. 199. Callim. i, 517. Heyn. Hom. 7, 47. Valck. Anim. ad Ammon. 125. II. K. 498. 507. Λ. 412. M. 12. N. 83. O. 343. ad Callim. 1. p. 62. Interea, Toup. Opusc. 1, 481. Ut, Antiphil. 41. Herodes 6. Brunck. Apoll. Rh. 123. Τόφρα κε, Ut, Brunck. Anal. 2, 300. Τόφρα δὲ, Heyn. Hom. 4, 598. 599. 5, 656. 6, 192. 274. 7, 61.91. H. X, 507.” Schæf. Mss.]
ὈΦΡΥΣ, vos, ἡ, Supercilium; Ea frontis pare quæ pilos habet. Est autem supercilium utrimque unum : inter ea, quod medium est, dicitur Μεσό-φρυον [Anacr. 28, 13.] ET Μετώπιον: utrumque a situ denominatum. Martian. Capella lepide Glabellam vocavit, quod ea pars glabra sit et depilis. Pars autem ea, quæ naribus proxima est, ὀφρύων κεφαλή : quæ ad tempora accedit, ὀφρύων οὐρὰ dicitur: ipsi vero pili a plerisque appellantur τύλοι. At quod in superciliis prominet vel ut imbricameutum quoddam, VOCATUR Γεῖσσον ET Γείσσωμα, Grutida, Gaza ap. Aristot. : II. Π. (740.)Ἀμφοτέρας δ’ ὀφρῦς σύνελεν λίθος, (lapis τῷ μετωπίῳ impactus,) οὐδέ οἱ ἔσχεν Ὀ-στέον : Ο. (102.) ἐγέλασσε Χείλεσιν, οὐδὲ μέτωπον ἐπ’ ὀφρύσι κνανέτ]σιν Ἰάνθη : Ν. (88.) ὑπ’ ὀφρύσι δάκρυα λεῖβον : quod hemistichium et alibi passim occurrit. Itidemque passim ἐπ’ ὀφρύσι νεῦσε: ut Plin. 11,37* Superciliis negamus, annuimus. Sic Od.
I. (468.) ἀνὰ δ’ ὀφρύσι νεῦον ἑκάστῳ Κλαίειν, Μ. (194.) λῦσαί τ’ ἐκέλευον ἑταίρους, Ὀφρύσι νευστάΖων. II. Ο. (608.) τὼ δέοἰ ὄσσε Ααμπέσθην βλοσυρησιν νπ όφρύσι. Sicut Hesiod. Θ. (827·) ὑπ’ ὀφρύσι πῦρ ἀμάρυσσε. Item τὰς ὀφρῦς σύναγειν, Contrahere s. Constringere supercilia, ut Quint. loquitur- Aristoph. N. (582.) τὰς ὀφρῦς ξυνήγομεν Κἀποιοῦμεν δεινά. Sic ap. Atheii.
1. σκληροί οίνοι dicuntur συνάγειν τὰς ὀφρῦς : quod et συννεφοΰν ὄμματα dicitur, sicut νεφέλη ὀφρύων in 1. quodam Sophoclis supra in Νεφέλη c. : in quam sententiam Horat. Deme supercilio nubem. Item αἴρειν s. ἐπαίμειν τὰς ὀφρῦς, Allevare supercilia, Quintii. : Lucian. (1, 367«) Ὁ σεμνὸς οὗτοε καὶ βρενθυόμε-νος, ὁ τὰς ὀφρῦς ἐπῃρκώς. Itidem ap. Dem. Phal. Τὰς γνάθους φυσῶν, τὰς ὀφρῦς ἐπῃρκώς. Rursum Lucian. (1, Ι7Ο.) Τὰς ὀφρῦς ἀνατείνας καὶ βρενθυόμενος, Supercilia attollens et superbiens. Fastum enim in-
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dicant supercilia, ibique sedem habet superbia, Plin. 11, 37- Itidem ἀναππᾷν τὰς ὀφρῦς, Allevare supercilia, Tollere supercilia depressa ; a Cic. enim opponuntur Supercilia depressa et sublata. Plut. (6, 251.) Ὁφρὺν ἀνασπῶντα, καὶ συνιστάντα τὸ πρόσωπον, Philo V. Μ. 3. Οἱ μέγα πνέοντες ἐπὶ ταῖς εὐπραγίαις, οἱ τὸν αὑχένα πλέον τῆς φύσεως ἐπαίροντες, καὶ τὰς ὀφρῦς ἁνε-σπακότες, Qui supercilia tollitis. Sic rursum Plut. Ἄναγε τὰς ὀφρῦς, καὶ διέγειρε σεαυτόν. ǁ Aliquando pro Fastu et superbia ipsa ponitur, quæ sedem ibi habet, ut e Plin. docui, s. pro Gravitate cum fastu et superbia conjuncta: qua signif. usurpatur tum ab aliis, tum ab Epict., item a Philostr. Ep. 13. de Gorgia, Κριτίας δὲ καὶ Θουκυδίδης οὐκ ἀγνοοΰνται τὸ μεγαλὀγνωμον καὶ τὴν ὀφρῦν παρ’ αυτού κεκτημενοι. Itidem ap. Aristoph. (Β. 925.)ῤήματα—Ὁφρῦςἔχοντα καὶ λόφους, i.e. ὑψηλὰ καὶ ὑπερήφανα. Sic Juv. Grande supercilium ; Cic., Campano supercilio ac regio strepitu ; Martial. Terrarum dominum pone supercilium. ǁ Accipitur etiam pro Tumulo, 11. Y. (151.) «x* ὀφρύσι Καλλικολώνης, i.e. ἐξοχαῖς s. ἐπανεστηκόσι λὀφοις, Herod. 4, (185.) Τῶν ἐν τῇ ὀφρύϊ [ὀφρύῃ] κα-τοικημένων, Plut. Nlima, Ὁφρὺς γεώδης χαρατείνουσα πόῥῥω, Luc. 4, (29•)Ἥγαγον αὑτὸν ἕως τῆς ὀφρύος τοῦ ὄρους, Usque ad supercilium montis. Sic Liv. Supercilium arduum promontorii, Virg. supercilio clivosi tramitis undam Elicit. In litore quoque aut rípa όφρὺς dicitur τὸ ἔπαρμα, s. Labrum. Apoll. Illi.
1,	(178.) επ' ὀφρύσιν αἰγιαλοῖο, In superciliis litoris. [“ Heyn. Hom. 4, 140. 8, 39- 332. Jacobs. Anth. 6, 36. 392. 7, 140. 367. 409. 8, 20. 305. 335. 9, 115. 10, 51. 11, 95. 150. ad Charit. 530. Wakef. Eum. 635. Monthly Review Aug. 1799· P* 443. Boiss. Philostr. 375. Longus p. 5. Vili., Valck. Hipp. p. 183. Toup. Emendd. 2, 4ö. Gravitas, ad Mare, de V. Thuc. p. 6. Fastus, Superbia, Brunck. Apoll. Rh. 158. Vertex, Tumulus, Supercilium montis, Ruhnk. Ep. Cr. 146.225. Toup. Opusc. 1. 431. 2, 217. Wessel. ad Diod. S. 1, 38. 2, 499· Epigr. adesp. 418. ad Charit. 360. Metaph., Rittersh. aci Oppian. 169. Ὁφρύα, Jacobs. Anth. 8, 214. 10, 75. 101. Ὑπ’ όφιρὁσι, Heyn. Hom. 6, 386. 576. Ὑπ’ ὀφρύσι μειδεϊν, Ku/ink. Ep. Cr. 287• Μειδιᾷν ὀφρύσιν, Heyn. Hom. 6, 3S6. Ὁφρῦς ἀνασπᾷν, Toup. Opusc. 2, 282.: συ-νάγειν, ἀναγεῖν, ἀνασπᾷν, ad Charit. 214. 228.; συνἁ-γειν, ἀνατείνειν, ad Lucian. 1, 625. Τ. Η. ad Plutum p. 255. ; κατασπᾷν, Alciphr. 278. De talibus, Ber-glcs. p. 105. 139. 152. Wyttenb. ad Plut. 1, 239. md Lucian. 1, 373. Athen. 224. Καταβάλλειν τὰς ò., Musgr. Cycl. l66. Καὶ στυγνὴν ὀφρύων λύσεις τάσιν, Toup. ad Longin. 386.” Schæf. Mss. Aecus. όφρύα, Opp. K. 4, 405. Strato Sard. 28- cf. ἰγνὺς Ιγνύα, Theocr. 26, 17• ἰχθὺς ἰχθύα, Bianor 2,
2.	νηδὺς νηδύα, Quillt. Sm. 1, 610. οϊΖὺς ἄίΖύα, 2, 88. ὀσφὺς ὀσφύα, Strato 55. Matthiæ Gr. Gr. 144. Ὄφρῦε, Arcad. 92. cf. Ὁσφῦς. * “ Ὁσφρῦς, ἡ, (sic,) Supercilium, Andr. Cret. 102. Κατασπᾷ τὴν όσφρϋν τῶν δαιμόνων.” Kall. Mss.]
Ὁφρυόσκιος, Quem supercilia obumbrant, Aristot. Top. 6, (2.) Εἰ μὴ κειμένοικ ὀνόμασι χρῆται* οἷον Πλάτων ὀφρυόσκιον τὸν οφθαλμόν, sc. εἶπε.	]
Ὁφρύκνηστος, Cui supercilia pruriiint, Qui supercilia scabit, Qui erubescit; sic enim Hes. Ὁφρύκνη-στον, ίρνθριώντα‘ oi γαρ ἐρυθριῶντες κνῶνται τὰς ὀφρῦς. [Schu. Lex.]
Ὁφρυανασπασίδης, Qui supercilia tollit s. allevat, ó αναστών καὶ ἐπαίμων τὰς ὀφρῦς, Superbus, Superciliosus, Hegesander ap. Athen. (162.) iu philosophos, Ὁφρυανασπασίδαι, ῥινεγκαταπηξιγένειοι.
" “Αντοψρνί, ὁ, ἡ, Hesvcliio Hcrbæ species.” [* Ἔ-ξοφρυς, Gl. Silo.] Εὔοφρυς, Fulcra habens supercilia, Qui est pulcris superciliis, [“ llufin. 19.” Wakef. Mss. *“ Κατόφρυς, Jo. Malal. 1, 133.” El-bcrling. Mss. “ Is. Porphyrog. in Allatii Exc. 314.” Boiss. Mss.] Αασίοφρνς, Qui hirsutis est superciliis, Virg. Hirsuluiiique supercilium, promissaque barba. [Helcii. 628. Phav. 495.] Λεύκοφρυς, Candida habens supercilia, ex Herod. 3, (57.) λεύκοφρυς ἀγορὴ, pro Cana fori facies : in quodam Oraculo, Ἁλλ’ ὅταν ἑν Σίψνῳ χρντανή'ΐα λευκὰ γένηται, Αεύκοφρύί τ’ ἀγο-
i ρὴ, ί. e. ὅταν ἡ ἀγορὴ καὶ τὸ χρυτανηιον Παρίῳ λίθῳ ἀσκηθῇ, Ut postea contigit. Μελάνοφρυς, Qui nigra habet supercilia, κυάνοφρυ$, [Hes. “ Valck. ad Theocr. x. Id. p. 74.” Schæf. Mss.] Μίξοφρυς, et Σύνοφρυς, Cui supercilia coëunt, Qui μεσόφρυον non habet, Superciliorum interstitium, i. e. τὸ μετώπων s. μεσόφρυον, confusum habens. Utrumque habet
J.	Poli. 2. p. 92- et prius illud μίξοφρυςβ Cratino affert. At Σύνοφρυς habes ap. Anacr. Ode cujus initium, Ἄγε Ζωγράφων ἄριστε. [* “ Νῶφρυς, Diosc. Notha 457.” Boiss. Mss. * “ Ξάνθοφρυς, Jo. Malal. 1, 131Elberliug. Mss.] 'Yxépofpvs, Superciliosus, Qui elato supercilio est, Superbus, ὑπέροπτος, Hes. [“ Const. Manass. Chron. p. 75. 132. Schol. Epict. Enchir. 22.” Boiss. Mss. Greg. Na*. Carm. 9, 7. * Ὑπερόφρυον, Eutecnius in Opp. K. 1, 181.]
Ὁφρυὠδης, Supercilia imitans: ἐξοχαὶ, Gal. de Ossibus, cap. περὶ 'Αστραγάλου. [Eust. 1072, 3. Gal. Lex. Hippocr. ν.’Άμβην, Erot. ν•Ἄμβην. “ Heyn. Hom. 8, 332.” Schæf. Mss.] Ὁφρυόεις, Supercilio-; sus, Epigr. ὀφρυόεσσα ἁοιδὴ, de Æschylo. Utitur enim ille verbis ὀφρῦς ἔχουσι καὶ λόφους. || Clivosus, Multa habens supercilia et tumulos: ab eo εἰφρὺς, quod τὰ κρημνώδη τῶν ὀρῶν denotat, S. Τὰς ἐξοχὰς τῶν ὀρῶν. Vel, In superciliis montium situs, Altus, Excelsus. II. (X. 411.) Ἴλιος ὀφρυόεσσα, Ilium altum, pro quo dicit Ψ. (04.)Ἴλιον ἠνεμόεσσαν ï nam urbes excelso s. edito loco sitæ, præ ceteris sunt ἠνεμόεσ-σαι. Et in Oraculo ap. Herod. 5, (92, 2.) οἲ περὶ καλήν Πειρήνην οἰκεῖτε καὶ ὀφρυόεντα Κόρινθον, Clivosam Corinthum : in qua et Άκροκόρινθοε dicebatur arx, quod in editiore loco et τῷ ἅκρῳ τῆς Κόρινθόν condita esset, sicut άκρώρεια et άκρωνυχία de Supercilio quoque montis dicuntur. Vide et Ὀφρυάω. Ulramque signif. hujus Ὁφρυόεις agnoscit Suid., qui ὀφρυόεντες exp. υπερήφανοι, et Ὁφρυόεσσα, ὑψηλὴ καὶ ἀπόκρημνος. [“ Heyn. Hom. 8, 39* 332. Huschk. Anal. 303. Jacobs. Anth. 8, 335. 10, 51. 11, 276. ad Herod. 420. ad Charit. 360.” Schæf. Mss.]
Ὁφρύη ψάμμος exp. Supercilium sabulosum, ap. Herod. 4, (181.) Ὑπὲρ δὲ τῆς θηριώδεος (Λιβύης) ὀφρύη ψάμμος καθήκει, χαρατείνουσα ἀπὸ Θηβέων τῶν Αἰγυπτιέων ἐπὶ Ἡρακληΐας στήλας. Ubi sunt qui pro Ψάμμος reponant ψάμμου, UT Ὁφρύη SIVE Ὁφρύα idem cum όφρὺς significet, i. e. Supercilium et clivus: sicut ibid. sequitur, Ἑν δὲ τῇ ὀφρύῃ ταύτῃ μάλιστα διά δέκα ἡμερέων ὁδοῦ, ἁλός ἐσπ τρύφεα κατά χόνδρους μεγάλους ἐν κολωνοῖσι, ubi etiam κορυφὰς κολωνῶν dicit pro ὀφρῦς. Ead. scriptura Cam. affert ex 4, (185.) Τῶν ἐν τῇ ὀφρύῃ κατοικημένων, de Clivo Atlantis montis. [“ Musgr. Heracl. 395. ad Charit. 531. ad Herod. 360.” Schæf. Mss.] Apud Hes. legitur etiam Ὄφρνα, exponiturqtie τὰ ὑψηλὰ καὶ ὑπερκείμενα χω-ρία, Loca in superciliis moutium et editioribus tumulis sita, item αἱμασιαὶ secundum quosdam, i. e. Sepes.
ὉφρυάΖω, Superciliis nuto: unde ὉφρυάΖει ap. Hes. ταῖς ὀφρύσι νεύει. Itidem J. Poli. 2. p. 92. Παρὰ δὲ τοῖκ Κωμικοῖς τὸ νεύειν, ὉφρυάΖειν εἴρηται* εἴπερὌμηρος ὀφρύσι νευστάΖειν λέγει. Item Grandi supercilio tumeo. Apud Suid. Ὁ δὲ πέμπει τινὰ ἕτερον ὀφρυάΖοντά τε καὶ ἀλαΖονείᾳ τινὶ ἁμυθήτῳ ἐχό-μενον, i. e. ὀφρυόεντα, ὀφρῦς ἐπῃρκότα καὶ βρενθυόμε-νον. [Procop. Β. Goth. 4, 11. Pbrynichus Bekkeri p. 53. * ἈνυφρυάΖω, 25. Άνωφρυασμένοί ἄνθρωπος.]
Ὁφρυάω, Sum ὀφρυόεις. ’Οφρυᾷν dicitur urbs aut regio clivosa, quæ supercilia crebra habet, Quæ in loco plano et campestri sita non est, sed multis superciliis et tumulis assurgit. Apud Strab. Κόρινθος ὀφρυᾷ τε καὶ κοιλαίνεται, quod regio esset minime campestris, sed salebrosa et inæquabilis. Sunt enim ὀφρῦς et editiora loca atque tumuli: unde eadem in Oraculo quodam paulo ante citato vocatur ὀφρυόεσσα. Hæc e Cam. In Strab. vero vulg. Edd. non ὀφρυᾷ τε legitur, ut metrum requirit, sed Ὀφρύεται, 8. p. i66(=586.) Χώραν δ’ ἔσχον οὐκ εὔγεων σφοδρά, ἁλ-λὰ σκολιάν τε καὶ τραχεῖαν, ἀφ’ οὗ πάντες ὀφρυόεντα Κόρινθον εἰρήκασι* καὶ παροιμιάζονται, Κόρινθος ὀφρύεται καὶ κοιλαίνεται: pag. vero praecedente vide quæ de ἀκροκορίνθῳ scribat. [“ Valck. Anini. ad Am-
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mon. 226.” Scluef. Mss.] Κατοφρυᾶσθαι, vide Κατο- a φροῦσθαι.
Όφρυΰομαι, i. q. ὀφρυάΖω, Grande supercilium ostento, Sura ὀφρυόεις, s. τὰς ὀφρῦς ἐπαίρω. Unde Ὠφρυωμένος, Hesychio ἐπῃρμένος, Elatus, Qui est supercilio sublato, [“ Timon Phlias. 13. Matlh. ad Gloss. Min. p. 50.” Schæf. Mss. Ælian. Epilo*. H.
A. Παιδαγωγῷ βαρεῖ καὶ ὠφρυωμένῳ, Aleiphr. 3, 4.
*	“ Ὁφρύωμα, τὸ, Tumor, Audr. Cr. 173. 245. τῶν ἐχθρῶν.” Kall. Mss. * Ὀφρύωσις, P. Æsin. 6. p.224.
•	'Αντοφρυόω, Pisid. 431. (de V. V. 27.) * “ Ἀπο-
φρυόω, Greg. Naz. p. 74. Toll.” Boiss. Mss.] Έξο-φρυύομαι, Supercilium tollo, s. allevo, τὰς ὀφρῦς ἀνα-τείνω. Unde ἐξωφρυωμένοι ap. Suid. ’Εξηρμένοι, υπερηψανευόμενοι. Κατοφρυόομαι, idem : unde κατω-φρυωμένος, Qui elato supercilio est, Qui superciliis est sublatis præ superbia. Diog. L. Aristotele, Θε«-σάμενος νεανίσκον κατωψρνωμένον. Lucian. appellat etiam κατωφρυωμένους λόγους, Elatos et superbos, du-ctisque et arrectis superciliis prolatos, ut Aristoph. dicit ῥήματα ὀφρῦς ἔχοντα καὶ λόφους, (2, 455.) Τοὺς Β ἅγαν κατωφρνωμένους λόγους ἐθαύμαΖον ἐπὶ σεμνότηπ, Tumidos, In gravitatem et severitatem tumidam compositos, Bud. [Philostr. V. A. 3, 8. Κατωφρύ-ωνται μᾶλλον.] ITIDEM Κατοφρυάομαι, Supercilia tollo et me effero, Supercilio animoque elato sum : unde ap. Hes. Kατοφρυώμενος, μεγαλοφρονῶν. At κατοφρυασθαί rivos, inquit Bud. p. 803., est Supercilium adversus eum tollere, Superbe ipsum et cum fastu alloqui. Greg. eis Βασίλ., Ἕσπ λεπροὺς μὲν ἀσπάΖεσθαι καὶ μέχρι τούτου ταπεινοῦσθαι, τὢν δὲ ὐγιαινόντων κατοφρνάσθαι. Superciliose alloqui, et τὰς ὀφρῦς ἀνασπῶντα. At Suid. HABET Κατοφρυῶ voce activa, quod tamen non exp., sed tantum cum gen. construi annotat. Συνοφρυόομαι, Supercilia corrugo s. contraho, τὰς ὀφρῦς συνάγω. Unde συνωφρυω-μένος, Qui est fronte obducta s. adducta, V ultuosus, Bud. Et J. Poli. \. Καὶ παρὰ τοῖς Τραγῳδοῖς τὸ συ-νωφρυῶσθαι, ἐπὶ τῶν λυπουμένων :	sicut Hesychio
quoque Συνωφρυωμένος est λυπούμενος. In roœrore enim tristitiaque aut curis et contemplationibus ani- < mi solent συνάγεσθαι αἱ ὀφρῦς. Sic Horat. Deme supercilio nubem, i. e., Aufer e vultu tristitiam atque immoderatam severitatem, quæ contracto ac sublato supercilio significatur quemadmodum et Eur. Ipb. A. (648.) Μέθες νῦν ὀφρῦν, ὄμμα τ’ εκτεινον φίλον : quod et καταβάλλειν ὀφρῦς dicitur abÆod. in Cycl. (166.)Ἅπαξ μεθυσθεὶς, καταβαλών τε ràs όφρυι : solent enim in lætitia demitti s. remitti supercilia, ut et χαλᾶσθαι τὸ μέτωπον dicit Aristoph., contra in moerore corrugari s. συνάγεσθαι. Adducere autem supercilia, s. tollere, ἀνασπᾷν τὰς ὀφρῦς et αἴρειν s. ἐπαίρειν et ἀνατείνειν dicitur, ut supra etiam docui. Atque hoc fastus et superbiæ proprium est: interdum etiam tristitiæ, ut in h. 1. Diphili ap. Athen. (35.) Τὸν τὰς ὀφρῦς αίροντα συμπείθεις γελᾷν. Dicit igitur πρόσωπον συνωφρυωμένον Eur. Alc. (780.) Vultum superciliosum s. supercilio obductum: cui vultui νεφέλη ὀφρύων etiam tribuitur a Soph., cujus verba supra in Νεφέλη citavi, et στυγνόν ὀφρύων νέ-φος. Itidemque συννεφοῦν ὄμματα Eur. (EI. 1078.) dicit pro συνοφρνοΰσθαι: cui Pind. Π. 9, (67.) opponit, ἁγανᾷ χλιαρόν γελᾷν ὀφρύϊ. [“ Wakef. Trach.
869. Valck. ad Hippol. p. 176. 183.” Schæf. Mss.] Qui vero ita supercilia corrugat s. συνάγει dicitur Σύνοφρνς, i. e. Habens συνωφρυωμένον πρόσωπον, Tristis, συννεφὴς, Frontem nubecula obductam habens. Alias Σύνοφρυε dicitur etiam Qui supercilia attollit, ὁ ἐπῃρκὼς καὶ ἁνεσπακὼς ràs ὀφρῦς, e quo intelligitur Superbus, i. e. μεγαλόφρων, μεγάλαυχος, Hes. Porro a Συνοφρυοϋμαι derivatum est VERBALE Συνοφρύωμα, τὸ, Pars ea frontis in qua supercilia concurrunt s. coeunt. Ubi corrugantur et contrahuntur supercilia, Ubi frons corrugatur: quo vocabulo utitur Schol. Homeri, cum Ἑπισκύνιον esse dicit τὸ επάνω των οφθαλμών μέρος, ἤτοι δέρμα, τὸ σ. του μετώπου : unde et συνόφρυες s. μιξόφρυες dicuntur Quorum supercilia coeunt, quæ alioqui solent τᾤ μεσοφρύῳ discriminari. Ὑπεροφρυόομαι, Supercilia allevo, adduco et tollo, γμ$ ὀφρῦς ἀνασπῶ s. ἐπαίρω, ut in gravi s. severo
vultu, Theophyl. (Epist. 60.)"Ανδρα πρεσβύτην, πο-λιὰν αἰδέσιμον, ὑπερωφρνωμένον ἐπὶ σεμνότητι, Supercilio adducto s. allevato et sublato præ severitate et gravitate ; seu, ut Seneca loquitur. Subductis superciliis : quo modo et Propert. Tunc volo subducto gravior procedere vultu.
ὉΧΕΤΟΣ, ὁ, Canalis, Aquæductus, σωλὴν ἀγω-γὸς, ὑδρπγωγεῖον, Hes. In Geop. Τροφὴν δ’ eis οχετόν ὅδατος ἐμβλητέον, pro his Varronis^ In canalem el cibus ponitur iis, et immittitur aqua. Alicubi exponi potest non solum Aquaeductus, sed etiam Rivus; nam et ῥύαξ ab Hes. et Suida exp.: Plut. Ἀ-ποκόπτοντες ὀχετοὺς καὶ ἀποστρέφοντες. [Eur. Or. 806. παρ’ ὀχετοῖς Σιμουντίοις.] At ὀχετοὺς τέμνειν dicitur ὀχετηγὸς cum in prato, agro, aut horto sulcos quosdam ligone facit ad rivulos ducendos, ut videbis in Διοχετεύω. Athen. 2. (p. 42.) de aquis, Τὰ δὲ ἐπίῤῥυτα καὶ ἐξ ὀχετοῦ, ὠς ἐπίπαν βελτίωτών στάσιμων. Eod. 1. Είναι δὲ την γην ὑδρηλὴν κρήνῃσι καὶ ὀχετοῖσι, Fontibus et rivis, s. Aquæductibus. Hcrodian. vero ὀχετοὺς Romæ vocat, quas Lat. Scriptt. Cloacas: 7, (7, 6.) Συρέντες ὑπὸ τοῦ ὄχλου eis τοὺς ὀχετοὺς ἐῥῤι-πτοῦντο, 5, (8, 18.) Ἄπερ ἐπὶ πολὐ διὰ πάσης της πό-λεως συρέντα τε καὶ λωβηθέντα, eis τοὺς ὀχετοὺς ἁπεῤ-ῤίφθη τοὺς εἰς τὸν Θύβριν ρέονται. Tale est ap. Æl. Lampr. in Heliog. Tractus deinde per publicum ; additaque injuria corpori est, ut id in cloaculam milites mitterent. Et mox, Solusque omnium princi-pum tractus est, et in cloacam missus et in Tiberim præcipitatus. [“ Heyn. Hom. 8, 162. Musgr. Here. F. 664. Jacobs. Anth. 11,391. Markl. Suppi. 1111. Abresch. Lectt. Aristæn. 13. ad Thom. M. 11. Ruhuk. ad Xen. Mem. 225.” Schæf. Mss. I. q. βόρβοροι Athenis, Helladii Chrestom. p. 22.	* Ὁχετο-
γνώμονες, Euseb. Pr. E. 9, 41.] Όχετόκρανον, το, Tubi s. Canalis caput, ubi aqua effunditur. Apud Suid. perperam Ὁχετάκρανον. [Phot. Όχετόκρανα* τὰς λεγομένας ἑκχύσεις τῶν μηχανημάτων* εἰσὶ δὲ αὗ-ται ξύλιναι ἢ κεράτιναι· οι δέ φασι τοὺς ὑπονόμους καὶ τοὺς ὑπὸ γῆν ὀχετούς: Anecd. Bekkeri p. 287· * Ὁ-χετοκράνιον, Etym. Μ.] Ὀχετηγὸς, ὁ, Qui rivos ducit, II. Φ. (257·) Ὡς δ’ὅτ’ ἀνὴρ ὀχετηγὸς ἀπὸ κρήνης μελανύδρου Ἀμφυτὰ καὶ κηπουι vbaros ρόον ηγεμονεύει, Χερσὶ μάκελλαν ἔχων, ἀμάρης δ’ ἐξ ἔχματα βάλλων. Nonn. generalius etiam usurpavit fem. gen. pro Du-Ctrix, Ut έρχεται ωρη Εὐσεβίης ὀχετηγὸς, [“ Synes. 3, 168.” Kall. Mss. “ Abresch. Lectt. Aristæn. 13. Jacobs. Anth. 10, 416. Agathias 6. et Jacobs., Ma-cedon. 10. Heroic. adesp. 21.” Schæf, Mss.] Ὀχε-τηγέω, Rivos s. Aquas duco, Irrigo per rivos, [Eust. Proœm. in Od. p. 4, 7•] Ὀχετηγία, ἡ, Rivorum s. Aquarum ductus, Irrigatio.
Ὀχέπον, τὸ, Rivulus, Bud. e Diog. L. [“ Cloaca p. 375.” Wakef. Mss.]
Ὀχετεύω, Rivos s. Aquas duco, Derivo. Metaph. vero Athen. 10. Τοὺς π albas μέχρις ἐτῶν ὀκτωκαίδεκα τοπαράπαν οίνου μὴ γεύσασθαι’ ου γαρ χρῆ πῦρ ἐπὶ πῦρ ὀχετεύειν. Hes. ὀχετεύει exp. μεταφέρει, σαλεύει, ἐπιχέει: itidem et Suid. [“ Epigr. adesp. 387. ad D Dionys. H. 1, 581.” Schæf. Mss. “ Herod. 2, 99. Τὸν ποταμόν ὀχετεῦσαi.” Schw. Mss.] Ὀχέτευμα, τὰ, Rivus qui ducitur; Aquæductus, Canalis. Gaza vertit Meatus, ap. Aristot. (H. A. 1, 770.) qui nares nasi vocat ὀχετεύματα. Ὀχετεία, ἡ. Rivi s. Aquæ deductio, Rivorum a fonte deductio, Ductus s. Derivatio aquarum, i. q. ὀχετηγία, Theophr. C. Pl. 5, 6. Φέρεται πρὸς τὸ ἐφελκόμενον καὶ εὑοδοΰν οἷον γὰρ ὀχετεία τις ἐσπ, Est enim veluti quaedam rivuli deductio, s. derivatio. Idem dicit etiam ὀχετεία τροφῆς, Derivatio cibi, Deductio alimenti veluti per canalem, 3, 9* “Εοικε γὰρ ώσπερ ὀχετεία τις εἷναι τῆς τροφής τῶν δένδρων ὅπως ἄν ἅγῃ τις. [“ Max. Tyr. 27, 6.” Wakef. Mss.] Αποχετεύω, Deduco per canalem, Derivo, [M. Anton. 12, 2. Plut. 7, 894. * “ Ἀποχέτευσις, Philo de Cr. M. p. 28.” Kall. Mss.] Διοχετεύω, Aquam per canalem duco, Derivo per canalem et tubum, Plato Tini. (403.) Τροφὴν τῷ σώματι ημών διωχέτευσαν, τέμνοντες οἷον ἐν κήποις ὀχετοὺς, ἵν’ ώσπερ ἐκ νάματοι ἐπιόντος ἄρ-
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δοιτο. Paulo supra dicit, τὰς αρτηρίας ὀχετοὺς ἐπὶ τὸν πνεύμονα ἔτεμον. Per hos autem ὀχετοὺς τῆς τροφής τὰ νάματα ἐπίῤῤυτα -γίνονται, ut ibid. loquitur. [Strabo 5. p. 325. “ Diod. S. 2, 411.” Schæf. Mss. * Διοχετεία, Strabo 10. p. 704. * Εἰσοχετεύω, Heliod. 9,3.] Ἐξοχετεύω, Derivo cx. Hes. vero Ἑξοχετευόμενα exp. ἐκρέοντα, vel ἐκτὸς ἔχοντα τοὺς ὑδρηγούς. [Schol. A poli. Rh. 2, 1252. Hippocc. 279, 17- 280, 15. 291,
25.	* Ἐξοχέτευσις, P. Ægin. 6, 79* * Ἐξοχετεία, Strabo
4.	p. 314.] Ἑποχετεύω, Per canalem deduco ad, Derivo ad, simpliciter Derivo. Etpass. Ἐποχετεύο-μαι, Derivor. Έποχετεΰσαι Suid. exp. ποτίσαι, Irrigare, item neutraliler ἐπιῤῥεῦσαι, Influere. [Schæf. ad Longum 394. “ Clem. Alex. Pæd. 2. p. 178. Potter.” Boiss. Mss. “Ad Diod. S. 1,39. Achill. Tat. 25. Musgr. Here. F. 664. Wakef. S. Cr. 5, 125. Jacobs. Anth. 10, 274.” Schæf. Mss. * Ἑποχέτευσις, Creu-2eri Init. Philos. ac Theol. 1, 2.] Ἐποχετεία, Derivatio, Irrigatio. Μετοχετεύω, Alio derivo et per canalem deduco. Metaph. accipitur pro Traduco, Transfero, Herodian. (1,3, 4.) Ῥᾷστα γαρ ai των νέων ψυχαὶ eis ἡδονὰς ἐξολισθαίνονσαι, ἀπὸ των παι-δείας καλῶν μετοχετεύονται. [“Tzetz. Ch. 1, 824.” EJberling. Mss. * “ Μετοχέτευσις, ad Hesych. 2, 588,
26.	” Dabler. Mss.] Παροχετεύω, Per alios canales derivo præter eos per quos deduci solebat, i. fere quod μετοχετεύω, Perperam derivo, Perversis et mutatis canalibus duco, Plut. Themist. Ὑφῃρημένος τὸ ύδωρ καὶ παροχετεύσας, i. e. ἀποκόψας ὀχετοὺς καὶ ἀπο-στρέψας, ut supra in Ὁχετὸς Idem loquitur, Subductam aquam alio derivans. Exp. etiam Derivo, Conductum duco quo volo, e Bud. Item παροχετευσάμε-vos active interpr. Deducens. [“ Markl. Suppi. 1111. Musgr. Bacch. 479·” Schæf. Mss. Theophr. C. Pl.
5,	17, 4. Suid. 3, 55.] Παροχέτευσις, ἡ, Derivatio. Apud Medicos signif. Vacuationem humoris per vicinam partem. Est autem Curationis genus, ut Gorr. tradit e Gal. Comm. 2 in 1. 6. Epidem., ad humores pertinens, cum sc. humor, qui vacuari debet, non per eam fertur partem per quam eum ferri oportet, oec tamen valde procul a convenienti, neque ad remotissimam, sed per propinquam : ut cum id, quod per palatum vacuatur, per nares trahitur : contra revulsio per loca plurimum distantia fit. Præterea fit derivatio a dextris ad sinistra, ab anterioribus ad posteriora, et contra, sed brevissima via: alioqui ad revulsionis naturam magis accedit: estque humoris tum fiueutis, tum jam impacti et in ægra parte consistentis: in quo etiam videtur a revulsione differre, quæ fioenti tantum humori adhibetur. Dicit eo loco Gal. Hippocratem [p. 47, 13. Foës.] παροχέτενσιν nominare, cum χυμός τιςδεόμενος κενώαεωι, μη καθ’ ὅ δεῖ χωρίον ὁρμήσῃ φέρεσθαι, καὶ μέντοι μηδὲ πόῥῤω τάνυ τοῦ προσήκοντοε, μηδ’ εἰς τὸν ἐναντιώτατον τόπον.
'ΟΧΕΥΩ, Admissarium admitto, cum de femineo sexu dicitur, Aristot. H. A. 6, 20. Ὁχεύει δὲ κύων ἡ Λακωνική μὲν ὀκτάμηνος καὶ ὀχεύεται. Cum vero de mare dicitur, significat Coëo, Ineo, Inscendo. Salio, μίγνυμαι, ἀναβαίνω, ἐπιβαίνω. Aristot. Η. A. 6, 21. Ὁχεύει δὲ τὰ ἅῥῤενα, καὶ ὀχεύεται τὰ θήλεα ἐνιαύ-σια ὅντα πρώτον, 23.“Ονος δὲ ὀχεύει μὲν καὶ ὀχεύεται τριακοντάμηνοε, 24. Ὁ δὲ ὀρεὺς ἀναβαίνει μὲν καὶ οχεύει μετὰ τὸν πρώτον βόλον, 18. de elephantis, Ἑξαγριαίνονται περὶ την οχείαν' διόπερ φασὶν οὐκ ἐᾷν αὐτους όχεύειν τὰς θηλείας τοὺς θρέψαντας. Unde Piin. 8, 9• Circa coitus maxime efferantur: quapropter arcent eos coitu, femiimnimque pecuaria separant. Alibi ap. Eund. cum dativo legitur, si locus mendo caret, Οἱ κριοί ταῖς πρεσβυτάταις ὀχεύουσι. De piscibus etiam dicitur, Athen. (353.) Δελφῖνα δὲ και τινας τών Ιχθύων παρακατακλινομένουι όχεύειν: 1. 7• Ὁχεύει δὲ συμπλεκόμενοε. Idem de insectis, (353.) Οὐκ ώφθαι ούτε μέλισσαν ούτε κηφήνα ὀχεύοντας. Sed et de homine ap. Suid. Ἔσθιε, πῖν’, ὄχευε* ὡς τἀ γε άλλα ούδενός ἐστιν ἄξια. Sed ap. Athen. pro hoc όχευε legitur παῖΖε, ut videre est supra in Έπικροτέω. Pa*s. 'Οχεύομαι, Ineor, Inscendor, Salior; de femina marem admittente. Aristot. de canibus, ἑξάμηνοι όχεύοςται: unde Plin. de canibus Laconicis locutus, PARS XXII.
A Ceteræ canes et semestres coitum patiuntur. Geop · Πρότερον δὲ οὐ χρὴ ὀχεύεσθαι, sc. quam ad bimatum per-veniant: ut Varro, Neque oportet pati minores oves quam bimas saliri. Passim obvium est ap. Aristot.
H.	A. 6, 18. 19. et sequentibus. Et ὀχεύεσθαι ὑπὸ, Iniri ab, 23. Ὁ δὲ ίπποι τὸ τοῦ όνον ὄχευμα ον δια-φθείρει, ὅταν ᾗ ὀχευομένη ἡ ἵππος ὑπὸ τοῦ ὄνου. Item de serpentibus, Aristot. de Gener. Anim. 1.'Οχεύονται περιπλεκόμενοι ἀλλἠλοις, ubi nota masculino genere dici ὀχεύονται περιπλεκόμενοι, sicut ap. Athen.
I.	9• Ὀχευομένους, δὲ τοὺς κάπρονs καὶ τὰς άλεκτρνόναι θεωροῦσιν ἄσμενοι. Et de anguillis, Athen. (298.) Ὀχεύονται συμπλεκόμενοι. [“ Jacobs. Anth. 10, 114. Dionys. H. 1,581. Heyn. ad Apollod. 1081. Toup. in Schol. Theocr. 210. ad Mœr. 416.” Schæf. Mss. Ὀχέωνται pro ὀχεύωνται, Arat. 1070.] Ὄχευμα, τὸ, Semen s. Genitura qua ὁ ὀχεύων implevit την ὀχευομένην, Aristot. Η. A. 6, 23. de asina ab equo jam inita, Ὁ μὲν οὖν ὄνος ἐπαναβὰς δια φθείρει το τον , ίππον ὄχευμα. Unde Plin. 8, 44. Conceptum ex equo
B secutus asini coitus abortu perimit. Quod vero ibi ὄχευμα vocat, paulo post πλῆσμα nominat, Μάλιστα δέχεται τὸ πλῆσμα ταύτῃ τῇ ἡμέρᾳ βιβασθεῖσα. Exp. etiam Coitus. [* “Ὄχευσις, Admissura, Joseph. 162, 18.] Ὁχευτὴς, ὁ, Admissarius, Qui feminam init, s. salit. Dicitur et de homine mare, sed in vitio, pro Libidinosus, Ad coitum proclivis, αφροδισιαστικοί. E-pigr. καὶ γὰρὀχευτὴς Καὶ μωροί, μαλακός τ’ ἐστὶ καὶ ὀψο-φάγος, Salax. [“ VVessel. ad Herod. 91. ad Lucian. l, 272. Jacobs. Anth. 8, 237·” Schæf. Mss. “ Schol. Theocr. 8, 49.	* Οχευτρια, Hes.” Wakef. Mss.]
Ὀχευτὸς, ὁ, vel potius Ὁχευτὴ, ἡ, Quæ marem admisit, Venerem s. Coitum passa, Quam mas inivit, Diosc. 2, 97· de sanguine, Τὸ δὲ των ὀχευτῶν ίππων σηπτικοίs μίγννται. At Plin. 28, 9• de equis, Quin et sanguis eorum septicam vim habet: item equarum, præterquam virginum, erodit, emarginat ulcera. Ru-ellius vertit, Quæ admissuram expertæ sunt; Mare. Equarum matricum. Dicuntur autem a Colum, et Palladio matrices equæ vel boves, quæ sobolis pro-
c creanda· causa aluntur. “ Ἀνόχευτος, ò, ἡ, Non ini·
“ tus, Coitum non passus. At in VV. LL. ἀνοχευ-“ tos exp. non solum Expers coitus, sed etiam Qui “ non coit.” [Absque coitu, Athen. 352.] Ὁχευτι-κὸς, Qui coire solet, Ad coitum s. venerem propensus, Salax, Aristot. de Gener. Anim. 3, 1. Τὰ δὲ τοι-αῦτα των όρνέων ὀχευτικὰ τὴν φύσιν ἐστίν. [Athen. 39Ι. * “ Ὁχευτικῶς, Hes.” Wakef. Mss.] 'Οχεία, ἡ, Coitus, Aristot. de Gener. Anim. 1. 14. Τῆς ὀχείαε πόροι, Meatus quo coitus perficitur, c. 5. περὶ τὴν οχείαν, vel περὶ τἀς ὀχείας, Circa coitus, ut Plin. supra in Ὀχεύω interpr., vel Coitus tempore, περὶ τὴν τοῦ συνδυασμόν ώραν, Admissuræ s. Admissionis tempore. Idem H. A. 6, 20. Kυΐσκεται δε κύων εκ μιᾶς ὀχείας. Quæ sic Plin. interpr. Canes implentur uno coitu. Geop. Τἀς βοῦς πρό ημερών τριάκοντα τῆς ὀ. οὐκ ἐατέον πληροϋσθαι τροφήι: pro his Columcllæ, Pabulum circa tempus admissuræ subtrahitur feminis. In eod. 1. Ἡλικία πρὸς ὀχείαν χρησιμωτάτη ἐστὶν ἀπὸ τριών ετών, pro his itidem Columellae de
0 arietibus, Ejus quadrupedis ætas ad progenerandum optima est trima. Rursum in eod. Ι•Ὥρα δὲ πρὸς οχείαν τετραπόδων, ή ἀπὸ δελφίνοι ἀνατολῆς ἕως ημερών μ, pro his Varronis de vaccis, Maxime idoneum tempus ad concipiendum a delphini exortu usque ad dies XL. Ubi notandum, πρὸς οχείαν, non idem prorsus esse cum Ad progenerandum, et Ad concipiendum ; sed esse consequentia pro antecedentibus posita. [Athen. 389. Plut. 6, 522. “ Valck. Adouiaz. p. 367. Toup. Opusc. I, 271." Schæf. Mss. Ιϊοντία οχεία, pro άγκυρα, Hesych.]
Ὁχεῖον, τὸ, iu Lex. meo vet. exp. όχημα, i. e. Vehiculum, vel τόποι είι οχείαν επιτήδειοι. Ατ Ὀχεῖα, τὰ, dicuntur Admissarii vel equi, vel boves, vel asini, vel arietes; interdum vero et alii animantes mares. Aristot. de Genes. Anim. 1,(21.) Ὁχεῖα τὰ πρώτα μεταβάλλει, Primos admissarios mutat: H. A. 6, 18. Τὰ ὀχεῖα ἐκ τών θηλειῶν οὐκ ἐξαίρουσι, Equos admissarios a feminis non summovent. Itidem Plut. Lycurgo, Ὑπὸ τοῖς κρατίστοις τών οχειών κυναι ἢ ιππουι
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βιβάζουσι. Singulari numero ὀχεῖον pro τὸ εἰς ὀχεῖον ἀποδεδειγμένον, usus est Diuarchus in Ἀπολ. πρὸς Ἀντιφάνην περί τοῦ "Ιππου, cum dixit, Ὠνοῦνταί μου τὸν ίππον ὀχεῖον, Emunt s. Conducunt equum meum ad admissuram. Itidem Lycurg. Έν τῷ περὶ διοική-σεως dicit γεἱτονας τοῦ ὀχείου. Quos duos locos cum citasset Harpocr., subjungit, Μήποτε δὲ ἐπὶ τό-που τινὸς, ἐν ᾧ αἱ ὀχεῖαι γίνονται τῶν κτηνών ἢ ὀχή-ματα μισθοϋται. [Eadem habet Phot.] Dixerat vero paulo ante Dinarchum in eadem Oratione ὀχεῖον posuisse pro όχημα, i. e. Vehiculum, sicut Suid. itidem exp. άρμα, δίφρος, ἅμαξα. Sed et ab Hes. exp. άρμα : qui tamen et alterius signif. meminit, dicens ah Atticis usurpari pro τὸ eis οχεία ἀνειμένον. [Æschylus ap. Plut. 6, 371. "Ιππων ὄνων τ' οχεία και ταύρων γο-νάς. “ Ad Lucian. 1, 272.” Schæf. Mss.] Ατ ’Ο-χεῖος, Admissarius, Qui ad admissuram educatur, habetur quidem in VV. LL., sed sine exemplo.
[* Ἀνποχεύομαι, pro ἀντιοχἔομαι, Anal. 2, 418.] Ἑποχεύω, Iterum ineo, Secundo inscendo, Post primum coitum salio : qua signif. dicitur Ἐπαναβαίνω supra in Ὄχευμα. Aristot. de Genes. Anim. 2. Τὰ γαρ ὑπηνέμια γίνεται γόνιμα, ἐὰν ἔν τινι καινῷ τὸ ἄῥ-ῥεν ἐποχεύσῃ : ea enim ova feminae concipiunt mutua inter se libidinis imaginatioue : ut supra iu Ούριος s. Ovpivos videre est. At perficiuntur et γόνιμα fiunt, cum gallinaceus post irritum illuni et inanem coitum eas salierit. Exp. etiam simpliciter Ineo, Coeo. [Empedocles Macrobii 7» 5. * Κατοχεύω, LXX. Levit. 19, 19*· Hes. Κατυχεύει* πηδᾷ, έπικάθηται. Vide Schn. Lex.] Παροχεύω, Ineo præter. Dicitur de mare adultero, qui alterius feminam init præter suam. Et pass. Παροχεύομαι, Ab alio præter meum maritum ineor, Alium marem admitto, Furtivam venerem patior. Aristot. H. A. 9, 7* de columbis, Παροχεύ-ονται δέ ποτέ καὶ τῶν τοὺς ἄῤῤενας ἐχουσῶν πνές. Scribit tamen Plin. 10, 34. eas conjugii fidem non violare, neutrique nota esse adulteria. Admittit autem παρὰ et aliam interpr. in hoc comp. Προοχεύω, Prior ineo, salio, opp. τῷ ἑποχεύω. Pass. ΓΙροοχεύομαι, Prius ineor, Ante salior. At προωχευμένος, Ante conceptus, VV. LL.
“ Κωχεύω, Sustollo : vel Veho. Hesychius κωχεύει “ exp. μετεωρίζει, κουφίζει, φέρει: addens, idem dici “ et κωφεύει. Itidem κωχεύουσιν e Sopii, affert pro “ μετεωρίζουσιν, ὀχοῦσι.”
ὌΧΛΟΣ, ὁ, Turba, Multitudo hominum ; interdum etiam simpliciter, Multitudo. Xen. K. Π. 7, (5, 15.) "Οχλος πλείων καὶ πλείων ἐπέῤῤει. Arsinoe ap. Athen. (276.) Συνοίκιά γε ταϋτα ρυπαρά' ἀνάγκη γαρ την σύνοδον γίνεσθαι παμμιγοῦς ὄχλου, θοίνην ἕω-λον. Aristot. Polit. 3. Κρίνει ἄμεινον ὄχλος πολλά ἢ εἷς ὁσπσοῦν, Hominum multitudo ; etiam Multi simul. Gorgias, Έν ὄχλῳ οὔσης τῆς κρίσεως, Cum a multitudine causa cognoscitur, vel A vulgo, A populo : Xen. Ἑλλ. (1, 7, 8.) Ἑπεθορύβησε πάλιν ὁ ὄχλος, Cum ante dixisset δῆμος, πλῆθος. Et in Axiocho, Φιλοσοφῶν οὐ πρὸς ὄχλον καὶ θέατρον, Apud populum s. vulgus. Itidem Aristot. Rhet. 2. Φασὶν οἰ ποιη-ταὶ τοὺς απαίδευτους παρ' ὄχλῳ μουσικωτέρωτ λέγειν. Itidem dicitur plurali numero, οἱ ὄχλοι pro ὁ ὄχλος, Multitudo, h. ν. Populus, Vulgus, Aristot. Τὰ μεν αυτών παριέντων, τὰ δὲ τῶν ὄχλων παραιρουμένων, Cum partim ipsi sua munera neglectim transmitterent, partim populus ipsis adimeret. Sic Herodian. 7. (3,11.) Tò τῶν πλουσίων πταίσματα πρὸς τῶν ὄχλων αμελείται, A plebe negliguntur: (12, 11.) Οἱ ὄχλοι ταῖς συσταδὸν μάχαις ἡττώμενοι, Plebs statario certamine a militibus victa : ile seditione intestina in urbe. Itidem Athen. 14. Παρ’ ὄχλοις εὐδοκιμεῖν. || Est ubi per contemtuin potius dicitur de Confusanea hominum multitudine, ut et Lat. vocabulum. Hero-ilian. 6, (7, 2.) de exercitu barbarico, Ὄχλος μάλλον ἢ στρατὸς, Turba potius quam exercitus: 7, (9, 8.) Οἰόμενοι ἐν πλήθει ὄχλου, οὐκ ἐν εὐταξίᾳ στρατού το εὔελπι τῆς νίκης είναι, In turba potius quam in exercitu alirjuo ordine collocata victoriæ spe. Et plur. mini. Time. 4, (126.) p. 162. Οἱ τοιοὺτοι ὄχλοι, de Militum barbarorum multitudine. Interdum gen. adjunctum habet, nec de hominibus tantum, sed qui-
A busvis rebus dicitur, ut et Turba, Multitudo. Xen.
K.	Π. 7, (5, 15.) Τῶν φίλων διωσάμενος τὸν ὄχλον, Circumfusam amicorum multitudinem, Thuc. 1, (49.) Ὑπό τε τού πλήθους καὶ ὄχλου τῶν νεῶν, Præ multitudine et turba navium. Synes. Ep. 11. Ἑμαυτὸν ἐπι-δοὺς ὄχλῳ πραγμάτων, Turbæ negotiorum. [“ Athe-nag. 19. Isocr. 2, 558.” Wakef. Mss.] ǁ Ὄχλος, Molestia : quam signif. propriam esse tradit Ammonius. Eur. (Med. 338.) "Οχλον παρέξεις, Molestiam exhibebis. Itidem Synes. Ep. 29• Τοῦ παρ’ ημών ὄχλου καὶ τῶν πραγμάτων αυτοί συ σαυτόν α'ιτιώ, Molestias et negotia a nobis exhibita tibi. Itidem Dionys. H. de Idiom. Thuc., dicit eum uti masculino ὄχλος pro feminino ὄχλησις, sicut τάραχος pro ταραχή. Sic accipitur ap. eum bi ὄχλου είναι, Molestum esse, 1,(73.) p. 24. Τὰ δὲ Μηδικά καὶ ὅσα αὐτοῖς ξύνιστε, εἰ καὶ bi ὄχλου μάλλον ἔσται ἀεϊ προβαλλομένοις, ανάγκη λέ-γειν, Etsi molesta vobis erunt, quod ea subinde allegemus. Alii minus recte, Etsi propter vulgus magis assidue sint prædicanda : quemadmodum et Petr; Victor Comm. in 1. 3. Rhet. Aristotelis annotat, bouos auctores bi ὄχλου aliquid esse dixisse, cum est pervagatum jam ct in ore vulgi. Itidem et bi ὄχλου γίνεσθαι. Joseph. A. J.*A παραλείπω ἐκδιηγεῖ-σθαι, μὴ bi ὄχλου γένηται τοῖς ἐντυγχάνουσι, Ne lectoribus molestiam et tædium afferant. Pro quo alibi dicit, Ἅ λέγειν οὐκ άναγκαιον ἡγησάμην, ἵνα μὴ τοῖς ἐντυγχάνουσιν οχληρός δοκῶ. Itidem Dion, Ἐγὼ δὲ τὰ μὲν τῶν ἄλλων ονόματα οὐδὲν δέομαι καταλέγειν, ἵνα μὴ δι’ ὄχλου γένωμαι, Ne fastidium ingeram et molestiam exhibeam. Idem dixit etiam δι’ ὄχλου ποιεῖσθαι pro Fastidire et aspernari, Τοὺς ἐν χερσὶν ἤδη ὄντας οὐδὲ εἰδέναι δοκών, άλλα καὶ δι’ ὄχλου ποιού-μενος. || Suid. ὄχλος exp. non solum ταραχή, sed etiam ἀγαι άκτησις, in h. 1., Καὶ τὰ μὲν ἄλλα ἐπείθετο τῷ πατρίρ καὶ ἦν πρὸς τοὺς πυνθανομένους καὶ ὄχλον κινούνται ευ μάλα εγκρατής. Q. in. 1. ὄχλον κινεῖν est quod Lat. dicunt Concire s. Excitare turbas. Sed id potius ad ὄχλος illud pertinet, cui primum locum tribui. [“ Thoro. M. 667. Markl. Suppi. 41 \. 659. 681. Iph. p. 28. Wakef. Ion. 647· Here. F. 111. 528. S. Cr. 3, 64. Jacobs. Specim. 58. Anim. 159· 278. Coray Theophr. 200. Bruni k. Aristoph. 1, 20. Huschk. Anal. 107. Forson. Phœn. 893. Vüloison. ad Long. 265. 295. Dionys. H. 5, 1027. Boiss. Phi-lostr. 414. ad Charit. 245. Toup. Opusc. 1, 24. 167. ad Longin. 374. Emcndd. 1, 33. 2, 6l. ad Herod. 239- Ruhnk. ad II. in Cer. 239. Wyttenb. Ep. Cr. 14. Valck. Phœn. p. 67. ad Rover. 47- Diatr. 39. ad Mœr. 289- Amnion. 114. Molestia, Valck. Phœn. p. 329. Nihili homo, 520. Ruhnk. Ind. ad Timæum. Sic explicem in loco Eur. tentato a Valck. Anim. ad Aniraon. 15. Έν ὄχλῳ, Xen. Mem. 1, 1, 14. Οἱ, ὄχλοι, Diod. S. 1, 69. 76. 84. 93. 94. 2, 569. 572. Heiudorf. ad Piat. Gorg. 27. 28. Attici poëtæ non utuntur ὄχλοι in plurali pro Plebe, sed ὄχλος, Markl. Iph. p. 84. Ὀχλὸς, Kuster. Bibi. Chois. 97.” Schæf. Mss. Æolice Ὄλχος, unde Lat. Volgus, Vulgus, Angi. Folk. “ Item * Πόλχος, in moneta Cretensi, ap. Chishull et Pelleri» Collection 3. p. 66.” Schn. Lex.]
Όχλοκόπος, Qui populum s. turbam concitat, i. q. δημοκόπος, ut supra post Δῆμος docui. Apud Suid. Ήν δὲ όχλοκόπος ὁ Ψλαμίνιος καὶ δημαγωγός τέλειος : [cf. Polyb. 3, 80, 3. “ Tzetz. Chii. 6, 26. et alibi.” YVakef. Mss.] Ὁχλοκοπέω, Turbam popularem concito, Plebis solicitator sum, i. q. δημοκοπώ, Plut. (9, 180.) Ὡς ἀνοήτους, οὐδ’ όταν στρατηγώσιν, ἢ γραμμα-τεύωσιν, ἢ δημηγορῶσιν, πολιτενομένους, ἀλλ* ὀχλοκο-ποϋντας, ἢ πανηγυρίζοντας ἢ στπσιάΖοντας. ’Οχλο-κοπία, ἡ, Turbæ popularis concitatio, Plebis solici-tatio.
[* Όχλοκοπική, sc. τέχνη, Sext.Emp. (1, 18.) 299.] 'Οχλοκρατούμαι, A turba populari s. plebe regor, Turbæ popularis arbitrio administror ct gubernor. [* 'Οχλοκρατία, ἡ, Vitiosa democratia, nempe Immoderata et effrenis populi licentia omnia pro lubitu agentis, Plut. 9, 287. Polvb. 6, 4, 6. 57, 9* 'Οχλοκρατία, * Όχλοκρασία, Lobeck. Phryn. 525. “ Όχλοκρασία, Clem. Alex. 852. Suid. Etym. M. * Ὁχλολόγος, Hes.” Wakef. Mss. * Όχλομανής, unite] Ὁχλομανἔω, Insano turbarum amore teneor, Insano turbæ popu-
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laris amore ducor, [Plut. 8, 381. * Ὁχλοποιὸς, unde] A Ὄχλοποιέω, exp. Turbam congrego. Nisi potius significet Turbas concio, excito, Turbas populares excito, [Act. Apost. 17, 5. * “ Ὁχλοποίησις, Hes.” Wakef. Mss.] 'Οχλοτερπής, Turbam delectans. [* Ὁ-χλοχαρὴς, Popularis, M. Anton. 1, 16. Manetho 4, 277.]
Ὄχλαγωγὸς, ὁ, Qui popularem turbam concitat vel congregat, ut faciunt adulatores populi vel circulatores, Joseph. c. App. 1. 2. Ὑπ’ άνθρωπον καὶ παρά τον βίον ὀχλαγωγοῦ γεγονότος. [“ Ad Charit. 197· Toup. Opusc. 2, 11. ad Lucian. 1, 230.” Schæf. Mss.] Ὄχλαγωγέω, Populum s. Popularem turbam concito, ut plebis adulatores et circulatores faciunt; illi, verbis et pollicitationibus, hi miraculis et praestigiis. Strabo 1. 4. de tabula Protogenis, in qua perdix erat picta, Ἑξέπληττον δ’ ἔπ μάλλον οι * περδικοτρύ-φοι, κομίΖοντεε τους τιθασσοὺς, τιθέντες καταντικρύ, ἐφθέγγοντο γαρ πρὸς την γραφήν οι πέρδικεs καί ὡχλα-γὠγουν, Et plebem circulatoris more detinebant et objectabant. Ita Bud., qui Ὁχλαγωγῶ vertit etiam, B PJebem ad res novas solicito, Factiosae turbæ ducem me præbeo, ut δημαγωγώ. Hesychio vero ὀχλαγωγῆ-σαι, συναγαγεῖν ὄχλον ἢ ταράξαι. [Polyb. 25, 8, 2. Strabo 14. ρ. 596.	* Ὁχλαγωγία, Gl. Convitium,
Conventus, Plut. Pyrrho 29-] Ατ Ὁχλαγώγιον, Cum turba popularis concitata in unum locum cou-fiuit. In Pand. dicitur esse, Πολλών τινων σύνοδος, όταν πολλών φωναὶ παρά τους αγαθούs τῆς πόλεως τρόπους εἰς ταυτὸ συντρέχουσιν eis φθόνον καὶ ατιμίαν τινός. Sed et, Τῷ ἀπόντι γίνεται ὀχλαγώγιον, ὅτε τις ἐπέλθῃ τῷ οἴκῳ αυτόν ἢ τῷ ἐργαστηρίῳ. Et, Ὁχλαγώ-γιον ποιεί ου μόνον ὁ κράΖων, ἀλλὰ καὶ ὁ συγκαλεσά-μενος άλλους ἢ υποβολών επί τῷ κράξαι. In iisd. Pandectis titulus est, περί των Στασιωτῶν, ἤτοι Στάσεις καὶ Θορύβους ἢ Ὁχλαγώγια ποιούντων. [* Ὁχλαγωγεὺς, Gl. Circulator.]
Ἄνοχλος, Turba s. Turbis carens. Exp. etiam Inoffensus, Nulla molestia affectus. [Aristot. de Part. Anini. 3, 2.] Εὐρύοχλος, Latus s. Amplus turba et multitudine, Numerosus, [Schneidero susp.] Πολύο- C χλος, Turba s. Hominum multitudine abundans, [Polyb. 3, 49, 5. “ Valck. Phœn. p. 201.” Schæf. Mss.] Unde Πολυοχλοϋσα πόλις, In qua magna hominum turba et multitudo est. [Πολυοχλοῦσα, Gl. Celeberrima, Populosa. Πολνοχλοῦσαι δυνάμεις, Dio-nys. Antiq. 6, 64. “ Musgr. Rhes. 166. Diod. S. 1, 721. Valck. Adoniaz. p. 197.” Schæf. Mss. “ Dio-nys. Η. 1, 1187· Strabo 581. Pass., Diod. S. 1,715. (πόλις πολυοχλουμένη.)” Wakef. Mss. “ Chrys. in Jo. Hom. 29· T. 2. p. 669, 8. rovs πολυοχλοϋντας τόπους.” Seager. Mss.] “ Πολυοχλία, Turbæ multi-“ tudo. Multa turba, hominum sc. Job. 31,(34.) Οὐ “ γαρ διετράπην πολυοχλίαν πλήθους τοῦ μη ἑξαγορεῦ-“ σαι ἐνώπιον αυτών [39. 7* Brunck. 4, 24. Polyb.
10, 14, 15. σύμμικτος π. Gl. Celebritas, Populositas.
* Φίλοχλος, Diog. L. 4, 6, 17-]
Ὄχλικὸς, Popularis, ab ὄχλος, Turba popularis. Plut. Numa, Ὁ. καὶ θεραπευτική τον πλήθους διάταξις, Popularis et grata multitudini ordinatio : (8, S69) Την αριθμητικήν άναλογίαν, ὡς δημοκραπκὴν καὶ ὀ. ου- D σαν, ἐξέβαλεν ἐκ τῆς Λακεδαίμονος. Exp. etiam Turbulentus, Molestus. [Athen. 540. “ Thom. M. 302. Toup. Emeiuld. 3, 184.” Schæf. Mss.]
'Οχλώδης, Turbulentus, ταραχώδης, Suid. Qua si· gt»if. e Polyb. citatur. Item Difiicilis, Morosus, δύσκολος, Cui omnia sunt molesta. Et τὸ ὀ., Difficultas et fastidium, δυσκολία. Apud Suid. Οὔτε ἐξετάσαι τον άνθρωπον οἷόντε ἦν ακριβώς, ἀσθενείᾳ σώματος οχλονμενον, οὕτε έρωταν, ευλαβείς τοῦ ὀχλώδους. Nisi forte significet, Metu turbarum ; etiam, Ne majore molentia afficeretur, qui a morbo jam satis vexabatur- (Plut. 8, 767.I
Ὁχληρὸς, Turbulentus, i. q. ὀχλώδης, s. ταραχώδης, ut Suid. utrumque exp. || Molestus, Molestiam afferens, òbi ὄχλου γινόμενος: cujus signif. exemplum habes in Ὄχλος ex Josepho. Sed et ap. alios frequens «t, Isocr. Paiialh. Ἔσται δ’ὁ λόγος ἐμοῦ διεξιόντος οὔτ’ ὁχληρὸς οὔτ’ ἅκαιρος, ad Phil. Τὁν δὲ λόγον τον ἐμὸν ήκιστα άν ὀχληρὸν γενέσθαι τοῖς ἀκούουσι. Itidem homo aliquis atteri ὁχληρὸς esse dicitur, cum ei mole-
stus est et negotium facessit, Herodian. 3, (5, 3.) Ὁ. καὶ περιττὸς αὐτῷ ὁ Ἀλβῖνος ἐνομίΖετο:	(15, 3.)
Ἑπαχθὴς αὐτῷ καὶ ὀ. ἐφαίνετο. Et τὸ ὀ. sicut τὸ ὀχλῶ-δες, Molestia, ὄχλος. [Ὁχληρότατος, Alex. Trall. 12. p. 240.	* Ὁχληρῶς, Gl. Moleste. * Ὁχληροτέρως,
Hippocr. 1, 667· Lind. * “ Ὁχληρία, Nicet. Paphi. Laud. S. Eust. p. 47.” Boiss. Mss. Ecclesiastes 7, 26.] Ὀχληρώδης, Molestus. VV. LL. [Geli. 18, 8.] [* “ Ὁχληδὸν συναχθεὶς ὁ λαὸς, Philo Carpas, in Cant. Cantio. 160.” Boiss. Mss.]
Ὁχλέω, Turbo, Commoveo. Et pass. Ὀχλοῦμαι s. Ὁχλεῦμαι Ionice, Turbor, Commoveor. II. Φ. (261.) de rivo, Τοῦ μέν τε προρέοντος ὑπὸ ψηφῖδεε ἅπασαι Ὀχλεῦνται, i. e. κινούνται, S. κυλινδοῦνται, Suid. et Hes. : Hes. ὀχλεῖ, κωλύει μετά ὄχλου. II Ὁχλουμένη ὁδὸς, Turbæ plena et multitudinis, Bud. ap. Cebetem, Ὁδὸς οὐ πολὺ ὀχλεῖται, Via non frequentatur a multa turba. || Molestia afficio, Molestiam affero s. exhibeo. [“ Τοὺς ὀχλοῦντας ἀπο-σείεσθαι, Herodian. 6,3. ubi quidem τοὺς ἐνοχλοῦντας habet Cod. Vindob., sed id e Scholio fortasse, quoniam frequentius usurpatur comp. verbum. Simplex verbum habet Herodotus 5, 41. Ὤχλευν αυτήν, Molestabant illam.” Schw. Mss.] Pass. Ὀχλοῦμαι, Molestia afiìcior, Molestia mihi exhibetur. Paulo ante ιηὈχλώδης habes, Ἀσθενείᾳ σώματος ὀχλούμενον. II At ὀχλεῖται ἐφ’ ίππον, quod iu VV. LL. exp. Vehitur equo, mendosum est, et pro eo reponendum ὀχεῖται. Hes. ὤχλησεν exp. non solum active, ἐκίνη-σεν, ἐμόχλευσεν, ὥθησεν, sed etiam neutraliter ἐμόχθη-σεν, ἐνόσησεν. [Æsch. Pr. 1000. Plut. 8, 7.9* ** Valck. Phœn. p. 330. Brunck. Œd. T. 445. ad Charit. 357. Jacobs. Anth. 10, 93. Thom. M. 668. Musgr. Tro. 850. Heyu. Hom. 8, 117. Cum accus., T.H.ad Plutum p. 109.” Schæf. Mss. • Ὄχλημα, Sext. Emp. adv. Math. 11, 158. νιι1β*Ὁχετλον.] Ὄχλησις, ἡ, Molestia, i. q. ὄχλος, Perturbatio, ταραχή, Suid.: Plut. adv. Coi., de Epicuro, Διακελεύεται μὴ νόμοις καὶ δόξαις δουλεύοντα Ζῇν, ἐφ’ ὅσον ἄν μὴ τὴν διὰ τοῦ πέλας εκ πληγής οχλησιν παρασκευά£ουσιν: quæ paulo post explanans, dicit, Τῶν νόμων παρακελευόμενοι περιφρονείν, ἐὰν μὴ προσᾔ φόβος πληγής καὶ κολάσεως :
ί9, 6θ7• “Thom. Μ. 667· Τ. Η. ad Plutum p. 18. Irunck. Aristoph. 2, 116. Boiss. Philostr. 574. Mœr. 289- et n., Valck. Phœn. p. 329. Ammon. 114.” Schæf. Mss. * Ὀχλητὸς, unde * “ Ἁνόχλη-tos, ad Phalar. 333.” Schæf. Mss. * Ἁνοχλήτως, Basil.de Virg. 3. p. 589. “dem. A1ex. Str. 2, 21.” Kall. Mss. * Ἀνοχλησία, Diog. L. 1, 221. Lobeck. Phryn. 730. “ Ad Phalar. 333. * Ἁόχλητος, ibid. Dionys. H. 1, 24. Bergler. Alcipbr. 411. (3, 55. p. 169.)” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V. T. “ Clem. Alex. 181. * Ἁοχλήτως, 415.” Kall. Mss.] Ἁοχλη-σία, Vacuitas a turbis et molestiis, [Eust. Od. Δ. 56. Lobeck. 1. c. “ Bergler. 1. c.” Schæf. Mss. * Ὁχλη-τικὸς, Proci. Paraphr. 3, 18. p. 218. Πμάγματα ὀ. καὶ πολιτικά.]
[* “ Ἀνοχλέω, Emoveo, Submoveo, Suid. v. Ἁνο-χλήσας.” Kall. Mss. Sext. Emp. 647- (* Ἁνόχλησις, * Ἁνοχλητικὸς, unde) * Άνοχλητικώς, ibid.] Διοχλέω, Turbo : Hes. διοχλεῖ, exp. εκταράττει. || Molestiam exhibeo, Molestus sum, Dem. Σφόδρα ακριβώς δεικνύναι πειρὡμενος, διοχλῶ πάλεὶι ὑμᾶς εἰδότας, Molestus sum repetitione rei notæ, δι ὄχλου γίνομαι. Pass. Διο-χλοϋμαι, Molestia afficior, Molestia mihi exhibetur. [Longus 3, 20. 4, l.p.381. Schæf., cf. Abresch. aci Xen. Eph. 256.	* “ Διόχλησις, Obturbatio, In-
terpellatio, Andr. Cr. p. 51.” Kall. Mss.] Ἑνοχλέω, Molestus sum, i. q. διοχλέω, Dinarch. c. Dem. Οὐ γαρ ίνα ἐνοχλῶμεν υμάς, bis περί τών αυτών ερούμεν, Plut. de Primo Frig. Νῦν μεν ενοχλούσα, νυν δὲ τερπουσα τὴν αίσθησιν, Interdum sensum offendens, interdum suavitate perfundens, Gal. ad Gl. 1. Εἰ ἄλγημα σύντονον ἐνοχλοίη τὸν νοσοῦντα, Isocr. ad Phil. Ἡνώ-χλουν τὰς πόλεις τὰς ἐνΠελοποννήσῳ, Molestiam exhibebant, vexabant. Itlem cum dat., in Paneg. Ἑνο-χλεῖν τοῖς ἀκούουσι: qua constr. et in Panatli. Utitur ead. Dem. quoque in Orat, pro Cor., ubi etiam sibi opponit, πρὸς ηδονήν ἐσπν et ενοχλεί. Itidem iu Epigr. Ἄν δὲ δὶς ἐγχρίσῃ με, πονῶν πάλιν οὐκ ενοχλήσω οφθαλμούς αὐτῷ, Molestus ei iterum non ero.
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Creditores quoque ἐνοχλεῖν dicantur, cum quotidie in repetendo debito molesti sunt. Appian., Διαθέ-μένος τοὺς ἑνοχλοῦντας ὡς ἐδύνατο : quæ verba sic Bud. interpr. Manum injicientibus creditoribus ut potuit satisfaciens. Sed et ventris onus ἐνοχλεῖ, cum tamdiu negotium facessit, donec deponatur, Herodian. 4, (13, 9-) Ἀνεχώρει σὺν ἑνὶ ὑπηρέτῃ ἀποσκευασόμενος τὰ ἐνοχλοῦντα. Pass. Ἑνοχλοῦμαι, Molestia mihi exhibetur, Interpellor, 3, (11, 1.) Συνεχώς ὑπὸ νόσου ἐνοχλούμενον. Et ap. Synes. Ερ. 62. ’Εν γράμμασιν αὐτῷ τὴν μαρτυρίαν κατατιθέμεθα, οὑκ ὲνοχληθέντες, ἀλλ’ ἐνοχλήσαντες, exp. Non interpellati, sed interpellantes. [“ Plut. de S. N. V. p. 5. Valck. Phœn. p. 330. Hippol. p. 184. Villoison. ad Long. 193. ad Phalar. 265. Thora. M. 668. Albert. Gloss. 182. ad Charit. 717. Wakef. S. Cr. 5, 65. Conciones habeo, Publice dico, Schneid. ad Xen. Mem. 165. Ed. 3. De constr., Crus, ad Plut. Agesil. p. 75. Porson. Adv. 234. ad Xen. Eph. 256. Lesbon. 387. Valck. Diatr. 287. Lucian. 1, 103. ad Diod.
S.	1, 26*8. ad Charit. 67. De augm., Schneid. ad Demetr. Phal. 176. ad Mœr. 122. 176. ad Diod. S. 1, 710. ad Æscliin. 434. Reisk.” Schæf. Mss. Ἡνώ-χλει, ἠνόχλει, Lobeck. Phryn. 154. *“ Ἑνοχλητέον τὰς τρίχας, Vexandi sunt pili, Clem. Alex. 247. 290.” Kall. Mss.] Ἑνόχλησις, ἡ, Molestiæ exhibitio, In-lerpellatio, Interturbatio, Plaut. [Creuzeri Init. Philos. ac Theol. 1, 333. “ Wakef. S. Cr. 5, 113.” Schæf. Mss. Theophyl. 3, 694. “ Geop. 4, 1. Aqu. Syrnm. Theod. (Es. 1, 14.)” Kall. Mss. Svmm. Ps. .54, 4. * Ἑνοχλητὸς, unde] Ἁνενόχλητος, ὁ, ἡ, Cui nulla exhibetur molestia, Vacuus ab omni molestia. At τὸἁ., Vacuitas molestiarum. [Schol. Apoll. Rh. 4, 647. Herodian. 5, 17. Heliod. 10. p. 323. Julian. de Medicis 398. sed cf. var. lect. * “ Ἁνενοχλήτως, Schol. Eur. Os. 629· Ep. ad Theoph. de Imag. 122. Combef.” Boiss. Mss.] “ Ατ Ἁνενοχλησία, a Bud. “ exp. ἀπραγμοσύνη, cum potius sit τὸ οὐκ ενοχλεί-“ σθαι.” [* Διενοχλέω, Philo 2, 590. Themist. 169. “ Aristæn. 1, 5. Jo. Chrys. Ecl. 2. p. 26. Matth.” Boiss. Mss. “ Demosth. 446, 24.” Seager. Mss. “ A-than. 1, 115. 2, 286. Phot. ap. Wolf. Auecd. Gr. 2, 199.” Kall. Mss.] Παρενοχλέω, Obturbo, Obstrepo, Molestiam exhibeo. Idem cum præcedenti et ejusd. constr- Plut. Romulo (21.) Παρενοχλοῦν τοὺς Λουπέρ-κους, de canibus qui Lupercis per urbem discurrentibus molestiam exhibebant, Act. 15, (19·) Μὴ παρε-νοχλεῖν τοῖς ἀπὸ των εθνών έπιστρέφουσιν ἐπὶ τον Θεὸν, Non obturbare. Pass. Παρενοχλοϋμαι, Obturbor, Molestia mihi exhibetur. E Pand. autem Παρενο-χλοῦμαι affertur pro Controversiam patior. Porro SICUT Ἡνώχλουν pro ἐνώχλουν supra in Ἑνοχλέω habuimus, sic ETIAM Παρηνὠχλησάς με, Inquietasti me, legitur 1 Reg. 27- quod augmenti genus Atticum est. [Dem. 242. Arrian. Diss. Epictet. 1, 9. “Aristæn. 2, 16.” Boiss. Mss. “ Ad Diod. S. 2, 335. 547. Wakef. S. Cr. 1, 108. Casaub. Athen. ì, 125.: At lien. 1, 52. De vino, Casaub. p. 63. Παρειώχλησα, Koppiers. Obs. 10.” Schæf. Mss. Hippocr. 1276, 31. Polyb. 1, 8, 1. 3, 53, 6. Schleusn. Lex. V. T. “ Athan. 1, 090.” Kall. Mss. * Παρενόχλημα, Theoph) 1. 3, 637. “ Philo V. M. in Dahlii Chrestom. 133.” Boiss. Mss.] Παρενόχλησις, luterturbatio, Plaut. [* Παρενόχλητος, unde] 'Απαρενόχλητος, ὁ, ἡ, Qui non obturbatur, Cui nulla exhibetur molestia : Ἁ. ταῖς λύπαις, Cui nulli dolores molestiam exhibent, Qui nullis moeroribus perturbatus est, [Plut. 6, 448. * Προσενοχλέω, Hippocr. 19, 41.] Παροχλέω, Obturbo, Molestiam exhibeo, Vexo, Infesto, i. q. πάρε· νοχλὢ. [“ Ad Mœr. 290.” Schæf. Mss. Theophr. C. Pl. 3, 10, 5.	* Προσοχλέω, Athen. 180.	* “ Ὑπο-
χλέω, Heyn. Hom. 8, 163.” Schæf. lMss.]
[* ὈχλάΖω, i. q. ὀχλέω, Arj. Ps. 58, 7, 15. 82, 3. Prov. 7, 11. Jer. 4, 9· * ἙνοχλάΖω, Philostr. Icon. 867-]
“ Ὁλαεῖ et Ὁλαθεῖ Hes. affert pro ἐνοχλεῖ.”
ΌΧΛΕΥΩ, i. c|. ὀχλέω, Moveo, κινέω: unde νχλεύονται, Hes. exp. κινούνται, sicut ὀχλεΰνται s. ὀχλοῦνται. [“ Kuster. Bi 1*1. Chois. 97« * Ἁνοχλεύω, ibid.” Schæf. Mss. * “ Ὑποχλεύω, II. Φ. 260. (ὑπὸ ψηφῖδες ἅπασαι Ὁχλευιται.)’’ Wakef. Mss.] Quo
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A REFER Ὁχλεὐς, έως, ò, Vectis quo aliquid κινείται s. ωθείται: Hesychio μοχλὸς, item στρόφιγξ, Cardo, δεσμὸς, Vinculum, Ligamen, nec non ἅρμα et πομπἡ. Ἑποχλεὺς, Vectis quo trajecto rotæ in locis declivibus impediuntur, ne uno impetu decurrant, s. Retinaculum rotæ decurrentis, ne velocius decurrat; quod Sufflamen ab Juvenale dicitur Sat. 8. Ipse rotam stringit multo sufflamine consul. Eust. 1944. Ψασὶ δὲ ἐποχλέα τὸ διαβαλλόμενον ξύλον διὰ των τροχών, ὅτε κατάντεις τόπους ερχοιντο, και κωλύων αυτούς έκτρέχειν κατά πρανοῦς, ἐπὶ βλάβῃ τού Ζεύγους. Athen. (99•) affert hoc vocab. e Simansti Synonymis, addens ab Herode Rhetore vocari τροχοπέδην. [“ Pier-son. ad Herodian. 467.” Schæf. Mss.]
ὉχλίΖω, Moveo, Vecte impello et protrudo. Unde ap. Suid. ὉχλίΖειν, μοχλεύειν, κινεῖν : quod et ap. Hes. habetur, ap. quem etiam ὀχλίσειαν, κινήσειαν : qui aoristus ap. Hom. legitur Od. I. (242.) de saxo quo Polyphemus speluncam suam obstruxerat, οὐκ ἃν τόν γε δύω καὶ εἴκοσ’ ἅμαξαι Ἑσθλαὶ, τετράκυκλοι,
Β ἀπ’ οὕδεος ὀχλίσειαν. Et Orph. Argon. 236. "Αργος ἐφημοσύνῃσι νόου πόρσυνεν ὀχλίΖειν, Δουρατέῃσι φά-λαγξι καὶ ενστρέπτοισι κάλωσι Πρυμνόθεν ἀρτήσας, Movere et in mare deducere. Pass. ὉχλίΖομαι, Moveor, μετακινούμαι, Eust.: Hes. veroὉχλιΖομένων exp. συναγομένων, quod ad ὄχλος pertinet, quo Turba s. Multitudo hominum iu cund. locum congregatorum denotatur, ap. quem legitur etiam Ὀχλοισίαν, εκκλησίαν, ικεσίαν. [“ Kuster. Bibi. Chois. 97. Heyu. Hom. 6, 351. Ruhnk. Ep. Cr. 150. ad Charit. 357· Gesner. Ind. Orph." Schæf. Mss.] ἈνοχλίΖω, Vecte submoveo, elevo: Hes. ἀνοχλίΖων, ἀναμοχλεύων, Eust. autem ἀνακινῶν. Utitur hoc verbo Apoll. Rh. 1, (1 167·) Δὴ τότ’ ἀνοχλίΖων τετρηχότος οἴδματος ὁλ-κοὺς Μεσσόθεν ἅξεν έρετμὸν, Schol. ἀνακινῶν ἐν τῷ κωπηλατεῖν καὶ άνακόπτων τα κύματα. [“ Kuster. 1. c. Brunck. Apoll. Rh. 136. 202. Jacobs. Anlh. 12, 424. Ruhnk. Ep. Cr. 151.269.” Schæf. Mss. * “Ἀ-ποχλίΖω, Pallad. H. L. ap. Salmas. ad Inses, de He-rod. Att. p. 65.” Kall. Mss.] ΔιοχλίΖω, Dimoveo :
C Hes. ΔιοχλίΖει, ἀνακινεῖ. At διοχλίΖειν στόμα, Ni-cand. dicit pro Diducere os, Ἀ. (226.) διὰ δὲ στόμα βρυκόν όχλί£οις Ὄφρ’ ἄν ὑπεξερύγῃσι δαμαΖόμενος χέρι λώβην: q. 1. Schol. sic exp. τῇ σῇ χειρὶ ἄνοιγε τὸ μεμυκυς αυτού στόμα, έως ου ἐμέσῃ. Ubi etiam ΝΟΤΑ Βρυκὸν ab eo exponi μεμυκός. [* “ ἘνοχλίΖω, Theod. Prodr. 354.” Elberliug. Mss. * “ ἙποχλίΖω, Heyn. Hom. 6, 335.” Schæf. Mss.] ΜετοχλίΖω, Vecte transmoveo, simpliciter Transmoveo, Transfero, Od. Ψ. (188.) 'Ανδρών δ’ οὐκ ἅν τις Ζωὸς βροτὸς ουδέ μάλ’ ηβών Ῥεῖα μετοχλίσειε : verba sunt Ulyssis, cui aliquis Ἅλλοσε θῆκε λέχος, s. ἔθηκ’ ἄλλῃ ἑνὶ χώρῃ, ut ibid. loquitur. [“ Jacobs. Anth. 8, 407.” Schæf. Mss.] ΠαροχλίΖω, idem; Suid. enim παροχλίζουσι exp. μετακινούσι, Transmovent. Alioqui videri posset proprie significare, Juxta movent, A latere movent, etiam Aliquantum movent. [“ Agathias 77·’* Schæf. Mss.]
ΜΟΧΛΟΣ, ò, Vectis, i. q. ὀχλεὺς, ejusdemque originis, ut et Eustathio videtur: sc. ab ὀχλέω, s.
D ὀχλεύω, aut ὀχλίΖω : quoniam sc. eo aliquid κινεῖν καὶ ὡθεῖν solemus. Nisi potius e μοχλὸς hæc facta sunt, ademta prima vocabuli litera ; nam et verbum ὀχλεύω ab όχλος non libenter derivo. Od. E. (261.) Μοχλοῖσιν δ’ ἅρα την γε κατείρυσεν εις ἅλα δίαν, Vectibus s. Phalangis : Cæsar, Phalangis subjectis ad turrim hostium admovent. Sunt autem hæ phalan-gæ, fustes teretes quibus moli alicui subjectis eam μετώχλιΖον s. μετεκίνουν. Palangae etiam vocantur. Nonius, Palaugæ dicuntur fustes teretes qui navibus subjiciuntur, cum attrahuntur ad pelagus, vel cum ad litora subducuntur: unde etiam nunc Palanga-rios dicunt, qui aliquid oneris fustibus transvehunt. Orpheus has palangas navibus subjici solitas, δουρα-τέας φάλαγγας appellat paulo aute in ὉχλίΖω, adeo ut idem sint interdum Μοχλὸς et Φάλαγξ. At Od. I. (382.) μοχλὸς dicitur Fustis ille quo Ulysses praeusto et praeacuto oculum Polyphemo eruit. Telum Virg. appellat, Æn. 3. et telo lumen terebramus acuto, quod ibid. Ulysses dicit se εκ τού ροπάλου Polyphemi, quod magnitudine sua æquubal Ιστόν
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•ἰκοσόρου φορνίδος, praecidisse, unius ὀργυῖας s. ulnæ A longitudine :—Οἱ μὲν μοχλὸν ἑλόντες ἐλάϊνον, ὀξὐν ἔχ’ ἅκρῳ, Ὀφθαλμᾢ ἐνέρεισαν. || Μοχλὸς dicitur præterea Vectis quo fores obfirmantur, Eust., qui p. I944. ait, Μοχλὸς, ου μόνον μηχανῆς ξύλον τι, άλλὰ καὶ θύρας ὀχεὺς, ὁ καὶ ἐπιβλής: qua signif. ipsum Lat. vocabulum ap. Ovid. me legere memini. Pessulus etiam dicitur. Plautus, Occlude fores ambobus pessulis. Et, Foribus obdit pessulum. Lu-cian. (1, 122.) Κατακεκλεῖσθαι λέγων πρὸς αυτών υπό μοχλοίs καί κλεισὶ καὶ σημείων ἐπιβολαῖς. Plut. ρ. J031. meæ Ed. ( = 8, 358.) Κελευσθεὶς ἀνοῖξαι, τον μοχλόν ἀφεῖλε, καὶ μικρόν ἐνέδωκε την θύραν : quod iisd. fere verbis in Pelopida, p. 517· meæ Ed., refert, «and. historiam commemorans. Thuc. 4, (111.) p. 157· Aí κατά την άγοράν πύλαι τοΰ μ. διακοπέντοε άνεῴγοντο. Aliud ex Eod. attuli exemplum supra in Βάλανος. Aristoph. Σφ. (112.) dixit etiam, τούτον •υν ῳυλάττομεν Μοχλοῖσιν ἐγκλείσαντες ὠς ἄν μὴ Ἰίῃ, pro Claustris: sicut Hesycbio quoque μοχλοί suut κλείθρα. Sopb. vero quodam in 1. τον φύλακα appel- b iavù μοχλόν, teste Athen. 3., ubi verba ejus subjungit, Θάρσει* μέγας σοι τοῦδ’ ἐγὼ φόβου μοχλοί.
[“ Phryn. Ecl. 134. ad Charit. 255=472. Brunck. Aristoph. 1, 35. Soph. 3, 473. Bentl. Aristoph. 319. ad Mœr. 113. Obex, Repagulum, Valck. Adoniaz. p. 335. Lucian. 1, 83. Μ. φόβου, Porson. Phœn. IO94. Brunck. Soph. 3, 473. Τὰ μοχλὰ, Bast Let-tre 80.” Schæf. Mss. Passow de Ratione condend. Lexx. 71. 73. * “ Μοχλόλιθος, Schol. Od. I. 240.” Wakef. Mss.]
Μοχλίον, τὸ, et Μοχλίσκος, ὁ, Parvus vectis, Parva phalanga. [“ Μοχλίον, Lucian. 1,13. ad Charit. 255. Μοχλίσκος, Aristoph. Fr. 266. Bentl. 319.” Schæf. Mss. Hippocr. 868.] Ὑπομόχλιον, τὰ, Quod vecti subjicitur, Cui vectis innititur, Lat. Pressio, Vitruv. 10, 8. Quemadmodum etiam ferreus vectis, cum est admotus ad onus quod manuum multitudo non potest movere, supposita uti ceutro cito porrecta pressione, quod Græci ὑπομόχλιον appellant, et vectis lingua sub ouus subdita, caput ejus, unius c hominis viribus pressum, id onus extollit. Utitur hoc vocab. Aristot. Mecban. Quæst. 4. ubi quærit Διά τί κινοῦσι μεγάλα βάρη μικροί δϋνάμεις τῷ μοχλῷ.
[* “ Μοχλικὸς, Ad vectem pertinens : τὸ Μοχλι-κὁν, (sc. βιβλίον,) (Hippocratis) Liber de Molitione et Repositione Luxatorum.” Ern. Lex. Hederic.]
Μοχλεύω, Vecte moveo, s. promoveo, Cæsar; unde ap. Hes. Μοχλεύει, κινεῖ, sicut et ὀχλεύει ab eo exp. [Plut. Demetrio 40.]	|| Vectibus 8. Pessulis
obfirmo. Metaph. vero Chrys. de Ofiicio Episc. Ἁδελφὸς ὑπὸ ἀδελφοῦ βοηθούμενος, ὡς πόλις οχυρά και ὠς μεμοχλευμένη βασιλεία. Qua ili signif. ETIAM Μοχλοω dicitur ut βαλανόω quoque. Aristoph., μό-χλωσον την θύραν, Pessulum obde ostio, ut Plans, loquitur; Occlude fores pessulo, ut Idem; s. Vecte obfirnia. || Μοχλεύσασθαι, Moliri, Machinari, ducta metaph. a vectiariis s. palangariis : Cic. Quæ molitio, quæ ferramenta, qui vectes, quæ machinæ, qui ministri tanti muneris fuerunt? Joseph. A. J. Ὄ-μνννιν ἕξειν τε φίλους καὶ συμμάχους, καὶ μηδὲν μο-χλεύσεσθαι κατ’ αυτών άδικον. Ead. signif. infra μο-χλευτής. [“ Μοχλεύω, Wyttenb. ad Plut. 1, 420. Heyii. Hom. 6, 319· * Μοχλέω, ibid. (11. M. 259·) Μοχλόω, Aristoph. Fr. 255.” Schæf. Mss. *Μόχλευ-σις, Foes. in Œcon. Hippocr.] Μοχλευτὴς, Motor,
Qui vectibus et phalangis aliquid promovet, Vectiarius, Palangarius : quorum illo Vitruv. utitur, hoc Nonius supra iu Μοχλός. Aristoph. καινών μοχλευ-την vocat Rerum uovarum molitorem s. machinatorem, νεωτεριστὴν : N. (1397·) Σὸν ἔργον, ὦ καινών [ἐπῶν] κινητά καὶ μοχλευτὰ, Πειθώ τινα Ζητεῖν, ὅπως δόξεις λέγειν δίκαια. Pro Motor, ut Martialis loquitur, accipitur (568.) Γῆς τε καὶ ἁλμυρᾶς Θαλάσσης άγριον μοχλευτήν, de Neptuno, qui et σεισίχθων et έλελίχθων, necnon ἐννοσίγαιοκ synonymios ab aliis Poetis nominatur, a movenda s. concutienda terra.
Porson. Med. p. 91. (v. 1314.)” Schæf. Mss.] Μσχλε/α, ἡ, Molio, Obfirmatio, quæ vecte fit. Pro Motione tjuæ vecte tit, accipitur ap. Medicus, qui-
bus μοχλεία est μεταγωγή οστού η οστών εκ τοΰ παρά φύσιν τόπου είε τον κατά φύσιν, Ossis aut Ossium a loco qui, præter naturam sit, ad naturalem perductio : inde μοχλεία dicta, quod organorum quoruu-dam vectibus circumactorum ope perficeretur, ut discimus e libro Oribasii de Machinameutis. Sed perperam plerumque scriptum legitur Μοχλία, cum scr. sit μοχλεία a μοχλεύω, Ut λατρεία a λατρεύω, δουλεία a δουλεύω, et similia.
’Αναμοχλεύω, Vectibus submoveo vel emoveo, Vectibus amolior: unde ἀναμοχλεύειν πύλας, Eur. (Med. 1317·) Vectibus subjectis amoliri ct perfringere fores : quod tamen alii aliter interpr., eod. quidem sensu ; sed non retenta verbi constr., Vectes portarum emovere, Portarum claustra et repagula submovere, Pessulis submotis portas patefacere. Itidem ap. Suid. ΒιαΖομένων δὲ αυτών καὶ τὰς θύρας ἀναμοχλευόντων, δράκοντες ἄρα μέγιστοι το μέγεθος ἀνέστελλον αὑτοὺς, ubi Suid. exp. άνακινονντων, [“ Koen. ad Greg. Cor. 89. Porson. Med. p. 90. Bast Lettre 147.” Schæf. Mss. “ Eruo, Renovo, He-liod. 1. p. 15, Τί ταῦτα κινεῖς καὶ ἀναμοχλεύεις;” Kall. Mss. * 'Απομοχλεύω. Hippocr. 833=498. * “Δια-μοχλεύω, Dimoveo, Subverto, Phot. ap. Wolf. Anecd. Gr. 1, 102.” Kall. Mss.] Ἐκμοχλεύω, Vectibus emoveo vel excutio, [Aristoph. Λ. 430. Hippocr. 298, 14. * Ἑκμοχλευτὸς * Δυσεκμόχλευτος, Antyllus Oribasii p. 329. * “ Ἐκμοχλέω, Wytteub. ad Plut. 1, 420.” Scbæf. Mss. • Ἑπιμοχλόω, Pessulum obdo, Schol. Aristoph. Θ. 422. * Υπομοχλεύω, Hippocr- 865.]
ὌΧΟΣ, 6, tò, Currus, Vehiculum, Soph. EI. (708.) p. 113. meæ Ed. Βοιωτὸς ἅλλος δέκατον ἐκπληρῶν ὄχον, Decimum currum, s. άρμα, δίφρον, ut ibid. appellat. Ubi et, Μέτωπα συμπαίουσι Bαρκαίοιε ὄχοις. Neutro autem usus est Hom. II. Ο. (452.)Ἥριπεν ἐξ ὀχέων, ὑπερώησαν δέ οἱ ίπποι, Κείν’ ὄχεα κροτέοντεε, Vacuos currus cum strepitu trahentes. Et dat. Poët. Ὁχέεσσι ap. Eund.: pro quo et ὄχεσφι, paragoge Poëlica, ut κεφαλῇφι pro κεφαλῇ. Ex Eus. (Hipp.
1 166.) affertur etiam ὄχοε ἁρμάτων, ut infra ex Epigr. αρμάτων οχήματα, necnon, ὄχος ἱππότης pro Equitatus curulis, “Ὄχεσφι, pro ὄχεσι, Curribus, Vebicu-“ lis, II. Δ. (297.) E. (28. 107- 219- 794.) Θ. (41.)” ’Όχοε'Ακέσταιε, Hes. in Proverbium abiisse dicit, quoniam aí Σικελικοί ἡμίονοι σπουδαίοι :	ab Ἅκεσνος,
Urbe Siciliæ. ǁ Suid. exp. etiam τοΰ νδατοε ἡ ὁρμὴ, unde derivat Ὁχετός. || De ὄχος autem s. ὀχὸς, quod activum est et signif. Capax, supra dictum est post Ἔχω, c. 136s. [“Ὄχος, Markl. Suppi. 659. 681. ad Charit. 729· Eur. Iph.A. 146. Musgi·. Rhes. 302. EI. 1135. Wakef. Eum. 408. Monthty Review Jan. 1799. p. 90. Ύ. H. ad Plutum p. 368. Brunck. Soph. 3, 525. Toup. Opusc. 1, 96. Staver. ad Corn. Nep. 320. Herod. 677· Conf. c. ὄχλος, Markl. Iph. p. 84. Musgr. Rhes. l66. Ἁρμάτων ὄχοι, Eur. Phœn. II97. Valck. Hipp. p. 287. Staver. I. c. Ὁχέεσφι, Heyn. Hom. 5, 1291434.Ὄχη, 6, 152.” Schæf. Mss.] Ὁχέω, Veho, Porto : non de curru solum, sed etiam de equo ap. Plut.; item de homine ap. Ari-D stoph. (B. 23.) Αὐτὸς βαδι'Ζω καὶ πονώ, τοΰτον δ’ όχώ. Item Od. Φ. (302.) Ἥϊεν ἥν ἄτην ὀχέων ἀεσίφρονι θυμῷ. Sic Η. (211.) Οὅσπνας ὑμεῖς ἴστε μάλιστ ὀχέ-όντας ἄίΖὺν, i. e. φέρονταε, βαστάΖοιτας, perferre ct sustinere calamitates: metaph. sumta ἀπὸ τῶν αχθοφόρων. At νηπιάας ὀχέειν, quod Od.A. (297·) habetur, ουδέ τί σε χρὴ Νηπιάας ὀχέειν, ἐπεὶ οὐκέτι τη-λίκος ἐσσί. Eust. exp. non solum φἔρειν s. βαστάΖειν νηπιάας, vcrumetiam ἐπὶ νηπιότητος ὀχεῖσθαι: sicut Od. X. (424.) dicitur, ἀναιδείης έπέβησαν, et II. (B. 234.) κακών έπιβασκέμεν υιαε 'Αχαιών. Et Eur. (Hipp. 214.) ἔποχος pavias λὀγος: ut ὀχέειν ibi non amplius activum sit, sed neutrum. Prioribus exemplis simile est hoc Od. Λ. (618.) κακόν μύρον ἡγηλάΖεις, Ὄνπερ ἐγὼν ὀχέεσκον ὑπ’ αὐγὰς ἠελίοιο, i. e. ἔφερον, ἐβάσταΖον, ὑπέμενον, ut ibi exp. Accipitur etiam pro Susliueo in alia signif., ut apud Alex. Aphr. Διαστρέφει rd ὀχοῦντα μόρια, Partes quae sustinent distorquet. ǁ Hes. ὀχέοντες, εν αύτοίε ἔχοντες et ἀνα-δεχόμενοι: quæ et ipsa conveniunt iis qui aliquem
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vehunt; prius enim suscipiunt, deinde sustinent et a vehunt. || Neutraliter etiam accipitur pro Vehenti insideo, Equito: Xen. (Ἱππαρχ. 4,1.) Μέτριον μὲν ὀχοῦντα, μέτριον δὲ πεζοποροϋντα. Bud. || Ὁχῶν ab Hes. et Suid. exp. etiam *ὀχευηκὢς ἔχων, Qui inire s. inscendere aut salire cupit, Quam expositiouem sequendo, ab boc ὀχέω derivabimus Ὁχεύω, de quo seorsim paulo supra. || Pass. Ὀχέομαι, Vebor, Portor; proprie Curru vebor; deinde etiam navi aut equo. Xen. K. II. 7, (3, 1.) Εἰς τὴν ἁρμάμαξαν έν ᾗπερ αὐτὴ ὠχεῖτο, In currum quo vehebatur ipsa, Aristoph. Πλ. (1013.) ὀχουμένην ἐπὶ τῆς ἁμάξης, II.
Π. (731.) νηυσὶν ὀχήσονται γλαφυρῇσι. Rursum Xen. (Κ. Π. 4, 5, 19•) ὀχεῖσθαι ἐπὶ τῶν ἵππων, Equis vehi vel invehi. At ὀχεῖσθαι διὰ τῆς ἀγορᾶς Athenis dicebatur, quod Romæ Transvehi, h. e. Equitare per forum probationis causa. Liv. Ab eod. Fabio in-«titutum dicitur, ut equites idibus Quintilibus transveherentur. Sic Val. Max. c. 2. de Institutis antiquis, Trabeatos vero equites idibus Julii Quiutus Fabius transvehi instituit. Suet. Augusto, Equitum b turmas frequenter recognovit, post longam intercapedinem reducto more transvectionis. Dem. (570.) 'Κχειροτονήσατε τούτον ἵππαρχον, ὀχεῖσθαι διὰ τῆς ἀγορᾶς ταῖς πομπαῖς ον δυνάμενον, Hunc, equitum praefectum creavistis, qui ne in transvectione quidem, quæ per forum fieri solet, equo vehi potest, Bud. in Pand. Metaphorice autem Plato dixit ὀχεῖσθαι ἐπ’ ἐλπίδι, Spe evehi attollique, Bud. Sic Aristoph. ap. Athen. 12. Ὡ* σφόδρ’ ἐπὶ λεπτὢν ἐλπίδων ὀχεῖσθ’ ἄρα. Item Sustineor, sicut ὀχέω signif. Sustineo, Greg. Ἐπὶ rivos ὀχουμένη ἡ γῆ ; q. d. Super quo sustinetur, Quis eam bajulat et suis humeris sustinet, Cui innititur? || Ὁχέομαι, Equitor, sicut ὀχέω pro Equito poni dictum est, II. P. (76.) de equis, οἱ δ’ ἀλεγεινοὶ Ἀνδράσι γε θνητοῖσι δαμήμεναι ἡδ’ ὀχέεσθαι ἅλλῳ ἢ Ἀχιλῆϊ, i. e. ἱππηλατεῖσθαι, S. ἰππάΖεσθαι, vel ἡνιοχεῖσθαι, Eust. [“ Ὁχέω, ad Cha-rit. 444. Musgr. Tro. 884. Hei. 284. Jacobs. Anth.
6, 180. 8, 406. Anim. 285. Brunck. Aristoph. 1, 150. Diod. S. 2, 424. et v. 1. Heyn. Hom. 6, 83. c 335. 640. ad Xen. Mem. 3, 14, 7. Valck. p. 248. Diatr. 31. Staver. ad Corn. Nep. 320. Koen. ad Greg. Cor- 72. 173. ad Od. Φ. 302. Græv. Lectt. Hes. 597- Xen. K. Π. p. 38. Hcringa Obs. 105. Pierson. ad Mœr. 57. Brunck. ad Æsch. Pr. 1021. Med., Apollinarius 1. Porson. Or. 68. Ὁχεῖσθαι ἐπ’ ἐλπίδος, Bibi. Crit. 2, 2. p. 102. T.H. ad Lucian. 1, 216. Valck. Diatr. 240. Aristoph. Fr. 231. (Ἰππ. 1241.) Ὁχεῖσθαι ἐπὶ Ζεύγους ὄνων, Toup. Opusc. 1, 363. Ὁχησάμενος, Jacobs. Anth. 9, 172.” Schæf. Mss.]
"Οχημα, το, Vehiculum, Currus, i. q. ὄχος, Soph. EI. (740.) p. 114. meæ Ed. Κάρα προβάλλων ἱππικῶν ὀχημάτων, ubi et synonymis utitur, ὄχος, ἅρμα, δίφρος, Plato Tim. Ἐμβιβάσας ὡς εἰς ὄχημα τὴν του παντὸς φύσιν, Atque ita quasi in currum universitatis imposuit, Cic.: Xen. K. Π. 4, (2, 14.) Τὰς γυναῖκας ἀνεβίβαΖον ἐπὶ τὰ ὀχήματα, Plut. Galba, Ἑν ταῖς οχημάτων ἀμοιβαῖς, In vehiculorum vicissitudinibus, Quæst. Rom. Ὁ. CevKroìsμη χρῆσθαι: Symp. 6. Erasi- d stratus όχημα τής τροφής vocat τὸ υγρόν, Vehiculum cibi. Sic Symp. 7, 1. Συμπλεκομένων ημών άμα καί συμπαραπεμπόντων τὸ σιτίον οἷον ὀχήματι τῷ ὑγρῷ χρὠμενον. Ex Epigr. affertur etiam ἁρμάτων ὀχήματα, pro Vectabula currum, sicut supra cx Eur., ὄχος ἁρμάτων. Idem ex Aristoph. (Εἰρ. 865.), εἰς ὄχημα κανθάρου βάς, pro Invectus s. Vectus scara-beo. [“Ad Charit. 443. Markl. Suppi. 659. Musgr-Khes. 302. Tro. 884. Here. F. 881. Hei. 1326. EI. 466. Ion. 1151. Wakef. 1170. Alc. 6'7. Casaub. ad Athen. 94. Wytteub. ad Plut. de S. N. V. 97· 122.
T. H. ad Lucian. 216. Valck. Diatr. 50, 106. Staver. ad Corn. Nep. 320. Lenncp. Plial. 1S3. Navis, ad Corn. Nep. 23. 320. Boeckh. in Piat. Min. 162.” Schæf. Mss. * 'Οχημάτων, Gl. Rhetla : * Ὀχη-ματικύί· Vectorius: Ὀχημαπκόν Vehiculare.]
Ὄχησις» ἡ, Vectio, Vectura, φόρησις, ἰππασία, Hes. Significat autem ἰππασία, Equitatio, Equitatus. [Plut.
6,	615. Ὄ. ποιεῖται, i. q. ὀχεῖται, Strabo 1. p. 149·]
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Διοχὴς, ὁ, ἡ, Quo duo vehi possunt, J. Poli. 7, (1 ϊ6.)Δίφρος δὲ διοχὴς, ὁ δύο φέρειν δυνάμενος: [10,47· ubi tamen hodie legitur διωχής. “ Eust. ad 11. Λ. affert e Paus. διόχην pro δίφρον s. δίεδρον.” Schn. Lex.]
[* “ Ἀνοχέω, Sursum veho, Oiympiod. ad Ari-stot. Meteor. * Ἀνοχεὺς, ὁ, (ἀνοχέω,) ὐμὴν εντέρων, Aret.” Schn. Lex. Est autem h. v. ab ἀνέχω, cf. ’Av-τοχεύς. “ Ἀνοχεὺς, ἀνοχικὸς, cf. Zoroastr. Orae. Mag. 80. Psell. Schol. 96.” Schn. Lex. Suppi.]
Ἑποχέω, Inveho, h. e. Veho in* Pass. Ἑποχέομαι, Invehor, Vehor in, Herodian. 2, (9, 6.) Φέρων έπο-χούμενον τον Περτίνακα. Insidentem sibi vehens, de equo: 4, (15, 9.) Εποχούνται ἵπποις ἢ καμήλοις, Ε-quis aut camelis invehuntur. Philo V. M. 1. Τὸ ὑπο-Ζύγιον, ᾧ συνέβαινεν αὐτὸν ἐποχεῖσθαι. Epigr. Γραμ-ματικός ποτ’ ὄνῳ ἐποχούμενος ἐξεκυλίσθη. Et metapb. Philo de Mundo, Οὑ γαρ έποχηθήσεταί ποτέ ἔπ ὕδατι πᾶσα ἡ γῆ, Invehetur aquæ, Bud. Nisi malis Iunite-tur, ut supra ὀχεῖσθαι. Philostr. Ep. 28. Τὰ ῤόδα ώσπερ irrepois τοῖς φύλλοις εποχούμενα, Lucian. (2, 284.) Ἑμβάταις ὑψηλοῖς εποχούμενος, Innixus:	ut
Musa innixa cothurnis, Ovid., Idem, Ἀναπαίστοςς μέτροις εποχούμενη τὰ πολλά. [“ Ad Paus. 391 • Heyo. Hora. 6, 335. Zeun. ad Xen. K. Π. 38. Lucian. 1, 24. 216. Palæph. p. lxviii. Fischer.” Schæf. Mss.] Ἔποχος, ò, Qui vehitur curru vel equo, Vector, Eques; Qui firmiter equo insidet, nec excuti se sinit. Synes. Οὐκ ἔποχος ὢν ἵππῳ, Non insidens equo, Nondum conscenso equo. Idem, Διἀ πάντων των χωρίων ἔποχος ἦν, και εν οὑδενὶ τῆς καθέδρας ὡλίσθησε, Usque invehebatur equo, Sedebat in equo, et nusquam ex ephippio devolvebatur- Xen. Ἰππ. (8, 10.) p. 552. meæ Edit. Ἑν παντοίοις τε χωρίοις τον Ίππον άνά κρά-τος ελαύνοντα, ἔποχον είναι, Diversa per loca incitato cursu ruentem bærere firmiter in equo, nec devolvi. Cam. interpr., Incitato cursu ruentem continere equum. Euripidi vero (Hipp. 214.) ἔποχος μανίας λό-γος, Sermo qui insaniæ velut invehitur: quo cum confer Homericum illud, Νηπιάας ὀχέειν, quod iu Ὁχέω citavi. Hesychio ἔποιχοι sunt οι ἐπὶ τῶν ὀχη-μάτων διαβαίνοντες. Apud Eund. habetur COMPAR. ’Εποχωτέρα, exponiturque έπιμονωτέρα: malini εδραίο-τέρα, Stabilior, Quæ firmior est, et magis perseverat, in modum vectoris qui se e curru aut equo conci-, tato non sinit excuti, sed firmiter in eo hæret. [“ Jacobs. Anth. 7, 51. Argum. Eur. Med. Valck. Hipp. p. 186. Brunck. Œd. C. 188. Zeun. Ind. ad Xen. K. Π.” Schæf. Mss. Æsch. Pers. 46. ἅρμασιν, 55. ναών, Xen. Mem. 1,6,7· 18. Plut. Mario 34. 15. Ποταμὸς ναυσὶ μεγάλαις ἔποχος, 34. Σῶμα ἔποχον ἱππασίαις.] Ἔποχον, τὸ, Id cui vector s. eques insidet, Instratum equi, Ephippium, Xen. Ἰππ. (1209.) p. 556. Χρὴ δὲ καί τὸ ἔποχον τοιοῦτον ἐῤῥάφθαι, ὡς ἀσφαλέστερόν τε τον ιππέα καθῆσθαι, καὶ τὴν έδραν τοΰ Ίππον μὴ σίνεσθαι, Instratum equi, ἐφίππειον, ut paulo ante appellat, Bud. At Cam. ea verba cum præcedentibus his, Δυνατὸν δὲ συν τῷ ἐφιππείῳ αὐτὸν σκεπάσαι, conjungens, sic interpr. Poterunt autem cum ephippio muniri, quod ea parte sui, qua equo insternitur, ita consutum esse debebit, ut et firmius eques resideat, nec ipsius equi veluti sedile vitietur.
[* Κατοχέω, unde * Έγκατοχέω, Chandlcr. lnscr. p. 95. Έγκατοχήσας τῷ κυρίῳ Σαράπιδι.]
Παροχέω, Præterveho, Transveho, Juxta alterum veho, A latere alterius veho. Pass. Παροχέομαι, Vehor a latere, Ad latus in vehiculo s. curru sedeo, Lucian. (1, 327·) Ὁ μὲν γαρ Ποσειδῶν ἐπιβεβηκὼς άρματος, παροχουμένην τε καὶ τὴν Ἁμφιτρίτην ἔχων, προῆγε γεγηθώς. Dicitur etiam παροχεϊσθαι pro πά-ροχον esse, ut testatur J. Poli. 3. "Οταν δε ΙΙαροχή-σομαι εἴπωσι, πάροχος ἔσομαι, λέγουσι. [“ Ad Dionys. Η. 3, 1492. 1499." Schæf. Mss.] Πάροχος, ὁ, Qui a latere alterius vehitur, ὁ παροχούμενός πνι: sicut ἔποχος dicitur ὁ εποχούμενος. Vel Qui in vehiculo s. curru assidet alicui. Peculiariter vero πάροχος dici solebat Qui sponso sponsam domum deducenti in curru assidebat: alio nomine παρανυμφίος, et πα-ράνυμφος etiam a quibusdam dictus, quod tamen feminini potius generis est, item νυμφευτής: diversus a νυμφαγωγὸς et νυμφοστόλος, Ut supra in Νύμφη, cura
[T. n. pp. 1580—1581.]
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de singulis illis agerem, pluribus docui e veterum auctoritate. Alii dicunt a sponsæ latere sedisse in curru, ad quam sententiam accedit vox Παράνυμψος, de femina tamen potius dicta. Sic Paus. tradit iu Græcia moris fuisse, ut in_nuptiali curru tres dun-taxat sederent: media quidem sponsa, a lateribus autem sponsus et quem vocabant πάροχον, qui sanguine vel amicitia juuctus erat, et cui deferebant plurimum. Exemplum hujus signif. e Luciauo habes supra in Νυμφαγωγός. Utitur et Aristoph., sed cum gen. γόμων : qui facit ut πάροχος tum interpretandum sit Conciliator, vel Auspex : quo vocabulo Lu-cauus utitur supra in Νυμφοστόλος : Ὄρν. (1740.) ὁ δ’ ἀμφιθαλὴςἜρως χρυσόπτερος ἡνίας εὕθυνε παλιντό-νους, Ζηνὸε πάροχος γάμων, τῆς τ’ εὑδαίμονος Ἥρας, Scbol. Παράνυμφος ἦν τοῦ Διὸς καὶ τῆς Ἥρας* πάροχοι γἀρ λέγονται οἱ παράνυμφοι, παρἀ τὸ παροχεῖ-σθαι τοῖς νυμφίοις* ἐπ’ ὀχήματος γἀρ τἀς νύμφας ἄγου-σι: cujus rei plurima habes testimonia supra in Νύμ-φη, quibus adde et hoc Luciani in Symp. s. Lapithis, de sponso qui vulneratus domum reducebatur, Ἑπὶ roù Ζεύγους ἀνατεθεῖς, ἐφ’ οὗ τὴν νύμφην ἀπάξειν ἔμελ-λον. Cum vero ap. Schol. Aristoph. audimus sphin-gem vocari πάροχον θανάτου, dubitet quis forsan de-rivetne a τταροχοϋμαι, ut signif. Quæ morti assidet iu curru e quo lethalia in homines tela mittit, Quæ nuptiarum inter homines et mortem conciliatrix est, nam ὁ ᾄδης dicitur νυμῳεύειν eos quos perimit, ut in Νυμφεύω videre est, an vero, quod malo, a παρέχω, ut mortem hominibus præbere dicatur loco ξένιων, quæ peregrinis a parochis suppeditabantur: τὴν έπὶ κακῷ χρόνῳ φανεῖσαν Θηβαίοις πάροχον θανάτου : inquit ille exponens hæc verba ap. Aristoph. B. (1287·) Σφίγγα δυσαμερίαν πρύτανιν. [“ Lucian. 1,
835.” Schæf. Mss.]
Περιοχέω, Circumveho. Pass. Περιοχέομαι, Cir-cunivehor. At περωχείσθαι Ζὡοις dicitur terra pedibus animantium passim eam pererrantium; velut enim ei inequitant et invehuntur. Aristot. de Mundo, 'H τε γη φυτοῖς κομωσα παντοδαποῖς, νάμασί τε περι-βλύΖουσα καὶ περιοχουμένη Ζὡοις, In qua vehuntur uuifiialia, Vestigiis animalium calcata, Bud. Περίο-χοε, sequendo signif. praecedentium Ἔποχος et Πάροχος, significaret, Qui circumvehitur; exp. tamen Munitus: quod ad ΓΙεριέχω pertinet, ut Περίοχος sit Qui vallo et munimento continetur et concluditur.
Συνοχέω, Una veho ; Pass. Συνοχέομαι, Una vehor: ut, πάροχος, παρἀ τὸ πσροχεῖσθαι καὶ συνοχεῖ-σθαι τῷ νυμφίῳ καὶ τῇ νύμφῃ, quod eodem vehiculo vehatur cum sponso et sponsa. [“Ad 11. B. 218.” Schæf. Mss.]
M 'Οχᾶσθαι, ut ὀχεῖσθαι, exp. Vehi, Hes.”
Ὀχεῖον, τὸ, Vehiculum, Currus, i. q. ὄχος et ὄχη-μα, qua in signif. usus est Dinarchus, ut supra in Ὀχεῖον post Ὁχεύω annotavi.
"Οχετλον, τὰ, i. q. ὀχεῖον. Seu, ut in VV. LL. exp., Plaustrum, Obex. Apud Hes. vero ita legitur, Ὄχε-τλα, τὰ ὀχλἡματα* οἱ δὲ τὰ συντεθραυσμένα* ubi pro ὀχλήιματα reponendum videtur οχήματα, [ut habet Fhot.]
“ Ὀχρὸς, ὀχούμενος, φερόμενος, Hes. Vector. At “ Όχρννει, Idem exp. βαίνεις”
Ὄκχος, pro ὄχος s. όχημα, Vehiculum, Currus, e Pind. (Ὀ. 6, 40.) ἐν καθαρῷ Βάσομεν ὄκχον. Λτ Ὀκχἠ, »/, Sustentaculum, Cui innitimur, βάσταγμα, στήριγμα, ut Suid. exp. hoc in loco, Γέντο δ’ εἰρήνης σκηπάνιον* ὅ δὴ πέλε γήραο$ όκχη. Itidem ὀχέω signif. βαστάΖω, Sustineo, Sustento : et ὀχέομαι, Sustentor, Innitor. Hes. quoque ὀκχὴ exp. ἔρεισμα, βακτηρία, σκή—τρον, Scipio. [“ Callim. 1, 439. Ruhnk. Ep. Cr. 126.” Schæf. Mss.] Ὁκχέαμαι, Sustineor ab aliquo vel ei imideo, sicut et ὀχοΰμαι: unde ὀκχήσασθαι, quod Suid. exp. ἐπικαθεσθῆναι. Activa autem vox Οκχέω, pro Subeo, Sustineo, Veho ; item pro Exhaurio, Exantlo, e Pind. [Ὁ. 2, 122. “ Ruhnk. I. c. • “Ογχοε, (Currus,) Musgr. Heracl. 162.” Schæf. Mss. “ Tzetz. ad Lycophr. 1108.	* Ὀγχέω μύρον, Mor-
um obeo, Lvcophr. 64.: κόνιν, Aggero, 1049." Kall. Mw. * “ Ὁγχἡ pro ὀκχὴ, Ὀγχέω pro ὀκχέω, Erot.” Wakef. Mss.]
ὌΨ, ὀπὸς, ἡ, Vox, φωνή: cujus signif. supra quoque memini ιηὌψ quod exp. ὄψις. Cic. interpr., non solum Vox, sed etiam Cantus. Hæc enim Homeri Od. M. (185.) Νῆα κατάστησον ίνα νωΐτέρην ὄπ’ ἀκού-σῃς — Πριν γ’ ημών μελίγηρυν ἀπὸ στομάτων ὄπ’ ἀκοῦ-σαι, ipse sic vertit, Auribus ut nostros possis agno-scere cantus: et, Quin prius astiterit vocum dulcedine captus. II. A. (604.) Μουσάων θ’, αἲ ἄειδον ἀμειβόμεναι ὀπὶ καλῇ, Alternantes voce concinna, Γ. (152.) de cicadis, Δένδρεῳ ἐφεΖόμενοι ὄπα λειριό-εσσαν ίεῖσι. Sed et simpliciter de voce qua utimur loquentes : B. (182.) ξυνέηκε θεᾶς ὄπα φωνησάσης, Deæ locutæ vocem. Od. Ξ. (492.) Φθεγξάμενος δ’ ὀλίγῃ ὀπί με πρὸς μῦθον ἔειπεν, II. Γ. (221.) ὄπα τε μεγάλην ἐκ στήθεος ἵεις [“ Phryn. Ecl. 206. ad Charit. 577· Wakef. Ion. 1110. Huschk. Aual. 258. Heyn. Hom. 4, 135. ad Mœr. 279* Bergler. Alciphr. 222. Tyrwh. ad Aristot. 178. Valck. Hipp. p. 229. Ὀπὸς et ἕπος conf., Heyn. Hom. 7, 152.” Schæf. Mss.] “Ὀπι-“ μαντεῖον, Voce datum responsum, VV. LL.” [Cf. Έητιμαντίίον.']
“Ελλοψ, οποε, ὁ, Cui vox in gutture præclusa s. obstructa est, Qui vocem edere nequit, Mutus, Epith. piscium ap. Poëtas, ut et ap. Horat. O mutis quoque piscibus Donatura cycni, si libeat, sonum. Uude et Prov. Magis mutus quam piscis. Ceterorum enim auimantium alia hinniunt, alia latrant, alia garriunt, alia alium sonum edunt, pisces vero proreus nullum. Etymi hujus meminit et Plut. Symp. 8, 8. "Ελεγε δὲ τῆς ἐχεμυθίας τούτο γέρας είναι, τοὺς ἰχθῦς καλεῖν ἔλλοπας, οἷον ἐλλομένην τὴν ὄπα καὶ καταργο-μένην έχοντας. Hesiod. Ἀ. (212.) Ἀργύρεοι δελφῖνες ἐθοίνων ἔλλοπαε ἰχθῦς. || Peculiariter autem ἕλλοψ dicitur Accipenser, ut Appion Grammat. tradit ἐν τῷ περὶ Ἀπικίου Τρυφῆς, teste Atben. (294.) Itidem Plin. 9, 17. Apud antiquos piscium nobilissimus habitus accipenser, unus omuium squamis ad os versis, contra aquam nando meat. Nullo nunc :n honore est: quod quidem miror, quum sit rarus inventu. Quidam eum Ellopem vocant. Alii vero ἔλλοπα vocant ròv tepòv ἰχθῦν, At heu. (282.) ubi de eo, qui àvQías et ἱερὸς ἰχθὺς vocatur, loquens, ait, Τὸν b' ἀν-θίαν πνὲς καί κάλλιχθυν καλοΰσιν, ἔτι δὲ καλλιώνυμον και ἔλλοπα. Plin. 32. c. ult. ex Ovidii Halieuticis, Ellopem quoque dicit esse nostris incognitum oris : e quo apparet falli eos qui eundem accipenserem existimarunt. Ellopi palmam saporis inter pisces multi dedere. Sed perperam ap. eum mode Helops, modo Elops scribitur. Ceterum Myrtilus quidam ap. Athen. (308.) affert et aliud etymum, ἔλλοπες sc. dici QUASI Ἅλοπες, διὰ τὸ είναι λεπιδωτοί, Squamati, Squamigeri. Sed prius est verisimilius et magis consentaneum, cujus et Myrtilus ibi meminit: qui ab Ulpiano interrogatus, cur pisces a Poetis vocentur ἔλλοπες, respondet, Διὰ τὸ άφωνοι elvar βού-λονται γαρ κατά την αναλογίαν ἴλλοπές rives eìvai, διὰ τὸ εἴργεσθαι φωνῆς* ἔσπ γαρ το μὲν ἴλλεσθαι, εἴρ-γεσθαι* ἡ δὲ ὂψ, φωνή* καὶ γαρ τοΰτ ἀγνοεῖς ἕλλοψ τὶς ὥν. Ο Ἔλλοψ, Piscis, [Nicander Ἀ. 481.] UNDE Ἑλλοπεύω, Piscor. Sic enim in Lex. meo vet.,Ἕλλοψ, ὁ ἰχθύς· καὶ Ἑλλοπεύειν, τὸ ἁλιεύειν* εἴρηται δὲ πᾶ» ἰχθὺς οὕτως, ἀπό τίνος ἰχθύος ἰδικῶς καλλιώνυμον : ubi etiam annotatur a Cretensibus ἔλλοπας dici τοὺς άφωνουs: pisces autem ἔλλοπας vocari ἀπὸ τοῦ ἐλλεί-πειν τὴν ὄπα : οο quod sint άφωνοι. Itidem Hesychio ἔλλοπες sunt οἱ ἐλλείποντες τῆς ὀπὸς, i. e. ἄφθογγοι, άφωνοι. Exp. tamen etiam, δασεῖς, τραχείς, ποικίλοι. Apud Eund. legitur ETIAM Ἑλλοπιεῖς, άφωνοι, item λεπιδωτοί : quarum expositionum utraque tribuitur etiam præcedenti ἔλλοπες. Porro sicut Ἔλλοπις et Ἑλλοπιεῖς dicitur sjnonymios, sic etiam Ἑλλοπιεύω et ἐλλοπεύω, sc. pro Piscor, ἰχθυάω s. ἰχθῦς ἀγρεύω : quo utitur Theocr. 1, (42.) Φαίης κεν γυίων νιν ὅσον σθένος ἐλλοπιεύειν, i. e. ἐπὶ τὴν τὼν ιχθύων άγραν μοχθείν, Schol., qui ἔλλοπας derivat non solum παρὰ τὸ ἐλλείπεσθαι ὀπὸς καὶ φωνῆς, seil etiam παρὰ τὸ ἐν λεπίσιν εἷναι. Quibus verbis suspicor pro illo ἄλοπες ap. Athen. scr. esse ἔλλοπες, a λέπω: unde λοπός. “Perperam in VV. LL. Ἔλ-
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“ λωψ, οπος, Mutus, ρτο’Έλλοψ.” “ Ἰλλοπὴς affer-“ tur pro Mutus, ἄφωνος, ex Athen. 7• Is tamen eo “ ut factitio utitur” [Locus est supra citatus. Sed pro Ἰλλοπὴς, leg. est * Ἴλλοψ. “ *Ἑλλοψ, Brunck. Soph. 3, 521. Lobeck. Aj. p. 409. Heyn. Hom. 7, 211. * Ἔλλοπος, Lobeck. 1. c. (Empedoclis Fr. p. 553.) Ἑλλοπιεύω, Valck. Anim. ad Ammon. 140.” Schæf. Mss. Cf. Ἑλλός.] “Ἔλοψ, alicubi reperitur “ ρτο’Έλλοψ,” [ap. Matronera Athenæi p. 136.] Μέροψ, unde Μέροπες, Hominum epith., διὰ τὸ μεμερισμένην ἔχειν τὴν ὄπα, i. e. φωνὴν, Hes. vel quod articulata lingua loquantur, cum ceterorum animalium voces sint άναρθροι: vel quod diversis loquantur linguis. II. A. (250.) γενεαὶ μερόπων ἀνθρώπων, ubi et Scbol. itidem ut Hes. exp. μεμερισμένην τὴν φωνὴν ἐχόντων, ὡς πρὸς σύγκρισιν των άλλων Ζώων* τουτέστι, μεριΖομένην eis συλλαβὰς καὶ ἔναρθρον ἐχόντων τὴν ὀπα. Legitur et II. Γ. (402.) φίλος μερόπων ἀνθρώπων. Alicubi vero absolute μέροπες pro μέροπες ἄν-θρωττοι, vel simpliciter ἅνθρωποι: sicut et Hes. μερόπων exp. ἀνθρώπων: ut in Epigr. ἁρχεγόνων μερόπων, Priscorum hominum. Ibid., ἐν μέροψι, Inter homines. [“ Μέροψ, Homo, in sing., Manetho 4, 577.” Wakef. Mss.] || Μέροπες dicuntur etiam Coi, i. e. Qui in insula Co habitant, quæ inde Μεροπηῒς nominatur, Eust. 97· Εὕρηνται δὲ καὶ οἱ Κῶοι, του-τέστιν οἰ τῆς Κῶ τῆς νήσον εποικοι, μέροπες ἰδίως κα-λούμενοι, ὀνόματι ἐθνικῷ, καὶ ἡ νῆσος αυτών Κῶς Με-ροπηΐς. Apud Steph. Β. vero non Μεροπηῒς scribitur, sed Μεροπις: qui etiam addit, a Merope i]uodara Coos id nomen sortitos. Μέροψ, inquit, Τριόπα παῖς, ἁφ’ οὗ Μέροπες οἱ Κῶοι, καὶ νῆσος Μεροπις. Ε'ΓΙΑΜ Μερόπη ead. insula dicitur, teste Plin. 5, 31. Nobilissima autem in eo sinu Cos, Merope vocata : Cos, ut Staphylus : Meropis, ut Dionysius. At Meropia et Acis quondam appellata Siphnus fuit, ut ex Eod. discimus 12, 4. Rursum Μερόπη, Una est e septem Pleiadibus, ut praeter alios Eust. meminit. || Μέροψ, Avis quoque nomen est, de qua Plin. 10, 33. Merops vocatur, genitores suos reconditos pascens, pallido intus colore pennarum, superne cyaneo, primori subrutilo. Quæ desumsit ex Aristot. H. A. 9, 13. Vocatur a nonnullis Apiaria, quod inimica apibus sit: a Gaza Apiaster, ab aliis Riparia. [“ Μέροψ, Jacobs. Anth. 7, 219. 221. Hymn. in Cer. 310. cf. Voss. Vers., II. B. 285. Valck. Diatr. 130. 267. Munck. ad Anton. Lib. 102. Verh., Ruhnk. Ep. Cr. 85. Pierson. Veris. 154. ad Anacr. p. 13. Fisch., ad Hymn. in Apoll. Del. 42. Quomodo Hom. usurpet, Bergler. Præf. Od. p. 14. Μέροπες, ad Charit. 762. Wakef. S. Cr. 4, 252. Nom. propr., Musgr. Hei. 388. ad Diod. S. 1, 573. Boiss. Philostr. 362. Μέροπες ap. Stratonem [Strattin] Comicum, Koppiers. Obs. 24. Μερόπων πόλις, ad Charit. 512. Meleager 126. * Μεροπηῒς, Humana, ad Charit. 769.” Schæf. Mss. “ Opp. K. 1, 23.” Wakef. Mss. “ Μερόπειος, Theod. Prodr. in Notit. Mss. 8, 185. κῦδος γενέθλης μεροπείης.” Elberling. Mss. Unde Ion. et poët.] Μεροπήϊος, Humanus : Epigr. πήματα. [“ Manetho 4, 215. Opp. K. 2, 364.” Wakef. Mss.]
Ἅοπος, Qui vocem nullam edit, Mutus, i. q. ἔλλοψ. Ab Hes. exp. non solum ἄφωνος, sed etiam άήρατοχ, Invisibilis : tunc autem ad οπτομαι pertinet. “ Δύ-“ σοπον, Hes. exp. δύσφημον, δυσόργητον : afferens et “ ^υσοτταίοντα, si tamen non potius scripsit δυσοπέον-“ τα, pro δυστυχοῦντα, κακῶς ἔχοντα.” [“ Δυσοπέο-μαι, Ælian. 2, 8.” Ind. Scap. Oxon.]
[* Βαρυόπης, Gravisonus, Pind. Π. 6, 24. Kpo-νίδαν.] Εὐρυόπης, Cujus vox late diffunditur et spargitur, Late sonans, ὁ εὑρεῖαν ἔχων τὴν ὄπα, Jovis epith., qui et ἐριβρεμέτης, et ἐρίκτυπος, et ἐρίγδουπος, et ερισμάραγοε dicitur, quia βροντηπκὸς est: Lat. Altitonans, ijuod potius respondet τῷ ὑψιβρεμέτης, Æolice vero pro Εὐρυόπης dicitur Εὐρυόπα, ut ἱπ-πότα, νεφεληγερέτα, μητιέτα, pro ἱππότης, νεφεληγερέτης, μητιέτης. Od. Ξ. (235.) στυγερήν ὁδὸν εὐρυόπα Ζεὺς 'Εφράσατο, Usurpatur et Ν Ο Μ1Ν. Εὐρύοψ, unde accus. casu εὐρύοπα Jovem Hom. appellat, II. A. (498.) Εὗρεν δ’ εὐρύοπα Kρονίδην ἄτερ ἥμενον άλλων. Sed notandum, Grammaticos εὐρύοπα non μεγαλόφω-
Α νον solum exponere, derivando abo\p i. e. φωνὴ, ve-rumetiam μεγαλόφθαλμον, διὰ τὸ προνοητικόν, vel εὐρὺ βλεπόμενον διὰ του ἀέρος, derivando ab οπτομαι: quod posterius etymon minus consentaneum est, cum in comp. ab οπτομαι sive ὢψ retineatur ω.
Καλλιόπη, ἡ, Pulcram s. Elegantem vocem habens, Nomen unius e novem Musis, quæ præ ceteris canat ὀπὶ καλῇ, ut Hom. loquitur : unde et Hesiod. Θ. (79.) Καλλιόπη θ’, ἡ δὲ προφερεστάτη ἐστὶν ἁπασέων, cum Musarum nomina recensuisset. Vocatur ead. etiam Kαλλιόπεια, ut Πηνελόπεια : quo Ovid. utitur, Prima sui cœpit Calliopea chori. At κραυγή Καλλιόπης a Dionysio Chalceo in suis Elegiis vocata ἡ ποίησις, teste Aristot. Rliet. 3.	[“ Καλλιόπη, Toup. Opusc.
1, 296. 304. Musæus 3, 73. Jacobs. Anth. Proleg.
57.	Dionysius l. Lobeck. Aj. p. 283. Echo, Valck. Phœn. p. 550.” Schæf. Mss.]
Ὄψ, Eust. ex Ælio Dionysio exp. etiam κλῃδών: UNDE Ὀπεύεσθαι, κλῃδονίΖεσθαι. Aristoph. Λ. (597·) ὀπευομένη κάθηται, [ὀττευομένη Brunck.]
Β	^
ὈΨΕ,8βΓθ, Longo tandem post tempore, Post tempus, Od. I. (534.) Ὁψὲ κακῶς ἔλθοι ὀλέσας ἅπο πάντα* ἑταίρους. Pro quo Λ. (113.) Ὁψὲ κακῶς νεῖαι ὀλέσας κ. τ. λ. Sero et post longos errores: E. (272.) Πληϊ-άδαςτ’ ἐσορῶντι, καὶ ὀψὲ δύοντα βοώτην : Cic. Tardus in occasum sequitur sua plaustra bootes : quod epitheton Ovid. quoque et Seneca ei tribuunt. At Juv.f circumagunt pigri sarraca bootæ. Plut. in Apophth. Themist. Ὁψὲ μὲν άμφότεροι, ἀλλἄ νοῦν ἐσχήκαμεν· In Vita vero Themist. 220. meæ Edit, ita, Ὁψὲ μὲν, άμφότεροι δ’ ἅμα, vel ὁμοΰ, ut in vet. quodam Cod., νοῦν ἐσχήκαμεν. Sic Cic. Seft>, verum aliquando tamen concedamus. Cum vero additur δὴ vel ποτέ, redditur Sero tandem, Tandem aliquando, Longo tandem post tempore, Od. Δ. (706.) Ὀψὲ δὲ δή μιν ἔπεσσιν ἀμειβομένη προσέειπε : nam Δἠν—μιν ἀμφα-σίη ἐπέων λάβε* τὼ δέ οἰ ὄσσε, Δακρνόφιν πλῆσθεν, θαλερή δέ οἱ ἔσχετο φωνή. Sic II. Η. (94.) et Od. Υ. (321.) utitur eodem, Ὀψὲ δὲ δή. At ὀψέ ποτέ exp. C etiam μόλις ποτέ, Vix tandem : quo modo et praecedentia reddi possunt. Sed et ὀψὲ seorsim ita accipitur in Epigr. ὀψὲ δ’ ἐπιγνοὺς Τὴν ῥῖν’ Ἀνπμάχου, Vix tandem agnoscens. Item Sero, Post tempus. Tardius : Prov. ap. Suid. Ὁψ’ ἦλθες, ἀλλ’ ἐς κολω-νὸν ἴεσο, SC. ἐπὶ τοῖς καθυστερίΖουσι τῶν καιρών, ut Lat. Post festum. Iuterdum gen. itidem pro Longo tempore post : ut e Philostr- Ὁψὲ τῶν Τρωϊκῶν, Longe post Trojani belli initium. Plut. Numa, Ὁψὲ τῶν βασιλέως χρόνων, Longe post regis tempora. At τῆς ὥρας ἐγίνετο ὀψὲ, Ad serum horae statæ ventum erat, Bud. ap. Dem. 226(=541.) Τελευτών δ’ ὡς οὕτ’ ἐγὼ συνεχώρουν, οὔθ’ οὗτοε ἀπήντα, τῆς δ’ ὥρας ἐγίγνετο ὀψὲ, κατεδιῄτησεν, Cum ego diutius rem prolatari non permitterem, nec iste ad judicium se sisteret, et jam ad serum horæ statæ ventum esset, arbitrium contra hunc pronuntiavit. Quibus verbis ap. Dem. hæc subjunguntur, Ἥδη δὲ ἑσπέρας οὕσης καὶ σκότουε έρχεται Μειδίας. Igitur ὀψὲ τῆς ὥρας est Post horam statam, cum jam ἡ δικάσιμος ώρα τών διαιτητών πάρε-Π ληλύθει, ut UIp. exp. || Ὁψὲ τῆς ἡλμτίας, Ætate vergentes. inclinante in senectam, Ovid. seris venit usus ab annis: verba anus grandævæ. Sic ὀψὲ τῆς ἡμέρας, quod et περί δειλήν ὀψίαν, Inclinante die in noctem, Sero, Vesperi,-Sero vespere : Virg. Denique quid serus vesper vehat, Cic. Eo die venit sero. Xen. Ἑλλ. 2, (1, 14.) p. 26'7. Τῆς ἡμέρας ὀψὲ ἦν : K. (6, 25.) p. 576. Ἑπειδὰν δὲ μεταθέουσαι ai κύνες ἥδη ὑπόκοποι ὦσι, καὶ ᾖ ὀψὲ ἥδη τῆς ἡμέρας, Cum in noctem vergit dies, Cum vesper appropinquat. Tliuc. vero sine gen. ἡμέρας in hac signif. usurpat: 4, (106.) p. 155. Ταύ-τῃ τῇ ἡμέρᾳ ὀψὲ κατέπλεον ἐς τὴν ήίόνα, Eo die sero, s. μετὰ δυσμὰς ἡλίον, Schol. Post occasum solis, Sub noctem. Et 3, (108.)p. 119. Ἡ μάχη ἑτελεύτα ἕως ὀψὲ, vel ἐς ὀψὲ, ut quidam Codd. habent. Quibus iu II. Schol. subaudit gen. ἡμέρας, atque adeo observandum esse dicit ibi ὀψὲ absolute poni ἐπὶ ἐσπέραε. Itidem Mare. 13, (35.) Ὁψὲ ἢ μεσονυκτίου, ἢ ἀλεκτο-ροφωνίας, ή πρωί, 11, (19•) Καὶ ὅτε ὀψὲ ἐγένετο, ἐξε-πορεύετο ἔξω τῆς πόλεως, Cum advesperasceret. At
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Matth. 28, (1.) Ὁψὲ δὲ σαββἀτων τῇ ἐπιφωσκούσῃ εἰς μίαν σαββἀτων, pro Extremo autem sabbato, cum lucesceret in primum diem hebdomadis. Sed Ὁψὶ non nisi in compositione usurpatur. [“ Schneider. ad Xen. Œc. 31. (5, 6.) Thom. M. 668. 762. Jacobs. Anth. 7, 102. ad Mœr. 299. ad Timæi Lex. 226. Araraon. 60. 108. Plut. Mor. 1, 50. Eran. Philo 172. et n. Cum gen., Boiss. Philostr. 503. 573. Cum gen. temporis, Valck. Anim. ad Ammon. 78. ad Charit. 287. Ὁψὲ τοῦ καιροῦ, Alciphr. 16. cf. Bergler. 449-Ὁψὲ μόλις, Jacobs. Anth. 11, 29· Diod. S. 2, 538. Ὄψέ χοτε, Lucian. 1,818. Ἐς ὀψὲ, Thuc. Τ. 2. p. 342. Baver. Ὀψὲ δύων, Heyn. Hom. 8, 155. (Lobeck. Phr\n. 500.) Ὁψὶ, Steph. Dial. Att. p. 14. Fischer. ad Weller. Gs. Gr. 1, 74.” Schæf. Mss. Ὄψι pro ὀψὲ, Æolice, Apollon. de Adv. 573.	* Ἁποψὲ, Lobeck. Phryn. 47.	* Ἑποψὲ, Arat. 585. al. ἐπ’ ὀψέ.
* Κατοψὲ, Alex. Trall. 2. p. 147*]
Ὄψιανθὴς, Sero s. Tarde fiorcns. Exemplum e Theophr. habes in opposito Πρωϊανθής. [*Ὁψιανθέω, Theophr. H. Pl. 6, 2, 6.] Ὀψιβλαστὴς, SIVE Ὁψί- b βλαστοί. Sero s. Tarde s. Novissime germinans ; tot enim modis Plin. Graecam vocem exprimit, qui etiam quod Theophr. dicit de tribulo aculeato, Ὁψιβλαστὴς δὲ μάλλον ὁ φυλλάκανθος, vertit Serius fioret. [Ὁψιβλαστὴς, Theophr. Η. Π. 1, 4, 3. 6, 6, 10. C. PL 1, 10, 5. Ὁψίβλαστος, H. Pl. 1, 14, 3. Ὀψιβλα-στότερα, C. Pl. ìt 10, 7•] Ετ Ὀψιβλαστέω, Sero S. Tarde germino, Novissime germino, Theophr. de moro, Ὀψιβλαστεῖ μὲν, οὐδὲν δὲ ὑστερεῖ των άλλων, sc. ἐν τῷ φυλλοβολεῖν : uude Plin. Novissime germinat, et cum primis folia dimittit: cui opponit ibi, πρω-ϊβλαστάνει, Maturius germinant, Primae germinant, ut interpr. idem Plin. [Theophr. H. Pl. 1, 9, 6. 6, 2, 6.
7.	10, 3.] Ὁψίγαμος, ὁ, ἡ, Qui sero uxorem ducit, Quæ sero nubit. De ὀψιγάμιον vero supra post Κακογάμιον, quorum δίκη fuit ut et τοῦ άγαμίου. Ὄψιγενὴς, Sero genitus, Tarde natus, [Hes.] Qua signif. etiam Ὀψίγονος, de quo supra. Empedocl. dicit etiam ὀψίγονοι σίδαι, quoniam, ut et Plin. testatur in "Οψιμος, τοῦ φθινοπώρου λήγοντος maturantur, < ut Plut. docet (8, 721.) ap. quem (6, 351.) legitur, τηλύγετός τις καὶ ὀψίγονος ἔστω, magis propria signif.
II Ὀψίγονοι, Posteri; uude ap. Suid. et Hes. Ὁψιγό-νων, τῶν ὀψὲ καὶ μετά πολυν ‘χρόνον γεγενημένων, vel ἐσομένων. Rursum Hes. ὀψίγονοι, οἱ ὅστερον γε-νόμενοι, μεταγενέστεροι. Ατ τὸ Ὁψίγονον ΕΤ Ὀψϊ-γόνιον, Posteritas, vel, ut Ovid. loquitur, Sera posteritas. Ὁψίμορος, ὁ, ἡ, Sero moriens, et Lente, Nonn. [Jo. 139, 6. Opp. Ἁ. 1, 142.] Ὁψίνοος, Sero sapiens, ὁ ὀψὲ φρονῶν ευ, ut Eur. loquitur. Nonn. (Jo. 35, 14.) ὀψίνοος μετάνοια. [Pind. Π. 5,36. “ Ad Lucian. 1, 227- * Ὁψιπέδων, ad Mœr. 331.” Schæf. Mss. Phot. ὁ μέχρι πολλοΰ ἐν πέδαις γεγονώς* σύνηθες Μενάνδρῳ τὰ ὄνομα. Item * Ὁψεπέδων, Eid. οὑχὶ ὀψὲ πεπεδη-μένος, ἀλλὰ ὀψὲ λελυμένος.] Ὀψίπλουτος, Qui sero dives factus est, Basii. [* “ Ὁψίπορος, Nonn. D. 3.” Roulh. Mss. * Ὀψίτεκνος, Lycophr. 1272. * Ὁψιτό-κος, unde * Ὁψιτοκία, Tbeod. Prodr. Ep. p. 28.
*	Ὀψίτνχος, Manetho 5, 71* πίστις.] “ Ὁψιφανὴς, “ Sero apparens,” [“ Nonn. Jo. 7, 48.” Wakef. Mss.
*	Ὁὠιφόρος, Theophr. C. Pl. 1, 17, 9· * Ὁψίφυγος, Arcad. 90.]
Ὀψαῤῥτης, ὁ, Qui sero arat, Serus arator, Qui tardius arat et post tempus, Hesiod. Ἕργ. (2, 108.) Ουτω κ ὀψαρότης πρωτηρότῃ ἰσοφαρίΖοι.
'Οψιμος, ὁ, ἡ, Serus, Serotinus, II. Β. (325.)Ὄψι-jiov, ὀψιτέλεστον, ὅου κλέος οὔ ποτ’ όλεῖται, i. e., Cic. interpr. Seni et tarda nimis, sed fama et laude perenni. Theophr. (H. Pl. 1, 9, 7«) Ἔνια δὲ καὶ πρὸ τοῦ πεπάναι τον καρπόν, αποβάλλει τα φύλλα, καθάπερ αἱ Οψιμοι συκαῖ καὶ ἀχράδεε: unde Plin. In serotina ficu et hvberna piro et malo granato est pomum Uinfum aspici in matre. In Ep. Jacobi 5, (7•) Ὑετὸν πρώιμον καὶ ὄψιμον, Pluviam matutinam et serotinam, s. seram, vespertinam. [Lobeck. Phryn. 51. “ Ad Herod. 681. Thom. M. 668.” Schæf. Mss. * Ὁψί-μωι, Gl. Sero.]
Ὄψιος, idem, Theophr. (H. Pl. 6, 5, 3.) de tribulis, Τὸ δὲ σπέρμα του μεν πρωΐου, σησαμῶδες* τοῦ δὲ
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Α ὀψίου στρογ•γύλον, ἐπίμελαν ἑν λοβᾤ. Unde Plin. Semen ei, sc. qui serius floret, ut paulo ante interpr. quod Theophr. dicit ὀψιβλαστὴς, rotundius, nigrum, in siliqua: alteri, sc. cui folia aculeata, ut interpr. φυλλάκανθος, arenaceum. Compar. Ὁψιέστερος, ET Ὁψιαίτερος, Serior : Ovid. Veuisset letho serior hora meo. Tbeophr.(C.Pl. 4, 8,2.)Πυροὶ δὲ κριθῶν ὀψιέστε-ροι. Ab Όφιαίτερος vero est adv. Ὁψιαίτερον, Tardius, Serius. Superl. Ὁψιαίτατα, Tardissime, Admodum sero,Serissime, Plin. [Theophr. H. Pl. 5,1,2.] ǁ Serus, i. e. Vespertinus : Ovid. Sera crepuscula, Virg. Illic sera rubens accendit lumina vesper. In qua signif. Phrynicb. (p. 51. Lob.) qtioq ue approbat hoc ὄψιος, non AUTEM Ὀψινός: quod simile est τῷ ὀρθρινὸς, sicut ὄψιος τῷ ὄρθριος. Legitur tamen ap. Suid. Ὁψινὸν, quod exp. πρὸς τὸ ὀψέ. [Ὀψινὸς, Gl. Serotinus : Ὀψινὴ ὤρα, ἡ μετὰ ἡλίου δυσμὰς, Crepusculum.] Hinc Ὀψία, ἡ, sub. ὥρα, Serum, Tempus vespertinum, Io. 6, (16.) Ὡς δὲ ὀψία ἐγένετο, κατέβησαν : 20, (Ι9•) Οὕσης οὖν ὀψίας τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, Cum serum jam esset: Mare. 1,(32.) Ὀψίας δὲ γενομένης, ὅτε ἔδυ ὁ ἥλιος. At 11,(11.) ἐντελῶς dicit, Ὁψίας ἤδη οὕσης τῆς ὤρας. Dicitur etiam ὀψία δείλη pro ὥρα ὀψία, Tempus vespertinum, Serum, Vespera, Thuc.
8, (26.) p. 27 L Περὶ δείλην ἤδη υφίαν. Synes. Ep. 51. Ἅραντες ἐκ Φυκοῦντος ἁρχομένης ἑώας, δειλής ὀψίας τῷ κατ’ ερυθρόν κόλπῳ προσέχομεν: ubi nota δείλης ὀψίας gen. pro Vesperi, ut τῆς νυκτὸς Noctu, τοῦ θέρουε, Æstate. In hac quoque signif. usurpatur COMPAR. Όφιαίτεροε, et SUPERL. Όφιαίτατος, Serior, Serissimus ; Magis in noctem inclinans, Maxime in noctem inclinans. Xen. Ἑλλ. 5, (4, 3.) p. 331. Ἡμερεύσαντες ἔν τινι τόπῳ ἐρήμῳ, πρὸς τὰς πύλας ἦλ-θον, ὡς δὴ ἐξ ἀγροϋ ἀπιόντες, ἡνίκα περ οἱ ἀπὸ τῶν έργων όφιαίτατοι, Qui serissimo vespere ab opere redeunt. Et adv. ὀψιαίτατα, Serissime, h. e. Serissimo vespere, 4, (5, 18.) p. 311. Ὡς μὲν ἐδύνατο, ὀψιαίτατα κατήγετο ἐς τὰς πόλεις, ὡς δ’ ἐδύνατο πρωϊαίτατα ἐξωρ-μᾶτο : Κ. Π. 8, (8, 5.) Οἱ ὀψιαίτατα κοιμώμενοι, de iis qui in multam noctem computant. [“ Ὄψιος,
; Wakef. S. Cr. 3, 153. Ὀψινὸς, Ὄψιος, Phryn. Ecl. 16. Thom. M. 656. 668. 763. Ὀψία, 762. Toup. Opusc. 1, 408. Heyn. Hom. 7, 268. Ὀψίας, Mœr.
29.9· ct i). Ὀψιαίτερος, * ’Οφαίτερος, Thom. Μ. 668.” Schæf. Mss. * “ Ὀψίτερος, * Ὀψίτατος, J. Poli. 1, 69.” Wakef. Mss. * Ὀψίτερον, Serius, Plut. 6, 453.]
Ὀψιότης, Tarditas, Longa prorogatio, [Theophr. C. Pl. 1, 16, 1.4, 11, 9.]
Ὀψέω, Tardo, Tardus sum, VV. LL. In Iisd. habetur etiam Όφεία, Vesper, Tarditas, βραδεῖα : pro quo reponendum ὀψία, et expungendum Tarditas» ; nam etsi ὀψία signif. Vesper, Serum, in quo subauditur ὥρα, non tamen itidem Tarditas, sed Tarda, Sera : unde et a Suida exp. βραδεῖα.
ὈψίΖω, Serus aliquid facio, h. e. Sero, Sub vesperam : περὶ τὴν δει'.λην τὴν όφίαν, S. τῆς οψίας : CUI ορρ. ὀρθρίΖω, Matutinus aliquid facio vel ago. Xen. Ἑλλ. 6, (5, 21.) Ἢγε τὴν ταχίστην εἰς τὴν Εὕγαιαν, καίπερ μάλα ὀψίΖων, Licet admodum serus, Licet p sero vespere, seu, ut Bud. interpr., Licet sero et sub vesperam illud faceret. Ut 1 Reg. 17, (16·) Προσῇει ὀρθρίΖων καὶ ὀψίΖων, Matutinus et vespertinus, Mane et vesperi. Rursum Xen. Κ. Ἀ. 4, (5, 5.) Καὶ πυρ καίοντε* ου προσίεσαν ἐπὶ τὸ πυρ τους ὀψί-Ζοντας, Qui venirent serius. Dicitur etiam ὈψίΖο-μαι eadem signif. sicut ὀρθρεύω, et ὀρθρεύομαι: quo Greg. usus est etiam pro Sub vesperam venio, de vinitoribus domini loqiieus, Τί δ’ ἂν καὶ αὐτοῖς ὀψι-σθεῖσιν ἐγένετο, καταμάθωμεν. Apud Suid. Ἀπέ-κτεινε δ’ αὐτὸν ὁ πανδοκεὺς ὁ ὑποδεξάμενος ὀψισθέντα : ubi ipse exp. ὀψὲ τῆς ὤρας ἐλθόντα, Sero. Item Sero aliquid facio, h. e. Post tempus, Non tempestive, Bud. ap. Xen. K. (6, 4.) Ἑξιέναι δὲ πρωί, ἵνα τῆς ἰχνεύσεως μὴ άποστερώνται, ὡς οἰ ὀψιΖόμενοι ἀφαι-ροῦνται τὰς μὲν κύνας τοῦ εὑρεῖν τὸν λαγὼ, αὑτοὺς δὲ τῆς ωφελεί as, Qui serius et post tempus venatum exeunt. [“ Matth. ad Gloss. Min. 50. ad Herod. 681.” Schæf. Mss. Lysias ap. Anecd. Bekkeri p. 110. Quomodo constr., Lobeck. Phryn. 231.]
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Ὀψισμὸς, ὁ, Cum sero aliquid facimus, Tarditas, [“ Dion vs. H. 1, 75ò’( = 238.)” Wakef. Mss.]
Ὀψιχὰ, lingua Byzantiorum pro ὀψὲ, Hes. [Lo-beck. rhryi». 51. “ Koen. ad Greg. Cos. 135.” Schæf. Mss.]
ὌΨΟΝ, Tc,Opsonium,[GI. Pulpamentum,]Omne id quo præter panem vescimur, s. quod ima cum pane comedimus, πᾶν τὸ σύναμα σιτίοις ἐσθιόμενον, vel βρώσεως ἥδυσμα, Cibi condimentum, ut et ap. II. Λ. (629-) ἐπὶ δὲ κρόμυον ποτῷ ὄψον, Schol. exp. ποτικὸν ὄψον, προσφάγιον δίψους παρασκευαστικόν: addens, πᾶν γὰρ τὸ μετὰ Άρτου ἐσθιόμενον, ὄψον καλείται : quod et e Flat, de Rep. 2. manifestum fit, Ἑπελαθόμην ὅτι καὶ ὄψον ἕξουσιν, ἅλας τε δηλονότι καὶ ἐλάας καὶ τυρόν καὶ βολβοὺς καί λάχανα ibid. dicit ἅνευ ὄψου ἑσπωμένους. Plut. περὶ Τύχης, Ιο-qtiens de iis quæ pueri docentur, Τῇ δεξιᾷ λαμβάνει v τοῦ ὄψου, τῇ δὲ ἀριστερᾷ κρατεῖν τὸν άρτον. Idem, de Fort. Alex. Τρεῖς πόλειε ὑποφόρους ἔλαβε* τὴν μὲν, ειἸ σῖτον, τὴν δ’, εἰς οίνον, την δ’, eis ὄψον. Lucian. (1, Ι73.) ΜάΖα μὲν ἐμοὶ δεῖπνον ικανόν, ὄψον δὲ ἥδιστον, θύμον ἢ κάρδαμου, ἢ, εἴ ποτέ τρυφῴην, ολίγον τῶν
ἁλῶν : nam, ut testatur et Plut. Symp. 4. (p. 657.) τῶν ἄλλων ὄψων οἱ ἅλες ἥδιον ὄψον εἰσί : quos Symp. 5, 10. scribit itidem videri, τῶν ἄλλων ὄψων ὄψον εἷναι καὶ ἥδυσμα. Apud Atben. 14. (p. 649·) ὄψων nomine censentur, Ἔτνος, φακή, τάριχος, ἰχθὺς, γογγυλὶς, Σκόροδον, κρέας, θύννειον, άλμη, κρόμμυον, Σκόλυμος, ἐλαία, κάππαρη, βολβὸς, μύκης : jambi e Clearcbo Solensi, cjui seorsim etiam ibi recenset τραγήματα, Mensas secundas s. Quæ mensis secundis apponi solent: sicut et Plut. S. Ν. V. Ἀφελὼν ὄψα καὶ πέμματα. Quanquam Xen. opus pistorium quoque, quod pane sit delicatius, ὄψον appellare videtur; quippe qui K. Π. 8,(2, 5.) dicat, ΤράπεΖαν κοσμεί, μάττει ὄψα. Ceterum ὄψα vocari etiam Ea quæ cocta sunt, tum e praecedentium 11. quibusdam colligimus, tum e seqq. manifestius apparet. Alexis ap. Athen. (642.) τοῖς δὲ κεκαρυκευμένοι* Ὄψοισι καὶ Ζωμοῖσιν ἀήδομ’, ὦ θεοί : ubi nota eum distinguere inter ὄψα et Ζωμοὺς, licet Plut. ipsos quoque Ζωμοὺς nomine ὄψων complectatur : in Lycurgo (12.) de Spartanis, Τῶν δὲ ὄψων ευδοκιμεί μάλιστα παρ' αὐ-τοῖς ὁ μέλας Ζωμός. Eupolis ap. Athen. 2. (p. 68.) Ὄψῳ πονηρή πολυτελῶς ἠρτυμένῳ, Plut. Symp. 7» Ὄψα οἱ μάγειροι σκενάΖουσιν ἐκ χυμῶν διαφόρων, αυστηρά καὶ λιπαρά, και γλυκέα καί δριμέα συγκεραννύν-τες. At Symp. 2, (10.) Πέμματα καὶ κιινδύλους καὶ καρυκείας, ἅλλας τε παντοδαπὰς ὑποτριμμάτων καὶ ὄψων παραθέσεις. Porro licet ὄψον, secundum Myrtilum ap. Athen. 1. 7. init, proprie vocetur πᾶν τὸ κατα-σκευαΖόμενον εἰς ἐδωδὴν, uude et ab ἕψω vel ὀπτάω derivatum videtur, nihilominus πάντων τῶν προσοψη-μάτων ἐξενίκησεν ὁ ἰχθὺς διὰ τὴν ἐξαίρετον ἐδωδὴν μόνος οὕτως καλεῖσθαι : quod iisd. propeinodum verbis Symmachus ap. Plut. Svmp. 4, 4. Πολλών ὄντων ὄψων ἐκνενίκηκεν ὁ ἰχθὺς μόνον η μἀλιστά γε ὄψον καλεῖσθαι, διὰ τὸ πολὺ πάντων ἀρετῇ κρατεῖν : unde et Φίλοψοι ac ὀψοφάγοι dicti sunt Qui piscibus præ ceteris opsoniis delectantur: quos pisce» Plut. co loco vocat θαλάττης ὄψα, et τὰ ἐκ θαλάττης ὄψα, necnou θαλάττια ὄψα, πάντων τιμιὠτατα. Sed et Amphis hujus ὄψου excellentiam ostendens ap. Athen. loco paulo ante c. ait, Ὄστις ἀγυράΖων ὄψον, ἐξὸν ἀπο-λαύειν ἰχθύων Αληθινών, ῤαφανίδας επιθυμεί πρία-σθαι, μαίνεται. Alioqui sæpe et ὀψάρια de piscibus dicitur, ut suo loco docebo. Metaph. quoque usurpatur : Xen. K. Π. 7, (5, 26.) Οἱ γὰρ πόνοι, ὄψον τοῖς ἀγα-θοῖς: quemadmodum et Plut. Apophth. dicit Ale-xaudrum τὴν νυκτιπορίαν vocasse suam ὀψοποιόν. Rursum ap. euud. Xen. K. Π. 4, (5, 2.) Cyrus τὸν λιμὸν vocat ὄψον, ut et Socr. ap. Athen. 4. * διαπεριπατῶν ἑσπέρας βαθείας πρὸ τῆς οἰκίας, dicebat se ὄψον συνά-γειν πρὸς τὸ δεῖπνον, de fame iiiteliigens : cui Xen. Ἀπ. 1, (3, 5.) dicit ὄψον fuisse τὴν επιθυμίαν τοῦ σίτου, ποτυν δὲ πᾶν ἡδὺ γεγονέναι αὐτῷ, διὰ τὸ μὴ πίνειν εἰ μὴ διψῴη. Unde Cic. de Fin. 2, (28.) Socratem audio dicentem, cibi condimentum esse fa-
1585—1587·]	ΟΨ
Λ inem, potionis, sitim. De ctvmo hujus vocabuli mentio facta est in præcedcnfibus, sc. παρά τὸ όπτᾶ-σθαι, vel παρά το ἕψειν, qua*i ἕψον, quod Eust. minime probat, propter spiritus diversitatem: veteres derivasse tradens παρά το ὀψὲ, t|Uoiiiam sc. οὐχ ἕωθεν, ἁλλ* ὀψὲ τοιαντα$ τροφὰς προσεφέροντο :	vel potius
quoniam ὀψὲ καιρού εἰς χρῆσιν ἦλθεν ἀνθρώποις ἡδονῆι χάριν τὸ ὄψον, cum ante ea viverent ἁπλοϊκῶς. Attica porro erasi pro τὸ ὄψον DICITOR Τοὖὠον, ut τοῦ-λαιον pro τὸ ἔλαιον, et id genus alia. Plut. de Ira Cohib., Προσέπαυσε τοὖψον, ἢ κατέβαλε την τράπεζαν. IIὌψον Athenis dicebatur etiam Locus ipse ubi opso-nia coemebantur, sicut ἔλαιον et ἰχθύες, ubi oleum et pisces : quo sensu J. Foll. 6, c. 7• Ὄψον καὶ τόπος Ἀθήνῃσιν, ἀφ’ οὗ φασὶν, άπήλθον eis τοὖψον. [“ Phrvn. Ecl. 184. Thom. Μ. 668. Markl. Suppi. 505. Ja-cobs. Anth. 8, 237· 12, 160. Heyn. Hom. 5, 638. 6, 228. Zeun. ad Xen. K. Π. 19. 23. 24. Alciphr. p. 6. Mœr. 274. Uuhuk. ad Xen. Mem. 222- Valck.
240.	De loco, ubi venit, Aristoph. Fr. 272. Bentl.
B Ep. ad T. H. 110. ad Mœr. 351. 403. Kuster. ad Suid. 1, 529. Wolf. ad Reiz. Acc. 76. Græv. Lectt. Hes. 613. Τοὖψον, ad Mœr. 329·” Schæf. Mss. Schol. Eur. Med. 67. Anecd. Bekkeri 307. Schleusn. Lex. V. T.] “ Ὠψὰ, Hesvchio τὰ •ὀπτητήρια.” Ὁψόβα-φον, τὸ, Vasculum in quo opsouia apponuntur: i. q. ὀξύβαφον :	nam et ipsum recensetur ab J. Poli,
inter αγγεία ηδυσμάτων η βρωμάτων, sicut et τρύβλιον et ἐμβάφιον. Quemadmodum vero ὀξύβαφα dicuntur proprie Vascula iu quibus acetum apponitur ad intingendum panem aut carnem, ita ὀψόβαφα, Vasa in quibus liquida opsonia apponuntur, itidem ad intingendum panem : quod genus erant ψωμοὶ, καρύ-καὶ, νποτρίμματα, σνγκομμάτια, περικόμματα, λάχανα κνιστά, et muria cum salsamentis. Apud Suid. in 'Αρμονία habentur hæc verba, Ἅλλως γὰρ χαλκοί ἠχεῖ, καὶ ἅλλως σίδηροί, καὶ ἅλλως μόλυβδος καὶ ξύλον* διὸ καὶ τὰ ὀψόβαφα εἰὠθασιν ἐκ διαφόρου κατασκευά-Ζειν ὅλης, ἵνα τῇ διαφορψ των ἀπηχήσεων την ἁρμονίαν άποτελέσωσιν, ubi mireris, in his vasculis ἀπηχήσεων
C αρμονίαν requiri: [in Schn. Lex. statuitur esse depravatum ab Ὁξύβαφον. * “ Ὁψοβάφιον, Phrvn. Ecl. 74. Zeun. ad Xen. K. Π. 34.” Schæf. Mss.] Ὁψο-δαίδαλος, ὁ, Opsoniorum apparandorum peritus artifex, Epith. Archestrati ap. Athen. (101.): quod esse potest et cujuslibet periti coqui: [105. 278. 285.
390.] Ὁψοδεΐα, ας, η, Opsoniorum penuria, ut cura ἅνευ ὄψου cœnatur. Suiriæ ἡ ένδεια των ὄψων. [* Ὁψο-θἠκη, Suidæ γυλιός.] Ὀψολόγος, Qui de opsouiis tractat s. disserit, ut Apicius, et Archestratus qui Γαστρονομίαν edidit. Ὁψολογία, ἡ, Sermo de opsoniis, Scriptum de deliciis popinalibus. Utroque vocabulo usus est Athen., sed ὀψολόγον accipiens pro Eo qui de piscibus tractat, vel potius de piscibus delicatioribus, et qui in opsoniis magis laudantur: et όψολογίαν, Sermonem de ejusmodi piscibus, (337·) Πόθενδ’ ἡμῖν ἐπῆλθε καὶ ὁ ὀψολόγος Δωρίων, ὠς καὶ συγγραφεύς τις γενόμενος, ὅν ἐγὼ κρουματοποών οίδα ὀνομαΖόμενον καὶ φίλιχθυν, συγγραφέα δὲ οὕ : qui Dorion ὀψοῴάγος quoque ibid. vocatur: de quo
D vocab. paulo infra. Idem Atheo. (282.) Δωρίων ἐν τῷ περί Ἰχθύων. Altero autem vocabulo, sc. ὀψο-λογία, pro Sermone de piscibus, s. piscibus delicatis, et qui in opsoniis commendantur, utitur (284.) ubi de ἱερὸς ἰχθὺς verba facit. Ὀψομανὴς, Qui insano opsoniorum et in primis delicatorum piscium ducitur, Qui opsoniis et praecipue piscibus delicatis usque ad insaniam delectatur, Athen. 11. Καὶ γὰρ ὁ φίλοψος καὶ ὀψοφάγος, υιόν ὀψομανὴς ἐστιν, καὶ ὁ φίλοι-vos, οἰνομανής. [Similia contpp. ibi Γυναικομανὴς et Όρνιθομανής. [“ Toup. Opusc. 2, 8.” Schæf. Mss. * Ὁψομανία, Eust. ad Dionys. P. 373.] Ὀψονόμος, unde plur. Ὁψονόμοι, Magistratus Athenis, dicti ab admiuistratione eorum quæ ad op&onia perlinebant, qui immodicum luxum opsonatorum coercebant, ut yu-ναικονύμοι, qui improbiores ac petulautiores mulieres imilclabant, et modestiæ matronalis curam gerebant, Eust. 867. Καὶ τὸ ὀψοφαγεῖν, ὅπερ ἐστὶ παρά τὸ δέον ὄψοις χρῆσθαι οὗ ἕνεκεν ἤρεσεν ὀψονόμους Ἀθήνῃσιν αΐρείσθαι υπό τῆς βουλής δύο ἢ τρεῖς. [Athen. 228.J
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[Τ.ΙΙ. ρρ. 1587—1589-]
Ατ Ὁψονομεῖν pro ὀψωνεῖν, Opsonari, usurpavit Critias, teste J. Polluce 6, (36.) c. 7. * “ Ὁψοπλύνιον, ad Hesych. (v. Σκάφαι.) 2, 1203, 15.” Dahler. Mss. ·· Ad Lucian. 2, 55.” Schæf. Mss.] Ὀψοποιὸς, Qui opsonia apparat, Conditor, ut Cic. ὄψον interpr. Condimentum, Plato de Rep. 2. Δεήσει ὀψοποιῶν τε καὶ μαγείρων. Sic Cic. dicit, Conditores instructo-resque convivii. Xen. (Ἀπ. 2, l, 30.) Καὶ ἵνα μὲν ἡδέως φάγῃς, ὀψοποιοὺς μηχανωμἔνη : Ἑλλ. 7, (1, 26.) in regio ministerio numerat άρτυκόπονε καὶ ὀψοποιοὺς καὶ οἰνοχόους, sicut et Κ. Π. 8, (8, 10.) Lucian. (1, 552.) Πεμμάτων ἐπιστήμων, καὶ ὀψοποιὸς ἐμπειρότατος, καὶ ὄλ«ς σοφιστὴς ήδυπαθείαι. Plut. (8, 433.) Τοῖς μὲν ἄψοποιοῖς καὶ τραπε$οκόμοιι σφόδρα μέλειν τί πρώτον, ἢ τέ δεύτερον ἢ μέσον ἢ τελευταῖον ἐπάξουσι. Alium ex Eod. locum vide in Ἥδυσμα. Vide et alium in Μάγειρος, ubi coquus quidam dicit τοὺς ὀψοποιοὺς esse viliores quam sint μάγειρος. Athen. vero dicit etiam όψοποιοὶ κρεοσκευασίας, ut in Κρεοσκευασία videbis. [“ Ad Herod. 729 ” Schæf. Mss.] Όφοποιΐα, ἡ, Opsoniorum apparatio, Popinalium deliciarum apparatio, Plato Gorgia, Ὁψοποιΐα Σικελική. Itidem Athen. (112.) Μίθαικος ὁ τὴν ὀψοποιΐαν συγκαταγεγρα-φὼς τὴνΣικελικήν. Philostr. Ερ. 16. Ὀψοποιΐα λαμπρά. Rursum Xen. (Ἁπ. 3, 14, 5.) ὀψοποιΐα πολυτελής, infra in Ὀψοποιοῦμαις [“Thom. Μ. 6ò8.” Schæf. Mss.] Όφοποιϊκοι, Pertinens ad eum qui opsonia apparat, Popinalis, Coquinarius, ut Plin. Coquinaria vasa, Xen. (Œc. 9, 7-) Ὀψοποιϊκὰ όργανα. Et, όφοποίίκή, sub. τέχνη vel επιστήμη, Ars s. Scientia apparandi opsonia, Artificium coquorum : quæ et ὀψοποιηπκὴ, Aristoteli Polit. 1, 4. et Eth. 7, 11. Necnon Platoni Gorg. Καὶ ἡ όφοποίίκή δοκεῖ μὲν εἷναι τέχνη. [“Heind. ad Piat. Gorg. 54. 64. 184. Thom. M. 668. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2, 49·” Schæf. Mss.] Ὀψοποιέω, Opsonia apparo, Popinales delicias apparo, Coquo, Plut. (7, 147«) Διά τί τὰς γυναῖκας οὕτε ἀλεῖν εἴων οὕτε όφοποιεΊν τὸ παλαιόν ; (6, 201.) dicit κόλακος officium esse παιδιὰν ἢ πρᾶξιν ἢ λόγον ἐφ’ ἡδονᾔ καὶ πρὸς ἡδονὴν όφοποιειν καί καρυκεύειν. Pass.Ὀψοποιοῦμαι cjusd. cum activo signif., Xen. Ἑλλ. 7, (2, 22.) Τοὺς δὲ ὀψοποι-ουμένους, τοὺς δὲ φύροντας, τοὺς δὲ, στιβάδας ποιουμέ-νουε. Idem dicit etiam ὀψοποιεῖσθαι ὀψοποιΐαν, Ἀπ. 3, (14, 5.)Ἅρα γένοιτ’ ἄν πολυτελεστέρα ὀψοποιΐα ἢ μᾶλ-λον τὰ ὄψα λυμαινομένη, ἢ ἤν θεοποιείται ὁ ἅμα πολλὰ ἐσθίων καὶ ἅμα παντοδαπὰ ἡδύσματα εἰς τὸ στόμα λαμ-βάνων; verba Socratis, cum vidisset quendam e convivis επί τᾤ ἑνὶ ψωμῷ πλειόνων ὄψων γενόμενον. [* Ὁψοποίημα, Obsonium, Cibarium, Judith. 12, 1.] Όφοποιητικόε, i. q. ὀψοποςϊκὸς, quod paulo ante habuimus. Dicitur etiam Opsoniorum apparandorum peritus, Opsoniorum artifex, Aristot. Metaphys. 5. Καὶ άόοποιητικόι, ἡδονῆς στοχαΖόμενος, Opsoniorum artifex propositum habet, ui omnia sua artificia voluptati serviant. Et ἡ ὀψοποιηπκὴ, quæ et όφοποίίκή paulo ante, Ars τῶν ὀψοποιῶν s. ὀψοποιητικῶν, Coquorum artificium, ut Quintii, interpr. supra in Κομμωπκός. ["Heind. ad Piat. Gorg. 54. 64. 184. Thom. M. 668. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2, 49·’' Schæf. Mss. * “ Ὁψοποιεῖον, ad Hesych. 2, 1084, 27· (η. Πύρδαλον.)” Dahler. Mss. “ Thom. M. 592.” Schæf. Mss.] Ὀψοπόνος, i. q. ὀψοποιὸς, Opsoniorum apparator, Coquus, ὁ τὰ ὄψα πενόμενος, Epigr. [“ Ja-cobs. Antii. 9, 258. Toup. Opusc. 1, 463.” Schæf. Mss.] " Ὠψοπόνος, ap. Suid. ὁ περὶ τἀ ὄψα ἀσχολού-“ μένος, ὁ μάγειρος : ex Epigr. Ὠψοπόνος Σπινθὴρ Ἑρ-“ μῇ τάδε σύμβολα τέχνης Θήκατο. Sed perperam “ pro ὀψοπόνος. Itidem pro Ὠψῶνες, quod in VV. LL. “ affertur pro Penuariæ cellæ, reponendum Ὀψῶνες.” Οὦοπώλης, Opsoniorum venditor, Qui popinales delicias vendit, Cupedinarius. Fem. Ὀψόπωλις, ιδος, ἡ, ut λεκιθόπωλις, Opsoniorum venditrix, [“ Plut. Tímol. 14., ubi vide Corai.” Boiss. Mss.] Ατ [* Ὄψκητωλεῖον, Ol. Popina, ετ] Ὀψοπώλιον, [“ Crates Epist. Ms.” Boiss. Mss.] Ετ Ὀψοπωλία, Locus in quo veneunt opsonia, Popina, Forum coquinum Plauto, et Forum cupedinis teste Festo. Apud Suid. in Αὕγουστος, de regionum præfectis, Τοῦ ’Οκτωβρίου μηνοι ἐχόρενον ἐν τῷ Α ὑγουστείῳ οἷον ἐν ὀψοπωλίῳ εις τιμήν Τιβεριον. At Ὀψοπωλία dicitur Ut ἰχθυο-
Α πωλία, et ὀψοπώλιον ut ἰχθυοπώλιον. Athen. 1« (p. 6.) Εὑρὼν τὴν όφοπωλίαν κενήν, quoniam πᾶν εἰς γάμον σννηγόραστο:	[rectius ap. Suid. ὀψόπωλιν,
sc. ἀγοράν.] Ὀψοφάγος, Qui opsoniis inhiat, Cupes, Popinalium deliciarum avidus devorator, Athen. (21.) de Theophrasti docentis gestibus et motibus quibusdam corporis, Κπί ποτέ ὀψοφάγον μιμούμενον, ἐξεί-ραντα τὴν γλώσσαν περιλείχειν τὰ χείλη, ut facere sc. solent οἱ λίχνοι et catillones. Apollinis Ὀψοφάγον, qui ab Eleis coleretur, meminit Athen. (346.) cum paulo ante ὀψοφάγων κατάλογον protulisset partim e Comicis, partim aliis scriptoribus. Sed peculiariter Ille dicebatur, qui pisces avidius devorabat, eos praesertim qui delicatiores erant et inter ὄψα præ ceteris laudantur, sicut præ ceteris opsoniis τἀ θαλάττια nomen τῶν ὀψῶv meruere, ut supra docui. Testatur id Plut. Symp. 4, 4. post verba illa quæ in Ὄψον allegavi, Καὶ γαρ ὀψοφάγους καὶ φιλόψους λέγομεν οὐχὶ τοὺς βοείοις χαίρονταε, ut Hercules, qui eam ob rem Βουθύτης et Ι^ουθοίνης appellatus fuit, ουδέ ròv φιλό-B συκον, οὐδὲ τὸν φιλόβοτρυν, ἀλλἀ τοὺς περὶ τἀ ἰχθυοπώ-λια ἀναδιδόντπς έκάστοτε, καί τοΰκώδωνος ὀξέως ἀκούόντας : quæ iisdem propemodum verbis refert Myrtilus ap. Athen. (276.) Superl. Ὀψοφαγίστατος, Avidissimus opsoniorum devorator. Xen. Ἀπ. 3,(13, 4.) de# malo servo, Όφοφαγίστατόε τε καὶ βλακίστατός ἐσπν : quæ verba citantur ap. Athen. (277.) Dicitur ea forma, qua λαλίστατος, λαγνίστος, κλεπτίστατοε. [Cf. Eust. ad II. Λ. p. 807· Piscis, Opp. Ἁ. 1, 140. “ Ὀψοφα-γίστατος, Casaub. ad Athen. 1, 4. Valck. Adoniaz. p. 235.” Schæf. Mss.] Ὀψοφαγία, ἡ, Obsoniorum devoratio, Cupedia; in primis vero Piscium delicatorum avida devoratio. Athen. (338.) Ἑπὶ ὀψοφαγίᾳ διαβόητοε, de Dorione quodam ὀψοφάγῳ et ὀψολόγῳ, ut ibid. vocatur. Ubi et, ὀνειδιΖόμενος ἐπὶ τᾔ ὀψοφαγίᾳ. Et mox, Ἑπειδὴ εκ τοῦ προδοτικού χρυσίου πόρ-νας καὶ ἰχθῦς ἠγόραΖεν, εἰς ἁσέλγειαν καὶ ὀψοφαγίαν λοιδορεί, Demosthenes sc. Philocratem. [Plut. 8, 653. 655.] Ὀψοφαγέω, Opsonia devoro, Opsoniis inhio, Popinalibus deliciis et praesertim piscibus de-C voraudis supra modum delector, Athen. (345.) ex Aristoph. Nubibus δευτέραις, οὐδ’ ὀψοφαγεῖν οὐδὲ κιχλίΖειν: quæ verba et Plut. citat (7, 729.) Ubi etiam legitur, Παιδὸς όφοφαγουντοι ὁ Διογένης τῷ παιδαγωγῷ κόνδυλον ἔδωκεν, Puero avidius devorante opsonia, pugnum pædagogo impegit. Athen. 8. Πρὸς τῷ ὀψοφαγεῖν καὶ κυβεύειν αὐτόν φησι, Non cupediæ solum, sed aleæ etiam deditum fuisse ait, Non opso-natorem modo fuisse, verumetiam aleatorem. Ka-τοφοφαγία, ἡ, ET Κατοψοφαγέω, idem cum ὀψοφαγία et ὀψοφαγέω significant, praepositione vim tantum augente. Ambo habentur ap. J. Poli. 1. 6. c. 7. Bud. κατοφοφαγεΊν interpr. Voraciter pulmentaria edere, et pane abstinere : ut qui τῷ μὲν ἄρτῳ ὡς ὄψῳ χρῆται, τῷ δ’ ὄψῳ ὡς ἄρτῳ, s. ἀμέτρως τᾔ ἐποψήσει χρήται, ut Athen. loquitur (186.) ubi etiam ait, ἔτυχε δ’ ὁ κατοφοφαγών, Τήλεφος καλούμενοι. Nisi forte significet Qui bona sua in cupedia et popinales delicias consumit; nam transitive aliquando hoc verbum accipitur pro Insumo in obsonia, ut ap. Æschin. (13.) D Ἑπειδὴ δὲ ταῦτα μὲν ἀπολώλει καὶ κατακεκύβευτο καὶ κατωφοφάγητο, — ενταύθα ήδη ετράπετο ἐπὶ τὸ κατα-φαγεῖν τὴν πατριραν ουσίαν. [* Σννοψοφαγέω, Una cura alio obsonia comedo, Plut. 6, 472.] Ὀψοφόρος, ὁ, ἡ, Qui opsonia fert, ut minister aliquis. Cum vero de re aliqua dicitur, significat Opsoniis ferendis factus : ut κίστη όφοφόροε ap. J. Poli. 10, c. 23. ubi et όφοφόρα σκεύη, et κάνουν άρτοφόρον, ut sunt disci, canistra, et similia. Utitur hoc vocab. Matron quoque ap. Athen. (135.) Πολλἀ δ’ ἄναντα κάταντα κατά στέ-γας ἦλθ’ ὁ μάγειροι, Σείων ὀψοφόρους πίνακας κατἀ δε-ξιὸν ωμόν. [“Aristoph. Fr. 268.” Schæf. Mss.] Όφαρτυτήε, Opsoniorum conditor vel instructor, ὁ τἀ ὄψα ἀρτύνων, J. Poli. 6, c. 7· ex Hyperide. Itidem Athen. (662.) ’Αοιδίμων δ’ ὀψαρτυτῶν ονόματα καταλέγει Βάτων εν Εύεργέταιι. Ab Hes. et Suida exp. μάγειροι, Coquus, sicut ὀψοποιὸς quoque a Quintii, redditur. [“ Villoison. ad Long. 269." Schæf. Mss.] Όφαρτυτικόι, Pertinens ad eum qui opsonia condit, vel instruit, Popinalis, Culinarius: idem cum ὀψοποὰ-
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κός: ut ὀψαρτυτικαὶ γλῶσσαι, Vocabula quibus ὀψαρ-τυταὶ peculiariter utuntur. Athen. (387·) Ἀρτεμἱδω-ρος ὁ 'Αριστοφάνειος ἐν ταῖς έπιγραφομέναις Όφαρτυτι-καῖς Γλώσσαις. Suid. quoque hunc dicit συναγαγεῖν Όφαρτυτικας Λέξεις. Et ὀ. βιβλίον, Liber de condiendis instruendis ve opsoniis, <ie re coquinaria s. popinali, de deliciis popinalibus, [Athen. 164.] Sed frequentius sine βιβλίον, dicitur όφαρτντικον, et όφαρτυτικά num. plur., itidem sine βιβλία, Athen. (105.) Ἡρακλείδης έν Ὁψαρτυπκῷ : (516.) de caryca loquens, Περὶ ἦι τῆς σκευασίας οἱ τἀ ὀψαρτυτικἀ συνθέντες εἰρήκασι: quorum nomina cum recitasset, subjungit, Τοσούτους γἀρ οἷδα γράψαντας ὀψαρτυτικά. Ipsa autem ars coquinaria s. coquorum artificium, όφαρτυτική dicitur, nec-non ὀψοποιηπκὴ, s. όφοποίίκή, ut supra docui. A Suida exp. μαγειρική. [“ Athen. 25.” Schæf. Mss.] At Όφαρτυσία, ἡ, Conditio et instructio opsoniorum, vel etiam Ars condiendi et apparaudi opsonia : sicut ὀψοποιΐα quoque synonymum pro utroque accipitur. [Longus 4, lo. p. 409. Schæf. “p. 112. Vili., Athen. 1. p. 9.” Schæf. Mss.] Sed et verb. Ὁψαρτύω, unde derivata sunt superiora, legitur ap. Suid. in Δαιτρὸς, ubi ait, Τίμαιός φησι τους ποιητἀς καὶ συγγραφείς διἀ τῶν ὑπεράνω πλεονασμών ἐμφαίνειν τάς ἑαυτῶν φύσεις* λέγων ἐκ τοῦ δαιτρεύειν τὸν ποιητὴν πολλαχοῦ τῆς ποιήσεως γαστρίμαργου παρεμφαίνειν* τὸν δὲ Ἀρι-στοτέλην ὀψαρτύοντα, ὀψοφάγον εἷναι καὶ λίχνον. [“ Thom. Μ. 189·’’ Schæf. Mss. Athen. 18. “Ὁψο-αρτύω, Tzetz. Ch. 10, 820.” Elberling. Mss. * O-ψάρτυμα, Nicet. Annal. 5, 6.]
Ὁψώνης, Qui opsonia coëmit, vel potius Opsouiis coemendis deditus, ut ap. Horat. Omnia conductis coemens obsonia numis. Opsonator Latine dicitur, cujus vocabuli et Athen. meminit (171-) Ἑκάλουν δὲ καὶ αγοραστήν τον τά οφα ὡνούμενον, νῦν δὲ ὀψωνάτορα : at structorem ibid. appellat τραπεζοκόμου s. τραπεζο-ποιόν. Citat vero hoc vocab. Athen. ibid. ex Aristoph. Tαγηνισταῖς, Ὡς οὐκ ὀψώνης διατρίβειν ἡμῶντὸ άριστον ἔοικε. [“Phryn.Ecl. 88.185.Thom. Μ.654. Aristoph. Fs. 267. Alciphr. p. 6. Athen. 1, 259· Lips.” Schæf. Mss.] Ὀψωνέω, Opsonia coëmo, Opsono, Opsonor : Plaut. Tene marsupium, abi atque opsona, et, Postquam opsonavit herus et conduxit coquos, Terent. Vix drachmis opsonatus est decem. Plut. (8, 83-) Οἰκο-δομεῖν μὲν ὡς ἀθανάτους λέγων, ὀψωνεῖν δὲ ὡς ὀλιγο-χρονίους: verba Stratonici Rhodiorum πολυτέλειαν taxantis. Eubulus ap. Athen. (108.) Όψοφάγος, ὀψωνῶν δὲ μέχρι τριωβόλου, de opsonatore avaro et tamen popinalibus deliciis dedito. Utitur et Aristoph., sed cum aecus, cum enim Σφ. (1506.) Philo-cleon dixisset, νὴ Δί’ ὀψώνηκ’ ἄρα, subjicit Bdely-cleon, Μὰ τὸν Δί’ οὑδέν γ’ ἄλλο πλήν γε καρκίνους. Itidem in Prov. ap. Plut. Symp. 7, 5. Δελφοῖσι θύσας αὐτὸς ὀψωνεῖ κρέας. Eadem constr. Plaut. Ibo, atque opsonabo opsonium. [“ Ad Mœr. 157- Athen.
224.	Phryn. Ecl. 184. Jacobs. Anth. 9, 430.” Schæf. Mss. * Ὁψωνητὴς, Tzetz. Chii. 5, 534. p. 88.] Ὁ-ψωνηπκὸς, Opsonator, i. q. ὀψώνης. Item Opsoniorum coëmendorum peritus: unde όφωνητική τέχνη. Ars opsonandi, coemendi opsonia, Athen. (288.) Λυγκεὺς δ’ ὁ Σάμιος καὶ τέχνην ὀψωνηπκὴν συνέγρα-ψε : (313.) Λυγκεὺς ὁ Σάμιος ἐν τῇ Ὀψωνητικῇ Τέχνῃ. [Ὁψωνάτωρ, Gl. Stipendiarius. “ Athen. 171 - init. (Ἑκάλουν δὲ καὶ Αγοραστήν τον τὰ ὄψα ὡνούμενον, νῦν δ’ όφωνάτορα.) Opsonator, ad Charit. 207.” Schæf. Mss.] Παροψωνέω, Clam opsonia coëmo, παραγοράζω, Aristoph. Έκκλ. (226.) Αὑταῖς παροφω-νοῦσιν ώσπερ καὶ προτού, ϊ. e. λάθρα ὀψωνοῦσι, Schol.: de gulosis muliëribus. Itidem Suid. exp. in hoc Pisidis loco, Εἰ μὴ κακουργείς καὶ παροφωνειν ἐθέλεις. Utitur et Cratinus ap. Athen. [171. * Παροψώνημα, Opsonium clandestinum, Æscb. Ag. 1458. * “ Προ-σοψωνέω, cum dat. pers. et accus. rei ap. Athen.
331.	346. est Praeter s. Post alios etiam aliquid obsonii in commune confero.” Schw. Mss. * Ὑπεροψω-νέω, Phrynichus Bekkeri p. 67.] Ατ Ὑποψωνέω, In opsoniis emendis decipio, Aristoph. Ἀ. (842.) Οὑδ’ ἄλλος ἀνθρώπων ὑποψωνῶν σε πημανεῖται, ubi ν. Schol. Pertinet huc etiam Ὁψωνία, ἡ, Opsonii coëmtio, Opsonatus, Plaut. Dedi equidem hodie quinque ar-
A genti deferri minas, præterea unam in opsonatum, í. e. ad coëmenda opsonia. Plut. Lycurgo (12.) de iis loquens quæ in φειδίτια, s. συσσίτια, conferebantur a Spartanis, Πρὸς δὲ τούτοις εἰς ὀψικνίαν μικρόν π κομιδή νομίσματος, In opsonatum.	De eadem re A-
then. 4. Ἔη δὲ εἰς ὀψωνίαν περὶ δέκα ηνὰς Αἰγιναίους ὀβολούς. Coquus quidam Alexidis ap. Athen. 4. "Ομως λογίσασθαι πρὸς έμαυτύν βούλομαι ΚαθεΖόμενος ἐνταῦθα τὴν όφωνίαν, Opsonatum, Pecunias in opsonatum impensas computare. Diog. L. in Aristippo, Πρὸς τὸν ὀνειδίσαντα αὐτῷ πολυτελῆ αφωνίαν: erat enim ὀψοφάγος hic philosophus, Athen. [343. “Phryn. Ecl. 184.” Schæf. Mss.] At vero Ὀψώνιον, τὸ,Id ipsum quod ab opsonatore emitur, i. e. ipsum ὄψον, Obsonium Latine quoque. Sed accipitur frequentius pro Annona quæ militibus in singulos menses dabatur, quemadmodum et a Suida exp. ἡ ἀφωρισμέ-νη τροφή. Itidem Greg. in Jul. Ὀψώνιον, τὸ βασιλι-κὸν σιτηρέσιον καὶ ai ύπάρχουσαι ἐκ νόμου τοίς ἀξιώμα-σι δωρεαὶ, Stipendia, Salaria, Auctoramenta, Merita B militiæ, ut Martian. JCtus appellat. Poljb. Tà δὲ πλοῖα παρεχέτωσαν Κπρχηδόνιοι καὶ εἰς τὴν ὁδὸν καὶ εἰς τὴν έφοδον, εάν χρείαν ἔχωσι* τὰ δὲ ὀψώνια, τοις αυτών εκάτεροι: Annonam et commeatus. Idem (5, 30, 5.) Οἱ δὲ στρατιώται, τῶν ὀψωνίων παρελκομένων καὶ καθνστερούντων, παραπλήσιου ἐποίονν ἐπὶ τὰς βοήθειας, Cum annonæ militares et frumentum ad diem non præberentur, sed differrentur- Et 1 ad Cos. 9, (7·) Τις στρατεύεται ιδίοις ὀψωνίοις ποτέ; Quis unquam militat suis stipendiis? Luc. 3. (14.) Ἀρκεῖσθε τοῖς ὀψωνίοις ὑμῶν, Contenti estote stipendiis vestris : verba Joannis Baptistae ad milites. Metaph. autem ad Rom. 6, (23.) Ὀψώνια Τῆς άμαρτίας θάνατος, Auctoramenta stipendiaque peccati mors est: Cic. Auctoramenta servitutis. Porro quæ hic ὀψώνια appellantur, ab aliis nominantur αιτία, ut supra in Ὑπόλο-γος. Quanquam non annona solum et cibaria hoc nomine ὀψώνια denotantur, verumetiam ipsa pecunia, ut ostendunt hæc verba Polybii 6, (39, 12.) Ὀψώνιον δ’ οἱ μεν πεζοί λαμβάνουσι τῆς ημέρας δυο οβολούς, οι C ὅὲ ταζίαρχοι διπλούν, ο! δ’ ιππείς δραχμήν, Ιίιτομε-τροΰνται δ' οἱ μὲν πεζοί, πυρών *Αττικού μεδίμνου δύο μέρη μάλιστα πως* οί δ’ ιππείς, κριθῶν μὲν ἑπτὰ μεδίμνους εἰς τὸν μήνα, πυρών δε δύο. Citat et J. Poli, e Tliuc. Εἰς ὀψώνιον ᾔτησε τριώβολον. [Lobeck. Phryn. 420. “ Dionys. H.*3, 1843. 1907. Wakef. Eum. 938. Diod. S. 2, 582. 588. * Ὀψωνιοδόκος, Aristoph. Fr.
218.” Schæf. Mss. J. Poli. 10, 92· * Ὀψωνιοπώλης, Gl. Macellarius.] ὈψωνιάΖω, Stipendia s. Annonam præbeo. Pass. Όφωνιάζομαi, Annonam capio. At e Dionys. H. 9« Ἐκ τῶν ἀλλοτρίων όφωνιαζομένους χρημάτων, pro Qui ex alienis aluntur pecuuiis. Iti-demque ὀψωνιάΖω interpr. Alo. [Polyb. 23, 8, 4. “ Ad Diod. S. 2, 98. 598. 6*22.” Schæf. Mss.] Ό-ψωνιασμὸς, i. q. ὀψώνιον, i. e. Annona, Stipendium. Polyb. 5, (64, 2.) p. 96. Λύσαντες τὰ συστήματα και τὰς ἐκ τῶν προτέρων ὀψωνιασμῶν καταγραφής : ], (66,
7.) ρ. 16. Πρὸς τοὺς ὀ. ἀγωνιῶντες, Commeatus s. Annonam. [Lobeck. Phryn. 420. * “ ὈψωνίΖω, Timarion ap. Notit. Mss. 9, 205.” Elberling. Mss.] D Ατ Ὀψωνισμὸς, J. Poli, e Menandro quidem citat, sed non exp., dicens tantummodo, esse vocab. παμπόνηρου, [“ Phryn. Ecl. 184.” Schæf. Mss.] Ἄνοψος, Opsonio carens : δίαιτα, Cum ἄνευ ὄψου solo pane vivitur. Plut. (6, 408.) Ὄπιος εν τῷ νοσεῖν μὴ δυσχεραίνωμεν ὡς φάρμακα τα αιτία, μηδὲ ἀσχάλ-λωμεν ἀπλοῦν τι καὶ ἄνοψον καὶ άκνισσον λαμβάνοντες. Άνοφία, ἡ, Opsonii penuria, i. q. ὀψοδεΐα, Plut. (6, 884.) Ἄποφέρειν τὴν ἀ., Antiphanes ap. Athen. (342.)*Ἑφερόν τε δεινῶς τὴν ἀ. πάνυ, Ægre ferebant opsonii et piscium penuriam. Εὕοψος, ò, ἡ, Opsoniis probe instructus, Opsoniis abundans. Apurl Plut. Symp. 4, 4. quaeritur εἰ ἡ θάλασσα τής γης εύοφοτέρα. In ipso autem textu quæritur πάτερου τὰ ἐκ γῆς ἢ τὰ ἐκ θαλάττης ὄψα έπιτηδειύτερα : ut eo loco, Εἰ ἡ θάλασσα τῆς γῆς εύοφοτέρα, significet, Utrum meliora opsonia mare præbeat an terra. [“ Strabo 6. p. 551.” Schæf. Mss. * Εὐοψέω, 4. p. 280., 14. p. 972. Ar-chestr. Athenæi 972.] Εὐοψία, ἡ, Opsoniorum abundantia, etiam Bona opsouia, ἡ τῶν ὄψων ευπορία,
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Eust. Citat J. Poli, ex Alex. [“ Bergler. Alciphr. A p. 7. 278.” Schæf. Mss.] Πολύοψος, Abundans opso-niis. Γίολυοφία, Opsouiorum abundantia, Multa opsonia, Xen. Ἀπ. 3, (14, 3.) Καὶ ὅταν γε οί ἄλλοι άνθρωποι ταῖς θεοῖς εὔχωνται πολυκαρπίαν, εικότως ἃν οίτος, sc. ὁ ὀψοφάγος, πολυοφίαν εὕχοιτο. Φίλοφος, Opsouiorum amans, i. q. Ὀψοφάγος, Qui solet τὸ ὄψον αὐτὸ καθ’ αὑτὸ ἐσθίειν, Qui amat ἅνευ τοϋ σίτου τὸ ὄψον αὐτοῦ ἐσθίειν, Qui amat μικρῷ σίτῳ πολὐ ὄφον έπεσθέειν: is enim Socrati ap. Xen. Ἀπ. 3, (14,
5.) ὀψοφάγος nominandus videtur. Idem vero est όψοφἀγος qui et φίλοψος, ut in Ὀψομανὴς quoque videre est. [Plut. 8, 6*42. 652. 655.] Unde Ὀψοφι-λία, Opsouiorum amor, Cupedia; [manifestus est error pko Φιλοψία, Clem. Alex. 193. 219* 25. Plut. 8,81.912.9,7.]
[* “ Ἑποψίδιος, Jacobs. Antii. 7, 113. (Anal. 1,
234.) Toup. Opusc. 555.” Schæf. Mss.]
Ὁψὼν, ῶνος, c. Locus reponendis opsoniis, Penus e. Penum, etiam Sportula ferendis opsoniis, κανοῦν όψοφόρον. Hes. ὀψῶνα exp. την πρὸς τὸ ὀψωνεῖν σπο- β Ρίδα, Sportulam coemendis opsoniis, Sportulam opso-nat oriam.
Ὄψάριον, τὸ, q. d. Opsoniolum ; forma dimin. pro ὄψον, Arisiophanes Anagyro, Εἰ μη παραμυθει μ’ ὀψα-ρίοις ἑκάστοτε, i. e. προσοφημασι : ut Athen. exp. (385.) ïbid. ex Alexide, θερμοτέροις χαίρεις ἀεὶ Τοῖς ὀψαρίοις. Peculiariter vero, ut et ὄψον, dicitur ἐπὶ τοῦ ἰχθύος, teste Athen. 1. c., ubi praeter alia hoc exemplum affert e Menandri Ephesio, ἐπ’ ἀρίστῳ λαβών ὄψάριον : quibus subjungit τῶν Ιχθυοπωλών quidam, τεττάρων δραχμών ἐπώλει κωβίους. Et Anaxilas, ΣκεύαΖε παῖ τοὐψάριον ἡμῖν, ubi etiam ΝΟΤΑ Τοὐψά-ριον Attica erasi usurpatum pro τὸ ὀψάριον, sicut τοίψον pro τὸ ὄψον. Itidem Jo. 6, (9•) Πέντε ἄρτους κρίθινους καὶ δύο ὀψάρια, Et duos pisciculos : Lucas 9, (16.) dicit, Πέντε ἅρτοι καὶ δύο ἰχθύες. Sed et a Terentio Adelpli. Pisces vocantur opsonium. Dicitur autem ὀψάριον de Pisce κατ’ ἐξοχὴν, sicut et τέμα-χος, teste Eust., ἐπὶ μόνων τμημάτων ἰχθυηρῶν ἰδιάΖε-ται. [“ Toup. Opusc. 1, 571.” Schæf. Mss. * Ὀ- c φαρίδιον, Geop. 20, 46. Etym. M. 218. 548.]
Ὁψάομαι, Vescor cum pane, Opsonium comedo, [Lobeck. Pliryn. 734. Plut. 8, 6’54.] *Ὁψημα, τὰ, Id quo cum pane vescimur, i. q. ὄψον, προσφάγιον, Plut. Symp. 4,1. de Platone, Τοῖς καλοῖς καὶ γενναίοις ἐκεί-νοις τολίταις παρατιθεὶς βολβοὺς, ἐλαίας, λάχανα, τυρόν, ὀψήματα παντοδαπά. Apud Piat, vero de Rep.
2.,	quo respicit Plut., post verba illa quæ in Ὄψον citavi, non ὀψήματα legitur, sed ἑψήματα. Sic enim ibi, Οἷα δὴ ἐν άγροῖς ἑψήματα ἑψήσονται : itidem ap. Athen. 4., ubi eadem verba citantur. Potest tamen ferri ὀψήματα, et praeterea etiam legi ὀψήσονται: id-que meo judicio non incommode ; nam ἐλάαι et τυρός potius ὀψήματα sunt quam ἑψήματα : si tamen et alibi hujus usus verbi ὀψήσασθαι exempla extent. [Longus 3, 5. Schæf., ad Greg. Cor. 606. * Ὀψητὴρ, Athen. 229· nisi leg. ἑψητήρ.]
Ἑποψάομαι, i. q. ὁψάομαι, Una cum pane vescor, Opsonii loco comedo, s. ἐπὶ τῷ σίτῳ ἐσθίω, ἐπὶ τῷ ψω-μῳ γεύομαι τοῦ ὄψου, ut Xen. loquitur. Apud Plut. d (O, 881.) Τοῦτον δεῖ τὁν Ζωμὸν, γυμνασάμενον Λακωνι-κῶς, ἔν τε τῷ Εὺρώτᾳ λελουμένον, ἐποψᾶσθαι. Verba coqui Laconici ad Diouysium, qui ἀπέπτυσε τὸν μέ-λανα Ζωμὸν μάλιστα των υφών εὑδοκιμοϋντα παρὰ τοῖς Σπαρπάταις, ut Idem refert in Lycurgo. [“ Clem. Alex. 190.” Wakef. Mss.] Ἑπόψημα, τὸ, ET Ἑπό-ψησιε, ἡ, i. q. ὄψημα s. προσφάγιον, s. τὸ ἐπὶ τῷ σίτῳ ἐσθιόμενον, Id quo vescimur una cum pane, Athen.
(1 86.) Σωκράτης δ’ ἰδών τινα ἀμέτρως τῇ ἐποψήσει χρώ-μενον, Ὦ παρόντες, ἔφη, τίς ὑμῶν τῷ μὲν ἅρτῳ ὡς ὄψῳ χρ^ται, τῷ δ’ὄψῳ ὡς ἅρτῳ; Cf. cum iis quæ Xen. refert Άτ. 3, (14, 2.) ubi pro ἀμέτρως τῇ ἐποψήσει χρὢμενον dicit Xen. Σίτου μὲν πεπαυμένον, τὸ δὲ ὄψον αὑτὸ καθ’ αὑτὸ ἐσθίοντα, et ἐπὶ τῷ ἑνὶ ψωμῷ πλειόνων υφών γευόμενον.
Παροψάομαι, i. q. Præter panem vescor, ἐποψά-ομαι. [“ Ad Luciau. 1, 683.” Schæf. Mss. “ Clem.
Alex. 824.” Wakef. Mss.] Παρόψημα, τὸ, Id quo præter panem vescimur, Opsonium, i. q. ὄψον s. ὄψημα, [Athen. 367.] Basii. Epist. Παροψήματα ἐκ σπερμάτων, Opsonia e seminibus: ut sunt pulmenta e leguminibus confecta : sicut et φακῆ inter ὄψα supra numeratur. Philostr. Παροψήματα τῶν ἀμπέλων, Ο-psonia et panis condimenta quæ a vitibus suppeditantur, i. e. uvæ : quæ tamen potius τραγήμασιν ac-censentur. [“ Boiss. Philostr. 305.” Schæf. Mss.] Unde forma dimin.Παροψημάηον, quod vide in Πα-ροψίδιον. [“ Zeun. ad Xen. K. Π. 34.” Schæf. Mss.]
Παροψὶς, ίδος, ἡ, i. q. παρόψημα, ut testatur Athen. (36’7.) diversa diversis e Comicis ejus rei proferens exempla, in quibus ἐπὶ ὄψου παρεσκευασμένου ποκίλου s. παροφηματος accipitur. Inter alia, e Piat. Phaone, Τὰ δ’ άλλύτρι έσθ’ υμοια ταῖς παροφίσι. Βραχὺ γαρ σε τέρψαντ’ ἐξανάλωται ταχύ. Aliquanto post affert etiam exemplum in quo ἐπὶ ἡδύσματος usurpatur, licet Didymus ibi pro Vase accipi existimet, hoc sc., νὴ τὸν Δί' ώσπερ αἱ παροφίδες Τὴν αιτίαν ἔχουσ’ ἀπὸ τῶν ἡδυ-σμάτων, ubi et pro παρόψημα capi possit. J. Poli, quoque (10, 87·) usitatius esse scribit ἐπὶ μάΖης ἢ Ζωμοῦ τίνος, ἢ ἐπὶ εδέσματος ευτελούς, ὅ ἐστι παροφή-σασθαι. || Παροψις, ut Eust. docet præter alios, 11011 solum signif. ποικίλον τι ὄψον, verum etiam σκεύος τι s. τρύβλιον: vel potius Vas in quo opsonia apponuntur, quod et ὀψόβαφον : cujus signif., [quæ quidem priori loco videtur reponenda fuisse,] exempla citantur a Leonide ap. Athen. 1. c.: e quibus hoc unum profero, Antiph. Bœotio, παρατίθησιν εν παροφίδι. Xen. autem. K. Π. 1, (3, 4.) inquit idem ille, ἀμφιβόλωε hoc vocabulum usurpat, ubi ait, Προσῆγεν αὐτῷ παροφίδας, καὶ παντοδαπ'α έμβάμματα καὶ βρω-μα τα. Sed putarim potius de opsoniis eo loco d;ci, quam de ipso vase: sicut et ap. Athen. 10. Κατ' ἐπεισόδιον μεταβαλω τὸν λόγον, ὡς ἄν κοιναῖς παροφίσι και πολλαῖς εὑωχήσω τὸ θέατρον, Bud. interpr. Quasi novis ferculis aliunde accersitis. Pro Vase capitur et Matth. 23, (25.) Τὸ ἔξωθεν τού ποτηριού καὶ της παρο-φδίος. Itidem a Suida et Hes. exp. ὀξυβάῴιον, ἐμβά-φιον, quæ synonyma sunt τῷ ὀψοβάφιον : licet Pliry-nich. τὸ ὄψον solum παροφίδα nominari debere scribat, non item τὸ ἀγγεῖον, i. e. τὸ τρύβλιον. Lat. quoque hoc vocabulo usi sunt, pro Vase sc., quod fuisse putatur patina concava iu qua opsouia apponuntur. Juv. quam multa magnaque paropside cœnat ì Mar-
tial.	Cui portat gaudens ancilla paropside rubra Alecem. Suet. Galba, Ordinario dispensatori paro-psidem leguminis pro sedulitate ac diligentia porrexisse. [Lobeck. Phryn. 176. “ Thorn. M. 694. Zeun. ad Xen. K. Π. 34. Hutcbinson. 11. Fischer. ad Palæpli. 74. Mœr. 297- et 11.” Schæf. Mss. * Παρό-ψιον, Lobeck. 1. c.] Παροψίδισν, τὸ, Vile opsonium quod iu mensa apponitur una cum pane comedendum, i. q. ὀψάριον, J. Poli. 6. c. 9- Ζωμοῦ καρύκην, καρυκεύματα, παροφίδια : his subjungit,Ἔστι δὲκαὶ τούτο Ζωμοῦ εἶδός π, η, ως τινες, μάΖης* ἤ τις παρενθηκη ὄψου, ὅ οί νύν ἄν εἴποιεν παροφημάτιον.
Προσοψάομαι, i. q. έποφάομαι, παροφάομαι. Προ-σόψημα, τὸ, i. q. παρόψημα, ἑπόψημα, Diosc. 1, 12. de ulmo, Λαχανεύεται δὲ τα πρόσφατα των φύλλων ἑψόμενα εις πρυσοφηματα, Olerum more ad opsonia usurpantur : 147. de galiæ speciebus, quas dysenteriae conferre scribit, Τοῖς τε προσοφημασι μιγνύμεναι, ἢ προαφεφόμεναι ολαι εν τῷ ϋδατι, Opsoniis additæ : 2, 81. de butyro, Μίγνυται δὲ καὶ προσοφημασιν αντί ελαίου το νεαρόν, καί εν τοῖς πέμμασιν ἀντὶ στέατος, Opsoniis additum olei vicem pensat, Opsonia eo condiuntur loco olei. Utitur hoc vocab. Athen. quoque et Eust. synonymum ei faciens προσφάγιον. Athen. inquam, qui ap. Aristoph. iu loco quodam supra c., ὀψαρίοις exp. προσοφημασι. Utitur Idem et in Ὄψον. [“ Thom. M. 249. Heyn. Hom. 5, 639.” Schæf. Mss. “ Schol. Pind. N. 8, 36. Epulæ, Clem. Alex. 171. 377.” Wakef. Mss.]
“ὌΨΟΣ, Hesychio” [et Pliotio] “ μοχθηρός, Ma-“ lus, Improbus.”
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“ Π, Nota decimæsextæ ap. Cræcos literæ, quam “ vocant πῖ. Afiinis ea est τῷ φ, in eamque mutatur “ sæpenuraero, ut cum ἐφ’ ᾧ dicitur pro ἐπὶ ᾧ, et “ ἐφοράω pro €ΐτιοράω. Est etiam Numeralis nota,
“ significans Octoginta, hoc modo, n. Acuti vero “ accentus apice praefixum n, denotat Octoginta •* millia, boc modo, n. Majusculum etiam Π nume-“ ralis nota est, eum numerum, cujus initialis litera “ est, notans, πέντε, Quinque. Et reperiuntur inter-“ dum etiam aliæ numerales literæ ejus ventri in-“ clusæ, quas quinquies efferendas indicat: ut “ significat πεντάκις δέκα, i. e. ττεντή κοντά, Quinqua-“ ginta : pï, πεντάκις ἑκατὸν, i. e. πεντακόσια, Quin-“ genta:	πεντακισχίλια, Quinque millia: JmJ,
“ πεντάκις μύρια, Quinquaginta millia: quemadmo-“ dum fusius docui in Appendice de Numeris.”
[“ Porson. Phœn. 1277.'·—* Perpetuo confunduntur, aut a se iuvicem perduntur, IT, Π, TL’ ibid. 1638. Bcntl. in Catlim. 1, 420. 459- Π. et TT conf., Ari-stopb. Fr. 273. Π loco digammatis præfixum, Græv. Lectt. Hes. 572. Sæpe verbis adhæsit ab initio, Ja-cobs. Anim. 240.” Schæf. Mss. Vide R. P. Knight’s Analytical Es»ay on the Gr. Alphabet p. 6.]
“ ΠΑΙΑΝ, ᾶνος, ò, Hymnus in laudem Apollinis,
“ necnon Dianæ, secundum alios, qui canebatur ad “ amoliendum et propulsandum aliquod malum, sive “ morbi, ac præsertim pestis, sive belli. Sed et “ parta victoria, aut in prælii congressu, canebatur:
“ a v. παύω, quasi παυάν. Tliuc. Schol. (1, 50.) C “ annotat, ante bellum quidem, Marti, post bel-“ lum autem Apollini pæana cani solitum. At-“ que illum pæana quidam ἐνάλιον appellatum per-44 bibent. Xen. Ἑλλ. 7, (4, 36.) 'Εδειπνοποιουντό “ τε καὶ εὐθνμοϋντο, καὶ σπονδὰς καὶ παιᾶνας, ὠς “ εἰρήνης γεγενημένης, ἐποιοῦντο : 2, (4, 10.) Ἑξάρ-“ ξομαι παιᾶνα. Plut. Romulo (16.) *Ε.ττινικίον παιᾶ-Μ ros ἐξάρχων : Lycurgo, (22.) Ἑξῆρχεν εμβατηρίου “ παιᾶ»Ὅς: de Pæane qui ante congressum canitur.
“ Generalius autem παιὰν de Hymno qui canebatur “ et alii cuilibet deo, adeo ut diis quoque inferis tri-“ bueretur. Xen. Ἑλλ 4, (7, 4.) "Υμνησαν τον περὶ “ τὸνΠοσειδῶ παιᾶνα. Quinetiam plur. numero Παιᾶ-“ νες generaliterCantilenæ, et Hymni deorum, necnon “ εὐφημίαι, et κῶμοι, Hes. Apud Eund. Παιάναι sunt “ oí rovs παιᾶνακ ᾄδοντες. || Ipse Apollo, ut testa-44 tur inter alios Macroh. Interdum vero Quicunque M medetur, remedium affert. Eur. (Hipp. 1373.) Καί “ μοι θάνατος παιὰν ἕλθοι. || Metricus pes, qui est “ duplex ; nam aut a longa oritur, quam tres breves d “ consequuntur, aut a brevibus deinceps tribus,
extrema producta atque longa: ut scribit Cic. ex “ Arístot. Vide meum Lex. Cic.” [“ Valck. Phœn. p. 65. 730. Hipp. p. 313. Timæi Lex. 202. et n., Toup. Opusc. ì, 329. Jacobs. Exerc. 2, 53. Anth. 8, 94. 9, 186. 10, 131. 11, 111. Bergler. Alciphr. 209. Zeun. ad Xen. K. ΓΙ. 319· Wakef. S. Cr. 1, 90. Fhil. 1348. Ilgen. H>mn. 300. ad Phalar. 280. Tliom. M. 670. Markl. Suppi. 975. Iph. p. 202. Musgr. Hei. 178. ad Diod. S. 1, 553- Heyn. Hom. 4, 130. Ipse Apollo, ibid. Deus medicus, lìgen. Hvmn. 229· Pes metricus, ad Dionys. H. 5, 204.” Schæf. Mss. Cf. Serv. ad Æn. 10, 738. Schn. Lex. Rlomf. ad Æsch.
S. c. Th. 632. Schol. 11. A. 473. Schol. Aristoph. Πλ.636. Strabo 9. p. 645. Athen. 696. Dionys. H.
2, 54. 55. * Παιανικὸς, Eust. 11. A. p. 104. Athen. 696. Schol. Aristoph.“Opv. 1761.] “Illinc est “ ΠαιανίΖω, Paeanem s. Pæanas cano, Xen. (Σ. 2, 1.)
“ ili δ’ ἀφῃρέθησαν αἱ τράπεέαι, καί Ισττείσαντο καὶ “ έπαιάνισαν.’’ [“ Timæi Lex. 202. et n., Valck.
Phœn. p. 730. ad Herod. 373. Zeun. ad Xen. K. Π. 319. Tliom. M. 670. ad Diod. S. 1, 553. 554. ad Lucian. 1,849.” Schæf. Mss. “ Fischer. Ind. Æ-schin.” Boiss. Mss. Eust. II. A. p. 104. Schol. Ari-stoph. Λ. 1293. Lex. Xen.] “Παιανισμὸς, Paeanis s. “ Pæanum cantatio,” [Gl. Vociferatio. Strabo 9· p. 647. Dionys. H. 1, 104.	* “ Παιανισταὶ, Pæa-
num cantatores, Inscr. Gruteri 314, 2.” Kall. Mss.] “ Ἀμπαιανίσαι, Hesychio ἀνιερῶσαι, Consecrare ; “ per sync. pro ἀναπαιανίσαι.” * “ Άντιπαιανίζω S.
B * ἉντιπαιωνίΖω, Max. Tyr. 32. p. 119·” Boiss. Mss.
*	“ ἙμπαιανίΖω, Herodian. 8, 2. i. q. παιανίΖω ἐν τῷ στρατοπέδφ.” Schn. Lex. Sed ibi simplex tantum verbum legitur, et quidem sine varietate, Καταβαί-νοντεε εἰς τὸ στρατόπεδον, ήδη ἀνεθάῥῤησάν τε καὶ ἐπαι-άνισαν.] “ *Ε.ϊΓηΓαιανΙ$ω, Pæanis cantu prosequor, “ celebro, decoro.” [“ Ad Diod. S. 1, 352.” Schæf. Mss. Cum dat., Heliod. 408. Cor- Cf. Philostr. 835.
*	Ἐπιπαιανισμὸς, Strabo 9· P* 516. Sieb.: vulgo perperam * Ἑπιπαιωνισμός.] “ Πιανεῖ στυγνᾤ, Hes, θρηνηπκῷ ὕμνῳ *. ac si esset παιᾶνι.”
“ Παιὼν, ῶνος, ὁ, et Παιήων, i. q. παιὰν, de quo “ dictum fuit supra, Plato Epist. 7* Ἐφέροντο εὐθὺς “ πρὸς τὰ τείχη, παιῶνά τινα ἀναβοήσαντες βάρβαρον “ καὶ πολεμικόν. Est etiam Apollinis epith., sicut 41 παιὰν, Paus. (Att. 34, 2.) Ὄ δὲ βωμός, Ἥρακλέους, “ καὶ Διὸς, καὶ Ἀπόλλωνός ἑστι παίωνος. Interdum “ et de Medico dicitur. Aristoph. Πλ. (636.) Ἀσκλη-“ πιοῦ waiúvos εὐμενοΰς τυχών.” [Cf- Blomf. ad Æsch. Ag. 98.]	“ Est quoque Metrici pedis nomen, de
“ quo in Παιὰν dictum fuit.” [Herm. de Metris p. 354.] “ At in VV. LL. dicitur esse Metri genus, “ perperam, et scribitur Παίων paroxytone: quam “ scripturam constat huic nomini convenire, cura “ significat Pannonem, i. e., eum qui est e Pannonia. “ Illud autem Παιήων est potius Poëticum, quo Me-“ dicus etiam significatur. Unde et παιήονι μύθῳ “ adjective ap. Nonii. (27, 18.) Salutari, Salutifero. “ ln Epigr.” [Magni] “ ιταιηονίη χεὶρ, Medica manus. “ In lisd. παιήονα βουλήν legimus. Hinc Παιηοσύνη, “ Ars medica, Medicina, Medicatio, ιατρεία.” [“ Pier-son. Præfi ad Mœr. xxi.” Schæf. Mss.] “ Invenitur “ etiam Παιηονὶς σοφίη ex Epigr. pro παιήων. Cete-“ rum hoc Παιήων est etiam Nomen proprium ejus “ qui medicus deorum est, alius ab Apolline, secun-“ dum Hesiod. Vide Eust.” [“ Παιὼν, Fac. ad Paus. 1, 132- ad Timæi Lex. 203. Valck. Phœn. p. 730. Hipp. p. 313. Ilgen. Hymn. 300. Wagner. Alciphr. 2, 228. ad Phalar. 310. Thom. M. 670. Brunck. Aristoph. 3, 18. ad Diod. S. 2, 299· Παιήων, Valck. Oratt. 330. Ilgen. 1. c. 299* ad Lucian. 1, 237· Wolf. Proli. 215. Wakef. S. Cr. 4, 66. Jacobs. Anth. 10, 278. 11, 378. 12, 170. 183. Heyn. Hom. 4, 129. 681. 5, 811 169. 710- 7, 51. * Παιάων, Valck. Phœn. p. 65.” Schæf. Mss. Hymn. Hom. 1, 518. Οἷοί τε K ρητών παιήονεε, i. q. ἀοιδοί. •“Παιηονὶς, Jacobs. Anth. 11,96.” Schæf. Mss.] “ Παιωνία, herba Paeonia : quam et γλυκυσίδην vocat “ Theophr. H. Pl. 9, 9. ut ann. VV. LL., in quibus “ additur esse et Festum Apollini sacrum ; sed non “ sine errore. Potius enim παιώνια hac in signif. “ scr. fuerit, accentu in antepen. Παιωνία est etiam “ Antidoti nomen, necnon Catapotii: de quibus lege “ Gorr., sed scribentem et hic in herbæ nomine “ παιονία per o : cum tamen hæc scriptura potius “ conveniat illi significationi, qua dicitur de Panno-“ nía. Meminit et Ἀθηνᾶς Παιωνίας Paus. (1,34, 2.) “ Τετάρτη δὲ τον βωμοΰ μοίρα, ’Αφροδίτης καὶ Πανα-“ κείας καὶ Ἰασοῦς, καὶ Ἀθηνᾶς ἐστὶ Παιωνίας. || Est “ item Παιωνίιι fem. a Παιώνιος : quod vide. || Παι-“ ώνιος, ὁ, ἡ, Ad medicinam valens, Ad medendum
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“ idoneus, Medlcatorius, Medicator, Epìgr. χρυσὸς “ ἔρωτος ἀεὶ παιώνιος, Aurum ad medendum amori “ valet, Aurum est amoris remedium. Item παιωνία “ χεὶρ, Medicatoria manus s. Medicatrix. Sic παι-“ ωνίαις χερσὶν, Aristoph. (Ἀ. 1223.) Apud Hes. “ legimus Γἷαιώνια, φάρμακα Ιατρικά, ή θεραπεῖαι: “ item Παιώνιον, ἴασιν, θεραπείαν: necnon Παιώνιος, “ Διόνυσος.” [“ Παιώνιος ἰατρὸς ἀνθρωπίνων άρρωστη· μάτων dicitur Jestis, Clem. Alex. 81.: φάρμακον dicitur Baptismus, 95. Ori", c. Ceis. 112.” Kall. Mss. Soph. Œd. T. 1210. “ Bibi. Cr. 1, 3. p. 48. Toup. Opusc. 1, 285. Valck. Hipp. p. 313. ad Herod. 588. 668. ad Cliarit. 747· Antip. Sid. 5. Jacobs. Anth. 9, 149. Παιώνια, (Festum Apollini sacrum,) Ari-stopli. Ἀ. 1213. Παιώνειος, Bibi. Crit. 1. c.” Schæf. Mss. Mannus Proclo 31. p. 25. Boiss. Salutaris, Philostr. V. A. 2, 551. * Παιωνεῖον, i. q. ἰατρεῖον, Schol. Aristoph. Ἀ. 1211. item Photio larpelov, θεραπευτήριον, ἢ σωτήριον φάρμακον. * Παιωνιὰς, Anal. 3, 58. * Παιωνὶς, Orph. Η. 50, 14. * Παιωνικος, Schol. Aristoph. Ίππ. 303. Demetr. Phal. c. 41. “ Παιωνικὁν, Metri genus, Hephæst. Enchir. ad Aristoph. Schol. Aristoph. Πλ.637.” Kall. Mss.] “Παιό-“ νειος male in VV. LL. pro τταιωνειο%, quod vide. “ Sic iraiovía herba et Παιονικὸς, pro Παιωνία, et “ Παιωνικος. At Παιονία per o est Pannonia : sicut “ Παίονες, Pannonii, habens nom. sing. Παίων.” [* “ Παιόνιος, Ænigma 5. ad Mœr. 278. * Παιονὶς, Jacobs. Anim. 191. Anth. 9, 228. 230. Heringa Obs. 103. ad Charit. 248. ad Lucian. 1, 395.” Schæf. Mss. Παιονικὸς, Schol. Aristoph. Λ. 1293. Strabo 14. p. 942. * Ἀπαίων, i. q. άπαιώνιστος, Soph. StO-bæi Phys. p. 1008. ἀκτή.] “ ΠαιωνίΖω, i. q. παιανίΖω, “ Tliuc. 2, (91.) ἙπαιώνιΖόν τε άμα πλέοντες ὡς νενι-“ κηκότες.” [Herod. 5, 1. ἙπαιώνιΖον κεχαρηκύτες. “ Ad Timæi Lex. 203. Valck. Phœn. p. 730. Zeun. ad Xen. K. Π. 319. ad Herod. 373. Athen. 1, 25. Fischer. ad Wellcc. Gr. Gr. 1, 64. ad Diod. S. 1, 554. Brunck. Aristoph. 1, 217- Kuster. 108. ad Lu-cian. 1,849. Schneid. Anab. 66. Thom. M. 670.Wakef. Alc. 431.” Schæf. Mss.] “ Παιωνισμὸς, i. q. παια-“ νισμὸς,” [Thuc. 7, 44. “ Fischer. ad Weller. Gr. Gr-1, 64.” Schæfi Mss. * Ἀπαιώνιστος, δύσφημος, Euripides Hesychii.] “ ΣυμπαιωνίΖω, Simul pæanem “ cito, Polyb. (2, 29, 6.) Τοῦ παντὸς στρατοπέδου “ συμπαιωνΐζοντοί, Simul clamorem tollente, lætum “ pæana canendo: ut fiebat in victoria. Vide Παιω-“ νίΖω et ΠαιανίΖω.” [In Polybii I. c. hodie legitur
*	ΣυμπαιανίΖω. “ ΣυμπαιωνίΖω, Liban. 2, 49·” Boiss. Mss. “ Demosth. 380.” Seager. Mss.]
“ ΠΑΙΛΝ1ΕΥΣ, Qui est e tribu Pæaniensi: ut “ Demosthenes Παιανιεύς. Vide Suid.” [Phot. Παια-“ νιεῖς καί * Παιονίδαι* δήμοι διττοί εἰσι Παιανιέων, τῆς Πανδιονίδος φυλῆς* οὓς Διόδωρος καλεϊσθαί φησι
*	Παιανίαν καθύπερθεν καὶ Παιανίαν ὑπένερθεν* τον δὲ δημότην έκατέρου δήμον καλείσθαι ομοίως Παιανιέα* διαφέρουσι δὲ οὗτοι των Παιονιδῶν* δήμος δέ έστι και ουτος τής Λεοντίδος.]
ΠΑΙΣ, δὸς, Ετ Πάις, ϊδος, ὁ, ἡ, ap. Poëtas per dialysiii, Puer, Puella, Od. Σ. (215.) Παῖς er ἐὼν, καὶ μάλλον ἐνὶ φρεσὶ κέρδε’ ἐνὠμας, Dum puer adhuc esses, magis etiam prudentia consilia in mente versabas, II. H. (235.) Μὴτι μευ ἠΰτε παιδὸς ἀφαυροῦ πειρήπΖε, *Ηὲ γνναΊκος. Atque ut hic παῖδα et γυναίκα conjungit, sic et alibi: Λ. (389•) Οὐκ ἀλέγω, ὡς εἴ με γυνὴ βάλοι, ἢ πάίς ἅφρων. Accus. autem est πάΐν. Sæpe vero ap. Hom. legitur νήπιος, interdum et νηπιάχος additum huic nomini παῖς s. πἁίς. Qui-netiam, Παῖδα νέον γεγαῶτα, dixit Od. T. (400.) i. e. Puerulum recens natum : qui tino verbo βρέφος appellatur ; nam βρέφος proprie esse τὸ άρτι γεγονὸς, docebo ex Aristoph. Gramm. v. Παιδἀριον. In soluta quoque oratione frequentissimus est hujus usus pro Puer; adeoque in plerisque Proverbialibus dictis hanc signif. habet: Δὶς παῖδες οἱ γέροντες, Bis pueri senes ; et pro eod., Πάλιν παῖδες οι γέροντες, Rursum pueri senes : unde lingua hæc, ut est iu nominum compositione felix, finxit etiam παλίμπαιδες: appellans παλίμπαιδας γέροντας, Repuerescentes. Et,
Μὴ παιδί μάχαιραν, Ne puero gladium : subaudiendo Tradas, Committas. Et, Καὶ παιδὶ δῆλον, Vel puero perspicuum est, Proverbiale dictum, quod Plut. Dionysio Tvranno ascribit, (7, 307·) Διονύσιος δὲ ὁ τύραννος ἐκέλευε τους μὲν παῖδας ἀστραγάλοις, τού» δὲ ἅνδρας ὅρκοις ἐξαπατᾷν, Dionysius autem tyrannus jubebat pueros quidem talis, at viros jurejurando fallere. Huc vero pertinet atque adeo ad dicti hujus expositionem facit, quod ap. Max. Tyr. legitur p. 118. meæ Ed., Παῖδες περί αστραγάλους σπονδά-Ζοντες : 130. Πῶς οὖν οὐκ ἂν ἦν καταγέλαστος γέρων ἀνὴρ καὶ φιλόσοφος, συναστραγαλίΖων τοῖς παισίν; Ceterum in quodam Platonis 1. Cicero παῖδα Pusionem maluit quam Puerum interpretari, p. 129. mei Lex. Cic. Ut porro Lat. dicunt, A puero, pueris, pro Ab ætate puerili, ita et Græci ἐκ παιδὸς, παίδων. Affertur vero et ἐκ νέων παίδων, e Piat. Invenitur certe et ἐκ μικρών παίδων, ap. Aristot. Pol. 6: quo Lat. modo dixerunt, A puero parvo, s. potius Parvulo, aut etiam brevius A parvulo. Dixerunt pro eod. et A puero pusillo. Utroque est usus Plaut. Herodian. vero dixit etiam ἐν παιδὶ, ad verbum, In puero, pro In puerili ætate, In pueritia: 6, (8, 2.) Πρότερον μὲν ἐν παιδὶ ποιμαίνων, ἐν ἀκμῇ δὲ ηλικίας γενόμενος κ. τ. λ. Apud Xen. autem legitur etiam ἐκ παίδων ἐξελθεῖν, item εκ παίδων εις ήβην ὁρμᾶσθαι: Ἀπ. 2, (1, 21.) de Hercule Prodici, Ἐπεὶ ἐκ παίδων εἰς ήβην ὠρμᾶτο, Cic. Cum primum pubesceret. Apud Eund. habemus Ἑλλ. 5, (4, 25.) Ἡλι-κίαν ἔχων την άρτι ἐκ παίδων : Κ. (2, 2.) Τὸν ήδη ἐκ παιδὸς ἀλλάττοντα τὴν ηλικίαν. Apud Plut. autem, Ἑκ παίδων γεγονότας ἔτος δεύτερον. Ceterum excipi ηλικίαν, Ætatem, παιδὸς ab ætate μειράκιου constat cum ex aliis 11., tum ex his: Xen. Σ. (4, 17.)Ἑπεὶ ώσπερ γε παῖς γίγνεται καλὸς, οὕτω καὶ μειράκιον καὶ ἁνὴρ καὶ πρεσβύτης, Plut. Alcib. (1.) Καὶ παῖδα καὶ μειράκιον καὶ ἄνδρα πάσῃ συνανθῆσαν τᾔ ἡλικἱᾳ. In alio autem Xen. loco παίοων ætati proxima est ἡ τῶν νεανίσκων : Κ. Π. 8, (7, 3.) Ἑγὼ γαρ παῖς τε ὢν τὰ ἐν παισὶ νομιΖόμενα καλὰ δοκῶ κεκαρπώσθαι, ἐπεί τε ἥβησα, τὰ ἐν νεανίσκοις* τέλειός τε ἀνὴρ γενόμενος, τὰ ἐν ἀνδράσι. Ubi observa obiter et hoc, tribui ήβην iis qui inter παῖδας censeri desinunt, sicut in quodam, quem ex eo protuli paulo ante, loco. Quos ideo te considerare jubeo, ut non mireris ap. Euud. alicubi παίδων ηλικίαν excipi ab ætate τῶν έφηβων: Κ. Π. 1, (2, 4.) *Ev μὲν παισὶν, ἓν δὲ ἐφήβοις, άλλο τελείοις ἀνδράσιν, ἄλλο τοῖς ὑπὲρ τα στρατεύσιμα έτη γεγονόσι. At de Puella dictum παῖς, Xen. Ἑλλ. 4,(1, 8.)p. 298. meæ Ed. Κελεύσας ἀπαγαγεῖν τὴν παῖδα: paulo ante τὴν παῖδα πεΖῇ ἀγαγεῖν, ubi animadverte παῖδα vocari Eam quæ nubit. Sic enim et Lat. Puella plures interdum nata est annos quam is qui vocatur Puer. In VV. LL. ex Æschin. Epist. affertur παῖς ὑπέρωρος, pro Puella jam grandi atque Exoleta virgine, Plaut., sed pro Filia ibi sumitur fortasse. In lisd. e Dem. (540.) παῖς κόρη. Dicam autem de hoc nomine et ιηἌππα post Πάππας.
Παῖς, Puer, i. e. Servus s. Servulus, Pedisequus, Aristoph. (N. 18.) ἅπτε, παῖ, λύχνον. Plato Char-mide, Καὶ άμα προς τον ακόλουθον, παῖ, ἔφη, κάλει Χαρμίδην. Sic Propert. 3, 22. I, puer, et citus hæc aliqua propone columna, Et dominum Exquiliis scribi habitare tuum. Et ap. Horat. Demetri, (puer hic non læve jussa Philippi Accipiebat,) abi, quære et refer etc. Cui similis omnino est usus nominis παῖς ap. Athen. 10., ubi dicitur, τρέχε δὴ, παι. Dem. Ἑξῇτησεν ἄν με τὸν παῖδα τὸν γράφοντα τὰς μαρτυρίας. Rursus ap. Athen. quidam, Πᾶσι δὲ λαμπτηροφύρους παῖδας Αιθίοπας παρέστησε, Asseclas, Bud.: pro qua interpr. facit locus Piat., quem modo protuli, ubi qui dictus fuerat ακόλουθος, vocatur παῖς. Et Aristot. Polit. 6. dicit inopes cogi uti uxoribus et παισὶ tanquam ἀκολούθοις, ibi accipiens παισὶ pro Liberis qui obeant ministeria convenientia παισὶν, i. e. ἀκολούθοις. Possit tamen aliquantum impropria hoc quidem loco videri asseclarum appellatio, i. e. ἀκολού-θων, cum eos, qui λαμπτηροφύροι essent, i. e. face prælucerent, ut lciem vertit, præire, non scc|ui oporteret, i. e. προηγείσθαι, non άκολουθειν. Hanc autem
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nominis παΐε signif. habet Gall. vocab., primas Graeci 1 i teras retinens, Paie ; sed in eo litera i est consonans, ideoque vulgus scribit etiam Page. Hoc præterea sciendum est, magis strictam habere signif. nostrum hoc sive Paie s. Page, quam παῖς: quod dicatur quidem de puero qui famulatur cuipiam, sed peculiariter, proprie quidem certe, de iis qui et nobili genere «int orti, et iis qui e nobiliorum numero sunt, famulantur: adeo quidem ut et regi famulantes pueri Domine isto vocentur; dicimus enim Les paies du roi, quos Bud. Latine appellavit Prætextatos regis asseclas. At ego malim cum Liv., et brevius et nomine magis respondente Græco pariter et Gallico, appellare Pueros regios. Ceterum non dubito i|uin χαῖς a Græcis itidemque a Lat. dictum sit pro Servo s. Famulo, respiciendo ad ætatem aptam obeundis illis ministeriis quæ requiri solent ab hujusmodi famulis, Et uno quidem in I. mihi assentitur Eust., scribens, Ὄθεν καὶ παῖδες οἱ δούλοι, καὶ παιδίσκαι, διά τὸ τῆς παιδικῆς ἡλικιςις ύπηρετητικόν : at ili alio scribit παῖδας et παιδίσκας appellari τα των ἀνδραπό- Β ἁων χρηστότερα, quod heri paterno quodam amore illos prosequantur. Locus hic est, p. 1907. quem e multis verbis in pauca contraho, ille autem p. 438. Quod si illum, non hunc, sequi voluissem, huic nominis παῖς significationi tertium locum dedissem, sc. post παῖς significans Filium.
Παῖς, Puer, i. e. Filius. Retineo autem pro hac quoque signif. nomen Puer, quod hunc ejus usumap. Poë-tas observasse me meminerim; et nominatim ap. Ovid. in hoc versu Elegiæ qua mortem Tibulli defiet, Ecce, puer Veneris fert eversamque pharetram, etc. ὁ τῆς Αφροδίτης παῖς. Sed proprie, ut opinor, παῖς, Filius qui adhuc puer est, perinde ac si Gallice dicas Son petit fils, i.e. Filius parvus : ut Tibullus dixit Filia parva,
Sa petite fille: itidemque Puer Latinis. Sic tamen ut et generaliter παῖς pro Filio cujusvis ætatis, et waìbes pro Filiis s. Liberis accipiatur. II. Ψ. (222.) Ὡς δὲ πατήρ οὗ παιδὸς οδύρεται ὀστέα καίων Νυμφίου, Od. Α. (308.) Ὥστε πατήρ ᾧ παιδί, aliisque locis quamplurimis: e quibus est hic 11. Y. (308.) Καὶ C παῖδες παίδων τοί κεν μετόπισθε γένωνται: quem ita reddidit Virg. Et nati natorum, et qui nascentur ab illis: quæ verba mutuatus Plato scripsit de Rep. 2. Παῖδας γαρ παίδων φασὶ καὶ γἕνος κατόπισθεν λείπε-σθαι τοῦ οσίου και ευόρκου. Sed et ap. alios παῖδες παίδων generalius pro Posteris. Lucian. de Cal. Ὡσανεὶ οὐ θεοϋ παῖς ὢν μόνον. Plus, de Frat. Car. Où τους εαυτών παῖδας, ἀλλὰ τοὺς των αδελφών. Thuc.
I,	(81.) Δέδοικα δὲ μάλλον μή καὶ τοῖς παισὶν αυτών
δπολείπωμεν, ubi παισὶ non solum pro Liberis, sed et Posteris reddi fortasse potest, ut sit pro παισὶ παίδων, sicut in II. paulo ante cc. Accipitur vero παῖς et pro Filia, Nata, Gnata : ut cum hunc Arati versum (653.) Ή δὲ καὶ αὐτὴ παιδὸς ἐπείγεται εἰδώλοιο Λειλὴ Κασσιέπεια, ita Cic. reddit, Labitur illa simul gnatam lacrymosa requirens Cassiepea. Sappho in quadam Ode ad Venerem, παῖ Διὸς δολοπλόκε. Paus. Καὶ τῶν παίδων ἀρεσκόμενος τῇ Ὑρνηθοῖ μάλιστα. Et ap. Diog. L. ex Aristotele τῇ παιδί et τὴν παῖδα. Ut autem Liberi ap. Lat. tara de filiis, quam de filiabus dicitur, sic et παῖδες ap. Graecos : qui παῖδας ἄῤῤε-νας ideo dicebant, cum distinguere sexum volebant, ut Plut. (6, 667·) Σκίλονρο* όγδοήκοντα παῖδας ἄῤῤενας άπολιπών :	unde et παῖδας ποιεῖσθαι ap. Piat, de
Rep. 2. et voce comp. παιδοποιείσθαι, Liberos procreare. At παῖδα ποιεισθαι sicut et παῖδα θέσθαι, est Adoptare: cujus generis loquendi auctor est Hom.
II.	I- 49O. αλλά σε παῖδα, θεοῖς ἐπιείκελ’ Ἀχιλλεΰ, ΙΙοιεύμην, i. e. ἐτιθέμην, inquit Eust. Hinc autem ποιητὸε, vel potius εἰσποίητος, et pro eod. θετὸς, Adoptatus, et ἐκποίητος, In adoptionem datus: de quibus suo loco. Et παῖδες γνήσιοι, Liberi legitimi justique, s. natura, s. adoptione, Bud., ap. quem vide et hoc genus loquendi κατά παίδων ὀμνύναι, In capita liberorum jurare, Cornui. 115.
Utuntur Graeci nomine παῖδες et in quodam loquendi genere periphrastico, quod ab Hebræis usurpatum jam fuerat; ut mox docebo ; cum sc. παῖδες ιατρών s. παῖδες Ἀσκληπιαδῶν dicunt pro ιατροί, pe-PARS XXII.
rinde ac si dicas Filii medicorum, pro Medici: itidemque παῖδες φιλοσόφων pro φιλόσοφοι, Philosophi : et παῖδες ρητόρων, pro ῥήτορες, etc. Atheo., vel potius Ulpianus ap. Athen.^Oaa ειρήκασι περί άρτων ή πεμμάτων ίτι τε αλφίτων Ἀσκληπιαδῶν παῖδες. Sic φιλοσόφων παῖδες ap. Lucian., necnon ap. Jul., ubi scribit, Jul. imp. de medicina loquens, Διὸ καὶ ταυ-την ἐξ ουρανού πεφοιτηκέναι, δικαίως φιλοσόφων παῖδες κηρύττονσι. Itidem vero ποιητών παῖδες pro Poëtis ap. Svnes. Καθείρξας eis άνεπιχείρητον ψρούριον εν οἵῳ τοὺςΤιτᾶνας δεδέσθαι ποιητών πάίδει φαντάζονται. Sed et γραφέων παῖδες pro Pictoribus, ap. Lucian. (2,453.) nisi quis malit φιλοσόφων παῖδες, quod ad verbum sonat Philosophorum filii, reddere Philosophorum natio, itidemque ρητόρων παῖδες, Rhetorum s. Oratorum natio : et γραφέων παῖδες, Pictorum natio. Sed et nominum εθνικών genitivi junguntur nomini παῖδες: ut cum dicit Athen. 'Ρωμαίων παῖδες, scribens p. 275. Ἑν αἷς 'Ρωμαίων παισὶν ἔθος ἐστὶ ἑσπᾷν τοὺς οίκέτας, Sic παῖδες Ἰνδῶν, ap. Theophyl. Epist. Dixerat autem ante hos ipse Hom. ead. forma, et quidem plurimis in 11., υἷες * Αχαιών, Filii Achivorum, pro Achivi. Nam Υἷες i. est q. παῖδες. Sed et παῖδες δυστήνων pro δύστηνοι ap. eum legitur, II. Φ. (151.) ubi dicit A-chilles, Δυστήνων δέ τε παῖδες ἐμῷ μένει ἀντιόωσι. Fuisse autem hoc loquendi genus et ab Hebræis olim usurpatum, pene innumeri Bibliorum testantur 11. : iu quibus D*TN Ἴ3* Filii hominis, dicitur pro hominibus : itidemque	Filii prophetarum, pro
Prophetis. Est autem illud Filii hominis pro Hominibus, in N. etiam T. frequens : ubi tamen Filius hominis peculiariter de Christo dicitur, nec inveniri alia in signif. existimatur, praeterquam in Apocalypsi.
[“ Παῖς, Pierson. ad Mœr. 189* ad Timæi Lex. 150. Toup. Opusc. 1, 329. Emendd. 2, 35. Ammon. 35. 109. 110. 111. ubi v. omnino Valck. itera Anira. p. 511 Diatr. 11. Eran. Philo 165. Plut. Mos. 1,267. Thom. M. 673. Musgr. Suppi. 452. Wakef. Tracb. 116. 1018. Eum. 69. Jacobs. Anth. 9, 392. 11,351. ad Herod. 478. Puella, Mœris310. Filia, Eur. Phœn.
296.	Valck. p. 25. ad Phalar. 279- Jacobs. Anth. 8,
297.	De muliere, ad Charit. p. 11. De maritata, 257. Servus cujuslibet ætatis, Dawes. Misc. Cs. 280. Mœr. 297. et n., ad Diod. S. 2, 291· 821.339. 340. Thom. M. 440. Wakef. S. Cr. 5, 30. Heind. ad Piat. Theæt. 285. Famula, Ilgen. Hymn. 433. Filias, Græv. Lectt. Hes. 517. ad Phalar. 344. Callim. Ep. 21. Insciens, Rudis, Plut. 2, 322. Cor. Metaphorice, Jacobs. Anth. 6, 312. 7, 195. 393. 12,364. Huschk. Anal. 217. Abund., Lobeck. Aj. p. 381. De vocc. cum παῖς composs., Tzetz. ad Lyc. p. 760. Müll. Παῖ et καὶ conf., Wakef. Ion. 1383. Jacobs. Anth. 6, 245. Porson. Or. p. 50. Lobeck. Aj. p. 416. Παῖ et παγ—, Porson. Or. 301. Παισὶν et πᾶσιν, Markl. Suppi. 1171. Musgr. Rhes. 44. Heracl. 713* Wakef. Alc. 512. Jacobs. Anth. 7, 201. 205. 242.
298.	349. 9, 140. 325. Wolf. Cur. Philol. 5. p. 674. Porson. Phœn. 1583. Villoison. ad Long. 282. Bentl. ad Callim. 322. ad Lucian. 1, 796. De certaminibus
D puerorum, Jacobs. Anth. 7, 304. 11,361- Παῖς κό-ρος, άρμην, κόρη, Munck. ad Antou. Lib. 114. Yerh. Παῖς κόρη, Lobeck. Aj. p. 400. Π. πατρί, Heind. ad Piat. Theæt. 299* Γαστρὸς n., Jacobs. Anth. II,
347.	Εκ παιδὸς, Thom. M. 284. Jacobs. Anth. 12, 276. Boiss. Philostr. 348. Ἐν παιδί, Gataker. ad M. Anton. (1, 6.) p. 7· b. Ed. 1. Έκ παιδὸς, ἐν παιδί, ìk παίδων, ἐν παισὶ, ad Lucian. 1, 458. Καὶ παιδὶ δῆ-λον, Abresch. Lectt. Aristæn. 69. Παῖ, Bibi. Crit. 1, 1. p. 69* An παῖσδα pro παῖδα 7 Valck. Adouiaz. p.
348.	Anim. ad Amnion. 180. Koen. ad Greg. Cor. 150. Παῖδες, ol, Pausan. 1, 223. Anton. Lib. 22. Verh., Zeuu. ad Xen. K. Π. 247. Plut. Mos. 1, 277* Posteri, Heyn. Hom. 8, 146. I. q. τέκνα, 7, 83. Markl. Suppi. 1088. De colonis, Herod. 7, 9· Παίδων παῖδες, Nepotes, Wyttenb. ad Flut. de S. N. V. p. 16. Wakef. Here. F. 7. Heyn. Hom. 8, 80. Παῖδες Ιατρών, ad Mœr. 46. ad Lucian. 1, 385. Villois. ad Apollon. Lex. 216. Ἀγήνορος παῖδες ἐκ παίδων, Eur. Phœn. 288. Παῖδες Θεσσαλοὶ, Musæ, Markl. Iph. p.
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149- Ἑλλήνων παῖδεε, periphr., Jacobs. Anth. 7, A 214. Schol. Aristoph. Πλ. 913. Hemst. p. 310.
Ἐκ παίδων, Xen. K. Π. 87. Athen. \. p. 3. Diod. S.
2, 561. 568. Jacobs. Anth. 12, 85. Ὁ Διὸς ἐκ παίδων, Musgr. Ion. 1099· Ἀνὴρ ἐκ παίδων, Boiss. Phi-lostr. 408. Ἐκ νέων π., Plato de LL. 378. Ast. Πλέον ἢ παίδων, Heind. ad Piat. Phædr. 355. Παισὶ, cv παίδων ἀγῶνι, ἐν τοῖς π., ad Charit. 235. 310. Ἐν παισὶ, Boiss. Philostr. 348. Έν παισὶ γέρων, Lennep. ad Phal. 130. Τοῖς παισὶν, Filiabus, Paus. 3, 41. an ταῖς π. ? cf. Plut. Alex. 105. Schm. Παῖδας ποιεῖν, Dionys. H. 3, 1802. Παῖδας ποιεῖσθαι, Kuster. V. M. 45. Diod. S. 2, 634. Πἄις, Ruhnk. Ep. 0. 221. 300. Koen. ad Greg. Cor- 273. Baxter. Præf. ad Anacr. p. lii. Toup. Opusc. 2, 243. Hesiod. Θ. 178. Heyn. Hom. 4, 379- 409- 648. 5, 488. 6, 352. 7, 25. 8, 675. Musgr. Here. F. 696. Archiloch. 11. Accus. πάϊν, Valck. Adoniaz. p. 334. Belin.ad Oppian. 330. Πάἴν, παῖν, Jacobs. Exerc. 2, 173.” Scbæf. Mss. Πάϊν, Inscr. Mitylen. in Paciaudi Monum. Pelopon-nes. Τ.Ί. p. 87.]	b
[* Παιδοβάπον, Phav. 566. Hes. 720. * Παιδοβό-ρος, Æsch. Cho. IO68. μόχθοι Θυέστου, ex emend. Valck. ad Pliœn. p. 534. ; olim Παιδόμοροι: Nonn.
D. 21. p. 502. 44. p. 1154.] Παιδοβοσκὸς, q. d. Puerorum altor, Lucian. (Lexiph. 13.) ea forma, qua dicitur πορνοβοσκός. [* Παιδόβρωτος, unde * Παιδο-βρωσία, Damasc. ap. Galei Opusc. Myth. 148., ubi perperam —βροσία.]	Παιδογόνος, Liberorum pro-
creator, Liberos procreans, Ad liberorum procreationem faciens. Exp. et Prolificus non satis Latine.
In VV. LL. affertur pro Genitalis ex Eur. et Phocyl. Bud. autem vertit Fœcundus in hoc Theophr. loco, (H. Pl. 9, 18, 10.) Ἑνιαχοῦ μὲν γαρ τὸ ὕδωρ iraihoyó-νον φασὶν εἶναι γῦναιξὶν, ὥσπερ ἐν Θεσπιαῖς : [Athen. ρ. 41. Eur. Suppi. 628. Schol. Lycophr. 212. “ Ca-saub. ad Athen. p. 85. Toup. Opusc. 2, 78. Valck. Hipp. p. 221. Jacobs. Anth. 7, 194. 407.” Schæf. Mss. “ Phocylides 175.” Seages. Mss.] Παιδογο-νία, ἡ, Liberorum procreatio, e Piat, de LL. [“ Const. Manass. Chron. 95. (352.)” Kall. Mss. Plato 2, 502. 779· 3, 208. Heliod. 10, 39· * “ Παιδογόνα, τὰ, c Genitalia, Ptol. Heph. 307· * Παιδογόνια, Diod. S.
2, 595.” Wakef. Mss. * Παιδοθέτης, unde * “ Παι-δοθετέω, Const. Manass. Chron. p. 124.” Boiss. Mss.] Παιδοκόμος, Puerorum curam gerens s. Liberorum, Qui curam puerorum suscepit, et illis prospicit. [“ Nonn.
D. 5, 378. Hes.” Wakef. Mss. “ Const. Manass. Chron. p. 129·” Boiss. Mss.] Παιδοκομέω, in Epigr. Puerorum curam gero, et illis prospicio, [“ Jacobs. Anth. 9, 300.” Schæf. Mss. * “ Παιδοκομία, * Παι-δοκράτωρ, Hes. (ν. Κουράτωρ.)” Wakef. Mss.. * Παι-άοκτίαίω, i. q. παιδοποιέω, Erotiani GIoss. in Οὐ παι-δοκτίσει ap. Hippocr.] Παιδοκτόνος, q. d. Puericida, ut dicitur Patricida et Matricida, Puerorum interfector, interfectrix, ut Medea naιδοκτόνο$, Liberorum interfector, [Sopb. Ant. 1305. Eur. Here. F. 835. 1381. “Ad Herod. 594. Jacobs. Anth. 12, 49.” Schæf. Mss. * Παιδοκτονέω, Eur. Here. F. 1280. Cyrill. Homil. Pasch. 5. p. 54.] ΙΙαιδοκτονία, q. d. Puericidium, ut dixit Tertull. lufanticidium, Puero- D rum cædes s. Liberorum, q. d. Puericidium. [“ Ad Timaei Lex. 107.” Schæf. Mss.] Παιδολογία, ἡ, Puerorum delectus, ut ἀνδρολογία, Virorum delectus, VV. LL. eo sensu sc. quo dicitur haberi delectus ad bellum. [Schueidero dubiæ videtur fidei. * Παιδολύ-μης, Æsch. Ch. 603. “ Lobeck. Aj. p. 443.” Schæf. Mss.] Παιδομαθὴς, Qui a puero didicit. Exp. ὁ ἐκ παιδὸς ἐπιτηδεύων τινὰ τέχνην, ut Plato dixit de Rep.
2. Μὴ αυτό τοῦτο ἐκ παιδὸς ἐπιτηδεύων, ἀλλὰ παρέργῳ χρὡμενος, sed malim ὁ ἐκ παιδὸς μαθών τι. Jungitur interdum genitivo, diciturque παιδομαθὴς τούτου, sicut ἀμαθὴς τούτον. Longin. (44, 3.) Οί δὲ νῦν ἐοίκα-μεν, ἔφη, παιδομαθείε εἷναι δουλείας δικαὰις. Huic παιδομαθὴς ορρ. οψιμαθής. Vocatur παιδομαθὴς et Qui in sua quidque arte optime facit: quia sc. major esse solet eorum peritia, qui a pueritia artem aliquam didicerunt. Fabius \, 20. (1, 12, 9.) Magis scias si quem jam robustum instituere literis coeperis, non *ine causa dici παιδομαθεῖς Eos qui in sua quidque arte optime faciaut. [Pojb. 3, 71, 6. 89, 5.
Athen. 240. “ Toup. ad Longin. 378.” Schæf. Mss. * Παιδομαθία, Hippocr. de Arte p. 2.] Παιδο-μανὴς, Qui puerorum amore insanit, [Plut. 6, 330. “ Jacobs. Anth. 6, 65. 7, 244. Anim. 312.” Schæf. Mss.] Παιδομανία, Plut. (9, 81.) Insanus puerorum amor, quo quis tenetur. [* Παιδόμορος, vide Παιδο-βόρος. * “ Παιδομουσεῖον, Jacobs. Anth. 10, 226. Coray Theophr. 289·” Schæf. Mss. Apud Theophr. Char. 22. vulgo legitur * Παιδιμούσια, τὰ, dubia st-gnif.] Παιδονόμος, ὁ, q. d. Puerorum rector, i. e. Praefectus disciplinae s. educationi puerorum, quæ sc. erat sub certa lege et ratione victus, Bud. In VV. LL. παιδονόμοι, Qui educandis instituendieque pueris operam impendunt, ut artes et civiles et bellicas edoceantur. Aristot. Pol. 7. de nutricatione infantium loquens, Καὶ περί λόγων δὲ καὶ μύθων, ποιους τινὰς ἀκούειν δεῖ τοὺς τηλικούτους, ἑπιμελές ἐσπ τοῖς ἄρχουσιν, οὓς καλοῦσι παιδονόμους. Meminit et Xen. Λ. (2, 2111.) Hesychio quoque παιδονόμος est Magistratus quidam Laced. [“ Zeun. ad Xen. K. Π. 26.” Schæf. Mss. * Παιδονομέω, Artemid. 2, 30.] Παιδονομία, q. d. Actio ipsa regendi pueros sub certa institutione, disciplina, educatione. Bud. autem vertit Puerorum educatio sub certa lege et ratione victus ; et affert ex Aristot. Polit. 7. Ποίων δέ πνων των σωμάτων υπαρχόντων, μάλιστα ὄφελος εἴη τοῖς γεν-νωμένοις, ἐπιστήσασι μὲν μάλλον λεκτέον ἐν τοῖς περὶ τῆς π. Παιδοποιὸς, Liberos procreans, Liberorum procreator, procreatrix, [Plut. Æmilio 5. Ælian. H. A. 17, 42. Eur. Phœn. 339· Andr. 4. Rhes. 980. Herod. 6, 68.] Παιδοποιΐα, Liberorum procreatio, Plut·. de Educ. Puer., Τοὺς ἕνεκα παιδοποιίαι πλησιάζονταε ταῖς γυναιξὶν, Ut liberis operam dent, [Æschin. 3, 78. Polyb. 6, 6, 2.	“ Toup. Eraendd. 1, 401.” Schæf.
Mss.] Παιδοποιοῦμαι, Liberos procreo, Liberis operam do, simpl. Gigno, Genero, Xen. (An. 2, 2, 4.) Où των γε αφροδισίων ἕνεκα παιδοποιεῖσθαι τοὺς ἀνθρώπους υπολαμβάνει:, Lucian. (2, 928.) Οὑ γαμήσας, οὐ παιδο-ποιησάμενος. Sic in Stoicorum dogmatibus hæc duo conjunguntur Καὶ γαμἠσειν καὶ παιδοποιήσασθαι. Ubi Cic. hoc verbum itidem interpr. Liberos procreare. Sed dicitur etiam Παιδοποιέω, ad. voce, Lucian. (1, 209·) Τὴν σεαυτοῦ υἱὸν ἐπονείδιστον ἀποφαίνῃ, μάλλον δὲ σεαυτὸν, ὅς τοιαΰτα γεννᾷς καὶ παιδοποιειε. Et vicissim πεπαιδοποίηται ap. Dem. (794.) passiva ut voce, ita etiam siguif., pro Susceptus est, Generatus est : cum tamen alioqui et ipse active alibi usurpet. [“ Παιδοποιέω, Heyn. Hom. 5, 555. De augm., Diod. S. 2, 86. Παιδοποιέω, παιδοποιέομαι, ποιεῖν παῖδας, Erfurdt. ad Soph. Trach. p. xv. Παιδοποιοῦ-μαι, Bibi. Crit. 3, 1. p. 5. 29. (non significat Adopto.)” Schæf. Mss. Eur. Heracl. 524. * “ Παιδοποιη-τέον, Clem. Alex. 70. Arrian. Epict. 3, 7- p. 384.” Kall. Mss. * Παιδοποίησις, J. Poli. 3, 14. Plato de LL. 9* p* 189·	* Παιδοποιήσιμος, Schol. Soph. Ant.
1575.] Παιδοποιητὴς, ò, Liberorum procreator, VV. LL. Παιδοποιητικὴ, VV. LL.: παιδοποιηπκὴν ἐργάΖε-σθαι, e Bud. Epist., Operam dare liberis procreandis. Παιδοπόροs, q. d. Liberis transitum præbeus : γένε-σις, Epigr. [Aual. 2, 221.] Vulva, quia per eam transiens fœtus in lucem prodit. Exp. et Genitale arvum, e Virg. [* Παιδοσπόροχ, Phot. Bibi. 507. 573. “ Aristoph. Fr. 255.” Schæf. Mss.] Παιδοσπορέω, Liberos procreo, gigno ; ad verbum, Liberos semino. Affert autem h. 1. Bud., non citans Auctoris nomen, [Piat. Phædro 250.] Ἀλλ’ ἡδονῇ παραδοὺς τετράποδοε νόμῳ, βα/νειν επιχειρεί καί παιδοσπορεΐν. J. Poli, ait hoc verbum esse κοινόν ἐπὶ πάντων ζώων: et ita sumetur generaliter pro Gigno, Genero. [“ Ælian. H. A. 469.” Wakef. Mss.] “ Παιδοτέκνωσις, Liberorum “ procreatio, VV. LL. Παιδοτόκος, ἡ, Puerpera, Quæ “ peperit: βίος, Vita pueros pariens s. producens, “ conjugalis s. conjugialis, quæ liberorum est pro-“ creatrix. VV. LL.” [“ Nonn. Jo. 2, 3.” Wakef. Mss.] Παιδοτρίβης, ου, ὁ, ET Παιδότριφ, flos, ὁ, Qui pueros exercet, Praefectus pueris exercendis, (corpo* ris exercitationibus,) Gvmnasii magister, Cam. : scribens τριβήν inter alia signif. usum et peritiam. Sed ab ipso ν. τρίβω, non a nomine τριβή, hoc comp. aliaque similia deduco. A Polit, redditur Palaestrae magister ap. Plut. (9, 97·) Alex. Aphr. Probi. lt dicit
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athletas, antequam luctatum veniant, oleo praemolliri παρά τῶν παιδοτριβών. Hinc παιδοτρίβης exp. ἀλεί-ιττης, ut mox docebo, rursumque in Ώαιδοτριβικώς, Basii. Παιδοτρίβαι καὶ γυμνασταὶ ὅταν τοὺς ἀθλοῦντας πρὸς τοὺς ἐν τοῖς σταδίοις ἀγῶναε νροάγωσιν. Vide aρ. Bud. 961. παιδοτρέβου officium e Piat., ubi etiam docet χαιδοτρίβην ab Antiphonte vocatum Qui pueros ad jaculum exercebat. Mirum est autem παιδοτρί-βαι a Suiila pariter et Hes. exponi non solum ἀλεῖ-τται, sed et γυμνασταὶ, cum alioqui ab Auctoribus bæc duo distinguantur: sicut et γυμναστικήν ac παιδοτριβικὴν ab Aristot. distingui videmus. || Παι-δοτρίβης, Præceptor, Doctor, Ludimagtster, διδάσκαλος. Bud. ibid. e Luciano. Theodorit. autem H. E. 4. dixit de quodam, Παιδοτρίβης δὲ Άριστος ἐγένε-το τῶν ασκητικών συνταγμάτων. [“ Lucian. Dial. ρ. 84. ad 1,367.ad Xen. Meni. 3, 5, 18. Jacobs. Anth. 9, 127·” Schæf. Mss. “ Gymnasii magister, Manetho 4, 179·" Wakef. Mss.] Παιδότριψ pro eod. Plato Axiocho (366.) aut quicunque hujus Dialogi est Auctor, Καὶ γυμνασταὶ καὶ παιδότριβες [—βαι,] Lnciao. (1, 124.) Ἁγνοούντων δὲ ὡς κατάρατος οικέτης ἢ οικονόμος ἢ παιδότριψ ὐπεισιὼν λαθραίως ἐμπα-ροινήσει. [“ Ad Lucian. 1, 367.” Schæf. Mss.] Παιδοτριβικὸς, Ad pædotribam s. pædotribas pertinens. Et Παιδοτριβικὴ, sub. τέχνη, cujus officium erat pulcros et validos homines facere, Bud. 96I· ubi affert locum Aristot. in quo ostendit quid παιδοτριβική, item quid γυμναστική præstet. [Isocr. περί Ἀντιδ. ρ. 91. Orell., Perizonius ad Ælian. V. H. 1, 6. Quintii. 12, 2, 12.] Παιδοτριβικῶς, More pæ-dotribarum, Ut decet pædotribas s. pædotribam. Apud Aristoph. Ἰππ. (492.) cum dixisset Chorus, Ἔχε vüv ἄλειψον τον τράχηλον τουτωῒ, *Ιν’ ἐξολισθαί-νειν δύντ^ τὰς διαβολὰς, respondet ὁ ἀλλαντοπώλης, Ἁλλ' ευ λέγεις καὶ παιδοτριβικώς τουταγὶ, Schol.
*	ἁλειπτικῶς : addens παιδοτρίβας dictos τοὺς ἀλεί-πταε καὶ κηρωματιστάς. Ατ Παιδοτριβία ap. J. Poli, ex Archippo Comico videtur quidem esse i. q. παι-δοτριβική, sed non perinde usitatum. Παιδοτρι-βεῖον, Locus in quo pueri exercentur. At in VV. LL. male Παιδότριβον. Παιδοτριβέω, Pueros exerceo, ut qui pædotribæ appellantur. Sed accipitur etiam me-taph. pro Instituo, Formo, ct generaliter pro Exerceo, Bud. 961., ubi exp. etiam Educare et Promovere, in quodam Plut. I. Observandum est autem Basii, dixisse ἁλείφειν καί παιδοτριβεΊν πρός τοὺς αγώνας, quod Greg. dixerit, Παιδοτριβεῖν καὶ πρὸς τον αγώνα θαρρννειν: nam Basii. Os. π. Νηστείας, de ipsius Christi jejunio Joquens, scribit, Ἡμᾶς παιδεύων νηστείαις ἀλείφειν καὶ παιδοτριβεῖν ἑαυτοὺς πρὸς τοὺς ἐν τοῖς πειρασμοίs αγώνας. Greg. autem Or. eis Κυπρ., ita, Καὶ περιο-ρᾷν τοὺς ἄλλους τῷ καιρῷ κινδυνεύοντας, οὐκ ὄντος τοῦ παιδοτριβυνντος καὶ πρὸς τὸν ἀγῶνα θαῤῤύνοντος. Bud. tamen vult hic quoque παιδοτριβεΙν esse Excitare, Animare, Animum addere. [Doceo, Erudio, Dem. 771. Sensu obscœno, Strato Ep. 64. “ Wyttenb. Select. 335. Jacobs. Anth. 9, 127- 10, 105.” Schæf. Mss. “ Plut. 4, 850. (Ἑγκαλῶν ὡς μείΖονα και βαρύ -τέραν πεπαιδοτριβηκότι τυραννίδα τῆς ὑπ’ αυτών κατα-λυθείσης.)” Wakef. Mss. * Παιδοτριβητὸς, unde] “ Ἁπαιδοτρίβητος, Qui sub magistro exercitatus non “ fuit, simpl. Inexercitatus, ἀγύμναστος, Hes.” [*Έμ-παιδοτριβέω, Joseph. B. J. 2, 8, 12. Dio C. p. 879* “ Const. Manass. Chron. p. 108.” Boiss. Mss.] Παιδοτρόφος, ὁ, ἡ, Puerorum educator, allor, [Sopii. Œd. C. 701. Eur. Here. F. 9°1. “ Ad Charit. 350. Simonid. xv.” Schæf. Mss. Cf. Aristot. H. A. 5, 8.] Hαιδοτροφέω, Pueros educo, Hippocr. Sed ct pro Servos alo, quos a Latinis Pueros itidem appellari interdum, dictum antea fuit. [Aristoph. Λ. 955.] Παιδστροφία, Puerorum educatio. Plato plus, numero etiam est usus, Απορίας τε καὶ ἀλγηδόνας ὅσας ἐν παιδοτροφιαις καὶ σχηματισμούς διὰ τροφήν οἰκετῶν ά»αγκαΐαν ἴσχουσι, [Plut. 1, 305. 10, 283. Dem. 613. 753- Schol. Aristoph. N. 1419. Xen. Œc. 7, 21. Plato de Rep. 465. 662. 806. “ Opp. K. 2, 349-Ælian. H. A. 143. Etym. M. DioChrys.” Wakef. Mss.
•	Παιδότρωτος, Æscb. Eum. 499.	* “ Πσιδοφάγος,
ìleya. Hom. 8, llp.” Schæf. Mss. Pindari Fr. Inc. IJ9. Heyu. * “ Παιδοφιιγία, lufantium devoratio,
A Chrys. in Matth. Hom. 76. T. 2. p.474, 42.” Seager. Mss.] Παιδοφθόρος, Puerorum corruptor: si tamen Corruptor pro Stuprator dici potest. Exp. et uno verbo Pædico, Cinædus. || Puerorum perditor i. e. occisor. [Suid. 3, 67.] Παιδοφθορέω, Pueros stupro, occido, [“ Clem. Alex. 84. Const. Apost. 363.” Wakef. Mss.] Παιδοφθορία, Puerorum stupratio. ǁ Puerorum occisio, cædes [Athan. 1,11. 14. 22. Suid. 3, 67.] Παι-δόφιλος vel Παιδοφίλης, quod ap. J. Poli. (3. c. 70.) habetur, Puerorum amator- Pro Pædicone ponitur, sicut et φιλόπαις, necnon παιδεραστής, item παιδέρως, quod tamen infrequentius est. [Παιδοφίλης, Theognis 1357. Bekk. Παιδόφιλος, Suid. v. Γέλλους.
*	Παιδοφίλη, Orph. H. 39, 13.] Παιδοφιλέω, Puerorum amator sum, Pædico sum. Usus est autem pass. voce παιδοφιλεισθαι Plato Comicus, de puero qui amatur, et quidem a pædicone fortasse. [Plut. 9, 10. Atlien. 697. Meleager 30. “ Valck. Callim. 217. An sic Meleager 72, 411 cf. Huschk. Anal. 74.” Schæf. Mss.] Παιδοφόνος, Puerorum occisor, interit fector, etiam Liberorum, [Eur. Med. 1407. Here. F.
115)9=1204. “ Herod. 7, 199· Συμφορή παιδοφόνος, Calamitas qua quis imprudens filium suum interfecit.” Schw. Mss. * Παιδοφονέω, Pueros occido.] ΙΙαιδοφονία, Puerorum occisio : Ἡρώδου, Greg. Naz. Interdum vero Liberorum occisio. [Plut. 8, 902. 9, 430. Popl. 7·	* Παιδοφονεὺς, Quint. Sm. 2, 322.
Apollin. Metaphr. 285.	* “ Παιδοφόντης, Philo J.
1026.” Wakef. Mss. * ΤΙαιδοφόρος, Puerum gestans.
*	Παιδοφορέω, Meleager 7·]
Composita in quorum singulis o, quod est in præcedentibus, amittitur, ob sequentem vocalem.
Παιδαγωγὸς, ὁ, Pædagogus, Pueri institutor, Qui educationis pueri curam gerit, et est ejus quasi Educator : intellige autem et de iis qui magis sunt adulti, nam ἁγωγὸς in hoccomp. sequitur signif. nominis αγωγή, quam habet cum alibi, tum ap. Plut. inscribentem quendam suum libellum Περὶ Παίδων c Αγωγής. Male igitur nonnulli παιδαγωγόν interpretati sunt Ductorem pueri s. puerorum ; et in VV. LL. παιδαγωγώ, Sequor pueros : at contra recte quidam Pueri morum formator. Nec tamen inficior solitos esse eos, qui paedagogi dicebantur, sequi s. comitari pueros, unde ap. Virg. Æn. 5. per custodem comitemque impubis Iuli intclligere possumus παιδαγωγόν, sed hoc fiebat ut in ipsa etiam via morum formandorum curam gererent: quod apparet cum ex aliis plerisque II., tum vero e quodam Plut. 1. quem in Παιδαγωγία proferam, et ex hoc Ejusd. (7, 780.) Καὶ αὑτοὶ διδάσκουσιν οἱ παιδαγωγοί κεκυφό· τας εν ταῖς ὁδοῖς περιπατεῖν. Aristoph. autem N. (964.) de iisdem loquens, Εἷτα βαδίΖειν ἐν ταῖσιν ὁδοῖς εὐτάκτως ἐς κιθαριστον. Ibid. vero Plut. subjungit mulla ad eam quam vulgo appellamus Civilitatem morum pertinentia, quae itidem a paedagogis tradebantur. Addit enim, Ἑνὶ δαστύλῳ τὸ τάριχον ἅψασθαι, nisi potius pro ἅψασθαι aliud scripsisse putandus est, δυσὶ τὸν ἰχθὺν, σίτον, κρέας* οὕτω κνᾶσθαι, D τὸ ἱμάτιον ούτως ἀναλαβεῖν. Ceterum possumus nomen hoc παιδαγωγὸς uno verbo Lat. et quidem Terentiano reddere, Magister :	nam a Terentio
ita restringi alicubi Imjus nominis significationem, e Donato discimus. Plut. de V'irt. Μοτ•Ὥστε μὴ κακώς εἰπεῖν τὸν Λάκωνα παιδαγωγόν, ὅτι ποιήσει τον παῖδει τοῖς καλοῖς ἥδεσθαι καὶ ἄχθεσθαι τοῖς αἰσχροῖς. Quod dictum alibi (7, 730.) commemorans idem Plut. utitur verbo παιδαγωγεῖν, scribens, Καὶ ὁΛάκων ἐρωτηθεὶς τί πιιρέχει παιδαγωγών, Τὰ καλὰ, ἔφη, τοῖς παισὶν ἡδέα ποιων. Apud Lucian. Vit. Auct. (15.) cum dixisset Socrates, παιδεραστής εἰμι καὶ σοφός τα ερωτικά, respondet erntor, ΓΙὡς οὖν ἐγὼ πρίωμαί σε ; παιδαγωγού γαρ ἐδεόμην τῷ παιδί καλῷ ὄντι μοι. Apud Eund. lier moti 1110, Εἰ δὲ ἢ τὴν μητέρα ἔτυπτεν, ἢ παρθένους συνήρπαΖε, τί ταῦτα πρὸς ἐμέ ; οὐ γαρ παιδαγωγόν με έπεστήσατε αὐτῷ. A Plut. (7, 728.) narratur Diogenes inflixisse colaphum παιδαγωγῷ cujusdam pueri ὀψοφαγοῦντος: et merito, utpote ου τοῦ μὴ μανθάνον-τος, ἀλλὰ τοῦ μὴ διδάξαντος τὸ ἁμάρτημα ποιήσας. Interdum conjunguntur παιδαγωγοί et διδάσκαλοι cum
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ab aliis, tum ab eod. Plut. Sic ap. Xen. Λ. (3, 2.) Ὄτανγε μην ἐκ παίδωνεἰς τὸ μειρακιοΰσθαι ἐκβαίνωσι, τηνικαῦτα οἱ μὲν άλλοι παύουσι μὲν ἀπὸ παιδαγωγών, παύουσι δὲ καὶ ἀπὸ διδασκάλων* ἄρχουσι δὲ οὑδένες ἔπ αὑτῶν, ἀλλ'αὑτονόμους ἀφιᾶσι: q. I. integrum attuli, ut obiter etiam animadverteretur in eo, ad quam aetatem usque pædagogi darentur: [cf. 3,2.] Aliquando autem adduntur et τροφείς, et ita quidem ut praecedant, veluti a Plut. Alex. (5.) Πολλοὶ μὲν οὖν περὶ τὴν έπιμέλειαν, ὡς εἰκὸς, ἦσαν αὐτοΰ, rpo<pels καὶ παιδαγωγοί καὶ διδάσκαλοι λεγόμενοι. Invenitur et additus gen. παίδων ap. Atlien. Ut autem παιδαγω-γὸς παίδων, vel παιδὸς, sic et παιδαγωγία παιδὸς et παιδαγωγεῖν παῖδα invenitur, et tum verbum comp. pro simplici accipitur. || Παιδαγωγὸς metaphorice interdum, ut cum Fabius Atinibalis παιδαγωγὸς appellabatur, Piutarcho etiam teste, in ipsius Fabii Vita [5. Dionys. H. 7- p. 409. Æliaii. V. H. 14, 20. Servus, Fischer. Ind. Æschin. Herod. 8, 75. Eur. Phœn. 94. Gl. Paedagogus, Pedisequus. “ Wakef. S. Cr. 3, í)0.” Schæf. Mss.] Παιδαγωγία, ἡ, Institutio puerilis, quæ ap. Fabium 1, 1. proficiscitur a pædagogo. Ipsa actio instituendi pueros, aut magis etiam adultos, et mores eorum formandi. Plut. (6, 51.) Εὖ μάλα παραφυλάτ-τωμεν αὑτοὺς ὡς ἐν ταῖς ἀναγνώσεσι μάλλον ἢ ταῖς ὁδοῖς παιδαγωγίας δεομένους : Alex. (5.) Φεύγων τὸ παιδαγωγίας ὄνομα, καλόν εργον ἐχούσης καὶ λαμπρὸν, ὑπὸ δὲ τῶν ἄλλων, διὰ τὸ αξίωμα καὶ τὴν οικειότητα, τροφεὺς Αλεξάνδρου καὶ καθηγητὴς καλούμενος. Et generalius etiam Institutio : unde παιδαγωγία πρὸς τὸ θειον, idem Plut. Numa. Idem certe ad plantas etiam transtulit hoc nomen, sicut παιδείαν ad eas transtulisseTheophr., suo dicetur loco, p. 3. meæ Ed. ( = 6, 6.) Ποῖα δὲ δένδρα οὐκ, ὀλιγωρηθέντα μὲν, στρε-βλὰ φύεται καὶ άκαρπα καθίσταται, τυχόντα δε ορθής παιδαγωγίας έγκαρπα γίνονται καὶ τελεσφόρα ; [“ Wakef. S. Cr. 3, 89* ad Eur. Or. 881. cf. Jacobs. Anth. 8, 161. Arborum, Plut. Mor. 1,7· Oxon.” Schæf. Mss.] Παιδαγωγικός, Ad paedagogum s. paedagogiani pertinens : λόγος, Oratio qualis esse solet pædagogoruiu. Plut. (6, 473.) Ταῦτα ἡμῖν ὁ Γλαύκος ἐν γέλωπ προὕ-φερεν ὡς παιδαγωγικά. [Plato de ltep. 3. p. 301 = 4θ6.] Παιδαγωγικῶς, Pædagogorum more, Greg. Naz. In VV. LL. exp. etiam Imperiose. [Plut. 6, 270.] Παιδαγωγεῖον, τὸ, q. d. Locus in quo paedagogus puerum instituit. Sed ap. Dem. (313.) pro Ludo literario. Apud Plin. autem in Epist. (7, 27, 13.) legimus, Puer in paedagogio mistus pluribus dormiebat. [Plut. Pompeio 6. Ingenuorum paedagogia, Suet. Nerone 28-] Παιδαγωγέω, Instituo pueros, tanquam pueros, Plut. (7, 730.) Καὶ ὁ Λάκων ἐρωτηθεὶς τί παρέχει παιδαγωγών, Τά καλὰ, ἔφη, τοῖς παισὶν ἡδέα ποιων, Eur. Bacch. (193.) Γέρων γέροντα παιδαγωγήσω σ' εγώ. Ubi allusisse videtur aci Prov. Δὶς παἴδες οἱ γέροντες. Quidam interpr. Erudire, in hoc Luciani loco, ubi metaphorice μακέλλη tribuitur, (1, 121.) Πάνυ γαρ αυτόν ἡ δίκελλα πεπαιδαγώγηκεν. A Bud. 809- pro Moderor et Rego affertur e Greg. Item pro Freno : quam interpr. arljuvare videtur hic Luciani locus 127(= 1,827«) Φέρει γάρτινα αισχύνην αύτψ, εἰ ανάξιος φαίνοιτο τοΰ σχήματος καιτοΰ ονόματος’ α δὴ παρακολουθυΰντα παιδαγωγεί αυτόν. Proxime enim præcesserant ista, Ὡς νΰν γε χαλινόν τινα ἐμβέ-βληκεν αὐτῷ ἡ φιλοσοφία, και ή προς ταυτην αιδώς. II Idem affert e Piat, pro E vestigio sequi sectari-que, de Rep. 10, (p. 294.) Ἢ, εἱ μη επειθυν παρά σφίσιν οίκοι είναι, αυτοί αν ἐπαιδαγώγουν ὅπη ᾔεσαν, ἕως ἱκανῶς παιδείας μεταλάβοιεν :	[Alcib. 1.
fin. Παιδαγωγήσω σε ἀπὸ τῆσδε τής ημέρας.] Sed non esse accipiendum simpliciter pro E vestigio sequor, sector, apparet ex iis quæ in Παιδαγωγὸς dixi. Παιδαγωγέομαι, Ego puer instituor, Instituor ut puer : item generalius pro Instituor, Erudior ad rem aliquam. Apud Plut. cum infin. Antonio (10.) Πε-παιδαγωγημένος απ' άρχής ἀκροᾶσθαι γυναικών. 1η hoc autem Gal. loco, "Οταν ἡ τής ἐμφράξεως διάθεσις καλώς παιδαγωγηθῇ, Bud. exp. διαιτηθη. [“ Wakef. S. Cr. 3, 89. Bruiick. Soph. 3, 460.” Schæf. Mss.
* “ Παιδαγώγϊ/μα, Clem. Alex. 145.	* Παιδαγώγη-
σα, 198.” Wakef. Mss. “ Pseudo-Chrvs. Serm. 5,
A T. 7· P· 2S8, 22.’* Seager. Mss. * Παιδαγωγητὸς, unde] Απαιδαγώγητος, ò, ἡ, Qui institutus non fuit in pueritia, Qui caruit institutione pædagogi. Bud. tamen interpr., Qui regi nequit, Qui rectorem et moderatorem non habet, in isto Aristot. 1., Eth. 4, 1. Ὁ μὲν οὖν άσωτος, απαιδαγώγητος γενόμενος, εἰε ταῦτα μεταβαίνει’ τυχών δ' ἑπιμελείαε, εις τὸ μέσον καὶ τὸ δέον άφίκοιτ' ἅν. Sed hic certe meam illam interpr. sequi malim, quod τυχών έπιμελείας videam illi απαιδαγώγητος opponi : perinde ac si diceret, ἐὰν δ’ ἐπιμελῶς παιδαγωγηθῇ. [“dem. Alex. 167.” Wakef. Mss.] Ἀπαιδάγωγος, in VV. LL. affertur ex eod. Aristot. Polit. 8, (3.) Άπαιδάγωγοι των αναγκαίων, pro Quibus ad res necessarias non est pædagogus et ductos. Sed vereor ne potius et hic απαιδαγώγητοι itidem scr. sit. [* Ἀποπαιδαγωγέω, Jambl. Protr. 308.] Διαπαιδαγωγέω, i. q. παιδαγωγώ, præsertira vero in metaph. signif. : Διαπαιδαγωγεῖν τὸν καιρόν, Plut. Sertorio (l6.) Moderari occasionibus, Dirigere opportunitates, Cam. ; at Bud. p. 810. Accommo-B dare se tempori, Servire tempori. Idem Plut. dixit ia Numa (3.) Διαπαιδαγωγεῖν τὴν πολιτείαν, et in Pericle, Διαπαιδαγωγῶν οὐκ ἁμούσοις ἡδοναῖς τὴν πόλιν, ubi quidam exp. Deliniens voluptatibus: alii, Demulcens, eod. sensu. At ego crediderim potius esse Continens sub sua disciplina, suppeditando voluptates quasdam etc. Quo utimur modo Gallice verbo Entretenir, quod e Tenir, sicut illud Continere, e Tenere, compositum est. [“ Plut. Pelop. 10.” Kall. Mss.] “ Μεταπαιδαγωγέω, i. q. μεταπαιδεύω, Lu-“ cian. Ἡρέμα τε μέθαρμόττουσι καὶ μεταπαιδαγω-“ γοΰσι, καὶ πρὸς τὸ καθαρόν τής διαιτης μεθιστᾶ-“ σιν.” Παραπαιδαγωγέω, In diversum instituo, Bud. ap. Lucian. (1, 51.) Μεθαρμόττουσι καὶ παραπαιδα-γωγοϋσι, καὶ πρὸς τὸ καθαρόν τής διαίτης μεθιστᾶσι. Utitur et Plut. [7, 273. ubi signif. Insuper instituo. * Συμπαιδαγωγέω, Themist. Or. 18. p. 225.]
Παιδεραστὴς, Amator puerorum. Sed fere accipitur in malam partem pro Paedicone, cujus turpis est amor. Apud Lucian. (1, 555.) cum dixisset Socrates 0 mercatori, se esse παιδεραστήν et σοφόν rà ερωτικά, ad quæ ille respondisset, Πῶς οὖν ἐγὼ πρίωμαί σε; παιδαγωγού γάρ έδεόμην τῷ παιδί καλῷ ὄντι μοι, addit se ου τών σωμάτων esse εραστήν, sed τὴν ψυχὴν ἡγεῖσθαι καλήν. Apud Atlien. vero quidam etiam delphin vocatur παιδεραστής. [“Ad Phalar. 210. Markl. Suppi. 1088. Lobeck. Aj. p. 274. Aliud παίδων εραστής, Valck. Diatr. 275. ad Phalar. 1. c. * Παιδε-ράστρια, Lobeck. 1. c.” Schæf. Mss.: Gl. Puerarius, Pullarius. “ Nempe antiqui puerum, quem quis amabat, Pullum ejus dicebant.” Ernesti.] Παιδε-ραστέω, Sum puerorum amator more pædiconuiii, Atlien. (602.) Toü παιδεραστεϊν παρά πρώτων Kρητών είς τους "Ελληνας παρελθόντος. Sed ap. Lucian. (1, 233.) Rhea παιδεραστοϋσα pro Amore pueri capta. Atque ut παιδεραστὴνdelphinem habemus ap. Athen., sic anserem παιδεραστυΰντα ap. Plut. [10, 51. Atlien. 310. Plato Phædro 249· “Ad Phalar. 210.” Schæf. Mss.] Παιδεραστία, ἡ, Amor in pueros. Et peculiariter Amor qualis est paediconum. Plato Symp. p [184. “De re, v. ad Xen. Mem. 2, 1, 24. Valck. Caliim. 215. 218.” Schæf. Mss. * Παιδερασπκος, Lucian. 3, 192.	* Kαταπαιδεραστέω, Obscœnis pue-
rorum amoribus rem perdo, Isæus 267, l6. “Ad Lucian. 1, 389.” Schæf. Mss.]
Παιδέρως, i. q. proxime præcedens παιδεραστὴς, de pædicone: ut παιδέρως Ζεὺς, quod J. Poli. (3,7·) πεπαῖχθαι dicit ap. Teleclidcm. || Παιδέρως a quibusdam dicitur ἡ ἄκανθα, s. ὁ άκανθος, ut Diosc. (3, 19- 4, 74.) et Plin. (22, 34.) testantur. Paus. (2, 10.) tamen scribit Genus herbæ Sicyone in uno tantum Veneris septo nasci, quod παιδέρωτα vocent : folium fundens fagino minus, omnino quernis simile: altera parte candidum, altera subatrum, velut albæ populi: eatnque ibi tantum spectari. [Nicandri Fr. 2, 55.] Genus etiam unguenti παιδέρωτα vett. nominarunt, quo mulieres nimium cutis candorem occulebant, et vernaculum faciei colorem mentiebantur. Alexis poëta feminas albore nimio decolores uti pæ-derote solitas, in Comoedia significavit. Dicitur et Ægyptium unguentum. Hæc Gorr. Versus autem
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Alexidis, cujus meminit, est bic ap. At lien. (568.) ubi j agitur περὶ τῶν σοφισμάτων quibus uti solebant meretriculae, Λευκόχρως λίαν τὶς ἐστί ; παιδέρωτ’ ἐντρίβε-ται : [542. Παιδέρωπ τὸ πρόσωπον ὑπαλειφόμενος.] Quidam tradunt παιδέρωτα esse quæ in ofiìcinis vocetur Branca ursina. [Ælian. V. H. 9, 9· “ Fac. ad Paus. 1, 216. Toup. Opusc. 1, 412. Bergler. Alciphr. 137. Toup. Emendd. 2, 156. ad Xen. Œc. 10, 2.” Schæf. Mss. De h. v. consule omnino Barkeri Ep.
Cτ. ad Boiss. 205—9*	* Παιδερώπνος, * Ὁξυπαιδε-
púirtros, 209. Vopiscus in Aurei. 46.]
Παιδολέτωρ, ορος, òt Liberorum perditor s. Puerorum, i. e. interfector, i. q. παιδοκτόνος, [Æsch. S. c. Th. 732. Eur. Rhes. 549. Med. 1393. * Παιδολετὴρ, Suid. 3, 67.] Fem. Παιδολέτειρα, Liberorum perditrix, i. e. interfectrix : Medea iraibo\éreipat Epigr. Signif. etiam Puerorum interfectrix. [Eur. Med. 849·
“ Jacobs. Aulh. 12,49·” Schæf. Mss.] Παιδολέτρια pro eod., Hes. [* Παιδολέτης, fem. * “ Παιδολέτις, Jacobs. Exerc. I, 218. 2,155.” Schæf. Mss. “Epigr. ap. Jacobs. Anth. 13, 623.” Boiss. Mss.]	]
“ Ιϊαιδοπίπης, ou, ὁ, ea forma dictum qua παρθε-“ νοπίπης,” [abo*nincwo,] “ Puerorum deceptor, Pæ-“ dico, Alexis ap. Athen. (563.) Παιδοπίπαι ὄντες,
44 καί τούτο μόνον ἐΖηλωκότες τον ἀρχηγὸν υμών τῆς 11 σοφίας Ζήνωνα τον Φοίνικα’ όι οὐδέποτε γυναικὶ *' ίχρήσατο, παιδικοῖς δ’ ἀεί. Vide Hes.” [“ Kuhuk. Ep. Cr. 94. Jacobs. Anth. 6, 65. Brunck. Aristoph. 1, 102.” Schæf. Mss.]
“ Παιδουργία, ἡ, Liberorum procreatio, VV. LL.
“ Plato de LL. [6. p. 623=775. “ Musgr. Iph. T. 394. Timæi Lex. 203. et u., Soph. Œd. T. 1246. Brunck. Pliil. 927. Musgr. Iph. T. 394.” Schæf. Mss.] “ Praecedere autem debet Παιδουργὸς, Libe-“ rorum procreator.” [“ Brunck. 1. c. Musgr. 1. c.” Schæf. Mss. “ Const. Manass. Amat. 8, 5.” Boiss. Mss. Item * Παιδουργέω, Eur. Ion. 175. * “ Παιδώ-πα£ Hes.” Wakef. Mss.]
Alia compp., ea sc. in quibus nomen παῖς postponitur.
Ἀγλαόπαις, Pulcros s. Egregios liberos habens, aut Pulcros pueros: vide supra inter compp. ab Ἁγλαὸε post Αἴγλη, T. I. c. 143. Fortasse autem verti etiam potest splendidus liberis, Cui splendo-rem afferunt liberi s. pueri. Simile Epith. habes in ἁγλαόκουροί. [* Ἀείπαις, Cæsar. Dial. 1, 20.
“ Basii. Seleuc. V. Thecl. 232. 273. Ed. Par. 1622.” Boiss. Mas. “ Clem. Alex. 303. 355.” Kall. Mss.] “Ἄμπαιδεε, Lacouibus suut oi τῶν παίδων ἐπιμελού-“ μενοι, teste Hes., i. e. Liberorum curatores et edu-“ calores, Pædagogi: quia sc. ἀνὰ παῖδας πολοῦνται.” [* Ἀνακτόπαις, Man. Philes 8, 5. p. 254. Wernsd.] Ἁνδρόπαις, q. d. Viripuer, i. e. Puer aliquid virile præ se ferens. Vide et alia de hujus vocis signif. supra, inter compp. ab Ἀνὴρ, T. I. c. 434. Ἀντί-παις. Puer jam adultus, Puer qui pubertati est proximus, Plut. Fhilopœmone (ιι>ΐΐ.)"Ηδη του Φιλοποίμενος άντίπαιδος óvros. A quibusdam exp., ὁ ἐκβεβηκὼς τον παιδὸς την ἡλικίαν, Egressus puerilem ælatem, Lucian. (1, 21.) Ταΰτα μέμνημαι ìbùtv ἁντίπαις ἔτι ὢν. A Bwi. ἁντίπαις exp. Adolescens s. Puber, in h. Plui. l.,THv δὲ Βέῤῤῃ ἁντίπαις υἱὸς, οὐκ ἐλευθερίωε δοκῶν τροίστασθαι τῆς ὼρας : [cf. Idem 7, 63·] Sed quid valeat præp. αντί in hoc nomine Grammat. non declarant. [“ In v. Ἀντίπαις præp. ἀντὶ eand. habet vim quam in v. ἀντίθεος, quam Grammatici vett. sem-per interpr. nomine ἰσόθεος. Ἀντίπαις, secundum ctvmologiain vocis, est i. q. παιδί ἴσος, adeóque stricte denotare videtur Eum qui tantum non puer est. Sed in sensu valde diverso ap. Græcos Scriptt. occurrit pro Eo qui tantum pueritiam egressus est. Ἀντίπαις, i. e. παῖς, Qui pubertati jam proximus eet, οΐπτω πρόσηβος, Cujus genas prima lanugo nondum vestivit: per facilem transitum pervenimus ad illum sensum quem bæc vox, teste Hes. v. Παιδνὸς, ap. Atticos Scriptt. fert, a quibus pro Puero npo-σήβῳ, s. Cujus genas prima lanugo jam vestivit, ponitur.” Barker. Ep. Cr. ad Boiss. p. 215., ubi vide plura. “ Wakef. Eum. 38. Cattier. Gazoph. 67· Jacobs. Anth. 8, 189* Brunck. Soph. 3, 401. Diod.
S. 2, 111. 148. et n., 568. Dionys. H. 2, 638. ad 3, 1316. Thom. M. 6'73. Musgr. Suppi. 44. Brunck. Androm. 326. et Musgr., Anton. Lib. 96. Verh., ad Lucian. 1, 167. Amnion. 35. 109. Valck. Anira. 52. 53.” Schæf. Mss.] Ἀνππαιδιςι, Ætas ejus qui pubertati est proximus. Exp. et Pubertas. [Schnei-dero susp.] Ἀρτίπαις, Puer adultus. Quam signif. sequendo, fuerit àprinais i. q. ἀντίπαις. Sed in VV. LL. habetur illa signif. non nominato ejus Auctore et sine ullo exemplo. [“ Thom. M. 673. Valck. ad Ammon. 109. Græv. Lectt. Hes. 626.” Schæf. Mss.] Ἅπαις, Liberis carens, pro quo Tertull. dicere ausus est Illiberis, Cui nulla est proles: flíos, Epigr., Vita ejus qui liberis caret. Interdum autem additur gen. huic nomini: Xen. K. Π. 4, (6, 2.)Ἅ. δέ εἰμι ἀῤῤένων παίδων, Nulli milii sunt liberi masculi, Ca-reo prole mascula. Sic Isocr. (Panath. 48.) Κέκρο-πος áiraibot ὄντος αρμένων παίδων. Pro qua signif. affertur e Piat., ἅπαις τῶν ἄνδρων: ex Herod. autem ἅπαις ἔρσενος γόνον : qui dixit (3, 66.) Ἄπαιδα τὸ παράπαν ἐόντα ἔρσενος και θήλεος γόνον. Animadvertendum est autem, cum adduntur hi genitivi, tunc ἄπαιδα significare simpliciter Carentem s. Expertem. [“ Markl. Suppi. 12. Iph. p. 314. ad Cha-rit. 733. Wakef. Eum. 69. 1036. Soph. Trach.911. Jacobs. Anth. 8, 89. ad Lucian. 1, 698. Fischer. Ind. Palæph. ν.Ἄτεκνος, Zeun. ad Xen. K. Π. 82. Brunck. ad Hec. 495. Ἅπαις τέκνων, Valck. Phœn. p. 115. Jacobs. Spec. 6l. ad Charit. 315. ad Diod. S. I, 279- Dionys. H. 1, 110. 184.” Schæf. Mss.] Ἀπαιδία, Carere liberis, et q. d. Carentia liberorum : ut ἄπαις dicitur Qui caret liberis. [Soph. Œd. T. 1024. “ Brunck. ad Eur. Hec. 495.” Schæf. Mss.] “ Ἀῥῤενόπαις, in malam partem accipitur ut ἀῤῤενὼψ “ s. έὶῤῤενώπας infra. Eust. enim p. 1490., cum attu-“ lisset hoc hemistichium, γυναικάνδρεσσι ποθεινὸν, “ idemque valere indicasset γυναι κάνδρεσσι quod “ ἀνδρογύνοις, subjungit, οἲ καί ἀῤῤενόπαιδες λέγον-“ ται.” Ἀρσενόπαις, Cui est mas filius. In VV. LL. affertur e Nonno. [“Ad Charit. 718. Meleager 117. Sosipat. 1. Epigr. adesp. 707. Toup. Opusc. 2, 78.” Schæf. Mss.] Αὑτόπαις, Qui est ipse quodammodo puer. Quæ expositio habetur ad verbum ap. Hes. Αὐτόπαιδα, αυτόν τρόπῳ πνὶ παῖδ’ ὄντα. Sed ad hoc significandum non video cur necesse foret pronomen ipsi nomini per compositionem annectere: ac suspicor esse potius αὑτόπαις, In quo ipsissima pueritia ceruilur s. Iu cujus moribus. Q. d. Qui tam puerilibus est moribus, ut in iis ipsissima pueritia con-spiciatur. [“ Abresch. Misc. Obs. T. 5. p. 110.” Boiss. Mss. “ Wakef. Trach. 826. Brunck. Soph. 3, 504. Valck. Phœn. p. 180.” Schæf. Mss.]
Βούπαις, q. d. Grandis puer, particula βου habente vim intendendi; Qui jam grandi est pueritia. Reddi potest, Puer jam adultus, adultæ pueritias. Exp. etiam Adolesceutulus, necnon Adolescens. Aristoph. Gramm. ap. Eust. πάλλακα et ἀντίπαιδα, item μελλέφηβον pro eod. poni tradit. Schol. Aristoph. in Σφ. (1206.) Ὄτε τον ύρυμέα Φάϋλλον ὢν βούπαις ἔπ Εἷλον διώκων λοιδορίας ψήφοιν δύοιν, scri-, bit βούπαις significare, νέος, ἐφήλιξ, μέγας παῖς, οὕπω réXeios άνήρ. Legimus vero et ap. Theoph^l. Epist. Ἅλλοι τῆς ἀκμῆς ἐπιβαίνουσι, καί τὸ βούπαιδες εἷναι κεκλὴρωνται. Βούπαις, Bovis filius, Bove natus, vide supra inter compp. e nomine Βοῦς. T. s. c. 776. [* “ Bpa-δύπαις, Hes. v. •Ὀψίπαις, ex emend. Is. Vossii.” Kall. Mss. * Δίπαις, Æsch. Suppi. 303. Eust. Od. M. p. 405, 43. * “ Δύσπαις, Schol. Soph. Œd. T. 1243.” Boiss. Mss.] Δυωδεκάπαις, Duodecim filios habens, Epigr [“ Jacobs. Anth. 8, 124.” Schæf. Mss. Vide Δωδεκάπαις.]
Ἑλευθερόπαις, Cui filii sunt liberi. E quo intelli-gitur Liber: ut ἐ. δῆμος. Affertur vero et hoc ex Epigr. [“Jacobs. Anth. 11, 37.” Schæf. Mss.] Ἔμπαις, Quæ iufantem utero gestat, Gravida, Praegnans. ἑγκύμων, Hes. [“ Musgr. Tro. 520. Toup. Opusc. 1, 332.” Schæf. Mss.] Εὕπαις, Bouos habens liberos, Bonæ indolis, Cui probus est filius, aut proba filia. Apud Eur. autem (Iph. T. 1234.) εὕπαις γόνος pro Bona prole s. Bouo filio. Datur vero
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et tertia signif. huic nomini a Scliol. Aristoph. de Eo sc. qui probi patris est filius. Nam exponens h. Aristoph. 1. Πλ. (639*) Ἀναβοάσομαι τὸν εὔπαιδα καὶ Μέγα βροτοΐσι φέγγος, Ἀσκληπιὸν, scribit εὔ-παιδα esse vel καλοὺς ἔχοντα παῖδας, vel τὸν καλὸν παῖδα : quibus addit, {επαμφοτερίζει γαρ τὰ τῆς χρή-σεως ἐπί τε τοΰ καλοῦ παιδὸς, καὶ τοῦ καλοὺς παῖδας ἔχοντος,) ἢ τοΰ καλοῦ πατρὸς παῖδα. [“ Musgr. Hei. 1259· Wakef. Here. F. 690. Æschin. Epi^r. Markl. Iph. p. 386. coli. Musgr. ad h. 1. Antip. S. 42. Ja-cobs. Anth. 9, 194. Schol. Aristoph. Πλ. 369- Ku-ster. p. 12. Valck. Hipp. p. 170.” Schæf. Mss.] Eὐπαιδία, Habere bonos liberos, Felicitas quæ est in habendo bonos liberos, quam afferunt boni liberi, Isocr. (Busir. 17.) Εἰ τῆς μὲν ἡμετἔρας εὐπαιδίας τὴν αἰτίαν εἰς τοὺς θεοὺς άναφέρομεν: Evag. (28.) Σπανιὠ-τατον εὐπαιδίας ἅμα καὶ τὸ πολυπαιδίας τυχεῖν. [Eur. Suppi. 490. Ion. 678. Lucian. 1, 271. “ Markl. Suppi. 490.” Schæf. Mss.]
[* Ἰσόπαις, Puero æqualis, Æsch. Ag. 74. ἰσχύς.]
Καλλίπαις, Cui pulcri sunt liberi, Basii. [“ Musgr. Or. 962. Here. F. 7. Wakef. 840. Heind. ad Piat. Phædr. 299· Valck. Hipp. p. 170. Mitsch. H. in Cer. 120.” Schæf. Mss. Æsch. Ag. 771. Barker. Ep. Cr. ad Boiss. 224.] Καλλιπαιδία, Habere pulcros liberos. [* Κατάπαις, Gl. Pueralis, Pueralius.] “ Κλυ-“ τόπαις, Inclytus filiis, Clarus liberis,” [Anal. 2, 230. * Λιπόπαις, Manetho 4, 585. “ Ad Charit. 753.” Schæf. Mss.] “ Μελλόπαις, Hesychio ὁ ἀπὸ “ δέκα ἐτῶν προκόπτων παΊς τῇ ἡλικίᾳ, ut sit Proximus “ adolescentiæ,” [“ Valck. Anim. ad Ammon. 53. Wakef. S. Cr. 4, 45.” Schæf. Mss.] “ Μονόπαις κόρος, “ Filius unicus s. unigenitus, Eur.” [“Musgr.Or.<)62. Alc. 906=927. (comma pono post ᾤχετ’.)” Schæf. Mss.]
Ὁλιγὀπαις, Cui pauci sunt liberi, Plato de LL. [930. * Ὀλιγοπαιδία, Paucitas liberorum, Cyrill. in Is. 49. p. 674.]	“ Ὁμόπαιδας, et Ὄμογόνους, s.
“ Ὁμογνίους, J. Poli, dictos fuisse scribit τοὺς διδύ-“ μους, ut pote Pueros uno eodemque partu editos. “ Sic Hes. scribit ὁμόπαιδα κάσιν Κασάνδρας dici vel “ ὁμοῦ παιδευθέντα, vel ὁμοῦ τεκνωΟέντα : quoniam “ sunt δίδυμοι."
ΙΙαλίμπαις pro πάλιν παῖς, Iterum puer, i. e. Repuerascens senex, Lucian. (3, 392.) Οὕτω γαρ ἄν τὴν παροιμίαν ἐπαληθεύσαιμι, ἥ φησι παλίμπαιδας τοὺς γέ-povras γίγνεσθαι. Praebuit autem occasionem compositioni hujus vocab. Prov. Πάλιν παῖδες οἱ γέροντα, Iterum pueri senes. Pro quibus usitatius est Δὶς παῖδες οἱ γέροντες, Bis pueri senes. “ Παμ-“ παιδί, Cum omnibus liberis, e Dione ”[269. * Πεν-τηκοντύπαις, Æsch. Pr. 852. Schol. Lyc. 481. Eust. 11. Λ. p. 28, 30=37, 32.] Πολύπαις, Cui multi sunt liberi, [“ Jacobs. Anth. 6, 137. Wakef. S. Cr. 4, I71.” Schæf. Mss. “ Eust. 37, 21.” Seager. Mss.] Πολυπαιδία, Multitudo liberorum. Vide in altero e 11. Isocr. citato in Εὐπαιδία. [* Πολυπαίδης, Nom. propr., Friedcmann. de Med. Syll. Pentam. Gr. 288. Hermann. ad Orpli. p. 728.] “ Πρόπαις, Puerorum “ productor: ὁ προαγωγος, μαστροπυς, Hes.” [Gloss. Herod. p. 177. * Πυρίπαις, Epith. Bacchi, Opp. K. 4, 287. Nonii. D. 9, 19.]
Συκόπαις, Qui puerorum instar ficis gaudet. Vide Erasrn. voce Sycophanta, quam inter Proverbiales ponit. Scribitur etiam Συκὡπαις, sed magis probatur altera scriptura. [“ Cattier. Gazoph. 100. Schol. Aristoph. Πλ. 874. p. 298. Hemst.” Schæf. Mss.
* Ταρταρόπαις, Orph. Arg. 975. Ταρταρόπαι Ἑκάτη.] Τρίπαις, Cui tres sunt liberi: τρίπαιδες τιμαι, Plut. Numa (10.) pro ai των τριπαίδων τιμαι, Quas consequuntur οἱ τρίπαιδες, quod Lat. Jus trium liberorum. Φιλόπαις, Qui pueros amat: την φιλόπαιδα χέλυν, Epigr. Quæ amat puerorum cœtum, ideoque lubcti-ter sonat inter illos, ut quidam interpr. || Puerorum amator, Puerorum amori deditus, in malam partem, sicut et παιδόφιλος s. παιδοφίλης, necnon παιδεραστι)ς, quod usitatius est. Athen. (603.) Φιλόπαις δὲ ἦν ἐκμανῶς καὶ Ἀλέξανδρον ὁ βασιλεύς. [“ Valck. Pliœu. p. 759 Hipp. p. 201. ad Callim. 82. Toup. Opusc. n, jy. Aual. 1, 8. ad Mœr. 97. Abresch. Lecti. Αγι-
α stæn. 101. Jacobs. Anim. 309. Anth. 6, 234. 7, 390. Callim. Ep. 14. Leon. Alex. 1. Philipp. 31. Strato 94. Theæt. 2.” Schæf. Mss. * Εὐφιλόπαις, Pueris amicissimus, Æsch. Ag. 730.]
Παίδειος, Puerilis : μάθημα, Plato de LL. 5. fin. Apud Eund. in Epist. Παιδείων οικοδομημάτων. Sed in quodam 1. Ejusd. παιδειών τιμών Ficinus vertit Honorum qui disciplina praeditis dantur, VV. LL. Vide Suid. [“Toup. Opusc. 1,330. 364. 2, 135. Emendd. 2, 36. Bruiick. Antig. 981. ad Charit. 555. Musgr. Iph. T. 206. Leon. Tar. 73. Euphorion 1. Jacobs. Anth. 8, 161.9, 209.” Schæf. Mss.] Παιδήϊος, Poëtice [et Ionice] per dialysin, itidem pro Puerilis.
Παιδία, Pueritia, Puerilis ætas. De h. tamen v. dubitat Bud., quippe qui ita scribit, Παιδία pro Ætate puerili Plato posuisse videtur, de LL. 9. [“ Brunck. Soph. 3, 437· Keperitur sic exaratum pro παιδεία, ad Charit. 405.” Schæf. Mss. Hippocr. Prorrhet. 2. Έν τῇ παιδίῃ τε καὶ νεότητι.]
Παιδικός, Puerilis, Ad pueros s. pueritiam perti-B nens, Pueris s. Pueritiae conveniens : παιδικόν ἱμά-τιον, Indumentum puerile, quo pueri utuntur: παιδική ἡλικία, Puerilis ætas, Pueritia, ap. Plut. π. Δυσωπίεις, ubi refert dictum Bruti, dicentis Τὴν κακήν φρουρόν ήλι-κίας. Apud Eund. π. έρως, Amor puerorum,passive. Et π. ἀσχολίαι, Aristot. Pol. 8. Pueriles et ludicrae exercitationes. Item π. άθλημα ap. Piat. Plut. de Fort. Alex. Οὐδὲν ἠρὠτα π., οἷον άλλοι, Nihil puerile, puerilem simplicitatem præ se ferens. Item π. φάομακον„ Nomeu quoddam cataplasmatis ap. Gal. κ. Τόπ. 4., quod et φαιὸν a quibusdam nominatur, ad omnem oculorum fluxum et lippitudinem. Gorr. ǁ Παιδικὸν, sicut Latine Puerile, Ineptum, Absurdum, Quod puerilem quandam stultitiam præ se fert. Interdum autem ηλίθιον καὶ π. copulantur, sicut ab Aristot. Eth. 10. Sic a Plut. εὕηθες et n. Et ADV. Παιδικῶς, Pueriliter, Puerorum more, Ut decet pueros. Plato opposuit etiam τῷ σπουδαίως. [Polyb. 3, 1 1, 7- 9, 21, 9- Plut. Theseo 8.] Ατ Παιδικὰ, τὰ, Puer qui amatur ab eo qui παιδεραστής appellatur, Amasius, c Catamitus puer. Et generalius etiam de Eo qui amatur, licet puerilem ætatem aut juvenilem etiam exce**serit. Thuc. 1, (132.) Παιδικά ποτέ ὢν αὐτοΰ. Aristoph. Σφ. (1025.) οὐδ’, εἴ τις εραστής, Κωμῳδεῖ-σθαι παίδιχ’ ἑαυτοῦ μισών, Suum amasium. Possis autem reddere etiam Suos amores. At Polit, ap. Plut. Amat. Narr. Ὄς ἐγεγόνει αὺτοῦ παιδικὰ, vertit Cujus florem ætatis decerpserat. Xen. 'An. 2, (1, 24.) Σκοπούμενος τίσι παιδικοῖς ομίλων μάλιστ ἄν εὐφρανθείης. Vocari autem παιδικά etiam Amasiam, s. Eam quæ amatur, testatur Schol. Aristoph. Σφ., ubi et alia de ejus usu scribit. ǁ Vox hæc παιδικά ab amoribus puerorum ad amorem honestum et voluptatem inculpatam translata fuit: ita ut aliquis hominem quemvis aut rem quamlibet vocet sua παιδικά, significans Quem vel Quam habet in deliciis, s. Delicias suas, vel Sibi carissimam. Schol. Aristoph. de hac voce loquelis, Οὐχὶ δὲ μόνον, inquit, οἱ ερωμενοι καλούνται διά τούτων των ονομάτων, άλλα καὶ πάντες οἱ σπουδαΖόμενοι πάνυ, κατά μεταφοράν D την απ'εκείνων. De hoc autem nominis istius usu, simulque de ejus constr., quæ sæpe ad significatum et sensum, non ad vocem refertur, lpge Bud. 177. [Lobeck. Phryn. 420. “ Παιδικός, ad Xen. Œc. 2, 7. Toup. Opusc. 2, 251. Thom. M. 672. Lucian. Ep. 1. Brunck. Soph. 3, 480. Π. πάθος, 437- Π. λόγος, Xen. K. Π. 77. (1,4,27 ) an Narratio jocularis? aliter explicat Zeun. in Ind. Παιδικὰ, τὰ, ad Xen. Mem. 2, 1, 24. Œc. 2, 7- Schneid. ad Mem. in Add., ad Corn. Nep. 135. Stav. Toup. Opusc. 2, 83. Lennep. ad Phal. 7. Bergler. Alciphr. 202. Valck. Callim. 218. Phryn. Ecl. 186. Brunck. Soph. 3,405. Plato Phædro 216. 225. 227· 229· Heind. Differt ab amasio, ad Aiiton. Lib. 235. Verh. De feminis, Boiss. Philostr. 410. Socrates philosophiam dixit sua παιδικά, Heind. ad Piat. Gorg. 117.”Schæf’. Mss. Hinc Lat. Pædico, Paedicator.]
Παιδόθεν, A puero, A pueritia, Lucian. (3, 605.) sicut παιδιόθεν formatur a παιδίον. Sed frequentius dicitur ἐκ παιδὸς, s. παίδων. [“ Jacobs. Anth. 7, 10f-
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Ἐκ π., Ast. ad Piat, de LL. 170.” Schæf. Mss. Lo-beck. Phryn. 46. 93. * “ Ἐκπαιδόθεν, Basii. Ep. T.
3.	p. 123.” Bast. in lnd. Scap. Oxon. “Ab juventa inde, Jo. Malui. 1, 40. 306. 2, 156.” Elberliug.
Mss.]
[· Παιδοσύνη, Manetho 4, 378. “ Ad Charit. 279·” Schæf. Mss.]
Dimin. Παιδίον, τὸ, Puerulus, Infans. Παιδίον Aristophani, ὅ ἡ τηθὴ τρέφει, Quod alitur a nutrice. Cujus Grammatici locum de harum appellationum gradibus proferam in ΓΙαιδάριον. Plut. de Cohib. Jrac. "Οπερ οὖν at τίτθαι npòs τὰ παιδὰι λέγουσι. Itidem vero ap. Aristot. Rhet. 3. Ai τίτθαι τῷ σιάλῳ τὰ παιδία παραλείφουσι. Et ἐκ παιδιού, q. d. A puerulo. Pro quo dicitur potius A puero parvulo, A pusillo puero. Xen. K. Π. 1, (6, 17·) Εὐθὺς τούτο ἐκ παιδίου t παί δευες. Et παιδίων πάθος Hippncc. de Aëre, Locis, et Aquis: i. e., Puerulorum morbus, dictus putatur qui Lat. Comitialis, quod a puerilia maxime incipiens, fere semper consenescat. || Puerulus, i. e., Servulus, Aristoph. || Filiolus, Filiola, ut παῖς Fi-Jins, Filia, Dem. c. Mid. Παιδία γαρ παραστήσεται, καί κλαιήσει, Parvos liberos. [“ Valck. Adoniaz. p. 349. Pierson. ad Mœr. 189- Ammon. 35. Valck. Anim. 51. Eran. Philo 165. Thom. M. 672. Longus p. 3. Vili, paulo post βρέφος, ibid. p. 4. παιδίον ἄῤ-ῥεν, p. 6. Θήλυ ἦν τοΰτο τὸ π., vide ρ. 7• De ramis, Alberti Peric. Cr.75. AnTragicis usurpatum, Comm. Soc. Lips. 3. p. 95. Conf. c. παῖς, ad Diod. S. 2, 170. 435. ad Dionys. H. 2, 656. 3, 1610. Π et παῖς quomodo differant, Boiss. Philostr. 392. Τοῦ rarpòt rò π.. Valck. Emendd.^O. Έκ παιδίου, Thom. M. 284. Τὸ ἐκ τοϋ βατράχου π., Schol. Piat. p. 21. Heind. ad Theæt. 348. Αὐτός τε καὶ τὰ π., Ast. ad Piat, de LL. 364.” Schæf. Mss. * Παιδιογέρων, Pal-lad. Hist. p. 38.	* Παιδιοτρόφος, unde * Παιδιοτρο-
φέω, M. Aulon. 119·] Παιδιώδης, Puerilis, Ad puerulum s. puerulos pertinens, Puerulos decens. Sed est παιδιώδης a παιδιὰ etiam. [Xen. Σ. 2, 26. var. lect., Plut. 6, 250.	“ Tzelz. Exeg. in II. 125, 21.
Huschk. Anal. 21. Toup. Opusc. 2, 91. Valck. ad Herod. 88. Cailim. 15. 26'2.” Schæf. Mss.] Παιδιόθεν adv., i.q. ἐκ παιδίον, de quo dictum modo fuit. Mare, autem 9, 21. Παιδιόθεν, Ab infante, infantia. [· Παι-διότης, Gl. Pueritia, Aq. Ps. 109. 3. Epiphan. 1,6l0.] Ατ Παιδάριον aliud dimin. Puellulus ; aut etiam Puerulus, sicut παιδίον. Aristoph. Gramm. ap.Eust. hanc seriem istorum nominum facit, et quidem a /3ρέφος usque repetens : ut Βρέφος sit τὸ ἄρτι γεγονὸς, Qui modo natus est: Παιδίον dicatur, ὅ ἡ τηθὴ τρέ-φει, Quem nutrix alit: Παιδάριον appelletur, τὸ περιπατούν καὶ ἤδη λέξεως ἀνπποιούμενον, Qui ambulat et loquendi facultatem jam acquirit; nisi malis, Qui loquendi facultatem jam sibi vindicat : Παιδίσκος nominetur, ὁ τῆς ἐχομένηε ἡλικίαε, Qui aetatis est illi proximae: Παῖς denique nuncupetur ὁ δι εγκυκλίων ἤδη μαθημάτων δυνάμει os Uva 1, Qui jam per disciplinas εγκυκλίου* peragere cursum potest. At qui est ea ætate <juæ παιδὸς ætatem excipit, is dicatur ESSE Πάλλαξ, “ S. Πάλληξ,” ET Βούπαις, ET Ἀντί-παις, et Μελλέφηβοε. Aristoph. Comicus in Nub. dicit παιδάρια vocare βρῦν, τὸ πιεῖν, et μαμμᾶν, τὸν άρτον, et κακκᾶν, τὸ χέΖειν. Plut. autem Puerum qui jam quadriennis esset, παιδάριον appellavit, in Polit. Præc. Ibid. παιδάρια dicit de Iis qui jam loqui possent, atque adeo apte ad interrogata respondere : si tamen locus mendo caret. Apud Eund. περί Ευθυμίας legimus τα μικρά cum παιδάρια. || Puella, Puellula ; Bud. enim παιδάριον et παιδισκάριον pro eod. poni existimat i 11 Diog. L. loco quem proferam ni ΙΤαιδισκάριον. [“ 1 ii loco Diog. L. a Steph. citato, παιδάριον Puerum sigmf., παιδισκάριον Puellam : ?iam leg. videtur, Παιδαρίοις τε ἐχρῆτο σπανίως· ΚΑΙ ἅπαξ ἢ δίς που παιδισκαρίω τινι, ἵνα μὴ δοκοί η μισογύνη% είναι. Opposita sunt supra : Ἑρωτηθεις εἰ παιδισκάριον ἢ παίδαρων ἔχοι, ἔφη, Οὔ: ρ. 217, 22. HSs.” Se*ager. Mss. “ Mœr. 321. et n., Ammon. 35. Valck. Anim. 51. Eran. Philo 165. Fhryn. Ecl. 102. Thom. M. 440. 454. 672. Jacobs. Antii. 7, 45. Έκ μικρού παιδαρίου, Dem. 1252·” Schæf. Mss. Lobeck.
A Phryn. 239-] Παιδαριώδης, Puerilis, Puerulum aut etiam Puerum decens, Simplicitati puerili s. stultitiae conveniens, Herodian. 3, (10, 5.) Ὑπὸ παιδαριώδους φιλυνεικίας : 5, (4, 3.) Ὁ δὲ Μακρῖνος καταφρονών τού πράγματος ὡς παιδαριώδους. [Poljb. 12, 3, 1. “ Jacobs. Anth. 9, 326.” Schæf. Mss. * Παιδαριωδῶς, Polyb. 27, 2, 10. * Παιδαριεύομαι, Stob. Serm. 141. * Παιδαρίδιον, Gl. Puerculus. * Παιδαρίσκος, Heliod. 5. p. 224. “ Const. Manass. Chrou. p. 483. * Παι-δαρυλλιον, Acta Synodi Ephes. ap. Casaub. ad Suet. Tib. 6l.” Boiss. Mss.] Παιδίσκος, aliud dimin., quod itidem signif. Puerulus, Puellus ; afferturque e Xen. (Ἑλλ. 5, 4, 32.) rarum alioqui. [Lucian. 1, 687· Polyb. 31,4, 9. “ Eran. Philo 165. Zeun. ad Xen. K. Π. 51. Ammon. 35. 109· Valck. Anim. 51.” Schæf. Mss.] Cujus fem. Παιδίσκη usitatius est; sed eo significatur non solum Puella, sed etiam Ancillula, Ancilla, Famula. A Suida exp. θεράπαινα, Ancilla : J. Poli, autem scribit Lvsiam παιδίσκην vocasse την θεραπαινίδα, Ancillulam ; sed addit, ara-B biguum esse ad ætatemne au ad servilem conditionem referatur hoc nomen : cum ille ita scribat (21.) Καὶ ἐξελθοῦσα ἡ παιδίσκη τὴν θύραν ἀνοίγνυσι. Sed παιδισκάριον, quod hinc derivatum est, Hes. ait ab Atticis ad ætatem referri. Pro Ancilla manifeste positum fuit ab LXX. Interprr., e quibus affert Paul, ad Galat. 4, (30.) "Έκβαλλε τὴν παιδίσκην. At vero Athen. δημοσίας παιδίσκας, ad verbum Publicas puellas, vocat Puellas publice prostantes, et corpus suum vulgantes, ut videbis in Παιδισκεῖον. [“ Ad Mœr. 310. 319· Ammon. 109. 110. 111. Valck. ad Herod. 48. Thom. M. 548. 671. Phryn. Ecl. 102. (Lobeck. 239·)” Schæf. Mss.] Nam Παιδισκεῖον, est Locus in quo sunt παιδίσκαι, Puellæ : ap. Athen. autem vitietur significare Lupanar, Bud. locum tamen non afferens; sed hunc esse puto, (437.) Ὡς ἐγένετο κατά τὸ παιδισκεῖον εἰς ὅ τῇ προτεραίᾳ παρελη-λυθὼς ὤφειλε χαλκούς, ἔχων τότε κατά τύχην, εκτείνας τὴν χεῖρα πάντων ὁρώντων ἀπεδίδου. Sed quod affirmare noti ausus est Bud., ut afiirmare possimus, fa-C ciunt hæc quæ præcedunt verba, de eodem de quo et illa, sc. de Dionysio Heracleota, THv δὲ ὁ Διονύσιος ἔτι ἐκ νέου, ὤςφησι Νικίας ὁ Νικαεὺς ἐν ταῖς Διαδοχαῖς, πρὸς τὰ αφροδίσια ἐκμανὴς, καὶ προς τὰς δημοσίας εἰσᾔει παιδίσκας άδιαφόρως : quibus subjungit, Καί ποτέ πορευόμενος μετά τινων γνωρίμων, ως ἐγένετο κατά τὸ παιδισκείον κ. τ. λ. [“ Lupanar, Valck. ad Herod. 48.” Schæf. Mss.] Ατ VERO Παιδισκάριον e παιδίσκη per dimin. factum est, et signif. Puellula. Diog. L. in Zenone (7, 13.) p. 317* Παιδαρίοις τε ἐχρῆτο σπανίως, ἅπαξ ἢ δίς που παιδισκαρίιρ τινι, ἵνα μὴ δοκοίη μισογύνης είναι. [Vide Παιδάριον.] Hes. quoque testatur Atticos ad ηλικίαν nomen hoc retulisse, ita vocantes κοράσιον. || Sed addit, esse et Nomen lapidis, quo uterentur textores. [Plut. 8, 69. Lucian. ì, 442. 2, 570. “ Ad Lucian. 1, 443. Bergler. Alciphr. 271.335. Ammon. 111. Phryn. Ecl. 103. (Lobeck. 239.) Thom. M. 440. 672. Monthly Ueview Aug. 1799. p. 442.” Schæf. Mss. “ Clem. Alex. Pæd. ], 5. Θαυμάζεις άκούων τούς άνδρας τους ἐν έθνεσι, παῖ-D δας παρά κνρίῳ ; ου μοι δοκεῖς 'Αττικής ἐπαΐειν φωνής, παρ’ ἧς ἐστὶν ἐκμαθεῖν τὰς καλὰς καὶ ωραίας, ἔτι δὲ καὶ ελεύθερης νεανίδας, παιδίσκας καλουμένας, παιδισκάρια δὲ τὰς δούλας: Str. 1, 2. (ρ. 167») « Comico, Παιδι-σκάριόν με ευτελές καταδεδούλωκεν.” Gataker. Mss.]
“ Παιδάκιον, τὸ, in VV. LL. redditur Puelliilus, “ sicut et παιδάριον. At Hes. non παιδάκια, sed παι-“ δάκιμα cxp. μειράκια, quod παιδάκιμα magis etiam “ suspectum est.”
“ ΪΙαιδουσα, Prægnans, VV. LL. e Cailim. Suidas “ vult scribi vel παίδουσα, vel παιδοϋσα.” [Schol. Soph. Trach. 308. "Ανανδρος ἢ τεκοῦσα* γράφεται τεκνοΰσα, ἤτοι τέκνα ἔχουσα, ὅπερ Καλλίμαχός φησι παιδοϋσα. Bruuck. ad 1. :	* Minus bene Aldus
τεκνοΰσα. Membr. in textu habent τεκοϋσα, et in margine : γρ. τεκνοΰσα, ἤτοι τέκνα ἔχουσα. Iu Scho-Jiis scripturam emendavi, τεκνονσσα — παιδοϋσσα. Non enim sunt ista participia, sed nomina adjectiva formæ contractæ e * τεκνόεσσα et * παιδόεσσα, iju 1-lia sunt πτερούσσα in Eur. Hipp. 738, αἰθαλοΰσσα in
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Æsch. Pr. 1000. οἰνουττα, μελιττοῦτα ap. Comicum. A Eodem, quo hic Tragicus, nomine usus est Theophr. ab Athen. laudatus p. 31. itidem emendandus: Θεό-φραστος δὲ ἐν τῇ περὶ Φυτὥν Ἱστορίᾳ φησὶν, ἐν Ηραίᾳ τῆς Αρκαδίας γίγνεσθαι οίνον, ὅς τοὺς μὲν ἄνδρας πι-νόμενος ἐξίστησι* τὰς δὲ γυναῖκας τεκνούσσας ποιεῖ.*
“ Παιδόεσσα, τται^ονσσα, Τουρ. Opusc. 1, 331. ΡθΓ-§οπ. Eraendd. 4, 467· * Παιδόω, Toup. l.c. Append. inTheocr. p. 8. et Ind., Valck. Diatr. 184.” Schæf. Mss. Tzetz. ad Lycophr. 843. Phavorin.” Kall. Mss. Dionys. H. p. 103. Ἐπαιδώθη ὑπὸ τοῦ Ποσβιδῶνος.
*	Παίδωσις, Joseph. A. J. 17, 2, 3. γνησίων τέκνων. Apud Hippocr. 584. legitur * παιδίουσα γίνεται, ijuod videtur depravatum e παιδοϋσα s. παιδοῦσσα.]
[* “ Παιδὼν, Pierson. ad Mœr. 63.” Schæf. Mss. Hesych. Παιδῶνας* τοὺς μισθού ἐκ τῆς ἀγορᾶς κομίΖον-τάς τι.]
[* Παιδεῶτις, Hes. 719. Phav. 565.]
1Γ Παιδνὸς, Puer, παῖς, Od. Φ. (21.) Τῶν ἕνεκ’ ἐξε-σίην πολλὴν ὁδὸν ἤλυθ’ Ὁδυσσεὺς Παιδνὸς ἑών. Ubi ab Eust. παιδνὸς dicitur esse a παίΖω, et poni pro 1 παῖς. At vero ab Hes. dicitur esse Qui excessit e pueris, ut dicit Terentius Excessit ex ephebis, et qui ab Atticis vocatur ἀντίπαις. Ideoque exp. et Adolescens. Accipi ait et pro ἄφρων, νήπιος, Insipiens, Stultus. II Παιδνὸς, adj. Puerilis, unde παιδνὰς χεῖ-pas legimus in Epigr. [“ Diodor. Sard. 15. Markl. Ipb. p. 391. Muspr. Iph. T. 1270. ad Callim. 1. p. 24. Παιδνὴ, ad Charit. 410. Jacobs. Anili. 6, 183. Christod. Ecphr. 410.” Schæf. Mss. Æsch. Ag. 476.
*	Παῖλλος, i. q. παιδνὸς, Etym. M., Hes.]
ΠΑΙΔΕΥΩ, Instituo, Doceo. Proprie Instituo ut
puerum, Doceo, Trado convenientem puerili ætati doctrinam. Sed ad qnemvis Instituendi s. Docendi modum extenditur. Dicitur autem παιδεύω σε, σε τοῦτο, παιδεύω τούτο, πρὸς τοῦτο, εἰς τούτο, etiam περὶ τούτο, σε τούτφ, ἐν τούτῳ, ἐπὶ τούτῳ: sæpe vero et cum infin. Quarum omnium constrr. exempla eod. ordine subjungam. Igitur Παιδεύω σε, ut ap. Ari-stot. Eth. 10. (init.) Διὸ παιδεύουσι τοὺς νέους, οἰακί-Ζοντες ἡδονῇ καὶ λύπῃ, Herodian. 3, (10, 3.) Τούς τε υἱεῖς παιδεύων καὶ σωφρονίΖων, Æsch. c. Ctes. Παιδεύω ν τὰ πλήθη καὶ συμβουλεύων ταῖς πόλεσι. Παιδεύω σε τοῦτο : ut ap. eund. Æschin. (p. 74.) Αείμνηστον παιδείαν αὐτοὺς ἐπαίδευσε. Et παιδεύω τοῦτο, sine accus. personæ : Aristot. Polit. 8. Ἔσπ δὲ τέτ-ταρα σχεδὸν ἃ παιδεύειν εἰώθασι. At παιδεύω πρὸς τοῦτο, εἰς τοῦτο, περὶ τοῦτο: ut in seqq. 11. Isocr. Areop. Ἑπαιδεύθησαν οι πολιται πῤῥς αρετήν: nec enim dubium est, quin itidem dicatur παιδεύειν πρὸς αρετήν. Et παιδεύειν εἰς τέχνην, ut Xen. (Ἀπ. 2, I, 17•) Οἱ εἰς τὴν βασιλικήν τέχνην παιδευόμενοι. Sic παιδεύειν εἰς τὸ ἅρχειν, quod et παιδεύειν ἅρχειν. Apud eund. Xen. (’Απολ. 29-) Τὸν υἱὸν περὶ βύρσας παιδεύειν. Exempla autem constructionis cum dat., vel solo, vel interjecta præp. aliqua, sunt hæc : Isocr. Paneg. Καὶ τοὺς νεωτέρους τοιούτοις ἤθεσι παιδεύοντες. 1'lut. Apophth. Lac. Καὶ τοίς ταύτης νόμοις, ἔτι δὲ δι-καιοσύνῃ καὶ καλοκαγαθίᾳ ἐπαιδεύσατε. Rursum Isocr. Panatb. Οἰ παιδεύσαντες τοὺς νέους ἐν ἀρετῇ καὶ δικαι· οσύνῃ καὶ πολλῇ σωφροσύνῃ. Sic Xen. Κ. Π. 1, (2, 2.) Ἑπαιδεύθη γε μὴν ἐν Περσῶν νόμοις. Sed et Plato ita locutus est, itemque Aristot. At exemplum constructionis cum ἐπὶ nullum in praesentia mihi occurrit. Nam in iis quidem Xen. Edd., quæ meam praecesserunt, scio legi Κ. Π. 8, (8, 7.) παιδεύεσθαι ἐπὶ ταῖς θήραις: quam sequens lectionem Philelphus verterit, Institutio ad venandum ; sed reponendum esse ἐπὶ ταῖς θύραις, ut habet mea Ed. e vett. Codd. auctoritate, alii ejusd. Xen. ostendunt loci. Legeu-do autem θύραις, non significatur res quæ docetur, sicut in praecedentibus exemplis, sed locus ubi illi docentur, s. instituuntur. Superest constructio cum infin., cujus exempla extant cum ap. alios, tum ap. Xen. Κ. Π. 1, (6, 12.) παιδεύω σε στρατηγεῖν: et παιδεύω ἅρχειν, Ἀπ. 2, (1, 3.) Sic, Πεπαίδευται καρ-τερεῖν πρὸς τὸ ῥῖγος, Κ. Π. 2, (3, 5.)	|| Παιδεύω
alicubi exp. etiam Castigo, et quidem apte: Luc. 23, 22. Παιδεύσας οὖν αυτόν ἁπολύσω. Sic ad Hcbr. 12, (7•) Τίς γαρ έστιν νἱὸς ὄν οὑ παιδεύει πατήρ ; Sic
et alibi. At Herodian. dixit Τοὺς υἱεῖς παιδεύων καί σωφρονίΖων, in 1. paulo ante c. || Παιδεύομαι, itidem pro Instituor, Doceor; sequiturque constructione» activae vocis, quarum et exempla nonnulla cum exemplis illius habes. Aristot. Polit. 3.Ὤσπερ οἰ βασιλέων υἱεῖς ἱππικὴν καὶ πολιτικήν παιδευόμενοι, i. e. διδασκόμενοι. Basii, de Solomone, Ἑκ βρέφους τὰ ιερά γράμματα πεπαιδευμένος. Sic παιδεύομαι πῤῥς τούτο, εἰς τοῦτο, ἐν τούτῳ, etc.: frequentior tamen est illa prima constr. ǁ Sed hoc praeterea sciendum est, πεπαιδευμένος dici sæpe et sine adjectione pro Institutus, s. potius pro Bene Institutus: ut ap. Xen. redditur Κ. Π. 5, (2, 8.) p. 72. meæ Ed. Idem vero (3, 3, 30.) p. 51. dicit, Πεπαιδευμένους ὡς δεῖ : vel Doctus, Eruditus, Uteris excultus : ut cum Lu-ciatl. (3,	190.) ἰδιὠταις opp. τοὺς πεπαιδευμένους.
Bud. πεπαιδευμένσις vertit Doctis, in hoc Aristot. 1. Polit. 3. Ἀποδίδομεν τὸ κρίνειν οὐδὲν ἧττον τοῖς πε-παιδευμένοις ἢ τοῖς ειδόσι, Judicium tribuimus non minus doctis quam ipsis opificibus. [“ Villoison. ad Long, 69. Xen. Mem. 1,3, 5. ad Phalai*. 272. Thom. M. 729· Jacobs. Anth. 6, 424. Lucili. Ep. 9. Brunck. Soph. 3, 437. Boiss. Philostr. 321. 521. Conf. c. διδάσκω, 321. Plut. Alex. p. 16. Schm. Præs. et perf. pass. conf., Schneid. ad Xen. Œc. 37-Seq. infin., Zeun. ad Xen. Κ. Π. 20. Longus p. 85. Vili. Π. τινά π, Xen. Œc. 7, 7- Longus p. 8. Vili. Π. εἴς n, Boeckh. in Piat. Min. 115. Π. σώφρονα, Erudiendo reddo, Koppiers. Obs. 81. cf. Abresch. Lectt. Aristæn. 102. Brunck. Œd. C. 919. Andr. 6OI. Οἱ παιδεύοντες, Steph. Dial. 53. Παιδεύομαι, Erudiendum curo, ad Timæi Lex. 84. ad Herodian. Philet. 46*8- Valck. Anim. ad Ammon. 70. Πεπαι-δενμένος cum gen., Thom. M. 184. Cum acc., Longus p. 114. Vili. Πεπαιδευμένος πρός n, Xen. Mem. 1,2, 1. Πεπαιδευμένοι, T. H. ad Plutum p. 383.” Schæf. Mss.] “ Παιδευτέον, Docere oportet “ s. Instituere.” [* Πεπαιδευμένως, Ælian. V. H. 2, l6. “ Suid. ν. Ἡγμένως.” Boiss. Mss.]
Παιδεία, ἡ, Institutio, Instituendi ratio, Doctrina,
Z Disciplina. Extant Xenophontis Libri octo inscripti Κύρου Παιδείας, Institutionis Cyri, Disciplinae Cyri, vel Institutionis ac disciplinæ: ut Cic. ista duo alicubi conjunxit. Philelphus tamen, miror quo consilio, librum illum vertens vocem Gr. retiuuit, infle-xionemque Lat. ei dans, et libros de Pædia Cyri vocans. In Lat. autem Dictionanis perperam annotatur Pædiam hic vocari a Xen. Pueritiam; nam ut omittam Κύρου Παιδείας scribi, non Παιδίας, quod Pueritiam quidem signif., sed rarum tamen est, Xenophon ipse vocem illam in aliquot Libri locis retinet de institutione loquens et disciplina ad quam eruditus fuerat Cyrus: ut (Κ. Π. 1, 1, 5.) p. 2. in fine præf. Καὶ ποιαν τινά φύσιν ἔχων καὶ ποίᾳ τινὶ π. παιδευθε/s: (5, 1.)ρ. 13. Ἐπεὶ δὲ διελθὼν τὴν. π. ταύτην ἤδη εἰσῆλθεν εἰς τοὺς ἐφήβους. Itidem vero et de aliis, ut (8, 3, 15.) p. 129· Ἑμὲ γαρ τοι ὁ πατήρ τὴν μὲν τῶν παίδων π. γλίσχρως αὐτὸς εργαζόμενος καί τρέφων ἐπαίδευεν, Puerilem disciplinam. Ubi observa παιδείαν παιδεύειν: pro quo etiam dicitur παιδείᾳ D παιδεύειν, sicut in pass. ποίᾳ τινὶ π. παιδευθεὶς, in I. quem paulo ante protuli. Thuc. 2, (39.) p. 60. Καὶ ἐν ταῖς π., οἱ μὲν ἐπιπόνῳ ασκήσει, ευθύς νέοι ὄντες, τὸ ἀνδρεῖον μετέρχονται* ἡμεῖς δὲ άνειμένως διαιτωμει οι, οὐδὲν ἧσσον ἐπὶ τοὺς ἰσοπαλεῖς κινδύνους χωρσῦμεν: ubi καὶ ἐν ταῖς π. perinde esse puto ac si dixisset, Jam vero quod ad institutionum differentiam attinet. Aristot. de Part. Anim. init. 1. dicit omnem θεωρίαν et μέθοδον habere τὴν ἐπιστἠμην τού πράγματος, et τὴν díov π. τινά, ubi plura vide. Plato de Rep. 2. dicit esse παιδείαν, τήν μὲν ἐπὶ σώματι γυμναστικήν• τὴν δ’ ἐπὶ ψυχῇ, μουσικήν. || Peculiari signif. Institutio in bonas artes, Eruditio, Doctrina, Geli. 13, 15. Qui verba Latina fecerunt, quique iis probe usi sunt, humanitatem non id solum esse voluerunt, quod vulgus existimat, quodque a Graecis φιλανθρωπία dicitur, et signif. Dexteritatem quandam benevolentiamque erga omnes homines promiscuam ; sed humanitatem appellarunt id propemodum, quod Græci παιδείαν vocant, nos Eruditionem institutionemque in bonas
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artes dicimus : quas qui sinceriter cupiunt appetunt-que, ii sunt vel maxime humanissimi. Plato Gorgia, Οὐ γὰρ οἷδα παιδείαςὅπως ἔχει καὶ δικαιοσύνης, Ignoro quanta sit ejus doctrina et quanta justitia: vel, ut Cic. vertit, Quam sit doctus. Aristot. Pol. 8, Νῦν δὲ τής ἡδονῆς χάριν οἱ πλεῖστοι μετέχουσι τῆς μουσικής* οἰ δ* έξ άρχῆς έταξαν ἐν παιδείᾳ, i. e., Btid. interpr., In doctrinarum numerum redegerunt. Idem Aristot. de ead. re, Διὁ τὴν μουσικήν οἱ πρότερον eis παιδείαν ἔταξαν. Quoti convenit cum loco quem paulo ante e Platone protuli, de Rep. 2. Polit, ap. Herodian. vertit etiam Literas, quo modo et ipsi Græci γράμματα dicunt, ut 5, (7, 9«) Παιδείαν τε Ἑλλήνων καὶ Ῥωμαίων ἐπαίδευε, Græcisque eum pariter et Lat. literis instituens. Apud Eund. 5, (5, 1.) Διδασκάλους τε πάσης π. λάθρα μετεπέμπετο, reddit πάσης π., Omnium disciplinarum. Ceterum ut in illo priore 1. dicit Herodian. παιδείαν Ἑλλήνων, sic Lucian. παιδείαν Ἔλληνικὴν, in Scytha : ubi fortasse Graecas artes non male quis interpretetur. Animadvertendum est autem παιδείαν non tam late accipi in hujusmodi II., quam cum sine adjectione ponitur. At cum dicitur ἡ ἔξωθεν παιδεία a Greg. et Basilio cete-risque Theologis, sicut et ὁ ἔξωθεν λόγοι, intelliguntur Literæ disciplinæque omnes nihil ad scripta Evange-lica pertinentes. || Metaph. de plantis, quæ et άναγωγι), Exactior cultus conformatioque plantarum, ap. Theophr. (C. Pl. 3, 7, 4.) cujus verba citat Bud. 372. in ’Αναγωγή. Gaza vertit Eruditio plantarum. Alii malunt Institutio, sicut Suet, de Claris Gramm. dixit Vitem manu ejus institutam. Vide in Παιδαγωγία eand. metaphoram.
Παιδεία, Castigatio, ad Hebr. 12,(7·) Εἰ παιδείαν ὑπομένετε, ὡς υἰοῖς ὑμῖν προσψέρεται ὁ Θεὸς, Si castigationem sustinetis, patimini; potius quam Disciplinam, ut Bud. vertit : cum præcedat itemque sequatur παιδεύειV aperte positum pro Castigare. Sic παιδευ-raì ibid. vocantur Castigatores. [“ Xen. K. Π. 31. Phryn. Ecl. p. 2. Bibi. Crit. 3, 1. p. 50. Lucian. 1. p. 3. Valck. ad Phalar. p. xvi. Lennep. p. 6. Amnion. 110. Thom. M. 671. ad Dionys. H. 1, 20. Ileis k. ad l, 601. Liber, Matine de Arist. p. 15. Lips. Conf. c. παιδιά, ad Charit. 405. ad Lucian. 2,
281.	Buttmann. ad Piat. Gorg. 518. Π. εἴς τι, Boeckh. in Min. 115. Οἱ ἁπὸ παιδείας, Casaub. Athen. 1, 45. Παιδείας χάριν, Plato Gorg. 129· Heindorf. ad 139. Ἑπὶ παιδείᾳ, Boeckh. ad Sim. p. xxiv.” Schæf. Mss. Xen. Mein. 4, 2, 1. Eur. Tro. 12S. Theognis 1305. 1348. Παιδεία, Docti, Lobeck. Phryn. 469 ]
Παίδευμα, το, Quod docetur, Id in quo aliquis instituitur. At nomine Documentum non satis apte redditur. Dem. (1393.) Ἐν πᾶσι τοῖς π. ἦσαν ἐπιφα-νεΐε, τα πρέποντα καθ' ηλικίαν ἀσκοῦντες ἑκάστην.
[Xen. Κ. Π. 1, 5, I. Œc. 7, 6. Κ. 2, 2. Conf, cum επιτήδευμα, Isocr. 2, 210. Cor. “ Brunck. Soph. 3, 490. Eur. EI. 887· L q. παιδευθεὶς, Valck. Phœn. p. 506. cf. Diatr. 147· 240. Toup. Emendd. 4, 502. Plus. Mor. 1, 386. Π. βοών, Longus p. 27· v. Villois. p. 69. Παιδεύματα, (i. q. πaìδes,) Eur. Hipp. 11.” Schæf. Mss.] Παίδενσις, ἡ, Institutio, Disciplina, Ipsa actio instituendi s. docemli, Xen. Ἀπ. 2, ( I, 34.) p. 431. Οὅτω πως διώκει Πρόδικος τὴν ὑπ’ αρετής Ἡρακλέους παίδευσιν, i. e. διηγείται πως ὑπ’ αρετής ‘Ηρακλής ἐπαιδεύθη, Isocr. Περὶ τὴν π. τῆς τοιαύτης αρετής, Plut. de Puer. Instit. Πατήρ τις λεγόμενος πλειω λόγον τῆς των δεόμενων ποιείται χαρίτος, ἢ τῆς των τέκνων π.\ Apud Thuc. autem 2,(41.) p. 6l. Την τε πάσαν πόλιν τῆς Ἑλλάδοε π. είναι, quìdarn interpr. Magisterium, alii Disciplinam : sicut et ap. Plut. Lycurgo, παίδευσις Ἑλληνικὴ, Disciplina Græca. Hoc certe constat ut παιδεία pro παίδευσή ponitur, ita vicissim παίδευσις pro παιδεία poni. [“Thom. M. 671. Cattier. Gazoph. 26. Quæ docet, Musgr. Phœn. p. 216. ad Lucian. 1,246. Ammon. 110.” Schæf. Mss.] COMP. Ἀπαιδευσία ET Εὐπαιδευσία. Dicitur autem ἀπαιδευσία de eo qui eruditus non est s. doctus: q. d. Ineruditio, aut Carentia eruditionis, s. doctrinae. Redditur etiam Inscitia, Imperitia. Æ-schrn. (88.)*Αξιόν δ* ἐστὶ καὶ τὴν ἀ. αυτών Θεωρήσαι.
PARS XXII.
A Isocr. opposuit τᾗ παιδείᾳ, ad Demon. At Εὑπαιδευ-σία dicitur contra de eo qui est eruditus, bene institutus: quo usum esse Eur. testatur J. Pollux [9, 161. Ἀπαιδευσία, Illiberalis institutio, Xen. ἈΘ. 1, 5. Lucian. \, 76. 3, 112. 124. Thuc. 3, 84. “ Εὑπαι-δενσία, Valck. Hipp. p. 275.” Schæf. Mss. Aret. 3, 6. Schol. Apoll. Rh. ], 741. Philostr. 510.]
Παιδευτὴς, Qui instituit, Doctor, Præceptor, Magister, Plut. de Puer. Educ. Ανθρώπους τούς μηδενὸς τίμιους αιροΰνται τόις τέκνοις παιδευτάς. Sic etiam paulo ante, Τὴν ἐνίων των π. Απειρίαν άμα καὶ μοχθη-ρίαν: ita enim in vet. Cod. legitur et hic, non παι-δευόντων. || Παιδευτὴς, Castigator, ad Hebr. 12, [9-Plut. Lycurgo 12. * Γίαιδεντήρ, uudej Παιδευτήριον, τὸ, Locus in quo pueri instituuntur, Ludus literarius, [“ Monum. Byz. 28.” Schæf. Mss. Strabo 4. p. 273. Diod. S. 13. p. 344, 23. Longus 2, 38.] Παιδευτι-κὸς, ut παιδευτική τέχνη, q. d. Ars institutoria, Ars instituendi, J. Poli.: a quo et βίος παιδευτικός idem esse traditur, qui λογικός, sicut πολιτικός idem qui B πρακτικός. [Plus. Lycurgo 4.] Παιδευτικῶς ap. J. Poli., q. d. Institutorie, More eorum qui instituunt, s. docent. Pro end. et διδασκαλικῶς, ap. Eund. [“ Clem. Alex. Philo J.” Wakef. Mss.]
Παιδευτὸς, Doctus, Eruditus, VV. LL. sed sine exemplo, quod etiam vix posse reperiri existimo. At COMP. Απαίδευτος ET Εὐπαίδευτος, exemplis pas-sim non carent, pro Ineruditus, et Eruditus, vel Valde eruditus, s. magis ad verbum Bene eruditus. Auctor Axiochi(369·) Δῆμος γαρ Αχάριστου, ἁψίκορον, ωμόν, βάσκανον, ἀ. Comicus quidam (Alexis) ap. Athen. (39•) Ὄ γὰρ διμάτωρ βρόμιος οὐ χαίρει συνών Ἀνδράσι πονηροῖς οὐδ’ ἀπαιδεύτῳ βίῳ. Dicitur etiam Απαίδευτος alicujus rei : ut a Xen. Κ. Π. 3, (3, 24.) Τοὺς δ’ ἀ. παντάπασιν Αρετής. Lat. autem Eruditus et interdum etiam Institutus ablat. etiam jungunt. Idem 1, (5, 7.) usus est et alio modo dicens, *A. ὡς δει χρῆσθαι. [“ Casaub. ad Athen. 54. T. H. ad Plutum p. 382.” Schæf. Mss.] Ἀπαιδεύτως, Inerudite, Indocte, etiam Imperite, [“ Wakef. Ion. 257·*' c Schæf. Mss. * Ὑπαπαίδευτος, Phrynich. Bekk. 69.] Ατ Εὐπαίδευτος potius sine adj. Eruditus, Doctus, Valde eruditus, doctus. [“Compar., Athen. 177. (T. 2. p. 208. Schw.)” Wakef. Mss.] Εὐπαιδεύτως, Erudite, Docte et perite, Isocr. Panath. Οὐκ ἀ., ἁλλὰ νουνεχόντως. At vero Ἀπαιδευσία et Εὐπαιδευσία, vide in Παίδευσις. [* “ Συνευπαίδευτος, Simul recte institutus, Aret, ἀνείλησις.” Lex. Hederiei. Schnei-dero valde susp.] “ Ἡμιπαίδευτος, Semidoctus, “ Απαίδευτος, Indoctus, Suid.”
[* “ Ἀναπαιδεύω, Rursus erudio, Soph. ap. Clem. Alex. 625(=748.)” Kall. Mss. Cf. Schol. Aristoph. N. 1421.: ἹΗΗ. IO99. Philostr. V. A. 523. 528. “ Toup. Opusc. 2, 191 · Kuster. Aristoph. 63. 115. Cattier. Gazoph. 65. * Ἀναπαιδευτότροπος, ad Diod. S. 2, 600.” Schæf. Mss. Perperam pro *’Απαίδευτο-τροπος.] Διαπαιδεύω, ET Ἑκπαιδεύω, Instituo, Erudio, Doceo, ì. q. simplex παιδεύω, nisi quod præp. vehementiam aliquam significationi addere videri potest: ut cum dicis Edoceo pro Doceo. [Διαπαιδεύω, Xen. D Κ. Π. 1, 2, 15.] Invenitur autem ἑκπαιδεύω, de equis etiam dictum. [Eur. Inus Fr. ap. Stob. tit. Ixxxix. “ Luzac. Exerc. 22. Jacobs. Anth. 12, 413. Wyt-tenb. Præf. ad Plut. Mos. p. L. Valck. Diatr. 175. Eur. Cycl. 275.” Schæf. Mss. Cf. Æsch. Pers. 820. *Ἑκπαίδευμα, i. q. παῖς, Eur.Cycl. 597* *Ἐμπαιδεύω, Philostr. Soph. 516. Tzetz.Ch. 6. p. 104. * Καταπαι-δεύω, Symm. Thren. 1, 13. Vide Schleusn. Lex. V. T.] “ Μεταπαιδεύω, Aliter erudio et instituo, Multo insti-“ tutionis genere erudio, Lucian. (2, 346.) Παρόλας* βὼν αυτόν μεταπαίδευε, και δίδασκε ἃ χρὴ λέγειν.” Προπαιδεύω, q. d. Præinstituo, Ante instituo, doceo, ut cum docemus aliqua minora antequam ad majora veniamus. Et pass. Προπαιδεύομαι, Prius instituor, doceor. Sed et ars aliqua dicitur προπαιδευεσθαι, Plato de Rep. 7. τὰ μὲν τοίνυν λογισμών τε jiat γεωμετρίας, καὶ πόσης τῆς παιδείας, ἡν τῆς διαλεκτικής δεῖ προπαιδευθήναι, παισιν ούσι χρὴ προβάλλειν. Utitur et Aristot. Polit. 8. init. [“ Longus p. 2.: Villois. p. S.” Schæf. Mss.] Προπαιδεύματα ET Προπαιδεία,
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Quæ docebantur ante philosophiam et ante theologiam, Bud. 627· [“ ϊίροπαιδεύματα, Hes. Philo J. Προπαιδεία, Clem. Alex. Julian. 235.” Wakef. Mss.: Gl. Rudimentum.] Συμπαιδεύω, Condoceo, Condocefacio, Xen. Œc. (5, 14.) Συμπαιδεύει δὲ καὶ εἰς τὸ enapKcìy ἀλλήλοις ἡ γεωργία, Polyb. Ὁ δὲ βίᾳ καὶ θυμῷ συμπεπαιδευμένος, Condocefactus in violentia et iræ furore, pro Educatus in violentia etc., perinde ac si dixisset βίᾳ καὶ θυμῷ σύντροφος. Potest etiam exponi, Jam inde a pueritia assuefactus violentiæ : ut sc. assuefieri solemus iis quæ in ipsa pueritia docemur.
ΠΑΙΔΙΑ, ἡ, [Atticis Παιδία, penacute, vide Athen. 323. et quæ notavit Schw.] Ludus, Lusus, Relaxatio animi, s. Quicquid fit relaxandi animi gratia. Et quidem proprie Ludus puerilis ; sed generalius de aliorum etiam lusu. Herodian. 1, (10, 12.)Ἀνετόςτε πᾶσι δέδοται εξουσία παντοδαπής παιδιᾶς. Plut. de Frat. Car. Ἑκ πόνον rivos ἢ π. ἢ παλαίστρας.	Inter-
dum copulant hoc nomen cum γέλως*. Xen. K. Π. 2, (3, 7·) p* 32. ΙΙαίοντες συν πολλᾤ γέλωπ καὶ π. Ari-stot. Rhet. 2. Ἑν παιδιᾷ, ἐν γέλωτι, ἐν ἑορτῇ, ἐν εὐη-μερίᾳ : at ποιεῖσθαί π γέλωτα καί παιδιὰν, vide in Παιδιὰ, Jocus. Passim autem opp. σπουδῇ: extat-que ap. Athen. (519.) Liber Athenodori inscriptus περί Σπουδῆς καὶ Παιδιᾶς. Plut. S>mp. 1. Οὅτω παραβάλλει τῇ σπουδῇ τὴν παιδιάν. Xen. initio Symposii scribit facta hominum virtute præditorum non solum τὰ μετά σπονδή* πραττόμενα, verumetiam τὰ ἐν ταῖς π. Plut. autem dixit eleganter σπουδήν εἰς τὴν π. καταναλίσκοντες. Aristot. Eth. 10. scribit stultum esse σπουδάΖειν καὶ πονεῖν παιδιᾶς χάριν. Plut. opposuit etiam ἐῤῤωμένον ἀγῶνα huic nomini παιδιὰ, de Prud. Anim. Οὐ παιδιὰ τὸ χρῆμα τοῦ λόγου γέγονεν, ἀλλ’ ἐῤῤωμένος ἁγών. Nonnunquam jungitur hoc nomen verbo παίΖειν, diciturque παίΖειν παιδιὰν, quo utitur Athen., sicut Ludere ludum. Item ut dicitur Ludus tesserarum, talorum, calculorum, ita παιδιὰ ψήφων, a Plut. itidemque alia ab aliis. Apud Aristot. autem Rhet. 1. Παιδιαὶ μαχητικαὶ et αὐληπ-καὶ et έριστικαί. ǁ Jocus, Plut. Alex. Ῥῆμα καὶ παιδιά τις ἔμφασιν ἤθους ἔχουσα. Unde μετὰ παιδιᾶς, Joco, Per jocum. Plut. Præc. de San. Ὄπερ γάρ φασιν εἰπεῖν τὸν Ἑπαμινώνδαν μετὰ παιδιᾶς. Et sæpe cum σκῶμμα, ut ap. Eund. De non Iraec. Ἀλλὰ καὶ σκώμμα καὶ παιδιά. Et iu Lyc. Λἱ δὲ μετά π. καὶ σκωμμάτων δήξεις. || At vero παιδιάν ποιεῖσθαί τι, vel τινἀ, ut Lat. Ludos facere aliquem, Illudere, Irridere. Apud Plut. vero, Ταῦτα γέλωτα καί π. έποι-οῦντο, exp. Hæc risu ac joco prosecuti sunt. Dicitur etiam ἐν γέλωτι καὶ παιδιὰ τίθεσθαι. Παιδιὰ cur prius esse putem quam παίζω, docebo in ΠαίΖω. £“ Ad Phalar. 313. Valck. p. xvi. T. H. ad Plutum p. 390. Kuster. Aristoph. 117. De rebus quas contemuimus, Casaub. ad Athen. 76. Furtum, Valck. Adoniaz. p. 359. Conf. c. παιδεία, Ruhuk. ad Tim. 2. Wyttenb. Ep. O. 13. Segaar. Ep. ad Valck. p. 24. Fischer. ad Phædr. 283. Bast. Specim. 34. ad I)iod. S. 1, 154. Παιδιὰ et παιδία, ad Xen. Mem. 1, 2, 6Ί. Bast. Specim. 34. ad Lucia». 1, 257. Koen. ad Greg. Cor. 37. Zcun. ad Xen. Κ.Π. 208. Opp. σπονδή, Ruhnk. ad Tim. 2. Wyttenb. 1. c. ad Plut. de S. N. V. 9. ad Herod. 621. Athen. 1, 16. Boiss. Philostr. 525. ΙΙαιδιὰν θέσθαι, Athen. 223.” Schæf. Mss.] Παιδιώδης, Qui ludo s. lusui est deditus, ludo valde gaudet, etiam Jocis deditus, valde gaudens, etiam Qui lusibus simul et jocis valde est deditus, Aristot. Eth. 7. 7• Δοκεῖ δὲ καὶ ὁ π., ἀκόλαστος είναι* εστι δε μαλακός* ἡ γαρ παιδιά ἅνεσίς ἐστι. [“ Sic Ion Poëta Sophoclem ait fuisse παιδιὠδη παρ’ οἷνον, ap. Athen. 6θ3. Cf. Valck. ad llerod. 2,173.” Schw. Mss.]
ΠαίΖω, ξω, σω, de quo fut. dicam mox, Ludo, et quidem proprie Ludo pueriliter, s. puerorum more, Oli. 11. (091.) Ἁμφιπόλους δ’ ἐπὶ θινὶ τεῆς ἐνόησα θυ-γατρὸς ΠαιΖούσας, Lucian. (1, 554.) Παῖς παιζων, πεοσεύων, διαφερόμενος. Interdum vero additur dat. nominis significantis Ludum quo luditur; Od. Z. (ICO.) Σφαίρῃ ταί τ’ ἄρ’ έπαιζαν ἀπὸ κρήδεμνα βαλον-οαι. Sic παίΖειν ἀστραγάλοις, Plut. Alcib. At cum accus. παιδιὰν Attico more, ap. Aristoph. Piat.
A Affertur vero et παίζω παλαιστήν, ex Epicteto pro Ago palæstritam, Ludo palæstra. Ceterum παίσω Eust. vult esse fut. Atticum, qua de re dicam io Συμπαίζω, ut παίζω Doricum : a quo est παῖξαι ap. Herodian. (1, 10, 12.) Sciendum est autem inveniri et παιξοῦνται ap. Xen. Σ. (9, 2.) ǁ ΠαίΖω, Jocor, kv πενθοῦσι παίΖειν κατά τὴν παροιμίαν, Demetr. Phal., Plut. ad Coi. (603.)Ὢν δὲ παιζων και χρώμενοs πρό« τούς σολίστα* λογαρίων προὔβαλε γέλωτα αὐτοῖς. Et εὑμούσως παίΖειν, ibid. Apud Aristot. autem legimus ἐμμελῶς παίΖειν, Eth. 4, (8.) ubi eos rovs παίζοντας ἐμμελῶς ait vocari εντραπέλονς. Sed Plut. dixit etiam παίΖειν διά σκωμμάτων, in Camillo, Παί-Ζουσι διά σκωμμάτων εἰς τοὺς απαντώντας, quod videtur reddi posse Lat. non incommode, Dicaciter jocantur. Animadverte autem et constr. in loco illo, παίΖειν εἴς τινα. Dicitur autem et παίΖειν εἴς τι, pro Jocari de re aliqua. Apud Plut. legitur et παίΖειν πρός τινα, quod exp. etiam Illudere alicui. Greg. Naz. autem dixit παίΖειν καθ’ ἑαυτοϋ, Sibi il-B ludere. Accus. autem duobus modis habet; dicitur enim παίζω σε, pro Illudo tibi, ut τύχη, Fortuna, dicitur παίΖειν τἀ τῶν ἀνθρώπων πράγματα, ap. Ltt-cian. (1, 58.) et quidam a Greg. dicuntur παίΖειν τὴν αλήθειαν. At παίζω τούτο, est Hoc ludo, i. e. Hoc ludens dico, s. illudens, aut jocans: Herodian. 4, (9, 6.) Τοιαῦτά τινα παίζειν αὐτῶν δοκούντων. ΠαίΖω sæpe opp. τῷ σπουδάζω, ut παιδιὰ τῇ σπονδή, Isocr. in Hei. Εμο•Ὄσῳ περ τὸ σεμνύνεσθαι τοῦ σκώ-πτειν, και το σπουδάΖειν τοῦ παίζειν έπιπονώτερύν ἐσπ. Plato Gorgia, Σπουδάζει ταΰτα Σωκράτης ἢ παί-Ζει; Serione an joco dicit? Vel Serione dicit, ai» jocatur 7 Xen. autem τῷ παίΖειν opposuit σπουδῇ λέγειν. Plut. dixit etiam, Οὐ παιζων, ἀλλ’ ἀπὸ σπουδής. Apud Xen. vero etiam παίζειν σπονδή, Uti jocis habentibus aliquid serii, K. Π. (6, 1, 4.) Οἱ μεν δή τοιαΰτα έπαιζαν σπουδή προς ἀλλήλους. || Παί-ζεσθαι autem dicitur παιδιά, sicut παιδιά διαπεπαι-σμένη ap. Piat., i. e. Ludus ludi. Sed usitatius est pro Dici joco : unde τούτο δή το παιζόμενον, Juxta id C quod joco dici solet. Hinc πεπαίσθω ap. Piat. Phaedro (352.) Ονκονν ήδη πεπαίσθω μετρίωs τά περί λόγων. Et iu Euthjdemo, Ταΰτα μεν ονν πεπαίσθω ὑμῖν, ubi observa hæc esse a fut. παίσω, quod Atticum esse putatur: unde et ap. Aristoph. παίσαι. ǁ Παί-Ζεσθαι est etiam Illudi, Irrideri, Ludibrio haberi: unde παίζόμενος νόμος. ǁ ΠαίΖω e παιδιά íactuni esse puto, παιδιά autem e παῖς, ut sc. e dat. παιδί derivatum sit nomen παιδιά, deinde a παιδιά pro παιδιάΖω dictum sit παίζω per sjnc.: at contra qui·* dam vett. Gramm. παίζω a παῖς pro παιδίΖω dictum existimarunt: quod si verum esset, παίζω ante παι-διά poni deberet. [“ Toup. Emendd. 2, 89· Koen. ad Greg. Cor. 37· Bibi. Crit. 1, 3. p. 47· Heyn. ad Virgil. 2, 164. ad Charit. 683. Jacobs. Anth. 8, 229. 417. 9, 483. 10, 264. 11, 10S. 191· 238. A-sclepiad. 8. Brunck. Aristoph. 1, 127. Kuster. 67. 223. Schol. ad Plutum p. 215. T. H. ad p. 340. Agathias 65. Boiss. Philostr. 476. Furor, Valck. Adoniaz. p. 359- Phœn. p. 196. ad Horat. 25. Zeun. n Fingo, Toup. ad Longin. 311. Wessel. Diss. Herod.
71.	ad Herod. 316. Salto, Cìræv. Lectt. Hes. 608. ad Od. Ψ. 147. Kuster. Aristoph. 192. 240. Sensu nequam, Jacobs. Anth. 9, 141. 10, 113. Cum dat., Valck. Adoniaz. p. 392. Cum acc., ad Lucian. 1, 257. Παίξω, παίσω, Zeun. ad Xen. K. Π. 44. ad Mœr. 148. 293. Timæi Lex. 222. et n., ad Lucian. .1, 313. Fischer. Præf. Anim. ad Weller. 1. p. xxi. Verh. ad Anton. Lib. 137. Phryn. Ecl. 102. Thoni. M. 673. Brunck. Aristoph. 1, 144. Kuster. 223. T. H. ad Plutum p. 390. Παίσδω, ἔπαιξε, παῖξαι, Valck. Adoniaz. p. 349* Παῖξαι et πρᾶξαι conf., Wvtteub. ad Plut. 1, 559. ΠαίΖω χρνσῷ, Toup. Epist. de Syrae. 339. Valck. Adoniaz. p. 392. II. σφαίραν, Plut. Alex. 177· Schm. ΠαίΖω πρὸς —, Alludo ad —, Casaub. Athen. 1, 39* Jacobs. Anim. 186. ad Lucian. \, 757. Π. παρά τι, Brunck. Aristoph. 3, 156. Πίνειν, παίζειν, Toup. Opusc. 2,93. ΠαίΖω, σπουδάζω, Boiss. Philostr. 525. Ἴνα τι καὶ παίσω, Toup. Opusc. 1, 530. Παίσας, Epigr. adesp. 749.” Schæf. Mss. Ππίδδω, παιδδωᾶν, Laconice
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pro παίΖα», παιΖουσῶν, Brtinck. ad Aristoph. Λ. 1313.
*	“ Παιστέον, Ludendum, Plut. * Παικτέον, Hes.” Wakef. Mss.
Παισηκὸς, Lusorius, ut π. βόλος. Fit autem a fut. παίσω. [“ Jacobs. Anim. 186. ad Mœr. 110.” Schæf. Mss .]
Ατ Παίγνιον a fut. παίξω, Eust., intelligens, ut opinor, a πέπαιγμαι, quod in formatione sequitur analogiam futuri in ξ, sc. παίξω : ut nimirum dicatur Παίγνιον quasi Παίγμιον. Est autem Παίγνιον, Ludus s. Lusus, et quidem proprie puerilis, Oblectamentum puerile. Sed generalius interdum, Ludus s. Lusus, Ludicrum, άθυρμα. Plut. (7, 836.) Ἀλλ’ ώσπερ Γὰ μικρά παιδάρια, ἁπὸ πολλών παιγνίων ἂνἕντις ἀφέ-ληταί τι, καὶ τὰ λοιπά πάντα προσρίψαντα κλαίει καὶ /3οᾷ. Vide Piat. Pol. 174. || Apud Theophyl. Epist. παίγνιον ποιεῖσθαι, pro Ludibrio habere. || ΓΤπί-γνια plus. Deliciæ, Plut. Interprete in Antonio (59-) Ὁ δὲ Σάρμεντος ἦν τῶν Καίσαρος παιγνίων ςταιδάριον, ἃ Ῥωμαῖοι δελίκια καλοῦσιν. Sic puer Alexis a Virg. vocatur, Deliciæ domini. At vero Plaut. secus est usus genitivo cum hoc nomine, dicens sc. Delicias pueri pro Delicato puero. Utitur autem et hac voce Græca παίγνιον Idem, sed tanquam nomine proprio; ita enim in Persa, Pægnion, deliciæ pueri, salve. Sic Delicias hominum pro Delicatis hominibus dixit Juv. Παίγνια vocata fuerunt et Poë-niata aut Alia scripta ludicra. [“ Ad Anton. Lib.
213.	Vcrb., Valck. Adoniaz. p. 392. Ruhnk.Ep. Cr.
214.	Sallier. ad Mœr. 5. Thom. M. 17. et n., Totip. Emendd. 2, 18. Zetin. ad Xen. K. Π. 208. Jacobs. Antb. 6, 352. 7, 284. 387- 9, 411. 10, 47- 256. 11, J09. II7. 130. 12,235. 291. Boiss. Philostr. 476. Poema ludicrum, Jacobs. Anth. 6, 388. 10, 128. Furtum, Valck. Adoniaz. p. 359. Π. ποιεῖσθαι, Bast Lettre 114. "Ανθρωπος θεοῦ π., Boeckli. in Min. 117.
*	Παίγνιος, Ludicrus. Jocosus, Strato Epigr. 54.
(Anal. 2, 372.)	* ΓΙαιγνίδιον, * Παιγνιόω, Sallier.
I- c.” Schæf. Mss.] Παιγνία, ἡ, j. q. παίγνιον, sed rarum. Utitur tamen Xen. (K. Π. 2,3,7.) ap. Suid.: item Plut. (6, 108.) Affertur autem ex Herod. (1094. 2, 173.) itidem Παιγτέη. Sed παιγνία exp. et ἑορτὴ n Suida : [Aristoph. Λ. 700. Ὥστε κἀχθὲς τῇ ’κάτη ποιούσα παιγνίαν ἐγώ. “ Ruhnk. Ερ. Cr. 214. Schæf. Mss. Sclin. Lex. habet παιγνιά.] Παιγνιώδης, Ludicer, Ludicrus. Et τὸ π., Quod est ludicrum, Res ludicra, s. Jocularis. Utitur autem hoc nomine eì Xen. [Ἑλλ. 2, 3, 24. Σ. 2, 26. Plut. Ages. 2. “ Scbneid. ad Xen. Hell. 103. ad Thom. M. 18. Valck. ad Herod. 188. (2, 173.)” Schæf. Mss.] Παι-γνιωδῶς, Ludicre, Ludibunde, Joculariter, Joco, Per jocum : cui opp. ἐσπουδασμένως. Bud. [Eust. Od. A. p. 30, 23. Schol. Aristoph. Πλ. 592.] Ατ VERO Παιγνιήμων, SEU Παιγνίμων, AUT Παιγνἡ-μων, nam liæ tres scrípturæ inveniuntur, Jocosus, Qui jocosis s. jocularibus dictis gaudet, ap. Athen. [“ 261. ex Herod. 2, 173. ubi παιγνιήμων memoratur fuisse Amasis rex Ægypti.” Schw. Mss.], ita enim ap. eum scriptum est, exp. τοῖς traiyvlots ἐπι-στήμων. [“ Recte nunc ap. Suid. legitur, Παιγνιημο-νέστατος, τῶν παιγνίων ἐπιστήμων.” Schw. Mss. Παι-γνιήρκν, Euseb. 14, 6. “ Ad Lucian. 2, 327· Παι-γνήμων, Παιγνίμων, ad 2, 134. 327·” Schæf. Mss. “ Eust. iu Dionys. P. 373. * Παιγνημόνως, Eust. II. 680, 45.” Wakef. Mss. * “ Ππιγνιώτης, Coteler. Const. A post. 8, 32.” Kall. Mss. * “ Παιγνικὸς, Ludicrus, Greg. Naz. Carro, p. 14.” Kall. Mss.]
Παῖγμα, Lusus, VV. LL. (juod ἀναλογώτερον formatur quam παίγνιον: quippe quod dicatur quasi παίγμιον, ut docui paulo ante. Nullum autem ibi exemplum affertur usus nominis illius: [“Jacobs. Amb. 12, 107. Valck. Adoniaz. p. 392.” Schæf. Mss. Eur. Bacch. l60.	* Λυσιπαίγμων, vide Λυσι-
τήρων. * “ Φιλοπαίγμων, Anacr. Od. 42. Lex. περὶ Πνενμ. 220. Schol. Flat. lò’L” Boiss. Mss. “ Toup. Opusc. 1, 358. *Oö. Lennep. ad Phal. p. 7. ad Cha-nt. 709. Jacobs. Anth. 9, 332.” Schæf. Mss. Ari-siopl». B. 336. Orph. H. 10, 6. Od. Ψ. 134. Plato de Hep. 452.	* Φιλοπαιγμόνως, * Φιλοπαιγμοσύνη,
* φιλοταίσμων, J. Poli. 5, l6l. * Παιγμὸς, i. q. παι-
διά, Schol. Ven. II. Φ. 575. * Παιγμοσύνη, Stesichorus ap. Plut. 7, 549.] Ατ Παίκτης pro Lusor, quod a πέπαικται formatur, sicut παῖγμα a πέπαιγμαι, ex Epigr. citatur, [“ Verh. ad Anton. Lib. 137- ad Charit. 6*84. Jacobs. Anth. 6, 137.” Schæf. Mss. *“ ΣκληροπαΊκται, controversa quidem scriptura, memorantur ab Athen. 129* Difficilium ludorum artifices.” Schw. Mss. * Τροχοπαϊκτηχ, unde * “ Τροχο-ιταικτέω, Artemid. 1, 68.” Boiss. Mss. * Φιλοπαίκτης, J. Poli. 5, 161. * Φιλοπαίστηε, ibid. Ælian. H. A. 4, 34. 5, 39· * “ Χοροπαίκπης, ad Hesych. 1, 1740, 28.” Da hier. Mss. * “ Παίκτωρ, Verh. ad Anton. Lib. 137. LB.” Schæf. Mss. * Όμοπαίκτωρ, Schol. Theocr. 6, 18. ubi v. Toup. * Πονοτταίκτωρ, ad Greg. Cor. 255. Mauetho 4, 276. Fem. * Παιςτειρα, Orph. H. 2, 9· Item * “ Παίστρια, Const. Manass. Chron. p. 79· Meurs. (=42.)” Schæf. Mss. * “ Παικτὸς, Jacobs. Anth. 11, 59·’' Schæf. Mss. * Παικπκὸς, Jocularis, lllusorius, unde * Παικπκῶς, Eust. Od. A. p. 53.	“ Heindorf. ad Piat. Phædr. 287.” Schæf.
Mss.]
[* “ ἈμφιπαίΖω, Const. Manass. Amat. 3, 56.” Boiss. Mss.] “ ἈνππαίΖω, Obludo, Ludo contra “ ludentem, etiam Vicissim ludo, idque interdum “ verbis, q. e. Vicissim jocos.” [Xen. K. 5, 4. cf. J. Poli. 5, 67. “ Greg. Naz. 42. Mont., Nicct. Eugen. 5, 44.” Boiss. Mss.] ἈποπαίΖω, Liitlo, Lusito, Basii. [* Άνταποπαίάω, Phrynich. Bekk. p. 25.] Δια-παίΖω, Illudo, Ludificor, Irrideo. Plato autem de LL. 6. dixit παιδιὰ διαπεπαισμένη, pro πεπαισμένη, ea forma qua dicitur παίΖειν παιδιὰν, Ludere ludum. [“ Diog. L. Diogene 224.” Seager. Mss. “ Thom. M. 218. 363. ad Charit. 684. Wakef. Alc. 791. ad Lucian. 2, 90. 111. 134. Valck. Adouiaz. p. 282. Mœr. 158. et n., Casaub. ad Athen. 1, 6l.” Schæf. Mss. * Διαπαιγμὸς, Gl. Perlusio. * 'Έ.κτταί$ω, Eur. Here. F. 460. Schleusn. Lex. V. T. * “ Ύπερεκπαι-Ζω, Ludificando transmitto, Clem. Alex. 204. τὴν ονομασίαν.” Kall. Mss.] ἘμπαίΖω, itidem pro Illudo, Ludificor. Cum dat. personæ, frequens ap. Evangelislas. Et ab ejus pass., ἙμπαίΖομαι, est ἐνεπαίχθη ap. Mattii. 2, l6. de Herode, Ἰδὼν ὅπ ἐνεπαίχθη ὑπὸ τῶν μάγων, Cum vidisset se illusum esse a magis. [“ Kuster. Aristoph. 223. Jacobs. Anth. 10, 201. Lucian. 2,328.” Schæf. Mss. Musgr. ad Eur. Bacch. 805. Schleusn. Lex. V. Τ.] Ἔμπαι-γμπ, τὰ, q. d. Ludificamentum, Id quo aliquem ludificamur, alicui illudimus, Schleusn. Lex. V. 1'.] Ατ Ἑμπαιγμὸς sonat potius q. d. Ludificatio, Illusio, Derisus, [Ep. ad Hebr. 11, 36. Theod. Exod. ì, 13. Inc. Lev. 25, 43. 46. 53. Pœna cum ludibrio et ignominia conjuncta, 2 Macc. 7, 7. “ Ad Diod. S. 2, 525.” Schæf. Mss.] Ετ Ἑμταιγνὴ, pro eod., VV. LL. * Ἐμπαιγμονὴ, 2 Petr. 3, 3. Ed. Griesb., Cyrill. Alex. 5, 21.] “ Ἑμπαίκτης, Illusor, “ Irrisor, Derisor,” [2 Petr- 3, 3. Jud. 5,18. * “ Λον-δεμπαίκτης, Hippol. Tradit. Apost. 22. p. 355. Fabs., sed habet * Λυδεμπίστης Const. Apost. 8, 32.” Bouth. Mss. * ἈντεμπαίΖω, Schol. Aristoph. Εἰρ. 1112. * ΠαρεμπαίΖω, Tzetz. Chii. 2, 32.] “ Ἑπιπαί-“ Ζω, Deludo.” [* Ἐμπαίστης, unde Alexis Athenaei 516. * Ἑπιπαιστικὸς, lllusorius, Athen. 448. πρόβλη-μα.] ΚαταπαίΖω, q. d. Ludo adversus aliquem. In VV. LL. Illudo, sed sine exemplo. [“ Thom. M. 218. Aristoph. Fr. 233. Heyn. Hom. 4, 540. ad Mœr. 160. ad Lucian. 1, 402.” Schæf. Mss. “Eu-malli. 309. 313.” Boiss. Mss. * Καταπαιγμὸς, ApoU lon. Lex. Hom. 467. 562. Lobeck. Phryn. 241. * 'Έ.γκαταιταί^ω, ibid. “ Euseb. H. E. 57. Cyrill. Hier. 72.” Kall. Mss. “ Chrys. in Ps. 103. T. 1. p. 950, 22.” Seager. Mss. Schleusn. Lex. V. T. * Συγ-καταπαίΖω, Eust. 1653.	* ΠαραπαίΖω, Gl. Deludo,
Etym. M. 463, 44. “ Schol. Aristoph. Πλ. 811. De formis futuri, ad Mœr. 148.” Schæf. Mss.] “ Προ-“ παίΖω, Proludo,” [Schol. Aristoph. Θ. 1188. “Bast Lettre 98. (Ep. Cr. 135.)” Schæf. Mss.] “ Προσπαί-“ Ζω σοι, Jocor tecum, Plato de LL. Sic Synes. Ep. “ 44. Μηδὲ τροσπαί£ειν με νομίσῃς σαυτῷ, Nec me “ putes tecum jocari; etiam Tibi illudere : ap. Plut. “ de Deo Socratis (288.) Oraculum dicitur προσπαί-
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“ Ζειν τοῖς “Ελλησιν, ὀλιγωροῦσι παιδείας, οἷον ἐφυ-“ βρίΖον τὴν άμαθίαν αὐτῶν. Faciebat enim eos, “ responsi de ara in Delo duplicanda sensum non “ capientes, περὶ τὴν τοῦ βωμού κατασκευήν γελοία “ πάσχειν. Ident utitur ADV. t liet ico Προσπαιστέον, “ Syrnp. 7, 7. de tibiarum cantu et aliis instrumentis “ musicis loquens, Εἰ γαρ ἄλλοτε, μάλιστα δήπου “ παρὰ πότον προσπαιστέον ἐστὶ τούτοις, καὶ δοτέον εἰς “ ταῦτα τῷ θεῷ τὴν ψυχήν.” [Dio Chrys. 1, 164. Ju-lian. 2, 6l. Plato Epinom. p. 700. Ruhnk. ad Tim. 222.	“ Cum accus., Plato Menex. 3. p. 20. Gottl.”
Boiss. Mss. Xeu. Mem. 3, 1, 4. Jambl. V. P. 124. Lobeck. Phryu. 463.	“ Fischer. Præf. Anim. ad
Weller. 1. p. xxi. Huschk. Epist. in Propert. 24. Valck. ad Theocr. x. Id. p. 94. Hipp. p. 201. Bast. Specim. 43. Bergler. Alciphr. 439· Phryu. Ecl. 208. Thom. M. 746. ad Charit. 684. Jacobs. Anth. 10, 165. 181. Schol. Aristoph. Πλ. 817. Heind. ad Piat. Phædr. 311.” Schæf. Mss.] Συμ-παίΖω, Colludo, Simul ludo, Una ludo, [“ Phryn. Ecl. 103.” Schæf. Mss. Soph. Œd. T. 1129· Theocr- 11,77· * Συμπαίγμων, Nicet. Ann. 9, 1·] Συμπαιστὴς, ET Συμπαίστωρ, neciion FEM. Συμπαί-στρια, Collusor, Qui colludit, s. colludere solet, et Quæ colludit. Affertur autem e Piat, συμπαιστὴς. At συμπαίστωρ ex Epigr. ΓΙανὶ μεν άρτίτοκον χίμαρον συμπαίστορα ματροε, Collusorem matris, i. e. Cum matre ludere solitum. Sed exp. etiam Simul nutritus, e consequente. At fem. σνμπαίστρια extat ap. Aristoph. B. [411. “ Συμπαίστης, Ruhnk. ad Tim. p. 3. Phryu. Ecl. 102. Cattier. Gazoph. 48. Simon. Dml. p. 19. Συμπαίστωρ, Bibi. Crit. 1, 4. p. 21. Phryn. Ecl. 103. Jacobs. Anth. 6, 125. 7, 90. ad Anton. Lib. 136. 215. Zeun. ad Xen. K. Π. 44. Σνμπαίστρια, ibid., ad Anton. Lib. 11. cc. Bibi. Crit. 1. c.” Schæf. Mss.] Ceterum dicitur etiam [* Σνμ-παίκτης, Meleager 97. “ Phot. Bibi, dc Phryn., Valck. ad 11. 22. p. 62.” Schæf. Mss. “ Const. Manass. Chron. p. 102.” Boiss. Mss. Item] Συμπαί-κτωρ pro Collusor, inveniturque et ap. ipsum Xen. K. Π. 1, (3, 12.) p. 7* Καὶ παῖδας δέ σοι ἐγὼ συμπαί-KTopas παρέχω: quod ideo est observaudum, quia Eust. fut. παίσω Atticum esse tradit, a quo sit συμπαίστωρ, et σνμπαίστρια : at παίζω, Doricum, a quo πιιίγνιον atque ἐμπαιγμός. Cum enim itidem συμ-παίκτωρ e fut. παίζω originem habeat, et tamen ab Attico scriptore Xen. usurpetur, posse et παίζω ap. Atticos reperiri verisimile est; atque adeo παιξοΰν-rai ex eod. Xen. attuli supra. [“ Συμπαίκτωρ, He-ringa Obs. 87. ad Anton. Lib. II. cc. Zeun. I. c. Bibi. Crit. 1. c. Phryn. I. c. Jacobs. Anira. 119· Anth. 6, 125. 300. 7, 58. 90. (* Συμπαικτηρ, unde) * Συμπαίκτειρα, 12, 404. Heringa 1. c. * Συμπαίκτρια, Brunck. Aristoph. 1, 144. (B. 411.) Valck. ad 11. 22. p. 62. ad Anton. Lib. 11. cc. Zeun. 1. c. Bibi. Crit. 1. c.” Schæf. Mss.] Συμπαιγνία, Collusio: metaph. απάτη, in Pand. Bud. [* “ ὙποπαίΖω, Tliom. M. 673.” Schæf. Mss. “ Eumath. 169·” Boiss. Mss. Schol. Aristoph. Ἀ. 331. Eust. Od. A. p. 64, 45. Ælian. H. A. 12, 21.]
ΠΑΙὨ, αίσω, αικα, Percutio, Ferio, Pulso, Xen. K. Π. 1, (3, 14.) Ἑν δὲ τούτῳ με ἔπαισεν ὁ διδάσκπλος, Percussit me magister. Et cum dat. instrumenti, Aristoph. *Opv. (497·) παίει ῤοπάλῳ με το νωτον. Idem vero dixit N. (549·) Κλέων’ επαισ ἐε τὴν γαστέρα. Sed et, Παίων κεφαλῇ τοὺς εντυγ\άνονταί, dixit Plut. Theseo (11.), at Herodian. 7, (7, 8.) Ξύλῳ παισθέντα κατά τού κρανίου. Xen. aor. medio utitur K. Π. (7, 3, 2.) Ἑπαίσατο τον μηρόν, pro ἔπαισε.
H Παίειν ἀπ’ οἰκίας, pro Abigere percutiendo, ex A-ristoph. K Affertur autem παίειν ex Eod. pro Expedite aliquid facere, quia Schol. in Ά. (685.) Ό δὲ νεανίας ἑαυτῷ σπουδάσας ξυνηγορεῖν, Ἐς τάχος παίει, annotat, Παίειν dicunt, (de Atticis inlelligens, ut opinor,) τὸ παν υτιοΰν συντόμως ποιεῖν. || Παίειν pro Subagitare, ex [Εἰρ. 874.]	|| Pro Comedere, ex
Eod. in Ἀ. (835.) Παίειν ἐφ’ ἀλὶ τὰν μάδδαν. Sed malim Raptim comedere. || Παιήσομαι tauquam a th. cireumfi. ap. Aristoph. N. (1125.) τοιαύταις σφενδό-
A ναις παιήσομαι. [“ Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. 17- Mœr. 373. et n., ad Charit. 379=637· Casaub. Athen. 1, 85. Fischer. Præf. ad Weller. 1. p. xxi. Thom. M. 674. 860. Musgr. Tro. 224. Wakef. Trach. 1086. Eum. 335. Kuster. Aristoph. 67. 192. 223. Brunck. 3, 94. Comedo, ibid. et 120. De undis, Musgr ad Hec. 118. Mitsch. H. in Cer. 129. Conf. c. παίζω, Bergler. Alciphr. 441.: cum πίπτω, T. H. ad Plutum p. 271. Παιήσω, ad Mœr. 373. Παἱσαντες καὶ παισθέντες, Lucian. 2, 274. Παισθεὶς, ad 1,363. Πεπαιμένα, πεπαισμένα, Ύ. Η. ad 1, 178.” Schæf. Mss. “ Neutraliter, Xen. K. Ἀ. 4, 2, 2. Tηνικαϋτα ἐκυλίνδουν οἱ βάρβαροι — λίθους, οἲ φερόμενοι παίοντες πρὸς τὰς πέτρας διεσφενδονῶντο.” Seager. Mss. I. q. πταίω, Illidor, Æsch. Pr. 891. Hinc Lat. Pavio, Pavimentum, Depavio, Obpavio, secundum Fest.] “ Παῖσμα, Ingressus, VV. LL. c Schol. Hom., qui “ exp. ποδῶν βάσιν. Postquam enim επαισσοντα “ esse dixit ἐφορμῶντα, addit, παῖσμα γαρ ij των πο-“ δῶν βάσις : si modo ipse ita scripsit.” [A Schnei-B dero non agnoscitur. * “ Παίστωρ, Musgr- Bacch. 1155.” Schæf. Mss.]
Ἁναπαίω, Repercutio, Referio, άντικρούω : παισὸς, inquit Eust., dicitur ex eo, quod ibi navis Argo a ventis adversis ἀνεπαίσθη ἤ τοι άντεκρούσθη. Sic et ανάπαιστον ajunt vocari παρὰ τὸ ἁναπαίειν, ο ἐστιν άντικρούειν πρὸς τον δάκτυλον : ut mox dicetur. [Plii-lostr. 6OI. Ῥυθμοὶ εμμετροι καὶ ἁναπαίοντες.] Ἀνα-παιστρίδες, ai, Mallei fabrorum, [Hes.] Ανάπαιστοs, Pes carminis, qni alio nomine Autidactylus appellatur, ut adversans dactylo: et ex eo, quod illi sit oppositus, volunt quidam Gramm. dictum ἀνάπαι-στον, quasi παρὰ τὸ ἀναπαίειν τον δάκτυλον, A repercutiendo dactylo : quæ repercussio fit sono contrario quem habet: nam dactylus primam longam habet, sequentes duas breves ; at anapæstus primam et secundam breves, tertiam longam. Non solum autem pes dicebatur ἀνάπαιστος, sed et versus anapæstici, i. e. pede anapæsto constantes, nominabantur ἁνά-παιστυι. Athen. 4. Ἑν ῤυθμῷ μὲν ἀναπαίστῳ. Sed C Αναπαίστους vocabant et Comicam παράβασιν, quod versibus anapæsticis ea scribi soleret. Vide Suid. et Hes. Inveniuntur autem et άνάπαιστα neutro genere vocati Versus anapæstici, Plut. Pericle. [“ Ανάπαιστος, Wakef. Here. F. 3. 612. 631. Trach. 715· Phil. 491.614. Brunck. ibid. EI. 345. Musgr. ad Eur. EI. 23. Abresch. Æsch. 2, 87- 101 · Jacobs. Anim. 83. Lucian. 1, 24. T. H. p. 216. Toup. Opusc. 1,15. 75. 102. 134. 563. 578. 2, 1?6. 26l. Emendd. 1,115. 2, 176. Wakef. S. Cr. I. in Add., Gcorg. p. 7. Dioiivs.
H.	1, 68. Pierson. Veris. 23161.6*3. Eichst. de Dram. 153. Valck. Phœn. p. 286. Diatr. 144. 246. Pierson. ad Mœr. 270. Eldik. Suspic. 41. Beck. Bibi. Pliilol.
I,	92. ad II. B. 426. 811. Δ. 242. Porson. in Toup. 4, 487. Dawes. Mise. Cr. 302. 311. Slruchtm. Anim. Crit. 130. Markl. Suppi. 158. 2fil. 26*3. 321. 426. 441. Iph. p. 315. Anapæstus evitatus Tragicis in locis paribus senarii, Valck. Phœn. p. 100. 206. c f. Porson. Præf. ad Hec. p. v. Brunck. ad Orest. 229* 251. 380. 507. 696. Hec. 1180. Œd. C. 371- Prom.
D 265- Poët. Gnom. p. 312. Versus anapæsticus, Cic. de Fi». 144. Gör., Geli. N. A. 1, 7. Bip., D. R. ad Longin. 259· Ανάπαιστον, Bergler. Alciphr. 369 ” Schæf. Mss. “ J. Poli. 4,52. Lucian.3, 432. Æschin. 22. * Άναπαιστικόε, Genus carminis, Hephæst. p. 4ἰι. 91. Schol. Eur. Hec. 59· Dicitur etiam Λακωνικόν μετρον, ibid.” Kall. Mss. “ Dionys. H. de C. VV. 387.” Schæf. “Schol. Soph. Aj. 1389.EI. 86. 120.” Boiss. Mss.] “ Ἀμπαιστὸν pro ἀναπαιστὸν, Hes.” Ἀντιπαίω, Contra s. Vicissim percutio, Repercutio. Iu VV. LL. Referio, ct Renitor. [“ Aristot. Probi, sect. 11.” Seager. Mss. Jambl. V. P. 70. Kiessl.]
Εἱσπαίω, Insilio, Irrumpo, Impetum facio. Exp. etiam simpliciter Ingredior; sed tria illa malo, quod sumtam esse putem metaph. ab iis qui ingrediuntur cum impetu et manibus sublatis ad percutiendos obvios. Quo dicimus modo in sermone vernaculo Don-lier dedatis. [Soph. Œd. T. 1252.	“ Irrumpo, Xe-
narch. a|>. Athen. 64. ἀλάστωρ εἰσπέπαικε, sc. εἰς τὸν
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^όμον.” Scliw. Mss. “ Musgr. Rhes. 500. T.H. ad , Plutum p. 271. Thom. M. 674. Bergler. Alciphr. 408." Schæfi Mss.] Sed usitatius est bicomp. Ἐ-πεισπαίω. Aristoph. Πλ. (S04.) Ἡμῖν γαρ ἀγαθῶν σωρός ei$ την οικίαν Ἑπεισπέπαικεν, οὑδὲν ἠδικηκόσι, Irrupit, et quasi impressionem fecit in ædcs nostras: sequendo eos qui a bello metaph. esse putant. A-pud Eundem, ἑπεισπέπαικεν eis τα συμπόσια. [“ A-tben. p. 7. Bergler. Alciphr. 408. Thom. M. 674. Jacobs. Anth. 6, 148. Huschk. Anal. 176. Boiss. Phiiostr. 543. Kuster. Aristoph. 14. T. H. ad Plutum p. 27 1 · * Προεισπαίω, ibid.” Schæf. Mss.]
Ἐππαίω, pro Egredior, VV. LL. sine exemplo; sed malo Cum impetu egredior. [“ Ad Charit. 437. Wakef. Here. F. 460. Musgr. ibid. ad Plut. 6, 281. Hatt., Thom. M.674. Pierson. Veris. 235. Koen. ad Greg. Cor. 188.” Schæf. Mss.] Διεκπαίω, in Iisd., Proruo, Prorumpo. Ita enim exp. in verbo Ἐπεισ-χαίω, cui dicitur opponi, cum suo in loco, i. e. ubi habetur collocatum ordine alphabetico, reddatur Intercido ; sed perperam, ut opinor. [Plut. Sertorio ] 21.	“ Cum accus., Perrumpo, Appian. B. C. 5, 34.
Αιεκπαίσων αὑτοὺς, Per hostes perrupturus, Posidip-pus Comicus ap. Athen. 100. Τὴν στοάν διεξέπαιεν.” Scliw. Mss. “ Ad Diod. S. 1, 516. 2, 180. Kuster. Aristoph. 14. Boiss. Philostr. 543. 601. Pierson. Veris. 234. ad Herod. 318.” Schæf. Mss. * Ύπερεκπαίω, CJem. Alex. 239, 17·]
“ Ἐμπαίω, Imprimo s. Incudo, h. e. Percussu im-“ primo: ut cum Enet, dicit ἄλεισον dici poculum M οὐ λεῖον, quodque Ζωωτοῖς δαιδάλμασιν έμπέπαισται.
“ Et alibi, ἄλεισον dici quasi οὐ λεῖον ὂν, ἀλλὰ περί·
“ φερὲς ἢ ἐμπαιστόν. Et rursum, τὸ μη λεῖον, ἀλλὰ “ τραχὺ τοῖς ἐμπαίσμασι. Ubi ἐμπαίσματα vocat Ima-“ £ines Picturasveincusas s. impressas. Et ἐμπαιστὸν,
“ Cui ejusmodi δαιδάλματα incusa sunt et impres-" sa. Sic ἐμπαιστικὴν τέχνην dicit quidam ap. Athen.
“ (488.) cum poculum, χρυσείοις ἥλοισι π€παρμένον,
“ secundum Hom., exponens, nit έξωθεν ἐμπείρεσθαt “ ταὺς χρυσούς ἥλους τᾤ ἀργυρῷ ἐκπώμαπ κατὰ τον ἐμ-“ παιστικῆς τέχνης, sub. τρόπον.” [“ Ἐμπαίω, Incudo, ι Percussu imprimo, Σκίπων χρυσᾶς ἕλικας ἐμπεπαι-σμένος, Baculus aureis gyris incrustatus, Athen. 543. Idem verbum ad animum translatum Percellere signi f., Soph. EI. 9O2. ἐμπαίει τί μοι Ψυχῇ ξύνηθες ὄμμα.” Schw. Mss. “ Lobeck. Aj. p. 357. H. Sleph. Thes. v. Ἁριίον, Wjtteub. ad Plut. 1, 199· Ἑμπαισπκὴ, Lobeck. 1. c.” Schæf. Mss. Ἔμπαισμα exp. ἔμβλημα, Salmas. Exerc. 1047•Ἑμπαίω, i. ςτέμπίπτω, Ljcophr. 105.] “ Ἔμπαιος, Suidæ ἕμπειρος, Peritus, Expertus,
“ (Od. Φ. 400.) κακών δ’ ἔμπαιος ἀλήτης. Hes. έμπαιον u exp. έμπειρον, μέτοχον, item ἐπίσιτον. De etymo vide “ Etvm.” [“ Ad Od. Y. 379·” Schæf. Mss. Æsch. Ag. 180. έμπαίοις τύχαισι. “ 'Ἔμπαιος, Qui incutitur: ταῖε ἐμτεσούσαις, Schol. : Hes. "Εμπαιον* έμπειρον, μέτοχον, ἢ ἐπίσιτον. Spectat ad Od. Φ. 400. κακών i' ἔμπαιος ἁλήτηε, ubi signif. videtur Is qui παίεται ὢτὸ κακών. Hujus Fabulæ 338. εἰ πρόσπαια μὴ τύχοι κακά. Sed, ut verum fatear, Homericam vocem produxisse puto ex έμπα vetere substantivo, unde ἐμπά-Ζομαι, Curam gero, et forte ἔμπας, Sedulo, Omnino. J Æsch. vero a παίω duxit. Apud Hes. pro ἐπίσιτον Abresch. corrigit ἐπίσσυτον.” Blomf. Gloss.]
'En i παίω, Impingo, Offendo: UNDE Ἑπίπαισμα, Offendiculum, Offensio, πρύσπταισμα, πρόσκομμα,
[Η«•]
Καταπαίω, Percutio. Videtur autem proprie esse παίω καταφέρων τὰς πληγὰς, Percutio deorsum, ut qui percutit e superiore loco. In VV. LL. exp. etiam Flagello. [Hesychio est μαστίΖω, πμωρέομαι.]
Παραπαίω, Deliro, Desipio, Aristoph. Πλ. (508.) δύο πρεσβύτα, ξυνθιασὡτα τού ληρεῖν καὶ παραπαίειν. Itidem de sene ap. Lucian. (1, 444.) παραπαίεις, ὦ γέρων, καὶ μειρακιεύει : (2, 9*79·) Ταῦτα παραπαίων frì τοσούτων μαρτύρων. Plato μαίνομαι et παραπαίω copulavit in Symp. Hanc auterti signif. habet et v. παρακόπτω, cujus alioqui simplex atfinem habet simplici παίω signif. [Erro, cum genit., Polyb. 3, 21, 9. 10, 2, 3. 17, 14, H· “ Toup. Opusc. 1, 321. ad Lu-ciau. i, 373. 457. 2, 314. ad Diod. S. 1, 614. Ja-
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i cobs. Anim. 1S8. Thom. M. 674.” Schæf. Mss. “ Παραπαιόντως, Dcsipienter, Delire, Hes.” “ Πας* ραίπαιμα, Hesychio παρακοπη, Deliratio s. Deli-“ riura : Ionice s. poëtice pro παράπαισμα.” “ Πας* ραπαιοτὸς, Hesychio παραπλὴξ, Desipiens, Delirus, “ a παραπαίω. Item παρειμένος.”
[* “ Γίροσπαίω, Porson. Hec. 118. Brunck. Antig. 855. Æsch. Pr. 858.” Schæf. Mss. “ Anna C. 197·” Elberling. Mss. Schleusn. Lex. V. T. “ Προσπαίο-μαι, Complodor ; χεῖρες προσπαιόμεναι erat lugentium gestus, Andr. Cret. 238.” Kall. Mss.] “ Πρόσπαιος, “ í. q. πρόσφατοs ac ποταίνιος, Recens, Nicander Θ. ** (69O.) Εἰ δὲ σύ γε σκύλακας γαλέης ἢ μητέρα λαώρην “ Ἀγρεύσεις πρόσπαιον. Dicunt etiam ἐκ προσπαίου, “ ut ἐξ ὑπογυίου, pro Recens, Subito, Repente: op-“ ponentes ipsi τὸ έκ πολλοῦ, E longo jam tempore. “ Aristot. Etliic. 9, 5.Ή μὲν φίλησις, μετὰ συνήθειαν “ ἡ δ’ εὕνοια, καὶ ἐκ προσπαίου : mox pro hoc ἐκ προσ-“ ππίου utitur adv. Προσπαίωε, dicens nimirum, “ Προσπαίως εὖνοι γίνονται καὶ ἐπιπολαίως στέργουσι, j “ Subito, Repentino quodam animi motu.” [Æsch. Ag. 338. εἰ πρόσπαια μη τνχοι κακά.” “ Πρόσπαιος, Recens: πρόσπαια κακά, Mala quæ insuper feriunt, Heath. Imo potius Mala quæ contra feriunt, illam enim vim in compositione non habet præp. πρὸς, quam putat Heath.: Schol. πρόσπαια, πρόσφατα• νΰν, προσπαίσαντα και προσκρουσαντα avrots. Vide 180. Hes. : Πρόσπαιον πρόσφατον, νέον, ubi citantur Nicander Θ. 689· Lycophr. 211. ὪΙ θυμάτων πρόσπαιον ἐκτίνων χάριν. Aristot. Nicom. 9, 5. Ή μὲν φίλησις, μετὰ συνήθειας' ἡ δ’ έννοια, καί ἐκ προσπαίου : unde vis vera hujus vocis ostenditur, nempe Qui ex improviso occurrit.” Blomf. Gloss. Polyb. 6, 43, 3. Ἐκ προσπαίου nvòs τύχης, E subito fortunæ casu.]
[* Συμπαίω, Soph. EI. 727· 1« Ἱ- συμπίπτω, Eur. Hec. 114. “ Bibi. Crit. 1, 4. p. 21. Thom. M. 674. Musf*r. Heracl. 379.” Schæf. Mss.]
Ὑπερπαίω, Supergredior, Supero, Excedo, Dem. (1217·) Tοσοῦτον υπερπέπαικας πλούτῳ τοὺς ἄλλους, ubi observa constr. Apud Lucian. autem (1, 649.) : cum solo accus. rei, Ὑπερπεπαικότα πάσαν ΰβριν, Excedentia. Bud. Tale est omnino ap. Athen. (538.) Εἷς τῶν οπισθοφυλάκων πάσαν ύπερπεπαικώς κολακείαν. [Arisloph. Έκκλ. 1118.“ Valck. ad Chrys. 26. Toup. Emendd. 2, 310. Opusc. 1, 521. ad Xen. Eph. 124. ad Diod. S. 1, 96. ad Herod. 663. ad Lucian. I, 649. 2, 172. Thom. M. 674. 841.” Schæf. Mss.]
“ ΠΑΛΑΘΗ, ἡ, Massa ficornm et pinguium cart-“ carum,” [aliorumve fructuum, velut nucum, Herod. 4, 23.] “ quas in morem laterum figurantes, ut “ diu illæsæ permaneant, calcant atque compingunt: “ Hieron. in c. I Oseæ. Meminit et in c. 6 Ezech. “ Apud Lucian. παλάθη ἰσχάδων, necnon παλάθη “ καρνκών legitur: (1, 6θ9•) Καὶ παλάθην ἰσχάδων “ οὗτός γε προσεπιλήψεται: (559·) Ὠνήσομαι γαρ αν-“ τῷ παλἀθας τῶν καρνκών. Apud Esaiam παλάθη “ σύκων. Gaza παλάθας vertit Offas, ubi Theophr. “ e prunis nucleo demto contusis fieri παλάθας scri-“ bit: H. Pl. 4, 3. Et quod Plin. dicit, Purgatum J “ enim tundunt, servautque ejus offas, Theophr. nn-“ λάθας vocarat. Apud Diosc. de bdellio, Ἅδρόβωλον “ παλαθῶδες, Plin. explicat Et in offas convolutum ha-“ drobolon : ut ann. VV. LL.” [“ Παλάθη, ad Herod. 291 · Lex. Herod. 175. Alciphr. 392. Bergler. ad 320. Casaub. Athen. 396. ad Lucian. 1, 559. ad Diod. S. 2, 212. 218. Brunck. Aristoph. 3, 135. (Εἰρ. 574.) * Παλάθιον, ibid. Bergler. 1. c. ad Diod. S. 2, 212. (Athen. 478.) *Πάλαθον, Bergler. I. c. * Παλάσιον, Brunck. 1. c.” Schæf. Mss. Pliot. Παλάσια* τὰ συγκε· κομμένα σῦκα* παλάθην λέγονσι καί παλαθίδα* εἰσὶ δὲ ἐξ ἰσχάδων ἢ σύκων κεκομμένοι βώλοι πλινθοειδεῖς. Παλάθη, * Πάλαθος, Schleusn. Lex. V. Ί\] “Παλαθὶς, “ ίδος, ἡ, i. q. παλάθη, Strabo, Ίίξοικειοϋσθαι τούς ἀν-“ θρώπους μεταδόσει παλαθίδων.” [“ Bcrnard. Rei.
111.	Brunck. 1. c.” Schæf. Mss.]
ΠΑΛΑΙ, Olim, Quondam, II. 1.(105.) ἠμὲν πάλαιt ἠδ’ἕτι καὶ νΰν, Ψ.(331.)Ἥ τευ σήμα βροτοίο πάλαι κα-τατεθνειώτος, Dem. ad Phil. Εριβἴ•Τῷ μὲν ἔργῳ, πάλαι
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τολεμεῖ πρὸς τὴν πόλιν, τᾤ δὲ λόγῳ, νῦν ὁμολογεῖ: pro Cor. Καὶ πάλαι γεγονυίας, καὶ νυν ἐφ’ ὑμῶν αὑτῶν. Lucian. (1, 544.) Νῦν μὲνοὗτος, πάλαι δὲ ἐν ἅλλῳ σώ-μαη. Dicitur et πάλαι ποτὲ, vacante ποτὲ, ut in Prov. Πάλαι ποτ’ ἦσαν ἄλκιμοι Μιλήσιοι: quod habetur cum alibi, tum ap. Aristoph. Πλ. (1002.) Item cum articulo, τὸ πάλαι, s. τοπάλαι, utitur autem Thuc. (1, 5.) Affertur et κατὰ τὸ πάλαι pro Olim, Jam inde a priscis temporibus. Apud Lucian. autem (2, 434.) Τῶν πάλαι [παλαιῶν] ῤιΖῶν αὖα κοιλώματα, Bud. τῶν πάλαι esse ait pro τῶν παλαιῶν, dictum ea forma qua αἱ ἄγαν σπουδαί.
Πάλαι, Pridem, Jampridem, Jamdudum, Dem. pro Cor. Ἑπεὶ διά γε ὑμᾶς αὐτοὺς πάλαι ἄν ἀπολώλατε, Aristoph. Πλ. (642.) τοΰτο γαρ ποθοΰσ’ ἐγὼ πάλαι "Ενδον κάθημαι περιμένουσα τουτονί. Sic Lucian. Πάλαι περιμένει. Et ου πάλαι, Non pridem. Æschin. (4.) Οὑτοσὶ δὲ οὐ πάλαι, ἀλλὰ πρώην γυμνός έπαγκρα-τίαΖεν. Sed πάλαι dicitur aliquando de Eo quod paulo ante factum fuit, et valde brevi tempore, pro άρτι, inquit Bud.afferens eXen. (Œc. 17, 19·) ’Αλλ’ ἐγώ σοι πάλαι ἔλεγον ὅπ γεωργία κ. τ. λ. At ego vix ausirn cum Bud. πάλαι exponere άρτι, quod opponantur a Piat. Crit. p. 72. "Αρτι δὲ ἥκεις, ἢ πάλαι; Cui interrogationi respondetur, ἐπιεικῶς πάλαι. [“ Wjt-tenb. ad Plut. de S. N. V. 87. ad Lucian. 1, 491. Markl. Suppi. 551. Wolf. ad Herodian. p. xvi. Brunck. Apoll. Rh. 20. Jacobs. Anth. 9, 297· Dio-nys. H. 1,212. Nuper, Jacobs. Anth. 10, 40. Vies des Orateurs Grecs 2, 85. Ante, Valck. Hipp. p. 281. Brunck. EI. 676. Ύ. H. ad Plutum p. 380. Plut. Ages. c. 32. Dudum, Plato Phædro 285. Heind. Conf. c. πόλιν, Musgr. Rhes. 329·: cum πάλιν, Tro. 239. ad Lycophr. 51. ad Diod. S. 1, 551. 2, S. 128. 420. Abresch. Æsch. 2, 4. Luzac. Exerc. 53. Jacobs. Anth. 7, 16. 9, 297. Brunck. Aristoph. 2, 52.: cum παλαιο$, ad Diod. S. 2, 342. ad Dionys. Η. 1, 12. An πάλ’ dicatur, Brunck. Aristoph. 2, 110. Bentl. 323. Τὸ h., Valck. ad Ammon. 111. ad Diod. $. 1, 398. ad Herod. 542. 5öl. 688. 703. Duker. Præf. Thuc. 10. Π. ποτὲ, Toup. Append. in Theocr. 23, Diod. S. ì, 344. 2, 571. Bergler. Alciphr. 233. Huschk. Anal. 242. Lucillius 40. Aristoph. Fr. 264. Dionys. H. 1,235. Π. τι* π.τοι, Heind. ad Piat. Gorg. 178. Καὶ π., Herod. 1,45. Ἔπ π., ad Dionys. H. 4, 2235. 227O. Casaub. p. 36. fol. Plut. 2, 93. Cor. Ό π. γονεὺς, Valck. Phœn. p. 122. ubi et de ὁ n.” Schæf. Mss. Diu, Lucian. 2, 539·] ** Παλαιάγχη, “Jamdudum, VV, LL. ἀμαρτύρως.” “ Παλαιγόὰις, “ Autiquus, Grandis natu. E VV. LL. sunt hæc, “ erroris suspicione non carentia.” [Depravatum videtur e παλαιγόνιος. * “ Παλαιένδοξος, Olim nobilis, Philo J. 2, 437·” Wakef. Mss. Lege divisim πάλαι ἔν. * Παλαιετὴς, Vetus, Hes. Item •Παλαι-δέτης, eod. sensu, ap. Eund. Vide Casaub. ad Atheu. 635.	* Παλαιθέτης, Ion ap. Athen. 1. c., παλαιθε-
τῶν -Υμνων ἀοιδοὶ, ubi Schw. et Schn. Lex. παλαι-θέτων malunt, a] “ Παλαίθετος, A longo tempore “ asservatus et reconditus, ὁ ἐκ πολλοΰ χρόνον ἁπο-“ τεθεὶς,” [“Callim. 1. ρ. 580.” Schæf. Mss.] “ Παλαίφατος, Jam olim dictus ceu celebratus: “ unde redditur Priscus, s. Antiquus : παλαί-“ φατα θέσφατα, Antiqua oracula, Od. N. (172.) “ Legimus et δρυὸς παλαιφάτου, iu Epigr.” [et iu Od. T. 163., ubi al. * Παλαίφαγος, et ap. Hesych. * Πα-λαίφυτος. Vide not. in Ed. Ernest. “ Παλαίφατος, Fischer. Palæph. p. lii. Brunck. Tracli. 825. Wakef. 823. Valck. ad 11. 22. p. 68. Jacobs. Anth. 9, 493. Παλαίφαγος, Valck. 1. c. * Παλαίφοιβος, * Παλαίφοι-τος, Wakef. 1. c.” Schæf. Mss. * Παλαιφάμενος, Etym. M. v. Μύρσος. Παλαίφατος, Æsch. S. c. Th. 772. Ag. 759. Suppi. 541.] “Παλαίφατος est et Nomen “ viri proprium, qui multa volumina τῶν Άπιστων “ scripsisse fertur. Extant vero et Παλαιφάτου sive “ hujus sive alius quædam de Fabulis poëticis.” “ Παλαίχθων, ονος, υ, ἡ, Antiquam terram habens : “ ut παλαίχθων δῆμος ab Æschylo vocatur Atheni-“ ensis populus, quod ex omni hominum memoria “ ejusdem terræ s. regionis esset incola ; ut pote qui “ itlip nomine dictus sit αὐτόχθων. Fortassis autem
A “ παλαίχθων reddi etiam possit Antiquus terræ pos-“ sessor, s. priscus.” [Epith. Martis, Æsch. S. c. Th. 106. Noni, propr., Suppi. 258. 352. “ Musgr. ad Eurip. p. 192.” Schæf. Mss.]
[* Ἀπόπαλαι, Lobeck. Phryn. 45. “ Thom. M. 285. 323- 897·” Schæf. Mss.] Πρόπαλαι, Jam olim, Jam dudum, pridem. Ita enim augere putatur hic præp. πρό, ut auget particula Jam io illis. A Bud. exp. etiam Jamdiu. [Aristoph. Ἱππ. 1153. “ Koen. ad Greg. Cor. 69. Phryn. Ecl. 15. Thom. M. 285. 322.” Schæf. Mss.] Invenitur ET 'Έκπαλαι, in quo ἐκ itidem vim intendendi habet; sed Phrynicb. adulterinum esse censet. [“ Phryn. Ecl. 15. 48. Thom. M. 13. 285. 323. Plut. de S. N. V. p. 3.” Schæf. Mss. Pliot. v. Παλαιφάτου.] Τμίπαλαι, η. d. Ter olim, pro Valde olim, i. e. Jam inde a valde priscis temporibus, Primo et omnium antiquissimo seculo, [Aristoph. Ἱππ. 1154.] Qua forma oicitur et Tc-τράπαλαι, q. d. Quater olim. Sed accipiuntur et hæc pro Valde pridem. Extat autem istud in quodam B Epigr. Callimachi, si bene memini. [“ Diog. L. Heraclito 348.” Seager. Mss. “Jacobs. Anth. 7, 301.” Schæf. Mss.] Apud Aristoph. autem (Ἱππ. 1154.) legitur ETIAM Δεκάπαλαι, q. d. Decies olim. [* Δω-δεκάπαλαι, ibid.] Item Χιλιόπαλαι, q. d. Millies olim, [1155- * Τρισμυριόπαλαι, ibid.] Sed hæc pro compp. a ludente Comico fictis habenda existimo.
1í Παλαιὸς, q. d. Qui fuit πάλαι, Olim, Antiquus, Vetus, Priscus : ο! παλαιοί, Prisci, Homines qui olim fuerunt, Prisci temporis homines, s. Prisci seculi. Quo utuntur modo cum alii, tum Aristot. Et παλαιὰ s. τὰ n., Res priscæ, olim gestæ, Quæ olim contigerunt, Res antiquæ memoriæ, ut quidam interpr. Isocr. ad Phil. Καὶ τί δεῖ με λέγειν τὰ παλαιὰ καὶ τὰ πρὸς τοὺς βαρβάρους ; Et quidam Poëta ap. Athen. οὑκ ἀείδω τὰ παλαιά* καινά γαρ κρείσσω. Sic Xen. (Ἀπ. 2, 1, 33.) παλαιαὶ πράξεις. Ibid. dicitur παλαιὸς χρόνος, Tempus quod jam olim fuit, Tempus longinquae antiquitatis, Longinqua antiquitas, vetustas. Plut. de Rom. Fort. Ἀλλ’ ἵνα μη όοκώμεν ώσπερ C eis τόπον αμαυρόν, τον π. χρόνον, ἐκ τῶν λαμπρών καὶ εναργών τεκμηρίων ιρευγειν καὶ ὑποχωρεῖν. Sopb. (Aj. 6ΟΟ.) Παλαιὸς ἀφ’ ου χρόνος — μίμνω. Sæpe autem subauditur χρόνος cum hoc nomine : ἐκ παλαιού, pro Olim, Jam olim, Synes., Εταίροι ἐκ παλαιού γεγονότες. Sic in superlat. ἀγαπῶντες ἐκ παλαιοτά-του, Paus. in Cor. Ab omni vetustate. Vide Παλα/-τατος paulo post. Thuc. jungit etiam cum από, dicens (1, 2.) Ἀπὸ παλαιού. ǁ Dicebant vero et τὸ n. pro Olim : quo utitur Plut. post Isocr. Atque ut n. χρόνος, sic π. ημέρα ap. Eus. : ut (Rhes. 389·) πα-λαιᾷ σ’ ἡμέρᾳ προσεννέπω : quod exp. Post longum tempus. Dicitur etiam res quælibet παλαιὰ, Antiqua: ut παλαιὸς μῦθος, Antiqua fabula s. Prisca. Et π. λόγος, Plut. Etn. χάρις, Soph. (Aj. 808.) πα-λαιὰ ὕβρις, Athen. Apud Hom. autem aliquoties legitur, παλαιά τε πολλά τε εἰδώς. Sed et de rebus quas sensibus corporis usurpamus, et corporeæ sunt, ut ita dicam : velut παλαιαὶ naves ap. Hom., quibus opponuntur νέαι ab Eod. Affert autem hoc exem-D pium Suid., postquam dixit παλαιὸν significare τὸ διεῥῤυηκός. Sic τὰ π. τῶν αγαλμάτων, Plut. Quæst. Rom. Sed etn. οικία ex eod. Plut. affertur pro Vetus domus. Citatur alioqui et pro Antiqua familia. Tale est π. ἱμάτιον. E Soph. autem et pro σαθρός, Putris, Rancidus. Sed et οίνος n., Vinum vetus, cum ap. alios, tum ap. Pind. Quiuetiam π. γέρων ap. Hom., quod imitari voluisse puto Tibullum cuui dixit, Veteres senes, Eleg. 1, 8. Iu veteres esto dura puella senes. Ibid. Vetus caput, de sene : paucis ante versibus, Cum vetus infecit cana senecta caput. At Prisci senes ap. Ovid. Metam. 10. non est quod dicit Tibullus, Veteres senes, et diceretur cx Hom. παλαιοί γέροντες, sed Prisci temporis senes. Alioqui παλαιοί sæpe dicitur in prosa sine adjectione pro γέροντες, et παλαιὸς pro γέρων, Senex : Isocr. Paneg. (50.) Τις γαρ ούτως ἢ νέος ἢ παλαιὸς ράθυμος έστιν ὅστις κ. τ. λ. Sic usurpatur et in festivis hisce Alexidis senariis, Ἄτοπόν γε τὸν μεν οίνον ευδοκιμείν άει Παρά ταῖς traípais τον παλαιόν, ἄνδρα δὲ Μὴ τὸν παλαιόν, ἀλλᾀ
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τὸν νεώτερον. Apud Hora, autem II. Η. (136.) πα- α λαιὸε φὼς a vett. Gramm. expositum fuit non simpliciter γέρων, sed λίαν γέρων. Hesychio autem est etiam ἅφρων: quem vide. || Παλαιἀ sine adjectione ap. Eccles. Scriptt., pro π. διαθήκη, Vetus Testamentum. Quod cum ap. alios, tum Clirys. legitur-Sic et Œcum. Νόμον δὲ λέγει πάσαν την παλαιάν. Quod certe ignorans Greg. Naz. Interpres ὁ παλαιᾶς καὶ νέαε μεσίτης vertit, Veterum et novorum mediatos. Opp. autem buic et καινή. ǁ Pristinus: παλαιό χάρις, e Soph., Pristina gratia. Sic autem αρχαίος pro Pristinus usurpari docui suo loco. || Παλαιόν quidam significare etiam putant i. q. τὸ ἀρ-χαῖον. Vide Suid. [“ Παλαιὸς, Græv. Lectt. Hes. 672. Brunck. Œd. T. 090. Œd. C. 111. Act. Traj.
1,	244. Valck. Anim. ad Ammon. 17. Diatr. 293. Musgr. Hei. 1180. Wakef. Ion. 749. Tracli. 555. Eum. 69. Abresch. Æsch. 2, 86. 102. Brunck. Aristoph. 1, 65. Jacobs. Anth. 9, 412. Diod. S. 2, 382. Heyn. Hom. 6, 542. 547. Stultus, Toup. O-pusc. 1, 92. Kuster. Aristoph. 239· Παλαιὸς et ἁρ- g χαῖος conjuncta, Ruhnk. ad Veli. p. 64. Π. et πρέ-σβυς, Plut. 3, 279· Cor. Παλαιὸς alvos, Jacobs. Exerc. 1, 10.: λόγος, Erfurdt. ad Valck. Opusc. 2, 172. λέξις, Heuist. ad Hes. Ep. ad Eulog. not. 36. Χρόνον παλαιόν, Valck. Hipp. p. 200. Παλαιᾷ ἡμέρᾳ,
E longo tandem tempore, Eur. Rhes. 389· Παλαιὸν, Simon. Dial. p. 22. Οὕ rt n., i. q. ου πάλαι, Ruhnk. Ep. Cr. 158. Valck. Hipp. p. 260. Τὸ π., Mœr. 107. ad Diod. S. 1, 103. 399· 2, 226. ad Herod. 561. 588. 703. Έ* παλαιοῦ, ad Phryn. Ecl. 15. 48. Thom. M. 285. 323. 897· Luzac. Exerc. 74. Diod. S. 1, 71O. 2, 539. Duker. Præf. Thuc. 10. Jacobs. Anth. 11, 402. ad Jainbl. V. P. 334. Kiessl. Δηὼ παλαιὰ, Jacobs. Anth. 9, 387. Οἱπ. et οἰ Ἀχαιοὶ conf., Boiss. Philostr. 566. Οἱ τ.. Antiqui Hom. Interpretes, Callim. 1, 465. Αἱ παλαιοί, Heyn. Hom. 5, 719· Τὰ π., StanJ. Eum. init., Pausan. 387. Duker. Præf. Thuc. 10. Τί δεῖ τὰ π. λἔγειν; Bibi. Crit. 3, 1. p. 46. Ἐκ παλαιών, ad Diod. S. 1, 393. 'Er π. χρόνων,
2,	370.: Sopii. Phil. 493.Ὄν δὴ παλαΓ ἄν ἐξ οτον c δέδοικ’ ἐγὼ Μή μοι βεβήκος.” Schæf. Mss. “ Lysias κατά ’Ανδοκίδ. 253. Καὶ φοινίκιδας ἀνέσεισαν κατἀ τὸ νόμιμον το παλαιὸν καὶ άρχαίον. “ * Ego equidem παλαιόν haud moverim: potest aliquid παλαιὸν esse, quod άρχαίον ideo non item sit; et rursus άρχαίον, quod non sit παλαιόν. Est autem παλαιόν Antiquum, et solummodo rationem habet temporis : άρχαίον autem est, Quod ab initio rerum, aut reipublicæ cu-jusdam, se m per ita fuit actitatura, ut semel antiquo ritu fuit institutum. Jam si respublica quædam est non admodum vetusta, potest institutum aliquod esse quidem άρχαίον, quod non ideo statim est παλαιόν. In repubiica contra pervetusta potest aliquid esse παλαιὸν quidem, at non idem άρχαίον, si sc. alia instituta praecesserunt antiquiora, per hoc abrogata. Conjungit quoque duo hæc vocab. Li-ban. Or. 2. p. 17, 12. Ed. Bongiov. Philostratus 246. Euseb. H. E. p. 16, 22. Themist. 232. Ita quoque Plin. Paneg., Vident ducem Romanorum unum ex ulterioribus illis et priscis.’ Reisk.” Seager. Mss. d ** Παλαιὸς άνθρωπος, sensu Christiano, Nicet. Paphi. Laud. S. Enst. p. 54.” Boiss. Mss. Παλαιαὶ δρα-χμαί, i. e. ἐκ δανείσματος ὀφειλόμεναι, Lysias Photii.j
“ Παλαίωρ, Stultus : μωρός, Hes.” [* Παλαιὸρ, Laconice, Aristoph. Λ. 988. Παλαιόρ γα, ναι τον Κά-στορα, ὤνθρωπος.] “ Ἀλαιὸς, pro παλαιὸς, ἅφρων,
“ Vetus, Demens, Hes. ex Æschylo.” “ Πληγεῖον,
“ Eid. παλαιὸν, Antiquum, Vetus.” [*“ Παληὸς pro παλαιὸς, Bœotice, Etym. M. 32, 8.” Wakef. Mss.] Παλαίτερος pro παλαιότερος, Antiquior, Vetustior. Ετ Παλαίτατος pro παλαιύτατος, Anliijuissimus, Vetustissimus. Thuc. 1,(4.)Μίνως γαρ παλαίτατος ὧν άςοη ἴσμεν. Sic ἐκ παλαιτάτου ap. Eund., Jam olim. Sea παλαίτςρον Bud. affert etiam pro Prius, e Syne-sio. Scio autem mirum videri posse cuipiam quod παλαϊτςρος esse dicatur pro παλαιότερος, itidemque παλαίτατος pro παλαιύτατος, cum a πάλαι possit esse regularis formatio : sed μεσαίτερος et μεσαίτατος, itidemque ιδιαίτερος et Ιδιαίτατος, aliaque multa hujus-
modi, mirum illud videri non sinent. [“ Παλαίτερος, Jacobs. Anth. 7, 282. Matth. Anecd. 1,18. ad Cha-rit. 251. ad Diod.S. 1, 372. Conf. c. παλαίτατος, Por-son. Med. p. 11. Παλαίτερος pro posit., ad Mœr. 352. ad Eur. Med. 68. Παλαίτερον, ad Dionys. H. 3, 1535. Olim, Bentl. ad Callim. 278. Diones. H. 1, 101. 229. 335. 569· 2, 797· Παλαίτερον ἔτι, Jam inde, 4, 2120. 2248. Έκ παλαιτέρον, Herod. 28. Πα-λαίτατα, Toup. Opusc. 1, 387.” Scbæf. Mss.]
[* “ Παλαιόδουλος, Ab antiquo servus, Philo J. 2, 468.” Wakef. Mss. “ Παλαιοθέτης, ab Hes. exp.
*	παλαιοπράγμων, et δραστήριος.” [Eadem habet Phot.}
Παμπάλαιος, Omnino vetustus, Vetustissimus, Bud. ap. Aristot. Athen. [“ Ad Herod.400. Jacobs. Anth. 9, 451.” Schæf. Mss. * Προττάλαως, Pervetustus, Synes. p. 134. Lobeck. Phryn. 47. “ Προπαλαιό-τερος, Tzetz. Ch. 2, 173.175.” Elberling. Mss. * Πρό-παλαίτερος s. * Προπαλαίστερος τὸ γένειον, J. Poli. 4, 138.]
Παλαιότης, Vetustas, Antiquitas, [“ Crassum aliquid et veteris ævi simplicitatem sapiens, Musgr. Hei. 1062.” Schæf. Mss.]
Παλαιοῦμαι, Veterasco, Vetus fio. Unde olvos πα-λαιούμενος ap. Gal.et olvos πεπαλαιωμένος ap. Athen., Vinum quod ad vetustatem pervenit; quidam vero vertere ausi sunt, Vinum vetustate affectum, Vinum vetus. [“ Athen. 27• Οίνος παλαιωθεὶς πολύ χρησιμώ-τερος.” Schw. Mss.] Alicubi πεπαλαιωμένον exp. etiam Inveteratum. Celsus dixit et Veterarunt, pro Veteres factæ sunt. Cam. e Piat. Symp. affert τὸ ἀπιὸν καὶ παλαιούμενον, Quod abit et veterascit, antiquatur, [“ De vino, Casaub. ad Athen. 6l. De vestibus, Valck. Phœn. p. 114.” Schæf. Mss. * Πα-λαίωμα, Antiquitas, Vetustas, LXX. Job.36,28. 37, 18. 21.]	“ Ἀπαλαιώθη, Antiquatum est, VV. LL.
“ perperam pro ἐπ.” Παλαίωσις, Inveteratio, Plut. (8, 8θ6.)Οἴνῳμὲν γαρ ωφέλιμον, ἐλαίῳ ἀσύμφορον παλαίωσις ἦν: [604. 807. Schleusn. Lex. V.T. “Athen. 33. Olvos χαριέστατος eis παλαίωσιν.” Schw. Mss.
*	Παλαιωτὸς, unde * “ Άπαλαίωτος, Agapet. Sched. 60.” Boiss. Mss. * Ἀναπαλαιόω, unde * “ Ἐπανα-παλαιόω, Ancyr. Cone. Can. 1.” Routh. Mss.] Ἀπο-παλαιόω, Antiquo, Abrogo. Apud Hes. autem habentur ista non sine mendo, Ἀποπαλώσει, ἀποπαλαιώσει καὶ άποκρουσεται. [* Καταπαλαιονμαι, Gal. 12, 208.
*	Προπαλαιόω, i. q. ἑωλίΖω, Rufi Fr. 176.]
“ ΠΑΛΑΙΣΤΗ, ἡ, Mensura quatuor digitorum, s. “ quaternum digitorum. Vocatam παλαιστήν Etym. “ tradit quasi πελαστὴν, nimirum παρά το πέλας συνά-“ γειν τὰ ὀστᾶ, i. e. πλησίον ποιεῖν τους δακτύλους. “ Fuit vero DICTA Παλαιστὴς quoque, si Polluci et “ post eum Eustathio credimus. Sed ap. illum ha-“ bemus tantum Παλαιστὶς, per 1, et hoc παλαιστής. “ Ita enim legitur, Τὸ δ’ αὐτὸ (idem sc. quod δοχμὴ, “ s. δακτυλοδόχμη: quibus significari ait συγκλει-“ σθέντας τούς τέσσαρας δακτύλους) καὶ παλαιστὶς θη-“ λυκῶς, καὶ παλαιστής ἀρσενικῶς. Sed suspicor eum “ reliquisse scriptum, καὶ παλαιστή ἢ παλαιστὶς θηλυ-“ κῶς κ. τ. λ. Eust. certe” [ad II. Ψ. p. 1401, 23.] “ contra hujus παλαιστὶς mentionem nullam facit, “ sed ceterorum duorum duntaxat: scribens δῶρον “ esse tertiam partem σπιθαμής, quæ tertia pars vo-“ cetur etiam παλαιστή fem. genere, et παλαιστής “ masculino: his enim significari διάστημα τετρα-“ δάκτυλον. Quibus consentanea sunt quæ alibi “ tradit, σπιθαμήν esse διάστημα δωδεκαδάκτυλου: “ afferens etiam vocabuli hujus etyinum, παρά τὸ “ θαμὰ σπίΖεσθαι τούς δακτύλους, i. e. ἐκτείνεσθιις. “ Ceterum ut ad παλαιστή revertar, sciendum est, “ pro eo quod legimus ap. Plin., Quaternum digito-“ rum magnitudine, habere Geop. παλαισπαῖα με-“ γἔθη, subjungentem τουτἔστι τετραδακτυλιαίους ràs “ ῥίΖας. Uno verbo redditur Palmus : siquidem Hie-“ ronymus παλαιστήν, Palmum, ut σπιθαμήν, Palmam, “ appellari tradit. Annotant tamen quidam, Phu. “ hanc vocem Σπιθαμή vertisse Dodrantem, i. e. “ Quantum est spatii inter expassos summum polii·» “ cem et extremum minimum digitum. Sed et 21»
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“ 7·, inquiunt, palmum alto caule ait quod Diosc. “ dicit καυλὸν σπιθαμιαῖον, Dodrantalem: et de an-“ thylhde 21, 29. Addunt denique, Græcos unum “pro altero usurpare. Aëtius enim, cum 13,21. “ dicit viperam esse magnitudiue cubiti, longissimam “ autem παλαιστών τριῶν, loco σπιθαμῆς posuit πα• “ λαιστήν: alioqui minus scripsisset. Nam cubitus “ valet sesquipedem, i. e. palmos sex. Rursum “ Diosc. 3, 94. chaniædryn θαμνίσκον σπιθαμιαίοv “ vocat: Hermolaus Barbarus vertit fruticem qua-“ tuor digitorum altitudine: non male: quoniam “ eorum quæ plurimum usu veniunt, rationem ha-“ buit. Reliqui Interprr. Plinium sequuntur, qui 11 σπιθαμήν Dodrantem reddidit. L. enim 21, c. 17· “ ornithogalum, et 27, 13. thlaspi dicit esse caule “ semipedali: quem δισπιθαμιαῖον Diosc. dixerat. “ Et 25, 8. radicem longæ aristolochiæ dixit esse lon-“ gam quatuor digitorum longitudine, quam Diosc. “ σπιθαμιαίαν. Alioqui ramulos σπιθαμιαίους in ti-“ thymalo helioscopio, 26, 8. et in elatine, 27, 9· “ vertit, Semipedali altitudine, et Semipedales. Πες1 nique et hoc ab lisd. annotatur, Plinium, cum pal-“ nmm dicit, fere dodrantem intelligere : ut 20, 11.: “ in orcoselino, 21,8.: in chrysocome, 24, 15. et in “ aliis pluribus 11. Esse alioqui duplicem palmum : “ minorem, digitorum quatuor, qui non solum πα~ “ λαιστὴ s. παλαιστὶς, sed etiam δῶρον et δοχμὴ, et “ δακτυλοδόχμη dicatur, et majorem, duodecim digi-“ torum, a Græcis σπιθαμήν vocatum. Hæc sunt “ quæ ab illis annotantur. Quæ cum ita siut, sunt “ qui σπιθαμήν esse velint Palmum magnum. Esse “ autem σπιθαμήν appellatam hanc mensuram, παρά “ τὸ ἀποσπᾶσθαι τοὺς δακτύλους, Quod diducantur “ digiti. Sed quamvis hæc ub iis dicantur, scien-“ dum est Plin. pro σπιθαμή non Palmum magnum, “ sed simpliciter Palmum dixisse, cum alibi, tum ubi “ de anthetnide scribit, Genera anthemidis tria tan-“ tum flore distant, palmum non excedentia: ex h. “ Diosc. 1. Ταύτης εἴδη τρία, ἅνθεσι μόνον διαφέροντα, “ σπιθαμιαία. Alicubi vero σπιθαμιαίου uua voce “ Palmeum interpr.: veluti cum scribit, Orchis her-“ ba, s.Serapias, foliis porri, caule palmeo : e Diosc. “ Ὄρχις, ον σεραπιάδα έτεροι καλοῦσι, φύλλα ἔχει “ ἐοικότα πράσῳ, καυλία σπιθαμιαία. In VV. LL. σπι-“ θαμιαῖος redditur Qui palmæ aut semipedis habet “ longitudinem, Palmaris, Unius palmi, magni aut “ parvi, altitudine : item Dodrantalis. Vide et Mare. “ in Diosc. Ceterum non solum Παλαισπαῖος, sed “ ETIAM Παλαισταῖος in VV. LL. legi sciendum est; “ sed e librarii alicujus errore ortum mihi videri.” [“ Παλαιοτὴ, ad Mœr. 131. ad Herod. 23. 177· He-rodian. Philet. 450. et n., Fhryn. Ecl. 130. (Lobeck. 295.) Thom. M. 674. Jacobs. Anth. 7, 82. Παλαι-σταῖς πέντε πενιχρότερο!, 9, 280. Π«λαιστὴς, Hero-dian.l.c. Phryn.l.c.Thom. Μ. l.c, Παλαιστὶς, Phryn. 1. c. Παλαισπαῖος, ibid. ad Herod. 23. * Παλαιστέω, Metior, ibid. ad Od. A. 252. Lucian. 3, 585.” Schæf. Mss. Hesych. Παλαιστή* παλάμη, το τεττάρων δακτύλων μέτρον, καὶ ἡ σπιθαμή. Παλαισπαῖος, Aqu. Svmm. Jud. 3, 16. Herod. 1, 50. De παλαιστή et παλαιστήv, vide Schleusn. Lex. V. T.] “ Παλαιστὸν, “ iu VV. LL. affertur, tanquam i. significans q. πας* λαιάτή s. παλαιστίς. Addilurque in exemplum b. 1. “ ex Exodo 25, (25.) Ποιήσεις στεφάνην παλαιστοΰ “ κύκλῳ, Facies coronam quatuor digitis per circui-“ tum. Sed cum nominativi παλαιστήν in superiori-“ bus, ubi de παλαιστή dictum fuit, nulla mentio “ facta fuerit, contra vero παλαιστήs ex Hes. et Eust. “ habueris, cur non inde potius gen. παλαιστοΰ de-“ duces ì Nisi forte ap. Eosd. LXX. παλαιστήν in· “ veniatur.” “ Διπάλαιστος, Qui duorum palmorum “ est, Bipalmis,” [Xen. K. 2, 5.	* Διπαλαισπαῖος,
Geop. 9, 10, 2. * Ίσοπάλαιστος, Æquans palmi magnitudinem, Antip. Sid. 23.	* Tετραπάλα iotos, A-
then. 199. Herod. 2, 149. Geop. 5, 44, 2.	* Τε-
τραπάλαιστον, Gl. Laterculus. * Τετραπαλαιστιαῖος, Geop. 1. c. * Τριπάλαιστος, Herod. 1, 50. * Τριπα-λαιστιαῖος, Lobeck. Phryn. 548. * Παλαίστωμα, Palmus, Aqu. 1 Reg. 7,9- A Schncidero non agnoscitur.] “ Παλαστὴ, aSchol. Hom., i. e. ab Auctore brevium
A “ Scboliorum, exp. ὁ ἀγκὼν τῆς χείρος. Siquidem in “ Od. A. (252.) Τὸν δ’ ἐπαλαστήσασα προσηύδα Παλ-“ λὰς Ἀθήνη, annotat, si legatur ππλαστἡσασα, signi-“ ficaturum, τῷ παλαστᾔ, ὅ έστι τῷ ἀγκῶνι τῆς χειρὸς, “ νύξασα. At Eust. scribit παλαιστή, cum αι. In “ VV. LL. traditur poni et pro παλαιστή, quod Pal-“ mum declarat.” [“ Παλαστὴ, Phryn. Ecl. 130. Thom. M. 674. ad Herod. 23. Παλαστέω, ibid. * Παλαστιαῖος, Thom. M. 674.” Schæf. Mss. Cod. Medie. Herod. 1, 50. ubi etiam ἑξαπάλαστα, * τρι-πάλαστα.]
“ ΠΑΛΑΜΙΣ, ίδοε, ἡ, Amaria, piscis, VV. LL. e “ Gaza ap. Aristot.” [Alex. Trall. 11. p. 652. Ά-σφάλακος (ἀσπάλακος) τοῦ Ζώου, ὅ τινεε παλαμίδα κα-λοῦσι.]
ΠΑΛΗ, ἡ, Lucta, Od. Θ. (206.) Δεῦρ' ἄγε πειρψ θήτω, έπεί μ’ ἐχολώσατε λίην, Ἢ πὐξ, ἠὲ πάλῃ, ἢ καὶ ποσὶν, Plut. Symp. 2, (4.) Τεχνικώτατον καὶ πανονρ-Β γότατον των αθλημάτων τήν πάλην ουσαν, ἅμα καὶ πρεσβυτατον είναι. Ibid. vocatur πρεσβυτατον τώγ αγωνισμάτων. Dicitur καταστήναι eis πάλην, sicut κα-ταστῆναι εἰς μάχην. Faus. Att. (39, 3.) Λέγεται δὲ ό Κερκύων τοὺς καταστάντας εἰς πάλην διαφθείραι, πλὴν Θησέως. Item νικῆσαι πάλην, Lucian. (1, 163.) Νενί-κηκε δὲ πὐξ καὶ πάλην καὶ δρόμον εν Ὀλνμπίᾳ μιᾶς ἡμἔρας. Chrys. autem dixit metaph. Ἐσχάτης πάλης πάσαs ἁνακαλέσασθαι τὰς ἥττας. Usus est numero plurali Paus. in Att. Πρότερον δὲ ἐχρῶντο μεγέθει μόνον καὶ ῤώμῃ πρὸς τὰς πάλας. Usus est et Herodian., et quidem pueris etiam tribuens πάλας, S, (10, 5.) ubi Polit, πάλας παίδων vertit Colluctationes puerorum. Quod autem ad derivationem attinet, sunt qui a πάλλω deducant, quia sc. ibi corpus πάλλεται, i. e. agitatur, s. quatitur. Afferuntur autem aliæ deductiones a Plut. Symp., quibus non assenlior. [“ Wakef. S. Cr. 1, 114. ad Charit. 479. Markl. Suppi. 474. Aristoph. Fr. 273. A quo exculta, Jacobs. Anth. 7, 162.” Schæf. Mss. Aristot. Rhet. 1, c 5. Æsch. Choëph. 856. Plato de LL. 7· P· 336. Heliod. Æth. 10. p. 506. Schn. Lex.]
“ Άναπάλη, ἡ, Genus tripudii et saltationis, Athen. “ (631.) *Ἑοικε δὲ ἡ γυμνοπαιδική τᾔ καλουμένῃ ἀνα-“ πάλῃ παρά τοῖς παλαιοίε: siquidem nudi pueri con-“ cinne saltabant ad numeros, et manibus pedibus-“ que jocularia carmina molliter gesticulabantur, “ palæstræ et quinquertii formam repraesentantes “ spectatoribus. VV. LL.” [Cf. Sidon. Apoll. Carni. 23, 30.]
Ἀντίπαλος, υ, ἡ, Obluctator, Adversarius s. Concertator in lucta, Adversarius alicujus in luctæ cer-tamine, aut generaliter in athletico certamine, et qui cum eo committitur. Eust. tamen, quod miror potius quam probo, ἀντίπαλος deducit a πάλος significante κλήροέ, ut sit ὁ κατά πάλον ἐναντίος. || Hostis, πολέμιοs, ap. Xen. et Dem.: ut (203.) Ὡς ἀνταλλά-ξασθαι βουλοίμεθα ἀνππάλους. Interdum adjungitur ei casus, sc. dat., vel gcn., et exp. Adversarius, Inimicus, Æmulus. Plut. ’Αγησιλάου τοὺς Θηβαίους ἁν-Ρ ππάλους τοῖς Λακεδαιμονίοις κατασκευάσαντος : de quo dicam paulo post. In Epjgr. 1. ὕδωρ ἰδίοις ῤεύμασιν άντίπαλον. Philo de Mundo, Ή άντίπαλοε τῇ μνήμη λήθη, Adversaria. Cum gen. autem, πόλις ἀντίπαλος τῆς Ῥώμης, ap. Plut. : et ap. Greg. Άντίιταλοε τον μισούs ἡ αγάπη, Contraria odio dilectio. || Æquas vires habens, Par viribus, pro ἰσοπαλὴς, i. e. αξιόμαχος, ap. Xen.: ut accipitur a quibusdam accusativus ἀντιπάλους in Plut. 1. c. Τοὺς Θηβαίους ἀνππάλους τοῖς Λακεδαιμονίοις. Interdum additur dat. rei. Lu<-cian. (2, 79•) Τότε μεν ουν νικήσαντεε, οὐ γαρ ἦμεν αντίπαλοι τη παρασκευή, ἀνεχωρήσαμεν. Accipit autem hoc e Thuc·., ap. quem non semel legitur αντίπαλοι τή παρασκευή και δυνάμει. || Idem Thuc. (2, 6l.) "Ομως δὲ πάλιν μεγάλην οἰκοῦντας, καὶ ἐν ἤθεσιν ἀντι-πάλοις αυτή τεθραμμένονε, Ejus magnitudini respondentibus, Bud. II 'Αντίπαλον etiam dicunt interdum absolute, pro Virium s. Potentiae aequalitate. Invenitur τὰ αντίπαλα, pro τὸ άντίπαλον ap. Thuc. (7, 13.) Ἑς τὰ αντίπαλα καθεστἡκαμεν, Ad æquura mar-
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tem devenimus. || Legitur etiam ἀντίπαλα adverbi-aliter positum pro ἀνηπάλως, Æquo marte : Αντίπαλα ναυμαχήσαντα. [Barker. Ep. Cr. ad Boiss. 215.	“ Zeun. ad Xen. K. Π. 557. Brunck. ad
Bacch. 274. Musgs. ad Eurip. p. 209. Thom. M. 76'. ad Lucian. 1, 293. Marcell. de V.Thuc. 9* Boiss. Philostr. 400. ad Diod. S. 1, 466. ad Charit. 120. 611. 619· 626. 647. Musgr. Iph. T. 445. Here. F. 1208. Wakef. ibid. Jacobs. Anth. 8, 58. 352. 9, 16. 17. K aster. Aristoph. 67. Par, Wyttenb. Select. 109. ad Herod. 625. Τὸ ἁντίπ., Steph. de Dionys. Imitat. Thuc. E is αντίπαλα χωρεῖν, Dionys. H. 2, 951. 1061.” Schæf. Mss.] Ἀντιπάλως, adv. pro ἰσοπάλως, Æquis viribus io lucta. Generaliter pro Æquis viribus, Æquo marte. Thuc. 8, (87•) Οἵ γε καὶ ἐν τῷ παρόντι ἀντιπάλως μάλλον ἢ vnobeenrépus τῷ ναντικῷ άνθώρμουν. “ *Ἁπαλον, τὸ, Hesychio ἀνοχὴ ἀπὸ τού ** παλαίειν, q. d. Induciæ palaestricae : cum sc. pa-“ læstra aliquantum differtur, ut respirent athletæ.” [Sic leg. conjicit Schw. ap. Athen. 631. b.]	“ Δια-
“ πάλη, Lucta S. Colluctatio : Ἑν διαπάλαις γενό-“ μενοι, Cum jam colluctari cœpissent. Dicitur ut “ διαμάχη.” [Plut. 6, 185.] Δυσπαλὴς, ὁ, ἡ, Difficilem luctam praebens, afferens, Non facile eluctabilis, expugnabilis ; nam exp. δυσκαταγώνιστος. Sed Eust. ap. Pind. (Π. 4, 487·) haberi δυσπαλὲς ait quod sit a πάλλω. “ Δυσπαλὲς, Hesychio δυσχερὲς, σκλη-“ pòv, δύσαντες : Suidæ δυσχερὲς, δυσκαταγὠνιστον, “ Quocum luctari ditficile est.” [“ Wakef. Eum. 562. Abresch. Æsch. 2, 84. Ruhnk. Ep. Cr. 222.” Schæf. Mss. * Δυσπαλέω, Æsch. Eum. 563. μέσᾳ δυσπαλεῖται δίνᾳ.] Εὐπαλὴς, ut ἄεθλοι εὐπαλέες, Α-poll. Rh. (2,618.) Certamina luctam facilem habentia, [“ Ruhnk. Ep. Cr. 222- * Εὑπαλέως, ibid.” Schæf. Mss. Facile, Apoll. Rh. 4, 193.] Ἰσοπαλὴς, VEL Ισόπαλος, Æquas vires habens in lucta, Æqualis in lucta s. Par. Interdum pro Par in pugna. Et generaliter etiam pro Par viribus. Thuc. 2, (39-) dixit etiam ἰσοπαλεῖς κινδύνους, pro Paribus certaminum periculis: [4, 94. Herod. 5, 49.	“ Heyn. Hom. 6,
347. Menses Roman., Jacobs. Anth. 12,457* Theocr. p. 86. Harles."Schæf.Mss. Orph. Arg. 1017·] Ἰσο-ταλῶς, AT Ἰσοπάλως ab Ἰσόπαλος, Æqualibus viribus in lucta, pugna : ἰσοπαλῶς ἀγωνίΖεσθαι, Bud. ap. Paus. vertit Ancipiti marte pugnare. [· Ἰσοπαλέω, Anonym. post Andronic. de Pass. 760. In Parmenidis Fr. 5, 98. μεσσόθεν ἰσοπαλὲς πάντη, Buttmann. legit ὶσοπαλεῖ. * “Ἰσοπαλὶς, Epitli. fornacis, 4 Macc. 13, 9- ἱσοπαλίδος καμίνου. Iut. Lat. Parem tormentis istis fornacem. Sed lectio ipsa mihi admodum suspecta est.” Schleusn. Lex. V. Ύ. Cf. ΒουπαλιἸ. Mou-νοπάλης, unde] “ Μουνοπάλαι, Hesychio οἱ μόνῃ τᾔ “ πάλῃ νικῶιτες,” [Anal. 3, 284. Paus. 6, 4. * Πρω-τάπαλος, Dio C. 72, 22.]
Παλα/ω, Luctor, II. Ψ. (621.) οὐ γὰρ πύξ γε μαχή-σεαι οὐδὲ παλαἱσεις, Οὑδέτ’ άκοντιστύν ἐνδύσεαι, οὐδὲ πόδεσσι Θεύσεαι, Lucian. (1, 782.) Πῶς κληροϋσιν ΰν τινα ᾧ τινι χρὴ παλαίειν ἢ παγκρατιάΖειν. Sic autem et alibi hæc duo conjungit. Metaphorice interdum ponitur: ut cum dicit Hesiod.*Epy. (2, 31.) Αἰεὶ δ’ άμβολιεργὸς ἀνὴρ ἄτῃσι παλαίει, Luctatur cum damnis, Certat cum damnis, i. e. Multum laborat in damnis a se prohibendis s. arcendis, Damna varia iJ/um velut oppugnant, a quibus vix se potest defendere. Sic et ap. Xen. (Œc. 17, 2.) metapli. πα-λαίσαντες Ζημίαις, ubi redditur Mulctati damnis. Apud Chrys. item πειάᾳ παλαίειν ἐσχάτῃ, Cum extrema paupertate luctari, Summa inopia confiictari.
7Vi παλαιόμενα tanquam a pass. Παλαίομαι pro Luctæ conatus et labores, Bud. 1074. affert e Greg. [“ Παλαίω, Valck. Callim. 96. ad Herod. 628. Musgr. Cvcl. 624. Boiss. Philostr. 332. ad Charit. 479- Quint. Mæc. 1.” Schæf. Mss. “ Eur. Rhes. 509. Eur. Fs. Autolyci ap. Athen. 10, 2. Pass., Eiir. Cjcl. 674. Δεινὸς γὰρ οἷνος, καὶ παλαίεσθαι βαρύ, Ε1. 6ä6. Ὤε, ei παλαισθεὶς πτώμα θανάσιμον πεσῇ.” Sea-ger. Mss. Pind, N. 8, 47- φόνῳ πάλαισεν, Succubuit leto. Cum iuf., Acliill. Tat. 107. Bip. Ἐπαλαίομεν την ναΰν eis το άντίρροπον καθελεῖν.] Πάλαισμα, τὸ,
q.	d. Luctamentum. Apud Xen. Λ. (9, 4.) pro Lu-PARS XXII.
ctatio, Lucta. || Artificium luctationis ad supplantandum adversarium, luctandi s. eluctandi, Artificiosa luctatio ; his enim modis exp. Bud. in Æschin. p. 78(=83.) Μηδ’ ἀγνοεῖθ’ ori πάλαισμα τοῦτ’ ἔστι δικαστηρίου, ubi videmus metaphorice poni. Quidam interpr. Astuta luctatio fori. Sic et ap. alios Scriptt. pro Artificio, pro Callido consilio, s. Techna. A Suida exp. στρατήγημα, in Aristoph. (B. 689.) Φρυνίχου παλαίσμασιν, ab Hes. * κακοτ€χνία. Xen. Άπ. 2, (1, 14.) Τοῦτο μέν τοι ἤδη λέγεις δεινὸν πά-λαισμα. Et Sopii. Œd. Τ. (879·) Τὸ καλῶς ἔχον πόλει πάλαισμα, ubi si dicamus in bonam partem accipi, nimis angustam esse judicabimus Hes. exp. [Æsch. Ag. 63. Eum. 592. 779. Suppi. 303. et not. “ Valck. Phœn. p. 23. Hipp. p. 252. Bibi. Crit. 3, 2. p. 611 Plut. Mor. 1, 931. Brunck. Œd. T. 879. Ca-saub. Athen. 1, 39· ad Eur. Suppi. 550. Abresch. Æsch. 2, 88. Stani. Eum. 592. Jacobs. Anth. 11, 130. Djonys. H. 5, 307- Παλαίσματα τρία, Heindorf. ad Piat. Phædr. 281.” Schæf. Mss. * “ Παλαισμὸς, Greg. Naz. Od. 2, 45. p. 107.” Boiss. Mss.] Πα-λαισμοσύνη, Lucta, πάλη, Od. Θ. (126.) Οἱ δὲ παλαι-σμοσύνης ἀλεγεινῆς π€ϊρησαντο : sicut ibid. πειρηθήτω cum dat. πάλῃ, ut dictum est in Πάλη. [II. Ψ. 701. “ Troilus Epigr. Jacobs. Anim. 308.” Schæf. Mss.] Παλαιστὴς, ò, Luctator, Adversarius in lucta, ΟΗ.Θ. (246.) Οὐ γὰρ πυχμάχοι εἰ μὲν ἀμύμονες, οὐδὲ παλαι-σταὶ, Plut. de Tranq. Animi, Οὐδὲ γὰρ οἱ δρομείς ὅτι μὴ τοὺς των παλαιστών φέρονται στεφάνους ἀθυμοῦσιν. [Æsch. Pr. 919· Ag. 1215. Sopii. Ph. 431. “ Valck. Hipp. p. 262.” Schæf. Mss.] Παλαιστικές, Ad luctatorem s. luctatores pertinens, s. Ad luctationem aut palæstram, Palaestricus. Et π. τέχνη, Paus. Atticis, Ars luctatorum, palæstrica, Palæstra. || Arlis luctatorum peritus ; brevius, Luctæ: item Studiosus luctæ. Utitur Aristot. Vide Παλαιστρικος. [Plut. 6, 493. Lucian. 1, 204.	“ Phryn. Ecl. 102. Thom. M.
576. 675.” Schæf. Mss. * Παλαιστὸς, unde * Ἀπἀ-λαιστος, ὁ, ἡ, Pind. N. 4, 153. Vide Sclin. Lex. Suppi.] £ίυσπάλαιστο5, Vix eluctabilis, superabilis, Superatu difficilis. Ex Eur. affertur etiam pro Iueluctabilis, δυσπάλαιστος τύχη. At ex Æsch. (Suppi. 477•) δυσπάλαιστον πράγμα, pro Opus arduum atque ditficile : [Ch. 690. Toup. ad Longin. s. 34. * Εὐπάλαιστος, Qui facile vincitur, Epicharmus ap. Diog. L. 3, 17·] “ Παλαιστόριον, Locus ubi pa-“ læstra exercetur, VV. LL.”
Παλαίστρα, ἡ, Palæstra, Lucta, Luctæ locus, Theocr. 2, (50.) Ὤς καὶ Δέλφιν ἴδοιμι καὶ ἐς τόδε δῶμα περᾶσαι Μαινομένῳ ἴκελον, λιπαρᾶς ἔκτοσθε παλαί-στρας, ubi plane dicitur λιπαρά παλαίστρα sicut ab Ovidio Uncta palæstra. Xen. Λ. (2, 1.) Εὐθὺς δὲ πέμπουσιν εἰς διδασκάλων μαθησομένους και γράμματα καί μουσικήν καί τα ἐν παλαίστρᾳ, Herodian. 5, (7, 9•) Παλαίστραις re καί τοῖς ἀνδρῶν γυμνάσιοις εἴθιΖε. Itidem vero Plut. hæc copulavit io Quæst. Rom. Idem Symp. 2, 4. de hujus nominis signif. ita scribit, Tòv οὖν τόπον, ἐν ᾧ γυμνάζονται πάντες οι ἀθλη-ταὶ, παλαίστραν καλοῦσι, τῆς πάλης τοὕνομα κτησαμέ-νης τοπρῶτον, εἷτα καὶ τοῖς αὖθις ἐφευρεθεῖσιν ἐμπαρα-σχούσης : sic enim leg. puto, non ἐμπαραχεῖν. Ita igitur παλαίστρα generalius etiam usurpatur pro Loco in quo certant ii qui athletæ vocantur. || Decentia illa, qua status motus flexusque corporis ac omnes omnino habitus venustatem quandain leporemque præ se ferunt: quam qui non didicerunt, ii ἀπάλαι-στροι ab antiquis dicti sunt. Hæc Bud. Ann. post, iu Pand. afferens e Cic. Or., Ut enim athletas, nec multo secus gladiatores videmus nihil nec vitando facere caute, nec petendo, vehementer, in quo non motus hic habeat palæstram quandam : ut quicquid in his rebus fiat viriliter ap. pugnam, idem ad aspectum etiam sit venustum : sic oratio nec plagam gravem facit, nisi petitio fuit apta : nec satis recte declinat impetum, nisi etiam in cedendo quid deceat intelligit. Alioqui certe Palæstra ap. Latinos quoque vel pro Lucta, i. e. Luctatorum certamine, ut exp. Bud. in h. Ejusd. Oratoris 1. in Bruto, scribentis de Phalereo, Sed non tam armis institutus quam palæstra, vel pro Loco certaminis ponitur ǁ Παλαί-
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στρα Multeris noro, proprium, Lucian. [2, 576. “ Horat. p. 25. et not. Zeun., Jacobs. Anth. 11,130. Π. Έρμου, ad Diod. S. \, 391·” Schæf. Mss. * Πα-λαιστροφόλαζ, Hippocr. 1201.] Παλαιστρίτης, idem qui et παλαιστὴς supra, Palæstrita, Plut. (7, 111.) Ὑφ’ ὧν ἔλαθον ἐκρυέντες των ὅπλων, καὶ ἀγαπήσαντες, ἀνθ’ ὁπλιτῶν καὶ ἰππέων ἁγαθὢν, ευτράπελοι καὶ πα-λαιστρῖται καὶ καλοὶ λέγεσθαι : nisi forte leg. καλοὶ καὶ ἀγαθοὶ, ut certe suspicor. Observandum autem hic obiter ὁπλίτας opponi παλαιστρίταις, aut certe ab illis distingui, sicut in 1. Cic., quem modo protuli io Παλαίστρα, Armis et Palæstra. Quinetiam illud ἐκρυέντες των οπλών itidem ap. Plut. dicitur propter γυμνάσια et παλαίστρας, ut ibi videbis. Ceterum si antiquum non esse παλαιστρικὸς, sed pro eo in usu fuisse παλαιστικοί, vere a Phrynicho scribitur, idem et de παλαιστρίτηί judicandum esse crediderim. [“ Valck. Callim. p. 96=512. Musgr. Bacch. 455. Jacobs. Anim. 108.” Schæf. Mss. Strato Ep. 34.] Παλαιστρικὸς, i. q. παλαιστικές, de quo supra : παλαι-στρική άσκησα, quod Plaut. Palaestricum exercitium: επιστήμη, Aristot. quæ Palaestrica ars Fabio. Interdum vero Palæstræ peritus, sicut et παλαιστικοί, Plut. Symp. 2, 5. in fine, cum dixisset, Δεύτερον δὲ συμπεσόντας ἤδη καὶ γενομένους ἐν χερσὶν, ὠθισμοῖς τε χρῆσθαι καί περιτροπαΐί ἀλλήλων, subjungit,Ὢι δὴ μά• λιστά φασινἐν Λεύκτροις τοὺς Σπαρτιάταί ὑπὸ τῶν ἡμε-τέρων παλαιστρικῶν ὄντων καταβιβασθήναι. || Palæstri-cus ap. Fabium Palæstræ magister: ut Bud. in hoc ejus 1. exp., 2, 8. Sic discernet hæc dicendi magister, quomodo palaestricus cursorem faciet, aut pugilem, aut luctatorem, aliudvequid ex iis quæ sunt sacrorum certaminum. Sed ego nequaquam assentior Budæo, exponenti Palæstræ magister, existimoque potius accipi generaliter pro Palæstræ peritus. Imo vero id affirmari etiam potest e praecedentibus hisce Fabii verbis, Ut si quis palæstræ peritus, cum iu aliquod plenum pueris gymnasiu^m venerit, expertus eorum omni modo corpus animumque discernat cui quisque certamini præparaudus sit : ita præceptoreui eloquentiae etc. Quem igitur vocat hic Palæstræ peritum, non dubium est quin idem sit cum eo quem paulo post Palaestricum appellat; præsertim cum in quibusdam cxempl. legatur Palæstricus ille. Scribit alioqui idem Fab. 2, 11. Ne illos quidem reprehendendos putem, qui paulum etiam palæstricis vacarint. Non de his loquor, quibus pars vitæ in oleo, pars in vino consumitur, qui corporis cura mentem obruerunt, hos enim abesse ab eo quem instituimus quam-longissime velim, sed nomen est idem iis a quibus gestus motusque formantur: ut recta sint brachia, nec indoctæ rusticæve manus, ne status indecorus, ne qua iu proferendis pedibus inscitia, ne caput oculique ab alia corporis inclinatione dissideant. [“ Moeris p. 90. Phryn. Ecl. 102. Thom. M. 576. 675. ad Lucian. 1, 204.” Schæf. Mss. * Παλαιστρικῶς, Schol. Aristoph. Σφ. 1206.] Άπάλαιστροί, Palæstræ imperitus, ut cum Palæstritam Apalæstro Quintii. (9, 4.) opponit. Sed peculiariter dici solet de Imperito palæstræ, dando buic nomini eam siguif., qua dicitur de illa decentia status, motusque, fiexusque corporis, de qua supra. Cic. Or., Itaque qualis eorum motus, quos Apalæstros Græci vocant, talis eorum mihi videtur oratio, qui non claudunt numeris sententias. [“ Jacobs. Anili. 10, 106. Meleager 97. et Jacobs. Spalding. ad Quinlil. 3, 565. Ruhnk. Ep. Cr. 66. Valck. Callim. 94.” Schæf. Mss.] “ Έκπάλαιστροε, Hesychio ἄνανδρος, Imbellis, ut sit Qui facile se in lucta expugnari sinit. Idem tamen mox εκπάλαιστα exp. δεινὰ, υπερήφανα, Gravia, Superba.” [* Εὐπά-λαιστροί, Palæstræ peritus, Longin. 34, 2. et not.: cf. Horat. Carm. 1, 10, 3. “Φιλοπάλαιστροί, Toup. Opusc. 1, 542.” Schæf. Mss.]
Ἀναπαλαίω, Luctam redintegro, Luctæ certamen reparo. Sed metaph. pro Pugnam redintegro, Præ-Jium reparo. Item την ήτταν ἀναπαλαίειν. Theodor. ap. Bud. 403., ubi et sine accus. [“ Ad Xen. Eph. 214.” Schæf. Mss.] Ἀντιπαλαίω, Reluctor, Obluctor, Resisto, a παλαίω, sicut αντίπαλοί a πάλη, [Schol. Aristoph. Ἀ. 570. Schol. Thuc. 2, 89. *’Av-τιπάλαισα, Lobeck. Phryn. 352.	* Ἀντιπαλαιστὴς,
▲ Ælian. V. H. 4, 15.]	“ Διαπαλαίω σοι, Tecum
“ luctor, Lucta tecum certo, Philosti*. Her.” [“ Ku-ster. V. M. 67. ad Herod. 379· ad Xen. Eph. 214.” Schæf. Mss.] “ Ἑκπαλαίειν, exp. Eluctari, [GL] “ itera Præter gymnasticas leges agere.” [“ Cattier. Gazoph. 73.” Schæf. Mss. Philostr. Icon. 1,6. p. 772. * Ἑπιπαλαίω, vide Ἑπιπαλάσσω.] Καταπαλαίω, Eluctor, Lucta vinco. A cujus pass. Καταππλαίο-μαι est partic. καταπαλαισθείί ap. Paus. pro Victus lucta. ǁ Interdum generaliter pro Vinco, Supero, Plato de Rep. 2. Κσί rot ἐμέ γε ἱκανὰ καὶ τὰ ὑπὸ τούτου ρηθεντα καταπαλαίσαι. [“ Husclik. Anal. 155. Boiss. Philostr. 566. ad Mœr. 91Schæf. Mss. * Ka-ταπαλαιστὸς, unde] Άκαταπάλαιστοι, Ineluctabilis, Lucta insuperabilis. Et generaliter pro Insuperabilis, Inexpugnabilis. [Schol. Pind. N. 4, 153. Gl. Ineluctabilis, Inextricabilis:	* Δυσκαταπάλαι-
στος· Ineluctabilis. * “ Προπαλαίω, Ante luctor, Heliod. IO. ἔρωτε.” VVakef. Mss.] Προσπαλαίω, Colluctor, Obluctor. Jungitur dativo; dicitur enim B προσπαλαίειν τινὶ, sicut et παλαίειν τινί. [Pind. Π. 4, 514. “Boiss. Philostr. 401.” Schæf. Mss.] “ Συμπαλαίω, Colluctor. Vide ΓΙαλαίω.” [Plut. 6, 190. Συμπαλαίων καὶ συγκονιούμενος. “ Villoison. ad Loug. 80. 82. Wakef. Georg. 74.” Schæf. Mss. “ Plut. Alcib. 4.” Boiss. Mss. * Ὑποπαλαίω, Lucian. 3, 641.]
“ ΠΑΛΑΙΜΩΝ, ὁ, Palæmon, Deus marinus, Fi-“ lius Leucotheæ : prius Melicerta, a Latinis Por-“ tumnus dictus.” [“ Eur. Iph. T. 270. Sic dicitur Hercules, Lycophr. 663. (Forte a luctando.)” Kall. Mss. Cf. Cic. Tuse. 1, 12. Gl. Portunus: * Πα-λαιμόνια* Portunalia.] “ At vero Παλαιμονεῖν e “ Pind. Π. (2, 112.)affertur pro Contendere : Χαύνᾳ “ πραπίδι παλαιμονεῖ κενεᾶ.”
“ ΠΑΛΕΤΕΙΝ, Allicere, Alliciendo fallere. Bud. “vertit, Allicere, Fallere per allectores: ducta sc. “ metaph. a columba illice, quæ παλεότρια vocatur ; “ hæc enim excæcata, deinde reti imposita, subsul-“ tans ceteras allicit. Gaza ap. Aristot. παλευτρίαε C “ vertit Allectrices, Aliectatrices, ut quaedam Edd. “ habent. Legimus autem H. A. 9, 7- AιπεριστεραΧ “ Ζῶσιν οκτώ ἔτη αἱ τετυφλωμέναι ὑπὸ τῶν παλεντρίακ “ τρεψοντων αίτάί. Idem, Τεκμαιρόμενοι εκ των κατ’ “ οικίαν τρεψομένων παλεντριων. Hinc παλεύειν red-“ ditur etiam Pertrahere in retia, In laqueum alli-“ cere. Vide Erasm. Prov. Sedens columba, ἡμένη “ πελειάς: pro quo ἡμένη tamen non male suspicari “ videtur debere reponi ἡμμένη. Aristoph. Ὄρν. “(1083.) ΚἀπαναγκάΖει παλεύεινδεδεμένας ἐν δικτύῳ, “ Plut. Sulla (28.) metaphorice utitur, simulque “ metaphoricæ signif. rationem ostendit, cum scri-“ bit, Σύλλας δὲ ταῖς είκοσι σπείραα, ώσπερ ἠθάσιν “ ὄρνισι, τεσσαράκοντα τὰς τῶν πολεμίων παλεύσας, “ ἀπήγαγεν εἰς τὸ στρατόπείον ἅπαντας. At vero “ Παλευτὴς ex Hes. exp. Qui tendit retia, ut aves al-“ lectas illis irretiat. Redditur et uno verbo Illex.” [Phot. Παλεῦσαι* ἐξαπατῆσαι, ὑπαγαγέσθαι* άπο τῆς " πάληί ἢ τού παλαίειν* οὕτως δὲ ἔλεγον τον εὐεξαπάτη-τον. “ Plut. Mor. 1, 198. Lobeck. Aj. p. 400. D Wakef. Trach. 1051. Jacobs. Anth. 7, 352.” Schæf. Mss. Lycophr. 405.	* Πάλευμα, Bass. ad Greg.
Cos. 1017. παλεύμασιν ἐθέλχθης. Παλεύτρια, Eu-bulus Athenæi 568.	* Παλευτρὶς, Phot. v. * Παλευ-
τεί· rà λινά οἷς τὰ Θηρία ἁλίσκεται* ὡς καὶ παλευτρίδες, αἱ περιστεραί. Inde Wyttenb. ad Plut. 6, 438. ducit Lat. Palumbes.] “ ΙΙατευπκὸν, Hesychio θηρευτικόν : “ quod et παλ.”
[* ΠΑΛΗ, Pollen, Flos farinæ, Foës. Œcon. Hip-pocc. “ Ad Mœr. 330.” Schæf. Mss. Pherecrates, Ἁνέπλησα τὠφθαλμὼ πάλης φυσῶν τὸ πΰρ. Vide Schn. Lex. Oxytonius scribitur * Παλὴ ap. Schol. Ven. II. K. 7. p. 242. * Πάλημα, idem, Nicander Ἀ. 551. “ Lobeck. Aj. p. 280.” Schæf. Mss.] “ Παλημάπον, “ Pulticula, Pulmentarium, J. Poli. (6, 62. 7, 21.) “ VV. LL. ex Aristoph. cum hac exp. Græca, ῤόφη-“ μα ἐκ παιπάλης. Hes. exp. τὸ λεπτόν ἅλευρον.” [* Παλαία, Hesychio * ἀλφιπσμὸς, οἱ δὲ πόσιν σίτον. * ΓΙαλίνη, i. ij. πάλη, Etym. Μ. ν. Παλύνω.]
“ Παιπάλη, ἡ, Farina tenuissima, Quod in farina est
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“ tenuissimum, Flos farinæ. Redditur et Flos po- A “ lentæ, Pollen. Affertur et παιπάλη ἀλφίτων, e Gal.
“ K. Τόπ. 2. Et μετά παιπάλης αλφίτου, e Diosc., ubi “ quidam interpr. Cum polenta, Plinium secuti; sed “ magis probatur, Cum teuuissimo farinæ polline,
“ sequendo Marcellum. || Nix rainutatim cadens.
“ II Metaph. pro Valde astuto, versuto, vafro, ap.
“ Aristoph. et q. d. eo cujus subtilis est astutia, s.
“ versutia : N. (26θ.)Λέγειν γενἠσει τρίμμα, κροτάλου, “παιπάλη.” [“ Ad Mœr. 330. ad Timæi Lex. 211. ad Od. O. 418. Heyn. Hom. 6, 303. Lobeck. Aj. p. 280. Brunck. Aristoph. 2, 76. 3, 200.” Schæf. Mss. Polyæn. 4, 3, 32.]	“ Παιπάλημα, τὸ, i. q. παιπάλη,
“ Farina tenuissima etc. Ac sicut παιπάλη metaph.
“ ponitur, sic quoque παιπάλημα pro Versutissimo “ et astutissimo, et qui præ versutia novas subinde u vias clabendi excogitat. Demosth. Æ*chinem vo-u cavit παιπάλημα, veluti Hominem acrimonia et “ subtilitate ingenii quotidie multa meditantem mala,
“ quibus aliis noceret, sibi prodesset, VV. LL. In “ quibus Lucian. (3, 139.) de perditissimo et spur- b “ cissnuo homine usus esse traditur, Ὧ παιπάλημα “ καί κίναιδος. Vide Suid. Meminit hujus vocis et “ Bud. in Comm. Erasmus item in Prov. Cercopum “ cœtus. VV. LL. annot. esse etiam Inaequalitatem “ summorum montium, teste Etym., sed hunc ipse-“ met consule. In Iisd. est Παιπάλημος, Asper, Ru-“ dis. Vide Πιιιπαλόεις.” [“Παιπάλημα, Jacobs. Anth. 6, 386. Wakef. S. Cr. 4, 138. Lobeck. Aj. p. 280. Valck. Adoniaz. p. 416. ad Mœr. 330. Valck. Hipp. p. 208. Brunck. Phil. 927·” Schæf. Mss. Aristoph.*Opv. 430. Σόφισμα, κύρμα, τρίμμα, παιπά-λημ’ ἅλον.]
“ Παιπαλόεις, Præruptus, Salebrosus, Asper. Σά-“ μοιο τταΐΊταλοέσση%, Od. Δ. (671·) ubiexp. τραχεία*.
“ Sic παιπαλόεντος ap. Eund. Hes. exp. τραχύο*. Sed “ παιπαλόεσσα ὁδὸς exp. etiam Pulverulenta, et velut 4‘ παιπάλην αποτελούσα. Vide Eust. Sciendum est “ porro Auctorem brevium Scholiorura in Od.K.(97.)
“ Ἔστην δὲ σκοπιήν ἐς παιπαλόεσσαν ἀνελθὼν, anno-“ tare, παιπαλόεσσαν esse τραχεῖαν. Unde, inquit, C “ ἐν τᾔ συνηθείᾳ appellamus παιπάλιμον eum qui est “ τραχὺς, non autem ἁπλοῦς. Ubi observa scribi “ παιπάλιμον cum i, non cum η, ut VV. LL. habent:
“ afferentia alioqui et illam scripturam. Illud porro “ παιπαλόεσσαν quosdam ct σκολιάν exponere testatur “ Hes.” [“ Heyn. Hom. 6, 303. 372. Lobeck. Aj. p. 281.” Schæf. Mss. Apud Suid. v. Κίρκη, legitur παιπαλώσας γυναίκας, pro quo ap. Etym. * Παιπαλώ-bets, V:eneficæ.]
“ Παίπαλα, Loca prærupta, salebrosa, δύσβατα,
“ Scbol. Aristoph. N. Vide Παιπαλόεις.” [“Heyn. Hom. 6, 303.” Schæf. Mss. Hom. Hymn. 1, 09. 141. Calliin. 3, 194. Vide Hermano. ad H. in ΑμοΙΙ. 39· deducentem a πάλλω, Crispo, Torqueo.] “ Δνσπαίπα-“ λον, Hes. affert pro δύσβατου, σκολιὸν, * δυσανά-“ βατόν, Tortuosum, Inambulatu s. Ascensu difficile :
“ ut Suiilæ quoque δυσπαίπαλος est τραχεία. Aspera.”
[“ Nicander Θ. 145. Archilochus Hephaestionis p. 50.] e* Πολυποίπαλος, Multum versutus, Admodum vafer,
“ Mannus veterator ; nam παιπάλη et τρίμμα dicun- D “ tur ἐπὶ τοΰ πανούργου. Od. Ο. (418.) Φοίνικες πολυ-“ παίπαλοι, ἠπεροπευταί.”
“ Παιπαυεια, Inanis gloria, VV. LL. sine ullo te-“ stimouio.” [Suiiiæ ἡ κενοδοξία: forte παιπαλεία.]
“ Πασπάλη, τὸ τυχὸν, Kes vulgaris et minima. Ad-“ dif, ijuosdam exponere κέγχρον, Milium : nccnon “ άλευρα κρίθινα, Farinam hordeaceam. Primæ expo-“ «itionis memiuit Schol. Aristoph. Σφ.ν(91.) Ὕπνου “ b' ὁρᾷ τῆι νυκτὸς οὐδὲ πασπάλην: exponens SC. βρα-“ χύ τι, ἐλάχιστόν τι. Alterius Suid. meminit, expo-“ nens τὸ λεπτότατου τοΰ αλεύρου, άλενρυτησιε, Tenuis-“ siuuæ farinæ particulæ, quæ supra παιπάλη. Rursum “ Scbol. Aristoph. addit, esse qui πασπάλην vocari “ dicant την Μαγνῆπν πέτρον: quæ exp. isti loco “ nequaquam convenit, nisi pro Minutissima ejus “particula accipiatur, convcnientior Suiiiæ interpr.
“ est, reddens, Tenuissima; farinæ particulæ ; et illa “ quæ exp. κέγχρος, Milii granulum : mox enim dicit “ ήν καταμύσῃ καν ἅχνην : quod et ipsum a frugibus
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“ translatum est, signif. sc. τὸ λεπτομερή τοΰ στάχυος.” [“ Montf. Palæogr. p. 6.” Kall. Mss. “ Lobeck. Aj. p. 281. ad Mœr. 330. * Πασπαληφάγος, ibiil.” Schæf. Mss.] “Apud Gal. Lex. Hippocr. legitur etiam “ Πάσπαλος, expositum κέγχρος, Milium: UNDE Πα-“ σπαλέτης ap. Hippocr. esse dicit κεγχραλέτης, Milii “ molitor, Qui milii grana mola frangit.”
“ Παλύνω, Aspergo, Conspergo, Od. Ξ. (429·) Καὶ “ τὰ μὲν ἐν πυρὶ βάλλε, παλύνας αλφίτου άκτη. Sed “ et άλφιτα παλύνειν ap. eund. Poëtam signif. quod-“ dam ἐπἱπασμα. Redditur etiam Misceo, Humecto, “ Albefacio, λευκαίνω: quæ signif. et huic Oppiani “ loco (K. 3, 171·) quadrare potest, χιὼν δ’ ὅτε πάντα “ παλύνει: sed reddi etiam potest Nix omnia con-“ spergit. Vide Eust. et Etym. necnon Hes.” [Gl. Candido. “Valck. ad II. 22. p. 6o. Phœn. p. 401. Heringa Obs. p. 12. Act. Traj. 1, 209. Toup. Opusc. 1, 198. 318. Jacobs. Præf. ad Bion, et Mosch. xxxv. Anth. 8, 35\. Koen. ad Greg. Cor. 262- Wakef. Trach. 572. Heyn. Hom. 6, 623.” Schæf. Mss. I. q. παλάσσω, Apolì. Rh. 3, 1256. Dionys. P. 1049· Theocr. 4, 28. Χἁ σύριγξ εὐρὢτι παλύνεται, Schol. λε-πτύνεται ὑπὸ εὑρῶτος* * πάλυν γαρ ἔλεγον τὸ λεπτὰτα-τον τοΰ αλεύρου, i. leg. πάλην. * ΓΙαλυντὴ, Polenta, Lexx. Gs. sine Auctore. * Ἀμφπταλύνω, Apoll. Rh. 3, 1246. •Διαπαλύνω, Eur. Phœn. 1170. κράτα διε-πάλυνε, i. q. eis λεπτά διέχεε.] “ Ἑπαλύνων, Galeno “ ap. Hippocr. est ἐπιπάσσων, Inspergens. Dicitur “ frequentius παλύνων.” [Leg. * Ἐμπαλύνων. * “Ἐ-πιπαλύνω, Koen. ad Gre^. Cor. 262.” Schæf. Mss. * “ Καταπαλύνω, Schol. Nicandri Θ. 241.” Wakef. Mss. *Ὑπερπαλύνω, Anal. 3, 184.]
ΠΑΛ1Ν, Iterum, Rursus, Denuo. In qua signif. Hom. jungit aliquando adverbio auris, ponens sc. ista duo ἐκ παραλλήλου : II. B. (276.) Οὐ θήν μιν πάλιν avris ἀνήσει θυμὸς ἀγήνωρ Νεικείειν κ. τ. λ. Sic Od. fl. (356.) τοὶ μὲν πάλιν avris ἔβαινον Νηὸς ἐπὶ γλαφυ-ρῆς, cum antea dixisset de iisdem, αυτοί δ' ἀποβάντες. Sed utitur adverbio πάλιν et cum verbo simplici, cir-ctimloquens, ut ita dicam, ejus compositum : ut cum πάλιν ἐλθεῖν, ἰέναι, Iterum ire, ponit pro ἐπανελθεῖν s. ἐπανιέναι, Redire. Quo dixit modo et δόμεναι πάλιν, Rursus dare, pro Reddere. Ad quos ego locos Tibullum respexisse existimo, eosque imitari voluisse, cum dixit, Atque iterum erronem sub tua signa voca. Nec enim dubium cuiquam esse potest, quin hic Iterum voca sit pro Revoca. Sed quamvis πάλιν ἐλθεῖν, sicut πάλιν ἰέναι, poni soleat pro Redire, ut modo dixi, est tamen et ubi πάλιν ἐλθεῖν accipiatur pro ἀνάπαλιν ἐλθεῖν: Od. T. (533.) Καὶ δὴ μ’ άρᾶται πάλιν ἐλθέμεν ἐκ μεγάροιο : de quo dicam et infra, iu Πάλιν sumto pro ἀνάπαλιν. Est autem usitatum pariter solutæ orationis Scriptoribus adv. πάλιν, et quemadmodum dicitur πάλιν avris ab Hom. ceterisque Poëlis ἐκ παραλλήλου, sic et ab illis, scribentibus tamen potius αὖθις cum Θ, nccnon πάλιν αν: ut a Dem. pro Cor. Σκοπείτε ἐν τούτοις πάλιν αὖ. Apud Eund., Εἰ μή τις τέχνη πάλιν αὖ γενήσεται. Item sicut πάλιν cum verbo ἐλθεῖν aut simili ap. Poëlas pro Redire legitur, sic et ap. illos, ac nomi-natim ap. Thuc. et Xen. Nam ap. Thuc. habetur πάλιν ἔρχεσθαι pro επανέρχεαθαι, et πάλιν άφίκετο pro ἐπανῆλθεν, ut et ipse Scbol. testatur. Sed et πάλιν ἀπῆλθεν dixit itidem Isocr. Invenitur et πάλιν κομί-Ζεσθαι ap. Dem. pro Recuperare, et πάλιν ἀποπέμπων ap. Plut. pro Remittens. Jungitur porro et verbis cum ἀνὰ compositis, ut πάλιν ἀνολαμβάνειν, Dem. (p. 42.) et πάλιν ἀναβλέπειν ap. Aristoph. (Πλ. 95.) item πάλιν ἐτὰνειμι, Xen. (Ἑλλ. 6, 1, 7·) ǁ Πάλιν, Versa vice, E diverso, E contrario, ἀνάπαλιν, Dem. Ἀλλ’ οι δόντες μὲν, πάλιν δ' ύστερον άφαιρούμενοι. Idem, Ὑμῶν τοίνυν οὐδ’ ἄν εἷς οὐδὲν ὧν ἰδίᾳ τινὶ δοίη, τοῦτ’ άφελοιτο πάλιν. Quibus in 11. πάλιν non iteratum, sed contrarium actum significare auuotat Jìud. existimans et Lat. Rursus, locum hic habere. Accipit vero πάλιν signif. contrarietatis et ín alio genere loquendi ap. Hom., ubi dicit οὐδὲ πάλιν ἐρέει: nam hic πάλιν ἐρέει exp.Contradicet, Repugnabit. Ubi non
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satis apte πάλιν reddi possit ἀνάπαλιν. At in versu A illo Od. T., quem protuli supra, Καὶ δή μ’ ἀρᾶται πάλιν ἐλθέμεν ἐκ μεγάροιο, pro ἀνάπαλιν ἐλθεῖν, inquit Eust., quibus subjungit, ὅ ἐστιν, ἔξω τοῦ μεγάρου ὅθεν ἦλθον. Certe πάλιν ἐλθεῖν hic nihil aliud est quam ἐξελθεῖν, ut et Schol. exp. || Accipitur autem πάλιν, interdum et pro ὀπίσω, Retro, Retrorsum : ut in πάλιν ἐρύειν. Et ὄσσε πάλιν κλίνασα, II. Γ. (427·) Retrorsum flectens oculos. Sic II. N. (3.) de Jove, αὐ-τὸς δὲ πάλιν τρέπεν ὄσσε φαεινὼ, Νόσφιν, ἐφ’ ἱπποπό-λων Θρῃκῶν καθορώμενος αἷαν, ubi tamen Eust. exp. ἁλλαχόσε, Alio. Itidem vero πάλιν et πρόσω Eur. inter se opp. pro πρόσσω καὶ ὀπίσσω, ut loquitur Hora., i. e. Antrorsuni ac retrorsum : (Hec. 958.) Φύρουσι ταῦτα θεοὶ πάλιν τε καὶ πρόσω, verum idem sonare hic ac si dixisset ἄνω κάτω, Sursum deorsum, scribit Erasm., cui subscribo. Sed et iu πάλιν ἐλθεῖν pro επανελθεί v dixerit forsitan aliquis πάλιν esse retro: quoniam ejus qui revertitur, vehit retrogradum est iter; sed non idem δόμεναι πάλιν dici queat. [“Toup. Emendd. 1, 308. Valck. Diatr. 60. Phœn. b 1053. Soph. EI. 1046. Musgr. Andr. 293. Os. 808. Phryn. Ecl. 124. Thom. M. 685. ad Charit. 502. 639- Wakef. Here. F. 748. Phil. 935. Eum. 262. Abresch. Æsch. 2,4. Jacobs. Anth.7,407. ad Diod.
S. 1, 561. Heyn. Hom. 4, 31. 250. 622. 5, 155. 227. 6, 6l. 175. 234. 365. 8,203.691. Contra,
5, 534. Toup. Opusc. I, 316. Diod. S. 1, 260. 355. ad Thom. M. 124. Heusing. ad Mali. 145. 160. Brunck. Œd. T. 849. Wakef. S. Cr. 4, 12. Lucili. 121. Agathias 70. Retro, Valck. Phœn. p. 476. Amraon. 86. Brunck. Phil. 935. Item, Porro, Abresch. Lectt. Aristæn. 293. Item, Pariter, Jacobs. Anth. 10, 41. Posthac, Deinde, ibid. Eur. Phœn. 1061. Conf. c. πόλιν, Valck. Phœn. p. 419. 275. 476. P. Abresch. Paraphr. (v. Antonin. Lib., Markl. Suppi. 460. 557. 1112. Musgr. 460. 1112. Markl. Iph. A. p. 107. Musgr. 774. Iph. T. 1421. Rhes. 115. Here. F. 946. Abresch. Æsch. 2, 4. Jacobs. Anth. 7,399- Porson. Phœn. 1245. Bast Let-tre 151.; cum παρῆν, Schweigh. Emendd. in Suid. c 28. ; cum πρὶν, Jacobs. Anili. 7» 407·; cum πάλαι, ad Lucian. 1, 282. 491.; cum πᾶσιν, ad Charit. 555.; cum πόσις, Musgr. Hei. 1303. Πάλιν τῶν et πάντων conf., ad Dionys. H. \, 528. Π. abundat, P. Abresch. Paraphr. 397.	In compositione quid 1
Brunck. ad Æsch. S. c. Tb. 7. ad Tirnæi Lex. 205.
In comp. i. q. εὖ, μάλα, Wakef. Phil. 448. (Jacobs. Anth. 7, 16.) Cattier. Gazoph. 95. T. H. ad Plutum p. 446.: de continuatione, 445. Cum gen., 11. Φ. 593. Τὸ h., Musgr. Here. F. 777. Γε π., τὸ π., Valck. Hipp. p. 183. Π. καὶ π., Strabo 6. p. 478.
Π. αν, T. H. ad Plutum p. 203. Bentl. 320. ad Lucian. 2, 170. Heyn. Hom. 5, 47. Π. γὰρ αὖθις, Soph. Fr. Pelei. Π. ῆκειν, Valck. Phœn. p. 275. Ἡ n. τροφὴ, Alberti Peric. Cr. 45. Π. ἐξοπίσω, Hesiod. Θ. 181. Π. ἰέναι, Brunck. Phil. 975. Π. κλίνειν, Heyn. Hom. 4, 543.: Porson. Hec. p. 80. Ed. 2.:	‘Non
raro accidit, ut hæc ipsa vox (πάλιν) vel perderetur, vel corrumperetur.’ Vide ibi omniuo et p. seq.” Scliæf. Mss.] “ Πάλι, pro πάλιν, ap. Poëtas, Rur- d “ sum,” [“ Ruhnk. Ep. Cr. 85. Valck. ad Rover, p. xiii. Toup. Opusc. 1, 28. Phryn. Ecl. 124. ad Charit. 780. Jacobs. Anth. 6, 78- 7, 118. Huschk. Anal. 164. Epigr. adesp. 389. Πάλ’, Bentl. Ari-stoph. 323.” Schæf. Mss. Phocyl. 80.]
“ Παλιμπαγηδὸν, Tergiversando, VV. LL.: at Hes.
“ τὸ εις τονπίσω άναπο&£ειν.” [Leg. * Παλιμπυγηδόν. Cf. Aristot. Part. Anim. 2, 16.]
Ἀνάπαλιν, E contrario, E diverso, Versa vice, ἐκ τοῦ ἐναντίου, πάλιν, Hes. :	Hermog. Ἀνάπα-
λίν σοι ἔχω, i. e. ἐναντίως. Eust. •Εἰσὶ δὲ ἐπικεκλι-μέναι, αἱ συγκεκλεισμέναι, αἷς ἀνάπαλιν ἔχουσιν αἰ άναπεπταμέναι. Et cum gen. Οὗπερ ἀνάπαλιν οἰ Θηβαίοι Ηοιοϋσι, Cui contrarie faciunt, i. e. Cui contrario modo. Invenitur et εις τὸ ἀνάπαλιν, pro In contrariam partem, Contrario modo. [“ Valck. Ado-niaz. p. 363. Fischer. ad Palæph. 110. Brunck. Ari-stopli. 2, 231. Lucian. 1, 807. Diod. S. 2, 552. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 99. 167. Plato Phæ-
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dro 307. Heind. Τὸ ἁνάπ., Valck. Callim. p. 42. * Ἀναπαλίνορος, Toup. Opusc. 1, 24.” Schæf. Mss.] “Ἔκπαλιν κοτεῖν, Hes. teste est ἐνανπολογεῖν.” Ἕμ-παλιν, itidem pro E contrario, Contra, E diverso, Versa vice, Lucian. Ἔμπαλιν άναστρέφεται το πράγμα, E contrario res evenit, In contrarium res cedit, Versa vice evenit. Quibus modis vertit Bud. afferens ex (1, 677·) Τὸ δὲ ἔμπαλιν ἢ σὺ ἤλπισας γίγνεται, Ε contrario evenit quam tu sperasti, Contra quam tu sperasti. Item e Xen. (Ἰερ. 4, 5.) Τοῖς δὲ τυράννοις καὶ τούτο εμπαλιν άνέστραπται, pro In contrarium evenit. Ex Herod. cum dat. ἔμπαλιν ἅλλοις, Contra quam alii. Exp. vero et Aliter e. Secus quam alii. Dicitur etiam Τὸ ἔμπαλιν, pro quo sæpius per crasin legitur Τοὔμπαλιν: Eur. (Hipp. 390.) τουμπαλιν πεσεῖν φρενῶν. Item ἐκ τουμπαλιν, Thuc. (3, 22.) Καὶ ἅμα οι ὑπολελειμμένοι ἐξελθόντεε προσέ-βαλλον τῷ τείχει τῶν Πελοποννησίων, ἐκ τουμπαλιν ἢ οι ávàpes αυτών νπερέβαινον, Diversa quam qua sui conscenderant parte, Bud. “ Ἐκ τουμπαλιν, Hes. exp. “ ἐκ τοῦ εναντίου, E contrario ; itidemque Suidas, “ ap. quem Ms. Codex habet έκτουμπαλιν: vulgatæ “ Edd. divisim ἔκ τουμπαλιν.” Quinetiam τὰ ἔμπαλιν ex Herod. affertur, de Nilo, Τὰ ἔμπαλιν πεφυ-κέναι τῶν ἄλλων ποταμών. || Retro, Retrorsum : ut quidam exp. in hoc versu Hesiodi (Ἀ. 145.) Ἔμπαλιν ὄσσοισιν πυρὶ λαμπομένοισι bebopKws i alii autem interpr. Contra. Apud Herodian. cum gen. 5, (6, 17·) Πᾶσάν τε την ὁδὸν ἤνυε τρέχων έμπαλιν ἑαυτοῦ: quod Bud. exp. ἀναποδίΖων ἑαυτὸν εἰς τοὐπίσω. Polit. vertit Retrorsum currens. [“ Valck. Adoniaz. p. 364. Hipp. p. 206. Lucian. \, 23. Brunck. ad Æsch. Pr. 446. Lesbon. 188. Diod. S. I, 323. Wakef. Trach. 223. Georg·. 67. Posidipp. 16. Alpheus 2. Onestes 6. Schol. Aristoph. Πλ. p. 180. Hemst. p. 184. Elo*. de Thuc. 13. Heyn. Hom. 5, 534. Retro, Eur. Hec. 343. Cum gen., Dionys. H. 1, 99* Τὸδ’ ἔμπ., Julian. Æg. Epigr. 2- Jacobs. Anth. 12, 246. Τὸ ἔμπ., Anim. 230. Musgr. Hei. 959. Τὰ ἔμπ., Jacobs. Anth. 12, 372. Diones. H. 1, 74. Αὖ ἔμπ., Luci*an. 2, 32. Ἑς τὸ ἔμπ. ἢ, 1, 803. 830. Εἰς ἔμπ. τρέπειν, Jacobs. Anth. 9, 341. Ἔμπ. εἰς, Musgr. Ion. 1154. Τοὔμπαλιν, Reis. Acc. 93. Amnion. 126. Valck. Diatr. 7. Porson. ad Hec. 347. Wakef. S. Cr. 2, 114. 4, 64. Ilgen. Hvmn. 376. 420. Herod. 98. 537. Aristoph. Λ. 1045. Jacobs. Anth. 8, 257*9, 288. 12,371. Antiochus 2. Meleager33, 2. ad q. 1. vide Jacobs. Seq. gen., Xen. K. Π. 8, 4, 32. Τἄμπαλιν, Musgr. Hei. 317. Antip. Sid. 9. Jacobs. Anth. 9, 288. 12, 372. 376. Τοὔμπ., τἄμπ., ad Herod. 703. 718. Ἔμπαλι, Antip. Thess. 68. Philipp. 34. Epigr. adesp. 389- ad Charit. 430. 773. Wakef.
S.	Cr. 4, 33. Meleager 128. Archias 31.” Schæf. Mss. Ἔνπαλι, Manetho 2, 253.] Ἐξέμπαλιν, aliud Adv. et quidem bicomp., ubi fortasse vacat ἐξ, ac pro ἔμπαλιν accipi potest. Sed Hes. exp. ἐπα-ριστέρως. [* Τραπέμπαλιν, Phot. επ' αριστερή ὑπε-ναντίως* οὓτως Φερεκράτης. * “ Πάμπαλιν, ad Athen.
T.	2. p. 526. Schw.” Dindorf. Mss.]
[* ΙΙαλία, ἡ, i. q. ἐπίβδα, Hes. V. Γάμοι.]
ΠΑΛΛΩ, αλῶ, Vibro, Quatio, Agito, II. Γ. (19.) αὐτὰρ ο δοΰρε δύω κεκορυθμένα χαλκῷ Πάλλων, Vibrans : pro quo et Crispans dici posset Poëtice, ac fortassis etiam Coruscans. Item Π. (142.) περί έγ· χους loquens, τὸ μεν ον δύνατ’ ἄλλος Ἀχαιῶν Πάλλει V ἀλλά μιν οἷος ἐπίστατο πῆλαι Ἀχιλλεύς. Dicitur vero et de leviori s. minus vehementi agitatione, II. Z. (474.) de Hectore, Αὐτάρ ὅγ* ὅν φίλον υἱὸν ἐπεὶ κί/σε, πηλέ τε χερσί. Ubi quidam interpr. Libravit, quod expositio Græoa sit ὑψώσαντα διακινεῖν. Apud eund. Poëtam frequens est πάλλειν κλήρους, Movere s. Quatere sortes. At Bud. solum etiam πάλλειν putat accipi pro Sortes movere, Sortiri, in II. Γ.(324.) Ὤς ἄρ ἔφαν* πάλλεν δὲ μέγας κορυθαιόλοι" Εκτωρ*Αψ ὀρόων* Πάριος δὲ θοῶς ἐκ κλῆρος ὄρουσεν: sed egO a Bud. dissentiens, subaudiri dico accusativum κλήρους, e praecedentibus, ubi legitur, αὐτὰρ έπειτα Κλή-ρους ἐν κυνέῃ χαλκήρεϊ πάλλον ὲλόντες, Ὁππότερος δὴ
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πρὁσθεν ἁφείη χάλκεον ἕγχος. Sic autem et II. Η. A (181.) et in aliis hujusmodi II. subaudiendum hunc accus. esse puto. At vero ap. Sopb. idem ille αὐ-τοὺς κλήοους ἕπηλαν interpr., Sortibus collocarunt : (EI. 7O9.) Στάντες δ’ ὅθ’ αὐτοὺς οἰ τεταγμένοι βραβεῖς Κλἠροις ἕπηλαν καὶ κατέστησαν δίφρους. “ Πῆλαι, Vi-“ brare,Concutere,κραδάναι,σεῖσαις” ||Πάλλω insoluta etiam oratione legitur. Affert enim Idem e Philostr. p. 23. Πάλλειν ἀφροδισίοις τινὰ, pro Commovere.
Et e Themisi, de Anima 3. πάλλειν neutraliter positum pro Palpitare formidine: ubi de homine territo et pavente dicit, Ἀλλὰ πάλλει μὲν ἡ καρδία, καὶ φρίττουσιν αἰ τρίχες. At vero ap. Soph. cum dat. φὁβῳ, Πάλλων φόβῳ, ubi exp. παλλόμενος, [cf. Œd. T. 153.] Quod pass. partic. Bud. exp. itidem Contremiscens in Plut. de Cic. Καὶ μόλις ἐπαύετο παλλόμενος καὶ τρέμων ἑπὶ πολλῶν ἀγώνων. || Sed et pro Sortiri ab Herod. (3,128.) accipi hanc passivam vocem testatur: idem Hes. certe παλλόμενον exp. κλ?ϊρούμενον. ǁ Λτ Πάλτο, quod est sine incremento pro ἔπαλτο, Eust. exp. προσέκρουσε et προσέπταισε in b II. O. (645.) Στρεφθεὶς γαρ μετόπισθεν ὑπ* ἀσπίδος ἅκτυγι πάλτο. [“ Πάλλω, Mitscli. Η. in Cer. 187· Musgr. Bacch. 585. Or. 322. Heracl. 16. Hei. 1167. EI. 435. ad Charit. 400. Thom. M. 553. ad Charit. 694. Wakef. Ion. 213. 1170. Here. F. 123. Trach. 512. Pbil. 1125. 1135. 1149- Eum. 502. Jacobs. Anim. 201. Anth. 6, 110. 9, 230. Kustes. Aristoph. 74. Heyn. Hom. 7, 39. 165. De sortibus, ad Anton. Lib. 68. Verh., Musgr- Phœn. p. 223. Valck. ad Herod. 262. Anim. ad Ammon. 52. Ruhnk. Ep. Cr. 205. Toup. Opusc. 1, 317. 2, 124. I. q. βάλλω, Valck. Oratt. 366. cf. 11. E. 304. Neutraliter, Brunck. Aristoph. 3, 180. Porson. Os. 316. Conf. c. βάλλω, Jacobs. Anim. 201. Heyn. Hom. 4, 516. (cf. Valck. Oratt. 366.) Müll. ad Lycophr. p. 556. Musgr. ad Phœn. p. 223. Πάλτο, Heyn. Hom. 7, 107. Πέπαλται, Brunck. EI. 480. Πεπαλὼν, Greg. Cor. 216.” Schæf. Mss. Æsch. Choëph. 520. Æschi-nes Dial. 3, 12. Callim. H. 1, 65.]
“ Ἁειπαλὴς, Qui semper vibratur, perpetuo motu c “ agitatur et vibratur, i. fere q. αεικίνητοί. Cordis “ epitheton est.” “ Μεσοπαλὲς, Hesychio κραδαινό-“ μενον ἐκ μέσον.*1 “ Μεσσοπαλὲς, Eid. τὸ ἐκ τον “ μέσου κραδαινόμενον [var. lect. 11. Φ. 172.] Σακέσπαλος, vel, ut alii, Σακεσπάλος, Scutum vibrans s. quatiens, aut Clypeum, pro Bellicosus: quasi ὁ τὸ σάκος πάλλων : unde abundare σ in hoc vocab. tradit Eust., sicut et in σακεσφόρος. Habet autem unicum λ comp. hoc σακέσπαλος, sc. tanquam ab aonsto formatum. [Cf. Ἑγχέσπαλος. “ Ileyn. Hom. 5,24. ad Apollod. 1148. Christod. Ecphr. 144.” Schæf. Mss.] At vero Πάλλα pro σφαίρα ap. Etisr. 1554. tanquam a præs. Πάλλομαι: [ad Od. Z. 115. p. 251. Hesychio est σφαῖρα ἐκ ποικίλων νημάτων πεποιημένη. Cf. G-al. Comm. in Cocchii Chirurg. 138. Vide Schn. Lex.] “ ΠαλίΖεσθαι, Pila ludere, Hes.
“ σφαιρ/Ζειν.” ITIDEMQUE Παλλὰς tanquam a præs. Πάλλω : dicitur enim παλλὰς quasi Vibratrix dea : et quidem Hastæ vibratrix, utpote bellicosa. Alii tamen aliunde deducunt, ut te docebit Eust. at- p que alii Scholl. Dicitur autem sæpe quidem Παλλὰς Ἅθήνη, et tum epith. est Παλλάς: interdum vero et Παλλὰς sine adjectione, ut et Lat. utuntur, ac tum proprii nominis vice fungitur. Eadem est ratio et IN Φοίβος 'Απόλλων ac Φοῖβος: itidemque Latine Phœbus Apollo, et Phœbus. [“ Παλλὰς Ἀθηναίη, Ruhnk. Ep. Cr. 51. Mitscli. H. in Cer. 271. Bergler. Præf. Od. p. 15.: Versu 062. Batrach. Παλλὰς sine additamento posuit; ego non memini ap. Hom. a Παλλὰς unquam abesse Ἀθὴνη s. Ἀθηναίη. Παλλάδες in Ægypto, Wessel. ad Diod. S. 1, 56.” Schæf. Mss. Strabo 17. p. 601.] Est autem a nomine Παλλας formatum ΓΙαλλάδιον, Simulacrum Palladis. Quod fuit etiam Nomen δικαστηρίου Athenis. Vide plura ap. Plut. Theseo, item Herodian. et Suid., necnon Scliol. Aristoph. ct Etym. [“ Lucret. 4, 1155. ad Timæi Lex. 127. Valck. Oratt. 366. Fa-biic. B. Gr. 1, 326. Luzac. Exerc. 172. 180. Stanl. Eum. 412. Aristoph. Fr. 289- ad Diod. S. 2, 640.
Ἑπὶ Παλλαδίῳ, ad 1, 80.” Schæf. Mss. “ Clem. Alex. 31. Tzetz. ad Lyc. 355.” Kall. Mss. Plur. Herod. 4, 189· Philistius ap.] Eust. (II. p. 63.) habet ETIAM Πάλλας paroxytone, quod accipi ait pro véos: in qua signif. dici Πάλλαξ quoque, unde sint Παλλακὴ et παλλάκια. Est autem Πάλλας, αντος, et Nomen proprium, et quidem non uni tributum. Ab uno autem eorum dicti sunt Παλλαντίδαι, qui a Theseo ejecti fuisse dicuntur- [“ Πάλλας, Jacobs. Anth. 6, 289·” Schæf. Mss.] “ Παλλανπὰς, pro “ Epith. Palladis, VV. LL. ex Epigr.” [“ Jacobs. Anth. 9, 162.” Schæf. Mss. * Παλλανπκὸς, Paus. 8.
p. 691.]
Παλμὸς, ὁ, item Πάλμα, Vibratio, Agitatio. Exp. autem πάλμα et nomine πήδημα a Schol. Sopii., at παλμὸς frequens est ap. Medicos et quidem pro Palpitatione : ut παλμὸς καρδίας ap. Ægin. In VV. LL. annotatur e Greg. Naz. παλμὸς dictum de Radio solis in aqua refiexo: item e Gal. de Pulsibus, παλμόν dici etiam de arteriarum motu. Gorr. autem de hac voce ita, Παλμὸς, Palpitatio. Est diastole præter naturam in aliqua parte facta. Fit in omnibus cor-oris partibus quæ distendi dilatarique possunt, . e. naturaliter mollibus, ut extendi et rursus in se sidere possint, ut cute et subjectis musculis, sed præsertim ventriculo, vesica, utero, intestinis, jeci-nore, liene, et septo transverso: adhæc in arteriis etiam et corde, in quibus palpitationem diversum multum a pulsu motum esse, manifesto apparet. Palpitatio namque non iis modo partibus, sed aliis etiam omnibus quibus incidere potest, solius morbi opus est, neque ad ejus generationem quicquam natura confert. Sed neque passio est voluntariae virtutis propria, aut instrumentorum ad eam spectantium, sed, ceu modo dictum est, omnibus corporis partibus quæ dilatari possunt, incidit, eas exaltans infiansque ad eum modum quo arteriæ dilatantur- Incidit autem etiam una cum palpitatione partis quodammodo huc atque illuc concussio, eod. quidem modo quo etiam in tremore, sed majoribus intervallis. Palpitans namque musculus, si magnus est, dum dilatatur, totum membrum sæpenumero secum attollit: dum vero contrahitur, deorsum ferri ceu rei cuidam inanimalæ permittit, ita ut totus motus præter naturam sit, non autem, sicut in tremore, mistus quodammodo et compositus. Ejus causa est etc. [“ Παλμὸς, Toup. Opusc. 1, 553. Alciphr. 192. Thom. M. 179. 657. Heyn. Hom. 6, 528.” Schæf. Mss. “ I. q. ῤιπὴ, de vento, Nonn. Jo. 3, 41. de fulgure, D. 2, 193. de luce, 21, 329·” Wakef. Mss. Nicander©. 744.]	“ Βαλμὸς, Hesychio στῆθος, Pectus : itidem-
“ que Suidæ.” “ Παλμοσκόπος, Qui παλμόν contem-“ piatur, et ex eo divinat. Sic παλμικόν οιώνισμα, “ Augurium quod inde captatur. Vide Suid.” [* Παλμοσκοπία, Divinatio quæ fit e palpitatione. * “ Παλμὠδης, ad Diod. S. 1, 219·'’ Schæf. Mss.] “ Παλμικὸς, vide Παλμοσκόπος,*' [Suid. v. Οἰωνιστική. A πάλμα profluit * Παλματίας, ὁ, σεισμός, Genus terræ motus, Tremor Senecæ, Aristot. de Mundo c. 4. * Παλματικὸς, Eudocia p. 41. ET * Παλμασπκος, Nonnus ad Greg. Naz. Stelit. p. 151. (Hist. Syn. ì, 70.) Τὸ π. ἐστὶ διὰ τῆς πάλσεως τοῦ σώματος γνωριέύ· μενον, οἷον ἐπάλθη ὁ δεξιὸς ὀφθαλμὸς, τόδε σημαίνει. Cf. Theocr. 3, 38. Ἄλλεται ὀφθαλμός μεν ὁ δεξιὸς, Plaut. Pseud. 1, 105. Ita supercilium salit. Vide Schn. Lex. * Πάλσις, Nonn. 1. c. Suid. v. Οἱωνιστι-κήν, “ Etym. 394.” Schæf. Mss.]
Παλτὸς, Vibratus, q. d. Vibratilis, ut παλτὸν πϋρ, ap. Sopb. (Ant. 131.) pro Fulmine; παλτὸν πὔρ, τὸ κεραυνών, Eust.: tanquam sc. ἅνωθεν παλλόμενον, ut habet Schol. Soph. Item παλτὸν pro κληρωτήν, Hes., ut πάλλεσθαι pro κληροϋσθαι. [“ Valck. Phœn.p.61.” Schæf. Mss.] Ατ Παλτὸν substantive Jaculi s. Teli quoddam genus. Quidam interpr. Tragula : quidam et Pilum. Hesychio est ἀκόνπον. Xen. Ἰππ. (12, 13.) Ἀκόντισμά γε μὴν τὸ μα κρότατον έπαινον μεν’ καί γαρ άποστρέψαι καὶ μεταλαβεῖν παλτὸν οὕτω μάλλον ὁ χρόνος ἐγχωρεῖ. Ubi tamen Cani, vertit, Telum, ita hunc locum interpretans, Jaculum autem ejici longissimo spatio optimum putamus; ita enim cum
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avertere, tum mutare telum, tempus magis permittet, a Contaminare, sed etiam κληροῦσθαι et λαγχάνειν, ut
Praecedit autem ibid. Ἁντί γε μὴν δόρατοκ καμακίνου, ἐπειδὴ καὶ ἀσθενὲς καὶ δύσφορόν ἐστι, τὰ κρανέϊνα εὕ-παλτα [al. δύο παλτὰ] μάλλον ἐπαινοΰμεν : quæ Idem ille ita vertit, Camacinarura hastarum loco, h. e. hastatarum perticarum, quæ et fragiles et graves, probatur nobis, si gestentur corneæ, quæ vibratiles magis sunt. Existimavit enim Cam. εὕπαλτα esse a nomine ADJ. Εὕπαλτος, quod significet Vibratilis, i. e. Vibratu facilis, Qui facile vibrari potest. Ac certe non video quæ alia lectionis hujus interpr. afferri possit; sed eam ego suspectam habeo, et pro εὕπαλτα reponi debere παλτά existimo, tum quod sequatur alter ille περὶ παλτοϋ locus, tum quod inveniam itidem Ἑλλ. 3, (4, 14.) κρανέϊνα παλτὰ, p. 292. ineæ Ed., Ὠς δ’ ἐς χεῖρας ἦλθον, ὅσοι μὲν των Ἑλλή-νων ἔπαισαν πνὰς, πάντες ξυνέτριψαν τὰ δόρατα* οἱ δὲ Πέρσαι κρανέϊνα παλτὰ ίχοντεε,ταχν δώδεκα μὲν ἱππῇς, δύο δ’ίππους ἀπέκτειναν. De κρανέϊνα autem quod bic vides, quin reponendum sit pro κραναΐνα in illo Opusculi περὶ Ἱππικῆς loco, minime dubitandum esse pu- 1 tans, ita scripsi: quamvis mea quoque Exi. ceteras sequens κρατέὶϊνα habeat. Idem K. Π. 6, (2, 7•)’Γαλτὸν esse aptum iis qui volunt τὴν μάχην ποιεῖσθαι ἐκ χειρὸς, ostendit ita scribens, Παλτὸν δὲ ἓν ἰσχυρότερον ëkuoros λαβών, προσελαννειν διανενόηται, ὠς ἐκ χειρὸς τὴν μάχην ποιησόμενος: 8, (8, 11.) Καὶ ἓν παλτὸν ἑκάστῳ δοὺς εἰς χεῖρα, ὁμόθεν τὴν μάχην ἐποιεῖτο. Sed Idem alibi (1, 2, 9•) non hunc solum, sed et alterum usum παλτοῖς tribuit, scribens de Persis, Καὶ ἐν κο-λεῷ κοπίδα, ἢ σάγαριν* ἔπ δὲ γέῤῤον, ἢ παλτὰ δύο* ώστε τὸ μὲν ἀφεῖναι, τῷ δ’, ἄν δέῃ, ἐκ χειρὸς χρήσθαι. [“ Zeun. Ind. Xen. Κ. Π. Amnion. 109. Heyn. Hom. 7, 165. Thom. M. 676. ad Charit. 690. Lobeck. A j. p. 286. Schneid. ad Xen. K. Ἀ. 47.” Scliæf. Mss.] “ Πάλθος, Arcus, Funda, Hes. quod et παλτόν.” Δίπαλτος, ò, ij, Qui utrimque vibratur, vibrari potest. Generalius vero δίπαλτα ξίφη ap. Eur. (Iph. T. 323.) quidam interpr- Enses ancipites. At veroap. Soph. Aj. (408.) p. 24. Πᾶς δὲ στρατὸς δίπαλτος ἄν με Χειρὶ φονεύοι, Utrimque telum vibrans, Bud. Vide Schol., qui inter alia habet, λαβών rà δίπαλτα δοράτια. Eust. quoque vult a substantivo παλτὸν esse hoc δίπαλτος: scribit enim, Καὶ παλτὸν εἷδός τι ὅπλου ἐξ ου καὶ ὁ παρὰ Σοφοκλεῖ δίπαλτος φονεύς. [“ Wakef. S. Cr. 4, 200. Lobeck. Aj. p. 286. ad Eur. Tro. 1102. Musgr-EI. 774.” Schæf. Mss.] Διπάλτως, Utrimque telum vibrando, Utrimque movendo, Ambabus manibus, Totis viribus, VV. LL. sed sine Auctore. Εὕπαλτος, vide Παλτόν. [* Τρίπαλτος, Æsch. S. c. Th. 993. * “ ΠαλτάΖω, ad Hesycb. 1, 1310, 20.” Dahler. Mss.]
“ Ἑπάλλων, Hesychio δοῦλος, λάτρις, Servus, Fa-“ mulus : qui alibi πάλμων.” [“ Πάλμων, Clitarchus in Glossis ap. Athen. 267·, ubi vide Animadv.” Schw. Mss. “ Forte ἀπὸ τοΰ πάλλεσθαι, a saliendo, a cita et expedita corporis agitatione, ut Latini servos Tibios a tibia appellabant, quod agiles in tibiis, h. e. cruribus, essent, aut esse certe deberent.” Em.: Valck. autem in Animadv. ad Amnion. 100. restituit * Ἑπάμων, i. q. ὀπάων.]
Πάλος, ὁ, Vibratio, Concussio, Agitatio, Ειιτ. (Iph. Λ. 1151.) Βρέφος τε τοὐμὸν σῷ τροσούδισας πάλω, Infantem meum vibrando illisisti solo, s. vibratum. H Sortitio, Sors, Apoll. Ith. 1, (395.) Κληϊδας μὲν πρὢτα πάλῳ διεμοιρήσαιτο. Et πάλῳ λαχὼν ex He-rod. (4, 153.) pro Sorte delectus. [“ Ad Anton. Lib. 68. Verh., Toup. Opusc. 1,317. 2, 113. ad Herod. 240. 202. Musgr. Iph. A. 1151. Hejn. Hom. 4, 517· Lobeck. Aj. p. 865. Vocabulum Græciæ inferioris, T. H. ad Plutum p. 93.” Schæf. Mss.] “Ἅμπαλος, ὁ, Eustathio ὁ ἐκ δευτέρου πάλος, s. “ κλῆρος, per sync. pro ἀνάπαλος, ». e. ἀναδασμὸς,” [Pind. Ὁ. 7, 110. Μνασθέντι δὲ Ζεὺς ἄμπαλον μέλ-Λεν θέμεν: in Schn. Lex. statuitur esse falsa lectio pro ἄμ πάλον θέμεν, i. e. ἀναθέμεν πάλον.] “ Ἑκπά-“ λιον, Hes. exp. ἀκλήρωτον : nam πάλος est κλῆρος.” Hinc VEItBUM Παλάσσω pro κληοοϋμαι et λαγχάνω. Sciendum est, inquit Eust. 6'74., Παλάσσειν significare non solum μολύνειν, i. e. Inquinare, Fœtlare,
apparet e κλήρῳ πεπάλαχθε. Sed addit derivari a Πάλλω, e quo esse et Πάλος pro κλῆρος. At ego dixerim potius atque adeo dicere malui Παλάσσω, hanc signifi habens esse a Πάλος. Habentur autem II. H. (171.) illa verba κλήρῳ πεπάλαχθε, Κλήρῳ νυν πεπάλαχθε διαμπερή, os κε λάχῃσι, ubi tamen alii hunc IMPER. Πεπάλαχθε a Πάλλομαι formare maluerunt. Sic autem et πεπαλάχθαι, Od. I. (331.) Αὐτὰρ τούς ἄλλους κλήρῳ πεπαλάχθαι ἄνωγον. ǁ At Παλάσσω in altera illa signif., quæcuuque in ea sit origo hujus verbi, [ab ead. est origine, qua παλύνω,] non est infrequens ; praesertim vero passiva vox : 11. E. (100.) τταλάσσετο δ’ αἵματι θώρηξ. Et Λ. (169·) λὺ" θρῳ δ’ ἐπαλάσσετο χεῖρας ἀάπτους, Oil. X. (402·) Αἵ-ματι καὶ λύθρῳ πεπαλαγμένον. Alibi (II. Λ. 97·) ἐγκέ-<ραλοε πεπάλακτα. Utitur et Hesiod/Epy. (2, 351·) Μηδ’ αιδοία γονή πεπαλαγμένος. [“ Valck. ad 11. 22. p. 58. ad Callim. 1, 161. 210. ad Herod. 545. ad Charit. 749. Markl. Iph. p. 336. Jacobs. Anth. 8,
58.	11, 58. Heyn. Hom. 5, 20. 249* 339- 6, 140. 628. 8, 93. 109. lilino, Apoll. Rh. 3, 1046. Πεπάλαχθε, Heyn. Hom. 5, 338.” Schæf. Mss. Callim. L. P. 7. Quint. Sm. 12, 402. * Πάλαγμα, ad Æscb. Suppi. 303.	* “ Παλαγμὸς, Porson. Or. 909·’*
Schæf. Mss. Æschylus Eustathii II. B. p. 254.] “ Πα-“ λαχὴ, Sors. Alia significata vide ap. Hes., qui habet “ etiam Παλαχῆθεν, quod exp. ἐκ γενεᾶς, et ἐκ παλαι-“ οῦ.” [Nicander Θ. 449- ἐκ παλαχῆς ἐπαέξεται,Schol. ἐξ ἀρχῆς. * Ἑκπαλάσσω, Æsch. S. C. ΤΙι. 462. Tzetz. “ Educ. Fil.264.”Elberling. Mss.] “Ἑμπαλασσόμενοι “ κατέρρεον, sc. ἐς τὸν ποταμὸν, Schol. Time. 7» “ (84.) p. 263. exp. συμπλεκόμενοι κατέπιπτον, Mutuo “ sibi implexi : de Atheniensium agmine properan-“ ter transire fitivium compulso. Suid. paulo aliter “ distinctum habet eum locum, Οἱ δὲ ἐμπαλασσόμε-“ νοι κατέρρεον ἐς τὰ ἐπὶ θάτερα τοΰ ποταμού' περί-“ στάντες δὲ οι ^.υρακούσιοι ἔβαλλον τους Ἀθηναίους: “ sed minus recte exp. ἐμπίπτοντες.” [Herod. 7» 85. Οἱ δὲ ἐν ἕρκεσι ἐμπαλασσόμενοι διαφθείρονται, Laqueo implicati. Conf. c. ἐμπλάσσω, Ælian. Η. A. 10, 47 • 15, 1. 16, 25.] “ Apud Hesjch. legitur etiam Ἑμπα-“ λέξαι, ἐμπλέξαι: et Ἐμπαλούγματα, at * ἐμπλοκαί. “ Sed suspectam ea scripturam habent[leg. έμπα-λά£αι, * ἐμπαλάγματα : cf. Æsch. Suppi. 303. Kai κρυπτά γ’ Ἥρας ταῦτα τῶν παλλαγμάτων, ubi παλ-λάγματα Scholiastæ sunt ai περίπλοκαί. Schn. Lex. ducit a πάλλαξ s. παλλακή : alii legunt παλλακί-σματα, alii παλαίσματα. Pauw. leg. censet uno λ, * παλάγματα. * Ἑπιπαλάσσω, Eur. Iph. T. 880. Πρὶν ἐπὶ ξίφοε αἵματι σῷ Παλάξαι, al. παλαῖσαι.]
[* Ἀμφιπάλλω, unde * Ἀμφίπαλτος, Anal. 1, 208.] Ἁναπάλλω, Vibro, Quatio, Concutio, vel Evibro. In oratione soluta frequentius usurpatur quam simplex πάλλω. Hinc est PARTIC. Ἀμπεπαλὼν, II. Γ. (355.) Ἢ ῤα, καὶ ἀμπεπαλὼν προιει δολιχόσκιον ἔγχος : pro ἀναπαλὼν, ili aor. 2. Item Od. Ω. (521.) Αἷψα μάλ’ ἀμπεπαλὼν προιει δολιχόσκιον ἔγχος:	ubi annotat
Eust. significare, sicut et in altero illo loco, ἀνακινή-σας: formari autem ab ἔπαλον aor. 2., cujus partic. ) παλών, et Ionica reduplicatioue πεπαλών : et cum præp., factaque syncope, ἀμπεπαλὼν. Ἀναπῆλαι aor. 1. Bud. ap. Plut. exp. Vibrare, dicens pro eod. poni ab co κραδαίνειν. Ab Eod. citatur et hic Ari-stot. locus in 1. de Mundo, (4, 29·) ubi dc terræ motu loquelis, ait, Οἱ δὲ άι απάλλοντεε, καὶ ταῖς εἰς ἑκάτερον ἐγκλίσεσι καὶ άναπάλσεσι διορθονντεs ἀεὶ τὸ σειόμενον, παλμιιτιαι λέγονται. A Suida ἁναπάλλω exp. etiam αναπηδώ et ἀνασείω. Idem ἀναπήλας, ἀνακινήσας explicat, afferens hujus signif. exemplum. Ἀναπάλλομαι, Pass. Vibror, Quatior, item αναπηδώ : videtur enim vox pass. potius hauc signif. habere quam Suidas activæ tribuit. II. Y. (424.) αὐτὰρ Ἀχιλλεὺς Ὡς εἰδ’, ὠς ἀνέπαλτο. blrabo, Ἀναπαλεὶε πήγασος ἐκ τοῦ τραχήλου κατά την * γυργοτομίαν. Eust. ἀναπάλλεσθαι ait dc equo dictum se in pedes erigente, ob pavorem. [Aristopb. B. 1358.	“ Ad
Anton. Lib. 68. Verh., ilulink. Ep. Cr. 205. Wakef. ad Mosch. 2, 109. ad Herod. 173. Eur. Bacch. 1179. Jacobs. Autb. 6, 429· Kuster. Aristoph. 74.
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Heyn. Hom. 4, 523. 5, 430. 8, 495. 406. De cordis A subsaltatione s. praecordiorum tremore, Toup. ad Longio. 303. et Ind. v. Ἀναβ. Ἀμπάλλω neutral., Brunck. Aristoph. 3, 180. Porson. Or. 316. Heyn. Hom. 5, 431.” Schæf. Mss. Aristoph. B. 1400. Λ. 1131.] Ἀνάπαλσις, ἡ, Vibratio, Evibratio, Concussio, Bud. ex Aristot. Habetur in Aristot. 1. proxime c. [* Ἀνππάλλομαι, Cassii Probi. 26. Μένὲι καί οὐκ ἀντιπάλλεταις] Ἀποπάλλω, Evibro, Ejaculor, cum accus.: Suid. tamen dicit genitivo jungi. ἈΗοπάλλομαι passiva vox, Evibror : Diog. L., Τους δὲ διάττοντας, οἷον σπινθήρας ἁπὸ τοῦ ἁέροε ἀποπάλλε-σθαι. Basii. Hexaëm., Κατὰ τὴν άνάκλασιν τοῦ φωτὸς μαρμαρυγῶν πανταχόθεν ἁποπαλλομένων τοῦ ὕδατος.
[“ Aristot. Probi. 9, 14.” Seager. Mss. “ Wakef. ad Moschum 2, 109·” Schæf. Mss. * Ἀποπαλμὸς, Diog. L. (4, 44.) Epicuro 672. Kraus. “ Stob. Ecl. Phvs. 346.” Kall. Mss. * “ Ἀπόπαλσις, Evibratio, Ejaculatio, Epicurus in Epist ad Pythoclem, ap. Diog. L. Epicuro.” Lex. Gr. Lat. ap. P. Bald-vin. 1611. Gal. ap. Hippocr. exponens Ἀποπάλη- b σις. · Ἀποπαλπκὸς, unde * Ἀποπαλπκῶς, Sext. Emp. 6?0.	“ Schneid. ad Epicur. 57.” Schæf.
Mss/] Ἁποπαλέω, [s. Ἀποπαλλέω,] Circumflexum pro ἁποπάλλω : unde άκοταλήσα ap. Hippocr, quod Eros. exp. σαλεύσει καὶ σφόδρα κινήσει. [“ Ad Heroil. 628.” Schæf. Mss. ἈποΗάλησις, e. Ἀποπάλλησις, Gal. Gloss. Hippocr. “ Ἀποπαλλήσιος, Heringa Obs. 104.” Schæf. Mss. 0 Άνταποττάλλω. Nicepb. Blemm. 144. * Ἀνταπόπαλσις, Cassii Probi. 26.]
“ Διαπάλλω, Quasso, Concutio, διακραδαίνω,” [Op-pian. Ἁ. 2, 620. Ἅλλοτ’ ἐπ’ ἀλλοίων ὀρέων διαπάλ-λεται ἄκρας.]
“ Ἑκπαλὲς, est ἔξαρθρον, forsan Emotum e com-“ page sua,” [Hippocr. 491, 22.] “ παρὰ τὸ ἐκπάλ-“ λεσθαι, quod sit ἐκκινεῖσθαι: a quo esse videtur et ** ἕκπάλη, quod Idem exp. ἐχωρίσθη, ἁπέστη, ἐξέπε-“ σεν. Apud Eund. est ἐκπαλήσαντες, expositum “ έκπεσόντες.” [Ἑκπάλλω, II. Y. 483. μυελὸς αὖτε Σφονδυλίων ἔκπαλθ’, Exiliit. “ Eust. Dionys. P. 521. •Ἔκπαλος, i.q. ἐκππλὴς, Erot. Ἑκπαλέω, Hippocr.” C Wakef. Mss. “ Ad Herod. 728.” Schæfi Mss. Schn. Lex. citat Plut. Lys. 12. Ῥίψις καὶ πτῶσις ουρανίων σωμάτων, οἷον ἐνδόσει τινὶ τόνου καὶ περιτρόπου κινήσεων ἐκπαλῶν, φερομένων οὐκ ἁεὶ πρὸς κ. τ. λ., ubi vulgo legitur παρατρόπου κινήσεων, εκ παλμών φερ. κ. τ. λ. * Ἐκπάλησις, i. q. ἐξάρθρωσις, Hippocr.
470=777·]
“ Ἑμπάλλω, exp. Vibro, κινώ : sed eine exemplo.” [Poetice Ἐνιπάλλομαι, Apoll. Rh. 3, 756. * Ἑπιπάλ-λω, Æsch. Cboëph. 160. “Ad Hesych. 1, 1327, 6.” Dahler. Mss. •“Καταπάλλω, Musgr. Hei. 1167· An hinc καταπάλμενον ὅδωρ ? Leon. Tar. 58. Heringa Obs. 272.” Schæf. Mss. Eumath. 69· “ Καταπάλλσ-μαι, Desilio, Tryph. 476. Nonn. D. 18, 13. (ἑοῦ κατεπήλατο δίφρον.)'* Wakef. Mss. •Ἑγκαταπάλλομπι, Opp. Ἅ. 4, 66Ἱ. Πόντῳ δ’ ἐγκατέπαλτο, nisi sit ab * Ἐγκατεφάλλομαι.	* “ Καταπάλτης, ad Charit.
691=294.” Schæf. Mss.] “ Καταπάλτις, Hesychio “ feste dicitur et τὸ ἀφιέμενον βέλον, et Instrumen-“ tum quod telum ejaculatur: forsan quod κατὰ τοῦ d “ εχθρού πάλλει τὸ βέλον. Idem et καταπέλτης: La-“ tine Catapulta.” [* Μεταπάλλομαι, Sortior cum aliquo, 11. Ω. 400. Τῶν μεταπαλλόμενον, sed leg. τῶν μετά π., secundum Schn. Lex. * “ Παραπάλλομαι, Juxta salio, Eur. Iph. A. 225.” Kall. Mss. * Περι-πάλλω, Quint. Sm. 10, 371. 14/44.]
[* Προπάλλω, unde * Προπαλὴς, i. q. προπετὴς,
J. Poli. 6, 120. γλῶττα : Adamant. Physiogn. Q, l, οφθαλμοί. Cf. Ἑκπαλὴι, Προαλής. * Προπάλεια, i. q. δαὠίλεια, Sext. Emp. adv. Math. 8, 219·] “ ΤΙροπα-“ λῶς, Hesychio δαψιλῶς.”
[* ΓΙροσπάλλω, Scbol. Apoll. Rh. 2,45. *“Προσ-πάλτιοι, Fabula Eupolidis, Priscian. 18,24, 190. 18, 25, 225.” Elbcrling. Mss. “T. H. ad Plutum p. 470. ad Timaei Lex. 180.” Schæf. Mss.]
44 Παιπάλλω, Concutio. In VV. LL. additur etiam “ Exploro, Indago; sed signiff. duorum verborum,
“ »c. Παιπάλλειν et Παιπαλᾷν, perperam in unam “ commiscent: ut ex Hes. cognosces.” “Πιπάλ-
“ λ«ν, Hes. teste pro πάλλων dicitur, i. e. κραδαί-“ νων.”
[* Παλέω, s. *Παλλέω, unde ap. Hes. Παλήσειε* διαφθείρειε : Ἐπάλλησεν* ἐφθάρη : Πεπαληκέναι* ἐκπε·· σεῖν : Πεπαλημέναι* βεβλαμμέναι. Apud Phot. Πε-παλμένος* βεβαμμένον’ καὶ πεπαλκέναι λέγεται, τὸ έκπίπτειν τα πλοία, Herod. 1, 25. Εἰ παλήσειε ὁ ναυτικός στόλον, i. q. έκπίπτοι: Cod. autem Ms. habet παλαίσειε. Cf. Ἁποπαλέω, Ἐκπαλέω, et vide Schn. Lex. V. Παλαίω.]
ΠΑΛΑΜΗ, ἡ, Palma, Manus,secundum quosdam. Unde et hoc ipsum I^at. vocab. Palma ortum esse putatur, ut dicta sit Palma quasi Palama. Sed in exemplis quæ afferuntur, hoc nomine signif. generaliter manus : nec aliam esse ejus signif. quidam censent. Est autem Poëticum et quidem cum ap. alios Poëtas, tum ap. Hom. frequens. Od. A. (104.) παλάμῃ δ’ έχε χάλκεον ἔγχος, II. Γ. (338.) Εἵλετο δ* ἄλκιμον ἔγχος ὅ οἱ παλάμῃφιν ἀρήρει, Schol. τᾔ χειρ?, addens esse λέξιν παραγωγόν Αιολικών. Affertur vero et pro ἐκ την χειρόν. Utitur autem sæpius in plus., ut 11. A. (238.) ’Εν παλάμῃς φορέουσι, Ο. (411.) Τέ-κτονον εν παλάμρσι δαημονον. Item παλαμάων aliquot locis. Subjungo autem Παλάμη verbo Πάλλω, quod Etym. ab hoc verbo deductum esse velit illud nomen : cui tamen alioqui hac in re vix assentiri possum. ǁ Παλάμη, metaph. Ars s. Via aut Ratio qua aliquid efficimus. Pro Commento et astutia excogitata atque machina Bud. ab Aristoph. accipi ait, afferens Σφ. (644.) Δεῖ δέ σε παντοίαν πλέκειν Eis ἀπόφευξιν παλάμας. Ubi παλάμας reddere possis et Fabricas. Apud Theogn. quoque παλἅμαι exp. Rationes excogitatae, s. Adminicula et subsidia inventa, (624.) Παντοῖαι δ’ ἀρεταὶ καὶ βιότον παλάμαι, A Cam. autem Rationes et artes. [“ Sic Suidas citans Herod. 8, 19. τὴν παλάμην commode interpr. τέχνην, nempe Rationem atque viam efficiendi aliquid.” Schw. Mss.] Idem ap. Pind. Ὁ. 10, (25.) θεόν συν παλάμᾳ interpr. Ope divina. [Soph. Phil. 177. 1206. “Thom. M. 450. Wakef. Eum. 111. S. Cr. 4, 63. Jacobs. Anim. 106. Anth. 6, 294. 11,
203.	Artificium, Ruhnk. Ep. Cr. 101. Bergles. Al-ciphr. 278. Fischer. ad Anacr. p. 16.” Schæf. Mss.] Ἀπάλαμον, vide Ἀπάλαμνος. [* Βαρνπάλαμον, Pind. Π. 11, 37.]	“ Δυσπάλαμον, Hesychio δυσχερὲς, κακό-
“ τεχνον, Difficile et Malis instructum ari ibus,” [Tzetz. ap. Kust. ad Suid. in Λυκόφρων. “ Potter. ad Lyc. in Comm. Præf.” Boiss. Mss. Æsch. Eum. 849- 882. * Δυσπαλάμως, Suppi. 874.] Εὐπάλαμος, ο, ἡ, Manu industria s. perita structus, Cui perita manus adhibita est, i. e. artificium. Et uno verbo Artificiosus, in Epigr. τέκτονεν ενπαλάμων ύμνων. [“Wakef. Here. F. 151. Jacobs. Anth. 7, 257. 341. 8, 74. Toup. Epist. de Syrae. 335. Opusc. 1, 559·” Schæf. Mss.]
Παλαμάομαι, Struo, Molior, Machinor, Aristoph. N. (176.) tí ovv πρόντ&λφιτ έπαλαμήσατο ; (Ἁ. 659·) Πρὸς ταῦτα Κλέων καὶ παλαμάσθω, Καὶ παν επ' ἐμοὶ τεκταινέσθω. Τὸ γαρ ευ μετ' εμού : q. 1. habet et Cic. in quadam ad Att. Epist.: Philostr. autem dixit, Μηχανάς τε παλαμήσασθαι καὶ τοῦ χωρίου ἀποπειρᾶ-σθαι. Hinc et COMP. Ἑπιπαλαμάομαι, quo utitur Lucian. (2, 524.) Καὶ οἰ κόλακες συνέθεον ἐπιπαλαμη-σόμενοι, ὁρῶντες εδώδιμον ἔτι όντα τον Δεινιςζν, i. e., ut vertit Bud., Aliquid admachinaturi s. contechnaturi, Deintegro in dolium incubituri. At Cam. vertit, Concurrebant assentatores correpturi fraudibus s. artibus suis Diniam, quem adhuc cernerent arrodi posse. Sunt autem et qui vertant hic Astute applausuri. Sed in isto Luciani loco veram lectionem esse arbitror έπικαλαμησόμενοι, quam et ipse Bud. alibi sequitur, loquitur enim de quodam qui repente ditatus fuerat, statimque a meretrice irretitus et spoliatus : q. d. Demessuri opes quas meretrix reliquas fecerat. Sed hanc lectionem exposui et supra inter derivata a nomine Καλάμη, T. 2. c. l6. || Παλαμᾶ-σθαι extra metaph. etiam ponitur interdum pro Administro, Efiicio, Gero, quibus verbis redditur a Bud. afferente e Xen. Κ. Π. 4, (3, 4.) de Centauris, Ὥστε προβουλενεσθαι μὲν άνθρωπον φρονήσει, ταιν δε χερσὶ
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τὸ δέον παλαμᾶσθαι, ίππου δὲ τάχος ἔχειν καὶ ἰσχύν. Α [“ Ruhnk. Ερ. Cn ρ. 43. ad Mœr. 319· Toup. Opusc. 1, 316. Thom. M. 450. Wakef. Phil. 177-1206. Trach. 1207. S. Cr. 4, 64. Kustcr. Aristoph.
123.	*Παλάμημα, Ruhnk. 1. c. Thom. M. 1. c.” Scbæf. Mss. Ælian. H. A. 1,32. *Παλαμητὸς, unde
*	“ ΆπαΧάμητοκ, Ruhnk. ad Tira. p. 8.” Schæf. Mss.
*	Ἀντιπαλαμάω, Schol. Æsch. S. C. Th. 443.
“ Theoph. Bulg. Ep. 42. Const. Manass. Chron. p. 32. Amat. 9, 48.” Boiss. Mss. * Συμπαλαμάομαι, Synes. 21. 150.]
AT VERO Ἁπάλαμνος ET Παλαμναῖος habent v ascititium. Et Ἀπάλαμνος quidem Poëticum est dun-taxat, dictum quasi ἀπάλαμος, de Eo cujus manibus nulla industria inest, s. ars aut sedulitas ; Cui manus sunt minime industriae: 11. E. (597.) Ὡς δ’ ὅτ’ ἀνὴρἀπάλαμνος, ἰὼν πολέος πεδίοιο, Στήῃ ἐπ’ ὡκυρόῳ ποταμῷ ἅλαδε προρέοντι, Schol. ἅπειρον, καὶ μὴ ἔχοντα τεχνά-σασθαί τι, ὡς οἷον άχυρα, καὶ μὴ ἔχοντα παλαίειν ἢ παλαμᾶσθαί τις Idem vero alibi aftert νέος οὐκ ἁπάλαμνος pro νέος οὐκ ἄναλκις, ubi fuerit ἀπάλαμνος, β cujus παλάμαις, i. e. Manibus, nil roboris inest. At Hesiod.T^. (1, 20.) ἀπάλαμνον appellavit Inertem : ut sc. dicatur ἀπάλαμνος quasi Cui manus sunt minime laboriosae: Ἥ τε καὶ ἀπάλαμνόν περ ὅμως ἐπὶ ἕργον ἐγείρει: [Pind. Ὁ. 2, 105. ἀπάλαμνοι φρένες e*p. Indomitæ, Insolentia efferatæ, ὑβρισπκαί. “He-siod. Γνωμ. Ἑλεγ. 281. Theogn. 481. Solon ap. Clera. Alex. Str. 1. 6.” Seager. Mss. “ Heyn. Hum.
5,	112. Ruhnk. ad Tim. p. 8. Bruuck. ad Poët. Gnom. p. 284. 327- Musgr. Cycl. 593. ad Charit. 328. * Ἀπαλαμνὴς, ibid. “Theod. Prodr. 5, 213.” Kall. Mss.] Invenitur etiam Ἀπάλαμος, sed alia signif., ap. Pind. Ὁ. (1, 95.); exp. enim Cui nulla arte s. ope obsisti potest, Ineluctabilis, Insuperabilis, *Ἑχει δὲ ἁπάλαμον βίον Τούτον ἐμπεδόμοχθον.
[“ Bruuck. ad Poët. Gnom. 327· Wakef. Phil. 177.
S.	Cr- 4, 63.” Schæf. Mss. * Εὐπάλαμνος, Æsch. Ag. 1539. “Const. Manass. Chron. p. 106.” Boiss. Mss.]
Παλαμναῖος vero, Cujus manus cæde contaminata c est, Cæde contaminatus, Sicarius. Soph. EI. (587·) Ἥτις ξυνεύδεις τῷ παλαμναίῳ, μεθ’ ον Πατέρα τὸνἀμὸν πρόσθεν ἐξαπώλεσας, Plut. Pompeio, Τὸν μὲν προσφέ-ροντα την κεφαλὴν ὡς παλαμναῖον ἀπεστράφη. || Salies. autem dixit, τὸν παλαμναῖον τῆς χώρας Ἀνδρό-νικον, pro Pestem et perniciem regionis. Sed et παλαμναία γνώμη καὶ γλὤττα ap. Eund. Dira et conscelerata mens et lingua. ǁ Παλαμναιοτάται ἀραὶ, Dirae ultimique exempli imprecationes, Synes. Vide Bud. 207. 208. 214. ǁ Παλαμναῖος Jupiter, Qui est vindex et ultor eorum qui manus cæde contaminarunt. Apud Aristot. redditur Sanguinarius a Bud., cujus et Comm. 721. vide ; necnon Eust. et Etyin. Item παλαμναῖαι ἱκεσίαι, Supplicationes ob cædera commissam, in VV. LL. ǁ Παλαμναία dicebatur etiam ἀσπις τις κατὰ θηρίων, Eust. Vide et Etym. [Xen. K. Π. 8, 7, 3. “ Kuhn. ad Paus. 252. Ca-saub. ad Inscr. Hcr. p. 355. Cren., Fischer. Pa-læph. p. lxx. Toup. Opusc. 2, 201. Valck. Hipp. p. 265. ad Charit. 327· Thom. M. 527. 675. Wakef. p Trach. 1207. Eum. 236. 451. Luzac. Exerc. 75. Brunck. Apoll. Rh. 164.” Schæf. Mss. *“ Παλαμναῖον, τὸ, Contagium cædis,Eur. Iph.T. 1218.” Kall. Mss. “ Παλαμναίστατος, Anna C. 377·” Elberling. Mss.]
“ Παλαμναίομαι, pro παλαμάομαι, Compono frau-“ des, VV. LL.; sed significatio τοῦ παλαμναῖος dis-“ sentit.”
[* “ ΠΑΛΑΜΗΔΗΣ, (Nom. propr.) Bergler. Al-“ ciphr. 283. * Παλαμήδειος, 279· 283. Athen. 1,
“ 28. Bruncki Aristoph. 2, 54.” Schæf. Mss. “ Πα-“ λαμήδειον μηχάνημα, Anna C. 7.· σκέμμα, 47•" Elberling. Mss.]
“ ΠΑΛΛΑΚΗ, ἡ, vel Παλλακὶς, ίδος, ἡ, Pallace, s.
“ Pallaca, Concubina. At Pellex differre existima-“ tur. Od. Ξ. (202.) ἐμὲ δ’ ὡνητὴ τέκε μήτηρ Παλλα-“ kís, Aristoph. (Σφ. 1353.) ἕξω σε παλλακήν. Apud “ Plut. et Παλλακὴ et Παλλακίς. Prima signif. Puel-f* lam s. Juvenculam declarare existimatur, et e πάλ-
“ λαξ fieri.” [Πάλληξ, Gl. Pupa, Pupula, Catulaster. “ Postremum hoc Græcæ vocis originem patefacit; sicut enim a Catuliendo, Catulaster, ita ἀπὸ τον πάλλειν, primum * πάλλος, mox forma intensiva, πάλλαξ.” Valck. ad Arnmon. p. 52. Vide Barker. Ep. Cr- ad Boiss. 225. “ Ad Mœr. 97· Valck. ad Callim. p. 111. Πάλλαξ, Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1,58. Παλλακὴ, Valck. Anim. ad Ammon. p. 52. Plut. Mos. 1,1. Oxon., ad Charit. 238. 280. ad Diod. S. 1,124. Παλλακὶς, ibid. Jacobs. Exerc. 2, 152. Valck. Anim. 1. c.” Schæf. Mss.] “ Παλλακεύομαι, Sum “ pallaca, concubina, Synes. Ep. 3. Καὶ αὐτὴ πάλαι “ μὲν ἐπαλλακεύετο ναυκλήρῳ δεσπότῃ. Sic Plut. Τῷ “ Φαβίῳ παΧλακΐύεται: [cf. Brut. 13.] Ab Herod. (4, “ 155.) poni pro In concubinatum accipere, quidam “ annot.” [“ Schneid. Anab. 78.” Schæf. Mss.] “ Verbale Παλλακεία, Concubinatus, Dem. (1386.) “ Τἀς μὲν ἑταίρας ἡδονῆς ἕνεκα ἔχομεν, τἀς δὲ παλλα-“ τὰς τῆς καθ’ ημέραν παλλακείας [τῆς καθ’ ἡμ. θε-ραπείας τοῦ σώματος, Reisk.] “ Ubi complectitur “ domestica ministeria quibus παλλακαὶ funguntur.” [* Παλλακία, Gl. Pellicatus, Concubinatus. * “ Παλ-λακίΖω, Tanquam pellicem punio, Tzetz. ad Lyc. 1113.” Kall. Mss. * Παλλάκισμα, ad Æsch. Suppi. 303.] “ Ἐκπαλλακίδιοι, Hesychio οι νόθοι, Nothi, “ Spurii; Nati sc. ἐκ παΧλακίδοκ.” “ Παλλακὸς, Eid. “ est ἐρὠμενος, Amasius.” “ Παλλάκιον, τὸ, e πάλ-“ Χαζ, per dimin.: unde et Hes. exp. μειράκιον, Ado-“ lescentulus. At VV. LL. interpr. etiam Scortil-“ Ium.” [Gl. Concubinatus. * Παλλακίδιον Plut. 9,
153.	* Παλλακῖνος, vide Lex. VV. Peregr.]
“ ΠΗΛΗΞ, ηκos, ἡ, Galea, Cassis, Od. A. (256.) “ Σταίη ἔχων πήληκα καὶ ἀππίδα καὶ δύο δοῦρε. Idem “ dicit πήληκα φαεινὴν, II. Ν. (527·): et Ἰππόκομον “ πήληκα, Π. (797·) Apud Hes. per ι in poste-“ riore syllaba scriptum πήλιξ, exponentem itidem “ π€ρικ€φαΧαία, et derivantem παρά το πῆλαι, quod “ est κραδᾶναι, σεῖσαι : ad quod etymon Hom. quo-“ que alludere videtur, ut qui dicat II. Ο. (6O8.) “ ἁμφὶ δὲ πήληξ Σμερδαλέον κροτάψοισι Tiváacero “ μαρναμένοιο "E.Kropos” [“ Heyn. Hom. 4, 528. 7,
100.” Schæf. Mss.] “ Εὑπἠληξ, Fulcra ornatus galea, Epigr.” [“ Wakef. S. Cr. 3, 139- Toup. Opusc. 1, 389·" Schæf. Mss.] “ Πέλλιξ, Hesycbio κράνος, Ga-“ lea, Cassis : quæ et πήληξ.”
“ Πήλυξ, Hesychio ῤαγάς, Fissura, pro quo ap. “ Suid. Πήλαξ, ῥάγας. Apud J. Poli, vero πῆλυξ “ non solum ὁ τῆς περικεφαλαίας λόφος, Galeæ crista “ s. conus: verum etiam ὀργανόν τι ψαλτήριον : pro “ quorum priore est ap. Hom. πήληξ, utrobique per “ ῆ: et non pro Cono galeæ, sed pro Ipsa galea, ut “ quam ponat περὶ κροτάψοισι, tribuens ei et ἱπποκό-“ μου epitheton.”
“ ΠΕΛΕΜΙΖΠ, Moveo, Commoveo, Quasso, Con-“ CUtio, II. N. (443.) καὶ ουρίαχον πελέμιξενἜγχεος, “ P. (528.) ἐπὶ δ’ οὐρίαχος πελεμίχθηἜγχεος, Hesiod. “ Θ. (458.) Τοῦ καὶ υπό βροντΤμ xeXepíéerai εὐρεῖα “ χθών: (842.) Σκληρὸν δ’ ἐβρόντησε καὶ ὄβριμον* “ ἀμφὶ δὲ γαῖα Σμερδαλέον κονάβησε καὶ οὐρανὸς εῢρὺς “ ὕπερθεν Ποσσὶ δ’ ὑπ’ άθανάτοισι μέγας πελεμίΖετ* “Ὄλυμπος Ὁρνυμένοιο ἄνακτος. COMPOSITO Κατα-“ πελεμἱΖω Apoll. Rh. 2, (92.) usus est pro κατα-“ φέρω, Incutio: καδδὲ βαρεῖαν Χεῖρ’ ἐπί οἱ πελέμιΖε: “ Schol. enim ibi exp. κατἠνεγκε.” [“ ΠελεμίΖω, Wakef. S. Cr. 1, 79. ad II. Π. 612. Brunck. Apoll. Rh. 135. Jacobs. Anth. 11, 173. 209. Heyn. Hom. 4, 652. 6, 219. 399. 452. 7, 159· Πελεμίχθη, Valck. ad Rover. 63.” Schæf. Mss.]
“ ΠΕΛΤΗ, ἡ, Pelta, Scutum brevius, Plut. Artax. “ (24.) Τήν τε φαρέτραν ἐνημμένοςκαὶ τὴν πέλτην φέρων, “de Fort. Alex. Πτολεμαίος ὑπερέσχε τὴν πέλτην, “ sc. τοῦ Ἀλεξάνδρου, Pelta protexit et tutatus est “ Alexandrum, Atheo. (16.) e Xenoph. Τὸ Περσικὸν “ ὠρχεῖτο, καὶ κρότων τὰς πέλτας ὤκλαΖε καὶ ἐξανί-“ στατο, καὶ ταϋτα πάντα ἑν όυθμῷ πρὸς τὸν αὐλὸν “ ἐποίει, Collisione peltarum plausum excitans. Hes. “ et Suid. dicunt esse ἀσπίδα quæ non habeat ἴτυν, “ Eminentem in circumferentia veluti limbum, Um-“ bonem : Suid. rursum ἀσπίδιον τετράγωνον : Liv. “ peltam cetrae haud dissimilem esse. Amazonuní
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“ peltas hederae folio similes fuisse, auctor Xen.: “ Plio. Indicæ ficus foliorum latitudinem peltæ efti-“ giem Amazonicæ habuisse : Virg. autem narrat “ Amazonidum lunatis agmina peltis : innuens lunæ “ semiplenae formam habuisse. Ab Hes. exp. etiam “ δόρυ et ἁκόντιον : ut a Suida quoque λόγχη et κατα-“ πέλτης: sed parum recte, meo quidem judicio. “ Rursum ap. Hes. reperio πέλτης: quod esse dicit “ θωράκιον ὅπλον, et εἷδος ταρίχου. Pro eo Suid. ha-“ bet Πέλτον, terminatione neutra, iisdem verbis ex-“ ponens.” [“ Πέλτη, Timæi Lex. 211. et n., Toup. Opusc. 1, 334. Animon. 109. Ind. Corn. Nep. s. v., item p.294. Lennep. ad Phal. 184.ad Herod. 546. Eur. Alc. 501. Rhes. 311. et Musgr., Thom. M. 676. ad Charit. 690. Wakef. Alc. 509· Jacobs. Anth. 6,
398.	ad Diod. S. 2, 36. Jaculum, Musgr. Rhes. 410. Schneid. Anab. 83.” Scliæf. Mss. Herod. 7, 89. Ari-stoph. Λ. 563. πέλτην σείων κἁκόνπον: Eur. Bacch. 772.riAraiff ὅσοιπάλλουσι. VideSchn. Lex.,qui ducit h. v. a Πάλλω. * “ Πελτὸς, Thom. M. 676.” Schæf. Mss.] “ Πελτάριον, Parvula pelta s. cetra," [“ Athen.
200.” Schw. Mss. “Tbom. M167ö.ad Lucian. 1,395. * Πελτίδιον, ibici. Πελτοφόμος, Leunep. Phal. 184. Ari-stot. Pepl. 16.” Schæf. Mss. Polyb. 3, 43, 2. 75, 7. Xen. K. Π. 7, 1, 12. * ΠελτάΖω, Peltam gesto, Vect. 4, 52. K. Ἀ. 5, 8, 3. Max. Tyr. Diss. 7. p. 74. Ed. Carit. “ Appian. 2, 272.” Wakef. Mss.] “ Πελταστὴς, “ 6, i. significans q. comp. Πελτοφόρος, Qui peltam “ ad pugnam gestat,Peltatus,Peltasta,Cetratus: Liv. “ (31, 36.) Nocte cetratos, quos πελταστὰς vocant, “ loco opportuno inter bina castra in insidiis abdide-“ rat. Utroque utitur Xen. Ἑλλ.: priore, 4, (3, “ 6.) posteriore, 2, (4, 8.): opponens τοὺς πελταστὰς “ τοῖς οπλίτη u, utpote ferentarios et leviter armatos. “ Sic ap. Piat. Περιθέουσι πελτασταί.” [“ Lennep. Plial. 184. Ind. in Corn. Nep. s. v., item p. 294. Zeun. Ind. Xen. K. Π. Toup. Opusc. 1, 334. ad Diod. S. 2, 36. Thom. M. 676. Musgr. Rhes. 311.” Schæf. Mss. Lex. Xen.] “ Πελτασπκὸς, Ad pelta-“ stam pertinens. Apud Piat, de LL. πελταστικὴ, “ sc. ἐπιστήμη, Peltastica scientia, h. e. dextre sese “protegendi pelta in conflictu cum adversario: ut “ πελτασπκὸς etiam dicitur Qui pelta sese tueri in “ pugna probe novit: unde adv. πεΧταστικώτατα, “ Xen. Œc. (21, 70 More peritissimorum peltasta-“ rum." [“ Lucian. 1, 846.” Schæf. Mss.]
44 Καταπέλτης, ò, Catapulta, Machina et telum “ bellicum, de quo multa Vitruv. 10, 15. et 18. 44 Athen. (538.) de Alexandro,Ὄταν Ἀθήνας πολιορ-“ κῃ μυρίαις πανοπΧίαις καί τοῖς ἴσοις καταπέλταις καὶ “ πᾶσι τοῖς ἄλλοις βέλεσιν εἰς τὸν πόλεμον ἰκανοῖς. “ Aristot. Eth. 3, 1. Ὡς ὁ τὸν καταπέλτην βουλόμενος “ ἁφεῖναι. Itidem Polyb. Catapultas et Balistas vo-“ cat καταπέλτας καὶ πετροβοΧικά όργανα. Illis enim 41 ad jacula et sagittas, his ad lapides jaculandos ute-“ bautur. ǁ Hesychio καταπέλτης est εἷδος βασανι-“ στηριου ὡς ὅπλον χαλκοῦν, ἐν ᾧ ἐξαρθροῦσι τα μέλη “ οι δήμιοι. Suid. quoque esse εἷδος κοΧαστηρΙου tra-“ dit, in exemplum afferens hæc verba, Δεσμοῖς χει-“ ρῶν, καταπέλταις ποδῶν. Sic Greg. in Macc. Enc. ***Hv οὐδὲν ἔκαμψεν, οὐδὲν ἐμαλάκισεν, οὐκ ἀρθρέμ-“ βολα προτεινόμενα, ον τροχοί προβαλλόμενοι, οὐ “ τροχαντῆρες, οὐ καταπέλται. Plaut. dicit, Te nervo “ torquebo itidem ut catapultæ soleut.” [“ Ad Cha-rif. 691=294. ad Diod. S. 1,675. 2, 140. 194.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V. T. Vide Καταπάλ-τις.] “ Καταπελταφέτης, ὁ, Qui catapultam s. telum “ c catapulta mittit, Suid. Καταπελπκὸς, Catapul-“ tarius: Plaut. Ex te hodie faciam pilum catapul-** lari una. Plut. (6, 724.) Καταπελπκὸν ἰδὼν βέλος “ τότε πρώτον ἐκ Σικελίας κομισθέν : (710·) Καταπελ-“ τικὸν βέλος ἐγγὺς ἔπεσε. Idem in Alex. (70.) de “ Philippo obsidente Perinthum, Ἐμπεσόντος αὐτᾤ “ KaraweXriKoù βέλους eis τὸν ὀφθαλμόν.” [“ Ad Diod. S. 1, 675. Schweigh. Emendd. in Suid. 72.” Schæf. Mss.] “ Est inde et verb. ΚαταπελτάΖειν, “ Catapultis infestare s. oppugnare, Aristoph. Ἀ. “ (160.) TovTOis ἐὰν δραχμὰς δύο τις μισθόν διδῷ, Κα-11 ταπελτάσονται την Βοιωτίαν ὅλην. Ubi Schol. quo-“ que exp. κατακοντίσουσι, quod καταπέΧτη sit εἷδος
PARS XXII.
“ μηχανής, ἀφ’ ἧς ακόντια καὶ ἅλλα τινὰ πέμπουσιν. “ Subjungens tamen et aliam etym. et exp., κατα-“ δραμοννται, Incursabunt, Incursionibus infestabunt, “ sc. more peltatorum militum : est autem πέλτη, “ Genus scuti parvum, lorum non habens, quo sagit-“ tarii et levioris armaturæ milites uti solebant. Quo “ modo Hes. quoque κα ταπελτάσονται exp. καταδρα-“ μσῦνται, subjungens, ἁπὸ τῶν πελταστών. Et sic “ καταπελτάσασθαι esset Peltam ferre contra, Pelta-“ tum incursare.”
“ ΠΑΝ, avos, o, Pan, Pastorum numen. Fingitur “ fuisse semicaper s. capripes, et hirci modo libidi-“ nosus. Unde πᾶνας dixere τοὺς σπουδάζοντας σφο-“ δρῶς περὶ τὰς συνουσίας, Hes. Iracundus etiam “ atque ὀξύχολος : ut Theocr. testatur 1, (17.) de eo “ canens, ἐν τί γε πικρός, Και οι ἀεὶ δριμεῖα χολὰ ποτὶ “ ῤῖνι κάθηται: quaroobrem caprarius ibi dicit non “ licere pastoribus rò μεσαμβρινὸν συρίσδεν Panis “ metu, quia ἀπ’ άγρας Τανίκα κεκμακὼς ἀμπαύεται. “ Si forte irritetur, terrores hominibus immittit subi-“ tos et quorum causa ignoratur, tumultusque re-“ pentinos, qui πανικοί ab ipso denominantur. Ita “ igitur Herod. 7. dicit πανικόν φόβον exercitum “ Xerxis iuvasisse. Et Diod. S. Πανικῷ θορύβῳ συ-“ νεχομένων. Et Joseph. Ὡς πανικῷ δείματι κατα-“ σχεθέντες. Et ap. Plut. Epaminonda duce, Οὐδέ-“ ποτέ πανικός θόρυβος ἐνέπεσεν εἰς τὸ στρατόπεδον. “ Item Cic. ad Att. De Ventidio πανικόν puto. Et “ alibi, Πανικὸν certe : scripsisses enim. Liv. id “ Lymphaticum pavorem vocare videtur, 10. Victo-“ rem equitatum velut lymphaticus pavor dissipat. “ Item a Πὰν deriv. Πάνιος. Æscb. enim Καλλιστοῖ “ dixit Πανίαε βήσσας, ἁπὸ Πανὸς, Hes. teste, ut “ qui amat βήσσας et montes. Idem Hes. affert “ Πανίῳ δαίμονι pro μανιώδει δαίμονι, Ob panicos et “ lymphaticos furores. Derivatum inde et DIMIN. “ Πανίσκος, S, Parvulus Pan. Panisci, daemones “ sylvestres et montani, ut Fauni, Cic. Si nymphae “ deæ sunt, ergo et panisci et satyri. Sunt qui πα-“ νίσκους interpr. Asseclas Panis: et praeterea Pani-“ cos, personas theatricas a Pane dictas. Quin et “ Πανίον s. Πηνίον Eust. derivatum vult παρά róv “ Πάνα, ut qui perhibeatur κατάρξ,αι τής υφαντικής" [Πὰν, GI. ὁ δαίμων, Incubus, θεὸς ὑλαῖος, Silvanus, Faunus. “ Toup. in Schol-Theocr. p. 213. Bergler. Alciphr. 109. 302. ad Lucian. 1, 270. ad Diod. S. 1, 227. Musgr. Hei. 188. Ion. 492. Ejus mater Penelope, Jacobs. Anth. 7, 220. Πὰν ὁ Έρμου, Heind. ad Piat. Phædr. 306. Ejus antrum in acropoli Athen., Brunck. Aristoph. 1, 53. Πᾶνες, Jacobs. Anth. 8, 280. Brunck. Soph. 3, 399* Πᾶσιν et παισὶν confi, ad Diod. S. 1,351.” Schæf. Mss. Nomen feræ, Phiiostorg. H. E. 3, 11.] “ Γϊανεῖα, τα, affertur “ pro Lupercalia. At Πανεία, Hesvchio κεχορτα-“ σμἔνη: de quo vide et in Πανός.” [Salmas. in So-lin. 436. * Πανίον, GI. Lupercal. * Πανεῖα, τὰ, sc. δείματα, Æneas Tact. 27«	* “ Πάνειον, Fabric. B.
Gr. 1, 326. * Πανεύω, Toup. in Schol. Theocr. p. 213. Πανικος, ad Charit. 581. Musgr. Rhes. 36. ad Diod. S. 1, 667. 2,227· 455. 456. Koppiers. Obs. 121. ad Herod. 370.531.” Schæf. Mss. *Ψευ-δοπανικ'α, τὰ, Polyæn. 3, 9, 32.	* Πανισμὸς ἔνθεος,
Divinus Panis dei afflatus, Plut. 10,724.	* Πανὸς,
Photio σκοπός, μανιώδης* ἐπεὶ τῶν φανταστῶν (φαντασμάτων ?) αίτιος ὁ Πάν* παρά το φαίνειν λελεγμένος.]
“ ΠΑΝΔἙΛΕΤΕΙΟΣ, Improbus, Veteratorius, a “ Pandeleto quodam Psephismatum scriptore δια· “ βοήτῳ ἐπὶ πανουργίᾳ, ut qui e pauperum dece-“ ptione ditesceret, Aristoph. N. (921.) Καίτοι πρό· “ τερόν γ’ ἐπτώχενες, Τήλεφος εἷναι Μυσὸς φάσκων, “ Ἐκ πηριδίου Γνώμας τρώγων πανδελετείους: aliti-“ dens ad Eur. Telephum, qui ab eo fingitur πήραν “ ἔχων καὶ προσαιτων.”
“ ΠΑΞ, Hesychio υπόδημα * εὐυπόδητον.” [Plauto Baxea, Menæchm. 2, 3, 40. Est etiam interjectio silentium imponentis, ut Lat. Pax ! St! Hem! Diphilus ap. Athen. 67.: Seal, ad Plaut. Glorios. 3,
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1,	213. Priscian. 1. 15. “ Bentl. Terent. Heaut. 2, 3, t 50. Jacobs. Anth. 7, 45. Casaub. ad Athen. p. 141.” Schæf. Mss.]
“ ΠΑΠΠΑΞ, ap. Aristoph. Vox est imitans cre-“ pitantem alvum, N. (389·) Χὥσπερ βροντὴ τὸ Ζωμί-“ διον παταγεῖ καὶ δεινά κέκραγεν, Ἀτρέμας πρώτον “ παππὰξ, κἄπειτ’ ἐπάγει παπαπάππαξ. Quibus sub-“ jungit, cum χέΖει, κομιδῆ βροντᾷν παπαπάππαξ.” [Dawes. Misc. Cr. 172. h. 1. ita emendat: Ἀτρέ-μας πρῶτον πὰξ, κᾆτα παπὰξ ἐπάγει, κἄπειτα πα-παππάξ. Χὥταν χέΖω, κομιδῆ βροντᾷ παπαπαπτὰξ, ὥσπερ ἐκεῖναι. Vide etiam Brunck.]
ΠΑΠΠΑΣ, ὁ, Pater, Vox puerorum ad patrem, qui eum patris nomine compellare volunt. Sed solius vocativi Πάππα exempla invenio. [Accus. πάπ-παν extat ap. Aristoph. Έκκλ. 645. Εἰρ. 120.] Apud Hom. Od. Z. (57-) dicit Nausicaa patri, ΙΙάππα φίλ’, οὐκ ἄν δή μοι ἐφοπλίσσειας ἀπήνην Ὑψηλὴν, εὔκυκλον κ. τ. λ., ubi animadverte vocativo πάππα compellari patrem a puella etiam, quæ jam ea erat ætate ut matura viro esse putaretur. Philemon Comicus ap. Athen. (340.) Ἀργύριος δὲ, iraparedtvTOs καράβου, Ὡς εἷδεν αὐτὸν, χαῖρε πάππα φίλτατε, Εἴπας. Sunt qui scribant uomiii. hunc πάππα esse Vocem liberorum ad patres reverentiae causa, vel illis blandientium ; at ego dixerim potius, balbutientium, non aliud. Eust. e vett. auctoritate, πάππας e vocula infantium Πᾶς factum esse tradit, per reduplicationem nomen Πάπας, ita enim scribit unico n, SICUT Μαμμία e monosyllabo Μᾶ, addit, secundum quosdam, Syracusanam vocem esse Πάπας, e qua per ἀναδιπλα-σιασμὸν, Reduplicationem, factum sit Πάππας. Sed plane mendosum esse videtur prius illud Πάπας, cum ex eo Πάππας cum ulla reduplicatione factum dici non possit. Videndum igitur, num potius reponi debeat πᾶς, quod ap. eund. Eust. legitur pro voce iufentium. Loquens enim de παππάΖειν, dicit esse * βρεφικῶς προσφθέγγεσθαι τὸν πατέρα:	unde esse
πάππος, necnon πάππας, significans Patrem : pro quo πάππας, DICI Πᾶς monosyllabe κατά βρέφουε προσψώ-νησιν. Testatur etiam scripsisse quosdam ex antiquioribus, Πάπας Romana lingua significare Patrem; et in hac quidem barytone, at in Græca circumflexe proferri. Invenitur certe Pappas ap. Juv. Sat. 6. Mordeat ante aliquis quicquid porrexerit illa Quæ peperit; timidus praegustet pocula pappas : sed hic non dubium est quin pro Nutritio accipiatur, qui etiam patris quodammodo locum obtinet, unde nostrates nutricis quoque maritum vocant Père nourri-cier. Fuerunt tamen qui Custodem pueri s. Paedagogum significare dixerint. Quod autem ad hunc usum nominis πάππας attinet, pro Nutritio sc., sciendum est legi ap. Eust. e Rhet. Lex., τὸν δὲ τροφέα, πάππαν οὑδεὶς Ἔλλην καλεῖ. [“ Πάππας, Valck. Ado-niaz. p. 382. * Πᾶς, Pater, ibid. ad Herod. 307- (4, 59·)” Schæf. Mss. “ Πάπας, Papa, Euseb. H. E.
253.	Archiepiscopus, Athan. 1, 452. 602.” Kall. Mss.]
ΠαππάΖω, Pappa dico, Compello patrem hac voce, Ad blandior patri vocando pappam, 11. E. (408.) Οὐδέ τι μὴν [μιν] παῖδες ποτὶ γούνασι παππάΖουσι Ἐλθόντ’ ἐκ πολέμοιο, ubi Eust. ait esse τὸ * βρεφικῶς προσφθέγγεσθαι τὸν πατέρα. Alludens autem ad ista verba Calliin. (H. in Dian. 6.) ποτὶ γούνασι παππάΖουσι, dixit, πατροε ἐφεΖομένη γονάτεσσι Παῖς ἔτι κου-ρίΖουσα, τάδε προσέειπε γονῆα, Δός μοι παρθενίην αιώνιον, ἄππα, φυλάσσειν. Legimus Pappare et ap. Pers. Sat. 3., ubi quidam hanc τοῦ παππάΖειν signif. ei tribuunt; alii, quibus potius assentior, infiuitivum pro nomine positum existimantes, ut in aliquot aliis hujus Poëtæ II., exp. Cibum : cum e Plauto Pappare afferatur itidem pro Cibum sumere, edere : et extent hæc Varronis verba, e 1. de Liberis Educandis, Cum cibum ac potionem, Buas ac Papas vocent, et matrem Mammam, patrem Tatam : vel potius, ut alii legunt, Cum cibum ac potionem Papas atque Buas vocent, et matrem etc. Mirum autem videri nobis non debet, quod dicat puerulos cibum appellasse
Papas, cum id alioqui non Cibum, sed Patrem sipii-ficarit non solum Gr. puerulis olim, sed significet hodieque Gallis, compellantibus patrem voce ista Papa, sicut matrem, Maman ; nec solum Gallis, sed et aliis nonnullis, si bene memini, nihilo sc. magis quam quod ap. Aristoph. videmus vocem Μαμμᾶν puerulo non Matrem, sed Cibum, et quidem uomi-natim Panem significare : N. (1382.) Εἰ μέν γε βρΰν εἴποις, ἐγὼ γνοὺς ἄν πιεῖν ἐπέσχον* Μαμμᾶν δ’ ἄν αἰ-τήσαντος ηκύν σοι φέρων ἄν άρτον* Κακόν [Κακκᾶν] δ' ἄν οὐκ ἔφθης φράσαι, κἀγὼ λαβὼν θύραΖε Ἑξέφερον ἄν καὶ προὐσχόμην σε. In hujus itaque vocis Μαμμᾶν signit*. non convenit Gallis puerulis cum Græcis, sed cum Romanis: ut vicissim in signif. vocabuli Pappa consentiunt illi noti cum Romanis, sed cum Græcis. Atque ut Gr. pueruli vocabulo Matrem significante abusi sunt ad significandum Panem, sic Romanos appellatione patris ad significandum vel Panem, vel Alium quemlibet cibum abusos esse, nequaquam mirum nobis videri debet. [Phot. Μαμμᾶν* Ἁργεῖοι τὸ ἐσθἱειν* οὕτω Καλλίας.] Quod autem ad illud Κακᾶν attinet, retinuerunt et hanc vocem nostrates pueruli, sed abjecta ultima litera, dicentes Caca : ap. Rom. autem atque adeo Latinos viri quoque utebantur verbo Cacare, ut nemini non notum esse potest. Sed libet et de prima illa vocula Βρῦν quid sentiam dicere. In ea certe non parum miror literam p, balbutientibus pueris minime convenientem, vel potius a qua prorsus balba illorum lingua abhorret. Quidni vero abhorreat? cura Demosthenis non amplius pueri, sed jam viri linguam vix tandem illius literæ pronuntiationi assuefieri potuisse sciamus? Sed et memini me Parisiis jam grandiusculum puerum aliis itidem jam gratidiusculis colludere, qui literam hanc pronuntiare nullo modo poterant, cum alioqui ceteras omnes et quaevis etiam vocabula apta pronuntiatione exprimerent. Hæc certe faciunt ut credam, s. potius suspicer non βρῦν, sed βΰν scr. esse sine p. Tunc autem aliqua e parte conveniet Gr. puerulis cum Romanis, illis βΰν, his Buas ad unam eanderoque rem significandam dicentibus. Aliqua e parte conveniet, inquam, cum u in v mutari solitum a Latinis, notissimum sit. At vero Gallis longe aliam signif. habet vocula Briu. Ab illo autem παππάΖω est VERBALE Παππασμὸς, Compellatio patris, vocando illum πάππα : ut παππάΖοιεν Suid. exp. πάππα καλοῖεν. Eid. παππασμὸς est προσφώνησες παρά παιδὸς eis πατέρα γινομένη. || Παππά-Ζουσιν et Anseres, J. Poli. At Latine Gratitant: [Gl. Glocido, leg. Glocito, s. Glocio, qua voce utitur Colum, de gallinis: Anglice To cluck. Item ΠαππάΖειν, Gl. Papare. “ Valck. Adonias. p. 382. Heyn. Hom. 5, 84.” Schæf. Mss. Quint.Sm. 3,474.]
Παππάις ET Παππίδιον, forma dimin. utnimque, pro Paterculus. Sunt autem blandientis hæc dinii-nutiva, ap. Aristoph. Σφ. (297· 655.) Sed unico n ea scribi sciendum est in vulg. Edd. : cum Eust. e Rhet. Lex. afferat παππάις, in quo ait scribi, Atticos hoc nomine νποκορί&σθαι τον πατέρα. [Παπίας, vocat. παπία, Athen. 358. Παππίαε, 583.] ΠαππάΖω, i Paterculum appello, Patri blandior, vocando eum Paterculum. Habet tamen Eust. ex eod. illo Lexico, παππίΖειν esse etiam vocare πάππαν, quod non probo. Nisi forte hæc verba, παππίΖειν, τὸ πάππαν κα-λεῖν καὶ παππίαν, ita debent accipi, πάππαν vocare etiam παππίαν, i. e. pro πάππα dicere etiam παππία, compellando patrem.
ΠαππυλιάΖω pro ποππυλιἀΖω: unde ap. Theocr. (5, 89«) pro ποππυλιάσδει scribi etiam παππυλιάσδει testatur Eust., de qua scriptura dicendum erit in ΠοππύΖω.
Dicitur ETIAM Ἄππα, abjecto primo n, pro πάππα, Callim. H. in D. (6.) inducit eam his verbis utentem ap. patrem Jovem, Δός μοι παρθενίην αιώνιον, ἄππα, φυλάσσειν, Καὶ πολυωνυμίην : praecedentia autem habes supra in ΠαππάΖω: ubi tamen quaedam exempl. habent ἄττα, non ἄππα. Apud Eust. Aristoph. Gramm. tradens esse varias compellationes παιγνιωδεστέρας et νποκοριστικαε, nam ap. Eust. pro νποκορισται repono νποκοριστικαί, pro exemplis affert
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primum ἅππα, ei subjungens πάππα. Quibus addit A
H.EC, Μάμμα, ET Μάμμη, ET Μαμμαία. ITEM Τέτ-τα, ΚΤἍττα. Sic autem, inquit, et πατέρας appellant ætate provectos: itidemque μητέρας mulieres quæ sunt ætatis provectae : quamvis nulla sint vel his vel illis consanguinitate juncti. Quæ autem provectiore etiam sunt senectute, ab illis DICUNTUR Μαῖαι ET Τῆθαι. Vicissimque juvenes a senibus vocantur Παΐδες ET Τέκνα. Huc certe pertinet quod quidam annot. de v. παῖδες ap. Soph., nimirum esse Nomen benevolentis. Quibus additur ex eod. Aristoph. Gramm., Hom. quoque his προσφωνήσεσιν ἀποθερα-πεύειν την ἡλικίαν : quippe qui Anum vocet μαῖαν, Vetulum autem, πατέρα. Haec autem verba referuntur in II. P. (561.) Φυῖνιξ ἄττα γέραιὲ παλαιγενὲς κ. τ. λ. Sic autem in quodam Callim. Epigr. (37·) urra cum γέρον jungitur,Ἄττα γέρον, δοιός με καλεῖ γάμος. Legitur porro hæc ead. vox Od. Π. aliquoties. Ibi enim dicit Telemach. Emnæo (31.) Ἔσσε-ται οὕτωε ἄττα, item (57•) "Ἄττα πόθεν τοι ξεῖνος ὅδ* Γκετο, ut vicissim Teiem. ab Eumæo vocatur τέκος et B τέκνον. Cum tamen Eust. in altero illo I. II. P. annotet ἄττα esse compellationem ἁπὸ νεωτέρου eis γέροντα : hic magis peculiarem usum voci illi tribuens, dicit esse προσφώνησιν ἀδελφοῦ νέου πρὸς πρεσβύτερον. Alibi idem Gramm. vult vocabulo ἄττα compellari τον τροφέα, sicut vocaBULO Τέττα compellari τὸν φέλον. Ut autem et vocis hujus τέττα usum explicem, sciendum est, in II. Δ. (412.) Τέττα, σιωπῇ ἦσο, ἐμῷ δ* ἐπιπείθεο μύθῳ, esse προσφώνησιν * φιλεταιρικὴν νέου πρὸς μείΖονα, ut annotat Eust., s. προσφώνησιν τιμητικήν νεωτέρου φίλου πρὸς παλαιότερον. Sed Eust. addit, quosdam putasse ut βάπτω, βαπτίΖω, βάπτης, sic dici τέττω, τεττίΖω, τέττης, unde vocat, τέττα. Fuisse vero et qui crediderint τέττα esse σχετλιαστικόν, Indignationis significativum, per apocopen factum e τέτλαθι. Sunt qui exp. O amice : sed cum Gramm. non dicant hac voce signif. φίλε, sed compellari eum qui sit φίλος, existimarim potius eam vim habere, quam habet particula Mi vocativo proprii nominis juncta : quæ alicubi non solum blandimenti c vim habere, sed simul et τιμητική esse, nonnullis videtur. [“ Ἅππα,Ἄττα, Τέττα, ad Callim. 1. p. 68. ad Herod. 307. Ἄττα, Mitsch. H. in Cer. 132. Heyn. Hom. 4, 631. 5, 67ἶ• Τέττα, 4, 631. Μᾶ, Mater, Valck. Adouiaz. p. 306. 382. ad Herod. 307. t>48- Phryn. Ecl. 54. Μάμμα, ad Herod. 307. Μάμμη, ad Mœr. 258. Valck. ad Aramon. 135. 138. Eran. Philo 173. Phryn. Ecl. 52. 132. Thom. M. 847- Co-r*jy Theophr. 279- Brunck. Aristoph. 1,57· (A. S78.) Jacobs. Anth. 8, 283.” Schæf. Mss. Bekk. Anecd.
193.	“ Μάμμη, Μαμμάω, Schol. Piat. Alcib. 1. p.
73.” Boiss. Mss.] “ Μαμμόθρεπτος, A nutrice s. po-“ fíus avia educatus; et ideo Educatus mollius:
“ qualis ap. Latinos Nepos.” [“ Ad Mœr. 259.
* Μαμμωνυμικὸς, Bongiov. ad Schol. Hom. p. 12. (Schol. Ven. II. A. 43.) * Μαμμωνυμικῶς, Wassenb. ad Hom. p. 151.” Schæf. Mss.] “ Προμάμμη, Pro-“ avia,” [·· Schol. Soph. Œd. T. 1053. Schol. Pind.
Π. 9, 104.” Schæf. Mss.] “ Μαμμία, exp. Avia et “ Mater, ut μάμμη. Suid. scribit Atticos τὴν μητέρα j> u vocate μαμμίαν, ἀπὸ τοῦ τἄ παιδία μαμμᾳν τὸ φαγεῖν “ λέγειν.” [“ Mœr. 258. et 11., Phryn. Ecl. 53. 55. Tbom. M. 847- Brunck. Aristoph. 1, 57. (Λ. 878.) Μαμμαία, ad Mœr. 259·’' Schæf. Mss.] “ Μαμ-“ μιον, diminutive et blandientium more dicitur ἡ “ μάμμη, s. ἡ τήθη,” [“ Phryn. Ecl. 52. Thom. M.
8 47.” Schæf. Mss. * Μαμμάριον, Matercula, auctoritate caret. Hoc autem sensu legitur * Μαννάριον, Lucian. 3, 292. 298. * Μαμμίδιον, Plut. 9, 406*.]
“ Μάμμος, Hesychio οἰκέτης, Famulus, Servus.” ΠΑΠΠΟΣ, ὁ, Avus; et quidem sive paternus, sine maternus. Sed ad discernendum, vocatur πάπ-Tos 6 πρὸς πατρὸς, Avus paternus : ut πάππος ὁ πρὸς ρητρὸς, Avus maternus. Æsch. c. Ctes. Τὰ δ* ἀπὸ τῆι μητρὸς καὶ τοῦ πάππου τον πρὸς μητρός. At J. Poli, habet πάππος ἐκ πατροs καὶ μητρός*. addens dici etiam, πάππος ἀπ’ ἀνδρῶν, et πάππος ἐκ γυναικών.
In eo autem quod subjungit, sc. hinc esse VERB. ΠαππάΖειν ap. Poetas, cum hallucinari liquet ex iis
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quæ dixi supra de h. v. post nomen Πάππας. Dicitur tamen et sine adjectione πάππος, ac tum censetur de Avo paterno potius dictum, ut ap. Menandr. Τίς ἦν ὁ πάππος ἧς γαμεῖ, τήθη δὲ τίς; ita enim leg. esse, non autem τιτθὴ, admonui in libello quem edidi habente Græcorum Comicorum Γνώμας: est autem τήθη, Avia : at τιτθὴ, Nutrix. Athen.(658.) Κάδμος ὁ τοῦ Διόνυσόν πάππος, μάγειροί ἦν. Sed in illo Menandri 1. nihil vetat quominus πάππος de utroque intelligamtis. Ό πάππου πατήρ, Plato de LL. Avi pater : qui et una voce προπάππος, sicut Lat. Proavus. Ex Aristot. autem δύοπάπποι, ἢ τρεῖς, ad verbum, Duo avi aut tres: pro Avus, Proavus, Abavus. Ceterum pro πάππος Hom. dixit etiam πατρὸς πατήρ, ut videbis in Πρόπαππος. Est autem a Πάππος deductum ADJ. Παππῷος, sicut Tlarp^os a πατήρ, signif. Avitus: ut παππῷα αγαθά, Avita bona. Et Παππῴα δόξα ap. Dem. Avita gloria : (150.) Ἀλλὰ νὴ Διὰ παπ-πωα καί πατρφα δόξα σοὶ υπάρχει, ἡν αισχρόν έστιν ἐν σοὶ καταλῦσαι. [“ Toup. Opusc. 1, 258. Heitid. ad Piat. Theæt. 310. Kuster. Aristoph. 238.” Schæf. Mss. Barker. ad Etyni. M. 1087·] Aliud ADJ. Παπ-πικὸς, Ad avum pertinens, Avum resipiens : ut a πρόπαππος J. Poli, affert προπαππικός. || Sed Πάππος, Nomen quoque erat personae Comicae, necnon Saty-ricæ, quæ etiam Παπποσείληνος : cratque efferatior specie. Plura autem vide ap. J. Poli., qui et tradit fuisse in Comœdia πρώτον πάππον, et τὸν έτερον πάπ-πον. Sunt porro et alia nominis πάππος significata, de quibus dicam post compp. ex hoc nomine habente primam suam signif. [“ Πάππος, Valck. Ado-niaz. p. 382. Diatr. 150. Jacobs. Præf. ad Bion, et Mosch. p. xv. Thom. M. 847· Kuster. Aristoph. 192. Plato Theæt. 394. Improprie usurpatum, Casaub. ad Alhen. p. 3. Τρίτος π., Dionys. H. 2, 759·” Schæf. Mss. *Παπποκτόνος, Lycophr. 1034. * “ Παπ-πόπατρος, Const. Matt&SS. Chron. p. 120.	* Παππο-
πειτρόθεν, 92.	* Παπποπατρικος, 102. * Παπποπα-
τρῷος, 113.” Boiss. Mss. * Παπποφόνος, Avi interfector, s. interfectrix, Schn. Lex. ἀμαρτύρως.] Παπ-πεπίπαππος, Avi pater. Sed vocab. illud J. Poli, improbat ut δεινῶς Ιδιωτικόν : licet Philonides Comicus eo sit usus. Γ“ Ad Mœr. 200. Jacobs. Anth. 10, 31." Schæf. Mss.] Παππωνυμικύν nomen, ead. forma qua πατρωνυμικόν, Abavi nomiue deductum: ut Alcides est nomen παππωνυμικύν. Unde etiam dicitur a quibusdam Gramm. παππωνυμικῶς vocari Alcides. Ubi observa ADV. Παππωνυμικῶς, Nomine deducto ab avo, et q. d. Denomiualiter ab avo. [“ Suid. v. Ἀλκείδης.” Kall. Mss.]
[•Ἄπαππος, Æsch. Ag. 321.] Ἁπόπαππος, Abavus. VV. LL. [CJl. Atavus, Abavus.] Δίσπαππος, Atavus, VV. LL. Qua forma et Gallice dicitur Bi-saieul, cum avus vocetur Aieul. Ἑπίπαππος, Proavus, ut ἐπιτήθη, Proavia. Sed J. Poli. Ή δὲ πάππου ἢ τήθης μήτηρ, inquit, προτήθη* καὶ οἱ τούτων γονείς, ἐπίπαππός τε καὶ ἐπιτήθη. Atque ita ἑπίπαππος fuerit Atavus, et ἐπιτήθη, Atavia. Vide Πρόπαππος. [“ Thom. M. 847.” Schæf. Mss.] Πρόπαππος, ὁ, Proavus, Ὁ δὲ πάππου ἢ τήθης πατήρ, inquit J. Poli., πρόπαππος’ τάχα δὲ τούτον εἴποις τριτοπάτορα, ὡς Ἀ-ριστοτέλης. Eust. autem ἐπίπαππον hunc vocari dicit, non προπάππον, de alius tameu cujusdam sententia. In ista enim Hom. verba, 11. Ξ. (118.) Πατρὸς εμοίο πατήρ, annotat, esse dictum hoc per periphrasin, ad vitandam ambiguitatem : et significare τὸν πρὸς πατρὸς πάππον: qui et Laconice Γεροντίας appellabatur. Et addit οὖπερ ὁ επάνω τῷ χρόνῳ, ἐπίπαπ-πος, οΰχι πρύπαππο! λέγεται, quemadmodum φησί τις ἀποσημειωσάμενος ονόματα συγγενικά. Sic autem ex Ejusd. auctoritate tradit τήθην quidem esse τὴν μητρὸς καὶ τοῦ πατρὸς μητέρα, at ἐπιτήθην, τὴν ὐπὲρ αυτήν. [“Ad Herod. 626. Thom. Μ. 849·” Schæf. Mss.] ΙΙροπαππικὸς, q. d. Proavialis, Ad proavum pertinens, ut άβελτηρία προπαππική, quod J. Poli, e quodam Phædone affert. Existimo autem accipi pro Insipientia valde senili, s. qualis esse solet valde decrepitorum. [* “ Πρωτόπαππος, Const. Manass. Chron. p. 120.” Boiss. Mss.] Τρίπαππος, Tritavus, VV. LL. [et Gl.]
[T. m. pp. 34—35.]
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[Τ. ιϊι. ρρ. 35—37-]
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[• Παππόθεν, Theod. Prodr. Ερ. ρ. 38.]	α
Γ* “ Παππαῖος, Deus Scytharum, Orig. c. Ceis.
266.	270.” Kall. Mss.]
Πάππος, Lanugo c*arduorum, Flos qui lanuginosus est, Lanugo helxines herbæ. Πάππος, ἀκάνθης λευκὸν ἐξάνθημα, Eust. qui et aliis verbis exp. rò ἀκανθινὸν ἐν ξηρότητι * πολίωμα : quod postremum vocab. originem metaphorae indicare videtur, sicut et Hesychii verba. Dicit vero et Arat. (921.)Ἥδη καὶ πάπποι, λευκῆς γήρειον ἀκάνθης, ubi vide Schol.
Et Nicand. (Ἀ. 126.) Οἷά τε δὴ γήρεια νέον τεθρυμ-μένα πάππου, ubi itidem Schol. consule. Pappi Latine quoque carduorum flores, ut scribit Festus, afferens e Lucretio, Vestem, nec plumas avium, papposque volantes. Sed et de helxine scribens Plin. (19, 7·) Semen ei lanuginis, inquit, quem Pappum vocant. Idem de herba quæ Graecis ήριγέρων, Latinis Senecio, Caput ejus numerosa dividitur lanugine, qualis est spinæ, inter divisuras exeunte. Quare eant Callim. ἀκανθίδα appellat, alii πάππον. [“ Valck. Adoniaz. p. 316. Jacobs. Præf. ad Bion, et Mosch. B p. xv. Anth. 12, 348.” Scliáef. Mss. Theophr. Fr.
6, 2, 12. Diosc. Alexiph. 33. Οἰ νεαροὶ πάπποι* ἅνθη δέ ἐστιν ἀκάνθης τῆς καλουμένης κάκτου.] Η INC Παπίκοσπέρματα, VEL Παππώδη σπέρματα, Lanuginosa semina. In illo autem Plinii loco habes Semen lanuginis, vel Quæ pappo lanugine semen habent obductum. VV. LL. e Theophr. [H. Pl. 6, 4, 11. 7, 3, 2. Cf. Athen. 70. •Παππόω, unde] “ Ἀποπαππόω, In
pappos verto. Unde pass. ἀποπαπποΰσθαι, Verti s.
“ Abire in pappos, ap. Theophr. H. Pl. 7, 11.” Ἐκπαπποῦσθαι, In pappos solvi, s. abire, e Diosc. 3, 133. [Theophr. H. Pl. 3, 16, 6. 6, 4, 8. C. Pl. 1,9,
1.] Πάππος dicitur et de Lanugine barbæ quæ sc. inferiori labro adnascitur, ut μύσταξ vel μάσταξ de ea quæ superiori. J. Poli. Hes. Suid. Eust.
[* “ Πάππος, Avis, Callim. 1, 469.“ Schæf. Mss. Ælian. H. A. 3, 30.]
“ Παπταίνω, Circumspicio, Oculis lustro vel ve- c “ stigo, περιβλέπω, περισκοπώ, Hes. : Od. P. (330.) ὁ “ δὲ παπτῄναι ἕλε δίφρον, 11. X. (403.) Ἔστη παπτῄ-“ νασ ἐπὶ τείχεϊ, Ρ. (603.) Τρέσσε δὲ παπτῄνας. Item “ sequente ὅπη φύγοι, Π. (283.) Πάπτῃνεν δὲ Εκαστος “ ὅπη φύγοι αἰπὺν όλεθρόν. Praemittit ei interdum “ πάντη, interdum πάντοσε: Ψ. (464.) πάντη δέ μοι “ ὄσσε Τρωϊκὸν ἀμπεδίον παττταίνετον εισορόωντι, Od.
“ Μ. (233.) ἔκαμον δέ μοι ὄσσε Πάντη παπταίνοντι “ πρὸς ἠεροειδέα πέτρην. Cum πάντοσε, 11. Ρ. (674.)
“ Πάντοσε παπταίνων ὥστ’ αἰετὸς, Ν. (649·) Πάντοσε “ παπταίνων μη ns χρόα χαλκῷ ἐπαύρῃ. Præmittit “ei et ἀμφί ἑ: II. Δ. (497·) *t 0.(574.) ἀκόντισε “ δουρὶ φαεινῷ Ἀμφί ἑ παπτῄνας. Item Oculis vestl-“ go, Circumspectans quæro : Δ. (200.) Παπταίνων “ ἥρωα Μαχάονα, P. (115.) Παπταίνων Αἴαντα μέγαν.
“ Interdum simpliciter ponitur pro Specto, Respecto,
“ Oculos converto, Intueor, sequente præp. μετά,
“ εἰς, πρὸς, Hesiod. Ἔργ. (2, 62.) Μηκἐτι παπταίνων “ μεθ* ὁμήλικπς, Respectans æquales, Oculos conver-“ tens ad æquales, Plut. Themist. Παπταίνω πρὸς τὸν j> “ Ἰσθμὸν, Ad Isthmum specto. Lucian. (3, 605.)
“ Παπτῄνας ἐς ἅπαντας, Omnes intuitus.” [“ Valck. Adoniaz. p. 364. Phœn. p. 204. Pierson. Veris. 50. Valck. Anim. ad Ammon. 146. Jacobs. Anim. 208. Brunck. Apoll. Rh. 103. 116. Heyn. Hom. 4, 597·
646.	6, 214. 540. 7, 310. 8, 450. Lobeck. Aj. p. 280.” Schæf. Mss. Æscb. Pr. 334. 1042.]	“Ἀ-
“ ποπαπτανεύουσιν, Hes. affert pro περιβλέπουσιν “ ὅπως φύγωσι, Circumspiciunt ut fugiant. Posset et “ ἀποπαπταίνουσι dici [Fut. ἀποπαπτανέουσι, II. Ξ.
101.	“ Heyn. Hom. 6, 539. Bentley upon Phalaris p. 442.” Schæf. Mss.] “ Διαπαπταίνω, Circumspe-“ cto per, e Plut. Fab. (11.) Aὐτὅῦτετοΰ Μινουκίου τὸ “ θράσος κατεκέκλαστο, καὶ πρὸς ἅλλον ἅλλοτε τῶν “ ἡγεμόνων διεπάπταινεν, οὐδενὸς ἐν ^ώρᾳ μένειν τολ-“ μῶντος, pro Oculis lustrabat: malim ego Circum-“ spectans oculos convertebat, Respectabat.” “ Πε-“ ριπαπταίνω, Circumspecto, Oculis lustro, περισκοπώ,
“ Arat. (295.) Πολλιίκις ἐκ νηῶν Πέλαγος περιπαπταί-
“ νοντες,” [“Moschus 4, 109·” Wakef. Mss.]
[* Παπταλάω, Lycophr. 1162.] “ Παιπαλᾷν, Cir-“ cunispicere, Scrutari, περισκοπεῖν, ἐρευνᾷν, Hes.” [Cf. Παμφαλάω.]
ΠΑΡΑ, Præp., quæ vel gen., vel dat., vel accusativo jungitur. Cum gen. A, Ab, Ex. Sunt qui velint Hom. καταχρησπκῶς dixisse παρά νηῶν pro ἁπὸ νηῶν, cura παρά significet proprie κίνησιν ἁπὸ εμψύχων, Eust. Flato de LL. 4. Παρὰ δὲ μιαρόν όώρα οὕτ’ ἄνδρ’ ἀγαθὸν, οὔτε θεόν ἑστί ποτέ τόγε ὀρθὸν δέχεσθαι. Sic Xen. Κ. Π. 7, (4, 3.) ρ. 111. in prine. Διδόναι τε τέκνα καὶ λαμβάνειν παρ’ ἀλλήλων. Dicitur item aliquis ἔρχεσθαι παρά τίνος 8. παραγίνβσθαι aut πορευ-εσθαι, Venire ab aliquo, Thuc. 4, (50.) Ἀρταφέρνην ἄνδρα Πέρσην παρὰ βασιλέως πορευόμενον ἐς Λακεδαί-μονα. Item ἄγειν τὶ παρά τίνος, ut ἅγειν δῶρα. Xen. autem addidit articulum, cum dixit in Œc.*Ore ἦλ-θεν ἄγων αὑτῳ τὰ παρὰ τῶν συμμάχων δῶρα : sed in-terpr. Cic. ac si nullus esset articulus, Eique dona a sociis attulisset. Dicitur etiam ἀγγέλλειν παρά τίνος, s. ἐξαγγέλλειν, a Xen. (Κ. Π. 7, 5, 18.) Necnoo, λέγειν ταῦτα παρ’ ἐμοῦ, ab Eod. Item, Πρόσειπε παρ’ ἐμοῦ, Eum a me salutato, i. e. Meis verbis salutem illi dicito. Lucian. autem dixit παρ’ ἐμοῦ ἐκτίσας, ut Cic. A me solvere. De quibus loquendi generibus lege Bud. 1038. Et Isæus (224.) Παρ’ έμαυτοΰ ἀνα-λώσα, Meis sumtibus, Pecunia privata. Affertur vero et, Παρ’ αὐτῶν τὸν άρχοντα γενέσθαι, e Plut. Numa, pro Ex eorum corpore creari. At vero ap. Marcum 3, 21. Οἱ παρ’ αὐτοῦ, quod sonat ad verbum Qui (erant) ab eo, redditur Qui eum sanguine attingebant, Propinqui ejus: vet. Interpr. Sui: Erasm. Qui ad eum attinebant. Affertur etiam τὰ παρ' αὑ-τοῦ e Chrys., pro Quæ ad eum attinent.
Παρὰ, præcedente articulo, non video quomodo Latine reddi commode possit nisi addito partic., non quidem in 11. qui similes suul illi Xenophontis quem modo protuli, ibi enim potius vacat artic.: unde et Cic. nullam ejus rationem in sua interpr-habuit, sed in aliis, quos subjungam: et quidem incipiens ab iis in quibus partic. praeteritum aut præ-sens, a ν. πέμπομαι aut άποστέλλομαι, i. e. Mittor, commodius quam aliud subaudiri potest. Thuc. 7· Ἥκοντεε ἐς τὰς Ἀθήνας οἱ παρὰ τοῦ Νικίου, Xen. Κ. Π. 3, (2, 14.) ρ. 45. Ταῦτα μὲν ὁ παρ' εμού λέξει, τοῖς δὲ παρ’ υμών ὑμεῖς αὖ ἐπιστέλλετε ο,τι ὑμῖν δοκεῖ συμφέρον είναι. Ut enim in illo Thuc. 1. cum οἰ παρὰ τού Νικίου, apte subauditur πεμφθέντες, vel ἁπε-σταλμένοι, sic in isto Xen. subaudiri commode potest πεμφθεὶς aut etiam πεμπόμενοε, vel απεσταλμένοt s. ἀποστελλόμενος, cum ὁ παρ’ ἐμοῦ, dixerat enim, Εἴτινα εγώ τῶν ἐμῶν ἀποστέλλοιμι πρὸς τὸν Ἰνδὸν, συμπέμ-ψαιτ* ἅν μοι κ. τ. λ., itidemque πεμφθεῖσι, πεμπομένοις, άπεσταλμένοιε, ἀποστελλομένοις, cum τοῖς παρ’ ὑμῶν : sed præsens bic malim, quia dicit ἐπιστέλλετε, non ἐπεστείλατε. Possit autem ὁ παρ’ ἐμοῦ exponi etiam Nuntius meus ; itidemque τοῖς παρ’ ὑμῶν Nuntiis vestris. At Philelphus iu sua interpr. non animadvertens hunc articuli usum, juuxit παρ’ ἐμοῦ cum λέξει, tanquam sc. uteretur Xen. eo loquendi genere, quod ex eo paulo ante protuli; vertit enim Et hæc sane verbis meis exponet. Illis autem exemplis addere et hoc potes, e Synes. Ὁμοΰ γαρ εγώ τε τὰ παρὰ σου γράμματα ἀνεγίνωσκον, καὶ ἕτερός τις τὰ παρ’ αυτόν, L e. Literas a te missas, et Literas ab illo missas: subaudiendo sc. πεμφθέντα utrubique. Sed in Pari-sina Exi. non habetur artic. τὰ ante παρά, quem alio-qui habet Aldina, et quo esse opus, vel is, qui sequitur, satis ostendit. At vero in isto ejusd. Synesii 1., Τῶν οὖν παρ’ ἐκείνου πολλών και ἡδίστων εἰς Ἀμμώ-νιον τὸν ἀνεψιὸν την χάριν ἀπομνημονεύσωμεν, aliud subaudiendum est partic. ; significat enim Multorum ab illo profectorum, i. e. Multorum ejus officiorum. Sed et alia alibi pro loco subaudienda sunt.
Παρὰ junctum genitivo omittitur interdum in interpretatione : Isocr. Ai παρ' εκείνων δεήσεις, Illorum preces. Sic, Ai παρά θεών τιμωρίαι, ap. Eund. ubi tamen potest etiam addi aliquod verbum subauditum,
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sicut in 11. quos in praecedente tmemate protuli. A Sic ἡ παρά τούτων εὕνοια, ap. Xen. Horum benevolentia.
Παρά cum dat., Apud, Od. E. (155.) Ἀλλ’ ητοι νύκτας μὲν ἰαύεσκεν καὶ ἁνάγκῃ Έν σπέσσι γλαφυροῖσι παρ’ οὐκ ἐθέλων ἐθελούσῃ : etiam παρὰ νηυσὶ, Θ. (5.) Φαιήκων ἀγορήνδ’ ἥ σφιν παρὰ νηυσὶ τέτυκτο. Dem. (252.) Πρέσβεις δεῦρ’ άφικνουμκνοι, παρὰ σοὶ κατέλυον, Αισχίνη. Tale est, παρ’ ἐμοὶ διατρίβει. Et ap. Theoph. Ερ. Οὐ γὰρ σὸς, ἀλλὰ παρά σοὶ ὁ πλούτος εἷναι TCirírrevTat. Εχρ. vero παρ’ ἑαυτῷ, Apud se, Intra se : ut παρ’ ἑαυτῷ ἔχειν. Et, "Εκαστον εἰδότα καὶ γινὢσκοντα παρ’ αὐτῷ, ap. Dem. Philipp. 4. Item pro Apud, in ea signif. qua dicitur aliquis ap. se esse: uode παρ’ ἑαυτῷ γενέσθαι Bud. e Plut. pro Resipiscere. Idem dixit in Os. pro Cor. (p. 318.) Εἰ δ’ οὖν έστι καὶ παρ’ ἐμοί τις ἐμπειρία τοιαντη, ubi dicere poterat έν ἐμοί. Sed et cum alio genere dativi pro ἐν e Plut. Othone, Παρὰ τοῖς ἐμφυλίοις πολέμοις θνή-σκειν.
Παρὰ affertur et pro ἐγγὺς, Prope, Juxta, ex Hom. b Sunt tamen qui potius ejus posteris hunc usum tribuant cum ista constr., at Hom. cum accus. Vide Eust.
Παρὰ cum accus., de motu ad locum, sicut cum geo. de motu a loco, unde redditur præpositione Ad. Xen. Ἕλλ. 1,(1, 6.) Ἀφικόμενον παρ’ αυτόν. Sic wapá σε έρχομαι, ap. Eund. (Ἱππ. 10, 4.) Itidem ap. Piat, de Rep. Παρά σε ᾖμεν. Item, Δεῦρο παρ’ ἡμᾶς φοίτα.
Παρά ap. Hom. pro ἐγγὺς, Prope, Propter, Juxta : ut apud Hom. παρ’ ὄχθας. Sic παρ’ αὑτὸν, Od. Η. (524.) οἱ δὲπαρ’ αὑτὸνἌνδρες κοιμήσαντο. Vide Eust. Sic πἀρ κεφαλὴν Cic. ap. Arat, vertit Propter caput. Apud Plut. tale quid significabit, si sequamur eos qui in ejus Romulo (21.) οἰ παρ’ [περὶ al.] Εὔανδρον Ἁρκάδεs exp., Arcades Evandri comites. Sed et ap. Act. 4, (35.) Καὶ ἑτίθουν παρὰ τους πόδας τῶν Αποστόλων, et in fine cap. Καὶ ἔθηκε παρὰ τοὺς πόδας τῶν άποστΑων redditur Ad pedes, quod nihil aliud est quam Juxta pedes. At vet. Interpres vertit utrobi- c que Ante pedes.
Παρὰ, pro Ab, sed in certo quodam loquendi genere, quo utuntur Grantin., veluti cum tradunt Δη-μοσθένης esse dictum παρὰ τὸ σθένοε : sic Μενέσθης dici παρά τὸ μένος : et Ὁδυσσεὺς παρὰ τὸ ὀδύσσασθαι. Bud. παραγωγήν denotare tradit.
Παρὰ pro Per, ea signif. qua dicitur Per eos dies, id tempus, Dem. Παρὰ -πάντα τον χρόνον, Per omne id tempus. Ita enim reddendum puto, non Circa, ut habent VV. LL. Sic παρ’ ὅλον τὸν βίον, Per totam vitam. Ibid. e Xen. (Ἀπ. 2, 1, 2.) II. την έκείνου άρ-χὴν, Inierim dum ille præest. Et παρὰ τὴν μῆνιν, e P/iiJostr. Her., Dum iratus esset. Alicubi potest etiam reddi et præp. Inter: ut παρὰ τὸ δεῖπνον, Inter ccenam, Cœnæ tempore. Sic παρὰ τὸν πόλεμον, Belli tempore, Militiæ. Unde illa locutio, παρ' αυτά τάδικήματα, Protinus admissis delictis, Buil. 242. ubi et παρ' αυτό το τόλμημα, e Thuc. pro In ipso facinore. Idem vero p. 247· παρὰ τὸν πλοῦν exp. Inter navigandum, et παρὰ τὸ συμπόσιον Inter et super convi- d vium. Unde etiam παρὰ τὸν καιρόν, et παρά τὰς χρείας, ρ. 242. Sed et παρ’ ἑκάστην ημέραν, Xen. (Ἑλλ• 1, 4, 6.) pro Quotidie, Κινδυνεύων ἀεὶ παρ’ έπάστην ημέραν ἀπολέσθαι. Sæpe etiam commode redditur præp. In : Παρὰ τὴν οδοιπορίαν, In via : Παρὰ τὸ γῆρας κακοπραγκϊ, Aphtli. In senectute: Παρά rovs κινδννουί υπό τῶν έργων διδαχθέντες, In periculis, ipsis periculis. Tale est, Παρὰ τὰ δεινά καὶ τούς πολέμους, pro έν τοῖς δεινοῖς καὶ τοῖς πολέμοις. Alicubi autem possumus vel præpositione Iu, vel præp. Per uti. Sed habet et alium usum præposi-tionis Per hæc præp. παρά : ut παρ’ ἅπαν τὸ στράτευμα ap. Thuc. Per totum exercitum. Et παρὰ τὰς έπάλξεις ἑστῶτες, ap. Plut. Item παρὰ βάσιν ἐκά-στην, ap. Aristot. Probi. 5. Per singulos gradus.
I	Παρά ut in nonnullis eorum quos paulo ante protuli
11.,	aliisque ejusmodi, redditur et præp. Inter, et Intra, «ic etiam alicubi habet et aliam signif. parti-cul* Intra : ut in b. Xenoph. 1. Œc. (20, 18.)Ὥσπερ καί εν ταῖς όδοιπαρίαιί παρά στάδια διακόσια, ἕστιν ore
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τοῖς ἑκατὸν σταδίοις διήνεγκαν ἀλλήλων ἅνθρωποι τῷ τάχει άμψύτεροι καὶ νέοι ὄντες καὶ ὑγιάΖοντες. Ita enim Bud. reddit h. 1. Quemadmodum in itineribus faciundis nonnunquam intra stadia ducenta alter alteri centum stadiis antevertit, cum æquales sint am-boque valentes.
Παρὰ, Præter, Contra, Plut. Solone (20.) Γάμους νυμφαγωγῶν παρ’ ηλικίαν, Ut nuptias præter naturæ praescripta coagmentaret, Bud. Et Thuc. 4, (19.) Καὶ ἀρετᾔ αὑτὸς νικἠσας παρὰ ἃ προσεδέχετο, Praeter expectationem : sic cum dicitur παρὰ προσδοκίαν, et παρ’ υπόνοιαν, item παρὰ γνώμην, et παρὰ τὸ πρέπον. Xen. (Ἑλλ. 1, 5, 3.) Οὐ δυνατόν δὲ εἷναι, παρ’ ἃ ὁ βασιλεὺς ἐπέστειλεν αὑτῴ, ἄλλα ποιεῖν. Idem (CEc. 7, 31.) Εἰ δέ τις παρ’ ἃ ὁ θεὸς ἔφυσε, ποιεῖ, ἴσιος τὶ καὶ άτακτων οὐθεοὺς λήθει, Contra quam, ut Bud. utrobi-que reddit, qui alibi et Extra quam. Potest tamen commode verti Præter, in illo priore loco ; at in hoc posteriore, Παρ’ ἃ ὁ θεὸς ἔφυσε, Contra quam natura fert. Sic παρ’ ò πέφυκε, Contra quam natura comparatum est. Item παρὰ φύσιν a Cic. quoque redditur Contra naturam. Plut. περὶ Ιαρκοφ. 1. fin. Ἀλλὰ μάλλον, ὡς ἔοικε, τῶν παρὰ συνήθειαν ἢ τῶν παρὰ φύσιν αἰσθανόμεθα. Itidem vero παρὰ νόμον legitur passim pro Contra legem. Hanc autem signif. habet et cum nomine μέλος, atque aliis. Cum utroque nomine, sc. cum φύσιν et cum νόμον, legitur in isto Plut. 1. (8, 116.) Ὁ δὲ θβμιστοκλήί πρὸς τὸν Σιμωνί-δην, ἀξιοῦντά τι τῶν μὴ δικαίων, Οὕτ’ ἄν σὺ ποιητηι ἁγαθὸς εἴης, ἔφη, παρὰ μέλος ᾄδων, οὕτ’ ἄν ἐγὼ χρηστοί ἅρχων, παρὰ νόμον κρίνων. Invenitur autem παρὰ μέλος alicubi redditum et adverbio Inepte; itidemque aliis nonnullis nominibus juncta præp. παρὰ in hac signif., redditur adverbio, una cum nomine cui jungitur, ut παρ’ ώραν, Intempestive: παρ'άξίαν, indigne. ǁ Παρὰ alicubi pro Præter, i. e. Ultra: ut παρ’ ὀλίγους, Dem. Præter paucos, Paucis exceptis. Theopbr. C. Pl. 6, 1. Εἴ τις ἅλλος τρόπος έστὶ παρὰ τουτουί. Alicubi vel Ultra, vel Supra: ut παρά δύναμιν, Thuc. 1. Supra vires. Et παρ’ ὅ δεῖ, Supra modum. Plut. Θαυμασταὶ παρ’ ὅ δεῖ λόγων, ἢ ανθρώπων, η κα-ταφρονηταί. Sunt vero qui παρὰ significare velint Supra in isto etiam Xen. I., ubi jungitur verbo δια-φέρειν, Œc. (20, 16.) Ῥᾳδίως γαρ ἀνὴρ εἷς παρὰ τούς δέκα διαφέρ€ΐ τῷ έν ὥρᾳ ἐργάΖεσθαι. Bud. quoque ì. valere ait q. ὐπέρ. Contra autem sunt qui velint παρὰ significare Infra in h. 1., qui in Ep. ad Hebr. 2, (7.) affertur e Davide, (Ps. 8, 6.) Ἥλάττωσας αυτόν βραχύ τι παρ' ἀγγέλους. || Accipitur vero et pro Ultra significante Trans. Pro cujus signif. exemplis affertur ex Hom., παρ’ Ἥλιδα: e Plut. Camillo, Παρὰ τὸν ποταμόν φυγῇ, ἐποιοΰντο τὴν ἀναχώρησιν. Et Ρορί. παρά τὸν Ἀνίηνα ποταμόν χώραν ἀπένειμε.
Παρὰ, Propter, Ob, Antipho, Οὐ μανία δηπον τοῦτο λέγειν, ὡς οὐδὲν ἄν γένηται παρὰ τούτον. Idem παρ’ ἕνα ἄνθρωπον, Propter unum hominem. Et ap. Dem. παρὰ τί, Quamobrem. Unde et in eadem periodo, Παρὰ τοὺς σύμβουλονς καὶ τοὺς ἡγεμόναε, Α consulibus s. senatus principibus manare causam mali. Et Isocr. in Arch. Παρὰ τούτον γκνέσθαι την σωτηρίαν, Ab hoc manare salutem, vel Per hunc et propter hunc esse salutem. Quæ exempla proferuntur latius a Bud. 241., ubi et οὐ παρὰ ταῦτ’ ἐστὶν ex Isocr. pro Non in his positum est rerum momentum, Non hæc ad rem magnopere pertinent. Et e Dem. Πάνυ γαρ παρά τούτο, οὐχ ὁρᾷε, γέγονε τὰ τῶν Ἑλλήνων πράγματα, εἰ τουτὶ τὸ ῤῆμα ἀλλὰ μὴ τουτὶ διελέχθην ἐγὼ, ubi παρὰ τούτο γέγονε τὰ τῶν Ἑλλήνων πράγματα vertes, In eo positæ sunt fortunae Græciæ, sequendo Cic., p. 138. mei Cic. Lex. Ego certe hic παρά τούτο existimo id posse sonare, quod Gall. dicimus A cela ptès : perinde sc. ac si quis nostras ita loqueretur, Mais pensez que voire, que les affaires de la Grèce se porteut bien, à cela près: vel, Les affaires vont bien, à cela près. Dicam autem de hac signif. et infra. Ceterum idem Bud. iuter exempla significati hujus præp. παρὰ, quo sc. ponitur pro Propter, affert et quendam Theophrasti 1.: quem tamen aliter potius interpretandum puto, ut docebo in Παρὰ, Pro et Prout. In VV. LL. e Dem. Παρ’οὐδὲν ούτωί ώ$ τα τοιαντα ποιεῖν ἁπολώλασιν, pro Νοο tam ulla alia
[Τ. in. ρρ. 37—39•]
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de causa quam etc. Nunc autem superioribus exemplis addam et alia, Thuc. 1, (141.) Καὶ έκαστος οὐ παρὰ τὴν ἑαυτοϋ ἀμέλειαν οἴεται βλάψειν, Propter suam negligentiam. Et in Axiocho, qui vulgo Platoni ascribitur (p. 365.) Συνάπτεις γὰρ, ὦ Ἀξίοχε, παρὰ τὴν ἀνεπιστασίαν ἀνεπιλογίστως τῇ ἀναισθησίᾳ αἴσθησιν. Aristot. Eth. 3, 6. in fine περὶ τῶν θαλατ-τίων loquelis, Οἱ δὲ εὐέλπιδες εἰσὶ παρὰ τὴν έμπειρίαν. Sic παρὰ τὰ χωρία, ap. Synes. Propter loca : Ὄτι καὶ παρὰ τὰ χωρία τὶ γίνεται τοῖς ἀνθρώποις εἰς τὸ τυγχά-νειν τε καὶ ἀποτυγχάνειν εὐμενοῦς τοῦ θεοΰ. Hinc EST Παρ’ ὅ pro Propter quod, Quoniam, Quocirca. Pro quo scribitur etiam Παρό. Aristot. de Mir. Aud. Οἱ δὲ τὸν χαλκὸν ὀρύττοντες, ὀξυδερκέστατοι γίνονται* παρὸ καὶ οἱ Ιατροί τῷ ἄνθει τοῦ χαλκού καί τῇ τέφρᾳ τῇ Φρυγίᾳ χρῶνται πρὸς τοὺς ὀφθαλμούς. Et cum iufin. Synes. Ἑκεῖ γὰρ εἰς συμμαχίαν παρακεκλῆσθαι* παρὸ καὶ σεσῶσθαι τοὺς παρακαλεσαμένους, Quare et servatos esse. Poni autem παρ’ ὂ et pro Contraquam s. Extraquam, docui paulo ante : docet vero et Bud.
246.,	Sed animadvertendum est, quod attinet ad hæc quæ addidi exempla significationis hujus præp. παρὰ, qua sc. ponitur pro Propter, Ob, in iis posse hanc præp. et aliter reddi, eod. alioqui manente sensu. Ac primum quidem in illo Thuc. loco pro παρὰ τὴν ἑαυτοῦ ἀμέλειαν possis dicere per ablativum, Sua iiegligentia, perinde ac si esset rjj ἑαυτοῦ ἀμελείᾳ. In illo autem Platonis, si modo Platonis est Axiochus, παρὰ τὴν ἀνεπιστασίαν, reddi etiam potest Per imprudentiam, ignorantiam : necnon Ex ignorantia: itidemque παρ’ ὅ in Synesii I., Equo. Sed et ap. Diosc. 1. 1. præf. Ἔνια παρὰ τὴν ἑαυτῶν ἰδιότητα ἐν χειμῶνι ἄνθη τε καὶ φύλλα φέρει, non reddideris Propter suam proprietatem, sed E sua proprietate, E vi quadam sibi propria et peculiari: nisi quis malit Vi quadam etc. sine praepositione. At in Aristotelico illo παρὰ videtur posse sumi et pro Præ, cujus siguif. exempla videbis infra. Denique in eo quem e Synes. protuli, παρὰ τὰ χωρία crediderim posse reddi vel E locorum differentia s. diversitate, de quo usu præp. παρὰ dicam paulo post, vel E vi locorum: sicut Bud. ap. Philon, de Mundo, παρ’ οὓς vertit Eorum vi. Sunt autem et alii 11. in quibus cum παρὰ possit accipi pro Propter, alia tamen orationis forma in interpr. uti possumus: ut quod Plato dicit, Ἀλλ* ἡγοΰμαι παντὸς μᾶλλον εἷναι παρὰ τοΰτο σωτηρίαν τε τῇ πόλει, καὶ τοὐναντίον, apte redditur, Omnium maxime in hoc civitatis salutem aut contra damnum verti puto. Vel, Hinc maxime civitatis s. salus s. contra damnum pendet. Hunc autem He-rodiani I. 6, (6, 10.) Παρὰ τούτο δὲ ἀπολόμενοι παρ* ὅσον πλήθει ἐλάττους εὑρέθησαν. Polit, vertit, Nullaque adeo re magis perierunt, quam quoniam pauciores deprehensi.
Παρὰ, Præ : quo utuntur modo et præp. πρὸς, Aristot. Metaph. 1. Οἷον νήφων ἐφάνη παρ’ εἰκῆ λέγοντας τοὺς πρότερον, Is sobrius et prudens fuisse videtur præ illis antiquioribus. Sic ap. Piat, de LL. 7-, ubi loquens deSauromatis scribit, ΙΙαρὰ γυναίκας δὲ αὐτὰς ἄνδρες ἄν αἱ ἐκείνων γυναῖκες φανεῖεν, Præ aliarum gentium mulieribus Sarmatarum mulieres viri videri possent : quæ Budæi interpr. mihi longe probatur magis quam eorum qui recidunt Apud ipsas mulieres, Inter ipsas mulieres. Dionys. H. Ar-chæol. 6. Ἁνὴρ παρ’ ύντιναοϋν επιτήδειος ταύτης τυ-χεῖν τής τιμής, Vir præ quovis alio idoueus, ad Rom. 14, (5.) Ὄς μεν κρίνει ημέραν παρ' ημέραν, Æstimat diem præ die: de q. 1. dicam et paulo post. Reddit autem Bud. et Præut, ap. Aristot., ut videbis p. 246. In isto quoque Piat. 1. in Apol. (16.) et aliis similibus, Τοσοΰτον τοῦ κίνδυνου κατεφρόνησε παριι το αισχρόν τι ὑπομεῖναι, ὥστε κ. τ. λ. videri possit πήρα aliquam hujus præp. Præ siguif. habere; sed quam tamen ut huic loco accommodes, mutanda quodam-modo fuerit orationis forma: ut si, verbi gratia, ita dicas, Leve existimavit esse periculum præ turpitudine quam perferre oportuisset. At hæc interpr., Adeo periculum contemsit, ne turpe quippiam in se admitteret, nullo modo vim præpositionis παρὰ exprimit : quam ego contra illo interpretatus modo, declarare mihi videor- Sic tamen ut fatear magis
A placere mihi reddere hic παρὰ Potius quam : quam signif. alioqui novam visum iri scio, sed nullam certe præsenti loco aptiorem inventum iri existimo, siquidem is ad verbum interpretandus sit. || Quod autem ad illum Piat, locum attinet, Παρὰ γυναίκας δε αὐτὰς κ. τ. λ. addit Idem, Παρά γυναίκας αν φανεῖεν ἄνδρες, posse exponi παρ’ ἀλλήλας ἐξεταΖόμεναι : ut ap. Eund. Ἑπιδείξαντες τοῖς ἄρχονσι τὰς ὑμετέρας παρά τὰς ἡμετέρας ῴδὰς, pro Vestra cantica cum nostris contendenda componendaqtie. Ut autem ibi dicit παρ’ ἀλλήλας ἐξεταΖόμεναι, sic ap. Svnes. legitur ἐξε-» τάΖειν παρὰ, sequente itidem infin.: Ep. 104. Και τινεε αυτό παρά τὰς Αιγύπτιας ἐξήταΖον σύριγγας, ubt παρὰ cogimur reddere Cum ; nec enim aliud est ἐξήταΖον παρὰ τὰς Αιγύπτιας, quam Comparabant cura Ægyptiacis. Sic et ap. Piat, in simili loquendi genere, de Rep. 1. Λόγον παρά λόγον ἀντικατατείνειν. His omnino similem usum babet παρὰ in isto Prov. ΪΙορφύρα παρά πορφύραν κριτέα: sonant enim hæc verba, Purpura dijudicari debet comparata cum pur-B pura. I. e. Ad dijudicandam purpuram, comparanda est cum alia. Erasm. tamen vertit, eod. alioqui seusii, Purpura juxta purpuram dijudicanda, s. ad purpuram. Idem in Annot. in Epist. ad Rom.c. 14. dicens παρὰ nonnunquani relationem habere, hæc Proverbialia verba profert. Sic autem et ap. Paul, παρὰ exp. Juxta, (ad Rom. 14, 5.) Ὄς μέν κρίνει ημέραν παρ' ημέραν, addens hunc esse sensum, Hic quidem existimat aliquid interesse inter diem et diem. Sed longe magis mihi probatur altera illa interpr., cujus supra memini, Æstimat diem præ die. Quo sensu et Hieron., Judicat diem plusquam diem. Sed comparationis siguif. tribuitur alicubi huic præp. per se etiam positæ, i. e. nullum verbum adjunctum habenti, ut ap. Aristid. Ἑπιδεδωκι/ῖη αὐη) παρ’ αυτήν, Augescens ipsa sibimet comparata.
Παρὰ, Pro, Prout. Nam et hanc posteriorem particulam alicubi aptissimam esse existimo ad exprimendam vim præpositionis παρά. At priore illa redditur in hoc Philonis loco, de Mundo, Παρὰ δὲ τὰ C μεγέθη των άπορρηγνυμενών θραυμάτων οἵ τε ογκοι μείΖους αἵ τε καταφοραι γίγνονται βιαιότεραι, Pro fragmentorum magnitudine. Item in hoc Aristotelis, qui est itidem in 1. de Mundo, Παρὰ τὰ τῶν διαστημάτων μήκη. Possis autem, ut opinor, in illo Philonis loco παρὰ τὰ μεγέθη, reddere, Pro differentia magnitudinis, s. diversitate, si ita loqui licet, vel Prout major minorve est magnitudo. Sic ap. Theophr. H. Pl. 6. de rosis, Τὸ δὲ ὅλον, ώσπερ ἑλέχθη, ἡ εὐοσμία καὶ ἡ εὔχροια παρὰ τοὺς τύπους ἐστὶ, Pro locorum differentia, discrimine, Prout talis vel talis est locus, ita etc. Hic enim dissentio a Budæi interpr., quam habes p. 241. Itidem vero in illo S^nesii I. quem paulo ante protuli, παρὰ τὰ χωρία dixi mihi videri posse verti, E locorum differentia, diversitate: Ὅπ καὶ παρὰ τὰ χωρία τὶ γίγνεται τοῖς ἀνθρώποις εἰς τὸ τυγχάνειν τε καί ἀποτυγχάνειν ευμενούς Θεού. Nec vero mihi refragari videtur Bud., cum illa verba ita reddit, Neque in hoc illoque loco perinde mortalibus evenit, ut Deo aut præsente aut adverso utantur. D Idem hunc ejusd. Synesii I., ubi similis vel potius idem est hujus præp. usus, Ἀλλ’ ἐστὶν ευτυχία παρά τον καιρόν εὐτυχεστέρα, interpr. Refert autem quo quidqne in loco feliciter cedat. Item, At vero locus ipse refert ad felicitatis cumulum. Hunc etiam Dioscoridis, Πρὸ πάντων δε φροντί$ειν τής ἀπο-θέσεως καὶ συλλογῆς έκαστου κατά τούς οἰκείους καιρούς προσήκει' παρά γαρ δὴ τούτους ή ενεργεί ή ἐξίτηλα γίνεται τὰ φάρμακα, interpr. Adeo enim iu colligendis et reponendis tempus interest, ut inde vel strenuam vim vel inertem accipiant. Ubi existimo reddi etiam posse apte, Ex horum enim differentia pendet vel etficacia etc. Nec alium esse hujus præp. usum existimo in illo Diogenis Apophthegmate, quo dixit homiues μαίνεσθαι, Insanire, παρὰ δάκτυλον : adeo ut nullo modo Erasmi interpr. probare possim, reddentis Praeter digitum.
Παρὰ interdum adhibetur ad significandum interjectum temporis spatium, s. ad significandam temporis intermissionem, Bud. afferens ex Aristot. παρὰ μῆνα τρίτον, pro Tertio quoque mense. Sic παρὰ
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τετάρτην ημέραν ap. Polyb. Quarto quoque die. Sed et alia forma, sc. παρ’ ἡμέρας πέντε, et παρ’ ἡμέρας ἐχτὰ, Quinto vel Septimo quoque die. Idem ἡμέραν παρ’ ἡμέραν reddit Alternis diebus, in isto Dem. loco, (136ο.) Την μὲν ἄνθρωπον ἐλευθέραν εἷναι, — συνεῖναι δ* ἐκατέρῳ ἡμέραν παρ’ ἡμέραν: vultque sic accipi et ap. Paul, ad Kom. 14., cum tamen aliter potius exponi debere docuerim antea, ubi de ejus signif. disserui qua ponitur pro Præ. Dicitur vero et παρ’ ἡμέραν, s. παρά μίαν ἡμέραν, aut etiam παρὰ μίαν, subaudiendo ἡμέραν, pro Alternis diebus. Sic παρ’ ἐνιαυτὸν, Alternis annis. Neque de tempore tantum, inquit, hoc modo loquendi utuntur, sed etiam aliis de rebus interjectis :	πληγὴν παρὰ πληγὴν,
Aristoph. (B. 643.) pro Alternas plagas incutieris. Et ap. Lucian. (2, 275.) Ἡ δὲ ὄρχησις ἐφήβων τε καὶ παρθένων παρ’ ἕνα χορευόντων, Adolescentium virgi-iiumque serie constat, per manus reste ducta alternantium. Sed haec verba Παρ’ἕνα docet accipi aliquando et pro Uno minus, Uno dcmto, et quidem cum a Luciano, tum a Plut.: sic παρὰ γράμμα affertur ex Epigr. pro Demta litera. Antiphonti vero παρ’ ἕνα ἄνθρωπον significare etiam Propter unum hominem. Vide plura p. 239. 240. 241. Item p. 242. ubi habes e Plut.,*Ev παρ’ ἓν ἡμέραν καὶ νύκτα ποιων, pro Diem vicissim atque noctem faciens.
Παρὰ alios præterea usus habet, sed qui proponi soleant in ipsis loquendi generibus considerandi, non indicando quam in his, quam in illis signif. habeat: ut certe vix indicari seorsum potest. Sunt tamen ex iliis nonnulla in quibus significationem hujus præp. παρὰ ad aliquam e præcedentibus reduci posse existimo. Verbi gratia, cum dicitur Παρ’ ολίγον, item Παρὰ πολὺ, quod illi est oppositum : quorum utroque simul utitur Plato Apol. Socr. (25.) Ἀλλὰ πολὺ μάλλον θαυμάΖω έκατέρων των ψήφων τον γεγονότα αριθμόν ον γαρ ᾤμην ἔγωγε οντω παρ’ ολίγον ἔσεσθαι, άλλα παρά πολύ* νῦν δὲ, ὡς ἔοικεν, εἰ τρεῖς μόναι με-τέπεσον των ψήφων, ἀπεπεφεύγειν ἄν. Q. I. ita Bud. vertit, Multo vero ego magis sententiarum numerum iu utramque partem miror. Neque enim existimabam parum abfore quo minus damnantium atijue absolventium calculi adæquarent, sed multum vel plusculum abfuturum quin ego absolverer- Nunc vero, ut video, si tres tantum sententiæ in contrarium mutatæ fuissent, ego absolutus essem. Quibus subjungit, posse ita iutelligi παρὰ πολὺ et in isto Greg. 1. Ei μέν τῆς άξίας ἐγγὺς, σὴ τοΰτο χάρις* σοὶ γαρ θπῤ-μών τον περὶ σοῦ λόγον ἐνεστησάμην* εἰ δὲ πόῤῤω καὶ ιταμά πολὺ τῆς ἐλπίδος, τί χρὴ παθεῖν, καὶ γήρᾳ καὶ νόσψ καὶ τῷ σῷ πόθῳ τετρνχωμένους; ut sit, inquit, Et tantulum ab eo, quod speravimus, abfuimus: quam tamen interpr. loci Gregorii nullo probare modo possum, ut mox docebo. Dixerat vero antea, de hac præp. agens, Est autem hujus præp. usus multiplex ap. præcipuos Scriptt., et interdum pene contrarius, ut in παρὰ πολύ, quod κατὰ πολὺ significat ap. Paus. et Tbuc. et Plut.: Παρὰ πολὺ μὲν τῶνΘη-βαίων χειρόνων, παρὰ πολὺ δὲ των Λακεδαιμονίων ἀμεινόνων φανέντων. Greg. Παρὰ πολὺ τῆς τάξεως ἐλαττουμένης, Valde immutato ordine. Interdum e contrario rò επ’ ἔλαττον signif. Τῆς παρὰ ἐλἀττωσιν δηλούσης, h. e. ἑκτὸς πολλοί, quasi minuscule: ut ap. Eund. Εἱδὲ πόῤῤω καί παρὰ πολὺ τῆς ἐλπίδος
r.	τ. λ., L e. Sio longe a meritis tuis dicendo abfuimus, et minus quam pro spe nostra successit oratio. Hæc ille: cui in eo non assentior, quod dicit παρὰ xroXv significare non solum κατὰ πολύ, sed etiam rò έπ’ ἔλαττον. Minuscule, Tantulum, ut in illo Greg.
1.	interpr., cum secundo mentionem ejus facit. Existimo enim contra, Tantulum respoudere non τῷ πα-ρα πολύ, sed τῷ παρ’ ολίγον. Imo etiam non esset consentanea ceteris Gregorii verbis hæc interpr.; quomodo enim, ut cetera omittam, cum πόῤῤω hoc Tantulum convenire posset? Denique de παρὰ πολὺ ita sentio, minime duas contrarias signiff. habere, ut ille putavit, sed uuicum significationis genus ; at contrariam ei signif. habere παρ’ ολίγον, quod sc. πολὺβϊ ολίγον soleant et alias opponi: παρὰ autem utrobique eand. vim obtinere, et quidem quæ sit ejusd. generis
A cum una ex illis dc quibus supra disserui; exceptionem enim significare: sic tamen ut fatear, in omnibus exemplis non aeque evidentem hanc signif. esse, atque adeo in nonnullis duriusculam videri posse : nisi παρὰ πολὺ et παρ’ ολίγον in alia verba resolvantur. Exempli gratia, si ita loquar, παρ’ ολίγον ἠτι-μώθη, significabit, Parum abfuit quin ignominia notatus sit, ubi exceptionis signif. obscura est: at si ita loquar, παρ’ ὀλίγας ψήφους ήτιμώθη, Ut dixit Deni. (743.) Παρ’ ὀλίγας ψήφους ήτιμώσατε, evidens vel potius evidentissima est: ita sc. interpretaudo, Paucis suffragiis exceptis infamia notatus est. Et q. d. Omnibus suffragiis praeterquam paucis infamia notatus est. Denique si verbo Abesse uti libet, permittamus nobis, sicut παρ’ ολίγον ήτιμώθη reddimus Parum abfuit quin ignominia notatus sit, ita παρ’ ὀλίγας ψήφους ήτιμώθη, reddere Paucis suffragiis abfuit ab eo, ut ignominia notaretur: ut dicitur Paucorum mensium spatio abesse. Non dubium est autem, quin et ita loqui possit aliquis, οὐ παρ’ ὀλίγας ψήφους Β ήτιμώθη, ἀλλά παρὰ πολλὰς, vel κατεδικάσθη, Non paucis, sed multis suffragiis a damnatione abfuit : quod idem fuerit cum οὐπαρ* ολίγον, ἀλλὰ παρὰ πολὺ κατεδικάσθη. Sed durius tamen merito censeatur hic παρὰ πολύ quam παρ’ ολίγον. Sicut etiam minime novum videri potest παρ’ ολίγον ήλθε καταδικασθῆναι, quod de παρὰ πολὺ ήλθε καταδικασθῆναι, haud itidem dici potest. At in illo Piat. 1. eadem est τοῦ παρ’ ολίγον, quæ τοῦ παρὰ πολύ ratio, eodemque modo resolvi utrumque potest: ut sc. censeamus, Οὐ γαρ ᾤμην ἔγωγε οὕτω παρ’ ολίγον ίσεσθαι (τὸν ἁριθμὸν των ψήφων,) ἀλλὰ παρὰ πολύ, perinde esse ac si dixisset, οὐ γαρ ᾤμην έκατέρας τὰς ψήφους ισαρίθμους ἔσεσθαι παρ’ ὀλίγας, ἀλλὰ παρὰ πολλάς. Hæc in praesentia habui, quæ dicerem de vi præp. παρὰ cum ολίγον et cura πολύ : e quibus etiam manifestum lectori fore puto non injuria me a Budæi interpr. in loco illo discessisse. Perpendat autem lector et quæ in Παρὰ τοσοϋτο ac Παρὰ μικρόν de vi hujus præp. dixi, ac videat num malit quæ illic est, eandem et hic esse. c Jungitur porro παρ’ ολίγον interdum verbo ἐλθεῖν, cujus generis loquendi mentionem paulo ante feci, diciturque παρ’ ολίγον ἦλθεν ἀποθανεῖν, pro Parum abfuit quin moreretur, Parum a morte abfuit. Sic, Παρ’ ολίγον ἐλθὼν ἐκπεσεῖν ap. Piat. Epist. Cujus omnino formæ est ETIAM Παρ’ ἐλάχιστον ἐλθεῖν: Plut. Pericle (28.) Παρ’ ἐλάχιστον ἦλθε Σαμίων ἡ πόλις ἀφελέσθαι τῆς θαλάττης τὸ κράτος ’Αθηναίους, ubi videri possit ad h. Thuc. 1. respexisse, non solum illud loquendi genus, sed et cetera habentem verba, 8, (76.) p. 286. Πόλιν τε γαρ σφίσιν ὑπάρχειν Σάμον οὐκ ασθενή, ἀλλ’ ἥ παρ’ ἐλάχιστον ἦλθε τὸ ’Αθηναίων κρά· τος τής θαλάσσης, δτε ἐπολέμησεν, ἀφελέσθαι, Quæ parum abfuit quin eriperet, Quæ propemodum eripuit. Nam utroque modo interpretari possumus eod. sensu. Interdum sequente infin. pass., ut ap. Lucian. (2, 136.) Παρ’ ολίγον ἐλθοῦσα κατενεχθῆναις Nihil autem est aliud παρ’ ολίγον ἐλθοῦσα κατενεχθῆ-ναι quam παρ’ ολίγον κατενεχθεῖσα, sicut παρ’ὀλίγον ἦλθεν ἀποθανεῖν, nihil aliud quam παρ’ ολίγον ἀπέ-D θανεν. I) Sed est ubi παρ’ ολίγον neutram harum in-terprr. admittit, siquidem sequentia ad verbum interpretari velis, non autem orationis formam mutare : ut cum dicit Eur., παρ’ ολίγον ἀπέφυγες όλεθρον : nam si reddas, Propemodum evitasti interitum, Parum abfuit quin vitaris interitum, sensus plane fuerit contrarius : cum παρ’ ὀλίγον ἀπέφυγες όλεθρον, nihil aliud sit quam παρ’ ολίγον ήλθες ὀλέσθαι, Propemo-dum interiisti, Parum abfuit quin interires. Sic autem et Thuc. junxit verbo διαφεύγειν, quod idem valet : 8, (71 ·) p- 258- Έν τοῖς χαλεπώτατα διῆγον ἀεὶ γαρ παρ' ολίγον ἢ διέφευγον, ἢ ἀπώλλυντο, Assidue namque exiguum intra spatium aut fugiebant, aut trucidabantur, Valla. Quæ ego ita reddi ut antea non probavi, cum illam ejus interpr. edidi, ita nec in præ-sentia probare queo, imo aperte mendosam esse dico. Sic tamen ut non omnino stem iis quæ in margine annotavi e regione illius loci, repetens sc. παρ* ὀλίγον cum ἀπώλλυντο : sed plane existimem παρ’ ὀλίγον trajectum esse, atque ad διέφευγον pertinere, perinde
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ac si dictum fuisset, ἁεὶ γὰρ ἢ διέφευγον παρ’ όλίγον, ἢ ἀπώλλυντο: nihilque aliud significare διαφεύγειν ταρ’ όλίγον, quam quod dicit Eur. παρ’ ολίγον ἀπο-φεύγειν ὄλεθρον. Est igitur hic sensus, Aut parum aberant a morte, extremum adeuntes vitæ periculum, aut etiam moriebantur. Quod Gallice dixeris, Ou iis demeuroient eu la place, ou iis l’échappoient belle. At vero is qui Gallice reddidit, quem La-scaris juvisse fertur, ita vertit,Pour bien petite occa-siou se sauvoient, ou étoient défaits. Sed παρ’ ολίγον accipiendo pro Levi occasione, id enim sonat Pour bien petite occasion, nec sensum idoneum haberemus, nec signif. daremus illis verbis, quam ullo posse confirmari exemplo putem. Sed quid tandem significabit hic παρ’ ολίγον διέφευγον, »i ad verbum interpretari oporteat ? aut saltem si verbi bikfeìryov signif. exprimenda sit 1 Crediderim ita posse reddi, Evadebant cum alioqui parum a morte abfuissent. Et hæc quidem hactenus, quæ fortassis improbanda non fuerint, dum alius meliora excogitant. Ceterum invenitur etiam scriptum Παρολίγον, una voce. Quod et de altero intelligendum est, quod huic oppositum esse dixi : nam alicubi legitur Παρα-πολὺ conjunctim. Habetur certe utraque scriptura et in VV. LL. Ibi enim affertur παραττολύ χείρων, pro Multo deterior, s. Longe deterior ; sed et disjun-ctim παρά πολύ e Diosc., cum comparativo itidem, Παρὰ πολύ ἐλάττων. Et παραπολὺ δεινότατον, ex Ari-stoph. Πλ. (445.) δεινότατον ἔργον παραπολὺ "Εργων ἁπάντων ἐργασόμεθα. Item cum gen. e Philostr. Her. pro Longe, i. e. Procul, Οὐ παραπολὺ τῆς ἀλη-θείας ταῦτά φησιν εἰρῆσθαι, Non procul a veritate.
Ut vero dicitur παρὰ πολὺ s. παραπολὺ conjunctim pro Multo, ITIDEM Παρὰ τοσοῦτον SIVE παρατοσού-τον pro Tanto, Usqueadeo. Greg. Οὐκ αἰσχυνόμεθα, βασιλεύ, παρὰ τοσοῦτον ἡττὠμενοι τῶν Χριστιανών; Non pudet nos tanto Christianis esse inferiores 1 Usqueadeo esse inferiores. Plus, in Cic. Παρὰ τοσοῦ-rov τᾤ λόγῳ κρατηθέντας ὑπ’ αυτού, Usqueadeo dicendo ab eo victos se intelligebant. ǁ Sed aliam etiam habet signif. παρὰ τοσοῦτον, obtinente sc. praep. παρά eund. usum quem et in Παρὰ μικρόν: quod quidem Παρὰ μικρόν persuasum habeo respondere ad verbum nostro A peu près, significanti itidem Properaodum. Eadem autem ratione παρὰ τοσοῦτον significabit A cela près. Sic et supra παρὰ τούτο ap. Dem. dixi mihi videri sonare, A cela près. Cum enim loquimur Iis étoient les plus forts à cela près, significamus 11 ne s’en falloit que cela qu’ils ne fussent les plus forts. Adjungitur autem et hic verbum ἐλθεῖν, Thuc. 3, (49.) Παρὰ τοσοῦτον μὲν ἡ Μιτνλήνη ἦλθε κινδύνου, Tantulum abfuit quin Mitylene everteretur, Bud. Ego vero ut Gallice ad verbum reddi posse existimo, Elie vint à cela près du danger, vel à tant près du danger, aut alia coustr., Elie vint en danger à cela près, sic Latine ita potius verterim, Tam prope a periculo abfuit Mitylene. Est autem eodem usus loquendi genere Thuc. 7- Παρὰ τοσοῦτον μὲν αἱ Συρά-κουσαι ἦλθον κινδύνου. Ideo autem hanc vim praepositioni παρὰ inessehic adducor ut credam, non solum quod παρὰ nonnunquam ἐγγύτητα declaret, sed et quod adv. Ἐγγὺς, Prope, sic usurpari videam : ut et tibi manifestum fiet exemplis quæ suo loco protuli, sc. T11. c. 886.: quibus exemplis addere et hoc potes e Synesio, Ἡ δὲ ναῦς ἐγγὺς ἦλθεν ἐπὶ πρύμναν ἀνατετράφθαι. Non ignoro iutcrim, fore aliquos qui unum idemque valere παρὰ non solum in his ac nonnullis sequentibus formulis, sed et in superioribus illis παρ’ όλίγον et παρὰ πολὺ, existimaturi sint: quibus ego non valde repugnabo, sic tamen ut facilius illa, quam hic tribuo præpositioni παρὰ, signif. accommodari posse videatur superioribus exemplis, quam superior illa istis. Sed bac de re non vacat pluribus disserere ; ac certe ad sternendam aliis viam bæc possunt esse satis. Usum igitur horum loquendi generum exemplis declarare contentus, pergam primum de παρὰ τοσοῦτον agere. Affertur et hoc exemplum ejusd. constr. e Greg. Naz. Μὴ παρὰ τοσοῦτον ἕλθωμεν τῆς ἰσότητος θείας, pro Ne tantum absit quin accedamus ad aequalitatem divinam, Ne minus
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A accedamus ad «qualitatem divinam. Alta autem forma dicitur ab Herodiano, Παρὰ τοσοῦτον μὲν ἃὴ Μακρῖνος οὐκ ἔφυγε τούι διώκονται I quod Polit, vertit, Tantum igitur abfuit Macrinus, quo minus persecutores effugeret. Bud. autem, Tantulum modo abfuit, quin evaderet eos qui eum petebant. H. e. Pene evasit. Observa autem addi hic negationem, cum Lucian. dixerit absque negatione, Παρὰ τοσούτον ἦλθε διαφνγεῖν, pro Tantum abfuit ut effugerit, παρα-τοσοῦτον: nam et hoc modo scribitur. E Thuc. autem citatur, Παρατοσοῦτον αὐτῷ μὴ περιπεσεῖν τοῖς Ἀθηναίοις, pro Parum abfuit quin incideret in Athenienses. Nisi potius reddi debet, Tantum abfuit, Tantulum modo abfuit, ut in illo Herodiani 1. huic RESPONDET Παρ’ όσον SEU Παρόσον : Greg. Na*. Παρὰ τοσούτον έκάτεροι ουκ ἔχων τᾶ πρώτα των ἐπὶ γης, παρ’ ὅσον ὑπ’ ἀλλήλων εἰς τὸ πρωτείον εκωλνοντο, Cum interim uterque a prima sorte terrenae beatitatis tantum abesset, quantum uterque utrique obstabat quominus primas partes ferret. Et in alio Ejusd. 1.*
B Καί ὄμβροις καί ταραχαίι ανέμων ταλαιπωρούμενοι, παρὰ τοσούτον καί σνμπατβύμ€νοι παρ' δσον και φαυειν αυτών βδελυσσόμεθα, Nihilque propius fit quam ut a nobis pedibus conculcentur, nisi quatenus eorum contagionem formidamus, Bud. At vero ap. Aristidem Παρὰ τοσούτον ου πάσαι ναῦς λαμβάνουσι παρ’ ὅσας διέφθειραν redditur, ut antea docui, Omnes naves accipiunt praeterquam quas destruxerunt. Apud Herodian. autem legitur παρ’ ὅσον praecedente παρά τούτο, ut ostendi supra, cum agerem de παρὰ, Propter. Ceterum ut iu posteriore illo Greg. 1. παρ' ὅσον redditur a Bud. Quatenus, ita et alibi reddi sciendum est, ubi illud παρὰ τοσοῦτον minime præcedit, ut ap. Lucian. (I, 558.) Ἔν δὲ πλέον οἷδεν, παρ’ ὅσον ασεβέστεροι τυγχάνει. Sic et ap. Plut. Quinetiam pro Quoniam et Propterea quod : sicut et Quatenus ap. Lat.: qua de re consule Bud. 245.
Legitur ETIAM Παρ’ οὐδὲν ἦλθεν, ut παρ’ ολίγον ἦλθεν, et παρά τοσούτον ἦλθεν :	sed signif. eadem
quam habet illud, non hoc: nisi quoti παρ’ οὐδὲν
C ἦλθεν aliquid amplius significat quam παρ’ ολίγον ἦλθεν: ideoque redditur Nihil propius factura est quam ut. Vide Bud. 244. ex Æschine et Plut. Habet autem et alium usum παρ’ οὐδὲν, de quo dixi in Παρὰ, Propter. Antequam autem ad tertium usura íiujus παρ'οὐδὲν veniam, dicam et de Παρά μικρόν, SIVE Παραμικρόν, quod et ipsum eidem verbo jungitur, ac potius synonymum eat τῷ παρ’ όλίγον, quam præcedens illud παρ’ οὐδέν. Isocr. Παρὰ μικρόν ἦλθον ἀποθανεῖν, Parum abfuit quin interierim ; sed scribitur et παραμικρόν conjunctim. Sic Cbrys. de Sacerd. Παρὰ μικρόν ἦλθεν ἀποθανεῖν, εἰ μὴ ἡ τού ἀδελφοῦ προστασία έλυσε τού θεού τὴν οργήν. Et cum infin. pass. ap. isocr. Areop. rursum, Παρὰ μικρόν ἤλθομεν έζανδραποδισθήναι. Jungit vero et verbo ἐδέησα, quod observandum est, ut, Παρὰ μικρόν ἐδέ-ησα ἀποθανεῖν άκριτοι: quod nihil aliud est quam παρὰ μικρόν ἦλθον. Sed ut dicitur, Παρὰ μικρόν ἦλθον ἀποθανεῖν, vel ἐδέησα, sic etiam παρά μικρόν ἀπέθανον, brevius : alioqui ead. signif., cum hic παρά
D μικρόν, s. παραμικρόν sit illud cujus et antea mentionem feci,docens significare Propemodum, ac plane videri respondere Gallico A peu près. Lucian. Καὶ παρά μικρόν δλον εἷχέ με, Et me propemodum totum detinebat, vel Ferine totum. Ubi fortasse non æque aptum locum habere possit illa per verbum ἐλθεῖν periphrasis. Signif. vero παρὰ μικρόν et Paulo : sicut παρά τοσούτον Tanto, ut ap. Lucian. (1, 712.) Οὐ παρά μικρόν άτοπώτερον, Haud paulo absurdius. Alii tamen, Haud paulo minus absurdum. Et ex Aristide, Οὐ παρά μικρόν ενικών, pro Haud paulo superiores erant, Multo superiores erant. At Bud. παρὰ/ιικρὸνεχρ. Perpaulo, in Plut. Demetrio, Ὧν ἐκεῖνος οὐ παρά μικρόν ένόμιΖεν ἑαυτὸν εἶναι βελτίονα, Non perpaulo meliorem, sed plane meliorem. In quodam vero Isocr. 1. (Paneg. 15.) Οὐ παρά μικρόν εποίησαν, reddit, Non perparum profecerunt, dicens παρά μικρόν, esse minus quam μικρόν. Vide p. 245. Sciendum est porro in multis hujusmodi 11. iuveniri conjunctim scriptum: quæ scriptura mihi non displicet, at vero cum addi-
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tur ἦλθον, s. ἐδέησα, tum malim disjunctim scribere.
Alius est autem præp. παρὰ usus, cura dicunt παρ’ οὑδὲν ἡγεῖσθαι, vel παρ’ οὐδὲν τίθεσθαι S. ποιεῖσθαι, etc., itidemque παρά μικρὸν ἡγεῖσθαι, et παρὰ φαϋλον : quae significant Pro nihilo ducere, Nihili æstimare, Floccipendere, Parum esse ducere. Quæ postrema Bud. interpr. pro me facit, existimante παρὰ in hujusmodi II. otiosum esse; uam Parum esse ducere, oon est aliud quam μικρὸν ἡγεῖσθαι. Scribit alioqui Bud. παρὰ μικρὸν esse minus quam μικρὸν, etc. perinde ac si dicamus πάνυ μικρόν. Ut autem ad exempla veniam, PRIMUM EST Παρ’ οὐδὲν ἡγεῖσθαι, VEL Παρ’ οὑδὲν τίθεσθαι, SEU Παρ’ οὑδὲν ποιεῖσθαι. ΙΤΕΜ Παρ' οὑδὲν εἶναι, Dem. Παρ’ οὑδὲν ἡγούμενος τὰς ἡμε-τέρας συνθήκας. At pro παρ’ οὐδὲν τίθεσθαι, dicitur et παρ’ οὐδὲν τιθέναι, quod affertur ex Eur.: Plut. παρ’ οὐδὲν ποιεῖσθαι dixit. Soph. autem Παρ’ οὐδέν ἐστι ταῦτα, pro Floccipenduutur hæc, Bud. 244. Dixit autem Soph. παρ’ οὐδὲν τοῦ βίου κήδεσθαι, pro οὑδὲν τοῦ βίου κήδεσθαι, manifeste vacante præp., Nullam vitæ rationem habere. Secundum, Παρὰ μικρόν ἡγεῖσθαι etc. Isocr. Χρὴ δὲ οὐ παρὰ μικρόν ἡγεῖσθαι. TERTIUM, Παρὰ φαῦλονἡγεῖσθαι, vel ποιεῖσθαι, etc. S^oes. Theophilo, Ἥν οὐ παρὰ φαῦλον, ἀλλ’ ἁντὶ παντὸς ἐποιεῖτο πεισθῆναι, i. e., inquit Bud., Quam hoc credere et persuaderi, non leviter cupiebat, et magnopere conducere rebus suis existimabat, Magno emtum voluisset. Sed dixerim, ut ille παρὰ μικρὸν ἡγεῖσθαι vertit Parum esse ducere, ita hic παρὰ φαῦλον ποιεῖσθαι, cum ποιεῖσθαι et ἡγεῖσθαι in bis loquendi generibus idem valeant, posse reddi, Vile esse ducere. Legitur autem κτ Παραφαῦλον in VV. LL., quod non placet, in hujusmodi præsertim loco.
“ Πὰρ, Poët. apocope pro παρὰ dicitur, ac, ut “ ipsum, construitur vel cum gen. vel Cum dat., vel “ cum aecus. II. B. (787.) Πὰρ Διὸς, Ab Jove, Ex “ Jove. Et alibi, πὰρ δέ οἱ, Apud ipsum vero. Et “ Od. (N. 414.) πὰρ ΜενέλαονὪχετο, Ad Menelaum “ abiit, II. B. (522.) Πὰρ ποταμόν, Ad fiuvium.”
“ Παραὶ, Poët. ectasi pro παρὰ dicitur, (11. O. 280.) “ παραὶ ποσὶκάππεσε θυμός: B. (711.) παραὶ Βοιβηΐδα “ λίμνην, Juxta Bœbeidem paludem s. Ad.”
[“ Παρἀ, Ammon. 20. ad Lucian. 1, 283. Zeun. ad Xen. K. Π. 150. Oudeud. Præf. ad Thom. M. p. ix. Musgr. ad Eurip. p. 231. Thom. M. 6'78. (De Tho-mae regula, Hemst. ad Plut. p. 252. Heyn. Hom. 4,
124.) ad Cbarit. 501. 565. Cattier. Gazoph. 85. W akef. Here. F. 1037. Abresch. Æsch. 2, 4. Jacobs. Anim. 159. Cattier. Gazoph. 6l. Eratosth. 3. Steph. Dial. 60. Forson. Med. p. 39· Aristóph. Ἀ. 1091. (sic legerim in B. 1484.) Epigr. adesp. 250. Heyn. Hom. 5, 584. Lobeck. Aj. p. 329- Conf. c. περὶ, Valck. Hipp. p. 228. Casaub. ad Athen. 25. 26. 49·
72.	Toup. in Schol. Theocr. 212. 220. Act. Traj. 1,
96.	Wassenb. ad Hom. 73. ad Herod. 381. ad Lu-cian. 1, 403. 482- 644. 782. 2, 32. Thom. M. 679. ad Charis. 699. 700· Dawes. Misc. Cr. 356. Wakcf. Here. F. 1037. Alc. 600. Abresch. Æsch. 2, 25. Boiss. Philostr. 369- 404. 538. 60l. Brunck. Ari-stopb. 1, 201. 3, 30. ad Apoll. Rh. p. 96. ad Diod.
S.	1, 690. 2, 259. Hejn. Hom. 6, 365. Villoison. ad Apoll. 103. Conf. c. ἐπὶ, Kuhn. ad Paus. 54. Boiss. Philostr. 531. Heyn. Hom. 6, 17.. cum γἀρ, Musgr. EJ. 636.: cum κατἀ, Heyn. Hom. 6, 338.: cum πρὁς, Brunck. Aristóph. 2, 138. Porson. Hec. p. liv. Ed. 2.: cum ὑπὸ, ad Diod. S. 2, 524. Bast Lettre
117.	194. Pro δια', Abresch. Lectt. Aristæn. 75. Pro ὑπὸ, cum passivis, Bast Lettre 117- Cum gen., ad Diod. S. 1, 555. 683. Paus. 317- Dawes. Misc. Cr.
293.	Abresch. Æsch. 2, 117· Pro ὑπὸ, Munck. ad Antoo. Lib. 159· 257. Verh. Pro από, εκ, Heyn. Hom. 4, 569. 6, 294. 524. Cum geu. pro dat., Cattier. Gazoph. 85. ad Diod. S. 2,295. cf. Boiss. Philostr. 383. De rebus inanimatis, Heyn. Hom. 4, 5ò'9· Παρ' ἡμῶν λέγεσθαι, παρ' ἡμῖν λέγεσθαι, Toup. Opunc. 1,404. Οἱ παρά rivos, ad Herod. 381. 587· Valck. Oratt. 352. Toup. Opusc. 1, 370. Zeun. ad Xen. K. Π. 392. 419. 469- 664. Παρ’ αὑτοΰ, A se, Per se ipsum,ad Paus.325.1Ιαρ’ἀμφοτέρων, Utrimque, ad Diod. S. 2, 87. 29O. 349. et v. 1. 350. 359- 378. PARS XXIL
Παρ’ ἑαυτοῦ, pro παρ’ ἑαυτᾤ, 584. 631. Παρ’ ἁσπίδος ἐξεφαάνθη, Heyn. Hora. 4,642. Είρηταιπαρά τοῦ —, Ruhnk. ad Veli. p. 15. Cum dat., ad Xen. Epb. 254. Munck. ad Anton. Lib. 257- Verh., Markl. Ipb.
£91. Musgr. EI. 1015. Pro ἐν, Heyn. Hom. 5, 8.
e motu, 11. M. 411. 418. Schneid. Anab. 125. Παρ’ οἴνῳ, Damaget. 12. Apoll. Rh. 1, 458. Valck. ad Röv. p. 60. Παρ’ ἐμοίγε κριτή, παρ’ ἐμοίγε, Valck. Hipp. p. 199. Soph. Trach. 589- Eur. Bacch. 395. Med. 764. Cum dat. s. accus., Heyn. Hom. 6, 632. Cum accus., Coray in Thuc. par Levesque 2, 299. cf. Plut. Mor. 1, 32. ad Welleri Gramm. 255. Eur. Ion. 1535. Here. F. 1166. Jacobs. Anth. 6, 202. Herod. 132. 140. Juxta, Valck. Hipp. p. 228. Zeun. ad Xen. K. Π. 68. Præter, Plut. Mos. 1, 39· Herod. 9, 25. bis, Paus. 3, 130. Dionys. Η. 1, 175. Contra, Xen. Mem. 1, 1, 18. bis, Geli. N. A. 1, 3. Propter, Toup. ad Longin. 367. et Ind., Koen. ad Greg. Cor-
65.	ad Xen. Mem. 2, 1,2. Brunck. Phœn. 893. Jacobs. Anth. 10, 89. Mattii. Anecd. 1, 19· Præ, ad Timæi Lex. 173* Hom. 1. p. 3. Ern., Munck. ad Anton. Lib. 127· 200. Verh., Valck. ad Röv. p.
59.	Brunck. Aristóph. ì, 106. Similitudinem indicat, Idem Soph. 3, 446. 488. Phryn. Ecl. 173. Casaub. ad Athen. 49. Cum accus., absque motus signifi, Brunck. ad Æsch. Pr. 348. Apoll. Rh. 76.
223.	Aristóph. 1, 201. Cum accus. personæ, Ad, Musgr. Tro. 147. cf. Heracl. 949· Musgr. Hei. 1590. ad Paus. 334. Fac. ad \, 540. 547. Brunck. Aristóph. 2, 138. Cum accus. temporis, ad Lucian. 1, 644. Grammatici παρὰ cum accus. construunt in etymis notandis, Heyn. ad Apollod. 1155. Sylb. ad Paus. p. 3. Casaub. ad Athen. 107. Wakef. Eum.
213.	Matth. Anecd. 1, 19. Boiss. Philostr. 315. Simile est παρά τι σνγκέισθαι, Thom. Μ. 205. Hero-dian. 454. Piers., Clark, ad B. B. 1. Errat igitur Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2, 296. cf. Brunck. Soph. 3, 410. Παρὰ μικρόν, ad Mœr. 86. Π. μικρόν ἡγεῖσθαι, Bergler. Alciphr. 122. Παρά τι, παρ’ ὀλίγον, παρά μικρόν, synonyma, Valck. Oratt. 346. Παρά σε pro π. σοι, Aristóph. Fr. 291. Π. τὸ *Ομηρικόν, Toup. Opusc. 2, 29Ο. Μίαν παρὰ μίαν ημέραν, ad Lucian. 1, 328. Κινδύνου παρὰ τοσοῦτον ἐλθὼν, Longus ρ. 17. Interpr. Eo discriminis adductus. 'Άλλος παρά τινα, Diversus ab, Valck. Hipp. p. 169· Schol. Nicandri Ἀ. 268. Ed. Aid., Aristot. Poët. p. 36. Herm. Παρ’ οὐδὲν εἶναι, Toup. Opusc. 1.
399.	Εἰ παρὰ γράμμα, Numeiiius, Si (differentia) una literula constat, Bos. Ellips. 386. Ed. meæ. Παρ’ αυτόν ἐστι, In ejus salute vertitur, ed Diod. S. 1, 621. Παρὰ την αυτήν αιτίαν, Ob eandem causam, 611. Παρὰ ἔτος, Paus. 367. Παρ’ οίνον, Hedyl. 1.
2.	Crinagor. 14. Jacobs. Anth. Proleg. 72. 9, 458. (sic leg. Diod. S. 2, 526.) Alcæus Mess. 14. Huschk. Anal. 6, 21. Diod. S. 1,351. Παρὰ την πόσιν, Herod. l6l. Leon. Tar. 85. et Jacobs., Antb. 7, 244. 357. Monthly Review Aug. 1799· p· 433. Steph. Dial. 56. Παρὰ τὰ ἀδικήματα, Herodian. xvi. VVolf. Τρὶς πὰρ ἕκαστα, Jacobs. Anth. 9, 496. Παρὰ τοσοῦτον ἦλθε διαῳυγεῖν, Tantillum aberat quin effugisset, Lucian. 1,6*25. Σὺ δέ μοϊπαμ’ἕνα ἥκεις ἄγων, Tua vero mihi uno minus adducis, ibid. Πὰρ, Valck. Adoniaz. p. 284. ad Charit. 252. Koen. ad Greg. Cor. 93. Reiz. Acc. 40. Æsch. Eum. 229· Hejn. Hom. 4, 268. Παραὶ, Brunck. ad Apoll. Rh. 14.
101.	114. 159. ad Charit. 724. Musgr. Iph. T. 454. 1144. Jacobs. Anth. 10, 405. Heyn. Hom. 4, 203.
396.	525- 5, 155. 851. 6, 161. 202. 474. 7, 36. 54.
I67.	Nomina propria cum παραὶ compp., ad Herod. 393.” Schæf. Mss. “ Παρ’ ἐμὲ, Mea causa, Ari-stoph.*Opv. 846. Οὐκ ἔστι παρὰ ταυτ άλλα, Fieri aliter non potest, N. 697. Propter, Demosth. 110. 1002. 1087* Παρ’ ἐνιαυτὸν, Alternis annis, Plut. Arato p. 1898. Ed. HSt.” Seager. Mss.]
“ ΠΑΡΔΑΚΟΣ, Humidus, Humectus, Uvidus, “ δίυγρος, Aristóph. Εἰρ. (1148.) Οὐδὲ τυντλάΖειν, “ (sc. οἷόν τ’ ἐστὶ τήμερον,) ἐπειδὴ παρδακόν τό χωρών, “ Quoniam agellus uvidus est, hodie glebas frangere “ non licet. Archiloch. etiam et Simonides ita hoc
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“ vocab. usurparunt, Scfaol. Aristopb. (1. c.) Apud a “ Hes. paroxytom*is παρδάκων scriptum est, a propa-“ roxytono πάρδακος, expositum itidem διύγρων.” [Schn. Lex. ducit abἄpδω. “Toup. Opusc. 1, 323.” Schæf. Mss.] “Πορδακὸν, Humectum, Udum, διά·
“ βρονον. Strabo 13. (p. 436. Sieb.) e Simonide.” [Vide ralmer. ad Aristopb. 1. c. Cf. Lex. VV. Peregr. v. ΠάρταΖον.]
“ ΠΑΡΔΟΣ, ὁ, Pardus ; Fera, quæ et πάνθηρ,”
[“ T. H. ad Plutum p. 232.” Schæf. Mss. Ælian. H. A. 1, 31.] “ Femina DICITUR Πάρδαλις, εωε,
“ Pardalis, Panthera.” [Gl. Panthera, Varia, Leopardus.] “ niti. 8, 17. Quidam pantheras a par-“ dis, qui mares sunt, candore solo discernunt. Ibid.
“ Panthera, inquit, et tigris macularum varietate “ prope solæ bestiarum spectantur. Ferunt odore “ ejus mire solicitari quadrupedes cunctas, sed ca-“ pitis torvitate terreri: quamobrem occultato eo “ reliqua dulcedine invitatas corripit. Pernicissima “ est et animositate leonem fere æquans: Hom. II. b “ P. (20.) Οὕτ’ οὖν παρδάλιος τόσσον μένοε, οὕτε λέον-“ τος. Plura vide ap. Aristot. Η. A. 9, 6.: Ælian. et “ Opp. K. 4.: necnon Theophr. C. Pl. 6, 5. Porro “ πάρδον et πάνθηρα sunt qui diversa faciant ani-“ malia, vel saltem πάρδαλι et πάνθηρα : Xen. K. “(11,1.) Λέοντες, παρδάλεις, λύγκες, πάνθηρες, άρκτοι.
“ Et Aristot. τοὺς πάνθηρας dicit parere, quod pardis “ non convenit: H. A. 6, 35. Ὁ πάνθηρ δὲ τίκτει “ τυφλὰ, ὥσπερ λύκος. Unde et Gaza non interpr.
“ vel Pardalin, vel Pantheram, sed Lupum cana-“ rium. Vicissim constat Latinum Panthera esse “ e Gr. πάνθηρ, núphaXtv vero a Plinio reddi Pan-“ theram, necnon Variam, ob macularum varietatem,
“ 8, 17.” [“ Villoison.ad Long. 52. Bibi. Crit. 1, 2. p. 126. Beutl. Opusc. 74. ad 11. N. 103. Φ. 573. Heyn. Hom. 4, 453. 6, 14. 388. 7, 292. 8, 220. ad Charit. 231. jacobs. Specim. 37. Antii. 11, 117. c Toup. Opusc. 1, 207. 323. T. H. ad Plutum p.
232.	I. q. παρδαλῆ, Villoison. ad Long. 185. Toup. Anim. in Schol. Theocr. 209· Eraendd. 2, 548." Schæf. Mss. Ælian. H. A. 9, 49* 11, 24. 16, 18. Παρδάλεις, Καμηλοπαρδάλειε, Forster. ad Strub. p. 1309·]	“ Παρδαλιαγχὲς, Pantheras suffocans s.
“ strangulans, Aconiti genus, Plin. 18,27- Panthe-“ ras perfricata carne aconito, venenum id est, bar-“ bari venantur. Occupat illico fauces earum an-“ gor: quare Pardalianches id venenum appellavere “ quidam. At fera contra hæc excrementis hominis “ siBi medetur. Et 27, 2. Taugunt carnes aconito,
“ necantque gustatu earum pantheras: ob id quidam “ Pardalianches appellavere. At illas statim liberari “ morte, excrementorum hominis gustu, demonstra-“ tum. Sic Aristot. H. A. 9, 6. Ἡ δὲπάρδαλις, όταν “ φάγῃ τὸ φάρμακον τὸ παρδαλιαγχὲς, Ζητεῖ τὴν τον “ άνθρωπον κάπρον βοηθεῖ γαρ uvrij. Meminit et Di-“ osc. 4,77· Derivatum inde ET Παρδάλειος, sive “ Παρδάλεος,” [“ Schol. Pind. Π. 5, 109.” Wakef. Mss.] “Pantherinus: ut παρδαλέη δορὰ, Pantherina “ pellis :	quæ et simpliciter παρδαλέη s. παρδαλῆ
“ dicitur, subaudito subst. δορά : ut fit et in λεοντέη,
“ ἀρκτέη, ὀνέη, et similibus. II. K. (29·) Παρδαλέη “ μὲν πρώτα μετάφρενον εὐρὺ κάλυψε Ποικίλη, Γ. 07•)
“ Παρδαλέην ὤμοισιν ἔχων, Pantherinam pellem, Pan-“ theræ spolium. Et παρδάλειος λίθος, Lapis pan-“ therinam pellem imitans macularum varietate. Plin.
“ 37, 11. Sunt et a leonis pelle et pantherae nomi-“ natæ, leontios, pardalios. At 13, 15. quasdam “ mensas citreas scribit Pantherinas vocari, utpoteiu “ vertice varias. Apud Aristot. περὶ Θαυμ. Ἁκουσμ.
“ est et παρδάλειον φάρμακον, quod in Armenia nasci “ scribit, et pantheræ, si forte conspiciatur, lanæ “ illitum objici: eam vero, si tetigerit, quaerere ex-“ crementa hominis. Idem igitur est atque τὸ παρ-“ δαλιαγχὲς ἀκόνιτον, de quo paulo ante hoc ipsum “ docui.” [“ Παρδαλέη, Παρδαλῆ, Brunck. Soph. 3,
400.	Heyn. Hom. 4, 453. 6, 14. Boiss. Philostr. 579. Herodian. Philet. 445. ad Timæi Lex. 256. Villois. ad Long. 52. * Παρδαληφόρος, Brunck. Soph.
3,	385.” Schæf. Mss. Schol. Aristoph.*Opv. 934.]
“ Necnon Παρδαλώδης deriv. a πάρδαλις, Panthe-
“ rimis, Ad pantherinam naturam accedens, Pan-“ theræ naturam imitans, Athen. 2. (p. 38.) in eer-“ mone de vini meracioris potu, Διὰ δὲ τὸ μάχιμον, “ και θηριώδεις ἔνιοι γίνονται, ὅθεν καὶ το π. Ita paulo “ ante dixerat, Ἀπὸ τού κατά μέθην καταστήματος τον “ Διόνυσον πάρεικάΖεσθαι ταύρῳ καὶ παρδάλει, διὰ τὸ “ πρὸς βίαν τρέπεσϋαι τοὺς ἐξοινωθένταε, taurorum “ sc. ritu et pantherarum. Affertur κτ Παρδαλωτὸς, “ pro Referens colorem pardalis, Pantheræ in mo-“ dum varius et maculosus.” [Ltician. 2, 801.*Παρ-δαλιδεὺς, Eust. Od. Λ. p. 1625, 46. * Παρδάλια, τὰ, Aristot. H. A. 2, II.] “A πάρδος autem putantur “ DENOMINATI Παρδίαι κεστρεῖς, quod ipsi quoque “ sint pardorum in modum maculosi, s. variis di-“ s tincti maculis. Meminit autem eorum Plut. (10, “ 25.) scribens eos ἀπὸ τῆς μύξης τρέφεσθαι τῆς ἑαυ-“ τῶν. Apud Aristot. vero Η. A. 5, 11. et Athen. “ 7. (p. 321.) σάργοι numerantur in genere τῶν κε-“ στρέων, non παρδίαι: unde forsitan aliquis scriptu-“ ram istam suspectam habere queat.” [“Leg. est παρεῖαι.” Schn. Lex.] “ Ceterum ad πάρδαλις ut “ redeam, vocatur ea etiam Πόρδαλις, mutato α in o, “ II. Φ. (573·) Ἡΰτε πάρδαλις εἶσι βαθείης ἐκ ξυλόχοισ “ Άνδρος θηρητήρος ivavríov, Ν. (103.) Θώων πορδα-“ λίων τε λύκων τ’. Et Opp. Κ. 4, (327.) πορδαλίων “ γένος άγριον: 3, (63.) Πορδάλιες δ’ ὀλοαὶ δίδυμον “ γένος. Idem πορδαλις quoque dicit, (336.) πορ-“ δαλίδεσσι δαφοιναῖς Εἰς εὐνὴν ἑπέλασσαν : de lu-“ pis. Unde etiam patet, verum non esse discrimen, “ quod Hes. facit inter πόρδαλιν et πάρδαλιν, sc. “ πόρδαλιν dici τον άρμενα, Marem: πάρδαλιν autem, “ τὴν θήλειαν : illum, ἀπὸ του προάλλεσθαι, hunc, ἀπὸ “ τοΰ παράλλεσθαι.” [“ Sylb. ad Paus. 58. Toup. Opusc. 1, 323. Voss Myth. Br. ì, 185. Aristopb. Λ. 1015. Fr. 265. Heyn. Hom. 4, 453. 6, 14. 388. 7, 292. 311.8, 220. ad Charit. 442. T. H. ad Plutum p. 232. Jacobs. Anth. 11, 117.” Schæf. Mss.] “ Unde Πορδαλιαγχὲς nominatur Aconitum, quoniam “ gustatum suffocat τὰς πορδάλεις, Nicander Ά. (38.) “ Οἱ δέ τε πορδαλιαγχές, (sub. appellant aconitum) “ ἐπεὶ θήρεσσι πελώροις Πότμον βουπελάται τε καὶ αἰ-“ γονομῆες ἔθεντο. Plura de hoc supra in Πάρδαλις.” Γ* Πορδαλέος, Opp. K. 3, 467· ῤις•οῖσι. * “ Πορδαλι-δεὺς, Brunck. ad Theocr. 77· * Πορδάλιον, ad Lu-cian. 1, 707.” Schæf. Mss.]
“ Παρδαλός, ò, Pardalus, Avis cinerei coloris, de “ qua Aristot. H. A. 9, 23.” [Vas. lect. ad Ælian. H. A. 1, 3l.	“ Valck. Anim. ad Amnion. 129·”
Schæf. Mss.] “ Est et Nom. propr. viri.”
“ Πάρδιον, Pardium, Aristot. H. A. 2, l. Ed. Aid. “ Τὸ θηρίον τὸ πάρδιον ὀνομαΖόμενον. Pro quo Gaza “ habet Hippardium, reddens, Fera, quæ ab equo “ Hippardium nominata est : nec male forsitan : “ nam, ut equus, dicitur ἀπο τῆς κεφαλῆς ἐπὶ τὴν “ ἁκρωμίαν habere λεπτὴν έκάτερον χαίτην
“ ΠΑΡΕΙΑ, ἡ, Mala, Maxilla, Gena, γνάθος, Od. “ Θ. (530.) Τῆς δ’ ἐλεεινοτάτῳ ἄχεϊ φθινύθσυσι παρειαι, “ II. Γ. (35.) ωχρός τέ μιν ειλε παρειάς, Οι!. Θ- (522.) “ Τὴκετο, δάκρυ δ' ἔδευεν ὑπὸ βλεφάροισι παρειάς, Π. “ (190.) καδδὲ παρειών Δάκρυον ἦκε χαμάΖε. Sic ap. “ Xen. Κ. Π. 6, (4, 2.) Ἑλείβετο δ’ αὐτῇ τὰ δάκρυα “ κατὰ τῶν παρειών. Rursum Od. A. (334.) Ἄντα “ παρειάων σχομένη λιπαρά κρηδεμνα: ut et Plut. “ Hellen. Τὴν ἑτέραν παρακαλύητεσθαι παρειάν. Rur-“ sum Od. B. (153.) Δρυψαμένω δ’ ὀνύχεσσι 7ταρειάε. “ Et 11. Λ. (393.) Τοΰ δὲ γυναικος μέν τ' άμ^ιδρυ^οί “ εἰσι παρειαί. Ubi ut sunt ἀμφιδρυφοὶ παρειαὶ, ita “ ap. Luciau. (2, 927«) Φοινισσόμεναι παρειαι, Cruen-“ tatæ malæ. Poëtæ παρειάς tribuunt proris etiam “ navium, ita sc. appellantes αὑτῶν τὰ εκατέρωθεν, “ J. Poli.: unde μιλτοπάρροι νῆες ap. Hom. Itera “ κατάχρησιν esse dicit Eust., cum παρειαὶ nominan-“ tur ai τών αλόγων Ζώων γνάθοι.” [“ Reis. Acc. 113. Amnion. 108. Valck. Anim. 185. Phœn. p. 504. Abresch. Lectt. Aristæn. 153. Ilgen. Hytnn. 213. Jacobs. Anth. 6, 410. Heyn. Hom. 4, 348. 8, 351. Παρειὁν, ibid.” Schæf. Mss. Hermann. ad Hom. Hymn. 31, 11.] “ Εὐπάρειος, Pulcras habens genas.’' [“ Εὐπάρειος, Εὐπάρῃος, Const. Manass. Cbron. p. 15. 24.” Boiss. Mss. Pind. Π. 12, 28.] “ Καλλι-
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44 Ηἁρῃος, Bœotice pro καλλητάρειοι. Pulcras habens “ genae, καλάς παρειάς ἔχουσα: et, e parte accipiendo “totum, Pulcer, Venustus. Od. O. (123.) Ἑλένη “ δὲ παρίστατο καλλιπάρῃος.” [“ lluhnk. Ερ. Cr. 101. Antip. Thess. 46.” Schæf. Mss. * Μεγαλοπάρῃοε, Apolloit. Lex. 367·] “ Affertur ET Παρειάς, άδος, >/, “ pro Mala, Maxilla, Gena, σιαγών: sed sine exem-“ pio.” [“ Brunck. Apoll. Rh. 145.” Schæf. Mss.] “ At Παρείαε, o, dicitur Serpens quidam, παρά τὸ “ ὲπῇρθαι τὰς παρειάς, s. παρά τὸ πεφυσιωμένοι και “ μεγάλας παρειίις ἔχειν. Fertur is vel non mordere, ** vel si mordeat, morsu non enecare, sed demorsam ‘* partem solum infiammare, nonnunquam et nihil af-“ ferre doloris. Vide Aët. Tetrab. 1. 4. serm. 1. c. “ 31. Dem. (313.) de Æschine, Τοὺς ὄφεις τοὐς πα-“ petas θλίβων. καὶ ὑπὲρ τῆς κεφαλής αἰωρῶν, καὶ βοῶν “ εὐοῖ, σαβοῖ, Aristoph. Πλ. (690.) Ὀδὰξ ἐλαβόμην “ ὠε παρείας ὢν ὄφις.” [“ Heyn. ad Apollod. 1170. Τ. Η. ad Plutum ρ. 230. Kuster. Aristoph. 13. Co-niy Theophr. 253.” Schæf. Mss. Hyperides ap. Phof. Theoplir- Char. c. 16.]	“ Ionice pro παρειά
“ dicitur Παρῃὴ, teste Etyraok Unde Παρηϊὰν “ et Παρηῒε, forma dimin., significantia itidem, Mala, “ Maxilla, Gena, γνάθος. Apoll. Rh. 2, (82.) τοῖσι “ παρήϊά τ’ ἀμφοτέρωθεν Καὶ γένυες κτύπεον. Et in “ Epigr. παρή'ία λευκὰ, de Venere. Rursum Apoll. “ Rh. 2, (59•) ἀνδρῶν τε παρηΐδαε αἵμαπ φύρσαι. “ Priore et Hom. utitur in eadem signif. Od. X. “ (404.) παρηίά τ* αμφοτέρωθεν Aἱματόεντα πέλει, II. “ Π. (159·) ἔλαφον Δάπτουσιν, πᾶσιν δὲ παρηΐον αἵ-“ μάτι φοινόν. Posteriore, Phrynichus ap. Athen. “ (564.) Λάμπει δ* ἐπὶ πορφυράῖς παρηΐσι φῶς ἔρωτος. “ Eur. παρηΐδαε pro Ore usurpasse fertur. Παρἡίον “ vero adjective etiam accipitur pro Maxillare : nec-“ DOD ita dicitur ó ἐπὶ τῶν ἵππου γνάθων κόσμος, Ογ-“ ramenta in maxillis equorum, ut sunt bullæ æreæ “ vel aureæ: quod idem παραγναθίδιον, et vulgi “ sermone χαλιναριού τὸ παρὰ τὰς γνάθους. II. Δ. “ (142.) έλέφαντα φοινίκι μιᾔνῃ παρηΐον ἕμμεναι ἵπ-“ π*#ν.” [“ Παρἡϊον, Theocc. 22, 128. Jacobs. Antb. 6, 428. 11. Δ. 142. Heyn. Hom. 4, 695. De equis, Toup. Opusc. 2, 295. Παρηῒς, Valck. Phœn. p. 50. 504. Toup. Opusc. 2091. Ruhnk. Ep. Cr- 163. 238. ad Mœr. 301. Jacobs. Anth. 6, 410. 428. 8, 357. Markl. Iph. p. 28. 358. Suppi. 76. Brunck. Apoll. Rh. 145. Π. χροὸς, Markl. Iph. p. 207· Παρηΐδος •ψαύειν, Musgr. Bacch. 1115. Παρῃάσιν ap. Stanl. £um. 45. De hac forma v. Brunck. Apoll. Rh. I. c. Παρηϊὰς, ibid. Diodor. Zon. 6. et Jacobs., Anth. 8,
302.	357" Schæf. Mss.]
“ ΠΑΡΘΕΝΟΣ, ἡ, Virgo, II. X. (127*) ἅτε παρθέ-e* vos ἠΐθεός τε, Hesiod. "Εργ. (1, 7ἶ•) Παρθένῳ αἰ-“ δοίρ ἴκελον, Xen. Κ. Π. 4,(6, 4.)Ἕσπ μοι Θνγάτηρ ** παρθένοι, γάμον ἤδη ωραία. Ubi nota adjective u positum : sicut etiam ap. Plut. (8, 582.) Ai παρ· “ θένοι τὥν παιζων ὀργῶσι πρότερον. Et Lucian. (1, “ 825.) Ἐχεκράτουε τὴν θυγατέρα ἁρπάσας, παρθένον ** οὖσαν, διέφθειρε : ponitur enim hic παρθένοκ et pro “ νεᾶνις et pro άφθαρτοι, pro Juvenca et incorrupta. “ Sic Philo V. Μ. Μιμούμενοι τὰς παρθενουι χάριτας, “ Virgines gratias imitantes. Metaph. vero Theo-“ pbyì. Ep. 17* Ή παρθένος δίκη διέφθαρται, καὶ γρυ· “ σόε τοῖς ἀνθρώποις ταλαντεύεται. Metaphorice item “ λρ. Aristoph. (Ἱππ. 1302.) παρθένοι τριήρεις pro “ πρωτόπλοοι. μήπω πλεύσασαι, Eust. Triremes inta-“ ctæ adhuc a mari; ab eo enim tactæ vitiantur et “ corrumpuntur.” [“ Ή παρθένοι etiam sigillatira in-telligitur Diaua s. Proserpina, cum ap. alios, tum ap. Herod. 4, 103.” Schw. Mss. “ Ammon. 110. ad Cbarit. 205. 325. Sjlb. ad Paue. 247. ad Timæi Lex. 133. Koppiers. Obs. 103. Alberti Peric. Cr. 8. Toop. Opusc. 2, 165. ad Paus. 403. Kuster. Aristoph. 116.125. Minerva, Kulin. ad Paus. 57. Filia, Musgr. Hei. 1358. Damaget. 2. Diod. S. 2, 125. Femina, Bast Lettre 134. Faehse ad Æschyl. p. 41. De aqua pura, Ruhnk. ad H. in Cer. 99. De arbore, Fac. ad Paus. 2, 420. Jacobs. ad Meleagr. p. 6. De viris, Muock. ad Antou. Lib. 83. Veri»., Valck.
Phœn. p. 349. Toup. Opusc. 1, 324. 326. ad Diod.
S.	1, 147· Biel. Thesamr. s. v. Adj., Steinbr. Mus. Tur. 1,310. Valck. Hipp. p. 271· Markl. Suppi. 875. ad Charit. 504. Wakef. Ion. 280. Musgr. 270. Jacobs. Anim. 276. Anth. 12, 11. 262. Spanhem. ad Joseph. 2, 417. Π. γννὴ, Lobeck. Aj. p. 400. Π. κόρη. Eur. Phœn. 1721. Π. τέκοι. αδελφή. Musgr. p. 227- Ή ἐν τοῖς ὀφθαλμοῖς π., D. R. ad Longin. 247* Toup. 285. Ή Πτολεμαίου π., Valck. Hipp. p.
318.	cf. Diatr. 137- Παρθένοι, ai. κατ εξοχήν. Heyn. ad Apollod. 865. 886. Παρθένι, dat., quasi a * Παρ-θὴν, Valck. ad Theocc. p. 278.” Schæf. Mss. Παρ-θένος πηγή. Æsch. Pers. 615. Aristoph. Ἱππ. 1299* Schleusn. Lex. N. Τ. • Παρθενοκόμος, unde] “ Παρ-“ θενοκομία, ἡ, Virginum curatio, Greg. Naz. et “ ΠαρθεvoKTovos. ò. (ἡ,) Virginis cccisor.” [Lycophr. 22.] “ Unde SUBST. Παρθενοκτονία. ἡ, Virginis occi-“ sio, immolatio : Virg. Sanguine placabant ventos “ et virgiue cæsa."[Plut. 7, 247. * “ Παρθενόλυτος, Isid. Peius. 2. Ep. 92.” Boiss. Mss.] “ Παρθενοπίπης, “ ò. Virginum nimis avidus inspectator s. observator, “ ὁ ὀπιπτεύων καὶ περιβλέπων τὰς παρθένους : ut qui “ earum aspectu pascit oculos, eisque insidiatur-“ II. Λ. (385.) κέρα ἀγλαὲ παρθενοπίπα,” [“ Heyn. Hom. 6, 188. Brunck. Aristoph. 1, 102. ad Anton. Lib. 235. Verh.” Schæf. Mss. * “ Παρθενοποιοι των ψυχών, Cyrill. Hieros. II9.” Elberling. Mss. * Παρ-θενόσφαγοι. Æsch. Ag. 217· * ΤΙαρθενοτρόφοι. unde] “ Παρθενοτροφεῖν, Virgines alere educareque,Theano, “ ’Ev roírrois παρθενοτροφεΊσθαι δει τὴν νέαν φυγήν, “ pro, His innutriri oportet animam, cum adolescens “ adhuc et virgo est. Nisi malis, In virginitate edu-“ cari.” [* Παρθενοτροφία. Clem. Alex. Str. 3. p. 546,
16.	* “ Παρθενοφθόρος, Lex. Ms. ap. Coteler. ad Const. Apost. 8, 32.	* Παρθενόφυτος, Andr. Cr-
264.” Kall. Mss. * Παρθενόχρως, Meleager 1,12. κρόκος Ηρίννης. * “ Παρθενωπὸς, Eur. EI. 9^8. Dionys.
H.	2,46. “ Valck.Diatr.96.”Schæf. Mss.]“ Ἀειπάρ-“ θενοε, Semper virgo. Dion Vestales virgines εστίας* δας άειπαρθένουι vocat. Et Xiphiliuus in Epit.Ejusd. “ dicit μετά των αειπάρθενων, pro Cum virginibus “ Vestalibus. Soph. Eri 11 ny as quoque s. Furias ἁει-“ παρθένους appellavit, Aj. (835.)p. 50.” [* “ Ἀειπαρ-θενία. Cyrill. Hieros. 186.” Kall. Mss.] “ Ἁπάρθενος,
Non amplius virgo, Devirginata, Noon.” [“Eumath.
414.” Boiss. Mss. Eur. Hec. 6l0. *“ Aὐτοπάρθενος, Virgo Deo devota, Euseb. H. E. 326. Vide Vales, p. 177.” Kall. Mss. “ Ad Hesych. 628, 13.” Dahler. Mss.] “ Δυσπάρθενος, Virgo misera, Epigr.” [Anal. 2, 403. * Εὐπάρθενος, Eur. Bacch. 520. * Ka-κοπάρθενοι. Anal. 1, 36, Meleager 123,7. Schol. Eur. Hec. 612. * Καλλιπάρθενος, Eur Iph. A. 1574. Hei.
I.	Aristoph. Θ. 802. “ Herodian. Epimer. 186.” Boiss.
Mss. * Πολυπάρθενοι. Orph. H. 51, 12. * Συμπάρθε-vos. Virgo æqualis, ejusd. ætatis, Ælian. V. H. 12,1. p. 657. “ Theod. Prodr. p. 134. Nicet. Eugen. 8, 157· 9, 216.” Boiss. Mss. * Ταυροπάρθενος, Lycophr. 1292. * Τριπάρθενος, Eur. Erecth. Fr. 15. Ζεϋγος. * Ύποπάρθενοι. Aristoph. Athenæi 133.]	“ Φίλο-
ς* παρθένοι. Amator virginum, Virginitatis amatrix s. “ studiosa,” [“ Villoison. ad Long. 151.” Schæf. Mss.] “ Derivata inde etiam Παρθένειος, sive “ Παρθένιος, et Παρθενικὸς, Virgineus, Virginalis, “ Virginarius, h. e. Qui s. Qualis virginum est, Vir-“ ginum proprius : παρθένειοι ήδονή. Eur. (Hipp. “ 1302.) παρθένειον λέχος, ap. Suid. Et παρθένιοι “ αὐλοὶ ap. Athen. 4. et 14.: ubi et παιδικοί, et ἁν-“ δρεῖοι s. τέλειοι. Apud Eund. I. 14. (p. 631.) παρ-“ θένιοι ὀρχἠσεως τρόποι, in censu των βέλτιστων. Et “ 1. 14. ϊίαρθενικά γλανίδια τρυφερά καί μαλακά. Α• “ p«d Eund. Anacr. dicit παρθένων βλέπειν. pro “ Virgineo ore esse: 13. (p. 564.) Ὦ 7ταῖ, παρθένων “ βλέπων, ΔίΖημαί σε ; Dicitur etiam παρθένιοι ἀνὴρ, “ pro Vir qui uxorem juvenculam et virginem duxit: “ Plut. Pomp. (74.) p. 1203. Εὑτυχὴς ἂν ἤμην γυνή “ πρό του Πόπλιον ἐν Πάρθοις ὰκοῦσαι τὸν παρθένων “ ἅνδρα κείμενον, ἀποθανοῦσα, Publium, qui me vir-“ ginem adhuc duxit. Item παρθενική κόρη. Virginea “ puella, pro παρθένοι. Virgo: ap. Athen. 2. (p. 6l.) ** Μῃτέρα, παρθενικήν τε κόρην. δισσούς τε σνναίμουι.
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“ Sed frequentius omisso substantivo κόρη absolute “ DICITUR Παρθενικὴ pro παρθένος, Virgo. Od. Λ. “ (39•) Παρθενικαί τ’ ἀταλαὶ νεοπενθέα θυμὸν ἔχου-“ σαι. Sic Hesiod. *Ἑργ. (2, 317-) Παρθενικὴν δὲ “ γαμεῖν, ὥς κ’ ἤθεα κεδνὰ διδάξῃς : (137·) Καὶ διὰ “ παρθενικήε άπαλόχροοε ου διάησι: de borea. Neutr. “ Παρθένιον, s. Παρθένιον λέπας, Promontorium Ly-“ diæ est ap. Nicandr. Apud Eund. παρθένων Her-“ bæ nomen est, Θ. (803.) παρθενίοιο νεοδρέπτονε “ ὀροδάμνους. Ea alio nomine dicitur ἑλξίνη et περ-“ δίκιον, ejus Scliol. Vide Diosc. 3, 155. et 4, 191. “ de mercuriali s. linozosti : Theophr. II. Pl. 7, 7-: '* Plin. 22, 17. 25, 5. Idem Plin. 25, 7· scribit “ artemisiam ab Artemisia Mausoli uxore denomina-“ tam esse herbam, quæ anlea Parthenis vocabatur. “ At παρθενία γή ap. Nicandr. exp. Samia terra, Ἁ. “ (149.) ubi jubet accipere quatuor drachmas γαίης “ παρθενίης. Plus. num. παρθένια vocantur Signa “ virginitatis, ab LXX.: ut Deut. 22, (15.) de pa-“ reatibus sponsæ repudiatæ, Ἑξοίσουσι τὰ παρθένια “ τῆς παιδὸς πρὸς τὴν γερουσίαν: aliquanto post, Ἑὰν “ δὲ μὴ εὑρεθῇ παρθένια τῇ νεανῖδι.” [Gl. Virginalia. “ Wakefi Ion. 1510.” Schæf. Mss.] “ Ατ Παρθε-“ νεῖα, τὰ, Status virginitatis, Virginitas : ap. Eosd. “ libro Judicum 11, (37.) de filia Jephthæ mox im-“ molanda, Καταβήσομαι ἐπὶ τὰ ὄρη καί κλαυσομαι “ ἐπὶ τὰ παρθενεῖα μου, ἐγὼ καὶ αἱ συνεταιρίδες μου. “ Et mox, Ἔκλαυσαν ἐπὶ τὰ παρθενεῖα αὐτῆς. Eur. “ ista παρθενεῖα vocat παρθένεια κορεΰματα, Alc. “ (175.) Ω λέκτρον, ἔνθα παρθένει ἔλυσ’ ἐγὼ Κορεύ-“ ματ’ ἐκ τοῦδ’ ἀνδρός. Aristoph. vero Schol. (“Ορν. “ 919*) παρθενεῖα esse dicit τὰ εἰς παρθένους ᾀδόμενα “ μέλη, Carmina quæ in virgines cantantur, forsan “ nuptas et virginitatis vincula deposituras. Item, “Ἄ αἱ παρθένοι ᾖδον, Cantilenas virgineas, i. e. a “ virginibus cantari solitas.” [“ Jacobs. Anth. 7, 154. Παρθένειος, ad Xen. Eph. 238. Valck. Hipp. p. 304. 318. Παρθένιος, Idem ad Mosch. 347. Alberti Peric. Cr. p. 8. Toup. Opusc. 1,246. 529· Emendd. 1, 444. ad Xen. Eph. 238. Apollon. Soph. 533. Mitsch. H. iu Cer. 145. Jacobs. ad Meleagr. p. 5. Anth. 6, 409. 7, 60. 8, 34. 9, 297- 12, 14- Anim. 131. Heyn. Hom. 5, 187- 7, 173. ad Charit. 503. Musgr. Ion. 270. 1489· Philodem. 15. Π. ἀνὴρ, π., Munck. ad Anton. Lib. 81. Verh. Παρθένων φρέαρ, Ruhnk. ad H. in Cer- 99. Mitsch. 145. llgen. ad eund. 1. Παρθένιος, fluvius, ibid. Mitsch. 146. Παρθένιον, Toup. Opusc. 1, 525. Planta, Casaub. ad Athen. 146. Παρθενικος, Valck. ad Mosch. 347· Παρθενικὴ, Koen. ad Greg. Cor. 45. Græv. Lectt. Hes. 517· Eurip. Epigr. Callicter 1. Steph. Dial. 35. Orae. Sibyll. 622. Heyn. Hom. 5, 504.” Schæf. Mss. * Παρθενικὢς, Eumath. l6l. * “ Άντιπαρθένεωε, cf. Creuzeri Meletem, l, 70.” Boiss. Mss. * Παρθενώ-δης, Steph. Byz. 627·]	“ Præterea a παρθένος est
“ SUBST. Παρθένια, ἡ, Virginitas, Status in quo vir-“ gines sunt, ἡ κορεία, Apoll. Rh. 2, (502.) Παρθενίη “ καὶ λέκτρον άκηρατον, Herodian. 4, (6, 9«) Τάς τε “ Ἑστίας ίερείαε Ζώσας κατώρυττεν ὡς μὴ φυλαττούσαε “ τὴν παρθενίαν, Ut quæ virginitatem non custodis-“ sent.” [“ Gesner. lnd. Orph. Munck. ad Anton. Lib. 81. Verh., Ammon. 110. ad Charit. 323=503. Phalar. 062. Huscbk. Anal. 17. Paul. Sil. 73. Virgo, Callim. H. in Dian. 110. Puella, Toup. Opusc. 2, 277. Eichst. Quæst. 73,’Λύειν τὴν π., Bast Lettre 40. Παρθενίη, Brunck. Apoll. Rh. 13. Jacobs. Anth. 9, 77." Schæf. Mss.] “ Dicitur etiam Παρθενεία “ cum diphthongo, Eur. Rheso (927.) συγγόνους αἰ-“ δουμένη Καὶ παρθενείαν.” [“ Jacobs. Anth. 8, 12.” Schæf. Mss.] “ Sed est hoc παρθενεία verbale VER-“ BI Παρθενεύωδ. Παρθενεύομαι, significantis ἑν παρ-“ θενίᾳ διάγω, In virginitate dego, Maneo virgo et in-“ corrupta, Virgineam vitam duco : Polyæn. 8. Νόμος “ ταῖς ἐστιάσιν ἀεὶ παρθενεύεσθαι. Et Herodian. 5,(6, “ 3.) itidem de Vestali sacerdote, Ἁγνεύειν τε πράε “ rüv Ιερών νόμων κελευομένης, καὶ μέχρι τέλους του “ βίου παρθενεύεσθαι : pro quo παρθενεύεσθαι eod. “ 1. dicit φυλάττειν τὴν παρθενίαν. Activo παρθενεύω “ Lucian. transitive usus est pro Virginem manere “ cogo, In virginitate custodio : (1, 127.)Μήτε αὐτὸς
A “ προσάπτοίΓΟ ιικμαίαs καί καλῆς παρθένον, μήτ’ ἅλλῳ “ προσβλέπειν έπιτρέποι, άγονον δε καί στεΊραν κατα-“ κλείσακ παρθενεΰοι.” [“ Bergler. Alciphr. 56. Eur. Phœn. 1631. (Hei. 290.) ad Lucian. 1, 319« 365.
373.	Dial. p. 95. * Παρθένεύμα, Eur. Phœn. 1271* VVakef. Ion. 1446. 1510.” Schæf. Mss.] “ Παρθέ-“ νεύσις dicitur Ipsa actio τοῦ παρθενεύειν, cum ali· “ qua custoditur virgo, aut aliquis sub habitu virgi-“neo: ut cum Lucian. de Sali. (44.) dicit bonum “ saltatorem debere in primis scire desaltare τὴν Δα-“ τὰης ππρθένευσιν, necnoil τὴν Ἀχιλλέως ὲν Σκύρῳ “ παρθένευσιν : notum enim est quomodo Acrisius Da-“ naën in turri ahenea ἐπαρθένευσεν, ct Thetis Achil-“ lem iu Sc^ro, virginali eum habitu occulens inter “ filias Lycomedis, ut inter alios Philostr. docet.” [“ Ad Lucian. 1, 365. 2, 294. 295. Heyn. ad Apol-lod. 802.” Schæf. Mss. * Παρθενευτὸς, unde] “ Ἀ-“ παρθένευτοε, Non devirginata, Pura et Intacta, “ ἀκέραιος, καθαρά, Hes. e Soph. Hippono. Idem “ ex ejusd. Soph. Iphig. Aulid. ἀπαρθένευτα affert B “ pro ου πρέποντα παρθένους, Non decentia virgines, “ decora virginibus. Sic Schol. Eur. Phœn. (1729·) “ ἀπαρθένευτ’ ἀλωμένα exp. * κακοπαρθενευτωε πλα-“ νωμένη, Ἀπαρθενεύω autem, pro Non congruo “ virginibus, nescio unde afferant VV. LL.” [* Πο-λνπαρθένευτοε, Schol. Eur. 1. c. * Ἀναπαρθενεύω, unde * “ Ἀναπαρθένεύσις, Virginitatis recuperatio, Schol. Æsch. Choëph. 69. * ’Ανππαρθενεύω, Vicis-sim colo virginitatem, Eust. Ism. 333.” Wakef. Mss.] “ Ἁποπαρθενεύω, sEU Ἀποπαρθενόω, Devirgino, Vir-“ ginitate privo,” [Hippocc. 291.] “ Διαπαρθενενω, “ i. q. διακορεύω s. διακορέω, Devirgino, Virginitate “ privo, Stupro, Athen. (556.) de Hercule, Έν ἑπτὰ “ μέν τοί γε ἡμέραις πεντηκοντα διεπαρθένευσε Θεστίου “ κόρας. llide pass. Διαπαρθενευθεῖσα, Stuprata.” [“ Herod. 4, 168, 12. J. Poli. 3, 42.” Schw. Mss. Alciphr. 2, 2. “ Bekk. Anecd. 352. * Διαπαρθένευσις, Herodian. Epimer. p. 20.” Boiss. Mss. “ Ad Lucian. 1, 365. 2, 294.” Schæf. Mss. * άιαπαρθενευτηε, Gl. Devirginator.] “ Item Διαπαρθένια δώρα Argias C “ Comicus vocavit τὰ υπέρ του την παρθενίαν ἁφελέ-“ σθαι διδόμενα, J. Poli. 3, (36.) i. e. Dona quæ pro “ virginitate ademta dantur. Munera quæ dantur “ τῇ διαππρθενευθείσῃ, Devirginatæ s. Stupratæ.” [* ’Εκπαρθενεύω, Lucian. 1, 305.] “ Ut vero redeam “ ad nomina a Παρθένος derivata, superioribus adde “ Παρθενίας, ò, significans Etim quem quis ἐκ τῆς “ δοκούσης είναι παρθένου, νόμῳ συνοικἡσας έποιησατο, “ J. Poli., h. e. Filius legitimo concubitu natus ex “ ea quæ, cum duceretur, virgo putabatur, sed non “ erat: minus infamis quam ὁ σκύτιοε, Filius e furtivo “ cum virgine coitu natus : quem Eubulus Comicus “ per jocum appellat παρθένου ἀνάσυρμα. Legitur “ porro vocabulum τοῦ παρθενίου ap. Aristot. Polit. “ 5, 7* Ibi enim dicit, in aristocratiis seditiones “ oriri nonnunquam όταν ᾖ τὸ πλῆθος τῶν πεφρονημα-“ πσμένων, ὡς όμοιον κατ’ άρετήν: quomodo Laceilæ-“ mone τοὺς λεγομένους παρθενίας, ὡς ὁμοίους ὄντας, “ conspirasse in ceteros: sed insidiarum compertos “ amandatos fuisse ad condendum Tarentum. Hes. D “ hosce παρθενίας vocat παρθενίουs : scribens, παρ-“ θενίους nominatos fuisse τοὺς κατά τον Μεσσηνιακὸν “ πόλεμον αὐτοῖς γενομένονε ἐκ τῶν θεραπαινῶν, Filios “ Messeniaco bello ab ipsis ex ancillis susceptos. Ita “ appellari etiam τοὺς ἐξ ανεκδότων λάθρα γενομένουε “ παῖδας, Pueros ex innuptis clam susceptos: nimirum “ ἁπὸ τοῦ δοκεῖν ἔτι παρθένους εἶναι τὰς γεννησαμέναε “ αὐτούς : quomodo etSuidæ παρθένιοι sunt oi γενόμε-“ νοι παρθένῳ πρὸ τοῦ γημασθαι. Idem tamen paulo “ ante παρθένων esse dixerat τον ἐκ παρθένον γεννη-“ θέντα, Natum e virgine : παρθένειον vero τὸν ἐκ “ παρθένου ότι δοκούσηε είναι γεννηθέντα, Natum ex ea “ quæ virgo adhuc videbatur.” [“ Παρθενίας, Jacobs. Anth. 12, 54. Steph. Dial. Alt. p. 11. ad Diod.
S.	2, 55.” Schæf. Mss.] “ Adde et niMiN.” [* Παρ-θενίδιον, Osann. Anal. p. 53. ΕΤ] “ Παρθενισκάριον, “ Virguncula,” [Gl.]	“ Item περιεκτικόν NOMEN
“Π αρθενών,. ώνοε, ò, Conclave virginum, Locus in “ quo asservantur virgines. Plut. Alex. (21.) Οὑκ “ εν στρατοπέδῳ πολεμίων, ἀλλ’ έν ἱεροῖς καὶ άγίοιε φυ-
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“ λαττομένας παρθενῶσιν, ἀπόῤῥητον ἔχειν καὶ ἁόρατον Α “ ἑτέῥοις δίαιταν : de Darii uxore et filiabus ab Alex·
“ andro captis. Athenis vero παρθενὼν έκατόμπεδοι “ erat Polladis templum : nominabatur autem παρ-“ βοών, quoniam ædes erat Palladis Ἀειπαρθένου.
“ Meminit Plut. Pericle (13.) et Paus. Attic. (24, 5.)
“ Suidas affert παρθενωνοι et pro τοῦ τῶν παρθένων “χορού.” [“ Sylb. ad Paus. 247- Musgr. Ion. 1138. Markj. Ipli. p. 233. Templum Minervæ, Kuhn. ad Paus. 57.” Schæf. Mss. “ Eur. Iph. T. 826. Ipli.
A. 738. 1175. Phœn. 89. 202. 1281. Dan. 22. 59.” Seager. Mss.] “ Ionice DICITUR Παρθενεὼν pro “ παρθενὼν, præsertim a Foetis metri causa, ut in “ Epigr.” [“ Jacobs. Anth. 8, 42. Musgr. Ion. 206. Wakef. Tracli. 831.” Schæf. Mss. Musæus 263.]
“ In iiscJ. Epigr- i.egituk Πάρθνος, metri itidem “ gratia συγκεκομμένον ἐκτοῦ παρθένοι." [“‘Musgr. Or. 347. Τυιιρ. Opusc. 2, 74. Emendd. 2, 512. Jacobs. Anth. 11, 306.” Schæf. Mss.] “Quin et “ Πάρθη reperitur usurpatum pro παρθένος: ut ap.
“ Suid. ex Epigr.” [Anal. 3, 86.] “THv γαρ ἀγὼν b “ <ρόρμιγγοι· ὁ δ’, ἀντίος Ίστατο πάρθης : cum ea sc.
“ choream agitaturus: ciijusmodi όρχησή ap. Lu-“ cian. est ἐφήβων καὶ παρθένων παρ' ένα χορευόντων [“ perperam pro * Πάρθις.” Schn. Lex.]
“ ΠΑΡΝΟΠΕΣ, Genus locustarum, ut άττέλαβοι,
“ Aristoph. (Ἀ. 150.)Ὄσον το‘χρήμα παρνόπων προ-“ σέρχεται, Paus. ponit in numero volatilium malefi-‘‘ eorum quæ segetes exedunt: ut Aristoph. rursum “ Ὁρν. (5S8.) αὐτῶν τὰς οἰνάνθας οἱ πάρνοπες οὐ κατέ-“ δονται, Ἀλλὰ γλαυκών λόχος εἷς αὑτοὺς καὶ κερχνῄ-“ δων ἐπιτρίψει. Sunt qui e Culicum genere, τῶν κω-“ νώπων, esse velint τους πάρνοπαι." [Ælian. H. A.
6, 19.	“ Fac. ad Paus. I, 92. Kuhn. et Sylb. 58.
Mœr. 316. et n., Timæi Lex. 208. et n., Koen. ad Greg. Cos. 215(=455.) * Παρνόπιοι, Kuhn. et Sylb.
I. c." Schæf. Mss. Cf. Κόρνωψ.]
“ ΠΑΡΟΣ, Poët. adverbium est, i. significans q.
“ in prosa πῤῥ et ἔμπροσθεν. Ac, sicut illa, modo c “ loci significationem habet: Eur. (Hec. 1049.)
“ στεῖχε δωμάτων πάρος, Prodi ante ædes, s. foras ex “ aedibus. Sæpius temporis signif. habet; et quem-“ admodum dicitur Aule alium facere aliquid, pro “ Prius quam alius, ita etiam πάρος τινός. II. Θ. (253.)
“ Ἔνθ1 οντιι πρότεροι Δαναών, πολλῶνπερ ἐόντων, Εὅ-** ζατο Τυδείδαο πάρος σχέμεν ὠκέας ίππους, Alite Ty-“ didem inhibere celeres Troum equos irruentes in “ classem Græcorum. Absolute etiam ponitur et “ sine casu, 11. Ψ. (474.) Ἰδομενεΰ, τί πάρος λαβρεύ-** εαι; ubi videtur esse positum pro Ante alios,
“ tempus. Alias significat Antea, Prius, Ante hoc u vel illud tempus, Od. Z. (325.) Νϋν δἠ πέρ μευ “ ακονσον, ἐπεὶ πάρος ου ποτ’ ἄκουσας, 11. Σ. (386.)
“ Τίπτε—ἱκάνεις ἡμέτερον δῶ ;—πάρος γε μὲν οὕτι θα-“ μίΖεις, Od. Π. (191·) πάρος δ’ ἔχε νωλεμὲς αἰεί.
“ Item praemisso articulo τὸ, Od. (B. 305.) ὡς τὸ πά-“ ρος περ, Ut antea, II. Ψ. (480.) αἰ τὸ πάρος περ Εὐ-“ μήλου, Quæ ante Eumeli erant, ubi etiam nota ad-“ ditum περ. Alioqui τὰ πάρος dicuntur Anteacta, d “ Præterita, Soph. (Aj. 35.) πάντα γαρ τά r’ οὖν πἀ-“ ρος Τά τ’ εις ἐπειτἀ σῇ κυβερνῶμαι χέρι. Sic τὰ πρὸ “ τούτων, τὰ πρότερον. Aliquando cum infin. cou-“ struitur, et signif. Priusquam, Antequam, πριν, πρό “ του, πρότερον ἢ, Od. Ψ. (309·) οὐδέ οἱ ὅπνος Πίπτεν “ έπὶ βλεφάροισι πάρος καταλέξαι ἅπαντα, 11. Σ. (245.)
“ Ἐς δ’ ἀγορὴν ἁγέροντο πάρος δόρποιο μέδεσθαι. Sic “ Od. A. (21.) πάρος ἡν γαῖαν ἱκέσθαι. Et II. Ζ.
“ (348.) πάρος τάδε ἔργα γενέσθαι.” [“ Valck. Phœn. ρ. 107· Porson. 310. Musgr. ρ. 190. 206. Alc. 223. Heracl. 201. (537.) Ion. 340. 860. 497- Brunck. Or-1615. llgen. Hymn. 212. 428. Markl. Iph. p. 67. 172- 248. Heyn. Hom. 4, 146. 7, 494. 8, 34. 302. 452. Conf. c. warpòt, Musgr. Here. F. 930. Cum prxsenti, Heyn. Hom. 4, 607. 6, 338.339. 410. 7, 141. ΤΟ π., o, 410. II. X. 233. Π. περ, π. γε, Heyn. Hom. 6, 459· Π. κρίνειν ri rivos, Wakef. Trach. 724.
Tσπάρος, Jacobs. Anth. 12,65. •Ἑπίπαρος, Musgr-Os. 245.” Schæf. Mss.] “ Pro eod. dicitur Πά-
“ ροιθε, s. Πάροιθεν: hoc, sequente vocali aut di-“ phthongo, illud, sequente consonante. Ac primum “ in loci signif. cum gen. Ante, ἔμπροσθεν, II. A.(300.) “ Καί ῤα πάροιθ’ αὐτοῖο καθέ$ετο, Apoll. Rh. 2, (52.) “ Θῆκε πάροιθε ποδῶν, Posuit ante pedes. Od. P. “ (294.) Μνηστῆρες δὲ πάροιθεν Όδυσσηοι μεγάροιο “ Δίσκοισι τέρποντο, Ante domum Ulyssis. Deinde “ absolute et sine casu. II. Ψ. (497.) τότε δὲ γνὠσε-“ σθε εκαστοι "Ιππους τ’ Ἁργείων, οἲ δεύτεροι οι τε πά-“ ροιθε, Qui secundi sint et qui ante eos, h. e. Qui “ eos anteeant. Et II. Γ. (162.) Δεύρο πάροιθ’ ἐλ-“ θοῦσα φίλον τέκος, Ante conclave egressa, Foras “ egressa ; ita enim Schol. recipit: sed potest et ad “ sequentia referri, sc. ἵΖευἐμεῖο, ut sit, Sede ante s. “ coram me. Item in signif. temporis, II. Ψ. (20.) “ Πάντα γαρ ήδη σοι τελέω τὰ πάροιθεν ὑπέστην, “ Omnia enim nunc tibi præstabo, quæ antea promi-“ si. In hac signif. praemittitur ei interdum articu-“ lus τὸ, ut in Epigr. Sic τὸ πάρος.” [“ Valck. Phœn. p. 314. Hipp. p. 253. Diatr. 124. Musgr. ad Eurip. p. 230. Jacobs. Exerc. \, 182. Eur. Iph. Ύ. 551. Heracl. 57. 583. 863. Markl. Iph. p. 120. Monthly Review July 1799- p. 319· Porsoq. Med. p. 98. Heyn. Hom. 8, 100. Cum infin., Theocr. 17, 48. Τὸ n., Jacobs. Anth. 7, 323. Epigr. adesp. 185. Julian. Æg. 60. et Jacobs.” Schæf. Mss.] “ Προ-“ πάροιθε, s. Προπάροιθεν, i. q. simplex πάροιθε s. “ πάροιθεν, Ante, Od. P. (277•) Εἰ δ’ ἐθέλεις, ἐπίμει-“ νον, ἐγὼ δ’ εἷμι προπάροιθε, Ego eo præ, Ego eo ante, “ s. Ego anteeo, præeo, Hesiod. (Θ. 769.) προπάροιθε “ φυλάσσει, Ante custodit, Ab anteriore parte, in “ fronte. Construitur et cum gen. II. N. (205.) Ἕκτορι “ δὲ προπάροιθε ποδῶν πέσεν ἐν κονίῃσι, Υ. (441.) Αὑ-“ τὸς δὲ προπάροιθε ποδῶν πέσεν, Γ. (22.) 'Ερχόμενον “ προπάροιθεν ομίλου, Hesiod. Ἔργ. (1, 287·) Τῆς δ’ “ ἁρετῆςἱδρῶτα Θεοί προπάροιθεν ἔθηκαν. Comparationi “ etiam servit, ut Præap. Latinos. Od. Λ. (482.) σεῖο “ δ’ Άχιλλεΰ Οντιι àvi)p προπάροιθε μακάρτατοι, ούτ’ ἂρ “ ὀπίσσω, Præ te nemo beatior, s. Ante te. Fonitur “ etiam pro Ante oculos, In conspectu, Od. Δ. (225.) “ Οὐδ’ εἴ οἱ προπάροιθεν ἀδελφεὸν ἢ φίλον υἱὸν Χαλκῷ “ δηϊόῳεν, ὁ δ’ ὀφθαλμοῖσιν ὁρῷτο.” [“ Valck. Phœn. ρ. 314. Porson. 848. 1525. Antip. Sid. 78. Thess. 36. Heyn. Hom. 6, 95. 250. 8, 280.” Schæf. Mss. “ II. K. 476. Τόν ῤ’Ὁδυσεὺς προπάροιθεν ἰδὼν Διομή-δεϊ δεῖξεν, Schol. πρότερος ἰδών.” Seager. Mss.] “ Di-“ citur et Πρόπαρ, per apoc., ut volunt Gramm.: “ Hesiod. (Θ. 518.) πρόπαρ Εσπερίδων λιγυφώνων, “ Ante Hesperidas, In conspectu Hesperidum.’* [“ Callim. 1. p. 580. Eur. Phœn. (121. 834.) p. 42. Valck. exp. ibi ἔμπροσθεν, ibid. p. 312. cf. Musgr. ad Eur- p. 230. Heyn. ad Hesiod. p. 93.” Schæf. Mss.] “ Notandum vero, hoc πάροιθε assumsisse 1, “ ut etiam COMPAR. Παροίτερος, et SUPERL. Πα-“ poharos, quibus significatur Prior et Primus, Apoll. “ Rh. 2. os μιν ἔτυψε παροίτατοι, 1, (910.) Ἢ, καὶ “ ἔβαιν’ επί νῆα παροίτατοι, Primus. Affertur παροι-“ τεροι et pro Vetustior, Antiquior, et παροίτατοι pro “ Vetustissimus, Antiquissimus. Usurpautur et in “ loci signif. 4, (982.) Ἔσπ δέ τις πορθμοίο παροιτέρη “ Ἰονίοιο Νῆσος, Sita ante. Sic in cursu aliquis est “ παροίτεροι, Ψ. (459·)“Αλλοι μοι δοκέουσι παροίτεροι “ ἔμμεναι Ίπποι, ubi Schol. quoque exp. μάλλον “ ἔμπροσθεν, Cursu anteeuntes.” [“ Παροίτερος,Toup. Opusc. 2, 40. llgen. Hymn. 212. Heyn. Hom. 8, 448. 455. Παροίτατος, ibid. ad Od. Φ. 145.” Schæf. Mss.] “ Itemque Adv. Παροιτέρω, Longius progre-“ diendo, Ulterius, Apoll. Rh. 2, (425.) Καὶ δέ με “ μηκέτι τῶνδε παροιτέρω ἐξερέεσθε, Ulterius hæc, “ Progrediendo ultra hæc. Sed pro eo quidam Codd., “ Mss. etiam, habent περαιτέρω.” [“ Bruuck. Apoll. Rh. 74. 119. 232.” Schæf. Mss.]
“ ΠΑΡΩΝ, ωνοι, O, Navigii genus, ap. Suid. Ὁ δὲ, “ ἔπλει, * παρύπλονι ποιησάμενοι τοὺςΣιδητῶν παρών ας* “ ήκονγάρ'Ροδίοιιειι σνμμαχίαν."[Polyb. Fs. Hist. 65.) “ Suidas thema facit παρών ai, perperam ; dicendum “ enim οίπαρώνει, ostendit illud τονι παρώναι, necnou “ Lat. Parones, una cum comp. μνοπάρωνες.”
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“ ΠΑΡΩΟΣ, Species quædam Coloris πυῤῤοῦ in , “ equis, Hes., ap. quem aliquanto ante oxytotnus “ παρωαὶ dici feruntur ίπποι τινὲς τὸ χρῶμα πυῤῤοί.
“ Meminit Aristot. Η. A. 9,(45.) Inde enim affertur,
“ A! παρῶαι λεγόμεναι ίπποι: additurque, esse eas “ coloris medii inter cinereum et rufum.” [Phot. Πα-ρῶαΓ ίπποι μεταξύ τεφροΰ καὶ πυῤῤοῦ χρώματος. Schneid. Eclog. Phys. ρ. 22.]
ΠΑΣ, αντὸς, ὁ, Fem. Πᾶσα, Neutrum, Πᾶν, Omnis. Theognis (177·) Πᾶς γὰρ ἀνὴρ πενίῃ δεδμημένος οὕτε τι εἰπεῖν Οὕτ’ ἔρξαι δύναται, Omnis enim homo paupertate domitus, pressus, Quicunque paupertate premitur, Aristoph. (B. 1125.) σιωπά πᾶς ἀνὴρ: (Ἀ. 237·) Σίγα πᾶς, (B. 372.) χώρει πᾶς, Lucian. (1, 551.) Ἄγε δὴ πρόσεχε πᾶς, ubi πρόσεχε πᾶς ponitur pro προσέχετε πάντες : quod et de illis Aristoph. U. intelligendum est. In VV. LL. e Piat, affertur πᾶς ἀνὴρ pro έκαστος, Quisque, Unusquisque : cum alioqui et έκαστος interdum addi annotet Bud.: pro illa signif., sc. pro Unusquisque. In plurali, πάντες et πᾶσαι, ap. Hom. in uno eodemque loco, atque adeo versu, 11. Θ. (5.) Κέκλυτέ μεν πάντες τε θεοί πᾶσαί τε θέαιναι. Dem. autem, exordicns suam περί Στεφάνου Orationem, cum dixisset tantum θεοῖς et quidem cum articulo masculino τοῖς, subjunxit πᾶσι καὶ πάσαις.
II Bud. παντός ἐσπ ab Aristot. Eth. 6. poni tradit pro τον τυχόντος ἐστί. Cujus loco addi potest hic Dem. (15.) Τὸ μεν οὖν ἐπιτιμᾷν φήσαι τις ἄν ῤᾀδιον καὶ παν-τὸς είναι, Esse cujuslibet, cujusvis. Sic et Aristot. rursus in alio loco, Eth. 2. Τὸ μὲν ὀργισθῆναι παντός καί ῤᾀδιον. Invenitur tamen ap. eund. Aristot. παντὶ sequente etiam τῷ τυχόντι, de Mundo, Οὐδὲ ἀνθρώ-πων ἡγεμόσιν ἁρμόττει παντὶ καὶ τῷ τυχόντι ἐφίστα-σθαι ἔργῳ. Ceterum πάντα s. πάντας in aliis etiam loquendi generibus reddemus apte Quemvis, Quosvis: Dem. pro Cor- Ὧν πάνταε μάλλον αιτίους ενρήσεις ἢ έμὲ, Quosvis potius quam me. Aut etiam per sing. num. Quemvis potius quam me. Idem in Mid., Πάντα μάλλον ἢ ταῦτα λεκτέον, Omnia potius quam hæc, pro Quidvis potius quam hoc. Sic Plato de Rep. 1. Καὶ πάντα μάλλον ποίησης ἢ άποκρίνοιο. At vero in hoc Ejusd. 1. in Cratylo, Τοῦτο τοίνυν παντός μάλλον λέγει, ὡ» έμο'ι δοκεῖ, significat παντός μᾶλλον, Potius quam quidvis, i. e. Potius quam aliud quic-quam. Bud. autem ait παντός μάλλον a Piat, accipi pro Ante omnia, Nihil magis, de LL. 4. p. 138. Eund. παντός μάλλον pro Omnino saepe dicere testatur ; et affert ex €θ,*Ἑσπ γὰρ, ἔφη, ω Κέβης, ὠς έμοὶ δοκεῖ, παντός μάλλον οΰτω. Sic autem et in Phaedro 266. eum uti scribit. Addit et e Luciano (1, 179.) αντὸς γὰρ μάλλον αδύνατον φαίνεται πᾶν τὸ τοιοῦτον. In VV. LL. ex eo pro Omnium maxime, Ut nihil supra. II Τοῦ παντός τιμήσασθαt idem Bud. accipi tradit pro Magnifacere, Plurimi æstimare : Synes. Ἅ-περ αν εἰρῆσθαι καὶ παρ’ ἐμοῦ, τοῦ παντός έτιμησάμην. Observa autem hic obiter, articulum præfixum : qui et in quibusdam aliis loquendi generibus adhibetur: Τῷ παντὶ κρειττόν μοι δοκεϊ, Xen. Ἐλλ. 6, (1, 4.) Adhibetur vero et aliis, ut infra docebo. Et περί παντός ποιεῖσθαι, itidem pro Maximi facere, ap. Thuc. 2. Rursum vero Synes. dixit etiam ἀντὶ παντὸς σπουδα-στέον, ita scribens, Ταύτῃ τε οὖν τιμητέον ὑμῖν τὸ ἕρ-μαιον, καὶ ἀντὶ παντὸς σπουδαστέον, Iu primis colendus est tibi et ante omnia ille amicus a me vobis conciliatus, Bud. Forsitan autem ἀντὶ παντὸς aliquis reddere malit Omnium loco. Dicunt præterea άξιος τον παντός, quod posse reddi existimo Quantivis pretii, Lucian. Q. H. Scr. Ἐπεὶ πολλοί ἄν, μάλλον δὲ τοῦ παντός ἦν ἄξιον. Et μέχρι παντός, e Plut., ut Gall. Jusques à tout. Έκ παντὸς autem, sub. τρόπον, et Διὰ παντὸς, sc. χρόνου, vide in Τρόπος et Χρόνος. At vero de ὅλος καὶ πᾶς εἰμὶ προς τοῦτο, s. τούτῳ, dicam in Πᾶς, Totus. || Ut autem alia loquendi genera omittam, quibus singularis numerus hujus nominis adhibetur, et ad pluralem veniam, sciendum est dici πάντα ποιεῖν s. πράττειν, Omnia facere pro Omnia experiri, tentare, Nil intentatum relinquere. II Bud. autem exp. etiam Maxime contendere, sed boc minus significanter dici videtur. Dem. 215.
i "Ωστε πάντα ποιουντος τούτον καί τινων ἄλλων ὐπὲρ αυτόν, οὐκ έπείσθη ὁ δήμος. Sic Xen. πάντα ποιεῖν, et quidem sequente vel όπως, vel ώστε : Ἑλλ. 7, (4, 21.) Πάντα ἐποίει όπως εἰ δυναιτο ἑπαγάγοι τους πολιορκούν-τας. At 6, (1, 4.) Πάντα ποιήσαιεν αν Δστε σύμμαχοι ἡμῖν γενέσθαι. Pind. autem πᾶν ἕρδειν hac signif. dixit, (Ἰ. 4, 82.) χρὴ δὲ πᾶν ἕρ•Δοντ’ άμανρώ-σαι τὸν εχθρόν, perinde ac si dixisset πᾶν ἕρδειν ώστε ἀμαυρῶσαι τὸν εχθρόν. In hoc autem ejusd. Xen. 1. K. Π. 7, (4, 7•) Καὶ πάντα πειρωμένοις ποιεῖν, ὅ,τ« ᾤοντο αὑτᾤ χαριεῖσθαι, simpliciter accipitur πάντα et in signif. propria, ubi animadvertendum etiam est plurali πάντα subjungi singularem ὅ,η : quod tamen et in aliis ejusd. Scriptoris 11. observare me memini. Sed nec τα πάντα πράττεiv ap. Thuc. adjecto articulo, simile est illi superiori πάντα ποιεῖν s. πράττειν,
I.	Ὄς τα πάντα ἔπραξε περί τής Αίγυπτον: hic enim τὰ πάντα ἔπραξε signif. Auctor fuerat omnium quæ gesta erant. ǁ Dicunt præterea Græci, et quidem ille ipse Thuc., quempiam πάντα εἶναι ap. aliquos,
B pro Tantam esse ejus existimationem ap. eos, tantumque illum auctoritate valere, ac tantum posse, ut cetera omnia præ illo nihili faciant, nulloque in pretio habeant : aut etiam, ut in eo spem omnem collocent. Sic usus et Dem. pro Cor. necnon c. Aristocr. 276(=660.) Ἐβοηθεῖτε δὲ αὐτᾤ, καὶ πάντα ἦν Ἀλέ-ξανδρος, ubi tamen Bud. Omnium voce celebrabatur Alexander ; sed ab eo in hac interpr. prorsus dissentio. Affertur certe e Varrone ap. Non. pro πάντα ἦν dictum ad verbum Omnia erat: sed mihi sensum dissimilem Latina hæc vocabula habere videntur eo in 1. At Gallice dicimus ea signif. C’étoit leur tout. Polyb. singulari num. dixit τὸ πᾶν, idem exprimere volens, sed præfigens ὅλον. Legitur enim ap. eum 5. Αἵ τε κατά την Ἑλλάδα πόλεις ἑν τοῖς ψηφίσμασι καὶ τιμαῖς καὶ δωρεαῖς ἐπὶ βραχὺ μὲν έμνημόνενον τον βα-σιλέως, τὸ δ’ ὅλον αὐτοῖς ἦν καὶ τὸ πᾶν Ἀπελλῆς. Sed hoc sciendum est, paulo aliter dixisse Thuc. 8, (95.) Εὕβοια γὰρ αὑτοῖς, ἀποκεκλεισμένης τής ’Αττικής, πάντα ἦν, sc. pro Omne eorum subsidium in Eubœa posr-
C tum erat, Omne eorum præsidium erat Eubœa, Suum omne præsidium ab Eubœa sperabant, Omnes eorum spes in Eubœa repositæ erant. Eoque differt a superioribus illis hic locus, quod hic πάντα ad existimationem quoque et auctoritatem miuime referatur. At bic Isocr. 1. in Ep. ad Phil. Ἡγοῦμαι δὲ δεῖν πρὸς μὲν τους πικρῶς τής πόλεως κατηγορονντας εκείνους ἁν-τιτάττειν τους πάντα γε ταΰτης είναι λέγοντας, quamvis in VV. LL. afferatur velut cum superioribus illis conveniens, nihil commune cum illis habere videtur: cura plane aliud sit dicere πάντα έστί ταύτης, quam πάντα ἐστὶν αυτή, || Utuntur porro et hoc nomine πάντα adverbialiter pro πάντως, Omnino, ut quidem censet Bud. afferens ex Athen. 139(=36l.) Ὑπὸ τοῦ πάντ άρίστου και μουσικωτάτου βασιλέως'Αδριανόΰ, Et eGreg. Ἡ θεία ψυχή καὶ πάντ έμο'ι σεβασμία. Quibus addo ex Juliano, in quadam ad Maximum Epist. Εὐχα-ριστήσαντες τοῖςπάντ’ ἀγαθοῖς θεοῖς. Cum autem his e
II.	cognoscamus πάντα jungi non positivo solum, sed et superlativo, non possum assentiri iis qui positivum
D cum hoc nomine πάντα junctum, resolvunt in superlativum : verbi gratia illud πάντα σεβασμία exponentes σεβασμιωτάτη, et πάντ’ ἀγαθοῖς, itidem ἀγα-θωτάτοις, quamvis alioqui non me lateat ipsum quoque Bud. πάντ άγαθοίς reddidisse Optimis. Si enim hic nihil aliud valere πάντα dicamus, quid de eo censendum nobis erit, ubi superlativo jungitur: ut in illo πάντ’ άρίστου βασιλέως Ἀδριανοῦ ap. Athen., et πάντ άρίστου βασιλέως Μάρκου ap. Eund. (ρ. 2.) ? Hinc fit ut πάντα exponere malim Modis omnibus. Ceterum πάντα plerisque in 11. occurrit, ubi minime necesse fuerit dicere adverbialiter poni, sed potius regi a præp. κατά subaudita, sicut et cum aliis plurimis accuss. subaudiri eam solere, satis notum est. Od. (Ν.209•)οὑκἄρα πάντα νοήμονες οὐδὲδίκαιοιἪσανΦαιἡ-κων ηγήτορες. Sic ap. Herodian. (4, 2, 3.) Πλασά-μενοι εικόνα πάντα όμοίαν τῷ τετελευτηκότι. Et ap. Synes. Οὐ πάντα ἡμᾶε ὁ δαίμων λυπεί, pro οὑ κατά πάντα λυπεί, Non per omnia nobis molesta est fortuna, Non io omnibus; etiam, Non omni e parte.
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Possis autem fortassis et illud Modie omnibus bic A usurpare. Vicissim autem quod de his 11. dicitur, idem et de superioribus illis pronuntiari posse videtur, sc. in iliis quoque subaudiendam esse præp. κατά, atque ita non fuerit πάντα pro πάντως positum. Ipsam autem præp. κατά cum πάντα habes in isto Piat. 1, io Timæo, Τῷ γὰρ των νοουμένων καλλιστᾤ καἰ κατὰ πάντα τελέῳ, Cic. Quod enim pulcerrimum in rerum natura intclligi potest, et quod ex omni parte absolutissimum est. ǁ At vero in isto Piat. 1., Apol. Socr. (20.) Ἐμοὶ μὲν θανάτου μέλει οὐδ’ ὁποῦν, τον δὲ μηδὲν ἅδικον μηδ’ ἀνόσιον ἐργάΖεσθαι, τούτου δὲ τὸ πᾶν μέλει, uecesse est, meo quidem judicio, ut τὸ τᾶν pro πάντως s. παντάπασι accipiamus. In hoc itidem Xen. 1. VV. LL. τὸ πᾶν exp. Omnino, Prorsus, K. Π. 1, (6, 12.) Τὸ πᾶν διαφέρει ἐν παντὶ ἔργῳ προθυμία άθυμίας. Sed et κατὰ πᾶν pro Omnino e Ga/. ad Gl. 1. Ἥ τε γαρ των αρτηριών κίνησα ἐν τῷδε κατὰ πᾶν ἐξομοιοΰται τῇ τῶν ὑγιαινόντων. Neciion ἐπὶ παντὶ ex Aphth. pro Omnino, Penitus. Præterea ἐν παντὶ sequente geo. resolvitur ibid. in illud adver- b bium, sc. Ἐν παντὶ δὴ άθυμίας ἦσαν, ap. Thuc. (7,
55.) Prorsus exanimati erant. Additur vero et Εἰς τᾶν μοχθηρίας, e Dem. In plur. quoque eis πάντα pro Omnino, e Piat, de LL. Εἰς πάντα ἄκοντες, pro Omnino nolentes. Ibid. et ἐπὶ τὸ πᾶν, pro In universum ; sed hoc genus loquendi ad alteram nominis πᾶς signif. referri debet, qua sc. ponitur pro Totus, Universus, sicut et praecedentia malit forsitan aliquis eo referre. Habet certe τὸ πᾶν et alias signiff., quas illuc rejicio. Sed hic addendum est τὸ πᾶν, quod ibid. e Luciano (1, 531.) affertur pro Perpetuo, Καὶ ἐν καπνῷ τὸ πᾶν βιοῦντα, de Vulcano.
Πάντες s. Πάντα frequenter subjungitur nominibus numeralibus, et quidem ab ipso etiam Hom., ut Od. X.(424.) Τάων δώδεκα πᾶσαι ἁναιδείης ἐπέβησαν,
X. (578.) πελέκεων δυοκαίδεκα πάιπων, Ὠ. (6θ.) Μοῦ-σαι δ* ἐννέα πᾶσαι ἀμειβόμεναι ὀπὶ καλῇ, II. Η. (161.) Ὤς νείκεσσ’ ὁ γέρων* οἱ δ’ ἐννέα πάντες ἀνέσταν. Quibus in 11. abundare nomen illud dicere possumus: sicut Eust. in II. Σ. (373.) τρίποδα* γαρ ἐείκοσι πάν-ταε ἔτευχεν, annotat, Ἰστέον ὅτι καὶ ἐν τῷ Είκοσι πάνται, πλεονάΖει συνήθως τῷ ποιητῇ τὸ πάντας. Videri alioqui posset hoc nomen aliquibus in 11. non vacare: verbi gratia interpretando hic Μοῦσαι δ’ ἐννέα πᾶσαι, Toutes les neuf Muses. In ceteris autem accipiendo nomen illud ea in signif. qua dicimus Eo tout: cum ita loquimur, II y en a liuit en tout, Neuf en tout, Dix en tout, etc. Sed hoc de istis potius locis Thucydidis dicere possumus : a quo articulum addi observandum etiam est: 2,(101.) Κ.αὶ μείνας τριάκοντα τὰς πάσαε ἡμέρας. Et 1. Πέμ-ττονσιν ἐξακοσἱους καὶ χιλίους τοὺς πάντας ὰπλίτας:
8. Αιακοσίουs μέν rivas τοὺς πάντας των δυνατών ἀπέ-κτεινε. Quæ tamen signif. hoc in loco est evidentior,
3. Ὤστε aí πᾶσαι ἅμα ἐγίγνοντο ἐν ἑνὶ θέρει διακόσιαι καί πεντἡκοντα. Libro autem 2, (7«) alio genere loquendi dixit, Ὡς ἐς τὸν πάντα αριθμόν πεντακοσίων νεῶν ἐσομένων. Alicubi vero interjicit particulam ἐς, Ad, i. e. Circiter: 1. Καὶ διέφθειραν τὰς πάσας ἐς διακόσια*. At vero in h. Piat. 1. Epist. 6. Ταύτην τὴν επιστολήν πάντας ὑμᾶς τρεις ὄντας ἁναγνῶναι χρὴ, suspicor, πάντας τρεῖς ὄντας, id sonare, quod vulgo dicimus Tous trois. Ita enim hic loqueremur, 11 /aut que vous lisiez cette épltre tous trois.
Πᾶς aliquam vocem interdum annexam habet, ut cum dicitur πᾶς τις, s. πᾶς ὅστις, et παντί τῳ : item πᾶν ὅσον, necnon πᾶς έκαστος. Sonat AUTEM Πᾶς TiSf Unusquisque, Quilibet, Thuc. (7, 84.) Ἑσπίπτου-σιν οὐδενὶ κόσμῳ ἕτι, ἀλλὰ πᾶς τέ τις διαβῆναι πρύτο* βουλόμσνοι, 6. Ἅ εἰκὸς ἦν πάντα τινὰ παρα-σκενάσασθαι εφόδιον, 2, (41.) Καὶ τών\€ΐιτομένων πάντα τιτὰ εὼκὸς έθέλειν κ. τ. λ. Herod. (3, 79«) Καὶ ἅμα εκτεινον πάντα τινὰ τῶν μάγων τον ἐν ποσὶ γενόμενον, Unumquemque obvium magorum interemeruut. Sed ap. Thuc. habes πᾶς τις sequente etiam αὑτὸς ἕκα-στος, 7» Πᾶς τέ τις ἑν ᾧ προσετέτακτο, αὑτὸς ἕκαστος, ἡτείγετο πρώτοι φαίνεσθαι. Aristot. Polit. 7• Δῆλον ■γαρ ότι τὴν αί)ταρκέστατην χώραν πᾶς τις ἃν έπαινέ· σειε. Sed cum πᾶς per se etiam significare possit
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Unusquisque, non dubium est quin τις hic abundet. ǁ At Πᾶς ὅστις est Quivis, Quictmque, cum verbo junctum, Btid. afferens neutrum Πᾶν ὅτι e Greg. ὝβριΖε, ἁπείλει, ποίει πᾶν ὅ,τι ἄν ᾗ βουλομένῳ σοι, Fac quid libet, Facito quodcunquelibuerit. Et cum particula περ, ap. Piat., Πᾶν ὅ,τι περ ἄν μέλλῃ ἀνόσιον εἷναι. Sed alicubi verbum non sequitur : Greg· Παρέστω μοι πατήρ, ἀδελφοὶ, γυνὴ, τέκνα, παν δ,τι μοι τίμιον. Item, Καὶ δωροφορεῖ παρ’ ἑαντῆς πᾶν ὅ,τι κάλλιστον. Possumus tamen dicere sequi verbum, sed subauditum, sc. έστί. Sic autem dicitur πᾶς ὅστις, ut οὐδεὶς ὅστις: in plur. autem pro πάντες οί· rives potius πάντες ὅσοι dicunt, cujus exemplum habebis paulo post. In VV. LL. πᾶν ὁποῦν pro Quid-
vis.	Item πᾶν ὅ,τι ἄλλο, pro Quicquid aliud. Sed et πᾶν εἴ τι ex Aphth. Πᾶν εἴ τι κρατεί, pro Quicquid excellit. In dativo autem dicunt παντί τῳ pro παντί τινι, Unicuique, Cuilibet, Cuivis : ut ap. Philon. legiturἜπ τοίννν παντί τῳ δῆλον ὅτι κ. τ. λ. Pro quo Herod., 7, (210.) dixit Ionice Παντίτεῳ, Δῆλον δὲ ἐποίευν παντίτεῳ ὅτι κ. τ. λ. “ Παντίτῳ, et Ionice “ Παντίτεῳ, Hesychio et Suidæ, παντί τινι, Cuivis, “ Omnibus, Philo de Mundo, παντίτῳ δῆλον, Herod. “ Δῆλον δὲ ἐποίευν παντίτεῳ. Scribitur divisim etiam “ παντί τῳ et παντί τεῳ.” || Πᾶν ὅσον, Quodcunque, Quicquid, et πάντα ὅσα, Quæcunque. Plato Timæo, Πᾶν ὅσον ἦν ορατόν παραλαβών, Cic. Quicquid erat, quod in cernendi sensum caderet, id sibi assumsit. Dem. (499.) Πάντα μὲν ὅσα ἑστὶ τὰ ὀνείδη φευκτέον, μάλιστα δὲ τοῦτο, ubi observa articulum addi. Et πάντες ὅσοι, Quicunque, Unusquisque, Bud. afferens ex Aristot. Metaph. 2. Οἱ μὲν οὖν περί Ἥσίοδον, καὶ πάντες ὅσοι θεολόγοι, τον μόνου ἐφρόντισαν πιθανού του πρὸς αὐτοὺς, ἡμῶν δ’ ὠλιγώρησαν. Pro Omnes quotquot sunt theologi, inquit, vel simpliciter Quotquot sunt. Aut, Unusquisque theologorum. Et addit dici pro πάντες οἵτινες, quod in usu non sit, licet usitatum sit πᾶς ὅστις. ǁ Πᾶς ἕκαστος itidem pro Unusquisque, inquit Idem, afferens e Gal. Therap. 9· Διοικοῦσι δὲ τὸ Ζῶον δυνάμεις τρεῖς ἀλλήλων έτερο· γενεά* ὤσπερ ἐκ πηγῆς τίνος ἰδίας ἑκάστῳ παντί τῷ σὡ-ματι διανεμόμενοι: sed hic ἑκάστῳ vix crediderim cum παντὶ jungi, præsertim cum sequatur articulus post παντί. Item, Καὶ πάνθ’ ἕκαστα ἑπεξῆλθον, e Basilio: et, Πάνθ* ἕκαστα μανθάνειν περί σου, ex Eod.
Πᾶν habet et alteram signif. nominis Omnis, sc· in qua ponitur pro Totus, Universus, II. O. (537.) πᾶς δὲ (ὁ λόφος) χαμᾶΖε Κάππεσεν ἐν κονίῃσι, νέον φοινίκι φαεινοί. Sic B. (S09.) Πᾶσαι δ’ ὠΐγνυντο πύ-λαι exp. ὅλαι, Totæ. Sopii. Aj. (275.) λύπῃ πᾶς έλήλαται κακή, Thuc. 6. Παντὶ ἤδη τῷ στρατενματι. Ibid. Ἔχεται καὶ ἡ πᾶσα Σικελία, ubi animadverte non postpositum, sed præpositum esse articulum: sicut alibi, sc. 1. 2., τὸν πάντα αριθμόν dicit. Greg. Πόθεν ήλιοι πάσῃ τῇ οικουμένη φρυκτωρεῖ, Lucian. (1,
315.) Πᾶσα ἡ γῆ οὐκ ἄν ὑποδέξασθαι δύναιτο τὰς αυτή* γονάι. At in h. 1. (1, 29•) Καίτοι πᾶσα (ἡ κάμηλος) ἁλουργῖδι ἐπέστρωτο, Bud. πᾶσα έπέστρωτο ἁλουργίδι, vertit, Prorsus instrata erat purpura. Usurpatur præterea πᾶν cura τοὐναντίον, diciturque πᾶν τοὐναν-τίον, quod Latine quidem ad verbum reddi nequeat Totum contrarium, at Gallice aptissime, Tout le contraire, au contraire: nam πᾶν τοὐναντίον, s. τοὐναντίον πᾶν, cum utraque vox nominis locum obtinet, sonat, Tout le contraire, cujus exemplum habes e Piat, in Ἐναντίον, Τ. 1. c. 464.: at τοὐναντίον πᾶν adverbialiter dictum, respondet ei quod dicimus Tout au contraire. Atque ut Latine dicitur aliquis, Totus esse aliqua in re, pro Totam animi contentionem adhibere ad rem aliquam, Omui studio in rem aliquam incumbere, sic a Polvb. dicitur aliquis πᾶς εἷναι πρός τι vel πρός τινι, sed praefigendo nomen ὅλοε: ita enim ille (3,94·, 10.) Πρὸς τὸ παραβάλλε-σθαι καὶ διακινδύνευειν ὅλος καὶ πᾶς ἦν. Item, (5, 58,
1.) Πρὸς δὲ ταῖς ἐπὶ τὸν Πτολεμαίον παρασκευαῖς ὅλος καὶ πᾶς ἦν. Suid. quoque in Ὄλος καὶ πᾶς, affert hæc exempla, tacens Auctoris nomen,THv δὲ ὅλος καὶ πᾶς πρὸς τὸ πολεμεῖν. Item, Πρὸς τὸ παραβάλλεσθαι καὶ διακινδυνευειν όλοι καὶ πᾶς ἦν. Sed affert et aliud exemplum, in quo additur dat. διανοίᾳ, et ponitur
7221	ΠΑΣ	[Τ. in. ρ. 49•]	ΠΑΣ	7222
præp. περί. Ita enim ibi legitur,Ὄλος καὶ πᾶς ἦν τᾔ διανοίᾳ περὶ τοὺς ἐνεστῶτας κινδύνους : cui 1. non salis aptam, meo quidem judicio, exp. subjungit, sc. πάσῃ δυνάμει. || Neutrum autem πᾶν, e. potius τὸ πᾶν, q. d. Gallice Le total, La totalité, Latine Summam rerum : Thuc. 1, (72.) p. 24. Δηλῶσαι δὲ περὶ τοΰ παντὸς ὡς οὐ ταχέως αυτοί s βουλευτέον εἴη, ἀλλ’ ἐν πλέονι σκεπτέον. Quomodo loquitur et alibi. Apud Herod. legitur quoque τὸ πᾶν τοῦ πολέμου, quod exp. Totum belli momentum. At vero ap. Aristot. de Mundo, Ὡς δὲ τὸ πᾶν εἰπεῖν, Ut autem in universum dicam, Ut semel omnia complectar. |j A Philosophis autem τὸ πᾶν vocatur, quam Cic. Latine dicit Universitatem ; nara hæc Platonis in Timaeo verba, Τὸν μὲν οὖν ποιητὴν καὶ πατέρα τοῦδε τοῦ παντὸς εὑρεῖν τε ἔργον, καὶ εὑρόντα εἰς πάντας ἀδύνατον λέγειν, interpr. Atque illum quidem quasi parentem hujus universitatis invenire difficile, et cum jam inveneris, indicare in vulgus nefas. Idem alibi τὸ πᾶν non solum Universitatem, sed et Universam naturam, item Totum et Omnia, necnon Mundum vertit. Nam hæc ejusd. Piat, in eod. I. verba, Ξυστήσας δὲ τὸ πᾶν, διεῖλε ψν-χὰς ισαρίθμους τοῖς ἅστροις κ. τ. λ., vertit, Toto igitur omni, vel potius omnino, constituto sideribus parem numerum distribuit animorum etc. Statim post autem ad priorem illam interpr. redit, utens Universitatis nomine ; nam pro his verbis, Καὶ ἐμβιβάσας ὡς eis όχημα την τοΰ παντὸς φύσιν ἔδειξε, ibi legitur, Atque ita quasi in currum universitatis imposuit. Ubi tamen reponendum puto Universitatem, nisi diversam a nostra lectionem secutus est ap. Piat. Cicero. Dixerat autem paulo ante, Temperationem superiorem, in qua omnem animum universæ naturae temperans permiscebat, pro his verbis, Ἑπὶ τὸν πρότερον κρατήρα, ἐν ᾧ την τοΰ παντὸς ψυχὴν κεραννὺς ἔμισγε. Existimet alioqui quispiam fortasse magis convenire hanc interpr. iis 11. in quibus Plato dicit non τὸ πᾶν, sed την τοΰ παντὸς φύσιν: quorum unus est is, quem hinc proxime sequitur. Præcedente autem pagina hæc verba, Λἔγει πρὸς αὐτοὺς ὁ τόδε τὸ πᾶν γεννήσας, vertit, Tum ad eos is Deus, qui omnia genuit, fatur hæc. Plinium autem τὸ πᾶν esse et singulari Omne ìuterpretatum, docebo paulo post. Denique Mundum pro τὸ πᾶν dicit, cum hæc verba, Ὄθεν ἐκ πυ• ρὸς καὶ γῆς τὸ τοῦ παντὸς ἀρχόμενος συνιστάναι σῶμα ὁ θεὸς ἐποίει, ita reddit, Quamobrem mundum efficere moliens Deus, terram primum ignemque jungebat. Ipse autem Ciceronis Liber, in quo hæc Platonis interpretatur, inscriptus est de Universitate, vel, ut quidam nunc scribere malunt, de Universo. Ex-tat et Ocelli Lucani Libellus inscriptus περὶ τοῦ Παν-τός : is tamen in ejus principio dicit περὶ τῆς τοῦ παν τὸς φύσεως, non περὶ τοῦ παντός : hæc enim sunt ejus verba, Τάδε συνέγραψεν*Ὡκελλος ὁ Λευκανὸς περὶ τῆς τοῦ παντὸς φύσεως. Et paulo post, Δοκεῖ γάρ μοι τὸ πᾶν ἀνώλεθρον είναι καὶ ἀγέννητον. Plut. adv. Coi. Καὶ γὰρ Επίκουρος ὅταν λέγῃ τὸ πᾶν, άπειρον εἷναι, καὶ ἀγέννητον, καὶ άφθαρτον, καί μήτε αὐξόμενον, μήτε μειούμενον. Autea autem dixerat, Ὥσπερ ἀμέλει καὶ κενοῦ φύσιν, αὐτὸ τὸ κενὸν, καὶ νὴ Δία τὸ πᾶν, ita enim scr., non πάντα, παντὸς φύσιν ὀνομάΖειν εἴωθεν. Ibid. τῶν ὄντων φύσις. Et ap. Suid. Τὸ πᾶν ἐστὶν ὅ, τε κόσμος, καὶ καθ’ ἕτερον τρόπον, το ἐκ τοῦ κόσμου και του ἔξωθεν κενόν συστήματος, ut Cic. interpretari Omnia, docui paulo ante, etc., ijuæ ibi vide. Plin. τὸ πᾶν dixit Omne, 1. 2. Quibus in rebus quid possit aliud causæ afferre mortalium quispiam, quam diffusæ per omne naturæ subinde aliter atque aliter numen erumpens 1 At in VV. LL. affertur, "Ανωθεν ἀπὸ τοΰ παντὸς, et pro Cœlitus, sed ἀμαρτύρως.
“ Πᾶν, Omne, Quidvis : a πᾶς. Soph.(Aj. 86.) Γέ-“ νοιτο μέντ αν πᾶν, θεοῦ τεχνωμένου. Aphthon. Πᾶν “ εἴ τι κρατεί, Omne quod excellit, Quidquid excellit. “ Et πᾶνὁ,πἄλλο, Quidquid aliud, Omne aliud. Et “ πᾶν ὁποῦν, Omne quodeunque sit, Quodvis, Quod-“ libet, Quidvis, Quidlibet. Et παντὸς μάλλον, “ Quovis magis, Omnium maxime, ap. Lucian. (l, “ 179«) Necnon præmisso articulo, Τοῦ παντὸς ἄξιος, “ dicitur pro Quavis re dignus : cui opp. οὐδενὸς
▲ “ ἄξιος. Nonnunquam ei gen. substantivi alicujus “ additur, Dem. (126l.) Εἰς πᾶν προελήλυθε μοχθη-“ pias, In omne improbitatis genus, Thuc. (7, 55.) “ Ἐν παντὶ τῆς ἀθυμίας ἦσαν, Omni tristitiae genere “ exanimati erant, i. e. Prorsus exanimati erant, I» “ totum exanimati erant. Praepositionibus etiam “ jungitur. Dicitur enim κατά πᾶν, et κατά πάντα, “ pro Per omnia, Omnino, Gal. ad Gl. 1. Ἥτε γὰρ τῶν “ αρτηριών κίνησις εν τᾤδε κατὰ πᾶν έζομοιοΰται τῇ τὢν “ υγιαινόντων, Plato Tim. Κατὰ πάντα τέλεος, Ex “ omni parte absolutissimus. Itidem διὰ παντὸς “ dicitur pro Per omnia, In totum, Per totum, Omni “ e parte. Ex Aphthon. affertur επί παντὶ, pro Pe-“ nitus, Prorsus, Omnino, qua signif. et eis πάντα “ dicitur: Plato de LL. Εἰς πάντα ἄκοντες, Omnino “ nolentes. Affertur et ἀπὸ παντὸς, pro E toto : et “ μέχρι παντὸς, e Plut. Numa pro Ad summum : τὸ “ πᾶν, adverbialiter nonnunquam positum reperitur “ pro κατὰ τὸ πᾶν, Per omuia, Omni e parte, In to-“ tum, Omnino, Penitus : quod et διὰ παντὸς dicitur,
B “ et eis πάντα, necnon παντὶ καὶ ὅλῳ. Xen. Κ. Π. 1, “(6, 12.)Τὸ πᾶν διαφέρει ἐν παντὶ ἔργῳ προθυμία “ ἀθυμίας, Omnino in omni negotio alacritas animi “ dejectioni præstat. Cui adde hoc Thuc. (1, 70.) “ Ὡς πᾶν διαφέρων, Prorsus adversarius. Item pro “ Perpetuo, Semper, Lucian. (1, 531.) de Vulcano, “ Καὶ ἐν καπνῷ τὸ πᾶν βιοΰντα, Perpetuo in fumo “ viventem. Alioqui τὸ πᾶν substautive ponitur pro “ Summa rerum, s. Universa rerum summa ; Uni-“ versum, Universitas, Uuiversitas rerum: quas signiff. “ exposui T. 3. c. 49- || Πᾶν, signif. etiam Totum, “ Integrum : ut πᾶς, Apoll. Rh. (1, 1057·) τρία ἥμα-“ τα πάντα.”
“Διαπαντοε, Per omnia, Usquequaque, In totam. “ Affertur et Διάπαντος, e Xen. (Κ. Ἀ. 7, 8, 6.) pro “ Semper, Perpetua serie. Sed hæc et divisim scri-“ buntur διὰ παντὸς, et δι’ ἅπαντος.”
“ Ἑκπαντὸς, Suid. exp. διόλου, Iu totum, Omnino, “ Prorsus. Sed scribitur et divisim ἐκ παντὸς.”
“ Πᾶα pro πάσα, Herodian. Gramin. ap. Etym.
C “ Meminit et Eust.” [Laconice, Aristoph. Λ. 994.]
[“ Πᾶς, Toup. Emendd. 2, 68. ad Diod. S. 1, 10. Musgr. Bacch. 1129· Markl. Suppi. 456. ad Lucian. 1, 796. Heyn. Hom. 7, 71. 8, 536. 638. Quivis, Longus p. 29- Omnis, Diod. S. 2, 573. Totus, Universus, Heind. ad Piat. Pbædr. 248. Scaligerana 1,
117. Hevi). Hom. 4, 405. 5, 425. 6, 134. 324. 334.
404.	446. 468. 7, 195. 270. 513. 8, 91. 151. 180. 299- 315. 385. Villoison. ad Long. 55. Summus, Maximus, ad Diod. S. 2, 534. Omnigenus, ad Xen. Eph. 208. Conf. c. έκαστος, ad Diod. S. 2, 23. Articulus nunc deest, nunc adest, Xen. Meni. 1, 2, 1. 8. ad Diod. S. 1, 248. 390. 699- 2, 349· ad Herod. 551. Markl. Iph. p. 381.383. Fischer. ad Euthvphr. p. 34. 36. 37. 39. ad Dioiiys. H. 2, 905. 957· Boiss. Philostr. 585. Schneid. ad Xen. Hies. 262. ad Simou. Dial. 83. coli. Præf. p. xxxiii. De sing. et plus., Boiss. Philostr. 587• Πᾶς cum numeralibus, Jacobs. Anth. 7, 199. 9, 82. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 3, 331. ad Paus. 313. 323. Diod. S. 1, 463. 2, 168.
D 421. 626. Heyn. Hom. 4, 35. 5, 338. 6, 107. Bast Lettre 187. In compp., Cattier. Gazopli. 100. Quando terminatione uiasc. aut neutr. de feminis dicatur, ad Charit. 571. (sic πᾶσι pro πάσαις :) ad Diod. S. 2, 179. Aristoph. Fr. 226. ad Lucian. 2, 132. 137· An πᾶς pro πάντες, Jacobs. Anira. 77. Πᾶς τις, Jacobs. Anth. 8, 147-9, 286. Antiphil. 9. Cum plus., ad Herod. 552. cf. Eur. Iph. A. 428. Wakef. S. Cr. 4, 176. Πᾶς εἰμὶ πρός τινι, ad Diod.S. 2, 153. Ὁ πᾶς ῥυτὶς, Antip. Sid. 13. Πᾶς Ἑλλήνων, Soph. Œd. C. 597* Ὁ αριθμός πᾶς, Tota numerorum series, Heind. ad Piat. Theæt. 301. ΙΙᾶσα πόλις, Omnes civitates, Reitem. ad Zosim. p. 165. Herod. 132, 9. Dionys. H. 3, 1511. Aliud πάσα πόλις, aliud πάσα ἡ π., ad 4, 2329- Πᾶσα πόλις, ἄστεα πάντα, Moschus 3, 87• Manson. Πᾶσα κοσμιύτης, Casaub. Athen. 1, 69• Πᾶσα μάχη, Heyu. Hom. 6, 207, Πᾶσα απορία σωτηρίας, Plato de LL. 120. Ast. Ἡ πᾶσα αλογιστία, Mera dementia, Polyb. 3, 317. Ἀνὰ πάσαν ημέραν, Paus. 36Ἱ. Singulis diebus, Herod. 120. 166. Κατά
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πᾶσαν νύκτα, Paus. 311. Διὰ πάσης, Tota, 211. 381. k Fac. ad 3, 38. 170. Thuc. 1, 14. Musgr.Ion. 739. Πάσαν ἰέναι γλώσσαν, Markl. Iph. p. 272. Πᾶσαν τὴν πόλιν, Xen. Hies. 11, 2. mox τῆς πόλεως ὅλης. Romanorum Quodlibet Attice dicitur πᾶν, non τὸ πᾶν, Dawes. Misc. Cs. 256. Πᾶν, τὸ πᾶν, ad Herod. 625. Τὸ πᾶν, Huschk. Anal. 34. ad Xen. Mem. 1, 4,
17.	ad Lucian. 1, 232. ad Phalar. 281. 283. Meleager 33. Mundus, Wolf. ad Theophil. 307· Τὸ πᾶνλίθος, v. ad Ἅπας, Brunck. Phil. 92?. EI. 301. Τὸ πᾶν βιοῦν ἐν καπνῷ, Lucian. 1, 531. Ἑς τὸ πᾶν, Æsch. Eum. 83. 404. 541. S94. 1047· Εἰς τὸ πᾶν χρόνου, 673. Εἰς πᾶν ἀπορίας καὶ δέους ἐλθεῖν, Plut. Alex. p. 88. Sclirn. Εἰς πᾶν ἀφικέσθαι, πάντα ποιεῖν, Valck. Hipp. ρ. 194. Dawes. Misc. Cr. 256. Lennep. ad Plial. 88. 162. ad Lucian. 1, 462. Wyttenb. Selcct. 386. Zeun. ad Xen, K. Π. 503. Ὡς ἐπὶ πᾶν, ad Diod. S. 1, 36. Ἐςπᾶν κακόν, ἐς πᾶν κακοῦ, κινδύνου, ἐς πᾶν ἐλθεῖν, ad Herod. 557- Πᾶν ποιεῖν, Musgr. Iph. A. 449· Bast Lettre 128.· Philostr. 232. Boiss. Πᾶν τ}μαρ, Per totum diem, 63S. Κατὰ πᾶν, Epigr. adesp. 11. Πᾶν ὅσον, j Bast Lettre 148. Πᾶν τὸ ἄλλο μέρος, Omnes ceteras partes, Dionys. H. 3, 1458. Διὰ παντὸς, ad Herod. 697- ad Charit. 458. Jacobs. Anth. 6, 65. 11, 299· 12, 117. Æsch. Eum. 978. Callim. Ep. 7· Diod. S.
1,	129. 2, 225. 343. 543. 568. 569. 570. Διὰ παντὸς καὶ πρὁς ἅπαντας, Plato Phædr. 231. Aicnrayrus ἔτους, Casaub. Athen. 1, 67* Περί παντυε ποιε'ισθαι, Xen. K. Π. 49. Έκ παντὸς, ad Lucian. 1, 461. Dionys. Η. 1, 199. 435. 2, 652. 3, 1452. 1696. ad 1747. Julian. p. 16. A. Brunck. Soph. 3, 525. Πρὸ παντὸς, Heind. ad Piat. Phædr. 229· Ἑν παντὶ εἷναι, ad Herod. 260. Bibi. Crit. 1, 1. p. 49. Wvtienb. ad Plut. de S. N. V. 127. Boiss. Philostr. 608- ad Oionys. H. 2, 1214. Penzel. ad Diou. 1, 426. Παντὸς cum superi., Soph. Acris, viii. Τοῦ π. ἄξιος, Ruhnk. ad Xen. IMem. 229· Παντὸς μᾶλλον, μάλιστα. Abresch. Lcctt. Aristæn. 5, 326. Lucian. 1, 179· Amst. et nott. Tον π. αἰῶνος, Dionys. H. 4, 2064. Μέχρι παντὸς, ad Charit. 458. Jacobs. Anim. 238. Τοῦ π. ἁμαμτάνειν, Dionys. Η. 1, 63. Ἑν παντὶ ἀθυμίας εἷ- ( ναι, Steph. de Dionys. Imitat. Thuc., ad Dionys. H.
2,	1214. Τῷ h., Zeun. ad Xen. K. Π. p. 2. Phalar-35S. 378. Longin. 76. Weisk., Xen. Ἑλλ. 2, 3, 22.
3,	5, 14. p. 335. 404. Schn. Μακρῷ καὶ τῷ π., Dionys. Η. 2, 1 160. Παντὶ τῷ βλἔμμαπ, Bast Lettre 222. Περὶ παντὶ τιταίνων, Monum. Β}Ζ. 15. Παντὶ περί πᾶν, Plato Phaedro 230. An πάντες ανθρώπων, pro π. άνθρωποι, ad Diod. S. 1, 3. cf. ad προέχω, Schelles. Lat. Gr. 395. (an εκείνων έκασταϊ Herod. 531. cf. Xen. Mem. 1, ì, 14. ad Charit. 574.) Πάν-τες άνθρωποι, ad Herod. 537· Π. oí άνθρωποι, π. άνθρωποι, Fischer. ad Palæph. 31. 111. Præf. ad Ana-cr. 48. ad Wcller. Gr- Gr. 1, 322. Zeun. ad Xen. K. Π. 5/6. Valck. Diatr. 96. Markl. ad Æschin. i, 633. ad Herod. 67. 214. 251. Reiz. Acc. 12. ad Diod. S. 1,21. 59· Add. ad ì, 31. 66. Πάντες οἱ—, non οἱ — πάντες, Fischer. ad Palæph. 30. cf. Herod. 262. Πάντες cum gen., ad Diod. S. 2, 532. Trendel. Grammas. 210. Xen. de Rep. Ath. 3, 3. cf. Matth. Gr. Gr. 477. Dionys. H. 2, 1208. ubi v. Sylb. et ReUk., 4, 2034. et n., Heyn. Hora. 7, 330. Kœn. ad Greg. Cor- 148. Πάντες, Plerique omnes, ad Xen. Eph. 208. 265. cf. Dawes. Misc. Cr. 492. Omnes reliqui, Valck. Pliren. p. 765. ad Xen. Eph. 208. Pro χολλοὶ, Heyn. Hom. 4, 114. An de duobus? 8, 527. Oí n., ad Charit. 76. Jacobs. Anth. 7, 206. Fac. ad Paus. \, 574. Diod. S. 2, 1^2. Soph. Aj. 721. Lob. πάντες ἐν Πᾶσι, Abresch. Lcctt. Aristæn. 317· Πάντες καὶ πᾶσαι, Herod. 667. Bouhier Diss. s. Herod.
1 16. exlr. Πλείονες n., Muret. Opusc. 2, 663. Πάντες πάντα, Schneid. ad Xen. Hieron. 229· Πάντα, Prorsus, i. q. κατὰ π. πάντως, ad Xen. Eph. 129· 178.
235.	Brunck. ad Orest. 201. 1112. Trach. 338. Wakef. ibid. Abresch. Æsch. 2, 130. Wolf. ad II. Præf. p. xxxiii. Jacobs. Spec. 105- Anim. 30. ad Herod. 129- Heyn. Hom. 8, 204. Πάντα, τα n., Jacobs. Anth. 6, 159. Schneid. Anab. 85. Τὰ n., 79· Paus. 318. Πάντα pro καὶ n., Heind. ad Piat. Gorg. 244. Τὰ n. i. q. ἡ φύσις, Valck. Diatr. 41. Τὰ n. di-
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citur Is alicui esse, qui ab eo maxime amatur, ad Diod. S. 2, 58. Εἰς πάντα, -ad Charit. 559* Abresch. Æsch. 2, 131. Diod. S. 2, 527· Κατὰ πάντα, 328. 559- Πάνθ’ ὅσα, π. ὅποσα, Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. 40. Πάντα — τὰ πλεῖστα, Xen. K. Π. 6, 2, 28. Οὐκ άπιστα πάντα, ì. e. οὐδὲν άπιστον, Jacobs. Anth. 6, 161. Æsop. 134. fin. Πάντ’ ἀγαθὸς, Lobeck. Aj. p. 471. Ἐσθλὰ πάντα, ἀγαθὰ n., Bentl. ad Callim. 322. Brunck. Aristoph. 3, 105. Fr. 217· Gifan. Obs. 317. Boiss. Philostr. 519- Πάντα γίνεσθαι, T. H. ad Lucian. Dial. p. 75. Πάντα ἐστί μοι τούτο, Valck. ad Chrys. p. 14. ad Herod. 6l. 278. 576. Bergler. Al-ciplir. 236. Ruhnk. ad Veli. Patere. 405. Ἑν τούτῳ ἐστί μοι πάντα, οὗτός ἐστί μοι πάντα, Valck. Phœn. p. 425. ad Xen. Eph. 209· Πάντα λέγειν καί πράτ-τειν, ad Lucian. 1, 463. Ἥματα πάντα δυώδεκα, Dies ipsos duodecim, ad II. Η. 161. Σ. 373. 470. Τ. 247· Riltersh.ad Oppian. 344. De talibus, Valck. ad Mosch. 339. ad Callim. ì, 113. Theocr. 299. Wessel. Diss. Herod. 82. Herod. 23, 49. Larcher. ad J, 246. Πάντα δέκα διδόναι τινὶ, Herod. 709· cf. 23. Larcher. 1. c. vide Μύριος. Πάντα, adv., ad Xen. Eph. 254. Πάντων conf. c. τούτων, ad Diod. S. 2, 451. Πάντων, των π. cum superi., Schneid. ad Ari-stot. H. A. 2, 16. Πάντων neutr., Herod. 1, 27. An fem. ï ad Charit. 571. Οὐδὲ πάντων, Nullorum, Wakef. S. Cr- 2, 9* Πάντων ένεκα, T. H. in Raphe). Annot. 77. Διὰ πάντων, Ruhnk. ad Muret. 1, 28. Jacobs. Anth. 7, 311. Præ omnibus, ad Herod. 405. Rt*isk. Animadv. ad Dion. Chrys. 1, 153. Μέγιστον κακόν πάντων, ad Herod. 669* Τί των π., Lucian. 2, 177· Δὶς διὰ πασὢν, ad 1, 7ἶ9• Πᾶσι conf. c. παισὶ, Wessel. Diss. Herod. 82. ad Herod. 322. Valck. Phœn. p. 528. ad Bion. 307. ad Mosch. 339· Fawkes’s Theocritus, Epigr. 17. Beck. ad Eur. Hec.
12.	ad Charit. 236. Brunck. ad Poët. Gnom. 319· Wolf. Prolegg. Hom. 35. Casaub. Athen. 1, 36. Πᾶσι neutr., Thuc. T. 4. p. 37. 40. Bip. (5, 28. 7, 50.) Diod. S. 2, 504. Lucian. 2, 221. 3, 230. Epigr-adesp. 711. Strabo p. 917. Alm., Musgr. ad Œd.
, C* 647. Both., Heyn. Hom. 6, 577· Ἐπὶ πᾶσι, Wakef. S. Cr- 3, 107· Ἡ ἐπὶ πᾶσι μάχη τρίτη, S. Croix Examen p. 779· (an ἡ τρίτη! v. Diod. S. 2, 616,58.) ad Arnob. 2,210. fin. Orell., Anon.de Vita Pythag. 60. Kust. In talibus πᾶσι est neutr. Cf. μετά ravra, Polyb. 3, 421. ubi item ἐπὶ πᾶσι sequitur: ibid. 523. Ἡ — ἐπὶ πᾶσι γενομένη μάχη. Πάν-τεσι, Jacobs. Anth. 11, 277. Πάντας πολλοὺς, Od.X. 383. vide Scheller. Præf. ad Ælian. 27.” Schæf. Mss. “Εἰς πᾶν ἐλθὼν, sc, κακού, Dem. 29• Πάντ’ ἔχεις, Recte rem tenes, Aristoph. Ὄρν. 1460.” Seager. Mss. * Διαπασών, i. e. διὰ πασῶν χορδών, Dionys. Η. 2,
18.	Vide Schn. Lex.]
Πᾶν per compositionem interdum jungitur praepositioni ἐπὶ, necnon παρά, et ειε : ac DICITUR Ἑπί-παν, ATQUE Παράπαν, ITEM Εἰς ἅπαν: sed disjun-ctim etiam scriptum annotatur ἐπὶ πᾶν: ego certe in disjunctione dici potius ἐπὶ τὸ πᾶν crediderim, reliqua non item. Sonat autem Ἑπίπαν, In totum, In universum, Omnino. Apud Theophr. C. Pl. 2. Διὸ καὶ ὡς ἐπίπαν εἰπεῖν, βελτίω τὰ βόρεια των νοτίων, J Omnino autem. Vel, Ut in Universum autem dicam, Bud., addens tamen id videri esse, quod Cic. dicit Toto genere. Addit autem dici ibid., ὡς δὲ τὸ σύνο-λον εἰπεῖν. || A Polyb. pro Plerumque poni testatur idem Bud., exponens etiam Utplurimum, et Fere. Affert et ex Aristot. Τὸ δὲ ἐπίπαν, ἓξ ἢ επτά μεδίμνους, pro In usu autem frequenti, e Gazæ interpr. In VV. LL. habetur et ἐπίπαν μάλιστα, pro Perquam frequenter. [“ Thom. M. 365. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 270. Ὡς ἐπίπαν, Brunck. Aristoph. 3, 95. Koen. ad Greg. Cos. 218. Τοεπίπαν, Herod. 458. Ὡς τοεπ., 534. 578. 645.” Schæf. Mss. Ὡς ἐπίπαν, Polyb. 3, 107, 12. 17, 15, 8. Lex. Xen.] Alterum illud Παράπαν vel Τὸ παράπαν est itidem In universum, vel, ut Cic. loquitur, Genere toto, ap. Piat, itidentidem, Bud. Affert vero e Thuc. et pro In summa. Exp. prapterea Omnino, Prorsus, Penitus: ut accipitur cum ab aliis, tum ab Aristoph. Πλ. (17.) Καὶ ταύτ, άποκρινομένου τὸ παράπαν οὐδὲ γρῦ. Exp,
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vero et Ullo modo, in hoc Polybii loco, Γνόντες ὡς οὐχ οἷόν τε κατὰ τὴν Λυκούργου νομοθεσίαν, οὐχ ὅτι τῆς τὢν Ἑλλήνων ἡγεμονίας, ἀλλ’ οὐδὲ πραγμάτων ἀντι-ποιεῖσθαι τὸ παράπαν, Sed ne rerum quidem ullo modo potiri. Verum scribitur etiam Τοπαράπαν. [“ Παράπαν, ad Diod. S. 1, 387· Π., τὸ π., Fischer. ad Palæpli. p. 5. Diod. S. 1, 86. 2, 326. 356. 524. Kiessl. ad Jambl. Pr. 273. Καὶ τὸ π., Dionys. Η. 3, 1385. Τὸ π. άπαντα, Demosth. 1279, 22.” Schæf. Mss.] Tertium vero ILLUD Εἰσάπαν, pro Omnino, Prorsus, e Philone affertur. Sonat autem ad verbum In totum, si hoc Latinitas pateretur [“ Duker. Præf. Thuc. p. 8. ad Charit. 559- ad Herod. 471· Τὸ ἐς ἅπαν, Paus. 83.” Schæf. Mss.]
Πᾶν geminatur etiam per compositionem, cum sc. 1>icitur Πάμπαν, ubi mutatur v in μ, obsequentem literam n. Itidem certe geminatur Gall. vocabulum Tout, i. e. πᾶν, cum dicitur Du tout en tout. Signif. autem Πάμπαν, Omnino, estque ap. Poëtas potius in USU. II. A. (422.) πολέμου δ* ἁποπαύεο πάμπαν, Φ. (338.) μηδέ σε πάμπαν Μειλίχιο» ἐπέεσσιν ἀποτρε-πέτω καὶ ἀρειῇ, Od. Β. (49•) βιοτον δ’ ἀπὸ πάμπαν ὀλέσσει, Ξ. (149·) πάμπαν ἀναίνεαι. Usus est autem et Herodian. (3, 3, 2.) Annotat porro Eust. in illum Od. B. 1., minime mirum esse, si πάμπαν posteriorem correptam habeat, cum et ἅπαν corripiatur ab hoc Poëta, Τῶν δ’ ἅπαν ἐπλήσθη πεδίον. Verum id Ionico more fieri, cum alioqui Attici, teste Ælio Dionysio, producant posteriorem hujus nominis syllabam. [“ Hom. H. in Cer. 310. cf. Voss. vere. Xen. K. Π. p. 2. Valck. Diatr. 80. Brunck. ad Poët. Gnom. 309. Jacobs. Anim. 286. ad Eur. Rhes. 855. De quant., Brunck. Aristoph. 2, 74. De sede h. v., Schneid. ad Aristot. H. A. 319· Τὸπ., 317•Π. ου, 175. Wyttenb. ad Piat. Phædr. 149. Οὑ π., Lucian.3, 472. Od. Λ. 527. II. N. 7. Heyn. Hom. 6, 435. 491. Apollon. Dvsc. 570. Sturz., Volger. ad Sapph. p. 130. Εις n., ad Charit. 559. Lucian. 3, 477. 488.” Schæf. Mss. Κατὰ n., Carm. Sibyll. p. 444. Περὶ n., Opp. K. 2, 348.] Ceterum plurima sunt nomina quibus itidem praefixum est παμ, per comp., ut Παμβασιλεὺς, Παμμέ-γας, Παμμἠκης, Παμμίαρος, Παμπόνηρος etc. nonnullis autem et παν, ut Πάντολμος*. sed ea hujus loci non sunt: sicut nec alterius formæ coinpp., sc. Παντο-κράτωρ, Παντολάβος, Παντολέτωρ, Παντόπτης, etc. Ατ COMP. Παντελὴς locum habere hic potest, quod signif. Universus, s. potius Universalis: quod Auctor Rhetorices ad Herenn. cum Absolutus copulat : atque hoc usus est Cic. ad interpretationem illius vocabuli, p. 16. mei Lex. Cic. Alicubi vero exp. et Integer, item Plenus, necnon Perfectus, sicut Absolutus. Plut. Amat. Narr. Συνέβη δὲ Λακεδαιμονίων ήτταν παντελή γενέσθαι, Polit, sensum recte exprimens vertit, Fusi igitur cæsique ad unum Lacedaemonii omnes. Philo de Mundo, Παντελής γε μὲν εὐήθεια, τὸ γένος τῶν ἀνθρώπων ἀπὸ των τεχνών ἐξετά-Ζεσθαι. Ubi Bud. παντελὴς vertit Summa, hunc locum ita reddens, Porro autem illa summa est stultitia, genus humanum ab artibus æstimare. Aristides παντελὲς cum μέγα copulavit, Μέγα καὶ παντελὲς eis αρετής εἶναι λόγον. Interdum vero dicitur eis τὸ παντελὲς pro παντελῶς, Omuino, Prorsus: Luc. 13,
11. Καὶ ἦν συγκύπτουσα καὶ μὴ δυναμένη ἀνακύψαι εἰς τὸ παντελὲς. Sic ad Hebr. 7, 25. Ὄθεν καὶ σὡ-Ζειν eis τὸ παντελὲς δύναται τούς προσερχομένους δι αὑτοῦ τῷ θεῷ, ubi itidem redditur Prorsus. A quibusdam autem Ad plenum, pro Plene, at vero a vet. Interpr. In perpetuum. [“ Brunck. ad Æsch. S. c. Th. 118- Œd. T. 930. ad Herodian. Philet. 440. ad Diod. S. 2, 16. Π. δάμαρ, Heyn. Hom. 4, 375. Κατὰ τὸ n., ad Diod. S. 1, 424. E is παντελὲς, Brunck. Soph. 3, 531.” Schæf. Mss. Ἑς τὸ n., In universum, Ælian. H. A. 17, 27·] Ipsum autem adv. Παντελῶς exp. Omnino, Prorsus, et Plene, Absolute. Accipitur certe pro Omnino cum ap. alios, tum ap. Xen. K. Π. 1, (5, 7•)Ἅ ὅὲ αἰσχρὰ ἡγεῖται εἶναι, παντελῶς τούτων ἁπεχόμενος. Est præterca παντελῶς Platoni et assentientis adverbium,sicut πάντως et παντάπασι, ac similia, Bud. [“ Ad Diod. S. 1,383- 2, l6. Add. ad p. 56o.” Schæf. Mss. Aristot. Eth. 1, 10.] At POETICE (et Ionice) Παντελέως, [“ Herod. 670. (4,
A 95.)” Schæf. Mss.] Ex illo autem Παντελὴς deductum Παντέλειος, quod itidem exp. Integer, et Perfectus. Suid. παντέλειον exp. ολόκληρον. [“ Valck. Hipp. p.31S. Phryn. Ecl. 117. Phot. c. 276.” Schæf. Mss. Τοῖς παντελείοις τῶν Θεσμοφορίων, Praecipuo die Thesmophoriorum, Athen. 476. Δεκάδι τῇ παντελείᾳ, Philo 2, 183. Mang. Theolog. Arithm. 63. * Παντε-λείως, Erotian. Gloss.] Παντέλεια, Perfectio, Perfectionis summa, ap. Philon. [Polyb. 1,48,9* Plut. 10, 382. Q. S. 4, 5.]
At vero Παντόσυνος compositum non est: significans i. q. παντοῖος, Omnigenus, Varius ; nara ex Eur. (Iph. A. 761.) affertur παντόσυνοι θεοῦ ἀνάγκαι, pro Sortes dei variæ, omnis generis.
Πᾶν per comp. jungitur etiam superlativis : ut cum DICITUR Πανύστατος, q. d. Omnino ultimus, Omnino postremus. Gallice ad verbum plane, Tout le dernier. Exp. tamen simpliciter Ultimus, Postremus. [“ Brunck. ad Hec. 409· Valck. Hipp. p. 239. Wakef. Trach. 874. Jacobs. Anth. 7, 8.” Schæf.
B Mss.] Πανύστατον, Postremum, Soph. (Aj. 857·) ήλιον προσεννέπω Πανύστατον, [“ Porson. ad Hec.
415.	Os. 1008. Lucillius 56. * Πανυστάπος, Epigr. adesp. 716·'’ Schæf. Mss.] Itidem Πανυπέρτατος, q. d. Omnino supremus, summus, altissimus. Talem autem Aristot. de Mundo dicit esse ουρανόν, scribens, Καὶ μήν μεγέθει μὲν ὁ αυτός πανυπέρτατος, κινήσει δὲ ὀξύτατος, Ac magnitudine quidem ambitum longe summum complexus, motu pernicissimo circumagitur, Bud. Sic Jovis dicuntur a Foëta quodam πανυ-πέρτατα δώματα, quæ et υπέρτατα, sed et ipse vocatur πανυπερτατος. [Od. I. 25.	“ Koen. ad Greg.
Cos. 160. Jacobs. Anth. 9, 347.” Schæf. Mss.] Itidem Πανάριστος, q. d. Omnino optimus, præstantis-simus. Pro quo dicitur potius Longe optimus, prœ-stantissimus, Quamoptimu.s. Hesiod. (“Εργ. c, 291.) Οὗτος μὲν πανάριστος os αὐτὸς πάντα νόηση. Sunt autem et alia multa hujusmodi compp., quæ suis vide locis. [“ Jacobs. Anth. 9,484. Heyn. Hom. 4, 242.” Schæf. Mss.]
C “ Πανείπας, Heeychio est αναιδής, Impudens.’* “ Πανήρης, Omnibus placens. Hes. enim πανήρεα “ exp. πᾶσιν άρέσκοντα. Eid. πανῆρες est 11011 solum “ πᾶσιν ἀρέσκον, sed etiam παμμήχανον, ποικίλον.” “ Παντάδουσα, ap. Theophr. H. Pl. 6, 4. legitur in “ numero eorum, quæ παρά την άκανθαν ἔχουσι φύλ-“ λον, ut sunt ὄνωνις et τρίβολοε, ac similia. Cìaza “ omisit, procul dubio quod suspectum judicaret, ut “ sane suspectum est.”
Πάντη, Ex omni parte, Quoquoversum, Hesiod. Ἕργ.(1, 124.) Ήέρα έσσάμενοι, πάντη φοιτῶντες ἐπ* αίαν, Qïïbquoversum. Bud. autem pro illarum duarum signiff. exemplis affert ex Aristot. 1. 1. de Cœlo, Τριχῆ δ’ ὂν διαιρετόν, πάντη διαιρετόν έστι. Item, Οὐχ οἷόν τε γαρ τό τέλειον ἐλλείπειν* πάντη γάρ έστι. Ex Eod. de Gener, addit, διαιρετών δ’ ὄντων πάντη τῶν σωμάτων, πόρους ποιείν γελοῖον. Ex eod. Aris t. de Mundo affertur in VV. LL. πάντη πεπερατωμένον, Omnem in partem finitum. Et e Luciano (1, 533.) Πάντη περιβλέπουσι, pro Undique circumspiciunt.
D Sed πάντη malim et hic Quoquoversus, Circumquaque interpretari. Ibid. et πάντη κύκλω pro Circumcirca, Quavis parte. Cum πάντως autem junctum πάντη Bud. exp. Quoquoversus ap. Polyb. (6,23,14.) Πάντη πάντως σπιθαμιαίου. Et Usquequaque, ac Plane, in hoc Aristot. I., Eth. 1, (10.) Καὶ τὰς τύχας οἴσει μάλιστα καί πάντη πάντως ἐμμελῶς, Usquequaque concinne et decenter perferet, Plane concinne. Atque his πάντη πάντως opp. μηδαμῆ μηδαμώς. Sed exponi πάντη πάντως, et Prorsus, docebo infra. Profertur præterea et genitivo junctum, e Gal. ad Gl. Πάντη τοῦ σώματος ἀντισπᾷν, pro Retrahere et revellere in universum corpus. Πάντη redditur etiam Passim, ut in hoc Prov. Οὔτε πάντα, ούτε πάντη, ούτε παρά πάντων: de quo Erasm. consule in his Proverbialibus verbis, Nec omnia, nec passim, nec ab omnibus. Scribitur autem Dorice Παντᾶ pro πάντη. Πάντη, Omnino, Prorsus, Penitus, Aristot. I. de Gener, et Corruptione, Πέφνκε δ’ οὐ τῇ μὲν, τῆ δ’ ου πάσχειν, ἀλλὰ πάντη, καθ’ όσον έστι τοιοῦτον. Memini autem, in duobus duorum Auctorum locis quædam exempl.
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liabere πάντη, cum in aliis sit πάνυ. Unus est in a Piat. Philebo 229· Αδύνατον μη ὁμολογεῖν ταῦτα, ὦ Σὢκρατες, εἰ και τις φιλονεικοῖ πάντη πρὸς τάναντία: nam in vet. Cod. pro πάντη legitur πάνυ. Alter est ap. Xen. initio Pædiæ, Πολλοὺς δ’ ἐδοκοῦμεν καταμε-μαθηκέναι, καὶ ἐν ἰδίοις οἴκοις, τοὺς μὲν ἔχοντας καὶ πλείονας οἰκέτας, τοὺς δὲ καὶ πάνυ ὀλίγους, καὶ ὅμως οὐδὲ τοῖς ὀλέγοις τούτοις πάντη δυναμένους χρῆσθαι ί hic enim pro πάντη legi in quibusdam vett. Codd. πάνυ rt admonet Ed. meæ margo. Sciendum est porro πάντη junctum cum illo πάντως hanc quoque interpr. admittere : atque ita exp. a Bud. in boc A-ristot. 1. de Gener. Πάντη πάντως άδιάφορον. Sed huic interpr. valde vicinæ sunt eæ quibus utitur in illo A ristot. 1. Eth. 1.	[“ Beck. Variet. Lect. Ari-
stoph. 15. Toup. Opusc. 1, 228.2, 77* 85. Valck. Anim. ad Ammon. 146- Hesiod. Θ. 178. 366. ad Xert. Eph. 129. Bernard. Rei. 102. Bergler. Alciphr. 252. ad II. Π. 406. Herod. 140. ad Diod. S. 1, 202.
204.	2, 434. et v. 1. 492. Phryn. Ecl. 154. Thom.
M. 830. VVolf. Prolegg. 212. Wakef. Trach. 648. b Eum. 255. 970. Abresch. Æsch. 2, 130. Jacobs. Antb. 6, 84. 159. Leon. Tar. 76. Lucian. 1, 842. 2, 80. 95. 126. Heyn. Hom. 6, 347. 8, 108. Conf. c. παντὶ, Bast Lettre 222. Πάντῃ, Toup. Opusc. 1, 233. ad Longin. 356. II. A. 384. Wolf. Πάντη, πάντῃ, Koen. ad Greg. Cor- 96· Πάντη πάντως, Demetr. Phai. §. 3. Plato Phædro 247· Polyb. T. 2. p. 101. Hand. ad Gronov. Diatr. 289· Schneid. ad Epicus. 72. Π. καὶ πάντως, 105. Toup. Opusc. 1, 391- ad Charit. 208. Plut. Mos. 1, 891. Artemid. 327· 330. 395. Lips. Vita Sophoclis p. vi. Ed. Br. 3. Matthaei Præf. ad N. T. I. p. xli. Π. καὶ πανταχοΰ, Alberti Peric. Crit. 25. Π. πάντα, Xen. K. Ἀ. 120. ubi v. Schneid. Παντᾶ, Beck. 1. c. Koen. ad Greg. Cor. 95. Musgr. Ion. 205. Wakef. Trach. 648. Eum.255. Abresch. Æsch. 2, 130. Jacobs. Anth. 6, 406. Brunck. Aristoph. (Λ. 169·) 1,17· 18. 2, 157. Παν-τᾄ, Theocr. 15, 6. Πάντᾳ, Brunck. ad Eur. Or. p* 210.” Scbæf. Mss.]
Πάντως, Omnino, Omnibus modis, Prorsus, Plato c Charmide, Πάντως γαρ που τηλικούτοs ὢν ἤδη ἐθέλει διαλέγεσθαι. A Plut. non semel refertur hoc Agesilai elegantissimum Epistolium, Νικίαν, εἰ μὲν ove ἁδικεῖ, ἄφεκ* εἰ δὲ ἀδικεῖ, ἡμῖν ἅφες* πάντως δὲ ἅφες: ubi πάντως redditur itidem Omnino. Esse autem ▼idetur quod Gallice diceretur, Quoi qu’il en soit. Philo de Mundo, Ἄ τὴν ἑτέραν ο'ΐεται ὑπομένειν, δε-κτικὰ καὶ τῆς ἑτέρας ἐστὶ πάντως, Quæcunque unam earum ferre possunt, ea alteram etiam admittere prorsus apta sunt, Bud., qui itidem interpr. Omnino in isto Aristot. 1., simul addens, i. valere q. ἁπλὢς: Metaphys. 6. Οὐ γαρ πάντως τού άνθρωπον μέρος ἡ χειρ, άλλ’ ἡ δυναμένη τὸ ἔργον ἀποτελεῖν. In h. autem Gal. I. ad Gl. I. Καὶ μὲν δὴ καὶ τὰ ουρά των τοιούτων, ir τᾗ τρίτῃ των ἡμερῶν, ἢ πάντως γε τῇ τετάρτῃ, φέρει η σημεϊυν πέψεως, ait significare Ad summum : addens, eum alibi dixisse τὸ πλεῖστον pro eod. Ab Aristot. poni tradit et pro Continuo: infellige autem de ca adverbii Continuo signif., qua dicit Cic. Non continuo si me in gregem sicariorum contuli, sum p sicarius. Probi, sect. ΙΟ•Ὄσα μὲν ἥμερα των ζώων, ἕστι πάντως καὶ άγρια’ όσα δὲ άγρια, οὐ πάντως ήμερα. Possunt autem huic Aristotelis loco addi et alii, ubi eand. signif. habet πάντως. Affert insuper e Greg.
Ei μὲν γαρ την σην γινώοκεα γέννησιν, οὐ πάντως καὶ την τον Θεού. Ex Eod., Οὔκουν θελήσεως τὸ θεληθέν* οὐδὲ γαρ ἕπεται πάντως. Item, Εἰ δὲ πέπαυται, πάντως καὶ ἤρξατο. Sed hoc sciendum est, οὐ πάντως quidem reddi posse apte et loquendi genere valde usitato, Non continuo ; at πάντως sine negatione, dod item Continuo, nisi interrogativa sit oratio.
De qua voce et hoc dicam obiter, non assentiri me iis qui Non continuo in hujusmodi 11. exp. Non ideo; existimo enim potius Continuo hic significatum euum retinere, et sonare quod Gallice dicimus S>iMiiit-il incontinent que etc. Quare si quis illud ot minus usitatum refugit, auctor ei fuerim ut illic vertat ἔστι πάντως, Omnino necrsse est ut sint: iti-demque ia ceteris 11.: deinde Οὐκ ἔστι πάντως, Non
itidem omnino necesse est ut sint. At in VV. LL. nullum hujus signif., qua ponitur pro Continuo, exemplum affertur; sed in hoc Luciani loco, (1, 400.) Ταῦτα γαρ ἔδοξε τᾔ φύσει, πάντως ἀποθνήσκειν άπαντας, exp. πάντως Velis nolis: quæ expositio nimium remota mihi videtur ; ac malim certe et hic adverbio πάντως eam cujus modo memini interpr-tribuere: ut sc. sit πάντως ἀποθνήσκειν, Omnino esse necesse ut moriantur, q. d. Placuit naturæ moriendi necessitatem hominibus imponere. Eadem annot. πάντως esse adverbium confirm*andi, Lucæ 4, (23.) Π. ἐρεῖτέ μοι τὴν παραβολήν ταύτην: et tamen reddunt, Omnino dicetis mihi; cum vetus Interpres verterit, Utique dicetis mihi. Ego certe reddere non dubitarim Nimirum : existimans alioqui, πάντως ἑρεῖτὲ μοι, id esse quod Gallice diceremus, II n’y aura point de faute que vous me direz: perinde ac si dicas Latine, Omnino certum est vos mihi dicturos. Bud. annot. a Piat, in responsione affirmativa usurpari, sicut et παντάπασι, quod alioqui itidem sonat Omnino. In iisd. et Παντῶς, Dorice. [“ Longi Pastor, p. 2. Villois. p. 8. ad Xen. Mem. 2, 6, 19. Brunck. ad Eur. Hec. 821. Valck. Phœn. p. 615. Diatr. 271, Abresch. Lectt. Aristæn. 5. Toup. O-pusc. l, 320. Koen. ad Greg. Cos. 96. Zeun. ad Xen. K. Π. 627. ad Lucian. 1, 294. 2, 178. 1811 Heind. ad Piat. Phædr. 192. Gorg. 88. Boeckh. in Min. 141. Lobeck. Aj. p. 387• Π. γε, Brunck. Aristoph. 2, 233. Π. πον, Boiss. Philostr. 319. Πάντως fere i. q. ἅλλως τε καὶ, Heind. ad Piat. Theæt. 284. (sic primo loco poni videtur.) Οὐδέν τι π., οὐδὲν π., ad Herod. 403.” Schæf. Mss.]
Παντάπασι, SBU Παντάπασιν, Omnino, Prorsus, Plato de LL. 1. Παντάπασιν ἄγαμαι, Prorsus miror. Ibid. Σκύθαι δὲ καὶ Θρᾷκες ἀκράτῳ παντάπασι χρώμενοι, ubi tamen quidam παντάπασι cum χρώμενοι jungendo interpr- Fusissime, et Largissime. Apud Eund. in Charmide παντάπασιν illam habere videtur necessitatis signif., quam et adverbio πάντως subessedocui: Ἐπῳδὴ δέ τιε επί τῷ φαρμάκψ εἴη, ἤν εἰ μέν τις ἐπᾀδοι άμα καί χρῷτο αὐτῷ, παντάπασιν ὑγιᾶ ποιεῖ το φάρμα-κον, q. d. Necesse est ut ille incolumis evadat. Potest tamen et pro Omnino accipi, jungendo cum ὑγιᾶ. Ceterum pro Omnino, superlativo etiam junctum adverbium παντάπασι, affertur e Piat, de LL. Τινὰ τρόπον παντάπασι χαλεπωτάτην.
Παντάπασι in responsionem affirmativa pro Etiam, Ita, Maxime etc. sicut πάνυ et μάλα, et σφόδρα, et κομιδῆ. E Piat. Epist. 7• Κἀγὼ, παντάπασιν, ἔφην. Sed multo frequentius addunt particulam γε, aut particulas μὲν οὖν : ut idem Plato Sophiste, Τὸ μὲν ἄρα έτερον, οὐδὲ δίκαιον, εἰκός γε ὂν, εικόνα καλεῖν; ΓΙαντάπασί γε. Et in Phædro, Δῆλον ἄρα οτι ὁ Θρα-σύμαχος—Παντάπασι μὲν οὖν. Sed et quod de πάνυ μὲν ουν infra dicam, idem et de παντάπασι μὲν οὖν hic dico, sc. interdum non per se positas in responsione has voculas inveniri, sed aliis conjunctas verbis : ut iu Phædro circa finem, Παντάπασι μὲν οὖν τοῦτό γε οὕτω πως ἐφάνη. Et non multo post, Παντάπασι μὲν οὖν ἔγωγε βούλομαι τε καί εύχομαι ἃ λέ-γεις. [“ Bast Lettre 127. Τὸ π., Thuc. 3, 87•” Schæf. Mss. “ Melhod. 286.” Kall. Mss.]
Πάντοσε, Quoquoversum, In omnem partem, II. M. (266.) Πάντοσε φοιτητήν. Idem dicit ἀσπίδα πάντοσ’ ἐΐσην, s. πάντοσε ἴσην, ut in quibusdam exempl. scriptum est. Exp. autem Undique æqua-lem, Undiquaque, ob rotunditatem sc. Hes. quoque πάντοσ’ ἐΐσης exp. πανταχόσε στρογγύλης, cui alioqui πάντοσε est εἰς πάντα τόπον, et πανταχοϋ. Bud. πάντοσε exp. etiam Quoquo gentium. [“ Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. 25. ad II. Π. 515. Valck. ad Theocr. x. Id. p. 62. Theocr. Epigr. 4. Jacobs. Anth. 9, 261. 10, 400. Heyn. Hom. 7, 230. 8011” Schæf. Mss.]
Πάύτοθεν, Undique, Undiquaque, Od. Ξ. (270.) περί γίιρ κακά πάντοθεν εστη. Apud Epicurum, Π. εἰσ-πληρονσθαι των f/bovúv, Cic. vertit Undique compleri voluptatibus, p. 55. mei Cic. Lex. [“ Ad Lucian. 1,186. Valck. ad Theocr. x. Id. p. 62. ad Diod. S. 2, 280. Thom. M. 678. Marianus 3. Πάν-
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τοθε, Jacobs. Anth. 9, 449·” Schæf. Mss. “ Theccr. 17, 97. Πάντοθεν, cum gen., Arat.453.” Wakef. Mss.] Ατ Πάντοθι, Ubique, [“ Arat. D. 11.” Wakef. Mss.]
Πάντοτε Temporis adverbium, Omni tempore, Semper : sicut et διαπαντὸς eam signif. iuterdum habere videmus. Phrynichus tamen hoc vocabulo nos uti vetat, usum alioqui τοῦ διαπαντὸς, sicut et του ἑκάστοτε, permittens. Sæpe occurrit in N. T. [Lo-beck. Phryn. 113. “ Vox Granirn., Pierson. ad Mœr.
319.” Roüth. Mss. “ Valck. ad Theocr. x. Id.p162. Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. 25. Mœr. 319« et n., Phryn. Ecl. 38. Thom. M. 278. 678. Lucillius 71. 114. Fischer. ad Piat. Cratyl. V. p. 19- Ἀεὶ n., Brunck. ad Poët. Gnom. p. 340.” Scbæf. Mss.]
Πανταχῆ, Ubique. Opp. τῷ μηδαμῆ, Bud., qui accipi etiam ait pro Quoquomodo, i. e. πάντα τρό-nov. E Piat, affertur pro Quoquoversus. Apud quem Cic. vertit etiam Undique, p. 20. mei Cic. Lex.: quæ tamen est potius τοῦ πανταχόθεν signif. [“ Valck. Phœn. p. 96. Hipp. p. 211. ad Diod. S. 1, 238. 345. Brunck. Aj. 1369· Musgr. Andr. 240. Brunck. 897- ad Æsch. Pcrs. 223. Valck. Diatr. 27. Thom. M. 278. Eur. Ion. 1126. Abresch. Æsch. 2, 70. Jacobs. Anth. 6, 159- Brunck. Aristoph. 1,74. 2, 143. 3, 27. Porsou. Phœn. 272. Med. p. 36. Plato Lys. p. 7- Lobeck. Aj. p. 415. Cum iota subscn, Porson. Med. p. 100. Cum gen., Valck. Hipp. p. 272. ad Herod. 553. Π. πάντα, Xen. K. A. 120. 132. Schn.” Schæf. Mss. Photius: Πανταχῇ· πάντα τρόπον* καὶ τταντα•^οΰ, ἐν παντὶ τόπῳ* καί * παν-ταχόθι* πανταγοϊ δὲ καὶ πανταχόσε, εἰς πάντα τόπον.] Πανταχοῦ, itidem pro Ubique; et ut opposita repe-riuntur πανταχῆ et μηδαμῆ, sic παντα\οΰ et μηδαμοῦ ap. Athen. Magis est autem usitatum. Dem. c. Phil.
4.	Πάντων πανταχού κρατοΰμεν, Jungitur et genitivo, ut πανταχοϋ τῆς οἰκουμένης, et παντα\ού γῆς, Chrys. Sic Latine Ubique terrarum, et Ubique gentium. Sed et pro Quovis accipitur, significans sc. motum ad locum: ut in hoc ejusdem Dem. loco c. Phil. 1. Πρὸς *ApráftaCov καὶ παντα•χοΰ μάλλον οἴχεται πλέον-τα. [“ Valck. Phœn. p. 96. Hipp. p. 211. ad Diod.
5.	1, 238. 345. 721. Brunck. Aj. 1369. Aristoph. 1,
74.	2, 143. 241. Musgr. Andr. 240. Markl. Iph. p. 157. Porson. Phœn. 272. Med. p. 36. Lobeck. Aj. p. 415. Thom. M. 278. Xen. Eph. 98. Cum articulo, Paus. 3, 85. Cum gen., Abresch. Æsch. 2, 3. Al-ciphr. p. 4, Conf. c. πανταχόθεν, ad Diod. S. 2, 468.” Schæf. Mss.] Πανταχόσε ET Πανταχοῖ, In omnes partes, Quovis, Quoquoversus. Cum gen. ap. Alex. Aplir. præf. 1. 1. Probi. Ἑαυτὴν άποκαθαίρει παντα-χόσε τοῦ σώματος. Vide Ἄπανταχόσε. [“ Πανταχόσε, Thom. Μ. 278. Brunck. Aristoph. 1, 74. Ubique, ad Diones. H. 3, 1522. Πανταχοῖ, Brunck. 1. c. 2, 143. 241.” Schæf. Mss. Demosth. 109·] Πανταχόθεν, Undique, Herodian. 1, (15, 9•) Τά τε πανταχόθεν Ζὥα ἠθροίΖετο αὐτῷ: (12, 1.)Ἅτε πολυανθρώπῳ τε οὔση καὶ τοὺι πανταχόθεν ὑποδεχομένῃ. [“Thom. Μ. 278. 678. ad Diod. S. 1, 721. 2, 173. 280. * Παντα-χόθι, Brunck. Aristoph. 1, 74.	* Πανταχῶς, ibici.”
Schæf. Mss. “ Quovis modo, Dionys. Areop. 227.” Kall. Mss.]
Παντοῖος, Omnigenus, Omnifarius, Omnimodus, fjuibus utor, quod ab Omnis sint derivata ; sed hæc composita sunt, cum iravToios sit quidem itidem a πᾶν significante Omne, sed compositione careat. Vel Varius, Multiplex. II. Γ. (202.) Εῖδὼς παντοίους τε δόλους καὶ μήδεα πυκνἀ. Usus ejus est et in prosa, ut παντοία σιτία, Cibaria omnis generis. Greg. autem dixit aliquem esse παντόίον rals ènivoíais, 113. Ἁλλ’ οὐκ ἔστιν ὅπωε ἑαυτὸν απόκρυφα, ovb' ἄν πολλά στραφῇ, καὶ παντοῖος γένηται ταῖς ἐπινοίαις, Ne si quidem sese in omnes verterit facies, Bud. Quæ exp. fortasse convenire possit isti Herodoti loco, (8, 10.) Παντοῖοι ἐγένοντο δεόμενοι Ἰώνων λῦσαι τὸν πόρον : [cf. 3, 124. 9, ΙΟ9.] Lucian. item sæpe dicit παντοῖον γίγνεσθαι, item παντοῖον εἷναι: (1,42.) Αὐτίκα μὲν οὑδὲ εἷχον εἰκάσαι ὅπερ ἐπεπόνθειν, ἁλλὰ παντοῖος ἐγιγνόμην. Usurpatur equidem hoc geuus loquendi ad exprimendam απορίαν : ut apparet e quodam Ejusd. 1., iu quo dicit παντοῖος ὑπ’ ἀπορίας: (1, 725.)
, Ἐγὼ μὲν οὖν ἐπὶ τούτῳ εὑθὺς ἴδιόν τε καὶ ἠρυθῥίων, καὶ παντοῖος ἦν ὑπ’ απορίαί. [Barker. ad Etym. Μ. 1089· “Bibi. Crit. 3, 1. p. 37· Toup. Opusc. 1,
320.	Valck. ad Ammon. 141. T. H. ad Lucian. Dial. p. 75. 2, 358. ad Herod. 260. 741. Phryn. Ecl. 98. Heind. ad Piat. Hipp. 126. Heyn. Hom. 8, 296. 418. Seq. accus. cum inf., Herod. 3, 124.” Schæf. Mss. * Παντοιότροπο:, unde * “ Παντοιοτρόπως, Saracenica Syib. p. 34.” Boiss. Mss.] Παντοίως, Omnifarie, Omnibus modis. Herodian. 4, (8, 2.) Καὶ την re μνήμην αυτού π. ἀνενεώσατο, Omnibus modis, Polit. [“ Toup. Opüsc. 1, 91. ct Ind. v. Λόγιος, ad Herod. 701.” Schæf. Mss.]
[* “ Παντότης, Damasc. ap. Wolf. Anecd. 3. p. 196.” Kall. Mss.]
“ Πάμφι, Hes. affert pro παντάπασι. Omnino.”
“ Ἀνάπας, Omnis, Universus, ut σύμπας,” [Anal. 3, 298. σοφίης ἀναπάσης.]
Ἄπας, αντος, ὁ, Universus, Totus. Fem. ἅπασα, Neutr. ἅπαν. Factum e πᾶς, praefixo ä, quod vocatur αθροιστικόν, Coacervativum, h. e. Coacervationem denotans: quod et vehementiam quandam addit significatioui hujus nominis. Sic et componendo πᾶς cum præp. συν, dicitur σύμπας. Æschin. (90.) Ἑξεκήρυξαν δ’ ἐκ τῆς πὀλεως, καὶ ἐξ ἁπάσης, ἧς Ἀθη-ναῖοι ἄρχουσιν, Ex universa regione. Sic ἅπαντα τὸν αίωνα dicunt Totam vitam, Totum vitæ tempus. Citatur itidem ἄπας ἐνιαυτὸς ex Hom., pro Universus
s.	Totus s. Integer annus. Ejusd. Poëtæ est (II. Y. 156.) Τῶν δ* ἅπαν ἐπλήσθη πεδίον, Universus campus. E quo loco probat Eust., Homerum, sicut et Iones, posteriorem hujus vocis ἅπαν corripere, cum Attici contra producant, secundum Ælium Dionys. H Ἄπας, Omnis : ἅπαντες, Omnes, Cuncti, in enumeratione : Ut τὸν άριστον απάντων, Oil. Ξ. (19•) απάντων άναισ\υντότατοι, ap. Isocr., pro πάντων. Sic et ἄπας τις dicitur pro πᾶς τις, Quilibet, Quivis. Dicitur etiam ἐξ ἅπαντος, subaudito gen. τρόπου, pro Omnibus modis. Sic et ἐν ἅπασι dicunt subaudito substantivo πράγμασι, pro Iu omnibus rebus, In omni re.
Ἄπας, Summus, Extremus, ἔσχατος, Plato Epist. Εἰς απορίαν ἐλθεῖν την ἅπασαν, ln summas adduci angustias, ln extremas angustias redigi. Sie fere dicitur ut, Ἐλθεῖν εἰς ἅπαν τοῦ κινδύνου: quo etiam usurpatur modo simplex παν. [“ Ad Phalar. 278. 344. 375. Soph. Trach. 769. Jacobs. Anth. 6, 426.
10,	71. Fischer. ad Welles. Gr. Gr. 3, 233. Brunck.
Aristoph. 2, 60. ad Lucian. 1, 706. ad Diod. S. 2, 195. 213. 214. 404. Heind. ad Piat. Theæt. 301. Toup. Emeiuid. 2, 68. 3, 34. Omnigenus, ad Xen. Eph. 208. Ἄπας et πᾶς, Boiss. Philostr. 602. Buttm. ad Piat. Gorg. 513. Greg. Cor. 214. ad Herod. 25 4. 480. Lenncp. ad Phal. 192. ad Xen. Mem. ì, 1,11. ad Charit. 219. Brunck. ad Æsch. Pers. 760. Zeun. ad Xen. K. Π. 137. ad Herod. 200. ad Diod. S. 1, 387· Ἄπας et ἅμα πᾶς conf., ad Dionys. H. 1, 265. Tzsch. ad Strab. 4, 294. Scbneid. ad Aristot. H. A. 283.	A11 ὁ ἄπας ἀνὴρ dicatur, ad Herod. 575. Ati
ἄπας i. q. ἅπαντες? ad Diod. S. 1, 628. Ἄπας cum artic., ad Diod. S. 2, 446. ad Dionys. H. 1, 294. 562. 2,811. 1053. 5, 2. Ἅπα$ €ϊμ\ παρά τινι, ad Charit. 374. Ή ἅπασα συμφορά, Summa totaque calamitas, ad Herod. 228. Ἄπαν, cum gen., ad Diod. S. 1, 59O. Paus. 3, 38. 39· Ἅπαν ῥύπος, ὄξος, Valck. Adoniaz. p. 312. 416'. ad Callim. p. 28. VVessel. ad Herod. 16. Εἰς ἅπαν, Wakef. Phil. 457-Ἐξ ἅπαντος, Fischer- ad Weller. Gr. Gr. 1, 357· Hermann. Gramm. 1, 190. Lucian. 1, 701. 3, 137. Paus. 225. Έξ ἁπάσης πόλεως, Ex omnibus civitatibus, Dionys. H. 1,510.550.(562.) 20949- 3, 1522. Τῆς ἁπάσης ακρίβειας, Plato Hipp. 160. Demosth. 1290,
11.	Ἅπαντες et ἀποστάντες conf, ad Diod. S. 2, 285. 26O. Άπασωνβί ἀπὸ πασών conf., ad 2, 339-Ἅπαντες, Dionys. H. 3, 1451. Plerique omnes, Reliqui omnes, ad Xen. Eph. 208. Ἅπαντα, Abresch. Æsch. 2, 131. Ἅπαντα ποιεῖν, Musgr. Iph. A. 449· Ἅπαντα άφθονα, Lucian. 3, 341. 374. Εἰς άπαντα, Soph. Trach. 489·’' Schæf. Mss.] Ἁπανταχῆ, VEL, Απανταχού, Ubique, Quaquaversum, Passiui: Απανταχού δὲ βωμοὺς καὶ θυσίας, Ubique anis et sacrificia, Omui iu
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loco. Sic etiam πανηαχῆ et πανταχοῦ in usu sunt.
Ἀπανταχῆ, Valck. Hipp. p. 211. Brunck. Os. 757· Ἄπανταχοῦ, ibici. Valck. 1. c. Diatr. 267. Wakef. S. Cr. 4, 179*” Schæf. Mss.] Ἁπανταχόθι, potius quam πανταχόθι, Ubique, Ubivis, Passim. At Ἅπανταχόθεν, Undique, Undiquaque, Undevis, Omni e parte. Lúcian. (1, 195.) Οἷα πολλὰ νῦν ἁπανταχόθι ραίνεται. Cum gen. γῆς sæpe ponitur, ut ap. Lat. Ubique, et Ubi, cum gen. terrarum, gentium. Est autem ἁπανταχόθι γῆς, In quavis parte terræ, In omni terræ parte. At πανταχόθεν γῆς, E quavis terræ parte, Ex omni terræ parte. [“ Ἁπανταχόθεν, Thom. M. 5278- Diod. S. 2, 448.” Schaff. Mss.] Ἁπανταχόσε, sicut παιταχόσε, In omnem partem, Quoquoversum. Cum gen., ut et proxime praecedentia ἁπανταχόθι et ἁπανταχόθεν, ap. Plut. Camillo, Ἁ. τον πεδίου, Per campum quoquoversum, In omnem campi partem, Jn omnes partes. Observandum ίίπαντα-χον exponi Quaquaversum, ἁπανταχόσε Quoquoversum. Ἁπαν-ri/, Adv. Poët. Undique, Undiquaque, [Od. Θ. 278.
*	“ Ἁπάντη, synonyme de πάντη, est dans Platon LL. 6. p. 752. Dans la mème forme on trouve
*	Ἁπαντάπασι dans Athénée p. 431. : dent la véri-table forme étoit peut-ètre Ἄπανθάπασι.” Corai. Mss.
*	Ἁ πάντοτε, Lobeck. Phryn. 103. * Ἑξάπας, Ltician.
2, 497·]	“ Συνάπας, i. q. σύμπας, quod vide.” [“ Ad
Herod. 441. 498. 592. 706. (2,99* 112.)” Schæf. 3íss. “ Plato Alcib. 1, 10.” Boiss. Mss.]
[* “ Ἐπίπας, Inscr. Cretica p. 505. Gruter. Εὑ-νοἡσω τοῖς ἐπίπασι Ίεραπυτνίοα — οἱ ἐπίπαντες Ἰερα-πύτνιοι. In Manu. Oxon. p. 120. extat Οἱ * συνε-πιπαντέ καινεῶνι κόσμοι, S. * συνενιπαντί. Vide Chishuli. A. A. p. 133.” Schn. Lex.]
Πρόπας, poeticum. Universus, Cunctus : ut πρείπας στόλος, Soph. (Œd. T. 169·) Item Trpónavres, Omnes: IJ. B. (493.) Ἀρχοὺς αὖ νηῶν ἐρέω, νῆάς τε προπάσας. [Æsch. Pers. 440. “ Eur. Phœn. 627. 1509. MarkI. ipb. p. 314. Abresch. Æsch. 2, 121. Cattier. Gazoph. 88. iiejn. Hom. 4, 6. 2S6. 7, 784. 8, 588. Πρόπαν ἦμαρ, Ruhnk. ad H. in Cer. 434.” Schæf. Mss.]
Σύμπας, Universus, Totus. Sonat autem q. d. Simul totus. Thuc. 2, (60.) Ἑγὼ γαρ ἡγοῦμαι πόλιν πλέω ξύμπασαν ὀρθουμένην ὡφελεῖν τοὺς ἰδιώτας ἢ καθ’ έκαστον τῶν πολιτών εὐπραγοΰσαν, ἀθρόαν δὲ σφαλλο-μένην. Apud Eum), non uno in loco τὸ ξύμπαν pro In summa, Ad summam. Et alicubi, Τὸ δὲ ξύμπαν εἰπεῖν, Ut in universum dicam, Ut uno verbo dicam. In VV. LL. ex Isocrate, Ζήτει νόμους τὸ μὲν σύμπαν δίκαιους, ubi redditur itidem In universum. Affertur ibi τὁ σύμπαν et pro Universitate rerum, ex Aristot., quam τὸ πᾶν a Philosophis dici docui antea. In plur. σόμπαντες, Omnes, Omnes simul, Bud. ap. Dem. exp.: qui et citat hæc Aristotelis, Οὐχ ὠς έκαστον, άλλ' ὡς σόμπαντας. [“ Ad Charit. 219* ad Herod. 441. 706. Reiz. Acc. 108. Musgr. Rhes. 141. Cattier- Gazoph. 90. Heyn. Hom. 7, 185. 8, 130. Σύμ-rav, Toup. Opusc. 1, 453. Τὸ σ., Thom. M. 255. Ή σύμπασα πονηριά, Heind. ad Piat. Gorg. 182. Οἰ ξύμπαντες, Huschk. Anal. 284. Σύμπασι neutr., Dionys. H. 1, 59• Τα πολλὰ ξύμπαντα, Plato de LL. 29. Ast. Cf. Schneid. ad Xen. K. Π. 8, 4, 7. ad Herod. 404. Τρόπον συμπάντων — Ιπιψανέστατον, al. τρόπων, ad Dionvs. H. 1, 301.” Schæf. Mss.]
“ Ἀτόπαξ, nisi forte scripsit ἀπόπαν, Hesychio est “ £νμπαν S. σύμπαν,” [Asclepiades Epigr. 27• τῶν ρόδινων δ* ἀπόπαξ, exp. Simul; sed Cod. Vat. exhibet τε τόπαξ. “Jacobs. Auth. 7, 45.” Schæf. Mss.] “ Διάμπαξ, Hesychio et Suidæ διόλου, καθόλου, δίας4 παντὸς, In totum. Exp. etiam Utrimque. Lucian. “ (1, 440.) Διελαύνεται δ. ἄχρις ὐπὸ την πυγήν. Idem “ δισμπερὲς et διαμπερέως." [“ Brunck. ad Eur-Bacch. 982. Musgr. 992. Wakef. S. Cr. 2, 64. BergJer. Alciphs. 352.” Schæf. Mss. Æsch. Pr. 65. Suppi. 559. 952.]	“ Ἐπίπαξ, Ut semel dicam, In
“ summa, Summatim[Hesychio ἐπιπὰξ exp. ἐπ’ αριστερά. Cf. Ἐπιτάξ.]
ΠΑΝΥ, adv. Omnino, Prorsus. Ideo autem primam huic adverbio istam signif. tribuo, quod sicut Omnino ab Omnis, sic πάνυ a πᾶν deductum, et ex eo /actum existimem. Non enim debere cuiquam
A scrupulum afferre syllabam παν hic correptam, satis liquet ex iis quæ de eadem in Πάμπαν docui. Hanc autem adverbii návu signif. cum in aliis II., tum in hoc. Aristoph. manifestam esse puto: N. (733.) ΣΩ. Ἔχεις τί; ΣΤΡ. Μὰ Δί’, ου δῆτ’ ἔγω γ’. ΣὨ. Οὐδὲν πάνυ ; Hic enim οὑδὲν πάνυ non video quomodo aptius reddi possit quam Nihilne omnino? vel, Ni-hilne prorsus ? Nec dubium est quin eand. signif. habeat et in (901.) οὑδὲ γὰρ εἷναι Πάνυ φημὶ δίκην, Omnino nego. Sic autem et ap. Time, et Herodian. observavi positum. In VV. LL. ex Aristoph. affertur et πάνυ μανθάνω, pro Prorsus intelligo. Ibid. πάνυ junctum cum σφόδρα eodem exp. modo : Plato Apol. (14.) Π. σφόδρα ταῦτα λέγω. Hæc omnino dico. Sciendum est autem, sicut πάνυ cum σφόδρα hic jungitur, sic Omnino et Prorsus copulata inveniri, in paulum diverso tamen loquendi genere. Possis autem πάνυ ita interpretari et ubi concedentis est cum affirmatione: qui frequens est ejus usus. Aristoph. Πλ. (393.) ΒΛ. Παρά σοι. XP. Πάνυ. Sed additam B utplurimum habet particulam γε, aut particulas μὲν et ovv: dicitur enim πάνυγε, vel πάνυ μὲν οὖν, ab eo qui respondet, concedens aliquid cum affirmatione. Plato Alcib. (1. §. 5.) Καὶ τότε οπότε βέλτιον ; Πάνυγε. Paulo post, Οὐκοῦν καὶ τότε ὅτε βέλτιον; Πάνυγε. Ibid. ναὶ eadem signif. dicit. Idem in Eu* thyphr. Ἄp’ οὐχ οὕτω ; Πάνυγε. Sed et καὶ πάνυ γε ap. eum legitur, ubi observa eund. usum particü-LÆ Καὶ, quem habet ante μάλα, cum dicitur καὶ μάλα, ut in Charmide, Τίοὖν, ἔφην, οὐκ ἀπεδύσαμεν αὐτοῦ αὐτὸ τοῦτο κ. τ. λ. Καὶ πάνυ γε, ἔφη ὁ Kpirías. Item πάνυ μεν οὖν ap. Eund. cum in aliis plerisquc 11., tum hoc, Ύπηρετητική μὲν ἄν, ὡς ἔοικεν, εἴη θεοῖς. Πάνυ μὲν οὖν. Hoc Cicero, inquit Bud., in 2 Tuse, et in Partt. Sane quidem dixit, et Prorsus. Sæpe autem hæc ap. Xen. quoque sunt obvia. Sed hoc addo iis quæ ille de πάνυ μὲν οὖν scribit, inveniri interdum has voculas uon per se positas in responsione, sed aliis verbis conjunctas, ut ap. eund. Piat. Phædro, cum dixisset Socrates, Ἀτὰρ, ὦ φίλε Φαῖδρε, C δοκῶ τί σοι ώσπερ ἐμαυτῷ θεῖον πάθος πεπονθέναι ; addo autem θεῖον e vet. Cod., respondet Phædrus, πάνυ μὲν οὖν, ὦ Σώκρατες, παρὰ τὸ εἰωθὸς εὕροιά τις σὲ εἴληφε. Sic πάνυ μὲν ap. Lucian. (1, 187.) ubi dicenti Socrati, Οὐκοῦν ἀσππσαμένοις την αλκυόνα, προά-γειν ἤδη πρὸς ἄστυ καιροί εκ του Φαληρικου : respondet Chærephon, Πάνυ μὲν ποιῶμεν οὅτως. Ubi etiam observa πάνυ μὲν responderi, quamvis praecedens sermo interrogativus non sit. His porro locis aptius fuerit Omnino s. Prorsus, quam Admodum: quo alioqui possumus in illis prioribus 11. uti, et quidem alteram hujus adverbii signif. exprimendo : cum enim πάνυ significet etiam Admodum, et Valde, quemadmodum Lat. suum illud adv. Admodum responsioni concedentis simul et affirmantis adhibent, ita dicere possumus Græcos in 11. illis hanc suo πάνυ signif. dare. Quod si dicamus, pro nobis faciet μάλα, necnon σφόδρα, quæ cum proprie Valde s. Admodum significent, illum itidem usum habent; legimus enim sæpe cum ap. alios, tum ap. Piat., in responsione D concedentis cum affirmatione, Καὶ μάλα, et Καὶ σφόδρα γε, et Κομιδῆ μὲν οὖν. Sin vero πάνυ in 11. illis sonare Omnino et Prorsus, malimus, id particulis παντάπασι et πάντως, necnon παντελώς confirmabimus, quæ eund. illum usum habent, cum alioqui proprie sonent Omnino, Prorsus. Ceterum quantum attinet ad πάνυ, quod est concedentis cum afiìrma-tione, sciendum est annotari etiam contra, πάνυ junctum cum adv. Καλῶς, esse renuentis, ap. Aristoph. Sed in hoc loquendi genere rationem adverbii καλῶς duntaxat habendam existimo, ut πάνυ dun-taxat augear, et πάνυ καλῶς perinde sit ac si diceretur καλλιστα : idque ironice, eod. plane modo quo vulgus nostrate dicit, Et de belles. Sed VV. LL. in Πάνυ magno errore scriptum habent πάνυ κακῶς, pro πάνυ καλῶς.
Πάνυ sonat etiam, ut modo dixi, Valde, Admodum, Magnopere : ut πάνυ χαίρω, Valde gaudeo : ct πάνυ ἄχθομαι, Valde mœstus sum. Sæpe vero cum πολνί, et πολλάκις: et cura μακρός: itidemque
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cum μικρὸς, et ὀλίγος, ac similibus: ut, Π. πολλῆς α τούτο δεῖται δαπάνης. Xen. autem usus est et cum πολὺ posito adverbialiter cura compar., K. Π. 2,
(4, 17·) Ἑὰν μὴ πάνυ πολὺ ἐλάσσων ἡ ὁδὸς ᾖ. Invenitur alioqui πάνυ cum compar., etiam non interjecta particula : ut ap. Aristot. οὐ πάνυ πιστότερα ἐρεῖ* Plato Phædro, Π. μακράν ποιησάμενος σύγγραμμα I Aristoph. Πλ. (377·) ἐγὠ σοι τοῦτ’ ἁπὸ σμικρού πάνυ Ἑθέλω bíairpa^ai. Xen. in principio Pædiæ, Καὶ πάνν ὀλίγους. Et cum adv.: Ut πάνυ πολλάκις, Plut. περὶ Δυσωπίας. Et ταχὺ πάνυ in eadem illa Aristoph. Comoedia (57•) λέγειν χρὴ ταχὺ πάνυ. Thuc. 8, (38.) Καὶ ἅλλως ἐν σψίσιν avToìs ου πάνυ εὖ διακείμενοι. Observa autem in duobus illis 11. Arist. postponi: itidemque ap. Piat. A pol. (6.)Ἔπειτα μόλις πάνυ ἐπὶ Ζήτησιν αὑ-τοῦ έτραττόμην. Sic autem et ap. alios frequentes. Invenitur vero et procul sejunctum a suo adverbio: ut in hoc Aristopb. versu in eadem illa Comœdia(198.)
Eí TOi λέγειν ἔμοιγε φαίνεσθον πάνυ, pro εὖ πάνυ. Sæpe autem jungitur negativæ particulæ ου, interdum et μἠ : Οὐ πάνυ προσίεμαι, Xen. Interdum vero οὐ πάνυ et οὐ πάνυ τι sic dicitur ut a Cic. Non magnopere, illic vacante propemodum particula πάνυ, sicut hic particula Magnopere. Tale est autem adv. Ὁλίγον, et quidem conveniens cum Lat. Parum pro Non : Ovid. Quodque parum novit, nemo docere potest. Sic cum dico ὀλίγον μοι μέλει, perinde est ac si dicerem οὑ πάνυ μέλει μοι, pro ου μέλει μοι: et Lat. Parum curo, perinde ac si dicerem Non magnopere curo, pro Non curo. Xen. K. Π. 1, (6,18.) p. 19. meæ Ed., Οὕτε Ζημίαις πάνυ τι θέλουσιν εἴκειν, οὕτβ δώροις έπαίρεσθαι: ita enim scr. ibi existimo potius quam πάνυ rot: sicut dixi in principio Annotationum quas editioni illi subjunxi: afferens ex Eod. ETIAM Μηδέν τι πάνυ: Ἑλλ. 5, (4, 45.) Ἔφυγον μη-δέν τι πάνυ διωκόμενοι, ubi quin τὶ scriptum ab Auctore fuerit, μηδέν τι πάνυ dicente pro οὐ πάνυ τι, dubitare fas uon est. Sed Οὐδέν τι πάνυ quædam exempl. habere, ibid. admonui: nihil autem esse inter hanc et illam lectionem discriminis satis constat. Dem. Οὐ πάνυ τι ἠνώχλουν αὑτῷ: scribitur et conjuncti μ Πάνυτι, SICUT Πάνυτοι. Herodian. 5,
(2, 11.)Ἄπερ ὁρῶντες οἱ στρατιῶται ου πάνυ τι άπεδέ-χοντο. II Sed οὐ πάνυ τι a Bud. exp. etiam Non ferme, in Dem. (1347.) Ή μεν γαρ ουσία οὐδὲ τριών ταλάντων πάνυ τι ἦν. Observavi certe et ap. Aristot. pro Non ferme, Haud ferme, ea sc. signif. qua dixit Cic., Sapieutis cogitatio non ferme ad investigandum adhibet advocatos. Apud Terent, autem, Fidelem haud ferme mulieri invenias virum, Ferme a Donato exp. Facile.
Πάνυ articulo jungitur interdum, eadem forma qua jungi videmus άγαν: et dicitur ὁ πάνυ, significando emphasin et celebritatem nominis, Bud. afferens e Xeu. *Ah. 3, (5, 1.) Περικλεῖ δέ ποτέ τῷ τοῦ πάνυ Περικλέους υἱῷ διαλεγόμενος. Exp. certe ὁ πάνν, Celebris, Illustris, Nobilis; sed malim, Celebris vel Illustris ille etc. Lucian. (1, 563.) Ἡλέκτραν μὲν εκείνην τὴν πάνυ, την Ἀγαμέμνονος. Greg. de Jo-anne, Ἰωάννην τὸν πάνυ, Atben. 222(=537•) Περὶ δὲ Αλεξάνδρου τοῦ πάνυ τρυφῆς, ubi τοῦ πάνυ Bud. aliud non esse dicit quam τοῦ μεγάλου. Eodemque modo Greg. dixisse non solum Αλέξανδρον τὸν πάνυ, sed et Κωνσταντίνον τὸν πάνυ, scribentem, Ἐπὶ Κωνσταντίνου τοῦ πάνυ, pro Tempore magni Constantini. Apud Lucian. autem redditur Summus, in Icaromeuippo, Ἑ)ώ σοι παρ’ αυτού εκείνον τον πάνυ Διὸς ἥκω τήμερον.
Sed quamvis in V V. LL. et alibi afferantur exempla harum vocum ὁ πάνυ junctarum cum nomine proprio, sciendum est tamen et aliis junctas inveniri, et quidem non solum nominibus appellativis personarum, i. e. nominibus quæ personis tribuuntur, sive illarum artem, aut aliquam scientiam, sive munus et functionem declarantia, sed et nominibus rerum. Athen. 132. Φιλόσοφος δὲ ἦν τῶν πάνυ Αἰσχύλος. Sic ap. Thuc. legimus, Τῶν πάνυ στρατηγών, 8, (89.) ibid. Τοῖς πάνυ τῶν στρατιωτών, initio libri, ubi existimo τοὺς πάνυ στραπώτας vocari Primarios, Præci· puos, Praecipui nominis. || Bud. certe ἐν τοῖς πάνυ, sicut ἐν τοῖς μάλιστα, pro ln primis poni tradit, in
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Vita Isocratis. Exemplum autem tertii usns habes ap. Athen. 215. Οἱ καὶ τῶν 'Ολυμπίων τὸν πάνυἀγὢνα ἁμαυρῶσαι ἐθελὴσαντες, ubi reddere potes Celebrem illum, vel Nobilem illum. [“ Valck. ad Phalar. p. xvii. Porson. Hec. p. 53. Ed. 2. Lucian. 2, 194. Cum superi., Athen. 22. Abresch. Lectt. Aristæn. 283. Markl. Suppi. 246. Heyn. Hom. 4, 256. Boeckh. de Metr. Piud. 237· Conf. c. πάντη, ad Lucian. 2, 228.: cum τανῦν, Schneid. ad Xen. Mero. 187· Ed. 3. Πάνυ trajectum, Heind. ad Piat. Hipp. 126. 360. Apol. 175. Xen. Œc. 7, 3. Potyb. 2,131. Ὁ πάνυ, ad Xen. Mem. 3, 5, l.Oún., Alciphr. 122. Wakef. S. Cr. 4, 67. Ind. ad Piat. 4 Diali. Biest. v. Οὑ, Lucian. 3, 234. Dionys. H. 1, 585. Plato Phædro 193. Heind., Xen. Œc. 7, 1. Schneid. p. 41. Simon. Dial. 59• Οὐπ. τοι, Heind. ad Piat. Ly$. p. 6. Οὐ π. τι, 7. Fischer. ad Euthvphr. p. 8. ad Weller. Gr. Gr. 2, 133. Artemid. 358. 383. Reiff., Dionys. H. 5, 261. Οὐ γαρ πάνν, ἔφη, τὶ—, Plato 1. p. 111. Bekk. Π. ον, Heind. ad Piat. Theæt. 328. Μὴ π., Callim. 1, 429· Μὴ π. τι, Heind. ad Piat. Phædr. 310. Μὴ π. τοι, Schol. Apoll. Rh. p. 293. Π. τι, 261. Zeun. ad Xen. K. Π. 122. ad Lucian. ì, 476. 477. 506. 812. Π. που, Boiss. Pbilostr. 319. Π. πολύ, Plato Charm.'69* Π. πλέον, Hipp. 126. ubi falli videtur Heind. cf. p. 360. Π. μὲν οὖν, ibid. 124. Π. σπουδή, Wolf. ad Demosth. c. Lept. 321. Valck. ad Phalar. p. xvii. Π. σφοδρά, Zeuu. ad Xen. K. Π. p. 7. Musgr. ad Hec. 489· Lennep. ad Phal.
p.	7· T. H. ad Plutum p. 253. Έν τοῖς π., Dionvs. H. 1, 49. I67. Πολλοῖς π., Dionys. H. 2, 1174.
*	Πανυήλιξ, Jacobs. Anth. 12, 425. ad Charis. 217.
*	Πάμπανυ, Crus, ad Suet. 370.” Schæf. Mss. Dio
Cass. 590.]
“ Πάγχυ,adv. poët. Omnino, Penitus, II. T. (343.) “TH νύτοι ούκέτι πάγχυ μετά φρεσὶ μέμβλετ Ἀχιλ-“ λεύς: Od. Ο. (326.) πάγχυ λιλαίεαι αὐτόθ’ ὀλέσθαι.” [“Bibi. Crit. 3, 1. p. 100. Koppiers. Obs. 145. Jacobs. Anim. 305. Anth. 7, 238. Exerc. 2, 167'. Οὐκέτι η., II. N. 747. Ουπω μάλα π., Ξ. 143. Heyn. Hom. 6, 652. *Πάγχι, Gesner. Ind. Orph.” Schæf. Mss. * Πάγχη, Alex. Æt. Fr. 4. ap. Anal. 1, 419. ubi tamen Brunck. rescripsit πάγχυ.] “ Ἐπιπάγχυ, “ Omnino, Penitus, i. q. πάγχυ: nisi dicamus præp. “ ἐπὶ esse epitaticam : ut ἐπιπάγχυ valeat i. q. μάλα “ πάγχυ.” [Lobeck. Phryn. 48. “ Const. Manass. Chron. p. 104.” Boiss. Mss. Ad Hesiod.*Epy. 262.]
ΠΑΣΣΩ, vel Πάττω, Inspergo, Conspergo: ut cum aliquid sale vel alia re conspergimus. Unde ’Αλίπαστοί, Sale conspersus. Dicitur tamen per gen. ab Hom. 11. I. (214.) Πάσσε δ’ ἁλὸς θείοιο, ubi quamvis reddatur Sale conspergebat, malim Salem inspergebat; nec enim dubium est quin πάσσειν ἁλὸς, ea dicatur forma qua πίνειν οίνον, et φαγεῖν άρτον, multque alia hujusmodi: nam et Auctor brevium Scholl. πάσσε δ’ ἁλὸς resolvit in accus. cum dat. dicens, ἔπασσε τὰ κρέα ἁλσί. Itidemque cum dat. ap. LXX. Iuterprr., τῷ χοῒ πάσσων, malim verbo Conspergere reddere, dicens Pulvere conspergens, aspergens, non Pulverem spargens. Quod tamen verbum habent VV. LL., in quibus τῷ χοῒ πάσσων redditur Terram spargens. Sic igitur sentio, cum dicitur πάσσειν τὰ κρέα ἁλσὶ, esse Conspergere carnes sale, itidemque πάσσειν χοῒ esse Conspergere pulvere, s. potius Aspergere pulvere, eodemque cum aliis datt* modo: ut πάττειν χρυσῷ et πάττειν ῤόδοις, Aristoph. Πλ. (912·) Χρυσῷ πάττων μ’ οὐ γιγνώσκεις : et (1330.) πάττε πολλοῖς τοῖς ῤόδοις. At πάσσειν ἁλὸς 8. ἁλῶν τοῖς κρέασι, Inspergere carnibus salem, (proprie autem
q.	d. aliquid salis.) Non ignoro interim, afferri e Gal. Τίροσπάττεiv λουτρά ἁλῶν, cum potius dicendum esset προσπάττειν λουτρά ἁλσὶ, vel προσπάττειν αλών λουτροῖς. Quo fit ut locum illum vel mendosum esse suspicer, vel constructione quadam huic loquendi generi peculiari, et ex illo Hom. loco tracta, ut quasdam alias abeo manasse constat, positum esse gen. pro dat. In VV. LL. e Luciano (2, 927.) Κόνις ἐπὶ τῇ κεφαλῇ πάσσεται, pro Pulvis per caput spargitur-Et πάττεται ἐπὶ τὸ δήγμα, Morsui inspergitur. Exp.
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autem χάσσω et verbo ἑπιβάλλω, Superjicio : de qua exp. dicam in Ἐπιπάσσω. [3 Macc. 1, 18. Σποδῷ καὶ κόνει τὰς κόμας πασάμεναι, Cinerem et pulverem in comas suas spargentes.] || Πάσσεινηοη solum est ἐπι-τιθέναι ἅλας πρὸς ταριχείαν, sed et ποικίλλειν, unde παστὰς, Eust. 1399· Idem p. 393. in istud hemistichium Homeri, πολέας δ’ ἐνέπασσεν ἄεθλους, scribit ex hoc ἐνέπασσεν factam esse nuptialem παστάδα. Addens, E tali autem πάσσειν, nam hic simplici utitur, dictus est ὁ τοἵς ἄνθεσι κατάπαστος νικητής. Videtur autem, inquit, dictum esse hoc πάσσειν ad similitudinem alterius πάσσειν: ut, πάσσε δ’ ἁλὸς θείοιο: unde et ἁλίπαστον. Dicam autem de illa signif. et in comp. Ἐμπάσσω. [“ Ad Herod. 141. 170. ad Diod. S. 1, 101. ad Cbarit. 551. T. H. ad Plutum p. 97. Jacobs. Antb. 11, 212. 12, 126. Heyn. Hom. 4, 599· 5, 169- 575. 8, 339. De fnt., ad II. P. 564. Variego, Rubnk. Ep. Cr. 197. Bibi. Crit. 2, 4. p. 24. Χρυσᾤ πάττειν, Kuster. Aristoph. 60.” Schæf. Mss. Πέπαστο, Hesychio ἑπεπλἠρωτο. Longi Pastor- 1. p. 12. Χώματος καὶ πηλοῦ πέπαστο καὶ τὰς κόμας καὶ τὸ ἄλλο σώμα, Apoll. Rh. 1, 709. δαίδαλα πόλλ’ ἐπέπαστο.] “ Παστέα, Spar-“ genda : item Spargendum, Aristoph.” [Εἰρ. 1074.] Πάσμα, vide Διάπασμα. [“ Alex. Trall. p. 190. Suid. 2, 392. “ Heyn. Hom. 4, 599-” Schæf. Mss.] Παστὸς, Conspersus. Sed in compositione potius, ut àX/xaoros, Sale conspersus. A Schol. Aristoph. Φάρμακον xaaròv exp. τὸ πασσόμενον : ut certe videmus Hom. dixisse èxí r* ἤπια φάρμακα πάσσειν. Eu-demus ap. Athcn. (37 L) tria esse τεύτλων genera scribit, παστὸν, καυλωτὸν, λευκὸν, πάνδημον. Ælius Dionysius ap. Eust. παστὰ esse ait ἔτνος ἀλφίτοις μεμιγμέ-uov, et ἐπίπαστα dici αὑτὰ τὰ ἄλφιτα. Apud Hes. scriptum est paroxytone πάστα, qui aliam quoque signif. affert, quam ap. eum vide. “ Πάστα, Hesy-** chio Edulium e caseo non salso, similagine et se-“ samo confectum. Alii esse volunt Pulmentum e “ leguminibus, mixtum farina, teste Eod. Forsan ** xapìi το πάσσεσθαι, Quod farina conspergeretur. “ Vide Πάστη.” H Παστὸς autem, quod est ab altera verbi πάσσω signif., vide cum Παστὰς, quod proxime sequitur- [“ Valck. ad Theocr. x. Id.p. 132. Schol. Aristoph. Πλ. 717. Heyn. Hom. 4, 599. 8, S39·” Schæf. Mss. Παστὸν, Gl. Salsum. Mathem. Vett. p. 89- Μιχθεῖσα τρίτῳ μέρει παστοῦ, τροφὴν ἰσχυρὰν παρέχεται.] “ Πάστη, Jusculum farina mixtum s. con-“ spersuro, J. Poli. (6, 56.) plurali πάσται pro Ζωμὸς “ αλφίτων affert, ex Aristoph. φύσκαι, πάσται, Ζωμοὶ, “ χόλικες. Simile quid πάστα Hesychio.” [“ Thom. M. 607. Aristoph. Fr. 281.” Schæf. Mss.]
Παστὰς, άδος, ἡ, Thalamus, ut etiam apparet e verbis Eustathii, quæ protuli in Πάσσειν, τὸ ποικίλ-λειν. Et in plus, παστάδες, Thalami, Bud. e Chrys. Idem Plutarcho ait significare Porticum, in h. 1. qui habetur in Vita Galbæ, Τοῦ δ’ Ιλλυρικού τάγματος ἐν τῇ καλουμένῃ παστάδι Βαψανίᾳ στρατοχεόεύοντοε. Ex-tant certe et alii plerique Plutarchi 11. in quibus eand. signif. huic verbo dare videtur. Sed in VV. LL. ex Ejusd. Lycurgo (6.) affertur pro Atrio ubi habebantur conciones. Tradunt præterea esse Cœ-naculum, et Convivii locum, deducendo a πάσασθαι: sed buic derivationi refragantur Eustathii verba supra : denique Quamvis domum ad aliquem excipiendum aptam, e Moschop. “ Hesychio παστάδες “ sunt χαστοι στοαὶ, et γεγραμμένοι οίκοι, a πάσαι, “ χοικίλαι, Variegare : item τόποι ἔνθα ἐδείπνουν, a “ πάσασθαι, Exiere : præterea των ἀμπέλων αἱ συστά-“ δες.” [“ Ind. Xen. Mem. et ad 3, 8, 9· ad Mœr. 88. Valck. Phœn. p. 155. Toup.Opusc. 1,243.276. 2, 188. Jacobs. Exerc. 1,71. Anth. 6,436.8, 11094. 191 - 9, 126. 429. 11, 74.319. 12, 286. 400. Herod. 186. (2, 169-) Wyttenb. Select. 356. ad Eur. Or. 1367. Larcher Herod. 2, 501. Brunck. Apoll. Rh. 36. (1, 789.) Epigr. adesp. 11.611. ad Charit. 718. Wakef. Trach. 920. Leon. Tar. 5. Dionys. H. 1,470. ad 580. Heyn. Hom. 5, 634. 635. 8, 8. Schneid. ad Xen. Hier. 261. (12, 2.)”Schæf. Mss. Cf. Παραστάς. “ Sopii. Antig. 1207. de Sepulcro vivæ Antigones/' Seager. Mss. Plut. Bruto 55. J. Poli. 7,122. Theocr. 24,40. Schn. Lex. *Ώροχαστά$, Porticus, Schol. Apoll.
, Rh. 1, 789. “ Porphyr. Schol. Hom. in Valck. Diss. de Schol. Hom. 101.” Boise. Mss. “ Heyn. Hom. 5, 635.” Schæf. Mss.] Ceterum pro Παστὰς significante Thalamum dicitur etiam Παστός : ut in Luciano (1, 428.) Κέλευσον τὸν Ἑρμῆν τούτον νεανίαν εὐθὺς ἁπεργάσασθαι, οἷος ἦν ἐκ τοῦ παστοῦ : vide et in Ἐμπάσσω quædam de bac voce. [“ Ad Diod. S. 1,34. Meleager 125. Brunck. Apoll. Rh. 239· Jacobs. Anth. 11, 319. 12, 286. Torus nuptialis, 8, 94. 235. 9, 126. 186.” Schæf. Mss. Schol. Apoll. Rh. 1,775. Orph. Arg. 1334. Affertur etiam * Παστὸν, τὰ, Velum variegatum, quod foribus thalami appendi solebat, e nullo tamen Auctore. Cf. Ἐμπάσσω. * “ Παστό* πηγία, Theod. Prodr. in Notit. Mss. T. 8. P. 2. p. 158. (γαμἡλιος π.) * Παστοπἠγιον, Const. Manass. Chron. p. 131. Nicet. Eugen. 6, 512.” Boiss. Mss. “ Theod. Prodr. Rhod. 301. Νυμφικών έννοια πα-στοπηγίων.” Elberling. Mss.] Π αστοφόρος, ΚΤ Πα-στοφορείον. Sonat autem χαστοφόροs q. d. Thalami-fer, i. e. Thalamum ferens. Sic Veneris epith. est χαστοφόροχ, Thalamifera. [“Ad Diod. S. 1, 34. Jacobs. Anth. 10, 197." Schæf. Mss. “ Ferens pallium, Clem. Alex. (Pæd. 3, 2.) 93. 269. licet in Ind. afferatur χλαστοφόροχ. Cf. Lex. Basii. Curion., ubi est etiam Veneris epith.” Kall. Mss.] Ατ Παστο-φορεῖον seu Παστοφύριον est Thalamus, si Hieronymo credimus, in caput 22 Esaiæ, dicenti usurpatum in Græca Bibi. Interpretatione pro Thalamo in quo habitat præpositus templi. [Schleusn. Lex. V. T. Vide Ῥαμνοῦς.] “ Αὐτόπαστα, Hesychio sunt “ πύλαι παστάδας ἔχουσαι, χοικίλαι“ ìlpóxatrrot, “ i. q. χροκοιτών, Vestibulum cubilis, Locus ante “ thalamum.” [* Προπάστιον, Vestibulum thalami, Hes. * Παστόω, Thalamum pono, Aqu. Deut. 33, 12.]
[* Ἀναπάσσω, Pind. Ὀ. 10, 114. “ Heyn. Hom. 4, 473.” Schæf. Mss. * Ἀποπάττω, Codin. 13, 3. et not. p. 254.]
Διαπάσσω, VEL Διαπάττω, Conspergo, Gal. ad Gl. Διαπάττειν ἁλί τε καὶ νίτρῳ καὶ νάχυί. Sed dicitur διαπάττειν et pro Inspergere, Spargere : Herod. Διαπάσας ἐς τὰς τρίχαε τοῦ ψήγματος, Cum inspersisset criuibus, Cum sparsisset per crines. Et δια-παττομένη γη, Terra quæ inspergitur. || Dicitur vero et διαπεπασμένος μἔλανι, pro Nigris maculis conspersus, respersus, sparsus. Virg. autem dixit, sparsis pellibus albo: i. e., Nigris maculis sparsis s. dispersis variegatus. [“ Casaub. ad Athen. 138. Meurs. ad Apoll. Dysc. 80. Valck. ad Herod. 66. 496.” Schæf. Mss.] Διάπασμα, Quod (corpori) inspergitur, Quo (corpus) aspergitur, q. d. Aspergo. Sonat tamen potius q. d. Aspergimen, Aspergimen-tum. Bud. autem Inspergimen etiam reddit. Diosc. de nardo, Καθύγροις σώμασι διάπασμα. Idem, Διά-πασμα ὅλου τοῦ σώματος. Plin. Siccis odoribus constant, quæ διαπάσματα vocantur- Dicit autem siccos odores, quoniam erant et liquidi odores : quibus verbis ab Horatio appellantur Unguenta. Idem lo-quens de rosa, Διαπάσματα inde fiunt ad sudores coërcendos, ita ut a balneis inarescant corporibus, deinde frigida abluantur. Porro non solum διαπἀ-σματα vocantur, ut habent VV. LL., sed etiam κατά-παστα, ap. Gal. κ. Τόπ. et χάσματα, et καταχάσματα. At Hes. aliam signif. habet χάσμα, quam ap. eum vide, cujus tamen verba mendo carere non videntur. Apud Eust. autem legimus αλφίτων χάσμα, 1668. Διαπάσματα, inquit Gors., dicuntur Aspergines medicamenti alicujus sicci et in pulverem triti. Fiunt autem ad varios usus: Plin. quædam ad coërcendos sudores, e rosis parari scribit, etc. ex his Dioscori-dis, Χρωνται δὲ καὶ πλείους ἐν διαπάσμασι καὶ οὌγχρί-σμασι μετά τὸ λουτρὸν, καὶ μετά το ξηρανθῆναι ἀπεκλού-ονται ψυχρῷ. De his et Martial. 1, (88.) Quid quod olet gravius mistum diapasmate virus ? Diapasma enim dixit siccos odores qui in pastillos inspergebantur. Veruntamen non eum modo usum praestabant, nec e medicamentis unius generis componebantur. Siquidem totis corporibus vel eorum partibus fovendis, siccandis, laxandis, astringendis, molliendis, durandis et odorandis aliquando inspergebantur. Id quod satis evidenter docet P. Ægin. 7, 13.
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καταπάσματα appellans, quæ omnino ead. sunt atque A διαπάσματα. Dicitur autem διάπασμα non id modo, quod corpori siccum inspergitur, verumetiam quod in potum inditur, et inspersum potui bibitur. Nam et hujus exempla quædam habentur ap. Gal., ut k. Τόπ. 9. Ancbusam tenuissime tritam cum aqua potabili bibendam dato. Et, Struthii cochlearium cum meile dato. Nam ipse medicamenta hæc, κατάπαστα, sive, quod idem est, διαπάσματα appellat. Refert tamen Oribasius ex Αηϊγϊϊο, ἐμπάσματα, καταπάσματα, et διαπάσματα differre : quod ἐμπάσματα compescendis sudoribus aut alia corporis per halitum digestione adhibeantur, aut ad summam cutim scarificandam, aut commovendum pruritum ; καταπάσματα vero ulceribus superponantur; at διαπάσματα ad odoris gratiam apparentur, et alis atque feminibus, ad summovendam graveolentiam, illinantur. [“ Keuss. Diss. de Diapasmate.” Schæf. Mss. Plut.Q. S. 1,6.] Ἑμπάσσω, SEU Ἐμπάττω, Inspergo. Sed Gal. dixit ad Gl. 2. Ἐμπάττω τὶ μέλιτι τῶν εἰρημένων φαρμάκων, quod exp., Aliquod e dictis medicamentis l melli inspergo : non autem ἐμπάττω μέλι πνὶ τῶν εἰ-ρημένων φαρμάκων, Inspergo mei alicui e dictis medicamentis. Possit tamen videri ἐμπάττω μέλιτι potius vertendum Aspergo meile. E Nicandro Ἀ. (79·) Ἀφρὸς ἐπιστύφων ἐμπάσσεται. [Schn. ἐμπλ.] || Ἑμπάσσω, metaphorice pro Intexo, quia quæ intexuntur, velut insperguntur, 11. Γ. (126.) de Helena, ἡ δὲ μέ-γαν ἱστὸν ὕφαινε Δίπλακα μαρμαρέην* πολέας δ’ ἐνέ-πασσεν ἀέθλους: X. (441.) Ἁλλ’ ἥ γ’ ἱστὸν ὕφαινε μυχῷ δόμου ὑψηλοῖο Δίπλακα μαρμαρέην* ἐν δὲ θρόνα ποικίλ’ ἔπασσε, ubi Eust. ἐμπάσσειν vult esse ἐμποι-κίλλειν : quem et supra πάσσειν exponere ποικίλλειν docui, agentem alioqui de hoc ipso loco; scribit enim, Ὄρα δὲ καί ὅπ ἐπὶ Ἑλένης μὲν ὥρισε τί ἐνεποίκιλλε τῇ δίπλακι, ἐνταΰθα δὲ οὐχ ὥρισται ὁ * ποικιλμός. Habet , quoque et brevium Scholl. Auclor in loco illo, ἐνέ-πασσεν, ἐνεττοίκιλλεν : unde παστοί vocantur τὰ ποι-κίλα παραπετάσματα. Videtur autem HOC Ἐμποικίλ-λειν in ista exp. esse Varie intertexere, Intertexere variegando. [“ Heyn. Hom. 4, 473. 8, 339. ad He- i rod. 170. Intexo, Ruhnk. Ep. Cr. 197. ad 11. Π. 306.” Schæf. Mss. * “ Ἑμπάσμα, ad Hesych. 1, ,1228, 19.” Daliler. Mss. 'Εμπαστηρ, vide Lex. VV. Pcregr.] “ Ἑμπαστήρια, Hes-ychio sunt μελίπηκτα.” [* Ἔμπαστος, unde * Χρυσέμπαστος, Chrys. 7, 63J.
* Ἑπεμπάσσω, Alex. Trall. 8. p. 421. 501.]	“ Πα-
“ ρεμπάσσω, Præter alia iuspergo, Diosc. Οἱ δὲ ψιμ-“ μύθιον παρ€μπάσσουσιν αντί τοΰ θειου,” [“ Geop. 2,34. 3, 9.’’ Kall. Mss.] Προσεμπάσσω, “ s. Προσεμ-πάττω, Insuper,” Præterea inspergo. At in VV. LL. ττροσεμπάσας, Qlli aspersit. “ Συνεμπάσσω, Simul “ inspergo.”
Ἑπιπάσσω, SEU Ἑπιπάττω, q. d. Superspargo. Redditur tamen commode et verbo Inspergo. Unde pass. Ἑπιπάσσομαι, Inspergor, Herodian. 1, (7, 9·) Ὡς τοὺς μὲν οἴεσθαι ρίνημα χρυσού προίόντι ἐπιπάσσε-σθαι, Ei scobem auream inspergi, vel, Eum scobe aurea conspergi, ut Polit, vertit. Et φάρμακα πάσσειν, ex Hom., vide Παστός. In VV. LL. affertur e Theo-phr. hoc verbum sequente eliam præp. ἐπὶ, sc. ἐπι-πάττω ἐπ’ ὄξος : quod ibi exp. Aceto aspergo. Ibid. έπιπάσσοντ€5 γάλα exp. etiam Lacte macerantes. Et ἐπιπασθεῖσα ῤίΖα e Diosc., Radix in pastillos conformata. [“ Kuster. Arisloph. 6l. Heyn. Hora. 4,599· 5, 81. 6, 624. Wyttenb. Ep. Cr. p. 8. ad Herod. 66.
357- Wakef. S. Cr. 1, 70. De medicamentis topicis, Villois. ad Long. 47·” Schæf. Mss. * Ἑπίπασμα, Alex. Trall. 12. p. 215. * “ Ἑπίπαμμα, Schol. The· ocr. 15, 116.” Boiss. Mss.] Έπίπαστο%, ὁ, ἡ, Qui inspergitur, inspergendo adhibetur ; at interpretando Inspersilis, scr. potius esset Ἑπιπαστός. Sed ἐπίπαστα peculiariter dicta putantur τὰ ἐπιπασσό-μενα τῷ ἔτνει ἄλφιτα, ut ex Hes. et Eust. discimus, necnon Schol. Aristoph. in Ἱππ. (103.) Ἐπίπαστα λείξας δημιόπραθ’ ὁ βάσκανος. Sed addit ille cum alia, tum hæc, "Εθος δὲ εἷχον ποιεῖν πλακούντας ἢ ἄρτους, καὶ ἐπιπάσσειν τινὰ καρυκεύματα ἁλμυρά* καὶ διὰ τούτο ἔφη ἐπίπαστα. Idem in buuc ejusd. Comœ-diælocum (10S9·) λείχων ἐπίπαστα, annotat itidem, Πλακρῦσι γὰρ ἐπέπασσον ἁλμυρὰ, καὶ ἐκ τούτον ἠναγ-
κάΖοντο πίνειν πολλά. Item medicamenta έπίπαστα, quibus utimur ea inspergentes corpori, s. corpus iis conspergentes. Theocr. 11,1. Οὑδὲν πὸτ τὸν ἔρωτα πεφύκει φάρμακον ἄλλο, Νικία, οὕτ* ἔγχριστον, (ἐμὶν δοκεῖ,) οὕτ’ έπίπαστον. At vero ap. Schol. Aristoph. habetur simplex παστὸν ii» hac signif. [“ T. H. ad Plutum p. 240. Heyn. Hom. 4, 598. 599. Valck. ad Theocr. x. Id. p. 132.” Schæf. Mss. * “ Ἑπί-τταστρον, Etym. G.” Dahler. Mss. * Προεπιπάσσω, Alex. Trall. p. 777=241.] “Ἑπιπίσσω, Inspergo. “ Ab Hes. enim exp. ἑπιπάσσω.”
Καταπάσσω, SIVE Καταπάττω, Conspergo; Alex. Aphr. Probi. Τὴν δρῦν θείῳ καταπάσσειν, Quercum sulphure conspergere. Et cum præp. κατὰ ap. Aristoph. N.(177·) Κατὰ τῆς τραπέ$η5 καταπάσας λεπτὴν τέφραν, Per mensam spargens : [cf. Brunck. ad Ίππ. 99. “ Ad Diod. S. 1, 83. 101. ad Herod. 141. 315.” Schæf. Mss.] Κατάπασμα, Id quo corpus conspergitur, vide Διάπασμα. Sciendum est autem cum alibi, tum ap. P. Ægin. 7, 13- perperam legi καταπλάσματα pro καταπάσματα. Κατάπαστος, ἁ, ἡ, ut κατάπαστα medicamenta quibus utimur ea inspergentes ; nam Inspersilia responderent potius τῷ κατα-παστὰ, sicut et τῷ ἐπιπαστὰ, ut modo dixi, de quibus vide iu Διάπασμα. Et per metapli. ap. Aristoph. Ἱππ.(502.) Ἔλθοις στεφάνοις κατάπαστος, Schol. * κατάμεστος et πλήρης πεποικιλμένος:	(cf. 968.) Sic
Eust.in II. Γ. (126.) πολέας δ’ ἐνέπασσεν ἀέθλους: ex hoc autem πάσσειν, inquit, est ὁ τοῖς ἄνθεσι κατάπα-στος νικητής.
Παραπἀσσω, Inspergo, Plut. (9, 756.) Οἱ δὲ χαλ-κεῖς τῷ πυρουμένῳ καὶ άνατηκομένφ σιδήρῳ μάρμαρο ν καί λατύπην παραπάσσονσι.
“ Περιπάττω, Circumquaque spargo, Conspergo, “ Perspergo,” [“ Wakef. S. Cr. 5, 6.” Schæf. Mss. * Περίπαστος, Conspersus, Athen. 293.] Προσπάσ-σω, Inspergo, vide Πάσσω. [Brunck. ad Aristoph. Ίππ. 100. “ Schol. Nicandri Ἀ. 504. * Προσπαστὸς, unde * Προσπασπκὸς, Aristot. H. A. 10, 3.]
Συμπάσσω, Conspergo, [Plut. 6, 333.] UNDE Συμ-πάσματα, Ea quibus corpus conspergitur, ut de δια-πάσματα dictum fuit. Iu VV. LL. συμπάσματα exp. Corpori conspersi, rectius inspersi, pulvisculi. Item Aspersiones, s. Aspergines, quæob corporis pruritum adinveutæ sunt, e Cæl. Aurei. Chron. 3, 5. 7* “ Υποτάσσω, Subinspergo,” [“ Valck. ad Herod.
66.” Schæf. Mss. Theophr. Fr. 6,3, 12. Ὑποπάσαε ἄργιλον.] “ Unde ὑπόπαστον, Subinspersum. E Plut. “ affertur pro alia etiam signif., verum e loco qui “ suspectus est.”
ΠΑΣΧὨ, Patior: aor. 2. ἔπαθον, tanquam a ΓΙήθω, Fut. πήσομαι, taiKjuam a Πήθομαι, deinde mutando η in ei, πείσομαι: de qua scriptura dicam plura, ubi signiff. hujus verbi explicaro. Præt. ined. πέπονθα, Attice pro πέπηθα : ut λέλογχα pro λέληχα. Quidam vero a πονώ deduxerunt, dicentes ex hujus præt. act. πεπόνηκα fieri mecl. πέπονα, e quo πέπονθα per pleonasmum τού Θ. Invenitur autem ET Πέποσθε ap. Poëtas pro πεπόνθατε, quod factum putatur vel e hc-1 πόθατε, per sync., deinde pleonasmum τοΰ σ: vel e πεπόνησθε. 11. Y. (297») Ἀλλὰ τίη νΰν οὗτος ἀναίτιος ἄλγεα πάσχει Μὰψ ἕνεκ’ ἀλλοτρίων ἀχέων ; Ε. (894.) Τῷ σ’ ὀΐω κείνης τάδε πάσχειν ἐννεσίῃσιν. Et ili proxime sequente versu habetur nomen illud ἄλγεα: subjungitur enim, Ἀλλ’ οὐ μάν σ’ ἔτι δηρὸν ἀνέξομαι ἄλγε’ ἔχοντα. Itidem cum accus. κήδεα, Od. P. (555.) κιιὶ κήδεά περ πεπαθυίῃ, de quo participio dicam infra, et cum accus. κακὰ, 11. Γ. (99•) ὲπεὶ κακὰ πολλά πέποσθε. At Od. K. (465.) cum μάλα πολλά, non adjecto substantivo illo, ἐπειὴ μάλα πολλὰ πέποσθε. Item cum accus. ἀέθλους, 11. Γ. (128.) Οὑς ἕθεν εἵνεκ’ ἕπασχον ὑπ’ Ἄρηος παλαμάων. At Od. Τ. (464.) Οὐ-λὴν ὅτπ πάθοι, II. Ρ. (242.) Ὄσσον ἐμῇ κεφαλᾔ πέρι δείδια, μή τι πάθῃσι, Καὶ σῇ. Aliquando verbo ἔπαθον subjungit ἐμόγησα: Od. Ε. (223.)Ἢδη γὰρ μάλα πόλλ’ ἔπαθον, καὶ πόλλ’ ἐμόγησα Κύμασι καὶ πολέμῳ. In soluta oratione legitur verbum πάσχειν cum his aut aliis hujus generis accuss. Dem. (241.) Εἷτ’ ἐλαυ-νομένων καὶ ὑβριΖομένων, καὶ τί κακὸνοὐχὶ πασχόντων; Idem alibi, Ὤστε πάντων ἂν δεινότατᾳ πάθοιμεν, εἰ τῇ
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Ικτερον κ. τ. X. Sic in Prov. ύίανότορα Ιαμβικόν πα- A θεῖν, cujus meminit Plut. (7, 206.) Et, Πάντα τὰ ἕσχατα πάσχειv, ap. Xen. Talem autem habet usum verbum Pati ap. Virg., ubi dicit Digna indigna pati.
Ex Herod. affertur παθόντες ταΰτα πῤῥς Aἰγινητέων, pro Hac clade accepta ab Æginelis. Item ἕτοιμος ὁτιοῦν πάσχειν, ap. Isocr. et Dem. Isæus quoque dixit, ΔύίσχυριΖόμεθα cvavríov τῶν δικαστών, ἐθέλοντες ὁτιοῦν πάσχειν : quod Bud. vertit, Quamvis mulctam pati non recusantes. Greg. Καί τί γὰρ οὐ πάσχων, τί δ* οὐκ ἀκούων, οἷς οἱ τοιοῦτοι νεανιεύονται; i. e., ut Idem reddit, Nihil uon contumeliarum perpessus, quas isti petulanter conjicere soliti sunt. Isocr. Pa-negyr. Οὐδὲν γὰρ 6,τι τῶν τοιούτων οὐκ ἄξιός εἰμι μὴ πάσχειν. Non esse autem necesse verbo Pati aut aliis svuonymis semper hoc verbum interpretari in Jiujusmodi II., apparet ex his Bud. verbis, quibus locum illum Isocratis interpretatur, Nulla est enim hujuscemodi nota, qua non ego dignus sim mulclari atque afiìci. Idem ap. Xen. Œc. (11, 25.) Καὶ διει-λημμένως πολλάκις ἐκρίθην ὅ,τι χρὴ παθεῖν ἢ ἀποτί- β σαι, vertit Præcisa etiam illa judicii formula, ut aut capitis pœn&m aut pecuniæ penderem. Lucian. (1, 196.) Δίκαια ἕσομαι πεπονθὼς πρὸς ὑμῶν, Meritas poenas vobis dedero.
Sed particulæ τὶ, habenti præfixam ει, junctum boc verbum in optativo s. conjunctivo, peculiarem habet Patiendi signif., sc. Patiendi mortem. Dem. (1242.) Εἰ ἐβούλετο δωρεὰν δούναι αὐτῷ ὁ Λύκων, εἴ τι πάθοι, τὸ ἀργύριον, Si quidem volebat donationem hujus pecuniæ in eum conferre, si quid sibi accidisset, h. e. Si donare volebat causa mortis. Et ap. Eund., Εἰ παθεῖν τι μοὶ συνέβη, Si quid mihi humanitus accidisset, Cic. Dicitur etiam, ;Εἴ τι πάθοι ἁνἡκεστον. De inanimatis quoque legimus παθεῖν rt, n ἁνἡκεστον, Bud. 85. Alium vero usum hujus generis loquendi παθεῖν n, vide infra, ubi agam de ea τοῦ πάσχειν significatioue qua ponitur pro Afiìci.
II Jungitur verbum πάσχω adverbio etiam, Aristoph. Πλ. (900.) οἴμ’, ὡς ἅχθομαιὌπ χρηστὸς ὢν καὶ φιλό-πολις, πάσχω κακὢς, cum dixisset in præcedente parte versus, Τούτους ὑβρίΖειν εὶς ἔμ\ Thuc. Κακώς πεπονθὼς ὑπ’ αὑτῶν, ubi animadverte et præp. Quibus in 11. Græcum adverbium Latino reddere non possumus, sed aut accusativo reddere debemus, aut alio genere loquendi uti: interpretando sc. κακῶς πάσχω, Mala patior, Injurias s. Contumelias patior, Injuriis s. Contumeliis atficior. Usus est certe et Hom. isto verbo cum illo adv. Od. Π. (275.) σὸν δὲ φίλον κήρ Τετλάτω ἐν στήθεσσι κακῶς πάσχοντος ἐμεῖο : deinde profert aliqua eorum quæ intelligit per κακῶς πάσχοντος, subjungens, Ἥνπερ καὶ διὰ δῶμα ποδῶν ἕλκωσι θύραΖε, Ἢ βέλεσιν βάλλωσι. Invenitur autem παθεῖν et sine adjectione pro κακόν τι πάσχειν, Aliquid mali pati, Damno aliquo affici, Hesiod.*Epy.
(1, 216.) παθὼν δέ τε νήπιος ἔγνω : quod Proverbiale est, sicut et ῤεχθὲν δέ τε νήπιος ἔγνω. Unde Plato Sjmp. Καὶ μὴ κατὰ την παροιμίαν, ὥσπερ νἡπιον, παθόντα γνῶναι. Sic et quidam Achilles Statius, sive Tatius, in sua oppidoquam lepida Historia, quæ nondum in lucem prodiit, Οἱ δὲ οὐ λαβόντες σχολὴν ἁμύνασθαι' ἅμα γὰρ ἐμάνθανον, καὶ ἔπασχον. Huc pertinet et τῷ πάθει μαθὼν, quod afferam ex Æschylo in Πάθος. Sed invenitur ὁ πάσχων ap. Hippocr. et pro Ægroto, pro quo itidem dicimus interdum sermone vernaculo Le patient: quod sonat ad verbum, Patiens. Interdum vero cum aliqua adjectione dicitur Le poure patient. Sed usurpamus Le patient, et Le poure patient, de eo quoque qui a carnifice supplicio mortis afficitur : quem etiam usum an habeat πάσχων, nondum mihi compertum est. Est praeterea frequens πάσχειν cum correlativo ποιεῖν, s. δρᾷν, ap. Poetas autem cum et ἕρδειν: ut in hoc versu, Αἴ κε πάθῃ τά κ* ἔρεξε, δίκη δ’ ἰθεῖα γένοιτο, et quidem non solum cum accus., sed nonnunquam et absque illo. Tbuc. 7, (71·) Παραπλἡσιά τε ἐπεπόνθεσαν καὶ ἔδρα-σαν αὑτοὶ ἐν Πύλῳ, Xen. Κ. Π. 7, (1, 19•) Καὶ ἑποίουν μὲν οὐδὲν ἕτι, ἔπασχον δὲ πολλὰ καὶ δεινὰ, Plut. Pericle, Πολλά μὲν δρῶντες κακά τοὺς Ἀθηναίους, πολλὰ δὲ πάσχοντες. Rursus Xen. Ἑλλ. 2, (2, 2.) Πείσε-PARS XXII.
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σθαι νομίΖοντεε οἷα ἐποίησαν. Herodian. 1,(12, 17.) Οἰ δὲ ἔπασχον ἅπερ δεδράκεσαν. Interdum vero πάσχειν habet et præp. πρὸς s. ὑπὸ cum suo gen., δρᾷν autem habet et suum accus. personæ: (2. I, 19.) Καὶ ἅπερ ἡμᾶς αὐτὸς δρᾶσαι διενοεῖτο, ταΰτα πρὸς ἡμῶν παθών. Interdum diversos accuss. habent: Plut. Solone 150. meæ Ed. Οὐδὲν ἔπαθον δεινὸν, οὐδ* ἐποίησαν αισχρόν. Sine casu autem, ut in isto Thuc. 1., 3, (38.) Ὁ γὰρ παθὼν τῷ δράσαντι, ἀμβλυτέρᾳ τῇ ὀργᾗ ἐπεξέρχεται, ubi et ἀμύνεσθαι opp. τῷ παθεῖν. || Sed Dem. ποιεῖν et πάσχειν in obscœna etiam signif. dixit, quam Lat. in nomine Pathicus secuti sunt: (27O.) ἪνἝμπουσαν ἅπαντες ἴσασι καλούμένην ἐκ τον πάντα ποιεῖν καὶ πάσχειν δηλονότι. Apud Æschin. quoque (76.) legimus,Ὤικησε πολὺν χρόνον ἐν τῇ Δη-μοσθένους οἰκίᾳ* ὅ,π δὲ πράττων ἢ πάσχων, ἀμφίβολος ἡ αιτία, καί τὸ πράγμα οίιδαμω: εὔσχημον ἐμοὶ λέγειν. Sunt qui tradant Lat. eadem etiam in signif. dixisse Quidvis facere et pati. Dixerunt certe quidam ex illis Muliebria pati pro πάσχειν. Atque itidem πεπονθὼς ὑπὸ Κλέωνος Bud. ap. Diog. positum testatur pro Muliebria passus.
Ut autem πάσχειν κακόν, sic et πάσχαν ἁγαθὸν dicitur : item πάσχειν εὖ, sicut πάσχειν κακῶς: ubi verbum Pati retinere non possumus; sed uti licet aut verbo Afficior, quod et in interpretatione τοῦ πάσχειν κακόν, 8. κακῶς, habet locum ; nam ut ἁγαθὸν vel εὖ πάσχαν est Commodo afiìci, sic κακόν πάσχειν est Incommodo afiìci, aut verbo Percipere; dicitur enim interdum Commodum percipere, s. Utilitatem. At cum nomini κακὸν aut alii hujusmodi jungitur πάσχειν, tunc redditur potius Accipere. Dicitur enim Accipere incommodum, detrimentum, injuriam, moerorem. Sed nec Accipere commodum, utilitatem, nullo confirmari exemplo potest· At cum nomine Beneficium frequentissimum est verbum Accipere : potest autem his omnibus modis reddi ἁτγαθὸν πάσχειν. Lysias, Τίς οὖν ἐλπὶς ὑπὸ τούτου τὶ ἁγαθὸν πείσεσθαι ; Eur. Hec. (252.) Ὄς ἐξ ἐμοΰ μὲν ἔπαθες οἷα φῄς παθεῖν, Δρᾷς δ* οὐδὲν ἡμᾶς εὖ, κακῶς δ’ ὅσον δύνῃ : quod perinde est ac si dictura esset, ἔπαθες ἀγαθὰ οἷα φᾔς παθεῖν, Iis affectus es beneficiis, Accepisti ea beneficia. Sic εὖ πάσχειν pro Commodo afiìci s. Beneficio, Accipere beneficium. At Bud. πάσχειν sine adjectione etiam, interpr. et Affici commodo; sed hujus usus verbi πάσχειν exemplum desidero. Nec raro cum εὖ πάσχειν ponitur et εὖ ποιεῖν, s. εὖ δρᾷν, quæ sunt vehit correlativa, ita enim appellare malo quam opposita, cum Bud., ut Accipere et Dare beneficium. Dem.*Orav μὲν οὖν εὖ πάσχειν δέη, τὸν βουλόμενον εὖ ποιεῖν ἡμᾶς ἐάσομεν. Aristot. Ethic. Ἑλάττων γὰρ ὁ παθών εὖ τοῦ ποιήσαντος, ubi auimad-vcrte omitti εὖ, quod sc. repeti debeat ἀπὸ τοῦ κοινού. ~ Et cum ὑπὸ, ap. Plut. de Socr. Dæm. Εἰ γὰρ εὖ ποιαν φίλουs καλόν, οΰκ αίσχρόν εὖ πάσχειν ὑπὸ φίλων. At εὖ πάσχειν et εὖ δρᾷν, Thuc. 2, (40.) Οὐ γὰρ πά-σχοντες εὖ, ἀλλὰ δρῶντες, κτώμεθα τοὺς φίλους, ubi itidem omittitur εὖ cum δρῶντες. ǁ Interdum πάσχω redditur potius Afficior, alio etiam sensu : Τοΰτο παθὼν πρὸς ἐκείνην, ap. Plut. Sic erga illam affectus. Et ὁμοίως πάσχω πρός riva, Itidem afficior: Plato Gorgia, Καὶ ἔγωγε όμοιύτατον πάσχω πρὸς τοὺς φιλο-σοφοῦντας ὥσπερ πρὸς τοὺς ψελλιΖομένους καὶ παίΖον-τας. Affertur etiam et τοιοΰτον πάθος πεπονθότες e Piat. Apol. Socr. (7·) pro Similiter affecti. Idem usus verbi hujus est iu παθεῖν τι ap. Dem. (402.) Ὠς δὲ άκοϋσαι τοὺς παρόντας ἐν τᾤ συμποσίῳ, τοσοῦτον κρότον καὶ ἔπαινον καὶ θόρυβον παρά πάντων γενέσθαι, ὥστε τὸν Φίλιππον παθεῖν τι καὶ δούναι, Affectum esse misericordia, puellasque captivas Satyro condonasse, Bud. Crediderim autem significare itidem Afiìci, vel tale quid in isto Synesii loco, Τί γὰρ καὶ πάθω, τὰς φιλτἁτας κύνας ἀθήρους ορών, καὶ τὰ τόξα θριπηδέ-στατα ; ita enim hunc locum reddi posse arbitror, Quomodo enim animo affectus esse queam? Aut certe, Quid enim mihi animi esse possit ? ut ap. Ovid. aliquoties, Quid mihi tunc animi etc. Aliquando tamen aliter etiam exponi hoc loquendi genus, docebo in Πάσχω, quod redditur verbo Facio, Ago.
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Πάσχω τοῦτο, Hoc mihi accidit, usuvenit, Plato de Rep. 1. Εἰ γὰρἦν τοῦτο αίτιον, κἄν ἐγὼτὰ αὑτὰ ταῦτα ἑπεπόνθειν : quœ Cic. ita vertit, Nam si id culpa se* nectatis accideret, eadem mihi usuvenirent. Plato Symp. Καί τι ἔφη αὑτόθι γελοῖον παθεῖν. Sic Plut. de Socr. Dæmon. Καὶ περὶ την του βωμοϋ κατασκευὴν γελοία πάσχοντες. Symp. sept. Sap. (557·) Πῤῥς δὲ την μετάθεσιν τὸ τοῦ νεανίσκου πέπονθα. Thuc. 1, (80.) Ὤστε μἠτε ἀπειρίᾳ ἐπιθυμῆσαί τινα τοῦ ἔργου, ἅπερ ἄν οἰ πολλοί πάθοιεν, μήτε ἀγαθὸν κ. τ. λ. Atque ut hic dixit Thuc. ὅπερ ἄν οἱ πολλοὶ πάθοιεν, sic ap. Isocr. legimus, ὅπερ πάσχουσιν οἱ πολλοὶ, pro Quod hominum vulgo usuvenit, accidit, (ad Daemon. 4.) Μηδὲ Γὰς γάριτας, inquit, ἀχαρίστως χαρίΖε-σθαι* ὅπερ πάσχουσιν οἰ πολλοὶ, TOioDvres μὲν εὖ, ἀηδῶς δὲ τοῖς φίλοις uirovpyovvres : ubi tamen Bud. vult posse exponi non solum Quod hominum vulgo accidit, sed etiam Quod multi faciunt: quæ exp. nullo mihi modo placet. Subjungit autem et h. Aristot. 1., de Mundo, Τοῦτο δὲ πάσχουσι διὰ τὸ ἁθέ-ατοι τῶν κρειττόνων εἷναι. Hæc Ejusd. in eod. 1. verba, Ὄπερ γὰρ αἱ παρ’ἡμῖν νῆσοι πρὸς ταῦτα τα πέλαγη πε-πόνθασι, τοῦτα ἥδε ἡ οικουμένη πρὸς τὴν ’Ατλαντικήν θάλασσαν, sic interpr. Nam quod insulis nostris accidit, undique ut nostra maria eas alluant, idem orbi quoque huic contigit, rationem insulæ ut obtineat Atlantico mari cinctæ. Itidem vero e Xen. (Ἀπ. 1, 2, 30.) affertur ὑϊκόν τι δοκεῖ πάσχειν, pro Tale quid illi quale suibus accidere videtur, ubi tamen et verbo Pati redditur. Plato Epist. Πάσχω πάθος κυβερνήτου ἁγαθοῦ, Idem mihi quod bono gubernatori usuvenit: uisi quis malit Perinde afficior, s. potius Perinde animo afficior, ut in alio Ejusd. 1. quem attuli supra, huic verbo cum eod. nomine tribuitur ista signif. Affertur vero et τί πά-σχεις, item τί χρῆμα πάσχεις, ex Aristoph. (Ν. 816.) quæ itidem exponuntur Quid tibi accidit ì Sed et aliter exponi τί πάσχεις, docebo paulo post. || Cum autem dicunt τί παθὼν, sequente verbo, tunc quoque nonnulli verbum Accidere in interpr. hujus generis loquendi habere locum putant: Lucian. (1, 416.) Τί παθὼν σαυτὸν εἰς τους κρατήρας ἐνέβαλες ; Quid tibi accidit ut te in crateres Ætnæos conjiceres ? Sed quod ad hauc sermonis formulam attinet, ejus interpretationi accommodari fortasse potest alicubi verbum illud, sed aliis puto modis vim ejus melius exprimi posse. Hoc autem exemplis manifestum faciam, incipiens ab Hom.: in cujus II. Λ. (313.) legitur bic versus, Τυδείδη, τί παθόντε λελάσμεθα θούρι-δος ἀλκῆς; Hic certe perinde esse puto ac si dixisset, Tydides, quomodo nunc affecti animo sumus, ut præter morem nostrum, ignave nos gerere velimus 1 Vel, Quomodo mutata nunc mente ignave nos gerimus 1 Ideoque non dubitarim uti hac formula usitatissima Latinis, Quid nobis in mentem venit, ut ignave nos gerere velimus í Vel, magis ad verbum, Ut pristinæ fortitudinis immemores esse velimus? Ac fortassis ita resolvendo, locum aliquem habebit et verbum Accidit, dicendo sc.. Quid nobis accidit ut velimus etc. Sed illæ raeæ interprr. magis mihi placent: quibus addo hanc, Quid nobis in mentem incidit, ut velimus etc. Sic autem ap. Plut. de Def. Orae. Διὸ καὶ Χρύσιππόν ἑστι θαυμάΖειν, μάλλον δὲ ὅλως διαπορεῖν, ο,τι δὴ παθών τον κοσμον εν μέσῳ φη-σἰν ἱδρύσθαι, Quid ei in mentem venerit, ut diceret etc. vel, Quid ei in mentem inciderit. Legimus ap. Eund. de Herod. circa fin. * Αθηναίοι δὲ καὶ Λακε-δαιμόνιοι τί παθόντες, εὐθὺς τότε πρὸς μὲν ἀλλήλονς ολίγον ελέησαν εἰς χεῖρας ἑλθεῖν περὶ τοῦ τροχαίου τῆς ἀναστάσεως. Idem Plut. c.Col. (632.) de Epaminonda, Καὶ πυνθανόμενοι τί παθὼν ἐβἁδιΖε διὰ τῆς Πελοπον-νήσου μέσης, καὶ οὐ πιλίδιον ἔχων κ. τ. λ. Non ignoro alioqui doctissimum virum Adr. Turnebum h. Philonis 1. Τί παθοῦσαι μεθίετε, δέον ἅγειν εὐθύς ; ita vertisse, Quid, malum, quem huc statim adductum oportuit, missum fecistis 1 Necnon illum Homeri, quem attuli supra, fuisse ita expositum, Quæ malum ratio nos fugere suadet, oblitos nostræ virtutis? Hæc inquam non ignoro; sed præterquam quod hoc vocab. nullo modo vim Gr. verborum exprimit,
convenire iis tantum locis potest, ubi sunt alicujus sto-maebantis s. indignantis verba, cum sit interpositae indignationis adverbium, Dooat. Praeterea vero, sequendo meam illam interpr., similem habebit signif. hoc verbum in his 11., ei quem habet in quibusdam praecedentibus, ubi pro Afiìci s. Affici animo, poni docui. Non dubito autem qnin et Quid factum est quod, i. sonet q. τί παθὼν, in quodam Petronii Arbitri Epigr., cujus initium est, Quid factum est quod tu projectis Jupiter armis, Inter cœlicolas fabula muta taces? Habet certe Gallicum vulgus lepidum quoddam loquendi genus pro illo τί παθὼν, Quelle moucbe vous a piqué? Dicitur autem alioqui eadem signif. Quelle fantaisie vous a pris 1 vel, Vous est montée en Ia tète ? Sed hæc illis verbis Latinis, Quid tibi in mentem venit, viciniora sons.
Πάσχω, pro Facio, Ago. Bud. postquam dixit πάσχειν accipi pro Facere, affert e Dem.; perperam enim in vulg. Edit, scribitur Idem, tanquam referendo ad Xen., cujus nomen ibi proxime praecedit: Τὸ μὲν γὰρ ἐξ ἁρχῆς τι μὴ δούναι, γνώμη χρησαμένων ἁνθρώπων ἑστί* τὸ δὲ τους ἔχονταε ἀφαιρεῖσθαι, φθσ-νούντων* τοῦτο δὲ οὐχὶ δεῖ δοκεῖν ὐμᾶς πεπονθέναι. Inde illa locutio, Άλλα τί ἄν πάθοις; Gal. Therap. 10. Τί ἄν οὖν τις πόθοι πῤῥς ανθρώπους μήτε ἔργῳ μήτε λόγῳ πεισθήναι δυναμένους; Terent. Heaut. Quid cum illis agas, qui neque jus, neque bonum atque æquum sciunt ? Cic. pro Cecinna, Quid huic tu bo-mini facias ? nonne concedas interdum etc. Cum vero dicitur Quid hoc homine facias, id Græce est, τί ἃν τοῦτον ποιήσαις, δρῴης, εργάσαιο ; Cic. pro Cluentio, Quid hoc homine factum est 1 Et in Verr. Quid te futurum est? quo confugies? Hæc Bud., qui paulo ante dixerat πάσχειν reddi etiam posse Admittere, atque adeo hunc Dem. locum, (449.) Μηδαμῶς μηδέν άβέλτερον υμείς πάθητε, reddiderat, Videte ne sic stulte statuatis ; item, Ne quid stulte admittatis. Quinetiam ομοίως πάσχω πρός τινα dixerat signif. Itidem afficior, Eod. modo facio. Hactenus ille. At ego existimo πάθητε in h. Dem. 1., et multo etiam magis πεπονθέναι in illo superiore Ejusd., secus etiam exponi posse; cum enim dixerit Dem. Τὸ δὲ τους ἔχονταε ἀφαιρεῖσθαι, φθονούντων, deinde subjungat, Τοῦτο δὲ οὐχὶ δεῖ δοκεῖν ὑμᾶς πεπονθέναι, apte redditum iri puto verba hæc Graeca Latinie istis, At videri vos ita fuisse animo affectos non decet, Eo animo fuisse. Sed et ad alterum I. quod attinet, Μηδαμῶς μηδέν άβέλτερον υμείς πάθητε, malim ita reddere, Absit ut hoc animo præditi sitis, hac mente sitis; certe hoc modo, Videte ne vobis accidat ut tam stulte vos geratis; vel, Ne vobis accidat ut hoc stulte admittatis. At πάσχω cum ομοίως exposuerim quidem, Itidem afficior, animo afficior, Eod. sum animo: nequaquam autem Eod. modo facio. Nunc venio ad illud loquendi genus, in quo potius videtur παθεῖν reddi posse verbo Facere; ac primum dico id ab Hom. videri manasse, ap. quem legimus Od. E. (465.)Ὤ μοι, ἐγὼ τί πάθω ; τί νύ μοι μήκιστα γένηται ; Sed quamvis ab Hom. originem habuerit, non dubium est quin παθεῖν aliam etiam interpr. videatur admittere, quam in illo Gal.
1.,	et in iis in quibus non sequitur itidem præp. πρὸς, sed partic., aut adv. ὅτε s. οπότε, vel alia quaepiam particula. Verbi gratia, Τί γὰρ ἄν καὶ πόθοι τις ορών ἑαυτὸν ὑφ’ ἁπάντων τῶν φίλων καταλειπόμε-νον; Et ap. Lucian. 1,(458.) *Ὑπουργητέον καὶ ταϋτά σοι* τί γὰρ ἄν καὶ πόθοι τις οπότε φίλος ἀνὴρ βιάΖοιτο; (491.) * Ὑπονργητέον δὲ ὅμως* τί γαρ αν καὶ πάθρ τις, (ita enim hic scribitur, non πόθοι,) οπότε φίλος rts ων βιάΖοιτο; Nam hic τί γὰρ ἄν καὶ πόθοι τις, vel, quod malo, πάθῃ τις, nec ipse dubitarim reddere, Quid enim faciat aliquis, vel, per secundam personam, quam Lat. lubenter hujusmodi locis adhibent, Quid enim facias? Aut etiam, Quid agas? At m Hom. illo versu,Ὤ μοι, ἐγὼτί πάθω; τί νύ μοι μήκιστα γένηται, puto τί πάθω i. prorsus esse q. τί μοι γένη-ται: atque hoc confirmari videtur isto ejusd. Poëtae versu (299·) ubi altero duntaxat horum loquendi generum, in re alioqui eadem, utitur, Ὤ μοι, ἐγὼ δει-λὸς, τί νύ μοι μήκιστα γένηται; Ex his autem conse-
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quitur τί πάθω esse potius, Quid me fiet, (quam Quid faciam,) aut etiam Quid mihi fiet: quod omnino respondet verbis illis τί μοι γένηται, et usurpatam fuit ab optimo Latinitatis auctore Tibullo, initio cujusdara Elegiae, Castra Macer sequitur: tenero quid fiet Amori ì Reddendo autem τί πάθω, Quid me s. mihi fiet, nequaquam accipietur παθεῖν pro Facere, sed suam Patiendi signif. inclusam habebit. Fortasse vero et in superioribus illis 11. τί ἄν πάθῃ τις possit παθεῖν et aliter reddi quam verbo Facere ; atque adeo admittat talem interpr., qualem in Synesii 1. quem antea protuli, cum agerem de παθεῖν, Affectum esse; nam ut dicit ille, Τί γαρ καί πάθω, τὰς φιλτάτας κύναε ἀθήρους ορών κ. τ. λ. pro Quomodo esse animo affectus queam, Quid mihi animi tunc esse possit ì ita τί ἄν πάθῃ τις ap. Lucian. forsitan interpretari fas est, Quomodo esse affectus animo possit qnisquam, Quem affectum induere possit, Quo animo esse queat. Ut sc. perinde sit ac si diceretur, Itane affectus animo esse queat, Eone animo s. Eane mente esse possit, ut recusare audeat? Itidem vero et in aliis 11. subaudiendum fuerit, quod cuique aptum esse putabimus, si παθεῖν hauc signif. habere statuatur ; de qua ipse certe pronuntiare non audeo ; praesertim cum et hunc ejusd. Luciani 1., qui duobus illis, quos superius protuli, plane similis est, Τί γαρ αν καί πάθοι τις ὁπόταν οἱ θεοί βιάέοιντο, ita vertat Bud. Nam quid ageres cum divinitus cogerere? cum inquam ita vertat et sensus exprimi videatur. Sed boc quoque lectori considerandum est, esse quaedam loquendi genera in diversis linguis, quæ quamvis sibi signif. respondeant, non tamen singula singulis verba respondent.
Ceterum πάσχειν redditur Facere, et cum dicitur τί πάσχεις, τί χρήμα πάσχεις ap. Aristoph.; sed docui supra reddi etiam. Quid tibi accidit? Fortassis autem addere possim et tertiam interpr.: istam sc., Quomodo tecum agitur? Quæ interpr. suam Patiendi signif. verbo πάσχειν relinquit, et perinde sonat ac si diceretur, Quo in statu sunt res tuæ?
Venio ad fut. πείσομαι, de quo hic verba me facturum sum pollicitus. Dico igitur, quamvis tradant quidam Gramm. scribi πείσομαι, NON πήσομαι, inveniri tamen et hoc πήσομαι cum η : ut ap. Plut. repi των Κοινών Ἐννοιῶν, p. 1971· naeæ Ed., necnon p. 1984. ideo enim Aid. scripturam retinui, quod et iu quibusdam aliorum scriptorum 11. eam me vidisse recordarer. Affert certe et Bud. πήσομαι ex Isocr. Et VV. LL., non quidem in Πάσχω, sed in serie vocum alphabetica, πησόμενος ex Herod. [9, 37·]
“ Πεπαθὼς, Ionice pro πεπαθηκὼς, Passus.”
“ Πέπονθα, præt. med. a πάσχω, Passus sum, Fa-“ ctum est mihi: unde εὖ πεπονθὼς, Cui bene factum “ est, Qui beneficium accepit. Sic Plut. Othone, “ Οὐδὲν χρηστόν πεπονθὼς ὑπὸ τοῦ τεθνηκότος. Et “ Aristoph. πέπονθα δεινὰ, Gravis mihi facta est in-“ juria, Atroci injuria affectus sum. Dicitur etiam “ πέπονθα pro Affectus sum animo. Philostr. Πέ-“ πονθά τι πρός σε, Quodam in te animi affectu mo-“ veor. Itera aliquid revovOévai πρός τι dicitur pro “ Eod. modo affectum esse s. affici, Idem ei acci-“ dere, quod alicui: necnon Simile esse et conve-“ nire aliquo modo : Aristot. H. A. 1, 1. Πέπονθεν “ ὀστοῦν πρὸς ἄκανθαν, καί ὄνυξ πρὸς οπλήν, καί χειρ “ πρὸς χηλήν : similitudinem enim et convenientiam “ quandam habent inter se ossa hominum et qua-“ drupedum cum spinis piscium, ungues hominum “ et avium et aliorum animantium cum ungulis quo-“ ruudam quadrupedum, manus hominis cum forci-“ pibus cancri et similium. Præterea aliquis πέ-“ rovQé τι, cui aliquid accidit. Xen. (Κ. Π. 1, 5, 7.) “ Πεπονθέναι ὅμοιον δοκεῖ, Simile quid ei accidere “ videtur. Sic dicitur πεπόνθασι τοῦτο οἰ ὄρνιθες. “ Quibus in 11. præt. πεπονθέναι ponitur pro præs. “ πάσχειν.”
[“ Πάσχω, Amroon. 110. Wakef. S. Cr. 3, 84. ad Cbarit. 362. Valck. Phœn. p. 334. ad Xen. Eph. 285. ad Fhalar. 346. Thom. M. 332. 733. Abresch. Æ*ch. 2, 110. Jacobs. Anim. 215. 270. ad Lucian. 2, 73. 195. Attici qualemcunque rei alicujus pro-
A prietatem vel naturam per verbum n. exprimere solent, Kuster. Aristoph. 11. I. q. πράσσω, 12. 55. Brunck. ì, 162. 2,95. An pro ποιῶ; Gesner. ad Horat. p. 11. ad Charit. 308. Grammatice, Heyn. Hom. 7, 44. Πάσχειν et παρέχειν conf., Schneid. ad Xen. Κ. Π. 494. Ed. ait., ad Mem. 219. Ed. 3. Πάσχειν et παρασχεῖν, Schleusn. Cur. Nov. c. 170. Π. et πυνθάνομαι conf., ad Diod. S. 2, 323. Πά-
S^civ ταὐτὸ, Ead. natura esse, Kuster. Aristoph. 55.
άσχειν τι, Markl. Suppi. 288. ad Herod. 55. Zeuu. ad Xen. Κ. Π. 404. cf. Santen. ad Catuli, p. 21. Morior, Glycon, ad Diod. S. 1, 621. Brunck. Aristoph. 2, 59. Heyn. Hom. 5, 108. Π. τι πρός riva, Valck. ad Chrys. p. 21. Boiss. Philostr. 432. 401. 567. 605. Dionys. H. 2, 1080. 1171. 3, 1437. 1455. Heindorf. ad Piat. Lys. 25. 35. Schneid. ad Aristot. H. A. 2, 241. Π. πάθος, Toup. Opusc. 1, 177. E-mendd. 1, 267. Ἑἀν τι πάσχω, Dawes. Misc. Cr-
423.	Τί πασχών ; Musgr. Ion. 436. 1405. Τί πάσχεις; Brunck. Aristoph. 2, 183. Πάσχω, ἃ πεποίηκα, B Wakef. ad Moschum 6, 6. Πείσομαι, VVessel. Diss. Herod. 135. ad p. 333. 710. Lennep. ad Phal. 172. Wakef. Trach. 1180. Fiscber. ad Weller. Gr. Gr. 1, 86. Kuster- Aristoph. 120. Heyn. Hom. 4, 695. Πεισόμενε, Valck. Callim. 284. Πεπονθὼς, conf. c. πεποιθὼς, ad Lucian. 1, 210. Ἑπεπόνθη, ad Mœr. 173. Πέποσθε, Heyn. Hom. 4, 469. 695. Παθεῖν, i. q. γενέσθαι, Wakef. Phil. 1421. Παθὼν et παρὼν conf., Trach. 143. De formula solemni 6 τι δεῖ s. χρὴ παθεῖν ἢ άποτίσαι, ad Xen. Mem. 2, 9, 5. Πρᾶ-ξαι καί παθεῖν, Boiss. Philostr. 298. Τί παθών, Wolf. ad Dem. Os. c. LepL 348. Jacobs. Exerc. 2, 132. Anth. 10, 121. Villoison. ad Long. 85. Brunck. Aristoph. 1,42. Kuster- 15. ad Lucian. 2, 260. Boeckh. in Min. 194. Heyn. Hom. 8, 288. Τί πάθω, ad Charit. 266. Wakef. Trach. 973. Jacobs. Anth. 8, 275· 9, 475. 10, 240. Antiphil. Byz. 2. Kuster. Aristoph. p. 12. Τί γαρ πάθω; Valck. Phœn. p. 335. Musgr. ad Hec. 614. Markl. Suppi. 257. Brunck. Aristoph. I, 57. 162. Jacobs. Anth. 8, 275. Ἥν n c πάθω, ad Herod. 628. 667• Ἅν τι πάθω, ad Charit. 217. Τί ἄν πάθοιμι, ad Lucian. 1, 226. 491. Οὐκ ἔλαττον ἔδρασε, ἤπερ ἔπαθε, Jacobs. Anth. 1,19* Τί γὰρ ἄν και πάθοι τις, ad Lucian. 1, 458. Εὖ πάθωμεν, Τ. Η. ad Lucian. Dial. p. 58. Πήθω, ad Plutum p. 23.	* Παθέω, ad Herod. 628. * Πάω, fut. πήσω,
710. Wessel. Diss. 135.” Schæf. Mss.] “ Πεπον-“ θότως, Bono animo, Cum affectu, Hermog., VV. “ LL. Sed in priore signif. scr. πεποιθότως.”
πάθημα, rò, significat, sicut et de πάθος magis usitato dicetur, Quod quis passus est, s. patitur, Quod cuipiam accidit, Casus, etc. Redditur et Passio. Thuc. 4, (48.) p. 137. meæ Edit. Ἑπεγένετο γὰρ νὺξ τῷ π., 1, (23.) ρ. 8. Παθήματά τε ξυνηνέχθη γενέσθαι ἐν αὐτῷ τῇ Ἑλλάδι οἷα οὑχ ἕτερα, ἐν ἴσῳ χρόνῳ. Deinde παθήματα illa esse dicit πόλεις ληφθείσας καὶ ἐρημωθείσας, et φνγὰς ανθρώπων, item φόνον, necnon σεισμοὺς, etc. Plut. (8, 118.) Δεινὸν γὰρ αν ἁληθῶς φανείη τούτους μὲν ἐν νοσἠμασι καὶ π. ἀκάμ-πτους διαμένειν καὶ ἐχυροὺς, καὶ δυσμεταθέτους. Apud D Paul. Apost. autem παθημάτων appellatione plerisque in II. intelliguntur Quæcunque fideles pietatis causa perpetiuntur: ubi παθήματα redditur Afflictiones, Ærumnæ. || Morbus. Nam quamvis Plut. in 1. quem modo protuli παθήματα distinguat ἀπὸ τὢν νοσημάτων, interdum tamen et νοσήματα, Morbos corporis, vocari παθήματα constat, et quidem ex ipso etiam Gal. Sed et Animi morbi s. aegritudines ita vocantur ab Auctore Axiochi. Ac generalius etiam, Omnes illi animi morbi qui Perturbationes dicti sunt, παθήματα interdum, sicut et πάθη, dicuntur-Possumus vero παθήματα interpretari Motus, Tullium sequendo; is enim hæc Piat. Timæo verba, Πρῶτον μὲν αἴσθησιν άναγκαιον εἴη μίαν πᾶσιν ἐκεῖ βιαίων παθημάτων ξυμφυτον γίγνεσθαι’ δεύτερον *ὲ, ἡδονῇ καὶ λυπῃ μεμιγμένον έρωτα’ πρὸς δὲ τούτοις, φό-βον καὶ θυμόν, ὅσα τε επόμενα αὐτοῖς καὶ ὁπόσα ἐναν-τίως πέφυκε διεστῶτα, sic vertit, Necesse erat sensum existere unum communemque omnium, vebemen-tiore motu excitatum, conjunctumque naturæ : de-
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inde voluptate et molestia mixtum amorem: post, iram et metum, et reliquos motus animi, comites superiorum, et bis etiam contrario dissidentes. In qua iuterpr. animadverte priore quidem loco dici simpliciter Motum, at posteriore Motus animi: quod itidem respondet nomini παθήματα: nam hoc ap. Piat, cum ὅσα et sequentibus subaudiendum est. Paulus quoque παθήματα ἁμαρπῶν vocavit Motus qui nos velut rapiunt transversos, ita ut ad peccandum soli-citent, atque adeo impellant. Sed et sine gen. ilio παθήματα dicit eadem signif., ubi redditur Affectus, et Affectiones, ad Gal. 5, (24.) Οἱ δὲ τοῦ Χρίστου, τὴν σάρκα έσταύρωσαν συν roís παθήμασι καὶ ταῖς ἐπι-θυμίαις. Ubi vet. Interpr. παθὴμασι reddidit Vitiis, alii Affectibus ; ego vero lubenter e duabus hisce interprr. unam faciens, verterem Vitiosis affectibus : licet alioqui non ignorem Perturbationes potius vocari, sequendo Cic., aut Morbos animi. Ceterum παθημάτων nomen quomodo ap. Paul, latius pateat quam ap. Philosophos, docent scriptæ in illis [sic] Annotationes. Xeu. (Ἱερ. 1,36.) Τὸ δὲ φιλοΰντα μι-σεῖσθαι καὶ ἅπτεσθαι ἀχθομένου, πὢς οὑχὶ τούτο δυσχε-ρὲς πάθημα καὶ οίκτρόν; ubi Bud. vertit Affectus. Affertque ex eod. Xen. (K. Π. 3, 1, 10.) Πάθημα ἅρα σὺ λέγεις τῆς ψυχῆς είναι τὴν σωφροσύνην, ὥσπερ λύπην, οὐ μάθημα. At in VV. LL. παθήματα τῆς ψυχῆς, Perceptiones et notiones rerum. Item παθήματα ἐν τῇ ψυχῇ, Sensa animi. Ibid. Δηλοϋν τὰ παθήματα τῇ φωνῇ ἢ τῷ λόγῳ, pro Exprimere sensa dicendo. Sed hæc ibi ἀμαρτύρως traduntur. || Πάθημα, sicut πάθος et πάθη, pro Cæde, ap. Piat, de LL. 9- Bud. ǁ Dat. Παθημάτοις pro παθὴμασι, Æolice : de quo lege Eust. [“ Πάθημα, Jacobs. Anth. 9, 256.” Schæf. Mss. Τὰ παθήματα παιδεύματα, Dio-nys. H. 3, 1579,	* “ Παθημαπκὸς, Julian. 199·”
Wakef. Mss. * “ Παθηματικῶς, Sext. Emp. P. 2, 10. (p. 68.)	* Πάθησις, Eumath. 137.” Kall. Mss. Ari-
stot. H. A. 3, 1, 14.]
Παθητὸς, Patibilis, Qui pati potest, Passioni obnoxius s. potius Patiendi necessitati. Affertur παθητὸς ex Aristot. Præd. Utitur et Plut. cum alibi, tum (9, 05. 501.) Cic. de N. D. 3, (12.) Cumque omne animal patibilem naturam habeat, nullum est eorum quod effugiat accipiendi aliquid extrinsecus, idque ferendi et patiendi necessitatem. Ubi Patibilem naturam vocat, quam Græci dicerent παθητὴν φύσιν. Legitur autem hoc verbum et Act. 26, (23.) Εἰ παθητὸς ὁ Χριστός, ubi vide Annot. [“ Morell. ad Æsch. Pr. p. 212. Wakef. S. Cr. 5, 139·” Schæf. Mss. Menander, Παθητός ἐστι πᾶς τις εὐπροσήγορος. * Παθητολάτρης, Phot. Bibi. 181.] Co.NTR. Ἀπάθη-τος, q. d. Impatibilis, Patiendi necessitati minime obnoxius, ut Deus dicitur ἀπάθητος. At vero Ev-πάθητος dicitur contra Qui facile pati potest, patiendi necessitati valde expositus est. At in VV. LL. perperam Εὐαπάθητοι pro Εὐπάθητοι, Propensi ad patiendum.
Παθητικὸς, itidem Patibilis, Qui pati s. affici potest. Παθηηκὸν, inquit Bud., Quod afficitur et affici potest, opponilurque τῷ ἀπαθεῖ et τῷ ποιητικω, io I. qui de Gener, et Corrupt. inscribitur, Διὸ, καθάπερ ειρηται, τὰ μὲν των ποιητικών, απαθή, τα δὲ, παθητικά, ὤσπερ ἐπὶ κινήσεως. Idem, Ἡ δὲ ὕλη, ᾖ ὕλη, παθητικόν. Synes, παθητικόν vocavit Partem animi patibilem, s. perturbationibus obnoxiam : qui et νοῦν alicubi opposuit huic παθητική. At simplicius ap. Plut. Καὶ γαρ ἄλλως των αισθητηρίων ή ακοή παθητι-κώτατόν ἐστι, Maxime afficitur. ǁ Παθητικὸς λόγος, β. παθητική λέξικ ap. Rhett., atque adeo ap. ipsum Aristot., cui insuut πάθη, Affectus illi de quibus di-•tum est in ea nominis πάθος signif. quæ Rhetoribus est usitata. Sunt qui παθητικὸς λόγος exp., Oratio in qua fervet affectus, ad inducendum auditorem in affectus accommodata, in qua commoventur affectus. At ego non dicerem simpliciter Affectus, sed adderem Concitati, cum Fabio, aut certe aliquid hujusmodi, eequeudo ea quæ supra dixi, de πάθος et ἦθος agens. Cic. Or. ad Brut. Duo sunt etiam quæ bene tractata ab oratore, admirabilem eloquentiam faciunt : quorum alterum est quod Græci ἠθικὸν vocant,
ad naturam et ad mores et ad omnem vitse consuetudinem accommodatum ; alterum quod iidem παθητικόν nominant, quo perturbantur animi et concitantur: de Orat. 2. Illa autem, quæ aut conciliationis causa leniter, aut permotionis, vehementer aguntur, contrariis commotionibus inferenda sunt, ut odio benevolentia, ut misericordia invidia tollatur. Hinc ΓΙαθητικῶς λέγειν ap. Aristot. Uti oratione perturbante animos et concitante : sequendo eum quem modo e Cic. protuli locum. ǁ Παθητικόν ρήμα ap. Grarnm., Passivum verbum, ut τύπτομαι: sicut ἐνερ-γητικὸν, activum, ut τύπτω. Item Παθητικῶς, Passive, pro Per passivum verbum, Passivo verbo, Pae-siva voce: ut cum dicit Eust. παθητικῶς εἷπε βάλλεο, οὐχὶ βάλλε. [“ Παθητικὸς, Luzac. Exerc. 35. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 292. Casaub. ad Athen. 1,6I· Conf. c. πληθυντικότ, Bast Lettre 81. Παθητικόν, Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. 104. 123- Valck. Ado-niaz. p. 329- Τὰ n., ad Mœr. 36.” Schæf. Mss. Schol. Lycophr. 161. 177. 673. Παθητικῶς, Eust. II. A. p. 6l. Dionys. H. 2, 123, 31. Schol. Soph. EI. 352. Schol. Aristoph. Θ. 450.]
Πάθος, τὰ, q. d. Passio, Quod quis passus est, patitur, Quod cuipiam accidit, Casus, Æsch. Ag.(185.) p. 182. meæ E6. τῷ πάθει μαθὼν, alludens ad Hesiodi dictum, παθών δέ τε νήπιος ἔγνω. Soph. Aj.(3l3.) παν rò συντυχὸν πόθοι αν ἴσως οὐ θαυμαστόν εἰ πόθοι, [verba ἄν—πόθοι ibi non reperiuntur,] Plato Phaedro, Ἀτὰρ, ὦ φίλε Φαιδρέ, δοκῶ π σοὶ ώσπερ ἐμαυτῷ θειον πάθος πεπονθεναι; addo autem θειον e vet. Cod. Apud Herod. itidem cum suo verbo (3, 147-) Πάθος πεπονθότες, pro Qui cladem accepere. Ab Eur. πάθος et ξυμφορὰ copulantur, præcedente et nomine δεινὸν, initio Orestis, Οὐκ ἔσην οὐδὲν δεινόν, ὧδ’ είπε! ν ἔπος, Οὐδὲ πάθος, οὐδὲ ξυμφορὰ θεήλατος, ubi Schol. ait δεινόν esse Nomen generale, quod dividitur in πάθος et συμφοράν: ac πάθος quidem vocari τα νοσήματα* συμφοράν autem τὰς δυστνχίας et περιπε-τείαε. Dem. pro Ctes. Οὗτός ἐστιν ὁ τὰ Θηβαίων ὀδυ-ρόμενος νῦν πάθη, καὶ διεξιὼν ὡς οικτρό. Ut autem hic πάθη οίκτρά, sic πάθη ἐλεεινὰ legitur ap. Aristot.: Plut. autem dixit πάθη δεινά, subjungens et συμφοράς ἁνηκέστους, in Solone p. 172. meæ Ed. Αἱ μεταβολαί δέ μοι αὐτῆς εἰς πάθη δεινά καὶ συμφορὰς ἀνηκέστους ἔργῳ τελευτῶσι, Ρορί. (1.) ρ. 177· τὸ Αουκρητίας πάθος. Apud Etind. habemus ἁπάθειαν et πάθος in eadem periodo ibid. (7·) p- 181. Ἢ γὰρ αρετής ύψος eis απάθειαν ἐξέστησε τὴν ψνχὴν, ἢ πάθους μέγεθος εις αναλγησίαν. Idem πάθος ἀνθρὠπινον appellavit non Humanæ vitæ fragilitatem, ut quidam interpr., sed Quod humanæ fragilitati accidit, s. potius, Quod accidit homini utpote fragili. Apud Euud. in Romulo sunt qui πάθος δαιμόνιον de divino furore exp. Ut autem dicimur πάσχειν υπό rivos, ita invenitur dictum et πάθος υπό rivos: Plato de Rep. 2. Τὰ δὲ τοῦ Κρόνου ἔργα καὶ πάθη υπό του υἱέος. Apud Aristot. de Mundo, Άπειργάσατο πάθος τούτο, ο καλεῖν εἰώθαμεν σεισμόν, Bud. vertit, Naturae facinus: sunt vero qui Eventum reddere malint. Idem, πάθος, sicut πάθημα ac πάθην, a Piat, de LL. 9* pro Cæde poni testatur-ǁ Πάθος, Morbus, Affectio corporis, ut dicitur Affectum corpus, ejus qui aegrotat, vel, Infirma corporis affectio: ut vicissim Firmam corporis affectionem dicit Cic. de eo qui valet. Celsus Affectus quoque dixit pro Morbis. Si tamen verbum verbo exprimendum sit, potius διάθεσις respondet Latinæ voci Affectio, quod non liceat Dispositionem usurpare eo modo quo Gallice dicimus La disposition du corps, et Mal disposé, Bien disposé, at πάθος, Passio: δυ-σεντερικά πάθη Cic. in Epicuri Epist. vertit Viscerum morbi; ista enim illius verba, Στραγγουρία τέ τις πα-ρηκολούθει καὶ δυσεντερικά πάθη υπερβολήν οὐκ ἀπολεί-ποντα, ita interpr. Tanti autem morbi aderant vesicae et viscerum, ut nihil ad eorum magnitudinem posset accedere. Sunt vero qui πάθη verterint etiam Cruciatus, ut κωλικά πάθη ap. Gal., itidemque δυσεντερικά. E Pand. Gr. affertur hæc inter πάθος et νόσον distinctio : ut πάθος sit Longum et continuum corporis impedimentum, at νόσος Infirmitas corporis temporaria. Inter πάθος autem et σῖνος ac βλάβος sunt
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qui hoc discrimen statuerint, ut βλάβος quidem et . αίνος sit Exterior alieujus in corpore partis læsio ; at Interior totius corporis læsio, πάθος. At vero de πάθους ac διαθέσεωε differentia, itemque de aliis ad explicationem vocis hujus πάθος pertinentibus, ita Gorr. e Gal. et aliis:—Prisci, Motus omnes, etiam qui naturaliter se habent, nisi activi sint, πάθη nominant: sicuti ipsos etiam activos motus, Actiones. Eo pacto et Plato Sensuum alterationes πάθη et παθήματα appellavit, in visu quidem eas quæ ab albo, nigro, flavo, et ceteris coloribus fiunt; in tactu, quæ a calido, frigido: humido, sicco: molli, duro, ceterisque id genus : atque ad eund. modum iu singulis reliquorum sensuum. Sed et voluptatem passionem vocat. Et paulo post, Quamdiu enim aliquid movetur, patitur: cum desiit moveri, non amplius pati, sed affectum esse dicitur. Differt enim πάθος ἀπὸ τῆς διαθέσεωε, h. e. Passio ab affectione s. dispositione, solo motu. Quippe cessante eo quod alterabat, al-teratio quæ in passo jam remanet, διάθεσις, h. e. Affectio, ejus est. Jam ergo non in ipso fieri, ut πάθος, sed in eo quod manet, et in subjecto corpore post motum reservatur, διάθεσις constat. Hæc cumavett. ita distincta fuerint, nunc tamen per abusum, etiam ipsæ διαθέσεις quæ e passione jam provenere, nec amplius in motu sunt, πάθη appellantur. Cum autem omoeni, etiam qui naturaliter se habet, motum, πάθος vett. dixerint, postea tamen quidam id nomen ad eos tantum motus contraxerunt, qui præter naturam accidunt. Alii vero ne de iis quidem omnibus dici voluerunt. Eas enim præter naturam affectiones quæ morbum praecedunt cau&æque rationem obtinent, causas tantum dicimus, non πάθη : quæ vero illum sequuntur, si actionum offensae sunt, et συμπτώματα et πάθη vocamus, sicut et immodicas vel inanitiones, vel retentiones. Si vero affectiones sint, h. e., si in corporum affectu consistant, veluti vitiosus color, supra πάθους et συμπτώματος appellationem, etiam διαθέσεις, b. e. Affectus s. Affectiones, vocamus, ita sc. ut sunt. Itaque proprie πάθη, et morbi et eorum symptomata a Medicis appellantur, h. e. omnis διά-θεσις contraria naturali corporis nostri constitutioni, nuo tantum ubi aliquid alicui parti præter naturam accidit, sed ubi etiam deest quod secundum naturam influere consuevit etc.
Πάθος, Morbus, sed Morbus animi. Cic. tamen πάθος de animo dictum, mavult interpretari Perturbationem : pro quo dicit etiam Turbatum Motum animi, et Turbidum in animo motum, et Motum concitati animi: item Motum animi rationi non obtemperantem. Sed et Permotiones animi vocat πάθη, io Acad. scribens, Atque illi quidem etiam utiliter a Datura dicebant permotiones istas animis nostris datas: metum, cavendi causa: misericordiam, æ-grítudinemque, clementiae : ipsam iracundiam, forti-tudiois quasi cotem esse dicebant. Atque ut hic metum inter permotiones animi numerat, sic Permo-vrri metu interdum dicit. Aliquando porro et Permotio sine adjectione ab eo ponitur pro πάθος: cujus usus exemplum proferam in Μετριοπάθεια. Existimat taineu πάθος in hac signif. sonare ad verbum i. q. Morbus. Ita enim scribit Tuse. S. Num reliquae quoque perturbationes animi, formidines, libidines, iracundiae 1 hæc enim fere sunt ejusmodi quæ Græ-ci πάθη appellant. Ego poteram morbos, et id, verbum esset e verbo ; sed in consuetudinem nostram nou caderet. Nam misereri, invidere, gestire, lætari, hæc omnia Morbos Græci appellant, motus animi ratioui non obtemperantes : nos autem hos eosd. motus concitati animi recte, ut opinor, Perturbationes dixerimus, Morbos autem non satis usitate. Cum autem dicit, Hæc omnia Morbos Græci appellant, iiitellige vocari ab illis πάθη, quod ad verbum •onct Morbos. Idem de Fin. 3. Nec vero perturbationes animorum, quæ vitam iusipientium miseram accrbamque reddunt, quas Græci πάθη appellant: poteram ego, verbum ipsum interpretans, Morbos appellare, sed non conveniret ad omnia ; quis enim misericordiam, aut ipsam iracundiam Morbum solet dicere ï at illi dicuot πάθος. Sit igitur perturbatio,
quæ nomine ipso declarari vitiosa videtur, nec hae igitur perturbationes vi aliqua naturali moventur; omnesque hæ sunt genere quatuor, partibus plures: aegritudo, formido, libido, quamque Stoici communi nomine corporis et animi ἡδονὴν appellant. Idem Tuse. 4. Quoniam quæ Græci πάθη vocant, nobis Perturbationes appellari magis placet quam Morbos. Paulo post, Est igitur Zenonis hæc definitio, ut perturbatio sit quod πάθος ille dicit, aversa a recta ratione, contra naturam, animi commotio. Quibus verbis hæc Zenonis interpretatur, Πάθος ἑστὶν ἡ άλογος καὶ ππρὰ φύσιν ψυχῆς κίνησις. Subjungit autem, Quidam brevius, perturbationem esse appetitum ve-hementiorem dicunt: ubi appetitum veberaentiorem vocat, quod Græci dixerunt ὁρμὴν πλεονάΖουσαν. Sed vehementiorem eum volunt esse, qui longius discesserit a naturæ constantia. Earum autem perturbationum nomina esse dicit hic quoque libidinem et læ-titiam, metum et aegritudinem: et esse illas e duobus opinatis bonis, sicut has e duobus opinatis malis. Idem tamen Tuse, πάθος interpr. Morbum, sed ita ut statim expositionem subjungat quæ interpr. illam veluti molliat. Dixerat autem verbis proxime praecedentibus, Ægritudinem id esse propemodum verbum, quo Græci Omnem animi perturbationem appellent. Sed totum locum proferre præstat, utpote in quo censeat Latinos Ægritudinis nomine recte usos esse, ab Ægris corporibus id sumentes; at non tamen de omni perturbatione itidem dici posse. His igitur verbis, Itaque præclare nostri, ut alia multa, molestiam, solicitudinem, angorem, propter similitudinem corporum ægrorum Ægritudinem nominarunt: his inquam subjungit, Hoc propemodum verbo Græci Omnem animi perturbationem appellant: vocant enim πάθος, i. e. Morbum, quicunque est motus in animo turbidus. Nos melius ; ægris enim corporibus simillima est animi ægritudo: at non similis aegrotationis est libido, non immoderata lætitia, quæ est voluptas animi elata et gestiens. Ipse etiam metus, non est morbi admodum similis, quanquam aegritudini est finitimus. Sed proprie, ut aegrotatio in corpore, sic ægritudo in animo nomen habet non sejunctum a dolore. Et paulo post, Est igitur causa omnis in opinione; nec vero ægritudinis solum, sed etiam reliquarum omnium perturbationum. Libuit autem totos hosce locos afferre, ut sub unum aspectum, ut ita dicam, eos lector habens, inter se conferre posset. Ad me quod attinet, a Cic. hic omnino dissentio, in eo quod πάθη Morbos quidem significare, nec tamen ita licere interpretari dicit: praesertim vero cum eam quam Ægritudinem Lat. vocant, quæ vox nihil aliud sonat quam Morbum, inter preturbationes numeret. Quid enim obstat quominus ceteræ ut communem cum illa appellationem perturbationum habent, sic et communem morborum habeant 1 At ægritudo, inquit, in animo nomen habet non sejunctum a dolore. Hoc certe si spectemus, metui saltem tribui Morbi appellatio poterit; quis enim metum dolori· expertem fingere sibi possit? Ut autem alia omittam, quibus Cic. refelli posse videtur, ipsemet Tuse. 3. hæc scribit, Quia nomen Insaniæ significat mentis aegrotationem et morbum, i. e. insanitatem, et aegritudinem animi, quam appellarunt Insaniam. Omnes autem perturbationes, Auiini morbos Philosophi appellant; negantque stultum quenquam his morbis vacare. Qui autem in morbo sunt, sani non sunt; et omnium insipientium animi in morbo sunt; omnes insipientes igitur insaniunt. Sanitatem enim animorum, positam in tranquillitate quadam constantiaque censebant. His rebus mentem vacuam appellarunt Insaniam : propterea quod in perturbato animo, sicut in corpore, sanitas esse non possit. Et paulo post, Qui enim animus est in aliquo morbo, Morbos autem, hos perturbatos motus, ut modo dixi, Philosophi appellant, non magis est sanus quam id corpus quod in morbo est. Et paucis interjectis, Eos enim sanos intelligi necesse est, quorum mens motu, quasi morbo, perturbata nullo sit. Hæc ei vera sunt, Cicero, merito dixerit quispiam, cur Perturbationes appellare Morbos nou audes 1 Cur tantopere Latina ista
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Insaniae appellatio tibi placet, Graeca autem τὢν παθών non item? cum utraque de perturbato animo dicatur? Praeterea si hoc verum est, animum qui est in aliquo morbo, i. e. perturbato motu, non magis esse sanum quam id corpus quod in morbo est, cur libidinem, immoderatam laetitiam, similem aegrotationis esse negas ? Sed de his tamen, quæ a me properante de istius nominis iuterpretatione disceptantur, alii per otium judicent. Idem Cic. certe primo libro de Inv. Affectionem appellavit, quod Græci πάθος, Affectio, est animi aut corporis e tempore aliqua de causa commutatio : ut lætitia, cupiditas, metus, molestia, morbus, debilitas, et alia quæ in eod. genere reperiuntur. Sed et Gellius 1. 1. verbis hisce claudit, Nam ut aliorum omuium quos Lat. Philosophi Affectus, vel Affectiones, Græci πάθη appellant, ita hujus quoque motus animi, qui cum est ulciscendi causa sævior, ira dicitur: non privationem esse utilem censuit, quam Græci στέρησιν dicunt, sed mediocritatem, quam μετριότητα illi appellant. Hæc ille: cujus alium locum huc pertinentem proferam iofra in Ἀπαθἡς. Mihi certe in quodam Pauli 1., ubi παθήματα, quod nihil aliud e6t quam πάθη, cum ἐπι-θνμίας copulat, magis placere, reddere Vitiosos affectus quam simpliciter Affectus, aut Vitia, cura vet. Ioterpr., docui supra.
Πάθος, Morbus; sed io ea signif. qua dixit Horat. Od. 1, 37. Contaminato cum grege turpium Morbo virorum. Paul, ad Colose. 3, 5. Νεκρώσατε οὖν τὰ μέλη ὑμῶν τὰ ἐχὶ τῆβ γῆς, πορνείαν, ακαθαρσίαν, πάθος, ἐπιθυμίαν κακήν κ. τ. λ. Nam de h. 1. plane Erasmo aseentior, et cum eo existimo πάθος hoc esse e quo Pathici dicti sint, ac reddi debere Mollitiem: posse vero et Morbum Latine dici, ex isto Horatii 1. Non ignoro tamen exponi hic et de Morbo animi, sicut et in isto ejusd. Horatii loco, Sat. 1, 6. Ut si qui ægrotet quo morbo Barrus: ubi tamen fortasse itidem notatus videri possit Barrus tanquam pathicus, bac morbi appellatione. Esse alioqui multos ap. hunc etiam Poëtam locos, ubi Morbus de Animi morbo intelligatur, in ejus lectione versatis ignotum esse non potest.
Πάθος habet et eam Affectus signif. quæ Rhetoribus frequens est, Fab. 6, 2., simul nomiuis Πάθος et nominis Ἢθος significationem declarans. Horum autem (affectuum), sicut antiquitus traditum accepimus, duæ sunt species ; alteram Græci πάθος vocant, quam nos recte verteutes ac proprie, Affectum dicimus : alteram ?)θος, cujus nomine, ut ego quidem sentio, caret sermo Romanus, Mores appellantur: atque etc. Paulo post, Affectus igitur hos concitatos, πάθος: illos mites atque com|>ositos, ἦθος esse dixerunt. In altero vehementer commotos, in altero lenes ; denique hos imperare, illos persuadere; hos ad perturbationem, illos ad benevolentiam praevalere. Aliquanto post, Quin illud adhuc adjicio, πάθος atque ἦθος esse interim ex ead. natura : ita ut illud inajns sit, hoc minus : ut amor, πάθος : caritas, ἦθος. Interdum diversa inter se, sicut inepilogis: namque πάθος concitat, ἦθος solet mitigare. Idem Fab. 5, 12. His quidam probationes adjiciunt, quas παθητικὰς vocant, ductas ex affectibus. Hæc ille. Hinc autem dicitur et παθητικοί λόγος, Oratio in qua commoventur affectus: quod Aristot. vocavit πάθος ποιεῖν, Rhet. 3. Καὶ όταν πάθος ποιᾔς, μὴ λέγε ενθύμημα.	Vide autem et Cic. locos quos protuli
in Παθητικός. Ideo autem hæc a praecedentibus sejunxi, in quibus πάθη e Geli, et aliis dicebant itidem esse Affectus s. Affectiones, quod ibi agatur περί των παθών non Rhetorum, sed Philosophorum, ap. quos Morbi potius siguif. retinere videri potest hæc vox ; ut ibi docui.
Πάθη prætcrea vocare consuevit Aristot. Quæcun-que alicui rei adesse dicuntur extra tamen ipsius essentiam. Sic dixit Rhet. 1- Καὶ γεωμετρία περί τὰ συμβεβηκότα πάθη τοῖς μεγέθεσι. Ita VV. LL., ubi annotatur etiam πάθη in bac signif. recte dici posse Passiones, cum Macrobio et Seneca, scribente Quæst. Nat. 2, 48. Quæ inspicienda sunt in fulgure, passim et vage dicunt: et sic passiones eorum debere dividi,
A quemadmodum ab Attalo Philosopho, qui s« huic disciplinae dederat, divisæ sunt: ut inspiciatur ubi factum sit, quando, cui, in qua re, quale, quantum· Vide et Bud. 162.
[“ Πάθοε, Valck. Pbœn. p. 649. ad Herod. 201. Jacobs. Emendd. 54. Anth. 10, 27. 228. ad Lucian. 1, 280. Brunck. Phil. 854. ad Charit. 390. 480. ad Phalar- 286. Diod. S. 2, 437. Wakef. Here. F. 1208. Luzac. Exerc. 35. Porson. Os. 3. Heyn. Hora. 6, 191. Culpa, Valck. Anim. ad Ammon. 4. Morbus, Phalar. 302. Thom. M. 820. De amore, ad Charit. 211. 289. Apud Grammat., Koen. Præf. ad Greg. Cor. 22. 28. Ammon. 4. Steph. Dial. 59. Conf. c. eros, ad Herod. 569· · cum πένθος, 201. Valck. Phœn. p. 649· T. H. ad Plutum p. 23. Scbmied. ad Plut. Alex. 126. Π. ερωτικόν, Villoison. ad Loug. p. 5. Τὸ εμαντού π., Quod mihi accidit, Pbilostr. 26. Boiss. Τῷ π. μανθάνειν, Jacobs. Anth. 6, 6ὶ. Τὸ περί rà ομματα καὶ ωτα πάθος, Valck. Phœn. p. 481. Πάθη, τα, Valck. Adoniaz. p. 329.” Schæf. Mas. “ Πάθοε \ συμπεπαρμένον, Olvmpiod. in Piat. Gorg. M*. np. 38.” Routh. Mss. Herod. 1, 137. Άνήκεστον π. fyn δειν. * “ Λὐτοπάθος, Planud. Dial. Ms. de Gramm.” Boiss. Mss.]
Dicitur etiam Πάθη, fem. gen. sicut et alia quaedam neutro pariter et fem. genere efferuntur. Sed e signiff. nominis πάθος, itemque nomiuis πάθημα, retinuit eam potissimum, qua ponitur pro eo quod cuipiam accidit, Casus, Calamitas, Clade». Herod. 1, (122.) Κατ’ ὁδὸν δὲ πυθέσθαι πάσαν την ἑωυτοϋ πάθην. Suid. e Soph. citat pro συμφοραὶ, Calamitates: ap. Eund. Aj. (295·) Καὶ Τὰς εκεί μεν ούκ ἔχαι λέγειν πάθας, ubi exp. Quæ illic acciderint. Greg. inter ea quæ jambico versu scripsit, Ἑγὼ γαρ ἃςμὲω ἔσχον ἐν ξένῃ πόλει Πάθας. Item πάθη pro κάκωσις, Bud. e Flat. Philebo, Ή παρὰ φύσιν τοϋ πνίγανε πάθη. Ab Eodem pro Cæde poni tradit de LL. 9. sicut πάθος ac πάθημα. Aliquot autem exempla usus nominis hujus habes et ap. Suid. [“ Villoison. ad Long. p. 5. Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. 48. Toup. Opusc. 1,316. Emendd. 4, 463. Koen. ad Greg. Cor. 199. ad Herod. 216. Jacobs. Anth. 9, 94. Brunck. Soph. 3, 525. Dionys. H. 5, 365.” Schæf. Mss. “ Cruciatus, Euseb. H. E. 306. 330.” Kall. Mss. “Plato Epinom. Τὸ μεν αἴτιον απάντων, τὰ δὲ άναίτιον πάσης πάθης, Ullius affectionis : de LL. 5. p. 728. Τοῦτο οὖν δὴ τὸ πάθος δίκη μεν ουκ ἔστι, τιμωρία δὲ, ἀδικίας ἀκόλουθος πάθη, pro quo Plut. de S. N. V. 982. τῷ πάθει.” Gataker. Mss.]
“ Παθογνωμικυν, vocatur Quod proprie affectionis “ speciem signif. Proprie quidem de signo dicitur, “ improprie de symptomate, et quatenus tantum “ morbi naturam indicare potest. Hæc Gorr. inter “ alia. Iu VV. LL. παθογνωμικον σημείον, Signum “ quod una cum morbo invadit, nec ab eo separari “ potest: ut in pleuritide ditficultas anhelitus et fe-“ bris : e Gal. de Diff. Morb.” [Leg. *Παθογνωμο-νικός. * Παθοκρατέομαι, Imperium habeo in perturbationes animi, 4 Macc. 7, 20. * Παθοκρατεία, Imperium in passiones, 13, 5. al. * Παθοκρατορία. * Πα• θοκτόνοε, Eust. 11. Ζ. p. 492, 16. * Παθολόγος, unde * ΓΙαθολογέω, Μ. Anton. 8, 13. * Παθοποιὸς, Proci. Paraphr. Ptol. \, 5. p. 28. “dem. Hom. 9, 21.” Kall. Mss. Pliot. Bibi. 479· “ Παθοποιΐα, Affectuum “ commotio, Schema quo vel odium vel iracundiam “ vel misericordiam commovemus, inquit Jul. Rufini-“ anus” [Fig. 36.]
“ Ἀειπαθὴς, Semper patiens, Sempiternæ et per-“ petuæ passioni obnoxius, vide Αεικίνητος.” [Stob. Serm. I. p. 25.]	“ Ἁειπάθεια, Passio perpetua.
“ Aliis, Nunquam deficiens affectio.” [* AΙσχροπα-θὴς, unde * Αἰσχροπάθεια, Theophyl. 3, 475.] “Ἀ-“ λυσπαθείῃ, H es. affert pro κακοπάθεις, Ærumna,
“ Molestia.” [* Ἀλλοπαθὴς, Schn. Lex. Suppi, v. Aὐτοπαθής. * Ἀλλοπαθῶς, Eust. II. N. 57·	* Ἀλ-
λοπάθεια, Aliorum passio, Diod. S. Ecl. 1, 26.]
Ἀντιπαθὴς, Contrariam afiëcliouem habens, Obsistendi vim habens, per contrariam sc. affectionem. At in Anlhol. Epigr. ἀνππαθὴς φήμη, simpliciter Contraria fama exp. || 'Αντιπαθεί positum pro subn
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st*ntivo, Remedium adversus aliquid. A Bud. vertitur Obsistens, et Remedium, αντιφάρμακου. Citat autem 1. h. Plut. Antonio, Τέλος δὲ χολὴν έμοῦν-τες ἕθνησκον, έπεὶ καὶ τὸ ἀνππαθὲς ὁ οἷνος ἐξέλειπεν. Citatur et e Diosc. 4, 223. ἁνππαθές ἐστι τοῖς φαρ-μάκοις, pro Adversatur veneficiis. [“ Ἀντιπαθὴς, Wakef. Eum. 785. Ruhnk. ad H. in Cer. 229· ad Charit. 217· Ἀνππαθὲς, Wakef. Alc. 993.” Schæf. Mss. Plut. 10, 793. Γεννᾶται δ’ έν αὑτῷ λίθος, Ἀντιπαθὴς καλούμενος, ὅς κάλλιστα ποιεῖ πρὸς ἁλφοὺς καὶ λέπρας δι’ οίνου τριβόμενος, καθὼς ἰστορεῖ Κτησίας Κνί-διοε έν β' περὶ Όρων. * Ἀνππαθῶς, Geop. 5, 11, 4. 12, 17, 17- Alex. Trall. 8. ρ. 152.] Αντιπάθεια, ἡ, Repugnantia inter aliquas res ob contrariam affectionem, ut inter ignem et aquam, Plut. de Primo Frig. Μυρίαι δήπουθέν εισιν ἁντιτάξεις καὶ ἁντιπάθειαι πρὸς τὸν άέρα τῆς γῆς, Sexcentæ profecto sunt aëris et terne repugnantiae et dissensiones, Turn. Est etiam αντιπάθεια, Vis obsistendi s. auxiliandi quam res aliqua habet, per contrariam affectionem. Alex. Aphr. Probi, ulf. 1. 1. Φυσικὴν ἁντιπάθειαν ἔχουσαι πρὸς έκαστον Ιοβόλον θηρίον, Quæ vi suæ naturæ contra venenata omnia genera omnemque illatam injuriam auxiliantur, Gaza. Polit, autem sic, Quæ naturalem quen-áam mutuum affectum habent, quam ἁντιπάθειαν dicunt, adversus quodvis venenosum animal. Plin. 34, 15. Ferrum a rubigine vindicatur cerusa et gypso et liquida pice: hæc est temperatura a Græcis Antipathia dicta. Sed h. 1. aliter a multis legitur. In VV. LL. ex Aristoph. pro ἅκος, Remedium. [Æschi-nis Dial. 3, 16. κακών,] Ἀνππαθέω, Contrariam affectionem habeo, Habeo naturalem ἀντιπάθειαν, Natura dissideo per άνηττάθειαν, Resisto, Obsisto 9. Obsto per αντιπάθειαν, 9. vi ἀνππαθείας. ’Αντιπα-θεῖν et ἁντιπάσχειν, inquit Bud., Contrario modo affici, et in diversum tendere, Abhorrere, Dissidere, Obsistereque. Alex. Aphr. Probi. Τρίγλη τε κρατον· μόνη αντιπαθεί τη νάρκῃ, ubi idem Bud. vertit, Resistit, Contra afficit. Gaza vim Græci verbi non exprimit, Trigla obtenta vitium a torredine accitum tollit. [“ Dawes. Misc. Cr. 65. Toup. Opusc. 2, 124. 172.” Schæf. Mss. * “ Αντιπαθητικός, Ælian. H. A. 41. *Ανππἀθιον, Antidotum, Hes.” Wakef. Mss.] Ἀπαθὴς, q. d. Impassibilis, usurpando pro Carens πάθεσι, i. e. Passionibus ad verbum, Lat. Affectibus a. Affectionibus, Non obnoxius affectionibus animi. Cutn Cic., Carensomni perturbatione. Gellius ἀπαθῆ describens, ait 19, 12* Quod nullus usquam homo, qui secundum naturam sentiret et saperet, affectionibus istis animi quas πάθη appellabat, ægritudinis, cupiditatis, timoris, iræ, voluptatis, carere et vacare totus posset. Perinde est enim ac si Geli, dixisset, Qnod nullus usquam homo, qui secundum naturam •eotiret et saperet, ἀπαθὴς esse posset. Plut. (6, 90.) Αλλ’ οὑδὲ τοῖς θεοῖς, ὅταν εἰς ἀνθρωπίνας ἐμπέσωσι πράξεις, άπαθέσι χρῶνται καὶ ἀναμαρτήτοις. Idem in Alcib. paulo aliter utitur, (13.)Ἄτρεπτος δὲ πρὸς τὸ κακώς ἁκούειν καὶ ἀπαθὴς ὢν ὀλιγωρίᾳ δόξης: i. e., Qui nihil commoveretur, vel Qui nullo tangeretur dolore ob infamiam. || Ἁπαθεῖς a Xen. dicuntur etiam Qui nullis corporis malis sunt obnoxii, In quos non cadit aliquod malum pati. Est et ap. Diod.S. quoddam ἀπαθὲς ἕθνος. Sunt etiam ἀπαθεῖς, cum ad corpus refertur, Illæsi, Intacti, pro ἀπαθεῖς κακών. Fortasse ἀπαθὴς Impatibilis reddi possit, sicut Cic. Naturam patibilem vocat τὴν παθητὴν primusque dari huic signif. locus. Sed frequentius cum gen., Dem. (1399·) Νόσων ἀπαθεῖς τα σώματα, καὶ λνπῶν άπειροι τὰς ψυχὰς, Non habentes obnoxia morbis corpora. Sic dicitur ἀπαθὴς κακών, Non obnoxius malis, Expers s. Immunis malorum. Hcrmog. de Inv. 2. Ἀπα-κακών ἐσομένην. Citatur etiam in bonam partem acceptum, ut ἀπαθέες καλών, pro Immunes bonorum, Commodorum expertes, ex Herod. (1, 207.) Dicitor etiam ἀπαθὴς ὑπό τίνος, ut ap. Aristot. Probi, άπαθὴς ínrò τοΰ ομοίον, quod exp., Qui a simili affici nequit. E Plut. autem in Romulo (7.) citatur Απαθής ὑπὸ τῶν παρόντων, pro Præsentibus malis non commotus. [“ Wessel. Diss. Herod. 93. ad p. 17. Abrescb. Lcctt. Aristæn. 277. Toup. Emeudd. 2»
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A 29. ad Charit. 655. Brunck. Apoll. Rh. p. 8. Ft-scher. ad Weller. Gr. Gr. 1, Sjjl. Boise. Philostr. 522.” Schæf. Mss. Theopbr. H. Pl. 4, 2, 6. G. Pl. 6, 10, 2.] 'Απαθώς? Impassibiliter, si Lat. lingua admitteret; Absque ullis passionibus, i. e. affectionibus. Cum Cic., Absque ullis perturbationibus. [“ Steph. Dial. 32.” Schæf. Mss.] Απάθεια, ἡ, Status mentis hominis ἁπαθοῦς, Impassibilitas, si Latine dici posset, Affectionum vacuitas. A quibusdam exp. Indolentia, sed non satis generali vocabulo fortasse; nam indolentia est αναλγησία. Plut. quan-dam απάθειαν probat, et quandam improbat; scribit enim in Cons. ad Apoll. (p. 388.) Ον γαρ ἔγωγε συμφέρομαι τοῖς τὴν άγριον ὑμνοῦσι καὶ σκληρόν &., ἔξω καὶ τοΰ δυνατόν καί τον συμφέροντος οὖσαν. Idem Fabio, Ἀ. μὲν οὖσαν τὴν δοκοῦσαν εὐπραγίαν. At iti
1.	Πῶς ἅν τις Αἴσθ. Ἑαυτοῦ προκ. scribit, Ὅτι τοιαύ-την ἁ. * παρασκεναστέον εκ λόγον και φιλοσοφίας τον νπὸ τών προστυγχανόντων ταράττεσθαι μη βουλόμενον. Cic. in Lucullo, Zenoni summum bonum est, in bis
B rebus neutram in partem moveri: quæ αδιαφορία ab ipso dicitur: Pyrrho autem ea ne sentire quidem sapientem: quæ ἀπάθεια nominatur- Existimo autem eum et in alio ejusd. Luculli 1. ἀπάθειαv intellexisse, ubi sc. scripsit, Sed quæro quando ista fuerint ab Academia vetere decreta, ut animum sapientis commoveri et conturbari negarent. Crediderim tamen non solum hanc vocem ἀπάθεια, sed et alteram ei affinem, sc. άταραξία, exprimere voluisse. II Dicitur etiam απάθεια πρόs τινα, rí : ut ap. eund. Plut. ἀ. πρὸς τὸ θεῖον, de Superst. Καὶ ὅλως ἡ μὲν ἁθεότης ἀπάθεια πρὸς τὰ θεῖόν έστι, μὴ νοούσα το ἀγα-θόν. Ubi ἀ. πρὸς τὸ θεῖον videtur vocare Statum mentis eorum hominum, qui nullo metus deorum sensu tanguntur s. commoventur. [Theophr. H. Pl. 9, 15, 1- κακών. * Ἀπαθέω, Marin. Proclo 21. Lo-beck. Phryn. 620.]
Ἀπειροπαθὴς, Qui immense perturbationibus s. affectionibus obnoxius est, vel perturbationum immensitati ; ita enim malo quam Infinitati, sicut illic
C Immense, quam Infinite. Ἀπειροπάθεια, Immensitas perturbationum, Synes., vide Μετριοπάθεια. Αὐ-τοπαθὴς, E se patiens, Intrinsecus patiens, Reciprocus, Ut άντωνυμία, Bud., qui ETIAM Ἰδιοπαθὴς hunc usum habere tradit. [“ Fischer. ad Weller. Gr. Gr.
2,	228.” Schæf. Mss. Schol. II. A. 427. Sehol.
Aristoph. Εἰρ. 290. Apollon. Syntax. 175- Bekk.] Αυτοπάθεια, q. d. Intrinseca passio, Innata passio; Reciprocatio, quando eadem persona agit et patitur, VV. LL. e Gaza Gravnm. 4.	[“ Fischer. ad
Weller. Gr. Gr. 2, 243.” Schæf. Mss. Polyb. 3, 108,
2.	12, 28, 6.] Αὐτοπαθῶς, q. d. Cum passione intrinseca, Patiendo intrinsece. || Sed a Polyb. usurpatur pro E sententia animi, et Non simulate, Ingenue; his enim modis vertit Bud., remittens ad eos Polybii 11. qui a Suida proferuntur, exponente οίκο-θεν et ἐξ ἰδιςις προαιρεσεως. Crediderim autem sonare ad verbum q. d. E proprio affectu. [Polyb. 3, 12, 1. 8, 19, 7- 15, 17, 1- Diog. L. Epicuro 10. p. 137-Eust. II. Γ. p. 302. * Αντοπαθικός, Fischer. ad Wel-
D ler. Gr. Gr. 2, 199·” Schæf. Mss. * Αὐτοπαθέω, * Αὐ-τοπάθητος, unde] “ Αντοπαθητικόν, Per se et sua na-“ tura passivum, Vox Grammaticorum.”
[* Βαρυπαθὴς, Euseb. H. E. p. 306. 373. Lo-beck. Phryn. 620. * Βαρυπαθέω, Plut. 6, 641.]
Δεινοπαθὴς, Indigna s. Gravia passus, Gravi affectus injuria. Ejusd. est formæ cujus et Aἰνοπαθὴς, quod habes in Αἰνός. Sed nullum hujus adjectivi exemplum affertur in VV. LL., ubi exp. Graviter ferens, sicut nec substantivi Δεινοπάθεια, quod exp. Querela. Ego autem malim Indiguatio ejus qui se gravia passum dicit. At verbum Δεινοπαθέω, quod Bud. exp. Graviter afficior, Ingemo, Ægre fero, et Lamentabili voce queror, invenio cum alibi, tum iu 1. Plut. quem protuli T. 1. c. 925.	Ad<lo autem iis
quæ ibi dicta sunt de h. v., et istud e Bud., Ciceronem videri ad verbum expressisse, Indigne pati. Sed et hoc adjicio, sc. δεινοπαθώ videri sonare q. d. δεινά παθεῖν με λέγω, Gravia me passum esse dico, Indigna me passum esse dico, s. potius queror. Quæ
[T. III. pp. 70—7í.]
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et verbi Indignor propcia significatio esse videtur. A Magis tamen proprie respondet verbo Ἀναξιοπαθῶ, cujus Bud. talem usum agnoscit, qualem tribuo illi Δεινοπαθῶ. Exp. enim non solum Ægre fero, sed etiam Indignum esse dico, Indignum facinus clamo. Accepisse autem eum hanc postremam interpr. arbitror ex isto Terentii loco, in Andria, Venit Chremes postridie ad me clamitans Indignum facinus, com-perisse Pamphilum Pro uxore habere hanc peregrinam ; et affert e Plut. (7, 231.) Ἀναξιοπαθήσας δὲ ὁ Κριτόλαος ἀνεῖλεν αὐτήν. Alibi autem pro Stomachari ab eo poni tradit, [10, 739. 779· Catone Min. 59·]
Δυσπαθὴς, Qui non facile patitur, afficitur. E quo intelligitur Firmus, Bud. afferens e Luciano (2, 906.) Δυσπαθέστερα γὰρ καὶ καρτερώτερα τὰ σώματα γίγνον-ται αὐτοῖς, διαπονούμενα. Itidem vero a Diosc. δ. σώμα vocari τὸ στερεόν tradit. Sed et a Gal. ad Gl. δ. dici scribit Qui non facile afficitur, [de Opt. Sect. 30.] At in VV. LL. δυσπαθὴς exp. etiam Qui durus est contra medicamenta. || Qui gravi aegritudine afficitur, s. mœ-rore, et supra modum eo angitur. A Bud. exp. Qui b praeter modum afficitur: dicente opponi a Plut. (6, 389·)τῷ ἀπαθεῖ, sicut et τὸν δυσπενθῆ. [“ Musgr. Iph.
T. 478.” Schæf. Mss.] Δυσπάθεια, sequendo signif. quam dedi prioreni nomini δυσπαθὴς, Firmitudo qua fit ut quis non facile quicquam mali patiatur, s. damni, injuriæ. Firmitas et Robur exp. Bud. in Plut. Demetrio (21.) de thoracibus Demetrii, Δυσπά-θειαν δὲ αυτών καὶ ρώμην ἐπιδεικνύμενος ὁ τεχνίτης ἐκέλευσεν ἀφεῖναι καταπελτικόν βέλος. In VV. LL. affertur cx Alex. Aphr. Probi. \. Μέγα δὲ πέφυκεν ὅπλον πρὸς δυσπάθειαν ἡ συνήθεια :	quæ verba ita
redduntur, Juvat autem plurimum ad resistendum consuetudo. Item, Nos multum adversus affectus et injurias juvat consuetudo. ǁ Δυσπάθεια, sequendo posteriorem τοῦ δυσπαθὴς siguif., Gravis aegritudo qua quis afficitur, Gravis mœror. Itera Infelicitas, ut dicetur in Εὐπάθεια. [“Plut. Mor. 1,514.” Schæf. Mss.] Δυσπαθέω, Non facile patior, allicior, ob firmitatem. Apud Greg. δυσπαθεῖν pro Ægre affici dolore et labore, καρτερεῖν, Bud., qui ut hic δυσπαθεῖν exp. καρτερεῖν, ita in Luciani I. c. δυσπαθέστερα cum καρ-τερώτερα copulari vides. || Δυσπαθέω, Gravi aegritudine afficior s. Vehementi moerore, Plut. Pericle 309. meae Ed. δυσπαθοϋντες πρὸς τὰ γινόμενα. In VV. LL. Δυσπαθῶ ἐπὶ ταῖς συμφοραιε, Calamitates ægre fero. Bud. quoque exp. simpliciter Ægre fero, in h. Ejusdem 1. Μεμφόμενοι καὶ δυσπαθοῦντεκ εἰ μὴ πέ-πεισται. Affert vero et b. Greg. 1. de martyribus, Καινοτομοῦντες τὸ δυσπαθεῖν διὰ την Χριστού μίμησιν. Addit autem accipi a Plut. et pro Conflictari, ut ægrotus in lecto irrequietus. [“ Schæf. ad Argum. Soph. Antig.” Boiss. Mss. Mosch. 4, 84. “ Ruhnk. Ep. Cr. 153. Wyttenb. Select. 316. Plut. Mor. 1, 297. Wakef. Ion. 733. Const. Manass. Chron. p. 42. Meurs.” Schæf. Mss. Æsch. Choëph. 223. Plut. Cicerone 37·]
Ἑκπαθὴς, Qui nihil passus est, Illæsus, Incolumis, quasi ἐκτὸς πάθους, Suid. ǁ Immodice affectus, Al-ciphr. (244.) Μὰ τὴν Καλλιγένειαν κατέχαιρον Μέ-νανδρε, ἑκπαθὴς ὑπὸ ἡδονῆς γενομένη, Vix præ lætitia mei compos eram, Bud. Item, Ἑκπαθῆ πρὸς τὰς άκρα-τοποσίας, Suid. ex Æliauo. [Plut. Pyrrho 34. Anton. 10. Bruto 15.	“ Toup. Opusc. 1, 219· Emendd. 1,
331. ad Phalar. 205. ad Charit. 480.” Schæf. Mss.] Ἑκπαθῶς, Cum immodico affectu, [Athen. 443. *Ἐκπάθεια, Stob. Serm. 1. p. 27· Schow. I. q. πάθος, Longin. 38, 2. “ Elog. de Thuc. p. 15.” Schæf. Mss.]
Ἐμπαθὴς, Cui insunt affectus, perturbationes, Affectibus s. Perturbationibus obnoxius, Plut. Τὸ μέν τι τῆς ψυχῆς, νοερόν καὶ λογικόν* τὸ δὲ, άλογον καὶ ἐμ-παθές. A Bud. autem exp. Affectu percitus, commotus : quæ signif. huic potius ejusd. Plut. conveniet loco in 1. adv. Coi. Ἑμπαθεῖς πρὸς τὰ θεῖα bi ἐλπίδων ἅμα καὶ φόβων καταστήσαντες. [“ Casaub. ad Athen. 49. Toup. ad Longin. 329* 332. Valck. Hipp. p. 191. Alciphr. 260. ad Herod. 167. Valck. Callim. 116. ad Phalar. 205. Plut. Alex. 51. Schm.” Schæf. Mss. “ Ύ^μπαθέστεροχ, Theod. Prodr. 54.” Elberling. Mss.] Ἐμπαθῶς, Cum affectu, affectibus, Non sine
perturbationibus, Non carendo perturbationibus, Plut. Coriolano p. 423. meæ Ed. Τοῖς ὑπ’ εὑνσίας καὶ φιλίας πρὸς τὸν θεὸν ἄγαν ἐμπαθῶς ἔχουσι. In VV. LL. ex Henn. ἐμπαθῶς ἔχειν, pro Affectibus moveri, Affici. Apud Plut. Symp. 4. ἐμπαθέστατα, Maximo cum affectu. [“ Schneid. ad Xen. Œc. 39·” Schæf. Mss.] “ Ἐμπάθεια, Affectus s. Affectio, Commotio,” [Moschop. ad Hesiod. p. 78. * “Ἔμπαθος, Dionys. Areop. Cœl. Hies. 2, 4.” Kall. Mss.]
[* Έτεροπαθήε, unde] ’Ετεροπάθεια, Alterius parti· vexatio, ut exp. a Mare. Virg. in Diosc. 2. ubi de sinapi hæc scribit, ἉρμόΖει πρὸς ἰσχιάδας καὶ σπλῆνας, καὶ καθόλου εἰς πᾶν χρόνιον ἄλγημα, ὅπον μετάγειν τὶ ἐκ τοῦ βάθους εἰς τὴν επιφάνειαν βονλό-μεθα τῷ τῆς ετεροπαθείαε λόγῳ. Ita enim vertit Mare. Virg. Cum ex alto in summam cutem, ut fit per alterius partis vexationem, trahere aliquid voluerimus. Ruell. autem sic, Cum permutandae valetudinis causa ex alto vitia extrahenda sunt. Quidam έτεροπάθειαν liberius interpr. Illud curandi genus, quo dolor ex una parte in alteram evocatur.
Εὐπαθὴς, Qui facile patitur, afficitur: σώμα, Corpus quod facile et e re levi injuriam patitur, Corpus injuriis expositum ; cui opponi δυσπαθὲς vidisti supra. Et εὐπαθὴς ἄνθρωπος Galeno ad Gl. dicitur, inquit Bud., Qui corpore tenero est, et facile affici potest. Cui opp. δυσπαθὴς. Dicitur vero de Eo qui facile afficitur, et in alia signif., ut ap. Plut. Solone, εὐπαθὴς πρὸς ομόνοιαν, Cujus animus facile afficitur amore concordiæ, Propensus ad concordiam. Idem alicubi junxit genitivo; alicubi autem dat.: quæ constr. rationi magis videtur consentanea, ut de Primo Frig. Ψύχεται γὰρ, αν προθερμανθῇ μάλλον, ευπαθέστερου τῷ ἀέρι γενόμενον, Aëri magis obnoxia, Tura. [“ Toup. Opusc. 1, 219« Tlioni. M. 297·’’ Schæf. Mss. Geop. 5, 45. 6, 6.	* “ Εὐπαθῶς ἥδε-
σθαι, Suaviter delectari, Diones. Areop. 112." Kall. Mss.] Εὐπάθεια, VEL Εὐπαθία, Natura quæ facile affici potest, Illa corporis constitutio qua fit ut injuriis obnoxium sit, sequendo eam interpr. quæ adje-C ctivo εὐπαθὴς data fuit, ut ap. Alex. Aphr. Probi. 2. Οἱ παῖδες πολλὴν ἔχουσιν ευπάθειαν καὶ τροπήν τῆς φύσεως. Sed in aliis signiff. frequentius accipitur, quæ manant ab altera adverbii εὖ signif. Interdum enim accipitur pro Felicitate : ut ap. Greg. περί Φι-λοπτωχ. p. 67. oppositum τῇ δυσπαθείᾳ. Interdum pro Beneficio, intellige autem quatenus quis eo afficitur, ut ap. Aristot. Eth. Interdum pro Bona corporis habitudine, quæ et εὐεξία vocatur, quam tamen signif. sine exemplo Bud. affert. Sed multis exemplis confirmari potest ea quæ huic valde vicina est, sc. ea qua ponitur pro voluptaria vita, Philo, Άλλ' οἷς ὁ βίος ἐν εὐπαθείᾳ πολλή καὶ τρυφή. Sed et in plurali: Herod. (1, 22.) Ἑν εὐπαθείησt εἶναι, pro Iudulgere genio, Curare cuticulam. Xen. autem in Apol. (18.) dixit etiam εύπαθείαε e foro sibi comparare, i. e. Delicias. Vide Ἡδυπάθεια. [“ Toup. O-pusc. 1, 220. Plut. Mor. 1, 519· Diones. Η. 1, 229· ad Herod. 665.” Schæf. Mss. Herod. 8, 99· Ἐν θυ-σίῃσί τε καὶ εὐπαθίῃσι, Festis atque epulis.] Εὐπα-D θέω, Facile patior, afficior, Obnoxius sum injuriæ, s. potius, Expositus sum injuriæ, Expositum injuriæ corpus babeo ; Felicitate fruor; Afficior beneficio; Fruor voluptate, Genio indulgeo : sequor autem hic ordinem significationum quæ nomini εὐπάθεια datæ fuerunt. Piato de Rep. 1. Καὶ τότε έρχονται ἐπὶ τὸ ἄρχειν, οὐχ ὡς επ' αγαθόν τι Ιόντεε, οὐδ’ ὠς εὐπαθήσον-τες ἐν αὐτῷ, ἀλλ’ ὠς ἐπ’ ἀναγκαῖον. Ubi εὐπαθεῖν est quod vulgo dicimus, Se donner du bon temps. Vide Ἡδυπαθῶ paulo post. [“ Toup. Opusc. 1, 219· ad Herod. 665. ad Charit. 457.	* Εὐπάθημα, Toup.
Opusc. 1, 220. (ad Suid. 1, 332. Lond.)” Schæf. Mss. “ Wolf. Anecd. Gr. 1, 250.” Kall. Mss. * Ἐὐ-πάθησις, Bonus ac felix rerum status, Theod. Jer. 30, 10. * Ἑνευπαθἔω, Nicet. Annal. 2, 6. 5, 6. 94. Liban. 1, 158. “ Const. Manass. Chron. p. 13. 20. 103.” Boiss. Mss. * Κατευπαθέω, Phrynichus Bek-keri 47· * Πpoσευπαθέω,Ἑobeck. Phryn. 620.] Ἡδυπαθὴς, Voluptarius, Voluptati deditus, φιλήδονος, Hes.: Athen. (545.) Έν οἷς εἶναι καὶ Πολύαρ-
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χον τον ἡ. έπικαλουμένον. Ἥδυπάθεια, sicut et εὑπά-θεια in una ex iis signiff. quas ei dedi, Voluptas, Voluptaria vita, Vita mollis, Mollities, Luxus, Delicue. Xen. K. Π. 7, (5, 16.) Οἲ νομίΖουσι τὸ μὲν πο-νεῖν, ἀθλιώτατον τὸ δὲ ἀπόνως βιοτεύειν, ἡδυπάθειαν. Item in plus., ap. Athen., Οὕτως ἐξήσκηντο πρὸς τὰς ἡ., Sic eruditi et docti erant in luxu et rebus voluptariis, Bud. [“ Toup. Opusc. 2, 70. Thom. M. 180.” Schæf. Mss.] Ἡδυπαθέω, sicut εὑπαθῶ, Vo-luptate fruor, Genio indulgeo, Molliter me curo, Delicate et molliter vivo, Xen. K. Π. (1, 5, 1.) Καὶ τὸ μὲν πρώτον οἱ παῖδες έσκωπταν αυτόν ὡς ἡδυπαθεῖν μεμαθηκὼς ἐν Μήδοις εἴη, Philo, Εἰ μη πρὸς τὸ πονεῖν καὶ ἡδυπαθεῖν, ἁλλὰ πρὸς φιλίαν καὶ ἀγάπησιν ἀλλή-λων προτρέπεται. At vero bicomp. Ἑνηδνπαθῶ et Καθηδυπαθῶ vide post Ἡδυπαθῶ, in Ἡδὺς, c. 1432* [* Ἡμιπαθὴς, Partim affectus s. vitiatus, Aret. 34. μέρεα. Ἰδιοπαθὴς, vide Αὐτοπαθὴς, “ Fischer. ad ΛνεΙΙβΓ. Gr. Gr. 2, 228.” Schæf. Mss. * 'lbioiratitos. Priscian. 18,335. Basii. 3,173.] “ Ἰδιοπάθεια, Propria ‘* et privata affectio: Communis autem, συμπάθεια “ dicitur. Alex. Aphr.”[Gal. 7, 454. Βεβαίως ἔγνων, ὡς οὐκ ἰδιοπάθειαν, ἁλλὰ συμπάθειαν είναι. * Ίδιοπα-θέω, Gl. Intercipio, Lobeck. Phryn. 620.]
[* Κακοπαθὴς, Philo Mcchan. 56.] “ Κακοπάθεια, “ Malorum perpessio, Calamitas, Vexatio, ταλαιπω-*4 ρία et Æruranæ, Ceb. Theb., Thuc. 7, (77.) p. QöO. 44 dicit, Μήτε ταῖς ξυμφοραῖς μήτε ταῖς παρὰ τὴν ἀξίαν “ πῦν κακοπαθείαιε. Sic Isocc. Archid. Ὑπομεῖναι Μ κακοπάθειαν.” [“ Ad Phalar. p. 6. ad Diod. S. 1, 63.” Schæf. Mss.] “ Adv. Κακοπαθῶς, Ærumnose, ** Multa mala perpetiendo, In multis vexationibus et ‘* molestiis : κακοπαθῶς Ζῇν, Aristot. Polit. 2. quod “ exp. Aspere tractari.” [* “ Κακόπαθος, Laboriosus, Ærumnosus, Posidonius ap. Athen. 233. Βαθεῖαι καὶ Ατακόπαθοι μεταλλεῖαι, Profundae et laboriosae sub-fossiones terræ.” Scbw. Mss. Symm. Gen. 3, 17. ** Dionvs. H. 1, 1711.”Wakef. Mss. Musonius Phi-lomath. 1, 166. Γυναῖκα αύτουργικήν καὶ κακόπαθον.] Μ Vkrb. Κακοπαθέω, Mala patior, Malis vexor et “ afflictor, Hcrodian. 8, (7, 14.) Βιώσεσθέ τε καὶ κατά “ γτώμην ἐν τοῖς οἰκείοις, οὑκ ἐν ἀλλοδαπῇ κακοπάθουν-*4 τεε, In exteris nationibus conflictantes malis. Isocc.
“ Areop. Έν τοῖς καθεστηκόσι πράγμασι κακοπαθεῖν “ μάλλον ἢ μετὰ πολιτείαε ἀκριβεστέρας ἄμεινον τὸν “ βίον διάγειν. Interdum additur dat. ejus partis ♦* qua mala patimur, Isocr. ad Nic. (13.) Βούλοιντο ** δ’ ἃν τῷ σώματι κακοπαθήσαι μάλλον ἢ τῇ ψυχᾔ πο-“ νῆσαι καὶ σκέψασθαι περί τίνος τῶν ἀναγκαίων. Νοη-** nunquam cum dat. rei quæ mala et molestias no-“ bis affert, Thuc. 4, (29•) Κακοπαθοῦντες τοῦ -χωρίου “ τᾔ ἀπορίᾳ, Loci inopia eos afflictante divexanteque.
“ Idem cum gen., intercedente ὑπό: 2, (41.) Ὑφ’
“ οἵων κακοπάθει, Λ cujusmodi hominibus afficitur malis et detrimenta patitur. Et 1, (122.) Καὶ πό-“ λεις τοσάσδε ὑπὸ [ἁπὸ] μιᾶς κακοπαθεῖν, Tot urbes “ ab una incommodis affici. At κακοπαθοΰντα μόρια,
“ ap. Gal. sunt Partes affectæ et ægræ.” [“ Ad Diod. S. 1, 586.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V. T. et N. T. Antigonus Caryst. c. 57. * “ Κακοπάθημα, Hev. (· Ἁκακοπαθὴς, unde) * Ἀκακοπαθέω, Etym. j M.” Wakef. Mss. * Κακοπαθητὸς, unde * Ἀκακοπά-θητος, e quo * Ἀκακοπαθήτως, Apollonii Hist. Mirab. 35. p. 110. * “ Kακοπαθητικόε, Aristot. Eudem. 2, 3. p. 95. Sylb.” Dindorf. Mss.] “ Προσκακοπαθῆσαι τῷ 44 δι* ἡμᾶς μορφωθέντι καὶ βαππσθέντι, In contempla-“ tione et commemoratione humanitatis a Christo “ susceptæ dolore atfici et macerari, Bud. e Greg.
*4 Orat, in Epiphania.” “ Συγκακοπαθέω, Simul mala u patior, Simul malis afficior, Simul affligor. Vide “ Κακοπαθέω.” [“ Greg. Naz. Os. 23. extr.” Boiss. Mss. “ Georg. Alexaudr. V. Chr. 246, 30. Ἀ-γαλλιώμενοι σφόδρα, ὅτι τοιούτῳ ἀνδρὶ μεμελημένῳ παρά τοῦ θεοῦ συνεκακοπάθησαν.” Seager. Mss.]
[* “ Καταπαθὴς, Anna C. 163.” Elberling. Mss.
“ Vox nihili. Schol. Ven. II. Δ. 412. Τέττα — οἱ δὲ
θ
καταπαθὲς ἁπὸ τού τέτλαθι εἷναί φασιν, Cod. καταπα, i. e. κατὰ πάθος. Wernsdorf. ad Philæ Carm. Lips. 1768. p. 54. * Inscrip. Carminis Ph. Cod. καταπαθῆ, PARS XXII.
A quod æque bonum vocab. ac περιπαθής.’ Comment. Soc. Phil. Lips. T.l.P. 2. p. 182.” Bast. ad calcem Scap. Oxon. * Κενοπαθὴς, unde * Κενοπάθεια, Sext. Emp. 492.]	“ Κενοπαθεῖν, Inaniter affici, Vanis
*i duci affectibus, Basii.” [* Κενοπἀθημα, Sext. Emp. 526.]
Μετριοπαθὴς, Cui sunt mediocres perturbationes, Qui modum tenet in perturbationibus, affectibus. In VV. LL. μετριοπαθήs exp. Qui modice perturbatur, et additur ex Aristot., sapientem esse μετριοπαθή quidem, at non ἀπαθῆ. A Bud. autem exp. Modice affectus, i. e., inquit, qui modum in ira non excedit. Exp. etiam Moderatus et Clemens. [“ Diog. L. p. 176.” Seager- Mss. * “ Μετριοπαθώε, Pallad. V. Chr-p. 51.” Boiss. Mss.] Μετριοπάθεια, Mediocritas perturbationum, affectuum, Modicæ perturbationes, Plut. (10, 603.) Οὐδὲ ὅσον ἦν φρόνημα τῇ ψυχῇ μετὰ πραότητος καὶ μ., Synes. Ερ. 140. Εἰ φιλοσοφία πρε-σβεύειν οἷδεν ἀπάθειαν αὐτὴν, αἰ μέσαι δὲ ἕξεις εις μ. ἵστανται, τὴν άπειροπάθειαν καὶ τὸ * ευταπείνωτον που Β χὠρας τάξωμεν; Cic. hanc ipsam vocem exprimere voluit, ut opinor, cum dixit, In omni permotione naturalem quendam modum : ita scribens in Lucullo, Sed quæro quando ista fuerint ab Academia vetere decreta, ut animum sapientis commoveri et conturbari negarent. Mediocritates illi probabant, et in omni permotione naturalem volebant esse quendam modum. Ubi obiter observa etiam vocari πάθος Permotionem. [Jambl. V. P. 278. Keissl., Archytas p.697. Gal.] Μετριοπαθέω, In quadam perturbationum s. affectuum mediocritate versor, Sunt mihi mediocres s. modicæ perturbationes, modici affectus: Modice afficior, Bud. Sed ap. Auctorem Epistolae ad Hebr. 5, 2. Μετριοπαθεῖν δυνάμενος τοῖς ἀγνοοϋσι καὶπλανω-μένοις, ἐπεὶ καὶ αὐτὸς περικειται ασθένειαν, a vet. quidem Ι11 terpr. redditur, μετριοπαθείν δυνάμενος, Qui condolere possit ; ab Erasmo, Qui placabilis esse possit; a Beza, Qui quantum satis est miserari possit viceni. Illa certe Erasmica interpr. nimis remota esse mihi videtur; qui plane existimo μετριοπαθείν c hic nove ab Apostolo usurpatum fuisse, et nova etiam constr., pro eo quod in fine praecedentis Epist. dixerat σνμπαθῆσαι, eadem de reloquens, (Οὑ γὰρἔχομεν αρχιερέα μη δυνάμενον συμπαθῆσαι ταῖς ἀσθενείαις ἡμῶν,) vel potius pro συμπαθῆσαι μετὰ μετριοπάθειας. [“ P. Abresch. Paraphr. 310.” Schæf. Mss.]
[* “ Μισόπαθος, Diosc. Notha 464.” Boiss. Mss.
*	Μονοπαθὴς, unde] “ Μονοπάθεια, Affectus et morbus “ unius tantum : μονοπάθεια τῶν οφθαλμών, Cum unus “ tantum oculus dolet, Alex. Aphr. Prob.” [1, 143.
*	Νεοπαθὴς, Æsch. Eum. 505. “ Abrescb. Æscb. 2, 79.” Schæf. Mss. * Νηπαθὴς, Opp. K. 2, 417. Lobeck. Phryn. 710.]
Ὁμοιοπαθὴς, VEL Ὁμοπαθὴς, Cui similes sunt affectus, eædem aut similes perturbationes, Iisdem affectibus obnoxius, s. perturbationibus, Aristot. Eth. 8, (11.) περί τῶν ἡλικιωτῶν loquens, Οἱ τοιοϋτοι δὲ ὁμοή-θεις καὶ ὁμοιοπαθεῖς [ὁμομαθεῖς] ὡς ἐπιτοπολύ. Usus est Lucas Act. 14, (15.) In VV. LL. e Theophr. ομοιοπαθή τοῖς καρποιε, Quæ simili fructuum ratione j iftHciuntur. Fortasse reddi possit, Quibus accidunt similia iis quæ et fructibus. Vel eadem quæ etc. [cf. H. Pl. 5, 7, 2.	“ Ὁμοιοπαθὴς, Markl. Suppi.
259. Musgr. 974.” Schæf. Mss. Ὁμοπαθὴς, Plato de Rep. 5, 12.] Ὁμοιοπαθῶς, velὉμοπαθῶς, Cum similitudine affectuum, Iisd. affectibus. *Ομοιοπάθεια, Affectuum similitudo, Similes affectus, s. Iidem, Eædem perturbationes. Item Figura, vel Virtus oratoria, a similitudine affectuum ducta: ut, Fuit et tibi quondam Anchises genitor. Bud. e Macrobio. [“Ber-gler. Alciphr. 214.” Schæf. Mss. Strabo 1. p. 11. Diod· S. 13. p. 343, 23.] Ὁμοιοπαθέω, VEL Ὁμο-παθέω, Similes sunt mihi affectus s. Iidem, Similes perturbationes, Similiter afficior. Bud. vertit όμοιο-παθεῖν, Similiter atfici, in isto Aristot. I. Eth. 1, (5.) Διὰ τὸ πολλούς τῶν ἐν ταῖς ἐξουσίαις ὁμοιοπαθεῖν Σαρ-δαναπάλῳ. At ὁμοπαθεῖν vertit Consentire, Assentiri, Obtemperare. Plut. Galba. [“ Wyttenb. ad Plut. 1, 273.” Schæf. Mss.] Dicitur ETIAM Ιυνομοιοπα-θέω eadem illa significatione ab Aristot. [Rhet. 3, 7.
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* Συνομοπαθέω, Plut. Alcib. 23. et 6, 364.]	A
[* Παμπαθὴς, Manetho 4, 311. * Παντοπαθὴς, 5,
282.	Anal. 2, 262. “ Clem. Hom. 4, 15. et alibi.” Kall. Mas.]
Περιπαθής, Vehementer affectus, ut exp. Bud. ap. Atben. [“ p. 6. Π. ὢν τοῖς ὄψοις, Studiosissimus obsoniorum, Obsoniorum cupediis deditissimus.” Scliw. Mss.] Exp. etiam Affectibus obnoxius, afferens e Greg. Οἱ περιπαθέστεροι καὶ σωματικώτεροι. Suid. affert e Polyb. (8, 20, 8.) Μήθ’ ἑαυτὸν ῥίψαι κατὰ του κρημνού περιπαθής γενόμενος, ubi π. γενόμενος esse puto Dolore intolerabili affectus, Dolore impatienter affectus, vel Moerore. [“ Eus. Pbœn. p. xxii. Valck.’* Schæf. Mss. Plut. 6, 494. Cimone 8. Περιπαθῆ γε-νόμενον καὶ βαρέως ἐνεγκόντα, Magno dolore percitum.] Περιπαθῶς, Cum magna vi affectuum, Lucian. (1, 160.) Μάλα π. ᾄδων ἐλεγεῖα. Et περιπαθῶς ἔχω, i. q. περιπαθῶ, [Plut. Bruto 23.	“ Alcipbr.
440. * Περιπάθεια, Tiraæi Lex. 252. et n., Const. Manass. Chron. p. 130. Meurs.” Schæf. Mss.] Est AUTEM Περιπαθέω non solum Vehementi affectu E moveor, s. commoveor, sed etiam Æstuo dubitatione, s. anxietate : ut Bud. exp. in hoc Plutarchi loco in Antonio, Τοὺς δὲ τραυματίας έπεσκύπει περιϊὼν Αντώνιος, δεδακρυμένος καὶ περιπαθών. In hoc Ejusd. Cæ-sare, Ἀπορούμενος δὲ καὶ περιπαθών, δεινὸν ἐβούλευσε βούλευμα, exp. Anxius et æstuans impatientia. Bayf. autem, In anxietate constitutus rerumque difficultate. Sed illa Bud. verba significautiora sunt, et verbi vim melius exprimentia', meo quidem judicio. Apud eund. Plut. Othone Περιπαθοϋντες καὶ λοιδοροῦντες εαυτούς. Quinetiam sequente particula εἰ usus est in Apoph. Lacon. Καὶ τῶν στρατιωτών συνδραμόντων, καὶ περιπαθούντων εἰ περιμένει δύναμιν ἄλλην ὡς ἀπι-στῶν αὐτοῖς: ubi περιπαθοῦντες dici mihi videntur Qui valde indignantur aut etiam Qui stomachantur. Apud Philon, cum eadem particula, praecedente etiam præp. ἐπὶ cum suo dat., V. M. 3. Ἑφ’ οἷς Μω-ϋσῆς περιπαθήσας ἦν, εἰ πρώτον μεν πᾶς ὁ λαὸς ἐξαί-φνης γεγένηται τυφλὸς κ. τ. λ. [Plut. Pyrrho 30. et 6, 643.	* “ Περιπάθησις, Vehemens affectus, Philo <
J.	1, 15S. 2, 26.” Wakef. Mss. * Ἑμπεριπαθὴς, unde] Ἐμπεριπαθέω, ut ἐμπεριπαθῶ τούτοις, q. d. Iii-stomachor his, ea forma qua dicitur, Indoluit facto, et Indoluisse malis, ab Ovidio, pro Stomachor in his. At in VV. LL. exp. simpliciter Stomachor. Sed et ὑπερπαθήσας a THEM. Ὑπερπαθέω, in VV. LL. Valde affectus, Commotus, [“ Eust. 160, 39.” Seager. Mss. Et verbum ὑπερπαθέω derivandum est ex •Ὑπερπαθής.]
Πολύπαθης, Multis casibus jactatus s. Multis malis. Sic autem participio Jactatus utens Fabius dicit Variis casibus jactatus. Videtur accipi posse et pro Eo qui multis s. variis perturbationibus agitatur. [“ Wakef. S. Cr. 4, 10. Jacobs. Anth.9, 273.” Schæf. Mss. * Πολυπάθεια, Plut. 6, 640. 8, 927* Joseph. A. J. 15, 6, 4. “ Dionys. Areop. 305.” Kall. Mss. * Πρωτοπαθής, Eust. II. A. p. 31, 20. * Πρω-τοπαθῶς, ibid. 28. 33.]	“ Πρωτοπάθεια. Affectus
“ quo aliquid primum afficitur non per cousensum “ alterius, quæ συμπάθεια dicitur. Frequens usus h» ] “ v. ap. Gal. cum alibi, tum 1. 2 τῶν κατὰ Τόπ.” [“ Theoph. Bulg. iu Lat. 281. * Πρωτοπαθέω, Greg. Thess. Horail. p. 63. Matth., Const. Manass. Chron. p. 8.” Boiss. Mss. Heliod. Chirurg. 86. Alex. Trall.
1.	p. 8. Clem. Alex. Strom. 498,22.808,29.86*8,37·]
Συμπαθής, Cui est idem affectus, sunt iidem affectus, Affectu s. Affectibus cura alio consentiens, s. cum alio conveniens ; brevius, Itidem affectus. Plut. de Def. Orae. Ταΰτα γαρ αὐτῃ μάλλον προσήκει, καὶ τούτοις συμπαθής ἐστι : quæ ita ibi redduntur, Quippe cum hæc magis ei affinia sint, et ab his cognatione quadam et consensu afficiatur. Bud. autem simpliciter vdttit Consentiens : ex Aristot. afferens, Τὸ γὰρ εν rfj καρδ/ᾳ θερμόν συμπαθέστατου έστι, καὶ ταχεῖαν ποιείται τὴν αἴσθησιν, μεταβάλλοντος καὶ πάσχοντος τοῦ περί εγκέφαλον αίματος. Sic ap. Synes. Τοῦ παντός τούτου συμπαθούς τε καὶ σύμπνου τὰ μέρη προσήκειν ἀλλήλοις : ubi observa etiam προσήκειν una cum hoc nomine, sicut in eo Plut. 1. quem modo protuli.
II Συμπαθής, Qui simul cum alio afficitur et tangitur ejus malo, Quem tangunt aliena mala tanquam sua, Qui condolescit alicui, miserans ejus vicem, 1 Ep. Petri 3, (8.) Τὸδὲ τέλος, πάντες ὁμόφρονες, συμπαθείς, φιλάδελφοι, ubi vet. Interpres vertit Compatientes; Erasm. Similiter affecti, Beza, vi verbi melius expressa, Mutuo molestiarum sensu affecti. Cum dat.ap. Synes. Τὴν εκκλησίαν έγνω γινομένην αὐτῷ συμπαθή, Ecclesiam vicem ejus miserari, Misericordia ejus duci. In VV. LL. τὸ συμπαθές σου e Phalar. affertur etiam pro Humanitas tua. [“ Abresch. Lectt. Ari-stæn. 204. ad Charit. 4S0. 519· Dionys. H. 1, 332.” Schæf. Mss.] Συμπαθώς, Cum consensu affectus s. affectuum, Consentiente affectu ; Cum conveuien-tia et conjunctione naturæ, etc. sequendo interpr. quam dat Cic. nomini συμπάθεια. || Συμπαθώς, Cum commiseratione et qiiasi condolescentia. Proprie de commiseratione ejus, qui malis alicujus afficitur tanquam suis, et velut una cum eo illis afficitur. Plut. de Alex. Fort. Ἀποθανοΰσαν δὲ (Darii uxorem) οντω βασιλικώς ἐκόσμησε καὶ σ. ἐδάκρυσεν (Alexander,) ὥστε ἅπιστον αὐτοϋ τὸ σῶφρον ἐν τῷ ῳιλανθρώπῳ γενέ-σθαι, καὶ λαβεῖν ἀδικίας έγκλημα τι)ν χρηστότητα ; De-fuuctæ vero regie usque adeo justa fecit, misericor-diterque flevit, ut fidem ejus integritas non faceret præ tanta humanitate, summaque probitas injuriæ arcesseretur, Bud. Idem Plut. de Educ. Lib. postquam dixit ipsasmet matres debere suis liberis esse nutrices, hanc rationem reddit, Σόμπαθέστερόν τε γὰρ θρέψουσι καὶ διὰ πλείονος ἐπιμελείας, ubi συμπαθέστε-ρον accipitur simplicius pro Majore cum affectu ; ita enim malo quam Majore cum caritate, ut quidam interpr. [Plut. 7, 227- 10,714· 4 Macc. 13, 22. 15,
4.	* “ Συμπαθεστέρως, Timario in Nolit. Mss. 9»
212.” Elberling. M sS.]
Συμπάθεια, Consensus in affectu s. affectibus, Con venientia affectuum. A Cic. redditur Convenientia et conjunctio naturæ, Cognatio naturæ et quasi concentus atque consensus, ut videbis in meo Cic. Lex. 174. 175. 176. Plin. Consensum membrorum vertit, Consortium autem Ceis., teste Bud. Quidam vero et Collegium naturæ ex eod. Plin. afferunt pro interpr. hujus nominis, opponente ei Repugnantiam naturæ. Cum autem reddit Consensum membrorum, significationem ejus restringit. Alex. Aphr. Probi, ult. libri 1. i. e., quod in vulg. Edd. postremum esc, Ἡ ἀντίδοτος ἐκ πλείστων βότανών σύγκειται ἐχουσῶπ τινα συμπάθειαν προς εν έκαστον μόρων, Quæ plurimis ex herbis componitur, quæ consensum aliquem cum singulis corporis partibus habeaut, Polit. Rectius, meo quidem judicio, quam Gaza, qui ita reddit, Quæ singula membris principalibus subveniunt siti-gulis. Apud Basii, in quadam ad Greg. Epist. redditur Contagiosus consensus, ubi scribit, Τῆς προς το σώμα σ. την ψυχὴν ἀποῥῤῆξαι. De συμπάθειας signif., quam ap. Philosophos habet, necnoii de ea quam ap. Medicos, ita Gorr. scribit,Συμπάθεια, est Duorum uaturalis quædam conjunctio et concordia. Eam similitudo vel generis vel naturæ, vel temperamenti, vel morum, vel rerum aliarum, conciliat. In pluri-> mis vero causa ignoratur, eamque Philosophi et Medici etiam sapientissimi ad stibstantiæ totius familiaritatem atque occultam (piandam vim et proprietatem retulerunt. Quam si quis sit, qui se nosse profiteatur, non caret arrogautiæ inipudeutiæque nota. Hujusmodi συμπάθειας exempla permulta a Philosophis referuntur, ut magnetis cum ferro, purgantium tue* dicanieiitorum cum humoribus, elephauli cum homine, hominis cum plerisque animalibus, herbis et fructibus quibus salubriter vescitur. Huic sympathiae contraria est αντιπάθεια, quæ non est aliud quam Cæca rerum inter se discordia. Paulo aliter τῆς συμπάθειας nomen Medici usurpant, cum eam distinguunt ἀπὸ τῆς ἰδιοπαθείας. Tunc enim signif. Partis alicujus affectionem non proprie quidem ct primario vel per se laborantis, sed per societatem et consensum alterius. Id autem duobus modis posse fieri Gal. de LL. Affectis demonstravit : siquidem vel absolute, vel per privationem ejusmodi sympathia coutiiiyit: absolute quidem an positive dicas,
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nihil refert. Fit autem id sympathiae genus, quando a a parte primario affecta aliquid in aliam velut umbra per viam transit, quod causam morbo præbeat. Id autem tum vapor, tum humor esse potest. Et paulo post, Vide autem ne in distinguenda Idiopathia et Sympathia hallucineris, nec existimes partem omnem per sympathiam affici, quæcunque ab alia afficitur. Destillatio sæpe pleuritidem excitavit, angina versa est ìn peripneumoniam, dysenteria in lienteriam, febris in abscessum, nec tamen eo casu pleura, nec pulmo, nec ventriculus nec pars abscessu tentata per sympathiam laborant, sed cum et causa affectus et ipsa affectio in iis ipsis partibus haereant et constiterint, primario et κατ’ ίδιοπάθειαν laborare dicentur-Siquidem sanatis etiam iis partibus a quibus primum affectio profecta est, ipsa nihilominus perseverat, constansque et stabilis est, atque propriam curationem desiderat: quorum neutrum affectui per consensum facto proprium est. Hic enim ita dependet ab alio, ut umbra a corpore. Aliud sympathiae genus est, quod per privationem fit, tum facultatis in partem e aliquam infiuere solitæ, tum materiæ ad edendam actionem necessariæ. Cum enim affecta parte aliqua, pars alia eo privatur, quod ei naturaliter adesse consuevit, tunc per consensum affecta esse dicitur. Sic digiti per paralysin affecti sunt, quod sentiendi vel movendi facultas ad eos jam non descendit: nullo tamen vitio in digitis per idiopathiam existente, sed quia eo privantur, quod ipsis sanis aderat ad obeundam actionem. Sic et vox s.larynx per sympathiam laeditur, si efflatione, vocis materia, privatus sit thorax, quoniam perfossus ipse sit, aut quia intercostales musculi resoluti sint, aut quia spina metaphre-ui vel cervicis tota affecta sit: cum tamen per eam aphoniam nullum vitium nullaque affectio propria sit vocalium instrumentorum, sed tantum quod la-rvngi materia vocis desit. Quoties enim parti alicui deest id quod secundum naturam ad actionem ei aderat, jure optimo eam affici dicendum est. Quippe ox ipso verbo συμπάσχειν partem non penitus ab affectu osse liberam, sed ipsam cum alia allici decla- t ratus. Et revera illitis actio, vel omnino perit, vel depravatur, vel imminuitur. Nec tamen ideo pars ea ægrotare proprie dicetur, nec talis ejus affectio proprie morbus vocabitur. Siquidem ei parti nec morbus ipse nec morbi causa insidet, nec est neccsse partem omnem cujus actio laesa sit, statim etiam morbo leneri. ǁ Commiseratio ejus qui simul cura alio afficitur ejus malo, et q. d. Condolescentia. A Bud. exp. Affici alienis incommodis, afferente e Chrys. Ό μὲν μοναχὸς καὶ τῆς συμπαθείας προσδεῖται. Galli plane ad verbum dicunt Compassion, quod sonat Compassio. [“ Ad Dionys. H. 293. * Συμπάθιά, Antip. Thess. 31.” Schæf. Mss.] Συμπαθέω, Una rum alio afficior, Eod. sum affectu, Affectu s. Affectibus cum alio consentio, aut etiam Natura: sequendo interpr. quam Cic. nomini συμπάθεια tribuit. Anstot. in Physiog». Δοκεῖ δέ μοι ἡ ψυχὴ καὶ τὸ σώμα συμπαθεῖν ἀλλήλοις* καὶ ἡ τῆς ψυχῆς ἕξις ἀλλοιουμένη ἀλλοιοῖ τὴν τοῦ σώματος μορφήν. Plut. de Invidia, Ταΰτα δὲ, ώσπερ νοσήματα, συμπαθεῖ ταῖς ἀλλήλων ' φλεγμοναῖς. || Simul cum alio afficior ejus malis velut meis, Tangunt me alicujus mala tanquam mea. .Redditur etiam uno verbo Condolesco, et Commiseror. Plut. in Tim. p. 441. meæ Edit. Οἵ τε πρὸς τὴν μεταβολὴν τρεπόμενοι καὶ συμ-Kadoxivtes. Utplurimuin tamen jungitur dativo, ac tum minime addentium est nomen ei verbo quo ad interpr. hujus utimur. Isocr. Ὤστε καὶ ταῖς μικραῖς ἀτνχίαις ἕκαστος ἡμῶν πολλούς εἷχε σνμπαθήοονταε, ad Hebr. (4, 15.) Οὐ γὰρ ἔχομεν ἀρχιερέα μη δυνάμενον συμπαθῆσαι ταῖς ἁσθενείαις ἡμῶν. Ubi redditur, Qui non possit affici sensu infirmitatum nostrarum ; cum paulo post, i. e. initio cap. sequentis, scribat, Μετριοπαθεῖν δυνάμενος τοῖε ἁγνοοῦσι κ. τ. λ., de q. 1. in Μετριοπαθεῖν a me dictum est. Idem 10,(34.) scribit, Καὶ γὰρ τοῖς δε-σμοἴς μου συνεπαθήσατε, ubi quidam τοῖς δεσμοῖς μου συνεταθήσατε interpr. De vinculis meis doluistis: pro quo etiam dici possit Indoluistis vinculis. Sed libentius uterer periphrasi hac Erasmica, aliave simili,
Afflictionum, quæ e vinculis meis contigerunt, participes fuistis. Dixerat enim paulo ante, Πολλὴν ἅθλησιν ὑπεμείνατε παθημάτων. [“Ad Diod. S. 1, 257- Dionys. H. 4, 1997. 2127." Schæf. Mss.
* Συμπάθησις, Hippocr. * Συμπαθητὴς, unde * Συμπα-θητιάω, Nicet. Ann. 11, 9* * “ Συμπαθητικὸς, Misericors, Andr. Cret. 224. Τὸ σ., Atlian. 2, 311.” Kall. Mss. “ Euthal. Edit. Act. Apost. 429. Jo. Damasc. Ep. ad Theoph. de Imag. 140. Combef.” Boiss. Mss.
“ Chrys. in Gen. Or. 44. T.l.p. 359, 43. * Συμπα-θητικῶς, Misericorditer, in Paul. T. 8. p. 40, 23.” Seager. Mss.] Ἀσυμπαθὴς, Cui nullus est affectus s. affectuum consensus cum alio, vel nullus consensus naturæ, aut convenientia, Affectu s. Natura discrepans, Consensu affectus carens, s. Naturæ. Aut simpliciter etiam, Consensu carens. Synes. de Ins. Ἐπαΐει γὰρ τὸ πνεΰμα τοΰτο τῆς ψνχιΚῆς διαθέσεως, καὶ οὐκ ἀ. ἐστὶ πρὸς αὑτό. || Qui cum alio non afficitur ejus malis, Qui commiseratione non tangitur etc·., sequendo signiff. nominis συμπαθὴς, cui hoc contrarium
t est. Plut. Coriolano (21.) p. 407. meæ Ed. Πλὴν αὐτὸς ὁ Μάρκιος, ἀνέκπληκτος καὶ ἀταπείνωτος καὶ σχή-ματι καὶ βαδίσματι, καὶ προσώπῳ καθεστηκὼς, ἐν πᾶσι τοῖς ἄλλοις kQaivero πεπονθόσιν, ἀ. ἑαυτῷ μόνος : quibus subjungit eum fuisse εμπαθή ΰπυ όργήε, κ. τ.\. Videtur autem πεπονθόσι ponere pro συμπαθοῦσι. [“ Wakef. S. Cr. 3, 196.” Schæf. Mss. * Ἀσυμπα-θῶς, Diod. S. 12. p. 364. 392. “ Const. Manass. Chron. p. 40. 43. Planud. Ovid. Met. 9, 295. * Ἀ-συμπάθεια, (Gl. Inclementia,) Nectar. Hom. p. 10. Ed. Par. 1554.	* Φιλοσυμπαθὴς, Hasii Ind. ad Ti-
roarion. in Notit. Mss. 9, 245.” Boiss. Mss.]
[* “ T αυτοπαθής, Const. Manass. Chron. p. 60. Amat. 5, 18. Theod. Prodr. Rhod. 1. p. 17. Nicet. Eugen. 2, 66. et n. * Ταυτοπάθεια, ibid. 54. Const. Manass. Chron. p. 74.” Boiss. Mss. Etyin. M. c. 67, 44. Can. 4. Concil. Nicaeni 2. Baïsamon ad 1.
•	“ Τριπαθὴς, Nicet. Eugen. 6,171. *Ὑπερπαθὴς, Tzetz. Chii. 1, 784.” Boiss. Mss. “Qui perturbationibus dominatur, ad Clem. Alex. p. 40.” Kall. Mss.
: * Ὑστεροπαθὴς, unde * Ύστεροπαθεοι, Gal. * “ Φιλο-παθὴς, Qui passionibus suis sponte deditus est, Euseb. H. E. 384.” Kall. Mss. “Hasii Ind. ad Ti-marion. in Notit. Mss. 9, 244.” Boiss. Mss.]
[* Παθ/κὸς, Gl. Morbosus, “ Jacobs. Anth. 10, 27. ad Anton. Lib. 267- Verh. * Παθικεύομπι, Nicar-chus 4. (Anal. 2, 350.)” Scha*f. Mss. * Παθεινὸς,
•	Παθηνὸς, Schleusn. Lex. V. T.]
“ Παθαίνομαι, Afficior vehementer et concitor, et “ ita quidem, ut etiam affectus, qui πάθη dicuntur, “ commoveam, Lucian. Σχεδὸν γὰρ ὡς ἐν Ἀρείῳ πά-“ γῳ περί φόνου καὶ φαρμάκων ἀγωνίΖομενος, ὑπερφυῶς “ ἐπαθῇνατο, Mirum in modum affectus est et exarsit “ inter disceptandum, et ita ut πάθος concitaret. In “ VV. LL. redditur Affectus commoveo, Indignor, “ Afficior. Hes. exp. δεινοπαθῶ.” [“ Plut. Op. Mor. 2, 828. Ed. Wyttenb.” Seager. Mss.] || “ Afficior “ morbis animi, Bud. ap. Syiies. Ἀλλ’ ἔστι περιουσία “ δυνάμεως, όμιλοΰντα το\ε χείρωσι, μένειν ἐπὶ τῆς φύ-“ σεως, καὶ μηόένα τρόπον παθαίνεσθαι.” [Lucian. 2, 429- “Jacobs. Anth. 9, 129· ad Diod. S. 1, 586. Dionys. Η. 1, 597.” Schæf. Mss. * u Ἑκπαθαίνο-μαι, Immodicis affectibus indulgco, Clem. Alex. 41. 197.” Kall. Mss.]
[* “ Πανθάνω, vocab. Græco-barbarum habet Schol. Eur. Hec. 1131.” Kall. Mss.]
Alia compp., in quibus sc. ipsum th. Πάσχω præfixas præpp. habet.
Ἀνππάσχω, i. q. ἀντιπαθῶ, quod habuisti supra post *Αντιπαθής, Diosc. 6. Ἀνππάσχουσι δὲ πολλάκις at ιδιοσυγκρισειε σωμάτων καὶ ai προδιαθε&ειε. Exp. aliquando Adversor; sed intelligendum Adversor per antipathiam. Diosc. 3, 70. Ἀνππάσχεῖν ταῖς bvnbvplais. ǁ Capitur etiam pro Vicissim beneficio afficior, Gratia mihi rependitur : Δίκαιόν εστι τούε ευ ποιήσανταε άντιπεπονθέναι. Affertur prætcrea ex Aristot. Pol. 2. Ἀντιπεπονθὸς τὸ Ισον σώΖει τὰς πόλεις : et exp. Æquale repensum, Æqualitas vicissitudinis. Bud. autem tradit hoc jus Latinis vocari Talionem, et hujus juris assertores fuisse Pythagoreos,
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jusque Rhadamanti appellare solitos. [“ Pseudo-Diog. Ep. 16. iu Notit. Mss. §. 9·” Boiss. Mss. “ Ad Cliarit. 217· ad Diod. S. 1, 48. Kuster. V. M. 105. Aristòph. 53.” Schæf. Mss.] Ἀνππεπονθότως, Opposite: à. ἀποφάσκειν ap. Areop. Dionys., est i. q. ἀν-τιπαθῶς, inquit Bud., h. e. ἀνηκειμένως, ἐναντίως: ut lucem tenebras vocare. [“ Archimed. p. 5.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 119· * Ἀνππεπόνθησις, 295.	** Villois. Anecd. Gr. 2, 196.” Wakef. Mss.
Eust. Od. B. p. 1430.]
[* Ἀποπάσχω, Arrian. Epict. 1, 28, 3. Πάθε ἢ ἀπόπαθε ἁπὸ τού ἀρτίους εἷναι τοὺς ἀστέρας, Lobeck. Phryn. 620.]
[* ἙΗϊπάσχω, unde * Συνεπιπάσχω, Una afficior super aliqua re, Plut. 10, 291·]
Προπάσχω, “ftit. προπείσομαι” Ante patior, Prius patior, Prior patior, “ Damnum accipio,” Plato de Rep. 2. Οὐδὲν δὴ κακόν προπεπονθὼς, Nihil mali ante passus, i. e. Nulla injuria ante affectus, Nulla injuria lacessitus. Sed dicitur et sine adjectione nominis κακόν: ThllC. 3, (6*7·) Παρηνόμησάν τε οὐ προπαθόν-τες ὑφ’ ημών: (82.) Ἀνππμωρήσασθαί τέ τινα περῒ πλείονος ἦν ἢ αυτόν μη προπαθειν, ubi tamen potuit et simplici παθεῖν uti, ead. manente sententia. Quod et ile altero illo dici loco potest. Ceterum ut οὐδὲν κακόν προπεπονθυη, ap. Piat., sic et Οὐδὲν αγαθόν προ-πεπονθυῖα ap. Xeu. (Άτ. 2, 2, 5.) legitur, pro Nullo beneficio affecta, Quæ nullum accepit beneficium. [“ Euseb. H. E. 16l.” Kall. Mss.] “ Εὐπροπαθὼν, “ Qui prior beneficio est affectus.” [* Προπαθὴς, unde] ΓΙροπάθεια, q. d. Autepassio. In VV. LL. Morbi præludium s. adventatio. E Plut. autem affertur pro Antecepta perturbatione. [Symp. 4, 2. Ταῖς τροπ. ἁναλίσκονται, ubi male Turii, προσπ. “ Cf. Gataker. ad M. Aulon. 421.” Kall. Mss. * Προπαθόω, unde *nροπάθημα, Hes. V. Προπαιδεύματα.]
Προσπάσχω, q. d. Adpatior, Adatficior, Addictus sum alicui, et ei adhæreo veluti per quamlam sympathiam. At Bud. p. 73. ιτροστάσχΐΐν exp. Magno affectu hærere, afferens e Dionys. Areop."Οσιοι γαρ ουκ ὀφείλουσι τοῖς γηΐνοις ·κροσιτάσχ^ειν, Hærere, inquit, et immodice affici. Plut. (Sertor. 26.) Τὸ δὲ μειράκιον ἑτέρῳ τινὶ των εραστών μάλλον ἦν προσπε-πονθὸς, Propensior et deditior. Idem Bud. alibi, sc. in suo Lex., scribit, προσπάσχεiv videri i. esse q. έμπαθῶς ἔχειν πρός τι. Possumus autem huic, quem e Plut. ille affert loco, addere hunc Ejusd. (9, 7.) Οὐδ’ ἐρᾷν ὑμᾶς ἔγωγέ ψημι τοὺς γυναιξὶ προσπεπονθό-τας, ἢ παρθένοιε. At vero de eo quod Cie. dixit ad Att. 2, (19.) Nimium τῷ καλῷ τροσπέπονθα, Bud. in eadem illa pag. consule. [“ Lucian. 3, 520. Markl. Suppi. 288. Plut. 4, 26. Cor.” Schæf. Mss. * Προσ-παθὴς, Qui affectu in rem aliquem fertus. * “ Προσ-παθῶς, Clem. Alex. 467· 486.” Kall. Mss. Eust. II. A. p. 14, 39. Chrys. in Gen. 1. p. 312, 17·] Προσπάθεια, Affectio qua rei alicujus sumus omnino addicti, eique adhæremus, Tbeophyl. Ep. 26. cum dixisset magnetem amore prosequi ferrum, subjungit, Τοιαῦται πρ. Αεξίκρατεε καὶ τοῖς ἁψύχοις ἐγγένον-ται, Synes. de Ius., Οὐδὲ γὰρ, οὐδὲ ἁπαθῶς διακείμεθα περὶ τὰ θεάματα, ἀλλ’ ἰσχυραὶ μὲν συγκαταθέσεις τε καὶ πρ. [“ Wakef. S. Cr. iv. tit. item p. 69.” Schæf. Mss. “ Eust. 135, 27·" Seager. Mss. “ Andr. Cr. 40. 54. M. Anton. 12, 3. Dionys. Areop. 245. Clem. Alex. 530.” Kall. Mss. * Προσπαθέω, M. Anton. 5, 1. Arrian. Epict. 3, 24. * “ Ἀπροσπαθὴς, A perturbatione, propensione liber, Dionys. Areop. 82. Clem. Alex. 171. 504. 736. * Ἀπροσπαθῶς, 481. 591. 807.” Kall. Mss. “ Jo. Cliniae, p. 24. * Άπροσπάθεια, 392.” Boiss. Mss.]
Συμπάσχω, q. d. Compatior, Coaflìcior, Simul patior, afficior etc., quæ habes supra in Συμπαθέω post Συμπαθής. Bud. postquam συμπάσχειν ad verbum exposuit Coaffici, Consentire, affert hæc, quæ iu Vita Thucyd. scripta esse dicit, Μικροῦ γὰρ συμπάσχουσιν ἀλλήλοις ο, τε λογισμοε καὶ τὸ σώμα. Item e Greg., loquente de ostentis quæ pro Christianis apparuerunt, Ταῦτα μὲν ἐκ τῶν ουρανίων καὶ τῶν ἅνω, συμ-πασχόντων τοῖς ἡμετέροις, κατὰ την τοϋ παντὸς αρμονίαν τε καὶ οἰκείωσιν. In VV. LL. e Theophr. Συμ-
Α πάσχει ταῖς μεταβολαῖς, pro Mutationes sentit. Sed et diverso usu, cum rei accus. sc., ex Eod. Συμπάσχει τούτο και φύλλα : si locus mendo caret. [“ Heyn. ad Apollod. 547· Koppiers. Obs. 22. Ammon. 110. ad Xen. Eph. 285. ad Herod. 455. Jacobs. Anth. 12,
332.	Transitive, Brunck. Aj. 869.” Schæf. Mss.] Συμπαθὴς, et Συμπαθῶς, et Συμπάθεια, et Συμπαθώ, vide snpra.
[* Ὑπερπάσχω, Eust. 6. p. 230. “ Cyrill. Hieros. 129." Kall. Mss. * “Ὑποπάσχω, Hesych.” Wakef. Mss.]
At vero in Εὐπάσχω alia particula quam præp» ipsi Πάσχω præfigitur, sc. adverbium. At iu br-comp. Ἀντευπάσχω, habes præp. ἁντὶ ante εὖ. Est autem Εὐπάσχω, Beneficio afficior, In me confertur beneficium : q. d. Bonum patior, s. Bona. Et ευπαθών, Beneficio affectus. [“ Cattier. Gazoph. 18. Diod. S. 1, 722. 2, 124.” Schæf. Mss.] Hinc Br-COMP. Ἀντευπάσχω, Vicissim allicior beneficio, Mutuo afficior beneficio, s. Mutuis beneficiis, Plato, Ὤστε καλυν δοκεϊ σημεῖον εἷναι εἰ εὐποιήσας ταύτην τὴν ευεργεσίαν, ἀντευπείσεται. Sic autem duo ista verba sibi respondent ap. eum qui dixit, Δίκαιόν ἐστι τοὺς εὐτ ποιήσαντα* άντενπεπονθέναι. [“ Caltier. Gazoph. 18. Heind. ad Piat. Gorg. 225.” Schæf. Mss. item Meletem. Cr. in Dionys. H.de C. VV. 68. Vide ΕὐπορίΖω. “ Liban. Argum. Or. Dem. c. Lept.” Boiss. Mss.] At in illo Piat. 1. scribitur etiam disjunctim άντ εν πείσε· ται: quæ scriptura non video quomodo defeudi posr sit, et quod exemplum particulæ ἁντὶ ita positæ afferri. Non ignoro alioqui εὖ πάσχω et εὖ παθὼν frequentius inveniri disjunctim scripta: sicut et εὖ ποιῶ, unde etiam εὖ ποιήσας in iis quos modo protuli lor cis quædam exempl. habent. [* Συνευπάσχω, Dem, 105, 23. 26. 149, 7. 10. Lobeck. Phryn. 619. 620. Schu. Lex. Suppi.
[* “ Πασχικος, Hes. V. Επιληπτικός.” Wakef. Mss.]
[* Πασχητὴς, Hes. v. Φίλοιφος.] “ Πασχητιᾷν, ver-“ buui est εφεκτικόν, Cupere πάσχειν, h. e. Cu-“ pere marem pati, Cupere muliebria pati, Mulie-“ bria appetere : de impurissimis illis pathicis et ci-“ nædis qui adversæ veneris libidine pruriunt. Legi-“ tur id verbum ap. Aristòph. et Alhen. Sic ap. “ Xiphii, in Heliogabalo, de ipso Heliogabalo et “ drauco ipsius, Συλλουσάμενός τε αὐτῷ, καὶ επι πλείον “ ἐκ τῆς γυμνώσεως, ἅτε καὶ ἰσόῤῤοπον τῇ φήμῃ ευρών “ αυτόν οντα, πασχητιάσας. Verbo autem πάσχειν “ in obscœna item siguif. Dem. utitur pro Cor. (270.) “ dicens τὴν ἔμπουσαν vocatam esse ἐκ τοϋ πάντι\ “ ποιεῖν καὶ πάσχειν: non minus libidinosam quam “sunt αἱ λαμίαι. Eo respexit Seneca Deciam. 10; “ Ille Passieno, prima ejus syllaba in Græcum mu-“ tata, obscœuuin nomen imposuit: Paschienum sc. “ appellans.” [Πασχητιῶν, Gl. Pathicus. Luciau. 2,426. “Aristòph. Fr. 232. Lobeck. Aj. p. 225. Phryn. Ecl. 35. Thoin. Μ. 179. 376'.” Schæf. Mss.] “ Porro a verbo πασχητιᾷν est VKRBALB Πασχητι-“ ασμὸς, Ipsa appetitio coitus illius nefandi, Lucian. “(2, 75O.) Ὁρῶ νὴ Αία καταπυγοσύνην τινα καὶ π.”
ΠΑΤΕὨ, Calco, Conculco, Herodian. 8, (5, 24.) Ῥίψαντές τε τὰ σώματα τοῖς βουλομένοις ἐνυβρίΖειν καὶ πατεῖν, εἴασαν, κυσί τε καὶ ὄρνισι βοράν. Et pass. Πατοΰμαι 7, (8, 13.) Ὑπ’ ἀλλήλων ωθούμενοι τε καὶ πατούμενοι. Sic 5, (6, 22.) Ἑν δὲ ταῖς ἀρπαγαῖς πολλοί διεφθείμοντο, ὑπό τε ἀλλήλων πατούμενοι, καί τοῖς δόρασι τῶν στρατών, vel potius στρατιωτών, περι-πίπτοντες. Itidem dixit Plut. ὑπ’ ἀλλήλων πατεῖσθαι, de Herod. Dicunt etiam πατεῖν τὰς σταφυλὰς, ut Lat. Calcare uvas, et πατεῖν τὸν οίνον, item πατεῖν sine adjectione : ut videbis ap. Eust. 1574. Alioqui πατηθεῖσαν σταφυλὴν alia etiam signif. dici in Πατη-τὸς videbis. Πατεῖν metaphorice quoque, sicut Lat. Conculcare, et simplex etiam Calcare, ut cum dicit Ovid. Trist. 1. 5. Imposito calcas quod mea fata pede. Proterere quoque usurpant eod. modo, et quidem cum Conculcare copulantes interdum. Gal? lice Fouler aux pietis: pro Contemtui habere, atque adeo Afficere contumelia, aut etiam Opprimere. Sopb. Aj. (1335.) τὴν δίκην πατεῖν. Cui simile ap. Apoll,
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Rh. 2,(17·) πατέοιτε θέμιστας, Violetis jura. Sic et ap. Aristoph. Σφ. (377.) ἵν’ εἰδῇ μὴ πατεῖυ Τὰ ταϊν θεαῖν ψηφίσματα. Arriaη. "Ορκους πατήσας, οὓς ὥμοσε. Apud Plut. (7, 363.) Πατῆσαι τὸ φρόνημα, pro Dejicere et prosternere, Abjectum reddere et contemtum. Apud Eund. pro Insultare. Lucian. (1, 73.) dixit etiam, Παντόθεν τῇ τρυφῇ παράγοντες αυτών τὰς ψυ-χὰς πατεῖν. Sed et λὰξ πατεῖν ap. Eund. (2, 336.) metaph. positum legitur. Ceterum quod attinet ad illud δίκην πατεῖν, ac similia, sciendum est hanc metaph. ab Hom. manasse, ap. quem Eust. quomodo πατήσαι exponat, docebo in Καταπατώ: usus enim est hoc composito Homerus, licet ille de simplici loquatur. Ejusd. generis metaphora Plut. ὑπὸ πόδαε τίθεσθαι dixit, (10, 514.)Τὰςμὲν Θεμιστοκλέους και Μιλπάδου πράξεις ὑπὸ πόδας τιθέμενου και * κατευ-τελ/Ζοντος. Galli hanc quoque in usu habent, Met-tre sous les pieds: cum alioqui illud Fouler aux pteds, vehementiam majorem habeat, et τῷ πατεῖν potius respondeat. Ut autem πατεῖν interdum metaph. verbi Conculco s. Protero signif. accipit, sic et verbi Tero: eam sc., qua dicimus Terere aliquem scriptorem, Manibus terere, pro Versare, ut Horat. dixit Exemplaria Graeca versare. Aristoph. Ὄρν. (471.) ’Αμαθής γαρ ἔφυς, κου πολυπράγμων, οὐδἍἴσω-ττον πεπάτηκας. Plato Phædro, Άλλα μην τόν γβ Τισΰιν αυτόν πεπάτηκᾳς ἁκριβῶς. ǁ Interdum pro comp. περιπατώ, Ambulo, Incedo: Athen. 12. Ἐν πολλῇ δὲ τρυφή Ζὢν, οὐδὲ πατεῖν οἷός τε ἦν, εἰ μἠ δυσὶν ἔπαπερειδόμενος εηορεόετο. Affertur et cum ἑκεῖσε pro Ire, μηκέτι ἐκεῖσε πατῆσαι. At vero in πατεῖν τὴν αὑλὴν, ex Esaia 1, (12.) quod exp. In atrio ambulare, possumus πατεῖν illo verbo Calcare interpretari ; dicimur euira Calcare locum iu quo ambulamus. Item pass. πατεῖσθαι pro Percurri: Diog. L. Archelao, Ἐγένετο δὲ καὶ ἄλλος, ὁ χωρογράφος τῆς ὑπὸ Αλεξάνδρου πατηθείσης γῆς, i. e., ut Bud. vertit, Terræ percursae et exercitu ambitæ ac lustratæ. “ Diversas huic v. signiff. tribuit Hes. afferens sc. “ πατέουσι pro καταπατοΰσι, καταφρονοϋσι, Calcant, “ Conculcant et proculcant pedibus ut rem vilem et “ rejiculam : et πατεῖν pro πορεύεσθαι: præterea “ πατέοντο pro ἐγένοντο : nisi forte scr. ἐγεύοντο : “ de qua signif. dictum est in Πατέονται.” [“ Bentl. Opusc. 76. Valck. Phœn. p. 566. Callim. 298. Wakef. S. Cr. 1, 102. Tracli. 500. Phil. 1060. Eum. 215. Abresch. Æscb. 2, 103. Jacobs. Antii. 6, 57. 308. 8, 276. 9, 223. 252. Huschk. Anal. 263. Vil-loison. ad Long. 245. Lobeck. Aj. p. 397. Thom. M. 696. Tero, ut librum, Heind. ad Piat. Phædr. 335. Eo, Vado, T. H.ad Plutum p. 350.” Schæf. Mss. Æscli. Ag. 1309. Athen. 550. Theocr. 18, 20. Spolio, Corai. ad Heliod. 166.	“ Contemtui habeo,
sc. dolores, Euseb. H. E. 297. De rebus inanimatis, Opp. K. 3, 488. Πεπατημένοε, Vulgaris, de stilo, Phot. 156.” Wakef. Mss.] “ Πατώσας, Hesychio “ διατριβούσας, a th. πατάω,” [unde Πατάσσω.] Πάτημα, τὰ, Quod calcatur, s. potius calcatum est, q.d. Calcamentum, Conculcamentum. Metaph. ap. Basii, de bomine conculcabili, inquit Bud., Καὶ δέδοται π. τᾢ τεπατημένῳ. [LXX. Esai. 63, 2. Ezech. 34, 19• “ Casaub. Athen. \, 39·” Schæf. Mss. Aret. 4, 12.
*	Πατησμὸς, Conculcatio, Æscli. Ag. 936.	“ Hanc
formam genuinam esse, non * παπσμὸς, docuit Ber-gler. Alciphr. 1, 22. p. 8S. : ἀγαπησμὸς habet Me-nauder in Συναριστώσαις ap. Lex. Seguier. p. 324.” Blrnnf. Gloss. “ Ad Cbarit. 264.” Schæf. Mss.
*	Πατητὴς, Gl. Calcator, Schleusnes. Lex. V. T.
*	Πατητὴρ, unde * Πατητήριον, Gl. Torcular, Inscr. Pocock. p. 16, 6. ubi perperam extat παγ.]
Πατητός, Calcabilis, Conculcabitis, Qui calcari potest s. conculcari. Et pro Calcatus, ut cum dicitur per compositionem λακπάτητος s. λαξπάτητος. I] Π. φοένιζ, Palmæ genus tertium, ut scribit Plin. 13,
4.,	sed nimio liquore redundans, cujus pomum etiam in sua matre dehiscit et rumpitur, calcatoque simile apparet: inde nomen inditum. Sunt autem qui eo uoiuine palmulas passas, et a sole in ipsa arbore ustas et corrugatas intelligendas censeant: quo etiam modo πατηθείσας σταφυλὰς interpr.: e quibus Aët.
A 9, 24. vinum scybelites stillare scripsit. Quanquam €0 loco revera calcatas iutelligere possumus, e quibus vinum sponte fiuere dicitur, si rationem habeamus ejus quod prelo expressis uvis manat. Ceteram palmularum prædictum genus non de iis modo dicitur, quæ jam diutius in arbore solem passæ fuerint et prope exiccatæ, sed de iis etiam quæ ante maturitatem succo gravidæ et turgentes rumpi solent. Hæc Gorr. Affertur autem e Gal. ista φοινίκων appellatio, Methodi I. 10. Καὶ μὲν δὴ καὶ τὸ διά των φοινίκων επίθεμα των λιπαρών, ὀνομάΖουσι δ’ αὐτοὺς πατητούς, ἀγαθὸν φάρμακον. Quod autem ad πατηθεί-σας σταφυλὰς attinet, vide et in Θειλοπεδευθεῖσα σταφυλή, Τ. L c. 1180. Απάτητος, q. d. Incalcabilis, Qui calcari non potest, Epigr. “ Ἀπατητὸν quoque “ Hes. e Democrito affert pro άνωμάλως συγκείμενον. “ Sed pro eo puto scr. ἁπάτητον proparoxytomos, et “ iptelligendum de Eo quod calcanao complanatum “ et pavitum nou est.” [* Δυσπάτητος, Lucian. Tra-gop. 226.] Εὐπάτητος, Qui facile calcari potest.
B [* “ Νεοπάτητος, Const. Manass. Chron. p. 125.” Boiss. Mss. * Πολυπάτητος, Plut. 8, 44. Schol. Callim. H. io J. 26.]
Πάτος, ὁ, Calcata s. Trita via, ἡ πεπατημένη ὁδός. Exp. et Via publica, ἡ λεωφόρος ὁδός. 11. Y. (137.) Ἀλλ* ἡμεῖς μὲν ἔπειτα καθεΖώμεσθα κιόντες Ἑκ πάτου ἑς σκοπιήν. Et Od. I. (119·) ὁν δ’ αἷγες ἀπειρέσιαι γεγάασιν’Άγριαι· οὐ μὲν γαρ πάτος ανθρώπων ἀπερύ-κει: ubi Eust. πάτος ait exponi άναστροψή, ijroi ὁδὸς, item esse Prov. Έκ πάτου pro εκ ποδῶν. Itidem vero πάτον άνθρωπων dixit, II. Ζ. (202.) de Bellerophonte, “Ητοι ὅ καππεδίον τὸ 'Αληίον οἷος ἀλᾶτο Ὅν θυμόν κατέδων, πάτον ανθρώπων ἀλεείνων. Quos versus Cic. ita reddidit, Qui miser in campis mœrens errabat Aleis, Ipse suum cor edens, hominum vestigia vitatis. Lucian. pulcra metaph. dixit ἔξω πάτου ονόματα, (2, 57*) Μὴτε ἀποῤῥήτοις καὶ ἔξω πάτον ὀνόμασι, μήτε τοῖς ἀγοραίοις τούτοις καὶ καπηλικοῖς. || Pulvis qui luctaturis post olei illitionem conspergebatur et affricabatur, κονίσαλος ab Atticis vocatus, densandi
C atque roborandi corporis gratia. Sunt tamen qui non huue modo Pulverem, sed Sudorem ipsum pulveri mistum πάτον vocent, ut Aët. 2, 107. scriptum reliquit. Gorr. Quoniam 'autem πάτος dicebatur etiam de hoc pulvere qui corpori jam adhaeserat ac sudori mistus erat, erat que jam velut strigmentum et sordes corporis, Gal. ne signiff. has confunderet, pulverem illum, ψιλὸν πάτον alicubi appellavit. || Πάτος, si quis prius esse velit quam verbum πατώ, atque adeo hoc ex illo factum esse, ei non magnopere refragabor : licet alioqui in utramque partem rationes afferri posse videantur. Ceterum si πατώ e πάτος esse dixerimus, itidem αποπατώ ex ἀπόπατος fieri dicendum erit. [“ Heyn. Hom. 5, 231. 8, 37. Jacobs. Exerc. 2, 150. Anth. 9, 362. T. H. ad Plutum p. 463. Thom. M. 696. Ἐκτὸς πάτου, Musgr. Iph. T. 1307.” Schæf. Mss. Πάτῳ καὶ ὀρυχῇ, Plut. 8, 663. Excrementum, Nicander Θ. 933. Ἀ. 535.	* Πατο-
σκόπος, unde “ Πατοσκοπία, Greg. Nyss. Ep. de Py-thonyssa.” Kall. Mss.]
D Ἀναπατέω, Sursum versus gradior: Hippiatria, Δεῖ εἰς ποταμόν η εἰς ῥεῖθρον εἰσάγειν καὶ ἀναπατεῖν ἐκεῖσε ποιεῖν, Bud· interpr. Adverso fiumine progredi. II Secundum Eust. autem ἀναπατεῖν est etiam ἄνω που οικήματος άργοΰντα κεΐσθαι. [Anecd. Bekkeri 1, 397·] Ἀντιπατέω, Vicissim calco, conculco, Eum conculco a quo sum conculcatus. AtinVV. LL. perperam exp. Obstrepo, confundendo cum ἁνππα-ταγέω. [“ 1\ H. ad Plutum p. 350.” Schæf. Mss. Schol. Soph. EI. 577·]
Ἀποπατέω, A via recedo, deflecto, digredior. In-tellige autem proprie a via trita s. calcata, quam propriam esse nominis πάτος signif. dictum est. Quoniam autem ad exonerandum ventrem solemus a via recedere, et aliquem secessum quaerere, hinc fit ut ἀποπατῶ ponatur pro Exonero ventrem, Caco. Eand. certe signif. eadem de causa dederunt verbo άφοδεύειν. Suidas ut απόπατον exp. κένωσιν τῆς γα-στρὸς ap. Aristoph., sic ἀποπατησόμενοι exp. τὴν κάπρον κενώσοντες, iu Πλ. (1182.) νϋν δ’ οὐδὲ εἷς Θύει
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τοπαράπαν οὑδὲν, οὑδ’ εισέρχεται, Πλὴν ἁποπατησό- i μενοί γε πλεῖν ἢ μύριοι: ubi notandum est futurum mediæ vocis. Interdum vero adjunctum casum habet, accus. sc.; ac tum redditur potius Excerno: ut ap. Gal. Εἰ ἀποπατήσειεν ὑγρότερα καὶ δυσωδέστερα. [“Ε-picteti Manuale c. 63. Cum accus., Aristopb. Έκκλ. 251.” Seager. Mss. “ Toup. Opusc. 1, 565. 2, 225. Koen. ad Greg. Cor. 247. T. H. ad Aristopb. Πλ. 403. Kuster. Aristopb. 211. Schneid. Anab. p. 40.
0 Άποπατητέον, Aristoph. Έκκλ. 326.” Schæf. Mss.] Άποιτάτημα, τὸ, Excrementum, Quod excretum est, Merda, Stercus. [“ Brunck. Soph. 3, 499·” Schæf. Mss.] “ Ἀπόπημα, Stercus, VV. LL. perperam pro “ ἀποπάτημα.” [* Ἀποπάτησις, Theophil. Protosp. 824. * Ἀποπανηνὸς, Schleusn. Lex. V. T.] Ἀπόπα-τος, ò, Secessus quem petimus ad exonerandum ventrem, Locus ubi venter exoneratur, Aristopb. Ἀ. (81.) Ἀλλ’ eis έύτόπατον ᾤχετο, στρατιάν λαβών, Κἄ-χεΖεν ὀκτὼ μῆνας ἐπὶ -χρυσών ορών. Non ignoro tamen Suid. exp. την κένωσιν τῆς γαστρὸς, Evacuationem ventris, et exonerationem, eodemque modo a Schol. accipi; sed huic loco aptiorem esse puto signif. illam, qua ponitur pro Secessu iu quo ventris onus deponimus. Hanc autem agnoscit alioqui et ipse Suid., ἀπόπατον καὶ κοπρώνα λέγουσιν. Fateor alioqui posse dici ᾤχετο εἱς ἀπόπατον, pro Ad exouerationem ventris profectus est, i. e. Ivit exoneratum veutrero : sicut ᾤχετο εἱς περίπατον, Profectus est ad deambulationem, Ivit deambulatum. Ceterum quæ de πάτος et πατεῖν dixi, quod ad ordiuem attinet quo collocari debent, eadem et de his compp. απόπατοί atque Αποπατεϊν dicta existimari debeut. [“ Diog. L. 221. Excrementa alvi, 371·'’ Seager. Mss. “Ad Mœr. 311. Koen. ad Greg. Cos. 247. T. H. ad Plutum p. 463.” Schæf. Mss. “ Απόπατος, ἡ, Greg. Cor. Dial. Ion. §. 119·” Boiss. Mss. * ’Απόπατον, Gl. Culina assatoria. * Ἑναποπατέω, Aristoph. Εἰρ. 1227. * Ἑξαποπατέω, Hippocr. de Morbis 4.]
[* Διαπατέω, Conculco, Polyb. 3, 55, 2. “ Obambulo, Clem. Alex. 251.” Kall. Mss.] Ἑκπατέω, q. d. ἔξω πάτου πορεύομαι, Extra viam tritam gradior, Evagor, Spatior, Inambulo, Bud. ap. Diog.L. Epimenide, Εἰσὶ δ’ οἲ μη κοιμηθήναι αὐτὸν λέγουσιν, ἀλλὰ χρόνον τινὰ ἐκπατῆσαι, ἀσχολούμενον περί ριζοτομίαν. [Hesych. Miles, p. 35. Meurs. Ἑκπατεῖν καὶ ἐρημά-Ζειν.] “ Ἑκπάπον, Hesychio τὸν ἔξω πάτον, Devium,” [Æsch. Ag. 48. ἄλγος. Erotian. Ἑκπατίῃ* ἐκτρόπως. “ Ἑκπάπος, * 'Ε,κπατίως, Koen. ad Greg. Cor. 267." Schæf. Mss.] “ Αιεκπατέω, E via s. semita digre-“ dior: Suid. διεκπατήσαι, του πάτου παρεξελθεῖν, in “ ll. 1. Λέγουσιν Επιμενίδην χρόνον ἕνα διεκπατήσαι, “ ἀσχολούμενον περί ῤιΖοτομίαν. Quæ verba e Diog. “ L. desumla sunt, p. 43. meæ Ed. Ubi tamen “ simpl. habetur εκπατήσαι, et τινὰ rectius pro ἕνα.” [* “ Ἑμπατέω, Nicet. Eugen. 9, 243.” Boiss. Mss. J. Poli. 7, 151.: μέλαθρον, Ingredior domum, Æsch. Ag. 1443.]
Καταπατέω, Conculco, s. potius Proculco : si quidem velimus in hoc Lat. verbo præp. esse ἐπιτατικήν: cum alioqui alium esse ejus usum quidam tradant; addit eiiim vehementiam significationi præp. κατά. Thuc. 7, (84.) Ἑπέπιπτόν τε ἀλλήλοις και κατεπάτουν. Et mctaph., sicut de simplici πατεῖν dictum est, 11. Δ. (157•)Ὤς σ’ ἔβειλον Τρῶες, κατά δ’ ορκια πιστά πάτησαν, ubi Eust. Quod antea, inquit, πημῇναι ορκια et δηλήσασθαι dixerat, hic dicit ορκια πατῆσαι *. quod est δριμύτερον quam ilia. Et addit, hoc verbum indicare magnum contemtum : i. valens q. ῤίψαι quasi sis πάτον, i. e. τρίβον, et ἐπεμβῆναι υβριστικών. Sed miror Eust. non animadvertisse, Hom. hic non simplici πατεῖν, sed comp. καταπατεῖν uti. Licet alioqui non me lateat idem de hoc quoque dici posse; præ-serliin cum Arrian. eadem metaph. ipsum usurparit cum eod. vocab., saltem cum ὅρκους, quod nihil aliud est quam ὅρκια : Καὶ ὅρκους πατήσας, ους ὥμοσε. Lu-cian. quoque μεταφορικών usus est hoc verbo, (2,348.) Τὰ μεν τοιαΰτα καταπατεῖν, Ζηλοΰν δὲ τὰ ἀρχαῖα τῶν παραδειγμάτων. [“ Jacobs. Anth. 8, 277. Villoison. ad Longum 245.” Schæf. Mss. * “ Καταπατητέος, Gcop. 6, 13.” Kall. Mss. Schleusn. Lex. V. T.]
Καταπάτημα, τὸ, Quod conculcatur. Sonat enim q. d. Conculcaroentum, sicut et πάτημα. Ατ Κατα-πάτησις, Conculcatio, i. e. Ipsa conculcandi actio. Exp. tamen καταπάτημα in VV. LL. nomine hoc Conculcatio. [Exempla utriusque nominis quærenda sunt in Schleusneri Lex. V. T. * Συγκαταπατέω, Diod.
S.	17. p. 580, 7· “ Cyrill. V. S. in Monum. Eccl. Gr. 3, 225.” Boiss. Mss.]
Περιπατέω, Ambulo, Deambulo, Obambulo, Spatior, Herodian. 4, (7, 11.) Τὰ πλεῖστάτε αυτοίt συνώ-δευε περίπατων, σπανίως άρματος η ίππου έπιβαίνων. Ex Aristopb. autem affertur Λ. (709·) περιπατεῖν ἅνω κάτω, pro Cursitare sursum deorsum. || At vero cum dicitur a Paulo (Eph. 4, 1.) περιπατείν ἁξίως τῆς κλήσεων, et (2 Thess. 3, 6.) περιπατείν άτακτων, item περιπατείν εν ἁμαρτίαις : itidemque cum dicit Lucas περιπατείν τοῖς ἔθεσι, et Mare. (7, 5.) περιπατεῖν κατά τὴν παράδοσιν τῶν πρεσβυτέρων, his omnibus in 11., atque aliis hujusmodi, verbum περιπατείν, sicut ct πορευεσθαι in nonnullis, quod magis ad verbum est t Incedere, metaph. habet non Græcarn, sed Hebr., i. e. ex Hebraico loquendi genere petitam ; ita enim Hebræi suo Ἱ^ΓΤ» quod proprie significat Ambulare, utuntur pro Vitam instituere. Quæ tamen metaph. non valde ab usu Gr- nec Lat. liuguæ abhorret, cum illa βίου ὁδὸν et τρίβον, hæc autem Viam, quod ei significatione respondet, dicat pro Vitæ instituto s. Vitæ genere quod aliquis tanquam viam sequitur. Posidippos in Epigr. Ποίην τις βιότοιο τάμοι τρίβον ; Sed et ὁδὸν ἐπὶ τὸν βίον τρέπεσθαι legimus ap. Xen. Ἀπ. 2, (1, 21.) Ἑν ᾗ οι νέοι ἤδη αυτοκράτορες γιγνό-μενοι δηλοῦσιν εἴτε τὴν δί’ αρετής ὁδὸν τρέφονται ἐπὶ τὸν βίον, είτε την διὰ κακίας, quæ Cic. ita interpr. Quod tempus a natura ad deligendum quam quisque vivendi viam sit ingressurus, datum est. Vitæ viam autem dixerunt cum alii, tum Horat. Epist. 1, 17· Contra, quem duplici panno patientia velat, Mirabor vitæ via si conversa decebit. I. e. Nova vitæ ratio. [“ Thom. M. 696. Περιπατοΰν μουσεῖον, Bibi. Crit. 1, 1. p. 123.” Schæf. Mss. Philostr. V. A. 1, 17. 7, C 22. Diog. L. 7, IO9. * Περιπάτημα, Schleusn. Lex. V. T. “ Hes. V. Διαβήματα.” Wakef. Mss. * Περιπά-τησις, Diog. L. 7, 98. * Περιπατητής, Gl. Ambulator.] Περίπατος, ὁ, Ambulatio, Deambulatio, Plut. Symp.
1. ’Ακούω οὖν πολλών λεγόντων ori πλους μὲν ὁ παρά γῆν, περίπατος δὲ ὁ παρά θάλατταν ἥδιστόι ἐστιν. Lu-cian. (3, 255.) Ἐπιτείνωμεν τὸν περίπατον, Acceleremus deambulationem, i. e. Magis celeri s. citato gressu ambulemus. Et ap. Xen. Σ. (9, L) Ἑξανί-στατο εἱς περίπατον, Surrexit ad deambulationem, s. deambulandum. Sic ap. Auctorem Dialogi qui Axiochus inscribitur (fin.) Κἀγὼ δὲ ἐπάνειμι ἐ$ Κυ• νόσαργες, ἐς περίπατον, ὁπόθεν δεῦρο μετεκλήθην. Et Philosophorum περίπατοι, de quibus dicam paulo post. (I Sed hoc sciendum est, περίπατον appellari Locum etiam ipsum in quo ambulamus, sicut et Lat. nomini Ambulatio hanc quoque signif. tribuunt, Ambulationem dicentes pro Ambulacro. Habes autem hunc vocis περίπατος usum cum ap. alios, tum vero ap. Plut. et Athen.; ita enim quidam ap. hunc D 1. 5. Κατὰ δὲ τὴν ἀνωτάτω πάροδον γυμνάσιον ἦν καὶ περίπατοι σύμμετρον ἔχοντες τὴν κατασκευήν τῷ τον πλοίου μεγέθει, Summa pars navigii gymnasium habebat ambulationesque laxas pro portione magnitudinis suæ, Bud. d Disputatio philosophica, Disceptatio, Dissertatio, etiam Sermocinatio, quæ sc. fit ἐν τῷ περιπατείν, Inter deambulandum. Aut brevius, Disputatio ambulatoria. Qui erant cum Aristotele, inquit Cic., περιπατητικοί dicti sunt, quia disputabant inambulantes in Lyceo. Illi autem qui Platonis instituto in Academia, quod est alterum gymnasium, cœtus erant et sermones habere soliti, e loci vocabulo nomen habuerunt. Geli. 20, 4. de Aristotele loquens, Huic disciplinæ quam dixi Ακροαματικήν, tempus exercendae dabat in Lyceo matutinum. Nec ad eam quenquam temere admittebat, nisi quorum ante ingenium et eruditionis elementa, atque in discendo studium laboremque explorasset. Illas vero έζωτερικάς eod. in loco vesperi faciebat, casque vulgo juvenibus sine delectu dabat; atque eam, δειλινού
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περίπατον appellabat: illam alteram supra, ἑωθινόν: a utroque enim tempore ambulans disserebat. Hæc ille. Posumus autem, ut opinor, περίπατον hac in signif. Scholam etiam interpretari e Fabio ; quippe qui ita scribat 3, 1. Pomeridianis scholis Aristoteles praecipere artem oratoriam cœpit. Solitos autem fuisse et ceteros Philosophos disputare in suis deambulationibus, e mullis multorum scriptorum 11. discimus. Quas deambulationes, i. e. quos περιπάτους, festivissime irridet Baton Comicus iu his senariis, [ap. Athen. 163.] Τῶν φιλοσό-φων τους σώφρονας ἐνταυθοῖ καλῶ, Τοὺς ἀγαθὸν αὐτοῖς οὐ διδόνταε οὑδὲ εν* Τοὺς τὸν φρόνιμον Ζητοῦντας ἐν τοῖς περιπάτοιι Καὶ ταῖς διατριβαῖς, ὥσπερ άποδεδρακό-τα. [Cf. Eund. 103. et ibi Animadv. Schweigh.] Ubi inter alia animadverte copulari περιπάτου cum διατριβαῖς : quod certe nobis comprobare potest exposi-tiouem Scholiastæ Aristoph. B. (953.) Οὐ σοὶ γαρ ἐστι περίπατοι κάλλιστα περί γε τούτου : hic enim περίπατος exp. διατριβη. Dicitur autem περίπατον ποιεί-σθαι, item περίπατον ἔχειν. Plato Phaedro, Κατὰ τὰς jj ὁδοὺς ποιούμαι τοὺς περιπάτους, Plut. de Alex. Fort. *Ὁτι δηλαδή περί συλλογισμών οὐδὲν, οὐδὲ περὶ αξιωμάτων ἔγραφεν, οὑδ’ ἐν Λυκείῳ περίπατον ἔσχεν. Pro quo facere loco mihi videtur is quem supra e Cic. protuli, in quo dicit, Iu Academia cœtus erant et sermones habere soliti. Nec euim dubitem his verbis ad in-terpr. horum Græcorum uti. Sed ad exprimendam vim nominis περίπατοι, adderem participium Ambu-l^ps, atque ita verterem, Nec in Lyceo ambulans cœtus et sermones habuit. Nam certe, a Bud. dissentio, ita h. 1. reddente, Nec in Lyceo peripateticorum more ambularit. Dissentio, inquam quod nimium dilutam, ut ita dicam, hanc interpr. esse censeam. II Porro ut dixi περίπατον significatione generali accipi et pro Ambulatione, significante Locum in quo ambulamus s. deambulamus; ita etiam peculiariter Ambulationem philosophicam, i. e. Locum in quo Philosophi deambulantes disputabant, declarari interdum hoc vocabulo sciendum est: Xen. (ἉΗ. 1, 1, 10.) Πρωῒ γαρ eis τούς περιπάτους καί τα γυμνάσια ᾔει. Sic ap. Athen. (354.) Εἷτα ἀναπε-πταμένου τοῦ Πλάτωνος περιπάτου. Quo dicitur modo Latine Scholam aperire, item Ludum : a Cic. autem et Explicare scholam. Sed cum ap. Scriptt. Gr. legimus περίπατον sine adjectione dictum pro Schola, intelligenduni est de illa Aristotelis schola, s. Aristotelea secta, cujus facta fuit supra mentio. Plut. Symp. 8. Ὁ δὲ Φαβωρῖνος αὐτὸς τὰ μὲν ἄλλα δαιμονιώ· raros Άριστοτέλουι εραστής ἐστι, καὶ τῷ περιπάτῳ νέμει μερίδα τοῦ πιθανού πλείστην. Hinc etiam οἱ ἐκ τού περιπάτου, pro Peripateticis. [“ Thom. Μ. 696. Heind. ad Piat. Theæt. 291- Οἰ ἐκ τοῦ π., Act. Traj. 1, 236. Bergler. Alciphr. 405. Τοῖς ἐκ τῶν π., Strabo 5, 386. 431. ν. Tzsch. ad 6, 490. Ἐνπ. είναι, Xen. Κ.Ἀ. 113. Schn. Πρὸς, eis π., Heind. ad Piat. Pbædr. 187- Περίπατοι, ή, Timæi Lex. 89.” Schæf. Mss.] Sed et uno verbo fuerunt APPELLATI Περιπατητικοί, Qui sectam Aristotelis sequebantur, s. sectatores erant Aristotelis. Sic tamen ut et ipse Aristot. hac appellatione comprehendatur. Plut. c. Coi."Ὁπ τούτοιςτοῖς δόγμασι Πλάτωνος έπηκολουθήκα-σιν ’Αριστοτέλης καὶ Ξενοκράτης καὶ Θεόφραστος, καὶ. πάντες οἱ περιπατητικοί. Pro quo περιπατητικοί ele* gautissima periphrasi dicere possis, οἱ τὸν Ἀριστοτέ-Xovs περίπατον έπιγραφόμενοι,' vel τὸν Ἀριστοτέλην:
Ut cum περιπατητικοί habes οἱ τὸν Πλάτωνα ἐπιγραφόμενοι in isto Luciaui I. (1, 753.) Μάλα πολλοί περιπατητικοί καί Επικούρειοι, καί οἱ τὸν Πλάτωνα ἐπιγραφό-μενοι: (755.) Οἱ περιπατητικοί δὲ, καὶ φιλόπλουτοι καὶ εριστικοί rives. Sic et ili sing. DICJTUR Περιπατητικός, Peripateticus philosophus. Sed et ad jective pro Ad peripateticos s. Ad peripateticorum sectam, disciplinam, philosophiam pertiuens. Item π. φιλοσοφία, Peripatetica philosophia. Sed et π. αἵρεσις, Peripatetica secta. Aut etiam π. σχολή vel διατριβή: Plut. de Exii. (386.) Ibi enim cum dixisset; Ἑπὶ τούς σοφούς ἐλθὲ καὶ τὰς σοφὰς Ἀθήνῃσι σχολὰς καὶ διατριβας, ἀναπέμπασαι τὰς ἐν Λυκείῳ, τὰς ἐν Ἀκαδη-μ ο, την στοάν, τὸ παλλάδιον, τὸ ῴδεῖον, subjungit, Εἰ
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τὴν περιπατητικήν ἀσπάΖῃ μάλιστα καὶ τεθαύμακας, Αριστοτέλης ἦν ἐκ Σταγείρων, Θεόψραστοι ἐξ Ἑρέσου, κ. τ. λ. Unde etiam discimus, π. σχολήν s. διατριβήν posse dici alio nomine τὴν ἐν Λυκείῳ, respiciendo tamen ad ejus auctorem et primos ejus sectatores, qui in eod. illo loco disputantes et suos docentes περιεπά-τουν. [Cic. Acad. Q. 1, 4.] Sed et ADV. Περιπα-τητικῶς, Peripateticorum more. Bud. tamen περιπα-τητικῶς dixit etiam pro Deambulando, cum sonet proprie q. d. Deambulatorie. [“ Notandum vero, jam ante Aristotelis ætatem in usu fuisse vocab. ab isto Περίπατοι, quatenus Scholam significat, proxime derivatum, * Περιπαπκὸς, Qui scholam habet, Scholæ magister, Scholasticus, Literarum et eloquentiæ professor, quo vocab. usus est Cebes Socraticus in Tabula Vitæ bumanæ ; (quem quidem egregium prorsus libellum præter rationem negant docti quidem viri Socraticum Cebetem Thebanum habere auctorem ;) ubi c. 13. Περιπαπκοὶ, quorum in locum a sequiori-bus librariis temere Περιπατητικοί positi erant, e probatissimo Cod. Meibomiano restituti sunt a Schw. in Cebetis Tab. cum Epicteti Manuali Lipsiæ anno 1798. edita, p. 306. eandemque scripturam firmat duorum Codd. Parisiensium, in his unius præstantis-simi, auctoritas, de quorum Codd. consensu idem Schw. in Præfi eid. Editioni præmissa p. exix. et cxxii. monuit. Cf. Ejusd. Animadv. in Athen. 103.” Schw. Mss. * Eύπερίπατοι, Qui bene ambulare sinit, Lucian. 3, 663. * Διαπεριπατέω, Athen. 157- 539.] Ἐμπεριπατέω, Inambulo. Et metaph. ap. Schol. Aristoph. εμπεριπατήσαι περί rivos, pro Disceptare de re quapiam, more Philosophorum qui disceptabant deambulantes. [Plut. 6, 209. 242. S, 104.	* Παρα-
περιπατέω, Schn. Lex. ἀμαρτύρως. * Συμπεριπατἔω, Una deambulo, Athen. 545. Plut. 6, 695. Plato Protag. p. 314. Lucian. 2, 831. Justin. Mart. Dial. cum Tryphone init. “ Menander Diogenis L. 6, 93.” Boiss. Mss.]
[* “ Προπατέω, Athan. 2, 353.” Kall. Mss.] Συμ-πατέω, Conculco. Et pass. Συμπατέομαι, Conculcor : unde συμπατοΰμενοι ap. Greg. [“ Diog. L. 4, 36.” Wakef. Mss. Lucian. 1, 848. 3, 75.	* Συμπα-
τηπκῶς, vox susp., Hesych. 754.] “ Ὑποπατέω, Ven-“ trera exonero. Datur enim illi signif. τοῦ ἀποπα-“ τῶ.” [Schneidero susp.]
“ Μονοπάπον iter, in Pand. differt τῆς πλατεαις “ ὁδοῦ, inquit Bud. Significare videtur Quod unus “ tantum calcare queat.” [* “ Ψευδόπατον, pro Fi-ctitia æra, Nov. Const.” Lex. Gr. Lat. ap. P. Bald-vin. 1611.]
“ Πατηνὸν, Hesychio πεπατημένον, κοινόν, Procul-“ catum, s. Conculcatum pedibus, Vulgare, Tri-“ viale.”
“ Πατίαι, Hesychio χώραι.”
ΠΑΤΑΣΣΩ, Cum strepitu palpito, Vehementer palpito : πατάσσει μοι ἡ καρδιά, Strepitat mihi cor palpitando. Cur autem ita hoc verbum interpretandum censeam priore in signif., docebo mox. II. N. (282.) Ἑν δέ τέ οἱ κραδίη μεγάλα στέρνοισι πατάσσει Κῆμας οϊομένῳ, πάταγοι δέ τε γίνετ ὀδόντων. Et Η. (216.) Ἕκτορί τ’ αὐτῷ θυμοί ἐνὶ στήθεσσι πάτασσεν. Nec tantum πατάσσει μοι ή καρδία, sed et πατάσσει μου ἡ καρδία, ex hoc Poëta dicere possumus: Ψ. (370.) πάτασσε δὲ θυμὸς ἑκάστου Νίκης ἱεμένων. Ceterum in illum L' 11. H. annotat, verbo πατάσσειν significari την καρδίαν ἀποτελεῖν ποιόν ήχον, ἐν τῷ κραδαίνεσθαι: et Poëtam alibi declarare volentem hanc cordis agitationem dixisse, κραδίη δέ οἰ ἔξω στηθέων ἐκθρώσκει, sc. πατάσσουσα. Quibus addit, usurpari hoc verbum et pro πλήσσειν: ut ἐπάταξε μαχαίρι : perinde ac si ijuis dicat, ἐθορύβησε, ἐπατάγησε, κτύπον έποίησε πλήξας. Quibus e verbis in eam sum adductus sententiam, ut putarem veibi πατάσσω priorem esse quam ei tribuo priore loco significationem : praesertim cum alterius nullum ex eocl. Poëta exemplum afferatur. Idem porro Gramm. alibi hoc verbum eadem cie re dictum exp. βαμβαίνειν, alicubi etiam scribit significare ἐναγώνιον παλμόν και τον ποιόν ήχον των ἐντός. Quiiietiam e πάτος derivatum esse, duobus in 11. testatur, et quidem in altero addens, ὀνομα-
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ronoiias λόγῳ. Ceterum iis, quæ ille de ista hujus verbi signif. tradit, addo, mihi videri dixisse Hom. πατάσσειν de corde, quod ejus posteri, et præsertim solutæ orationis Scriptt., πηδᾷν. Quod si verbo Lat. illud interpretari libeat alio quam Palpito, non puto aptius ullum reperiri posse quam Mico: quod tamen in carmine potius quam in prosa est usitatum. Dicitur autem cor micare, interdum quidem sine adjectione, interdum Micare timore, metu. Quod autem cum illo Palpito, addidi Cum strepitu; iti-demque dixi Strepitat mihi cor palpitando, in eo non tam Lat. linguæ consuetudinem secutus sum, quam etymon interpretatione mea exprimere studui. Ceterum ad priorem hanc signif. pertinet πατάσσειν τὼ χεῖρε ap. Synes. pro Complodere manus. ǁ Percutio, Pulso, Ferio: unde est Gallicum, sed ἰδιωπκὸν vocabulum, Patarrasse pro Ictu, male enim pronuntiatur a nonnullis Petarrasse. Proprie autem, sequendo ea quæ modo dixi de hac posteriori signif., diceretur de eo qui ita pulsat ut ictus sonitum aliquem s. strepitum edat; sed generalius de eo qui quovis modo pulsat, usurpari videmus. Plut. Apophth. Ἑπαραμένου δὲ τον Εὑρυβιάδου τὴν βακτηρίαν ὡς πατά-ξοντος, Πάταξον μὲν οὖν, εἷπεν, ἄκουσον δέ. Idem in Alcib. (25.) Τὸν Φρύνιχον πατάζαντοι ἐγχειριδίῳ, καὶ άιαφβείραντοε. Sic in pass. voce cum dat. instrumenti, Παταχθησόμενος τῷ ξύλῳ, ap. Lucian. Et Cum ncciis. πληγὰς, ap. Piat. Subauditur autem aliquando hic accus., ut ὅσας ἄν πατάξῃ, pro ὅσας πληγάς. Dem. dixit etiam πατάσσειν ἐπὶ κῤῥῤης, (562.) Gallice ad verbum, Frappersur la joue, i. e. Infligere colaphum, s. Incutere. Sed et pro Vulnerare poni πατάσσειν, annotat Butl. I| Et ut Latine Pulsare januam, itidem Græce πατάσσειν τὴν θύραν: quo utitur Aristoph. (B- 38.) E Plut. autem (Romulo 28.) affertur πατά-ξας κίονα Trj χειρὶ, ubi πατάσσειν esse dicitur Quatere. Sed et metaphorice ap. Aristoph. (B. 54.) πόθος τὴν καρδίαν ἐπάταξε. ǁ At vero ττατάσσειν τὼ χεῖρε pertinet potius ad priorem signif., ut ibi docui. ǁ Sedet obscœnam signif. dat huic verbo Schol. Aristoph. (Ὄρν. 1258.) ad quam allusisse vult Poëtam in ficto a se ADVERBIO Πατάξ. [“ Πατάσσω, Wyt-tenb. ad Plut. de S. N. V. 10. Brunck. ad Anacr.
p.	111. Ed. 1. ad Charit. 296. ad Herod. 436. H*eyn.
Hom. 5, 345. 6, 418. 8, 434. Med., Buttm. ad Piat. 530.” Schæf. Mss. Antiphanes Athenaei 446. Parthenius p. 13. Polyb. 8, 31, 8. “Pungo, de ape, Achill. Tat. 77.” Wakef. Mss. •Πολυπάταξ, Strepitu plenus, Athen. 6l7-	* “ Πατακτικὸς, Thcod.
Prodr. in Notit. Mss. 6, 561.” Elberling. Mss.]
[* Ἀμφιπατάσσω, Antliol. 4. p. 510.]	’Αναπα-
τάσσω, q. d. Repulso, pro Iterum pulso. Hesych. ἁναπατάξασθαι τὸ ᾆσμα esse ait i. q. ἀνακρούσασθαι, cujus verbi signif. pertinentem ad musicam, vide supra. [* ἈνππαΓάσσω, Gl. Repercutio.] Έκπα-τάσσω, Strepitu aures alicujus percello, et attonitas reddo, Attonitum reddo. Unde pass. ’Εκπατάσσο-μαι, a quo PARTIC. Ἐκπεπαταγμένος, Od. Σ. (326.) Ξεῖνε τάλαν, σύ γέ τις φρένας έκπεπαταγμένοι ἐσσὶ,
q.	d. Attonitus mentem. I. e. Qui mente non constat, sed eam velut attonitam habet : ὁ ἐκπεπληγμέ-νος καὶ ἐμβρόντητος, ut inquit Eust., ὁποῖοι πολλοί ἁπὸ πατάγων, ὅ ἐσπ κτύπων, -γίνονται. [“ Wakef. Here. F. 889· Jacobs. Anth. 8, 103. Musgr. Cycl. 152. Ἐκπεπαταγμένος, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 143. ad Herod. 276. Heringa Obss. 214.” Schæf. Mss.
* ΈπηΓατάσσω, Schol. Aristoph. Θ. 1013.	* Συμπα-
τάσσω, Eur. Suppi. 699. “ Planud. Ovid. Met. 12, 468.” Boiss. Mss.]
1Γ Πάταγος, ὁ, Strepitus, Fragor, Crepitus. Alicubi etiam Fremitus. II. Φ. (9·) Ἐν δ’ ἔπεσον μεγάλῳ πατάγῳ* βράχε δ’ αἰπὰ ῤέεθρα. Ubi annotat Eust., Poëtam data opera τρα•χϋναι ταῖς λέξεσι την τον λό-γου προφορὰν, ἀναλόγιος τῷ ἤχῳ τῆς εἰς τὸν ποταμόν πτώσεως των φευγόντων. Idem Poëta alibi usus est hoc vocab. de arboribus quæ violento venti impetu franguntur. Ubi quin aptissime reddi possit voce Fragor, minime dubium esse debet: cura eam a rebus quæ franguntur esse sumtam constet. Locus autem is habetur ll. Π. (769.) Φηγόν τε, μελίην τε,
ταννφλοιόν re κράνειαν, Αἵτε πρὸς ἀλλήλας ἔβαλον ταννήκεας ὄΖους, Ηχῇ θεσπεσίῃ* πάταγος δέ re άγνυ-μενάων. Sic autem et de fragore tonitrui ap. Aristoph. et Aristot. Sed pro Crepitu usus est idem Hom. appellans πάταγον ὀδόντων, Crepitum dentium. Pro Fremitu autem ap. Bhilon. [“Ad Lucian. 1, 324. ad Herod. 604. 720. Thom. M. 694. Jacobs. Anth. 6, 78. 7, 167- 249- 8, 95. 111172. Boiss. Phí-lostr. 366.” Schæf. Mss. II. N. 283. ὀδόντων, Callim. L. P. 44. ίππων καὶ σακέων. Patagus, Genus morbi, Fest.] Invenitur et femin. Παταγὴ, cum alibi, tum ap. Dionys. P. (574.) qui utitur hac voce, de quibusdam mulieribus orgia bacchica celebrantibus loi|uens, p. 93. Ed. patris mei, παταγῆς δὲ λιγύθροος ορνυται ἠχή. Ubi annotat Eust. hoc vocab. κοινότερον quidem ὀξύνεσθαι, sicut ἁλαλαγή : at Herodianum βα-ρύνειν, dicentem fieri non a πατάσσω, alioqui debere ὀξύνεσθαι, ut ἀλαλαγὴ, sed a πάταγοι, cujus fem. πατάγη. Sunt autem qui ibi interpr. voce Plausus; sed hæc mollior esse mihi videtur, quam ut Græcæ vel hoc loco respondeat: at certe si eligendum sil unum ex iis quibus πάταγος sum interpretatus, malim Fremitus. [Longus 1. p. 20. χειρός.] Πάταγο-* δρόμος, ò, ἡ, Fragorem edens in cursu, inter currendum: Orph. αὐδὴ, Vox fragorem habens in cursu, stridens in cursu ; si tamen voci Stridens satis ines-set vehementiae. Locus Orphei est in Hymno Διὸκ Ἀστραπέως, p. 106. meæ Ed. Άστράπτοντα σέλας νεφέων παταγοδρόμφ avbjj : quæ pulcra est tonitrui periphrasis. “ Ἀπαταγὶ, Suidæ ἅνευ ψόφον, Sinfc “ strepitu s. crepitu, qui πάταγοι dicitur.” [* Εὐπά-ταγοι, Opp. K. 4, 131. * “ Πολυπάταγος, Etym. M.” Wakef. Mss. * “ Παταγώδης, Suid. ν. Βησᾶς.'* Boiss. Mss. “ Prov. Vat. 1, 26.” Wakef. Mss* “ Huschk. Anal. 14.” Schæf. Mss.]
Παταγέω, Strepo, Strepito, Fragorem edo, Crepito, Aristoph. N. (378.) loquens de ipsis nubibus, εἷτα βαρεῖαι Εἰς ἀλλήλας ἐμπίπτουσαι ῤήγνυνται καὶ παταγοΰσιν, Et, Πνεῦμα σφόδρα ταταγοῦν, ap. Suid.: Sopb. autem dixit (Aj. 168.) Παταγοΰσιν, ἅτε πτηνών ἀγέλαι. Cum quo loco convenit παταγεῖν, de merula dictum, pro Strepito, ut quidem annotat Bud. Celerum in VV. LL. habetur et Πατταγέω, cum duplici TT, itidemque παττάγημα, et πάτταγοι. Sed quin mendosa sit hæc scriptura, minime mihi dubium est, cum primam nominis πάταγοι syllabam passim corripi videamus, itidemque verbi παταγέω ab eo derivati: ci^jus verbale est πατάγημα. Atque adeo cum πάταγος a πατάσσω esse constet, quod itidem primam corripere, vel ex iis quos protuli Ho, meri locis satis superque notum esse possit. Adde etiam, si altius repetenda est origo, cum πάτοι et πατέω, unde ipsum πατάσσω derivatum existimatur, brevem itidem habeat primam. Quinetiam cum πατταγεῖ ap. Hes. videmus, eo minus fideni huic scripturæ nos adhibere par est, quod ibid. sequatur πάταγοι, unico r scriptum. [“ Ruhnk. Ep. Cr. 302. Pierson. Veris. 174. Toup. Opusc. I, 328. ad Lucian. 1, 324. Jacobs. Anth. 6, 78. 7, 248.” Schæf. Mss. Theocr. 22, 15. Aristot. H. A. 9, 49. de merula, Θέρους μὲν ᾄδει, χειμύνοι δὲ παταγεῖ καὶ θορν-βῶδες φθέγγεται, cf. Ælian. Η. A. 12, 28. Active, Hephæst. p. 400. Αἷς ἔντεα παταγεῖται καὶ χάλκεα κρόταλα. Phot. Καλὰ δὴ παταγεῖς* ἀντὶ τοϋ λἔγεις. Cf. Piat. Euthyd. p. 293. Heind. p. 373. et Sch». Lex.] Πατάγημα, τὸ, Strepitus, etc., ut dictum est in Πάταγος. Sed dicitur et de Homine garrulo, ac veteratore. Πατάγημα, inquit Suid., ἀντὶ τοϋ λάλος καὶ πανούργοι. Cui expositioni subjungit hoc exemplum e Menandro, οἷον πατάγημα ἥκεις. [“Jacobs. Anth. 7. 248.” Schæf. Mss. * “ Παταγητικὸς, Strepitans, Clem. Alex. 1S8(=221.)” Kall. Mss.]
Ἀνππαταγέω, Contra strepo, Vicissim strepo, fragorem edo, Plut. (10, 162.) ἀνππαταγεῖν cura ἀντη-χεῖν copulavit. [“ Cattier. Gazoph. 67. T. H. ad Plutum p. 350. * Ἑκπαταγέω, Abresch. Lectt. Ari-stæn. 147.” Schæf. Mss. Themist. Or. 21. p. 253. I. q. ἐκφωνέω, Hes. * Ἑμπαταγέω ταῖς μάστιζα', Increpo scuticis, Themist. Or. 4. p. 50. Abrescb. 583.] Επί παταγέω, q. d. Superstrepo. Fortasse autem et
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Obstrepo reddi alicubi potest. [“Toup.Opusc. 1, A 328.	* Kαταπαταγέω, Jacobs. Anth. 8, 95.” Schæf.
Mss. Eust. Ism. 378.] Συμπαταγέω, q. d. Constrepo, Simul strepo, fragorem edo s. crepitum aut etiam fremitum : sequendo signiff. datas nomini πάταγος. Exp. etiam Collido, Palma aut Vola aperta quatio, quod Hes. συμπατάγησαν exp. verbo συνε-κρότησαν : addens etiam, συνέκρουσαν τὰς χεῖρας πλα-τείας ποιἡσαντες. [“ Ad II. Ψ. 102. Συμπαταγέω,
* Συμπλαταγέω, Heyn. Hom. 8, 378.” Schæf. Mss.]
•* Ὑποπαταγέω, Substrepo,” [“ Boiss. Philostr. 366.” Schæf. Mss.]
[* Παταγεΐον, Lat. Patagium, idem erat matronis, quod Clavus viris: Festus, Patagium est quod ad summam tunicam assui solet. Apul. Crines sinuato patagio desinentes. Tunica patagiata, Plaut. Epid.
2, 2, 47·]
ΠΑΤΗΡ, Pater. Gen. πατέρος, et per contractionem πατρὸς, itidemque in dat. Sed contractis dun- B taxat utuntur prosæ Scripti., utrisque autem Poëtæ, sicut et in aliis nominibus. Od. Θ. (550.) Εἴπ* ὄνομ* $,m σε κεῖθε κάλεον μήτηρ τε πατήρ τε. Apud Eund. plerisque in 11. habetur istud hemistichium, πατήρ καί πότνια μήτηρ. Et πατρὸς ἐμοῖο πατήρ, ap. Eund., Patris mei pater- Pro quo xarpos πατήρ dictum postea fuit comp. voce πατροπάτωρ. Apud Eund. πατρὸς ἐξ ἁγαθου γένος εἷναι: ut Gallice dicitur Etre fils d’un boo père. II. Ξ. (113.) Πατρὸς δ’ ἐξ ἀγαθοῦ καὶἐγὼ γένος εὕχομαι εἷναι, Τυδέος. Ab Eod. dicitur Ζεϋ πάτερ, Jupiter pater: Η. (179·) Ζεΰ πάτερ, ἢ Αἴαντα λαχεῖν, ἢ Τυδέος υιόν. Sic πατρὸς Διὸς, Η. (414.) Alicubi vero addit gen. πατήρ ἀνδρῶν τε θεῶν re, non addens Ζεύε : ut II. Ο. (47•)Ὤς ῳάτο* μείδη-<τεν δὲ πατήρ ἀνδρῶν τε θεῶν τε. Qua appellatione et ab Hesiodo insignitur, Ἀ. (28.) πατήρ δ’ ἀνδρῶν τε βεῶν τε Ἄλλην μῆτιν ὕφαινε μετά φρεσίν. Itidem Virg. dixit Hominum sator atque deorum : et quidem uno in 1. cum vocab. Subridens: Æn. 1. Olli subridens hominum sator atque deorum : ut in 1. c quem modo protuli, cum illo πατήρ ἀνδρῶν re θεῶν τε, habes μείδησεν. Alioqui ab eo Divum quidem pater, at Hominum rex vocatur: Æn. 1. namque tibi divum pater atque hominum rex Et mulcere dedit fluctus, etc. Et in 2. e quo me divum pater, atque hominum rex Fulminis afflavit ventis, et contigit igni. Revocat autem mihi in memoriam nomen istud Rex, quae scribit Aristot. de ratione propter quam Jupiter ab Hom. vocatus est πατὴρ ἀνδρῶν τε θεῶν τε: scribit, inquam, duobus in 11., sc. et in Eth. et in Politicis. Nam Etb. 8, 10. scribit, Ή μὲν γαρ πατρὸς πρὸς υἱεῖς κοινωνία, βασιλείας ἔχει σχήμα* των τέκνων γαρ τῷ πατρί μέλει* ἐντεῦθεν ce καί Όμηροι τον Δία πατέρα προσαγορεύει' πατρική γαρ αρχή βούλεται ἡ βασιλεία είναι: Patris enim cum liberis societas quaudam regni speciem præ se fert; liberorum enim curam gerit pater. Quam ob causam et Hom. Jovem patrem appellat; vult eoim regnum esse paternum quoddam imperium. Polit, autem 1, 8. hæc ab eo scribuntur, Ἡ δὲ των τέκνων αρχή, βασιλική• τὸ γαρ γέννησαν, καί κατά φιλίαν D άρχον και κατά πρεσβείαν ἐστίν ὅπερ ἐστὶ βασιλικής είδος ἁρχῆς* διὸ καλῶςὌμηρος τὸν Δία προσηγόρευσεν, εἰπὼν, πατήρ ἀνδρῶν τε θεῶν τε, τὸν βασιλέα τούτων Απάντων φύσει γαρ τον βασιλέα διαφέρειν μὲν δεῖ, τᾤ γένει δ’ εἷναι τὸν αυτόν’ ὅπερ πέπονθε τὸ πρεσβύτερον πρὸς τὸ νεώτερον, καὶ ὁ γεννήσας πρὸς τὸ τέκνον. 1. e. Imperium autem iu liberos, regium est. Quod enim procreavit, id et amicitiae ergo et praerogativae aetatis, imperium obtinet: quod regii species est imperii. Quare aptum nomen Jovi tribuit Hom., cum dixit, Hominum pater atque deorum, de eo loquens, qui universitatis rerum est rex. Natura enim regem differre oportet, at genere eund. esse : quod usuve-aít seniori erga juniorem, et procreatori erga suam prolem. Hactenus Aristot.; sed tjuæ hujus appellationis ab eo affertur ratio de Jovc, ubi itidem aliis minoribus diis tribuitur, ut certe illis quoque Lat. PoëUs eam tribuere docebo, locum fortasse habere, baud itidem habere posse videatur. Ut autem prius PARS XXII.
ad Virg. locum redeam, nullo modo assentior iis, qui Rex seorsum accipientes, jungunt nomen Pater cum utroque gen.: ut conveniat hæc appellatio cum Homerica πατήρ ἀνδρῶν τε θεῶν τε, sed adjunctam fiabeat vocem Rex. Minime inquam iis assentior, cum aliis de causis, tum quod alibi idem Virg. Jovem vocet Patrem deum s. divum, omisso prorsus altero illo gen.: Æn. 10. Sic pater ille deum faciat, sic altus Apollo. Et 9. Aut tu, magne pater divum, miserere. Quinetiam vocat Magnum patrem, non adjecto gen., sed referendo ad Mercurium, Æn. 4. ille patris magni parere parabat Imperio. Alicubi dicit et Summum patrem. Ut autem interdum nominat Patrem divum, non addens alterum gen. Hominum : ita vicissim a Flacco Jupiter dicitur simpliciter Humanae gentis pater, addendo Atque custos. Sed ap. Hom. legimus etiam Διῒ πατρὶ, sine adjectione genitivi: II. Π. 227. Οὕτε τέῳ σπένδεσκε θεῶν ὅτε μὴ Διῒ πατρί: 254. "Ητοι ὁ μὲν σπείσαι τε καὶ εὐξάμενος Διῒ πατρί, ubi annotat Eust. πατέρα vocari ἁπολύτως, tanquam archetypum, quia τοὺς εν άνθρώποις πατέρας, ἀφιδρύματα του τοιούτου πατρόζ Διὸς veteres esse dicunt. Virg. autem etiam Pater solum de Jove dixit, i. e. non habens adjunctum illud nomen; sed ejus loco usus est emplia-tico prouomine Ipse ; ut Georg. 1. Ipse pater, media nimborum iu nocte, corusca Fulmina molitur dextra. Et non multo post, Ipse pater statuit quid menstrua luna moneret. Et Æn. 2. Ipse pater Danais animos etc. Alicubi vero pronomen hoc postposuit, sc. Georg. 1. pater ipse colendi Haud facilem esse viam voluit. Imo vero alicubi usus est nomine Pater de Jove, ne hoc quidem pronomen addens: sc. Georg. 1. Ter sunt conati imponere Pelio Ossam Scilicet, atque Ossæ frondosum involvere Olympum : Ter pater extructos disjecit fulmine montes. Horat. quoque ita est usus, etiam in sententiae atque adeo Odes principio, 1, 2. Jam satis terris nivis atque diræ Grandinis misit pater, etc. Verum Lat. Poëtæ appellationem Patris non soli Jovi, sed et minoribus diis tribuunt. Legitur enim ap. Virg., ut exempla petere ex eo pergam, Gra-divumque patrem, Geticis qui præsidet arvis: sed et Rex Gradive, in hoc versu, Lecta refert humeris, tibi, rex Gradive, trophæum. Legimus et Saturnius pater, item Pater Portunus, et Pater Lemnius et Ipse pater Pluton : et in vocandi casu, Pater Neptune, et Pater o Lenæe. Sed quod ad hunc deum attinet, sciendum est ei magis peculiarem quam ceteris esse Patris appellationem : unde Serv. in Georg. 2. Huc, pater o Lenæe, veni, nudataque musto Tinge etc. annotat, Pater, licet generale sit omnium deorum, tamen proprie Libero semper cohæret; nam Liber pater vocatur. Sed hactenus de isto nominis πατήρ ap. Græcos Poëtas, itidemque nominis Pater ap. Latinos usu.
Venio ad alium usura quem nomen πατήρ aliquoties habere videmus ap. eund. Poetam, Homerum inquam: sc. ubi senex aliquis honoris causa compellatur πατρὸς nomine ab eo qui alioqui nulla est illi consanguinitate junctus. Sic Od. P. 553. Ξεῖνε πάτερ, καλέει σε περίφρων Πηνελόπεια. Itidem Θ. 408. Χαῖρε, πάτερ ὦ ξεῖνε. Sed et Od. Η. (28.) Τοι-γαρ εγώ τοι, ξεῖνε πάτερ, δόμον ον με κελεύεις, Δείξω. Proxime autem sequentia verba sunt, quibus sc. posterior versus absolvitur, ἐπεί μοι πατρὸς ἀμύμονος ἐγγύθι ναίει: adeo ut habeamus in uno eodemque membro, ab una eademque persona usurpatam hanc vocem πατήρ utroque modo: sc. priore quidem loco honoraria, ut ita loquar, appellatione positum ; posteriore autem, in propria signif. Sed, quod hic observandum est, is qui nomine πατρὸς compellatur, illam quæ hoc nomine eum compellat, ipse paulo ante itidem τέκους appellatione dignatus erat: dicens, Ὦ τέκος, οὐκ ἄν μοι δόμον ἀνέρος ἡγἡσαιο Ἀλκι-νόου. Ubi tamen non itidem honoris, sed potius amoris s. benevolentiæ demonstrationem habet hæc compellatio. Huc autem pertinent ea quæ supra ex Aristoph. Gramm. attuli, πατέρας solitos appellari Ætate provectos : itidemque μητέρας, Mulieres quæ
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sint aetatis provectae: quamvis nulla his vel illis affinitate siut juncti. Quæ autem provectiore etiam sunt senectute, ab illis dici μαίας et τὴθας. Vicis-simque juvenes a senibus vocari παῖδας et τέκνα. Itidem certe nostrates, ut de aliis linguis taceam, Mon père et Ma mère, i. e. πάτερ et μῆτερ, vicissim-que Mon fils et Ma fille, i. e. παῖ et θύγατερ, usurpare consueverunt.
Hic autem omittendum.non est, ap. Lat. quoque Poëtas, interdum hoc nomen Patris aliquibus tribui non ab iis qui filii sint, aut ullo modo iis genere propinqui, sed ab iis qui appellatione honorifica et testante eam, qua illos prosequuntur, reverentiam, uti volunt. Nam, ut omittam locos in quibus appellatio hæc datur heroibus, veluti Anchisae, pariter-que Æneæ a Virg., adeo quidem ut hunc sine adjectione etiam Patrem sæpe vocet: ut omittam et eos in quibus Augustus, aliusve e Cæsaribus, aut alius princeps, dicitur Patriæ pater, Parens, Populi pater, Urbis pater, etiam sine gen., Pater optimus, ut ap. Ovid.; quibus simile est, quod legimus in hoc Ionis Chii versu, Χαιρετώ ἡμέτεροε βασιλεύς σωτήρ τε πατήρ τε; ut, inquam, hæc omittam, audimus Horat. dicentem Mæcenati, rexque, paterque Audisti coram. Audimus eund. dicentem Trebatio, Pater optime, in quo tamen 1. aliquid mox præterea considerandum proponam. Sed et de hoc nominis istius usu satis. Superest ut de hoc genere loquendi πατέρες συγγε-γραμμένοι, quod ap. Plut. reperitur, verba faciam. Sciendum est igitur, πατέρα cum hac adjectione, aut alia hujusmodi, non tam e Gr. quam Lat. linguæ consuetudine usurpari. Nam πατέρες συγγεγραμμέ-νοι positum est pro eo quod passira ap. Lat. legimus Patres conscripti, de senatoribus. Qui et Patres verendi ab Ovidio vocantur hoc versu, Curia, cum patribus fuerit stipata verendis. Sed et Patres sine adjectione plerumque nominantur : Horat. Carm. 4, 14. Qua cura patrum, quæve Quiritium : significare volens Senatum populumque Romanum. Et alibi, Donec labantes consilio patres firmaret. Sed et Epist. 1. Qui consulta patrum, qui leges juraque servat. Hujus autem appellationis rationem reddit Sallust. B. C., Delecti, inquit, quibus corpus annis infirmum, ingenium sapientia validum erat, reip. consulebant. Hinc vel ætate, vel curæ similitudine, Patres appellabantur. Nec me fallit tamen inter Patres conscriptos, et eos qui sine adjectione Patres vocabantur, i. e. inter τοὺς σνγγεγραμμένους πατέραs et τοὺς ἁπλῶς πατέρας, ut loquitur Plut., differentiam cum ab aliis, tura ab illo ipso statui. Sed cum minime postulet hic locus, ut de isto discrimine disseramus, missum id faciens, hoc tantum obiter addam: illos Horatii locos in quibus dicit Consulta patrum, et Labantes consilio patres, facere ut suspicer eum, cum vocavit Trebatium, qui jurisconsultus erat, Patrem optimum, ad hanc potius patrum appellatio-vnem respexisse. Totum porro hunc sermonem libet quodam Plutarchi loco claudere, quo declaratur quam sit honorifica patris appellatio. Is est in Vita Fabii Maximi, ubi Minutius inducitur his ap. ipsum Fabium verbis utens, Πατέρα δή σε χρηστὸν προσαγο- ι ρεύω, τιμιωτέραν ουκ ἔχων προσηγορίαν* ἐπεὶ τῆς γε τοϋ τεκόντος μείΖων ἡ παρά σοΰ χάρη αυτή’ ἐγεννήθην μὲν γαρ ὑπ’ ἐκείνου μόνος, σώζομαι δὲ υπό σοΰ μετὰ τοσούτων.
Πατὴρ in soluta oratione passim itidem usitatum pro Pater. Atque ut Hom. dixit πατρὸς έμοίο πατήρ, Patris mei pater, pro Avus: sic et Xen. πατρὸς πατὴρ, Ἑλλ. 6, (8, 4.) ubi Calliam inducit ita loquen-tem,Tn ἄνδρες Λακεδαιμόνιοι, τὴνμὲν προξενίαν ὑμῶν οὑκ ἐγὼ μόνος, ἁλλὰ καὶ πατρὸς πατήρ πατρψαν ἔχων παρεδίδου τῷ γένει. Ubi πἀππος quidem dicere poterat, sed addendo πρὸς πατρὸς, vel ἐκ πατρός: di-cendoque πάππος ὁ πρὸς πατρὸς, s. πἀππος ὁ ἐκ πατρός : de quibus loquendi generibus dixi in Πάππος. Sed hoc πρὸς πατρο$ ac πρὸς μητρὸς usurpatur etiam pro eo quod Lat. dicunt Genere paterno, materno, etiam A patre, matre : quæ ad verbum Graecis illis respondent. Extant autem cum alibi, tum in isto Æschinis 1. Πρώτον μὲν ἐλεύθερον αὐτὸν εἷναι καὶ πρὸς πατρὸς καὶ μητρός. Præterea ut habes in quodam L
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A quem ex eod. attuli Poëta, γένος ἐξ ἁγαθοῦ πατρος, vacante præp. ἐξ, sic in soluta etiam oratione dici solet παῖς πατρὸς ἁγαθοῦ, vel υἱὀς: eademque forma, παῖς καλοῦ πατρός. J. Poli, in Epist. ad Commodum quam primo sui Onomastici praefixit libro, Ὦ παῖ πατρο$ ἁγαθοῦ, πατρῷόν ἐστί σοι κτήμα κατ' ἴσον βασιλεία τε καὶ σοφία. Et in plur. πατέρες αγαθοί ap. Plut. Pol. Præc. Ὑπομνηστέον δὲ καὶ πατέρων ἁγαθῶν ἐνίους, όταν εξαμαρτάνωσιν. At vero παῖς καλοῦ πατῤῥς, υἱὸς, s. potius καλὸς υἱὸς καλοῦ πατρός : ut ap. Lucian. initio Alcyonis. Cui simile est, sed relinquendo subaudiendum παῖ s. νἱὲ, βέλτιστε βέλτιστου πατρὸς, ap. Piat. Symp. Τὸν οὖν Ἀλκιβιάδην εἰπεῖν, ὦ Ἐρυξίμαχε βέλτιστε βέλτιστου πατρὸς καὶ σωφρονεστάτου, χαῖρε. Apud Plut. autem (9, 102.) Γήμας δὲ Δαμοκρίταν, πατήρ θυγατέρων γίνεται, a Polit, redditur, Ducta Damocrita uxore, binos ex ea feminei sexus liberos suscepit. || Me* taph. etiam ponitur πατὴρ, quemadmodum ap. Lat. Pater, Parens. Plato Timaeo, Θεοὶ θεών, ὧν ἐγὼ 3 δημιουργὸς πατήρ τε έργων, ἃ bi ἐμοῦ γενόμενα, ἄλυτα, εμού γε θέλοντος: quæ Cic. ita vertit, Quorum operum ego parens effectorque sum, quæ per me facta, hæc sunt indissoluta nutu meo : quanquam omne colligatum solvi potest. Et τῆς βίβλον πατήρ, Libri pater, pro Auctor- Hoc enim est initium libri primi Di-pnosoph. Athenaei, aut, si mavis, eorum quæ e 1. 1. excerpta sunt, Ἀθήναιος μὲν ὁ τῆς βίβλου πατήρ* ποιείται δὲ τὸν λόγον πρὸς Τιμοκράτη. Jam vero et Proverbiali genere loquendi πόλεμος vocatur απάντων πατήρ, q. d. Bellum omnium parens. Quod Prov. inde ortum existimatur, quod bellum miras rerum mutationes afferat, atque ita plerumque res omnes novet, ut ex eo nata quodammodo universa videri possint. Lucian. (2, 4.) Ἀλλ’ ἀφ’ οὗ δὴ τὰ ἐν ποσὶ ταϋτα κεκίνηται, ὁ πόλεμος ὁ πρὸς τοὺς βαρβάρους, καὶ τὸ ἐν Ἀρμενίᾳ τραύμα, καὶ αἱ συνεχεῖς νίκαι, οὐδεις ὅσ-τις οὑχ ιστορίαν συγγράφει* μάλλον δὲ Θουκυδίδαι καὶ ’Hpóborot καί Ξενοφῶντες ἡμῖν ἅπαντες* καὶ ὡς ἔοικεν, ἁληθὲς ἅρ’ ἦν εκείνο, το, πόλεμος ἁπάντων πατήρ' εἴγε ; καὶ συγγραφέας τοσούτους ἀνέφυσεν ὑπὸ μιᾷ τῇ πληγῇ. Quæ Micyllus ita vertit, Sed e quo obvia illa et velut ante pedes posita, semel moveri coepere, puta bellum istud adversus barbaros, et vulnus in Armenia acceptura, continuæque victoriae illae, ne unus quidem jam est, qui non historiam scribere velit: imo vero Thucydides et Herodoti et Xenophontes, cuncti nobis facti sunt: et, ut apparet, verum illud tandem fuit, quod dicit, Bellum omnium pater est. In qua interpr., ut omittam alia graviora, maluissem dicere Parens, quam Pater: non quod aliud sonet illud quam hoc, sed quoniam mollius jungi videtur Parens cura nomine neutro Bellum, quam Pater. Cujus rei lectorem monendum existimavi, propter alios II., si qui hujusmodi illi occurrant interpretandi. Ceterum quod attinet ad Lat. hanc vocem Parens, Pater, eam quoque metaph. usurpari constat, ut cum ab Horatio Mercurius Cyræ parens vocatus.
Πατέρες iu plus., interdum quidem pro Patres in propria signif.: ut in 1. Plut. quem initio hujus coi., ι πατέρων ἁγαθῶν : et 0(1. Ο. (I06-) ξεῖνοι δὲ διαμπερὲς ευχόμεθ'εϊναι Έκ πατέρων φιλότητος; interdum vero accipitur pro πρόγονοι, Majores : quam signif. Patres itidem habet ap. Lat., ut in hoc ejusd. Poëtæ 1. Od. Θ. (244.) Ἡμετέρης ἀρετῆς μεμνημένος, οἷα καὶ ἡμῖν Ζεὺς επί έργα τίθησι θαμπερές ἐξέτι πατρῶν : nam Eust. ἐξέτι πατρῶν exp. ἐκ προγόνων ανέκαθεν : quod ait subjunxisse ipsum Poëtam ad exponendum adv. διαμπερές. Non ignoro autem posse videri eand. esse et in illo proxime præcedenti signif. genitivi πατέρων : sed idem Gramm. quamvis et ibi fateatur his verbis ἐκ πατέρων exponi δι αμπερὲς, non tamen itidem πατέρων pro προγόνων intellexisse videtur: quippe qui postquam scripsit, Ἰστέον δὲ ori rò ἐκ πατέρων, ερμηνευτικόν ἐστι τοϋ διαμπερὲς, addat, Καὶ ὅπ ταυτὸν ξένους ἐκ πατέρων φιλότητοε εἰπεῖν, καὶ ξένους πατρῴ-ovs : quales, inquit, in Iliade Glaucus et Diomedes. Est certe in soluta oratione frequentissima hæc πατέρων signif. Thuc. 2, (11.) Μἠτε των πατέρων χεί-povs φαίνεσθαι, μήτε ἡμῶν αυτών τῆς δόξης ἑνδεεστέ-ρονς : 4, (95.) Ἀξίως τῆς τε πόλεως καὶ των πατέρων.
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Rursum 2, (71.) Οὐδίκαια Trotelre, οὐδ’ ἅξια οὕθ’ ὑμῶν oírre πατέρων, ὧν ἐστὲ, ἐς γῆν τῶν Πλαταιέων στρατεύ-οντες. Lucian. Hale. (8.) Κλέος δὲ μύθων οἷον παρέ-δοσαν πατέρες. Idem ίη Macrob. Ἐπὶ τῶν πατέρων τῶν ἑαυτοῦ.
Πατὴρ, si et hujus vocabuli etymologiam fas est inquirere, Gramra. quidam tradiderunt dictum quasi σχατἠρ, a verbo σπείρω. Aut παρὰ το πατεῖν ἐν τᾗ συνουσίᾳ, ἁπὸ μεταφοράς των άλογων ζώων. Aut etiam παρὰ τὸν ἦχον τον γινόμενον εν τῷ καταφιλεῖν τὰ παιδία. Sed ea etymologia quæ hominis est non tam aperte nugantis, et Oro ascribitur, vult πατὴρ esse dictum παρὰ τὸ παῖδας τηρεῖν. Hanc autem et Eust. sequitur; sic tamen ut et aliam afferat: scribit enim ille, Πατὴρ, cum de hpmine quidem dicitur, ita vocatur quasi παῖδας τηρῶν : at cum de deo, sic appellatur quasi πᾶν τηρῶν. At ego totam hanc in scrutandis talium nominum etymis ματαιοπονίαν irrideo : multo vero magis hoc consilium dandi duplicem uni eidemque vocabulo, simplici, ac præsertim quale hoc est, etymologiam.
£“ Πατὴρ, Luzac. Exerc. 78. Stanl. Eum. 608. Simonid. 60. Jacobs. Anth. 11,259. Cattier. Gazoph.
97.	Improprie usurpatum, Wakef. S. O. 2, 58. 5, 39· ad Herod. 244. 629· Casaub. ad Athen. p. 3. Heyn. ad Virg. 2, 151. Jacobs. Anim. 88. ad Diod. S. 2, 530. Heiudorf. ad Piat. Phædr. 284. 299. 343. Jupiter, Harles. ad Theocr. 283. Jacobs. Anth. 9,
391.	De Avo, ad Charit. 216. ad Herod. 401. Subaud., ad Anton. Lib. 214. Verh. Repetitum, Lo-beck. Aj. p. 388. Sineartic., Porson. Hec. p. xxxvii. Ed. 2. Heyn. Hom. 5, 46l. Conf. c. παλαιὸς, Boiss. Philostr. 398.: cum πνεύμα, Ruhnk. Epist. ad Ern. p. 131. Combef. ad Clem. p. 112. Π. i. q. πατὴρ /ίου, Clark, ad II. A. 306. Ὄ π. τε καὶ φυτουργὸς, Philostr 258. Boiss. Βασιλῆος π., Jacobs. Anth. 12, 84. Πατέρος, per sync. irarpòs, Markl. Suppi, p. 251. Ylarpòs ὄπνος, Bergler. Alciphr. 176. Πατέρι, Valck. Hipp. p. 237· Πατέρα μύθον —, Koen. ad Greg. Cos. 45. Πάτερ, in fine senarii, Valck. Diatr. 226. ad Herod. 223. Πατέρες, Theocr 22, 164. Parentes, Diod. S. 2, 56l. ad Charit. 204. Xen. Eph. 19· 57. 99· Dionys. H. 1, 291. ad Livium, 1, 161. Alciphr. 428. Majores, Philostr S8. Boiss. Qui coloniam deduxerunt, ad Herod. 534. 629. Έκ πατέρων, Dioscorid. 36. Jacobs. Anth. 9, 102.” Schæf. Mss. ** Possessor opum, Stob. 431, 36. Auctoi·, Dionys. H. 2, 226. libri, Athen. p. 1. (Ἀθηναῖος μὲν ὁ τῆς βίβλον πατήρ.) Dat. plus. poët. χατέρεσσι, Quint.Sm. 10, 40.” Wakef. Mss.]
[* “ Πατρόδοτος, Euseb. V. C. 5. ap. Maittair. Misc. 142.” Kall. Mss.] Πατροκασίγνητος, ὁ, Patris frater, Patruus, Hesiod. (Θ. 501.)Λΰσε δὲ χατροκασι-ῳνήτονς. [* Πατροκασιγνήτη, Quilit. Sin. 10, 58.] Sic Μητροκασίγνητος, Matris frater, Avunculus. Ετ Μητροκασιγνἠτη, Matris soror, Matertera. [* Πατρο-κόμος, Nonn. D. 26. p. 682.] Ώατροκτύνος, Parricida, Patris interfector, Plut. Apophth. Ὁμολογοῦμεν, ἔφη, και παρ’ ἡμῖν χατροκτόνον γενέσθαι, καὶ παρ’ Ἀργείοις μψ-ροκτόνον. Item Πατροκτόνος χεὶρ, Manus interfectrix patris, parricidae, parricidio contaminata. At ex Eur. (Iph. T. 1083.) affertur, μ ἔσωσας ἐκ χατρο-κτόνου χερὸς, pro Servasti me e manu patris interficere me volentis. [Æsch. S. c. Th. 758. Choëph. 974. 1015. Soph. Œd. T. 1288. C. 6010944. “ Ad Charit. 237. Brunck. Soph. 3, 525.” Schæf. Mss.] Ut autem πατροκτόνος capitur active pro Patris interfector, ita vicissim dicitur Πατρόκτονος signif. passiva, pro A patre iuterfectus. [· Πατροκτονέω, Æsch. Cb. 909· Lucian. 2, 142.	“ Schol. Pind. Ὁ. 2, 71.
Pallad. H. L. 5.” Boiss. Mss.] “ Πατροκτονία, Pa-“ fris occi&io, Parricidium.” [“ Euseb. V. C. p. 406.” Boiss. Mss.] Πατρομήτωρ, vide Πατροχάτωρ. [* Πα-τρομίμητος, unde * Πατρομιμήτως, Anon. Poët. de S. Theod. 142. p. 32. Wernsd. “ Toll. Insign. p. 186.” Schæf. Mss. * Πατρομύστης, Pater mystarum Bacchi. At in Muratorii Inscr. p. 313. extat * Πατρομύστις. * “ Πατρονόη, Nom. propr., Valck. Anim. ad Am-mon. 167/’ Schæf. Mss.] Πατρονόμος, Paterna ad-ministratíone utens, Paternam in sua administratione
A curam adhibens, Qui tanquam pater res administrat, s. paterna quadam cura, Plut. in libello quo quaeritur an Seni gerenda sit Resp., de Lacedaemoniis loquelis, Ἀλλ’ ori rpóxov rtvà πάντες οἱ τηλικοΰτοι τάξιν ἀρχόντων ἤ τινων χατρονόμων ἢ παιδαγωγών ἔχοντες, οὐ τὰ κοινά μόνον ἐπισκοποῦσιν, ἀλλὰ καὶ τῶν νέων ἕκαστα ἀεὶ περί τε τὰ γυμνάσια καὶ παιδβίας καὶ διαί-τας καταμανθάνουσιν, οὐ παρέργως, φοβεροί μεν οντες roìs άμαρτάνουσιν, αἰδεστοὶ δὲ τοῖς ἁγαθοῖς καὶ ποθεινοί, Q. 1. ita vertit Gibertus Longolius, Verum quia nemo quisquam istic ætatis maturae sit, qui munere aliquo publico non fungatur. Nam aut magistratum gerunt, aut paterna curatione rebus provident, aut in pueris educandis recteque instituendis occupati sunt: ita non modo remp., sed et juventutem universam regunt et gubernant. Hinc in exercitationibus, hinc in literis, hinc io victu recte instituendo, adolescentibus veluti discipulis, non sane leviter, non oscitanter præcipiunt. Hac de causa fit, ut iis qui peccant, aut minus recte officium faciunt, formido-B losi sint; venerandi vero et desiderabiles iis qui a probitate non discedunt Q. I. ideo attuli totum, quod ex eo colligi possit, quæ horum χατρονόμων partes fuerint. Nam χατρονόμονς appellatos fuisse quosdam Lacedæmoniorum magistratus, e Paus. manifestissimum est, Cor- (c. 9.) (is autem, de quo loquitur, est Cleomenes ὁ Λεωνίδου τοῦ Κλεωνύ-μου,) Καὶ τὸ κράτος τῆς γερουσίας καταλύσας, χατρονό-μους τῷ λόγῳ κατέστησεν ἀντ’ αὐτῶν ἐπιθυμῶν δὲ πραγμάτων μειΖόνων καὶ ἀρχῆς τῶν Ἑλλἠνων, ἐπέθετο κ. τ. λ. Existimo igitur χατρονόμους fuisse dictos Quibus rerum quarundam cura incumbebat, quæ paterna quodammodo esse videbatur. [Corsini Diss. 5. post Not. Græc. p. 95. “ Ad Timæi Lex. 210.” Schæf. Mss.]	Πατρονομία, q. d. Paterna administratio,
Munus eorum qui χατρονόμοι vocabantur. At in VV. LL. e Luciano (in Dem. 12.) affertur χατρονομία pro Paternum imperium. [“ Ad Timæi Lex. 210.” Schæf. Mss.] Ώατρονομικτί ibid. e Piat, pro Paterna gubernatio. Πατρονομοῦμαι ex Eod., quod exp. Pa-C tris voluntate pro lege utor. At Bud. affert e Plus. χατρονομούμενοι, quod ait ea forma dictum qua ἀρι-στοκρατούμενοι, et (Dione 10.) χατρονομούμενα, pro Iis quæ imperio paterno reguntur, ut quæ a patre patriæ administrantur. [Plato de LL. 3. p. 114. χατρονομούμενοι, i. q. πατρικοίs νόμοιs επόμενοι καὶ Ζῶντες. Cf. M. Anton. 1,9. Ruhnk. ad Tini. 209. Euseb. H. E. 3, 1.] Πατροπαράδοτος, A patre traditus. Et e consequente, A patre acceptus : ηγεμονία, A patre acceptum imperium. Bud. e Diod. in historia Alexandri. Accipitur alioqui frequentius xarpoxapáboTos, pro A Patribus traditus, i. e. a majoribus. Potest item exponi, A majoribus quasi per manus traditus; etiam brevius, Per manus traditus: Liv., Etiamsi nobis cum urbe simul positæ traili-tæque per manus religiones nullæ essent, Disciplina militaris tradita per manus jam inde ab initiis urbis. Sic πατροπαράδοτος διδαχὴ ap. Euseb. At vero ap. 1 Petr. 1, (18.) xarpoxapahórov redditur Accepta e patrum traditione. [Tbuc. 1, 85. Diod. S. 17, 4. D Dionys. H. 5, 48. p. 314.	“ Ad Diod. S. 1, 254.
Eran. Philo 174.” Schæf. Mss.] Πατροπάτωρ, vide infra una cum ceteris compp. in ωρ terminatis. [* Πατροχοιέομαι, Patrem mihi adopto, vide Ἀδελφο-ποιέομαι.] Πατροραίστης, i. q. χατροκτόνοι: sed omnino Poeticum est illud comp., sicut et ῥαίω, e quo factum est, a Poëtis duntaxat usurpatur- [Πατροῤ· ῥαίστης, Suid. * Πατροστερὴς, Æsch. Ch. 251.] Ila-τροτύπτης, Patris percussor, pulsator, verberator, Qui patrem verberibus afficit. J. Poli, scribit Isæum xa-τροτύπτας appellasse, quos ceteri χατραλοία$ vocarint. Sic a Suida πατραλοίας exp. nomine hoc χατροτύχτης. [“ Valck. Diatr- 189· Thom. M. 695.” Schæf. Mss. “ Philo J. 1, 135.” Wakef. Mss. * Πατροτυψία, Sext. Erap. adv. Math. 2, 46.	* Πατροφάγος, Gl. Polio.
• Πατροφαὴς, Greg. Naz. 2, 131.	* Πατροφεγγὴς,
Pisid. Opif. 428.	* “ Πατροφίλη, Toup. Opusc. 2,
146.” Schæf. Mss. “ Tlieoph. ad Autol. 2, 8.” Kall. Mss.] Πατροφόνος, i. q. χατροκτόνος, Parricida, Patris interfector. Usurpatur et fem. genere pro Inter-
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fectrix patris : Eust. (Od. Ἀ. p. 58.)*Ἰνα μὴ καὶ Τη-λέμαχος * προσερεθισθῆ καὶ κατὰ τῆς μητρὸς, ὡς Ὁρέ-στης κατὰ τῆς π. [Æsch. S. c. Th. 789· Eur. Or. 193« Plato de LL. 869. 960. “ Markl. Iph. p. 362.” Schæf. Mss.] Idem Homero Πarpofovtvs : nam ab hoc nominativo est accus. πατροφονήα, quo utitur Od. A. 300. ἐπεὶ ἔκτανε πατροφονήα Aἴγισθον δολό-μητιν, ὅς οἱ πατέρα κλυτὸν ἔκτα, ubi annot. Eust. nomine isto πατροφονεύς significari non Eum solum qui patrem suum interfecerit, sed et Eum qui alius patrem ; ideoque Homerum postquam Ægisthum πα-τροφονῆα vocavit, cum alioqui Ægisthus non suum, sed Orestis patrem interemerit, exponendi gratia subjunxisse, ὅς οἱ πατέρα κλυτὸν ἔκτα, significantem Όρέστον πατέρα. Πατροφόντης, i. q. πατροφόνος, πατροφονεύς, Parricida, Patris interfector. Sed interdum usurpatur et fem. genere, pro Interfectrix patris : quo dixit modo Eur. Os. (193.) τῆς πατροφόντου μητρό%. [Soph. Œd. T. 1441. Tr. 1127· “ Brunck. Soph. 3, 525. Lobeck. Aj. p. 275. Monthly Review July 1799. p. 333.” Schæf. Mss. * Πατρόφωτος, Cyrill. Hierosol. ap. Bibi. Patrum 13, 852.] A dat. autem πατρί formatum nomen comp., est Πατριάρ-χης, Primus patrum. Sed non eod. semper initio. Abraham enim dicitur patriarcha populi, cum ad Abraham usque genus populi deducitur- Itidem Israël, cum ab eo populus Israël denominatur. Sic et duodecim filii Jacobi dicti πατριάρχαι, quod singulae tribus ab iis, tauquam auctoribus generis, nomen acceperint. At David non tam generis quam praestantiae ratione Patriarcha vocatus putatur : necnon quoniam sanhedrin, i. e. Summus senatus, erat e familia David : scimus autem senatores patrum quodammodo haberi loco : adeo quidem ut a Romanis hoc etiam appellati nomine fuerint. [Schleusn. Lex. V. et N. T.] II Postea vero in ecclesia, tanquam spirituali familia, episcopi quidem, πάππαι, i. e. πα-τέρες, Patres : archiepiscopi vero, πατριάρχαι, Inter atres primi s. principes, appellati fuerunt. Sed orum crescente ambitione, præcipui archiepiscopo-rum, quos vocabant primæ sedis episcopos, hoc nomen ad se rapuerunt: donec quatuor primum nomen hoc præ ceteris obtinuerunt : sc. Romanus, Hierosolymitanus, Antiochenus, Alexandrinus. Quibus accessit postea Constantinopolitanus, e quinto propter novæ Romæ dignitatem factos secundus. Tandem vero tribus illis abolitis factus est πάππας universalis Romanus : ea excepta prædæ portiuncula, quam ad hunc usque diem retinet Constantinopolitanus patriarcha. Πατριαρχικός, Ad patriarchas pertinens. Πατριαρχεῖον, Decret. distinctione 23. Patriarchae domus. Ατ Πατριαρχία ap. Dionys. Areop., Paternitatis principium, Bud. [* Πατρίληκτοε, Pho-tio ἡ ουσία ἡ πατρική* καὶ ὑπὸ τοῦ πατροε ειλημμένη κλήρῳ. Anecd. Bekkeri 294.]
Compp., in quibus amittitur o, item t dativi πατρί: contra quam in præced. genitivi πατρός.
Πατραγαθία, ἡ, Paterna strenuitas, Patris strenuitas, aut Patrum. Vel, Paterna fortitudo. Apud Plut. (6, 696.) Antigonus secundus juveni cuidam, qui strenuo quidem patre nattis erat, sed ipse non itera strenuus miles esse videbatur, sibique tamen pensionem paternam poscebat, respondet, Ἁλλ’ ἐγὼ, ὦ μειράκιου, ανδραγαθίαs, ον πατραγαθίαs μισθούς καὶ δωρεάς δίδωμι. [“ Ad Herod. 382.” Schæf. Mss.] Πατράδελφος, ò, Patris frater, Patruus; etiam Patruelis, VV. LL. ex Hieron. in c. 6. Es. At Bud. hoc nomine Patruelis interpr. ἀνεψιὸς ἐκ πατραδέλφων in hoc Es. loco, Κατὰ γαρ αυτό τὸ γένος αν ἠμφισβήτει, ἀνεψιὸς ὧν αὐτοῖς ἐκ πατραδέλφων. Itidemque in hoc, Καὶ γαρ οἱ πατέρες ἡμῶν ἦσαν ἀνεψιοὶ ἐκ πατραδέλφων, Fratres patrueles. Observa autem obiter his in 11. et usum nominis Ἀνεψιός. Idem in Dem. (1084.) "Ωστε γίγνεταt Ἀρχιάδης, ὑπὲρ ου του κλήρου την ἐπι-δικασίαν ποιούμεθα νυνὶ, θείος τῇ τοῦ εμού πατρὸς μη-τρὶ ἐκ πατραδέλφων, προς άνδρών ἔχων τὴν συγγένειαν ταύτην, καὶ ου προς γυναικών, interpretatur θεῖοι ἐκ πατραδέλφων, Patruus. Hes. πατράοελφος exp. θείος προς πατρός. Poëtæ pro hoc dicunt πατροκασίγνητος. [* Πατραλίτωρ, i. q. πατραλοίας, Tzetz. Ch. 6, 443.
p. 107.] Πατραλοίας, [“ Bekk. Anecd. 384.” Boiss. Mss.] et Πατραλῴας, Patris percussor, etc. vide supra, T. 1. c. 327· “ Πατρέμβατοι, Hesy cilio υψηλοί, “ Alti, Celsi.” [* “ Πατρολέτωρ, Antiphanis Epigr., ubi Παντολέτορ in impressis.” Schn. Lex.] Πατρον· χος, ò, ἡ, Patris bona habens, s. possidens : παρθένος επίκληρος, ap. Herod. (6, 57·) Virgo quæ sola bonorum patris est hæres, s. Cui tota patris obvenit hæ-reditas, q. d. ἡ τὰ τοϋπατρύς ἔχουσα. Exp. επίκληρος, de qua v. suo dictum loco fuit. [Cf. Schol. Aristoph. Σφ. 581. Ruhnk. ad Tim. p. 208.	* “ Πατρωννμος,
Patris nomen habens, Ignat. 36.” Kall. Mss. Blomf. ad Æsch. Pers. 151., ubi vulgo * Πατρωνύμιος. * Πα-τρωνυμέω, Eust. II. Λ. p. 11, 8 = 13, 41.] ΤΙατρωνν μικὸς, q. d. A patre denominativus. Apud Gramm. nomina πατρωνυμικά, Quæ e patris nomine facta sunt, ut Πριαμίδης patronymicum est, a nomine Πρίαμος factum ; ac sonat Πριαμίδης i. q. Πριάμου νἰὸς, Priami filius. Itidem Ἀτρείδης ab Ἀτρεύς : et Πηλεί-δης a Πηλεύς. Interdum tamen πατρωνυμικά habent non patris, sed avi nomen, ut cum Achilles vocatur Æacides, ab Æaco, qui non pater, sed avus fuit. Sed hujusmodi nomina καταχρησπκῶς appellantur πατρωνυμικά, dicenda potius παππωνυμικά. [Schol.
II.	A. 69.	“ Schol. Apoll. Rh. 1, 51.” Boiss. Mss.
* Πατρωνυμικῶς, Schol. Pind. N. 6, 30. Schol. II. A.
392.	Od. Δ. 755. Schol. Theocr. 7, 40. Eust. II. A. p. 58, 25. “ Iren. 14. 18.” Kall. Mss.] Ceterum extat et subst. nomen Πατρωνυμία ap. Eust. (10,25.) Λέγουσι γὰρ (οἱ παλαιοί) τον 'Όμηρον μὴ σχηματίΖειπ ἁπὸ παππού πατρωνυμίαν, εἰ μὴ ὁ πάππος ευθύς εἴη Διὸς νίός: paulo post, (11, ϊ6.)Ἐνταῦθα δὲ ὁ τον Όρέστον πάππος Ἀτρεύς, οὐκ εὐθὺς ἐκ Διός· διό ουδέ εξ αὐτοῦ τῷ Ὁρέστῃ ἕσται πατρωνυμία. Est igitur πατρωνυμία, Denominatio a patre, Nomen e patris nomine factum, etiam Denominatio tanquam a patre, seu, tanquam a patris nomine. [“ Brunck. ApolL Rh. p. 8.	(* Πατρεπωνυμος, unde) * Πατρεπωννμία,
Const. Manass. Chron. p. 240. Meurs.” Schæf. Mss.]
Compp. in ωρ desinentia.
ΤΙατροπάτωρ, ορος, ὁ, Patris pater, i. e. Avus paternus, qui ab Hom. dicitur πατρὸς πατήρ, itidemque a Xen., ut antea docui: cum alioqui usitatius sit ἁ πρὸς πατρος πάππος. [“Ad Anton. Lib. 248. Verb., Koen. ad Greg. Cos. 197.” Schæf. Mss.] Itidem Μητροπάτωρ, Matris pater, Avus maternus, ὁ πρὸς μητρὸς πάππος. Esse autem hæc vocabb. xοιητικώ· τέρα τὴν σύνθεσιν tradit J. Poli., quibus tamen uti nobis liceat, sicut et τῷ προπάτωρ: *Ἑξεστι δὲ κεχρῆ-σθαι καὶ τῷ μητροπάτωρ, καὶ προπάτωρ τε, καὶ πατρο-πάτωρ, καν ᾖ ποιητικωτέρα τὴν σύνθεσιν ἡ λέξις : quod tamen de tertio tantum, sc. de πατροπάτωρ, dictum quis putet: licet alioqui, quod ad σύνθεσιν, eadem esse videatur horum trium ratio. [“ Lucian. 1, 8. Koen. 1. c. Quid ap. Orphicos? Wessel. Obs. 178.” Schæf. Mss.] Ceterum affertur etiam Πατρομἠτωρ, ead. signif. qua μητροπάτωρ, Matris pater, Avus maternus; sed inusitatius illud fuisse puto quam hoc, praesertim cum nullam illius mentionem J. Poli, faciat. [Lycophr. 502. “ Lucian. 2, 202.” Schæf. Mss.]
“ Άμφιπάτωρ, ὁ, ἡ, Qui ex alio patre est, sed e* “ ead. matre. Vide Ἀμφιμήτωρ.” [Eust. II. A. p. 85, 10.] Ἀπάτωρ, Carens patre. Sicut Ἀμήτωρ, Carens matre. Qui matrem non habet, inquit J. Poli., ἀμήτωρ, quemadmodum Minerva : et ἀπάτωρ, Qui patrem non habet, ut Vulcanus. Quorum utruraque a Theologis de Christo dictum fuit, sed diverso respectu : nam divinæ naturæ respectu άμήτορα, humanae autem respectu, άσάτορα vocarunt: fuit enim factus homo non e patris semine, sed e mulieris substantia. At vero Melchisedec ab Auctore Epistolæ ad Hebr. 7, (3.) alio sensu dicitur ἀπάτωρ atque ἀμήτωρ, sc. habita ratione descriptionis Mosis, qui perinde nobis eum proponit ac si repente e cœlis delapsus esset, et mox eo se recepisset, nulla ipsius majorum nec mortis mentione facta, ut ibi doctissimus Interpres annotavit: non assentiens iis qui reddunt Ignoti patris. || Qui patre est orbus, Orplia-
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nus; nam J. Poli, iis quae modo ex eo protuli de a hujus nominis, item de nominis ἀμήτωρ significatione, addit, Καλοῖντο δ’ ἄν οὕτω καὶ οἱ ἀποβεβληκότες πατέ-ρα* ἢ μητέρας, οὑς λέγομεν ὀρφανούς. || Spurius: quod spurium esse perinde sit quodammodo ac patre carere. Plut. Probi. Rom. Διὰ τί τοὺς άπάτορα*, σπορίου* υιόν* καλοῦσιν. [“ Eur. Iph. Τ. 863. Wakef. Ion. 109. Here. F. 114. Jacobs. Anth. 7, 220. Cat-tier. Gazoph. 96. ad Mœr. 83. Wessel. Obs. 177. Valck. Diatr. 134.” Schæf. Mss. “ Gen. "Απατρο*, quasi ab * Ἀπάτηρ, Andr. Cr. p. 5. nisi leg. ἀπάτο-ροε.” Kall. Mss. Cf. Blomf. ad Æsch. Pers. 90.] Αὐ-τοπάτωρ, Qui sibi est pater, per se est pater, VV. LL. [“dement. Eecognit. 3. §.3. 4. 11.” Kall. Mas.
“ Wessel. Obs. 178. Valck. Diatr- 41.” Schæf. Mss.] Εὐπἁτωρ, Qui bono patre est natus, i. e. patre bonæ famae, s. claro, Qui paterno genere est clarus s. nobilis. Sed utplurimura est Nomen proprium.
[“ Ad Charit. 746·” Schæf. Mss.] Εὑπάτηρ, unde esse ap. Hom. FEMIN. Eύπατέρεια, [pro Eύπάτειρα,] scribit duobus in 11. Eust.: nam in bunc versum II. Z. b 292. Τὴν ὁδὸν, ἡν Ἑλένην περ ἀνἡγαγεν εὐπατέρειαν, posti|uam dixit εύπατέρειαν significare ττ}ν εὐγενῆ, addit deductam esse ab Εὑπάτηρ ευπάτερο*: at nominis εὐπἁτωρ usum esse posterorum Homeri. Itidem in Od. Λ. (234.,) ubi Homerus Τυρὼ appellat πίτπατέρειαν, ait hujus nominis πρωτότυπον esse εὑπά-Tfjp. pro quo posteri Homeri dixerint εὑπάτωρ. Habent tamen VV. LL. masc. Εὐπατέρειος, quod exp. Bono patre natus, Magnis natalibus ortus. Sed exempla feminini duntaxat afferunt, sc. εὐπατέρεια Ἄρτεμις ex A poli. (1, 570.): et εὐπατέρεια αὐλὰ, ex Eur- (Hipp. 68.) Boni patris aula, intelligendo de ccelo. [“ Eύπατέρειο*, ad Charit. 592· Macedon. 38. Εὑπατέρεια, Valck. Hipp. p. 170. Musgr. ad 1. c.’* Schæf. Mss.] “ Εὐπατόριον, τὸ, Eupatorium, Herba,
** de qua Diosc. 4, 41.” [“ Nothis 457.”Boiss. Mss.]
“ rejiciens eos qui hanc eandem cum Artemisia esse existimant, s. cum Argemone, ut quidam legunt.
“ Nomen invenit a Mithridate cognominato Eupa-“ tore: unde et Plin. 25, 6. de herbis a Mithridate c “ inveutis loquens, Eupatoria quoque, inquit, regiam “ auctoritatem habet. Affertur et ἁνπδότου τῆς Εὑ-“ πατορίου λεγομένης, pro Antidoti quod Eupatorium “ dicitur.” [* “ Θεοπάτωρ dicitur David, Andr. Cr-
13.	Dionys. Areop. 289· Pbot. ap. Wolf. Anecd. Gr.
1, 186. 2, 42. * Ἰεροπάτωρ, Sanctus pater, Andr. Cr. 195.” Kall. Mss. * Λειποπάτωρ, Qui patrem deserit, £ur. Or. 1305. * “ Ἁλειποπάτωρ, Theod. Prodr. 402.” Elberling. Mss. · “ Μουσοπάτωρ, Auacr. Od. 151. v. 1281.” Kall. Mss.] Ὁμοπάτωρ, Eod. patre genitus, Frater qui non est uterinus. Is enim vocatur ὁμομήτωρ, Eadem matre genitus. Habes autem supra in h. v. Ὁμομήτωρ, verba Pollucis. 'Ομοπάτριος, pro eod. Solet vero dici aliquis esse ομοπάτριοt ἀδελ-Φὸς, vel ομομήτριος: interdum vero utrumque, ut etiam affertur e Ctesia, Ἀδελφὸς ομοπάτριοs καὶ ομομήτριος. [“Ad Corn. Nep. p. 6. 7. 146. 148. Stav., ad Lucian. 1, 383. Diod. S. 1, 316. 2, 357. Markl. Iph. p. 419. Marcell. de V. Thuc. p. 2.” Schæf. Mss. 'Ομοπάτρια ἁδελφὴ, LXX. Levit. IS, 11.] β SED ET Όμοπατρίας, VV. LL. [* Ὄπάτωρ, pro ομοπάτωρ, Simm. Rhod. Ara 7· * Όπάτριοs, Lycophr. 452. Affertur etiam * Ὁμοιοπάτριο* in Schn. Lex., sed άμαρτύρωε.] Προπάτωρ, Avus, q. d. Antepater, i. e. Antecessor patris, Qui patrem tempore antecedit, qua in signif. affertur ex Herod. (2, 169·) ap. quem tamen Valla vertit Proavus. Alioqui προπάτωρ dicitur etiam Progenitor, qui alio nomine πρόγονο*: quo Plato utitur itidemque illo, in ead. re significanda. Dixit tamen Soph. (Aj. 387·) ὯΖεῦπρογόνων προπάτωρ. Et προπάτορες, Progenitores, Majores, πρόγονοι: qoi vocati fuerunt etiam oi άνω πατέρες, et γενάρχαι, item αρχηγοί yivovs, et ἀρχηγέται, necnon ῥίΖαι τοΰ γέ-νσυς et πηγαι του γίνου*, J. Poli.: sed hæc duo postrema θρασύτερον dici admonens. Latine vocari possunt et Generis auctores, imitando Virg. [“ Proci. H. in Hec. 3, 15.” Boiss. Mss. “ Wakef. S. Cr. 2, 59- 4, 251. Anton. Lib. 248. Verh., Toup. Opusc. 2, 75. Herod. 183. 186. Diosc. 13. et Jacobs., ad Charit.
478.	5)0. ad Lucian. 2, 162. 249. Jacobs. Anth. 12,
296.” Schæf. Mss.] ΤΙροπατορικό*, Ad avum s. avos pertinens, Ad majores s. progenitores pertinens, Qui est aut fuit majorum, A majoribus proveniens, s. progenitoribus. A Bud. autem redditur Originalis. [* Πρωτοπάτωρ, Primus pater, Generis humani auctor, Schneidero susp. * “ Ταντοπάτωρ, Const. Manass. Cbron. p. 129.” Boiss. Mss. •Τριπάτωρ, Anecd. Bek-keri 307· Ύριτοπάτωρ, Tertius pater, ut Virg. dixit Æn.
10.	Pilumnusque illi quartus pater, Proavus. Vide ΤΙρόπαππο*. Item Τριτοπάτορβ* ET Τριτοπάτρεις, Qui primi nati sunt: quod pro tertiis parentibus haberentur, utpote praecedentibus aliis parentibus, sole et luna: ut discimus ex iis quæ e Philochoro tradit Etym., ap. quem vide plura de h. v. [“ Ad Lucian. 1, 282. Musgr. Ion. 1130.” Schæf. Mss. •Υἰοπάτωρ, Cyrill. Alex. 4, 243. Greg. Nyss. 2, 733. “ Athan. 1, 682. •Υἱοπατὴρ, 395· *Yιοπατορία, vox Tbeol., Coalitio indivisibilis patris et filii, Cyrill. Hier. 26. 99· 100* 162.” Kall. Mss.] Φιλοπάτωρ, Amans patris, Plut. (6, 456.) Sed et Nomen s. potius Cognomen fuit unius e regibus Ægypti qui dicti fuerunt Ptolemæi. Antilochum quoque vocatum fuisse Φι-λοπάτορα testatur Xen. (K. 1, 14.) Ceterum quamvis φιλοπάτωρ proprie sonet duntaxat Patris amans, in-lelligendum est tamen non simpliciter de Eo qui patrem amat, sed de Eo qui insigni quodam amore eum prosequitur. [* Φιλοπατορία, Pietas in patrem, Cæsarius Dial. 3. Interr. 171 - * Χρυσοπάτωρ, Aurigena, Epitb. Persei, Nonn. D. 47· p. 1230. * Χρυσό-πατρο*, de Eod., Lycophr. 838. •Ψευδοπἁτωρ, Callini.
H.	in Ces. 99.]
Compp. e πατήρ, in τρις et rpos desinentia.
Εὕπατρις, ιδος, ὁ, ἡ, Qui bono patre est natus, i. e. patre qui bonæ est famæ, boni nominis, etiam patre claro, Qui paterno genere est clarus, claris est natalibus, Clarus natalibus, utrumque enim horum Lat. habet lingua, Nobilis. At in VV. LL. habetur duntaxat εὐπατρὶς, íhos, ἡ, expositum Generosa. Cui opp. κακόπατρι*, ejusd. formæ, de quo infra. [“ Lo-beck. Aj.p. 368. Musgr. Hipp. 1139.” Schæf. Mss.] Est alioqui usitatius nomen Εὑπατρίδης. Utuntur certe vocab. isto cum alii, tum Xen.; ac testatur Plut. hoc nomine vocatos a Theseo ipso fuisse eos ex Atheniensibus qui nobilitate ceteris præstabant. Is enim in ipsius Thesei Vita (25.) postquam dixit primum totam populi multitudinem in tres ordines divisisse, in εὑπατρίδας et γεωμόρους, et δημιουργούς, subjungit, Eύπατρίδαι* μὲν, γινώσκειν τα θεία, καὶ πα-ρέχειν άρχοντα* ἀποδοὺς, καὶ νόμων διδασκάλου* είναι, καί οσίων καὶ ιερών ἐξηγητάς* τοῖς άλλοι* δέπολίται* ώσπερ εἰς ἴσον κατέστησε, δόξῃ μὲν, ευπατριδών, χρείᾳ δἑ, γεωμόρων, πλὴθει δὲ τῶν δημιουργών ὐπερέχειν δο-κούντων. Idem Plut. et Herodian., aliique qui Romanam historiam scriptis persecuti sunt, peculiariter εὑπατρίδας vocarunt quos Romani Patricios appellabant. Extat autem et ap. Xen. vox ista ευπατρίδη*, Σ. (8, 40.) Τὰ μέγιστα γάρ σοι υπάρχει* εὑπατρίδης εἷ, ἰερεὺς θεῶν τῶν ἀπἙρεχθέως. [Soph. Ε1. 859· “ Ad Charit. 592. Musgr. Ion. 1577. Scolion 6. Lobeck. Aj. p. 368. Thom. M. 392. ad Diod. S. 1, 84. 468. Theocr. 18, 53. Ind. Xen. Œcon. Mœr. 141. et n.” Schæf. Mss. Procop. Hist. Arc. c. 16. p. 47. Dio Cass. 482. “ Eur. Iph. A. 177. Ion. 1073. Hipp. 1283. Alc. 923.” Seager. Mss. “dem. Alex. 221.” Kall. Mss.] “Εὑπατρίδας, Dorice pro ευπατρίδη* di-“ citus.” Κακόπατρι*, oppositum præcedenti εάπατρι*, uti dixi, eandemque compositionis formam habens. Sonat igitur q. d. Qui malo est patre natus, i. e. malæ famæ, s. mali nominis, Qui est obscuris natalibus, Ignobilis. Ponitur autem et in fetn. genere pro Ea quæ malo patre est nata etc. Theognis (193.) Αυτό* τοι ταΰτην εἰδὼς κακόπατριν ἐοΰσαν, Εἰς οἴκους ἄγεται, χρήμασι πειθύμενο*,Ένδοξος κακόδοξον. At in VV. LL. κακόπατρι* exp. Quæ patriam vexat, cum alioqui, etiamsi a πατρὶς deducere quis velit, sonet potius Cui mala est patria.
At vkro in τρο* desinentia compp. sunt [* 'Αντίπατρο*, Qui adversatur patri, Theocr. Syr. 2. Sic dictus Jupiter, quod Saturnum patrem e regno ex*
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pulerit- Salmasius autem scripsit * ’Αντίπετρος, A quod lapis pro Jove datus est Saturno devorandus.] Ὁμβριμόπατρος s. Ὀβριμόπατρος, et Όμόπατροί, Dicitur AUTEM Ὁμβριμόπατρος, Cui pater est validus, vel robustus, s. magno robore præditus, aut fortis, Nattis patre praevalido, s. praepotente. Unde fkm. Ὀμβριμοπάτρη, sive Όβριμοπάτρη, itidem Nata patre praevalido: quo epitheto Minerva insignitur ab Hom. Od. Γ. 135. Μήνιος ἐξ ὀλοῆς γλαυκώπιδος ὀβρι-μοττάτρηί. At masculini Ὀβριμόπατρος exemplum nullum affertur, sed ejus signifi ap. Hes. habet NOMEN Όβριμοπάτηρ: exp. enim ab eo Ισχυρόν πατέρα ἔχων, Validum patrem habens, s. Robustum aut Fortem. Sed et alius formæ comp. Ὀβριμόπατρις ap. eum legitur, et aliam itidem exp. babens. Si enim ei credimus, όβριμόπατρίί dicitur ὁ Ισχυροί πατήρ, Validus pater s. Robustus aut Fortis. Alterum COMP. Όμόπατροί sonat, sicut ὁμοπάτωρ et ομοπάτριοι, Cui idem est pater, Eod. patre natus.
(“ Heyn. Hom. 6, 165.” Schæf. Mss.] Sed potius dicitur 'Όπατροί facta syncope, et mutato b spiritu aspero in tenuem. II. Λ. 257•Ἢτοι ὅ Ἰφι-δάμαντα κασίγνητον καί 6πατρον"Ελκ€ ποδὸς μεμαὠς. Ubi ann. Eust. κασίγνητος quidem generale vocab. esse, οπατρο» autem speciale et ἀντιδιαιρεῖσθαι τᾤ ὁμομητρίῳ: ac posse particulam και pro supervacanea haberi. Quod vero ad scripturam attinet, licet όπατροί sit pro όμόπατροί, ideoque aspirari debeat, tenuari tamen, quoniam o praefixum literæ n, tenuem spiritum habere solet: exceptis nomioibus quæ αναφορικά sunt, item ὁπλὴ et ὅπλον et iis quæ hinc sunt derivata. Invenitur tamen aspiratum nomen illud ap. Orph. Argon. (1023.,) in quibusdam exemp)., Μαστεύειν δ’ ἄρα παῖδα κασιγνήτην και δπα-τρον. [“ Toup. Append. in Theocr. p. 10. Gesner. Ind. Orph. Dawes. Misc. Cr. 177. Heyn. Hom. 4, 394. 6, 165. 340.” Schæf. Mss. * Tρίπατροί, Ly-cophr. 328.]
Πατρότης, ητος, ἡ, q. d. Paternitas, VV. LL. [Eust.]
Πατρόθεν, adv. A patre, A parte patris, Plut. (6, i.) Τοῖς γαρ μητρόθεν ἢ πατρόθεν οὐκ εὖ γεγονόσι. Sæpe autem accipitur pro Denomiuative a patre: si ita liceat loqui, ut adverbium reddatur adverbio, et quidem cum periphrasi, cum alioqui πατρόθεν sonet q. d. Paternitus: pro quo dicendum potius De nomine patris. Usus est autem hac in signif. Thuc. (7, 69.) Π. ἐπονομάΖων. Et Xen. ((Æc.
7, 3.) Ἰσχόμαχόν με πατρόθεν προσκαλούνται, h. e. Ἰσχόμαχον τον του Ἰσχομάχου, Bud. Et Plut. dicens πατρόθεν ὀνομάΖειν, καλεῖν. Ante eos autem Hom. II. K. 68. Πατρόθεν ἐκ γενεῆς ὀνομάΖων Ανδρα έκαστον, Πάντας κυδαίνων, ubi annotat Eust. πατρόθεν compellari eum cui dicitur Λαερπάδη: at vero ἐκ γενεῆς, i. e. ἐκ προγόνων, cum additur διογενές: quia vox Γενεὴ Jovem αρχηγόν του γένους indicat. Dem. autem dixit, (999·) ἩναγκαΖόμην κατά τοΰ ὀνόματος τοῦ ἐμαυτοϋ πατρόθεν δέχεσθαι τὴν λῆξιν. Alioqui πατρόθεν aliis etiam verbis aut nominibus jungitur : ut ap. Aristid. p. 115. de Heraclidis, Ἀλλὰ καὶ ὡς πατρόθεν εὐεργέταε των άνθρώπων ἐτίμησε, Tanquam hoc a patre habentes ut esseut benefici. Sed ita reddere malim, Ut quibus patria et avita esset beneficentia. [Æsch. S. c. Th. 847. Ag. 1516. “Heyn. Hom. 6, 20. 7, 626. Paus. l, 388. Plut. Mor. 1, 2. Oxon., Eran. Philo 163. ad Lucian. 1, 49. ad He-rod. 82. 445. 611. 66l. Soph. Aj. 547. Plato Lys. p. 7* Schneid. ad Xen. Œc. p. 41. ad Viges. 167. Adjecto nomine patris, Memnon p. 98. Orell., He-rod. 6, 14.” Schæf. Mss.]
Πατρώος, ò, η, Paternus, Patrius, Od. M. (136.) Μῆλα φυλασσέμεναι πατρώϊα καί ἕλικας βοῦς. Apud Eund. aliquot locis πατρωίος ξεῖνος et πατρώίοι εταίρος, Is cum quo intercedit paternum hospitium, s. jus hospitii jam inde a patre. Et πατρωΐη γῆ ap. Eund. Paterna s. potius Patria terra, ut Ovid. dixit Humo patria contumulari, pro πατρίί, ut Latine una itidem voce Patria. Sed accipitur et pro Avitus; atque ita exp. ap. Apoll. Rh. πατρωϊοί Απόλλων, de quo epitheto dicam in Πατρῷος, item πατρωϊοί
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ἐμπορία ap. Dionysium Afrum. [“ Valck. ad Röv. 69. ad Mœr. 295. Koen. ad Greg. Cor- 72. 207. ad Charit. 725. Musgr. Hei. 224. Wakef. S. Cr. 4, 111. * Πατροῖος, Koen. ad Greg. Cor. 75.” Schæf. Mss. Barkes. ad Etyra. M. 1086-7·] II At in soluta oratione dicitur Πατρῷος, eadem illa signif.: δόξα, Xen. (Ἑλλ. 7, 5, 16.) Apud Dem. autem et παππῴα et πατρῴα, (150.) Παππῴα καὶ πατρψα δόξα σοι ύπάρ-χει. Plut. de Frat. Car. Καὶ τὸ χρῆσθαι κοινῶς τοῖς πατρψοίί χρήμασι, καὶ φίλοις, καὶ δούλοιι. Et πατρῴα ουσία, Paterna substantia, bona, i. e. A patre relicta, Alexis ap. Athen. (165.) Διόδωρος ούπίτριπτοί ἐν ἕτε-σιν δύο Σφαίραν ἀπέδειξε τὴν π. ουσίαν* Οὕτως ἰταμῶς Απαντα κατεμασήσατο. Alius Comicus ap. Eund. μειράκιου ἐρωμένην Ἔχων, πατρῴαν ουσίαν κατεσθίει. Menander vero dixit etiam γην πατρψαν καταφαγείν, Agros paternos devorare, i. e. A patre relictos. Sæpe autem τὰ πατρψα dicunt sine adjectione pro illo πατρῴα ουσία, s. illo πατρψα χρήματα :	Κατέφθαρε τα
πατρψα, ap. Athen. Et Τὰ πατρψα καταγελάστως προ-έμενος, Æsch. c. Ctes. (78.) Sic cum verbo νείμα-σθαι: dicitur enim νεἱμασθιιι τὰ πατρψα : itidemque νομὴ τῶν πατρῴων ap. Aristot. Polit. 5. Δύο αδελφών περί τῆς των πατρῴων νομῆς διενεχθέντων. Quibus in 11. τα πατρψα nihil aliud est quam Patrimonium, Paterna hæreditas: quem nominis hujus usum aperte ostendit et is Luciaui 1. (3, 561.) in quo scribit Socratem τον ἀπὸ Μόψου, cuipiam qui ajebat, ικανά έχω τὰ π., dixisse, πῶς φῃἹ; τέθνηκε γαρ ὁ πατήρ σου ; Possumus autem τὰ πατρψα reddere etiam Fortunae patriæ, eCic. Item πατρψον ἢ μητρψον νόσημα, Plut.: ubi πατρψον possis etiam reddere A patre proveniens, ut μητρψον, Proveniens a matre. Et πατρψοι καί μητρψοι θεοὶ Xenophonti, (K. 1, 15.) Itidemque ap. Aristoph. πατρψοι θεοὶ, Σφ. (388.) Ubi quidam Penates deos interpr. Plut. πατρψονs θεοὐς cum μελιχίουε junxit. Possumus certe πατρψονί θεοὐς reddere Patrios deos, e Virg. Dii patrii servate domum, servate nepotem. Item, Dii patrii, quorum semper sub numine Troja est. Fortasse autem addere licet et ■ Indigetes, ut Virg. G. 1. fine. Alioqui πατρωΐο* dictus est peculiariter Apollo, cognomento, ut e Paus. (Att. 3, 3.) discimus. Coli autem ab Atheniensibus τὸν Πατρῷον Ἀπόλλωνα scribit Schol. Aristoph., quoniam Ἴων ὁ πολέμαρχοί Αθηναίων ἐξ Ἀπόλλωνος καὶ Κρεούσης τῆς Ξούθου ἐγένετο. Legitur et ap. Plut. (Alcib. 2.) Ἡμῖν Αθηναίοιs Ἀρχηγέτις Ἀθηνᾶ καὶ Πατρῷος ’Απόλλων ἐστί. Ceterum exp. ἈπόλλωνΠα-τρωίοί, quod Poëtice dicitur pro Πατρῷος, ut satis ex iis quæ antea protuli exemplis liquet, apud Apoll. Rh. (1, 410.) Apollo avitus. Apud Dem. autem Πατρῷος Απόλλων Bud. interpr. Patrius, Quem majores coluerunt, ubi etiam additur dat. τῃ πόλει, qui observandus est, et dicitur Apollo ille esse ὁ Πύθιος : (274.) Καλῶδὲ εναντίον υμών, ὦ ἄνδρες Αθηναίοι, τοὺς θεοὐς ἅπαντας καὶ πάσας, ὅσοι τὴν χώραν ἔχουσι την Αττικήν, καὶ τὸν Ἀπόλλω τὸν Πύθιον, ὅς πατρῷος ἐστι τῇ πόλει. Apud Piat, et Xen. legitur itidem Ζεὺς Πατρῷος : atque adeo et Εστία Πατρῴα ap. hunc (K. Π. 1, 6, 1.) Κύρος δὲ οἴκαδε ἐλθὼν, καὶ προσευξά-} μένος Ἑστίᾳ Πατρῴᾳ καὶ Διῒ Πατρῴῳ, καὶ τοῖς ἅλλοις θεοῖς. Sed in VV. LL. Ζεὺς Πατρῷος ap. Piat, de LL exp. Jupiter Tutelaris, In cujus tutela est civitas. Tradit porro Bud. πατρῷος in multis aliorum etiam Scriptorum 11., et nominatira Herodoti, accipi pro Traditus a majoribus, Avitus. [“ Zeun. ad Xen. K. Π. p. 6. Sylb. ad Paus. 217. ad Thom. M09. 695. Valck. ad Röv.69. ad Lucian. 1, 384. ad Diod. S. 1, 241. 2, 127. ad Herod. 464. Brunck. Œd. T. 1394. Phil. 398. Musgr. Alc. 250. Cycl. 342. Heracl. 877· EI. 671. Wyttenb. Ep. Cr- 21. ad Mœr. 295. Ammon. 111. Lennep. ad Phal. 20. Koen. ad Greg. Cor- 75. T H. ad Lucian. Dial. p. 46. Plut. Mor- 1, 815. Markl. Suppi. 264. 1156= 1147. ad Charit. 477- 725. Wakef. Alc. 694. Ja-cobs. Anth. 8, 27* Longus p. 107. Vili., Duker. Præf. Thuc. p. 8. Conf. c. πάτριοί, ad Dionys. H. 4,2139*; cum πατρικοί, 2180.; cum πρᾷος, Fähse ad Piat. 380. Π. Ζεὺς, Brunck. Aristoph. 2, 128. 3, 210. Porson. Med. p. 91.: Απόλλων, Brunck. Ari-
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stoph. 2, 194. Πατρῷοι θεοί, 217· Fac. ad Paus. 1, 288. Kuhn. ibid. Wessel. Obs. 21. Bergler. Alciphr. 264. Τὰ π., Lucillius 12.” Schæf. Mss.] Libet autem huic nomini subjungere verbum Πα-τρώΖω, quod in eo habeamus itidem ω. Redditur certe τατρώάίω, Patrisso, e Plauto et Terentio. He-rodian. 1, (7, 2.) Πατρώέειν rò μειράκιου ἡγούμενοι: quæ vertit Polit. Credeutibusque universis paternis eum vestigiis perrecturum. Hes. et Suidæ πατρώ£ειν est τὰ τοῦ Tcarpòs φρονεῖν. [Phrynich. Bekkeri p. 59· “ Bergler. Alciphr. 308. (3, 14.) ΠατρωΐΖω, Πατρῴ-Ζω, Valck. ad Röv. p. 69.” Scbæf. Mss.] Vicinam autem vel eand. etiam habet signif. verbum Πατριά-Ζω, atque adeo exp. itidem Patrisso: J. Poli, tamen πατριάΖειν ad actum potius refert, ut apparet e verbis ejus quæ in ΠατριάΖω protuli, cum, sequendo illam duorum Lexicographorum exp., πατρώζειν dici possit aliquis etiam, qui οὐδὲν πατριά£ει.
Πατρικός, Qui est patris, Paternus, Patrius : λόγοι, Paterna verba, Patris verba. Aristot. Elh. 10, 9. ■Ὤσπερ γαρ ἐν ταῖς πόλεσιν ἐνισχύει τὰ νόμιμα καί τὰ ἥθη, οὕτω καί ἐν οίκίαι* οι π. λόγοι καί τὰ ἤθη. Et π. ἀρεταὶ, Tbuc. Virtutes paternæ, patris, s. potius patrum, i. e. quibus patres praediti fuerunt ; sed Patres bic aptius pro Progenitoribus s. Majoribus acceperis. Vicú*simque π. κακία ap. Theophyl. Et ut habes ιτατρψοι φίλοι supra e Plut., sic ττατρικοε φίλοs ap. Eund. legitur, quinetiam ap. Xen. et Æschin.: iti-demque φιλία π. ap. Isocr. Τῆς φιλίαs τῆς πατρικήs κληρονομεῖν. Ac vicissim ἔχθρα πατρικία ap. Dem. (410.) ut Paternæ inimicitiae ap. Cic. Thucydidi 1, (13.) π. βασιλεῖαι, sunt Regna patria, avita, liæredi-taria. Atque ut τὰ πατρᾤα docui sine adjectione dici pro Hæreditate paterna, sic τὰ πατρικά quoque, minus tamen usitate, ut a Lucillio, Epigr. (17.) Εἷτ' Δπογραψάμενος πύκτης ἀπολώλεκε πάντα, Ὥστ’ ἐκ των πατρικών μηδὲ λαβεῖν τὸ μέρος. || Paternus, i. e. Qualis est patris: ἀρχὴ, Paternum imperium, pro Imperium quale est patris in liberos, ut cum Aristot. scribit Eth. 8, (10.) Πατρικὴ γαρ αρχή βούλεται ἡ βασίλεια εἶναι* ἐν Πέρσαις δὲ ἡ τοῦ πατρο*, τυραννική* χρωνται γαρ ὡς δούλοις τοῖς υἱέσι. Sic π. παρρησία καί πρόνοια, ap. Plut. Polit. Præc. Ἀλλὰ ἤθους ἀπλά-στον και φρονηματοs αληθινόν καί παρρησία* π. καί προνοίας καὶ συνέσεως κηδομένης ὁ λόγος ἔστω μεστός. Itidem π. εύνοια, Paterna benevolentia, i. e. qualis esse solet patris in liberos. At vero cum dicitur εὕ-νοια καθάπερ π., tunc π. capitur simpliciter pro πα-τρός. [“ Dionys. Η. 4, 2326. Zeun. ad Xen. K. Π. p. 6. ad Mœr. 77. Brunck. ad Eur. Med. 434. Phil. 398- Valck. Pliœn. p. 627. Amnion. 111. Toup. E-mendd. 2, 158. ad Diod. S. 1, 98. 241. 2, 136. 298. 552. Eur. Ion. 1323. Jacobs. Anim. 226.” Schæf. Mss.] Πατρικῶς, Paterne, More patris, Affectu pa-tenio, s. patrio, qualis est patris erga liberos, Amore paterno, Paterna quadam benevolentia, etiam Paterna quadam cura, qualis esse solet patris, Atben. 7. Τοῖς εταίροις π. πως συμβουλεύων φησίν. Sic Aristot. Polit. 5. Τὰε μὲν κολάσεις π. φαίνεσθαι ποιούμενον. [* Πατρικότης, Gl. Paternitas.]
Πάτριος, υ, ἡ, Patrius, A patre traditus, vel A patribus, i. e. A majoribus : ἀρχὴ, ap. Xen. et Aristot. Patrium imperium, s. A majoribus traditum, Hære-ditarium, Bud. Qui et πάτριοs λόγοs ap. eund. Aristot. de Mundo, reddit, Sermo a majoribus proditus, cum bæc ejus verba, ἀρχαῖος λόγος καὶ πάτριόs εστι πᾶσιν άνθρωποις, vertit, Vetus sermo est a majori-busijue proditus inter omnes homiues. Sic π. νόμιμα, et π. νόμοι, Patria instituta, Patriæ leges, Leges a majoribus traditæ, Leges majorum. Aristot. certe Polit. 2. cum πατρίουs νόμονs dixisset, paulo post ἀρ-ναίονκ νόμουs dixit: Ἀποροῦσι γάρ τινες πε/τερον βλαβερόν ή συμφέρον ταῖς πόλεσι τὸ κινεῖν τονς πατρίους νόμους, ἄν ᾗ τις ἄλλος βελτίων. Et paulo post, Τους γαρ αρχαίους νόμονs λίαν ἁπλοϋς εἶναι καὶ βαρβαρικονs. Nec inulto post, Ζητοΰσι δ’ ὅλως οὐ τὸ πάτριον, ἀλλὰ τἁγαθὸν π άντε*. Itidem ἱερωσύναι πάτριοι, e Piat affertur pro Sacerdotiis quæ a majoribus quasi per manus sunt tradita. Apud Plut. autem τὴν πάτριον θυσίαν ἐπιτελεῖν exp. Sacra patrio ritu peragere. Ut
A autem θεούs πατρφους vocari dictum est, quos Virg. Deos patrios appellat, sic et πατρίουs dici sciendum est, a Plut. Οὐ θύσοντες οὗτοι συνεληλύθασι πάτριοις θεοῖς. At de Πάτριος Ζεὺς, quod existimatur dictum quasi φράτριοs, verba faciam in Φράτριο* post Φρα-τρία. Sed minime dubito quin πάτριοs alicubi apte reddere possimus et Avitus, ad vitandam ambiguitatem : aut etiam Patrius et avitus, ut Cic. Patrium et avitum aliquot in II. copulavit. Sed cum dicitur κατά τά πάτρια, quidam interpr. non solum More s. Ritu aut Instituto patrio, et More majorum, sed et More patriæ : secundum quam exp. esset πάτρια a nomine πατρίς. Xen. K. Π. 8,(7, 1.)Ὁ ὁὁ Κῦρος ἔθυσε τὰ νομιΖόμενα ἱερεῖα, καὶ τοῦ χορού ήγήσατο Πέρσαις κατά τὰ πάτρια, ubi reddiderim More institutoque majorum ; ita enim Cic. copulare bæc solet. Plato, Δωριστὶ Ζῃv κατά τὰ π. Et cum gen. ap. Time. 2. Εἴ τις βούλεται κατά τὰ π. των πάντων Βοιιοτῶν ξυμμα-χεῖν: nam subauditur ἔθη, vel νόμιμα, aut tale quid. Ceterum dixeris quidem hic quoque More instituto-
B que, sed pro illo gen. Majorum, addes eum quem in ipso textu habes : hoc modo, More institutoque Bœotorum. Sic et absque illa præp. affertur e Plut. Καὶ γαρ τούτο των Νουμᾶ πατρίων εν εἶναι λέγουσιν, pro E Numæ institutis. Dicitur etiam πάτριόν ἐστι, sequente infin. Plut. Camillo (29•) Πάτριόν εστι τοῖς 'Ρωμαίοι* σιδήρῳ τὴν πατρίδα σὠΖειν, pro Patrium est, Mos est patrius. Bud. tamen vertit simpliciter, So-lemne est, Consuetum est, in hoc Æsch. I. (56.) Οὐκ' ἄρα στεφανωθήσεται ἡ βουλή ἡ ἐξἈρείου Πάγου* οὐ γαρ πάτριον αυτοί* : subaudito inf. στεφανοϋσθαι. Sed et Thuc. ante illos sic locutus est, 1, (123.) Πάτριον γαρ ἡμῖν ἐκ των πόνων τα* άρετά* κτάσθαι. Potest autem hæc oratio in aliam resolvi, in qua pro πάτριόν εστι, usurpes illud κατά τα πάτρια: si pro illis Thucydidis verbis utaris istis, ἡμεῖς γαρ εκ των πόνων τά* άρετά* κτώμεθα κατά τά π. Dicunt etiam aliquid εἶναι πά• τριον cuipiam, aut in plur. aliqua esse πάτρια cuipiam, s. quempiam ἔχειν πάτριον aliquid : ubi itidem possis fortasse illud Avitum cum Patrium conjungere, ut hæc
c duo a Cic. alicubi copulari docui. Dem. (295.) Οὐκ ἦν ταῦτα, ὡς ἔοικε, τοῖς ’Αθηναίοι* πάτρια, οὐδ’ ἀνεκτὰ, οὐδ’ έμφυτα. Herodian. 7, (1, 4.) de Maximino, Tc, τε φονικόν πάτριον ἔχων καὶ επιχώριον. Q. in 1. ΠΟΠ minus quam in quoquam alio cujus meminerim, πάτριον posse intelligi tanquam a πατρὶς derivatum existimo. [“ Valck. Diatr. 38. Anim. ad Ammon. 7. Brunck. Œd. Ύ. 1394. Phil. 398. Ammon. 111. Bergler. Alciphr. 264. ad Lucian. 1, 384. 3, 561. T.
H.	ad Dial. p. 46. ad Diod. S. 1, 98. 531. Musgr. Alc. 250. Hei. 224. Zeun. ad Xen. K. Π. p. 6. Thom. M. 793. Markl. Suppi. 264. Duker. Præf. Thuc. p. 8. ad Dionys. H. 1, 261. 508. Conf. c. πατρψο*, Fi-scher. ad Weller. Gr. Gr. 3, 256. Porson. Med. p. 39. Brunck. ad Eur. Med. 434. Porson. ad Hec. 81. Add.:— * πατρίου. Sic edidi, licet omnia exempl. πατρφου habent. Cum enim Attici πάτριο* et πα-τρῷος promiscue usurpent, cur ad licentiam poëticam, nulla necessitate cogente, provocemus ? Vide ad v. IO98.’ De femin., ad Diod. S. 2, 373. Κατὰ πάτρια,
D Græv. Lectt. Hes. 627· Τὰ π., Thom. M. 695. Jacobs. Antii. 12, 198. Bast Lettre 38.” Schæf. Mss. * Πατρίως, Joseph. B. J. 5, 2, 1.] 'Ε^πάτριο*, Non patrius. At Hes. εκπάτριον exp. ἀνόμοιον, “ Dissimi-“ lem sed fortasse mendose ap. eum illud εκπάτριον scriptum est. At verbum ΠατριάΖω Atticis est Facio aliquid more paterno, s. tanquam pater, Morem paternum, vel, mores paternos in aliqua re ageuda refero. Scribit enim J. Poli., Καὶ ΠατριάΖειν δέ τι ἔλεγον ’Αθηναίοι, τὸ πράττειν τὶ ἐκ των πατρίων ἐθῶν. Ubi animadverte etiam non πατριάέειν absolute, sed πατριά^ειν τὶ, ab eo dici. Vide ΠατρώΖω. [“ Ber-gler. Alciphr. 309. * ΠατρίΖω, Fischer. ad Weller. Gr. Gr- 1, 170.” Schæf. Mss. “ Patrisso, Priscian.
I,	6, 31.” Elberling. Mss.]
Πατρίδιον, rò, Paterculus. Utitur Aristopb. (Σφ. 986.) atque adeo Eust. annotat hoc vocabulum φα-νερῶς ύποκορίΖειν κωμικώτερον, ρ. 886(=839•) tibi et vide exemplum. [Atlien. 340. 569.] “ Πατέριον,Ρη-“ terculus.”
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[* “ Πατρότης, Paternitas, Dionys. Areop. 275. 278." Kall. Mss.]
“ ΠατερίΖω, Patrem nomino, Patrem voco s. ap-“ pello, πατέρα καλῶ, quod et παππάΖω, Aristoph. “ Σφ. (652.) παῦσαι καὶ μη πατέριζε, Desine, nec pa-“ tris nomen ingemina, ad eum qui dicebat, ὦ πάτερ “ ἡμέτερε Κρονίδη.” [Gl. Parento : * Πατερίσματα* Parentalia.]
[* “ Πατερικὸς, Nicepb. Callist. in Fabr. B. Gr. 10, 441.” Boiss. Mss. * “ Πατερικὸν, Liber dicta Patrum continens s. Paradisus, Montf. Palæogr. p. 53.” Kall. Mss.]
ΠΑΤΡΙΣ, ίδος, ἡ, Patria, Od. Δ. 586. roí μ ὦκα φί-λην ἑς πατρίδ’ ἔπεμψαν, Od. Ο. 227· Δὴ τότε γ’ ἅλλον δῆμον άφΙκετο, πατρίδα φεύγων. Incipio autem ab his exemplis, licet rarioribus, quod in iis sit idem usus nominis πατρὶς cura eo qui in soluta oratione extat. Habet alioqui multo crebriora exempla alterius usus, ejus sc. quo jungitur hoc nomen, tanquam adjectivum, cum γαῖα, αἷα, ἅρουρα : ut infra docebo. Isccr. Paneg. Μόνοις γὰρ ἡμῖν τῶν Ἑλλήνων τὴν αὐτὴν τρο-φὸν καὶ πατρίδα καὶ μητέρα καλέσαι προσηκει, Dem. (296.) Ἢγεῖτο γὰρ αὐτῶν έκαστος οὐχὶ τᾤ πατρὶ καὶ τῇ μητρὶ μόνον γεγενῆσθαι, ἁλλὰ καὶ τῇ πατρίδι. Extat autem cum his verbis conveniens sententia, ut id obiter annotetur, in Piat. Epist. ad Archytam, utentis quidem voce πατρὶς itidem, sed pro πατὴρ et μητηρ dicentis oi γεννήσαντες : q. 1., una cum Cic. interpretatione, vide p. 42. mei Cic. Lex. Eodem respiciens Plut. et ulterius tamen progrediens, dixit in 1. An Seni capess. Resp. Ή δὲ πατρίι καὶ μητρὶς, ὡς Κρῆτεε καλοΰσι, πρεσβύτερα καὶ μείΖονα δίκαια γονέων ἔχουσα: ubi observa etiam μητρὶς, de quo paulo post. Est item Proverbiale dictum, senario comprehensum ab Aristoph. Πλ. (1151.) Πα-τρὶς γαρ ἐσπ πᾶσ, ἵν ἃν πράττῃ τις εὖ. Pro quibus habet idem Cic. Patria est, ubicunque est bene. Sed hæc verba e Tragoedia quapiam sumens Teucro ascribit. Dicebant porro στερεῖν τῆς πατρίδος, Privare patria, pro Mittere in exilium. Xen. Ἑλλ. 1, (4,
6.) Ἀπόντα αυτόν έστέρησαν τῆς π. Sed et στέρεσθαι τῆς π., simpliciter dictum pro Privari patria : Plut. in Cor. ’Ανάγκη γαρ rj τῆς π. ἢ σοῦ στέρεσθαι γυναικὶ σῇ καὶ τέκνοις. Idem in Alex. (69.) dixit, Ἁποξενοΰν τῆς π. ἑαυτόν. Ceterum πατρὶς vocatur Patria de nomine πατρὸς, ut μητρὶς de nomine μητρὸς eadem a Creteos, vocata fuit, ut testatur Plut., quem modo protuli, itidemque Synesii 1. qui in Μητρὶς citatus fuit. Sed quamvis μητρὶς peculiariter etiam accipiatur pro Matris patria, haud vicissim πατρίι restringitur ad peculiarem signif. Patriae patris, quod quidem sciam. Sed quemadmodum μητρόπολιι dicitur pro μητρὶς habente peculiarem illam signif., i. e. significante Matris patriam, sic Πατρόπολις Patris patriam signif., meo quidem judicio: licet Hes. exponat, ἡ πατρῴα οἰκία. [“ At non esse Graecum vocab. Πατρόπολις indicare videtur Antiphanes ap. Athen. 100. Μητρό-πολίς ἐστιν, οὐχὶ πατρόπολις.” Schw. Mss.] Quod vero ad exp. attinet nominis πατρίι, quam affert Eust., dicens esse πόλιν τινὰ περὶ ἡν ἐτράφη τὶς γεννη-θεὶς, ea certe duobus modis falsa mihi videtur. Primum enim cur potius dicemus πόλιν πνὰ quam κώ-μην τινὰ, aut etiam κωμύδριόν τι ? Deinde quidni patria dicetur locus ille in quo nati fuerimus, etiamsi in eo non educemur, sed statim alio transportemur? ut omittam, novum auribus meis esse περὶ ἡν pro ἐν ᾗ, in hoc quidem loquendi genere. Quid igitur proprie πατρὶς sonare dicendum est ? Existimo certe, ut Lat. Patria a Patris nomine, sic Graecis πατρὶς ab appellatione πατρόι significare Locum in quo pater nobis ortura dedit, sive sit urbs, s. pagus. Quod si in aliqua domo quis natus sit, aut casula etiam, ab omui urbe atque adeo pago remota, tunc patria ejus esse dicetur ager ille, aut etiam regio, ubi domus illa sita est. Quod animadversione dignum lectori existimavi, vel propter Od. Δ. (521.)"Ητοι ὁ μὲν χαίρων ἐπεβήσετο πατρίδοι αἴης, Καὶ κύνει ἁπτό-μενος ἡν πατρώα : uam et hic latius extenditur signif. nominis πατρὶς ad totam regionem in qua erant Mycenae, quæ proprie erat πατρίι. || Adjective autem
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A positi nominis πατρὶς exempla solos habere Poetas existimo : i. e. juncti alicui ex illis substantivi» quorum supra memini, aut alii hujusmodi. Cum substantivo γαῖα : Od. Ω. (321.)*Ἡλυθον εἰκοστῷ iret is πατρίδα γαῖαν. Sic Ψ. (102.) Alicubi vero additur pronomen possessivum : 11. Ω. (556.) σὺ δὲ τῶν ἁπό-ναιο, καὶ ἔλθοις Σὴν ἐς πατρίδα γαῖαν. Sic Od. E. (42.) ἡν πατρίδα γαῖαν ικέσθαι. Cum subst. αἷα: Od. Κ. (236.) πατριδοι αἴης. Itidem Τ. (301.) Protuli vero et in proxime praecedente tmemate locum, »0 quo et πατριδοι αἴης dicit, et statim post ἡν πατρίδα. Denique cum substantivo άρουρα, Od. Y. (193.) II Πατρὶς ponitur et pro φυλή, i. e. Tribus, teste Hea. item Suida in Πάτρης. Sic autem et Πάτρη exp. ab Hes. φυλἠ. [“ Ad Charit. 213=710. Eicbst. de Dram. 136. Ammon. 115. ad Phalar. 27 ì. Markl. Iph. p. 2911 Wakef. S. Cr. 4,27. 5, 105. Anacr. Epigr. 14. Aristot. Pepl. 27· Porson. Phœn. 1644 = 1623. Jacobs. Anth. 11, 278. Heyn. Horo. 4, 277· Conf. c. Περσὶς, ad Diod. S. 2, 331. Adj., Ammon.
B 115. Π. ἐμὴ, Heyn. Hom. 5, 6l8. Π. ἀρχαία, Freinsh. Ind. inCurt. v. Patria.” Schæf. Mss. * Λει-πόπατριι, Exui, Fugitivus, Eust. in Dionys. P. 1022. p. 176. Etym. M. 518. Spohn. de Extr. Odyss. Parte p. 190. “ Nicet. Eugen. 5, 107Boiss. Mss. * Λιπόπατριι, Noun. D. 1, 131. 3, 301. Jacobs. Anth. IS, 787· * “ Πολύτατρις,Eust. 4, 20.” Seager. Mss.]	“ Φιλοπατρία, Amor patriæ, Aristoph. Σφ.
“ (1465.) διά την Φιλοπατρίαν καὶ σοφίαν, ubi Schol. “ vult esse διὰ τὸ ὑπὲρ τῆς πατριδοι ἠγωνίσθαι, vel “ ὑπὲρ τοῦ πατρόι. Prius autem esse videtur ADJ. “ Φιλόπατρις, ιδος, ò, ἡ, Patriæ amans, Patriæ amator-“ Item τὸ ψιλύπατρι pro ἡ φιλοπατρία.” [“ Schol. Aristoph. Πλ. 902. Schol. Eur. Phœn. 1320. * Ψεν-δόπατριι, Quæ patriam mentitur, Sibyll. ap. Fabric. B. Gr. 1. p. 25.” Kall. Mss.]
Πατριώτης, ò, Qui ejusd. est patriæ, Conterraneus, Popularis, Plato de LL. 6. Μήτε πατριωται άλλήλοιι εἷναι τοὺς μέλλονται ρφον δουλεύσειν. Et τὸν π. θεόν, ap. Plut. (8, 668.) J. Poli. vult, barbarorum esse mu-
c tuo sese appellare non πολίται, sed πατριώται: pro quo Archippum dixisse συμπατριώται. Platonem tamen de LL. πατριωται de Græcis quoque dixisse. Intelligit autem, ut opinor, illum ipsum Piat. 1. qui modo prolatus a me fuit. At Hes. ita scribit, Πα-τριώτης παρά Ἀθηναίοις 6 βάρβαροι καὶ ὁ πολίτης. Videndum est autem an huc referendum sit quod a Luciano (3, 562.) narratur de Socr. illo, quem vocat τὸν ἀπὸ Μόψου : eum sc. cuipiam, qui ita locutus erat, Συμπατριωτηι έστί μοι, dixisse, ἐλάνθανες ἅρα ἡμᾶκ βάρβαροι ὧν. At vero Bud. annot. Πατριώτης, ὁ ἐκ τῆς αὐτῆς χώρας δούλοι δούλῳ: quorum verborum auctorem non nominat: esse autem suspicor Scholiastem quempiam. Ceterum videri possit pro hac exp. facere hic Niconis Comici 1. ap. Athen. (487.) Καὶ πάνυ τις εὐκαίρως προπίνω v, φησὶ, σοὶ, Πα-τριώτα* μάνην δ* εἷχε κεραμεούν, αδρόν: videntur enim esse alicujus verba qui μάνην, quod erat Poculi genus, ita compellarit tanquam conservum; nam μάνης unum fuisse e nominibus quod plerumque
D imponebatur servis, docui antea, c. 771. Sed πατριώτης generalius usurpari pro Eo qui est ejusd. patriæ, ostendit Xen. locus, in quo et equos appellat πατριωται: (Κ. Π. 2, 2, 15.) Ἀλλ’ ώσπερ ιππουι ot αν άριστοι ὦσι, οὐχ οι αν πατριωται, τουτουι Ζητείτε. Ostendit vero et Lucian. dicens, Πατριῶτις στολή : sed ibi redditur Patria stola. [“ Ammon. 115. Thom. M. 793.” Schæf. Mss. Soph. Œd. Τ. IO91. Jainbl. Pytb. §.21. Πατριῶτις, Eur. Heracl. 755. “ Dio Cass. 209.” Wakef. Mss.] Πατριωτικός, Pertinens ad eos qui sunt ejusdem patriæ, s. conterranei. [Steph. B. v. Πάτρα.] At COMP. Συμπατριώτης pro πατριώτης, vide in 11. quos modo protuli ex J. Poli, et Luciano. [Bekk. Anecd. 113.]
ΠΑΤΡΑ, et Ionice Πάτρη, simul autem et Poetice, i. q. πατρίι, Patria, II. M. (243.) Εἷς οιωνοί άριστοι ἁμύνεσθαι περὶ πάτρης, II. Ω. (500.) Τὸν συ πρώην κτεῖνας ἀμυνόμενον περὶ πάτρης "Εκτορα, Ρ. (157·) οἲ περὶ πάτρης Ἀνδράσι δυσμενέεσσι πόνον καί δῆριν ἔθεντο. Existimat porro Eust. factum esse
ΠΑΤ
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ττἀτρα e πατέρα accusativo nominis πατὴρ, per sync., A in quo illi assentior: at vero in eo quod addit, πα-rpìt esse παρωννμον τοϋ νάτρα, prorsus ab eo dissentio; cur enim ππτρὶς potius quam πάτριο* e πάτρα facium esse dicemus? aut cur, unde formatur πά-τριοκ, etiam πατρὶς formari non putemus?·
Πάτρην Hom. vocasse existimatur a Scliol. Ari-stoph. την φατρίαν, in hoc versu,TH μὰν άμφοτεροισιν ὁμὸν γένος τ/δ’ ἴα πάτρη. De qua exp.dicam et ϊηΦατρία.
II Πάτρην, Hes. non solum exp. πατρίδα, sed et πόλιν, item επαρχίαν, ap. eum tamen scriptum εδἴέπαρχίας: quæ scriptura si mendo caret, existimo cum πόλιν debere jungi: cum alioqui ibi post hunc accusativum sit interpunctio, necnon φυλἠν. [Boeck. ad Pind. p. 523.] Sed præterea vocem Πάτρης postquam dixit significare πατρίδος, addit significare etiam τὴν ἐκτοῦ αὐτοΰ ■trarpòs γένεσιν, Ortum ex eodem patre: intellige autem Ortum a substantivo Ortus, non a partio. At Suid. habet, πάτρης, ἡ ἑκ τοϋ irarpòs γέννηση. Quibus subjungit, Καὶ Πάτρης, τῆς πατρίδος, ποιητικῶς, ap. Hom. Πατρὶς δὲ, ἡφυλή. At in meo vet. exempl. illa b de altera signif. nominis πάτρης non habentur, cetera eodem scripta sunt et ibi modo. Ego tamen, ut taceam de exp. illa, qua dicitur πάτρης esse γέννηση, non video quomodo admitti terminatio hæc possit pro nominativo. Rursum vero si tanquam gen. exponere voluisset Suid., dicturus erat γεννήσεως. At Hesychii verba nobis hoc in ambiguo relinquunt.
[“ Πάτρα, Valck. Phœn. p. 229. 66 Charit. 432. 710. 733. Wakef. S. Cr.4, 27· Meleager 123. Heyn. Hom.
6,	436. Πάτρη, Valck. I. c. Hipp. p. 276. ad Eus. Fragm. p. 478. Lips.” Schæf. Mss. Vide Schn. Lex. *Πάτραρχος, Schleusn. Lex. V. T. * Ἀθλιό-πατρα, Lycophr. 903.] Πάτρηθεν, adv., E patria, Diones. P. (657·) Apud Apoll. Rh. 2, (541.) πάτρηθεν ἀλὼμενος exp. A patria procul errans.
ΠΑΤΡΙΑ, ἡ, Familia, Cœtus eorum qui communem patremfarailias habent, [Herod. 1, 200.] Paulus ad Eph. 3,(15.) Έξ οὗ πᾶσα πατριἀ ἑν οὐρανοῖς καὶ έπἰ γῆε ὀνομάΖεται, ubi tamen non Familia, sed Paternitas a vet. Interpr. redditur, ab Erasmo Cognatio c a communi patre, ab Hieronymo Parentela : qui alio-qut annotat πατριὰν dici, cum ex una radice, multa generis turba diffunditur. Sed rectius Familia eo loco redditur. Sic autem et e GræcisBibl. Interprr. ó ἐπὶ τῆς πάτριά* affertur, pro Praefectus familiæ. Verum ex iisd. et pro Tribus : veluti cum dicunt, ἅρχοντες τῶν πάτριων. Sic autem πατριαὶ ab Hes. exp. φυλαί : [quemadmodum et ap. Herod. 1. c. in-telligi potest:] a Suida vero non solum φυλαὶ, veru-metiam χώραιεί τοπαρχίαι. [“Alibi vero rectius exp. Genus,Generis origo, Herod. 3,75. Ἑγενεηλόγησετὴν πατριην την Κύρου! 2, 143. Ἀναδήσανπ τὴν πατριήν ἐς εχκαιδέκατον θεόν.” Schw. Mss. “ He)n .Hom. 6,436.” Schæf. Mss.] Accedit autem prior ista πάτριά* signif. proxime ad signif. nominum Φατρία et Φρατρία. Atque adeo hæc subjungo nomini πάτριά, quod existimem dictam esse φατρίαν primum quasi πάτριάν, deinde φρατρίαν per epenthesin üteræ p. At certe pro me facit, quod a Schol. Aristoph. (Ίππ. 255.) scribitur, sc., Εἰσὶ δὲ οἰ τῆς αὐτῆς <parpías μετέχοντες, D οἷον πατριᾶς rivos. Unde etiam Hom., inquit, vocat eam πάτρην. Addit Idem et Πάτριος Ζεὺς, quod dictum sit pro Φάτριος. Quinetiam Oro ap. Etym. φατρία dicitur οἷον πάτριά: quibus addit,"Οταν ἀφ’ ἑνὸς καί εὐγενοῦς ἀνδρὸς ὡς πατρυί κατά διαδοχὰς ἐπέκτασιν λά/3ῃ τὰ γένη, τό,τε έπί τινα ἀναφέρεσθαι: ut Heraclidae, inquit, et Achæmenidæ, apud Persas. Ari-sfot. Polit. Τοῦ μὲν οὖν μὴ κλέπτεσθαι τὰ κοινά ή παράδοση γινέσθω παρόντων πάντων τῶν πολιτών, και αντίγραφα κατά φρατρία* καὶ Φυλὰς τιθέσθωσαν. Ubi φρατρίαι vocantur, teste Bud., Conventus quidam hominum, aut etiam Conventicula, quasi Pagi, propria sibi sacra peculiariaque communiter habeutium. Hæc ille, afferens quidem certe aliud etymurn, ut docebo infra. At in VV. LL. φρατρία exp. non solum Conventiculum, et Contubernium, sed et Sodalitium. Veram nomine Curia rectius interpretabimur, e Dionvs. H. Rom. Archæol.; itidemque φράτωρ, Curialis. Hoc certe constat, φατρίαν s. φρατρίαν quo-PARS XXII.
cunque nomine Latino reddatur, fuisse dicta In Athen. populo tertiam tribus partem : constat, inquam, cum ex aliis multis, tum ex J. Poli.: qui tamen dicit impositum fuisse hoc nomen tertiae parti tribus, tnne cum in quatuor duntaxat tribus divisus erat, postea autem in duodecim distributus fuit. Ejus verba sunt, 1. 8. Ὄτε μέντοι, nam pro ὅτι repono ore, τέσσαρες ἦσαν αἱ φυλαὶ, εἰς τρία μέρη ἑκά-στη διῄρητο, καὶ τὸ μέρος τοῦτο ἑκαλεῖτο τριττὺς, καὶ ἔθνος, καὶ φρατρία. At vero populus Romanus cura in tres φυλὰς distributus fuisset a Romulo, unaquæ-que φυλὴ habebat decem φατρίαs, ubi φατρίαι vocantur quæ a Latinis, de ead. re agentibus, Curiæ. Ceterum licet hic φατρία* legamus, in aliis ejus II. φρατρία* legimus. Denique et ap. ceteros Scriptt. utraque scriptura extat. Repentur certe φατρία et ap. Æschin. (47•) Είναι δ’ ἐκ φατρία$ το γένος ἥ τῶν αυτών βωμών Ἑτεοβουτάδαις μετέχει. Sic et Isocr. Symm. (29-) Τὰς δὲ φατρίαs και τὰ γραμματεία τὰ λη-ξιαρχικά. Et Lucian. (1, 7fi2.) Καὶ ἐλθόντα ἐγγρά-ψειν, καὶ φυλέτην ποιήσεσθαι, καὶ φατρίας μεταδώσειν. At vero Aristot. φρατρία potius dicit; ac profecto si de illa derivatione constaret, quæ a Bud. affertur, sc. ἀπὸ τοῦ φρέατο$, A puteo, quod sc. qui erant ejusd. φρατρίας, communi puteo uterentur, hanc scripturam priorem esse, et in φατρία prius p abjectum fuisse, merito quis affirmaret. Sed contra et ipsum Eust. de scriptura hac ambigere videmus: quippe qui scribat quosdam φρἠτρη, quo Hom. usus est pro φρατρία, derivare a φατρία, per pleonasmum literæ p, et per sync. : alios autem censere φρατρίαν priue esse, et ab eo fieri φατρίαν abjectione prioris p: atque adeo a φρατρία vocatos esse φράτορας. At vero paulo post ex Ælio Dionysio affert, φατρίαν ab Ioui-bus vocari πατριόν. Ceterum a voce φρατρία merito censebimus manasse Gallicam Coufrérie, s. Confrai-rie, ut alii pronuntiant. [Vide omniuo Schn. Lex. v. Πάτρα. Φατρία, Gl. Decuria: Φρατρία* Contubernium. “Φατρία, Timæi Lex. 66. ad Herod. 63. Kuster. Aristoph. 106. Reisk. ad Liban. 1, 507. Heyn. Hom. 4, 205. * Φάτρα, * Φατριακὸς, ad Herod. 1. c. Φρατρία, ad Lucian. 1, 349- 762. Heyn. Hom. 6, 436. Musgr. Ion. 1577·” Schæf. Mss. Φατρία, Photio σύνταγμα. Φρατρία, i. q. συσσίτιον, Joseph.
A.	J. 3, 10, 5. Τελοΰμεν την θυσίαν κατά φρατρίας,
B.	J. 6, 9, 3. Ὤσπερ δὲ φρατρία περί έκάστην γίνεται θυσίαν. *Φρατρεία, Athen. 141. Cf. Ignarra de Phratriis p. 61. Φρατρία Conspirationem siguif. ap. Canon. 18. Concilii Chalced. cf. Balsam. et Zonas, ad 1.] Φρατρίαρχος, Præfectus curiæ, s. sodalitii, quod φρατρία vocabatur, Dem. (1305.) Εἵλοντό με φρατρίαρχον. Φράτριος, Curialis, i. e. Ad curiam pertinens : αῖξ, J. Poli., (3, 52.) Capra quæ immolabatur ab iis qui ejusd. curiæ erant. Sed et Φράτριο* Ζεὺς a Bud. affertur e Dem. pro Curialis Jupiter. Habet autem Schol. Aristoph. Φάτριο* Ζεὺς, quod vult esse dictum quasi πάτριο*, ut supra docui. [Plato Euthyd. “ Kuhn. ad Paus. 165. Wessel. Obs.21.” Schæf. Mss.] At neutrum subst. Φράτριον, τὸ, sive Φάτριον, Locus in quem conveniunt curiales, τόπος ἐν ᾧ οι τῆς αὐτῆς φατρία* συνήγοντο, Eust. 239· quod et 735. ab eo repetitur, addito particip. ὡρισμένυς post τόπος: utrobique autem φάτριον. At J. Poli, φράτριον habet, ct quidem dicens non simpliciter τόπος, sed ἱερὸν, Templum. Legitur enim ap. eum, Τὸ δὲ ἱερὸν, eis ο σννρεσαν, φράτριον εκαλείτο. Φρατριακυ*, Curialis, Ad curiam pertinens. [* “ Φρατρικό*, Diones. H. 2, 686. (εκκλησίαν φρατρικὴν, Comitia curiata.)” Schæf. Mss.] Ατ Φρατριεῖς, Curiones, VV.LL. [“ Dionys. H. \, 371.” Schæf. Mss.] Est et VERB. ΦρατριἄΖω, sive ΦρατρίΖω, pro Sum in consortio curiæ, Sum unus e curialibus, vel, Sum Particeps curiæ, reddendo ad verbum exp. Suidæ, qui φρατρίέειν esse dicit τῆς αὐτῆς φρατρίας μετέχειν. At Eust., S. potius Ælius Dionys. ap. Eust., φρατρίΖειν esse dicit τὸ eis φρατρίαν συνιέναι. Idem vero, Eust. inquam, alibi, postquam dixit, THv δὲ κατά τὴν ιστορίαν φράτριον τόπος ὡρισμένος, ἐν ᾧ οἱ τῆς αὑτῆς φατρία* συνήγοντο, subjungit, Καὶ φατριάΖειν εὐφωνότερον ἐλέγετο παρά * Αττικοί*, τὸ εἰς ταντὸ συνιέναι. Affertur alioqui pro
20 U
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exemplo prioris illius signif. e Dem. 111(=1054.) Μεθ* ὦν καὶ ὁ Θεόπομπος, ἕως ἔΖη, ἐφρατρίαΖε. [Φρα-τρίΖω, Suid. Harpocr. et Phot. in Ναυτοδίκαις Affertur etiam * Φατρί$ω e Lysia ap. Anecd. Bekkeri p. 115.] Φρατριαστὴς, Curialis, Qui est in ejusd. curiæ consortio, [Dionys. H. 1, 236.	* Φρατριαστικὸς s.
* Φρατριατικὸς, Dio Cass. 39, 11. 19· 45, 5.] Ceterum addit Eust. illis quæ modo protuli ex eo verbis, Dicebatur autem et Φράτηρ per η, et Φράτωρ per ω, Qui erat ex eadem phratria, i. e. Curia. Itidemque alibi ex Ælio Dionysio affert, Φράτορες, Qui sunt ejusd. phratriæ. Sed prisci DICUNT Φράτερες per c, a Φράτηρ. Tribui autem Atticis in alio quopiam Lex. nomen hoc Φράτηρ, ibid. testatur- [“ Φράτερες, Titulus est Fabulæ ap. Athen. 343- Λεύων ἐν Φρά-τερσις” Scliw. Mss.] At J. Poli, habet etiam Φρα-τὴρ ois, cui videtur eand. dare signif. quam habere Φpárpios cura αἲξ, supra ex eo docui. Multo certe est usitatius Φράτωρ pro Curialis, Qui est in ejusd. curiæ consortio, Qui habet ejusd. curiæ consortium. Redditur autem et generalius nomine Tribulis, Contribulis : licet alioqui fparpiav non i. esse q. φυλὴν, antea dictum sit. Dem. Κάλει δὲ τὰς μαρτυρίας τὰς των φρατόρων, ὡς εἵλοντό με φρατρίαρχον *. [cf. 1305.] Aristot. Polit. 2. Φράτορα ἢ φυλέτην. Dicebant autem εἰσάγειν εἰς τοὺς fpáropas τοὐς παῖδας de iis qui libe-Γ09 profitebantur. Dem. (1053.) Καὶ εἰσήγαγον τον παῖδα τουτονὶ εἰς τοὺς τοΰ Ἁγνίου καὶ Εὐβουλίδου φρά-ropas, μεθ’ ὧν καὶ Θεόπομπος ὁ τουτουῒ πατήρ Μακαρ-τάτου efparpíaZe. Itidemque dicitur εἰσάγεσθαι εἰς τοὺς fpáropas. Bud. cum dixisset <pparpias esse fortasse a quibus vocabulum Confratrias lingua vernacula mutuata sit, subjungit, Et eis τοὺς fpáropas εἰσάγεσθαι, est In eam sodalitatem adoptari: ἀπὸ των fpeáruv, i. e. A puteis, nomen ductum, qui communes erant ititer fpáropas. Alibi autem affert illud genus loquendi ex Eodem, ita scribente, Ἑπειδὴ δὲ οὐκ ἐγένετο παῖς ἅῤῤην αὐτῷ οὐδὲ εἷς, μετὰ ταῦτ’ ἤδη ἐσπούδαΖεν ὅπως ἐκ της Ovyarpòs εἰσποιηθῇ αὐτῷ υἱὸς εἰς τὸν οἷκον τὸν ἑαυτοῦ καὶ εἰς τοὺς fpáropas είσαχθή, Studio contendit ut e filia natus puer sibi in adoptionem daretur, qui iu ejus familiam transiret, nomeu-que daret phratriæ, ut ille ipse vertit. Qui alibi ex Eod. (1313.) affert, Μάρτυρας παρεχόμενο* its εισήχθην eis τοὺς fpáropas, ὡς ἐνεγράφην εἰς τοὺς δημότας, ὡς ὑπ’ αυτών τούτων προεκρίθην ἐν τοῖς εὐγενεστάτοις κληροῦσθαι τῆς ἱερωσύνης τῷ Ἡρακλεῖ, Quod in phra-triam ad profitendum admissus sum, quod inter populares conscriptus sum : quod ab ipsis inter nobilissimos selectus sum ad sortitionem sacerdotii. Quemadmodum autem habes iu isto Dem. 1. ἐνεγράφην εἰς τοὺς δημότας post hæc verba, εισήχθην eis τοὺς fpáropas, sic etiam àπoγpáf€σθaι eis rovs fpáropas dictum fuisse sciendum est, et activa signif., ἀπογρά-ψασθαι εἰς τοὺς fpáropas. Plut. Pericle, Συνεχώρησαν ἀπογράψασθαι τὸν νόθον εἰς τοὺς φρἁτορας. Legimus vero et ap. Suid. Τὸ δὲ γράφεσθαι εις τοὺς fpáropas, σύμβολου εἷχον τῆς συγγενείας. Item, de eo qui fpaτpïapχos vocabatur, Ἑγράφετο δὲ πατρόθεν εἰς τοὺς fpáropas τῇ τῶν άπατουρίων έορτή. Apud Eust. vero aliud præterea legimus, quod alioqui huc pertinet: sc. τοὺς fpáropas fuisse Athenis σύστημα quoddam τοὺς τικτομένουs ἀπογραφόμενον, ὤστε favepovs είναι δτι πολῖταί ei σι. Sed nec ea exp. omittenda est, quam Idem tribuit isti nomini fpáropes, dicens esse τοὺς συμφυλέταε: eadem enim ratione Tribules s. Contribules Latine reddere possumus, uti dixi, licet φυλὴν ἀπὸ fparplas distingui perspicuum sit ex iis, quæ supra de hujus vocab. significatione dicta fuerunt. Idem vero exp. et τοὺς συγγενείς, sicut φρή-τρας ap. Hom., τμήματά riva fvXeriKa καὶ συγγενικά, quam expositionem habes itidem ap. Suid., et Hes.: sed hic habet præterea fpáropaiv explicatum ἑταίροις et συμμάχοις. Suspicor autem illud συγγενείς ab ea γίνου* signif. esse, quam habet ap. J. Poli., ubi postquam dixit, unamquamque tribuni dividi in tres partes, et unamquamque harum vocari fparpiav ct rpir-tvv et ἔθνος, subjungit, Ἑκάστου δὲ ἔθνους γένη τριάκοντα, ἐξ ἀνδρῶν τοσούτων, ἃ εκαλείτο τριακάδε*' καί οϊ μετέχοντες τοΰ γένους, γενῆται, καὶ ὁμογάλακτες. Sed
A et ipse his addit, Γένει μὲν ου προσήκοντε*, έκ δὲ τῆ» συνόδου οὕτω προσαγορενόμενοι.	[“ Φρατὴρ, Τοιιρ.
Opusc. 1, 252. Φράτωρ, ibid. Koen. Pr«f. ad Greg. Cor- 18. ad Titnæi Lex. 66. Heyn. Hom. 6, 436. Luzac. Exerc. 194. Brunck. Aristoph. 1, 167· Conf. c. πατήρ, 3, 64.” Schæf. Mss. Ælian. H. A. 8, 14.} Est autem ab illa φρατόρων appellatione, etiam Φpar Opia ap. Suid., i. significans q. Φpar pia. Legimus enim ap. eum, Ψασὶ δὲ τὸ αὑτὸ ἔθνος είναι τριτ-τὐν, ήτοι τὴν fparpiav, ἢ fparoplav. Ubi tamen reponendum censeo φασὶ δὲ τὸαὐτὸ εἷναι, ἔθνος, τριττὺν, etc. ut sc. τὸ αὑτὸ minime jungatur cum ἔθνος, sed dicat idem valere hæc quatuor, ἔθνος, τριττὺν, fpa-τρίαν, fparopíav. Atque ita convenient hæc cum iis quæ J. Poli, habet, scribens unamquamque φυλὴν, Tribum, in tree partes dividi: unamquamque autem vocari τριττὺν, ἔθνος, fparpiav. Stare certe nullo modo potest altera illa lectio ; nam rò αὑτὸ ἔθνος qui dici possit, cum nulla ἔθνους mentio praecedat? [*Φρατορικὸς, Dem. IO92. * Φρατόριος, Atheo. B 460.]
Est autem Ionicum Φρἡτρη, pro hoc fparpía, Curia, etc. quo φρήτρη usus est Hom. II. B. (363.) Κρῖν’ ἄνδραε κατὰ φῦλα, κατὰ φρἠτρας, Ἀγάμεμνον, Ὡς φρήτρη φρήτρῃφιν ἀρήγῃ, φῦλα δὲ φύλοις, ubi Eust. ῳρἡ-τρας exp. τμήματά τινα φυλετικά καὶ συγγενικά. Pe-„ rinde certe esse puto, Ὡς φρήτρη φρήτρῃφιν ἀρήγῃ, φύλα δὲ φύλοις, ac si quis diceret, Ut curiales curialibus, populares popularibus opem ferant. Hoc autem φρήτρη tradit Eust. quosdam a farpia deducere, dicentes in eo abundare prius p, et factam esse sync.: alios velle prius esse fparpía, ut antea quoque docui. Paulo post vero addit e quodam Lex., Atticorum esse φράτηρ, at Iones id efferre per ω : Eosd. vero et φρήτρην dicere. [“ Wessel. ad Herod. 63. (i, 125.) Heyn. Hom. 4, 265.” Schæf. Mss.] Hinc autem est comp. Ἀφρήτωρ, Qui in nullius curiæ consortio est, s. sodalitio, II. I. (63.) Ἀφρήτωρ, ἀθέμιστος, ἁνέ-στιός ἐστιν ἐκεῖνοςὌς πολέμου ἔραται ἐπιδημίου ὀκρυό-εντος. Ab Eust. exp. ὁ μὴ ἔχων φρήτρην et μεμονω-C μένος συγγενείας, itera ἄπολις. Ego certe existimo áfρήτορα hic vocari non simpliciter Qui in nullius curiæ consortio est, s. tribus, nam ex illo possumus hoc intclligere, sed qui ab eo prorsus abhorret. Eandemque interpretationis formam nomini ἀνέσπος dandam censeo: adeo ut hisce duobus significetur Qui ab omni communitate et societate cum hominibus abhorret: tertium autem illud ἀθέμιστος dicatur de eo, qui divina omnia jura contemnit. [* “ Φρήταρ-χος, Inscr. Gruteri p. 125. Ignarra de Phratriis p. 133. ubi etiam extat θεών * φρητρίων.” Schn. Lex.]
ΠΑΤΡὨΣ, ὁ, Gen. πάτρω, vel πάτρωοε, Patronus. Suspicatur autem Eust. [ad 11. B. p. 239, 24.] Ionicae linguæ hoc vocab. esse potius quam communis ; ita enim intelligo, quod dicit de πάτρως et μήτρως, ea esse Ἰακὰ μάλλον : addit porro siguificare θειους ἐκ πατρὸς καὶ μητρός. Id certe Herod., quem lingua ea uti scimus, aliquot usurpat locis, e quibus duos proferam : quorum unus est hic, 2. Ἀντιμεμφόμενον ὅτι ὁ μὲν αὐτοῦ πατήρ καὶ πάτρως κ. τ. λ. Alter autem est D hic, 4, (76.) Εἷναι δ’ αυτόν Ἰδανθύρσου τοΰ Σκυθέων βα-σιλέως πάτρων. Affertur vero et dat. πάτρῳ ex Eod. (6, 103.) II Sed πάτρως signif. etiam Progenitorem a paterno genere, τὸν κατὰ πατέρα πρόγονον, Eust.: is enim postquam dixit quosdam vocare πάτρωας et μἠ-τρωας, quos alii appellant πατραδέλιρουε et μητραδέλ-φους, addit, Stesichorum πατρώα dixisse τὸν κατὰ πα-τέρα πρόγονον: idque probat exemplo, quod ibi vide, p. 316. [Barker. ad Etym. M. 1087- “Ad Herod. 167. 316. 486. Thotn. M. 846. 848.” Schæf. Mss.J At vero Πατρωὸς, ὁ, Vitricus: sicut μητρυιά, Noverca, cujus signif. exemplum Bud. e Paud. affert. [“ Ad Mœr. 255. ad Charit. 297* Thom. M. 640.” Schæf. Mss. Plut. Arato 38. Cleomene 11.] J. Poli, tamen 1. 3. non valde nomen hoc probat: ei anteponens nomen 'Ε.πιπάτωρ, opos, ò, quod est itidem Vitricus. [“ Ad Mœr. 1. c. Thom. M. 849.” Schæf. Mss.] Sonat vero ἐπιπάτωρ, q. d. Superpater. 1. e. Qui superadditur patri, ut ita dicam. Sed mendose ap. eum scriptum esse πατρώου pro πατρώου,
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a nominativo πατρωὸε, admonitus esto lectos. In- > venitur autem ETIAM Πατρυιὸς ap. Eust. : quæ per vi scriptura conveniet cum scriptura nominis μητρυιά, necnon NOM. Μητρυιὸς, quod itidem Vitricum significare docet. Atque adeo cum ita scripserit Eust. Ἰστέον δὲ οτι re καὶ μητρυιάν οι παλαιοί φασι τον πατρωόν, * ἀῤῤενωνυμοῦντες την μητρυιάν, καὶ λέγει οὕτω Θεόπομπος κ. τ. λ., et cum subjunxerit aliquauto post, de scriptura vocabuli μητρυιά disserens, Τὸ δ’ αὐτὸ λογιστέον καὶ ἐπὶ τοΰ πατρυιὸς: cum, inquam, hæc ita sint, non immerito fortasse suspicetur quispiam, non πατρυιὸς, sed μητρυιὸς hic ab eo scriptum fuisse ; nam πατρωὸςquidem certe locum hic non habet, cum ea, quæ de scriptura dicuntur, nullo pacto ei conveniant. Alioqui euim cur in illo priore 1., ubi na-τρωὸν habemus, non itidem πατρυιὸν scripsisset ? Porro ex iis quæ illum de nominis μητρυιά scriptura disserere dixi, addit autem, hoc idem nobis in πα-rpvtòs considerandum esse, colligo eum iu ea fuisse sententia, id euim aperte non indicat, ut putaret in nomine Μητρυιά esse duas illas syllabas e composi- b tione cum υἰός : dicit enim τέθριππος quidem ἁναλό-γαις vertisse tenuem in aspiratam, quod aspiretur ἵπ-χος : at in μητρυιά idem factum non fuisse, sed μητρυιά scribere placuisse: quæ scriptura ex Ionicae aut Æolicæ linguæ consuetudine manarit. Quibus verbis innuit, s. potius aperte indicat, scr. fuisse μη-θρνιά, quod itidem de μηθρυιὸς ac παθρυιὸς judicandum est, sicut τέθριππος, per Θ. Verum ad me quod attinet, prorsus ab Eust. de illa terminatione in via dissentio, eam non e comp. cum υἱὸς, sed simpliciter ἐκ παραγωγής esse, s. κατά παραγωγήν ita efferri existimans. [“ Ad Mœr. 255.” Schæf. Mss.]
Vox autem Latina est Πάτρων, meo quidem judicio, sicut ET Πατρίκιοε, i. e. e Latina Patronus facta. [“ Cf. Fabretti Inses. Domest. 756.” Boiss. Mss.] Nec me quisquam de hac sententia deducet, nisi qui aliquem usum hujus nominis πάτρων ap. quempiam perantiquum Scriptorem Gr., antiquiorem quidem certe quam ut e Romano sermone mutuatus id videri queat, mihi ostenderit. Nihil euim me c novet quod scribit J. Poli., sc. τοὺς ἀρχηγοὺς γένους, s. άρχηγέτας, qui etiam γενάρχαι ac προπάτορες appellantur, Latine generis auctores, e Virg., dici etiam πάτρωνας. Hoc inquam minime me movet, quod nequaquam ap. ullum e vetustioribus Scripti, invenisse eum hanc vocem existimem. Multo vero minus his Schol. Eur. verbis moveor, Απελεύθερος δὲ, ὁ αργυρώνητος μὲν πρώτον, eJra ἐλευθερωθείς* ὁ δὲ ἐλεν-θερώσας αυτόν, πάτρων, καὶ κλίνεται πάτρωνος. Est enim hic usus nominis πάτρων, non, ut ille quem affert J. Poli., remotus aliquantum ab eo quem habet ap. Latinos Patronus : sed cum eo prorsus conveniens, quem ap. illos interdum habuisse, e Plut. etiam discimus. Is euim in Fabio Maximo, postquam scripsit, Οἱ δὲ στρατιώται τοὺς στρατιώτας πάτρωνας ἠσπάΖοντο, addit, Τοῦτοδ’ ἐστὶ τοῖς ἀπελενθέροις προσ-φώνημα πρὸς τοὺς ίιπ€\€νθ€ρωσαντα(. Alioqui πάτρωνα sonare i. q. προστάτην, et relationem habere ad κλίεν-τα, Clientem, quod sonat πελάτην, ex eo discimus in Vita Romuli (13.) p. 44. meæ Ed. Ubi docet etiam p a Patrone quodam nomen hoc ortum habuisse.
(“ Thoro. M. 849. ad Charit. 415. ad Diod. S. 2, 576.” Schæf. Mss. “ Schol. Eur. Hec. 420.” Kall. Mss. * Πατρώνισσα, Gl. Patrona : * Πατρωνεύω* Patrocinor.] Ibid. EST ET Πατρωνεία, quod perinde est ac si dicas Patronatus ; magis enim respondere huic nomini existimo, quam nomini Patrocinium, et ab eo exp. itidem προστασία. [“ Dionys. H. 1,258.” Schæf. Mss. * Πατρωνικὸς, Suid. 3, 60.] Alterum quoque nomen LaT. Πατρίκιος, unica quidem certe litera a Lat. Patricius differens, in eod. Plut. 1. habetur : ita ut eadem opera de utroque doceri ab eo possis. Sed vide ut e duabus derivationibus eam sequaris, qua nomen hoc a patris appellatione deducit, non autem eara, qua ἀπὸ τῆς πατρωνείας : cum vel terminatio huic derivationi aperte refragetur. Ceterum quanto manifestius est πατρίκιος mere Latinum esse pro Patricius, tanto magis miror Bud. duobus in
ii.	aurem Suidæ uugis præbuisse, scribentis, Πατρί-κιοε, πατήρ τον κοινού: quasi sc. Patricius dicatur ex
i eo, quod sit velut Communis pater reip. Nam quæ magis violenta esse etymologia potest si literas spectes ? contra vero terminationem illam nominis Patricius Latinam esse, alia quamplurima eod. modo terminata vocabula testantur. [Diones. H. 1, 81. 82.
108. 191. 276 ]
“ ΠΑΥΡΟΣ, Poëticum adjectivum est, i. signifi-“ cans q. ολίγοι in prosa, Paucus, Non multus, II. B. “ (675.) navpos δέ οἱ εἵπετο λαὸς, Γ. (214.) ίπιτροχά-“ δην αγόρευε Παϋρα μὲν, ἀλλὰ μάλα λιγέως : erant “ enim Lacoiics sua natura βραχυλόγοι, Breviloqui et “ pauciloqui: unde etiam subjungit, ἐπεὶ ου πολύμυ-“ θος. Utitur etiam comparativo παυρότεροι, Pauci-“ ores: II. O. (407·) οὐδὲ δύναντο Παυροτέρους περ “ ἔοντας ἀπώσασθαι παρά νηῶν : Ν. (739·) μάχονται “ Παυρότεροι πλεόνεσσι, Δ. (407*) Παυρότερον λαὸν “ ἀγαγόνθ’ υπό τεῖχος Ἄρειον, Pauciorem populum, “ Minorem populi numerum. Interdum ponitur pro “ Parvus, Brevis, Nicand. Θ. (224.) άλλοτε μῆκος “ Μάσσων, άλλοτε παῦρος.” [“ Heyn. Hqm. 7, 70. Voss Myth. Br. 1, 125. Toup. Opusc. 1,366. Valck. Callim. 267. Brunck. Aj. 1022. Parvus, Jacobs. Anth. 6, 207. Simonid. 13. et Jacobs., Apoll. Rh. \, 573. Πολλοί μὲν εχθροί, παϋρα δ’ ὠφελήσιμα, Wakef. Here. F. fin. ΪΙαΰροι, Nemo, Heyn. Hom. 5, 149·’* Schæf. Mss.] “ Neutrum plurale παϋρα adverbialiter “ ponitur interdum pro Paucies, Raro, Non sæpe, “ Non multum, Hesiod. Θ. (780.)Παῦρα δὲ πωλείται. “ Alioqui DICITUR Παυράκις e signif., ut ὀλιγάκις. “ Hes.” [Theognis 859·]	“ Pro παῦρος dicitur
“ etiam Παυρίδιος, forma dimin., Pauculus, Pau-“ xillus, Hesiod.“Εργ. (1, 132.) Παυρίδιον Ζὠεσκον “ ἐπὶ χρόνον, Ad pauxillum tempus. Ex eod. παῦρος “ COMP. Παυροεπὴς, Pauciloquus : Erinnæ epith. in “ Epigs.” [“ Jacobs. Anth. 8, 48.” Schæf. Mss.
* Πανρὰς, i. q. παυρὰ, Nicander Θ. 210.] “ Παῦνον,
“ Hesychio μικρόν, Parvum, Paucum, ut παΰρον. Sed “ addit quosdam exp. μέγα, ἀγαθόν.”
ΠΑΥΩ, Finem impono, Finio, Cessare facio s. Desistere, Xen. Κ. Π. 8, (6, 4.) p. 136. meæ Ed. Τότε μὲν ἔπαυσε τον λόγον, Tunc fiuem imposuit suæ orationi, Tunc finiit orationem suam, quod Finio ponitur et pro Cessare facio. Sic cum jungitur participio, commode reddi potest Finem impono: Isoct. Πόλιν δυστυχούσαν παῦσαι, Urbis calamitatibus finem imponere: quod perinde est ac si diceretur πόλιν δυστυχιών παῦσαι. Eadem constr. dixit in Paneg. Ἀλλ’ ἵνα αὑτοὺς ἐκείνους παυσω, καθ’ οσον ὁ λόγοι δύ-ναται, τοιαϋτην γνώμην ίχονται, Ut finem imponam huic eorum opinioni, LJt desistere faciam ab hac opinione. Ad verbum, Ut desistere faciam hanc opinionem habentes, pro Desistere ab hac, quam habent, opinione. Itidem, Στρατηγοΰντα δ’ αυτόν ἐπαύσατε, ap. Dem. (1187·) Et παύειν άρχοντα ap. Lys., nisi quis άρχοντα loco nominis habere malit, q. d. Facere desistere a magistratu. Sed redditur potius Abrogare alicui magistratum, imperium magistratui. Παύω cum aliquibus accuss., commodius redditur Reprimo, Coërceo : ut cum dicitur πάνυ την ϋβριν a Dem. Reprimo insolentiam, Coërceo, etiam Compesco: quæ multo significantius dicuntur quam Finem impono insoleutiæ, Cessare facio insolentiam. Sic ap. Hom. παύειν ἑὸν ῥόον, et aliquoties παύειν χόλον, ac μένος, Reprimere iram s. Cohibere. Nisi malis Sedare iram. Sed hoc observaudum est, cum dicitur, παύω τον συν χόλον, τόν χόλον σου, τό συν μένοε aut τεὸν, tunc, st aliquo istorum verborum uti non velimus, sed potius magis ad verbum reddere, esse dicendum, Facio ut cesses aut desistas ab ira, Impono finem iræ tuæ : at cum dicitur, παύω εμόν χόλον, s. εμόν μένος, reddi Cesso vel Desisto ab ira: nec solum Impono finem iræ meæ, sed etiam Finem facio iræ. Sic 11. A. 283. Ἀτρείδη, συ δὲ παῦε τεὸν μένος, Desiste ab ira, Finem fac iræ tuæ etc. Utrique autem loco convenit verbum Sedo, cum dici possit παύω τεὸν μένος, Sedo iram tuam : itidemque παύω εμόν μένος, vel simpliciter παύω μένος, aut παύω χόλον, 11. Τ. (67·) Νῦν δ’ ητοι μὲν ἐγὼ παύω χόλον, Sedo iram meam. Cui
ΠΑΤ
7293	ΠΑΥ	[Τ. III. ρ. 102—104.]
7294
simile est, παῦε τεὸν μένος, Tuam sedato iram. Uti A vero licet et verbis illis, Reprimo, Cohibeo, aliisve hujusmodi. Sed eod. illo verbo Sedo aptissime reddemus ap. Eund. hoc παύειν, junctum accus. ὀδύνας, II. Π. (528.) Αὐτίκα παΰσ* ὀδύνας, Sedavit dolores. Legitur autem et παύειν ὀδυνάων ap. eum : de qua constr. dicam infra. Item cum accus. ἅνε-μον, Od.K. (22.) ubi verbo ὀρνύμεν opp. Kelvoy γὰρ ταμίην ἀνέμων ποίησε Κρονίων, 'Ημὲν παυέμεναι ἠδ’ ὀρνύμεν ὅν κ* ἑθέλῃσι: hic enim cum ὅν κ* ἐθέλῃσι oportet ἅνεμον repetere ἀπὸ τοῦ κοινού. Sunt porro et accuss., cum quibus reddi potest Aboleo: παύω τὴν τυραννίδα, Aboleo tyrannidem. In alia autem constr. reddi et verbo Abrogo, sicut in 1. quem protuli supra, disces e sequentibus. ǁ Παύω habet et alias constrr., quarum una est, et ea quidem fre-quentissima, nisi me fallit memoria, παύω σε τούτου: pro quo interdum et παύω σε ἐκ τούτου: altera, παύω σε ποιεῖν τοΰτο, μηκέτι ποιεῖν. Sed et cum pass. infin., praecedente particula μή. Quod ad priorem attinet, sc. παύω σε τούτον, sciendum est, Η quemadmodum docui dixisse Dem. παύω τὴν ὕβριν, quod fuerit exemplum τοῦ παύω τοΰτο, ita dixisse Isocr. παύω σε ὕβρεως, quod fuerit exemplum τοῦ παύω σε τούτου, Paneg. Κἀκεῖνον τῆς ὕβρεως ἔπαυσαν. Est autem παύω σε τῆς ὕβρεως, Facio ut desistas ab insolentia, Impono finem tuæ insolentias. Aut, utendo quopiam significantiore verbo, Reprimo tuam insolentiam, Coerceo, Compesco, si quidem structurae orationis non habeatur, sed sensus dun-taxat ratio : alioqui dicendum esset, Reprimo ab insolescentia, Coërceo, Compesco. Sed Latinitas patietur potius, ut opinor, Refræno te ab insolentia: cum et Cic. constructionem hanc isti verbo dederit. Quod si (juis hoc non libenter utatur, quod ei plus vehementiae inesse putet, idem autem fortasse et de tribus illis proxime praecedentibus judicabitur, quam verbo παύω: aut dicat, Deduco te ab insolescentia, aut Depello : aliud ve hujusmodi verbum, sed aptius tamen, quærat. Dicerem autem Prohibeo, quo hoc ipsum verbum exp. ap. Thuc. 3. Βουλόμενοι τῆς μὲν * ἔξω ξυμμαχίαε ὐμᾶς παῦσαι, ἐς δὲ τὰ κοινὰ τῶν πάντων Βοιωτών πάτρια καταστήσαι, sed prohibere dicimur quempiam nou tam ab ea re a qua desistere eum volumus, quæ iuest verbo παύω significatio, quam ab ea quam facere s. aggredi parat. At vero cum dicitur παύω σε τῶν ἐπιθυμιῶν, locum fortasse habere potest illud Deduco, ut dicamus sc. Deduco te a cupiditatibus : sed non minus aptum judicabunt alii fortasse vel Libero, vel Vindico. Est autem eo loquendi genere usus Xen. Τῶν μὲν γὰρ άλλων ἐπιθυμιῶν τοὺς συνόντας ἔπαυε. Ejusd. generis est, παύειν τῶν πονηριών ap. Isocr., cui ορρ. προτρέπειν ἐπὶ τὰς πονηριάς, Arcliid. Δύο τρόποι τυγχάνουσιν ὄντες οι καὶ ηροτρέποντ€$ ἐπὶ τὰς αδικίας, καὶ vaóoyres τῶν πονηριών. Plato autem dixit etiam παύειν τινἄ τῆς λνγγὸς, Svmp. Ὦ Ἑρυξίμαχε, δίκαιοί εἷ ἢ παῦσαί με τῆς λυγγὸς, ἢ λέγειν υπέρ ἐμοῦ ἕως ἄν ἐγὼ παύσωμαι, ubi non minus apte verbo Liberare uti possumus. Observa autem uno eodemque in 1. usum του παῦσαι ct τοῦ παύσα-σθαι. Hanc autem constr. sæpe habet et in Abrogandi signif.; ut enim dicitur παύειν άρχοντα, στρα-τηγοῦντα, de quibus supra, sic etiam παύειν τινὰ τῆς ἄρχης, στρατηγίας. His simile est παύειν τῆς βασιλείας, pro quo τῆς βασιληΐης Ionice ap. Herod., item τινὰ τῆς ναυαρχίας ap. Thuc., quibus in 11. παύειν non incommode redditur verbo Privare. Xen. Ἑλλ. 6, (2,
8.) Παύσαντες αυτόν τής στρατηγίας, Ἰφικράτην ἀνθαι-ροννται, Cum privassent illum imperio, vel, mutando constr., Cum abrogassent illi imperium. Sic παύειν τινὰ τῆς βασιλείας, Privare regno. Ubi tamen et illo verbo Deducere uti possis, si cura Hirtio dicere velis Deducere e regno. Quidam certe interpr. Adimere alicui regnum. Sciendum est autem, Hom. quoque sæpe dixisse non solum παύω τούτου, sed et παύω σε τούτου,utpluriiuum tamen hunc personæ accus. subaudiendum nobis relinqueudo, ut cum dicit παῦσε δὲ χάρμης, et παῦσε δὲ θαύριδος ἀλκῆς, subaudiens αὑτόν. Et 11. Δ. (191.) Φάρμαχ’ ἅ κεν παύσῃσι μελαινάων ὀδυνάων. At Od. Ψ. (298.) junxit accusativo rei pro accus. personæ, Παῦσαν ἂρ ὀρχηθμοῖο πόδας, παῦσαν δὲ
γυναίκας. Sopb. interjecta præp. «dixit (EI. 987.) πανοον εκ κακών εμέ. Quod autem attinet ad illam verbi παύω cum infio. constr., qua se. dicitur παύω σε τούτο ποιεῖν, legitur ap. Thuc. 2, (67·) p. 69· meæ Ed., Βουλόμενοι πεῖσαί τε αυτόν, εἰ δύναιντο, μεταστάν-τα τῆς Αθηναίων ξυμμαχίας, στρατεϋσαι ἐπὶ τὴν Ποτί-δαιαν, οὗ ἦν στράτευμα τών Αθηναίων πολιορκούν, και παῦσαι βοηθεῖν τε αὑτοῖς, καὶ ᾗπερ ὥρμηντο, δύ εκείνον πορευθήναι κ. τ. λ., ubi παῦσαι non cum πεῖσαι jungitur, alioqui enim esset παῦσαι pro παύσασθαι, et tres infinitivi simul, sed immediate cum βουλόμενοι, ut sit, Voleutes efficere ut desisteret a ferendis suppetiis ; vel Ut desisteret ferre suppetias. Proferam autem minime coutroversum hujus constr. exemplum, non quidem in hoc simplici παύω, nullum enim mihi in præsentia suppetit, sed in comp. άποπαύω: cum utriusque quod ad banc constr. attinet, eadem sit ratio. Ita igitur ille Od. Σ.(113ὧ Ὄε τούτον τον ἄναλτον ἀλητεύειν ἀπέπαυσαε Ἑν δήμῳ. Et quoniam docui παύειν aliquibus in 11. reddi posse verbo Compescere, sicut et Reprimere, aliisque hujusmodi, hoc addo, inveniri hoc ipsum Compesco infiuitivo itidem junctura ap. Plaut. Bacch. Cave malum, et compesce in illum injuste dicere. Ubi si mendum non est, merito quis miretur factum ex activo verbo neutrum, quod verbo παύω itidem usuvenire interdum mox docebo. Verum additur interdum huic verbo et negatio μὴ, vel μηκέτι, Ut ap. Luciau. (L, 86θβ "Επαυσε μηκέτι λοιμώττειν αὐτοὺς, pro έπαυσε λοιμού αντους, Illis finem pestis imposuit, Finem pestie attulit, Eos a peste liberavit. Apud Aristopb. cum μὴ sequente etiam pass. infin. παύω σε μὴ έξαπατᾶσθαι.
Παύω neutraliter pro Finem facio, Cesso, Desisto, Desino: pro qua signif. ex Hom. affertur cum gen. παῦσαν άέθλων, pro Finem certandi fecerunt. Observavi alioqui hunc verbi istius usum ia imperativo potius : Hesiod. Ἀ. (449·) Ἀλλ’ ἅγε παύε μάχης, μηδ’ ἀντίος ἵστασ’ ἐμεῖο. Sic Aristopli. Β. (580.) παῦε, πάνε τού λόγου. Et cum partic. παῦε ὀρ-χούμενος. Invenitur autem παύε et sine adjecti-Z one, et quidem pro Tace, ap. Aristoph. (Ὄρν. 1504.): quæ signif. datur itidem imperativo Desiue a Lat. Comicis. Sed libet hoc lectori nostræ linguæ studioso expendendum proponere, annon verisimile sit nos, cum aliquem tacere jubentes, dicimus Pai pai, potius e Græcis παύε παῦε, nam et ita geminatum hoc verbum extat ap. Aristoph., quam e Lat. Pax pax mutuari. Mihi quidem certe non fit verisimile nos jubentes aliquem tacere, uti nomine quod Pacem significet, licet alioqui Pacem appellemus Paix, ac non potius eo cui ipsa Tacendi insit signif., i. e. τῷ παῦε. Neque vero movere quemquam debet hæc diphthongi av iu nostram ai mutatio, cum et iu aliis quibusdam vocabulis e sermone Græco sumtis ea utamur.
At vox pass. Παύομαι in signif. neutra. Finem facio, Cesso, Desisto, Desino. Jungitur interdum genitivo, interdum participio, idque ap. utrosque Scriptt. Sed hæc constr., nisi me fallit memoria, so-lutæ orationi, illa carmini usitatior, s. potius utraque D in soluta oratione frequens, at in carmine rara est altera, sc. cum participio. Primum igitur genitivo junctum παύομαι, in carmine quidem, II. H. (376.) Παύσασθαι πολέμοιυ δυσηχέος, Σ. (125.) πολέμοιο πέ-πανμαι. Rursum Η. (290.) παυσώμεσθα μάχης καί δηϊοτῆτος. Legitur vero et, Παύεσθον κλαυθμοίο γό-οιό τε, Od. Φ. (228.) In soluta autem oratione, ut παύομαι τῆς ὀργῆς, Desisto ab ira, Iræ finem facio, Desino irasci, ap. Lys. Item Herodiau. 7,(10, 16.) Τῆς τε ὀργῆς ὁ δήμος έπαύσατο. Sic et ap. Dem. παύεσθαι τῆς ύβρεως, (504.) Οὕθ’ υπολαμβάνω τιμήσειν ἐλάττονος τούτῳ ἢ ὅσον καταθεὶς πανσεται τής ύβρεως, ubi tamen Bud. παύεσθαι non verbo neutro, sed passivo est interpretatus, sic reddens h. 1., Ita huic litem uon minoris a vobis aestimandam esse censeo, quam quanta pœna depensa, ab injuria postea inferenda coërceatur. Et cum gen. βοήθειας, pro Desisto a ferendo subsidio. Item cum gen. έργων, necnou πλησμονής ap. Xen. (Ἁπ. 3, 11, 14.) E Piat, autem cum gen. κακών: sed παύσασθαι κακών ap. eum exp. perinde ac si esset pro παῦσαι positum: sc. Finem
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imponere calamitatibos. Ad quam interpr. nisi quid à nos confugere cogat, cum hunc vocis παύσασθαι usum nullo alio exemplo confirmari videam, malim exponere, Finem malorum habere, invenire. Hoc alioqui fateor, quemadmodum dixi, παύω in quibusdam 11. posse reddi Finem facio, Cesso, Desisto, quæ sunt propria vocis passivæ παύομαι: ita vicissim esse ubi παύομαι reddi possit Finem impono, Finio, quæ alioqui proprie activæ voci παύω conveniunt: ut sc. cum dicitur παύομαι τού δρόμου: hoc enim reddere potes non solum, Finem facio currendi, Desisto a cursu, sed etiam, resolvendo orationem in aliam structuram, Finem impono cursui, Finio cursum, aut etiam Sisto cursum; nam qui dicit παύομαι τοϋ δρόμου, i.e. Finem facio currendi, Desisto a cursu, Desino currere, non aliud dicit quam παύω τὸν ἐμὸν δρόμον: ut vicissim qui ita loquitur, παύω τὴν ἐμὴν οργήν, Finem impono iræ meæ, perinde est ac si diceret Finem facio irascendi, Desino irasci. At vero in παύσασθαι κακῶν idem non spectatur, cum is, qui dicit παύομαι τών κακών, Finem habeo malorum, non ] continuo dicere possit παύω τὰ κπκὰ, Finem impono malis: nihilo certe magis quam is, qni dicit Convalesco ab boc morbo, vel Sanatus sum ab hoc morbo, dicere potest itidem, Sanavi me ab hoc morbo. Ceterum affert Bud.eSyncs. παύομαι cum ^εη•τῆςἀρχῆς, expositum activo itidem verbo, sc. Abdico, cum aecus. Me: nam παύομαι τῆς ἀρχῆς redditur Abdico me magistratu. Simul tamen vertit hoc verbum et neutro Abeo: interpretans, Abeo magistratu. Ut porro παύω genitivo junxit Soph., juncta præp. ἑκ, sic παύομαι Aristoph. (B. 1531.) ubi dicit παύομαι ἐκ μεγάλων ἀχέων : quod παύομαι redditur rursum passivo verbo Recreor.
Παύομαι in altera constr, sc. cum participio, prosæ potius quam carmini usitatum, Xen. K. Π. 7, (2, 3.) *Ακούσαντ€$ ταϋτα οι Χαλδαῖοι ἔδεισάν τε καὶ ikctcvov παύσασθαι ὀργιΖόμενον, ubi observa παύσασθαι ὀργι-Ζόμενον eadem signif. qua habuisti supra παύσασθαι τῆς οργή:. Tale est παύομαι διφών, (Κ. Π. 1,3, 10.) Et παύομαι φονεύων, Thuc. Plato quoque dixit de Rep. 1. Ἑπειδὰναἱ ἐπιθυμίαι παύσωνται καταττίνουσαι και χαλάσωσι. Jungitur vero et participio passivo, ut παύομαι βασανιΖόμενος, Desino torqueri, ap. Antiphontem. Pro quo et παύομαι στρεβλούμενος ap. Eund., Ἡπίστατσ γαρ οτι παύσαιτο στρεβλούμενος ἀπότε εἴποι τὰ τούτοι: δοκοϋντα. Sic Παύσασθαι ὀδυνώμενον, Plato cie Rep. 9* Lt, Παύομαι ταραττόμενος, Plut. Solone, Desino turbari.
Παύομαι sine adjectione etiam ponitur, relinquendo, ut opinor, subaudiendum participium, aut certe gen. Aliquos tamen excipio locos, cujusmodi est hic óregorii, Ταντα πέπαυται, pro Hæc desita sunt haberi, desierunt. Sed et in hoc Gellii loco, Disciplina tibiis canendi desita est, sicut Desita est sine abjectione ponitur, non dubium est quin de πέπαυ-ται idem dici hic possit. Alioqui ponitur pro Quiescere, s. Requiescere : in qua signif. frequentius est αναπαύεσθαι. Sed et pro Quiescere in ea signif., qua dixit Virg. Flammam quievisse, Æn. 6. Postquam collapsi cineres, et flamma quievit. Nec enim dubium est quin tale sit istud Homericum, παύσατο δὲ φλὸξ, atque adeo Virg. id exprimere voluerit: II. Ψ. (228.) Τῆμος πυρκαϊὴ ίμαραίνττο, παύσατο δὲ φλόξ. Quod si πιιύεσθαι reperiatur et pro Tacere, eicut de παΰε dictum fuit supra, tunc quoque verbum Quiescere ejus interpretationi adhibere poterimus, cum Terentio ; si tamen eos sequamur, qui ìr quibusdam «•jus 11. accipi simpliciter putant pro Tacere, a quibus ego dbsentio. At vero Desinere ita sumi ab boc ipso Comico, minime controversum est. Sed in VV. LL. e Theophr. affertur παύεσθαι oppositum etiam τῷ ἵστασθαι, significanti Reniti et obsistere : H. PL 5, 8. Εὕπριστα δὲ καὶ εὕσχιστα τὰ ἑνικμότερα των πάμπαν ξηρῶν* τὰ μὲν γαρ παύονται, τὰ δὲ ἵσταν-ται. Afferturque ad hujus interpr. confirmationem, e Plin. 16, 43. Arida latius quam viridia serris cedere. Sed quibusdam suspectum est παύονται in illo Tbeopbr. 1., cum alioqui constet Plinium quæ ibi dicit, ex ipso Theophs. mutuari.
Monosyll. Παῦ per apoc. pro παῦσαι dictum fuisse, testatur ap. Eust. [Od. A. p. 43, 45.] Ælius Dionys. sed ambiguum est intelligatne pro παῦσαι infinitivo activo, an pro παῦσαι imperativo medio. Ego certe de boc potius quam de illo intelligendum putarim.
[“ Παύω, ad Xen. Mem. 3, 14, 1. Heringa Obs. 145. ad Charit. 254=686. ad II. N. 424. ad Herod. 335. ad Xen. Eph. 239. Valck. Hípp. p. 237· Markl. Suppi. 310. II. O. 459- coli. Wolf. Proli. 225. Heyn. Hom. 6, 208. 7, 77. Brunck. Aristoph. lf 34. 3, 37. De constr., ad Xen. Mem. 4, 2, 17. Phalar. p. 28. ad Herod. 536. 613. Brunck. Œd. C. 1751. Παύω τινά τίνος, Ind. Xen. Mem. Τὸν νοσοῦντα παύειν, Simon. Dial. 100. Παῦε, Brunck. Aristoph. 3, 42. Epigr. adesp. 66Ἱ. Heyn. Hom. 5, 586. 6, 31. Heind. ad Piat. Phædr. 193. Vox celeustæ, ad Lucian. 1, 240. Παῦσαι, Lobeck. Aj. p. 413. Παύσῃ —; Len-nep. ad Pbal. 45. Act. pro med., Ruhnk. ad H. in Cer. 351. ad II. I. 260. Brunck. Phil. 1275. De act. et med., Jacobs. Anth. 6, 402. Brunck. Aristoph. 1, 159. Kuster. 71. Thom. M. 230. 696. Diod. S. I, 429« Eur. Here. F. 675. Leon. Tar. 4. De constr., Zeun. ad Xen. K. Π. 89· Toup. Opusc. 2, 133. Valck. Diatr. 87. Dawes. Misc. Cr. 324. Plut. Mor. 1, 861. 863. Porson. Med. p. 28. Aristoph. Ἀ. 634. Boiss. Philostr. 569. Cum participio, Schol. ad Lucian. 1,3. Valck. Phœn. p. 575. Bruuck. Apoll. Rh. 169. Cum infin., Longus p. 41. Pass. An accus. regat, Heind. ad Piat. Apol. p. xiii. Ἑπαύθην, ἐπαύ-σθην, Wessel. Add. ad Herod. 65. (Buttm. A. Gr. 1, 448.) Παυθῆναι, ad Dionys. H. 1, 193. 2, 728. 3, 1342· Πεπαύσομαι, Wakef. Trach. 587. Πεπαύσομαι, παυσομαι, Mœr. 293. et n. Plusnuamperf. pass., Thom. M. 54.” Schæf. Mss.]
Παυσίβακτροι, οἱ, q. d. Ad sedandum utentes baculis, in VV. LL. Baculis robustis utentes, ut qui fustibus lites sedant et dirimunt. At Hes. habet dun-taxat, Παυσιβάκτρων, ισχυρών βακτηρίων χρωμένων I quæ scriptura mendosa esse videtur ; ac certe, sequendo illam exp. quam habent VV. LL., reponendum esset ἰσχυραῖς βακτηρίαις χρωμένων. Alioqui possit etiam suspicari quispiam, eum scripsisse ἰσχυ-ρῶν seorsum, et addidisse, βακτηρίαις χρωμένων. Sed et illa ipsa vox παυσίβακτροι non immerito suspecta cuipiam fuerit. [A Schneidero non agnoscitur. * Παυσίκακος, ὁ, ἡ, Greg. Naz. 2, 292. “ Schol. Pind. Ὁ. 2. 1.” Boiss. Mss.] Παυσίλυπος, Moerori finem imponens, afferens, Mœrorem cessare faciens. Sedatis mœrorem, ut παυσίλυπος ἄμπελος vocatur a quodam Poeta ap. Afhen. (40.) Moeroris sedatrix vitis, quod vini potu exhilarentur homines. Sic et poculum illud, quod in conviviis tertium Jovi Servatori dicatum erat, παυσίλυπον vocabatur, ut habent VV.LL. Ibid., Jovis esse dicitur epithetuin ap. Soph. (Nauplio Fr. 1.) Sed et quendam lapidem vocatum fuisse παυσίλυπον, quod si quis dum in luctu versatur, eum nactus fuerit, contiuuo mala ejus finiantur, ex Jasone Byzantio discimus, Ἑν Στρυμόνι ποταμῷ γεννᾶται λίθος παυσίλυπος καλούμενος, ὄν ἐὰν εὓρῃ τις ) πενθών, παραχρῆμα παύεται τῆς κατεχούσης αυτόν συμφορά:. Quinetiam villa i|uædam Campaniæ Pausily-pum dicta fuit, Qt testantur cum alii, tum Plin. Hoc autem nomen ab amoenitate obtinuit. [Eur. Bacch. 771. “ Heyn. Hom. 8, 255. ad Charit. 358. Brunck. Soph. 3, 429· Jacobs. ad Anth. 1, 1. p. 22.” Schæf. Mss. “ Vitiosum Παυσόλυπος, Nicet. Eugen. 4, 217. 6, 241.” Boiss. Mss.] Παυσινύσταλον, Quod dormitationem reprimit, vigilare facit, Eust. Od.A. p. 1491. Ἔοικε δὲ μάλλον τᾤ τῆς Ἑλένης κρατήρι, τὸ παρά τοῖς μεθ' "Ομηρον γρηγόρσιον* ἐπειδὴ καὶ νηφάλιοι θυσίαι ἦσαν, ὲν αἷς οἷνος οὐκ ἑσπένδετο, φασὶν, ἀλλ’ ὓδωρ με-λίκρατον. Quibus addit, Homerico illi κρατήρι similius etiam esse, quod ab Ælio Dionysio commemoratur παυσινύσταλον, et ab eo esse dicitnr vel βρώμα, vel aliquid hujusmodi. Esse autem παυσινύσταλον ajunt, inquit, simile ei quod DICITUR Ἑγρηγόρ-σιον: quo significatur, rò ποιούν Ιγρηγορέναι, καὶ ὡς εἰπεῖν νηφάλιου. Observa autem obiter, hic quidem Ἐγρηγόρσιον, illic autem SCBJBI Γρηγόρσιον. Est alio-
ΠΑΥ
7297
[Τ. ιιι. ρρ. 105—107·]	ΠΑΥ	7298
qui in usu potius, sicut ἑγρἠγορσις, ita etiam ἐγρηγόρ- A σιος, et quidem significans ποιῶν ἐγρηγορέναι, sequendo ejus exp., i.e. Faciens vigilare, s. Vigilias afferens. Quod autem ad compositionem nominis hujus παυσι-νύσταλον attinet, existimo in eo νύσταλον substantivi fungi vice, cura tamen extra compositionem non inveniatur, quod quidem sciam: sed tantum nomen Nu-σταλέος adjectivum, significans non Dormitationem, sed Dormitatorem,aut etiam Donnitabundum. Neque enim hac voce, ad exemplum aliarum complurium a me ficta, uti dubitarim. Παυσίπονος, ὁ, ἡ, Labori finem imponens, A labore recreans, Eur. [Ipb. T. 451. Aristoph. B. 1356. Orph. H. 49, 6.] At vero COMP. Παυσάνεμος, amittit i, quod in præcedentibus compp. habes. Vocavit autem παυσάνεμον θυσίαν Æsch. (Ag. 222.) Sacrificium sedans ventos, s. placans, ut locutus est Virg., i. e. quo impetramus sedationem ventorum. [* “ Παυσανίας, Jacobs. Anth. 6, 318. Brunck. Soph. 3, 488.” Schæf. Mss.]
Παῦσις, Cessatio, Requies, vel Sedatio, [Gl. Interdictum. “ Matthæi ad Epist. ad Corinth. p. 231.” b Schæf. Mss. Eust. II. A. p. 104. LXX. Jerem. 48,
2.] Pro quo dicit Hom. Παυσωλὴ, aliique Poëtæ,
Ut 11. B. (386.) Οὑ γαρ παυσωλή γε μετέσσεται οὐδ’ ἠβαιόν. Item παυσωλὴ πολέμοιο, in alio ejus loco.
[“ Koen. ad Greg. Cor. 269." Schæf. Mss.]
Παυστέον, Adv. positionis, ut vulgo appellant, Cessandum est, Finem facere oportet, παύεσθαι δεῖ. Sed interdum et activa signif. pro παύειν δεῖ, Facere oportet ut quis cesset. Plato, Παυστέον τροειόότακ αὐτοὺς τὸν θάνατον, Operam dare oportet ut desinat mortem prævidere, q. d. Faciendi suut cessare a, etc. [Παυστέα, Gl. Compescenda.]
Παυστὴρ, ῆρος, ὁ, ITEM Παυστἠριος, Sedator, Sedativus. Sonat autem τανστήρ quidem, Sedator : at κανστήριοι, q. d. Sedativus, Sedatorius. Vel Qui finem imponit, cessare facit. Alexis ap. Athen. (449·) vocat somnum παυστῆρα βροτείων πόνων, Qui finem imponit humanis laboribus, requiem affert a laboribus mortalium: Ὕπνος βροτείων, ὦ κόρη, ττανστήρ τόνων. At τανστηριοί sub nomine Sophoclis habetur c in VV. LL. [Vide Œd.T. 150.] Ubi τανστηρια sunt etiam Obices, Septa : quod Hes. exponat προβλἡ-ματα, ἢ φράγματα. Qui et τανστηρια ορη appellatos tradit Achaiæ motites in quibus mortuus est Orion. [Παυστὴρ, Soph. EI. 304. “ Valck. Hipp. p. 313. Wakef. Phil. 1438. Jacobs. Anth. 12, 347. Παυστή-piov, Argum. Soph. Œd. T.” Schæf. Mss. • Παύ-στης, unde] Παυσπκος, Vim sedandi habens, VV. LL.
[* Πανστὸς, unde] "Αταυστοκ, ὁ, ἡ, Indesinens, Non cessans, Irrequietus, Fine carens, Perpetuus, Sempiternus : ut Cic. ἅπαυστος βίος ap. Piat., p. 23. mei Lex. Cic., vertit Sempiterna vita. Apud Thuc. autem (2, 49.) ἅ. δίψα reddi etiam potest passive, Inseda-bilis sitis, Sitis quæ sedari non potest. Itidem ἄ. γλῶττα signif. passiva, q.d. Incoërcibilis lingua, Lingua quæ coerceri non potest. [Dionys. H. 455, 1. Aret. 59, 7. “ Markl. Suppi. 79. Jacobs. Anim. 46. Valck. Callim. 258.” Schæf. Mss. Soph. Aj. 1209. Plato Timæo p. 36. Polyb. 1, 57, 7· 7, 15, 1.] Ἀ-παύστως, et Ἀπαυστὶ, Indesinenter, Incessanter, Ir- d requiete, Sine quiete, Aristot. de Mundo, Σνναναχο-ρεύει πᾶσι τούτοις ἀπαύστως. [“ Ἀπαύστως, Hevn. Hom. 8, 656.” Schæf. Mss. Proclus p. 41. Ed. Bas. 1540. Eust. ad Dionys. P. p. 167. Ἀπαυστὶ, Dio Cass. 37, 50.	* Δύσπαυστος, Euseb. H. E. p.
133=164. * Nητανστοι, Indesinens, Lycophs. 972.]
At vero Παῦλα peculiarem formam habet: quo vocabulo significatur Cessatio, Intermissio, Requies, Finis. Plato Phaedro, Τὸ γαρ αεικίνητον, αθάνατον’ τὸ δἑ ἄλλο κινούν, καί ὐπ’ ἅλλου κινούμενον, παῦλαν ἔχον κινήσεως, παῦλαν ἔχει Ζωῆς : quæ Cic. ita est interpretatus, Quod semper movetur, id æternum est; quod autem motum affert alicui, quodque ipsum agitatur aliunde, quando finem habet motus, vivendi quoque finem habeat necesseest. Plato Epist. 7· Οὐκ ἔσπ παῦλα κακών τοῖς στασιάσασι. A Bud. exp. non solum Finis, sed et Clausula, in isto 1. Aristot. Polit.
7- Καὶ πρὸς τὴν παῦλαν τῆς τεκνοτοιια* ἡ σύΖευξις συγκαταβήσεται χρόνοις εὐκαίρως. [“ Ad Mœr. 26.
Thom. Μ. 59. ad Diod. S. 1, 360. Musgr. EI. 161." Schæf. Mss.]
Ἀναπαύω, Requiescere facio, Requiem s. Relaxationem do: ἀπάπανε σαυτὸν, Da tibi requiem, teipsum requieti, quieti. Sed dicitur interdum ἀναπαύω ἐμαυ-τὸν vel ἀναπαύω σε, simpliciter: interdum ad accus. persotiæ additur gen. rei : ut ἀναπαύω σε τον όργον. Xen. Κ. Π. 7, (1, 2•) Πρὶν δὲ ὁρᾷν τοὺς πολεμίους, eis τρὶς ἀνέπαυσε τὸ στράτευμα, M&tth. 11,(28.) Δεΰτε πρός με πάντες οἰ κοπιῶιτες καὶ πεφορτισμένοι, κἁγὠ ἀναπαύσω ὑμᾶς, Vobis requiem a labore tribuam, U. P. (550.) ὅς ῤά τε έργων Άνθρωπονs άνεταυσεν ἑπὶ χθο νί. Rursus Xen. (Ἰππαρχ. 4, 1.) Ἀναπαύειν τους ἱππέας τοῦ βαδίΖειν. || Ἀναπαύομαι, Quiesco, Requiesco, Xen. Κ. Π. 4, (5, 10.) Σὺ, ὦ ἄγγελε, ἀνάπαν-σαι, ἐπεὶ πεπόνηκας, Tu, ο nuntie, requiesce, siquidem te fatigasti, ubi absolute ponitur. Sæpe autem genitivo jungitur, ut ἀναπαύεσθαι των τόνων, A laboribus requiescere : Isocr. Άνατεταυμόνοι των εἰσφο-ρῶν, ubi loquitur περὶ τῶν εισφορών, quasi de laborioso quopiam onere. Nonnunquam ita constructum exp. Cesso, Desisto, Desino. Interdum additur præp. ἐκ: Lucian. Ἑκ καμάτου μακροῦ άνατανόμενον, ǁ Άνατανόμενον ὕδωρ, ad verbum Requiescens aqua, dicitur Aqua certi cujusdam fontis, s. potius ipse fons ap. Dodonam, quia non perennem habet aquam, Etym. ǁ Ἀναπαύομαι, e Dem. (1046.) citatur pro Donor immunitate : quæ signif. si vera est, ejus ratio bæc fuerit, quod quædam sunt munia, a quibus qui est immunis, velut ab onere gravi videtur requiescere. ǁ Ἀναπαύομαι, Suidas exp. τὸ άνακλίνο-μπι ὠς πρὸς ὕπνον, Cubo ut somnum capturus, Xen. Κ. Π. 8, (7, 2.) Ἔδοξεν ἀναπαύσασθαι, καὶ κατεκλίθη,
6.	Ταύτην μὲν δὴ τὴν ἡμέραν οὓτω διαγαγόντες καὶ άειτνήσαντε* άνεταυοντο. || Ἀναπαύεσθαι, Mori. Ηβ-rodian. (1, 4, 18.) de Marco imperatore loquens, Νυκτός τε καὶ ἡμέρας ετιβιωσas μιᾶς, ἀνεπαύσατο. Sic usurpatur et a Theodorito. Dicitur et ἀναπαύεσθαι τον βίου. Itidem suum Quiescere, de morte dicunt Lat.: Ovid. Longa quiescendi tempora fata dabunt. [“ Thom. M. 230. Jacobs. Anth. 6, 426. 7» S05. 9, 25. 220. Anyte 7. Huschk. Anal. 232. Boiss. Phi-lostr. 331. Wakef. S. Cr. 4, 245. ad Charit. 222. 387· Abresch. LecU. Aristæn. 12. Mœr. 161. et n., Toup. Opusc. 1, 291. Valck. Hipp. p. 313. ad Plut. Mos. ], 896. An cum partic., Schneid. Anab. 199. De act. et med., Kuster. V. M. 12. Ἀναπαύομαι, Morior, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 36.” Schæf. Mss. “ Ἀναπαύεσθαι φίλῳ dixit Epictetus Diss. 2, 13. pro Acquiescere, Fiduciam suam reponere iu amico.” Schw. Mss.] Ἀνάπαυμα, τὸ, Requies, i. q. sequens ἀνά-παυσις : sed ap. Poëtas illud nomen frequentius, hoc in prosa. [“ Anyte 7.” Schæf. Mss.] Dicitur ET Ἅμ-τανμα persync., Hesiod. Θ. (55.) Λησμοσύνην τε κακών, ἄμπαυμά τε μερμηράων. Ἀνάπαυσις, ἡ, Requies, Intermissio a labore, Requies a labore, Xen. Κ. Π. 7, (5, 17·) Δοκεῖ μοι καὶ ἡ ἐμὴ ψυχὴ ἁναπαύσεώς τίνος ἀξιοῦν τυγχάνειν. Cum gen. Plut. Lycurgo, Τῆς eis τὸν πόλε-μον ἀσκήσεως άνάπαυσιν είναι τον πόλεμον. In VV. LL. exp. etiam Respiratio, ex Aquila Romano ; e Quintiliano, Respiratio et mora. ǁ Accipitur etiam pro Quiete quæ est in dormiendo : ut et Lat. Quietem appellarunt somnum. [Lucian. 2, 70. “ Anyte 9· Thom. M. 59. Casaub. ad Athen. 1, 49. Conf. c. ἁνάπανλα, ad Dionys. H. 3, I860.; cum ἀνάπνενσις, Heyn. Hom.
7,	458.” Schæf. Mss. * Αναπαύσιμος, Theophyl. 1, 434. * Άνατανστηρ S. * Άναταυτήρ, unde * “ Ἀ-ναταυτηριοκ, Jacobs. Anth. 6, 349.” Schæf. Mss. “ Vide Ind. ad Procop. Hœscbel.” Kall. Mss. Liban. 1, 284. Aliter, * Άναταυστήριοχ.^ Άναταντηριον, VEL Άναπαυστηρών, το, Locus in quo quies capitur. Locus quietis, Bud. subjungens hunc Xen. 1. (Ἀπ. 4, 3, 3.) Ἀλλὰ μην καὶ ἁναπαύσεώς γε δεομένοις οἰ θεοί την ννκτα διδόασι, κάλλιστον άναταντηριον. Magis tamen proprie, meo quidem judicio, nox dicetur Tempus quietis quam Locus quietis : dicitur alioqui άναταντηριον eadem forma, qua κοιμητήριον. ǁ Ἀνα-ταυτήριον, το καταΖευγνύντΜν ἐπίφθεγμα, ut ἀνακλη-τικὸν, Cum receptui canitur, Bud. [“ Ind. Xeo. Mem. Fischer. ad Anacr. p. 14.” Schæf. Mss. • Ἀ-
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ναπαύστρβ, i. q. ὀκλαδίας, Schol. Lucian- 2, 329. Reitz.] Ἀνάπαυλα, ἡ, i. q. ἀνάπαυσις, Quies, Requies, Herodian. (7, 5, 5.) Δεδωκὼς τοῖς καμάτοις ἀνά-παύλαν, Thuc. (2, 75•) Διῃρημένοι κατ’ ἀναπαύλαε, Vicibus quiescentes, Laus., Iu orbem operi succedentes, Bud. II Locus quietis, Mansio, Deversorium, Plato de LL. 1. Ἀνάπαυλαι κατά την ὁδὸν, ὡς εἰκὸς, πνίγους ὄντος τανῦν ἐν τοῖς ὑψηλοῖς δένδρεσιν εἰσὶ σκιαραί. [“ Valck. Diatr. 43. Act. Traj. 1, 215. Toup. Opusc. 2, 34. Thom. M. 58. ad Diod. S. 1, 199.” ScLæf. Mss. Dionys. H. de C. VV. 266.] Ἀ-νάπαυλις ap. Hes., i. q. ἀνάπαυλα : nam Ἀνάπαυλα exp. ab eo ἀνάπαυσις: deinde Ἀνάπαυλις, ἀνάπαυσις, κατὰπαυσις. [* Ἀναπαύλησις, Schæf. ad Dioiiys. H.
1. c.:—“ Oraculum ap. Phlegont. Trall. c. 2. Οὐδ’ ἀναπαύλησις κακού ἔσσεται, οὐδ’ ἠβαιόν. Bast. Ερ. Cr. 46.: — * Ο.ι dit ἀνάπαυσις et ἀνάπαυλα ; mais je doute qu’ ἀναπαύλησις soit tin mot Grec. Le manu-serit met raccent de cette manière, ἀνάπαυλησις.’ Hoc me movet, ut scr. suspicer: Οὐδ’ ἄρ’ ἀνά-βλησις κακού ἔσσεται, οὐδ’ ηβαιόν. Jam agnoscis pannum Homericum, II. B. 379. Εἰ ὅἕ nor’ ἔς γε μιαν βουλεύσομεν, οὐκ ἔτ* ἔπειτα Τρωσὶν ἀνά-βλησις κακοῦ ἔσσεται, οὐδ’ ἠβαιόν.”] Per sync. autem DICITUR Ἀμπαύω pro ἀναπαύω, ET Ἀμ-παύομαι pro Αναπαύομαι. Theocr. 1, (17•) κεκμα-κὼς Αμπαΰεται :	et ἀμπαύσασθε in Epigr. Requiescite. [Lobeck. Phryn. 340.	“ Musgr. Hei. 1351.
Jacobs. Anth. 7, 192. Toup. Opusc. 2, 13.” Schæf. Mss.] Ἅμπανμα, itidem pro ἀνάπαυμα. Hesiod. (Θ. 55.) ἄμπαυμά τε μερμηράων, Requies curarum, [“ Jacobs. Anth. 11, 231. ad Anacr. p. 14. Fisch.” Schæf. Mss.] SlC Ἅμπαυσις pro Ἀνάπαυσις, Requies, Epigr. [* Ἀμπαυστἠριος, Herod. 1, 181. θῶκοι.] ΙτΕΜ Ἀμπαυστἠριον, pro Ἀναπαυστἠριον.
[* Ἀνταναπαύομαι, Polyæn. 1, 14. p. 21.] Δίανα-παύω, Interquiescere facio, Intermissionem vel Re-quiem aliquam do, Recreo : διαναπαῦσαι τὸν στρατόν, Plut. (Marcello 6.) Τότε δὲ ἀναλαβεῖν τὸν στρατόν και διαναπαῦσαι οὑχ ὑπῆρξε, l’um autem recreare exercitum et quieti reddere non licuit, Bud. : Greg. Naz. autem dixit, διαναπαύειν τοὺς πόνους, quod redditur, Recreare labores; at ego interpretari malim Ilequiem aliquam laborum dare, Requiem aliquam dare a laboribus s. Intermissionem. Ideo autem non dico simpliciter Requiem, sed Requiem aliquam : ut eam sigoif., quam habet præp. Inter, in verbo Interquiesco, aliquo modo exprimam. “ Διαναπαύω, luter-“ quiescere jubeo, Interposita quiete refocillo et re-“ creo, Reficio, Plut. (Antonio 38.) Πρὶν διαναπαῦσαι “ τὸν στρατόν υκτακισχιλίων σταδίων Απυτετριτχωμένον “ πορείαις, Greg. "Ωσπερ οἱ μακράν ὁδὸν τέμνοντες,
“ καταλύματι τοὺς πόνους διαναπαύουσι, Laboribus de-“ fessum corpus reficiunt, Labores cessare faciunt,
“ interposita quiete. Ubi nota de re inanimata etiam “ dici. Rursum de re animata pro Sedere et tacere “jubeo, Bud. e Piat. Δια ναπαύσωμεν αὐτόν.” || Δια-ναχαΰομαι, Interquiesco, “ Quiete interposita cesso,” Cebes Tbeb. Κελεύουσιν αὐτοὺς διαναπαύσασθαι. A Bud. exp. Interquiesco, et Paulum intermitto, afferente ex Appiano, Ὥσπερ ἐν τοῖς γυμνικοῖς ἀγῶσιν οἱ διαναπαυόμενοι. [Ælian. V. Η. 15, 12. “ Dionys. Η. 5,69· Bast über Piat. G. p. 126. Ahresch. Lectt. Aristæn. 12. ad Lucian. 1, 475.” Schæf. Mss. * Δια-νάπανσις, Aristot. de Spirit. 8. p. 334.]	“ Ἑνανα-
“ παύομαι, Conquiesco in, Acquiesco, Contentus “ sum, Oreg. Naz. Ἑναναπαύεσθαι ταῖς àyíais δυ-“ νάμεσι. Dicitur et τοῖς δεδογμένοις ἐναναπαύε-“ σθαι pro τοῖς κεκριμένοις ἐφησυχάΖειν, quod Cic.
“ vocat Acquiescere rebus judicatis.” [“ Theoph. Bulg. in Lat. 265. Ming.” Boiss. Mss.] Επαναπαύομαι, q. d. Superquiesco, Herodian. 2, (1, 3.) Ὧν οι μὲν ἁπὸ μέθης ἐκραιπάλων, οἱ δὲ ἐγρηγορότες, κἁκεῖνοι εἰς ύπνον κατεψέροντο, κατεχούσαις τε ταῖς χερσὶ δοράπα ἐπανεπαύοντο, q. d. Superquiescebant manibus tenentibus hastilia, pro Quiescebant super inanibus, i. e. innixi manibus, t|uæ vicissim hastilibus innixæ erant. Vel, Requiescebant incumbentes manibus, quæ vicissim hastilibus incumbebant. Esse autem aptum verbum istud significandae huic rei, vel
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hic Ovidii versus ostendit, Fessus ut incubuit baculo, saxoque resedit. At Polit, pulcram hanc descriptionem hominum qui se a somno vix defendere possunt, in sua interpr. minime expressit; quippe qui ita reddiderit h. 1. Partim ebrios dormitantesque, ac manu languida tenentes hastilia. Porro cum dico hic Quiescebant s. Requiescebant, intelligendum est non pro Somnum capiebant, sicut et Quies de Somno sæpe dicitur, sed simpliciter de Illo requiescendi modo, qui est hominum se ad somnum componentium, et qui vix ab eo sibi temperare possunt; dicit enim oí δὲ ἐγρηγορότες. Ad hanc autem signif. pertinet illa exp. quam dat Suid. verbo Αναπαύομαι, ut ante docui, sc. ἁνακλίνομαι ὡς πρὸς ύπνον. [Ælian. Ν. A. 5, 56.] ǁ Επαναπαύομαι, metaph. ut Latine Acquiesco. Acquiescere, inquit Bud. Annot. in Epist., interdum est Affectum animi sistere, et oblectari. Cic. in Lælio, Vicissim autem senes in adolescentium caritate acquiescimus. Et pro Dejotaro, In tuo ore, in tuis oculis vultuque acquiesco ; te unum intueor ; ad te unum omnis mea spectat oratio. Sic Curt. Parum est enim, tot modo liberorum parentem, in unico filio acquiescentem, eo quoque orbari ? Ubi Acquiescentem vult esse quod Græce diceretur ἐπα-ναπαυόμενον, et ἀρεσκόμενον, et ἐνασμενίΖοντα, cum dat. Hæc ille. Ego autem existimo ἐπαναπαύεσθαι in hac quoque signif. verti posse Requiescere : sic utendo ut Cic. usus est, Os. pro Cælio, Hoc unico filio nititur, in hujus spe requiescit. [· Προαναπαύω, Basii. ‘2, 680. “ Ώροαναπαύομαι, Ante morior, Euseb. H. E. 27I.” Kall. Mss.] ΤΪροσαναπαύομα i pro συν αναπαύομαι, vide cum proxime sequenti Συναναπαύο-μαι. [Act. vox Προσαναπαύω, Polyb. 4, 73, 3. 5, 7, 3. “ Aster. Hom. p. 40.” Boiss. Mss. “ Wjttenb. Ep. Cr. p. 19. ad Pbalar. 246. Diod. S. 2, 611.” Schæf. Mss.] Συναναπαύομαι, Simul quiesco, requiesco, Una cum alio quiesco : et quidem intelligendo vel simpliciter, vel pro Quietem capio, ut loquuntur Poëtæ, i. e. Somnum. Unde dicitur etiam συναναπαύεσθαι γυ-ναικί. At vero Sapient. 8, (16.) itidem dicitur npo-σαναπαύσομαι avrrj, nove pro συναναπαύσομαι : nisi forte hæc vera est lectio. [Plut. Bruto 13. “ Wvt-tenb. Ep. Cr. p. 19.” Schæf. Mss.]
Ἀποπαύω, Cessare facio s. Desistere. Cum accus. et gen. : accus. personae, gen. rei. Apud Xen. (Œc. 14, 8.) inquit Bud., ἀποπαύω τῆς χρήσεως, Abdico muuere : ita dictum ut παύω τῆς ἀρχῆς. Sic ἀποπαύω τὸ παιδίον τον γάλακτος, pro Απογαλακτίζω. Apud eund. Xen. Λ. (1, 6.) Ἀποπαύσαςτοῦ οπότε βονλοιντο εκαστοι γυναίκα ἄγεσθαι, ἔταξεν ἐν ἁκμαῖς των σωμάτων τοὺς γόμους ποιε'ισθαι. || Citatur præterea e Soph. Aj. ( 1206.) ἀποπαύειν ερώτων, pro Privare amoribus. Exp. diam Compesco, Inhibeo, II. Σ. (267.) Nüv μὲν νὺξ Απέπαυσε xohútKea Πηλείωνα Ἀμβροσίη, Ύ, (119«) Ἀλκμήνηε δ’ ἀπέπαυσε τόκον, σχέθε δ’ εἰλειθυίας, ub» Eust. Τοῦ δὲ ἀπέπαυσε τόκον, διασαψητικόν τι το, σχέθε δ’ εἰλειθυίας, ἤγουν ἐπέσχε την γέννησιν πρὸς καιρόν, καί ουτωι ἔπαυσε τὸν τόκον. Idem Eust. paulo ante hæc verba, ἀπέπαυσε τόκον exp. ἐπέσχε τὸν τοκετόν. Notandum est autem, in his duobus II. Homeri ἀποπαύω unicum habere casum, sc. accus.: et in priore quidem loco, accus. personæ ; in posteriore autem rei. || Άποπαύομαι, Cesso, Desisto, Desino, Finem facio, II. A. (422.) πολέμου δ’ άποπαύεο πάμ-παν, Cessa s. Desiste præliari, aut Desine, Finem fac præliandi. Nisi malis, nomen reddens nomine, dicere Absiste prælio. Sic ἀποπαύεαι μάχης, Π. (121.) Ἕκτωρ τίπτε μάχης Αποπαύεαι; Hector, cur absistis pugna 1 Apud Xen. itidem cum gen. K. Π. 7, (5, 22.) Οἵ τε ύβρισται Ίπποι έκτεμνόμενοι του μὲν δάκνειν καί ὑβρίΖειν Αποπαύονται, πολεμικοί δὲ οὐδὲν ἧττον γί-γνονται, Mordere desinunt. Ponitur etiam absolute ap. Eundem pro Desino : II. E. (288.) ἁτὰρ ον μεν σφῶΐ γ’ ὀΐω Πρίν γ’ ἀποπαύσεσθαι, πρὶν κ. τ. λ. Item Φ. (372.) ubi pro eod. usurpatur et simplex; scribitur enim, Ἁλλ’ ἤτοι μὲνἐγὼν Αποπαύσομαι, εἰ σὺ κελεύεις* Παυέσθω δὲ καὶ οὗτος. Apud Theognin initio Γνωμών opponuntur ἀρχόμενος, et ἀποπαυόμενος, Exor-diens et Finiens, Finem faciens, οὕποτε σεῖο Αησομαι ἀρχόμενος, οὐδ' ἀποπαυόμενος. || Exp. etiam aliquando
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Quiesco, Requiesco : absolute sc. tum quoque posi- i tum. [“ Thom. M. 230. Markl. Suppi. 566. 638. Jacobs. Anth. 9, 276.Theocr. 1, 138. ubi v. Valck.” Schæf. Mss. * Ἀποπαυστέον, Clem. Alex. Str. 7, 16·
* Ἀποπαυσις, Aret. p. 13. Suid. 1, 270. “ Dionys. Areop. 161.”Kall. Mss. *Ἀποπαύστωρ, Orph. H\mn. 38, 3. * 'Airóiravaros, unde] Δυσαπόπαυστος, Cui vix finem imponere possumus, Vix sedabilis : [afferturex Æsopo in Schn. Lex.] At in VV. LL. exp. Strenuus iti bello ; quæ signif., undecunque sumta sit, non video quomodo huic vocabulo convenire possit. Quod autem ibi additur, δυσαπόπαυστος esse etiam Qui difficulter avellitur, ita enim reponendum pro evellitur, aperte falsum est, et voci δυσαπόσπαστοε, non autem huic, convenit. Itidem vero δυσαποπαύ-στως, quod ibi exp. Firmissime, perperam scriptum esi pro δυσαποσπάστως.
Διαπαύω, Interquiescere facio, Intermissionem do: sicut et διαναπαύω expositum supra fuit. Sed affertur pass. Διαπαύομαι pro παύομαι etiam, Quiesco, Cesso, Desisto, Desino, e Piat, de Rep. Et cum partii·., ex Eod· in Timæo, Διαπαύεται γινόμενον pro Desinit fieri. [“ Thom. M. 230. 696. ad Dionys. H. 5, 69.” Schæf. Mss.] Διάπαυμα, ET Διάπαυσις, Intermissio, etiam Cessatio. [Διάπαυμα, Plato de LL.
7.	394=824. Intervallum, Inscr. Sicula Gruteri
p. 212. Τοῦ ροισκου του ἐκ τῶ δ. ῤέοντος. * Διάπαυ-στος, unde * “ Ἀδιάπαυστος, Xen. ap. Bckk. Anecd. 344.”Boiss. Mss. Polyb. 4, 39, 10. * Ἀδιαπαύστως, 1, 57, 1. 22, 11, 7·]
“ Έχπαύομαι, Cesso, Desino, Quiesco.” [Ἑκπαύω, Cessare facio, Euri Ion. 144. “ Ad Dionys. H. 1, 193.” Schæf. Mes. Inc. Job. 3, 17·]	“ Ἔκπαυμα,
“ Hes. exp. ἀνάπαυμα, Quies.” [* Έπιπαύομαι, Quint. Sra. 9, 33.]
Kαταπαύω, Cessare facio s. Desistere, Finem impono, Sedo. Interdum, Compesco, Reprimo, Coerceo. Od. Δ. (583.) Αὐτὰρ ἐπεὶ κατέπαυσα θεῶν χόλον αἰὲν ἐόντων, Sedavi iram, vel Placavi. Hesiod. autem dixit καταπαύειν νεῖκος, Sedare litem, Θ. (87•) Αἷψά τε καὶ μέγα νεῖκος ἐπισταμένως κατέπαυσε. Utitur et cum accus. personæ, pro Compescere, Coërcere: quam signif. habere interdum et simplex παύω, ostendi supra, Ut 11. O. (105.) Nήπιοι, αΐ Ζηνὶ μενεαίνομεν à<ppovéovres, Ἢ ἔπ μιν μέμαμεν καταπαυσέμεν άσσον Ιόντες, Hic enim non dubium est quin καταπαυέμεν, quod est pro καταπαυσέμεν, multo aptius reddatur verbo Compescere, aliove hujusmodi, quam verbo Sedare, ut habet vulgata interpr. Existimo autem posse etiam reddi, hoc quidem in loco, Revocare a consilio, ab instituto, incœpto. Nam quem revoco ab incœpto, facio ut is desistat ab incœpto : quo loquendi genere Virg. uti satis notum est. Idem Od. B. (244.) Ἡμέακ ὀτρύνων καταπαυέμεν : cum eadem signif. et de re ead. loquens usus esset verbo κατερύ-κειν : in hoc versu, qui est quartus ab illo, Παύρους μνηστήρας κατερύκετε πολλοὶ ἐόντες. Sed hoc non considerantes Interprr., κατερύκειν quidem verterunt, Compescere, Coërcere: at καταπαυέμεν, Quiescere, Desistere. Invenitur denique ap. eund. Poëtam cum accus. personæ, adjunctum habente participium : II. Π. (6l8.) Μηριόνη, τάχα κέν σε καὶ ὀρχηστέ/ν περ ἐόνταἜγχος ἐμὸν κατέπαυσε διαμπερὲς, εἴ σ’ ἔβαλόν περ : hic enim dico κατέπαυσε jungi cum ορχηστήν περ ἐόντα, et esse illam ipsam cum participio constr., cujus exempla in simplici παύω protuli :	ut sit,
κατέπαυσα ἄν σε ἐόντα ορχηστήν, pro κατέπαυσα ἄν σε τοῦ είναι ορχηστήν :	quod nihil esset aliud
quam έπαυσα, i. e. Hasta mea fecisset ut saltator esse desineres ; liberius, Saltationi tuæ finem imposuisset, s. arti saltandi. Atque ita primam ad signif. pertinebit et h. 1. Alioqui non ignoro vulgo κατέπαυσα hic quoque reddi Compescuisset : accipiendo sc. καὶ ορχηστήν περ εόντα, separatim : hoc modo, Compescuisset te, quamvis saltator sis. Decepit autem Interprr., et constr. illam animadvertere nou sivit, primum quidem interpunctio, quæ est post ἐόντα cum in aliis Edd., tum etiam in mea, hoc enim ingenue fateri volo, deinde particula καὶ, quam sequitur περ. Et hactenus quidem de usu verbi
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i καταπαύω, quem ap. Hom. atque Hesiod. habet. In soluta quoque oratione ponitur pro Cessare facio 9. Desistere, Finem impono, facio, affero, Finio: ra έργα καταπαύειν, Plut., τὴν μάχην, ap. Eund. Galenus vero dixit itidem ad Gl. 1. circa βη.,Ὥστε κἀγὼ τῇδε καταπαυσω τον παρόντα λόγον, Huic libro finem hic imponam ; ita enim malo hic λόγον, quam Disceptationem interpretari; vel Hic finiam. Legimus autem et ei κατέπαυσεν αυτούς in Ep. ad Hebr. 4, (8.) pro Si requiem eis attulisset. Sed invenitur καταπαύω cum alia etiam constr., sc. cum accus. personæ adjunctum habente gen. rei : Xen. K. Π. 8, (5, 12.) 'Hv τις ή ἀρχῆς Κΰρον ἐπιχειρῇ καταπαύειν, pro eo quod Lat. dicerent, utentes ablativo illius gen. loco, Cyrum imperio privare, spoliare. Aut, mutata orationis structura, Cyro imperium abrogare. Qui autem aliquem imperio privat, s. alicui imperium abrogat, is certe illi finem imperii imponit. ǁ Καταπαύειν neu-traliter etiam s. intransitive, pro Requiescere, in eod. illo Epist. ad Hebr. cap., et quidem paulo post
B alterum illum locum, cum ἀπὸ habente suum gen. Καὶ αὑτὸς κατέπαυσεν ἀπὸ των έργων αυτού, Requievit ab operibus suis. Affertur autem et e Polvb. intransitive positum, Δευτεραῖος eis ràs Πάτρας κατέπαυσε, pro Appulit finito suo itinere. [Aristoph. Ἑκκλ. 718. “ Valck. ad Clirys. p. 14. ad Herod. 174. 457. ad Od. B. 168. Thom. M. 230. Diod. S. 1,418. 731. Act. pro med., Monthly Review Febr. 1799* P· 195· Porson. Os. 288.” Schæf. Mss. Eur. Alc. 32. Med. 172. 125y. Hec. 918. Here. F. 685. Hei. 1168. * “ Καταπαυστέον, Clem. Alex. 416. 614.” Kall. Mss.] Kατάπαυμα, τὸ, Requies, Finis: γόου κατά-παυμα, II. P. [38. “ Jacobs. Anth. 6, 379. Heyn. Hom. 7,^96.” Schæf. Mss.] Κατάπαυσις, ἡ, itidem pro Requies, Ep.ad Hebr. (4, 1.) de Requie sabbati, s. Sabbatismo. Suidæ autem est etiam ἡ των ούρα-νῶν βασιλεία. [“ Thom. Μ. 59•” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. N. Τ.] Καταπαύσιμος, adjectivum, pro Requiescere faciens, Requiem afferens: ut dies sabbati dicitur ἡμέρα esse κ. των έργων, a Greg.
C Naz. [* “ Καταπαύτης, Valck. Adouiaz. p. 278." Schæf. Mss. * Καταπαυστὴρ, Ullde * Καταπαυστἡ-piov, Schol. Par. Apoll. Rh. 2, 483. Paus. 3, 22. Schol. Soph. Tr. 584=575.	* Κατάπαυστος, unde]
Ἀκατάπαυστος, ὁ, ἡ, Irrequietus, Indesinens, Finem non habens. Aut passive, Qui sedari non potest s. cohiberi. Pro qua signif. habetur junctum genitivo ap. (2) Petr. (2, 14.) Άκαταπαύστουε αμαρτίας, Qui cohiberi nequeunt a peccato. Nisi malis, Qui peccandi finem facere nequeunt, a peccando cessare. [Heliod. 1, 13. Diod. S. 11, 67. Polyb. 4, 17. Schol. Æsch. Pr. 186. Schol. Apoll. Kti. 4, 923.] Ἀκαταπαύστως, Irrequiete, Indesinenter, Ita ut cohiberi 1)011 possit, [Suid. 1, 79.] Δυσκατάπαυστος, Qui vix sedari s. cohiberi potest. Affertur et pro Irrequietus ex Eur. (Med. 109.) ut sit pro ἀκατάπαυ-στος, [“ Eust. 59, 41.” Seager. Mss.] Δυσκαταπαύ-στως, Ita ut vix sedari possit s. cohiberi. * Κατα-παυστικος, Eust. 11. A. p. 104, 8.	* Προκαταπαύω,
Liban. 1,245. * Συγκαταπαύω, Eust. Od. A. p. 23, 48.] Μεταπαύομαι, Interquiesco; Alternis quiesco, VV. LL.: Eust. quoque iu isto Hom. loco(11. P. 373.) με-ταπαυύμενοι δὲ μάχοντο, Ἀλλήλων ἀλεείνοντεε βέλεα στονόεντα Πολλὸν ἀφεσταότες, ait esse dictum μεταπαν· όμενοι pro ἀμείβοντες ἁλλήλους, ὡς παύεσθαι μεν τούτους, ετέρους δὲ μάχης ἄρχεσθαι, vel pro αναπαυόμενοι. [“ Heyn. Hom. 7, 347.” Schæf. Mss.] Hinc est Μεταπαυσωλὴ ap. eund. Poëtam, ut παυσωλὴ a παύομαι, pro Requies, eorum sc. qui interquiescunt et respirant; nam μεταπαυσωλὴ in 11. T. (201.) Όπ-πότε τις μεταπαυσωλὴ [lege μετά π.] πολέμοιο γένηται, Eust. ait esse παῦσις, quam alibi vocarit ἀνάπνευσις. [“ Heyn. Hom. 7, 640.” Schæf. Mss.]
[* Παραπαύω, Schleusn. Lex. V. T. * Περιπαύω, Achill. Tat. 115. Bip. * Προπαύω, Diod. S. 1. p. 25, 30.	* Ὑποπαύω, Ælian. N. A. 13, 7.	“ Ὑπο-
παύομαι, i. fere q. simpl. παύομαι, Athen. 301.Ὄταν ὁ Νεῖλος ύποπαύηται τής πληρώσεως, Postquam Nilus exundare desiit. Sic quidem Ed. Scltw. e Mss. pro eo quod vulgatum erat, ἀποπαύηταi.” Sthw. Mss.]
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ΠΑΧΥΣ, Crassus: utῥίΖανπαχεῖανPlin. interpr. ap. Theophr. (H. Pl. 6, 3, 1.) Radicem crassam, cum hæc f^us verba, Τὸδὲ σίλφιον ἔχειῥίΖαν μὲνπολλὴνκαὶ πα-χέϊαν, τον δὲ κανλὸν ἡλίκον νάρθηξ, σχεδὸν δὲ καὶ τῷ πάχει παραπλἡσιον, ita vertit, In ea laserpicium gigni solitum, radice multa crassaque, caule ferulaceo: haud absimili crassitudine. Sic autem αὑχένα πα-χὺν legimus in Geop. pro Cervicibus crassis, ut locutus erat Varro. Atque ut togam crassam dixit Horat., sic χλαῖναν παχεῖαν dicunt Græci, ut ex J. Poli, discimus, et generaliter etiam παχέα íμάτια : quod ap. Xen. (Œc. 17, 3.) legitur, cum verbo φορεῖν. Hom. autem χεῖρα παχεῖαν vocat Manum crassam: e quo intelligenduin putant Schol. Validam, Robustam. Dicitur vero et παχὐς οἷνος a Gal. Crassum vinum : ei opponente λεπτὸς, Tenue. Alicubi redditur et Spissus ; estque ita interpretatus idem Plin. .ap. Theophr-: sicut et verbum παχύνεσθαι, Spissari, ap. Aristot. Frequens vero pro Crassus significante Obesus, Pinguis : quam signif. habet Epigr. tit. eis ΓΙαχεῖς, in disticho cujus initium, Τὁν παχὺν εὖ ἔγρα-ψεν ὁ ζωγράφος. Sic et ap. Athen. identidem e variis Scriptt. Lucian. autem interdum cum παχὐς addit et πολύσαρκος, et alicubi πιμελής: (Dial. Mort. 10, 5.) Σὺ δὲ ὁ παχὺς, ὁ πολύσαρκος, τίς εἷ ; In libro aatem de Salt. Παχέος δὲ καὶ πιμελοῦς ὀρχηστοῦ. Ubi παχὺς videtur potius esse quod dicimus Gros, cum hoc copulamus cum nomine Gras: ut παχὺς et πολύσαρκος, s. παχὺς et πιμελὴς, sonent, quod dicere solemus Gros et gras: quorum certe utrumque videtur significari nomine Crassus ap. Terent. Respondet alioqui illud Gros potius nomini Corpulentus : qua etiam voce redditur παχὺς ap. Gal. Quod alioqui nihil aliud est aliquando quam πιμελὴς, s. πίων: atque adeo nomen hoc πίων et illud παχὐς eod. in 1. eadem omnino in signif. posita invenies infra in Παχύτης. At Corn. Celsus παχυτάτοισι ap. Hippocr. reddidit Plenissimis : ut videbis in 1. quem mox proferam, ubi de superlativo gradu agam. || Παχύς metaphorice ad animum relatum, ut Lat. Crassus interdum ac Pinguis, pro Stupidus, Hebes, Tardus, Aristoph. (N. 842.) Γνώσει δὲ σαυτὸν ὡς ἀμαθὴς εἷ καὶ παχύς. Unde autem παχὺς hanc signif. acceperit, docet Plut., ap. quem (6, 572.) legitur etiam παχύ-τατος καὶ ἁμουσότατος, de asino dictum. Ceterum λεπτόν vicissim de Subtili et acuto dici, translatum itidem ad animum, suo loco docui. || Παχὺς alia metaphora, Opulentus, Dives, Locuples:	quam
metapli. interdum habet in lingua vernacula itidem Oras, item Engraissé: quæ ad verbum sonant παχὺς et παχυνθείς. Usus est autem hac in signif. Herod. (5, 30. 77·) : et post eum Aristoph. Σφ. (288.) Καὶ γαρ άνὴρ παχὐς ἥκει των προσόντων Τἀπὶ Θρᾀκης. Ubi Schol. παχὺς δὲ, inquit, ὁ πλούσιος : addens, e contrario λεπτούς appellari τους πένητας, Pauperes. Ubi observa obiter et hunc metaphoricum usum nominis Λεπτοί: similem ei, quem habet nomen Tenues ap. Latinos.
Gradus compar. Παχύτερος, Crassior, Spissior, etc. sequendo siguiff. datas positivo Παχύς. Et adv. Παχύτερον, Crassius, etc., quod exp. etiam Crassiore Minerva s. Pinguiore. Item Rudius. Sed pro παχύ-repos dicitur ETIAM Πάσσων, Od. Θ. 20. Καί μιν μακρότερον καὶ πἀσσονα θῆκεν ἰδέσθαι, ubi πάσσονα reddiderim Corpulentiorem. Formari autem tradunt Gramm. παχίων, [Arat. D. 53.] a παχύς : c quo παχίων sit boc πάσσων. Et tale esse βράσσων a βραχύς, vel βραδύς. Fiunt autem tales comparativi et ab aliis positivis, i. e. aliam terminationem habentibus.' SuPerl. Παχύτατος, Crassissimus. A Celso redditur Plenissimus, cum hæc verba Hippocratis, Χοΐσι παχυτάτοισι των παιδιών καὶ τοῖσι τὰς κοιλίας σκληρὰς ἕχουσι τάδε συμβαίνει μάλιστα, vertit, Quæ pericula plenissimi cujusque sunt, et cui maxime venter astrictus est. [“ Παχὺς, Heyn. Hom. 8, 496. ad Cbarit. 223. ad Herod. 525. Athen. 1, 16: Ca-saub. 1, 94. Jacobs. Antii. 6, 367· 7, 55. 9, 425. Huschk. Anal. 66. Callim. 1, 525. Stupidus, Plut. Mos. 1, 594. ad Herod. 385. ad Lucian. 2, 214.224. PARS XXII.
A Opulentus, ad Herod. 385. 44^. Coray Theophr. 314. Kuster. Aristoph. 115.Εἰρ. 639- De meretrice, Toup. Opusc. 2, 68. Jacobs. Antii. 6, 169· 7, 389. De vinculis, Bergler. Alciphr. 331. ad Charit. 323. Π. ποῦς, Græv. Lectt. Hes. 607. Παχέα ἔντερα, ad Mœr. 405. * Πάχιστος, Lucian. 1, 499. Heyn. Hom. 4, 500.” Schæf. Mss. Hippocr. de Aëre et Locis §. 125. Ἔς τε τὰς τέχνας παχέες καὶ οὐ λεπτοί οὑδὲ ὀξέες, Heliod. 5. ρ. 232. Παχύτερον ἔχει τῆς ακοής, Phi-lostr. 558. Παχὺς τὴν μνήμην, Arat. D. 221. κορώνη παχέα κρωζουσα. “Hæc vox, si de unguentis adhibetur, eorum praestantiam in universum iudicare videtur. Hanc in rem locus est Judith. 10, 3. ἐχρίσατο μύρῳ παχεῖ, Inunxit se unguento præstantissimo, maxime odorato. Vulgatus: Myro optimo. Svrus: Unguento electo. Eod. modo Plin. 13, 1. Unguentorum hoc crassissimum est, Ii. e. Maxime fragrans, odoratum.” Schleusn. Lex. V. T.]
[* Παχύαιμος, ὁ, ἡ, Hippocr. 357·] Παχύδερμος, Quiest cute crassa. Affertur autem e Luciano(l, 136.) B pro Fatuo s. Stupido: quam signif. et simplex παχὺς habere, docui paulo ante : Απειρόκαλος καὶ παχύδερμος άνθρωπος : sed Bud. exp., Rusticus et illotus squalidusque. [“Ad Lucian. 1, 386.” Schæf. Mss. *Παχυδερμέω, Gl. Obcalleo.] Παχύκνημος, Cui sunt pingues suræ, Aristoph. Πλ. (560.) γαστρώ-δεις καὶ π. καὶ πίονες. [“ Ad Herod. 538.” Schæf. Mss.] At VERO Κνημοπαχὴς alia signif. habebis e Theophr. post ΓΙάχος. Παχύνοος, Qui crassa est mente, crasso ingenio. [Phot. Παχύνοοι’ * παχύνοες, ἀνόητοι. In Lex. Hcrmanni p. 436. extat * ΓΙάχυ-vos. * “ Παχύπους, Polemo 287· * Παχύῥῤιν, ibid.” Wakef. Mss. * “ Παχύῤῤινος, Jo. Malal. 1, 406.” Elberling. Mss.] “ Παχύῤῤαβδος, Crassas habens “ virgas.” “ Παχύῤῥυγχος, Qui crasso rostro est, “ Crassum habens rostrum, ut n. ves, Alex. Aphr.” [Probi. 1, 141.	* Παχυσκελὴς, Plut. 10, 532.
“ Musgr. Iph. T. 198.” Schæf. Mss. * “ Παχύ-σχοινος, Brunck. Anal. 2, 154. et Nonnus Ms. iu Epitapb. Basilii M. Hist. 18.” Bast. in Ind. Scap. q Oxon. “ Cf. Creuzeri Meletem. 1, 85.” Boiss. Mss. * Παχυτράχηλος, Adamant. Phys. 2, 16. Geop. 19, 2, 2. ai. * Πλατυτράχηλος.] “ Παχύφρων, Qui crassa “ mente est et intelligentia non valet, Stupidus, Bar-“ dus. Utitur Hes. in Prov. Βοῦθος περιπατεῖ, syno-“ nymum ei addens ευήθης." [“ Tzetz. Ch. 5, 716. εἰς ανθρώπους, ubi editum est παχυφρένους.” Elberling. Mss. * “ Παχύφυλλος, Const. Manass. Chron. p. 8.” Boiss. Mss.]
[* Ἑτεροπαχὺς, Lobeck. Phryn. 535. Vide Ἄβα-pvs. * Ὑπέρπαχυς, Præpinguis, Plut. Cat. Maj. 9· Alex. 55. Hippocr. 290, 13. 385, 15.] “Ὑπόπαχυς, “ Crassiusculus, Subpinguis,” [Ctesias c. 28. Hip-pocc. 461. 970.]
[* “ Παχέως, Boiss. Philostr. 532.” Schæf. Mss. Dionys. H. de C. VV. 246.]
Παχύτης, ἡ, Crassitudo, Crassitics, Corpulentia, O-besitas,Pinguitudo, Aristot. H.A.9, 5. decervo,Ὄταν γένηται παχὺς, γίνεται δὲ σφόδρα πίων ὀπὦρας οὔσης, οὑδαμοῦ ποιεί εαυτόν φανερόν, ἀλλ’ εκτοπίζει, ὡς διὰ Ο τὴν παχύτητα ευάλωτος ὤν. ǁ Interdum metaphorice pro Stupiditate, s. Hebetudiue : qua in signif. usus est Greg. [“Callim. 1. p. 575. Π. vini, Casaub. ad Athen. p. 73.” Schæf. Mss.]
[* “ ΙΙάχεια, Crassitudo, Theod. 4, 465.” Wakef. Mss.]
Παχυλὸς, Crassus. A quo derivatum ADV. Παχυ-λῶς usitatius est, Crasse, i. e. Crasso modo et minime subtili, Crassa Minerva, Aristot. Eth. 1, 3. Ἀγαπη-τὸν οὖν, περί τοιούτων καὶ εκ τοιούτων λέγοντας, παχυ-λῶς καὶ τύπῳ τἁληθὲς ἐνδείκνυσθαι, ubi παχυλῶς καὶ τύπῳ apte redditur Rudem quandam rei formam adumbrando.
Παχύνω, Crassum reddo. Apud Polyb. pro Crassius et plenius reddo, oppositum τῷ λεπτύνω. Itidem pass. Παχύνομαι, Crassus reddor, fio, Crassesco : ut παχύνεται σώμα, Gal. Crassescit, Augetur corpulentia. Bud. vertit Plenior et crassior reddor, afferens e Polyb. Τὰ μεν σκέλη παχύνονται, τούς δὲ ωμούς λεπτύ-νονται. Potest autem παχύνω verti etiam Spissum
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reddo: sicut παχύνεσθαι Plin. ap. Aristot. vertit Spissari. Apud quem in 1. de Mundo πεπαχυμμένος redditur etiam Addensatus, a Bud. Ὄμβρος γίνεται μὲν κατ’ ἐκπιεσμὸν νέφους εὖ μάλα πεπαχυμμένου, Imber fit expressione nubis magnopere addensatæ. Alioqui παχύνεσθαι redditur etiam Concrescere. || Ponitur autem παχύνω pro Obesum reddo, Pinguefacio, ut in Piat, de Rep. 1. Τὸ τῶν βοῶν ἀγαθὸν σκοπεῖν, καὶ παχύνειν αὑτοὺς καὶ Θεραπευειν. Itidem παχύνομαι, Obesus reddor, Pinguesco, Pinguefio. [“ Wakef. S.
0.	3, 101. ad Herod. 385. Græv. Lee». Hes. 607.”
Schæf. Mss. Dionys. P. 35. Πεπαχυσμένος, Philostr. 514. Schleusn. Lex. V. T. * Πάχυμα, falsa lectio ap. Alex. Trall. 9· p- 536. Οὐ μόνον τὰ δριμέα, ἀλλὰ καὶ παχύματα τῶν ἐδεσμάτων, ubi Ieg. καὶ τὰ παχύ-χυμα. * Παχυσμὸς, Hippocr. 1175.] Πάχυνσις, Ipsa actio reddendi crassum, s. efficiendi crassum. Aut etiam Crassescentia, si formare mihi licet verbale hoc a verbo Crassesco. At in VV. LL. affertur vocabulum aliud, sc. Crassatio, e Gaza, Theophr. C. Pl. 6, 15. Οἷς μὲν οὖν μὴ ἔνεστιν ὅλως λιπαρότης, καὶ πιότης, ἢ αυτή μὴ πολλὴ, μηδὲ σωματώδης, τούτοις ου γίνεται τοιαύτη πάχυνσις. Legitur hoc vocabulum et ap. Aristot. Meteorol. 4. Ἡ γὰρ πάχυνσις, ὑγροῦ μὲν ἀπιόντος γίγνεται, τοῦ ξηροῦ δὲ συνισταμένου. Παχυντικός, Vim habens reddendi crassum, pro quo alii dicunt Incrassandi. A quo fingere etiam possis I11-crassativus. “ Ἑκπαχύνω, Crassum facio, Crasse-“ facio,” [Theophr. C. Pl. 4, 1, 4.	* “Ἐμπαχύνω,
Dionys. P. 35.” λΥαλεί. Mss. * Ἐπιπαχύνω, Alex. Trall. 12. p. 761 = 207·	* Συμπαχύνω, Demetr.
Phal. c. 159. Hippocr. 510, 11.13.]	“ Ὑπερπα-
“ χύνω, Supra modum pinguefacio, Crassum reddo “ aut Obesum. Unde Ὑπερπαχύνομαι, Supra mo-“ dum pinguesco, adipe ingravesco,” [Theophr. C. Pl. 5, 11,3.]
Πάχοε, τὰ, Crassities, Crassitudo, Thuc. 3, (20.) Εκ τοῦ πάχους τῆς πλίνθου εἰκάσαντες τὸ μέτρον, 1. Τὸ πάχος τοῦ τείχους. Interdum vero πάχος redditur Crassamentum, quod et Crassamen Columellæ, ut πάχος πυῶδες, ap. Diosc. Crassamentum purulentum,
1.	e. Pituita et crassus humor, qui frigore in pectore puris modo albescens concreverit, Mare. Virg. || Πάχος dici etiam de Crasso ingenio, tradunt VV. LL. [“Schneider. Scriptt. R. R. 3, 2. p. 25.” Schæf. Mss.]
[* Ἀπαχὴς, Lobeck. Phryn. 535. * Ἑτεροπαχὴς, Mathem. Vett. 27- * Εὐπαχὴς, Xen. K. 4, 1. 5, 30. J. Poli. 5, 59-] “ Ἥμιπαχὴς, Semicrassus, Dimidiata “ e parte crassus [vas. lect. Theophr. C. Pl. 3,4,3.] Ἰσοπαχὴς, Æque crassus, Æqualem crassitiem habens, s. Parem, [Jambl. V. P. 250. Keissl., Lobeck. Phryn. 535. * Ἀνισοπαχὴς, ibid. Gal.] Κνημοπα-χὴς, Suræ crassitiem habens, vide post Κνήμη. [Κνημοπαχὺς, Schn. Ind. Theophr. * Σκληροπαχὴς, Xenocr. de Alim. ex Aquatil. c. 8.]
[*Ἄπαχος, lect. susp. ap. Proci. Paraphr. Ptol. p. 45. Vide Schn. Lex. Suppi. *Ἔκπαχος, Gl. Praepinguis.]
“ Πάχητες, Hesychio παχεῖς, πλούσιοι, Crassi, “ Opulenti.” [Apud Hippocr. de Aëre et l-ocis §. 84. Codd. exhibent * ὑπερπάχητες.]
“ Πάχετον, ap. Hes. παχντερον: mendose.” [Ita autem exp. Schol. Od. Θ. 187-μείΖονα καὶ πάχετον. Hippocr. 638. Στρέψαντα καὶ πάχετον ποιήσαντα ὑπὲρ τῶν ἀγκώνων. At Od. Ψ. 191. πάχετος δ’ ἦν, ἠΰτε κίων, Schn. Lex. exp. quasi subst. τὸ πάχος. Cf. Nicand. Θ. 385. 387. 465. Opp. Ἁ. 4, 535.]
ΠΑΩ, Ηῶ, Possideo. Est πάσασθαι, inquit Eust., τὸ γεύσασθαι : unde ἄπαστος ἐδητύος pro ἄγευστος. Hæc autem antecedit verbum Πῶ, significans κτῶ-μαι, unde et πῶϋ, item πηὸς, qui est ὁ ἐξ Αγχιστείας επίκτητος συγγενής. Item πολυπάμμων, quod sonat πολυθρέμμων, πολυκτήμων. Hæc ille. Ceterum existimatur esse Doricum illud πῶ, cujus alioqui nullum affertur exemplum. At vero PRÆTERITI Πέπαμαι, a pass. Πάομαι, aliqua inveniuntur: et quidem positi in signif. praesentis,sicut κέκτημαι, pro Possideo: ut ap. Aristopb. "Opv. (943.) ubi ad Pindarica quæ-
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A dam alludit,Ὄς υφαντό άίνητον ἔσθος ου πέπαται. Sic ap. Solon, χρήματα πεπᾶσθαι, pro χρήματα κεκτήσθαι, Pecunias possidere: (5, 7-) Χρήματα δ’ ἱμείρω μὲν ἔχειν, ἀδίκως δὲ πεπᾶσθαι Οὑκ ἐθέλω* πάντως ύστερον ήλθε δίκη. At in VV. LL. affertur πεπάμμεθα ex Epigr. et in signif. praeteriti, sc. pro Possedimus, ibid. exp. et aliis verbis, et quidem tam in præs., quam in præteriti signif. ; nam πεπᾶσθαι ibi redditur etiam Parasse, et statim post affertur ex Eur. (Andr. 642.) πεπᾶσθαι γαμβρόν, pro Acquirere generum. Tradit porro Amnion, πάσασθαι in hac signif. habere à longum, at in altera, breve. Scribi certe et πάσ-σασθαι in altera signif. ad producendam syllabam, docebo infra. [Theogn. 146. Tzetz. Lycophr. 355. “ Πάω, Valck. Anim. ad Amnion. 188. Ilgen. Hymn. 300. Πάομαι, ad Herod. 95. Zeun. ad Xen. K. Π. 309. Arnaud Var. Conj. 414. Toup. Epist. de Syrae. 337- Valck. ad Theocr. x. Id. p. 181. 383. Phœn. p. 141. Ernest. ad Callim. p. 24. 255. Brunck. ad Poët. Gnom. p. 278. ad Theogn. 671. A poli. B Rh. 47. Harles. ad Theocr. 173. Ernest. ad íl. A. 404. Ammon. 109. Valck. Anim. 187. Wakef. Eum. 178. Jacobs. Anth. 7, 116. 125. 9, 241. Heyn. Hom. 4, 634. 5, 638. Πέπαμαι, ad Herod. 302· Wakef. Ion. 687. Musgr. 675. Jacobs. Anim. 223. 279. 292. Anth. 6, 382. 8, 202. Brunck. Aristoph. 2, 175. ad Diod. S. 2, 370. Boise. Philostr. 552. Schneid. Anab. 74. Πέπατο, Toup. Opusc. 1, 255.
*	Πᾶμα, Jacobs. Anth. 7, 213. Hevn. Hom. 4, 634. Valck. Anim. ad Ammon. 189- Ernest. ad II. Δ. 433.” Schæf. Mss. Theocr. Fistula.] Πάμμα, τὰ, Possessio: ut a κτώμαι dicitur κτῆμα, hanc ipsam signif. habens, [“Valck. Anim. ad Ammon. 187. 189·” Schæf. Mss. Vitiosa scriptura ; vera est πᾶμα, quod præcedit. * “ Παμοῦχος, ad Timæi Lex. 209.
*	Πάμωχος, ibid. ubi et de * Παμωχέω, *Παμωχιάω. Item Koen. ad Greg. Cor- 105. 117.” Schæf. Mss. Tab. Heracl. * Aὐτοπάμων, i. q. αὐτὴ παομένη, ἐπί-κληρος, Hes. “ Valck. Anim. ad Ammon. p. 190. ad Timæi Lex. 209- Arnaud Var. Conj. 414. Ja-
C cobs. Anth. 7, 124.” Schæf. Mss. * Ἑμπάμων, i. q. πατροϋχος, επίκληρος, Hesych. Ruhnk. ad Tim. 209. “Jacobs. Anth. 7, 124. 246. ad Herod. 463. *Ἐπι-πάμων, ad Tim. 1. c. Jacobs. Anth. 7, 124. * Έπι-παματὶς, ad Tim. 1. c. Valck. Anim. ad Ammon. 190.” Schæf. Mss. T. H. ad Hes. 1, 1197· Schol. Aristopb. Σφ. 581. * Παμπάμων, Ruhnk. ad Tim. 1. c.] Πολυπάμμων, Cui multæ sunt possessiones, Multa possidens. E quo intelligitur Dives. 11. Δ. (433.) ὥστ’ οίες πολυτάμμονος ἀνδρὸς ἐν αὐλῇ Μυρίαι ἑστή-κασιν ἀμελγόμεναι γάλα λευκόν. Ubi Eust. annotat πολυπάμμονα vocari τον πολυκτήμονα : quod πάμ-ματα Dores appellent τὰ κτήματα. Sed mox eo de-labitur, ut Æolicam vocem potius esse putet, 495. 496. [“ Πολυπάμμων s. *Πολυπάμων, Heyn. Hom. 4, 634. Valck. Anim. ad Ammon. 187· 189. Ernest. ad II. 1. c.” Schæf. Mss.] “ Πᾶσις, Hesychio κτῆσις, “ Possessio.” [· Πάτωρ, unde Πάτορες, Photio κτήτορες. *“’Eμπάομαι, Jacobs. Anth. 7, 246. *Ἔμπα-σις, ibid. ad Herod. 382.” Schæf. Mss. “ Ad He-D sych. 1, 1198, 13.” Dahler. Mss.] “ Παμπησία, “ Universalis possessio aut Universa, s. Universorum “ bonorum possessio, Æsch. S. c. Th. (818.) κτημά-“ των παμπησίαν dixit. Usus est Aristoph. Έκκλ. “ (868.) αίρεσθε τἡν παμπησίαν.” [“ Phot. Παμπη-σίαν * παγκτησίαν. Eur. Ion. 1305. Formatur ab antiquo v. πάω, Possideo. Inde etiam παμπἡδην. Eust. Od.A. p. 1502, 48. Ἀπὸ τοῦ πῶ, τὸ κτώμαι,—παμπή-δην επίρρημα, καὶ παμπησία ή * παγκτησία.” Blomf. Gloss. ad Æsch. 1. c.] “Παμπἡδην, Omnino, Fun-“ ditus, Nihil faciendo reliquum. In usu est ap. “ Poëtas cum alios, tum Tragicos, Soph. Aj. (916.) “ ἀλλά viv περιπτυχεῖ Φάρει καλύψω τῷδε παμπἡδην, Schol. παντελώς^ ὅλον τὸ σώμα. Apud Nicandr. (’Α. 526.) Schol. exp. πανταχοῦ, ἢ καθολικώς.” [Æsch. Pers. 728. “Theogn. 625. Valck. ad 11. 22. p. 52. Lobeck. Aj. p. 373.” Schæf. Mss. Schol. Ven. II. Γ. 213.]
At vero Παὸς, quod et ipsum hinc derivatur, remotius est. Dicitur autem παὸς, Affinis, ὁ ἐξ αγχιστείας επίκτητος συγγενής, Eust. i. e. Propinquus,
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quem per affinitatem nobis acquisivimus, s. comparavimus. Is autem possessionum nostrarum pars factus est, ut ita loquar. Nicander Θ. 3. Φίλ’ Ἑρμη-σιάναξ, πολέων κυδίστατε παῶν, ubi Schol. annotat παὸν significare et τὸν φίλον, et τὸν συγγενῆ, et τὸν ἐξ ἐπιγαμβρίας οἰκεῖον. Et paulo post addit, Nicandrum δωρίΖειν in nonnullis, ut hic in παῶν: esse enim πηῶν, i. e. συγγενών: quibus verbis illum significare puto, πηῶν esse linguæ communis, e quo factum sit παῶν, mutando Dorice η in a. Eust. quoque de derivatis a πῶ disserens, dicit Πηὸς, non Παὸς, ut videre est in iis quæ paulo ante ex eo protuli. Ego tamen priorem locum illi Παὸς dare minime dubitavi, quod mihi videatur ἀναλογωτέρα esse derivatio ejus quod habet a, quam ejus quod η. Adde quod ap. Hes. extat scriptum itidem Παῶται, nam ita scripsisse eum liquet, non πραῶται, quod L&conum esse dicit, exponitque itidem συγγενεῖς et οικείοι. Laconum autem nequaquam esse diceret, si tantum mutato η in a dixissent παῶται pro πηῶται, sicut παὸς pro πηὸς dictum non ab illis solum, sed generaliter a Doribus existimatur. Utut sit, ap. Hom. πηοὺς legi, non παοὺς sciendum est: Od. Ψ. (J20.) Φεύγει πηούς τε ηρολιπων καί irarpiba γαῖαν. Et II. Γ. (ΙἀδΟ^Οφρα ἴδῃς πρότερόν τε πόσιν, πηούς τε φίλους τε. [“ Παὸς, Ruhnk. Ερ. Cr. 289· Valck. Phœn. ρ. 159* Anim. ad Amnion. 188. ad Herod. 392. Πηὸς, ibid. Valck. Phœn. 1. c. Anim. 1. c. Harles. ad Theocr. 265. ad Od.0. 581. Hevn. Hom. 4, 481. Παώτης, Valck. Anim. 1. c.” Schæf. Mss.] “ Πηοσύνη, Affinitas, συγγαμβρία, ex Apoll. Rh.” [1,48. “Brunck. p. 6. Bibi. Crit. 2, 2. p. 33.” Schæf. Mss.] Ultimum autem inter hæc derivata locum dandum censui nomini Πῶϋ: quo significatur Grex: unde ap. Hom. passim πῶϋ οἰῶν et πώεα οἰῶν: alioqui per se etiam existimatur dici de Grege ovium, s. Ovili. [“ Herodian. p. 459. Pierson., Heyn. Hom. 6, 238.” Schæf. Mss.]
Ab altera vero signif. verbi Πῶ est aor. Πάσα-σθαι, quod exp. γεύσασθαι, Gustare. Accipitur tamen et generalius pro Vesci. [“ Scilicet verbo Πά-σασθαι vett. Græci usu sunt pro Gustare, recentiores vero etiam pro Comedere, Pleniorem cibum capere, ut monuit Athen. 23. 24.” Schw. Mss.] Jungiturque et gen. et accusativo. Cum gen., ut πάσασθαι ἐδη-τύος, et πάσασθαι δείπνου ap. Hom.: itidemque πάσασθαι ἰχθύων ap. Herod. (2, 37·) Cum accus. autem, ut σπλάγχν’ ἐπάσαντο ap. eund. Hom. non uno in loco : et νέκταρ γ* ενάσαντο καὶ ἀμβροσίην, ap. He-siod. (Θ. 642.) Sed invenitur ct πάσσασθαι cum duplici σσ, ad producendam syllabam. Apud Hes. πάσσασθαι, γεύσασθαι: et Πασσάμενος, γευσάμενος, κτησάμενος. Sed et πάσατο ap. Eund., unico σ, εγεόσατο, Ικτήσατο. [“ Πάω, Gusto, Heyn. ad Apol-lod. 226. In act. non occurrit, Valck. Diatr. 142. Πάομαι, πάσασθαι, Brunck. Aristoph. 3, 157.” Schæf. Mss. Nicander Ἁ. 310. Ῥν δέ τις ἀφροσύνῃ ταύρον μέλαν αἷμα πάσηται, pro γεύσηται. * Παστός, unde] Ἅπαστος, vox plane Poëtica. Est autem "Attootos, Qui non gustavit, cum gen. ap. Od. Z. (250.) δηρὸν γαρ ἐδητύοε ἦεν ἅπαστος, Δ. (788.) Κεῖτ’ ἄρ ἄσιτος, ἄπα-στος ἐδητύος ἠδὲ ποτῆτος. Sed et absque gen. 11. Τ. (346.) ò δ’ἄκμηνος καὶ ἅπαστος. Redditur autem et Jejunus. [“ Kubnk. ad H. in Cer- 200. Wassenb. ad Hom. 130. Ilgen. Hymn. 411. Athen. 1. p. 38. Hejn. Hom. 7, 681. 807.” Schæf. Mss.] Ἀπαστὶ, Jejune, [Hes.] Ἁπαστία, Jejunium : άπαστίαν ἄγειν, Aristoph. N. [621.	* “ Ἀπαστὺς, ἡ, Etym. M.”
Wakef. Mes. * Πανάπαστος, Nicander Ἀ. 605.] “ Ἀ-44 πόπαστοκ, Oppiau. (A. 1, 2990 i· Ἰ· àxaaros, Je-" junns.”
Πάσσομαι, Comedo. Hes. enim ττάσσεται exp. *· ἐσθίει.” [“ Ernest. ad Callim. 246. 255. Toup. Ap-pend. in Theocr- p. 16. Ruhnk. ad H. in Cer. 49. Mitsch. ad h. 1. et 205. ad Od. Δ. 6l. Ilgen. Hymn. 516. Heyn. Hom. 4, 124. 681. 5,638. Brunck. Apoll. Rh. 47.” Schæf. Mss.]
“ Πατέονται τῶν κρεῶν, ex Herod. 2, (47.) affertur *' pro Carnibus vescuntur: qua signif. supra πάσσε-“ σϋαι et πάσασθαι. Vide et Πατέω.” [“ Sic rursus
A idem Herod. 2, 66. Οὐ παréovrai, Non vescuntur: item 4, 186. Idemque verbum eid. Scriptori 2, 37. e Mss. restituit Wess.” Schw. Mss. “ Ruhnk. ad Cal-lira. Fr. 574- Wessel. Diss. Herod. 97· ad p. 121.
125.	135. 363.” Schæf. Mss. Πατέονται ταῦτα, Agathocles Athenæi p. 650. Schol. Ven. II. A. 464. Blomf. Gloss. Æsch. Ag. 1380. Lex. Ion.]
[* Παστὴρ, unde] “ Παστήρια, Mesychio σπλάγ-“ χνα, τὰ ἐιτόσθια, κοιλία, Viscera, Intestina s. In-“ teranea, Venter : forsan παρὰ τὸ πάσασθαι.”
ΠΕΔΟΝ, τὸ, Solum, Terra: ut Athenae κλεινόν πέδον Παλλάδος, ap. Aristoph. Apud Hom. πέδονδε adverbialiter pro eis πέδον, Od. Λ. 597* Αὖτις Ζπειτα πέδονδε κυλίνΟετο λᾶας άναιδὴς, In solum revolvebatur, s. In terram. Sed hoc sciendum est, πέδον sæpe jungi genitivo γῆς, s. χθονὸς, ct quidem ap. Tragicos Poëtas praesertim, si bene memini, ac peri-phrastice dici πέδον χθονὸς, s. πέδον γῆς, pro χθὼν et γῆ. Æsch. Pr. init. Χθονὸς μὲν eis τηΧουρον ηκομεν B πέδον, Sopi). (Aj. 859-) ὦ γῆς ἱερὸν οἰκείας πέδον. Ac suspicor certe Lucretium ccterosque veleres Lat. Poëtas hanc periphrasin imitari voluisse cum dixerunt Solum terræ. Accipitur autem πέδον et pro Domicilio, τάσσεται καὶ ἐπὶ του ο'ικηματος, Etvm. [Α-ristoph. Ὄρν. 1757·] Ceterum præter illud adv., ita enim liceat vocare accusativum illum, qui adjunctam habet particulam δε significantem πρὸς, sunt et alia duo: Unum, Πεδοῖ, quod sicut πέδονδε, accipitur pro In solum, terram ; nam Eust. [II. A. p. 153,34.] ab Æscbylo poni testatur pro eis γῆν: tradens esse Doricum, sicut ἐνδοῖ pro ἔνδον. Sic autem et Lu-cian., vel potius ejus Lexiphanes, usus est, dicens, (c. 1.) Τὸν μὲν εἴρωνα πεδοῖ κατάβαλε. Sed et pro πεΖῇ, Pedestri itinere, ap. eund. Æsch. (Pr. 272.) ut idem Eust. scribit. Hæc enim existimatur ejus sententia esse, cum scribit, πεδοῖ παρ’ Αἰσχύλῳ* τὸ δ* αὑτὸ καὶ πεΖῇ. [Antiquus erat dativus, ante inventum ω.] Alterum, Πεδόθεν, E solo, terra, Hesiod. (Θ. 680.) πεδόθεν b' ἐπνάσσετο μακρὸς "Ολυμπος, Ab C ipso usque solo, et quasi A fundamentis. Exp. ibi et Funditus. Apud Hom. autem Od. N. 295. Μύθων τε κλοπίων, οἵ τοι πεδόθεν φίλοι εἰσὶ, accipitur πεδόθεν metaphorice ; exp. enim Eust. ἐκ γενετῆς, καὶ ὡς οἷον ἐκ πέδου, τουτέστι γῆς* καὶ, ὡς εἰπεῖν, ἐκ ῥίΖης αὐτῆς : additque, eos, quorum est hæc expositio, censere metaph. sumtam esse a plautis. Sed exp. etiam * βρεφόθεν, καὶ ἐξ αὐτοῦ πέδου, εἰς ὅ καὶ ττίπτονσι καὶ ἕρπουσιν οἰ ἀρπγενεῖς: ut perinde sit ac si diceret, συνανετράφης τοῖς ψεύδεσι. Sunt tamen et qui pro παιδόθεν positum esse illud πεδόθεν arbitrentur. [“ Πέδον, Jacobs. Exerc. 2, 152. Valck. Hipp. p. 273. Mitsch. H. in Cer. 220. Markl. Suppi. 829-Musgr. Hei. 2. Wakef. Ion. 756. Here. F. 621. 1307. Porson. Phœn. 850. Ύ. H. ad Plutum p. 200. Lo-beck. Aj. p. 291. De mari, Musgr. ad Phœn. p. I89. Π. χθονὸς, Jacobs. Anim. 121. 131. Πεδοῖ, Valck. ad Höv. 49. Koen. ad Greg. Cor. 168. Heyn. Hom. 8, 134. Πεδόθεν, Toup. Opusc. 1, 304. ad Od. N. 295. Valck. Callim. 148.	* Πεδόσε, Phœn. p. 244.
D 681. Pierson. Veris. 146.” Schæf. Mss. Eur. Bacch. 137* 590. De πέδον a ποὺς deducendo, coilatis δί-ποδος, Tpíicobos, Ικατύμπυόυί, Dorice δίπεδος etc. nec-non Latino Pes, pedis, vide Schn. Lex. Suppi.]
“ ΓΙέδα, Hesycbio γη, Terra, Solum, ut πέδον. “ Dorice nonnunquam pro πέδη etiam usurpatum “ reperitur.” [“ Sed * Πεδὰ Æolice dicebatur pro μετά, quod et Hes. annotavit. Sic Pind. Π. 5, 63. rrebà μέγαν κάματον: et in Fragm. ap. Atben. 641. πεδ’ ἄφθονον βοράν, Post copiose captum cibum.” Schw. Mss.]
[* Πεδοβάμων, Terra incedens, Reptilis, Æsch. Choëph. 587.	* Πεδοκοίτης, Humi jacens, Anal. 2,
217. Schol. Aristoph. Ἀ. 519*] Πεδοσκαφὴς, In solo defossus, s. In terra, s. potius per accus. Iu solum defossus, s. In terram. In VV. LL. In solo suffossus, Depressus, ut πεδοσκαφὴς κενεών. [Nono. D. 4, 126. 12, 346.] Πεδοσπβὴς, Solum calcans, s. Terram, Per terram gradiens. Exp. et Humi stratus, Pedestris. Et n. oyos ex Eur. (Med. 1123.) pro Ve-
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hiculum per terram tractum : [Rhes. 254. 763. Hei. > 1532. Æsch. Pers. 127. Suppi. 1007. Athen. 422.
“ Heyn. ad Virg. 2, 160. Jacobs. Anth. 9, 168.” Schæf. Mss.] Πεδοτρεφὴς, In solo nutritus, s. In terra. E Nonno (Jo. 43, 10.) πεδοτρεφέι ὅδωρ, Aqua quæ nutrita est in terra: [vulg. —τροψέι, an — rpa-φές ?] i. e., E terra scaturiens, quæ ejus velut altrix fuit. [* Πεδοτριβὴς, i. q. πεδοστιβὴς, Nonn. D. 10,
361.	Greg. Naz. 2, 222.]
Πεδάρσιος, Qui e solo in sublime evehitur, evectus est, Sublimis, Aristoph. *Ὁρν. (1197·) Ὡς ἐγγὺς ἤδη δαίμονος πεδαρσίου, Lucian. (3, 587·) Ἴνα μὴ τὸ πνεῦ-μα ἐξάρῃ σε, καὶ πεδάρσιος τοῖς πολλοῖς ἀναφανῇς:
[600. 612. Æsch. Pr. 269. 709- Ch. 846.] Item verb. Πεδαίρω,itidem pro E solo in sublime eveho, e* Eur. affertur, [Here. F. 819· 872. Fhœn. 1034.] Sed ET Πεδήορος pro πεδάρσιος, ea forma, qua με-τἠορος, ap. Nicandr. Θ. (729•) exp* ὑψηλὸς ἐκ του πέ-δου, et μετέωρος, item ἐκκρεμής. At Hes. [et Phot.] habet ETIAM Πέδουρος, quod exp. itidem μετέωρος, Sublimis. [“ Πεδάρσιος, Sublimis. Æolice pro με- | τάρσιοι, Μετάρσια δὲ, τὰ μεταξύ του αἰθέρος καὶ γῆς ἐν ἁέρι συνιστάμενα. Schol. Piat. Ed. Ruhnk. p. 249. Vide infra 735. Valck. ad Phœn. 1034. de πεδαίρω locutus, ait:—* Verbum est Æolicum, neque a Soph. potuit vel ab Eur. praeterquam in choro collocari, vel in trochaicis. ----- Æschylus in senariis Do-
ricis istiusmodi formis et Æolicis non abstinet, cui pro μετάρσιοι adhibetur πεδάρσιος.’ Idem ibid. v. 11. de Æschylo :—‘Quas in Sicilia didicerat formas verborum Doricas, in Atticam scenam introducere non dubitavit. Alben. 402. Aἰσχύλος, διατρίφακ ἐν Σικε-λίᾳ, πολλαῖς κέχρηται φωναῖς Σικελικαῖς.’ Sic * Πε-δάοροι pro μετέωροι, et * πεδαίχμιοι pro μεταίχμιοι, Choëpb. 587· Πεδοίκου χελιδόνοςρΓΟ μετοίκου in Τρο-φοῖς ap. Hes. in v.” Blomf. Gloss. Æsch. Pr- 277. “Πεδαίρω, Musgr. Baccli. 1218. Rhes. 372-442. Wakef. Here. F. 8211 Valck. Phœn. p. 373. Πεδάρσιος, ibid. Wakef. I. c. Brunck. Aristoph. 2, 184. Kuster. 195. Lucian. 3, 587· ΓΙεδάορος, Valck. I. c. Adoniaz. p. 244. Πεδήορος, ibid. * Πέδαυρος, Valck. Phœn. 1. c. Brunck. ad Anacr. p. 137· Πέδουρος,
* Πεδωριστὸς, Jacobs. Anth. 7, 204.	* Πεδὠρυχοκ,
Huschk. Anal. 233.” Schæf. Mss. “ Jacobs. Anth. 13, 690.” Boiss. Mss. * “ Πεδόρτα, ad Timæi Lex.
120.” Schæf. Mss.]
Ἁλόπεδον, τὸ, ut ap. Theophr. H. Pl. 7, (15, 2.) Ἑν ἁλοπέδοις τοῖς ἐπὶ τῶν τοίχων, ln planis parietinis : [Schn. ἁλιπέδοις.] Ubi de sempervivo loquitur, quæ herba est in fastigiis parietum crescens, VV. LL. e Gaza. Est alioqui suspectum hoc vocab. [* Ἀμφί-πεδος, Campis cinctus, Pind. Π. 9, 93.]
Ἄπεδος, ET Ἑπίπεδος, KT Ισόπεδος. De his autem simul agere ideo placet, quod Hes. hæc tria itidem conjungat, cum illud primum,Ἅπεδον, exp. ἰσόπε-δον, et επίπεδον: præfigens his ὁμαλὸν, Planum. Sic autem Suid. ἅπεδον esse dicit τὸ ἰσόπεδον, et τὸ ὁμαλόν: subjungitque e Time. (7, 78.) Οἱ δὲ Αθηναίοι κατέβησαν eis χωρίου ἄπεδόν τι, καὶ έστρατοπε-δεύσαντο, βουλόμενοι ἑκ τῶν οικιών λαβεῖν τι ἐδώδιμον, verum addit, ἀνώμαλον, ἢ ἰσόπεδον, quæ verba paulo post excutiam. Affertur certe ex Herod. (1, 110.) itidem ἄπεδος χώρη pro Plana regio. [Ælian. H. A. l6, 12. χωρία ἄ.] Atque ut ἅπεδον exp. Hes. ὁμαλὸν, ita VERBUM ἈπεδίΖειν exp. ὁμαλίΖειν, Complanare, Planum reddere. Sed et Suid. ἠπέδιΖον censuit exponendum, s. potius exposuit, ὡμάλιΖον. In eo enim ejus 1., ubi legimus, ΗπέδιΖον, ἄπεδα γαρ τὰ Ισόπεδα, non dubito quin desit ὡμάλιΖον post ἠπέδιΖον, sitque illud hujus expositio: cujus rationem reddens subjungat, ἄπεδα γαρ τα Ισόπεδα. Affert autem et exemplum hujus signif. e Clidemo, Καὶ ἠπέδιΖον την άκρόπολιν. Quamvis porro videamus ἠπέδιΖον hic esse præt. imperf. ab illo ἉπεδίΖω, hoc autem derivari ab Ἄπεδος, legitur tamen etiam ἸΙπεδίΖειν ap. Hes., expositum itidem ὁμαλίΖειν : ac præterea ἐδαφίΖειν: quod ἠπεδίΖειν merito cuipiam suspectum fuerit. Mihi certe fit verisimile scriptum fuisse τ/πέδιΖον, aut ἠπέδιΖε, habens in eod. tempore posita expositionis verba: quorum alterutro deinde per
errorem in infinitivum mutato, itidem illa expositionis verba in infin. mutata sint. Quod vero ad illud ἀνώμαλον attinet, quo etiam dixi Suid. exponere ἅπεδον, eum sumsisse id ex aliquo arbitror, qui io ἅπεδον literam a esse στερηπκὴν, Privativam putarit, cum alioqui videamus siguificationem nobis ut hoc dicamus nequaquam permittere; sed potius ostendere eum hic esse literæ α usum, qui est in ἄλσχος: ut quemadmodum ἄλοχος sonat ὁμόλεχος, sic ἄπεδος sonet ὁμόπεδοε. Erit AUTEM ὁμόπεδος Qui est cum solo, i. e. Qui unam eandemque superficiem habet cum solo, ut ita loquar, unde intelligitur Planus. [Cf. Thom. M. v. Ἅπεδος. “Ἅπεδος, Thom. M. 85. Herod. 702. 738. Fischer. ad Weller. Gr.Gr. 3, 232. Ἅπεδον, Wessel. ad Herod. 309· (4, 62.)” Schæf. Mss. “ ἈπεδίΖω, Clidem. ap. Bekk. Anecd. 419·’' Boiss. Mss. Chirurg. Vett. p. 118.]
Secundum est Επίπεδος, Qui est super solo, i.e. in superficie soli, et ex eo non eminet: unde exp» itidem Planus. Nam Cic. hæc Platonis, Εἰ μὲν οὖν ι επίπεδον μὲν, βάθοε δὲ μηδέν ϊχρν ἔδει γίγνεσθαι τυ τοῦ παντὸς σώμα, μία μεσότης ἄν έξήρκει τά τε μεθ’ αὑ-τῆς ξυνδεῖν καὶ ἑαυτὴν, ita interpr. Quod si universitatis corpus planum et æquabile explicaretur et<^ Geli. 1, 20. init., Figurarum, quæ σχήματα Geometrae appellant, genera sunt duo, planum et solidum : hæc ipsi vocant επίπεδον καὶ στερεόν. Planum est, quod in duas partes solum lineas habet, qua latum est et qua longum : qualia sunt triquetra et quadrata, quæ in area fiunt sine altitudine. Hæc ille. Iu VV. LL. τὸ τῆς χώρας επίπεδον e Piat, de LL. pro Superficies regionis. Sic ap. Aristot. Bud. τὸ επίπεδον vertit Superficiem, στερεόν autem, corpus: Metapbys. 3.Ὥσ-περ οἱ αριθμοί ποιοι rives, οἷον οι σύνθετοι, καὶ μὴ μόνον ἐφ’ ἓν ὄντες, ἀλλ’ ὧν μίμημα το επίπεδον καὶ τὸ στερεόν* οὗτοι δ’ εἰσὶν οἱ ποσάκις ποσοὶ, ἢ ποσάκις ποσοί ποσάκις, Non solum qui lineæ similes sunt, sed etiam qui superficiem efficiunt et corpus, quales sunt qui vel per se vel per alios multiplicantur, ut denarius per seipsum, vel per quinarium. Itidem ex Aristot. Probi, in C VV. LL. επίπεδος ἀριθμὸς, ut bis bina. Ex eod. Platone affert, ’Αριθμητική ἥτε επίπεδοι, ἥ τε ἐν βάθεσιν, ἥ τε ἐν τἀχεσιν οὖσα. Item, Μήκους καὶ επιπέδου καὶ βάθους. Plut. autem (7, 591 ·) περὶ κατόπτρων loquens, dixit, Ἑπιπέδοις τε καὶ κοίλοις, καὶ περιανγέσι. Philo V. Μ. 2. vocavit οικήματα, επίπεδα και νπερψα, quæ in plano et quæ in edito. At in VV. LL. ex Epigr. επίπεδοι oikos, Domus ima et in solo posita. Ab Euclide επίπεδοι επιφάνεια esse dicitur ἥπς δι Ίσου ταῖς ἐφ’ ἑαντῆς εὐθείαις κειται. Invenitur compar, quoque gradus ap. Aristot. Μέτωπον πρὸς τὰ ὦτα περιφερέστε-ρον ἢ ἐπιπεδώτερον : [et έπιπεδέστεροι, Xen. Ἑλλ. 7, 4, 13.] Habent autem et aliam positivi terminationem VV. LL. sc. επίπεδοι, quod επίπεδοι interpr-Planæ figuræ, quæ longitudinem modo et latitudinem, nullam vero profunditatem habent. Sed non dubium est quin reponendum sit έπίπεδα et addendum substantivum σχήματα. [“ Ἑπίπεδος, Dionys. H. 1, 583. Plato Theæt. 302. Julian. Ægypt. 35.” Schæf. Mss. Plut. Anton. 79· Επίπεδα, Jambl. D Prots. 106. Kiessl. * Ἑπιπέδως, Theol. Arithrn. 164. Ast. * “ Ἰσοεπίπεδος, Jambl. V. P. 2, 326. Kiessl.” Schæf. Mss.]
Tertium est Ισόπεδοι, Planus: χωρίον, Planus Iqcus : q. d. Qui est æqualis solo, vel Soli aequalitatem habens. Frequenter autem substantive ponitur ἰσόπεδον pro Planities: II, N. (142.) de saxo, ὁ δ* ἀσφαλέως θέει ἔμπεδον ὄφρ’ ἄν ΐκηται Ἰσόπεδον* τότε δ’ οὕτι κυλίνδεται ἐσσύμενός περ. Apud Xen. quoque Planities, s. potius Æquus campus : K. Π. 3, (1, 3.) Ἢ εἰς τὸ ἰσόπεδον καταβὰς ἡμῖν διαμάχεσθαι, 1, (6, 19•) Ἑν τᾤ ἰσοπέδῳ μάχην συναπτέιν, 4, (1, 5.) Οἵ τινες δ’ ἐν ερύματι ὄντες ἐκλιπόντεε τούτο φεύγουσι, πῶς τούτονs οΊεται ἅν τις μεῖναι ἰδόντας ἡμᾶς ἐν τῷ ἰσοπέδῳ ; Sed et
6.	(2, 7.) Ὑμᾶ« δὲ βάλλοντες κωλύσουσινἐν τῷ ἰσοπέδῳ μάχεσθαι. Sic et Ἑλλ. 7, (4, 31.) Dicunt præterea aliquid esse ἰσόπεδον alii, quod ei æquale est, tanquam ei exaequatura s. coaequatum. Plut. Numa, Τόποκ τῷ λοιπῷ χώματι ισόπεδοι. Sic ap. Philon, de Mundo, Εἰ μὴ γενέσεως ἀρχὴν ἕλαβεν ἡ γῆ, μέρος ἐπανεστὼς
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οὐδὲν Λν ἔτι αὑτῆς ἑωρᾶτο, χθαμαλά δ* ἤδη τἁ ὄρη πάντα ἐγεγένητο, καὶ οἰ γεώλοφοι πάντες ἰσόπεδοι τῇ πεδιάδι: quibus ορρ. Ανωμαλίας, et ràs irpòs tiypos ὑπερ-βολὰκὀρῶν. q. 1. Bud. ita reddit, Nisi terra principium ortus cepisset, nulla pars ejus altius insurgens conspiceretur, complanati vero montes omnes fuissent, collesque ad æquilibrium redacti, cum planitie camporum. [“ Ἰσόπεδος, ἰσόπεδον, Mœr. 86. Toup. Opusc. 2,217· Bergler. Alciphr. 309. Diod. S. 2, 391.'* Schæf. Mss. Ἰσόπεδα χρώματα, opp. κοίλα, Alex. Aphr. Probi. * Ἰσοπεδὲς, Ὀ1. Planum.] Ἔμπεδος, ὁ, ἡ, q. d. ἑν πέδῳ ὢν, In solo stans, fixos : II. M. (12.) Τόφρα δὲ καὶ μέγα τεῖχος Αχαιών ἔμπεδον ἦεν. Item, ἔμπεδον λέχος, (Od. Ψ. 203.) τὸ ἁκατάσειστον, Immotum, καὶ ἐπὶ τῆς παλαιᾶς ἕδρας ἔστώς. Quinetiam ἔμπεδα τίκτειν ap. eum exp. quidam ἰσχυρὰ καὶ δυνάμενα κατά τὸ πέδον Ίστασθαι. De quibus lege Eust., ap. quem et alia hujus usus invenies exempla : quo sc. inclusam πέδου signif. habet. Sed frequentius sonat Stabilis, Firmus, ut cum μένος ἔμπεδον dicit, et ts ἔμπεδος, item βίη ἔμπεδος. Qui-nefiam ἔμπεδον ἦτορ, item νους ἔμπεδος, itidemque φρένες ἔμπεδοι apud eum legitur. Sed et is, cui est jfovs ἔμπεδος, s. cui sunt φρένες ἔμπεδοι, vocatur ἔμ-πεἃος. [“ Toiip.Opusc. 1, 333. Jacobs. Exerc. 2, 195. Anth. 6, 395. 9, 77. ad Herod. 567- Brunck. Apoll. Rh. 170. ad Lucian.2, 333. Heyn. Hom. 5,
265.	6, 273. 322. 7,159- 603. 604.” Schæf. Mss. Soph. Aj. 640. Apoll. Rh. 2, 644. 4, 392. 854.] Sæpe autem et adverbialiter ponitur Ἔμπεδον pro Stabiliter, Firmiter, βεβαίως, ἀσφαλῶς, σταθερῶς, II. P. (434.) Ἀλλ’ ώστε στήλη μένει ἔμπεδον, ἥτ’ ἐπὶ τύμ-βγ Ἀνέρος εἱστἠκει τεθνειότος, ἠὲ γυναικὸς, "Ως μένον άσψαλέως περικαλλέα δίφρον ἔχοντες, ubi observa ἔμπεδον et ἁσφαλέωε eand. signif. habere. Idem II. E. (527•)Ὤς Δαναοὶ Τρῶας μένον ἔμπεδον. [“ Theogn. 94. Heyn. Hom. 8, 280.” Schæf. Mss. Orph. Arg. 613.713. Apoll. Rh. 4, 1389·] Invenitur etiam Ἔμπεδα positum adverbialiter: ut ap. Nicandr. Θ. (4.)Ἔμπεδα φωνήσαιμι, ubi exp. ἀσφαλῶς, ἀκριβῶς. Alioqui dicitur et Ἐμπέδως forma regulari; eoque eet osus Polyb. (2, 19, 1«) Ἐμπέδως μείναντεε έν ταῖς συπθήκαις. At vero ap. Auctorem Axiochi et pro Certo. Sed utrobique scribi Ἑμπεδῶς sciendum eet, quod esset potius tanquam a nomine Ἐμπεδἠς. Apud Suid. certe, ut mox videbis, scriptum est ἐμ• πέδως. [“ Ἐμπέδως, Jacobs. Exerc. 2, 195. Anth. 9, 77.” Schæf. Mss. Soph. Trach. 487· Ἐμπεδὴς, Hipponax ap. Hes. Ἐμπεδὴς γάμορος ἔμαρψεν ᾄ-£ηε, quod al. χθόνιος, al. ἀσφαλὴς exp. Ἐμπεδέως, Athen. 695. “ Scolion 21.” Schæf. Mss. • Έμ-πεδόκαρπος, i. q. άείκαρπος, Empedocles ap. Theopbr. C. Pl. 1, 13, 2.] “Ἐμπεδοκλέους ἔχθρα, allusione ad “ nomen ἔμπεδος dicitur έπίμονος ἔχθρα, ap. Suid.” “ Ἐμπεδόμητις ἀνάγκη, Necessitas stabilis consilii,” [Nonn. Jo. 10, 63.	* Ἐμπεδοσθενὴς, Pind. N. 7»
144.	* Ἐμπεδοτίμη, falsa lectio ap. Hippocr. Epi-
dem. 2, 3. T. l.p. 698. Lind. Sect. 7- p. 104. Foës. Vide Schn. Lex. Suppi.] Ἐμπεδόφρων, quo utitur Phalaris (Ep. 15.) licet alioqui Poeticum potius videri possit. Quod ἐμπεδόφρων ei significat, Qui mente firma præditus est. I. e., Qui mente captus non est. Bud. [• Ἐμπέδορκος, unde] et verbum Ἑ/ιπεδορκέω, Firmiter jusjurandum servo. Suid. σμπεδορκειν exp. ἐμπέδως τηρεῖν τὰ ὅρκια. Redditur et Stare pactis; sed addo, Jurejurando firmatis. Herod. K, (201.) Κατέῤῥηξαν δὲ τοῦδε ένεκα την έποίησαν γέφυραν, ινα ἐμπεδορκέοιεν. Aliud exemplum habes ap. Suid. Affert autem Bud. et ’Έ,μπεδοτροφεΊσθαι, e Demosth. p. 124(=1087-) ἘνεργαΖόμενοι μὲν καὶ εμτεδοτροφουμενοι τῇ του Ἀρχιάδου οὐσίᾳ : nam vertit, Negotiantes in ea hæreditate et e*a potientes, eam-que consumentes suis alimentis, non tenuibus, sed lautis. Verum ego ibi REPONO Ἑμπαιδοτροφούμενοι, ei interpretor, Qui jam inde a pueritia aluntur in ea: [»»c legit Reisk.] “ Ἀέμπεδον, Hesychio βέβαιον, “ Stabile, Firmum : d igitur hoc loco fuerit έπιτατι-“ ròv, ut sit proprie Admodum firmum et stabile.” Ἑμτεδόω, Stabilio, Firmo. Sæpe autem ponitur pro Firmiter et constanter servo, observo: Xen. K. Π.
A 4, (2, 4.) Έαν ἑμπεδῶσιν ἃ λέγουσιν. Sic alibi, (Ἑλλ. 5, 1, 29•)Ὤμνυσαν ἐμπεδώσειν ταῦτα. Sed et ἐμπεδοῦν τοὺς ὅρκους ap. Eund. (Κ. Ἀ. 3, 2, 6.) legimus. Affertur in VV. LL. et ex Eur. Iph. T. (790.) Τὸν δ’ ὅρκσν ὄν κατωμοσ εμπεδωσομεν, pro JosjuraD-dtim firmum ratumque praestabimus. In lisd. e Plut. Solone, Νόμους ἐμπεδώσειν, Leges esse habituros ratas. E Greg. autem, Τὰς πρὸς ανθρώπους ομολογίας ἐμπεδοῖ θεὸς, Pacta cum hominibus confirmat Deus. At Hes. et Suid. ἐμπεδῶ exp. etiam διδάσκω. [“ A-bresch. Lectt. Aristæn. 272. Zeun. ad Xen. K. Π. 434. ad Dionys. H. 2, 826. De augm., Schneid. ad Xen. K. Π. 650. Ed. ali.” Schæf. Mss. * Ἑμπέδω-σις, Dionys. H. 1. p. 274.] Ἑξεμπεδόω, Bud. e Xen. (K. Π. 3, 1, 12.) Constanter observo et sancio. [* Κατεμπεδόω, Nicet. Annal. 5, 4. “ Const. Ma-nass. Cbron.p. 29·” Boiss. Mss.] Προσεμπεδόω, Con-firmo, VV. LL. Sed rectius, Insuper confirmo. [Hes.]
[* Εὕπεδος, Liban. ì, 281. Reisk. γῆ. * Κοιλόπε-δος, Pind. Π. 5, 50. * “ Μελάμπεδος, Cui nigrum so-B lum est, Eust. II. 28, 23.” Wakef. Mss. * Ὑψίπβ-δοε, Pind. Ί. 1,42. * Φοινικόπεδος, Æschylus Strabonis 1. p. 58.	* Χαλκόπεδος, Pind. Ἰ. 7, 62.]
[* Πεδόεις, Solo adhærens, Nicander Θ. 662.]
“ Πεδανὸς, Humilis, A terra s. solo vix assurgens.
“ Nicand. utitur pro Parvus, Θ. (226.) dicens πεδανὴ “ ἐφολκαίη, et (289·) πεδανή ουρή, pro μικρά, teste “ Schol., qui alias pro ταπεινός accipi tradit: Hesy-“ chio itidem exponente πεδεινὸς et ταπεινός. Idem “ Hes. πεδανῷ ὕπνῳ ex Ionis Agamemnone affert pro “ κούφῳ, Levi: addens, quosdam exp. βεβαίῳ, Fir-“ mo : secundum quam signif. e πέδη derivatum dici “ posset.” “ Ἀπεδανὸς, Imbecillis, pro ήπ.” [“ Ad Charit. 219·” Schæf. Mss.] “ Ηπεδανὸκ, dictum “ quasi ἀπεδανὸς, i. e. ἄπους, signif. χωλὸς, ασθενής, “Claudus, Invalidus, Infirmus: item αναίσθητος,
“ ηλίθιος, Sensibus captus, Stolidus. Legitur ap.
“ Od. Θ. (311.) Ibi enim Vulcanus de se et Marte lo-“ qtiens ait, Venerem sese, utpote χωλὸν ἐόντα, Αίέν “ ἀτιμάΖειν, φιλέειν δ’ ἀΐδηλον Ἅρηα, Οὕνεχ*, in-c “ quiens, ὁ μὲν καλός τε καὶ άρτιπος, αὐτὰρ ἔγωγε “ Ἡπεδανὸς γενόμην. Ubi Schol. quoque exp.
“ ασθενής. Et nota ibi ipsum opponi τᾤ καλός τε καὶ “ άρτιπος. Volunt itaque esse τὸν δΓ ἁσθενείας οὑ “ δυνάμενον ἐν τῷ πεδίῳ, ἤγουν ἐδάφει, στῆναι: ei-“ que opponi τὸν ἔμπεδον. Et procul dubio quod “ Suid. e Fabulis affert, ἐγγύθι δ’ ἔστη 'Ηπεδανοῖο “ λέοντος, intelligendum de leone cujus pedi inhæse-“ rat spina. Rursum 11. Θ. (104.) ἠπεδανὸς θεράπων." [“Toup. Opusc. 1, 277. ad Charit. 1. c. Heyn. Hom. 5,434. Jacobs. Anth. 12, 161.” Schæf. Mss.
“ Opp. K. 1, 533.” Wakef. Mss.] “ Affertur et “ verb. Ἡπεδανόω, pro Debilito, Infirmum et viri-“ bus defectum reddo.” [* Νηπεδανὸς, L q. ἠπεδανὸς, Opp. K. 3, 409.]
ΠΕΔΙΟΝ, τὸ, Campus, Planities, Hom. II. Φ. (345.) Πᾶν δ’ ἐξηράνθη πεδίον, σχέτο δ’ αγλαόν ύδωρ, Λ. (492.) Ὤς δ’ οπότε πληθών ποταμός πεδίονδε κάτεισι, * (Od. Ρ. 436.) πλῆτο δὲ πᾶν πεδίον πεΖῶν τε και ίππων, Χαλκού τε στεροπῆς. Apud Eund. κονίοντες πε-D δίοιο, et διέπρησσον πεδίοιο, non semel. Quinetiam πυροφόρον πεδίον ap. eum legimus, et πεδία λωτενντα : quibus verbis subjungit, καὶ ἀνδρῶν πίονα ἔργα, sicut alibi dicit, πιότατον πεδίον. Ex Eod. affertur πεδία ἕχειν pro Campestria incolere. Frequens hujus vocabuli et in prosa est usus. Plato Theæteèo, Ἰππέας εἰς πεδίον προκαλίἷ, Σωκράτην εις λόγους. Quod Proverbiale dictum usurpans Synes., dixit, Έπ’ αυτό δὴ τοῦτο παρακαλώ, Ίππον εἰς πεδίον, τοῦτο δὴ τὸ τοΰ λό-γου, προτρέπειν ηγούμενος. Dicitur etiam, alioqui brevius, Ἐς πεδίον τὸν Ίππον. Proverbialia fuerunt et hæc, Ἄρεως πεδίον, Martis campus: λήθης πεδίον, Oblivionis campus: λιμόν πεδίον, Famis campus : άνεμου πεδίον, Venti campus: de quibus lege Erasm. Athen. 8. Πεδίον λεπτόγειον καὶ πολλὴν ἄγρωστιν ἔχον πεφυκυῖαν. Et πεδίον χλοερόν, VV. LL. ex Apoll. Rh. (1, 546.) In lisd., πεδίον λεῖον. Ex Eur. autem (Alc. 594.) πεδίων δαπέδοις. Item πεδία quaedam erant cognomen habentia : ut πεδίον Άλήίον, Hom. et πεδίον rò Άρή'ίον, Paus. Apud Plut.Ἅρειον
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[Τ. III. ρρ. 116—118.3
πεδίον, qui a Romanis Martius campus appellabatur-Ατ Καππεδίον poëtica syncope dicitur pro κατὰ πεδίον, Per campum, II. Z. (201.) Ἵϊτοι ὅ καππεδίον τὸ Ἀληϊον οἷος ἀλᾶτο, ubi observandum est Cic. singularem maluisse reddere Latino plurali, ita interpretantem illum versum, Qui miser in campis mœrens errabat Aleis. || Πεδίον, metaph. de pede : ejus sc. pars superior, cui subjacent digiti. In pede est πεδίον, idemque opos ac πολυόστεον, Campus, et Finis, et Terminus de multis ossibus compositus. Hæc enim pars ossibus et nervis constat, ut ait J. Poli. (2, 197·), et desinit in digitos. Hæc Cam.: qui etiam tradit e Gal. τὸ πεδίον ab junioribus Medici· appellatum, vocasse quosdam Montem pedis: respondere autem τῷ μετακαρπίῳ in manu, sicut ταρσὸν, i]ui ad juncturam pertinet, τῷ καρπῷ. Sed malo opos ap. J. Poli, legere, i. e. Mons, Μέρηδὲ ποδὸς, τὰ μὲν ἄνω, πρὸ τῶν δακτύλων, πεδίον, ἢ opos, ἢ πολυόστεον, ἐξ οστών καὶ νεύρων συγκείμενον, quam opos, Terminus : cum et up. ipsum Gal. non hæc appellatio, sed illa inveniatur : ut omittam in vulgatis etiam Edd. Pollucis illam haberi. At Gorr. πεδίον, inquit, Planta, Ima planta pedis. Pars est pedis quiuque ossibus constans, inter tarsum et digitos sita : quæ per synarthrosin quinque pedis digitis inarticulatus. [“ Wakef. Here. F. 411. Alc. 601. Lobeck. Aj. p. 291. Jacobs. Exerc. 2, 152. Mitsch. H. in Cer. 220. De mari, Valck. Phœn. p. 80. Musgr. p. 189· Coilf. C. παιδ., ad Diod. S. 1, 267· Ἴππον ἐς πεδίον, Toup. Opusc. 2, 225. Emendd. 3, 100. Π. πυροφόρα, Longus p. 3. Vili.” Schæf. Mss. Πεδία et πέ-διλα conf., Barker. ad Etyra. M. 788. Metatarsus, Theophil. Protosp. ì, 20.] “ Ἀμπέδιον, per sync. “ pro ἀνὰ πεδίον, i. e. κατὰ πεδίον, β. διὰ τοῦ π., Per “ campum,” [11. E. 87• 9^· Ζ. 71• •Πεδιόνδε, In campum, II. Λ. 492. * Πεδιόθεν, E terra, Schn. Lex. ἀμαρτύρως. * Πεδιονόμος, Æsch. S. C. Th. 277·
*	Πεδιοπλόκτυπος, 83- * Πεδιοῦχος, * Πεδιώδης, Schol. Sopii. Œd. C. 6s6. * Βαθυπέδιος, Pind. N. 3, 30. in var. lect. * Βαθὺπεδος. * Εὐπέδιος, Quint. Sm. 11, 125. ἄλσεος εὐπεδίοιο, nisi leg. * evpviréboto. Vide Schn. Lex. Suppi. * Πεδιήρης, Campestris, Æsch. Pers. 504. Θρᾀκης ἀμπεδιήρεις * Δυσχίμους τε κελεύ-θους, pro ἀνὰ π., nisi leg. ἄμ π.]
Πεδινὸς, Campestris, Planus. Qua signif. legitur et Πεδιαῖος: quod a Bud. exp. Campestris, In mediterraneis habitans. A Xen. K. (5, 17·) πεδινοί vocantur Lepores campestres, i. e. Qui campestria s. campos et planitiem incolunt, ut opeioi, Qui montes. [“ * Πεδινὸν, Diosc. Notha 455.” Boiss. Mss. * Πε-ριπέδινος, Circumcirca campestris, Aqu. Gen. 14, 3. vide Schleusn. Lex. V. T.] Invenitur autem et Πε-δεινὸς cum ει ap. Theophr. [Η. Pl. 3, 3, 2. 11, 2. Codd. variant πεδεινὸς, * πεδιεινὸς, πεδινός.] “ Πέ-“ διοι, affertur pro Qui in locis planis et campestri-“ bus morantur : qui et πεδιαῖος.” Sed pro πεδινὸς s. πεδιαῖος dicitur ETIAM Πεδιάσιμος :	πεδιάσιμος
» σμύρνα, Diosc., Campestris myrrha, i. e. In campestri solo proveniens. Qui 1. facit ut minime suspectus mihi sit h. Basilii 1. (2, 40.) sicut eum Bud. meudi suspectum habuit, Ή ορεινή, ή πεδιάσιμος ἡμῶν ἕνε-κεν διακεκόσμηται: subaudiendum autem hic videtur χωρά. Ubi observa etiam τὴν ορεινήν opponi τῇ πεδία σίμῳ, sicut in Xen. loco ὀρείους, i. valens q. ὀρει-νοὺς, πεδινοῖς. [“ Villois. ad Apnllou. 410. Toll.” Schæf. Mss.] Sed hoc adjectivum Πεδιάσιμος rectius fortasse deducemus a subst. Πεδιὰς, άδος, ἡ, quod significat Planitiem: ut videre est in eo Philonis 1. quem protuli in Ἰσόπεδος. [Cf. Polyb. 2, l6, 7· “ Wakefi Trach. 1058. (λόγχη, i. q. πεΖομάχος.) Heyn. Hom. 5, 612. ad Timæi Lex. 68. Valck. Hipp. p. 185. Diatr. 131. ad Herod. 436. (2, 208.) ad Diod. S. 1, 349·” Schæf. Mss. Eur. Rhes. 283.
*	Εὐπεδιὰς, Schol. Aristoph. Λ. 88.] At de Atheniensibus qui fuerunt DICTI Πεδιάσιοι, SIVE Πεδι-αῖοι, AUT Πεδιεῖς, lege quæ scripta sunt T. 1. c. 370. in prine. VV. LL. [“Πεδιαῖοι, ad Herod. 447. Πε-διεὺς, Kuhn.ad Paus. p.4. Πεδιεῖς, Markl. Suppi. 653.” Schæf. Mss. Plut. Solone 13. Palmer. Exercit. p. 3. “ Rusticus, Diog. L. 1, 58.” Wakef. Mss.] Πεδιακὸς,
Campestris, VV. LL. [Πεδιατὰ, Atticæ regio campestris, Lysias ap. Harpocr. Apud Phot. autem * Πεδικά* μοίρα τῆς Αττική*' εκαλείτο δὲ ούτως ἀπὸ τοῦ συμβεβηκότος* εἷχεν καὶ προβάτων νομάς* ἔσπ τὸ ὄνομα παρά τε Λυσίᾳ καὶ παρ’ ἄλλοις ρήτοραιν. * Πε-δικὸς, Strabo 2. ρ. 280. Sieb. Ἐκ τῆς πεδικῆς μετρή-σεως, ex emeud. Coraii ; olim extabat παιδικής.]
ΠΕΖΑ, ή, Malleolus pedis. Secundum quosdam autem Planta pedis, Ima planta : τὸ δὲ ὑπὸ τῇ κνὴμῃ μέρος, inquit J. Poli., καλείται σφυρὸν καὶ πέΖα. I. e., Pars quæ tibiae subjacet, vocatur σφυρὸν et πέΖα. Sunt qui Latinis Peda, a quo Repedare, olim idem significasse putent, quod hoc πέΖα. Sed et Totum pedem quidam hoc nomine πέΖα declarari censue-runt. Zenodotus certe in libro quem περί Ἑθνικῶν Λέξεων sciipsit, Arcades et Dores πέΖπν vocare Pedem tradidit: ut refert Gal., qui addit, Hippocr. (662, 45.) ita scribentem, Οἱ πόδει οἱδίσκοντες, αἱ πέ-Ζαι μάλιστα, intellexisse vel Imam plantam, vel Malleolos pedum. Ceterum quamvis a Πέδον quosdam Oranim. hoc iiometi ΠέΖα derivare non essem nescius, mutatione literæ δ in Z, Etvm. vero in nomine ΙΙεριπέΖια dicere πέΖαν significare Pedem παρὰ τὸ ἐν τῷ πέδῳ ἕΖεσθαι, et terram, παρὰ τὸ ἔΖειν, locum tamen ei dare hic malui, donec aliqua illius derivationis argumenta aut certe indicia comperire potuero. In eo quidem certe judicium eorum desidero, quod πεΖὸς a πέδον deducant, cum ex hoc πέΖα factum esse manifestum sit. [“ Heyn. Hom. 4, 144. 6, 227. 8,649. Toup. Opusc. 1, 243. 353. ad Diod. S. 1, 217. Jacobs. Anth. 7, 81. 10, 65. 401. 11, 225. Lobeck. Aj. p. 356. Antip. Sid. 23. Wakef. Ion. 726. Phil. 393.” Schæf. Mss.] HiNC Άργυρόττε^οε, ET ἈργυρόπεΖα Thetis ap. Hom., et ἀργυρόπεΖα Venus ap. Pind. (Π. 9, 16·) Argenteos habens pedes, vel Argenteas pedum plantas: i. e. Argentei coloris: sc. Candidas. Possumus exponere etiam Ar^eiileum quendam nitorem habentes. Perinde est autem ac si diceret Formosa ; et simile huic epithetum extat ap. eund. Poëtam καλλίσφυρος, et ἐΰσφυρος. Sed et aliam exp. τοῦ ἀργυρόπεΖα habebis, ubi agam et de aliis signiff. τοῦ ΠέΖα. Dicitur porro eadem forma ET ΚνανόπεΖα τράπεΖα, II. Λ. (628.) Quæ nigris est pedibus s. nigrantibus, utinterpr. Cam. Latius autem expositum habes hoc epith. supra, T. 2. c. 477. [Item * ΦοινικόπεΖα, Pind. Ὀ. 6, 159- et •Χιονό-πεΖα, Nomi. D. 22, 136.]
Sed et hoc ipsum NOMEN TράπεΖα, pro Mensa, ab eod. πέΖα ortum est; diciturque τράπεΖα quasi τετράπεΖα, [s. τρίπεΖα, Bœotice, secundum Hes.} quod sc. mensae initio quatuor haberent pedes. Od.K. (354.) τράπεΖαι άργύρεαι, Athen. 5. ΤράπεΖα ὁλάργυ-ρος, δωδεκάπηχυς, 12. ΤράπεΖαι χρνσαῖ, 2. ΤράπεΖαι ἐλεφαντόποδες. lbid. e Cratino, ΤράπεΖαι τρισκελείε, σφενδάμνιναι. Itidem Horat. Tripes mensa, Ovid. Acerna mensa. Et 4. Ἐπὶ τραπεζών ξύλινων, μικρόν ἀπὸ γῆς αιρόμενων. Et τράπεζαι κυκλοτερειε, aj>. Athen. et Eust. quæ etiam κύκλοι. Et cum verbis, ut Aristoph. Σφ. (1216.) τραπέζαε εἰσφέρειν: itidem Philoxenus in suo Δείπνῳ ap. Athen. 4. E is b' ἔφερον δι-πλόοι παῖδες λιπαρῶπα τράπεζαν. Et Synes. Ερ. 67. ΤράπεΖαν εισφορί/σαε. Od. Ε. (93.) παρέθηκε τράπε-Ζαν Ἀμβροσίης πλήσασα, Υ. (259·) Δίφρον άεικέλιον παραθεὶς, ὀλίγην τε τράπεζαν. Pro quo μετατεθέντων τῶν ονομάτων, Aristot. Poët. dicit, Δίφρον μοχθηρόν παραθεὶς, μικράν τε τράπεζαν. Ipsa autem passive dicitur παρακεῖσθαι pro παρατίθεσθαι, 11. Ω. (476.) νέον δ’ ἀπέληγεν ἐδωδῆς, *Ἑσθων καὶ πίνων, ἔτι καὶ πα-ρέκειτο τράπεζα, Adhuc apposita erat, i. e. Nondum sublata, Od. (K. 355.) προπάροιθε θρόνων ετίταινε τραπέζαε Ἀργυρέας, Xen. Κ. Π. 8, (2, 5.) ΤράπεΖαν κοσμεί, μάττει ὄψα, Athen. 14. Θύοντας Διῒ Πέλωρι, τραπέζαε λαμπρώε κοσμοϋνταε προτιθέναι. Et pass. Xen. Κ. Π. 8, (6, 6.) Ἱκανῶς κεκοσμημένη τράπεζα, Plut. S^mp. 7, 4. Οὐκ εἴα κενήν άπαίρειν τήν τράπεζαν:	quo problemate quæritur, Διὰ τι
τοίε πάλαι Ἑωμαίοις ἔθος ἦν μὴ τράπεζαν αιρομένην περιορᾷν κενήν. Itidem et in Probi. Rom. 498. quæ-rit, Διὰ τι τήν τράπεζαν ούκ εἴων ἀναιρεῖσθαι κενήν,
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ἀλλὰ πάντως τινὸς έπόντος, ubi etiam nota κενὴ τράπεζα, Ut πλἠρης τράπεΖα, SC. βρωμάτων. At Plut. Alcib. Αργυρών ἐκπωμάτων και χρυσών πλήρεις τὰς τραπέζας. Plato Comicus ap. Athen. (p. 665.) Tl où τρέχων συ ràs τραπέζας έκφέρεις ; At pass. Athen. 5. Ἀπαλλαγέντων δὲ τῶν òeiiryuvyruty, αἱ τράπεζαι έβαστάζοντο, Auferebantur, Asportabantur. Itidem Xen. Σ. (2, 1.) ὡς δ’ ἀφῃρέθησαν ai τράπεζαι : Virg. Postquam exerata fames epulis, men*æque remotæ. Plut. (S09.) de Xanthippe Socratis, Ἀνέτρεψετὴν τρά-πεΖαν. Itidem ap. Eund. περὶ Εὐθυμ/ας (842.) uxor Pittaci, qui hospitio quosdam exceperat, Μετ’ ὀργῆς ἀνέτρεψε τράπεΖαν. Rursum περὶ Ἀοργησιςις Idem, Κατέβαλε τὴν τράπεΖαν. Od. Υ. (151.) σπόγγουσι τραπέζας Πάσας ἀμφιμάσασθε, Athen. 8. ΤράπεΖαν ἀπονίψασθαι. Legimus ap. eund. Athen. 14, (640.) Ἑπὶ τῶν τραπεΖῶν κεῖσθαι τὴν ἑκάστου μοίραν, eodem 1. Πορατεθέντος αὐτῷ ἐπὶ τὴν τράπεΖαν λαγωοῦ, Plut. Art. Ἑπὶ τὴν αυτήν ἐκάλει τράπεΖαν, fratres sc., ubi etiam dicit, ΤραπέΖης τῆς αὐτοῦ μηδενὸς μετέχοντος, Xen. Κ. Π. 8, (2, 3.) Τούτοις ἔπεμπεν ἀπὸ τραπἔΖης. Ibid. Οἷς ἄν ὁρῶσι πεμπόμενα ἀπὸ τῆς βασιλέως τρα-πέΖης. Cic. quoque dicit De mensa mittere. Plut. Symp. p. 2. fine e Pindaro, αἰδοίαν ἐμίγνυντο ἀμφὶ τράπεΖαν. Idem περὶ Άοργησίας dicit, Τους περὶ τρά-πεΖαν νπηρέταε : qui infra τραπεζοκόμοι et τραπεζο-ποιοί. Pbilostr. Ερ. 17- Κόλακα καὶ παράσιτου καί μάγειρον, καὶ τούς εκ τής τραπέζης. At Herodian. 1, (6, 2.) *Οσοι τε κόλακες τραπέΖης, Mensarii adulatores. Cic. Omnium mensarum assecla. In his certe posterioribus 11. τράπεΖα accipitur potius pro κεκο-σμημένη τράπεζα, ut Xen. paulo ante loquitur, i. e. pro Mensa instructa s. extructa epulis: quemadmodum et ap. Athen. videmus 1. 2. cum Cynicus quidam τράπεζαν vocaret τρίποδα, Ulpianus ægre id audit, quippe quod ab omnibus τράπεζα i vocari soleant αἱ παραθέσεις: sicut J. Poli, quoque τραπέ-Ζας vocari scribit τὰ σιτία τὰ ἐπ’ αυτών τῶν τραπεζών τιθέμενα, [“ Cibi s. Fercula mensæ imposita. Sic Herod. 1, 162.Ἅρπαγον Ἀστυάγης ἀνόμῳ τραπέΖᾳ ἔδαισε.” Schw. Mss.] Quæ τράπεζαι ænigmatice a Timocle ap. Athen. 10. (p. 455.) dicuntur Βίου ri-θήνη, πολέμια λιμού, φύλαξ Φιλ/as, larpòs έκλυτου [ἑκκλ.] βουλιμίας. Itidem accipitur in seqq. 11. Cle-archtis in sua Δειπνολογίᾳ s. Ὀψοποιΐᾳ, ap. Athen. (p. 4.) Πρὸς δὲ μιᾷ πάντας δειπνεῖν άβρόδαιτι τραπέζι/. Sicut et Plut. περί Φιλαδελφίας, Μιᾷ τε χρωμένους οἰκἰᾳ καὶ τραπέζι]. Quo refer et Plaut. Communicabo te semper mensa mea. Plut. de Discern. Amico ab Adulat. Τοὺς ἀμφὶ πλουσίαν ἐγκυκλουμένους τράπεΖαν, Athen. 4. ΤράπεΖαι πολυτελείς παρασκευάζονται. Rursum Plut. de Deo Socr. (312.)Ὄταν τὰς ὀρέξεις έπιστήτε λαμπραις τραπέζαις καὶ ποικίλοις ἐδέσμασι, Splendidis mensis. Colum, autem dicit Mensa pretiosis dapibus opulentata. Lucian. Nigrino, Φί-λος περιέργων τραπεΖῶν : Cic. Mensa conquisitissimis cibis exstructa. Et Philox. λιπαρῶπα τράπεζαν paulo ante dicit ut Catuli. Pingues linquere mensas. Item a regionum lautitia. Lucian. (1, 360.) Τράπε-Ζαι υπέρ τὰς ἐν Σικελίᾳ, Thuc. 1, (130.) Τράπεζαν Περσικήν παρετίθετο, Mensam Persico more instructam. Itidem Athen. ‘2. Τὰς Σικελικὰς καὶ Ίυβαριτι-κὰς καὶ Ἰταλικας τραπέζας, ήδη δὲ καὶ Χίας. Contra Herodian. 4, (7, 8.) ΤράπεΖαν εὐτελῆ παρετίθετο. Et ap. Plut. S^mp. 8, 9• Αἱ ψυχραὶ καλούμενοι τράπε-Ζαι. Sed et δημόσιοι erant τράπεζαι et ξένιαι s. ξενιχαί. Æschin. (31.) Τοὺς τῆς πόλεως ἅλας καὶ τὴν δημοσίαν τράπεζαν, Legationis societatem, et sodalitium publicum, quale est eorum qui legationem simul obeunt, Bud. Idem (85.)Ἔφησθα γαρ τοὺς τῆς πόλεαις ἅλας περί πλείονος ποιήσασθαι τῆς ξενικῆς τρα-πέΖηε. Itidem ap. Athen. 4. Κατά δὲ τὸν συσσιτικὸν οίκον πρώται μὲν κεῖνται δύο τράπεζαι, ξενικαὶ καλούμενοι, ais προσκαθίζουσι τών ξένων οἱ παρόντες, Mensae hospitales. Od. (Ρ. 155.)ξενίη τράπεζα. || Item δκΰτεραι τράπεζαι, ut Lat. Secuudæ mensæ, quæ et ἐχιδόρπιαι, cum apponuntur fructus et τραγήματα. Plut. Svmp. 5. Εὐθὺς μετὰ τὸ δεῖπνον ἐπὶ τοὺς λόγους ώσπερ δευτέρας τραπέΖας φερόμενοι, Athen. 14. Περιη-> έχθησαν ἡμῖν καὶ αἰ δεύτεροι καλούμεναι τράπεζαι,
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Α (ρ. 130.) Τελευταῖαι ἐπεισῆλθον ἐπιδόρπιαι τράπεζαι. De his mensis secundis multa idem Athen. (640.) II Ἰερὰ τράπεζα, Greg. Naz. Sacra mensa, i. e. Altare. ǁ Mensa argentariorum, numulariorum : Cic. Stipendium militibus mensis palam propositis esse numeratum. Menander, Ἀλλ’ ἐπὶ τράπεζαν μὲν φέρειν τὴν προῖχ’ ἵνα Εἰ τάργύριον καλόν εστι δοκι-μαστὴς ἴδῃ : quos versus sic reddidi, Mensæque dotem imponere quidem sedulo, Ut numuli explorentur an sient probi. Dem. Ἑπὶ τὴν τράπεζαν ἔθηκεν ἑπτὰ μνᾶς, Plato Apolog. Socr. (1.)Ἑν ἀγορᾄ καὶ ἐπὶ τῶν τραπεζών, In foro et ap. mensarios, Plut. de quodam qui pecuniam mutuam dabat amicis, Δι ἀγορᾶς καὶ τραπέΖης ἐποιεῖτο τὸ συμβόλαιον. Et οἱ έπὶ τραπέ-Ζαις, Mensarii, οἱ τραπεζϊται, Isocr. Τὰ μὲν γὰρ συμβόλαια πρός τοὺς ἐπὶ ταῖς τραπέζαις ἄνευ μαρτύρων γίνεται. Hæc τράπεζα ab J. Poli, vocatur et τράπεζα λογιστήρια. || Est etiam Architectonicum vocabulum. Ctesibius de catapulta, Καλεῖται δὲ τὸ πήγμα το συγκείμενον εκ τε τών κανόνων και τών * διαπηγμάτων Β καὶ τῆς σανίδος, τράπεζα, Mensa interior est et media inter duas hinc et inde scapulas, constatque regulis et diapegmatis et tabula iuter regulas et diapegmata collocata, cstque in summo et imo capitulo, ut ct περίτρητα. Turn. Advers. 2, 5. Τράπεζα ap. Ari-stoph. Pulpitum aut Locus editior, in quo vernæ et mancipia venum exponebantur omnium oculis : circus vero fori, in quo extructa erat hæc τράπεζα, DICEBATUR Κύκλοε : J. Poli. 7• Ἑφ’ὅ δὲ ἀναβαίνοντες οι δούλοι πιπράσκονται, τούτο τράπεζαν ὁ ’Αριστοφάνης καλεῖ. Ab aliis vocari μονοπωλίαν dicit, ab Hyperide Μονοπώλιον. ǁ Τράπεζαι dicuntur etiam Scapularum partes latiores circa dorsum, τών ώμοπλα-τῶν τὰ περί νώτα πλατννόμενα, J. Poli. || Hepatis quoque ea pars, quæ latior est instar mensulæ, τράπεζα nominatur, Nicand. (Θ. 560.) "Ηπατο* άκρότα-τον κέρσας λοβὸν, ὅστε τραπέΖης Εκφύεται, νεύει δὲ χολῆς σχεδόν ἠδὲ πυλάων : in q. 1. quæ annotat Schol., vide in Ὄνυξ. || ΤράπεΖα vocatur etiam τὸ λεαῖνον τὰ σιτία, J. Poli. 2. c. περὶ ὀδόντων. [“ Casaub. ad c Athen. 100. Jacobs. Anim. in Eur. p. 11. Anth. 9, 115. ad Charit. 580. 706. Aristoph. Fr. 271. 277. Mensa argentaria, Plut. Alex. 170. Schm. Quid in navi, Valck. Anim. ad Ammon. 115. Proprie τετρά-πεΖα, Valck. Adoniaz. p. 315. Tp. molæ, Mœr. 262. Trapezitarum mensa, ad Charit. 293. ad Lucian. 1, 253. Tp. ήλιου, ad Herod. 203. Tp. δευτέρα, Musgr. Ion. 1171- 1174. Δεύτεροι τρ., Plut. Mor. 1, 524. Κοινὴ τρ., Jacobs. Anth. 7, 241. Ἑπὶ τῆς τρ., Plut. Alex. p. 56. Schm. Τράπεζαν ἔχειν, Longus p. 70. Vili. cf. 72. bis. Μόνης τρ. ἐρᾷν, Toup. Emendd. 2, 24. Ἑν ἀγορᾷ ἐπὶ ταῖς τρ., Heind. ad Piat. Apol. p. v.” Schæf. Mss. Demosth. 946. Isæus ap. Dionys. H. 5. p. 593. Aristot. Œcon. 2. Paus. 8, 31. Plut. Vita Isocratis p. 241. Polyæn. 4, 29 ]
[* ΤραπεΖοειδὴς, Mensæ formam habens, Plut. 9, 546. Strabo 14. p. 1001. “ Agathem. p. 2. Tenui. (Contracte ·) ΤραπεΖώδης, Nicet. Chon. ap. Fabr. B. Gr. 6, 407.” Boiss. Mss. Strabo 17. p. 1165. Diod. S.3. p. 125. * *ιΎραπεζοκόλα£„ Thom. M. 689." π Schæf. Mss.] Τραπεζοκόρος, Mensæ assecla, Parasitus, fortasse παρά τὸ κείρειν τὰς τραπέζας, i. e. τὰ ἐπὶ τῶν τραπεζών παρατιθέμενα σιτία: ut Gall. Un tondeur de nappes. Nisi malis, Qui satiatur s. expletur mensis appositis. Phocei. (85.) ΜηδὲτραπεΖοκό-ρους κόλακαε ποιεῖσθαι εταίρους. Ἱ1ραπεζολοιχόί, Qui mensas lambit, s. lingit, i. e. Mensarum assecla, Parasitus: i. q. τραπεζόκορος. Dicitur ut ματιολοιχύς. Suid. [“Tonp.Opusc. 1,322. BastLettre 143." Schæf. Mss.] Τραπεζοποώς, idem CUM ΤραπεΖοκόμος, i. e. ὁ κοσμῶν s. παρασκευάΖων τὴν τράπεζαν, Qui mensam instruit, Lat. Structor, Athen. (170.) Zητητέον δ’ εἰ καὶ ὁ τραπεζοκόμος ὁ αυτός εστι τῷ τραπεζοποιφ. Ἰόβας γὰρ ὁ βασιλεύς εν ταῖς Ὁμοιότησι τὸν αυτόν εἷναί φησι τὸν τραπεζοκόμου καί τον υπό *Ρωμαίων καλούμενον Στρού-κτωρα : subjungens paulo post, Ἑκάλονν δὲ τραπεζο-ποιὸν, τών τραπεζών επιμελητήν καί τής άλλης εύκο-σμίας. Hesychio quoque Τραπεζοποιός est οὐχ ὁ μάγειρος, ἀλλ* ὁ τῆς πάσης περὶ τὰ συμπόσια παρασκευής επιμελούμενος. Et Polluci itidem, ὁ πάντων τών περί
[Τ. III. ρρ. 118—120.]
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την ἑστίασιν επιμελούμενος, καὶ ὁ φροντίΖων τῆς ὐπηρε- ^ σίας ἁπάσης: qui a Plut. supra vocatur ὁ περὶ τἠν τρά-πεΖαν ὑπηρέτης. Quales et ap. Cic. pueri eximia forma delecti, qui ad mensam jubentur consistere. Philemon ap. Athen. 1. c., ΤραπεΖοποιός ἐστ’ ἐπὶ τοῦ διακονειν, Antiphanes ibid. προσέλαβον ἐλθὼν τουτονὶ ΤραπεΖοποιὸν, os πλυνεῖ σκεύη, λύχνους θ’ Ἑτοιμάσει, σπονδὰς ποιήσει, τἅλλ’ ὅσα Τούτῳ προσἠκει, ubi etiam dicit hosce τραπεΖοποιοὺς fuisse διαφόρους τῶν μαγεί-ρων : qui sc. ὀψώνια in coquina parabant, at οἱ τραπε-Ζοποιοὶ intro ferebant in συμπόσια, cum mensam prius instruxissent suo apparatu, astabantque epulantibus, donec meusæ auferrentur: quod idem erat τῶν τρα-πεΖοκόμων quoque officium. Quo vocab. utitur Plut. (8, 550.) Ὀργαὶ κατὰ τῶν τραπεΖοκόμων. Et mox, Τὰ δεῖπνα, δαῖτας ἐκάλουν, καὶ τοὺς ἑστιωμένους, δαιτυμόνας* δαιτρούς δὲ, τοὺς τραπεζοκόμου*, ἀπὸ τοϋ διαιρεῖν καὶ διανέμειν. Idem in Artax. Τοὺς ὑπηρέτας καὶ τοὺς τραπεζοκόμους τῆς μητρός. Vide alium ex Eod. locum supra in Ὀψοποιός. [ΤραπεΖοκόμος, Theopompus Longini p. 154. Oxon., Plut. 8, 433. ΤραπεΖοποιὸς, conjunctura cum μάγειροs, Theinist. 54. “ Mensæ structor, Clem. Alex. 229·” Elberling. Mss. “ Wessel. Diss. Herod. 32. Valck. Anim. ad Ammon. 74.” Schæf. Mss. * ΤραπεΖοποιέω, Mensam struo, Diphilus Athensi 291·	* Ύραπεζοποιια,
Strabo 4. p. 310.]	Τραπεζορήτωρ, opos, Mensarius
disputator, Qui iu mensa disserit, Athen. [22. “ Ca-saub. p. 4.” Schæf. Mss.] ΤραπεΖοφόρος, Qui mensam fert, ὁ την τράπεζαν φέρων, ut J. Poli. (10, 69·) exp.: qui etiam τραπεζοφόρον dici posse scribit mensam, ἐφ’ ᾗ τὰ ἐκπώματα κατάκεινται: [Gl. Caliculare.] Apud Cic. ad Fam. 7, 23. Signum τραπεζοφόρον. At ἡ rp. est Nomen ἱερωσύνης ap. Lycurgum ἐν τῷ περὶ τῆς Ἱερείας, ut scribit Harpocr., quæ cum ea, quæ DICITUR Κοσμὼ, διέπει πάντα τὰ τῆς Ἀθηνᾶς ἰερεῖα, ut ex eod. Oratore patet, et ex Istri 1. 16 τῶν 'Αττικών Συναγωγών. [Anccd. Bekkeri 307· Arlemid. 1, 76. “ Aristoph. Fr. 227· * ΤραπεΖοχά-ρων, Bergler. Alciphr. 401.” Schæf. Mss.]
[* ἈτράπεΖος, Manetho 4, 564. * “ ΑὐτοτράπεΖος, Eoiped. ap. Euseb. Pr. E. 13. sed cf. Potter. ad Clem. Alex. 722.” Kall. Mss. * ΔυστράπεΖος, Eur. Here. F. 384.] “ Eκτράπεζος, Extra mensam consti-“ tutus, Qui mensæ non infertur, Lucian. de Pytha-“ gora, (2, 708.) *Ἡδιστόν μοι γοῦν ὄψον, εκτράπεζον “ ἀποφαίνων, τοὺς κυάμους, Interdicens mihi fabæ esu, “ quæ mihi inter cetera opsonia est gratissima.” Εύτράπεζοι, ut βίος, Vita quæ degitur ad mensam bene instructam, Athen. (641.)Ὄντως γαρ, κατὰ τον Eὐριπίδην, ἁποβλέψαντά ἐστιν εις τὰ παρακείμενα, εἰπεῖν, Ὁρᾷς τὸν εὐτράπεΖον ὡς ἡδὺς βίος. Homines vero ευτράπεζοι dicuntur, Qui bene instructa mensa utuntur, οἱ οὐκ ευτελή τράπεζαν παρατιθέμενοι, Eri-phus ap. Athen. (137·) Οὐδ’ εὐτραπέΖων Θετταλῶν ξένων τροφαί : qui solebant καθ' ἓν έκαστον παρατιθε-ναι μεγαλείως, ut Alexis ibid. loquitur, qui Atticas cœnas taxans, dicit δειπνίΖειν Ἀττικηρῶς καὶ ἀπηκρι-βωμένως. [* ἸσοτράπεΖος, Athen. 147· 169· * “ Καλ-λιτράπεΖος, Qui lauta mensa utitur, Amipsias ap. Eund. 271. (524.)” Schw. Mss.] ΜικροτρἀπεΖος, Qui exiguam s. tenuem mensam apponit, ὁ εὐτελῆ τράπεζαν παρατιθέμενοs: oppositum praecedenti. An-tiph. ap. Athen. (130.) Τί δ’ ἄν "Ελληνες μικροτρά-πεζοί φιλοτρῶγες [φύλλο—] Δράσειαν; ὅπου τέτταρα λήψῃκρέα μικρ’ ὀβολοῦ* Παρὰ δ’ ήμετέροιs προγόνοισιν ὅλους βοΰς ὀπτῶσιν, Ἑλάφους, ἄρνας. [* Μονοτράπε-Ζος, Eur. Iph. Τ. 949·]	*Ομοτράπεζος ΕΤ Συντράπε-
Ζος, Qui eadem mensa utitur, ὁ τῇ αὑτῇ τραπέΖῃ χρώ-μενος : qui et συγκλίτης et σύγκλινος dicitur: item παρακλίτης, ὁμόδειπνος, ομόσιτος* et σύσσιτος, Ut J. Poli, docet 1. 6, initio. Citatur autem ομοτράπεζοs ex Eur. [“ et Herod. 3, 132. 9, 16·” Schw. Mss. “ ΣυντράπεΖοκ, Theinist. p. 46. Exi. Maii.” Boiss. Mss. “ Ad Charit. 594.” Schæf. Mss. * “ Φιλοτρά-neZos, Mensæ amicus, Epularum amans, Athen. 113.” Schw. Mss.]
ἙντραπεΖίτης, ὁ, Mensæ assecla. Fem. Ἑντρα-πεΖῖτις, ιδος, Quæ in mensa nostra alitur; nani ἐν-τραπεΖίτιδοε Suid. exp. παρασίτου.
\ Επιτραπέζιοι, Qui super mensa est, super mensa fit. Priori signif. ἑ. ὓδωρ dicitur Aqua quæ super mensa est. Lucian. Hermotimo Τῷ ἐ. ὕδαπ ἑοικὼς ἔσῃ, ἐφ’ ο,τι αν μέροε ἑλκύσῃ σέ τις, ἄκρῳ τῷ δακτύλῳ αγόμενος. Solet enim aqua in mensis, quæ nec dependent, nec propendent, si digitum admoveas, eum sequi. Posteriori signif. έπιτραπέζια διηγήματα, Narrationes quæ super mensa, s. in mensa, fiunt, quæ et ἐπιδόρπια dici possunt. [Hercules epitrape-zius, Stat. Sylv. 4, 6.] Ατ Έπιτραπεζίδιοs, Hesychio ὁ παράσιτοι, Mensarum assecla: Cic. Omnium mensarum assecla. Quo modo et ἐπιτραπέΖιος ab eo sumitur in ΤραπεΖεὺς infra.
[* ΤραπεΖότης, Abstractum a τράπεζα, Diog. L. 341.]
[* ΤραπεΖήεις, Nicander Θ. 526. Opp. K. 1,
472.]
ΤραπεΖὼν, ῶνος, Hesychio est ιέρειά ru Ἀθήνῃσιν, vide Τραπεζοφόρος,	[* “ ΤραπεΖὼ, Wernsd. ad
Plut. Quæst. p. 45.” Schæf. Mss.]
B ΤραπεΖεὺς, έως, ὁ, Mensæ assecla, í. q. επίτροπε· Ζίδιος s. ἐντραπεΖίτης. Hesvchio παράσιτοι ἄκλητοε, Qui invocatus ad mensam venit: Plaut. Quod invocatus soleo esse in convivio. Exemplum e Plnt. habes in Aντολήκυθοκ, quod et ab Erasmo affertur in Chiliatiibus, ubi explicat Prov. Oliæ amicitia. Apud H0111. est Epith. Canis, 11. Ψ. (173.) Ἑννάα τῷγε άνακτι τραπεζήει κύνες ἦσαν: X. (62.) itidem de cauibus, Οὓς τρέφον ἐν μεγάροισιτραπεζήαι πυλαωρονι, Hesychio τραπεζήει κύνες sunt οι πρὸς ταῖς τραπέζαιι λιχνεύοντες, 8. οἱ επιτραπέζιοι καὶ οἰκουροί. Eustathio, τραπεζολονχοί. [“ Toup. Opusc. 2, 52.” Schæf. Mss. Aristion Athenæi 686. Plut. 6, 183. Dio Cass. 624, 12. Opp. K. 1, 473. τραπεζήεσσι κιίνεσσι.] UNDE Τραπεζείτηι, quod ejusd. cum τραπεΖευε significationis est, Eust. 1256. ΤραπεΖῆεε δὲ κύνες, οἱ καὶ τραπεζείται, οὓς ἀγλαΐας ἕνεκεν κομόωσιν ἅνα-κτες. Et mox e Lex. Rhet. ΤραπεΖῆες, παράσιτοι, οίκο· τραφείς, ου περίφρασις το, Οὓς τρέφον ἐν μεγάροισι. Ibid. annotat hoc τραπεΖείτης diphthongo scribi, C quoniam e τραπεΖεὺς derivatur ; at τραπεζίτης, pro Meusario, simplici 1, a τράπεζα. Itidem Suidæ τραπεΖείτης κύων, est ὁ ὑποκάτω τῆς τραπέζηι, τραπεζίτης δὲ διὰ τοῦ ϊ, * καταλλάκτης.
ΤραπεΖία, ἡ, Mensarum confectio, Theophr. Η. Π. 3, 10. de arbore quæ ὀξύη dicitur, Χρήσιμον ἔχει τὸ ξύλον πρὸς πολλά* καὶ γαρ πρὸς ἁμαξουργίπν καὶ πρὸς κλινοπηγίαν καὶ εἰς διφρουργίαν καὶ εἰς τραπεζίαν καὶ εἰς ναυπηγίαν. Sed credo id vocab. mendosum esse: [retinuittamen Scho.] Apud Hes. certe pbo ΤραπεΖἱας, quod exp. περὶ τῇ τραπέΖῃ τρεφομένουι, non dubito quin scr. sit τραπεΖῆας, et intelligendum de 1. Hom. iu ΤραπεΖεὺς citato.
Τραπεζίτης, Mensarius, Numularius, ὁ ἐπὶ τῇ τραπέΖῃ, ut Isocr. vocat. J. Poli. 3, c. 9. ΤραπεΖίτης, ἀργνρογνώμων, αργυραμοιβοί, δοκιμαστή!, έπικαθήμε-νος τραπέΖῃ. Hesychio, κολλυβιστής, κερματιστής, δανειστής : Suidæ καταλλάκτης, paulo ante in Τραπε-Ζείτης. Utitur hoc vocab. Antiphanes ap. Athen. (226.) dicens, ἰχθυοπωλῶν et τραπεζιτών nullum esse D ἕθνος ἐξωλέστερον. Et Plut. (6, 441.) Οὐδὲ γαρ oi τραπεζΓιται άπαιτουμενοι τὰ θέματα, δυσχεραίνουσιν έπὶτῇ ἀποδόσει, ἐάνπερ εὐγνωμονῶσι. Utitur et Lu-cian. Vit. Auct., necnon Plaut. ap. Latinos. Hes. vero τραπεζίτην Πάριν exp. τὸν παραβάντα την τράπεζαν καὶ ἁτιμάσαντα τὴν Μενελάου. [“ Ad Charit. 294=734. ad Thom. Μ. 110. ad Lucian. 1, 253." Schæf. Mss. Demosth. 1186. Matth. Evang. 25, 27·] ΤραπεΖιτικὸς, Ad mensarium pertinens. Apud Dem. rp. γράμματα, Rationes mensariorum. [Sic inscribitur Oratio Isocratis.] ΤραπεΖιτεύω, Mensarius sum,
J.	Poli. [Demosth. 953. 1111.]
Τραπέζιον, το, Mensula, Abaculus, Plaut. Appone mensulam. Apud Geometras τραπέζιου dici scribit Hes. σχήμα το ràs μὲν δύο πλευράς άπεναντίαι πρὸς ἀλλήλας ἔχον ἁνίσους, τὰς δὲ ταύτας ἐπιΖευγνυούσας, ἴσαε. Quod vero Strabo 1. 14. Tralles urbem conditam esse dicit ἐπὶ τραπεζίου, redditur, In vertice quodam plano. [Lysias ap. J. Poli. 10, 105. Reisk. lud. Græc. Lysiacae. “ Valck. Anim. ad Ammon.
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73.	Heyn. Ηοτη. 5, 576.” Schæf. Mss.]	A
ΤραπεΖόω, Mensæ impono, Super mensa s. In mensa pono, Sopb. Triptolemo, ap. J. Poli. 10, c. 22. Ἀπινδάκωτος ου τρανεύονται κύλιξ, i. e., ut De-meU. Phal. (114.) exp. * ἀπύθμενος ἐπὶ rpavéèns κύλιξ ον τίθεται. [Julian. Or. 5. p. 176. τοῖε θεοῖς.
“ Brunck. Sopb. 3, 501.” Schæf. Mss.] ΤραπέΖωμα, τὰ, Quod in mensa statuitur, Quod supra mensa ponitur, ut vasa, Eust. 1402. Χαίρουσι σκεύεσι ξυλίνοις,
& καὶ κάνεα λέγεται καὶ τραπεΖὠματα. ἙπιτραπεΖώ-ματα, Quæ in mensa s. super mensa apponuntur, rà έπιτιθέμενα ταῖς rpavéëais βρω ματ a: ut non solum Hes., sed etiam Atheo. (641.) exp. Sed peculiariter «c vocantur ai δεύτεραι s. ἐπιδόρπιαι τράπεΖαι, quæ et ἐπιφορήματα, quoniam ένιφέρονται μετά rò δειπνῆσαι, alio nomine ἐπιδορπίδες vocatæ. Generalius pro rà έπιτιθέμενα τᾔ τραττέέφ βρώματα, usus est Plato Comicus Menelao, εἶπέ μοι Ὡς ὀλίγα λοιπὰ των ένιτρα-πεΖωμάτων. Ὁ γὰρ θεοῖσιν ἐχθρὸς αὑτὰ κατέφαγεν. Atben. 14. item 4. [p. 170. •ΤραπέΖωσις, Plutarchus Procli ad Hesiod. p. 1611 Dionys. Areop. 799. Ma- b ximus ad 1.]
Ab eod. ΠέΖα est etiam ἹουλόπεΖος. Fuerunt autem naves longæ ἰουλόπεΖοι appellatæ a Lycophr., remorum copiam, quæ in illis est, comparante cura ea pedum copia, quam habent vermes, qui nominantur ἴουλοι. Quidam vero ἰουλόπεΖοι κόραι non ἰουλόπεΖοι νῆες, de his alioqui dictum, ex eod. Lycophr. afferunt. Sed kt ΚρουπέΖια traxit hinc originem : quo significantur Lignea calceamenta. Habent autem hanc scripturam J. Poli. (7, 87.) et Hes.: at Pausanias ΚρουπέΖαι,ap. Eust., et quidem dicens non simpliciter Calceamenta lignea, sed addens Boeotia. Exp. etiam Soleæ ligneæ, item Gallicæ: et dictum putatur κρουνέ^ια quasi κρουονέζια. Pollucis exp. (10, 153.) referam paulo post. Hes. autem [et Pbot.] non solum lignea σανδάλια esse dicit, sed et lignea ὑποδήματα, quibus calcabant oleas. Ibìd. EST Kρονττε^οΰμενοι. quod significare dicit τοὺς τραχείς πόδας έχοντας. Quidam tamen interpr. Qui sunt induratis pedibus. Apud J. Poli, autem legi- C tur ΚρουπεΖοφόροι, de Boeotis dictum. Is enim postquam scripsit, τα κρουνέέια esse ξύλινον ὑπόδημα πεποιημένον εἰς ἐνδόσιμον χορὸν, sicut alibi esse dicit tu των αυλητών ὑποδήματα, addit, κρουνέ Ωοφόρου s autem esse Bœotos. Conveniunt vero hæc postrema verba cum illa exp., quam dat Pausanias vocabulo ΚρουπέΖαι a me paulo ante commemorata. [“ Porson. Hec. p. lvii. Ed. 2. Huschk. Anal. 291.”Schæf. Mss.]
[*ἌπεΖος, Pedibus carens, Lycophr. 629·] “ Διάς* πεΖον φόρημα, Eust. e πἔΖα compositum esse dicit,
“ sed non exp., afferens tantum hæc verba,Ἄγαλμα “ Διονύσου ἱμάτιον ἔχον πορφυροῦν διάπεΖον, καὶ εν “ αὑτῷ κροκωτόν : forsan Ad pedes usque defluens:” [suut ista verba e Callixeno Rhodio ducta ap. Athen. 198.	* ΕὕπεΖος, J. Poli. 2, 192·]	“ ΝηλίπεΖοι, ET
“ Νἡλιποι, Discalceati, Nudis incedentes pedibus,
“ άνννόέετοι, Hes. Dicitur et Νηλίπους itidem pro “ ἁνυπόδετος, Discalceatus: ut ap. Suid. κατ’ ἀγρίαν “ Ὕλην ἄσιτοε νηλίπους τ’ ἁλωμένη:” [e Sopii. Œd.
C. 349., ubi v. Brunck. Νήλιπος, Apoll. Rh. 3, 646. d Lycophr. 635. “ Valck. ad Röv. xlii. Toup. Opusc.
1, 420. Jacobs. Exerc. 2, 128. Anth. 11, 348. Wakef. S. Cr. 1, 153. Νηλίπους, Valck. 1. c. Brunck. Sopb. 3, 522.” Schæf. Mss.] “ Ἀνήλιπος, Suidæ ὁ “ άπππόδητος, Discalceatus, Non habens calceos:
“ ἤλιψ enim Calccus dicitur, ut testatur Schol.
“ Theocr. (4, 56.) qui Dorice ἀνάλιπος dicit." u Ἀνάλιπος, Discalceatus: ἀνυπόδητος : Dorice pro “ ἀνήλιπος, AB ἤλιψ significante ὑπόδημα, Scbol.
“ Theocr. (1. c.) Εἰς ὄρος ὅκχ’ ἕρπεις, μὴ ἀνάλιπος Μ ἔρχεο, Βάττε.” “ Ἀναίλιπος, Hesychio ἀνυπόδυτος, “Qui subiri nequit: nisi potius scripsit ἀνυπόδητος,
** Discalceatus.” “ Ἀνελλίπους, ὁ τοῖς ποσὶ μὴἁλλό-“ μένος, ἤτοι χωλὸς, Hes. Qui pedibus non saltat, h.
“ e. Claudus. Rectius ap. Schol. Theocr. scriptum “ áví\ivos, rectius etiam expositum ὁ μὴ ἑλίσσων τὸν Μ πόδα, Non torquens s. trahens pedem, i. e. Non “ incedens : quoniam ἐν τῇ πορείᾳ ἑλίσσονται οἱ πόδες.
“ Dicitur autiem ἁνέλιπος ut ἁέλλοπᾳς: ἀνελίπους, ut PARS XXII.
“ ἀελλόπους [cf. Schol. Theocr. 1. c.] “ Νηδύπους, “ Hesychio ἁνυπόδετος, Discalceatus.”
[* ΠορφυρόπεΖοε, Tryphiod. 65. *ΤετράπεΖος, Orph. Λ. 741. * ΧαλκεόπεΖος, Anal. 2, 447·]
ΠέΖα, item ΠεΖὶς, in vestimento, Fimbria, Limbus: quæ alio nomine Δα. Apoll. Rh. 4, (46.)Ἅ“ κρην ὑψόθι πέΖαν άερτάζονοα χιτῶνος. Hes. postquam dixit esse τὴν ἀρχὴν τοῦ ῥυμοῦ διά τὸ πρὸς τῷ πέδῳ, subjungit, Ὄθεν καὶ πέΖα i ματιού λέγεται ἡ ὤα, ἡ πῤῥς τῷ πέδῳ, τὰ κατώτατα μέρη. At vero J. Poli. πέΖας non dicit appellari τὰς ὤας, sed παρυφὰς, quæ sunt παρὰ τὰς ὤας : Αἱ δὲ παρά τὰς ὤας ναρνψαι, καλούνται ΠέΖαι καὶ ΠεΖίδες: et quæ ita sunt παρυφα-σμένα, inquit, ΠερίπεΖα. Ατ ΠεΖοφόροι χιτώνες, vel οἰ ποδήρεις, vel οἱ πέΖας ἔχοντες. Eust. vero exponens epith. ILLUD ἈργυρόπεΖα quod Hom. dat Thetidi 11. A. (538.) scribit fuisse et qui πέΖαν esse putarint κόσμον τινα πρὸς τῷ τοῦ ἱματίου ὄντα κάτω τέρματι : ut άργυρόπεΖα vocetur ἡ κόσμον λαμ-πρὸν περὶ τὰς ὤας τοῦ ἱματίου ἔχουσα. [* ΠεΖίδιον βασιλικόν, Gl. Diadema; ΠεΖίδιον γυναικὸς, 9ine interpr.] Quod autem attinet ad præcedentia illa adjj., quæ itidem ab hoc πέΖα, i. e., habente hanc signif., derivantur, unum quidem est ΠερίπεΖος, quod exponemus παρυφασμένος, sicut J. Poli, πε-ρίπεΖα exp. παρυφασμένα. Sed fortasse non male Latine Circumdatus limbo, aut etiam Fimbriatus. Ατ ΠεριπέΖια Etym. vult dici Quæ terræ sunt propinqua. LL. autem VV. exp. ΠεριπέΖια, sicut ET ΠεριπεΖίδες, Ornamenta pedum, sine Auctore. Mutatam vero sedem accentus habens nom. ΠεριπεΖία, explicatur ab Hes. ταπείνωσις. [Simpl. ad Epict. Τοῦ περιπεΖίου τῆς ψυχῆς μέρους, i. e. Humilis. Περι-πέΖιος Suidæ est πορευτός. •ΠεριπεΖίως, Humiliter, Eust. II. Μ. p. 858. “ ΠεριπέΖιος, Dionys. Areop. 25. ΠεριπεΖία υφεσις, Terrena humilitas. * Ὑποπέ-Ζιος, Idem 35. 58. ὕφεσις.” Kall. Mss.] Alterum comp. est ΠεΖοφόρος, quod sonat q. d. Limbifer, i. e. Limbum ferens, gestans. Potest autem exponi itidem Limbo circumdatus, Fimbriatus. At sequendo alteram exp. Pollucis, sc. ποδήρης, sonat Talaris verum Idem in alio I. non hanc, sed illam exp. sequitur, Τὸ δὲ Ζῶμα, ἔστι μεν ένιτηόειον ἐνδύναι, πέΖας δὲ ἔχει, ὡς Αἰσχύλος δηλοῖ, πεΖοφόρα τὰ σώματα ἁπο-καλῶν. [“ Porson. Hec. p. lvii. Ed. 2.” Schæf. Mss. * ΠεΖοφορέω, unde ap. Pbot. ΠεΖοφοροῦσιν* ἤτοι πέΖαν ἐχόντων τῶν χιτώνων* ἢ τοῖς ποδήρεσιν.] SED πέΖα generalius etiam pro Extremitate : unde redditur et Margo, Crepido, Ripa, [“ Ruhnk. Ep. Cr.151.’* Schæf. Mss.] πέΖαι tamen maris exp. non ο αἰγια-λὸς, sed τὰ πρὸς τῷ αἰγιαλῷ μέρη. Præterea πέΖα dicitur et ὁ ἔξω κύκλος τῆς τραπέΖης. Item πέΖα πρώτη τοῦ ῤυμοῦ, est τὸ ἄκρον, ᾧ έπίκειται ὁ Ζυγός : de quibus signiff. consule Eust. E Dionysio P. autem affertur in VV. LL. Καὶ Χίος ηλιβάτοιο Πεληναίου ὑπὸ πέΖαν, pro Sub radicibus Pelenæi montis, et q. d. Sub planta : atque ita pertinebit h. 1. ad primam signif. hujus nominis, sed e propria factam me-taphoricam. Eust. certe exponens hæc ejusd. Dionysii verba, ὅστ’ ἐπὶ τρισσὴν Ἑκτέταται κρηπίδα πρὸς ἠῶ, scribit, Κρηπὶς γὰρ κυρίως μὲν, ἐπὶ ὑποδήματος· καταχρηστικά)ς δὲ καὶ ἡ βάσις, ἐπί τε θεμελίου καὶ ἐτέ-ρων πνῶν: quibus subjungit, Προϊὼν δὲ καὶ πέΖαν ἐρεῖ τὴν τοῦ τριγώνου πλευράν, διὰ τὴν αυτήν αιτίαν. Ibid. affertur pro Regione s. Plaga, e Nonno, οὐρα-νίην πέΖαν vocante Cœlestem plagam : Οὐρανίην ἐπὶ πέΖαν ὑπηνέμιος νέκυς ἦλθε. [ΠέΖα, Rete piscatorium, Ορρ. Ἁ., 83.] Denique πέΖαι, si credimus Oro ap. Etym., dictæ fuerunt meretrices quæ absque instrumentis musicis ad convivia ventitabant. Sed suspicor scribi potius debere πεΖαὶ, a fem. ΠεΖή: cujus masc. πεΖός. [Cf. Athen. 532. Περιήγετο στρατευό-μενος αὐλητρίδας, καὶ φαλτρίαι, και πεΖὰς ἑταίραε, ubi Schw.:—‘ ΠεΖαὶ iralpai, veteribus dicebantur Vi-lissimæ, Abjectiseimæ meretrices, pura puta prostibula, quæ ne in speciem quidem aliud profitebantur, (veluti musicam, ut αὑλητρίδες et ψάλτριαι,) sed plane nonnisi corpore quæstum facere noverant.’]
ΠΕΖΟΣ, ὁ, Pedes, Qui pedibus viam facit, Od, Π. (224.) Οὐ μὲν γαρ τι σὲ πεΖὸν όΐομαι ἐι θάδ’ἱκέ-
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σθαι, II. Ω. (438.)Ἐνδυκέως ἐν νηῒ θοῇ ἢ πεΖὸε ὁμαρ- Α τέων, Xen. (Κ. Π. 4, 3, 5.) ΠεΖὸε ἰὼν, Athei». 12. Προῄ ει μηδέποτε πεΖός. Crediderim autem et πεΖὴν ὁδὸν posse dici, Pedestrem viam, Pedestre iter: Terrestre iter distinguendo ab eo quod fit mari, cora legamus ap. Plut. Polit. Præc. πεζοτέραν ὁδὸν, ubi tamen metaphorice loquitur ; hæc enim sunt illius loci verba, Εἰσβολαὶ δὲ καὶ ὁδοὶ δύο τῆς πολιτείας εἰ-σὶν, ἡ μὲν, ταχεῖα καὶ λαμπρά πρὸς δόξαν, οὐ μην άκίν-δυνος* ἡ δὲ πεζοτέρα καὶ βραδυτέρα, τὸ δὲ ἀσφαλὲι ἕχουσα μάλλον : ubi animadverte vocc hac πεζοτέρα quaudara simul humilitatis significationem includi, eum opponatur πεζοτέρα οδός τῇ λαμπρᾷ πῤῥς δόξαν : de quo metaphorieo usu dicam infra, in fine secundi de signif. nominis ΠεΖὸε tmematis. || Sed et in bello dicitur πεΖὸς ad differentiam τοῦ ἱππέως, sicut Lat. Pedes ad differentiam Equitis. Honi. ΠεΖοί θ’ ίππηές τε, II. Θ. (59·) et alibi : Λ. (150.) ΠεΖοὶ μὲν πεΖοὺς ὄλεκον φεύγοντας ἁνάγκῃ, Ἱππεῖς δ’ ἱππῆαε. Alicubi vero et ίππους opponit πεΖοῖς, Od. Ρ. (436.) πλῆτοδὲ πᾶν πεδίον πεΖῶν τε καὶ ἵππων. Apud Eund. legi- Β mus μάρνασθαι, Pugnare, ἀφ’ ἵππων et πεΖὸν ἑόντα : Od. (I. 50.) έπιστάμενοι μὲν ἀφ’ἵππων Ἀνδράσι μάρνασθαι, καὶ ὅθι χρὴ πεΖὸν ἐόντα. Cui simile est, quod habetur II. E. (13.) Τὼ μὲν ἁφ’ Ίπποιίν, ὁ δ’ ἁπὸ χθο-νὸς.ὤρνυτο πεΖός. Itidem et in soluta oratione pas-sim dicuntur πεΖοὶ, Pedites, ut ἱππεῖς, Equites. Lu-cian. (1, 848.) ΠεΖοὶ περιπειρό μενοι ὑπ’ ἀλλήλων τοῖς δορατίοις, καὶ συμπατούμενοι ὑπὸ τῶν ἱππέων. Aliquando autem, sed raro, si bene memini, additur στρατιῶται: ut ab Herodiano 1, (12, 19·) Ἐπεβοἠ-θουν τῷ δήμῳ καὶ οἱ τῆς πόλεως πεΖοὶ στρατιῶται μίσει τῶν ἱππέων. Interdum vero πεΖοὶ opponuntur τοῖς ναυβάταις, ut ap. Thuc. (8, 44.) s. τοῖς ναυμαχοῦσι, ut ap. Demosth. Apud quem tamen legitur et adv. πεΖῇ eum ναυμαχοΰντες, (35.) Πολλὰ δὲ καὶ καλά καὶ πεΖῇ καὶ ναυμαχοΰντες έστησαν τρόπαια αυτοί στρατευόμενοι.
Et πεΖὸε στρατοί, 9. πεΖὴ στρατιά, aut πεΖὴ δύναμιε, cum ap. alios, tura ap. Thuc. et Xen., q. d. Pedes exercitus, pro Pedester exercitus, Pedestres copiæ, Peditatus. Aut etiam Terrestres copiæ, ad differenti- c ani navalium, sicut πεΖὴ δύνπμις ad differentiam τῆς ναυπκῆς. Isocr. autem et πεΖοὺς κινδύνους opposuit ναυπκοῖς. Item πεΖὴ μάχη, Pedestris pugna : cui ναυ-μαχίαν opponit Dem., sicut et τῇ πεΖῇ στρατείᾳ eandem opponit. Plerumque autem dicunt sine adjectione ὁ πεΖὸς, itidemque τοῦ πεΖοῦ, etc. subaudientes στρατὸς et στρατού,itidemque in ceteris casibus. Thuc.
1, (47·) Ἐπὶ δὲ τῇ Λευκίμνῃ αὐτοῖς τῷ ἀκρωτηρίῳ ὁ πεΖὸς ἦν. Idem 1. 3. dixit, ναυσί τε καὶ πεΖῷ κρατεΊν. Ubi tamen τῷ πεΖῷ κρατεΊν quidam interpr. Pedestri pugna victores esse. Sed et neutro genere τὸ πεΖὸν pro Peditatu invenitur, sicut τὸ ιππικόν: subaudiendo στράτευμα, ut opinor, unde et plus, τὰ πεΖὰ κράτιστοι, Pedestribus copiis potentissimi. Ζῶα autem, Animalia, vocantur πεΖὰ ad differentiam volatilium et aquatilium, ubi πεΖὰ vertit Gaza Pedestria, Gressilia, quæ interpretatio et Politiano tribuitur, alii minus ad verbum Terrestria ; atque ita Bud. in h. Aristot. 1. de Mundo, Οὗτος ἐναλίων Ζώων καὶ πε-Ζὥν καὶ αερίων φύσεις ἐχώρησε : ita enim vertit h. I. Hic omnium animantium naturas tum aquatilium, tum pedestrium, tum etiam in elemento spirabili victitantium segregat: legens ἐχώρισε, non ἐχώρησε: ubi πεΖὰ Ζῶα sunt quæ et χερσαία vocare possumus, ex eod. Aristot. in eod. 1.Ἢ εἴ τις ὁμου Ζῶον ἔνυδρόν τε καὶ χερσαῖον καὶ πτηνὸν ἐν τοῖς κόλποις ἔχων ἐκβά-λσι. Ceterum πεΖὸς a πέδον derivare quosdam Gramm., non ignoro : sicut et ante admonui in ΠέΖα, quæ derivatio eorum si mihi placuisset, post Πέδον posuissem nomen hoc ΠεΖός: sed non video quo quis argumento probare, aut etiam unde conjicere possit, antiquius esse Πέδον quam ΠέΖα: e quo quam commode deduci ΠεΖὸς queat, nemo non videt. At illi et πέΖα et πεΖὸς a πέδον derivant: cum alioqui etiamsi constaret πέΖα ortum esse e πέδον, tamen πεΖὸς vicissim ex illo πέΖα originem habere fatendum foret, et quidem ad utriusque signif. respiciendo. D ΠεΖὸς λόγος metaphorice, Pedestris oratio: quæ et Soluta s.Prosa oratio, secundum quosdam.
Dicitur autem πεΖὸς, Pedestris, quod elata non sic, sed velut humilis ac depressa si cum poetica comparetur : quæ vicissim ἔποχος quodammodo esse videtur. Ὢδὴ, inquit Eust., ὁ μεμελισμένος λόγος, ὅς καὶ έξαρμα ἔχει, ἤγουν υφοι, όγκον, μέγεθος' καί πω» διά τὸ ύπερῃρμένον, ἔποχος ὁ τοιοῦτος λόγος είναι δοκεῖ. Quibus subjungit, Διοπερ ὁ μὴ τοιοῦτος, πεΖὸς λέγεται διά τὸ ταπεινὸν, καὶ τὸ ὠς ἁπὸ ύφους τινὸς καὶ ὀχἡμα-τος, καταβῆναι εἰς τοὔδαφος. His addit e Strab. Nam Pherecydes et Hecatæus metricos quidem nunieroe dissolventes, sed reliqua servantes, poëtica scripserunt, (intellige autem per ποιητικά Poëticum quendam stylum habentia); at horum posteri detrahentes semper aliquid eorum quæ hujusmodi erant, tandem orationem ad eam quam nunc habet formam, tanquam ex alto, dejecerunt ac depresserunt. Quintii. 10, 1. de Platone loquens, πεΖὸν λόγον interpr. Orationem pedestrem : de illo haec scribens, Multam enim supra prosam orationem et quam Pedestrem Græci vocant, surgit: ut mihi non hominis ingenio, sed quodam Delphico videatur oraculo instinctus. Sed et Horat. Sermonem pedestrem dixit, item Mu-sam pedestrem, necnoo Historias pedestres, quæ oratione soluta sunt conscriptae: Carna. 2, 12. tu-que pedestribus Dices historiis prælia Cæsaris, Maecenas, melius. At Sermonem pedestrem vocat non tam solutam orationem, quam eum, qui ita est humilis, ut ad solutam orationem proxime accedat, in Arte poëtica, Interdum tamen et vocem Comædia tollit, Iratusque Chremes tumido delitigat ore : Et tragicus plerumque dolet sermone pedestri. Itidem vero Musam pedestrem appellat suarum Satyrarum et Epistolarum versus, quod vix quicquam a soluta oratioue differant : Sat. 2, 6. Ergo ubi me in montes et in arcem ex urbe removi, Quid prius illustrem satyris, musaque pedestri ? Ut autem dicit hic Flaccas Musam pedestrem, sic Lucian. ποιητικήν πεζήν, Poë-ticara pedestrem: (2, 10.) Ἢ ιστορία δὲ, ἤν τινα κο-λακείαν τοιαύτην προσλάβῃ, τί ἄλλο ἢ πεζή τις ποιητική γίγνεται; quam autem vocet Poeticam pedestrem, sequentia hæc verba declarant, Τῆς μεγαλο-φωνίας μὲν εκείνης ἐστερημένη, την λοιπήν δὲ τερατείαν γυμνήν των μέτρων καὶ δι’ αυτό έπισημοτέραν ἐμφαί* νουσα. Ceterum non solum πεΖὸς adjective ponitur cum λόγος, pro Soluta oratione, et πεζά opponuntur Tols μέτροις, ut in isto Luciani loco (2, 350.) Τὰ δὲ σὰ, ὡς πεζά μέτροις παραβάλλειν, καθάπερ ὁ Δωσιάδα βωμός αν είη, καὶ ἡ τοῦ Αυκόφρονος ’Αλεξάνδρα: sed et ipsi solutæ orationis Scripts, vocantur interdum πεΖοὶ, cum ab aliis, tum ab Hermog. Quoniam autem πεΖὸς λόγος humilis est, uti dixi, si cum poëtico conferatur, inde factum est ut πεΖὸς significet interdum noti solum Pedestri sermone scriptus, sed Eo humili etiam et propemodum plebeio ; ut cum dicit Lucian. (2, 24.) “Αλλος δέ τις αυτών υπόμνημα των γεγονότων γυμνόν συναγαγὼν ἐν γραφή, κομιδή πεζόν καί χαμαι-πετὲς, οἷον καὶ στρατιώτης ἅν τις τὰ καθ’ ημέραν ἀπο-γραφόμενος συνέθηκεν, ἢ τέκτων, ἢ κάπηλός τις * συμ-περινοστων τη στρατιᾷ. Jam vero πεΖὸς generalius etiam pro Humilis, et quasi Humi, vel Per humum, repens : quemadmodum Horat. dixit Sermones repentes per humum, ut πεζή φιλοσοφία καὶ κάτω μένονσα ap. Greg. Naz. Usus vero est Plut. et comparativo πεζοτέρα, cum substantivo ὁδὸς, inclusam habente Humilitatis signif., ut docui supra, agens de πεζή οδός. Habetur certe in VV. LL. et masc. ΠεΖό-τερος expositum Humilior, sed absque Auctore et exemplo. [“ ΠεΖὸς, Freinsh. Ind. in Curt. v. Pedes, Zeun. ad Xen. Κ. Π. 231. Jacobs. Anth. 6, 231. 8,
405.	ad Diod. S. \, 416. 481. 2, 489- Thom. M. 697· 814. ad Charit. 598. Markl. Iph. p. 402. Wakef. S. Cr. 4, 14. Τὸ π., ad Herod. 370. 543. 5491558. Π. λόγος, Ammon. 131. ΠεΖότερος, Heyn. Hom. 4, 243. 5, 687.”Schæf. Mss. ΠεΖαὶ εταίροι, vide ΠεΖὴ. Phot. ΠεΖὰς μόσχους' άντι τοϋ εταίρας' ἐλέγοντο γάρ τινες ούτως ὡς ’Αριστοτέλης εν τη Πολιτείᾳ* τὰς χωρίς οργάνων' Κάνθαρος Συμμαχίᾳ* αὐλητρίδα πεζήν' καὶ Εὕπολις Κόλαξι. ΠεΖῷ γόῳ* ἄνευ αὐλοῦ ἢ λύρας’ ὡς καὶ πεΖαὶ εταίροι, αἱ χωρίς οργάνων μισθαρνοϋσαι. Sophocles ap. Schol. Eur. Alc. 448. Μέλη πεζά καὶ
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φαρμικτά. *· ΠεΖότερος, Villois. Anecd. Gr. 2, 86. Superi. ΠεΖότατοε, Imas,Suid.3,711.” Wakef. Mes.] Adverbia sunt ΠεΖῇ et ΠεΖῶς: sed ΠεΖῇ ei-grnìf. Pedestri s. Terrestri itinere. Et interdum quidem πεΖῇ et συν ἵππῳ opponuntur, Xen. (Œc. 5, 5.) interdum autem πεΖῇ et κατά θάλασσαν, ubi πεΖῇ aptius redditur Terrestri itinere, etiam Terra : reddendo πεΖῇ καὶ κατά θάλασσαν, Terra marique. Sed Dem. dixit etiam πεΖῇ καὶ νανμαχοῦντεε, (35.) Πολλὰ δὲ καὶ καλά καὶ πεΖῇ καὶ ναυμαχοδντες ἕστησαν τρό-παια αὐτοὶ στρατευόμενοι. Ub» πεΖᾔ reddi potest etiam Terrestri praelio. Apud Thuè. certe alicubi sonat potius Terrestri exercitu, Terrestribus copiis. Alioqui πεΖᾔ πορεύομαι, quod ap. eund. Xen. (K. Ά. 5, 6, 1.) legitur, reddi etiam potest Pedes s. Pedibus proficiscor- Sic πεΖῇ βαδίΖω, in Proverbiali senario, ΠεΖῇ βαδίΖω* νεῖν γὰρ οὐκ ἐπίσταμαι. [“ Valck. Phœn. ρ. 66. ad Herod. 432. 445. 554. ad Diod. S. 1, S67. 481. 628. 698. 2, 369. 375. 490. 496. Thoa. M. 699. ad Charit. 598. Wakef. S. Cr. 4, 20. Opp. κατά θάλασσαν, ad Mœr. 54.” Schæf. Mss. Pbot. ΠεΖῇ* τὸ τοῖ* ποσὶν έλθεῖν λέγουσιν* καὶ πεΖῇ φράσαι, τὸ ἅνευ μελῶν Παῦσαι μελῳδοῦσ’, ἀλλὰ πεΖῇ μοι φράσον, ὁ Κωμικός. * “ ΠεΖὶ, Pedestri itinere, Allia». 2, 36.” Kall. Mss.] Ατ vero ΠεΖῶς signif. πεΖῷ λόγῳ, Pedestri s. Soluta oratione, s. Prosa: quod declaratur et adverbio καταλογάδην.
[* ΤΙεΖοβάτης, unde * “ ΠεΖοβατέω, Huschk. Anal.
119. Jacobs. Anth. 9, 71.” Schæf. Mss.] ΠεΖογρά-φος, ap. Diog. L., Pedestris orationis scriptor, i. e. SnJutae, Qui aliquid soluta oratione scribit, [“ Æsch. ap. Schol. Pind. Π. 1, 181.” Boise. Mss.] ΠεΖογρα-φέω, Pedestri oratione scribo, Solutam orationem scribo s. Prosam, [“ Diog. L. 4,15.” Wakef. Mss. * “ Πε-èoypa^ia, Eust. ad Οἇ.Ξ. 105. * ΠεΖόδρομος, ad II. E* 140. Const. Manass. Chron. 407. (P- 18. Meurs.)’' Kall. Mss. * ΠεΖοθηρία, Plato Soph. 223. * ΠεΖο-θηρικὸς, 220. * “ ΠεΖολέκτης, Valck. Phœn. p. 183.” Schæf. Mss. Eust. 11. p. 569·	* ΠεΖολεκτέω, Od. p.
65.] ΠεΖολόγος, i. q. πεΖογράφος. Quidam tamen σνγγραφεὺς, quo Suid. exp. πεΖολόγοε, interpr. Historicus. [Eust. II. Π. p. 1088, 11. Od. Z. p. 261, 45. “ Valck. Anim. ad Ammon. 184.” Schæf. Mss.
*	“ ΠεΖολογέω, Nicet. Eugen. Epist. T. 2. p. 9·” Boise. Mss. “ Eust. p. 4, 28.” Seager. Mss. * “ Πε-Ζολογία, Valck. ad Herod. p. 76.” Schæf. Mss.
*	ΠεΖολογικὸς, unde * ΠεΖολσγικῶε, Eust. Od. E.
262. p. 1533, 30. “ Valck. ad II. 22. p. 114.” Schæf. Mss. * ΡεΖσμάχος, Lucian. 3, 220.	“ Const. Ma-
nass. Chron. p. 96.” Boise. Mss. • ΠεΖομάχης, Dor-ΠεΖομάχας, Pind. Π. 2, 1 19-] ΠεΖομαχέω, Pedestri praelio certo, e. Terrestri, Pugnam pedestrem committo, Sum pedes, Antiphon, Ἑπ’ Εὐρυμέδονπ δὲ καὶ πεΖομαχοῦντεε καὶ νανμαχαυντεκ ἑνίκησαν, Thuc. 1, (112.) cuna dat., Φοίνιξι καὶ Κυπρίοις καὶ Κίλιξιν ἑναυ-μάχησαν ἄμα καὶ ἐτεΖομάχησαν. SiC ΠεΖομαχία, Pugna pedestris, terrestris, a p. eund. Thuc. frequens: [1, 23. 49. 100. Polyb. 1, 23, 6. 5, 69, 7. Diod. S.
13.	p. 336, 20. 358, 12. Appian. Rom. Pnef. p. 8. “ Herod. 626. Jacobs. Anth. 6, 231.” Schæf. Mss.
*	ΠεΖονόμος, Terrestris, Æsch. Per». 75.] ΠεΖονομι-κὸς, Pascendorum πεΖῶν animalium peritus, Ad artem pascendorum πεΖῶν pertinens. Et πεέονομικι), sub. ἑπι-στημη, τέχνη. Quod vocabulum habe» in Piat. Politico [264. 265. 267·] cum plerisqne aliis ejusd. generis ab eo itidem fictis. Ceterum quæ vocenturπεΖὰanimalia, docui supra. [* ΠεΖοπόρος, Meleager 73. 80. “ Jacobs. Antb. 9,71* Schneid. ad Demetr. Phal. 126.” Schæf. Mee.] ΠεΖοπορέω, Pedibus incedo, iter facio, ì. e. οὐκ ἔιτοχος, Bud. e Xen. (Ἱππαρχ. 4, l.)et Polyb. [3, 68,
14.	Lucian. 2, 258. “ Const. Manass. Chron. p. 18. Meurs.” Schæf. M*s. * “ ΠεΖοτορία, Herodian. Ερια». 105.” Bois·. Mss. * “ ΠεΖοφανὴς, Schol. Flat, p. 71. Kubok.” Boise. Mss. Creuzcri Init. Philosoph. »c Theol. 1, 292. ad Greg. Cos. 813. 932. Schol. Hermogenis ap. Baet. Palæogr. 813.]
ΠεΖακοντιστὴς, q. d. Pedes jaculator, Bud. e Polyb. (3, 72, 2.) 'Εξης δὲ τούτοις ἐξέπεμπε τους πεΖακον-πστάς. ΠέΖαρχος, Peditum pnefectue, Xen. (Κ. Π. 5, 3« 16.) ut ίππαρχος, Equitum praefectus. [* Πε-
▲ Ζέμπορος, Strabo 16. p. 1110.]
ΠεΖίτηε, Pedee. A Suida exp. πεΖόε : cum autem πεΖὸς non eolum significet Pedes, sed et Pedester, ego in hac exp. illam potius quam hanc signif. dandam ei existimo: mibi repugnantibus alioqui VV. LL., in quorum nonnullis meodose etiam scriptum est πεΖἠτης cura η in utraque syllaba.
ΠεΖικὸς, Pedestris, sicut et πεΖόε. Unde π. δύνα-μις, Xen. (Κ. Π. 2, 4, 13.) quae et πεΖὴ, Peditatus, Pedestris exercitus, Pedestres copiæ. Aut etiam. Terrestres copi», ad differentiam navalium. Æsch.c. Ctesiph. Ἐβοηθήσατε αὑτοῖς καί ναυσὶ καὶ πεΖικῇ δυνάμει. Sic Thuc., Στρατιᾷ ναυτική καί πεΖικῇ· Dicitur vero et τὸ π. a Xen. pro Peditatus, sieut et τὸ πεΖὸν hac signif. dici, annotatum fuit. Verum affertur et alia lectio, in illo Thuc. loco, sc. πεΖῇ, quæ iu VV. LL. melior esse putatur, ideo sc. quia πεΖικὸς Poëticum esse volunt. Sed id falsum esse alii quam-plurimi Auctorum loci declarant; quamvis alioqui in eorum nonnullis eadem hæc lectionis diversitas B inveniatur: ut in isto Plut. Aristide (11.) p. 596. meæ Ε6.,τΗγεν ἐπὶ τον τόπον εὐφυέστατον ὄντα πα-ρατάζαι φάλαγγα πεΖικὴν, ibi enira quaedam exempJ. πεΖὴν habent pro πεΖικὴν. Vocatur autem hic we-Ζικὴ φάλαγξ, Pedestris phalanx, i. e. Quæ constat e peditibus. Apud Piat, legimus πεΖικὰ όπλα, Arraa quibus utuntur pedites, apta peditibus, q. d. Arma pedestria. Legitur prxterea ap. Xen. (Κ. Π. 1,3, 13.) τὰ πεΖικἀ ἀγαθὸς, ubi τὰ πεΖικὰ vocantur Quæ ad artem pedestris pugnae pertinent. (“ Thom. M. 699. ad Diod. S. 1,416. 2,407. 505. ad Charit. 598. Zeun. ad Xen. Κ. Π. 231. Conf. c. πεΖὸς, ad Diod. S. 2, 5. Boiss. Philostr. 452. Τὸ π., Exercitus terrestris, Xen. Mem. 3, 6, 9. Diod. S. 1, 7β.” Schæf. Mss.]
ΠεΖεύω, Pedibus iter facio, Pedes sum, Terrestri itinere eo, proficiscor; etiam uno verbo, Gradior. Act. 20, (13.) Μέλλων αὑτὸς πεΖεύειν, Pedibus iter facturus. Vetus autem Interpres, Per terram iter facturus. Et hic quidem absolute. At vero ap. De-C metr. Phal. (ἠ. 22.) dicit quidam, Πλέων μὲν διὰ τῆς ἠπείρου, πεΖεύων δὲ διὰ τῆς θαλάσσης, Per mare iter faciens pedibus, Per mare ambulans. Sic ap. Philon. V. M. 3. ToO ἔθνονε ἀκινδύνωε πεΖεύοντοε διά θαλἀσσης ὡς ἐπὶ ξηρᾶς άτραπον καί λιθώδους εδάφους. Nec tantum dicitur πεΖεύειν διὰ θαλάσσης, sed etiam πεΖεύειν Θάλασσαν : quo dixit modo Greg. πεΖεύων τὰ πέλαγος, de Christo. At vero Eur. (Alc. 872.) πεΖεύειν πόδα, Pedem movere, ut quidem exp. VV. LL. Ubi affertur et ex Aristot. ΠεΖεύει περὶ τὴν τροφήν, pro A terra victum quærit. Item πεΖεύοντες ibid., pro Terreni. Pass. ΠεΖεύομαι ap. Lucian. (3, 20.) Καὶ πεΖευέσθω ὁ Ἑλλήσποντος, καὶ ὁἍθως πλεί-σθω : qui 1. ei similis est, quem e Demetrio Phal. protuli. Apud Strab. (6. p. 431.) πεΖενομένη ὁδὸς, Iter terrestre : et πεΖεύεσθαι, Terrestri itinere advehi, ap. Eund., ut Bud. exp. afferens e 1. 4.(p. 288.) Ἑπεὶ δ’ ἑστὶ δυσανάπλους ὁ Ῥοδανὸε, τινὰ των έντεν-θέν φορτίων πεΖεύεται ταῖς ἁρμαμάξαις. [“ Ad II. Ε. 227- Jacobs. Anth. 11, 25.” Schæf. Mss. “ Verbum D πεΖεύω, non solum valet Pedibus eo, sed et omnino Terrestri itinere proficiscor, (quod ipsum Latine nonnunquam Pedestre iter dici solet,) licet equo veharis aut io carpento sedens iter conficias. Vide Lex. Polyb. vv. ΠεΖὸς, ΠεΖομαχία, ΠεΖικὸς, ΠεΖεύω.” Schw. ad Atlien. * ΠέΖευμα, Gl. Peditatus. * ΠεΖευτὴς, unde] ΠεΖευπκὸς, Qui pedibus iter facere potest, Qui gradi potest: Ζῶα, Animalia quibus gradiendi facultatem natura dedis. Quæ vocantur et πεΖά. Gressilia quidam interpr. [* Ἀποπε-Ζεύω, Phav. I09. * Δια πεΖεύω, Epiph. 1. p. 1079·* Κα-ταπεΖεύω, Basii. 2, 62. “ Eu&t. 11. 812.” Wakef. Mss.] 1f ΠεΖέταιροι, VEL ΠεΖέτεροι, Milites quidam ap. Macedonum reges, qui fortitudinis ergo prsecipuo in honore erant, Dem. (23.) de Philippo loquens, Οί δὲ δὴ περὶ αυτόν ὄντες ξένοι καὶ weèérepoi [πεΖέταιροι Eeisk.] δόξαν μὲν ἔχονσιν ὡς εἰσὶ θαυμαστοί καὶ συγ-κκκροτημένοι τα του πολέμου* ὡς δ’ ἐγὼ των ἐν αὐτῇ τᾗ χώρᾳ γεγενημένων τινὸς ἤκουον, ἀνδρὸς οὐδαμῶς οἵου τε ψεύδεσθαι, οὐδένων εἰσὶ βελτίους. Ex Eod. affert
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Etym. Καὶ των Μακεδόνων τοὺς πεΖεταίρους μὲν καλου-μένους, ὄντας δὲ &iro\éicrovs, ἔχων, ἐνἔβαλεν εἰς τὴν Ἰλλυρίδα. Apud Plut. (6, 745.) dicit Titus Quintius de copiis Antiochi quas in Græciam ducebat, Μὴ τοίνυν μηδὲ ὑμεῖς θαυμάΖετε τὴν βασιλικὴν δύναμιν, λογχοφόρους καὶ καταρράκτου* καὶ πεΖετέρουε καὶ ἀμ-φιπποτοζότας ἀκούοντες* πάντες γάρ εἰσιν οὗτοι Σύροι, ὁπλαρίοις ἁλλήλων διαφέροντες. J. Poli. Macedonica esse ait hæc tria, πεΖέτεροι, ἀργυράσπιδες, et χρυ-σάσπιδες. Sed origo hujus vocabuli πε$ετεροι controversa est, sicut scriptura : cum alii voluerint πε-ëcurépovs dici, tanquam ἐν πεΖοῖς εταίρους ὄντας τᾤ ἄρχοντι, sc. διὰ τὸ ἑν μάχῃ ἁπόλεκτον κατ’ ἁνδρείαν : alii neSerépovs, quod unam πέΖαν armatam haberent, at τὴν ἑτέραν, Alteram, nudam : intellige autem Pedem nomine hoc πέΖα. Est vero et tertia scriptura Πεζαίτεροι. Vide Harpocr. Suid. Hes. Etym. Eust. [“ Ad Diod. S. 2, 179·” Schæf. Mss. Nicet. Annal. 21, 3. Phot. ΠεΖέταφοι* Δημοσθένης ἐν Φι-λιππικοῖς* Ἀναξιμένης δὲ ἐν α' Φιλιππικών περὶ Ἀλε-ξάνδρου λέγων φησίν ἔπειτα τοὺς μὲν ἐνδοξοτάτους ἰππεύειν συνεθίσας, εταίρους προσηγόρευσεν* τοὺς δὲ πλείστονς καὶ τοὺς πεΖοὺς εἰς λόχους καὶ δεκάδας καὶ τὰς ἅλλας ἀρχὰς διελὼν, πεΖεταίρους ὠνόμασεν* ὅπως έκάτεροι μετέχοντες τῆς βασιλικής εταιρείας, προθυμότατοι διατελῶσιν ὄντες.]
“ ΠεΖίπα στέμματα, in hominibus sunt στεφάνη, “ Ζώνη: in lignis, τὰ κυμάτια, Suid.” [* “ ΠεΖέτιον, Etym. Μ. 749, 37•” Wakef. Mss.]
[* ΠέΖιξ s. * ΠέΖις, Fungi species, Athen. 62. Theophr. H. Pl. 1, 6, 5.]
ΠΕΙΘΩ, σω, κα, Persuadeo, Oratione flecto, vel Flecto, sine adjectione ablativi, s. Impello ad rem aliquam faciendam, Od. Ξ. (392.) Οἷόν σ’ οὐδ’ ὀμόσας περ ἐπήγαγον οὑδέ σε πείθω. Et in aliquot locis, οὐδέ με πείσεις. Item πείθειν θυμόν et πείθειν φρένας τινὸς, ap. Eund. Sed et πείθειν φρένας τινί: II. Π. (842.) σοὶ δὲ φρένας άψρονι πείθε. Aristoph. Πλ. (600.) Οὐ γαρ πείσεις, ούδ’ ἢν πείσῃς. Quoniam autem ap. Hom. est hic potius verbi istius usus sine infin., (exempla certe constructionis cum infin., si qua ap. eum extant, mihi nunc in promtu non sunt,) incipiam ab hoc eod. usu quem in soluta oratione habet : sine infin. inquam. Sciendum est igitur, ibi πείθειν interdum quidem apte reddi Persuadeo, Oratione fiecto, etc., ut cum ap. Plut. (7,907·) Eurclides fratri, qui iracunde dixerat, ἁπολοίμην εἰ μἡ σε τιμώ-ρησαίμην, respondet magna contra cum moderatione animi et lenitate, ἁπολοίμην εἰ μή σε πείσαιμι. Item cum dicit Isocr., περὶ δυνάμεως καὶ πλούτου loquens, Ἅ μόνα των υντων καὶ πείθειν καὶ βιάΖεσθαι πέφυκεν. Item cum certis quibusdam dativis instrumenti, non permittentibus iis quidem, verbo Flecto, aut alii, ablativum illum Oratione, aliumve ullum addere : Plut. Χάριτι καὶ φιλίᾳ πείσας. Et Xen. K. Π. 5, (3, 15.) Ποίοις λόγοις ἅλλους πείθοιμεν ἄν. Necnon cum rei accusativus personæ accusativo adjungitur: Plato Apol. (270 Ἀλλ’ ὑμᾶς τοΰτο οὐ πείθω. Aut etiam cum solus accus. rei additur: ut τάναντία πείθειν ap. Aristot., relinquendo subaudiendum accus. personæ. Interdum autem alio quopiam verbo commodius vertitur: ut ab Æschine dicuntur nonnulli fecisse quiddam οὐ πείσαντες τον δήμον: quod redditur, Non impetrata venia a populo, cum alioqui utendo verbo Persuadeo, reddi debeat, Cum non persuasissent populo, Non persuaso populo. Et ap. Piat. Μὴ πείσας λαμβάνω, redditur Vi capio. Apud Eund. in Epist. ad Dionys. Μὴ πείθων σε ταϋτ’ οὐ ποιήσω, Bud. vertit, Nisi te permittente, non sum hæc facturus. Jam vero et cum dat. μισθῷ, aut χρήμασι, aliove hujusmodi, (ideoque supra dixi, Cura certis quibusdam dativis, uon autem Cum quolibet,) aliud potius verbum quam Persuadeo aut Flecto, ad ejus interpretationem afferre decet. Quem usum ap. Thuc. potissimum observare me memini: 2. Καὶ τοὺς μὲν μισθῷ ἔπειθεν, οἱ δὲ, ἐθελονταὶ ξυνηκολούθουν, 1, (31.) Καὶ παρεσκενάέοντο τακράτιστα νεῶν στόλον, ἔκ τε αυτής Πελοποννήσου ἀγείροντες καὶ τῆς άλλης *Ελλάδος ἐρέτας, μισθῷ πείθοντες. Ibid. Καὶ των ἄλλων Πελο-
Α ποννησίων (πέμπουσιν οί Κορίνθιοι) μισθῷ πείσαντες ἑξακοσίους. His certe in 11. πείθειν nemo non videt incommode minimeque e Lat. linguae consuetudine reddi posse Persuadere; nam si dicam, Cogo milites, persuadens mercede, quis me ita loquentem ferat ì Sed nec iis assentior, qui πείθειν verbo Solici-tare in hujusmodi 11. inferpr. Qui enim quempiam solicitavit mercede, s. pretio, ut Cic. loquitur, non continuo dicetur eum, quem solicitavit, pellexisse; multos enim solicitamus quidem et spe et pretio, et aliis etiam modis, quos tamen pellicere non possumus, et iu nostram sententiam atque adeo voluntatem adducere: quod nihil aliud est quam Persuadere ut faciant quod ab illis petimus. Hinc fit ut verbo Pellicere utendum potius existimem ; sic tamen ut fatear aliis quibusdam 11. aptius videri posse, (etiam qui dativum huic verbo adjunctum non habent,) quam istis Thucydidis: ut cum ita scribit Xen. K. Π. 0, (1, 19.) ΒιάΖεσθαι μὲν μὴ τοιαΰτην γυναίκα, πείθειν δὲ, εἰ δύναιτο, οὐκ ἔφη κωλύειν. Nam Ιιιβπεί-Β θειν aptius reddi non posse existimo quam Pellicere, aut etiam Ad se pellicere: cum Cicero de muliere itidem sit ita locutus. At cum de militibus agitur, quos mercede conducimus, non dubium est quin simplicius sit πείθειν quam pellicere. Ideoque existimo posse nos etiam ablativo Mercede contentos esse, e Lat. linguæ consuetudine, qua dicitur Accerso milites mercede, aut etiam sine accus. illo, ubi Thuc. non contentus dativa μισθῷ, adderet πείσας. Itidemque dicuntur aliqui militare mercede, i. e. μισθῷ πεισθέντες. Denique noo dubito quin ubi dicit Thuc. μισθῷ ἔπειθεν, dicturus fuisset Lat. Scriptor simpliciter, Mercede conducebat; et pro illo, Πέμπουσι μισθῷ πείσαν-τες ἑξακοσίους, Sexcentos mittunt mercede conductos : aut etiam uno verbo, Mercenarios. Alioqui si non tam utriusque linguæ consuetudinem spectare, quam singulorum verborum signif. exprimere velimus, dicendum potius Mercede adductos. Verum hoc quoque loquendi genus an locum habere C hic possit ignoro: quamvis passim dicatur aliquis Mercede adductus facere quidpiam. Quod si quie act. Gr. activo Latine reddere velit, et pro μισθῷ πείσαντες dicere, Cum eos mercede adduxissent, multo etiam longius a Lat. consuetudine recessurum illum existimo. Sed de his hactenus. At vero accusativo ἐμαυτὸν junctum πείθω, peculiarem quandam interpr. poscit, si quidem Bud. sequamur : qui πείθω έμαυτον vertit Arbitros. ·* Sed ego non video quid velet quo minus ad verbum interpretemur, cura Cic. locis aliquot dicat, Ita mihi persuadeo, ad Fam. 3. Sed mihi ita persuadeo, (potest fieri ut fallar,) eam rem laudi tibi potius quam vituperationi fore. Et alibi, Tibi ita persuadeas. Item, Quo modo mihi persuadeo. Alioqui reddi etiam queat Persuasus sum, Persuasum mihi est: quorum utroque et Cic. utitur; sed hoc posteriori frequentius, si bene memini. At in VV. LL. e Dem. affertur Ἐμαυτὸν πεπεικὼς, pro A meipso adductus. ǁ Infinitivo autem junctum Πείθω, cujus constr. éxempla D ex Hom. nulla suppetere mihi dixi, optime convenit cum verbo Persuadeo, juncto particulæ Ut, cum optativo vel subjunctivo : Πείθω σε ἀδυνάτοις ἐπιχειρεῖν πράγμασι, Isocr. Persuadeo ut aggrediaris. Hero-dian. 1,(17,24.) Νεανίαν τινά πείθουσιν είσελθόντα, τον Κόμμοδον ἀποπνίξαι, Persuaserunt adolescenti ut ingressus Commodum strangularet. Invenitur autem et particulæ ὡς junctum ap. Piat., item particulæ ὥστε ap. Thuc. Latinum autem Persuadeo, aut eam habet, quam dixi, coustr., aut etiam infinitivo jungitur, sicut πέιθω, sed in his loquendi generibus, aut aliis hujusmodi, Persuadet mihi ita esse, hoc fieri posse, neminem me cariorem sibi esse. Verum legitur πείθω negationem quoque habens ante infin. : Aristoph. B. (68.) K’ οὐδείς γέ μ’ ἄν πείσειεν ἀνθρώπων τὸ μὴ οὐκ Ἑλθεῖν επ' εκείνον. In cujus loci interpr. datur Latino Persuadeo constructio cujus exemplum desidero: ita enim redditur, Nemo mihi persuaserit quominus ad illum eam. Alioqui eadem signif. dici posset, Adduci non possim quin eam. Nam et act.
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Adduco pro Persuadeo ponitur: ut, Adducis me ut tibi assentiar. “ Πιθὼν, Qui persuasit, πείσας, Ari-" stoph.” [Πλ. 949- B. 1168.]
Πείθω, Suadeo, Persuadere conor, Xen. Ἑλλ. 6, (5, 16.) Καὶ ἦσαν μέν rives, otròv Αγησίλαον ἔπειθον χωρίς ταύτοις ἐπιθέσθαι. Sic Isocr. Πείθουσιν ἡμᾶς πράττειν. Sed et ap. Dem. c. Mid., ubi loquuntur testes. Sunt autem qui et Lat. Persuadeo pro Suadeo inveniri tradant, afferentes e Terentii Andria, Et is mihi persuadet, nuptias quantum queam, ut maturem ; sed in aliis exempl., quibus merito plus fidei habebimus, legitur, Et is mihi suadet. At vero πείθω in Suadendi siguif. cum accus. personæ junctum, ap. Paulum habetur, ad Gal. 1, (10.) "Άρτι γαρ άνθρωπονς πείθω, ἢ τὸν Θεόν; pro Nunc enim utrum homines an Deum suadeo ì Quo autem id sensu ab eo dicatur, fuse docet doctissimus Interpres.
Pass. Πείθομαι, Persuadeor, Oratione fiector, (de quo ap. Hom. usu dicam in seq.traemate,)ul cum Isocr. πεπεισμένον opp. τῷ βεβιασμένῳ : sicut πείθειν et βιάΖεσθαιopponi videssupra. Aristoph. Σφ.(115.)Καὶ πρώτα μὲν λόγοισι παραμυθούμενος Ἀνέπειθεν αυτόν μὴ φορεῖν τριβωνιον, Μηδ’ ἐξιέναι θύραΖ'* ὁ δ’ οὐκ ἐπεί-θετο. Ubi observa οὐκ ἐπείθετο, sc. τῷ άναπείθοντι, Non persuadebatur, Persuaderi non poterat, vel Adduci, ut id faceret. Alicubi autem videtur commode redditum iri In animum induco. Interdum certe additur dat. λόγῳ, λόγοις, cum hoc verbo πείθεσθαι, sicuf et cum ἁναπείθεσθαι, cstque ita usus Xen.: Plut. autem dixit etiam διὰ λόγου πείθεσθαι. Qui-netiam πεπεισμένος ἐκ λογίων ex Eod. affertur in Romulo. ǁ Πείθομαι, Adducor ut credam, Credo : Plato Cratylo, Οὐκ ἔχω, ὦ Σώκρατεκ, ὅπως χρὴ πρὸς ἃ λέῳεις ἐνανποῦσθαι* ἴσως μὲν οὖν ου ρφδιόν ἐστιν οὕτωε ἐξαίφνης πεισθῆναι: de Rep. 1 .Ἥκουσα, ἀλλ’ οὐ πείθομαι. Itidem vero πέποιθα pro Credo, Certo credo, Coofido, ut docebo infra. Dicitur etiam πείθομαι τούτο, Persuadeor hanc rem, Mihi res hæc persuadetur, Dem. Εἰ τοίνυν τις εκείνο πέπεισται, Si quis illud persuasus est, persuasum habet, illud credit. Plut. Nufïia,"Ἑργον τούτο πεισθῆναi, Hoc difficile est creditu. Et quidem interdum cum dativo personæ. Quale est, quod affertur e Piat. Ταῦτα ἐγώ σοι οὑ πείθομαι, pro De his tibi non credo. Sed malim, eand. constr. tribuens verbo Credo, quam habet πείθομαι, interpretari, Hæc ego tibi non credo: cum et Terentius hanc ei constr- dederit. Bud. tamen et ipse pro dat. personæ usus est genitivo, cum hæc ejusd. Piat, de LL. 4. Σκοπεῖν δὴ δεῖ τούτον τον λόγον πότερον πεισόμεθα αὐτῷ, vertit, An credemus hoc ejus dictum. Intellexit enim esse itidem pro ei πεισόμεθα αὐτῷ τούτον τὸν λόγον:	cum alioqui αὐτῷ
possit etiam referre τῷ λόγῳ. At vero cum dat. rei, vel solo, vel habente et accus., est potius quod dicimus Latine Adduci: Χρήμασι πεισθέντας, Thuc. Pecuniis adductos, ltidemque δώροις πεισθέντες, ap. Euud.: qualem usum esse et activi cum dat., supra docui. Quinetiam adjunctum habet accus. rei ap. Euod. (2, 21.) Πεισθῆναι χρήμασι την άναχωρησιν δόξας, ad verbum Persuasus esse pecunia recessum, pro Recessisse pecunia persuasus, s. potius adductus, l Sed interdum pro dat. ponitur præp. ὑπὸ cum suo gen.: Plato, Πεισθεὶς ὑπὸ δωρεᾶς, pro πεισθεὶς δωρεᾷ, ut Xhnc. dixit, Δώροις πεισθέντες, qui Plato dixit etiam, Πεισθεὶς ὑπὸ τού μεγεθοὐς τῆς σῆς ἀρχῆς- Juugitur et accusativo quem sequitur præp. περί cum suo gen.: ad Hebr. 6, (9•) Πεπείσμεθα περί υμών τα κρείττονα, Persuasi sumus de vobis meliora. Aut etiam, Sed de vobis meliora nobis persuasimus. Sed et cum infin., sicut Latine Persuasus sum, Dem. pro Cor-Ἀλλ’ οὕτως ἐπεπείσμην μέγαν είναι τον κατειληφότα κίνδυνον τὴν πόλιν. Idem, Πεπεισμένος εἰμὶ συνοί-σειν. ǁ At vero sine ulla adjectione positum participium πεπεισμένοι ap. Dionys. Areop., de illis peculiariter dicitur, qui in Christum credunt, s. qui fide Christum amplectuntur: qui sæpe οἱ πιστεύον-res, saepius etiam οἱ πιστοί a Paulo vocati sunt; et postea Lat. Fideles itidem dicti ad verbum.
Πείθομαι, Pareo, Obedio, Obtempero, Hom. II. A. (79·) ὅς μέγα πάντων Ἀργείων κρατέει, καί οἱ πεί-
V θονται Αχαιοί, Β. (360.) Άλλα, ἄναξ, αὐτός τ’ εὖ μη-δεο, πείθεό τ’ ἄλλῳ. Et πείθεσθαι μύθῳ, μύθοις, ἔπεσι. Sed 11. Α. (289-) legitur, ἅπν’ οὐ πείσεσθαι ὀΐω, (cum praecessisset, Πάντων μὲν κρατέειν ἐθέλει, πάντεσσι δ’ ἀνάσσειν, Πᾶσι δὲ σημαίνειν,) ubi Schol. putat ἅπνα i. valere q. πρὸς ἅπνα, sicut πείσεσθαι i. q. πεισθή-σεσθαι. Sed non video quid necesse sit πείσεσθαι hic pro πεισθἠσεσθαι exponere, cum minime similis sit hic usus istius infin. ei quem habet 11. Y. (466.) Νήπιος, οὐδὲ τὸ ᾔδη ὅ οὐ πείσεσθαι έμελλε : hic enim πείσεσθαι est potius a πείθομαι, Persuadeor, Oratione fiector, quam a πείθομαι, Pareo. Scio tamen esse et qui act. signif. tribuant h. in 1. isti infin., ut sit pro Persuasurus esse : quam sequendo interpr. minime exponi debebit πείσεσθαι per πεισθἠσεσθαι, sed potius per πείσειν : itidem tamen πείθομαι pro πείθω positi nullum affertur exemplum. Possumus autem hic cum accus. rei subaudire dat. personæ: quam constr. in alio ejusd. Poëtæ versu mox videbimus. Frequens est hujus verbi usus in prosa quoque, in i hac itidem siguif.: ut πείθεσθαι τοῖς ἄρχουσι, Xen. (K. Π. 1, 2, 8.) Sic πείθεσθαι τῷ δεσπότῃ, Plut. Et πείθεσθαι τῷ θεῷ, Plato Αροϊ. (1J.) Πείσομαι δὲ τῷ θεῷ μάλλον ἢ ὑμῖν. Idem dixit in Epitaphio, Μάλιστα πείσεται τῇ παροιμίφ, Cic. Parebit et obediet praecepto illi veteri, p. 7· mei Cic. Lex. Rursum Xen. dixit etiam πειθομένουε ἔχειν τινὰς, necnon πειθομέ-νους παρέχεσθαι. Ab Eod. αἰ ἀγέλαι dicuntur πείθεσθαι τοῖς νομεῦσι, item equi πείθεσθαι τοῖς χαλινοῖς. Sed invenitur interdum et πείθομαι σοι τούτο, pro Hoc tibi pareo, i. e. hac in re. Qua constr. et Hom. USUS est, Od. P. 21. Ὤστ’ ἐπιτειλαμένῳ σημάντορι πάντα πιθέσθαι. Sed πείθομαι σοι τούτο alicubi reddi potest, atque adeo debet, Pareo tuo consilio hac in re. Plato in quadam Ep. Σὲ πάντα εμοί πείθεσθαι, Te in omnibus consilio meo parere, vel, Obsequi. Quidam vero interpr. Te omnia meo consilio facere. “ Πιθοῦ, Pare: Πιθοῦμαι, Parebo: aor. 2. et fut,
“ 2. med.”
Ατ Πέποιθα, Præt. med. Fretus sum, Fiduciam repono, Fido, Confido, Spero, II. P. (329.) Κάρτεΐ τε σθένεΐ τε πεποιθότα*, ήνορέτ) τε, Πλήθει τε σφετέρῳ. Alibi χερσὶ, κτεάτεσσι, ἵπποισι καὶ ἅρμασιν οἷσι πεποι-θὼς, νηυσὶ πεποιθότες. Sed et aper ἀλκὶ πεποιθὼς ab eo dicitur. Sic Aristoph. (Πλ. 449.) Ποίοισιν ὅπλοις ἢ δυνάμει πεποιθότες; Quibus armis aut qua pTotentia freti? Itidem in prosa, Plato Epitaph. Διὰ τὸ αὐτῷ πεποιθέναι, Cic. Quod in seipso omnem spem reponat sui. Sic Ἡρώδῃ πεποιθὼς, Plut. qui sæpe utitur. Et in præterito plusquam perfecto, ut Greg. Kαθαιρεθέντο* τού τείχους ἐφ’ ῴ ἐπεποίθεις, (ubi videtur alludere ad quendam Homeri versum, qui a me proferetur infra,) Cui confidebas. Alia constr., Mattb. 27, (43.) Πέποιθεν επί τὸν Θεόν. Hom. autem DIXIT Πεποίθεα Ionice pro ἐπεποίθειν. Apud Eund. habetur πεποίθῃς in conjunctivo, II. A. (524.) Εἰ δ’ ἅγε, τοι κεφαλῇ κατανευσομαι, ὄφρα πεποίθῃς. Ex Aristoph. (Ἀ. 938.) affertur et optativus πεποιθοίη pro θαῤῤοίη. Sed jungitur πέποιθα infinitivo etiam, Soph. (Aj. 769r) πέποιθα τοΰτ’ ἐπισπάσειν κλέος. Et Eur. πέποιθα ἐμ-βαλεῖν. ltidemque præt. plusquamperf. ἐπεποίθειν, II. Π. (171·) Πέντε δ* ἄρ ἡγεμόνας ποιησατο, τοῖς ἐπε-ποίθει, Σημαίνειν, ubi Eust. exp. οἷς έπίστευε σημαίνει ν, et οἲ πιστοὶ ἦσαν αὐτῷ ἄρχειν, s. οὓς είχε πι-στούς. Ego tamen, quod Eiistalhii pace dictum sit, non video quid necesse sit jungere ἐπεποίθει cum σημαίνειν : ac potius cum σημαίνειν subaudiri existimo particulam ώστε : ut sit, έποιήσατο πέντε ἡγεμόνας, ώστε σημαίνειν : sed οἷς έπεποίθει. Alioqui πέποιθα pro πιστεύω, accipitur et alio modo, ea sc. signif. qua ponitur pro Credere verbis alicujus. Atque ita quidam iuterpr. πεποίθῃς in illo Hom. versu quem modo protuli ex II. A. ὄφρα πεποίθῃς, Ut mihi credas, i. e. meis verbis, Ut fidem verbis meis adhibeas. At vero in illo Hesiodi versu, ΟἙργ. 1, 373.) Ὄς δὲ γυναικί πέποιθε, πέποιθ’ ὅγε φιλήτῃσι, non simpliciter pro Qui credit mulieri, i. e. verbis mulieris, sed generalius, Qui ulla in re fidem mulieri habet. Ceterum statuitur ab Eust. et THEMA Πεποίθω, e πέποιθα factum, Syracusano more, (ut Πεπλήγω e πέ- 9
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πληγα, et Πεφύκω e πέφυκα,) unde sit πεποίθομβν in A Od. K. (335.) ὄφρα μιγέντε Εὐνῇ καὶ φιλότητι, πεποί-θομεν ἀλλήλοισιν. Sonat autem πεποίθομεν itidem Fidem habeamus. In quo animadvertendum etiam est positum esse o pro ω.
Apud eund. Hom. LEGITUR Ἐπέπιθμεν: quod Eust. exp. ἐπεποίθειμεν, et ἐπιστεύομεν, II. Ξ. (55.) Τεῖχος μὲν γὰρ δὴ κατερήριπεν, ῴ ἐπέπιθμεν Ἅῥῤη-κτον νηῶν τε καὶ αὐτῶν εἷλαρ ἕσεσθαι. Alibi autem exp. ἐπείσθημεν, Δ. (159·) *αὶ ὅεξιαὶ ᾗς ἐπέπιθμεν. Cum alioqui 11. Β. (341.) ubi eadem sunt verba, manifestum sit eum voluisse ἐπεπίθμεν habere signif. activam, et dici pro ἐπίθομεν ἑαυτούς. Postquam enim dixit ἐπέπιθμεν esse pro ἐπεπίθομεν, per reduplicationem Ionicam, et sync. Æolicam, subjungit,"Iνα λέγῃ ἑν πυρὶ γενέσθαι τὰς δεξιὰς, αἷς οἰ •Αχ αιοὶ ἔπιθον εαυτούς, ἤγουν ἔπεισαν. Contra vero brevium Scholl. Auctor in hujus verbi expositione sibi constat, exponens in tribus hisce II. uno eodemque modo, sc. ἐπε-πιστεύκειμεν : item ἐπεποίθειμεν, in illo 11. Ξ. loco : et ita fuerit pro Credideramus, Confisi fueramus, potius quam pro Credidimus, Confisi fuimus. Observandum eat autem praeterea in illo II. S. loco sequi etiam infin.
Item Πιθἡσας pro πεποιθὼς, Fretus, Confisus, a THEM. Πιθέω, Heeiod.*Epy. (1, 357·) ἁναιδείῃφι ni-θὴσας: (2, 289·) ἀνέμοισι πιθἡσας. Sed et pro Obsecutus, ex II. I. (119·) φρεσὶ λενγαλέῃσι πιθἡσας, Δ. (398·) θεῶν τεράεσσι πιθἡσας. Talia sunt ἀπίθησε et ἁπιθήσω, circa finem hujus coi.
[“ Πείθω, adXen.Eph. 217. Valck. Hipp. p. 278. ad Callim. 1, 27- ad Charit. 226. 347(—403. 768.) Act. Traj. 1, 88.Ὕ. H. in Rapbel. Ann. p. 78. ad Phalar. 327- ad Diod. S. 1, 449- 2, 122. Markl. Iph. p. 141. Musgr. 1017· Wakef. Phil. 1394. S. Cr. 4, 41. Ja-cobs. Anlh. 9, 103. 10, 17· Heyn. Hom. 4, 88. Hortor, Conor persuadere, Anton. Lib. 106. 284. Verh., ad Xen. Eph. 177. (sic μεταπείθω :) Wunderl. ad De-mosth. p.xxxvi. Xen. Mem. 1,3,4. Dionys. H. 2, 714*
3,	1381. 1382. 1520. PLut.Numa 12. Pyrrho 20. ad
Diod. S. 1, 544. 686.	2, 3711 Jacobs. Aoth. 10,
98.	Villoison. ad Long. 144. 149. Plato Phaedro 220. Heind., Corai. ad Plut. 1,357. Conf. c. πάσχω, Zeun. ad Xen. K. Π. 636. Mitscherl. ad Xen. Epb. 324. 329. Sensu obscœno, Jacobs. Anth. 10, 111. Plut. Alex. 102. Schm. De constr., Xen. Mem. init, item \, l, 20. 1, 2, 1. Wakef. Here. F. 4ò'9> Cum infin., Thoro. M. 163.: nvì, Herod. p. II, 38.: πνὰ εἴς τι, Eclog. e Gr. Scrìptt. in Glossar. s. v. Πείθω λέ-γων, Valck. ad Herod. 254. Ὤ* ἐμαυτὸν πείθω, Heind. ad Piat. Gorg. 23. Πεῖσον αὐτὴν συγκαθευ-δήσουσαν, Lucian. 3, 318. Πιθέτω, Plato Jun. Ep. 2. Πεπιθὼν, Heyn. Hom. 8, 364. Πεπίθοιμεν,
4,	673.	5, 545.	6,507. Πείθομαι, Aminon. 121.
Alciphr. 122. ad Xen. Epb. 210. Valck. Hipp. p. 303. Herod. 657. ad Phalar. 373. Eur. Suppi. 1068. Heyn. Hom. 4, 118. 8, 482. Pareo, Obedio, τινὶ, Xen. Mem. 1, 1,4. Longus p. 8. Credo, Xen. Mem. 1, 1, 20. 1, 2, 1. Sylb. ad Pbus. 199.; de constr., Fischer. ad Palæph. p. 12. Πείθομαί τίνος, Obtempero, Credo, Wyttenb. Select. 353. cf. Markl. Iph. p. 100. Reisk. ad Soph. Trach. 940. Erf. Πεί-θεσθαι, Retineri, He^u. Hom. 6, 281. Πείθομαι et πυνθάνομαι conf., Fischer- ad Palæph. 27* ad Paus. 199. ad II. K. 57. ad Herod. 29- 237· 443. 504. 612. Zeun. ad Xeu. K. Π. 765. Brunck. Trach. 570. ad Charit. 593. ad Diod. S. 1, 439- 657. 2, 308. 501.
T.	H. ad Plutum p. 21. Heyn. Hom. 6, 18. De coostr., ad Herod. 63. 222. 385. 387- 444. ad Od. A. 414. Cum gen., Jacobs. Anim. 67. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 3, 346. Heyn. Hom. 6, 18. Πείθε-σθαι δαιτὶ, 8, 365. Πείθομαί nvt, seq. infin., Heind. ad Piat. Pbædr. 331. Πείθεσθαί τι, ad Hipp. 130. Ὤς ἐγὼ πείθομαι, Dionys. Η. 5, 14. Ὄ καὶ μᾶλλον πείθομαι, 122. Ὁ μὴ πειθόμενος κρατεί, Heind. ad Piat. Pbædr. 332. Πείσομαι, Xen. K. Π. 394. ad Herod. 689. Wakef. Trach. 1180. Pass., Kuster. V. M. 145. Ἐπιθόμην, Valck. Phœn. p. 552. Έπί-θόμην, ἐπειθ. conf., Brunck. Aristoph. 2, 43. 70. 100.
^111. 177. 233. 242. 3, 207- Ku*ter. 6l. Bentl. 322.
323. Πίθου, Lobeck. Aj. p. 283« Πείθου, πίθου, Brunck. EI. 1015. 1207. Aristoph. 1,35. Ἀλλ’ ἐμοὶ πίθου, Valck. Diatr. 87• Πιθοΰ τι, Brunck. ad Andr. 388. Πίθεσθε, πιθέσθε, Heyn. Hom. 7, 799. Αἴ κε πίθηαι, 8, 171. De πίθηται, ad Xen. Mem. 3, 9, 12. Πιθό-μενος, Musgr. Ion. 560. Πεπίθοντο, Gesner. Ind* Orph. Πέποιθα, Heyn. Hom. 8, 413. Abresch. Æsch. 2, 89. Musgr Med. 318. Andr. 207- Πέποιθα, ἑπε-ποίθειν, Tliom. Μ. 204. 717· Πέποιθα ἐπὶ, seq. aecus., P. Abresch. Paraphr. 1 16. Πεποίθειν, 3 pers., ad Mœr. 174. Πεποιθέναι, Thom. M. 717· Mœr.
296. et n., ubi et de πεποιθὸς, cf. ad II. N. 96. Πεποιθὼς, ad Charit. 390. Heyn. Hom. 4, 331. 401. 5. 581. 8, 267· Πέπεισμαι, ad Xen. Mem. 2,6,31. Œc. 6, 11. Epigr. adesp. 488. Ἐπέπιθμεν, He^n^ Hom. 4, 261. 588. 673. 6, 532. Πιθέω, 4, 628. 5, 581. * Πεπιθέω, Jacobs. Anth. 9, 158. * Πεπείθω, ad Od. B. 103.” Schæf. Mss. * Πειθέω, unde πειθή-σασα, Æsch. Choëph. 616. Πεπείθαται, Ionice pro πεπεισμένοι εἰσι, Etym. M. Apud Xen. Meni. 1, 3, 6. rà πείθοντα s. ἀναπείθοντα nominantur Quæ invitant ad edendum, vel edendi cupiditatem excitant. Xenocr. de Aquat. 49• Τῶν δὲ βραχέων ἐνίους προσ-φορὰ πείθει μετ’ ὀξυμέλιτος. * Πεπεισμένως, Jambl. V. Ρ. 368. Kiessl., Strabo 15. p. 1019. “ Timon ap. Diog. L. 9, 71·” Boise. Mss. “ Clem. Alex. 351*· Iren. 510.” Kall. Mss.] “ Πειστέον, Obsequendum, “ Obediendum, Credendum, Plato de Rep. 2. Οἷβ “ ἀμφότερα πειστέον, Quibus de utroque credendum [“ 3. p. 174. Steph. B. v. Ἡραία.” Boiss. Mss.
* “ Πιστέον, (quasi a *Πίθω,)01βπι. Alex. 368. 443.” Kall. Mss. “ Schneid. Anal. 132.” Schæf. Mss. “ Πεποίθω, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 7· Harles. ad p. 86. Koen. ad Greg. Cor. 82.” Schæf. Mse.]
“ Πεποιθήσεις, Hes. πιστεύσεις, θαῤῥήσεις, ἐλπίσεις, “ a th. πεποιθεῖν facto e præt. naed. πέποιθα.” [“ Argum. Aristoph. Ἀ.” Schæf. Mss.] “ Πεποίθη-“ σις, ἡ, Persuasio cum animi confisione, Confiden-“ tia, Fiducia, ad Ephes. 3,(12.) Έν ᾧ ἔχομεν τὴν “ παῤῤησίαν καὶ τὴν προσαγωγὴν ἐν πεποιθήσει, Liber-“ talem et aditum cum fiducia. Pbrynichus negat “ hoc vocab. esse Atticum ; pro eo enim ab ipsis “ dici πιστεύειν, πεποιθέναι.” [“ Josepli. A. J. 1,3, ì. 3, 2, 2. 10, 1,4. “ Plauud. Ovid. Met. 356. 3, 270.” Boiss. Mss. “ Pliryn. Ecl. 130. Thom. M. 717-Schol. Soph. Trach. 728. Erf., Mœr. 296. et n.*' Schæf. Mss.] “ Πεποιθία, i. q. πεποίθησις, Fiducia. “ Hes. πεποιθίαν exp. ἐλπίδα, προσδοκίαν.” “ Πε-“ ποιθότατος, affertur pro Confidentissíiuus, Cui “ maxime fidimus ; sed sine ullo testimonio.” “ Πε-“ ποιθότωε, Confidenter, Cum fiducia, Hermog. Ad-“ verb. est e participio πεποιθὼς, Confisus, Fretus : “ ut 11. Δ. (303.) Ιπποσύνη re πεποιθὼς. Aristoph. (Πλ. “ 449·) Ποίοις ὅπλοις ἢ δυνάμει πεποιθότεκ ; Quibus “ armis aut quibus copiis fidentes? ut ap. Virg. Astur “ equo fidens et versicoloribus armis.” [Schleusn. Lex. V. T. “ Dio Chrys. ì, 383.” Wakef. Mss.] Ἀπειθὴς, b, ἡ, Iminoriger, Inobediens, Inobsequens, Contumax, Refractarius. Quod nomen etiam equo tribuitur a Xen. (Ἱππ. 3, 6.) "Αχρηστον μὲν γὰρ ι δήπου καὶ οἰκέτης καὶ στράτευμα άπειθές* ἵππος δ’ ἀπειθὴς, οὐ μόνον ἄχρηστος, ἀλλὰ πολλάκις καὶ ὅσα περ προδότης διαπράττεται. || Capitur etiam pro Incredulo, Eo qui diffidit, sicut ἁπειθεῖν pro Diffidere. Hes. ap. Soph. exp. etiam ἄπιστος. Pono autem nomen ἀπειθὴς ante verbum Ἀπειθῶ, non tantnm Eust. sequens, qui ut ἀφειδῶ ex ἀφειδὴς, sic ἀπειθῶ deducit ex ἀπειθὴς: sed et ad cetera respiciens ejusd. formae compp., quæ non itidem verbum habent. [“Ruhnk. Ep. Cr. 285. Ammon. 45. Wakef. Ion. 569* Jacobs. Anth. 7, 349. 8, 105. Brunck. Soph. 3, 500. Cum gen., Valck. Phœn. p. 349·” Schæf. Mse. “ Ἁπειθέα χώρον, Intractabilem regionem, Hermesi&nax Athenaei 597.” Strong. Mss.] “ Ἀπιθὴε, Suidæ ὁ δυσχ*. “ ρὴς καὶ * }>υσανάβατοε roìs βαίνβιν ἐθέλουσι, Arduus, “ et Ascensu difficilis : afferenti h. 1. sine Auctoris “ nomine, de Alalcomenis urbe, Ἀκούω αὑτἡν μἡτ “ ἐφ’ ὑψηλοῦ κεῖσθαι καὶ ἀπιθοῦς λόφου. Sed notan-“ dum, in Ms. Cod. utrobique scribi cum diphth., “ ἀπειθὴς et άπειθουι, licet non sua serie.” [Ἀπιθὴς,
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i; q. ἀπειθἠς, Αη&1. 2, 395. * Παναπειθὴς, Parmenidis Fr- 42. Proci, ap. Fabric. ad Sext. p. 394. *’A* πειθῶς, Plato de Rep. 3. p. 391. Ælian. H. A. 2, 11.] Απείθεια, ἡ,Ββ enim scr., non απειθία, Inobedientia, Contumacia. ǁ Exp. etiam Incredulitas, Diffidentia, ut cum dicit Paulus, υιοὺς τῆς ἀπειθείας, Ephes. 5, (7.) Hic enim Bud. interpretatus est Diffidentias. Secundum quem Απείθεια exponi etiam potest Contumax assensus reteutio, Contumax assensio. [Xen. Ἁπ. 3, 5,
5.	*“ Ἀπειθία, Coray Mus. Ox. 2, 9.” Schæf. Mss.:
Gl. Incredulitas, Insolentia : Ἀπειθία τοῦ μὴ λειτουρ-γεῖν Γῇ varpíbr Detrectatio.] Ἀπειθέω, Non obtempero, obsequor, Sum immoriger, Morem noti gero, Imperium detrecto, Χβη.Κ.Π. 1,(2,2.) Μὴ ἁπειθεῖν ἅρχον-τε, (4, 2,17·) Τῷ δ’ ἀπειθοΰνπ πάντα τὰ χαλεπὰ ἁνεῖπεν.
Et 7, (5, 22.) ἁπειθεῖν de tauris dixit. Jungitur autem ἁπειθεῖν non tantum dativo personæ, sed etiam rei, Plato Epist. 7• Τῇ μεταπέμψει μὴ ἁπειθεῖν. ||Ἀ-πιθήσω autem et ἀπίθησε leguntur ap. Hora, a th. Ἁπιθῶ per ἰῶτα solum, quod vehit a fut. 2. πιθῶ sit formatum, Eust. II. Ὠ. (300.)Ὧ γύναι, οὑ μέν τοιτόδ’ ἐφιεμένῃ ἀπιθήσω, Od. Ε. (43.)Ὢς ἔφατ’* οὐδ’ ἀπίθησε διάκτοροςἉργειφόντης. Sic Πιθήσαε paulo ante habuisti. ǁ Ἁπειθεῖν capitur etiam pro Diffidere, Fidem non habere: praesertim in Ecclesiasticis scriptis.
[“ Ἀπειθέω, Markl. Jph. p. 89- Wakef. Ion. 569. Jacobs. Anth. 7, 349. T. H. ad Plutum p. 481. Coray Mus. Ox. 2, 9. Zeun. ad Xen. K. Γ1. 24. De constr., Wessel. ad Herod. 63. Ἀπιθέω, Wakef. 1. c. Coray 1. c. De constr., Kuhnk. ad H. in Cer. 448.” Schæf. Mss. Apoll. Rh. c, 149.]
Βαρυπειθὴς, Tardus ad parendum, q. d. Gravis ad parendum, i. e. Minime agilis, e Nonno. “ Βραδυ-“ πειθὴς, Qui tarde, ideoque ægre, sibi persuaderi “ sinit, Tarde ægreque parens. E Nonno et βραδυ-“ πειθὴς φωνὴ affertur pro Vox quæ tarde auditur,
“ qua sc. aliquis βραδέωε πείθεταi et persuadetur,” [Jo. p. 59. sed al. * Βραδυπευθής. “ Agathias 21. ad Charit. 447·” Schæf. Mss.]
Δυσπειθὴς, Qui difficile paret s. obsequitur, ægre obsequitur, ac non lubenter. Xen. autem (Ἀπ. 4, 1,3.) C usus est de canibus venatoriis male institutis, qui non parent venatori, Bud. Verum si dicas Qui non parent, δυσπειθεῖς iidem fuerint qui et ἀπειθεῖς. In VV. LL. δυσπειθὴς exp. etiam Refractarius, Cui ægre persuaderi potest. 'Sed magis convenit nomini δύσ-πειστος hæc interpr., ut infra docebo. [“ Ruhnk. Ep. Cr. 285. Aramon. 45.” Schæf. Mss. “ De re injucunda, Zeuob. 1, 13.” Wakef. Mss.] Δυσπειθῶς, ut ^υσπειθῶς ἔχειν, Difficile obsequi, s. Ægre. At in VV. LL. δυσπειθῶς redditur Incredibiliter. Et affertur e Plut. (Galba 25.) Δ. ἔχει πρὸς τοιαϋτα, pro Ad hæc incredulus est. De qua interpr. dicam in adv. Δυσπείστως. [“ Toup. Opusc. 1, 19.” Schæf. Mss.] Δυσπείθεια, ut μετὰ δυσπειθείας, Non facile parendo, Ægre parendo, obsequendo, [“ Appian. 2, 67·” Wakef. Mss.]
Εὑπειθὴς, Qui facile paret, obsequitur, non ægre obsequitur. Redditur et uno verbo Obsequens, Obsequiosus, quod vocab. Plautinum est. Dicitur autem εὑπειθῆ γίνεσθαί τινι, vel εἷναι, aut ἑαυτὸν παρέχειν D αὶπτειθῆ πνί : Xen. Κ. Π. 2, (l, 9•) Ἑαυτὸν παρέχειν εὑπειθῆ τοῖς ἄρχουσι καὶ ἐθελόπονον καὶ φιλοκίνδυνον. AfHid Chrys. autem Εὑπειθῆ εἷναι τοῖς ἡγουμένοις. Interdum sequente præp. πρὸς, habente accus. rei : ot εὐπειθὴς πρὸς ἀρετὴν, Plato de LL. Sed et cum præp. εἰς, ut ὕλη εἰς ἅπαν εὐπειθὴς, ap. Gal., ubime-íajyborice usurpatur: et redditur, Materia ad quidvis sequax. Ponitur alioqui metaphorice ct ubi suum dativum habet: Plut. (8,659-) Ἀλλὰ καὶ όιαφορεΊ την ἄλλην τροφήν, καὶ παραδίδωσιν εὑπειθῆ καὶ μαλα-«,-ωτέραν τᾔ πέψεις [“ Zeun. ad Xen. Κ. Π. 166. Wyt-tenb. Selcct. 372. Thom. M. 742. ad Charit. 765.
• Εὑπιθὴς, (Gl. Credulus,) Porson. Med. p. 15.” Schæf. Mss. Æsch. Pr. 333. Ag. 991*3 Εὐπειθῶς, Obsequenter, Obsequiose, ut εὐπειθὴς e Plauto redditur Obsequiosus. In VV. LL. exp. Facili persuasione, ut sc. i. valeat q. εὐπείστως. [Plut.] Εὐπείθεια, Obsequela, ut quidam interpr. e Plauto. Nam quamvis Obsequiosus dicat, durum nimis esset ex eo dedu-
A ctuoi subst. Obsequiositas. A quibusdam redditur et Obsequium, Obedientia. [Strabo 7. p. 480., 15. p. 1036. Arrian. Epict. 4, 1. Plut. Lvcurgo 4. Agesilao 2.	* Εὐπειθία, Lycurgo 7. Ἀλλ’ ἅβρει μὲν των
βασιλέων, οὐκ εὐπειθίᾳ δὲ των ὄχλων, τὰ καθεστώτα συνταράξάντες. “ Ad Herod. 396.” Schæf. Mss.] Εύπειθέω, Facile pareo, obedio, Non ægre obsequor, Sum obsequens etc., ut in Εὐπειθὴς dictum est. Cic. tamen εὐπειθεῖν vertit simpliciter, Obtemperare obe-direque, in quodam Charondæ 1., p. 142. mei Cíc. Lex. [4 Macc. 8, 5. * Εὑπιθέω, Hippocr. 650.]
[* Λογοπειθὴς, unde * “ Αογοπείθεια, Verbis obsequium præstituni, Athan. 2, 311.” Kall. Mss.] Νεοπειθὴς, Qui recens parere cœpit. In VV. LL. Recens persuasus, e Nonuo (Jo. 80, 8.) ut sit pro νεόπειστος. [· Παμπειθὴς, Omnia persuadens, Pind. Π. 4, 327·] Tαχυπειθὴς, Qui cito paret. Sed a Theocr. accipitur pro Eo cui cito persuadetor aliquid, et credit: unde redditur Credulus a Virg. ap. Theocr. 7, (37.) Καὶ γαρ ἐγὼ μοισᾶν καπυρον στόμα' Β κἠμὲ λέγοντι Πάντεε ἀοιδὸν ἅριστον ἐγὼ δέ Τις οὐ τα-χυπειθής: ita enim ille, et me fecere poetam Pieri-des ; sunt et mihi carmina ; me quoque dicunt Vatem pastores: sed non ego credulus illis. Usus autem est nomine ταχυπειθὴς hac in signif. et Nonnus [Jo. 132, 27· “Jacobs. Anth. 11, 65.” Schæf. Mss.]
At VERO “ Ἅπειστος,’' Αι/σπειστος ET Εὕπειστος Persuasionis signif. habent, et qnidem passive, i. e. Persuasionis qua quis persuadetur, non qua persuadet. Est enim “ ἌΗειστος, Qui sese persuaderi non “ sinit, Nulla persuasione flexibilis, ideoque Perti-“ nax : unde τὸ ἅπειστον, Pertinacia.” [“ Zeun. ad Xen. Κ. Π. 24. Wyttenb. ad Plut. 1, 234. Markl. Suppi. 389· Musgr. Iph. T. 1476.” Schæf. Mss.] “ Ἀπειστέω in VV. LL. idem esse dicitur quod ἀπει-“ θέω, h. e. Non sino me persuaderi, Morem non “ gero.” [“ Ad Herod. 488. Fischer. ad Piat. Apol. 113. Wyttenb. Seled. 373. Markl. Suppi. 389- 747. Iph. p. 89- Musgr. 634. Heracl. 968. 1024. Wakef. Ion. 569·” Schæf. Mss.] Δύσπειστος, Qui difficile persuadetur, persuaderi potest, ægre sibi quicquam persuaderi patitur, Aristot. Eth. 7, 9* Εἰσὶ δέ τινες ot εμμενεπκοι τᾔ δόξῃ, εἰσὶ δ’ οὓς καλοῦσιν ἰσχυρογνώ-μονας, οἷον όυσττ€ΐστοι καὶ οὐκ ευμετάπειστοι. Et paulo post, Ἑπεὶ εὕπειστος, όταν τύχη, ἔσται ὁ εγκρατής. Si quædam exerapl. non habent εἰσὶ δ’ ante οὓς κα-λοϋσιν. [“ Zeun. ad Xen. Κ. Π. 24. Heringa Obs. 287· ubi et de * Πειστός.” Schæf. Mss. Plut. Cat. Min. 1.] Δυσπείστως, ut ἔχω, Vix possum persuaderi, Ægre mihi persuaderi patior, Vix possum adduci ut credam. Isocr. Paneg. non procul a prine. Λακεδαιμόνιοι δὲ νΰν μὲν ἔτι δ. ἔχουσι* παρειλήφασι γαρ ψευδῆ λόγον, ὡς ἔστιν αυτοίs ἡγεῖσθαι πάτριον. Dixerat autem paulo ante, Ἐκείνους τοὺς λόγους Ζη-τεῖν, οἵτινες τὰς πόλεις ταύτας πείσουσιν ἰσομοιρῆσαι προς ἀλλήλας : adeo ut δυσπείστως ἔχουσι perinde sit ac si dixisset, οὐ ῤᾳδίως τοῦτο δύνανται πεισθῆναι, sc. ἰσομοιρῆσαι etc. Vix hoc persuaderi possunt, adduci possunt ut credant id sibi esse faciumlum. Alioqui δυσπείστως ἔχειν alicubi legisse mihi videor pro ἀμε-ταπείστως ἔχειν, i. e. Nullo modo de sententia deduci posse. [* “ Δυσπειστέω, Tzetz. Cii. 7, 39·” Elber-íing. Mss.] Contr. Εὕπειστος, Qui facile persuaderi potest etc., ut εὕπειστος ἔσται in illo Aristot. 1. quem modo protuli. [“ Lobeck. Aj. p. 238. Brunck. v. 151. Zeun. ad Xen. Κ. Π. 24. 166. Wvltciib. Select. 373·” Schæf. Mss. Schol. II. 1. 497·] Εὐπείστως, ut ἔχω, Facile persuadeor, persuaderi possum etc. At iu VV. LL. εὕπειστος exp. etiam Moriger: ut sc. accipiatur et pro εὐπειθὴς, quod εὐπειθὴς vicissim ibi redditur etiam Persuasu facilis, tanquam signif. habens τοῦ εὕπειστος. Itidemque, εὐπειθῶς, Facili persuasione, tanquam i. signif. q. εὐπείστως. Eodemque modo Δυσπειθὴς interpr. Cui ægre persuaderi potest, et δυσπειθῶς, Incredibiliter. Ideo autem hanc quoque interpr. admittunt hæc compp. in θὴε desinentia, iteinque alia quæ paulo ante habuisti, quod πείθομαι non solum Pareo significet, et Moriger sum, sed interdum etiam Persuadeor, et Credo. Quoniam Uu
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men hac in signif. frequentius dicitur πέπεισμαι s. ἐπείσθην, non dubium est quin compositis quæ in στος desinunt, magis conveniat Persuasionis signif. At vicissim positi εὔπειστος pro Morigero, exemplum desidero. [* Εὑπειστία, Facilitas cedendi precibus et blanditiis, Obsequiositas, Reisk. ad Æschin. 81.] His SUBJUNGO Πειστὴρ ET Πειστήριος ET Πειστικὸς, quoniam eadem est horum formatio. Signif. autem Πειστὴρ, cujus rarus est usus, Persuasor. A Suida tamen exp. ὁ ύπήκοος. [I. q. πεῖσμα, Funiculus, ad Theocr. 21, 58. * “ Πείστης, Scbol. Lucian. Phal. Prior, c. 10.” Kall. Mss.] At Πειστήριος est Per-suasorius, Vim persuadendi habens, At persuadendum accommodatus: λόγοι, Eur. [Iph. T. 1053.] Quam signif. habet etiam Πειστικὸς, quod non ita Poeticum est ut illud, Plato Gorgia, Καὶ τοΰτο, διὰ τὸ πιθανόν τε καὶ πειστιτὸν, ὡνόμασε πίθον. Sed et Dionys. Η. de oratione Lysiæ utrumque dixit. In VV. LL. Πειστικὸς exp. et Qui facile persuadet, et Obediens: quæ signif. si usquam reperitur, conve-uiet cum ea quam Suid. dat. nomini ireian)p, quæ et ipsa videri nova alioqui possit. [“ Hutch. ad Xen.
K.	Π. 37. (1, 6, 10.) Brunck. Anal. 2, 71. Heind. ad Piat. Gorg. 29- 158. Buttm. 509·” Schæf. Mss. Plato Polit. 304. 723. Aristot. Rhet. 1, 2. * “ Πει-σπκῶς, Anonym. Rhet. 198. Gale. Hic Anonymus vocari debet Rufus.” Boiss. Mss.] Ceterum sicut a 3 pers. sing. præt. pass. πέπεισται formata sunt ista, sic a prima πέπεισμαι formata sunt subst. NOMINA Πεῖσμα ET Πεισμονή. Significare autem πεῖσμα Philostrato Fiduciam aliquid aggrediendi, auctor est Bud. In VV. LL. exp. Firmamentum, Refugium, Contentio : quæ remota esse videntur. Additur ta-meu his expp. auctoritas Etymologi: sed ap. eum aliquid duntaxat quod ad tertiam illam signif. pertineat, reperio: ubi sc. scribit, verbum Πείθω significare tria, sc. ἐλπίΖω: unde esse πίστις. Et φιλονει-κῶ : unde esse πεῖσμα. At per η, perperam enim in vulg. Edd. habetur διὰ τοῦ i, pro διὰ roù η, significare πάσχω. De duabus autem illis prioribus siguiff. nihil quicquam ap. eum reperio : nisi quis putet has signiff. esse eas quas ille τῇ συνηθείᾳ tribuit, cum ita scribit, Πεῖσμα, εἴτε ἐπὶ τοϋ ἐν τῇ συνηθείᾳ λεγομένου, εἴτε ἐπὶ τῶν ἀπογείων σχοινίων, διὰ διφθόγγου γράφεται. Eust. certe πείσμα et πεισμονήν testatur ἐπὶ τῶν ένστατικών dicta fuisse, sumta metaph. ἀπὸ τῶν πεισμάτων navis. Ab hac autem nominis πείσμα signif. est adj. πεισματικοί, de quo dicam cum de altera, quæ passim usitata est, disseruero. Eam intel-ligo, qua ponitur pro Fune nautico, quo navis religatur : Virg. Gramineo ripæ religavit ab aggere classem. Et Ovid. Met. 13. Litore Threicio classem religarat Atrides, Fast. 4. Nox aderat, querno religant in stipite funera. Cui versui hunc mox opponit, Lux erat, et querno solvunt a stipite funem. Idem Retinacula vocavit, dicens, Solvunt retinacula: item, Puppis retinacula prærumpere: ut Hom. ἀπέ-κόφα πείσματα νεὼς, in loco qui mox proferetur-Od. I. (136.) Ἐν δὲ λιμὴν εΰορμοί ιν ου χρεὼ πείσμα-τός ἐστιν, Οὕτ’ εὐνὰς βαλέειν, ούτε πρυμνήσι’ ἀνάψαι: q. 1. imitatus Virg. dixit, hic fessas non vincula i naves Ulla tenent, unco non alligat anchora morsu : X. (465.) καὶ πεῖσμα νεὼς κυανοπρωροιο Κίονος ἐξάψας μεγάλης κ. τ. λ. Sed et plur. πείσματα ap. Eund., cum alibi, tum Od. Κ. (127·) Τῷ ἀπὸ πείσματ εκοφα νεὼς κυανοπρωροιο. Eadem autem vocantur ETIAM Πρυμνήσια .* II. A. (476.) Ἑκ δ’ εὐνὰς ἔβαλον, κατά δὲ πρνμνήσί έψησαν, ubi annotat Eust. πρυμνήσια dici τὰ απόγεια σχοινιά, Funes quibus navis ἀποδεῖται εἰε γῆν, Ad terram religatur, et quibu· velut πείθεται, Paret, unde πείσματα quoque nominari. Suidas itidem, postquam dixit πείσματα esse τὰ * ἀγκύρεια σχοινιά, addit ita nominari παρά το πείθεσθαι: legitur tamen ap. eum παρά το πείθεσθαι bt αυτών τὴν ναῦν, non autem παρὰ τὸ πείθεσθαι αὐτοῖς τὴν ναῦν: quod alioqui eund. sensum efiicit; nam his funibus retinentur naves, et ita per eos navis velut paret gubernatori. Vocari autem et Retinacula, paulo ante admonui. [“ Primitiva signif. τοῦ πείθω est Vincio, Astringo loro, et sic Fune religatum, quo
A volo, duco, unde πεῖσμα. Hinc πείθομαι, Patior me veluti constrictum vinculis duci et agi, quo alter vult.” Ernesti. “ Vide etiam Adr. Henr. Stompwyr Epist. Etymol. Pbilol. ad Jo. Dan. ab Hoveii, Lugd. Bat. 1759.” Schn. Lex. v. Πείθω.] Sed hoc sciendum est, πεῖσμα generalius pro Alio etiam fune accipi : Od. K. (167·) Πεῖσμα δ’ ὅσοντ’ ὄργυιαν ἐϋστρβ-φὲς ἀμφοτέρωθεν Πλεξάμενος, συνέδησα πόδας δεινοῖο πελώρου. [“ Jacobs. Anth. 6, 63. 9, 302. 12, 111· Anim. 311. Leon.Tar. 88. 89. ad Diod. S. 2, 421. Heyn. Hom. 6, 281. Salmas. ad Achill. Tat. 547. Wyttenb. Ep. Cr. 32. Pierson. Veris. 115. Jacobs. Præf. ad Bion, et Moscli. p. xxix. Eur. Hec. 1067· Valck. Hipp. p. 245. Diatr. 273.” Schæf. Mss. Ap-pian. 1, 437·]	“ Σπεῖμα, Funis, σχοινιού, Hes.
“ Alioqui mirum videri possit bæc mutatio e πείσμα “ in σπεῖμα.” [Πεῖσμα, Fiducia, Plut. 6, 404. Sext. Emp. Pyrrh. 1, 9, 18- Arrian. Epict. 2, 20. “dem. Alex. 488.” Wakef. Mss. * Πεισμάτιον, dimin. a πείσμα, Schn. Lex. ἀμαρτὰρως. * Πεισμάτιος, α, ον, ì Epith. Rheæ, Orph. Arg. 631. Βωμὸν ἐπιστέψαντες ἐπ’ ἐσσομένοισι πυθέσθαι Πεισματίῃ, τόθι πείσματ έερ-γομένης λύθεν Ἀργοῦς. “ Ruhuk. Ep. Cr. 249·” Schæf. Mss.] Et baetentis quidem de nomine πείσμα, significante Funem ; at vero ab altera signif. est, Uti dixi, ADJ. Πεισματικός, quod Eust. (Od. X. p. 785.) accipere videtur pro Pertinaci s. Pervicaci. Legitur vero et πεισματική χώρᾳ ap. Hes., ut docebo in Πεῖσα non multo post. Alterum subst. nomen ab ead. persona formatum, EST Πεισμονή, quod Eust. quidem, sicut et πεῖσμα, e quo etiam fortassis aliquis factum illud esse, potius censuerit, ἐπὶ τῶν ἐνστατικῶν dictum fuisse testatur; at Paulus uti existimatur pro Persuasione, ad Gal. 5, 8. Ή πεισμονή ovk εκ τοϋκαλοΰντοί ὑμᾶς, cum dixisset proxime præcedente versu, Ἑτρέχετε καλῶς* tís ὑμᾶς ἀνέκοψε τῇ αληθείς μὴ πείθεσθαι ; ubi tamen πείθεσθαι redditur Obsequi, Obedire. Sed quamvis his verbis proxime subjungantur illa in quibus utitur vocabulo πεισμονή, et πείθεσθαι hic reddatur Obedire, πεισμονή ' minime verti queat itidem Obedientia. Quare crediderim potius, tís ὑμᾶς άνέκοφε rrj αληθείς μὴ πείθεσθαι, perinde esse ac si dictum foret, Quis ita vos ab eo cursu interpellavit, ut persuasi sitis non esse parendum veritati 1 Nisi quis ita resolvere malit, Ut persuasi sitis quæ veritati omnino repugnant. Tunc autem apte subjungentur, Hæc persuasio etc. Sed quid si dicamus, πεισμονήν ibi alteram illam sigoif. habere, cujus modo memiui : ut eos hac voce lan-quam ενστατικουί Apostolus taxet? Est certe vera pervicacia, nolle veritati, quam cognoscas, πείθεσθαι: atque hoc μὴ πείθεσθαι, merito vocetur ένίστασθαι. Veruiitamen hanc meam iuterpr. aliorum judicio relinquo. [Eust. II. A. p. 21. B. p. 637. Vide Schleusn. Lex. N. T. * Πείσμων, unde * “ Φιλοπεί-σμων, Hasii Ind. ad Timarion. in Notit. Mss. 9, 244.” Boiss. Mss.] Alia est formatio nominum Πεῖσις ET Πεῖσα, sc. a fut. πείσω, quæ tamen his subjungam, quoniam o in iis quoque habetur. Est autem ILLUD Πεῖσις i. q. πειθώ, si Suidæ credimus. Πείσις autem quod est a fut. πείσομαι, Patiar, ex Alex. Apiis. Probi. 1. affertur pro πάθος, Affectus, Læsio : Τοπικὴ γὰρ γίνεται τῶν νεύρων τῆς γλώττης πεῖσις. [“Thom. Μ. 332. ad Lucian. 1, 496.” Schæf. Mss. Nemes. p. 223. Gataker. ad M. An-ton. p. 76.] Ατ Πεῖσα exp. non solum hac voce πειθώ, sed et aliis, in Od. Y. (23.) Τῷ δὲ μάλ’ ἐν πείσῃ κραδίη μένε τετληυῖα Νωλεμέως: nam Eust. quidem πείσῃ exp. πειθοῖ: at brevium Scholl. Auctor habet κατά χώραν: quibus verbis, quæ subjunguntur in vulg. Edd., mendosa sunt: reponendum autem ceuseo, ουκέτι ἦν ἐν κινήσει: sequitur enim, ἀλλ’ ἐν δεσμοῖς ἔμενεν. Quibus addit, Ἢ, ἐν οἷς ἐπέπειστο καὶ εγνώκει. At Hes. πείσῃ exp. πεισματική χώρᾳ: sed hanc exp. mendosam esse suspicor. In meo Lex. vet. exp. etiam ἡσυχίᾳ καὶ ὑπομονῇ : et additur ἐπείσθη pro tribus illis verbis ἐν πείση μένε : quæ exegesis conveniet cum illa Eustathii, dicentis accipi πείσῃ pro πειθοῖ, et volentis, opinor, πειθοῖ non in Persuasionis, sed iu Obedientiæ signif. iulel-
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liat. Tradit porro Idem vocem istam semel ap. Hora, extare, in illo sc. loco. [“ Έν πείσῃ, Ruhnk. Ep. Cr. 300. Jacobs. Anth. 7, 225. Kuster. Ari-stopii. 8. Heyn. Hom. 8, 7.” Schæf. Mss. Plut. 8, 15.	* Πεισιθάνατος, Epiphail. 1, 1089·	* Πεισίμ-
βροτος, Hominibus persuadens, Æsch. Choëph. 359·
*	Πεισιχάλινός, Frenis obediens, Piud. Π. 2, 21.
*	Πῆσις pro πεῖσις, ut πήσομαι pro πείσομαι, Sext. Emp. adv. Math. 9, 209. Ed. 1. Fabricius autem e duobus Codd. reposuit πεῖσιν. Vide Schu. Lex. Suppi.] His annectere libet NOMEN Πίσυνος, quod signif. Fretus, Fidens, Fiduciam ponens, II. E. (205.) Τόξοισιν πίσυνος. Sic Λ. (9•) ἠνορέῃ πίσυνοι καὶ κάρτεϊ χειρών. Sic Aristoph. N. (949·) πίσυνος λόγοις. Et ap. Thnc. 5, (14.) Τοῖς ἔξω πίσυνοι. [“ Gesner. Ind. Orph. Pierson. Veris. 117. ad Herod. 544. ad Charit. 390. Simonid. 10. Heyn. Hom. 4,331. 5, 581. Ή πίσυνος, Valck. Phœn. p. 77.” Schæf. Mss.] Invenitur ETIAM Πείσυνος ap. Lascarin in Epigr. πείσυνος εὑγενέῃ, Fretus nobilitate. Sed an veteris aiicujus Scriptoris exemplo ita scripserit hanc vocem, licet alioqui regularior sit hæc scriptura, si reepiciatur derivatio, merito quis dubitarit.
“ Πειθὴ, Hesychio πεισμονὴ, πίστις.”
Πειθὼ, όος, οῦς, ἡ, Suada, Suadela, Persuadendi vis. Alicubi simpliciter Persuasio. Aristoph. N. (1397.) Σὸν ἔργον, ὦ καινών ἔπων κινητά καὶ μοχλευτὰ, Πειθώ τινα Ζητεῖν, ὅπως δόξῃς λέγειν δίκαια. Apud PJat. de LL. Μετὰ πειθοῦς, Cum persuadendi vi, Cum persuasione, Persuadendo. Ex Eod. affertur, Πειθὼ καὶ βίαν εἰληφὼς, pro Suadens et cogens. At Lucian. festive dixit in Hercule, Πειθοῖ τὰ πλεῖστα βιάσασθαι: quæ Bud. vertit, Flexanima illa Suada, quam vos Pitho dicitis, pleraque eluctari pervincere-que solitum. Dicam autem de h. 1. et circa finem coi. sequentis. Ex eod. Piat, affertur et πειθοῖ χρη-σάμενοί, pro Impulsus, quæ interpr. mihi suspecta est. E Xen. (Άπ. 1, 7, 5.) Παρά του πειθοῖ λαβών, pro A quopiam verbis adducto capiens. E Plut. Numa, Πάντα πειθοῖ μεταβαλεῖν, pro Omnia persuadendo mutavisse, idem dixit in Fabio, Τὸν δὲ λόγον c Ζργανον πειθοῦς πρὸς τὸν δήμον. Et προσάγεσθαι πειθοῖ, Herodian. (1,3, 12.) Synes. Ep. 57• Ὄτῳ δὲ εἰπεῖν μόνον καθἠκει, ἡ πειθὼ δὲ ἕπεται, καὶ ὁ λόγος ἀνυσιμώτατός ἐστι παρὰ τοῖς ἁκούουσι. || Sed Πειθὼ est etiam Nomen illius deæ quæ fingebatur persua-soriæ, ut ita dicam, eloquentia» præses. Persuadere, inquit Bud. in Annot. prioribus in Pand., Græce κα-rairetdeiv dicitur, ut Suadere πείθειν. Inde Πειθὼ dicta est Dea dicendi præses, quam Ennius Suadam, Qnintil. Persuadendi deam, Horat. Suadelam, Cic. Leporem vocat. Hæc et Flexanima dicitur quasi animum fiectens, a Gr. ψυχαγωγός, quasi Ductrix et oblectatrix animae. Hæc Bud.: qui totum illum Luciani subjungit locum, Latinum a se factum, e quo petita sunt quæ paulo ante protuli verba : existimans sc. ibi Deæ nomen esse. Qua in re minime illi assentior: non inficians alioqui parvi referre, utram habeat ibi signif. vox πειθοῖ. Horat. certe cum Suadelam vocavit, quam Græci Πειθὼ, de ipsa dea intellexit, ei adjungens Venerem, Epist. ì, 6. Ac bene uumatum decorat Suadela Venusque. De illa autem voce Suada, ita Cic. Bruto, Πειθὼ quam vocant Græci, cujus effector est orator, hanc Suadam appellavit Ennius, quæ deæ ut hic ab Horatio copulantur in mentione rei uxoriæ, sic Plut. Quæst. Hom.inter deas nuptiales, i. e. quæ nuptiis præsunt, hasce duas numerat, sed Venerem priore loco, Suadelam s. Suadam, posteriore, nominans: quibus adjungit Dianam: cum his tribus præfixisset Jovem perfectum, et Junonem perfectam, si ita interpretari debemus Δία τέλειον, et Ἥραν τελείαν. At Herod. (8, 111.) vel potius ap. Herod. Themistocles, Πειθὼ et Ἀνάγκην copulans, sed pro Ανάγκην ibi legimus Ἁναῳκαίην, quo utitur et Hom., dicit Andriis, Athenienses ab illis pecunias exigere, comitatos duobus diis magnis, vel duabus deabus, si pro μεγά-Xovs Icg. dicamus μεγάλας. Suadela et Necessitate. Quibus verbis significabat, ut opinor, in Atheniensium potestate esse, vi ab illis obtinere quod pete-PARS XXII.
A bant, si verbis s. dicendi facultate et artificio non possent. Atque ut hic Πειθὼ et Ἀνάγκην, sic πειθὼ et βίαν a Piat, conjungi vides, in 1. quem ex eo afferri dixi : sed interpr. sequendo quæ illi datur, non videtur harum tanquam dearum facta ibi esse mentio. In Luciani autem 1. quem illi subjunxi, vides βιςις nomen non copulari cum πειθοῦς nomine, sed e duabus unam quodammodo fieri, cum dicit πειθοῖ τὰ πλεῖστα βιάσασθαι: quod verbum Bud. multo melius expressisset, meo quidem judicio, si dixisset Flexanimæ illius Suadæ vi, non simpliciter, Flexanima illa Suada. Nisi quis malit Dicendi vi; nam πειθὼ cum deæ nomen non est, ut ibi non videri mihi esse admonui antea, non solum Persuadendi vim, sed et Dicendi vim reddi posse existimo ; sub hac enim et persuadendi vis quodammodo includitur. Ceterum hanc Πειθὼ Ειιτ. Hec. (814.) non Deam, sed Reginam appellat, de ea loquetis tanquam de eloquentia, Πειθὼ δὲ την τύραννον ἀνθρὠποις μόνην κ. τ. λ. II Obedientia, Obsequela, Plaut.: at Obse-S quiutn latius patere videtur quam πείθω. Xen. Κ. Π. 3, (3, 6.) p. 46. meae Ed., Τιγνώσκονταε ori τὰς μεγάλας ἡδονὰς καὶ τὰ αγαθά τὰ μεγάλα ἡ πειθὼ καὶ ἡ καρτερία καί οἱ εν τῷ καιρφ πόνοι καὶ κίνδυνοι παρέχονται : quod dictum convenit cum hoc Ejusd. Λ. (8, 3.) Ἑπείπερ ἔγνωσαν τὸ πείθεσθαι μέγιστον ἀγαθὸν εἷναι καὶ ἐν πόλει καὶ ἐν στρατιφ. καὶ ἐν οἴκῳ, et cum aliquot aliis Ejusdem. Herodian. 8, (7,13.) Κατά τε ἔθνη καὶ κατά πόλεις ειρήνην, και πρὸς τοὺς ἡγονμένους πειθώ, [“ Ad Lucian. 1, 272. Bibi. Crit. 3,1. p. 37. ad Charit. 314=555. ad Herod. 672. Brunck. Os. 637. ad Diod. S. 1, 450. 2, 510. Wakef. Eum. 889. Jacobs. Anth. 6, 106. 7,10. 8,16.65. 11, 19. Heind. ad Piat. Phædr. 328. 330. Π. τοῖς χείλεσιν ἐπικαθίΖει, επικάθη-ται, Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. p. 9. Bergler. Al-ciphr. 194. Bast Lettre 218.” Schæf. Mss. Eur. Jph. A. 104.] “ Πειθὼς quoque dici fertur pro eod.”
[* “ Πειθὸς, Persuasorius, 1 Cos. 2, 4. Athan. 1, 2ᾢ2. Dionys. Areop. 155. Cyrill. Hieros. 125.248.
* Πιθὸς, idem, Athan. 1, 838.” Kall. Mss. “ Πειθὸς, Persuasorius, Persuadendi vim habens, i. q. πειθα-νὸς, et πιθανὸς, ὴ, ὸν, Persuadendo aptus, a πείθω, Persuadeo, vel a πειθώ, óos, contracte οῦς, ή, Suada, Suadela. Semel legitur in N. T. 1 Cos. 2,4. Καὶ 6 λόγος μου και τὸ κήρυγμά μου οὐκ ἐν πειθοῖς ἁνθρωπί-νης σοφίας λόγοις, Non usus sum in docendo et in tradenda religione Christiana oratione, humano more artificiosa et ad persuadendum accommodata. Vocabulum hoc, in nullo antiquæ Græciæ monumento repertum, (nam loca, quæ sunt a Salmasio de Lingua Hellenistica p. 86. et Kypkio in Obs. Sacr. P. 2. p. 193. prolata, aut omnino nihil probant, aut corrupta sunt, saltem incertæ lectionis,) multis conjecturis Criticorum occasionem praebuit. Grot. ad h. I. πιστοίί pro πειθοῖς legi suasit; aliis, (ut Albertio in Obs. Philol. ad h. 1.,) vera lectio videtur esse ἐν πειθοῖ (cf. Irmisch. Excurs. ad Herodian. 1, 3, 12. p. 827· et Wetsten.N. T. 2, 106.) λόγων, ut est ap. Eu-seb. Pr. E. 1, 3. p. 6. et in Alberti Gloss. Gr. p. 119. Alii legunt πειθοῦς, quæ est Junii, a VVetstenio > laudati, conjectura. Aliis denique in mentem veniebat, annon compendio scribendi lectio hujus 1. depravari potuerit, et πιθοις pro πιθανοις olim scriptum fuerit, quæ fuit ingeniosa conjectura J. C. Kühnii in Comment. Exeget. et Crit. ad locum 1 Cos. 2, 1—15. Lips. 1784. 4. qui docte et eleganter de omni h. I. exposuit.” Schleusn. Lex. N. T. “ Cat-tier. Gazoph. 22. ad Diod. S. 2, 510." Schæf. Mss. A Schneidero non agnoscitur.]
Πειθήμων? ovos, ο, ἡ, ap. Poetas, Moriger, Obsequens, Obediens, Epigr. πειθήμονα λύσσῃ. Apud Nonn. autem (Jo. 1, 153.) cum gen., ἑῆς πειθήμονα βουλή s, Suo obsequentem consilio. Ex Eod. affertur sine casu pro Fideli. [Persuasorius, Tryphiod. 455. φωνή. Cum dat., Aual. 2, 456. 465. * ΓΙιθήμων, Schn. Lex. ἀμαρτύρως.]
Πειθήνιος, ὁ, ἡ, Moriger, Obsequens. Sed Poetis peculiare non est hoc nomen, sicut præcedens πει-θήμων. Plut. de Rom. Fort. Τῆς Ὀψεκουέντης, (pro Lat. Obsequentis,) ἡν οἱ μεν πειθήνιον, οἱ δὲ μειλίχιον
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εἷναι νομίΖουσι : Fabio, Ὑπηκόοις χρῷτο καὶ μειλιχίοις Α τοῖς πολίταις. Et substantive τὸ πειθήνιον, Obedien-tia, Herodian. 2, (10, 4.) "Ιστέ γαρ μου τὸ πρὸς τοὺε βασιλεύσαντας πειθήνιον. Sic ap. Joseph. de Capt.
Τὸ π. τῶν στρατιωτών πρὸς τοὺς ηγεμόνας. Ceterum sunt qui πειθήνιος dictum putant quasi ἀπὸ τοῦ πείθε-σθαι ἡνίᾳ *. secundum quam deductionem πειθήνιος proprie de equo dicetur, eritque πειθήνιος ἵππος, quod et ap. Plut. legitur, Equus qui habenis puret, Ovid. [“ Ad II. Ω. 360. Wakef. S. Cs. 4, 137. Πειθήνιον, Valck. Adoniaz. p. 283.” Schæf. Mss.]
“ Πειθηνίως, Obsequenter, Morigere,” [Hes. v. Ή-γμένος. “dem. Alex. 724.” Kall. Mss. Plut. 6,
389.	“ Cbrys. in Matth. Hom. 84. T. 2. p. 521,
17.” Seager. Mss.]
Πειθανὸς, VEL Πιθανὸς, quæ scriptura multo magis recepta est, Persuasorius, Persuadendi vim habens, Ad persuadendum accommodatus. Redditur etiam Probabilis, Verisimilis, (Aristoph. Ἱππ. 629.) Illud autem Persuasorius ap. Suet, extat: pro quo quidam afferunt Persuasibilis e Fabio: cum tamen b boc sonet potius Qui persuaderi potest. Dicitur autem et πιθανὸς λόγος, ut ap. Aristot. Rhet. 2. atque alibi, itidemque ap. Xen. K. Π. 6, (4, 3.) Tà γαρ ἔργα οἶμαί σοι πιθανώτερα παρεσχῆσθαι τῶν νῦν λεχθέντων λόγων, sic ἁποδείξεις πιθανώταται, Philoni ; et πιθανὸς ἄνθρωπος. Lucian. (9, ϊ6θ.) Ὄσῳ γαρ τις πιθανώτεροε, τοσούτῳ επιμεΧεστεραι δεῖται τῆς ἐξετά-σεως. Apud Thuc. Πιθανώτατος τοῖς πολλοῖς Schol. exp. δυνάμενος πείθειν τοὺς πολλούς : [cf. 4, 21.] Apud Piat, autem πιθανωτεροι redditur etiam Fide digniores ; sed magis ad verbum fuerit, Verisimiliora dicentes. In VV. LL. exp. et Disertus in Plut. Alcib. (13·) Ἑντενκτικὸς ἰδίᾳ καὶ πιθανός. Interdum πιθανὸν pro Blando et illecebroso, atque i. fere q. ἐπαγωγὸν, Bud. afferens alioqui e Luciano locum in quo copulantur : scribente sc., Πολὺ τὸ πιθανὸν καὶ επαγωγόν. || Sed et pro Grato atque Accepto, Eleganti, poni tradit, afferens e quodam Grainmaticp, Πιθανὸν κάλλος, τὸ ἡδὺ καὶ τὸ τοὺς ὁρῶντας πεῖθον θαυ-μάΖειν. Sic et in VV. LL. ex Aristide, Καλοί μὲν c γὰρ οἱ τῶν οἰκοδομούντων οὗτοι κόσμοι, καὶ θαυμαστῶς πιθανοί τοῖς πλήθεσι, Hæc ornamenta plebi mirum in modum eunt grata. ǁ Πιθανὸς, Qui facile paret, s.
1 ubenter, Moriger, Xen. K. Π. 2, [2, 3. “ Πειθανὸς, Valck. Oratt. 405. Πιθανὸς, Diatr. 258. Ruhnk. Ep. Cr. 299. ad Lucian. 1, 329- ad Eur. Or. 904. Thom.
M. 714. Wakef. Phil. 457. Jacobs. Anth. 7, 35. Boiss. Philostr. 536. Plato Gorg. 42. Buttm. 521. ad Charit. 201.	* Πιθανολόγος, ad Lucian. 1, 555.”
Schæf. Mss., item ad Dionys. H. de C. VV. 117. Schol. Aristoph. Εἰρ. 99*· Θ. 468-] “ Πειθανολογία,
“ affertur pro Persuasibilis et probabilis oratio,” [Gl. Subtilitas verborum, Verborum suavitas.] Πιθανολογία, Persuasoria oratio, s. Persuadendi vim habens, Oratio ad persuadendum accommodata, Probabilitas orationis, s. potius Probabilia dicta. Utitur Paul, ad Coloss. 2, (4.) Bud. reddit etiam Sermo blandus. [“ Valck. Adoniaz. p. 356.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. N. T.] Πιθανολογέω, Oratione persuasoria utor etc. Probabilia dico, Probabilibus p rationibus utor, Aristot. Etb. l, 3. [Diod. S. 1. p.
25.,	13. p. 383. Eust. Od.A. p. 24, 10. [* Πιθανολο-γικὸς, unde Πιθανολογικὴ, ἡ, Ars probabiliter disputandi, Arrian. Epict. 1, 8. p. 48,15.] Aliud comp. Πιθανουργικὸς, Effector eorum quæ sunt persuasoria, persuadeudi vim habentia. Unde πιθανουργικὴ τέχνη, ap. Piat. (Soph. 222.) Ars effectrix eorum quæ sunt persuasoria, Ars lenocinio verborum utens ad persuadendum accommodato. Oppositum autem illi πιθανὸς, EST Ἀπίθανος, Non persuasorius, Persuadendi vim non habens, Non probabilis. In VV. LL. e Plut. Ἀπίθανος πρὸς ομιλίαν τον πλήθους, pro Ad alliciendum oratione populum parum aptus. Ibid. e Luciano (1, 102.) Οὑκ ἀπίθανος ὢν πρὸς οὕτω ψυχρὸν την όργην Δία, pro Non absurde se gerens. Ibid. (I69.) απίθανα, Dictu absurda, N011 probabiliter dicta. A Plut. ἀπίθανος et λόγος οὑκ ἔχων conjunguntur. [Ἀπιθανώτερος, Theophr. H. Pl. 9, 22.
* “ Ἀπείθανος, Nicet.ad Oribas. p. 93.” Kall. Alss.]
Ἀπιθάνως, Non persuasorìe, persuasibiliter, quo adverbio utitur Quintii., Non accommodate ad persuadendum. Item Nou probabiliter. Redditur et Absurde, Inscite, Illepide. [Schol. Aristoph. Θ. 66. 425. Strabo 1. p. 65. 79· Diouys. H. 2, 139·] Ut contra a πιθανὸς, ΕβτΠιθανῶς, quod contraria significat, [“ Alciphr. 200.” Schæf. Mas. * “ Πειθανῶς, Iren. p. 3. * Ἀπιθανότης, Origf. c. Ceis. 300.” Kall. Mss. “ Æschin. 243.” Seager. Mss. Joseph. c. A-pion. 1, 34. * Εὐπίθανος, unde * Εὑπιθάνως, PaiUd. V. Chr. p. 2. Bigot.] Ab eod. Πιθανὸς est et SUUST. Πιθανότης, Probabilitas, Verisimilitudo : λόγοι πιθα-νότητος, Greg. Naz. Argumenta quibus probabilitas inest, Argumenta probabilia. Et πιθανότητα ἔχειν dicitur a Piat. Quod habet probabilitatem, aptum est ad persuadendum. [Plut. Marcello 21. “ Valck. Diatr. 115.” Schæf. Mss. * “ Πειθανότης, Iren. 4.
*	Πιθανεύομαι, Probabiliter loquor, Cleni. Alex. 317.” Kall. Mss. “ Eust. 122, 31.” Seager- Mss. “ Timæi Lex. v. Κεκόμψευται.” Boiss. Mss. Artemid. 2, 33.
*	Διαπιθανεύομαι, Sext. Emp. 519· * Καταπιθανεύο-μαι, ibid. * ΓΙιθανόω, Aristot. Rhet. 3, 7.]
Πειθανάγκη, Persuasio cum necessitate conjuncta, i. e.,cui vis adhibetur,Cic. ad Att.[9,13. Polyb. 22,25, 8. Eunap. 190. Zosim. 1, 21. Suid. 2, 454. Euseb. Pr. E. 5,8. p. 193. “ Bibi. Crit. 3, 2. p. 40. Valck. Phœo. p. 448. Hipp. p. 202. ad Herod. 672. Jacobs. Anth. 6, 284.” Schæf. Mss. * Πείθαρχος, Æsch. Fers. 374.] Πειθαρχέω, Pareo, Obedio : Πειθαρχεῖν δεῖ Θεῷ μᾶλ-λον ἡ ἀνθρώποις, Act. (5, 29•) Proprie tamen esse videtur Parere praefecto, e. principi, aut magi*tratui. [Plut. 6, 24. 9, 252. Theophyl. Epiet. 3. Cratinus Hephaestionis p. 26. Herod. 5, 91. Aristoph. Ἑκκλ. 757. Polyb. 1, 45, 4. 6. 3, 4, 3. 6, 21, 2- Soph. Trach. 1194. “ Wytteub. ad PluL de S. N. V. p. 25. Amnion. 121. ad Diod. S. 1, 488. Πειθαρχηκὼα, ad 2, 304.” Schæf. Mss.] “ Πιθαρχεῖν affertur pro “ Parere imperio : quod potius πειθ.” [* Πειθάρχησις, Euseb. H. E. 319· Eustratius ad Nicomachea p. 31.] Πειθαρχία, Obedientia, Philo, [Plut. 6, 105. Æsch. S. c. Tb. 230. Soph. Antig. 687- Xen. Ages. 1, 27* * *Απείθαρχο$, unde * Απειθαρχία, Antiphon Bekkeri Auecd. 1, 532. Dio C. 23, 80.J Πειθαμχικὸς, Qui facile paret, promtus est ad parendum, Aristot. (Eth. 1, 13.) Plut. [6, 829. 9, 252.]
* Αναπείθω, Persuadeo, Persuadeo alicui hoc vel illud ita esse, alicui ut hoc vel illud faciat, Induco in animum alicujus ut faciat, Impello ad faciendum. Dicitur autem ἀναπείθω σε, σε τούτο. Aristoph. N. (867.) ἄγω γάρ σοι τον υιόν τουτονι/Ακοντ αναπει» σας : Πλ. (573.) Ζητεῖε τοϋτ’ ἀναπείθειν ἡμᾶς, Hoc nobis persuadere studes. Plut. Romulo (27.) Ἀβέλ-τερα τον δῆμον ἀναπείθει. Cum iufin., ἀναπείθεις ἐρ-γάΖεσθαι, Persuades facere, Te impulsore illi faciunt, A te persuasi faciunt, Tu inducis illis iu animum tacere, Xen. (Ἀπ. i, 2, 52.) Ἁναπείθοντα τοὺς νέους αυτόν ὡς αὐτὸς εἴη σοφώτατος, Juvenibus persuadentem se esse sapientissimum, Juvenes adducentem ut cre-derent. Sed pass. Adducor usitatior est. ’Αναπει-θομαι, Persuadeor, Adducor ut credam, Adducor et impellor ad faciendum, Xen. K. Π. 1, (5, 3.) Καὶ δώροις καὶ χρήμασιν άναπειθόμενοι, Synes. ’Αναπει· θεται παρ' εαυτού πρὸς τῇ καθέδρᾳ γενέσθαι, A seipso persuadetur. Dicitur autem aliquis facere hoc vel illud a seipso persuasus, cum ultro aggreditur facere, nemine impellente, aut consilium dante. Ἀναπείθο-μαι exp. πείθομαι Thuc. Schol. ap. eum. [“ Wakef. S. Cr. 4, 41. Xen. K. Π. 85. Zeun. 189- ad Mem. 1, 3, 6. Fischer. Ind. Palæpli. Ἀναπεισθῶ, Porson. Hec. p. xlvii. Ed. 2.” Schæf. Mss. * Ἀναπίθω, Schleusn. Lex. V. Ἐ * “ Ἀνάπεισις, Bekk. Anecd. 389·” Boiss. Mss. “ Suid. v. Ἀνάγνωσις.” Kall. Mss.] Ἀνάπει-σμα, i. q. πείσμα, Fuuis quo aliquid religatur, et praesertim naves iu litore ; nam J. Poli, in VV. LL. ἀναπείσματα accipere putatur pro Scenicis rudentibus, quibus per tractoria organa in imo latentes per-sonae sustollebantur in scenam : ut ἀναπείσματα sint Funes quibus aliquid in altum tollitur, Τὰ δὲ ἀναπείσματα, inquit 1. 4, (127·) τὸ μέν ἐστιν ἐν τῇ σκηνῇ, ὡς ποταμόν ἀνελθεῖν ἤ τι τοιούτον πρόσωπον* τὸ δὲ,
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περὶ τοὺς ἀναβαθμοὺς, ἁφ* ὦν ἀνέβαινον ἐριννύες: [al. Α ἀναπιέσματα. * Ἀναπειστὴρ, unde] *Αναπειστηριθ5, ό, ἡ, Persuasorius, Persuasivu?, Aptus ad persuadendum, Aristoph. N. (874.) Πῶς ἂν μάθοι ποθ’ οὗτος Λπόφευξιν δίκης, Ἢ κλῆσιν, ἢ χαύνωσιν ἀναπειστηρίαν ; Piant. Probri perlecebras ei persuastrices. [“ Por-son. Hec. p. 74. Ed. 2.” Schæf. Mss.] Ἀνἅπειστος, Palam factus, VV. LL. “ Δυσανάπειστος, Qui vix “ dissuaderi potest et ab opinione deduci, Bud. e “ Piat. Parmenide (7.) Καὶ ταΰτα λέγοντα ανάγκη δο-“ κεῖν τέ τι λέγειν καὶ θαυμαστῶς ὡς δυσανάπειστον “ είναι, Necesse est judicare eum qui ideas neget “ per se substantes, scitum quippiarn dicere, vix-“ que ab opinione illa dissuaderi ac deduci posse.*
[* Ἐξαναπείθω, Athen. 597· * Προσαναπείθω, Dio C. 257.353.] “Συναναπείθω, Simul suadeo, hortor,”
[“ Josephi Vita 76.” Boiss. Mss. Thuc. 6, 88. 7, 21. Isocr. Paneg. p. 117. Ed. Cant., Plut. 6, 474. 763. 10. 148.]
Ἁντιπείθω, Contra persuadeo, Contrarium persuadeo. [A Schneidero non agnoscitur, ut neque] Ἀν- b τιπειστικὸς, Vim habens contrarium persuadendi, e contrario ad persuadendum.
[* Ἀποπείθω, Gl. Desuadeo.]
... -
Ἑκπείθω, Gl. Alligo, Plut. Flamin. 10. Sopii. Œd. Ἐ 1044. Eur. Phœn.423. Hei. 1584. Here.
F. 469· “ Wakef. ibid. Markl. Suppi. 747. Brunck. ad Bacch. 458. Valck. Phœn. p. 448.” Schæf. Mss.]
[* “ Ἐμπείθω, Persuadeo, Orph. Arg. 1203. (ev b* ἅρ’ ἔπειχεν Μή τι κατ’ ἰθὺ περᾷν.)” Wakef. Mss.] Ἑπιπείθω, Persuadeo et adduco ad aliquid faciendum. Pass. Ἑπιπείθομαι, Persuadeor et adducor ad aliquid faciendum. Item Credo, sicut et πείθομαι.
II. P. (154.) Τᾤ νΰν εἴ τις ἐμοὶ Λυκίων ἐπιπείσεται ἀνδρῶν Οἴκαδ’ ἴμεν, Β. (341.) δεξιαὶ ᾗς ἐπέπιθμεν, Quibus credidimus. Ubi etiam nota Ἐπέπιθμεν per sync. pro ἐπεπίθομεν, vel etiam ἐπεπίθειμεν, quod potias est a πείθω quam ab hoc comp. ἐπεπείθω. Vide supra, coi. 130. Habere etiam putatur alterum usum verbi Credo, significantis sc. simpliciter Existimo, Arbitror, Puto, Censeo. || Usurpatur etiam c pro Obedio, Pareo, Morem gero, 11. A. (565.) Ἀλλ’ ἁέκονσα κάθησο, ἑμᾤ δ* ἐπιπείθεο μύθῳ, Pardo meis verbis, Fac quod jubeo : I. (656.) Αἰ δ’ ἐπιπειθόμεναι ατὀρεσαν λέχος ὡς ἐκέλευσε, Ψ. (6θ9-) Τῷ τοι λισσο-μένῳ ἑπιπείσομαι, Morem geram petitioui tuae : Cic.
Cìcitus est mos voluntati tuæ. Rursum A. (218.) Ὄς κε θεοῖς ἐπιπείθηται, Qui diis paruerit et morem gesserit, diis obedierit, dicto audiens fuerit. Utitur et Sopii. (EI. 1472.) in hac signif. [“ Jacobs. Anth.
9,	S81. Heyn. Hom. 7, 33. ad Od. B. 113.” Schæf. Mss.] Ἐπιπειθὴς, Obediens, Parens, Morem gerens, Obsequens, Aristot. Eth. 1, 7* Ἑπιπειθὲς λόγῳ, Obsequens rationi, [“Timon Phlias. 11.” Schæf. Mss.
* " Ἐπιπειθῶς, Greg. Nyss. Antioch. adv. Apoll. §. J. p. 139· * Ἐπιπείθεια, Fiducia, Simonides Fr. 4, 6. Ἐλπὶς δὲ πάντας κἀπιπειθείη τρέφει, “ Brunck. ad Poët. Gnora. p. 314.” Schæf. Mss.]
Καταπείθω, Persuadeo et adduco. Pass. Κατα-πτίθομαι, Obedio, Morem gero, Pareo, ut πείθομαt et ἕπιπείθομαι. “ Καταπέποιθα, Confisus sum, Κατατε- D “ θάρρηKα, Hes.” [“ Brunck. Aristoph. 2, 69. * Ka* ταπείθησις, Schol. Eurip. p. 185. Matth.” Schæf. Mss. * “ Κατάπεισις, Herodian. Epimer. 110.” Boiss. Mas.] Καταπειθὴς, Obsequens, Parens, Morem gerens : i. q. ἐπιπειθὴς, πειθήνιος, ut Suid. exp. io hoc loco, "Αλλως τε ἁτάσθαλον εἷναι καὶ οὐδαμῇ καταπειθὲς τοις ἐξηγουμένοις. In ead. signif. utitur Philo V. M.
I. Καταπείθεις ἐγένοντο τοῖς λογίοις, Oraculis paruere. [“ Plut. Mos. 1, 16.” Schæf. Mss.]
Μετά πείθω, Traduco in aliam persuasionem, A persuasa sententia dimoveo, Animum alicujus in diversam sententiam adduco, exemta ea quam prius induerat, Dem.(303.) Μεταπείθειν ὑμᾶς ἐΖήτει, Plut. Pericle, Νικᾄ καὶ μεταπείθει τοὺς ὁρῶντας. Utitur et Isocr. Svmm. Passivum Μεταπείθομαι, In diversam per-fttrasionem s. sententiam traducor, deposita ea quam indueram, A persuasa sententia in contrariam traducor. Male alicubi etiam simpliciter reddunt Persuadeor. Xen. Ἐλλ. 7,(1» 4•) Ἀκσύσαντες ταΰτα οἰ Ἀθη-
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ναῖοι μετεπείσθησαν, Tsocr. ad Nicocl. Οἰ μὲν γαρ τύχῃ καὶ μὴ γνώμῃ σωφρονοῦντες, τυ^ὸν ἄν καὶ μετα-πεισθεῖεν. Utitur et Aristoph. (Ἀ.626.)Τὸ μεταπει-θόμενον, Mutatio sententiæ. [“ Diod. S. 1, 307. Thom. M. 680.” Schæf. Mss.] Μετάπειστος, Cui aliud persuasum est, In aliam sententiam et persuasionem adductus. Cujus tamen usus nullum exemplum affertur. Ατ Μεταπειστὸς fuerit, Qui potest a sententia dimoveri, Cui aliud persuaderi potest, [Plato Timæo p. 51.] Αμετάπειστος, Qui de sententia deduci nequit, Cui aliud persuaderi non potest, persuasio, quam semel induit, eximi non potest. At ἀ. ανάγκη ap. Aristot. interpretari etiam queas Inexorabililis, Indeprecabilis, Geli. Τὸ ἀ., Nulla persuasione flexibile. Item substantive, Nulla persuasione a semel concepta sententia dimoveri posse. [Plut. Theseo 17. Cat. Min. 19. Tiberio Graccho
12.	* “ Ἀμετάπιστος, Qui dissuaderi nequit, Dionys. Areop. 239·” Kall. Mss. “ Ad Diod. S. 2, 612.” Schæf. Mss.] Ἀμεταπείστως, Ita ut a sententia non dimovearis, More eorum quibus persuasio semel induta eximi nequit, Plut. ad Colot. Μηδὲνἀ. πεπεῖσθαι μηδένα πλὴν τον σοφόν: quod unum esse dicit ex Epicuri dogmatis. Et ἀμεταπείστως ἔχειν, Nullo modo de sententia deduci posse. Δυσμετάπειστος, Qui de sententia dimoveri ægre potest. Cui oppos. Εὑμετάπειστος, quod habes in Δύσπειστος.
Παραπείθω, Persuadeo, Persuadendo flecto et permoveo, II. N. (788.) "Ως εἰπὼν παρέπεισεν άδελφειοϋ φρένας ?/ρως. At II. Ψ. (37•) Σπουδῇ παρπεπιθόντες εταίρου χωόμενον κῆρ, Schol. exp. μόλις καὶ μετά πολ-λῆς κακοπαθεία$ πείσαντες, ubi etiam ΝΟΤΑ Παρπεπι-θόντες Ionica anadiplosi usurpatum pro παραπιθόν-τες, sicut κεκαμὼν pro καμών. Apud Aristot. vero Eth. 4, 3. Οὐδαμῶς τ’ ἄν ἁρμόΖοι μεγαλοψύχῳ φευ-γειν παραπείσανπ, ubi Argyropylus παραπείσαε in-terpr. Pericula aggressus; Aretinus, Lacessens ; vet. Interpres, Commovens ; Victorius legit παρασείσανπ, ët subaudit χεῖρας. Quam lectionem secutus Lam-binus, istum locum sic interpr. Neque porro magnanimo conveniat dimissis manibus fugere: ut Plaut. Imo si audias meas pugnas, fugias dimissis manibus domum. Græco autem verbo παρασείειν utitur idem Aristot. de Ingressu Anim. Οἰ θέοντες, θᾶττον θέονσι ιταρασεΐοντεί τὰς χεῖρας. Utitur et in Probi, περὶ Κόπου. II Παραπείθω exp. etiam Falsura persuadeo, Falsa persuasione decipio, Od. H. (290.) Ὅς μ' ἅγε Ίταρπεττιθών ᾗσι φρεσὶ, dictum existimatur pro παρα-λογισάμενος. [“ Heyn. Hom. 4, 147* 5» 193. 331. 6, 566. 8, 364. Markl. Suppi. 60. Valck. Adoniaz. p. 356.” Schæf. Mss. Paus. 4,4. * Παραπειστέον, Sext. Emp. 290.	* Παράπεισις, Schol. Pind. N. 8, 54.
“ Heyn. Hom. 6, 570. (Παράπειστος, uude) * Ἀπα-ράπειστος, Wakef. Ion. 569. Brunck. Soph. 3, 500.” Schæf. Mss. Dionys. H. 529=1650, 10. J. Poli. 6, 124. 8, 10.	* Δυσπαράπειστος, Aristot. 1, 717·
*	Εὐπαράπειστος, Xen. Ἀγ. 11, 12. J. Poli. 7, 12.
*	Παραπειστικός, 4,21. ubi editum est *χαραπιστι-κός.]
Γ* Προπείθω, Ante persuadeo, Lucian. p. 481. D.]
Συμπείθω, Una persuadeo; simpl. pro Persuadeo, Adduco, Persuadendo promoveo et flecto. Xen. (Ἀπ. 2, 4, 6.) Τὰ δὲ συμπείθων, τὰ δὲ βιαΖόμενος, Dem. (276.) Εἰ τοὺς Θετταλοὺς ἢ τοὺς Θηβαίους συμ-πείθοι βαδίΖειν ἐφ’ ὑμᾶς, Plut. Cicerone, Συνέπεισεν ἐν φορείῳ κομισθέντα πρὸς τήνάγοράν, ἡσυχἅΖειν. Pass. Συμπείθομαι, Persuadeor, Adducor, Persuasione flector et permoveor, Plut. Themist. Δῆμος συμπεισθεὶς ὐπὸ τῶν κατηγορουντων, Ab accusatoribus persuasus. Alii sic, In delatorum sententiam veniens : quemadmodum e Luciano quoque συμπείθονται affertur pro Assentiuntur. Exp. etiam Consentio, Idem sentio. Plut. Pyrrho 704. meæ Edit. [“ Toup. Opusc. 1, 434. Valck. Hipp. p. 302. Diatr. 269. ad Diod. S. 1, 449. Dionys. H. 2, 1152.” Schæf. Mss.]
[* Ὑπερπείθω, J. Poli. 5, 152. Ὑπερπεποιθὼς, Gl. Praefidens.]
[* Ὑποπείθω, Heliod. 7, 2. p. 255. sed v. Corai. Ὑπέπεισεν, Gl. Solicitavit.]
[* “ Πειθέσκω, Orae. Sibyll. 163.” Elberling. Mss.]
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[Τ. ιιι. ρρ. 137—139*]
Π1ΣΤΙΣ, εως, [“ et πίσηος, Emped. in Clem. A Alex. 649.” VVakef. Mss.] ἡ, Fides. Si tamen deri-\ationis nominis hujus ratio habenda esset, πεῖστις scr. foret cum ci: a πέττβισται enim deduci dico. Asseutitiir autem mihi de hac derivatione Bud.: nisi quod primam personam, non tertiam ponit, ad exactum formationis modum non respiciens. Theognis (429 ) Πίστει χρήματ’ ὄλεσσα, ἀπιστίῃ δ’ ἐσάωσα, Fidem habendo, pecunias amisi; at fidem non habendo, salvæ milii manserunt. Ideo autem dico Fidem habendo, non simpliciter Fide, quod sonat dat. πίστει, ut interpretatio oppositi nominis ἀπιστίῃ, illi respondeat. Aliocjui dicendum fuerit Fide pro πίστει, et Ditfideiitia pro ἀπιστίῃ. At Fiducia, quo utitur Erasm. Fiducia pecunias amisi, mihi non placet. Ceterum duo bæc vocabb. ante Theognidem Hesiod. inter se opposuit, sed plurali utens, ut videbis in Ἀπιστίει. Sunt alioqui minus usitata Poëlis quam prosæ orationis Scriptoribus hæc nomina. Dicitur autem non solum πίστις personæ, sed et rei, i. e. et πίστις qua quis credit rem aliquam, et πίστις rei ali- B cujus qua creditur, Lucian. (2, 294.) Οὑς καὶ ἄστροις ἐγκατέλεξεν ἡ τῶν μετὰ ταῦτα πίστις, Synes. Χαλεπὸν δὲ εἰς πίστιν τὸ ἄγαν ἀπότροφον, Res peregrinas vix credimus, Bud.: Plut. de Def. Orae. Τὸ ἄγαν τῆς πίστεως ἀφαιρῶμεν, ubi τὸ ἄγαν τῆς πίστεως uno verbo reddere possumus, sc. Credulitatem. Res autem aliqua dicitur πίστιν ἔχειν, Fidem habere, obtinere, impetrare ; uno verbo, Credi. Plut. de Prud. Anim. Ἐκ δὲ τούτου καί τα περὶ Κοίρανον ὄντα μυθώδη πίστιν ἔσχεν. Idem in Symp. septem Sap. (553.) Εἰ νῦν ἐπὶ προσφάτοιι οΰτω καὶ νεαροῖς πράγμασι λόγοι ψευδείς συντεθέντες ἔχουσι πίστιν, Herodian. 2, (1, 7•) Καὶ γαρ ἐνδεχομένην πίστιν ἕξειν ᾤοντο τὴν φήμην, Quod facile de illo creditum iri existimabant, Polit. Quinetiam aliquis dicitur πίστιν ἔχειν, cui fides adhibetur, cui creditur: ut cum dicit Apollinarius Epigr. p. 144. κοὐδ’ ὀμόσας, οὐκ ἔτι πίστιν ἔχεις, Neque juratus fidem habes, pro Ne jurato quidem tibi fides habetur, Neque jurato tibi quisquam credit. At vero ap. Aristot. Eth. 10, 8. Πίστιν μὲν οὖν καὶ τὰ τοιαϋτα C ἔχει πνὰ, redditur, Habent igitur aliquid etiam talia, quod ad faciendam fidem valeat. Sed possumus hic quoque altero interpr. genere uti. Affertur porro πίστιν ἔχειν τινὶ, e Plut. et pro Fidem habere, adhibere. ǁ In sacris Literis autem πίστις dicitur Persuasio certa, quam in uobis efficit Spiritus sanctus, de salute in Christo promissa, quam sibi quisque credendo applicat. Sed hac etiam in signif. nomen Fidei a Lat. Theologis receptum fuit. A qua dicuntur πιστοί, qui et πιστεύοντει, ut vulgo Fideles et Credentes. || Πίστις pro Eo etiam quod fidem facit, i. e. pro Probatione s. Argumento, Plut. Symp. septem Sap. Πάντων δὲ πίστιν ἔργον παρασχεῖν, de Def. Orae. Μηδεμίαν ἀπόδειξιν τοΰ λόγου μηδὲ πίστιν ἐπιφέ-ροντος, Philo, Κἀκείνῳ ἄν τις χρησαιτο eis πίστιν, Idem, Σαφὴς δὲ πίστις. Et, Σαφεστάτη δὲ τούτου πίστις, Cujus rei certissimam fidem hoc fecerit. Possis autem dicere et ad verbum, minus tamen usitate, Cujus rei hæc est certissima fides. Sed et ἀντὶ τῆς ἀποδείξεως ponebatur ab antiquis : cum alio- d qui hæc duo conjungantur in 1., quem e Plut. modo protuli : unde ἅπιστος πρότασιι, Bud. 118. Quiutil. 5,
10. locutus περὶ ἀποδείξεως, item de epicheremate, subjungit, Utrumque autem quanquam diversi Auctores eod. modo finiunt, ut sit ratio per ea, quæ certa sunt, fidem dubiis afferens : quæ natura est omnium argumentorum ; neque enim certa incertis declarantur. Hæc omnia generaliter πίστεις appellant: quod etsi propria interpretatione dicere fidem possumus, apertius tamen Probationes interpretabimur. Πίστεις Isæus vocavit Testimonia et quæstionem de mancipiis habitam, ut testatur Bud. 115. addens, Halicarnasseo in Vita Lysiae πίστεις ἐντέχνους esse quas Fabius artificiales probationes dixit. || Πίστις habet et alios usus, aliis verbis junctum, sicut Lat. Fides: lii autem e seqq. exemplis patebunt. Πίστιν ἐπι-τιθέναι, Fidem dare, Jurare, Bud. 115- e Dem. (1243.) Huc autem pertinet Θεῶν πίστεις ὀμόσαντες, ap. Time.
(5, 30.) quod Schol. exp., θεῶν ὅρκους ἐπὶ πίστει. At
vero, Διὰ πίστιν ἀνθριύπων, ex Eod. affertur pro Habita hominibus fide. Ead. p. et πίστιν διδόναι, et πίστεις, itidemque πιστά διδόναι. Sed et πίστεις ποιή-σασθαι e Xen. (Ἑλλ. 1,3, 8.) Καὶ ἀλλήλοις πίστεις ἐποιὴσαντο, Fidei pignora dederunt, Fiduciam promissorum firmarunt. Et pro Cavere satisdato ex Antiphonte. At vero, Εις πίστιν ἑαυτὸν διδόναι, ut Latine Iu fidem se dedere, Fidei se permittere, e Potyb. (3, 30, 1.) E quo affert etiam, Τοὺς θησομέ-νους τὰς πίστεις ὑπὲρ τῆς τῶν ἐν τῇ πόλει πάντων ἀσφα-\eias πρὸς τὸν Ἀντίοχον, pro, Fidem regis accepturos de servandis civibus omnibus et militibus. Affert alioqui p. 119· et πίστιν διδόναι καὶ δέχεσθαι, pro Fidem dare et accipere, e Gorgia et Isocr. Sed illi πίστιν δέχεσθαι addere possumus et πίστιν λαμβά-νειν pro ead. signif. Dicitur alioqui πίστιν λαμβάνειν et is, cui potestas ac imperium creditur, ut a populo magistratibus. At vero cum præp. κατὰ pro eo quod Latine dicitur Bona fide: ut κατὰ πίστιν συντί-θεσθαι, συναλλάττειν, Aristot. || Fiducia, θάῥῤος, ut quidem Schol. Time, τῇ πίστει exp. τῷ θάῥῥει, 1, (120.) p. 38. meæ Ed. Ενθυμείται γαρ οὐδεὶς 6μοια τῇ πίστει, καὶ ἔργῳ έπιξέρχεται. Sic e Plut. affertur πίστιν ἔχειν pro Confidere. || Auctoritas, Dinarchus in Philoclem, Πάντας Ἁθηναίους ἠδικηκὼς, καὶ προ-δοὺς τὴν πίστιν, ἡν παρ’ ὑμῶν οὐκ ἅξιος ὢν ἔλαβε. Q. 1. affert Bud. docere volens πίστιν significare interdum Auctoritatem. Sic autem dicit accipi et in 1. Æschinis quem antea citarat, hoc sc. p. 16. ex Orat, de Male Obita Legatione, Κἄν εἰ τοὺς ὑπηρέτας ἔπεμψεν ἡ πόλις, περιθεῖσα πίστιν αὐτοῖς, ἄπαντα ἄν πραχθήναι νομίζω: vertit enim, Si nuntios tantum suos auctoritate instructos, h. e. diplomate et documento publico, misisset, omnia confici potuisse existimo. [“ Valck. Hipp. p. 277· 306. Zeun. ad Xeu. K. Π. 342. Wyttenb. Select. 432. ad llerod. 740. ad Phalar. 221. Thom. M. 717. ad Charit. 423. Markl. Suppi. 627- Obedieutia, Zeun. ad Xen. K. Π. 166. Officium, Munus, ad Charit. 234. Administratio, 225. Manuum conjuuctio eximie dicitur, Por-son. Med. p. 8. Πίστιν ἔχει, Credibile est, Toup. ad Longin. 357· Ἐ* πίστιν, Viilois. ad Long. 165. Τὴν π. ἀπαιτεῖν, Diod. S. 2, 356. Διδόναι π., τὴν π., ad Dionys. Η. 2, 914· Plur., Lucian. 3, 460. Heyn. Hom. 4, 503. Πίστεις λαβεῖν ἐνόρκουε, Diod. S. 1, 448. 2, 351. ad Dionys. H. 2, 774. Πίστεις ἐπιθεῖναι δι’ όρκων, 712. Πίστεσιν, Heyn. Hom. 4, 216.” Schæf. Mss. Pind. N. 8, 75. Isocr. Nicocl. p. 34. Plut. Numa 16. Cicerone 41. Έν πίστει κληρονόμοι, Heres fidecommissarius.]
Ἄπιστος, act. signif. Incredulus, Qui non credit, fidem non adhibet, suspectam alterius fidem habet, Plato Apol. (14.)Ἄπιστος εἷ, καὶ ταῦτα σαυτῷ. Exp. etiam Qui dididit, qua item in signif. capitur Incredulus, ut ἀπιστότατος ταῖς εὐπραγίαις, Minime fidens prosperæ fortunæ, Summe diffidens, Minime credulus. Et sine casu : Od. Ξ. (150.) θυμὸς δέ roi αἰὲκ άπιστοι. Sic et in istis facetissimis Comici cujus-dam versibus ap. Athen. (63.) Άπιστότεροι et των κοχλιών πολλῷ πάνυ, Οἵ περιφέρουσ’ ὑπ’ άπιστίαι τὰς ο'ικίαι, Difiìdentior es multo testudinibus, quæ præ diffidentia domos circumferunt. ||Ἄπιστος, pass. signif. Incredibilis, Cui fides non adbibetur, adhiberi nequit, Fide major, Fidem superans: λόγοι, Æschin. (62.) Εἰ δέ τισιν υμών ἐξαίφνης ἀκούσασιν άπιστότεροι προσπέπτωκεν ὁ τοιοῦτος λόγοι. Isocr. ad Nic. Έν οἷς οὕτε παράδοξον, ούτε άπιστον, ούτε ἔξω τῶν νομι-Ζομένων ουδόν έστιν εύρείν. || Infidus, Cui diffiditur, Cujus suspecta est fides, Cui fidendum uon est: tam de re, quam de persona. Item Perfidus, Plut. Apophlh. Εἰπὼν τὸν ἄ. ἐν θριξὶ, μὴ νομίΖειν ἀξιό-πιστον ἐν πράγμασι, ubi notandum opponi ἄ. et ἀξιό-πιστον. Soph. (Aj. 6S2.) τοῖς πολλοῖσι γαρ Βροτῶν άπιστοι ἐσθ’ εταιρίαι λιμὴν, Portus infidus, male fidus: Virg. statio male fida carinis. Demosth. (10.) Ἄπι-στον, οἷμαι, ταῖς πολιτείαις ἡ τνραννίι: (15.) Εἷτα τά τῶν Θετταλῶν ταῦτα γὰρ άπιστα μεν ἦν δήπου φύσει καί àeì πάσιν άνθρώποιι. Sic Thuc. (1, 120.) άπιστον θράσος vocavit Infidam audaciam. Plut. autem in Numa (12.) dixitἜκσπονδον καὶ ἄ. [ἄσπειστον Reisk.J
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πόλεμον, Bellum quod contra foedera contraque A στῶν. Aliquando autem, sed raro, pro dat. ponitur
datam fidem infertus. Ceterum dicitur ἄπιστος non solum cum dativo, ut in posteriore 1. Dem. modo c., sed etiam cum πρὸς habente accus.: quod et annotat Priscian. 18. Attici, inquit, dicunt ἄπιστος τούτῳ et πρὸς τοῦτον, quemadmodum et nos Perfidus et Infidus isti, et ad istum. Sic enim leg. ap. eum, non άττιστοί τούτου. Cur autem Ἄπιστος non posuerim post Πιστὸς, ibi docui. [“ Valck. Adonias, p. 333. Diatr. 222. Zeun. ad Xen. K. Π. 24. 228. Fischer. Iud. Palæph. ad Piat. Apol. 113. ad Charit. 325. 402. (592. 786.) Wyttenb. ad Plut. 1, 234. Lennep. ad Phal. 112. Wakef. S. Cr. 3, 197- Ion. 569. Pliil. 868. ad Herod. 466. Markl. Suppi. 389. ad lph. T. 641. 1476. et Musgr. Jacobs. Anth. 8, 337. 9, 56. 11, 9· ad Diod. S. 1, 724. Brunck. Sopb. 3, 500. Plut. Mor. 1, 909· (an ἄ7τυστοςἶ) Qui non paret, ad Herod. 489· Ingratus, Wakef. Ion. 764. Musgr. 751. Signif. act., ad Lucian. 1, 179. Amst., Herod. 736. Conf. c. ἄσπειστος, Wessel. in Dion. Cass. Reim. 2, 1500. Wyttenb. ad Plut. 1, 646.; cum &χαυστο$9 Fac. ad Paus. 3, 194. Πίστις ἄ., Lo-beck. Aj. p. 319· Τὰ ἄ., Diod. S. 2, 616.” Schæf. Mss. “Απιστοι φίλων, Amicis non fidentes, Æsch. S. c. Tb. 877·	* Άπιστόκορος, Orae. Sibyll. p.
117. 121. 178. 719· Vide Scbu. Lex. Suppi., ubi item de * *Απιστό<ρυλο$, Phleg. Trall. p. 78. * “Δυ-σάπιστος, Strato Epigr. 21, 3. Ψάχὴ δ’ ἡ δυσάπιστος ἀγαλλομένη πεπότηται: ut bene Codex, quem Brunck. sequi debebat. Verte : Minime morigera, Contumacissima. V. Zeun. ad Xen. K. Π. p. 24. Compares δυσάμμορος, Schol. Ven. II. X. 428. Δυσάμμορος* δεδιπλασίακε πρὸς τὴν ἐπίτασιν* τὸ γαρ δυς καὶ ἀ ταὑ-τὸν δηλοΰσιν.” Schæf. ad Dionys. Η. de C. VV. p. 89* Cf. Klotz. ad Tyrt. p. 116. * Πανάπιστος, Paul. Sil. Ecphr. 31.] Ἀπίστως, adv. in activa signif., Incredule, Diffidenter, Cum diffidentia. Dicitur ἀπί-στω$ ἔχω, [Xen. K. 3, J.] et ἀπίστως διάκειμαι: ut απίστως διακεῖσθαι πρὸς τὰ μυθώδη, Non credere fabulosa, Fidem non adhibere fabulosis. Isoct. Ar
περὶ cum gen., ut in Plut. Lyc. Περὶ μὲν οὖν τούτων καὶ των τοιούτων οὔτε ἀπιστῆσαι ῤᾷδιον, οὕτε πιστεϋσαι. Cum infin. autem, ut ap. Soph. (Aj. 940.) Οὐδέν σ’ ἀπιστῶ καὶ δὶς οἰμὠξαι, γΰναι, Thuc. Ἀπιστοΰντες μὴ εἷναι τοὺς παραδόντας τοῖς τεθνεῶσιν ὁμοίους, ubi negativam particulam μὴ supervacaneam esse admonet Schol. Sic tamen et alibi (2, 101.) idem Thuc. Ἀπι-στοῦντες αυτόν μη ἡξεῖν. Jungitur infinitivo et^ro Diffido, Non audeo propter diffidentiam, Lysias (883.) Ἐκείνη μὲν τούτῳ ἠπίστησεν ἑαυτὴν ἀποθανοῦσαν επιτρεψαι, i. e., ut vertit Bud., Non ausa est credere et committere se isti. || Ἀπιστεῖν, pro Non obtemperare, Morem non gerere, ἀπειθεῖν, ap. Soph. non semel. [Lex. Xen.] || Pass. Απιστέομαι, Non credor, creditur mihi, Fidem non impetro, Fides mihi non habetur, mea suspecta est, Non fiditur mihi, Xen. K. Π. 7, (2, 7•) Ἀλλὰ καὶ ἄνθρωποι καλοί κἀγα-θοὶ ἐπειδὰν γνῶσιν ἁπιστούμενοι, οὐ φιλοῦσι τοὺς ἀπι-στοῦντας, Plut. "Οτι δεῖ μὴ τοῖς ἀπιστοῦσι τῶν σνμμά-® χων, ἀλλὰ τοῖς άπιστουμένοις των στρατηγών ὀργίΖε~ σθαι, Suspectis, Bud.: Plut. dixit τὴν αρετήν ἀπι-στεῖσθαι, pro Fidem virtuti detrahi, Virtutem non impetrare fidem. Dicitur et cum περί: ut, Ἀπιστεῖ-σθαι περὶ μικρών, Parvis in rebus fide carere, fidem non impetrare. At ἀπιστούμενος Ιτίτροποϊ exp. Tutor suspectus. Sic Xen. (Ἰερ. 4, 1.) Ἁπιστούμενος θεράπων, Suspectus servus, Bud. Invenitur etiam,
* Απιστουμενοι πρὸς τοὺς δεσπότας, Suspecti ap. dominos, Quibus domini diffidunt. [“ Ἀπιστέω, Fischer-ad Palæph. p. 22. et Ind., Zeun. ad Xen. K. Π. p. 24. ad Charit. 293. Bergler. Alciphr. 199. Valck. Diatr. 222. Phalar. 290. Markl. Suppi. 389. 747. Iph. p. 89. 240. Musgr. Iph. A. 634. Heracl. 968. 1024. Wakef. Ion. 569. Trach. 1183. 1224. 1229. 1240. Phil. 1350. S. Cr. 3, 197- Diod. S. 1, 443. Brunck. Soph. 3, 500. Boiss. Philostr. 456. Heind. ad Piat. Apol. p. xvi. ad Theæt. 296. Non obedio, Zeun. ad Xen. K. Π. 166. Fischer. ad Piat. Apol. 113. Wyttenb. Select. 373. 385. ad Herod. 488. De
chid. Ἀ. πρὸς σφᾶς αὐτοὐς καὶ δυσμενῶς ἔχουσι, Diffi- ® constr., Wakef. Alc. 1152. Boiss. Philostr. 350. 366.
dunt sibi invicem. || Ἀπίστως, pass. signif., Incredibiliter, Supra fidem, Contra quam credi possit, Dem. II Exp. etiam Infide, Perfide : ut άπιστον et pro Incredibili et pro Infido capi diximus, s. Perfido. [“Fischer. Ind. Palæph. Diod. S. c, 431. 2, 90. 453. Dionys. H. 2, 1157·” Schæf. Mss.] * Απιστία, ἡ. Incredulitas, Diffidentia: cui opp. πίστις tam ap. Hesiod. quam Theogn., nam ille ΟἙργ. 1, 370.) Πί-στεις δ' ἆρα ὁμῶς καὶ ἀπιστέαι ὥλεσαν ἄνδρας : at hic (829·) Πίστει χρήματ’ ὄλεσσα, ἀπιστίῃ δ’ ἐσάωσα. Sed Ἁπιστείῃ etiam scriptum invenitur cum ει, metri causa. Dem. (291·) Εἰς ἔχθραν καὶ μῖσος καὶ ἀπι-στίαν των πόλεων ὑπηγμένων υπό τούτων. Quo autem modo hic capiendum απιστία, eod. videtur capi debere et in. 1. Piat, quem proferam in fine proxime sequentis tmematis. Sed an hic pro Diffidentia debeat sumi, uod salis constat. || Incredibilitas, Isoci*. (Or. ΤραπεΖ. 24.) Ἐνθνμηθῆναι δ’ ἄξιόν ἐστιν, ὦ ἄν-δρες δικασταί, την άτοπίαν καί ἀ. ὧν εκάστοτε Πασίων
Ἀ. εἰ, Philippus 46. Epigr. adesp. 414. ubi temere Jacobs., Philostr. 26. Boiss. Ἀ. μὴ, Xen. Hier. 4, 2. Plato Charm. 97. Heind. ad Hipp. 141. Ἀπιστησό-μενος, Heyn. Hora. 5, 687· * Ἀπιστητέον, Reiz. Belg. Gr. 631.” Schæf. Mss. “ Cyrill. Hies. 223. Orig. c. Ceis. 351.” Kall. Mss. Diod. S. 1, 27· * Ἀπιστέον, Non parendum, Xen. K. Ἀ. 2, 6, 5.	“ Schneid. p.
132. Markl. Iph. p. 240.” Schæf. Mss.] Ἀπιστούν-τως, Adverbium factum e partic. activæ vocis, ab aliquo sc. ex obliquis casibus: capitur autem pro ἀπί-στως, ut, Τοῖς πράγμασιν άπιστούντωι ἔχειν, dicit Nu-menius ap. Euseb. pro ἀπίστως ἔχειν, quod, ut diximus, Fidem non habere vel Diffidere significat. [* “ Ἀπιστητικὸς, Qui fidem non adhibet, Suid. in Ἀκενόσπουδον, e M. Anton. 1, 6.” Kall. Mss.] Δια-πιστεω, Prorsus diífido, simpl. Diflido, Non credo,. Fidem non habeo : ut διαπορέω pro ἀπορέω. Dem» (87O.) ΝομίΖω μάλλον ὑμᾶς τούτοις διαπιστήσειν. “ Δυσαπιστέω, Ægre diffido, h. e. Facile credo,”
επιχειρεί λέγειν, i. e., ad verbum, Absurditatem et d [“ Lobeck. Aj. p. 338.” Schæf. Mss. * “ Προαπι
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incredibilitatem eorum quæ subinde Pasion dicere aggreditur. H. e. Quam sint absurda et incredibilia, fidem superantia, quæ Pasion etc. Plut. Camillo, Ἀπιστίᾳ τῆς παρούσης ἡδονῆς δακρύυντες. || Citatur etiam pro Perfidia, e Piat. Epist. 7• Στάσεις καὶ ἔχθραι καὶ μίση καὶ ἀ. [Xen. Κ. Ἀ. 2, 5, 3. “ Zeun. ad Κ. Π. p. 25. Bentl. Emend. in Menandr. p. 132.1. q. απείθεια, Act. Traj. 1, 84. Fischer. ad Piat. Apol. 113. ad Herod. 489· Blur., Aristoph.*A. 770.”Schæf. Mss.] Άπστοσύνη, ἡ, i. q. απιστία, ex Eur. (Med. 423.) pro Perfidia. Ἀπιστέω, Non credo, Fidem non habeo, Difiìdo. Nonnunquam et pro Suspectum habeo. Interdum cum dat., et quidem vel personæ, vel rei: interdum cum infin. Xen. K. Π. 5, (4, 14.) Οἷς ἠπι-στἡκει διὰ τὴν επιβουλήν, Isocr. Evag. Άπιστων τοῖς nexραγμένοις, Panatli. ἀπιστεῖν et πιστεύειν inter se opposuit, Οὔτε γαρ ἀπιστεῖν βούλεσθαι τοῖς ὑπ’ ἐμοΰ λεγομένοις, οὕτε πιστεύειν δύνασθαι παντάπασιν αὐτοῖς. Sic h. 1. Ἁπιστησάντων'τῇ κατηγορίφ των τότε δικα-
στέομαι, Schol. Eur. Andr. 296.” Kall. Mss. * Προ-σαπιστέω, Aristæn. 2, 14. * “ Ἀπιστεύω, Dio Chrys*. Or. 5. p. 83.” Dindorf. Mss.]
“ Αὐτόπιστος, Per se probabilis s. credibilis, Cui. “per se fides adhibetur, sine argumentis: ἀξίωμα “ αυτοπιστον καὶ άναπόδεικτον, Philopon. Sic αὐτό-“ πιστός πρότασιχ, ap. Eund. Propositio quæ per se “ fidem meretur.” [“ Nicet. Eugen. 237.” Boiss. Mss. * Aύτοπιστία, Liban. Os. 11. p. 363.]
[* “ Βεβαιόπιστος, In fide constans, Andr. Cr. 103. Clem. Alex. 54. Pearson. ad Ignat. p. 9.” Kall. Mss. * “ Bραδύπιστοχ, Philo Carpas, in Cant. Cantic. 204.” Boiss. Mss.]
Δύσπιστος, Qui difficulter credit, Incredulus, ὁ δυσκόλως πιστεύων, και αβέβαιος καὶ άπιστος μενών : δεισιδαίμων, δυσσεβὴς, Hes. || Creditu difficilis, Cui. fidem vix adhibeas, ut άπιστος pro Incredibilis. [“ Fischer. Ind. Pala^ph., Zeun. ad Xen. K. Π. p. 24. ^Lex. Xeu.) Heringa Obs. 287. Jacobs. Anth. 7,
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284. 10, 69· * Δυστίστωε ἔχω, Simon. Dial. ρ. Τ01. ι (Dionys. Η. 2» 316.) * Δυσπιστέω, Alberti Gloss. 99•” Schæf. Mss. Plut. 8, 342. “ Difficulter credo, Amphil. 222. * Δυσπιστέα, Clem. Alex. 371. Euseb.
H.	E. 56.” Kall. Mss. * “ Δυστηστεύω, Diffido, Dubito, Pseudo-Chrys. Serm. 17.T. 7. p. 292,7· Π«ν-τοδύναμος ὁ υἰὸς, ὡς λέγει τῷ όυστιστεΰσαντι ἐν τῷ εὐ-αγγελίῳ.” Seager- Mas.]
*Κμττιστος, ορρ. τᾤ Amaros, Cui fides inest, vide Πολύπιστος. [* “ 'Έ^τερόπιστος, Heterodoxns, Phot. ap. Wolf. Anecd. Gr. 1, 123. 125.” Kall. Mss.] Εύπιστος, oppositum τῷ δύσπιστσς, Qui facile credit, Credulus. Etiam Fidelis exp. || Habet et pass. signif. ut praecedens, Credibilis, Qui facile creditur. Redditur alloqui et Qui facile fidem facit. [“ Zeun. ad Xen. K. Π. 24. 166. Brunck. Aj. 151. Lobeck.
р.	238. Wakef. Ion. 1630. Pro εὐπειθὴς, Act. Traj.
I,	84. Wyttenb. Select. 372. ad Herod. 489- * Εὐπί-στως, Musgr. Ion. 790. Toup. Opusc. 1, 410.” Sch*f. Mss. Aristoph. Θ. 111. * Εὑπισττὰ, Gl. Credulitas, Æschines 81=48. sed v. Reisk.]
[* Kακόπιστος, * Κακοπιστέα, Dion. Alex, in Epist.
с.	Paul. Samosat. ·· M. Eremita p. 42. Κακόπιστοι, Saracenica Sylb. p. 2. 57·” Boiss. Mss. “ Fidei defectus, Chrys. in Ep. 2. ad Timoth. Serm. 6. T. 4. p. 356, 20.” Seager. Mss. “ Epiphan. Aneor. 9.” Gataker. Mss. “ Prava fides s. religio, Athan. 1, 591. 2, 46.” Kall. Mss. Suicer. Thes. * Λαμπρόπιστός, Hesych. 14. Phav. 10. * “ Νεόπιστος, Recens fidelibus ascriptus, Euseb. H. E. 180.” Kall. Mss. Lobeck. Phryn. 661.]
Ὁλιγόπιστος, Exigua et pauxilla fide praeditos, ideoque interdum exp. Incredulus, Qui pusillæ veí inodicæ fidei est, Parum fidens s. credens, Mattii. 8, (26.) Τί δειλοί ἐστε, ολιγόπιστοι; Et 14, (31.)Ὁλι-γόπιστε, εἰς τί ἐδίστασας ; Et 16, (8.) Τί διαλογι'Ζεσθε IV ἑαυταῖς ὀλιγόπιστοι; Et ap. Greg. Naz. ὀλιγόπιστος μήτηρ. II Exp. etiam pass. significatione, Cui parum fidendum est. [* “ Ὁλιγοπιστία, Orig. c. Ceis. 39.
0 Ὁμόπιστος, Eid. religioni addictus, Athan. l,66o.” Kall. Mss. “ Cbrys. in Ep. ad Hebr. Serm. 3. T. 4. p. 448, 25.” Seager. Mss. Cyr. Alex. 1. 2. in Exod. p. 269. 29I. # Ὁμσπιστία, Idem in Isai. 11. p. 205.
* Ὁμοιόπιστος, Sdbneidero susp.]
Πολύπιστος, oppositum proxime praecedenti. Hes. exp-. ὁ πολλὴπ πίστιν ἔχων, et έμπιστο*. [* “ Φιλόπι-στος, Hasii Ind. ad Timarion. i» Nolit. Mss. 9, 244." Boiss. Mss.]
Πιστικὸς, i. q. ἔμπιστος, Ad fidem faciendam aptus, Qui fidem fecere potest: λόγοι, Aristot. Rhet. 1. Ibid., de artibus, Ἑκάστη περὶ τὸ αὐτῇ ὑποκείμενόν ἕστι διδασκαλικὴ καί πιστικη* οἷον Ιατρική περὶ υγιεινόν καὶ νοσερόν : rhetoricam vero paulo ante dicit esse δύναμιν περὶ έκαστον τοΌ θεωρῆσαι τὸ ἐνδεχόμενον πι-θανόν. II Potabilis, ut πιστὸς, derivatum παρὰ τὸ πιεῖν. Quæ autem potabilia, ea et liquida : unde fit ut pro Liquidus accipiatur, Mare. 14, (3.) Γυνὴ ἔχου-σα Αλάβαστρον μύρου, νάρδου πισπκῆς πολυτελοῦς, Habens alabastrum unguenti nardi liquidæ. Nam liquidis, non crassis, unguentis perfundi in conviviis solebant. Quosdam tamen, inquit Plin., crassitudo maxime delectat, linique jam, non solum perfundi, unguentis gaudent. Dicitur alioqui potius πιστὸς a verbo πιεῖν, de quo πιστὸς infra, ac certe Theophyl. πισπκὴν eo loco exp. ἅδολον, Germanam et minime adulteratam : quidam Probatam interpr. Nardinum enim multipliciter corrumpi solitum fuisse docet Plin. 13, 1. Sed πισπκὸν et a πίστις, in hac signif. usurpatum, valde insoletis videtivr. Sunt etiam qui πισπκὴν corrupto Lat. vocabulo pro Spicata accipiant, sicut φενόλης a Paulo nominatur Pe-nula. Laudatur enim maxime in unguentis, inquit Plin., ea nardi species quæ in aristas assurgit. Gal. ναρδόσταχυν, Plin. Otficinæ Spicam nardi vocant. Hæc fere e doctiss. Interprr. [“ Zeun. ad Xen. K. Π. 25. 107. (1, 6, 10.) Heind. ad Piat. Gorg. 29. 158. Buttm. 509- Potabilis, Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 3, 156.” Schæf. Mss. Vide Schleusn. Lex. N. T. * “ Πιστικῶς, Mare. Heracl. v. 42.” Kall. Mss.]
Πίστιοε, Fidius. J»vis cognomentum, qni et Sanctus vocatur, ut videre est ap. Ovid. 6' Fast., tibi aif, Quaerebam nonas Sancto Fidione referrem, An libi semipater: tunc mihi Sanctus ait, Cuicunque ex illis dederis, ego numen habebo. Nomina terna fero : sic voluere Cures. Dionys. H. 9. p. 455. Τὸν νεὼν τον Πιστίου Διὸς Σπόριος Ποστούμιος ὁ συνύ-iraros αυτού καθιέρωσε: 4. ρ. 100. de Fœdere inter Tarquinium regem et Gabios icto, Τούτων ἐστὶ των ὁρκίων μνημείου εν 'Ρώμη κείμενον ἐν ἱερᾤ Διὸς Πιστίου, ὅν Ῥωμαῖοι Σάγκτον καλσῦσι: 2. ρ. 84. e Catone, Τὸ μὲν όνομα τᾤ Σαβίνων ἔθνει τεθῆναί φησιν ἐπὶ Σαβίνου τοῦ Σάγκου, δαίμονος ἐπϊχωρίου* τούτον δὲ τον Σάγκον ὐπό τινων Πίστιον καλεῖσθαι Δία. Itidem Silius Punic. 8. de Sabinis loqnetie, et læti pars Sanctum voce canebant Auctorem gentis. Sed magna scripturae diversitas in illo vocab. reperitur; alicubi enim Sancus legitur, alicubi Sangus, alicubi Xanthus; alicubi etiam Sabus. Apud Dionys. vero in eo I. quem postremum citavi, Σάμος legitur, quod omnino mendosum est: et aut Σάγκος pro eo reponendum existimo, aut Σάβος: in vett. enim libris β refert μ, pede tantum illo, qui ad sinistram est, sublato, hac forma u. Vide et Greg. G^rald. Hist. Deor.
Πιστεύω, Fidem habeo, Credo, Piat. Pol. Præc. Τῆς ψυχῆς τὸ μέρος, ᾧ πιστεύομεν, ἁλώσιμόν ἐστι, Quo credimus. Item cum det. personæ ac rei, Aristot. Rhet. 2. Οὕτε τάσι hiστεύοντες, οὕτε πᾶσιν Απιστούν· τες, Isocr. Panath. Οὕτε γαρ Απιστεϊν βούλεσθαι τοῖς ὑπ’ ἐμοϋ λεγομένοις οὕτε πιστεύειν δύνασθαι παντάπασιν αὐτοῖς. Itidem Xen. Ἑλλ’. 5. Ὡς οὐκ ἄν πιστεύσειε λό-γοις, Thtic. 3. Τὴν παράδοσιν τῆς πόλεως, πιστεύσαν-τες ὑμῖν, ἐποιησάμεθα, Credentes vobis, Fidem habentes verbis vestris. Nisi malis Fidentes vobis. Alii, Fidem vestram secuti. Herodian. 2, (1, 23.) Ἑπεὶ λέγουσιν ὑμῖν ον πεπίστευκας, Quando nobis fidem non habes. Construitur etiam cum accus. rei, 8, (3, 22.) Τὸ δὲ παράδοξον της ἀποβάσεως ποιεί πάντα πιστεύεται, Facit ut credantur, Facit credibilia. Adde ex Aristot. Prior. 2. Πιστεύομεν γαρ Απαντα ἢ διὰ συλλογισμού ἢ δι’ επαγωγής. Ubi tamen qnidam πιστεύ-ειν accipiunt pro Fidem facere et probare: cnjus usus exemplum desidero. Interdum vero dicitur πιστεύειν περί τίνος vel υπέρ rivos, PInt. Lyc. Περὶ μὲν οὖν τούτων καὶ των τοιούτων επιστολών ούτε ἀπι-στῆσαι ρόδιον ούτε πιστεῦσαι, Dem. pro Cor- Μηδ* ὑπὲρ των ἄλλων πιστεύετε* δήλον γαρ ὡς ομοίως ἅπαντ* ἐπλάττετο : iu quibus lf. subaudiri posset rots λεγο-μένοις. Pass. Πιστεύομαι, Credor, Fides mihi habetur, Thuc. 2. Εὖ τε καὶ χεῖρον εἰπόντι πιστευθῆναι, Fidem ei haberi, Isocr. Ἀμφότεροι πιστευθέντες τοὺς πιστεύοντας ἀδικοῦσι, Si ipsis credatur, Herodian. (2, 10, 8.) Πρός τε των ἑκεῖ στρατιωτών, οὓς ἐψεύσατο, οὐκέτι πιστεύεται, Non amplius fides ei habetur a prætorianis militibus, ut quos deceperit. Rursum Isocr. ad Nic. Ὡς οὐκ ἄν πιστευθεὶς ἐκ των λεγομένων. Aristot. Etb. 10, 2. Πιστεύονται οι λόγοι, Fides verbis adhibetur, Plut. Syrop. Πολλά γε πιστεύονται φευ-δῶς, Falso creduntur, Phalar. ϊϊεπιστευμένη δόξα. Itidem πεπιστευμένοε λόγος. At suspectum, quod affertur e Diosc. *Hv ὁ λόγος πεπίστενται, pro Quam ratio confirmavit. Et cum infin. Plut. Popl. Πιστεύομαι πάντα πράττειν ἕνεκα τῆς πατρίδος, Credor omnia patriæ causa facere, Solone, Πιστεύεται κόσμιος ἁνὴρ, se. είναι, creditur esse. Πιστεύεσθαι homo aliquis dicitur etiam pro Magnæ auctoritatis et existimationis esse; nam qui tales sunt, eis præ ceteris fides adhibetur: quo sensu et lingua vernacula dicit Etre en credit. Xen. K. Π. 4, (2, 4.) Ἰδεῖν ἐστὶν Ὑρκανί-ους καὶ πιστευομένους καὶ ἀρχὰς ἕχοντπς, Demosth. (1336.) Πιστεύονται μάλλον παρ' ὑμῖν, Auctoritate præ ceteris ap. vos pollent, Æschin. c. Ctes. Ἀνὴρ ἐν Θήβαις πιστευθεὶς ὡς οὑδεὶς ετεροε, Summæ ap. Thebanos auctoritatis. Quomodo et ap. Isocr. Evag. Πιστευθεὶς ὑπὸ τον βασιλέως, interpr. Apud regem auctoritate valens et existimatione. Aristot. Polit. Πιστευθεὶς ὑπὸ τοῦ δήμου : quod et in præced. signif. reddunt, Cui fides a populo praestatur. || Πιστεύω cum infin. junctum redditur modo Credo, modo
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Confido, vel etiam Spero, Pute, Existimo, Censeo, aut alio verbo his synonymo, Thuc. 2, (22.) Πιστεύων τε ὀρθῶς γιγνώσκβιν περὶ τού μὴ ἐπεξιέναι, Censens se optime sentire, Credens. Πιστεύω εὖ ποιἠσειν, Credo me bene facturum esse, Xen. πιστεύω πείσειν, Spero me persuasurum esse, Plato de LL. Πιστεύω ἁποφευ-ξεῖσθαι, Spero me evasurum, Dem. Εἰ μὴ πιστεύει τις αὑτῷ δείξειν άν ὑμῖν τὰ γεγενημένα, Nisi quis est qui confidat se palam facturum vobis, ea esse perpetrata. Herodian. vero infin. omisit; nam (7, 7, 4.) Ἥ τε σύγκλητος συνελθοῦσα, πρὶν τὸ ἀκριβὲς εἰδέναι περὶ του Μαξιμίνου, ἐκ τὰς παρούσης τύχης τὰ μέλλοντα πιστεύ-σαντες, τὸν Γορδιανὸν σεβαστόν ἀναγορεύουσι, pro πι-στεύσαντεκ συμβήσειν. Polit, sic vertit, E praesenti fortuna rem conjectans. Poesis etiam ita, Sperans s. Coufidens futurorum eund. fore eventum, qui erat præsentium. || Credo, Fido, Fidum judico, ad quam sigoif. praecedentium quoque locorum nonnulli referri possunt, Xen. Ἑλλ. 6. Τίσιν ἃν μάλλον πιστεύ-σητε ἢ Λακεδαιμονίοις ; Sic accipi potest πιστεύοντες ὑμῖν, quod e Thuc. supra attuli. Et referri huc etiam posset πιστεύεσθαι, Auctoritate atque existimatione multum posse. || Fido, Confido, Nitor, Fretus sum, Fiduciam et spem colloco, t. q. θαρρώ, Thuc. 3. Ὑμῖν δὲ πιστεύσαντες προήλθομεν, Vobis freti, fidentes, Virg. Astur equo fidens et versicoloribus armis : 5, (112·) p. 196· Τῇ μέχρι τοΰδε σωΖούσῃ τύχῃ πιστεύοντες : 2. Πιστεύοντες ταῖς παρασκευαῖς καί ταῖς ἀπά-ταις. Et 3. Τῷ λέγειν πιστεύσας, Fretus eloquentia. Dem. (1081.) Ἢμεῖς μὲν γαρ ταῖς ἀληθείαις πιστεύον-τες εισεληλύθαμεν, οὗτοι δὲ τῇ παρασκευῇ καὶ τοῖς ἀνα-λώμασιν ἰσχυριΖόμενοι, Nos quidem juris fiducia, ubi etiam nota synonym*s pani πιστεύειν et ἰσχυρίΖεσθα«. Et Æscbio. Ἐγὼ δὲ «τεπιστενκὼς ἥκω πρῶτον μὲν τοῖς θεοῖς, δεύτερον δὲ τοῖς νόμοις. Rursum Dem., Philipp.
2.	Οί θαῥῥοῦντεε καὶ πεπιστευκότες αὑτῷ, ubi etiam nota copulari θαῥῤεῖν et πιστεύειν. Aristoph. N. (544.) αὑτᾗ καὶ τοῖς ἔπεσι πιστεύουσ’ ἐλήλυθεν. Et Xen. Ἑλλ. 1. Μὴ ἄλλοις μάλλον πιστεύοντες ἢ ἡμῖν αὐτοῖς. Sicut et Thuc. rursum (3, 5.) Πιστεύοντες σφίσιν αὐτοῖς, SuU viribus freti. Idem Thuc. I, (49.) Μᾶλλόν n πιστεύοντες τοῖς έπὶ τοϋ καταστρώματος, Plus fiduciae collocarant io militibus iis <|ui super tabulatis stabaut. Quo sensu affertur e Dem. quoque, Tà λοιπά πιστέύουσιν aitroì, In reliquis confidunt, ubi subaudiri videtur κατά. ǁ At vero Πιστεύειν εις τὸν Θεὸν et εις τὸνΧριοτὸν, Christianis Theologis Graecis peculiare est, ut Lat. Credere in Deum, et in Christum. Dicitur autem et cum dat., et quidem interdum præfixa præp. έπί. Possit autem et hic aliqua etiam Fiduciæ signif. inclusa videri. || Credo, Coucredo, Committo: cum dat. pers. et accus. rei. Apud Atheo. (341.) Ἐγὼ οὖν τῇ μητρὶ ὀρνίθειον Ζω-μὸν πιστεύσω; verba Antagoræ ad Philocydem, dicentem, ἅτι ἡ μήτηρ τηρήσει μήποτε οί παῖδεε τὸν ζωμόν ἐκροφήσωσι. Plut. de Curios. Οἰκέταις γοῦν καὶ ξένοις πιστεύομεν μάλλον έπιστολαί καί γράμματα καὶ σφραγίδας, ἢ φίλοις καὶ οἰκείοις πολυπράγμοσι: Fabio, Πιστεύειν ἀνδρὸς ἑνὸς τύχη τηλικαυτα πράγματα, Concredere et committere, lfass. Πιστεύομαι, Creditur s. Concreditur mihi, Dem. (259·) Μηδὲν ὦν ἠδίκησθε, ἐν οἷς ἐπιστεύθητε ὑπολογισάμενοι, In iis rebus quæ fidei vestræ commissae et concreditae sunt. Ubi uota brachylogia Attica dici ἐν οἷς pro ἐν τούτοις ἅ. Synes. Epist. 79· Ὄ τοιαΰτα πιστευθεὶς, Cui ista commissa sunt et concredita: de lusomn. 'Αγαθός ἑστι φύλαξ, ὅταν κατά θεόν τι πιστεύηται, Cum deo volente aliquid ejus fidei committitur. Herodian. 7, (9, 7.) Ὑφ* οὗ τἠν ηγεμονίαν πεπίστευτο, 6, (8, 3.) Ὡς στρατοπέδων τε επιμέλειαν των εθνών τε ἀρχὰς πιστευθῆ-ναι. Itidem 7, (3, 8.) Πλείστους τῶν ἔθνη καὶ στρατό-πεδα πεπιστευμένων. Quod vero Idem dicit, (5, 1, 3.) Ὅπϊ/υ γε καὶ αὐτὸς ὁ βασιλεὺς τοῖς ἐπάρχουσι των στρατοπέδων πεπίστευται, Polit, commodius activo quam passivo verbo ita expressit, Siquidem ipse quoque imperator fidei se praefecti cohortis credit. Sunt qui hoc πιστεύομαι reddant non solum Concreditur mihi, Fidei meae committitur, sed etiam Præsum, Præfe-ctus sum, sicut et επιτρέπομαι redditur interdum: Greg. Na*. Πιστευόμενος τὰ μέγιστα, Praefectus re-
bus maximis, Lucian. Πιστεύομαι τἠν στρατιάν, Præsum exercitui. Itidem πιστευθεὶς μέταλλα, M e t ali v-fodinis praefectus. Ct^jus fidei credita sunt metalla. Basii. Γίεπιστενμένος τὸ δικαστηρίου. Athen. (593.) Ὑπὸ τῆς Λαοδίκης πιστενομένη τὰ πάντα, Cui omnia credita erant a Laodice. || Alias hoc πιοτεύω cum accus. rei, et dat. personae iu praecedenti quoque signif. accipitur pro Fido, Herodian. 8, (2, 10.) ΓΙι-στευσάντων αὑτοὺς τᾤ τε μεγέθει της πόλεως καὶ τῷ προβεβλημένη τείχει, Fidebant urbis magnitudini, Polit. Eadem constr. 7, (5, H·) Πιστεΰσαι σεαυτὸν ἑλπίδι κρειττονι, ᾗ πάντες πεπιστεύκαμεν, Spem meliorem, qua omnes freti sumus, amplecti, Polit. || Rursum πιστεύω pro Credo, Concredo, alia quoque constr. usurpatum legitur, Isocr.*Hore μὴ μόνον περί χρημάτων, αλλά και περί τών ἄλλων τούτῳ μάλιστα πιστεύειν, Ut non pecunias solum, verumetiam alia huic in primis concredat, Hujus fidei committat. Apud Plut. autem, ubi Alcibiades ei, qui in patriam eum revocans, rogabat, Οὐ πιστεύεις τῇ πατρίδι; respondet, τὰ μὲν ἄλλα πάντα• περὶ δὲ τῆς ψυχής τῆς ἐμῆς ουδέ τῇ μητρί ι non signif. Committere fidei, sed Fidere; neque enim dubium est quin cumrà ἄλλα subaudiatur κατά. [“ Πιστεύω, Fidem facio, Probo, Thuc. 1, (20.) Τὰ μὲν οὖν παλαιὰ, τοιαΰτα ευρον, χαλεπά οντα παντὶ ἑξῆς τεκμηρίῳ πιστεῦσαι, Res igitur vetustas tales esse coni peri, qporum difficile est fidem facere, seu, quorum seriem singulis argumentis astruere difficile est.
H.	1. vulgato Interpreti parum mihi videtur intellectus.” Brunck. Mss. “ Thom. M. 717. ad Diod. S.
I,	648. Obedio, Eoph. Trech. 1228. 1281. Phil. 1374. et Wakef. >1. q. πιστόω, βεβαιόω, Coray in Thuc. par Levesque 1. p. 315. cf. Wyttenb. Select.
362.	Credo, tcvì ti, Alicui in aliqua re, Zeun. ad Xen. Mem. 1,1,5. 4, 4, 17. Π. πινὶ, seq. infin., Heiud. ad Piat. Phædr. 331. De constr., Fischct. ad Palæph. p. 12. Toup. Opusc. 1, 69. Pass., Diod. S. 2,183.; cum accus., Plmlar. 814. nd Charis. 140. ad Diod. S. 2, 364. ; cum infin., ad Charit. 124. Πιστεύεσθαι περί rivos, ad Diod. S. 2, 364. 386. Conf. c. πυνθάνσμαι, ad Charit. 634.” Schæf. Mss. * Πεπιστευμένως, Orig. Exhort. ad Mart. 208. Wetet., Schleusn. Lex. V. T. * “ Πιστευτέος, Clem. Alex. 697. Πιστευτέον, 372. Cyrill. Hier. 92. Orig. c. Ceis. 130.” Kall. Mss. “ Lucian. 2, 282. Dionys. H. 5, 319.” Schæf. Mss. Strabo 15. p. 1027. * Πί-στευμα, Fidei pigneratio, Æsch. Ag. 886. * Πίστεν-ais, Joseph. A. J. 17,3,3.] Πιστευτικος, Qui facile credit, Credulus, Arietot. Rliet. 1. Τοὺς μὴ ευλαβείς μηδὲ φυλακτικοὺς, ἀλλὰ π. [“ Plato Gorg. 29- Buttm. 509.” Schæf. Mss. * Πιστευτικῶι, Jambl. V. P. p. 116=292.]
Ἀναπιστεύω, Confido, Spero, VV. LL. sed sine exemplo. [* Ἀντιπιστεύω, Ch*ariton p. 216=54. Καὶ συ, τέκνον, όμως ἅν τι πίστευσον, ubi Dorv. cors, ἁν-τιπίστευσον.] *Αποπιστενω, Fido, Confido, Fidem habeo, Suid. in h. 1. Διά τὴν νποκειμένην εορτήν ἀπο-πεπιστευκότες τοῖς εἰσιοϋσι, scribit positum ἀποπεπι-στευκότεs pro θαῥῥήσαντεε, vel βεβαιωθέντες. Exposuerat tamen ante εἰς πίστιν ὲλθόντες. [Polyb. 3,71» 2.] Διαπιστεύω, Credo, Concredo, Fidei alicujus committo, Æschin. (54.) Ἅπαντες οἰ πολίται παρακα-ταθέμενοι την πόλιν ὑμῖν, καὶ την πολιτείαν διαπιστεύ-σαντες. Pass. Διαπιστεύομαι, Creditur mibi, Committitur fidei mete. Item pro Creditur mihi, h. e. Fides mihi habetur, Fidem invenio, Dem. (145.) Καθ' αυτόν μὲν ἅπασιν άπιστος ἦν* τοὺς δὲ κρατουμένους τῷ πολέμφ προσλαμβάνων, ἄχρις οὗ τοῖς ἑτέροις ἐξ ίσον ποίησα ι, διεπιστεύετο, Fidem inveniebat: cui nota opponi άπιστοι ἦν, pro Fides ei non habebatur, Nulla ei fides erat. [“ Ad Herod. 318. Reiz. Præf. ad lie-rod. 18.” Schæf. Mss.] Ἑμπιστεύω, Fido, Fiduciam et spem meam colloco in, 2 Paralip. (20, 20.) Ἐμπι-στεύσατε ἐν κυρίῳ Θεῷ ημών, καί ἐμπιστευθήσεσθε. Quæ tamen verba sic exp. vulgo, Credite in domino deo nostro, et securi eritis. Ubi etiam nota posterius ἐμπιστευθήσεσθε. || Alloqui est potius Credo, i. e. Concredo, Fidei committo. At Alex. Aphr. Probi. 2. Ταύτας ràs δυνάμεις ἡ φύσις ἐνεπίστευσε κα-τοικείν εν τοίς στερεοῖς, pro Concredidit locis solidis,
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Collocavit in locis solidis. Pass. Εμπιστεύομαι, Cre- A ditur s. Coucreditur mihi, Fidet meæ committitur,
2	Macc. 10, (13.) Ἐμπιστευθεὶς τὴν Κύπρον, Cujus fidei Cyprus permissa erat. Alii, Creditam sibi Cyprum habens. Gal. "Ετεροι ἐνεπιστεύοντο τὴν θεραπείαν, Aliis concredebatur et demandabatur curatio. [Schæf. ad Dionys. H. de C. VV. 294. et Ind.
“ Boiss. Philostr. 456.	* Ἐμπιστευτὸς, Wyttenb.
Select. 432.” Schæf. Mss. * “ Ἑπιπιστεύω, Omnino credo, Schol. Eur. Or. 1422.” Kall. Mss. Affertur etiam ex Josepho.] Καταπιστεύω, Concredo, Fidei alicujus committo. Pass. Καταπιστεύομαι, Fidei meæ committitur. At e Phalar. Epist. Καταπεπι-στευμένος ταῖς μούσαις, pro Musis eruditus, VV. LL. Καταπιστεύομαι ἐξωμοσίᾳ, Jurejurando obstringor, Bud. e Pand. Ἑγγύας μὴ ἀπαιτεῖσθαι αυτόν, ἁλλὰ μόνον ἐξωμοσίᾳ καταπιστευεσθαι. [Plut. Lysandro 8. Polyb. 2, 3, 3. 3, 70,7· 3, 80, 3.	* Παραπιστεύω,
Heliod.6, 8. ubi Cor. καταπιστεύουσα reposuit. * Προ-πιστεύω, Xen. Ages. 4, 4. Aristid. 1, 400‘. Demosth.
3,	47· Tauchn. * “ Προσπιστεύω, Aristid. 3, 555. b Canter.” Boiss. Mss. * Συμπιστεύω, Joseph. B. J.
1, 265. “ Athan. 2, 211.” Kall. Mss.]
Πιστὸς, Fide dignus, Cui fides habetur, Credibilis, Plut., Rom. Ταῦτα πιστὰ μὲν εἶναι τοῖς Ῥωμαίοις έδόκει, Fide digna et credibilia Romanis esse videbantur, Verisimilia, Fidem mereri videbantur. Itidem Isocr. Paneg. Προσήκει μὴ καινά μὲν, πιστὰ δὲ δοκεῖν εἶναι τὰ λεγόμενα περὶ αυτών. Et Aristot. Rbet. 2. Πρὸς τον λόγον ὁρᾷν, ὅπως αποδεικτικοί ἕσται καὶ πιστός. Idem, Πιστὰ ποιεῖν τὰ ἑαυτοῦ, Sua probare et credibilia facere. Cic. dicit Fidero facere de suis. Et, Ἐμοὶ οὐ πιστὰ, Apud me fide carentia. Adde e Dem. Τῷ τοῦτο ἡμῖν πιστόν; Quonam modo id nobis probari potest 1 Quonam modo hoc credibile est? Unde id credamus ì Isocr. Πιστὴν ποιῆσαι τὴν μεταβολήν, Facere fidem mutationis, Bud. Sed et homo aliquis πιστὸς dicitur Cui fides adhibetur, Qui fidem meretur, Fide dignus. Plut. initio Libelli, quo disputat Utrum Athenienses bellica Virtute an Literis et Sapientia magis claruerint, loquens de c Xenoph., qui Theogeni rerum a se gestarum historiam ascripserat, Ἴνα πιστότερος ᾖ διηγούμενος ἑαυτὸν ὡς άλλον, ἑτέρῳ τὴν των λόγων δόξαν χαριΖόμενος. Sic videtur idem Plut. accepisse, quod Thuc. 8, (51.)p. 279· dicit, Δόξας δὲ ὁ Ἀλκιβιάδης οὐ πιστὸς εἶναι, ἁλλὰ τὰ ἀπὸ τὢν πολεμίων προειδώς : nam in Alcib. 373. meæ Ed., eand. historiam referens, ipse dicit ἠπίστησαν, Non credidere, Fidem ejus literis non habuere. Valla eum 1. sic interpr. Alcibiades hoc non e fide, sed ex odio dicere existimatus. Isocr- Helen. Enc. Μάρτυρα πιστότερου, pro άζιοπιστότερον, Fide digniorem. Πιστὸν ἔχειν, Pro certo habere, Certo sperare, Thuc. 1, (141.) p. 46. Πιστὸν ἔχοντες ἐκ των κινδύνων καν περιγενέσθαι, Certo sperantes e periculis evasura, Pro certo habentes. ǁ Τὸ πιστόν, Fides, i.
«j. πίστις, Xen. K. Π. 3, (2, 11.) Ἐπὶ τούτοις ἔδοσαν καὶ Σλάβον πάντες τὰ πιστά, Fidem dabant et accipiebant. Itidem Ἑλλ. 6, (1, 6.) Τὰ πιστὰ ἔδοσαν ἀλλή-λοις cod. 1. Πιστὰ δοὺς καὶ λαβών : Κ. Π. 4, (2, 4.) ρ. 55. Πιστὰ δίδωσιν αὐτοῖς, ἦ μὴν, ἐὰν ἐμπεδῶσιν ἃ D λέγουσιν, ὡς φίλοις καὶ πιστοῖς χρήσεσθαι αὐτοῖς. lbid. dicit πιστὰ ποιεῖν, itidem pro πιστὰ διδόναι, Fidem dare : Μόνον καὶ σὺ ἡμῖν θεών τε πιστά πυίησον, καὶ δεξιάν δὸς, ἵνα φέρωμεν καὶ τοῖς ἄλλοις ταῦτα, ἅπερ ἄν αὐτοὶ λάβωμεν παρὰ σοῦ, ubi interpr. Obtestare deos in fidem. Cui πιστὰ ποιεῖν respondet πιστὰ γενέσθαι, Fidem dari, Xen. K. Π. 7, (4, 2.) p. 110. Πιστὰ δ’ ἠξίου γενέσθαι, καὶ τοὺς Κάρας ὀμόσαι ἀδόλως δέξασθαι εἰς τὰ τείχη σφᾶς. Ex (4, 2, 7•) τὰ πιστά ἔχειν παρά τίνος, Fidem datam ab aliquo accepisse. Ex Epigr. πιστὰ φέρειν, pro Fidem servare, ut siti. q. πιστά φυ-λἀττειν et τηρεῖν: utπίστ’ ἐφύλαξε πόσει, Fidem datam marito servavit. Et Herodian. 8, (7, 9•) Τὰ πιστὰ τηροϋνταε Ῥωμαίοις, Romanis fidem servantes. Alicubi commodius redditur Fidei pignus. Sic interpr-Bud. ap. Xen. (K. Π. 4, 2, 7.) Οὑκ ἀναμένεις ἕως ἀγάγωμεν ὁμήρους, ἵνα καὶ σὺ ἔχων παρ’ ἡμῖν τὰ πιστά πορεύῃ, Fidei pignore a nobis accepto abeas. Liv. Fide accepta venerat in castra, Fide accepta a lega-
tis, quod et ἁσφάλισμα dicitur, et Lat. Certa fides» Bud. Rursum Xen. (1. c.) Ἔχομεν πάντες τὰ πιστὰ έν ταῖς ἡμετέραις ψυχαῖε καὶ ταῖς ἡμετέραις χερσὶν, Fidei datæ pignora: 3, (1, 15.)“Αλλο ὅ,τι ἃν βούλῃ πιστὸν λαμβάνειν. Plut. Alex. Ἥιτουν τὰ πιστά τον Αλέξανδρον, Fidei pignora petebant, Fidem petebant, ut Ovid. Met. 3. Fraternamque fidem pacis petiitque deditque, 6. Ut pignus fidei dextras utrasque poposcit, Inter seque datas junxit. Ceterum possis dicere hoc πιστὸν sequi eam signif. nominis πιστὸς, qua ponitur pro Certus, Quo fides rei fit, Quo ceu testimonio et pignore res aliqua confirmatur. Quo referunt quidam quod ap. Hom. aliquoties legitur, δρκια πιστά: ut πιστὸν, sicut πίστις, significet etiam Argumentum quo aliquid confirmatur- Xen. K. Π. 4, (2,
4.) p. 54."Έχετε οὖν ὦν λέγετε πιστόν τι ἡμᾶς διδάσκειν ὠς αληθεύετε; Ubi malim legere διδάσκον, et distinguere post τί. Et, Πιστὸν ὧν λέγετε, Quo fidem faciatis iis quæ a vobis dicuntur. || Τὸ πιστόν capitur et pro Fiducia, Thuc. 2, (40.) Τῆς ἐλευθερίας τῷ πι-στῷ, Libertatis fiducia. || Πιστὸς, Certus, Exploratus, Æschin. Πιστὰ ταῦτα καὶ γνώριμα, i. e., ὁμολο-γουμενα, Bud. Et ex Eur. (Ipb. T. 641.) πιστή ηδονή, Certa voluptas. || Πιστὸς act. quoque siguif. pro Fretus, Bud. affert e Piat, [de LL. 7· p. 394. Κυσὶ καὶ πλεκταϊς πιστόε, i. e. πίσυνος. Hom. certe Πιστὰ accipit et ipse pro πιστευτέα s. πιστευτέυν. Credendum est, Credere oportet: Od. Λ. (455.) ἐπεὶ ουκέτι πιστά γυναιξὶ, i. e., ουκέτι πιστεντέον γυναιξὶ, Eust.: qui et addit accipi posse pro ουκέτι πιστά τὰ των γυναικών. ǁ Quo referri etiam potest οι πιστοί, quod in sacris Literis et ap. Theologos ponitur pro oi Πιστεύοντεε, de iis qui credendo applicant sibi salutem in Christo promissam. Lat. Theologi Fideles dicunt. Vide Πίστις. ǁ Fidus, Fidelis, II. P. (500.) Άλκιμέδοντα προσηυδα πιστόν erulpov, Thuc. 1. Πέμπε ἄνδρα πιστόν έπὶ θάλασσαν, Xen. Κ. Π. 7, (5, 27•) Πιστοτάτονε περί τό βασιλείου φύλακας, (3, 2.)Ὧ αγαθή καί πιστή ψχτχή, Isocr. Paneg. Φιλίας εὑρεῖν πιστότητας, Aristoph. Πλ. (27•) των έμών γάρ ο Ικετών Πιστότατου ήγοΰμαί σε καί κλεπτίστατον. Alicubi πιστόε capitur pro πιστὸς φίλος, II. Π. (147·) Πιστότατος δέ οἱ ἔσκε, Xen. Ἑλλ. 6, (5, 38.) Οἵπερ τούτοις πιστοί διαμενοΰσιν εν ταῖς συμφοραῖς, 2, (3, 17.) Σπένδονται καὶ πιστοὶ γίνονται, de iis qui antea fueraut πολέμιοι. Ex Eod. paulo supra attuli, Ὡς φίλοις καὶ πιστοίs χρήσεσθαι αὐτοῖς : Κ. Π. 5, (4, 18.) Τῶν πιστών oh ἥδετο. Athcn. (36ο.) Ἑνεδρεύσας του Φαλάνθου πιστόν τινα πορευόμενον ἐφ’ ύδωρ. Ubi etiam nota gen. Thuc. 8, Τοὺς δοκοΰνταε πρότερον πιστούς εἶναι. Sic Herodian. 5, (8, 5.) Τοῖς υπό τῆς μητρὸς ἐπιλεχθεῖσι, πιστο-τάτοις τε είναι δοκοῦσι. Τὸ πιστόν, Fides, Fidelitas, Thuc. (68.) p. 22. Τὸ πιστόν υμών, Fides vestra, initio cujusdam concionis: sicut et ap. Herodian. 2, (10, 3.) initio concionis cujusdam Severi itidem, Τὸ πιστόν υμών, καί πρὸς θεοὺς σεβάσμιον. Ubi Polit, vertit, Quantum vel fidei vel religionis erga deos exhibeatis. Ὄρκια πιστὰ, Fida, Quibus fidere quis possit, etiam Certa, Stabilia, II. X. (262.) ουκ ἔστι λέουσι καὶ ἀνδράσιν ορκια πιστά. Et ap. Thuc., πιστόν ἐς ξυμμαχίαν, Firmum est ad societatem. [“ Πιστά commode reddideris Fidei pignora, ap. Xen. K. Π. 3, 1. et frequenter alibi.” Schw. Mss.] || Πιστὸς, sitne a nomine πίστις, an eandem habeat quam πίστις originem, merito quis dubitarit. Ego certe a πίστις deductum existimans, ultimum tamen locum ei dedi, quod vicissim e se deducta quædam habeat. Ne autem terminationem hujus adjectivi mirer, (cum alioqui in ea essem opinione aliquando ut πιστὸς quasi πίστιος dictum putarem,) faciunt illa compp. in πιστός itidem desinentia, quæ tamen a πίστις derivata esse, controversia caret: sc. Ἀξιόπιστοε, Δύσ-πιστος, Εύπιστος, etc. Quæ etiam in causa fue-ruut cur "Απιστος post hoc Πιστὸς ponendum non censuerim, cum eadem esse videatur illius compp., quæ et ceterorum ratio. Adde quod significationum analogia, ut ita dicam, usquequaque non spectetur in Πιστὸς et *Ἁπιστος, cum, verbi gratia, "Απιστος inter alia significet Eum qui fidem non adhibet, atque adeo Eum quem Lat. Incredulum vocaut: unde
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etiam 'Απιστία. Incredulitas : et Ἀπιστεῖν, Incredulum esse : at Πιστὸε non itidem de Eo dicatur, quod sciam, qui fidem adbibet, aut etiam Qui credulus est : sed nec Πιστία ac Πιστεῖν ex eo itidem formentur. [“ Πιστὸς, Brunck. ad Poët. Gn. 284. Valck. Hipp. p. 207. 257. ad Theocr. x. Id. p. 132. ad Herod. 6O8. ad Charit. 402. ad Phalar. 231. Eur. Hec. 946. Mus*s. ad Hipp. 395. Ion. 751. Lennep. ad Phal. 112. Heriuga Obs. 287. Markl. Iph. p. 307- Jacobs. Anth. 8, 337. 11, 258. ad Diod. &. 2, 376. Heyn. Hom. 4, 216. Lobeck. Aj. p. 239. 304. Active, Porson. ad Hec. 1125. Brunck. Œd. C. 1031. De satrapis ap. Persas, Bibi. Crit. 1, 4. p. 98. (Blomf. Glos 3. ad Æsch. Pers. 1.)Τὸ π., Dionys. H. 2. 1196. 1209. Ἔχειν τὸ π., Toup. Opusc. 1, 279* Τὰ H., i. q. ἡ πίστις, Valck. Phœn. p. 190. Πιστά φέρειν, Wakef. Trach. 528. Jacobs. Anth. 11, 277-, δούναι καὶ λα-βεῖν, Xen. Κ. Π. 282. 342. et not. Τὰ π. λαβεῖν περί τίνος, Diod. S. 2, 356.491 ·” Schæf. Mss. Æsch* §uppl. 54. πιστά τεκμήρια. Manifesta testimonia, Pers. 680. Ὧ πιστά πιστών, pro πιστότατα.]
[*“ ΓΙιστοβάμων, Musgr. Tro. 275. Jacobs. Anim. 94.” Schæf. Mss. * Πιστοποιὸς, Cyrill. ad Is. 55. p. 776. * Πιστοποιέω, Fidem facio, 4 Macc. 7, 9. “Cy-rill. Hieros. 149. Persuadeo, Orig. c. Ceis. 5. Πιστο-ποιέομαι, Fidelis efficior, Cyrill. Hier- 21. 90. Persuadeo, 126. Persuadeor, 130. Confirmo, cum aecus , 141.(144.)” Kall. Mss. 4 Macc. 18,7* Theod. Prodr. Amic. Exui. 276. * Πιστοποίησις, Fabric. Cod. Pseud. V. T. p. 743. * Πιστοπορθὴς, Carni. Sibyll. 8. p.376=7 19. ‘Πιστόφρων, Mauetho 4, 584. “AdCha-rit. 294.” Schæf. Mss. *Πιστοφύλαξ, Orph.H. 8, 17.]
Πιστῶε, Fide, Fido animo. Fideliter, Dem. (155.) Π. σοι παραμένω. In fide tua maneo: ut Cic. In amicitia fideijue populi Rom. perpetuo manserant. Pro 111 fide erga populum Rotn. Et Time. 1. Π. ἀναγ-γελοϋσι, Fideliter referent: ubi Poëtæ dicerent etiam Fideli ore. Rursum Dem. (35.) Τὰ μὲν Ελληνικά πιστῶε, τὰ δὲ πρὸς τοὺε θεοὺς εὐσεβῶς διοικῶν. Priori autem Ejiiad. loco similis hic Piut. in Fab. Π. πάνυ καὶ φιλοστόργως διακειμένην πρὸς αὑτόν. Superi, utitur Thuc. 1. Πράσσειν ὡς ἄριστα καί πιστότατα, Quam-fiilelissime.
Πιστότης, Fidelitas. Fides, Plato de LL. [Xen. Κ. Ἁ. 1, 8, 20. Ἑλλ. 4, 8, 4. “ Boeckh. in Piat. Miu. 94.” Schæf. Mss.]
Πιστόω, Fidem exigo. Πιστῶσαι, inquit Btid. 120., est Ab aliquo cavere, h. e. Obsides vel Pignora vel Sponsores exigere : sicut ὁρκῶσαι est Cavere ab aliquo jurejuramio : quod etiam ὁρκίΖειν dicitur. Πι-στῶσαί rivu ὅρκοις, Jurisjurandi fidem ab aliquo exigere s. petere, Thuc. 4, (88.) p. 150. Πιστώσαντες αὐτὸν τοῖς ὅρκοις, οὑς τὰ τέλη τῶν Λακεδαιμονίων ὀμό-σαντα αὐτὸν ἐξέπεμψαν, ubi Scliol. exp. ὅμκον ἐξ αὐ-τσῦ λαβόντες, Jurisjtiramli fidem ab eo accipientes, Jurisjurandi fide eum obstringentes. Annotat ibid. Scliol. cum dicitur πιστῶ σε ὅρκῳ, capi pro ὅρκον ἔκ σου λαμβάνω : at cum πιστοϋμαι σε ὅρκῳ, pro ὅρκον σοι δίδωμι. Pass. itaque ὅρκῳ πιστωθῆναι, Juris jurandi fidem dare, Jurejurando promittere. Od. O. (435.) εἴ μοι ἐθέλοιτέ γε ναΰταιὌρκῳ πιστωθῆναι ἀπή-μονα υἴκαδ’ ἁπάξειν, II. Φ. (286.) Χειρὶ δὲ χεῖρα λαβόντες ἑπιστώσαντ’ ἐπέεσσιν, i. e. πίστιν τῆς σωτήριας ἔδωκαν. Εχ (11. Ζ. 233.) affertur πιστώσαντο pro Fidem mutuo dederunt: pro quo Xen. dicit, rù πιστά ἔδοσαν ἀλλήλοις. ǁ ΓΙιστὠσασθαι, inquit Bud. 121., Jurejurando affirmare, h. e. ὅρκον διδόναι: et, Fidem rei facere. Herodian. (I, 2, 6.) de Marco Augusto, Φιλοσοφίαν δὲ οὑ λόγοι* οὐδὲ δογμάτων γνώσεσι, σεμνῷ δ' ἤθει καὶ βίῳ σώφρονι ἐπιστώσατο, Philosophiam vero non perdiscendis philosophorum decretis, ceterum vitæ temperantia se colere præ se tulit, tidenique fecit; vel Philosophiae studii fidem fecit:. (14, 12.) Τὰ γονν ἁκολουθήσαντα ἐκ τῆς ἀποβάσεως τήν προυπάρχουσαν φήμην έπιστώσατο. Certe quidem quae deinde secuta sunt, famae præcedentis fidem fecerunt; vel Famæ præcedenti fidem astruxeruut. Alibi, (2, 9, 1 S.) Ἱκανώτατος δ’ ἦν πάντων ἀνθρώπων προσποιήσασθαί τε καὶ πιστωσασθαι εὕνοιαν, Omnium hominum solertissimus ad simulandam amicitiam et PARS XXII.
A praeferendam cum certa fide benevolenti*. Theodor. H. E. 4. de deo loquelis, Ταῖς άρτι χορηγουμέναις δωρεαῖς τὰς ἐλπιΖομένας πιστούμενος, E temporali mer-cede futuræ fidem faciens, Præsetiti pignore futuri securitatem faciens. Haec ibi inter alia Bud. Sic rursum Herodian. 4,(14, 18.) Τὴν προτέραν νίκην πιστὠσεσθε, Fidem facietis priori victoriæ, nimirum non dolo ullo aut fraude, sed virtute eam a vobis partam esse: 3,(7, 11.) ΓΙιστοϋται δὲ τὴν διαβολὴν ταύτην ἡ ἀπόβασις, Eventus approbavit. Et Ορρ. Κ. 3, (355.) rís αν τάδε πιστὠσαιτο ; Quis hæc pro-barit et confirmare possit ? Rursum Herodian. accusativo dativum instrumentalein addidit: 4,(11, 1.) Δώροις δὲ πολλοίς καὶ ὅρκοις τὴν πρὸς τὸν γάμον σπου-δήν τε καὶ εὕνοιαν πιστουμένου. || Pass. quoque si gnif. dicitur ἐπιστώθη, Fiiles ei facta est. Sic Greg. Naz. Orat, in sacrum Pascha, Πιστώθηπ τοῖς τύποι* των ἥλων, Clavorum vestigia tibi fidem faciant. At ex Eccles. 27, (17·) Πιστώθηπ μετ’ αὑτοΰ, pro Conjungere fide cum eo. Πιστωθεὶς vero exp. etiam, B Qui jam rei fidem accepit, Cui fides facta est, Bud. e Greg. qui πιστωσασθαι interpr. etiam Pro comperto prohibere, Affirmare, e Luciano, itemque πιστωθεὶς, Qui compertam rem se habere putat. Vide Comm. 121.	|| Εἰσόκε τοι βαθὺν ύπνον ἐπὶ φρεσὶ πι-
στώσαιτο, Quoad in animo compertum habeat illum soporem, Donec sciat crocodilum alto sopore demersum esse, Ορρ. K. 3, (417.) ǁ E Nonno afferuntur et hæc, Οὕπω μάρτυρα μύθον επιστόισασθε μενοινᾔ, Testem sermonem fideli animo nondum infixistis. Item ειἸ ἐμὲ φίλτρον ἐπιστώσασθε, pro Me dilexistis. Sed malim, Fidem fecistis amoris quo erga me affecti estis. Ex Eod. φωνὴν πιστώσατο, Fidelem et certam vocem edidit. Qui tamen hujus verbi usus minus est usitatus. [“Ad Mœr. 120. Pierson. Veris. 205. Abresch. Lectt. Aristæn. 274. Valck. ad Ammon. 128. Erau. Philo 173. Wyttenb. Select. 361. 362. ad Diod. S. 1,069* ad Herod. 569. Brunck. Œd. C. 1039· Huschk. Anal. 298. Mallh. Anecd. I, 7. J«r-cobs. Anth. 11, 187- Heyn. Hom. 5, 238. 8, 170. C Med., Paul. Sil. 74, 108.” Sch*f. Mss. Interprr. ad Thuc. 1, 20. Philostr. V, A. 1, 16. Albert. ad Hes. 2, 966. Schleusn. Lex. V. T. * Πεπιστωμένως, Fideliter, ibid. “ Suid. v. Ἀμήν.” Kall. Mss.] Πίστωμα, τὸ, Id quo rei alicui fides fit, res aliqua confirmatur, i. q. πίστις et τὸ πιστόν. Aliis Probatio. Aristot. Bhet. 1. Πιστώματα δὲ πapa μαρτυρίων. sc. εἰσὶ, Testimoniis fides fit, res probantur et confirmantur. [Æsch. Pers. 171. Ch. 977. Eum. 2I+. Atheu. 426. “ Brunck. ad Hipp. p. 888. Pierson. Veris. 205. Valck. Diatr. 148. Wakef. Eum. 213. S. Cr. 4, 217. Abresch. Æsch. 2, 26.” Schæf. Mss.] Πίστωσις, ἡ, Confirmatio et probatio qua rei fides fit, Hermog. πιστώσεις λόγων. [Plato de LL. p. 943. LXX. Levit. 6, 2. * “ Πιστωτής, Lobeck. Aj.p. 305.” Schæf. Mss. “ Ad Hesych. 1, 1198, 15.” Dahler. Mss. * Πιστωτικός, Hermogen. 324, 19·] Πιστωτέος, Cui fides facienda est, Confirmandus, Comprobandus, Lucian. (2, 67•) Καὶ μην καὶ μΰθος εἴ τις πάρε μ-πέσοι, λεκτέος μὲν, ου μην πιστωτέος πάντως, ἀλλ’ ἐν D μέσῳ θετέος τοῖς ὅπως ἄν ἐθέλωσιν εἰκάσουσι περὶ αὺ-τοῦ. [* Ἐπιπιστόω, unde] “ Ἑπιπίστωσις, Confir-“ matio insuper accedens, Confirmatio quæ ad aliam “ accedit. In VV. LL. dicitur esse ijuasi Geminatum “ causæ firmamentum, Altera confirmatio : et esse “ Pars orationis ap. Rhett.” [“ Heind. ad Piat. Phædr. 315.” Schæf. Mss. Schn. Lex. v. Παράψογος.] Καταπιστόω, i. q. πιστόω, sicut καταπιστεύω i. q. πιστεύω. Et Καταπιστοῦμαι itidem ut πιστοϋμαι, Fidem rei facio, Confirmo. [Plut. Cleoni. 21. υπέρ rivos πρόs τινα.] Καταπίστωσις, Fiduciæ et securitatis contractus, ut fit inter eoe quibus incomperta est utrimque fides alterius, Plut. de Viri. Mul. 226. Aύτη δὲ μετεπέμπετο πρὸς ἑαυτὴν ἐκεῖνον, ὠς παρά τῷ θεῷ τῆς συναινέσεως καὶ κ. γενησομένης, Sponsaliorum cautione et fide, Bud. Idem καταπίστωσις interpr. Cautio et satisdatio. [Plut. Pelop. 18. * Συμπιστόω, Sext. Emp. 274.]
[* “ Πιστόσυνος, Etjm. M. 673. vox forsan ficta.” Boiss. Mss.]
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ΠΕΙΚΠ, ξω, Pecto, Carmino, Carpo : unde πεί-κειν, Suid. Hes. κτενίΖειν, ξαίνειν. Od. Σ. (315.) ἢ εἴρια πείκετε χερσὶν, obi ἀσκεῖν et veluti κτενίΖειν, esse ait Eust. Sic Colum. Praeparatae sint et pectitae lanæ, quo facilius justa lanificio persequi atque exigere possit. Sic ἔρια ξαίνειν supra habuimus. ǁ Tondeo, κείρω, Hesiod. (Ἡμερ. 11.) Ημὲν ois πείκειν, ἠδ’ εὕφρονα καρπόν ἀμᾶσθαι. [“ Ad Herod. 758. Heyn. Hom. 6, 558.” Schæf Mss.] “ Πίκω pro πείκω *di-“ citur : unde ap. Hes. Πίκειν* ξαίνειν: et Πίκεται* “ κτενίζεται. Sic ἴλη pro εἴλη et similia.”
Πεικὁς, Lana carpta s. carminata, etiam carminanda. Hes. exp. ἔριον, * ξάμμα. Apud quem legitur ETIAM Πεικαμμαῖς, ὀξείαις καὶ λεπταῖς, ut snnt dentes eorum instrumentorum quibus lana carpitur s. carminatur-
1Γ Πέκω, ξω, i. q. πείκω, Pecto, Carmino, Carpo. Pass. Πἔκομαι, Pector, Pecto me : itidem et med. voce πέξασθαι. II. Ξ. (176.) Τῷ ῥ' ἥγε χρόα καλόν ἀλειψαμένη, ἰδὲ χαίτας Πεξαμένη, χερσὶ πλοκάμους ἔπλεξε φαεινούς, i. e. εὑθετίσασα, κτενίσασα, Eust. Apud Suid. quoque πεσμένος, κτενίσας, ξάνας, Pectens, Carpens, Carminans. || Πέκειν cura ἐπὶ προβάτων dicitur, signif. κείρειν, Eust. : sicut et πείκω supra. Theocr. 5, (98.) Ἀλλ’ ἐγὼ ἐς χλαῖναν μαλακόν πόκον, ὁππόκα πέξω Τὰν οἷν τὰν πέλλαν, δωρήσο-μαι, ubi Schol. quoque annotat, πείκειν, proprie esse το ξαίνειν, sed hic τὸ κείρειν. Pass. Πέκομαι, Tondeor, ut πεκόμενον δέρμα. Et ap. Aristoph. N. (1356.) Αισαι Σιμωνίδου μέλος, τον κριόν ως ἐπέχθη, quæ Eust. 975. citat, ubi etiam reddere queas Pexus s. Pectitus est, cum Schol. ipsius μέλους verba hæc proferat, Ἑπέξαθ* b κριός ούκ άεικέως, ἐλθὼν εἰς δέν-δρον ἀγλαὸν Διὸς τέμενος. [“ Casaub. ad Atheu. 28. Heyn. ad Apollod. 1147. Hom. 6,558. Toup. Opusc. 1, 304. 2, 116. 135. ad Herod. 459. Conf. c. πλέκω, Jacobs. Anth. 7, 177. Heyn. Hom. 6, 558. Brunck. Aristoph. 2, 122.; cum παίζω, ibid.” Scbæf. Mss.] “ Ἀποπέκω, Detondeo: unde præt. pass. ἀποπέπε-“ κται, quod Hes. exp. άποκέκαρται.”	[“ Depecto,
Callim. L. P. 32. Jacobs. Anth. 8, 122.” Schæf. Mss.] Πέξις, Tonsura, φίλωσις, κουρά, ξύρησις, Hes. [* “ Πέξαι, Brunck. Soph. 3, 385. * Πεξὸς, ibid.” Schæf. Mss. “ Schol. Eur. Alc. 446.” Kall. Mss.] Πεκτὴρ, ῆρος, ὁ, Qui tondet s. vellit : πεκτῆρες, oí τὸ δέρμα τίλλοντες, Suid. Πεκτὸς, Pexus, Pectitus, Comtus, Epigr. Item Tonsus. Unde "Απεκτος, quod vide iu Ἀπέκτητος. et ἙΗΓάπεκτος, Qui septies vel multoties tonderi potest: sicut έπτάμυχος a Callim. usurpatur pro πολύμυχος. Apud Suid. habetur non ἑπτάπεκτος, SED Ἑπτεύπεκτος, etiam in Ms. exerapl., non tamen ordine alphabetico, sed ante Επταπλάσιον, ita, Ἑπτεύπεκτος, ἡ βαθεῖαν ἔχουσα κόμην, ἡ ἑπτάκις δυναμένη καρῆναι* πέξαι γὰρ, τὸ κεῖραι, ἢ κτενίσαι. Apud Hes. vero SIC, Ἑπταπέ-κτιος, ἡ βαθείας τρίχας έχουσα. “ Ἑπτέπεκτος, Quæ “ septies tonderi possit, Bene comata, ἡ βαθεῖαν “ ἔχουσα κόμην, ἡ ἑπτάκις δυναμένη καρήναι, VV. “ LL. lectionem Varini sequentia. Inde enim ea “ sumsisse illam credibile est: cum ap. Suid. in “ Mediolanensi etiam Ed. atque adeo in Cod. scri-“ pto ἑπτεύπεκτος legatur. Quod sinon per errorem, “ sed consulto scripturam illam ἑπτεύπεκτος mutavit M Varin., aliter potius mutare debuit, sc. in ἑπτάπε-“ κτος. E duabus enim scripturis, sc. ista Suidæ, “ ἑπτεύπεκτος, et Hes. έπταπέκτιος, unam fieri debere “ crediderim, ἑπτάπεκτος. Equidem si alphabeticæ “ seriei rationem habere velimus, ita Suid. scripsisse “ dicemus; habetur enim vocab. istud, de quo nunc “ agitur, inter Ἑπταβόειον et *Επταπλάσιον. Esse “ autem natum hoc mendum existimo e magna no-“ tarum affinitate : cum nota quæ pro diphth. ευ “ ponitur in Mediolanensi Ed., plane similis sit illi “ notæ qua interdum alpha majusculum pingitur. “ Habetur vero eadem et in vet. illo Cod., et iiuidem “ affinior etiam huic, quam dico, notæ : adeo ut “ multi esse potius illud majusculum alpha credituri “ sint.” [“ Ἑπτάπεκτος, Toup. Opusc. 2, 116. ubi et de Ἑπταπέκπος, llgen. Hymn. 612.” Schæf. Mss.]
Εὕπεκτος, Bene pexus. At Hes. εὑπέκτων exp. εὐπό-κων, Bene lanatorum, instructorum lana s. vellere. [“ Ad Charit. 300. Jacobs. Anth. 11, 137·” Schæf. Mss.] Νηπεκτὴς, Impexus ; nam idem Hes. νηπε-κτέας exp. άκτενίστους, [* “ Νήπεκτοε, Valck. ad Bion. p. 309.” Schæf. Mss.]
Πεκτέω, i. q. πέκω, e quo etiam derivatum est, t. e. Pecto, Carmino, Carpo, Vello, Tondeo : unde Πε-κτεῖ, Hesychio κτένει, ξαίνει, τίλλει, κείρει. Aristoph. Ὄρν. (714.) Ἢνίκα πεκτεῖν ὤρα προβάτων πόκον τ/ρι-νὸν, i. e. δτε κουρεύεται τὰ πρόβατα : nam πεκτεῖν significat κείρειν, ποκάζειν. Sed perperam ibi sine r scribitur πέκειν, quod metrum non fert: rectius ap. Suid. Vicissim ap. J. Poli. 7. p. 408. ubi dicit κομ-μοΰν καὶ πέκτειν, reponendum πέκειν, ut ostendit 1. qui ex Hom. citatus. [Phot. Πέκτειν* κείρειν πρόβατου,] Pass. Πεκτέομαι, Pector, Carminor, Carpor, Vellor, Tondeor, Aristoph. (Λ. 684.) Καὶ ποιήσω Tήμερον τους δημότας βωστρεϊν σ’ ἐγὼ πεκτούμενον,
1.	e. τιλλόμενον, ζεόμενου, ut Suid. exp. : Hes. vero, B πεκτούμενον exp. non solum τιλλόμενον, sed etiam
τίλλοντα : subjungens, πεκτεῖν γὰρ τὸ κείρειν. [“ Ad Herod. 459· Bergler. Alciphr. 383. Brunck. Aristoph.
2,	166. Kuster. 192.” Schæf. Mss. • Πεκτητὸς, unde] Ἀπέκτητος, ὁ, ἡ, Qui pexus s. pectitus non est, Impexus, ut Ovid. Impexæ comæ. In Epigr. ουδέ κομίζει Χρυσός άπεκτητου σης τριχὸς ἀγλαΐην, i. e. ἀκτε-νίστου, Suid. Ejusd. signif. est Ἅπεκτος, a πέκω derivatura. Sed Hes. ἄπεκτον exp. non solum ἀπέκτη-tov, verumetiam άκαρπου et άπόκροτον, [“ Ἀπέκτητος, Ἅπεκτος, Jacobs. Anth. 11, 137- Athen. p. 9- ibique Casaub. p. 28. ad Charit. 300.” Schæf. Mss.] Ἑκπε-κτέω, Pecto, Carpo, Vello. Unde ap. Hes. ’Εκπεκτου-μένη, quod exp. non tantum passive κτενιζομένη, sed etiam active τίλλουσα, sicut et πεκτούμενον supra.
[* “ Πέκτειον, Nomen herbæ, Schol. Nicandri Θ. 627. (πανάκτειόν τε την όμοίαν πεκτείῳ.)” Wakef. Mss. Cf. Πέσκος.]
Πέκος, et Πέσκος, τὰ, Pellis tondenda, Pilis nudanda, etiam Vellus. Πέκος, inquit Suid., δέρμα, κωδιον, C ἐξ ου καὶ πεκτῆρες* τὸ δ’ αυτό καὶ πέσκος: de quo mox repetitis verbis, Πέσκος, τὸ πέκοε, ὡς προεγράφη* δέρμα, κωδιον* καὶ πεκτῆρες, οἱ τὸ δέρμα τίλλοντες. In Lex. meo vet. exp. τὸ δέρμα του προβάτου. Utitur hoc vocab. πέσκος Nicand. Θ. (548.) sed pro Cortice radicis, quo integitur, ut pecus vellere : γαίης ῬίΖαν ἐρυσσάμενος, τὸ μὲν ἕρκεϊ θρύψεν όδόντων ΘηλάΖων, τὸ δὲ πέσκος ἐῷ τάχα κάββαλεν έλκει, i. e. τον φλοιόν της βοτάνης, ἤγσυν τὸ λέπος, Schol. Vide de cod. πέσκος etiam in Πόκος. Ab altero vero Πέκος vel etiam ab ipso Πέκω, derivata videtur Lat. vox Pecusj eö quod soleat πέκεσθαι, vel ferre πέκος, i. e. Vellus. “ Πέσκον, Hesychio πικρόν, Amarum: quod et “ ἐχεπευκὲς, item κωδιον, δέρμα, Pellis, Pellis lanata, “ Vellus : quod et πέσκος et πέκος.”
Πόκος, b. Vellus, i. q. πέκος s. πέσκος: derivatam a πέκω, ut σπόρος a σπείρω. Eust. 975· de πέκω lo-quens, Ὄθεν καὶ ὁ πόκος καὶ τὸ πέσκος, ο δηλοῖ τὸ πε-κόμενον δέρμα, Pellem quæ vellitur, tondetur; potius Lanam ipsam vulsam s. tonsam : qua signif. et D Lat. Vellus accipitur, teste Varr. R. R. 2, 11. Quam (lanam tondendo s. vellendo) ademtam et conglobatam, alii Vellera, alii Vellumina appellant: e quorum vocabulo animadverti licet, prius lanæ vulsuram quam tonsuram iuventam. Silius, uiveæ splendentia vellera lanæ. At Virg. Tenuiaque ut foliis depectant vellera Seres : de lana serica. Hesychio quoque πόκος est τὸ ἔριον του προβάτου. II. Μ. (451.) de pastore, ῤεῖα φέρει πύκον άρσενος οἰὸς, Χειρὶ λαβών έτέρτι, ολίγον δέ μιν άχθος ἐπείγει, Theophr. Prognosi. (Fr. 6, 1, 13.)Ὄταν νεφέλαι πύκοιςερίων ὅμοιαι ωσιν, ύδωρ σημαίνει: unde Plin. Si nubes, ut vellera Janæ spargentur multæ ab oriente, aquam iu triduum praesagient. Plut. (9, 139·) Εἷτα δρώμενος εν αλφίτων καί στέμφυλων διαμετρήσει και πόκοις προβάτων. Alia duo exempla e Theocr. et Aristoph. habes in Πέκω et Πεκτέω, in quibus dicitur ile Vellere s. Lana quæ pecori adimitur. Dicitur Πὸξ quoque eadem signif., sc. pro Vellere s. Lana detonsa aut vulsa. Unde Prov. Εἰς όνου πόκας, In asini vellera. Charon
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ap. Aristoph. Β. (186.) Τίς εἰς τὸ Λήθης πεδίον, (na- Λ vigare mecum vult,) ἢ ’ι ὄνου πόκας, Ἢ *ς Κερβερίους, ἢ ’ς κόρακας; ubi annotat Schol. hoc dicto εἰς ὄνου πόκας significari τὸ ἀδύνατον τῶν καθ’ ᾄδου : nam ἀδύ-νατον πόκας ἀποκείρασθαι τῶν ὄνων. Itidem alio PROV. Ὄνον κείρεις dicitur ἑπὶ τῶν ἀνηνύτοις ἐπιχειρούντων, quoniam sc. τὸν ὄνον οὕτε πέξαι τὶς δύναται οὕτε κέρ-σαι: quo refer Ab asino lanam, et ἁσκὸν τίλλειv, quibus impossibilitas vel opera male collocata notatur ; nam αἱ ὄνου πόκεε, ut habere concedamus asinum πἅκακ, ου χρησιμεύουσιν. Hæc fere e Schol. Apud Zenod. quoque legitur, Ὄνου πόκας Ζητεῖς, ἐπὶ τῶν ανυπόστατα Ζητούντων. Risus igitur gratia fingit hunc ap. inferos locum. Apud Suid. habetur etiam "Ονου πόκαι, ἐπὶ τῶν ἀνοητών καὶ μὴ ὄντων. Verum sciendum est variare Gramm. in inveniendo nominativo τοῦ πόκας : cum sc. ap. Schol. Aristoph. legatur ai πόκες, a nomin. Πὸξ, ap. Suid. vero Πόκαι a nomis. Πόκη, [in v. Ἀνάπαυλαν. “ Πόκος, Warton. in Theocr- 2. p. 412. Valck. Phœn. p. 361. Alciphr. 210. Soph. Trach. 675. et Wakef. Kuster. Aristoph. b 65. Πόκη, Πὸξ, ibid.” Schæf. Mss.] Ποκοειδὴε, Velleri s. Vellumini similis, Longin. (15, 5.) Άκατεργά-στους καὶ οἰονεὶ ποκοειδεῖς τὰς έννοιας, de Æschylo.
[• “ Ποκοφόρος, Planud. Ovid. Met. 3, 585.” Boiss. Mss.]
Ἅποκοε, ò, ἡ, Vellere s. Vellumine carens. Exp. tamen in VV. LL. Intonsus: qua signif. accipitur potius ἅπεκτος et ἀπέκτητος. [Suidæ * άπόκιστος, άκου· ρος.] Ἁμφίποκος, Utrimque veliumen habens, Utrimque lanatus s. villosus. Unde ap. Hes. ἀμφίποκοι τάπητες, ἀμφίμαλλοι: idem enim significant πόκος et μαλλός. [“Ad Ammon. 134.” Schæf. Mss.] “ Αὐ-“ τόκονον ἱμάτιον, Comicis dicta ea Vestis, quæ “ vulgo συρία, J. Poli. 7/’ [6l. mendose pro * Αὐτό-noKov ἱμ., Vestis lanea, non tonsa aut tincta colore, adeoque rudis. Vide Hes. et Bekk. Anecd. 467· Cf. Aντονόκιστον,] Ἐπίποκοε, Vellere intectus, 4Reg.
3,	(4.) Ἐκατὸν χιλιάδας ἁρνῶν, καὶ ἑκατὸν χιλιάδας κριῶν ἐπιπόκων, [al. divisira,] Arietum cum velleribus suis, Arietum lanatorum. Εὕποκος, Vellere abun- c dans, Bonum vellus habens. Vide Εὕπεκτος paulo supra. [“ Wakef. Trach. 675. Valck. Phœn. p. 3öl.
*	Νεόποκος, Brunck. Œd. C. 475.” Schæí Mss.
*	Τρίποκος, Dicæarchus Hudsoni p. 29· * “ Ὑπόπο-*»ς, Jacobs. Exerc. 2, 78.” Schæf. Mss. “ Denso vellere, Philo J. 1, 20.” Wakef. Mss.]
Ποκάριον, Parvum vellus. In Hippiatr. ποκάριον ἐπιτίθει τῷ στήθει, Lanæ pusillum, Velleris paululum. Bud. [“Vile vellus, Valck. Adoniaz. p. 240. 314.” Schæf. Mss.]
ΠοκάΖω, Vellumen s. Vellus adimo, Vello, Tondeo, i. q. πείκω s. πέκω : Suid. Πεκτεῖν, ποκάΖειν ἢ κείρειν τὰ θρέμματα. Item Como, Pecto: sicut πείκω quoque et πέκω. UNDE Πόκας, άδος, ἡ, Coma pexa, Crines comti, depexi : ποκάδεε enim Suidæ sunt
*	διεκτενισμέναι τρίχες: Hesychio vero simpliciter τρίχες, ἀπὸ τοῦ πέκεσθαι. Vide et ἙκποκίΖω. [“ Musgr. Bacch. 112.’’ Schæf. Mss.]
ΠοκίΖω, Tondeo, Vellumen adimo, i. q. ποκάΖω, κείρω, πόκους ποιῶ, Theocr. 5, (26.) sed voce media, D activa sc. signif.: Τίς τρίχας ἀντ’ ἑρίων έποκίίατο : verba Laconia ad Comatan, qui deposito hœdo volebat opponi αμνόν: ubi Schol. exp., τίς γαρ ποτέ ἔκειμεν ἀντὶ ἐρίων τρίχας, S. πόκους έποιήσατο : nam agni et ovis lana potest ποκίέεσθαι, non item villi s. pili hœdi. [“ Casaub. ad Athen. p. 28. Valck. ad Theocr. x. Id. p. 114. ad Röv. 63.” Schæf. Mss.]
“ Αὑτοπόκιστον ἱμάτιον, Hesychio est τὸ μὴ κεκαρμἔ-“ vov : addenti, alios interpr. εὐτελές.” [Cf. Αὐτό-ποκος.] ἙκποκίΖω, Vellumen adimo. Item Evello, ἐκτίλλω. Unde fut. Ἑκποκιῶ, Evellam. Aristoph.
(Θ, 567.) ἐκποκιῶ σου τὰς ποκάδας, i. e., τὰς τρίχας ἐκσπἀσω, ut Suid. exp., qui etiam ibi annotat, ποκά-δας plerumque de muliebribus crinibus dici, Lycophr. vero simpliciter ita vocare τὰς τρίχας, et παρετνμολο-γεῖν τὸν πόκον.
[* ΓΙοκόω, Vellere circumdo, Anal. 2, 217· λεπτῇ ἅχνῃ πεποκωμένον μῆλον.
ΠΕΙΝΑ, ἡ, pro quo Ionice Πείνη, Fames, s. potius Esuritio, ut in seq. Βούπεινα docebo. Proprie est Suctionis in ventriculo sensus : cum ventriculus exugi se sentiens, famem sentit, et eam excitat appetentiam quæ Naturalis vocatur : minus quam λιμὸς, ut supra in eo vocab. videre est. Hom. tamen pro λιμὸς quoque usurpavit, Od. O. (406.) Πείνη δ’ οὕποτε δῆμον έπέρχεται, οὐδέ τις ἄλλη Νοϋσος, ubi etiam nota πεῖναν annumerari ταῖς νόσοις. In propria vero signif. Plut. Symp. 6, 3. Ποιεῖ δὲ την μὲν δίψαν, ἡ τούτων (τῶν ἰσχνοτέρων πόρων) κένωσις* ἡ δὲ ἑκείνων, (τῶν εὐρυτέρων πόρων) την πεῖναν. Sic πείνης ἀπαλλάττειν dicitur id quod edimus, h. e. Famem eximere, Fame liberare. [“Ad Mœr. 184. Jacobs. Anth. 9, 456. Plato Lys. 47· Heind. ad Theæt. 363. * Πί-να, Fames, T. H. ad Plutum p. 460.” Schæf. Mss.]
Βούπεινα, ἡ, Magna fames, Fames instar bovis magnitudine, h. e. Immodica et intolerabilis fames : quæ et Βούλιμος, s. Βουλιμία. Geli. 16, 3. In eodem libro Erasistratus vim quaudani famis non tolerabilem, quam Græci βούλιμον καὶ βούπειναν appellant, in diebus frigidissimis inulto facilius accidere ait quam cura serenum atque placidum est. Idem Geli, dicit Esuritio, quo potius uterer in reddenda Graece voce Πεῖνα, quam altero vocabulo Fames, si æque Latinum esset. Esuritionem, inquit, faciunt inanes patentesque intestinorum fibræ, et cava intus ventris, et stomachi vacua hiantia. Ibid. ex Erasistrato, de Scythis, Ὄταν διά τινα καιρόν ἀναγκάΖωνται ἀσιτεῖν, Ζὠναις vXareiais την κοιλίαν διασφίγγειν, ὡς τῆς πείνης αὐτοὺς ἧττον ἑνοχλούσης : quæ verba sic interpr., Cum sit usus ut famem longius tolerent, fasciis ventrem strictissime circumligare: ea ventris compressione esuritionem posse depelli creditum est. [“ Græv. Lectt. Hes. 026.” Schæf. Mss. Lycophr. 581.Callim. H. in Cer. 24.	* **^RKvetvoSf Esuriens,
Macas. Homil. 10. p. 129.” Kall. Mss.] Kατάπεινος, ò, η, Fame confectus, ut Karávovos, Defessus, Labore confectus. Ex Aristot. Polit. 8, 1. affertur Ka-ταπεινήν ψυχήν, pro Animam jejunam : quod mendosum est: ibi enim, de artibus illiberalibus et quæ βάναυσοι appellantur, sic leg. Ἄσχολον γαρ ποιοῦσι τὴν διάνοιαν καί ταπεινήν, loco καταπεινήν, quod in Aldina legitur Ed., satis manifesto errore. Ὄξύπει-νος, Qui acuta et vehementi fame excruciatur, Famelicus, Athen. (47·) e Diphilo, Antiphane, Eubulo: (410.) e Demonico, ὀξύπεινον ἅνδρα καὶ Βοιώπον: nam τὸ Βοιωτῶν ἔθνος εἰς πολυφαγίαν ἐκωμῳδεῖτο, (417·) ubi etiam de iisd. Bœotis Eubulus dicit, Ανδρών άριστων ἐσθίειν δι ήμεραs. [“ Casaub. ad Athen. p. 94.” Schæf. Mss. * Ὀξυπείνης, Pbiles de Anim. 3, 8.] Πρόσπεινος, Qui esurit, Famelicus, Act. 10, (10.) Ἐγένετο δὲ vpóaveivos καὶ ήθελε γεύεσθαι.
Πειναλέος, Famelicus, Qui famem sentit, Qui esurit: ut διψαλέος, Qui sitit, Sitibundus. At Epigr. πειναλέους τους πίνακας προφέρων, Discos famelicos, b. e. nullis oneratos dapibus :	unde eam fa-
mem vocat ἀργυρέην λιμόν, et ἀργυροφεγγέα λιμόν, quia discos apposuerat ὁ ἑστιάτωρ argenteos, sed pene vacuos. Quam rem indigne ferens is qui exceptus fuerat, desiderat χορτασίην όστρακίνωνπινάκων, ibid., ‘Όργανα τον λιμόν πειναλέους πίνακας : alludens ad etymon, quasi πίνακες dicantur παρά τὸ πεινᾷν. [“ Jacobs. Anth. 7, 350. 9, 456.” Schæf. Mss. Opp.
K.	4, 94-]
Πεινάω, sive Πεινέω, Esurio, Fame premor, II. Σ. (162.) ovri λέοντ’ αἴθωνα δύνανται Ποιμένες άγραυλοι μέγα πεινάοντα δίεσθαι, Γ. (25.) itidem de leone, Εὑρὼν ἢ ἔλαφον κεραὸν, ἢ άγριόν αίγα Πεινάων, Xen. Κ. Π. 1, (2, 11.) Ἡδὺ μάΖα καὶ άρτος πεινῶντι: quod et ap. Athen. 4. legitur, qui et habet 1. 6. (p. 270.) ex Achæo Eretriensi, Πεινῶντι δ’ ἀνδρὶ μάΖα τιμιω-τέρα Χρυσοῦ τε κάλέφαντος. Plut. (6, 473.) loquens de Socrate, Παρῄνει φυλάττεσθαι τῶν βρωμάτων, ὅσα μὴ πεινώντας ἐσθίειν ἀναπείθει, καὶ τῶν πομάτων, οσα πίνειν μὴ διψώντας: quod et in Præc. Sanit. refert. Aristot. Polit. 2. Ὤστε μὴ λωποδυτεῖν διά τό ριγούν, ἢ πεινῇν : ubi etiam nota Doricum INFIN. Πεινῇν pro πειιῷν, sicut σιγήν, διψῇν, φυσῇν pro σιγᾷν, διψᾷν, φυσᾷν, quo et Lucian. utitur, τὸ μὴ πεινῇν
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κάλλιον τού φάγειν. Utitur et Xen. Σ. (4, 37•) Interdum cum gen. construitur ut cetera vocabula quæ Desiderium significant, veluti ἐπιθυμῶ, ὀρέγο-μαι. Xen. Σ. (4, 36.) de tyrannis, Πεινῶσι χρημάτων. Et K. Π. 8, (3, 16.) Πεινἡσας χρημάτων. At 7, (5, 18.) Μάλα πεινῶσι συμμάχων : inetaph. pro Desiderant, Indigent. Metaph. item Jason ap. Aristot. Polit. 3. dicit se πεινᾗν, ore μὴ τυραννεῖ *. nam cum rodunt et exugunt subditos suos tyranni, famein divitiarum explent: ut Virg. dicit Auri sacra fames. Ceterum Poëtis usitatum est etiam verb. Πείνημι, unde Πεινά ναι, SEU Πεινήμεναι, Od. Y. (137.) Σίτου δ’ οὐ-κέτ’ ἔφη πεινήμεναι, Non se esurire amplius cibos s. dapes : h. e., Exemtam sibi esee famem s. esuritionem. Ao Πεινέω vero quod attinet, puto et ipsum Poëtis usitatius esse quam prosæ Scriptoribus : idque Ionice sicut ὁρέω Ionum lingua usurpat, pro ὁράω: unde ap. Hei. Πεινέων, πεινών, et Πεινεῖν, πεινᾷν. Sic etiam Διψέω dicitur. [“ Πεινάω, Boi*s. Philostr. 322. Conf. c. πινάω, Brunck. Aristoph. (Λ. 279· Πλ. 297.) 1, 23. 250. Kuster. 238. Bentl. 319- Ja-cobs. Anth. 9, 21. 503.: Atlien. 1. p. 7· οὐχὶ τοῖς λαμπροῖσι γαρ Δείπνοις τὸ πεινᾔν παύεται, Πεινῇν, πεινᾷν. Phryn. Ecl. 18. Thom. Μ. 699·” Scliæf. Mss. Aristoph. N. 441. Σφ. 1270. A. 734. Eur. Fr. Ilie. 164. Ἐν πλησμονῇ τοι Κύπρις, έν πεινῶντι δ’ ου. * Πεινητὴς, unde] Πεινητικὸς, Qui esurire s. famem sentire solet. Si vero rei alicui tribueretur, significaret Esuritionem faciens, Esuriem e. Famem excitans : sicut ουρητικοί et neutralem et activam habet siguif. Διψηπκὸς quoque non solum significat Sili-bundus, Sitiens, verum etiam Sitim provocans, Siticulosus. [* Πεινατικὸε, Plui. Pomp. 51. Ἑμετικὸς ἐκ πεινατικοῦ γενόμενος.]
Ἀναπεινάω, Iterum esurio, famem sentio: ut cura ventriculus, absumtis cibis quibus exatiatus ©χρίει usque fuerat, esuriem iterum patitur: vel cum delicatiores cibi appositi, etiam jam pleno stomacho appetentiam faciunt et νεαρόν ορεξιν. Sunt enim quædam βρω ματ a, ἃ καὶ μὴ πεινώντας ἐσθίειν ἀναπείθει, ut Socrates docet ap. Flut. Athen. (109·) c Lynceo Samio, Καθάπερ ἀνανήφειν πολλάκις γίνεται τον μεθύοντα, τον αυτόν τρόπον υπό της ἡδονῆς ἀναπεινῇν γίνεται τον ἐσθίοντα : de pane ἐσχαρίτῃ διαχρίστῳ, qui cum coii-vivæ jam ἀπειρήκασι et expleti sunt, ἡδίυνα ἐπεισάγει διατριβήν. Διαπεινάω, Valde esurio. Unde διαπεινῶ-μεν, quod Suid. exp., ἑσχάτωε πεινῶμεν, in h. I. Δια-πεινῶμεν πρὸς τὸ πῦρ, i. e. * διαπύρως καὶ ἐκτόπ«ς δια-πεινὢμεν. Additque jocose dictum esse διαπεινῶμεν pro διαπίνομεν: et πρὸς τὸ πῦρ, quoniam hyeme ad focum potitare moris erat. Puto vexo esse illa ex Aristoph. desumla : [“ Kuster. p. 124.Toup. Opusc. 1, 544.” Schæf. Mss. * Συμπεινάω, Clem. Hom. 13, 18.] Ὑποπεινάω, q. d. Suhesurio, Aliquantum esurio, Paululum esurio, [Aristoph. Πλ. 536.]
ΠΕΙΡΑ, ἡ, Conatus, Incoeptum, Soph. initio Ajacis, Ἀβὶ μὲν, ὦ παῖ \αρτίου, δέδορκά σε Πεῖράν τι ν’ εχθρών ἁρπάσαι θηρὠμενον, (1057·) ρ. 6θ. meæ Ed. Κεἰ μὴ θεών τις τήνδε πεῖραν ἔσβεσεν. In illo tamen priore 1. πεῖραν exp. Schol. δόλον et τέχνην, addens, id significare ap. Atticos: et inde dictos essenetpa-τάς, Exp. et βλάβην, i. e. Damnum: afferens et ex ejus Dauaë I. in quo idem significare tradit. Thuc. 3, (3.) Καὶ ἢν μὲν ξυμβῇ ἡ πεῖρα, Si succederet conatus, res feliciter tentata esset, lbid. Ἐσηγησαμένων τὴν πείραν αύτοϊί, Synes. Ep. 118. Τὸ γαρ εὑτυχηθῆναι τὴν πείραν τοῖς φθάσασι, πολλοὺς ὁμοίους γενέσθαι προτρέχεται. His autem ορρ. πείρᾳ τινὸς σφάλλεσθαι, quod ap. Thuc. legitur : nisi quod του habet pro τινὸς, 2, (43.) Καὶ οπότε καὶ πείρᾳ του σφαλείησαν. BucJ. a Soph. poni ait non solum pro Conatus, quam sígnif. illi esse frequentem, sed et pro Facinus susceptum. Apud Euiid. certe reddi potest et Ratio, Via, inlellige autem Rationem s. Viam qua couamur ad id quod cupimus pervenire, idque efficere, (Aj. 470.) πείρά τις Ζητητέα. Sed et ὁδὸν ac πορείαν exp. Schol. in alio 1., p. 18. meæ Ed. : de quo dixi .in verbo 'Εφορμώ coi. 1452* Tomi 2. ǁ Πεῖραι, Ærumnæ, Sjnes. de Hercule. || Specimen, Pericu-
l lum, io ea si*nif. qua jungitur verbo Facere Experimentum, Experientia, Documentum. Cum verbo διδόναι pro Specimen dare, edere, Documentum dare, Dem. (707-) Πεῖραν αυτών δεδώκασι, Specimen sui dederunt, Isocr. ad Nic. Πεῖραν τῆς ἑμαυτοῦ φύ* σεως δεδωκὠς. At cum verbo λαμβάνειν, et interdum cun» ποιεῖσθαι, pro Periculum facere, Tenlare. He-rodian. 2, (2, 1.) Καὶ πεῖραν τῆς γνώμηι των στρατιωτών λαβεῖν, Periculum facere animi illorum, vel voluntatis. Vel, Tentare s. Explorare illorum animum, mentem. Idem πεῖραν δοθῆναι dixit pro Periculum fieri. Sæpe autem sequente particula εἰ, ut ap. Xen. Τῶν θεών πείραν λαμβάνειν εἴ τι σοι ἐθελήσουσι συμβουλεύειν. Æschines, Πεῖραν υμών λαμβάνω, εἰ δύνασθε. Et Thuc. cum ποιεῖσθαι, sequente itidem hac particula, 2, (20.) Πεῖραν έποιειτο περ'ι τάε’Αχαρ-νὰς καθήμενοε, εἰ έπεζίασιν, Sed et περί τὰ τοιαντα πείραν λαμβάνειν, e Piat. Ep. quod in VV. LL. redditur, De liis experientiam sumere. At ego Experimentum capere, potius dixerim. Sed dicitur et i Πεῖραν έχω τούτου a Xen., pro Hujus rei periculum feci, Hanc rem sum expertus. Secus vero ap. Thuc. (4, 140.)p. 46. aliquid dicitur Ἔχειν πεῖραν τῆς γνώμης, pro Habere s. Continere documentum senlentiæ s. animi aliquorum, i. e., documento esse quæ sit eorum sententia s. mens. Et pro eod. Εἰς πεῖραν ἦλθον τουτου, ad verbum, Ad experimentum veni. Synes. Ep. 137· Παρασχοΰσαν ἡμῖν eis πείραν ἐλθεῖν τῶν καὶ διὰ φἠμης άπιστουμένων. At in VV. Ll« e Thucydide, Εἰς πεῖραν έρχεται, pro Sentitur experientia. Item, Οἱ διὰ πείρας ἰόντες, in Axiocho, (369·) qui falso Platoni ascribitur, Qui periculum fecerunt, Qui sunt experti. Est alloqui frequens dat. πείρᾳ in aliis loquendi generibus: ut πιστεύειν τῇ πείρᾳ, ap. Xen. (K. Π. 1,5, 7·) sequente infin., Fidem habere expe-rieutiæ. Et Πείρᾳ μεμαθήκατε, Herodian. (8, 7, S.) Experientia didicistis, etiam Re ipsa, ut Polit, maluit reddere. Diosc. autem dixit in Prsef. Τῇ πείρᾳ τὴν ενέργειαν τών φαρμάκων κανονίέειν, ǁ Πεῖρα et ^póv-θων vocabantur etiam Ea quæ prima discebantur a h tibicinibus. Suspicor autem πείραν hanc quoque signif. ex eo habere, quod tibicines έν τοῖς πρώτοικ μαθήμασι, In iis quæ prima discebantur, veluti periculum facerent suæ εύμαθείακ. Item, Pars uua e quinque τοῦ πυθικοϋ νόμου του αὐληπκοῦ, J. Poli. ǁ Πεῖρα pro πειρασμοί, Tentatio, in ea signif. qua dicitur Christus tentatus esse a Diabolo, ap. tìreg. Χριστοί ένηστευοεπρό τῆς πείρας. [“ Ahresch. Lectt. Aristæn. 229· 272. 289· Τοιιρ. Opusc. 1, 351. Am-mon. 49. 112. ad Charis. 326. ad Lucian. 1, 500. Brunck. ad Auacr. p. 130. (116.) Ilgen. ad Hyiun» 632. ad Herod. 512. Thom. M. 219.303. 699. ad Diod. S. 1, 439. 487*493. Musgr. Ion. 1517. Villoi-son. ad Long. 109. De stupro, Fischer. lud. Palæph. v. Βιάσασθαι. De coitu, Jacobs. Anth. 10, 123. Vil-loison. 1. c. Πεῖραν ποιεῖν, Fischer. Præf. ad Auacr. p. xviii.; διδόναι, Diod. S. 2, 483. Διὰ π. πολλής ἐλη-λυθέναι, Valck. Phœn. p. 194.” Scliæf. Mss. Εἰς πεῖ-ρανἔρχεσθαίτίνος, Heliod.ρ.328. Ἐπὶ πείρᾳ, Hesychio ἐπὶ ληστείᾳ, πειρατική βλάβρ, Aristoph."Ορν. 582.]
»	"Απειροί, ὁ, ἡ,Ὁ μὴ ἔχων πείραν, Qui experientiam
non habet, i. e. peritiam ab experientia ; Inexpertus. Cum gen. Isocr. ad Dem. (4.) Ἅπειρον είναι τών φίλων, Non expertum esse amicos, explorasse s. probasse amicos, exploratos habere amicos, fecisse periculum amicorum, lbid. Μήτε άπειρο» εἷναι τών εταίρων θέλε. Xen. (Κ. Π. 4, 1, 5.) Οἵ τινες άπειροι ἡμῶν ὄντες, οὐχ ὑπέμειναν, Nondum tentato certamine, Bud. Exp. etiam Imperitus, Ignarus, Budis, Thuc. 1, (141·)*'Επειτα χρονιών πολέμων καὶ διαπον-τίων άπειροι, i. e., ut ait Schol. άδίδακτοι: sic άπειροι λόγων, Demoslh. [“ Wakef. S. Cr. 4, 6. Vüloison. ad Loug. 269. Brunck. Soph. 3, 5Q0. (Lex. Soph.) Toup. ad Longin. 296. 326. Wessel. Diss. Herod. p. 93. ad p. 16., ubietde cojifus. cum.ἄπηρος, Ahresch. Lectt. Aristæn. 21. 328. Thom. M. 87. Valck. Hipp. p. 245. Lennep. ad Phal. 129- De re venerea, Villoison. ad Loug. 189· 269. Ἄ. γάμου, Valck. Phœn. p. 349.” Schæf. Mss. Άπειρότατοί, Sap. 13, 18.] Ἀπειρόγαμος, ὁ, ἡ, Nuptias non expertus, Nu-
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ptiarum expers, Horat.: ut Virgo Maria dicitur απειρόγαμος ab Aretha, quæ vocari etiam solet ἀειπάρθε-yo$ voce comp. [Athen. 300. Schol. Aristoph. Θ. 125. * Άπειρό^υγοι, Expers jugi, Cyrill. Alex, in Es.
15.	p. 250. δάμαλις. “Theod. 4, 371.” Wakef. Mss.] Ἁπειροθάλασσος, s. Ἀπειροθάλαττος, Maris experientiam non habens, i. e. Navigandi s. Navigationis imperitus, Basii. Ἀπειρόκακος, Qui mala nunquam est expertns, Malarum experientiam non habens, Malorum expers. [Emr. Alt·. 930.]	|| Ἀπειρό-
κακος, pro ἅκακος, Malitia carens, Non malitiosus, Minime malus, Simplex, Basii. Componitur tam |>ro hac quam pro illa signif. ex ἄπειρος et subst. κακόν. [Τὸ ἀ., pro άπειροκακία, Simplicitas, Time. 5, 105.] Formatur vero ex ἀπειρόκακος hanc signif. habente VKBBtJM Ἀπειροκακέω, pro Simplicitate utor, Malitiose non ago, Malitia non utor. ΆπειρόκαΧοι, Recti et honesti experientiam non habens, Honestatis omnis rudis et imperitus, Decori ignarus, Decorum servare nesciens; Ineptus, uno verbo. Dem. (617.) Ὤστεαπειρόκαλος προσέδοξενεἶναι, Ineptus. Quanquam Cic. negavit Græcos nomen habere, quo Ineptum significarent; sed contra Ciceroni VV. DD. nostri temporis ostenderunt ἁπειρόκαλον plane esse quem Lat. Ineptum vocent. Plus. (6, 161.) Εἴρων γαρ η κόλαξ ἢ περί λόγους άπειρόκαΧοι ἔδοξεν εἷναι, Lucian.(2, 229·) Ὦνοὐκ ἁναγκαῖον μεμνῆσθαι ἁπάντων, ὡςμὴ άπειρόκα-λσι εἷναι δοκοίημεν. Non solum autem de persona dicitur, sed et de re : «t (287.) Ἐγὼ δὲ μάλιστα μὲν την περί ταύτα φιλοτιμίαν ἀπειρόκαλόν τε καὶ ὀψιμαθῆ καὶ ἐμαυτῷ άκαιρον οἴομαι εἷναι. [Pllit. Dione 4. “ Ad Lucian. 1, 93. 217.” Schæf. Mss.] 'AveipoKà-λως, Pneter decorum, Nulla honesti ratione habita, Inepte, [Lucian. 3, 294. Plato Phædro Schol. Soph. Aj. 1219.]	’ΑπειροκαΧία, Ignorantia recti et hone-
sti, decori, Ineptia. Bud. interpr. Ineptia h. in 1. Dionvsii Halicarnassei, ubi de re dicitur, non de persona, Καὶ γαρ αυτή ἡ λέξις πέφευγε των ἀπηρχπιω-μένων ονομάτων àweipoKaXíαν, Xen. Κ. Π. 1, (2,3.) numero plurali usus est, Εντεύθεν τὰ μὲν ὤνια καὶ οι αγοραίοι καὶ αἰ τούτων φωναὶ καὶ ἁ. ἀπελήλανται εις ἄλλον τόπον, ὡς μὴ μιγνύηται ἡ πούτων τύρβη τη των πεπαιδευμένων εὐκοσμίᾳ. [“ Thom. Μ. 344.” Schæf. Mss. : Gl. Insolentia, Infirmitas.] Ἀηειροκαλεύομαι, Inepte ago, Ineptio, in quadam Æschinis Epist. [10. p. 125.] ΆχαροΧίχήι, Expers thori, i. e. Coelebs : απειρόγαμος pro ἄπειρος λέχουε. [Aristoph. Θ. 119* ‘* Valck. Hipp. p. 169·” Schæf. Mss.] Ἀπειρονίκης, Ignarus s. Imperitus vincendi, victoriæ, Qui victoriam nondum expertus est: άπειρονίκαι athletae, sunt Dionysio Areop., inquit Bud., Qui vincere certa-oiiua nequeunt, Inepti athletæ. Ex ἄπειρος et νίκη compositum, eadem forma qua dicitur ἱερονίκης. [ A Schneidero non agnoscitur.] ΆπειρόπΧονι, Navigationis inexpertus, imperitus, ap. Lucian. (8, J97·) qui ἀπειροθάλαττος dicitur a Basilio, ut paulo ante dictura fuit, i. e. Maris inexpertus, ad verbum. Ἁπειροπόλεμος, Belli inexpertus, imperitus, Rei mililaris imperitus, Belli rudis, Tiro. Opp. τῷ εμπειροπόΧεμοι, quod de veterano dicitur. [“ Planud. Ovid. Met. 5, 91·” Boiss. Mss. Appiau. B. Mithr. 344. B. C. 776. “ Ad Dionys. H. 2, 929. 3, 1591. Bibi. Crit. 3, 1. p. 105. Lennep. ad Phal. 129·” Schæf. Mss. * Ἀπειροπολέμως, Appian. B. C. 774=170. * Άπειρόπονοι, Nonn. D. 24. p. 636.
*	Ἀπειροτέχνης, Euséb. Pr. E. 4, 23. Φοίβη ἁπειροτέ-
χνης, φαεσίμβροτος Εἰλείθυια, Viger. autem reponere vnlt ἀπειρολεχὴς s. * ἀπειροτέκνης. * ’Απειρότοκοι, Cvrill. Alex. Hom. 5. Pascb. p. 49.	“ Antip. Sid.
12.” Schæf. M*s. * “ ’Απείρανδρος, Plaiiud. Stichero Ms.” Boiss. Mss. “ Viri nescia, Stiid. 2, 569. Hes. Phos.” Wakef. Mss.] Ἀπειρωδὶν, ὁ, ἡ, Partus dolorem non expertus, [“ Nonn. D. 48, 7.98.” Wakef. Mss. * 'Axtipòtbivos, Epiphan. 1, 102. * “ Ἀνάπει-ρος, i. q. ἄπειρος, Greg. Nyss. ap. Wolf. Anecd. 3, 46. * Ἀναπειpía. Bekk. Anecd. 78.” Kall. Mss.
*	Λὐτοάπειρος, Damascius Pholii p. 1051. Creuzeri
Inis. Philos. ac Theol. 3, 137. * Αὑτοαπειρία, 136. cf. 1, 88.]	“ Ἐπάπειρα, Hesychio δυσνόητα πολλά.”
Απείρως, Inexperte, Citra experientiam, Imperite.
Dicitur autem ἁπε/ρωε ἔχω τούτον, et πρὸς τούτο. Cum gcn., ut ἁ. ἔχειν τοῦ λέγειν, Dicendi imperitum esse. Sic Xen. Κ. Π. 1,(5, 7•) Τῶν μεγίστων παι-δευμάτων ἁ. ἔχουσι, Præcipuarum disciplinarum sunt rudes. Vel, ut alii, expertes. Cum πρὸς autem, aecus. jungitur: Xen. (Ἀπ. 2, 6, 29.) Οὐκ ἁ. οἶμαι ἔχειν πρὸς Θήραν ανθρώπων. [“ Thom. Μ. 87- Wakef. Trach. 964.” Schæf. Mss. • Άπειροτέρωι, Aristot. de Rcspir. c. 1.]	’Απειρία, ἡ, Inexperietitia, Impe-
ritia, Inscitia. Aliquando cum gen. pro άγνοια : ut ἁπειρίᾳ χωρίων, Ignoratione locorum. [Plato Hippia Maj. “ Jacobs. Anth. 12, 101.” Schæf. Mss.] Ἀ-πειροσύνη, ἡ, ap. Poëtas i. q. àxeipía. Utitur inter ceteros Eur. [Med. 1094. Hipp. 195.]
“ Διάπειροι, lenotus, VV. LL. sed non sine men-“ do: forsan autem scr. Διάπυροι, Ignitus. Nam si “ vel maxime διάπειρος retineamus, sonaret Prorsus “ άπειροι: vel etiam Expertus, a διάπειρα. Similiter “ mendosum est Διαπειράω, quod eadem afferunt pro “ Transfigo, Trajicio ; nam in hac signif. διαπεράω “ dicitur: ín illa, διαπείρω.”
[* Δύσπειρος, unde * Δυσπειρία, Difficultas rei per experientiam cognoscendae, Hippocr. de Hum. 1. p.
4M
*Εμπειροι, ὁ ἔχων πείραν, Qui habet experientiam, i. e. peritiam ab experientia, Usu peritus. Vel uno verbo, Peritus. Plato de LL. Τῶν μὲν, ὡς ἄπειρος ὁ λαχὼν, τῶν δ’ ὡς εμπειροι, Horum quidem, quod peritus sit is cujus sors inter nominatos exierit : illorum vero, quod peritus. Aristot. Eth. Νέος δὲ έμπειροι οίκ ἕστι. Possumus autem fortasse ἔμπειpoi sine casu positum reddere etiam Experiens, e Cic. et Horat. ac Ovid. Sed frequentius multo gen. habet. Thuc. εμπειροι ποΧεμου, Rerum bellicarum peritus: [cf. 1, 80.] Herodian. (2, 2, 16.)Ἀρετῆς τῆς ἐν ἔργοις ἔμ-πειρον, Militaris disciplinae peritum, Polit.: Athen. 1. (f>. 3•)Ἔμπειρον εἷναι τῶν ιερουργιών των νομισθεισῶν. At τὸ έμπειρον substantive ponitur pro ἡ εμπειρία, Herodian. 3, (4, 3.) Τοῦ δὲ εμπείρου καί γενναίου πολὐ τῶν Ἰλλυρικῶν ἁπολεῖπον, Peritia belli multo inferior Illyrico milite. [“ Ammon. 105. Wessel. ad Herod. p. 17· 93. 753. Lennep.'ad Phal. 129. Brunck. ad Soph. Œd. T. 44. Plato Gorg. 37.” Schæf. Mss.] “Ἔμπρεον Hes. exp. έμπειρον : pro quo supra ἔμ-“ παιον.” ΕμπειροπόΧεμοι, Peritus rei militaris, In bello exercitatus, Veteranus, Appian. (1, 447.) Huic opp. άπειροπόΧεμοι, vide Ἅπείροι. [Plut. 3, 323. “ Ad Dionys. H. 2, 929. 1071·" Schæf. Mss. tf Const. Manass. Chron. p. 135.” Boiss. Mss. Lo-beck. Pliryn. 382. * Ἑμπειροπράγμων, Damascius Suidæ in Νόμος. * Ἐμπειρότοκος, Hippocr. 592.] Ἐμπείρως, Perite, More eorum qui periti sunt, Scite, ἐπισταμένως. Quod vero Ceb. Theb. dicit, χρῆσθαι καλῶς καὶ ἐμπείρωε, exp. Recte et apte. [Thuc. 2, 89. Dcmosth. 1351. * “ Έμπειροτέρωι, Æschin. c. Tim. 48. Tauchn.( = 105. Reisk.)” Boiss. Mss.] 'Εμπειρία, ἡ, Peritia, Tbuc. 2, (85.) Τὴν ’Αθηναίων εκ ποΧΧοΰ Εμπειρίαν τῆς σφετέρας δι’ ὀλίγου μελέτης ἀντιτιθέντες, Peritiam Atheniensium multo usu confirmatam. Cic. dicit Longi temporis usus et periclitatio, Flut. An Senibus capess. Resp. Οἷς ἡ γελωμένη πολιὰ καὶῤυτὶς ἐμπειρίας μάρτυι ἐπιφαίνεται, Herodian. 4, (10, 7•) Τὴν διά τόξων ευστοχον Εμπειρίαν, Peritiam artis sagittaria». Item cum gen., Thuc. 3. Μάχης ἐμπειρίᾳ καὶ χωρίων, Dem. (17•) Τὴν τοῦ πολέμου εμπειρίαν εν τη τον Φίλιππου χώρᾳ κτησάμενοι, Æschin. C. Ctes. Τὴν τῶν λόγων Ιμπεφίαν. At Plut. Pericle, Εμπειρία ναυτική, Peritia rei nauticæ. Exp. quoque non solum Usus rerum, sed etiam Experientia. [“ Thom. M. S02. Valck. Phœn. p. 193. Timæi Lex. 99. et n., Abresch. Leclt. Ai istæn. 229. Ammon. 49. ad Diod. S. 1,4. Heind. ad Piat. Gorg. 55. Εμπειρίαν ἔχειν περί τι, Diod. S. 2, 31(1,” Schæf. Mss. * “ Ἐμπεί-ριοι, Const. Manass. Chron. p. 119.” Boiss. Mss.] Έμπειρικος, ut Εμπειρικοί medici, et eorum secta ἐμ-πειρικἡ : de quibus Celsus in præfi suorum de Re medica Librorum, Alii sibi experimentorum tantummodo notitiam necessariam esse contendunt; alii, nisi corporum reruraque ratione comperta, non satis potentem usum esse proponunt. Aliquanto post,
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Contra ii, qui se ἐμπειρικοὺς ab experientia nominant, evidentes quidem causas ut necessarias amplectuntur ; obscurarum vero causarum et naturalium actionum quæstionem ideo supervacuam esse contendunt, quoniam incomprehensibilis natura sit. Plin. 29, 1. Alia factio ab experimentis se cognominans ἐμπειρι-κὴν, cœpit in Sicilia, Aerone Agrigentino Empedoclis physici auctoritate commendato. Ἑμπειρία et Ἐμ-πειρικὴ, inquit Gors., est altera e primis roedjcinæ sectis. Ejus auctor primus Serapion extitit, qui naturae cognitionem naturalemque disciplinam nihil ad medicinam pertinere professus, in usu et experimentis eam posuit. Quem Apollodorus, et Glaucias, et aliquanto post Heraclides Tarentinus, et aliqui nou mediocres viri secuti, ex ipsa professione se ἐμπειρικοὺς appellarunt. Erant autem τῆς εμπειρικής tria genera: NIMIRUM Περιπτωτικὸν, ET Αὐτοσχέ-διον, et Μιμητικών, Primum quidem dicebatur, cum aliquid experirentur in quod forte fortuna, nihil tale cogitantes, incidissent. Secundum, cum ad alicujus rei experientiam dedita opera venirent, sive per somnia, s. aliter admoniti. Tertium vero, cum ea, quæ prosunt vel nocent, sive natura, e. fortuna, s. aliquo consilio in morbis iisd. experirentur, alios, qui eadem prius experti essent, imitantes. Quicquid autem juvat, aut nocet, b. e. causarum omne genus, dicebant vel naturale vel fortuitum esse : vocantes naturale, quod casu fieret, neque haberet manifestam causam ; fortuitum vero, quod siue electione quidem nostra fieret, sed evidentem causam haberet. Tribus autem his theorematis utebantur, τηρήσει, ἱστορίᾳ, τᾔ του όμοιου μεταβάσει. APPELLABANT Τήρησιν, quicquid aliquaudo observassent: quorum cum magnam habebant copiam, eam omnem vocabant *Αθροισμα, atque id rursus Aὑτοψίαν, quæ est eorum memoria quæ frequenter et eod. modo visa sunt: quæ cum didicissent, nuncupabant Ιστορίαν. Qua in re diligenter considerabant quæcurtque simul acciderent συμπτώματα : eorumque omnium observationem nominabant Συνδρομὴν, Concursum et congeriem symptomatum omnium quæ in affecto essent loco. Quod si in morbos nondum visos inciderent, aut eo loci essent ubi inventorum auxiliorum facultas nou suppeteret, transibant ad consimile, quod ab eis DICEBATUR Μετάβασις τοῦ όμοιου: eamque triplicem statuebant, de affectu in affectum, de loco in locum, de remedio ad remedium. Eam autem observationem, quam per illam τού όμοιου μετάβασιν habebant, APPELLABANT Πείραν τριβι-κήν. [Ἑμπειρικὸς, Aristot. Η. Α. 4, 7• ἁλιεῖς, vulgo autem εμπορικοί. * “ Ἑμπειρικῶς, Perite, Diod. S. 2, 512.” Wakef. Mss.] Ἐμπειρέω, Peritus sum, Calleo, Expertus sum, Polyb. 3, (78, 6.) Πυνθανόμενος των μάλιστα ri/s χώρας δοκούντων ἐμπειρεῖν. Apud Suid. Φήσας γεγονέναι πλείω χρόνον ἐν ταῖς Σάρδεσι, και των τόπων εμπειρείν, Locorum peritum esse, (πεπει-ραμένως ἔχειν,) ut Thuc. dicit εμπειρία χωρίων. Έμπειρα μυε vero Poëtice pro έμπειρος dicitur, Peritus, Expertus. Cujus usus cum alibi, tum in Epigr. [Agathiæ 57·] Item ap. Lycophr. (1196.) fem. et cum gen. ἡ πάλης ἐμπείραμος. [“ Manetho 4, 88.” Wakef. Mss. “ Ad Callim. 1, 266.” Schæf. Mss.] Pro quo metri causa interdum usurpatur Ἐμπέ-ραμος, de quo et infra.
Πολύπειρος, ó, ἡ, Multa expertus, Qui multa lentavit, Peritus, Callidus, [“ Diog. L. in Demetrio p.
194.” Seager. Mss. Aristoph. Λ. 1110. “ Ad Cha-rit. 723. * Πολυπειῥως, Valck. Adoniaz. p. 356.” Schæf. Mss. Schol. Theocr. 15, 48.] Πολυπειρία, ἡ, Multarum rerum experientia et peritia, Plato de LL. 7. (p- 811.) Π. καί πολυμαθίαν, [Thuc. 1, 71* Diod. S. 5. p. 198.]
“ Πρωτόπειρος, Primum experiens, Suid. Νέος ὢν “ κυμιδῆ καί πρωτόπειρος των κατά πόλεμον έργων, καὶ “ νεωστὶ γευόμενος τῆς επί πλεῖον προαγωγῆς [Ρο-lyb. Fr. Gr. 115. Hist. 1, 6l, 4.] “ Apud Athen. “ vero” [p.56S. ex Alexide,] “καινὰς iraípas πρώτο-“ πείρους τῆς τέχνης. Vide et ΓΙρωτόποσις.” [* Πρωτόπειρα, Gl. Tirocinium : * Πρωτοπεφία’ Rudimentum.]
[* Σύμτειροβ, Qui idem cum aliquo experitur, Pind.
N. 7, 15.]
*Αμπειροε, Peritu», Expertus, i. q. ἔμπειρος, Hes.
Μονοπεῖραι λύκοι, Lupi qui non plures simul homines, sed singulos invadunt, Aristot. H. A. 8,5. de lupis, Ἀνθρωποφαγοῦσι δὲ οἱ μονοπείραι των λύκων μάλλον αυτών ἢ τα κυνηγέσια, Lupi hominem illi potius petunt, qui inertes et unipetæ quidem sunt quam qui veuatores, Gaza. De quibus Plin. iutelligere videtur, Inertes hos parvosque Africa et Ægyptu· gignunt, asperos trucesque frigidior plaga. Hes. μονοπείρας exp. τοὺς μι) άθρόουε, άλλα καθ’ ἕνα πειρα-τεύοντας : quibus verbis dubium est an significet Praedones qui singuli praedatum exeunt, non confer-tim. Hoc certe fortassis μονοπεῖραι lupi exponi itidem possit, Qui singuli invadunt, non confertiori. Perperam vero iq VV. LL. ponitur Οίμονοπείραι, Inertes, Unipetæ, pro οι μονοπείραι. [“ Ad Lucian. 1, 410.” Schæf. Mss.]
Ταλαπείριος, ὁ, Ærumnas expertus, etiam Qui procul abiit; nam Eust. ταλαπείριοε exponi posse scribit vel ταλαιπωροε vel τῆλε περάσας, h. in 1. Od. Z. (I93.) Ὧν ἐπέοιχ’ Ικέτην ταλαπείριον ἀνπάσαντα. [“ Mancus, Æueas Comm. Poliorcet. c. 10.” Seager. Mss.]
Ἀνάπειρα, ἡ, Experimentum s. Tentamentnm quod dentio fit. Interdum pro simplici πείρα capitur. Unde ἀνάπειραv λαβεῖν, pro πείραν λαβεῖν. Polyb. (ap. Suid.) Τῆς ειρεσίαε ἁνάπειραν λαμβάνειν, Atheu. 5. Γενομένης δὲ ἀναπείρας, Cum periculum et experimentum fieret, experimenti causa navis deduceretur. Cui respondet ἁνάπειραν ποιεῖν, Experimentum facere, s. capere, ut Plin., Periculum facere, Terentio. Rursum Potyb. (ap. Suid.) Ταῖς ἀναπείραις καὶ εἰρε-σίαις ἐγύμναΖον: sunt autem bæc quædam veluti præludia. Ἀνάπειρα Hesychio est ῤυθμὸς αυλητικύε. [Plut. 13. p. 240. H.] Vide Πεῖρα, Ἀναπειράω. [“ Ad Diod. S. 1, 548. Toup.Opusc. 1, 32. Emendd. 1, 46. ad ilerod. 623.” Scbæf. Mss. Polyb. 5, 2, 4. 10, 20, 6. 26, 7, 8. Ἄμπειρα, í. q. ἀνάπειρα, Strabo 9· p· 645.] Ἀπόπειρα, ἡ, Experientia, i. q. πεῖρα, ἀνάπειρα. Unde απόπειραν ποιήσασθαι, ap. Herodian. (2, 9, 9·) Experiri, Fericulum facere, Periclitari, Teutarc : [Herod. 8, 9·] Item απόπειραν λαμβάνειν, Thuc. (7, 21.) Απόπειραν λαμβάνειν τῆς ναυμαχίας. Dicitur pro eod. διάπειραν λαμβάνειν. [“ Ad Mœr. 310. Bibi. Crit. 3, 1. p. 105. ad Herod. 623.” Schæf. Mss.] Διάπειρα, idem cum præcedentibus, Syues. Ep. 132. Ἀλλὰμή τοι ποτὲ διάπειραν λάβοιμι, Utinam nunquam hoc mihi experiri contingat. Itidem Plut. de Def. Orae. Οἱ μὲν ὡς σοφιστοΰ διάπει-ραν λαμβάνοντες, Alii ut sophistam teutantes : Fabio, Φαβίῳ δὲ πάσαν απάτην καί διάπειραν επάγων πολλά-κις. Ex Eod. affert Bud. διάπειραν δούναι ἑαυτοΰ, Specimen sui dare. [“ Thom. Μ. 219. ad Charit.
717- Coray Theophr. 237. ad Diod. S. 1, 548. ad Herod. 623.” Schæf. Mss. Διάπειραν λαμβάνειν, Jambl. V. P. 204. Kiessl. : Herod. 1, 47. 2, 28. 77.
* Κατάπειρα, Paul. Ægf. 129, 31. Κατά την πρώτην τού νοσηματοε κ.] Πρόπειρα, ἡ, Præteutamentuni, Bud. ap. Thuc. 3,(86.) p. 112. Πρόπειραν ποιούμενοι εἰ σφίσι δυνατά εἴη τὰ ἐν τῇ Σικελίᾳ πράγματα υποχείρια γενεσθαι: ubi Schol. exp. δοκιμασίαν. [Herod. 9, 48. Itiscr. Gruteri p. 314. * Ὑπόπειρα, Joseph. A. J. 5, 1, 26.]
ΓΙειράω, άσω, ήσω, Conor, Nitar : quam signif. et Lat. Tento interdum habet. II. T. (30.) Τῷ μὲν ἑγὼ πειρήσω ἀλαλκεῖν άγρια φύλα Μυίας, ubi observa FUT. Πειρήσω per η. Od. Δ. (545.) ἀλλὰ τάχιστα Πείρα ὅπως κεν δὴ σὴν πατρίδα γαίαν ἵκηαι, ubi nos Eust. jubet observare act. πείρα dictum κοινότεροι·: Atticum autem esse πεψω, itidem vero πειρών pro nei-ρᾶσθαι eum alibi dixisse. Sed quamvis Atticam esse neget hanc vocem act. in ea signif., est tamen usus Thuc., cum infin.: et post eum Lucian. (c, 924.) Τοὺς δὲ πειρώνταε άποδιδράσκειν ὑλακτῶν. Sed ille et accusativo junxit, Ιϊᾶσαν ἰδέαν πειράσαντεε, q. d. Cum omne conatus genus conati essent, pro Cum omni ope conati essent. Multo sane usitatior est hac in signif. vox PASS. Πειρῶμαι, Thuc. Πειρασόμεθα
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Αμύνεσθαι, et, Τάδε πάντα ττεφάσεσθαι ὑπὸ σφᾶς ποιεῖ- Α σθαι. Sic Isocr. Ἐπειράθην διελθεῖν. Et Xen. Πειρῶμαι ἐπιμελεῖσθαι ἐμαυτοῦ ὅπως ὑγιαίνω. || Tento, ea signif. qua dicitur Tentare aliquem, alicujus animum, Tentare donis, spe vel metu, II. I. (345.) Μή μευ πειράτω εὖ εἰδότος* οὑδέ με πείσει. || Sed et Πει-ράσαντες τοῦ χωρίου, Thuc. (1, 6l.) Cum locum ten-tassent, pro Cum conati essent capere, subjungit enim, Καὶ οὐχ ἑλόντες. Sic et alibi utitur. || Tento, Interpello de stupro, Aristoph. Πλ. (1067·) Πειρᾄ μὲν ἴσως σε. Idem metaphorice de comodidascalia dixit, tanquam de muliere, (Ἰππ. 517·) Πολλῶν γαρ δη πειρασάντων αὐτὴν ὀλίγοις χαρίσασθαι, ubi vide Schol.: Plut. Galba, Νέρων ὑφῆκε τὸν*Ὁθωνα πειρῶντα τὴν Ποππαίαν, Lucian. (1, 274.) Συγγνωστὸς γὰρ εἰ καλόν σε οὕτωε ὄντα ἐπείρα. Utor autem hic quoque verbo Tentare, cum Tibullo, qui cecinit, Illic tentare Junonem Ixionis ausi Versantur celeri noxia membra rota. I. e. πειρᾷν τὴν Ἥραν : ut vides ap. Lucian.
(1, 217·) in Dialogo, quo inducitur Juno hunc ipsum Ixionem ap. suum Jovem accusans. Sic et pass. partic. πειραθεὶς pro Interpellatus de stuprc, ap. Thuc. (6, 54.) quod et Suid. affert. Alia autem exempla hujus signif. verbi πειρᾷν habes ap. Bud. 343., ubi reddit et Solicitare de stupro, et Appellare. Lat. dicunt etiam Attentare pudicitiam alicujus.
II Item pro Solicitare et ad defectionem perlicere, ibid. e Greg.
Pass. Πειράομαι, άσομαι, ἡσομαι, præter illam signif. cujus modo memiiii, ponitur et pro πείραν λαμβάνω, Fericulum facio et Experior, Tento, II. A. (302.) Εἰ δ’ ἄγε νῦν πείρησαι, Fac periculum, Tenta :
B. (193.) Νῦν μὲν iretpärai, τάχα δ’ϊψεται υἷας Αχαιών, Tentat eos, i. e. eorum animos. Dictum autem fuerat antea (73·) de re eadem, Πρώτα δ’ ἐγὼν ἔπεσιν πειρἡσομαι, ᾗ θέμις ἐστὶ, Oratione pertentabo et explorabo eorum animos. Auctor brevium Scholl. exp., απόπειραν λήψσμαις Eust. vero in alterum illum versum annotat, διάπειρα ἦν ἡ τοῦ βασιλέως δημηγορία. Alicubi subjungitur ei particula εἰ, ut II. N. (806.) Πάντη δ’ ἁμφὶ φάλαγγαε ἐπειρᾶτο προποδίΖων, Εἴπως οι εϊξειαν ὑπασπίδια προβιβώντι. Sed et cum gen., sicut de activo πειρῶ dictum fuit, ut II. Ω. (390.) Πειρᾄ ἐμεῖο γεραιέ. Et Od. Ψ. 181. Ὤς ἄρ ἔφη πόσιος πειρωμένη, Maritum tentans, Mariti animum tentans, explorans, cum dictum fuisset antea de illa πειράΖειν, vv. 113. 114. Τηλέμαχ*, ἤτοι μητέρ’ ἐνὶ μεγάροισιν Ιασον ΠειράΖειν ἐμέθεν. Et ita VERB. ΠειράΖειν aliud non esse videmus quam πειρᾶσθαι. Vicissim ipse maritus dicitur conjugem πειρᾶσθαι, Od. N. (336.) Πρίν γέ τι σῆς ἀλόχου πειρήσεαι : sed paulum diversa tamen signif.: unde Eust. scribit in h. 1., πρινὴ πειράσασθαι ὅπως ἔχουσι περὶ αὐτόν. Sed πειμᾶσθαί τίνος ab hoc Poëta dicitur etiam pro Experiri aliquem congrediendo cum eo, vel, ut quidem ego reddere malim, Experiri certamen cum aliquo: cum alibi, tum 11. Φ. (580.) Οὐκ ἔθελεν φεύγειν πρὶν πειρήσαιτ* Ἁχιλῆος. Fortassis autem aliquis et verbi Lacessere usus esse possit in hujusmodi II. Jungit et gen. rei, ut πειρήσομ’ ἀέθλων, Od.
Θ. (184.) sicut Lat. dicunt Experiri certamen. At vero σθένεος πειρήσσμαι, Experiar ineas vires, Periculum faciam mearum vinum. Sic cum gen. χειρῶν, aliisque nonnullis, ap. Eutid. Fortasse tamen exponi possit etiam Specimen edere, in hujusmodi 11. Apud Hesiod. autem, πειρηθῆναιἜγχεος ἡμετέρου, Ἀ. (359·) Experiri hastam nostram. Ε^Εργ. (2, 278.) πεπεί-ραμαι »ηῶν, nisi potius scr. πεπείρημαι, Expertus sum naves. Invenitur et cum dat. ap. Hom. ; sed in h. I.
11. Φ. (225.) καὶ Ἕκτορι πειρηθῆναι Ἀντιβίην, est an-tiptosis, posito dat. pro gen., Eust. : quæ άντίπτωσις fortassis et huic loco tribuenda est Od. Θ. (877-) Αὐτὰρ ἐπειδὴ σφαίρῃ ἀν’ ἰθὺν πειρι)σαντο, cum nonnulla exempl. accus. σφαίραν scriptum habeant perperam ; ubi observandum etiam est non poni hunc dat. sine adjectione, ut alibi gen., sed addi, ἤ κέν με δαμείσσεται, ἤ κεν ἐγὼ τόν. At vero πεπείρημαι μύθοις exp. Exercitatus sum in verbis s. sermonibus, Cultus sum in verbis, Od. Γ. (23.) Οὑδέ τί πω μύθοισι πεπείρημαι πυκινοῖσι. Sed possumus et hic, ut opi-
154—156.]	ΠΕΙ	7364
nor, apte uti verbo Experiri, et quidem cum Poetica constr., quæ tamen aliquem et in prosa locum habet, dicendo, Nondum expertus sum verborum s. sermonum. Sed de h. 1. disseram et paulo post, ubi de πειρῶμαι pass. signif. habeute sermo erit. At in soluta oratione πειρῶμαι, præter signif. illam cujus in Πειρῶ mentionem feci, signif. Experior, Periculum facio, cura gen. Usus autem est Plato cum gen. personæ et accus. rei, Πεπειραμένος Ἑράστον πλείονα ἢ σύ. Sed ponitur πειρῶμαι et pro Experior significante Adipiscor, Bud. 343. afferens e Synes. Πάντως δὲ ἐν ἀμείνοσιν ἐστέ, καὶ καλλίονος πειρᾶσθε τοῦ δαίμονος, Meliorem fortunam experimini. I. e. Felicius egit fortuna vobiscum. Aliud exemplum affert ex Eod., dicente χαλεποῦ πειρᾶσθαι τοῦ δαίμσ-vos: sed hic possis quidem verbo Experiri, at non verbo Adipisci uti. Tale est πειρᾶσθαι κακῶν ap. Dem. (311.) ubi videndum an verbo Experiri uti possimus, ut cum dicunt Lat. Extrema et Ultima experiri. Cum contrario certe gen., sc. αγαθών, alio potius verbo reddendum videtur, sc. Potiri, aut Frui. Cum quo gen. extat etiam ap. Thuc. At πειρᾶσθαι τοῦ τείχους, ap. Eund. (2, 81.) simile est illi quod ex eo in Πειρῶ protuli, Πειράσαντες τοῦ χωρίου. Ceterum quod ad pass. verbum attinet, i. e. ad verbum hoc. passivam ut vocem, ita et signif. habens, sciendum est ap. Hom. Od. M. 37. legi hc-iretpavrai, Ταῦτα μὲν οὓτω πάντα πενείρανται : ubi quidam ττεττείρανται esse putant a νειρώμαι passive sumto, ut sit sensus, Hæc omnia tibi sunt experientia s. experimento comperta ; aut etiam uno verbo, Experta, passive: quem etiam usum interdum ap. Lat. habet. Alii a passivo itidem πειρῶμαι deducentes, reddunt, Hæc omnia sunt tentata. Sed Eust. ait positum pro τετελείωνται, a v. πειραίνω, ut πέφανται a φαίνω: cum tamen antea scripsisset, verba illa, Ταῦτα μὲν, etc. apte dictum iri τῷ μετὰ πεῖραν δεινοῦ Τίνος, εἷτα καὶ περὶ ετέρων δυσχερών άκονοντι. Hes. praeterea HABET Πεπειρῆσθαι, quod exp. γεγυμνά-σθαι: secundum quam exp. convenit hic infin. cum præt. πεπείρημαι, quod supra ex Hom. attuli junctum dativo ; nam et ipsum passive accipientes quidam, exp. γεγύμνασμαι et ἤσκημαι: addit vero et πε-ιταρθενενσθαι, pro quo reponendum puto διαπεπαρθε-νεῦσθαι; ut sc. dicatur ea quæ est devirginata, esse Experta a viro, accipiendo et hic Experta passive, pro Quæ virum experta est, ut Lat. Poëtæ loquuntur- De πειραθεὶς autem a πειρῶμαι passive sumto, et quidem pro Interpellor de stupro, dictum supra fuit in Πειρῶ.
“ ΠειρῳἎτο, Ionice pro τειρψντο, Tentarent, Cona-“ rentur, Herod.” [4, 139. 6, 138.]	“ Ἑπεπειρέατο,
“ Experti fuerant, Ionice ap. Herod. (7, 125.) pro “ εττειτείρηντο,” [quod et ipsum est Ion. pro ἐπεπεί-ραντο.] “ Est præt. plusquamperf. pass.”
[“ Πειράω, ad Anton. Lib. 263. Verh., Mœr. 319. et 11., Musgr. Hipp. 997. Hei. 1551. Valck. Diatr. 80. Wessel. ad Herod. 38. 338. ad Charit. 324=617. ad Phalar. 350. Thom. M. 700. Brunck. Aristoph. 2, 242. Kuster. 124. ad Diod. S. 2, 452. Jacobs. Anili. 12, 91. Philostr. 208. Boiss. Heyn. Hom. 6, 327. 7» 240. 566. 602. 672. 690. 8, 154. 202. 584. Tento, De stupro appello, Mœr. 310. et n., Timæi Lex. 210. et n., Jacobs. Exerc. 2, 100. Anth. 11, 318. Fischer. ad Anacr. p. 17. ad Herod. 740. Huschk. Anal. 305. ad Paus. 329- T. H. ad Plutum p. 46. Kuster. Aristoph. 109. Boiss. Philostr. 412. Heind. ad Piat. Phædr. 189. De prosodia, Clark, ad II. A.
67.	De constr., Musgr. Tro. 979. Brunck. Apoll. Rb. 113. Cum infin., ad Dionys. H. ó, 276. Thom. M. 163. Act. et med., ad Calhm. 1. p. 116. Buttm. ad Piat. Gorg. 513. Πειράομαι, Xen. Mem. 1, 1,9· Pierson. ad Mœr. 16. Abresch. Lectt. Aristæn. 18. 289* ad Xen. Eph. 174. Jacobs. Exerc. 1,134. Heyn. Hom. 8, 445. 520. 676. ad II. O. 359. Σ- 6OI. Od. Δ. 119. Zeun. ad Xen. K. Π. 568. ad Charit. 326. Cum partic., Herod. 38. 335. 424. 440. 442. et v. 1., 459- 566. 572. et n., 586. 703. 717- Musgr. Iph. A. 367. Heyn. Hom. 5, 415, Pass., Heind. ad Piat. Phædr. 189· ΙΙειράσομαι ἀποφαίνειν, Bibi. Crit. 3,
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2. ρ. 26. Ἐπειράθην, ἐπειρἁσθην, ad Diod. S. I, 144. ad Charit. 403. Brunck. ad Poët. Gn. 278. ad Xen. Eph. 174. Bast Lettre 162- Schneid. ad Xen. Œc. 36. ad Polit. 204. Πειρασθεὶς, Aldplir. 168. Πεπειραμένοε, Phalar. p. 8. Πεπειραμένος, — ασμένος, Bast Lettre 16*3. Σθένεος πειρώμενος, Heyn. Hom. 7, 64. * Πειράω pro περάω, ad II. íl. 8.” Schæf. Mss. Pind. Π. 2, 62. Lysias 215. Hom. Hymn. 2, 175. Herod. 6, 82. 7, 139· 148. 172. Apoll. fth. 1, IO.99. 3, 179. 185. 1147. Isocr. ad Demon, p. 7.
*	Πείραμα, Gl. Tentamentum.] Πείρασις, Tenlatio,
Solicitatio de stupro, Thuc. [6, 56.	“ Thom. M.
701.” Schæf. Mss. Steph. B. 634. “ Πείρωσις, Ten-tatio, Athan. 1, 843. fors, mendose.” Kall. Mss.] Πειρατέον, Tentandum et experiendum est, Nitendum s. Annitendum est, Conandum est, Xen. (Ἀπ. 1, 2, 34.) Π. ὀρθὢς λέγειν, Conandum est ut recte dica>-mus. Et Demetr. Phal. Κατά τὸ δυνατόν δὲ ὅμως π. κτ Πειρατέα, pro eod. Attice, Plato de LL. [6. p. 770. Strabo 12. p. 86O. Aristot. Eth. Nic. 1, 2. Polyb. 4, 30, 3. M. Atiton. 5, 26. * Πειρατὸς, unde ἀπείρατος: * πειρητὸς, unde avet ρητοί.]
Ἀπείρατος, ὁ, ἡ, Intentatus, Cujus periculum factum non est, Quem quis expertus non est, Dem. pro Cor. Οὕτ’ ἄλλο οὐδὲν áveíparov τούτοις ἦν κατ’ ἐμοῦ. Activa quoque signif. capitur pro Inexpertus, Qui experientiam nou habet vel cepit, i. η. áveipos, Aristides, Οὑ γαρ ἐστι γένος, ο τῆσδε τῆς πόλεως ἀπεί-parov, Quod munificentiam hujus urbis expertum non sit. Et ap. Chrys. Ἀπείρατος ύβρεως, Non expertus injuriam ullam, i. e. Ab omni injuria intactus. Ionice auleui dicitur 'Avcipnros, Od. B. (I70.) Οὑ γαρ άνείρητος μαντεύσομαι, Imperitus, Ignarus. At II. P. (41.) cum geu. Ἀλλ’ ου μὰν ἔτι δη-ρὸν ἀπε/ῥητος πόνος ἔσται Ούδέ τ’ ἀδήριτος οὕτ’ ἀλκῆς οὕτε φόβοιο: ibi enim Eust. ait esse hyperbaton, pro οὐκ ἀπείρατος ἀλκῆς καὶ φόβου. Iu parvis autem Scholl. exp. ἀλλ’ οὐδαμῶς ἐπὶ πολὺν χρόνον άπειροι γενώμεθα τῆς ἀλλήλων δυνάμεως καὶ μάχης. [Arriau. Anab. 5, 27, 15. 6, 28, 5. Pind. Ο. 8, 7.9. U, 18. Ν. 1, 33. Ί. 4, 50. Pro απέραντος, Ὁ. 6, 9ϋ• βατίᾳ ἐν ἀπ. “ Ad Diod. S. 2, 53. Brunck. Sopi». 3, 500. Abresch. Lectt. Aristæn. 289· Thom. M. 87· ad Herod. 347. Brunck. Œd. T. 1088. * ’Απειράτως, Paus. 3, 162.
*	Πολυπείρατος, Manetho 1, 6*7. nisi lcg. * Πολυ-πείριτα.” Schæf. Mss.]
[* Πειρητὴρ, unde] Πειρητηρίη, Ionice PRO Πει-ρατηρία, ἡ, Tentatio qua alicujus rei periculum et experimenium facimus, aliquid exploramus, i. q. πει-ρασμός. Ex Herod. Καθεῖναι κάλων κατά πειρητηρίην, Mittere funem ad explorandum, Valla. Qui funis dicitur ETIAM Kαταπειρητηρίη ab Eod., ET ΒολιἸ : quoniam ad fundum s. aquæ altitudinem explorandam jacitur, s. mittitur. [Cf. Καταπ.] Πειρητήριον, τὸ, Experimentum, Tentamentum, Hippocr. [677, 30. * Πειρατὴρ, unde “ Πειρατὴριον, Tentamentum, Athan. 1,97. 102. 103. Andr.0094. 95. 229·” Kall. Mss. Stob. Serm. 117· Γυμνασίαις καὶ πεφατηρίοις, Arriau. Epict. 3, 25. Οἰ πόνοι οἱ τῶν π. ὠφέλιμοι, Heliod. 10. ρ. 490. Π. ἀψευδὲς τῶν καθαρεύοντων, Eur. Iph. Τ. 967· ψόνια π.]
Ἀναπειράω et Ἀναπειράομαι, proprie Iterum experior, Iterum tento. Alioqui pro simplici πειρῶ-μαι, Experior, Tento. Thuc. 7, (7•) Οἵ τε Συρακούσιοι ναυτικόν ἐπλἠρουν, καὶ άνενειρώντο, Schol. ἀπεπει-ρῶντο, ἐμελἔτων. Sed notandum est, ut ἀναπειρᾶ-σθαι ibi a Thuc. de re navali usurpatur, sic ἀνάπειραν usurpari in his 11. a Suilla cc., Κατασπᾷν τὰς ναῦς, τὰς υπηρεσίας ἐμβιβάΖειν, καὶ τῆς εἰρεσίαε ἀνάπειραν λαμβάνειν, ναρέλκοντα τὸν χρόνον κ. τ. λ. Item, Τῶν δὲ ναυτικών δυνάμεων κατά θάλατταν ταῖς ἀναπείραις καὶ ταῖς εἰρεσίαις ἐγύμναΖον: citat autem posteriorem locum e Polyb. [“ Ad Diod. S. 1, 548. ad Herod. 666.” Schæf. Mss. * “ Ἑπαναπειράω, Planud. Ovid. Met. 14, 382.” Boiss. Mss. * Προσαναπειράομαι,
J.	Poli. p. 83.]
Ἀποπειράω, i. q. απόπειραν ποιούμαι, aut λαμβάνω, Experior, Periculum facio, Periclitor, Tento. Jungitur etiam genitivo, non aliter quam cum dicitur απόπειραν ποιούμαι vel λαμβάνω. Thuc. 6. Ἔπειτα
καὶ τῆς Καρχηδονίων ἀρχῆε καὶ αὐτῶν ἀποπειράσοντεε, Λppia.ii. B. C. 5, (56.) de Perusina fame loquens, Ἑπεὶ δὲ οὐδὲ τοϋ λιμοϋ τέλος ἦν, ἁχθόμενοι τοῖς γενο-μένοις ὁπλῖται παρεκάλουν τὸν Αντώνιον αὖθις ἀποπει-ράσαι τῶν τειχῶν, ὡς όιακόψοί res αὐτὰ, Themisi, de Amicitia, Καὶ εἰ τούτο ὑπομείνειαε ἅπαξ, οὐ μή ποτέ ἐνοχλήσει λοιπὸν, ἀλλ’ οὐδ’ ἀποπειράσειεν. Usurpatur interdum et alia coustr.: Thuc. (7, 36.) Αποπειράσαι ταῖς νανσὶν. ἐβούλοντα, quod a nonnullis exp., Fortunam navalem experiri volebant. Ab aliis, magis ad verbum, Fortunam navibus experiri, i. e. per nnves. Vocis PASS. Ἀποπειράομαι, freijuentior est usus: unde et in illo priore Thuc. I. paulo ante c., parlic. activum ἀποπειράσοντες, Schol. exp. per partic. pass. ἀπο πείρα σόμενοι. Jungitur autem similiter cum gcn. Aristoph. N. (477·) διακίνει τὸν νοΰν αυτού, καὶ τῆε γνώμης ἀποπειρῶ. Quod genus loquendi usurpatur et ab Audocide, Ἥκουσιν ἀποπειρώμενΜ τῆς ἡμετέμας γνώμης. Documentum accepturi, Bud.: Xen. Œc. (19, 13·) Ἀποπειρᾷ μου, καὶ τούτο, ἔφη, μάλιστα πάν-των ἐπιστάμενος, i. e., eod. Bud. interpr., Cum tu optime scias, tu me tentas an ipse sciam. Plato Apol. (15.) Αποπειρώμενος ημών, Isocr. Evag. Ἀποπειρα-τέον τῶν λόγων. Aliquando genitivo additur dat. instrumentalis :	Plut. Themistocle, Ἀποπειρώμενος
Ἀριστείδου λόγῳ. Interdum vero particula εἰ genitivo adjungitur: Plato de Rep. 2. Καὶ τούτο ἑννοή-σαντα, ἀποπειρᾶσθαι τοῦ όακτυλίου εἰ ταύτην ἔχει την δύναμιν. Nonnunquam vero post άνον€ΐρώμαι ponitur duntaxat hæc particula εἰ: Xen. K. Π. 2, (3,3.) Ἀλλ* ἀποπειρώμενον εἴ τις ἄρα ἔσται ἀνὴρ, ὅστις ἐθελήσει ἐπιδεῖξαι ἑαυτὸν ὡς διανοείται. Affertur autem et ali;t constr., SC. cum περί : ut ἀποπειρᾶσθαι περί τῶν εσχάτων, e Bud.Epist.prioribus. [Heroil.3, 119· “Thom. M. 167. Brunck. Aristoph. J, 75. ad Anton. Lib. 263. Verli., ad Mœr. 310. 319· Abresch. Lectt. Aristæn. 18. Valck. ad Herod. 122. 623.” Schæf. Mss. Αποπειραθείς τής γαστρός, Alex. Trall. I. p. 69- * Προαποπειράομαι, Clein. Alex. 999 = 806. cf. lml.]
Δια πειράω, Tento, Solicito, Plut. (Pomp. 51.) Δια-πειρῶν δωροδοκίαις, καὶ συγχορηγῶν ἀγορανόμοις, Bud. Pass. Διαπειρῶμαι, Tento, Experior, Thuc. 6, (91 ·) p. 228. Μόνου αυτού νομίΖουσι τῶν ἐν τῷ πολέμῳ οὐ διαπεπειρᾶσθαι, Non tentasse, Periculum non fecisse, πείραν οὐ λαβεῖν, Schol. Synes. Ep. 96· Πόῤῤωθεν διαπειρῶμαι τοῦ νράγματος, Experior. Plut. Fabio, Διαπειρώμενος τοῦ παιδὸς, Teutans filium, Periculum faciens filii. [“ Περσέων, Persarum periculum facere, Herod. 5, 109· Διεπειρᾷτο αυτού τής ψυχής, Animum ejus lentavit, exploravit, 3, 14.” Scliw. Mss.] II Διαπειρᾶσθαί rivos, Captare aliquem, Captioni alicujus imminere, Bud. e Piat, de LL. 11. p. 340. [“Thom. M. 219. Coray Theophr. 238. ad Diod. S. 2, 624.” Schæf. Mss.]
[* Εἰσπειράω, Hippocr. 829·] Ἑκπειράω ET ἘΚ-πειρῶμαι, Tento, Periculum facio, Experior: Ἑξε-πειράθην τέκνων, Expertus sum filios. [Soph. Œd.T. 360. Percontor, Aristoph. Ἰππ. 1234. Plato Epist. 13. P- 176. * Ἑμπειράομαι, Hippocr. 584. Γυναικὸς ἐμπειρηθῆναι·] Ἑπιπειράω ΕΤ Ἑπιπειρῶμαι, Experior, Tento, Fericulum facio, lusuper tento et periculum facio, [“ Heyn. Hom. 7, 566." Schæf. Mss. “ Ἑπιπειράσαι, Pbot. ap. Wolf. Anecd. Gr. 2, 143.’* Kall. Mss.]
Kαταπειράω, Tento, Attento, 2 Macc. 13, (18.) Κατεπείρασε διὰ μεθόδων τούς τόνους : quod interpr., Difiicultatem locorum arte tentabat. [Anonymus Suitlæ in Προσανανεωσάμενος.] Κατανειρατηρία, ἡ, Instrumentum nauticum, quo altitudinem maris explorant ; alio nomine βολίς. Herod. 2, (5.) Κατεὶς κατανειρητηρίην : (28.) Μὴ δύνασθαι κατιεμένην κατα-πειρητηρίην eis βυσσὸν ἰέναι. Idem instrumentum dicitur ETIAM Καταπειρητὴρ, (et * K «τα πειρατής, Isi-dorus Orig. 19, 4. Cata pira tes, linea cum massa plumbi, qua maris altitudo tentatur.]
Μεταπειράω ET Μεταπειρῶμαι, Mutata arte tento. Pro Muto, Vario, affertur ex Aristoph. [Ἐκκλ. 217·]
Παραπειράω, ET Παραπειρῶμαι, Aduitor, Tento, Hermog, de Juveut. cum iufiu. [“ Ad Herod. 683.”
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Schæf. Mss. Pind. Ὁ. 8, 4. παραπειρώνται Διὸς μάν- Α nes. * Περιπειράομαι, Quint. Sm. 4, 406.] ΪΙροπει-ράω ΕΤ Προπειρῶμαι, Prius tento, quod et una voce Praetento, [Gl.] a Latinis dicitur. Pro eod., πρόπει-ραν λαμβάνω. [Eust. II. A. p. 31, 35. Lucian. 1, 793. * “ Ὑποπειράω, ad Timæi Lex. 210. Alciphr. 396. (3, 52.)” Schæf. Mss. Ælian. H. A. 14, 5.] ΠειράΖω, άσω, Tento, Periculum facio, i. q. πει-ράω, Ut πελἁΖω i. q. πελάω, Apoll. Rh. ( 1,495.) Λαιῇ ἀνασχόμενος κίθαριν πείραΖεν ἀοιδῆς, Periculum faciebat cantus, etiam Aggrediebatur. Schol. Aristoph. (Πλ. 575.) in expositione verbi ΠτερυγίΖειν, cum aceas, junxit, de pullis implumibus, Ἅ πειράΖουσι μὲν τὰς πτέρυγας, ἵπτασθαι δὲ οὐ δύνανται. Studium inutile teatare, de ejusmodi conatu inani dicit Ovid. Eadem constr. in 2 ad Cor. 13. Ἑαυτοὺς πειράΖετε εἴ ἐστε ἑν τῇ πίστει, Vosmetipsos tentate et explorate, Periculum vestri facite. Quod etiam ad sequentem signif. aliquo modo pertinere queat. Et pass. ap. Aristoph. Σφ. (1129.) πεπειράσθω, Periculum fiat, Tentetur. Et ad Hebr. 11, (37•) Ἐλιθάσθησαν, ἐπρίσθησαν, ἐπειρά- ] σθησαν, Fides eorum et fortitudo tentata fuit, Periculum et experimentum ejus factum est. Sed do-ctiss. Iuterpr. putat hoc ἐπειράσθησαν e margine irrepsisse ; nam et paulo aute praecedit, Ἑμπαιγμῶν καὶ μαστίγων πείραν ἔλαβον, Ludibria et fiagella sunt experti. II Captiose tento, s. potius Tento, sine adjectione : Cic. Prudentiam alicujus tentare, Cujus cum tentaret scientiam auguratus. Od. I. (281.) Ὤς φάτο πειράΖωv, ἐμὲ δ’ οὐ λάθεν εἰδότα πολλά: Ψ.(114.) μητέρ’ ἔασον ΠειράΖειν ἐμέθεν, Me tentare. Sed et Matth. 19• Προσῆλθον αὐτῷ οι Φαρισαίοι πειράθοντε* αυτόν καὶ λέγοντες, εἰ ἔξεστιν ἀνθρὠπῳ ἀπολϋσαι τὴν γυναίκα αυτόν κατὰ πᾶσαν αιτίαν; Sic alibi passim. Dicitur et ireipáëeiv Θεόν, Tentare Deum. Act. 15, (10.) Tí πειράΖετε τὸν Θέον ; Et, 5, (9•) Πειράσαι τὸ πνεῦμα Κυρίου. At Hebr. 3, (9•) ipse Deus dicit, Ἑπείρασάν με οἱ iraripes υμών. || Tento, solicitando ad aliquod scelus : quod peculiariter Diabolo tribuitur, unde et ὁ πειράΖων nominatur: Matth. 4, (3.) Προσελθὼν αὐτῷ ὁ πειράΖων : 1 ad Thess. 3, (5.) Μἡ πως ἐπείρασεν ὐμᾶς ὁ πειράΖων: 1 ad Cor. 7, (5.)Ἴνα μὴ πειράΖῃ ὐμᾶς ὁ Σατανάς διὰ τὴν ἀκρασίαν υμών, Ne vos tentet et ad adulteria solicitet. Et signif. pass., in Epist. Jacobi, 1, (13.) Μηδεὶς πειραθόμενοε λεγέτω ὅπ ἀπὸ του Θεοῦ πειράθομαι' ὁ γὰρ Θεὸς ἁπεί-ραστός ἐστι κακών, πειράΖει δ’ αὐτὸς οὐδένα : Nemo, cum lentatur, dicat se a Deo tentari; nam Deus tentari malis non potest, nec quenquam tentat: (14.) ■Ἑκαστος δὲ πειράΖεται, ὑπὸ τῆς ἰδίας ἑπιθυμίαε ἐξελκό-μενοε καὶ δελεαΖόμενος, Sed unusquisque lentatur, dum a propria cupiditate abstrahitur et inescatus. Itidem Greg. Naz. Or. de Christo, Ἐπειράσθη, Ten-tatus est: sc. a Satana, qui vocatur ὁ πειράΖων.
ǁ Morbo quoque πειράΖεσθαι dicimur, cum is nos invasit : ut Tentari, Cic. Animi valentes morbo tentari non possunt, corpora possunt: Lucr. Nec poterat quisquam reperiri quem neque morbus. Nec mors, nec luctus tentaret tempore tali. Alex. Aphr. Ὑπο-χύσει πειράθεσθαι, Suffusione oculorum tentari, i. e. Corripi, etiam κατέχεσθαι. Cic. quoque in Epist. ad AU. ΠειράΖεσθαι παραλύσεις || ΠειράΖω cum iufin. Tento, i. e. Conor, Nitor, Epigr. τι πειράζει* λευκόν ἱδεῖν κόρακα ; Quid conaris videre corvum album 1 Quid captas, quod fieri nequit? [“ Toup. Opusc. 1, 41. Fischer. ad Anacr. p. 17. Dionys. H. 3, 1339- 4, 2015. In primis de stupro, Mœr. 310. et n., Timæi Lex. 210. et n., Boiss. Philostr. 412.” Schæf. Mss. Apoll. Rh. 3, 10. πειράΖε δ’ Ἀθηναίην πάρος Ἥρη. Vide Schleusneri Lexx. N. et V. Τ.] Πειρασμός, Tentainentum, ut Ovid. Tentamenta mortalia et artes medentum, Diosc. præf. 1. Τοὺς ἐπὶ των παθών τ., Facta in morbis pericula et experimenta: de iis quibus sæpenumero tentatis et exploratis, comparatur ἡ εμπειρία medica : ad Gal. 4, (14·) Τὸν π. μου τον εν τῇ σαρκι, Experimentum mei quod fiebat in carne, i. e. Vexationes quotidiuuas quibus Dominus me exploravit et constantiam meam tentavit. 1 Petr. 4,(12.) Πρὸς πειρασμόν ύμῖν γινόμενη, Ad vestram constantiam teutandam et explorandam. At in malam PARS XXII.
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partem ad Hebr. 3, (8.) Τοῦ πειρασμού μου εν ἐρήμῳ, Cum tentatus fui ab Israëlitis in deserto. Dicitur et de tentatione qua Diabolus homines ad vitia et scelera solicitat, Matth. 6, (13.) et Luc. 11, (4.) Μὴ εἰσενέγκῃς ἡμᾶς eis πειρασμόν : quod fit cum Satanæ arbitrio homines permittit. Lucæ 22, (40.) Προσεύ-χεσθε μὴ εἰσελθεῖν εἰς πειρασμόν : 1 ad Tim. 6, (9•) Ἐμπίπτουσιν εἰς π. At Jacob. 1, (2.) *Οταν πειρασμόῖς περιπόσητε ποικίλοι*, Cum in varias tentationes incideritis : in bonam partem, pro Ea tentatione qua fides et constantia exploratur, et quam δοκίμιον τῆς πίστεως appellat: de qua ibid. (12.) Μακάριος ἀνὴρ, ὅς υπομένει πειρασμόν. Rursum in malam partem,
1 ad Cor. 10, (13.) Πειρασμὸς ὑμᾶς οὐκ εἴληφεν. [Schleusn. Lex. Novi et Vet. Test.] Πειραστὴς, Ten-tator, Diaboli epith., ut et ὁ πειράΖων, quod homines tentet, et ad fiagitia solicitet, Greg. Naz. Ἑάν σοι προσβάλλῃ ὁ τὰῦ φωτὸς διώκτης καὶ π., Si te intus male afficere tentarit insectator lucis spiritus, et innocentium interpellator, Bud. [“ Reiz. Acc. 121. Ammon. 112. Valck. Auim. 193.” Schæf. Mss.] Πειρασπ-κὸς, Tentandi peritus, Budæo Qui inani conatu utitur, ap. Aristot. Mctaph. 3. Ἔσπ δὲ ἡ διαλεκτική π., περί ων ἡ φιλοσοφία γνωστική. Idem ex Aristot. Elench. tradit πειραστικοὺς λόγουs εν τῷ διαλέγεσθαι dici τοὺς εκ των δοκούντων τῷ αποκρινομένφ συλλογιστικούς ἀντιφάσεως, qui ex iis quæ respondenti consentanea videntur, oppositam conclusionem inferunt. Vide Comm. 343. [* Πειραστὸς, unde] Άπείραστο*, ὁ, ἡ, Qui tentatus non est vel tentari non solet, Qui nou tentatus. In Epist. Jacobi, 1, (13.) Ἁπείρα-στός ἐστι κακών, Tentari malis non potest. Vide ΠειράΖω. [“ Const. Manass. Cbron. p. 62. Meurs. nisi Jeg. —άτους, ad Thom. M. 88. Alciphr. 354.” Schæf. Mss.]
'Αποπειραθώ, i. q. πειράΖω, Tento, Experior, Periculum facio : qua signif. et αποπειρώμαι supra. Aristot. de Mir*ab. Audit. Άποπειράθονταs τών ἀγραυ-λούντων εἰ τοῦτ ἀληθές ἐσπ. [“ Ad Anton. Lib. 263. Verh., ad Mœr. 310. 319.” Schæf. Mss.] Διαπειρά-Ζω, Tento, [3 Macc. 6, 40. Μέχρι Τίνος ὡς άλογους ἡμᾶς διαπειράθει* ;] ἘκπειράΖω, i. q. διαπειράΖω, 1 ad Cor. 10, (9.) Μηδὲ ἑκπειράΖωμεν τὸν Χριστόν, καθώs τινες αυτών έπείρασαν, καὶ ὑπὸ τών ὄφεων ἀπὠλοντο, Nec tentemus Christum, sicut quidam eorum tenta-runt: de Israëlitis in deserto degentibus. Tentare autem Christum, est eum velut ad certamen provocare, ut paulo infra Apostolus explicat. [* Ἐμπειρά-Ζω, Periculum facio, Polyb. 15, 35, 5. τών τῆς Λιβύης.] Kαταπειράθω, Tento, Periculum et experimentum facio, seu, ut Bud. interpr., Tento, i. e. Expugnare conor, Potyb. 4, (11, 6.) Ἑξάπτεσθαι τῆς οὐραγίας καὶ καταπειράθειν τών πολεμίων : (13,5.) Κα-ταπειράσαντες τῆς Πεληνέων πόλεως : 1. Συνεπλέκοιτο καὶ κατεπείραθον ἀλλήλων, Periculum virium inter se fecere. Qua signif., sed voce pass., 2, (65, 13.) Έξ εφόδου καταπειράθεσθαι καί συμπλέκεσθαι. Lysias cum aecus, quoque junxit, p. 173(=867.) Τὴν ὑμετέραν ψῆφον καταπειράσοντεε εἰσεληλύθασιν εἰς τὸ δικαστηρίου : loquens de deprecatoribus. [“ Toup. Opusc.
> 2, 273. Diod. S. 2, 244.” Schæf. Mss.] Καταπειρα-σμὸς, Tentatio, ut qua periculum et experimentum fit alicujus rei: qua signif. et πειρασμόs. Exp. etiam Experientia. [“ Diosc. 427· Suid. 3, 666.” Wakef. Mss. * Τίροπειράζω, Gl. Protempto: * ΠροσπειράΖω* Attempto.]
Ατ ΠειρητίΖω, Poët. Tento, Experior, Periculum facio, i. q. πειρῶ, unde et derivatum est, Od. Φ. (124.) τόξου πειρήπΖε, Arcus periculum et experimentum faciebat, Arcum explorabat, ut Lucan. 2. de tauro, in adversis explorat coruua truncis. Sed πει-ρητίΖειν dicimur et cum hominis alicujus animum aut robur exploramus : Od. O. (303.) Τοῖς Ὁδυσεὺς με-τέειπε, συβώτεω πειρητίΖων, Subulcum tentans, II. Η. (235.) Μήτι μευ ἠΰτε παιδὸς ἀφαυροῦ πειρήτιΖε’Ηὲ γυ-ναικὸς, ἡ οὐκ οἷδεν πολεμήϊα έργα, (Ο. 615.) ἔθελε ῥῆξαι στίχας ἀνδρῶν πειρητίΖων : ubi etiam possis exponere καταπειράΖων, Tentans, i. e. Expugnare co-nans. Et Od. X. (237•) ἀλκῆς πειρήτιΖε. Nonnus cum accus. ἐπειρήτιΖε γυναίκα, Teu tabet, Animum
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ejus explorabat. Formatur vero hoc πειρητίΖω a A πειράω forma lon., ut πειρητηρίη, πειρητήριον, ἀπείρη-τος. II ΠειρητίΖειν Hes. exp. non solum πειρᾶσθαι, sed et πεφυσῆσθαι, πεφοβῆσθαι. [“ Ruhuk. Ep. Cs. 48.” Schæf. Mss.] “ Πείχισον, Hesychio δοκίμασον,
“ Explora, quod et πειρήτισον.”
Πειρατὴς, Prædo, s. Prædator marinus, Qui in mari vagabundus praedatur, Pirata Lat. quoque dictus : Cic. Barbarus pirata et nefarius prædo. Lu-cauus, Omne fretum metuens pelagi pirata reliquit. Epigr. Ἢν μη πειρατίμ ἐνπελάγει σε λάβῃ, Nisi pirata s. prædo iu mari te capiat. Qui vero terra praedantur, λῃσταὶ dicuntur. Itidem Hes^chio Πειραταὶ, ἐν ὕδασι λῃσταὶ, necnon κακούργοι. Suid. quoque πειρατών exp. τών κατά θάλασσαν ληστών, καταποντι-στῶν : derivans a NOMINE Πεῖρα, significante δόλος, αχάτη, τέχνη : ut xetparaì sint, οἱ κατά θάλασσαν κακούργοι. Alii a περᾷν deducunt, quoniam mare sem-per pererrant et navigantes invadunt: quam ob causam et περιδίνους nominari. [“ Ad Xen. Eph. 170. Villoison. ad Long. 7. 63. Reiz. Acc. 121. ad Corn. B Nep. 72. Stav., Ammon. 112. Valck. Anim. 193. Thom. M. 699. ad Charit. 502. 599. Brunck. Soph.
3, 387- Heyn. Hom. 8, 584.” Schæf. Mss.] Ἀρχι-xeiparfjs, ut ἀρχικλὼψ, Piratarum princeps, Archipirata : Cic. Istum clam a piratis ob hunc archipiratam pecuniam accepisse. [Plut. Pomp. 45.] Πειρατικές, Ad piratas s. prædones marinos pertinens : νῆες, Plut. (Pomp. 45.) Naves piraticæ, Quintii. Naves prædatoriæ, Liv. Idem dicit π. σώματα, in Camillo, Corpora piratarum, Piratas captos: Pompeio, πειρατικόκ πόλεμος, ut Cic. Bellum piraticum.
Τὸ π. vero dicitur Manus piratica, Cohors piratarum, Ipsi piratæ, ut τὸ στρατιωτικόν. Milites. Sic etiam τὸ ληστρικόν, Praedonum manus. Plut. Πομπηΐου τὰ πειρατικά καταναυμαχοΰντος. Piraticam vero Lat. dicunt Artem piraticam, Vitæ genus quod piratæ sequuntur. [“ Toup. Opusc. 1,293. ad Charit. 250=502.” Schæf. Mss.] Πειρατεύω, Piraticam exerceo, facio, Cic. Egestate et improbitate coactus piraticam fecisset ; Pirata sum : ut λῃστεύω, Prædo sum, Prædor. C Genes. (49, 19·) Πειρατεύσει αὐτῷ κατά πόδας, ubi exp. Praedabitur, sic, Ipse accinctus praedabitur ante eum. [Strabo 14. p. 980. “ Ad Herod. 416.” Schæf. Mss. Duris ap. Scbol. Eur. Hec. 933. Ὑπὸ Αἱγινητῶν xeiparevopévovs.]	Πειρατεία, Piratica s. Exercere
piraticam, [Hes.]
[* Πειρατὴρ, * Πειρητὴρ, unde] Πειρατήριον, τὸ, Sedes piratarum, Locus quem piratæ tenent, piratis infestus, τόπος λῃστὢν, ut Hes. exp. : Plut. Pomp. (27·) P· 207· Των σννεστώτων ἔτι καί πλα-νωμένων ἔξω πειρατηρίων ἐνίοις δεηθεῖσιν ἐπιεικῶς ἐχρήσατο, Extra Ciliciam et sinus piraticos vagantes, Bud. qui p. sequenti πειρατήριον capi scribit pro Cœtu et conciliabulo piratarum : quo modo τὸ πειρατικήν usurpari docui paulo ante. Ibid. Τὰ παντα-χοῦ λῃστήρια τῆς θαλάσσης ἐξέπεσεν : pro οἱ λησταὶ, s. οι πειραταί. Quod vero Job. 7- init, legitur, Οὐχὶ πει-ρατήριόν ἐστιν ὁ βίος ανθρώπων ἐπὶ τῆς γῆς, vulgo exp. Militia est vita hominis super terram : ut sc. ad verbum ibi significet non Receptaculum piratarum, s. D ορμητήριον των πειρατών, ut paulo ante, teruni Piraticam. Exp. etiam Tentamentum, Experimentum : qua siguif. πειρητηριον, Ionice pro πειρατήριον, affertur ex Hippocr. [“ Act. Traj. 1, 201. ad Charit. 14. 250. 267. (502.) ad Xen. Eph. 170. ad Dionys. H. 3, 1394. Const. Manass. Chron. p. 104. Meurs.” Schæf. Mss. Ileliod. 2. p. 65.]
“ ΠΕΙΡΑΙΕΥΣ, Piræeus : Portus Atticæ, triginta “ quinque stadiis distans Athenis. Olim insula fuit,
“ unde ei et nomen, ἀπὸ τοῦ biaxep^v : eique Muny-“ chiæ Dianæ fanum iuædificavit Monychus. τὰ “ άκρα αυτού κατασχὼν, Suid. Genitivum habet Πει-“ ραιέως, ap. Arislot. Rhet. 3. Dat. Πειραιεῖ, ap. Xen.
“ (ἈΘ. 1, 17.) et Æschinem. Accus. Πειραιέα. Attici “ vero Πειραιῶς dicunt pro Πειραιέως. Dem. pro “ Cor. Τὸν κύκλον τού Πειραιῶς. Et Πειραιᾶ |)Γ0 “ Πειραιέα. Idem Dem. in Mid. Κατέπλευσεν εἰς “ Πειραιᾶ, Xen. Hell. 5, (4, 34.) Ἑπύλωσαν τὸν Πει-
u ραία, Aristot. Polit. 5. Οἱ τὸν Πειραιᾶ οἰκοῦντες: “ quos esse dicit μάλλον δημοτικονε των το ἄστυ οἰ-“ κούντων. Cic. vero se reprehendit, quod sic pro-“ tulisset, ac non potius uf Terent. In Piræeum “ convenimus.” [“ Bergler. Alciphr. 25. 44. Thom. M. 700. ad Diod. S. 1, 629- 641. 709. 2, S06. 308. 404. 439. Jacobs. Antii. 8, 237· Brunck. Aristoph. 3, 39. De gen., Mœr. 314. et n., Morus ad Hellen. 100. Πειραιέως, Zeun. ad Xen. K. Π. p. 4. Πειραιεῖ, Πειραεῖ, Brunck. Aristoph. 3, 123. Πειραιᾶ, Xen. Mem. 2, 7, 2. * Πειραιάδε, VVakef. S. Cr. 3, 23. * Πειραιοῖ, Valck. Diatr. 14. (de Π. ἀγωνίΖεσθαι.) Sic legam in Alciphr. 294.” Schæf. Mss.] “ Πειραϊ-“ και πύλαι, Pirairæ portæ, Portæ quaedam Athena-“ rum, quibus in Piræeum exibatur, Plut/ Theseo” [27- “Jacobs. Anth. 8, 127· ad Diod. S. 1,629.’* Schæf. Mss. * Πείραιον, Portus Corinthiacus, Lex. Xen.]
“ ΠΕΙΡΙΝΘΟΣ, Hesychio πλέγμα το ἐπὶ τῆς ἁμά-“ ξης, τὸ χλινθίον το επιτιθέμενον τᾗ ἁμάξῃ, sc. ἐφ’ ῷ “ φέρουσι τὰ φορτία. Sic Didymus ap. Etym. exp. “ τὸ εκ ριπών πεπλεγμένον χλινθίον : Apion τὸ επάνω “ τῆς ἁμάξης τετράγωνον, εἰς ὄ εντίθεται τὰ κομιΖό-“μενα: ut sit Storea e vimine quadrata, Crates “ quadrata quæ imponitur currui, et in qua ponuu-“ tur ea quæ vehuntur, Alveus currus. Hom. in “ accus. πείρινθα dicit, Od. O. (131.) Καὶ τὰ μὲν ἐς “ πείρινθα τίθει Πεισίστρατος, II. (Ὠ. 190.) άμαξαν έύ-“ τροχον ημιοτείην'Οπλίσαι ἠνώγει, πείρινθα δὲ δῆσαι “ επ' αυτήε. Etym. vero et Πείρινθα in recto casu : “ Πείρινθος, inquiens, ή και πείρινθα λέγεται. Xen. “ et Plut. κάναθρον s. κάνναθρον appellant.” [* “ Πεί-ρινς, (unde gen. πείρινθος,) Brunck. Apoll. Rh. 125. (3, 873.)” Schæf. Mss. * Πειρινθία, Apollon. Lex. 540.]
ΠΕ1ΡΩ, ερῶ, Transadigo, Transfigo, Transfodio, II. Y. (479·) τῇ τόν γε φίλης hia χειρὸς ἔπειρεν Αιχμή χαλκείη. Sic Virg. sed viribus ensis adactus Transadigit costas. Ubi nota de ipso telo dici activa voce, quod alias et passive dicitur Transfigi: Æn.
11.	latos huic hasta per armos Acta tremit, duplt-catque viri transfixa dolorem. Dicitur aliquis aliquem πείρἔιν αιχμή, itidem Transadigere, Transfigere, Transfodere. Sil. jaculo Lucam qui maximti9 ævi Transadigit, Liv. Stricto gladio transfigit puellam, Ovid. gemino transfodit vulnere pectus. At quod II. A. (465.) Od. Ξ. (75.) legitur, ἀμφ’ ὀβελοῖ-σιν έπειρεν, non interpretandum est Transfixit veru-bus, sed Infixit, Fixit verubus, ut Virg. veru-busque trementia figunt. Pass. Πείρομαι, Transfigor, Trajicior, II. A. (246.) de sceptro Achillis, Χρυσείοις ηλοισι πεπαρμένον, Aureis transfixum clavis, Cui aurei clavi infixi erant. Solebant enim sceptris, necnon calceamentis, aurei clavi ἐμπείρεσθαι, Infigi.
II Πείρω neutraliter quoque accipitur pro Transeo, Pertranseo: quo modo accipi potest locus supra citatus, ἔπειρεν Αἰχμὴ χαλκείη, ut Stat, longo perlata tenore Transiit hasta duos, i. e. Transadegit, Transfodit, ἐπέρησε, ut alibi Ilom. loquitur. Item ca signif. qua Cic. dicit Transire Appenninum, pro Superare, Od. Θ. (183.) πολλά γαρ ἔτλην, Ἀνδρῶν τε πτολέμους ἀλεγεινἀ τε κύματα πείρων. Qui versus legitur et N. (91.) necnon II. Ω. (8.) Et Fut. περὢ, Soph. A j. (46O·) Πότερα πρὸς οἴκους, ναυλόχους λιπών εδραε, Μόνους τ’ Ἀτρείδας, πέλαγος Αἰγαῖον περῶ, Transibo. At Apoll. Rh. 2, (775.) Πείρετ' ἐς Αίή-την τόσσον δρόμον, pro Tanto cursu transitis æquor ad /Eetam. Accipitur iu his 11. pro περάωβ. διαπεράω, διαπλέω, in superioribus pro διατρυπώ, Perforo, Trajicio, Perfodio. At Πείρομαι, quod in VV. LL. e Plut. affertur pro Tento, mendosum est : itidemque pro πειρόμενος κιθαρίΖειν, quod e Luciauo citatur, scr. πειρώμενο!, a πειράομαι, de quo supra. “ Πέρω, “ affertur pro Trauseo, Penetro, Transfigo ; sed per-“ peram pro πείρω. At περὢ, interdum est fut. verbi “ πείρω, interdum verbi περάω, Attice pro περάσω, ut “ ἐλῶ pro ἐλάσω.” [“ Πείρω, livnin.it) Apoll. Del. 92. Jacobs. Emeudd.23. Anth.ö, 167. 12,275. Wakef.S.
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Cr. 3,151. Here. F. 935. Heyn. Hom. 6,230. 7,210. 8, 5S4. ad Mœr. 287. Valck. ad Phalar. p. xiv. Bergler. Alciphr. 409. Præternavigo, ad Corn. Nep. 24. Stav.” Schæf. Mss. A poli. Rh. 4, 1067· ἦτορ πεπαρ-μενον ἀμφ’ ὀδύνῃσι, vide Brunck. ad 2, 96. et Orph. Λ. 13, 3. I.q. περάω, Idem 1,326*. 398. Od. B. 434. •Πειρὰ, Cuspis, Æscb. Choëph. 860. Πειραὶ κόπανων, Schol. αἱ ἁκμαὶ τῶν ξιφῶν, παρὰ τὸ πείρειν.]
’Ακρόπορος, ὁ, ἡ, Acutus extrema parte, Extremitatem acutam habens. Proprie, In extremitate transfigens, κατὰ τὸ ἄκρον πείρων. Epith. est ap. Hom. τῶν ὀβελῶν, VTeruum : Od. Γ. (463.) Ὤπτων δ’ εικροπόρουχ ὀβελοὺς ἐν χερσὶν ἔχοντες.
Ἁναπείρω, i. q. πείρω, Aristoph. (Ἀ. 1007·) Φέρε τους οβελίσκους, ἵν’ ἁναπείρω τὰς κίχλας, Ut transfigam turdos, s. figam. Dicit enim Ovid. Verubus transfixa exta: et Virg. Verubusque trementia fidunt. Habetur ap. Suid. quoque, Ἀναπείρατε τὰς κίχλας, quod exp. πήξατε, κεντήσατε. Pass. Ἀνα-πεϊρομαι, Transfigor, Perforor : cujus aor. 2. est Ἀνεπάρην : unde ἀναπαρῶ ap. Athen. 8. Μήποτ ἐπι-βὰς κήρυκι τὸν πόδ’ ἀναπαρῶ. Hinc et Ἀναπαρεὶς partic. Transfixus, Perforatus. At in VV. LL. exp. Sublimis, Elatus. [“ Ad 11. B. 426. Valck. ad Phalar-p. xiv. ad Ammoii. 101. Musgr. Rhes. 514. ad Diod.
S.	2, 185. Heyn. Hom. 4, 273.” Schæf. Mss. Antyl-lus Oribasii p. 134. Matth. Ποτὲ μὲν καταπείροντεε, ποτὲ δὲ άνππείροντες φλεβοτομοΰμεν.] “ Ἀμπείρας “ Hes. affert pro διχάσας : a lh. ἀμπείρω, Æolicam “ habente sync. pro ἀναπείρω, Perforo, Perterebro.” “ Ἀμπερέως, Hes. exp. διαμπὰξ, adv. ab ἀμπείρω, “ More eorum quæ άναπείρουσι, Perforando, Per “ medium penetrando.” Διαμπείρω, Penitus transfigo s. perforo. Unde διαμπείρας, quod Hes. exp. δια-κεντἡσας. Dicitur autem Διαμπείρω Poëtice PRO Δια-ναπείρω: factum EX Ἀμπείρω pro Ἀναπείρω, ut Ἁμπνείω pro Ἀναπνέω. [* Διαμπειρέω, Quint. Sm.
I,	612. ubi διαμπείρῃσι est emendatio Rhodomanni pro διαμμείρησεν, nequaquam autem certa. Vide Schn. Lex. Suppi.] Διαμπερὲς et Διαμπερέως, Prorsus, In totum : quod malim derivare e διαμπείμω, Fertransco, ut διαμπερὲς et διαμπερέως significet Ab imo usque ad summum, transeundo per ipsum medium: nisi malis esse metapli. ab iis corporibus quæ διαναπεί-ρονταi. Hes. exp. διόλου, διαμπὰξ, τελείως, σαφῶς.
II.	Π. (640.) βελέεσσι καὶ αἵμαπ καὶ κονίῃσιν Ἐκ κεφα-λῆς εἵλυτο διαμπερὲς εἰς πόδας ἄκρους : Ut et Plut. Philopœm. 657. meæ Edit., Διελαύνεται διαμπερὲς ó/iou τοὺς μηρούς έκατέρονs, At Od. Ξ. (1 1.) Σταυροὺς δ’ έκτὸς ἕλασσε διαμπερὲς ἔνθα καὶ ἔνθα, annotat Eust. ilia duo ἔνθα καὶ ἔνθα esse ερμηνευτικά τοῦ bιaμπεpέs. Itidemque Od. Κ. (88.) ον περί πέτρη Ἥλίβατος τετύ-χηκε διαμπερὲς ἀμφοτέρωθεν, annotat posterius αμφοτέρωθεν esse prioris διαμπερὲς ερμηνευτικόν. Interdum est adverbium temporis, significans ἀεὶ, s. δι’ ὅλοο, ut Idem exp. í i. e. Usque, Perpetuo, In æternum. Od. (Ο. 196.) ξεῖνοι δὲ διαμπερὲς εὐχόμεθ’ εἷναι Έκ πατέρων φιλότητος, II. Π. (499*)Ἔσσο/ιαι ἤματα πάντα διαμπερὲς. Itidem Odyss. Δ. 209- [“ Ruhnk. Ερ. Cr. 120. He-ringa Obs. 108. ad Timæi Lex. 80. Hesiod. Θ. 402. ad Lucian. 1, 440. Hymn. in Cer. 162. Bentl. Ep. ad Hemst. 95. Wakef. Phil. 792. Brunck. Apoli. Rh. 8 4. Heyn. Hom. 5. 21. 6, 23. 7, 81. 243. 549- 8, 88. 4/2. 11- H. 17I· Cum gen., M. 429· * Διαμπερὴς,
T.	H. ad Plutum p. 376.” Schæf. Mss. “ Meletius Ms. de Natura Hora., Τὸ μὲνἄνωθεν τῷ μετώπῳ προσ-πεφυκὁς ὀστέον ἐστὶ διαμερὲςἢ διφυές.”Schn. Lex. Suppi. Διατείρω, Transfigo, Trajicio, ut πείρω, et ἀναπείρω, Diosc. 2- δια πείρειν λίνῳ, Filo lineo trajicere. Ead. dc re Idem dicit, Τμηθεϊσα καὶ διαιρεθεῖσα λιναρίῳ, seu, ut in alio Cod. legitur, Τμηθεῖσα διαβληθέντος λιναριού, Trajecto filo lineo. Et Διαπαρεὶς, Transfixus, Perfossus. [“ Eur. Phœn. 26. Valck. p. 6()2. ad Phalar. p. xiv. Toup. Emendd. ‘2, 356. Bergler. Alciphr. 352. Jacobs. Anth. 6, 167. De coustr., Valck. Phœn. p. 386. * Διαπειραίνω, (i.q. διαπείρω,) Hymn. iu Mere. 48. Wakef. S. Cr. 2, 63.” Schæf. Mss. “ Manetho 2, 106.” Wakef. Mss. * Διάπαρμα, Gl. Trajectus, Trajectio. * Διάπαρσιε, Aret. p. 6. Ὀστέων ιχθύων δι απάρσεις ἐς τὰ παρίσθμια. * “ Συν-
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Α διαπείρω, Planud. Ovid. Met. 12, 331.” Boiss. Mss.] Ἐμπείρω, Infigo, II. B. (426.) Σπλάγχνα δ’ ἂρ ἐμπεί-ριιντες ύπείρεχον Ἡφαίστοιο, Infigentes sc. verubus. Paulo post sequitur, ἀμφ’ ὀβελοῖσιν ἔπειραν. Virg. verubusque trementia figunt. Vide aliud exemplum in Περιπείρω. Pass. Ἑμπείρομαι, Infigor :	cujus
exemplum vide inἪλος. Item ex Alex. Aphr. Τὰ ἐν τᾤ βάθει ἐμπεπαρμένα κενοϋσι, Quæ imis sunt infixa, evellunt. [“ Ad Mœr. 287. Valck. ad Amnion. 101. Bergler. Alciphr. 408. Musgr. Rhes. 514. Heyn. Hom. 4, 273. 8, 584. Lobeck. Aj. p. 357·” Schæf. Mss. * Προσεμπείρω, Pisid. Opis. 436.	* “ Συνεμ-
πείρω, Planud. Ovid. Met. 12, 387·*' Boiss. Mss. * Ἐπιπεἱρω, unde Ἑπιπείρει, Hesychio μοιχεύεται ἢ μοιχεύει. Cf. Ἑπιπεραίνω.] Καταπείρω, Transfigo, Trajicio, Configo, Phalar. [“ Valck. p. xiv.” Schæfi Mss. Paul. Æg. 6, 31. Καταπαρθείσαι s. Καταπαρείσαι Ttj φάρυγγι άκανθοι. Vide Άναπείρω. * Κατάπαρσις, P. Ægin. 6, 64. * Έγκαταπείρω, Cyr. Alex. Hom. 7. p. 76. Demetr. Const. Ίερακοσοφ. p. 6. Abresch.-ad
B Cattier. 97. Schæf. ad Dionys. H. de C. VV. 147·] Περιπείρω, Circumcirca transfigo : at, Περιπείρας περί λόγχην, Plut. Galba, pro Infigens lanceæ, Ἑκφανῆ πᾶσι ποιεῖν την ἀνδραγαθίαν, περιπείραντα περί λόγχην, καὶ ἀναπήλαντα πρεσβύτου πρόσωπον. Suet, scribit a lixis calonibusque caput ejus hasta sutlìxum non sine ludibrio circum castra portatum fuisse. Super eadem re Dion ita scribit, Την κεφαλήν άποκόφαντεε περί κόντον ενέπειραν. Pass. Περιπαρεὶς, Trajectus. [“ Valck. ad Phalar. p. xiv. Wakef. S. Cr. 3, 150. 5, 141. ad Lucian. 1, 848. 2, 39- ad Diod. S. 2, 143. 185. 383. Heyn. Hom. 6, 471. Lobeck. Aj. p. 372.” Schæf. Mss. Ælian. H. A. 3, 10. * Ἑμπεριπείρω, Strabo 17. p. 1144.] Συμπε/ρω, Configo. Pass. Συμ-πείρομαι, Configor, Confodior. Unde συμπεπάρθαι, Confixum s. Confossum esse, Transfixum s. Transfossum esse. [Opp. Ἁ. 4, 230. “ Quint. Sm. 1, 610.” Kall. Mss.]
ΠΕΡΟΝΗ, ἡ, Fibula : qua quædam vestimentorum geuera solebant subnecti, prope pectus nimirum,
C Virg. Aurea purpuream subnectit fibula vestem : dicta a πείρω, quoniam vel infigebatur vesti, vel ora vestimenti ei affigebatur interdum: unde Lat. quoque vocab. a Figo derivatum videri possit. Od. Σ. (292.) de peplo perpulchro, ἐν δ’ ἃρ ἔσαν περόναι δυο-καίδεκα πᾶσαι Χρυσεῖαι, κληῖσιν ἐϋγνάμπτοις άραρυῖαι, Τ. (226.) Χλαῖναν πορφνρέην ουλήν ἔχε δῖος Ὀδυσσεὺς, Διπλήν αΰτάρ οί περόνη χρυσοίο τέτυκτο Λὐλοῖσιν δι-δύμοισι, (256.) περόνην τ’ ἐπέθηκα φαεινήν. Item ap. Plut. (8, 768.)Ὄταν τὰς περόνας ἀναλαμβάνῃ καὶ τὰ διηκριβωμένα τέχνῃ ἐλλόβια. Athen. 12. Ἑποίκιλλον τὰ σώματα περόναις. Quo I. declarari videtur, quod ap. Hes. LEGITUR, Ἑμπέρονται, ἐμποικἱλλονται: si tamen id mendosum non est. ǁ Sura, Fibula a quibusdam : est alterum os tibiæ, exterius et tenuius ; alterum enim quod crassissimum est, interiori in parte situm, κνήμη Græcis, eod. cum tota parte nomine, Lat. Tibia appellatur. Est auteni ἡ περόνη supra brevior paulo, ut quæ genu ipsum non contingat, infra vero longior multo quam tibia : habet vero et
D supra et infra epiphysin, quarum superiore jungitur cum osse tibiæ membranoso ligamento, inferiore vero prominente et gibba, malleolum externum constituit, siejit tibia epiphysi simili internum. Vide Κνήμη. Scribit autem Gal. ἐν ταῖς Γλὠσσαις ap. Hippocr. diversa significare την περόνην : aliquando quidem, Os totum membri, aliquando vero Ipsius ossis epiphvsin : interdum etiam ejus Protuberantiam, quæ non aliud est quam malleolus. Gorr. Περόναι, Hesychio τὰ αντικείμενα τῇ κνήμη οστά. De iisd. et J. Poli. Παρὰ δὲ τὴν πέΖαν ἑκατέρωθεν προύχουσιν αστράγαλοι, είε οΰε αἱ περόναι καταλήγουσι. [“ Aristot. Η. Α. 3, 7. Ἀπὸ δὲ τῆς ῤάχεως ἥ τε περόνη ἐστὶ, καὶ αἱ κλείδες, καὶ αἱ πλευραί.” Seager. Mss.] Ατ Περόνης, ὁ, Metrum quoddara est et Organum musicum, Suid., ap. quem ET Ηερώνης. [“ Περόνη, Valck. Adoniaz. p. 321. Phœn. p. 302. Musgr. ad Hec.p. 151. Stcinbr. Mus. Tur. 1, 330. ad Herod. 415. (5, 87-) Tliom. M. 6*38. ad Cliarit. 545. Jacobs. Anth. 8, 118. Heyn. Hom. 5, 88.” Schæf. Mss. Ælian. V. H. ì, 18. Parlhenius
[T. III. pp. 160—162.]
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6.	Schol. Apoll. Rh. 4, 1647. σύριγξ, ἡ περόνη, i Acos, Manetho 6, 434. ἰσχαλέῃς περόνῃσιν Ῥωγαλέους πέπλους ἀσκηθέας ἐκτελέοντας.]
Περονάω, Fibula subnecto, Fibulo. Et Περονάομαι, pro eod. II. K. (133.) Ἀμφὶ δ’ ἄρα χλαῖναν πΐρονήσατο φοινικόεσσαν, Διπλῆν, ἐκταδίην, ubi Eust. exp. * κομ-(3ïois συνέδησε. Item, Trajicio veluti fibula, II. H.
(145.) et N. (397·) Δουρὶ μέσον περόνησε. [Theocr. 14, 66. “ Toup. Opusc. 1, 500. Heyn. Hom. 6, 559· Trajicio, 5, 336. * Περόνημα, Valck. Adoniaz. p. 372. Περόναμα, (Dorice,) Idem ad Theocr. x. Id. p. 179· (15, 79·)” Schæf. Mss.] Περονητρὶς, ίδος, ἡ, pro quo Dorice Περονατρὶς, Vestis quædam quæ fibula solebat subnecti ad pectus, Theocr. 15, (21.) Ἁλλ* ἴθι τὠμπέχονον καὶ τὰν πβρονατρίδα λάσδευ, ubi Schol. annotat esse πέπλον καὶ ἔνδυμα, ὅπερ πρώτον ὑπεΖώννυντο : denominari vero ἀπὸ τοῦ π€ρονΰηθαι, καὶ τῆς ἐπωμίδος ἑπιλαμβάνεσθαι. In vet. autem libro additur esse πέπλοε ἐπάνω τῶν ἐνδυμάτων περιβαλλό-μενον: vulgo μανδύον vocari: et non cingi, sed διὰ περόνης κατὰ τὸ στῆθος συνδεῖσθαι. [“ Περονητρὶς, i Valck. Adoniaz. p. 321. (ubi et de * Περονῆτις,) ad Herod. 416. Περονῆτις,Τουρ. Opusc. 1, 338. Jacobs. Anth. 8, 76·’’ Schæf. Mss. * Ἀποπερονάω, Mathem. Vett. 66. Cf. Hippocr. p. 848. Fiœs.] Διαπερονάω, Fibula trajicio, τῇ περόνῃ διείρω, Fibulo, Fibula necto. Apud Suid. Καὶ περόναις χρυσαῖς διαπεπερονημένοι, καὶ σφραγῖσι χρυσοδέτοις διεσφιγμένοι. [“ Ad Dionys. Η. 3, 1926. àiaTTepovéut (sic,) Brunck. ad Æsch. S. c. Tli. 207. Valck. Phœn. p. 602.” Schæf. Mss.] At PRO Διαμπετρονήσει, quod ap. Hes. legitur, et exp. διατρήσει, διατμήσ€ΐ, διακόψει, scc. fortasse διαμ-irepovi)aeit a διαμπ€ρονάω, metri causa inserto μ, pro διαπερονάω : vel a διαμπΐρονάω pro διαναπερονάω.
S* Ἑκπερονάω, Nicet. Anal. 10, 6.] Ἐμπερονάω, In-ibulo, Fibula infigo. Ἐμπερονῆσαi Hes. et Suid. exp. Ιιατρησαι, Perforare, Fibula trajicere. [Hermippus Athenaei 668. * Ἐμπερόνημα, Theocr. 15,34. “ Valck. Adoniaz. p. 321. 336. ad Herod. 416.” Schæf. Mss.] Ἑμπερονατρὶς, ίδος, Hesychio ἱμάτιον διπλοῦν, Vestis dupla, [Polluci 7, 54. σχιστός χιτών. “ Jacobs. Anth. 8, 76. Valck. p. 321.” Schæf. Mss.] “ Καταπερο-“ νῶντες, Transfigentes: a th. Καταπερονάω. Signif.
“ etiam Infibulantes, Veluti fibula defigentes. Polyb. “ (3, 55, 5.) Οὗ την * ἔνδεσιν οὔτως ασφαλίζονται βες* βαίως, πυκναῖς ταῖς λαβίσι καταπερονῶντες, ὤστε “ κ.τ. λ.” Προπερονάω, Ab anteriore parte fibulo. Προσπερονάω, Fibula annecto s. affigo, Plato (Phaedone p. 83.) Ἑκάστη ἡδονὴ καὶ λύπη, ὤσπερ ἧλον ἕχουσα, προσηλοῖ αυτήν πρὸς τὸ σῶμα καὶ προσπερονᾷ, Animam quasi aftibulat corpori. [Jambl. V. P. 450. Keissl. “Toup. Opusc. 1, 500. Emendd. 2, 280. Thom. M. 903.” Schæf. Mss. * Σνμπερονάω, Plut. Crasso 25. Mathem. Vett. p. 29·]
Περονὶς, ίδος, ἡ, Fibula, Soph. Trach. 927·] ΟΡΠΗ, ἡ, i. q. περόνη, cjusdemque originis, Eust. 11. Σ. (401.) Τῇσι παρ’ εἰνάτεες χἀλκευον δαίδα-λα πολλὰ, Πόρπας τε γναμπτάς θ’ ἕλικας, κάλυκάς τε καὶ ὅρμους: sunt tferba Vulcani: ad quæ respexisse videtur Plin. cum 33, 7- ait, Fabricam etiam deum, fibulas et alia muliebris cultus. His fibulis longiora vestimenta subuecti solita fuisse, tum 1. Virg. in Περόνη c. indicat, tum hic Ovidii, Rasilis hinc summam mordebat fibula vestem. || Item ὁ ἁνοχεὺς τῆς ἀ<ρι-δος, εἰς ὅν ὁ πῆχυς ἀνίεται, Hes. Sic πόρπαξ. [“ Jacobs. Anth. 8, 119. Heyn. Hom. 7, 499- Thom. M. 638. Longus p. 4. Villois., ad Mœr. 139. Valck. Phœn. p. 302. Musgr. ad Hec. p. 151. Steinbr. Mus. Tus. 1, 330. Toup. Opusc. 1, 369. Ad Lu-cian. 1, 366. Brunck. ad Œd. T. init.” Schæf. Mss.
J.	Poli. 7, 54. Schn. Lex.Suppi. * 'ErepoTropiros. Ex altero humero fibulatus, Callim. ap. Schol. Eur. Hec. 934.] Πορπηδὸν, In modum fibulæ, [Suid.]
Πόρπαξ, ακος, ὁ, Fibula. Item in clypeo s. scuto πόρπαξ dicitur, de quo in Ὀχάνη βΓὌχανον multa. Apud Suid. Ταύτας ἐᾷν αυτοί σ ι rols πόρπαξιν ἀνατεθῆ-ναι, Ubi annotat, Πόρπαξ, κατἀ μέν rivas ὁ ἀναφο-ρεὺς τῆς ἀσπίδος· ὠς δέ rives, τὸ διῆκον μέσον τῆς ἀσπί-δος σιδήριον. Leguntur ea verba, quæ citat, ap. Aristopb. 'Inn. (849-) ubi etiam de clypeis dicit,
(858.) ἔχουσι γὰρ πορπακαχ, Quæ vero ipse Suid. de πόρπαξ ibi dicit, habentur ap. Schol. Aristoph. Εἰρ. (662.) ubi exp. Μισοπορπακιστάτη, de quo vo-cab. supra. Ostii quoque aunulus πόρπαξ nominatur. [Soph. Aj. 576.	“ Heyn. Hom. 5, 148. 448.
449. 7, 499. Mus«r. Hei. 1392- Bacchyl. 9. Eur. Phœn. 1134. Grotius vertit Umbo, v. Hesych. 2, 1008. item Valck. ad b. 1. Hipp. p. 296. Diatr. 169. Toup. Opusc. 2, 41. Ὑποβάλλειν την πόρπακα, Heyn. ad Virg. 6. p. 772.” Schæf. Mss. Eur. Rhes. 384.	* Πορπακοφορέω, Schol. Aristoph. Λ. 105.]
Πορπακίζω, Fibulo, Fibula subnecto. Et πορπακίσα· σθαι dicitur qui fibula s. loro quod fibulæ clypeo annectunt, clypeuni arreptum sibi applicat. Aristoph. Λ. (105.) Ὁ δ’ ἐμός γα, κἄν ἐκ τᾶς Ταγᾶς ἔλθῃ πόκα, Πορπακισάμενος, φρούδος ἀμπτάμενος ἔβα, ΐ. e. περονησάμενος, Suid. [“ Kuster. Aristoph. 237·'* Schæf. Mss.] “ Αιαπορπακίσαι, Hesvchio est τὸ διά “ πόρπακο$, ήτοι rijs λαβῆς, * διενεῖραι.”
ΠορπάΖω, SIVK Πορπάω, i. q. πορπακίζω, Fibulo, Fibula annecto, astringo, Æsch. Pr. (6l.) p. 8. meæ Ed. Καὶ τήνδε νῦν πόρπασον ἀσφαλῶς. Paulo ante dicit, πασσάλευε πρὸς πέτραις, et σφίγγε, μηδαμῆ χἀλα : Schol. exp. περόνησον. Ubi nota α in Πόρπασον produci, sicut in πόρπακα ap. Eur. Phœn. (1134.) κυκλαν-μεναι Πόρπαχ* ὑπ’ αὐτόν. || ΠορπάΖω ap. Plut. Nuiua exp. Rubiginem contraho, ut annot. VV. LL. [Πορπάω, πορπάσω, πορπἡσω, Lobeck. Pliryn. 203. “ Toup. Opusc. 1, 339.” Schæf. Mss.] A Πορπάω autem, quod format fut. in ἡσω, est Πόρπημα, τὰ, Indumentum fibulatum, Eur. (Rhes. 442.) Suid. di-eit esse elbos ὅπλου, [“ Toup. Opusc. 1, 47- Emendd.
I,	71. ad Mœr. 140. Aristoph. Fr. 249· * Πόρπαμα,
Toup. Emendd. 1. c. 4, 439. (E.ur. Here. F. 959. EI. 820.)	* Πόρπασμα, Valck. Phœn. p. 93. Toup.
Emendd. 4, 439. ad Eur. Rhes. 442.” Schæf. Mss.] Ατ Ἑπιπόρπημα SIVE Ἑπιπόρπωμα dicitur Id quod supra fibulam est. Sic enim Hes. Ἑπιπόρπωμα, τὸ ἐπάνω τῆς πόρπης : subjungens, Καὶ τῶν ἱππέων ἡ τὰς χλαμύδας συνέχονσα πόρπη, Fibula <|iia equites chlamydem stringunt. Derivatur autem hoc Έπι-πόρπωμα a verbo Πορπόω, idem significante cum πορπάω et rropirúcu : unde ap. Suid. Πορποῦσθαι, φιβλοῦσθαι, Fibulari. Έιτιπόρπημα autem est a πορπάω, pro quo Dorice dicitur Ἑπιπόρπαμα, Eust. 905. ubi e vett. Gramm. exp. ἡ τῶν κιθαρωδών ἐφαπτὶς, quæ Fibula esse videtur, qua citb&rœdi instrumenta suspensa sustinent. Plato Comicus ap.
J.	Poli. 10, 52. Δότω τις ἔνδον καὶ ἑπιπόρπαμα : libi et ipse dicit esse κιθαρῳδοῦ σκεύος. Utitur et Plut. Alex. (32.) p. 224. non pro Citharistica fibula, sed vel pro Fibula vel pro Oruamento quod fibulæ imponitur in veste, Ἑπιπόρπαμα δὲἐφόρει, τῇ μὲν ἐργασίᾳ σοβαρώτερον, ubi antiquus liber habet έπητόρπωμα, per ω, non per α. In Lex. meo vet. de hoc vocab. et de πόρπη sic, Πόρπη μέν ἐσπν ἡ άνωθεν τῆς χλαμύδος σύνθεσις* ἐπιπόρπημα δὲ, τὸ ἑπὶ τῇ πόρπῃ * προκόσμη-μα λίθινον ἢ χρυσοῦν ἢ ἀργυροῦν. [“ Ἑπιπόρπημα, ad Timæi Lex. 188.” Schæf. Mss. Appian. Punic. 8, 109. Vide Anecd. Bekkeri p. 254. Affertur autem
1 * Ἑπιπορπάω, e Strab. 7. p. 451. et “ Diod. S. 1, 353.” Wakef. Mss.] Ejusd. signif. cum έπιπόρπημα, EST Ἑπιπορπὶς, quod a πόρπη potius derivatum est quam a πορπάω. Utitur autem eo Callim. H. in Apoll. (32.) Χρύσεα τῷ 'πόλλωνι τό τ’ ἐνδυτὸν ή τ’ ἐπι-πορπὶς, ubi Schol. exp. ἡ περόνη, Fibula: Virg. Aurea purpuream subnectit fibula vestem. Ἑκπορπάω, sive Ἑκπορπόω, Fibulo, Fibula subnecto : unde Έκπεπορ-πημένος, vel sine augmento ἐκπορπημένος, Fibulatus. Ἐκπορπῆσθαι [—οῦσθαι] Hes.et Suid. exp. * ἐκφιβλον-σθαι. [* ἙκπορπίΖω, unde * Ἐκπόρπισις, Chirurg. Vett. p. 51.] PRÆTEREA Ἑμπορπάω SIVE Ἑμπορ-πόω, [s. * Ἑμπορπέω, Gl.] Infibulo, Fibula alligo s. subnecto. Ab ἑμπορπάω est ἐνεπορπέατο Ionice pro έι·€πόρπηντο, ap. Herod. 7, (J7 ·)'^€’σορπέατο €ϊματα, Vestes fibulis subuexæ erant. Antipho, Διπλᾶ rù [μάτια ἐμπεπορπημένους, de senibus. Plut. Σάγον έμπεπορπημένος μέλανα. Ab Ἑμπορπάω vero est έμπορποΰσβαι, quod Suid. exp. συμβάλλεσθαι, Hes. φιβλοῦσθαι: ap. quem etiam ἐμπόρπευμα legitur, di-
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citurque eese ὑφάσματος εἷδος: sed reponendum puto A Meatus, tum per quos cibus vel iu ventriculum subit
VEL Ἑμπῤῥπημα VEL ἙμΗόρπωμα. [“ Ἑμπορπάω, Plut. Mos. 1, 799· Lucian. Dial. p. 34.	* Περιπορ-
πάομαι, ad Diod. S. 1, 356.”Scbæf. Mss. Appian. 1,151.	* “ Περιπορπητὸς, Hes. v. ΔωριάΖω.” Boiss.
Mss.] Προσπορπάω seu ΠροσπορπάΖω, Fibula annecto, affigo. Προσπορπατὸε, Fibula annexus, afiìxus ; Quasi fibula affixus, sc. cum additur dat. instrumenti. Æsch. Pr. (141.) p. 13. meae Ed. ἐσίδεσθ’ Οἵῳ δεσμῷ προσπορπατός.	[*Συμπορπάω, Suid. ν. Θώραξ.
LXX. Exod. 39, 5. Cf. Schleusn. Lex. V. Τ. * Συμ-πορπητὸς, Fibula nexus, Schneidero susp.]
[* “ Πορπὶς, ίδος, ἡ, i. q. πόρπη, Hes. ν.*Ἁλληκα.” Wakef. Mss.]
ΠΟΡΟΣ, ὁ, Transitus, Trajectus, a πείρω, Transeo, Trajicio, ita derivatum sicut σπόροε e σπείρω, πόκος e πείκω, 3. πέκω. 11. B. (592.) Καὶ ΘρύονἈλ-φειοῖο πόρον, Trajectum Alphei, Ubi Alpheus fiuvius transiri et vadari potest, Alphei vadum. Ubi annotat Schol. Alpheum de sententia Homeri esse ποσὶ διαβατόν, eo quod πόρος significet τὸ διαβατὸν μέρος. Et e alibi (Ξ. 433.) Ἀλλ’ ὅτε δὴ πόρον ἷξον ἐϋῤῤεῖοε ποταμοίο, Ad vadum ubi transiri potest. Itidem Thuc. 7, (78.) p. 26O. Κρατἡσαντες τοῦ πόρου, ἐχώρουν ἑς τὸ πρόσθεν, ubi quod πόρον dicit, paulo ante διάβασιν nominat, Ἐπειδή τε ἐγένοντο ἐπὶ τη διαβάσει τοῦ Ἀνάπου ποταμού. Et (80.) p. seq. Φυλακήν τινα ἀποτειχίΖουσαν καὶ ἀποσταυροϋσαν τὸν πόρον : quam βιασάμενοι διέ-βησαν τὸν ποταμόν. Apud Eund. 6, (48.) p. 213. Ἐν πόρῳ γαρ μάλιστα καὶ προσβολή εἷναι αὐτοὺς τῆς Σικελίας, Schol. πόρῳ exp. * περαιώσει, ut sit, Ea parte Siciliae qua e Graecia in eam transitus. Sed et maris πόροι dicuntur Loca per quæ minori periculo trajici potest, Od. Μ. (259·) οἴκπστον Πάντων ὅσσ’ ἐμάγησα πόρους ἁλὸς ἐξερεείνων. Et Hesiod. Θ. (292.) διαβὲις πόρον ὠκεανοῖο, Emensus iter Oceani, Loca Oceani quæ transiri queunt. At Aristoph. (Εἰρ. 124.) dicit, τίς πόρος σοι τῆς ὁδοῦ γενἡσεται ; pro Qua transibis atque trajicies. Herod. Pontem quoque cujus ope flumen transitur, πόρον appellavit: quippe qui dicit (4, 136.) πόρον λύειν, quod alii γέφυραν λύειν, ( Pontem solvere, intercidere : [cf. 7,10.] || Interdum redditur Via: quemadmodum Suid. quoque exp. τόμον non solum * περαίωσtv, sed etiam τρίβον, διέ-ξοδον : et Hes. non modo διάβασιν, sed et ὁδόν : quomodo locus Hesiodi paulo ante e Theog. citatus, διαβὰς πόρον ὠκεανοῖο, redditur, Emensus iter Oceani. Itidem ex Apoll. Rh. (1, 21.) πόροι ἁλὸς, pro Viæ atque meatus maris. Alias ipsa etiam aqua perfluens per ejusmodi πόρους, b. e. Vias vel Meatus et canales, πόρος vocatur: quomodo et ab Hes. exp. ποταμού ῥεϋμα. Afferturque in hac signif. e Dion\s. P. Sed et ap. Soph. πόλοι ἁλίῤῤοθοι a Suida esse dicuntor ποταμοί εἰς την θάλασσαν ῤέοντεε, qui etiam πόροε exp. ποταμοί et φύσημα ὕδατος. Locus est iu Aj. (412.) p. 26. meæ Ed. πόροι ἁλίῤῤοθοι Πάραλά τ’ ἄν-τρα, Fluvii in mare cum murmure et strepitu induentes. Metaph. quoque pro Via accipitur: Eur. Med. (1418.) Τῶν δ’ ἀδοκήτων πόρον εὗρε θεός. Virg. Fata viam invenient. (200.) Ἥν μοι πόρος τις μηχανή τ ἐξευρεθῇ. || Meatus, Canalis, Alveus: cujus si- 1 gnif. paulo ante quoque mentio facta est. Item Fistula redditur a Plinio ; quippe qui hæc verba Ari-stot. de spongiis, "Άνωθεν δὲ οἱ μὲν ἄλλοι πόροι συγ-κεκλεισμένοι, sic interpr., Sunt et aliæ fistulæ, sed superne, concietæ. Rursum quod Aristot. de eo spongiarum genere scribit, quæ ἀπλυσίαι nominantur, διὰ τὸ μή δύνασθαι πλύνεσθαι, quia elui non possunt, Τούτο δὲ τοὺς μὲν μεγάλους πόρους ἔχει, τὸ δ’ ἅλλο πυκνόν ἐστι πᾶν, sic interpr., In quibus tnagnæ sunt fistulæ, et reliqua densitas spissa. Eod modo reddidit hæc ejusd. Aristot. verba, Ή δὲ προσφυσίς ἐστιν ούτε καθ* ἓν, οὕτε κατὰ πᾶν* μεταξύ γάρ εἰσι πόροι κενοί ί Adhærent *pongiæ, nec parte, nec lotæ; intersunt euim quædam fistulæ inanes. Iu corpore quoque humano πόροι sunt. Πόρος, inquit Gorr., Meatus : id dicitur, per quod aliquid influit vel efiluit, sive id spiritus sit, s. aër, s. humor, s. excrementum. Proinde Oculorum nervi πόροι vocati sunt ab Herophilo. Similiter et in auribos ακουστικοί πόροι. Ad hæc
vel ab eo exit, tum quibus chylus in jecur effunditur, aut bilis in suam vesiculam ingreditur, vel ex ea effunditur, πόροι appellantur. Praeterea et exigua illa foramina per totam dispersa cutem, quæ corporis universi perspirationem moliuntur. Sunt autem in universum duo porortira genera : alii sensibiles, alii insensibiles. Illi, magni et patentes sunt, quales in ventre, jecinore, liene, intestiuis, venis, arteriis, et reliquis ejusmodi instrumentis visuntur: hi vero, parvi et visum fugientes, non solam quidem partium superficiem occupantes, sed per totam etiam carnis, ossium, cartilaginum, nervorum, ligamentorum,membranarum, et cutis substantiam disseminati, lis foraminibus totius corporis perspiratio fit, quæ constat et frigidi aëris intermissione, et fuliginosorum, quæ in singulis partibus colliguntur, excrementorum va-cuatioue. Hæc inter alia Gorr. Sic πόρων μεστοί ap. Aristot. Pletius ejusmodi meatuum et foraminum. Itidem Alex. Aphr. Probi. Τὰ γαρ βρέφη, υγρά roìt πόροΐί τε καὶ τοῖς στερεοῖς σώμασιν υπάρχει, Infantes huttiidi sunt in meatibus et solidis corporis partibus. Plut. Symp. 3, (1. fin.) Θερμῶν μαλακῶς ἀναχαλών-των τοὺς πόρους: 7• Εὕδρομον τὸ σώμα ποιεί και πύρονί ρήγνυσι, Aristot. Τοὺς πόρους άνοίγεται, Meatus ejus aperiuntur, Greg. Διαχέονται γαρ πως καὶ διαλύονται δι’ ἡδονῆς οἱ τοῦ σώματος πόροι τῶν ἔκ τίνος ἡδείας ἀκοῆς διαχυθέντων, Aperiuntur enim et dissolvuntur per voluptatem in corpore foramina eorum qui ex jucundo auditu hilaritate diffunduntur. Εϊδιαδρομαὶ τῶν πόρων, ap. Longin. (32, 5.) quos Plato appellat στενωπούς. Herodian. 1, (12, 5.) Τοὺς πόρους τῶν αισθήσεων, Meatus sensuum. At Plut. adv. Coi. Άρμονίαι των περί τὰ αισθητήρια πόρων. Rursum Α-ristot. de Gener- Anim. 1, 14. τῆς οχείας πόρος, Meatus quo coitus perficitur. Galeno, σπερματικοί πόροι, Meatus per quos semen defertur: qui ap. Athen. 7· θορικοί πόροι. Itidem, ούρητικός πόρος, Meatus s. Fistula urinaria. || Πόρος dicitur etiam Ora maritima, Thuc. 1, (120.) p. 38. Τοὺς την μεσόγειαν' μᾶλλον καὶ μή ἐν πόρῳ κατφκημένους, i. e. ἐν τῇ παράλῳ, Schol.: dicens πόρον ibi vocari τὰ εμπόρια : tiam ex ejusmodi II. crebro mare transitur, et advehuntur cibaria ac merces : [cf. 6, 48.] In h. autem Æschinis 1. (76.) Ἐάν τις αὑτῶν ἄκων ἐν τῷ πόρῳ πλοῖον ἀνα-τρέψῃ, τούτῳ μή ἑξεῖναι πάλιν πορθμέῖ γενέσθαι, accipi videtur potius pro Iu transitu, In trajectu, ἐν τῇ δι«-βάσει, Interim dum trajiceret.
Πόρος, Ratio excogitata aliquid efficiendi, Theo-dorit. H. E. 1. Τοιῷδε πόρῳ την ἀπορίαν διέλυσε, alibi, Ἐν ἀπορίᾳ ὢν, πόρον εὗρε τῆς σωτηρίας. In 4 vero dicit, Πάντα πόρον κινεῖν, quod alibi πάντα λίθον κινεῖν, Omnem movere lapidem. Plato, de LL. 6. Εἴδωμεν εἴ τινα πόρον πορι£οιμεν αν κατὰ τάδε. Hæc latius Bud. 327. Itidem Philo V. M. 1. Έν ἀπόροις πόρων εὐπορεῖν, Θεοῦ "ίδιον, Impedita expedire, Dei munus. Et Synes. Ep. 148. Πόρον ἐν ἀμηχάνοις εὑ-ρεῖν, Exitum et viam rei gerendæ. Similiter a Suida exp. μηχανή et τέχνασμα : ab Hes. vero etiam αφορμή. Huc pertinet πόρος χρημάτων, Ratio comparandae > pecuniae. Eur- (Suppi. 777·) Πόροι χρημάτων εισι, Non desunt artes comparandae pecuniæ, s. rem faciendi. Synes. Ep. 43. Ἑξευρέτω τινα πόρον αὐτῷ χρημάτων, Rei quærendæ rationem aliquam inveniat. E Dem. vero πόρος χρημάτων affertur etiam pro Pecuniarum suppeditatio. Interdum πόρος sine adjectione dicitur pro πόρος χρημάτων, Pecuniæ parandae ratio, Via pecuniæ conquirendæ. Aristot. Rhet. 1. Περὶ μὲν πόρων τον μέλλοντα συμβονλεύσειν, δεοι αν τὰς προσόδους της πόλεως είδέναι τίνες καὶ πόσαι, Qui de ratione conficiendae pecuniæ publice dicturus est, scire oportet reditus civitatis, quot quantique sint Itidem Polit. 1, 7• Ὡς πόρους εύρίσκυντα τοῖς ἑαυτοῦ πράγμασιν ἀσνμφόρους, Rationem pecuniæ coacervandae et rei augendæ : sc. τὴν μονοπωλίαν. Et Dem. (15.) Λέγουσινδὲ καὶ άλλους τινὰς ἄλλοι πόρους. Idem Olynth. 3. Πόρους ετέρους λέγειν στρατιωτικούς. Idem etiam εντελώς dicit πόρος χρημάτων, pro Cor. Πόρους χρημάτων, έμπορίου κατασκευήν. Alibi vocat πολιτι-κὴν καὶ κοινήν βοήθειαν χρημάτων. Cic. Vias pecuniæ
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appellat, Ερ. ad Quintum fratrem, Omnes vias pe- A ex iis se explicare nequeat, Qui rationem nullam in-
___! _________4 .	__~ 111 ^ 1111	«mnivn nnínof η•ια ca a /ἷ aflinnl t*kf ikn>3 in niiiniio /,/\n_
cuniæ norunt; diverso tamen consilio illi pecuniam quærebant. Alicubi Ipsa pecunia Tropos dicitur: nonnunquam vero pro Quæstu usurpatur, qui filius est τῆς Μήτιδος, ut inquit Plato Symp., quo in loco lepidum fabulamentum commemorat de concubitu κόρον καὶ πενίαι, e quo natus est ἔρως. Sic Aristot. Polit, dicit κόρον noιεῖσθαι, Quæstum facere, Pecuniam comparare. Item Reditus, Proventus, Obventio, Vectigal. Sic accipiunt quidam ap. Aristoph. Σφ. (3θ6.) ἔχεις ἐλ-Πίδα χρηστήν τινα νῷν, ἢ Πόρον Ἑλλὰς íepóv: interpretantes, Tributum ac vectigal. Schol. exp. πορισμὸν, dicens a Pind. verba illa πόρον ιερόν mutuatum esse. II Auxilium, Adjumentum, etiam Utilitas, Emolumentum, Xen. K. Π. 1, (6, 9-) p. 16. Εἰ ἐνορᾷς τινα κόρον καί Απ' ἐμοῦ ἄν προσγενόμενον : nisi malis. Me quoque aliquid momenti ad rem gerendam afferre. || Πόρος pro Exercitu affertur e Dionys. H.
6.	(I Πόρος est etiam δῆμος τῆς Άκαμαντίδοι : cujus δημότης VOCATUR Πόριος, ap. Dem. ἑν τῇ πρὸς Εὐ-βουλίδην ἐφέσει. Harpocr. et Suid. VKL Ποριεύς : nam Hesychio Ποριεῖς sunt δῆμος τῆς Άκαμαντίδο$ φυλῆς.
[“ Πῤῥος, A. L. Ζ. 1796. Ν. 162. ρ. 464. ad Τι-raæi Lex. 100. Vaick. Phœn. p. SöO. Zeun. Ind. ad Xen. K. Π. ad Xen. Eph. 175. Jacobs. Exerc. 1, 212. Anth. 9, 299- 322. ad Diod. S. 1, 347- Dawes. Misc. Cr. 220. Ernest. ad Hom. Hymn. p. 26. Musgr. Med. 847. 1359. Here. F. 80. Markl. Iph. p. 258. 366. 397. Suppi. 775. Wakef. S. Cr. 5, 15. Alc. 115. 211. Eum. 455. Abresch. Æsch. 2, 32. Luzac. Exerc. 117. Brunck. Aristoph. 3, 30. Lo-beck. Aj. p. 286. Heyn. Hom. 8, 113. Navigatio, ad Cornei. Nep. p. 23. Staver. Mare, ibid. 24. Vectigal, Jacobs. Anth. 12, 68. Conf. c. πόνος, ad Diod. S. 1, 6l8. Brunck. Apoll. Rh. 159. ; cum φόρος, Kuster. Aristoph. 54.; cum πόντος, ad Lucian. 2, 26O. ad Dionys. H. 1, 31. Γυναικείοι π., T. H. ad Plutum p. 482.” Schæf. Mss. “ Ordo, Series, Dionys. P. 570.” Wakef. Mss.]
[* Ποροκήλη, P. Ægin. 1. 6. * Ποροποιὸς, unde] Πο-ροποιέω, Transitum facio, Meatum aperio, Viam facio
3ua aliquid transeat. Apud Medicos vero ποροποιοῦν icitur Quod meatus et foramina corporis aperit. Diosc. 5, 11. Μετασυγκρίνει γάρ πως, τάς τε αἰσθητὰς ἀνακαθαῖρον ἐκκρίσεις, καί ἀδήλως ποροποιοῦν. Quæ verba Ruell. sic vertit, Nam quodam modo ex alto evocat, sensilesque expurgat excretus, et per cæca corporis ducit spiracula. [* Ποροποιΐα, Pororum luxatio, quæ fit per balneum, Clem. Alex. Pæd. 3, 9* p- 240 =281. * Ποροποιητόι, unde * Ἀποροποίητος, Sext. Emp. 517·] Μεταποροποιέω, Meatuum statura muto : cujus signif. exemplum habes in Μετασύγκρισις. Με τα ποροποιΐα, ἡ, Meatuum in corpore mutatio, των κόρων μετασχηματισμός, ut Plut. loquitur [8, 759·] Ἁγχίπορος, ò, ἡ, Propinquus ; proprie, Cujus meatus et viae prope sunt, s. in propinquo : ut ἀγχίπορος γαῖα, Nonn. Ex Epigr. affertur etiam ἁγχίποροι κόλακες, sine expositione : dicuntur autem fortasse κόλακα άγχίκοροι, quoniam semper assectantur eos quibus adulantur: καρά το ἄγχι κορεύεσθαι: atque ita sonabit Asseclæ: Hesychio ἀγχίπορος est * εὐδια-κόμιστος. [Nonn. Jo. 5, 1. 71, 23. 255, 2. “ Jacobs. Anth. 11, 94·.” Schæf. Mss.]
"Απορος, ὁ, ἡ, Transitum non habens, ἀδιέξοδος, Per quem transitus nobis minime patet. Est ἄπο-pos χωρά ap. Suid. quod exp. άπόρευτοι. Et άποροι νάπαι iufra in Εύπορος ei opposito. Itidem ap. Plut. Flaminino (3.) p. 677- meæ Ed. ’Ατραπόs στενή και άποροι: cui ibid. opp. εὔπορος ὁδὸς καὶ ῤᾳδία. Sic Idem, p. 701. meæ Exi. in Pyrrho, Ποταμῷ χαλεπῷ μεν όψθήναι καὶ ἀγρίῳ, πειρωμένοις δὲ διαβῆναι παν-τάπασιν ἀπορωτάτῳ. At pro ἄπορος yij, quod e Dionys. H. 6. affertur po Inseminata et inculta, reponendum ἄπορος γῆ. Dicitur et ἄπορος πόρος, pro δίοδος ἄνοδος, Transitus impervius. Quibus adde ex Herodiano 8, (4,4.)"Άπορος οὖν ἦν ἡ διάβασις τοῦ στρατόν, Nullo pacto transire exercitus poterat. || Metaphorice vero homo aliquis ἄπορος dicitur, Qui ad ejusmodi angustias et difficultates redactus est, ut
venire potest, qua se e difficultatibus, in quibus constitutus est, expediat: vel, ut Suid. exp., ὁ μηχανήν τινα μὴ δυνάμενος εὑρεῖν : sicut Hes. quoque ἀπόροι* exp. Αμήχανοιs, ab ea signif. vocabuli πόρος, qua pro μηχανή usurpatur. Thuc. 3, (53.) Πανταχόθεν δ’ άποροι καθεστῶτες, In rebus dubiis constituti, e quibus expedire se non poterant, Inopes consilii, αμήχανοι. At 2, (59.) dicit, Πανταχόθεν δὲ τῇ γνώμῃ άποροι καθεστῶτες, pro Consilii inopes. Cui adde hoc Euripidis, ἄπορος επί φρόνημα„ pro μωροί κατά τὴν διάνοιαν, Amens, Stupidus : in qua signif. Aristoph. ἄπορος sine adjectione usurpat, N. (629·) Οὐκ εἷδον οὕτως ἅνδρ’ άγροικον οὑδένα, Οὐδ’ άπορον, οὐδὲ σκαιὸν, οὐδ’ ἐπιλησμονά, Ὄστις σκαλαθυρμάτι άττα μικρά μανθάνων, Ταΰτ’ ἐπιλέλησται πρὶν μαθεῖν. Itidem ap· Æschin. Πάντων γ’ εἴην Απορώτατοι, Bud. exp. Hebetissimus essem et nihil excogitare possem, Essem omnium hominum minime ποριστικός. Item res aliqua ἄπορος dicitur, e qua te explicare nequeas: ut B ἄπορος αισχύνη, Extremum dedecus et quod eluere nequeas. Itidem άπορον κακόν, et άπορον πράγμα s. άπορα πράγματα. Frequentius vero sine πράγμα dicitur simpliciter άπορον, et άπορα sine πράγματα. Thuc. 1, (136.) ’Αναγκάζεται κατά τι άπορον παρά "Άδμητον, ὄντα αὐτᾤ ου φίλον, καταλϋσαι, Necessitate quadam, Iu rebus dubiis : (52.) Ὁρῶντες σφίσι πολλά τὰ άπορα συμβεβηκότα, Sibi multas difficultates obortas esse. Sic dicitur ἐν ἀπόρῳ είναι et ἐν ἀπόροις είναι, pro In rebus dubiis constitutum esse. Dionys. Η. Ἐν ἀπόρῳ γενέσθαι, Xen. K. Π. 1, (6, 3.) p. 15. Ὁπότε ἐν ἀπόροις εἴη. Cui opponit, Ὄτε άριστα πράτ-τοι. Itidem ἐν Απόρου, Rebus dubiis. Philo V. Μ. 1. Έν ἀπόροις πόρων εὐπορεῖν, "ίδιον Θεόν, In rebus dubiis explicare et extricare se posse; Impedita expedire, Dei munus est, Tum. Item άπορα έρωταν, Ejusmodi de Rebus interrogare, e quibus explicare et extricare te nequeas, Luciau. (1, 332.) Sic άποροι ἐρωτήσεις et Ζητήσεις, Interrogationes quæstionesque impeditæ et intricatæ, e quibus explicare sese nemo C potest, (2, 388.) Πρὸς ràs άπορονs των ερωτήσεων πάνα ενστόχωί παρεσκεύαστο : (1, 369·) Ἐρωτήσεις Από-ρους, καὶ λόγους ἀκανθώδεις, καὶ ἐννοίας πολύπλοκους. Et Plut. Alex. Τῶν Απόρων ερωτήσεων Ανάγκη καί ràs Ακοκρίσεις ἀπόρους είναι. Aliquanto ante dicit, Ἑρω-τἠματα προὕγραφεν αὐτοῖς άπορα. Itidem άποροι controversia pro Inexplicabilis. Geli. 9, 15. Exponit igitur tentamenti gratia controversiam parum cou-sistentem : quod geuus Græci άπορον vocant, Latine autem id non nimis incommode Inexplicabile dici potest. “Ἄποῤῤος, Inventu ditficilis, Dubius, Indi-“ gens, Pauper, Impotens, VV. LL.: afferentia etiam “ ἄποῤῥοι λόγοι e Geli. 1. 8. cap. penult. pro Inex-“ plicabiles. Sed perperam ; scr. enim hæc unico “ p.” H Ἄπορος accipitur etiam pro Αδύνατοι, et tam de persona quam de re dicitur: plerumque cum infiu.: ut άποροι προσμίσγειν, Qui nequeunt congredi, Inhabiles ad dimicandum. Idem Thuc. 4, (65.) p. 142. Τὰ δυνατά εν ἴσῳ καὶ τὰ Απορώτερα, S. ἀπορώ-τατα, ut quidam Codd. habent, i. e. Αδύνατα, Schol.
D Et 2, (77·) Νομίσαντες άπορον είναι από των παρόντων δεινών ἑλεῖν τὴν πόλιν, Fieri non posse ut etc. Synes. Ep. 4. "Άπορον ἦν ὁδῷ χρήσασθαι, μηδενὸς Ανθρώπων ὁρωμένου, Non licebat uti via, Plut. de Det. Orae. "Άπορόν εστι νόησα t, Intellectu assequi non possumus, Inexplicabile intellectu est, Turn. Rursum Thuc. 3, (22.) p. 90. Ἑν ἀπόρῳ ἦσαν εικάσαι τό γιγνόμενον, Non poterant conjicere. Alibi, (1, 25.) Ἐν ἀπόρῳ εἴχοντο θέσθαι τὸ παρόν : quod tamen exp., Ambigebant quid de re praesenti agerent. A Synesio opp. άπορον et πόριμον, Ep. 139- Θεού δὲ παρόντοι, ἅπαν άπορον πύριμον, Deo præsente, facile assequimur ea quæ alias asset|ui non possumus. || "Άποροι, Ditficilis, Thuc. 5, (110.)p. 196. Άπορώτεροι ἡ λῆ-ψις. K Inops, Indigus, ενδεήι, ut Hes. et Suid. exp.: Thuc. 1, (99·) Απαράσκευοι καὶ άποροι ει τον πόλεμον καθίσταντο, Imparati et inopes ad bellum veniebant. Plut. Τοῖς γαρ ἀπόροις ου διινείΖουσι.	Aliquanto
post dicit, Οὐδεὶς γαρ δανείζει πένητι : ut satis manifestum sit eum άπορον et πένητα svnonvmiü.s usur-
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pare. Et cum gen. ap. Lucian. άπορος πάντων, Inops rerum omnium : (1, 182.) "Απορος πάντων καὶ άμή-χάνοε ἡ ηλικία. Plato de LL. y Απορος δίαιτα, Tenuis victus. II Άπορον θῦμα, Rara viclima, ut exp. ap. eund. Piat, de Rep. 2. Οὐ χοῖρον, ἀλλὰ μέγα καὶ ἁπορον θῦμα θύσασθαι: ut ἀπορον ibi accipiatur pro δυσπόριστον, quod comparare vix queas, τὸ οὐ ῤᾳδίως πόριμον. [“ Ad Charit. 568. Musgr. Iph. A. 41. T. 672. Wakef. Alc. 115. Phil. 1018. Georg. p. 18. Brunck. Aristoph. 2, 93. ad Æsch. Pr. 912. ad Soph. Pbil. 854. Duker. Præf. Thuc. p. 6. ad Lucian. 1, 698. ad Diod. S. 2, 145. Boeckh. in Piat. Min. 192. Heind. ad Theæt. 338. Valck. Adoniaz. p. 232. Bergler. Alciphr. 30. Jacobs. Exerc. 2, 109· A-bresch. Lectt. Aristæn. 55. ad Xen. Eph. 237. Ruhnk. ad Xen. Mem. 229. ad Herod. 457· 715. Cum gen., ad Diod. S. 1, 70. Τὸἄ., Ruhnk. ad Veli, p. 26. Ἑν ἀπόρῳ ἔχεσθαι, Kuster. V. Μ. 79* ad Dio-nys. H. 1, 165. ad Lucian. 1, 485. Εἰς δ’ άπορον ἥκων δορὸς, Eur. Phœn. 1049·” Schæf. Mss.] “ Πα-“ νήπορος, affertur pro Inops, ἐνδεής. Quod si mendo “ caret, Ionice s. poëtice pro πανάπορος positum est,” [q. v. legitur in Tbeopbyl. 1, 726.]
Ἀπόρως, Perplexe, Ita ut explicare te nequeas, Polyb. (4, 18, 6.) Ἀ. καὶ δυσχρήστως εἷχον πρὸς τὸ σνμ-βαῖνον. Itidem Plut. Philopœm. (6.) p. 657- meæ Ed. Ἑνσχεθεὶς ώσπερ δεσμῷ, παντάπασιν ἀ. εἷχεν, de Philopoemene, cui utrumque femur jaculo trajectum erat, Xen. Ἑλλ. 7, (4, 8.) p. 370. Εἰ ἀ. γινώσκετε ἔχοντα τὰ ὑμέτερα : quibus opponit, εἴ τινα ὁρᾶτε σωτηρίαν ὑμῖν, Æsch. c. Ctes. Παντελώς ἁ. διακείμε-νοις H Exp. etiam Tenuiter. [“Ἀ. ἔχω, seq. infin., Dionys. Η. 5, 328.” Schæf. Mss. “ Ἀ. κείμενος, Pseudo-Herod. V. Hom. 11.” Elberling. Mss.] Ἁπορία, ἡ, Res dubiæ ac perplexæ, e quibus explicare nos non possumus ; interdum etiam Anxietas, Angustia. Isocr. Hei. Enc. Μεγάλου φόβον καὶ μεγά-λης απορίαs ἁπὴλλαξε, Magno metu et anxietate, Evag. Eis πολλὴν απορίαν αν κατασταίην. Itidem Thuc. 2. Ἐε απορίαν καταστάντων, Ad consilii inopiam redactis. Redditur enim non solum Anxietas, sed etiam Consilii inopia, Hæsitatio, Dubitatio, Æ-stuatio ejus qui nescit quo se vertat, Herodian. 2,
(12, 5.) Πολλῇ καταλαμβανόμενος ἀφασίᾳ τε καὶ ἀπορίᾳ, ὄπως χρήσηται τοῖς πράγμασιν οὐκ εἰδὼς, Haesitabundus ac inops consilii. Et 4, (14, 1.) Ἑν ἀφασίᾳ τε ἦν καὶ ἀπορίᾳ τοῦ πρακτέον, Incertus erat quid ageret. Et εἰς απορίαν ἐλθεῖν, Ad angustias redigi. Et εν ἀπορίᾳ γίνομαι, Thuc. (7, 44.) Hæsito. Et ἀπορίᾳ κεχρημένος, Hæsitans : Ἀπορίῃ εἴχοντο, Incerti erant quidnam agerent, Ἀπορίῃσι ἐνείχοντο, Inopes consilii erant, Herod. [cf. 1, 190.:] ΙΙολλὴν άπορίαν μετά αἱδοΰε τοῖς κρίνουσι παρεῖχε, Plut. Symp. Et Plato Charm. Ὄρᾷς οὖν ὅση ἡ απορία, Vides quam æstuare necesse sit. Atque ut in praecedentium locorum quibusdam dicitur de Dubitatione et Haesitatione in respondendo, sic et in sequentibus, Lucian. (1, 725.) Ἴδιόν τε καὶ ἠρυθρίων, καὶ παιτοῖοι ἦν ὑπ* απορίας: (505.) Απορία, καὶ σιωπή, καὶ διαστραφήναι τὴν διάνοιαν. H Figura quædam orationis : de qua Rut. Liip. 2. 'Απορία: hoc schema efficitur cum quaerimus quid aut quemadmodum pro rei dignitate dicamus, nec reperire nos ostendimus. Exempla quæ e Lysia et Hegesia affert, ap. eum vide. De eadem figura Jul. Itufiii. ’Απορία, ead. est et διαπό-ρησις, Addubitatio quædam, cum simulamus quaerere nos unde incipiendum, quid potissimum dicendum, an omnino dicendum ; cumque artificialiter simulamus non res invenire, non paratos venisse. || Accipitur etiam pro Quæstione dubia, sicut Lat. ipioque vocab. Dubitatio, Atlien. 12. Ἑμπεσούσης δέ ποτέ άτορίπς καὶ σκέψεως περί των επιθυμιών, Plut. Svmp. (Sept. Sap. 583.) Τοιαύτας ἀλλήλοις ἀπορίας προβάλ-λειν, Proponere sibi invicem hujusmodi quaestiones, de Def. Orae. Τὴν περί τού πλήθους των κόσμων ὑπο-θεΐι άπορίαν, Quaestionem inducens. Adde ex Aristot. Analyt. Prior, απορίαν εχει, dubitatur. Item e Luciauo (I, 813.) Οὑκ οἷδ’ ὅπως, καθάπερ ο! εν κύκλω θέοντες, ἐπὶ τὴν ἀρχὴν καν άπορίαν ἐπανεληλύθπμεν, Ad principium et quæstionein propositam initio. || Difii-
k cultas, Plato de LL. 7. 'Απορία περί αυτά νομοθετεῖν, Difficile est de his leges scribere. Pro Difficultas accipitur et in alio loquendi genere, Plut. (7, 677.) Ἑν ταῖς αὐταῖς άπορίαις Έ,πικουρφ γενησόμεθα, κινοϋντι τὰς ἀτόμους ἁπάσας εἰς τοὺς υπό πόδας τόπους, In easd. difficultates, in quas seipse Epicurus, nos etiam induemus, qui quidem omnia individua corpuscula in regiones pedibus subjectas detrudit, Turn. || 'Απορία, sequente infin., redditur Periculum, Discrimen, Plato Epist. Eις άπορίαν ἐλθόντες πόλιν ἀνάστατον γενέσθαι, In discrimen adducti ne civitas vastaretur-II ’Απορία accipitur etiam pro ἀδυναμία, sicut άπορος pro ἀδύνατος. Sic exp. Schol. Thuc. 2, (49.) p. 64. Καὶ ἡ άπορία του μη ἡσυχάΖειν καὶ ἡ ἀγρυπνία επέκειτο διὰ παντός, Nunquam posse quiescere, i. e. Inquies. Et δι’ άπορίαν, Eo quod desit facultas. || Inopia, Egestas, Indigentia, Thuc. Οὐ γαρ δίκαιον, ἃ τῇ ἀπορίᾳ ἐκτήθη, τῇ περιουσίά ἀπολέσθαι, Quæ paupertate parta sunt, divitiis opibusque pessum ire. Ubi nota sibi opponi άπορίαν et περιουσίαν. Et 4, (29·) p* 132. Κακοπαθούντων τοῦ -χωρίου τῇ ἀπορίᾳ, Ob loci illius inopiam et sterilitatem. Lucian. (1, 549.) Ἀποδύσας τὴν τρυφήν καί ἀπορίᾳ συγκατακλείσας, Cura egestate, Herod. Ἑν ἀπορίῃσι εἴχετο, Rerum necessariarum penuria laborat. Et Herodian. 8,(5, 19.) Παντοδαπῆς οὖν ἀπορίας καὶ δυσθυμίας τον στρατόν κατεχουσης, Cum prorsus inops et mœstus exercitus esset. Item cum gen. rei cujus penuria est, Thuc. 2, (5ϊ.)Ἀπώλ-λυντο ἔρημοι, ἀπορίᾳ τοῦ θεραπεύοντος, 1, (126.) Φλαύ-ρως εἷχον, σίτου καὶ ὕδατος ἀπορίᾳ, Ob penuriam frumenti et aquæ, Herodian. 8, (4, 9.) Ἐπεὶ ξύλων ἦν ἁπορία καὶ νεῶν, Lignorum ac navigiorum penuria. Itidem Plato Apol. (29•) Ἀπορίᾳ μὲν ἐάλωκα, οὐ μέν-τοι λόγων, ἀλλὰ τόλμης καὶ αναισχυντίας. Eadem signif. capi potest, quod Xen. dicit K. Π. 1, (6, 19.) ΣυνεπικουρεΊν ταῖς άπορίαις αυτών, ut sit, Subvenire inopiæ ipsorum : sicut Terent, dicit Subvenire inopi. [“ Phryn. Ecl. 122. ad Herod. 670. 672. 736.
4,	83. 134. coli. 46. Fischer. Ind. Palæph. Abresch. Lectt. Aristæn. 271. 293. Wakef. S. Cr. 2, 94. Wernsd. ad Plut. Quæst. Comm. 1. p. 6. ad Xen. Eph. 221. 282. Inopia, Toup. Opusc. 2, 214. Conf. c. άπειρία, Schneid. Anab. 120.; cum εὐπ., ad Diod.
5.	2, 322. Seq. iufin., Scbneid. Anab. 26. Ἀ. καὶ λύσις, Koen. ad Greg. Cor. 178. 204. Ἀπορίᾳ ἔχεσθαι, Boiss. Philostr. 410.” Schæf. Mss.]
Ἀπορέω, Ad angustias, e quibus me explicare nequeo, redactus hæsito, simpliciter Hæsito, Dubius animi sum, Æstuo, Nescio quo me vertam. Isocr. Trapez. (12.) 'Απορών δὲ καὶ ούδεμίαν άλλην εὑρίσκων ἀπαλλαγὴν, Xen. Ἑλλ. 4, (5, 17.) ρ. 310. Οἱ δὲ ἀπο-ροῦντες ἥδη, άτι επασχον μὲν κακώς καὶ ἀπέθνησκον, ποιεῖν δὲ οὐδὲν ἐδύναντο, Thuc. 2, (102.) Ὁ δ’ απορών, μόλις κατενόησε τὴν πρόσχωσιν ταύτην. Item cum dat., Isocr. Paueg. Ἀπορήσας τοῖς παρόνσι πρά-γμασι. Itidem Plut. Amat. Narr. Ἀπορῶν δὲ τῷ πράγματι Θεοφάνης, Incertus quid ageret Theophanes, Nescius quid agendum esset. Cum accus. quoque in eadem signif. construitur, sc. pro Dubius sum quid faciendum sit de, Xen. Ἑλλ. 6, (1, 4.) Ἑάν τέ τι ἀπορὢ, πρὸς ὑμᾶς ίέναι, Si qua cie re dubitem ct nesciam quid sit agendum, Herod. 4, (179·) ἀπορἔειν τὴν ἐξαγωγὴν, Hæsitare de egressu, Aristot. H. A. 7. Ἀπορὢ τὴν αιτίαν, Dubito quæ causa sit, Rationem cur ita sit, comperire nequeo, interdum construitur cura particulis istis, τις, ὅς, ὅστις, πότερον, ποῖ, ὅπῃ, et similibus, itidemque significat Dubito, Ambigo, vel etiam Nescio, Non perspicio, Dem. Olynth. 3. Οὐχ ο,τι χρὴ περί τών παρόντων συμβου-λεϋσαι, χαλεπώτατον ηγούμαι, ἀλλ’ εκείνο άπορώ, τίνα χρὴ τρόπον προς υμάς περί αυτών εἰπεῖν, Xen. Κ. Π. (4, 5, 14.) άπορώ ο,τι χρὴ ποιεῖν, Nescio quid agendum sit, Isocr. Panath. Ἀπορεῖν ἔφασκεν ο,τι χρίιση-ται τοῖς παροΰσι. Itidem Pia. 'Απορώ ο,τι χρησομαι αὑτῷ, Quid eo facturus sim nescio. Rursum Xen. (K. Π. 1, 6, 2.) 'Απορείς θείας σημείοις ο,τι χρῷο, Nescis quid tibi faciendum esse divina signa indicent, divinis signis portendatur. Dem. pro Cor. Οὐκ ἀπορῶν δ' ο,τι χρὴ περὶ σοῦ καὶ των σῶν εἰπεῖν, εἴπορῶ τοΰ πρώτου μνησθῶ, Nescio cujus primo loco mentionem
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faciam, Thuc. 3. Άπορων ὅτῳ τρόπῳ πολιορκησεται, Inops consilii, et dubitans quonam modo etc. Isocr. Panath. Ήπόρουν πότερον διεξίω, Xen. (K. Π. 2, 4, 8.) Απορώ πότερόν μοι κρείττον, et, Ἀπορεῖ πότερον συμ-βουλεύοι, (Ἀπ. 1, 4, 6.) Ἀπορεῖς πάτερα τύχηε ἢ γνώμης ἔργα ἐστὶ, Ambigis fortunæne an cousilii opera sint, (K. Π. 3, 1, 2.) Ἀπορεῖ ποῖ τράποιτο, Ambigit quo se vertat, Nescit quo se convertat, Thuc. la (63.) p. 20. Ἥπόρησε μὲν ὁποτέρωσε διακινδύνευσεt χωρήσας, ἢ ἐπὶ τῆς Ὁλύνθου, ἢ εἰς τὴν Ποτίδαιαν, Plato, Άπορων οπφ ποτὲ διαδύσεται, Incertus quanam effugeret. Απορώ pro Nescio, Ignoro, aliquando cum accus. construitur, Lucian. (1, 183.) Τὰ πλείω δ’ ἀποροῦντες καὶ τῶν περὶ ἡμᾶς συμβαινόντων παθών, Multa ex iis quæ nobis accidunt, non cognoscentes, Nescientes, Ignorantes. Quo modo accipi potest et illud Aristotelis, Απορώ την αιτίαν, Ignoro causam. Alias cum particulis ὅστις, τίς, os, πότερον, πῇ, ὅποι, ut turii in 11. supra citatorum quibusdam, tum in his seqq. Plato de LL. Απορώ τούτων τίνα εἰπεῖν, Nescio quam ex his esse dicam; ubi etiam nota eum τίνα εἰπεῖν dixisse pro riva εἴπω: si tamen vera est hæc, quam YV. LL. habent, scriptura. Idem in A-pol. (fi.) Πολὺν μὲν -χρόνον ήπόρουν τί ποτέ λέγει, Nesciebam quid diceret. || Απορώ cum infin. accipitur interdum pro Diffido me posse, Plut. Themist. Απορών τοῖς ἀνθρωπίνοις λογισμοῖς προσάγεσθαι τὸ πλῆθος, Populum humanis consiliis in suam sententiam traducere se posse diffidens. || Cum infin. junctum capitur etiam pro Nequeo, Non possum, ἀδυ-νατῶ, sicut άποροί accipitur pro ἀδύνατοε, et απορία pro ἀδυνατία, Aristoph. (Σφ. 590.) απορώ κρῖναι μέγα πράγμα, Non possum judicare, Dem. (581.) Απορώ ποιῆσαι κακῶς, Nequeo. ǁ Απορώ gen. adjunctum habens significat Egeo, Indigeo, Destitutus sum, Isocr. Symm. Ἀπορεῖν ἀποκρίσεως, Hcl. Enc. Οὐδεὶς πὡποτε λόγων ήπόρησεν, alibi, Μηδενὸς τούτων απορών, Nullo horum indigens, carens. Xen. Απορώ έργων, Deest mihi quod agam, Plut. Solone, Οὐκ απορώ τῶν βουλομένων ἑπαρκεῖν, Non milii desunt qui me velint opibus suis juvare. || Ἁποροῦμαι quoque easdem signiff. habet, quas απορώ. Nam significat Ad summas angustias redactus æstuo, et nescio quo me vertam, sicut et απορώ. Plut. Cæsare, Ἀπορούμενος καὶ περιπαθών, In anxietate constitutus, Polyb. 16,(2, 1.) Ηπορεῖτο καὶ δυσχρήστως διέκειτο περί τον μέλλοντος, Animi pendebat, nec satis perspiciebat quid sibi potissimum in posterum faciendum foret, Bayf. Jungitur itidem cum accus. ut απορώ, Eur. (Iph. A. 537·) ἠπόρημαι τάδε, Hæsito et nescio quid mihi faciendum hac in re. Item pro Dubito, Hæsito, in alio loquendi genere, Aristoph. N. (743.) κἄν ἀπορῇς τι τῶν νοημάτων, Ἀφεὶς ἄπελθε, Si de quopiam conceptu et cogitatione dubites, dimitte. Item Nescio, sicut απορώ. Plato Epist. Ὑπὲρ οὗ πέπομφας ἀπορούμενος, Nesciens, etiam Ambigens, Dubitans: sicut Xen. K. (8, 3.) Ἀπορούμενος ὅπου κατακλιθῇ, Incertus et addubitans, et firmandi propositi nescius, Bud. ǁ Accipitur etiam pro Egeo, Indigeo, ut απορώ, Aristot. Œcon. Ἀπορούμενος αργυρίου, Plato de LL. Ἀπορουμένη τῶν αὐτόθεν, Penuria laboratis incolarum. Aunotat Bud. άπορείσθαι, in hac signif. plus esse quam ἀπορεῖν, sicut σπανίΖεσθαι plus quam σπανίΖειν. Iu b. autem I. Plut. de Clodio in ædem Bonæ deæ noctu ingresso, (Cicer. 28.) Ηπορεῖτο τῶν διόδων, reddas potius Nesciebat qua exiret, quam Indigebat exitu. ǁ Άπορείσθαι passiva quoque signif. dicitur Id, de quo dubitatur, quaestio est, Aristot. de Alcyon. Ἀπο-ρε'ιται δὲ ἐκ rivos συντίθησι την νεοττίαν, Non invenitur unde confingantur nidi, Plin. Sic et alibi άπορείται, impersonaliter pro Ambigitur, Dubitatur, Nescitur, Non invenitur. Unde τὸ ἀπορούμενον ap. Alex. Aphr. Id, de quo dubitatur, Controversum, De quo quæstio est: ab Ἀπορέω significante non solum Dubito, sed etiam Quæro, item Disputo addubitando, Dubitatione allata dissero, Philosophantis more inquiro, Bud. 329·, ubi etiam e Themist. affert, Οὐ γαρ ὅπως ἠπόρησέ τις τῶν προλαβόντων eis τὸ ἀλη-θὲς περὶ τοΰ τόπου, ἀλλ’ οὑδὲ ἠπόρησεν ἱκανῶς, sic interpretans, De loco quod satis sit, disseruit addubi-
tando. [“Ἀπορέω, ad Charit. 521. Musgr. Rbes. 686. Jacobs. Anira. 242. Æscbin. Epigr. Wakef. Georg. p. 18. Schneid. Anab. 97. Phryn. Ecl. 122. Thom. M. 858. Fischer. Ind. Palæph. v. Αίνιγμα, ad Herod. l60. 195. Diod. S. 1, 308. 339- Wolf. ad Hesiod. p. 66. Ammon. 114. ad Xen. Eph. 183. Tonp. Ernendd. 1, 153. De constr., Heyn. ad Apol-lod. 877* Schneid. ad Xen. K. Ἀ. 25. Zeun. ad K. Π. 386. ubi signif. Careo. Cum infin., Schneid. ad K. Ἀ. 26. Ἀπορεῖν πρός τινα, Anxium esse, quomodo te erga aliquem geras, Bibi. Crit. 2, 2. p. 63. Απορώ ο,τι—, Heind. ad Piat. Gorg. 63. Med., Longus p. 69. Vili., Diod. S. 2, 14. 112. 127· 167· 393. 457. 554. Heyu. Hoin. 7, 25. Plato Hipp. 136. Pass., Longus p. 77· Vili. Ἀπορούμεναι λέξεις, Ruhnk. Præf. ad Tim. p. xi.” Schæf. Mss. · “ Ά-πορητέον, Dubitandum, Clem. Alex. Pæd. 2, 7. p. 171. Sext. Emp. adv. Matii. 11, 218.” Kall. Mss.] Ἁπόρημα, τὸ, Quæstio, s. potius Res de qua quaeritur, Dubitatio in medium allata de qua disceptatur: sicut απορία quoque usurpatur. Simpliciter etiam pro Quavis dubitatione capitur. [Polyb. 1, 12, 6. Difficultas, 31, 21, 8. “ Wernsd. ad Plut. Quæst. \. p. 6. Phryn. Ecl. 112.” Schæf. Mss. Theophr. H. Pl. 9, 19, 4. Fr. 3, 45. 4, 53.] Et INDE Ἀπορημα-τικὸς σύνδεσμος, Conjunctio dubitativa, Gramm. [“ Thom. M. 858.” Schæf. Mss. * Άπυρηματικώί, Schol. Sopii. Œd. T. 471 = 463. * Απόρησα, Theophr. Fr. 4, 12. Schleusn. Lex. V. T.] “ Ἀποῤῤησία, “ ap. Suid. ex Eubulo pro ευπορία. Sed puto scr. “ άπορησία et απορία : uam ἀποῤῤησία, gemino p scri-“ ptum, esset potius i. q. ἀπόῥῥησις, h. e. ἀπαγόρευ-“ σις, ἁποκήρυξις.” [Ἀπορησία, Eubulus ap. Bekk. Anecd. 1, 443. “ Άπορησία, Απόρησα, Toup. O-pusc. 1, 48.” Schæf. Mss.] Άπορητικόί, Qui dubitare solet, Dubitator, Haesitator: φιλόσοφοι, Qui de omnibus rebus dubitabant, a quibus secta άπορητικι), Diog. L. Pyrrhone Eliensi p. 480. de sectatoribus Pyrrhonis loquens, Άπορητικοι δὲ καὶ σκεπτικοὶ καὶ ἔτι έφεκτικοὶ καὶ Ζητητικοί, ἀπὸ τοῦ οἷον δόγματος προσηγο-ρεύοντο. Quibus subjungit ibid. Ζητητικὴ μὲν οὖν φιλοσοφία, ἀπὸ τοῦ πάντοτε Ζητείν την ἀλήθειαν* σκεπτική δὲ, ἀπὸ τοῦ σκέπτεσθαι ἀεὶ, καὶ μηδέποτε εὑρί-σκειν εφεκτική δε, ἀπὸ τοΰ μετὰ Ζήτησιν πόθον»’ λέγω δὲ την εποχην* άπυρητική δὲ, ἀπὸ τοῦ τοὺς δογματικούς ἀπορεῖν. [Plut. Æmil. 14. * “ Άπορητικώί, Dubitanter, Chrvs. in Joann. Hom. 26. T. 2. p. 659, 23/' Seager. Mss. “ Brunck. Anal. 2, 27.” Schæf. Mss. Sext. Emp. 337·]
[* Άνταπορέω, Sext. Emp. 204.]
Διαπορέω, i. q. απορώ, nisi quod præp. signif. ali-quautum intendit. H. e. Animi dubius sum, Hæsito et nescio quid mihi sit faciendum. Synes. Ep. 4. Κᾆτα ἐπειδὰν ἐξόμνυσθαι δέῃ, διαποροίην ἀρνούμενος, Animi sim dubius. Item Dubito, Ambigo, ut ἀπορέω, s. αμφιβάλλω, Suid. exp.: Plut. de Def. Orae. Περὶ δὲ πλήθους ὡρισμένου διηπόρησε, Verum de eorum certa definitaque multitudine dubitavit, Act. 5, (24.) Διηπόρουν περὶ αυτών, Ambigebam de illis. Item, Dubitationem affero, Addubitans quæro, Ζητώ, Suid.: Plut. (8, 647.) Περὶ τῆς alrías δι ἡν πλεῖστοι τῶν άλλων ἐπὶ τὰ γαμιτὰ δείπνα παραλαμβάνονται, διηπόρησε, Dubitationem movit et quæstioncm : (7, 626.) Ὑμῖν προβάλλω διαπορήσαι πῶς οὐχὶ καὶ τότε άπείρηκε, Quæstionem vobis propouo : pro cpio alibi (6, 583.) dicit απορίαν προβάλλω. Itidem Philo de Mundo, Ἑκεῖνο δ’ ἄξιον διαπορήσαι, Operæ pretium est quaerere. Item, Διαποροῦμεν περὶ αυτής, De ea quærimus, Iu quæstionem venit. Bud. interpr. etiam Disputo, Disputando inquiro. Themist. in prine. 4 de Cœlo, Διαπορήσαντεε ὅσα πρὸς τὴν σκέψιν ταύτην διελεῖν ἀναγκαῖον, Disputantium modo discutientes et disceptantes quæ ad commentationem explicatu necessaria sunt. Alicubi pro Nescio etiam ponitur, ut ipsum ἀπορέω, Herodian. 5, (4, 17«) Διηπόρουν ποῦ ποτέ ἄρα εἴη, Ignari tibinam foret. ǁ Pro Egeo s. Indigeo affertur ex Aristot. Œcon. 2. Ὁπότε διαπο-ροίη τὸ στρατύπεδον, cum hac interpretatione, Cum se indigere diceret exercitus. || Διαποροΰμat quoque eadem signif. usurpatum reperitur, qua διαπορώ, sicut
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ἁποροΰμαι eadem qua ἀπορῶ. Unde διηπορημένος, Animi dubius, Ad inopiam consilii redactus: ut et διαπορηθεὶς, quod Suid. exp. διαπορῶν. Æschin. (47·) loqueiis de matre sua, quæ in judicio erat, *H νῦν ἐμοὶ πρὸ τῶν οφθαλμών προψαίνεται, φοβουμένη περὶ τῆς ἐμῆς σωτηρίαs και διηπορημένη: (32.) Ἐξαίφνης ἐσίγησε καὶ διηπορήθη, Ad inopiam consilii et mentis redactus est, Deprehensus est, Bud. annotans syno-nyoiws ibi dici ἑταράχθη. Quod vero Plato Phædro dicit, Ἴνα μὴ βλέπων πρός σε ὑπ’ αἰσχύνης διαπορὢμαι, Idem ρ. 361. vertit, Prorsus ad insaniam redigar-Aliquando Διαποροΰμαt passivam signif. habet, sc. In quæetionem venio, Quærendo et addubitando de me disputatur- Unde ap. Themisi. Ταΰτα μὲν οὖν ἔστω όιηπορημένα, quæ Bud. sic interpr., Quærendo disputata, Disceptata et argumentis utrimque agitata. Itlero, quod Philo de Mundo dicit, Καὶ δυσωπίας οὖν εἴ τις ἀποδιδράσκειν βούλοιτο τὰς ἐν τοῖς διαπορη-θεῖσι, sic vertit, Si cui effugere propositum sit identidem recursantes hujus quaestionis difficultates. [“ Ad Diod. S. I, 132. 590. Plut. Alex. p. 6l. Schm., A-bresch. Lectt. Aristæn. 245. Toup. Opusc. 2, 296.” Schæf. Mss. * Διαπορητέον, Longin. 2, Ι•Ἡμῖν δὲ ἐκεῖνο δ. ἐν ἁρχῇ, Quaerendum est. * Διαπόρημα, Hippocr. 391 ·] Διαπόρησις, Dubitatio, Addubitatio, ^Consternatio, Anxietas, Polyb. 28,3,6. Τους πολλούς εἰς ἐπί-στασιν καὶ δ. ἦγον.] Est etiam Figura oratoria, quæ KT Ἀπορία nominatur, ut supra dictum fuit. Aquila Romanus, Διαπύρησι$, Addubitatio. Hac utimur, cum propter res aliquas volumus videri dubitare, et quasi ab ipsis judicibus consilium capere quo potissimum genere orationis utamur. Quale est pro Cluentio proœmium, Equidem quo me vertam, judices, nescio. Negem fuisse illam infamiam judicii corrupti? Donatus ap. Terent. Hecyra, Quid agam? quo me vertam í Figura, inquit, δια πόρησις, apta turbatis. Idem in illud Eunuchi, Quid commemorem primum ? dicit διατόρησιν familiarem esse laudantibus, ut cura omnia et magna videntur et paria. [Her-tnog. 2, 300. * Διαπορητὴς, Gl. Cunctator.] “ Δια-“ πορηηκὸς, Dubitans, Dubius,” [Plut. 7, 552. Eust. II. A. p. 47.] Διαπορητικώς, Dubitanter. [* Προσ-διαπορέω, Perplexas quaestiones aliis solvendae propono, Plut. 6, 154. 174. Incertus præterea sum, 8, 661.] Συνδιαπορέω, Una dubito, quæro, “ Simul “ quaestionem habeo, in quaestionem voco,” [“ Diö-oys. H. 4, 2219.” Schæf. Mss.] Ἑξαπορέω, Prorsus haesito, et ad angustias redactus nescio quo me vertam, Ingenti inopia rerum necessariarum s. consilii oppressos sum, 2 ad Cos. 4, (δ•)Θλιβόμενοι, ἀλλ’ ου στε-νοχωρούμενοι, ἀπορούμενοι, ἀλλ' οὐκ ἐξαπορούμενοι, Egentes, non etiam egestate afflicti, Non succumbentes egestati. Sic enim dicitur ἐξαπορεῖν ut ἐξασθε-νεΐν, Valde debilitari, Ad languorem usque debilitari, Viribus defici, Bud. 329* Ibid. 1, (8.)Ὥστε ἐξαπορη-θῆναι ἡμᾶς καὶ τοΰ Ζῇν, Adeo ut prorsus animi penderemus, etiam quod ad vitam, Ut prorsus perplexi et inopes consilii essemus quomodo periculum vitæ evaderemus. Itidem Plut. Alcib. (5.) Ταῦτ’ άκου-σαντεε οἱ τελῶναι ἐξηπορήθησσν, Prorsus animi pendebant s. hæsitabant. In quibus etiam 11. nota ἐξαπο-ρεῖσθαι passiva voce dici pro k^aTtopelv. sicut biairo-μεῖσθαι et ἀπορεῖσθαι pro διαπορεῖν et ἀπορεῖν. [“ Di-od. S. 2, 507. Diouys. H. 3, 1354.” Schæf. Mss. * ’ΕΙξαπύρησις, Origen. 2, 491·] ’Επαπορέω, Addubito, Insuper dubito, Aliam insuper dubitationem et quaestionem moveo. Bud. Ἑπαπορεῖν interpr. Addubitare, Quaestionem proponere : [Quærere de aliquo, Poljb. 6, 3, 6. 5, 3. 27, 8, 9. Philo de 7 Mirae, c. 4. Cf. Brunck. ad Soph. Trach. 1245. Schol. ad Aj. 340. Eust. II. A. p. 71, 37-	“ Schol. Theocr. 2,
158.” Wakef. Mss.] Unde Ἐπαπόρημα, τὸ, Addubitatio, Quæstio, Dubitatio et quæstio super aliqua re. INDE Έπαπορημαποος λόγος, qui ET 'Επαπορη-τικὸς, Oratio qua addubitantes quærimus, ut Δάος πάρεση" τί ποτ’ ἁγγέλλων ἅρα; idem fere cum ἐρωτη-ματικῷ. [Ἐπαπορηπκὸς, Eptph. 1, 534.	* Ἑπαπορη-
τικῶς, Eust. II. Ρ. 443.] Ἑπαπόρησις, itidem Addubitatio et quæstio super aliqua re : qua signif. dicitur ETIAM Ἑπαπορία. Hcs. et Suid. ἑπαπόρησις exp. PARS XXII.
A simpliciter απορία. [“ Toup. Opusc. 1, 49.” Schæf. Mss. Cyrill. Alex, in Jo. 2, 4. p. 180. “ Greg. Nyss. 3, 251.” Wakef. Mss. *Kαταπορέω, Hippocr. 827· Ἢν καταπορηθτ} ἢ ἀμεληθῇ.] Προαπορέω, Prior dubito, quæro, dubitabundus disputo. Bud. 329. cum ἀπορῶ significare dixisset Disputo et philo-sophantis more inquiro, subjungit ex Aristot. Me-teor. Περὶ δ’ ἀνέμων καὶ πάντων πνευμάτων λέγωμεν, πρώτον καὶ περὶ τούτων προαπορήσαντες πρὸς ἡμᾶε αὐ-τοὺς, cum hac interpr., Prius de iis nobiscum ipsi disputantes et addubitabunde disceptantes, antequam quippiam constituamus. Ατ ΠροαπορίΖω, quod io VV. LL. legitur, mendosum est •Προσαπορέω, Epiph. 1, 535. Orig. c. Ceis. 2. p. 397. “ Clem. Alex. 617.” Kall. Mss. * Συναπορέω, Scxt. Emp. adv. Math. 11,
236.]
’Apatorropos, ύ, ἡ, Meatus s. Foramina rara habens. Alii interpr. Laxus : ut ap. Alex. Aphr. Τὰ ἐμπρό-σθια τῆς κεφαλῆς ψαλακρυΰται μόνα, διότι μαλακά καὶ άραιόπορα, Prior capitis pars sola calvescit, quoniam B mollis et laxa est. Idem, Βρέγμα τῆς κεφαλῆς τὰ παιδία ἔχει δερματώδες καὶ ἀραιόπορον, Sinciput instar cutis molle et laxum pueri habent. Et ἀραιόπσρος τόπος, Laxus rarusque. [· “ Αὑτόποροε, Nonn. D. 1, 308. 6. 37O. 45, 344.” Kall. Mss.]
Βραδύπορος, Tarde s. Lente pertransiens : quod ad πείρω potius pertinet quam ad πόρος. E Gal. Gl. 1. Βραδύπορα ἐδέσματα, Edulia quæ lente digeruntur et distribuuntur: quibus opposita dicuntur ὀξύπορα. [“ Const. Manass. Chron. p. 130.” Boiss. Mss. “ Ca-saub. Athen. 1, 81.” Schæf. Mss. Hippocr. 389,
39.	394,42. 403, 54. Plut. 8, 476. 9, 711.] At Βραδυπορέω, Lente incedo, Tardo passu progredior,
[Plut. 9, 595.] Βραχύπορος, Breves meatus habens, Plut. Mario 15. sed al. βραδ. : cf. Plato de Rep. 8. p. 188=546.	“ Βραχ. ὄρνιθες, Aves volatu minus
valentes, Philostr. 134. c. 48.” Kall. Mss.]
[* Δίiropos, Duas vias habens, Eur. Tro. 1097. ko-ρυφάν.] Δύσπορος, Transitu difficilis, Lucian. (2, 375.) Ὁδοποιῶν τὰ Αβατα, ἢ γεφυρών τὰ δύσπορα : (1, C 230.) Δύσπορος ὁδὸς, Qua difficulter iri potest. Exp. tamen Inaccessa. Hesychio δύσπορον est δύσβατον, χαλεπόν. [“ Valck, Adoniaz. p. 232.” Schæf. Mss.] Δυσπορία, Difficultas transitus, Transitus difficilis, Viæ difficultas, Xen. [Ἑλλ. 3, 5, 13. K. Ἀ. 4, 3, 6.] Eὐθύπορος, Cujus meatus in rectum porriguntur, Recto tramite procedens s. progrediens. At Plato de LL. metaph. εὐθύπορον ἦθος pro Recti mores. [Gal. 10, 145.] Εὐθυπορία, ἡ, Meatuum rectitudo, etiam Progressus qui recto tramite fit, Progressio in rectum, Plato de LL. et Synes. Ep. 133. Εἰς εύθυιτορίαν τηs πτἡσεως, Ad rectum cursum volatus. Eὐθυπορέω, Meatus mei in rectum porriguntur, Theophr. C. Pl.
1, (8, 4.) Καί τοι τὸ εὑθνπορεῖν ὑπάρχει τισὶ τούτων, Meatuum rectitudinem habere: quibus subjungit, Εὕρουν γαρ την φοράν καὶ ἀνεμπόδιστον ἔχουσιν. Et 5, (3, 4.) Εὐθυπορούσης τῆς τροφῆς, Cum recto meatu descendat nutrimentum, ut Plin. Aliis recto meata radices descendunt: in Εὐοδέω. Aristot. de Gen. Anim.
5.	Οὐ διασπῶνται, ἀλλ’ εὐθυποροῦσι: Idem, Πρὸς τὸ D μη εὑθυπορεῖν, Quo minus recte commeet, Bud. Et Εὑθυπορούντων πόρων, Meatibus sese recto tramite porrigentibus. Εὑθυπορεῖν, Rectam viam sequi, Via porrecta iter facere, Bud. ap. Strab. in I. quodam c. supra in Κυκλοπορέω ei opposito: ubi εὐθυποροῦσαι ipsæ ὁδοὶ dicuntur pro In rectum tendentes. [“ Wakef. S. Cr. l, 76.” Schæf. Mss. Æsch. Ag. 1014. “ Euseb. H. E. 379.” Kall. Mss. Pind. Ὁ. 7,167. Ί. 5, 76.] Εὕπορος, oppositum τῷ ἅπορος, Pervius, Cujus meatus bene aperti sunt, Lucian. (2, 319·) Εὕπορα τΓθϊησα$ τὰ ὦτα, ἤδη Ακούε" ἀπέστω δὲ ἡ έπιβύστρα, η κυψελιἸ: quibus paulo ante, (318.) opponit κυψελό-βυστα ὦτα. Item, Per quem transire s. meare facile est, nulla difficultate commeatur : Εὕπορον μάλα πέλαγος, Quod sine ullo periculo trajicitur. Et ap. Piat. Ὁδὸς ῤᾳδία καὶ εὕπορος, Via facilis et per quam nullo negotio transitus. Itidem Greg. Διὰ λείας τῆς ὁδοῦ φέρων καὶ άγαν εύπορου: q. 1. citans Bud. εὕπορος ὁδὸς interpr. Via bona et facilis ingressu. Sic Xen. (Ἱππαρχ. 4, 4.)Ἢνἀπόροις νάπαις ἐντνγχάνωσι,
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παριόντεν ἑπὶ τὰ εύπορα, δηλώσουσι τοίς ἱππεῦσιν, ᾗ χρὴ την ἑλασίαν ποιεῖσθαι, de famulis quibusdam qui in δυσχωρίαις praemitti solent ad vias explorandas per-viæue et faciles sint, an obstructæ ac impeditæ. Schol. Thuc. 4, (10.) p. 125. Ὑποχωρήσασι δὲ, (του χωρίου το δυσέμβατον,) καίπερ χαλεπὸν ὂν, εὕπορον ἔσται, μηδενὸς κωλύοντος, illud εὕπορον exp. * εὑεπίβα-τον. Activa etiam signif. ap. Eur. (Iph. A. 768.) εὐπόροισι πλάταις, Velociter permeantibus, al. Actuariis navibus. Generaliter etiam accipitur pro Expeditus, Facilis: cui itidem oppositura ἄπορος, Impeditus, Perplexus, Difficilis. Thuc. 1, (93.) Τῆς βασι-λέως στρατιάς τὴν κατά θάλασσαν ἔφοδον εὐπορωτέραν τῆς κατὰ γῆς οὖσαν, Maritimam expeditionem faciliorem expeditioremque esse terrestri, Dem. (33.) Ἑλέ-σθαι δὲ, όταν περὶ πραγμάτων προτεθῇ σκοπεῖν, οὑκέθ* ὁμοίως εὕπορον, i. e. ῤᾀδιον, εὕκολον, Facile. Et Synes. Ερ. 152. Εύπορος εὐρεῖν, εύκολος εἰπεῖν ἐραστοΰ φύσιν, Promtus ad inveniendam, facilis ad dicendam amatoris naturam. Ubi etiam nota cum infiii. jungi, sicut ἄπορος supra. Adde e Luciano (1, 179·) Πολλὰ φαίνεται ἡμῖν καὶ τῶν ευπορών άπορα, καὶ τῶν εφικτών άνέφικτα:	nisi ibi malis accipere pro εὑπόριστα:
sed commodius pro Factu facilia. || Abundans, Cui copia suppetit: τῷ ἄπορος significant i Inops, Egenus. Aristot. Œc. 2. Τῶν καρπῶν εύπορος, Fructibus abundans, Fructuum dives. E Thuc. εύπορος πᾶσιν, O-ninibus affluens. Gaza vero εὐπορώτερος ἐκ διδασκαλίας dicit pro eo, quod Cic. Doctrina uberior- Et οἰ εύποροι, Divites, Locupletes, sicut άποροι, Pauperes, oi πένητες, οἱ κεκτημένοι πολλὴν ουσίαν, Qui sunt solvendo, Dem. (1045.) Item εὔπορος ἐγγυητὴς, Locuples fidejussor. In Pand. Græcis, Ἐπὶ δὲ παραστάσεων εὔπορος νομί£εται έγγυητην, ου μόνον ἐκ τῆς οὐσίας, ἀλλ’ ἐκ τῆς εὐχερείας τοϋ ένάγεσθαι. Qnæ verba ex Ulpiano translata sunt, Fidejussor in judicio sistendi causa, locuples jubetur dari: non tantum e facultatibus, sed etiam e conveniendi facilitate, Bud. 222. in Παράστασις. [“Thom. M. 721. Markl. Iph. p. 106. Kuster. V. M. 39· Dionys. H. 1, 93. Heind. ad Piat. Theæt. 338. Geli. N. A. 1,2. Toup. Opusc. 1, 324. Amnion. 113. 114. ad Charit. 225. ad He-rod. 715.” Schæf. Mss. Xen. K. Ἁ. 2, 5, 9. Ælian. H. A. 3, 30. Πλέκειν εὑπόρους ἐξ άπορων μηχανάς. * Ἀνεύπορος, mendose pro ἄν εὕπ., Xen. Κ.Ἀ.6, 5, 18.	* “ Πολυεύπορος, Cedrenus 140. Par.*Hm Διδὼ
ἦν πλουσιωτάτη, ἔχουσα ἄνδρα Συχαῖον, ὅν ἐφόνευσεν ἐν κυνηγεσίῳ ὁ ἀδελφὸς τῆς Διδοϋς ὁ Πυγμαλίων, δια-φθονούμενος αὐτῷ ὡς πολυευπόρῳ καὶ δυναστῇ. Idem similiter narrans Jo. Malala 206. Oxon. divise dat: Διαφθονονμενον αὐτῷ ὡς πολὺ εὑπόρῳ καὶ κελεύοντι πάσῃ τῇ χώρᾳ ἐκείνῃ: quod Chilmeadus, cui Cedre-nus ad manus erat, corrigere debebat.” Schæf. ad Dionys. H. de C. VV. 200.] Εὐπόρως, Facile. Unde Eὐπορώτερον, Facilius, Expeditius. Plato Symp. Τοϋτ’ εὐπορώτερον ἔχω άποκρίνεσθαι ὡς εὐδαίμων ἔσται. [“ Brunck. Phil. 872. Wakef. ibid. ad Luciati. 2, 320.” Schæf. Mss. Εύπορωτέρων, Gl. Opulentius.] Ευπορία, ἡ, Progressus non impeditus, Facilis cursus. Thuc. dicit (3, 45.) ευπορία τῆς τύχην, quod Bud. in-terpr. Facilis fortunæ processus. Cui I. subjungi potest hic Pllit. (10, 28.) Ἴνα μη καταλίπωσιν ευπορίαν rols σπβεύουσι, de leonibus, qui incedunt συνε-στραμμένοις τοῖς ποσὶν, ἐντὸς άποκρύπτοντεν τοὺς ὄνυ-χας: quamobrem vestigia ipsorum admodum obscura vestigatores fallunt. ǁ Via, s. Ratio facilis, Facilitas, Facultas, Thuc. 3, (82.) Ὑφελὼν τὴν ευπορίαν τοϋ καθ' ή μέραν, Commoditatem et facilitatem, Plut. Alcib. Ευπορίαν δὲ τῆς ανόδου μετά ἁσφαλείας μάλιστα τὸν ΦαρνάβαΖον οἰόμενος παρέξειν, Commodam rationem. Adde e Thuc. 4, (52.) p. 138. Ναῦς τε γὰρ ευπορία ἦν ποιεῖσθαι αὐτόθεν, Facultas suppetebat. Itidem Philo V. Μ. 2. Τίς εύπορία σκαφών εἰς περαίωσιν, Unde ad transmittendum navium copia? Accipitur etiam pro Copia qua significatur Abundantia : ευπορία χρημάτων, Herodian. (2, 6, 9·) 16* dem ευπορία πολλή τών ξύλων, Abundantia et copia materiæ. Item peculiariter pro Abundantia bonorum, i. e. pro Opulentia: ut Ἑξ ευπορίαν πονηροί, Quos o|K»s et copia' improbiores reddunt. Dem. c. Alid. Τὸ δοκεῖν τινὲς εἶναι δι’ ευπορίαν προσειληψότεν,
Copiosi patrimonii praerogativa sese aliquos esse existinvantes. [“ Diod. S. 1, 54. 324. Ruhnk. Ep. Cr. 146*. Fischer. ad Palæph. 199. et Ind. v. Εἰμὶ, Alciphr. 22. Ammon. 114. ad Charit. 225. Conf. c. ἀγορὰ, ad Diod. S. 2, 484. Ἑξ εύπορίαν, ad 2, 451. Plus., 6O8. Dionys. H. 1, 49.” Schæf. Mss. Xen.
K.	Ἀ. 7, 6, 37. cf. 4, 3, 7. Antip. Sid095. Agatli. 71.] ǁ Εὐπορία est etiam ejus qui assecutus est scientiæ facultatem, i. e. Certa cognitio vel promta, quæ dubitationi opponitur et haesitationi, Aristot. Metaphys. 2.Ἔσπ δὲτοῖς εὐπορῆσαι βουλομένοις προὕρ-γου, τὸ διαπορήσαι καλών’ η γὰρ ύστερον ευπορία, λύσιε των πρότερον άπορου μένων ἐστί. Ετ Εὐπορεῖν, Jam noti dubitare, Certius cognoscere veritatem. Idem iu l. "O&a δὲ περί αυτών τούτων ἀπορἠσειεν ἅν τις, ἐπανἔλ-θωμεν πάλιν* τάχα γαρ ἐξ αυτών ενπορησαιμέν τι πρὸς τὰς ύστερον άπορίαν. Hæc Bud. Εὑπορέω, Facilem transitum vel viam nanciscor- Sed hujus signif. desideratur exemplum. At Thuc. (6, 44.) p. 212. Καὶ ὡς έκαστοι εὐπόρησαν, παρεκομΐ$οντο την Ιταλίαν, Schol. exp. ἔτυχον εὑπλοῆσαι. Εὑπορήσεις πρὸς ἑκά-τερον ἐκ τῶνδε, Ad utrumque consequendum ex his abunde tibi adjumenta suppetent, Aristot. Rhet. quod pertinet ad Εὐπορέω, Est inibi copia et facultas, Abunde possum, etiam simpliciter Possum; nam oppositura ἀπορέω pro ἀδυνατῶ etiam accipi, supra docui. Plato de LL. Καθ’ ὅσον ευπορεί τις, Pro facultate sua, Quantum potest. Synes. Ep. 125. Δυστυχοῦμεν οἷς εὐποροῦμεν, πονηραίν ἀλλὴλους ἀγγε-λίαιν ἀμείβεσθαι, Propterea quod abunde possumus, malis mutuo nuntiis remunerari; etiam Facile possumus, quomodo exp. ap. Piat, de LL. Εὐπορῶ εἰπεῖν, Facile possum dicere : et ευπορώ περί γνῶσιν, Facile possum cognoscere. Item Copia mihi est, Suppetit mihi, Habeo, Aristot. Œc. 2. Οὐκ ευπορών ἀργυρίou, Cum ei pecunia non suppeteret, Indigetis pecunia, Polit. Εὐπορεῖν χρημάτων ολίγων, Paucas habere pecunias, Lucian. (2, 930.) Ἀμπεχόνης εὐπορεῖν, Alex. Aphr. 2 Probi, εὐπορεῖν οργάνου εύκράτου, Habere instrumentum bene constitutum. At Gal. Gl. 2. Εὐπορήσεις ἰάσεως, pro Facile tibi curatio suppetet. Item Abunde habeo, Abundo, Magna mihi copia est, Plut. Themist. Εὐπορεῖν τῶν εφοδίων, Abundare viatico, Lucian. (2, 888.) Εύπορήσαι τὢνμήλων, Abunde habere mala. Et εὐπορεῖν τῆς τροφῆς, Abunde pasci, Abundare pabulo. Est ubi commodius exponere possis, Abunde nanciscor, Multum mihi comparo, Magnam mihi copiam congero ; simpliciter, Comparo mihi, Acquiro, πορίΖω : quo referre potes, qtiod e Dem. affertur, (1019•)*Αλλοθέν τε χρήματα ευπόρησαν : et ex Eod. Εὐπορεῖν τὰς ευπορίαν. Interdum pro Ditesco capitur, Xen. (*An· 2, 7, 4.) Αισχρόν ἀπὸ τῶν πονηρότερων εὐπορεῖν, Labore improborum hominum ditescere, Dem. 'Οπότε παρά τούτου κομιεῖσθαι ἔμελλεν εύπορησαντον, Cum ab isto jam locupletato creditum servaturus foret. ǁ De εὐπορέω autem, quo Philosophi peculiariter utuntur pro Jam non dubitare, Certius cognoscere vetitatera, vide quæ e Bud. in Εὐπορία annotavi. ǁ Εὐπορέομαι, pro εὐπορέω usurpatur, sicut άπορούμαι et διαποροϋμαι pro άπορέω et διαπορέω, Act. 11, (29•) Καθὼς εὐπορεῖτό τις, Prout cuique suppetebat, Quisque pro sua facultate. Et ευπυρουμενη ευθυμία, Abunde suppetens quies, Bud. Idem Bud. εύπορουμαι interpr. Afiìua rerum copia, Opulentus sum, Non deficior nec pecunia, nec alia re. Item cum gen. pro Abundo, Abunde mihi suppetit, habeo, Aristot. Œc. 2. Συνέβαινεν ευπορείσθαι τοὺς στρατιώταν τών ἐπιτηδείων. [“ Valck. ad Phalar. p. xvi. Ammon. 114. Xen. Eph. 56. ad Diod. S. 1, 145.	324. 442. 717. 726.	2,127- 532. 582.
Schneid. Anab. 326. Longus p. 95. Vili. De augm., Phryn. Ecl. 202. Cum accus., Dionys. H. 3, 1673. Conf. c. εύποιέω, ad 4, 2057·” Schæf. Mss. “ Εὐπορέω τίνος, Wvttenb. Annott. in Eunap. p.
12.” Boiss. Mss. Suppedito, Lobeck. Phnn. 595. Theopompus Athenæi 275. Οἱ μέτριων εύπορου-μενοι.	* “ Εὐπόρημα, Alcidamas περί Σοφ. ρ. 87,
19•” Seager. Mss. Schol. Aristoph. Θ. 772·] Εὐ-πύρητον, in W. LL. exp. Bene administrans vel distribuens : [Hesychio ὁ καλών διοικῶν.] Significaret tamen potius, si mendosum non est, Cujus copia
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facile uobie fit, Abunde suppetens. [* Εἰσευπορέω, i Diod. S. 16, 40. χρήματα τῇ πόλει, ubi Pletho προσ-πορίΖω habet. * “ Προσεισευπορέω, Contribuere dolium gratuitum, Conferre largitionem, Dionys. H. Isæo 309· Ἀνθ’ ὧν ἐγὼ σωθεὶς ἐχρώμην αὐτῷ ἔτι μᾶλ-λον, καὶ κατασκευαΖομένῳ τὴν τράπεΖαν προσεισευπό-ρησα αργυρίου. * Corrupte Bodl. προσεισευπόρισαν.* Hudson. * Dudum ante, quam ab Hudsono de lect. Bodl. certior fierem, suspicatus fueram, aut de npo-εισευπόρησα, aut προσεισευπόρησα: quorum hoc posterius, ne literula periret, prætuli: εἰσευπορεῖν πνὶ αργυρίου, (sub μοίραν, vel tale quid,) signif. Contribuere alicui summam æris:	* προεισευπορεῖν, In
antecessum dare, quod postmodum, per otium, pro facultate et opportunitate sua, refundat: προσεισευ-πορεῖν est Una cum aliis amicis, idem facientibus, contribuere.’ Reisk.” Seager.Mss. * Συνεισευπορέω, Athen. 367·] Ἐξευπορέω, i. q. εὑπορέω, Comparo, Plato de LL. (11. p. 132.) Ταΰτό γε πάντα δύναται, πᾶσιν έπικουρίαν ταῖς χρείαις ἐξευπορεῖν, Comparare, Copiam auxiliarem facere, Bud. 329· Alii interpr. Suppedito, Suggero. [Plato de LL. 9. p. 18. Περὶ Τὴν τούτων απορίαν ούτ ἐξευπορἡσαντες οὕτε διορισά-μενοι, ubi Corn. ἐξευρήσαντες legit. “ Ἐξευπορέω,
* Συνεξευπορέω, * ^Lvve^evTopícw, Schneid. Anab. 326.” Schæf. Mss. Lex. Xen. Cf. ΕὐπορίΖω. * Κα-rewopéw, Diod. S. 17, 45. “ Wyttenb. Annott. in Eunap. p. 12.” Boise. Mss.] Προσευπορέω, Praeterea mihi comparo. Interdum etiam pro Abunde suppetit mihi: qua eiguif. pass. quoque vox accipitur-Dem. (731.) Tà γαρ εἰς τὰς θυσίαι καὶ τὴν βουλήν καὶ τοὺς ἱππέας καὶ τἄλλα χρήματα αναλισκόμενα, οὗτος ἕσθ’ ὁ νόμοι ὁ ποιων προσευπορεῖσθαι, Ut abunde suppetant nobis: [“ Correxi * προευπορέιοθαι, Prius comparari, quam sc. eorum usus sit, e conjectura, quam postmodum ab Augustano confirmatam vidi.” Reisk. Cf. p. 962. Lobeck. Phryn. 595.] Συνευ-πορέω, Una comparo, Adjuvo aliquem in comparando s. acquirendo. Συνευπορεῖν, inquit Bud. 328., dicitur Qui operam accommodat amico ad pecuniam conficiendam et inveniendam : cujus exemplum subjungit ibi e Dem. Item et hoc ex Eod. (894.) Ἑδεῖτό μου τριάκοντα μνᾶς συνευπορῆσαι, Ut conficerem sibi a. curarem, sc. οὐχ αἷός τε ὢν διαλῦσαι το ὀφειλόμε-μον. Sic Dinarchus, Συνευπορῶν καθ’ ὅσον δυνατὸς ἦν τῷ ἐστερημένῳ τῆς πατρώοι. Antipho pro Conferre dixit, EJ τις πρὸς τὴν κοινήν σωτηρίαν έκ τῶν ἱδίων συνευπόρησε. Bud. ibid. Συνευπορὢ sii»nif. etiam generaliter Operam meam accommodo alicui, suppedito. Plut. Lycurgo (15.) Νύμφης ἐπιτεχνωμένης καὶ συνευ-πορούσης ὅπως ἄν ἑν καιρῷ καὶ λανθάνοντες ἀλλἠλοις συμπορεΰοιντο, Sponsa moliente et una suam operam accommodante, s. suppeditante, quo tempestive et clam convenirent: quomodo accipi posset etiam 1. c. e Dinarcho. || Συνευπορουμαι, eadem signif. usurpatur qua συνευπορὢ, sicut εὐποροΰμαι et άποροϋμαi eadem qua ευπορώ et ἀπορῶ, Isocr. Paneg. Κατά μικρόν αὑτοῖς συνευπορήσαντο : sic enim leg. esse tradit Bud. 329* [Lobeck. Phryn. 595. “ Schneid. Anab. 326.” Scbæf. Mss.]
(* “ Κυκλόπορος, Schol. Villois. 11. A. 46. Hunc Schol. locum sumsit, monente Bongiovannio, ex He-raclidis Alleg. ; sed ibi est * κυκλοφύροι, in Ed. saltem Schowiana p. 43.” Boiss. Mss. * Μακρο-xόροι, unde *Mακροπορέω, Strabo 8. p. 451. *Ma-κροπορία, 14. p. 943.]	“ Μεσόπορον, Hes. μέσην
“ ὁδεύων, Mediam viam carpens : pro quo puto scr. “ μεσοπορών : cujus vestigia extant ap. Suid.” [Legitur autem Μεσοπόρος in Eur. Ion. 1171. M. bt αιθέροι. Μεσσοπόρος, Opp. Ἁ. 5, 46.	“ Μεσοπο-
ρέω, Chrys. Hom. 139· T. 5. p. 878, 10.” Seager. Mas. Diod.S. 18,34. Theophr. Charact. 25. “Co-ray 304. Phryn. Ecl. 182. 184.” Schæf. Mss.] “Me-“ σορῶν, ap. Suid. iu Ms. etiam Cod., expositum “ μέσην ὁδεύων: sed perperam, ut opinor, pro μεσο-“ πορῶν.” [Μεσσοπορέω, Lobeck. Phryn. 416.]
Ὁξύπορος, Qui cito transit, opp. τῷ βραδύπορος, [“ Jacobs. ad Meleags. p. 6.” Schæf. Mss. Tenui foramine, Opp. Ἁ. 2, 406. “ Celer, Dionys. Areop.
57.” Kall. Mss.] ut ap. Colum. 1. 12. c. ult. More-
tum oxyporum, vel, ut alii, oxygarum, quemadmodum componas. Quod ibid. docet in olla nova servatum, cum exegerit usus, aceto et garo dilui. Sic oxypora medicamenta et antidota. Piin. 20, 23. de fœniculo, Condimentis prope omnibus inseritur, oxyporis etiam aptissime. Idem 24, 8. Juniperis miscetur antidotis oxyporis. In priori autem 1. Oxyporis sine adjectione dixit, pro Oxyporis medicamentis : sicut et Diosc. 3, 58. de ligustico, Μίγνυ-ται δὲ ἡ ῥίΖα καὶ τὸ σπέρμα χρησίμωι καὶ τοῖς ὀξυπό-ροις καὶ ταῖς πεπτικαῖς δυνάμεσι. Itidem Stat. Oxyporum pro Oxyporum condimentum, Sylv. 4. Non sal, oxyporumve, caseusve. A Galeno, iisque qui eum secuti sunt, frequentius usurpatur Ὁξυπόριον quam Ὁξύπορον. Gorr. Ὀξυπόριον Medicamenti genus est tenuium partium, et facile venas subiens ac permeans : ut nomen ipsum indicat, a cita penetratione inditum. Est autem facultate concoctorium, iis constans quæ cum tenuitate partium calore praedita sunt. Ejusmodi est, Τὸ διὰ τριών πεπέρεων, τὸ διά καλαμίνθης, τὸ διὰ κυδωνίων, τὸ διοσπολιτικόν : quæ habentur ap. Gal. de San. tuenda, et alia permulta ab Aëtio descripta 3, 90. 91· *· ct 5, 68. et 6, 10. Exhibetur vel in potu ante cibum tum mane, tum vesperi, vel in condimento, ad ciborum concoctionem .digestionemque procurandam. Materia autem hæc fere deligitur, fœniculum, apium, ligusticum, ammi, piper, zingiber, ruta, cuminum, seseli, thymus, cala-mintha, cinnamomum, et reliqua ejusd. generis, de quibus ap. Aët. 9, 24. ubi de cruditate e Gal. disserit. Quibus etiam aliquid quandotjue adjici potest, quod purgandi vim habet: e quo ὀξυπόριον καθαρτικόν fiet, quemadmodum ap. Aët. 3. continetur- Hæc ille. Utitur hoc vocab. Oxyporium Marcellus quoque Empiricus. [* Οὐρανόπορος, unde * “ Ovpavo-πορία, Cœli cursus, Dionys. Areop. 187." Kall. Mss.]
[* “ Παλιμπόρος, Qui iter repetit, Nonn. D. 2, 690. 4, 207. Qui e contrario iter facit, Opp. Ἁ. 4, 529.” Wakef. Mss. * Παντοπόροι, Ad omnia callidus, Soph. Autig. 369· “ Brunck. ad Æsch. Pr. 912.” Schæf. Mss.] Πολύπορος, Multos meatus habens. Exp. etiam Locuples, Dives, εύποροι. [Multos po-ros habens, Plut. 8, 578.6281644. “Dionys. Areop. p. 51.” Kall. Mss. “ Toup. Opusc. 1, 16. Musgr. Heracl. 932.” Schæf. Mss. * Πολυπόρος, Gl. Vadosus. * “ Πρόσπορος, Brunck. ad Æsch. S. c. Th. 578.” Schæf. Mss. • Πρωτοπόροι, Qui primus vadit, transit, Athen. 589. “ Jacobs. Antb. 6, 341. 343.” Schæf. Mss.]
[* Σκολιοπόροι, Sext. Emp. 33.] Σ',τενόποροι, Meatus angustos s. arctos habens, Angustus, Arctus, Eur- (Andr. 1144.) στενόποροι έξοδος, Thuc. (7, 73.) Τἅ στενόπορα τών χωρίων, Angusta loca, Aristot. da Mundo, Έν δὲ τῷ πρὸς δύσιν στ. στόματι διανεῳγὼς, In angustis autem faucibus, quæ ad occidentem ver-guut, apertus, Alex. Apbr. Ό στ. αὐλὸς, ὀξυήκοος, Tibia angusta acutum sonum edit. Et στ. ὀφθαλμοὶ, Oculi arctos meatus habentes. [“ Ad Diod. S. 2, 162. Markl. Iph. p. 26. 338. Musgr- 167.” Schæf. Mss.] Ionice vero et metri plerumque causa a Poëtis usurpatur Στεινόποροι, ut τόποι, Locus angustos meatus habens, s. Locus angustus, arctus. [“ Ad Herod. 6l0. Markl. Iph. p. 338.” Schæf. Mss. * Στενοποριά, Angustiae viarum, Dio Cass. 557, 54.] Oppositum huic Στενόποροι est Εὐρύπορος, Latos s. Amplos meatus habens. Exp. etiam Habens lata vada. [“ De aëre, Marcell. Sidet, ap. Fabric. Bibi. Gr. 1. p. 17. * Σνμποροι, Anon. ap. Voss. ad Barnab. Epist. c. 7·’' Kall. Mss.]
[* Ταχυπόρος, Æsch. Ag. 494. Eur- Hei. 1288. EI. 451.] Tετράποροι, Quatuor meatus s. foramina habens; Quadriforis, Plin. [“ Jacobs. Anth. 11, 262. Huscbk. Anal. 279* Moiium. Byz. 3.” Schæf. Mss.]
Ὑγρόπορος, Qui humida permeat, Per humida gra-diens : ut sunt animalia ὑγρόβια, quæ in aquis degunt: item naves et uautæ. [“Const. Manass. Chron. p. 4. 80.” Boiss. Mss. Nonn. D. 23, 182. 25, 67. Ὑγροπόρος, Schn. Lex.] Ὑγροπορέω, Humida loca perineo, Per humida gradior, Epigr. καὶ νέες ὑγροπό-pow, Per humida ibant naves. [* “ Ὑδρόπορος, Nonn.
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ρ. 66, 29. χαρἁδρα.” Schn. Lex.] Ὑψίπορος, Per A ardua loca gradiens, Loca sublimia permeans, Nonn. άρματος ὑψιπῤῥσιο, Per cacumina currentis, [Opp. K.
3, 497. * Ψυχρόπορος, Apollin. Metaphr. 26Ί.]
. Ὠκύττορος, Cito permeans, Citato gradu locum aliquem pervadens, i. q. ὀξύπορος: quibus oppositum βραδύπορος. Uno verbo exp. Celer, Citus, Velox. Od. Δ. (708.) Νηῶν ὠκυπόρων ἐπιβαινέμεν* αἵθ’ ἁλὸς ἵπποι Ἀνδράσι γίγνονται: Ξ. (230.) ώκυπόροισι νέεσσι, i. e. ταχέως πλεούσαις, ταχείαις, Hes. [“ Wakef. Eum. 251.” Schæf. Mss. * Ὠκυπορέω, Strabo 8. p. 541.]
[* “ Πορέομαι, Navigor, Transeor, Andr. Cr. 205.” Kall. Mss.]
Πόριον, τὸ, Navigium trajiciendis militibus comparatum, quo milites trans flumen aliquod vehuntur: sicut ἱππαγωγὰ πλοῖα dicebantur Quibus equi solebant transvehi. Diod. S. 20. Παρασκευασάμενος πόρια πρὸς τὴν παρακομιδὴν τῶν τε στρατιωτών καὶ τῆς παρα-σκευῆς, ἀνήχθη σὺν τᾤ στόλῳ. Ibìd. Οὐκ ἔχων Ικανά πόρια πρὸς τὴν τῶν στρατιωτών διάβασιν. Ex Eod. affert Bayf. τὰ τῶν πειρατών πόρια, interpretans Praedonum pontones: qui etiam annotat πόρια videri Cœsarem nominare Pontones, B. C. 3. Plerasque naves in Italiam emittit, ad reliquos milites equitesque transportandos : pontones, quod est genus navium Gallicarum, Lyssi reliquit. Ubi tamen contra manifestum est eum diversos facere Pontones a Navibus quibus equites militesque transportantur. Paulus vero JCtus Pontones pro πορθμία usurpat, ut infra docebo. Vide et Πορεῖον. [“ Ad Charis. 250. ad Diod. S. 2, 440.442. 456. 509. Boeckh. in Min.
160.” Schæf. Mss.]
Πόριμος, ὁ, ἡ, Qui transirì s. trajici potest i. fere q. εύπορος, oppositum habens άπορος : vel Penetrabilis : Ovid. corpus nullo penetrabile telo, Stat, pectus nulli penetrabile ferro, et, caput haud penetrabile Nili. Gal. Καὶ τούτῳ άπαντα βάσιμα καὶ π., Transmissu facilia, Penetrabilia. Activam quoque signif. habet, dictum de eo qui facile transit s. penetrat. Quem usum habet Lat. quoque vox Penetrabilis. Virg. Aspice mira nostrum mage sit penetrabile telum, Mart. Ne madidos intret penetrabile frigus in artus. At e Lucr. affertur Penetrale frigus, Gal. Βραδυπορώτεροι δὲ τούτων τῶν οἴνων οἱ κιῤῥοὶ καὶ παχεῖκ, ἀλλ’ όμως πάντων τῶν αυστηρών πορι-μώτατοι, Lente quidem transeunt et penetrant, ex eo vinorum genere quæ fulva sunt et crassa, attamen omnium austerorum maxime penetrabilia existunt. Homo vero aliquis metaph. πόριμος dicitur Qui e quibuslibet difficultatibus se facile expedit, Qui ubique viam invenit: cui opp. άποροι, Qui in angustias redactus hæsitat, nec exitum invenit. Item, Qui acumine ingenii facile quaevis penetrat, πόρον καὶ μηχανὴν ἐξευρεῖν δεινὸς, Ut Eur. loquitur. Πόριμος άνὴρ, inquit Bud. 327·, dicitur ενθυμητικοί, επινοητικός, ποριστικόι, Acris commentationis ad excogitandum praesidium aut subsidium. Greg. de Juliano Cæsare, Οὐ γαρ ἐγένετο ποριμωτέρα φύσις εκείνης εις κακών ευρεσιν. Contra Synes.*fí πρὸς τὰ καλὰ πάντων συ ποριμωτατε, Omnium acerrime ad res honestas comminiscendas. Sic Autiph. pro Homine posuit ingenioso ad rem impeditam expediendam. Hæc ille. Itidem Eur. ap. Aristoph. B. (1429·) Καὶ πόριμυν αὑτῷ, τῇ πόλει δ’ ἀμήχανον, Qui in suis rebus agendis ingeniosus est, suis rebus agendis facile viam invenit. Et Plato Symp. περὶ ἔρωτος, i. e. de Cupidine, quem Πόρου et Πενίακ filium fingit, (23.) Θηρευτὴς δεινὸς, ἁεί τινας πλέκων μηχανὰς καὶ φρονήσεωε ἐπιθυ-μητὴς, καὶ πόριμος : nisi malis pro ποριστικόι accipere, i. e. Solers iu acquirendis iis quæ desiderat. Quo pertinet ap. Suid. Ἑγχειρεῖν χρὴ ἔργῳ πορίμῳ, quod exp. ἅνυσιν καὶ επίνοιαν ἔχονπ. Signif. etiam Transitum aperiens, Viam faciens s. sternens, Æscli.
Pr. (904.) p. 55. meæ Ed. 'Απόλεμοι ὅδε γ’ ὁ πόλεμοι, εἰς άπορα Πόριμος, πόρον διδους καὶ εἰς τὰ άπορα, s. τοῖς ἀδυνάτοις επιχείρων καὶ πόριμοι αύτοΐι, Schol. Quomodo accipiendum videtur, quod e Thuc. (8, 76,).affertur, Ποριμώτερος ἐς πάντα. Aliter tamen exp., Omnibus magis suppetens atque abundans. Itidem interpretari possumus πόριμος τόλμα ap. Ari-
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stoph. (Εἰρ. 1030.) Audacia viam ad omnia patefaciens. Nisi malis, Promta, Expedita. Alii, Animum suppeditans. || Qui comparari et acquiri potest, Parabilis, i. q. εὐπόριστος: Facile suppeditabilis, Bud. ap. Synes. Ep. 139-Θεοΰ δὲ παρόντος, ἅπαν άπορον πύριμον. Possis etiam sic reddere, Deo præsente, quaevis vel impeditissima et perplexissima, expedita ac pervia sunt. || Omnium rerum copia affluens, i. q. εύποροι : quibus itidem opp. άποροι. Gorg. Apol. Palam. Τίς γαρ αν ἐποίησε τὸν ανθρώπινον βίον πύριμον ἐξ άπορον, Omnibus copiis opibusque affluentem ex inopi omuiumque egenti 7 || Quaestuosus, Lucrosus, ἐπικερδὴς, Suid. in b. 1. Ταύτην ἔδοξεν είναι ποριμωτάτην επιβολήν : nisi potius significet Expeditissimam. [“ Brunck. ad Æsch. Pr. 9*2.” Schæf. Mss. Aristoph. Θ. 777. * Ποριμότης, Eust. in Dio-nys. P. p. 15.]
[* “ Πορώδης, Porosus Geop. 2,6. p. 37. • Πόρινοε, 7, 12.” Kall. Mss.]
ΠορίΖω, Aditum patefacio, Viam aperio, potius quam Via duco. Metaph. Eur. Med. (879.)οὐκ άπαλ-λαχθήσομαι Θυμοῦ ; τί Πάσχω θεῶν ποριζόντων καλώς ; Diis bene omnia vertentibus et probe administrantibus, ut ibi πορίΖειν καλώς sit, quod εὑοδοῦν dicitur et εὐθύνειν, Recto tramite ducere. ǁ Excogito, Comminiscor, Invenio : in qua signif. πορίζομαι usitatius est. Dem. (938.) Καὶ οΐόμενοι δεινὸς είναι καὶ λόγους ποριείσθαι περί άδικων πραγμάτων, οίεται παρά-ξειν ὑμᾶς οπού αν βούληται, Et cum sibi ipse videatur homo acutus, verbaque comminisci facilis ad tuenda» res iniquas, sperat se posse transversos vos agere quociinque libitum ipsi fuerit, Bud. 326. Itidem Philemon ap. Athen. (659·) οὐδὲ ἓν μὰ τους θεούς Ὢνπερ λέγει, συνίημι* καινά ρήματα Πεπορισμένος γάρ εοτι: Nova verba invenit, excogitavit. Xen. (K. Π. 4, 3, 5.) ΠορίΖεσθαι τὸν νόμον, Legem comminisci et excogitare. In ead. signif. πορίΖω activa voce ustir-patur, Eur. (Iph. A. 745.) πορίΖω τέχνας επί τοῖς φιλ-τάτοιι, Technas excogito, Plato de LL. ΠορίΖω μηχανήν, Viam invenio, Rationem comminiscor: pro quo ibid. dicit πορίΖω πόρον. Potest etiam exponi Quæ-ro, Investigo, Ζητῶ: quomodo Eur. quoque locum paulo ante citatum iuterpretari licebit. Sic Aristoph. (Ἀ. 386.) πορίΖειν τριβάς, Quærere moras. Et pass. signif. Aristot. Rliet. I.1'Ατεχνα δὲ λέγωἅστ* μὴ δι ἡμῶν πεπόρισται, ἀλλὰ προυπῆρχεν, Quæ excogitata et inventa a nobis non sunt, etiam Parta a nobis. Sic enim Cic.de Orat. 2. loqttens de oratori» materia qua sua probat, Earum rerum quæ non ci· cogitantur ab oratore, sed in re positæ, ratione tractantur: ut tabulæ, testimonia, et reliqua, si qua sunt, quæ non ab oratore pariuntur, sed ad oratorem a causa atque a reis deferuntur. || Item Quæeo, i. e. Acquiro s. Invenio, Paro, Comparo, Dem. Σὺ οὖν μοι πόρισον τὸ ἐλλεῖπον τον άργνρίον, Quære, seu, ut Ciceronem loqui, pluribus docet Bud. 326., Cura, Confice mihi: vel συνευπόρει, ut idem Dem. loquitur supra in Σννενπορέω. Aristoph. Έκκλ. (256.) Χρήματα πορίΖειν ενπορώτατον γυνή, ubi Schol. exp. εὑ-ρίσκειν, συνάγειν. Isocr. Paneg. Τοῖς δὲ άκολουθήσασιν αὑτοῖς πλείω τῆς νπαρχονσηι ἐπόρισαν, Compararunt, Acquisierunt, vel etiam Suppeditarunt. Et πορίΖειν ἑαντῷ, Aristot. Polit. Pass. πεπορισμένον ἀργύριον, Dem. pro Pecunia ad dissolvendum æs alienum confecta, Bud. 326. Herodian. 2, (3, 23.) Φειδὼ σώφρονα τῶν καλώι πορισθέντων, Eorum quæ honeste parta sunt. Alias πορίζεσθαι act. quoque signif. accipitur pro πορίΖειν, Xen. (Œc. 11, 10.) Τὰ αὐτοῖς ἀρκοῦντα πορίζεσθαι άγαπώσι, Contenti sunt si victum sibi quærere possint: (Ἀπ. 2, 8, 1.) Αναγκάζομαι τῷ σώματι εργαζόμενοι τὰ επιτήδεια πορίΖεσθαι, Victum mihi quæritare. Aristot. Polit. 1, 5. Δι* ἄλλα γῆς καὶ κα-πηλείαι πορίζονται τὴν τροφήν. Itidem Æcchin. (78.) Τὸν βίον εκ τών νμετέρων κινδύνων πορίζεται : Ut Isocr. Syram. (16.) πορίζεσθαι τὸν βίον εκ τής Άσίαι, Victum quærere. Idem (84.) Ἐφόδια πεπόρισαι τῇ σαν-τοϋ ἁνανδρίᾳ, Comparasti, Quaesivisti. Thuc. (1, 83.) Πορισώμεθα τὴν δαπάνην, Comparemus sumtus, Demus operam ut sumtus suppetat. Quod vero Plato Titn. dicit, Ἑξ ὦν επορισάμεθα φιλοσοφίας γέ-
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vos, Cic. sic interpr. Quibus e rebus philosophiam adepti sumus. ΠορίΖειν et πορίζεσθαι interdum sine casus adjectione ponuntur pro χορίΖειν τροφήν, Victum quærere, Quaestum facere, i. e. nopiéeiv χρήματα. Aristot. Polit. 1, 5. Τὰ μὲν συνεκτίκτει των Ζώων τοσαύτην τροφήν, ὡς Ικανήν elvtu αυτό αὑτῷ πο-ρίΖειν τὸ γεννηθὲν, Sibi victum quærere, Diog. L. in Tini. Άπορων μέντοι τροφών, ἁΠᾔρεν εἰς Ἑλλήσποντον* εντεύθεν τε πορισάμενος, ἁπῇρεν εἰς Ἀθήνας. In quibus tamen II. subaudiri potest τροφήν s. τροφάι, ex iis quæ praecedunt. Suid. quoque πορίσονται exp. κερδὴσουσι. || Paro, i. e. Apparo, κατασκευάζω, ut Hes. quoque exp.: Thuc. 6, (29·) p. 207. *Ἡδη γὰρ καὶ τὰ τῆς παρασκευή! ἐπεπόριστο, Schol. ἐτετέλεστο εκ τού πορισμοῦ. || ΠορίΖειν dicuntur etiam quæstores, ο! πορισταὶ 5. ταμίαι. Et πορίζεσθαι. Paus. Alt. (29, J6.) p. 22. Λυκούργῳ δὲ έπορίσθη μὲν τάλαντα ἐς τὸ δημόσιον πεντακόσιοις πλείονα καὶ ἑξακισχιλίοις* κατε-σκεύασε δὲ πομπεῖα τῇ θεῷ καὶ νίκας χρυσάs : quem Plut. quoque io Vitis decem Oratorum (p. 346.) dicit creatum fuisse ταμίαν quatuordecim millium ta* lentorum : aliquanto post subjungens, Πιστευσάμενος δὲ ἐν παρακαταθήκη παρά των ιδιωτών διακόσια πεντή-κοντα τάλαντα ἐφύλαξε, πομπεῖἀ τε χρυσᾶ καὶ αργυρά τᾗ πόλει κατεσκεύασε καὶ νίκας χρυσᾶς. Vide et Πο-ριστής. II ΠορίΖω, Suppedito, Præbeo, Copiam facio, Xen. Τοῖς ἅλλοις πολίταις, ὧν δέονται, πορίΖειν, Aliis ea, quibus egent, suppeditare, Isocr. Panath. Τροφήν ἐκ τῶν πολεμίων τοῖς στρατιώταις πορίΖειν. Nisi ibi malis in praecedenti signif. accipere pro Parare, Comparare, Quærere. Aristoph. Πλ. (1 136.) Εἴ μοι πορίσα i άρτον τιν εὖ πεπεμμένον Δοίης κ αταφαγείν καὶ κρέας. Et pass. signtf. e Piat, de LL. 2. ’Εκ θεῶν ποριΖομένη δύναμις θυσίαις τε καὶ ἐπῳδαῖς, Vis quæ divinitus suppeditatur sacrificiis et carminibus, Quæ acquiritur et comparatur. ΠορίΖομαι act. quoque signif. habet, pro Suppedito, Suggero, Subministro. Syues. Ep. 38. Σοΰ πρεπούσας υποθέσειs τᾗ φύσει πορίζονται, Materiam tuæ convenientem suppeditant na-turæ. II ΠορίΖειν est etiam vocab. Mathematicum, significans προσαποδεικνύειν, h. e. E demonstratis inferre et astruere. Et pass. πορίζεσθαι, Sic inferri et astrui. Proci, in Eucl. Περί τὰ ἐξ εκείνων ἀποδει-κνΰμενα καὶ ποριζόμενα. Pro ἀποδεῖξαι quoque Demonstrare, accipitur πορίσασθαι. Proci, ibid., Ενίοτε μόνον λέγει τὸ Ζητούμενον, ὅ δεῖ γνῶναι ἢ πορίσασθαι, Ibid. dicit προβλήματα vocata fuisse, Έν οἷς τὰ μὴ ὄντα πως πορίσασθαι προτίθεται γεωμετρική, καί εἰς ἐμφανὲς προαγαγεϊν καὶ προσμηχανήσασθαι. Unde πό-οισμα, [“ Valck. Phœn. p. SoO. Amnion. 111. ad Diod. S. I, 442. 569. Wakef. Alc. 222. Brunck. A-ristopli. 2, 46. Πορίξω, Valck. ad Höv. p. 63. Act. et med., Mtireti Opera 1, 402. Kuster. V. M. 38.
101.	ad Diod. S. 2,116. Med., Bergler. Alciphr. 23. Zetiu. ad Xen. Κ. Π. 718. ad Herod. 654. ad Diod. S. 2, 64. 616. 631. ad Dionys. H. 2, 1219.” Schæf. Mss. Dionys. H. de C. VV. 88.	* “ Ποριστέον τήν
σωτηρίαν, Schol. Eur. Os. 67 1·” Kall. Mss.] Πόρι-σμα, τὸ, verbum Dialecticorum, Proloquium, vel Problema, quod consecutionem habet necessariam, atque hærentem iis quæ jam probata sunt et comperta, Philop. ap. Aristot. Postes. Analyt. 1. Πόρι-σμά τι κατά τοὐς γεωμέτραε εκ των εἰρημένων συνάγει: quod est Additamentum et quasi corollarium τῆς άποδείξεως. Proci, ap. Eucl. 3. annotat, dici πόρισμα interdum etiam ἑπὶ προβλημάτων τινών, ut, τὰ Εὐ-κλείδου γεγραμμένα πορίσματα : proprie vero vocari, όταν έκ των Αποδεδειγμένων άλλο τι * συναναφανῇ θεώρημα μη τροθεμένων ήμών : quod etiam eam ob rem πόρισμα nominari, ώσπερ τι κέρδοι ον, τῆς επιστημονικήε άποδείξεως πάρεργον. Hæc e Bud. 327*, tibi vide et alia. [“ Abresch. Æscli. 2,31.” Schæf. Mss.] ΓΙορεσμἀς, Ipsa actio comparandi et acquirendi, Plut. (d, 80.) “Ανδρα τῷ π. προστετηκύτα καὶ τοῖς ἀναλώμα* «ιν ἐπιστένοντα, Quaerendis divitiis intabescentem et impensis illacrymantem. Itidem Philo V. M. 3. Τεχνών των εἰς πορισμον, καὶ πραγματειών, οσαι κατά βίου Ζἡτησιν. Et aliquanto post, Αἱ περί πορισμον καϊ βίου Ζἡτησιν, Quæ in quæstu rebusque ad victum et cultam necessarii· occupatæ sunt. Rursum Plut.
176—lis.]	ìlEt	Y3&
, Φησὶ γὰρ δυσὶ μόνοιs κεχρῆσθαι πορισμοῖς, γεωργίᾳ καὶ φειδοῖ, Rationibus s. Modis victus quærendi, quæ-stus faciendi. ǁ Hesychio πορισμὸς est μηχάνημα : sc. a πορίζω s. πορίζομαι, Machinor, Comminiscor, Excogito. ǁ Exp. etiam Suppeditatio, Reditus, πρόσοδοs, Vectigal: sed sine exemplis. [“ Ad Charit. 684.” Schæt. Mss.] Ποριστὴς, Quæstor, h. e. Qui quærit s. acquirit et comparat: seu, ut Tum. interpr- ap. Philon., Industrius conquisitor. Aristot, Rhet. 3, (2, 10.) Καὶ οἱ μὲν λῃσταὶ αὑτοὺς πορισταί καλοϋσι νυν, Prædones se hoc tempore πορισταε appellant: h. e. Non se prædari, sed victum quærere dicunt, Rapinas suas non jam λῃστείας, sed πορισμονs nominant, Rapiuis suis speciosum τού πορισμον nomen praetexunt: nam rem quærere honestum est et laudem meretur. Greg. Ἢ πενία τον π., ἡ ευπορία τον οικονόμου ζητεί, Paupertas quaestorem, divitiæ dispensatorem desiderant: h. e. Egestas desiderat, qui opes acquirat et copias, divitiæ vero, qiii dispenset partas opes. Dem. (49.) Τῶν μὲν χρημά-των αυτοί ταμίαι καὶ π. γιγνύμενοι, Dispensatores simul quæstoresque: ubi de aerariis in rep. quaestoribus dicitur, sicut et Aristoph. in fine Ran. Καὶ δὸς τουτί Κλεσφῶντι φέρων καί τούτοις τοῖσι πορισταίε, Feras tecum hoc, sub. σχοινίον quo se suspendat, et des Cleopbonti ac hisce quaestoribus : seu, ut Schol. exp., φορολόγοις, τοῖς περί πόρον χρημάτων εἰσηγουμέ-νοις, Qui ad populum verba faciunt de quærendis pecuniis, de pecuniæ conquirendae rationibus ad populum referunt. Suidæ πορισταί sunt oi tovs πύρου$ είσηγούμενοι δημαγωγοί επί τῷ ἑαυτῶν λυσιτελεῖ. Me-taph. vero Thuc. 8, (48.) p. 278. Ποριστὰς óvras καὶ ἐσηγητὰς τῶν κακών. || Ποριστήι exp. Suppeditator a Bud. in I. Greg. quem paulo ante citavi. [“ Ad Corn. Nep. 25. Stav. Toup. Emendd. 1, 118.” Schæf. Mss. Antiphon 791* Παρὰ τῶν π. καὶ τῶν πωλητῶν καὶ τῶν πρακτόρων καὶ τῶν νπογραμματέων. Ptol. de Judic. Facult. p. 5. Ἡ δὲ αἴσθησις καὶ ὁ λότ γος, διάστημα καί μεσότητες, ώσπερ πορισταί κατά τἁς πρὸς τὰ ἄκρα διαδόσεις. Vide Sclin. ad Aristot. Polit. 1, 4, 8.] Ποριστικὸς, Qui quærere novit, Industrius conquisitor, Aristot. Rhet. 1. Αρετή δ’ ἐστὶ μὲν δύναμις ποριστική Αγαθών καί φυλακτική, Quæ parare novit et parta tueri. || At ποριστική πόλις Bud. interpr. Civitas in qua facile est victum invenire. Eid. Ποριστικὸς est Qui artificium novit et rationem comparandi quibus opus est. [Xen. 'An. 3, 1, 6. “ Clem. Alex. 247.” Wakef. Mss.] Ποριστὸς, Qui acquiri et parari potest, Parabilis, i. q. πόριμος, etiam Partus, Acquisitus. ǁ Exp. et, Qui facile suppeditatur. [Πο-ριστὸν, Gl. Præstabilc.] Αυσπόριστοs, ó, ή, Ægre parabilis, Qui magna cum dilficultate et labore acquiritur s. comparatur, Plut. (6, 596.) Οὐ νομίζει! τὸ νέ-κταρ αύτό δυσπόριστον είναι καί σπάνιον ; Non facile parari, et rarum esse. Et τὸ δ., substantive Difficultas in acquirendo, Penuria. Δυσπόριστος, Paratu difficilis, s. comparatu : vide Eυπόριστοί. Αυσπόριστον, Hes. et Suidæ est δυσεύρετου,. Inventu difficile. [* “Αυσπορίστωι, Pallad. V. Chrys. p. 3.” Boiss. Mss.] Εὐπῤῥιστος, Facile parabilis, Acquisitu et paratu facilis : oppositum præcedenti. Epicurus, Ὁ τῆς φύ-σεως πλούτος καὶ ώρισται καί ενπόριστύς ἐστι, Natura divitias, quibus contenta est, et parabiles et terminatas habet, p. 53. mei Lex. Cic. Idem alibi, Τὸ μὲν φυσικόν πάν, εὐπόριστόν ἐστι* τὸ δὲ κενόν, δυσπόριστον:
i.	e. eod. Cic. interpr., Divitiæ naturæ parabiles sunt, inanium autem cupiditatum genus ad potiendum difficile. Extat et Oribasii Eὐπορίστων liber ad Eunapium, i. e. De Medicamentis facile Parabilibus, De Medicameutis quæ a Quovis Parari facile possunt, h. e. Comparari. [“ Toup. Opusc. 2, 206. Emeudd. 4, 475. ad Lucian. 1, 262.” Schæf. Mss.
* Εὐποριστία, Lobeck. Phryn. 509. * Δυσευπόριστος, Alex. Trall. 1, 27·] “ ΕἰσπορίΖω, Suppedito. Item “ Paro, in VV. LL. quæ interpr. suspecta est.” [“Ad Diod. S. 2,112.” Schæf. Mss. “ Εἰσπορι'-Ζομαι, Comparo, Andr. Cr. 200.” Kall. Mss.] ’Εκ· πορίζω, Excogito, Adinvenio, Comminiscor, Machinor, Aristoph. <Σφ. (365.) καινήν [καὶ νῦν Br.] ἐκ-πόριζε μηχανήν ὅπως τάχιστα, Novam adinvenias
ΠΕί
ΠΕΙ
7393
[Τ. III. ρ. 178.]
7:394
fabricam quam ocyssime: (859.) Εὖ y έκπορίζεις A αυτά κἀπιχωρίως, Belle excogitas s. invenis ista instrumenta et lepide more Attico. Suid. quoque ἐκ-> iropLZeiv exp. ἐξευρίσκειν. ǁ Quæro, Acquiro, Comparo, Aristoph. Σφ. (1113.) κἀκπορίΖομεν βίον, Quæ-rimus s. Comparamus. ἘκπορίΖομαι eadem signif. usurpatur, sicut πορίΖομαι quoque, Thuc. 1, (82.) Καὶ τα αυτών ἅμα έκποριζώμεθα, Et simul domestica subsidia nobis comparemus, Plato Gorg. Καὶ αὐτοὶ ἐκπορίΖεσθαι οὐ δυνάμενοι ταῖς ἡδοναῖς πλήρωσιν, Quærere et comparare sibi quibus voluptates expleant. Suid. quoque εκπορίζειν exp. συλλέγειν. || Suppedito, Subministro, Suggero, Andocid. Τὰ ὑμέτερα πράγματα bia\eipí^ovres, αργυρίου ὑμῖν έκπορίάίουσι, Suppeditant, Plut. (Anton. 68.) Ὄπως ἀσφάλειαν έκπορίσῃ, Securitatem præstet, Bud. 326. Sic exp. ap. Piat, de Rep. 1. Ή τέχνη ἐπὶ τῷ τὸ ξυμφέρον ἑκά-στῳ Ζητεῖν τε καὶ εκπορί£ειν πέφυκε, Ars ad hoc comparata est, ut cuique quod utile est quærat et suggerat. Additur ex eodem 1. Τά γε αὐτῆς, ὤστε εἷναι βέλτιστη, ἱκανῶς δήπου ἐκπεπόρισται, pro Nihil ei I deest, quominus sit optima. Itidem Philo V. M. 1. Οΰδὲτὰς αναγκαίας ἐκπορίΖων τροψαε, Ne alimenta quidem necessaria subministrans. ǁ Ἑκπορίσαι Hesy-chio est ἐξανύσαι, item ἐκβαλεῖν, quæ signif. convenit potius τῷ ἐξορίσαι. [“ Amnion. 6l. Lcnnep. ad Phal. 110. ad Herod. 693. Bergler. Alciphr. 23.429· Bibi. Crit. 2, 2. p. 108. Scbneid. Anab. 326. Boeckh. ad Sim. p. xxxiii. Fischer. Præf. ad Weller. Gr. Gr. p. xiii. Act. et med., Kustes. V. M. 40.'* Schæf. Mss. Eur.Bacch. 1030. άδικος ἄδικα έκττορί^ων.]
“ Συνεκττορίέω, Simul subministro,” [Loheck. Phryn. p. 9. Plut. 6, 272. Cf. ΕὑπορίΖω.] Praecedentis nutem Έκιτορίέω positi pro Acquiro, signif. sequitur NOM. ’Εμπορία, ἡ, quod in VV. LL. exp. Quæetus, Negotiatio: quod tamen si roeodo caret, est potius tauquam ab inus. έκπορος, ut ευπορία ab εύπορος.
[* “ Έμιτορί^ω. Georg. Lapitha Poëm. Mos. 685.” Boiss. Mss. “ Max. Planud. p. 395. Ed. llerm., sed leg. ἐμπυρίΖω, ut in Cod. Par. 2562.” Bast. de VV. nihili vel dub. ad calcem Scap. Oxon. Perperam pro < έκπορίζομαι, Xen. Πόρ. 4, 38. HSt. * ΚαταπορίΖει, Gl. Remeat. * “ ΠαραπορίΖω, Anna C. 327·’' Elber-ling. Mss. * ΠροπορίΖω, Lucian. 515.] ΠροσπορίΖω, Acquiro, Comparo, s. potius Acquiro et comparo præter illud quod partura s. paratum jam est, Deni. (48.) Προσποριει τὰ λοιπά αυτό το στράτευμα ἀπὸ τοϋ πολέμου. Exp. etiam Insuper suppedito. || Προσ-πορισθὲν, Suidæ ἐπινοηθὲν, προσοδευθέν. [“ Act. et med., Kuster. V. Μ. 40. Wakef. Geor^. p. 40. ad Diod. S. 2, 112.” Schæf. Mss. Xen. Meni. 3, 6, 5. Assumo, Aristot. Meteor. 3, 5. mox sequitur * Προσ-περιπορίΖω.] Προσπορισμὸς, Acquisitio ejus quod adhuc deerat. Exp. etiam Quod nobis acquiritur per eos qui in nostra potestate sunt, Peculium. [* Προσ-ποριστὸς, unde] “ Ἀπροσπῤῥιστα, τὰ, dicuntur Quæ “ patrifamilias per filium non acquiruntur, ut bona “ adventitia, Bud. e Pand.” [* Δυσπροσπύριστος, Æneas Tact. 8. Δεῖ τὴν χώραν — καί * δυστρατοπέ- , δευτον, καὶ όυσπροσπόριστον κατασκευάΖειν, Commeatibus colligendis incommodam, Gron.] ΣυμπορίΖω, l Una quæro, acquiro; comparo, Comparo, Conquiro, Thuc. (7, 20.) p. 239* Ἐκ τῶν ἅλλων ξυμμάχων τῶν υπηκόων, εἴποθέν π εἶχον ἐπιτήδειον ἐς τον πόλεμον, ζυμπορίσαντες,Conquirentes, Comparantes sibi, Scbol. λαβόντες. Itidem συμπορίΖομαι accipitur pro συμπο-ρίΖω, Dem. Κατὰ μικρόν αὑτοῖς συνεπορίσαντο, Sibi compararunt. [Plut. Mario 40. “ Thom. M. 506.” Schæf. Mss.] Συμπορισμὸς, Comparatio, Conquisitio, [“Joseph. 1108, 5.” Wakef. Mss.]
[* ΕὑπορίΖω, Schæf. Meletem. Cr. in Dionys. Art. Rhet. 229.:—“ Τοῦτο. Sic et V. Hoc si, ut arbitror, genuinum est, ευπορήσεις corrigi oportet. Lenissima mutatio, et quæ nemini non iti mentem veniat, εὐπορίσεις, Facile parabis. Tueri eandem videatur locus Luciaui 2, 63· Τὸ τῆς έννοιας πάρεις, τροσοχὴν ἢ ευμάθειαν ενπορΐαει τοῖς ἀκούουσι: ubi alii item ευπορήσει. Sed εὐπορίΖειν multum vereor ne helle-nisraus non agnoscat. Εὑπόριστος quidem, vocem cum aliis frequentatam, tum maxime Ιατρών παισιν,
frustra sit qui cum J. C. Suicero in Lex. Gr. Lat. ab εὐπορίΖειν derivet, cum derivanda sit ab εὖ et nopi-t στός. Eli canonem Jos. Scaligeri Nunnesium, qui contra eum deliquerat, reprehendentis in Not. ad Pliry». 114.: * Nemo hellenismi paulo peritior concedet εὐαγγέλλω Græcum esse. Nam τὸ εὖ καὶ τὰ στερητικά μόρια non componuntur cum verbis, sed cum nominibus. Itaque εὐάγγελος recte dicitur: unde v. εὐαγγελέω : non autem εὐαγγέλλω : quod est absurdissimum. Barbara sunt Euripidis δυσθνήσκω pro δυσθανατῶ, item δυσπροσίεσθαι Achillis 'Latii: a quibus tanquam a scopulo vitandum/ Eadem docent T. H. ad Aristoph. Πλ. p. 358. Dorv. ad Charit. 435. 555. Abresch. ad Cattier. Gazoph. Gr- p. 14* Reisk. ad Artemid. 179* Lips., Brunck. ad ApolL Rh. 1, 356. 2, 1013. Profecto paucissima reperies, quæ huic regulæ repugnare videantur ; corrupta illa, ni fallor, quæque auguror olim emendatiora lectum iri. Tale est ἀντευπάσχειν e Piat. (Gorg. 255. Heind.) excitatum ab HSt. Thes. 3, 79· Sed ipse Steph. * In illo Platonis loco, inquit, * scribitur etiam disjunctiin ἀντ εὖ πείσεται.’ Hæcque ratio unice tenenda. Steph., qui pro rejicula haberet, oblitus erat Platonici in 1’hædro : Ξύμ μοι λαβέσθε τοῦ μύθον: de quo obiter Toup. Eiucndd. iu Suid. 1, 162. et Wyttenb# in Villoisoni Animae!v. ad Longum p. 186. Quod si e Poëta desumtuin dicas, (cf. HSt. Annot. iu Piat.
60.	b.) alia tmeseos exempla e Scriptoribus prosaici» collecta habent Valck. ad Herod. 576, 66. Reiz. da Accent. Incliti. 38. VVolf., Coray ad Theophr. Cliar. 236. Tale porro Euripidis δυσθνἡσκειν, ab ipso Seal, pro barbaro habitum ; de quo judicium Porsoui cupidissime expeclo. In transcursu vide, quam miro errore ignorantia aut oblivio illius canonis Wakefieldium implicant. Æsch. Eum. 555. Ed. Schlitz. : Καλεῖδ’ ακούοντας οὐ-Δὲν, ἐν μέσᾳ δυσπαλεῖ τε δίνᾳ. Quid Anglus Ί Scilicet δυσπαλεῖ pro futuro habens verbi δυσπάλλω, ἐ. μ. b. r. δ. perperam vertit: ‘Et ægre movebit (i. e. movebitur — vibrabit brachia,) medium inter turbinem.’ Vim adjectivi δυσπαλὴς cum aliunde discere poterat, tum e Ruhnk. Ep. Cr. 222. Quæ cum ita sint, scr. puto, in Rhe-tore nostro ἐκπορίσεις, iu Luciano έκπορίσει: nam di· ducta scriptura, εὖ πορίσεις, εὖ πορίσει, quæ malo itera mederetur, vereor ut cuiquam, his quidem locis, approbari possit. Sic ut censeam, movent rae aliquot
II.	Xenophontis : K. Ἀ. 5, 6, 19· Εἰ μὴ εκποριοΰσι τᾗ στρατιγ, μισθόν. Mss. Par., Eton. et marg. HSt. εζενποριοΰσι: διττογραφίψ, opinor, id quod passim accidit, confusa in vocem monstruosam. Eadem, ni fallor, coramistio birroypa<pías alium locum fœde corrupit ibid. 5, 8, 25. *H άποροϋντι συνεξευπόρισά τι. Mitto reliquam varietatem: unus Ms. Par., συνεξε-πόρησα legens, ad veram recta ducit. Scr. συνεξεπό-ρισα. Itaque in Lex. Xen., sane egregio thesauro Græcitatis, sed in quo κρίσιν sæpiuscule requiras, delenda verba βαρβαρικωτατα, * ἐξευπορίΖειν et *σ»-νεξευπορίΖειν. Tali quidem accessione HSt. Thes., jam satis ille sordium trahens, quod tamen immortali viro condonandum, facile carebit. Ceterum permirum accidat, quid causæ sit, cur barbari illius eù-πορίΖειν vestigia subinde occurrant. Nuru forte posterior Græcitas, delusa falso etymo vocis εὑπόριστος, quam vita commuuis, maxime sensu medicinali, frequentaret, εὐπορίΖειν dicere cœpit, quod antiqui Scriptores εκπορίέειν dixerant? Persimili errore Grot. Excerpt. 431. in Euripideis (Fragm. Inc. 155. Musgr.) εὖ θυσαμένους edidit, quod έκθυσαμένονς scr. erat. Vide Valck. ad Herod. 480. Iu Eur. Hcracl. 181. Barnesiaua habet εὐμάθῃ. AI. recte ἐκμάθῃ.” Vide Brunck. ad Aristoph. Έκκλ. 820. Lobeck. Phryn. 595. “ΕὐπορίΖω non est vere Græcum. Leg. vel εὖ πορίζεiv, vel ἐκπορίΖειν. Sic Schæf. in Meletem. Cr. Spec. Prim. p. 6., etsi dicitur εὑπόριστος. Perinde est ac ευχάριστος, quod probum est, etsi dici nequit ευχαρίζομαι. Vide ΕὐχαρίΖεσθαι.” Bast. de VV. nihili vel dub. ad calcem Scap. Oxon. * Προ-σεισευποριΖω, vide ΙΙροσεισευπορέω. “ἙξευπορίΖω, de quo Schæf. Meletem. Cr. p. 7. (68.) habet Lesboü&x T. 8. p. 7. Casaub. ad Athec, 4. p. 170. ‘ Eνπορί·
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Ζειν, quo parum aut nunquam utuntur Græcì.' Plura i ejusmodi compp. aualogiæ repugnantia non omnino evitare videtur recentior Græcitas.” Dindorf. Mss.
* Σνν€νΊΓορί^ω, Lobeck. Phryn. 595.] *
Cum ΠορίΖω significante Suppedito, Præbeo, eand. signif. habet Poët. verb. Πόρω, cujus fut. Πόρσω : sicut ἀμείρω, ἁμέρσω et similia, quæ Æolica esse putantur. Alicubi non tam commode redditur Præbeo, quam Do. II. Π. (185.) πόρεν δέ οἰ ἀγλαὸν Ιἇὸν, Od. Τ. (413.) ἵνα οἱ πόροι αγλαά δώρα. Huc pertinent et quæ ap. Hes. leguntur, Πείρε, παρέσχε, περιεποίησε. Et, πόρεν οἱ ἐπιεικὲς, παρέσχεν αὐτῷ τὸ πρέπον. Et, πορεῖν, δούναι. Item, Πόρωσι, δώσωσι, χαρίσωνται. Itidetll ap. Hom. Πύρη, παράσχη, περι-ποιήσῃ. Et part. Πορὼν, Qui præbuit, Qui dedit. [“ He\n. Hom. 4, 599· 5, 219- 2351644. Π. υἰὸν, 7, 175. Πορὲ, 6, 63. Δεϋρο πορεῖν, Sopii. Œd. C. 1458. Πέπορε, Heyn. Hom. 8, 410.” Schæf. Mss. A poli. Rh. 4, 59O. κελεύθους ἁλὸς πορεῖν, exp. Aperire.] ' “ Πε-** πορεῖν, Hes. δούναι, Dare, poët. anadiplosi pro M πορεῖν,” [Pind. Π. 2, 105. ἐλευ-Θἔρᾳ φρενὶ πεπορεῖν. 1 M Scripti et editi habent πεπαρεῖν. Diu hæsi, quid sequerer- Vetat religio critica tam antiquam lectionem mutare: est tamen ca haud dubie vitiosa et e calami errore propagata. Habet quidem Hes. πεπαρεῖν, ἐνδεῖξπι, σημᾔναι, et * πεπαρενσιμον, ενφραστον, σαφές. Ductum illud esse deberet e παίρω, πέπαρα, et πεπαρέω, πεπαρεῖν. At nec extant talia verba, nec analogia succurrit, nec est tamen unde sensum idoneum elicias. Enimvero agitur de munificentia : ea πορεῖ, iropt^ei, πέπορε, πεπορεῖ. Sane πεπορεῖν supra ascriptum habebat August., quod et Æra. Portus Conjectabat, Schmidiusque non improbabat; est enim ad analogiæ normam form*ata a πορέω, πέπορα, πεπορεῖν. Hesychii auctoritas nil aliud declarat, quam ipsum aut Grammaticum, quem exscripsit, in corruptura Cod. incidisse. Affert certe et ipse Hes. alio I. πεπορειν, δούναι. Et Schol. ad nostrum 1. πεπαρεῖν, ἢ vopiëeiv καί παρασκενάόϊειν' ἢ παρασχεῖν, καί πλουσίους άποδείζαι. Atqui hæc sunt interpretamenta τοῦ πεπορεῖν.” Heyn.] At e fut. Πόρσω derivata SUNT Πορσαίνω ET Πορσύνω, sicut Ὁρσάσκω tx aor. Ὄρσα, Ionice pro ὦρσα. Atque ut Ὁρσάσκω ejusd. cum ὄρω signif. est, ita et πορσαίνω s. πορσύνω cum πόρω. Soph. Aj.(1396.)p. 76. meæ Edit, κεἴ τινα στρατόν θέλεις κομίΖειν, οὐδὲν ἅλγος ἕξομεν* Ἐγὼ δὲ τἄλλα πάντα πορσυνῶ, i. c. παρέχω, Schol.: Sed malim in sequenti signif. accipere pro Parabo, Curabo ; ut sit, Quod vero reliquum est, ipse effectum dabo, curabo, Administrabo. Itidem Hes. πνρσΰναι éxp. πὍρίσαι.· II Πορσύνω, s. Πορσαίνω, Paro, II. Γ. (411.) Κείνου πορσανέουσα λέχος, i. e. μέλλουσα εὐτρε-πίσαι, ut in Ms. Hora, exemplari, quod ap. me est, exp. Scribitur ibi etiam Πορσυνέουσα, a v. πορσύνω, sicut πορσανέουσα a πορσαίνω : quorum fut. πορσυνῶ et πορσανῶ, et Poëtica epenthesi πορσυνέω ac πορσα-νέω. Utramque scripturam agnoscit Eust. 430., ubi etiam dicit utrumque horum verborum esse Poeticum, significareque non solum παρέχειν, sed etiam εύτρεπίΖειν. Itidem ap. Hes. Πορσαίνει, κατασκευά-Ζει, κοσμεί : et, Πορσανέουσα, ἑτοιμἀσουσα, ἐπιμελη-σομένη. Idem tamen Πορσανέων in præs. quoque accipit, exponens εὑτρεπίΖων: itidemque, Πορσπνέ-όνσα, εντρεπίέονσα, παρασκευάΖουσα, στρωννύουσα : quasi a Πορσανέω. Meminit Idem et alterius : Πορ-συναι, παρασκευάσαι, εύτρεπίσαι. Πορσύνων, παρα-σκευάΖων, ἑτοιμάΖων. Πόρσυνε, παρεσκεύασε : quo utitur Hom. Od. Γ. (403.) Τῷ δ’ ἄλοχος δέσποινα λέχος π/ρσυνε καὶ εὐνὴν, Pararat : q. 1. annotat Eust. πορ-σύνειν dictum esse νπηρετικώτερον. || Alicubi etiam pro Ago, Perago accipitur, Administro, Efficio, He-rnd. (9, 7•) Πορσύνειν τὰ τοῦ θεοῦ, Sacra peragere, Eur. πορσυνῶ σοι τὸν πόνον, Eam rem tibi conficiam, effectam dabo, Terent. Utitur et Xen. K. Π. 4, (2, 20.) p. 58. Οὓς μὲν ἄν ὁρῶσι πορσύνοντας τὰ επιτήδεια,, ἐπαινούντων, οὓς δ’ ἀμελοῦντας, κολαΖόντων, Sedulo agere s. excqui ea quibus opus est: ubi etiam nota ei opponi ἁμελεῖν. Et pass. signif. 7, (5, 8.) p. 113. Ὤς δὲ τὸ τοῦ ποταμού οὕτως ἐπορσύνετο, Re sic peracta s. confecta. || Colo, Honoro. Unde ap.
Hes. Πορσαίνει, θεραπεύει, κόσμεT, A poli. Rh. 2, (718.) de fano Concordiæ, 6 ῤ’ ἐκάμοντο Αὐτοὶ, κυ-δίστην τότε δαίμονα πορσαίνοντες, Schol. τιμῶντες, annotans scribi etiam κικλήσκοντεε, Itidemque 8, (1124.) οἰ δέ σε πάγχυ θεὸν ὢς πορσανέουσι, exp. τι-μήσουσι, καὶ ὡς θεὸν νομίσουσι σεπτήν : addens, alibi (ΙΙ29.) ubi Jason dicit, Ἡμέτερον δὲ λέχος θαλεῒμοις ἑνὶ κονριδίοισι Πορσανέεις, significare προσκτήσρ et αὐ-ξήσεις : malim ego εὐτρεπίσεις, Parabis, ut ap. Hom.
II Significat etiam Incito, Invito. Unde ap. Hes. Πόρσυνε, διήγειρε: Πορσύνεσκον, διήγειρον : Πορσὑ-νων, ἐρεθίΖων : Πορσύνουσα, ἐρεθίΖουσα. || Πορσύνω, Αίο, τρέφω, e Pind. ’Ο. (6, 54.)	|| Πορσύνεται Hesy-
chío οδεύεται, [item Photio, e Soph. “ Πορσαίνω, Ruhnk. ad H. in Cer. 156. Ilgeti. Hymn. 604. Heyn. Hom. 4, 538. Musgr. Tro. 227. Brunck. Apoll. Rh. 82. 124. I47. 172. (4, 897- 1107.) Πορσύνω, ibid. Soph. 3,527. Phil. 78I. Jacobs. Anim. 43. Heyn. 1. c. Musgr. 1. c. Wakef. Phil. 781. Eum. 112. Ruhnk. 1. c. 1’iersoii. Veris. 62. Valck. Phœn. p. 384. Diatr. 110. Zeun. ad Xen. K. Π. 115. et Ind.” Schæf. Mss. I. q. θεραπεύω, Eur. Rhes. 878. * Έπιπορσαι-νω, Nicander Fr. 2, 54. * Ἐπιπορσύνω, Quint. Sm. 7, 712.] Καταπορσύνω, Exhibeo, ut dicitur Exhibere molestiam, vel Molior, Machinor, Xen. K. Π. 1, (6, 14.) p. 18. Μηδέποτε παύεσθαι ἢ τοῖς πολεμίοις κάτιι-πορσύνουσαν κακά, ἢ ἑαυτῇ αγαθά, ubi etiam scribitur ἢ τοῖς πολεμίοις κακά πορσννουσαν, ἢ ἑαυτῇ ἀγπθά. [* Συμπορσύνω, Hippocr. 792. Apoll. Rh. 4, 549·]
1Γ Πορεύω, Trajicio, Traduco, Transveho, Soph. Tr. (559·) p· 350. meæEd. de Nesso, Ὄς τὸνβαθύῤ-ῥουν ποταμόν Εὕηνον βροτοὺς Μισθοῦ 'πόρευε χερσὶν, οὕτε πομπίμοις Κώπαις ἐρέσσων, οὕτε λαίφεσιν νεώς t i. e. διεπέρα, διεπόρθμενε, Schol. Pro Traduco, Transveho, vel etiam simpliciter, Duco, usus est et Eurip. Hcc. (447.) Αὖρα, ποντιὰς αὖρα,Ἄτε ποντοπό-ρους κομίΖεις Θοὰς άκάτοι/s επ' οιδμα λίμνας, Ποῖ με τὰν μελέαν πορεύσεις; Quo me duces? ἄξεις, πορευ-θῆναι ποιήσεις, Schol.: afferens similem hujus verbi usum e Piat. Phædro (57•) Οἷ δεῖ τοὺς συλλεγέντας εἰς ᾄδου πορέύεσθαι, μετά ἡγεμόνος Εκείνου ᾧ δὴ προ-στετακται τοὐς ἐνθένδε ἐκεῖσε πορενσαι. || Mando, Mitto, Ire jubeo, Soph. EI. (800.) p. 116. meæ Ed., οὕτ’ ἐμοῦ καταξίως Πράξειας, οὕτε τοῦ πορεύσαντοχ ξένου,
1.	e. πέμψαντος, άποστείλαντοί, Schol. Itidem Hes. Πορεῦσαι exp. non solum ἀγαγεῖν, sed etiam πέμψαις [“ Cìesner. Ind. Orph. v. Έτ., Valck. Phœn. (996.) p. 360. Beck. p. 21 5.Toup.Opusc. 1,373. Abrt*sch. Æscli. 2, 31. Wakef. Here. F. 840. Musgr. ibid. Wakef. Ale. 450. Trach. 559· Act., med., Kustor. V. M. 11.” Schæf. Mss. Liban. 2, 452. Pro πορεύομαι. Pind. *O. 3, 45.]
Πορεὺς, έως, o, Qui aliquem trajicit, Portitor, nop-θμεὺς, Hes.
Πορεῖον, τὸ, Cujus ope trajicimus, Quo in trajectu utimur: ut navis, Vehiculum. Sic enim J. Poli. 3, 14. Καὶ Πορεία, τ-ὰ ὀχήματα, ubi tamen perperam scriptum est Πορία. Rectius 1, 9- Λέγοις δ’ ἄν τὰς ναῦς, καὶ πορεία θαλάτπα, καὶ οχήματα θαλάττια καί πελάγια, Vehicula marina. Hom. ἀλὸς ἵππους appel-1 lat. Plato πορεῖον pro Vehiculum usus est de LL. 3. (p. 109·) Πορεῖα δὲ ὥστε ἐπ’ ἀλλήλους τότε πορενεσθαι κατά γην ἢ κατά Θάλασσαν, Vehicula autem ut tunc hiter se commeare possent sive terra s. mari. [Machina, transportandis in sicco navibus inserviens, Polyb. 8, 36, 11. “ Valck. Adoniaz. p. 320. Phœn. p. 18. ad Charit. 250. Schwcigh. ad Polyb. 6. p. 489- ad Diod. S. 2, 440. 442. 456. Boeckh. in Min. 160.” Schæf. Mss. Chishull. H. A. p. 130. in quodam Foedere exp. Commeatus legatis datus, Legativum.]
Δια πορεύω, Trajicio, i. q. πορεύω, sicut διαπείρω ct διαπεράω, i. q. πείρω et περάω, Xen. K. *A. 2, (5, 3.) Εἰσὶ δὲ των ποταμών, ovs οὐδ’ ἂν παντάπασι διαβαίητε, εἰ μὴ ἡμεῖς ὑμᾶς διαπορεύοιμεν, [Aristot. Œcon. 2,
2, 38. 'Οπότε διαποροίη το στρατύπεδον.	* “ Εἰσπο-ρεύω, Eur. Ε1. 1285. Πυλάδη» μὲν οὖν κόρην τε καί δα-μαρτ ἔχων, Ἀχαιΐδος γῆς οἴκαδ’ εισπορευέτω. Ueisk. emendat εκπορενέτω, Ex Achaia deducat in suam patriam. •*’Εκπορεύω, Eur. Phœn. 1075. Ἁνοίγεr*,
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έκπορευετ Λοκάστην δόμων, Schol. ἐξάγετε. Here. F. 723.” Seager. Mss. “ Brunck. EI. 405.” Schæf. Mss.] Προπορεύω, Prius trajicio, Praemitto, [Æliati. H. A. 10, 22.]
Πορεύομαι, sequendo signif. verbi activi reddendum esset Trajicior, Traducor, Transvehor; item Mandor, Mittor, Ire jubeor: nulla tamen horum usum exempla afferuntur. Pro Eo vero s. Proficiscor, Iter facio, frequentissimum est, Xen. K. Π. 4, (3, 3.) Τοῖν ποδοῖν πορευεσθαι, Pedibus ire, iter facere, Thuc. πορεύομαι κατὰ γῆν, Terra iter facio : cui opp. Poeticum ὑγροπορῶ. Dem. πορεύομαι δι’ ἀγορᾶς, Proficiscor s. Transeo per forum. Plato Tim. Πορευόμενα δι οὐρανοῦ, Penetrantia per cœlum, Cic. Item cum accus. Isocr. Μακρὰν ὁδὸν πορεύεσθαι, Longum conficere ites. Ad verbum, Longam ire viam. Xen. (K. Π. 2, 4, 17·) δύσβατα πορεύεσθαι, Iter facere per loca invia, Aristot. de Mundo, Πορεύεται διττὰς πορείας, Duplex iter facit: de sole. Interdum pro loco redditur Exeo, Abeo ; aut aliter etiam. Πορεύομαι εις, Adeo, metaph. Plato de LL. Πορεύομαι eis πόνους, Labores adeo, aggredior, Dem. (1090.) Πορευομένων ημών eis τα κτήματα, Qum hæreditatem nos adiremus : habes totum locum ap. Bud. 104. Πορεύομαι ἐκτὸς τον, Aberro a, Plato de LL. Πορευθῆναι ἅλλοθι, Alio ferri. Cui adde c Greg. Μὴ πορευθῶμεν τῷ φωτὶ τοῦ πυρὸς ἡμῶν, Ne feramur lumine ignis nostri. Πορεύεσθαι ἐν, Hebraici idiomatis imitatione usurpatura V. T. Interprr. et Novi Scriptt. pro Versari in : sicut et βαδίΖειν, huic πορευεσθαι synonymum : 2 Petr. 2, (10.) Έν ἐπιθυμίᾳ μιασμοῦ πορευομένους. At Juda9 (16.) Κατὰ τὰς ἐπιθυμίας αυτών πορενύμενοι : sicut Joan. 2 Epist. (6.)Ἴνα περιπατῶμεν κατὰ την ἐντολὴν αυτόν. K Aliquando signif. Incedo, Ingredior, etiam Gradior. [“ Amnion. 140. Wakef. S. Cr. 3, 16. 4, 107. Zeun. ad Xen. K. Π. 718. ad Charit. 393. Ja-cobs. Anth. 9, 379· Tropice, Zeun. ad Xen. K. Π. p. 9. Wvttenb. Select. 370. De fut., Valck. Hipp. p. 279* Πeirópevro, Epigr. adesp. 382.” Schæf. Mss.] Πόρευμα váïov ex E«r. (Iph. A. 300.) pro Navalis expeditio, [Æsch. Eum. 239. “ Abresch. Æsch. 2, 31. Musgr. Here. F. 978.” Schæf. Mss,
“ Π. xarpòs dicitur Spiritus Sanctus, Amphiloch. 140.” Kall. Mss. * Πόρευσις, Ambulatio, LXX. Gen. 33, 14. Schol. Lycophr. 11.] Πορεύσιμος, ὁ, ἡ, Meabilis, etiam Permeabilis, Qui transiri potest, Per quem iri potest, Xen. K. Π. 7, (5, S.)p. 113.Ἑκέλευσε σκέψα-σθαι εἰ ττορ€υσιμον εἴη τὸ έδαφος τοῦ ποταμοῦ. Paulo ante, Ή δὲ διὰ Τῆς πόλεως τοῦ ποταμού ὁδὸς πορεύσιμος ανθρωποιs ἐγίγνετο.	At Plut. (6, 322.) de mari, s.
aqua marina, Πόμπιμόν ἐστι πάντη καὶ πορεύσιμον όχημα rols κομιΖομένοις, nam per ipsum navibus ve-luti vehiculis commeatus. [“ Cattier. Gazoph. 28.” Schæf. Mss. Πορευτέος, Soph. Phil. 993. Xen. K. Ἀ. 2, 5, 3.] Πορευτέον, Eundum est, Eur. [Iph. A. 1016. Heracl. 730. Xen. K. Ά. 4, 1, 2. 5, 1. Ἱπ-παρχ. 2, 7· Plato de LL. 968. 992. “ Clem. Alex. 760. Euseb. H. E. 231.” Kall. Mss.] Πορευτικος, Qui incedere potest, Qui ingreditur et ambulat, Ambulatilis, Vitr. Funduli ambulatiles : Ζῶα, Aristot. (H. A. 1, 763.) Animalia quibus ingredi datum est; 1 ad differentiam των έρπνστικών et νηκτικών. At π. ὄργανον exp. Instrumentum incessui delegatum. [Po-tyb. 12, 19, 7· 20, 6.] Πορευτὸς, i. q. πορεύσιμος. Apud Theophr. autem C. Pl. 3, 25. Μέγιστον μὲν καὶ πρώτον, εἰ την π. χωράν κατείργασται καλῶς, reponitur σπορευτήν: UT Σπορευτὴ χωρά sit Arvum ad sementem excipiendam paratum. [Æsch. Ag. 295.
“ Ad Charit. 564.” Schæf. Mss. Πορευταὶ, Gl. Isto-ïjæ, (sic.) 'AnópeuTos, ò, ἡ, Per quem iter haberi nequit: ὁδὸς, Plut. Camillo (26.) quod tamen exp. Via inaccessa: (Mario 89•)Ἀπόρευτα redditur etiam Stabilia : ut sunt aquæ mortuæ. [* Δυσπόρευτος, Xen. K. *A. 1, 5, 7. Diod. S. 4. p. 195, H. Dio C. p. 717,
6.	Schol. Thuc. 1, 107.3 Εὑπόρευτος, Per quem facile iri potest, Pervius, Permeabilis, i. q. εὕποpos : et opposita habens δύσπορος et ἅπορος. [“ Facile transiens, Tzetz. ad Lyc. 686.” Kall. Mss. * Ma-vponópevros, Schol. Ven. 11, E. 280.	“ Valck. ad
Arnmon. 9.” Schæf. Mss. * “ ,Ομοπύρευτο$, Simul
iter faciens, Comes, Dionys. Areop. 139. 150. * Πα-λιμπόρευτο*, Retrogradus, Lycophr. 180. 628.” Kall. Mss. Schol. Pind. Π. 9, 33. bis. * Πολυπόρεντος,
J.	Poli. 6. p. 663. Hesych. 777· * 'Υγροπόρεντοε, Orph. H. 81, l.J
ΓΙορεία, ἡ, Profectio, Iter, Plato Epist. 11. Πάντα κινδύνων ἐν ταῖς πορείαις ἐστὶ μεστὰ, J. Ἡ δὲ δη ὑστέ-ρα πορεία re και πλους είκύτωκ γέγονε, Posterior profectio et navigatio non ab re suscepta est. Dicitur enim γίνεσθαι πορεία, ut ποιεῖσθαι πορείαν : quo Lu-cian. (3, 23S.) utitur: necuon Herodian. 3, (4, I.) Μετά σπουδῆς τὴν πορείαν ἐποιεῖτο, Festinanter iter faciebat, Iter accelerabat. Et Xen. K. Π. 8, (8, 6.) Τὰς πορείαs βραχείαs ποιούνται, Brevia itinera conficiunt : (6, 9«) Θᾶττον τῶν γερανών την πορείαν ἀνύ-τειν : (5, 1.) ΣυνεσκευάΖετο τὴν εἰς Πέρσας πορείαν, Parabat profectionem in Persiam, nisi malis Expeditionem : quomodo accipi potest et ap. Athen. 10. Σταθμοί τῆς Ἀλεξάνδρου πορείαs, Alexandri profectionis, Expeditionis ab Alexandro iu Persas snsce-ptæ. Isocr. Τὰς κατὰ γῆν πορείας ὑπομένειν, Terrestria itinera sufferre. At Plato τὴν ειμαρμένην πορείαν vocat τον θάνατον, ut Longin. testatur, hæc inter alia ex eo verba citans, Πορεύονται τὴν ειμαρμένην πορείαν. Alicubi exp. Progressus : ut πορεία τών στρατοπέδων. Polit. Transitum etiam interpr. Hæc enim Herodiani verba 6, (5, 12.) Τοῖς πεΖοις καὶ τὴν βάσιν εὐπαγῆ καὶ τὴν πορείαν ευμαρή παρείχεν, 8»C vertit. Peditibus stabilem gressum facilemque transitum præbebat. Redditur etiam Gressus, Bud. ap. Plut. Τὴν πορείαν ἐπιστήσας, Gressum coërcens et resistens. Cui adde e Piat, de LL. Κατὰ τὴν πορείαν, Inter eundum. ǁ Incessus, Ingressus: ut in libro Aristot. Πεμὶ Ζὡων Πορείας, De Incessu Animalium, sicut Plin. Incessus omnibus animalibus certus et uniusmodi et in suo cuique genere. Plut. Pericle, Πρᾳό-της πορείας καὶ καταστολή περιβολήs. Itidem Atben* 14. Ἑν ὀρχἠσει καὶ πορείες καλόν μεν ευσχημοσυνη καὶ κόσμος, αισχρόν δὲ ἁταξία. || Πορεῖαι in SS. Literis, dicuntur etiam, ut αἱὁδοὶ, pro Vitæ institutum, Facta ejus, vel recta, vel prava. Lat. Theologi interpr., Viae: ut in Epist. Jacobi 1, (11.)Ὁ πλούσιος ἐν ταις πορείαιs αΰτον μαρανθήσεται, Dives in viis suis marcescet : ut paulo ante, Ακατάστατος ἐν πάσαις ταῖε ὁδοῖς αυτυϋ, In omnibus viis suis inconstans. Annotat eo loco Erasmus, commodiore sensu fortasse leg, πορίαιε, ut sit In abundantia sua : unde in VV. LL. puto irrepsisse Πορία, ἡ, Facultas, Abundantia: quod omnino mendpsum est; nec enim ut ευπορία ab εύπορος, απορία ab ἅπορος derivatur, ita et πορία a. πόρος: sicut nec ὁδία ab ὁδὸς, licet ex εὕοδος, δυσο-δος, et άνοδοί, originem habere sciamus εὐοδία, δνσσ-, δία, ἀνᾳδία. [“ ΓΙορεία, Valck. ad Phajar. p. xvi. Toup. Emendd. 1, 176. ad Litcian. 1, 287. ad Charit. 405. 742. Jacobs. Anth, Prolegg. 58. 8, 162. Wakef. S. Cr. 4, 107. Transvectio, Argum. Soph. Trach. p. xii. Erf, Conf, c. προθυμία, ad Diod. S. 2, 199. Πορία, ad Charit. 405.” Schæf. Mss. * Μεσο-πορεία, Media via, Schn. Lex. ἀμαρτύρως.] Πρωτο-ν πορεία, ἡ, Dignitas præeundi, [Primum agmen, Polyb. I, 76, 5. 2, 34, 14. 3, 79, 1·]
Πορεῖον, τὸ, Profectionis s. Itineris auxilium, Cujus auxilio iter facimus : quo sensu πορεία Suid. exp. rà εἰς πορείαν χρήσιμα : sicut εφόδια dicuntur Viæ auxilia, Viatica. Itidem in Lex. meo vet. Πορεῖον, τὸ διδόμενου τοῖς πρεσβευταῖς, ώσπερ ἐφόδιον, περί του πορευθῆναι ἐπὶ τὴν πρεσβείαν. Dicitur πορεῖον Navigium quoque, quo trajicimus, uecnon Vehiculum, quo ex uno loco in alium transimus et vehimur: cujus signif. supra quoque memini. Pro quo et Πό-piov.
[* Άναπορεύομαι, Dio C· 816, 9*4. * ' Αναπορευτο$, unde * “ Δυσαναπόρευτος, Wakef. S. Cr- 3, 151.” Schæf. Mss. Philo l, 672. Mang., ubi Valck. ad Phal. p. xtv. corrigit * δυσδιαπόρευτοs. * Δυσανάπο-pos, Invius, Plato Critia p. 39. πηλός.]
Άντιπορευυμαι, Contra eo, Vado in contrariam partem. Accipitur etiam metaph. signif., ut Intercedo, pro Resisto, Refragor. [“ Diouvs. H. 2, 994.” S^hæfi Mss. Xen. Ἑλλ. 7, 3, 5.]	’Αντίπορος, ò, ἡ.
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Còntra gradiens, Adversos gressus ferens, In contrariam partem tendens. Citatur etiam e Nonno pro Oppositus, E regione positus. Et ex Eur. Iph. A. (1493.) Συνεπαείδετ’ yΑρτεμιν XaXKibos άντίπορον. [Xen. K. Ἀ. 4, 2, 12. Æsch. Pers. 66. Musaeus 215. 283. Noun. D. 28, 270. “ Jacobs. Anth. 11, 128. Schneid. Anab. 203. Lobeck. Aj. p. 356.
*	Άντιπορέω, Athlet. Stat. 7· Ruhnk. Ep. Cr. 236. Gesoer. Ind. Orpb. v. Ἀντεπ.” Schæf. Mss.] Subjunxi vero hoc ’Αντίπορος verbo Άντιπορεύομαι, non autem compositis e πόροε annumeravi, quia significatione magis refert verbum πορεύομαι quam nomen πόρσκ: quemadmodum et Ἰθυπόρος, Recta procedens, ex Epigr., quod tamen παροξόνετα 1, sicut ναῦται no ντοτόροι. [“ Jacobs. Anth. 9, 158.” Schæf. Mss.
*	Ἰθυπορέω, Recta progredior, Hippocr. 278, 45.] At proparoxvtODUiu Ἰθύπορος significaret Rectos meatus habens, ut εὑθύποροκ. Itidem σύνοδος significans Comes ad συνοδεύω potius referendum censeat aliquis quam ad ὁδὸς, si significationem spectet. [Ἀν-τίTropos, Xen. K. Ἀ. 4, 2, 12. Æsch. Pers. 66. Mu* s«us 215. 283. Nonn. D. 28, 270.]
Ἀποπορεύομαι, Abeo, Abscedo, Discedo, Aristot. CEc. 2. Πρὸς τοὺς ἐναντίους φασκόντων ἀποπορεύεσθαι, Cum se ad hostes abire dicerent, s. Transire vel Deficere ad hostes. || Redeo, Revertor. [Polyb. 25* 8, 6. Xen. K. Ἀ. 7, 6, 23. Ἑλλ. 3, 2, 5. 4, 8, 35. 36. 7, 1» 19·] ‘Airoiropevréov, Redeundum s. Revertendum est. Pro quo Attice dicitur Ἀποπορευτέα. Agat hias, Άποπορευτέα αὺτῷ ἐδόκει τῶν ἐπὶ Φᾶσιν ποταμών καὶ τῶν ἐκείνῃ δυσχωριὢν, i. e. Επανακτέον,
*	ύποστρεπτέον, ut Suid. eum locum citans exp. Revertendum esse et relinquenda loca illa. [*“Ἀπο-πόρευσις, Evagr. H. E. 4, 27. bis.” Boiss. Mss.] Ἀπο-πορεία, ἡ, Abitus, Discessus. || Reditus. Apud Suid. Ἐκκελεύσασθαι δὲ τοῖς ἑπομένοις οίκέται* ἐπιταχϋναι την ἁποπορείαν, i. e. τὴν άττοστροψην, ἐπαναχώρησιν, επάνοδον, ut ipse exp.: itidemque ap. Procop. Ὁ δὲ Χοσρόης οὑκ ἐβουλεύετο τὴν άποπορείαν ήπερ ἐλη-λύθει χοιήσασθαι, Non redire ea via qua venerat.
Διαπορεύομαι, Eo per, item Iter habeo per, Plut. Ntinia, Διαπομευό μενοι τὴν πόλιν, Euntes për urbem, Plato de LL. Διαπορεύομαι τὰς ὁδοὺς, Aristot. Œcon. 2. Διαπορευόμενος διὰ τῆς χώρας, Proficiscens s. Iter faciens per regionem : pro Pertransire citat Bud. ex Isocr. ǁ Item pro simplici Eo, Proficiscor, Plato £pist. Eis Συρηκούσας διεπορεύθην, Ivi Syracusas, Syracusas me contuli. Nisi malis, Syracusas trajeci; nam e Græcia in Siciliam navi itur. Plato de corporum cœlestium motu dixit in Epinom. p. 370. teste Bud., qui ex Ejusd. 1. 10. de LL. affert, Εἴτε év ᾄδου διαπορευθεὶς, εἴτε καὶ τούτων ἔτι άγιώτερον διακομισθεὶς τόπον, de metempsychosi loqnens. ǁ Intercedo. Vide sequens Διαπορεία. [Polyb. 3,68, 12. 12, 17, 2. Narrando percurro, 16, 26, 2. “ Toup. Opusc. 1, 507. Diod. S. 1, 36'7. 368. Enarro, 639.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V. T. * Διαπόρευμα, Transitus, 3 Reg. 7» 30. al. Διατ.] Δι σπορεία, ij, Itio s. Iter per locum aliquem : a Suida exp. Διαπόρευ-σις, quo itidem significatur Itio per aliquem locum : AT Διαπορία, Dubitatio, Hæsitatio. Δι σπορεία, inquit, ἡ διαπόρευσις* Διαπορία δε, η αμφιβολία. De astrorum motu dicitur ap. Piat. Epinom. 370., Bud. U Intercessio, ut Bud. e Bessarione interpr. Itidem ia Comm. 108. Ad verbum etiam Διαπορευόμενος Intercessor dicitur, et Διαπορεία, Intercessio. Similiter Annot. in Pand. A Graecis Διαπορεία dicitur. Unde Cederë intercessioni dicebant, ut Cedere provocationi, i. e. non procedere ultra et admittere oppositionem : pro Intercessione citat idem Bud. e Piat. Epinom. 371« [m Διαπορεύσιμυι, Schol. Ven. B. ad II. Θ. 227. “ Heyn. Hom. 7, 397* * Διαπορεντός, 8, 268.” Schæf. Mss. Phavorin. A polion. Lex. Hom. Kiceph. Blemm. 82. “ Schol. Xen. K. Ἀ. ap. Gail. 7, 330.” Boiss. Mss. “ Hes. v. Ἁμαξιτόν.” Wakef. Mss. * Άδιαπόρεντοs, Niceph. Blemm. 1. c. * Δυσ-butrópevTot, ibid. “ Valet, ad Phalar. p. xiv.” Schæf. Mss.] “Διαπρύσιο*,Penetrabilis,Penetrans: κή-u ρυκει, Greg. Nas., qui et διάτοροι nominantur: quo-“ niani sc. voce sua, utpote alta et clara, peuetrant PARS XXII.
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A “ aures. Unde et διαπρύσιον γεγωνειν dicitur Qui “ vocem ita intendit, ut ea aures etiam remotissimo-“ rum penetret, II. Θ. (227·) P· (247.) Ἥϋσεν δὲ δια-“ πρύ&ιον Δαναοῖσι γεγωνὼς, i. e. διάτορον et ἑξάκου-“ στον : Ρ. (748.) ώσπερ πρὼν ἰσχάνει ὅδωρ Ὑλήεις “ πεδίοιο διαπρύσιον τετυχηκὼς, pro παρ’ ὅλον τὸ πε-“ δίον * παρατεταμένως διηκων, Schol. exp. At δ. πό-“ λεμος exp. potest Vehemens, in quo sc. ferrum et “flamma omnia διαπορενονται[Schn. Lex. ducit a δια et περάω. “ Voss Myth. Br. 1, 104. Ilgen. Hymn. 4S9. ad Callim. 1, 195. Heyn. Hom. 5, 457. 6, 350. 7, 397. * Διαπρυσίως, Valck. Anim. ad Aro-mon. 79.” Schæf. Mss. “ Amphiloch. p. 21. Method. 402. 439. Andr. Cr. 52. 122. Phot. ap. Wolf. Anecd. 1, 24.” Kall. Mss.]
Εἰσπορεύομαι, Ingredior, Ceb. Theb. [“ Abresch. Lectt. Aristæn. 104. De coitu, ad Anton. Lib. 280. Verh.” Schæf. Mss. * Ἐπεισπορεύομαι, Superingre-dior, LXX. Levit. 26, 33- * Παρεισπορεύομαι, 2 Macc. 8, 1. *“ Προεισπορεύομαι, Schol. Eur. Os. 57·” Kall.
B Mss. Osann. Anal. p. 98·] Συνεισπορεύομαι, Una ingredior, proficiscor in, [Dionys. Η. 1, 581.]
Εκπορεύομαι, Exeo, Egredior, Polyb. Εἷς δὲ των προχειρισθέντων, Εκπορευόμενος ἑκ τον χάρακος, Egressus castris. ǁ At Spiritus Sanctus Εκπορεύεσθαι παρά τοΰ ΙΙατρὸς dicitur pro Proficisci a Patre, vel, ut frequentius Lat. Theologi loquuntur, Procedere a Patre. Jo. 15, (26.) Εκπορευόμενου πνεύμα παρά τον Πατρός. [“ De constr., Musgr. Here. F. 109·’' Schæf. Mss.
*	“ Ἑκπόρευμα, de Spiritu Sancto, Atlran. 1, 396." Kall. Mss.] Ἑκπόρευσις, ἡ, Egressus, Processus, Greg. Naz., Τὴν ἐκπόρευσιν τον πνεύματο*, Processum Spiritus a Patre. [* “ Ἐκπορευτέον, Theod. Prodr. 382.” Elberling. Mss.] Έκπορεντό*, Procedens, etiam Egre-' diens. Unde *Εκπορευτώ$, More eorum quæ egrediuntur s. proficiscuntur alicunde. At Greg. Naz. de Spiritu Sancto dicit, Ἑκπ. προϊὼν εκ τον Πατρὸς, pro Procedens e Patre ; vel, ut Joan. loquitur, Εκπορευό· μενον παρά τον Πατρός. [• “ Άνεκπόρευτος, Jo. Geom. Parad. 85. in Lemmate.” Boiss. Mss. * Δυσεκπό-
C ρευτος, Joseph. A. J. 13, 2, 4. * Εκπορενπκὸς, unde
*	“ Ἑκπορειιτικῶς, Athan. 2, 143.” Kall. Mss.] Διεκ-πορεύομαι, Egredior s. Exeo per, Transeo per. Exp. tamen Progredior in VV. LL. [M. Anton. 7, 19* Dionys. H. 1, 559· “ Polyæn. ap. Abresch. ad Aristæn. 2, 13·” Boiss. Mss. * Σννεκπορενομαι, LXX. Judic. 13, 25. * “ Συνεκπορευτὸς, Vox Theol., Qui una procedit, Theophr. Chemicus in Fabr. B. Gr. 12. p. 763. Ed. 1.” Boiss. Mss.]
Ἐπιπορεύομαι, Proficiscor ad, Eo ad : ut Plut. Apophth. Έπιπορεύεσθαι τόπονs, dicit pro Conferre se ait loca. || Eo s. Proficiscor per, Plut. Lvc. Έπι-πορευόμενοι τοῖς ἀγροῖς, Per agros proficiscentes. Idem cum accus. junxit in eodem 1. Τὴν οἰκουμένην ἐπιπορεύεται, Terrarum orbem peragrat. Idem in T. Flamin. (6.) p. 680. meæ Edit. Τὴν Βοιωτίαν ἀπολέ-μως ἐπιπορευομένῳ, Peragranti, Obeunti, etiam Proficiscenti et iter habenti per. Cum vero Eust. exponens ἀκρίΖειν, dicit τα άκρα Επιπορεύεσθαι, reddideris potilis Perambulare, Ire per. [* Ἑπιπορεία, Matiiem.
D Vett. 261.	* “ Ἐπιπόρευσις, de stellis erronibus,
Ptol. ap. Fabr. B. Gr. 4. p. 429·’' Kall. Mss. “Tzeìz. Exeg. in II. 85, 10.” Schæf. Mss. * Παρεπιπορεύο-μαι, Hesych.]
Καταπορεύομαι, Redeo : peculiariter de exulibus, sicut et κάθοδος. Polyb. *Hv οὐχ οἷόν τε ἁναλαβεῖν μη οὐχὶ καταπορενθέντων των πεφυγαδευμένων, i. e. Επανόδου τυχόντων, ut Snid. eum locum citans exp. Alias significaret Eo s. Proficiscor deorsum, Descendo. [Idem Polyb. 4, 17, 8. 29, 8, 4. “ Diod. S. 2, 470.” Schæf. Mss. * Καταπορεία, Gl. Demeaculum.]
Μεταπορεύομαι, Proficiscor s. Eo post, Persequor; et specialiter Vindicta persequor, Vindico, Ulciscor, sicut μέτειμι et μετέρχομαι. Lys. 174(=870.) Ἐγὼ τὴν κατά τουτονι Φίλωνος ποιήσομαι κατηγορίαν, ου μέντοιγε ιδίαν Εχθραν ούδεμίαν μεταπορενόμενο*, Ulciscens, Persequens. Itidem Polyb. (2, 58, 11.) Τοῖς μεταπορενομένοι* την ασέβειαν αυτών: (8, 10.) Romanis dicit esse moris τὰ κατ’ ιδίαν ἀδικήματα κοινῇ μεταπορεύεσθαι. Itidem ap. Eur. in Argum. Orestis,
21	D
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ΠΕΙ
ΠΕΙ
7402
7401
[Τ. III. ρρ. 182—184.]
Τὸν φόνον τοῦ irarpòs μεταπορευόμενος, ἁνεῖλεν Αἴ- . γισθον καὶ Κλυταιμνήστραν. || Ambio, ut μέτειμι: cujus signif. exemplum vide in Προππορεύομαις Alio-qui Μεταπορεύομαι videri possit sonare Mutato itinere proficiscor, Iter muto, aut Transeo. [“ Vindicta persequor, Argum. Eur. Or. Ambio, Diod. S. 2, 977·” Schæf. Mss.] Μεταπορεύδην, Persequendo, μετελθὼν, ἐπελθὼν, Hes.
Παραπορεύομαι, Ad latus incedo, A latere eo, A-dambulo, Bud. e Polyb. (6, 40,7.) Παρὰ τὰ ὑποΖύγια πλάγιοι παραπορεύονται, τὴν ἀσφάλειαν τούτοις παρα-σκευάΖοντες. Sic Ælian. quoque. Et Greg. Τῷ στρατῷ παραπορευόμενος, Comitans, Ad latus incedens et deducens : pro quo alibi παραπομπεύων. Mare. 11, (20.) Καὶ πρωῒ παραπορευόμενοι εἷδον τὴν συκῆν ἐξη-ραμμένην, Adambulantes ficui, Juxta ipsam ficum iter facientes; erat enim in via, ut dicit Matth.: sic-que παρὰ i. valebit q. Lat. Ad, i. e. Juxta. Erasra. Prætereuntes. Idem Mare. 9, (30.) dicit, Ἐκεῖθεν ἐξελθόντες παρεπορεύοντο διὰ τῆς Γαλιλαίας, pro Una iter faciebant, sc. quasi incedentes alter ad alterius latus. Erasm. simpliciter vertit, Iter fecerunt : qui tamen existimat e præp. παρὰ intelligeudum eos clam aut celeriter per Galilæam iter fecisse. Sed rectius exp. vel Uua iter faciebant, simpliciter Iter faciebant, ut et 2, (23.) Παραπορεύεσθαι αὐτὸν τοῖς σάβ-βασιν διὰ τῶν σπορίμων. Item Prætereo, Iter facio, Transeo, Maltli. 27, (39.) Mare. 15, (29.) Οἱ δὲ παραπορευόμενοι ἐβλασφήμουν ηύτόν, [“ Diod. S. 2, 307· Diones. Η. 3, 1332.” Schæf. Mss. * Άντιπαραπο-ρεύομαι, Polyb. 5, 7, 11•]
Περιπορεύομαι, Circumeo, In orbem obeo et lustro, Aristot. Œcon. 2. Τὰ ιερά περιπορευόμενος, Fana deorum lustrans, [Polyb. 2, 27, 6. 3, 7, 3. 4, 54, 4.	“ Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. 73. Luzac.
Exerc. 114. Diod. S. 2, 631.” Schæf. Mss. * Περι-πόρευσις, Niceph. Blemm. p. 268.	* 'Έ.κπεριπορεύο-
μαι, LXX. Jos. 15, 3.]
Προπορεύομαι, Præeo, Prægredior, Anteambulo, Anteeo, Eo ante, Gradior ante, Praecedo. Unde Προπορευομένη ab lAthen. 6. dicitur ἡ πρόπολος, Ancilla quæ heræ suæ præit: Martial. Anteambulones. Xen. dicit etiam προπορεύεσθαι έμπροσθεν, K. Π. 4, (2, 12.) p. 56. Καὶ ὑμεῖς μὲν ὑμᾶς αὐτοὺς προπετάσαν-τες ημών, προπορεύεσθε έμπροσθεν, Præite s. Præce-dite nos. [“ Toup. Opusc. 2, 77·” Schæf. Mss.
*	“ Προπόρευμα, Zoroast. Orae. ap. Maitt. Misc. p. 133.” Kall. Mss. * Προπορεία, Polyb. 9, 5, 8.
*	Συμπροπορεύομαι, LXX. Deiiter. 31, 8.]
Προσπορεύομαι, Proficiscor ad, Veuio ad, Adeo,
Accedo, Mare. 10, (35.) ΥΙροσπορεύονται αὑτῷ, Eum adeuut, Accedunt ad eum. Supplices etiam dicuntur προσπορεύεσθαι: ap. Suid. (e Polyb. 4,3, 13.) Προσπορευομένων δ’ αὐτῷ τῶν ἠδικημένων, τοὺς μὲν διέσυρε χλευάΖων, i. e. προσερχομένων μεθ’ ἱκετηρίας, Cum supplices eum adiissent, ad cum venissent. Ii etiam, qui populum in ambitione magistratus alicujus prensant, προσπορεύεσθαι dicuntur, Adire s. Accedere ad populum, Polyb. (10, 4, 2.) Ἔθους δ’ ὄντος δύο πατρικίους καθίστασθαι, τότε καὶ πλειόνων προσπορευομένων, οὐκ ἐτόλμα μεταπορεύεσθαι την αρχήν τῷ ἀδελφῷ, Cum plures iu ea dignitate ambienda populum prensarent, non ausus est fratri eam petere, ubi etiam nola μεταπορεύεσθαι την αρχήν pro Ambire s. Petere magistratum: quo modo et alibi, (10,4,9.) Ἡξίου τήβενναν αὑτῷ λαμπρὰν εὐθέως έτοιμάσαι’ τούτο γαρ ἔθος ἐστὶ τοῖς τὰς ἀρχὰς μεταπορευομένοις, lis qui magistratum aliquem ambiunt s. petunt : (10, 4, 1.) Τούτου προσπορευομένου πρὸς τὴν αγορανομίαν, Hoc in petitione aedilitatis populum adeunte et prensante. ǁ Advento, ut cum dies aliquis adventare s. appropinquare dicitur. Aristot. Œcon. 2. Προσπορευομέ-νης τε τῆς νουμηνίας, καὶ δέον τοῖς στρατιώταις σιταρ· χίαν δοϋναι. Ibid. Προσπορευομένου δὲ τοῦ μηνος ἀναπλεύσας διέδωκε τὴν σιταρχίαν, εἷτα τοῦ εἰσιόντος μηνὸς διέλιπεν ἕως τῆς νουμηνίας.
Συμπορεύομαι, Proficiscor cum, Una iter ingredior, Itineris comes sum. Item simpliciter Una cum aliquo eo, Comitor. LllC. 24, (15.) Ὁ Ἰησοΰς ἐγγίσας συνεπορεύετο αὐτοῖς, Cum ipsis ibat. Et sine casu,
& Mare. 10, (1.) Καὶ συμπορεύονται πάλιν οἱ ὄχλοι πρὸς αυτόν, Una ipsum adeunt, Iu unum coëuntes accedebant ab ipsum. [Polyb. 5, 75, 1. 18, 17, 5. 29, 9, 6. “ Ad Diod. S. 2, 322.” Schæf. Mss.]
[* Ὑποπορεύομαι, Subeo, Plut. 7, 168. Timol. 18.
* ὙΗοπόρευσις, 10, 34.]
"ΕΜΠΟΡΟΣ, ó, Vector, Qui mare trajicit, sed aliena navi, ut qui ναυσθλοῦται. Porphvrius initio sui 'Ομηρικών Ζητημάτων libri, Τὸ μὲν οὖν έμπορος ου κατά τὴν συνήθειαν τέτακται παρ' Ὁμήρῳ, ἀλλ’ ἐπὶ τῶν ἐπ’ άλλοτρίας νηὸς περώντων, οὑς συνήθως ἐπιβάτας νῦν λέγομεν. Aliquanto post dicit hunc Homericum ἔμ-nopov non a πορίζω derivari, sed a πείρος significante πορεία. Hæc autem exempla affert. Ex Od. Ω. (299 ) V έμπορος εἰλήλουθας Νηὸς επ' άλλοτρίης, Β. (319«) Γἰμὶ μὲν —"Έμπορος· οὐ γαρ νηὸς ἐπήβυλοε οὐδ* ἐρετάων Γίγνομαι. Itidem Eust. dicit έμπορον esse τὸν άλλοτρίας νηὸς επιβάτην. || At vero ap. Posteros Homeri pro έμπορος usitatum est επιβάτης, ipsum autem έμπορος capitur pro μεταβολεὺς s. πραγματευ-B τής, et præsertim qui διὰ θαλάσσης περᾷ, a πόρος, Eust. Igitur έμπορος est Mercator, ut Plin. infra in Έμπορητικυς inlerpr., s. Negotiator, Is præsertim qui mare trajicit et mercimonia inde advehit, aut eml;t, aut permutata suis quæ exportavit, Plato de Rep. 2. Δεῖ τῇ πόλει καὶ ἄλλων διακόνων που τῶν τε εἰσαξόντων καὶ ἐξαξόντων ἕκαστα* οὗτοι δέ εἰσιν έμποροι. Eod. libro dicit εμπόρους esse τοὺς πλανήτας ἐπὶ τὰς πόλεις, qui modo in hanc, modo in illam urbem, mercium importandarum exportandarumve causa discurrunt. Isocr. ad Dem. (4.) Τοὺς ἐμπόρους τηλικαύτα πελάγη διαπερᾷν, Xen. Κ. Π. 6, (2, 11.) Ὁ τῶν εμπόρων πλεί-στην αγοράν παρέχων, 4, (5, 14.) Πωλεῖν τοὺς καπἡ-λους καὶ Εμπόρους ο,τι εχει έκαστος πράσιμον, καὶ ταΰτα διαθεμένους ἄλλα ἄγειν, ubi etiam nota diversos esse καπήλους et εμπόρους: nam έμποροι iidem fere sunt qui αντοπώλαι, inferiores autem iis κάπηλοι, quippe qui ab ipsis merces emant quas revendant. At, Ἔμ-πορός εἰμι σκηπτόμενος, Proverbium est in eos qui timiditati suæ falsam causam prætexunt, de quo C plura ap. Erasm. Metaph. vero Oratores Athenienses in Epist. Philippi ap. Dem. (164.) dicuntur εμποροι τής τών 'Αθηναίων πολιτείας, ut Apul. de judicibus, Sententias suas pretio nundinantur. Quod porro Eur. Hipp. (964.) dicit, κακή έμπορος βίου, Schoi. exp. * διοικι)τρια, item προνοητική, πραγματική. ||Ἔμ-πορος adjective pro εμπορικός, de quo infra, usurpavit Nonn. (Jo. 23, 22.) ἔμπορος ἕδρη, pro εμπορική ἕδρη. ǁ "Εμπορος, Viator, Soph. Œtl. C. (25.) Πᾶς γάρ τις ηὔδα τοῦτογ’ ἡμῖν εμπόρων, In quoscunque enim incideremus viatores, locum hunc nobis dicebant. Schoi. quoque exp. ὁδοιπόρων, addens hoc vocah. κεχιάσθαις [“ Markl. Iph. p. 278. Jacobs. Anth. 7, 128. 199. 9, 169- Theocr. Epigr. 8. Schoi. Aristoph. Πλ. 1 156. et Hemst., Diod. S. 1,6'98. Brunck. Aristoph. 3,
224.	ad Œd. T. 4-56. Heiud. ad Piat. Gorg. 244. ad Xen. Mem. 3, 7, 6. Valck. Oratt. 409. Callim. 207. Adj., ad Diod. S. 1, 339* Cum gen., Expertus aliquid, Callim. 1. p. 441.: γυναικών, Jacobs. Anth. 12, 337. Σύνοδος ἐμπόρων, ad Herod. 191· ” Schæf. ï) Mss. I. q. έμπειρος, Æsch. Choëpli. 206. Pers. 597·] “ Ἔμπολος, Mercalor, VV. LL. perperam pro ἔμπο-“ ρος.” [“ Aii Herodiau. Philet. 445. Aristoph. Fr. 247.” Schæf. Mss. * “ Καλληέμπορος, (sic,) Bonus mercator s. Bona mercatrix, Amphiloch. p. 40.” Kall. Mss.] Μεγαλέμπορος, Rerum magnarum et pretiosarum negotiator, Mercator qui grandes et splendidas merces veiuiit, [“ Oudend. ad Apul. p. 27.” Roiss. Mss. Schoi. Aristoph. Ὄρν. 823. * “ Ὁμέμπο-ρος, Comes, Nonn. D. 27, 337·” Wakef. Mss.] Φι-λέμπορος, Mercatorum vel Mercaturæ amans, Negotiatorum vel Negotiationis amans, [“ Nonn. D. 9, 88.” Wakef. Mss. *“ Χοιρέμπορος, Hasii Ind.adTima· rion. in Notit. Mss. 9, 237.” Boiss. Mss.] At vero Συνέμπορος non est Mercaturæ s. Negotiationis socius, sed Comes et Itineris socius, i. q. σύνοδος s. συνοδοιπόρος, Plato Phæd. p. 57• Ταύτην μὲν ἅπας φεύγει τε καί νπεκτρέπεται, καί ούτε ξ., ούτε ἡγεμὼν ἐθέλει γίγνεσθαι. Idem, Καθαρῶς τὸν βίου διεξελθοΰ-σα, καὶ ξυνεμπόρων καὶ ἡγεμόνων θεῶν τυχοῦσα, Deos-
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que comites simal ac duces nacta. Itidem Greg. Nar. Λαβὼν ὁδοῦ κοινωνὸν καὶ σ. Utitur et Plut. Theseo (18.) Proprie vero συνέμπορος dici videtur Qui ead. navi couductitia trajicit, ab ea signif. τοῦ έμπορος, qua Hom. utitur: vel derivatum ex ἔμπορος, Viator. [Soph. Tr. 318. Eur. Bacch. 57· Hei. 1554. Aristoph. B. 396.	“ Jacobs. Anim. 282. Anth. 8,
77· 9, 36. 67. 291. Huschk. Anal. 58. Macedon. 12. et Jacobs., ad Diod. S. 2, 101. Timæi Lex. 242. et n.f Toup. Opusc. l, 388. 2,37. Brunck. Œd. T. 456. Valck. Callim. 207. Bergler. Alciphr. 378. Eadem expertus, Callim. 1. p. 441.” Schæf. Mss.: Gl. Commercator.] “ Συναμιτορΐίιω, Congredior, Una “ eo, Succurro laboranti, VV. LL. sed absque ullo “ testimonio : adeo ut hæc non immerito suspecta “ sint ; præserf iinque cum sequatur Συνάμπορος pro “ Coambulone s. Comite, e Nonno : pro quo repo-“ nendum esse constat συνέμπορος.”
Ἑμπορικὸς, Mercatorius, Negotiatorius:	τέλη,
Tributa s. Vectigalia quæ negotiatores persolvuut, quæ et ἐλλιμένια, J. Poli. 8. Apud Eund. 1. eod., εμπορικοί δίκαι, ai τών έμπορων ἢ των περί εμπορίου, quæ et ἔμμηνοι: Actiones negotiatorum. Itidem Dem. (571 -) Ἐμπορικὴν δ/κην καταάικασάμενο$. Et εμπορική τέχνη, Plato Theæl. Mercatura. Plut. Butem εμπορικά χρήματα vocat Ipsas merces ; sic enim Turn. interpr. (7, 650.) Ἑπιβῆναι νεὼς εμπορικά χρήματα καὶ συχνούς ἐπιβάτας ἀγούσης, Navigium conscendisse, quocl nou solum mercium vim, sed vectorum etiam magnam turbam ferret. Idem dicit etiam φόρτος εμπορικός, itidem pro Mercibus vel Navigiis quæ mercibus onerata sunt : Lycurgo (9.) Οὑδ’ εἱσέπλει φόρτος εμπορικός εἰς τους λιμένας. [“ Jacobs. Anim. 251. ad Diod. S. 1, 339.” Schæf. Mss. “ I. q. έμπορος, Nicet. Eugen. 8, 182. ubi cf. Not.” Boiss. Mss. * Ἑμτορικῶς, Basii. Epist. 3, 176.]
'Εμπορία, ἡ, Mercatura, Negotiatio ; ea praesertim qua mare trajicitur mercium causa. Hesiod. (*Ἑργ. 2, 264.) θυμόν επ’ έμπορίην τρέψας, Isocr. Areop. Κατ’ εμπορίαν έκπέμποντες, Trapez. init. Γεμίσας δ’ ό πατήρ μου δύο ναῦς σίτου, καὶ χρήματα δοὺς, ἐξέπεμ-ψεν άμα κατ’ έμπορίαν καὶ κατά θεωρίαν. Sic Plut. (7, 6ϊ3.) Οὐ κατ’ έμπορίαν, ἁλλ’ ἀνὴρ φιλοθεάμων καί φίλο-μαθής, Non mercaturis facieudis, sed visendi studio : cui similem locum habes in 'Ιστορία. Rursum Isocr. ad Nic. Οὐ δόσιν, ἁλλ’ έμπορίαν ποιούμενοι, Non donantes, sed nundinantes. Aristot. Pol. 4, 4. Περὶ τὰς τρύσεις καὶ τὰς ὠνὰς καὶ τὰς έμπορίας καὶ καπηλίας διατριβών, Atheu. (576.) Ἐμπορίᾳ χρώμενοι, de Phocaeensibus Massiliae conditoribus. E Piat, affertur etiam εμπορίαν έμπορεύεσθαι, et έμπορίαν στέλλειν. [“ Valck. Oratt. 410. Xen. Eph. 33. ad Oil. B. 319. Diosc. Epipr. 21. Asclepiad. fin. Nundiuæ, Toup. Opusc. 1, 241. Merces ipsæ, Bibl.Oit. 3, 2. p. 14. Plut. Mor. 1, 598.” Schæf. Mss. Κατ’ έμπορίαν, Jambl. V. P. 20. Kiessl., Damochar. 2. Schæf. ad JttJian. Or. p. 10. Xen. Vect. 3, 2. Philippi Corona J05. Polyb. 3, 23, 4. Κατ’ έμπορίαν πλεῖν εις Σικελίαν, 3, 42, 2. Ταῖς ἑκ τής θαλάττης ἐμπ. χρῆσθαι, vulgo * ἐμπορείαις.]
Έμπόριον, τό, Forum nundinarium, Plin.: Urbis locus in quo mercaturae et negotiationes exerceutur, praesertim in portu situ». Lat. quoque Emporium appellant: Cic. Cum per emporium Puteolanorum iter facerem, Plaut. Apud emporium atque in macello, iu palæ*tra atque in furo. Herodian. 8, (2, 6.) de Aquiiem, Πολυάνθρωπος ἦν καὶ ώσπερ τι έμπόριον Ιταλίας ἐπὶ θαλάττῃ προκειμένη, Velut quoddam Italiæ emporium ad mare sita, Thuc. 1, (100.) Διε-νεχθέντας περί των έν τῇ ἀνππέρας Θρᾀκῃ ἐμπορίων, De emporiis Thraciae ex adverso sitæ, ubi de oppidis etiam nundinariis intelligi posset. Apud Dem. vero (915.)Ὄταν ἀποστέλλωνται ἐκ των ἐμπορίων, Bud. vertit, Cum e portu egrediuntur, Cum e litore solvunt : non idem tamen significare Portum et έμπόριον, ostendit h. I. Χβη.Έλλ. 5, (2, 12.) Χρημάτων πρόσοδοι έκ λιμένων καί ἐμπορίων. Idem annotat ap.Strab. identidem LEGI Ἑμπορεῖον, non έμπόριον : [Dio Cass. 508, 46. Polyb. 5, 59, 7·] Rursum Dem. pro Cor. Εμπορίου κατασκευή. J. Poli, του έμπορέ ον partes facit
καπηλεία et πορνεία. || Suid. Ἐμπόριον exp. ἑπιτἡ-δειον εἰς έμπορίαν, tanquam adjective accipiens. Ατ ’Εμπόριος, Hesychio est μέτοικος : ap. quem habetur ETIAM ’Εμπορῖται, itidem pro μέτοικοι, ἐπιβάται. [“ Ἐμπόριον, Valck. Diatr. 280. Herod. 739· Εμπορίου προστάται, ad p. 1 pi. Ἑμπορεῖον, Timæi Lex.
74.” Schæf. Mss. Εμπόριος, Arrian. Ind. 41. γῆ•]
Ἑμπορέω, Negotior, Mercaturam facio. Ἐμπορη-τικὸς, Pertinens ad cos qui mercaturam faciunt. Plinio Emporetica charta dicitur, qua mercatores utuntur ad involvendas merces : 13, 12. Nam emporetica inutilis scribendo, involucris chartarum segestriumque in mercibus usum præbet: ideo a mercatoribus cognominata.
[Ἑμπορεύω, Polyb. 38, 4, 3. Πολλά τινα πρὸς ταυτήν την ὑπόθεσιν ἐμπορεύων καὶ μεθοδευόμενος, Multa in hanc partem fraudulenter dicens, velut mercatores solent, qui persuadere hominibus cupiunt ut merces suas emant.] Εμπορεύομαι, i. q. έμπορώ, sed usitatius, Thuc. 7, (13.) Εἰσὶ δ’ οἲ και αυτού ἐμπορεύομενοι, άvbpάπoba Ύκκαρικα ἀντεμβιβάσαι υπέρ σφῶν πείσαν-τες τους τριηράρχους, Chion Ερ. 5. ad Matridem Φιλοσοφήσας πρότερον, εΊτα έμπορευεται, E philosopho mercator s. negotiator factus est, Cum prius philosopharetur, tandem negotiatur, s. mercaturam facit. Synes. Ep. 52. Ἑπὶ μεῖΖον έμπορευεσθαι, Majorem esse negotiatorem. Greg. Enc. Macc. Οὐδ’ ούτως ἀθλίως ἐμπορευσόμεθα, Non tam misere negotiabimur. At έμπορευεσθαι Πόντον significat In Pontum proficisci s. trajicere, negotiandi et mercaturae faciendae causa, In Pontum enavigare importandarum mercium gratia. Chion Ep. 5. ad Matridem, Ἁρχέπολις ὁ Λήμνιος ἐμπορευόμενος εἰς τὸν Πόντον. Interdum cum accus. construitur, et signif. Mare trajiciens importo, Ut negotiator et mercator importo, Lucian. (1,38.) Εἰχόμην ἄν τῷ γελοίῳ, γλαύκας ως αληθώς ἐμπορευόμενος, Revera noctuas Athenas importans. Chion Ep. 11. ad Matridem, Ἡμεῖς δὲ αρετήν ἐμπο-ρευόμεθα: [cf. Athen. 569·] Itidem έμπορευεσθαι τήν σοφίαν pro Importare aliunde, citat Bud. e The-mist. 117. Et Greg. Os. εἰς Βασίλειον, de Saule loquens, qui asinas amissas quærens, regnum invenit, ΜεῖΖον τοῦ έργου τό πάρεργον ἐμπορευσάμενος. Plato Ep. ad Diones. Οὐ μὴ γάρ ποτέ τής έμπορίας ταύτης ούτε συ στείλῃς, ούτε 'Apχέbημoς έμπορεύσεται καλλίω καὶ λυσιτελεστέραν, Nec tu miseris, nec ille in Siciliam trajiciens importarit. Idem ibid. sine accus. Πέμψεις οὖν αὖθις τὸν Ἁρχέδημον, ὁ δ’ ἐμπορευσάμενος ἥξει πάλιν, A me accipiens veluti merces, ad te importabit. Erat autem Archedemus internuntius inter Dionysium et Piat., cum Dionysius percun-ctabatur a Piat, quædam ad philosophiam pertinentia. Item, Ad negotiationem utor, Ad quæstum faciendum utor. In malam partem, 2 Pctr. 2, (3.) Ἑν πλεονεξίᾳ πλαστοῖς λόγοις ὑμᾶς έμπορεΰσονται, Per avaritiam fictis sermonibus vos negotiabuntur, i. e. Vobis tanquam pecoribus ad nundinationem abuten-liir : quomodo Plin. 29, 1· dicit imperitos medicos animas negotiari: et Apul. de judicibus, Sententias suas pretio nundinantur. Alicubi exp. etiam Lucror: ut ap. Synes. Ep. 4. Παρὰ τῶν γυναικών πλεῖστα ἐνε-πορεύετο, Magnum lucrum consequebatur. Œcum. vero in Acta p. 47· cum dat. Εμπορεύομαι τῷδε τῷ πράγματι, Quæstum ex hac re facio, Hac re utor veluti ad ucgoliationem. || Εμπορεύομαι usurpatum pro πορεύομαι, Proficiscor, affertur ex Eur. Ὅστις δὲ πρὸς τύραννον έμπορεύεται, Κείνου'στί δούλος, καν ἐλεύθερος μόλῃ. Plut. in Pomp. (78.) Sophocli hos versus tribuit, [cf. Soph. EI. 405. Jambl. V. P. 164. Keissl., Polyb. 28, 10, 5. Έμπορεύεσθαι bià πόλεων, de agmine. “ Kuster. Aristoph. 121. Brunck. 3, 224. Soph. 3, 478. EI. 405. Dionys. H. 1, 534. 538. 2, 1238. 4, 1983. Lucian. 1,26. Toup. Emendd. \,
118.	Valck. Hipp. p. 266. Diatr. 270. omnino Oratt. 408. I. q. simplex, ad Phœn. p. 66. Plut. Mos. 1, 124. Brunck. Œd. T. 456.” Schæf. Mss. Strabo 11. p. 449. Hippocr. de Arte c. 1. Justin. Mart. Or. 1. dem. Alex. Str. 1. p. 82.] 'Εμπύρευμα, τό, ab Hes. exp. πραγματεία, έμπορία,—Negotiatio, Mercatura: videtur tamen etiam significare
7405	ΠΕΙ	[Ύ. ϊπ.ρρ.136—187.]	ΠΕΙ	7406
posse Merces quæ a negotiatoribus importantur. [Xen. Πορ. 3, 4. Ἱερ. 9, 11-3 Ἐμπορευτέος, Mercandus, Mercium loco importandus, Aristoph. Ἀ. (480.) Ὧ θῦμ’ ἄνευ σκάνδικος έμπορευτέα. [* Ἐμ-πορευτικος, Plato Politico p. 290.] Εἰσεμπορεύομαι, i. q. ἐμπορεύομαι εἰς, ut Cbion supra loquitur,
h.	e. Mercaturae faciendae gratia aliquo proficiscor, Importandarum mercium causa me confero aliquo. Hesychio vero είσεμπορευεσθαι est τὸ εἰς πολέμουε ἐμπορίας χάριν ἀπιέναι, Mercaturae causa in militiam proficisci. Παρεμπορεύομαι, Obiter et quasi aliud agens negotior, Praeter merces importo. Bud. 650. interpr. Obiter tracto, negotior,in Luciano(2, 13.)Ἡ ιστορία ei ^ιὲν ἄλλως τὸ τερπνόν πάρε μπορευσαιτο, πολ-λοὺς ἄν τους ἐραστὰς ἐπισπάσαιτο. Παρεμπόρευμα, τὸ. Lucrum obiter e mercatura factum, Basii. Εμπορικόν βίον μεταχειριΖόμενοι, π. ποιούνται τὴν ὑμετέραν δια-βολὴν, Negotiantes et quæslum iuEcclesiis sectantes, obiter lucrum sese facere censent in obtrectando nobis, Bud. 651., qui paulo ante Παρεμπόρευμα interpr. Quod accessionis vice tractatur, quasi negotiationis destinatæ πάρεργον. His autem addit hunc Luciani 1. (3, 507.) Οἷμαί σε ἓν ἐπιδεδεῖχθαί μοι βου-λόμενον, τὸ μὴ μόνον ποιητην αγαθόν είναι (τον "Ομηρον,) τῶνλόγων παρεμπόρευμα πεποιῆσθαι τὸν Δημοσθέ-νην. Verba sunt ei dicta, qui cum Hom. magnopere laudaret, quasi destinato opere, tamen in mentionem Demosthenis delapsus est, et ex amborum contentione laudes Oratoris attexuit, quasi εγκωμίου 'Ομηρικού παράρτημα. [“ M. Anton. 3, 12. Clem. Alex. Pæd. 3, 10.” Kall. Mss. * Προεμπομεύομαι, Schneidero susp. * 'Συνεμπορεύομαι Synes. 145. 147·]
ΠΟΡΘΜΟΣ, ὁ, Fretum, Sinus maris in angustias coarctati, qui facile trajici potest, ὁ στενὸς πόρος τῆς θαλάσσης, Eust. στενὸν θαλασσής, Hes. ἀμφίγειος θάλασσα, S. θάλασσα εκατέρωθεν έχουσα ήπειρον ἐπικει-μένην, ut Suid. Ἰσθμὸς autem, Terra angusta utrimque mari circumdata. Od. Δ. (671 ·) φυλάξω Έν πορ-θμῷ Ἰθάκης τε Σάμοςό τε παιπαλοέσσης, ubi Hes. exp. όιαπεράματι, sicut et Scbol.: Herodian. 5, (4, 22.) Περαιούμενον εἰς τὴν Εὑρώπην διὰ τοῦ στενού τῆς Προ-ποντίδος πορθμού, Transgredientem in Europam angusto Propontidis freto, Plut. (9, 204.)Ὄ παραπλεύ-σας τὴν σύρτιν, εἶτα ἀνατραπεὶς περὶ τὸν πορθμὸν, Ιπ freto vel etiam In angustiis maris. ǁ Trajectus, Trajectio, Liv. In trajectu Albulæ amnis submersus, Cic. Trajectio Acherontis, Eur. (Iph. A. 1379.) πορθμὸς ναῶν, Navium trajectus, Trajicientium navium cursus : quomodo et πόρος usurpatur. Derivatur autem πορθμὸς a πείρω, ut σκαρθμὸκ a σκαίρω. ǁ Nomen civitatis Eubœæ ap.Dem. pro Ctes., Suid.: pro quo ap. Harpocr. scriptum Πορθμεὺς, perperam, ut opinor- [“ Valck. ad Röv. p. xliii. Fischer. ad Palæph. 187. Bergler. ad Alciphr. 40. Toup. Opusc. 1, 369- 2, 40. Amnion. 76. Eur. Hec. 1092. Eran. Philo 169. Wakef. Trach. 571· ad Diod. S. 1, 511.” Schæf. Mss.]
Ἀντίπορθμος, ὁ, ἡ, E regioue obversus, interjecto freto, Oppositus ex ulteriore parte freti. Strabo Mauritaniam άντίπορθμον dicit τῇ Ἰβηρίᾳ. Est ἀντίπορθμος, inquit Bud., Intermedio freto s. mari objectus, E regione objectus ex altera parte maris, ut Bœotiæ Peloponnesus. Sic Strabo utitur cum alibi, tum h. 1. Περιεχόμενος υπό τής Φωκίδος καί τῆς Βοιω-τίδος και τῆς άντιπόρθμου Κορινθιςις τῇ Φωκίδι. Aristot. de Mundo, Πολλὰς δὲ καὶ ἄλλας νήσους τῆσδε ἁντι-πόρθμονε άποθεν κείσθαι. [Eur. Ion. 1585. “Wakef. 1607. Valck. Diatr. 137. Brunck. Aristoph. 208.” Schæf. Mss. * “ Αιάπαρθμο*, Proclus in Piat. Alcib. 1, 312.	* Διαπόρθμιος, p. 69. Cor.” Boiss. Mss.
Creuzeri Init. Philos. ac Theol. 1, 69. 150. * Δύσ-πορθμος, Tzetz. Ch. 11. p. 203.] Στενόπορθμος, Arcto freto constrictus, Eur. [Iph. A. 167. * “ Στε-νοπορθμὶς, ἡ, Archestr. ap. Athen. 92. Μεσσήνη, Ad angustum fretum sita.” Schw. Mss.]
Πορθμίον, τὸ, Navis qua fretum aliquod trajicitur,
i.	prope q. πόριον, πορεῖον, Eust. 1888. de πορθμεὺς loquens, Ὢν καὶ ὁ μισθός, ητοι ὁ ναῦλος, ἢ οὐδετέρως τὸ ναῦλον, πορθμείου λέγεται' και το αυτών πλοίου, ον ναῦς ἁπλῶς, άλλα παρωνύμως τῷ τόπῳ, πορθμίον.
Igitur secundum Eust. πορθμίον per t signif. Navem qua πορθμεῖς in trajectu freti utuntur : AT Πορθμεῖον, per dipbtbongum ei, Naulum quod pro trajectu freti persolvitur, Merces quæ τῷ πορθμεί numeraturi hoc a πορθμεὺς aut πορθμεύω derivatum, illud a πορ* θμός. E quo Πορθμεῖον resolutione Ionica FIT ïlop-θμήίον, Ut πρεσβήίον e πρεσβείον. Callim. ap. Suid. Τοὕνεκα καὶ νέκυες πορθμήίον ουτι φέρονται. Contra tamen ap. eund. Suid. legimus mortuis dari eolitutn fuisse obolum μισθόν τῷ πορθμέῖ: verba ejus citavi in Μελιτουττα. Confirmat idem et h. 1. ap. Lucian. (1, 342.) ubi Charon ait, Ἢν δὲ λοιμός τις ἢ πόλεμος καταπέμψῃ ἀθρόουκ πνὰς, ἐνέσται τότε άποκερδᾶναι «, τῷ πλήθει παραλόγισα μεν ον τά πορθμέα. Ubi etiam nota scribi πορθμία per 1, contra quam Eust. scr. docet. Itideinque (1, 640.) Τὰ πορθμία καταβαλείν, Naulum pro trajectu numerare. Sed et ap. Suid. prorsus inversa scriptura sic habetur, etiam in Ms. exemplari, Πορθμεῖον, τὸ πλοῖον πορθμίον δὲ, τὸ ναύλον : itidemque ap. Hes., Πορθμεῖον, σκαφιδιού δια-Β περῶν μισθῷ. Attamen idem Suid. πορθμήίον ep. Callim. 1. c. exp. non jatn πλοῖον, sed ὁ μισθὸε τοΓ» ναύτου : quod πορθμήίον e πορθμέων factum esse resolutione Ionica docui, non vero « πορθμών. Αΐιμπί adeo una Callim. auctoritas facit, ut eam scripturam, quam Eust. sequitur, veriorem esse existimem, licet exemplarium fides iis in II. quos attuli, illi reclamet, itemque Suidæ et Hes. exempl. Apud unicum Plut. Romulo (5.) p. 36. meæ Edit, veperi scripturam quæ cum Eust. facit. Sic enim ibi, Καλεῖται δὲ νΰν ὁ τόπος Βήλαυρον, (Velabrum Plauto, Ciceroni, Horatio, Propertio,) ὅπ τοῦ ποταμού πολλάκις υπεργεο-μένου διεπεραιούντο πορθμίοις κατά τούτο το χωρίου eis άγοράν. Quibus verbis subjicit, τὴν δὲ πορθμέαν, Βηλατούραν καλούσι. Ubi etiam ΝΟΤΑ Πορθμία interpretari eum Velatura. Sed pro illo Πορθμία mihi dubium non est quin eit REPONENDUM Πορθμεία, ut sit verbale a Πορθμεύω, sicut Πορεία a πορεύομαι, et significet Trajectus per fretum. Quod et Catouis auctoritate confirmatur; nam is de L.L. 4. in etymo montis Aventini, cum dixisset videri sibi illum dictum ab advectu, quod cum olim mons ille paludibus esset ab reliquis disclusus, eo ex urbe ratibus adveherentur, quadrantem pro trajectu solventes ; et sacellum quod ibi est, Velabrum nominari a vehendo : subjungit, Velaturam facere etiam nunc dicuntur, qui id mercede faciunt. Ubi quod dicit Velaturam facere, h. e. Rate per paludem mercede transvehere, πορθμεύεiv Graeci appellant: a quo verbale Πορθμεία, significans Ipsam actionem rate per paludem trajiciendi, soluta mercede: ea autem est Velatura. Rursum πορθμεών pro Rate ipea qua fretum trajicitur, ap. eund. Plut. legitur Symp. 5, 5. Οἱ δὲ συνε-χέστερον κατά τρεῖς ἢ rérrapas ἁναλαμβάνοντες (8C. convivas) ώσπερ πορθμεία, τὰ συμπόσια κοῦφα ποιούσι. Itidem ap. Strab. 17. Ὤστε καὶ όστράκινα èvíots εἷναε πορθμεία, Ut nonnullis et testacea siot navigia «d transfretandum. Diod. "S. πορθμεών cum πορεῖον confundere videtur, nisi mendum sit librariorum : Μετ’ ολίγων ἐμβὰς ἐς τὸ πορθμεών, ἔλαθεν ἐκπλεύσας κατά την δυσιν τής πλειάδος,' Cum paucis conscensa nave, clam profugit sub occasum Vergiliarum. Porro quod Plut. in I. eo quem priorem ex eo citavi, πορθμίον appellat, i. e. Navigium ratiarium, s. Ratem ad trajiciendum lacum *aut flumen, Paulus JCtus in Tractatu de Servitrtlibus rusticis, Pontonem appellat, Flumine interveniente via constitui potest, si aut vado transiri potest ant pontem habet; diversum, si pontonibus trajiciatur: i. e. εἰ πορθμείοις διαπεραιούται. Verum ut aliquo modo conciliem hanc scripturæ diversitatem, puto πορθμών significans Ratem ad transfretandum, dici ut Πόριον, Navigium ad equites militesque transportandos : hoc a πόρος, illud a πορθμός: quæ ut accentu differunt, ita et derivata ab ipsis : nec enim pro dimin. habenda sunt, quæ alioqui solent παρο£,ύνεσθαι. At Πορθμεῖον itidem pro Rate ad transfretandum, ita a πορθμεύω derivari, ut πορεῖον, pro Navigio ad trajiciendos milites, a πορεύω deducitur: πορθμεών vero pro Mercede quam persolvuut τῷ πορθμεί οι πορθμενόμενοt,
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a πορθμεύομαι :	sicut πορεῖον pro Itineris auxilio
quod datur τοις »ορευομένοις, a πομεύομαι· [“ Πορ-θμίαν, Τομρ. Opusc. 1, 3ö&. ad Charit. 249- Valck. Diatr. 280. T. H. ad Lucian. Dial. p. 17* ad 1. j). 423. ad Herod. 286. Cattier. Gazopb. 52. Πορ-θμεΙον, ibid. Toup. Opusc. 1, 77. 368. ad Charit. JL c. Valck. 1. c. T. H. I. c. ad Herod. 1. c. 522. •Navis qua fretum trajicitur, ad Charit. 437. Philostr. 138. Boiis. Πορθμήϊον, ail Charit. 250. ad Herod. il. cc. Valck. Callim. p. 10. ΙἹορθμεία, Πορθμία, ad Charit. 250.” Scbæf. Mss.]
Πορθμὶς, ίδος, ἡ, dimin. a Πορθμός, Parvum fretum, -nisi παμώνμμον appellare malis ; nam et Eust. ea de te dubitat. Dionys. P. Ἥ ῥά τε Σικελικής ἐπὶ πορθμί-ios έμρϊάωται. Idem, ἐκ δὲ βορείης*'Αλπιοε ἐρχόμενος Σικελὴν ἐπὶ πορθμίδα λήγει. ǁ Alias, inquit Eust., πορθμίδα vocant antiqui τὴν ἁλιάδα, h. e. ἁλιευτικὸν πλοιάριο,', vel etiam simpliciter μικρόν πλοῖον, ut ex Eur. patet, qui (Hipp. 753.) Kρησίαν πορθμίδα, dicit πλοῖον Κρητιςόν. Siguif. igitur, πορθμὶς Lintrem quo transfretamus: i. q. πορθμίον s. πορθμέων, et generaliter Quamvis navem vel naviculam, ut iu Epigr. quoque. [“ Toup. Opusc. 1, 369. Valck. JHipp. p. 245. ad Herod. 522. ad Charit. 437. Jacobs. Amh. 7, 116..	* ΙΙορθμηῒς, ad Herod. 1. c.
*	Πορθμίδιον, Toup. 1. c.” Scbæf. Mss.]
Γ* Πορθμὼν, Gl. Naulum.]
ΙἹορθμεὺς, έιος, ὁ, Qui lintre s. rate aliquem trane-portat, ὁ διά πορθμού, ὅ ἐσπ στενού πόρου θαλάσσης, τους περαιουμένους, άγων: diversus ab eo qui διὰ μακρᾶς θαλάσσης στέλλει τινὰ, inquit Eust. in Od. Y. (137.) p. 1888. Πορθμῆεε δ’ ἅρα τούσγε διήγερον, «τε καί ἄλλους Ανθρώπους πέμπουσιν, ὅτις σφέας είσαφίκηται, Qui et alios transmittunt, qui ad ipsos venerint. Æschio. (76.) Ἐπὶ τοὺς πορθμέας τοὺς εἰς Σαλαμίνα πορθμεύονταε νόμον ἔθεσθε: quem νόμον supra in Πόρος habes, in fine primi tmematis. Ari-stoph. Ἑκκλ. (1086.) Χαλεπαί γ’ ἄν ἦτε γενόμεναι πορθμῇς.—ΓΟὺς πλωτήρα* ἄν ἀπεκναίετε : 80-kot enim οἱ πορθμέα lucri causa tantum non cogere Γοὸς παριόντας εἰς τὰ ἴδια πλοῖα ἐμβαίνειν. Suid. ibi e*p. περάται. [“ Theocr. 1, 57• Valck. vertit Navicularius, Herod. p. 11, 39. ad Diod. S. 1, 103. Valck. Diatr. 281. Wakef. Trach. 560.” Schæf. Mss.]
Πορθμεύω, Transfreto, Fretum trajicio, Velaturam äcio, ut in Π•ρθμίον s. Πορθμεῖον admonui. Interdum absolute sine accus. ponitur, ct tam περί πορθμέιος, Qui velaturam facit, quam de Vectore dicitur qui transfretat, ut.in 1. Æschinis in Πορθμεὺς c.: itidem-que in Axiocho (371.) Οὓς χρὴ πορθμεϋσαντακ [al. —τνα.] άχθῆναι ἐπὶ Μίνω καὶ Ῥαδάμανθυν: liecnon ap. Synes. Ερ. 55. Εντεύθεν ἐκεῖσε πορθμεύων. Itidem ap. Eur. Iph. A. (6.) sed improprie, Τίς nor’ ἄρ’ άστήρ oie πορθμεύει; Transit et quasi transfretat. Interdum cum accus. fluminis aut freti quod trajicitur, ut Epigr. πορθμεύεις τοῦτ’ Ἀχέροντος ύδωρ, Transfreta* s. Trajicis. Nonnunquam cum accus. personae vel ejus rei quæ transfretatur s. transportatur, Syoes. de Insomu. Τὰ παρά τοϋ θείου πορθμεύει, £pecies a Deo profectas transmittit. Et πορθμεύειν γραφὰς, Literas ad aliquem transferre. Improprie £ur. itidem ut iu duobus praecedentibus exemplis, (Ipb. T. 936·) πορθμεύειν πόδα, et (266.) πορθμεύειν ιχιςς pro Movere e loco in quo eras, in eum ad quem cogitas. Pass. Πορθμεύομαι, Transmittor, Trajicior, Transfreto, Trajicio, s. potius Transmitto s. Trajicio me, Transeo, Eur. Andr. (1230.) Δαίμων ὅδε τις λευκήν αἰθέρα Πορθμένόμεvos. [“ Valck. PJmed. p. 490. Toup. Opusc. 375. Markl. Iph. p.
401.	.Jdoagr. Tro. 069. Wakef. Here. F. 151. Alc. 450. Trach. 560. Jacobs. Anth. 11, 62.” Schæf. &Us. “ Æsch. Choëph. 683. ἑφετμάς. Med., Tran-•eo, Nono. Jo. 6, 65.” Wakef. Mss. * Πόρθμευμα, Æsch. Aíí. 1566. ἁρςέων, i. e. Fluvius Acberon ; Blomf. in Gloss. confert Cic. Tuse. 1,5. Transvectio Acherontis.] Πορθμευτὴς, ὁ, Qui lintre s. rate aliquem transmittit, i. q. πορθμεία. Eust. 1888. [“ Sy-nes. 5, 8.” Kall. Mss. Lobeck. Phryn. 376.
*	“ Πορθμεύτρια, Const. Manass. Chron. p. 101.”
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Bojas. Mss.] ΠορθμευτιςὌς, Pertinens ad eum qui transfretat: πορθμεντικόν δήμον elbos, Populi pars in transmittendis vectoribus nut mercibus occupata, τὸ περὶ τὴν πορθμείαν διατρίβον, Velaturam faciens, ut Varro loquitur paulo ante in Πορθμίον, s. Πορθμεῖον. Aristot.Pol. 4, 4. ubi τοϋ δήμου είδη recenset, Έν μὲν, οἱ γεωργοί' έτερον δὲ, τὸ περὶ τέχνας· ἄλλο δὲ, τὸ ἀγοραῖον, τὸ περὶ ὡνὴν καὶ πρᾶσιν διατρίβον’ ἄλλο δὲ, τὸ περὶ θάλατταν* καὶ τούτου το μεν, πολεμικόν* τὸ δὲ, χρηματιστικόν* τὸ δὲ, πορθμευπκόμ. Ατ Πορθμικὸς, quod ex eod. c. citatur pro Portitor, re,perire ibi non potui, uee dubito quiu mendosum sit : [sic legitur in Ed. Aid. “ Πορθμεία, Trajectio, Schol. Eur. Alc. 253.” Kall. Mss. Vide Πορθμίον.] Δια πορθμεύω, i. q. πορθμεύω, Transfreto,Trajicio, Transporto, sicut διαπερῶ et περὢ svuonyma sunt. Bud. 236. cum e Diones. Areop. citasset pag. præcedcule, Τοϋ Ιεράρχου κατά τὰς εν αὐτῷ γινομένας τῶν πατρικὢν δικαιωμάτων ἀποκαλύψεις, * έκφαντορικώε καί διαπορ-θμευπκῶς τοὺς θεοφιλεῖς προσιεμένου, subjungit, Δια-πορθμευτικον autem cur lioc loco dixisset, mirarer, nisi ap. Piat. Symp. legissem de dæmonio, Ἑρμηνεῦον καὶ διαπορθμεϋον θεοῖς τὰ παρ’ ἀνθρώπων, καὶ ἀνθρώποις τὰ παρὰ θεῶν. Ut enim Plato dæmouem ait esse Internuntium inter deos et homines, et interpretem voluntatum et arcanorum, sic Diones, πορθμευτὴν pontificem facit, quasi conciliatorem, transmissorem, portitoremque et transportatorem humanarum precum ad Deum, divinarumque rerum ad homines deportatorem, per quem commeatus ultro citroque datus. Vide ibid. locum Philonis Platonico similem. Habes ibid. ex eod. Dionysio, Ταύτην διαπορθμεϋον τας, Hanc transmittentes, ut in Πορθμεύω e Synes.
ǁ Transfero ab uno sermone ad alium, Interpretor, Areth. Apocal. C. 16. Ἑρμαγεδὼν ἡ Εβραϊκή λέξις εἰς τὴν Ἑλλάδα διαπορθμενομένη, νοεῖν παρέχει την διακοπήν, Bud. i. e. μεθερμηνευθεῖσα. [Creuzeri Init. Philos. ac Theol. 1, 70. Mandata perferre, Herod. 9, 4.” Schw. Mss. “ Wakef. Trach. 560. Boiss. Philostr. 599· Fischer. Ind. Palæph. v. Διακομ.” Schæf. Mss. * Διαπόρθμευσις, Epipli. 1, 626. “ Dio-nys. Areop. 65. 197.” Kall. Mss. “ Tzetz. Ch. 11, 410.” Elberling. Mss. * Διαπορθμευτικὸς, Niceph. Blemm. p. 86. “ Qui transmittitur, Dionys. Areop. 47. 6l. Qui transmittere potest, 64. (de Cœl. Hier. 15, 6.)” Kall. Mss. * Ἐκπορθμεύω, Eur. Hei. 1195. 1535.	* “ Μεταπορθμεύω, Epiphan. Hær. Manich.
c. 25. Zacagnii Monum. p. 13.” Kall. Mss.]
[* Πορθμέω, unde * Πορθμητὸς et * Ἀπόρθμητον, Dionys. H. 2, 147·	* Ἀνππορθμέω, Greg. Naz. 2,
281.	* Αιαπορθμέω, Ullde * Διαπορθμήτης, Gl. Por-
titor. Item * ΠορθμίΖω, unde * ΔιαπορθμίΖω, Gí# Trausfreto.J
“ ΠΕΛΑΓΟΣ, τὸ, Pelagus, Altum, Æquor, rò “ πλάτος τῆς θαλάσσης : quasi τήλαγος, utpote τῆλε “ τῆς γῆς ὂν, ut volunt Etymologici: unde Maith.
“ 18, (6.) Πέλαγος τῆς θαλάσσης, Medium et pro-“ fundum maris [cf. Apoll. Jttb. 2, 608. 3, 349-]
“ Sic etiam alii Auctores usurpant. Od. Γ. (179·)
“ πέλαγος μέγα μετρήσαντες, Isocr. ad Dem. n. (4.)
“ Τηλικαῦτα πελάγη διαπερᾷν. Sic TllUC. Ἑς τὸ “ πέλαγος ἀφῆκαν. Et (8, 80.) Άπάρασαι ἐς τὸ πέ-“ λαγός. Et rursum, Άποψέρεται ἐς τὸ πέλαγος.
“ Itemque Lucian. (1, 46.) Ἑν πελάγει φερόμενος.
“ Metaph. vero Menander ap. Athen. (559·) Εἰς πέ-“ λαγός αυτόν ἐμβαλεῖς γαρ πραγμάτων, pro Iinmeii-“ sara multitudinem.” [“ Hesiod.O. 131. 190.(1· q. Πόντος, Mare mediterr.) Hymn. in Apoll. Del. 73. Valck. Hipp. p. 252. Wakef. S. Cr. 2, 39· 4, 123. Markl. Suppi. 824. ad Charit. 687- 697* Jacobs. Anim. 315. Anth. 6, 84. 8, 56. 9, 261. Sensu ob-scœno, 11, 327· Subaud., 9, 507. Πόντον π., 6, 180. Wakef. S. Cr- 5, 34. Julian. Æg. 26.” Schæf. Mss.
“ Plus., Od. E. 335. Λευκοθέη, ἥ πριν μὲν ἔην βρότος αὐδήεσσα, Νϋν γ’ ἁλὸς ἐν πελάγεσσι θεῶν ἐξέμμορε τιμῆς.” Seager. Mss. “ Π. κάλλους, Themist. 177-Clem. Alex. 86. ἀγαθότητος, Theod. 1, 15.” Wakef. Mss. * Πελαγόσδε, Apoll. Rh. 4, 1233. 1270.] “ Ἁμ-
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“ πέλαγος, per sync. ap. Hesiod. (Θ. 190.) pro ἁνὰ π.” [* Πελαγολιμὴν, Leo Tact. 20, 190. Polyæn. 3, 9, 38. * “ Πελαγόπλοος, Const. Manass. Chron. p. 83.” Boiss. Mss. * Πελαγόστροφος, i. q. ἑν πελάγει στρε-φόμενος, Opp. Ἁ. 3, 174. al. * Πελαγότροφος. * Με-σοπέλαγος, Jo. Lydus in Creuzeri Meletem. 1. p. 91.] “ Inde Πελάγειος, Marinus, intelligendo de alto “ mari, Aristot. H. A. 8, 19· "Οσα εἰσὶ φύσει πελά-“ γεια ἢ αἰγιαλώδη, Quæ sua natura altum amant “ aut litora. Ubi nota aperte distingui inter πελά-“ γειος et αἰγιαλώδης. Dicitur ETIAM Πελάγιος, “ sine diphthongo, et quidem frequentius: ut ap. “ eund. Aristot. ejusd. Operis 1. 1. πελάγια Ζῶα, “ Pelagia s. Pelagica animantia, h. e. In alto de-“ gentia. Et πελάγιοι ἰχθύες, 6, 17. Pelagii s. Pela-“ gici pisces, Colum. Pelagici pisces, et Pelagii pi-“ scium greges. Sic πελάγιον ὅδωρ, Pelagica aqua, “ Aqua ex alto petita : et ap. Diosc. 5, 15. Θαλάτ-“ της πελάγιος καὶ ὅδατος όμβριου, Aquæ marinæ ex “ alto petitæ. Et πελάγιος ἄνεμος, Ventus ex alto “ spirans. Item aliquis facit aliquid πελάγιος, pro “ In alto mari: Aristot. H. A. 1. 5. Πελάγιαι ἀπο-“ τίκτουσι, In alio partum edunt. Et ap. J. Poli. “ πελάγιοι ἐπλέομεν, Altum jam tenebamus, μετέω-“ ροι ἐπλέομεν. Sic Thuc. 8, (101.) Ἀπαίρουσιν ἐκ “ τῆς Χίου πελάγιαι: (44.) Ἑφάνησαν πελάγιοι. Qui-“ bus adde hoc Plut. de Genio Socr. Πελαγίους ἔτι “ καὶ πρόσω τῆς γῆς φερομένους. Fem. πελαγία ab-“ solute positum signif. τὴν πελαγίαν ῤίνην, Hes.: “ Plinio vero auctore, 9, 87· Purpurae nomine alio “ Pelagiæ vocantur: qui c. seq. et Pelagium dicit, “ de Purpuræ quodam genere. At neutr. plur. πελά-“ για, Hes. exp. κρόταλα, Crepitacula: qnæ et πλατα-“ γαί.” [“ Πελάγιος, Bibi. Crit. 2, 2. p. 50. Toup. Opusc. 1, 228. Emendd. 1, 379. ad Diod. S. 1, 205. 210. 320. 328. 416*. 2,394.633. Brunck. Trach. 651. Wakef. 649. S. Cr. 4, 124. ad Charit. 697. 699. Musgr. Rhes. 530. Hei. 1068. Boiss. Philostr. 443.” Schæf. Mss. * Πελαγία, Venus, Artemid. 2, 37. Otto de Tutela Viarum p. 149. * “ Δυσπελά-γιος, Diod. S. 1, 205. et Add.” Schæf. Mss. * Πε-λαγαῖος, Epith. Neptuni, Paus. 7, 21, 3. sed perperam pro πελάγιος. * “ Εὑπελαγὴς, Ruhnk. Ep. Cr. 236. Toup. Emendd. 4, 408.” Schæf. Mss.] “ Dici-“ tur ETIAM Πελαγικὸς pro πελάγιος s. πελάγειος, “ ut Lat. quoque Pelagicus pro Pelagius, Plut. (8, “ 733.) Τοὺς πελαγικοὺς [Πελασγικοὺς] θεοὺς πολύ-“ τέκνους καὶ πολύγονους ἀποφαίνουσιν, Pelagicos, ΑΙ-“ tum amantes. Apud Suid. reperio et Πελαγιῶτις, “ λίμνη: sed id suspectum esse queat.” [* “ Πελαγίτης, Const. Manass. Chron. p. 91.” Boiss. Mss. * “ Πε-λαγῖτις, Jacobs. Anth. 6, 95.” Schæf. Mss.] “ Præ-“ terea inde deriv. verb. ΠελαγίΖω, significans i. q. “ πελάγιος πλέω, Altum teneo : Hesychio et Suidæ “ τὸ πέλαγος πλέω: affertque Suid. boc exemplum, “ ΠελαγιΖούσαις δὲ ταῖς ναυσὶ συνέβη ταε πλείους “ καταδῦναι. Hes. πελαγίΖειν exp. etiam ἀλαΖονεύ-“ εσθαι καὶ ψεύδεσθαι μεγάλα : neciiou τοὺς ὀδόντας “ συγκρούειν, ut πελάγια vocari dicit τὰ κρόταλα : “ for>an διὰ τὸ ήχῶδες τοῦ πελάγους : unde ap. Lat. “ Poëtas Sonans pelagus, Sonora pelagi, Gemitus “pelagi.” [“Ad Charit. 697- ad Herod. 361. ad Diod. S. \, 349. Inundo, Bibi. Crit. 3, 2. p. 30.” Schæf. Mss. Xen. Œc. 21,3. Phryn. Bekkeri p. 111. Herod. 1, 184. 2, 92. Strabo \. p. 82. 10. p. 703. 11. p. 803. 17. p. 1137. “ Const. Manass. Chron. p. 87·” Boiss. Mss. * “ Πελάγισμα, Tzetz. Chii. 9, 990.” Elberling. Mss. * “ Πελαγισμὸς, Al-ciphr. 256. (2, 4.) * Πελαγόω, Charit. 698. Wakef. S. Cr. 4, 236.” Schæf. Mss. “Const. Manass. Chron. p. 9'” Boiss. Mss. * Ἑμπελαγέω, Acllill. Tat. 5, 9· p. 297- ’Ολίγον b' ημών ἐμπελαγησάντων, nisi leg. —ισάντων, ab * ἙμπελαγίΖω.]
“ΠΕΛΑΝΟΣ, ὁ, dicitur πέμμα πλακουντῶδες ἐκ “ παιπάλης εἰς θυσίαν ἐπιτήδειον, sicut ex Hes. disci-“ mus: ut sit Libum, quod placeutæ in modum e “ farinæ polline fiebat, et sacrificiis adhibebatur. “ Aristoph. quoque sacrificiis adhibitum fuisse te-“ statui', Πλ. (661.) Ἑπεὶ δὲ βωμῷ πόπανα καὶ προθύ-
Α “ ματα Καθωσιώθη, πέλανος Ηφαίστου φλογί: ίιι-“ nuens τὸν πέλανον igni injici solitum, τὰ πόπανα “ autem et τὰ προθύματα imponi aræ. Itidem ap. “ Eur. Hipp. (147.) ἀθύτων πελάνων. Eust. πελάνους “ fuisse dicit penus πεμμάτων πλατέων κυκλοτερών, “ quæ et σεληναία nominarentur: forsan a forma “ lunari. || Πέλανος dicitur etiam τὸ πεπηγὸν καὶ “ ἐξηραμμένον ὀπῶδες δάκρυον, Succus s. Lacryma “ plantæ concreta et arendo indurata, ut gummi, “ thus, et similia, Suid. Spuma etiam concreta né-“ λανος nominatur, ὁ πεπηγὼς ἀφῤῥς, teste eod. Suida “ et Hes.: respicientibus ad Eur. Os. (220.) ἐκ δ* “ ὄμορξον άθλιου Στόματος ἀφρώδη πέλανον, ὀμμάτων “ τ’ ἄπο, ubi tamen cum Schol. potius exponemus “ πεπηγότα ῤύπον, cum subjungat Poëta ὀμμάτων τ “ ἄπο : πελάνου nomine accipiens non modo Spu-“ meas circum os concretas sordes, sed Sordes etiam “ circum oculos concretas. Additque Schol. esse “ qui πέλανον dici scribant πᾶν ἐξὑγροῦ πεπηγμένον, “ Quodvis humidum concretum et arendo indura-B “ tun» : παρὰ τὸ παλύνειν, quod est φυρᾷν: ex aquae “ enim et farinæ mistura subactioneque massa fit, “ quæ postea coquendo induratur. Πέλανος si»nifi-“ cat etiam Obolum, Nicand. Ἀ. (488.) κεδρινέης “ πελάνου βάρος ἔμμορε πίσσης, pro οβολού ὁλκὴν, “ Schol. Sic etiam πέλανος dicitur ὁ τῷ μάντει δι-“ δόμενος μισθὸς ὀβολὁς, Obolus qui vati mercedis “ loco datur, Suid. Pro quo ap. Hes. et πεδανός. “ Apud Eund. et neutro gen. Πέλανα reperio, ex-“ positum itidem πόπανα, μειλίγματα, et τὰ ἀπὸ τῆς ** ἅλω δράγματα. Idem tradit Lacones Πέλανορ “ dicere pro πέλανος, accipientes eo nomine τὸ * τε-“ τράχαλκον, Quatuor æreos.” [“ Toup.Opusc. 1, 36. Emendd. 1,52. Timæi Lex. 211. et n., Eur-Hipp. 147- Or. 220. Valck. Diatr. 42. Wakef. Alc. 863- Eum. 107. 265. Abresch. Æsch. 2, 39· (1, 223.) Jacobs. Anim. 192. Coray Theophr. 220. Por-son. Or. 214. Brunck. Aristoph. 1, 262. Kuster. 12. T. H. ad Plutum p. 220. Dionys. H. 2, 763. Musgr. Hei. 1350. Iph. T. 300. Ion. 226. Wakef. C 233. * Πέλανον, Spuma concreta, Bergler. Alcipbr. p. 4.” Schæf. Mss. Bloraf. Gloss. ad Æsch. Pers. 209. 821- Ag. 95. Eur. Ion. 706. Tro. 1063. Rhes. 430. Fr. Erechthei 16. Inc. 155. Plato de LL. 6. p. 782=312. Θύματα οὖν ἦν τοῖς θεοῖσι Ζῶα, πέλανος δὲ καὶ μέλιτι καρποί δεδευμένοι, καὶ τοιαΰτα ἄλλα ἁγνὰ θύματα, cf. Dionys. Η. Alit. 2. p. 13*. Paus. 8, 2. Apoll. Rh. 1, 1077. Eustathio ad Od. Θ. p. 1601. Rom. πέλανοι s. πελανοὶ sunt aí διὰ θυσιών μαν-τεῖαι. Vide Schn. Lex.] “Ἑμπέλανα, Hesychio πό-“ πανα.” “ Ἑπιπελανίαι, Liba. Vide Hes.” [* “ Ὑπο-πελανίΖω, Geop. 2, 6. p. 37· n., sed susp.” Kall. Mss.]
ΠΕΛΑΣ, Prope : cui synonyma sunt, πλησίον, ἀγχὶ, ἀγχοΰ, et ἐγγύς. Plut. c. Coi. Πέλας γαρ ἑστὼς ὁ θεὸς, ἐγγύθεν βλέπει. Item cum gen., Od. Ο. (257·)Ὄς τότε Τηλεμάχου πέλας ἵστατο. Dicitur etiam cum articulo ὁ πέλας, pro Vicinus, Proximus, Thuc. 1, (69·) Ἑπιστἀμεθα οἵᾳ ὁδῷ κατ’ ολίγον D χωροῦσιν ἐπὶ τοὺς πέλας, Pedetentim grassantur in proximos. Nisi malis Vicinos, Finitimos : 2,(61.) Ἢ εἴξαντας εὐθὺς τοῖς πέλας υπακούσαι, Finitimis
?arere. Et 4, (78.) p. 147. Τὴν τῶν πέλας δύίέναι, ransire per agrum finitimum : 2. Τὴν τῶν πέλας αυτοί ἐπελθόντες, Regionem finitimarum gentium, vel, ut alii, Exterorum: 2, (37.) Πολιτείᾳ οὐ Ζηλούσῃ τοὺς τῶν πέλας νόμους. Ubi sunt qui τῶν πέλας non interpr. amplius Finitimorum, sed generalius Aliorum. Atque adeo ὁ πέλας et oi πέλας Unusquisque homo dicitur, alius a nobis, quicunque ille sit, sive ejusdem urbis, regionis, conditionis, familiæ, sive diversæ. Thuc. I, (141.) p. 46. Δικαίωσις ἀπὸ τών όμοιων Tois πέλας επιτασσόμενη, Aliis injunctum. Et (84.) p. 28. ΝομίΖειν δὲ τάς τε biavoías τών πέλας παραπλήσιους είναι, και τὰς προσπιπτούσαε τύχαε ον λόγῳ διαιρετὰς, Aliorum sententias similes et pares esse nostris. Schol. exp. τών όμοιων ανθρώπων. Itidem Aristot. Khet. 2. Καὶ ελεητικοί, διὰ τὸ πάντας χρη-στοὺς καὶ βελτίουκ ὑπολαμβάνειν* τῇ γὰρ αυτών ἀκακίᾳ
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τοὺ$ πέλας μετροΰσι: Liv. Metiens aliorum in se a odium suo in alios odio, Terent, ex aliarum ingeniis iiiiuc me judices. Idem Eth. 4. in fine c. 2. Διὰ rò μήτε βλαβεροί τῶν πέλας εἶναι, μήτε λίαν ασχημονεί. Quod aliis minime noxiæ sint hominibus. Similem usum in sacris literis habet ὁ πλησίον. [“ Ad Charit. 729. Markl. Iph. p. 112. 128. 285. Suppi. 1009. 10211 Musgr. Heracl. 657- De constr., Markl. Suppi. 1058. Cura gen., Eur. Phœn. 162. Hec. 486. Lennep. ad Phal. 52. Wakefi S. O. 3, 162. Cum dat., Eur. Phœn. 852. ad Xen. Eph. 216. ubi omnino de h. v. Ὁ n., Ammon. 128. Valck. Diatr. 153. Brunck. Antig. 479· Thom. M. 801. Οἱ π., Musgr. Heracl. 2. Jacobs. Anim. 297. cf. Dionvs. H.
2,	1022.” Schæf. Mss. Thuc. 1, 32. 37. Cum dat., Boeckli. in Pind. N. 11,4. Ὁ. 7, 19* Superi., Hippo-cr. 616, 36. Τὸν πελαστάτω τόπον. Inscr. Sicula Gru-teri p. 213.Tàv πελαστάταν ῤῖνα ποτὶ τὸ * τυῤῥίδιον.] Πελάω, ΒΤ ΠελάΖω, άσω, Propinquo, Appropinquo, Venio ad, Accedo, Soph. EI. (496.) ἡμῖν Ἅψεγὲς πελᾷν τέρας, i. e. προσπελάΖειν, Schol. Nisi B potius sit scr. προσπελάσειν : ut πελᾷν pro πελάσειν dicatur, sicut ἐλᾷν pro ἐλάσειν, more Attico. Eur-(Iph. T. 1212.) πελάΖειν εἰς ὄψιν, In conspectum accedere, Ηε3ϊοι1.’Ἑργ. (2, 350.) πρὸς τοίχον πελάσας εὐερκέος αὐλῆς, Muro appropinquans, Prope murum accedens : sc. cum mingere volet. Epigr. Μή ποτέ θαρσήσῃς ἄγχι τινὸς πελάσαι, Accedere prope aliquem. In eod. I., Ἴνα σοῖς ἐν μεγάροις πελάσῃ, Domum tuam veniat. Apoll. Rh. 2, (13.) ὅς κεν Βέ/ῤῥυξι πελάσσῃ, Qui ad Bebrycas pervenerit. In prosa quoque non minus usitatum est pro Appropinquo s. Propinquo, Svnes. Ep. 11. Ἐν νυκτὶ πελάΖειν Γῇ γῇ» Noctu appropinquare terræ, Xen. K. Π. 1, (4, 7·) Ἑπυνθάνετο ὁποίοις ου χρὴ θηριοιs πελάΖειν, καὶ ὁποῖα χρὴ θαῤῤοῦντα διώκειν, Quibus feris propinquandum non sit, Ad quas bestias prope accedendum non sit, Plut. (8, 232.) Πρὸς ἁλλήλαε ὑπ* εὐμε-νείας θαμὰ πελάΖονσαι, Altera ad alteram subinde accedens. Idem etiam pro Appropinquo s. Propinquo usurpavit (10, 5ò’8.) dc atomis, "Οταν δὲ c πελάσωσιν ἀλλήλαις ἢ συμπέσωσιν ἢ περιπλακώσι. φαίνεσθαι τῶν ἀθροιΖομένων τὸ μὲν, ύδωρ, τὸ δὲ, πΰρ, τα δε, φυτόν τὸ δὲ, άνθρωπον: Cum propinquarint aliæ aliis. [“ ΠελάΖειν τῆς πόλεως, Urbi appropinquare, Polyb. Exc. Leg. 18.”Seager. Mss.] Transitive quoque accipitur pro Appropinquare facio, s. Admoveo, Applico, Appello : quemadmodum Hes. quoque πέλασε exp. non solum προσήγγισε, itideinque πε-λάσαιμι, προσεγγίσω, et ΠελάΖειν, ἐγγίΖειν, πλησιά-Ζειν, sed etiam ἐγγίσαι ἐποίησεν. Itaque numen dicitur aliquem πελάσαι pro ἐγγὺς ποιῆσαι, ut Eust. exp., Facere ut prope stet: II. O. (418.) Οὐδ’ ὅ τὸν ἄψ ὤσασθαι, (sc. ἐδύνατο) ἐπεί ῤ’ ἐπέλασσέ γε δαίμων. Itidem Φ. (93.) Hector ad Achillem, οὐ γὰρ ὀΐω Σὰς χεῖρας φεύξεσθαι, ἐπεί ῥ’ ἐπέλασσέ γε δαίμων. Item πελάσαι aliquem dicitur ventus aut deus pro Appellere: Virg. Hinc me digressum vestris deusappulit oris. Od. H. (254.) Ἑννῆμαρ φερόμην, δεκάτῳ δέ με νυκτὶ μελαίνῃ Νῆσον ἐςὨγυγίην πέλασαν θεοί. Itidem Od. Γ.(29Ι•) Jupiter immissis ventis et fluctibus concitatis d naves Κρήτῃ ἐπέλασσεν, Cretæis appulit oris. Et E. (154.) Τὸν δ' ἄρα δεῦρ* ἄνεμός τε φάρων καὶ κῦμα πέλασσε, Huc appulit: Ξ. (315.) Γῇ δἔ με Θεσπρωτῶν πέλασεν μέγα κῦμα. At πελάΖειν ὀδύνῃσι, ut Plaut., omnes affectus tuos Ad probrum, damnum, fiagitium appellere una et perdere, pro Conjicere in dolores. Item Admoveo, Applico, quoniam qui admovet ct applicat, idem et appropinquare facit. II. A. (434.) 'Ιστόν δ’ ἱστοδόκῃ πέλασαν, Admoverunt malum receptaculo cubilique suo. Et Ηβ8ϊυἅ.*Ἑργ. (2, 48.) ἐν ίλνματι πἠξας, Γόμφοισιν πελάσας, προσαρήρεται ίστο-βοῆι, Clavis admovens, adjunxerit temoni. Rursum navibus πελάσαι aliquem dicitur, Qui eum quasi appellit eo, Facit ut eo veniat, aut Perducit, II. N. init., Zcós δ’ έπεὶ οὖν Τρῶάς τε καὶ Ἔκτορα νηυσὶ πέλασσε. Itidem (442.) πελάσσετόν με ταῖς νηυσὶ, pro έπὶ τὰς ναῦς ἀγάγετε. At πελάσαι χθονὶ Apoll. Eli. (1, 994.) pro Humi prosternere, Conjicere in itmu : pro quo Horo. habet οὖδάσδε πελάσαι, Od.
K.	(440.) Τῷ οι ἀποτμήξας κεφαλὴν οὖδάσδε πελάσσαι
Μερμἡριξα. Quibus adde quæ ap. Plut. leguntur p.
813. meæ Ed. (=7, 794.) καὶ βαίνε λὰξ Έπί τραχή-λου, βαίνε καὶ πέλα χθονὶ, ubi tamen dici potius videtur de eo qui jam in terram postratus est. At πελάσαι aliquid alicubi dicitur pro άποθέσθαi, Deponere s. Reponere: Od. K. (404.) Κτήματα δ’ ἐν σπήεσσι πελάσσατε, ὅπλα τε πάντα. || ΠελάΖομαι, eaml. signif. habet cum neutrali πελάΖω : nam πελά-σθη ex Hom. affertur pro προσἠγγισε. Necnon ex Eur. (Rlies. 776.) πελάζομαι pro Appropinquo. E libro autem Judicum, 16,(3.) ἙπελάΖετο [—βετο vulgo] τῶν δύο θυρων, pro Apprehendit fores. At aor. ined. πελάσασθαι pro πελάσαι, 11. P. (341.) Τῷ ῤ* ἰθυς Δαναῶν ἴομεν, μηδ’ οἵδε ἕκηλοι Πάτροκλον νηυσὶ ν πελασαίατο τεθνειῶτα, Ad naves perducant. [“ Πελάω,* Brunck. ad Ειιτ. Hec. 880. Pliil. 1 149. Wakef. ibiil. Markl. Iph. p. 129. ΠελάΖω, Valck. Anim. ad Ammon. p. 5. Diatr. 132- Heringa Obss. 9. ad Herod. 112-361. 568. 628. Callitn. H. in Apoll. 88. ad Charit. 697· Markl. Iph. p. 129. 383. Musgr. Iph. T. 884. 886. Ion. 723. Wakef. Tracli. 747. IO93. Phil. 1163. Rh. 45. Agathias 74. ad Diod. S. 2, 310. Heyn. Hom. 6, 365. 403. Active, Eur. Heracl. 44. sed v. Musgr., item ad Hei. 361.” Schæf. Mss. Oraculum ap. Herod. 7, 141. ἀδάμαντι πελάσσας, Orph. Arg. 891. νηὸς ἐφ’ ἡμετέρης ἐπελά-σθη.]
Πελάτης, a πελάω, ut περάτης a περάω, Qui appropinquat, accedit, Soph. Phil. (677.) p- 408. meæ Ed., Τὸν πελάταν λέκτρων ποτὲ τού Aios Ἰξίονα, Qui ausus est ad thalamum Jovis accedere, ὡς πειρᾷν ἐπιχειρὴσας την όμόλεκτρον τοΰ ΔιὸςἭραν. Πελάτης loci alicujus dicitur pro Vicinus, Incola; nam quod Æscli. Pers. (49.) p. 127. meæ Ed. dicit, ἱεροῦ Τμώλου πελάται, Schol. exp. ἔνοικοι, γείτονες. Sed posteriori expositioni et hic et alibi potius assentior. Πελάται dicuntur etiam Inferioris conditionis homines qui domum nostram ventitant, et uos colunt, ut ap. Romanos qui dicebantur Clientes. Plut. Romulo (13.) p. 45. meæ Ed. Ἑτέροις δὲ τοὺςδυνατοὺς ἀπὸ τῶν πολλών διῄρει πάτρωνας ὀνομάΖων, ὅπερ ἐστὶ προστά-τας•ἑκείνους δὲ, κλίεντας, ὅπερ ἐστὶ πελάτας : de quibus clientibus paulo post, Ἑκεῖνοι δὲ τούτους ἐθεράπευον, οὑ μόνον τιμῶντες, ἀλλὰ καὶ πενομένοις θυγατέρας συνεκδιδόντες καὶ χρέα συνεκτιννύοντεις. Apud Suid. 'Υπηρέτην τε καὶ θεράποντα ἢ πελάτην, στρατιώτην τον ἐκ τοΰ καταλόγου ἐκώλυσε παρεῖναί τινι. Item, Ἑαυ-τὸν πελάτην ἐκείνου λέγει τε καί ᾄδει, Se clientem illius praedicat. Habetur et hic ap. Eurnl. locus, Συναγανακτῶν τοῖς πελάταις κατὰ πλῆθος ἐληλυθόσ/, ubi πελάτης ab eo exp. ὁ υπηρετών : quemadmodum Hesychi» quoque πελάται sunt οι λάτρεις, item οἱ μίσθαρνοι, οἱ διὰ τὴν άναγκαίαν τροφήν μισΟφ δουλεύ-οντες. Nam et ii, qui famulantur ac ministrant nobis, πελάΖουσι. [“ Ad Mœr. 324. ad Timaei Lex. 211. 213. Act. Traj. 1, 120. Toup. Opusc. 2, 81. Valck. ad Ammon. 98. 111. Fischer. ad Piat. Euthyphr. 17. Dionys. Η. I, 210. 216. 254. 334. 2, 695.‘1145. ad
1181.., ad Diod. S. 2, 549. ad Charit. 720. Wakef. Phil. 677. 1163. Ruhnk. ad Schol. Piat. Conf. c. πολίτης, ad Dioiiys. H. 4, 2001.” Schæf. Mss. Rlomf. Gloss. ad Æscli. Pers. 50.] F E Μ. Πελάτις, ιδος, ὁ, Cliens, etiam Famula. ProClieute accipitur iu Vita Catonis (24.) ap. Plut. p. 642. meæ Ed. Πελάτιν ονσαν αυτόν και δεομένην τῆς εκείνον κηδεμονίας. [“ Toup.Emcndd. 2, 522.” Schæf. Mss.] Πελαπκος, Ad clientes pertiucus. At τὸ n. dicuntur Ipsi clientes, s. Clieutuin caterva: ut τὸ στρατιωτικόν, Ipsi milites. Πελατεία, ἡ, Clientela, [Gl.] quo vocab. utitur Gaza ap. Cic. de Senect. [“ Catlier. Gazopli. 50. * Πελα-τὴρ, * Πελάτειρα, Toup. Opusc. 2, 81.” Schæf. Mss.]
[* “ Πέλασις, Accessio, Porph. ap. Villois. Anecd. Gr. 2, 198.” Wakef. Mss.] Πελαστὴς, a πελάΖω, i. q. πελάτης, Ammon. (1 II.) inter πελαστὴν et πενέ-στην distinguit, quod πελαστὴς sit ὁ πρόσφυξ: sic enim reponendum pro πρόσψυγξ: πενέστης autem ap. Thessalos ὁ κατὰ πόλεμον δωρηθεὶς, ut εἵλωτες ap. Lacedaemonios. [“ Valck. Anim. ad Ammon. 192. Act. Traj. 1, 120.	* Πελαστικος, Bernard. Rei. p.
34. Heyn. Hom. 8, 287·” Schæf. Mss.] “ Πέλαι-“ τον, Hesjfchio εφικτόν, (ἀπὸ τοΰ πελάω) et μέγα.’'
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[Forte leg. * πελαστὸν, sed cf.Ἅπλητος.] “ Ἀπέ-“ λαστος, Cui appropinquare non est, Inaccessus, “ ἀπρόσιτος,” [Hes. * Δυσπέλαστος, Sopb. Fr. Inc. 10. Ὤς δυσπέλαστόν ἐστιν ἀμαθία κακόν. * Πολυπέλαστος, Schol. Theocr. 2, 14.]
“ Ἀναπελάσας, Hesychio ἀναῥῥωσθεὶς, Pristinae “ valetudini restitutus : quo sensu et ἀνασφήλας di-“ citur.” [In Schn. Lex. refertur ad * ἀναπελέω. * ἈντιπελάΖω, Appian. 1, 14. Nicet. Eugen. 6, 224.” Boiss. Mss. * ΔιαπελάΖω, Schol. Theocr. 2, 14. Schieusn. Lex. V. T. * ἙκπελάΖ«, Democc. ap Sext. Emp. 9, 19·] ἙμπελάΖω, Appropinquo, Pervenio ad, Aristot. de Mundo, Ἑπειδὰν ἐμπελάσῃ τῇ ἀκοῇ, cum auribus appropinquant, Ad aures pervenerit, Auribus appulsum fuerit. Transitivam quo-
Jiué sigiiif. habet pro Admoveo, Committo, Congredi acio, Hesiod. Ἁ. (109·) ὄφρα τάχιστα Δίφρους ἐμπε-λάσαντες Ἅρηός θ’ ἡμέτερόν τε, Μαρνώμεσθ’. [Soph. Tr. 17-	“ Toup. Opusc. 2,80. 292. Phalar. 356.
Wakef. Here. F. 889. Trach. 747·” Schæf. Mss. Dionys. P. 742. * Ἑμπέλασις, Sext. Emp. 625.] Ἑμ-πελαδὸν, Prope, Appropinquaudo, Hesiod. "Εργ. (2, 351.) Μηδ’ αιδοία γονῇ πεπαλαγμένος ἔνδοθεν οἴκου, Ἑστίῃ ἐμπελαδὸν παραφαινέμεν. Ἐμπελάδην pro eod. Quod vero Nicand.*A. (215.) dicit, Δηθάκι δ’ ἀχθόμενος βοάᾳ ἅ τις ἐμπελάδην φὼς, Schol. exp. * έμπελαστικώί καί ὁρμηπκὢς. [“ Hcyn. Hom. 6, 92. Lobeck. Aj. p. 386.] Ἑμπελάω quoque dicitur ut πελάω. Undeimper. Ἑμπέλα ap. Hes., quod exp. non solum προσπέλαζε, ἔγγιΖε, sed etiam πρόσαγε. Itidem ἐμπελάΖω ponitur tam pro Admoveo, Appropinquare facio, quam pro Appropinquo. Ab eod. derivatum est etiam [* Ἐμπελατὴρ, unde] Ἑμπελάτειρα, ἡ, Meretrix : ex •o dicta, quod corpus corpori admoveat, s. quod suis amatoribus corpus jungat, Ovid. Ignoto meretrix corpus junctura Quiriti. Sed et uxor dicitur Πλάτις itidem ex eo, quod jungat corpus, sed viro suo. [Callim. Fr. 170. “ p. 506. Valck. 294. Rubnk. Ep. Cr. 184. Toup. Opusc. 2, 80. Brunck. Aristoph. 3, 64.	* ἙπιπελάΖω, Heringa Obs. 150. 216.
Abresch. Lectt. Aristæn. p. 15. (1, 3.)” Schæf. Mss. * “ ΠαραπελάΖω, Suid. 1, 676.” Wakef. Mss.] Προσπελάω ET ΠροσπελάΖω, Appropinquo, Accedo ad, Herodian. 5, (4, 22.) “Ηδη τε τῷ ΒυΖαντίῳ προσπε-λάΖοντα, Jamque Byzantio appropinquantem. || Appropinquare facio, Admoveo. [Soph. Œd. T. 1101. “ Fischer. ad Palæph. 143. ad Diod.S. 2, 35. Heyn. Hom. 5, 466.” Schæf. Mss. “ Τίροσπελάζομαι, Appellor, Deferor, Tzetz. ad Lycophr. 570.” Kall.Mss. * Προσπέλασις, Gl. Applicatio.] Προσπελάτης, i. q. πελάτηs, sicut προσπελάω idem cum πελάω significat: It. e. Cliens, Assecla, Famulus. Athen. (443.) e Theopompo, ’ΑριαΊοι δὲ κέκτηνται προσπελατών, ώσπερ ειλώτων, τριάκοντα μυριάδας. [“ Ad Timæi Lex. 213. * Προσπελαστὸς, Wakef. Eum. 53.” Schæf. Mss. Vide Πλατά.] Ἀπροσπέλαστος, ὁ, ἡ. Inaccessus, [“Schol. Pind. Π. 1, 38. 41.” Boiss. Mss. “ Eust.
1 13, 43.” Seager. Mss. Strabo 1. p. 38. Schol. Soph. Œd. T. 480. C. 125. Trach. 699. Schol. Apoll. Ith. 1, 574.] Δυσπροσπέλαστος, Accessu difficilis, Qui difficulter adiri potest, Plut. Fomp. (28.) Πόλεις καί νἠσους χαλεπὰς βιασθῆναι καὶ δυσπροσπελάστους. [* ΣυμπελάΖομαί τινι, Congredior cum aliquo, Schol. Eur. Andr. 25.]
[* Πελασείω, Agath. 3. p. 92. “ Pierson. ad Mœr. p. 14.” Schæf. Mss. Vide Ἀγορασείω.]
Πελάθω, άσω, i. q. πελάζω, Eur. [Rhes. 557. EI.
I293.]
Πλάω, ET Πλάθω, SIVE ΠλάΖω, eadem cum πελάω et πελάζω, s. πελάθω, ex iisque per sync. facta, ut πράω et κράω e περάω et κεράω. Ac sicut πελάω et πελάθω, non solum neutraliter ponuntur pro Appropinquo, Accedo ad, sed etiam transitive pro Accedere s. Appropinquare facio, Admoveo; ita et hæc duo Πλάω ac Πλάθω. Hom. (Batrach. 82.) Οὐ-ρὴν μὲν πρώτ ἔπλασ’ [πρῶθ* ἥπλωσεν] ἐφ’ ὅδασι, Caudam aquis admovit. Pass. Ἑπλάσθην, Appropinquavi, Eur. (Khes. 920.) pro ἐπελάσθην. Ex (Hec. 890.) affertur πλασθείσα pro Propinqua facta, Admota, Adjuncta. Quæ sunt a πλάΖω, vel πλάθω, nou autem a πλάω : quo πλάθω Soph. utitur in Phil.
(728.) p. 410. sed neutraliter, θεοῖς Πλάθει: itidem que in EI. (220.) p. 92. τοῖς δυνατοῖς Οὐκ ἑριστὰ πλάθειν. At Πλαθεῖσα, “ Admota,” quod ex eod. Eur. (Rhes. 911·) affertur, a πλάω, sicut πελάτης a πελάω. Verum πλάω format et aliud fut., sc. πλήσω: ϋΝΟΕἜπλην-το, i. e. ἐπλησίαΖον ut Eust. exp. II. Δ. (449·) ἀσπίδεε ὀμφαλόεσσαι Ἕπληντ’ άλλήλῃσι, πολὺς δ’ ορυμαγδοί ὀρὡρει, Appropinquabant sibi mutuo: quod ἐφερμη-νευτικὸν esse ejus quod præcedit, Σύν ῤ’ ἔβαλον ῤινοὺς, ibid. annotat Eust. “ Πεπλημένος, pro πλησιάΖων, “ ἐγγίΖων, per sync. a πελάω, Od. M.” [108. “ Πλάω, Brunck. atl Eur. Hec. 880. Steinbr. Mus. Tur. 1, 307. Wakef. Trach. 1093. Πέπλησαι, Jacobs. Anth. 10, 156. Πλαθεὶς, πλασθεὶς, Porson. ad Hec. 884. Πλάθω, Brunck. 1. c. Andr. 24. Musgr. ibid. Jacobs. Anim. 31. 266. Anth. 7, 105. 8,38. 12, 203. Wakef. S. Cr. 4, 219. Eur. Khes. 777· Wakef. Here. F. 748. Ἑπλἀθης, Musgr. Rhes. 347. 911. 920. Brunck. Aristoph. 3, 64. (Ἀ. 132.) ΠλάΖω, unde ἐπλάσθης, Musgr. Rhes. II. cc. Tro. 203- Wakef. Here. F. I. c. Trach. 1. c. S. Cr. 4, 219« 222. Kuster. Aristoph. 239.” Schæf. Mss. “ De consuetudine maritali, Æsch. Pr. 904. Μηδὲ πλαθεί-Ην γαμέτα πνὶ τῶκ ἐξ Οὐρανοῦ.” Seager. Mss. *Πλατὰ, Photio προσπελαστώ.] “ "Απλατος, i. q. ἅπλητος, Cui πελᾷν s. “ πελάΖειν tutum non est: a v. πλάω per sync. facto “ e πελάω. Interdum etiam Imtneusiis ; exp. enim “ non solum απρόσιτοί, Inaccessus, sed etiam ἄμε-“ τρος, πολύς. Hesiod. Θ. (153.) Ἰσχὺς δ’ ἅπλατοε, “ Robur inaccessum et immensum. Sic ex Epigf. “ affertur άπλατοίβότρν$, pro Racemus sacer et inac-“ cessus, h. e., inquiunt, Cæsaries non tangenda ; “ tactu enim alicui rei πελάΖομεν et appropinqua· “ mus. Itidem ap. Athen. 3. Archestr. Ἔχει γαρ “ τοΰτο χρόνου δια μήκοί ἄπλατον, Per longissimum “ temporis spatium et quod attingere propemodum “ nequeas. Sophocli autem ἄπλατος αἶσα s. μοίρα, “ est μανία μεγάλη: nam et ad ipsam accedere pro-“ pius, tutum non est.” [“ Gesner. Ind. Orph., Ruhnk. Ep. Cr. 202. Mœr. 24. et n., Pierson. Veris. 187- Valck. Hipp. p. 176. Wakef. ad Bion. 7, 8. Trach. 1093. Brunck. ad Poët. Gnom. 328. Græv. Lectt. Hes. 602. Athen. 1, 47. ad Diod.S. 1, 1611 188. 207. 219. 259- 267. 360. ad Charit. 593. Musgr. Rhes. 310. Jacobs. Anth. 8, 356. Antiphil. 29.’' Schæf. Mss. Aristot. H. A. 8, 28. Æschin. Dial. 2. Τἄλλα eis πλούτον ηκοντα ἄπλατα, ανδράποδα καί Ίπποι κ. τ. λ.]	“ Δασπλῆς, a nonnullis exp. μεγάλων
“ κακών άναπιμπλάμενο5, derivantibus a πλάω ä. πιμ-“ πλάω : ab aliis ” [Schol. Theocr. 2, 14.] “ δυσχε-“ ρὴς τοῖς προσπελάΖουσι, δυσπροσπέλαστοί, ideoque “ χαλεπὸς vel δεινὸς, a πλάω per sync. posito pro “ πελάω. Latine satis bene redditur Difficilis, Gn-“ vis, etiam Atrox. Nonn. δασπλῆτι μιῆς ἐνὶ νυκτὸπ “ ἁνάγκῃ. Sic Epigr. quidam τον θάνατον vocat “ δασπλῆτα διάστασιν, Gravem disjunctionem s. di-“ remptionem, animæ sc. a corpore.” [“ Jacobs. Anth. 6, 204. 1 1, 152. Lobeck. Aj. p. 243. Huscbk. Anal. 195. Ruhnk. Ep. Cr. 155.” Schæf. Mss.] “ Dicitur Δασπλῆτις quoque, sed fem. tantum “ genere. Od. O. (234.) θεὰ δασπλῆτις, ἐριννύς. “ Sic δασπλῆτις νόσος ap. Nonn.” [“Theocr. 2, 14. Gesner. Ind. Orph. Ruhnk. Ep. Cr. 156. Wakef. Eum. 69. Huschk. 1. c. Lobeck. 1. c.” Schæf. Mss.] “ Δυσπλῆτις, ap. Suid. legitur sine expos., forsan pro “ δυσχερὴς πελάσαι: qua signif. et δασπλῆτις. ” [Lj-cophr. 1452. νάπαε δυσπλήπδας.] Πλάτης, i. q. πελάτης. Unde fem. Πλάτις, itidem pro πελάτις. Ab Aristoph. ponitur pro Conjux : παρὰ τὸ πελάΖειν τῳ ἀνδρὶ κατά την κοίτην : Καὶ τοῖσι παιδίοισι καὶ τᾗ πλά-τιδι. Vide Έμπελάτειρα. Hes. substantive quoque exp. συνοδοί, άθροισμα :	ut πλάπν γυναικών, pro
ἅθροισιν Idem accipit. [“Toup. Opusc. 2, 81. Brunck. ad Hec. 880.” Schæf. Mss. * “ Πλάτων, Conjux, Tzetz. ad Lycophr. 1294.” Kall. Mss.
* ἙμπλάΖω, i. q. ἐμπελάΖω, Nicander Θ. 779• κακή δ' ἐπὶ τοῖσι χάλαΖα Εἴδεται ἐμπλάΖουσα. “ Wakef. S. Cr. 4, 220. * Ἑμπλάθο,, Jacobs. Anth. 8, 38.” Schæf. Mss.] Ἔμπλην, Prope, πλησίον, II. B. (526.) Βοιω-τών δ’ ἔμπλην, Prope Bœotos. Posset hoc adv. derivari ab ἐαπλάω, ut ἐμπελαδὸν ab ἐμπελάΖω. [“ Græv,
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Lectt» Hes. 614. ad Charit. 781. Heyn. Hom. 4, A 308.” Schœf. Mss. Hesiod. Ἀ. 372. Lycophr. 1029.
I. q. χα#ρὶς, ap. Archilochum. I. q. πλὴν, Callim. H. in Del. 73. Dubia signif. ap. Nicandr. Θ. 322.] ΠροσπλάΖω SIVE Προσπλάθω, Appropinquo, i. q. προσπελάζω, Od. Λ. (582-) de Tantalo, Ἐσταότ’ ἐν λίμνῃ* ἡ δὲ προσέπλαΖε γενείῳ, Appropinquabat, Attingebat, irpotreiré\ac!e. [“ Wolf. ad Hesiod. p. 85. Heyn. Hora. 6, 323. 8, 165.” Scbæf. Mss.] Πρόσ-πλαστσς, ὁ, ἡ, Cui appropinquare aliquis potest. Ad quem accessus et aditus patet, Æsch. (Pr. 715.) οὐδὲ ποόσπλαστοι ξένοις, Ad quos hospitibus nullus patet aditus. Qui non patiuntur ad se commeare hospites. Ἀποτίπλαστος, i. q. απροσπέλαστο*, Cui appropinquare nemo potest, Ad quem accessus et aditus non patet, [Hes.]
Πλησίοκ, ó, Propinquus, pro quo Lacones dicunt Πλήπος, teste Suida, a πλάω, cujus fut. πλἡσω. Undk Πλήτηι quoque, pro πελάτης s. •πλησιαστὴς, ut Hes. exp., Qui accedit ad aliquem, Assectator, Assecla.
[“ Πλησίος, ad Charit. 325. Conf. c. πλησίον, Heyn. b Hom. 5, 242. 244. Lobeck. Aj. p. 398. * Πλησιοθά-varos, Brunck. ad Æsch. S. c. Tb. 578. •Πλησιότης, Etym. 651, 32.” Schæf. Mss. * “ Πλησίων, Propior, Wolf. Anecd. Gr. 3. p. 73.” Kall. Mss.] Πλησιαίτερος ET Πλησιέστερος, sicut Όψιaírepos et ’Οψιέστερος ab ἅψιος, Propinquior, Propior. SüPERL. Πλησιαίτα-roj, ET Πλησιέστατος, Propinquissimus, Proximus. Herod. Τους πλησιεστάτους ἡμῖν προσοικοννταs των 'Ελλήνων. [“Ad Xen. Mem. 2, 1, 23.” Schæf. Mss.] Παραπλήσιος, metaphorícam habet signif., et ponitur pro Proxime ad aliquid accedens, quo sensu et πλη-σιἁσαι usurpatur, s. Affinis, Similis. Dem. pro Cor.,
Παραπλήσια τουτοιs ἐστὶ, Similia his sunt : pro quo παρακείμενα quoque diceres. Aristot. de Gener, et Corrupt. 1. Μανίᾳ παραπλήσιόν έστι, Thuc. 1,(140.) 'Ορώ δὲ καὶ νυν ὅμοια καὶ παραπλήσια ξυμβουλευτέα μοι όντα, ubi etiam nota copulari' ὅμοια et παραπλήσια, sicut paulo post ὁμοίως et παραπλησίως, ap. Dem.: ac παραπλήσια ibi interpretari etiam queas Eadem fere. Item de corporis et formæ similitiidi- < ne, Diosc. 3, 9* Πόα ὑπερικᾤ παραπλήσιοs, Herba similis hyperico. Gal. ad Gl. 1. Τὰ πάντα παραπλήσιοιí, Omni e parte similis, ubi nota πάντα pro κατά πάντα: cujus ellcipsis exempla habes et in Ὄμοιος. Alicubi reddas Talis fere, Ejusmodi fere, etiam His similis, Idem propemodum cum his: Thuc.4,(114.) |>» 157. Ἔλεξε τοῖς ἐν τῇ Ἁκάνθῳ παραπλήσια, ότι ου δίκαιον εἴη κ. τ. λ. Interdum τηs ποσότητος δηλωτικήν est, cum sc. παραπλήσιοι s. παραπλήσιοι ponitur pro Totidem : sicut pro Tantundem accipitur παραπλή· σιον in Thuc. 7, 09·) P· 238. Ἀπέχει δὲ ἡ Δεκέλεια σταδίου* μάλιστα της των Αθηναίων πόλεως εἴκοσι καὶ ἑτατόν* παραπλήσιόν δὲ, ου πολλῷ πλέον, καὶ ἀπό : sic enim Valla legit, non ἐπὶ, ut vulgatæ habent Edd., Γῆς Βοιωτίας. Pro Totidem usurpavit Idem παραπλήσιοι, dicens παραπλήσιοι νῆες, Naves totidem numero. [“ Plut. Mos. 1, 14. Eichst. Quæst. 36. ad Diod. S. 1,341. Ὄμοιος καὶ π., Thuc. Τ. 1. p. 199· Bip. Toiovtoì καί π., 206. Ἀλλ’ οὐδὲ π., Demoslh. 1066, 9. 22. Τὸ π., adv., Diod. S. 2, 351, Παραπλήσιου, subaud. ἐκείνῳ, ὅ κ. τ. λ. Lucian. 3, 550. Παραπλή-σιοι, Totidem, Diod. S. I, 606. 2, 118. Παραπλήσια, ad Dionys. Η. 1,78. Παραπλήσιόν, adv. Proxime, ad 2, 1042.” Schæf. Mss. “ Παραπλησία, ἡ, Orig. c. Ceis. 181.” Kall. Mss.] Παραπλησίως, Similiter, Eod. prope modo, Dem. (36.) Νυνὶ δὲ πῶς ὑμῖν ὑπὸ τὢν χρηστών των νυν τα πράγματα ἔχει ; ἆρά γε ὁμοίως καί παραπλησίως ; Ubi etiam nota copulari ὁμοίως et παραπλησίως, sicut όμοια et παραπλήσια in Thuc. l.C. [“ Π. ὤσπερ, ad Charit. 631.” Schæf. Mss. Herod. ì, 77· Άγωνισάμενος ουτω π., Sic aequo Marte.] Πλη-σίον, Prope, i. q. πέλας, a quo et originem traxit, Od. K. (37·) Ὧδε δέ τις εἴπεσκεν ἰδὼν ἐς πλησίον άλλον, Intuens alterum sibi adstantem. Item cum gen., sicut πέλας, Od. Ξ. (14.) συφεοὺς δυοκαίδεκα ποίει Πλησίον ἁλλἡλων, Alterum prope alterum. Et, Πλησίον ἐστὶ των οφθαλμών, Oculis in propinquo est, Gaza. Item, Πλησίον γίνεσθαί τίνος, pro Propinquum s. Proximum fieri, Prope accedere, Aristot. de PARS XXII.
Mundo, Πλησίον αὐτῶν γινόμενος, Ipsis jam propinquus factus, Chrys. de Precibus, Οὐ τολμᾄ τού Θεοῦ γενέσθαι πλησίον, Prope ad Deum accedere. Et, Πλησίον των χρόνων γίγνομαι, Ad tempora accedo. Et, Πλησίον γίγνεται του λύεσθαι, Proximum est ut solvatur, Prope est ut solvatur, Gal. ad Gl. 1. Dicitur etiam ὁ πλησίον, Qui in propinquo est, Proximus : sicut supra, ὁ πέλας. Plato Charm. Ἕκαστος γαρ ἡμῶν των καθημένων ξυγχωρῶν τον πλησίον ὤθει σπου-δῇ, ἵνα παρ’ αὑτῷ καθέζοιτο, Proximum quemque trudebat : A pol. (13.) Κακόν τι έργάζονται τους μάλιστα πλησίον αϊτών, Nocent proximis quibusque, s. Vicinis suis. Et τὸ πλησίον, Quod in propinquo est, proximum est, Lucian. de Calumu. Τὸ μὲν πλησίον καὶ παρά πόδας ὁρῶντες. Interdum οι πλησίον dicuntur Qui genere proximi sunt, ut et Lat. Propinqui. Item Domestici, Familiares: qua signif. Latino quoque vocabulo Proximi usus est Suet. Othone, Alii febrem simulasse ajunt, eamque excusationem proximis mandasse, si quæreretur. Alias τὸν πλησίον, sicut et τὸν πέλας, Quemvis alium hominem vocamus, Æschin. (78.) Ἥδη γάρ ποτέ εἶδον μισηθέντακ τους τὰ των πλησίον αισχρά λίαν σαφῶς λέγοντας. Itidem Aristot. utitur. Sed longe frequentissimum in sacris Literis, ut tum alibi, tum in hoc celebri mandato, Ἁγαπήσεις κύριον τον Θεόν σου, καὶ τὸν πλησίον σου, ὡς σαυτὸν, Et proximum tuum, ut teipsum. [“ Eur. Phœn. 163. ubi v. Paraphr., Abresch. Lectt. Aristæu. 59. ad Xen. Eph. 215. ad Charit. 325. Thom. M. 901. Πλ., ὁ πλ., Markl. Suppi. 110. Ὄ πλ., Villois. ad Long. 134. Τὸ, τὰ πλ., Porsoii. Hec. p. 61. Exi. 2.” §chæf. Mss.] Dicitur etiam Πλησία pro πλησίον, Poetice. [“ Brunck. Aristopb. 2, 19·” Schæf. Mss.] Ατ Πλατίον pro πλησίον Doricum est. [“ Koen. ad Greg. Cor- 123.” Schæf. Mss.] Id ipsum tamen Πλατίον interdum dimin. est nominis πλάτη, significans Parvum remum, vel Naviculam : qua signif. in Epigr. usurpatur. Πλησιαίτερον sive Πλησιέστερον, Propius, Xen. (Ἀπ. 2, 1, 23.) Ὡς δ’ ἐγενέσθην πλησιαίτερον τοϋ Ηρακλέους, Ubi ad Herculem propius accesserunt, Theophr. Μέγιστον δὲ ἀεὶ τὸ πλησιέστερον της ῥίΖης, Quod propius radicem est, [4 Macc. 12, 3. Zonaras 1556. πλησιέστερον, εγγύτερον. Adde Etym. Μ. 309.] superl. Πλησιαί-τατα ET Πλησιέστατα, Proxime. [* Πλησιαιτέρω, Herod. 4, 112. * Πλησιάκις, Schleusn. Lex. V. T.] ΠλησιάΖω, Propinquo, Appropinquo, Accedo prope, i. q. πελάΖω, Plut. Symp. 2. Διὰ τὸ πλησιάΖειν μάλιστα, καί γίνεσθαι πέλας, Appian. B. C. 4. Πλη-σιαΖόντων δὲ τών ἐρευνωμένων, Appropinquantibus iis qui eum persequebantur, Lucian. (2, 777·) Τριταῖος έπλησίασα τῷ οὑρανῷ, Plato vero Epist. 7• ΠλησιάΖειν ἐγγύτατἀ πνος, pro Proxime ad aliquid accedere, ubi metaph. signif. est pro παραπλήσιόν είναι. Plin. in-terpr. Intervenire, in h. 1. Aristot. dicentis de camelis, Άποχωρούσι εἰς ἐρημίαν όταν ποιώνται τὴν οχείαν, καί οὐκ έστι πλησιάσαι: nam sic vertit, Solitudines aut secreta certa petunt, neque intervenire datur sine pernicie. ǁ ΠλησιάΖειν, Accedere familiariter ad aliquem, Congredi familiariter, Familiariter uti ali-) quo, ὁμιλεῖν, Æschin. (76.) Τὸν Ἁλέξανδρον ὑποτρέ-χει, καὶ πλησιάζει ἐκείνῳ, Isocr. (ad Demon. 4.) Γἱ-γνου πρὸς τους πλησιάζοντας ομιλητικός. ΠλησιάΖειν, Sectari, Lucian. Ὧι πάμπολλοι τών νέων επί σοφίᾳ πλησιάΖουσι. At lien. Πεπλησιακὼς τοῖς Πυθαγορείοις, Sectator, Auditor, Discipulus: quomodo et Plut. utitur. Quo refer πλησιάΖειν τᾔ φιλοσοφίᾳ, quod et συν είναι et ὁμιλεῖν: Sectari studium philosophiae, Versari in studio philosophia», Plato de Rep. 6. "Οταν δὲ αϊτοί πλησιάζοντεs ὁμιλῶσι φιλοσοφίᾳ μη κατ' ἁξίαν. Et Isocr. ad Nic. Τοῖς λόγοιs πλησιάΖειν, In literis versari, Animum ad bonas literas applicare. || Πλη-σιάΖειν, Consuescere, Rem habere, Concumbere: de re venerea. Dem. (1010.) Τῇ δὲ τούτων μητρὶΠλαγ-γόνι επλησίαζεν όντιναδηποτοϋν τρόπον, Consuetudinem habebat, Concumbebat, Plut. Ταῖς δυσὶν ἁδελ-φαῖς πλησιάΖειν τὸν Κλώδιον, i. e. σνγγίνεσθαι, ut ibid. loquitur. Idem in Thes. (19.) Πασ/φἀῃ πλη-σιάΖων, Aristot. de Gen. Anim. 3, ì. ΠλησιάΖει τῷ ἄῥῥενι, Isocr. ad Nic. Οὐδενὶ φανἠσομαι σώματι πε-
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πλησιακὼς πλὴν τῆς ἐμαυτοῦ γυναικός. Convenit autem haec verbi πλησιάΖειν signif. cum signif. nominis Πλάτις et Έμπελάτειρα, de quibus pag. præced. [Sopii. Œd. T. 91.	“ Phryn. Ecl. 178. Thom. M.
899. Coray Theophr. 311. Bergler. Alciphr. 153. Plut. Mor. 1. p. 3. Ox., Toup. Opusc. I, 555. E-mendd. 4, 480. Diod. S. 1,327. 666. Transitive, Brunck. Aristoph. 1, 159.” Schæf. Mss. Xen. Mem. 4« 4, 25. Isocr. Encom. Hei. 26. Eur. EI. 634.] Πλησιασμὸς, Familiaris consuetudo et sectatio. In primis vero de re venerea dicitur, significans Coitus. Quam vocem licet J. Poli, rejiciat et improbet, utitur tamen ea Aristot. H. A. 4. Εἰσὶ γαρ ἑκάστοις των Ζώων ἴδιαι φωναὶ πρὸς τὴν ομιλίαν καί τὸν πλησιασμόν: pro quo paulo post dicit ὀχείαν. Accipitur et in propria signif. pro Appropinquatio, Accessus. Greg. Περιόδους καί πλ. καὶ ὑποχωρὴσεις, καταλαμβάνειν, Accessus planetarum et recessus, Bud. [“ Toup. Opusc. 1, 555.” Schæf. Mss. * Πλησίασμα, Coitus, var. lect. ap. Aristot. H. A. 6, 23. cf. Plin. 8, 44.
*	Πλησίασις, Coitus, Plut. 10, 576. * Πλησιαστὸς, unde
*	Ἀπλησίαστος, Schol. Pind. Π. 12, 15. “ * Παρα-
τλησιἀΖω, Propinquus sum, Prope accedo, Chrys. Hom. 117. T. 5. p. 757, 43.” Seager. Mss. Aristot. H. A. 10, 3. Æsop. Fab. 270.	* “ ΠροσπλησιάΖω,
Accedo propius, Andr. Cr. 17.” Kall. Mss.]
“ Πιλνάω, i. q. πελάω, unde et factum est, testibus “ Grammaticis [cf. σκεδάω, σκιδνάω, σκίδνημι :] “ Appropinquare facio, Prope accedere cogo, Admo-“ veo. Terrae aliquis aliquid πιλνᾷ, cum facit ut in “ eam se inclinet s. cadat, cum id dejicit et proster-“ nit : velut ap. Hesiod. Ἔργ. 2, (129.) de Borea, “ Πολλὰς δὲ δρυς ὑψικόμους ἐλάτας τε παχείας Οὕρεος “ ἐν βἠσσαις πιλνᾷ χθονὶ πουλυβοτείρῃ, Ἐμπίπτων. “ Dicitur etiam πίλνημι: unde pass. πίλναμαι, signi-“ ficans πελάΖομαι, Hesiod. Θ. (703.) γαῖα καὶ οὐρα-“ νὸς εὐρὺς ὕπερθεν ΓΙίλνατο, Appropinquabat, Se ad-“ movebat, et veluti concurrebat, II. T. (93.) de “ noxa, s. ate, τῆς μέν θ’ ἁπαλοὶ πόδες* ον γαρ ἐπ’ οὔ-“ δει Πίλναται, ἀλλ’ ἄρα ἥγε κατ’ ἀνδρῶν κράατα βαί-“ νει: Non descendit in terram, Non tangit terram “ pedibus; sed super hominum capitibus graditur.” [“ Πιλνάω, Πίλναμαι, Mitsch.H.inCer. 150. Ruhnk. 115. Wolfi Præf. ad 11.31. Valck. ad II. 22. p. 58. ad Mosch. (2, 109-) p. 349. ad 11. X. 4011 Brunck. ad Poët. Gn. 314. ad Charit. 668. Heyn. Hom. 5, 431. 7, 622. 8, 329- 434. * Ἀναπίλναμαι, ibid.” Schæf. Mss. Apoll. Rh. 4, 952. * Ἑπιπίλναμαι, Od. Z. 44. * Περιπίλναμαι, Apolio. Metaphr. 201. 252.] “ Προσπίλναμαι, Appellor, Admoveor et propinquus “ fio, προσπελάΖομαι, Od. N. (95.) Τῆμος bt) νήσῳ “ προσεπίλνατο ποντοπόρος ναῦς.” [“ Ad Charit. 668.” Schæf. Mss.]
“ ΠΕΛΕΘΟΣ, Stercus, Merda, i. q. σκὼρ, teste J. “ Poli. 5, (91.) c. 14. Utitur eo vocab. Aristoph., “ sed ox^touius ap. eum scripto, Ἀ. (1 169·) ὁ δ’ αὖ, “ λίθον βαλεῖν Βουλόμενος, ἐν σκότῳ λάβοι Τῇ χειρὶ “ πελεθὸν ἀρτίως κεχεσμένον. Sed videri queat leg. “ σπέλεθον,” [nisi vetet metrum,] “ ut in Concio-“ nantibus (591.) Ibi enim, diceute Praxagora, κα-“ τεδεῖ σπέλεθον πρότερός μοι: et respondente Ble-“ pyro, Μῶν σπελέθων κοινωνοΰμεν ; Schol. σπέλεθον “ exponens κόπρον, alibi quoque Comicum usurpasse “ ait, subjungens ea ipsa verba, ἐν σκότῳ λάβοι Τῆ “ χειρὶ σπέλεθον ἀρτίως κεχεσμένον, pro superiore “ πελεθὸν posito σπέλεθον. Reperitur vero scriptum “ et Σπέλθος pro σπέλεθος, ut ap. Athen. 15. (p. 6’9S.) “ Ἑς δὲ Θάσον μ’ ἐλθόντα μετωρίΖοντες ἔβαλλον Πολ-“ λοῖσι σπέλθοισι. Sed ea scriptura putatur esse “ mendosa [Schw. reposuit σπελέθοισι. “ Πέλε-θος, Σπέλεθος, ad Mœr. 310. Phryn. Ecl. 157- Jacobs. Anim. 111.” Schæf. Mss. * Πελλία, Hesychio σπέ-λεθοι. Cf. * Πελεθόβαψ, quod ap. Arcad. p. 94. scribitur πελεθοβὰψ, ut * πλινθοβάψ.]
“ ΠΕΛΕΘΡΟΝ, i. q. πλέθρον, h. e. μέτρον γῆς se-“ eundum quosdam continens μυρίους πόδας, secun-“ dum alios centum stadia, Hes. II. Φ. (407·) Ἑπτὰ “ δ’ ἐπέσχε πέλεθρα πεσὡν.” [“ Heyn. Hom. 6, 180. 8, 195. Lucian. 3, 587. Musgr. Ion. 1137· Antip.
p. 193.]
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Schæf. Mss.] “ Πτέλεθρον affertur pro “ Jugerum.” [Phot. * Πέλαθρα* πλέθρα' ἔστι δὲ μέτρα γῆς· τὸ δὲ πλέθρον, σταδίου ἕκτον.] “ Ἀπέλεθρος, ἁ, “ ἡ, Immensus. Hesych. enim ἀπέλεθρον dici scribit “ ἀμέτρητον, quia πλέθρον est Mensurae genus : affe-“ rens et ἀπέλεθρον ἶνα pro ἀμέτρητον δύναμιν, Im-“ mensum robur, Immensas vires: respiciens sc. ad “ II. E. (245.)TIv’ ἀπέλεθρον ἔχονταε: quia dixerat in “ præcedente versu, ἅνδρε κρατερω. Sic Od.ï. (538.) “W ἐπιδινήσας, ἐπέρεισε δὲ ἶν’ ἀπέλεθρον. Ab eod. “ Hom. aliquis dicitur ἀπέλεθρον τρέχειν, sub. ὁδὸν, “ vel tale aliquid, pro Procul currere, Longe, et “ usqueadeo, ut immensum pene esse interstitium “ videatur. II. Λ. (354.) "Εκτωρ δ’ ὦκ’ ἀπέλεθρον “ ἀνέδραμε, μικτό δ* ομίλω, ubi Schol. ὅ οὑκ ἔστι πλέ-“ θρῳ μετρήσαι. Sunt qui ἀπέλεθρον PRO πολυπέλε-“ θρον accipiant, τῷ ἀ tribuentes vim epitaticam.” [“ Heyn. Hom. 5, 45. 6, ISO.” Schæf. Mss.] “ Ἱσο-. “ πέλεθρον, Quod totidem jugerum est: Hesychio “ ἰσόμηκες.” [* ΙΙολυπέλεθρος, Poetice Πουλυπ., Quint.
B “ Sm. 3, 396. * ΠελεθρίΖω, unde] “ Πελέθρισμα, “ Hesychio δρόμημα, Cursus: forsan Cursus plcthri “ mensuram æquans.”
“ Πλέθρον, τὸ, Jugerum, pro quo et πέλεθρον di-“ eunt Poëtæ, Plut. Camillo, Ἑκέλευσεν ovros μη8ένα “ πλέθρων πεντακοσίων πλείονα χὠραν κεκτῆσθαι : pro “ eo quod Liv. Dec. 1, 1. 5. Tulit hic legem ne quis “ plus quingenta jugera agri possideret. Apud Agri-“ mensores Jugerum unum pedes CCXL, et in latitu-“ eline pedes cxx, faciunt, terram modiorum IUI. “ Suid. vero πλέθρον esse dicit Stadii sextam partem, “ hoc est lxviti cubitorum, s. c pedum.” [“ VVakef. Ion. 1156. Musgr. 1137· EI. 883. ad Diod. S. l,6l. 72. 654. ad Lucian. 2, 82. Heyn. Hom. 5, 45. 6, 180. 8, 195. Mœr. 311. Timæi Lex. 219· ct n., Toup. Opusc. 1, 361. ad Herod. 48. 164. 177·” Schæf. Mss. * “ Ἀπειρὀπλεθρος, Const. Manass. Chron. p.
119.” Boiss. Mss.] “ ^εκάκλεθρο!, Qui decem ple-“ throrum 9. jugerum est.” [* Δίπλεθρος, Lucian. 2, S2. Diod. S. 1,30. alibi. * Ἑκατοντάπλεθρος, Julian.
C Ep. 24. p. 395. * Ἔκπλεθρον, Lobeck. Phryn. 412.] “ “Εκπλεθρος, Plethri s. Jugeri mensuram excedens. “ Ex Ειιτ. pro ὑπερβαῖνον πλέθρου μέτρον et ὑπέρμε-“ τρον s. μέγα : ubi sc. dicit ἔκπλεθρον πι/δημα.” “ Ἡμίπλεθρον, Dimidium jugeri,” [Xen. K. Ἀ. 4, 7*
4.	Herod. 7, 126.] “ Πολύπλεθρος, Qui multorum ju-“ gerum est, Eur. Alc.” [690. γύας. * Τετράπλεθρος, Strabo 17· P- 1165. Polyb. 6, 27, 2. * Τετράπλε-θρία, Inscr. Corc,yræa Muratorii p. 588. αμπέλων, item * Διπλεθρία αμπέλων, ibid. * “ ΠλεθρίΖω, Co-ray Theophr. 294. Schneid. 252.” Schæf. Mss. * Πλέθρισμα, Photio δράμημα.] “ ἙκπλεθρίΖειν, Ple-“ thrum s. Jugerum cursu emetiri. Exercitii genus “ est, quod Gal. de San. Tuenda 2, (10.) describit, “ Tò b' ἐκπλεθρίΖειν ἐστὶν ἐπειδάν τις ἐν πλέθρῳ πρόσω “ τε ἅμα καὶ ὀπίσω διαθέων ἐν μέρει πολλάκις ἐφ’ ἑκά-“ τέρα χωρίς καμπής, ἀφαιρῇ τοῦ μήκους ἐκάστοτε βρα-“ χὺ, καὶ τελευτών εἰς ἓν καταστῇ βήμα[“ Schneid. ad Theophr. I. c.” Schæf. Mss. * “ Πλέθριον, dimin. a πλέθρον, item Circus, Schn. Lex. ἀμαρτύρως.]
D “ Πλεθριαῖος, Plethrum s. Jugerum æquans, Qui ple-“ tliri magnitudine est: διάστημα, ap. Suid. Eodem “ Suida teste Xen. (K. Π. 7, 5, 6.) in agro Babylonio dicit πλεθριαίους φοίνικας φύεσθαι.” [Strabo 16. p. IO95.]	“ Πλῆθρον, Hesychio κλῆθρον : item εἷδος
“ μέτρου, quod potius πλέθρον.”
ΠΕΛΕΚΥΣ, εως, ὁ, Securis, Bipennis, Od. E. (234.) Δὢκε μέν οἱ πέλεκυν μέγαν ἄρμενον ἐν παλά-μῃσι Χάλκεον, αμφοτέρωθεν ἀκαχμένον, II. Ψ. (114.) Οἱ δ’ ἴσαν υλοτόμους πελέκεας ἐν χερσὶν ἔχοντες : ut Xen. K. II. 6, (2, 11.) Πέλεκυν ἔχοντας ξυλοκόπον. II. Ν. (391.) Ἑξέταμον πελέκεσσι νεήκεσι, 0.(711.) Ὁξέσι δὴ πελέκεσσι καὶ ἀξίνησι μάχοντο. Et Xen. Ἑλλ. 3, (3, 7-) Ρ• 289- Πολλὰς μὲν μαχαίρας, πολλά δὲ ξίφη, πολλοὺς δὲ οβελίσκους, πολλοὺς δὲ πελέκεις καὶ ἀξίνας, καὶ πολλὰ δρέπανα. Synes. Ερ. 108. Πελέκεις έτερόστομοι περί την Ζὡνην ἑκάστῳ. Et ἀπὸ πελέκεος, pro Securi, Plut. (6, 718.) de Lycurgo loquens, Ἐκέ-λευε δὲ τὰς οικίας ποιείν ἀπὸ πελέκεως καὶ πρίονος μό-νον : (7, 149·) de eodem, Ἀπὸ πρίονος καὶ πελέκεως
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κελεύσας, τὰ θυρώματα ταῖς οἰκίαις ποιεῖν καί rás όρο- Α φάς. Sic et in Vita Lyciirgi,-Onoii οἰκία πᾶσα τὴν μἑν ὀροφὴν ἀπὸ πελἔκεως εἰργασμένην ἔχῃ, τὰς δὲ θύρας ἁπὸ πρίονος μόνου. Apud Eund. (7, 143.) leges, cur τών στρατηγών αί ῥάβδοι συνδεδεμέναι προσηρτημένων τῶν πελέκεων φέρονται. Utebantur πελέκεσι in victimis quoque cædendis, necnon decollandis sontibus: quo itidem pertinent hæc, Securim infligere, impingere, Securi percutere, ferire. Apud Athen. 10. Παίεσθαι πελέκει, ubi etiam griphum quendam affert e Simonide, in quo πέλεκυς vocatur Διονύσου βουφό-vos θεράπων. Herodian. 8, (6, 18-)Ὥσπερ ἀποσεισά-μενοι πέλεκυν τοῖς αὐχέσιν επικείμενον, Quasi cervicibus imminentem securim excussissent. Itidem ap. Plut. (9, 242.) Πολλοῖς μἑν ἐπέβη Δεινὸς κολαστὴς πέλεκυς, αὐχένος ro/ζεύς. Cic. Securibus hospitis sui cervices subjicere. Dionys. H. 9. Πελέκει τοὺς αυχένας ἀπεκόπησαν, Cervices eis securi amputatæ sunt, Securis cervicibus eorum impacta, s. brevius, Securi percussi sunt. Apud Hes. legitur etiam accus. Πε-λέκεα, pro πέλεκυν. At Simmiæ Rhodii Πέλεκυς, est B Poëmation, cujus στίχοι bipennis s. securis ancipitis formam exprimunt. Addi solet Theocriti Poëmatis in fine, una cum Σύριγγι, et Βωμῷ, et Ὠῷ. || Hesy-chio πέλεκυς est non solum ἀξίνη δίστομος, sed etiam σταθμίον * ἑξαμναῖον, ἀρχαῖον : vel, secundum alios,
* δωδεκαμναῖον. Itidem Eust. 187S. Πελέκεων μὲν οὑ μία σημασία* δηλοῖ γὰρ ἡ λἔξις ὁμωνυμίας λόγῳ, κατά τοὺς παλαιοὺς, καὶ σταθμόν ἐν Κρήτῃ * ἑξάμνουν ἢ δεκάμνουν. Vide et Ἢμιπέλεκκον. [“ Munck. ad Anton. Lib. 79· Verh., Voss M)/th. Br. 1, 56. Valck. Diatr. 145. T. H. ad Lucian. Dial. p. 57. 67. Wyttenb. Select. 373. Heyn. Hom. 8, 529. 536. Πέλεκυς, ἡ, Wakef. Trach. 325. De gcn., Jacobs. Anth. 8, 165. Gen. πελέκεος, Mœr. 345. ubi in not. de πελέκυος. Dat., Archimel. 2. Πελέκει armata Minerva, Mitsch. H. in Cer. 106.” Schæf. Mss. “ Figura mathematica, Hero Dasypodii p. 39. τὸ περιε-χόμενον σχῆμα ὑπὸ τεσσάρων περιφερειών, δύο κοίλων καί δύο κυρτών.” Schn. Lex.] Πελεκι/φόρος, Qui securim gestat, [Lictor,] Bipennifer Ovidio. [“ Planud. c Ovid. Met. 4, 22.” Boiss. Mss. “ Ad Charit. 567.” Schæf. Mss. At * Πελεκύφορος, Magistratus cui secures praeferuntur, ut Consul, Prætor, Polyb. 2, 23,
5.	sed vide Schw. Πελεκηφόρος, Eust. ad Dionys.
P. 537. p. 215. Schæf. ad Greg. Cor. 1019.] Πελε-κοειδὴς, Securis s. Bipennis formam habens : σχῆμα, Proci.
Ἀμφιπελέκη, ἡ, Securis anceps, Bipennis: πελέ-κιον δίστομον, Hes.: ap. quem tamen perperam HABETUR Ἀμφιπελέη. Aristarchus autem accipit pro ο τής ἀξίνης στελεὸς, Manubrium s. Capulus bipennis, Lignum quod securis foramini inditur. Pro Bipenne vero usurpant Cyrenaei. Sed scr. fortasse vel Ἀμ-φιπελέκκη vel Ἀμφιπέλεκκον, de quo infra. [“ Ἀμφιπελέκη, * Άμφιπέλεκος, Heyn. Hom. 6, 475.” Scbæf. Mss.]
Ἢμιπέλεκκον, τὸ, Securicula, Dimidiata securis, i. e. Securis unicam tantum pennam habens, quæ bipennis et anceps non est, quæ ἑτερόστομος πέλεκυς a Synes. nominatur. Eust. exp. μονόστομος πέλεκυς, D item μικρὸς πέλεκυς, annotans in eo vocab. geminari κ propter metrum. II. Ψ. (851.) Καδδ’ ἐτίθει δέκα μὲν πελέκεας, δέκα δ’ ἡμιπέλεκκα. Utitur et alibi. Apud Suid. habetur ETIAM Ἡμιπέλεκυς in ead. si"nif. Apud Hes. vero legitur Ἡμιπέλεκας, πέλεκας μονοστό-μουι: pro quo fortasse reponendum Ἡμιπελέκεις, aut Ἡμιπέλεκκα, πελέκεις μονοστόμους. Idem RURSUS Ἡμιπέλεκκα adjective exp., τὰ μη εκατέρωθεν ἐστομω-μένα. Adjective itidem Ἢμιπέλεκκον exp. τριμναων η τετραμναίον ἢ πεντάμνουν: eo quod Paphiorum lingua τὸ δεκάμνουν vocetur Πέλεκυς. IGITUR Ἡμι-πέλεκκος Hes. significabit Ab una tantum parte acutus in modum πελέκεως μονοστόμου : item Quinque minas pendens. [* “ Ἡμιπέλεκον, Heyn. Hom. 6, 475. Ἢμιπέλεκκον, 8, 529- 536.” Schæf. Mss.] In VV. LL. habetur etiam Ἡμιπελέκιον, Securicula.
ΓΙελεκάω, pro quo Poëtice et metri causa USURPATUR Πελεκκάω, Securi cædo vel complano, Od.
E. (244.) dc lignis jam cæsis, πελέκκησεν δ’ ἄρα
, χαλκῷ, Ξέσσε δ’ ἐπισταμένως καὶ ἑπὶ στάθμην Ίθυνε. Nam securi prius crassiora resecantur, deinde poliuntur ad perpendiculum, s. ζέονται τῷ σκεπάρνῳ, Ascia. Pass. Πελεκάομαι, Securi cædor. Utitur Theophr. H. Pl. 3, 10. Τούτων γαρ περιαιρεθέντων, καὶ καταλειφθείσης τής μήτρας, εκ ταύτης πελεκάται, His enim detractis, medullae relictae securis adigitur, Gaza. [Aristoph. Ὄρν. 1157.	“ Musgr. Here. F.
945- Diod. S. 2, 396. et n., Dawes. M. Cr. 294.” Schæf. Mss. Suid. 3, 72. Araros ap. Anecd. Bek-keri p. 112. Schol. Lycophr. 349. Mathem. Vett. p. 82. λίθοι πεπελεκημένοι.] Πελέκημα, τὸ, Quod securis inter cædendum aut complanandum abstulit, Segmina quæ bipenni auferuntur e ligno quod cæditur aut complanatur: sicut Ramentum, quod lima aut radula, Scobs, quod serra: quorum illud, ρίνημα et ξύσμα, hoc, πρίσμα nominatur. Aët. 8, 3. Πελεκήματα κυπαρίσσου καὶ πρίνου ἐλαίῳ ἑψήσας, άλειφε το σώμα, Geop. 9, 11 • Τοῦ πρέμνου ἐκκόψαντες πελεκήματα μετά του φλοιού * τετραπάλαιστα. In his tamen
II.	non per η scriptum est πελέκημα, SED Πελέκυμα per u : quod mendosum est; nec enim πελεκύνω aut πελεκύω dicitur, sed Πελεκάω: unde πελέκημα ut ῥί-νημα a ῤινάω. [Gl. Fomes, Assula.] Πελέκησις, Sectio vel Dolatio quæ securi fit, Theophr. H. Pl. 3,
10.	Ἅπαν γαρ τὸ ἄῤῤεν τη π. καὶ βραχύτερου, καὶ έπεστραμμένον μάλλον, καὶ δυσεργότερον, καὶ τῷ χρώ-ματι μελάντερον* το δὲ θήλυ, εύμηκέστερον. Plin., Lignum maribus durum, et iu fabrili opere contortum, feminae mollius, publico discrimine in securibus: H. Pl. 5, (1.) Καθ’ ἑτέραν τὴν κτηδόνα ποιούνται την π. Idem, Τὴν δὲ π. αυτών γίνεσθαι την αυτήν. Πε-λεκητὴς, Qui securi dolat, bipenni cædit vel complanat, [Gl. Dolator. * Πελεκήτωρ, Manetho 4, 324.] Πελεκητὸς, Qui securi dolatus est, Bipenni cæsus s. complanatus. Item, Qui securi cædi potest, bipeuni dolari complanarique potest; Dolatilis, ut quidam interpr. Π. ξύλα, Quæ securi dolantur et complanantur, Theophr. H. Pl. 5, 7* Τῶν δὲ ξύλων τὰ μὲν σχιστά, τὰ δὲ π., τα δὲ στρογγυλά, Lignorum alia findi solent, alia securi dolari. Vel, Talia sunt ut findi debeant, etc. Vide et Ἀποπελεκάω. [Schleusn. Lex. V. T.] Ἀπελέκητος, 6, ἡ, Qui securi dolatus complanatusque non est, Rudis et inelaboratus. Vel etiam, Qui securi dolari complanarique nequit. [“ Valck. Callim. p. 17.” Schæf. Mss. Diog. L. 4, 27·] Εὐπελέκητος, Qui bene dolatus complanatusque securi est. Qui facile dolari complanarique securi potest, Securi facilis; vel, ut alii interpr., Dolatu facilis. Theophr. H. Pl. 5, 8. Εὐπελεκητότερα καὶ εὐ-τορνότερα καὶ εύζοώτερα τὰ χλωρά, Facilius dolantur securibus compiananturque. Ἀποπελεκάω, Securi aufero, inter dolandum detraho, Securi dolo, Bipenni complauo, Theophr. H. Pl. 5, 7• Πελεκητὰ δὲ ξύλα, ὅσων ἀποπελεκῶσι τὰ ἔξω* στρογγύλα δὲ, δῆλον οτι τὰ ἄψαυστα: ubi nota στρογγύλα vocari Ligna securi intacta, quæ talia relinquuntur qualia ex arbore cæsa sunt: πελεκητά vero, Quæ securi solent dolari complanarique extrinsecus, et ad figuram quadrangulam redigi: in utrisque autem έναπολείπεται ἡ μήτρα, contra quam in fissilibus. Sed perperam ibi scriptum ’Αποπλέκουσι. Aliud exemplum ex Aristoph. vide in Πελεκάν. [“ Alberti Peric. Cr. 63.” Schæf. Mss. * “ Ἀποπελέκημα, ad Hesych. 2, 433, 10.” Daliler. Mss.] Ἑκπελεκάω, Securi excindo, eximo, aut potius excutio, Bud. e Theophr. H. Pl. 9, (2, 7.) Τοϋτο όταν ἐκπελεκἠσωσι. [* “ Καταπελεκάω, Heyn. Hom. 7, 246.” Schæf. Mss.] “ Παραπελεκάω, Cir-“ cumdolo, Dedolo, Greg. Naz.”
[* “ Πελεκέω, Jacobs. Præf. ad Bion, et Moscli. p. xxxii.” Schæf. Mss. “ Πελεκέομαι, Securi cædo, Pseudo-Chrys. Serm. 13. T. 7· p- 275, 15. Αὐτὸς γὰρ (ὁ διάβολος) ἠρέθισε παῖδας Ιουδαίων πελεκεῖσθαι τον σταυρόν.” Seager. Mss.]
ΠελεκίΖω, Securi ferio s. percutio, Securim illido, impingo : proprie de animalibus aut hominibus, sicut superius πελεκάω de materie, ut et Suid. testatur, Πελεκῶ, πελεκήσω, ξύλα* πελεκίζω δὲ, τὸ μετά σπάθης κύπτω. Itidem Eust. 1531. Πελεκῶ μὲν, ἔπὶ ξύλων' πελεκίζω δὲ, επί προβάτων καὶ βοών, καὶ ὅλως ζώων.
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Eustathio igitur ΠελεκίΖω, i. q. Athen æo τῷ πελέκει A παίειν. Diod. S. 36. Ῥαβδίσα* ἑπελέκισε : 19• ρ• 726. Ῥαβδίσας ἑπελέκισε κατὰ τὸ πάτριον ἔθος, ubi tamen per η scribitur ἐπελέκησε. Et pass. voce ac signif. Apoc. 20, 4. Τὰς ψυχὰς τῶν πεπελεκισμένων, Securi percussorum. [Polyb. 1, 7, 12. 11, 30, 2.	“ Toup.
Emendd. 2, 349- ad Diod. S. 2, 396. 530. 615.” Schæf. Mss. Strabo 16. p. 331. Sieb.] Ατ Πελεκύ-Ζω, quod in VV. LL. habetur, itidemque exp. Securi cædo, percutio ac decollo, mendosum esse puto.
[* “ ἉποπελετέΖω, Bekk. Anecd. 438. in Ἀποτυ-χίσαι,” Kall. Mss.] ΛιαπελεκάΖω, Securi percutio s. ferio, Gaza ap. Cic.
Πέλεκκον, τὸ, Manubrium s. Capulus bipennis, Lignum quod inditur securis foramini, et quo tenetur ipsa securis inter cædendum, Eust. 949· Πέλεκκον δὲ οὐδετέρως, ὁ στειλειὸς, τουτέστιν ἡ λαβὴ τον πελέκεως, ἤτοι Γῆς ἀξίνης’ διπλάσιάσθέντος τον κ, ὡς καὶ ἐν τᾤ ἡμιπέλεκκα. II. Ν. (612.) ὑπ* ἀσπίδος εἵλετο καλὴν Ἀξίνην ἐΰχαλκον, ἑλαΐνῳ ἀμφὶ πελέκκῳ, Μακρῷ, ἐϋξέ-στῳ. Ubi annotat Eust. addi μακρῷ, sc. quoniam l non est στελεὸς σκεπάρνου, sed ἀξίνης. Apud Hes. vero habetur non πέλεκκον, SED Πελεκκὸς, diverso genere et accentu, cum hac itidem exp. στελεὸς, ὅ ἐστι ξύλον εἰς τὴν ὀτὴν των πελέκεων βαλλόμενον : quod ΕΤ Πελεκύστερον appellant: sic enim ap. Eunti. Πελεκύστερον, τὸν στελεόν. [“ Heyti. Hom. 6, 475.” Schæf. Mss.] Ἀμφιπέλεκκος, Capulus securis, Bipennis manubrium, Bud. [Sic quidam legunt in Hom. I. c. et exp. δίστομος.]
Πέλεκρα, Securis, ἀξίνη, Hes.
[* Πελέκιον, Gl. Securicula, ad Grc,,. Cor. 29· Hes. v. Σάγαρις. “ Zeun. Ind. Xen. K. Π. v. Σάγιι-ρις.” Schæf. Mss. * “ Πελέκυον, Securicula, Athan. 1, 664.” Kall. Mss. * Πελεκύδιον, Schn. Lex. ἀμαρ-τύρωε. * Πελεκυνάριον, i. q. πέλεκκον, Theo ad Pto-lem. Σύντ. 262.]
Πελεκῖνοε, Securidaca, Diosc. 3, 146. Ἡδύσαρον τὸ ὑπὸ τῶν μυρεψῶν καλούμενον πελεκῖνος, θάμνοκ ἐστὶ φυλλάρια ἔχον ἐρεβίνθῳ ὅμοια, λοβοὺς δὲ κερατίοις ἐοι-κότας* ἐν οις τὸ σπέρμα πυῤῥὸν, ὅμοιον πελέκει ἀμφι-στόμῳ, ὅθεν καὶ ὠνόμασται. ΡΙίιι. 27, 12- (s. 95.) Pe-lecinum in segetibus discimus nasci, fruticosam cauliculis, foliis ciceris : semen in siliquis fert, corniculorum modo aduncis, ternis quaternisque. At 18117· (·. 44.) de herbis quae complexu necant, Lentem (enecat circumligando se) herba securidaca, quam Græci a similitudine Pelecinon vocant: quæ desum· sit e Theophr. H. Pl. 8, 8. ubi sic, Ἐν δὲ ταῖς ἀφά-καις ὁ πελεκῖνος γίνεται, ὅμοιον τᾔ ὄψει τῷ πελέκει. [Hippocr. Morb. Mul. 665, 48. Sprengel. Hist. Rei Herb. 1. p. 183. Πελεκῖνος, ἡ, Geop. 2, 43.] ǁ Avis nomen ap. Aristoph. Ὄρν. (882.) Καὶ πορφυρίωνι καὶ πελεκᾶνπ, Καὶ πελεκίνῳ. Sunt qui scribant hanc avem ita dictam a pelecini s. securidacæ corniculo, cujus formam ejus rostrum, sursum recurvum et coracini coloris, imitatur: esseqtie e genere τῶν στε-γανοπόδων, Palmipedum : crura tibiasque habere coloris cærulei, pennis albis nigrisque convestiri: et a quibusdam appellari Avosetam. [“ Species junci une ap. fabros a forma dictæ, Lat. Securicula, (Anglice Aswallow’s tail,) Vitruv. 4, 7.(10, 27.)Ges»es. Thes.
L.	L. Hinc πελεκῖνος τετράγωνοι et κακύνες * πελεκι-νωτοὶ, Vitruvio 1. c. Securiculati et Trabes compactæ securiculis, πελεκινοὶ κρνπται, Mathem. Vett.” Schn. Lex. * “ Πελεκινοειδὴς, Archii». 135.” Wakef. Mss.] Πελεκάν, ᾶνοε, Lingua communi : ET Πελεκάς, ᾶντος, [item Πελέκας, αντος, ὁ, Schol. Aristoph. Ὄρν. 883. Πελεκάντος, —άντι, Suid.] Attice, Dorice autem Πελεκᾶς, ᾶ, Picus martius, παρά τὸ πελεκᾷν τὰ ξύλα, ut docet Schol. Aristoph., et confirmat ipse Comicus Ὄρν. (1154.) ὄρνιθες ἦσαν τέκτονες, Σοφώ-τατοι πελεκᾶντες* οΐ τοῖς ῥύγχεσιν Ἀπεπελέκησαν τὰς πύλας* ἦν δ’ ὁ κτύπος Αυτών πελεκάντων ώσπερ ἐν ναυπηγίῳ. Ubi non dubito quin pro πελεκάντων reponendum sit πελεκώντων, ut sit partic. a πελεκάω : [sic reposuit Brunck., * sagacissimo Dawesio’ emendationis laudem tribuens.] Aristot. H. A. 8, 12. inter gregales aves, h. e. ἀγελαίους όρνιθας, recenset: ubi etiam ait, Οἱ πελεκᾶνες δὲ έκτοπίέουσι καὶ πέτον-
ται ἀπὸ τοῦ Στρυμόνος ποταμού ἐπὶ τὸνἼστρον : 9, 10-Οἱ δὲ πελεκᾶνες οἱ ἐν τοῖς ποταμοῖς γινόμενοι κατππί-νουσι τὰς μεγάλαε κόγχαβκαι λείας : [cf. Æliau. Η. Α. 3, 20.] Quæ confer cum iis quæ scribit Plin. 10, 40. ubi πελεκάν interpr. Platea : quam Cic. de N. D. 2. vocat Platealem. Ab HierouymoPs. 101. redditur Pek· licanus ; hæc enim verba, Ὧμοιώθην πελεκᾶνι ἐρημικᾢ, sic interpr. Similis factus sum pellicano solitudinis. Ubi etiam hæc annotat, Duo genera dicuntur eeee horum volatilium. Unum in aquis est, et esca ejn* pisces sunt; et unum in solitudine, et esca ejus vene» nata animalia: h.e., serpeutes et crocodili et lacertae. Dicuntur autem ista volatilia Latine Onocrotali, Hactenus ille. Ceterum Levit, ii, interdicitur Judaeis harum avium esus, πορφυρίωνος et πελεκᾶνος et κύκνον. Ubi vet. Versio, quæ Hieronymo tribuitur, itidem habet Onocrotali: βϋϊ Ὁνοκρόταλοε, olori» similitudinem habet, ut Plin. docet 10, 47· ubi plura de eadem avi. Ceterum Aristoteli Πελεκὰυ aliam avem videmus esse, quam Aristophani, itemque Hes. i etSuidæ; namque Aristoph. pro Pico martio, qui δρυακολά7ττης et δενδροκολάπτηκ nominatur, accepisse, ipsum etymon, ad quod alludit, indicat: at de Hes. et Suida dubium nullum est: sic enim ille, Πελεκάν, ὄρνεον τὸ κολάπτον καὶ τρυπών τὰ δένδρα: hic vero ita, elbos ορνέου τρυπών rà δένδρα, ἀφ’ ον καὶ δενδρο-κολάπτης καλείται. Γ Artemid. 2, 20. Horapollo 1, 54. Oppian. Ixeut. 2, 6. “ Sylb. ad Paus. 242.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex.V. Τ. •Πελέκανος, Gl. θαλάσσιον ὄρνεον, Fulica.]
“ Πελικὰν,” [“ imo Πελίκα, Dor. pro Πελίκη, cf. Casaub. ad Athen. 425.” Schw. Mss.] “ Species est “ poculi lignei, sic nominata διὰ τὸ πεπεΧεκίσθαι, “ Quod securi dolata et confecta sit. Alii volunt “ esse ξυλίνην λεκάνην, Catinum ligneum, Hes. “ Apud Athen. (I. c.) reperio Πελίκη in Poculorum “ censu. Ibi enim Callist. πελέκας exp. κύλικας, Cali-“ ces: Crates vero χόας quosdam nominatos fuisse “ πελίκας ait : hujusque αγγείου τύπον prius quidem “ similem fuisse τῷ τῶν παναθηναϊκών, quando sc.
7 “ πελίκη nominabatur: postea vero ipsum accepisse “ οἰνοχόης σχήμα, quales fuisse τοὺς ἐν τῇ ἑορτᾗ παρα-“ τιθέμενους : talesque fuisse vocatos ὄλπας, et ad “ infundendum vinum assumi solitos. At Πελίνη, “ ἡ, dicitur esse Mensura Attica contiuens heminas “ octo. Vide et Πέλυξ.” [“ Πελικὰν, ᾶνος, ὁ, Heyn. ad Apollod. 1158- Πελίκη, ibid.” Schæf. Mss.
J.	Poli. 10, 78. Phot. Πέλικαν* Βοιωτοὶ τὴν ξυλίνην λεκάνην, διὰ τὸ ἐκπεπελεκῆσθαι* Ἀπολλόδωρος δὲ ποτηριού elbos. Cf. Πελίχνη.]
“Πέλυξ, βἭέλυς, Pelvis. J. Poli, enim 10, (78. 105.) “ c. 22. quod est de vasis in quibus abluuntur pedes “ et pocula, scribit τὴν λεκάνην a Tragicis vocari “ πέλυν,” [hodie legitur πέλλιν :] “ Æoles autem “ πέλυκα vocare maxime τὴν ξυλίνην λεκάνην, Ligne-“ ara pelvim, Ligneum catinum : sc. ἀπὸ τοῦ πεπε-“ λεκηκἔναι. Pro eo Hes. habet Πελικὰν, ut supra “ docui. Πέλυξ ponitur etiam pro πέλεκυς, Securis. “ Jerem. 23, (29•) Οἱ λόγοι μου ὠς πέλυξ κόπτων πέ-“ τραν, Sermones s. Verba mea ut securis incidens D “ petram [Ezech. 9, 2. Aqu. Deut. 19, 5. 20, 19·] “ Meminit hujus signif. Eust.” [Od. E. 210. p. 210.] “ quoque.” [cf. Athen. 392.] “ Affertur πέλυξ et “pro Galea: pro quo apud Hes. πέλλιξ.” [Pboí. Πέλεκυς* ὁ δὲ πέλυξ βάρβαρον. Cf. Πέλλα.]
“ ΠΕΛΜΑ, τὸ, Planta pedis, h. e. Ima pedis “ pars, qua solum teritur, Lat. Solum dicta : Cic. “ Tuse. 5. ex Epistola Auacharsidis, Mihi amictus “ est Scythicum tegmen; calceamentum, solorum “ callum ; cubile, terra. Alex. Aphr. Οἱ γαργαλι-“ Ζόμενοι τα πέλματα, γελῶσι. Tribuitur πέλμα “ ceteris etiam animantibus: Herodian. 4, (15, 8.) “ de camelis, Μάλιστα ἔχουσαι ἁπαλὰ τὰ πέλματα, et “ propterea ευτρωτοι si calcent murices et tribulos. “ Rursum Alex. Aphr. πέλματα tribuit digitis, Imam “ eorum partem sic appellaus, quæ ungui subjacet: “ Τὰ νεύρα, inquit, καποϋσα ἐν τοῖς πέλμασι τὢν “ δακτύλων, ἑκ τῶν οικείων περιττωμάτων ποιεί τούς “ όνυχας. Alii interpr. Extremitates digitorum, τὰ
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“ ἄκρα των δακτύλων, ut ibidé loquitur. Πέλμα νο- Α “ catur etiam Solea calceamenti, Polyb. Τοὺς Λοκροὺς ·“ εἰς τὰ πέλματα τῶν ὑποδημάτων ἐμβάλλοντας γῆν.
“ Lat. etiam Solum hac signif. dicunt. Plaut. Qui “ soccis habeat auro suppactum solum, Martial. 109.
“ in sutorem, Dentibus antiquas solitus producere “ pelles, Et mordere luto putre vetusque solum.”
{“ Toup. Opusc. 1, 539. Schueid. Scriptt. R. R. 3,
2. p. 92. Jacobs. Anth. 7, 313. 8, 76. 161. 287- 9,
478.” Schæf. Mss. Nicander Fr. 11. * Βαθύπελμος,
Anal. 2, 28. * Μονόπελμος, 52. Bekk. Anecd. 425.
* Πελματώδης, Gl. Plantaris. * ΠελματίΖω, Etym.
Havn. (ad Etym. M. 1002. Sturz.) πελματίσατε, ξέ-σατε τὸ υποκάτω τῶν ποδῶν αὑτοῦ. * “ Πελματόω,
Toup. Opusc. 1, 338.” Schæf. Mss.] “ Ἑκπελματὢ-“ σαι, ap. Suid. legitur, sed sine exp. vel exemplo.
“ Putatur signif. Plantas pedis atterere.” “ Καταπελ-“ ματΰω, Pyctaciis consuo: ut redditur Josue (9, 5.)
“ ibi enim hæc verba, Τὰ σανδάλια αὐτῶν παλαιὰ καὶ “ καταπελματωμένα ἐν τοῖς ποσὶν αὑτῶν, redditur,
“ Calceamenta eorum perantiqua et ad indicium b “ vetustatis consuta pyctaciis erant: πέλματα tamen “ dicuntur Soleae potius, et καταπελματοῦν σανδάλιον,
“ Sandalium soleis novis tti detritarum locum repo-“ sitis resarcire.” [“ Hypatus de Partibus Corp.
Ilum. 154. * Τέλμα, τὸ υποκάτω του ποδὸς, quod Bernard. confert, ad Ælian. H. A. 4, 3. ubi Cod.
Med. pro πέλμα exhibet τέλμα. Sic Melampus περὶ ΓΙαλμῶν p. 110. Τέλμα δεξιὸν ἐὰν ἅλληται, ὁδὸν πο-ρευθῆναι δηλοῖ, et Titulus iu Polemon. Pliys. 92. inscribitur περὶ Τελμάτων. Reisk. autem in Suppi, ad Hypatum πέλμα rescribere voluit.” Sclm. Lex.]
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“ΠΕΛΟΣ, Niger, Fuscus: ut Suid. πελόν χρώμα ** esse dicit τὸ μέλαν. Etym. et Lex. meum vel. pa-“ roxytomus habent πέλον, exponentes itidem μέλαν:
“ postquam enim πελαργόν nominatum dixere ex eo “ quod nigras et albas habeat pennas, subjungunt,
“ Πέλον γαρ, τὸ μέλαν αργόν δὲ, τὸ λευκόν : pro quo “ πέλον, ap. Suid. iterum oxytomus πελὸν, afferentem “ id ipsum etymon.” [“ Ad Mœr. 325. Koen. ad Greg. < Cor- 133. Brunck. Soph. 3, 526.” Schæf. Mss.J “ Πενὸν, Hesychio *μεμελανωμένον, Denigratum.
“ Supra πελὸν habuimus pro Nigro ct fusco.” “ Πε-“ ριπελὴς, affertur pro Lividus, a πέλος.” [*Περίπε-Χος, Apollon. Lex. 543.] “Inde Πέλειος, Niger, “Fuscus: Hes. πέλειαι, μέλαιναι. Dicitur etiam de “ nigrore isto, qualis est sanguinis subter cutem col-“ lecti ex ictu aut alio aliquo casu : qui Lat. est Li-“ vidus. Idem enim Hes. πελιδνὸς, s. πελιτνὸς,
“ quod hanc signif. habere paulo infra docebo, exp.
“ per πέλειος.” [“Rulink. Ep. Cr. 205.” Schæf. Mss.
* “ Πελειώδης, i. q. πελιδνὸς, Schol. 11. Ψ. 717·” Wakef. Mss.] “ Item ΠέλειανΙϊΤ Πελειὰς a nomine “ πέλος s. πελὸς, dicitur Columbarum quaedam spe-“ cies, propterea quod nigricante est colore, ut Ari-“ stot. etiam docet. Is enim H. A. 5, 13. cum “ dixisset τῶν περίστερων πλείω esse γένη, sc. φάττας,
“ οἰνάδας, περιστεράς, πελειάδας, τρυγόνας, subjungit, ν περιστεράν et πελειάδα diversas esse ; nam την ** πελειάδα esse ἐλἀττονα, item τραχΰπουν et ἐρυθρό- ; “ πουν, necnon μέλαιναν: περιστεράν autem, majo-•* rera, et facilius τιθασσεύεσθαι : eamque ob rem “ non illam, sed hanc ali solere. Gaza Liviam in-“ lerpr.: imposito ei isto nomine a colore livido, qui •* voce πέλειος significatur, ut paulo ante docui.
“ Athen. vero 9· (p· 394.) Dores scribit πελειάδα “ dicere pro περιστεράν, ut Sophroiiem in Γυναικεί-** ens : attamen tutius est exponere Columbam nigram, u περιστεράν μέλαιναν, ut dicuntur ibid. λευκαὶ περί-“ στεραί: et quidem agrestiorem, quod et ex Ari-“ stot. patet et ex aliis. Unde ap. eund. Athen. 1. u Παγίδας καὶ νεφέλαε ἐπὶ ταῖς κίχλαις καὶ πελειάσιν “ ἱκτάντες: non enim nisi sylvaticis columbis tendi u retia solent. Vocabulo πέλεια Hom. utitur, tam “ pro Nigra 8. Livida columba quam pro Alba, 11. Φ. M (493.) ώστε πέλεια, Ἥ ῥά θ’ ὑπ’ ἵρηκος κοίλην εἰσέπτα-“ το πέτρην, Od. Ο. (526.) ἐν δὲ πόδεσσι Τίλλε πέλειαν ** ἔχων, κατὰ δὲ πτερά χεΰεν ἔραΖε. Dicit etiam τρή-Μ ρωνα πέλειαν, quod trepida et pavida sit hæc avis:
“ (Y. 243.) ἔχε δὲ τρήρωνα πέλειαν: itemque ap. “Athen. 11. (p. 491.) τρήρωσι πελειάσι. Alioqui “ τρήρων substantive quoque pro Columba positum “ reperitur : ut ibid. e Mœrone, de Jove, Τὸν μεν ἅρα τρήρωνες υπό Ζαθέῳ τρέφον ἄντρῳ, Ἀμβροσίην “ φορέουσαι ἀπ’ ὠκεανοῖο ῥοάων: pro his Homeri “ Od. Μ. (62.) πέλειαι Τρήρωνες, ταί τ’ ἀμβροσίην Διῒ πατρι φέρουσι. Πέλειαι et Πελειάδες vocantur “ etiam αἱ πλειάδες, Pleiades stellæ. Simmias, Αἰθέ-“ ρος ὠκεῖαι πρόπολοι πίλναντο πέλειαι. Lamprocles “ dithyrambopœus, αἵ τε ποταναῖς ομώνυμοι πελειά-“ σιν αἰθέρι κεῖσθε. Sic Astronomiæ Auctor cum “ alibi, tum h.L Χειμέριαι δύνουσι πελειάδες. Athen. “11. Hesychio vero πέλειαι sunt etiam αἱ ἐν Δω-“ δώνῃ θεσπίΖουσαι μάντεις, Vates Dodonææ. Qua “ de re vide quæ Herod. scribit 2, (55. 57-) p. 70. “ Vide et Soph. in Tr. p. 337.” [“ Πέλεια, πελειὰς, Pierson. Veris. 6. Toup.Opusc. 1,333. Ilgen. Hymn.
225.	Πελειὰς, Porson. Or. 1001. Herodian. Pliilct. 446. et n. Πέλεια, tumulis imposita, Husclik. Anal.
6.	Antip. Sid. 92. et Jacobs. Πέλειαι, Πελειάδες, Anus fatidicae Dodonæ, Valck. Phœn. p. 497. Fa-bric. Bibi. Gr. 1, 140. ad Herod. 131. Wakef. Trach. 172. Musgr. Hei. 1505. Jacobs. Anth. 6, 437- Hejn. Hom. 6, 231. 7,288.” Schæf. Mss. * Πελιὰς, Hippocr. 63S. 667. “ Valck. Diatr. 200.” Schæf. Mss. “ Πεληϊὰς, Opp. K. 1, 350.” Wakef. Mss.] “ Apud eund. Hes. reperio voce comp. “ Πελειοθρέμμονα νήσον: quod sonat Columbarum “ altricem s. nutricem insulam.” [Æsch. Pers. 308. Schol. II. B. 502. * Πελειοτρόφος, Opp. K. 3, 153. in marg.] “ Ad πέλειος vero ut redeam, sine diphthon-“ go etiam SCRIBITUR Πέλιοε, significans ct ipsum “ Niger aut Fuscus. Hes. et Suid. πέλιοι exp. non “ solum μέλανες, Nigri, sed etiam ωχροί, χλωροί, “ Pallidi: cum potius πέλιον, ut πελιδνόν, significet “ τὸ μεταξύ μελαν/as καί ώχρύτητοε, veluti μολυβδό-“ χρουν, quod plumbeo colore est, medium inter “pallidum et nigrum: Lat. Lividum. Et in hac “ signif. usurpatur fere ab omnibus. Ita igitur “ dicitur πέλιοε τὴν χρόαν, Colore lividus: et πελία “ σὰρξ, Alex. Aplir. Livida caro.” [Gl. Luridus, Lividus. “ Rulmk. Ep. Cr. 205. Mœr. 325. et n., Koen. ad Greg. Cor- 133. ad Diod. S. 2, 240. Jacobs. Anth. 8, 153. Brunck. Soph. 3, 526. Heyn. Hom. 6, 70.” Schæf. Mss. “ Demosth. 1157· Ἁμύ-χας δὲ ἐν τῷ τραχήλῳ εἷχεν, ἀγχομένη, πέλιον δὲ τὸ στῆθος, Lividum, Cruore stagnante subluteum.” Sea-ger. Mss.] “ Ἑμπέλιος, Intus lividus, s. In quo “ livor est, Nicand.” [Θ. 782. * Ὑποπέλιος, Hippocr. 76. 81. 210.	* Πελιότης, Gl. Livor.] “Itemque
“ vf.rb. Πελιοῦσθαι est Lividum fieri, Livore suggil-“ lari s. suffundi, Livescere,” [“ Apollod. 46. Diosc. 400.” Schæf. Mss.] Πελίωμα, τὰ, Livor, e. Id “ quod livore suffusum est, Pars livida, Diosc. 5, 25. “ Αίρει τὰ π. καὶ ὑπώπια σὺν μέλιτι: de aloë, de qua “ Plin. 27, 4. Insignita ac livida ea sanantur illita “ cum meile.” [“ Strabo T. 5. p. 284(=880.)” Boiss. Mss. “ Fischer. ad Palæph. 167. Koen. ad Greg. Cor. 133.” Schæf. Mss. Fabric.B. Gr. 12. p. 69O. Hippocr. 181-396. * Πελίωσις, 759· * Ἀποπε-λιόω, 397, 34. * Πελιπίνω, 152. 153. * “ Ὑποπελιά-Ζω, Sublividus sum, e Gal. Isag.” Lex. Gr. Lat. ap. P. Baldvin. l6l I.] “ Necnon Πελία a Doriensibus “ vocatur ἡ μέλαινα τοϋ σώματος επιφάνεια, ἡνίκα ἄν “ δι εκδρομήν αϊματοχ μελαίνηται, teste Corintho (105.) “ quod Livorem itidem s. Uviditatem possis inter-“ pretari. Affert Etym. ET Πελίας ovos, itidem pro “ Asino subnigro s. fusco: cum alias Πελίας sit “ Nomen proprium. Apud Hes. reperio etiam “ Πελιανὸν, expositum μολύβδῳ koiKos κατά την χρόαν, “ Plumbum colore referens, Lividum. Pro quo “ frequentius DICITUR Πελιδνὸς, SIVE Πελιτνὸς, “ quorum Idem ille meminit, prius exponens Nigro-“ rem plumbeum habens, et υφαιμοs, Sanguine suf-“ fusus, Suggillatus; posterius, πέλειος, Lividus. “ Posterius rursum πελιτνὸς scriptum per r,ap. Thuc. “ legitur, ut ap. Eust. annotat Æl. Dionysius. Prius “ vero, hoc usitatius est, atque adeo id ap. Thuc. “etiam habent vulg. Edcl., 2, (49·) p. 64. ubi peste “ laborantibus τὸ έξωθεν σώμα fuisse dicit υπέρυθρον,
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“ πελιδνὸν, φλύκταιναν μικραῖς καί ίλκεσιν ἐξηνθηκός. Α “ κακῶς δ’ ἄρα οι πέλει αὑτῇ, Ipsi autem male est,
---- -■ ··	~	- c‘ '	"	“ Ipsa autem inopiam patitur: de avi quæ pullis
“ suis dat si quid invenerit. Sic «libi πέλε et πέλεν “ pro Erat, ἦν. Exp. etiam Fio, γίνομαι. Utuntur “ iidem Poëtæ passivo etiam pro activo : itidem “ pro Sum, εἰμί : unde ap. A poli. Rh. (1, 1320.) “ πελέσθω, Sit. Item pro ἐπέλετο dicunt ἔπλετο, per “ sync. : Od. Θ. (571.) τὰ δέ κεν θεὸς ἢ τελέσειε, "Η “ κ* ἀτέλεστ* εἴη, ὥς οι φίλον ἔπλετο θνμῷ, Ut animo “ ejus gratum erit. Positum enim imperf., nisi aor. “ 2 malis, pro futuro. Accipitur et πέλομαι hoc pro “ γίνομαι, Fio ; et sequente ἐπὶ ponitur pro Accido, “ Ingruo: ad verbum Fio supra: nisi tmesin esse “ malis, KT ἐπιπέλομαι dici ut έπιγίνομαι. Od. O. “ (4(>7·) Νοΰσος ἐπὶ στυγερὴ πέλεται δειλοῖσι βροτοῖσι, “ Ν. (6θ.) ἐπ’ άίθρω7τοισι πέλονται.” “ Πέλεσκε, Ιο-“ ηιοερΓοἔπελε, Erat.”[“Eur. Phœn. ρ. xxiv. Valck., ad Charit. 250=751. Markl. Suppi. 878. Jacobs. Anim. 222. 270. Anth. 11, 94. Heyu. Hom. 6, 190. 274. Gesner. Ind. Orph. Totip. Opusc. 2, 41. Valck. B Callim. 147. Diatr. 169. Cuinadv., Heyn. Hom. 4, 699. Π. et τελῶ conf., Lobeck. Aj. p. 831. Πέλομαι et πέτομαι conf., Heyn. Hom. 6, 190. Πέλοιτο et γένοιτο couf., 4, 6'99. Πέλουσι, Epigr. adesp. 518. Πέλον, Fui, Ruhnk. ad Longin. 245. Πέλε, Ep. Cr.
I26.	140. Ἔπλεν, Heyn. H0111. 6, 274. 636. Ἔπλεο, Es, 5, 514. 534. II. Z. 434. ad Charit. 410. Jacobs. Anth. 6, 410. Anyte 5. 16. Antip. Thess. 47· Mare. Arg. 23. Epigr. adesp. 333. Ἔπλετο, Est, Scheller. Præf. ad Ælian. p. 8. Ruhnk. Ep. Cr. 115. Villoison. ad A poli. 1. p. 400.” Schæf. Mss. Hesiod. Θ. 193.
*	“ Πελέσκω, Ruhnk. Ep. Cr. p. vii. * Πέλημι, 9l.n Schæf. Mss. lnfin. πελέναι, Parmenidis Fr. 65. 99·
*	Πελέω, Schleusn. Lex. V. T. Hesiod. ap. Schol. A-poll. Rh. 1, 156. άλλοτε b' αυτε πελέσκετο, θαύμα ìbi-σθαι, Μύρμηξ. * “ Πέλλομαι, Simonides περὶ Γυναικών 100. Οὐ γαρ ποτ εὔφρων ἡμέρην διέρχεται Ἄπα-σαν, ὅστις συν γυναικὶ πέλλεται, Degit.” Seager. Mss.J “ Πλόμενον, Hesychio γεννώμενον, φανὲν, δῆλον: “ per sync. procul dubio pro πελόμενον.” “ Ἀνη-
C “ πελίη, Hesychio ασθένεια : et sine ü dicitur νη-“ πελίη.” “ Ν η πέλει, Gal. Lex. Hippocr. ἁδυνατεῖ [leg. νηπελεῖ.] “ Εὐηπελεῖς, Hesychio πράοι, εὐἠ-“ νιοι, Mites, Mansueti, Morigeri: ΚΤ Εὐηπελία,
“ Eid. ευθηνία, εὐεξία, Prosperitas, Bona habitudo.’* [Callim. H. in Cer. 136. * “ Εὐπελὴς, Œnomaus Eu-sebii 5, 20. Schneidero susp.] “ Κακηπελέων, a “ Nicandro Θ. (878.) et Ἀ. (93.) dicitur ὁ κακῶς “ ἔχων, Qui male habet, Æger.” [“Ad Callim. ì, 257· ad Charit. 775. * Κακηπελία, ibid. ad Callim.
I. c. Toup. Opusc. 2, 82. Emeiuld. 2, 525.” Schæf. Mss.] “ Ἀμφιπέλομαι, Adsum, Advenio. Hes. enim “ ἀμφιπέληται affert pro παραγένηται,” [“ Flato de Rep. 405. Bas. Φοβούμενος, ὅταν τις λέγῃ, ὡς τὴν ἀοιδὴν μάλλον ἐπιφρετέονσιν άνθρωποι, Ἥτις ἀειδόν-τεσσι νεωτάτη ἀμφιπέληται.” Seager. Mss. Desum-tus est locus ex Od. A. 351. Τὴν γαρ ἀοιδὴν μάλλον έπικλείουσ άνθρωποι, Ἥτις άκουόντεσσι νεωτάτη ἀμφιπέληται.] “ Ἑκπέλω ex Hom. affertur “ pro Exto. Ἐκπέλει. Hes. exp. ἔξεστι, Licet,”
) [Sopii. Antig. 485. “Ilgen. Hymn. 514. Ἑπιπέλο-μαι, Ind. Apoll. Rh. (Vide ΙΙέλω.)” Schæf. Mss.]
“ Ἑπιπλόμενον eros ap. Hom., et ceteros Poëtas,
“ Vertens annus, Volvens annus : Virg. Volven-“ tibus annis. Nam idem esse ἑπιπλόμενον eros,
“ quod περιπλόμενον, scribit Eust. Od. (H. 201.)
“ ἐπιπλόμενον ἕτος ἦλθε. Hesiod. (Θ. 493.) ἐπιπλο-“ μένου δ’ ενιαυτού, pro quo alioqui et ipse περιπλο-“ μένου dicit. At in VV. LL. ἐπιπλόμενος redditur “ Accedens, Profectus, Advolutus. Item, Subse-“ quens, Superveniens, Inseijuens.” [Sopii. Œd.T. 1314.] “In illo tamen Hesiodi 1., ἐπιπλομένου ἐνι-“ αυτοϋ, redditur, Anno volvente et decurrente.” [Apoll. Rh. 3, 25. Hesiod. Ἀ. 87. ἐπιπλομένῳ ἐνι-αυτῷ, Apoll. Rh. 2, 1091 - ἐπιπλομένῃ νυκτί.] “ ΙΙαρα-“ πλομένοισι, Hesychio παροϋσι, Præsentibus.” “ Πε-“ ριπέλω, S. Περιπέλομαι, i. q. in prosa περίειμι et “ περιγίνομαι, Supero, Superstes sum, maneo. Ac “ sicut ἔπλεο pro ἐπέλον dicunt per sync., ita etiam “ Apoll. Rh. (3, 130.) περιέπλεο pro περιεπέλου, quod “ est περιεγένου, Superasti. Itidem parlic. περιπλό-
“ Sic Philostr. Ep. 2. Κατηγορεί bè καί γῆρας τον “ προσώπου, ὑφ’ ου πελιδνὸν μὲν τὸ στόμα, ῤυσσὴ δὲ “ ἡ παρειά, ltidemque cum ap. alios Medicos, tum “ Gal., necnon ap. Suid., qui cum Schol. Thuc. “ πελιδνὸν esse dicit τὸ μετέχον ὠχρότητος καὶ μελα-“ νίας οἰονεὶ μολυβδῶδες.” [“ Πελιδνὸς, Bert*les. Alciphr. 76. Mœr. 325. et n., Koen. ad Greg. Cor-133. Jacobs. Exerc. 2, 174. Brunck. Soph. 3, 454. ad Diod. S. 2, 240. Πελιτνὸς, Mœr. I. c.” Schæf. Mss.] “ Πηλιδνὸς, Hesychio i. q. πελιδνὸς, Lividus.” “ ὙΗοπέλιδνος, Sublividus,” [J. Poli. 8, 79- Hippocr. 452. 557.]	“ Fkmin. Πελιδνὴ, substantive quoque
“ usurpatur pro Πελιδνότης, s. πελίωμα, Lividitas, “ Livor, ut Schol. Nicandri annot. in b. I. Ἀ. (557.) “ Σάρκα b’ ἐπιτροχόωσιν ἀοελλέες άκρα πελιδνά ί. Ubi “ nota etiam substantivum illud πελιδνότης, ab ad-“jectivo πελιδνὸς derivatum: a quo est ct verb. “ Πελιδνόω, Lividum reddo, Livore fœdo, Suggillo: “ cujus pass. πελιδνοῦσθαι est Lividum fieri, Livorem “ contrahere, Livescere.” [“ Hevn. Hom. 5, 69.” Schæf. Mss. “ Planud. Ovid. Met. 2, 776.” Boiss. Mss. Aristot. Probi. 8, 1. sed Codil. πελιοΰταις] “ Unde VERBALE Πελίδνωμα, τὸ, i. q. πελίωμα, “ Livor, s. Pars livida, Schol. Theocr.” [“ Suid. v. “ Ὑπώπια.” Boiss. Mss. * Πελίδνωσις, Aret. 5, 8.
* Ἀποπελιδνόω, Schneidero susp. * Πελιδνήεις, Mare. Sid. 47. ap. Fabric. B. Gr. 1. p. 19·] “ Pro πελὸς s. “ πέλος, reperitur ETIAM Πελλὸς, s. Πέλλος, duplici “ λ scriptum, significans itidem Niger, s. Subniger, “ Fuscus,” [Pullus.] “ Hes. ox^tomos scriptum “ habet πελλὸν, exponens φαιὸν χρώμα ἐμφερὲς τῷ “ πελιδνῷ : afferensque itidem πελλὴν pro φαιὰν τῷ “ χρώμαπ, addens tamen etiam κούφην, Levem. Paro-“ xytonuvs scriptum ap. Gal. Lex. Hippocr., πέλλα “ sc. ex Hippocr. afferentem pro πέλια, * ὑπόκιῤῤα, “ Livida, Subfulva. Quibus addit, eum pro eod.
“ dicere πελιδνά : Zenodotum vero ev raìs έθνικα'ιε “ Λέξεσι annotare Sicyonios πέλλον dicere τὸ κιῤῥὸν,
“ Fulvum. Itidem Erot. paroxytomus habet πέλλον,
“ exponens * ὑπόφαιον, Subfuscum : reprehendens-“ que eos qui πέλιον scribunt, utpote ignorantes “ Sophoclem quoque hoc vocabulo usum esse in Pa-“ storibus, et in Amphiarao, dicentem πέλλης βοός.
“ Ita enim quædam ejus exempl. habent, alia simpli-“ ci λ. Sic ΕἱγπιἭέλλαν urbem Macedoniæ nomi-“ natam scribit, quod eam βοῦς εὗρε πέλλη τὸ χρώμα,
“ quod eam invenerit bos fusco s. livido præditus “ colore : a quo bove denominata etiam fuit Βοΰτις “ et Βουνόμεια, teste Steph. B. Utitur hoc vocab.
“ Theocr. quoque, 5, (99•) Ῥὰν οἷν τὰν πέλλαν : quod “ Schol. itidem exp. μέλαιναν, Nigram, Fuscam.
“ Item ap. Aristot. H. A. 9, 1* τῶν ἐρωδιῶν tria “ genera sunt, sc. ὁ πέλλος, ὁ λευκος, et ὁ ἀστερίεις,
“ i. e. ὁ πέλλος τὴν χρόαν, Qui colore est subnigro s.
“ fusco aut livido. Plin. Graecam vocem relinet, 10,
“ 60.” [“ Ad Anton. Lib. 53- Verli., Harles. ad Theocr. 97· ad Mœr. 325. Jacobs. Præf. ad Bion, et Mosch. p. xxxii. Koen. ad Greg. Cor. 133. Heyn. Hom. 6, 59. 8, 66O.” Schæf. Mss.] “ Porro ab hoc “πέλλος idem Etym. DICI Πέλλην βουν scribit τον ] “ πέλλον χρώμα έχοντα, Qui fusci s. lividi coloris est.
“ Ab eod. derivatum est NOMEN Πελλαιὸς, Hesy-“ chio φαιὸς, Fuscus,” [“Jacobs. Anth. 7, 305.” Schæf. Mss.] “ ap. quem ET Πελλαιχρὸν, s. Πελλαι-“ χνὸν, expositum πυῤῤὸν, Rufum [“ Brunck. ad Poët. Gn. 278.v Schæf. Mss.] “ Præterea sicut e “ πέλιος est verbum πελιοϋσθαι, e πελιδνὸς verbum “ πελιδνοῦσθαι, ita e πέλλος verbum Πελλοῦσθαι,
“ superioribus synonymum, significans sc. Lividum “ fieri, Livescere.” [“ Toup. Opusc. 1,337·” Schæf. Mss.] “ Olide VERBALE Πέλλωμα, i. q. πελίωμα s.
“ πελίδνωμα, Livor, Pars corporis livida. Legitur “ ap. Schol. Theocr. 5. Τὴν τοῦ σώματος επιφάνειαν,
“ ἡνίκα bt ὑποδρομὴν αἵματος μελαίνηται, vocant “ πέλλωμα s. πελίδνωμα. Ita enim repono pro πέλ-“ λαμα, quod habent vulg. Edd.” [Koen. ad Greg. Cor. 288. Schæf.]
* ΠΕΛΠ, Sum : Poëtice pro εἱμὶ, II. I. (324.)
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“ μένος ab iisd. Poëtis usurpatur pro π€ρητ€\υμ€ν05 Λ “ potius quam pro περίπολού μενοε, ut quibusdam “ placet. In eoque περιπέλεσθαι est ad verbum Iu “ orbem fieri, h. e. In orbem et circum suum redire,
“ In orbem suum revolvi, s. potius in punctum illud “ e quo orbis duci cœpit. Dicunt igitur περιπλομέ-“ vou ενιαυτού, quod Lat. Vertente anno s. Volvente:
“ item, Olim volventibus annis, pro περιπλομένων ἐνι-“ αυτῶν. Sic Virg. redit agricolis laboractus in orbem,
“ Atque in se sua per vestigia volvitur annus. Et “ rursum, Interea magnum sol circumvolvitur an-“ num. Od. Λ. (247·) Χαῖρε, γύναι, φιλότητι, περι-“ πλομένου δ’ ενιαυτού Τέξεις αγλαά τέκνα : pro quo “ alibi περιτελλομένου δ’ ἐνιαυτοῦ.” [“ Jacobs. Auth.
7, 6θ. 332. 9» 289* Epigr. adesp. 114. Heyn. Hom.
5, 486. cf. Tzetz. ad Lyc. p. 651.” Schæf. Mss.
* Ὑπερπέλομαι, Apoll. Rh. 4, 1636.]
“ ΠΕΛΩΡ, ωρος, τὸ, Monstrum, Monstrum im-“ mane ingens, Apoll. Rh. 1, (996.) θεὰ τρέφεν “ αἰνὰ πέλωρα : de gigantibus. 11. B. (321.) δεινά “ πέλωρα pro δεινὸν πέλωρ, de dracone: unde et “ Cic. sing. num. vertit Mirabile monstrum : atque “ adeo paulo post pro eo idem Hom. dicit τέρας “ μέγα. Idem II. Σ. (410.) Vulcanum vocat πέλωρ “ αῖητον, Magnum monstrum, s. immane : ob por-“ tenio.sam ejus clauditatem deformitatemque. Ad-“ jective etiam usurpatur pro Monstrosus, Porten-“ tosus. Apoll. Rll. 2, (39•) Γαίης είναι ἔϊ το πέλωρ “ τέκος, Monstrosus partus, Portentosa proles. Iti-“ dem accipi potest iu hoc ap. Eust. hemistichio, “ πέλωρ άθεμίστια εἰδώς : nam et ipse ibi masculi-“ num esse dicit.” [“ Ad Od. M. 87. Heyn. Hom. 5, 564. 7, 501.” Schæf. Mss. Adj., Quint. Sm. 11,
273.	Ζῆνα πέλ., i. q. ύπατον.]	“ Pro πέλωρ si-
“ gnificante Monstrosus, Portentosus, Insolens, dici-“ tur ETIAM Πέλωρος, ET Πελώριος, II. M. (220.) “ φοινήεντα δράκοντα φέρων ὀνύχεσσι πέλωρον. Sic “ Eur. (Iph. Τ. 1248.) de Pythone serpente πελὡ-“ pior τέρα$ dicit : et quidam in Epigr. πελώριος λέων. “ Sed hisce 11. πελώριος exp. etiam Ingens, Iimna-“ nis, ob moiistrosam non solum naturam aut for-“ mam, sed etiam magnitudinem: item Mira* etinso-“ litæ magnitudinis aut formæ. Quo exponi modo po-“ test etiam, cum Hom. dicit Od. O. (161.) ἀργὴν “ χῆνα πελώρον. Et Hesiod. Θ. (159·) στοναχίΖετο “ γαῖα πελώρη [cf. Quint. Sm. 2, 225.] “ et rtir-“ sum (179·) πελώριον ἔλλαβεν ἅρπην : nam et hic “ Ingentem iuterpr. Interdum πέλωρος et πελώριος “ simpliciter redditur θαυμαστὸς, Admirandus, Su-“ spiciendus, Mirus. Ea signif. Hom. II. Γ. 167. “ dicit πελώριον ἄνδρα, Virum admirandum : sub-“ jungens mox, ἠΰς τε καλός τε, et quo κεφαλή qui-“ dem alii sunt μείΖονες, verum non ita καλοὶ neque “ γεραροί. Itidem in Epigr. Μνῆμά τε Μαυσωλοῖο “ πελώριον : numeratum enim id fuit inter septem “ miracula. Et II. Σ. (83.) τεύχεα πελώρια θαύμα “ ἰδέσθαι: adeo enim erant καλά. Sic ap. Aristoph. “Ὄρν. (321.) πράγμα πελώριον Schol. interpr. Rem “ admirandæ utilitatis, Rem mirum in modum uti-“ lem. Gen. πελὠρου substantive etiam usurpatus “ reperitur pro Monstri, Portenti, reparos :	II. (E.
“ 741.) Γοργείη κεφάλι), δεινοῖο πελώρου, Horrendi “ monstri, Mirabilis monstri,” [Od. K. 168.] “ Ubi “ si metaplasmus non est pro πέλωρος, a noni, πέλωρ, “ thema statuemus πέλωρον, quod idem significet ac “ πέλωρ substantivum.” [“ Πέλωρος, ad Thom. M. 17. Ilgen. Hyrnn. 421. Valck. Phœn. p. 717. Πέλωρον, τὸ, Monstrum, Hesiod. Θ. 295. Moschus 4, 26. Heyn. Hom. 5, 12. Πελώριος, 6, 90. 8, 212.” Schæf. Mss. Æscli. Ps. 157. Athen. 84. 640. Apoll. Rh. 4, 1682. Πελωρίη πεύκη. Πελώρης Hesychio ειμαρμένης. * “ Πελωρίως, Orae. Sibyll. 188. Ops. = 185. Gall.” Elberling. Mss. * Πελωριστὸς, Vox susp. in Theotr. Ep. 17, 5.]	“ Alias Πέλωρον, Peiorum,
“ dictum fuit Unum e tribus Siciliæ promontoriis, “ quod sc. in Italiam vergit. Strabo Πελωρίδα ἄκραν, “ et Πελωριάδα, appellat. Inde quidam noraiuatas “ existimant πελωρίδας” [s. πελωριάδας] “ ostreas :
“ Athen. vero (p. 92.) παρά τὸ πελώριον, quod est “ monstrosum vel monstrosæ et inusitatæ magni-“ tudinis : quoniam sitit μεῖΖον χήμης καί παρηλλα-“ γμένον. Plin. sub finem 1. 32. peloridas et chamæ-“ peloridas in cancrorum genere ponit. Aristot. eas “ ἐν ἄμμῳ γίνεσθαι auctor est. Meminit Etym. quo-“ que, et eand. nominis rationem affert, quam Athen.; “ postquam enim e Dionys. P. attulit, ήνεμόεσσα “ πελωρὶς, de Siciliæ promontorio, subjungit, πελω-“ ρίδα dici etiam Speciem quandam ὀστρέου, παρά τὸ “ πέλωρον, quod signif. μέγα, quoniam sc. sit μεῖΖον “ τῆς χήμης καὶ των ἅλλων όμοιων ὀστρέων.” [“ Πελωρὶς, ad Diod. S. 1, 328. 331. 686. Probi. Arithm. 22. Πελωρίδες, Bergler. Alciphr. 11. Πελωριὰς, Jacobs. Antb. 8, 117· Heroic. adesp. 21. ad Diod. S. 1, 686. 2, 501.” Schæf. Mss.] “ Quod vero attinet “ ad etymon τού πέλωρ s. πέλωρος, dictum volunt “ quasi πέλας ópovs ὢν τῷ μεγέθει, quod magnitu-“ dine proxime ad montem accedat, h. e. Insolentis “ et immanis magnitudinis, Admirandæ maguitudi-“ nis : unde Hes. quoque exp. μέγας et ὑπερφυής.” “ Πελωρεύει, Hes. affert pro φανερῶς ποιεί, Falam “ facit.” [“ Forte pro κελωρύω.” Scbn. Lex.]
ΠΕΜΠΩ, ψω, Mitto, Mando, II. (Σ. 452.) Πέμπε δέ μιν πολεμόνδε, πολὺν δ’ ἅμα λαὸν ὄπασσε: ut Plut. in Arist. Πέμποντες επί τον πόλεμον. At Thuc. Πέμπω σοι περί τούτον, Nuntium ad te super hac re mitto, De hoc te per literas admoneo: 8,(50.) p. 278. Πέμπει ὠς τον Ἀστύοχον, ut Xen. K. Π. 5, (4, 1.) πέμπω πράε σε, Mitto ad te: 1, (5, 4.) Εἰς Πέρσας έπεμπε πράε τε τὸ κοινόν καὶ πρὸς Καμβύσην, In Persiam mandavit ad: (ibid.) "Έπεμπε πρὸς τον Κύρον, δεόμενος αυτού πειρᾶσθαι άρχοντα ἐλθεῖν των ἀνδρῶν, Misit et rogavit : Ἑλλ. 3, (2, 1.) Πέμπει πρὸς αυτόν, καὶ ἐρωτᾷ πότερον ειρήνην ἢ πόλεμον ἔχειν βούλεται : 6, (4, 3.) Πέμψας πρὸς τοὺς ἐφόρους ἠρὠτα τί χρὴ ποιεῖν. Rursum Thuc. 2. Παρά τε Φορμίωνα έπεμπαν, κελεύον-τες ἀμύνειν. Itidem Plut. de Deo Socr. Ἔπεμψαν ἡμᾶς, κελεύοντες ὠς τάχιστα ήκειν πρὸς αὐτούς. Idem in Amat. Narr. Πέμψας γαρ %τει νεανίαε χιλίονς, Misit qui peterent. Aliquanto post, Πέμπουσι Θηβαίοι ἐξαιτοῦντες τοὺς Φώκου φονεῖς, Mittunt qui Phoci interfectores sibi dedi postulent. In quibus 11. subaudiendus relinquitur aecus, πρέσβεις vel πρέσβυν, sicut et in Epist. Philippi ap. Dem. Πέμψαντος υπέρ αὐτῶν εμού πολλάκις : et ap. Xen. K. Π. 6, (2, 5.) Πεπομφέναι δὲ Κροῖσον καὶ εἰς Λακεδαίμονα περί συμ-μαχίαε. Item πέμψας κήρυκα, Paus. Att. Et πέμπειν τὰς βοήθειας, Mittere suppetias, Polyb. Jungitur etiam cum infin., ut Xen. Ἑλλ. 3, (1, 5.) Πέμπουσιν οἱ εφοροι, άπολιπύντα Λάρισσαν, στρατεύεσθαι επί Κα-ρίαν, Mandant ut relicta Larissa in Cariam expeditionem faciat, ubi subaudiri potest κελεύοντες, ut paulo ante in 1. quodam Plutarchi. || Dimitto, Od.
0.	(74.) Χρὴ ξεῖνον παρεόντα φιλείν, έθέλοντα δὲ πέμπειν, Κ. (18.) ὁδὸν ᾔτεον, ήδ’ ἐκέλευον ΓΙεμπέμεν· οὑδέ τι κεῖνος ἀνᾔνατο, τεΰχε δὲ πομπήν, II. Ω. (430.) πέμψον δέ με συν γε θεοί σι, Dimitte me. Verba Priami ad Achillem profecturi. || Procul amando, Od.
1.	(46I.) τόν κριόν από ἕο πέμπε θύραΖε, Eur. (Hec. 99•) ἀπ’ ἐμᾶς τόδε παιδὸς Πέμψατε, Procul hoc avertite et depellite a filia mea. |l Uemitto, II. Φ. (47.) ὅς μιν έμελλε Πέμπειν eis ἀΐδαο, καὶ οὐκ ἐθέλοντα νέεσθαι. Ad orcum s. Orco demittere : Virg. demiserit orco. ǁ Ponitur et pro Immitto. Quo refer πέμπειν φόβους ap. Piat., quod Cic. interpr. Incutere terrorem. Item pro Mitto in, Impono. Quo pertinet quod ex Aristoph. (B. 1037·) affertur, έπεμπε rò κράνος, Galeam mittebat in caput suum, Sibi imponebat ct induebat. ǁ Deduco, Veho, Transveho, Trajicio, Od. Π. (228.) Φαίηκές μ’ ἄγαγον νανσίκλντοι, οἵτε καὶ ἄλλους 'Ανθρώπους πέμπουσιν otis σφέαε εισαφίκηται. Cui similem locum habes in Πορθμεύς: E. (140.) πέμψω δέ μιν οὔπη ἔγωγε* Οὐ γαρ μοι πάρα rìjes έπήρετμοι καί εταίροι, Οἵ κεν μιν πέμποιεν ἐπ’ εὐρέα νῶτα θαλάσσης, Qui vehere ipsum possint. Prius autem πέμψω reddere queas Transvehendum ac transmittendum curabo. Ex Eod. affertur πέμπω νέεσθαι pro Deduco, Duces præbeo reditus. ǁ Πομπήν πέμπειν alii inter-
ΠΕΛ
ΠΕΛ
7429
[Τ. ιιι. ρρ. 197—198·]
7430
pr. Ducere pompam, alii Celebrare pompam et lu- A dum: quo utitur tum Dem., tum Plato de Rep. 1. Πομπὴν οἱ Θρᾷκες ἕπεμπον. [ThliC. 6, 56.]	|| Πέμπο-
μαι pro Accerso, ex Etir. f“ Πέμπω, T. H. ad Lu-cian. 1, 218. Toup. Opusc. 1, 335. ad Herod. 231. 383. Brunck. Phil. 133. ad Charit. 671. Eur. Iph.
A. 1463. Wakef. Eum. 12. Alc. 1161. Phil. 133. 913. 1445. 1405. Stanl. Eum. 12. Abresch. Æsch.
2, 4. 23. Deduco, 11. A. 390. Brunck. Phil. 913. Legatos mitto, Staver. ad Corn. Nep. 75. ad Charit. 230. Deduci jubeo, Stcinbr. Mus. Tur. 1, 307. De pompa, ad Lucian. 1, 324. Pro ἀποπ., Abresch. Æsch. 2, 74. Stanl. Eum. 484. ad Paus. 308. Pro ἐπιπ., Verh. ad Anton. Lib. 72. Ύ. H. ad Plutum p. 124. Pro μεταπ., Brunck. ad Æsch. S. c. Th. p. 366. Π. χορὸν, ad Xen. Mem. 3, 3, 12. : ῥήματα, Rulink. Ep. Cr. 292.: πόδα, Musgr. Iph. T. 123.: ἄγγελον, ad Diod. S. 1,616. Π. ἀπὸ, Heyn. Hom.
7,	218. : ἐπὶ, ad Herod. 516. Πέπεμπτ’, Brunck. ad Æsch. S. c. Th. 475. Πεπομφὼς, Phalar. 318. 354. 376. De act. et med., ad Xen. Eph. 233. Brunck. ad 1 Eur. Or. p. 173. Kuster. V. M. 20. Lobeck. Aj. p. 235. Med., Eur. Iph. A. 1356. Wakef. Here. F. 1425. Musgr. ibid. Πέμπομαι, Arcesso, Eur. Hec. 967. Soph. Œd. C. 602.” Schæf. Mss. “ Πέμπεσθαι etiam dicitur res quæ in pompa ducitur, portatur, aut exhibetur, Herotl. 2. Τὸν φαλλὸν τὸν τῷ Διοι ύσῳ πεμπόμενον, Qui in Bacchi pompa portatur.” Brunck. Mss. Phot. Πεπεμμένην λέγουσιν, ον μόνον ἀπεσταλ-μένην.] Πέμψις, Missio, Thuc. 7« Καὶ τὴν πρότερον πέμψιν των νεῶν ποιήσασθαι, i. e. ἀποστολήν. || At Hes. exp. * ἐγχυρασμός. [* Πεμπτὴρ, unde * “ ΓΙεμ-πτήριος, i. q. πομπευτὴς, Qui funeream pompam ducit, Greg. Nas. Carni. p. 24.” Kall. Mss.] Πεμ-πτέος, Mittendus. At Πεμπτέον, Mittendum est. [“ Lucian. 2, 198.” Schæf. Mss.] Πεμπτὸς, Missus, Mandatus, Thuc. 8, (86.) p. 289. "Αγοντες Αθηναίων ἐς Λοκεδαίμονα ἀπὸ τῶν τετρακοσίων πεμπτοὺς πρέσβεις Λεσποδίαν καὶ Άριστοφώντα : ubi tamen et πέμπουσι qnædum habent exempl. [* Δύσπεμππος, Æsch. Ag. 1201. * “ Παλίμπεμπτος, Theod. Prodr. 1 in Notit. Mss. 8, 147·” Elberling. Mss.]
Πομπὴ, ἡ, Missio, Missus, Thuc. 4, (108.)p. 156. Ξύλων ναυπηγήσιμων πομπᾔ, i. e. διὰ τὸ πέμπειν ξύλα ναυπηγήσιμα, Ob missa s. transmissa ligna fabricandis navibus. Et ap. Demetr. Plial. σίτου πομπή, quæ et uno verbo σιτοπομπεία, Ælian. Τὸν δράκοντα τον ite τῆς θείας πομπής ἥκοντα, Divino missu, Deo mittente, ubi Suid. exp. πέμψεως, αποστολής, Plato ile Itep. 2. fin. Τὴν τοῦ ἐνυπνίου πομπήν υπό Διὸς τῷ Ἀγαμέμνονι, ubi eti*ara ΝΟΤΑ, Ὄνειρος, quo Hom. utitur, ab eo exponi ἐνύπνιον.	Respicit vero ad II.
B. (8·) Βάσκ’ ἴθι οὖλε ὄνειρε θοὰς ἐπὶ νῆας Ἀχαιῶν. Item Plut. de Def. Orae. Πλεῦσαι δὲ αυτός ιστορίας καὶ θέας ἕνεκα πομπής τοῦ βασιλέως, Sese, cognoscendi visendique causa, imperatore mittente navigasse, s. Missu imperatoris : Tac. Missu principis. Affertur e Piat, de Rep. 2. etiam πομπαὶ σημείων, pro Signorum s. Portentorum missiones, Missa portenta. II Impulsus, Instinctus : quia ii, qui mittunt mandantque aliquem, impellunt et instigant. Eur. (Iph. A. 352.) Ούριας πομπής σπανίζων, Destitutus vento secundo, qui impelleret: nisi malis Qui transmitteret et transveheret. Quomodo et πομπῇ θεοῦ ap. Herod. exp. Dei instinctu, impulsu : quod possis etiam interpretari Missu instinctuque Dei. Itidem ap. Plut. in Rom. (9•) Πομπῇ θείᾳ φαίνεται, Divino impulsu apparet, Divinitus : de augurio. Aristid. II3. Πέμπουσι δι) θείᾳ πομπῇ γῆν ἐπὶ πάσαν άφορμάς τοῦ βίου, Athenienses mittunt instinctu divino, divino numine: de Triptolemo loquens. Bud. E Nonno autem (Jo. 27, 15·) πομπαὶ θεοῦ, pro Dei auspicia et ductus. II Deductio, qua sc. deducendum aut transmittendum transvehendumque curamus, qui apud nos aliquandiu deversatus est: quod et Reductio a Cic. nominatur. Od. Z. (290.) ὄφρα τάχιστα Πομπῆς καὶ νόστοιο τύχῃς παρά πατρος ἐμεῖο. Quomodo accipiunt et in Oò. E. (32.) ὥσκε νέηται Οὔτε θεῶν πομπῇ, Diis deducentibus, Deorum ductu : παρακομιδῇ, προπέμπει. Itidem Plato Epist. Πομπὴν παρασκευάζω σοι,
Paro qui te reducant. Quo refer Plut. Alcib. Φαρνά-βαΖον πρέσβεσιν Αθηναίων προς βασιλέα πομπήν μετ' ασφαλείας παρασχεῖν. Pro Deductione quæ honoris causa fit, et alio nomine προπομπὴ dicitur, Plnt. Cicerone, Ἐπὶ πμῇ καὶ θέᾳ τοῦ ἀνδρὸς ὑπὁ πομπῇ των αρίστων μάλα σεμνῶς ανιόντος. ǁ Pompa : de spectaculo apparatuque solemni in modum triumphi: quo nomine vocantur et funera, Ferales pompæ a Lucano dicta. Herodian. 7, (6, 3.) Εἵπετο δ’ αὐτῷ πᾶσα ἡ βασιλική πομπή των στρατιωτών, Principalis pompa. Synes. Ep. 40. Ἐπὶ τῷ Λιβυκῷ τροπαίιρ πομπή ἐπινί-κιος, Pompa triumphalis, Plut. Philopœm. (21.) p. 674. meae Ed. de funere ejus, Επινίκιον πομπήν riva άμα ταῖς ταφαῖς μίξαντες. Rursum Herddian.
7, (11, 14-) Πρὸς πομπήν μάλλον ή μάχην ἐπιτήδεια, de armis quibusdam quæ asservabantur. Et Thuc.
2. Ὄσα ἱερὰ σκεύη περί τε τὰς πομπός καὶ τους αγώνας, Ad pompas et ludos. Et ap. Dem. (570.) Ὁχεῖσθαι διὰ τῆς αγοράς ταῖς πομποί s, In pompis solemnibus per forum transvehi. Quod pompæ genus Trans-t vectio a Latinis dicitur, ut supra in Ὀχέω pluribus docui. A Piat, πομπή ίππων in 1. de LL. nominatur-Item cum verbis, Thuc. 6, (56.) p. 216. Τοὺς τὴν πομπήν πέμψαντας: quos ibid. paulo post πομπέ as appellat, ubi etiam dicit, Μετὰ τῶν δορυφόρων διεκό-σμει, ὡς ἕκαστα ἐχρῆν τῆς πομπής προιέναι. Εθ(1. loquendi genere utitur Dem. ac Plato. Terent. Heaut. Transeundum nunc est tibi ad Menedemum, et tua pompa eo traducenda est. Dem. (571.) Τὰς πομπός ηγείτο, Pompas ducebat, Plaut. Ovid.: Plato de Kep. Πομπὰς ποιεῖσθπi. Et Plut. Apophth. Πομπὴν τελεῖν. Itidem Herodian. 1,(10, 11.) Μητρὶ θεῶν πομπήν τελοϋσι, Matri deum pompam celebrant. Similiter Epigr. ἢν τελέσῃ δὲ Τὴν πομπήν. Virg. Æn.
5. Annua vota tamen solemnesque ordine pompas Exequerer. Eust. exp. θρίαμβος : dicens, κοινῇ γλώσ-σῃ vocari πρόελευσιν: cum qua voce convenit et Gall. Procession, a Procedendo. Vide et Πομπεία. In qua signif. metaph. quoque capitur, ut et Lat. Pompa. Herodian. 2, (4, 18.) Οὐδαμοῦ τύφον καὶ πομπήν C παρεχόμενον βασιλικήν, Imperatoriam pompam ostentare. Ill Axiocho (ρ. 36'9•) Εἰς πομπήν καὶ ρημάτων * ἀγλαϊσμὸν ἀνύτει, Ad pompam et verborum splendorem. Itidem Cic. Pompæ plena petitio. Item, Adhibere quandam in dicendo speciem atque pom-n pam : [Off. 1,36, 7·] Et Seneca, Detrahere pompam muneri suo. (Pind. Ὁ. 7, 145. “Toup. Epist. de Syrae. 343. Opusc. 1, 336. Emendd. \, 30. Valck. ad Thcocr. x. Id. p. 190. ad Charit. 208. Timæ» Lex. 220. et n., T. H. ad Lucian. I, 21S. 324. 325. Amnion. 115. ad Herod. 12. 236. 66*3. Thom. M. 729· Markl. Iph. p. 24. Musgr. 1324. Rhes. 229. Heracl. 780. Jacobs. Anth. 9, 134. 136. Missio, Toup. Opusc. 1, 22. Π. πέμπειν, ad Lucian. 1, 300. Jacobs. Anth. 8, 285. 9, 134.” Schæf. Mss.] Πομ-παγωγέω, Pompam duco, πομπής ηγούμαι. Apud Hes. ETIAM Πομφαγαγεῖ, expositum τὴν πομπήν άγει. “ ΪΙομπηγορώσι, Hesychio προπέμπουσι.”
ΓΙομπικὸς, Ad pompas pertinens, Pompas decens, Pompis conveniens. Apud Alheu. πομπικόν σαλπί-D Ζειν, Ita tubam infiare ut in pompis fit. Alii, Buc-cinis solemnem pompam significare atque accendere : Virg., martemque accendere cantu. Et Πομπικὸν μέλος καὶ προσόδιον, Carmen triumphale, Bud. e Plut. vel Quo in pompis utuntur: [cf. 9, 361. “T. H. ad Lucian. 1, 184. Diod. S. 2, 278.” Schæf. Mss. Dio-nys. H. 2, 125. 126. 127- 151.	* Πομπικῶς, Ælian.
N. A. 12, 33. Longin. 32. * “ Πόμπιος, i. q. πομπικός, Diod. S. 12, 40. σκευή.'* Sclin. Lex.]
Πόμπιμσς, ὁ, ἡ, Qui mitti s. transmitti potest, Missus, Transmissus, Soph. Tr. (873.) p. 362. meæ Ed. οὐ σμικρών κακώνἪρξεν τὸ δῶρον Ἡρακλεῖ τὸ πόμ-πιμον, Ad Herculem missum: πεμφθὲν, ut Schol. exp. Et ex Eur. (Hipp. 578.) πομπίμα φάτις, Rumor qui emittitur. || Habet etiam act. signif., pro Qui mittere s. transmittere potest: ut πομπίμονς πνοὰς Idem dixit pro Flatus secundos et qui transmittere s. transvehere aliquem possunt. Et πύμπιμος δαίμων, Qui deducit aliquem. Idem in Piiœn. (991.^ τί δῆτ’ ἔρυμά [δῆτα ῥῦμἀ] μοι γενήσεται ; sc. ad iter
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ingrediendum. Respondet Creon, Πόμπιμος ὁ δαί-fiwv, quod Schol. exp. ὁδηγήσει σε ἡ τύχη, Deducet te, Dux tibi et comes itineris erit. [Æsch. S. c. Th. 377. 861. “ Musgr. ad Eur. Phœn. 1. c. 1705. p. 215. Hec. 1276. Med. 848. Porson. p. 65. Valck. Anim. ad Ammon. 93. Jacobs. Specim. 27· Anim. in Eur. 25. Thom. M. 730. Soph. Trach. 872. Cattier. Ga-zoph. 28. 47. Huschk. Anal. 224. Jacobs. Anth. 9, 152.” Schæf. Mss. “ Act. sensu, Plut. Opp. Mor. 86.” Boiss. Mss.] Ατ Πομπήμων, quod exp. Dux, Deductor, ap. Apoll. Rh. (2, 673.) καμάτῳ πομπή-μονι βαῖνον ἔραΖε, Omnino mendosum esse puto, et veram esse eam lectionem, quæ habet πολυπήμονι, a recto Πολυπἡμων, Multum damnosus, πολυβλαβἠς.
Πομπαῖος, Mercurii cognomen, quod defunctorum animas ad inferos deducat: ut ct Od. Ὠ. videre est initio. Ajax ap. Soph. (Aj. 832.) suo ense se transfossurus, καλῶδ* ἅμα Πομπαῖον Ἑρμῆν χθόνιον, εὖ με κοιμίσαι. Ubi Schol. exp. τὸν ψυχοπομπὸν, Qui animas defunctorum ad inferos transmittit s. deducit: a NOM. Ψυχοπομπός. Idem et omnes generaliter ho-Dines iter ingredieütes deducere et comitari solet, ut patet ex II. Ω. (337·) ubi Priamo ad Achillem ab Jove duxque comesque datur, dicente, Βάσἀ ἴθι καὶ ΓΙρίαμον κοίλαε ἐπὶ νῆας Ἀχαιῶν Ὤς ἄγαγ*. Eust. ibi πομπὸν et ὁδηγὸν eum vocat: imo ipse Mercu»ins, ibi ad Priamum dicit, σοὶ γάρ με πατὴρ ἅμα πομπὸν ἅπασσεν. Item τὰ πομπαῖα ἅγειν ap. Eust. 1695. videtur dictum pro Pompas ducere. Vide Πομπόν. [Æsch. Eum. 91. Eur. Med. 759· Iph. A. 1323. “ Ruhnk. Ep. Cr. 286. Valck. Hipp. p. 321. Brnnck. Phil. 133. Lobeck. Aj, p. 353.” Schæf. Mss.]
Πομπὸς, ὁ, Qui aliquem deducit s. transmittit: ἁ£ηγὸς καὶ ovvobonrópos, ut Eust. exp. 11. N. (416.) βιτεί ῥά οι ὤπασα πομπόν. Ab Hes. exp. ὁδηγὸς πρό-νέμπων : Ut et Suid. Πομπὸν, avvohoiirópov καὶ npo-πέμποντα. In VV. LL. exp. etiam Conventus: perperam erroris occasione surnta e σύνοδος, quod ibi non substantive Conventum Cœtumve significat, sed adjective Comitem, nvvohonrùpov. E Plnt. Pericle affertur etiam Πομποί τούτων καὶ κομιστήρε$, pro Ex portatores eorum et bajuli. Vide et Πομπαῖος. (“ Beck. ad Hec. 222. Brunck. Phil. 913· ad Herod. 09. Wakef. Trach. 617. Phil. 133. Jacobs. Anth. 11,
19.	Boise. Philostr. 440. 577. Thom. M. 730. Hcyn. Hom. 7, 254. Π., ἡ, Od. Δ. 826. Heyn. Hom. 8, 615.” Schæf. Mss.] Ατ Πομπὸν dicitur τὸ κηρύκιον, Caduceus. Eust. 1935. exponens quid sit Διοπομ-πεΐν, scribit Δΐον a quibusdam vocari κώδιον ἰερείου τυθέντος Διῒ Μειλιχίῳ ἐν τοῖς καθαρμοίs φθί-»•οντο$ μαιμακτηριῶνος, ὅτε ἤγοντο τὰ πομπαῖα, καὶ καθαρμών ἐκβολαὶ εις τἁς rptóbovs έγίνοντο : quibus subjungit, Εἷχον δὲ μετὰ χεῖρας πομπὸν, ὅπερ ἦν, φασὶ, κηρύκιον, σέβας Ἑρμοϋ : e quo πομπὸν et δῖον compositum esse Διοπομπεῖν. “ Εὕπομπος affertur “ pro Bonus dux, ἀγπθὸς ὁδηγὸς, κυβερνήτης,” [Æsch. Eam. 93. “ Legebatur olim in Soph. Œd. T. 697., ubi Brunckius τὰ νῦν τε πομπό*." Seagcr. Mss. * “ Παντόπομπος, Theodos. Diae. Acr. 1, 34.” Boiss. Mss. * Ταχύπομπος, Æsch. Suppi. 1053. *Τηλέπομ-πος, Ag. 308.]
Πομπίλος, Qui aliquem transmittit vel deducit. Est et Nomen proprium cujusdam viri, qui bianepùv κόρην φίλην Ἀπόλλωνος ἁρπαγῆς τρόπῳ, ab Apolline comprehensus, in cognomiuetn piscem transformatus e*t, navi, qua eam vehebat, in saxum conversa, ut docet Eust. 1737. qui p· 1070. hoc πομπίλος dicit esse παράγωγον praecedentis πομπός: esse autem Ζῶον θαλάσσιον, ἐρωτικὸν, ποικίλον, πηλαμίδι ἐοικός. Idem ρ. 1067. tradit hunc πομπίλον a quibusdam nominari ἱερὸν ἰχθὺν, ut a Timachide, ubi ait, πομπίλοι ἱεροὶ ἰχθΰς: quod hemistichium et ap. Atben. (283.) legitur, ubi multa de hoc pompilo. Ibid. e Thalassiis Pancratis, Πομπίλος, ὅν καλέουσιν ἁλίπλοοι ἱερὸν ἰχθύν. Ceterum de amore hujus piscis erga nautas, ibid. e Nicandro, Πομπίλος ὅς ναύτῃσιν άδημονέουσι κελεύθουε Μηννσαι. Et ex Alexandro Ætolo, Πηδα-λίῳ ἅκρῳ ἐπὶ πομπίλος ἁνιοχεύει. Aliquanto post ex Ennna, Πομπίλε, ναύτῃσιν πέμπων πλόον εὕπλοον
PARS XXII,
. ἰχθὐς, Πομπεύσαις πρύμναθεν ἐμὰν ἁδεῖαν ἑταῖραν. ibid. ex Apollonio prolixe refert fabulam de Pompilo illo, cujus mentionem feci paulo ante ex Eust. : sed aliter quam Eust. Ibid. c Dionysio Jambo, qui itidem a nautis Πομπίλον vocari ἱερὸν ἰχθὺν tradit, Ἔσπ δὲ πελάγιος, καὶ παρὰ τὰς ναῦς πυκνά φαίνεται, ἐοικὼς πηλαμίδι, ποικίλοε. Aliquanto post e Clitarchi Γλωσσῶν 1. 7- Οἰ ναυτικοί πομπίλον, ιερὸν ἰχθὺν προ-σαγορεύουσι, διὰ τὸ ἐκ πελάγους προπέμπειν τὰς ναῦς ἕως εἰς λιμένα* διὸ καὶ πομτίλον καλεῖσθαι, χρύσοφρυν ὄντα. Plin. 9, 15. de thynnis, Iidem sæpe navigia velis euntia comitantes, mira quadam dulcedine per aliquot horarum spatia et passuum millia a gubernaculis spectantur, ne tridente quidem in eos sæpius jacto territi. Quidam eos, qui hoc e thynnis faciant, Pompilos vocant. Idem sub fin. 1. 32. Pom,'*,e^al qui semper comitetur navicior·-, cursus. 9,“ 29! ναυτίλον ait a n'“.tuetiam vocari πομπίλον. Diversos tamen esse pisces, liquido patet ex iis quæ de utroque narrantur, et quæ in Ναυτίλος attuli. Idem potius cum ναυτίλος ille est, qui VOCATUR Ναύπλιος, de quo idem Plin. eod. I., c. 30. Navigeram similitudinem et aliam in Propontide visam sibi prodidit Mutianus : concham esse acatii modo carinatam, inflexa puppe, prora rostrata : in hac condi nauplium, animal sepiæ simile, ludendi societate sola : duobus hoc fieri generibus, tranquillo enim vectorem demissis palmulis ferire, ut remis: si vero flatus invitent, easdem in usu gubernaculi porrigi, pandique concharum sinus auræ. Hujus voluptatem esse ut ferat: illius, ut regat: simulque eam descendere in duo sensu carentia : nisi forte tristi, id enim constat, omine navigantium humana calamitas in causa est. Quibuscum cf. quae in Παρακαθίημι attuli ex eod. Plin., item Aristot. et Athen. Pompilus porro ab Æliano dicitur Πομφίλος, ut tradunt nonnulli. [“ Heyn. Hom. 7,210.” Schæf. Mss. Schol. Ven. II.
Π. 407.]
Πομπεύω, Mitto, Transmitto, Transveho, Deduco: cujus signifi exemplum ex Erinna habes in præce-denti Πομπίλος. Pro Deduco vel etiam Mitto, accepit Hom. quoque Od. N. (422.) Αυτή μιν πόμπευον ἵνα κλέος ἐσθλὸν άροιτο Κεῖσ’ ἐλθὠν : Schol. ibi exp. παρέπεμπον. ǁ Cum pompa incedo, etiam Pompam duco : Ovid. cineri materno ducere pompam ; item, pompam Ducit, et adjunctos aureus urget equos. Synes. Ep. 127. Καὶ ἧκε μετάπεμπτος, ὤσπερ εὑεργέ-της 'Ρωμαίων, όχήματι δημοσίῳ πομπεύων διὰ των πόλεων, Vehiculo publico per urbem pompam ducens, Cum pompa incedens per urbes. Sic Greg."Επειτα πομπεύει διὰ τῆς ἀγορᾶς ἐπὶ τὸ λουτρὸν προαγόμενο*, Pompatice incedit, Bud.: qui πομπεύω exp. non solum Pompatice incedo, sed etiam Exuito, Efferor, Mihi placeo, Triumpho: sumta metaph. ab iis qui in pompis se præ ceteris efferunt et ostentant. Quo refer πομπεύει, quod Suid. exp., ὡς νενικηκὼς μεγα-ληγορεῖ. ǁ Idem exp. etiam λοιδορώ, in Dem. (268.) Ταΰτα τοίνυν εἰδὼς Aἰσχίνης οὐδὲν ἦττον ἐμοΰ, πομ-πεύειν ἀντὶ του κατηγορεϊν είλετο : ut πομπενειν hic fere sit quod et E plaustro convitiari. Remittit vero ad Hermog. 248. Sic et Philostr. Her. πομπεύω εἴς σε, In te convitia jacto. Vide Πομπεία. [Suet. Cæs. 49- Inter cetera carmina, qualia currum prosequentes joculariter canunt milites.] || Πομπεύω rursum significat In pompa transvehor, Athen.“Εφηβοι μὲν γαρ επόμπευσαν ἐς όκτασίονς, ut Bud. interpr. Sic Iden), Ἐπόμπευσαν δὲ καὶ θρόνοι πολλοί ἐξ ἐλέφαντος κατε-σκευασμένοι. Et Lucian. p. 65( = 1, 477·) Τὸν Μαι-άνδριον τέως ἐν τοῖς οΐκέται* πομπεύοντα, Qui in pompa famulorum transvehebatur. || Habet et transitivam signif. pro In triumphum duco, Ostento iu pompa et triumpho. Ab Hes. vero περιάγω exp. Unde πομπευθεὶς, In triumphum ductus, Triumphatus. Plut. Πομπευθέντες αιχμάλωτοι. Sic et in Tito Flamin. 689· meæ Ed. Τὰ λάφυρα πομπευόμενα : paulo post dicit, Ἐν τῷ θριάμβῳ κομισθῆναι, pro πομ-πεύεσθαι. Item πομπευθὲν, Pompatice transvectum. Idem Plut. Anton. (58.) Κἄν ἐν Ῥώμῃ τὸ σώμα Τελευ-τἠσῃ, bt ἀγορᾶς πομπευθὲν, εἰς Αλεξάνδρειαν ὡς Κλεο-πάτραν ἀποσταλῆνας, Pompatice s. Funebri pompa
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transvectum, Bud., qui et similem locum affert e A Greg. Naz. Stelit. 2. Μῖμοι γελοίων ἦγον αυτόν, καί τοῖς ἁπὸ τῆς σκηνήs αἴσχεσιν ἐπομπεύετο : quae vide et in Kατορχούμενος supra. || Affert idem Bud. et hæc e Greg., sed sine interpretatione : Ἡ βασίλισσα τῶν ὡρῶν τῇ βασιλἱδι τῶν ημερών πομπεύει καὶ δωρο-φορεῖ παρ’ ἑαυτῇ πᾶν ὅ,τι κάλλιστον. Et in Juliau. 101. Πομπεύει ἐλευθερίαν τῷ κηρύγματι. || Πομπεύει, Hes. etiam * κατασχολάΖει: ap. quem legitur et Πομπεῖ, πομπεύεται: a VERBO Πσμπέω. [“ Πομπεύω, Toup. Opusc. 1, 335. Bergler. Alciphr. 229· ad Lu-cian. 1, 324. ad Herod. 529- ad Charit. 364=459* Theocr. 2, 68. Thoni. M. 730. Soph. Trach. 620. Wakef. Pliil. 1465. Eum. 12. S. Cr. 4, 154. Mattii. Anecd. 1, 42. ad Diod. S. 2, 153. 440. Dionys. H.
*	oSO. Insolenter aliquem tracto, Boiss. Philostr.
432.” Scìiæf. M*a· Arrian. Epict. 3, 24. Heracl. Alleg. 29. In Schn. Lex. a^C.“"T πόμπεσκεν ex Antimacho ap. Atheu. 469·, sed vulgo legitur πἑμΓτ-σκεν. Πομπεύεσκον, Theocr. 2, 68.	* Πόμπευσις,
Plato de LL. 949·] Πομπευτὴς, Qui aliquem deducit, b pompam ducit. [“ Ad Lucian. 1, 477·” Schæf. Mss.
*	Πομπευτὴρ, unde * “ Πομπευτήριος, Ad pompam comparatus, Dionys. H. 2, 1056.” Wakef. Mss.] Πομπεὺς, έως, ὁ, Idem. Undk Πομπῆες, Ionice pro πομπεῖς, quod Hes. exp. προπομποί, οἱ προπέμποντεε, ὁδηγοὶ, Qui aliquem deducunt, Duces viæ. || Πομπεῖς dicuntur etiam Qui pompam ducunt, οἱ πομπεύ-οντες, Thuc. 6, (58.) p. 216. Ἑπὶ τοὺς πομπέας τοὺς ὁπλίτας ἐχώρησε, i. e. τῶν πολιτών τοὺς ἐν ὅπλοις την πομπὴν πέμποντας, ut paulo ante loquitur. Valla πομπεῖς ibi interpr. Pompatici: alii Ductores pompæ.
[“ Jacobs. Spccim. 27· Anth. 9, 152.” Schæf. Mss. Apoll. Rh. 2, 422.]
Uoμνεία, Pompa, Transvectio qualis in pompa esse solet. Πομπεύειν, inquit Bud., et νομνεία quid sit, facile intelligitur ex Athen., την Άντιόχου πομ-πείαν describente 57• 58(=194• 195.) de ludis enim et spectaculis gladiatorum et venationum loquens, quos ille exhibuit, ita scribit, Ἀρχὴν δ’ ἐποιήσατο τῆς πανηγύρεως την πομπείαν, οὕτως ἐπιτελεσθεῖσαν* καθη- C γοϋντό πνες Ἑωμαϊκὸν ἔχοντες καθοπλισμὸν, μεθ’ οὓς Μυσοὶ, et quæ sequuntur, prolixe ibi descripta sua serie. Quam pompam ibid. sequitur ἡ ἐν ’Αλεξαν-δρείᾳ γεγενημένη ὑπὸ τοῦ Πτολεμαίον πομπή. || Con-vitiorurn jactatio. Veteres, inquit Erasin. Chii., πομπεύειν dicebant Conviciari: πομπείας, Convitia: hinc natum quod in pompis bacchaualibus quidam e curribus convitia jaciebant in alios, et vicissim ab illis impetebantur. Citantur hi versus e Menandri Perinthia, Ἑπὶ τῶν ἀμαξῶν εἰσὶ πομπεῖαί τινες Σφόδρα λοίδοροι, i. e. In curribus nonnulla sunt dicteria A-cerba valde. Hæc ille, remittens ad affine Prov. De plaustro loqui. Additur e Dem. (229·) Τῆς δὲ πομπείας τῆς ἁναίδην οὑτωσὶ γεγενημένης : quem usum habet et τὸ πομπεύειν ap. Eund., ut paulo ante e Bud. docui. Amnion, quoque ap. eund. Dem. exp. λοιδορία: at πομπὴν esse ait ἡν τοῖς θεοῖς πέμπουσι.
[“ Amnion. 115. Wakef. S. Cr. 4, 152. 154. Thom.
M.	730. ad Charit. 405. * Πομνία, ibid.” Schæf. Mss.]	D
Πομπεῖον, τὸ, Vas quo in pompis utuntur: et plus. Πομπεῖα, Vasa sacra, Supellex qua in pompis solem-nibus utebantur: σκεύη -χρήσιμα ἐν δημοσίαις πομπαῖν,
S. ἱερὰ σκεύη χρήσιμα εν ταῖς πομπαῖς, Eust. Alii Vasa pompalia, quæ ad pompas solemnes et lustrationes pertinent. Dem. (702.) Ηδικηκότα κοινή πάσαν την πάλιν καί περί την εἴσπραξιν τῶν εισφορών καὶ περί τὴν πυίησιν τῶν πομπείων. Ex Eod. (618.) ap. Hermog. περί γοργότητος, 1. 2., Ἀλλ’ Ἀνδροτίων ἡμῖν πομπείων ἐπισκευαστὴς, ubi exp. Pompæ ferculorum s. gestaminum. J. Poli. 1. 10. sub fili. ETIAM Παραπάμπεια, inter sacra vasa numerat, quæ ipse appellat et Ποδόπομπα, [al. * Ἑπίπομπα.] ǁ Πομπεῖον Idem existimat esse etiam οἴκημα κοινόν, cura Dem. (913.) dicat, 'Εν τῷ πομπείῳ bιαμετρούμενοι. Sic Diog. L. in Socr. p. 82. *Hv ἔθεσαν ἐν τῷ πομπείῳ : de statua Socr. Ubi Interpres vertit. In urbis celeberrimo loco. Idem ap. Eund. in Vita Diogenis p. 271· Δεικνὺς τὴν τοῦ Διὸς στοὰν καὶ πομπεῖον, vertit Palatium. [“ Ad
Mœr. 332. Pausan. 75. ad Diod. S. 1, 504. Thom. M. 729· Ouker. Præf. Thuc. 13. Ruhnk. Hist. Orat.
56.” Schæf. Mss.]
Διαπομπεύω, Iu pompa transvehor, Pompatice trauseo, Lucian. (1,478.) Πολλάκις δὲ διὰ μέσης τῆς πομπῆς μετέβαλε τα ἐνίων σχήματα, οὐκ ἐῶσα εἰς τέλος διαπομπεΰσαι. [“ Jacobs. Anth. 9, 166. 12,
393.	De poculis, ad Thom. M. 102.” Schæf. Mss. Ministro, Critias Athenæi 600. *Ἑστ* ἄν ὕδωρ οἴνῳ συμμιγνύμενον κυλίκεσσι παῖς διαπομπεύῃ.] Ἑκπομ-πεύω, Pompatice me effero, Pompatice et cura fastu incedo, Lucian. Ἑκπομπεύει τῷ κάλλει, de pavone. ǁ Effero, Evulgo. Alii, Paudo secreta: ut ἐξορχοΰ-' μαι. Dionys. Areop. Μέχρις ὅτε τοῖς ἀδύτοις ἐπεισ-πηδήσας, ἐκπομπευθῆναί σοι τὰ ἅγια τῶν άγιων ἠνάγ-κασας : q. 1. Suidas quoque citat, ἐκπομπεύων tamen exponens λοιδορῶν, ἁχρειῶν. [“ Ad Charit. 46O.” Schæf. Mss. * Ἑκπομπευτὸς, unde * “ Ἀνεκ•πόμπευ-τος, Minime evulgatus, Dionys. Areop. 63.	151.
* ἈνεκπομΠτὸτ&•ς, Sine emissione, 62. 110.” Kall. Mss.] Ἑμπομπεύω, Pompatice jacto et ostento me aliqua re : ut ἐμπομπεύω τῇ κιθάρᾳ, Cithara pulsanda me pompatice ostento, q. d. Triumpho in cithara. At Dem. Ἐμπομπεύει τοῖς κατορθώμασι, Pompatice illorum præclara facinora memorat. Basii. Πανηγυ-ρικῶς ἐμπομπεύει τοῖς ἐγκωμίοις τῶν μακαρίων, Sese jactat in laudationibus defuuctorum. Idem ad Li-ban. Σοὶ ταῖε μελέταις ἐμπομπεύοντι, Tibi eloquenti» facultatem in declamationibus ostentanti, Bud.: qui etiam superiorem Dem. Ι•Ὄταν ἐμπομπεύῃ τοῖς Κό-νωνος καὶ \αβρίου κατορθώμασι, sic interpr. Pompatice immoratur et digressionem facit ostentationis plenam. Similem hujus verbi usum affert e Luciano 105.332. [Luciau. 1, 712. 3, 109·] Ἑπιπομπεύω, idem, Plut. Cæsare (56.) Ταῖς varpíbos ἐπιπομπεύειν συμφοραῖς οὐ καλῶς εἶχεν, de quarto triumpho ipsius, i. e. Pompam ducere et triumphare in patriæ cladibus et calamitatibus. Alicubi exponi potest etiam Insulto. [* Καταπομπεύω, Lucian. 2, 438. * Περι-πομπεύω, Schol. Aristoph. Πλ. 1198-] Προπομπεύω, In solerani pompa præeo vel præferor: de animatis pariter et inanimis. Athen. Προεπόμπευον δ’ αυτού καί ἐφείποντο θεράποντες πολλοί, Servi anteambulones et asseclæ ei multi erant, Praevii famuli, Hero-diau. 5, (6, 20.) Οἵτε ἱππεῖς καὶ στρατὸς πᾶς προεπόμπευον, τοῦ θεοῦ, Pompam ejusmodi comitabantur, Polit.: 1, (8, 8.) Ἑπὶ τοῦ βασιλείου θρόνου καθήστο εν τοῖς θεάτροις, καὶ τὸ πῦρ προεπόμπευεν αὐτῆς, Ignis ei de more praeferebatur r (10, 11.) Καὶ πάντα ὅσα παρ’ ἑκάστοις πλούτου σύμβολα, κειμήλιά τε βασιλέων, ὕλης τε ή τέχνης θαύματα τῆς θεού προπομπεύει, Præ-ferri ante deum solent in pompa solemni: 2,(13,
4.	) Εἰώθασι θύονται ή éopráèïovTos βασιλέως προπομ-
πεύειν, In pompam procedere, Polit. At 4, (5, 1.) Εἰς τὴν σύγκλητον κατήλθε μετά παντὸς τοῦ στρατοπέδου, ὡπλισμένου μάλλον ή εθοι ἐστὶ βασιλέα προ-πομπεύειν, Regem prodire in pompa aliqua. Nisi malis προπομπεύεiv ibi accipere pro προπέμπειν, in quo similem plane ex eo locum proferam. Προ-πομπεία, ἡ, Deductio in pompa solemni:	quæ
et προπομπή. [Hermo;;. 344.] Συμπομπεύω, Una pompam duco. Alii, Ludos concelebro. [“ Arrian. Epict. 557. PolYieu. 48. Cleui. Alex. 270.” Wakef. Mss.]
Ἀναπέμπω, Remitto, Isocr. Ἀναπέμπειν χρήματα. Item Emitto, Plut. Coriol. (6.) loquens περί τῆς γα-στρὸς, i. e. de venire, Tήν τροφήν υπολαμβάνει μεν εἰς ἑαυτὴν ἅπασαν, ἀναπέμπει δ’ αὖθις ἐξ αὑτῆς καὶ δια-νέμει τοῖς ἄλλοις. || Sursum mitto. ǁ Exhalo, Exhalando mitto sursum, Alex. Aphr., Βόρβορος κινούμενος ἀναπέμπει δυσωδίαν, Fœtorein exhalat. || Ἀνα-πέμπομαι, Pass. Remittor, Emittor etc. || Interdum act. sigiiif. habet, pro ἀναπἔμπω, Xcn. Κ.Ἁ. (I, c,
5.	) Πἀντας οΰτω διατιθεὶς ἀνεπέμπετο. [“ Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. 64. Abresch. Lectt. Aristæn. 71. Diod. S. 1, 287. 326. 2, 295. 542. 615. 630. Atheu. 1. p. 28. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1,309. De act. et med., Steph. Dial. 65.” Schæf. Mss. Ἀμ-πέμπω, Æsch. Choëph. 379·] “ Ἀμπέμψει, Æolica “ sync. pro ἀναπέμψει, Hes. exp. ἀποπέμψει.” [*“ Ἀ-
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ναπεμπτέον, Orig. c. Ceis. 239·’* Kall. Mss.] Ἀνα-πομπὴ, Remissio, i. e. Ipsa actio remittendi. || Sursum missio: ἀναπομπαὶ θησαυρών, Lucian. (2,213.) Effossiones thesaurorum, Bud.; nam qui effodiunt, sursum mittunt terram. [“ Ad Lucian. 1,404.” Schæfi Mss. * Ἀνάπομπος, Sursum mittens, Æsch. Pers. 651.] Ἀναπόμπιμος, ὁ, ἡ, Qui remittitur, Lucian. (2, 926.) Ἀναπόμπιμοι πάλιν eis τὸν βίον άφικνοΰν-ται, In vitam remittuntur. Hunc autem Luciani locum, ut opinor, respiciens Bud., ita scripsit, ἁνα-πόμπιμος, Remissus, Sursum versus missus, ut qui ex inferis ad superos redeunt. Citatur in VV. LL. hic locus, sine Auctoris nomine, Άναττομπιμον ἐς την Ἰταλίαν ἐκπέμψαι τἠν δίκην. Sllid. ἁναπόμπιμα δὢρα exp. ἀποστρεφόμενα : eed leg. puto άναστρεφό· μενα. Vide Eust. [“ Diod. S. 1, 715. ad Lucian. 2,
359·” Schæf. Mss. * “ Ἀνταναπέμπω, Pianud. Ovid. Met. 12, 124. 496.” Boiss. Mss.] “Ἑπαναπέμπω, 14 Remitto, al. Reveho, Reduco,” [Hippocr. 648.
* Προσαναπέμπω, Gl. Missito.] “ Συναναπέμπω, Sì-“ mul transmitto, ita VV. LL. non sequendo signif. “ του ἀναπέμπω, quod vide,” [Plut. Romulo 28. sub fin.]
Ἀντιπέμπω, Remitto, Bud. e Plut. Citatur item ex Alex. Aphr. Probi. \. ἈντϊΗέμπουσι ταῖς φωναῖς ἦχον. [“ Herod. 231. Jacobs. Anth. 6, 110. Cat-tier. Gazoph. 67·” Schæf. Mss. Vicissim mitto, Xen. Ἑλλ. 4, 8, 13. 7, 1, 23.	* Ἀντίπεμψις, Arrian. 6,
3,	7. * “ Ἀντίπομπος, Repercussus, Andr. Cr. 167.” Kall. Mss.]
Ἀποπέμπω, Dimitto, Potestatem abeundi facio, Xen. K. Π. 5, (4, 13.) Ταῦτα imarelXas τᾤ κήρυκι ἁπέ-πεμπεν: 7,(5, 14.) Προσεδέχετο τὸν βουλείμενον λέ-γειν τι, καί ἁποκρινόμενος ἀπέπεμπεν. Sic Od. Ω. (31 I.) ἧτέ οἱ ἐσθλοὶ ἔσαν ὄρνιθες ἰόντι Δεξιοί, οἷς χαίρωύ μὲν ἐγὼν ἀπέπεμπον ἐκεῖνον, Χαῖρε δ’ ἐκεῖνος ἰών. Sic Ε. (146.) Οὕτω νῦν ἀπόπεμπε : et paulo post, ἤδη γαρ σε μάλα πρόφασσ’ ἀποπέμψω. Nisi forte l*ic non simpliciter existimemus significare Dimittere, sed Dimittere cum comitatu, instructum iis quæ ad iter conficiendum necessaria sunt: K» (73.)Ἔῤρ ἐκ νή-σου θᾶσσον, ἐλέγχιστε Ζωόντων. Οὐ γάρ μοι θέμις έστὶ κομιΖέμεν οὐδ’ ἀποπέμπειν Ἄνδρα τὸν ὅς κε θεοῖ-σιν ἀπέχθηται μακάρεσσιν. Ubi Eust. annotat, ἀποπέμπειν esse i. q. πέμπειν. Adeo autem esse aptum hoc verbum ut Hom. id passim retineat, vel ab eo derivata :	ut ἠδὲ κέλευσον πεμπέμεν: et τεΰχε δὲ
πομπήν. Item, ἐνδυκέως ἀπεπέμπομεν. Item, οὐ κομιΖέμεν, οὐδ’ ἀποπέμπειν. Item, οὑκέτι φαίνετο πομπή. Ceterum in hoc versu, Οὕτω νῦν ἀπόπεμπε κ. τ. λ., si accipiatur ἀπόπεμπε ut πέμψω ibid. accipi certum est, sexto versu ante, non dubium est quin ἀπόπεμπε sit Dimitte, ei suppeditans ad viam conficiendam necessaria : cum dixisset, πέμψω δέ μιν οὕπη ἔγωγε· Οὐ γάρ μοι πάρα νῆες έπήρετμοι, καὶ ἐταφοι Οι κέν μιν πέμποιεν ἐπ’ εὐρέα νῶτα θαλάσσης. Præterea vero notandum est ibi esse proxime praecedentia verba hæc, Ἑῥῥέτω, εἴ μιν κεῖνος έποτρόνει καί ἀνώγει Πόντον ἐπ’ ἀτρύγετον: sicut et in 1. paulo ante c. ex Od. Κ^Εῥῥ’ ἐκ νήσου—ου γαρ μοι θέμις ἔστ* ἀποπέμπειν. Ceterum videndum est annon quod in illis Hom. 11., idem sit et in hoc Xen., ἀποπέμπειν,
K.	Π. 8, (7, 3.) Τούτους εὐποιήσαντες ὁπόσα ἐπ’ ἁνδρὶ εὐδαίμονι νομί£εται, ἀποπέμπετε. || Interdum geu. adjungitur huic verbo, ut iu eod. 1. Od. K., quem modo citavi, post — os κε θεοῖσιν ἀπέχθηται μακάρεσ· σιν, sequitur, Ὤς εἰπὼν ἀπέπεμπε δόμων βαρέα στενάχο»τα. Ubi videtur esse simpliciter, Dimittebat ex ædibus. ǁ Ἀποπέμπω, Amando, Ablego, Æschin. Οὐκ ἀποπέμψε τε τοϋτον; Non in exilium mittetis, et 'ablegabitis quoquo gentium 1 Bud. ǁ Ἀποπέμπω, Mitto (aliquid ad quempiam,) Remitto, Xen. K. Π. 8, (6, 3.) Ὄ,τι ἄν ἐν τῇ γᾔ ἑκάστῃ καλὸν ἢ ἁγαθὸν ᾗ μεμνήσονται καὶ δεῦρο ἀποπέμπειν, Κ. Ἀ. 1,(2, 1.)Ἁποπέμψαι προς έαυτον ο εἶχε στράτευμα. Od. Ρ. (76.) Ὥς τοι δῶρ’ ἀποπέμψω, ἅ τοι Μενέλαος ἔδωκε. Hesiod. *Ἑργ. (1, 86.) μή ποτέ δῶρον Δέξα-σθαι πὰρ Ζηνὸς Ὁλυμπίου, ἀλλ’ ἀποπέμπειν Ἐξοπίσω. Citatur ex Aristoph. (Πλ. 581.) junctum dativo personae cum accus. rei, ταύτην ἡμῖν ἀποπέμπει: pro ταύτην πρὸς ἡμᾶι ἀποπέμπει: ut Xen. ἀποπέμψαι
πρὸς ἑαυτὸν dicit in 1. quem modo citavi. ǁ Ἀποπέμπειν τἀπόῤῤητα citatur ex Aristoph. (B. 362.) pro Transmittere secreta s. arcana ; vel Emittere, i. e. Evulgare. || Passiva autem voce Ἀποπέμπομαι aliquando capitur pro Dimitto a me, sicut ἀποπέμπω, Xen. K. Π. 1,(4, 27•)Τοὺς συγγενείς φιΧοϋνταs τον K Όρον τῷ στόματι, άποιτέμπεσθαι αυτόν νόμῳ Περσικῷ. ǁ Ἀποπέμπομαι est etiam Rejicio, Repudio, A me summoveo : ut άποττέμνομαι την Αμαρτίαν. Aristof. Eth. 2, (9·) Οὕτω γαρ τὴν ἡδονὴν ἀποπεμπόμενοι, ἧτ-τον ἁμαρτησόμεθα, Greg. C. Jul. Ὥσπερ τὴν Καῒν θυ-σίαν ὁ τῶν μαρτύρων θεὸς ἀπεπέμπετο, Basii. Νῦν δὲ νηστείαν ἀποπεμπόμενοι, τὴν τρυφήν δὲ μεταδιώκοντες. Aliquando Ἀποπέμπεσθαι repudio accommodatur, et dicitur ἀποπέμπεσθαι s. ἀποπέμψασθαι τὴν γυναίκα, pro Repudiare uxorem, vel Nuntium uxori remittere, ut loquitur Cic. Sic autem usus est Plut. Ead. porro forma et ἀπολύειν τὴν γυναίκα dicunt, ejuasi Dimittere uxorem. || Sed ap. Eur. (Hec. 72.) ἀποπέμπομαι ἔννυχον ὄψιν est Non agnosco, Abnuo, Abominor. Sic dicitur άττοπέμττεσθαι το repas pro ἀποδιοπομπεῖ-σθαι et ἀποτρέπεσθαι. [“Jacobs. Anth. 10, 319· ad Charit. 501. 671.Catticr. Gazoph. 69. T. H. ad Plutum p. 351. Thom. M. 100. Heyn. ad Apollod. 230. Xen. K. Π. 48. ibique Zeun., Fischer. Ind. Palæph. Koen. ad Greg. Cos. 14. ad Herod. 273. ad Eran. Phil. 160. ad Lucian. 1, 208. 331. Med., Musgr. Rhes. 900. Kuster. V. M. 71. Act. et med., Steph. Dial. 65. Ἀποπέμπω δυσωδίαν, Koen. ad Greg. Cor. %65.*Αποπέμπομαι, Abominor, Musgr. ad Hec. 72. De divortio, Kuster. Aristoph. 16. ad Thom. M. 97.” Schæf. Mss. * “ Ἀππέμπω, pro ἀποπέμπω, Od. O. 83.” Schn. Lex.] Ἀπόπεμψις, Dimissio, Missio. ǁ Rejectio, Repudiatio. Et peculiariter etiam Repudium :	Dem. (1365.) Ἀπόπεμψις τῆς ανθρώπου,
[“ Valck. ad Eran. Phil. 160. ad Herod. 273." Schæf. Mss. * “ Ἀποπεμπτέος, A mandandus, Clem. Alex. 163.” Kall. Mss.] Ἀπόπεμπτος, ὁ, ἡ, Dimissus.
ǁ Secundum Hes., ἀπόπεμπτοι dicuntur Digni qui rejiciantur propter improbitatem, οἱ ἅξιοι ἁποπεμ-φθῆναι διὰ μοχθηρίαν ἤθους. [“ Τυϊιρ. Opusc. 1, 489·” Schæf. Mss. * Αποπεμπτικές, Menand. Rhet. p. 30.]	’Αποπομπή, i. q. ἀπόπεμψις, Dimissio, Mis-
sio : ut αποπομπή τού μισθού. || Ablegatio, sicut ἀποπέμπειν est Ablegare, Amandare, Æscliin. Et ἀποπομπαὶ πυρετῶν exp. Febrium profligationes, ubi fortasse Amandationes verti posset ad verbum, sicut ἀποπέμπειν νόσον, Amandare morbum et ablegare alio : ut vernaculo sermone dicitur, Envojcr Ia nia-ladie au loin, pro Profligare. Præterea Rejectio, Repudiatio : item peculiariter Repudium, sicut et ἀπόπεμψις. J. Poli. Καὶ τὸ ἀποπέμψασθαι γυναίκα* καὶ τὸ πράγμα, αποπομπή καὶ ἀπόπεμψις, καὶ ἁποπομπῆς δίκη. ǁ Procuratio et depulsio sceleris aut prodigii, Bud. : αποτροπή exp. Suidæ. Hinc ἀποπομπὰς ποιεῖσθαι Isocrati ad Phil. (49·) Procurare et depellere, A se ablegare et summovere : quod fiebat certis precationibus. Erant præterea ἀποπομπαὶ, teste Hes., Stati dies, quibus sacrificabatur diis, qui ἀποπομπαῖοι vocabantur. [“ Valck. ad Eran. Phil. 160. Thom.M. 100. ad Lucian. 1, 208.” Schæf. Mss.] Ἀποπομπεῖν verbum fit ab hoc verbali ἀποπομπὴ, et quidem sequitur eam quam postremo Iqco posuimus ejus signif. Est etiim Procurare s. Depellere prodigia, aut quicquid nociturum putatur: ἀποπομπεῖν, inquit Hes., τὸ ἀποπέμψασθαι καὶ ἀποκαθήρασθαι. “ Ἀπόμ-“ πιμοι, Hesychio sunt αἰ ἀποφράδες ἡμέραι, Dies “ nefasti; sed alphabetica series innuit scr. ἀπο-“ πόμπιμοι.” [“ Ἀποπόμπιμος, Ori^. C. Ceis. 311. φωνή.” Kall. Mss.] Ἀποπομπαῖοι, ad verbum Depulsorius, Ad depellendum aptus. Sed peculiariter vocantur ἀποπομπαῖοι δαίμονες, Malorum depulsores et aversores, defensoresque pestium et calamitatum, Bud. Iidein vero et αποτρόπαιοι et ἀλεξίκακοι et λύσιοι dicuntur, teste J. Poli. ǁ Ἀποπομπαῖον hircum a Gr. lnterprr. dictum vet. Interpres reddit Hircum emissarium, Levit. 16, (8. 9.) Dictum autem putant emissarium ex eo, quod iu desertum emitteretur- Apud Suid. legitur ἀποπομπαῖος, ò yípapoi, ò τράγος. [Schleusn. læx. V. T. “ Heyn. ad Apollod. 1045.” Schæf. Mss.] “ Ἀποπεμπαῖος, ap.
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“ Hes. ὁ άποστραφε'Η ἅτρακτος, καὶ ὁ κεκαθαρμένος : sed “ perperam, ut opinor, pro ἀποπομπαῖος: ut alpba-“ beticus etiam ordo arguit.” [* “ Ἀποπομπεῖον, ad Mœr. 333. “Ἀποπομπεῖα, τὰ, Bekk. Anecd. 183.” Kall. Mss.] “ Άνταποπέμπω, Vicissim dimitto s. “amando,” [“ Matth. Anecd. 1, 33.” Schæf. Mss. * Ἐξαποπέμπω, Tzetz.Ch. 3· p. 56.]	“ Προαποπέμ-
“ πω, Ante dimitto: al. Præmitto,” [Thuc. 3, 25. Xen. K. Π. 4, 2, 29-	* Προσαποπέμπω, Brunck. ad
Aristoph. Πλ. 999.	* Συναποπέμπω, Xen. K. Π. 3,
1, 2.]
Διαπέμπω, Transmitto, Aristoph. Πλ. (398.) Εἶτ* ου διαπέμπεις καὶ πρὸς ἡμᾶς τοὺς φίλους; Thuc. 4, (123.) ρ. 160. Αὐτοῖς πεντακοσίους ὁπλίτας διέπεμψε. Ex Eod. (1, 129·) διαπέμπω τὴν ἐπιστολὴν, Transmitto epistolam. Et pass. ΔιαπέμίΓομαι, act. itidem si-gnif. pro διαπέμπω ponitur, i. e. Transmitto, Thuc. 3, (75.) Διακομίζει eis την πρό τού Ἡραίον νῆσον, καὶ τὰ ἐπιτήδεια ἐκεῖσε αὐτοῖς διεπέμπετο, Eo illis transmitte-
bat, Polyb. (6, 58, 2.) Ὁ δὲ Ἀννίβας Ζωγρήσας ἅπανταε, συνεχώρησε διαπέμπεσθαι σφίσι πρὸς τοὺς ἐν οἴκῳ περὶ λύτρων, ubi fortasse simile illi Thucydidis 'διαπέμπω τὴν ἐπιστολὴν. Pro Transmitto citat Bud. e Plut. quoque p. 135(=6, 590.) et in Demetr. 290. II Dimitto, h. e. In diversas partes mitto: Cæsar, Nuntios legationesque in omnes partes dimittebat, Liv. Dimittere literas in alias urbes, Cic. Pueros circum amicos dimittit, Virg. equidem per litora certos Dimittam, et Libyæ lustrare extrema jubebo. Thuc; 8, (64.) p. 282- Τοὺς δὲ ἡμίσεις eis τἄλλα τὰ ὑπήκοα -χωρία ἄλλον ἄλλῃ διέπεμπον: 4, (55.) ρ. 138. Κιιτὰ τὴν χωράν φρούρας διέπεμψαν, ὁπλιτῶν πλήθος, ὡς ἑκασταχόσε ἔδει, Scliol. διαμερίσαντες ἔπεμψαν. Sic Herodian. (2, 2, 4.) Διαπέμπουσι δή τινας τῶν π/στῶν τοὺς διαβοήσονταε ὅτι ὁ Κόμμοδος τέθνηκε, Mittunt qui passim rumorem disseminent, Polit. (3,
1,	3.) Διέπεμπέ τε κατά ἔθνη πῤῥς τοὺς ἡγουμένους :
2,	(9, 17-) Διέπεμψεν εις τὰ γειτνιῶντα ἔθνη καὶ πρὸς τοὺς άρχονταs των ἐπ’ ἅρκτῳ. Pass. Διαπέμπομαι, Dimittor, 8, (6, 1 8.) Ἔς τε τὰ ἔθνη άγγελοι καὶ κήρυ-κες δαφνηφόροι διεπέμποντο, Nuntii per omnes pro-vincias laureati dimittebantur. [“ Xen. K. Π. p. 83. ubi v. Zeun., Toup. Opusc. 1, 336. ad Xen. Eph. 216. Alciphr. 220. 226. 266. Plut. Mor. c,
205.	ad Diod. S. 2, 419· Scii, ἀγγέλους, ad 1, 616. 2, 288. 420. Act. et med., Steph. Dial. 65. Plut. Alex. 57. Schm. Med., Arcesso, Cattier. Gazoph. 73. ad Dionys. H. 1, 562.” Schæf. Mss. * “ Διά-πεμψις, Transmissio, sc. literarum, Themisi. Epist. 2, 10.” Kall. Mss.] Διαπομπὴ, ἡ, Transmissio, Dimissio, Appian. de tractatu pacis inter Antonium, Cæsarem, et Sextum Pompeium, post bellum Philipp. Διαπομπαὶ δὲ συχναὶ τῶν φίλων ἐγίγνοντο. Διαπόμ-πιμος, ὁ, ἡ, Transmissus : ut πόμπιμος supra pro Missus, πεμφθείς. Opp. K. 3, (47•) Κοιρανικοῖς τ’ ἔμολεν διαπόμπιμος ὀφθαλμοῖσι, Transmissus oculis imperatoris. [* Ἑπιδιαπέμπω, Dio C. 678. * Προ-διαπέμπω, Polyb. 8, 20, 3.]
Εἰσπέμπω, Mitto in vel intro, Plut. Philopœm. 673-meæ Edit. Ἀνοίξα» το δεσμωτηρίου, εἰσέπεμψε δημό* σιον οἰκέτην, Intromisit carnificem. || Exp. etiam Induco, Importo, Accerso. Attice dicitur Ἑσπέμ-πω. Unde Ἑσπέμπομαι, quod etiam interpr. Accerso. [“ Ad Xen. Eph. 216.” Schæf. Mss. Xen. Ἁπ. 1, 4,
6.	Ἑλλ. 2, 4, 30. 4, 4, 8.] Εἰσπομπὴ, Intromissio. Apud Suid. ita legitur, Εἰσπομπὴ, εισβολή, Euuap. Περιεφέρετο δὲ ὁ Ἀριστεὺς καὶ δόρατα εἰσπομπὴν ἐπὶ του εὐωνύμουβραχίονος : pro quo divisim reponendum εἰς πομπήν: itidemque ili expositione, εἰς βολήν. Verum censeo ibi πομπήν non signif. βολήν, sed Pompam. In VV. LL. Εἰσπομπὴ exp. Impetus, Insultus: occasione hujus expositionis surnta ex isto Suidæ loco. [* Ἑπεισπέμπω, Dio C. 768.	* Πα-
ρεισπέμπω, Joseph. B. J. 5, 3, l.]	“ Προεισπέμπω,
“ Intromitto ante, Accerso aute, Magna pompa et “ comitatu induco, Lucian. Προεισπέμπεται δὲ ὁ “ Ἀλέξανδρος κομών ἤδη καὶ πλοκάμους καθειμένος, “ Bud.” [Palæpli. ρ. 13. * “ Προσεισπέμπω, Insuper immitto, Chrys. Hom. 153. Τ. 5. p. 928, 21.” Seager. Mss. * Συνεισπέμπω, Simul immitto, Ælian. V. H. 12, 43.]
A Ἑκπέμπω, Emitto, Mitto foras, Mitto ex, 11. Φ. (ἅ98.) ’Αλλά μιν ἐξήρπαξε, κάλυψε δ’ ἄρ ἠέρι πολλῇ. Ἡσύχιον δ* ἄρα μιν πολέμου ἔκπεμπε νέεσθαι, E prælio domum misit. Isocr. Archid. Τὸν ὄχλον τὸν ἄλλον ἐκ τῆς πόλεως ἐκπέμψαι, Foras mittere ; quippe cujus usus belli tempore nullus sis. Idem in Areop. Tovs δὲ κατ’ εμπορίαν έκπέμποντεκ. Deu». (14.) Τοὺς τούτο ποιήσοντας στρατιώτας ἐκπέμπειν, 1 ιι expeditionem emittere milites: quod et ap. Thuc. legitur, ap. quem etiam ἐκπέμπειν ναῦς: et έκπέμπειν ἄρ-χοντα. Apud Eund. ἐκπέμπειν πρεσβείαν, et ἐκπέμπειν ἀποικίεις, Legationem emittere, Colonias emittere, mittere. Et oi έκπέμψαντεβ, Qui colonias miserunt, deduxerunt. Thuc. 6, (6.) p. 199· Καὶ ἅμα άτοικοι τοῖς ἐκπέμψασι Πελοποννησίοιςβοηθήσαντες, Peloponnesiis, a quibus deducti fuerant, Peloponnesiis suis conditoribus, s. οἰκισταῖς. Sicut vero idem Thuc. et Dem. dicunt ἐκπέμπειν στρατιώτας, sic etiam Herodian. 3, (7, 5.) Τὸν δὲ στρατόν eis την μάχην ἐξέπεμψε, Exercitura emisit ii« pugnam. Pus». Ίίκπέμπομαι, E-B mittor, Xen. K. Π. 4, (1, 11.) Τότε δὴ ἐκπεμφθεὶε ὑπὸ τοῦ Κυαξάρουε, προθύμως ἀπήγγειλε τοῖς Μ ή bois. || Ctlfll contumelia et ignominia emitto, Ejicio, Relego, Lucian. (2, 124.) Τοὺςπονηροὺς ἐε τον τῶν ασεβών χώρον εκπέμπονσι. Et ἐκπέμπειν τὴν γυναίκα ap. Dem., quod et ἁποπέμπειν et ἑκβάλλειν: Lat. Dimittere et Repudiare dicas. Suet, non solum Dimittere dicit, sed etiam Dimittere e matrimonio. Pro Ejicio, Expello, Thuc. quoque utitur: 4, (49·) p. 137. Ἐκπέμψαντες Κορινθίους αυτοί Ἀκαρνᾶνες οίκήτορας ἀπὸ πάντων, ἔσχον τὸ χωρίον, i. e. ἐκβαλόντες τοὺς ὄντας ἐκεῖ Κορινθίους, Ejicientes, Expellentes, sc.ex oppido capto: quod vero idem Thuc. 5, (52.) p. 183. dicit, ὠς ον καλῶς άρχοντα ἐξέπεμψαν, idem Schol. exp. ἐξεδ/ωξαν : et Latine itidem interpretabimur Ejecere, Expulere, Exterminavere, Relegavere. [“ Ad Charit. 501. 534. Eur. Tro. 410. T. H. ad Plutum p. 351. ad Diod. S. 2, 298. Bast Lettre 125. Fischer. Ind. Palæph. v. Ἀφιέναι, Valck. ad Erau. Pliil. 160. ad Herod. 273. Med., Brunck. ad Eur- Or. p. 178. C ad Soph. Œd. C. 1347. Ἑκπέμπω δυσωδίαν, Koen. ad Greg. Cos. 265.” Schæf. Mss.J Ἔκπεμψις, Emissio, Legatio, Thuc. 4, (85.) p. 149* Ἡ μὲν ἔκπεμψίς μου καὶ τῆς στρατιᾶς ὐπὸ Λακεδαιμονίων, Schol. ἁπο-στολή. ’Εκπομπή, ἡ, itidem Emissio : cui ορρ. εἰσπομπὴ, sicut εἰσπέμπειν et ἐκπέμπειν sibi ἀντίκεινταε. Plato de LL. Ἑκπομπὴ αποικιών, Emissio vel Deductio coloniarum: ut supra ἐκπέμπειν άπotκ{as pro Mittere s. Deducere colonias. Hes. exp. άποστολή, ut præceden9 ἔκπεμψις a Schol. Thuc. E Thuc. affertur etiam έκπομπαι λῃστῶν, pro Excursiones latronum : malim Excursiones latronum a suo principe emissorum. Exp. etiam Relegatio, Repudium : sicut interdum pro Repudiare dicitur ἐκπέμπειν. [“ Ad Timæi Lex. 220. ad Herod. 273.” Schæf. Mss.
*	Ἀντεκπέμπω, Appian. B. C. 1. p. 634, 11. Xtii,
. Ἑλλ. 4, 7, 25. 34.	* “ ΥΙαρεκπέμπω, Philo de Mo-
narch. 2, 822.” Kall. Mss. “Theod. Prodr. Rliod. 2, 314.” Boiss. Mss.] Προεκπέμπω, Prius emitto, Plut. Mario 762. meæ Ed. Προεξέπεμπε τοὺς ἱππέας D εἰς τὸ πεδίον : [Alcib. 34. Othone 11. Lucian. 2, 260.
•	Προσεκπέμπω, Xen. K. Π. 5, 3, 24. “ Theod. Prodr. Hhod. 2, 280.” Boiss. Mss.] Συνεκπέμπω, Una emitto, Xen. Ἑλλ. 7,(2, 18.) p. 367.: [Œc. 7, 35.] Ὑπερεκπέμπω, Emitto ultra, Ultra scopum ejaculor, [Schneidero susp.] Ὑπεκπέμπω, Clam emitto. Exp. etiam Furtim mitto, Summitto. [Soph, EI. 1350.]
[* Ἑμπέμπω, Immitto, LXX. Nehern. 2, 5.]
Ἑπιπέμπω, Insuper mitto, Thuc. 7, (15.) p. 237. Ἢ τούτους μεταπέμπειν δέον, ή άλλην στρατιάν μη έλάττω ἐπιπέμπειν, Aut Ili accerseudi sunt et revocandi, aut alius exercitus non mitior insuper mittendus. ǁ Mitto ad, simpliciter Mitto, Plato Apol. Socr. Ἄλλον υμίν ὁ θεὸς ἐπιπέμψει, Alium deus vobis mittet. ǁ Immitto, Herodian. 3, (3, 5.) Ἑπιπέμπει ταῖς πόλεσιν αμψοτεραπ Μαυρουσίους ἁκυντιστὰς, Immittit utrisque urbibus Mauros jaculatores, i. e. Hostiliter mittit adversus eos. || Exp. etiam Remitto, Relaxo ; sed sine exemplo. [“ Ad Diod. S. 2,
283.	Aristoph. Fr. 219· Verh. ad Aulon. Lib. 72., ad
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Timaei Lex. 115. Koppiers. Obs. 119. Zeun. ad Xen. Κ.Π.391. ad Lucian. 1, 208. Valck. Callirn. 186. Sic lego Diod. S. 1, 256.” Scbæf. Mss.] Ἑπίπεμψις, Missio in aliquem locum, Thuc. 2,(39·) Διὰ τὴν ἐν τῇ γῇ επὶ πολλά ημών αυτών ἐπἱπεμψιν, Quoniam mittimus terrestres copias nostras in inultas terras. [* “ Ἑπιπομπὴ, Daemonum, morborum, et incantationum immissio, vet. Poeta ap. Fabric. B. Gr. 3. p. 6. §. 4. v. (22.) 165. 176. Ἐπιπομπαὶ, Anon. ap. Vossium ad Barnab. Ep. 7.” Kall. Mss. Diosc. Notha 478.]
Kατατέμτω, Demitto, Deorsum mitto: vide in ΠορΘμίον, Redditur simpliciter verbo Mitto. Hero-clian. 2, (12, 5.) Άθροισθήναι κελεύσας την σύγκλητον καταπέμπει γράμματα, δι ὦν ἐσπένδετο δὴ πρὸς Σεβῆ-pov, Convocato prius senatu lileras ad Severum mittit. Et Plus. Fiam in. (15.) Στρατηγόν μὲν ύπατον τοϋ πολέμου Μάνιον Ἀκύλιον κατέπεμψαν. Εχρ. etiam Sybditis edicta mitto. [“ Ad Charit. 280.” Schæf. Mss. “ Orig. Exeg. p. 30.” Routh. Mss. Lucian. 1, J37. 257- 633. 3, 537. * “ Kαταπομπὴ, Demissio, Cheys. ad Sfagyr. 3. 'Γ. 6. p. 132, 37- * Ἀνπκατα-πέμπω, Vicissim demitto, Chrys. Liturg. T. 6. p. 986.” Scagcc. Mss. Basii. 2,677. Andr. Cr. 317.]
Μεταπέμπω, Mitto post aliquem, qui aliquem ac-cersant, simpl. Accerso, Accio: cujus signif. exemplum habes in Ἑπιπέμπω. Usitatius μεταπέμπομαι, itidem act. signif. Xen. K. ΓΙ. 4, (5, 12.) p. 64. Συμ-βουλεύω σος, όταν τινα βούλῃ πρός σε ταχὺ ἐλθεῖν, μὴ άπειλοΰντα μεταπέμπεσθαι, rlato Αροϊ. (20.) Μετα-πεμψάμενοί με εἰς τὸν Θόλον, Plut. (8, 300.) Μετε-πέμψαντα δεσμώτην οἱ πολέμαρχοι; Au miserunt qui eum vinctum accerserent ? s. Adducerent. Et pass. signif. ap. Apollon. μετεπἔμφθην, Accersitus s. Accitus sum. Alicubi reddi potest non tam Mitto qui accersat, quam Mitto qui petat, Mitto ad aliquem qui afferat aut advehat; etiam simpliciter Peto, jsocr. Archid. Ἑδὴλωσε παρ’ ὦν ἔδει βοήθειαν μετά-πέμπεσθαι, Unde accersenda essent auxilia, peteudæ copiæ auxiliares. Xen. K. Π. 6, (2, 1.) Πέμπω σοι χρήματα* καν άλλων δέῃ, μεταπέμπου, Mitte qui petant, ad te ferant; aut Pete. Aristot. Œcon. 2. Mc-ταπέμψιισθαι έκ τῆς Ἑλλάδος κόμην. Iu eadem signif. Aristoph. activa voce usus est: Σφ. (679.) παρ’ Εὐχαρίδου τρεῖς ἀγλίθας μετέπεμψα, Tria capita alliorum ab Eucharide qui peteret misi. [“ Mœr. 326. et n., Abresch. Lectt. Aristæu. 153. Valck. Phœn. p. 446. Bergler. Alciphr. 114. 436. ad Xen. Eph.
233.	Eur. Hec. 504. Porson. Hec. p. 33. Ed. 2. Amnion. 98. Wakef. Diatr. 24. ad Herod. 516. Xen.
K.	Π. 31. Thom. M. 610. ad Charit. 417· Cattier. G*dzopb. 81. Kuster. V. M. 21. Boiss. Philostr. 538. Monthly Review Febr. 1799· P· 204.” Schæf. Mss.] ΛΙετάπεμψις, ἡ, Missio qua aliquem accersimus. Seu Accersitus: Cic. Cum ipsius rogatu accersituque venissem. Plato Epist. 7• Ἐδεῖτο ημών rjj μεταπέμψει μὴ ἀπείθεῖν, Ut sibi accersenti morem gererem. Alii, Ne nuntium remitterem vocanti, Ne vocationem præ-lermitterem. [Plut. 8, 349- Alex. 33.] Μεταπεμπτέος, Accersendus. Et Μεταπεμπτέον, Accersendum. [Thuc. 6, 25.] Μετάπεμπτος, Accersitus, Accitus, Tbuc. 6, (74.) p· 221. Ὅτ’ ἁπῄει ἐκτῆς ἀρχῆς ἤδη μετάπεμπτος : de Alcibiade, de quo similiter Plut. in Vita ipsius, Μετάπεμπτος ὐπὸ των Αθηναίων ἑπὶ την κρίσιν γενόμενος. Sic (7, 652.) Γενέσθαι μετάπεμπτον ὐπὸ Τιβερίου Καίσαρος, A Tiberio Cæsare accersitum fuisse. Et τΗκε μετάπεμπτος, Venit accersitus: quod e Synesio attuli in Πομπεύω. Rursum Thuc. 6, (29·) )>· 207-Βουλόμενοι μετάπεμπτον κομισθέντα αυτόν ἀγωνίσα-σθαι, Accersitum et advectum causam dicere : de Alcibiade. Exp. etiam alicubi Revocatus. [Jambl. V. P. 404. Kiessl. “ Diod. S. 2, 549.” Schæf. Mss.
*	Δυσμετάπεμπτος, vide Δυσπέμφελος.] Μεταπομπὴ, i. q. μετάπεμψις, Plato Epist. 7. Ἀπὸ τῆς πρυτέραε μεταπομπῆκ. Attuli et μετάπεμψις ex ead. Epist.
*	Προσμεταπέμπω, Thuc. 2, 100. Dio C. 216. l>io-uys. H. 1, IO6. 339. Æschin. 286.]
Παραπέμπω, Praetermitto, Transmitto. Item in metaph. signif. pro Transmitto, ut negligens: qua signif. Dimitto quoque usurpatur ; nam Cæsar dicit
A Dimittere occasionem et. facultatem rei gerendae: quod Liv. Occasionem praetermittere. Possumus etiam reddere Missum facio. Dem. (283.) Τοὺς οὐκ ὀρθῶς σύμβουλεύοντας ὑμῖν παμαπέμψαντες. In qua signif., se. pro Transmitto, Praetermitto, Dimitto, Missum facio, Negligo, Non admitto, Bud. accipit et h. 1. Chrys. in Ep. ad Thess. 5. Οὐκ ἐπικαμπτόμεθα, ἀλλὰ παραπεμπόμεθα τὰς αυτών ἱκετηρίας, ubi nota vocem pass. in activa signif. usurpatam. Et παρα-πέμψασθαι σιωπῇ ap. Greg. quod Latiue dicitur Praetermittere s. Præterire s. Transmittere silentio: quo Tac. utitur. Silius vero dicit Tacitus transmitto, itidem pro Silentio transmitto. At Ἐμοὶ την μάχην ιταράπεμφον. Praetermitte mecum pugnare, 1*. e. Ne mecum in certamen descendas, e Chrys. Pro Negligo, Speroo, Non curo, accipitur in libro Esther (3,
13.) Παραπέμποντες τὰ τῶν βασιλέων διατάγματα, Spernentes regum edicta. ǁ Contra παραπέμπειν se alicui rei dicitur aliquis pro Dedere se ei aut Permittere se, Indulgere, Plut. Solone, Παραπἔμπων B εαυτόν πότοις καὶ μουσική, Compotationibus et musi-cæ indulgens. || Mando, ut dicitur Memoriæ mandare, Hermog. de Invent. Σὺδὲ παράπεμπε τῷ νῷ τὰς θεωρίας, Animo mentique tuæ manda præcepta. ǁ Παραπέμπεσθαι πόνον, Fallere laborem, Aristoph. Schol. in v. Κάχρυς, ’Ἁιδουσι δὲ ἀλἠθουσαι ὑπὲρ τοϋ παραπέμψασθαι τὸν κάματον. Afiìnem signif. habet Transmitto ap. Plin. Ep. 183*. Omne hoc tempus inter pugillares ac libellos jucundissima quiete transmisi. ǁ Παραπέμπειν ὄμματα, Oculos avertere, e JLascari, ubi παραπέμπειν est quasi Ad latus mittere* ǁ Lateri alicujus adjunctus eum deduco, simpliciter Deduco, Comitor, Prosequor, Plut. Camillo, Τὸν Κάμιλλον οἴκαδε κρότῳ καὶ βοῇ παρέηεμπον, Plausu et clamore domum deducebant:	Pericle, Προσέταξέ
rivi τῶν οἰκετῶν, φῶς λαβόντι παραπέμψαι καὶ καταστῆ-σαι πρὸς τὴν οἰκίαν τὸν ἅνθρωπον. Et Greg. Naz. de cicadis, Ὄταν καταφωνῶσι τὰ ἄλση καὶ ὁδοιπόρον ταῖς φωναῖς παραπέμπωσι. Herodian. 3,(12, 17.) Ὀλίγων αυτόν παραπεμπόντων, Paucis eum deducentibus : 1, C (10, l6.) Παρέπεμπε τὴν θεὸν χαίρων: 4, (1, 7«) Εκείνην παμαπέμψαντες καὶ προπομνευσαντεε ai/rfjs, Comitati magna pompa, Polit. : 6, (4, 4.) Οὑδὲ τῶν δημοτών ἦν τις ὅε άδακρυτί παρέπεμπεν αὐτὸν, Nec popularium quisquam erat, qui eum lacrymis non prosequeretur, sine lacrymis eum deduceret, non cum lacrymis eum comitaretur abeuntem. Apud Eund. in pass. signif., eod. in loco, Γϊαραπεμφθείς τε ὑπὸ τῆς συγκλήτου βουλή* καί παντὸς τοῦ δήμου, τῆς Ῥὠμης ἀπῇρεν, Deducente senatu populoque, Comitatus senatu ac populo. Sic Diog. L. Platone, Ἐτά-φη ἐν τῇ Ἀκαδημίᾳ, καὶ ναρεττέμφθη πανδημεὶ πῤῥς τῶν αὑτόθι. Ubi nota etiam παραπέμπειν τὸν τεθνεῶ-τα, pro Prosequi et funus ejus deducere : sicut et ap. Athen. (594.) de Harpalo, qui amicam funerabat, Ἑκφέρων τε αυτήν ἑπὶ τὰς ταφὰς, τεχνιτών τῶν ἐπιση-μοτάτων χορῷ μεγάλῳ καὶ ναντοίοις ὀργάνοις καὶ εὐφη-μίαις [— φωνίαις] παρέπεμπε τὸ σώμα. Deducebat, Prosequebatur, Pompatice comitabatur, Bud. Ubi sicut εὐφημίαις παραπέμπειν dicitur, sic Lucian. (1, p 20.) Ἑπῄνουν καὶ μετ’ εὐφημίαε παρέπεμπον, Laudibus prosequebantur. || Παραπέμπειν τὴν φήμην in aliquem locum dicitur, qui illam vehit eo euntem deducit, aut illam eo perfert : quem qui prsevertit, φθάνειν dicitur. Synes. Ep. 94. Κἀγὼ μὲν διενοούμην ᾗ τάχος ἑπὶ τὰ Τεύχειρα παραπέμψα ι τὴν φήμην. Sed ἔφθακεύ eum alius, qui eam jam pertulerat, ut ibi legitur. ǁ Παραπέμπω, Adveho, Importo, i. q. παρακομίζω, e Dem. (251.) Τὸν σίτον παραπέμποντα ἐκ τοῦ Ἑλλησ-πόντου εἰς Λήμνον, Frumentum importantem ex Hellesponto in Lemnurn. Sic Herodian. 8, (4, 10.) Οἷς ὲχρῶντο πρότερον εἰς τὸ τταρατέμνειν τον οίνον ἀσφα-λῶς τοῖς δεομένοις, Ad vinum importandum, Polit. Vide Παραπομπή. [“ Ad Xen. Eph. 78. 224. 249· Fhalar. 160. ad Herod. 319· Lucian. 1, 428. 467. S15. Diod. S. c, 280. 582. 2, 221. 302. 572- J. Gronov. not. ad Parophr. Epict. 271- ad Charit. 417. 437. 475. 494. 513. Jacobs. Anth. 6, 349- 8, 1£1. Mattb. Auecd. 1, 12. Aristoph. Fr. 267. Dimitto, Heyn. ad Apollod. 230. Negligo, Xen. Eph. 18. 22·
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ad Ltician. 1, 26ο. Meric. Casaub. ad Anton. 392. Gatak.: Med., Lucian. 3, 311. * Παράπεμψις, Diod. S. 2, 631.	* “ Παραπεμπτέος, Clem. Alex. Pæd. 2,
3.	p. 187- 'H b' oZv πρὸς ἐρυγὴν * άναπλωτάζουσα (Bodl. * ἐναπλωτάΖονσα) τοῦ ἀέρος * ἐφέπειξις, ἡσυχῇ παραπεμπτέα, (ubi Sylb. in Ind., ἐφέπειξις pro ἐπέπει-ξις s. ἐπίσπερξις.)” Routh. Mss. “ Παραπεμπτέον, Praetermittendum, Apoll. Dysc. de Pronom. 298. 306.] Παραπομπὴ, ἡ, Deductio, Comitatio: qua lateri alicujus adjuncti eum deducimus. Aristot. Œc. 2. Παραπομπήν διδόναι, Comitatum præbere, Adjungere qui deducant. Bud. interpr. Præsidium deducens aliquem, in Dem. 103(=249•) Τὰ μετ’ αὐτοῦ ἀποσταλέντα σκάφη ἑπὶ τὴν π. τοῦ σίτου εἰς Ἑλλήσ-ποντον. Sed addit exponi tamen posse Trajectio, quemadmodum ab Hes. quoque exp. μετακομιδὴ, Transvectio. Alii vero interpr. Advectio, importa-tio, sicut παραπέμπω pro Adveho, Importo, accipi paulo ante docui. Sic ap. Aristot. Polit. 7* Πρὸς τὰς τῶν γιγνομένων καρπῶν π., Fructuum importa-tiones, s. vectationes. Itidem Χβη.Έλλ. 7, (2, 23.) p. 367· Ἑκάστης ἡμέρας π. ἐγίνοντο, Advehebantur s. Importabantur commeatus: paulo ante, Κηρύ-ξαντες τὰ Ζεύγη καὶ τὰ ὑποΖύγια πάντα, καὶ σίτου γεμί-σαντες, εἰς τὸν Φλιοΰντα παρήγαγον. Sed παραπομπή, sicut κομιδὴ, dicuntur etiam Ea ipsa quæ advehuntur s. importantur, Commeatus : ut initio ejusd. pag. Ἥδη δὲ παντάπασιν àiropovyres, Χάρηνα διεπράξαντο σφίσι παραπέμψαιτὴν π., Commeatus advehere. Sic accipiendum videtur et in Æschine (50.) Πρώτην δ’ ἐξελθὼν στρατείαν τὴν ἐν τοῖς μέρεσι καλονμένην, καὶ συμπαραπέμπων μετὰ τῶν ἡλικιωτῶν καὶ τῶν Ἀλκιβιά-δου ξένων τὴν εἰς Φλιοΰντα π. : ut significet, Una cum aliis deducens commeatus qui in Phliuntem importabantur, Una cum aliis commeatus Phliuntem advehens. Nara de re ead. loqui ibi Æschin. videtur et Xen. 1. c., ut patebit iis qui conferre volent. [“ Ad Xen. Eph. 104. 224. 225. ad Charit. 513. ad Diod. S. 2, 439. Fischer. Deses. Lectt. 1793—4.” Schæf. Mss.] Παραπομπὸς, ὁ, ἡ, Qui lateri alicujus adjunctus eum deducit, Comes, s. Deductor, ut Cic. dicit, Salutatores, Deductores, Assectatores, i. q. πομπός. Hes. in Πάροχος, ait, Πάροχοι, παραβάται, παραπομποὶ, καὶ οι συμπορεύοντες τῇ νύμφῃ ἐπὶ τοῦ Ζεύγους: qui et παράννμφοι. In ead. signif. fem, gen. usus est Polyb. 1, (52, 5.) Τὸν ἕτερον τῶν υπάτων ἐξέπεμπον Λεύκιον Ἰούνιον, τάς τε σιταρχίας παρα-κομίΖοντα τοῖς τὸ Λιλύβαιον πολιορκοϋσι, καὶ τὰς ἄλλας χορηγίας τῷ στρατοπἔδῳ· πρὸς δὲ καὶ παραπομπου$ τούτοις ἑξήκοντα ναύς : Sexagiuta naves, quæ eos deducerent: potius quam Quæ eis commeatum adveherent. Ubi etiam obiter ΝΟΤΑ, Παρακομίζω poni sy-iionyniais PRO Παραπέμπω, Adveho: ET Σιταρχίαν AC Χορηγίαν nominari QUOD Παραπομπήν Xen. paulo nnte appellat. [“ Ruhnk. Ep. Cr. 239·" Schæf. Mss.
*	“ Παραπόμπιμος, Qui deducit, Epith. Mercurii, Schol. Eur. Med. 759·” Kall. Mss. * Ἀνππαραπέμ-η πω, Plut. 10, 523.] Συμπαραπέμπω, Una deduco, prosequor, ut in funere, Greg. Naz. Stelit. 2. Ἐπὶ τὸν τάφον συμπαραπέμψαι τοῖς ἄγουσι: qua de re παραπέμπω quoque usurpatum habes paulo ante. Συμπαραπέμπω itidem pro Una deduco, adveho, importo, habes in Παραπομπὴ ex Æschine.
Περιπέμπω, Dimitto circum. Alii, Ad inquisitionem mitto. [“ Ruhnk. ad Veli. 254.” Schæfi Mss.
*	Περίπεμπτος, Qui circumcirca mittitur, Æsch. Ag. 87· * Περιπομπὴ, Schol. Æsch. Eum. 11.]
Προπέμπω, Prior mitto, Mitto ante, Prius mitto, Tliuc. 1, (53.) p. 18. *Έδοξεν ουν uvroìs ἄνδρας ἐς κε-λἡτιον ἐμβιβάσαντας, ἄνευ κηρνκίου προπέμφαι τοῖς Ἀ-θηναίοις, καὶ πείραν ποιήσασθαι, Prius ad Athenienses mittere, et periculum facere: 8, (79·) P- 287· Προ-σεδέχοντο τὸν Στρομβιχίδην εκ τον Ελλησπόντου σφίσι προσροηθήσειν* προὐπέμπετο γὰρ αὑτῷ ἅγγελος : nam nuntium ad eum prius ea de re miserant. Activa voce Plut. quoque utitur in Pyrrho 717. meæ Ed. Ἐξῆλθε μετὰ της δυνάμεως, sc. ad prælium, προπέμψας κήρυκα πρὸς τοὺς Ἑωμαίους, Misso prius caduceatore ad Romanos, qui sc. peteret ut se arbitro uterentur. Item pro simplici Mitto, 11. A. (442.) ad Chrysen,
πρό μ* ἔπεμψεν ἄναξ ἁνδρῶν 'Αγαμέμνων, Παῖδά τ« σοι ἁγἕμεν, Misit me ut filiam ad te perducerem. II Deduco, Prosequor, Comitor, i. q. παραπέμπω: licet quidam illud de iis proprie dici velint, qui tn comitatu latus stipant ; hoc vero de iis qui praeeunt, ut sunt qui anteambulones et πρόμόλοt vocantur : quamobrem sic interpretantur, Anteambulonis vice fungor in aliquo deducendo, Honoris causa ali· cui præeo, et operam togatam praesto: qua signif. et προπορεύομαι usurpatur. Sed promiscue de omnibus dicitur, qui comitantur et deducunt, sive illi praeeant, s. latus stipent, s. a tergo prosequantur, ut e seqq. patet. Eur. προπέμφατέ με χθονὸς, Concomi-tamini me extra solum boc, Aristoph. B. (1524.) Φαίνετε τοίνυν ὑμεῖς τούτῳ Λαμπάδας ἱερὰς, χἄμα προπέμπετε Τοῖσιν τούτον τούτον μέλεσιν Καὶ μολπαῖσιν κελαδούντες : verba Plutonis Æschvlum ex inferis dimittentis. Xen. K. Π. 1, (4, 25.) Ἀπιόντα δὲ τὸν Kipov προύπεμπον άπαντες, Herodian. 2, (6, 17-)Τὰ δὲ σημεία ᾄράντες, καὶ τὰς ἐκείνου εἰκόνας ἁποκαταστή-σαντες προπέμπειν επειρώντο, Signis sublatis imposi-tisque illius imaginibus, deHucere hominem tendebant, Polit. Aliquanto post, Μηδενὸς τῶν δημοτών εὐ-φημοῦντος, ώσπερ εἰώθασι προπέμπειν βασιλέας : imperatores enim, simul ac creati erant, deducere milites prætoriaui et cetera multitudo faustis acclamationibus prosequi solebat. At Synes. Ep. 55. Τοῖς ὀφθαλμοῖς ὐμᾶς, ἐφ’ ὅσον ἐξικνοῦντο, προὔπεμψα, Oculis vos prosecutus sum quousque eis pervenire concedebatur Mortuorum quoque funera προπέμπομεν, sicut παραπέμπομεν, Deducimus et prosequimur, Lucian. (1, 354.) Μηδὲ πρότερόν γε σὺ ἀποθάνοις ἢ προπέμψῃς πάντπς τοὺς κόλακας. Pass. Προπέμπομαι, Deducor honoris causa, Plut. Coriol. Ὑπὸ τῆς βουλής προπεμ-πόμενος. Sed ap. Greg. Naz. Stelit. 2. Ποῦ δὲ οι προπεμπόμενοι, καὶ οἰ προπέμποντες καὶ παραπέμποντεε καὶ προπολεμουντές καὶ συμπολεμουντές θεοί ; accpien-dum illud προπεμπόμενοι videtur potius Ii qui honoris causa præmitluntur, Anteambulones, οἰ προπορευ-όμενοι: sicut προπέμπειν quoque accipitur pro Honoris causa præire alicui, ap. Lucian. Τοὺς προπέμπον-τας καὶ επομένους. Alias Π ροπέμπομαι active quoque ponitur pro Deduco, Prosequor, ut ipsum προπέμπω. Sic redditur ap. Xen. K. Π. 5. (3, I!).) Τὸν μεν προσιύντα προύπέμπετο ἐν τάξει, Deducebat. “ Πρού-“ πεμπε, Deducebat, Attica synaliphe pro προέπεμπε. “ Sic προύπεμφαν pro προέπεμφαν, Deduxerunt.” [Sopii. Phil. 1205. “ Valck. Hipp. p. 282. Adoniaz. p. 190. ad Charit. 214. 286. 333. ad Xen. Eph. 40. 216. Jacobs. Exerc. 2, 145. Anim. 305. Ind. Xen. Mem. Heyn. ad Apollod. 285. Heyn. Hom. 4, 6. 5f
479.	Wyttenb. ad Plut. 1, 834. Brunck. Aristoph. 1, 26*0. T. H. ad Plutum p. 195. Villoison. ad Long. 174. 227- Bentl. Aristoph. 320. Diod. S. 2, 374. 548. Autip. Sid. 42. Wakef. Phil. 1465. Coray Theophr» 340. Act. et med., Steph. Dial. 65. Schneid. Anab. 395.” Schæf. Mss. * Προπεμπτὴρ, unde] Προπεμπτήριος, Quo prosequimur et deducimus aliquem abeuntem, Greg. [Or. 1 1, 188.] Προπεμπτήριος ή επιτάφιος έπαινος, Laus qua funus alicujus prosequimur, inhumandum prosequimur in suo funere : quales multæ sunt ejus orationes, qui etiam ἐν τῷ εις εαυτού αδελφήν επιταφίφ appellare προπεμπτήρια videtur, inquit Bud., preces et expiationes in morientes effusas : p. 117· Χορός περί αυτήν οικείων τε καί ξένων χαριζομέ-νων τα πρ. [Philostr. 3, 49- * Πρόπεμπτος, unde * Προπεμππκος, Schol. Aristoph. Ἱππ. 496- * Προ-πεμππκῶς, Jambl. V. Ρ. 121.] Προπομπή, ἡ, Praemissio, Plut. Galba (8.) Τὰς προπομπὰς των γραμμα· τοφορων ἐν ταῖς τῶν οχημάτων ἀμοιβαῖς έπιταχύνονσι. Tabellarios qui praemittuntur. || Deductio et comitatus quo praevia turba in pompis solemuibus anteit ferculis pomparum, Plut. Numa, Ἐν δὲ ταῖς προπομ-παῖς καὶ ολως τῶν ιερέων ταῖς πομπαῖς προηγούντο κή-ρυκες ἀνὰ τὴν πάλιν, Thuc. 6, (58.) ρ. 216. Μετά γὰρ ἀσπίδος καὶ δόρατος εἰὡθεσαν τὰς προπομπός ποιεῖν. Ead. pagina dicit, Ἐνὅπλοις τὴν πομπήν πέμπειν: adeo ut πομπήν et προπομπὴν pro eod. accipere videatur. [“ Valck. Adoniaz. p. 190.] Προπόμπιος, ò, ἡ, ut τιμή, Cum honoris gratia alicui præimus et deduci-
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mus, Greg. Naz. Stelit. 2. de funere Constantii, cui obviam effusa civitas eum ad tumulum usque deduxit pompatice, Μέρος γίνεται καὶ αὐτὸς ἐκείνῳ τῆς πρ. τιμῆς. Α'Γ Προπομπια, sicut ΕΤ Προπομπείει, Ipsam deductionem significat, cum honoris causa alicui præimus. [Luciao. 2, 418.] Stiid. annotat compositum Προπομπία scribi per ι, πομπεία vero per di-phthongum. Affertur tamen et προπομπεία per di-pbthongum ex Hermo». (344.) pro ἡγεμονία. Rur-süm Προπόμπιος pro πρόπομπος usurpatum legitur ap. Theophvl. Ep. 51. Μειράκιου ἐδᾳδούχει, καὶ προπόμπιος ἡ φιλία, γραῦς ὑπῆρχεν Ἄβρότονον, Præibat, Deducebat. Προπομπὸς, ὁ, ἡ, Anteambulo, Prævius, Deductor, ut παραπομπύς : vel etiam Prævius deductor. Sic autem scr. sunt, non πρόπομπος, παράτομ-πος. Xeti. K. Π. 4, (5, 8.) Τὸν λόχον προπομπὸν ἅγε. Plut. Cat. Maj. 626’. meæ Ed. Λαβὼν σπείρας ὁπλιτῶν πέντε καὶ πεντακοσΐους ἱππεῖς προπομποὺς, Α quibus deduceretur : ut Polyb. dicit παραπομπούς. Idem Plut. (8, 508.)Ἥιτησε προπομποὺς καὶ φύλακας. Ὄπως, ἔφη, μὴ ἐπιβουλευθῶ, Anteambulones et custodes sui corporis petebat, ne insidiis opprimeretur. Vel Deductores et stipatores. Cui similem locum habes in Θρόνος. Apud Athen. vero (552.) in h. 1. Alexidis, Ἑρμῆ πρόπεμπε, καὶ Φιλιππίδου Κληροῦχε νυκτός τ’ ὄμμα τῆς μελαμπέπλου, videri possit reponendum προπομπέ : certe πρόπεμπε imperativus cum gen. junctus sicut προπόμπευε, insolens mihi videtur. [“ Ad Thom. M. 11. Bergler. Alciphr. 382. Zeun. Ind. Xen. * K. Π. Wakef. Alc. 445. Eum. 1008.” Scbæf. Mss. * Παραπροπέμπω, Præmitto, Schneidero dubiæ fidei.] Συμπροπέμπω, Una deduco et comitor, i. q. συμπαραπέμπω, Plut. Cat. Maj. (24.) p. 646. meæ Ed. Σαλωνῖνόν τινα τῶν ὑπογεγραμματευκότων αὐτᾤ, παρόντα καὶ συμπροπέμποντα, de Catone prode-uote in forum : [Crasso 16. Ponip. 48.]
Προσπέμπω, Insuper mitto, sicut ἐπιπέμπω : tjuo modo exp. ap. Aristoph. Πλ. (999-)’'Αμητά τε προσέ-πεμψεν [προσαπέπεμφεν Br.] ἡμῖν, Piacentamque insuper misit ad nos. ǁ Mitto ad, Thuc. 3. Προσπέμ-πει δὲ αὑτοῖς κήρυκα, Mittit ad eos caduceatorem. Sic 7, (3.) p. 234. Κήρυκα προσπέμπει [προπ.] αὐτοῖς. [“ Ad Charit. 286. 333. ad Herod. 740. Heyn. ad Apollod. 285. ad Xen. Eph. 216. Coray Theophr. 340.” Schæf. Mss.]
Συμπέμπω, Simul mitto, [“ T. H. ad Plutum p. áöl.” Schæf. Mss. Lex. Xen. Pind. Ἰ. 5, 81.]
Ὑπερπέμπω, Mitto super, ultra. Unde exp. etiam Ultra scopum jaculor, υπερακοντίζω. [“ Anna C.
297.” Elberling. Mss.]
Ὑποπέμπω, Submitto, Clam mitto, Suborno, Suppono, Svnes. Φὴμας δὲ ὑπέπεμπε, νῦν μὲν ὠς κατεαγὼς εἴη καὶ διαπρίεται τὸ σκέλος* νῦν δὲ, ὡς ἆσθμα νοσεῖ. Utitur et Plut. Pyrrho 696. meæ Ed. [et Arato 17. Xen. K. Ἀ. 2, 4, 11.	“ Ad Charit» 9* Lur. Hec.
208. Brunck. Aj. 225.” Schæf. Mss. * “ Ὑποπεμ-πτέος, Clem. Alex. 163." Kall. Mss. * Ὑπόπεμπτος, Xen. K. Ἀ. 3, 3, 4. * Ὑποπομπὴ, Æsch. Pers. 58. sed falso pro ὑπὸ π.]
U Πέμπελοι dicuntur Senes admodum decrepiti et capulares, utpote jam orco demittendi, et προπεμ-vréoi. Quod Gal. quoque docet de Sanit. Tuenda, 5. ΌνομάΖουσιν τὸν κατά την ἡλικίαν ταύτην, πέμπε-λον, ὠς οι ταῖς ετυμολογίαν χαίροντές φασι, παρὰ τὸ εκτέμπεσθαι τὴν εἰς ᾄδου δηλονότι πομπήν. Itidem Suidæ πέμπελος est γέρων, γραῦς, παρὰ τὸ πέμπεσθαι eis ᾄδην. Hes. vero πέμπελον exp. non solum λίαν γηραλέον, sed etiam στωμύλον, λάλον: est enim senectus garrula et loquax. [“ Bibi. Crit. 1, 1. p. 76.’* Schæf. Mss. Lycophr. 125. Nicet. Annal. 17, 9.
*	Ἑκατονταπέμπελος, Eust. Ism. 4. p. 146. Tcuch.
*	Εὐπέμπελος, Felix, Æsch. Eum. 473. Αὗται δ’ ἔχουσαι μοίραν οὐκ εὐπέμπελον. * “ Τριπέμπελος, Const. Mauass. Chron. p. 78. 82. 92. Eumatli. 410." Boiss. Mss.j
“ Πέμφελα, Hesvchio δύσκολα, τραχέα : item βα-“ θέα[quod potius δυσπέμφελα.] “ Δυσπέμφελος, “ a Poetis dicitur ὁ πόντος et ἡ θάλασσα, quoniam “ δι αυτών δυσχερῶς ἡ ναῦς πέμπεται: ut sit Traje-“ ctu difficilis. 11. ^Π. 748.) Νηὸς ἀποθρώσκων, (sub.
“ εἰς πόντον ἰχθυόεντα,) εἰ καὶ δυσπέμφελος εἴη. Item-“ que ἡ ναυτιλίη dicitur δυσπέμφελος, quoniam fit in “ mari δυσπεμφέλῳ. Hesiod. Ἕργ. 2, (236.) Εἰ δέ “ σε ναυτιλίης δυσπεμφέλου ίμερος αἱρῇ : ubi genera-“ lius etiam exp. Difficilis. Itidem certe cum homo “ quispiam δυσπέμφελος vocatur, accipiunt pro χα-“ λεπὸς, δυσάρεστος, μεμψίμοιρος: ut Eust.” [11. p. 1084, 41=1111,42.] “quoque in hoc Hesiodeo “ praecepto, Μηδὲ πολυξείνου δαιτὸς δυσπέμφελος εἷ-“ ναι, exp. δύσκολος, δυσμετάπεμπτος :	ut Schol.
“ etiam σκληρός καὶ δυσάγωγοε, δυσάρεστος καὶ ἀσυν-“ δύαστος. Sunt enim qui fugitent τοὺς εράνους, “ quos hic πολυξείνου δαιτὸς nomine intelligit: atque “ ita δνσιτέμφελοι sunt οι δυσμετάπεμπτοι, Qui diffi-“ cilesse præbent iis a quibus accersuntur ad collati-“ tias epulas. Proclus tamen et act. ei signif. tribui “ posse existimavit, exponetis δυσπρόσιτου καὶ δύσ-“ κολον, intelligeiisque Eum qui inhospitalis est, “ atque ita difficilis ac morosus ut neminem epula-“ tum secum accersat.” [“ Ad Charit. 744. Jacobs. Anth. 8, 195. Heyn. Hom. 7, 263. 790. Hesiod. Θ. 440. Wakef. S. Cr. 3, I89. Græv. Leclt. Hes. 586. Valck. Phœn. p. 157. WesseL Probab. 339· Abrescb. Æsch. 2, 73. * Δυσπέμπελος, ibid.” Schæf. Mss.]
[* “ ΠΕΜΦΗΡ1ΔΕΣ, Pisciculi nescio qui, memorati Numenio ap. Athen. 309.” Schw. Mss.]
ΠΕΜΦΙΞ, ιγος, ἡ, Flatus, πνοή: cujus signif. exempla Gal. ap» Hippocr. Epidem. 6. Comm. 1. artic. 29. (p. 454. Bas.) affert e Sophocle: item ex Æschyli Pr. V. εὐλαβοῦ Βρόμον καταιγίζοντα, μή σ’ ἀναρπάσῃ Δυσχειμέρῳ πέμφιγι τρέψας ἄφνω. [Bentl. Ep. ad Mill. ρ. 57•]	|| Oe radiis solaribus, επί τῶν
ἀκτίνων αυτών, inquit ibid. Gal., videtur usurpasse Soph. in Colchis» κἄν ἑθαύμασα Τῇδε σκοπών πέμφιγα χρυσέαν ἰδών. Itidem Æsch. Ἑξ άντιαίας ούτε πέμ-φιξ ἡλίου Προσδἔρκεται. [Phot. Πέμφιξ* πνοή* Αἰσχύ-λος Ξαντρίαις ἐπὶ τῶν ἀκτίνων.] ǁ Pro Gutta, ἐπὶ τῆς ῤανἱδον, usurpavit idem Æsch. Pr. Ἑξευλαβοΰ δὲ μή σε προσβάλλῃ στόμα Πέμφιξ : Pentheo, Μηδ’ αίματος πέμφιγα πρὸς πέδῳ βάλῃς. Prognosticorum vero major pars πέμφιγας accipi scribit ἐπὶ τῶν κατὰ τοὺς ὄμβρους σταγόνων. || Ibid. affert exemplum e Soph., ubi ἐπὶ νέφους, Pro Nube, positum videtur- Quibus addit quædam e Callim., Ibyco, et Euphorione : quæ quoniam mendo non carent, aliis ibi videnda reliqui. Hæc igitur e Gal. Itidem Hes. πέμφιξ exp. πνοή, ψυχὴ, καὶ at τοῦ ἡλίου ἀκτῖνες. ǁ Pustula, Bulla e cute erumpens, Euryphon Medicus ap. Gal. 1. c. Οὐ-ρέει ολίγον έκάστοτε, καὶ κάει, καὶ ἐφίσταται πέμφιξ οἷον ἑλαίου χλωρή, ώσπερ ἀράχνιον. Verum, inquit Gal., videtur πέμφιγα vocare non totam φλύκταιναν, sed μόνον τὸ περιγράφον αὐτὴν ἔξωθεν ἀραχνίῳ παραπλήσιου. Pro Bulla vero, quæ in aquis et humidis quibuslibet fiatu quodam extruditur et supernatat, dicitur a Nicandro Θ. 272. αἱ δὲ πελιδναὶ Φλύκταιναι πέμφιξιν ἐειδόμεναι ὑετοῖο, Δῆγμα πέριξ πλάΖονται: ubi Schol. exp., φύσαις, ταῖς ἐν ὓδατι γινομέναις πομ-φόλυξι. [“ Brunck. Soph. 3, 526.” Schæfi Mss. Schn. Lex.] Πεμφιγιὑδης, Referens πέμφιγα: πυρετοί, ap. Hippocr. Epid. 6. artic. 29. (p. 1165.) quod quidum, teste Gal., exp. πνευματώδεις: vel τοὺς μετά φλυκταινών : ipse vero ait πεμφιγώδεις iutelligi posse etiam τοὺς οἷον σπινθήρων ἐξαλλομένων καὶ ἀπαντώντων τῇ χειρὶ φαντασίαν άποστέλλοντας : Ut qui et πνευματώδεις suut et πυρώδεις. In qua sententia qui sunt, auferunt verbum ἰδεῖν, quod in quibusdam exempl. lenitur. Qui vero id non auferunt, intelligunt vel τοὺς μετά φλυκταινών, vel τοὺς τῆς ψυχῆς ἁπτομένους. Πεμφιγὠδης πυρετός, inquit Gorr, Flatulenta s. Infiata febris. Est differentia febris ap. Hippocr. Epidem. 6. Sed quam plerique vario modo interpretati sunt, ut scribit Gal. Alii diariam febrem intelligunt, natam spiritibus incensis, quæ et πνευματώδης, ì. e. Spiri-tuosa, a quibusdam propterea dicitur- Vel πεμφιγώ-δης πυρετός dicitur, ut ait Galen. ἐν ταῖς Γλώσσαις, νοτίδος μεστός, h. e. Febris madens et humida, ab effluvio quodam aeroso et vaporoso percutem saepius erumpente. Vel ea febris sic vocatur, ijuic
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veluti exilientium et manui occurrentium scintillarum ▲ opinionem praebet. Vel ita appellatur pestilens ἡ μετὰ πεμφίγων, Quæ cum pustulis efflorescit. Verum Gal. in eam sententiam inclinat, ut diaria intelli-gatur, quæ in spiritibus incensis et interdum putrentibus consistit Quanquam et per πεμφιγώδη possit intelligi avvoyos non putris, quam ob id lnfiativam vulgus practicorum vocat, quod sanguinis calore febrili ferventis copia, venæ omnes plurimum sint infiatæ, et sanguine fiatuoso ac bullante plenæ.
Πεμφὶς, ίδος, ἡ, i. q. πέμφιξ. Hes. Πεμφίδες, πομ-φόλυγες, -κτηνών ψυχαί. Itidem πέμφιξ significat πομφόλυγα et ψυχήν. [“Wakef. Here. F. 123.” Schæf. Mes. Lycophr. 686.] Πεαφιδώδης i. q. πεμ-φιγώδης. Unde ap. Hes. Πεμφιδώδεις vvpcroì, φλυκταινώδεις, πνευματίαι. Non dubium vero est quin ad Hippocr. 1. c. respiciat, ubi πεμφιγώδεις legit Gal., itidemque exponi scribit τοὺς πνευματώδεις, vel τοὺς μετὰ φλυκταινών.
1Γ Πομφὸς, ὁ, Eminentia cutis tumida, simulque humore redundans et rubicunda; nam Galeno Lex. b Hippoc. πομφοὶ sunt επαναστάσεις του bépparos ὀχθώ-δεις τε ἄμα καὶ πλαδαραὶ καί ἐνερευθεῖς: quale quid et πέμφιξ significat. Utitur autem eo Hippocr. de Morb. 2. Καταπίμπλαται πομφών ὡς ὑπὸ κνίδης.
[* ΠομφολύΖω, β. * Πομφολύσσω, Ebullio, Pind. Π.
4,	215. Ἐκδ’ ἅρ’ αὐτοΰ πομφόλυξαν Δάκρυα γηραλέων γλεφάρων.] Πομφόλυξ, υγος, ἡ, Bulla, i. q. πέμφιξ: sed a πομφὸς, quod proxime praecedit, derivatum esse videtur. Lucian. (1, 515.) Ἥδη ποτὲ πομφόλυγας ἐν ὕδασιν ἐθεάσω, ὑπὸ κρουνᾤ τινι καταρράττοντι ἀνισταμένας ; τὰς φυσαλίδας λέγω, ἀφ’ ὧν ξυναγείρεται ὁ ἀφρός. Ubi pulcre exprimit quid sit πομφόλυξ. Ni-cand. Θ. (239·) paulo ante 1. in Πέμφιξ huic similem citaturo, αἰ δὲ θαμιναὶ [—ειαὶ] Πομφόλυγες τὼς, ἔν γβ πυρὶ φλί/κταιναι άραιαὶ Οἷα πυρικμ{]τοϊο χροὸς πλαδόω-σιν ὓπερθεν, ubi Schol. πομφόλυγες exp. ai ἁναῤῥὴξεις τῶν ὑδάτων. Plut. (8, 231.)Ἕφη τὰς ψυχὰς τῶν τελευ-τώντων, κάτωθεν ἀνιούσας πομφόλυγα φλογοειδῆ ποιεῖν ἐξισταμένου τοῦ ἀέρος* εἷτα ῥηγνυμένης ἁτρέμα τῆς πομφόλυγος, ἐκβαίνειν τύπον ἐχούσας ἀνθρωποειδῆ. c Itidem Hes. πομφόλυγες exp. αἱ ἐν τῷ ὕδατι γινόμενοι οἰδήσεις, et φυσήματα vbaros, et ὕδατος * κοχλάσματα. Sed poni etiam scribit ἐπὶ τῶν διακενῆς φυσωμένων : quibus verbis significare videtur, πομφόλνγας dici Qui inani tumore inflantur. Πομφόλυξ, vocatur Elevatio in humore facta a spiritu fiatuoso, cujusmodi in urinis sæpe visitur, ut inter alia tradit Gors. || Est et Metallicum quiddam. Plin. 34, 13. Etiamntim in ærariis reperiuntur, quam vocant πομφόλυγα et σποδόν. Differentia, quod pompholyx lotura paratur: spodos, illota est. Aliqui id, quod sit candidum lævissimumque, Pompholygem dixere, et esse aeris et cadmiæ favillam: spodon, nigriorem pon-derosioremque esse, derasam parietibus fornacum, mistis scintillis, aliquando et carbonibus. Quæ desnmsit e Diosc. 5, 85. ubi etiam duo pompholygis genera ponit, unuui ἁερίΖον et ὑποπίμελον, alterum λευκόν. De conficiendae vero ejus et lavandae ratione vide ibi Diosc. et Geor«. Agricolam. Πομφόλυξ, inquit Gorr., Medicamentum metallicum, quod iu D coctura æris sursum fertur, et in cameris parietibusque fornacum, bullarum modo tumens, colligitur. Nihil enim aliud est quam æris favilla. Effertur autem vel ex ære solo, vel e cadmia sola, vel ex ære et cadmia, quod eam aliquando friatam metallici inspergant æri. Primum autem in bullas, ut aqua, tumet, atque ex eo nomen accepit: mox, majore accedente incremento, lanarum assimilatur peniculis.
II Πομφόλυγες, Hesychio τῶν ἀσπίδων αἱ ἐξοχαί: fortasse ii qui ὀμφαλοὶ, Umbones, nominantur ; nam Eust. quoque ὀμφαλὸν in clypeo esse dicit Bullam quandam. [“ Mœr. 301. et n., Act. Traj. 1, 116. Toup. Opusc. 2, 132. 271. Emendd. 3, 160. Wakef. Georg. 116. Aristoph. Fr. 250. Huschk. Anal. 120.” Schæf. Mss. Πομφόλυξ, ὁ, Gal. Comp. Med. sec. Gen.
3,8. p. 731.] Πομφολυγοπάφλασμα, τὸ, Bulla cum strepitu erumpetis, ebulliens, Aristoph. B. (249•)εἰἜνυ-bpov ἐν βυθῷ -χορείαν Αἰόλαν ἐφθεγξάμεσθα Πομφολυγο-παφλάσμασι, Schol. έν φύσαις ῥηγνυμέν αις καὶ ἦχόν τινα
ἀποτελούσαις : vel etiam, ἐν ταῖς δίναις τῶν ὑδάτων : quoniam πομφόλυγες sunt αἱ φλυκταινώδεις δῖναι. Dixisse autem eum scribit πομφολυγοπαφλάσμασi, quia cum guttæ pluviales iu aquam decidunt, et bullae, h. e. πομφόλυγες s. φύσκαι, oriuntur, eæ intereuntes ἦχον ἀποτελοΰσι. Sed Poëta id vocab. finxit, sicut pleraque alia. Πομφολυγώδης, Bullis turgens, Bullam referens, [Gal.] Πομφολυγηρὸς, idem. Apud P. Ægin. vero 7» 17· πομφολυγηρὸν est Nomen emplastri cujusdam. Πομφολυγόω, In bullas converto vel cogo. Pass. Πομφολυγοῦμαι, In bullas convertor, coëo. Diosc. 5, 75. de cadmia loquens, qoæ candidae pompholygis cocturæ inspergitur, Ἢ γαρ ἁπὸ ταύτης ἀναφερομένη αἰθάλη, λευκότατη οὖσα, πομφο-λυγοϋται, In pompholvsrem coit, Rueil. In bullas tumet, Mare. Virg. [* Πομφολυγωτὸς, Mathem. Vet. p. 66. περόναις πομφολυγωτα'ΐί, Fibulis bullatis.] “ Ἀπομφολύγωτος, Bullas non excitans, Non erum-“ pens in bullas, Diosc. 5, 116. de psorico, Τὸ “ ἀπομφολύγωτον καὶ καλῶς ξηρὸν γενέσθαι, Desinere “ bullas excitare et perfecte inarescere.” Πομφολυ-γἔω, Bullo: ut Plin. Bullantium aquarum sufflatio. Itero, Urinae bullantis et crassæ. At Ceis, dicit, Urina quæ bullulas excitat. Diosc. 5, 84. de cadmia, Kav-στέον δὲ τὴν προειρημένην κabμεíav εγκρύπτονταε εἲς ἅνθρακας, ἕως ου bιaφavήs γένηται, καὶ πομφολυγἠσῃ ὡς σώηρου σκωρία, Donec translucida spectetur, et ferrei stercoris modo bullet, Rueil. Alii ibi scribunt πομφολυγίσῃ, a VERBO ΠομφολυγίΖω, quod potiüs signif. Bullas refero s. repraesento. Πομφαγείται quoque ap. Hes. legitur, exponiturque φυσοϋται: item ανακράζει. Pro quo forte leg. αναβράζει, Ebullit, Bullas emittit s. excitat. Quod verbum si mendosum non est, videtur derivatum a πόμφαξ idem significante cum πέμφιξ et πομφόλυξ, Bulla.
“ ΠΕΜΦΡΗΔΩΝ, όνος, ἡ, Pemphredo, Insectum “ σφηκῶδες, e vesparum genere, majus formica, mi-“ nus api, aligerum, albo nigroque colore varium : “ montes saltusque amat, et e fruticum fioribus “ melleos succos carpit: inde in cavas quercus de-“ volat, ut tradit Schol. Nicandri. Meminit vero “ ejus Nicander Ἀ. 183. μέλισσαι, Πεμφρηδὼν, σφῆ-“ κές τε καὶ βέμβικες ὄρειαι: Θ. (812.) ὀλοὸς σφὴξ, “ Πεμφρηδὼν ὀλίγη τε. Existimatur hoc insectum “ idem esse cum Aristotelis τενθρηδόνι, ut ijuæ et “ ipsa crabronibus non absimilis sit, sed varia, et “ latitudine similis apibus.” [Cf. Demetr. de Elocut. §. 304. * Πεμφρηδὼ S. * Πεφρηδὼ, s. * Πεφριδὼ est Nom. propr. ap. Apollod. 2, 4, 2. Vide Schn. Lex.]
“ ΠΕΝΘΕΡΟΣ, ὁ, Socer, Is cujus filiam aliquis “ in matrimonio habet; volunt enim genero πενθε-“ ρὸν esse Patrem uxoris, nurui ἑκυρὸν Patrem nia-“ riti. Ita igitur Bellerophontem Prœtus jubet τον “ πτυκτὸν πίνακα δεῖξαι ᾧ πενθερῷ : et ap. Plut. Ro-“ mani vetantur παρά γαμβρόν και παρά πενθεροϋ λ«-“ βεῖνδῶρα.” [“ Brunck.ad Soph. Œd. Τ. 70. Valck. Pbœn. p. 159. Mœr. 227. et n., Hcrod. 750. Theocr. 22, 162. Thom. M. 531. Musgr. EI. 1286. Brunck. Soph. 3, 526. Toup. Opusc. 1,337. »d Callim. 1, 122.’ Ruhnk. ad Veli. p. 199· * Πενθεροκτόνος, * Πενθερό-κτονος, Thom. Μ. 141.” Schæf. Mss. Tzetz. ad Lycophr. 161. Πενθεροφθόρος, Lycophr. 1. c. “Eust. 139,
7.” Seager. Mss. •Δυσπένθερος, Nonn. D. 3, 30<). * Εὑπένθερος, Theocr. 18,49· * “ Προπένθερος, Schol. Soph. Œd. T. 1480. Συμπένθερος, Codin. Orig. p.
6.” Boiss. Mss. “ Anna C. 28. 30. 37. 67. alibi.” Elberling. Mss. Lobeck. Phryn. 173. * Πενθερίδης, Ehiph. 2, 17O. * Πενθερικὸς, Manetho 5,297· * Πεν-θέριος, Arat. 252.] “Πενθερὰ, Socrus, Uxoris mater,” [Mare. 1, 30. Suid. 3, 74. " Toup. Opusc. 1, 337-ad Callim. 1, 122.” Schæf. Mss. * “Σνμπενθέρα, Anna C. 54. * Σνμπενθερία, 27·” Elberling. Mss. “ Schol. Eurip. p. 189. Matth.” Schæf. Mss. * Συμ-πενθεριάΖω, Lobeck. 1. c.]
ΠΕΝΘΟΣ, τὸ, Luctus, Mœror e morte propinquorum, vel amicorum : generaliter vero, pro Quovis moerore capitur ap. Poëtas. II. P. (37.) 'Άρρητον δὲ
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τοκεῦσι γόον καὶ πένθος ἔθηκας, SC. χηρώσας γυναῖκα, Od. Τ. (512.) Αὐτὰρ ἐμοὶ καὶ πένθος άμετρητόν πόρε δαίμων. Item πένθος dicitur ὄρεσθαι et ἵκειν, pro Excitari, Venire, Advenire. 11. Λ. (657·) οὐδέ π οἷδε Πέ» θεός ὄσσον ὄρωρε κατά στρατὸν, Α. (254.) ἦ μέγα πένθος Ἀχαιΐδα γαῖαν ἱκάνει, Od. Ζ. (169·) χαλεπὸν δέ με πένθος ἱκάνει, Α. (342.) ἐπεί με μάλιστα καθίκετο πένθος ἄλαστον, II. Ὠ. (708.) πάντας γὰρ ἀάσχετον ικετο πένθος, Α. (302.) τί κλαίεις, τί δέ σε φρένας ἵκετο πένθος ; Quibus adde ex Π. (548.) Τρῶας λάβε πένθος Άσχετον, οὐκ έπιεικτόν. Item Λ. (249·) κρατερόν μά ἑ πένθος Ὁφθαλμοὺς ἐκάλυψε, κασιγνήτοιο πεσόντος. Item aliquis dicitur ἔχειν vel ἀέξειν πένθος, II. Ὠ. (105.) Πένθος ἄλαστον ἔχουσα μετὰ φρένας, [φρεσίν :] ut Hesiod. Θ. (46‘7.) Ῥέην ὅ* ἔχε πένθος ἄλαστον. Od. Λ. (194.)'Evff ὅγε κεῖτ’ ἀχέων, μέγα δὲ φρεσὶ πένθος ἁέξει, Σὸν πότμον γοόων. Sic 11. Ρ. (1390 Εἱστἡκει μέγα πένθος ἐνὶ στήθεσσιν ἀέξων, Fovens s. Premens magnum animo moerorem. Item πένθει έ3εβλῆσθαι et πένθει τείρεσθαι, et ἐν πένθει εἶναι, II. I. (3.) Πένθεϊ δ’ ἀτλήτῳ βεβολὴατο πάντες, X. (242.) Ἀλλ’ ἐμὸς ἕνδοθι θυμὸς ἐτείρετο πένθεϊ λυγρᾤ, Σ. (88.) ἵνα καὶ σοὶ πένθος ἐνὶ φρεσὶ μυρίον εἴη Παιδὸς ἁποι-χομένοιο. Adde his, Od. Κ. (376.) στυγερὸν δέ με πένθος ἔχοντα. Item ἐν πένθεϊ λείπειν, ut qui viduat conjugem vel amicos sua morte, II. X. (483.) ἐμὲ εττυγερῷ ἐν πένθεϊ λείπεις Χἠρην. Superioribus autem, quæ primo loco citavi, πένθος ἔθηκε, et πένθος πόρε, oppositum est, quod Od^. (323.) legitur, σχέθε πέν-θόε ἐνὶ φρεσὶ Πηνελοπείης, Cohibuit et repressit luctam Penelopes. In prosa pro Luctu tantum usurpatum reperio, Xen. Κ. Π. 4, (6, 2.) Διὰ πένθους τὸ γῆραε διάγων, In luctu couseiiescens, Herod. 6. Ἀπε-κείροντο τάς κεφαλὰς, καὶ πένθος μέγα προεθήκαντο, Capita raserunt et ingentem luctum præ se tulerunt: Suet. Uxorum capita rasisse ad indicium maximi luctus. Itidem Plut. Alex. *Ἰππους τε κεῖραι πάντας επὶ πένθει καὶ ἡμιόνους ἐκέλευσε : Fabio, Πένθους καὶ τόπον καὶ χρόνον ὤρισε: Probi. Hellen. Μετὰ πένθος, DeposUo luctu. Idetn plurali numero utitur, in Coos, ad Apoll. (p. 430.) Οὐκ ἐπὶ παντὶ θανάτῳ τὰ πένθη δεῖν οἴονται γενέσθαι, ἀλλ’ ἐπὶ τοῖς ἀὠροις. Aliquanto post, Εἰς άπρακτα καὶ βαρβαρικά πένθη παρεκτρέπεσθαι. [“ Valck. Pliœn. ρ. 649· Hipp. ρ. 31S. ad Herod. 201. 464. ad Xen. Eph. 193. Musgr. Baccb. 1243. Jacobs. Anlh. 9, 238. Π. φέρειν, Best Lettre 73. Π. ποιεῖσθαι, φέρειν, Mtinck. ad Anton. Lib. 18. Verh.” Schæf. Mss. Quidam deducunt a πένομαι, Valck. autem, cum Gatakero in Mss., a πάθος, ut βένθος a βάθος.]
[* Ἁντιπενθὴς, Æsch. Eum. 785. al. ἁντιπαθής.] Ἀξιοπενθὴς, Dignus luctu, Eur. [Hipp. 1465.] Ἀπεν-θἠς, Luctu carens, Synes. Ep. 57• Ἀπενθὴς τὸ μέχρι πρώην διαγενόμενος, νεκρόν ἐπεῖδον, Qui sine luctu vixeram, Luctus expers, [Æsch. Pr. 955. “ Jacobs. Ariiro. 167. Anth. 12, 84. Heyn. Hom. 7, 251.” Schæf. Mss.] Βαρυπενθὴς, Gravi luctu oppressus, Graviter lugens : de homine aliquo. Sin de re aliqua dictum reperiatur, signif. Gravem luctum et mœrorem afferens, ut νηπενθὲς Ludum et mœrorem animo eximens. [“Ad Charit. 719· Meleager 117. Jacobs. Anth. 9, 194.” Schæf. Mss.] Βαρυπένθεια, ἡ. Gravis luctus, [* Βαρυπενθία, Plut. 6, 448.] Ex Epigs. vero affertur ETIAM Βαρύπενθος, eadem si-gnif. qua βαρυπενθὴς. [“ Jacobs. Anth. 9, 194.
*	Βαρυπενθέω, Const. Manass. Chron. p. 53. 72. Meurs. (=27. 38.) * Βαρυπενθητὸς, Antip. Thess. 63. >Vakef. S. Cr. 2, 114.” Schæf. Mss.] Δυσπενθὴς, Graviter lugens, [“ Epigr. adesp. 677· Mus. Turic. 1, 216. Toup. Opusc. 2, 40.” Schæf. Mss.] Δυσπενθέω, Graviter lugeo, Vehementer lugeo, Plut. [6, 401.
*	Ἰσοπενθὴς, Schol. Æsch. Eum. 785.	* “ Μεγαλο-
πενθής, Etym. M.” Wakef. Mss. * Μεγαπένθης, Nom. propr., ap. Hom.] Νεοπενθὴς, Qui in recenti luctu eat, Qui recens luget, [“ Epigr. adesp. 754.” Schæf. Mss.] Nηπενθὴς, Luctu et mœrore carens, etiam Tristitia carens. In Epigr- vero cum dicitur νηπενθής Ἁπόλλων, exponere possumus Serenus, Lætus : cum enim sol serenus est, minime videtur tristis, sed Ictus. Exp. alii Hilaris, et luctu uiœroreque privans.
PARS XXII.
A Verum νηπενθὴς in ea signif. usurpatum, videtur dici de rebus potius inanimatis ; nam φάρμακον aut λοε τρὸν νηπενθές dicitur Quo luctus tollitur, Quod omnem tristitiam animo eximit, atque adeo quod exhilarat: uon tam significans τὸ ἐστερημένον πένθους, quam τὸ στερίσκον πένθους, i. e. ἄλυπον, inquit Eust. Od. Δ. (221.) de Helena maritum suum et Telemachum hospitem in convivio exhilarare volente, εἰς οίνον βάλε ψάρμακον, ένθεν ἔπινον, Νηπενθές τ’, ἄχολόν τε, κακών έπίληθον ἁπάντων: quo alludit Lucian. (2, 310.) *Ωσπερ τι φάρμακον ληθεδανὸν, καὶ κατά τον ποιητήν νηπενθές καί ἄχολον πιών. Respicit eodem Julian. Epist. quadam, cujus initium Οὐκ ἀδακρυτὶ, dicens, Ἀνδρὸς εἴπω σοφού μύθον εἴτε δὴ λόγον αληθή, ᾧ δὴ καὶ μόνῳ χρησάμενος, ώσπερ ψαρμάκφ νηπενθεΐ, λύσιν ἃν εὅροις τού πάθους, οὐκ ἐλάττω τής κύλικος, ἤν ἡ Λάκαινα τῷ Τηλεμάχῳ πρὸς τὸ Ισον τής χρείας ὀρέ-ξασθαι πιστεύεταις Itidem Theophyl. Ep. 25. Meminit hujus 1. Theophr. quoque H. Pl. 9, 15. ubi probat loca quædarn esse φαρμακώδη, ut Tyrrheniam, B agrum Latinum, et Ægyptum, in qua multa bona, multa etiam noxia terram producere, Έν οἷς δὴ, inquit, καὶ τὸ νηπενθές εκείνο φησιν εἶναι καὶ ἄχολον, ώστε λήθην ποιείν καὶ ἀπάθειαν κακών. Unde et Plin. 25, 2. Herbas certe Ægyptias a regis uxore traditas suæ Helenæ plurimas narrat Hom., ac nobile illud nepenthes, oblivionem tristitiae veniamque afferens, et ab Helena utique omnibus mortalibus propinandum. Itidemque 21, 21. de Helenio, Attribuunt et hilaritatis effectum eidem potæ in vino, eumque quem habuerit nepenthes illud praedicatum ab Hom., quod tristitia omnis aboleatur. Gal. quoque herbam esse tradit, cujus succus vino immistus tristitiam discutit. Sunt qui hanc herbam eandem cum bu-glossa esse velint; sed probabilior eorum est opinio, qui Helenium esse putant, ipsius Helenæ nomine praedicatum :	quod et νεκτάριον appellari scribit
Diosc., unde νεκταρίτης οίνος, Vinum e nectario s. Helenio paratum. At nonnulli per νηπενθές illud Helenæ jucundam narrationem malunt intelligere, C qua mœrorem discussit. Apud euud. Hom. νηπενθές λοετρὸν, Quod tristitiam et dolorem animo simul ac corpori aufert, ut sunt θερμά λουτρά, grata corpori. [“ Ad Charit. 314. ad Diod. S. 1, 109. Epigr. adesp. 336.” Schæf. Mss.] Νηπενθέως, Sine luctu, Plut. (6, 450.) N. ἀνέτλη, Citra luctum sustinuit. [* “ Πανα-πενθὴς, * Πανυπενθὴς, Jacobs. Anth. 12, 28.” Schæf. Mss.] Πολυπενθὴς, Multum lugens, Quem crebrae calamitates luctu afficiunt, Miser, ὁ πολλὰς λύπας ἐν ἑαυτῷ ἔχων, ut exp. Od. Ξ. (386.) Καί συ, γέρων [—ον] πολυπενθές. Exp. etiam Luctuosus, Luctu plenus, cum de re dicitur. [“ Jacobs. Anth. 9, 195.” Schæf. Mss. * “ Συμπενθὴς, Greg. Naz. Os. 16. init.” Boiss. Mss.] Ταλαπενθὴς, Luctum ferens, Luctu affectus, etiam Fortiter luctum et mœrorem perferens, Hom. Od. ταλαπενθέα θυμόν έχουσαν, ì. e. ὑπομένοντα τά πένθη, S. υπομονητικόν. Itidem E. (222.) Τλἡσομαι, ἑν στήθεσσιν ἔχων ταλαπενθέα θυμόν. [“ Pandas, ap. Stob. Tit. 18, 22.” Boiss. Mss.] Φιλοπενθὴς, Luctus amans, Qui facile luget, Ad luctum proclivis. Alii, D Luctui libenter indulgens. Plut. (6, 429•)Γυναῖκες γαρ ἀνδρῶν φιλοπενθέστεραί εἰσι: [9, 27 ·- “ Gorgias He-len. p. 95. R.=129* HSt.” Boiss. Mss.]
t* Πένθεια, i. q. πένθος, Æsch. Ag. 439·]
Ιενθηρὴς, Luctuosus, Eur. [Phœn. 327. Tr. 141. * Πενθηρὸς, Anaxilas Draconis p. 75. ἱμάπον. Ατ * Aπενθήριστος, Timon Sexti Hypot. 1, 33. est mendosum pro ἀναμφήριστος.]
Πενθικὸς, Lugubris, potius quam Luctuosus : ἐσθὴς πενθικὴ, Can. 5. Concil. Ancyr., Terent. Vestitam veste lugubri. Itidem Cic. Ornatu lugubri, et Sordes lugubres. Πενθικῶς, Lugubriter: pro quo Plaut. Lugubre dicit: Si hæc non nubat, lugubre Fame familia pereat. Lucian. (3, 132.) Πάνυ π. ἐσκευασμένη, μελανείμων καὶ κατεσπαραγμένη : quæ erat ἡ μετάνοια. Pœnitentia. Xen. Κ. Π. 5, (2, 3.) ρ. 71• Π• ἔχουσαν τού άδελψοΰ τεθνηκύτος.
Πένθιμος, ό, ἡ, itidem Lugubris, Luctuosus, ut vertit Turnebus in 1. quodam Plutarchi supra in Ὀργιά-Ζω c.: Plut. Cous, ad Uxorem, Κονρὰς πένθιμους καὶ
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βαφὰς εσθῆτος μελαίνης, καθίσεις άμορφους, καὶ κατα- Λ κλίσεις ἑπιπόνους. Aliquanto ante, Οὐδὲ ἱμάτιον ἀνεί-ληφας πένθιμον. Sic Athen. 12. Έν χρῷ κεκαρμένοι, και στολήν πένθιμον ἀμπεχόμενοι. Sicut vero Plut. paulo ante dicit πένθιμος κουρά, sic et Eur. Alc. (515.)
Τί χρῆμα κουρᾷ τῇδε πενθίμῳ πρέπεις ; solebant enim radere capita ad indicium maximi luctus, ut in Πέν-0ος quoque videre est. Item in Epigr. πένθιμος υμέναιος, Lugubris s. Luctuosus. Sic et Epigr. Λέ-ξατε Διογένει πένθιμον ἁγγελίην, Nuntium tristem et luctuosum. Affertur et e Plut. Οἱ ἑν τοῖς πενθίμοις, pro Qui in luctuosis et lugubribus versantur. At ex Eur. (Suppi. 1056.) Πένθιμος ἁνὴρ, Vir qui lugetur.
[“ Valck. Hipp. p. 318. Chardon ap. MillinMag. T.
5. an. 2. p. 487. Markl. Suppi. 1035. 1056. Jacobs. Anim. 145. Huschk. Anal. 211. Diod. S. 1, 624. 2, 624. Phryn. Ecl. 38. * Πενθίμως, Markl. Suppi. 1056. (Theod. Prodr. 21.) * Ἑπιπένθιμος, ad Charit. 652. * Πολυπένθιμος, Jacobs. Anth. 7, 165.” Schæf. Mss.]
Πενθαλέος, Luctuosus, Epigr.	B
Πενθὰς, ἀδος, ἡ, Luctuosa, Lugubris, Nonn. (Jo. 140, 25.) φωνἠ: [199, 11. 247, 27. “ Ruhnk. Ep. Cr. 131.” Schæf. Mss.]
Πενθέω, Lugeo. Pro quo Poëtica epenthesi dicitur Πενθείω sicut πνείω pro πνέω, πλείω pro πλέω. II. Τ. (225.) νέκνν πενθῆσαι, Ψ. (283·) Τὸν τώ γ’ ἑστάοτες πενθείετον. Isocr. Ἑπένθουν αὐτὸν ὥσπερ τοὺς οικείους νόμος ἐστὶ, Æsch. (84.) Έφ’ οἷς ἡ πόλις ἐπένθησε καὶ έκείρατο. Aliquanto post dicit, Πενθούσαν παραμυθεῖσθαι. Plut. Εις οικίαν πενθούσαν. Priori autem Æschinis loco similis hic Theophyl. Ep. 25. Άφρο^τη δὲ οὐδὲ πενθούσα ἀπε-κείρατο. Et hic Plut. Ἥρξαντο τὴν ἐσθῆτα μεταβάλ-Χειν ἐπ’ αὑτῷ καὶ πενθεῖν. At Έν πενθοῦσι παίΖειν, Prov. est ap. Demetr. Phal. Apud Hom. legitur Etiam Πενθήμεναι, qui infin. est vel a VERBO Πέν-θημι, VEL Πενθαίνω, ut Eust. tradit, Od. Σ. (173.) et
T.	(120.) ἐπεὶκάκιον πενθήμεναι άκριτον α'ιεί. [“Toup. Opusc. 1, 438. Thom. M. 702.” Schæf. Mss. *Πένθη-μα, Theocr. 26, 26. “ Π. φέρειν, Bast Lettre 73.” c Schæf. Mss. • Πενθήμων, Æsch. Αζ. 429· * Πενθη-τὴρ, S. c. Th. 1070. Pers. 951.] Πενθητήριος, Lugubris, Qualis eorum est qui lugent, Plut. (6, 430.) ex Ione, βότρυς λιποῦσα πενθητηρίους. Et πενθητήριος πλόκαμος ap. Eust. p. 165. Cæsaries quam in luctu tondebant. Contra θρεπτήριος πλόκαμος, Cæsaries quam alere solebant. In VV. LL. vero perperam SCRIPTUM Πενθήριος. [“ Valck. Phœn. p. 113. Jacobs. Anim. 58.” Schæf. Mss. Æsch. Choëph. 7.
* Πενθητὴς, unde * Πενθητικὸς, Scliol. Aristoph. Θ. 1056.] Πενθητικὢς, Lugubriter, More eorum qui lugent, πενθικῶς. [Plut. 6, 431.] Πενθήτρια, ἡ, exp. etiam Præfica. Præficæ autem dicebantur ap. veteres, teste Nonio, quæ adhiberi solebant funeri, mer-cede conductæ, ut fierent et fortia facta laudarent. Ex Eur- Hipp. (805.) affertur πενθήτρια κακών, ubi simpliciter poni videtur pro Quæ luget. [* Πενθή-τωρ, Theod. Prodr. Ep. p. 80. * Πενθητὸς, unde] Ἀπένθητος, ὁ, ἡ, Quem luctu nemo prosecutus est, prosequitur. Potes etiam reddere, Indeploratus, In- D defletus : quorum utroque Ovid. utitur ea signif. qua ἀπένθητος usurpatur. Julian. Ep. 38. de Democrito, Εἰ τριών ἀπενθήτων ονόματα τῷ τάφῳ τῆς γυναι-κὸς ἐπιγράψειεν, εὑθὺς αυτήν ἀναβιώσεσθαι. [Æsch. Ag. 904. Eum. 915. “ Wakef. S. Cr- 3,102. Abresch. Æsch. 2, 124.” Schæf. Mss.] Ἀποπενθέω, Lugeo, Elugeo: quo Cic. utitur, et videtur esse aliquanto siguificantius quam Lugeo, sicut ἀπσπενθῶ significantius quam πενθώ. Plut. Coriol. (39·) Aἰτησαμέ-ναις δὲ ταῖς γυναιζίν ἐπέτρεψεν αποπενθήσαι άέκα μήνας, ώσπερ ἔθος ἦν, έκαστη πατέρα καὶ παῖδα καὶ ἀδελ-φόν. Διαπενθέω, Lugeo, sed sonat q. d. Perlugeo, Plut. Popl. (23.) Διεπένθησαν ενιαυτόν ολον επί τῷ ἁνδρὶ πένθος έντιμον καί Ζηλωτὸν, Totum annum luxerunt. Καταπενθέω, Lugeo, Defleo, Deploro, [“ E-pigr. adesp. 510.” Schæf. Mss. * Συμπενθέω, Æsch. Ch. 197. Eur. Here. F. 1390. Diod. S. 3. p. 102, 34. 17. p. 581, 24. Demosth. 1399. “ Const. Ma-nass. Amat. 1, 54.” Boiss. Mss. “ Ad Herod.
455.” Schæf. Mss. * Ὑπερπενθέω, Philostr. 556.]
ΠΕΝΤΕ, Quinque : cujus πέντε exempla ubique occurrunt. Plutarcho deductum inde videtur πάντα. Sic enim scribit (7, 690.) Οἷμαι δὲ καὶ τὰ πάντα των πέντε παρώνυμα γεγονέναι κατά λόγον, ἅτε δὴ τῆς πεν-τάδος ἐκ τῶν πρώτων αριθμών συνεστώσης : i. e., Atque arbitror πάντα, i. e. Omnia, a πέντε, i. e. Quinque, deducta : sed non absre, cum præsertim πεντὰς e primis numeris integrata sit, Turn. De eod. numero vide et alia ap. Eund. initio Probi. Rom., ubi quaerit cur nec plures nec pauciores quam quinque cereos in nuptiis accenderint. [“ Πέντε και bito, Porson. Med. p. 8. Πένθ* ἡμέρας, Diod. S. 2, 346. Quid in composs., Neue Philol. Bibi. 4·, 125. Cattier. Gazopli. 95.” Schæf. Mss.]
Πεντεκαίδεκα, Quindecim, [“ad Diod. S. 1, 664. De orthographia, Duker. Præf. Thnc. p. 6.” Schæf. Mss.] pro quo inversa comp. DICITUR Δεκαπέντε. A Πεντεκαίδεκα autem derivatum EST Πεντεκαιδὲ-κατος, Decimus quintus, Quintus decimus, [Luc. Evang. 3, 1. Diod. S. 12. p. 327. Dionys. H. 2, 66. De * Πεντεδέκατος, Schæf. Meletem. Cr.in Dionys. H. 33. * “ Πεντεπικαιδέκατος, Agathias 72.” Schæf. Mss.] Πεντεκαιδεκαταῖος, Qui decimoquinto die fieri solet, Theophr. C. Pl. 4. Πεντεκαιδεκαταῖον βλαστά-νει, Decimoquinto die germinat, [Strabo 10. p. 1055.r
16.	p. II27.] Πεντεκαιδεκαέτης, Qui quindecim annorum est, [Plut. 6, 432. 8, 350. Aristot. H. A. 1, 842.] pro quo LEGITUR Πενταδεκαέτης in HippiaUc, Bud. [* Πεντεκαιδεκαετηρὶς, íbos, ἡ, Quindecim anni. * “ Πεντεκαιδεκαετηρικὸς, Anon. ap. Wolf. Anecd. 3, 195.” Boiss. Mss. “ Euthal. Edit. Epist. Pauli p. 536.” Kall. Mss. * Πεντεκαιδεκαναΐα, Quindecim naves, Demosth. 183. * Πεντεκαιδεκάπηχυς, Athen. I97. Diod. S. 17· P· 624. * “ Πεντεκαιδεκαπηχναῖος, Tzetz. Chii. 1, 813.” Boiss. Mss. * Πεντεκαιδεκαπλα-σίων, Quindecuplo major, Athen. 58. * Πεντεκαιδε-κατάλαντος, Demosth. 838.] Ετ Πεντεκαιδεκἠρης navis ap. Plut. Demetrio (20. 43.) Quindecim ordinum, ut Bayf. interpr. Sic Plin., Instituit naves ad duodecim ordines. I. e. In quibus essent duodecim ordines remorum. [“ Ad Diod. S. 2, 442.	* Πεν-
τεκαίεικοσι, de orthographia, Duker. Præf. Thuc. p. 6.” Schæf. Mss. * “ Πεντεκαιεικοσάσημος, Aristid. Quintii. 2, 35.” Boiss. Mss. * Πεντεκαιεικοσιοστὸς, Plato Theæt. 175.	* “ Πεντεκαιεικοστὸς, Heindorf.
395.” Schæf. Mss. * Πεντεκαιτεσσαρακονθήμερος, Hippocr. 1. p. 278. Lind.]
Πεντέγραμμος, ὁ, ἡ, Quinque literis constans, Qui quinque literarum est. At π. πεσσό. Tesserae quinque notis s. punctis inscriptæ. Ab Erasmo exp. Tesseræ quinque linearum. Invenitur bt Πεντάγραμ-μος. [* Πεντεδἁκτυλος, Hippocr. 783. * “ Πεντέ-κλινος, Pierson. Pr. ad Mœr. 36. Mœr. 321. et n., Phryn. Ecl. 181. Thom. M. 702.” Schæf. Mss.] Πεντέκτενος, Quinque pectinibus intextus. Unde Πεν-τέκτενα Polluci (7, 52.) χιτωνίσκοι παρά τὴν ὤαν πορ-* φύραν ἔχοντες πέντε κτένεσιν ἐνυφασμένην. Suid. πεν-τέκτενοι exp. περιπόρφυροι, διὰ τὸ ἐνυφάνθαι περί τὰς ὤιις πέντε κτένας πορφυρούς. [Phot. V. Περίνησα, Μένανδρος Βοιωτίᾳ, Πεντεκτένους μὲν καὶ περίνησα πορφυρά.] Apud Hes. vero legitur, Πεντεκτενῆ, ένδύματα οἷον πριόνων ὀδοΰσιν ἐμφερῆ, πεποικιλμένα: a NOMIΝ. Πεντεκτενής. Πεντέλοχοι dicti quidam Argivorum, ap. Thuc. 5, (72.) p. 189-	[* “Πεντέ-
πηχυς, ad Mœr. 322. Phryn. Ecl. 182.” Schæf. Mss. * Πεντέπους, Plato Theæt. 300=147-] “ Πεντετρια-“ Ζόμενος, Qui quintum vincitur, Quinquies victus : ** τριάζειν enim et άποτριάζειν est Vincere, et proprie “quidem quinquertio. Epigr. πέντε b' ἀπ* ἄθλων “ Πρὢτος ἐκηρύχθην πεντετριαζόμένος,” [“Jacobs. Anth. 9, 446. * Πεντέχους, Aristoph. Fr. 229· *Πεν-τέχρονον, Τ. Η. ad Plutum p. 178.” Schæf. Mss.]
Πένταιχμος, Quinque cuspides s. mucrones habens, In quinque cuspides s. mucrones divisus: Epigr. πενταίχμοισιν αιχμαίς, [“ Paul. Sil. 47· * Πεντάλφα, ad Lucian. 1, 730.” Schæf. Mss.] Πενταρχία, Quinqueviratus, Aristot. Polit. 5, 9- Πεντήρης, Thuc. Quinqueremis, Cic. Liv. At Hircius s. Opius dicit
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etiam Pentiremis. De quo plura Bayf. [“ Ad Diod. i S. 1, 6I5. 2, 356.” Schæf. Mss. Gl. Πεντήρης,
• T€VTaKuncost Quinqueremis.] Πεντηρικὸς, itidem Quinqueremis: ut πεντηρικὰ πλοῖα pro πεντἠρεις, Quinqueremes naves. [Polyb. 1, 59, 8.3, 41, 2. 8, 3, 7. “ Ad Diod. S. 1, 118. 675. 2, 251. 443. 460.” Schæf. Mss.] Πεντόβολος, Qui quinque obolorum est. Scribitur ET Πεντώβολος, sicut πεμπώβολος: quod ap. Aristoph. legitur, (Ἱππ. 798.) cum ait πεν-τώβολον ἡλιάσασθαι: nam judicibus quinque oboli pro mercede numerabantur- [Athen. 420. ἀλλὰ κυλί-κιον Ὑἃαρὲς ὁ παῖε περιῆγε τοῦ πεντωβόλου, Vini quin-quobolaris. “Toup.Opusc. 1,498. 2, 269.” Schæf. Mss.] Πεντόροβον, Herbæ nomen, Diosc. 3, 157. Παιονία, ἢ γλυκυσίδη* οἱ δὲ πεντόροβον. Itidem Plin. 25, 4. Vetustissima inventu pæonia est, nomenque auctoris retinet, quam quidam Pentorobon appellant, alii Glycysiden. Eadem repetit 27, 10. [“Thom. M. 207.” Schæf. Mss. * Πεντουγκτὰ, * Πενταούγκιον, Gl. Quincunx.]
[* Πεντάβιβλος, Euseb. Chron. p. 70.] Πεντάγωνος, 1 Quinque angulos habens : utn. λίθος. Ex Aggeno de Limitibus, Cultellatus lapis qui pentagoni recipit rationem. [Athen. 294. * Πενταγωνικός, unde * Πεν-ταγωνικῶς, Jambl. Arithm. p. 85. Π. σχήματιΖόμενοε ἀριθμός.] Πεντάκλινος, Quinque elinis s. lectis instructus : σχολαστἠριον, Athen. (207*) quod Bud. interpr. Exhedra quinque lectorum capax: [205.514. “Pierson. Præf. ad Mœr. 36-Mœr. 321. et n., Phryn. Ecl. 81. Thom. M. 702.” Schæf. Mss.] Πεντακόρω-ws, Epigr- πεντακόρων' Ἑκάβη, O Hecuba, quæ quinque cornicum ætates vixisti, [“ Rulink. Ep. Cs. 113. Jacobs. Anth. 8, 284.” Schæf. Mss.] Πεντακυμία, Immanis unda s. fluctus. Lat. Decumanos fiuctus dicunt. Ad verbum, Quinque fiuctus, sc. uno impetu adventantes. [“ Lucian. 1,653. ad Charit. 243. Fischer. ad Weller* Gr. Gs. 2. Præf. p. xii.” Schæf. Mss.] Πεντάλεκτρος, Quinque lectos habens. A Ly-cophr. (142.) vero πεντάλεκτρος θυὰς dicitur Helena, quod quinque toros conjugales fuerit experta, ut et Scbol. tradit, [851. “Brunck. ad Æsch. S. c. Th. 500.” Schæf. Mss.] Πεντἀλιθος, Quinque lapidibus constans. At Πεντάλιθα, Ludus quidam muliebris, quo ludebant quinque lapidibus. ΠενταλιθίΖειν, Ejusmodi ludum ludere. De quo ludo vide J. Poli. 9, [126. “Aristoph. Fr. 254.” Schæf. Mss.] Πεντά-λιτρος, Qui quinque librarum est, J. Poli, e Cratete. Columellæ Qinquelibralis, qui dicit Quinquelibrale pondus. Πενταμερής, Quinquepartitus, Cic. I. e. In quinque partes divisus. [Strabo 3. p. 252.] Πεν-ταμερῶς, Quinquepartito, Plin. Πενταπάλαιστος, Qui quinque παλαιστών s. palmorum est. Alii ap. Xen. (K. 10, 3.) πενταπάλαιστον exp. Quod habet quinque pedes : de lancea venabuli: [9, 14.] Πεν-ταπέτηλος, Quinque folia habens, i. q. πεντάφυλλοε. Ετ Πενταπέτηλον herba ap. Nicand. Θ. 839· quæ alio nomine πεντάφυλλον a quinque foliis nomiuatur, Scbol. Vocatur ET Πενταπετὲς, Plin. 25, 9* Quinquefolium nulli ignotum est, cum etiam fraga gi-guendo commendetur. Graeci vocant Pentapetes, s. Chamæzelon, s. Pentaphyllon. [Theophr. H. Pl. 9» 13,5. “Diosc. Notha 465.” Boiss. Mss.] Πεντά-πηχνς, Qui quinque cubitorum est, Athen. [202. 213. " Ad Herod. 556. Toup. Epist. de Syrae. 330. ad Mœr- 322.” Schæf. Mss. Herod. 9, 82. Eust. Od. A. p. 56, 24. Diod. S. 17· p· 624. •Πενταπήχης, Philostorg. Hist. Eccl. 10, 11. Strabo 17. p. 1187. *“ Πενταπλασιεφήμισυς, * Πενταπλασιεπίτριτος, *Πεν-παπλασιεπιτέταρτος, * Πενταπλασιεπίπεμπτος, Nicom. Arithm. p. 102. Cf. Πολλαπλασιεπιμόριος,'' Schn. Lex. Suppi. * Πεντάπλεθρος, Joseph. c. Apion. 1, 22.	* Πεντάπλοκος, P. Ægin. 6, 78. λίνον. Cf. Δε-
κάπλοκος. * Πεντάπολις, Pentapolis, Quinque urbes, LXX. Sap. 10, 6’.] Πεντἀπορος, Quinque meatus s. alveos aut canales habens. Pro Quinquefiuus affertur e Dionys. P. [* Πεντάπους, Arrian. Peripl. p. 2. Ed. Oxon. * Πεντάῤῤαβδος, Athen. 637* * “ Πεντάσημος, Arístid. Quint. 2, 35. Schol. Soph. Aj. 684. Penta-semus, Quintii. Inst. 9» 4, 51.” Boiss. Mss. * Πεν-τάσκαλμός, Athen. 347- * Πεντασπίθαμος, Strabo 15.
p. IO37. Xen. K. 2,5. 8.] Πεντάστιχος, Quinque versibus vel ordinibus constans, [Antbol. 1. p. 35.] Πεντάστομος, Quinque ora s. ostia habens, ut Ister: Herod. [2, 10. 4, 47. Strabo 4. p. 279· Tzetz. Ch.
12. p. 220. * “Πενταστόμως, Idem 2,933.”Elberling. Mss. * Πεντάσχημος, Plut. 10, 811. 812.] Πεντά-σχοινος, Qui quinque funium est : Πεντάσχοινον, Hes. στάδιον, forsan quod quinque σχοίνους longum esset. [* “ Πεντάτομον, Diosc. Notha 465.” Boiss. Mss. * Πεντάτονος, in Musica, Schn. Lex. * “ Πεν-τάτροπος, Dionys. Areop. Epist. 7» 2.” Kall. Mss.
* Πενταφυὴς, Quintuplex, Anal. 2, 230. ὄνυχες.] Πενταχιλιοστὸς, Unus de quinque millibus, Plato de LL. Πεντάχορδος, Quinque chordas s. fides habens. Unde πεντάχορδου, Instrumentum musicum ap. J. Poli. 4. [Athen. 637· * Πεντάχρονος, Dionys. H. 2, 55.]
ΓΙέντε alicubi postponitur: ut Δεκαπέντε, Quindecim : ET Εἰκοσιπέντε, Vigintiquinque :	[* Εἰκοσι-
πενταέτης, feni. * “ Εἰκοσιπενταέτις, Epigr. adesp. 721.” Schæf. Mss.] Ετ Τριακονταπέντε, Triginta-quinque. Itidemqüe Τετταρακονταπέντε, Quadra-gintaquinque, et sic deinceps: Interdum etiam inverso ordine, et interposita copula καὶ, dicitur πέντε καὶ είκοσι, et sic deinceps. [*Διάπεντε, το, Dionys. H. 2, 18. * Σύμπεντε, Lobeck. Phryn. 414. “ Wolf. ad Reiz. de Acc. 103. Valck. ad Herod. 311.” Schæf. Mss.]
Πεντὰε, άδος, ἡ, Quinarius numerus, i. e. Quinque: cujus exemplum habes in ipso Πέντε. Gaza vero dixit ορθούς eis πεντάδα εὐγώνιον στίχους pro his Tullii de Senect. Directos in quincuncem ordines. [“ Zeun. ad Xen. K. Π. 163. Jacobs. Anth. 7, 76.” Schæf. Mss.] Πεντάδαρχος SIVE Πενταδάρχης, Qui quinque Viris præest. Phiíelphus vertit Quincurio : quod ea forma dicitur ut Decurio, Centurio. Utitur Xen. K.
II.	2, (1, 9·) illo xevTabapyos. Ab eodem derivatum ΓΙεντάδιμνον, quod ex. Herod. 5. affertur ab J. Poli. (9, 6.) pro Quinque minæ. Adjective vero acceptum significat Quod quinque minarum est: ut Eἰκόσιμνοε, Qui viginti minarum est, ap. Lysiam, “ Τετύχηται δέ μοι καὶ εἰκοσίμνοε ἔρανος.” Diversa autem forma dicuntur Δεκάμνους, et similia. Πεντα-δικὸς, Quinarius, Fentade constans. Ατ Πεντάδιον, i. q. πεντάς. Pro quo in VV. LL. perperam legitur ETIAM Πεντάνιον, Quinternio.
Πεντάκις, Quinquies, [Aristoph. Eìp. 242. “ Πεν-τάκι, Ammian. 2. Epigr. adesp. 120. ad Diod. S. 2,
14.” Schæf. Mss. “ Opp. K. 3, 56.” Wakef. Mss.] Πεντακισμύριοι, Quinquaginta millia : ut πεντακισμύ-ριοι 'Ρωμαίων. [Herod. 7, 103.] Πεντακισχίλιοι, Quinquies mille, Quinque millia, Plato de LL. Πεντακισ-χίλιαι οικήσεις, [Diod. S. 11. p. 253, 20. 26'7, 21. fc*ing. num. ap. Lucian. 3, 303. πεντακισχιλίαν ἀσπί-δα. * “ Πεντακισχιλιοστὸς, Codin. Orig. p. 8.” Boiss. Mss.]
Πενταχῆ ET Πενταχῶς, Quinquefariam, Quinque modis. Legitur etiam Πένταχα, II. M. (87.) Πέν-ταχα κοσμηθέντες ἅμ’ ἡγεμόνεσσιν ἕποντο. Ubi πέντα-χα κοσμηθέντες exp. πενταχῶς καὶ eis πέντε τάζεις δια-ταχθέντες, In quinque ordines distributi. Sed Πεν-ταχὰ etiam invenitur. [* “ Πενταχοῦ, Quinque in locis, Quinque per loca, Herod. 3,117. Schw. e Cod. Ms., Ποταμὸς διαλελαμμένος πενταχοῦ, Fluvius in quiuque alveos divisus, ubi vulgo olim πανταχρν.” Schw. Mss.]
Πεντακόσιοι, Quingenti. Πεντακόσιοι, ut habent VV. LL., Athenis peculiariter vocabatur Magistratus quidam, secundum ab Areopagitis locum obtinens : cujus officium erat civilia munera actionesque, de quibus quotidie inter populares lis erat, judicare. Lat. Quingentiviri dici possunt, ut Centumviri, Decemviri, Triumviri. [Luc. Evang. 7, 41. Sing. num. ap. Long. 3, 1. πεντακόσια ἵππος.] Πεντακοσιομέδιμνος, Qui quingentorum medimnorum est, J. Poli. Πεντα-κοσιομέδιμνοι vero Athenis dicebantur, oi èv ζηροίs ὁμοῦ καὶ ὑγροῖς μέτρα πεντακόσια ποιοῦντες, Plut. Solone 16Ο. meæ Ed. Item Aristot. eorum meminit, Pol. 2, 10. necnon J. Poli, et Harpocr. Quinetiam ap. Thuc. Πεντακοσιομέδιμνος exp. Qui quingentis
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medimnis censi erant. At ap. Synes. de Insomn. πεντακοσιομέδιμνος, Qui e suis fructibus reficit medimnos quingentos. [Thuc. 3, 16.	“ Ad Timæi Lex.
151.” Schæf. Mss.] Πεντακοσιοστὸς, Quingentesimus. ΓἩ πεντακοσιοστή, Aristoph. Ἐκκλ. 1007. Ili Sclin. Lex. agnoscitur etiam * Πεντακοσιαστός. * “ Πεντακο-σιοστὺς, i. q. πεντακοσίαρχο*, Etym. M.” VVakef. Mss.]
Πεντήκοντα, Quinquaginta : ultima brevi, II. B. (509.) Πεντηκοντακάρηνος, Quinquaginta habens capita, Cerberi epith. ap. He*iod. [Θ. 312.	“ Ruhnk.
Ep. Cr. 259.” Schæf. Mss. * Πεντηκοντοκάρηνος, Schn. Lex. * Πεντηκοντάλιτροε, Diod. S. 11, 26.
*	Πεντηκοντάπαις, Æsch. Pr. 878.	“ Πεντηκοντά-
παις, Kob. Eust. II. A. p. 37, 32. quod olim in textum recepi ; sed pœnitet me facti. Debueram sane meminisse Atticos numerorum terminationes in compp. servasse, de qua re insignis est locus ex He-rodianonepì Παθών ab Etymologo asservatus p. 346, 14. Ἑξάκλινον, ἑξάπουν, Ἁττικῶς μὲν ἕξπουν καὶ ἔξ-κλινον λέγεται, ώσπερ καὶ παρά Σοφοκλεῖ Ἑξπηχυστί* (eadem habet Philemon Gramm. ap. Brunck. Lex. Soph.) καὶ παρά Πλάτωνι τῷ Κωμικῷ *Ἑξπουν* φυλάτ-τει γαρ το τέλος των άριθμών ἐν τῇ συνθέσει, Πεντέμη-νον λεγόμενον καὶ Ἐν πεντεσυρίγγῳ ξύλῳ* (Aristoph. ἸΗΗ. 1046.) ἡμεῖς δὲ Πεντάμηνον. Ὀκτώπουν* ἡμεῖς δὲ Όκτάπονν. Et profecto ὀκτώπηχυς dixit Philemon, ὀκτώπους Philemon, Cratinus, Æschylus, teste Photio Lex. Ms. cf. Hes. in voce. Ἑξμέδιμνον scribitur in Aristoph. Εἰρ. 631. Hesych.Ἕξμετρον ἑξάμετρον: ut putem nihil contra tot Grammaticorum auctoritatem valere Th. Magistri præceptum, Ἐκκαίδεκα, οὐχ ἑξκαί-δεκα, διότι το διπλοῦν μετά συμφώνου τιθέμενον τραχύτητα ποιεῖ τῆς φωνῆς. Alioquin facilis esset Aristoph. correctio ἑκμέδιμνον, Ut in Sutda, ἑκμήνω* ἕξ μηνών.* Blomf. in Nota. “ Πεντηκοντόπαιε, Tzetz. Exeg. in II. p. 9j 24.” Schæf. Mss. Schol. Lycophr. 481.
*	“ Πεντηκονταπέλβθρος, Nonn. D. 25, 502.” Wakef.
Mss. * Πεντηκοντάπηχυς, Josepli. B. J. 5, 5, 8. 7, 8, 3.	* “ Πεντηκοντάωρος, Evagr. de 8 Cogit, p.
352.” Kall. Mss. * “ Πεντηκοντοφύλαξ, Etym. M. 729, 17.” Wakef. Mss.]
[* ΙΙεντηκονταὲξ, Joseph. c. Apion. 1, 18. * “Πεν-τηκονταπέντε, Joannes Hist. Barlaami Cod. Reg. p. 13.” Boiss. Mss.] Πεντηκοντατἕσσαρες, Quinquagin-taquatuor.
Πεντεκόντερος, ἡ, sub. ναῦς, Quinquaginta remo-rum navis, s. Navis actuaria quinquaginta remorum. Citatur ex Herod. 7, (36. 97.) et aliunde. E quo Herod. Bayf. affert non Πεντηκόντερος, SED Πεντη-Kovropos, quod ea forma dicitur, qua τριακόντορο* et εικύσορο* : licet πεντηκόντερο* magis ad etymon accedat, sc. ναῦς ὑπὸ πεντήκοντα ἐρεσσομένη, Navis quæ a quinquaginta remigibus agitur : ut Thuc. Scbol. exp. posterius πεντηκύντορο*. Legitur autem id πεντηκύντορο* tum ap. Thuc. sæpenumero, tum ap. Diod. S. et alios. [Polyb. 1, 20, 14. 73, 2-] Quod si exempla desideres, ap. Bayf. invenies, qui πεντηκόν-τοροι interpr. Quinquaginta remorum actuariæ, sc. naves. [“ Fischer. Ind. Palæpb. v. Ἀργὼ, Mœr. 308. et n., Wassenb. ad Hom. 150. Markl. Iph. p. 368. (1124.) ad Diod. S. 1, 698. 2, 550. Heyn. Hom. 7, 170.” Schæf. Mss. Additur vocab. ναῦς, quod alias subaudiri solet, Eur. Hei. 1428. Lex. Xen. * “ Πεντηκοντἡρης, ad Diod. S. 2, 356.” Schsèf. Mss. * Πεντηκοντηρικὸς, Polyb. 25, 7, l. πλοῖα. in Lexico autem Polybiano est * ΪΙεντηκον-
TOptKOS.]
Πεντηκόνταρχος, Qui quinquaginta militibus præest, ut πεντάδαρχος, qui quinque. Quo modo Centu-rioues vocantur qui centum præsunt militibus, et chiliarchi qui mille: quos nos Tribunos appellamus ab eo, quod præsint tribui : sic in Israëlitico exercitu Quinquagenarii vocabantur, qui in capita erant quinquaginta militum. Hæc e Comment. Hieron. in Es. 4. ΙΙεντηκὀνταρχος exp. ap. Thuc., non solum ὁ πεντήκοντα ἄρχων, sed etiam ὁ πεντηκοντόρου ἄρχων. Idem πεντηκύνταρχο* dicitur etiam πεντηκο-στέ/ρ. [J. Poli. 1, 119. Demosth. 1212.] Πεντηκον-ταρχία, ἡ, Munus et dignitas qua quis militibus
A quinquaginta præest. Alii, Quinquaginta virorum principatus. E libello de Vocabulis Militaribus exp. Praefectura militum sexaginta quatuor. Pro præfectura navis pentecontori affertur e Piat, de LL. [707· J. Poli. 1,80.] Itidem DICITUR Πεντακοσίαρ-χος, Quingentorum militum præfedus, Plut. Alex. (76.) p. 281. “Idem DICITUR Πεντακοσιάρχης. “ Ælian. in Tacticis scribit τὰ δυο συντάγματα esse “ ἀνδρῶν φιβ', λόχων λβ* : et τον τούτων ἀφηγούμενον “ dici πεντακοσιάρχην : at τὰς δυο πεντακοσιαρχία* “ vocari χιλιαρχίαν, ἀνδρὢν χιλίων κδ', λόχων ξδ': “ quia UNA πεντακοσιαρχιςι facit viros 512, λόχον* 32.”
Πεντηκοντὴρ, ῆρος, ὁ, [et * Πεντηκοστὴρ,] Quinquaginta militum praefectus, Qui quinquaginta militibus præest, i. q. πεντηκύνταρχο*, Xen. Λ. (11, 4.) de iis loquens, qui sub πολιτική μόρᾳ continentur, Πολέμαρχον ένα, λοχαγοί/s τέσσαρας, πεντηκοστήρας οκτώ. Affertur idem et e Schol. Thuc. (5, 66.) ex ipso autem Thuc. CITATUR Πεντηκονταήρ : [leg. * Πεντηκοντατήρ.
B Πεντηκοντὴρ, Xen. K. Ἀ. 3, 4, 13. Πεντηκοστὴρ, Λ. 13, 4. Ἑλλ. 3, 5,15. 4, 5, 7-* “ Πεντηκοστής, ad Mœr-117·” Schæf. Mss.]
[* “ Πεντηκοντὰς, Brunck. Soph. 2, 429.” Schæf. Mss. “ Theodos. Diae. Aer. 1, 177." Boiss. Ms». “ Tzetz. Chii. 2, 222.” Elberling. Mss.]
Πεντηκοστὸς, Quinquagesimus : πεντηκοστόν éros ἄγειν, Quinquagesimum annum agere, Gal. 2 ad Gl. Πεντηκοστή, ἡ, Quinquagesima, sub. ἡμέρα, Dies. In sacris Literis πεντηκοστή, Quinquagesima dies a festo pasebatis, Festum quod eo die agitur. Ut Act. 2, (1.) et 20, (l6.) ἡμέρα τὰς πεντηκοστῆς, Dies pentecostes ; nam et Latini Theologi id vocab. retinent. II Quinquagesima pars, sitnpl. Quinquagesima, ut dicitur Decima. Alii, Tributum quinquagesimae bonorum partis. Frequens ap. prosæ Scriptt. [Demosth. 568. 1353.	“ Ad Mœr. 166. Valck. Diatr. 293·’*
Schæf. Mss. * “ Μεσοπεντηκοστὴ, (Mesopenteeoste, Solemnitas inter Pascha et Pentecosten celebrata,) Andr. Cr. 326. 330.” Kall. Mss.] Πεντηκοστεύομαι,
C ut δεκατεύομαι, Quinquagesimam solvo, Quinquagesima a me exigitur: τὴν πεντηκοστήν πράττομακ, ut Harpocr. exp. At vero, oí τοῦτο τὸ τέλος ἐκλέγοντες,. dicuntur πεντηκοστολόγοι, de quo in proxime sequenti ordine. In VV. LL. perperam ponitur Πεντηκον-τεύομαι, cum hac exp. Quinquagesimam partem exi· go. [Demosth. 932. Οὐδ’ ὁποῦν εὑρίσκομεν πεπεντη-κοστευμένον επί τῷ ὀνόμαπ τούτων : Schol. Aristoph. Έκκλ. 999*] Πεντηκοστολόγος, Qui quinquagesimam partem colligit, s. exigit. Alii, Quinquagesimae partis redemtor. Utitur Dem. 23l(=558. “ Casaub. ad Athen. 100. ad Mœr. 166.” Schæf. Mss. Schol. Aristoph. 1. c.] Πεντηκοστολογέω, Quiuquagesimam colligo s. exigo, J. Poli, e Philooide. Legitur ap. Eund. (2, 124.) Πεντηκοστολόγος, poniturque sub τελῶναι, ἐκλογεῖς, veluti sub genere. [* Πεντηκοστό» λόγιον, Suid. S, 75. * Πεντηκοστόπαις, Æsch. SuppL 325. * Πεντηκοστώνης, vide Πεντηκόσταρχας.] Πεντη-κοσταῖος, Qui quinquagesima die aliquid facit: Πεν-τηκοσταίον βλαστάνει, Quinquagesimo die germinat.
Ο Πεντηκοστὺς, ύος, ἡ, Ordo Militaris qui συνίσταται ἀπὸ ἀνδρῶν εκατόν είκοσιοκτώ : habens sedecim πρω-τοστάτας, Schol. Thuc. 5, (68.) p. 187- [Lex. Xen.} Πέμπε, Æolica dialecto pro πέντε, Quinque, Hes. Eust. atque alii. [“ Herod. 761. Wakef. Eum. 751.” Schæf. Mss.] Πεμπώβολος, Qui quinque obolorum est, Quinque obolis valens, i. q. πεντόβολος, s. πεντώβολος, Suid. ǁ Πεμπώβολοι SIVE Πεμπώβολα dicuntur etiam Veruta in quinque mucrones fissa. Hes. πεμπωβόλουε εχρ•πέντε οβελίσκον* ἐκ μιᾶς λαβῆς συνεχομένους * τριαινοειδῶς, ut sunt hastilia quinque cuspidibus s. verubuspræfixa. Eust. πεμπώβολον dicit esse Cumanum vocab. et instrumentum ἐκ πέντε οβελών συνεστηκός. Utitur autem Hom. II. A. (463.) et Od. Γ. (46O.) νέοι δε παρ' αυτόν ἔχον πεμπώβολα χερ-σίν. [“ Ad Eur. Andr. 1134. Herod. 760. (V. Hom. 37.) Hevn. Hom. 4, 123.” Schæf. Mss. Figuram hujus instrumenti vide in Torti Lex. Ion.]
Πεμπὰς, ábos, ἡ, i. q. πεντὰς, Numerus quinarius, Aristot. Polit. 5. c, ult. [“Zeun. ad Xen.K. Π. 163*
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Fiscber- ad Weller. Gr. Gr. 1, 184/' Schæf. Mss. Jambl. V. P. 278. K. * Πεμπαδάρχης, Ετ] Πεμπά-δαμχος, Qui quinque militibus præest: pro quo supra πεντάδαρχοί, a πεντάς. Xen. K. Π. 2, (3, 9.) Οὕτω δὴ οι πεμπάδαργοι αὖ παρῆγον. Apud Eund. legitur ETIAM Πεμπτὰς, haud scio an pro πεμπάς: Ἑλλ. 7, (2, 6.) p. 365. Ἀφ’ ἑκάστης δὲ τῆς πεμπτάδος εἷς ἡμε-ροφύλαξ ἐλεἱπετο. Dicitur enim πεμπὰς Numerus quinque militum, quibus qui præest, πεμπάδαρχος. [“ Zeun. 1. c. Fiscber. 1. c.” Schæf. Mss. Schn. Lex. Suppi.]
ΠεμπάΖω SIVB ΠεμπάΖομαι, Numero per πεμπά-δας: nam Eust. exp. κατά πέμπε, ἤγουν πέντε, ἀρι-θμεῖν. Idem etiam πεμπάΖειν simpliciter pro ἁρι-θμεῖν usurpari tradit. Apoll. Rh. 2, (975.) εἴ τις ἕκαστα ΠεμπάΖοι, Si quis singula enumeret, sc. fluenta quæ e se Thermodon emittit: ubi Schol. πεμπά-Ζειν ait significare ψηφίΖειν et μετρεῖν. Passiva voce, sed ia act. signif., utitur Hom. Od. Δ. (412.) Αὐτὰρ ἔπὴν πάσας πεμπάσσεται ἠδὲ ἴδηται, Λέξεται ἐν μέσ* σῃσι, ubi Schol. quoque exp. κατὰ πέντε ἀριθμήσῃ : paulo ante pro hoc πεμπάσσεται dixerat ἀριθμήσει. Sunt autem et qui πεμπάΖειν esse dicant Per quinos digitos numero. [“ Ruhnk. Ep. Cr. 172. ad Timæi Lex. 34. Bergler. Alciphr. 108. ad Thom. M. 59. Wolf. Prol. Hom. 45. Wakef. Eum. 751. Stanl. ibid. Jacobs. Anth. 11, 97.” Schæf. Mss. Apoll. Rh. 4, 350. * Πεμπαστὴς, Æsch. Pers. 974* vide Blomf. Gioss.] ἈναπεμπάΖω, Iterum numero, Calculum repeto. Bud. 663. ἀναπεμπάΖομαi scribit idem significare cum ἁναλογίΖομαι, In memoriam redeo, Praeterita reputo : quod et ἀναμιμνίσκω et ἀναπολῶ, Animo verso reni præteritam et reminiscor. Lucian. (1, 473.) Ὤσπβρ τινὰὄνειρον ἀναπεμπαΖόμενοι τὴν παρ’ ἡμ ῖν εὐδαιμονίαν, i. e. ἀναπολοϋντες, ἀνανεούμενοι: quorum verborum exempla ibid. affert e Piat, et Luciano. “ ἈναπομπαΖόμενον, Hes. exp. ἐν * ἀνα-“ πολήσει γενόμενον: pro quo ἀναπεμπαΖόμενον re-“ ctius.” [“ Ad Timæi Lex. 33. Bergler. ad Al-cipbr- 230. Thom. M. 59. Jacobs. Anth. 11, 97. Heindorf. ad Piat. Lys. 51. * Ἀναπέμπασις, Fähse ad Sopb. p. 216.” Schæf. Mss.]
At vero Πέμπτος, Quintus. Apud Plut. πέμπτος μῆν, Quintilis mensis, quia quintus est ab Januario, a quo annus initium sumit. Vocatur etiam Julius. Apud Eund., nec non ap. alios, passim πέμπτη, pro πέμπτη ἡμέρα : ut πέμπτη ἐπὶ δέκα, Decimaquinta mensis dies. Πέμπτη dicitur etiam Quinta pars : ut τρίτη, Tertia pars ; τετάρτη, Quarta : itidemque ἕκτη, et sic deinceps. [“ Τὸ π., ad Diod. S. 2, 378.” Schæf. Mss. * Πεμπτήμερος, Dor. Πεμπτάμερος, Pind. Ό. 5, 13. ἅμιλλαι. Vocab. suspectura a Struve in Schn. Lex. Suppi.] Πεμπτημόριον, τὸ, Quinta pars, ap. Piat, ut τριτημόριον et τεταρτημόριον. Ἑπίπεμπτος, Sesijuiquintus, ut έπίτριτοί, Sesquitertius: ἐπόγδοος, Sesquioctavus. Quare Levit. 27. ἐπίπεμπτον pro Quinto, merito suspectum est. E τὸ ἐπίπεμπτον vero Attica erasi FIT Τοὐπίπεμπτον, sicut τούλαιον e τὸ ἔλαιον. Citat Etym. ex Aristoph.: ubi etiam annotat, τοὺς μη καταλαβόνταε τὰ πέμπτον τῶν ψήφων μέρος, fuisse ἁτίμους. [“ Aristoph. Fr. 240. Jacobs. Anth. 10, 53.” Schæf. Mss.] Πρόπεμπτα, Didymo videntur fuisse ἐπιτίμιά τινα τὰ πρὸ τῆς καταβολή* : quoniam nonnulli dicunt moris fuisse τὰ πέμπτα τῶν τιμημάτων παρακαταβάλλεσθαι : quod et Ljsias in Or. c. Apollod. innuit. Nisi forte πρόπεμπτα significet πρὸς ημέρας πέντε : propterea quod ταῖς μεγάλαις δίκαιε οὐκ ἤρκει μία ημέρα πρὸς τὴν κρίσιν. Hæc ex Harpocr. et Stiida. [Demoslh. IO76. * “ Τριακοστό-νεμπτοκ, Tzetz. Ch. 13, 287·” Elberling. Mss. * Πεμ-πτοω, unde] Ἁποπεμπτόω, Quintam partem, i. e. τὴν πέμπτην, persolvo, Genes. 47, (26.) Ἔθετο αὑτοῖς εις τρόσταγμα ἐπὶ γῆς Αίγυπτου τῷ Φαραώ ἀποπεμπτοϋν, Quintam partem Pharaoni pendere. [* ΠεμπταΐΖω, * ΓΙεμπτάΖω, Schícusn. Lex. V. Τ.] Πεμπταῖος, Quintanus, quo Plin. utitur ea signif., qua etiam Quartanus, Tertianus, ut πεμπταϊο* πυρετό* ap. Alex. Aplir. Probi. Febris quintana, i. e. Quæ quinto quoque die redit. Aliquid etiam πεμππιῖον fieri dicitur, aut aliqui* πεμπταῖος aliquid facere, pro Quiuto post
A die. Od. Ξ. (257.) Πεμηταῖοι δ’ Αίγυπτον ἑϋῤῤείην [— είτην] ἱκόμεσθα, Quinto die in Ægyptum venimus. Itidem e Dem. (359·) Πεμπταῖα γενέσθαι, Quinto die fuisse. At Plut. Fab. Πεμπταῖος ἁπὸ τῆς νίκης ἐν Καπιτωλίῳ δειπνἠσων, Quinto a victoria die in Capitolio cœnaturus. Ubi nota ἁπὸ, sicut et in b. 1. Lu-ciani (1, 181.) Τὰ νήπια τταντέλύκ βρέφη, τὰ πεμπταῖα ἐκ γενετῆς ἢ δεκαταῖα, Infantes quinque decemve dies nati. Ατ Πενταῖος, quod in VV. LL. habetur, itidemque exp. Quinto die aliquid faciens, cum hoc exemplo, Πενταῖον βλαστάνει, Quinto die germinat, prorsus mendosum est. Nec enim πενταῖος dicitur, sicut nec rpialos, τεσσαραΓιο*, verum πεμπταῖος, Ut τεταρταίος, τριταίο*, [ἑβδομαῖος. “ Wakef. S. Cr. 5, 44. Valck. Oratt. 399*” Schæf. Mss. Piud. Ὁ. 6, 89· παῖδα. * “ Πεμπτάκις, mendose aut nove pro πεντὰ-κις, Alex. Trall. 8. p. 437.” Schn. Lex. Suppi.] Πεμπτὰς, άδος, ἡ, in VV. LL. exp. Quinquennium, sine ulla auctoritate vel exemplo. Pro numero autem quinque militum attuli e Xen. in Πεμπάς.
B	·
ΠΕΝὨ, Eust. exp. σπουδαίως ἐνεργῶ, Studiose aliquid efficio s. facio. Cujus tamen nulla affert exempla. [Cf. Schutz. ad Æsch. Ag. 1215.] At pass. Πένομαι aliquoties ap. Hom. legitur, itidem act. signif. pro Facio. Od. Π. (319·) Ανδρών δ’ οὐκ ἄν ἔγωγε κατὰ σταθμοὺς ἐθέλοιμι Ὑμέας πειράΖειν, ἁλλ’ ύστερα ταντα πἔνεσθαι, Sed posteriore loco ea facere, satagere. Dicitur etiam aliquis prandium aut cœnam πένεσθαι pro Parare, quod alio verbo άρτύνεσθαι. II. Ω. (124.) φίλοι δ’ ἀμφ’ αυτόν εταίροι Ἑσσυμένως ἐπἔνοντο καὶ ἐντὰνοντο άριστον. At Od. Δ. (624.) cum περὶ, dicit, περὶ δεῖπνον ἐνὶ μεγάροισι πέ-νοντο. Ubi possemus etiam dicere esse tmesin, a verbo Περιπένομαι idem significante cum sequenti *Αμφιπένομαι. In Lex. meo vet. πένομαι exp. non solum ενεργώ, sed etiam κάμνω: indeque derivatur Πόνος. [“ Koppiers. Obs. 20. Jacobs. Præf. ad Exerc. 1. p. xiv. Eur. Hec. 1206. Dawes. Misc. Cr-336. Valck. ad Herod. 217· ad Od. Y. 281. Markl.
C Suppi. 210. 420. Musgr. EI. 785. Æsch. Eum. 434. Jacobs. Anth. 7. Errat, fin., Longus p. 90/Vill., Lucian. 2, 180. ad Dionys. H. 1, 255. Cum gen., Schol. Aristoph. Πλ. 271 ·” Schæf. Mss. Xen. K. Ἀ. 3, 2, 16. Ἀγ. 4, 5. Ὁ. 2, 2. Σ. 4, 35. Porph. ad Marcell. p. 48. Πάντων ἀεὶ πένονται.] Ἁμφιπένο-μαι, Circa aliquid vel aliquem satago, Illaboro alicui rei, Operam pono circa aliquid, πονοϋμαι περί π καί ἐνεργῶ, Eust. 11. Π. (28.) Τοὺς μέν τ’ ἰητροὶ πολυφάρμα-κοι άμφιπένονται Ἔλκε’ ἁκειόμενοι, Circa illos medici occupati sunt, curantes eorum ulcera. #Vel, Circa eos operam et laborem impeudunt. Nonnulli vertunt, Quos circumstantes operantur: quæ interpr. mihi non placet. Item cum accus. pro Occupatus sum circa, II. (Δ. 220.) ἀμφεπένοντο βοήν ἀγαθὸν Μενέλαον. Sic Ψ. (184.) τόνδ’ οὐ κύνες ἀμφεπένοντο, Circa eum (sc. discerpendum et lacerandum) canes occupati non erant. [“ Heyu. Hom. 4, 347· 8, 152. Valck. Auim. ad Amnion. 144. Brunck. Apoll. Rh. 109.” Schæf. Mss.]
D H Πόνος, ὁ, Labor, Studium et opera rei alicui impensa, II. K. (164.) ad Nestorem, Σχέτλιός ἐσσ* γεραιέ* συ μὲν πόνου ούποτε λήγεις : Nunquam a labore cessas :	A. (467.) ἐπεὶ παύσαντο πόνου, rc-
τύκοντό τε δαῖτα, qui versus legitur etiam Od. Π. (478.): Λ. (54.) ἐπεὶ πόνος ἄλλος ἔπειγε, Quoniam alia nos urgebant negotia. Frequens etiam in prosa, Isocr. ad Dent. Τὸν μὲν ὄκνον, ψόγον* τὸν δὲ πόνον, έπαινον ηγουμένη. Xen. Κ. Π. 7, (5, 26.) Οι γαρ πόνοι ὄψον τοῖς ἀγαθοῖς, 8, (8, 5.) Διὰ πόνων καὶ ιδρώτων τὰ σώματα στερεοϋσθαι. Sic Isocr. ad Dem. Τὰ σώματα τοῖς συμμετροι* πόνοις αὔξεσθαι πέφυκε. Rursum Xen. Κ. Π. 1, (5, 7•) Πάντα μὲν πόνον, πάντα δε κίνδυνον ἡδέως ὑποδύεσθαι: ut Lat. quoque Sufferre laborem. Et ap. Plut. (8, 152.) Τοὺς πίπτοντας οὐκ ἀπωθοΰμαι πόνους, Non detrecto. Rursum Xen. K. (9, 10.) Τῷ πόνῳ οὑ δύνανται ἀντέχειν, Laborem sustinere et perferre nequeunt: Ἑλλ. 7, (5„ 19.) Ὡς πόνων μηδένα ἀποκάμνειν : quod Lat. dicunt Succumbere laboribus. At Dem. Oljnth. 2. Ῥᾀδιον
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καί πόνος οὐδεὶς τρόσεσπ τᾤ πράγματι. Alicubi exp. Negotium : (II. Φ. 524.) de fumo urbis incensæ, Πᾶσι δ’ ἔθηκε πόνον, πολλοῖσι δὲ κήδε’ ἐφῆκε, Omnibus facessit negotium, properantibus sc. extinguere ignem. Quo refer et hoc II. P. (158.) oí περὶ πάτρης Ἀνδράσι δυσμενέεσσι πόνον καὶ δῆριν ἔθεντο. Addi his potest quod II. Z. (770 legitur, Πόνος ὕμμι μάλιστα Τρώων καὶ Αυκίων έπικέκλιται, [ἐγκ.] Ubi etiam exponere queas In vos tota res recumbit. || Molestia, conjunctim Labor ac molestia, Labores molesti, II. K. (88.) τὸν περὶ πάντων Ζεὺς ἐνέηκε πόνοισι διαμ-περές : Ν. (2.) Τοὺς μὲν ἔα παρὰ τῇσι πόνον τ’ ἐχέμεν καὶ ἄίΖὺν Νωλεμέως, Φ. (249·) ἵνα μιν παύσειε πόνοιο Δῖον Ἀχιλλῆα, Ut liberaret laboribus et molestiis, Od. Η. (I92.) ὥς χ’ ὁ ξεῖνος ἅνευθε πόνου καὶ ἀνίης Πομπῇ ὑφ’ ἡμετἔρῃ, ἥν πατρίόα γαῖαν ίκηται. Et Thuc. Ἑν πόνῳ εἷναι: quod Schol. exp. ἐν ταλαιπωρίφ. Nec incommode redditur etiam Ærumna; nam Festo Ærumnæ sunt labores onerosi. Philo V. M. 1. Οὐκ ἔσται πόνος ἢ μόχθος ἐν Ἑβραίοις, Nulla vel ærumna vel calamitas Hebræos attigerit. ǁ Morbus, Dolor, etiam Vitium, Thuc. 2, (49.) Ἐν οὐ πολλῷ χρόνῳ κατέβαιναν ἐς τὰ στήθη ὁ πόνος μετὰ βηχὸς Ισχυρόν, Dolor. Et ap. Gal. Πυρετοί καὶ πόνος. Item cum gen. ejus rei in qua dolor s. vitium est, Hippocr. άρθρων πόνοι, quod Ceis, supra in Δυσουρία interpr. Gravedo articulorum. Sic Diosc. de acoro, ’Αρμό-Ζει καὶ πρὸς θώρακος πόνον, Pectoris doloribus subvenit, Plin. Itidem Diosc. ì, 78. Πρὸς βῆχα χρό-νισν καὶ ὀρθόπνοιαν, καὶ πλευρᾶς πόνον καί θώρακος, Ad laterum pectorisque dolores. Ex Eod. πόνος μασχαλών, Alarum tædium, Ruell. Alarum virus, Herm. Alarum fœtor, Mare. At πόνος σελήνηε dicitur Defectus lunæ. [“ II. B. 291- ad Xen. Epb. 177. Heyn. ad Virg. 2, 82. Hom. 8, 160. 237· Lennep. ad Phal. p. x. 6l. ad Herod. 491. 660. 723. Geli. N. A. 1, 2. Fischer. ad Anacr. p. 5. Act. Traj. 1, 246. Porson. ad Hec. 382. Med. p. 77. Valck. Phœn. p. 515. Ruhnk. ad Xen. Mem. 226. Wakef. S. Cr- ì, 152. 5, 83. Ion. 1107- Here. F. 1282. Trach. 21. Eum. 559. ad Charit. 488. Markl. Suppi. 808. Musgr. Iph. A. 1230. Tro. 270. Ion. 1088. Here. F. 387· Heindorf. ad Piat. Phædr. 243. Jacobs. Anth. 6, 73. 75. 9, 303. 10, 165. Anira. 324. Res labore parta, Abresch. Lectt. Aristæn.
234.	Dolor, Toup. ad Lnngin. 329- Cruciatus, Wakef. Ion. 1225. Pro μάχη, Heyn. Hom. 4, 502. 5, 197. 6, 365. 412. Homericus usus h. v., 4, 125. 251. 5, 122. 6, 34. 365. Conf. c. μόχθος, Brunck. Andr. 305.; cum φθόνος, Jacobs. Anth. 6, 73. ad Diod. S. 1, 214. Πόνῳ πονηρὸς, Lennep. ad Phal.
6l.	Π. ἔχειν, Harles. ad Theocr. 365. Aristoph. Εἰρ. 1216. Villois. ad Long. 52. Valck. ad Theocr-x. Id. p. 120. (7, 139·) Πόνος πόνῳ, Porson. Hec. p. 38. Ed. 2. Οὐδένι h., Philostr. 204. Boiss. Πόνοι, ad Dionys. H. ì, 559. Dolores partus, ad Anton. Lib. 190. Verli., Abresch. Lectt. Aristæn. 119.” Schæf. Mss.] “ Ἀμπόνον, Hom. dicit pro ἀνὰ πό-“ vov, [II. N. 239. Π. 726.] ὁ μὲν αὖτις ἔβη θεὸς “ ἀμπόνον ἀνδρῶν. Ubi etiam nota πόνον ἀνδρὼν “ dici τὸν πόλεμον, κατ’ ἐξοχήν.” [* Πονόψυχος, unde * Πονοψυχία, Gl. Animi dolor.]
[* “ Ἁντίπονος, Jambl. Pyth. §. 22. (p. 57· K.) μισθόν καὶ ἀντίπονον, nisi leg. ἀντίποινον.” Schn. Lex.] Ἅπονος, ὁ, ἡ, Labore carens, Facilis, Carens molestia, Molestiam non exhibens, Quem nullus morbus aut dolor vexat, Morbi dolorisque expers, i. q. ἄνοσος et ἀνόσητος, teste J. Poli. || Rursum "'Απονος ap. Xen. Λ. (5, 8.) Qui non se exercet laboribus. Apud Eund. Ἑλλ. 3, (4, 19·) Abhorrens a labore, s. Alienus, Qui non est tolerans laboris. || Dolores sedans, ut ἄλυπος: unde άπονα medicamenta, “quæ “ dantur ad levandum lassitudinem vel dolorem,” ijuæ et ἅκοπα. [Æsch. Pers. 804. “ Wakef. Ion. 899· Fac. ad Paus. I, 518. ad Charit. 213. Conf. c. άγονος, Boeckh. ad Sim. p. xl. Ἁπονέστερος, Heyn. Hom. 5, 210. Wakef. S. Cr. 2, S5.” Schæf. Mss. Pind. Ὁ. 2, 3. Ἀπονώτερος, Hippocr. 838.] Ἀπό-νως, Sine labore, Carendo labore, s. laboribus, Nullo negotio, Facile, Xen. K. Π. 7, (5, 26.) Οι νομίΖονσι το
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A μὲν πονεϊν, ἁθλιώτατον* τὸ δὲ ἀ. βιοτεύειν, ἡδυπά-θειαν: [1, 6, 8. Ἀπ. 2, 1, 24. Libenter, Soph. Œd. C. 300. “ Ad Diod. S. 1, 169.” Schæf. Mss.]
1 Απονιά, ἡ, Esse vacuum a labore et molestiis. Veí πόνων ἀνάπανσις, ut Plut. loquitur, i. e. Requies a laboribus. Item, Molestiarum vel Doloris vacuitas. ǁ Exp. etiam Desidia, Inertia, Otium. [Xen. K. Π. 2, 2, 15. * Αύτόπονος, Nicander Θ. 23. * Βαρύ-πονος, Philo 5. p. 50. P.]
Διάπονος, Laboriosus, Laboris patiens, Industrius. Pro Laboris patiens, Ad labores assuefactus, In laboribus exercitatus, accipitur a Plut. Mario (26.) p. 769. meæ Ed., de militibus, Οὕτω δ’ ἦσαν διάπονοιτὰ σώματα καὶ κατηθληκότες, ὡς μήτε ἱδροῦντά τινα μήτε ἀσθμαίνοντα ὀφθῆναι : (Othone 9•) || Cretenses vero διαπόνους vocabant Canes quosdam quibus iu venando gloria erat plurima ; nomine ducto a labore : siquidem noctu etiam laborabant, sæpeque feris assidentes dormiebant, mox exorta luce dimicaturi. J. Poli. 5, [41. “Plut. Mos. 1, 532.” Schæf. Mss.] B Διαπόνως, Laboriose, Magno cum labore et difficultate, Plut. Fabio, Βραδέως καὶ ἁ. δεχόμενον τὰς μαθήσεις. “ Δυσπονὴς, Laboriosus, Ærnmnosus, b. e. “ Graves et difficiles afferens labores, χαλεποὺς πό-‘4 vovs ἐπιφέρων, Od. E. (493.) ινα μιν παύσειε τά-“ χιστα Δυσπονέος καμάτοιο φίλα βλέφαρ' άμφικαλύ-“ ψας.” [* Δύσπονος, Soph. Alit. 1277· πόνοι. Eust« Od. Δ. 429· p* 1548, 10.	* “ Λυσπονία, Manctho
4, 259- ad Charit. 749· Δυσπονίη, ad Mœr. 239·*' Schæf. Mss. * Δυσπονέως, Maxim, v. 194.]
Ἔμπονος, Laborum patiens, VV. LL. [Aret. 1, 9· Λέει των ἐμπόνων, Schneidero susp. Ezechiel. ap. Euseb. Pr. E. 9• Ἕμπονοι κάπῳ, 3 Macc. 1, 28. "Εμπονος κραυγή. Vehemens vociferatio. · “ Ἐμπό-νως, Theodos. Diae. Acr. 2, 13. Jo. Climac. 470. Schol. 213.” Boiss. Mss. “ Chrys. Serra. 105. T. 6. p. 914, 12·” Seager. Mss.] 'Επίπονοί, Laboriosus, Operosus, Isocr. Hei. Enc. (6.) Τὸ σπσυδάΖειν του παίζεiv έπιπονώτερόν εστι : (9•) Τοῦ μὲν επίπονον καὶ φιλοκίνδυνον τὸν βίον κατέστησε. Ubi potius ac-C tive ponitur pro Laborum tolerantem. Pro Laboriosus, Labores ac molestias afferens, in Defin. Stoic. Ὁδύνη, λύπη έπίπονοχ: quod Cic. interps. Ærumna, aegritudo laboriosa. Quod vero Plato dicit, Γῆρα# μετρίως επίπονον, idem Cic. supra in Εὕκολος vertit Senectus tolerabilis. At Τὸ επίπονον, Labor et molestia, Xen. K. (12, 15.) Oi δὲ μὴ θέλοντες διὰ τὸ επίπονον διδάσκεσθαι, ἀλλὰ εν ἡδοναῖς ἀκαίροις διάγει ν. ǁ Αἱ διὰ των επιπόνων βοήθειαι, Plut. Symp. 4. Remedia in rebus tristibus et dolorem afferentibus. ǁ Lassescens, Lassitudinem sentiens, ut exp. ap. Ari-stot. de Mundo. [“ Wakef. Trach. 829. Timocl., Brunck. Aristoph. 2, 142. Boeckh. in Piat. Min. 126. Ruhnk. Ep. Cr. 115. 206. Valck. ad Phalai*. p. xvi. Athen. 223. ’Επίπονα, adv., Brunck. Œd. C. 1560. EI. 123.” Schæf. Mss. 'Επιπονώτεροί, Hippocr. 944. Xen. K. Ἀ. 1, 3, 19·	’Επιπονώτατοί, K.
Π. 8, 1, 10. Ἑπιπονέστατος, Schol. Apoll. Rb. 2,
374.] Ἐπιπόνως, Magno cum labore, Difficulter, Ægre, Thuc. 1, (22.) Έ. b' εύρί σκέτο, Ægre autem in-p veniebatur. Item ἐπιπόνως, Laboriose, In magni» laboribus, Xen. K. Π. 7, (5, 24.) Kακοβιωτ/ιτουί μὲν ὄντας διὰ πενίαν, έπιπονώτατα δὲ Ζῶντας διὰ την τῆς χώρας τραχύτητα, Laboriosissimam durissimamque vitam agentes. Isocr. Panath. Ὤστ’ ἐ. ἐργαΖομένουε, μόλις ἔχειν τὸ καθ' ημέραν. Et Diligenter, Sedulo, Magno cum studio, Archedicus Comicus ap. Athen. (294.) Οὐδεὶς δὲ bιηκύvησev έπιπονώτερον : verba sunt coqui, i. e. Majore cum labore et diligentia. [“Thom. M. 512. Diod. S. 2, 485.” Schæf. Mss. * Εὕπονος, unde adv. * “ Εὐπόνωε, Schol. Jo. Climac. 39.” Boiss. Mss.]
[* Kακόπονοί, * Κακοπονέω, * Κακοπόνητος, unde] “ Κακοπονηπκὸς, ex Aristot. (Polit. 7, 16«) pro Pes-“ sime affectus ad labores tolerandum, Ineptus ad la-“ borandum, Debilis.” [* Καλλίπονος, Paul. Sil. Ecphr. 138- * Καρτερόπονος, Schol. Opp. Ἁ. \, 35.] Κατάπονος, Labore delassatus, defessus, confectus, s. enervatus, Plut. Sulla (29.) Καθάπερ ἔφεδρος ἀθλητὴς καταπόνῳ προσενεχθεὶς, Ut athleta insurgetis integer
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in labore jam confectum, Bud. Idem Alcib., Ποιεί A τὸντῆς βρώσεως τρόπου παραδραμεῖν, ὅη μηδὲ ὁ νόμος,
àjuftOTipovs βασιλεί χειροήθεις καὶ καταπόνους ὑπ’ άλλη· λων. Ubi etiam nota construi cum ὑπό.
Λυσίπονος, Laboribus et molestiis liberans, etiam Doloribus eximens: μῦθος, Verba quæ molestiis et doloribus exolvunt, eas sc. mitigando. [“ Ruhnk. Ep. Cr. 247· Pierson. Veris. 231. Jacobs. Anth. 1, 47- Anim. 194. Paul. Sil. 31.” Schæf. Mss. * Λυ-σιπόνιον, Unguentum, Alex. Trall. 1. p. 97., 11. p. 627·]
[* ” Ματαιοπόνοε, Qui operam perdit, inaniter laborat, Chrys. iu Matth. Hom. 49. T. 2. p. 317, 43.” Seager. Mss.] Ματαιοπονία, ή, Inanis labor, Opera frustra impensa. Utitur Lucian. (1, 3690 de philosophis sophistice argutantibus. Item Plut. (6, 454.) Et Chrys. Comment. in Epist. ad Eph. p. 166. nec-non Arteiuid. [“ Suidas s. v. Hesychius Milesius, ubi v. iu Exiit. Hesycbii Albert. T. 1.” Schæf. Mss.] Ματαιοπονέω, Frustra laboro, Nequicquam in aliqua re vexor et contendo. I. e. Successus non respondet
ἅχρι καὶ τούτον την θεωρίαν φιλόπονων ἐν τῷ γράμματι, Quoniam lex quoque diligenter executa est vescendi modum. Ex eod. Greg. affertur, Μόνον ἀεὶ φιλοπο· νεῖ την κάθαρσιν, pro Tantum assidue operatur purgationem. At Bud. vertit, Magno labore assequitur-Exp. etiam Elaboro et elucubro: Φιλοπονῶ τούτο τὸ σύγγραμμα. Itidem Bud. interpr. in h. 1. quem e Pandectis affert, Φιλοπονῶ ταύτην την διάταξιν, Elucubro. Idem ex Ecclesiastico (iu Prol.) Πεφιλοπονη-μένον, Elaboratum, Cum labore peractum. Φιλοπο-νοῦμαι etiam dicitur pro φιλοπονῶ, Aristot. Rhet. 3. Δεῖ μάλλον φιλοπονεῖσθαι περὶ των μεταφορών. Bud. 856. [Schæf. ad Greg. Cos. 1040.] Φίλο πόνημα, τὰ, Opus elaboratum, [Phot. Bibi. 169. 175. 479-* “ Ἑμφιλοπονέω, Studiose et gnaviter occupor in, Anonym. Vit. Chrys. 307, 13. Ταῖς προσευχαῖς ἐσχό-λαΖε, καὶ ταῖς ἁγίαις γνησίως ἐνεφιλοπόνει γραφαῖς.’' Seager. Mss.] Ἑπιφιλοπονέω, Gnaviter alicui rei operam do. Pass. Ἑπιφιλοπονοῦμαι pro eod. Xen.
labori, Frustra nitor, et nihil promoveo. Utitur B Œc. (5, 5.) Θήραις τε ἐπιφιλοπονεῖσθαι συνεπαίρει τῇ
Scbol. Aristopb. Item Chrys. l.c., loquens περὶ των eis πίθον τετρημένον ἀντλούντων. Bud. [Polyb. 9, 2,
2. 25, 5, 1 1.” Jacobs. Anim. 235. * Ματαιοπόνημα, Jambl. V. P. 58. Kiessl.” Schæf. Mss. * “ Μεγα-Χόπονος, Const. Manass. Amat. 6, 62.” Boiss. Mss.] ^
Πολύπονος, Laboriosus, Ærumnosus, Calamitosus, Eur. (160.) Phœn. os ἐμοὶ μιᾶς ἐγένετ’ ἐκ ματέρος Πο-λυπόνῳμοίρᾳ, Schol. * κακομοιρίᾳ. In h. vero Soph.
1. (Aj. 636.) ἐκ πατρῴαςἭκων γενεᾶς ἄριστος Πολυπό-νων Ἀχαιῶν, ambiguum est an accipiatur pro Laboriosorum, h. e. Labores multos strenue perferentium vel adeuntium, an pro Ærumnosorum et calamitosorum : [Œd. C. 205. Phil. 777. Tr. 118. Æscli. Fers. 320. Suppi. 387.	“ Valck. Phœn. p. 372.
Eur. Hei. 200. Wakef. Alc. 992.” Schæf. Mss. Που-λύπονος, Soph. EI. 508.] Πολυπόνως, Multo cum labore, Multis cum laboribus, Phalar. Epist. (p. 356.) Et Plut. Alex. (63.) Χαλεπῶς καὶ π. [* Πολυπονἱα, Plato Amat. 133.]	«
[* Ῥυσίπονος, Anal. 2, 518. •Σεμνόπονος, Athen. 47I., ubi Schw. * Σεμνόποτος. * “ Σύμπονος, Qui una s. conjunctis viribus laborat, 3 Macc. 2, 25. συμπόνων sec. Aid. etCompl.,ubi alii fortasse rectius συμποτών habent.” Scbleusn. Lex. V. T.s Gl. Assessor. Hermann. Lex. Prosod. 462.	“ Jacobs. Anth.
8, S80.	* Συμπόνως, Luciau. 3, 638.” Schæf. Mss.
Hoc autem adv., Schueidero judice, est depravatum
a συντόνως.]
Ὑπέρπονος, Laboribus confectus: i. q. κατάπονοε : vel etiam Qui supra modum laboravit, et eam ob reni viribus solutus est ac defectus. Plut. Alex. (6l.) p. 228. a tergo, de bucephalo, Διὰ γῆρας ὑπέρπονος γενόμενος* τριάκοντα γαρ ετών ἁποθανεῖν αυτόν.
Φιλόπονοε, Laborum amans, Gnavus, Isocr. ad Dem. (4.) Πειρὢ τὸ μὲν σώμα εἷναι φιλόπονος, τὴν δὲ ψυχὴν φιλόσοφος, Plut. Symp. 1, 5. de amore, Ἑπιμελῆ δὲ καὶ φιλόπονον ποιεῖ τὸν αμελή καί ράθυμον. Ubi nota etiam opponi inter se φιλόπονος et ῥάθυμος, Gnavus
γῃ, Animos etiam facit ad venationem ab aratione exercendam laboriose, s. Ut laboriose etiam venemur, Bud. Προσφιλοπονέω, idem, s. φιλοπόνως καὶ σπου-δαίως προστίθεμαι, VV. LL. [* Συμφιλοπονέω, Orig. c. Ceis. 1, 332.]
Πονέω, Laboro, Plut. Alex. (40.) Λουλικώτατον μέν έστι τὸ τρυφήν, βασιλικώτατον δὲ τὸ πονεῖν, Xen. πο-νεῖν ἐπ’ ἀξίοις, Laborem atque operam recte ponere, Operæ pretium facere, Isocr. ad Nic. Τῇ ψυχῇ πονῆ-σαι, quod Cæsar dicit itidem Animo laborare. Rur-sum Xen. οὐδὲν πονεῖν, Nequicquam laborare, i. e. ματαίως πονεῖν, ματαιοπονεῖν. Pass. Πονοῦμαι eadem eignif. qua πονῶ, in Axiocbo (p. 368.) Τοὺς χειρωνακτικούς ἐπέλθωμεν καὶ βαναύσους, πονουμένους ἐκ νυκτὸς εἰς νύκτα, Laborem exercentes a nocte in noctem, Laborantes. Hom. vero passim πονεῖσθαι de iis dicit, qui dimicant, sicut Xen. πονεῖν de iis qui currunt. II. Δ. (374.) de Diomede, Ὤς φάσαν οι μιν ἴδοντο πονεύμενον, Η. (442.)Ὤς οι μὲν πονέοντο καρη-κομόωντες Ἀχαιοί. Simile ex Eod. exemplum attuli in Ὄκνος. At Ο. (447·) πεπόνητο καθ’ ίππους, Occupatus erat circa equos, ἀμφεπένετο. Quod loquendi genus infra quoque habes in Πονῶ eis s. περί. Adde e Greg. Ὄ γεωργοῦσι πηγαὶ μηδὲν πονουμένοις, Nil laborantibus, Sine eorum labore. || Interdum πονώ accus. adjunctum habet, Aristot. Œc. 1, 8.Ἄ πονή-σωσιν eis ἀδυνάτους, Quos labores impenderint. Et pass. τὸ πονηθὲν, Labor impensus alicui rei, Greg. in Jul. Ή γη δὲ τὸ πονηθὲν ἀπεσείετο, Terræmotu excutiebatur ejus labor. Itidem Plut. Theseo, Ὑπὲρ τῆς Ἑλλάδος αὐτῷ πονηθέντα, Labores quos pro Græ-cia suscepit et exantlavit. Rursum Aristot. πεπονη-μένος dicit pro Laboribus exercitatus, Polit. 7. Πε-πονημένην μὲν οὖν ἔχειν δεῖ τὴν ἕξιν, πεπονημένην δὲ πόνοις μὴ βιαίοις. Πολλά πονήσας, Xen. Κ. Π. 1, (5,7•) Multos labores passus, Qui multos labores exantlavit. Sic Plut. Camillo, Πολλὰ πεπονηκώς. Item πόνους πονῆσαι, Labores exantlare, Aristopb.Ν. (1049·) Sed et pass. πόνος ipse dicitur πονεῖσθαι,
et Ignavus. At Xen. Κ. Π. 7, (5, 17.) Ἐπειδὴ ὁ φι- d Exantlari s. Exhauriri, Lucian. (1, 75.) Ὑπέφαινε
λοπονώτατος πόλεμος ἀναπέπαυται. Φιλοπόνως, More eorum qui sunt laborum amantes, Gnaviter, Diligenter, Studiose, Dem. (292.) Δικαίως ταῦτα καὶ ἐπι-μελώι ἔπραξα καὶ φ. ὑπὲρ δύναμιν, ubi nota copulari άπιμελῶς et φιλοπόνως, sicut Plut. copulat επιμελή et φιλόπονον, Xen. Ἑλλ. 6, (1, 4.) p. 339· Καὶ οὓς μὲν ἄν μαλακούς τῶν ξένων αἰσθάνηται, ἐκβάλλει* οὓς δ’ ἃν ὁρᾷ φ. καὶ φιλοκινδύνως έχοντας πρὸς τοὺς πολεμίους, πμᾷ. [“ Andr. Cr- 57• Φ. έπιθυμέω, 89. 251. Euseb. Η. Ε. 197·” Kall. Mss.] Φιλοπονία, ἡ, Laborum amor, Studium, Industria, Plato de LL. 7· [Xen. Œc. 20, 25. K. 1, 7. 7, 2. Plut. 6, 336. 343. * Ἀ-φιλόπονος, Gl. Instudiosus, Sine studio.] Φιλοπονέω, Laborum amans sum, Cum labore efficio, Studiose et gnaviter aliquid facio, cum sc. accus. jungitur, Plato de Rep. 7. "Οταν τις φιλογυμναστὴς μὲν καὶ φι-λόθηροί ᾖ, καὶ πάντα τὰ διὰ τοῦ σώματος φιλοπονᾔ : cui opponit ibid. ἐν πᾶσι τούτοις μισοπονῇ. Bud. interpr. Diligenter persequor et stylo prosequor, sub-jungens Greg. Or. in sacrum Pascha, *Αξιόν δὲ μηδὲ
γοῦν, τεσσάρων δακτύλων αὑτοῖς ἕνεκα πάντα πονείσθαι τὸν πόνον. Gorgias, Τοὺς οὖν τῷ παροιχομένφ βίῳ πόνους ἐπ* ἀρετῇ πεπονημένους ἀποῤῥίψας, Labores exhaustos. Cum accus. significat etiam Elaboro. Unde pass. πονούμενα, Quæ elaborantur. Greg. de Basilio, Καὶ τὰ πάρεργα τοῦ ἀνδρὸς τῶν πονουμένων ἑτέροις πολὺ τιμιώτερα, Opera ejus illaborata, et obiter aliudque agendo facta, aliorum elaboratis erant præstantiora. Cum eod. accus. constructum significat etiam Facio, ut πένομαι. Soph. (Aj. 1366.)TH πάνθ’ ὅμοια πᾶςἀνὴρ αὑτῷ πονεῖ, Facit quæ sibi utilia sint. In ead. signif. Hom. utitur passivo πονεῖσθαι, Od. X. (377•)Ὄφρ’ ἄν ἐγὼ κατὰ δῶμα πονήσομαι ὅττεό με χρή : (I. 310.) Αὐ-τὰρ ἐπειδὴ σπεῦσαι [σπεῦσε] πονησάμενος τὰ ἃ ἔργα, Sua negotia exeeutus. At Λ. (9.) Ἡμεῖς δ’ ὅπλα ἕκαστα πονησάμενοι κατὰ νῆας Ἥμεθα, ubi πονησάμε-νοι exp. εργασάμενοι. || Πονῶ εἰς, Rei alicui operam do, Incumbo iti, Laborem pono in, Xen. (Ἀπ. 2, 1, 19•) Πονεῖν ἡδέως εἰς τὰ τοιαῦτα. Quod loquendi genus Cic. imitatus est Verr. 7. [5, 72.] Si nullam
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ad rem nisi ad officium et veritatem omnes meæ A curæ, vigiliae, cogitationesque laborarunt. Itidem dicitur πονεῖσθαι περὶ, Exerceri in, Laborem impendere, ponere in, Occupari in: quod Hom. ἀμφιπένε-σθαι dicit. Habes ejus usus duo exempla ap. Bud.
749.,	alterum ex Aristot., alterum e Basii. Sic πονεῖσθαι κατά, paulo supra ex Hom. ǁ Exp. etiam Tolero, Labores exantlo, Plato Epist. 7• Ἀναγκαῖον ἴσως ἐνιαυτόν y’ ἕτι πονεῖν, Per annum adhuc sufferre.
II Viribus frangor, Labore frangor s. conficior, Laboribus succumbo, οὐκ ἀντέχω, τῷ πόνῳ οὐκ ἁντέχω, Ut Xen. loquitur, Plato Phædro, Δοὺς δὲ οὕτω φύσει ἰσχυρὸν εἷναὶ ὥστε πολλάκις γιγνομένην ψυχὴν ἀντέ-χειν, μηκέτι ἐκεῖνο συγχωμεῖ, μὴ οὐ πονεῖν αὐτὴν ἐν ταῖς πολλαῖς γενέσεσι: q. 1. citans Bud. ρ. 749. πονῶ in-terpr. Frangor et fatisco, Non duro: subjungens et hunc Luciani (1, 66O.) Πεπονηκέναι γαρ αὐτοῖς τὰ σώματα ὑπὸ νόσου, ἢ ὑπὸ γήρως. Huc pertinet quod Ovid. dicit, Atlas eo ipse laborat. ǁ Lassor, Lassesco, Defatigor, Aristot. Probi. Διὰ τί ποτέ ἐν ταῖ* ὁδοῖς τῶν μηρών τὸ μέσον μάλιστα πονοῦμεν, ubi ta- Β men Bud. interpr. non solum Lassesco, sed etiam Doleo. Itidem Pass. Πονοῦμαι in h. 1. Chionis Ep. ad Matridem, Πεπονημένοι γαρ οἰ "Ελληνες πολυ-χρονίῳ καὶ χαλεπῇ στρατείᾳ, Confecti atque lassi, Bud. 749. ǁ Laboro, ut sc. in bello πονεῖν dicitur ea pars Quæ hostem non amplius sustinere potest, premitur et inclinat, Thuc. 1. Ἐπεὶ σφῶν οἰ ξύμμαχοι ἐπόνουν, Quoniam socii ipsorum labo-rabant: 5, (73.) p. 189· Ὡς ᾔσθετο τὸ εὐώνυμον σφῶν πονοῦν. Itidem Synes. Ep. 104. Πρὸς τὸ πο-νοῦν ἔφη καταδεδραμηκέναι, Succurrisse parti laboranti : Ovid. Opem ferre laboranti, Plin. Cujus cornu ia acie laboraret. ǁ Navis quoque et ejus instrumenta dicuntur πονεῖν, cum tempestate quassata et tantum non fracta sunt, Thuc. 7• ἙπισκενάΖειν τὰς ναῦς, εἴ τις ἐπεπονήκει, Schol. ἐπεπόνθει κα-τεαγυῖα, Dem. (293.) Πονησάντων αὐτῷ τῶν σκευών ἢ καὶ συντριβέντων ὅλωε, sc. in tempestate et naufragio. ǁ Laboro, i. e. Ægroto, Doleo : cujus signif. exemplum e Gal. habes in Παροξύνω. In- C terdum additur accus. ejus partis quæ laborat 8.
• dolet: pro quo Lat. dicunt Laborare ex: ut Cic. Laborare e renibus, ex intestinis. Item Dolere ex. Aristot. de Part. Anim. 3. Πονεῖν τοὺς νεφρούς : quod etiam reddi potest, Laborare vitio renum. Aristoph. (Εἰρ. 820.) πονεῖν τὰ σκέλη. Pass. Πονοῦμαι, Laboro, Ægroto, itidem ut πονῶ, Thuc. 2, (51.) Τόν τε Θνήσκοντα καὶ τὸν πονούμενον ᾠκτίΖοντο, Et monentem et laborantem miserabantur. “ Πονεύμενος, Dorice “ pro πονούμενος, Etyra.” “ Πεπονήατο, Ionice pro “ ἐπεπόνηντο, Apoll. Rh. 2, (263.) usurpavit pro “ ἐπόνουν, ἡτοίμαΖον, Parabant, Apparabant, πεπο-“ νήατο δαῖτα γέροντι.” [“ Toup. Epist. de Syrae. 340. Valck. Callim. 178. ad Theocr. x. Id. p. 184. 397· Alberti Peric. Crit. 155. Anunon. 118. Fischer. ad Anacr. p. 18. Wyttenb. Select. 342. Wakef. S.
Cr. 1, 152. 3, 169. 5, 161. Here. F. 258. Tracli. 103. Phil. 39. ad Lucian. 1, 500. ad Charit. 405. 751. 756. ad Diod. S. 1, 409· 2, 568. Musgr. Hei. 1525. Jacobs. Anim. 280. Anth. 8, 142. 9, 67. 10, D 93. 165. Heyn. Hom. 5, 434. 527. 6, 27· 411. 420.
7,	502. 8, 403. 687. Boiss. Philostr. 487· Viribus frangor, Diod. S. 2, 168. Dionys. H. \, 205. Active, Fischer- ad Anacr. p. 156. Brunck. p. 111. Ed. I. Musgr. Here. F. 1293. Conf. c. ποιῶ, Wessel. Itin.
578. ad Diod. S. 1, 436. 2, 334. Wakef. S. Cr. 4,
56. V. fin., ad Hesych. 2, 571. Jacobs. Aiiim. 285. Schneid. ad Xen. K. Π. 243. Kiessl. ad Jambl. Pr. p. 111.; cum πολεμώ, ad Diod. S. 1, 557· Πονεῖν, πονεῖσθαι, Valck. Adoniaz. p. 306. Τὸ πονούν, Plut. Alex. p. 54. Sclim. Π. τῷ σὠμαπ, ad Lucian. 1,187· Πονήατο, Gesner. Ind. Orph. Αθανάτου φύσεως πεπο-νήαται, Probi. Aritbm. 1. Πεπονηκὼς, πεπονημένος, Fractus, ad Diod. S.	499· 577· 2, 347. 402. Ja-
cobs. Anth. 10, 374. Tzschukead Strab. 4. p. 123.” Schæf. Mss. Ad Orph. Arg. 460. 770. Schn. Lex. el Suppi. Xen. K. Ἀ. 7, 6, 25. Πολλὰ σὺν ὑμῖν no-νήσαντα καὶ κινδυνεύσαντα, Pind. Π. 4, 268. πονεῖ με, Arat. 758. κείνων πεπόνησο, i. e. επιμέλειαν ἔχε, Moschus 4, 100. πονεύμενος ἕρκος ἀλωῆς. * Πεπονημένως,
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Ælian. Ν. A. Epit. ρ. 564.] Πόνημα, τὸ, Labor, Ο-pus, Epigr. [“ Palladas 12. * Πονημάπον, Libellus, Ruhnk. Præf. ad Tim. p. xii.” Schæf. Mss. “ Athan. 2, 166.” Kall. Mss. Ad Greg. Cor- 255.	“ Phot.
Bibi. Cod. cli. de Timæi Lex. Piat., Epiphan. 1, 932.” Bast. in Ind. Scap. Oxon. * Πόνησις, Critias ap. Sext. Emp. adv. Math. 9, 54. v. 30.] Πονητέον, Laborandum est. [* Πονητὸς, unde] Πονητικὸς, Ad laboraudum promtus, Ad laborem perferendum aptus, Laborifer, Laboriosus. Ἁπόνητος, ó, ἡ, Illaboratus. Vel etiam idem cum ἅπονος. [“ Brunck. El. IO65.” Schæf. Mss.] Unde Ἀπονητὶ, Siue labore, Nullo negotio, i. q. ἁπόνως, s. ἄνευ πόνου. Et άπονητότατα, Minimo cum labore. Minima cum difficultate. [Plut. Alcib. 11. “Ad Charit. 219· A-bresch. Lectt. Aristæn. 96.” Schæf. Mss.] Αὐτοπό-νητος, Per se elaboratus : Epigr. αὐτοπόνητον ρεύμα μελισσών, [“ Antiphil. 29•” Schæf. Mss.] “ Δυσπό-“ νητος τροφή dicitur Nutritio quæ difficili labore “ fit: ut ap. Soph. (Œd. C. 1614.) p. 323, Œdipus “ filiabus suis dicit, κοὑκέπ Τὴν δυσπόνητον ἕξετ’ ἀμφ* “ ἐμοὶ τροφήν : sc. δ. τροφήν appellans τὴν γηροκομίαν, “ teste Schol.; ut sensus sit, Non amplius laborabitis “ in me alendo et curando.” Τριπόνητο*, Ter elaboratus, textus, Epigr. [“ Leon. Tar. 20. et Jacobs.” Schæf. Mss.]
Ἀμφιπονέω, S. Ἀμφιπονοῦμαι, Satago circa, Oe-cupor circa, i. q. άμφιπένομαι, II. Ψ. (681.) Τὸν μεν Τυδείδης δουρικλυτὸς άμφεπονέιτο, Θαρσύνων ἔπεσι. ǁ Exp. etiam Absumo, afferturque e Plut. (6, 81.) ἀμφεπονήθη, pro Consumsit, Depastus est. Qui hujus verbi usus mihi valde insolens videtur. [“ Heyn. Hom. 8, 390. Jacobs. Anth. 6, 153.” Schæf. Mss. * Ἀνππονέω, Appian. B. C. 5. p. 690.] Ἀποπονέω, Finem laborandi facio, Laborare desino, A labore s. laboribus desisto. Sic enim Suidas ἀποπεπόνηκας exp. τῶν πόνων ἔληξας : itidemque Ἀπεπόνουν, τον πόνον ἔληγον: citans h. I. Ἀλλ’ ὅτε οἱ Ῥωμαῖοι άπε-πόνουν έρεβυδιφώντεε τὰ υποχθόνια. [Aristoph. Θ. 245. “ Valck. Adoniaz. ρ. 203. ad Herod. 706. Cattier. Gazoph. 70.” Schæf. Mss.]
Διαπονέω, et Διαπονέομαι, Elaboro, Expolio, Conficio : cujus signif. exemplum ex Isocr. ad Phil. affert Bud. 751. in quo copulantur ἐξεργάΖεσθαι et διαπονεῖν. Ibid. annotat, Platonem sæpe uti pro Excolo: subjungens e Xen. (K. Π. 3,1, 16\)Ἔκπλεω δὲ πάντα διαπονούμενοι, Summo labore efficientes. ǁ Operam do, etiam Exerceo, Factito, Plato de LL.
8.	Δύο δὲ ἐπιτηδεύματα ἢ δύο τέχνας ἁκριβῶς διαπονειτ σθαι σχεδὸν οὐδεμία φύσις ικανή τῶν ανθρωπίνων, Plut. Pericle (4.) Άριστοτέληί παρά Πυθοκλείδῃ μουσικήν αν διαπονηθῆναι τὸν ἅνδρα φησὶ, Musicæ operam dedite, (6, 26.) Πέμποντας ἐς παιδοτρίβου τοὺς παῖδας ταῦτα διαπονεῖν, His operam dare, Hæc exercere et satagere, In hæc incumbere. Itidem Xen. ('An. 2, 33.) Τοιαΰτά σοι ἔξεστι διαπονησαμένῳ τὴν μακαριστό-τάτην ευδαιμονίαν κεκτῆσθαι, Talia si exercueris ct in hujusmodi operam posueris. Iu qua .signif. dicitur etiam διαπονοῦμαι eis vel περὶ, sicut πονῶ quoque
usurpatur.	Plato Epist. Εἰς εὐωχίας καὶ πότους καὶ αφροδισίων σπουδὰς διαπονεῖσθαι, Compotationibus et veneri operam dare, Aristot. de Genes. Anim. 3. Διαπονείσθαι περί τὰ τέκνα. Idem, Πάντα γαρ όσα πραγματεύεται περί τὰ τέκνα, περί τον φαινόμενου οἰ-κεῖον διαπονεῖται γόνον, Satagunt et cum labore occupata sunt, Prolis causa laborem suscipiunt. Adde e Plut. Διαπονεῖσθαι èv ὅπλοις, In armis tractandis operam ponere. || A superiori siguif. non multum alienum est διαπονῶ τἀγαθὸν, quod ex Aristot. Eth. 9· affertur pro Bonum ago. || Labore pario, s. quaero : ut διαπονῶ τὴν τροφήν, Meo labore victum mihi paro. ǁ Cum labore conficio, simpl. Conficio. At vero, Διαπονειται ἡ τροφή, Conficitur cibus, i. e. Concoquitur. In simili loquendi genere ἐκπονεῖν quoque
usurpatus.	|| Exerceo, in alia signif. quam supra, i. e. γυμνάΖω, etiam Excolo, Plut. Lycurgo (14.) Τὰ δὲ σώματα των παρθένων δρόμοα και πάλαιs διεπόνη-σεν, Exercuit, Excoluit, ἤσκησε. Idem Mario (13.) ρ. 754. meæ Ed. Ἑν δὲ τῇ στρατείᾳ τὴν δύναμιν διε-πόνει καθ' οδόν, ἐξασκῶν δρόμοιε τε παντοδαποῖς καὶ μα-κραῖς όδοιπορίαιε : quo referri potest quod e Luciano
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affertur, (2, 898.) Τους νέους παραλαβόντει ἐκ παίδων εὑθὺς διαπονεῖτε. || Εχρ. etiam Conor, Cum labore suscipio, io b. 1. Isocr. Τὰ πλεῖστα τῶν περὶ τὸν βίον τῶν ἀποβαινόντων ἕνεκα διαπονοϋμεν. || Neutraliter quoque accipitur pro simplici πονῶ, Laboro, Labores adeo s. perfero, Plato Epist. 7. Πρὸς τοὺς τρυφύνται καὶ ἀδυνάτους διαπονεῖν, Qui labores perferre nequeunt, Lucian. (2, 893.) Διαπονεῖν τὸ σῶμα καταναγκάΖομεν, Labores adire et ferre corpus cogimus. Itidem pass. voce άιαπονούμενα σώματα, Corpora quæ labore exercentur. Et Xen. Λ. (5, 8.) Ἀπὸ τῶν σίτων oi διαπονούμενοι εὕχροοί τε καὶ εύσαρκοι καί εύρωστοι εἰσι : quibus ορρ. ibid. τοὺς ἀπόνους, Qui non laborant, labores fupiunt et detrectant. Idem dicit διαπονεῖσθαι ἕως, Nulli labori parcere, Omnem lapidem movere donec etc. Ἑλλ. 2, (3,17•)Ὤσπερ εν νηί διαπονεῖσθαι ἕως ἄν ἐς οὖρον καταστώσι. At in Symp. ρ. 512. Παντὶ διαπονεῖν τῷ σώμαη, simpl. pro Toto corpore laborare, Totum corpus exercere ; nem quidam τὰ σκέλη ἐγύμναΖον, quidam τοὺς ὥμους.
I/ Διαπονηθεὶς, Ægre ferens, Tædio affectus, Moleste ferens : ut accipitur Act. 16, (18.) Διαπονηθεὶς δὲ ὁ Παύλος καὶ έπιστρεφαι. Itidem 4, (2.) Διαπονούμενοι διά τὸ διδάσκειν αὑτοὺς τὸν λαὸν, Moleste ferentes quod docerent populum. [Jambl. Protr. 112. Kiessl. •* Toup. Epist. de Syrae. 340. Plut. Mos. 1, 27. Wakef. S. Cr. 3, 169- ad Diod. S. 1, 220. 409. 2, 411. Jacobs. Anlh. 8, 142. Διαπονεῖσθαι, Plato Phædro 338.” Scbæf. Mss. Aristot. Poët. 25, 1. Poljb. 4, 45. Xen. Œc. 7, 32. Ages. 11, 7· Æsch. Ag. 19· οίκον άριστα διαπονουμένου, pro bioiKovpévov.] “ Αιαπονθείι, Hesychio λυπηθεὶς, Molestia affectus:” [leg. διαπονηθείς. * Αιαπεπονημένωι, Isocr. Ep. 6. p. 430, 10. Cant.] “ Διαπόνημα, Labor et exercitatio,
“ Plato de LL. "Απαντα τοῖς σώμασι διαπονηματα [7• ρ. 372. Critia ρ. 52. 59• Procop. Ædif. 4, 3.]
** Διαπόνησις, Labor, Exercitatio,” [“ Clem. Alex. 241. 243. * Διαπονητέον, 242.” Kall. Mss. * Atavo· νητὸς, unde * Ἁδιαπόνητος, Athen. 402. * Συνδια-πονέω, Plato Soph. 218.]
1 “ Εἰσπονέω, Erot. Lex. Præf. 1.” Wakef. Mss. αρεκύτονέω, Etir. Beller. 96. μουσικήν. Schnei-dero susp.]
Ἐκτονέω, Elaboro, Excolo, Time. (3, 38.) Τὸ ἐκ-πρεπὲς του λόγου ἐκπονήσας, Luculenta oratione elaborata, Syues. Epist. 67• Ὢν τοὺς ἁγροὺς ἐκπονεῖ, Quorum agros exercet et colit. Sic Joseph. c. Apionem, Χώραν δὲ ἁγαθὴν νεμόμενοι, ταύτην ἐκπονοῦμεν. Et Theocr. (16, 94«) pass. ἐκπονέοιντο νειοὶ, Elaborentur novales. || Satago, Operam pono io, Exerceo. Interdum etiam Meditor : quum signif. habet et praecedens διαπονῶ. Xen. K. Π. 1, (5, 7•) Ἅ μὲν καλά ἡ πόλις νομίΖει, προθύμως αὑτὰ ἐκπονοῦντας* ἃ ἁὲ αισχρά ηγείται είναι, παντελώς τούτων ἀπεχομένους: Exercentes et meditantes, Bud. Idem Xen. οὐχ ὠς μαχούμενοι μηδέποτε νανσονται, τοΰτ’ ἐκπονοῦνται, Hoc meditantur et exercent. Plus. Pericle, Τὴν ὕλην έκνονοΰσαι τέχναι, Artes materiam exercentes et tractantes. Rursum Xen. (K. Π. 1,2, 16.) Μαρτυρία δὲ τῆε μετρίας διαίτης αὐτῶν, καὶ νΰν ἕτι ἑκπονεῖσθαι τὴν δίαιταν, Quod cultum vel moderatum vitæ genus £ teneant et labore exercitatum, Bud. Idem Bud. quod Xen. Ἰππαρχ. (9, 1.) dicit, Τὸ ξυμφέρον έκ-τονεῖν, vertit, Efficere quod in rem esse videatur-Al, 'Έχπονήσαι παιδευτικόν τηι μουσικής τρόπον, exp. Qui capessendae disciplinae musicæ curam adhibuit.
Et sicut διαπονεῖσθαι περὶ, pro Satagere, Occupatum esse in, sic etiam Aristot. H. A. 9. Περὶ τὴν τροφήν των τέκνων εκπονείται. || Ἑκπεπονημένος, Exercitatus, Laboribus assuefactus, Xen. Ἑλλ. 6, (4, 28.) ρ. 330. Μισθοφόρους πολλοὺς τρέφειν περὶ αυτόν, καὶ πέΖους καὶ ἱππέακ, καὶ τούτους ἐκπεπονημένους ὡς ἄν κράτιστοι εἷεν: e Κ. Π. (3, 3, 25.) affert Bud., Ἐῤ-ρωμένως δὲ εἵποντο, διὰ τὸ έκπεπονῆσθαι τὰ σώματα, Propter corpora labori assuefacta. Et (Ἰππαρχ. 8, 3.) Ἑκπεπονημένοι τοὺς πόδας, Qui pedibus iter facere assueverant. ǁ Labore conficio, simpl. Conticio, sicut etiam διαπονῶ, Aristot. Probi, s. 4. Ὄτι ἕκιστα ἐκπονεῖ τὴν τροφὴν, Labore conficit et concoquit. Item in alio sensu Labore conficio et domo, PARS XXII.
Defatigo. Unde pass. signif. Plut. Othone, (9·) Εκπονούμενος ταῖς ψροντίσι, Curis defatigatus. || Neutraliter quoque ponitur pro Labores perfero, ut δια-πονῶ, Xen. K. Π. 4, (3, 3.) Ίκανωτεροι τοῖς σώμασιν ἐκπονεῖν. [“ Ad Xen. Meni. 1, 4, 13. Valck. ad Theocr- x. Id. p. 114. Phœn. p. 553. Hipp. p. 218.234. Diatr. 143. Rulink. Ep. Cr- 298. Brunck. ad Eur. Hipp. 636. Zeun. ad Xen. K. Π. 370. Jacobs. ad Meleagr. p. 3. Anira. 47. Antii. 7, 207. Wessel. Itiu. 578. Wakef. Ion. 387* 1375. Here. F. 308. Musgr. ibid. Wakef. 582. etCorrig. Musgr. ibid. Porson. Phœn. 1662. Epigr. adesp. 168. Laborando cibum digero, Xen. Mem. 1, 2, 4. ubi v. Ind., K. Π. p. 30. Med., Longi Pastorr. p. 2. Zeun. ad Xen. K. Π. 89·’' Schaef. Mss. Ἐκπονέω τείχη, Aristoph. *Ὁρν. 377· Antip. Sid. 40. Anal. 3, 183. Strabo 5. p. 205. Theocr. 29, 24. Κἠμὲ μαλθακόν ἐξεπόνασε σιδηρέω, Mollem fecit e ferreo. * Ἀντεκ-πονέω, Phav. 90, 3. * Προεκπονέω, Athen. 658. * Προσεκπονέω, Plut. Nicia 17. “ Allaboro, Clem. Alex. 314.; cum dat., 476. ; cum aecus,, Elaboro, 750. Kall. Mss. * Συνεκπονέω, Eur- Ion. 740. Iph. Ύ. 1063. Hei. 1394. 1422. Audr. 19. Strabo 16. p. 1072=737=247 * Συνεκπονητέον, Clem. Alex. Str. 453. * Ὑπεκτονἔω, Jo. Poli. 9- P· 1097·]
Ἑμπονέω, Illaboro alicui rei, Operam alicui rei impendo, [“ Alciphr. 332. (3, 25.)” Schæf. Mss. “ Schol. II. Δ. 374.” Wakef. Mss.] Ἐμπόνημα, τὸ, Labor alicui rei impensus. In VV. LL. exp. Labor, Exercitamentum. Ἐπιπονέω, idem. Alii exp. Labores tolero. [“ Zeun. ad Xen. K. Π. 75.” Scbæf. Mss. Xen. Λ. 2, 5. Ἑλλ. 6, 1, 4. * Προσεπιπονέω, Æscbin. 34.] Συνεπιπονέω, Simul illaboro, simpf. laboro, Xen. K. Π. 5, (4, 9·) P· 80. Ἐν γαρ τοῖς τοι-ούτοις οι αγαθοί συνεπιπονείν ἐθέλουσι.
Καταπονέω, Labore conficio, opprimo, Defatigo. Pass. Καταπονούμαι, Labore conficior, Fatisco. Alicubi simpliciter pro Conficior, Debilitor, Diog. L. Lycone, Νόσῳ ποδαγρικῇ καταπονηθείι. ǁ Καταπονού-μενος exp. etiam Exercitatus, [Hesychio πειραΖόμε-νος,] a Καταπονέω, Laboribus exerceo. [“ Ad Diod. S. 1, 260. 408. 585. 622. 721. 2, 70. 347- 348. Argum. Aristoph. Nub. ad Charit. 217. Conf. c. καταπολεμώ, ad Diod. S. 2, 414. cf. Plut. Alex. (c. 40.) P* 99· Schra.” Schæf. Mss. · “ Καταπόνησις, Defatigatio, Chrys. Hom. 65. T. 6. p. 671, 8.” Seager. Mss. Inc. Exod. 3, 7• *Καταπονητὸς, unde Ακαταπόνητοι, Gl. Infatigabilis, Schol. Æsch. Pr. 679. “ Eust. 108. penult.” Seager- Mss. “ Schol. Sopb. Œd. T. IO64. 1200. 1309. Schol. Pind. Ὁ. 2, 60. 146. 11,
4.	Grammaticaster in meis ad Planud. Notis, Ovid. Met. p. 315.” Boiss. Mss. * Αυσκαταπόνητοι, M. Anton. 6, 19. Arrian. Ep. 3, 12.]
“ Προπονεῖν, Ante frangi labore et fatigari, Prse-“ delassari, ut Ovid.” [Etym. M. 73, 28. Lex. Xen., Soph. Œd. T. 704. “ Jacobs. Anim. 244. ad Lucian. 2, 24. * Προσπονέομαι, ad Diod. S. 1, 675.” Schæf. Mss. Προσπονέω, Appian. 1,423. Γεωργία καί ἠρεμίᾳ προσπονῶν βιος, al. πρὸς πόνων.]
Συμπονέω, Uua laboro, Laborantem juvo, In labore perferendo socius sum. Attice dicitur Ξυμ-πονέω, quod ap. Soph. (Ant. 41.) legitur. [Æsch. Pr.
274.	Lucian. 1, 723. “ Steinbs. Mus. Tur. 1, 170. Musgr. Tro. 62.” Schæf. Mss.]
Ὑπερπονέω, Supra modum laboro, Nimium labore rae exerceo, Labore me conficio, Gal. ad Gl. K ǁ At ὑπερπονῶ σου, s. υπερπονοΰμαι, Labores pro te suscipio, sustineo, perfero, Tua causa laboro, Soph. Aj. (1310.) υπερπονοΰμαι τοῦδε pro υπέρ τοΰδε ἁγω· νίζομαι, Pro hoc dimico: (Œd. C. 345.) sicut Homerum quoque accipere πονεῖσθαι pro Pugnare s. Dimicare supra docui. [“ Xen. Mem. 1, 2, 4. v. Ern. Ind.” Schæf. Mss.] * Ὑποπονέω, Hipp. 1089·]
[* Πονικὸς, Laboriosus, Diog. L. 7, 170. Molestus, Theod. Prov. 15,1. • Πονόεις, ad Greg. Cor. 255. Manetho 4, 373. ad Charit. 405. * “ Πονιάω, Koen. ad Greg. Cos. 105.” Schæf. Mss.]
H Πονηρός, a πόνοι, Ut μοχθηροί a μόχθοι, καματη· pòt a κάματοι, Improbus, Scelestus, Pravus, Perversus: quam signif. habet etiam μοχθηρός. Possit
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alioqui videri τού πόνηρος proparox. pro έπίπονος, λ ἅδελφε, et nonnulla alia. [“ Πονηρός, Toup. Opusc.
dandus esse prior locus. Ælschin. (67·) Διὸ καὶ μά λίστα ἄξιός ἐστι μισεῖσθαι, ὅτι πονηρός ὢν, καὶ τὰ τῶν χρηστῶν σημεία διαφθείρει: ubi etiam nota opponi πονηρὸε et χρηστός, sicut ap. Xen. ἈΘ. (1, 1.) nec-non ap. Plut.: Isocc. vero τοῖς πονηροῖςορρ. τοὺς κα-λῶς γεγονότας καὶ τεθραμμένους καὶ πεπαιδευμένους. Dem. pro Cor. Οὕτως αχάριστος εἷ καὶ πονηρὸς φύσει. Idem (ρ. 1122.) Οί ἐκ περιουσίας πονηροί, Qui in bonorum facultatumque copia prave agunt, Bud.
Ex Eod. affertur (p. 377•) Πονηρός ἐστιν αργυρίου, pro ἕνεκα ἁργυρίου, Qui pecuniæ conquirendae causa nulla scelera non admittit. Plut. (8, 189.) Μήτε τοὺς ἄλλους ἐκ κακών καὶ πονηρών ἄνδρας αγαθούς καί μεγα-λωφελεῖε γενομένους. Ubi etiam observa opponi sibi πονηρούς et μεγαλωφελεῖς, sicut supra πονηρούς et χρη-στούς: non aliter quam ap. Cic. Servus frugi et Servus nequam. Item πονηρά ἔμγα, Improba et scelesta farta, Dem. (351.) Τῷ δὲ μηδὲν αὑτῷ συνειδότι δεινὸν εἱσῄει, ei πονηρών καὶ δεινών έργων δόξει κοινωνεῖν τῷ σιωπῆ-σαι, Vehemens et acer metus incessit ne silentio scse indicare scelestae conscientiæ videretur. Dicitur et πόνῳ πονηρὸς pro σφόδρα πονηρὸς, Suid. Improbissimus, Nequissimus: quo tropo ap. Athen. (563.) Κἀλλει καλής, μεγέθει μεγάλης, τέχνῃ σοφής. Utitur Aristoph. hoc loquendi genere, Σφ. (466.) πόνῳ πονηρέ καὶ κομηταμυνία, ubi tamen Schol. exp. ασκήσει καὶ μελέτη πεπονημένε τῆς τνραννίδος. Sed ibi male conjunctim scriptum Πονωπόνηρε. || Malus, Male se habens: qua signif. πονεῖν quoque dicitur, et τὰ noνοῦντα, Thuc. 8, (97·) p· 294. Ἐκ πονηρών τῶν πραγμάτων γενομένων τοῦτο πρώτον ἁνήνεγκε τὴν πό-Χιν. At ρ. 271· ejusd. libri (c. 24.) proparoxytonus ead. signif. legitur, Ὡς οὐ πάνυ πονηρά σφῶν βεβαίως τα πράγματα εἴη, Non prorsus malo loco esse res ipsorum. Rursum ὀξυτόνως ap. Philon. V. M. 1. Χρηστά προσδοκάν ἐκ πονηρών, E malis meliora sperare. Item compar, gradu ap. Tliuc. Πονηρότερα πράγματα, Res deteriores, deterius vel pejus se habentes. Item πονηρά πράττων, Cujus res malo loco sunt. Item σώμα πονηρόν, Corpus imbccillum c et languidum. Pro Malus accipitur et iu aliis loquendi generibus : ut πονηρά ιππάρια, et πονηρόν ὄψον, ὕδωρ, iiecnon πονηρά ελπίς. Xen. Κ. Π. 1, (4, 19•) Πονηροί γε φαινύμενοι, καὶ ἐπὶ πονηρών ιππαρίων ὀχούμενυι ἄγουσιν ημών τὰ χρήματα. Apud Athen. Ὄψῳ πονηρῷ πολυτελῶς ἠρτυμένῳ, Plut. Alex. Διε-φθαρμέιὍν ὕδωρ καὶ πονηρόν, Herodian. 2,(1, 17•) Πονηρά ς ἐλπίδος και φόβου συνεχούς άπαλλάζομαι. Praeterea ap. Aristoph. (Πλ. 352.) πονηρόν φορτίον, Malum onus : quod fortasse etiam recidi queat Grave et laboriosum. Ex Eod. affertur (N. 542.) πονηρά σκώμματα pro Inepti ac insulsi sales. ǁ Redditur alicubi etiam Vitiosus, Vitiatus, In quo vitium est: ab ea signif. τοϋ πόνος, qua ponitur pro Vitium, Morbus. In VV. LL. exp. praeterea Carie vitiatus, Putris, Defectus, Mancus, Debilis et Infirmus, nectimi Inops.
ǁ In sacra Scriptura ὁ πονηρὸς, quod Lat. reddunt Malus, vocatur Malus spiritus s. Diabolus, omnis raalitiæ et improbitatis aui tor : quod per antonomasiam dictum videri potest, et ad primam signif. τοϋ n πονηρὸε referri, qua sc. ponitur pro Improbus, Scelestus, Pravus, Nequam. Mattii. 13, (19·) "Ερχεται ó πονηρὸς, καὶ ἁρπάΖει τὸ ἐσπαρμένον ἐν τῇ καρδίᾳ αυτού, Venit malus ille. Quo modo et iu Orat. Dominica, Καὶ μὴ εἰσενέγκῃς ἡμᾶς εἰς πειρασμόν, αλλά ῥϋσαι ἡμᾶς ἁπὸ του πονηρού. Ceterum diverso accentu ad diversam *ignif. indicandam, scribitur etiam Πόνηρος, SIVE Πονῆρος, sc. pro επίπονος, Eust. Itidem ap. Aristoph. Πλ. (220.) Παπαὶ, πονηρούς y' εἷπας ἡμῖν Συμμάχους, Schol- exp. επιπόνους, ατυχείς, αθλίους, πόνου φροντίζοντας, ασθενείς, άπράκτους. Commodius interpretabimur Miseros, i. e. άθλιους, ταλαίπωρους: quemadmodum N. (102.) πονηροί γ* οἷδα, itidem exp. idem Schol. ἄθλιοι, επίπονοι. Eadem signif. Σφ. (977·) Ἁναβαίνετ’, ὦ πονηρά καὶ κνυΖού-μενα, Ο miseri et vagientes, s. Calamitosi, Ærumnosi. Hes. quoque πόνηρον exp. επίπονον, κακοπαθή: sed ap. eütu ὀξυτόνως tamen scribitur πονηρόν. Ac certe sunt qui hoc discrimen ex accentu vatium esse dicant,
«t πόνηρος Attice tantum dici, mutato accentu, sicut
1,	339. 2, 271· Ammon. 80. Lennep. ad Phal. 61. Wakef. S. Cr. 5, 12. 15. Markl. Suppi. 548. Coray Theophr. 330. ad Lucian. 1, 678. Πονηρὲ σὺ, Arí-stopb. Fr. 219* 243. Πόνηρος, Köppen Blumenl. III. Einl. p. cxviii. Kuhnk. Ep. Cr. 115. ad Xen. Eph. 142. T. H. ad Plutum p. 09. 417· ad Lucian. 1,678.
2,	224. ad Diouys. H. 20946. Thom. M. 620. Markl.
1. c. Coray I. c. Πονηρὸς, πόνηρος, Ammon. 95. Il6. atl Charit. 3S4.” Schæf. Mss. Loheck. Phryn. 389. Arcad. p. 71· “Non secundus, de vento, Dionys.
H.	1, 131.” Wakef. Mss. * “ Πονηρογνώμων, Coiist. Manas». Chron. p. 125.” Boiss. Mss. * Πονηροκράτης, unde] Πονηροκρατέομαι, Improborum imperio regor : cui opp. ευνομούμαι. Aristot. Polit. 4. (p. 372.) Δοκεῖ δὲ εἶναιτῶν αδυνάτων το μη εὐνομεῖσθαι τὴν άριστοκρα-τουμένην τείλιν, ἁλλὰ πονηροκρατουμένην. [“ Diones. Η.
I,	1573. *Πονημοκρατία, 1514.” Wakef. Mss. “Paeudo-Diog. in Notit. Mss. Ύ. 10. P. 2. p. 263.” Botss. Mss.] Πονηρολογίαι, Maledicta, Contumeliae, etiam Sermones improbi et nequam, Yrerba qtiæ de rebus malis fiunt, [Aristot. Top. 8, 12. * Πονηροποιὸε, Epiph. 1, 665.] Πονηρόπολις, ἡ, Improborum civitas, quam in Thracia Philippus condidit, et in quam pessimos quosque homines transtulit, Suid. e Theopompo. Item Plut. (8, 65.)Ὥσπερ ἡ πόλις, ἡν ἐκ τῶν κακίστων καὶ ἀναγωγοτάτων κτίσης ὁ Φίλιππος, πονηρό-πολιν προσηγόρευσε. Πονηρόφιλος, ὁ, ἡ, Improborum amans, Qui improborum consuetudine et commercio gaudet, Aristot. Polit. 5, 11. Πονηρόφιλος ἡ τυραννίς· κολακευόμενοι γὰρ χαίρουσι. Huic ορρ. Μισοπόνηρος. Inversa autem comp. pro πονηρόφιλος dicitur Φι-λοπόνηρος, quo utitur idem Aristot. Eth. 9, [3. * Φι-λοπονηρία, Theophr. Char. 29. Arethas Apocal. 6?3.
*	“ Πονηρόφρων, Qui mala mente est, Api*st. Const. 365.” Wakef. Mss. * Πονηρόψυχος, Gl. Malicordis.]
Ἀπόνηρος, Qui improbus et nequam non est, Minime malus, ἅκακος, [“ Asterius Hom. 56. Hiibeu.” Botss. Mss. “ Jacobs. Anth. 10, 178- Toup. Opusc. 2, 193.” Schæf. Mss. * Βαθυπόνηρος, Proci. Paraphr.
« Ptol. 223. * “Δουλοπόνηρος, J. Poli. 10, 164.” Kall. Mss.] “ Ἢμιπόνηρος, Semimalus, Seiniimprobiis, “Aristot. Eth. (7, 10.) et Polit.” Λιπόνηρος, Eximie improbus, Insigniter nequam, λίαν πονηρός, Hes. [“ Kuhnk. Ep. Cr. 88. Catticc. Garoph. 94.” Schæf. Mss.] “ Μακροπόνηρος, Longe improbissimus, ap.
“ Suid.” [Photio ὁ εις μακράν ἐκτείνων τὴν πονηριάν καί μνησικακῶν.] Μικροπόνηρος, Qui iu parva re s. parvis rebus improbus est. Contra Μεγαλοπόνηρος, Qui in magna re s. magnis rebus improbus est, Immani improbitate præditus : qui et υβριστής dicitur, inquit Bud. Utroque utitur Aristot. Pol. 5, 11. Γί-γνονται γάρ οι μὲν, ύβρισται καὶ μεγαλοπόνηοοι μάλλον, οί δὲ, κακούργοι καὶ μικροπόνηροι λίαν. [*Νεοπλου-τοπύνηρος, Lobeck. Phrvn. 66Ἱ. Cratinus Strphani B)X. in Δούλων πόλις.] “ Παμπόνηρος, Omnino im-“ probus, Improbissimus, Perversissimus,” [J. Poli. 6, 38. Demosth. 267. 794. “ Alciphr. 2, 30.” Boiss. JVlss. Aristoph. N. 1318. * Παμπονήρως, Lucian. 2, 172. “ Thom. M. 373.” Schæf. Mss.] “ Περιπόνηρος, “ Admodum improbus, Improbissimus, Improbitate “ nobilitatus, Aristoph. Ἁ. (850.) ὁ περιπόνηρος “ Ἀρτέμων." [* Παλυπόνηρος, Mehtmpod. Diviti, e Nævis p. 506. Fr. “ Graiuniaticaster in meis ad Planud. notis, Ovid. Met. p. 315.” Boiss. Mss,
*	Ὑποπόνηρος, Proci. Paraphr. Ptol. 2, 4. p. 97. 93. Hippocr. II94.]
Πονηρῶς, Improbe, Sceleste, Nequiter- Ατ Πονἠ-ρως, Male, Misere. Dicitur enim corpus πονήρως ἔχειν, i. e. Male se habere, Languidum esse. Xen. Κ.Π. 7» (5, 26.) Τὰ σώματά y' αυτά ευ έχοντα, οπόταν τις αυτά ἀνῇ ἑπὶ ραδιουργίαν, πονήρως πάλιν ἔχει, Isocr. Ἑπει-δὴ πονήρως διέκειτο, καὶ ούδεμίαν ελπίδα εἷχε τοϋ βίου. Præterea aliquis dicitur πονήρως ἔχειν vel Ζῇν, Qui miseram vitam trahit; in miseriis agit, Thuc. 7-Εἷχον πονήρως, σίτων τε καὶ των επιτηδείων ἀπορίᾳ, Synes. Ερ. 57• Καὶ Ζῶ πονήρως, Αμα πάντων ἀφῃρη-μένος, Misere vivo simul omuibus spoliatus bonis, 43. Πράττων ουν πονήρως παρ' ἡμῖν, καὶ τῶν πατρῴων Ακριβώς i κ κοπείς, Agens misere ap. nos. Sic 79• Πέ-πραγε πονήρως, Misere agitat, vivit, Ærumnosam et
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calamitosam vitam agit. [“ Abresch. Lectt. Aristæn. 115. ad Xen. Eph. 139. Ύ. H. ad Plutum p. 70. Boise. Philostr. 321. 432. ad Charit. 488. ad Lucian. 1, 678. 2, 224. Π. ἔχειν ηνὸς, Wakef. Tracb. 200.” Scbæf. Mss. * “ Πονηροτέρως, Marcus Eremita p. 31.” Boiss. Mas.]
Πονηριά, ἡ, Improbitas, Nequitia, Malitia. Apud Plut. (6, 76.) Ποτὶ τὸν πονηρὸν οὑκ άχρηστον ὅπλον ἁ πονηρία, ut ille dicit, sic ars deluditur arte. Utitur et Xen. necuon Æsehines», Aristot. Plut. et alii passim. Sed hic utitur etiam plurali, (8, 128.) Αἱμὲν ακρατοι πονηριάt συνεπιτεινουσt τὸ μίσος. Item Vitium, Pravitas, Plut. (8, 66I·) Τὸ θολερόν περὶ τὴν bíairav τον θρέμματος ἔχει τινὰ πονηριάν, Vitium et pravitatem, i. e. facit ut caro suis mala sit. ǁ ln VV. LL. exp. etiam Defectus, Inopia, Infirmitas: cui expositioni subjungitur h. I. Piat, de Rep. 1. Οὔτε γαρ πονηριά οὕτε ἁμαρτία οὑδεμία οὐδεμιᾷ τέχνῃ πάρεστι. || Ab Hes. exp. * έπιπονία, qua significatur Vitæ conditio laboriosa ac ærumnosa. [“ Coray Tbeophr. 330.” Schæf. Mss.]	*
Πονηρεύω, Improbus sum, Improbe s. Nequiter ago. Et Πσνηρεύομαι pro eod. [“ Phryn. Ecl. 149· Brunck. Aristoph. 1,2 12·” Schæf. Mss. Hippocr. 149. 173.] Πονήρευμα, τὸ, Facinus improbum et scelestum, Scelus, FJagilium, Chrys. Φόβοι κωλύει πονη-ρευμάτων, Horat. Oderunt peccare mali formidine
Sœnæ, [Dem. 423.	“ Dionys. H. 2, 1234.” Schæf.
fss. * Πονηρευτὸς, unde * “ Ἀπονήρευτος, Acta S. Eli* 158. Combef.” Boiss. Mss. * Άπονηρευσία, Schol. Dernosth. Olynth. í. p. 49. Mount. * Διαπο-νηρεύομαι, Dionys. H. 2. p. 167, 5.] Ἑκπονηρεύω, Pravum et vitiosum reddo, Vitio, S^nes. Ep. 114. Εἰ ῤιγοῖς καί τὸ αἷμα εξενονήρευσαι, Et sanguinem vitiasti, 8C. τοὺι αὐχμώδεις Φυκοῦντας οἱκῶν. [* Ἑπϊ-πονηρεύομαι, LXX. Levit. 20, 33. * 'Συμπονηρεΰομαι, Aristoph. Λ. 405.]
ΠΕΝΟΜΑΙ signif. etiam Pauper sum, Inops sum, qui hujus verbi usus in prosa frequcntior est : sicut alter in carmine. Athen. 4. Νέους ὄντας καὶ πενο-μένους : paulo post pro hoc πένητεν dicit κεκτημένοι οὐδέν. Plut. Quomodo ijuis sentiat se in Viitutis Studio proficere, Τῶν πενομένων οἱ προσποιούμενοι πλουτεῖν, ἕπ μᾶλλον πένονται διὰ τὴν ἀλαΖονείαν. Ubi etiam nola oppositum ei πλουτεῖν. Utuntur et alii. [“ Phulur. 328.” Schæf. Mss.] Videtur vero ideo a Πένομαι superiori fluxisse hæc signif., quia nonnisi pauperes ac inopes Laborare soleant; ut hoc πένομαι proprie sit Labore victum quæro: quod pauperum proprium est. Hes. quoque πένεται exp. άχρηματεις Apud quem legitur etiam Πενεῖν, πενη-τεύειν, Inopem ac pauperem esse, a VERBO Πενέω. [* “ Πενοῦμαι, Γνῶμαι Μονοστ, 508. (p. 243.) ubi v. Schæf. (Αὐτὸς πενωθεὶς, τοῖς ἔχουσι μὴφθόνει.)” Boiss. Mss. * “ Συμπένομαι, Plato Menone p. 7·· Συμπέ-ι ομαι τοῖς πολίταις τούτου τοῦ πράγματος, In eadem paupertate versor, qua et concives mei,]
Πένης, ητος, ὁ, Pauper, Inops; proprie Qui labore victum quærit : at πτωχὸς, Mendicus, Qui nil habet nisi quod ostiatim acceperit. Item ὁ πένης Ζῇ φειδό-μειοι, καὶ τοῖς ἔργοιε προσέχων, οὕτε περιγίνεται αὑτῷ μηδὲν, μὴ μέντοι μηδ’ ἐπιλείπει, ut Aristoph. Πλ. (553.) ducet: adeo ut esse πένητα, probrosum adeo non ait ut esse πτωχόν. Itidem Amnion, πένητα esse dicit τὁν ἀπὸ τοῦ ἐργάΖεσθαι καὶ πονεῖν ποριΖόμενον τον βίου: at πτωχὸν esse τὸν ἐπαίτην. Plut. (9, 225.) Χρηστός οὗτος ὢν πένης ἐστί* σὺ δὲ πλουτεῖς, πολλὰ της πόλεως νενοσφισμένος. Aristot. Folit. 2« “Ανθρωποι σφόδρα πένητες, Admodum inopes et egeni. Rursum Plut. (8, 305.) Πλουσίας ἐν οἴκῳ πένητι γηροκομίας τυχών: Virg. Domus pauper. Construitur cum gen. quoque, et signif. Egens, Plato Epist. 7· Πένης γὰρ ἦν ἁνδρῶν φίλων καὶ πιστών, Pauper erat amicorum et fidorum hominum. Ibid. cum accus. Ό φιλοχρήματοι πένης τε ἀνὴρ τὴν ψυχὴν, Animo pauper, i. e. Pauper quod ad animum. || Hesjchio πένης est ὁ αὑτοδιάκονος. [“ Ad Charit. 218. Koppiers. Obss. 21. Segaar. Epist. ad Valck. p. 30. Ammon.
111.	Eran. Philo 172. Musgr. Suppi. 420. Lobeck. Aj. p. 270» Conf. c. πολίτης, ad Dionys. H. 3, 1320.
A Quomodo differat a πτωχὸς, Valck. Diatr. 144. T. H. ad Plutum p. 163.” Schæf. Mss. Lex. Xen. Exp. ab Euthydemo ap. Xen. Mem. 4, 2, 37. ὁ μὴ ἱκανὰ ἔχων εἰε ἃ δεῖ τελεῖν. * Πενητοκόμος, Greg. Nati. Epigr. 31. p. 139.	* “ Πενητοτρόφος, i. q. πενήτων τροφευι,
Theod. Prodr. in Nolit. Mss. 7, 257.” Elberling. Mss. · “ Πενητοτροφεῖον, Const. Manass. Chron. p. 71 ( = 134.)” Boiss. Mss. * Νεοπένης, Phrynichus Bekkeri 52. * “ Φιλοπένης, Pauperum amans, Chrys. περὶ Έλεημ. 1. T. 6. p. 811, 32. Καλείσθωσαν οΖνε'ιι μέσον oi φιλόθεοι, και φιλότιμοι, καί φιλοπένητες.” Sea-ger. Mss. “ Hasii Ind. ad Timarion. io Notit. Mss. 9, 244.” Boiss. Mss.]
Πένησσα, Paupercula, Paupera Plauto, πτωχή, Hes. [Item * Πένισσα, Phot. Πενιχρόν λέγουσι τὴν γυναῖκα καὶ πένισσα ν.]
Πενέστερος, Pauperior : ΚΤ Πενέστατος, Pauperrimus, Xen. Ἀθ. (1, 13.) Ἴνα αὑτός τε ἔχῃ καὶ οἱ πλούσιοι πενέστεροι γινωνται. Et ap. Plut. Apophth. Ταῦ-τα δοὺς, οὑκ ἔσομαι πενέστεροι. Superlativo autem Β utitur Gal. de parva pila loquens, Τούτο δὲ μόνονοὓ-τω φιλάνθρωπον, ωι μηδὲ τὸν πενέστατον ἁπορεῖν, Ut ne pauperrimo quidem ejus penuria sit.
Πενητεύω, Pauper sum, i. q. πένομαι, Hes. [Pho-cyl. 26. “ Phryn. Ecl. 194. Empedocles Peyronii p. 46.” Schæf. Mss. * Πενιτεύω, Plut. Stobæi Serui.
235.	quod verbum derivandum est e * Πενίτης.]
Πενία, sive Πενίη, Ionice, Paupertas, Inopia, μεμετρημένη ἔνδεια, πόνῳ τὰ χρειώδη θηρῶσα, παρά το πένεσθαι, significante ἑνεργεῖν, inquit Schol. Aristoph. at πτωχεία plus est. Aristoph. Πλ. (549·) πενίαν dicit esse ἀδελφὴν πτωχείαι, Sororem mendicitatis: (559.) ait πενίαν ἰσχνοὺς ανθρωπουι ποιεῖν, τὸν δὲ πλούτον πίονας. Hesiod. *Ἑργ. (2, 255.) Οὑκ ἄφενος φεύγων, οὐδὲ πλοῦτόν τε καὶ όλβον, Ἀλλὰ κακήν πενί-ην : (335.) Μηδέποτ’ ουλομένην πενίην θυμοφθόρῳ άν-δρὶ Τέτλαθ’ ὀνειδίΖειν. Theognis (177·) πενίῃ δεδμη-μένοι. Plut. de Fort. Alex. Έν πενίᾳ καὶ ἀδοξίᾳ διά-γοντος, Herodian. 7, (3, 12.) Τοὺς πλείστονι των ένδοξων οίκων ἐς πενίαν περιστήσαι, Postquam plurimas c illustrium virorum familias ad egestatem redegit. Lepide τὴν πενίαν describit Theophyl. Ep. 241. vocans δυσι ουθέτητον θηρίον καὶ δύσκολον, ἃ δίκην ελκουι τοῖς κεκτημένοις εμπλέκεται : vocat etiam φιλοσύνηθες κακόν, ῥαθνμοποιὸν, κατηφὲς, πρὸς λύπην απαρηγόρητου. Plpt. vero in 1. περί Φιλοπλοντίαι (ρ. 81.) duplicem πενίαν facit, χρηματικήν et ψυχικὴν, sicwt Plato dicit πένης τὴν ψυχήν. [“ Πενία, Pauperes, Boeckh. in Piat. Mi». 183. Π. ἔχειν, Kuster. Aristoph. 109. Plur., Plato 1, I. p. 277· 374. Bekk.” Schæf. Mss. Manetho \, 177.]
Πενιχρὸς, Pauper, i. η. πένης, Aristoph. Πλ. (976.) μειράκιου πενιχρόν, Adolescenlulus pauperculus. Et ap. Aristid. πενιχρά, Paupercula. Pro quo in Epigr. Πενιχρὴ, Ionice : πενιχρή σιπύη. [“ Jacobs. Anth. 11, 391.” Schæf. Mss. “ Media brevi, Manetho 2,
416.” Wakef. Mss. * “ Πενιχρόφρων, Philo Carpas, in Cant. Cantic. p. 2.” Boiss. Mss.] Πεντεπενιχρὸς, Quinquies pauper, i. e. Pauperrimus: Virg. o terque quaterque beati, pro Beatissimi: quomodo et Hom. D τρισμάκαρει. Comparativo gradu utitur Argent. E-pigr. ἦν δὲ παλαιστὰς Ὁ τλήμων Ἴρου πεντεπενιχρότε-ρος, Quinquies pauperior Iro, i. e. Multo pauperior. Fuerit autem πέντε in hoc comp. pro πεντάκις. [“ Jacobs. Anth. 9, 281. Cattier. Gazopli. 95.” Sch?pf. Mss.] Πενιχρῶς, Pauperum more, Per inopiam, Aristot. Polit. Πενιχρότης, ἡ, Paupertas, Pauperie*, Inopia, Indigentia, [“ Hes. v. Εὐτέλεια.” Wakef. Mss.] Πενιχραλέος, Pauper, Pauperculus, Paupertinus, Inops, [Anal. 2, 166. * Πενίχρομαι, i. q. πένομαι, O-rac. Sibyll. p. 304.]
“ ΠΕΟΣ,τὸ, Penis,Mentula,Veretrum : in Epigr. et “ ap. Aristoph. (Ἀ. 158.) τὸ πέοι άποτεθρίακε[Σφ. 739· Ἰππ. 1010. “ Valck. Diatr. 205. Toup. Opusc. 2, 245.” Schæf. Mss.] “ Unde Πεοίδης, Qui tumido “ s. crasso pene est, ap. Eust.” [Od. 434, 39-] “ qui “ et πειώλης hinc dici scribit ἐπὶ κίναιδου. Ionicum “ autem πειώλης est pro πεώλης.” “ Πειώλης, signif.
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“ τὸν πόρνον, Catamitum, Pathicum: quasi διά τὸ a “vocatur Πέπλιον, teste Diosc. 4, 169* etGal.
“ πέος ἁπολλύμενον, e πέος et ὄλλω, Ionice inserto ι.
“ Etym. Meminit et Suid. Vide et Πέος.” Πεοίδης, Phryn. Σοφ. Προπαρ. 72.” Boiss. Mss. * Πεώδης, Lu-cian. 2, 334.]
“ ΠΕΠΛΟΣ, ὁ, et Πέπλον, τὸ, Hesychio auctore “ dicitur Vestis s. Indumentum muliebre ; et id qui-“ dem e subtili stamine, ceteris vestibus superinjici “ solitum. Od. Z.(38.) Ζῶστρά τε καὶ πέπλους καὶ ῤή-“ γεα σιγαλόεντα: de filia Alcinoi Nausica. II. Z.
“ (289·) de thalamo Hecubæ, Ἔνθ’ ἔσαν οἱ πέπλοι “ παμποΙκιΧοι, ἔργα γυναικῶν Σιδονίων : e quibus “ unum Ὄς κάλλιστος ἔην ποικΐΧμασιν, (paulo ante “ χαριέστατοι dicit,) ἠδὲ μέγιστος, Θῆκεν Ἀθηναίης “ ἐπὶ γούνασιν ἠϋκόμοιο: isto eam munere placatura.
“ Sic II. E. (734.) Minerva πέπλον κατέχευεν ἑανὸν “ πατρὸς ἐπ’ οὕδεις Et Venus ibici. Æneæ obtendit “ πέπλοιο φαεινοῦ πτύγμα, Ut ei sit ἕρκος βελέων.
“ Itemrjue ap. Xen. K. Π. 3, (3, 29•) Καταῤῤηγνύμε-“ ναι τοὺς πέπλους καὶ δρυτττόμεναι. Habebant et viri i “ suos πέπλους. Nam II. Ω. (229·) Priamus e suis “ φωριαμοῖς δώδεκα irepiKaWias ἔξελε πέπλους, Δὠδεκα “ δ’ ἁπλοΐδας χλαίνας, τόσσους δὲ τάπητας, Τόσσα δὲ “ φάρεα καλὰ, τόσους δ* επὶ τοῖσι χιτῶνας : Achilli “ hæc muneri oblaturus. Et Od. H. (96.) in sedi-“ libus Alcinoi affixis parieti ἐνὶ πέπλοι Λεπτοί ἐΰνη-“ τοι βεβολήατο, ἔργα γυναικῶν. Sic ap. Xen. Κ.Π. “3, (1, 8.) Armenius Tigranes π€ρΐ€σπάσατο τὴν “ Τιάραν, καὶ τοὺς πέπλους κατεῤῤήξατο. Et Hyl-“ lus ap. Soph. Tr. (760.) ad Dejaniram de Her-“ cule, Τὸν σὸν φέρων δώρημα, θανάσιμον πέπλον.
“ Ubi quem πέπλον dixit, mox appellat χιτῶνα, di-“ cens, προσπτύσσετο Χιτὼν ἅπαν κατ’ ἅρθρον : sicut “ Dejanira etiam de eod. Χιτῶνα τόνδ’ ἕβαψα. Ge-“ neralius etiam vocat στολὴν, Amictum, dicens, Κό-“ σμῳ τε χαίρων καὶ στολῇ κατηνχετο : ut et Schol.
“ ait curasse eum Trachine sibi afferendam λαμπρὰν “ ἐσθῆτα, Vestem splendidam, utpote sacrificaturo.
“ Hom. πέπλους vocat etiam Vela quibus currus “ et defunctorum cadavera integuntur, II. E. (194.)
“ de rhedis Lycaonis, ἀμφὶ δὲ πέπλοι Πέπτανται. Et “ sub finem II. Ω. fratres et sodales Hectoris ossa “ ipsius χρυσείην ès λάρνακα θῆκαν ἑλόντες, ΓΙορφυ-“ ρέοις πέπλοισι καλύψαντες μαλακοῖσι. Neutro autem ‘( πέπλον, cujus et Hes. mentionem facit, usi sunt “ posteri Homeri: ut Nonn. ἐπὶ χροίττέιτλα βαλόντες.
“ Et quidam in Epigr. θέσκελα πέπλα. Lat. quoque “ utroque genere Peplum dicunt, sed frequentius “ neutro. Plaut. Nunquam ad civitatem veni nisi “ cum infertur peplum. Virg. Crinibus Iliades pas-“ sis, peplumque ferebant. Claud. Et crines festina “ ligat, peplumque fluentem Allevat. Ubi etiam “ nota illud Fluentem ; ex eo enim intelligitur fuisse “ στολὴν promissam et fiuxam, qualibus e lino “ subtilissimo aut serico hodieque utuntur nonnullae “ gentes, laxis itidem et fluentibus. Eust. quoque “ dicit fuisse περίβλημα σινδονοειδὲς, anteriore parte “ fissum, laxum, fibulas habens, quibus stringeretur “ ubi opus foret. Athenis vero πέπλος peculiariter
“ Lex. Hippocr. Sic Plin. 20, 20. Est et portulaca “ quam Peplion vocant, non multum sativa efiìca-“ cior.” [“ Πέπλος, Fac. ad Paus. 1, 182. Musgr. ad Hec. 933. Steinbr. Mus. Tus. 1, 331. Valck. Hipp. p. 321. Zeun. ad Xen. K. Π. 249. 426. atf Diod. S. 1, 283. Markl. Suppi. 110. Wakef. Here. F. 411. Musgr. 413. Jacobs. Anth. 11, 42. Kuster. Aristoph. 110. Heyn. Hom. 5, 64. 729. 8, 636. Velum, Kuster. Hist. Cr. Hom. p. 124. Wolf. Etiam Vestis virilis, ad Diod. S. 1, 332. Brunck. Tracb. 602. Titulus libri, Geli. N. A. T. 1. p. 4. Bip., Jacobs. Anth. 6, 367. De Tela araneæ, Huschk. Anal. 137. Toup. Opusc. 2, 89. Emendd. 2, 556. Conf. c. χεὶρ, Markl. ïph. p. 406. ; cum τέκνον, Musgr-Here. F. 925. Plur. pro sing., Porson. Med. p. 72. Π. τῆς Ἀθηνᾶς, ad Diod. S. 2, 440. Πέπλον, Jacobs. Anth. 12, 70. Heyn. Hom. 5,64. Πέπλιον, Hering*a Obss. 208.” Schæf. Mss. Πέπλος, i. q. κνίσσα, δημὸς, Orph.Arg. 310. sed v. nott. cf. Meletium de Natura Hominis p. 80.	* Πεπλοδό^ος, Eust. ili Od. O. 104.
*	“ *ΑγριόπεπΧο[, Quint. Sm. 11, 240.” Kall. Mss.]
“Ἄπεπλος, Peplo carens, non amictus. Eur. vero “ Phœn. (S28.) dicit ἄπεπλος φαρέων λευκών, pro “ ἀνείμων λευκῶν ι ματιών, Candidos exuta peplos.” [“ Jacobs. Anim. in Eur. p. 8. Steinbr. Mus. Tur. c, 313. Brunck. Œd. T. 191.” Schæf. Mss. * Βαθύ-πεπλος, Quint. Sm. 13, 552.	“ Jacobs. Anth. S, 76.
Heyn. Hom. 5, 668.” Schæf. Mss. * Βαρύπεπλος, Nonn. D. 48, 418. p. 1272, 14.] “ Εὕπεπλος, s. Ἑΰ-“ πέπλος, Pulcrum habens peplum,” [Theocr. 7, 32.
*	Καλλίπεπλος, Pind. Π. 3, 45. Eur- Tro. 338. Eust.
II. B. 128, 48. * “ ΑαμπρόπκπΧοι, * 'S.KOTCivoTrefrXos, Const. Manass. Chron. p. 134.” Boiss. Mss. * Ma-Kpóire*Xos, Eust. II. H. p. 556, 26.] “ Μελάμπεπλος “ Περσεφόνη, Nigro vestita peplo, Epigr.” [“ Jacobs. Anth. 8, 73. 11, 153. 12, 167- Anim. 34. Wakef. Ion. II69. Alc. 434. 445. 855. Musgr. 846. Lobeck. Aj. p. 284. ad Liv. 1, 223. Eiclist. Quæst. p. 16.” Schæf. Mss.] “ Μονόπεπλος, Uno s. Simplici indu-“ tus peplo, μονοχίτων,” [“ Schol. Pind. N. I, Boiss. Mss. Eur. Hec. 933.	* Τοδόπεπλος, Quint.
Sm. 3, 6O8. * Χρυσόπεπλος, Pind. Ἰ. 6, 110. Anacreon Hephaestionis p. 19. * Ἀχρυσόπεπλος, Plut. 7, 583.]	“ At a πέπλος quatenus est περιβόλαιον, DK-
“ Riv. Πέπλωμα, τὸ, idem ac ipsum primitivum “ πέπλον, vel saltem ύφασμα * πεπλῶδες. Soph. sane “ pro eod. utrumque posuit : πέπλωμα appellans, “ quod ante πέπλον et χιτῶνα nominarat, Tr. (613.) “ de veste Herculi sacrificaturo a Dejanira missa, 44 Θυτῆρα καινῷ καινόν ἐν πεπλὠματι.” [“ Villoison. ad Long. 44.” Schæf. Mss. Æsch. S. c. Tli. 1047. Suppi, 728. Aristoph. Ἁ. 426. Eur. Suppi. 97. At Πέπλωμα derivandum est e * Πεπλόω. Cf. Πλεύρωμα.]
ΠΕΠΤΩ, ψω, Coquo, Flato de LL. 2. Θρέφονται δὲ ἐκ μὲν των κριθῶν ἅλφιτα πσιήσαντες· ἐκ δὲ των πυρῶν, ἅλευρα* τὰ μὲν πέψαντες, τὰ δὲ μἀξαντες. Et pass. Aristoph. (Πλ. 1 136.) άρτον εὖ πεπεμμένον, Panem bene coctum. Dicitur de concoctione ven-
dictum fuit Velum Panathenaicæ navis, quam d triculi, a Medicis quoque frequentissime : et uomina-
“ Athenienses quinto quoque anno Miuervæ appara-“ bant, festo sc. Panatheuæorum majorum. Id velum “festo illo magna cum pompa circumferebatur; “ in eoque pictus erat Enceladus gigas a Minerva “ interemtus, nomina item eorum qui strenue forti-“ terque se in bellis gessissent : ut e Suida disci-“ mus. Aristot. vero Πέπλον inscripsit quoddam “ suum σύγγραμμα, in quo genealogias ducum, et “ navium singularum ad Trojam numerum persequi-“ tur, scriptis etiam iu eos epigrammatis distichis, “ Eust. Denique πέπλος est Frutex parvulus, folio “ rutæ, sed latiore, coma rotunda, humi sparsa: “ succo plenus, eamque ob rem et μἠκων ἀφρώδης ac “ συκῆ dictus, ut inter alia tradit Diosc. 4, 168. et “ Plin. 27, 12. Meminit et Gal. Lex. Hippocr. Huic “ peplo similis est ἡ πεπλὶς, plena etiam ipsa candi-“ do succo, late opaco frutice, fructu sub foliis ro-“ tundo, ut peplos : foliis portulacæ sativæ, qua-“ mobrem et ἀνδράχνηἀγρία nominatur. Ab Hippocr.
tim a Gal. ut ad Gl. 1. Τοὺς δ’ ἐπὶ κόποις, ὅσα καλῶς πέψαι δύνανται, κελεύειν ἐσθίειν, Esitare quxeunque possunt concoquere, Aristot. Πεπεμμένη τροφὴ, Cibus concoctus, simpl. Coctus, sc. in ventriculo. Et πεπέφθαι, Concoctum esse. Πεπεμμἔνον signif. etiam Ad maturitatem perductum. Praeterea πέψαι τὴν οργήν, ut Lat. quoque Concoquere iram. Aristot. Eth. 4, 5. Ἑν αὐτῷ δὲ πέψαι τὴν οργήν, χρόνον δεῖ. Hes. Πέψαι exp. non solum ἑψῆσαι, sed etiam πραῦ-ναι, et ἡδὺν κατασκενάσαι. [“ Valck. Adoniaz. p.
397.	Casaub. ad Athen. p. 42. 70. Thom. M. 311. Heyn. Hom. 4, 41. Lobeck. Aj. p. 280. Ernest. ad II. B. 236. Toup. Opusc. 2, 106. ad Herod. 685. Conf. c. πέμπω, Abresch. Æsch. 2, 23. Jacobs. Anth. 9, 455. ad Diod. S. 2, 346. Πέπεπται, Aristoph. Eíp. 869· Πέπτω, * Πέπω, Bibi. Crit. 1, 1. p. 76.” Schæf. Mss.] Æolice vero ex hoc πέπτω FIT Πέσσω, sicut ὄσσω ex ὄπτω, ut Herodian. ap, Eusr. tradit: pro quo πέσσω Attici DICUNT Πέττω: quod
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et specialiter de coctione panis accipitur 1 Reg. 8, (13.) Τὰς θχτγατέρακ ὑμῶν λήψεται eis μυρεψοὺς, καὶ εἰς μαγείρισσας καὶ εἰς πεσσούσας, Filias vestras faciet sibi unguentarias, coquas et pauifices. [Gl. Pinso.] At de concoctione s. coctione cibi in ventriculo, ab Alex. Aphr. Στρουθοκάμηλοί σίδηρον πέττει, Ferrum concoquit, conficit : quod Aristot. hiairoveìv et ἐκ-πονεῖν quoque appellat. Sol etiam et aura æstiva fructus arborum πέσσειν dicitur pro Maturare, πε-παίνειν : Virg. Æstas coquit uvas, Plin. Antequam fici coquantur autumno. Od. Η. (119·) αἰεὶ Ζεφυρίη πνείουσα τὰ μὲν φύεἰ, ἄλλα δὲ πέσσει, Alia producit, alia coquit. Quemadmodum ap. Plin. 15, 24. Pari-terque fioret subnascens et prior coquitur. || Iram quoque aut dolorem πέσσειν dicitur, ut supra πέψαι, 11. Δ. (513.) ἐπὶ νηυσὶ χόλον θυμαλγέα πέσσων, de Achille. Sic et I. (561.) χόλον θυμαλγέα πέσσων, Ἑξ ἀρέων μητρὸς κεχολωμένος, Ὠ. (639-) Άλλ* αἰεὶ στενά-χω καὶ κὴδεα μύρια πέσσω. Itidem (6ϊ7•) de Niobe, “Ενθα λίθος περ ἐοῦσα, θεῶν ἐκ, κὴδεα πέσσει. Basilius, Έν ἡσυχίᾳ πέσσειν τὴν ἐμαυτοῦ λύπην. Annotat Eust. ] hoc in loquendi genere πέσσειν dici pro κρνπτειν et πιέΖειν: unde κρυψίχολοι, et ap. Herod. χόλον πιέ-σαι: Virg. premit alto corde dolorem, Lucan. graves premit iras, qui autem θυμὸν κρυφά i non norunt, ii non πεττονσι, sed quodammodo ἐξεμοΰσι: quod Lat. Effundere iras dicunt: ut πέττειν θυμόν s. χόλον, Silius ad verbum dixit Coquere iras. At πέσσειν γέρα Eust. exp. κατέχειν et * ταμειουχεῖν: annotans, quosdam etiam accepisse pro κατακυβεύειν, derivantes a πεσσός. II. B. (237•) τὸν δὲ ἐῶμεν Αὐτοῦ ἐνὶ Τροίῃ γέρα πεσσέμεν : quæ verba sunt etiam i|ui sic interpretentur, Hunc autem sinamus ibi præraiamanubias-que cauponari. Idem Eust. alibi γέρα πέσσειν exp. συνέχειν καὶ περιέπειν. Praeterea πέσσειν βέλος ap. Hom. legitur, quod idem Eust. accipit pro θεραπεύειν, quemadmodum τὰ πρὸς θεραπείαν γενόμενα ἔλκη dicuntur ττέττ€σθαι. II. Θ. (513.) Άλλ’ ὥς τις τούτων γε βέλος καὶ οἴκοθι πέσσῃ, Βλήμενος ἢ ἰῷ ἢ ἔγχεϊ ὀξνόεν-τι. Hes. Πέσσει, πεπαίνει, θεραπεύει, κατέχει, κατα-εραΰνει. Apud Eund. pass. voce et signif. 7réooeratt c òrrärai, Assatur, Coquitur. [“ Ernest. ad II. B.
236.	ad Charit. 322. Koen. ad Greg. Cos. 247- ad Herod. 685. (8, 137·) Athen. 1. p. 42. Thom. M. 311. Wakef. Phil. 1266. Jacobs. Anth. 6, 149- 391* 393. 11, 143. Villoison. ad Long. 231. Aristoph. Fr. 244. Heyn. Hom. 4, 241. 687. 5, 503. 660.
8,	727· 731.” Schæf. Mss. Πέσσειν αἰῶνα, Piiid. Π. 4, 331. Apoll. Rh. 1, 283. Aristoph. Probi. 26, 35. 'O Clétyvpot τὸν ἀέρα θερμαίνων πέττει καὶ δια-κρίνει.]
Πέψις, i/, Coctio, Concoctio, Coctura. Medicis Πέψις, i. e. Coctio s. Concoctio, est Alteratio nutrientis in propriam qualitatem ejus quod nutritur, ut Gorr. definit: qui etiam hæc post alia multa addit, Quod autem ad nominis rationem attinet, Aristot. πέψεως nomen commune facit πεπάνσει, ὀπτἠσει, et ἐψήσει. Tres enim lias species τῆς πέψεως constituit: ET Πέπανσιν SI VE Πεπασμὸν appellat Coctionem eam quæ fit a calore interno, de qua superiora omnia dicta sunt, et cui πέψεως potius quam πεπάν- d σεωι nomen dedimus, Hippocratem et Medicos omnes secuti : AT Ὄπτησιν ET Ἕψησιν, eam quæ fit ab externo. Alii vero πέψιν vocant, ut scribit Gal. Comm. 2. in 1. 1. των Ἑπιδημιῶν, Deductionem quandam ejus, quod coquitur, in coquentis substantiam, quæ in sanis fiat, e qua paucissimum supersit semicoctum: πεπασμὸν autem, veluti Coctionem quandam et maturationem humoris morbifici, in qua quod assiiuilatur, paucum est: quod autem semicoctum et superfluum relinquitur, multum. Gal. tamen passini Concoctionem quæ iu morbis fit, πέψιν indiffereuter appellat. Opp. autem πέψει ὠμότης. De concoctione cibi quæ fit in ventriculo, Gal. ad Gl.
I. Τὰ ovpa φέρει τι σημεῖον πέψεως. At Athen. (2/6.)
Τὸ γαρ τῆς σελήνης ἅστρον πρὸς τὰς τῆςτροφῆς ἁρμόττει τέψεις, σηπτικὸν ὑπάρχον* κατά σῆψιν δὲ ἡ πέψις. [Tbeopbr. C. Ρ1. 6, 16, 3.]
Ἀπεψία, ἡ, Coquere s. Concoquere non posse. Απεψία, inquit Gorr., Symptoma est alteratricis facultatis, quando cibum omnino non concoquit. Pro-
\ prie enim significat Abolitam concoctionem, absolti-tamque cruditatem, alimento nulla sui parte in chylum mutato alteratoque. Id quod evenit ventriculi facultate coctricc læsa, extremeque imbecilla et plane victa, tum propter insignem aliquam intemperiem activarum qualitatum, aut longiorem passivarum, tum propter morbum aliquem ventriculi organicum. Ac quamvis ἡ ἀπεψία proprie sic dicatur, aliquando tamen Concoctionis depravationem signif., per quam alimenta in alienam qualitatem mutautur. Sed major quidem perspicuitas foret, si sola concoctionis privatio abolitioque ἀπεψία vocaretur, δυσπεψία autem, ea quæ depravata est. Hæc ille inter alia. Plut. (6, 484.) Αἱ πλεῖσται νόσοι, καθάπερ προαγγέλους καὶ προδρόμους καὶ κήρυκας ἔχουσιν ἁπεψίας καὶ δυσκινησάις : (486.) Αἰσχυνόμενος άπεψίαν ὁμολογῆσαι τήμερον, αὕ-ριον ὁμολογήσει κατάρροιαν ἢ πυρετόν ἢ στρόφον. Βρα-δυπεψία, ἡ, Tarda concoctio, i. e. Imbecilla et imperfecta cibi concoctio: symptoma laborantis ventriculi, et nonnisi tarde alimentum concoquentis.
; Causa est, nativi caloris imbecillitas, propter quam ventriculus vel non probe cibuni undique amplectitur, vel non usque ad consummatam concoctionem, vel quod ambo bæc simul incidant. Gal. de Sympt. Causis 3 βραδυπεψίαν dicit esse Speciem quandam depravatae concoctionis ; sed ibi Depravatam intelli-git non Quæ vitium a natura alienum cibis invehit; sed multo generaliori signif. Quæ a perfecta concoctione quovis modo descivit. Δυσπεψία, ἡ, Concoctionis difficultas, Difficulter cibum concoquere. Δυσπεψία, inquit Gorr., est Depravata alimenti concoctio, sive alimenti corruptela : symptoma actionis naturalis coctricis depravatæ: quam libuit eo nomine appellare, sicut debilem, βραδυπεψίαν, prorsus-que abolitam, άπεφίαν, Depravatur autem, cum alimenta in qualitatem a natura alienam alterantur-Ea gemina statuitur, κνισσώδης et ὀξώδης, h. e. Nidorosa ct acida: hæc frigidis, illa calidis de causis evenit. Machon ap. Athen. (341.) de Philoxeno, qui totum fere polypum comederat, ἁλόντα δ’ ὑπὸ δυσπε-ψίας, Κακῶς ἔχειν σφόδρ’. Εὐπεψία, ἡ, Facilis concoctio, Facile concoquere cibum, etiam Bene concoquere. Oppositum praecedenti Δυσπεψία.
Πεππκὸς, Coquendi s. Concoquendi vim habens : δυνάμεις, Medicamenta concoctionem juvantia; s. Medicinae pepticæ, ut Plin. 20, 18. Ego tamen damnarim collyriis addi ; multoque magis quas vocant Lexipyretas, quasque Pepticas et Coeliacas. Eadem et πεπτικά φάρμακα nominantur. Π. φάρμακα, inquit Gorr., Concoquentia medicamenta. Ea duobus modis, ut et concoctio, dicuntur. Ut enim una sanorum est, et circa alimenta versatur, altera vero, morborum et vitiosi humoris maturatio: sic medicamenta concoquentia dicuntur, tum quæ ad stomachi ventriculique imbecillitatem vel infiationera adhibentur, quo cibi melius concoquantur, tum quæ ad pus movendum conducunt; id enim naturæ quadam concoctione generatur. Hæc autem eadem facultate pollent, qua et suppurantia medicamenta. Græcis εκπυισκοντα appellata. Præterea π. δύναμις, Conco-ctrix facultas, i. e. Vis naturalis attractum alimentum in propriam corporis quod nutritur qualitatem alterans, quæ et ἀλλοςωτικὴ, Alteratrix, dicitur. Vide et Πέψις. Hæc e Gorr. De ventriculi concoctione Diosc. 3, 58. Δύναμις δὲ τοῦ σπέρματο$ καὶ τῆς ῤίΖης θερμαντική, πεπτική. At de vitiosi humoris maturatione ap. Gal. ad Gl. 2. Τὴν π. τε καὶ άιαπυητικην ἀγωγὴν, Rationem maturandi et suppurandi, quam præcedit ἡ ἀνώδυνος καὶ χαλαστικὴ, ut ibid. habetur paulo ante. [Galen. de Comp. Med. sec. Loc. 2. T.
2. p. 99» 30. 113, 30. Alex. Trall. 7. p. 331. * Πετ-τικὸς, i. q. πεπτικός, Theophr. p. 466. Heins.]
[* Πεπτὴρ, unde fem. * “ ΤΙέπτρια, Hes. v. Σιτο-ποιός.” Wakef. Mss. * “ Πεπτήριος, Ad coquendum factus, destinatus, Aretæus 2, 7.” Lex. Gr. Lat. ap.
P.	Baldvin. 1611.]
Πεπτὸς, Coctus, Coctibilis, Plin. [“ Plut. Mor. 1, 497.” Schæf. Mss. Strabo p. 692. vid. Falcones. 986.] "Απεπτος, Non coctus, Qui concoqui necjuit,
[“ Cusa 11 b. Athen. 1, 80. Lucian. 2, 331.” Schæf. Mss. Ἀπε7ττότερος, liippocr. 1221. * Ἁπέπτως, 386.
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•	Ἀπεπτέω, Gl. Crudito, Non digero, Geop. 17, 7,
I.	Plut. 6, 517. Alex. Trall. 7· P* 111· “ Ad Lucian. 1, 331.” Schæf. Mss. “ Basii. Cæs. Schol. ad Greg. Naz. in Nolit Mas. T. 11. P. 2. p. 126.” Boiss. Mss. * Βαρύπεπτος, Rei Acctp. 44. * Bpa-δύπεπτος, unde] “ Βραδυπεπτέω, Tarde coquo ; et “ peculiariter Tarde concoquo cibum in ventri-“ culo: Diosc. 5, 49. de vino absinthite, Χρήσι-“ μος βραδυπεχτοῦσι: tardam enim concoctionem “ accelerare putatur.” Δύσπεπτος, Coctu s. Concoctu difficilis, Qui ægre concoquitur: ut suut vel cibi vel suppurationes. Diosc. 1, 182. Δύναμιν ἔχει ὁ ὀπὸς διαφορητικήν των δυσπέπτων, Discutit collectiones concoctioni repugnantes, Ruell. Alii, Suppurationes difficiles et quæ ægre maturantur discutiens. Apud Eund., Δύσπεπτα αποστήματα, Abscessus concoctioni repugnantes, s. Qui difficulter concoqui et maturari possunt. Et 1. 4. Δύσπεπτα φύματα, Tubercula morosae suppurationis, Quæ ægre ad concoctionem et maturitatem perducuntur. [“ Ad Charit. 782.”Schæf. Mss. NicanderἈ. 297. Plato Tim. 415.] Δυσπε-πτέω, Ditficulter concoquo, Ægre coquo. Et δυσπε-πτοΰντες dicuntur Qui cibum ægre conficiunt et concoquunt. At pass. δυσπεπτούμενος ap. Diosc. 4. i. q. δύσπεπτος, Qui ægre concoquitur. || Exp. etiam δυ-σανασχετεῖν καὶ παραιτεῖοθαι, ut Lat. quoque Non concoquere dicunt pro Ferre non posse. Liv. 4. ab urbe condita, Ut quem senatorem concoquere civitas vix posset, regem ferret. Sic ap. Cic. Κρίσις, quam Diodorus non concoquebat : ì. c. ἡν δυσπεπτῶν τα-ρῃτεῖτο. Apud Hes. itaque PRO Δυσπετεῖ, quod exp. δυσανασχετεί, παραιτεῖται, reponendum δύσπεπτε?. Εύπεπτος, opp. praecedenti δύσπεπτος : significat enim Concoctu facilis, Qui concoqui facile potest, Qui non ægre concoquitur : 'Ροφήματα τα εὕπεπτα, Gal. [“ Active, Phot. c. 374.” Schæf. Mss. Hippocr. Viet. San. 2, 6. €υπ€πτέστεροι, Codd. πεπειρότεροι.
*	Εὐπεπτέω, Hippocr. de Dentit. Initio T. 1. p. 590. Lind. Sect. 3. p. 49· Foës., Gal. deComp. Med. sec. Locc. T. 2. p. 102, 18. Aid.] “Ήμίπεπτος, Semi-“ coi tus, ap. Plut. de Frugibus anni.” [* Νεόπεπτος, Aretæus, ap. Schn. Lex.]
“ Ἑμπέπτας, Plac entae genus, ap. Atheo. 14,” [p. 645. Ἑμπέμπτας Mss.]
Ἀναπέπτω, siveἌναπέττω, Iterum coquQ, Recoquo, [Aristot. H. A. 6, 10.	* “ Ἀντιπέττομαι, Ari-
Mot. Probi. 5,30.” Kall. Mss.] Διαπέπτω, Percoquo; nam διὰ habet epitasin. [Διαπέψαι erat in Theophr.
C.	Pl. 6, 19, 3. ubi διαπέμψαι dedit Schneid. * Δια-πέττω, Aristot. de Gen. An. 4, 1. p. 275. * Διάπεψις, Hippocr. 344, 26.	* Διάπεπτον, Theophr. C. Pl. 6,
16. διαπέπτου γινομένης, sed perperam pro διὰ πέψιν γ. * “ Ἀδιάπεπτος, Schol. Nicandri Ἀ. 66.” Wakef. Mss.] Εκπέπτω SIVE “ Ἑκπέσσω, Attice ” Ἑκπέττω, Excoquo. Metaphorice dicitur ἐκπέττειν καρπὸν, Excoquere et ad maturitatem perducere, Theophr. H. Pl. 2, (2, 4.) Ὤστε μήτε ἐκπέττειν τὁν καρπὸν, αἱ δ’ ὥστε μήτε ἁδρύνειν, ἀλλὰ μέχρι του ἀνθῆσαι μόνον ἀφικνεῖσθαι. Apud Aristot. Τῆς τροφῆς ίκττεττομένη!, Cibo excocto. [Aretæus 4, 3. “ At lien. 72.” Wakef. Mss. * “ Ἔκπεψις, Aristot. de Color.” Kall. Mss.] “ Συνεκπέττω, Ad consummationem concoquo: ut “ Bud. videtur velle exp. ap. Theophr. Significare “ etiam potest, Ad concoctionem perduco, adjuvo.” [Plut. 8, 567. 572. 689. 9, 7«3,] Καταπέπτω,* Percoquo, vel simpl. Coquo. Metaph. vero καταπέψαι χόλον dicitur, ut πέψαι, Coquere iram in corde :
II.	A. (81.) Εἴπερ γάρ τε χόλον καὶ αὑτῆμαρ καταπέ-ψῃ, Ἀλλά γε καὶ μετόπισθεν ἔχει κότον, ὄφρα τελέσσῃ Έν στήθεσσιν ἑοῖσιν. “ Καταπέττω, Attice pro κατα-“ πέσσω, Concoquo, Coctione absumo s. consumo. “ Metaphorice aliquis χόλον καταπέττει, ut Odium “ concoquit ap. Cic.: metaph. a stomacho s. ven-“ triculo, qui cibum coquendo consumit.” [Jambl. V. P. 402. “ Heyn. Hom. 4, 41. Wassenb. ad Hom. p. 28. Valck. ad Ilerod. 59. Zeun. ad Xen. K. Π. 394.” Schæf. Mss. * Παραπέπτω, unde * “ Παρά-πεψις, Concoctio, Clem. Alex. 412(=491.)” Kall. Mss. * Περιπέπτω, s.] “ Περιπέττω, Attice pro περι-“ πέσσω, i. q. περικαλύπτω, Intego et involvo, C011-“ tego: metaph. a panificibus, qui pastam crassiorem
228—229·.
A “ speciosa farina circumquaque conspergunt, at-“ que ita coctam reddunt vendibiliorem. Aristoph. “ Πλ. (159·) Όνομα τι περιπέττουσι την μοχΟηρίαν [Glossa : Δι’ ὀνόματος ἑτέρου περικαλί/πτουσι την επιθυμίαν του ἀργυρίου.] “ Sic ap. Suid. Διανοούμενοι “ μηχανᾶσθαί τι * Ρωμαίους, καί προκαλύμματι ἀπο-“ δράσεως TepiiréTTetv ὅ, τι ἄν εἴη αὐτοῖς τὸ πανούρ-“ γημα. Plato sequente εἰς, de LL. 10. Λόγοις δὲ “ ταΰτα εὖ πως εἰς τὸ πιθανὸν περιπεπεμμένα, Specio-“ sis verborum involucris et velamentis reddita pro-“ habiliora, s. Scite verbis involuta et velata ut sint “ magis persuasibilia. Lucian. dativo instrumentali “ præmittit etiam præp. ἑν, in Auacharsi dicens, “ Περιπέττειν τὸ πρᾶγμα ἐν τοῖς λόγοις. Ab Ari-“ stoph. homo etiam dicitur se περιπέττειν re aliqua, “ qua se. vilium aliquod suum velat et occulit : “ Θεσμ. (ἑτέραις,)Ὅσαι ἔτι ἐαυτὰς περιπέττονσι προσθέ-“ τοις, Comis appo&ititiis suorum crinium turpitudi-“ nem velant, s. Coma apposititia sibi lenocinantur:” [affertur hic locus e Schol. ad Πλ. 159. sic cnienda-
B tus a Toupio ad Suid. 3, 38. Κόμαισι περιπέττουσιν αὑτὰς προσθέτοις.] “Ab Eod. περιπεφθεὶς usurpatur “ pro Delinitus, Circumventus, Deceptus, Σφ. (668.) “ αὐτοὺς*Ἁρχειν αἱρεῖ σαυτοϋ, τούτοις τοῖς ῥηματίοιε “ περιπεφθεὶς, Schol. enim ibi exp. ἁπατηθείς. Inde “ verbale Περίπεπτον, quod Hes. exp. περιπεπεμ-44 μένον.” [“ Περιπέπτω, Gail. ad Xen. 349- Schneid. ad Œcon. p. 8. Toup. Opusc. 1, 344. Περιπέττω,
343.	2, 131. Emendd. 2, 55. ad Charit. 249. Valck. Phœn. p. 196. Diatr. 258. Bruuck. Aristoph. 3,
195.	Fr. 250. T. H. ad Plutum p. 48.” Schæf. Mss. Plut. Mario 37. Ὕλη περιπέσσειν δυναμένη. Cfi Ja-cobs. Addit. Anim. ad Athen. 280. * Προπίτττω s.
*	Προπέσσω, Galen. de Potest. Simpl. 3. T. 2. p. 20. 43. Aid.] Συμπέπτω, SIVE Συμπέττω, Concoquo, Conficio. Aristot. de apibus, Ἑπιτὰθηνταt δὲ τοῖς κηρίοις καὶ συμπέττουσι. Bud. accipit pro Ἑκπέττω, Excoquo, in h. 1. Aristot. H. A. 6. Έκ τοΰ ὠοῦ πάλιν συμτΓεττομένου'ή τοΰ νεοττοῦ γένεσις. [Diosc. 4, 9•
*	“ Σύμπεψις, Nonn. Epist. c. 6ϊ.” Kall. Mss. Galeii.
0 de Potest. Simpl. á, T. 2. p. 12. Alex. Trall. 4.
p, 222·, 8. p. 441.]	“ Συμπεπτιτὸς, Concoquendi
"facultate præditus. Redditur etiam Concoquens.’* [Ὑπερπέπτω, i.] “Ὑπερπέττω,” [s. Ὑπερπέσσω,] “ Su-“ pra modum concoquo,” [Hippocr. Loc. iu Hom. C. 15. nbi Edd. ὑπερπεσεῖν.]
1Γ Πέμμα, τὸ, generaliter dicitur πᾶν τὸ πεπτό-μενον : specialiter vero Genus qiioddam Placentæ Hes. qui etiam πέμματα exp. ποικίλα εδέσματα. Adeo ut πεμμάτων nomen comprehendat Latius cocta apparataque edulia, item Panificium s. Pistorium opus delicatius, quemadmodum Paus. ap. Eust. πεμμάτων speciem facit πλακούνταs ανάστατους ac σελήνας: pertinebant autem ad mensas secundas. Suid. πέμματα exp. πλακούντια, Placeu-tulas, in h, 1. Arriani (Ind. 28, 1.) Οἱ δὲ ξένια ἔῳε-ρον, θὑννους ἐν κριβάνοις ὠπτημένους, καὶ πέμματα ὀλίγα, καὶ βαλάνους φοινίκων. Plut. (8, 551.) Οὁ Πέμματα καὶ κανδύλους καὶ καρυκειἀς, ἄλλας τε παντο-δαπὰς νποτριμμάτων καὶ ὄψων παραθέσεις. Athen. 14•
Ρ Πέμματα καὶ τραγήματα. In his 11. πέμματα specialiter accipitur pro Opere pistorio delicatiori, ut sunt placentæ: quod latius videre est ap. Athen. 14. ubi δειπνοσοφισταὶ de placentis disserunt. [“ Πέμματα, Valck. Adoniaz. p. 397. Diatr. 43. Bergler. Alciphr.
86.	Gail. ad Xen. 349. Toup. Emendd. 1, 52. ad Herod. 66.’’ Schæf. Mss.] Πεμμπτουργὁς, Qui pemmata conficit, h. e. omne panificii genus delicatius, s. delicias operis pistorii. Bud. interpr. Pistor dulciarius. [Lucian. 1026.] Πεμματολόγος, Qui de opere pistorio delicatius apparato verba facit, de placentis et opere pistorio delicatiori librum conscripsit, rationem placentarum operisque pistorii delicatioris apparandi tradit. Athen. (648.) cum exposuisset rationem conficiendi κοπτοπλακοϋντοκ, subjungit, Ταΰτα καὶ ὁ σοφὸς πεμματολόγος Χρύσιππος. Est autem ille Chrysippus, Tvaneus, cujus Σύγγραμμα άρτοποιϊκόν citat idem Athen. [113. * Πεμ-μάτιον, Athen. 645. 646. “ Valck. Adoniaz. p. 398. Wagner. Alciphr. 2, 226.” Schæf. Mss.]
Πόπανον, τὸ, itidem sub Pistorio opere et Pani-
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ücïo continetur; nam Suid. πόπανα esse tradit πλα-κούνπα πλατέα και λεπτά καὶ περιφερῆ, Placentulas latas, tenues et rotundas : Eust. vero dicit esse elbos πέμματος, qui etiam derivat a πέπτω. Nimis autem remota est illa etym., qua hóhiivov dictum quasi πόπῳ άνακτι ὁσιούμενον. Erat harum placentularum usus maxime in sacrificiis, imo erant ἀπαρχαὶ quæ-dam et προθύματα. Suid. scribit ἐπὶ τέσσαρσι ποπιι-νοις solitos fuisse θύειν βοϋν, qui πέμπτος βοῦς vocaretur. Quo perlinent et haec, quæ Eust. 1165. e Paus. tradit, Σελῆναι, πέμματα ἦσαν πλατέα κυκκλο-τερῆ· ἐπὶ δὲ ἓξ σελὴναις τοιαύταις βοῦν, φασὶν, έβδομον ἔπεττον κέρατα έχοντα κατα μίμησιν πρωτοφυοϋς σελή-νης* ἕθυον μὲν ουν καὶ ἐπὶ τέσσαρσι ποπάνοις τοῦτον τὸν βοῦν, καὶ ἐκάλουν αὐτὸν πέμπτον βουν' μάλλον μέντοι ἐπὶ ταῖς ἓξ ἔθυον αὐτὸν, os καί εκαλείτο διὰ τοῦτο έβδομος βοῦς. Ubi etiam nota quid SINT Σελῆναι, i. e. Placentulæ orbiculares s. lunatæ, quid ITBM Βοῦς. Aristoph. Πλ. (660.) βωμῷ πόπανα καὶ προθύματα Καθωσιὠθη, Lucian. (1, 536.) Ὄ δέ τις λιβανωτόν ἢ πόπανον προσάγει. Hesychio πόπανα sunt πλακσύντια ἁπὸ άρτου. “ Πόπανα, Suidæ πλακούντια “ πλατέα καὶ λεπτὰ καὶ περιφερῆ, Placenlæ latæ, 11 tenues et orbiculares. Earum usus in sacrificiis “ erat, Aristoph. Πλ. (I. c.) Ἑπεὶ δὲ βωμῷ πόπανα “ καὶ προθΰματα Καθωσιὠθη, Lucian. de Sacrif. Ὁ δέ “ τις λιβανωτόν ἢ πόπανον προσάγει. Suid» auctore “ ἑπὶ τέσσαρα ποπάνοις ἔθυον βοϋν, quem vocabant “ πέμπτον βοῦν: qua de re et in Βοῦς supra. Di-“ ciintur autem πε/πανα παρά το πἔπτειν, ut ijiiæ sint “ πεμμάτων γένος. SlC Ποπάδες * ιτρινέαι dicuntur “ πέμματα ἐξ ἰτρίων, ap. Suid. ex Epi"s. μελισσών “ Ἀμβροσίη πυκνοί τ’ ιτρινέαι ποπάδες.” [“ Πόπανον, Toup. Opusc. 1, 86. ad Μαιτ. 307- 386. ad Timaei Lex. 220. 278. Tlioin. M. 456. 6o6. 896. Cattier. Gazoph. 36. Jacobs. Anth. 8, 382. Ποπὰς, ibid. ad Mœr. 503. Toup. Opusc. 2, 168. * Ποπανο-ποιὸε, Valck. Adouiaz. p. 397- 399·” Schæf. Mss. “ l*roclus ap. Casaub. ad Athen. T. 2. p. 615.” Dindorf. Mss. * Ποπανώδης, Hes. v. Φυσακτήρ. * Πο-πανεύω, unde * “ Ποπάνευμα, ad Timaei Lex. 220. Toup. Opusc. 2, 58. Philippus 10.” Schæf. Mss. Anal. 2, 214- * Ποπανεῖον, Gl. Panificium.]
11 Πέπων, ovos, ὁ, ἡ, Coctus s. Excoctus a sole, vel etiam Solibus coctus, ct ad maturitatem perductus, s. brevius Maturus: a πέπτω, Coquo, i. e. Maturo. Eust. (51.) exp. ὡραῖος τυΰ φαγεῖν. Athen. de moris Ægyptiis ungue ferreo scalptis s. incisis, Ὑπὸ του ανέμου κινούμενα, ἐντὸς ημερών τριών οὕτω πέπονα καὶ εὐώδη γίνονται και ἐδὠδιμπ. Aliquanto post (p. 57.) περὶτοῦ καρό ου τοῦΠοντικοῦ ex Herod. (4, 23.) Πυρῆνα δ’ ἕχει τοντο έπ'αν γένηται πέπον: q. I. Eust. quoque citat, p. 211. addens et hæc, Τρώγουσι μόρτη και πέπονα μιμαίκνλα. Item, Μῆλα καὶ μόρα πέπονα. Item, Κοκκνμήλων axvpíba πεπόνων. Et πέπονες βότρυς ap. Xen. Œc. (19, 19•) Itidem Gaza ap. Cic. de Sen. pro Poma matura et cocta dicit πέπονες όπώραι, Necnoo Theophr. H. Pl. 3, 12. de junipero, Τρεῖς άμα Kapxoós ἴσχει, τόν τε περυσινὸν, οὔπω πέπονα, καὶ τὸν προπερυσινΰν, í\bq πέπονα καὶ εὐὠδιμον, καὶ τρίτον τὸν νέον ὑποφαίνει. Simile quid de pinu tradit Pliu. 16,26. In maxima tamen admiratione pinus est; habet fractum maturescentem, habet proximo anno ad maturitatem venturum, ac deinde tertio : de junipero vero ibid. Juniperus et ilex anniferæ habentur, novusque fructus in his cum annotino pendet. Simile item quod de unediue idem Plin. 15, 24. Fructus anno maturescit, pariteri|ue floret suhnascens, et prior coquitur. Pro Maturus, Qui ad maturitatem pervenit, accipitur et in alio loquendi getn re, ut ap. Hippocr. Πέπονα φαρμάκευειν, οὺκ ωμά. ǁ Mollis ; nam ea, quæ solibus percoctu maturuere, mollia etiam evasere vel mitia. Sic accipere possumus σί-rvoi πέπων, ap. Arislot. Probi. 20, 32. Διὰ τί οἱ σί-luiη πέπονες άριστοι γίνονται εν τοῖς ἑλώδεσι πεδίοις ; ut οἰ σίκυοι πέπονες dicantur Cucumerum genus illud quod mollius est et dulcius. Gaza vertit Cucumeres cognomento pepones. Anaxilae ap. Athen. (68.) Τὰ δὲ σφυρά ᾤδει μάλλον ἢ σικυὸς πέπων. Alicubi vero, et quidem frequentius, omisso σικυὸς dicitur
A absolute πέπων, ut Diocles Carystius ap. Athen. (l.c.) Ὄ πέπων δ’ ἐστὶν ενκαρόιώτεροι καὶ εὐπεπτότερος. Ibid. σικυὸς καὶ πέπων, ex aliis. Addit etiam, πέπονα a quibusdam vocari σικύαν, a Cratino vero σικυὸν σπερματίαν : cujus hæc verba ibid. leguntur, Σικυὸν μέγιστον σπερματίαν ώνούμενον. Pliu. 19, 5. scribit cucumeres, cum magnitudine excessere, Pepones vocari. Idem 20, 2. de cucumerum generibus, Pepones qui vocantur, refrigerant maxime in cibo et emolliunt alvum. Quibus quæ subjungit, cfi cum verbis Diosc. 2, 64. Esse vero pepones molliores ceteris cucumeris generibus, satis liquet ex hoc, quem subjiciam, loco. Theopomp. Μαλακωτέρα πέ-πονος καὶ σικυοῦ μοι γέγονε, ap. Athen. 1. c. Ibid. σικυοῦ πέπονοε κνῆμαι per jocum dictæ a Piat. Comico, κόκκυξ ηλίθιοι περιέρχεται Σικυοῦ πέπονος εύνουχίου κνήμαε ἔχων : quemadmodum Eust. quoque πέπονας dici scribit τοὺς εκλυτουι: verum non tradit sumtam metapli. a peponibus, sed ἀπὸ τῶν πεπόνων καρπών, οι έκλυτοι γίνονται πεπανθέντες, sicut contra, οἱ ωμοί Β τῶν καρπών σκληροί οντει, επίθετον γεγόνασι τοῖς ἀνεν-δότοις ἀνθρώποις καὶ άνυπείκτοιι. Pro έκλυτοι igitur accipit in h. I. Hom. 11. B. (235.)Ὧ πέπονες, κάκ ἐλέγχε’, Ἀχαιΐδες, ούκέτ ’Αχαιοί. Alibi vero hujus 1. mentionem faciens, dicit Heraclidem hoc πέπονες a φόνοι derivare, facto anadiplasmo, et φ in π converso : quoniam Dorica lingua φόνους appellat τούς ὀνειδίστους : quæ expositio et etvmologia nimis longe petita est, ideoque facilior est quam Eust. affert. Pro Mollis et Mitis accipitur in h. quoque I. ap. Plut. (6, 230.) Ἄν μη ποιήσω πέπονα μαστιγών ὅλον, Ἄν μὴ ποιήσω σπογγιᾶς μαλακώτερυν Τὸ πρόσωπον. || At ὦ πέπον accipiunt pro Jucundissime, Amicissime, ut sit a fructibus maturis et jam mitibus sumta metapli.; ii enim jucundiores sunt et suaviores. II. P. (238.) Ὧ πέπον, ὦ Μενέλαε διοτρεφέι: Ε. (109•)Ὄρσο, πέπον Καπανηϊάδη: sic alibi sæpe. [“ Casaub. ad A-then. 70. 14-2. Toup. Opusc. 1, 293. Valck. Hipp. p. 274. Plut. Mor. 1, 237. Phryn. Ecl. 108. Thoro. M. 884. Wakef. Eum. 65. 66. Abresch. Æscli. 2, 7. C Bacchyl. 20. T. H. ad Plutum p. 277. Aristoph. Fr. 277. Pepo, Schueid. ad Colum. 545. Herodian. 463. et n., Bibi. Crit. 1, 1. p. 76. Ὧ πέπον, Brunck. A-poll. Rh. 205. Heyn. Hom. 4, 241.5, 21. 585. 6, 174. 330. 391.” Schæf. Mss. Musgr. ad Soph. Œd. C. 450. Æscli. Eum. 66. Ἐχθροῖσι τοῖς σοῖς οὐ γενὴ-σομπι πέπων.* Ὑποπέπων, Hippocr. 1059*3
Πεπαίτεροι, Maturior: ώριμώτερος, ut Eust. (II. Λ. ρ. 883, 33.) ap. Æsch. exp. Ἀνὴρ δ’ εκείνος ἦν πε-παίτεροι μύρων: nisi forte significet ibi potius Mollior moris maturis s. sole percoctis. Citat eund. versum Athen. (51.) ex Æschyli Phrygibus, et de Hectore dici ait. Item Πεπαιτέρα dicitur Quæ maturior ætate est, s. Quæ ætatis maturioris et constantis est. Xenarch. ap. Athen. (569.) de meretricibus, Νέᾳ, παλαιᾷ, μεσοκόπφ,πεπαιτέρφ. [Æsch. Ag. 1357.. μοίρα πεπαιτέρα, Mitior, Tolerabilior.] StJPERl.AT. Πεπαίτατος, Maturrimus, Alexis ap. Athen. (650.) de pyris, quæ in a«]ua apponuntur, accumbentibus, Οὐκοῦν εκαστοι ἐκλεγόμενος λαμβάνει Τῶν ἐπινεου-D σῶν την πεπαιτάτην ἀει, [“Toup. Append. in Theocx. p. 15. ad Mœr. 121.” Schæf. Mss.]
Π επαινώ, ανῶ, Maturo, Excoquo et ad maturitatem perduco : qua signif. πέπτω quoque et πέσσω s. πέτ-τω usurpatur. Proprie calor æstivus dicitur πεπαίνειν τοὺς καρπουι. [“ Sed et ipsa arbor πεπαίνει τούι καρπούς ap. Athen. 77.” Schw. Mss.] Unde πεπανθεὶς, Ad maturitatem perductus, Maturatus, Qui maturuit. Et πεπανθῶσι. Maturuerint, Ad maturitatem pervenerint. Medicamentum quoque aliquod dicitur vitiosum humorem in corpore collectum πεπαίνειν, itidem pro Maturare, Ad maturitatem perducere. Diosc. 1, 184. de ficubus, Δοθιήναι μαλάσσει, φύγεθλα πεπαίνει, καὶ μάλλον σύν ἴριδι ἢ νίτρῳ ἢ ἀσβέστῳ. Unde Plin. 23, 7. Omnibusque, quæ maturanda aut discutienda sunt, imponuntur.; efficacius calce aut nitro admisto. Tempus quoque πεπαίνειν dicitur res omnes, quasi Maturare ct ad maturitatem perducere: Ut Plut. (6, 387·) Χρόνοι ὁ πεπαίνειν ειωθωϊ. Praeterea aliqui» dicitur iram πεπαίνειν: sicut supra
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ex Aristot. habuimus όργἠν πέψαι, ex Hom. θυμόν πέσσειν, quod Lat. dicunt Coquere et Premere iram. Xen. K. Π. 4, (5, 10.) Καὶ ἡ ὀργὴ οὖν αὕτη σαφῶς οἷδ’ ὅτι ὑπό τε τῶν αγαθών πεπανθήσεται, καὶ σὺν τῷ φό-βῳ λήγονπ ἄπεισι. “ Πεπάναι, aor. 1. a πεπαίνω : He-“ sychio πραῦναι, μαλάξαι.” [Aristoph. Σφ. 6'46\ Eur. Heracl. 160. Maturesco, Aristoph. Εἰρ. 1 163. “ Πε-παίνω, ad Herodian. 472. Valck. Phœn. p. 545. A-nim. ad Amnion. 176. ad Herod. 92. ad Charit. 322. llgen. Hymn. 598. Jacobs. Anth.6, 71. 391. 7, 103. Anim. 253. Villois. ad Long. 231. Heyn. Hom. 6, 641. Lenio, Zeun. ad Xen. K. Π. 394. Πεπαίνομαι, Theocr. 2, 140. ubi vertitur Intepesco.” Schæf. Mss.] Πεπασμὸς, Maturatio, Actio illa qua aliquid ad maturitatem perducitur, ut fructus, necnon humores morbifici. Erot. in Lex. Hippocr. scribit τε-πασμὸν proprie dici ἐπὶ των ἀκροδρύων, cum ἐξ ὠμότη-τος itéireipoi οί καρτοι γίγνονται: sed καταχρηστικόν dici etiam de corporibus nostris, όταν oi χυμοί πεπαν-θὢσι, i. e. Cum humores ad maturitatem perducuntur. Πεπασμὸς, inquit Gorr., Maturatio, Concoctio. Dicitur, auctore Gal. Comm. 2. in 1. 1. τῶν Επιδημιών, morbi et eorum quæ praeter naturam sunt, veluti coctio quædam et maturatio, in qua quod as-similatur, paucum est; quod autem semicoctum su-perfiuumque relinquitur, multum. Idem vero Comm.
5.	in 1. 6. τῶν Ἐπιδημιῶν, του πεπασμοῦ signif. latius extendit, Omnem deductionem ad mediocrem temperiem sic appellans. In morbis utplurimum dicitur, sicut πέπανσις in fructibus. Vide et Πέψις. [“ Ad Charit. 322.” Schæf. Mss. * “ Πεπασπκος, Qui coquendi s. maturandi vim habet, Fernel. Therapeut.
6.	” Lex. Gr. Lat. ap. Baldvin. 1611.]
Πέπανσις, i. q. πεπασμὸς, Maturatio. Dicitur proprie, auctore Aristot., Alimenti in fructibus concoctio. Ac quoniam concoctio, perfectio quædam est, tunc maturatio perfecta est, cum semina, quæ fructu continentur, tale aliquid efficere possunt, qualia ipsa sunt. Quamvis autem ad fructus proprie ἡ πέπανσις pertineat, tamen multa alia præter fructus πέπονα dicuntur per metaph.: quoniam non sunt primum indita nomina singulis, quæ a naturali calore et frigore perfectionem consecuta sunt; nam et phymata et pituita, et reliqui tum humores, tum morbi, πεπαίνεσθαι dicuntur. Gorr. de Maturatione et coctione fructuum, ap. Theophr. "Απαντα γαρ τα γλυκέα βραχυ-τέρας ποιεῖ τὰς πεπάνσεις. Aristot. de Mundo itidem dicit πεπάνσεις καρτών, Maturationes fructuum, s. Maturitates. Idem dicit etiam τροφῆς πέπανσις, Alimenti concoctio, Meteorol. 4. Ἡ ἐν roìs περικαρ· πίοις τροφής πέπανσις, [“ Phryn. Ecl. 108.” Schæf. Mss. Theophr. H. Pl. 5, 1, 2.	* Πεπαντὸς, unde
* Πεπανπκὸς, Hippocr. 395, 31.] Ἀπέπαντος, ὁ, ἡ, Qui maturatus s. ad maturitatem perductus non est, non maturuit, Nou maturus, Non coctus, ut quæ a sole coqui dicuntur, [“ Jacobs. Anth. S, 382. 9,
196.” Schæf. Mss. * Δυσπέπαντος, Schol. Soph. Aj. 203. p. 210. Erf. * Εὑπέπαντος, Theophr- Fr. 4, 39. Scbn.] Ἑκπεπαίνω, Ad maturitatem perduco, Prorsus maturo et percoquo, Theophr- [H. Pl. 5, 1, 1. C. Pl. 1, l6, 2. 6, 16, 2. . * Συνεκπεπαίνω, Una maturo, Plut. 8, 800.	* “ Ἐμπεπαίνω, Greg. Nyss.
3,631.” Wakef. Mss. *Ἑπιπεπαίνω, Theophvl. 3* p. 687.	* Καταπεπαίνω, Gl. Commitigo. * “ Προ-
πεπαίνω, Clem. Alex. 106.” Kall. Mss. Hippocr. 1133.	* Συμπεπαίνω, 1 165. “ Ruf. Eph. 7Wakef.
Mss. * Ὑπερπεπαίνω, Apollon. Lex. Hom. v. Πέπον, p. 542. Etym. M. 661, 53.]
Πέπανος, Maturus, Mollis, Lenis. Aristoph. Schol. τέτανον scribit significare τὸ ήμερον και ἡδύ : et oppositum habere τὸ ώμον καὶ σκληρόν. [“ Valck. Anim. ad Amnion. 176. Jacobs. Anth. 9, 196. 405. Paus. 3, 59.” Schæf. Mss. Artemid. 1, 75. 2, 25. Πεπανὸς, Gl. Maturus, Mitis, Passus. * Ἀπεπάνος* Immaturus. *fìipiTéTavost Herodotus Oribasii p. 81. Matth.]
Πέπειρος, ὁ, ἡ, Maturus, i. q. πέτων, ejusdemque originis, Aristoph. Schol. Αἰ σταφυλαὶ δριμεῖαι οὖσαι καὶ πέπειροι, ut Xen. supra dicit βότρυς πέπονες. Ad aetatem quoque transfertur, ut et Lat. vox Maturus. Plut. Lycurgo, Ἐγάμουν δὲ δι’ ἁρπαγῆς ον μικρός ουδέ
Α άωρους προς γάμον, ἀλλὰ άκμα$ουσας καὶ πεπείρονς. Sic (1, 309·) dicit, Πεπείρους καὶ ὀργώσας παρθένους, Maturas ac virorum appetentes virgines, llidem compar, gradu supra habuisti πεπαιτέμᾳ, Quæ maturioris est ætatis. [Aristoph. Έκκλ. 896. Soph. Tr. 741. “Dionys. H. 3, 1875. Mœr. 120. et n., ad Charit. 322. Jacobs. Anth. 9, 331. 405. 10, 58. Brunck. Aristoph. 2, 50.” Schæf. Mss.] Ἀπέπειρος, Immaturus, Non maturus, VV. LL. [“ Jacobs. Anth. 9» 196·” Schæf. Mss. * “ Ἡμιπέπειρος, Hes. v. Βλἠσσας.” Boiss. Mss. * Νεοπέπειρος, Photio ὁ άρτι πεπανθεις.]
“ ΠΕΡ Particula est ex earum numero quæ anne-“ cti aliis orationis partibus solent, signif. habens é-“ ναντιωμαπκἡν: ponitur euim pro Quaiiquam, Quam-“ vis, Tametsi, Licet. Od. Γ. (240.) Μέντορ, μηκέτι “ ταῦτα λεγοίμεθα κηδόμενοί περ. In hac signif. dicitur “ etiam καίπερ : solentque Poëtæ hoc καὶ per tmesin “ interdum a περ divellere : II. A. (217.) Χρὴ μεν B “ σφωΐτερόν γε, θεά, έπος ειρυσασθαι, Καὶ μάλα περ “ θυμῷ κεχολωμένον. Sic (Ο. 652.) οι δ' οὐκ ἐδύναντο “ καὶ άχνύμενοί περ έταίρου \ραισμείν : nisi πὲρ hic “ malis pro περί accipere: quomodo ipsum ab Æoli· “ bus usurpari tradit Hellanicus ap. Eust. Respondet “interdum hæc particula Latinæ Cunque: ut ap. “ Eur. οπού περ ἐστὶ, Ubicunque sit. Sæpius vacat “ s. abundat: ut cum Homer. dicit οὐκ ολίγον περ “ pro οὐκ ολίγον, Non parum : et Aristoph. δτου περ “ pro δτου, Ubi. Vide et T. 2. c. 1678.” [“Zeun. ad Xen. K. Π. 26. Clark, ad II. A. 508. 587. Er-nest. ad II. Δ. 524. Λ. 787* ad Herod. 640. Brunck. Apoll. Rh. 135. Heyn. Hom. 4, 55.	97· 6, 139.
429. 7, 108. 8, 23. 31. 146. 334. 748. Quanquam, Eur. Phœn. 1613. ubi v. Beck. p. 233. Valck. p. 98. Quid proprie? Gesenius Symb. in Ovid. Fast. p. 66. Conf. c. παρ—, Brunck. Phil. 425. Markl. Iph. p. 347. Musgr. Heracl. 136. Wakef. Ion. 17. 397. 1456. ad Diod. S. 1, 661. 665. Brunck. Aristoph. 2, 31. 243. 3, l6. ad Lucian. 2, 356. ; cum πως, q Schneid. ad Xen. Œc. 37·; cum πριν, Porson. Hec. p. xxxii. Ed. 2.; cum πρό, ad Diod. S. 2, 538. Ἔε περ, llgen. Hvmn. 559. Ὄς ῥ’ —*«P, Hejn. Hom. 4, 650. * Πὲρ, Æolice pro περί, 7, 108.” Schæf. Mss. Vide Schn. Lex.]
ΠΕΡΑΣ, ατος, τὸ, Finis, Terminus, Plut. (7, 673.) Πέρατα γαρ ταυτα* τὸ δὲ άπειρον, καὶ άπεράτωτον, Nam hi sunt termini, cum infinitas sit interminata. Philo V. Μ. Ἄπασαν την οικουμένην, ἀπὸ τεράτων επί τέρατα, A finibus ad fines. Sic Thuc. (1, 69.) Έκ τεράτων γης, Ab ultimis s. extremis terræ finibus et limitibus. Aristot. Metaphys. 6. Τὰ του σώματος τέρατα, οἷον επιφάνεια, γραμμή, καὶ στιγμή καὶμονάς; Metaphys. 4. πέρας sic definit, Πέρακ λέγεται τὸ ἔσχατον ἐκάστου, καὶ ου ἔξω μηδέν έστι λαβε'ιν πρώτου, καὶ ου είσω πάντα πρώτον : quemadmodum ὅρος quoque signif. Omne extremum ambiens. Pro Finis accipitur et in aliis loquendi generibus. Dem. (292.) Τὸ πέρας ως αν ὁ δαίμων βουληθῇ, πάντων γίγνεται. P Aliquanto ante, Οὐκ ἦν τον πρὸς ὑμᾶς πολέμου πέρας οὐδ’ ἀπαλλαγὴ Φιλίππῳ. In Select. Sentent. Epie. Εἰ το πέρας των επιθυμιών εδίδασκεν, Si doceret qui essent fines cupiditatum, p. 55. mei Lex. Cic. Dicitur πέρας Finis etiam et meta ad quam singula tendunt. Scopus : qua signif. Ὄρος quoque usurpatur- Unde dicitur πρὸς τὸ πέρας ήκειν, Scopum et metam propositam assequi. Lucian. (1, 853.) Ἐπὶ τὸ πέρας άφίζρ της ευχής, Voti compos evades : (855.) Ἐπὶ πέρας ήκειν τής ἐλπίδος. || Πέρας alicubi accipbtir pro Tandem, Ad extremum, Denique, Æscbiis*(9.) Αὐ-τὸς δὲ οὗτος ὑπογενειάΖων τον άνθρωπον, καὶ πάντα φάσκων πράξειν ἃ ἄν ἐκείνῳ συνδοκῇ, πέρας πείθουσιν άναστήναι ἀπὸ του βωμοΰ, CebesTheb. Οὑδὲν κωλύει μέθυσον καὶ άκρατή είναι καὶ φιλάργυρον καὶ προδότην καί τὸ πέρας άφρονα. Interdum vero dicitur πέρας δὲ, Proclus, Πέρας δε έστι χώρα τις, Denique regio quædam est. Dem. hoc πέρας initio quoque periodi posuit, quomodo et τέλος usurpatur: Πέρας οὖν, λαβών ὁΠαρμενίσκοςτά τούτον γράμματα. [“ Sylb. ad Paus,
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114.	Τουρ. Opusc. 1, 122. Emendd. 1, 186. ad Cbarit. 343=720. Markl. Suppi. 112. Musgr. Hei. 1153. Jacobs. Anth. 9, 327· Diod. S. 2, 491. Heyn. Hom. 5, 211. Casaub. ad Athen. 91. Denique, Alciphr. 212. Diod. S. 1, 259. 296. 685. Jacobs. Aotli. 9, 476. Lucian. 3, 535. Argum. Aristoph. Σφ. Conf. c. πέλας, Brunck. Apoll. Rh. 88.; cum τέλος, ad Diod. S. 2, 208. Heind. ad Piat. Phædr. 234. Tzsch. ad Strab. 6. p. 203. Scbneid. ad Aristot. H. A. 364. ; cum περιττόν, ad Dionys. H. 1, 525. Τὸ π., Plut. Nicia 11. Τὸ δὲ π., Jacobs. Anth. 11, 186. Argum. Soph. Aj. p. 5. Lob. Ἐπὶ τὸ π. ἀφικέσθαι, Heyn. ad Apollod. 766. Π. κάλλους, Casaub. ad Athen. 39.: de talibus, Valck. Oratt. 3S2. Π. τοῦ ἀπαλλαγῆναι τοῦ κινδύνου, Thuc. 2, 230. Baves.” Schæf. Mss. Aristot. Nicom. 1, 2. Plut. Alex. 40. Cor. Hegesippus Athenæi 290. 377• Πέρατα, Barker. ad Etym. Μ. 1115.	“ Geu. πέραο*, unde περῶν pro
περάτων, Æsch. Pr. 572.” Schn. Lex. * Περατοειδὴς, Plato Pbilebo p. 25.]
[T. III. pp. 232—233.]
A ἑαντοῦ, Fatalem horam sibi advenisse. Dicitur praeterea ἡ π. pro ἡ π. μοίρα, sicut et εἱμαρμένη. Dem. (1396.)’Επειδὴ ἡ π. τούτους ἁνεῖλεν. Aristot.de Mundo scribit πεπρωμένην dici διά τὸ πεπερατώσθαι πάντα, καὶ μηδὲν ἐν τοῖς οὖσιν άπειρον είναι. [“ Πεπρωμένος, Heyn. Hom. 7, 43. Π. μοῖρα, Ελιτ. EI. 1290. Jacobe. Anth. 7, 143. Priscian. 1327. Æsch. Pr. 103. (αἷσα,) Soph. Antig. 1338. Πεπρωμένον, ad Xen. Eph. 162. ad Callirn. 1, 171 · Wakef. Here. F. 1231.” Schæf. Mss. Phot. Πεπρωμένη* εἱμαρμένη* τύχη* γένεσις. Πεπρωμένον* εἱμαρμένον* ὡρισμένον* πεπερασμένον ἁπὸ μοίρας εἰς πέρας. Æsch. Ag. 1649· πρὸς δόμους πεπρωμένου*. Schneider. autem et Ernesti deducunt a * Πρόω, πρὠσω, unde ἔπρωσεν Hesychio et Suidæ ἐμοίρασεν, et] “ Πρωτὸς, Fatalis, πεπρωμένος, Cvrill.” [* “ Περάτωσις, Finis, Dionys. Areop. p. 41.” Kall. Mss. * Περατωτὸς, unde * “ Περατωτικὸς, Qui finit, Eust. Od. 137, 4.” Wakef. Mss. Phot. Bibi. 238.] Ἀπεράτωτος, Interminatus. Vide Πέρας. [* Εὐπερά-τωτος, Spohn. Niceph. Blemm. n. 132.] Ἀποπερα-’Λπέρατο*, ὁ, ἡ, Finem et terminum non habens, B τόω, Termino, Finio, Ad finem perduco, quomodo
Infinitus. Unde ap. Hes. Άπέρατοι, αόριστοι, τέλος μὴ ἔχοντες. Sic accipit et Schol. Aristoph. N. init. Ὧ Ζεϋ βασιλεύ, τὸ χρῆμα τῶν νυκτών οσον Άπέρατον, exponens μέγα, οὗ πέρα* οὐκ ἔσπ, et errare eos dicens, qui scribunt άπέραντον, [“ Valck. Hipp. p. 238. Kuster. Aristoph. 50. ad Lucian. 2, 127.” Schæf. Mss. * “ Τετραπέρατο*, Pseudo-Chrys. Serm. 83. T. 7· P· 495, 26.	Σημέρον σταυρό* προσκυνεΊται,
καὶ ὁ τετραπέρατο* κόσμο* ἀγἅλλεται.” Seager. Mss.]
Περατεύω, Finio. Sed Hes. περατευει exp. non solum ὁρίΖει, verum etiam στέλλει, item λέγει.
Περατόω, Finio, Termino, i. q. ὁρίΖω, Aristot. de Mundo, Ἀρχὴν περατουμένην Ἑλλησπόντῳ ἐκ τῶν πρὸς ἐσπέραν μερών, Imperium Hellesponto terminatum ab occidentis partibus, [“ Phryn. Ecl. 117. Πε-ρατοϋσθαι εἰς, Koppiers. Obs. 47-” Schæf. Mss.] fode per sync. factum scribunt Πέπρωμαι pro πε-περάτωμαι, Fato destinatus sum: cujus tertia pers. Πέπρωται, Fato destinatum est, quod Christiani dicerent προώρισται: quod ut ab ορίζω derivatum est, sic hoc a περατόω synonymo. Airtiphan. ap. Athen. (60.) τίς γὰρ οἷδ’ ημών το μέλλον 6,τι παθεῖν Πέπρωθ’ εκάστῳ τῶν φίλων; Bud. e Luciano quoque affert νέπρωται, interpretans Fatum est, ut Cic. de Fato dicit, Si tibi fatum est non convalescere: pro quo dicitur etiam ειμαρται. [“ Πέπρωται et πέπρακται conf., Muspr. Med. 1064.” Schæf. Mss.] Præt. plus-quamperf. Πέπρωτο, Fatum erat, In fatis erat. He-siod. (Θ. 464.) Οὕνεκά οἱ πέπρωτο ἑῷ ὑπὸ παιδὶ δαμῆ-ναι, Quoniam fatale ei erat, ut a filio perimeretur-Hinc PARTIC. Πεπρωμένο*, Fatalis, Fato destinatus, 11. Γ. (309.) ὌΗΠοτέρῳ θανάτοιο τέλο* πεπρωμένον, Cui in fatis est ut moriatur. Xen. quoque (Ἀπ. 2, 1, 33.) πεπρωμένον τέλος, Fatalem vitæ exitum dicit: quemadmodum et Herodian. 2,(2, 14.) Τὸν μὲν οὖν κατέλαβε τέλος τὸ πεπρωμένον : quæ verba Polit, sic vertit, Atque is quidem suo sibi fato extin-ctus periit. Apoll. Rh. 2, (815.) πεπρωμένη ἥλασε μοίρα, Fatalis sors, h. e. Fatum. Et ap. Eur. (Iph.
Άποπερατοϋσαν Suid. exp. συμπληροῦσαν, [“ Dionys. Areop. 21. 37·” Kall. Mss. * Άποπεράτωμα, Theo-pllil. Protosp. 857• Ξιφοειδής χόνδρος άποπεράτωμα του στήθου*. * *Αποπεράτωσιs, P. Ægin. 6, 77* τοῦ ὀστέου. Creuzeri Init. Philos. ac Theol. 3, 218.	“ Dionys.
Areop. 54. 62. 160. 187- 259. Damascius ap. VVolfii Anecd. Gr. 3, 215. 252.” Kall. Mss. * **Σνμπερατόω, Is. Porphyrog. in Allatii Exc. 273. Nicetas in Greg. Naz. 59. Matth.” Boiss. Mss. “ Theod. Hyrt. i» Nolit. Mss. 6, 36.” Elberling. Mss. * Ύποπερατύω, unde] “ Ὑποπερἀτωσις, Perfectio, Consummatio, τε-“ λείωσις, Hes.”
Περαίνω, Finio, Termino, i. q. περατόω: unde πεπερασμένος, Finitus, Terminatus. Aristot. Metaphys.
5.	Τοῦτο δὲ oi μεν εν είναι ψασι, οἱ δὲ πλείω ἢ ἕν* καὶ οἱ μὲν πεπερασμένα, οι δὲ άπειρα. Ubi etiam nota opponi sibi πεπερασμένον et άπειρον, et dici πεπερασμένον a περαίνω, ut μεμιασμένον a μιαίνω. Additur περαίνεσθαι εἰς, pro Terminari ef desinere in, e Liban. Argum. Or. Dem. pro Cor. Εἰς οὓς ἔδει την έπιμέλειαν περαίνεσθαι του έργου.	|| Finio, h. e. Ad
finem et exitum perduco, Perficio : quemadmodum Hes. περαίνει exp. ἐπὶ πέρα* άγει, πληροί, ἀνύει: et Περαίνειν, ἐξανύειν, ἀποπληροῦν: itideraque Suid. Περᾶναι, τελειώσαι. Aristoph. Πλ. (648.) Πέραινε τοίνυν 8,τι λέγει* ἀνύσας ποτέ, Ad finem perducas et efficias quod dicis. Pass. Περαίνομαι, Ad exitum perducor, Perficior, etiam Evenio, Aristoph. Σφ. (799·) Ὁρᾷς τὸ χρῆμα, τὰ λόγια ὡς περαίνεται, ΟἹ efficitur et evenit quod oraculis prædicitur. Item περαίνειν ὁδὸν, ut ἁνύειν ὁδὸν, Conficere iter. Nec multum diversa signif. ex Isoci\ Καιρὸς ἤδη περαίνειν τὴν κατηγορίαν, pro Jam tempus est accusationem exequi. Alicubi commodius redditur Eíficio, Proficio, Promoveo : ut οὐδὲν περαίνειν ap. Plut. identidem, Nihil proficere, promovere : sicut et Thuc. 6, (86.) p. 225. Ὄτε οὐδὲν ἔπ περανεῖ παραγενόμενον, Nihil efficiet, promovebit, proderit. Et passiva signif. e Platone, Περαίνεσθαι eis τουμπροσθεν, Promo-
A. 882.) πεπρωμένο* νόστο*, Fato destinatus reditus, d veri et progredi. Item e Phalar. Περαίνονται ol γόοι
Rursum ap. Hom. àvfjp πεπρωμένο* αἴσῃ, Cui fatum est mori, quasi, ut Eust. exp., αἴσῃ πεπερατωμένο* καὶ εἰς τέλος ἐλθὼν τοῦ Ζῇν. II. Π. (441.) et X. (179·) "Ανδρα Θνητόν ἐόντα πάλαι πεπρωμένου αἴσῃ, Ἄψ ἐθέ-λει» θανάτοιο δυσηχέο* ἐξαναλῦσαι, Virum mortalem, et cui jam olim fatum est mori, Cui jam olim fatum vitæ terminum statuit et praefinivit. Et τὸ πεπρωμένον, Fatum, Quod fato de/tinatum et praefinitum est, Plut. Ἔοικεν οὑχ οὅτω άπροσδύκητον ὡς ἀφύλα-κτον είναι το π. : alibi, Ὁ τὸ π. τελέσας, quod Lat. dicunt Fato functus. Alicubi reperitur πεπρωμένον pro πεπρωμένου ἐστὶ, cum infin. Et πεπρωμένον, sub. ὂν, pro πεπρωμένου ovros, Plut. Ὡς τῷ τόπῳ πεπρωμένο»· έκείνω τή* Ιταλία* κεφαλή γενέσθαι, Fatum esse iit locus ille caput sit Italiæ. Apoll. Rh. vero 2, (116.) Οὔπω κηρὶ κακῇ πεπρωμένον, pro Nondum fato et morti destinatum. Rursum τὸ n. dicitur pro τὸ n. τέλος, Fatalis exitus vitæ, Fatum, Lucili. Epigr. 2. in Astrologos, Εἶπεν ἐληλυθέναι τὸ πεπρωμένον αυτό* PARS XXIII.
εἰς οὑδὲν, Nihil lamentis proficimus. || Περαίνειν est etiam vocab. Dialecticorum; nam dicunt περαίνειν pro E positis vel concessis aliquid efficere, h. e. Inferre vel Concludere : ac Pythagoricorum fuisse proprium vocab. tradunt. Plut. Symp. 8. Τσὺς ρήτορα* ἐάσομεν περαίνειν τὸ οἰκεῖον ἐξ εἰκότων καὶ πιθανών ἐπι-χειροΰντα*. Apud Plut. vero de Procreat. Animi, "ίδια δόγματα περαίνειν, Sua dogmata contexere, Turn. ǁ Περαίνειν Suid. exp. etiam συνουσιάΖειν: Bud. Pædicare ap. Diog. L. Menedemo p. 122. Ήρώτησεν eis τι αυτόν Αντίγονο* περαίνει. Itidem paulo ante, Λαβών δὲ κάρφο* διέγραφεν εἰς τουδαφο* περαινομένου σχήμα, εω* ὁρὠντων πάντων συνέν τὸ μειράκιου την υβριν ἀπηλλἀχθη. [“ Bibi. Crit. 2, 1 -p. 94- Wvttenb. Select. 416. Ilgen. Hymn. 401. Clark, ad II. A. 338. Plut. de S. N. V. 59- Wyttenb.
73.	ad Mos. 1, 169. Oxon., Valck. Oratt. 342. ad Xen. Mem. 238. Diatr. 54. Musgr. Med. 213. Iph. T. 516. Hcl. 1023. 1039. Boiss. Philostr. 337· Heind.
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ad Piat. Gorg. 87• Markl. Suppi. 112. Jacobs. Anth. 6, 71. 169. Wakef. Here. F. 89. Musgr. ibid. T. H. ad Plutum p. 171. Villoison. ad Long. 102. Diod. S. 1, 619, 40. Kuster. Aristoph. 116. ad Dionys. H. 5,
299.	300. 358. Narro, Bibi. Crit. 3, 2. p. 26. Plut. Alex. 125. Schm. Heindorf. ad Piat. Phædr. 306. Ineo, sc. feminam, Jacobs. Anth. 7, 49. 10, 116. Huschk. Anal. 246. Brunck. Aristoph. 1, 283. 2, 10. Rossii Domni. Laërt. 253. Heind. ad Piat. Lys. p. 6. De oraculis, Eur. Phœn. 1717« Pors. Aristoph. Σφ. 799. De aor. 1., Valck. Hipp. p. 255. ad Herod. 758.” Schæf. Mss. Eur- Cycl. 892. Isocr. Ἀνπδ.
321.	Cor.] “ Πεπερασμένος, Finitus, Conclusus,” [unde * Πεπερασμένως, Aristot. Anal. 1, 21, 5. * Πε-ρασμὸς, i. q. nepas, Ecclesiast. 4,8. 16. 12, 12. * Πέρα ντὸς, unde] Περανπκὸς, Ad finem perducendi et efficiendi vim habens, Qui peritus est s. probe novit inferre et concludere aliquid, ut argutus dialecticus, Aristoph. (Ἰππ. 1378.) Ξυνερκτικὸς γάρ ἐστι καὶ πε-ρανηκὸς, ubi Schol. exp. totum eum I. in hunc modum, συνείρειν τους λόγονς καὶ συντιθέναι δυνάμενος εὐκόλως, καὶ πέρας αὐτοῖς ἐπιτιθέναι : quam exp. sequendo, περανπκὸς esset Argutus perorator. [Bekk. Anccd.Gr. p. 60. •“Περαντὰς,Tzetz. Chii. 12, 886.” Elberling. Mss.] Απέραντος, ò, ἡ, Infinitus, i. q. Απειρος, απεράτωτοί, ου πεπερασμένος, πέρας οὐκ ἔχων: quæ ap. Epicurum synonyma sunt, et sonant, Infinitus, Extremum non habens, ut Cic. interpr. : Hes. quoque άπεράντοις exp. ἀπείροις. UNDE ’Απέραντο-λόγος, Nullum finem faciens loquendi, Multiloquus, Loquax, Verbosus, [“ Diog. L. 1,35.” Wakef. Mss.: Gal. Dogm. Hipp. e Piat. 3, 4. * “ Ἀπεραντολογέω, Heyn. Hom. 5, 199-’' Schæf. Mss. “ Theod. Prods. in Notit. Mss. 8, 140.” Elberling. Mss.] A quo subst. ’Απεραντολογία, ἡ, Verbosa oratio, Loquacitas, Lucian. (1, 373.) Citatur e Cic. quoque Ep. ad Att. [Athen. 262. 270·] Ab eod. 'Απέραντος est etiam adv. Ἀπεράντως, More eorum quæ infinita sunt, nullo fine et extremo terminantur s. circumscribuntur. Apud Aristot. (Nat. Auscult. 3, 7•) "Άπειρον δ’ ἐστὶ τὸ ἀπεράντως διεστηκος. || ’Απέραντος, Qui ad finem perduci non potest, perfici nequit, Cui finis imponi nequit: ut ἀ. πολιορκία. Apud Aristid. Ἀ-πέραντα ποιεῖν, Frustra contendere, Nequicquam laborare, Actum agere. [Lucian. 1, 812.	“ Valck.
Hipp. p. 238. Wakef. S. Cr. 3, 192. Musgr. Med. 213. Kuster. Aristoph. 50. ’Απέραντα συμπεραίνειν, Lucian. 3, 37.” Schæf. Mss. Thuc. 4, 36. Diog. L. 10, 12. Æscb. Pr. 152. Eur. Med. 211. Plato Soph.
245.	Potyb. \, 57, 3. * Σνναπέραντος, Phot. Bibi. 497. “ Una infinitus, Method. 342. 344.” Kall. Mss.]
’Απέραστος, ὁ, ἡ, i. q. απέραντος.	[“ Ad Lucian. 2,
127.” Schæf. Mss. * “ *Ισοπέραστος, Buttm. Schol. Od. A. 98.” Elberling. Mss. * Εὑπέραντος, Spohn. Niceph. Blemm. n. 132.]
[· “ Ἀνππεραίνω, ad Hesych. 1,1375, 5.” Dahler. Mss. Anal. 2, 377- “ Jacobs. Anth. 10, 116. 229·" Schæf. Mss.] Ἀποπεραίνω, Ad finem perduco, Perficio, Efficio, Perago. Unde ap. Hes. ’Αποπερανύ, quod exp. Αποπληρώσω, άποτελέσω. Suid. postquam άποπεραΐνοντες exposuit τελειοῦντες, subjungit h. 1., ] Παιδαρίων δὲ καὶ γυναικών φληνάφους διαπλέκοντες καὶ Αποπεραίνοντες. [“ Toup. Opusc. 2, 175.” Schæf. Mss.J * Προαποπεραίνω, Cyrill. Alex. Glapb. 2. p.
219.	Διαπεραίνω, itidem Ad finem perduco, Finem impono, Perficio, Absolvo, Plato Gorg. Εἰ δοκεῖ χρῆ-ναι διαπερανθῆναι τον λόγον, Absolvi et claudi. Ex eod. Piat. Ὁ δὴ πρώτος χρόνος διεπεράνθη, Traductum et exactum est. Et Plut. Numa, Δι’ ῴδῆς υπό τών σάλιων άμα τῇ πυῤῤίχῃ διαπεραινομένης, Quæ peragitur una cum pyrrhicha. Διαπεραίνομαι activam quoque signif. habet, Aristot.de Mundo, Σελήνη ἐν μηνὶ τὸν ἑαυτῆς διαπεραίνεται κύκλον, Suum orbem menstruo spatio absolvit. Item Plato de LL. Διεπερανό-μεθα λόγον. [“ Ad Lucian. 2, 319· Boiss. Philostr.
337.	Heindorf. ad Piat. Phædr. 306. Narro, Bibi. Crit. 3, 2. p. 26.” Schæf. Mss. * Διαπεραντέον, Plato de LL. 4. p. 715.] Συνδιαπεραίνω, Una absolvo, Plato Gorg. Ἐπεί συ οὐκ ἐθέλεις συνδιαπεράναι τὸν λόγον. Ἐκπεραίνω, i. q. διαπεραίνω, Plato Epist.
7. Ἴνα δ’ έκπεραινωμεν ουκ ὀλίγα πράγματα ἐν ὀλίγῳ
χρόνῳ. [“ Ad Herod. 474.” Schæf. Mss. * Ἐκπεραν-τὸς, unde] Δυσεκπέραντος, Qui ad finem perduci et absolvi difficulter potest. ïn VV. LL. exp., Cujus finis et exitus gravis est. [“ Δυσεκπέραντος, * Δυσεκ-πέρατος, Valck. Hipp. p. 288. 258. Musgr- ad v.
678.” Schæf. Mss.] Διεκπεραίνω, Absolvo et ad finem perduco rem institutam, Cœpto ultimam manum impono. Exp. etiam Percurro. [“ Soph. in Stob. 560,10.” Wakef. Mss. * ’Επιπεραίνω, Artemid. 1, 82. Ἑπιπεραίνεται, i. e. μοιχεύεται, “Ad Hesycb. 1, I375, 5.” Dahler. Mss. Cf. Ἑπιπείρω.] Συμπεραίνω, Una perficio, Adjuvo ad aliquid peragendum : συνδιαπράττομαι, ut Bud. exp. ap. Dem. (281.) Συμ-περαναμένων δὲ τών ἅλλων συνεργών αὐτῷ τὴν πρὸς τούς Θηβαίους ίχθραν. || Συμπεραίνω et Συμπεραίνο• μαι, Concludo, Colligo, συνάγω: vox Dialecticorum, ut et περαίνω: qua signif. utitur Aristot. Eth. 1, 3. necnon Themist. Apud Alex. Aphr. vero Συμπεραέ-νεται, Efficitur et concluditur, ut Cic. sæpe loquitur-11 Συμπεραίνω, Coitum perago, ut Bud. interpr. ap.
B Aristot. H. A. 5, (5.) Τοῦτο δὴ συμπεραίνει και ἐπεκ-τείνεται εις την του θήλεος χώραν καί υποδοχήν. At Gaza, Inseritur et in locos tenditur feminarum. [“ Clark, ad II. A. 338. Wyttenb.ad Plut. de S. N. V.
73.	Matth. Anecd. 1, 8. Schol. Aristoph. Πλ. p. 171. Herast., Kuster- Aristoph. 116.” Schæf. Mss. Eur-Or. 1577· κλᾔθρα συμπεραίνοντες μοχλοῖς, Claustra jungentes et firmantes vectibus vel seris. * Συμπέραν-σις, unde * Συμπερανπκὸς, Phot. Bibi. 255.] Συμπέ-ρασμα, τὸ, Conclusio, Connexio, Complexio, Id quod e positis vel concessis efficitur et concluditur» Ultima pars syllogismi, in qua duo πέρατα, i. e. Termini s. Extrema, relicto medio conjunguntur. Plut. de So-lert. Anim. Τὸ σ. τοῖς λήμμασιν επιψέροντος. Vide Quint. 5, 14.	[“ Wakef. Eum. 213. S. Cr- 4, 164.
Schol. Aristoph. Πλ. p. 171. Hem st.” Schæf. Mss. Ocellus 1, 3. Τὸ σ. τής μεταβολής. * Συμπερασματικός, Schol. Eur. Hec. 511. 906* os. 189·] Συμπέρασμα· τικώς, ut συλλογίσασθαι σ., Ratiocinari et syllogismum proponere, in quo concessis vel positis duabus
; propositionibus infertur conclusio. Aristot. Rhet. 2. Μὴ συλλογισάμενον σ. * Συμπερασμός, Artemid. 3, 58. * Συμπεραστὸς, unde * Άσυμπέραστος, Aristot. Nat. Auscult. 1, 4. “ Schol. Pind. Ἰ. 1, 6." Wakef. Mss. * Συμπερασπκὸς, unde * Συμπεραστικώς, Aristot. Soph. Elench. 1. p. 297·]
[* “ ΠεραινάΖω, Clem. Hora. 10, 19.” Kall. Mss.} 1Γ Πεῖρας sive Πεῖραρ, Finis, i. q. πέρας, II. Θ. (478.) οὐδ’ εἴ κε τὰ νείατα πείραθ’ ἵκηαι Γαίης καὶ πόν-τοιο, (5. 301.) Ἕρχομαι ὀψομένη πολνφόρβου πείρατα γαίης Ὠκεανόν τε, Odi Ψ. (248.) οὑ γάρ πω πάντων ἐπὶ πείρατ’ ἀέθλων Ἢλθομεν, Ad exitum et finem omnium certaminum, II. (Z. 143.) τΑσσον ἴθ\ ὥς κεν θᾶσσον ολέθρου πείραθ' ικηαι. Sic Od. X. (33.) Ὡς δή σφιν καὶ πᾶσιν ολέθρου πείρατ έφήπται, Extremum exitium : (E. 288.) ένθα οί αισα Ἑκφυγέειν μέγα πει-ραρ ὀϊΖύος. Apud Eund. οι δικαζόμενοι dicuutur ἐπὶ μάρτυρι vel κριτή πεφαρ ἑλέσθαι, Finem et exitum controversiæ suæ: II. Σ. (501.) Ἄμφω δ’ ἱέσθην ἐπὶ 1ίστορι πεῖραρ ἑλέσθαι. At χαλκήία πείρατα τέχνης vocat Fabrilia instrumenta, quod eis ars ipsa πέρα· τοϋται, ut Eust. tradit Od. Γ. [433.	“ Ad II. N.
359.	Musgr. Or. 783. Callira. 1, 421. Heyn. Hom. 6, 177. 437- 439. 564. 7, 531. 8, 430. Πείρατα, Wakef. Trach. 167. Jacobs. Anth. 6, 171. 7, 65. 8, 186. Heyn. Hom. 5, 211.. 327- 376. Ὀλέθρου πείρατα, 6, 289* * Πεῖρα pro πείρατα, Ruhnk. Ep. Cr.
178. Callirn. 1, 421.” Schæf. Mss. * Πείρατα γαίης, Barkcr. ad Etym. M·. 1115-6. * “ Πολυπείρατος, Manetho 1, 67· nisi leg. * Πολυπείριτος.” Schæf. Mss.]
wΑπειρος, ò, ή, Terminum s. Finem non habens, Interminatus, Infinitus. Cic. άπειρον χρόνον vertit Tempus infinitum : et contrarium, πεπερασμένον, Finitum. Exp. etiam Immensus. Plut. de Piae. Phil.
"Απειρος κατά rò πλήθος ò κόσμος, Mundus est infinitus quod ad multitudinem attinet, i. e. Infinita multitudine sunt mundi, pro Innumerabiles. Cic. άπειρον αιθέρα ap. Eur. reddit, Immoderatum aethera. Idem hæc Epicuri verba, Ὀ δὲ τών κενών δοξῶν πλοΰ-> τος εις άπειρον εκπίπτει, sip vertit, Inanium au-
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tem cupiditatum nec modus ullus nec finis inveniri A potest. Plus, autem ἄπειροι sæpe vertitur, Innumeri s. Innumerabiles: ut a Cic. etiam redditur in Piat. Timæo. ǁ Ἅ. δακτύλιοί, i. e. Annulus άπειροι, vocatur Qui non habet fundam, vel, ut alii, Qui non habet gemmam, ἄλιθος, Aristot. Auscult. 3. Καὶ γαρ rovt δακτυλίου! ἀπείρους φασὶ τους μὴ ἔχοντας σφενδό-νην. Secundum alios ἄλιθος δακτύλιος dicitur ὁ ἄπει-ροε. J. ΡοΙΙ. 7• Τὸν δὲ περιφερῆ καὶ ἄλιθον δακτύλιον, ἀπείρονα καλοϋσι, i. e. Rotundum autem et gemma carentem annulum ἀπείρονα vocant. Sed mendose legitur in vulgatis Pollucis Edd. λίθον pro ἄλιθον. Prseterea fortasse non άπείρονα, sed ἄπειρον, J. Poli, scriptum reliquit; nam ἁπείρων valet quidem i. q. ἄπειροε, sed Poëticum est. [“ Heyo. Hom. 6, 564. Brunck. Œd.T. 1088. Rotundus, Steinbr. Mus.Tur.
1,	311. ubi et de ἄ. δακτύλιοί. Ἅπειρος τὸ πλῆθος, Xen. Mem. 1, 1, 14. Ἑπ* ἄπειρον αὕξειν, Heyn. Hom.
4, 694.” Schæf. Mes. * Ἀπειροβαθὴς, Valde profundus, Synes. H. 4, 171, p. 338. Lobeck. Phryn. 534.
“ Reiz. Belg. Gr. 631.” Schæf. Mss. * Ἀπειρόγνω- b στος, Diones. Areop, de Cœl. Hies. 14. p. 158.
*	“ Άιτεφόδωροί, Ands. Cr. 39· 50. 122. 248. Dionys. Areop. 223. 248.** Kall. Mss. * ΆΊΤ€ΐρο€ΐδϊΐ$, Creuzer. Init. Philos. ac Theol. 3, 136. * ’Anapo-παθὴς, unde] Ἀπειροπάθεια, ἡ, Infinitas quædatn vel Immensitas affectionum auimi præter uaturam, Sy-nes. Herculiano, Εἰ φιλοσοφία πρεσβεύειν οἶδεν ἁπά-θειαν αὐτὴν, αἰ μέσαι δὲ ἕξεις εἰς μετριοπάθειαν ίσταν-ται, τὴν ἁ. καὶ τὸ * εὐταπείνωτον ποῦ χώρας τάξο-μεν ; Sonat autem άπειροπάθεια, ἡ ἀπειρία τῶν παθών. Ἀπειροπλάσιος, ad verbum Infinitiplex; ea forma, qua dicitur Multiplex. Ab Hes. ἀπειροπλάσιον exp. πολυπλάσιον, i. e. Multiplex. [Eust. p. 89, 8. *’A-χειροπλασίων, 67» 4. “ Basii. Hom. 6.” Wakef. Mss.
*	44 Απειροπληθή i, Qui magnitudinis infinitæ est, Chrys. in Ep. 1. ad Cos. Serra. 4. T. 3. p. 261, 34. Μέῳας ουρανοί, καί ἀ. ἡ γη ; θαύμασον τοίνυν τὸν πεποιηκύτα.” Seager. Mss. “ Anna C. 96. 103. 105.
184.” Elberling. Mss. “Heyn. Hora. 5, 59. Niceph. Blemm. Phys. p. 130.” Schæf. Mss. Nicander Θ. c
310.	* Άπειρόπλοντοί, Euseb. in Hierocl. c. 19- p.
444.	* “ Άπεφοτέρμων, Asclepius ad Ammon. 101. Ed. Pan 1554.” Boiss. Mss. * “ Ὑπερἀπειρος, Dio-nys. Areop. 241. * Ὑπεραπείρως, Andr. Cr. 144. •Ἀπείρως, Supra modum, Suid. in Ἄδην et Ἀνα-τρατεντεί. Iiifinities, Atban. 1, 309· Andr. Cr. 133.” Kall. Mss.] 'Απειράκιι, adv., Iiifinities, Bud. citans e Dionys. Areop., A. άπειροι. [“Cleom. 208. Philo J. 1,506.” Wakef. Mss.] Ἀπειραχῶς, aliud adv., Infinitis modis, Proci, in Eucl. Τὰ μεν μοναχώί γίνεται, τὰ δὲ πλεοναχῶς, τὰ δὲ ἀ. [Plut. 8, 922.]
’Απειρία, ἡ, Infinitas, Immensitas, [“ Hierocl. 200. Piut. 2, 399(=7, 568.)” Wakef. Mss.]
Άπειρων, ovoí, ò, ἡ, ap. Poëtas, i. q. άπειροί, et ex •o factum παρωνύμως, Eust.: Hesiod. (Ἀ. 472.)λαὸς απείρων, Infinitus populus. Et in plus, ἀπείρονες, Infiniti, Od. Θ. (340.) Δεσμοὶ μὲν τρὶς τόσσοι ἀπείρονες ἀμφὶς ἔχοιεν. Idem somnum ἀπείρονα dicit quasi Immensum, i. e. Profundissimum, Od. H. (286.) ύπνον δὲ θεὸς κατ’ ἀπείρονα χεῦεν. || Frequenter j) etiam tam ap. Hom. quam Hesiod. reperimus terram επιθετικώς appellatam ἀπείρονα, i. e. Rotundam, ut vult Eust., et alii nonnulli. ǁ Άπείρονα! vult Hes. Sophoclem in Thyeste posuisse pro ἀπειράτους. Duobus autem modis capi άπείρατοί, paulo ante dictum fuit. [“ Brunck. Soph. 3, 500. Œd. T. 1088. Heyn. Hom. 5, 385. 6, 56Ἔ 7, 607- 8, 21.
712.	Toup. ad Longin. 326. Valck. Hipp. p. 245. Græv. Lectt. Hes. 6l6. Rotundus, Steinbs. Mus. Tus. 1,311.” Schæf. Mss.] “ Ἀπέρων, Intermina-“ tus, Nullo limitatus fine, Nullo circumscriptus s.
“ definitus termino : ut Hes. quoque ἀπέρονα exp.
“ πέρας μὴ ἔχοντα. Poëtæ Ionica τον ï ἐπενθέ-“ σει dicunt απείρων.” [* Παναπείρων, Schn. Lex. αμαρτύρωί. * Πολύπειρων, Multiplex, Varius, Orph.
Ag. 33. “ Ilymn. in Cer. 296.” Schæf. Mss.]
Άπείριτοί, ύ, ἡ, sicut άπειρων a Poëtis pro άπειροί ponitur: ut πόντος modo απείρων appellatur ἐπι-θεπκῶς, modo άπείριτοί, pro commoditate metri.
i Legitur vero cum ap. altos, tum ap. Hesiod. (Θ. 109·) πόντοί άπείριτοί. Idem ut γαῖαν άπείρονα, sic et (Ἔργ. 1, 159·) γαϊαν άπείριτον dixit. Si igitur άπείρονα γαῖαν exponamus Rotundam, Eustathium sequentes: sic et άπείριτον γαῖαν exponere conveniet. [“Jacobs. Anth. 9, 248. ad Charit. 261." Schæf. Mss. * “ Παναπείριτος, Opp. K. 2, 517·” Wakef. Mss. * “ Παναπείρατοε, (sic,) Didym. de Trin. 2, 16.” Routh. Mss. Cf. Πολυπείρατος.]
Ἀπειρίδιος, Infinitus. Ἀπειρίδιον Hes. πολύ, sicut άπειρον. Idem exponit itidem πολύ.
Άπεφεσιοί, ὁ, ἡ, itidem ap. Poëtas pro άπειροί ponitur, sicut άπειρων et άπείριτοί : ut δῆριν άπειρε· σϊην, ap. Hom. (Batrach. 4.) Bellum immensum. [“Theogn. 8. Jacobs. Anth. 9, 248. ad Charit. 752. Heyn. Hom. 6, 504.” Schæf. Mss.] Dicitur etiam Ἀπερείσιος ab Eod. per metatbesin, II. A. (13.) ἀπε-ρείσι* άποινα, Infinita munera. Frivola enim est altera opinio, ut sit ἀπερείσια pro λαμπρά, ita dicta quasi εἰς ἅπερ άπερείσειεν άν τΐί τον λογισμόν.
Πειραίνω, Finio, Termino, ì. q. περαίνω, s. πέρα-τόω. “ Πειρῄνας, Qui perfecit.” [Od. X. 175. “ Jacobs. Anth. 9, 271. Hgen. ad Hymo. 401. Soph. Trach. 581. (male Brunck. in Ind., cf. Damm. p. 1976.) Wakef. ibid.” Schæf. Mss. Arat. 24. 289. 365.	* Πειραντὸς, unde * Άπείραντοί, Immensus,
Pind. Π. 9, 6l. ἀλκά.]
ΠΕΡΑ, Ultra : construitur cum gen. Aristot. Polit. 6. Καὶ τούτου μὴ πέρα προβαίνειν, Ultra hoc non progredi, Cic. Adhibent modum quendam, quem ultra progredi non oporteat. Idem Aristot. πέρα sine adjectione posuit pro Ultra modum: Polit. 7. Χαλεποί γαρ πόλεμοι ἀδελφῶν* καὶ οἵ τι πέρα στέρξαν-τες, οἵδε καὶ πέρα μισοΰσι. Pro Ultra, sine adjectione itidem ponitur ap. euud. Piat. Tim. Μηδὲν ἔτι πέρα έητείν, Nihil ultra requirere, Cic. || Alicubi cum suo casu redditur Ultra quam, Plus quam : Πέρα τοϋ φυσικού καί μέτριου, Plus quam natura et modus exigit. || Supra, Philostr. Her. Π. άνθρώπου, Supra hominem. Ibid. Π. τέχνης, Supra artem. Greg. Naz. Π.τοΰ μυστηρίου, Supra mysterium. Et πέρα πί-στεως, Supra fidem ; δυνάμεως, Supra vires. At πέρα τού λόγον, Supra quam dici potest. ǁ Exp. etiam Præter: Π. τοϋ μέτρου, ap. Lucian. Præter modum, quod tamen et in superiori signif. queas accipere pro Ultra modum, ut et ap. Dem., Π. τοϋ μετρίου. Rursum pro Præter, cum dicitur, Πέρα ὧν προσεδεχόμεθα, Præter expectationem. Nisi potius et ibi Ultra expe-ctationem interpretandum sit, h. e. Ultra et plus quam expectabamus. Bud. quoque ap. Dionys. Areop., Π .του δέοντοί interpr. Præter modum, Plus quam expedit. [“Kuhn. ad Paus. 119. Lennep. ad Piial. p.
7.	Eur. Hec. 707. Bergler. Alciphr. 201. 383. 422. ad Lucian. 1, 280. 474. 663. 688. 2, 280. Valck. Hipp. p. 274. Thom. M. 665. 666. Markl. Ipb. p. 60. 238. Musgr. 397. Ipb. T. 839. 990. Ion. 274. Soph. Phil. 1275. 1277- 1286. Reitz. Defens. Lucian., ad Paus. 291. Fac. ad 1, 5öO. Kustes. Ari-stopb. 215. Brunck. Soph. 3, 408. Boiss. Philostr-210. 584. Tzschuck. ad Strab. 5. p. 513. Heind. ad Flat. Phædr. 234. Dionys. H. 4, 2255. Conf. c. παρά, Bredow Ep. Par. p. 100, 6. Cum infi, Ari-stopb. *Opv. 416. De quant., Brunck. ad Hipp. 1044.” Schæf. Mss. * Πέρα, ἡ, Æsch. Suppi. 270. εκ πέραι Ναυπακτιςις, sed locus est susp.]
Πέραν itidem pro Ultra accipitur, sed de loco tantummodo dicitur; at praecedens πέρα, nunquam. Aristot. de Mundo, Π. Ἰνδῶν, Ultra Indos, Thuc., Π. θαλάσση!, Traus s. Ultra mare. Idem sine casu dixit, Αιαπλεύσαντεί πέραν, pro Trajicientes in ulteriorem partem. Synonyma huic πέραν sunt επί θά· τερα δὲ, επ' εκείνα δε, ut Bud. tradit: opposita, ἐπὶ τάδε μὲν, ἐπὶ θάτερα μὲν, quæ significant Cis, Citra. Interdum articulus additur, et in nomen transit, ut ὁ πέραν, Ulterior, Qui in ulteriore parte est, est e regione, ex opposita s. objecta parte est. Quo sensu dicitur etiam ὁ κατ’ ἀνπκρύ : ut ἡ πέραν όχθη, Ulterior ripa, Opposita fiuminis ripa. Et τα πέραν, Thuc. Quæ sunt in adversa parte, Quæ sunt e regione. Et rà πέραν πράγματα, Res quæ iu ulteriore parte aguu-
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tur, Polyb. 3, (97, 5.) Οὐδέποτε γαρ πρότερον θαῤῥή- α σαΐτες διαβῇναι τὸν Ἴβηρα ποταμόν, ἀλλ’ ἀσμενίΖον-τες τῇ τῶν ἐπὶ τάδε φιλίᾳ καὶ συμμαχίᾳ, τότε διέβησαν, καὶ τότε πρώτον ἐθάῤῤησαν ἀντιποιεῖσθαι τῶν πέραν πραγμάτων. Ubi nota opposita sibi τὰ ἐπὶ τάδε et τὰ πέραν, i. e. Citeriora et ulteriora. [“ Jacobs. Exerc.
1, 5. ad Lucian. 1, 280. Miisgr. Alc. 588. Wakef.
596.	Markl. Suppi. 676. Herc.F. 386. Brunck. Apoll. Rh. 223. Diod. S. 2, 326. Tzschuck. ad Strab. 5. p. 513. De quant., Brunck. Aristoph. 2, 74. Πέ-ραν θαλάττης, ad Diod. S. 2, 531. Heyn. Hom. 4, 344. Εἰς n., 8, 122. Εἰε τὸ π., 124.” Schæf. Mss. Τῇ π. τιμἥ, Ælian. Η. Α. 15, 29•]
*Αντίπεραν, VEL Αντίπερας, E regione, Ex adverso, Aristot. de Athenis loquens, Ὤστε καὶ ἐπὶ τῆς άντιπέραν ἠπείρου προνβάλετο ἑτέραν Ἑλλάδα ἄποικον ἑαυτῆς. Sic ap. Plut. Pericle, Εἰς τὴν ἀντιπέρας ἤπει-μον. Apud Thuc. (1, 100.) Ἑν τῇ ἀντιπέρας Θράκῃ,
Iu Thracia quæ est ex adverso. Dicitur etiam τὸ ἀντιπέρας sine adjectione, Xen. (K. 9, 3•) Ἀπελθοῦσα εἰς τὸ ἀντιπέρας, i. e. In locum e regione situm, Bud. E Volunt autem Gramm. esse adverbium άντιπέραν s. ἀντιπέρας, et dici ὁ ἀντιπέρας, ut dicitur ὁ ἄνω vel ó κάτω. Suid. tamen ait acuendam esse penultimam vocabuli ἀντιπέρας, quod nomen sit fem. genitivi Casus. II Invenitur ET Karavrrrépas, uno vocabulo, pro άντιπέραν, ap. Lucian. Sed quidam malunt di-visini scribere κατ' ἀντιπέρας. ǁ Άντιπέραν et αντίπερα, etiam pro Ultra, Polyb. 5, (48, 6.)Ἄμα δὲκαὲ τῆ« ἀνππέρα παρεμβολῆς ὑπὸ τὴν ὄψιν οὕσης, Bud. [“ Άντιπέραν, Heyn. Hom. 4, 347· Schneid. Anab. p. 6. Ἀνππέρα, Apollod. 243. Heyn. 738. ad Cba-rit. 309* Άντιπέρα, —αν, ad Diod. S. 1, 378. Ἀντν-πέραν eunt gen., Argum. Eur. Hec. ad Diod. S. 1, 158. 329· 34S. Κατ’ άντ,, ad Charit. 521. Ἀντιπέρας, Ruhnk. Ep. Cr. 293. ad Diod. S. 1, 348.” Schæf. Mss.]
[* “ Πέραθεν, Ex ulteriori loco, Eur. Heracl. 83.” Seager. Mss. Strabo 12. p. 811. Symro. Es. 18, 1. Soph. 3, 10.]
Περάτη, ἡ, Ulterior, Apoll. Rh. 2, (1090.) περάτης < εἰς οὕρεα γαίης, In montes terræ ulterioris: de fuga martiarum avium. ({ Accipitur etiam substantive pro πέρας, i. e. Finis, Extremum : ad quam signif. respicienda ponendum fuerit ante Πέρα. Od. Ψ. (243.) Νύκτα μὲν ἑν περάτῃ δολιχὴν σχέθεν: ubi Schol. exp. ἤδη πρὸ* τῷ πέρατι καὶ τᾤ τέλει ουσαν. Faciebat igitur Minerva ut extrema noctis pars sub ipsam auroram longior esset. Ab Apoll. Rh. 1, (1281.) περάτη dicitur Extremitas horizontis orientem versus, ἠὼς Έκ περάτης ἀνιοῦσα : ubi annotat Schol. περάτην quosdam accipere τὸ ὑπὸ γῆν ἡμι-σψαίριον: sed proprie ita dici την ανατολήν, quia sit πέρας τῆς τοῦ ωκεανού κινἠσεως: nam ab ea incipit et in eam desinit. At idem Apoll. 2, (164.) dicit, ἥλιος —Έκ περάτων ανιών : ubi rursum Schol. exp. ἐκ τον ὑπὲρ ópí$ovTOs ἡμισφαιρίου. [Barker. ad Etym. M. 1115-6. “Musæus 111.” Seager. Mss. “ Ad Charit.
223.	ad Callim. 1, 179·” Schæf. Mss. Arat. 499·
* Περάτηθεν, Apoll. Rh. 4, 54. Barker. 1. c. “ Ad Charit. 521. 736.” Schæf. Mss.]	1
Περαίτερος, Ulterior, Eust. [“ Heyn. Hom. 8, 6*22. ad Dionys. H. 4, 2255.” Schæf. Mss.] Unde Περαιτέρω, Ulterius, Ulterius quam, Æschin. Π. τού δέοντος, Ultra quam oportet, Ultra modum. Sic Π. τού προσήκοντοε.	At Plut. Galba, Π. τόλμηs ἀνῆγεν
ἑαυτὸν, pro Multo audacior evasit. [Aristoph. Θ. 705. “Ruhnk. Ep. Cr. 217· Eur. Phœn. 1675. Andr. 270. Valck. Diatr. 249· Brunck. Trach. 665. Wakef. 948. Brunck. Apoll. Rh. 74. 119· 232.” Schæf. Mss.]
Περαῖος, Ulterior, In ulteriore parte situs. Unde ἡ περαία, sc. γῆ vel χώρα, Terra vel Regio ulterior, ì. e. e regione sita. Strabo, Τοὺς Σάλλυας ἔχοντες ἀνππαρήκοντας εν τη περαίγ, et, Κατὰ τὰς Πιθηκού-σας καὶ τὴν περαίαν ἅπασαν, Apoll. Rh. 1, (1112.) etiam cum gen. καὶ πᾶσα περαίη Θρηϊκίης, i. e. πᾶσα ἡ εναντία χώρα τῆς Θρᾀκης, Regio illa tota quæ ultra Thraciam est, Thraciae objecta et opposita. [“ Ad Herod. 639· Περαία, ad Oiod. S. 1, 707* 2, 465.
476.” Schæf. Mss.] Περαιόθεν, Ex ulteriori parte, ut πέρηθεν. Quod vero Arat. (606.) dicit, Παρθένος ἦμος ἅπασα περαιόθεν ἄρτι γένηται, Cic. vertit, Et jamjam toto processit corpore virgo. [Apoll. Rb. 4,
71.] Ατ Περπίας, ὁ, Piscis de genere capitonum, ap. Aristot. H. A. 8, 2.: cui opp. πρόσγειοs. Gaza vertit Translitoranus. Sed ap. Athen. legitur Φepalos. Άντιπέραιοί, Ex adverso s. E regione situs: ut ἀνππεραία γῆ, Apoll. Rb. (2, 351.) Apud Hom. autem II. B. (635.) άντιπέραια exp. τὰ ἐξ ἐναντίας κείμενα χωρία: secundum quosdam, Loca ex adverso sita. Vide Eust. Πρὸς άντιπεραίαν vel Προσαντι-πέραιαν conjuncti»! citatur e Dionys. P. (962.) pro άντιπέραν, E regione. [“ Heyn. Hom. 4, 347." Schæf. Mss.] Περαιόω, Transmitto s. Transveho εἰς τὴν περαίαν, Trajicio in ulteriorem oram, Transporto. Et Περαιόομαι, pass. signif. In ulteriorem partem trajicior, Trans flumen, lacum, aut fretum vehor, Lucian. (2, 924.) Περαιωθέντας τὴν λίμνην εἰς τὸ εἴσω λειμών υποδέχεται, Paludem trajectos, Cum in ulteriorem paludis ripam transvecti sunt. Alias Περαιοῦμαι ueu-traliter etiam redditur Trajicio, Transmitto, Transeo: quod et περάω. Herod. Ἑπεραιώθην τὸν ποταμόν, Transmisi fiuvium. Thuc. Ἑπεραιώθησαν τὸν Ἰόνιον, Ionii maris siuum trajecerunt: (1, 26.) Περαιούμενοι κατὰ θάλασσαν, Schol. πλέοντες : sed reddemus potius Transmittentes mare, vel Transfretautes. [“ Toup. Opusc. \, 369. Wyttenb. Select. 416. Thom. M.
189.	704. Phryn. Ecl. 117. Wakef. Here. F. 409. Diod. S. 1, 721. Act. et med., Kuster. V. M. 41. Περαιωθεὶς, 56.” Schæf. Mss. Xen. K. Ἁ. 7, 2, 12.
*	“ Περαίωσις, Transitus, Philostr. p. 67. c. 15. Fl-
uis, Method. 396. 402. Andr. Cr- ì. 145. τον βίου.* Kall. Mss. * Περαιωτὸς, unde * Δυσπεραίωτος, Palladius de Brachman. p. 10.	* Περαιωηκος, Gl. Pene-
trabilis. * “ Άναπεραιόομαι, Schol. Eur. Andr 938.*' Kall. Mss. * Άντιπεραιόω, Sozom. H. E. 9, 15.
*	“ Άποπεραιόω, Desino, εἰς, Dionys. Areop. 122.”
Kall. Mss.] Διαπεραιόω, i. q. περαιόω, ut διαπορ-θμεύω ac διαπεράω i. q. πορθμεύω ac περάω, Plut. Sulla (27.) p. 857· meæ Ed. Μέλλοντος δὲ τοὺς στρα-τιώτας διαπεραιοΰν, Trajicere, Transportare. Unde Αιαπεραιωθεὶς τὸν ποταμόν, Flumen transvectus, Qui fiiimen transmisit. At Soph. Aj. (730.) improprie εἰς τοσοΰτον ἦλθον ώστε και χεροῖν Κολεῶν ἐρυστὰ διε-περαιώθη ξίφη, pro Ut et e vaginis districti fuerint enses. Διαπεραίωσις, Transvectio, Trajectio, Transmissus, Trajectus, [Schol. Tbuc. 3, 76. *Συνδιαπε-ραιόω, Schol. 6, 44. Basii. 3, S37·	* Ἑκπεραιόω,
unde * Διεκπεραιόω, Strabo 12. p. 809·	* “ Κατα-
περαιόω, Eust. p. 13, 14.	* Καταπεραίωσις, 81, 5.”
Seager. Mss. * Ινμπεραιύω, Phot. Bibi. 498. “ Una prætereo, Method. 346. Terminor, εἰς, Clem. Alex. 379· * Συμπεραίωσις, Finis, 526. τοῦ βίου.” Kall. Mss.]
Πέρην, Ionice pro Πέραν, Trans, Ultra. Itidem cum gen. II. B. (535.) ναίουσι πέρην lepfjs Εὐβοίης: [626.] Ατ Πέρηθεν, Ex ulteriori parte, De ulteriori parte, [Lucian. 3, 459·” Schæf. Mss.] Άντιπέρην, Ion. pro Άντιπέραν, Apoll. Rh. [2, 177· 722. 4,68. “ Antip. Thess. 18.” Schæf. Mss. * Κατανππέρην, i Manetbo 2, 22. 3, 423. 6, 287·] Ατ Ἀντιπέρηθεν,
i.	q. πέρηθεν, Ex ulteriori parte, opposita regione, [“ Huschk. Anal. 117. Antiphil. 45.” Schæf. Mss.]
[* “ Περαΐτης, Transitor, Qui transit, Aqu. Gen. 14, 13. Vide Schol. Aristoph.Ὄρν. 823. Casaub. in Athen. p. 421, 23. et Joseph. de B. J. 2. p. 203, 220, 10.” Schleusu. Lex. V. T. * Ἀντιπεραίτης* unde fem. · “ Ἀνππεραῖτις γῆ, Regio quæ ex adverso est, Tzetz. Ch. 1, 896. (p. 18.)” Elberling. Mss.]
ΠΕΡΑΩ, ἡσω, et ἀσω, quod in prosa potius usitatum, Transeo, διαβαίνω, i. q. πείρω: unde et derivatum esse putant nonnulli: alii a πέραν vel πέρας, ut sit
i.	q. περαιοΰμαι. II. M. (53.) de fossa ampla, oür ap ὑπερθορέειν σχεδόν, ονδε περῆσαι Ῥηϊδίη, Quam nec transilire nec transire facile erat, Nec transultu nec transitu facilis. Paulo aute dicit, Τάφρον ἐποτρύνω*» διαβαινέμεν : accipiens synonymius περᾷν et διαβαί-νειν: quibus opp. ὑπερθορεῖν s. υπερπηδάν, Saltu superare. II. Ψ. (71.) Θάπτε με ὅττι τάχιστα, πύλαςἈΐ-
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δαο περῆσαι, Ut port&9 Plutonis transeam ; nara arcebatur a ceteris animabus. Item περᾷν fluvium dicimur pro Transire, II. Φ. (283.) de subulco, Ὄν ῥά τ* ἔναυλος ἀποέρσῃ χειμῶνι περῶντα, Quem torrens oppresserit hyeme transeuntem. Solent enim hyeme, propter crebriores et majores imbres, torrentes esse violentiores et transitu difficiliores. Plut. Camillo, Οὑκ ἦν ποταμὸν περάσαι, Transiri fluvius non poterat. E Xen. autem, (Ἀπ. 2, 1, 31.) Ἑπιπόνως διὰ γήρως περῶντες, Ægre per senectutem transeuntes, senectutem transmittentes, vel etiam Transigentes, ut dicitur Transigere vitam, et Transire vitam, ap. Sallust. Telum quoque περᾷν dicitur, itidem ut πείρειν. Sic Stat, longo perlata tenore Transiit hasta duos. 11. Φ. (593.) πάλιν δ’ ἀπὸ χαλκὸς ὄρουσε Βλημένου, οὑδὲ πέ-ρησε, Nec transiit, transadegit, penetravit. At Δ. (460.) πέρησε δ’ ἄρ ὀστέον εἴσω Αἰχμὴ χ&λκείη, ubi nota εἴσω. Cum infin. quoque construitur: Nonn. ὄφρα πι&ῦσα Μηκέπ διψήσω, καὶ μηκέτι δεΰρο περήσω ’£κ βυθΐων λαγόνων ἀρύειν, Nec amplius huc transeam haustum aquam e profundis laticibus. Vel simpliciter Huc veniam ; nam vox δεῦρο ei addita signif. aliquantulum mutat. Sic enim Joannes dixerat, Μηδὲ ἕρχωμαι ἐνθάδε ἀντλεῖν. Idem alibi, εἴς σε πε-ρήσει, Ad te veniet. Itidem cum dicitur πέρασον ἕξω redditur tantummodo Exi. Soph. πέρασον ἔξω δόμων, Prodi ex ædibus, Exi e domo. Hom. dicit etiam περᾷν ἐπὶ οἴνοπα πόντον pro διαπερᾷν s περᾷν, Trajicere, Transire, διαβαίνειν. Item Supero, Soph. (Œd. T. 673.) ὅταν Θυμοῦ περάσῃς, Ubi furorem superaris et veluti transieris : ὅταν ἐπὶ πέρας ἕλθης τῆς ὀργῆς. Epigr. εἴ σε περήσω, Si te effugero, evasero, et veluti transiero. || Interdum est μεταβατικά, et significat Transporto, Trajicio ; peculiariter vero de iis qui transportant ut vendant. II. Φ. (40.) Καὶ τότε μέν μινΛῆμνον ἐϋκτιμένην ἐπέρασσε Νηυσὶν ἅγων* ἀτὰρ υἱὸς Ἰήσονος ὦνον ἔδωκε, Transvexit ut venderet. Eust. exp., πέραν ἀπέδοτο, καὶ διὰ θαλάττης πλεύσαε διεπώλησε : itidemque alibi dicit, περᾷν significare πέραν πιπράσκειν, In ulteriore regione vendere, In ulteriora loca transferre ut vendas: a quo περάω derivat πέρνημι: et πρασαι, a quo πράσις, de quibus infra. In ead. signif. Od. Ο. (386.)Ἄνδρες δυσμενέες νηυσὶν λάβον ἠδ’ ἐπέρασαν Τοΰδ’ ἀνδρὸς πρὸς δὠμαθ’* ὁ δ* ἅξιον ὦνον ἔδωκε : Vendiderunt me transvectum ad hujus viri domum : [cf. 428.] Et in pass., εἰς Λῆ-μνον πεπερημένος, in Lemnum transvectus et venditus: quod Eust. cx eodem Hom. affert. Cum vero ei junguntur adverbia motum in loco significantia, simpliciter redditur Vendo: Od. Ξ. (297.) Κεῖθι δέ μ ὠε περάσῃσι, καὶ ἄσπετον ὦνον ἕλοιτο, Ut ibi me venderet, πωλἠσῃ, Schol. Sic II. (Φ. 454.) Δήσεινκαὶ περάαν νήσων ἐπὶ τηλεδαπάων, Se vincturum et ven* dirorum me in insulis longinquis. Ubi etiam nota περᾷν, s. περάαν Poëtice, usurpatum Attico more pro περάσειν, ut ἐλᾷν pro ἐλάσειν. Ad περάω autem significans simpliciter Transfero, pertinet quod ex Eur. (Hcc. 53.) affertur, περᾷ ὑπὸ σκηνῆς πόδα, pro E tentorio profert pedem. Poëtice vero dicitur Περόω pro περάω, ut ὁρόω pro ὁράω, quod legitur in EpigT. “ ΙΙερῆσαι, Ionice pro περάσαι.” [“ Brunck. Antig. 337. 1182. Œd. Ύ. 674. Apoll. Rh. 79. Musgr. Or. 208. Valck. Diatr. 239- Xen.K. Π. 651. Gesner. lnd. Orph. v. Ἑπέρησεν, ad Thom. M. 136. Eur. Phœn. 147. Hec. 53. ubi v. Brunck., item 661. Markl. Suppi. 112. Musgr. lph. T. 516. Hei. 3611 1039. Here. F. 139. Jacobs. Anim. l66. Anth. 11, 106. Monthly Review Jan. 1799· p. 90. Heyn. Hom. 5, 54. 7, 405. 8, 121. 124. 126. 130.Huschk. Anal. 27. Vendo, Ruhnk. ad H. in Cer. 132. it. Mitsch. cf. Clark, ad II. A. 67. Ω. 8.: πρὸς, Herod. 668. Act., Porson. Or. 1427- Diod. S. 2, 502. Περάσω, περήσω, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 51. 57. Clark, ad II. A. 67. Περᾶσαι, περῆσαι, Heyn. Hom. 6, 284. Fut. περῶ, ad Mœr. 124. De forma, Valck. Oratt. 342. De quant., Clark. I. c. Περᾷν πόδα, ποδὶ, Wakef. Diatr. 10.: ἐπὶ, Heyn. Hom. 4, 339· Π. εὐδαίμων, Xen. K. Π. 7, 2, 20. Περόων, Agathias 50.” Schæf. Mss. Æsch. Choëph. 268. κίνδυνον. Περόωντο, Opp. K. 2, 621. De περῆσαι
et ιτερασαι, vide Hermann. ad Orphica p. 28.] πέραμα, τὸ, Trajectus, Transitus. Utitur hoc vo-cab. Schol. Homeri (Od. Δ. 671.) πορθμῷ exponens τῷ διὰ περάματος τῷ στενῷ τόπῳ. Πἔρασις, ἡ, Transitus, διάβασις, δίοδος: de ipsa Transeundi actione. Theophr. C. Pl. 2, (8, 4.) Τοῦτο δὲ παθόντα, h. e. ἐπικνισθέντα, Scalpta s. Incisa, καὶ πέρασίν τινα ἔλα-βεν ὑγροῦ καὶ πνεύματος, καὶ τὸ θερμὸν εἰσδέχεται, ubi tamen non πέρασιν scriptura est, sed Άπέρασιν, mendose : [retinuit autem Schneid. in sua Ed., cf. 1117, 10. Ἀπέρασις, pro Vomitus, legitur ap. Plut. 6, 570. Cf. Ἑράω.] K Πέρασις βίου pro ἡ τελευτὴ, Finis, Exitus, ut Suid. exp. in h. 1. Δότε βίου πέρασιν καὶ καταστροφήν τινα. [“ Brunck. Œd. C. 102.” Schæf. Mss.] Περάσιμος, ò, ἡ, Transmeabilis, Qui transiri potest, Vadosus, ut Caesar loquitur: Arrian. (5,9,8.) de fiuminibus Indiae, Χειμῶνος ἴσχουσιν, ὀλίγοι τε γίνον-ται καί εἰσιν ὅπου περάσιμοι, Vado pedibusque transiri possunt. Ubi tamen mendose scriptum est Πα-ράσιμοι. [“ Valck. Diatr. 270.” Schæf. Mss.] Πε-ρατὸς, i. q. περάσιμος, Permeabilis, Per quem transitus patet, Qui transiri potest, Plut. Pyrrho (28.) p. 724. meæ Exiit. Τάφρον οὐ περατήν. Ἀπέρατος, Qui transiri et permeari nequit, Impervius, lmmeabilis, Innavigabilis, [“ Philo J. 1, 554.” Wakef. Mss.j Δυσπέρατο$, Transitu difficilis. Apud Eur- (Med. 648.) tvawéparos αιών, Ætas quæ difficulter transigitur. Ubi aunotant legi ETIAM Avanépamos, quod fuerit potius a περαίνω, quam a περάω, sicut ἀπέρα-στος. Περάτης, Peregrinus, q. d. Transitor, VV. LL. At Περάται Suid. accipit pro πορθμείς, ut infra videbis. [“ Chrys. in Genes. Hom. 35. T. 1. p. 284,14. Ἐπειδὴ γαρ πέραν τον Ενφράτον τὴν κατοίκησιν εἷχε, διὰ τοῦτο καὶ περάτης ἐλέγετο.” Seager. Mss. Proci. Paraphr. 250. Schleusu. Lex. V. T. * “ Περαπκὸς, ad Diod. S. 2, 643.” Schæf. Mss. Περαπκοὶ, Gl. Transfluminalcs, Orig. Exh. ad Mart. 197-] Περητὸς, Ionice pro περατὸς, ut περήσω pro περάσω, Herod. (5, 52.) Περητὸς νηυσὶ ποταμὸς, Fluvius qui navibus transitur, non nisi navibus potest trajici. [* Περη-τὴρ, unde] Περητήριον, Quo perforare et transfodere aliquid possumus. Sic dicitur ab Hippocr. (Interii. Aff. 24.) Terebra recta et acuta, diversa a modiolo, Gal. Lex. Hippocr. περητηρίῳ exp. τρυπάνῳ τῷ εὐ• θεῖ καὶ ὄξει: subjungens, Ἐστὶ γαρ καὶ ἕτερον, ἡ χοι-vikís : [legitur etiam * Τρυγλητἠριον.] “ Περιτή-“ ριον, Terebrum, τρυπανον, VV. LL. perperam pro “ περητ.”
“ Ἀναπράω, per sync. pro ἀναπεράω, Penetro, Per-“ foro, Perterebro : unde ap. Hippocr. ἀναπρῆσαι, “ quod Gal. exp. ἁνατρῆσαι, ἐκτρῆσαι.” [• “ ’Επανα-περάω, vide Προδρ. Ἑλλην. Βιβλιοθ. 235. meæ Ed.” Corai. Mss. * “ Ἀνππεράω, Trajicio, Tzetz. ad Lyc. 630. Leon. Gramm. Clironogr. 365. 379· 402.” Kall. Mss. Ad Orph. Arg. 137- “ Jo. Malal. 1, 98. 119.
177.” Elberling. Mss.] Ἁποπεράω, Trajicio alicunde, Plut. Mario (37·) p. 780. meæ Ed. Ἀπεπέρασαν eis τήν αντίκρυ νήσον : [35. Lysandro 11. Pomp. 62.] Διαπεράω, Per transeo, Trajicio, i. q. περάω, sicut δια-πείρω cum πείρω, Isocr. Πελάγη διαπερᾷν, Maria transmittere, Xen. Œc. (11, 17·) Διαπερᾷν τὸν βίον, Transire vitam, ut Sallust. loquitur, s. Transigere, Traducere. Sic Chrys. Διαπερᾷν τὸν χρόνον, Traducere tempus. [“ Clark, ad II. A. 67. Brunck. Andr. 855. Wakef. Here. F. 832. Porson. Phœn. 1409. Dionys. H. 1, 486. Narro, Bibi. Crit. 3, 2. p. 26.” Schæf. Mss.] “ Διαπέρω, ερῶ, Transeo, Trajicio, “ Plut. Tbemist. Διαπέροντες εἰς νήσον, In insulam “ transeuntes, VV. LL.; sed perperam, procul dubio “ pro διαπερῶντες, a διαπεράω.” Διαπέραμα, τὸ, Trajectus, Hes. v. Πορθμὸς, [“ Fischer. ad Palæph. 187.” Schæf. Mss. * “ Δια πέρασμα, Buttm. Schol. Od. Δ. 671.” Elberling. Mss. * Διαπερασμὸς, Epiph. 1, 630. * Διαπέρασις, unde * Διαπεράσιμος, Hes.
185.	Phav. 151. “ Heyn. Hom. 5, 457." Schæf. Mss.] Εἰσπεράω, Transeo, Trajicio in, περάω eis, Nonn. εἴς σε περήσει, “ Penetro, Ingredior,” Hesiod. Ἔργ. 2, (272.) Ἐνθάδ’ ἐγὼν ἐπ’ ἄεθλα δαΐώρονος Ἀμ-ῴιδάμαντος Χαλκίδα τ’ εἰσεπέρησα, In Chalcidem trajeci, sc. navi. [Orph. Arg. 74. 354. 466. 905. 1372.]
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Ἐκπεράω, Transeo ex, Eur. (Andr. 824.) δωμάτων ἐκ-περᾷ, Exit ex ædibus. Sic Soph. πέρασον ἔξω δόμων, Exi e domo. Pro Trajicio, ἀποπεράω, usus est Hom. Od. H.(35.) νηυσὶ πεποιθότες ώκείρσι Ααίτμα μέγ’ ἐκπε-ρόωσι. Eur. (Iph.A. 18.) dicitἐκπερᾷνβίον, Vitam transire s. traducere, Ævum transmittere, ut alii interpr. II Accipitur etiam transitive pro Traduco, Trajicio, Transporto, sicutet περάω, Num. 11, (31.) Ἑξεπέρα-σεν όρτνγομήτραν ἀπὸ τῆς θαλάττης τὸ πνεύμα. Ventus abreptas trans mare coturnices detulit. [“ Brunck. ad Eur. Med. 436. Or. p. 216. Valck. Hipp. p. 252. Musgr. Here. F. 387. Cycl. 510. Or. 54. Porson. ibid. Jacobs. Anth. 11, 283. Abresch. Æsch. 2, 32. Huschk. Anal. 28. Wakef. Georg. 13S. Monthly Re-view Jan. 1799· p. 90. Έκπ. ποδὶ, Wakef. Diatr. 10.” Schæf. Mss. * Ἐκπέραμα, Æsch. Ch. 653. * Ἑκπε-ρατὸς, unde * λυσεκπέρατος, Eur- Hipp. 678. 882.] Διεκπεράω, Transeo. Sed sonat q. d. E loco aliquo per alium transeo. Interdum pro Exeo, sicut διέξοδος modo pro Exitu, modo pro Transitu usurpatur- Frequentius pro Transeo, Trajicio, Apoll. Rh. 2, (901.) Αχέροντα διεξεπέρησαν ἐρετμοῖς, Trajecere rem is. II Trajicio, Transfigo, Perforo, Aristoph. (Πλ. 283.) πολλών θύμων ῤίΖας διεκπερώντες. [“ Transeo, itinere terrestri, τὴν ἄνυδρον, Herod. 3, 4. τὸν ποταμόν, 5, 52.” Scbw. Mss. * Σννεκπεράω, Xen. K. 4, 5. * Ὑ-πεκπεράω, Orph. Arg. 68.] Ἑμπεράω, Trajicio s. Transeo in, etiam Transveho in : sicut ἐκπεράω tam neutraliter quam transitive capitur. Cuju3 verbi nulla afferuntur exempla, sed inde derivatum videtur esse Ἑμπέραμος, Qui transit s. trajicit in, Vector, ἔμπορος. Callim. H. in Jovem (71·) οὐ σύ γε νηῶν Ἐμπεράμους, οὐκ ἅνδρα σακέσπαλον, Schol. εμπόρους. II Alias tamen ἑμπέραμος idem significat cum ἔμπειρος, Peritus, ut et Hes. testatur, qui ἐμπέραμον exp. ἔμ-πειρον. Et sic exponi etiam potest νηῶν ἐμπεράμους, Rei nauticae peritos, Nautas. [“ Ruhnk. Ep. Cr.
129.	Brunck. Soph. 3, 509.” Schæf. Mss.] Ἑμπε-ράμως, Perite, Scite, ἐμπείρως, Schol. Callim. Η. εἰς Λ. Π. (25.) ἐμπεράμως έτρίψατο λιτά λα βοίσα Κρίματα. Cui 'Ε.μπέραμο5 ADDE Ἐμπερὴς, quo itidem pro ἔμπειρος usus est Soph. Ulysse Furente, Hes. [* “Ka-ταπεράω, Anna C. 398.” Elberling. Mss. * Σνμπεράω, Plotin. de Pulcc. 134. Cr- “ Schol. Eur. Os. 1551.” Kall. Mss.]
Περαάσκω, Poëtice pro περάω, Transeo, Trajicio, Od. E. (480.) de duobus fruticibus, Τοὺς μὲν ἄρ οὕτ* ανέμων διάει μένος ὑγρὸν ἀέντων, Οὔτ* όμβρος περάασκε διαμπερὲς, Nec unquam eos pertransiit imber.
Πρήσσω originem traxit e περήσω, facta syncope, ut in κρητὴρ, a κεράσω s. potius κερήσω, Ionico. Dicitur vero πρήσσειν ὁδὸν pro Transire viam, h. e. Iter facere, Viam ire, Apoll. Rh. 1, (1267.) πρήσσει δ’ ὁδὸν, Od. N. (83.) de equis scutica incitatis, Ὑψόσ’ ἀειρόμενοι ῤίμφα πρήσσουσι κέλευθον, Eunt s. Carpunt viam. Idem dicit etiam πρήσσειν ὁδοῦ, ubi subaudiri potest διὰ, sicut cum alibi dicit ἕλκῃσιν πεδίοιο, et ἐπέτοντο κονίοντες πεδίοιο, Eust. subaudiri scribit διά. Od. Ο. (47•) ίππους Ζεῦξον ὑφ’ ἅρματ* ἅγων, ὄφρα πρήσσωμεν ὁδοῖο, Ut viam carpamus, eamus, s. Per viam. Schol. exp. περάσωμεν. [“ Pierson. Veris. 158. Wakef. S. Cr- 2, 4. Kuster. Bibi. Chois. 87·” Schæf. Mss.] UNDE Διαπρήσσω, quod ejusd. est signifi, sicut διαπεράω et περάω idem valent, i. e. Pertranseo, Transeo per, Od. B. (429·) et II. A. (483.) Ή δ’ ἔθεεν κατά κΰμα διαπρησσονσα κέλευθον, II. Β. (785.) μάλα δ’ ὦκα διέπρησσον πεδίοιο, ubi exp. διεπέρων διὰ τοΰ πεδίου, Transibant campum, Currebaut per campum. Item Percurro, Od. Ξ. (197·) Οὔπ διαπρήξαιμι λέγων ἐμὰ κήδεα θυμοῦ: i. e. διέλθοιμι. [“ Kuster.
1.	c. Heyn. Hom. 4, 399- 5, 595. 8, 383. Ruhnk. Ep. Cr. 249- Pierson. 1. c. Wakef. S. Cr. 2, 3. ad Herod. 318.” Schæf. Mss.] Sed et Πρῆσε ejusd. originis esse videtur Eustathio, vel a verbo Πρήθω : nam hæc verba II. A. (481.) Έν δ’ άνεμος πρῆσεν μέσον ιστίον, enarrans p. 139- πρῆσεν exp. ἐφύσησε, subjungens, Θέμα δὲ τοΰ πρῆσεν, ἢ τὸ πρήθω, ἢ τὸ περὢ συγκοπὲν, ἐξ οὗ καὶ τὸ πρήσσουσα καὶ διαπρήσσουσα κέλευθον, ὅ ἐστι διαπερῶσα. Igitur πρῆσεν s. potius ἐνέ-
l πρησεν, est enim tmesis, αβ Ἐμπρήθω, significat Inflavit, Flatu implevit, ἐπούρισε,κατούρωσε. “ Διαπρηστεύω, “ Indicium defero. Affertur enim ex Herod. (4, 79.) “ Διεπρήστευσε πρὸς τοὺς Σκύθας, pro Indicium detulit “ Scythis, Indicavit.” [“ Sed fortasse τὸ òiaxprr στεύειν, quod a δια πρήσσειν deductum videtur, idem signif., sc. Pertraosire, Percurrere. Quare 1. h. ita vertetur, Ad Scythas transiit, Profectus est, Ivit.” Porti Lex. Ion. “ Vitiosa forsan est scriptura pro διεδρήστευσε, Transfugit.” Schw. Mss.]
11 Περάω accipi et pro Vendo supra docui : a quo quæ derivata sunt, seorsim ponere satius visum est, propterea quod signif. multum a praecedentibus sunt diversa: necnon quoniam syncopen quandam patiuntur- Nam Πρηθῆναι dicitur ET Πραθεὶς pro Περηθῆναι et περαθεὶς, sicut κεκραμένος pro κεκερα-μένος: ET Πρᾶσις AC Πρατὴρ pro πέρασα ac περατὴρ, sicut κρᾶσις et κρατὴρ pro κέρασις et κεραη)ρ. SOLUM Πέρνημι non συγκέκοπται. Porro quod AD Πρηθῆναι attinet, formatum est e fut. περήσω, facta sync.: i unde ap. Herod. (2, 54.) Πρηθεὶς εἰς Λιβύην, Venundatus in Libya, s. potius In Libyam traductus et venundatus. Itidem πεπρῆσθαι, Venditum esse, Ve-niisse. Est indidem et verbale Πρητήριον, [e * Πρη-τὴρ,] Locus in quo venum exponuntur res venales,
i.	e. Forum : pro quo communis lingua dicit Πρατή-ptov. Legitur autem illud Πρητήριον ap. Herod. [7, 23.]
Πράω igitur, UN DE Πιπράσκω, per reduplicationem, ut πιφαύσκω a φάω, et πιπίσκω a πιω, significat Vendo. Apud Schol. Thuc. Πιπράσκει δ’ ὁ κακὸε πάντα προς αργύρων, Argento omnia vendit, Nihil non venale habet proposita pecunia : quod ei sit lucri bonu» odor e re qualibet. Plut. Apoph. Αηφθέντων δἁ πολλών αιχμαλώτων, ἐπίπρασκεν αυτούς: Solone, Πι-πράσκονται επί τῇ ξένῃ, Venduntur in extera regionc, Alii, In exteram regionem vendendi emittuntur- Pro quo Hom. diceret περώνται. Præt. act. πέπρακα. Unde partic. ap. Demos!h. Phil. 4. Τοὺς πεπρακότας αυτούς. Apud Eund. Πεπρακέναι εαυτόν, Sese vendidisse. Pass. Πέπραμαι, Venditus sum, Xen. Ἑλλ. 6, (2, 9«) Ἑκήρυξεν πεπρᾶσθαι ὅστις αὐτομολοίη, Vett-dendos esse qui transfugerent, Hastæ addicendos. Et partic. ap. Paul, ad Rom. 7, (14.) Πεπραμένοε ὐπὸ τήν αμαρτίαν, Venditus et addictus peccato. Aon. pass. est Ἑπράθην. Unde ap. Thuc. Ἑπράθη ταλάντων είκοσι, Venditus est vigiuti talentis : Et Ἑπράθητ σαν, Venundati sunt, Plut. Pericle. Item Πραθεὶς, Venditus, Venundatus, Idem in Fabio : et iu Act. 5, (4.) Ii vero, qui hæc deducunt a verbo Πράσσω s. πράττω, exempla ejus usus nulla afferunt ; nam quod e Piat, de LL. affertur, Πραττέσθω διπλοῦν, pro Solvat duplum, non est ab hoc πιπράσκω, sed a Πράττω, Exigo, a quo et Εἰσπράττω, item Ἑκπράττω, de quibus suo loco. [“ Πιπράσκω, Thom. M. 703. 719- 740. Musgr. Hei. 891. Wakef. Phil. 978. S. Cr. 4, 134. ad Charit. 268. Π. προς αργύρων, Valck. Callim. 299-Π επράσομαι, πραθησομαι, Mœr. 294. et U. Π έπραμαι, de quant., Porson. Med. p. 20. Πεπραμένος, Valck. Diatr. 274. Πραθῆναι εἰς, Idem Oratt. 409· ad Herod. 131. Hinc περάσω, Clark, ad II. A. 6*7. Πιπρἡ-σκω, Callim. 1, 458.” Schæf. Mss. Mauetho 6,727·] Πρᾶσις, ἡ, Venditio, alicubi etiam Auctio, Plato de Rep. 2. Πρὸς ὠνήν τε καὶ πρᾶσιν διακονεῖν, Operam suam ad emtionem et venditionem locare. Idem, Τὴν πρᾶσιν ποιεῖσθαι, Vendere, Venale habere, In. vendendo occupatum esse. Quod vero Plut. Othone (4.) dicit, Τὴν επί πράσει διαπωλοΰσι σίτον, Philelph. vertit, Ad emtiunculas annonam vendunt. Item Βίων Πρᾶσις inscribitur Luciani Dialogus quidam, i. e. Vitarum auctio, ut Micyllus vertit. Ex 4 Reg. 12, (5.) Ἀπὸ τῆς πράσεως αὑτῶν, pro Juxta ordinem suum. Alicubi scribitur Πράσις. [“ T. H. ad Plutum p. 477. Porson. Hec. p. 75. Ed. 2. Thom. M. 268. 329- 768. Aristoph. Fr. 275. Πρ. εἰς, ad Charit. 78. Πρᾶσιν αἰτεῖσθαι, 317. T. H. ad Lucian. Dial. p. 76. ad 1, 277·” Schæf. Mss.] Άπρασάι, ἡ, Emtorum penuria, Cum nihil vendere possumus; alii interpr. Vilitas : quo tamen vocabulo significatur potius ἡ εὐωνία. Liban. Κατέλαβεν άπρασίαν των φορτίων,
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ὦν ἑκόμιΖε. [Eupolis ap. Bekk. Anecd. 83.] Ἑλευ-θεροπράσιον, τὸ, Liberorum venditio. Unde ἐλευθε-ροπρασίον δίκη, Actio quæ in eunt instituebatur, qui liberum vel etiam servum alienum vendidisset. JCti appellant Crimen plagii. J. Poli. 1. 3. Καὶ δίκη δὲ κατά των ἀνδραποδιστῶν ἐλευθεροπρασίου. “ ΥΙαμκρασία,
** Omnium rerum venditio, s. rerum omnis generis.
“ Dicitur ἐπὶ τῶν πάντα πωλούντων : necnon ita vo-“ catur ἡ πρᾶσις τῶν ἐπίπλων, quæ fit per praeconem.
“ J. Poli.” Πράσιμος, ὁ, ἡ, Venalis, Qui venum exponitur, Vendibilis, J. Poli. (7, 8.) ex Isæo et Xen. Vide "'Εμπορος. [“ Ad Mœr. 423. ad Lucian. 1, 528.” Schæf. Mss. Xen. K. Π. 4, 5, 14.] Πρατέος, Vendendus, Plato de LL. Πρατὴρ, ò, Venditor, Plato de LL. 11. Ἀναγέτω μὲν ὁ ἔχων εἰς τον κρατήρα ἢ τὸν δόντα, Ad venditorem, vel donatorem. Item πρατὴρ λίθοε, Lapis cui mancipia venalia imponebantur, unde mancipia vendebantur: quem Aristoph. vocat ΓράπεΖπν, Plut. Solone, Τὸνκήρυκος λίθον. [“ Liban. 47· Theod. 4, 339·” Wakef. Mss.] Πρατήριον, τὸ, Locus in quo res venales venum exponuntur, Forum: pro quo ap. Herod. Ionica dialecto Πρητήριον, cui synonymum πωλητήριον. Sic dicitur etiam ὁ πρατὴρ λίθος, Lapis ille in quo servi venales exponebantur,
J.	Poli.: Plaut. O stulte, nescis uunc vendite ; atque in eo stas lapide, ubi praeco praedicat: i. e. ἐπὶ τοῦ πρατηρίου, ἑπὶ τοῦ κρατήροί λίθον. In hoc vero Basii. 1., qui non integer citatur, Tovrovt ἁγαγὼν eis το πρα-τήριον, ambiguum est an pro illo Lapide accipiatur, an pro Foro et mercatu. [“ Ad Mœr. 314. Wyt-teub. Select. 372. ad Herod. 522. Thom. M. 768.” Schæf. Mss. Plut. 7· p. 172. Hutt. τὰ τῆς ὀπώρας np., sc. ἀγγεῖα.] Πράτης, ὁ, Venditor, i. q. πρατὴρ, J. Poli, ex lsæo et Hyperide. [Gl. Venditor, Auctor, Distractor. “ T. H. ad Plutum p. 444.	* Παλιμ-
πρἁτης, 446. “ Epist. Socr. 1. init., ubi v. Orell.” Boiss. Mss.] Πράτρια, ἡ, Venditrix. [* TJparòs, Vendendus, Venalis, 2 Macc. 11, 3. Soph. Trach. 279•] Άκρατοί, ó, ἡ, Qui nondum venditus est, non venditur. Nara J. Poli, άκρατα exp. non solum τα μήπω πεπραμένα, sed etiam τὰ μὴ κιπρασκόμενα : quemadmodum, inquit, άκρατοί ἀνὴρ dicitur ὁ μὴ πιπράσκων eavròv, Qui se non vendit, operam lin-guamve suam non habet venalem, i. e. Integer, Incorruptus, Qui fidem addicere pecunia non didicit, ὁ μὴ δωροδοκῶν, αδωροδόκητο!, άδέκαστοί. [“ Toup. Opusc. 1, 235. ad Charis. 296. * Αυσκρατοί, Montb-ly Review Aug. 1799· P* 433.” Schæf. Mss. Athen.
062.] Παλίμπρατος, Qui iterum venditus est, se saepius vendi sivit, sæpe commutata servitute vafer evasit, priore hero relicto subinde alii se addixit, Veterator, J. Poli. Ὁ δὲ πολλάκις πραθεὶς, ὅν εἴποι τις αν καλίμνρατον, παλίμβολοε ἄν λέγοιτο. Et καλίμ· κρατα, Iterum s. Sæpius vendita. Idem J. Poli. Καὶ τὰ δεύτερον κικρασκόμενα, ἁναπωλούμενα, άνακικρα· σκόμενα, καλίμκρατα, καλίμβολα. [“ Ad Timæi Lex.
205.	Jacobs. Anth. 8, 396. T. H. ad Plutum p. 446.	* Tρίκρατοί, Cattier. Gazoph. 95. Aristoph.
Fs. 288.” Schæf. Mss. “ Herodian. Epimer. 288.” Boiss. Mss. Schol. Soph. Œd. T. 1063. Eust. II.
Θ. p. 616, 44. Od. A. p. 39, 17· 19· * Tlpariat, Photio ò τὰ δημόσια πωλῶν, κήρυξ δημόσιοί. * Πρατί-Ζομαι, unde * ἈποπρατίΖομαι, Vendo, LXX. Tob.
1,	7• * “ Ἀργυροπράτιον, Jo. Malal. 2, 109·” Boiss. Mss.]
Ἀναπιπράσκω, Revendo, Venditum mihi vendo vicissim : ut faciunt οἱ καλίμκωλοι s. καλιγκάκηλοι : UNDE Άνάκρασίί, Cum venditum nobis revendimus aliis. J. Poli. Τὸ δὲ δεύτερόν τι πιπράσκειν, ἀναπωλεῖν ἐρεῖς καὶ ἁναπιπράσκειν καὶ τὸ ἔργον, Άνάκρασίί. Ibid. Οἱ &νακΐκράσκοντ€ί : item τὰ ἀναπιπρασκόμενα, quæ et καλίμκρατα paulo ante. Άνακράτηί, Qui revendit sibi vendita. Διαπιπράσκω, Divendo, Plut. 872. meae Ed.(=3, 165.) Οὐσίαν μεγάλην διαπιπρά-σκων πμῆς τἥς τυχούσης. [“ Ad Charit. 255.” Schæf. Μ».] Αιάκρασίί, ή, Ipsa divendendi actio, Venditio, Plut. Sulla (33.) p. 805. meæ Ed. Τὰς δ. τῶν δεδη-μευμενών οἴκων, [“ Dionys. Η. 3, 1376.” Schæf. Mss. * Διαπράτης, Gl. Distractor. * “ Ἐκπιπράσκω, Dem. 121. l45.”Seager. Mss.] Ἐμπιπράσκω, Vendo
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i in. Unde ἑμπέπραται ap. J. Poli. 7» (90 c. 2-[* “ Ἐπιπιπράσκω, Clera. Alex. Pæd. 3, 3.” ilouth. Mss. “ Schol. Aristoph. Πλ. 1038.” Kall. Mss.] Κατακικράσκω, Vendo, Venundo, Venum expono. Unde κατακραθείί ap. Lucian., Venditus, Venum expositus. [* “ Μ,ετακικράσκν, Phryn. Σοφ. Προ-παρ. 51. Schol. Aristoph. N. 1199· Suid. v. Προ-θέν.” Boiss. Mss.] “ Μετακράσεΐί ædium dicun-“ tur, cum venditæ aliter extriiuntur, Strabo 5. p. “ 103(=359•) Ξύλοις καὶ λίθοις πρὸς τὰς οἰκοδομίας, “ ἃς άδιαλείκτωί κοιοϋσιν ai σνμκτώσεΐί και έμκρήσεΐί “ καὶ μ€τακράσεΐί, ἀδιάλεικτοι καὶ αὗται ονσαι. Qui-li bus subjungit, Καὶ γαρ ai μετακράσεΐί εκούσιοί rives “ συμπτώσεις εἰσὶ καταβαλόντων καί άνοικοδομουντων “ πρὸς τὰς ἐπιθυμίας ἕτερα ἐξ ετέρων : nam qui veteres “ domus emunt, de novo eas aedificare solent, et alias “ facere ab illis quæ ipsis venditæ sunt.” [Gl. Co-cinatura,Cocionatura. Μεταπράτης* Cocio : Μτὰνδρα-πόδων, Mango, Venalicarius. Μεταπράται* Bolanæ. “ T. H. ad Plutum p. 446.” Schæf. Mss. * ΓΙεριπι-ι πράσκω, Bekk. Anecd. 432.” Boiss. Mss.] Προπιπρά-σκω, Frior Vendo. UNDE Προπράτης, [s. * Προκρα· τὴρ,] Qui prior vendit. A quo oi άνακράται emunt quæ revendant, qui κτ Προπράτωρ : idem ferme qui κροζενητήί et Pararius. Sed tamen Proxeneta tam apponitur ab emtore, quam a venditore, atque ab utraque parte contrahentium : Προπράτωρ vero tantum stat a parte venditoris, ideoque et προπώλης dicitur; estque velut Venditoris institor. J. Poli. 7, c. 2.Ὁ δὲ τοῖς κικράσκουσι προξένων, προπράτωρ: quem Aristoph. προπώλην appellat, Plato κροκωλοΰντα. Utitur porro ea voce κροκράτωρ Dinarch. et Isæus, Lysias voce προπράτης, ut ibid. annotat. Locus autem Piat., ad quem J. Poli.respicit, est de LL. 12. Έγγυη-τὴς μὲν δὴ καὶ ὁ προπωλῶν ὁτιοΰν, τον μὴ ἐνδίκως πω-λοῦντος ἢ καὶ μηδαμῶς ἀξιόχρεω* υπόδικοί δ’ ἔστω καὶ ὁ προπωλῶν καθάπερ ὁ ἀποδόμενος : quæ verba Bud. sic vertit, Qui quippiam vendit, sponsor esto et repromissor pro emtore, ut si is non jure postea alii eam rem vendiderit, i. e. mancipio tradere nequiverit, non minus ille prior venditor auctorque quam posterior teneatur. Sed sunt qui perperam a Bud. κροκράτωρ reddi Auctor contendant, eum 1. sic vertentes, Porro fidejussor et proxeneta, qui malo auctori et venditori malae fidei, aut qui non est solvendo, in quovis negotio institoris munere fungitur: tara vero evictionem præstet institor quam venditos. Ubi etiam annotant, venditorem, i. e. τὸν κωλοΰντα, proprie auctorem esse: institorem vero, i. e. τὸν κροκωλοΰντα, fidejussoris sive sponsoris, qui sua fide jubet, tantum partes tenere, qui auctor credendi a Donato dicitur:
i.	e. auctor secundus, ut Ulp. tradit a vulgo nominari. Προσκικράσκω, Aliis adjunctum vendo, Vendo cum. Unde ap. J. Poli. 7, c. 2. κροσκεκράσθαι. Συμκικράσκω, Una vendo, Venditionis socius sum et particeps, [“ Josepb. 525, 26.” Wakef. Mss.] Συμ-πράτης, ò, Qui cum alio aliquid vendit. Quod vo-cab. Lysias usurpavit; dixit enim is, Προπράτας, rovs συν ἄλλοις κικράσκονταί, Poli. 1. c.
Ab eod. Περάω fit Περνάω pleonasmo literæ v, ut tradit Eust. inde Πέρνημι. Significat autem Περνάω s. Πέρνημι itidem Vendo, In aliam regionem venum exporto, ut ipsum Περάω. Eust. exp. πέραν που και μακράν τήί οἰκείας πωλώ. E quo est partic. Περνὰς, quo utitur Hom. II. X. (45.) Κτείνων ἢ περνὰς νήσων ἐπὶ τηλεδαπάων. Ubi simpliciter accipitur pro Vendens : nisi malis, Domo exportatum vendens. Pass. Πέρναμαι, Vendor, Venum exportor- Aristoph. Ἱππ. (176.) διὰ σοῦ ταϋτα πάντα κέρναται, i. e. πιπράσκε-ται. Et partic. Περνάμενοε ap. Eust. [“ Περνάω, ad Timæi Lex. 273. ad II. Ὠ. 8. Πέρνημι, Tlieogn. 1167. Amnion. 193. Περνὰς, Schol. Piat. 121.” Schæf. Mss.] Περνάσκω, Vendo, Venum exporto, Venum abduco, II. Ω. (752.) “Αλλους μὲν γὰρ παῖδας ἐμοὺς πόδας ὠκὺς Ἀχιλλεὺς Πέρνασχ’ ὅντιν’ ἕλεσκε, πέρην ἁλὸς άτρυγέτοιο, Ἑς Σάμον, ἔς τ’ *Ιμβρον. Ubi nota hoc verbum cum præp. ἐς, sicut supra habuimus, ἐπέρασαν Τοῦδ’ άνδρὸς πρὸς δώματα, Venum exportarunt, abduxerunt.
Hinc Πόρνος, ὁ, Qui corpus suum prostituit et
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veluti vendit, corpore quaestum fitcit, ut pueri meritorii, qui et ἑταιρεύοντες. Bud. interpr. Cinædus, Exoletus. Πόρνος quis sit, et unde dictus, Xen. Ἀπ.
1,	(6, 13.) p. 426. aperte ostendit, Τἡν τε γὰρ ὥραν ἐὰν μέν τις ἀργυρίου πωλῇ τῷ βονλομένῳ, πόρνον αὐτὸν ΛποκαΧοΰσι: mox, Καὶ τὴν σοφίαν ὡσαύτως τοὺς μὲν αργυρίου τῷ βουλσμένῳ πωλοῦντας, σοφιστὰς, ὥσπερ πόρνους, ἀποκαλοῦσις Et ap. Aristoph. (Πλ. 155.) παῖδεε πόρνοι, Pueri qui corpore quæstum faciunt, meritorii. [“Ad Charit. 217- ad Xen. Eph. 181. Lennep. ad Phal. 60. 130. Tresling. Advers. 58. Phryn. Ecl. 183.Thom. M. 534.911. Jacobs. Anth. 6, 379· 12, 88. Trium generum, Herodian. Philet. 458. Piers.” Schæf. Mss.] Πόρνη, ἡ, Femina quæ corpus suum prostituit et veluti vendit, quæstum corpore facit. Uno verbo Meretrix, Scortum, Prostibulum. Cui multa synonyma a Comicis ficta vide in ΣποδησιΧαυρα. Apud Athen. 14. ἡ παρ’ ἐμοὶ πόρνη. Anaxilasap. eund. Athen. 13. (p. 572.) Ἐκτῆς ἑταί-ριας, ἑταίρας τοὕνομα Προσηγορεύθη* καὶ σὺ νῦν οὑχ, ὡε λέγεις, Πόρνης, ἑταίρας δ’, εἰς έρωτα τυγχάνεις Έληλυ-θώς. [“ Munck. ad Anton. Lib. 168. Verh.,ad Charit.
217.	ad Xen. Eph. 181. Tresling. Advers. 58. Wakef.
S.	Cr. 5, 149- Π. γννὴ, Jacobs. Anth. 6, 169- Π. ἅδοξος, Mœr. 415. * Πόρνης, (ὁ, pro πόρνος,) Crates
2.	Jacobs. 380.” Schæf. Mss. Anal. 1, 186.] Πορ-
νοβοσκός, ὁ, ἡ, Leno, Lena, ad verbum Qui scorta et meretrices alit, prostibula alit: Cic. Qui alieno amori servit. Synonyma, προαγωγὸς, μαστρωπὸς, et ἡ προϊ-στῶσα γυναῖκας ἐπὶ μισθῷ τοῖς παρατυχοΰσι σνμφθεφο-μένας. [Æschin. 26. 89- Demosth. 1354. Aristoph. Ίηη. 1066. Θ. 565. et Schol., Athen. 55.	“ Phryn.
Ecl. 183. 190. Thom. M. 731.” Schæf. Mss.] Πορνοβοσκέ, ἡ, Lenocinium : Plaut. Lenocinium facere pro Πορνοβοσκεῖν, Meretrices alere. Æschin. (84.) Τὴν του Κτησιφῶντος πονηριάν καὶ π. ΓΙορνοβοσκέω, Lenocinium facio, Plaut. i. e. Meretrices et prostibula alo: qua signif. ex Ulp. affertur Quaestuarias mulieres alere atque prostituere. Lat. uno verbo dicunt Lenocinari: Cic. dicit etiam Alieno amori servire. Hermog. de Stat. Οἷον εἰ Σωκράτην τις πλάττοι πορνοβοσκοϋντα, η Ἀριστείδην ἀδικοῦντα. Utitur Α-ristoph. quoque (Εἰρ. 849-) et Plet. [6, 661. Athen.
44.	“ Thom. M. 731.” Schæf. Mss.] Πορνσβοσκεῖον, τὸ, Locus in quo meretrices et scorta aluntur, Lupanar: quod et πορνείου nominatus. [Πορνοβοσκειο-μάχοι, Qui lupanaria defendunt, et suo patrocinio comprobant, Schneidero susp. * Ἀνππορνοβοσκὸς, Athen. 100.	“ Cf. Bibi. Gr. 2, 436. Osann. Anal.
p. 75.” Boiss. Mss.] Πορνογράφος, Qui meretrices depingit, describit, de meretricibus librum conscribit, ὁ συγγεγραφὼς περί των έταιρίδων, Athen. (567.) ubi etiam hoc composito πορνογράφος utitur-Πορνοκόπος, ὁ, ab Hes. exp. * ἑταιροτρόφος, nection πόρνος, adeo ut significet non solum Lenonem, sed etiam Illum ipsum qui corpus suum prostituit. [Phrynichus Bekkeri p. 12. Lobeck. 416. LXX. Prov. 23, 21. “Thom. M.731.” Schæf. Mss. •Πορ-νοκοπία, Schol. Aristoph. *Opv. 286.] Kαταπορνο-κοπέω, In meretrices insumo : ut κατοψοφαγέω dicitur In opsouid insumo ; vel etiam Mereretricibus alendis exhaurio, ut faciuutoí πορνομανεῖς, Scortando exhaurio. [J. Poli. 3, 117·] Πορνομανὴς, Meretrices insano amore prosequens, Meretricio amore ad insaniam usque flagrans, [Schol. Aristoph. B. 432.
*	“ Πορνομύστης, Theod. Diae. Aer. I, 69·” Boiss. Mss. * Πορνοσκὀπος, Ignat. Epist. 9. p. 200. nisi scr. πορνοκόπος.^ Πορνοτελώνης, Leno, Qui pecuniam aliquam publico ærario solvit, ut lenocinium facere possit, b. e. scorta alere et ex eis quæstum facere, J. Poli, ex Hermippo Comico. [* “ Πορνότριψ, Thom. M. 103. 731. Phryn. Ecl. 182.” Schæf. Mss. Barker. ad Etym. M. 1097—8. Synes. Ep. 32. * Πσρνοτρόφος, Euseb. Hist. Eccl. 266. * “ ΪΙορνοτύπη, ad Mœr. 416.” Schæf. Mss. * Πορνοφίλας, Anal. 3, 239·
*	Πορνοφόνος, Greg. Naz. 2, 134.	* “ Τρίπορνος,
Triscortum, Inde ab avia meretrix, Athen. 595. Hinc *Τριπορνεία, Triplex scortatio, Avita scortatio* 587·” Schw. Mss. * Φιλόπορνος, Nilus Paræn. 222.
*	Πορνοσύνη, Manetho 4, 314.] Πορνικός, Meretricius,
Chrys., Πορνικῆς ὀρχἡσεως μισθὸς, Greg. Naz. Γέλως πορνικός. Item ap. Æschin. p. 20(= l6.) πορνικόν τέλος, Tributum meretricium: quod sc. persolvunt vel ípsæ πόρναι, vel οἱ πορνοτεΧώναι s. πορνοβοσκοί. [“Jacobs. Anth. 10, 56. 96.” Schæf. Mss. * Πορνικῶς, Eust. Od. p. 1438. “Theod. Diae. Aes. 5, 106.” Boiss. Mss.] Πορνίδιον, Meretricula, ut έταιρίδων, Scortillum, Catullo, Aristoph. N. (997.) Μήλῳβληθεὶςὑπὸ πορνιδίου, Malo petitus a scortillo : B. (1301.) πορνίδια σκολιά. [Lucian. \, 136. “ Ad Mœr.427- Amnion.
42.” Schæf. Mss.] Πορνεύω, Scortor, Meretricor, ut Colum, loquitur, Quæstum corpore facio, Corpus meum prostituo, Æschin. p. 18( = 13.) Εἰ οὗτος πε-πόρνευκέ τε καὶ τὰ πατρώα κατεδήδοκεν. In frequeil-tiori usu est pass. Πορνεύομαι, teste Bud. : qui etiam addit, πορνεύομαι pleniorem habere signif. quam πορνεύω, sicut άποροϋμαι quam απορώ, et similia. Æschin. 1. C. Οὐ γὰρ δὴ δοκεῖ αὐτῷ εἷναι δυνατόν, τον αὐτὸν άνθρωπον πεπορνεΰσθαι και τα πατρφα κατεδη-δοκέναι, Corpore meruisse s. quæstum fecisse, Corpus prostituisse pecunia. Utitur Demosth. (414. 612.) quoque et Lucian. (2, 212. 700.) Et Athen. 1. 13. Ἐπαύσατο πορνευομένη ἔτι νέα οὖσα. [“ Toup. θ'-puse. 1, 369. Lennep. ad Phal. 45. 60. Valck. ad Herod. 48. Thom. M. 376. Wakef. S. Cr- 4, 117-
*	Πορνεία, 5, 150. Toup. Opusc. 1, 369.” Schæf. Mss.: Gl. Fornicatio, Lenocinium. Schleusn. Lex. V. T. “ Metaphor. notat πλεονεξίαν, ειδωΧοΧατρίαν, Clem. Alex. 464. φιληδονίαν, 744. Athan. 2, 59·
*	Μαστροπορνεία, 553. fors, μαστροπεία.” Kall. Mss.
*	Πορνευτὴς, feni. * Πορνεύτρια, Aristoph. Fr. Γεωγρ. 12. ex J. Poli. 7, 201.] Πορνεῖον, τὰ, Locus in quo scorta se prostituunt, quæstum corpore faciunt, i. e. Lupanar: quod et πορνοβοσκεϊον. Utitur Xenarch. Comicus ap. Athen. (569·) Ἐπὶ τοῖσι πορνείοισιν ἃς ἔξεσθ’ ὁρᾷν Εἰληθερούσας. [Aristoph. Β. 113. Σφ. 1283. “Ἐπὶ πορνείου καθέάεσθαι, Toup. Opusc. 1, 63.” Schæf. Mss.] Ἐκπορνεύω, i. q. πορνεύω, Scortor, Meretricor, Corpus meum prostituo. Sed præp. signif. aliquatenus intendit. In Epist. Judæ (7.) Ὡς Σόδομα καὶ Γομόῤῥα καὶ αἱ περί αὑτὰς πόλεις τὸν όμοιον rovrois τρόπον ἐκπορνεύσασαι, καὶ άπεΧθοϋσαι ὀπίσω σαρκὸς ἑτέρας, Simili modo atque illas scortatæ et carnem alienam scctatæ. [“ Phot. ap. Wolf. Anecd. Os. 2, 35.” Kall. Mss. * “ Συνεκπορνεύω, Una effuse scot-tor, Jer. 3, 1. sec. Compl. συνεξεπόρνευσας, quæ lectio fortasse orta est e σὺ ἐξεπόρνευσας, quod reliqui libri habent.” Schleusn. Lex. V. T.] Kαταπορνενω, Scortor. || Stupro, Constupro, Stuprum iniero, Plut. (9, 268.) Τοὺς μὲν γὰρ Διονυσίου παῖδας καὶ τὴν γυναίκα καταπορνευσαντες οἱ περί τὴνἸταλίαν ἀνεῖλον. II Prostituo : quo sensu ex Herod. (1, 94. 196. affertur καταπορνεύω ταθήΧεα τέκνα, Filias adigo ad quæstum corpore faciendum. || Lenocinor, eo sensu quo Cic. dicit Tibi serviet, tibi lenocinabitur, i. e. Lenociniis ubhlandior, Greg. Naz. Μὴ γεῦσιν κατα-πορνεύσωμεν, Ne gustui lenocinemur, abblandiamur, gustum delimamus saporum lenociniis et illecebris. [“ Ad Herod. 48. 94. ad Lucian. 1, 389. Lennep. ad Phal. 45. 60. Thom. M. 377· 375.” Schæf. Mss.] Kαταπόρνευσις, ἡ, Scortatio, Constupratio, [“ Heind. ad Piat. Gorg. 90.” Schæf. Mss. * “ Συμπορνεύω, Clem. Alex. 40.” Kall. Mss.]
“ ΠΕΡΥΣΙ, Anno praeterito, s. Anno proxime “ elapso, Anno superiore : ut ὁ πέρυσι σίτος, Frumen-“ tum anni superioris : et αἱ πέρυσι πρεσβεῖαι, Lega-u tiones anni superioris, ap. Dem. Sic etiam aliquis “ aliquid facit πέρυσι, Philostr. Her. (670.) Εἷδον αὑ-“ τὸν π., Vidi ipsum anno superiore, Dem. Π. ἐπιδη-“ μων, Cum anno superiore esset in urbe. Item
Synes. Ep. 72. Τὸν οὕπω π. ἡμμένον του πράγμα-14 τος : 66. Πέρυσιν οὕπω γεγονότι του καταΧόγου, ** Qui anno superiore nondum eram in hoc numero. “ Et 7τροπέρνσι, Ante annum superiorem, Ante an-“ num proxime elapsum, s. Anno ab hinc tertio. “ Accipitur πέρυσι latius etiam pro Antehac, Ante “ hoc tempus : ut Hes. quoque in genere dicit signi-“ ficare παρεΧηΧυθότα -χρόνον. Xen. Ἑλλ. 3, (2, 6.) “ Ἑσμὲν οἱ αὐτοὶ νῦν τε καὶ πέρυσι, Iidem nunc “ sumus qui ante hoc tempus. Sunt qui pro Nuper
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“ etiam usurpari dicant: nullum tamen istius signif. “ afferentes exemplum.” [“ Valck. Adoniaz. p. 389· ad Luciao. 2, 318.” Schæf. Mss. Cf. Gataker. ad M. Anton. 10,7.] “ Πέρισυ, perperam in quibusdam “ Codd. scribitur pro πέρυσι.” [* “Ἑκπέρυσι, Lucian. Pseudo-Soph. 7.” Elberling. Mss. Lobeck. Phryn. 47•] “Προπέρυσι, Ante annum superiorem, Tertio M anno ante præsentem.” [Plato Euthyil. 272. De-mosth. 467· 9OI.] “ UNDE Προπερυσινὸς, Qui est “ anni ante præsentem tertii. Vide infra.” [* Τριπέ-ρυσι, J. Poli. 6, 165.]	“ Inde Περυσινὸς, Qui anni
“ superioris est: ut oí π. άρχοντες ap. Piat. Epist. “ Qui anuo proxime exacto magistratum gesserunt. ** Sic οἱ π. ἡγεμόνες ap. Aristot. H. A. 9· Duces “ anni superioris. Et ὁ π. καρπός, Fructus anni “ proxime elapsi, Theophr. H. Pl. 3, 12.de fructu “ juniperi, Διαμένει b' eis ενιαυτόν εἷθ’ όταν ἄλλος “ ἐπιφυῇ, ὁ π. άποπίπτει. Et mox de ipsa junipero, “ Ὤς δὲ οι εν Ἀρκαδίᾳ λέγουσι, τρεῖς ἅμα καρποὺς “ ῖσχει, τόν τε π., οὕπω πέπονα* καὶ τὸν προπερυσινὸν, “ ἥδη πέπονα καὶ ἐδώδιμον· καὶ τρίτον τον νέον υπο• “ φαίνει. Itidem Aristot. Η. A. 1. 5- dicit, Έκ τῶν “ π. κυημάτων, pro E fœtu anni superioris. Περυσινὸς “ dicitur etiam ὁ ἔφηβος ἄρτι, teste J. Poli., ut qui “ proxime exactos pueritiæ annos excesserit. Perpe-“ ram pro eo ap. Hes. scriptum Περσινὸς, omisso ü.” [“ Ad Thom. M. 33.” Schæf. Mss. *Περσύας, * Περ-συνὸς, pro * Περυσίας, περυσινὸς, Gal. Gloss. J. Poli. 2, 56. Ælian. H. A. 7, 47.]
“ ΠΕΡΔΙΞ, ικος, ὁ, ἡ, Perdix, Avis satis nota : de “ qua vide Aristot. H. A. 9, 8.: Plin. 10, 33.: nec-“ non Athen. I. 9. Masc. οἱ πέρδικες passim legitur: “ fem. αἱ πέpbικes ap. Aristot. H. A. 6, l., ubi de fe-“ mineo sexu dicitur.” [“ Brunck. Aristoph. 2, 186. Sopii. 3, 419. Callim. 1, 468. Jacobs. Antii. 7, 5. 11, 113- Schneid. Anab. 40. Thom. M. 550.” Schæf. Mss. * TiepbiKodiipas, Ælian. H. A. 12, 4. * Περδικο-τρόφος, Strabo 14. p. 965.]	“ ΠepbtKorpotpeìov, Lo-
“ cus ubi aluntur perdices, J. Poli.” [Aristoph. Fr. 260.” Schæf. Mss.] “ ΓΙερδίκιον, το,'Parvus per-“ dix, Athen. L 14. Περιεφέρετο περόίκια καὶ χηνία “ ὀπτὰ, 8. e Philippo Comico, Άλεκτρυύνιον, φάττιον, “ περδίκιον.” [“ Sed pro πεpbικlωv ap. Athen. 105. corrigendum περκιδίων e p. 329·” Schw. Mss.] “ A-“ lias περδίκιον est etiam Herbae nomen, quæ et “ ἑλξίνη dicitur, Lat. itidem Perdicium, Celso Herba “ muralis, Scribonio Herba urceolaris: vulgo Parie-“ taria. Nomen ei dedit perdix avis, id maxime “ eruens, Plin. 21, 17. et ante eum Theophr. H. Pl. “ 1, 11. Idem Plin. ejusd. I. c. 30. Parthenium, “ inquit, Celsus ap. nos Perdicium et Muralium vo-“ cat.” [“ Casaub. ad Athen. 140.” Schæf. Mss.] “ Περδικιδεὺς, Pullus perdicis. Vide Περίστερεὺς,” [et Ἀηδονιδεύς. “ Valck. Adoniaz. p. 401. ad Herod. 252. Περδικιόνης, Valck. Adoniaz. p. 402. Huschk. Anal. 102. * Περδικικὸς, Aristoph. Fr. 200.’' Schæf. Mss. J. Poli. 10, 159. * ΓΙερδίκειος, 6, 33. * Περδικιὰς, άδος, ἡ, Herba Parietaria, Alex. Trall. 1. p. 19., 2. p. 157. I6I., 3. p. I72.	* Περδικίτης, ὁ, λίθος, 11. p. 640.
* ΠερδικίΖω, unde] “ Διaπεpbικtσaι, Hesychio διαλα-“ λῆσαι, διαφυγεῖν. Itidemque Etym. Infra bιeκπερ-“ δικίσαι.” “ Ἑκπερδικῆσαι, metaphorice a perdici-“ bus est διολισθῆσαι καὶ biabpávai: nam animal hoc “ est πανοΰρ-γον καὶ biabibpáoKOV τους θηρώντας, Hes. “ Suid. Supra bιaπepbικ^σaι, ut ap. Suid. quoque “ ἐκπερδικίσαι per t, atque ita ap. Aristoph. etiam “ scriptum reperitur Ὄρν. (768.) Ὡς παρ’ ἡμῖν οὐδὲν “ αισχρόν έστιν ἐκπερδικίσαι, Perdicis modo callide “ effugere ; astutissimum enim hoc animal est in “ quaerendis sibi pullisque suis effugiis, ut fusius ibi “ docet Scbol. et ante eum Aristot. ac Plin. ille “ H. A. 9, 8. hic vero, 10, 33.”	“ Διεκπερδικίσαι,
“ Suidæ est biabpávai, ἐκφυγεῖν, ἐξαπατῆσαι, Effu-“ gere, Decipere : ἀπὸ τοῦ πέρδικος, inquit, πανούρ-“ γου ὄντος καὶ ἀποδιδράσκοντος. Supra διαπερδικί-“ σαι.”
“ YìepbiKa, ἁγρίππα, σίττα, ψίττα, sunt έπιφθέγματα “ ποιμενικὰ, αἰπολικὰ καὶ βουκολικά, quibus utuntur, “ cum διώκουσιν, Schol. Theocr.”
PARS XXIII.
ΠΕΡΔὨ, Pedo, Crepitum ventris emitto. At Plaut. Crepitat mihi venter : de eo, cui incogitanti erumpit crepitus. Unde fut. 2. Παρδῶ, a quo aor. 2. ἔπαρδον, Pepedi, Crepitum ventris emisi. Ex Aristoph. cum gen. affertur πέρδω σου pro πέρδω κατὰ σοΰ, vel κaτaπέρbω σου, Oppedo tibi. Pass. Πέρδο-μαι, eadem signif. usurpatur, qua act. Πέρδω, Aristoph. N. (9·) Trópberai Έν πέντε ρισυραις ἐγκεκσρδυ-λημένος. Inde fut. 2. πapbήσoμσι, ut άπfìπapbήσoμa^. Præt. med. πέπopba, Pepedi, Aristoph. Ν.(392•) Σκέ-ψαι τοίνυν ἀπὸ γαστρώίου τυννουτουῒ οἷα πέπopbas, Quales crepitus emisisti. || Πέρδειν, est etiam σχῆμα παλαίσματος, J. Poli. [Aristoph. Εἰρ. 547· ὁ δέ γε τὰς σμινύας ποιων Πέπαρδεν ἄρτι τοῦ ξιφουργοῦ κεινουΐ. “ Πέπαρδε vox Græca non est. Thema est πέρδο-μαι: nam act. forma præsentis ap. Comicum non occurrit ; praeteritum med. πέπopba, quod supra 335. plusquamperf. ἐπεπόρδειν, Σφ. 1305. aor. 2. ^apbov, íut. 2. med. παρδήσομαι. Compp. sunt κaτaπέπopba B et κaτέπupbov. Barbarum est πέπαρδα. Impressorum omnium lectio est πέπαρδεν, et sic liquido scriptum in A. In B. hanc scripturam reperi καταπέπαρ-bev ἄρτι. Est illud κaτaπέπapbev eodem nomine, quo simplex, vitiosum, et praeterea duabus supervacuis syllabis versum onerat; sed ex eo sponte sua enascitur genuina et sincera lectio, quam reposui, κaτέπapbev άρτι K. t. \, Sic Σφ. 618. Βρωμησάμενος τοῦ σοΰ δίνου μέγα καὶ στράτιον κarέπapbev. Πλ. 618. Καὶ τής ΓΙενίας κaτaπapbεív.ì, Brunck. ad 1. c. “ Aristoph. Fr. 285.” Schæf. Mss.] Πορδὴ, Crepitus ventris, [Gl. Peditus, Schol. Aristoph. N. 392.	* Πορ-
δαλέος, Qtii præ timore pedit, Lucian. Lexiph. 10.] In VV. LL. ponitur etiam Περδὴ, ἡ, itidem pro Crepitus ventris : quod mendosum esse puto. [Foës. Œcon. Hippocr. * Πέρδησις, Hippocr. 40. 196.] Ἀποπέρδω, Pedo, Crepitum ventris emitto, Diog. L. Ὥστε ποτέ μελετών, καὶ μεταξύ πως άπoπapbώv, ὑπ’ ἀθυμίας ο'ΐκοι κατάκλειστος ἦν, Aristoph. Πλ. (699·) μέγα πάνυ Ἀπέπαρδον* ἡ γαστὴρ γαρ ἐπεφύσητό μου. C Et ἀποπάρδῃς, Pedas, “ Crepitum ventris emittas, “ ap. Alex. Aphr. Probi. Est aor. 2 subj. Ab eod. “ άπoπapbeív dici 'Aπoπaρbaκ<p, tradit Hes., sed non “ exp.” Apud Aristoph. item ἀποπαρδήσομαι fut. passivae vocis, B. (10.) Εἰ μὴ καθαιρήσει τις, ἀπο-πapbήσoμaι. Dicitur ΕΤ Ἀποψοφεῖν ΚΤ Ἀποπνέειν pro άπoπέpbειv. [“ Eust. 102, 7.” Seager. Mss. “ Valck. Pliœn. p. 750. (Schol. ad v. 1183.)” Schæf. Mss. Anal. 3, 208. * “ Ἀποπάρδημα, Const. Manass. Amat. 2, 82.” Boiss. Mss.] Ἀποπορδὴ, ἡ, 1. q. simplex πορδὴ, Crepitus ventris, Alex. Aphr. [“ Probi. 1. p. 296. perperam pro * Ἀποπάρδησις.” Schn. Lex. Suppi.] Ἀνταποπἔρδω, Crepitum ventris emittenti oppedo, Crepitum ventris emi*to adversus, Oppedo, Aristoph. N. (293.) βούλομαι άvraπoπaρbeìv IJpòs τὰς βροντάς, Tonitribus oppedere volo. Καταποπέρδω, Crepitum ventris emitto contra, Oppedo. [* Ἀπο-irapbí^, Phav. Lex. 101. * “ Έκπopbέω, Nicet. Eu-gen. 7, 285.” Boiss. Mss.]
Καταπέρδω, i. q. κaraπoπέpbω, Aristoph. Πλ. (6l7·) Π Τῶν χειροτεχνών Καὶ τής πενίας κaτaπapbεΊv, Paupertati oppedere : [Σφ. 613. Vide Πέρδω.] Προσπέρδω, idem, vide Θαλάμαξ. “ Προσπαρδεῖν, Oppedere, ap. “Aristoph.” [B. 1074.	* Ύπoπέpboμat, Suppedo,
1129.]
[* Σιληπορδεῖν, Photio τρυφήν, και * ΣιληπορΜα, ἡ ἄγαν τρυφή. Vide Lucian. Lexiph. 21. et Schol., item Athen. 212.]
[* Πόρδωνες, οἱ, nominantur Cynici ap. Arrian. Epict. 3, 22, 80.]
[* Πεπραδίλαι, Photio Topbat, ἢ γένος Ιχθύων δμοιον μεμβράδι. Vide etiam Hes., ap. quem est * Πέ-πριλος pro Piscium genere. Apul. de Herbis c. 7. dicit Lcontopodion Græcc vocari Prapedilos et Pra-pedios.]
ΠΕΡΘΩ, έρσω, Diruo, Everto, Vasto, Depopulor, Od. E. (107·) bεκάτ<t> δὲ πόλιν πέρσαντες ἔβησαν, Decimo anno vastata et eversa urbe abierunt. Itidem H. (241.) πόλιν Πριάμου πέρσαντες ἔβημεν, 11. Σ.
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(454.) Πᾶν δ’ ἦμαρ μάρναντο περὶ σκαιᾔσι πύλῃσι, Καὶ νύ κεν αὐτῆμαρ πόλιν ἔπραθον, εἰ μὴ Ἀπόλλων Πολλά κακά ῤέξαντα Μενοιτίου ἄλκιμον νἱὸνἜκτανε, Urbem expugnassent et evertissent, cepissent et diruissent. Ubi etiam nota AOR. 2. Ἔπραθον a FUT. 2 Πραθῶ, pro Παρθῶ, per metathesin; regulariter enim dicendum esset Παρθῶ a πέρθω, ut παρδῶ a πέρδω. Pass. Πέρθομαι, Evertor, Vastor, Expugnor et diruor, 11. B. (374.) πόλις Πριάμοιο ἄνακτος Χερσὶν ὑφ’ ἡμετέρῃσιν ἁλοῦσά τε περθομένη τε, Ω. (729·) πρὶν γὰρ πόλις ἥδε κατ’ ἅκρης Πέρσεται, Π. (708.) ΧάΖεο διογενὲς Πατρό-κλεις, οὐ νύτοι αἶσα Σῷ ὑπὸ δουρὶ πόλιν πέρθαι Τρώων, Quoniam fatura non est Trojam tuis manibus ex-cindi et everti. Ubi etiam nota Πέρθαι pro πεπέρ-θαι, vel πἔρθεσθαι. Schol. per aor. exp. πορθηθῆναι. (I Homines quoque πέρθειν dicitur aliquis pro Per-dere, Neci dare, Trucidare, Perimere, quasi Evertere vita, Soph. (Tr. 1 198.) Κεῖνος γὰρ ἔπερσεν ἀν-θρώπους. Eust. scribit Πέρθω derivari a πρήθω facta metathesi et τροπῇ literarum : ἐκ τοϋ παρακολουθούν ros ταῖς πορθουμέναις πόλεσι. Solent enim hostes incendere urbes quas vastare volunt. [“ Valck. Phœn. p. 180. Tuli. Gem. 4. Musgr. Tro. 72. Here. F. 700. Porson. Phœn. 498.: ἀνθρώπους, Lobeck. Aj. p. 401.” Schæf. Mss. Heind. ad Piat. Protag. 521. Buttm. Lexil. 107.]
Πέρσις, ἡ, Vastatio, Eversio, Expugnatio, Aristot. Poët. recensens fabulas e Parva Iliade desumtas, Ἰλίου πέρσις καὶ ἀπόπλους, καὶ Σίνων καὶ Τρωϊαδες. [“ Paus. 3, 238. 241. Heyn. Hom. 4, 477·'* Schæf. Mss.] Περσέπτολις, ὁ, ἡ, Urbium vastator, eversor, populator, Epith. Palladis ap. Arisloph. [N. 967. “ Brunck. 1, 86. 2, 104. Bentl. 323. Jacobs. Anth. 7, 153.” Schæf. Mss.] Inversa compositionis forma DI CITU E Πτολίπορθος proeod. Περσεφόνη, SIVE llep-σεφόνεια, ut Πηνελόπη et Πηνελόπεια, Quæ cædibus omnia vastat: est Nomen proprium filiæ Jovis et Cereris, quam Proserpinam Lat.appellant. EtvmouGræ-ci ita exprimuut, διὰ τὸ πάντα πέρθειν τῷ φόνῳ. Aido-neus quoque Molossorum rex filiam suam Περσεφό-νην appellavit, uxorem, Δἡμητρα [Κόρην,] et canem, Κέρβερον, ut refert Plut. Theseo (31.) Vocatur eadem Περσεφόνη, ΕΤΙΛΜ Φερσεφόνη, ITEM Περσέφασσα. [“ Ad Anton. Lib. 169. Verh., Mœr. 396. et n., Thora. M. 892. Agathias 7. et Jacobs., item Anth. 6, 131. 11, 153. Heyn. Hom. 5, 627· Φερσεφόνη, Jacobs. Anirn. 35. Anth. 6, 131. 205. 318. 8, 337. 9, 18. 26*5. 10, 46. 395. 12, 153. ad Diod. S. 1,232. 385. 2, 571. ad Diouys. H. 1, 274. Thora. M. 1. c. * Φερσεφόνειος, Jacobs. Antii. 12, 235.	* Φερσε-
φόνεια, Heyn. Hom. 5, 627· Φερσέφαττα, Thom. M. 550. 892. Add. ad 535. Eur. Hei. 173. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 194. Toup. Opusc. 1, 126. Verh. ad Anton. Lib. 298. ad Mœr. 396. Φεῥῤέφαττα, Thom. M. 11. cc. Fischer. 1. c. •Φεὸῤεφάττιον, Thom. M. 892.” Schæf. Mss.]
Διαπέρθω, Devasto, Diruo, Depopulor, Everto. Unde FUT. Διαπραθώ, Evertam, Devastabo. A quo aor. 2. Διέπραθου, Everti, Vastavi, Dirui, Expugnavi. II. A. (367·) Τὴν δὲ διεπράθομέν τε καὶ ἤγομεν ἐνθἀδε πάντα. Fut. 2. infinitivi modi Διαπραθεῖν, et resolutione Ionica Διαπραθέειν, Η. (32.) διαπραθέειν τόδε ἄστυ, Σ. (511.)’Ηὲ διαπραθέειν ἢ ἄνδιχα πάντα δάσασθαι. Et pass. διεπράθετο πόλις, Od. Ο. [383. “ Conf. c. διαῥῤαίω, Heyn. Hom. 6, 250.” Schæf. Mss.] “ Διαμπραθέειν, Hesychio διαπορθῆσαι, Deva-“ stare. Boëtice pro διαναπραθεῖν, s. διαπραθεῖν, a “ διαπέρθω.” Ἑκπέρθω, Vastando excindo, Expugno et everto, 11. A. (19·) Ἑκπέρσαι Πριάμοιο πόλιν, i. e. ίκπορθήσαι, καταστρέψαι. Unde AOR. 2. Ἑξέπραθον, (125.): a QUO Ἐκπραθέειν pro Ἐκπραθεῖν, Expugnare, Vastando evertere et excindere. [“ Heyn. Hom. 5, 467· Ilgen. ad Hymn. 412.	* Συμπέρθω,
Markl. íph. p. 403.” Schæf. Mss. “ Eur- Hei. 105. Καὶ ξύν γε πέρσας, αὑτὸς ἀνταπωλόμην.” Scager. Mss.]
Πορθέω, i. q. πέρθω, e quo et derivatum est : commune prosæ Scriptoribus cum Poetis, superius autem πέρθω Poëtie peculiare. Od. Ξ. (204.) Αιγυπτίων ἀνδρῶν περικαλλέας ἀγροὺς Πόρθεον, ἑκ δὲ γυναῖκας ἄγον, Vastabant et populabantur agros, Thuc. 3
A Τῆε Λακωνικῆς τὰ ἐπιθαλάσσια χωρία ἐπόρθησαν, De-vastarunt, 8, (57•) p· 281. Μὴ τῆς τροφῆς Ζητήσει πορθῶσι τὴν ἤπειρον. Sic Xen. Ἑλλ. 4, (6, 12.) Τὴν μὲν χώραν ἔκαε, Incendiis vastabat. At 6, (5, 27-) Κάοντες καὶ πορθοῦντες πολλών ἀγαθῶν μεστὰς οικία*. Ubi etiam nota οἰκιςις πορθοῦντες, sicut ap. Plut. Camillo, Τὰς οἰκιςις ἐπόρθουν, Vastabant et diripiebant. Et πόλιν S. πόλισμα πορθεῖν, Thuc. 2. Τῆς τε γῆε ἔτεμον, καὶ αὐτὸ τὸ πόλισμα εἷλον καὶ ἐπόρθησαν, Ceperunt et vastarunt: ut supra ex Hora., ἁλοῦσά τε περθομένη τε. Sic Herodian. 3, (9, 6.) Πολλὰς δὲ πόλεις καὶ κώ/ιας πορθήσας, Expugnatis urbibus vicisque multis, Polit. At ad Galat. 1, (13.) Ἑδίωκον τὴν εκκλησίαν τοῦ Θεοῦ καὶ ἐπόρθουν αυτήν, Vastabam. Apud Thuc. πορθεῖν τὰ ἱερὰ Schol. exp. καίειν. Pass. Πορθοῦμαι, Vastor : Item Evertor, Diruor, Isocr. Fa-ueg. Τοσαύτην ἐποιήσαντο σπουδήν ὅσην περ ἄν τῆς ἑαυτῶν χώρακ πορθουμένης, Tam præsto fuerunt quam futuri erant, si suos agros vastari vidissent. Herod. Πορθου/ιένη λῃστείαις, Prædouum incursionibus va-B stata. Πόλεις quoque πορθΐίσθαι dicuntur, Isocr. Panath. Τὰς πόλεις αὑτῶν, τὰς μὲν παντάπασιν άνα-στάτους γεγενημέναε, τὰς δὲ, πεπορθημένας. Obi etiam nota πεπορθημένας minus significare quam παντάπασι ἀναστάτους γεγενῆσθαι, i. e. Funditus eversas s. dirutas aut excisas. Idem in Archidamo, (Ἀ. 164.) Πεπορθῆσθαι δὲ τὰς πόλεις. Ex Aristoph., πορθούμενος σκόροδα, activa signif. pro Depopulans. [“ Eur. Phœn. 568. Valck. p. 180. Ilgen. Hymn. 412. Thom. M. 321. ad Diod. S. 1, 429- 592. 597. 680. 684. 731. 2, 6. 12. 14. Tuli. Gem. 3. Tzschuk. lud. ad Eutrop. v. Vastare.” Schæf. Mss. Τοὺς κατα-φυγόντας διώξαντεκ έπόρθησαν προθνμω:, Diod. S. 11, 32. cf. 12, 34. Plato 4, 571. Heind. Themistocl. Εμ. 19- \* “ Πεπορθη/ιένως, Suid. v. Ανάστατος.” Kall. Mss. “ Bekk. Anecd. 393.” Boiss. Mss. * Τρί-πορθος, pro τριπόρθητος, Dosiadæ Ara 2. * Πόρθημα, Plut. Sulla 16.] Πόρθησις, Eversio, Vastatio, Populatio, Depopulatio, etiam Direptio. Ab Hes. exp. ἐρήμωσις, καθαίρεσις, ἁρπαγή. Utitur Herraog. [Diod. C S. 16. p. 526, 42. Scbol. Soph. Phil. 1376.	* Πυρ-
θητὴρ, unde * Πορθητήριος, Tzetz. Chii. 11. p. 215.
*	Πορθήτωρ, Æsch. Ag. 915· Cboëph. 974.] Πορθητής, Eversor, Vastator, Depopulator, Populator, Ovid. [Schol. Lycophr. 38. 524. * Πορθηπκὸς, Hee. p. 17. Phav. 12. Cii. ΥΙορθητικη μηχάνη* Sambuca.
* Πορθητὸς, unde] Ἀπόρθητος, ὁ,	Non vastatus, Non eversus et dirutus. Hes. άπύρθητοι exp. *ἀδιαμέ-pιστοί, * ἀν«ιχμάλωτοι. Alioqui potest etiam significare Qui vastari et dirui non potest. [“ Ad Corii. Nep. 75. Stav., ad Diod. S. 2,53. Άπορβί/τη, Por-son. Med. p. 64. Lobeck. Aj. p. 243. Ἁπόρθητος, ἡ, ἀπορθι/τη, Valck. Phœn. p. 87· ad Med. 826.*' Schæf. Mss. * “ Αυσπυρθητοί, Schol. Æsch. Pr.
166.” Dindorf. Mss.Taetz. Exeg. II. 140, 13. * Eu-πόρθητος, Phav. 47·]
[* Ἀντιπορθέω, Lycophr. 1397. Eur. Tro. 359·] Διαπορθέω, Devasto, Depopulor, Diripio, i. q. διαπέρθω, II. B. (691.) Λυρνησσὸν διαπορθήσας. At cum homo aliquis δια πεπορθῆσθαι dicitur, reddas potius D Eversus esse. Soph. Aj. (890.)Ὤιχωκ’, ὄλωλα, διαπε-πόρθημαι. [“ Koeii. ad Greg. Cor. 27·” Schæf. Mss.] Ἐκπορθέω, Devasto, Everto, i. q. ἑκπέρθω, Depo-pulor, Diripio. Flato, Πόλεις ἐκπορθεῖν, Vastare et diripere urbes, λεηλαreìv. [“ Fischer- ad Palæph.
158.	et Imi., Diod. S. 1, 716. ad 2. 158. Lobeck. Aj. p. 401.	* Ἑκπορθεύω, Jacobs. ad Anthol. Palat.
474.” Schæf. Mss. * Ἐκπῤῥθησις, Gl. Devastatio, Expugnatio, “ Anna C. 63.” Elberling. Mss.] Έκπορ-θήτωρ, Eversor, Vastator, Depopulator, Eur. (Suppi. 1222.) ἐκπορθήτορεε πόλεως.	[* Έκπόρθητος, unde
*	Εὐεκπόρθητος, A polion. Lex. p. 90.	* K ατατορθέω,
Gl. Devasto. * Συμπορθέω, Eur.Or. 885. Strabo S. p. 541.]
ΠΕΡΙ,CUM gen.De,Hesiod. Ἁ.(251.)Δῆριν ἔχον περὶ πιπτόντων, Contentionem habebant de iis qui cadebant, ì. e. Contendebant de iis etc. Sic in solnta quoque oratione dicitur έρίΖειν περί τίνος, et ἀμφι-σβητεῖν περί τίνος: ut a Piat. Protag. Ἐγὼ μὲν καὶ
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αὑτὸς, ὦ Πρωταγόρα τε καὶ Σώκρατεε, ἁξιὢ ὑμᾶς συγ- i χωρεῖν, καὶ ἁλλήλοις περί τῶν λόγων ἁμφισβητεῖν μὲν, ἑρίΖειν δὲ μή: quæ Cic. vertit, Nunc a vobis, Protagora et Socrates, postulo, concedatis alter alteri, et inter vos de hujusmodi rebus coiitroversemini, non concertetis. Huic affine est, στασιάΖειν περί τίνος, et στάσις s. στάσεις περί τίνος : Aristot. Polit. 5. Γί-γνονται μὲν οὖν αἰ στάσεις οὐ περὶ μικρών, ἁλλ’ ἐκ μικρών. Item, ἐρωτᾷν περί τίνος, Interrogare de aliqua re. Et λέγειν περί τίνος, Dicere de aliqua re, Verba facere de re aliqua. Vel λέγειν τι aut εἰπεῖν τι περί τίνος, Deroosth. (318.) Ὡς ἐὰν πρότερός τις εἴπῃ τἁ προσόνθ’ ἑαυτῷ, περὶ ἄλλου. Et βουλεύεσθαι περί τίνος, Deliberare de aliqua re, aut etiam de homine quopiam : Plut. Apoph. Τὴν πόλιν περὶ ἐμοῦ πείθων βουλεύεσθαι, καὶ μὴ μετ’ ἐμοῦ. Quinetiam ποιεῖν τι περί τίνος : ut in Xen. (Ἀπ. 1, 3, 1.) Ἐρωτῶσι πῶς δεῖ ποιεῖν ἢ περὶ θυσίας, ἢ περὶ προγόνων θεραπείας, ἢ περὶ ἄλλου πνὸς τῶν τοιούτων. Alio etiam sensu Thuc. 2,(6.) Μηδὲννεώτε-ρον ποιεῖν περὶ τῶν ἀνδρὤν. Sed hi duo loci aliter potius quam ad verbum Latine reddi debent. Ali- l cubi certe commode additur aecus, ante præp. De in Lat. interpretatione: ut cum dicit Thuc. 1, (85.) Καὶ πρὸς τοὺς Ἁθηναίους πέμπετε μὲν περὶ τῆς Ποτι-δαίας, πέμπετε δὲ περὶ ὧν οἱ ξύμμαχοί φασιν ἀδικεῖσθαι, possumus vertere Mittite ad Athenienses legatos de Potidæa. Quae tamen interpr. ferri et ipsa potest. Sic autem et Xen. verbo πέμπω usus est, cum alibi, tum K. Π. 6, (2, 5.) Πεπομφέναι δὲ Κροΐσον καὶ εἰς Λακεδαίμονα περὶ συμμαχίας. Sed et ap. ceteros Scriptt. huic verbo sæpc adhibetur hæc præp. Adhibetur autem et aliis multis, sicut Lat. præp. De, quæ tibi lectio eorum facile ostendet. Sed hoc sci-enduin est, interdum in hac signif. scribi Πέρι: ut ταῦτα λέγοντες *Ηρακλέους πέρι, Hæc dicentes de Hercule. Sic Μιῆς πέρι παρθένου, Herod. De una virgine. Item cum gen. longius ab ipsa præp. remoto, ut ap. Piat. Apolog. (3.)Ὢν ἐγὼ οὐδὲν οὕτε μέγα οὕτε σμικρόν πέρι ἐπαΐω. || Pro : ut exp. II. Ψ. 437- ἐπεὶ-γόμενοι περὶ νίκης, tibi tamen et aliter reddi potest. Affertur itidem e Piat, de LL. περὶ ψυχῆς μάχομαι, ( quod redditur Pugno pro anima. Sic autem Orationem Demosthenis, περὶ Στεφάνου inscriptam, quibusdam placuit appellare Orationem Pro Corona : aliis tamen alioqui reddentibus De Corona. At de hoc loquendi genere, Περὶ οὐδενὸς ἡγοῦμαι, quod redditur Pro nihilo duco, dicam paulo post. || Propter, Ob : Eur. Phœn. (527·) τυραννίδο% πέρι Κάλλιστον ἀδικεῖν, Propter tyraunidem, regnum; Regnandi gratia,Cic. p. 111. mei Cic. Lex. perinde ac si dictum esset ἕνεκα : quod adverbium reddi solet Gratia, s. Causa. Itidem certe περὶ pro ἕνεκα, ap. Thuc., Περὶ ὧν ἥκουσι. Sed et ap. Arìstoph. exp. ἕνεκα, N. (1004.) Οὐδ’ ἑλκόμενος περὶ πραγματίου. At vero ap. Jo. 10, (33.) Περὶ καλοῦ έργου οὐ λιθάΖομέν σε, Ob bonum opus, aptius quam Boni operis gratia. || Περὶ Poëticecum gen. quoque, pro Circum, Circa, ut περὶ σπείους, quod ex (Od. E. 68.) affertur pro Circa specum: (130.) περὶ τρόπιοί βε-βαῶτα, pro περὶ τὴν τρόπιν βεβαῶτα, i. e. τὴν τρόπιν περιβεβηκύτα, quibus verbis significat, περιβάδην τρό-hci νεὼς ἐποχσύμενον. Apud Hesiod. vero (*Ἑργ. 2, ] 98 ) περὶ χειρὸς ἐέργων exp. χειρὶ περιλαμβάνων.
II Præ, Ultra: sed poëticus est hic quoque usus: II. A. (417·) Νῦν δ’ ἅμα τ* ὠκύμορος καὶ ἄίΖυρὸς περὶ πάντων Ἕπλεο, i. e. περισσότερον πάντων, Eust., Latine reddideris, Præ omnibus, Ultra omnes, etiam Plus quam omnes. Et περί πάντων σε τίω, ap. Eund. Præ omnibus te honoro. II. Φ. (105.) Καὶ πάντων Τρώων, περὶ δ’ αὖ Πριάμοιό γε παίδων, ubi etiam exp. περισ-σῶς ab Eust., dicente significare aperte ἐπίτασιν. Quidam certe ex hoc ipso περισσῶς }>er sync. factum eise crediderunt. Sed et hoc sciendum est, his in ìï. inveniri etiam scriptum πέρι. Quam ego scripturam dederim potius ultimo illi loco, ubi per se ponitur, et sine casu, sicut et in aliis ejusd. Poëtæ 11-, quam ceteris duobus. || At vero cum dicitur repi οὐδενὸς ηγούμαι S. ποιούμαι, item περὶ πολλοῦ ποιούμαι, S. πλείονος, vel πλείστου, aut περὶ ολίγου, s. περὶ ἐλἁττονος, et περί οὐδενὸς, in his inquam ac similibus loquendi generibus, præpositioni περὶ nulla
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seorsum datur interpr. in sermone Lat.: qui genitivo contentus, pro περὶ πολλοῦ ποιοῦμαι, et περὶ πλείονος, et περὶ πλείστου, dicit Magni s. Pluris s. Plurimi s. Maximi facio : itidemque περὶ οὐδενὸς ποιοῦμαι s. ἡγοῦμαι, Nihili facio, duco: ut dicitur Parvi duco, et Minoris duco. Fateor alioqui dici potius, Pro nihilo duco : ac certe si in ceteris itidem uti possemus praepositione hac Pro, idem valere περὶ in illis, quod Pro ap. Lat. in hujusmodi loquendi formula, dicendum foret: sed contra si interpr- respiciemus, quæ ceteris convenit, habens nimirum solum gen., vacare potius dicemus præp. περί.
Περὶ, cum dativo, Circum, Circa : ut περὶ στή-θεσσι ap. Hom., Circum pectora: II. K. (131.) Ὢς εὶπὼν ἔνδυνε περὶ στήθεσσι χιτώνα. Itidem Od. Ο. (60.) Σπερχόμενός ῤα χιτῶνα περὶ χροῒ σιγαλόεντα Δῦνεν, 11. Λ. (317*)Κνίσση δ’ οὐρανὸν ἷκεν ἑλισσομένη περὶ καπνῷ, Nidor qui circa fumum volvebatur, fumo circumvolvebatur, obvolvebatur: aut circumvolutus s. obvolutus : sicut ct περὶ quidant cum verbo jungentes, exp. περιελισσομἔνη καπνῷ: atque ita in aliis plerisque 11. jungi solet verbo hæc præp., ubi dat. habet. Sic autem et iu soluta oratione περὶ interdum dat. habet pro Circa, et quidem in certis loquendi generibus; alioqui enim magis usitata est cum aecus, constructio. Plato de Rep.2. Π. τῇ χειρὶ χρυσοῦν δακτύλιον φέρειν, Herod. Π. τῇσι κεφαλῇσι ἕχειν, Xen. (Κ. Ἀ, 7, 4, 2.) Π. τοῖς στέρνοις: ut ap. Hom. περὶ στήθεσσι, Philostr. Her. Π. αὐτοῖς φαίνεται το αἷμα, Diosc., Π. τοῖς στόμασι των σμηνίων εὑρί-σκεται. Apud Thuc. autem, Π. τοῖς δορατίοα, ἐψθεί-ροντο, ubi non assentior iis qui praepositionem vacare existimant. || In : ut περὶ θυμῷ, et περὶ κηρὶ, ap. Hom. Sed περὶ θυμῷ φιλεΐν et περὶ κηρὶ φιλεῖν, id potius est quod Lat. dicunt, Amare ex animo. At μαχήσασθαι περὶ δαιτὶ, Od. B. (245.) exp. non solum μαχήσασθαι ἐν δαιτὶ, sed et μαχήσασθαι περὶ δαιτός : de q. 1. consule Eust. Hoc certe addendum videtur iis quæ de περὶ sumto pro In : sc. non solum accipi pro In habente ablativum, sed et pro In habente aecus. : i. e., non solum pro ἐν, sed et pro εἰς: Apoll. Rh. (2, 128.) πίπτοντα περὶ σφίσι, Cadentia in sese : alii tamen, Inter sese, item Alia super alia. || Cum autem verbo φοβούμαι, aut δέδοικα, s. δέδια, aliive synonymo jungitur περί dativum habens, tunc reddi solet De, perinde sc. ac si gen. haberet. 11. P. (242.) Ὄσσον ἐμᾔ κεφαλή πέρι δείδια,μήππάθῃσι, Καὶ σῇ•ΤηΙε est (Κ. 240.)ἔδεισε περὶ ξανθῷ Μενελάῳ. Sic in soluta oratione, Thuc. Περὶ τᾔ πάσῃ πόλει δεοιέναι : 2. Δεί-σαντες περὶ τοῖςἔξω, et, Φοβηθεί! περί τῷ χωριῳ ἐρήμῳ ὄνπ. Tale est ap. Eund. (6, 9•) Περὶ τᾤ έμαυτυϋ σωματι ορρωδώ. Etap. Herod. Περὶ τῇ Πελοποννήσῳ δειμαίνω. Invenitur autem et cum duplici casu, ì. e. cum dat. simul et accus.: ut cum dicit Thuc. 4, 123.) Άλλα περὶ σφίσιν αὐτοῖς φοβουμένων το κατά-ήλον, Timentium sibi ipsis ne patefierent
Περὶ, cum accus. Circa, Circum, II. M. (303.) φυλάσσοντας περί μήλα, sc. βωτοραs ἅνδρας. Alicubi autem ei praefigit ἀμφὶ, II. B. (305.) ἀμφὶ περὶ κρήνην, Undique circa fontem, Lucian. (3, 217·) Πρώτον μεν έκτήσατο την περί Πέργαμον αρχήν. Cic. autem vertit Ob, ap. Piat. Timæo, Τοῦ περὶ τὸ πρόσωπον πυρὸς, Ignis qui est ob os offusus. Possimus autem, ut opinor, interpretari etiam Ignis qui est ori circumfusus. Juncta autem accusativo personæ præp. περὶ, interdum simpliciter redditur Circa, ut cum dicit Dem. (23.) Τούτους ἀγαπᾷ καὶ περὶ αυτόν έχει, Hos amat et circa se habet, Herodian. l, (6, 22.) Ἐγκει-μένων δὲ τῶν περὶ αυτόν θεραπόντων, Plut. de Def. Orae. ΕἰκάΖειν δὲ τοὺς περὶ αὐτὸν φιλολόγους συχνοὺς ὄντας. Idem vero dixit, Τοὺς περὶ Άρκεσίλαον Ακαδημαϊκούς, sed habente περὶ alium quam in praecedentibus verbis usum, ut paulo post docebo. Cum autem dicitur οἱ περὶ αυτόν sine adjectione, geminum usum habet; nam interdum sumitur pro iis qui sunt circa ipsum, i. e. ipsum circumstant, et ejus latus cingunt, ut solent comites aut familiares, et sodales, vel generalius amici, aut etiam ministri, atque adeo servi; idcoque redditur alicubi illis aliisve hujusmodi vocabulis, e quibus est Asseclæ s. Sectatores: red-
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ditur et Sui. Nonnunquam vero capitur οἱ περὶ αὐτὸν pro ipse. Exempla prioris usus sunt hæc. Æschin. C. Ctes. Φέρονταε μὲν τῷ δήμῳ ἐλπίδας κενὰς, Δημο-σθένει δ’ ἀργύριον καὶ τοῖς περὶ αὐτὸν, Plut. Cimone init. Καὶ καταβαλόντες αυτόν τε καὶ τῶν περὶ αὐτὸν οὐκ ὀλίγους, Sulla, Ἑφιέντος αὐτοῦ καὶ χαρισμένου τοίε περὶ αὐτὸν, Galba, Πλεῖστοι τῶν περὶ Τιγελλῖνον καὶ Νυμφίδιον ἐν τιμῇ γεγονότων, ubi redditur, Plurimi Tigellini Nympbidiique familiares. Bud., postquam dixit οἱ περὶ accipi interdum pro Homine et comitatu ejus vel sodalitate, affert ex ejusd. Plut. Demetrio, Οἱ δὲ περὶ τὸν Φαληρέα πάντες μὲν ᾤοντο δέχεσθαι κ. τ. λ. Gaza autem ap. Aristot. Probi, s. 19. οἱ περὶ Φρύνιχον vertit Phrynichus ceterique ejus ætatis musici : cujus loci falsam et scripturam et interpretationem habent VV. LL. Venio ad alterum usum, cujus etiam exempla passim sunt obvia : cum sc. dicitur οἱ περὶ Σωκράτην pro Socrates, et οἱ περὶ Σόλωνα pro Solon, et οἱ τ€ρί'Α\κιβιάάην pro Alcibiades : itidemque in nominibus personarum alius generis, ut ita dicam. Sic tamen ut existimem hanc loquendi formulam a doctoribus manasse, quos sui circumstare solerent discipuli, et raro ab eorum latere discedere ; aut certe a ducibus, qui semper magua militum turba stipati essent. Aristot. Ríiet. 3.Ὄπερ ἐποίουν οἱ περὶ Θεόδωρον. Sic οἱ περὶ Ἁναξαγόραν, in alio ejus loco, pro Anaxagoras. Itidem οἱ περὶ Φίλιππον καὶ Ἀλέξανδρον ap. Plut., Philippus et Alexander. Itidemque Jo. 11,(19-)Πρὸς τὰς περὶ Μάρθαν καὶ Μαρίαν, pro Ad Martham s. Mariam, ut etiam vetus Interpres vertit, qui tamen et ipse Act. 13, (13.) Oí περὶ τὸν Παῦλον reddidit, Paulus et qui cum eo erant. Sic autem usus est Hom. praepositione ἀμφὶ, usi vero sunt post eum et solutæ orationis Scriptt., ut videre potes T. 1. c. 407. 408. Ubi et de περὶ vicissim dicta fuerunt nonnulla, quæ ibi videnda tibi relinquo, et quidem eorum aliqua ap. Bud. quoque Comm. 1055. 1056. Ubi etiam affert e Piat. Symp. Τοὺς περὶ Λυσίιιν λόγους dictum pro τοὺς τῶν περὶ Αυσίαν λόγους. Quinetiam scribit dixisse itidem Fabium Circa Tisiam et Coraca, pro τοὺς περὶ Τισίαν καὶ Κόρακα : qua in re assentiri illi nequeo. Addendum est autem iis quæ et ab eo illic, et a me in Ἀμφὶ dicta sunt, inveniri interdum adjunctum nomen articulo οἱ: ut cum dicuntur a Plut. οι περὶ Ἀρκεσί-λαον Ακαδημαϊκοί': ita enim in 1. Adv. Coi. Βούλεται δὲ irporepovs μὲν, ὡς υπονοώ, τού* Κ υρηναΐκου5 ἐλέγχειν, δευτέρους δὲ, τοὺς περὶ Ἀρκεσίλαον Ἀκαδημαϊκούς. Ubi nequaquam iis assentior, qui τοὺς περὶ Ἀρκεσίλαον Ἀκαδημαϊκούς interpr. Arcesilaum Academicum ; sed potius interpretandum censeo Arcesilaum et ejus sectatores Academicos; vel Academicos Arcesilai sectatores : nisi pro hoc nomine Sectatores alio quopiam hujusmodi uti quis malit, ut sc. Arcesilaus inteiligatur esse is, εις ὄν άνωθεν ὁ Ακαδημαϊκές λόγος ἥκει, ut loquitur idem Plut. aliquanto post, scribens, Καὶ παντὶ τῷ τὸν Ακαδημαϊκόν λόγον άνωθεν ἥκειν eis Άρκεσίλαον άποφαίνοντι. Ut porro hic nomen videmus postponi articulo, sic ci præponi interdum sciendum est; et quidem ab hoc ipso etiam : ut in 1. de Def. Orae. Εἴτεμάγων των γε περὶ Ζωροάστρην ὁ λόγος οὖτός ἐστιν, εἴτε Θράκιος ἀπ’ Ὁρ-φέως, εϊτ Αιγύπτιο* κ. τ. λ. Nou dubium est autem quin idem iuterpretationis genus huic quoque loco conveniat : ut sc. μάγων των περί Ζ ωροάστρην reddamus Zoroastris ct magorum sectatorum ejus; vel simpliciter, Magorum sectatorum Zoroastris. Fateor tamen vulgatas Edd. habere τῶν τε non τῶν γε, illam-que lectionem me quoque in mea secutum esse ; sed hanc, quæ e vet. Cod. petita est, germanam esse, alii Zoroastris mentionem facientes loci ostendunt. Ceterum admonendus hic est lector, et verborum quorundam Aristot. tjuæ ut quidem in VV. LL. scripta sunt, habent idem loquendi genus, quod et in duobus proxime praecedentibus Plut. 11. legimus ; sed et eorum scripturam, et eam, quam illis Gaza dedit, interpr., depravatam esse constat: cum enim ita scriptum sit ap. Aristot. Probi. 31, 19* Διὰ τί οι περὶ Φρύνιχον ἦσαν μάλλον μελοποιοί ; et Gaza hæc ita verterit, Cur Phnnichus ceteiique ejus ætatis
Λ musici modulandi potius scientiam exercebant? cum inquam hæc vera sit hujus loci lectio, et quidem quam vulgatae etiam Edd. habent, cum item illa germana sit Gazæ interpr., in illis tamen Lexicis contra ex illo Aristot. loco afferuntur ista verba, Οἱ περὶ Φρύνιχον μελοποιοὶ, cum hac Gazæ interpr., Phr^ni-chus ceterique ejusd. ætatis, modulandi scientiam exercentes. Ut autem hic locus, si ita esset scriptus, haberet loquendi genus conveniens cum illis Plutarchi quæ proxime præcedunt, ita scripturam alteram habens quæ genuina est, eo referendus est quo eum supra retuli. Περὶ in aliis quibusdam loquendi formulis capitur quidem pro Circa itidem, sed ita ut aliquas etiam admittat interpretationis formas, quibus non adhibetur hæc præp. Xen. Έλλ. 5, (3, 18.) Καὶ ὁ Ἀγησίλαος μὲν δὴ περὶ ταΰτα ἦν, pro, Circa hæc s. In his occupatus erat, versabatur, Hæc agebat. Dem. (1 168.) Ὄντων δ’ ἡμῶν περὶ τούτην Tt)v πραγματείαν, ἐξαίφνης λόγον μοι προσφέρει, Cum in ea re occupati et intenti essemus : ut vertit Bud. B subjungens ex Eod. Ὄντι περὶ τὴν ἀναγωγὴν, pro Jamjam profecturo, Sub tempus profectionis e litore. Apud Athen. tamen p. 1 Ι4( = 310.)Ἢν δὲκαὶ Θέογνιε περὶ ἡδυπάθειαν, non reddideris, Erat in voluptate occupatus, Voluptati intentus, sed potius Voluptati deditus, Voluptatis studiosus. Sæpe autem et cum verbo ἔχειν : Lucian. Πάντες οἱ περὶ παιδείαν ἔχον-τες. Cui simile est (3, 376.) Περὶ τοὺς λόγους ἔχων. Apud Herodian. autem 4, (11,6.) Περὶ σπονδὰς καὶ κύλικα* εἷχον, Polit, vertit, Inter libamina ct calices agitnbaut. Huc pertinere videri potest et hoc, Οἱ περὶ την θάλασσαν : significat enim Qui circa mare sunt occupati, Qui rei nauticæ dant operam. Tale est Οἱ περὶ τὴν φύσιν, pro Physicis s. Physiologis, ut vertit Bud, ap. Aristot. H. A. 3. Εἰσὶ δὲ καὶ τῶν περὶ τὴν φύσιν, οι τοιαυτην μεν ουκ έπραγ ματεύθησαν την άκριβυλογίαν περί τὰς φλέβας. Itidem vero Οἱ περὶ μουσικήν ὄντεε affert ex Athen. pro Studiosi musicæ : 173. Εἷχεπερὶ αυτόν συχνούs καί τῶν περί την μουσικήν ὄντων καὶ τῶν τὰ γελοία λεγόντων. Quinetiam e Piat, de Rep. Οἰ C περὶ μουσικήν ποιηταί τε καὶ τούτων ύπηρέται, ubi etiam οἱ περὶ τὰ σχήματά τε καὶ χρώματα. Huc pertinet Οἰ περὶ τὴν ποίησιν καὶ τοὺς λόγους ὄντες, ex Isocr. pro Poëtæ et oratores. Alium vero usum habet περὶ cum accus. personæ praecedente articulo τά: ut τὰ περὶ ἐμὲ πράγματα, vel simpliciter τὰ περὶ ἐμὲ, Ea quæ ad me pertinent, Res meæ. Aut etiam Vitae meæ cursus, Bud. ap. Synes. “Iv’ ακόλουθον ὑμῖν διδασκαλίαν τῶν περί ἐμὲ πραγμάτων ποιήσομαι. Affertur et τὰ περὶ ἐμὲ πράγματα pro Res meæ e Plut. Epist. 7· Et τὰ περὶ ἐμαυτὸν, ex Isocr. ad Phil. Οὐκ ἀγνοῶν οὐδὲν των περί εμαυτυν, ubi vertit Probe me et ingenii mei vires uoscens. At hæc Syne*ii, Τὰ δὲ περὶ ἡμᾶς, οἷα εἰκὸς ἦν ἐν τούτοις, vertit, Nos sic affecti eramus, ut casus ferebat. Item, Quod autem ad nos pertinet. At vero τὰ περί Θεόν ap. Greg. reddit Qua* de Deo dicuntur, quæ sc. non sunt de subslautia ejus. Distinguit autem ille, iuquit, Τὰ περὶ αὐτὸν et τὰ κατ’ αὐτὸν, scribens, Οὔτε ουσίαν θεού παντελώς ἢ νους ἐχώρησεν, ἢ φωνή περιέλιιβεν* ἀλλ’ ἐκ των περί D αυτόν σκιαγραφοΰντεε τὰ κατ' αυτόν, άμυδράν τινα φαντασίαν συλλέγομεν. Quod explanans addit, Κύριος δὲ ὄνομα αὐτῷ, ἡμεῖς δὲ τὴν φύσιν ἐπιΖητοῦμεν, ἢ τὸ είναι καθ' εαυτό, καί ουκ ἄλλῳ συνδεδεμένον. Idem τὰ περὶ τὴν ουσίαν et τὰ συμβεβηκότα pro iisd. posuit, sicut τὰς ovatas et τὰ καθ' εαυτό υφεστηκύτα, pro ìisd. Observa autem obiter hic praepositionis περὶ usum ct in his verbis, τὰ περὶ τὴν ουσίαν. Affertur porro ex eod. Greg. et τὰ περὶ τὴν κτίσιν pro Quæ cadunt in creaturam. || Περὶ alioqui cum accus. per-onæ frequenter ponitur pro Erga, Iu : Dein. (18.) "Οπως μὴ χείρους περὶ ἡμᾶς αὐτοὺς εἷναι δόξωμεν τῶν υπαρχόντων. Itidem vero cum (licitlsocr., ἡ περὶ τοὺς θεοὺς ευσέβεια. Apud Aristoph. autem pro In significante Adversus, (N. 994·) περί τοὺς σαυτοῦ γονέα/ κακοεργε'ιν. Sic Isocr. Περὶ τὸν δεξάμενον κακοί γενόμενος. Nisi quis et hic uti velit particula Erga.
Περὶ habet et alterum praepositionis Circa usum, eum sc., quo dicitur Circa id tempus, horam primani, etc. Xen. Ἑλλ. 1, (l, 8.) Π. ἀρίστου ὥραν ἧκον
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εις Προικόννησον. Sic dicitur περὶ τρίτην ώραν, etc. Et περὶ τὸν χρόνον τούτον, itidemque περὶ ταύτας τὰς ἡμέρας, et περὶ τὰς αὐτὰς ἡμέρας, quod legitur ap. Tbuc.
Περὶ, Circiter, Thuc. Π. έβδομήκοντα ναῦς, Naves circiter septuaginta, Ad septuaginta naves ; nam et præp. Ad hunc interdum usum habet. Idem, Π. είκοσι καὶ ἑκατόν. Isocr. Evag. Ανθρώπους περὶ πεν-τἡκοντα παρακαλέσας. Dicitur ΕΤΙΑΜ Περί που, ut ab Herodiano 5, (7, 7•) "Ἑτη γεγονότα περί που ἑκ-καίδεκα, 7, (5, 3.) Ἔτος ἤδη περί που ογδοηκοστόν ελη-λακώς.
Περὶ πρὸ autem, vel Περιπρὸ, ap. Poëtas accipitur pro περισσῶς, sicut et περὶ interdum, i. e. Summe, Eximie, Supra modum, II. Λ. (180.) περὶ πρὸ γὰρ ἕγχεῖ θΰεν, ubi Eust. περισσῶς προώρμα τῶν ἅλλων τῷ δόρατι προμαχὀμενος. Habetur autem istud hemistichium et 11. Π. (699 ) ubi die exp. itidem, περισσῶς προώρμα τῶν ἄλλων ἐν ἔγχεϊ, προμαχὀμενος καὶ ἀριστεύων, καὶ οὓτω τρέπων εἰς φυγήν. Exp. etiam διαφερΰντω$, item σφόδρα, et πάνυ. Apoll. Rh. 2, (867.) περί πρὸ γὰρ εὖ έκέκαστο Ἰθύνειν. Sic autem conjunctum invenitur scriptum Διαπρὸ, pro Penitus, Prorsus, etc.
[“Περὶ, Zeun. ad Xen. K. Π. 156. Tliom. M. 679· 704. Musgr. Ion. 1075. Wakef. Trach. 987. Ja-cobs. Anim. 111. Cattier. Gazoph. 87· Ammouius Epigr. 2. Conf. c. πρὸς, ad Xen. Eph. 173.: cum ἐπὶ, vide Ἑπί: cum παρά, Fiscber. ad Palæpli. p. 83. 142. ad Piialar. 43. 234. Brunck. ad Phœn. 893. ad Mœr. 313. ad Herod. 21. ad Lucian. I, 178. ad Od. I. 144. ad Diod. S. 1,204. 226.229- 289. 387.: cum ἀμφὶ, Schneid. ad Xen. K. Ἀ. 88.: cum ὑπἐρ, ad Dionys. H. 4, 2087. Admodum, Heyn. Hom. 7, 546. Circa, de constr., Valck. Phœn. p. 43. Præ, dc excellentia, llgen. Hymn. 209. 419. Wolf. ad He-siod. 119. 11- Δ. 53. Wolf. 257. E. 325. Π. 1S6. ad Od. A. 66. (235.) Γ. 112. Δ. 190. 201. 608. H. 108.
110. S. 146. I. q. ὑπἐρ, Heyn. Hom. 8, 410. ad Dionys. H. 2, 730. 799. (Ruhnk. Orat. Gr. 78.) Interdum deficit intelligendumque est, Zeun. ad Xen. Mem. l,c, 12. Valck. Phœn. p. 454. Musgr. p. 224. VVyttenb. Select. 385. Heyn. Hom. 5, 660. 728. Quomodo sæpe depravatum, ad Herod. 517. Cum verbis metuendi, de constr., Brunck. Apoll. Rh. 156. 229· Boiss. Fhilostr. 439· Absolute, Jacobs. Anth. 7, 6. Heyn. Hom. 5, 125. 6, 190. 1. q. περισσῶς, Cattier. Gazoph. 93. Fischer. ad Wcller. Gr. Gr. 1,
311.	3, 235. Heyn. Hom. 6, 380. 496. Postponitur, ad Dionys. Η. 1, 329. Servit periphrasi, Cattier. Gazoph. p. 6. Quatenus Tragici vocem puram a περὶ compositam adhibeant, Porson. Med. 30. Brunck. Aristoph. 3, 44.:—* Ultima in περὶ nunquam eliditur, nec sequente quavis alia vocali ingratum facit hiatum, cui vitando inseri debeat, vel soleat particula γε.’ Γίνεται περὶ —, συμβαίνει περί —, ad Mœr. 343. Περί τ’ ἀμφί τε, Hymn. in Cer. 276. Περί πάντοθεν, Musgr. Ion. 285. Περί που, Schneid. ad Nicandr. Θ. p. 238. Περί τί που, 344. Cum gen., Wakef. Here. F. 350. Jacobs. Anth. 7, 134. Cattier. Gazoph. 86. De, Pro, Propter, Valck. Phœn. p. 449. De, subaud., Wakef. Trach. 1122. Abresch. Æscli. 2, 25. 125. Quod attinet, ad Xen. Eph. 206. Callim. 1, 451. 453. Lucian. 3, 457- Heind.ad Piat. Phædr. 2()3. 339· Circa, ad Xen. Eph. 269. Circum, Epigr. adesp. 705. An i. q. Apud, Juxta, Valck. ad Mosch. p. 358. De excellentia, lon Epigr. 3. et Jacobs., Chæ-remou 3. Jacobs. Anth. 12, 147. Wakef. S.Cr. 5, 150. Timon Phlias 21. Heyn. Hom. 5,61.6, 449. Cum gen. etacc., Ob, Cattier. Gazoph. 87* Τὰ περί τίνος, Len-uep. ad Phal. 126. Μ άχεσθαι περί τίνος, ad Herod. 150. Zeun. ad Xen. K. Π. 309- ; περὶ πόλεως, Ad urbem expugnandam, Heyn. Hom. 7, 470. Ποιεῖν περί τίνος, Abresch. Æsch. 2, 25. Περί τίνος ἥκειν, Porson. Hec. p. 81. Ed.2. Θάνατος περὶ τῆς πατρίδος, Dionys. Η. 4, 2063.: Theogn. 120. εὐλαβίης ἐστὶ περὶ πλέο-νος. Τού πέρι; Heind. ad Piat. Phædr. 218. Τεχνικὸς λόγων περὶ, 338. Cum dat., Valck. Phœn. p. 330. Markl. Iph. p. 150. Jacobs. Anth. 7,96. 10, 71. 11, 226. Heyn. Hom. 5, 445. Cum dat. et acc., ad Dionys. H. 2, 1063. Περὶ ὀδύνῃ, Præ dolore,
A Brunck. Apoll. Rh. 6l. Jacobs. Specim. p. 7. Mitscb.
H.	in Cer. 214. llgen. Hymn. 56*0. ad Charit. 427-Περὶ θυμῷ, περὶ κῆρι, ad II. Ὠ. 236. Περὶ δουρὶ, Heyn. Hom. 6, 452. 7, 193· 8, 363. Σφάλλεσθαι περὶ αὑτᾤ, ad Dionys. Η. 2, 1187* Περὶ τῷ ξίφει κείμενον, Plii-lostr. 176. Boiss. Ηεγη. Hom. 7, 193. Cum accus., Jacobs. Anth. 9, 51. ad Lucian. ì, 575. 595. Boiss. Philostr. 422. Circiter, Apoll. Dysc. 102. Ob, Theodorid. 14. Quod attinet ad, Jacobs. Anth. 10, 200. Prope, Ad, Plut. Alex. 33. 42. Sclim., (v. not. in Ed. Reisk.) Οί περί πνα, omuino Ernest. ad Xen. Mem. 1, 1,18- ad Xen. Eph. 182. 282. ad Lucian.
I,	383- ad Diod. S. 1, 30. 32. 394. Wyttenb. Select.
154.	Lcnnep. ad Phal. 165. Græv. Lcctt. Hcs. 553. Bentl. Opusc. 105. Heringa Obs. 122. Valck. Phœn. p. 6lS. 634. Act. Traj. 1, 236. Fischer. Ind. Pa-læpli. v. Αταλάντη, Wolf. Prolegg. 217* Τὰ περί πνα, ad Charit. 255. ubi et de τὰ περί τίνος. Ή περὶ πόλεμον επιμέλεια, pro πολέμου, de talibus, Bibi. Philol. 2, 174. Γίνεσθαι περί τι, ad Charit. 2S5. ubi et de γ. π. αυτόν. Σύμπτωμα, πάθος περὶ ἐμὲ, ad Diod. S. 1,217- Ἱστορεῖν περί τι, Heyn. Hom. 5, 715. Οἱ περὶ ταΰτα, Heind. ad Piat. Phædr. 334. 336. Hipp. 124. Πέρι, Apoll. Rh. 1, 65. 101. 138. Brunck. p. 31. 59· 64. 154. Cattier. Gazoph. 6Ί. Heyn. Hom. 4, 81. 87- 413. 562. 56*4. 625. 5, 107. 442. 534. 542. 6, 47- 125. 218. 380. 391. 449- 496. 497· 7, 175. Thom. M. 704. Pro περίεσπ, Valck. ad Tbeocr. x. Id. p. 186. 408. qui negat in usu esse. Περιπρὸ, ad Callim. ì. p. 33. Eratosth. 2. Heyn. Hom. 6, 156. Περίπου, Hieron. ante Orig. c. Ceis, p. 126. Bibi. Eccles. Fabric.” Schæf. Mss.]
“ Περιδευκὲς, Hcsychio est περισσῶς πεποικιλμένον.” ΠΕΡΙΞ, sicut περὶ, Circum, Circa: ut Π. τὸ τείχος, Herod. (3, 158.) Circa muros : (1, 196.) Π. δὲ αὐτάς. Et ap. Galen. ad Gl., Τὸ πέριξ δ* αὐτὸ πάντ’ εἰς φλεγμονήν έζαίρει. Affertur vero et cum gen. ex Herod. (4, 152.) Π. δ’ αὐτοῦ, pro Circa ipsum, In ejus circuitu. Item sine casu pro Circumquaque, Circumcirca, Undique, P0I3 b. Π. δὲ παιτὸς τοΰ δήμον στάντοί. Et ὁ πέριξ ὡκεανὸς, ap. Aristot. Cic. ap. Eur. (Fr. inc. 1, 2.) γῆν πέριξ ἔχοντα, vertit Qui terram amplectitur. Idem ap. Piat. Timæo, Πέριξ αὐτὰς έλαβε, vertit, Undique est eas circumplexus. Et τὰ πέριξ τῆς γῆς, Oræ s. Extremitates terræ, q. d. Quæ sunt iu circuitu terræ. Ubi tamen aliquis fortasse malit γῆς regi a πέριξ. [“ Casaub. ad Athen. p. 13. Verh. ad Anton. Lib. 199. LB., Ruhnk. Ep. Cr. 258. Valck. Phœn. p. 271. Diatr. 47. 66. Toup. Opusc. 1, 237. ad Herod. 143. 288. 314. 318. 348. 860. 718. ad II. Ψ. 2. ad Callim. 1. p. 55. Æsch. Pers. 367· Schutz. Ed. 2. Diouys. Η. Ί, 583. 3, 1799. 4, 2241. Wakef. Here. F. 242. Musgr. ibid. Cattier. Gazoph. 87. Cum gen., Dionys. H. 2, 11S3. Cum acc., Herod. 3, 158.” Schæf. Mss.]
ΠΕΡΙΣΣΟΣ, vel Περιττὸς, Ultra ceteros aliquid habens in suo genere, Qui præ ceteris aliquid habet, quo illis præbtet : quasi sc. ὢν περὶ τῶν ἄλλων: sicut περὶ πάντων, s. πέρι πάντων pro Præ omnibus, habuisti supra, ubi hanc signif. poeticam esse, dictum etiam fuit, unde redditur Eximius, Egregius: item Praestans, Excellens, Insignis. Sic περισσός ἀνὴρ, Eur. (Hipp. 948.) Vir eximius. Itidem Aristot. Rhet. 2. ἅνδρες περιττοί. Legitur vero et ap. Plut. Sed et Mattii. 1 ì, (9•) Περισσότερον προφήτου quidam interpr. Excellentiorem propheta, s. Præstantiorem. Interdum cum accus., ut περισσὸς την σοφίαν ap. Synes. Sic περιττοί τα σοφιστικά, Greg. Apud Eumi. vero et in malam partem, περιττὸς την ασέβειαν, de Juliano: sicut ct Latine Insignis interdum in mulam partem, luvenitur etiam περιττὸς κατά τι: Aristot. Probi. 1, 3. Διὰ τί πάντες ὅσοι περιττοί γεγύνασιν ἅνδρες ἢ κατά φιλοσοφίαν, ἢ πολιτικήν, ἢ ποίησιν, ἢ τέχνας, φαίνονται μελαγγολικοι ὄντες. Ε η. 1. putatur sciipsisse Cic. Tuse. 1. Aristotelem dixisse omnes ingeniosos esse melancholicos. Dicunt præ-terea περισσὸς ἔν rivi: ut Plut. Romulo, Περισσός ἐν αὐτῇ δοκών είναι, Visus in ea excellere. Eust. περιείναι ap. Hom. exp. περισσότερον είναι. Dicitur itidem aliquid esse περιττόν, Eximium, Egregium, etc. Aut etiam Admirandum, Singulare. Bud. ver-
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tit, Eximium et scitum, in Aristot. Metaphys. 9.
Οὑδὲν δὴ λέγοντες, περιττόν τι φαίνονται λέγειν, cum igitur nihil dicant, eximium quippiam et scitum dicere videntur. Idem postquam scripsit accipi pro Eximium, Admirandum, Singulare, affert hæc Athe-næi, de cane, (611.) Καί τοι τοῦ Ζώου τούτον ἐν τέτ-ταρσι τὴν φύσιν περιττήν ἔχοντος* αἰσθὴσει τε γαρ τῇ πρὸς ὄσφρησιν, καὶ πρὸς τὸ οὶκεῖον καὶ άλλότριον, θαυμαστόν’ τό,τε συνανθρωπίΖον καὶ οἰκουρὸν καὶ φυλακτι-κὸν τοῦ τῶν εὖ δρώντων βίου, πάντων περιττότατον. Plut. dixit etiam περιττήν σύνεσιν. Vocavit autem et Hesiod. (Θ. 399«) περισσά δὢρα, Munera eximia s. insignia. || Sed περιττόs dicitur etiam Qui aliquid singulare ac sibi peculiare habet, quo præstat aliis, Aristot. Έσπ δὲ καὶ ὁ ναυτίλος πολύπους τῇ τε φύσει καὶ οἷς ποιεί περιττὸς, et, Ὄντος δὲ περιττού τε γένους των μελιττῶν, καὶ ἰδίου, καὶ ἡ γένεσις αὐτῶν ἴδιος ἔσται,
i.	e. Cum singulari quadam peculiarique natura sit, Bud. et quidem e Gaza, ut opinor. || Περισσός, Qui est ultra id quod esse debet, Modum excedens, Nimius ; Supervacaneus, Redundans. Hermog. de Isocr. Καὶ ταῖς εργασίαις περιττοί ἐστι, Multus supra modum fuit in argumentis et epicherematis et κατα-σκευαῖς, Bud. Dicitur tamen frequentius aliqua res esse περιττή : ut περιττή πρ^ύτης Herodian. 6,(1,24.) Ὑπὸ περιττής πρφότητος, καὶ αἰδοῦς πλείονος ἢ ἐχρῆν, Mansuetudine nimia, et reverentia majore quam oporteret, Polit. Qui ap. Eund. 2, (1, 2.) Ὡ» δή τι σκεύος των εκ τοῦ θαλάμου περιττών, reddit Velut aliquid supervacaneum e cubiculi supellectile. Plut. περί Φιλοπλ. opposuit τὰ περιττά τοῖς ἀνπγκαίοις, i. e. Necessariis. Paul. 2 ad Cor. 9, (1.) Περισσόν μοί ἐστι τὸ γράφειν. Et Gramm. dicunt vocem aliquam poni εκ περισσού, i. e. Ex abundanti, redundanti, cum est supervacanea. At υπέρ εκ περισσού legitur ap. Paul., quod sonat q. d. Supra quam redundanter: ad Ephes. 3, (20.) Τῷ δὲ δυναμένῳ ὑπὲρ πάντα ποίησαι νπερέκ περισσού ὦν αἰτούμεθα, ἢ νοοῦμεν, ubi redditur a doctiss. Interpr. Ei qui infinita cum redundantia potest omnia facere supra ea quæ putamus, aut mente concipimus. Sed scribitur etiam conjunctim Ὑπερεκ-περισσοῦ. [Schleusn. Lex. V.et N. T.] Ad hac autem τού περισσού signif., qua sc. de redundanti dicitur, est περισσόν pro Excremento, ap. Aristot., itideraque in Epigr. ἁρπυιῶν τὰ περισσά. Quinetiam quoniam reliquiae cibi veluti redundant, ideo τὰ π. dicitur et de Reliquiis, a Luc i Il io Epigr. Affertur vero περισσά et pro Reliqua s. Cetera, e Xen. ǁ.Sed aliquando simplicius capitur περισσόν, Matth. 5, (47•) Τί περισσόν ποιείτε ; Quid facitis quod sit ultra ea quæ fiunt a ceteris 1 Item cum gen., (37.) Τὸ δὲ περισσόν τούτων, εκ τού πονηρού ἐστίν. || Sed περισσός videtur etiam poni interdum pro Eo quod abundans est: accipiendo id non pro Redundaus, sed pro Copiosus, Multus : unde est ἐκ περισσού ὑπερέχειν ap. Piat., quod exp. Multis partibus superare: sc. q. d. Abundanter superare, Abuude superare. E Luciano autem affertur Ἑκ περιττού χρησάμενος τᾔ παῥῤησίᾳ, pro Usus ingenti libertate : quæ tamen interpr. mihi suspecta est. Quinetiam περισσοτέρη Ζωὴ Epigr. q. d. Abundantior et copiosior vita, pro Vita diuturnior et longior. Et περισσότερον κρίμα ap. Matth. (23, 14.) et Mare. (12, 40.) pro Majori s. Graviori. Item περισσοτέρα λύπη ap. Paul. (2 Cor. 2, 7«) || Πε-ρισσὸς αριθμός, Impar numerus : quasi sc. in hoc numero redundantia qiiædam sit; hanc enim istius signif. rationem quidam afferuut. Cui opp. άρτιος, Par, Plut. de Def. Orae. Τῷ περισσφ τού άρτιου κρα-τηθέντος. Et περισσοί, Qui sunt numero impari, s. Quorum numerus est impar. Itidemque genere neutro τὰ περισσά. HlNC Γϊερισσοδάκτυλος, SEU Πε-ριττοδάκτυλος, Cui sunt digiti numero impari, Qui est digitis imparibus. Sic legimus ap. Plin. Digitis imparibus pro περιττοδάκτυλοι, quod habetur in Geo-ponicis. Et ADV. Περισσάκις, [s. Περιττάκις,] Numero impari, Impariter,Plut. [Q. Symp. 9, 14. Plato Parmen. p. 143. Jambl. Arithm. 27· * Περισσαχῶς, 14. Π. μετρείται. “ Περισσὸς, Valck. Hipp. p.
177.	214. 248. Diatr. 118. Oratt. 090. Tyrwli. ad Aristot. 194. ad Callim. l.p. i72.Schol.Soph. Œd. C. 1375, Bergler. Alciphr. 418. Fischer. ad Anacr.
k p. 1. Brunck. ad Bacch. p. 401. ad Xen. Eph. 212. Toup. Emendd. 1, 403. Jacobs. Exerc. 2, 135. Anim. 108. 272. Anth. 6, 333. 7, 146. 170. 203. 247. 9, 284. 497. 10,72. 11, 222. 235. 362. ad Phalar. 273. Dawes. M. Cr. 356. Theodorid. 9. Leonid. Alex. 6. 17. Philipp. Tliess. 1. Villoison. ad Long. 193. ad Diod. S. 2, 382. Dionys. H. lf 159. Crassus, de veste, Wessel. Obs. 33. Eximius, Valck. Hipp. p. 266. Inanis, Bast. Specim. p. 40. Excellens, Epigr- adesp. 669. Heindorf. ad l*lat. Hipp. 124. Rittersh. ad Porph. p. 18. Kust. Impar, denumero, Phryn. Ecl. 117· Fischer. ad Piat. Euthyphr. 44. Heind. ad Gorg. 18. Cum gen., ad Lucian. 2, 334. Xen. tC. Π. 8, 2, 22. Seq. inf., Dionys. H. 5, 117-Περισσὸς τὴν ώραν, Alcipbr. p. 50. Τέχνη π., Longus p. 1. Villois. Ἐκ περιττού, Bibi. Crit. 1,3. p. 50. Insuper, Ex abundanti, Toup. ad Longin. 346. Πε-ριττὸν, Toup. Opusc. 1, 304. 341. Τὰ π., Burrn. ad Phæds. 66. Mit., Voss Myth. Br. 1, 229·” Schæf. Mss. Ἐκ περισσού υπερέχει τοῖς ἅλλοις, Plato de LL.
5.	p. 219. Componitur e περί et ίσος, Theolog. Arithm. p. 13. Περισσά, adv., Piud. N.7, 63. Dio Cass. 37· Περισσὸν, Excrementum, Athan. Vit. S. Ant.]
Περισσὸν, SEU Περιττὸν, Solani species. Vide Theophr. (H. Pl. 9, 11, 6.) et Plin.
Περισσόβοτος, dictum a Nonno (Jo. 72.) περί τρα-πέΖης, i. e. De mensa, ea sc. quæ cibum abundantem aut etiam redundantem habet. [* Περισσοκαλὴς, Cratinus ap. Bekk. Auecd. 335.] Τίεριοσΰκομος, Abunde comans, Opp. K. 3, [317· ἐθείραις.] Πε-ρισσολόγος, sive Περιττολόγος, Supervacaneo sermone utens, Themist. Ἀλλ’ όπως μή με ἀδολέσχην καὶ π. νομίσητε, [Schol. Aristoph. Ἱππ. 89 .] Περισ-σόλογία, SEU Περιττολογία, Sermo supervacaneus, [Isocr. περί Ἀντιδ. 117· Orell., Περὶ τὴν π. καὶ τὴν ἀκρίβειαν τής αστρολογίας και γεωμετρίας διατρίβοντας, Dionys. Η. 2, 204.] Περισσολογέω, Sermone supervacaneo utor- [Περιττολογέω, Suid. 3, 89• Cbrys. in Rom. T. 3. p. 8, 43.] Dicitur autem pro περισσολο-γήσαι, ETIAM Π ερισσοεπήσαι: nam hoc, quod Poë-ticum potius esse puto, exponitur illo. Sic Περισ-σοεπής, “ s. Περιττοεπὴς,” idem qui περισσολόγος. [* Περισσοέπειπ, s. * Περιττοέπεια, Cyrill. in c. 1. Na-humi p. 487·] Περισσόλοφος, Valde profusam cristam habens, q. d. supra niotlum profusam, Opp. [K. 3, 369.] Περισσόνοος, Cui eximia mens est, Excellenti meute praeditus, [Nonn. Jo. 92. 200. Opp. Ἁ. 3,
12.	* Περισσοπαθὴς, unde *Περισσοπαθέω, Cassii
Probi. 15.	* ΪΙερισσόπονς, Nonn. D. 7, 43.	* Πε-
ρισσόπρακτος, unde * “ ΪΙερισσοπρακτία, ἡ, CyriII. Scythopolitan. ap. Alemann.ad Procop. p. 101. Du-fresne Glossar. p. 1154.” Schn. Lex. Suppi. * Πε-ρισσόσαρκος, Suid. v. Πρίαπος, Eudocia p. 345. * Πε-ρισσόσοφος, unde * “ Περισσοσοφέω, Const. Manass. Chron. p. 74.” Boiss. Mss. * Περισσοταγὴς, Nicom. Arithm. 1, 22. p. 103. Jambl. Arithm. p. 135. opp. * Άρτιοταγής. * Περισσοτέχνης, unde * Περισσοτεχνία, Demetr. Phal. 247. * Περισσοτρυφέω, unde * Περισσο-τρύφητος, Atheu. l60. ὀϊΖὺς, pro quo Valck. Sched. ad N. T. p. 390. legere maluit πᾶσ’ * άπερισσοτρύφητος. “ Timon Phlias. 38.” Schæf. Mss. * Περισσόφρων, Æscli. Ps. 328. * Περισσοχείρηγος, * “ Περισσοχορηγία, Cod. Theocl. T. 5. p. 3uo.” Schæf. Mss. ♦ Περισ-σόχρσνος, Theophr. C. Pl. 1, 18, 2. ubi Schueid. Ισόχρονα dedit. * “ Περισσώνυμος, Jambl. Arithm.
118. λόγοι. * Περισσωνυμέω, 29• Τοῖς τῶν ἑν τῷ ἀρ-τίῳ ἀριθμῷ μερών όνόμασιν αἰ αὐτῶν δυνάμεις ἀντιποι-οῦσιν, άρτιαι μεν ουσαι περισσωνυμούντων εκείνων, πε-ρισσαὶ δὲ * άρτιωνυμουντών, Vocabula sunt denominatione imparia, cum potentiae denominatione sunt impares, vocabula paria.” Schn. Lex. Suppi.]
Περισσῶς, seu Περιττῶς, Eximie, Egregie, Excellenter: περιττὢς ἠσκημένον, item ἐξειργασμένον, Atlien. [cf. 501.] Item, Singulari quodam modo et peculiari. Quod autem dicit Aristot., Περιττότατα δὲ πάντων ò δελφὶς ἕχει Ζώων, redditur, Natura omnium maxime animantium peculiaris delphino est. || Redundanter, Supervacanee, Abundanter, Abunde. ǁ Interdum vero et pro Amplius, Magis, Vehementius. Pro quo et gradu comp. Περισσοτέρως : utrumque in N. T. Sed kt
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Περισσότερον adverbialitcr, ibid. [Plut. Theseo 19. A “ Herod. 2, 129· ΓΙερισσότερον των άλλων θάψαι την θυγατέρα.” Schw. Mss. “ Περισσῶς, Valck. Hipp. ρ, 289· ad Paus. 217. Bast Lettre 79. Cum gen., Rit-tersb. in Porph. p. 87- Kust. Περιττῶς, Inaniter, Bast. Specim. p. 40.” Schæf. Mss. ΙΙερισσοτέρως, 1 Thess. 2, 17· Pbilipp. 1, 14. Schol. Thuc. 3, 65. Περιττοτέρως, Athen. 192· Diod. S. 13. p. 390.] Πεμισσότης, seu Περιττότης, Excellentia, Praestantia.
(I Redundantia. Et peculiariter ex Hermog. de Ea sermonis redundantia quæ et πλεονασμὸς vocatur.
[“ Diod. S. 1, 106.” Schæf. Mss. Polyb. 9, 10, 5. Dionys. H. 2, 119* Eust. Od. A. p. 41. Schol. Ari-stopb. Θ. 428.]
Περισσεύω, SEU Περιττεύω, Redundo, Abundo, Affluo, Polyb. Ύάρκονντα ἔχειν καὶ τὰ περισσεύοντα, Etiam quæ redundent, Quæ supersint. Sic ap. Lucam 21,(4.)Ἐκτοῦ περισσεύοντας αὐτοῖς. Apud Eund. vero, 12,(15.) περισσεύειν, vel pro Redundare, vel simpliciter pro Abundare, capi potest: qua in signif. frequens est et Paulo. At επερίσσευε e Thuc. (2,65.) B pro Abundabat, Affluebat. Jungitur et genitivo : Luc. 15, (17·) Περισσεύουσιν άρτων, Abundant panibus. Sed ap. Act. 16, (5.) Ἑπερίσσευον τῷ ἀριθμῷ καθ' ημέραν, non tam est Abundabant numero, quam Abuudautiores s. Copiosiores erant, reddebantur. Sed Latine dicitur potius Augebantur numero. Quidam interpr. et Exuberabant. A Paulo autem περισσεύω capitur etiam μεταβάτικώι, pro Abundare facio, Facio ut abundet, Abunde subministro, sup-
K?dito: 2 ad Cor. 9,(8.) et 1 ad Thess. 3,(12.)
ερισσεύω, inquit Btid., i. fere q. πλεονεκτώ: ut in Ec-cles. 3,(19·) Τέ ἐπερίσσευσεν ὁ ἄνθρωπος παρὰ τὸ κτῆνος; Quid amplius habet ? Vel, Quid præcipuum habet et singulare? Aut, Quid præstat homo ? Sequendo autem duas hasce posteriores interprr. erit περισσεύ-etv ab ea noroiois περισσὸς signif., quæ illi data prima fuit. I/ Περισσεύειν est etiam Superesse, i. e. Residuum esse, Reliquum esse, unde περισσεύματα, Reliquiae, ut Mattb. 14, (20.)Ἢιραν τὸ ττερισσεϋον των κλασμάτων, 6, (12.) Τὰ περισσεύσαντα κλάσματα. C Quam signif. et pass. Περισσεύομαι habet ap. Nonn.; dicit enim ὅσσα περισσευοντο pro Quæcuuque residua erant. At Matth. 13, (12.) et 25, (29•) Περισσευ-θησεται pro Reddetur abundantior. [“ Wyttenb. Select. 114. Thom. M. 298. 338. De augm., Phryii. Ecl. 10.” Schæf. Mss. Xen. K. Ἀ. 4, 8, 11. Περιτ-ταύσουσιν ημών οι πολέμιοι, cf. Œc. 7, 36. : Dionys. Antiq. 3, 11. Thuc. 2, 65.] Περίσσευμα, SEU Περίτ-τευμα, Abundantia, ap. Matth. (12, 34.) et Paul.
(2 Cor- 8, 14.) Item Reliquiæ, ap. Mare. (8, 8.) Item Excrementum, Stercus, ap. Plut. Qua tamen in signif. frequentius est Περίττωμα, pro Excremento uc.: sed intelligendo Quicijuid iu corpore supervacaneum est: Uüde φλεγματώδη περιττώματα ap. Alex. Aphr. [Plut. Artax. 16. Aristot. Η. Λ. I, 762. 765.
772. 781.814. 822. 823.] ITEM Περίττωσις pro eod., Aristot. [H. A. 1, 765. 821. Περίσσωσις, Hippocr. 1185.] Et ADJ. Περιττωματικὸς, q. d. Excremeuto-sus, i. e. Excrementis abundans. Item simpliciter, Cui excrementa iiisuut, Aphr. Probi. Τὰ βρέφη ὑγρὰ d καὶ υπνω&η καὶ περιττωματικά. Item Τροφὴ περιττω-μαπκὴ καὶ ποικίλη, Theophr. [Plut. 6, 494. 8, 583. Aristot. Η. A. 1, 823.] Cui est CONTR. Ἀπερίττω-rot καὶ απλή, Excrementis carens. Et ἀπερίττωτον φυτὸν ap. Eund. [C. Pl. 6, 10,3. * Περίσσευσις, Gl. Abundantia.] Περίσσεια, itidem Abundantia, Paulo 2 ad Cor- 8, (2.) At in Eccles. (1, 3.) Τίς περισσεία τῷ ἀνθρὢπῳ ἐν παντὶ μόχθῳ αὑτοῦ; Quid amplius est homini? vel Quid superest homini, ut Bud. vertit: qui ibid. (2, 13.) Εἷδον ori ἑστὶ περίσσεια τῇ σοφίᾳ ύπὲρ την ευφροσύνην, reddit, Quod sapientia præstat stultitiæ. [“ Koen. ad Greg. Cos. 217·” Schæf. Mss.] Απέριττοι, ò, ή, Nihil supervacaneum habens, Luxu carens, Greg. Naz. In V V. LL. ἀπέριττος γλώσσα, Minime fucata lingua. Ibid. 'Απέριττοι χυμῶν e Gal. Supervacaneis humoribus non redundans. Et Απέριττοι τὰς ἐκροὰς των περιττωμάτων, ex Alex. Αρϊιτ. [“Schol. II. A. 52. Simplex, de Stylo, Diog.
L. Anaximene p. 50. HSt.” Seager. Mss. “ Ἀπέ-
ριττον, το, Immunitas a luxu, M. Anton. 5, 5. * Ἁπε-ρίττως. Ut nil redundet, Clem. Alex. 211. Absque verborum atnbage, Euseb. H. 274.” Kall. Mss. Schol. Eur. Hec. 113. Diod. S. 12. p. 301., 13. * “ Ἀπεριττέτης, Sext. Emp. Math.2, 23. Clem. Alex. Pæd. 1, 13. p. 134.” Kall. Mss.] “ Ἀπερισσόχρονος, “ Qui tempore s. annis impar non est, Suppar ætate, “ e Theophr. C. Pl. 1, 12. Ἀπερισσόχρονα κυεῖ “ affertur pro Pari tempore in utero ferunt.” [Cf. Περισσόχρονος.] “ Άπερισσεία, Nalura superfluitatis “ immunis, puraque recrementorum, φύσις περιττώ-“ ματα οὐκ ἔχουσα. Ita quidam reponunt pro ἀπερι-“ σία, ap. Theophr. C. Pl. 2, 12.”	“ Ὑπερπερισσῶς,
“ Supra modum, Plusquam abundanter,” [Mare. 7, 37·] “ a nomine Ὑπερπερισσός. Unde Ὑπερπερισ-“ σεύω et Ύπερπερισσευομαι, quorum rarus est usus. “ Paulus pass. vocem usurpavit, 2 Cor. (7, 4.) Ὑπερ-“ περισσεύομαι τῇ χαρᾷ, ubi redditur Superabundo “ gaudio, Vehementer exundo gaudio [ad Rom. 5, 20.]
“ Περισσομἕνη, ap. Hes. πορθουμένη : sed suspe-“ ctum.”
“ ΠΕΡΙΓΡΑ, ἡ, Instrumentum fabrile, denomina-“ tum παρὰ τὸ πέριξ γράειν, i. e. ἐσθίειν s. γράφειν “ καὶ ξέειν τὰ ξύλα, οἷς ἐπισύρεται περιαγομένη, καὶ “ οὓτως ἐξακριβοῦν σχημάτων ισότητα: veluti cum “ dicitur ἐκ περίγρας τετράγωνοι pro ίσοι πἀντη ὡς εἰ “ ἐτετραγωνίσθη διά τινοι περίγραι. Ita Eust. Latini “ Circinum vocant, Græci alio nomine διαβήΓην.” [Greg. Naz. Orat. 32. cum variante πύραγρα, q. I. habet Suid.]
“ ΠΕΡΙΣΤΕΡΑ, ἡ, Columba, Avis nota, de qua “ Aristot. H. A. 5, 13. Plin. 10, 34. et Athen. 1. 9. “ έπικοίνωι tam de mare dicitur, quam de femina : “ quamobrem ap. Luciau. Solœcista (7·) Socrates “ ὁ ἀπὸ Μόψου querulam dicentem ὁ περιστερὸς, ve-“ luti Atlicum, deridet; ita enim dicendum fore et “ ὁ φάττος pro ἡ φἀττα. Attamen et Athen. 9· “ (p. 395.) Atticos περίστερον dicere scribit: ut “ Alexidem, Ὁ λευκοί Άφροέ>ίτηι γάρειμι περιστερόι. “ Aristot. discriminandi sexus causa masc. gen. “ utitur, dicens, Ὁ πρεσβυτεροι προαναβαίνει, μη “ κύσας* οι δὲ νεώτεροι ἀεὶ τούτο ποιήσαντει ὀχεύουσιν: “ ut et Lat. interdum Columbum dicunt de mare : “ alioquin et ipsi in genere Columbas vocantes “ utrumque sexum.” [“ Περιστερά, Heyn. ad Apol-lod. 1056. Περιστερὸς, ad Lucian. 3, 574.” Schæf. Mss.] “ Comp. HINC Περιστεροειδὴς,” [s. * Περι-στερὠδης,] “ Qui e columbino genere est, Qui sub “ columbarum genere comprehenditur, Athen. (394.) “ ἘπωάΖουσι δ’ ἐκ διπδοχί/ς πᾶν τὸ περιστεροειδὲς γένοι. “ Aristot. Η. Α. 5, 17- των περιστεροειδών plura “ genera esse tradit: maximam horum esse φάτταν, “ deinde οἰνάδα, περιστεράν, πελειάδα, minimam rpu-“ γόνα. Ετ Περιστεροτροφεῖον, τὸ, Locus alendin “ columbis destinatus, in quo columbæ aluntur. “Legitur hoc vocab. ap. Varron. R. R. 3, 7. Ibi “ enim Merula, in villam intro involantibus columbis, “ Axio dicit, Si unquam περιστεροτροφείου constituis-“ ses, has tuas esse putares, quamvis feræ essent. “ Ibid. ET Περιστερεὼν vocatur τὸ περιστεροτροφεῖον. “ Nam cura dixisset duo genera columbarum iu πε-“ ριστεροτροφείφ esse solere, unum agreste, alterum “ clementius: subjungit, Ex his duabus stirpibus “ fit miscellum tertium genus fructus causa, atque “ incedunt in locum unum, quod alii vocantπεριστε-“ ρεῶνα, alii περιστεροτροφεῖον : ìn quo uno sæpe vel “ quinque millia sunt inclusæ. Ibid. Columbarium “ distinguitur a περιστεροτροφεία s. περιστερεωνι, ut “ pars a toto. Περιστερεὼν, inquit, fit ut testudo, “ magna camera tectus, uno ostio angusto, fenestris “ punicanis aut latioribus, reticulatis utrimque, ut “ locus omnis sit illustris, neve serpens aliudve quid “ animal maleficum introire queat. Intrinsecus quam “ levissimo marmorato toti parietes ac cameræ obli-“ imntur, et extrinsecus circum fenestras singulis j>a-“ ribus columbaria fiunt rotunda in ordine crebra [Plato Theæt. 197· 198·] “ Alioqtii περιστερεὼν
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“ Herba quaedam dicitur, tracto nomine ἐκ τοϋ τὰς “ περιστεράς ἡδέως btarpífleiv ἐν αὐτῇ, Diosc. 4, 6ü. “ latius eam ibi describens, ac cap. seq. docens “ ἱερὰν quoque βοτάνην a nonnullis περιστερεῶνα “ vocari. Apud Plin., non Peristereu/ii solum tiici-“ tur, sed etiam Peristereos, περιστέρειος. Priore “ modo, 27, 4. Folia similia verbenacæ, quæ et “ Peristereon cognominatur : posteriore, 25, 9- Nulla “ tamen Romanæ nobilitatis plus habet quam Hiem “botane: aliqui Peristereon, nostri Verbenacam “ vocant. Hæc est, quam legatos ferre ad hostes “ indicavimus; hac Jovis mensa verritur, domus “ purgantur lustranturque. Et cap. seq. Periste-“ reos vocatur, caule alto, foliato, cacumine in alios “ caules se spargens, columbis admodum familiaris: “ unde et nomen.” [* Περιστερὼν, Æsopi Fab. * Περιστερέμπορος, Tlieod. Prodr. Ep. p. 49- * Περι-στερόεις, Nicander Θ. 800-1	“ Denique a περιστερά
“ sunt DIMIN. Περιστέριον, ET Περιστερίδιον, τὸ, “ Columbula, Parvula columba. Quorum posteriore
[T. III. p. 252.] A
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“maculis sit varius: eam ob rem * ἀνθεσίχρως di“ “ ctus a Matrone ap. Athen. (135.) Nigris maculis “ ceu flosculis variegatum corpus habens. Meminit “ ejus Aristot. cum alibi, tum H. A. 8, 15. et Plin. “ 9, 16.: ubi tradunt eam hybernis mensibus jacere “ speluncis conditam. Diosc. sexatilibus piscibus “ annumerat, 2, 35. dicens Ζωμὸς ὁ ἀπὸ ίονλίδων καὶ “ περκίδων καὶ των ἅλλων πετραίων. Plin. vero inter “ Percam et Percidem distinguere videtur, ut qui “ Percidem in ostreorum numero ponat: Pectun-“ culi, inquit, purpuræ, percides, pinna, pinnothera, “ rhina.” [“ Πέρκη, Jacobs. Anth. 7, 145. Aristoph. Fr. 269- Callim. 1, 428.” Schæf. Mss. * Περτέδιον, Athen. 329·	* Περνάς, i. q. περκὴ, Eratostlienes ap.
Eund. 2S4. κίχλην. “ Jacobs. Antii. 7, 313. * Περ-κεὺς, 137·” Schæf. Mss.] “ ΠερκάΖω, Fio περκνὸς, “ h. e. Nigresco, s. Nigris distingui maculis incipio, “ μελάίνομαι, αἰόλλομαι. Ac sicut αἰόλλεσθαι dicün-“ tur uvæ, cum pingi incipiunt et nigrescere, ita “ etiam περκάΖειν. Hesiod. Ἁ. (399·) ὅτ’ ὄμφακες
utitur Athen. 14. (p. 654.) Περί κρεῶν καὶ ορνίθων Β “ αιύλλονται, Od. Η. (126.) πάροιθε δέ τ’ ὄμφακές
“ και irepiorepibíior. Priore, Alexandrides ibid. Πε-“ ριστερια γαρ εἰσάγων καὶ στρουθιά. Et Phrynich.
“ Περιστέριον δ’ αὐτῷ τι λάβε τριωβόλου. Quidam “ irepiarepíbiov interpr. Pullus columbinus, Pipio : “ qui et περιστεριδεὺς dicitur. Eustathio enim teste,
“ περιστεριδεῖς, περώικώείς, χηνιδεῖ», χελιδονιδεῖς,
“ κορωνιδεῖς, iepaKtbeìs, dicuntur οἰ περιστερών καί “ περδίκων et sequentium avium γόνοι. At περιστέ-“ pia llesychio suut etiam κοσμάρια ποια." [“ Πε-ριστέριοι', Diosc. Notha 470.” Boiss. Mss. Περιστεριδεὺς, Valck. Adoniaz. p. 401. ad Hcrod. 252. Huschk. Anal. 101. Brunck. Aristoph. 3, 150.” Schæf. Mss. Schol. Aristoph. Ἀ. 866.]
“ ΠΕΡΚΟΣ, F.T Περκνὸς, Niger, Nigris distinctus “ maculis, Varius. Frequentiori in usu est posterius “ περκνὸς, e priore πέρκος derivatum, et ab Hes. exp.
“ non solum μέλας et ποικίλος, sed etiam γλαυκος, “ Cil*ducus, Cæsius : a Suida μελάνι κατάστικτος.
“ Hom. μορφνὸν et περκνὸν pro eod. accipit: 11. Ὠ.
“ (316.) Αυτίκα b' αἰετὸν ἧκε, τελειότατον πετεηνῶν,
“ Μορφνὸν θηρητῆρ’, ὅν καὶ περκνόν καλέουσι: appel-“ lans μορφνὸν s. περκνὸν ἀετὸν Hesychio auctore τὸν “ * μελανόν ἢ ποικίλον, Nigrum, Varium. Sed videtur “ exponendum potius Varium, Nigris distinctum ma-“ culis : cum Aristot. manifestum discrimen consti-“ tuat inter τὸν μορφνὸν ἀετὸν et τὸν μέλανα. Nam “ Π. Λ. t), 32. cum dixisset Quoddam aquilarum ge-“ nus vocari πλάγκον, a nonnullis cognominari νηττο-“ φόνον et μορφνὸν, cujus mentionem fieri ab Hom.
“ in profectione Priami ad Achillem :	subjungit,
“ esse Aliud genus μέλαν την χρόαν, quod μελαναίε-“ τον appellari et λαγωφόνον. Plin. quoque distin-“ guit inter Melænaëton et Percnon: nihilominus “ tamen et Percnon esse nigram prodens. Aquila-“ rum, inquit, 10,3., sex genera: Melænaëtos a “ Græcis dicta, eademque Valeria, minima magnitu-“ dine, viribus præcipua, colore nigricans. Secundi “ generis Pygargus, albicante cauda : tertii Mor-“ plmos, quam Hom. et Percnon vocat, aliqui et j “ Plancum et Anatariam, secunda magnitudine et vi.
“ Phemonoë eam aquilarum nigerrimam esse prodi-“ dit, prominentiore cauda. Hæc ille inter alia :
“ unde intelligis περκνὸν recte exponi Nijjer, Ater,
“ etiam Nigerrimus.” [“ Jacobs. Anth. 9, 163. Ileyn. Hom. 8, 16l. 660.” Schæf. Mss. “NicandcrO. 129.” Wakef. Mss. Vid. Corai. ad Plut. 6, 441.] “Ab “ eod. rursum Aristot. et Plinio commemoratur “ ETIAM Περκνόπτερος ἀετὸς, vulturina specie, alis “ minimis, reliqua magnitudine antecellens, sed ini-“ bellis et degener, ut quem verberet corvus: alio “ nomine dictus ὀρειπελιιργὸς et γυπαίετος, quod “ montes ac nemora amet, et vulturina sit specie.
“ Vocatur autem περκνόπτερος, quoniam alas habet “ πέρκνας, h. c. Nigris distinctas maculis. Rursum “ ab Aristot. memorantur etiam πέρκυι ἱέρακες, 9,
“ 36.: procul dubio et his nomine imposito a nigris “ maculis quibus sunt insigniti. Quomodo et Piscis “ quidam dicitur Πέρκη sive Περκὶς, quod nigris
" εἰσιν, "Ανθος ἀφιεῖσαι* ἕτεραι b’ υποπερκά£ουσι. “ Prosae etiam Scriptt. ita hoc verbum usurpant de “ uvis, Theophr. (H. Pl. 9, H, 7•) "Οταν άρτι περ-“ κάσῃ σταφυλή, C. Pl. 3, 22. Ὄταν ἄρχωνται περκά-“ Ζειν οἱ βότρυες. Sic Diosc. Λαβών ὄμφακας μήπω “ περκα^οί/σας. Et Plut. (8, 571•)Ὄμφακι περκάΐοντι “ προσεοικώς. Active etiam accipitur hoc verbum “aliquando pro Vario: ut Hes. quoque περκάΖει “ exp. non solum μελανίΖει, sed etiam ποικίλλει. “ Diosc. 5, 2. de vite agresti, Οὐ περκάΖει την σταφυ· “ λὴν, ἄχρι δ’ ἀνθήσεως άγει τὴν λεγομένην οἰνάνθην. “Ubi quidam interpr. Maturat, πεπαίνει: minus “ recte, cum τὸ περκάΖειν initium tantum sit τοῦ πε-“ παίνεσθαι, ut satis clare patet e Theophr. C. Pl. “ 3, 22. Τὴν δ’ υποκόνισιν εν roìs πρώτοιs καιροίς, όταν “ ἄρχωνται περκάΖειν οἱ βότρυες, μὴ ἐᾄν ἄχρις οὖ πε-“ πανθῶσι.” [“Jacobs. Anth. 9, 142- 163. 11, 322. Villois. ad Long. 6‘2. 234. ad Herodian. Philet. 444.” Schæf. Mss. * “ ἙμπερκάΖω, ad Hesych. 1, 1200,
: 17·” Daliler. Mss. * ἘπιπερκάΖω, Anal. 2, 212. “ Jacobs. Anth. 9, 142. Fierson. Veris. 84. Toup. Opusc. 1, -201.” Schæf. Mss. * “ ὙπερπερκάΖω, Ad-“ modum maturesco, Eust. Ism. 241.” Wakef. Mss.] “ Ύποτερκόιέω, Propemodiim περκάΖω, quod verbum “ vide,” [Achill. Tat. p. 49· Bip. Κατὰ μικρόν ὁ βό-τρυς ὑποπερκάΖεται. “ Ad Nicet. Eugen. 4, 122. ubi legitur et ὑπερπ.” Boiss. Mss.] “ Est a περκοε “ et aliud VERBUM, Περκαίνειν sc., significans et “ ipsum bιaπoικíλλεσθat, Variari, Varium fieri, Hes. “ liem verbale Περκώματα, quod idem significare “ ait τὰ ἐπὶ τοῦ προσώπου ποικίλματα [“ Jacobs. Anth. 9, 163.” Schæf. Mss. Est a * Περκο'ω, unde * “ Ἀποπερκόω, Sopii, ap. Schol. Eur. Phœn. 236.” Kall. Mss.] “ Denique a πέρκος est comp. Ἑπίπερ-“ kos, quod est, Accedens ad τὸ περκνὸν χοῶμα, Ali-“ quantum περκνὸς, Nigricans, Subniger, Nigris ma-“ culis aliquantum distinctus. Xen. K. (5, 22.) de “ duplici των δασέων λαγωῶν genere, |>. 573- Οἱ μεν “ μεγάλοι, επίπερκοι, καὶ τὸ λευκόν τὸ ἐν τῷ μετώπω “ μέγα ἔχουσις Ubi quidam scribunt ἐπίπερκνοι, “ quod idem est.”
“ Περνὸς, ap. Varinum ὁ κυνηγετικός αετός: sed “ perperam pro περκνὸς vel πέρκος, ut vel ex etymo “ patet, quod subjungit, ὁ περισσῶς καινών καὶ κό-“ πτων.”
“ Πέρνης, et αστερίας, ab Aristot. numerantur in “ genere τῶν ἱεράκων, Accipitrum, Η. A. 9. 36. “ Paulo post πέρκοι καὶ σπίΖαι, itidem in Accipi-“ trum genere. Unde sunt qui pro eodem accipiant “ πέρνην ct πέρκον ἱέρακα: Gazæ ille Pernix est, hic, “ Perca.”
ΠΕΤΑΩ, UNDE ΠετάΖω, ET ΓΙεταννύω, SIVE Πε-τἀννυμι, άσω, Pando, Explico, 11. Ξ. (495.) ὁ δ’ ἕΖετο χεῖρε πετάσσαςἌμφω, Ambas manus pandens, vel Ambo brachia. Itidem Φ. (115.) ὁ δ’ ἕΖετο χεῖρε πετάσσας Άμφοτερας. At Ν. (549·) ὁ δ* ὕππος ἐν κονίῃσι Καππεσεν, ἄμφω χεῖρε φίλοις ετάροισι πετάσσας, ubi propter dativum ετάροισι reddideris potius Ί eu-
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dens, etiam Expansas tendens. ǁ Aperio, Opp. K. A 3, (414.) τρίστοιχα πετάσσας Χείλεα καὶ χάος εὐρὺ καὶ ἅσπετον αἰόλον ἕρκος, Triplicibus apertis labris. Inde præt. pass. Πέπταμαι, Pansus sum, Expansus s. Explicatus sum; interdum etiam Apertus sum. II. E. (195.) de bigis, sic enim δίφρος redditur, ἁμφὶ δὲ πέ-πλοι Πέπτανται, Et circum eas pepli expansi s. tensi sunt. Solent enim linteis laneisve velaminibus integi desuper expansis. Eust. exp. ἐξήπλωνταις Sic (Od.
Z. 45.) αἴθρη Πέπταται ἀννέφελος, Idem exp. ἐξή-πλωται. Apoll. Rh. 2, (405.) πεπτάμενον κῶαε, Expansura et explicatum, Opp. K. 3, (106.) Πεπτάμε-ναι περὶ τέκνα μέγα κλαίουσι γυναίκες, Passis ulnis amplexae natos, περιβεβληκυίαι τὰ τέκνα : quemadmodum Hes. πέπτασθαι exp. περιέχειν, ἀνεῳχθῆναι. Secundum quam signif. dicuntur Πεπταμέναι πύλαι, Portæ apertae et passæ: Virg. Portæ panduntur, Catuli. Claustra pandite januæ. II. Φ. (531.) ad janitores, Πεπταμένας ἐν χερσὶ πύλακ ἔχετ’, i. e. ἁνεῳ-γμένας, Apertas, Passas: de quibus mox, Αἱ δὲ πετα-σθεῖσαι τεῦξαν φάος, postquam sc. janitores eas ἄνεσαν b καὶ άπῶσαν ὀχῆας. Adde ex Epigr. Ὄστρεον ἀθρήσαε χείλεσι πεπτάμενον, Aperta habens labia, i. e. Hians.
At ex Aristoph. (N. 342.) πεπταμένοιε ἐρίοις, Lanis volantibus. || ΠετάΖω exp. etiam Tendo. || Hes. vero πετάσειν exp. non solum ἁπλώσειε, sed etiam κουφίαειε, a præs. ΠετάΖω. [Πετάω, Schæf. ad Æsop. p. 143. “Nic. Hydrunt. ap. Bast. Spec.novæ Ed. Aristæn. p.
17.” Boiss. Mss. “ Ilgen. Hymn. 329· Bergler. Alci-phr. p. 3. Valck. Hipp. p. 290. ad Od. Σ. 159. Heyn. Hom. 4,97· Jacobs. Anth. 6,437· Πέπταται, Koppiers. Obs. 122. Dawes. Misc. Cr. 288. Πεπταμένος, Toup. Opusc. 2, 123. 216. Brunck. Œd. C. 717· ad Cha-rit. 480. Jacobs. Anth. 7, 131. 8, 183. Heyn. Hom.
5, 36. Πετάννυμι, Wakef. Eum. 381. Jacobs. Anth. 11, 266.” Schæf. Mss. * ΕὑπετάΖω, vox analogiæ repugnans, Schol. Aristoph. Θ. 1009. εὐπετασθεὶς, leg. εν n. Vide ΕὑπορίΖω.] Πέτασμα, τὸ, Explicatio, Extensio, [Æsch. Ag. 918. “ Ad Herod. 729.” Schæf. Mss. * “ Πετασμὸς, Const. Manass. Chron. p. 4(=8.) * Πεταστὸς, Theod. Diae. Aer. 5, 188.” C Boiss. Mss.] “ Εὑπέταστος, Expassu explicatuque “ facilis. Hes. εὐπέταστον exp. πλατὺ, εὐρίπιστον,
“ Amplum, Flatibus pervium.”
[* Άμφιπετάω, s. * ἈμφιπετάΖω, unde ἀμφιπετάσ-oat, Orpb. Λ. 643.]
Ἀναπετάω, SEU ἈναπετάΖω, ET Ἀναπεταννύω, sive Ἀναπετάννυμι, Expando, Explico, Aperio, Lu-cian. (1, 121.) Ἀναπετάσαι τὰς θύρας, Aperire fores,
II.	A. (480.) ἁνά θ’ ιστία λευκά πέτασσαν, pro ἀνεπέτα-σαν, Vela explicarunt, expanderunt. Licet Pandere vela dicatur frequentius. ǁ Interdum etiam Laxo, Gal. Τὸ συνιΖηκὸς τῶν πόρων ἀναπεταννύντες. Attici ά να πετώ in fut. pro ἁναπετάσω dicunt. Affert Suidas e Menandro exemplum. ǁ Ἀναπετάννυμαι, Pass. Expandor, Explicor, Aperior, Xen. K. Π. 8, (3, 6.) Ἐπεὶ δὲ ἀνεπετάννυντο αἰ τοῦ βασιλείου πύλαι. Sæpe occurrit præt. pass. Ἀνα πεπταμένος, persane, pro άναπεπεταμένοε, ab Ἀναπετάομαι : usurpatur autem pro Apertus, Patens, Expansus: ut ἀναπεπταμέναι θυρίδεε, Apertæ fenestræ. Eust. ap. II. M. (122.) ait, D αναπεπταμένα* σανίδας, i. e. θύρας, dici metaph. ducta ab avibus, quæ alas expandunt ἐν τῷ ἵπτασθαι, Intervolandum. Ceterum ἀναπεπταμένος pro Apertus, de aliis etiam rebus dicitur. Sic, Ἀναπεπταμένον roC Πλάτωνος περιπάτου, ap. Athen. : eod. modo, quo Lat. Ludum aperire dicunt; et Hes. ἀναπεπταμέ-rov exp. ἁνεῳγμένον. Apud Xen. Ἑλλ. 4, (1, 8.) άναπεπταμίνοι τόποι, Aperta loca, ut Aperta æquora, Virg. mare, Liv. : sic Apertus campus, utrique. Suid. quoque scribit, αναπεπταμένα χωρία, πεδία, Campi: sed ibi κάμποι literis Græcis scribitur. Ceterum ut Aperta æquora, ita et Virg. Pelagus patens; et ut Campus apertus, ita Campi patentes, ab Eod. dicitur. Itidem vero a Cic. : cujus etiam est, Patens et apertum ex omni parte cœlum, i. e. πάντοθεν ἀναπεπταμένον. Apud Plut. Themistocle, Ἀναπεπταμένος εἰς βορέαν ναὸς, exp. Templum in boream expor-recturo, vel patens. ǁ In VV.LL. citatur,'Αναπεπταμένα πρὸς θεραπείαν, pro Ad curationem sponte propen-PARS XXIII.
sus. Sed Auctor hujus generis loquendi non nominatur : esset autem signif. raetaph. [Ἀναπετάω, Schæf. ad Æsop. p. 143. “ Pierson. Veris. 148. ad Lucian. 1, 234. Ἁναπετῶ, ἀναπετάσω, Pierson. ad Mœr. 17. 124. ad Thom. M. 32. 6l. ἈναπετάΖω, 531. *Αναπετάννυμι, Valck. Adoniaz. p. 309. Phœn. p. 294. Musgr. ad Hec. 1040. ad Charit. 480. Ἀναπεπταμένος, ibid. Jacobs. Anim. 304. Anth. 7, 131.
181.	Huschk. Anal. 122. Longus p. 83. Vili., Plato Pbædro 231. Koppiers. Obs. 122. Toup. Opusc. 1,
341.	Xen. Eph. p. 6. Ruhnk. ad Xen. Mem. 227. ad Lucian. 1, 234. 375. Valck. Hipp. p. 297· Plut. Mor. 1, 550. 769. Diod. S. 1, 267.328. 860. Athen.
1.	p. 6. ad Herod. 644. Eur. Hipp. 202.” Schæf. Mss.] “ Ἀμπέτασον, quod Hes. exp. άνακάλυφον, “ syncopen Æolicam habet pro ἀναπέτασον, a th. “ ἀμπετάΖω,” [Eur. Phœn. 304. ἀμπετάσας, 79ὠ• Alc. 6OO. Iph. A. 34. ἈναπετάΖω, unde * Ἀνα-πετασμένος, Adamant. Phys. p. 437· βλέφαρα, pro quo Polemon p. 287· male habet * εἰσπεπετασμένα.
*	Προσαναπετάομαι, unde “ Προσαναπεπταμένος, Pla-nud. Ovid. Met. 4, 526.” Boiss. Mss. * Ἀναπετὴς, Hippocr. Gland. 3. p. 272, 12. Aret. 1,6. p. 5. οφθαλμοί, Alex. Trall. 8. p. 137- * Άναπέτεια, Alex. Apbs. Probi. 1, 90. Cassii Probi. 62. πόρων. Cf. Διαπέτεια. * Ἀμπετὴς, i. q. ἀναπετὴς, Heliodorus Stobæi Serra. 9.8. ὄμμα.]
[*“Ἀποπετάω, Diog. L. 6, 77·" Boiss. Mss.
*	ἈποπετάΖω, Schleusn. Lex. V. T. * “ Ἀποπετάν-νυμι, Etym. M.” Wakef. Mss.]
“ Διαπετάννυμι, Pando, Aperio,” [Eust. in Od. Σ.
159.	B. A. p. 58. 87. Aristoph. Λ. 732. 733. et Brunck. “ Διαπεπταμένος, Koppiers. Obs. 121. Διαπεπετασμένοε, Heyn. Hom. 7, 333.” Schæf. Mss.
*	Διαπέτασμα, Athan. 2, 425. * “ Διαπετὴς, Hippocr-de Corde, Ὁκοῖον ἀράχναι διαπετέες.” Schn. Lex.] “ Unde Διαπέτεια πόρων dicitur Cura sese meatus aperiunt. Nam Eust. 1842. Homericum illud πε-τάσειε θυμόν μνηστήρων exponens διαχέοι, dicit esse metaph. ἀπὸ τῶν διαπεταννυμένων σωμάτων: uude esse et πόρων διαπέτειαν παρά τοῖς σοφοῖς.”
[* ΕἰσπετάΖω, vide ἈναπετάΖω.]
ἙκπετάΖω, [Ἐκπεταννύω,] SIVE Ἑκπετἀννυμι, Expando, Explico, Extendo. At Theophyl. Epist. 38. Τί δῆτα, τρισάθλιε, τὴν ἐσθῆτα διήλλαξας, καὶ τοὺς πἔρ-δικας ἐξεπέτασας; accepisse videtur pro Evolare fecisti : quæ signif. nova fuerit. Pass. Έκπετάίομαι: item Έκπετανννομαι, vel Ἐκπετάννυμαι, Expandor, Explicor- Plut. de Deo Socratis, Ὤσπερ ιστίον έκπε-ταννυόμενον. [“ Pierson. Veris. 56. Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. p. 102. ad Lucian. 1, 434. Ύ. H. ad Dial. p. 114. Valck. ad Bion. p. 315. Musgr. Cycl. 495.” Schæf. Mss. Polyb. 1,44,3. Ἐκπετά-σας πᾶσι τοῖς ἀρμένοις.] Unde præt. PASS. Ἑκπέ-πταμαι, Expansus et explicatus sum. A quo adv. Ἑκπεπταμένως, q. d. Explicate s. Expanse, Cum expansione s. explicatione, [Xen. K. Π. 8, 7, 3. εὐφραίνε-σθαι. “ Musgr. 1. c. •Ἑκπέτασμα, Brunck. Soph. 3, 509· * Ἑκπέτασις, Musgr. 1. c. Wyttenb. ad Plut.de
S.	N. V. 102. (8, 232.)” Schæf. Mss. “Eust. 105, 25. (Od. Ὠ. 396.)” Seager. Mss. * Διεκπετάννυμι, Theophr. C. Pl. 2, 19, 1· Διεκπετάννυται τὰ άνθη, sed ibi Codd. ἑκπ. simplex habent.]
Ἐμπεταννύω, Explico, Extendo, Appendo cortinam, VV. LL. ǁ Pro Explico s. Expando in, accipit Xen. K. Π. I, (6, 19.) Ἐν τούτοις τὰ δίκτυα δυσόρατα ἐνεπετάννυες. [“ Οἰ τοίχοι διαχρυσοιε ἐμπετασμένοι ΰφεσι, Aureis tapetibus tensi parietes, Socrates Rhodius ap. Athen. 147. Ἑμπεπετασμένα δίκτυα τοῖς κά-λυξι, 148. Ἑφ’ ὧν αυλαίαι ἐνεπετάννυντο, 206.” Schw. Mss. * Ἐμπέτασμα, Athen. 296.]
[* Ἐπιπετάννυμι, Super extendo, Aret. Έπιπεταν-νύναι τῇσι ἐσχάρῃσι.]
ΚαταπετάΖω, SIVE Καταπεταννύω, AUT Καταπε-τάννυμι, Expando, Explico, Extendo: qua signif. e Plut. Theseo (25.) affertur Ἰστίον καταπετασθὲν, Extentum velum. ǁ Obtego, Velo, Aristoph. Πλ. (731.) Κατεπέτασ’ αὑτοῦ τὴν κεφαλήν φοινικίδι, Cooperuit et obtexit caput ejus panno rubeo: Σφ. (131.) Ἡμεῖς δὲ τὴν αυλήν ἅπασαν δικτύοις Καταπετάσαντες, έν
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κύκλῳ φυλἁττομεν, Compluvium omne retibus obte- a gentes : vel Compluvio omni retia obtendentes : ut Cic. Simulationum involucris tegitur et quasi quibusdam velis obtenditur uniuscujusque natura. Ex Eod. Καταπεταννύναι τοῖς ἱστίοις, Velis operire : sicut Bud. e Piat. Parmen. p. 190. Καταπετάσαι ἱστίῳ πολ-λοὺς ἀνθρώπους, Velare multos homines uno velo.
[* “ Καταπετάω, Eumath. 137·” Boiss. Mss. “ Ka-ταπετάΖω, Diod. S. 2, 412.” Schæf. Mss. Καταπε-πταμένος, Xen. K. Π. 8, 3, 6. 8.] Καταπέτασμα, τὸ. Velum quo aliquid obtenditur s. obtegitur, seu, ut Erasm. exp. in Epist. ad Hebr. c. 6., Aliquid obtentum atque obductum, quod arceat conspectum, Matth. 27, (51.) Mare. 15, (38.) Τὸ κ. τοῦ ναοΰ ἐσχί-σβη eis δύο, Velum templi, ad Hebr. 6, (19•) Εἰσερ-χομένην εἰς τὸ ἐσώτερον τοῦ καταπετάσματος, Philo V.
Μ. 3. loquens de vestibulo templi, (πρόναον ipse vocat,) Εἰργόμενον δυσὶν ὑφἀσμασι* τὸ μὲν ἔνδον ὂν, καλείται καταπέτασμα* τὸ δ’ ἐκτὸς, καλείται κάλυμμα. Ubi Turn. retinet vocem Græcara, sic interpretans, Quorum penetrale, catapetasma dicitur. [“ Ad Cha- b rit. 445. Ύ. H. ad Plutum p. 49.” Schæf. Mss.]
ΠαραπετάΖω, VEL Παραπέταννύω, i. q. καταπε-τάΖω s. καταπεταννύω, Obtendo, Obtego, Obvelo.
II Videtur etiam accipi pro Expando, Explico. Unde Παραπέπταται, Expansus s. Explicatus est, etiam Se expandit et explicat, Arat. (312.) ὁ δέ οἱ παραπέ-πταται ὄρνις Ἀσσότερον βόρεω :	qtiæ verba Festus
Avienus sic vertit, de olore loquens, Threicio conterminus axi Cana pruinosas extendit colla sub arctos. Cic. vero ita, Et clinata magis panlo est aquilonis ad auras. [Dionys. P. 88. “ Παραπεπταμένος, Brunck. Œd. C. 717·" Schæf. Mss.] Παραπέτασμα, τὸ, Velum quo aliquid obtenditur et obtegitur, quod alicui rei obtenditur, i. q. καταπέτασμα, παρακάλυμ-μα, * παράπλωμα, ut Suid. exp.: qui etiam addit, καί το λεγόμενον βῆλον, i. e. Velum. Plut. Artax. (5.) de Statiræ curru loquens, Γυμνὴ των παραπετασμάτων, q. d. Nuda velis quæ obtendi curribus solent, Nullis obtecta velis. Peculiariter autem hoc nomine vocatum traditur, Quiddam quod obtendere c solebant meretrices, ne ab amatoribus, qui ad eas accedebant, conspicerentur. Dicitur enim et iu Lex. meo vet. proprie esse τὸ προκάλυμμα των πορνών, ο προβάλλονται διά το μὴ ὁρᾶσθαι τοὺς εἰσιόντας. At Diphilus ap. Athen. (225.) de quodam piscatore comam alente, ἐστιγμένος, Πρὸ τοῦ μετώπου παραπέτασμά αυτήν ἔχει, Ideo comam alit, ut stigmata, quæ in fronte gerit, ea obtendat et obtegat. At Plut. (6,
149.) loquens de disputationibus et declamationibus sophistarum, Τοῖς ὀνόμασι παραπετάσμασι χρῶνται των διανοημάτων. Aulæa quoque, quæ parietibus obtenduntur, παραπετάσματα nominantur. Aristoph. (B. 938.) παραπετάσματα Μηδικά, Aulæa Medica, etiam Medica tapetia. Plaut. dicit Babylonica tape-tia. Synes. Ep. 4. Παραπέτασμα γαρ ἡμᾶς ἀπετεί-χιΖε, Aulæum nos separabat, sc. a mulieribus quæ iu navi eraut, νέαι καί ἀγαθαὶ τὰς ὄψεις. Vide et Περιπέτασμα. Exp. etiam σκηνή, et Umbraculum.
[“ Ad Timæi Lex. 222. Bergler. Alciphr. 189* Athen. 225. Herod. 729- ad Charit. 439- 444. 699. D ad Diod. S. 1, 447. T. H. ad Plutum p. 49.” Schæf. Mss.]
ΠεριπέταΖω, νΕΙ•Περιπεταννύω, Iu orbem expando, etiam Circumcirca obtendo, Æscliin. (64.) Πρέσβεις eis προεδρίαν ἔθηκε, καί προσκεφάλαια ἔθηκε, καί φοινι-κίδας περιεπέτασε, ubi videtur dicere Demosthenem, locum, in quibus legati sedebant, auíæis et tapetibus stravisse et obtendisse. Itidem Περιπετάσαντες exp. Circum explicantes, Obteudentes. [“ Ad Diod. S. 2, 645.” Schæf. Mss.] Inde Περιπέπταμαι, Circumcirca expansus s. obtentus sum. Et ap. Apoll. Rh. περιπεπταται, Obtentus est. [Quint. Sm. 7, 333.
“ Περιπεπταμένος, Opp. K. 3, 106.” Wakef. Mss.
* Περιπετάδην, Tzetz. Exeg. II. p. 4, 20.] Περιπέτασμα, rò, Velum vel Aulæum quod rei alicui circumcirca obteuditur, i. fere q. περίστρωμα, Plut. Pomp. (24.) de luxu piratico loquens, Περιπετάσμασιν [Παραπ.] ἁλουργοῖς καὶ πλάταις ὑπαργύροις, ubi videtur loqui de Velis s. Aulæis tapetibusque quorum in
navi usus est. Est etiam verbum Theologicam, significans Integumentum mysticum spiritualis sensus, ap. Dionys. Areop. p. 2. teste Bud. Apud Eund. de Cœl. Hier. c. 1. legitur παραπέτασμα : sic enim ibi, Οὐδὲ δυνατὸν ἑτέρως ἡμῖν ἐπιλάμψαι τὴν θεαρχι-κὴν ακτίνα, μὴ τῇ ποικιλίφ των ἰερῶν παραπετασμάτων ἁναγωγικῶς περικεκαλνμμένην, ubi Maximus annotat, παραπετάσματα eum vocare τα σωματικώε περί Θεοῦ λεγόμενο. Ibid. idem Max. dicit in propria signif. τὰ ἐν τῇ σκηνή παραπετάσματα, Vela quibus tabernaculum obtendebatur et obtegebatur. Exp. περιπέτασμα non solum Velum, sed etiam Cortina: et Περιπετάσματα, Aulæa quæ ad ornandum locum aliquem extenduntur. [“ Bergler. Alciphr. 413. T.H. ad Plutum p. 49. ad Charit. 699.’' Schæf. Mss.] Περιπεταστόε, ò, Circumcirca expansus, obtentus. ΓΙεριπεταστὸν ex Aristoph. (Ἀ. 1201.) affertur et pro Basii quodam genere. [“ Kuster. Aristoph. 127· Bergler. Alciphr. 148. Athen. p. 20.” Schæf. Mss.]
ΠροπετάΖω, SEU Προπεταννυω, aut Προπετάννυμι, Ab anteriore parte expando vel obtendo, Praetendo, Xen. K. Π. 4, (2, 12.) Ὑμᾶς αὐτοὺς προπετάσαντεκ ημών, προπορεύεσθε έμπροσθεν, Explicantes vos ante nos et vos nobis veluti praetendentes. Nam acies se explicare dicitur, cum se latius diffunditet cornua extendit. [“ Προπέπταται, Aristoph. pr. 226.” Schæf. Mss. * Προπέτασμα, Themist. 165.]
ΤΙροσπετάννυμι, Extendo, Illido, VV. LL. [Athen. 395. προσπετασθείσηε, Schw. autem reposuit npon.]
[* Συμπετάω, s. * Συμπετάννυμι, Æneas Tact. 37-Δύο ἁμαξῶν τοὺς ῥυμοὺς εἰς τὸ αυτό δῆσαι συμπετά-σαντα κατά το έτερον μέροε τῆς ἁμάξης.]
[* Ὑπερπετάννυμι, Dio Cass. 358, 24. •Ὑπερπε-τὴς, i. q. ὑπερτενὴς, Dionys. Antiq. 9, Π* Quod super caput eminet, Praealtus, Polvb. 8, 6, 4. Ὑπερ-πετέσι θωρακιοκε σκεπάσαντες, Quod super caput transit, Supervolans, 8, 7, 3. βέλη, cf. 18, 13, 3. Pertinet autem in hoc sensu ad ὙπερπέΓομεις.]
[* ὙποπετάΖω, Hippocr. S87. Eust. Od. A. p. 32, 18. * “ Ὑποπετάννυμι, unde Ὑποπεπταμένος, Jacobs. Anth. 7, 131.” Schæf. Mss. •Ὑποπέτασμα, Plato Polit. 279.]
“ Πεταιτὰ, Vites suspensæ, ut ai ἀναδενδράδες, “ Hes.”
ΠΕΤΑΣΟΣ, ὁ, Petasus, Galerus, Tegmen capitis latum et expansum, ut videre est in Πετασίτης, quod fuisse εφήβων φόρημα tradunt J. Poli, et Hes.: Eust. quoque dicit fuisse φόρημἀ τι, a πετάΖω derivans, et hoc exemplum afferens, Παιδία χιτώνας ἔχοντα καὶ ἡνιοχικοὺς πετάσους. Gestamen Mercurii ap. Athen. (537-) Καὶ τὸν πέτασον επί τῇ κεφαλῇ, καὶ τὸ κηρνκειον ἔν τῇ χειρί. Sic 1. 5. Είχε δὲ αυτών ὁ μὲν πέτασον καὶ κηρνκειον χρυσοϋν. || Exp. etiam Umbraculum, Umbella, σκιάδιον. || Herbis quoque nonnullis πέτασοι tribuuntur, sicut πίλοι, Theophr. H. Pl. 4, 10. de loto herba, Τούτου δὲ ἡ μὲν τοῦ καυλοῦ φύσις όμοια τῇ τοῦ κυάμου, καὶ οἱ πέτασοι δὲ ὡσαύτως, πλὴν ἐλάττους καὶ λεπτότεροι. Unde Plin. 13, 17- Est autem eodem nomine et berba, et in Ægypto caulis, in palustrium genere. Recedentibus enim aquis Nili riguis, provenit similis fabæ, caule foliisque deusa congerie stipatis, brevioribus tantum gracilioribusque. Ubi nota eum pro πέτασοι dicere Folia densa congerie stipata. || Πέτασος a Suida [vv. Δράκων, Περιαγειρό-μενοι,] dicitur etiam esse είδος ὑφάσμαros. [“Bibi. Crit. 2, 1. p. 82. Voss Myth. Br. 1, 117. Toup. Opusc. 1, 457- 2, 42. Jacobs. Anth. 1, 24. 7, 311 8, 118. 170. Valck. Adoniaz. p. 343.” Schæf. Mss. Πέτασος, ἡ, Athen. 499· Theophr. H. Pl. 4, 8, 7. 9. Scbn. Lex. •“Πετάσιον, Petasunculus, Posidonius ap. Athen. 176.” Sclnv. Mss. “Schol. Mosq. ad Dioscoridem Oribasii editum a Matth. Opusc. Medie, p. 362. Ἀπὸ τούτου καὶ Ἁλεξανδρεῖς καλοΰσι πετά-σια * κωνωπικὰ τὰ τὴν κεφαλήν σκέποντα, ὤς φησιν Εἰρηναῖος ἐν τῷ περί τῆς Ἀλεξανδρέων Διαλέκτου.” Schu. lud. Theophr.] Πετασίτης, Petasi speciem gerens, Plantæ nomen ap. Diosc. 4, 108. Πετασίτης μίσχος ἐστὶ, μείΖων πήχεως, δάκτυλον μεγάλου πάχος· ἐφ’ ου φύλλον πετασῶδες μέγα, προσκείμενον ώσπερ μύκης: i. e., Ruellio interpr., Petasites pediculus-
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cubito major, crassitudine pollicis: a quo praegrande folium, galeri modo amplum, ceu fungus, dependet. Πετασώδης, itidem Petasi speciem gerens. Et πετα-σώδεις Plantæ, Quæ folia habent ampla in modum petasi, quemadmodum Theophr. H. Pl. 4, 10. dicit fabam Ægyptiam gestare folia quæ sua magnitudine referant πῖλον Θετταλικὴν, Pileum s. Galerum Thessalicum. Et Diosc. Ἔχειν φυλλὸν μέγα ὠς πέτασον ί Pliu. Habere folia ampla. Talis est ὁ πετασίτης, de quo jam dictum fuit. Sic Athen. (371.) e Phaniæ 1. 5. Hiat. Piant., Πετασώδη τὴν τῶν σπερμάτων ἀπείληφε φύσιν ἄννισον, μάραθρον, σταφυλῖνος, καυκαλὶς, κώνειον, κόρων, σκιάε: nam harum herbarum summum caput est quæciam veluti umbella, in qua semen continetur: adeo ut πέτασώδεις herbæ sint quæ umbellam ferunt. [“Casaub. ad Athen. 105.” Schæf. Mss.]
“ ΠΕΤΑΣΩΝ, ῶνος, ὁ, Petaso, Perna. Viden^va. “ Vocabulum hoc Lat. cum Græcis commune ha-“ bent: inter quos Martial. Nam mihi cum vetulo “ sit petasone nihil, Juven. diminuti ve, siccus peta-“ sunculus et vas Pelamidum.” [“ Itidem a πετά-Ζω, a latitudine ct explicatione carnium.” Ernesti. Schneid. ad Caton. R. R. 213.” Schæf. Mss.] ΠΕΤΑΛΟΝ, τὸ, Folium ; proprie Folium quod est in amplitudinem expansum. Eust. πέταλα exp. αναπεπταμένα καὶ πλατέα φύλλα, a πετάΖω derivans. Od. Τ. (20.) de luscinia, Δενδρέων ἐν πετάλοισι κα-θεΖομενη πυκινοῖσι, II. Β. (312.) ὌΖῳ ἐπ’ άκροτάτφ ετετάλοις ὑπὸ πεπτηῶτες, Epigr. δροσερών ἐκ πετάλων στέφανοί, Corona e foliis roscidis. Et ap. Suid. “Εχοντες γέῥῥα πάντες βοών λευκῶν δασέα, εικασμένα κιττοϋ πετάλῳ, Folio liederæ. Diosc. 1, 44. Πέταλα χίλια τῶν ῤόδων, Folia mille rosarum : alii Mille rosæ. II Πέταλον dicitur etiam τῆς ἐπιγλωσσίδος τὸ καλύπτον στόμα, Hes. : ap. quem geminato λ, SCRIBITUR Πέταλλον : itemque Πέταλλα, φύλλα. ǁ Lamina, Bractea, Philo V. M. 1. Πέταλα γαρ eis λεπτίις τρίχα* κατατμηθέντα πᾶσι τοῖς νήμασι συνυφαίνετο, Nam bracteæ in tenuissima capillamenta sectæ liciis omnibus contexebantur, Turn. ItidemExod. 28,(32.) Πέταλον χρνσοῦν, Lamina s. Bractea aurea. Apud Diosc. quoque 5, 91· Λεπίδων, αἷς περιεχόμενα τα χρυσά πέταλα ἐλαύνεται, E laminis, quibus bracteæ auri conclusæ malleo ducuntur, Rueli. At Mare. Virg. πέταλα χρυσά ibi vertit Aurea coronarum folia. £Clem. Alex. 1. p. 46. Potter. Κεχρυσωμένον πετάλοις άγαλμα.] || Πέταλον capitur etiam pro Petaso, s. Galero, i. e. Pileo latiore in modum folii ampli: πίλημα ἐ4 ερίου πιληθὲν exp. Suid., citans hoc Epigr. Σοί τον πιληθέντα δι εὐξάντου τριχὸς αμνόν Ἑρμᾶ Καλλιτέλης ἐκρέμασεν πέταλον. Mihi tamen πέταλον masc. genere usurpatum eo loco insolens videtur, ideoque existimo scr. πέτασον: erat enim πέτασος, Peculiare Mercurio gestamen capitis. [“ Casaub. ad Atheo, p. 20. Toup. Opusc. 1, 349* Bergler. Al-ciphr. 400. Jacobs. Anth. 8, 118. 12, 420.” Schæf. Mss. * Πεταλοποιὸς, Gl. Bracharius: * Πεταλουργὸς, Blattearius: in utroque loco leg. Bractearius, ut est in Cod. Justin. de Excus. Artificum. “ Jacobs. Anth. 12, 420.” Schæf. Mss.] Ἑκπέταλος, ò, ἡ, Amplus pas-susque in modum folii: ποτήρια, Eust. 229* τα πλατέα, «ποϊα τα ἱδιωτικῶς λεγάμενα πατέλλια : quo vocabulo Pateras significare videtur. Athen. 11. (p. 501.) exponens quid ἀμφίθετός φιάλη significet Homero, Οὐ τὸ ποτηριον λέγει, άλλα χάλκεόν τι καὶ έκπέταλον λε-βητώδε*. Et paulo post, Ὥστε καὶ την φιάλην είναι χαλκέίῳ προσεοικυιαν ἐκπετάλῳ, δεχομένην ψυχρόν ῦδωρ. Eod. I. non procul ab initio, rursum explicans quid sit φιάλη ἀμφίθετος, ait, Ἔσπ δὲ χαλκεῖον έκπέταλον, λεβητῶδες, ἐπιτηδείως ἔχον πρὸς ὑδάτων ψυχρών ὑποδοχάς. Utitur etiam comparativo έκπεταλώτερος eod. 1. (485.) e Moscho, tradens λεπαστὴν esse κερα-μεοῦν ἁγγεῖον, ἐοικὸς ταῖς λεγομέναις πτωματίσιν, ἐκ-πεταλώτερον δέ. Et ἐκπέταλα κέρατα, Cornua lata in modum folii vel bracteæ. Vide Πέταλος. [“ Ari-stopb. Fr. 243. Heyn. Hom. 8, 408. ad Herod. 204. Bergler. Alciphr. 400.” Schæf. Mss. * “ Καλλιπέτα-λος, Const. Mauass. Chron. p. 4. var. lect. * Καλλι-πέταλον, Diosc. Notha 405.” Boiss. Mss. * “ Με-λαμπέταλο*, ad Hesych. 2, 562, 14.” Dahler. Mss.
Anal. 2, 228.] Παραπέταλος, Foliis obtectus, obtentus et opertus. Apud Suid. At δὲ τριἠρεις ἦσαν κόσμῳ διαπρεπείς, ἀργύρῳ τε τὰ έμβολα καὶ χρυσῷ τὰς πρύ-μνας παραπέταλοι, ubi ipse Suid. exp., πετάλοις ἐσκε-πασμέναι. Videtur certe reddi debere Bracteis s. Laminis aureis obductæ. [* “ Χαλκοπέταλον, Ærea lamina, Schol. Eur. Phœn. 115.” Kall. Mss.]
Ἐμπεταλὶς, ίδος, ἡ, Hesychio έδεσμα διά τυρού σκευαζόμενου: fortassis quoniam foliis obductum co-
ui solebat: qualia erant etiam τὰ θρία, quæ foliis
culnis involuta coquebantur.
Πεταλὠδης, Folio vel Laininæ similis. Πεταλῶδες οὖρον, Foliosa urina, dicitur ea in qua foliis similia sive squamis aut laminis subsident. At dicuntur Πέταλα, inquit Actuar., quæ et longitudinem et latitudinem habent, non etiam evidentem profunditatem. Eodem, inquit ille, donata sunt nomine Instrumenta quætlam ad lanificia comparata. Quinetiam Lapis quidam Πεταλίτης dicitur, quasi eis πέταλα, h. e. In laminas, solutus: e quibus omnibus την πε-ταλώδη ὑπόστασιν considerare oportet. [Schol. Ly-cophr. 270.]
Πεταλοΰσθαι, In folium mutari. Apud Hes. vero ita legitur, Πεταλοῦνται, ἐξυπτοῦνται, τρυφῶσιν, [* ἐξυ-πτιώνται corrigit Τ. Η.; sed Barker. leg. esse censet * ἐξυπτιοῦνται.] ** Πεδαχνονται, έξ,υπτίωται καὶ τρυφᾷ, ** Hes.” [Cf. Πεταχνόω. * “ Πετάλωσις, Brunck. Soph. 3, 495.” Schæf. Mss. Etym. M. Aristeas de LXX. Interprr. p. 255.] Πεταλωτὸς, Foliatus: Hes. πεταλωτὸν, άκμαιύτατον, et εύειδέστατον. [* Περιπε-ταλόω, Gl. Stagno, leg. Stanno, “ Casaub. ad Athen. p. 20. * Περιπετάλωσις, 28.” Schæf. Mss.]
ΠεταλίΖω, Folia decerpo, emitto, Germino: Hes. πεταλίΖειν, βλαστεῖν, φυλλολογεῖν. Πεταλισμὸε, Idem exponit, ὁ διά φύλλων όστρακισμόs : forsan cum laminis inscribebantur nomina eorum quos commune suffragium relegandos censebat: ut testulis fiebat ύστρακισμόί. [“ Münter Parerg. p. 87. ad Diod. S. 1, 445. 470.” Schæf. Mss.]
Πεταλίτης, ὁ, Folium referens, ut πετασίτης, Qui petasum. Πεταλῖτις, ιδος, ἡ, ap. Nicandr. (Θ. 864.) de Herba quadam. Vide et Πεταλὠδης.
Πέταλοι dicuntur οἱ μόσχοι, από τῶν κεράτων, όταν αύτά έκπέταλα ἔχωσιν, Athen. (376.) 1}ΝΟΕΠετα-λίδες ὕες per rnetaph. ap. Achæum, quemadmodum Eratostbenes τοὺς σύας λapivovs vocavit, Μεταγαγὼν καὶ αὐτὸς ἀπὸ λαρινῶν βοών. Itidem Hes. cum citasset Πεταλίδων ὐῶν, quod legitur ap. Athen. in 1. Achaei quem citat, subjungit, Μετήχθη από τών μόσχων• πέ-τηλοι γαρ ουτοι λέγονται. Ubi etiam ΝΟΤΑ Πέτηλοι scribi pro πέταλοι, quod ap. Athen. legitur- Videtur dici de tenera adhuc ætate vitulorum et porcellorum. [“ Πέταλος, Diodor. Zon. 6.” Schæf. Mss.] Πετάλη, ἡ, fem. a πέταλος, significare videtur Tenera, ut folia et germina quæ recens ab arbore emissa sunt. In [Anal. 2, 81.] πετάλης πικρογάμου, Puellæ s. Juvenculae: nisi potius, ut Lascaris putavit, sit Nom. propr. [“ Jacobs. Anth. 9, 126.” Schæf. Mss.] Rursum ex [Anal. 2, 81.] πετάλας μάκωνας, pro Folia papaveris : forsan reddendum Papavera tenera et quæ recens folia emiserunt. [“ Πετάλη, Pherecratis Fabula, Priscian. 18, 25, 243.” Elberling, Mss.]
[* Πετάλειον, i. q. πέταλον, Nicander Θ. 629·
639.]
Πέτηλον metri causa dicitur pro πέταλον, Folium, Folium latum, amplum, Hesiod. (Ἀ. 289·) Nicander (Fr. 5, 4.) dicens ἄρου πέτηλον, [“ Jacobs. Anth. 6,
120.	Culmus, Ruhnk. ad H. iu Cer. 457. Græv. Leclt. Hes. 6l0.” Schæf. Mss. * Ἁμφιπέτηλος, Plut. 8, 49. δρῦς, ubi vide Reisk.] “ Ἀπέτηλος, Foliis “ carens, Epigr.” [Anal. 2, 16.] “ ubi et compar.
“ ἀπετηλοτέρη legitur pro Minus foliosa, frondosa.” Καλλιπέτηλος, Pulcra habens folia, i. q. εὐπέταλος. In Epigr. καλλιπέτηλον λιμόν. [“ Græv. Lectt. Hes.
610.” Schæf. Mss.] Πενταπέτηλος, Quinquefolius, πεντάφυλλος: de quo et supra. Τριπέτηλος, Trifolius. Et Τριπέτηλον, Herba quædam quæ synonymtus τρίφυλλον nominatur, Lat. Trifolium : a tribus loliis. [“ Valck. Adoniaz. p. 220. ad Callim. 1. p. 125. 551. ad Charit. 747. 783.” Schæf. Mss.] Ὑψιπέτηλος,
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Folia in cacumine gerens, ut ὑψίκομος, In cacumine comatus. Vel Altus, Excelsus ; nam ὑψιπέτηλον in Lex. meo vet. exp. ὑψηλόν. [II. N. 437·] Oicitur ETIAM Ὑψιπέταλος, ead. sign i f. qua ὑψιπέτηλος, A-tlien. (370.) e Polyzelo, Ὑψιπέταλοί τε κράμβαι. [• “ Πετηλώδης, Eust. 136, 12.” Seager. Mss.]
[* Πέτηλος, η, ον, Arat. 271· τὸ δ’ ἐπὶ σκελέεσσι πέτηλον (εἴδωλον) Γούνατί οἱ σκαιῷ πελάει, Schol. πέ-τηλον δὲ, ἢ τὸ ἀναπεπετασμένον, ἢ τὸ ἀναπεπτωκός : redditur Volatile, quasi a Πέτομαι, Volo. * Πετήλη, Utide Πετήλας, Hesychio τους μικροὺς καὶ θαμνώδεις φοίνικάς. * Πετηλὶς, Etd. ἀκρίς. * Πετηλίας, Ælian. Η. Α. 7, 30. πετηλίαι καρκίνοι.]
Εὐπέταλος, Bene foliatus, Foliis decorus, Pulcra habens folia. Alii, Frondens, Virens. Epigr. [“ Ja-cobs. Anth. 9, 403.” Schæf. Mss.] ǁ Εὐπέταλον vero Fruticis nomen : δαφνοειδὲς alio nomine vocant: babens multos ramulos φυλλοφόρους, Diosc. 4, 148. de quo Plin. 15. c. ult., Id quoque, quod Daphnoi-des vocatur, genus, in nominum ambitu est. Alii enim Pelasgum, alii εὑπέταλον, alii στέφανον Αλεξάνδρου vocant. Et hic frutex est ramosus, crassiore ac molliore quam laurus folio. ǁ Εὐπέταλος λίθος: de quo idem Plin. 37, 10. Eupetalos, quatuor colores babens, cœruleum, igneum, minii, mali. [* “ Εὐ-πετάλεια, Foliis decora, dicitur ῥάμνος, vet. Poëta de Viribus Herb. ap. Fabric. B. Gr. 3, 26. p. 633. Anonym. ap. Voss. ad Barnab. Epist. c. 7·” Kall. Mss.]
ΠΕΤΑΚΝΟΝ, sive Πέταχνον, Poculum latum et tenue, ut patera, et τὰ ἐκπέταλα ποτήρια. Athen. (496.) Πέταχνον esse dicit ποτήριον ἐκ πετάλου, afferens ex Aristoph. [VERB. Πεταχνόω,] πάντες δ’ ἔνδον πεταχνεῦνται: ubi signif. videtur Potant ἐκ τῶν πετάχνων : [“ Olim edebatur πεταχνεῦται, nunc e Cod. Ms. πεταχνευταὶ, tanquam a SING. ὁ * Πε-ταχνευτής.” Schw. Mss. Cf. p. 125.] Utriusque scripturæ meminit Hes., sc. Πέταχνον et Πέτακνον, dicens esse ποτἠριον, quod et ἐκπὲταλον: adeo ut ap. Athen. pro ἐκ πέταλου reponendum putem ἐκπέταλον.
ΠΕΤΡΟΣ, ὁ, Lapis, Saxum, i. q. λᾶας et λίθος, II. Π. (734.) ἑτέρῃφι δὲλάΖετο πέτρον Μάρμαρον όκριά· εντα, (Υ. 288.) ἐπεσσυμένον βάλε πέτρῳ. Sic Η. (270.) Εἴσω δ* ἀσπίδ’ ἔαξε βαλών μυλοειδέϊ πέτρῳ, Χεη.Έλλ. 3, (5, 13.) Ἐπὶ τοὺς λοιπούς ἐπεκυλίνδουν vérpovs ἐς τὸ κάταντες, Saxa devolvebant. ǁ Nomen proprium primarii Apostoli, a Christo ei impositum, Mattb. 10, (2.) ubi nomina Apostolorum recensentur, Πρῶ-ros ὁ λεγόμενος Πέτρος, Mare. 3, (l6.) Ἑπέθηκε τῷ Σίμωνι ὄνομα Πέτρον. Sic Lucæ 6, [14. “ Valck. Phœn. p. 291. Diatr. 31. ad Diod.S. 1, 38. 2, 467. Musgr. Here. F. 1103. Jacobs. Anth. 6, 138. 11,
407.	Porson. Or. 59. ad Dionys. H. 4, 2223. Sol, Callim. 1. p. 491· Πάντα κινῆσαι π., Musgr. Heracl. 1002. Π., ἡ, Theodorid. 18. Orestes 9.” Schæf. Mss.]
Πέτρα, Ionice Πέτρη, ἡ, Lapis, Saxum, i. q. verpos. De Latino autem Petra, mox. Hesiod. Θ. (6/5.) Πέτρας ἠλιβάτους στιβαράs ἐν χερσὶν ἔχοντες, Lapides s. Saxa quibus hostes impeterent, Plut. de Orae. Pyth. Πετρών καὶ φλεγμονών viro πνεί/ματοι ἀναῤῤίψεις. Dicitur interdum de Saxis quæ iu mari visuntur, et tunc reddi etiam potest Scopulus, Cautes, Od. Δ. (501.) ἐπέλασσε Πἔτρῃσιν μεγάλῃσι, Μ. (200.) Αὐτὰρ ἐπεὶ πέτρας φύγομεν, δεινήν τε Χάρυ-βδιν. Sic Κ. (131·) ἐπηρεφέας φύγε vérpas Νηὺς ἐμή. At II. Ο. (619•) ἠΰτε πέτρη Ήλι'βατος, μεγάλη, πο-λιῆς ἁλὸς ἐγγὺς ἐοῦσα. Ubi etiam exponere possis Rupes. Festus itidem Petram ab Ennio et Liv. vocari ait Saxum prominens in mari. Itidem Plin. de gaviis, avibus marinis, In petris nidificant. Dicitur etiam de Saxo quod e terra aut monte prominet, et alicubi reddi potest Rupes : quomodo accipi potest Hom. 1. c., ubi de Saxo dicitur, quod in mare prominet: quemadmodum et Od. E. (156.) Ἥματα δ’ ἐν vérprjai καὶ ἠϊόνεσσι καθίΖων. De saxis et rupibus montanis, II. Ω. (614.) ἐν πέτρῃσιν, ἐν οὕρεσιν οἱοπόλοισι, Plut. Amat. Narr. Ἑίπτει εαυτόν κατά τῶν πετρών: sicut ap. Athen. 12. Κατὰ πετρών ὠθεῖν.
A Rursum Plut. (8, 203.) Ἀπέκτειναν, ὤσαντες ἁπὸ τῆε πέτρας ἐκείνης, ἡν Ὑάμπειαν καλοϋσι, Vide alium ex eo locum in Κρημνός. ǁ Nomen urbis Indicae ap. Athen. (124.) unde Πετρίτης; Plin. 14,7· Vino Gnidio, Catacecaumeuilæ, Petritæ. [“ Πέτρα, Longus p. 5. Vili., Theocr. 13, 36. Valck. Phœn. p.
291.	Hipp. p. 298. Diatr. 31. Toup. Opusc. 2, 137. Wessel. ad Diod. S. \, 38. Græv. Lectt. Hes. 578. Musgr. Here. F. 320. Porson. Os. 09. ad Dio-nys. H. 4, 2223. Arabiæ pars, ad Diod. S. 1, 209. Conf. c. vérposf tìeyn. Hom. 6, 396. Schneid. Anab.
32.	Lobeck. Aj. p. 333. Π. Παλλάδος, Valck. Hipp. p. 165. Ψἥχει καὶ πέτρην, Jacobs. Anth. 12, 85.” Schæf. Mss. “ Μακραὶ π., Potter. Archæol. T. 1. p. 35.” Seager. Mss. Ἀμπέτραις, pro ἁνὰ πέτραις, Æsch. Suppi. 355.]
[* Πετροβάτης, Appian. B. C. 4, 56. Stob. Ecl. Phys. 1. p. 68. * Πετροβατέω, Strabo 11. p. 551. Eust. in Dionys. P. 730. “ Diod. S. 2, 6. Appian. 2, 631. * Πετροβαπκος, Eust. II. 626, 35.” Wakef. B Mss.] Πετροβόλος, Qui lapides ejaculatur, lapidibus impetit, ὁ πέτροι* βάλλωv, ut Hom. loquitur: synonymum τῷ λιθοβόλος. [* “ Πετμοδείμων, Phlegon de Lougævis p. 128. perperam pro πτεροείμων.” Schn. Lex. * Πετροκόποε, * Πετροκοπέω, unde * Κα-ταπετροκοπέω, Diod. S. 16, 60.	* Πετροκυλιστὴς,
Strabo 15. p. 1037· * Πετρολάπαθον, Diosc. Parab. 2, 47. # Πετροποιὸς, unde] Πετροποιία,η. Structura e petris, Structura saxea, Athen. (205.) de Philopatoris nave, Ἅντρον κατεσκεύαστο, οὗ -χρώμα μεν ἦν ἔχον την πετροποίιαν ἐκ λίθων αληθινών καὶ χρυσόν δεδημιουργημένον. Festus quoque tradit esse petrarum quoddam genus manu factum : afferens hæc ex Ælio Gallo verba, Petra est, quæ Jovis dextra ac sinistra fornicem expletura est, ad libramentum summi fornicis. [* “ Πετροπομπὸς, Tzetz. Chii. 2, 597. (11, 381.) Nic. Hydrunt. ap. Bast. Spec. Aristæn. p. 8. Nicet. Eugen. 1, 9. et 11., 5, 373. 395. et iu Notit. Mss. 6, 230.” Boiss. Mss.] Πετροπομπὴ, in VV. LL. dicitur esse Machina qua saxum emittitur: Polybio C πετροβόλος et πετροβολικον ὄργανον. Posset etiam significare Lapidum ejaculatio. [* Πετροῥῥιφὴς, Eur. Ion. 1222. “Jacobs. Exerc. l6o.” Schæf. Mss. * Πετρόῤῥυτος, Orph. H. 50, 9. “ Ruliuk. Ep. Cr. 279·” Schæf. Mss.] Πετροσέλινον, τὸ, Apium pe-træum, in petris et saxis s. locis petrosis et saxosis nascens: Gaza modo Pelrapium, modo Saxapium vertit. Plin. 20, 12. cura de apii quibusdam generibus locutus esset, sc. hipposelino, eleoseliuo, oreo-seliuo, subjungit, Alio geuere Petroselinon quidam appellant, in saxis natum. Diosc. 3, 77. Σέλινον, τὸ καὶ πετροσέλινον* τοῦτο φύεται ἐν Μακεδονίᾳ ἐν άπο-κρήμνοις τόποις. UNDE Πετροσελινίτης οἷνος, Vinum e petroselino, Diosc. 5, 67. [* Πετρόστεγος, Pisid. Opif. 423. * “ Πετρόστερνος, Const. Manass. Amat. 4, 149. * Πετροστίβαστος, Const. Manass. Cbron. p. 2(=5.)” Boiss. Mss. * Πετροτόμος, Anal. 2, 575. “Musgr. Bacch. 1155.” Schæf. Mss.] Πετροφυή%, Saxis adhærescens, Petris hærens, ἐμφὺς ταῖς πέτραιs, Phocyl. (44.) πετροφυής πολύπους, Saxis adhæreus D polypus. Πετροφυὲς dicitur et τὸ ἀείΖωον, sive Sedum majus, quod in petris nascatur, [“ Diosc. Notha 4ò8.” Boiss. Mss. * “ Πετροχελιδὼν, Fischer. ad Weller. Gr- Gr. 3, 234.” Schæf. Mss.]
Πετρέλαιον, Petroleum : dicitur a quibusdam Bitumen liquidum, quod etHuat e saxis, vel quod eo ad lucernarum lumiua olei vice antiqui uterentur. Scribit Platearius fieri, cum pinguedo terræ et aquæ actione caloris in igneas partes convertitur; et inveniri super lapides, quia per eos resudet et ex eis; et supra muros inveniri, sed nigri coloris, postea vero per excoctiouem fieri album. Gorr. Πετρέμ-βατοι, Qui per saxa gradiuntur. At Hes. exp. ὑψηλοὶ κρημνοί, “ Πατρέμβατοι, Eid. ὑψηλοὶ, Alti, “ Celsi.” Πετρώροφος, Cujus tectum e lapidibus factum est, Contignationem habens lapidibus tectam. Alii, Saxis laqueatus. [Tzetz. ad Lycophr. p. 20S. Mulier.]
[* ΆντΙπετροε, ὁ, ἡ, Soph. Œd. C. 188. “Qui saxi vice stratus est ære, Suid. ν. Ἀνππέτρου βή-
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ματος.” Kall. Mss.] wE/nrerpost Qui in petris na- A scitur, Qui in saxis, s. locis petrosis et saxosis provenit. ’Έμ-rreTpov vero, Herba est nascens in montibus et maritimis, salso gustu : a Romanis Saxifraga dicta. Est et alia ejusd. nominis, quam Latini Calcifragam appellant, ut Gorr. tradit. Plin. 27, 9· Empetron, quam nostri Calcifragam vocant, nascitur in montibus et maritimis, fere in saxo : quo propius mari fuerit, minus salsa est. Quæ e Diosc. 4, 181. desumsit, ubi aic scribit, "Εμπετρον οἱ δὲ φακοειδές* ἑν παραλίοις καὶ ὀρεινοῖς φύεται, ἁλυκὸν τῇ γεύσει* τὸ δὲ προσγειότερον, πικρότερου. [* Εὕπετρος, Anal. 2,
258.	*'1σιτϊΓ€τρο{ρ Schol. Sopii. Œd. C. 188. “Suid. v. ἈνπΗέτμου.” Kall. Mss. * Μεγαλόπετρος, Ari-stoph. Λ. 482. *“ Μελάμπετρος, Philet. ap. Schol. Theocr.” Wakef. M»s.] “ Περίπετρον, Hes. affert “ pro πανταχόθεν ἐξέχον, ut sit Undique habens emi-“ nentes petras s. rupes.” Ύττόπετρος^ Sub quo petræ s. saxa latent, Petrosus, Saxosus, i. q. ὐπόλι-θος, [Herod. 2, 12.]
ΓΙετρώδης, Petrosus, Saxosus, Lapidosus, i. q. i λιθώδης, Matth. (13, 5.) de semente, Ἔπεσεν ἐπὶ τὰ πετρώδη, Diosc. de Smyrnio, Φύεται δὲ ἐν πετρώδεσι τόποις καὶ γεωλόφοις. De quo Plin. Nascitur in saxosis collibus et in terrenis. [Plut. Sulla 16.]
Πετραῖος, Saxatilis, In saxis stabulans, Inter petras s. saxa versans, Od. M. (231.) Σκύλλαν πετραίην, ἥ μοι φἔρε πῆμ’ ἐτάροισι. Ubi Eust. annotat, scyllam vocari πετραίαν quasi προσπεφυκυῖαν ταῖς κατ’ αυτήν πέτραις, Item πετραῖοι ἰχθῦς, Pisces saxatiles: ut Plin. et item Colum. Qui quod in petris stabulentur, saxatiles dicti sunt. Athen. 7• Οἰ πετραίοι καλούμενοι ἰχθῦς. Apud Eund. 14. (p. 649-) Τὰ πετραῖα των ἰχθυδίων ἀπέσθιε, Pisciculos saxatiles ne comede. Itidem Gal. 1 ad Gl. Οἱ πετραίοι των ἰχθύων, E piscibus it qui saxatiles nominantur. Item συκῆ πετραῖα, Ficus quæ in petris s. locis petrosis et saxosis nascitur ; vel etiam Quæ in rupibus s. locis praeruptis provenit. Apud Athen. (594.) Συκῆ ττ€τραίη πολλὰς βόσκουσα κορώνας : ad eam enim corvi et cornices advolaut, hominibus iuaccessam. Item πετραία κράμβη, Brassica petræa, i. e. sylve-etris, sive erratica, Plin. 20, 9· At Πετραίη σκιὴ ap. Hesiod. (Ἔργ. 2, 207.) Umbra quam petra s. rupes facit. Athen. 12. dicit, αἱ τῶν πετρῶν σκιαὶ, Umbræ petrarum, saxorum s. rupium. || Saxeus, Saxosus, Petrosus, Soph. πετραίας ἀπὸ δειράδος φάνηθι. || Neptunus : quod olim, ut fabulantur, super saxo consopitus, urinam profuderit genitalem: unde enatus equus primus, quem dixere σκύφιον. Plut. vero (8, 683.) meminit cujusdam Πετραίου αγωνοθέτου.' [Æscb. Pr. 1018.	“ Ruhnk. Ep. Cr. 22. Græv.
Lectt. Hes. 578. Villoison. ad Long. 108. Erycius 7. et Jacobs., item Anth. 12, 23. Wakef. Ion. 284.” Scbæf. Mss.]
Πετρήεις, Petrosus, Saxosus, Lapidosus, πετρώδης, s. τραχὺς, ut exp. ap. Hom.: qui 11. B. (496.) utitur fem. Πετρήεσσα. Neutro utitur Hesiod. “Εργ. (2, 150.) dicens, πυκινοὺς κευθμῶνας ἔχουσι, Καὶ γλά-φυ πετρῆεν, Cavernam petrosam. [“ Græv. Lectt. Hes. 578- Jacobs. Anth. 7, 145. Archias 14.” Schæf. Mss. * “ Πετρώεις, Petris gaudens, Mare. Sidet, ap. Fabric. B. Gr. 1. p. 15, 14.” Kall. Mss.] Ατ Πετρή-κης, Nomen lapidis esse dicitur ap.Orph.: ap. quem tamen non ττετρήκης, SED Πετράκης reperi, (Λ. 228.) Χρὴ δὲ καὶ εὐπέταλον πετράκεα λᾶαν ἔχοντας Ἁρᾶσθαι παρά βωμόν. Ubi dubium est πετράκεα ne substantivi vice sit, an εύπέταλον: nam Eupetalon inter Gemmas numerat Plin.
[* “ Πετρήρης, Brunck. ad Soph. EI. 89. Phil. 1262.” Schæf. Mss.]
Πέτρινος, Lapideus, Saxeus, ut λίθινος, [Æsch. Pr. 504. Eur. Iph. Ύ. 290. 1089· Andr. 116. “Jacobs. Anth. 12, 22- 23.” Schæf. Mss. Herod. 2, 8. ὄρος.]
Πετρίδιον, τὸ, Saxulum, ut Cic. loquitur, λιθίδιον. Exp. etiam Saxum, Petra, ut ap. Aristot. H. A. 5. Τῶν πετριδίων σήραγγες, Saxorum ruinæ. [“ Huschk. Anal. 149. Jacobs. Anth. 8, 245. Valck. Atiim. ad Amnion. 141.” Schæf. Mss.] Ατ Πετρόδιον, quod in VV. LL. habetur, mendosum est.
Πετρηδὸν, In modum petrarum, δίκην πετρῶν, Luciau. [1, 105. “334. T. H. ad Dial. p. 95." Schæf. Mss.]
Πετρόω, In petram muto, In lapidem vel saxum verto, ut λιθόω. Exp. etiam Lapido: qua signif. καταλιθόω et λιθάΖω usurpantur. Eur. Or. (994.) Μόλις δ’ ἔπεισε μη πετροΰμενος θανεῖν, i. e. λίθοις βαλλόμενος, Schol. Vix eis persuasit, ne se lapidarent. [“Wakef. Ion. 1131. (1241.) 1255. Jacobs. Anth. 6, 128.” Schæf. Mss.] Πέτρωμα, τὸ, Lapidatio, Lapidum jactus, Eur. Or. (442.) Θανεῖν ὑπ’ αστών λευσίμῳ πετρώματι, Lapidum jactu s. Lapidatione perimi a civibus. [* “ Ἀποπετρόω, Andr. Cr-166.” Kall. Mss.] Καταπετρόω, Lapidibus obruo, i. q. καταλιθόω, [Xen. K. Ἀ. 1, 3, 2.]
[* “ ΠετρίΖω, Valck. Adoniaz. p. 289·” Schæf. Mss.] “ ΠεριπετρίΖεσθαι, Hesychio περικροόεσθαι, “ Allidi,” [“ Valck. ad Rover. 77.” Schæfi Mss.]
[* “ Πετρών, Chandler. Inscr. p. 14.” Schn. Lex.] [* Πέτρις, Gl. δένδρον, Cerrus.]
ΠΕΥΚΗ, ἡ, Picea, ut nonnulli interpr., Plin. vertit Larix ; nam quod Theophr. Η. Pl. 3, 4. dicit,
’Αείφυλλα μεν ουν ἐστὶ των άγριων, πεύκη, πίτυς άγρια, ipse sic vertit 16, 21. Sylvestrium generis folia non decidunt abieti, larici, pinastro. Ubi etiam nota Πίτυς άγρια reddi Pinaster : de qua arbore, eod. 1., c. 2. Pinaster nihil aliud est quam pinus syl-vestris. Eandem interpr. confirmat, quod eod. cap.
2.	scribit, Laricis morbus est ut tæda fiat : si conferas cum Theophrasti verbis quæ in Δᾀδωσις citavi. Quemadmodum Diosc. quoque 1, 92. πεύκην innuit vocari Laricem : quod manifestius fit, si conferas quæ ibi de resina scribit cum iis quæ Plin. 24, 7. Idem tamen alibi pro Picea quoque accipere videtur. At in Theophr. H. Pl. 1, 16. Ακανθώδες δὲ ἐκ τῶν άκρων ψύλλον κατά τὸ τής πεύκης καὶ πίτυος καὶ ελατής, έτι δὲ κέδρου : quem sic interpretatus est 16,
24.	Pungentia pino, piceæ, abieti, larici, cedro: ambiguum πεύκην accipiat pro Picea an pro Larice. Pro Picea accepisse, ex hoc Theophrasti 1. colligo : H. Pl. 1, 13. ὉΖῶδες δὲ, ελαία, πεύκη, κότινος. Uude Plin. 16, 30. Quædam iudividuæ, ramosae, ut piceæ : quibusdam ramorum ordo, ut piceæ, olivæ. Præ-terea quod Theophr- eod. I., c. 16. dicit, Τὰ δ’, ώσπερ σπανόφυλλα, καθάττερ πεύκη, πίτυς, κέδρη : Idem sic transtulit, 16, 10. Piceæ rariora folia. Sed afferam discrimen quod inter laricem et piceam facit 1. c. Picea minus alta quam larix. Illa crassior, Jeviorque cortice, folio villosior, pinguior, et densior, molliorque flexu. At piceæ rariora siccioraque folia et tenuiora, ac magis algentia: totaque horridior est, et perfusa resina. Lignum abietis similius. Larix ustis radicibus uon repullulat, picea repullulat. Quibus vero notis πεύκη et ἐλάτη distinguantur, ap. Theophr. vide, H. Pl. 3, 10. Minus proprie Ennius Abietem interpr., hos Eur. versus initio Medeæ, Μηδ’ ἐν νάπαισι Πηλίου πεσεῖν ποτὲ Τμηθεῖσα πεύκη, sic transferens, At utinam ne in nemore Pelio securibus Cæsa cecidisset abiegna ad terram trabes. Aristot. H. A. 5, 19. Ή πεύκη δᾳδοκοπουμένη σώΖεται, Plut. Symp. 5, 3. de pinu, i. e. περὶ πίτυος, loquens, Καὶ γαρ uí/τη καὶ τὰ ἀδελφὰ δένδρα, πεῦκαι καὶ στρόβιλοι, τῶν τε ξύλων παρέχει τὰ πλωϊμώτατα, πίττης τε καὶ ρητίνης άλοιψήν. Ubi et ipse Piceam intelligere videtur, quæ sicut a Pix denominatur, ita πίτυς a πίττα deductum existimo : quo tamen vocabulo non Picea, sed Pinus significatur- || Accipitur interdum pro Face s. Tæda e picea exeeta, Aristoph. N. (604.) συν πεύκαις σελαγεῖ : quod Schol. exp. μετά δᾀδων καὶ λαμπάδων χορεύει. Itidem ap. Athen. 15. Ἑκφέ-ρετε πεύκας κατ’ Ἀγάθωνα φωσφόρους:	nam πεύκη
arbor est e genere τῶν δᾳδωδὥν, ut tum e prædictis patet, tum e Plut. Symp. 3, 2. Τὰ δᾳδώδη καὶ πισσο-τρόφα τῶν φυτών, μάλιστα πεύκας καὶ στροβίλους, ἐκ-φέρβυσιν οι ορεινοί καί πνευματώδεις καὶ νιψύμενοι τόποι. K Apud Eur. Phædra ponitur pro Pugillaribus s. Codicillis e picea s. larice factis ante repertum chartæ usum, δέλτος ἐκ πευκίνον ξύλου, Eust.
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[“ Schreber. ad Theocr. 347. Toup. Opusc. 2, 77. Valck. ad Hipp. p. 299. Eurip. 3. p. 293. ad Herod. 454. Musgr. Suppi. 377- Iph. A. 39- Wakef. Alc. 936. Jacobs. Anth. 6, 324. 9, 120. 12,42. Schnei-der. Scriptt. R. R. 3, 2. p. 58. ad Diod. S. 2, 363. Tæda, Fax, Ruhnk. Ep. Cr. 117. Toup. Opusc. 1, 18. 499- Πεύκης τρόπον, Bentl. Opusc. 16. Lennep. ad Pbal. 48. ad Herod. 454. Πεύκης νοτὶς, Jacobs. Anth. 9, 10.” Schæf. Mss.] “ *Ἁπευκος, Tædæ “ inutilis, E quo tædæ fieri nequeunt : ut sunt ar-“ bores quæ non sunt pingues nec resinosæ, ut Plin. “ loquitur. Theophr. H. Pl. 3, 10. ’Απενκοτέρα καὶ “ ἧττον ἔνδᾳδος.”
Πευκήεντα οὕρεα, ap. Dionys. P. (678.) Montes in quibus multæ πεῦκαι nascuntur ; nam in locis montosis nasci solere docet Plut. 1. paulo ante c. in Πεύκη. “ Πευκᾶεν σκάφος, ap. Eur. (Andr. 864.) “ Dorice pro πευκῆεν, Navis s. Scapha e picea.” [“ Πευκήεις, Jacobs. Anim. 71. Heyn. Hom. 7, 557. ad Charit. 751. Abresch. Add. ad Aristæn. 133." Schæf. Mss. Orph. Arg. 1194. Soph. Antig. 124. Æsch. Choëph. 377· Opp. Ἄ. 2, 457. “ Manetho
4,	345.” Wakef. Mss.]
Πεύκινος, Piceus, Qui est e picea arbore : ῤητίνη, Diosc. 1,93. Resina picea; Resina quæ e picea arbore manat; Resina quam picea profundit: nam ἡ πεύκη παρἔχει πίττης τε καὶ ῤητίνης ἀλοιφὴν, ut patet e quodam Plut. 1. in Πεύκη citato : Τῆς μέντοι ξηρᾶς, ἡ μέν ἑσπ στροβιΧίρη καὶ ἐλατίνη, ἡ δὲ πευκίνη, ἡ δὲ πιτυΐνη. Unde Plin. 24, 7• posteriora tantum duo, sed inverso ordine exprimens, Sicca e pinu et picea fit: liquida, e terebintho, larice, lentisco, cupresso. Et ap. Eur. (Med. 1200.) πεύκινον δάκρυ, Lacryma quam picea fundit, i. e. ἡ πευκίνη ῤητίνη. Et 3 Reg.
5,	(10·) Πεύκινα ξύλα, Ligna e picea vel larice. Nam ibi perperam redditur Abiegna ligna. [“ Valck. Diatr. 239. Bergler. ad Alciphr. p. 18. Jacobs. Anth. 9, 10. ad Diod. S. 2, 363.” Schæf. Mss.]
[* “ Πευκία, ἡ πικρία πίσσης, Tzetz. Ch. 9, 836.” Elberling. Mss.]
[* “ Πεύκιον, Schol. Aristopb. Πλ. 528. T. H. ad p. 159.” Schæf. Mss.]
[· “ Πευκεὺκ, Tedifer, dicitur Hercules, Lycophr. 663.” Kall. Mss. Vide Lex. VV. Peregr.]
[· “ Πευκὼν, Heyn. Hom. 7, 557-” Schæf. Mss.]
[· “ Πεῦκος, Amaritudo, Etym. M.” Wakef. Mss. Vide Ἐμπευκἡς.]
In sequentibus Πεύκη Amaritudinis quan-dam signif. habet.
Ἐμπευκὴς, Amarus, VV. LL. [Nicander Ἀ. 202. ubi Codd. ἐν *πεύκεὰ] 'Εχεπευκὴς, Amarus, II. A: (51.) Αὐτὰρ ἔπειτ’ αὐτοῖσι βέλος ἐχεπευκὲς ἐφιεὶς Βάλλε. Ubi Eust. ἐχεπευκὲς exp. τὸ οἷον ἔχον τὶ πεύκης, sc. πικρίαν: nam πικρόν est τῆς πεύκης τὸ δάκρυσν: unde fortassis, inquit, τὸ πικρόν, πευκέδανον παρωνό-μασται: a quo βέλος πευκεδανὸν, τὸ καὶ ἐχεπευκὲς, i. e. * έχέπικρον, secundum antiquos; nam ἐχρίετο τα βέλη πεύκῃ, ubi πεύκη accipiendum pro Resina ipsa quam fundit arbor picea. Alii ἐχεπευκὲς accipiunt pro θανάσιμον, καὶ ἐκτέμνον τοῦ βίου τον βλη-θέντα, δίκην πεύκης, ijns έκτμηθεΐσα ουκ ἔτι βλαστάνει: quod confirmatur his Plinii verbis, si πεύκην pro Larice accipiamus, 16, 10. Larix ustis radicibus non repullulat, picea repullulat. Simile narrat de pinu Herod., ut in Πίτυς dicetur. [“ Heyn. Hom. 6, 267. Gesner. Ind. Orph.” Schæf. Mss.] Περιπευκὴς, Peramarus, II. Λ. (844.) ἐκ μηρού τάμνε μαχαίρῃ Ὀξὺ βἔλος περιπευκές. Ubi Eust. annotat περιπευκὲς habere epitasin τοῦ ἐχεπευκὲς, de quo nunc dictum fuit.
Πευκεδανὸς, Amarus, πικρός, ut Eust. exp. II. K. initio, ’Ηὲ ποτὶ πτολέμοιο μέγα στόμα πενκεδανοιο. Alii πενκεδανοιο ibi exp. πικρίαν ποιοΰντος : nonnulli ὀλεθρίου, Exitiosi, Lethiferi: quoniam ἡ πεύκη excisa non repullulat, ut idem sit quod nonnullis ἐχεπευκὲς. [“ Ilgen. Hymn. 641. Wakef. Trach. 1035. Heyn. Hom. 6, 8.” Schæf. Mss. Opp. Ἁ. 2, 33. θάλασσαν. Vide Buttmann. Lexil. 18.] Ατ Πευκέδανον, ut ’Epu-θρόδανον S. Ἑρευθέδανον, dicitur βοτάνη τις οὐκἀγαθὴ γεύσασθαι, inquit Eust.: etiam ipsa nomen sortita
A ab amaritudine. De qua Theophr. H. Pl. 9, 15. et Diosc. 3, 92. ap. quem non πευκέδανον legitur, ut ap. Theophr., sed Πευκέδανοκ. Plin. Peucedanum nominat.
Πευκάλιμοε, Amarus, Cautus, Prudens, II. 0.(81.) róos ἁνέρος ὅστ’ ἐπὶ πολλὴν Γαῖαν ἐληλουθὼς, φρεσὶ πευκαλίμῃσι νοήσῃ Ἔνθ’ εἴην. Ubi Eust. annotat quosdam exponere πικραϊς καὶ συνεταῖς : per πικρίαν intelligentes τὸ δυσπρόσιτου της φρονήσεως, καὶ μὴ πάντη πάντως διόλον μελιχρόν καὶ μειλίχιον. Idem Eust. ap. eund. Hom. II. Y. (35.) de Mercurio, ὄς ἐνὶ φρεσὶ πευκαΑιμτρσι κέκαστο, exp. πυκναῖς, συνεταῖς: alii etiam φρονίμοις : ut πευκαλίμη φρὴν sit Solere mens, s. Prudens: quæ exp. aptior loco esse videtur. [“ Jacobs. Anth. 12, 76. Heyn. Hom. 5, 478. 6, 554. 7, 22.” Schæf. Mss. Cf. Buttm. Lexil. 18. Orae. ap. Diòg. L. 1, 30. πραπίδεσσιν ἀρηρότα ncu-καλίμησι.]
[* Πευκαλέος, unde Πευκαλέον, Hesychio ξηρὸν ἀγγεῖον, et * Πευκαλεῖται* ξηραίνεται* οι δε Ζητείται.
Β Ἀριστέας.]
“ Πεικὸν, Hes. exp. πικρόν, πευκεδανὸν, Amarum.” [Cf. Πικὸς, Πέσκον.]
ΠΗΓΝΥΩ, SIVE Πήγνυμι, ΙΤΕΜ Πήσσω, SEU Πήττω, ξω, Compingo, Fabricor, Struo, Compingendo struo et fabricor, II. B. (664.) Αἷψα δὲ νῆας ἔπηξε, ife. ναῦς κατεσκεύασε, vel uno verbo ἐνανπήγησε, Naves ædificavit, Liv. Item pass. vocc, signif. tamen activa : Hesiod. Ἡμέρ. (45.) Τετράδι δ’ ἄρχεσθαι ντῆας πήγνυσθαι ἀραιάς. Sic πηξάμενοι νῆας, Naves fabricati, Cum naves compegisseut et fabricassent. At Greg. Naz. Μὴ στιβάδας ὑψηλὰς πηξὠμεθα, Ne altos toros struamus. Rursum activa terminatioue πηγνύω σκη-νὴν, Struo tabernaculum, vel etiam Figo: de qua signif. dicetur infra. Et rursum pass. voce, Greg. Naz. Ἄρπ δὲ γεωργός ἄροτρον πήγνυται, Aratrum compingit, compingendo fabricatus. Idem, Καλιάν ὄρνις πήγνυται, Nidum compingit, componit. Pro eo vero, quod Basii, de ape dicit, Κήρια πήγνυται,
C Colum, et Plin., Cellulas confingit; alii Favos fingit et concinnat. Pro Coagmento, in paulum diverso loquendi genere: cujus exemplum vide in Κολλη-τικός. Adde e Diosc. 4. Πήσσει τὰ διαλελνμένα, Dissipata cogit, Ruell. Præt. med. Πέπηγα, Compactus sum, Coagmentatus eum, Fixus sto, συνέστηκα. Chrys. Σῶμα διὰ των νεύρων συνέχεται καὶ πέπηγε, ubi observa copulari συνέχεται και πέπηγε, ut in 1. Plut. ad quem remisi, copulantur συνέχει καί πηττε*. II Concrescere facio, Cogo, Coagulo, Congelo, Plato Tim. Ψύχοντα καὶ θερμαίνοντα, πηγνύντα τε καί δια-χέοντα: quæ verba Cic. sic interpr., p. 38. mei Lex. Cic., Quæ vim habeant frigorum et caloris, concretionis et liquoris. Ubi nota, causam antecedentem concretionis, esse frigus. Unde et Lucan. astrictum frigore pontum dicit, et Ovid. per metaphoram Astrictum gelido frigore pectus erat. Iu Geop. Ὁ τυρὸς, ὅν ἔπηξε τὰ ἁπαλὰ σνκῆς κλωνιά, pro his Columellae, Fici ramulis glaciatus caseus. Sic Diosc.
4.	Πήσσει γάλα, Lac cogit, coagulat: pro quo Hom.
D dicit σνμπησσει, ut videbis in Ὁπὸς, ubi et alia quaedam synonyma habes. Pass. Πήγνυμαι, Cogor, Coagulor, Concresco, Congelo, Conglacio, Coëo, Aristot. de Part. Anim. Ψύχεται δὲ θᾶττον τὸ ύδωρ καὶ πήγνυται τον ελαίου, Citius concrescit; congelat, congelatus. Cic. dicit Frigore conglaciare, ut Atlien. 8. Περὶ τῶν πηγνυμένων διὰ χειμώνα τῷ κρυστάλλῳ : sicut et Plut. de Pr. Frig. Καὶ γίιρ πηγνυται πολλά τῷ ΨυΧΡῷ Kat συγκρίνεται και πυκνοϋται, Frigore enim conglaciant multa. Rursum Aristot. de meile thymoso, Οὐ πηγνυται τούτο: de quo Plin. Non coit. Idem de lacte, Ὑπὸ τοϋ πυρὸς πηγνυται καὶ παχννεται: pro quibus Plin. Omne lac igne spissatus. Idem Aristot. de OVO, Εξέρχεται μεν οὕπω πεπηγός* ἐξερχό-μενον δὲ, ευθέως πηγνυται καὶ γίνεται σκληρόν: qua de re Plin. Exeunt ova a rotundissima sui parte, dura pariuntur, molli putamine, sed protinus durescente, quibuscunque emergunt portionibus. Habes itaque πήγνυσθαι dictum de aqua, oleo, meile, lacte, ovis. Sed frequentius dc aquis et fiuminibus : ut Hero-
ΠΗΓ
7523	ΠΗΓ	[Τ. ιιγ. ρρ. 261—262.]
7524
dian. 1, (6, 4.) Πηγνύμενόντε καὶ ὀρυττόμενον ὕδω πίνων, Concretam gelu atque effossam aquam potans. Sic Philo de aquis Jordanis, Καὶ παγέντα τρόπον τείχους κραταιῶς ἠρέμει καὶ ἡσύχαΖε, Solidaque, more munitionis, et firma stabilitate concretæ haerebant, Ttirn. Rursum Herodian. 2, (10, 10.) Ποταμοὺς πη-γννμένους πατεῖν, Concreta gelu calcare fiumina, Astrictos frigore fiuvios: sicut 6, (7, 15.) idem de Rheno et Danubio, Τοῦ δὲ χειμῶνος παγέςιτος ὑπὸ τον κρύουί ἐν πεδίου σχήματι καθιππεύονται, Hyeuie concreti gelu camporum in morem perequitantur- At 8, (4, 3.) Idem dicit, Τὰς δι’ ὅλου χειμῶνος παγείσας χιόναε. Cic. de aqua dicit, Quæ neque conglaciaret frigoribus, neque nive pruinaque concresceret. At Greg. Naz. Μὴ παγῶμεν εἰς στήλην ἁλὸς, ut Ovid. Metam. 11. in lapidem rictus serpentis apertos Congelat, et patulos, ut erant, indurat hiatus. Unde Πέπηγα: et partic. πεπηγὸς, Ut πεπηγὸς γάλα, Diosc. πεπηγὸς αἷμα, Plut. Metaph. II. X. (453.) νέρθε δὲ γσϋνα Πἠγνυται, ut Ovid. Astrictum gelido frigore pectus erat; nam gelido pavore velut membra con- 1 gelant et rigent. || Pango, Figo, Depango, Defigo, Hesiod. ἐν ἐλύμαπ πήξας, In dentali figeus, Dentali infigens: q.L vide in ΠελάΖω. öd. Λ. (77.)πῆξαί r’ ἑπὶ τύμβῳ ἐρετμὸν, Depange remum super tumulo meo quo utebar cum viverem, s. Infige tumulo. H. Γ. (217.) κατὰ χθονὸς ὄμματα πήξας, Humi figens,
In terram defigens, Xen. K. (6, 7«) Πηγνύειν δεῖ τὰς σχαλίδας ὑπτίας, Varos pronos figere convenit. At Philo de Mundo, Τὰ μὲν φυτά κατώκαρα εφγάσατο, τὰς κεφαλὰς αυτών τοῖς βαθέσι τῆς γῆς μέρεσι πήξας, Cum imæ terræ infixisset. Ubi nota cum dat. sine præp. constructum. Cum præp. vero Lucian. (1, 774.) Ἐπὶ κοντού πήξαντες, Cum conto infixissent: cui similia loquendi geuera vide in Περιπείρω. Pass. Πἡγνυμαι, Pangor, Figor, Depangor, Defigor, II. Γ.
(135.) παρὰ δ’ ἔγχεα μακρὰ πέπηγεν, Juxta eos depactae sunt hastæ: sc. juxta milites quiescentes et clypeis acclinatos: nisi malis a Παραπήγνυμαι deducere. Soph. (Aj. 819·) Πέπηγε δ’ ἐν γῇ πολεμίᾳ, Fixus est in hostili solo, Plut. Themistocle, Πεπή- C γασι στῆλαι, Stclæ fixæ sunt, Cippi in terram depacti. Alii, Columnæ erectae. Item Theophr. H. Pl.
7,	4. Τὰ πηγνύμενα, de plantis quæ non seruntur, sed in terra deponuntur et veluti depanguntur-Paulo ante de rapis, Πηγνύναι δεῖ μανάς. Dicitur aliquis telum quoque πῆξαι in corpore inimici, i. e. Figere. II. Θ. (95.) Μή τις τοι φεύγονπ μεταφρένῳ ἐν όόρυ πήξῃ, Ne tibi fugienti quispiam terga figat. Item pass. voce etsignif. II. 0.(315.) πολλά δὲ δοῦ-ρα θρασειάων ἀπὸ χειρῶν Ἅλλα μὲν ἐν χροῒ πήγνυτ’ ἀρηϊθέων αἰΖηῶν, Ν. (442.) δόρυ δ’ ἓν κραδίῃ ἐπεπή-•γει, Λ (528.) πάγη δ'έν πνευμόνι χαλκός. || Metaph. vero res aliqua πεπηγέναι dicitur pro Fixa esse, s. Ita constituta, ut nullo modo de statu suo dimoveri queat, Immobilis esse et perpetua, Dem. (42.) Μὴ yòp ὡς θεῷ νομίΖετ* ἐκείνῳ τὰ παρόντα πεπηγέναι πράγματα ἀθάνατα. Sic ex Eod. Πεττήγασι τὰ πράγματα, Constitutae sunt et stabilitæ. || Item πῆξαι ὅμκους dicitur Pangere fœdera : ut Liv. Pacem, Inducias, Societatem pangere. Unde ap. Eur. (Iph. D A. 395.) παγεὶς ὅρκος, Pactum et initum fœdus.
Πηγνύω, Valck. Diatr. 224. ad Theocr. x. Id.
•p. 84. ad II. Ξ. 40. ad Callim. 1. p. 54. Ruhuk. Ep. Cr. 139. ad Lucian. 1, 387. Wakef. Ion. 1325. Here. F. 1421. Eum. 190. Georg. p. 13. ad Charit. 495. Markl. Iph. p. 58. Jacobs. Anira. 321. Anth.
S,	376. 9, 7. 378- Luzac. Exerc. 30. 153. Coray Theophr. 283. Monthly Review Febr. 1799· p. 194-Heyn. Hom. 6, 530. De lacte, caseo, Longus p. 19. Villois. ad 229. Toup. Append. in Theocr. p. 21. Valck. ad x. Id. p. 18. ad Diod. S. \, 324. De retibus, Zeun. ad Xen. K. Π. 139· De act. et med., Villois. ad Long. 146. Πηγνύω βέλος, Toup. Append. in Theocr. p. 19· Φρὴν πηγεῖσα, Valck. Diatr. p. 13. Res dicitur πεπηγέναι, Firmiter constituta, rata, Valck. Phœn. p. 339- Πέπηγα, Heind. ad Piat. Phædr. 199* Heyn. Hom. 7, 35. Πέπηγε, Thom. M.
823.	Wakef. Here. F. 1398. 1421. Meleager 117. Coray Theophr. 283. Jacobs. Anth. 8, 124. 11, 377·
A Parrhas. 2. Πεπηγὼς, ad Herod. 538. Πεπάγασιν, Congelatæ sunt (aquæ,) ad Horat. 24. Zeun. Πέπηχα, Etym. M. 354, 34. Πἠγνυτο, πῆχθεν, Heyn. Hom. 7» 58. Πῆξαι, πήξασθαι ναῦν, quid differant, Herodian. Philet. 468. Πήσσω, Casaub. ad Atlien. 125. Schleusn. Cur. Nov. c. S24. Heyn. Hom. 7, 309· * Πήγω, Kuster. V. M. 9.” Schæf. Mss. Heliod. p. 84. Ἐπάγη πρὸς τὴν ἀκοὴν, cf. 148. 157·]
Πῆγμα, τὰ, Id quod concretum est, Concretus, Plin. In concretu albicantis succi. Cic. alicubi Concretum neutraliter et substantive usurpat. Polyb. (3, 55, 5.) Πῆγμα rrjs χιόνος, Concretus s. Concretio nivis, Nix frigore concreta; nam dicuntur πήγνν-σθαι nives quoque, ut in Πήγνυμι videre est. Pro Coagulum citat Bud. ex Aristot. [Η. Ἀ. 3, 6.] Item Coagmentum. Ex Epigr. πήγματα pro Concinnationes, Compositiones: sicut πήττειν pro Coagmentare, Compingere, Concinnare, Componere, usurpari docui. Lat. quoque Pegma usurpant. Et annotat Turn.JCtos Pegmatum nomine Antepagmenta videri j intelligere, quæ valvarum sunt ornamenta affixa antis: qui hujus vocabuli usus pertinet ad πήγνυμι, Figo, Defigo, Depango. Festus scribit Pegmata esse aut ex ære aut e marmore ornamenta, quæ utpluri-mum in atriis, quandoque in porticibus aulisque affigunt, majorum aliorumque fortium virorum gesta certius quam pictura ostendentia: qua in signif. utitur tum Cic., tum Juv., et alii. Præterea Pegma dicitur machina lignea in qua statuæ collocantur, et quasi figuntur ad illas sustinendas. Interdum pegmata cum ludicris producebantur in scenam, cum pueris etiam considentibus, e lignis tabulisque vario picturæ genere illustratis compacta. Seneca ad Lucili. His annumeres licet machinatores qui pegmata per se surgeutia excogitant, et tabulata tacite in sublime crescentia. Suet. Claud. Qui pegmata in scenam parum feliciter produxissent. Sic Plin. et Juv. Apud Graecos autem Joseph. B. J. 7* [“Ad Timæi Lex. 114. 205. 259· 266. Toup. Opusc. 1,224. ad Charit.668. Markl. Iph. p. 59. Meleager 77. Jacobs. Anth. 12, 107.” Schæf. Mss. Æsch. Ag. 1209- ὅρκος, πήγμα γενναίως παγέν : 4 Macc. 9, 21. Τὸ των ὀστέων π., Carnium compages.] Πηγματώδης, Concretus, Πῆγμα referens.
Πῆξις, Coagmentatio, Coagulatio, Concretio, Congelatio, Aristot. Meteor. 1. "Οσα διὰ πῆξιν συμβαίνει πάθη τών αυτών σωμάτων, Affectus qui accidunt cum hæc ipsa corpora condensantur et concrescunt. Turn. interpr. Glacies, hæc Plutarchi verba de Primo Frig. Ἔσπ δ’ ὑπερβολὴ ψύξεως, πῆξις, sic vertens, At refrigerationis exuperantia glacies est. Eod. modo hæc verba, Σφοδρότατου καί βιαιότατου ή πῆξις οὖσα, interpr., Cum nulla sit acrior et violentior quam glacies. [“ Segaar. in Daniel. p. 89. Toup. Opusc.
2,	87· Π. γάλακτος, Diod. S. 1, 324.” Schæf. Mss.
* Πηξιθάλαττα, Phrynichus Bekkeri p. 6l. * Παλίμ-πηξις, Theophr. Char. 24. Ὑποδήματα παλιμπήξει κεκαττυμένα.]
Πηκτὸς, Compactus, Coagmentatus, Hesiod. *Ἑργ. (2, 50.) Δοιὰ δὲ θέσθαι άροτρα πονησάμενος κατὰ οίκον, Αὐτόγυον καὶ πηκτόν, ubi nota opposita αὐτόγυον et πηκτόν: dicitur enim αὐτόγυον, Hesychio *μονόβο-λον, quod per se burim habet: πηκτόν vero, quod compactum est s. compactitium, Compactile. Hes. exp. τὸ ἀπὸ δύο άροτρων, quoniam quædam sunt μο-νόβολα. Idem πυκτὸν exp. εκ πολλών ξυλῶν πεπη-γμένον. K Πηκτά δωμάτων, Compactitiæ ædiura partes, i. e. Fores; eæ enim e pluribus tabulis compingi solent et coagmentari: quamobrem ab Hom. quoque dicuntur σανίδες πυκινῶς ἀραρυῖαι, et κολλη-ταὶ σανίδες : item θύραι εὖ ἀραρυῖαι, item θύραι πυκινῶς ἀραρυῖαι. Aristoph.Ἀ. (479·) Ἁ*νὴρὑβρίΖει* κλείε πηκτά δωμάτων, Claude fores. Schol. quoque ibi πηκτά δωμάτων exp. θύρας, subjungens hæc Hom. verba θύρας πυκινῶς ùpupvíus. Sed addit et alia quæ-dam, quæ ibi videre licebit. || Concretus, Coagulatus, Coactus, Congelatus, Qui concrescere solet et cogi, solet coagulari et congelari: ut πηκτά σώματα ap. Aristot. Meteor. 4. pro quo ibid. Τῶν σωμάτων οσα πηγννεται καί σκληρύνεται : quibus ορρ. τὰ ἄπη-
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κτα. Et ap. Diosc. 5, 114. πηκτόν χαλκανθον, Con- A cretitium, Ruell.: sc. quod solet concrescere : de quo bis verbis, Τὸ δὲ ἁπλῶς ἐργαΖόμενον ἑν σπηλαίοις, ἔπειτα μεταχεόμενον εἰς βόθρους, τὴν πῆξιν λαμβάνει* ο δὴ καὶ πηκτόν ἰδίως ὀνομάΖεται. Unde Plin. desum-sisse videtur, quod scribit 14, 12. Fit et in saxorum catinis, pluvia aqua corrivato limo gelante. Item Πηκτὸν γάλα, sive Πηκτὴ, Lac concretum per coagulum admisto meile, Gorr-, qui in vocabulo Γάλα, Est et alia, inquit, lactis præparatio, cum per coagulum meile admisto lac cogitur: Medici γάλα πηκτὸν, Aëtius πηκτήν appellat. Sic enim serum lactis a crassiore parte secedit. Praeterea πηκτός ἃλς, Sal concretitius, qui concrevit: quem uno nomine Ly-copbr. πάγον, Comicus quidam ap. Atheo, πῆγον appellat. Sed sunt qui Fossitium s. Fossilem salem ita vocari scribant, i. e. τὸν ὀρυκτὸν καὶ * ἐμμέταλλον. Nicander Ἀ. (518.) Πολλάκι δ’ ἢ ἅλα πηκτὸν ὁμιλα-δὸν, ἢ ἁλὸς άχνην. Πηκτὸν, Concretile, inquit Gorr.,
Id quod condensari atque indurari potest. Duobus autem id contingit modis, calore et frigore ; illo qui- B dem desiccante humorem, hoc vero calorem expellente. Itaque alia humoris absentia, alia vero calo-fis, concrescunt: aquea quidem, caloris: ut glacies, cera, sævura : terrea vero, humoris, ut sal, nitrum, lutum. Vide Aristot. Meteor. 4. || Fixus, Defixus, Depactus, Soph. Aj. (997·) ἐν χθονὶ πηκτὸν ἔγχος, Telum in terra fixum. Et πηκτά σκόροδα, Allia quæ solent pangi, τα πηγνύμενα, Quæ deponi et plantari solent. Colum. Modicis spatiis, id est inter quaternos digitos, depangas. Quod alibi Idem Pangere et Deponere dicit. Utitur illo Thcophr. H. Pl. 7, 5. ubi etiam τὰ πηγνύμενα dicit pro τὰ πηκτά, ad differentiam eorum quæ seruntur. || Πηκτὸν dicitur etiam Symphyti herbæ species quædam, Diosc. 4, 10.
II Πηκτὰ, δάκρυα, παρά rò πεπηγέναι ὡς έκ πηγής ῤέοντα, Hes. Ubi nota Πηκτά substantive usurpatum : sicut et fbmin. Πηκτή. ΝηπιΠηκταὶ, dicuntur θύραι, s. θύραι εύπηκτοι, Fores bene compactae et coagmentatæ, Hes.: quas Aristoph. appellat πηκτά δωμάτων, Eur. πακτά. || Præterea Πηκτάὶ sunt θηρευ- < τικὸν ὄργανον ap. Aristopb., Suid., s. είδος δικτύου, ut Schol. annotat *Ὁρν. (528.) Πᾶς τις ἑφ’ ἡμῖν ὀρνι-θευτὴς *Ἱστησι βρόχους, παγίδας, ράβδους, "Ερκη, νεφέ-λας, δίκτυα, πηκτός. Itidem Aristot. Η. A. 9, (8.) de perdicibus, Τούτου δ’ ἁλόντος ἑν ταῖς πηκταῖς : pro quo Plin. 10, 33. simpliciter dicit Capto eo. Putarim certe πηκτός idem prorsus esse quod πάγας et παγίδας, nisi Aristoph. 1. c. simul παγίδας et πηκτὰς tanquam diversa posuisset. Utut sit, h. e. sive laquei sive reticula sint, a πήγνυμι significante Figo, Depango, πηκταὶ dicuntur, ut Tendiculæ a Tendo. Gaza tamen ibi vertit Compago, sc. ap. Aristot.
H.	A. 9, 8. II Πηκτὴ ab Aëtio vocatur etiam Lac concretum per coagulum, admisto meile, ut paulo ante e Gorr. docui: quo referri posse existimo hæc Suidæ ex Epigr. Πειθοῖ καὶ Παφίᾳ πακτὰν καὶ κηρία σίμβλων ἀνέθηκεν ὁ βουκόλος : ubi DORICB Πακτὰν positum pro Πηκτέ/ν. Idem Suid. πηκτήν esse dicit εϊδος ἁκολάστου σχήματος. [“ Πηκτὰς, ad ChariL 668. Jacobs. Anth. 8, 226. 9, 57. Brunck. Soph. 3, 413. Heyn. Hom. 6, 75. 492. Lobeck. Aj. p. 372. Ca-saub. ad Athen. 117. Bibi. Crit. 2, 1. p. 5. Ber-nard. Reliq. 32. 43. Valck. Hipp. p. 250. Græv. Lectt. Hes. 558. Musgr. Bacch. 1211. Concretus, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 161. Πηκτὴ, Jacobs. Anth. 11,19.” Schæf. Mss. * “ Πηκτώδης, Para-phr. Ms. Dionysii P. 745.” Bast. in Ind. Scap. Oxon.] Ἄπηκτος, ò, ἡ, Qui compactus s. coagmentatus non est. ǁ Non concretus, Qui frigore non coiit; Incongelabilis, Geli. 17,8. ubi etiam Qui nunquam concrescit, Qui gelu non duratur: item Gelu stringi et consistere, et Facilia ad coëundum: quæ omnia pertinent ad exprimendum Gr. verbum πήγνυσθαι. Ceterum Gr. voce ἄπηκτος pro Incongelabilis, Qui gela non duratur et stringitur, Qui gelu non coit, Qui nunquam concrescit, utitur Aristot. Meteor. 4. Πηκτὸν, άτηκτου' τηκτὸν, άτηκτον' μαλα-κτὸν, ἀμάλακτον. Aliquanto post, Ἄπηκτά δὲ ὅσα μὴ ἔχει υγρότητα υδατώδη, μηδ’ ὕδατός ἐστιν, ἀλλὰ
πλεῖον Θερμού καί γής, όιον μέλι καὶ γλυκύς οίνος. [“ Schol. Od. P. 225.” Wakef. Mss.] Εὕπηκτος, Bene compactus et coagmentatus, i. q. εὐπηγὴς et εὑπαγὴς, II. B. (661.) ἐνὶ μεγάρῳ εὑπήκτῳ, In domo bene coagmentata, s. bene structa et aedificata, καλώς κατε-σκευασμένῳ. Item, Qui facile conglaciatur, Facilis ad coëundum, ut Geli, loquitur in Ἅπηκτος. Vide Πη-κτικός. [Eust. 316. “Markl. Iph. p. 265. Jacobs. Anth. 8, 226. Theocr. 1, 128. Heyn. Hom. 7, 490.
514.” Schæf. Mss. * Εὐπηξία, Adamant. Phys. 2,
16.] Ατ Νεόπηκτος, Recens compactus et coagmentatus, ut νεοπαγής et νεοπηγὴς, Recens coagulatus, Hora. (Batr. 38.) Οὑ τυρός νεύπηκτος. Redditur et simpliciter Recens. [Scbæf. ad Longum p. 382. 405. “ Bergler. Alciphr. 188. Jacobs. Anth. 8, 314.” Schæf. Mss.]
Πηκτικος, Congelandi s. Conglaciandi vim habens, Vim habens cogendi s. coagulandi: Πηκτικός ἐστι γάλακτος, Coaguli modo lac contrahit, Lac coagulat: quæ vide in Ὁπὸς, coi. 1375. Compar, gradu utitur Theophr. C. Pl. 5, 20. Ταύτῃ μὲν οὖν δόξειεν αν ὁ λεπτός ἀὴρ πηκτικώτερος είναι, Facilius astringere et congelare. Alii passive exp., Concretioni magis obnoxius, ut sit i. q. εύτηκτος. Sequitur enim mox, Ὁ δ* ακίνητος, εύπηκτότερος.
Πηκτ'ις, ίδος, ἡ, Gelu fictitium, VV. LL. || Est etiam Instrumentum musicum, quod et μάγαδις nominatur, Sapphus inventum, Athen. 14. (p. 635.) e Menæchmi libro περί Τεχνιτών : quod tamen eod. 1., necnon 1. 4. (p. 182.) ex Aristoxeno etiam refert. Aliquanto post autem e Phillide Delio 1. 2 de Musica tradit πηκτίδα διαφέρειν μαγάδιδος : quippe qui sic scribat, Φοίνικες, πηκτίδες, μαγάδιδες, σαμβύκαι. Eodem I., paulo ante verba citata, Πινδάρου λέγοντοε τὸν Τἔρπανδρον ἁντίφθογγον εὑρεῖν τῇ παρά Λυδοῖκ πηκτίδι τόν βάρβιτον. Ubi etiam nota Lydis fuisse peculiare instrumentum : ut et Telestes indicat, cum ap. eund. Athen. eod. 1. (p. 626.) ait, Τοὶ δ’ ὀξυῳώ-νοις πηκτίδων ψαλμοῖς κρέκον Λύδιον ύμνον. Idem Athen. 4. (p. 175.) e Soph. Οἴχωκε γαρ κροτητά ' πηκτίδων μέλη. Aristot. Pol. 8. πηκτίδας et βαρβίτους inter αρχαία όργανα numerat. Meminit et Herod. (1, 17·) necnon Chrys. At Suid. dicit esse εἶδος οργάνου κιθαρφδικοϋ ap. Aristoph. : afferens et h. 1. ex Epigr. Ἄδὺ μέλος νὴ Πᾶνα τὸν Ἀρκάδα πηκτίδι μέλπεις, Hesychio est ὄργανον μουσικόν, πανδούριον, ψαλτηρίου : item σύριγξ, Tibia, Fistula. [Cf. Platon, de Rep. 3. p. 399=288.] ǁ Rursum Suidæ est μάχαιρα κρεωκόπος, Culter ad scindendas carnes aptus, qui κοπὶς quoque nominatur. [“ Bibi. Crit. 1, 2. p. 29· Toup. Opusc. 1, 354. Valck. Diatr. 236. ad Lucian.
I,	222. Wessel. Lex. Herod. 173. Gesner. Ind. Orpb., ad Charit. 607. Jacobs. Anth. 6, 78. 100.
II,	25. 81. 206. Marcus Arg. 23. Brunck. Soph. 3,
413.” Schæf. Mss. Heliod. 4. p. 191.]
Derivata a præt. med. Πέπηγα.
Πηγὸς, Bene compactus et compositus, coagmentatus et concretus: ut πηγοὶ ίπποι, Equi bene compacto et coagmentato corpore. II. 1. (124.) δώδεκα δ’ ίππους Πηγοὺς, ἀθλοφόρους: i. e. εὐπαγεῖς καὶ στερεούς, Eust., qui etiam annotat, πηγοὺς ibi vett. quosdam accipere pro μέλανας, quod ii censerentur optimi. Idem Eust. 1539· exponens πηγόν κύμα, ait πηγὸν significare vel ευτραφές, et, ut idem Poëta appellat, τροφόεν: vel τὸ εὐπαγὲς, in modum ορεινού πάγου: quo modo et πηγοὺς ίππους dici τούς στερεούς : Vocat autem πηγόν κύμα Od. Ψ. 234. εὑεργέα νή* ἐνὶ πόντῳ Ἑαίσῃ έπειγομένην ἀνέμῳ καὶ κύματι πηγᾤ. Hes. quoque πηγόν annotat quosdam capere pro ευτραφή, quosdam pro μέλανα, quosdam pro λευκόν. Pro Albus, s. Niveus, qualis est glaciei color, usurpavit Lycophr. (336.) qui πλόκαμον πηγόν vocavit λευκήν πολιὰν, i. e. Canos, Niveos capillos, qoales sunt senum canorum. ǁ Ponitur etiam substantive pro Sale ; nam et ipse concretus est. Apud Athen. (383.) e Stratone Comico, Πηγὸς πάρεστι; quæ verba non intelligens coquus, et πηγὸς accipiens pro μέλαε, respondet, πηγὸς οὐχὶ λευκός εἷ : succensens seni, a quo multis vocabulis ambiguis deludebatur- Tandem senex exponens quid per vocab. πηγὸς intelli-
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gat, ait, ἅλας φέρε. Τοΰτ* ἐστὶ πηγός. Sed malim ibi SCRIBERB Πῆγος, ut Πάγος. [“ Ad Callim. 1. p. 108. (3, 90.) Jacobs. Anth. 8, 54. 9, 179. Heyn. Hom. 4, 489. 5, 550. 6, 651.” Schæf. Mss.] Πηγε-σίμαλλος, Γ. (197·) Ἀρνειῷ μιν ἕγωγε ἐΐσκω πηγεσι-μάλλῳ, Ὄστ* ὀΐων μέγα τῶϋ διέρχεται ἁργεννάων. Ubi Eust. annotat πηγεσιμάλλῳ quosdam exponere μελάνομάλλῳ, eo quod nigri velleris aries ἐν λευκῷ ποιμνίῳ magis sit διάδηλος: quosdam contra λευκό-μάλλῳ, a πηγὸς significante λευκός. Sed addit, videndum ne forte hoc πηγεσίμαλλος sit a verbo πηγέω, quod formet fut. in έσω, aut a substantivo neutrius generis πῆγος: ut ἐγχεσίμωρσς ab ἔγχος. Dubitat tamen an hæc duo, ec. πηγέω et πῆγος, in usu sint. [“ Theod. Hyrt. Ep. 2.” Boiss. Mss. “ Heyn. Hom. 4, 489· 696. * Πηγόμαλλος, 489·" Schæf. Mss.]
Εὐπηγὴς, Bene compactus, coagmentatus, Apoll. Rh. 2, (1017·) πύργους εὐπηγέας, [Od. Φ. 334. Eust. 1912.] Νεοπηγὴς, Recens compactus s. coagmentatos. In Epigr. νεοπηγέος ἔνδοθι Ῥώμης, Romæ recens coagmentatæ, s. Recens constructae et ædifi-catæ. Nisi malis Recens fundatæ, fixæ et stabilit», f“ Cyrus Epigr. 6. Bergler. ad Alciphr. 188.” Schæf. Mss. * Παλιμπηγὴς, HippocT. de Septiiii. Spus. T.
1. p. 165.]
Πηγὰς, άδοε, ἡ, Glacies, i. q. πῆξις, a πέπηγα aurato pro Conglaciavi, Congelavi, Frigore concrevi, 9. astrictus sum, Hesiod. "Εργ. 2, (123.) Τούτον άλεύασθαι καὶ πηγάδας, αἵτ’ ἐπὶ γαῖαν Πνεύσαντοε βο-ρέαο δυσηλεγέες τελέθουσι, ί. β. παγετούς, ut Moschop. etTzetzes exp.; Procius vero per παγάδας intelligen-das ceuset vel τὰς παγερὰς ἡμέρας vel τὰς πάχνας τῆς χιόνος. Ego πηγὰς acceperim pro πηγυλὶς, subaudiendo ημέρα. Exp. etiam Rupes, Scopulus, e Schol. Apoll. Rh. 2. I) Hes. πηγάδα exp. τὴν οὐ πολλῷ ὕδατι κεχρημένην γῆν, ύστερον γεγενημένην ξηρὰν καὶ πεπη-yυῖαν. [“ Heyn. Hom. 8, 40. Segaar. in Daniel. p. 89-	* Πηγάδιον, T. H. ad Plutum p. 276· 455.”
Schæf. Mss. “ Herodian. Epimer. 145.'’Boiss. Me».]
Πηγετὸς, itidem Glacies, Gelu : pro qua siguif. affertur e Dionys. P. [66*7.	“ Segaar. in Daoiel. p.
89” Schæf. Mss.]
Πηγυλὶς, ίδος, ἡ, Glacialis, Gelida, Qua conglaciant et congelant omnia, Od. Ψ. (476.) νὐξ δ’ ἂρ έτῆλθε κακὴ βορέαο πεσόντοε Πηγυλὶς, ί. e. παγετώδης, Eust., qui Umen veteres annotat πηγυλὶς accepisse ibi pro παγετὸς, Glacies. Sic Apoll. Rh. 2, (737.) άϋτμὴ Πηγυλὶς όκρυόεντο$ ἀναπνείουσα μυχοῖο, ubi Schol. itidem exp. παγετώδης καὶ ψυχρή. || Suid. πηγυλὶς exp. per substantivum κρύος, Frigus, Gelu : *iciit Eust. tradit a vett. itidem Gramm. capi pro παγετὸς, Glacies : adeo ut non adjective solum ustir-petur, sed etiam substantive, sicut πηγάς. “ Πηλυ-“ γὶς, Etymologo et Lex. meo vet. est ἡ ἐκ τοῦ κρύους “ πῆξιε, in exemplum afferentibus, Πηλυγὶς ὀκρυόεν-“ ros ἀναπνείουσα μυχοῖο Συννεχὲς ἁργινόεσσαν ἁεὶ “ περιτέτροφε πάχνην : derívantibusque e πήσσω, e “ quo primum sit πηλὺε, inde πηλυγίς. Sed rectius ^ pro eo scriptum habent Apollonii Edd. πηγυλιἸ: “ ex eo enim locus is desumtus est. Significat Gla-*· ciale frigus.” [“ Geaiier. Ind. Orph. Bergler. ad Alciphr. 97. Segaar. in Dauiel. p. 89. Toup. Opusc. 1, 440.” Schæf. Mss.]
“ Πήγανον, τὸ, Ruta, Herba ita nominata ἁπὸ τῆς “ δυνάμεως, ut quæ propter suam θερμότητα πήγνυσι “ rò σπέρμα, atque adeo et ταῖς κυούσαις inimica est, M ut testatur Plut. Symp. 3. Itidem Nicandri Schol. M dictam tradit παρά τὸ πήγνυσθαι τὴν γονἠν : esse ** enim ἐπισχετικὴν τῆς συνουσίας: quamobrem et 44 τους μυουμένουε ea uti. Duorum generum est τὸ “ πήγανον : alterum ἥμερον, alterum ἄγριον : de qui-* bus Diosc. 3, 52. 53. Plin. 19, 8, (45.) 20, 13,” [51.	“ Valck. ad Theocr. Adoniaz. p. 220. Græv.
Lectt. Hes. 572. Jacobs. Anth. 9, 20. Lobeck. Aj. p. 280. Οὑδ' ἐν πηγάνῳ, Brunck. Aristoph. 2, 221. <Σε• 480.)” Schæf. Mss. Ὁρεινὸν π., Clusii Hist. PI. 2. p. 136. Columella 9, 3, 38. “ Tzetz. ad Lyc. 679· Suid.” Kall. Mss. * Πήγανόσπερμον, Geop., ap. Schn. Lex. * Πηγανέλαιον, Alex. Trall. 1. p. 95.]	“ Πηγανώδης, Rutaceus, b. e, Ad rutam
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“ proxime accedens, Rutæ similis.” [* Πηγάνινος, Gal. de Potest. Simpl. T. 2. p. 10. 26. Alex. Trall.
1.	p. 22. 98., 10. p. 573. 574., 12. p. 676. * Πηγά-
νειος, male pro πηγάνινος, ap. Gal. de Corop. Med. sec. Loc. 2. T, 2. p. 99· 33. Aid. * Πηγανηρα, ἡ, Nomen emplastri, Alex. Trall. 5. p. 265., 6. p. 270.-275. Dufresne Gloss. 1163.	* Πηγανόεις, Nicander
Ἀ. 154.	* Πηγανίτης, Geop. 8,13.	* Πηγανῖτις,
Athen. 102. “ Jacobs. Anth. 9, 417.” Schæf. Mss.] “ Ετ Πηγάνιον, τὸ, Rutula, Herbæ genus ap. Theo-“ phr. H. Pl. 1,” [10, 4. Nicander Θ. 531. Ἀ. 49.] “ Item verb. ΠηγανίΖειν, Rutam imitari, referre: “ ap. Diosc. 3.”
Derivata ab aor. 2. Ἐπάγην.
Ἀκροπαγὴς, In summo fixus, e Nonno [Jo. 47.] Ἀπαγὴς, Qui compactus et concretus non est, ασύγκριτοι, Plut. (9, 738.) Αὐτὸ μὲνγὰρ καθ’ ἑαυτὸ τὸὕδωρ evhiáyyrov καὶ ἀπαγὲς καὶ ἀσύστατόν ἐστι, Humor enim suapte natura liquefactus et dilapsus diffunditur, omni concretione vacuus et soliditate, Turn. [“ Ad Herod. 538.” Schæf. Mss. •Ἀπάγεια, Lobeck. Phryn. 538.
* “ Ἀρποπαγὴς, Nicom. Harm. p. 22. Meib. (χορδαί.)” Kall. Mss.] Ἀρππαγὴς, Recens compactus et coagmentatus. E Greg. Naz. vero ἀρππαγὴς eis ευσέβειαν, ro Nuper pietati connexa. [“ Theocr- Epigr. 3. hilodem. 30.” Schæf. Mss. “ Planud. Ovid. Met. 14, 274.” Boiss. Mss. * " Αἀτοπαγὴς, (A semet ipso factus sibi,) Jacobs. Anth. 7, 136. 8, 356. Antipbil. 29· Wakef. S. Cr. 4, 48. D. R. ad Longin. 253.“ Schæf. Mss. Aristid. 3, 590. Apud Suid. autem ὅδωρ αὐτοπαγὲς exp. τὸ αὐτομάτας πηγὰς ἔχον, quod pertinet ad πηγὴ, unde * Αὐτοπηγής.] Εὑπαγὴς, Bene compactus et coagmentatus, Solidus. Pro quo dicitur etiam εὐπηγὴς in metro. Utitur Eust. in Πηγός. [J.Poll. 5, 59. Opp. K. 1, 188. “ Boiss. Philostr. 378. 574.” Schæf. Mss.] * Εὐπαγέως, Opp. Ἁ. 3, 401.] Ἥμι-παγὴς, Semiconcretus, vide Πάχνη, [Hippocr. 405. Plato Timæo p, 60.	· “ Ἰσοπαγὴς, Nicom. Harro.
11.” Wakef. Mss. * Μελαμπαγὴς, Æscll. Ag. 391. S. c. TI1.742.] “ Μεσοπαγὲς, Usque ad medium terras “ defixum, Hes.” [“ Μεσσοπαγὴς, Synes. H. 6, 9·” Boiss. Mss.] Νεοπαγής, i. q. νεοπηγὴς et ἁρππαγἠς, Recens compactus et coagmentatus, constructus, [Schæf. ad Longum 382. 405. “ Valck. ad Theocr. x. Id. p. 146.” Schæf. Mas.] Πρωτοπαγήι, Qui primus compactus et coagmentatus est, fixus et depactus est. Unde ap. Suid. Πρωτοπαγη, πρώτως πεπη* γάτα. Apud Hom. πρ. ἅμαξα. Currus nunc primum compactus et fabricatus : quemadmodum Hes. quoque πρωτοπαγεΐι b(<ftpoi exp., oi πρώτον πεπηγμένοι, καινοί: 11. Ω. (207·) Ἐκ μὲν ἅμαξαν ἄειραν ἐΰτροχον ἡμιονείην, Καλὴν, πρωτοπαγή. Itidem πρωτοπαγηι vaís dicitur Navis nunc primum coagmentata et aedificata. [“ Heyn. Hom. 5, 36. 8, 646. Ruhnk. Ep. Cr. 186.” Schæf. Mss.] In VV. LL. ponitur etiam Πρωτοπαγὸς, itidem pro Nuper compactus, Recenter constructus, fabricatus, πρώτως πεπηγὼς, * νεοκατα-σκεύαστος: sed sine Auctore et exemplo. Cui aliquatenus simile EST Παλιμπηγὸς, Iterum compactus : quod a πέπηγα derivatur. Unde παλίμπηγα Comici appellant τὰ παλαιὰ καττύματα, teste J. Poli. (6, 164.) i. e. Calceamenta vetera ; alii Vetera-menta Bæpius suppacta. [* Σκληροπαγϊμ, Xenocr. de Alim. ex Aquat. c. 8.	* Ὑγροπαγὴς, c. 33. p. 471.
Gal. Coinp. Med. sec. Loc. 8, 8. Nonn. D. 8, 921 Lobeck. Phryn. 530.]	“ Ὑπερπαγὴς pro Valde gla-
“ ciato affertur e Xen.” [K. 8, 2. * Ὑψιπαγὴς, Anal.
2,	47· * Χαμαιπαγὴς, Paul. Sil. Ecphr. 126.]
f Πάγη, ἡ, Laqueus depactus ad irretienda animalia ; etiam Decipulum, Apul.: Xen. K. Π. 1, (6, 19.) p. 21. Καὶ πριν κινεΐσθαι τὰς ὄρνιθας ἐπεποίηντό σοι ἐπὶ τούτῳ αἰ πάγαι αὐταῖς. Philo V. Μ. 1. Ἅτε σαγηνευθεὶς πάγαις πολυειδέσι, Multiplicibus laqueis implicatus. Theophylact. Ep. 65. Ai μὲν γαρ ειρκταί καὶ πάγαι τοὺελαγωοὺς ἀπελαύνουσι, bi ὧν καὶ ἁλίσκον-ται. Et ap. Herod. Πάγας ἐργάσασθαι, Laqueos fabricatum esse. Apud Eund. πάγαις ἐνέχεσθαι, Laqueis irretitura teneri. Non incommode redditur etiam Tendicula; sicut enim Tendiculae dicuntur a Tendo, ejuod tendantur ad capiendas feras, sic
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πάγαι a πήγνυμαι, quod humi in ennd. usum figantur: παρὰ τὸ πρὸς θήραν πεπηγέναι, Eust. || Πάγην, Hes. exp. etiam ὑψηλὸν τόπον, ut πάγον. [“ Valck. Oratt. 410. Hipp. p. 162. ad Herod. 159· 160. Toup. Opusc. 1, 315. 2,60. Zeun. ad Xen. K. Π. 139. ad Lucian. 1, 500. Thom. M. 450. Wakef. Ion.
175.	Trach. 1051. Jacobs. Anim. 69.” Schæf. Mss. Opp. Ixeut. 3, 13.] Unde Παγὶς, ίδος,ἡ, i. q. πάγη, Laqueus qui tenditur, in terram depangitur, ad capiendas feras. Vide in Νεφέλη, quod pro Reti capitur Bud. interpr. Decipula avium, afferens ex Eccles. 9, (12•) Ὥσπερ ὄρνεα θηρευόμενα ἐν παγίδι. Metaph. autem ap. Athen. (567·) Amphis Comicus meretrices appellat παγίδας τοΰ βίου. Sunt enim velut amatorum laquei. Citatur 'ex Aristoph. pro Pedica; at ex Epigr. pro Retinaculum. [“ Athen. p. 25. ad Herod. 159- Jacobs. Anth. 6, 309- 7, -409· 9, 44. 11, 93. 117. 290. Philipp. 22. Thom. M.449. De retibus, Bergler. Alciphr. p. 7· Toup. Opusc. 1,
315.” Schæf. Mss. Apud Theopli. Protosp. est παγίδες τῶν πλευρών, pro Costis s. Compagibus laterum.] Ex hoc Παγὶς fit VKRB. Παγιδεύω, Illaqueo, Tendiculis irretio, Matth. 22, (15.) Συμβούλιον ἔλα-βον ὅπως αυτόν παγιδεύσωσιν. Et in Eccles. I. C. in Παγὶς, itidem, Ὡς αὐτὰ, παγώνονται υἱοὶ άνθρωπον. Legitur et 1 Reg. [28, 9- “Ad Anton. Lib. 43. Verh.” Schæf. Mss. * “ Παγίδευμα, Clement. Epist. ad Jacob. §. 7.” Kall. Mss. • Παγιδευτὸς, unde * Άπαγι^εντοί, Nicet. Annal. 5, 5.	* Παγιδευτικὸς,
■Insidiosus, vide Γοητόστομος. * “ Καταπαγιδεύω, Pla-nud. V. Æsop. 133.” Boiss. Mss. “Irretio, Eust. Ism. 133.” Wakef. Mss.]
1í Πάγος, Collis, Tumulus, Terra in tumulum coagmentata, Od. E. 405. ἀκταὶ προβλῆτες ἔσαν, σπιλά-δες τε πάγοι τε : paulo post, Ἔκτοσθεν μὲν γὰρ πάγοι ὀξέεε, ubi Schol. exp. πετρώδεις ἐξοχαὶ, vel ὀξεῖαι πίτραι, \e 1 eis ὕψος ἀνέχουσαι πέτραι:	quam exp.
Eust. quoque sequitur: alibi πάγον esse dicens ὀξύ-τητα ὀρεινήν. Secundum vero alteram exp. πάγοι fuerint Petræ s. Saxa in acumen desinentia, quæ depacta in terram videntur- Pro Colle s. Tumulo usus est Hesiod. Ἀ. (439.) loquens de saxo quod e loco declivi devolvitur, πάγος δέ οι ἁντεβόλησεν Ὑψηλὸς, τᾤ δὴ συνενείκεται ἔνθα μιν ἴσχει. Item Luciau. (1, 158.) Πότερον οὖν ἐπὶ τον πάγον τούτον ἁναβὰς, ἀπε-λαύνω αὐτοὺς τοῖς λίθοις, ἐξ ὐπερδεξίων ἁκροβολιΖόμε-νος; Sic Ἀρεῖος πάγος, Aristot. Polit. 2, 10. Collis Martius : alii vero minus recte Vicus Martius, πάγος ea signif. accipientes, qua Lat. vocab. Pagus. Eur. .plurali etiam dixit (Ipb. T. 1470.) ἐν Ἀρείοις πάγοις, pro ἐν Ἀρείῳ πάγῳ, teste Eust. ubi πάγος exp. ὄ-χθος. ǁ Humor frigore astrictus s. concretus, Glacies, Plut. de Pr. Frig. Ἑμφαίνεται δὲ μᾶλλον, ὅσων τὸ θερμὸν ἐξεθλίβη καὶ διέπτατσ, πάντα ταῦτα παντάπα-σιν ὑπὸ τῆς ψυχρότητος παγῆναι* διὸ καὶ πάγοι καλοῦν-ται, i. e. Tum. interpr., Cum potius appareat, quorum calor expressus evolarit, ea prorsus omnia a frigore concrescere: e quo etiam πάγοι Græce vocantur. Aristot. de Mundo, Ἀπὸ τῆς ἀτμώδους ἄνα-θυμιάσεως γίνονται δρόσοι καὶ ὁμίχλαι καὶ πάγων ἰδέαι, ubi Bud. vertit Gelu species, Gelu omne genus. Itidem in Epigr. πάγος κρυόεις, Gelida glacies, Thco-phr. C. Pl. 5. πάγος ἰσχυρὸς, Solida et firma glacies : pro quo et στεῤῥὸς πάγος, ut Plut. (10, 37·) Ἀλώ-. πεκα ποιούνται γνωμονα rijs τον πάγου στερβότητοί· ἡσυχῆ γὰρ ὑπάγουσα παραβάλλει το οὖς, et quæ sequuntur. Sic Ptin. 8, 28. Observatum, eam aure ad glaciem apposita conjectare crassitudinem gelu. Rursum Aristot. Probi. (12, 5.) dicit ἐν πάγεσι, pro In glacie, a Πάγος neutro genere posito. Pro Gelu,
i.	e. Glaciali frigore, usus est Plato Symp. Καί ποτέ ὄντός τοῦ πάγου οἵου δεινοτάτου, καὶ πάντων ἢ οὐκ ἐξιόντων ἔνδοθεν, ἢ, εἴ τις ἐξίοι, ἠμφιεσμένων τε θαυμαστά δὴ ὅσα, καὶ ὑποδεδεμένων καὶ ἐνειλιγμένων τοὐε πόδας εις πίλους καὶ ἀρνακίδας. || Πάγος dicitur etiam Sal; nam et ipse est ex humore salso concretus : qua signif. πῆγος quoque usurpat Comicus quidam. Ljcophr. (134.) Αἰγαιῶνος ἁγνίτην πάγον, quasi Lustrale Neptuni concrementum.; [“ Segaar. in Daniel. p. 89. Toup. Opusc. 2, 41. 94. Emendd. 2, 545.
i ad II. Δ. 185- Jacobs. Exerc. 2, 151. Anth. 7, 9+· ad Diod. $. 1, 350. Brunck. Phil.093. Wakef. ibid. Plut. Alex. p. 43. Schm. Glacies, ad Mœr. 383. Sal, T. H. ad Plutum p. 480.” Schæf. Mss. Quint. Sra. i4, 516. * Παγόλυτοε, Herodotus Oribasii p. 77· Matth. * Παγόπληκτος, unde] Παγοπληξία, ἡ, Veterinorum morbus, cum nimirum gelu percelluntur, Virg. Georg. 3. ubi frigidus imber Altius ad vivum persedit, et horrida cano Bruma gelu. Qui morbus peculiariter iu bobus a Colum, vocatur Coriago. Ap-flyrtus, Χειμῶνος ὥρᾳ πάγοι λυποΰσι περὶ τὰς ὁδοι-πορίας ίππους τε καὶ τὰ λοιπά των υποζυγίων, ὡς ἄν ἔτυχε* παῖδες δὲ Ιατρών τὸ πάθος ἐκάλεσαν παγοπλη-ξίαν. Πάγουρος dicitur Cancri quoddara genus, παρά τὸ οὐρεῖν καὶ φυλάττεσθαι ἐν πάγοις i. e. κρημνώδεσι τόποις, ut in Lex. meo vet. traditus. [Cf. Schol. Nicandri Θ. 788.] Omnes tameu generaliter cancri sub πάγοις fluminum latere eolent, i. e. sub ripis praeruptis. Vide Aristot. et Ælian.: Plin. quoque Pagurum appellat. || Lycophr. aliter etiam usur-I pat, Eust. 762. Καὶ ὅρα τὸ, Γῆρας ἁποξύσας, προσ-φυῶς ῤηθὲν τῇ τοΰ γεροντικού δέρματος τραχντητι* δι’ ἥν καὶ πάγουρον αὐτὸν ἡ Κασάνδρα που καλεῖ. Loquitar autem de Phœnice Achillis pædagogo. [Vide Scii·. Lex. “ Coray Theophr. 260. Jacobs. Anth. 9, 216. 271· * Παγουράδαι, Lucian. 2, 99-” Schæf. Mss.}
Ἐπίπαγος, Superficies aquæ concreta, s. Id quod in summa aquæ parte congelatum est, Diosc. 1, 134. de succo acaciæ, Πλύνεται δὲ καὶ eis τα οφθαλμικά τριβομενου μεθ’ ὕδατος, ἀποχεομένου τοῦ ἐ. ἄχρις ἄν καθαρὸν ἐφιστῆται τὸ ὕδωρ. Effuso, quod in summa parte concreverat. Ab eod. Diosc. dicitur Succus ille, qui inciso arboris cortice emanans concrescit et congelat: 1, 182. de moro, ὉπίΖεται δὲ περὶ τον πνραμητὸν τῆς ῤίΖης περιορυχθείσης καὶ ἐκκοπείσηε* ενρίσκεται γαρ τῇ υστεραίφ επίπαγός usi i. e., Ruellio interpr, Succum emittit, qui postridie concretus inveniri solet. Plin. vero hoc vocab. non expressit, cum 23, 7. dixit, Radix per messes incisa succum dat. Quod vero idem Diosc. 4, 8. de fungis vene-! natis scribit, Ἔχουσι δὲ καὶ γλοιώδη οἰ τοιοντοι επίπαγον, idem Ruell. sic vertit, Continent qui tales sunt, nescio quod strigmentum concretamque pituitam. Ad primum vero locum, quem citavi, magis accedit hic ejusdem Diosc. 5, 137* de adarca, Ἔστ* δὲ ὥσπερ ἐπίπαγος ὑφαλμυρίΖων, καθ’ υγρών καὶ τελ-ματωδῶν τόπων ἐν ξηρασίᾳ ἐπιγινόμενος, καὶ περιςτη-γνύμενος καλάμοις καὶ χορτάριοις, Est autem tanquam concreta salsilago, humidis et palustribus locis siccitate emergens, et arundinibus ac herbis agglutinata, Ruell.: Plin. 32, 10. dicit nasci circa arundines tenues, e spuma aquæ dulcis ac marinae, ubi se miscent. [“ T. H. ad Plutum p. 480.” Schæf. Mss.]
Ὁμόπαγοi, Qui ejusd. pagi sunt, VV. LL. sine Auctore et exemplo. Verisimile est certe ex aliquo alio recenti esse sumtum. [Dionys. Antiq. 4, 15.J Nam Πάγος pro Pagus s. Vicus a vetusto Scriptore usurpatum nusquam inveni. Apud Suid. tantum REPERI Παγανοὶ, quod mere Lat. est. Nam Pagani Latinis dicuntur Qui in pagis habitaut. Ipse tamen Suid. exp. άστράτευτοι, hunc locum afferens, Συνέ-θεον δὲ γύναιά τε καὶ ἡ στρατεία καὶ παγανοί. [“ Geop. 1, 5.” Kall. Mss.]
Παγώδης, Glacialis, Geljdus, i. q. παγετώδης, [“ Geop. 1,50.” Wakef. Mss. Theophr. C..P1. 2, 4, 12. Πίειρα καὶ μὴ παγώδης γῆ.] Παγερὸς, Glacialis, vide Πηγὰς, [“ Dio Chrye. 1, 550.” Wakef. Mss. Are-tæus 6, 2. Ξὺν γὰρ τῷ λείῳ καὶ τὸ π. ἴσχει, Simul cum lævandi, glutinandi etiam facultatem habet. Cf. 2, 2. ubi pro παγετώτερον, f. leg. est παγερώτε-pov.]
[* “ Παγόω, Gelo, Chrys. iu Ep. ad Philipp. Serm. 9- T. 4. p. 57, 6.” Seager. Mss. “Tractat. Eccles. de 70 Domini Discipul. in Cave Hist. Liter- p. 108.” Schn. Lex. Suppi.]
Παγετὸς, i. q. πάγος significante Glacies, Gelu, Xen. K. (5, 1.)Ὄταν πάχνη ᾖ, ἢ παγετός. Hes. Πα-.γετὸς exp. non solum κρύσταλλος, sed etiam ψύχος, itideinque Παγετῷ, ψύχει, κρυμῷ. Exp. etiam κρη-μνὸς, σκόπελός, ut πάγος. [“ Πάγετος, Παγετὸς, Eraiu
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Philo 172-” Schæf. Mss. Arcadius p. 81. Πάγετος, ἅπερ ὀξύνει ἡ συνήθεια.] Παγετώδης, Glacialis, Gelidus, Glaciei instar concretus, Olacie s. Gelu astrictus, Aristot. de Mundo, Ἀὴρ υνοκέχνται Ζσφώδης ὢν καὶ π. τὴν φύσιν, Aër suapte natura caligine et gelu permistus s. concretus. [Soph. Phil. 1083. Polyaeni
4,	6, 11. “ Ad Diod. S. 2, 347.” Schæf. Mss.]
Παγὰς^ i. q. πηγάς. Hes. ita vocari scribit Terram quandam ab agricolis. Quæ vero ea sit, vide ex Eod. in Πηγάς. In Suidæ autem Codice pro Παγὰς, quod dicit esse ἐπίνειον Φεραίων ap. Demosth. in Philippicis, REPONE Παγασαὶ ex Harpocr. et De-mosth. ipso. Unde Παγασαῖος, Ex oppido isto oriundus, Epitb. Apollinis ap. Hestod. Ά. (70.) quod ibi coleretur. [“Jacobs. Anth. Prolegg. 55. * Παγα-σηῒς, Ruhnk. Ep. Cr< 229· * Παγασηπκὸς, ad Diod.
5.	2, 359.” Schæf. Mss.]
II Πάγιος, Fixus, Firmus, Stabilis, πεπηγμένος καὶ εδραῖος, ut exp. in Lex. meo veL : Greg. Na2. Γῆ παγία, Terra fixa et stabilis. Apud Eund. πάγιος λόγοι: quod exp. Certa ratio. Magis ad verbum, Firma. Compar. Παγιώτερος, Firmior, Stabilior. Ex eod. Greg. Naz., Παγιώτεροι πρὸς τὸ καλὸν, pro Stabiliores ia bono. [“ Ad Lucian. 1, 287· 2, 291.” Schæf. Mss. “ Andr. Cr. 155. Tzetz. ad Lyc. 336.” Kall. Mss.] “ Παῖον, Tutum, Firmum, Hes.” [“ Causa corruptelæ proxima recentioribns literarum y et 1 pronunciatio, quo mendi genere vix dici potest, quot adhuc veterum loca laborent ; ut in Hes. Παῖον, ἀσφαλὲς, βέβαιον, pro πάγιον: Λοῖα, ὀλέ-θρια, pro λοίγια :	ἦγε et ηΐε, ἁγὼν et αιών in
membranis sæpe commutata. Ἑργώλας nullius pretii vocab. in Apoll. Rh. ì, 1132. pro ἐριώλας, quod usurpat ipse 4, 1778. Sed exemplis parco.” T. H. ad Luctati.	287· et Bninck. ad Aristoph. Ἀ. 1177.]
Παγίως, Curo firmitudine, sicut ea quæ fixa sunt, Firme s. Firmiter, Plato Theæt., Philo. At Aristot. πα•γίως λέγειν dicit pro Asseverare, Constanter affirmare : Rhet. 2. Καὶ άμφισβητοΰντες, νροστιθέασιν ἀεὶ τὸ ἴσως καὶ τάχα* καὶ πάντα λέγουσιν οὅτω, παγίως δ’ οὐδέν. Compar. Παγιώτερον, Firmius, Constantius. [“ Ad Timæi Lex. 108. Valck. Hipp. p. 281. Wakef. S. Cr. 4, 206. Boeckh. in Piat. Min. 175-Heind. ad Theæt. 333.” Schæf. Mss.] “Παγιότης, “ Soliditas,” [Hes.] Παγιόω, Firmum et fixum statuo, Firmo, Stabilio : unde παγιωθῆναι, et partic. Παγιωθεὶς, quod in Lex. meo vet. exp. ἐδραιωθειἸ. [Etyni. M. * Παγιωτὸς, unde *“ Ἀπαγίωτος, Insolidus, Planud. Ovid. Met. 15, 203.” Boiss. Mss.]
“ Παγελὸς, Pedis talus, VV. LL. ἀμαρτύρως.”
“ Παγηνὸς, Pulvis ex itinere aut cursu, VV. LL.; “ *ed verba Hesychii sunt, ὁ ἐξὁδοιποριςις καὶ διωγμοῦ “ κονιορτός.” [Schneidero lcg. videtur παληνὸς a πάλη.]
Compp. cum præpp.
Ἁμφιπαγὴς,Circumquaque firmus, firmiter hærens. Apud Nonn. άμφιιταγης λίθος exp. Solidus lapis: [Jo. 227-] Sed verbi Ἀμφιπήγνυμι pro Circumcirca compingo et coagmento, Circumquaque Figo et firmo, nulla afferuntur exempla. [At vide Opp. Ἅ. 1, 241. 297·]
Ἀντιπαγὴς, E contrario compactus, Ex adverso compactus, fixus. Aliis, Contrario modo constitutus. [Etym. M. * “ *Xvrlvayot, Aristot. H. A. 5, 2. Αἱ δὲ κάμηλοι ὀχεύονται, τῆι θηλείας καθημένης* περιβεβηκὼς δὲ ό ἄῤῥην ὀχεύει, οὐκ ἀντίπαγος, ἀλλὰ καθάπερ καὶ τὰ ἅλλα rerpávoòa, Gaza vertit Aversus.” Seager. Mss.] Verbi autem Ἀνππἡγνυμι, pro Ex adverso figo, compingo, nullum usum reperi. “ Ἀντίπηξ, Hesy-“ chio κιβωτοί, Arca, Cista: qui ἀντίπηγα itidem “ pro κίστην, %. ἁγγεῖον, posuisse dicit Eur. in Ione” [I9.4O. 1338. 1380. 1391] “ Sic et Suid. et Eust.” [“ Thom. M. 532. Valck. Adonias, p. 334. Ammon.
82.	Heyn. Hom. 7, 785.” Schæf. Mss.] “Ἀντίπυξ, “ Seriorum, VV. LL., sed perperam pro ἀντίπηξ. Per *· η enim scrib. aperte docent Suid., Etym. et Eust.”
Ἁναπήγνυμι, Suffigo, Suspendo, vide Διαπαττα-λεύω, [“Thom. M. 406. ad Charit. 495. Ἀναπεπη-γὼς, Dionys. H. 2, 768.” Schæf. Mss. * Ἑπαμπή-γνυμι, pro ἐπαναπήγνυμι, Orpll. Arg. 316.]
Ἁποπἠγνυμι, Congelo, Conglacio, Fiigore cogo et
astringo, s. Concrescere et congelascere facio. Pass ἈΗοπήγνυμαι, Congelo s. Pergelo, i. e. Penitus gelu astringor et coëo: qua siguif. Bud. affert e Xen. (K. Ἀ. 5, 8, 6.) Itidem Atheu. 2. Κρήνην νάμα ἀνιεῖ-σαν χιόνος ψυχρότερον* ἐξ ἧς πολλούς μη πίνειν, ἁπο-παγὴσεσθαι νροσδοκώνταί. “ Ἀποπαγήσομα», Concre-“ scam, fut. 2. pass. verbi ἀποπήσσω s. ἀποπἠγννμις” [Ἀποπηγνύω, Gl. Derigeo: Ἀποπήσσομαι* Derigeos. Ἀποπήσσω, Stob. Phys. p. 994. * M Ἐναποπἡγνυμι, Infigo, Atban. 1, 548/' Kall. Mss.] Διαπήγνυμι, Compingo, Concinno, Compono, e Luciano (1, 386.) Videtur habere aliq*uam διαχωρίσεως quoque signif.: UNDE Διάπηγα, τὰ, intercolumnia, ut exp. 3 Reg. 7, (30.) Καὶ ἐπὶ τοῦ στόματοε αὐτοῦ διατορεύματα καὶ διάπηγα αυτών τετράγωνα. Ubi Hebr. textui apposita versio sic habet, In angulis autem cplumnarum variæ cælaturæ erant, et media intercolumnia quadrata. Ita ut Διάπηγα sint Intercolumnia, h. e. Columnulæ parvæ, quæ inter majores columnas panguntur. Atque ita Διαπήγνυμι fuerit Depango inter, vel Distinguo et separo iis quæ depanguntur. [“ Διαπήγνυμι, Jacobs. Anth. 6, 154. ad Charit.
303.” Schæf. Mss. “Schól. Apoll. Rh. 1, 1077.” Boiss. Mss. “ Διαπήγνυμαι, Concinno, Constituo, Atban. 1, 488.” Kall. Mss. * “ Διαπήσσω, Suid. v. Πιμέλη.” Wakef. Mss. •Διάπηγμα, 2 Reg. 16, 17. Oribas. de Machin. c. 4. Mathem. Vett. 74·	* Δια-
πήγμαπον, 64. * Διαπὴξ, rjyos, ὁ, 32. μοχλοί: cf. Philon, de 7 Mirae, c. 4. * Διάπηξις, Stob. EcL Phys. 1094. cf. 944.]
Ἐκπήγνυμι sive Ἑκπηγνύω, Congelo, Conglacio, Gelu astringo, Frigore coire et concrescere facio, Theopbr. C. Pl. 5, 20. Καὶ ὅλως οἱ πρώτως οὐκ ἐκπη-γνύντες τόνοι, παχέος ὄντος τοῦ ἀέρος, νῦν έκνηγνυονσι. Ibid. pass. Πλείω γὰρ ἐκπήγνυται καὶ πολλάκις ἐν τούτοις. Aliquanto post, Πρότερον μᾶλλον ἐξεπήγνυ ντο. [“ Plut. 8, 521. 10, 71. Strabo 489·” Wakef. Mss.] Ἔκπηξις, ἡ, Congelatio, Concretio quæ frigore fit, i. q. πῆξις, Theophr. 1. c., Αἱ δ’ ἐκπήξεις πότερον διὰ τὴν παχύτητα τοῦ ἀέρος, ἢ διὰ τὴν λεπτότητα γίνονται. Ibid. aliquoties scriptum Ἔκπληξις perperam pro ἔκπηξις. Ἐκπηκπκὸς, Congelandi et conglaciandi vim habens, i. q. νηκτικοί, Theophr. 1. c., sub finem capitis, Διὸ καὶ εἴ που μὴ ὑδατώδης ὁ ἀὴρ, ἁλλ’ ἅμα τῷ πάχει ξηρὸς, οὐκ ἄλογον εἰ μάλλον ἐκπηκτικός.
Ἑμπήγνυμι, Compactum et coagmentatum insero; Infigo, Depango in, Macedon. Epigr. τίςγὰρ ὀδόντων Ὄρχατον ἐμπήξει φαρμακόενπ δόλῳ ; Quis enim infiget et inseret ordinem dentium pharmacis? Nullis enim medicamentis dentes qui exciderunt vetulæ, reparare quisquam possit. || Exp. etiam Concrescere facio, Cogo, Coagulo ; itidemque Ἑμπήγνυμαι Congelor, Gelu concresco s. coëo. [“ Kuster. Ari-stoph. 119. Bast Lettre 53. Lobeck. Aj. p. 357· Jacobs. Anth. 7,36l. 11, 144. Villoison. ad Long. 229* ad Herod. 624. * Ἑμπήσσω, Heyn. Hom. 4, 652.” Schæf. Mss. “ Translate, Diphilus Athenæi 292. Ἐμπέπηγα τῷ διακονεῖν, In ministerium totus incumbo.” Schw. Mss. Έμνήσσομαι, BasiL 3, 129·] “Ἕμπηξις, Infixio,” [Gal. 4, 11. Γόμφωσις συνάρ-θρωσίς έστι κατ’ ἔμπηξιν.] Ἐμπἡκτης, Hesychio ὁ τὰ δικαστικά γραμματίδια παρὰ τοῦ θεσμοφόρου λαμβάνων ὑπηρέτης, καὶ νήσσων εἰς τὴν κανονίδα : quæ verba sic exponunt, Minister qui forenses legalesque tabulas a legislatore accipiens in libellos compiugit. Librorum quoque, ut hodie vocamus, compactores ἐμπήκτακ íortasse nominare licebit. [Etym.M. •“Ἑμπηκτέον, Geop. 18, 2.” Kall. Mss. * Ἑμπαγὴ, Schleusn. Lex. V. T. * Ἀντεμπήγνυμι, Aristoph. Ἀ. 230. * Διεμ-πήγνυμι, Schol. Ven. II. E. 724. * Ἐπεμπἠγνυμι, unde * 'Ε,νέμνηκτοί, quod affertur ex Heliod. ap. Schn. Lex. * “ Παρεμπήγνυμι, Theod. Prodr. 213.” Elberling. Mss.]
Ἐπιπήγνυμι, vel Ἐπιπήσσα», In summa parte congelo, in superficie conglacio. Pass. Ἑπιπήγνυμαι, vel Ἑπιπήσσομαι, In superficie congelor, In summa parte concresco et coëo, Theophr. (C. Pl. 6, 11, 15.) Ὁμοίως δὲ καὶ των αὐτομάπος ἐπιπηγνυμένων δακρύων, οἷον ἐπὶ ταῖς άκάνθαίί τισί. Ab allero autem ἐπιπήσ-σομαι est ἑπιπήσσεται, In summa parte s. superficie concrescit. [“T. H. ad Plutum p. 480.” Scb*f.
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Mss.] Glacies vero superficiaria. Humor in summa A parte concretus, DICITUR Ἐπίπαγος, ab hoc Ἐπι-πήγνυμαι, ut πάγοε ft Πἠγνυμαι. Gal. ad Gl. 2. Τοΐ* γεμὴν ἐν τῷ παραυτίκα κιῤῥοῖς φαρμάκοις ἐπίπαγός τις ἔξωθεν ἐπιπήγνυται φαιὸς, ὑφ’ ᾧ τὸ βάθος του φαρμάκου κφρότερον ἡ ἐξ ἀρχῆκ φαίνεται. Hesychio quoque ἐπίπαγος eet τὸ έπὶ τὢν ἑψομένων, ἡ γραῦς, sc. Cuticula rugosa, quæ in superficie pultis contracta et concreta frigore ei irinatat: alio nomine γ-ραῦς appellata, de quo supra, T. 1. C» 849- De Ἐπίπαγος vero dixi et paulo ante, post πάγος. [* Ἑπίπηγμα, Mathem. Vett. 54. *Ἐπιπἡξ, ῆγος, ο, 40. Surculus, Geop. 4, 12. 10, 57· * Παρεπιπήγνυμι, Athen. 202-] Καταπήγνυμι, Gelu constringo, Congelo, Conglacio, Pass. Καταπήγνυμι, Gelu coëo et concresco, Aristot. H. A. 6. Ὑπὸ ψύχους καταπἡγννται, Gelu concrescunt. || Defigo, Depango: ut καταπῆξαι πάτταλον: quod vide in Πάσσαλοε. Item Aristot.
H. A. 5. Εις τὴν γην καταπῆξαι τὸν αυλόν, In terram depangere cauliculum. Quo loquendi genere uti Colum., in Πηκτὸς docui. Idem Aristot. Polis. 7. Ἑν B δὲ τοῖςἼβηρσι τοσούτους τὸν ἀριθμὸν ὀβελίσκους κατα-πηγνύουσι περὶ τὸν τάφον ὅσους ἄν διαφθείρῃ τῶν πολεμίων. Passive autem βρόχοι et παγίδεε dicuntur καταπεπηγέναι, In terram depacti esse, ad capiendas feras. Bas. Κςκρυμμένοι βρόχοι παρά τοῦ ἐχθροῦ πολλαχόθεν καταπεπηγασι. Dicitur ΕΤΙΛΜ Κατα-πήσσειν SEU Καταπἡττειν pro Defigere, Depangere, sicut non πηγνύειν tantum, verum etiam πήσσειν.
[“ Jacobs. Anim. 305. Boiss. Philostr. 601. Herod. 025.” Schæf. Mss.] Καταπὴξ, ῆγοε, ὁ, Palus, qiii in terram depangitur, qui et σταυρός. Suid. καταπῆγας, τὰ πηγνύμενα ξύλα ἑν τοῖς ὅδασιν, subjungens h. L, Ἐπεὶ τὰ ὑποκείμενα οὑχ οἷά τε ἦν καταπῆγας δέχεσθαι, ὑφ’ ὧν ἔδει συνέχεσθαι τὰ έπὶ τοῦ ρεύματος καθιέμενα.
In VV. LL. Καταπῆγες sunt etiam Pessuli; sed perperam ibi SCRIPTUM Καταπίγεε. [Lobeck. Phryn.
611.	Mathem. Vett. p. 41. Joseph. B. J. 6, 5, 3. Surculus, Geop. 10, 65, 2.]	“ Κατοπήγιον, vulgari
“ lingua Græca dicitur Vectis, Obex, Repagulum,
“ Schol. Tljeocr. (2,124.) Θύρα ήσφαλισμένη ἦν τῷ μο- C “ χλῷ, τῷ κοινῶς λεγομένῳ κ.” : [perperam pro * Κα-ταπήγιον. * “ Καταπάγιοε, unde * Καταπαγίως, Isocr. Ἁντιδ. ρ. 83. Orell. Πόλιν οὑδεμίαν καταπ. οἰκήσας.” Schn. Lex.] “ Κατάπακτοε,Compactus, VV.LL. sine “ exemplo.” [“ Καταπακτὸς, (Ionice pro καταπη-κτὸς,) Compactus, Firmus, Solidus, Herod. 5, (16.) Κρατέων έκαστος θύρης καταπακτής διὰ τῶν ἰκρίων κάτω φερούσης ἐς τὴν λίμνην, ubi θύρη καταπακτή nihil aliud videtur esse quam Homeri πυκιναὶ θύραι, et πύλαι εὖ ἀραρυῖαι.” Brunck. Mss. “ Janua depacta, Gron. et Wess., Plicatilis vel versatilis, Schweigh. cum Schneid. Vide ne sit Janua humi deposita, juxta solum por-recta.” Schw. Mss.] Ἑγκαταπήγνυμι, Defigo s. Depango in. Unde partic. Ἑγκαταπήξας, [“ Herodian.
1, 550. II. I. 350. (ἑν δὲ σκόλοπαε κατέπηξεν.)*' Schæf. Mss.] “ Παρακαταπήγνυμι, Depango juxta,
“ Defigo apud,” [Thuc. 4, 90.	* Τίροσκαταπήγνυμι,
Ælian. II. A. 8, 10.]
[* “ Μεταπήγνυμι, Dio Chrys. 2, 387." Wakef. Mss.] '	D
Παραπήγνυμι, A latere figo, Juxta defigo s. depango/ Unde παραπέπηγα, Defixus s. Depactus sum. 11. Γ. (135.) παρά b' ἔγχεα μακρὰ πέπηγεν, Juxta vero eos, (milites sc. a belli labore respirantes, et scutis acclinatos,) defixæ sunt hastæ: ut ibi tmesis sit pro παραπέπηγε. Item metapli. Isocr. Ai λύπαι ταῖς ἡδοναῖς παραπεπήγασι, pro Doloribus adjunctae sunt voluptates. Vel, Nulla voluptas est, cui non affixa adjunctaque sit aliqua molestia. Itidem Greg. Παραπεπήγασι ταῖς ἀρεταῖς αἱ κακίαι, καί eioí πως ἀγχίθυροι: nisi potius ibi significet Posita sunt juxta virtutes vitia ; nam fere una quælibet virtus habet sua a latere vitia : uude et in medio consistere dicitur. Vera tamen est et altera expositio, sc., nullam in quopiam homine virtutem esse, cui non vitiosi aliquid admixturo sit. Bud. ibi interpr. In vicino collocatae sunt, Adhærent. Itaque Παραπήγνυμι siguificat Juxta defigo, colloco, pono : item Afiigo : qua signif. παραπήγνυμαι quoque accipi tradunt. At ex Alex. Aplir. Præf. 1. 2 Probi, affertur Οἰκείαν ἀρ-
χὴν παρεπἡξατσ, pro Constituit. [“ Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2, 190.” Schæf. Mss. Æschines Dial. 3, 17. * Παραπηκτέον, Eust. II. Λ. p. 758, 51. Σ. p. 1163. Od. E. 277* p. 1535, 60.] Παράπηγμα, τὸ, Instrumentum Astronomicum, quo ortus occasusque side* rum, tempestatumque significationes cognoscuntur atque inveniuntur: inde dictum, ut putant nonnulli, quod e multis variisqne concinnatum esset. Vifruv. 9, 7. Quorum inventa secuti, siderum et occasus et ortus, tempesUtumque significatus, Hipparchus, A-ratus, ceterique ex astrologia parapegmatum disciplinis iuveuerunt, et eas posteris explicatas tradiderunt. Apud Suid. ita legitur, Παράπηγμα, κανών, καὶ εἷδός τι οργάνου αστρονομικού. Quibus verbis hunc locum subjungit, Εἰ δὲ ἰδιωτικὸν παράπηγμα * ἁ•ψι» κάρδιον ἐθέλεις πρὸε τὸν θάνατον εἴπω, [e Μ. Anton. 9, 3•] Diog. L. 1. 8. tradit Democritum astronoraica scripsisse Παραπήγματα. [“ Ad Diod. S. 1, 8.” Schæf. Mss. Cic. ad Att. 5, 14. Sext. Emp. adv. M*tb. ì, 223. 237. 240. 269.] “ Παράπαγος, Hesy*· cbio μάνδαλος θύραε•ἰ’ [* Προσπαραπηγννμι, Geop. 4, 12, 18.]
Περιπἠγνυμι, Circumquaque compingo ct coagmento, figo s. defigo, congelo et concrescere facio. Vide Ἐπίπαγος. [“ Aristoph. Fr. 247. Lobeck. Aj. p. 372. Cattier. Gazopli. 86. Jacobs. Anth. 7, 314. ad Paus. 410.” Schæf. Mss. * Περιπἠσσω, Gl. Circumfigo. * Περιπήττω, Strabo 12. p. 852. *Περί-πηγμα, Philo Mathem. p. 78. * Περίπηξις, Strabo 1. c. * Περιπηγὴς, Nicander Ά. 107.]
Προπηγνύω, Prius coogelo, concrescere facio. Unde Προπεπηγὸς, Prius conglaciatum, concretum. Apud Diosc. vero 3, 92· Ἐνίοτε δὲ εὑρίσκεται προπε1-πηγὸς δάκρυον, Ruell. vertit, Interdum etiam concreta invenitur lacrima. [Gl. Præfigo. * Προπίιγματα· Antepagmenta.] Ατ ΓΙροπογὴς, Prominens, Protuberans, Lucian. (3, 92.) ’Οφθαλμοί δὲ προπαγεῖε. Prominentes oculi, s. Ita prominentes ac si aute ipsa oculorum cava fixi essent, non intus collocati.
Προσπήγνυμι SIVE Προσπηγνύω, Appingo, Affigo, Cruci afiigo, sufiigo : quorum illo Curt. utitur, hoc Suet. Act. 2, (23.) ΓΙροσπήξαντες ἀνείλετε, Cruci atiixum peremistis, In crucem sustulistis. Alibi σταν-ροΰν usurpat. [“ Valck. Phœn. p. 748. Wakef. Trach. 836. Προσπήγνυμαι, Adhæreo, Casaub. ad Athen. 93·” Schæf. Mss.] “ Προσπήσσομαι, s. “ Προσπηττομαι, i. q. προσπήγνυμαι.” [Προσπήσσω, Gl. Afiigo, Artemid. ì, 76.] Πρόσπηγμα, τὸ, Id quod atiixum est. Προσπηγματα, Hesychio sunt Pars quædam navis.
Συμπήγνυμι, VEL Συμτηγνύω, ITEM Συμπήσσω, Compingo, Coagmento. Cui opp. λύω, Solvo, Dissolvo. Unde συμπεπηγὼς, Compactus, Coagmentatus, Cohærens. Lucian. (2, 309.) Eὐκίνητος δὲ τὸ μετὰ τούτο πάντως ἔστω, καὶ τὸ σώμα λελυμένος re άμα καὶ συμπεπηγώς* ὡς λυγίΖεσθαί τε ὅπῃ καιρός, και συνεστά-σθαι καρτερῶς, εἰ τούτον béoi. Συμπήγνυμαι activU quoque signif. accipitur pro Compingo, Coagmento, Compingendo fabricor, Coagmentando ædifico, Ap-pian. Mithridate, Έν τούτῳ Μιθριδάτης ναῦε πλείους ἐπὶ τοὺς Ῥοδίους συνεπήγνυτο. Metapli. quoque signif. usurpatur, Plut. Romulo, Σννέπηξε τὰ γένη. Compegit et commiscuit, Camillo, Συμπηγνύναι τὰ λείψανα πόλεως διεφθαρμένης, Eversae urbis reliquias colligere et coagmentare. || Concrescere s. Coalescere facio, Cogo, Coagulo, i. η. σννάγω, συγκρίνω. Cujus siguif. exemplum ex Hom. vide in Ὀπὸς, supra, T. 2. c. 1375.: ubi de lactis coagulatione dicitur- Item συμπήττειν carnes herba incocta dicitur pro Facere ut inter coquendum coeant et in unam massam cogantur: ipsas autem carnes ita inter coquendum συμπηττομένας Lat. dicunt Confervere, Confervescere. Diosc. 4, 9· de symph^to petræo, Καὶ τὰ κρέα δὲ συμπήττει ἐψόμενον σὺν αὐτοῖς : sic enim reponendum pro ἑψόμενα. Unde Plin. 27, 6. Tanta praestantia est, ut carnee quoque, dum coquuntur, conglutinet addita : unde et Graeci nomen imposuere. Rursum Diosc. cap. seq. de altero syraphyti genere, QUOD Πηκτὸν nominatur, Καὶ τὰ κρέα δὲ συνεψόμεναι (αἱῥίΖαι) συνάγουσι. Itidem cap. seq. de holosteo, Δύναται δὲ καὶ αὐτὴ κρέα συνάγειν
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σννεψομένη : de qua herba Plin. 27, 9· Vulnera qno- A que conglutinat; nam et carnes coguntur additfl. Ubi etiam ΝΟΤΑ Συνάγω ET Συμπήττω synonymius usurpari. Sed perperam ap. Diosc. pro συμπήττει scriptum Συμπέττει, ut e Plinii quoque verbie liquido apparet. Pass. signif. συμπέπηγε, Coaluit, Concrevit. Et συμπεπηγὼς ac συμπαγεὶς, Qui coaluit, Concretus. [“Ad Lucian. 1, 387· Boiss. Plii-lustr. 379·” Scliœf. Mss. Eur. Suppi. 938. συμπἡξαε τάφον.] Σύμπηξις, ἡ, Compactio, Coagmentatio, Conglutinatio, i. <]. πῆξις, κόλλησιε, Herodian. 4, (2, 12.) Ἅλληε μὲν ὓλης οὐδεμιᾶς μετέχον ἢ ἐκ μόνης συμπή-ξεως ξύλων μεγίστων, εἰς σχῆμα οικήματος, Nulla praeterquam lignorum ingentium materia compactus in tabernaculi formam. Metapli. vero Plut. de Def. Orae. Τοιαύτην πρὸς τὸ μαντικὸν πνεύμα λαμβάνειν σύγκρασιν την ψ/υχὴν καὶ σ., οἵαν πρὸς τὸ φῶς ἡ ὄψις ὁμοιοπαθὲς γινόμενον, Animum cum divino anhelitu sic temperari atque cohaerescere, ut aspectus cum lumine consentiente atque congruente, Tum. [Ta-tian. 154. Andr. Cr. 244. Plut. 6, 357. 524. 7,255.] B Σύμπηκτον, c, ἡ, Compactus, Coagmentatus, Compactilis, Plin. : Aristoph. B. (800.) Καὶ κανόνας ἐξοί-σουσι καὶ πήχεις ἐπῶν, Καὶ πλαίσια Ιύμπηκτα πλινθεύ-σουσί γε, Ita struent quadrata, ut coeant et coagmententur. [* Συμπαγὴς, Clem. Alex. Pæd. 3, 5. p. 272=231. Villoison.Anecd. Gs. 2, 12.] Ἀσυμ-παγὴς, Qui compactus et coagmentatus non est, Compage carens, ὁμὴ συμπαγεὶς, s. ὁ μὴ συμπεπηγώς. Vel, Male compactus, coagmentatus. [Lucian. 1,727.
2, 286. * Συμπαγία, i. η. σύμπηξις, Stob. Phys. 1100.]
[* Ὑπερπηγνύω, Hippocr. Epidem. 6. T. 1. p. 804. Lind.=Sect. 7. p. 208. Foës.]
[* Ὑποπήγνυμι, Æliail. H. A. 3, 30. 14, 7·]
Πητύα quoque a πήσσω s. πήττω derivat Gaza 1. 3 Gramm. quo modo πίτας a πίττα ortum esse opinor-Significat autem πητύα Coagulum : quod et ipsum a Cogo, svnotiymo verbi πήσσω s. πήττω, denominatum est. Suid. exp. ὁὀπὸς ὁ τυρεύων τὸ γάλα, Succus qui lac in caseum contrahit: afferens huuc versum Proverbialem, Αὐτὸς γαρ εὗρες τοῦ κακόν την πητύαν: et C ττητύαν exponens πυγὴν, annotansque dici ἐπὶ τῶν ἑαυτοῖς κακὰ ἑπισπωμένων. [“ Diogen. 3, 18.” Wakef. Mss.] Frequentius reperio diversa scriptura Πυτιά, itidem pro Coagulum, Lactis coagulum : alio nomine όπὸς dictum κατ’ ἐξοχήν: de quo supra p. 1375., ubi etiam exempla hujus vocabuli πυτία invenies, sc. ex Eust., Ἡ τὸν τυρόν συμπήττουσα πυτία : item e Diosc., Πηκτικός ἐστι γάλακτος, ὥσπερ ἡ πυτιά, cum hac interpr. Plinii, Coaguli modo lac contrahit. Idem Diosc. 2, 85. de coagulo leporinof Πάσα πυτιά πήσσει, μὲν τὰ διπλελυμένα, λύει δὲ τὰ συνεστῶτα. [“ Toup. Append. in Theocc. p. 21. Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. 43. Mor. 1,301. Lips., ad Mœr. 290. Alberti Peric. Cr- 97. Wagner. Alciphr. 2, 226. Heyn. Hom. 5, 170. Πιτύει, ibid.” Schæf. Mss. Schn. ad Nicandri Ἀ. 373. * ΠυτιάΖω,] Unde ἘμπυπάΖω, Coagulo injecto contraho, Coagulo. A quo partic. Ἐμπυτιασθεὶς, Coagulatus, ut ἐμπυτιασθὲν γάλα, Lac coagulatum, Lac quod coagulo injecto coiit: τὸ πεπηγὸς, ut Diosc. 6, 26. Πή- D γννται καὶ τυροΰται τὸ γάλα, In caseum glaciatur s. congelatur. Sic enim loquuntur Colum, et Ovid.: Diosc. 1. C. Καὶ τοῖς λαβοῦσιν ἐμπυτιασθὲν γάλα ἀθρό-ω», πολὺς πνιγμὸς γίγνεται, διὰ τὸ θρομβοῦσθαι* οἷς /Ιοηθοῦντας προσφέρειν δεῖ ὥσπερ ἀντίδοτον, ττυτίαν σὺν ὄξει. Unde Scrib. Largus c. 65. Lac potum et gelatum odore spirationis cognoscetur : praefocantur autem et hoc homines. Adjuvari autem debent qui ab eo laborant, mentha quamplurima sæpius sumta: item coagulo agnino, leporino, porcino. Venenosum porro esse coagulatum lac atque adeo coagulum, tum ipse Diosc. et alii docent, tum Plin. 28, 10. Λ-aintiio lacte poto venena restinguuntur, etsi coagulum alicui nocuerit; nam id quoque venenum est in prima lactis coagulatione. Sed notandum, passim inversa scriptura LEGí Πιτύα ET Ἑμπ/τνασθεὶς, ut tum ap. Diosc., tum ap. P. Æ"in., et alios: quæ scriptura mendosa est. Nam Πιτύα sive Πιτύεια, Promontorium est prope Lampsacum, ita nominatum
àià το πίτνε πολλὰς ἔχειν, ut in Lex. tneo vet. habetur. Itidem ap. Eust. 355. Πιτύα ἢ Πιτύεια, ἐκ πι-τύων παρονομασθΰσα. Et mox, Ή Πιτύα τῆε Παρια-νῆς ἐστὶν, ἦς υπέρκαται πιτυῶδες ὄρος : quæ e Strab. refert. Steph. B. vero discrimen facit inter Πιτύην et Πιτύειαv : nam Πιτὰειαν dicit esse Urbem sitam inter Parium et Priapum: cujus gentile Πιτυεύε: at Πιτύην esse Urbem Carite, cujus cives vocari Πι-τυάταε. Nominis autem Πιτύα pro Coagulo usurpati nullam ap. quampiam Lexicographum mentionem reperi: contra Πυτία ap. Hes. serie alphabetica legitur, necnonap. Eust. et Diosc. aliquot in II. “Πυε-“ τία, ap. Aristot. H. A. 3, 20. Coagulum: Πήγννσι δὲ “ τὸ γάλα ὀπός τε συκῆεπαὶ πυετία. Et cap. seq. Ἡ δὲ “ πυετία γάλα ἐστί. Supra pro eo πντία, trisyllabios : et “ ap. Diosc. πιτύα, literis vocalibus permutatis.1' [Nicander Ἀ. 68. 323. deducit a πύος, Colostrum.]
H Πάσσω, VEL Πάττω, pro Πήσσω s. Πήττω usurpatum nusquam reperi: sequentia tamen ex eis deducta sunt: nisi Dorice η in α mutasse verius dici possint.
[Πακτὸς, i. q. πηκτὸς, i. e. Compactus, Coagmentatus. At πακτὰ δωμάτων dicuntur Fores, pro quo Aristoph. πηκτά δωμάτων, ut supra in Πηκτὸι docui, ad quod te remitto. Eur. λύε πακτὰ δωμάτων, Resera fores, Reclude januam, claustra. Apud Diosc. quoque πακτὸς pro Compacto et spisse coagmentato sæpe usurpari putatur, eique opponi ἀραιὸἐ, Karus, Laxus. Et Πακτὰ ap. Hes. ἡρμοσμένα, πεπορ-πημενα. {“ Valck. Hipp. p. 250.” Schæf. Mss.] At FKM. Πακτὰ, ἡ, i. q. πηκτὴ, Lac concretum per coagulum, admisto meile, etiam Caseus recens coagulatus. Theocr. 11, (20.) de Galatea, Λευκοτέρα πακτᾶς ποτιδῆν, ἁπαλωτέρα ἀρνὸς, ubi Schol. exp. τυρού πεπηγότος, quem Attici τροφαλίδα appellant. Habes et alium 1. ex Epigr. supra in Πηκτὴ c. [“ Ad Diod. S. 2, 546. Valck. ad Theocr. x. Id. p. 161.” Schæf. Mss.]
Πακτόω, Compingo, Coagmento. j| Πακτωσαι θύ-ρας, Obserare fores, Claudere januam, Obdere pessulum januæ, Obice obfirmare ostium: κλεῖσαι, ut
J.	Poli, exp., ex Archilocho ejus usum afferens: ki-demque ex Aristoph. προπύλαια πακτούν, Vestibuli foree claudere: et synonymtus ex Eod. (Ἑκκλ. 361.) οὗτος βεβαλάνωκε ri/ν θύραν. Idem Aristoph. ὑδροῤ-ῥοὰε et ὀτὰς πακτούν dicit pro Obstruere : itidemque τετρημένα πακτούν, Σφ. (128.) ἡμεῖς δ’ ὅσ* ἦν τετρη-μένα, Ἑνεβύσαμεν ρακίοισι κἀπακτώσαμεν, Sclioi. ἑφράξαμεν, ἐπληρώσαμεν: eo quod πακτωσαι significet σῳηνῶσαι. Suid. quoque πακτούν exp. κλείειν, ἀσφαλί-Ζεσθαι, ex Aristoph. Λ. (265.) μοχλοῖς—Τὰ προπύλαια πακτούν, Pessulis obfirmare vestibula: cujus 1. ex
J.	Poli, quoque mentionem ante feci. Sic Eust. 1532. δώμα n0KTou,eSoph.(Aj. 579·) *- itemqueex Aristoph. κἀπακτώσαμέν γε τὰς θύρας. In hoc vero He-rod. loco, quem ibid. affert, (2, 96.) Τίακτούσι rùs αρμονίας βύβλῳ, exponens κατασφαλίΐίονται, malim in pnma signif. interpretari Compingunt, Coagmentant. II Pro Distendere et compactilis reddere, ex Aristoph. affertur: quæ tamen, sc. Distendere et Compactius reddere, contraria sibi sunt. Pro Distendere usurpatum videtur in hoc Epigr. de vento vela implente, Ἀλλ’ όταν ἐμπνεύσῃ, κατά θ’ ιστία πάντα φέρηται, Λαίφεα πακτώσας, μέσσα θέει πελάγη. [“ Kuster. Aristoph. 238. Brunck. 3, 77• Jacobs. Anth. t), 137.” Schæf. Mss. * Πάκτωσις, J. Poli. p. 57. c. 84. * “ Ἑμπακτόω, Obturo, Obstruo, Heroil. 2, 96. Τὰς άρμονίας ἐν ὦν ἐπάκτωσαν τῇ βύβλῳ, Commissuras (navis) obturabant papyro.” Schw. Mss.] Έπιπα-κτόω, i. η. πακτόω. Unde ἐπιπακτούν θύρας, Obserare s. Claudere fores, ut πακτούν. J. Poli. 10, (27.) c. 4. Τῷ δὲ κλεῖσαι ίσον καί το Πακτούν και το Ἐπιπακτοῦν τὰς θύρας ἐστί· ὥσπερ τῷ Ἀνοίγειν ταυτὸ τὸ Λύειν, ὠς ἔφη Εὐριπίδης, λύε πακτὰ δωμάτων. Ubi observa opposita πακτούν s. ἐπιπακταῦν τὰς θύρας, et λύειν πακτὰ δωμάτων. [“ Brunck. Aristoph. 3, 77• ad Lucian. 2, 122.” Schæf. Mss.]
1 Ιάκτων, ωνος, ὁ, Genus navigii fluviatilis, quod solvi poterat, ut expeditius transportaretur, iterurn-que, ubi opus esset, compingi. De quo Diotl. S. 20.
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Διεσκευάσατο κατασκευάΖειν ποτάμια πλοῖα διαιρετά, διὰ τὴν μετακόμισιν διακεκομμένα, καὶ πάλιν ἁρμο-Ζόμενα. Strabo 17. ρ. 353(?=6θ9•) Διέβημεν δ’ εις τὴν νῆσον ἐπὶ iráicratvos’ ὁ δὲ πάκτων διὰ σκυταλίδων πεπηγός ἐστι σκαφίον, ὥστε ἐοικέναι * διαπλοκίνῳ. Hæc e Bayfio, qui πάκτωνα scribit ab Eod. vocari πορθμέων. Erat igitur Navigium e vitilibus virgultisque contextum, ut e Strab. patet, et vel corio obtegebatur vel bitumine oblinebatur, ne aquam transmitteret. [“ Wessel. Obss. 123.” Schæf. Mss. i Gl. Remulcus, cf. Hyginus Sosipatri p. 108. Ed. Putsch., Salmas. Excrc. Plin. 785.]
Πακτὶς, ίδος, ἡ, Instrumentum musicum, i. q. πη-κτὶς, de quo supra, Demetr. Phal. e Sapphone, πολὐ πακτίδυί ἁδυμελεστέρα.
“ Ἑπιπακτὶς, inquit Diosc. 4, 109» oí δὲ ἐλλεβορί-“ νην* θαμνίσκος μικρὸς, έλάχιστα φυλλάρια ἔχων* “ πρὸς τὰ θανάσιμα δὲ πίνεται, καὶ πρὸς τὰ ἐν ηιταη “ πάθη. Unde Plin. (13, 20.) Epipactis ab aliis “ Helleborine vocatur, parva herba, e*iguis foliis, “ jecinoris vitiis utilissima et contra venena pota.
Theophr. H. Pl. 9, 11. de helleboro loqueus, Μί-“ σγεται δὲ πρὸς τὴν πόσιν, ὅπως εὑεμέσῃ, τὸ τῆς ἐλλε-“ βορίνης σπέρμα* τοῦτο δ’ ἐστὶ ποάριον.” [Sprengel. Hist. Rei Herb. 1, 189- Diosc. 4, 152. Plin. 22, s.
64.	Strabo 9. p. 497. Sieb.]
ΠΑΧΝΗ, ἡ, Ros glaciatus, i. e. Pruina, Aristot. de Mundo, Κρύσταλλος δὲ, ἀθμόον ὕδωρ ἐξ αἰθρίας πεπηγός* πάχνη δὲ, δρόσος πεπηγυῖα* δροσοπάχνη δὲ, ἡμιπαγὴς δρόσος : Glacies est aqua conferta a serenitate compactilis; πάχνη, Ros concretus; δροσοπάχνη, Ros semiconcretus, quasi Ros pruinosus. Bud. Itidem Plin. 2, 60. Grandinem conglaciato imbre gigni, et uivem eod. humore mollius coacto: pruinam autem e rore gelido. Od. Ξ. (47ΐ>.) χιὼν ῳένετ’ ἠΰτε πάχνη Ψυχρή. Aliud exemplum ex Apoll. Rb. vide in Συννεχὲς, supra, T. 1. c. 1357· Confer etiam quæ Theophr. scribit C. Pl. 5, 19. cum iis quæ Plin. 17, 24. Secundum Suid. Ἑπειδὰν ἐκ γῆςἢ ἑκ θαλάσσης ὑφ’ ἡλίου υγρασία ἀνενεχθεῖσα μὴ κατερ· γασθῇ, καταψυχθῇ δὲ, πάχνη καλεῖται. Hesychio πάχνη est παχεῖα δρόσος, vel λεπτὴ χιὼν, vel τὸ πη-γνύμενον ὕδωρ ὑπὸ ψύχους. Idem πάχνη exp. etiam ψυχρότης, a πήσσειν derivans. [“ Ad Timæi Lex.
122.	210. Callim. H. in Dian. 125. Valck. Hipp. p.
249.” Schæf. Mss. Æsch. Pr. 25. Metaph. Horror, Ag- 1505. Cani capilli, Comicus ap. Aristot. de Gen. Anim. 5, 4.] Παχνήεις, ET Παχνώδης, Pruinosus. [“ Παχνήεις, Notin. D. 3, 4.” Wakef. Mss. Παχνώδης, Suid. 1, 24.] Παχνόω, Gelu constringo, Conglacio, Congelo, i. q. πήσσω, quemadmodum Suid> πα•χνονται exp. πὴσσεται, vfjyvvrai. Plut. (7, 557·) Αὐτὸς γὰρ ὑφ’ αὑτοΰ παλαιούμενος ὁ χαλκὸς ἀποπνεῖ καὶ μεθίησι τὸν ἰὸν, ὅν ἡ πυκνότης συνέχουσα καὶ πα-χνοΰσα, ποιεῖ ἐκφανῆ διὰ πλῆθος. At παχνοῦν ἦτορ aliquid dicitur pro λυπεῖν, ut Schol. Hesiodi exp., dicens metaph. sumtam a pruina, quæ λυπεῖ τὰ ληὰι. Hesiod. *Ἑργ. (1, 358.) Ὅς δέ κεν αὐτὸς ἔληται ἀναι-δείῃφι πιθήσας, Καί τε σμικρὸν ἐὸν, τό γ’ ἐπάχνωσεν φίλον ἦτορ. Itidem Hes. παχνοῦται exp. λυπεῖται, ἀνιᾶται, φρίσσει, θυμόνται, respiciens ad II. P. (112.) de leone quem caries et rustici persequuntur, roü δ’ ἐν φρεσὶν ἄλκιμον ἦτορ Παχνοῦται, ubi Eust. exp. πυκνοῦται καὶ οἷον πήγνυται τῇ λύπῃ, vel etiam ψύχε·: ται: quoniam ψυχρῶν nomine intelliguntur interdum τὰ ἁηδῆ. Bud. Παχνοῦται interpr. Pruina retorridum fit: qui etiam in suis Epist. dicit παχνουμένη άμπελοί, Vitis quam pruina adurit, ut Plin. locutus est, 17, 24. [“ Gesner. Ind.Orph., Ruhnk. Ep. Cr. 120.
258.	270. Toup. Opusc. 1, 140. Valck. Hipp. p. 249. (803.) Heyn. Hom. 7, 309- 792.” Schæf. Mss. Phot. Παχνοῦται* πήσσεται* πήγνυται* λυπεῖται. Πα-χνουμένης" ἀνιωμένης. Παχνόω, i. q. πήγνυμι, Plut. Q. S. 8, 10. Παχνουμένου του πνευματοί, Densato spiritu, * Περιπαχνόω, Orph.Aifi. 520. Schol. Apoll. Rh. 2, 738.]
[* ΠαχνίΖω, Pallad. Laus. 117.]
Παχὺς quoque ejusd. cum præcedentibus originis est, Spissus, Densus, Crassus. Qualia sunt ea quæ gelu constringuntur, et ea quæ coagmentantur;
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A imo et Πυκνὸς alicui huc referendum videatur. Seor-sim tamen illud superius ordine literario posui, de hoc vero infra suo loco dicetur.
ΠΑΣΣΑΛΟΣ etiam huc refert Eust., sc. e πήσσω FACTO Πάσσος, e quo Πάσσαλος, interjecta syllaba αλ: at πάσσαξ dimin. esse ait: 134$. Δοκεῖ oè τού πασσάλου προηγείσθαι ὁ Πάσσος, ἑκ τοῦ πήσσω ρήμα· τος* ἐκεῖθεν δὲ, πλεονασμέ τῆς αλ συλλαβής, γενέσθαι πάσσαλος* ἅλλως δὲ καθ’ υποκορισμόν, ὁ παρά τῷ Κω-μικῷ πάσσαξ. Igitur Πάσσαλος, Clavus ligneus, Paxillus, [Pessulus,] dicitur a πήσσω significante Figo, Pango, Defigo, Depango. Attice Πάτταλος, sicut πήττω pro πήσσω, Attico itidem more dicitur, Od. A. (440.) Πασσάλῳ ἐγκρεμάσασα παρά τρητοϊσι λέχεσσι, Φ. (53.) ἀπὸ πασσάλου αἴνυτο τόξον, Alcæus ap. Athen. (627.) χάλκεαι δ’ αὖ πασσάλοις Κρυπτοΐσιν περικείμενοι λαμπροί Κναμῖδες, Synes. Ερ. 45. Διάβηθι κατ’ αϊτών* οἱ πάτταλοι γάρ παττάλοΐί έκκρουονται: Paxilli enim paxillis excutiuntur, Paxillos impactos aliis paxillis superadactis expellere solent. Quod Proverbii vice
B usurpatur, sicut et, Παττάλῳ άνακρεμάσαι, Clavo suspendere, de re cujus curam abjicimus. Praecedenti autem Synesii loco similis hic ap. J. Poli. (10, 56.) Ἥλῳ τὸν ἧλον, παττάλῳ τὸν πάτταλον, ubi ludum quendam memorat, quo non solum oportebat κα-ταπήζαι τον ἧλον, Pangere s. Figere clavum, Liv., κατά γῆς διύγρου, sed etiam τον καταπαγέντα ἑκ-κροΰσαι, πληζαντα τὴν κεφαλήν ἑτέρῳ παττάλῳ. [“ Πάσσαλος, ad Mœr. 330. 410. Toup. Opusc. 1, 569. Emendd. 2, 381. Schneid. Scriptt. R. R. 3, 2. p. 95. Jacobs. Anth. 9, 129« 10, 157· Πασσάλῳ τὸν π., Toup. Opusc. 1, 379. Wyttenb. ad Plut. Mos. c, 502. llgen. ad Hymn. 193- Μηδὲ πάσσαλον καταλεί-πειν, Steph. Dial. Att. p. 13. Brunck. Aristoph. 2, 17. Πάτταλος, ad Lucian. 1, 67. Brunck. Aristoph. 1, 70. 2, 56. 3, 199. Kuster. 218.” Schæf. Mss. Aristoph. Θ. 322.] Poetice autem Πασσαλόφιν dicitur pro Πασσάλον, ut ὀστεόφιν pro ὀστέου, II. Ω. (208.) Καδδ’ ἀπὸ πασσαλόφιν Ζυγὸν ᾔρεον ἡμιόνειον. Sic Od. Θ. (67·) Καδδ’ ἐκ πασσαλόφιν κρέμασεν φόρ-
C μιγγα. Itidem ap. Athen. 11. Ὑψοΰ κρέμαται περὶ πασσαλόφιν. [* Πασσαλοκόπος, * “ Πασσαλοκοπέω, Dosith. Gloss. ap. Valck. Opusc. 1, 239=Misc. Obs. T. 10. p. 110.” Boiss. Mss. * Πασσαλοκοπία, Apoll. ap. Matbera. Vett. p. 15.]
Πασσάλιον, τὸ, ET Πασσαλίσκος, ὁ, SIVE Παττά-λιον, ΕΤ Πατταλίσκος, Claviculus ligneus, Paxillus: ut παιδιὰ διὰ πατταλίων, ap. J. Poli. 9- alio nomine κινδαλισμὸς dicta : de qua vide iu Πάτταλος. Hesy-chio πασσάλιον est τοῦ Ζυγοῦ τῆς κιθάρας τὸ μέσον. At Πασσαλίσκος ap. Hippocr. (671.) legitur, ap. quem Gal. Πασσαλίσκῳ exp. τῷ σμικρῷ πασσαλίῳ. [“ Πασσαλίσκος, Valck. Phœn. p. 408. Hipp. p. 297. (1249.)” Schæf. Mss.] Est et aliud dimin., nimirum Πάσσαξ, quod a Πάσσος potius deducemus, ut νόσσαξ a νοσσὸς, pro νεοσσοί, Aristoph. Ἀ. (763.) Πάσσακι τὰς ἁγλῖθας ἐξορύσσετε, Paxillo effodite. Ubi Schol. quoque πάσσακι ait ὑποκορισπκῶς dici pro πασσάλῳ. [“ Koen. ad Greg. Cos. 111.” Schæf. Mss.] “ Παστὰξ, Hesychio πάσσαλος.”
[* “ Πασσαλεΐον, Etjrm. M. 323, 9·” Wakef. Mss. Osann. Philem. p. xxxv.J
Πατταλίαι ἔλαφοι, Quorum cornua πασσάλου speciem gerunt, Aristot. 11. A. 9, 5. Φύονσι δὲ διετείς πρώτον τά κέρατα ευθέα, καθάπερ παττάλους· διὸ καὶ καλονσι τότε πατταλίαι αὐτούς. Unde Phn. 11,3/· Aliis simplicia tribuit, ut in eod. genere subulonibus ex argumento dictis.
Πασσαλεύω SKU Πατταλεύω, Palum figo, Palo figo, affigo : unde Πατταλεῦσαι, quod Suid. exp. προσπῆ-ξαι, Affigere, Appingere. [·· Valck. Phœn. p. 32-ad Eur. Rhes. ISO.” Schæf. Mss. Eur. Bacch. 1215. Nicet. Annal. 17, 10· * Πασσαλευτὸς, Afiìxus, Æscli. Pr. 112.] Διαπατταλεύω 8 EU Δια πασσαλεύω, Diitendo clavis ab extrema parte fixis, Plut. Artax. (17.) p. 3O7. Προσέταξεν ἐκδεῖραι Ζῶντα, καὶ τὸ μὲν σώμα, πλάγιον διά τριών σταυρών ἀναπῆξαι, τὸ δὲ δέρμα χιopis διαπατταλεϋσαι. Itidem ap. Aristoph. Ἱππ. (369·) Ἡ βύρσα σου θρανεύσεται. Δερῶ σε θύλακον κλοπήί. Διαπατταλενθήσει χαμαί :	Humi distentus paxillis*
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affigeris : τὰς γαρ βύρσας ἐκτεένοντες ἐπὶ τῆς γῆς, ἵνα μὴ Α σννάγοιντο καὶ συστέλλοιντο ἐκ τῆς του ἡλίου καύσεως, κατὰ ἄκρα παττάλοις κατακρούοντες εκτείνουσιν, Schol.
[“ Herod. 7, 33. Ζῶντα πρὸς σανίδα διεπασσάλευσαν.” Schw. Mss. “ Cattier. Gazoph. 72.” Schæf. Mss.]
“ Προσδιαπασσπλεύω πρὸς σανίδα, Tabulæ trajecto “ paxillo affigo,” [Herod. 7, 33. sed vide supra, et cf. Eust. ad Od. 1923, 43. * Ἑκπασσαλεύω, Greg. Naz. 2, 275.] Προσπασσαλεύω SIVE Προσπατταλεύω, Paxillis appingo s. atfigo, Aristoph. Πλ. (943.) Καὶ ταῦτα πρὸς τὸ μέτωπον αὐτίκα δὴ μάλα "Ωσπερ κοτίνῳ, προσχατταλεύσω τουτωῒ, i. e. προσπήξω. Et pass. voce ac signif., Lucian. (1, 323.) Ὁρᾷν τὴν ’Ανδρομέδαν ἐπί τίνος irérpas προβλήτο( προσπεπατταλευμένην, Paxillis affixam, Palo alligatam, Bud. [“ Planud. Ovid. Met. 5, 26.” Boiss. Mss. Προσπεπαττάλευμαι, Lo-beck. Phryn. 598.	“ Τυιιρ. Opusc. 1, 569. ad He-
rod. 525.745. ad Xen. Eph. 196. Coray Tbeophr.
112.	Huschk. Anal. 14. Wakef. S. Cr. 4, 191.” Schæf. Mss.]
£* ΙΙασσαλόω, unde ξύλον πεπασσαλωμένον, Schol. B Aristoph. Ὄρν. 436. * Προσπασσαλόω, Clem. Alex. 486=407. “ Coray Theophr. 112.” Schæf. Mss.]
[* ΠασσαλίΖω, unde * “ Πασσαλιστὴς, Hes. V. Κυνδάλη.” Wakef. Mss.]
Πάσσαξ a Πάσσος potius derivari, supra docui. Apud Hes. legitur etiam Πάσσακον, quod exp. πάσσαλον : a NOMIN. Πάσσακος. Ab hoc autem sive Πάσσαξ s. Πάσσακος deductum est DIMIN. Πασσά-κιον, τὸ, uude ap. eund. Hes. Πασσανίῳ, πασσάλῳ. Item verb. ΠασσακίΖω, Palo figo, afiigo : unde ΠασσακίΖουσα, quod Idem exp. πασσαλεύουσα. Ατ Πασσάριος Eid. est σταυρὸς, Palus.
“ ΠΗΔΑΛΙΟΝ, τὸ, Gubernaculum, Temo s. Cla-“ vus navis, Od. E. (255.) Πρὸς δ’ ἄρα πηδάλιον “ ποιήσατο ὄφρα ἰθύνοι: (270.) Γηθόσυνος δ’ οὕρῳ πέ-“ τασ’ ἱστία δῖος Ὁδυσσεύς* Αὑτὰρ ὅ πηδαλίῳ ἰθύνετο “ τεχνηέντως. Legitur et in prosa ; et interdum pro “ eo usurpatur οἴαξ. Hesiod. videtur accepisse etiam “ pro Temone aratri, s. Stiva, quoniam ea aratrum c “ ut gubernaculo navis regitur : Ἔργ. (1,) 45. Αἷψά “ κε πηδάλιον μὲν ὑπὲρ καπνοῦ καταθεῖο, "Εργα βοών “ δ* ἀπόλοιτο καί ἡμιόνων ταλαεργῶν. Ita tamen ut “ nil vetet et hic pro Gubernaculo navis accipere;
“ præeerlim cum 2, 247. itidem dicat, Πηδάλιον δ’
“ εὐεργὲς ὑπὲρ καπνοῦ κρεμάσασθαι, Αὑτὸς δ’ ὡραῖον “ μίμνειν πλόον. Metaph. et Proverbialiter dicitur,
“ Ἑρέτην χρὴ πρώτα γενέσθαι, πρὶν πηδαλίου ἐπιχει-“ ρεῖν. Item, Ὁ οἷνος οὐκ ἔχει πηδάλια." [“ Ruhnk. Εμ. Cr. 122. Valck. Pliœn. ρ. 615. Diatr. 273. Am-mon. 112. Græv. Lectt. Hes. 514. Brunck. Aristoph.
3, 123. Kuster. 110. Jacobs. Auth. 6, 279·” Schæf. Mss. Lucian. Navig. 6.	“ Bis tantum legitur in
N. T. Jacob. 3, 4. Act. 27, 40. Ἀνέντες τὰς Ζευκτη-ρίαε τῶν πηδάλιων, Laxantes vincula gubernaculorum. Scilicet antiquitus duo fere gubernacula habebant singulae naves, inprimis majores; unum ad puppim, alterum ad proram, ut docuit Perizon. ad Æiian.
V. H. 9, 40. et Græv. ad Hesiod. Ἔργ. 45. in Lectt. Hes. c. 2.” Schleusn. Lex. N. Τ. “Γϊηδάλια, Guber- D nacula quædam saltui accommodata, sc. Membra quibus in saltando utuntur cicadæ, Aristot. H. A. 4, 7-9·” Seager. Mss. Alex. Trall. 8. p. 136. Metaphorice de Fræno, Æsch. S. c. Th. 212. Phot. Πηδάλιά* οἴακες*. αὐχένες.] “ Inde COMP. Πηδαλιουχεῖν,
“ Gubernaculum tenere, Gubernacula navis in “ manu habere, Sedere ad clavum navis, h. e. Gu*
“ bernare : SuiJæ κυβερνᾷν. Apud Hes. pass. πη-“ δαλιουχούμενοι pro κυβερνὠμενοι.” [“ Kuster. A-ristoph. 110. ad Diod. S. *2, 302.” Schæf. Mss.
“ Pseudo-Chrys. Serm. 32. T. 7. p. 337, 25.” Seager. Mss. “ Philo J. i, 131. Cyrill. p. 152.” Wakef. Mse. “ Euseb. V. C. 2, 19- P* 372. Proclus Metro-
iol. Cpl. p. 9* Elmenhorst. * Πηδαλιουχία, Const.
lanass. Cbron. p. 104.” Boiss. Mss.] “ Ετ Πηδα-“ λιοΰχος, Qui clavum tenet, Gubernator,” [“ Philo J.” Wakef. Mss.] “ Ἀπήδαλον ναῦν, Gubernaculo carens navis.” [Aristot. de Incessu Anim. 10.] “ De-“ rivatum iude et Πηδαλιώδης, Gubernaculi speciem
“ gerens, Gubernaculi effigiem imitans, Gubernaculo <é similis. Ετ Πηδαλιωτὸς, quod ex A-ristot. Κατη-** yopiais (c. 7*) affertur pro Clavatus [quasi a v.
* Πηδαλιόω.] “ Apud Hes. reperiö etiam Πῆδον “ expositum πηδάλιον, Gubernaculum. E quo forsi-“ tan illud πηδάλιον derivatum est. Πῆδος autem “ aliter exp., sc. τὸ πλατύ τῆς κώπης, Latiorem remi “ partem, Palmulam remi: quæ et πλάτη dicitur-“ Sed addit, quosdam velle esse ξύλον εύθετον πρὸς “ τὴν τῆς κώπης κατασκευὴν, Lignum conficiendis re-“ mis aptum : eosque in Hom. illo loco II. E. (838.) “ μέγα δ’ ἔβραχε φήγινος ἅξων Βριθοσύνῃ, pro φήγινος “ scribere πήδινος. Quomodo Eust. quoque ibi Επί* notat veteres pro φήγινος SCRIBERE πήδινος, di-“ centes πῆδος esse Speciem ligni: unde et Πηδὸς ft dicatur ἡ πλάτη, utpote ἐκ τοιούτου ξύλου σκευα-“ σθεῖσα. Ita ut πῆδος i. sit q. φηγὸς, Fagus : unde “ πήδινος, Faginus: et πηδὸς, Palmula faginea, Re-“ mus e fago confectus : quoniam id ligni genus “ appositissimum est ad conficiendum istud navis “ instrumentum. Legitur autem illud oxytonon πη-“ δὸς Od. H. (328.) Ibi enim Alcinous dicit, Εἰδή-“ σεις δὲ καὶ αὑτὸς ἑνὶ φρεσὶν ὅσσον άρισται Νῆες ἐμαὶ “ καὶ κούροι ἀναῥῥιπτεῖν ἅλα πηδῷ, Videbis quam “ præstantes sint in pulsando palmula mari. Ubi. μ Eust. annotat, τὸ πηδάν significare eo loco τὴν κώ-“ πην, Remum, ut Suid. etiam exp.: Hes. autem τὸ “ πλατύ τῆς κώπης, Latiorem remi partem, Palmulam. “ His addit Eust. ex isto πήδον fieri τὸ πηδάλιον, “ pleonasmo syllabæ αλ. Notandum vero eum illo “ loco thema statuere τὸ πηδάν, et exponere κώπην : “ supra autem, ὁ πηδὸς, et reddere ἡ πλάτη : malim “ ego Hesychianum πήδον, praesertim cum id ab té eo exponatur nec κώπη, nec πλάτη, sed πηδά-“λιον.” [“ Toup. Emendd. 3, 30. Heyn. Hom. 5,
155.” Schæf. Mss. Od. N.78. Apoll. Rh. 4, 200. Arat. 155. Mathem. Vett. p. 46. Κάρυα πάδινα ἢ πρινiva, pro πήδινι* Cf. Demetrium Scepsium ap. Plin. 3, 16. Scbn. Ind.Tbeophr. Πηδά, τα, Strabo 8. p. 560.]
ΠΗΔΑΩ, Salio, Salto, II. Φ. (269.) ὁ ὅ’ ὑψόσε ποσ-σὶν ἐπήδα. Xen. Κ. (5, 31.) de lepore, quem ἐλαφρὸν esse ait,Ὄταν ἀτρέμα διαπορεύηται, πηδᾷ* βαδίΖοντα δὲ οὑδεὶς ἐώρακεν : ubi nota opposita sibi, βαδίΖειν, Ambulare, et πηδᾷν, Saltare, seu, ut Suet, loquitur, Subsultim currere. Aristot. de leone, Ἐὰν ἀναγκα-σθῇ φεύγειν, οὐ πηδᾷ* διώκων μέντοι Επιρρίπτει εαυτόν : de quo Plin. Dum sequitur, insilit saltu, quo in fuga non utitur. Eubul. Comicus ap. Athen. 3. (p. 108.) de piscibus qui in sartagine friguntur, (ταγηνιστονε ἰχθῦς appellat,) Πηδᾷ, χορεύει, πῶλος ὢς ὑπὸ Ζυγόν. Apud Eund. 8. κώβιον πηδώντ ἔτι, Salientem adhuc. E quo inteliigitur Vivum. Rursum de homine in E-pigr. τοὺς δὲ πόδας μου Ἑξᾷραι πηδῶν ἴσχυον οὐδέποτε, Neque unquam pedes meos ad saltum attollere valui. At Soph. Aj. (30.) p. 3. Πηδῶντα πεδία συν νεορ· ῥάντῳ ξίφει, Subsultim percurrentem campos, Saltantem per campos, ubi subaudiunt κατά : ut Hom. de equis currentibus, (11. B. 785.) ὦκα διέπρησσονπεδίοιο, pro διά πεδίοιο. Et Herod. πηδᾷν ἵππῳ pro Insilire equo, sed constr. illam cum dat. merito quis miretur. Proverbiale et metaph. est πηδᾷν ὑπὲρ τὰ εσκαμμένα, pro Transilire metam, s. τὸν δρον υπερπηδάν, ut J. Poli, loquitur. Basii. '1 πὲρ τὰ ἐσκπμμένα πηδῶντες : quæ verba Bud. 270. sic interpr. Philosophiæ fines egredientes, et immodice philosophantes, ut qui saltu sulcum stadii transilientes, efferuntur ultra modum athletarum. Meminit et Erasm. Adag. Ch. Ubi in-terpr. Scamna transilire. Πηδᾷν καρδία dicitur in pavore et tremore : ut ap. Plaut. jam horret corpus, cor salit.. Item in ancipiti expectatione. Aristoph.
N.	(1391.) Οἷμαί γε τῶν νεωτέρων τὰς καρδιςις Πηδᾷν δ,τι λέξει, Trepide expectare. [“ Wakef. S. Cr. 1,
79.	Ion. 1144. Here. F. 66. Brunck. ad Bacch. 303. Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. p. 29. ad Callim. 1. p. 250. Musgr. Iph. A. 919. Kuster. Aristoph. 240. T. H. ad Plutum p. 431. De καρδίᾳ, VilluisoM. ad Long. 39. Lobeck. Aj. p. 338. Fut., Lucian. 3, 204. Plato Lys. p. 34. Arriau. de Veo. 15. fiu. Scbneid.”
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Schæf. Mas. Hippocr. de Nat. Pueri c. 2., cf. Tbeo-íog. Arithm. p. 46. Macrob. in Somn. l, 6. p. 39. Παδάω, Dor. pro πηδάω, Sophron Apollonii Dyscoli p. 424. Reitz. * “ Πἡδημι, Koen. ad Greg. Cor- 79· 405.” Schæf. Mss.] Πἡδημα, rò, Saltus, Ipsum effectum τοῦ πηδὢντος, Lucian. (2, 288.) Ἀγροίκων πολ-λάκις πρὸς αὕλημα γυναικεῖον ὀρχουμένων σφοδρὰ καὶ καματηρὰ πηδήματα, de Saltationig genere quodam Phrygio, quod inter pocula ebrii desaltabant, Plut. (7, 856.) Πηδήματα καρδίας καὶ σφυγμούς ἀφαιροῦσι, ubi πηδήματα καρδίας dicit quas alibi πηδήσεις, sicut Aristopb. quoque τὰς καρδίας πηδφν ait. [Æsch. Pers. 95. 305. Ag. 835.Soph. Aj. 833. “Ad Lucian. 1,220. Valck. Hipp. p. 253. Casaub. Athen. l, 39· Cordis, Lobeck. Aj. p. 338.” Schæf. Mss. * Πηδηθμὸε, Hippocr. 1221. φλεβὢν.] Πήδησις, ἡ, Saltus, i. e. Actio ipsa salientis. Et πηδήσεις καρδίας de Corde saliente, ut paulo ante πηδήματα καρδίας. Plut. (7, 771·) Του δὲ ἀνθρώπου ταῖς μὲν παθητικαίς ὁρμαῖς τὸ σῶμα συμπαθούν καὶ σνγκινούμενον ἐλέγχρυσιν ὠχρότητες, ερυθήματα, τρόμοι, πηδήσεις καρδίας : [8, 237· * Πηδητὴς, Gl. Pedicio, Saltuosus.] Πηδητικὸς, Qui salire solet, fiubsultim incedere consuevit. Assultim ingredi dicit Pltn. de phalangiis. Gaza vertit Salax, quod potius de eo dicitur, qui ad coitum pronus est. Εΐπηδητιτα μέτρα, Eustathio τὰ κατ’ ἑνόπλιον ῥνθμὸν ποδιΖόμενα : quale esse dicit, Ὤς φάτο δακρυχέων* τοῦ δ’ ἔκλυε πό-τνια μήτηρ. [Schol. Aristoph. Ἱππ. 753. Lucian. 2, 802. * Πηδηπκῶς, Gl. Saltim. * Πηδητὸς, unde *Πο-λυπήδητος, Hesychio πολνσκαρθμος.]
Ἀναπηδάω, Subsilio, Sursum salio: Ἀναπηδήσας έπὶ τὸν ἵππον, Cum subsiluisset in equum, Xen. K. Π. 7» (3, 2.) et Ἑλλ. 4, (1, 18.) Itera Prosilio, Exilio, K. Π. 1, (3, 8.) Ἁναπηδῆσαι πρὸς τὸν πάππον : (4, 2.) Καὶ πάντων ἀοκνότατα ἀνεπἡδα ὑπηρετήσων ὅ,τι οἴοιτο χαριεῖσθαι. Æscbin. c. Ctes. Ἀναπηδήσας ἑν τῇ έκκλησίᾳ οὐθενὸς ανθρώπων λέγοντος, Dem. (596.) Ἀναπηδωντεε οἱ βουλευταί. || Interdum ἀναπηδᾷν capitur pro Resilire, i. e. Retrorsum salire, quasi Saliendo alicunde proripere se, Aristoph. B. (566.) νὼ δὲ δείσασαί γέ πω Ἐπὲ τἠω κατηλιψ* εὐθὺς ἁνεπηδή-«ταμεν. [“ Fischer. Ind. Palæph., ad Herode 275. Abresch. Æsch. 2, 12. Schneid. Præf. ad Anab. p. xvi.: τῶν ύπνων, Longus p. 50. 133. Vili., Boiss. Philostr. 335. * Ἁναπήδησις, Musgr. Ion. 1049·” Schæf. Mss. Aristot. 1, 453. Hippocr. 303, 15.] *f Έπα να πηδάω, ex Aristoph. N. (1375.) pro Insilio, 5* Insurgo.” [* Προσαναπηδάω, Ælian. H. A. 5, 23. * Συναναπηδάω, Aristot. Mirab. 139· Appian. 1, 209·]
Ἀντιπηδάω, Vicissim et ipse salio. In VV. LL. ἀντιπηδᾷν ἐφ’ ἵππου simpliciter exp. Insilire in equum. [Plut. 8, 623.]
Ἀποπηδάω, Desilio, Resilio : Ἀποπηδᾷ τοῦ ἅρμα-τος, Plut. Fabio, Curru desilit, vel E curru; aut, Prosilit e curru. Apud Eund. ibid. ἀποπηδήσαντες absolute ponitur; sed facile subaudiendus relinquitur gen. τῶν ἵππων, cura de equitibus loquens, dicat, Πάντες ἀποΗηδἡσαντες, πεΖοὶ συνεπλέκοντο τοῖς πολε-μίοις. Pro Resilio Bud. accipit in Aristot. Probi. Ἅπαντα δὲ ἀποπηδᾷ πρὸς όμοιας γωνίας. I. q. ἀφάλ-Χεσθαι, inquit. Suid. ait non solum gen. jungi hoc verbum, verum etiam accusativo. Sed viderit quomodo id probari possit hoc, quod affert, exemplo, Ἀποπηδᾷν λόγον σοφόν μι) δυνάμενον παρὰ δήμου : nam hic in ἀποπηδᾷν παρά δήμου verbum ἀποπηδᾷν genitivo jungitur, præfixa præp. παρά: accusativus autem λόγον σοφὸν a parte anteriori regitur- || Pro Aufugio, Refugio, Celeriter ct cupide abscedo, Aversor, identidem ap. Chrys. Cui opp. ἐπιπηδῶ, pro Cupide accedo. Bud. [“Ad Xen. Mem. 1, 2, 16. Ruhnk. p. 219. Wessel. ad Herod. 275. ad Cbarit. 448.” Schæf. Mss. * Ἀποπήδησις, Eesultus, Plut. 9, 83.]
Διαπηδάω, Transilio, Saltu supero s. transeo, i. q. ὑπερθορέω, oppositum habens διαβαίνειv, Xen. Ἱππ. (3, 70 Τάφρονε διαπηδᾷν, τειχία ὑπερβαίνειν : (8, 1.) Ἔσπν ὅπου τρέχειν δεήσει τὸν ἵππον καὶ πρανή καὶ ὄρεια καὶ πλάγια, ἔσπ δ’ ὅπου διαπηδᾷν, ἔσπ δ’ ὅπου καὶ ἐκπηδᾷν, ἔνθα δὲ καὶ καθάλλεσθαι. Item, Διεπἠδη-
Α σε τὴν φλόγα. Saltu per ignem transivit. Saltu ignem pertransivit. Alii, Exiliit e flamma. Sanguis quoque e vena διαπηδᾷ, cum ea rupta aut aperta prosilit. Gal. de LL. Affectis 5. Ὁ χιτὼν θλᾶται τῶν φλεβίων, ἐξ ὧν διαπηδᾷ τὸ αἷμα. [“ Xen. Κ. Π. ρ. 56. Boiss. Philostr. 426.” Schæf. Mss. Hippocr. de Humor, c. 41. Ὑδρήϊον νέον διαπηδᾷ, sed vide Schn. Lex. v. Διαπιδύω.] Διαπήδησις, Transitus qui saltu fit. Est Solutæ continuitatis species, per quam sanguis ve-luti transcolatus sive sudoris modo transmissus effluit: sc. vel vasorum tunica ipsa rarefacta, sanguineque tenuato, vel e gracilium vasorum ore adaperto. Non est autem hæc sanguinis effusio, qualis per ana-stomosin, in qua tura majorum venarum ora aperiuntur, tum sanguis impetu et copia erumpit; siquidem per διαπήδησιν veluti transcolatur sive sudoris modo transmittitur, perque carnem sub cute diffunditur in modum τῶν ἐκχυμωμάτων: temporisque progressu livescit/ et ater evadit, parvis grumulis ex eo in multas cutis partes disperso coactis. Hæc e Gorr., qui B etiam addit, non proprie sanguinem esse, qui per διαπἡδησιν effunditur, sed seri potius speciem, ut scribit Gal. de Sympt. Causis : (8, 645.) Itaque τἥε διαπηδήσεως praecipuam causam esse sanguinem serosum, tenuem et calidum, effluentem per vasorum tunicas rarefactas, eoqtie proprie differre ab anastomosi. Quod si contigerit aliquando διαπήδησις apertis vasorum osculis, vasa quidem omnino exigua esse, et e quibus sanguis cum impetu et copiosus emanare nequeat. Vide et Gal. 7. et 4 Methodi Med. [“Perperam pro * Διαπίδυσις np. Hippocr. 241.” Schn. Lex. Sudatic, Cæl. Aurei. Tard. 2, lO.Theopb. Protosp. 833. Δ. τοῦ αίματος ἐκ τῶν φλεβών eis τους μύας. Vide Schn. Lex. Suppi.]
Εἰσπηδάω, insilio, Saltu impetuque invado, Saltu irruo, insilio, Plin.: Dem. (539·) Είσεπἥδησαπ εις τὴν οικίαν, Assiliebant isti introque irruebant in aedes meas, Bud.: Herodian. 7, (5,6.) Οἱ δὲ νεανίσκοι ξιφή-ρεις ξὐν παντὶ τῷ πλἡθει βιασάμενοι τούς ταῖς αὑλειςιιε προεστῶτας, εἰσπηδήσαντες καταλαμβάνουσιν αυτόν, C Proturbatis janitoribus impetum in «des faciunt, Polit. Rursum e Dem. (522.) Εὶσπηδἠσας πρός με. [* Εἰσ-πηδησιῶνες, Gl. Defectarìi, 1. de Off. Proconsulis, Derectarii ; Ἑπεισπηδηταὶ, Labb.] Ἑπεισπηδάω, Insuper insilio. [“ Cura dat., Philostr. p. 18. c. 311 Dionys. Areop. 293. Athau. 1, 678.” Kall. Mss.
*	Ἐπεισπηδητὴς, Gl. Derectarius. * Συνεισπηδάω, Appian. B. Mithr. 396,23. “ Const. Manass. Chron. p. 29·” Boiss. Mss.]
Ἐκπηδάω, Exilio, Saltu exeo: cujus signif. exemplum e Xen. habes in Διαπηδάω, ubi ci opp. καθάλλεσθαι. Herod. 1, (24.) de Arione, Κελεύειν τούς πορθμέας ἐκπηδᾷν ές την θάλατταν τὴν ταχίστην, Imperasse nautas ut jam statim coram desiliret praeceps in mare, Geli. 16, 19. Ubi nota ἐκπηδᾷν eum reddere Desilire. Alicubi etiam Prosilio exp. [“ Ad Charit. 381. Wakef. S. Cr. 5, 138. Boiss. Philostr. 355. De καρδίᾳ, Villois. ad Long. 38. 72. ad Caliim. .1. p. 250. Fischer. Ind. Palæph. Ἐκπηδέω, Ionice, Wessel. Diss. Herod. 158. ad p. 638. 675. * Ἐκπή-Ο δημα, Wakef. Eum. 112.” Schæf. Mss. Æsch. Ag, 1385.] Ἐκπήδησις, Exitus ejus qui exilit, q. d. Exilitio, [Plato de LL. 7. p. 815.	* Διεκπηδάω,
Aristæn. 2, 13, 13. p. 92. Καρδίαν διεκπηδῶσαν, cf. Abrcsch. Suppi. * Παρεκπηδάω, Athan. 2, 421,
*	Προεκπηδάω, Joseph. B. J. 1, 27, 5. Diod. S. 12.
p. 319.	* “ Προεκπηδητέον, Clem. Alex. 172.” Kall.
Mss.] “ Προσεκπηδάω, Insuper exilio s. prosilio/’ [* Συνεκπηδάω, Philostr. Her. 733.	* Ὑπεκπηδάω,
Aristæn. 2, 5, 26.]
Ἐμπηδάω, Insilio, i. q. εἰσπηδάω, et poët. ἐνθορέω. A Luciano ἐμπηδᾷν, si mendo caret locus, dicitur et de eo qui velut insiliens manum patinæ infert: (2, 28.) Ὄς οὕτε δειπνῆσαι κατὰ νόμον οἷδεν, ἁλλ* ἐμπηδήσας πολλάκις, ορνίθων καὶ συείων καὶ λαγωῶν προκειμένων, νπερεμττίπλαται ετνους τινὸς ἢ ταρίχου. [“ Τ. Η. ad Plutum p. 431.” Schæf. Mss. * Ἐμπή-δησις, Hippocr. 1008.] “Ἑπεμπηδάω, idem fere quod “έπεμβαίνω, Insuper insulto calcibus. Dicitur enim “ έπὶ τῶν λὰξ ἐναλλομένων.” [Gal. de Diff. Puls. 1,29.]
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Ἑπεπηδάω, ΐ. q. εἰσπηδάω et ἑμπηδάω, Aristoph. Σφ. (705.) ἵν’ ἀγρίως αὑτοῖς ἐπιπηδᾷς, Ut atrociter »Π eos insilias, eos invadas, Herodiatí. 6, (9, 14.) Οἰ δὲ άψικόμενοι καὶ ἐπιττηδἡσαντες τᾔ σκηνᾔ, αὐτὸν ἀναι-ροῦσι, Impetu facto in tabernaculum, Polit, sicut et supra εἰσπηδἡσαντεκ. Rursum Aristoph. (N. 550.) ὲπεπἡ^ησά y’ αὑτῷ κειμένῳ, Insilii in eum jacentem, Eum insultavi. Item e Plut. Pericle, Ταῖς νἡσοις ἐπιπηδᾷν, In insulae insilire. Cnm accus. quoque construitur: ut ap. Suid. Ἐπεπήδησεν ἁναιδῶς τὴν ἐξουσίον, pro Invasit. Itidem Servius Insultare pro Invadere et Impetum facere, accipit ap. Sallust. Multos a pueritia bonos ìnsultarat. Annotant a Cbrys. Comvuent. in 1 Epist. ad Cor. accipi pro Cupide accedo ; eique opponi ἀποπηδῶ, itidem pro Cupide aversor, ut Lat. Resilio. [“ Toup. Opusc. 1, 530. Hemst. ad Plutum p. 431. Philostr. p. 72. Boiss.
* ’ Επιπήδησις, (Gl. Insultura,) Tliom. M. 636.” Schæf. Mss. Plut. 6, 283. 9, 78. 628. * “ Ἁνεπιπηδάω, Supra insilio, Chrys. ad Stelecb. T. 6. p. 153, 14. ’Ev rjj γρ βαδίΖων, πρὸς αὑτὴν ἁνεπεπηδἠκει τοϋ οὐρανοῦ τὴν κορυφήν.” Seager. Mss. * Προσεπιπηδάω, Liban. 4, 804.]
Καταπηδάω, Desilio, ì. q. ἁποπηδάω et ἀποθρώσκω, Xen. K. Π. 7, (1, 18.) Καταπηδήσας δέ τις ἀπὸ τον ίππου τῶν του Κύρου υπηρετών, ἁναβάλλει αὐτὸν ἐπὶ τον ἑαντοϋ. [“ Ad Charit. 448.” Schæf. Mss. * Έπι-καταπηδάω, Josepb. Β. J. 3, 10, 9•]
Μεταπηδάω, Transilio, Transulto : vide "Αμφιιτκοι. Vel, Resilio ab eo ad quod assilieram. Chrys.de Prec. Ἀπὸ φαυλοτέρου βίου πρὸς εὐσέβειαν μετεπήδησε, Α turpiori vita ad pietatem resiliit. At e Gal. affertur, Eìf rà πλάγια μεταπηδᾷν, pro In obliquum salire. [“ Insilio, Appian. 1, 257 ” Wakef. Mss.] Μετα-πήδησις, Saltus mutatus, mutatio. Apnd Plut. Symp. 9» 4» ubi quaeritur utram manum Veneris vulnerarit Diomedes, et exp. versus istc, II. E. (336.) "Ακρην οντασε χεῖρα μετάλμενος ὀξέϊ δουρὶ, Maximus ait, Λἥλόν ἐστιν ἅτι πατάσαι βουλόμενος οὐκ ἐδεῖτο μετα-πηδὴσεως* ἐπεὶ κατὰ τὴνἀριστερὰν τὴν δεξιὰν εἷχεν, ἐξ εναντίον προσφερόμενοε. Ubi etiam ΝΟΤΑ Μετάλ-μενος ab eo exponi μεταπηδήσαε, non ἐφαλλόμενος, ut a Schol.
Παραπηδάω, Saltu praetergredior. Dicitur παρα-πηδῆσαι τὸν νόμον, ut παραβαίνειν, quod Latine redditur potius Transgredior: ut παραπηδᾷν idem fere sit cura ὑπερπηδᾷν. Æschin. (8t.) Οὐκ εἰ πάντας παμαπηδήσαιεν τοὺς νόμους, ἀλλ’ εἰ μίαν μόνην συλ-λαβὴν παραλλάξαιεν.
[•Περιπηδάω, Resilio, Resiliendo circumeo, Lu-cian. p. 801.	* “ Περιπήδησις, Saltus qui circom-
circa fit, Dissultatio, Gal.” Lex. Gr. Lat. ap. P. Baldvin. 1611. A Schneidero non agnoscitur.]
[* Προπηδάω, GL Prosilio, Emico, Philo J. 3711 Appian. 1, 24. Herodian. 4, 4, 8. 6, 9, 1. 7, 6, 19. “ Athan. 1,59. 441. Dionys. Areop. 28. Euseb. V. Conat. 438. Chrys. in Gen. 140. Tzets. ad Lyc. 24Δ.” KaU. Mss. · Προπἡδησις, Polemon Phys. 1, 6. p. 221.]
Προσπηδάω, Assilio, Saltu appeto, [“ Aristæn. 2,
14.” Boiss. Mss. “ Jacobs. Exerc. 2, 8. Abresch. Æsch. 2, 89·'* Schæf. Mss.]
[* Συμπηδάω, Eur. Bacch. 728. cf. Markl. ad Ipb. T. 955. * Συμπήδημα, * σύναλμα, Hes.]
‘Υπερπηδάω, Supersilio, Colum., Saltu supero, Transilio. Dicitur metaph. ὑπερπηδᾷν νόμον, ut παραπηδᾷν, Transgredi. Æschin. (55.) Ὑπερπηδήσας τὰν νόμον περί των υπευθύνων κείμενον. Idem dicit (Θ8•) Ὑπερπηδήσας τὴν δικαίαν ἁπολογίαν, quod commode reddemus Transiliens, ut Cic. Transilire ante pedes posita, et alia longe petita sumere. [“ Sopb. ap. Theophyl. ad Autol. 2. Stob. tit. 1. I. l.c. 7.” Gataker. Mss. * Ὑποπηδάω, Ælian. H. A. 12, 15.]
Πἡδασος, Uliginosus et fonticulis scatens, Unde aqua prosilit, NicanderΘ. 802. oí ff ὑπὲρ ἅκρωνἹπτἀ-μενοι αθέρων λεπυρὸν στάχνν έκβόσκονται, Πήδασα καὶ κισσοῖο κατά πτύχας ἐμβατέοντες, ubi Schol. exponendum censet vel τὰ πηγάΖοντα χωρία, vel τὰ ορεινά: subjungens, πήδασοε γὰρ τὸ ὄρος. Hesychio et Suidæ est Nomen urbis ; item equi. Urbis nomen 11. Y. PARS XXIII.
(92.) et Athen. (30.): sed et equi Achillis, II. Π. [467·]
Πηδύω, Aquae e me ealiunt, Aquis scateo : Hes. πῆδύειςν πηγάΖειν, νάειν, βρύειν, βλύΖειν, ὀμβροῦν, ISpovVé [“ Wakef. Phil. 784. 1360. Jacobs. Anth. 9, 305. Callim. 1. p. 448.” Schæf. Mss. * “Ἀνα-πηδύω, Clem. Alex. Pæd. 3, 7. p. 236.” Kall. Mss. Scbleusn. Lex. V. Ύ. Blotnf. Gloss. ad Æsch. Pers. 820.] “ Δια7τηδύει, Hesychio est διαπηδᾷ, Dissilit “ vel Transilit. Significat alioquin etiam Scaturit, ut “ διαπιδύει.” Πηδυλὶς πέτρα, Rupes e qua salit aqua, ἐξ ἦς ὕδωρ ῥέει, Hesychio.
Item Πιδύω, i. q. πηδύω, Aqua e me prosilit, Aquis scateo, Salientes emitto, ἁναδίδωμι, Suid. Sin de ipso humore eíHuebte dicatur, reddemus Prosilio, Profluo, Salientis in modum erumpo: ut in Epigr., πιδύων ἱδρώς. Quomodo et Πιδύομαι usurpatur. Nicander Θ. (302.) Αίμα δι’ έκ ρινών τε καὶ αὑχένος ἠδὲ καὶ ὥτων Πιδύεται, Schol. σκαίρει και πηδᾷ. Unde et constat a πηδάω ortum esse. Eust. quoque πιδύειν exp. γῆθεν ἅλλεσθαι. [“ Pierson. Veris. 112. ad Timæi Lex. 30. ad Charit. 380. Wakef. Phil. 784. 1360. (ubi et de * Πιδεύω,) Jacobs. Anth. 9, 305. Heyn. Hom. 8, 151.” Schæf. Mss. Aristot. Meteor. 1, 13.] Unde Πιδύτης, ut Ἡπύτης ab ἠπύω: ambo, Nomina propria. Eust. (677, 32.) et Lex. meum vet. [Etym. M. 671, 19.] Ατ Πίδυς, Fluvius alio nomine Κάρησος dictus, forsan et ipse nomen a frequenti aquarum scaturigine nactus, Eust.]
Πιδύεις, Aquis salientibus scatens, E quo crebrae scatebræ saliunt. Femin. Πιδύεσσα, quod Eust. ap. Hom. (II. Λ. 183.) exp. κάθυγρος, a πιδύω derivans. At in Lex. meo vet. diversa scriptura habetur Πιδἠεις, in quo Πιδηέσσης itidem exp. πηγὰς ἐχούσης, καθύγρον: quæ scriptura ap. Hes. quoque et Suid. extat: [“Heyn. Hom. 6, 156.” Schæf. Mss.]
Ἀναπιδύω, Erumpo e scaturigine, Scaturio, ἀνα-βλύΖω, Eust. [11. B. p. 309, 42.]: Plut. Æmylio
(14.)•Τὰ γοῦν ὀρυττόμενα των χωρίων μᾶλλον ἀνα-τέιδύει καὶ διανάει πρὸς τὴν τοιαύτην ψηλάφησιν. In Parab. Salom. (18, 4.)Ποταμὸς δὲ ἀναπιδύει καὶ πηγὴ Ζωῆς. “ Διαπιδύω, Scaturio, Persilio s. Persudo in “ modum salientnm fontium, Aristot. de Gener. “ Anim. 2. Διὰ μὲν οὖν τῶν φλεβών καὶ τῶν ἐν ἐκά• “ στοις πόρων διαπιδύουσα ἡ τροφή, καθάπερ ἐν κερα-“ μίοις ὠμοῖς τὸ ὓδωρ, γίνεται σάρκες.” [Aristot. Meteor. 1, 13.Ὀἱ ὑψηλοὶ τόποι διαπιδύουσι καὶ συλλεί-βουσι τὸ ύδωρ. * Διαπίδυσις, vide Διαπήδησις, et Schn. Lex. ν. Διαπιδύω. * Έκπιδύω, Æsch. Pers. 813. Vide Blomf. Gloss.]
Πίδαξ, ακος, ὁ, ἡ, ejusdem originis cum πιδύω, sc.a πηδάω, [s. * Πιδάω]: quod et ipsum nonnunquam ἐπὶ τον ἁλλομένου ὕδατος dicunt: ut in Lex. meo vet. traditur, ubi hæc μετάθεσις τοῦ ῆ in ì dicitur esse Bœotica, sicut in ἵκω facto ex ἥκω : ideoque remotior est ea etym. qua derivatur a πιω, ut πίδαξ sit άφ’ ἦς ἔστὶ πίνειν. Est autem πίδαξ i. q. πηγή, í. e. Fons, Seatebra, Saliens, Aqua saliens : Hesychio, αναβολή νδάτων, λιβὰς, σταγὼν, κρήνη, πηγή. Nec masculino tantum genere usurpatum legitur, sed etiam fem. Masculino, Epigr. 4. Πίδακἀ τ’ ἐκ παγᾶς ψυχρόν πιε. Feminino vero usus est Antipater Epigr. Πίδακος ἐκ τυφλῆς οὐκ ἐτάχυνεν ὕδωρ. Quid autem sit τυφλή πίδαξ, vide in Πηγή. Itidem Paus. Phoc. Ὕδωρ ἐκ Γῆς υπό τῷ τείχει λαβεῖν πίδακος : paulo post πηγήν dicit. [“ Toup. Opusc. 1, 355. ad Charit. 712. Anyte 7. Jacobs. Anth. 8, 354. 9, 403. Heyn. Hora. 6, 551. Lactis, Musgr. ad Eurip. 231.” Schæf. Mss. Πῖδαξ, Etym. Μ. ν. Θώραξ, et Grammaticus Her-manni p. 433.] Εὐπίδαξ, Fontibus scatebrisque ornatus, Pulcros fontes habens : χῶρος, Suid. ὁ καλήν πηγήν ἔχων: ap. quem tamen perperam scriptum Εὐπήδαξ. Rectius in Πίδαξ, ubi ex Epigr. citat, Πορφυρίαν τε βότρυν κεὐπίδακα πνκνοῤῥᾶγα. [“ Cri-nag. 7. *,Μεθυπίδαξ, (Vini fons, Epith. uvæ,) Jacobs. ad Meleagr. p. 8. Anth. 8, 203. 229.” Schæf. Mss.] Πολυπίδαξ, Multos fontes habens, Fontibus scatens, Irriguus, 11. Θ. (470 "Ιδην δ’ ἵκανεν πολνπίδακα :
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283. 0.151.] Pro Πολυπίδαξ dicitur ETIAM oXvTríhaKos, ὁ, Eust. [“ Ad 11. Ξ. 307. Υ• 59• Wolf. Prolegg. 239. Heyn. Hom. 5, 423. 6, 275. 551. 590. 7, 785. 8, 21. 53.382.” Schæf. Mss.] Πιδακόεις, Aquis salientibus scatens, Irriguus, Uvidus. Ex Eur. (Andr. 116.) λιβὰς πιδακόεσσα, pro Latex fontis. Vel, Scatebra fontis, Plinio. Hes. ni-δακοέσσης exp. καθύγρου, ut πιδηέσσης. Πιδακώδης, i. q. πιδακόεις s. πιδήεις, Hes. [“ Apollon. Lex v. Πιδηέσσης.” Boiss. Mss. “ Heyn. Hom. 6, 156. * Πιδάκων, Toup. Opusc. 1,356. * Πιδακίπδες, ai, (Nym-phæ fontanæ,) Abresch. LecU. Aristæn. p. 10. Diodnr. Zou. 6. et Jacobs.” Schæf. Mss. Hippocc. 1278, 42.]
ΠΗΓΗ quoque a Πηδάω dicta creditur, [“quasi Πήδη, Schol. Eur. Phœn. 1304.” Kall. Mss.] Significat autem πηγὴ i. q. πίδαξ, i. e. Fons, Scatebra, Aqua saliens. II. Y. (9·) νυμφάων ταί τ’ ἄλσεα καλὰ νέμον-ται, Καὶ πηγὰς ποταμών, καί πείσεα ποιήεντα, ubi etiam nota addi gen. ποταμών: habent enim fluvii suos fontes, s. scaturigines, unde manant. Item cum gen. ὓδατος. Athen. 8. Πηγὴν ἀναδίδοσθαι γλυκέος ὓδατος, Plut. (8, 665.) Ἀναφῄναντα πηγὴν αὐτοῖς ὕδατος, Alex. (57•) Άνεκάλυφεν πηγὴν ὑγροῦ λιπαρόν καὶ πιμελώδους. At Βρομιάδος ιδρώτα πηγής vocat quidam τὸν οἷνον, ap. Athen. 10. i. e. Sudorem Bacchici fontis. Quo nomine, nimirum βρομιάς πηγή, significatur et ἡ ἄμπελος, i. e. Vitis. Rursum Plut. (8, 810.) Νάματος έμφορηθέντας, πηγήν ἀποτυφλοϋν καὶ άποκρΰπτειν. Unde forsan peti potest exp. του πίδαξ τυφλή, quod paulo ante ex Epigr. citavi; Cum aliis quoque genu. Aristot. de Mundo, Ἑμπεριέχεi πολλὰς ἡ γῆ ἐν αὑτῇ, καθάπερ υδατος, ουτῳ πνεύματος καὶ πυρὸς, πηγὰς, Terra continet ipsa in se, ut aquæ, ita spiritus ignisque fontes et scaturigines. Sopii. (EI. 895.) πηγή γάλακτος, Fons lactis, i. e. Multum lactis, Lac plena scaturigine manans. Æsch. vero (Pr. 808.) ήλιου πηγὰς vocavit Eam mundi partem in qua sol oritur. Magis proprie Lucr. ipsum solem vocavit Largum fontem luminis. Diversa metaph. Xen. K. Π. 7, (2, 5.) Aἱ τέχναι, ἃς πηγάς φασι τῶν καλών είναι. Plut. Rom. πηγή τής εύνοιας, Fons et origo, Principium et fons; sic enim Latini sæpe copulant. Idem (7, 804.) Τὴν τον βίου πηγήν το ήθος άτάραχον ἔχουσα καὶ αμίαντον, ἀφ’ ἧς αἱ καλαὶ πράξεις ῥέουσι. II ΓΙηγαὶ dicuntur etiam τῶν οφθαλμών οι πρὸς τῇ ρινί κανθοί, Hes. i. e. Oculorum anguli qui sunt ad nares : alio nomine ῥαντῆρες. || Πηγαὶ, Nomen emporii Megarensium, Thuc. [1, 103. “Ad Charit. 374. Valck. Hipp. p. 180. Toup. Emendd. 3, 57. Musgr. Here. F. 482. Ion. 147. Wakef. Here. F. 99. Alc. 1089. Trach. 852. Jacobs. Anim. 156. Anth. 6, 311. 10, 5. 274. 288. Porson. Phœn. 381. ad Lucian. 2, 222. Thom. M. 7H* Markl. Iph. p.
110.	De lacrymis, ad Charit. 224. Jacobs. Spec. 62. De Homerico usu h. v., Heyn. Hom. 4, 307· Π. καὶ ρίζα, ad Lucian. 2, 70. Π. ἀκούουσα, Valck. Callim. 5243. Πηγαὶ, Toup. Emendd. 1, 218.” Schæf. Mss.] “ Παγῶν, Dorice pro πηγών, Fontium, a παγὴ pro “ πηγή.” Πηγόβρυτος, ὁ, ἡ, E fonte scaturiens, ὁ ἀπὸ πηγής βρύων. [* Πηγόῤῥυτος, Orph. Η. 82, 5. * “ Ἀν-τροπηγὴ, ἡ, Os fontis, Schol. Eur. Hipp. 123.” Kall. Mss. * “ Αυτοπηγή, Fons ipse, Clirys. in Joann. Hom. 14. Ύ. 2. p. 608, 14. Αυτοπηγή και * αὐτοῤῤί-Ζα ἐστὶ πάντων τῶν καλών, αύτοζωή καί αυτοφώς καὶ αὑτοαλήθεια.” Seager. Mss. Cf. Athan. ap. Lactant. 1, 7. p. 32. * “ Aὐτοπηγὴς, Sponte scaturiens, Etyra. M. 774, 53.” Wakef. Mss. * Πηγίον, Gl. Fouticu-lus.] Πηγήδιον, Fonticulus, ἡ μικρά πηγή, Suid. [Leg. * Πηγίδιον.] Πηγαῖος, Fontanus, E fonte manans : ὅδωρ, Aristot. Plato de LL. At Dionys. Areop. (p. 39·) Τὴν πηγαίαν καὶ άνεκλειπτον αιτίαν καί διανομήν τῶν ἀγαθοπρεπῶν δὠρων, Causam velut e perenni fonte manantem. || Πηγαῖον, Hesychio rò οστρακον, quod et ἀρδάνιον similiter nominari scribit. [“ Musgr. Alc. 99- Musgr. Rhes. 929· Bredow Ep. Par. 245. Πηγαῖον, Kuster. Aristoph. 215. * Πηγι-μαῖos, Valck. ad Ammon. p. 32.” Schæf. Mss. “ Herodian. Epimer. p. 68. et 11., Pseuclo-Antisthenes de V. Alexandri ap. Allat. de Engastrimytho p. 423.
Nicet. Eugen. 1, 91·” Boiss. Mss. Nicet. Annal. 11, 5. Theo ad Arat. 946. In Niceph. Blemm. Epit. Phys. 118. male legitur Πηγημαῖα, item in Oloss. Πηγημαῖον* Fontanum.] ΠηγάΖαι, Scateo, Scaturio, i. q. πιδύω s. πιδύομπι, vel ἀναβλύΖω, Hes. Aut etiam In modum fontis effundo, Fontis in modum mano. Greg. in Epit. Patris, Μωϋσῆς ἐκεῖνος, ᾧ θάλασσα τέμνεται, καὶ άρτος ύεται, καὶ πἔτρα πηγάζει, Et petra aquam fundit in modum fontis. Idem, ΠηγάΖειν ὑπέσχετο τους πιστεύοντας:	alludens ad
verba Christi, quibus promittit se daturum talem aquam, quæ fiat πηγή ὓδατος ἁλλομένου εις ζωήν αϊω· νιον, Jo. 4, (14.) Interdum cum accus. construitur, et tunc redditur, Effundo veluti fons, In modum fontis effundo, Scateo in modum fontis, E me velut e fonte manat. Greg. de Chananæa, Χθὲς ἐξηραίνου, θάλλουσα τῇ αἱμοῥῤῥίᾳ* ἑπήγαΖες γαρ τήν φονικήν άμαρτίαν : Scatebas peccato non aliter ac fons aquis. In sequentibus II. commodius redditur, In modum fontis effundo, Scatere facio. Damasc. p. 94. de incarnatione Christi, Τὴν χάριν καὶ τὴν σοφίαν καί πάντων αγαθών τήν πληρότητα τῷ κόσμῳ πηγάΖουσα: de baptismo loquens, Ἑπήγασεν ἡμῖν εκ τής άγιας και άχράντου αυτού πλευράς πηγήν ἀφέσεως, Scaturire fecit, Bild. Sic Greg. Ἴσως καὶ ὁ πυθμήν πηγάσει σοι τροφήν, In modum fontis uberi copia profundet. Et ΠηγάΖομαι, Velut e fonte mano, Damasc. p. 52. Φυσικῶς ἀεὶ ἐξ αυτής πηγαζόμενος I nisi malis passive, Qui semper ex ea, veluti fonte perenni, effunditur-Item, Aquis scatere facio, Facio ut aquam in modum fontis effundat, Bas. p. 520.de Mose, Ῥάβδῳ πέτραν πηγάσας. Item, Scatere s. Fluere facio, i. e. Irrigo. Greg. in Epit. Patris p. 136. Τὰς γεραιὰς ἐκείνας καί δροσερὰς κατατρύχων σάρκας, δάκρυσι δὲ πηγάΖων το έδαφος : q. tamen locum Bud. citans, πηγάζω interpr. Profundo. [“ Heyn. Hom. 7, 792. Jacobs. Anim.
115.	Anth. 9, 58. 11, 120.” Schæf. Mss. Heracl. Alleg. c. 9.] Αναπηγάζω, Emitto in modum fontis et scaturiginis, Effundo inore fontis, i. q. πηγάζω. Unde ἀναπηγάΖει, quod Hes. exp. ἀναδίδωσι. [“ Heyn. Hom. 7, 300.” Schæf. Mss. * ἘπιπηγάΖα», Irrigo, Clem. Alex. 323 = 118=275.]
ΠΗΛΟΣ, ò, Lutum, Cœnum, Limus, quod postremum magis proprie dicitur de uliginosis et stagnantibus locis, sicut Ιλύς, Thuc. (2, 4.) Άπειροι όντες oi πλείονς εν σκότφ καὶ πηλῷ, τῶν διόδων, Luto s. Cœno, βορβόρῳ, 7, (84.) Οὐδὲν ἧττον έπίνετο ὁμοΰ τῷ πηλῷ ῄματωμένου, Una cum limo, Plut. (8, 436.) Τὸν πηλόν ἀπονιψάμενοι τῶν ποδῶν, Plato de Rep. 1. Εἰκ πηλόν τινα κατορύττουσιν εν ᾄδον. Ubi potius de limo dicitur : sicut et ap. Aristot. Ἥ τε νάρκη κατακρύπτε-ται εις τήν άμμον καί πηλόν, pro quibus Plin. Torpedo mersa in limo se occultat. Interdum de loto s. limo dicitur, quo parietes oblinuntur, aut avium nidi construuntur. Ut Virg. lævi rimosa cubilia limo Unge. Plut. (10, 89.) loquens de alcyone, Οὐφυρῶσα πηλόν, οὐδὲ προσερείδουσα τοίχοις καί όρόφοις, ώσπερ αι χελιδόνες: (10, 28.) de hirundinibus, Ἄν πηλόν τίνος εχεκόλλου δεομένην αἴσθωνται τὴν νεοττίαν. Εχρ. etiam Mortarium ap. Thuc. Itemque ap. Aristoph. πηλόν ἔργασον, Confice mortarium. Dicitur etiam de Terra s. Creta figlina: ut et ap. Cic. Fictus ex argilla ct luto homulus. Argillam quoque interpretari possumus, secuti Plin., qui de plastice, cujus materia est ὁ πηλός, sic scribit, 35, 12. Ejusd. opere terræ fingere ex argilla similitudines. Dibutades Sicyonius figulus primus invenit Corinthi filiæ opera, quæ capta amore juvenis, illoabeuute peregre, umbram e facie ejus ad lucernam in pariete lineis circumscripsit, quibus pater ejus impressa argilla typum fecit, et cum ceteris fictilibus induratum igni proposuit. Diosc. ad differentiam vocat πηλόν κεραμικόν, Lutum figlinum, Terram s. Cretam figlinam. Aristoph. (Ὄρν. 686.) πηλού πλάσματα, Figmenta lutea, de hominibus, Paus. Att. Τῷ δὲ ἀγάλματι τού Διὸς πρόσω-πον ελέφαντας καί χρυσού, τα δὲ λοιπά πηλού τέ ἐστι καὶ γύψου, Lucian. (I, 23.) Οὐδ’ άναίνομαι πηλοπλά-θος ἀκούειν* εἱ καὶ φαυλότερος ἐμοὶ ὁ πηλός, οιος δήθεν εκ τριόδου βόρβορός τις : ubi etiam nota, πηλόν fictorum
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Don amplius capi pro βόρβοροί, i. e. pro Eo luto, s. a cœno, quod in compitis est. De eodem luto, (ni malis, de limo,) Hippocr. de Morb. 3. dixit πηλὸς τρι-χώδης, Lutum cum pilis subactum, Argilla cum pilis subacta. Πηλὸς, sicut Λιμὸς, fem. quoque genere usurpari tradit Eust. [Od. Δ. 442. p. 1504, 78.] e Diodoro Gramrn. Idem Eust. derivat a παλάσσειν significante μολύνειν. Πηλὸς ἁϊδνὸς, Locus quidam Libyæ, Hes. Apud Plut. tamen Theseo init, πηλὸς άϊδνὴς aliter exp. Πηλὸν idem Hes. tradit ab Ionibus dici τον οίνον : UNDE Κάπηλος, ὁ πωλῶν τον οἷνον.
[“ Πηλὸς, Ruhnk. Ερ. Cr. 183. ad Charit. 222. Fis-cher. Ind. Palæph. v. Γῆ, Valck. Callim. 292. Anim. ad Ammon. 43. Hemst. ad Lucian. 1, 203. ad Thora. M. 148. 712. Wakef. S. Cr. 2, 6o. Phryn. Ecl. 16. Jacobs. Anim. 310. Antii. 9, 362. 10, 257· 11,331. Heyn. Hom. 6, 141. Vinum, Harles. ad Tbeocr. 16*8. Wessel. Diss. Herod. 53. Toup. Opusc. 1, 202. E-mendd. I, 306. Valck. ad Herod. 120. 196. Brunck. Sopii. 3, 526. Schneid. ad Aristot. H. A. 1. p. liv. Οίνου h., Neue Bibi. d. Sch. W. lx. 2. p. 262. Conf. B c. πίλοι, Jacobs. Anth. 9, 4S2. Π. et βόρβοροί, Brunck. Aristoph. 2, 211.” Schæf. Mss. Vinum, ad Theocc. 10, 13. Sopb. ap. Schol. Ven. ad II. A. 596.
Oí n., Limus, Polyb. 3, 79, 9· 14·]
“ Πηλοβάτης, Qui per lutum graditur, Luti calca-“ tor, s. cœni. Apud Hom. Batr. (234.) est Nomen “ rana?.’’ Πηλόγονος, ò, Cui genus e luto est, E luto natus. Πηλόγονος dicuntur Gigantes, quod e terra creati esse putantur, synonymius γηγενεῖς, itidemque Lat. Terrigenæ, ut et Virg. G. tum partu terra nefando Cœumque Iapetumque creat. Callim. Hymno in J. {3.) Γϊηλογόνων ἐλατῆρα, δικασπόλον ούρανίδρσι, i. e. γιγαντοδιώκτην, γιγαντολετῆρα. Schol. quoque πηλογόνων ibi exp. γιγάντων, subjungeus, παρὰ τὸ ἐκ πηλού γενέσθαι, τουτέσπ της γῆς. Apud Hes. vero LEGITUR Πηλάγονες, γέροντεε, παλαιοί, γηγενεῖς. Stephano Β. Πηλαγόνες sunt οικήτορει τῆς Πηλαγο-νϊας, quæ μοίρα est τῆς Μακεδονίας : quod et ap. Suid. habetur, sed addentem, Πηλαγὼν esse quoque Nomen gigantis. In Lex. meo vet. itidem, Πηλαγόνες, οι γίγαντες* παρά τὸ ἐκ πηλού, ἤγουν γῆς, γεγενῆ-σθαι : in quo locus ille Callim. citatur, Πηλαγόνων ἐλατῆρα. Alicubi metri causa scribitur Πηληγό-νες. “ Παληγόνες, Gigantes, pro πηλαγόνες, Etym.”
[* Πηλογόνος, · Πηλογόνη, Barker. Ep. Cr- ad Boiss. 230. “ Πηλαγόνες, Phryn. Ecl. 41. Koen. ad Greg. Cor. 207. ad Diod. S. 1, 316. Bentl. ad Callim. 1. c. Πηλόγονος, ibid.”Schæf. Mss. Vide Barker. Aristarcho Anti-Blomf. p. 78.] Πηλόδομος, E luto s. limo structus, Epigr.πηλοδόμοις τοίχοις. [“ Huschk. Anal. 275. Aga-tbias 52.” Schæf. Mss.] Ατ Πηλοδόμος, Qui e luto struit. Πηλοδομέω, E luto struo, fingo, Epigr. de hirundine, πηλοδομεῖ θάλαμον : de qua vide et in ΠηλοἸ.
[“ Marcus Arg. 24. Satyr. Thyill. 5.” Schæf. Mss.
* Πηλοπατὴς, unde] Πηλοπατέω, Lutum calco, βωλοκο-πέω, Bud. [Schol. Aristoph. EUp. 1148.] Ατ Πηλοπα-τίδες sive Πηλοβατίδες, Calceamenta quædam altiora, quibus utuntur qui lutum proculcant, s. per lutum incedunt: Lat. Perones, Hippocrati (S28.) ἀρβύλαι. Πηλοπλάθος, Qui e luto s. argilla similitudines fingit: ut κοροπλάθος, Qui puppas fingit. Vide Πηλὸς, in loco quodam Luciani. [* Πηλοπλάσσομαι, Verbum nibili, Atban. 2, 682. * Πηλόπλαστος, Æschylus Procli ad Hesiod. p. 46. “ Hemst. ad Lucian. \, 185.” Schæf. Mss. * Πηλοπλάτων, Nomen Alexandri, Phi-Jostr. V. Soph. 2, 5.] Πηλοποιὸς, i. q. πηλοπλάθος, Figulus, Qui vasa fictilia e luto conficit, i. q. πηλουρ-γὸς, Gal. Alex. Aphs. [Probi. 1. p. 262. Sylb.] Πη-λοποιέω, E luto fingo, Figlinam factito, [Lycophr. 473.] Λ quo VERBALE ΠηλοΗΟϊηπκος, [s. * Πηλο-ποςϊκὸς,] Pertinens ad eos qui e luto fingunt, Pertineas ad figulos. [Cornarius ad Gal. de Corop. Med. sec. Loca 303.] At Πηλοποιητικὴ κονία s. πηλοποιη-τικὁν ὕδωρ ab omnibus fere Interprr. male vertitur-Alius Lixiviam figuli aquam, alius Cum luto suo lixiviam, alius Aquam lutariam reddidit ; alitis se plane nescire quid sit, professus est. Nec immerito quidem, quod uon animadverterint per 1 scr. esse πιλο-ποιητικόν: quod quid siguificet, vide suo loco. Gorr.
[Vide Schn. Lex. Suppi. · “ Πηλόῤῥυτος, Theod. Prodr. 170.” Elberling. Mss. * Πηλότροφος, Opp. K. 1, 288.] Πηλοφόρος, Qui lutum s. limum bajulat. Alii, Cæmenti bajulus. Suidse autem πηλοφόροι sunt χειροτέχναι, μισθωτοί. Πηλοψορέω, Lutum fero s. bajulo, Aristoph. [Έκκλ. 310.Ὄρν. 1142. * “ Πη-λοψυρατοί, Const. Manass. Amat. 4, 18. * Πηλόφυρ-τος, Chron. p. 6. 49(= 11. 94.)” Boiss. Mss.] Πηλό-χυτος, E luto fusus, Epigr. [Theæteti 2.] πηλοχύτοις θαλάμοις, de Nidis hirundinis, quæ πηλοδομεῖν in iisd. Epigr. dicitur. Πηλουργὸς, Qui e luto fictilia vasa conficit, Figulus, i. q. πηλοποιός. Vide Ἰπνοποιός. [Lucian. 1, 26. * “ Πηλουργέω, Greg. Nyss. Antirrh. adv. Apoll. 18. p. 162.” Kall. Mss. * Πηλονργία, Epiphau. 1, 8.]
’Ακρόπηλοί τόποι, ap. Polyb. Locus in summo lutosus, intus durus, Bud. : [cf. 3, 55, 2. * "Aπηλός, Greg. Naz. Ep. 6. p. 771· * “Ἔμπηλος, Lutosus, Geop. 2, 5, 7· * Κατάπηλος, Const. Manass. Chron. p. 33.” Boiss. Mss. •Ὑπόπῃλος, Lectio vitiosa ap. Lucian. 2, 739·]
Πηλώδης, Lutosus, Limosus, [Thuc. 6, 101. Diod. S. 789·] Πἠλινος, Luteus, E luto factus, Plut. (6, 588.) Tò πήλινα καί κεράμεα στεγάσματα, Lucian. (2, 336.) Πήλινα ποτήρια. Aliud ex Eod. exemplum vide in Κύανος. E Dem. vero (47•) Οἱ πλάττοντες πηλίνσυς, pro πηλίνους ἁνδριάντας, Simulacra e luto, s. argilla. Πήλινον ασκόν Theophyl. appellat Corpus vel Ventrem humanum, Ep. 79* Τί δῆτα τὸ κενόν τούτο δοξά-ριον ἐπὶ τοσοῦτον τον πήλινον Ασκόν διεφύσησε ; [“ Wakefi S. Cr. 4, 8. Jacobs. Anth. 7, 229- Porson. Med. 21.” Schæf. Mss. Πηλινολεκὶς, ap. J. Poli. 10, (87·) ex Epicharmo, quod interpretantur Catinus luteus : ponit ipse inter τὰ τῆς τραπέΖης σκευή : [hodie legitur πήλινων λεκίς. * “ Πήλιος, Agapet. Sched. 4., sed puto leg. πήλινος.” Boiss. Mss. * Πηλαῖος, Manetho 4, 292. πλίνθοι. “ Ad Charit. 750. Fac. ad Paus. I, 580.” Schæf. Mss. * “ ΓΙηλώεις, Lutosus, Opp. Ἁ. 4, 520. Nonn. D. 2, 59-” Wakef. Mss.]
Πηλόω, unde pass. Πηλούμενος, quod exp. Limum contrahens, Putrescens. [“ Geop. 609. Joseph. 12, 31. Plut. 9, 302. 10, 80. Lucian. (2, 886.)” Schæf. Mss.] Πήλωσις, ἡ, Volutatio in luto, Plut. (6, 633.) Ὦ βάρβαρ’ ἐξευρόντες Ἕλληνες κακά τᾔ δεισιδαιμονίᾳ, πηλὠσεις, καταβορβορώσειι, σαββατισμου», ῤίψεις επί πρόσωπον, αἰσχρὰς προσκαθίσειι: qui 1. declaratur hoc paulo post sequente,Ἔξω κάθηται σακκίον ἔχων, ἢ περιεΖωσμένος ῥάκεσι ρυπαροίς• πολλάκις δὲ γυμνοί εν πηλῷ καλινδούμενος, ἐξαγορεύει τινὰς αμαρτία! αυτού καί πλημμελείας : ita Ut πήλωσις i. sit q. ἐν πηλῷ κα-λινδείσθαι. [* Παραπηλόω, unde * Παραπηλωτὸς, Luto obsitus, Geop. 12, 1, 6.]
[* “ ΠεριπηλίΖω, Circumlinio, Obduco, Aqu. Theod. 1 Reg. 6, 20. περιεπήλισεν, Obduxit. Sed in Cod. Alex. LXX. ïntt. legitur * περιεπίλησεν. Utramque tamen vocem ignorant Lexica.” Schleusn. Lex. V. T.]
Πηλουσιώτης, ου, ò, Hieron. in Jer. 09. Quæ cum audiunt discipuli ejus, et Grunnianæ familiae sterco-ra, putant se divina audire mysteria, nosque, qui ista contemnimus, quasi pro brutis habent animantibus, et vocant πηλουσιὠτας, eo quod in luto istius corporis constituti non possimus sentire cœlestia. || Alias Πηλουσιώτης, Pelusiota, Gentile nomen, [“ Xen. Eph. 74.” Scbæf. Mss.] pro quo ET Πηλούσιος, et Πηλον-σιακὸς, ab urbe Ægypti quæ VOCATUR Πηλούσιον, Stepli. B.: qui etiam addit, Πηλούσιον nominari Portum quendam in Thessalia. Plin. quoque Pelusii meminit, et ostii Pelusiaci.
“ Πηλακισμὸς, Suidæ ἐμπαιγμὸς, Illusio, Irrisio : “ Lexico meo veteri ύβρις, Injuria, Contumelia, Pe-“ tulans et contumeliosa injuria. Additurque in isto “ meo Lex., necnoti ap. Etym., πεποιῆσθαι hanc λέξιν “ ἐκ τῆς των παλήκων ύβρεωί, facta ὑπερθέσει e πάλη-“ κισμός. Sed esse qui dicant, veteres, cum volebant “ ἐμπαῖξαι ἢ ὑβρίσαι τινὰ, πηλὸν χρίσαι τὸ πρόσωπον “ αυτού : ita ut a πηλὸς sit PRIAMUM πήλαξ, inde “ VERB. πηλακίΖω, et hinc verbale πηλακισμός. Hæc “ illi. Posterius etymou videtur esse non absurdum :
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“ Ut πήλαξ, et πηλακίσαι, et πηλακισμὸς, dicantur ▲ “ proprie de Luti illitione aspersioneve qnæ fit pe·
“ tulanter et per contumeliam, generaliter vero de “ Quavis injuria insolente, contumelia, probro, illu-“ sione : quomodo et comp. προπηλακίζειν est In-“ juria et contumelia afficere, Probro afiicere, Irri-“ dere lædereque petulantes. Apud Suid. quoque “ πήλαξ legitur, sed expositum ῥάγας: quo vocabulo “ nescio quid sibi velit: sunt qui et ipsijm significare “ velint Contumelia, Probrum. Apud Hes. vero “ Πήλυξ, ῥαγάς.” [“ Πήλαξ, ΠηλακίΖω, Valck. Anira. ad Ammon. p. 44.” Schæf. Mss. ΠηλατέΖομαι, Phot. ap.Wolf. Anecd. Gr. 2. p. 153.” Kall. Mss.]
“ ΠροπηλακίΖω, Probro et ignominia afficio, a πη-“ λακίΖω: quorum etymon esse dicitur παρὰ τὸ πηλόν “ ἐπιχρίεσθαι τὰ πρόσωπα των ατιμίαν καὶ ὅβριν κατα-“ ψηφιΖομένων, Suid., qui subjungit, postmodum eos^
“ dem ἀσβόλῳ illini solitos, fuligine. Apud Dem. con-“ junguntur ὑβρίΖεσθαι et προπηλακίζεσθαι, necnon “ σκορακίΖεσθαι et προπηλακίζεσθαι: C. Mid.Ὕβpισμα4 “ μὲν ἐγὼ, καὶ προπεπηλἀκισται τὸ σώμα τονμόν τότε: Β “ Phil. 3. (ρ. 126.)Ὡς ὑβρίΖετο καὶ προεπηλακίζετο ὑπὸ “ τοΰδήμουτοῦτῶνὩρειτῶν: Os. ad Ερ. Philippi (155.)
“ Ὄταν μέγιστα κατορθώσωσι, τότε μάλιστα σκορακί*
“ ζονται κὰὶ προπηλακίζονται παρά τὸ προσῆκον. Idem “ cum dativo instrumentali, c. Mid. (584.) Οὐδὲ “ δύναιτ’ ἄν οὑδέποθ’ ὐμᾶς ἅμα πάντας μιᾷ χειρὶ οὐδεὶς “ προπηλακίσαι. Et Plato de LL. Προπηλακισθεὶς “ λόγοις ἢ ἔργοις, Verbis aut factis contumeliosis “ læsus, Probris aut contumeliosa injuria lacessitus.
“ Rem etiam aliquam προπηλακίζει aliquis, qui eam “ ludibrio habet, perque contumeliam deridet; seu,
“ qui ei probrose contumelioseque illudit. Dem. pro “ Cor. (312.) Οὔτ’ εἴ τις πενίαν προπηλακίζει, νοΰν “ ἔχειν ηγούμαι, οὔτ’ εἴ τις ἐν ἀφθόνοις τραψείί, ἐπὶ “ τούτῳ σεμνύνεται.” [“Ammon. 9• ad Charit. 369· Schneid. ad Aristot. H. A. 1. p. liv. Heind. ad Piat. Theæt. 358.” Schæf. Mss.] “ Προπηλάκισις, κτ “ Προπηλακισμόε, Læsio quæ fit per contumeliam,
“ Probrosa illusio, Contumeliosa derisio, Dem. (330.)
“ Εἰς ἀχαριστίαν καὶ πρ. ἄγειν, Æscliin. (90.) Ἑπὶ τῷ < “ τῆς δικαιοσύνης πρ. Ubi redditur etiam Contumelia,
“ Probrum, Opprobrium. Prius προπηλάκισις e Piat.
“ de LL. 1. affertur pro Vituperatio.” [* Προπηλα-κιστὸς, * Προπηλακιστιςὸς, unde ADV. * Προπηλακιστικές, Demosth. 874. Schol. Aristoph. Θ. 542.
* “ Συμπροπηλακίζω, Phot. ap. Wolf. Anecd. 2, 183.” Kall. Mss.]
“ ΠαλακίΖω, Injuria 8. Contumelia afficio. Et “ Παλακισμὸς, Injuria, Contumelia, Illusio. VV. LL.
“ ex Etym.: ap. quem tamen nondum invenire po-“ tui.”
“ Παλακῖνος, Bellicosus, Ad bellum aptus, aut Ad “ usus bellicos, πολεμιστήριος, Hes.”
“ Πηληκίσματα, Hesychio * φενακίσματα ’. quæ et “ πηνικίσματα.1'
ΠΗΛΛΜ1Σ, ίδος, ἡ, Pelamis, Genus piscis, dictum quod in luto moretur, quod Græce dicitur πηλὸς, inquit Festus. Plin, 9, 15. de thynnis, Cordyla appellatur partus qui fœtas redeuntes in mare autumno comitatur. Limosæ vero, a luto Pelamides incipiunt vocari, et cum annuum excessere tempus, Thynni. Et mox, Pelamides in apolectos particulatimque consectæ, in genera cybiorum dispartiuntur. Idem
1.	22. cap. ult., Cybium : ita vocatur concisa pelamis, quæ post quadraginta dies a Ponto in Mæotiu revertitur. Cordyla, et hæc pelamis pusilla, cum in Pontum e Mæotide exit, hoc nomen habet. Utitur Juv. quoque, petasunculus, et vas Pelamidum. Sostratus, teste Athcn. (303.), scribit τὴν πηλαμίδα vocari θυννί-δα. Hicesius vero, ut Idem refert(l 16.), πηλαμίδας esse dicit κυβια μεγάλα. Sunt tamen κυβια potius τεμάχη e pelamide particulatim concisa, ut e Plin. aliisque liquet. Vide alia ap. Ælian. et Aristot. H. A. 6, 17. qui et ipse θυννίδα sic vocari scribit. Sed notandum, ap. Hes. diversa scriptura ita LEGI, Πηλαμὺς, διά τοΰ ϋ, ἰχθὺς ἐν Πόντῳ. [“ Bergler. Alciphr. 65. Brunck. Soph. 3, 439.” Schæf. Mss. “ Πηλαμὺς, Mare. Sid. ap. Fabric. B. Gr- 1. p. 15. 19.” Kall. Mss. Schæf. ad Greg. Cor. 541, * Πηλαμύδιον,
Strabo 12. p. 70. *Πηλαμυδία, Pelamydum captura,
89·]
“ ΠΗΑΕΥΣ, έως, ὁ, Peleus, Ranæ nomen ap. “ Hora. Batracb. παρά ròv πηλόν, ut πηλούσios et ςς πηλοβάτης.” [“ Jocus de Vini corruptore, Totip. Opusc. 1,203.” Schæf. Mss.] “ Aliocjuin est No-“ meti proprium viri, qui filius Æaci, frater Tela-“ monis fuit, pater Achillis; qui Achilles ab eo “ patronyinu^S VOCATUR Πηλείδης, ET Πηλείων, ** Pelides, Pelei filius : II. O. (614.) ὑπὸ Πηλείδαο “ βίῃφι, Y. (294.) Πηλείωνι δαμεὶς, Ψ. (35.) ποδώκεα “ Πηλείωνα. Pro Πηλείδης dicitur etiam Πηλειάδης : “ e quo Ion. dialyst Poëtæ fecerunt Πηλὴίαδης : “ ut Hom. initio Iliadis, μῆνιν Πηληϊἀδεω Ἀχιλῆος. “Sic pro Πηλεῖος DICUNT Πηλἡίος, e quo Lat. “ Peleus. Legitur etiam iu Epigr. Πηλεῖον δόρυ, “ Peleia hasta,” [“ Heroic. adesp. 8.” Schæf. Mss.] íf b. e. Fraxinea Pelei basta. Eam Achilli donavit “ Peleus, Peleo Chiron, cæsam in monte Pelio; ita “ ut denominata dici queat tam a Pelio monte, e quo “ petita fuit, quam a Peleo, qui eam gestavit et po-“ stea Achilli donavit. Testis Hom. II. Π. (143.) “ de Patroclo Achillis arma induente canens, Ἕγχο? “ δ’ οὐχ ἕλετ’ οἷον ἀμύμονος Αἰακίδαο, Βριθὺ, μέγα, “ σπβαρὸν, τὸ μὲν ου δύνατ* ἄλλοε Ἀχαιῶν Πάλλειν, “ ἀλλά μιν οἷος ἐπίστατο πῆλαι Ἀχιλλεύς* Πηλιάδα “ μελίην, τὴν πατρί φίλῳ πόρε Χείρων, Πηλίου ἐκ κορυ-“ φῆς. Ubi etiam alludit ad v. πῆλαις Ab Ovidio “ quoque Pelias hasta nominatur. Hes. abusive de “ Quavis hasta dici tradit πηλἀις, proprie autem de “Achillis.” [“ Πηλιὰς, Plut. Mor. 1, 224. Eui·. Here. F. 369. Musgr. 389* Wakef. Alc. 936. Huschk. Anal. 285. Lobeck. Aj. p. 271. 443. * Πηλιακὸς, Philostrati Epigr. Πήλιον, ad Charit. 738. * Πηλιῶ-ται, Thom. M. 793. *Πηλιωπκὸς, Brunck. Soph. 3, 405.” Schæf. Mss.]
ΠΗΜΑ, τὸ, Damnum, Exitium, Hesiod. *Ἑργ. (1, 344.) Πῆμα κακὸς γείτων, ὅσσον τ’ ἀγαθὸς μέγ* ὄνειαρ, Damnosa atque exitiosa res est, malus vicinus. Ubi etiam nota ei opponi ὄνειαρ, ut i. sit q. βλάβη, i. e. Damnum, Detrimentum, Noxa. 11. X. (421.) de Peleo Achillis patre, ὅς μιν ἕτικτε καὶ ἔτρεφε πῆμα γε-νέσθαι Τρωσὶ, Ut damno exitioque Trojanis esset. Itidem Z. (282.) μέγα γάρ μιν Ὁλύμπιος ἔτρεφε πῆμα, ubi sicut τρέφειν πῆμα deus dicitur, quem in perniciem aliorum servat, ita idem alibi ἄγειν et κυλίειν s. κυλίνδειν πῆμα: Ω. (547·) Αὑτὰρ ἐπεί τοι πῆμα τό6’ ἤγαγον οὐρανίωνες, Ρ. (088.) Γινώσκειν ὅπ πῆμα θεὸε Δαναοῖσι κυλίνδει. Et πῆμα ipsum κυλίνδεσθαι dicitur, cum e cœlo velut in cervices alicujus devolvi· tur. Od. B. (163.) Τοῖσι γαρ μέγα πῆμα κυλίνδεταε*
U.	Ρ. (99*) Ὁππότ’ ἁνὴρ ἐθέλει πρὸς δαίμονα φωτὶ μά-χεσθαιὌν κε θεὸς πμᾷ, τάχα οί μέγα πῆμα κυλίσθη, Od. Θ. (81.) τότε γάρ ῥα κυλίνδετο πήματος ἀρχὴ, Exitium in eos devolvi incipiebat. Item ὑποδέχεσθαι πῆμα eum dicitur, quem velut in insidiis excipit: Ξ. (275.) In γάρ νύ με πῆμ’ ὑπέδεκτο. Rursum πῆμα τιθέναι dicitur, qui damuo afficit, vel qui cladem infert, 11. O. (721.) Νῆας ἑλεῖν, αί δεύρο θεών ἀέκητε μολοῦσαι Ἡμῖν πήματα πολλά θέσαν. Alicubi cum gen. dicitur πῆμα κακού, pro πῆμα s. κακόν : itidera-que πῆμα δύης. Od. Γ. (152.) ἐπὶ γαρ Ζεὺς ἥρτνε πῆμα κακοίο, Exitium parabat. Cujus exemplo Soph. πῆμα ἄτης dicit periphrastitäs pro ἄτη, Eust.: qui alibi, sc. Od. Ξ. (338.) p. 1761. ubi Hom. ait, ὄφρ* ἔτι πάγχυ δύης ἐπὶ πῆμα γενοίμην, Sophoclis locum ascribit, (Aj. 303.) μὴ κακὸν κακῷ πθεὶςἍκος, πλέοπ τὸ πῆμα τῆς ἄτης τέθει, ubi etiam annotat, videri δύην et ἄτην a Poetis fingi δαιμονιώδεις πνὰς ουσίαε : πῆμα autem esse τὸ ἐκ τῆς δύης καὶ ἄτης κακόν. Brevium Schol. Auctor Homericum locum sic exp., ἵνα ἐπὶ ταῖς συμβεβηκυίαις τιμωρίαιε άλλην βλάβην ὐπο-μείναιμι: sunt autem verba Utyssis narrantis, quomodo nautæ sibi exitium machinati fuerint, sc. ut præter sujferiores calamitates et miserias, prorsus veluti άθυρμα τῆς ἄτης fieret. Bud. interpr. Clades, ap. Paus. Achaic. Σὺν δὲ σεισμῷ καὶ ἅλλο πῆμα ἐπι-γενέσθαι φασί. Sunt qui πῆμα dicant esse verbale a
ΠΗΜ
ΠΗΝ
[Τ. III. ρρ. 280—S81.]
TJS1	ΠΗΜ
πἡθω τὸ πάσχω, ut i. sit η. πάθος. [“ Pierson. Veris. A 231. Valck. Hipp. p. 313. Wessel. ad Herod. 33. Wakef. Diatr. 15. Trach, 1089. Markl. Iph. p. 411. Monthly Review Febr. 1799· p. 193. Jacobs. Anth. Prolegg. 118. Porson. Med. p. 23. Fæx vulgi, Jacobs. Anth. 12, 69. Conf. c. πένθος, 11, 275. Π. κακού, Lobeck. Aj. p. 278.” Schæf. Mss.]
[* Πήμων, Noxius, Orph. H. 1, 31. “Pierson. Pnef. ad Mœr. p. xxi. •Πημοσύνη, ibid. Valck. Diatr- 26.” Schæf. Mss. Æsch. Pr. 1057. “ Eus.ap. Ciem. Alex. 536.” Seáger. Mss.]
Ἀπήμων, ὁ, ἡ, Nullo damno affectus, Cui noxam nemo fecit, Illæsus; etiam Salvus, Incolumis.
11. A. (415.) Αἴθ’ ὄφελες παρὰ νηυσὶν àbàicpvTos καί ἁιτἠμϊιϊντΗσθαι, Od. Ε. (40.) Εἴπερ ἀπήμων ἦλθε, λα-χὼν ἀπὸ ληΐδοε αἷσαν. Sic Δ. (487·) Εἰ πάντεε σὺν νηυσὶν ἀπήμονες ἦλθον Ἀχαιοι'. Et Ν. (39•) Πέμπετέ με σπείσαντες ἀπἠμονα, Incolumem me deducite ; itidemque Ο. (435.) ἀπἠμονα οἴκαδ’ ἁπάξαι, Incolumem reducere domum, άβλαβη. Aliud exemplum babesin Ἀνώλεθρος. || Innocuus, h. e. Non nocens, B Noxam oon faciens, Minime damnosus, exitiosus. Et interdum Prosper. Hesiod. Ἔργ. (2, 288.) Τῆμος δ’ εὑκρινέβς τ’ αὖραι, καὶ πόντος ἀπήμων, Εὔκηλος, Et pontus innocuus est, h. e. navigantibus non nocet, Tuto navigari potest. Quo referunt etiam ex Apoll. Rh. 2, (I276.) γουνοῦτο δ’ ἁπήμονας είναι ἀρωγοὺς, Adjutores innocuos. Ex Eod. πομποὶ ἀπήμονες, Innocui deductores, qui sc, aliquem πέμπουσιν ἀπἠμονα ἠδ’ ἁνόλεθρον. Dixi etiam interdum reddi Prosper, Faustus, etiam Innoxius : Od. Δ. (519.) Ἀλλ’ ore δὴ καὶ κβῖθβν έφαίνετο νόστος ἀπήμων. Itidem Euripidi πλοῦς ἀπήμων, Prospera navigatio. At οὖρος ἀπήμων utroque modo reddi potest, sc. vel Prosper, vel Innocuus, Od. E. (208.) Οὖρον δὲ προέηκεν ἀπήμονά τε λιαρόν τε. [“ Bergler. ad Alciphr. 272. Æsch. Eum. 896. Abresch. Æsch. 2, 121. Heyn. Hom. 6, 290. 503. 553.” Schæf. Mss.] Ἀπημοσύνη, ἡ, quod reddi
Ctest Incolumitas. At Indemnitas, alium usum ha-t, item Innocentia : quæ tamen habentur in VV. LL. [“Theogn. 736.” Schæf. Mss. * Ἀπημονία, In- c columitas, Callim. H. iu Jov. 91. Χαῖρε μέγα, Kpo-νίδη πανυπέρτατε, δὢτορ ἐάων, Δῶτορ ἀπημονίης.] SED Ἀπήμιος Ζεὺς videtur esse Jupiter qui tristes noxae pellit a foribus, ut Ovidianis verbis utar, Jupiter qui damna et calamitates avertit, Paus. Att. p. 24 (=124.) Θύουσι δὲ έπ* αὐτοῦ, τοτὲ μὲν ὄμβῥιον, τοτὲ δὲ ἀπήμιον καλοῦντες Δία. [Cf. Ἀπημονία.] Παναπήμων, Prorsus innocuus, Omniuo innoxius, Hesiod. Ἥμ. (47•) εἰνὰς παναπήμων ἀνθρώποισι, i. e. ἁγαθὴ ἐπὶ πάντα. Alicubi etiam pro Prorsus illaesus, Salvus et iucolurnis, accipi potest, ut ἀπήμων. [* Aὐτοπήμων, Sibi ipsi nocens, Æsch. S. c. Th. 923.] “ Βαρυπήμων, Suidæ άθλιος, βεβαρημένος,
“ κακὸε, Miser, Gravatus, Malus. Siguif. tamen po-“ tius Gravibus detrimentis afflictus, Gravia afferens “ detrimenta.” [* Λυσιπήμων, Anacreon 39, 9· ex opt. Pierson» emend. in Veris. 231. al. * Λυσιπαί-γμων et * Λησιπαίγμων, Hermann. de Metr. Gr. 346. * Λυροπαίγμων : Idem Orpheo H. 2,11. *Λα-θιιτὴμων restituit pro λυσιπ.] Πολυπήμων, Multa j> damna afferens, Damnosus, Noxius, Exitiosus, i. q. πολυβλαβής: opp. τῷ ἀπήμων significanti Innocuus.
[“ Brunck. Apoll. Rh. 81.(4,228. 1044.) Infelix, Ma-uelho 1, 85. 4, 49.” Schæf. Mss. * Πρωτοπήμων, Æsch. Ag. 231.]
[* “Bαρύπημα, Tlieod. Prodr. io Notit. Mss. 8, 168. Ὅε σε τύχης βαρυπήματα, ἠδ’ ἔτι λύσει.” Elber-liog. Mss. * “ Βαρυπήματος, Const. Manass. Cliron. p. 168.” Boiss. Mss. * Δυσπήματος, ad Æsch. Eum. 484- * Eὐπήματος, Fac. ad Paus. 10, 22. p. 225.] Πημαίνω, ανῶ, Noxam facio, Damnum do, Damno afficio, Noceo, Lædo, i. q. βλάπτω. Hes. enim πη-μαίνει exp. βλάπτει, κακοποιεί : πημαινούσης, κακοίτ-σης. Itidem Suid., ap. quem legitur hoc exemplum,
Ὄ δὲ οὑ πρότερον ἀνῆκε πρὶν σφοδρά πημῇναι τὸ ουσμε-πὲς καὶ πολλοὺς ὅσουε διαχειρίσασθαι, Antequam in geoti clade hostes affecisset. Idem ex Aristoph., οὐδὲ Κτησίας Ὄ συκοφάντης πημανεῖ, Nec nocebit Ctesias, Nec ulla damna dabit. Pro Noceo, Lædo,
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Plato quoque utitur, de LL. 11. p. 346. πημαίνειν ἅλλον φαρμάκοις. Necnon Aristot. Probi, sect. 31. Πημαίνει τὰ ὄμματα ὑγρότης, οὖσα πολλὴ ἐν τῷ περί τὴν κεφαλὴν τόπῳ. Sic Idem, Πημαίνει τους ὀφθαλμοὺς τὸ ἐν τῇ κεφαλῇ περίττωμα γενόμενον. Hom. quoque pro Noceo, Damnum do, usus est, II. Ω.(781.) ἈχιΛ-λεύς Πέμπων μ’ ὧδ’ επέτελλε μελαινάων ἀπὸ νηῶν, Οὑ πρὶν πημανέειν πρὶν δωδεκάτη μόλῃ ἠὼς, Nihil se damni daturom, cladis exitiive illaturum, sc nociturum. Itidem Γ. (299·) Ὁππότεροι npòrtpoi ὑπὲρ ὅρκια πημῄνειαν, Violato fœdere damni quktpiam infnlerint aliis, etiam Clade affecerint. Pass. Πημαίνομαι, Damno afficior, Nocetur mihi, Lædenr, i. q. βλάπτομαι. Od. Ξ. (255.) οὑδέ τις οὗν μοι Νηῶν πημάνθη, ἀλλ’ ἁσκεθέες καὶ ἄνουσοι Ἥμέθα, Nulla navis quic-quam damni passa est, Nnlla læsa fuit, sed evasimus ἀπήμονες, eo quod uteremur οὕρῳ ἀπήμονι. Sic Θ. (563.) οὐδέτοτέ σφιν Οὔτε τι πημανθἥναι ἔπι δέος, οὐδ’ ἁπολέσθαι. Itidem Soph. (Aj. 1155.) Εἰ γὰρ ποιήσεις, ἴσθι πημανούμενος, i. e. βλαβησιήαενος, Scias tibi fraudi futurum, te damnum ac detrimentum accepturum ; etiam, tibi exitio futurum. Aristoph. voce media in activa quoque stgnif. usus est, *A. (842.) Οὐδ’ ἄλλος ἀνθρώπων ὑποψωνῶν σε πημητεῖτα*Γ Tibi nocebit, damnum dabit. Schol. exp. βλάψει, λυπήσει. [“ He^/n. Hom. 4, 515. 8, 158. Act. Traj. Γ,
246.	Valck. Hipp. p. 182. Musgr. Iph. T. 189-Wakef. Trach. IO89. Eum. 484.” Schæf. Mas. Quint. Sm. 13, 379* Soph. Trach. 715.] Πημαντὸ», Noxius, VV. LL. Significant tamen potiue Cui damnum datum est, Læsus. Sicut Ἀπήμαντος, ὁ, ἡ, Cui damnum datum non est, Nullo detrimento affectus, Illæsus, Incolumis : qua signif. ἀπήμων quoque usurpari docui supra. Od. T. (282.) πέμπειν τέ μιν αυτοί Οἴκαδ’ άπἠμαντον: Clli loco duos similes vide in Ἀπήμων. Hesiod. Θ. (955.) Ναίει ἁπήμαντος καὶ ἀγήραος ἤματα πάντα, Sine ulla noxa ac calamitate : ἄτης ἅτερ, s. ἀβλαβής. [“ Bergier. Alciphr-347. Jacobs. Anth. 6, 120. Fac. ad Paus» 3, 225.” Schæf. Mss. •“Ἀπημάντως, Tzetz. ad Ljrc. 886.’* Kall. Mss. * “ Δυσπήμαντος, Wakef. Eunt. 484. StanL ibid. Abresch. Æsch. 2, 74.” Schæf. Mss.] “ Ka-“ ταπημαίνω, Noceo, Damnum infero: unde aor. “ 1. καταπημήνειεν, Hesychio et Suidae καταβλά-“ ψειεν,”
Πημονὴ, ἡ, Noxa, Nocumentum, Damnum, Detrimentum, i. q. πῆμα, sed in prosa usitatius ; βλάβη, ut Suidas exp. Thuc. 5, (18.) p. 171. Ὅπλα δὲ μὴ ἑξέστω ἐπιφέρειν ἐπὶ πημονῇ. Cum vero Soph. ap. Athen. (40.) τὸ μεθύειν vocat πημονῆς λντἠρισν, malim πημονῆς accipere pro Dolore, et animi molestia, quam affert τὸ πῆμα, i. e. Damnum quod accepimus s. calamitas. Quamobrem et ἡ ἅμπελος ibid. παυσί-λυπος vocatur, et άκεσ<{>όρο5 λύπης : ut πημονὴ i. sit q. λύπη: sicut ap. Aristoph. πημανεῖται exp. λυπήσει. [“ Brunck. Œd. T. 363.” Schæf. Mss.] Ατ Πημονὸν, pro πῆμα, ex Eur. (Alc. 517·) πημονὸν εἴργοι θεὸς, mihi suspectum est, et scr. puto aut πημονὴν, aut deducendum a nominativo ὁ πημονὸς, quo significetur ὁβλάπτων. [*“ Πημνὴ, Lobeck. Aj. p. 266.” Schæf. Mss. Cf. Ποίμνη.]
“ ΠΗΝΟΣ, (τὸ,) Hesychio ὅφασμα, Textum s. “ Tela. Existimatur dictum παρὰ τὸν πᾶνα: utpote “ qui perhibentur inventor fuisse τῆς ὑφαντικῆς, Artis “ textricis : aliis tamen deducentibus a verbo πένω, “ q. e. ένεργῶ.” [“ Heyn. Hom. 8, 513.” Schæf. Mss. In Phot. Lex. est * Πηνὠμενον* πηνιΖόμενον* τριβό-μενον. * Πηνοειδὴς, Paus. Gramm. ap. Eust. 884,
17.	*“Πηνοϋφὴς, Theod. Hyrt. in Notit. Mss. 6, 38.” Elberling. Mss.] “ Εὕπηνος ὑφὴ, ap. Eur. (Iph. T. “ 814.) Textum e pulcro stamine[cf. 1465. “ Pierson. Veris. 18. Valck. Phœn. p. 577. Wessel. Pro-bab. 47. Wakef. S. Cr. 1, 41.” Schæf. Mss. * “ Εὐ-πηνὴς, J. Poli. 7, 43.” Kall. Mss. * Πολύπηνος, Eur. EI. 190. “ Wessel. 1. c. Wakef. S. Cr. 1,40. * Πηνῆ-τις, Pierson. ad Herodian. Philet. 404. Ἀθαναία Πανᾶτις.” Schæf. Mss.] ‘* Affertur ET Πἠνη pro “ Textum, Tela, Pannus, νῆμα: sed sine exemplo : “ videtur potius pro Fusorum quodam genere accipi
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“ in Epigr. ρ. 424. ubi Telesilla τῇ ειροκόμων δεσπό- α “ τιδι dedicat κερκίδα, Τόν τε καρηβαρεόντα * πολυῤ-“ ῥοίβδητον ἄτρακτον, Κλωστῆρα στρεπτῆς εὔδρομον ἁρ-“ πεδόνας* Καὶ πήνας καὶ τὸν * φιΧηΧάκατον καλαθίσκον,
“ Στάμονος ἀσκητοϋ καὶ τολύπας φύλακα.” [“ Eur. Hec. 471. ad II. Ψ. 762. Heyn. Hom. 8, 512. 514. Wakef. Ion. 199. Musgr. 197. Jacobs. Anth. 7, 67. 69.
8, 35. Brunck. Aristoph. 1, 178. (B. 578.) ad Lu-cian. 2, 18.” Schæf. Mss. Ind. ad Scriptt. R. R. 366.]
“ Sane nomen hinc deriv. Πηνίον, τὸ, a Suida esse “ dicitur άτρακτοι ἑν ᾧ, Hes. dicit eis ov, είΧεϊται ἡ “ κρόκη, Fusus super quo volvitur trama: innuens “ de textorio fuso dici, et diversum esse a τῷ δακτυ-“ Χοτρίπτφ s. σφονδυλοδινήτῳ ἀτράκτῳ, quo stamen e “ colo deducitur : circumagi vero solere τὸ πηνίον,
“ patet ex epith. τροχαϊον, quod ei tribuunt παρά τὸ “ τρέχειν: affert enim Idem ex Epigr. καὶ τὰ τροχαία “ Πανία. In eod. Epigr. volumine, 1. 6. p. 442.
“ Nicarete Ή πρὶν Ἀθηναίης ὑπὸ κερκίσι καὶ τὰ καθ’
“ ἱστὸν Νήματα πολλὰ μιτωσαμένη, Κυπρίδι τὸν κάλα-
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“ κης. Aristoph. Β. (578.) de Cleone, ὄς αὐτοῦ τἡμε-“ ρον Ἐκπηνιεῖται ταΰτα προσκαλούμενος, ubi Scbol. “ exp. ἀφελκυσει ἃ ἔφαγεν ημών, dicens metaph. esse “ ἀπὸ τῶν τὴν κρόκην μηρυομένων εἰς πηνία : vel ἁπὸ “ τῆς κατά μικρόν ἐκ τοῦ σκώληκος ἐξαγομένης πἡνης. “ At si per diphthongum scribatur ἐκποινιεῖται, esse “ μετὰ τιμωρίας απαιτήσει. Hes. quoque ἐκπηνιεῖται “ exp. ἐκμηρύσεται.” [“ Brunck. Aiial. 1, 178. Act. Traj. 1, 225. Heyn. Hom. 8, 511. 513.” Schæf. Mss.]
“ Γϊάνυσσα, Hesychio τροφὸς, Nutrix. Item ἀνα-“ δέσμη, s. κειρία, ᾖ τὰς τρίχας ἀναλαμβάνουσι, Liga-“ men s. Fascia qua crines revinciunt.”
“ ΠΗΡΑ, et Ionice Πήρη, ἡ, Pera, Saccus, κώρυκοε, “ θύλαξ: et plerumque Qualem mendici gestant, ut “ Minerva ap. Od. P. (198.) Ulyssi mendico ἀμ£* “ ὤμοισιν ἀεικέα βάλλετο πήρην Πυκνὰ ῤωγαλέην. Et “ aliquanto post eidem πάντες δίδοσαν, πλῆσαν δ’ ἄρα “ πήρην Σίτου καί κρειῶν. Sic ap. Plut. Græc. Quæst.
r θόν τε, τὰ πηνία, καὶ τὰ σὺν αυτοί*"Αρμενα ἀνατί- Β “ Καταλαβὼν ῥάκια καὶ πήραν, καὶ προσαίτη* &ν.
ησι. Apud Hom. exp. εἵλημα κρόκη*, II. Ψ. (702.)
“ ubi dicit, κανών γυναικὸς ὅντ’ εὖ μάλα χειρὴ τανύσσῃ “ Πηνίον ἐξέλκουσα παρὲκμίτον. Eust. ibi annotat τὸν “ μίτον eo loco vel eund. esse cum τῷ πηνίῳ, διασα-“ φητικὸν ὄντα τοῦ πηνίου, vel ἀνπδιαιρεῖσθαι τῷ στή-“ μονι καὶ τῇ κρόκῃ. Vet. Cod. Ms. habet παρὲκ “ μίτου, non παρέκ μίτον : quam scripturam sequendo,
“ satis liquet poni pro Stamine s. Filo quod e colu “ deducitur devolviturque fuso : ut Eust. quoque “ dicit τὸ ἐξελκόμενον ἀπὸ τοῦ κανόνος πηνίον, κανόνα “ accipiens pro Instrumento ἠλακατώδεις J. Poli.
“ quoque πηνίον ponit inter τὰ καθ’ Ιστουργίαν όνομα-“ τα, una cum ἀγαθὶς, ἄτρακτος, σφόνδυλός, κΧωστήρ :
“ atque sunt qui eum synonymios posuisse existiment “ πηνίον et ἀγαθὶς, interpretantes Glomus. Quinet-“ iam quædam quæ ἐνετίθετο τοῖς πΧακονσι, nomi-“ nabantur πηνία, ex eo, quod τοῖς πηνιοι* essent “ assimilia, colore alba, ut J. Poli, tradit, et Hes.:
“ ap. quem Hes. legitur ET Πήνειονουηι diphthongo,
“ itemque in Lex. meo vetere, expositum itidem < “ Fusus. ǁ Insectum quoddara nascens ex eo τῶν ‘* καμπών, Erucarum, genere, quæ κυμαίνουσι τῇ πο-“ ρείᾳ, καὶ προσβασαι τῷ ἑτέρῳ κάμψασαι ἐπιβαίνουσι,
“ Aristot. Η. Α. 5, 19• i Aristoph. Schol. et Suid.
“ esse dicunt Animal e genere τῶν κωνώπων: s. si-“ mile κώνωπι, scribente et Speusippo τῶν Ὁμοιοτή-“ των 12. Πηνίον, ἐμπὶς, κὠνωψ. Utitur autem hoc “ vocabulo Aristopb. Vespis dicens, Κείσεσθον ώσπερ “ πηνίω βινουμένω.” [“Act. Traj. 1, 325. Heyn. Hom. 8, 510. Jacobs. Anth. 7,67. 8, 35. Nicarcbus 10. Insectum, Aristoph. Fr. 256. * Πηνίδιον, 257. Brunck. 3, 167.” Schæf. Mss.] “ A πῆνοε s. πήνη “ deriv. et vebb. ΠηνίΖοι, Stamina e colu deduco et “ devolvo fusi circumactu : unde πηνίσασθαι, quod “ J. Poli. 7- affert e Philylio.” [“ Theocr. 18, 32. Heyn. Hom. 8, 511.” Schæf. Mss. Vide Ind. Scriptt.
R.	R. v. Tela.] “ Πήνισμα, τὸ, Stamen s. Filum e “ colu deductum devolutumque fuso, Filum, Licium,
“ Aristoph. B. (1315.) Αἵ θ' ὑπωρόφιοι — είΧίσσετε “ δακτύλοις φάλαγγες Ἱστότονα πηνίσματα, Κερκίδος ] “ ἀοιδοῦ μελέτας : appellans ἱστότονα πηνίσματα, Fila “ e colu deducta s. devoluta fuso, Stamina, Licia,
“ quæ super malo textorio extenta sunt : metaph.
“ Aranearum fila sic extenta. Schol. maluit interpr.
“ υφάσματα, Texta, Telas. In Epigr. etiam pro Fila “ s. Stamina ponitur, 6. p. 422. Μίσθια νῦν σπαθίοις “ πενιχροίs πηνίσματα κρούει." [“ Jacobs. Anth. 11, 334.” Schæf. Mss. * Πηνιστὴρ, unde * ΥΙηνιστήριον, Gl. Pannuculum.] “ ἈναπηνίΖω, i. q. άναμηρυομαι “supra, Fuso circumacto recolligo, attraho:	ut
“ Suid. quoque exp. ἀναλέγομαι, ἀνακυλίω. Aristot.
“ H. A. 5, 19. Ἑκ δὲ τούτου Ζώου καὶ τὰ βομβύκια “ ἀναλύουσι τῶν γυναικῶν τινεε ἀναπηνιΖὀμεναι, κἄ-“ πειτα ὑφαίνουσι. Plin. quoque 11, 23. bombyces “ scribit in fila tenuari junceo fuso : ubi etiam late “ descriptam habes hujus vermis historiam.” “ Έκ-“ πηνίΖειν, i. <]. πηνίον ἐξέλκειν ap. Hom. cum dicit, “Πηνίον ἐξέλκουσα παρὲκ μίτου, Stamen s. Filum “ educens : dicitur enim πηνίον ibi esse εἵλημα κρό-
“ Apud Athen. (422.) Crates Cynicus Demetrium “ Phal. έπεῤῤάπισε σὺν τᾔ πήρᾳ τῶν άρτων. Ibid. “ discrimen fit inter πήραν et σπυρίδα : nam ἐν πήρᾳ, “ inquit Diphilus, φέροις "Αρτου* ἄν, ἁλλ’ ου ζωμόν. “ — Ἐς σπυρίδα μάζα* ἐμβαλεῖς, ἀλλ’ οὐ φακήν. Ργο-“ verbialiter etiam dicitur, Πτωχοΰπι/ρα οὐ πίμπΧαται, “ Mendici pera non expletur : eo quod mendici sint “ inexplebiles, et quanto plura acceperint, tanlo “ plura flagitent.” [“ Ad Charit. 261. ad Lucian. 1, 442. T. H. ad Dial. p. 116. Toup. Opusc. 1, 388. Amnion. 112. Valck. Anim. 195. Thom. M. 139· 699. Longus p. 6. 20. Vili., Jacobs. Anth. 7, 209. 11, 39O. Aristoph. Fr. 245. Πτωχοῦ π. οὐ πίμπΧαται, Toup. 1. c.” Schæf. Mss.] “ Πηρόδετος ἱμὰς in Epigr-“ Lorum quo pera ligata est. Lorum peræ, quo “ stringitur aut alligatur, qualis est ap. Hom. στρόφο* “ ἀορτὴρ,” [“ Antip. Sid. 94.” Schæf. Mss. * Πηρο-φόρος, Qui peram gestat. * Πηρώνυμος, A pera nomen babens, Schol. Lycophr. 183.] Ἄπηρος, Suidæ ὁ μὴ ἔχων μαρσίπιον, Qui marsupium s. peram non habet. ”	[* Κακόπηρος, * Μονόπηρος, Et^m. M.
* Σακκοττήρα, Pera, vox non proba, J. Poli. 10. p. 1437·]	“ Πηρίδιον, τὸ, Perula, θυλάκιον, κωρύκιον,
“ Aristoph. N. (921.) ἐκπηριδίου γνώμας τρώγων παν-“ δελετείους,” [“ Kuster. Aristoph. 6θ. Fr. 2ö6.” Schæf. Mss. * Βακτροπηρίτης, Bactroperita, Hieronymus ad Matth. 11, 10. · “ Αυτοπηρήτη*, Epist. Λ1». Menippi.” Boiss. Mss.]
“ Παροπαιδία, Hesychio est Species quædam πἡ-“ pas, Peræ : afferenti et Παροπαίόιον pro μικρά “ μάχαιρα, Gladiolus, Pugio : ut i. sit q. παραξιφί*.’’
“ ΠΗΡΙΝ, dicitur ὁ ὄρχις, Testiculus, quasi σπει-“ ρὶν, παρά τὸ σπείρεσθαι δι* αὐτοῦ τὰ τέκνα, Etym. “ Α Suida esse dicitur τὸ αἰδοῖον. Gen. facit πηρῖνος.’' [“ Heringa Obs. p. 12." Schæf. Mss.] “ Ποιρὶν, “ ῖνος, significat interdum τὸ ἀγγεῖον τῶν διδύμων, “ Scrotum : interdum τὸ ἄκρον τοῦ αἱδοίου, ἐξ οὗ αί “ * προῥῤεύσεις -γίνονται, ut annotat Schol. Nicandri, “ qui Nicander in posteriore signif. usurpavit Θ. 586. “ dicens, ’Ηὲ καὶ ἐξ ἐλάφοιο ταμὼν ποιρίνα θοραίαν, “ ut patet ex epith. θοραίαν, significante σπερμαίνον-“ σαν. Et pro Scroto igitur ponitur et pro Pene s. “ Mentula. Etym. et Lex. meum vet. pro eo habent “ πηρὶν, per η in priore syllaba, exponentes ὄρχις, “ dictumque tradentes quasi πειρὶν, παρὰ τὸ σπείρες* σθαι δι’ αὐτοῦ τὰ τέκνα. Sed in Lex. illo scribitur “ etiam πηρὶς pro πηρίν.” [* “ Ἀπήρινος, Privé des parties géuitales, voy. le Traité d’Hippocrate περί 'Αέρων κ. r. λ. 2, 242. de mon Edit, et Xenocrate p.
204.	de mou Edit.” Corai. Mss. Archestratus Athenaei p. 299·]	“ Περίνα, et Περίνεον, Hesychio estrò
“ αἰδοῖον: derivanti inde τὸ περαίνεσθαι.” [Περίνεος, Gl. Coleus. “ Aristot. H. A. 1, 14.” Seager. Mss.] “ Περίναιος, ab Hes. exp. τὸ αἰδοῖον : ab aliis ὁ καυ-“ λὸς, et τὸ τῶν διδύμων δέρμα, i. e. ὁ ταύρος.” “ Πε-“ ρίλος, unico λ, τὸ αἰδοῖον dicitur: gemino, Proprium “ nomen est. Suid.” “ Περίαλος, Ilesychio et Suidæ “ τὸ ἰσχίον, Coxa.”
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ΠΗΡΟΣ, Mutilus, Mancus, Captus parte aliqua corporis, ὁ κατά τι μέρος τοΰ σώματος βεβλαμμένος, Schol. Hom. in loco quem mox citabo. In Epigr. Πηρὸς ὁ μὲν γυίοις, ὁ δ' ἄρ ὄμμασι, Alter truncus manibus pedibusque, alter oculis captus. Cic. de Qu. Scaevola, Mancus, membris omnibus captus ac debilis. Ubi Mancum dicit τὸν πηρὸν χερσι'. Πηρὸς dicitur etiam Qui mutus est: quemadmodum Hes. πηρὸν esse dicit τὸν ἐστερημένον: qui etiam addit, cum προπερισπωμένως SCRIBITUR Πῆρος, significare τνφλὸς, Cæcus, Captus oculis. Apud Eund. tamen rursum oxytonais legitur, Πηρὸν, τὸν παντάπασι μὴ ὁρὢντα, sicut et ap. Suidarn Πηρὸς, ὁ παντάππσι μὴ όρων. Utroque modo exp. II. Β. 599- de Thamyri Thrace, Αἱ δὲ χολωσάμεναι πηρὸν θέσαν, αὐτὰρἁοιδὴν Θεσπεσίην ἀφέλοντο, καὶ ἐκλέλαθον κιθαριστύν: ibi enim in paraphrasi Hom. Ms. qui ap. me est, πηρὸν e*p. τυφλόν: brevium autem Scholiorum Auctor πηρὸν θέσαν accipiendum censet vel pro τῆς τέχνης έπαυσαν καὶ ἔκφρονα ἐποίησαν, vel pro περὶ τὴν φωνὴν ἔβλα-ψαν : eo quod πηρὸς vocetur ὁ κατά τι μέρος τοῦ σώματος βεβλαμμένος, ubi etiam nota cum πηῤῥν exponere άφρονα, quemadmodum Hes. quoque, cum -κηρόν explicasset ἄφωνον, ἐνεὸν, addit quosdam accipere pro πεπηρωμένον καὶ βεβλαμμένον τὴν διάνοιαν. It certe, qui natura muti sunt, mente utplurimum capti sunt. [“ Wassenb. ad Hom. 78. ad Charit. 227· Plato Junior Epigr. 1. Philipp. 69. Antip. Thess. 41. Jacobs. Antii. 9, 148. 11, 407- ad Ju-stin. Mars. 288. Heyn. Hom. 4, 366. Mutilus, Valck. Adoniaz. p.316. Cæcus, Apollod. 209·” Schæf. Mss.] Πηρομελὴς, Membris mutilus, captus, Membro aliquo captus. Alii, Qui non integro, sed mutilo corpore est: cui opp. ἄπηρος. [Diog. L. 5, 40.]
Ἀμφίπηροε, i. q. πηρός. Hes. enim άμφιπήρουι exp. τυφλοὺς, ἢ μηδὲν λέγοντας, itidem Ut πηρούς. Non videtur tamen debere pro otiosa haberi præp. Ανάπηρος, ὁ, ἡ, Mutilus. Secundum J. Poli, autem non simpliciter Mutilus, sed Mutilus toto corpore, ὁ πᾶν τὸ σῶμα πεπηρωμένος : ut in hoc Isæi loco adversus Aristarchum, Κατέλιπεν ἐν τῷ χωρίῳ γέρονται καὶ άναπήρουι. Plut. Popl., Πᾶσαι γὰρ ai κυοΰσαι γυ-ναῖκες ἐξέβαλλον ἀνάπηρα, καὶ τέλος οὐδεμία γένεσις εἷχε. Quæ tamen signif. non potest esse perpetua : cum inveniatur dici alius ἀνάπηρος τὰ ὦτα, alius ἀνά-τηρος τὴν ῥϊνα, vel aliud membrum corporis. Suid. e Lysia citat, Ὄ δὲ δέσμιος ἐς μέσον παραγίνεται, ρίνα καί ὦτα ανάπηροι. Ab Eod. ἀνάπηρος exp. ὁ καθ’ ὑπερ-βολὴν πεπηρωμένος μἔλει τινὶ τοῦ σώματος. Apud Chrys. ἀνάπηρος τὸ σῶμα. A Gaza ανάπηροι alicubi vertitur Oblæsus. A nonnullis redditur et Mancus.
|j Interdum peculiariter dicitur Qui est claudus, χωλὸς, Suidæ. Interdum etiam Cæcus, Hes. || Per metapb. nonnunquam generaliter pro Vitiato ponitur: unde et ανάπηροι ψυχὴ ap. Piat, ἡ μὴ ὑγιαίνου-σα, ἀλλὰ σεσινωμένη. Sic et ἀνάπηρα θύειν ap. Eund. Alcibiade posteriore (12.) quidam exp. Vitiatas hostias immolare. ǁ Eust. aliique Gramm. volunt eo modo fieri e duobus α privativis, quo ááarot: ut sit ἀάπηρος, Qui minime est ἄπηρος, inserto deinde v ad vitandam κακοφωνίαν. At ego non video cur necesse sit vocabulo huic in prosa oratione usitatissimo formationem vocis poëticæ dare ; nec iotelligo quid obstet quominus dicere possim, quod inulto est simplicius, ἀνάπηρος esse e πηρὸς et ἀνὰ, habente vim augeudi, ut aliis multis in II. In hanc certe suspicionem me adduxit illa quæ est ap. Suid. exp. ὁ καθ’ υπερβολήν πεπηρωμένος. [“ Valck. Ado-niaz. p. 317· ad Herod. 755. Phryn. Ecl. ]5)0. Cat-tier. Gazoph. 65. Kuster. Aristoph. 195. Brunck. 1,2911 Epigr. adesp. 576. ad Dionys. H. 1, 6Ί.” Schæf. Mss.] Αναπηρία, ἡ, Mutilitas, ad verbum : si modo Latine dici posset. Mutilatio vertitur a nonnullis, sed non satis proprie ; nam Mutilatio est ipsa actio mutilandi. Citat J. Poli, e Cratini Pluto, ubi videtur accipi pro Cæcitas, si illius Fabulæ argumentum idem est cum Aristophanico Pluto. [“ Brunck. 1. c.” Schæf. Mss. Aristot. Probi. 10, 26. των σκελῶν.] “Ἄμπηρος, Æolica syncope pro “ ανάπηροι : HcíVchìo πεπηρωμένος. At Ἀμπηλίδιον,
A “ quod Idem affert pro πήλιον, suspectum est.” Ἄπηρος, ὁ, ἡ, Nullo membro mutilus, captus. Suid. ἄπηρα exp. άβλαβή. Meminit J. Poli, quoque hujus vocabuli, cum de ἀνάπηρος locutus esset. [“ Wes-sel. Diss. Herod. 93. ad p. 16. Valck. Adoniaz. p. 316.” Schæf. Mss.] Apud Hes. legitur etiam Ἀπηρεῖς, άπήρωτοι, μὴ πεπηρωμένοι, a ΝΟΜΙΝ. Ἀπη-ρής. [“ Valck. I. c. Brunck. Apoll. Rh. 39• * Ἀπη-ρῶς, ibid.” Schæf. Mss.	“ Παναπηρὴς, Omnis
“ prorsus mutilationis et læsionis expers, Callim. “ H. in Cer. (126.) Ὠς πόδας, ὡς κεφαλὰς παναπηρέαι “ ἕξομες αἰεί.” Ἔμπηρος, ὁ, ἡ, ί. <|. πηρὸς, S. ανάπηροι, Mutilus, Membro aliquo captus, Membris suis non absolutus. Apud Suid. Αἱ δὲ γυναίκα Στικτόν ἔμπηρα καὶ τέρατα, ubi ipse ἔμπηρα exp. πεπηρωμένα. Aliter ap. Hes. Μεθ* ἡμῶν τὰ τείχη κατέβαλον, καὶ τὰς τριήρεις ἔλαβον ἐμπἠρους, ὅπως μηκέτι θαλαττοκρα-τοῖντο Πελοποννήσιοι, ubi ipse ἐμπἠρους exp. ομηρουι, τοὺς ἑν ὁμηρείᾳ ὄντας, τοὺς ἐπὶ συμβάσει διδομένονς ὥσπερ ενέχυρα των ὡμολογημένων, Obsides. [Herod.
3	1, 167. 196. “ Wessel. Diss. 93. ad p. 17. 79. 93. ad Dionys. H. 1, 6l.” Schæf. Mss. Hippocr. 446. * “ Κατάπηρος, Mutilus, Erot.” Wakef. Mss.]
[* “ Πηρότης, Theod. Prods. in Notit. Mss. 8,
136.” Elberling. Mss. * ΓΙηρώδης, Hes. v. Γυιός.] Πηρόω, Mutilo, Trunco, Partem aliquam corporis debilito. Pass. Πηροῦμαι, Mutilor, Aliqua corporis mei pars oblæditur et debilitatus. Herodian. 8, (4,29.)Ἕ* τε τοῦ τοιούτου πάμπλειστον πλῆθος τοῦ στρατοῦ τάς τε ὄψεις ἐπηροῦτο καίτοπρόσωπον,ήκρωτηριά$ετοτάι χε!ρα$ και εἴ τι γυμνόν ἦν τοῦ σώματοι: q. 1. Polit, sic vertit, E quo factum est ut plerisque militibus oculi extin-guerentur, ac euromæ oris partes manusque item igni labefactarentur- Aristot. Πεπήρωται τὰ θήλεα, Feminæ manca oblæsaque natura desciscunt, ut in VV. LL. exp., e Gaza, ut arbitror- Idem Aristot. de Gener. Anim. 2. causas recensens τῆς άγονίαι, i. e. Sterilitatis, Καὶ γὰρ ἐκ γενετῆς ὅταν πηρωθῶσι τοὺ* τόπους τοὺς πρὸς την μίξιν χρησίμουι, άγονοι γίνονται καὶ γυναίκες καὶ ἅνδρες, ubi etiam reddere queas De-
: bilitantur. Frequens est partic. πεπηρωμένος et πη-ρωθεὶς, Oblæsus, Captus membro aliquo corporis. In Epigr. γνῖα πηρωθεὶς, Membris captus, mutilatus. Dem. (247·) Ὁ πεπηρωμένος τὸ σκέλος, de Philippo: de quo Athen. (248.) Πάλιν ὅτε τὸ σκέλος ἐπηρώθη, σκάΖων * συνεξώδευε τᾤ βασιλεῖ, SC. ὁ κόλαξ. Quod vero Aristot. de Gener- Anim. 2. dicit, Τὸ γὰρ θῆλυ ὥσπερ ἐστὶν ἄῤῤεν πεπηρωμένον, redditur, Femina perinde est ut mas mancus, nec omnibus suis membris absolutus: quo genere loquendi Cic. utitur-Itidem πεπηρωμένον τετράπουν. Oblæsa imperfecta-que quadrupes, Non integra, sed degenerans quadrupes. Πεπηρωμένος dicitur etiam Qui excæcatus s. oculis captus est, sicut πηρὸς, Lucian. (1, 76.) Ἀνέ-χονται φωνὰς ἀκούοντες δυστυχέσιν ἁνθρώποις πρεπού-σας καὶ πεπηρωμένοις: supra enim dixerat, Δεινὸν οὖν εἷ οφθαλμών υγιαίνοντει άλλοτρίων όέονται προ-οψομένων. Bud. [“ Ad Charit. 228. Bentl. Opusc.
77.	Toup. Opusc. 1, 101. Ammon. 6l. Valck. Anim. 84. Diatr. 269. ad Lucian. 1, 286. Lennep.
> ad Phal. 72. Wakef. S. Cr. 4, 203. Schol. Aristoph. Πλ. 26Ί. Thom. M. 378. Jacobs. Anth. 9, 149.” Schæf. Mss. Charon ap. Etym. M. v. Ἀμαδρυάδες.] Πήρωμα, τὸ, Oblæsa pars corporis, Gaza ap. Aristot., de sterilitate loquentem, Πολλοῖς δὲ καὶ πολλαῖς καὶ διὰ πηρώματα τοῦτο συμβαίνει τὸ πάθος, περὶ τὰ μόρια καὶ τοὺς τυπουι τους πρὸς τὴν ομιλίαν χρησίμουι. Quo cum loco cf. quendam in Πηρόω citatum, huic prorsus similem. Exp. etiam Naturae oblæsæ vitium. Bud. vero interpr. Animal natura imperfectum, Homo natura imperfectus, in h.l. Themistii, p. 23. ct 24. Ὠς τὰ ἐκ γενετῆς π. Πήρωσις, ἡ, Mutilatio, Debilitatio et oblæsio membri alicujus in corpore, Plato de LL. Π. ἐκ τραυμάτων, Membrorum per vulnera truncationes, Aristot. de Gener. Anim. 4. Γίνομται δὲ μεταβολαι καὶ π. περί τα ἐντὸς μόρια. Paulo post, κολοβώσεις appellat, quo vocab. itidem significatur Mutilatio, Truncatio: non tamen prorsus idem cum hoc est. Plut. Svmp. 2. (p. 507·) οφθαλμών, Debilitas oculorum, Cæcitas. Idem in Polit, præc. Νόσου καὶ
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π. μάλλον ἢ γήρως κατηγοροῦσι. Ubi π, itidem signif. A vel Oculorum debilitatem, Caecitatem, vel Membrorum debilitatem: ut ap. Theophr. Ἔνιαι δὲ π. οὐκ εἰς φθορὰν γίνονται τινῶν, ἀλλ’ εἰς ἀκαρπίαν, Plin. vertit, Quibusdam debilitas sterilitatem non necem affert. Hesychio πήρωσις est non solum τύφλωσις, sed etiam βλάβη, λύπη. [“ Valck. Adonias. p. 303. Lennep. ad Phal. 72. ad Charit. 228. Wakef. S.O.
4, 204.” Schæf. Mss. Lucian. 1, 294. 3, 206. Plut. 6, 36. 638. ἀκοῆς. * Φρενοπήρωσις, Lobeck. Phryn. 671.:—“ Coutractiouis s. elisionis in verborum compositione Grammatici liæc ferunt exempla: εἰλίπονς, (εἰλόπους, Hes. et Ed. Junt. Hesiod. 290.) τανύπεπλος, μιαἱφσιὍς, quam ratiouem respuit μαραυ-γέω, quod parum recte ab ἀμαρυγὴ derivant, et μα-ραίπους Hesychii, (cf. Σαράπονς.) Nobis hæc omnia liberis quotidiani sermonis motibus obliquata videntur, verba velut inter loquendum corrumpentis. Quod quo manifestius sit, pauca e diversis generibus et aetatibus huc transferam acceleratae pronuntiationi» exempla : ἀρύβαλος, * βόελύκτροττο!, * ἐλίτροχος, ] hvkιμήδης, τέτροχμον, συρέμβολον, ὠλέκρανον, φρεμ-πάρωσις, i. e. φρενοπηι>ωσϊ5. Sic enim Salmasitis Hesychii glossam interpretatur : Φρεμπάρωσις, βλα-ψιᾠρων. Ut glossa glossemati conveniat, præstat φρενοπάμων scribere, i. e. * φρενο7Γήμων, ut δενδρο-πήμων. Literas p et μ confundi posse esse sine exemplis creditur ; syllaba tt unde venerit, mysterium palæographicum est. Sed sive sic est, sive alio modo, illud indubitatum videtur, antiquum Græcorum sermonem, toto genere fiexibiliorem, in vocabulorum textura a primis velut staminibus progressum esse atque his modo ipsis, modo interposita litcra connexiva (σημ—o—θετής,) aliud ad-nexuisse vocabulum.” * Πηρωτὸς, unde] Ἀνηρωτοί, 6, ij, Qui mutilatus non est, Cui membrum aliquod corporis ohlæsum no» est, Hes. v. Ἀπηρής. [* Πη-ρωτικυι, Proci. Inst. Theol. §. 131.] Ἀναπηρόω, Reddo ανάπηρον, i. e. Mutilum, Mutilo, ut πηρόω, [“ Jacobs. Anth. 9, 148. 157.” Schæf. Mss.] Ἀντι-πϊ/ρόω, Vicissim mutilo, oblædo partem aliquam corporis, Aristoph. B. (624.) κἀντιπηρώσω γέ σοι Τὸν παῖδα τύπτων : [vulgo κἄν τι πηρώσω. “ Philo J. 2, 332.” Wakef. Mss. * Ἀνππήρωσις, Gl. Talio. * Δια-πηρόω, unde] “ Διβπήρωμιι, Id tjuod mutilatum est,” [Scbneiclero susp. * Ἑκπηρόω, Hippocr. 235, 11,]
ΠΗΧΥΣ, εως, ὁ, Cubitus. Duo significat ap. Hippocr Sic eoim aliquando vocavit Eam partem totam quæ inter manum et cubiti articulum est : interdum Cubituro, Id os se. quod e duobus ossibus longius est et grandius. Πῆχυς enim osse gemino constat: quorum alterum appellatur Κερκὶς, i- e. Badius, alterum πῆχνς, eodem cura tota parte nomine, dicitur: sicut Κνήμη et totam partem et totius partis portionem significat, Gal. Comm. 4 εις τὸ Περί Άρθρων. Subest autem cubitus radio, habetque duas apophyses acutas, quæ ob id NOMINANTUR Κορῶναι *. earumque anterior est minor, altem major- luter eas autem cavitas est, DICTA Σιγμοειδής, SIVE Σίγματοειδὴς, similis, Q Græcorum literæ, ut asperae arteriae bronchia, in quam orbita trochleae similis, inter duos condylos sita, brachio inseritur. Hujus autem ossis, quod cubitum speciatim nominant, sinus uterque validis ligamentis radio colligatur ; media vero amborum omnino inter se dehiscunt. Utrimque autem os juxta carpum epiphysin foris gibbam, intus cavam habet : cubitus quidem, minimo digito, radius autem maximo respondentem : in quam civitatem carpus immittitur et diarthrosi inarticulatur. Inest præterea cubito ex abundantia quadam apophysis dicta Στυλοειδὴς SIVE Στηλοειδὴς, a styli vel columnae figura, ipsa etiam carpo per διάρθρωσιν inarticulata, motus carpi obliquos dirigens, ac firmans tum ligamentis, tum etiam occursu ossis carpi ipsam parva cavitate excipientis. Hæc Gorr. Od. P. (38.) Ω. (340.) Ἀμφὶ δὲ παιδὶ φίλῳ βάλε πήχεε δακρύσασα. Sic 11. Ε. (314.) Ἀμφὶ δ’ ἑὸν φίλον υἱὸν ἐχεύατο πήχεε λευκὼ, ubi πήχεε interpretari etiam possumus LUuas :
unde περιπηχύνομαι, Ulnis complector.
Est et Mcnsuræ nomen, qua rerum intervalla dimetimur : sc. spatium a cubito usque ad summum medium digitum, pedis unius et dimidii, ut scribunt
J.	Poli. Hes. Suid. Est igitur Mensura digitorum quatuor et viginti. Lat. Cubitum etiam vocant, non tantum masc., sed et neutro genere. Quamvis porro πῆχυς et ὠλένη idem sint, non tamen prorsus conveniunt Cubitus et Ulna e Graeco ὠλένη dicta ; nam Ulnas, ὀργυιὰ, dicitur Spatium illud quod inter utrumque brachium extensum interest: non item Cubitus, ut ex antedictis patet. Sunt tamen qui et Ulnam pro Cubito accipiant: ut Serv. in Georg. 4. alto Terra gelu late septemque assurgit in ulnas, annotat, Ulna secundum alios utriusque manus extensio est; secundum alios, cubitus: quod magis verum est, quia Græce ὠλένη dicitur Cubitus : unde est λευκώλενος Ἥρη. Itidemque in illnd, Dic quibus in terris—Tres pateat cœli spatium non amplius ulnas, Ulna, inquit, proprie est Spatium in quantum utraque extenditur manus : dicta ἀπὸ των ὠλενῶν, A brachiis : licet Suet, unum cubitum esse velit tantummodo. Ita secundum quosdam πῆχυε reddi etiam potest Ulna, sed tutius Cubitus s. Cubitum: ut pro his Theophr- de papyro, (H. Pl. 4, 8,
3.) Φύεται οὐκ ἐν βάθει τον ὅδατος, ἀλλ’ ὅσον ἐν δύο πἠχεσιν, Plin. dixit, Nascitur in palustribus Ægyptr, duo cubita non excedente altitudine gurgitum. Et mox, Μῆκος δὲ οὑχ ὑπὲρ δέκα πήχεις: pro quibus iterum Plin. Decem non amplius cubitorum longitudine. Athen. (414.) de Herodoto tubicine Megarensi, Γενέσθαι τὸ μέγεθος πηχῶν τριῶν καί ἡμίσους, Aristot. Polit. 5, 3. “Οταν ὁ μὲν πόνε τεττάρων πηχῶν ᾖ, τὸ δ* ἄλλο σώμα, δυοῖν σπιθαμαῖν : quæ constitutio corporis est ασύμμετρο!. In his 11. πῆχυς accipiendum pro Cubito communi, quo significatur τὸ ἀπὸ τον ωλεκράνου πρὸς τὸ τοῦ μέσου δακτύλου ἄκρον διάστημα, ἔχον πόδα ὰ καὶ ί/μισυ* ὁ δὲ ποὺς δακτύλουκ ι<τ, Ut J. Poli. (2, 157·) et Soid. tradunt ac Hea. Ex Origeni» vero Comm. in Gen. tradunt communem cubitum, qui et cubitus minor, continere duos pedes: majorem, novem: geometricum vero,, tantum valere, quantum nostra cubita sex valent. Sed et a regionibus denominabantur οι πήχεις : Herod. 2, (168.)rH δὲ άρουρα εκατόν πήχεων ἐστὶ Αἰγυπτίων πάντη* ὁ δἁ Αἰγύπτιος πῆχυς τυγχάνει ἶσος ἐὼν τῷ Σαμίῳ. Erat item regius cubitus, de quo idem Herod. 1. Ό bè βασιλήϊο! πῆχυς τοῦ μέτριου ἐστὶ πήχεος μέΖων τρισΐ δακτνλοισι.
Πῆχυς a similitudine cubiti, cum ad angulos rectos brachium flectitur, pro Architectorum instrumento sumitur, e duabus regulis coagmentatis ad angulum rectum: quod Latine Norma dicitur, Græce etiam γνώμων:	sicut Regula est κανών,
Amussis στάθμη: Libra s. Libella, quæ e norma fit, tertia addita per medium regula et subtensa triangulo, atque pendente perpendiculo ab angulo qui rectus est, κάθετος vocatur, a demissi perpendiculi nomine. Ac materiarii, quos Carpentarios vocant, amussi, sive linea, Gellio, utuiitur ad exigendam > rectitudinem : sicut et regula fabri præcipue, structores libella, ad explorandas directiones et longitudines ; nam exiguntur longitudines ad regulam, ad perpendiculum altitudines, et ad normam anguü. VV. LL. Qua signif. accipitur in Epigr. Ή Νέμεσι· προλέγει τῷ πήχεϊ τῷ τε χαλινῷ, Μήτ’ ἄμετρόν τ* ποιεῖν, μήτ’ ἀχάλινα λέγειν. Item, Ή Νέμεσις πῆχυυ κατέχω* rivos οὕνεκα ; λέξεις. Πᾶσιν ἀπαγγέλλω, μη-δὲνὑπὲρ τὸ μέτρον. Ubi tamen Erasmus et alii verterunt Cubitum. Metaph. vero Aristoph. πήχεις ἐπῶν, Mensuras versuum. || Pars citharas quæ verticillos continet, quibus fides contenduntur et laxantur: Hom. Ζυγὸν, i. e. Jugum appellat. Schol. Homeri, Ζυγὸς, ὁ πῆχυς τῆς κιθάρας, ῷ εγκεινται οι κόλλαβοι. Et Hes. κιθάραs δὲ πῆχυς, ὁ ἀγκών. [“ Hac notione habes id vocab. ap. Herod. 4, 192. Ὄρυες, των rà κέρεα τοῖσι Φοίνιξι οἱ πήχεες ποιεΰντα*.’* Schw. Mss.] II In arcu vero πῆχυν nominari scribunt Partem brachiorum mediam, qua arripitur, et quæ sagittam sustinet, Od. Φ. (419.) Τόκ ῥ’ (όϊστὸν) ἐπὶ
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πἡχει ἑλὼν εἷλκε νευρὴν γλυφίδας τε, Schol. θεὶς ἐπὶ Α τᾤ πἡχει τοῦ τόξου, ἤγουν τῷ κέρατι, ἔνθα ἡ τοῦ τόξου λαβή. Et 11. Λ. (375.) ὁ δὲ τόξου πί)χνν ἁνεῖλκε, ubi Idem annotat, τόξου πῆχυν periphrastice dixisse pro τὸ τόξον: nam τὸ ὅλον τόξον, inquit, ἐκ δύο κεράτων συγκειται, ὦν ἑκάτερον πῆχυς καλείται. Et sic πῆχυν nominari volunt, quia arcus duo brachia in medio imitantur formam cubiti: id autem a Vitruvio in catapultis vocari Capitulum.
[“ Πῆχυς, Barthelemy Voy. 3, 46. Schneid. ad Demetr. Phal. 120. ad Mœr. 282. Jacobs. Exerc. 2,
125.	Antii. 6, 312. 7, 28. 9, 343. 346. Valck. Hipp. p. 319· Wessel. ad Herod. 23. 177- 185. 365. 556. T. H. ad Lucian. Dial. p. 69. Wakef. Trach. 12* Varia genera hujus mensuræ, Wessel. ad Herod.
84.	Pars testudinis, ad Lucian. 1, 222. T. H. ad Dial. p. 68. Valck. Hipp. p. 286. Jacobs. Anth. 9, 315.érunck. Aristoph. lt 229· Instrumentum architectonicum, ad Lucian. 2, 7· 53. Pars arcus, Heyn. Hom. 6, 185. 472. De gen., Phryn. Ecl. 104. Thom.
M. 73. 714. Orell. Suppi, ad Nic. p. 64. ad Mœr. B 327- ad Diod. S. 1, 67· De accus. plus., Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 123. Κατὰ πῆχυν, Toup. Opusc.
1, 209. Στιβὰς πήχεως, h. e. πηχυαῖος, Toup. in Scliol. Theocr. 215. Dor- πᾶχυς, Valck. Adoniaz. p. 309·” Schæf. Mss. Hes. v. Ζυγά, Καὶ οι πηχεῖς τῶν κιθαρῳδικῶν ὀργἀνων, εἰς οὓς οἰ κόλλοπες ἐνίενται. Phot. ν. Ζυγὸς, Τῶν μουσικών οργάνων ὁ π. τὸ τὰς ἰσότητας διακρῖνον σκεῦος: cf. Schol. Ven. II. B. 293. Schn. Lex.]
Δεκάπηχυς, Qui decem cubitorum est, Lucian.
(1, IO7.) κεραυνόε. [* Δεκαπηχυαῖσς, Geop. 9, 9, 10. 15,2, 22.	* Τρισκαιδεκάπηχυς, Theocr. 15, 17-] Δί-
πηχυς, Qui duorum cubitorum est, Duo cubita aequatis, Bicubitalis: Plin. Bicubitalis caulis. [“Tzetz. Ch.7, 744.” Elberling. Mss. Lobeck. Phryn. 549-Herod. 2, 78. 91· 4, 82. Xen. K. Π. 6, 1, 30.] Ejusd. signif. EST Διπηχυαῖος, quo utitur Diosc. 4. [Lobeck. 1. c.] Ατ Διπηχαϊκὴ, Interscalmium, Vi-truv. c, 2. Et primum in ædibus sacris, ut e columnarum crassitudinibus, aut e triglypho, aut etiam c embatere balistæ foramine, quod Græci περίτμητον vocitant: navibus interscalmio, quod διπηχαϊκὴ dicitur: item ceterorum operum e membris invenitur symmetriarum ratio. Ὑπερδἱπηχυς, Duos cubitos excedens. Δωδεκάπηχυς SIVE Δυωδεκάπηχυς, Qui duodecim cubitorum est, [“ Philostr. 152.” Kall. Mss.] Εἰκοσίπηχυς, ut εΐκόσιμνος, SIVE Εἰκοσάπηχυς, ut εἰκοσάμηνος, Qui viginti cubitorum est, [Athen. 538. Κίονεε εἰκοσαπἠχεις. * Ἑκατόμπηχυς, Apollon. Lex. 251. “ Ad Hesych. 1, 1127, 6.” Dahler. Mss.
* Ἑκατοντάπηχυι, Josepli. B. J. 2, 10, 2.] Ἕκπηχυς, · Qui sex cubitorum est. Phrynich. scribit Atticos IlOC uti, NON Ἑξάπηχυς. Nisi potius SCR. Ἕξπηχυς, sicut Etym. Attice pro ἑξάπους et ἑξάκλινος dici annotat ἕξπους et ἕξκλινος. [Ἕξπηχυς, Lobeck. Phryn. 414=182. “Ἑξάπηχυς, Arrian. cie Reb. Ind. 556.“ Kall. Mss. “Musgr. EI. 883.” Schæf. Mss. •Ἑξπη-χυστὶ, Osann. Philem. p. xxxiv.] Ἑνδεκάπηχυς, Qui undecim cubitorum est: ἕγχος, [II. Θ. 494.] Ἐπίπη-χνε, Qui supra cubitum est. Et τὸ ἐ., Pars cubiti d superior, τὸ άνωθεν τον πήχεως, J. Poli. 1. Ευπηχυς, Pulcros cubitos habens. Eur. (Hipp. 200.) εὑπήχεις χεῖμες, Manus quæ pulcris annexæ sunt cubitis, i. e. Pulcræ. Nisi potius χεῖρες de brachiis intelligamus. Sunt qui interpr. Bene compactæ: in qua signif. scr. foret εὑπηγεῖς, anomin. sing. Εὑπηγής. [“ Rhian.
1.	Valck. Phœn. p. 60.” Schæf. Mss. *“Ἡμίπηχυς, Semicubitalis; sic ap. Athen. 199* vulgo olira legebatur Ζῶα τρία ἡμιπήχη, ubi quidem τριημιπήχη correxit Schweigh.” Schw. Mss.] “ Ἡμιπηχυαῖος, Senii-“ cubitalis, i. e. Dimidium cubitum altitudine vel “ longitudine æquans, Dioscor. 3,” [145. Geop. 10,
4.	Arisleas de LXX. Interprr. p. 256. ubi perperam * ἡμιπήχιον. * Ἡμιπήχειον, Sext. Emp. 391* *Τρι?7μίπηχυς,Sesquicubitalis,νιἇβἩμίπτ/χυς. *“'H-μισνπηχυς, Dimidius cubitus, Method. 418.” Kall. Mss.] Ἰσόπηχυς, Cubitorum numero par, Qui totidem cubitorum est. Et plur. ἰσοπἡχεις, Pares s. Æquales cubitorum numero. [Opp. Ἁ. 1, 213. PARS XXIII.
* Καλλίπηχυς, Eur. Tro. 1194. *· Alciphr. 3, 67.” Boiss. Mss.] Ὁκτώπηχυς, SIVE Ὁκτάπηχυς, Qui octo cubitorum est: Hes. ὀκτώπηχυ, τὸ ὀκτάπηχυ. [Polyb. 5, 89. Strabo 3. p. 259. Athen. 196. 198. 202.] Παράπηχυς, Cubito adjunctus, appositus. At παράπηχυ J. Poli. 7· fuisse scribit ἱμάτιον λευκόν πῆχυν πορφυροῦν ἔχον παρυφασμένον. L. 4 autem refert inter vestes quibus mulieres in scena utuntur. Apud Hes. vero sic legitur, Παραπῆχυν, ἱμάτιον τὸ παρ’ έκάτερον μέρος ἔχον πορφύραν. [“ Ad Herod. 416. Τ. Η. ad Plutum p. 224.” Schæf. Mss. Athen. 582. Κορίνθιον παράπηχυ καινόν λἡδιον.] Πεντάπη-χυς, Qui quinque cubitorum est, Theophr. (H. Pl. 9, 4, 2.) Εἷναι δέ φασι τὸ τοῦ λιβανωτού hkvhpov πεν-τάπηχυ, i. e. Altitudinem ei esse quinque cubita: ut Plin. de myrrha, Arbori altitudo quinque cubita. [“ Ad Herod. 556. Toup. Epist. de Syrae. 330. ad Mœr. 322. Phryn. Ecl. 182. Diod. S. 2, 251. 607-” Schæf. Mss. * “ Τριακονταπεντάπηχυς, Tzetz. Ch. 3, 903. 4, 623.” Boiss. Mss. “ Ad Diod. S. 1, 202.” Schæf. Mss. * Πολύπηχυς, Nonn. D. 1, 204. 2, 245.] Τετράπηχυς, Qui quatuor cubitorum est, Theophr. de papyro, (H. Pl. 4, 8, 3.) Ἅνω δὲ τοὺς παπύρους καλουμένους, τριγώνους, μέγεθος ως τετραπή-χεις. [* Τετραπηχυαῖος, Apollod. 2, 4, 10. Lobeck. Phryn. 549·] Τριακοντάπηχυς, Qui triginta cubitorum est, [“ad Diod. S. 1, 202.” Schæf. Mss.] Τρίπηχυς, Qui trium cubitorum est, Tricubitalie, Diosc. 1, 133. Ηββιοἅ•^Εργ. (2, 41.) τρίπηχυς ὕπερος, Pistillum tricubitalc, cujus longitudo tria cubita aequat, [Lobeck. Phryn. 549. “ Valck. Adoniaz.p. 310. Musgr. Cycl. 234.” Schæf. Mss. Τριπάχυιος, Dos. pro * τριπτ/χυιος, Æsch. Ag. 1485. sed v. nott.]
Παραπήχιον, τὸ, ET Προπήχιον. Cubitus duo habens ossa, quorum minus appellatur κερκὶς, i. e. radius, et παραπἡχιον, i. e. cubito additum. Nam alterum os majus, cubiti nomen habet: quod et npo-πήχιον quidam nominarunt, ante illud alterum, sc. παρανηχιον, collocatum. Cam. ex J. Poli.
Πηχύνω, Cubito impositum s. appensum gesto, In cubitum reclino, Apoll. Rh. 4, (972.) de filia Solis pascente boves, Ἀργύρεον χαῖον παλάμῃ ἐνὶ πηχύ-νουσα, Schol. τῷ πήχει τῆς χειρὸς προσηρτηκνϊα. [“ Ruhnk. Ερ. Ο. 126. Musgr. Ion. 270. Wakef. Here. F. 151.” Schæf. Mss. Opp. Ἁ. 4, 286.] Περιπηχύνομαι, Ulnis circumdo, ut Stat, loquitur : quomodo et Claud., niveis reducem complectitur ulnis: quibuscum confer duos Homeri locos in Πῆχυς citatos. Item ap. Suid. περιπηχύναντες, e Cal-lím., quod exp. περιπλέξαντες. [“ Ruhnk. Ep. Cr.
126.	Valck. Hipp. p. 319- 66 Callini. 1. p. 19. 553. Jacobs. Anth. 7, 324.” Schæf. Mss.] Προσπηχύ-νομαι itidem exp. Ulnis amplector: nisi potius sit Ulnis attollo, amplectens, corpori meo admoveo. Exp. etiam Cubito metior. [Callim. H. in Jov. 46. “ Valck. Adoniaz. p. 310. Rhian. 5.” Schæf. Mss.]
Πηχυαῖος, Qui unius cubiti est, mensuram æquat, Cubitalis, Theophr. Ή αἰγίλωψ μόνη φέρει πόλιον καὶ βράγχιον* καὶ γαρ πηχυαῖον κατακρεμάνννται καθάπερ τρύγχος ὀθονίου μακράν φύεται δὲ τούτο ἐκ τοῦ φλοιού, καὶ οὐκ ἐκ τῆς κορύνης : Plin. E glandiferis sola quæ vocatur Ægilops fert panos arentes, muscoso villo canos, non in cortice modo, verum et e ramis dependentes, cubitali magnitudine. Rursum Theophr-de palma Æthiopica, Τὰς δὲ ῤάβδους οὐ μακρὰς, ἀλλ’ ὅσον πηχυαίαε : Plin. Gignitur in frutice ramis cubitalibus. [Herod. 8,55. “Schol. II. Γ. 6.” Wakef. Mss.]
Πήχυιος, Cubitalis, i.q. πηχυαῖος, ut mox dicetur. Apud Apoll. Rh. vero, (1, 379•) Πήχυιον προύχοντα περί σκαλμοίσιν ἔδησαν, sunt qui exp. μικρόν Ιμαντιόιον τὸ σννέχον την κώπην προς τὸν σκαλμόν : quod vulgo APPELLATUR Τροπωτὴρ, ATTICE Πηχυαλεύς: alii vero τὸ όπισθεν μέρος της κώπης, ὅπερ κατέχων ὁ ναύτης κωπηλατεί, ut annotatur in Lex. meo vet., in quo πήχυιος exp. etiam πηχυαῖος, Cubitalis : citaniurque hæc ex Od. Homeri verba, Πήχυιον δ’ ap έπειτα πέδῳ ἐνὶ βόθρον ὀρύξας, Ἀρνειοῦ τάμνε λαιμόν, ut Πήχυιος i. sit q. Πυγούσιος, quo utitur idem Poëtu. Od. K. 516. Βόθρον ὀρύξαι ὅσον τε πυ-
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γούσιον ἔνθα καὶ ἔνθα.
[Τ. 111. ρρ. 286—287·]
vtu:
πυγούσιος significare πηχυαῖος, vel potius, secundum veteres, ὁ πυγονιαῖος : quod vocab. legitur ap. Athen. (494.) ubi ait, ὅλμον esse ποτήριον κερατίου τρόπον ειρ• γασμένον, ὅψος ὡς πυγονιαῖον [πυγωνιαῖον.] Altero autem Πυγούσιος utitur et Arat. 896. Ἀστέρες οὕτε τι πολλὸν ιιπήοροι, ούτε μάλ’ ἐγγὺς, Ἀλλ’ ὅσσον τε μάλιστα πυγούσιον οἰήσασθαι: quae verba Theon sic exp., τοσοϋτον φαίνονται ἀφεστηκότες ὅσον ἐστὶ πυγούσιον ὑπονοῆσαί τι να : 7π/γούσιον autem i. esse dicit η. πν-γόνα : at πυγὼν, inquit, τὸ ἀπὸ τοΰ ωλεκράνου ἐπὶ τὸν μικρόν δάκτυλον τῆς χειρὸς εκτεταμένον μέτρον. Itidem Eust. ρ. 372. Πυγούσιον δέ ἐστι διάστημα τὸ ἀπὸ ἀγ-κῶνος ἕως τον μικρού δάκτυλον, ἢ καὶ τῶν δακτύλων συνεσταλμένων. Necnon Suidæ πυγούσιον est ὁ πῆ-χυς κεκαμμένων τῶν δακτύλων, Cubitus in quo digiti sunt in pugnum contracti. Hes. vero πυγούσιον adjective exp. πηχυαῖον, Cubitale. IGITUR Πυγούσιος ET Πυγονιαῖος idem significant cum πήχυιος et πηχυαῖος,
i.	e. Cubitalis, Cubitura magnitudine aequans : a NO-MIN. Πυγὼν, όνος, ἡ, quod i. est q. πῆχυς, Cubitus. Et quemadmodum πῆχυς non solum de Membro illo corporis dicitur, verum etiam de Mensura quæ membrum id sua magnitudine æquat, sic et πυγών: ut tum Theon ap. Arat. 1. c. annotat, tum Hes., sic scribens, Πυγὼν, μέτρον τὸ ἀπὸ τοΰ ωλεκράνου, ὅπερ ἐστὶν ὁ ἀγκὼν, ἕως ἔξω τῆς χειρὸς, ἐπικεκαμμένων τῶν δακτύλων: item σπιθάμη. Sic Idem πυγόνος exp. πήχεως, subjungens, Ἐστὶ δὲ ἡ πυγών ἀπὸ ωλεκράνου ἄχρι τοῦ μικρού δακτύλου. Suid. quoque πυγόνος exp. Πήχεως, in hoc Æliani loco, Τετράγωνοι δὲ ἄμφω, πυγόνος δὲ τὸ μῆκος. Sed utitur et Xen. hoc vocabulo, K. (10, 2.) Τὸ δὲ βάθος τῶν βρόχων, πυγόνος. Et Ar-cbestr. ap. Athen. (321.) τὸν σκόρπιον ώνού ἄν ᾖ Μὴ μείΖω πυγόνος* μεγάλου δ' ἀπὸ χεῖρας ἴαλλε. In VV. LL. autem hoc exemplum affertur, sine Auctoris nomine, Tò δὲ μῆκος, ὀκτωκαίδεκα πήχεων καὶ πυγόνος, cum hac iuterpr., Duodeviginti et amplius cubitorum est longitudo. Ubi ambiguum est quid πυγόνος nomine sit accipiendum : an Spithama, ut Hes. a nonnullis exponi tradit, an Meusura alia cubito minor: nisi πῆχυς ibi significet Intervallum a nodo cubiti usque ad extremum digiti medii, πυγὼν vero Interstitium ab eod. cubiti nodo usque ad extremum manus in pugnum complicatae : ut πυγὼν a πῆχυς differat quatuor digitorum latitudine. Hæc de Πυγὼν cum suis derivatis addere superioribus libuit, quoniam in mentionem eorum incidi, et quouiam synonyma quoque illis hæc sunt. Apud Hes. vero habetur ETIAM Πυγὸς, expositum itidem ὁ πῆχυς. [“ Πήχυιος, Jacobs. Anth. 6, 265. 7, 28.” Scbæfi Mss. Mimnermi Fr. 2. ἐπὶ χρόνον πήχυιον.]
[* Πηχώδης, Eudocta ρ. 30.]
[* ΠηχίΖω, * Πήχισμα, Symm. Ezech. 43, 15. πήχισμα πεπηχισμένον, Cubitalis dimensio cubito dimensa. * “ Πηχισμὸς, Dimensio Cubitalis, Iren. Fragra. 16. (p. 447.)” Kall. Mss. “ Scbol. Nicandri Θ. 42.” Wakef. Mss.]
[* “ Πηχυαλὲς ἱμάτιον, Ionice, i. q. παραλουργὲς,
J.	Poli. 7, 53.” Schn. Lex.]
Πηχίσκος, ὁ, Stipes cubitalis, ξυλάριον πηχυαῖον, ut Suid. exp., hunc locum afferens, Τῶν δὲ τὸν σχοῖνον έλκνσάντων, εν ᾧ πηχίσκους τινὰς ἐμβαλόντες, ἁνάβα-σιν ασφαλή άπειργάσαντο.
“ ΠΙΓΓΑΛΟΣ, Hesychio est σαῦρος ille, qu» “ χαλκὶς dicitur.” “ Πιπαλὶς, nonnullis est ἡ χαλκῖς “ σαύρα, teste Hes., quæ supra πίγγαλος.” [Apud Ælian. H. A. 13, 25. est Πίνδαλος, Nomen avis.]
ΠΙΕΖΩ, έσω, Premo, i. q. θλίβω, etiam Stringendo premo ; exp. enim et σφίγγω. II. Π. (510.) Χειρὶ δ’ ἐλὼν ἐπίεΖε βραχίονα, Od. Δ. (419·) Ὑμεῖς δ’ ἀστεμ-φέως ἐχέμεν, μάλλον τε πιέΖειν, Premite: ne sc. elabatur : de Proteo. Aristot. Rhet. I. ’Ανάγκη δε (δύναμίς ἐστι τοῦ) κινεῖν έτερον, ἢ ἕλκοντα, ἢ ὡθοΰντα, ἢ αίρυντα, ἢ πιέΖοντα, ἢ συνθλίβοντα. Hostis quoque hostem et agmen alterum agmen πιέΖειν dicitur, ut et Lat. Premere ; itidemque passive πιέΖεσθαι, Premi. Xen. Ἑλλ. 7, (1, 31.) ἙπιέΖοντο μεν γαρ οι Αρκάδες, ἔνθεν μεν υπό Λακεδαιμονίων, ένθεν δε υπό
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Α Αχαιών. Itidem Plut. Camillo, Ἑπιέσθησαν δὲ ύπο Καμίλλου, ubi tamen exp.*.A Camillo oppressi sunt. Item πιέΖεσθαι dicitur pro πονεῖν, sicut et Premi pro Laborare, sc. vel in prælio vel in obsidione. Thuc. 1. Παραγινόμεναι τοῖς Κερκυραίοις εἴ πη πιέΖοιντο, Cum praesto essent Corcyræis, sicubi premerentur et laborareut. Paulo ante, Ὁρῶντες τοὺς Κερκυραίους πιεΖομένους. Videtur autem esse melaph. vel ab oneribus, vel a luctatoribus : de utrisque enim πιέ-Ζειν dicitur: Xen. K. Π. 7, (5, 6.) ΠιεΖόμενοι οἱ φοίνικες, ὑπὸ βάρους ἄνω κυρτοῦνται, ώσπερ όνοι οἱ κανθήλιοι. Aristoph. Β. (30.) ὦμας οὑτοσὶ πιέΖεται. De luctatore autem dictum vide in ΠιεΖέω. || Præ-terea res aliqua molesta πιέΖειν dicitur, itidem ut Lat. Premere, pro Cruciare, Angere, Thuc. 2, (5£.) Ἐπίεσε δ’ αὑτοὺς μάλλον πῤῥς τῷ ὑπάρχοντε πόνῳ, καὶ ἡ ξυγκομιδὴ ἑκ τῶν ἀγρῶν ἐς τὸ ἄστυ, Cruciabat ipsos magis præter præsens malum, comportatio frugum ex agris in urbem. ǁ ΠιέΖειν λιμᾤ quoque, ut Lat. Fame premere, Xen. Ἑλλ. (2, 3, 18.) Ὁλίγον ἔτι
Β χρόνον τῷ λιμῷ πιέσαντας. Et passive λιμῷ S. σπάνει πιέΖεσθαι, interdum etiam simpliciter πιέΖεσθαι: (5,
4,	56.) ΠιεΖόμενοι σπάνει σίτον. Thuc. 1, (126.) ρ. 40. Ὡς ἐπιέΖοντο, καί τινες καὶ ἀπέθνησκον υπό τον λιμού, Cum penuria premerentur, Schol. exp. ἐταλαι-πώρουν: quæ potius exp. conveniret huic loco, 2. Τοιούτῳ δὲ πάθει οἱ ’Αθηναίοι περιπεσόντει ἐπιέΖοντο, Afflictabantur. Xen. Ἑλλ. 7, (2, 1.) Μάλα ἐπιέΖοντο οἱ Φλιάσιοι καὶ ἐσπανίΖοντο τῶν επιτηδείων. Sic πιέ-Ζεσθαι πενίᾳ, ut Lat. Paupertate premi. Item π»έ-Ζεσθαι νόσῳ, Morbo premi. Necnon ΠιεΖόμενος ταῖς περὶ τοὺς παῖδακ συμφοραῖς, Xen. Κ. Π. 7, (2, 7•) Plut. vero in Pericle (31.) ΠιέΖει φθόνῳ τὸν Φειδίαν, ut Lat. quoque Premere s. Onerare invidia. Necessitas quoque πιέΖει, itidem Premit, Urget, et ad angustias redactum cogit, Aristoph. (N. 437·) ἡ γὰρ ανάγκη με πιέΖει, ubi exp. στενόχωρεì, et αναγκάζει. Ac sicul ibi accipiunt pro στενοχωρεῖν et Coarctare, sic Plut. Alcib. ΠιέΖων τῷ λόγῳ καὶ συστέλλων, ταπεινόν έποίει καὶ άτολμον. ǁ ΠιέΖειν, s. χειρὶ πιέΖειν, Stricta manu
C s. Firmiter tenere, relinere, Plut. de Aud. Poërn. Ταῦτα τοῖς γραμματικοίς παρέντας, εκείνα μάλλον πιέ-Ζειν, οἷς ἅμα τὸ χρήσιμον καί πιθανόν ἐστι. E Nonno vero (Jo. 255.) χερσὶ πιέΖειν οὐδὲν, pro Manibus nihil capere. ǁ Reperitur etiam ΠιεΖέω pro πιέΖ» usurpatum, Od. M. (196.) Πλείοισί μ’ ἐν δεσμοῖσι δέον, μάλλον τε πιέΖευν: paulo ante vero χερσὶ στι-βαρῇσι πίεΖον. Utitur et Plut. aliquoties, ut ia Alcib. (2.) de lucta, Ἑν μὲν γὰρ τῷ παλαίειν πιεΖόμενοε, ὑπὲρ τοῦ μὴ πεσεῖν, ἀναγαγὼν πρὸς τὸ στόμα τα ἅμμα-τα τοῦ πιεΖοῦντος, οἷος ἦν διαφαγεῖν τὰς χεῖρας. Quod in Apophth. (ρ. 707·) refert bis verbis, Ἑλἡφθη έν παλαίστρᾳ, καὶ μὴ δυνάμενος διαφυγεῖν, ἔδακε τὴν χεῖρα τοῦ καταπαλαίοντο&: ut luctator adversarium suum πιέΖειν dicatur, cum ita eum prehendit et constrictum tenet ut elabi nequeat. Sed in Theseo (init.) Τὰ διαφεύγοντα την γνώσιν αὐτῶν, τοῖς ἐσχάτοις μέρεσι τῶν πινάκων πιεΖοϋντες, videtur πιεΖοῦντες significare Angusto spatio constringentes. At pro Cohibere vel Reprimere idem accepisse potius videtur in h. 1.
D ΠιεΖοῦντος τὸν κενόν καὶ ἀνόητον τύφον. [“ ΠιέΖ*ν Anton. Lib. ρ. 86. Verh., Valck. ad Röv. 6l. Hipp. p. 234. Sylb. ad Paus. 187. Bernard. Reliq. 97. ad Herod. 59. Wakef. S. Cr. 3, 55. 5, 121. Jacobs. Anth. 11, 280. ad Dionys. H. 1, 347. ad Charit. 756. Vexo, Molestia afficio, Jacobs. Anth. 12, 258. Πεπιεσμένος cum gen., Musgr. Iph. A. 1072. ΠιεΖέω» Wessel. Diss. Herod. 143. Koen. ad Greg. Cor- 222. Plut. Mor. 1, 494. 497. sic et videtur esse p. 506. ad Od. M. 174. ad Herod. 488. 688. 700. ad Diod..
5.	2,95. Plut. Thes. init. T. 3. p. 334. Cor., Gronov. Diatr. Stat. 239- Lips., Schneid. ad Xen. Mem. 186» Ed. 3. Polyb. 3, 378.” Scliæf. Mss. Xen. K. Ά. 1, 1, 10. 3, 4, 27·] “ ΒαρυπιέΖω, Graviter pecco, VV. “ LL. sed mendose.”
Πίεσμα, τὸ, Retrimentum quod ab expresso succo reliquum est. Πίεσμα, inquit Gorr., Retrimentum cujuscunque rei post expressionem relictum. Dicitur ETIAM Ἑκπίεσμα, £T Ἁπόθλιμμα. Pleriquc tamen non Retrimenta tantum a succo expresso reliqua, sed Ipsum etiam succum aliquando significare
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contendunt. Pro Retrimento quod ab expresso succo reliquum est, accipiunt in his 11. Gal. κ. Τόπ. 1. Μυροβαλάνου πίεσμα. Aët. 13, 21. Μελ/ης φύλλα κόψας καί χυλίσας, δίδου πίνειν τὸν χυλὸν, τὸ δὲ ἀπο-θλίμμα κατάπλ&ττε, Gal. Simpl. 6. Τὸ b’ ὑπόλοιπον ἀποθλίμμα τὸ γεῶδες καὶ σκληρόν. At pro Succo, Diosc. 1. de baccis lauri, Τὸ δὲ π. αυτών ώταλγίαις καὶ δυσηκοΐαις βοηθεῖ: ut Plin. 23, 8. Succus baccarum aurium dolori et gravitati instillatur. Gal. κ. Τόπ. 2. dicit, Δαφνίδων ἐκπίεσμα. [Πίεσμα, Meleager 49• “Casaub. ad Athen. 114. Pressio, ad Charit.
222.	Valck. Anim. ad Aramon. 41. Toup. Opusc. 1, 382. 2, 277· * Πιεσμὸς, Heyn. Hom. 7, 657·” Schæf. Mss. “Greg. Naz. Carm. p. 19.” Kall. Mss. Hippocr. 241, 40. “ Schol. Pind. Ὁ. 4, 10.” Boiss. Mss.] Πίεσις, Pressio, Pressura, [“ Aret., Phot. Bibi.” Wakef. Mss.: Gl. Pressus. * Πιέσιμος· Pressivus.
*	Πίεξις, Hippocr. 744. 759- 829- “ Gal. v. Σχέσει.
*	Πιεστέος, Hippocr. 767.” Wakef. Mss.] Πιεστὸς, Pressus, Qui premi s. comprimi potest, premendo coarctari et stringi potest, Aristot. Π. ταΰτα ὅσα δυνατά eis τὰ ἑαυτῶν κενὰ συνιέναι, ἢ eis τοὺς εαυτών πόρον*: q. 1. sic exp. Compressilia sunt ea, quæ possunt in suas ipsorum inanes partes aut in suos ipsorum meatus coire: ut spongia, lana, cera, caro. (Thccphr. Fr. 7, 8. * Ἀπίεστος, Aristot. Meteor. 4, 9· p. 107- Sylb.] Πιεστὴρ, ῆρος, ὁ, Prelum, Torcular, [Gl. Prelum.] Πιεστήριον, τὸ, idem: seu, τὸ ἕκθλιβον, ut Suid. exp., Tormenti genus ap. Synes. (201.) ubi exp. Prelum pressorium. Vide Δακτυλήθρα. [Diosc. 4, 76.] Πίεστρον, τὸ, idem. Item, Instrumentum chirurgicum ad extrahendum foetum mortuum, Gal. Lex. Hippocr. Θλάσιν, τὸν ἐμβρυο-θλάστην* ὅπερ καὶ π. καλείται.
[* “ ἈνατιέΖω, Hippocr. 807.” Wakef. Mss.
*	Ἀναπίεσμα, J. Poli. 4, 127· 132. * Ἀναπιεσμὸς, Erot. v. Ἀνακωχή.] ἈνππιέΖω, Vicissim premo, Prementem vicissim premo. Budæo Impressionem facio vicissim, e Polybio afferens, Λοιπὸν ἁντιπιέσωσιν oi φαλαγγΐται τοὺς καθ' ai/rovs. Item pass. Ἀντι-πιεσθῶσιν ὑπὸτούτων. ^Αττοπιεάω, Exprimo, [Theophr. C. Pl. 6, 7, 3. Fr. 11. Ἀποπίεσμα, τὸ, Retrimentum ab expresso succo reliquum, ld unde succus s. liquor expressus fuit, Quod post expressionem succi remanet, ut vinacia. Idem cura πίεσμα et ἐκπίεσμα. [“ Ad Meer. 357·” Schæf. Mss. * Ἀποπίεσις, The-oplir. Fr- 3,11.58. 7,7. * ΔιαπιέΖω, Gl. Inter-premo, Lucian. Lexiph. 11. “Ad Charit. 328.” Schæf. Mss.] ἘκπιέΖω, Exprimo, Premendo expello, Plus. (9, 741.) Ἄν γαρ το λευκότατου ἐμβάλῃς ἔριον eis ὅδωρ, ἢ ἱμάτιον, ἀναφαίνεται μέλαν, καὶ διαμένει, μέχρις ἃν ύπὸ θερμού ἐξικμασθῇ τὸ υγρόν, ἤ τισι στρέ-βλαις καὶ βάρεσιν ἐκπιεσθῇ, Dum humorem calor arefecerit, aut preli tormentum pondusve expresserit, [*' Fischer. ad Anacr. p. 16.” Schæf. Mss. Aristoph. Eìp. 1136. ξύλα εκτεπιεσμένα, sed cf. Schol. et Her-mann. dc Metris Gr. p. S6l.] Ἐκπίεσμα, τὸ, Id quod expressum est, Succus s. Liquor expressus, Gal. de LL. Aff. 2. Δαφνίδων ἐκπίεσμα, pro quo Dioscor. πίεσμα, ut supra docui, ubi et Plinii interpr. ascripsi. Item, Retrimentum et reliquiae succi expressi, Fæx et velitti stercus succi expressi, Quod po*t expressionem remansit, i. q. πίεσμα, ἀποπίεσμα, μάγμα, Diosc. 4, 160. de glande unguentaria, Τὸ δ’ έκκοπείσης καὶ ἐκθλιβείσης αὐτῆς ἐκπίεσμα μίγνυται σμἡγμασι, Tusæ et expressæ recrementum, Quod e tusa expressaque superest. Ceis. 6, 5. dicit Mjro-balani magma. Ruellius tamen 1. c. vertit Tusæ et expressæ succus. || Fractura calvariæ in multas partes, in qua profundius fracta ossicula descendunt, et membranam cerebri comprimunt, Gorr. Quæ desumta sunt e Defin. Medie., quæ Galeno ascribuntur, Ἐκπίεσμα, iorìv οστού πολυμερή! 0ιακο7τη} μετά τού τάσιν bpyv των οστών, eis τὸ βάθος ὑποκεχω-ρηκέναι καὶ θλίβειν την μήνιγγα. P. Ægin. 6, 9* ἐκπίεσμα speciem facit τῶν τῆς κεφαλῆς καταγμάτων, sic definiens, Ἐκπίεσμα δέ ἐστι πολυμερήs τον ὀστέου διαίρεσις, μετὰ τοῦ τὰ κατεαγότα οστάρια νποκεχωρη-κέναι κάτω πρὸς τὴν μήνιγγα. Sed in illo Gal. 1. scriptum Εκπίασμα : quod si mendosum non est,
deducemus AB ἘκπιάΖω posito pro ἘκπιέΖω, sicut πιάΖω pro πιέΖω. Ibid. illa duo verba, τάσιν δρᾷν, mendo non carent, et forsan e Paulo pro eis reponendum τὰ κατεαγότα. [“ Ἑκπίεσμα, Cocchii Chirurg. p. 4. 16.” Kall. Mss. “ Phryn. Ecl. 180. Casaub. ad Athen. 114.” Schæf. Mss. Vide Ἑμπίεσμα.] Ἑκ-πιεσμὸς, Expressio, Aristot. de Mundo,“Ομβρος γίνεται κατ’ ἐκπιεσμὸν νέφους, Imber fit expressione nubis. II Dicitur etiam, ut tradit Gorr., Totius oculi prolapsus extra cavitatem suam. Sic enim oculi aliquando exprimuntur ut prominentes permaneant. Avicenna Oculi exitum et egressionem vocat. Differt ἁπὸ τῆς προπτώσεως, quod in hac, uvea tantum tunica, in illa totus oculus foras erumpat. Id malum intellexit Ceis., cum ait, nonnunquam ingentem inflammationem toto impetu erumpere, ut oculos sua sede propellat. Contingit et iis qui strangulantur, ut scribit Aët., et in athleticis certaminibus, et feminis quæ in partu præ dolore vehementius distenduntur, aut e magnis fluxionibus quæ a capite impetu descendunt. [“Ἑκπιεσμὸς, •Ἑκπιασμὸς, Matth. ad Gloss. min. p. 33.” Schæf. Mss.] Ἐκπίεσις, Expressio, i. q. ἑκπιεσμὸς, ex Aristot. autem de Part. Anim. 4. Λῆψις καὶ ἐκπίεσις, pro Comprehensio et compressio. Ἑκπιεστὸς, Expressus, Qui exprimi potest. At e Probi. Aristot. ἐκπιεστὰ ξύλα, pro Lignei cunei, Gaza. [Vide Ἑμπιεστός. *Ἑκπιεστὴρ, unde] Έκπιεστήριον, τὸ, Id quo aliquid exprimere possumus, Prelum, Torcular, J. Poli. lO.dtatex Aristoph. numerans inter σκευή τα περί τὴν θεραπείαν τῶν ἐσθὴ-των. Et forsan fuit Prelum quo fullones humorem e vestimentis lotis exprimebant. [* ΣυνεκπιέΖω, Gl. Premo. * Συνεκπιεστέον, Geop. 3, 7, 1· * ἙμπιέΖω, Themist. Os. 2. p. 39- Hippocr. 272. ult. ♦ Ἑμπίεσμα, Chirurg. Vet. p. 98. Gal. et P. Ægin. p. 249· »bi perperam legitur ἐκπ., quod vide. * Ἑμπιεσ-τὸς, Aristot. Probi. 16, 8. ξύλα, Edd. ἐκπιεστὰ, sed Coti. Par. rectius ἐμπ. Α^β’Εκπιεστός. * “ ἙπιπιέΖω, Brunck. Apoll. Rh. 235. (3, 1335.)” Schæf. Mss.
*	ἘΗϊπιεσμὸς, Galen. 8, 19·] ΚαταπιέΖω, Deprimo,
Opprimo, Comprimo, [Gl. Deprimo, Presso.] Κατα-πίεσις, ἡ, Depressio, Compressio, Oppressio. [* Πα-ραπιέςω, unde * Παραπιεσμὸς, Chirurg. Vett. 101.] “ Περιπίσματα, τὰ, Vinacei s. Vinacea, etiam Fraces, “ h. e. Ea quæ vino oleoque expresso supersunt: “ quam in uvis Brisam vocat Colum. Scribit Schol. “ Aristoph. (N. 45. Ἱππ. 803.) στέμφυλα proprie “ dici τὰ άποπιέσματα τῶν ἐλαῶν :	περιπίσματα au-
“ tem, τὰ εκ τῶν σταφυλῶν ἀποπιεΖόμενα: sed repe-“ riri hæc vicissim etiam usurpata, στέμφυλα sc. ἐπὶ “ τῶν σταφυλῶν, περιπίσματα vero ἐπὶ τῶν ἐλαῶν. “ Apud alios vocabuli hujus nulla mentio.” [Ernesti censet aut leg. περιπιέσματα, a * ΠεριπιἔΖω, aut
*	Τίαριπίσματα, a * ΧΙαριπίάω. Conjectum est etiam
*	Περιπτίσματα. * ΠροππιέΖω, Gl. Appremo, Æsch. Clio. 299· Hippocr. 406, 35.] ΣυμπιέΖω, Comprimo. Exp. etiam Opprimo. [“ Xen. 'An. 3, 10, 7- in statuis τὰ ύπὸ τῶν σχημάτων—συμπιεΖόμενα καὶ τὰ διελ-κόμενα. In Lexx. caret auctoritate. Sed Grammius præter h. 1. attulit AristoK Probi. 11, 44. Συμπιέ-Ζεσθαι ἀναγκαῖον τὰς ἀκοὰς διασπωμένου τού σώμα-ros, et e Dione Cassio 36. p. 24. ΣυμπιέΖετο τὰ μέσα.” Lex. Xen. * Συμπιεσμὸς, Sext. Emp. adv. Matth. 9,
82.	“ Nicet. Eugen. 6, 182.” Boiss. Mss. * Συμπίεσα, Compressio, Plato Cratylo 3. p. 319=427.] ὙΗοπιέΖω, Supprimo. Suid. exp. ἐκθλίβω, i. e. Exprimo, Elido. Alii etiam Vexo. [“Ad Lucian. 1, 401. Wakef. S. Cr. 5, 121. ὝποπιέΖω, * Ὑπο-πιάΖω, Phryn. Ecl. 206(=46l. Lob.) T. H. ad Plutum p. 403."Schæf. Mss.]
ΠιάΖω, Dorice pro ΠιέΖω dici tradit Eust. Unde ap. Hes. ΠιαΖόμενος, θλιβόμενος. Sjnouvma enim sunt πιέΖειν et θλίβειν. Apud Hcrod. (4, 11.)Πια-σθεὶς πολέμῳ, Bello pressus, vexatus. ǁ Exp. etiam Injecta manu premo, Prehendo, Comprehendo, Corripio, Act. 3, (7•) Καὶ πιάσας αυτόν τῆς δεξιᾶς χειρὸς ήγειρε, Prehensum dextra manu excitavit. Frequens ap. Jo. 7, (30.) ἙΖήτουν οὖν αυτόν πιάσαι: 10, (39•) ἙΖήτουν πάλιν αυτόν πιάσαι : 11, (57•) Ἴνα ἐάν τις γνῷ πού ἐστὶν, μηνύστι, ὄπως πιάσωσιν αυτόν. Pro
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quibus Matth. et Mare. ἘΖὴτουν πῶς αυτόν δόλῳ κρα-τήσαντες ἁποκτείνωσιν. Itidem Paul. 2 ad Cos. (11, 32•) Πιάσαι με θέλων. Pisccs quoque et belluas πιάσαι dicuntur, qui capiunt. Jo. 21, (3.) Έν ἐκείνῃ τῇ νυκτὶ έπίασαν οὐδὲν, Nihil ceperunt, de Petro et quibusdam aliis Christi discipulis piscautibus, Apoc. 19, (20.) Ἑπιἀσθη τὸ θηρίον. At VERBI Πιάω, sub quo nonuulla horum exemplorum posita fuere in VV. LL., nullum affertur exemplum. [“ ΠιάΖω, Wakef. S. Cr. 3,54. Valck. ad Herod. 285. Brunck. A-ristoph. 1,24. Πιαξὼ, Valck.ad Röv. 6l.•Πίασμα, Ber-gles. Alciphr. 249·” Schæf. Mss. “ Eubulus, Comicus Poëta Atticus,ap. Atheo. 108.δακτύλουπιάσματι, Pressu digiti.” Schw. Mss. * Πιαστὴς, vide Στρουθοπιαστής.
*	Πιαστὴρ, unde * Πιαστἥριον, Gl. Pressorium, ITEM
*	Πιατήριον, Heliod. in Stob. Ecl. Phys. 467. * “ Ἀμ-φιπιάΖω, Theocr. Epigr. 6. Άμφιπιάσω, Ἁμφιπιαξῶ, Valck. ad Röv. p. 6l. Theocr. p. 296. * ἈνππιάΖω, Wakef. S. Cr. 3, 56.” Schæf. Mss. * “ ἈποπιάΖω, Comprimo, Chrys. Hom. 117. T. 5. p. 760, 33. Τὸν πόκον ἀπεπίασεν, καί εὑρέθη λεκάνη μεστὴ ὕδα-τος.” Seager. Mss. Schleusu. Lex. V. T. ἘκπιάΖω, vide ἘκπιέΖω. “ Thom. M. 708. Brunck. Aristoph. 1, 24.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V. T. * Ἑκπια-σμὸς, vide Ἐκπιεσμός. “ Diog. L. 10, 101.” Wakef. Mss. Stob. Ecl. 661. ΈμπιάΖω, unde] “ Ἑμπιασθὲν “ γάλα, e Diosc. 2. pro Colostrum.” [* “ ὙποπιάΖω, Athan. 1, 825. 832. 9, 148. 327. Orig. c. Ceis. 272. 404.” Kall. Mss. “ Matlhæi Animadv. in iv Homil. Chrys., VVitteb. 1795. 8. p. 9.” Schæf. Mss. Vide ὙποπιέΖις.]
“ ΠΙΘΗΞ, et ΠΙΘΗΚΟΣ, Suidæ ἡ μιμὼ, Imitatrix “ hominis simia : dicta, ut quidem ipse vult, παρὰ τὸ “ πείθειν ἡμᾶς: malim ego παρὰ τὸ πείθεσθαι ὑφ* “ ἡμῶν: nam, Plut. etiam teste (6, 190.) Ό πίθηκος “ μιμεῖσθαι τὸν ἄνθρωπον ἐπιχειρῶν, ἁλίσκεται συγκι-“ νούμενος καὶ συνορχούμενοκ. Proverbia, Γέρων πί-“ θηκος οὐχ ἁλίσκεται, nisi μετά χρόνου, et Πίθηκος ἐν “ πορφΰρφ, vide ap. Suid. \\ Πίθηξ, teste Suida, παρά “ τισιν est non solum ἡ μιμὼ, sed etiam ὁ βραχὺς ἀν-“ θρωπίσκοί, Parvulus, s. Brevis staturæ, Homuncio, “ Pumilio.” [“ Πίθηξ, Jo. Mauropus in Mustox. Syll. Fasc. 2. p. 4=ad Marin. 133.” Boiss. Mss. Salmas. in Solin. 267. “ Toup. Opusc. 1, 358. Πίθηκος, Bergler. Alciphr. 139. Abresch. Lectt. Ari-stæn. 153. Toup. Opu9C. 1. c. Wagner. Alciphr. 2,
221.	Jacobs. Anth. 9, 462. 10, 166. 222. Aristoph. Fr. 257· Γέρων π., Toup. Opusc. 1, 68. Π. ἐν πορφυρή, 356. 2, 69.” Schæf. Mss. Homo turpi facie, Schæf. ad Long. 385.] “INDE Πιθηκοειδής, Simiæ “ similis, speciem gerens ; Qui de simiarum genere “ est, PRO πιθηκώδης : Aristot. (H. A. 1, 778·) Περί “ των πιθηκοειδών, De simiarum genere, Gaza.’* [Πιθηκώδης, Phot. Bibi. p. 100.	“ Aristot. Phys.
Æliau. H. A. 691·” Wakef. Mss. * Πιθηκόμορφος, Lycophr. 1000.	“ Bergler. Alciphr. 139.” Schæf.
Mss. * Πιθηκοφάγος. “ Πιθηκοφαγέω, Simias come-“ do, Simiis vescor,” [Herod. 4, 194.	* Πιθηκοφό-
pos, Lucian. 1, 614.]	“ Derivatum inde et Πιθή-
“ κειος, q. d. Simiaceus, Greg. πιθήκειον βλέπειν, “ Siniiaceum tueri, Simiæ vultum exhibere spectan-“ tibus : Εἰ μὴ καὶ λέοντα αἰτιῷτό τις ὅτι μὴ πιθή* “ κειον βλέπει.” [* ΓΙιθήκινος, vide Τριπιθήκινος.] “ NecnoN ΠιθηκίΖειν ΕΤ ὙποπιθηκίΖειν, Simiam “ imitari, agere, h. e. Adulari, s. Dolosis adulationi-“ bus uti, Aristoph. Σφ. (1290.) Ταῦτα ἰδὼν, ὑπό τι “ μικρόν ἐπιθήκισα, Aliquantum simiam egi, et dolose “ adulari cœpi.” [“ ΠιθηκίΖω, Phrynichus Bekkeri
34.	Schol. Dem. de Cor- 323. Bekk.” Boiss. Mss.] “ Πιθηκισμὸς, Imitatio siiniæ, Imitatio adulatoria, “ Adulatio dolosa, qua sc. simiæ modo imitando “ adulamur et capimus aliquem : unde exp. et μίμη-“ μα, et θὠπευμα et ἀπάτη. Aristoph. Ἱππ. (887.) “ οἵοις πιθηκισμοῖς με περιελαύνεις.” [Μ. Anton. 9, 37• I. q. πανουργία, Auecd. Bekk. 6θ.]	“ Διαπιθηκίσαι,
“ Suidæ est τὸ διαπαῖξαι, Colludere, Ludere inter “ se: metaph. a simiis, quæ animal sunt φιλοπαι-“ γμονέστατον.” [* ἙπιπιθητέΖω, Schol. Aristoph. Θ. 1133.	* Πιθήκιον, Mathem. Vett. p. 9. “Jacobs.
Anth. 10, 166. * Πιθηκιδεὺς, Valck. Adontaz. p. 401. ad Herod. 052.” Schæf. Mss. Ælian. H. A. 7, 47. Vide Ἀηδονιδεύς. * “ Πιθηκιαῖος, Tbeod. Prodr. ia Nolit. Mss. 6, 556.” Boiss. Mss. * “ ΥΙιθηκούσαι, Jacobs. Anth. 11, 179. ad Diod. S. 2, 438. 449. Πιθηκοῦσσαι, Valck. Phœn. p. 370.” Schæf. Mss.] “ Dicitur etiam Πίθων pro πίθηξ s. πίθηκος, Pind. “ καλός roi πίθων παρὰ παισιν ἀεὶ, Apud pqeros simia “ semper ptilcra.” [Sostratus Eustathü ad Od. K. p. 407.	“ Πίθηκος πίθων, ut κάνθηλοε κανθών, κάπτ^-
λοε κόπων, Caupo, Cupo, Seal, ad Varron.” Gataker. Mss.]
ΠΙΘΟΣ, ò, Dolium, Hesiod.*Æpy. (1, 366.) Ἀρ-
χομένου δὲ πίθου καὶ λήγοντας κορέσασθαι, Μεσσόθι φείδεσθαι: q. 1. a Plut. explicatur (8, 803.) Ἀρχο-μένου πίθου καὶ λήγοντος ἐμφορεῖσθαι. Pro λἡγοντος πίθου autem dicit ibid. Ἀποδεοῦς τού πίθου γενομέ-νου. idem Plut. de Orae. Pyth. Ἑπίμπλων πίθους. Lucian. (1, 801.) Ὑπὲρ ἥμισυ του πίθου εκπεπωκώς: (802.)Ὄλον άξιων ἐκπιεῖν τὸν πίθον, Totum ebibere vini dolium. Vide alium his similem locum in Kpa-τήρ. Proverbiale autem est, Ἐκ πίθου ἁντλεῖν, pro Largiter promere quasi e pleno dolio : quomodo accipiunt et ap. Cic. De dolio sibi haurire. Theocr. 10, (13.)Ἑκ πίθω ἀντλεῖς δῆλον, ἐγὼ δ’ ἔχω οὐδ’ ἅλις ὄξος. Sic ἐκ πηγών dixit Chrys. Et Athen. 11. ἐκ πελλίδος πίναν. In Proverbium abiit etiam ὁ τετρημένος τών Δαναΐδων πίθος, Dolium Danaidum pertusum, quod frustra replere conantur. Aristot. Œcon. 1. Καὶ γαρ τὸ κτᾶσθαι δυνατόν χρὴ είναι καὶ φυλάττειν* εἰ δὲ μὴ, οὐδὲν ὄφελος τοϋκτασθαι* τῷ γὰρ ήθμῷ ἁντλεῖν τοῦτ’ ἐστἰ, καὶ ὁ λεγόμενοε τετρημένος πίθος : Polit. 6. Ὁ τετμημένος γάρ ἐστι πίθος ἡ τοιαντη βοήθεια τοῖς ἀπόροις, Lucian. (1, 803.) Ἐπιῤῤεῖ γὰρ, κατὰ τὴν παροιμίαν, τὸ πράγμα ἐξαντλούμενον, ἐς τὸ ἔμπαλιν ἢ ὁ τῶν Δαναΐδων πίθος, ubi sibi opponuntur Inexhaustus philosophiae fons et inexplebile Danaidum dolium. De quo et Piant. Pseudolo, In pertusum ingerimu» dolium, operam ludimus. Sic Catuli. Dolia virgineis idem ille repleverit urnis. Est item aliud Prov. Έν πίθῳ τὴν κεραμείαν, sub. μανθάνειν, In dolio figlinam discere: ἐπὶ τών τὰς πρώτας μαθήσεις νπερβαινόντων, καὶ ἁπτομἔνων εὑθέως τῶν μεγάλων καὶ τελείων, ὡς εἴ τις μανθάνων κεραμεύειν, πρὶν μαθεῖν πίνακας ἢ ἄλλο τι τῶν μικρών πλάττειν, πίθῳ ἐγχειρεῖ, Hes. Quæ Proverbii istius exp. confirmatur h. Greg. 1. in Apo-logia de Fuga, Τό γε παιδεύειν ἄλλους ἐπιχειρεῖν πρὶν αὐτοὺς ἱκανῶς παιδευθῆναι, καὶ έν πίθῳ τὴν κεραμείαν, τὸ δὴ λεγόμενον, εν ταιε τών άλλων ψυχαῖς ἐκμελετᾷν την ευσέβειαν. Utitur et Plato Lachete. Vide Erasin. Finguntur porro et δοιοὶ πίθοι κηρών ἔμπλειοι έν ©ὐρα-νῷ κεῖσθαι, ὁ μὲν ἀγαθῶν, ὁ δὲ φαύλων, Plut. περί Φυγῆς, ubi lege quæ de his disserit. Item II. Ω. 527· Talis est et ὁ Πανδώρας πίθος, Hesiod. ’Έργ’. 1, 94. II Πίθοι numerantur et inter Species rerum ia cœlo apparentium, Aristot. de Mundo, (4, 23.) Πολ-λαὶ δὲ καὶ ἄλλαι φαντασμάτων ιδέαι θεωρούνται, λαμπάδα τε καλούμεναι, καὶ δοκάδες καὶ πίθοι καὶ βόθυνοι, κατὰ τὴν πρὸς τα στα ομοιότητα ὦδε προσαγορευθεῖσαι.
Q.	1. Bud. sic vertit, Complures item et aliæ rerum formæ cernuntur in cœlo apparentium, ut quæ faces, quæ trabeculae, quæ dolia, quæ scrobes nuncupantur : omuia ab earum rerum similitudine appellata, unde nomina mutuata sunt. Hi πίθοι a Plin. appellantur ΙΙιθῖται κομήται : 2, 25. de cometarum generibus, Disceus suo nomini similis, colore autem, electro, raros e margine radios emittit. Pi-thites, doliorum figura cernitur, in concavo fumidae lucis. Sed ibi quædam exempl. habent Pitheus, ut ibid. Disceus, Hippeus : quæ quomodo Græce scribenda sint, sc. ΑΝ Πιθεὺς, ET Δισκεὺς, ET Ἰππεὺς, ΑΝ Πίθειος, ET Δίσκειος, ΕΤ*Ἰππειος, ambiguum est. Vide et Πιθίτης. [“ Πίθος, Græv. Lectt. Hes. 549. Heind. ad Piat. Gorg. 159* Locus ubi n. conficiuntur, Act. Traj. 1, 208. Conf. c. λίθος, ad Lucian. 2, 69. Π. Δαναΐδων, Bergler. Alciphr. p. 10. Π. τετρημένος, Valck. Hipp. p. 201. Έν πίθῳ ἡ κεραμεία, Heind. ad Piat. Gorg. 235. Πίθος, Πιθεὺς, Ruhnk. ad Schol. Piat.” Schæf. Mss.]
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Πιθσκοίτηε, Qui ia dolio cubat, ut ὑληκοίτης. Tale i erat Diogenis domicilium, de quo Lucian. (2, 5.) Ἐκύλιε τὸν πίθον, cv ᾧ έτύγχανεν οἰκῶν. Sed et alii io buj*smodi domiciliis vivebant tempore belli, aut exilii, aut similis calamitatis, ut locus Aristoph. in Πιθάκνη citatus indicat. Rursum ap. Lucian. (1, 549·) Diogenes, τὴν πατρῴαν οἰκίαν ἀπολιπὼν, ἢ τάφον οἰκήσεις, ἢ πυργίον ἔρημον, ἢ καί πίθον. Aristoph. vero Schol. etiam Πιθοκοίτη usurpasse videtur pro Dolio in quo cubatur. Vide Πιθάκνη.
Πιθαύλης, ὁ, Pithaules, Utricularius, i. e. Qui tibia utitur quæ sua forma πίθον refert. Utrem Lat. vocant id tibiæ genus, pastoribus familiare. Seneca Ep. 10, 77. Pithaules bonus judicatur. Habet tibicen quoque Græcus et praeco concursum. Vibìseus, Choraulas centum, etiam pìthaulas centum. Utricularium autem dicit Sues. Nerone 54. Voverat proditurum se parta victoria ludis etiam hydraulam et choraulam et utricularium. Unde Πιθαυλικὸς, Ad pithaulem pertinens : ᾄσματα, Cantica pitbaularum, Cantica tjuæ utricularii solent modulari. Diomedes i
1.3.	Quando enim chorus canebat choricis tibiis,
i.	e. choraulicie, artifex concinebat: in canticis autem pilhaulicis responsabat. Sic enim reponit Bro-dæus pro Pyraulicis, quod in vulg. Edd. legitur. Erasm. autem in illo Senecæ 1. annotat, in quibusdam exempl. scriptum fuisse Pytholaus ; sed forte legendum Φυσαύλης, ab infiandis tibiis. [“ Πιθαύλης, Phryn. Ecl. 66.” Schæf. Mss.]
Πιθοίγια, τὰ, Doliorum apertiones ; AT Πιθοιγία, ἡ, Doliorum apertio. Festum erat Bacchicum ap. Græcos, quale est quod in honorem S. Martini agitatur. Proclus exponens Hesiodi versus in Πίθσς citatos, Ἐν τοῖς πατρίοις, inquit, ἐστὶν ἑορτὴ πιθοιγία, καθ’ ἡν οὔτε οἰκέτην ούτε μισθωτόν εἴργειν τῆς ἀπολαύ-σεω$ τοῦ οἴνον θεμιτόν ἦν, ἁλλὰ θύσαντας, πᾶσι μεταδι-δόναι του δώρον τοῦ Διονύσου. Itidem Tzetz. in eund.
1. annotat, Έν ταῖβ πάτριοιs των Ἑλλήνων έορταις ἑτε-Χειτο καί τὰ ἁσκώλια καὶ τὰ πιθοίγια εἰς τιμήν τοϋ Διονύσου. Et aliquanto post, sc. postquam exposuit quæ sint ἁσκώλια, addit, Ή δὲ πιθοιγία, κοινόν ἦν συμπόσιον, ἀνοίξαντές τε τοὺς πίθους, πᾶσι μετεδίδουν τοῦ Διονύσου δωρήματος. Sed ibi quædam Edd. perperam HABENT Πιθηγία, ET Πιθαγία, sicut et ap. Plut. mendose LEGITUR Πιθοινία, Symp. 3, 7. Τοῦ νέου οίνου Ἀθήνῃσι μὲν ἑνδεκάτῃ μηνὸς κατάρχονται, πιθοινίαν τὴν ἡμέραν καλοῦντες. Rectius ap. Eund., Sjrmp. 9, 10. Καὶ μὴν οἷνόν τε τὸν νέον οι πρωίαίτατα πίνοντες, άνθεστηριώνι πίνουσι μηνί μετά χειμώνα, καὶ τὴν ή μέραν εκείνην ἡμεῖς μὲν ἁγαθοῦ δαίμονος, 'Αθηναίοι δὲ πιθοιγίαν προσαγορεύουσι. Dicitur autem Πιθοιγία sing. num. fem. gen. [Gl. Vinalia,] et Πιθοίγια pluraliter ac neutraliter, ut Ίερομηνία, et Ίερομήνια, [“ Bibi. Crit. 2, 3. p. 56.” Schæf. Mss.]
Πιθώδηε, Dolii figuram gerens. At πιθώδης βόθυνος, Scrobs dolii amplitudine.
Πιθίτης, ὁ, itidem Dolii formam imitans, Dolio similis : πιθῖται κομήται, qui et πίθοι, ut supra ex Ari-stot. et Plin. docui. Sic et ap. Senecam leg. puto PRO Πιθίαι, quod vulg. habent Edd. : Nat. Quæst. 1,14. Horum (ignium) plura genera conspiciuntur. Sunt enim velut corona ciugente introrsus ignes : cœli recessus est similis effossæ in urbem speluncæ : sunt pithiae, cum magnitudo vasti rotundique ignis dolio similis vel fertur vel in uno loco fiagrat. [Hoc sensu Schn. Lex. affert * Πιθείας, ὁ, e Procli Paraphr. Ptolem. 131.] Fem. Πιθῖτις, ιδος, ἡ, Quæ dolii figura est, formam repræsentat, Diosc. 4, 65. de sativi papaveris generibus, Ή δέ τις άγρια ἐγκαθημένην ἔχουσα την κωδίαν, μέλαν σπέρμα, ἡ καὶ π. ονομάζεται, ὑπ’ εν ίων δὲ ῥοιάς. Dicitur igitur πιθῖτις μήκων, Papaver sylvestre s. erraticum, Rhœa alio nomine appellatum.
[* “ ΓΙίθιον, Diosc. Notha 458.” Boiss. Mss.]
Πιθάριον, rò, Doliolum, Hes. in Φιδάκνη, ut videbis in Πιθάκνη. [* Πιθίσκος, Plut. Camillo 20. e Coraii emend.]
[· Πιθὼν, Gl. Doliarium: * Πιθεών Torcular, Cella vinaria.]
Πιθάκνη, ἡ, Doliolum, ὁ μικρὸς πίθος, Hes. Suid.
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Πιθᾶκναι erant et Pocula quaedam dolii figura, vel e iigoo, vel € terra figlina; nam et ex Herod. affertur Ἐς πίθους κεραμἔους, pro In fidelias fictiles: et Prov. illud, Έν πίθῳ κεραμείαν, a figulis manavit. Atben. (483.) de Lacedaemoniis, Κατὰ τὰε ἐορτὰς ἔν τε τοῖς ἐπινικέοις καὶ τοῖς γάμοιε τών παρθένων χίνουσιν ἐκ κεραμέων ποτηρίων, εν δὲ τοῖς ἄλλοις συμποσίοις καὶ φιδιτίσις, ἐν πιθάκναις. Aliquanto post (495.) ubi de Πελίκη sermo est, affert hunc Ionis locum, Ἑκ Ζαθέων πιθακνῶν ἀφύσσοντες ὄλπαις οίνον υπερφίαλον κελαρύζετε, ubi videtur potius accipi pro Vase in quo vinum ferebatur io cœnaculum, et e quo illud promebant iu ὄλπας, quod poculis infunderent; ibi enim Athen. scribit ὄλπαις usos fuisse πρὸς την τοῦ οίνου ὲ^γχνσιν, Ion autem solitos fuisse haurire ἐκ πιθακνῶν. Misi malis accipere pro Doliolo in cella vinaria reposito, unde vinum promitur in ὄλπας. Utitur hoc vocabulo Aristoph. ΓΙλ. (540*.)ἀντὶ δὲ μάκτρας Πιθάκνης πλευράν έρρωγυίαν, ubi Schol. annotat πιθάκνη forma dimiu. dici, ut πολίχνη. Suid. tradit ab eod. Aristoph. πιθάκνας dici τους ερήμους τόπους, subjungens, διὰ γαρ τον πόλεμον εν σπηλαίοιs ᾤκουν οἰ έκ τών άγρών: vett. autem pro Πιθάκνη DICERE Φιδάκνη. Idem fere annotat Schol. ap. Aristoph. Ίππ. (792.) τούτον όρων οίκονντ έν ταῖς πιθάκναισι, Καὶ γυπαρίοις. Sed nihil vetat hic in propria signif. πιθάκναις accipere pro Doliolis, in quibus propter bellum habitare neeessc erat, τῇ σπάνει τών οικημάτων : cujus rei exempla vide iu Πιθοκοίτης: idcoque ea exp. simplicior est, qua πιθάκναις reddit, μικροίς πίθοις, πιθοκοίταις. Ipsum etiam Φιδάκνη Hesychio est πιθάριον μικρόν, στενόν, Doliolum angustum. [“ Πιθάκνη, Mœr. 392.et n., Valck. Phœn. p. 479·” Schæf. Mss. Demosth. 871. Phot. Φιδάκνας* πιθάκνας' Δημοσθένης. J.Poll. 10, 74. affert Φιδάκνη et * Φενακνις pro ὑδρία.] “ Πι-“ σάκνα, Hesychio πιθάκνη,” [Laconice, “ ad Mœr. 393·” Schæf. Mss.] “ AT Πισάκνιον, περιστόμιου.” “ Πυθάκνη, perperam ap. Diosc. scriptum legitur pro “ πιθάκνη. Sic Πυθανάγκη perperam ap. Cic. pro “πειθανάγκη.” A Πιθάκνη autem est DIMIN. Πι-θάχνιον itidem pro Doliolo, s. Poculo parvo figuram dolioli habente, Athen. (28.) ex Eubulo, Κνίδια κερά-μια, Σικελικά βατάνια, Μεγαρικά πεθάκνια. Hesychio vero Πιθᾶκναι et Πιθάκνια sunt non solum οἱ μικροί πίθοι, sed etiam ai σηπιαι. [“ Ad Mœr. 392. Ber-gler. Alciphr. 311. ad Lucian. 2, 332. * Πίθαξ, Toup. Eniendd. 2,73. * Πιθάκιον, ibid. Bergler. 1. c.” Schæf. Mss.]
ΠΙΚΡΟΣ, Amarus : cui opp. γλυκός, Dulcis. Plut. ad Coi. Γλυκὺ τὸ μέλι καί πικρός ὁ θαλλός : Symp. 5. Περὶ τών σύκων διηπορήθη, τί δή ποτέ πίων και γλυκός ούτως καρπός ἀπὸ δένδρου φύεται πικρότατου :	1. ex
Hom. ἐπὶ δὲ ῤίΖαν βάλε πικρήν Χερσὶ διατρίψας ὀδυ-νίίφατον. Sic Idem πικρόν φάρμακον €t πικρά χολή dicit in suo περί Ἁοργ. libello, Οἱ Ιατροί πικρῷ πίκραν κλύΖουσι φαρμάκω χολήν. Apud Eund. πικρόν βρώμα, Cibus amarus, amari saporis: item πικρός χυμός, Succus amarus : quod vide inἭδυσμα. Item πικρός τῇ γεύσει, Gustu s. Gustatu amarus, Diosc. Ἔμπετρος ἐν παρα-I λίοις καὶ ὀρεινοῖς φύεται, ἁλυκὸν τῇ γεύσει, τὸ δὲ προσ-γειότερον, πικρότερον. Quæ Plin. sic vertit, Nascitur in montibus et maritimis, fere in saxo : quo propius mari fuerit, minus salsa est: quo longius magisque terrena, amarior sentitur. Quamvis vero proprie de sapore dicatur, Hom. tamen odori etiam tribuit, Od. Δ. (406.) Πικρόν ἁποπνείουσαι ἁλὸς πολυβένθεος ὀδμὴν, de phocis : de quibus paulo post, Ψωκάων άλιοτρεφέων υλοώτατος όδμή, ubi etiam nota ὀδμὴ cum masculinis copulatum. Transfertur ad alia quoque. Dicitur enim aliquoties ap. Hom. πικρός οϊστὸς, Telum amarum, ut Lat. Mors amara. Item verba s. dicta πικρά, ut Horat. Sermo amarus, Ovid. Dicta amara, Monitus amarus. Isocr. Syrnni. Πικρότατα καὶ μάλιστ’ ἄν υμάς λυπήσαντα παραλείψω. Et πικρόν εἱπεῖν, Dictu amarum, Dem. (16.) Μὴ λίαν πικρόν εἱπεῖν ᾖ. Sic Sy-nes. Ep. 138. Εἰ μὴ πικρόν εἰπεῖν ᾖ, Si amarum dictu non sit. Neenon απομνημονεύματα πίκρα, Plut. Lycurgo p. 95. ineæ Ed.eA δὲ τών πικρών εφην απομνημονευμάτων ούκ άμοιρείν χάριτυς, τοιαΰτ έστί. Sed et
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quod ab aliquo fit, dicitur πικρόν, Athen. (225.) ex a Alexide, Ταῦτ’ οὐχὶ πικρότερ' έστιν (χύτης της χολής; Ipsa bile amariora. Sic πικρόν πολίτευμα, Dem. (062.) Βάσκανον καὶ πικρόν καί κακόηθες οὐδέν ἐστι πολίτευμα ἐμόν. Homo etiam aliquis πικρὸς dicitur, et πόλις πικρά. Itidem Terent. Amaræ mulieres sunt, non facile hæc ferunt. Et Cic. Amariorem me facit senectus : stomachor omnia : ut πικρὸς i. prope modum hic sit q. πικρόχολος. Amarulentus quoque a Geli, sic usurpatur. Aristot. Eth. 4, 5. Οἰ δὲ πικροί, δυσδιάλυτοι, καί πολὺν χρόνον οργίζονται* κατέχονσι γαρ τον θυμόν : Rhet. 1. Ὁ δ’ οξύθυμος, δι' οργήν, ὁ δὲ πικρός, διά τιμωρίαν, Isocr. Panath. Τήν τε πόλιν τὴν Σπαρτιατών ἐπιδείξειν περί τὰς πράξεις τὰς προειρημένας πολύ πικροτέραν καὶ χαλεπωτέραν τής ήμετέρας γεγε-νημένην. Necnon πικρὸς orator, cujus oratio amara est, Amarus in reprehendendo. Quo pertinentia quædam vide et in Πικρία. ǁ In VV. LL. annotatur Plin. 21, 19. πικρὸς ap. Theophr. H. Pl. 7, 12. vertisse Asper. || Macedones vero pro Πικρὸς dicunt Βικρὸς, SICUT Βατεῖν, ITEM Βίλιππος ET Βαλακρὸς B ET Βερονίκη, pro Πατεῖν, Φίλιππος, Φαλακρός et Φερο-νίκη, Plut. Hellen. 522. meæ Ed.(=7, 174.) ǁ Πικρά Pharmaci nomen, vide Ἱερά. [“ Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. 44. Valck. Phœo. p. 352. Hipp. p. 251. Steinbr. Mus. Tus. 1, 284. Abresch. Lectt. Aristæn.
337. Lennep. ad Phal. 28. 116. ad Herod. 6l. ad Charit. 467- 714· Eur. Iph. A. 955. Musgr. Tro. 344. Wakef. Here. F. 484. Alc. 1090. Phil. 254. S. Cr. 3, 131. 5, 129. 155. Georg. 58. Abresch. Æsch.
2, 17. Jacobs. Anim. 182. Anth. 8, 345. 9, 329- T.
H.	ad Plutum p. 297· Bion p. 336. Valck., ad Soph. Aj. p. 585. Erf. Conf. c. λυπρὸς, Murator. Anecd. Gr. 115.: cum μικρός, Jacobs. Anth. 9, 34. T. H. ad Plutum p. 297. Πικρὸν ὄψει, Minandi formula, Brunck. Aristoph. 1, 129* 2, 178. Πικραὶ λίμναι, ad Diod. S. 2,198.” Schæf. Mss. Aristot. Nicom. 4, 11. Philostr. p. 30. Χώρα πικρά ἑμφυτεῦσαι, 388. Τὴν ὀφρὺν πικρός. * Πίκρα, Antidotum, Alex. Trall.
I.	p. 26.	* “ Πικρόνους, Musgr. Heracl. 416.”
Schæf. Mss. * Πικροποιὸς, Eust. II. K. p. 746, 23.
“ Const. Manass. Cliron. p. 55. 111.” Boiss. Mss.
“ Schol. II. E. 278. Schol. Opp. Ἁ. 1, 559.” Wakef. Mss. * “ ΤΙικρόποτος, Const. Manass. Chron. p. 81.
*	ΤΙικροφόρος, * ΤΙικρόφρουρος, 80.” Boiss. Mss. * Πι*
κρόφυλλος, Pisid. Opif. 410.	* Πικρόχυμος, Theod.
Prodr. Ep. p. 13. “ Teetz. Exeg. in II. 108, 25.” Schæf. Mss. • Πικρώδης, Æliaui Fragm.]
“ *'Απικρος, Non amarus, Amaritudinis expers,”
[“ Jacobs. Anth. 8, 337. Eldik Suspic. p. 27." Schæf. Mss. * Ἀρίπικρος, Valde amarus, Hesych. Phav. 119.] Βαθύπικρος, Qui amaritudine sua in ima penetrat, Summopere amarus. Bαθύπικρον a summa amaritudine dicitur a quibusdam Absinthium, Diosc. 3, 26. Ἀψίνθιον, βαθύπικρον, γνώριμος ἡ πόα. Ubi putoleg., οἰ δὲ βαθύπικρον, subaudiendo κάλοΰσι, ut passim ap. eum videre est. Sic enim et Ruell. Absinthium, aliqui Bathypicron : herba vulgo cognita. [* Διάπικρος, Diod. S. 2. p. 92, 36.; 19· p. 7‘24, 26.] Ἔκπικρος, Amaritudine modum excedens, Vehementer amarus. Apud Aristot. vero ἔκπι-κρον υποχωρεί, Gaza reddit, Alvus amara secedit: Probi. Χολή τε προσίσταται αὖθις πολλάκις, καὶ ἔκπι-κρον υποχωρεί, καί φλέγμα ἁλμυρὸν γίνεται. [“ Cat-tier. Gazoph. 74.” Schæf. Mss.] “ *Εμπικρος, In “ quo amaror est, Amarulentus,” [“ Casaub. ad Athen. 60. Villois. ad Long. 54.” Schæf. Mss.
“ Const. Manass. Chron. p. 80. Diosc. 2, 148.” Boiss. Mss.] “ Έπίπικρος, Ad amaritudinem vergens,
“ Aliquid amaroris habens; Amaricans, Gaza ap.
“ Theophr.” [Schneidero susp.] Kατάπικρος, Peramarus, [“ Cattier. Gazoph. 80.” Schæf. Mss.
*	Περίπικρος, Proci. Paraphr. Ptolem. 3, 18. p. 225.
“Const. Manass. Chron. p. 62(=118.) Amat. 9, 6l.” Boiss. Mss.] “ Πολύπικρος, Cui multum ama-“ roris inest, Multum amarus,” [Od Π. 255.	* Πο-
λνπίκρως, Phav. Lex. 615. Eust. 1801, 35. * Ὑπέρ-πικρος, Æsch. Pr. 943.]	*Υπόπικρος, Subamarus,
Aliquantum amarus, [Etym. M.]
Πικρῶς, Amare: accipitur tam in metaph. quam
propria signif. Plut. Coriol. Άπεκρίνατο π. ὑπὲρ αὑ-τοῦ καὶ προς οργήν ὦν ἔπαθε. Itera πικρῶς ἐξετάσαι, Dem. (26.) Οὑ γαρ ἐστι π. ἐξετάσαι τί πέπρακται τοίς ἄλλοις. Sic (315.) Ἑξετάσωμεν τοίνυν παράλληλα τά ποι και εμοί βεβιωμένα πράως, καὶ μὴ π. Item π. ἔχβιν πρός τινα, ut δυσκόλως. Idem Dem. 242(=583.) Παρὰ τάδικήματα ὀργίλως καὶ π. καὶ χαλεπῶς ἔχοντες. Sic Idem pro Cor. Κελεύων ὑμᾶς ἐμοὶ π. ἔχειν. [Α-bresch. Add. ad Aristæn. 133. Lectt. 135. 337. Jacobs. Exerc. 1, 80. Wakef. Alc. 1090. T. H. ad Plutum p. 297. Π. καὶ ἁπλῶς, Demosth. 599, 14·” Schæf. Mss. Philostr- 260. Π. ἐξετάΖειν. * “ ΙΊικρο-τέρως, Jo. Climac. p. 11.” Boiss. Mss. Schol. Eur-Med. 500. Πικρότατα, adv., Dio Cass. 188.]
Πικρότης, ητος, ή, Amaritudo, Amarities, Amaror, Plllt. (8, 471·) Ἡ των ἀμυγδάλων πικρότης. Aliud exemplum ex Eod. habes in Όξινης. Alex. Aphr. Probi. 2, 70. τὴν πικρότητα ait oriri e siccitate et calore pleniore. [“ Ad Herod. 6l.” Schæf. Mss.]
Πικρία, ἡ, idem. Metaphorice plerumque capitur, ut et Lat. vocab. Amaritudo, ap. Plin. Ep. Questus Senecionem non advocati fidem, sed inimici amaritudinem implesse. Sicut enim πικροί dicuntur non solum Quorum mores injucundi sunt ac velut amari, sed etiam Qui odio vindictæ cupido exasperantur, ita et πικρία. Fortasse autem et Amarulentis dici hac signif. possit. Dem. (580.) Τὴν ἀπὸ τής ψυχής πικρίαν και κακόνοιαν, Plut. CorioL (15.) Μεστὸς πικρίας πρὸς τον δήμον, Plenus amara ira, qua adversus populum exasperatus erat. Idem, Οὐκ ἄν μοι δοκοῦσι τήν Δήμο σθένους άμβλύναι πικρίαν. Dent. 29, (18.) Μή τις εστιν έν ὑμῖν ρίζα άνω φύουσα εν χολή καὶ πικρίᾳ. Quo allusit Auctor Epistolæ ad Hebr. 12, (15.) Ἐπισκοποϋντες μἠ τις ρίζα πικρίας άνω φύουσα ἐνοχλῇ, Ne qua radix amara suppuliulans obturbet, qua sc. Deus possit πικραίνεσθαι: ad Ephes. 4,(31.) Πᾶσα πικρία καί θυμός καὶ οργή ἁρθήτω ἁφ* ημών. Duplicem vero faciunt πικρίαν, unam των ὀξυχόλων, qua animus facile exasperatur, et ira exardescit: alteram, των μνησικακούντων. De priori vide C 1. Plut. quendam in Δυσκολία citatum: ad quem hæc quoque pertinent. Theocr. (1, 17.) de Pane, ἑντί γε πικρός, Καί οί ἀεὶ δριμεῖα χολὰ ποτι ρινί κάθη-ται. Athen. 9. de Anaxandride Comico, Πικρὸς ὢν τὸ ήθος : mox dicit, Δυσκολαίνων τοίς θεαταῖς διά τὸ ήθο$: ut idem propemodum sit πικρός et δύσκολος,
i.	e. Morosus, licet Plut. in 1. ad quem remisi, diversa vitia esse inuuat πικρίαν et δυσκολίαν, ambo tamen orta εκ συνεχείας τής οργής καὶ του προσκρούειν πολλάκις. Ad alteram πικρίαν referunt, quod Aristot. Rhet. 1. dicit, Τὸν πικρόν διά τιμωρίαν ἁμαρτά-νειν, Amarum peccare eo, quod nimis ardeat sumendae pœnæ desiderio: quod confirmat 1. quem ex Ejusd. Ethicis citavi in Πικρὸς: itaque πικρόν dici volunt Qui accepta injuria non facile placatur, sed diu μνησίκακων simultatem gerit, ut Juno ap. Virg.: qui et hostem amarum eadem signif. dicit. Porro est et in verbis quædam πικρία. Plut. Lycurgo p. 94. meæ EUI i t. de Lacedæmoniis, Ἐδίδασκον δὲ τούς παῖ-δας Καὶ λόγῳ χρῆσθαι πικρίαν ἔχοντι μεμιγμένην χά-D ριτι: quo respicit 1. quem in Πικρὸς citavi. Pertinet huc quod Quintii. 8, 3. scribit, Est et amarum quiddam, quod fere in contumelia positum est: quale Cassii, Quid facies cura in bona tua invasero? h. e., cum te docuero nescire maledicere ? Πικρών vero apophthegmatum exempla affert Plut. 1. c., sc. p. 95. meæ Ed. [“ Wyttenb. ad Plut. de S. N. V.
43.	Wakef. S. Cr. 5, 129·” Schæf. Mss. * “ Αὐτο-πικρία, Amaritudo ipsa, Chrys. in Ep. ad Epbes. Serm. 16. T. 3. p. 840, 32. Μὴ γάρ μοι τὸν βαρύμη-νιν εἴπῃς, καὶ μνησίκακον, καὶ αύτοπικρίαν, καί * αὐτο-χολήν.” Seager. Mss.]
[* Πικρὰς, i. q. πικρά, Hesych. “ Diosc. Notha 460.” Boiss. Mss.]
Πικρὶς, ίδος, ή, Amara, Nomen herbæ, Plin. 19,8. de lactucæ generibus, Pessimum autem genus, cum exprobratione amaritudinis appellavere Picrida. Exod. 12, (8.) Φάγονται τά κρέα τῇ νυκτὶ ταύτῃ ὀπτὰ πυρὶ, καὶ άζυμα ἐπὶ πικρίδων έδονται, Ubi sic redditur, Azymos panes cum lactucis agrestibus comedeut. Sic et
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Gaza ap. Aristot. Η. A. 9, 6. interpr.: Diosc. certe A 2, 166. τὴν ἀγρίαν θρίδακα dicit esse πικρὰν τῇ γεύ-σει, Gustui amaram. Theophr. πικρίδα videtur numerare inter τὰ κιχωριώδη : H. Pl. 7, 11. Ὠσαύτως δὲ ἡ πικρίς· καὶ γαρ αυτή τῷ ἦρι ἀνθεῖ, καὶ παραπλήσια δι’ ὅλου τοῦ χειμῶνος καὶ τοῦ θέρονς παρανθεῖ* τῇ γεύσει δὲ πικρά* διὸ καὶ τοὕνομα εἴληφε. Unde Plin. 21, 17• Amara apbace, et quæ Picris nominatur, et ipsa toto anno florens: nomen ei amaritudo imposuit. Hinc et illud Virg. esse volunt, et amaris intyba fibris. Gaza ibi vertit Amarago. Esse autem Cichorii s. Intybi speciem, Diosc. quoque testatur, 2, 160. Σέρις δισση* ὦν ἡ μὲν άγρια, irttcpis, ἡ καὶ κιχώριον καλου-μένη. Unde Plin. 20, 8. Seris, et ipsa lactucæ simillima, duorum generum est: silvestris melior, deterior byberna. || Πικρὶς dicitur etiam a quibusdam τὸ ἀνδρόσαρκες, ut e Diosc. tradit Gorr. [Schleusn. Lex. V. T. * “ Πικρίδον, i. q. viKpis, vox sine dubio sequioris ævi, Geopon. 12, 1.” Kall. Mss.]
Πατρίδια σΰκα ap. Atheu. (78.) ubi videtur intelli-gere Ficus subamaras, Quæ picridem gustantibus B referant. Fortasse autem et πικρίδια sine adjectione.
[* “ Πίκρια, τὰ, dicitur Locus deserti, al. Mara, Athan. 2, 71.” Kall. Mss.]
Πικρόω, Amarum reddo, Amarorem affero. Pass. Πικροῦμαι, Amarus fio, Amaresco, Pallad.: Alex. Aphr.
Τὸ μέλι παλαιούμενον πικροϋται. Contra αἱ κυψέλαι φύουσαι πικραί, γλυκεῖαι γίνονται ἐπὶ τῶν ἀπολλυμένων, Cassius Probi. || Exp. etiam Exacerbo. Ἑκπικρόω,
i.	q. πικρόω: nisi malis, Peramarum reddo, Extreme amarum efficio. Pass. Έκπικροΰμαι, Amarus reddor, Amaresco, εκπικρος γίνομαι, Aristot. Probi. Μὴ ἁπτο-μένου δὲ τῆς ὁμιλίας τὸ περίττωμα ἐκπικροῦται καὶ ἁλ-μυρὸν γίνεται. Et ap. Hippocr. Στόμα έκπικρούμενον,
Os amarescens. [Theophr- C. Pl. 4, 2, 1. Τὰ κάρυα ἐκπικροῦται, 6, 7, 5. Ὄ οἷνος παλαιόν μενοι ἐκπεπίκρω-ται. * Έκπ/κρωσις, Gal. de Comp. Med. sec. Loc. 2.
T. 2. p. 104, 33. * “ Ἐπιπικρόω, Wakef. Alc. 1090.” Schæf. Mss. “ Amarum reddo, Diog. L. 538.” Wakef. Mss.]	c
Πικρίζω, Amaresco, Amarorem refero, Amaro similis sum, [“ Strabo 762. Clem. Alex. 893.” Wakef. Mss.]
[* “ Πικράζω, Amarore afficio, Orig. c. Ceis. (154.) 159.” Kall. Mss. “ Const. Manass. Chron. p.
63.	65. Amat. 3, 66.” Boiss. Mss. Clem. Alex. Str.
8.	p. 933=787* Τὸ μέλι γλυκάΖει τοὺς ὑγιαίνοντας, πικράΖει δὲ τοὺς πυρέσσοντας. * ἙκπικράΖω, Hippocr. 6ΟΙ. Έκπικράζοιτο ἡ γλῶσσα. * “ ΠαραπικράΖω, Jo. Climac. p. 8.” Boiss. Mss.]
Πικραίνω, i. q. πικρόω, i. e. Amarum reddo. Amarorem concilio, Amaritudinem affero, Apoc. 10, (9.) Λα'βε καὶ κατάφαγε αὑτό* καὶ πικράνει σου τὴν κοιλίαν ἀλλ’ έν τᾢ στόματί σου ἔσται γλυκὺ ὡς μέλι, Amaritudinem afferet ventri tuo. Porro sicut πικρὸς metaph. cupitur,ita et πικραίνω pro Exacerbo. Et pass. Πικραίνομαι, Exacerbor. Philo V. M. 3. Εἰκότως ἐπὶ τοῖς ἀπει-θέσι πικραίνεται: 1. Πάνυ πικρανθεὶς καὶ πληρωθείς ὀργῆς δικαίας, Exacerbatus indignitate rei. Pro πικραίνειν quidam dixerunt Amaricare, ut, Ipsi amaricarunt O Deum : pro Amara ira acceuderuut vel exasperarunt.
[*· Dionys. H. 5, 66. 90. 154.” Schæf. Mss. De-mostb. 1464. Athen. 258. * “ Πικρασμὸς, Const. Manass. Chron. p. 22. Amat. 1, 45.” Boiss. Mss. Schleusn. Lex. V. T. *Πίκρανσις, * Πικραντικές, unde * Πικραντικώί, Sext. Emp. adv. Math. 7, 367· Vide Schn. Lex. Suppi. * Διαπικραίνω, Exacerbo, Plut. 7, 792.] Ἐκπικραἱνω, Exacerbo, Exaspero, [Clem. Alex. 841. * Συνεκπικραίνω, Una exacerbo, Plut. 7, 832.] Ἐμπικραίνω, q. d. Exacerbo in (aliqua re). Pass. Ἑμπικραίνομαι, Exacerbor et exasperor. Alii Infensus sum. [Herod. 5, 62.] Ώρνσεμπικραίνομαι, q. d. Insuper exacerbor (aliqua re). Ex Herotl. (3, 146.) Προσεμπικρανέεσθαι Σαμίοις, pro Saevire iu Samios. Vel etiam Hostilem quandam amaritudinem in Samiis implere. [* Ἑπιπικραίνω, Hippocr. 394,
36. * Καταπικραίνω, Amarum facio, Eumath. 265. 381.] Παραπικραίνω, Ad amaram iram concito, A-mara ira succendo et exaspero, Exacerbo, i. q. παρο-
ξύνω et παροργίζω, i. e. Ad iram incito, Irrito, ad Hebr. 3, (16.) Τινὲς γαρ άκούσαντει παρεπίκραναν, Exacerbarunt Dominum. [Schleusn. Lex. V. T.] Παραπι-κρασμὸς, Exacerbatio, ad Hebr. (3, 8.) Μὴ σκληρύνη-τε τὰς καρδίας ὑμῶν, ὡς εν τῷ π., κατά τὴν Ημέραν του πειρασμού εν τῇ ἐρἠμῳ, Ne obdurate corda vestra, sicut in exacerbatione. [“ Clem. Alex. 54. 126.” KalL Mss.]
ΠΙΛΟΣ, ὁ, Pileus, s. Pileum, Indumentum capitis e lana compactum, Hesiod. *Ἑργ. (2, 164.) κεφαλῆφι δ’ ΰπερθεν Πίλον ἕχειν ἀσκητὸν, Athen. 6. Πίλους τε ταῖς κεφαλαῖς περικείμεθα προβατείων δερμάτων δασείς, Lucian. (2, 314.) Διεῖλε τὴν κεφαλὴν κατενεγκών* καὶ εἴ γε μὴ ὁ πίλοι ἀντέσχε, καὶ τὸ πολύ τῆς πληγῆς ἀπε-δέξατο κ. τ. λ.: ubi etiam nota πίλους fuisse e lana spissa s. crassa compactos. Aristot. de Gener. Anim. 5, 5. Τὰς σκεπαΖομέναε τρίχας πίλοις ἢ καλύμμασι πολιοῦσθαι θᾶττον, Pilos qui pileo aliove tegumento integuntur, citius canescere. Rursum Lucian. Πέ-λους φοροΰντες, Herod. (4, 23.) Ἑπὰν τὸ δένδρεον πε-ρικαλύψῃ πίλῳ στεγνῷ, Ubi arborem pileo spisso craa-soque intexerit, ut Colum, de Arbor. 25. dick contra frigus arboribus quasi pileolos induere. At πίλοι χαλκοῦς, Hesycbio εἷδος περικεφαλαίας. Theophr. fem. quoque genere usurpavit hoc vocab., H. Pl. 4, 10. de fabæ Ægyptiæ foliis, Ὧν καὶ τὰ μεγέθη πιλγ Θετταλικᾔ : quibuscum cf. Diosc. in Πέτασος c. Idem plantis quoque πίλους tribuit, ut πετάσονς, Quosdam quasi pileos et galeros ; nam de faba Ægyptia, cui πίλους tribuerat, locutus, de loto subjungit, Τούτου δὲ ἡ μὲν τοῦ καύλου φύσις όμοια τῇ τοῦ κυάμου* καὶ οἰ πέτασοι δὲ ωσαύτως, πλὴν ἐλάττους καὶ λεπτότεροι. II Alias πίλος, in plantis dicitur Pilula quædam e lancis flocculis coacta, ut tradit ipse Theophr. H. Pl. 3, 8. de robore, Φύει δὲ καὶ τον ὑπ’ ἐνίων καλούμενον πίλον* τοῦτο δ’ ἐστὶ σφαιρίον ἐριῶδες, μαλακόν, περιπνρηνίου σκληρότερου πεφυκός' ᾧ χρώνται προς τους λύχνους. Sic accipiendum videtur Η. Pl. 4, 10. de faba Ægyptia, Συντρίψαντι δ* έκαστον των κυάμων φανερόν ἑστι τὰ μικρόν, (ita enim reponunt pro πικρόν, accipiente» pro Hilum,) συνεστραμμένου, εξ ου γίνεται ἡ πίλος.
II Πῖλοι dicuntur etiam τὰ ἐξ ερίου πηκτά ενδύματα, ώσπερ θωράκιά τινα, υπό τὰ στήθη, Ut Schol. Thuc. exp. 4, (34.) p. 133. Ούτε οἰ πῖλοι Αστεγον τα τοξεύ-ματα: sed addit Idem, quosdam intelligere τὰ επικείμενα ταῖς περικεφαλαίαις. Tale quid sunt Centones s. Centunculi: qua voce utitur Suid. in exponenda Græca. ǁ Πίλους quidam accipiunt pro Tapetibus spissis, s. e lana crassa compactis, ap. Herod. 5. Πίλους εἰρινέους περιτείνουσι: ubi tamen Valla, Pilea lanea circumtendunt Apud Xen. quoque πίλωπ Μηδικῶν Philelpbus vertit Tapetorum Medicorum, Κ. Π. 5, (5, 2.) p. 84. Ἀπαγαγὼν αυτόν της ὁδοῦ ἔξω· υπό φοίνικάς τινας, των τε Μηδικών πίλων ὑποβάλλειν ἐκέλευσεν αὐτῷ, καὶ καθίσας αυτόν καί παρακαθισάμενος ἤρετο ὦδε. Itidem Plut. Artax. (11.) Τὸν ἐφίππειον πίλον άποβρυέντα λαμβάνει. || Πῖλοι, Socculi lanei,
J.	Poli. 2. Ὁ δὲ Κωμικός Πλάτων καὶ ποδεῖα εἴρηκε τοὺς περὶτοῖς ποσὶ πίλους : 7• Ἅ ὅὲ ποδεῖα Κριτίαε κα-λεῖ, εἴτε πίλους αυτά οἰητέον, εἴτε περιειλί]ματα ποδών, ταϋτα πέλυντρα καλεῖ Αἰσχύλος : 10. cum mentionem fecisset loci Piat, quem in Πάγος citavi, addit et hunc Cratini, υπό ποσιν εχων πίλους πλεκτούς. In ead. signif. Hesiod. Ἔργ. (2, 159«) Ἀμφὶ δὲ ποσσὶ πέδιλα βοὸς ἷφι κταμένοιο "Αρμενα δήσασθαι πίλοις ἔν-τοσθι πυκάσσας. Latini hos πίλους Udones vocant, estque ap. Martial. de udone Cilicio hoc epigramma, Non hos lana dedit, sed olentis barba mariti : Cyni-phio poterit planta latere sinu. Apud JCtos vero legitur Odones, ut ap. Ulpian. Alia causa est odonum, quia usum calceamentorum præstant. || Πίλος idem etiam significat cum σφαίρα s. πάλλα, i. e. Pila, Eust. 1554. ubi et hoc affert e Suida exemplum, Ή Λάρισσα σφαιρίζουσα πιλγ, ὥλισθεν εἰς τὸν Πηνειόν.
ǁ Πῖλοε Suidæ est non solum ὁ κόσμος περικεφάλαιος, sed etiam τὸ τάγμα : unde, inquit, ὁ πρώτος πίλος καλούμενος, ut ap. Cæs. Qui superiore anno primum pilum duxerat. Sed id vocab. Latinum, non Graecum esse existimo. || Idem Suidas, πίλοις adjective
Π1Λ
ΓΠΛ
7573
quoque eUp. πιλητοῖς. Apud Hes. vero diverso accentu legitur Πιλοῖς, πιλωτοῖς. Item Πιλὸς κοχλιός. Ubt etiam nota Πιλός. [“ Πῖλος, ad Charit. 199. Levesque in Thuc. II. ad ftn. Eratt., Voss Myth.
Br. I, 126. Toup. Opusc. 1, 359. Jacobs. Emendd. p. 15. Anth. 7, 73. 8, 118. 9, 40. 144. 428. 10, 133. ad Herod. 199· 291· Alciphr. 210. Toup. E-mendd. 2, 465. Zeun. ad Xen. K. Π. 745. ad Lucian.
1, 281. 284. 467. Græv. Lectt. Hes. 571. Heyn. Hom. 6, 58. Phryn. Ecl. 72. Casaub. ad Athen. 1S4. Valck. Adonia z. p. 343. 345. Mœr. 241. et n. Cassis, (Aristoph. Λ. 502.) Koppiers. Obs. 40. Conf. c. ῥόπαλον, ad Lucian. 1, 467·" Schæf. Mss. Synes. Calvit. 81. Τὸ δὲ κράνος χαλκοῦν κρανίον ἑστέν— ὢς ὄπισθεν σκευάΖεται στοχηδὸν διατεθείσαις θριξὶ μεταξύ τοῦ πίΧυυ καὶ του κρατούν ἐπεὶ τήν γε κυρτὴν ἐπιφά-νειαν οὐδ’ ΓινἭφαιστος εγκρατή τριχῶν ἀπεργάσαιτο:
ef. Aristot. Η. Α. 5, 16. Livius 9, 40.]
[* Πιλοειδὴς, Stob. Ecl. 1, 27, 1. ρ• 554.] Πιλο-ποιὸς, Qui pileos conficit, e coactis lanis pilisve conficit pileos, ὁ τοὺς πίλους ποιῶν, Coactiliarius, quod b sc. coactilia s. subcoacta conficiat. [J. Poli. 1. p. 101.] ΠιλοΗοςϊκος, Ad coactiliarium pertinens. Πι-Χοποιέω, Pileos et coactilia conficio. [* Πιλοποιητὴς, Alex. Trall. 1. p. 4.] Πιλοποιηπκὸε, i. q. πιΧοποιϊκος, Ad coactiliarium pertinens. ΠιΧοποιίκή s. Πιλοποιη-τικὴ κονία, inquit Gorr., Lixivium quo πιλοποιοὶ utuntur cogendis parandisque lanis. Est enim Πῖλος, τὸ ἐξ ἐρίου πηκτόν ἔνδυμα, Indumentum e lana compactum, sive in subuculae modum induatur, s. pro calceo pedibus aptetur, caloris causa, s. eo ut pileo caput contegatur, s. aliis usibus inserviat. Nam Πιλεῖν sive Πιλοΰν est Lanas cogere et compingere. Unde ΠΑημα deductum est, quod signif. Lanam coactam, cujusmodi ap. Gallos feltrum est. Inde et Πιλητὰ κτήματα, Lanæ coactæ, quas JCti Coactilia appellant: a quibus ET οἱ Πιλοποιοὶ Latine Coactiliarii dici possunt. Ceterum eo in opere lanas aqua abluere oportet: quæ cum οἰσυπηραὶ, i. e. Suc-cidæ, sint, non est dubium quin aliquam vim medicamentosam in aqua relinquant. Nam ut aqua quæ c per cinerem aut calcem colata est, vim aliquam inde accepit, ita ea qua lanæ succidæ abluuntur: e quo perinde atque illæ, inter κονιῶν, i. e. Lixiviorum, genera censetur. Est autem prædita facultate digerendi atque incidendi, præsertim si additum est acetum, quod cogendis lanis quondam misceri solitum Plin. scripsit 8, 48. ubi de lanarum generibus disserit. Proinde strenuum est lactis coagulati remedium, ut habetur ap. Diosc. 6.: nec temere Gal. Meth. Med. 6. [Comp. Med.sec. Loca p. 303.] ab ea petivit remedium ad nervum punctum, in penuria alterius medicamenti, cum ægro forte vicinum πιλοποιὸν vidisset. Sic enim leg. est, per 1, non, ut Linacer, πηλοποιὸν, quem Figulum mare videtur interpretari. Quod tamen mirum est a nullo Graecorum Medicorum ïnterpr. animadversum fuisse, quod ubique ap. Diosc. Gal. et reliquos per ῆ scriptum legeretur-Ac quamvis magna pars Medicorum eam in lixiviorum genere annumerent, κονίαν πιλοποιητικὴν s. πι-λοποιςκὴν appellantes, a multis tamen ὕδωρ πιλοποιη-τικὸν s. πιΧοποιϊκον s. των πιλοποιῶν vocari reperies : ab Aëtio vèro (12, 42.) στακτὴν των πιλωταρίων, cum nulla prorsus ipsius rei differentia. Hæc Gorr., qui etiam annotat, quamvis πηλὸς Lutum significet, neminem tamen Graecorum, eum, qui e luto aliquid fingit, APPELLASSE Πηλοποιὸν, sed vel κεραμέα, vel κοροπΧάθον: neque enim lutum ipsum fingi, sed ex eo alia fieri ab artifice. Ego tamen, sicut πηλουργὸς et πηλοπλάθος a πηλὸς dicitur, sic etiam πηλοποιὸς quin dici possit non dubito. Vide et Κονία, T. 2. c. 338. et 339· Ετ Πιλοποιῖκὴ SIVE Πιλοποιία, Ars των πιλοποιῶν, J. Poli. 7, 30. περὶ πιλοποιοῦ. [Vide Lobeck. Phryti. 820. et Schn. Lex. Suppi, v. Πηλο-ποιός.] Πιλοφόρος, Qui pileum gestat, [Crinagor. Epigr. 21. Dio Cass. 773. “ Ad Mœr. 422.” Schæf. äIss.] At Πιλοφορικοὺς a Luciano (1, 859·) vocari scribunt Qui sunt ap. Scythas secundæ a rege dignitatis. [* Πιλοφορέω, Appian. B. C. 1, 65. “ Jacobs. Anth. 9, 428.” Schæf. Mss.]
?3?4
A [•"Εμπιλος, unde * Διέμπιλος, Lucian. Lexiph. 13. Διέμπιλσν ἔχω τὰν κεφαλήν, Schol. τὴν πολλοῖς πίλοι* περιτεθειμένην. * “ Πλατύπιλος, Schol. Soph. Œd. C. 306.” Boiss. Mss. * Τετράπιλος, Suid. 1, 446. cf. not. Ktisteri et Scbol. Aristoph. Ἀ. 1081.]
[* “Ἐμπίλιον, Hes. v. Νακτόε.” Wakef.Mss. Braun. de Vestit. 2, 503. “ Græv. Lectt. Hes. 574.” Schæf. Mss.]
Πιλίον, τὸ, Pileolus: sæpe pro primitivo πῖλοβ, r. Pileus. Plut. in Tito Fiam, de civibus Rom. a Tito exemtis servitute, Καθάπερ ἔθος ἔστὶ ruis οἰκέταις, ὅταν ἐλευθερωθῶσι, ξύρεσθαί τε τὰς κεφαλὰς καί πιλία φορεῖν. Sic et Plaut. Ut ego hodie raso capite calvus accipiam pileum. Rursum Plut. (J, 328.) de Nicomede, Τὴν κεφαλὴν ξυράμενοε, καὶ πιλίον ἐπθέ-μενος, ἀπελεύθερον ἑαυτὸν Ῥωμαῖον ἀνηγόρευσεν. Πιλίον a Suida exp. etiam Centunculas: quem secuti possumus etiam Πίλος alicubi iuterpr. Cento: de qoo vocab. videl. quendam Cæsaris in Πιλητὸς c. [“Ad Lucian. 1, 284. ad Diod. S. 2, 625.” Schæf. Mss.] Πιλίδιον, τὸ, i. q. πιλίον. Exemplum e Dem. habes tn Περινοστέ»: cui similia hæc sunt. Plato de Rep.
3.	Πιλίδιά τε περὶ τὴν κεφαλὴν περιτιθείς: Ovid. nec turpe putaris Pileolum nitidis imposuisse comis. Aristoph. Ἀ.(439•)Τὸ πιλίδιον περὶ τὴν κεφαλὴν. Ubi Schol. πιλίδιον exp. Καμελαύκιον: quod vocab. re-eentioribus Græcis peculiare est, quamobrem dicit τὸ νϋν καμελαύκιον καλούμενον. Itidemque in Lex. meo vet. Πῖλος, τὸ ἐξ ἐρίων εἰργασμένον πρὸς τὸ κοι-μᾶσθαι έπιτήδειον, ο πιλωτὸν φαμὲν ἡμεῖς, ἢ καμελαύκιον. In eod. meo Lex. καμελαύκιον derivatur παρά τὸ ἐλαύνειν καῦμα, quod etymon et ap. Suid. habetur, ap. quem scriptum Καμηλαύκιον, addentem etiam esse 'Ρωμαίων τὴν λέξιν. Porro in VV. LL. habetur ETIAM Πιλάδιον, itidemque pro Pileolus. [“Πιλίδιον, Ruhnk. ad Rutil. 104." Schæf. Mss.] At vero Πιλαμὴν a Πῖλος fictum vocab. est, Plut. Numa (7.) p. 117. meae Ed. Ἑκάλουν δὲ καὶ τους προγενεστέρους Ψλαμίνας, ἀπὸ των περικρανίων πίλων, οὓς περὶ ταῖς κεφαλαῖς φοροῦσι* πιλαμένας τινὰς ὄντας, ὡς ιστοροϋσι. At paulo aliter Serv. ap. Virg. Æn. 8. in hæc verba, Lanigerosque apices, annotat, Flamines in capite habebant pileum, in quo erat brevis virga desuper habens lanæ aliquid : quod cum per æstus ferre non possent, filo tantum capita religare coeperunt; nam nudis penitus eos capitibus incedere nefas fuerat. Unde a filo, quo utebantur, Flamines dicti sunt, quasi Filamines. Verum festis diebus filo deposito, pilea necesse erat accipere. In Plut. autem 1. nota Πῖλος περικράνιος dici ad ceterorum πίλων differentiam : ut περικράνιος πῖλος sit ὁ περιπ-θέμενος τῇ κεφαλῇ, s. τᾔ κεφαλῇ περικείμενος, Athen. Πιλίσκος, ὁ, Pileolus, i. q. πιλίον et πιλίδιον, Diosc. 3, 161. de lonchitide. Idem de aristolochia rotunda, Ἅνθη Χενκά ἔχουσα oíoveì πιΧίσκους, Pileolos, Galeri-culos, Bud. [* Πιλάριον, Collyrium, Alex. Trall. 2. p. 133. 141.]
[* Πιλώδης, Ptolem. de Judic. Fac. p. 25.]
Πιλόω, Cogo s. Coacto more τῶν πιλοποιῶν, Constipo : cui opp. μανόω. Theophr. C. Pl. 3, 29. Ὁ δὲ D χειμὼν πιλὠσας καὶ καρκινώσας τὰς ρίζας, σύμμετρον εἰς τὸ ἔαρ ποιεῖ τὸ μέγεθος: 5, 4. Οὐ δύναται συμπυ-κνῶσαι καὶ πιλὢσαι, Condensare et constipare. Paulo ante, Διὰ τὸ πιΧοϋσθαι τῷ ψύχει. Peculiariter signif. Lanas cogo. [“ Ad Charit. 251. Casaub. ad Athen.
135.	Kuster. Aristoph. 238.” Schæf. Mss. Ephip-pus Athenæi p. 65. Πιλοῦν τε πολλὰς πλεκτάνας ἐπι-στρεφῶς, cf. 370. Aristot. Η. A. 9, 25, 10. de poly-pode, Τὸ πλεῖστον γένος ον διετίΖει* καὶ γαρ φύσει σνντηκτικύν ἐστι’ σημεῖον δέ* πιλούμενος γαρ ἀφίησι— καὶ τέλος άψανίζεται, Cf. Suid. et Schneid. ad Aristot. p. 178. De formis πιλόω, πιλέω, vide Schn. Lex. Suppi, et Ind. Theophr.] Πίλωσις, ἡ, Coactio et constipatio: qualis eorum est qui lanas cogunt, τῶν πιλοποιῶν. Utitur Theophr. C. Pl. 5, (8, 3.) Oí δ’ ωραίοι χειμώνες ἰσχὺν εμποιοΰσι τᾗ π. καὶ πυκνώσει. Legitur et ap. J. Poli. J, 30. περὶ πιλοποιοῦ, ubi videtur accipi pro Lanarum coactione. Πιλωτὸς, Coactus et constipatus. Peculiariter autem signif. E lanis coactus s. compactus: idem cum Πίλινος,
[T. III. pp. 094—296.]
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k e. Confectus e πίλῳ, h. e. Lana coacta: quod vocab. legitur ap. J. Poli. 7, c. 30. ubi περί πιλοποιοῦ. Apud etind. Poli. 6, c. 10. sic leeitur, Ὄπ δὲ καὶ πτίΧοιί τα κνέφαΧα * ἐφήπλουν, Εὕβουλος ἐν ' Αγχίση δίδασκεί* καὶ πτερωτὰ καὶ πιλωτὰ προσκεφάΧαια όνομά-Ζουσι : ubi propter sequens πιλωτὰ putarim sct. πίλοις. Ac πίλους ibi accipio pro Integumentis τῶν κνεφάλων e lana coacta, s. pro Centonibus rjui κνε-φάλοις farciuntur ; nam πῖλος non tantum Pileum si-guif., sed etiam Lanam crassam in quemvis alium usum coactam, ut in tapetes, in strata equi, in soccos, quorum hyberno tempore usus est: ut πιλωτὰ προσκεφάΧαια sint Pulvinaria e lana coacta, s. οἷς ἐφή-πλωνται πίλοι: quæ etiam simpliciter πιλωτὰ nominantur. Sic enim in Lex. meo vet. legitur, Πίλος, τὸ ἐξ ἐρίων εἰργασμένον πρὸς τὸ κοιμᾶσθαι ἐπιτή-δειον, ὅ πιλωτὸν φαμὲν ἡμεῖς. SlN Ππλωτὰ ap. J. Poli, legamus, significabit Plumatilia, Plumis farta, Ut πτερωτά. [“ Πιλωτὸς, ad Herod. 199. Τὸ π., Dio-iivs. H. 1,371·” Schæf. Mss. * Πιλωτοποιὸς, Gl. Coactiliarius.] Πιλωτάριος, Coactiliarius, i. <]. πιλο-ποιός. Vide Πιλοποιηηκος, Κονία. [* “ Καταπιλόω, Diod. S. 2, 2, 8.” Boiss. Mss.]
Πιλέω, i. η. πιλόω : ita e πῖλος derivatum, ut φιλέω e φίλος, sicut in Lex. meo vet. annotatur. Exemplum habes in Πέταλον, ubi Suid. πιληθέντα cxp. πυκνωθέντα. Item Epigr. μάΖα ὅδατι πιληθεῖσα, Maza subacta aqua ac coacta in modum lanæ co-actiüs. Citat Bud. et hæc e Gal. ΠεπίΧηται τὸ δέρμα καὶ πεπύκνωται. Itettl, Χάλασις τῶν συντεταμένων, χύσις τῶν πεπιλημένων. Peculiariter autem Πιλεῖν significat Lanam cogo et constipo. [Etym. M. 579· 66I.	“ Casaub. ad Athen. 135. Totip. Opusc. 1,
4611 Valck. Diatr. 195. Græv. Lectt. Hes. 574. ad Diod. S. 188. Jacobs. Anth. 8, 118. 9,48. 11, 177. Artstoph. Fs. 234. Dionys. H.3, 1906. 5, 125.” Schæf. Mss. Apoll. Rh. 4, 678. γαῖα ὐπ’ ἠέρι πιληθεῖσα. “ Subigo, Mollio plagis, Zenob. 3, 24.” Wakef. Mss.] Πίλημα, τὰ, Lana coacta : ut Plin. Lanæ coactæ et per se vestem faciunt, i. q. πῖλος. Seu Cento, Centunculus. Gal. κ. Τόπ. 2. Lanam coactam πίλημα vocavit, et πτύγμα ἐρίου dixit, quod alibi στρόφιον ἐρίου : pro quo δίπτυχον ῤάκος, Meth. 10.:	P. Ægin. 3, 27• σύστρεμμα ἐξ ἐρίων nomi-
nare maluit. Core. Ceis. 7, 26. Hapsum lanæ appellat. Diosc. 1, (68.) de amaracino oleo, Καὶ πρὸς τὰ νενρότρωτα ἐν πιλήμασιν ἀραιῶς βρεχόμενον καὶ επιτιθέμενον, Gal. Meth. 12. Τῷ δὲ ὅλῳ κώλῳ πε-ριελιττομένου πιΧήματο* ἐλαίῳ θερμῷ βεβρεγμένου : 8. Κατά τὸν αὐτὸν τρόπον έπιτιθέναι το πίλημα, Hapsum lanæ coactæ inducere atque imponere. Liuacer vertit, Penicillum incingere: occasione forsan sumta ex eo quod sequitur, μὴ φερόντων τὴν Ζώνην. Sed ibi Ζώνην non pro Cinctu, verum pro Subligaculo accipiendum dicunt nonnulli, liem λημνίσκων πιλήματα pro λημνίσκοι πιληθέντες. Athen. (210.) et (540.) e Posidonio, de Antiochi splendore circa convivia, Μελιπήκτων καὶ στεφάνων ἐκ σμύρνης καὶ λιβανωτού σὺν ἀνδρομήκεσι λημνίσκων χρυσών πι-λήμασι, πλήθη. Idem Athen. (535.) Ἑμβάτης πίλημα λαμβάνων τῆς πολυτελέστατης πορφύρας, Confectus e lana purpurea in modum πΐΧων. Similem huic locum vide in Συμπιλέω. Alias pro Quavis re constipata in modum lanæ coactæ : ut Aristot. de Mundo, Cohaerentes et spissas nubes (Lucano) συνεχή πιλήματα νέφους appellat. Ibid. ΧάλαΖα γίνεται ἐκ νιφετοῦ συστραφέντος, καὶ βρίθος ἐκ πιΧήματοι εἰς καταφοράν ταχυτέραν λαβόντος, Grando fit e nive volutim contorta, libramentumque e compressu capiente ad celeriorem lapsum, Bud. Πίλημα sicut πῖλος capitur eliam pro Pileo, Indumento capitis e lana et pilis coactis, unde fastigiatos ac velut turritos pileos Strabo πιΧήματα πυργωτά appellat. Suidæ πίΧημα est περιφερές σκέπασμα : llesychio Ζὡνη, μίτρα. [“ Ca-taub. ad Athen. 135. Valck. Adoniaz. p. 344. ad Phœn. p. 291. Toup. ad Longin. 342. Opusc. 1, 359. Jacobs. Anth. 6, 176. 8, 118.” Schæf. Mss. Hippocr. 268, 50. Vide Πιλητός. “ Quæ vis res constipata, Joseph. 347, 38.” Wakef. Mss. I. q. πῖλος, Pileus, Callim. Fr. 125.] Πίλησις, i. q. πίλω-PARS XXIII.
A σις. A Suida exp. Πύκνωσις, in h. 1. Τών αχθοφόρων Ζώων διὰ τἀς π. ου σθενόντων τὰ πρὸς ἐδωδὴν παράγειν. Exp. non solum Densatio, sed etiam Coarctatio, Compressio. Gal. πίΧησιν et πύκνωσιν diversa facit ; ut pote qui sic scribat, Τὴν μὲν πύκνωσιν ἰᾶσθαι χρὴ τοῖς ἁραιοῦσι, τὴν δὲ π. τοῖς χέουσι. Proprie Lanarum coactio, ap. J. Poli. 7, 30. ubi περί πιλοποιοῦ. [“ Philo J. 1, 3S5. Vox restituenda est Schol. Arat.
114.” Wakef. Mss. Theophr. C. Pl. 2, 1,4. 5, 8, 3. Plato de LL. 8. p. 849·] Πιλητὸς, í. q. πιλωτὸς, Coactilis, E lana coacta factus: ut πιληταὶ φαινικί-δες, Purpureae vestes e lana coacta. Apud Diod. vero S. (17, 115.), ubi narrat Alex, in funere Hephaestionis posuisse àvhpiàvrat καθωπλισμένους, καὶ οτι τούε μεταξύ τόπουε φοινικίόεε ἀνεπλήρουν πιληταὶ, intelligunt Pilas purpureas, eo quod, teste Festo Pomp., pilæ fuerint effigies viriles et muliebres e lana, quæ in compitis suspendebantur, quod essent iuferorum deorum, quos vocant Lares, quibus tot )filæ quot capita habitantium in compitis poneban-B lur: ut essent iis pilis et simulacris contenti, vivisque parcerent. Quin et illis sigillis atque imaginibus vestes circumponi solitas fuisse ajunt. Et πιλητὰ κτήματα dicuntur τὰ πιλήματα, s. πίλοι, Coactilia s. Sub-coacta : Cæs. B. C. 3. Atque omnes fere milites aut e subcoactis aut e centonibus aut e coriis tunicas aut tegmenta fecerant, quibus tela vitarent. Plato dicit π. κτήματα apponi solita fuisse ne πτώματα corpus læderent: qualia sunt Polluci, τάπιΧωτάπροσκε-φάλαια, Pulvinaria tomentis farta, et πίΧοιε obducta : in Tim. 170. Aid. Τὴν δὲ σάρκα, προβολὴν μὲν καυμάτων, πρόβλημα δὲ χειμώνων, ἔτι δὲ πτωμάτων, οἷον τὰ πιλητὰ ἔσεσθαι κτήματα σώμασι μαΧακώε καὶ πράωε ὑπείκουσαν. Itera π. θώρακες, Thoraces e lana coacta: quo sensu Schol. Thuc. πῖλοι exp. Apud Suid. Φορούσε δ’ ἑπὶ ταῖς κεᾳαλαῖς θώρακας π·, ὧν τὰ κύτη νπάρ-χουσι στερρά, διὰ τὴν χρηστότητα των πιλημάτων. Ex Aristot. πιλητὰ esse dicuntur ὅσα τῶν πιεστών μόνιμον έχει την πίεσιν, Quæ cogi possunt, et coacta com-pressaque pressurae vim firmiter retinent. [“ Toup. C Opusc. 1, 359.” Schæf. Mss. * ΆπίΧητοε, Aristot. Meteor. 4, 8. p. 108, 13. Sylb. * Εὐπίλητος i. q. εὔσππτος, Phav. 331.] Πιλητὴς, Qui cogit ac constipat. Peculiariter Qui lanas cogit, e lanis coactis πίΧουε conficit, Coactiliarius. J. Poli. 7, c. 30. ubi περί πιλοποιοῦ. [“ Græv. Lectt. Hes. 574. 5I5. Πιλή της, ad Charit. 779·” Schæf. Mss.] Πιληπκος, Cogendi ac constipandi vim habens, Vi sua cogens ac comprimens, Aristot. Probi, segm. 14. Quæst. 8. Τὸ δὲ ψύχος πιλητικόν ἐστι, Vi sua densat ac cogit. Qui-buscum cf. locos duos Theophrasti in Πιλόω et Πί-λωσις citatos. [Πιληπκὴ, ἡ, sub. τέχνη, Plato Polit. §.21. * Ἐκπιλέω, Athen. 646. var. lect. * Ἑκπίλη-σις, Eust. 1937, 34.] Ἐμπιλέω, Cogo ac constipo in, Plato Tim. paulo post 1. in Πιλητὸς c. Μήτ’ οὖ πολλαὶ καὶ πνκναὶ, σφόδρα τ’ ἐν ἀλλήλαις ἐμπεπιλημέ-ναι, de carnibus quibus ossa convestiuntur et integuntur: i|uæ paulo ante corpori dicit esse loco xi-λητῶν κτημάτων coutra πτώματα. [“ Græv. Lectt. Hes. 574.” Schæf. Mss. * Καταπιλέω, Man. Philes D 9. 22. p. 302. Alciphr. 2, 2. p. 210.	“ Καταπιλέο-
μαι, Constipor, Schol. Aristoph. Πλ. 541.” Kall. Mss. * “ ΤΙροσπιΧοϋμαι, Bekk. Anecd. 810. 811.” Boiss. Mss.] Συμπιλέω, Cogo ac constipo, Cogo ac condenso, Plato Tim. aliquanto post 1. c., p. 172. Ξνγγενὲς μὲν ἱμαντῶδες ὂν αὐτοῦ, σκΧηρότερον δὲ καὶ πνκνύτερον τῇ πιλήσει τῆς ψύξεως, ἥν ἀποχωριΖομένη άέρματοε έκαστη θρὶξ, ψυχθεῖσα συνεπιλήθη. Bud. in-terpr. Comprimo, in h. 1. Aristotelis de Cœlo 3. Τὸ γὰρ αὐτὸ μέγεθος ου δοκεῖ συμπιληθὲν γίνεσθαι βαρύ-repov. Idem c Plut. Demetrio (41.) affert h. 1. Περὶ τοῖς ποσὶν ἐκ πορφύρας άκρατον συμπεπιλημένης χρυσο-βαφεῖς πεποιημένος ἐμβάδας, ubi συμπεπιλημένη πορφύρα dicitur Lana purpurea coacta. Cf. autem hæc verba cum 1. quodam Athen. in Πίλημα citato. In Lex. meo vet. συμπεπιλημέιos exp. συνεσφιγμένος, Constrictus. [“ Zeun. ad Xen. Κ. ΓΤ. 6l0. ad Diod.
S.	1, 188. Thoin. M. 565. 804.” Schæf. Mss. Lu-cian. 2, 539·] Porro sicut πιλόω simul ac πιλέω dicitur, ita non modo Συμπιλέω, SED ET Συμπιλι•ω,
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quo Theophr. utitur, Bud. [" Schol. Od. Φ. 122.” A Wakef. Mss.l A Συμπιλέω autem est verbale Συμπίλησις, Coactio et constipatio: proprie Lanæ coactio ac constipatio. [Plut. 7, 532.] Legitur ap.
J. Poli. 7, 30. περὶ πιλοποιοῦ. IBID. Πιλῖται ET Συμπιλῖται: quibus verbis videtur intelligere τοὺς πιλοποιοὺς, Qui lanas cogunt ac constipant, Qui e lanis coactis πίλους conficiunt, qui et Coactiliarii.
[* “ Συμπιλητὴ», J. Poli.” Schn. Lex. A Συμπιλόω autem EST * Συμπιλωτὴς, et * Συμπιλωπκὸς, Constringendi vim habens, Plato Tim. Locc. 100.]
[* Πίλεοε, Lat. Pileus, Polyb. 30, 16, 3.	“ Ad
Diod. S. 2, 625.” Schæf. Mss.]
“ Πειλὸς, Hesychio πᾶν τὸ πεπιλωμένον. Sed for-“ san πεῖλος scr., ut sit pro πίλος, sicut εἴλη pro “ ἴλη.”
“ Ἅππιλος, ap. Hes. legitur, exp. * ἁσπάργαντος:
“ forsan pro ἄπιλος et ασπαργάνωτος.1*
ΠΙΝΑΞ, ακος, ὁ, Tabula, Asser, σανὶς, Od. M. (67.) Ἀλλά θ’ ὁμοῦ, πίνακάς τε νεῶν καὶ σώματα φω- Β τῶν Κύμαθ’ ἁλὸς φορέουσι. || Tabula, i. e. Mensula, Abacus, Epigr. Σπόγγον ἔχων κενεὸν τῶν γναφικῶν πινάκων, E fullonum tabulis. || Capitur et pro Arithmeticorum tabulis atque abacis, Bud. e Plut. Rom. (12.) Ἁπτόμενος τῆς περὶ τὸν πίνακα μεθόδου, Supputator et abaci peritus mathematicus: [interpr. Genethliacus: cf. Eund.in Compar. Aristid. 3Ἔἰςἀγυρ-τικοὺς κατέβαλε πίνακας ἡ πενία.] || Tabula s. Tabella scriptoria, Codex, Libellus, 11. Z. (1690 Πέμπε δέ μιν Λυκίηνδε, πόρεν δ’ ὅγε σήματα λυγρὰ, Γράψας ἐν πίνακι πηκτῷ θυμοφθόρα πολλά. Quo allusit He-rodian. (6, 6, 11.) Οἷς ἔδωκε κατασεσημασμένα γράμ-ματα ἐν ττηκτοΊς πίναξι, δι’ ὧν τὰ απόρρητα καὶ κρυπτά αγγέλματα τοίς βασιλεῦσιν ἀποστέλλεται, Literas obsignatas duplicibus tabellis, Polit. Item Πίνακες dicuntur Tabellæ quibus capita libri alicujus continentur :	Ciceroni Indices et σύλλαβοι, Hesychio
περιοχή. Itidemque Tabellæ et indices rerum ex aliis libris exscriptarum. Plut. ad Coi.Ὤσπερ ἀγο-ρὰν ἢ πίνακα τεράτων συντίθησι τὸ βιβλίον, Athen. C (585.) Ανέγραφε δ’ αὐτὸν Καλλίμαχος ἐν τῷ τρίτῳ Πίνακι τῶν Νόμων. Latini paulo aliter Tabulas legum dicunt. Item Tabula qua in publico loco suspensa memoria rei alicujus conservatur ac propagatur. Hes. ἀναγραφὴν et ιστορίαν exp. Athen. (573.)Ἀνα-θέντων τῶν Κορινθίων πίνακα τῇ θεῷ τὸν ἔπ καὶ νΰν διαμένοντα, καὶ τὰς ἑταίρας ἰδίᾳ γραψάντων τὰς τότε ποιησαμένας τὴν ίκετείαν. Item de Pictorum tabulis, in quibus simulacra et formas depingunt hominum, ceterorumque animantium, Athen. 12. (p. 543.) de Parrhasio, Ὅτε τὸν ἐν Λίνδῳ Ἡρακλέα ἔγραφεν, επέγραφε τᾤ πίνακι, et quæ sequuntur- ǁ Discus, Quadra, cui carnes in mensa imponuntur, vel cui imposita» intro feruntur. Exempla ex Hom. Matrone, Epigr. vide in Ὁπταλέος, Ὁψοφόρος, Πειναλέος : cui postremo simile hoc ap. Athen. 1. 4. Ἔπειτ’ εἰσφέρε-ται πλούτος ἀντὶ δείπνου, πίναξ άργυροῦς. Et initio libri, Ἑν χαλκᾤ πίνακι apros ἑκάστῳ ἐδόθη. [“ Hero-dian. Philet. 448. et n., Athen. 25. Wolf. Prol. ad Hom. 74. 82. 276. Wernsd. ad Plut. Quæst. í, 13. d Lcuncp. ad Phal. 53. ad Herod.094. 624. Thoin. M. 714· 745. Jacobs. Antii. 6, 237. Lucillius 27* Herast. ad Plutum p. 275. Tabula picta, Act. Traj. 1, 206.” Schæf. Mss. “Tabula navis, Opp. Ἁ. \, 194.” Wakef. Mss. Buttni. A. Gr. 1, 74. Theophr. H. Pl.
5, 5, l. 5, 7, 4.]
[* “ Πινακοειδὴς, (In formam tabulæ,) Diogenian.
5, 72.” Boiss. Mss.] Πινακοθήκη, ἡ, Repositorium tabularum, Locus ubi tabulæ reponuntur; Tablinum, Plin., Tabularium, Cic. Et pro Grammatophylacium. Item, Ubi tabulæ pidæ reponebantur. Plin. 35, 2. de honore imaginum, Et inter hæc pinacothecas veteribus tabulis consuunt, alienasque effigies colunt. Paulo post Tablinum dicit pro Tabellarum et codicum repositorio : Tablina codicibus implebantur, et monumentis rerum in magistratu gestarum. Eod. 1., c. 11. Celeberrimos eadem ætate imaginum pictores, Sophylon et Dionysion, quorum tabulæ pinacothecas implent. [Strabo 14. p. 944.] Πινα-
κοπώλης, ὁ, Qui tabulas vendit. Comici πινακοπώλα» appellant non solum Eos qui τοὺς πίνακας vendunt, verum etiam qui aves επί πινάκων κεραμέων venales proponunt, ut ex J. Poli, docui in Όρνιθοκάπηλος. Itidem Schol. Aristopb. πινακοπώλης exp. ὁ ὀρνεοπώ-λης, ὁ τὰ λιπαρὰ τῶν όρνέων ἐπὶ πινάκων πωλών : Ὄρν• (14.) Ἢ δεινὰ νῴ δέδρακεν ὁὑκ τῶν όρνεων Ὁ πινακο-πὠλης Φιλοκράτης.
Πινάκιον, τὸ, Tabella, Codicillus, Aristot. Polit. 2,
6.	Τὰς δὲ κρίσεις ἐν τοῖς δικαστηριοις οὐ δια φηψοφορίαε ᾤετο γίνεσθαι δεῖν, ἀλλὰ φέρειν έκαστον πινάκιον, ἐν ᾢ γράφειν εϊ καταδικάέοι ἀπλῶς τὴν δίκην, Tabellam unumquemque judicum ferre. Pro quo Plut. dicit γραμματέων, ut te docebit 1. quidam in Γραμματεῖοκ citatus. Itidem Aristoph. Σφ.	πινάκων τιμητι-
κόν, Tabella censoria. Cum Aristoph. vero loco affine quid habent hæc Asconii verba, Tabulas judicum, tabellas cereas intelligit, quibus sententias ferebant : erant enim sententiæ non vocales, sed tabellarias. Item, In causis majoribus judices universi in cistam tabulas simul conjiciebant, suas insculptas literas habentes, absolutionis sive condemnationis, cum de alicujus capite agebatur : N et L, ampliationis. Et iu Lex. meo vet. πινάκιον esse dicitur σύμ-βολον δικαστικόν, ἐν ῷ έπεγέγραπτο τὸ τοῦ κρινομενου πράγμα, καὶ ὁ δῆμος. In eod. meo Lex. exp. ψήφισμα et γραφή, citaturque h. 1. Dem. Μικρὸν πινάκιον ταΰτ ἐπισχεῖν ἐδύνατο, (cf. p. 96.) Ubi continens accipitur pro ipso contento syuecdochice. Nam πινάκια dicuntur Tabulæ s. Tabellæ quibus publice aliquid proponitur, ut vel leges, vel nomina reorum, vel alia aliqua programmata, ut videbis ιηἜκκειμαι, T. 2. c. 165. Hermog. Γράφει τις τὸ κατὰ Μεγαρέων ἀνῃρῆ-σθαι πινάκιον. Ubi πινάκιον signif. Tabellam io qua nomina Megarensium, i. e. pecunia quam debebant, pendebant. Bud. sic interpr. 583. Ad populum tulit, et eo auctore populus nomen delendum scivit pecuniæ a Megarensibus debitæ. De Tabella dictum, in qua programma aliquod pendet, vide in Πρόγραμμα, T. 1. c. 876. Sic Lucian. (\, 41.) Προὕ-κειτο δ* ἐν μέσῳ καὶ πινάκων τι των από γεωμετρίαt σχημάτων καταγεγραμμένον. E Moschop. annotatur πινάκια dicta fuisse, ἐν Οἷς τὰ δικαστήρια έγράΦοντο καί αί ἀρχαί* ἃ καὶ ἐλάμβανον οἰ λαχόντες δικάΖειν, ἤγουν ἅρχειν. De tabella pictoris ap. Plut. dicitur. [“ Ad Diod. S. 1, 503. Callim. 1, 460. Thom. M. 714. 745. ad Charit. 680. Act. Traj. 1, 206. Valck. Hipp. p. 300. ad Herod. 262. 394. 633. Dawes. M. Cr. 259·” Schæf. Mss. Plut. Aristid. 27· Theophr*
H.	Pl. 3, 9» 7• Τὰ π. τῶν Ζωγράφων. “ Quadra, Discus, Orbis, Chrys. in Ep. ad Coloss. c. 3. p. 127· Ed. Savill.” Seager. Mss. * “ Στυλοπινάκων, Lemma Epi^r. ap. Jacobs. Anth. 13, 620.” Boiss. Mss.]
Πινακὶς, ίδος, ἡ, i. q. πινάκων, i. e. Tabella. De Tabella scriptoria dictum habes in Γραφεῖον, et in Μάλθη. Exp. quidam et Pugillares. Exp. et Scutella, Parva lanx, qua signif. usurpatur πινακίσκος. || Aristoph. Schol. πινακίδαs dici scribit, τἀς μεγάλας σανίδας τῶν πλοίων, in 1. illo quem in Πινακηδὸν citabo. Hom. πίνακας ea signif. dixit. || Est et Genua Saltationis, Athen. (629·) Μετ’ αυλών δὲ ὠρχοῦντο καὶ τὴν καλουμένην πινακίδα. Meminit et J. Poli. 4, 14. his verbis, Τὰς δὲ πινακίδας ὠρχοῦντο οὐκ οἷδα εἴτ* ἐπὶ πινάκων, εἴτε πίνακας φέροντες, [“ Ad Xen. Epii. 37• 199. 199· Valck. Hipp. p. 300. ad Lucian. 1, 377. ad Herodian. Philet. 448. Forson. Meti. p. 92. De quant., Phryn. Ecl. 70.” Schæf. Mss. Πινακίδες* Codicilli, Arrian. Epict. 3, 9. Plnt. Graccho 6. Ca-saub. ad Suet. Claud. 29·] ϋινακίδων, Tabella. Pro Tabella cerata, in quaolim scribebant, accipitur Luc.
I,	(63.) item Tabella, h. e. Index rerum aliquo libro comprehensarum, vel aliquibus e libris excerptarum. Quo nomine in inscriptione librorum usi fuerunt nonnulli. Plin. in præf. suæ Hisloriæ Naturalis, lo-qucMis de inscriptionibus Graecorum, Jam Μοΰσαι, Πανδέκται, Ἑγχειρίδιον, Λειμών, Πινακίδιον, iuscri-ptioues propter quas vadimonium deseri possit. Itidem Geli. N. A. fin. Nam quia variam et miscellam et quasi confusaneam doctrinam conquisirant, eo titulos quoque ad cani sententiam exquisitissimos
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indiderunt. Namque alii Musarum inscripserunt, alii Sylvarum : ille κηρίον, alius κέρας Ἀμαλθείας: quidam Lectionis suæ, alius Antiquarum Lectionum : atque alius πινακίδων, et item alius ἐγχειρίδιον. Paulo post, Neque item desunt qui indices suis libris fecerunt. [Cf. J. Poli. 10, 83. 84.	“ Ad Charit. 469.
680. Heyn. Hom. 5, 717.” Schaef. Mss. Π. κεκηρω-μένον, Trypho de Tropis.]
Πινακίσκος, ò, itidem Tabella. Plerumque accipitor pro Parvo disco s. Scutella : cujus signif. exemplum habes in Ἰχθυηρός. Itidem ap. Athen. et J. Poli. [Aristoph. Πλ. 813. “ T. H. p. 275. Aristoph. Fr. 271 * Schaef. Mss.] ΤΙινακίσκιον, τὸ, itidem Tabella, Scutella. Legitur ap. Athen. 15. init. [“ Ad Lucian. 2, 325.” Schæf. Mss.]
Πινακηδὸν, In modum tabularum s. asserum, δίκην σανίδων, Eust.: Aristoph. B. (824.) 'Ρήματα γομφο-παγῆ πινακηδὸν ἀποσπῶν, ubi et Schol. exp. ἀποσπὢν τὰ ῥἡματα, ώσπερ πίνακας ἀπὸ πλοίων. Et mox hæc subjungit, Δίκην σανίδων τῶν εκ νεὼς ἀποσπωμένων ἐν τρικνμίψ. In VV. LL. perperam scriptum Πινα-κιδόν.
[* Πινακόω, unde] Πινάκωσις, ἡ, Tabulatio, nt Cæsar appellat; vel etiam Tabulatum, ut Idem, et alii. Plut. Symp. 3. Probi, ult., de ligno oleagino, Τοῖς δὲ βαλανείοις πολέμιόν ἐστι, καὶ λύμαίνεται τὴν π. αὑτῶν καὶ τοὺς θεμελίους ὑποκαιόμενον. [* Καταπι-νακόω, vide Καταπολτόω.]
ä* “ Πινακικὸς, Bredow Ερ. Par. 165.” Schæf. Mss. ινακιαῖος, Hippiatr. 252.]
“ ΠΙΝΝΑ, s. Πίννη, ἡ, Pinna, Genus conchæ s. “ ostrei semper comitem sociumque in comparando “ cibo habens cancellum vel squillam, qui vocatur “ Πιννοτἡρης et Πιννοφύλαξ, Observator et custos “ pinnæ: quoniam semper eam assectans, hiantem-“ que observans, si pisciculi 111 ipsam ingressi sint, “ levi morsu docet comprimendam esse concham, “ capiendamque prædam in retia iam illapsam. “ Testes auctores Historiae Animalium. Athen. (89.) “ *tì μὲν ovv πίννη ὄστρεόν ἐστιν* ὁ δὲ πιννοτἡρης, καρ* “ κῖνος μικρός* καὶ ἡ πίννα διπστήσασα τὸ οστρακον, “ ἡσυχάΖει τηροῦσα τὰ ἐπεισιόντα ἰχθύδια* ὁ δὲ πιννο-“ τήρης, παρεστὼς, ὅταν εἰσέλθῃ τι, δάκνει αὐτὴν ὤσπερ “ σημαίνων* ἡ δὲ, δηχθεῖσα, συμμύει* καὶ οὕτως τὸ “ ἀποληφθὲν ἔνδον κατεσθίουσι κοινῇ. Meminit et “ Aristot. Η. A. 5, 15. Ibi enim scribit τὰς πίννας “ ὀρθὰς φύεσθαι ἐν τοῖς βορβορώδεσιν, ἔχειν δ’ ἐν αὑ-“ ταῖς πιννοφύλακα, τὰς μὲν, καρίόιον, τὰς δὲ, καρκϊ-“ νιον* οὗ στερισκομέναε hiandeίρ€σθαι θᾶττον : non “ mutare vero locum, sed ἐῥῤιΖῶσθαι: τὸ καρκίνων “ autem, primum εἰς τὰ κενὰ τῶν ὀστράκων εἰσδύεσθαι, “ αὐξανόμενον δὲ μετεισδύνειν πάλιν eis άλλο μεῖΖυν “ οστρακον. Sic Plio. 9, 42. Concharum generis et “ pinna est: nascitur in limosis, subrecta semper, “ nec uuquam sine comite, quem Pinnoteren vocant, “ alii Pinnophylacem. Is est squilla parva, alibi “ cancer, dapis assectator. Pandit se pinna, lumi-“ nibus orbum corpus intus minutis piscibus præ-“ bens. Assultant illi protinus, et ubi licentia au-“ dacia crevit, implent eam. Hoc tempus speculatus “ index, morsu levi significat. Illa, ore compresso, “ quidquid inclusit, exanimat, partemque socio tri-“ buit. Et Cic. de Nat. Deoi·. 2. Pinna vero, sic “ enim Græce dicitur, duabus grandibus patula “ conchis, cum parva squilla quasi societatem coit “ comparandi cibi. Rursum Plin. 9,31. de cancris, “ Pinnoteres nutem vocatur minimus ex omni genere. “ Huic solertia est inanium ostrearum testis se con-“ dere, et, cum accreverit, migrare in capaciores. “ Notandum porro, ap. Aristot. et Ælian. scribi “ etiam πιννοθήρης, per Θ, sed perperam ; nam et Suid. “ ilicit πιννοτήρην vocari τὸν τῆς πίννης φύλακα : et “ Cic. de Piu. 3. eum qui enat e patula pinnæ con-f* cha, πιννοτήρην nominari, quod eam custodiat. “ Πιννοφύλαξ nominatur etiam Animalculum quod-“ darn in spongiarum cubilibus araneo simile, quod “ superiorem pinnoteren imitetur, Aristot. H. A. 5, “ 16. Meta pii. Sopii. Amphiar. Ό πιννοτἡρης τοῦδε “ μάντεως χορού. Sic Aristoph. Σφ. (1510.) Ὁ πι>•
Α “ νοτἠρης οὗτός ἐστι τον γένονς Ὁ σμκρότατος. Hes. “ πίνα etiam scribit, unico ν: Schol. vero Soph. in-“ ter hæc discrimen facit, ut docui T. 3, c. 300.” [“ Πίννα, Munck. ad Atiton. Lib. 63. Verh.” Schæf. Mss. Scribitur Πίνη et ΤΙινοθήρας, ap. Plut. 10, 78.
*	Πιννοτρόφος, Schol. Lycophr. 419· * Πίννινος s.
*	Πίνινος λίθος, Margarita, LXX. Esther. 1, 6. Vide Schleusn. Lex. V. T. • Πινικὸν, τὸ, Margarita, Ar-rian. Peripl. p. 33. 35. Ed. Oxon. In Schn. Lex. affertur ex Eod. ibid. p. 20. * Πιννικίου κόγχου. Πί-νινον, Gl. Marinum, sc. vellus, i. e. lanugo qua pinnæ comant. • Πιννινόθριξ, μαλλὸς, Schn. Lex. ἀμαρτύρως. * Πιννὠδης, Xenocr. de Alim. ex Aquat. c. 27· p. 468. Fabr.: Coraius autem reposuit πηλώδης.]
ΠΙΝΟΣ, 6, Sordes, Squalor et illuvies, i. q. ῤύπος, Schol. Eur. citans hoc hemistichium, πίνῳ δέ οἱ αὐ-αλέος χρὼς Εσκλήκει. Epigr. in Philosoph. Καὶ τὸ χύδην ῤυπόωνπ πίνῳ πεπαλαγμένον ἔσθος, Sordibus Β squalentibus. Plut. de Orae. Pytli. init. ἘθαύμαΖε δὲ τοῦ χαλκού τὸ ανθηρόν, ὡς ου πίνῳ προσεοικός οὐδὲ ἴῳ, βαφᾗδὲ κυανοῦ στίλβοντος. Strabo περί υφασμάτων loquens, quæ texuntur e lapide quodam Carystio, Ῥυπωθέντα δ’ εἰς φλόγα βάλλεσθαι, καὶ ἀποκα-θαίρεσθαι τῇ πλύσει τὸν πίνον ὁμοίως, Quæ sordida in fiammam conjici, ac sordibus emaculari, non secus quam lota. Quod idem refert Plut. de Def. Orae. 770. meæ Ed. Metaphorice verbis quoque antiquis vivos tribuitur, ubi videndum an reddi possit Sordes: Sordida oratio ap. Quint., cui opponit Nitidam. Et τῆς ἀρχαιότητοε vivos, Sermonis antiqui squalor quidam, Oratio et verba squalida antiquitate. Diouys.
H.	(Ep. ad Pompeium p. 204.) Ὄ, τε vivos αὐτᾔ καὶ χμοῦς ὁ τῆς ἀρχαιότητος ήρέμα καὶ λεληθότως ἐπιτρέχει, Squalor situsque vetustatis. Observandum nutem in laudem poni. Itidem Suid. e Damascio, Ὁ δὲ ἧν καὶ λέγειν Ικανός, οὐ τοὺς νεωτέρους ἐκμιμησάμενος σοφι-στὰς, ἀλλὰ πρὸς τὸν ἀρχαῖον πίνον τῆς λογογραφίας ἁμιλλώμενος. [Vide Εὑπίνεια.] Erot. ap. Hippocr. C annotat se quibusdam in ὑπομνήμασιν reperisse, πίνον vocari τὸν σπίλον. || Πῖνος dicitur interdum Homo sordidus, sicut αὐχμὸς, Eust. Homo squalidus. Similem usum habet ζωμός et κονιορτόκ, ut in Ζωμός docui, T. 1. c. 1408. In VV. LL. annotatur, accipi pro Homine spurco et pestilente, ut Lat. Pestis. Notandum porro passim scriptum legi Πῖνος, licet in Epigr- corripiatur prior syllaba, itidemque ap. A poli. Rli. Rectius ergo in Lex. meo vet. Πίνος. Ceterum pro Πίνος usurpatur etiam Πίνα, itidem Sordes, Illuvies, Schol. Soph. p. 23. meæ Edit. Πίνα ὁ ῤύπος, δΓ ἑνὸς ν* πίννα, τὸ ὄστρεον, διὰ δύο ν. Ατ vero Πῖνον, Vinum hordeaceum, ut scribit Aristot., quo qui inebriantur, non in omnem partem, ut ceteri, corruunt, sed proni tantum aut supini. Paulus autem vinum quod e sordibus vellerum elutis confici-citur, πῖνον vocari putat. Gorf. Idem habetur ap. Athen. (447-) ubi hunc οίνον κρίθινον ait vocari etiam βρύθον : alias ζύθος quoque appellatur: vulgo Cervisia. Rursum Πῖνος Theophr. pro Pinu accepisse D putahir, C. Pl. 6, 17. Τῶν αυτομάτως ἐπιπηγνυμἔνων οακρύων, οἷον ἐπί τε τῆς πίνου καὶ ἀκάνθαις τισί. [“ Πῖνος s. Πίνος, Toup. Add. in Theocr. p. 394. ad Longin. 336. Meurs. ad Apoll. Dysc. 81. Brunck. Œd. C. 1259· ad Dionys. H. 5, 150.166.Geschichte der Paris. Acad. xi. p. 46.” Schæf. Mss. “ Aqua, Etym. M. 395, 4.” Wakef. Mss.]
Ἀπινὴς, Sordium purus, Qui sordidus non est, καθαρός, Suid. [Athen. 66l. Salmas. ad Tertull. de Pali. 275.] Apud Hes. vero legitur Ἀπινοΰται, άπορυποΰται, AB Ἀπινόω. Sed putarim SCR. Αποπίνονται, ab ἈΗοπινόω, Sordibus emaculo. Alioqui Ἀπινοῦται ct Ἀπινόω essent potius ab Ἅπινος derivata, ct Ἀπινόω significaret ἅπινον reddo. Δυσπινὴς, Sordibus ac illuvie deformis, Sordidus, Sordidatus: ut δυσπινῆ ἰμάτια ap. J. Poli. 4. quibus ἐν δυστυχίαις usos fuisse scribit. Sic Aristoph. Ἁ. (426.) Ἀλλ’ ἦ τὰ δυσπινῆ θέλεις πεπλώματα ; Ubi Schol. exp. ἐῥῥυ-πωμένα, ρυπαρά. Alibi, ἔδυσε δυσπινεῖς στάλάς. [“ Toup. Add. in Theocr. 394. Brunck. Œd. C.
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1259·” Schaef. Mss. * Ἐμπινὴς, Gl. Politus, “ Diogenes, de Lycone, Ὠτοθλαδίας καί ἐμπ. ὥν.” Schn. Lex. ν. Εὐπινής. “ Suid. 2, 773.” Wakef. Mss.] “ Εὑπινὴς, Sordidus. Hes. enim εὐπινῆ affert pro “ πεπινωμένον, Sordidatum, Inquinatum.”[Exp. etiam Nitidus, quæ signif. Schtieidero a palæstra Hes unit a videtur; cf. Ἑλαιοπινὴς, et Πεπινωμένως. Tribuitur etiam orationi, de quo sensu vide Εὑπίνεια. Pbot. Εὐπινέ** τὸ ἀφελὲς καὶ μὴ Χίαν τετημελημένον ἀλλὰ μέτρων πίνον ἕχον. “ Ad Dionys. Η. 5, 166. ad Dioil. S. 1, 183.” Schæf. Mss. * Εὐπινῶς, Venuste, Nitide, Eleganter, “ Cic. ad Att. 15, 17.” Elberling. Mss. · Eὐπίνεια, Grata simplicitas, Longin. 30, 1. “ Vox elegantissima, et quam alibi frustra quaesive-
ris.	Est autem sumta a re statuaria. Nam πἱνος est Robigo illa antiquitatis, quæ veterum artificum opera commendabat maxime. De eo pluribus cl. Salinas, et Kust.; hic ad Jambl. Pytli. et Hesychium ν. Εὐπινῆ, ille in Plinianis et ad Terluli. Pallio. Sed uterque parum accurate et in tenebris micans. Dionys. H. Ep. ad Pomp. 204. Ὄ τε πίνος αὐτῇ καὶ χνοῦς ὁ τῆς ἀρχαιότητος ἠρέμα καὶ λεληθότως επιτρέχει. Ubi ineptit Interpres, neque enim quid sit πίνος salis intellexit. Optime Echolion margini Codicis Syl-burgiani ascriptum : Πίνος, ὁ ῤύπος, ἤτοι ὁ επικείμενοί χνοῦς, ὡς ἐπὶ μήλων καὶ ἀπίων καὶ δαμασκηνῶν. Quod undequaque verum est, et inprimis notandum. Hinc χνοῦς * ἀρχαιοπινής. Dionys. H. in Dem. 303. Πολ-λῆς δέ τίνος ἐνταΰθα δεῖ τῆς τεχνήσεως, ἵνα μὴ κακιίφω-νον μηδὲ ἀηδὲς ἐνεγκάμεναι ταῖς ἁκοαῖς λάθωσιν αἱ τοι-αΰται συΖνγίαι, ἀλλ’ ἐπανθῇ τις αὑταῖς χνοῦς αρχαίο-πινὴς καὶ χάρις ἁβίαστος. Ubi notandum verbum ἐπανθεῖν. Nam πίνος s. χνοῦς άρχαιοπινίμ est Robigo illa s. Flos antiquitatis, quæ in veterum statuis quasi ἐπανθεῖν dicebatur. Hinc mox Longin. Μέγεθοε, κάλλος, εὐπίνειαν τοῖς λόγοις, ὥσπερ ἀγάλμασι καλλί-στοις, δι’ αὐτῆς ἐπανθεῖν παρασκευάςονσα. Quæ egregia sunt, et nostram sententiam mire confirmant. Atque hinc intelligenda vox Εὑπίνεια ap. Nostrum, et oratio εὐπινὴς s. πεπινωμένη, Quæ antiquitatem redolet, et vetustatis flore commendatur: de qua Cic., Dionys. H., Damascius ap. Suid. ν. Σαλλού-σπος, alii.” Toup. ad Longin. 1. c.] Κακοπινὴς, Sordibus male contaminatus, Sordibus et illuvie fœdus, Impurus, Athen. 13. Καὶ δὴ τοιοῦτοι ὑμῶν εἰσὶν οἰ πλεῖστοι, συνεσπασμένοι καὶ κακοπινεῖε οὐ μόνον τοίε ήθεσιν ἀλλὰ καὶ ἕξει. Itidem Soph. Aj. (381.) ρ. 23. meæ Edit, de Ulyssc, ἁπάντων τ’ ἀεὶ Κακών ὄργανον, — Κακοπινέστατόν τ’ ἄλημα στρατού. Ubi Scboi. annotat Dici Πίνος interdum ἐπὶ τῆς ἰδέας, interdum ἐπὶ τοῦ ἥθους, quod ex Athen. 1. discimus, hic vero significare τον κακοήθη, S. τρίμμα κακορυπαρον. || He-svehio Κακοπινὴς est κακοί, * μεθυστής. [“ Hemst. Auct. ad Hesych. 2, 114.” Schæf. Mss. *Πολυπινὴς, Eur. Rhes. 716.]
Πινόεις, Sordidus, pvirapós: ἔριον, Lana sordida, quod et οἰσυπηρὸν ἔριον, et ῤυπαρόν. Et fem. πινό-εσσα iu Epigr. Θυμοβαρὴς ἀρετὰ μυρομαι ἑΖομένα, ΨΑιτ\όκαμο5, πινόεσσα, διὰ κρίσιν* ὅττι Πελασγῶν Οὐκ ἀρετὰ νικᾷν ἔλλαχεν, ἀλλὰ δόλος : q. I. Suid. citans πινόεσσα exp. ῤυπῶσα, αὐχμῶσα, Sordida, Squalida ; sed perperam ap. eum scriptum Πινύεσσα : perperam ITEM Πινύεις in VV. LL. pro Πινόεις. [“ Ad Mœr. 66.” Schæf. Mss. Apoll. Rh. 2, 301.	* “ Πι-
νήεις, dicitur de farinis oleo et vino mistis, quæ Diis offerebantur, Epigr. ap. Suid. ν. Ἀνειρύσω.” Kall. Mss.]
Πινώδης, i. q. πινόεις, Eur. Or. (225.)Ὦ βοστρύχων πινῶδες άθλιον κάρα, Schol. αὑχμηρὸν καὶ ῤυπῶὄες, Squalidum et sordidum. Item ap. Hippocr. [de Hu-
mor.	T. J. p. 322. Lind. Sect. 2. p. 17. Foës.] πινώ-δεσι Erot. [Hes. et Zonas.] accipit pro ῥυπαροῖς: ejui etiam dicit πινώδη ἔρια, Lanas sordidas s. succidas, quæ et τπνόεντα et οἰσυπηρά. [“ Brunck. ad Æsch. Pers. 94. Wakef. Alc. 438. S. Cr. 4, 82.” Schæf. Mss.] Πινωδία, ἡ, Sordida illuvies, Immundities, Impuritas, etiam Surdes, ἀκαθαρσία, Hes. Λτ Πινά-δης, quod in VV. LL. itidem exp. Sordidus, mendosum est, et pro eo scr. Πινώδης.
ἶϊινῃρὸς, i. q. πινόεις et πινώδης. Erot. annotat,
A cum Hippocr. dicit πινηρὰ ἔρια, intellrgenda esse τὰ οἰσυπηρὰ, quæ idem πινώδη et ιτινόεντα appellat. Πιναρὸς, idem.Hes. ῥυπαρὸς, εὑτελὴς, ελάχιστος: qui wivapà itidem exp., necnon et ταπεινά. [Aristoph.A. 279. Πλ. 297- “ Toup. Opusc. 1, 447. ad Cbarit. 315=585. Jacobs. Anth. 7, 355. Diod. S. 2, 631.” Schæf. Mss. * Πιναροχαίτης, Tzetz. Carro. Ii. 225. * Πιναρότηε, Valck. Phœn. p. 132. * Πιναρόω, * Κα-ταπιναρόω, Toup. Opusc. 1, 338.” Schæf. Mss. Suid. ν. Πεπελτωμένα.] “ Πειναρὸν, Hesychio ρυπαρόν, “ Sordidum.” Ατ Πινάριον vocat Peteesius ap. Diosc. 5, 114. Atramenti sutorii genus quoddam, ab aliis σταλακτὶς nominatum. Apud Romanos vero Πινάριοι erat Familia quædam, quam Plut. Probi. Rom. 497. meæ Ed., (=7, 126.) παρὰ τὸ πεινᾷν ita nominatam scribit, causam ibid. afferens: quasi Πεινάριοι.
Πινόω, Sordibus inquino. Pass. Πινοϋσθαι. Unde Πεπινωμένος, Sordibus fœdatus, Sordidatus. Plut. Alex. (4.) p. 218. Φαιότερον καὶ πεπινωμένον ἐποίησεν.
Β In VV. LL. habetur etiam Πινάω, Contamino; sed id mendosum esse reor. [“ Πινόω, Toup. Add. in Theocr. 394. ad Longin. 337. (§· 30.) Jacobs. Spec. 107·” Schæf. Mss. * Πεπινωμένως, Nitide, Cic. ad Att. 15, 16. cf. 14, 7· Cf. Εὐπίνεια. * Πί-νωσις, Inc. Prov. 25, 12. χρνσοϋ, vide Schleusn. Lex. V. Τε]
ΠΙΝΩ,Bibo, Poto. Præt. πέπωκα, tanquam a Πόω. Aor. 2. ἔπιον, tanquam a Πίω, ut annotant Gramm. Od. Ο. (390.) τέρπεο, πῖνέ τε οίνον : (II. Δ. 346.) πι-νέμεναι οίνου κύπελλα : Β, (825.) πίνοντες ὕδωρ μέλαν Αἰσήποιο: Od. Ρ. (225.) ὀρὸν πίνων. Sæpius autem sine adjectione ap. Eund., ut A. (258.) πίνοντά τε τερπόμενόν τε. Et πίνειν καὶ ἔσθειν, vel ἔσθειν καὶ πίνειν, ap. Eund. non raro. In soluta autem oratione dicitur et πίνειν οίνον et πίνειν τοῦ οίνου, ut Gall. Boire dii vin, quæ constr. putatur esse Attica. Ari-stoph. B. (1150.) Διόνυσε, πίνεις οίνον οὑκ ἁνθοσμίαν. Et in cujusdam Oraculi versu, Πῖν’ οίνον τρνγίαν.
C Et πίνειν φάρμακου, ap. Gal. Frequentius sine aecus. Thuc. 7. Πίνοντάς τε τοὺς πολλοὺς, Xen. K. Π. 4, (5,
4.	) Ἀνειμένως καὶ ἔπινον καὶ ἐθορύβουν, (3.) Καὶ ἕπι-νον καὶ εὐωχοῦντο, 8. Μήτε ἑσθίειν, μήτε πίνειν, Dem. ΕιἹ τὸ πίνειν ἥκειν. Et πιεῖν ᾔτησε ap. Plut. et Athen. ut Gall. Demander à boire. Item ἐνέχεον πίνειν ap. Athen. ut Gallice Verser à boire. Legimus præterea πίνειν cum præp. ἐκ, ut ap. Xen. K. Π.
5,	(3, 3.) Έκ χρυσών φιαλών ἐπίνομεν:	4, (5,2.)
Πιεῖν ἀπὸ τοῦ παραρρεοντοε ποταμού. Apud Athen.
11. πίνειν μεγάλοις ποτηρίοιε. Ceterum ab ἔπιον est πίῃς, Philostr. Οὑδὲ πηγὴ λέγει, μὴ π/ῃς* οὐδὲ ὀπώρα, μὴ λάβῃς. Pro quo invenitur et ΡΟΕΤ. Πίῃσθα. Et infin. πιεῖν sæpe obvius : pro quo Hom. Πιέειν etiam dixit per dialysin. Imperativus itidem Πίε legitur ap. Eund., Od. I. (347-) Κύκλωψ, τῆ, πίε οίνον. Item Πῖθι in imperandi modo: ut in ilio celebri atque adeo Proverbiali dicto, ἢ πῖθι, ἢ ἄπιθι, Aut bibe aut abi: [Athen. 400.] A passiva autem voce sumuntur FUT. Πιοῦμαι ET Πίομαι. A quo πιοῦμαι
D est πιῇ ap. Aristoph., πικρότατου οίνον τήμερον πιᾔ : unde videmus Phrynichum immerito hanc futuri formam rejecisse. Πίομαι autem legitur cum alibi, tum Epigr. Πίομαι, ὦ Ληναῖε, κ. τ. λ. Cujus secunda persona πίεσαι ap. Lucam 17, (8.) Φάγεσαι καὶ πίεσαι.	“ Πίεσαι, Bibe: Luc. 17* ut φάγεσαι, Ede,
“ Comede : a πίομαι et φάγομαι contra regulam. Sed “ id πίομαι habet futuri etiam signif. Unde πίεσθε, “ Bibetis.” Et partic. Πιόμενος : unde ap. Hom. πιόμεν εκ βοτάνης. Quinetiam FUT. Πίσω ET Πίσο-μαι affert Etist. ρ. 1253. hoc ex Antiphane, illud e Pind. (Ἰ. 6, 108.) Sed et alibi πίσαι pro ποτίσαι ex eod. Pind., necnon ex Eupolide affert. Unde appellata fuit, inquit, URBS Πίσα, Pisa: item Πίσα nomen appellativum pro Fonte, quasi ποτίστρα. [Schol. Pind. Ἐ 6, 108.] Sed ET Πίσεα, neutrum plurale de Loco irriguo, quasi sc. qui possit πίσαι, i. e. ποτί-σαι, Potum præbere: apud Hom. aliquot locis, ut II. Y. (9·) Καὶ πηγὰς ποταμών, καὶ πίσεα ποιήεντα. Ab eadem origine £ST Πιστὸς, q. d. Potabilis, Pocu-
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lentus, Potui aptus, Qui potatur, Qui bibitor, s. bibi potest : ut πιστά φάρμακα ap. Æschyl. Pr. (479·) P* 32. meæ Ed. Quod autem ad illud πί-σομαι attinet, ab Antiphane accipi pro πίω tradit, nisi mendose scriptus est h. 1. : quod ego plane persuasum habeo. Denique ct πίοντο passiva voce quidam usurpasse Hom. existimarunt, ut Idem tradit, scribentes ita secundum versum II. X. (2.) Ἰδρῶ ἀπε-ὦύχοντο, πίον τ’ ἀκέοντό τε δίψαν. Alii legere maluerunt πίον τ’ ἀκέοντό τε.
Admonitio de passivo aoristo Ἐπόθην, item de verbalibus Πόμα, Ποτὸς, etc.
Invenitur ap. Gramm. non solum prrct. πέπωκα, tinde est præt. plusquamperf. ἐπεπώκει ap. Luc. La-pithis, sed et FUT. Πὡσω per ω in priori quoque syllaba, verum nullum ejus usus exemplum affertur: ac certe videmus πόμα et πόσις ac πότος ceteraque per o scribi, quæ scriptura consentanea est scripturae isti, πόσω, non ilii πὡσω : necnon isti πέπομαι ac πέ-νοται, non autem πέπωμαι et νένωται. Atque adeo *cripturæ illius exempla invenio, non item hujus ; nec enim ἐπώθην, quod sciam, sicut ἐπόθην legitur: Sic νένοται, et comp. ἐκπέποται, etc. licet alioqui πέπωκα, uti dixi, in præt. perfecto activo scribatur: quam etiam sequitur πὢμα, quod alicubi reperitur pro πόμα, ut docebo in proxime sequente verbali Πόμα. “ Ποθῆναι, ex Epigr. (Orestis 5.) affertur pro “ Potare.” “ Ποθείς, Potus, Bibendo haustus, unde “ neutr. ποθέν.”
f“ Πίνω, Abresch. Æsch. 2, 131. Jacobs. Anth. 7, 337. 8, 294. 10, 22. 11, 317- Boiss. Philostr. 311. De ellychnio, coloribus, Valck. Callim. 191.
198.	Casaub. Athen. 1, 64. Etiam de cibo, Le-vesque in Thuc. 2, 352. Bernard. Rei. 101. Audio, Jacobs. Anth. 6, 83. Conf. c. πίπτω, Zeun. ad Xen.
K.	Π. 765. ad Herod. 352. Brunck. Tracli. 1058. Πεπωκὼς et πεπτωκὼς conf., Brunck. Aristoph. 2, 11.
T.	H. ad Plutum p. 201. Heind. ad Piat. Gorg. 52. Heyn. Hom. 7, 169- nteïvet ποιεῖν conf., ad Herod. 358. 368. Tbora. M. 911* Πίνειν et πιεῖν conf., ad Diod. S. 2, 336. De quant., ad Od. Π. 143. Brunck. Aristoph. 1, 200. 2, 156. Jacobs. Anth. 10, 127. 11,408. Passiv., Philipp. 59. Fut., Epigr. adesp. 78. Πίνω οἴνου, οίνον, Mœr. 165. et n., Wakef. ad Mosch. 3, 78. ad Charit. 288. Koen. ad Greg. Cos. 51. ad Lucian. 1, 117. 496. Πίνει γῆ όμβρον, Wes-sel. Diss. Herod. 182. ad p. 368. 1’. H. ad Lucian. Dial. p. 102. P. Abresch. Paraphs. 407. Π. τοῦ ποταμού, Toup. Opusc. 1, 222. Wakef. ad Mosch. 3, 78. Πίομαι, πιοῦμαι, πῖθι, πίε, ad Mœr. 322. Phryn. Eci. 12. Πίομαι, πιοῦμαι, 144. Thom. M. 716*
911.	Wakef. Alc. 807. Heyn. Hom. 6, 461. Πίομαι, Toup. Opusc. 2, 90. Musgr. Alc. 798. Aristoph. Fr. 246. Buttm. ad Piat. Gorg. 522. Pass., Nicar-chus 3. Πίοιμι, ad Charit. 410. Πῖε, Thom. M. 716.
911.	Jacobs. Anth. 10, 127. Πιέτω, Epigr. adesp.
196· Πιέειν, 97* Πῖθι, Thom. M. 716· Πῖνε, πῖθι, Heyn. Hom. 6, 519. Πέπωκα, Apoll. Dysc. 103. Toup. Opusc. I, 429- Πεπωκὼς, Jacobs. Anim. 510. Ποθείς, Xen. Eph. 62. et u. Ἔπιον οἴνου, Thom. M. 351. 499· 715. Wakef. Eum. 106. Jacobs. Anth. 11,407.” Schæf. Mss. Imper. πίνεο, Nicander©.
912.	“ Perf. pass. πέπομαι, Philostr. 675. Plut. 2, 603. Aor. 1. ἐπόθην, Longus p. 108. Imper. πῖθι, Ion ap. Etym. M.” Wakef. Mss.]
“ ΙΙίω, iniis, thema, a quo πίνω et πιπίσκω derivata “ sunt ct tempora quædam sua mutuantur, hoc, fut. “ 1 πίσω, et aor. 1 ἔπισα : illud, fut. 2 πιῶ, et aor. “ 2 ἔπιον. Ab eodem sunt etiam verbalia illa, ni-u σμὸς, πιστὴρ, νιστήριον, πίστρα, et sì qua his sunt " similia.” [“ Heyn. Hom. 6, 46Ί. 8, 7. 236.” Schæf. Mss. * ΠίΖω, ΠιπίΖω, (vide Πίπποι,) s.] “ Πιπίσκω, i. q. ποτίΖω, Potum præbeo, Propino, “ h. e. Potandum præbeo, Potui do : Ceis. Medica-“ mentum quod potui datur. Hippocr. Φάρμακα “ ίλατηρια διδόναι, καὶ ὄῤῤῥν καὶ γάλα ἐς την ὥρην “ πιπίσκειν. Idem de Loc. in Hom. &€ρμαντηρια φάρ-“ μακα νινισκυντα διαθερμαίνειν. Ex Eod. in Κρί-“ μνον habes duos 11., in quorum altero dicit πιπί-“ σκειν, in altero διδόναι πίνειν. At Lucian. (2,
A “ 345.) Πινίσκοντέ* με τοντονι του φαρμάκου, ut dici-“ tur πίνειν οἴνου et φαγεῖν άρτου, Attice. Futurum “ 1 mutuatur ab inus. th. πίω, unde et ipsum deri-“ vaturn est. Pind. 'I. 6, (108.) πίσω σφὲ Δίρκαε “ Ἄγνὸν ὓδωρ.” [“ ΠιπίΖω, Valck. Anim. ad Ara-mon. 231. ΠιπίΖω, Πιπίσκω, Brunck. Aristoph. 1,
102.	Knster. 219· Heyn. Hom. 4, 256.” Schæf. Mss.] “ Πισμὸς, Hesychio πιστὴρ, νοτίστρα, ληνός :
“ a th. πίσαι.” “ Πιστὴρ, in Πισμὸς, et Πίστρα. He-“ sychio est ληνὸς, afferenti et πιστήριον pro non-“ στήριον.” “ Πίστρα, i. q. ποτίστρα, a πιπίσκω s. πίω,
“ q. e. ποτίΖω, teste Eìym. et Suida, h. e. Canalis “ in quo adaquantur pecora: dictus πιστὴρ etiam et “ πιστήριον, quouiam ibi τπνίσκονται τα θρέμματα.
“ Apud Eur. Cycl. (47.) interpr. Alveum,” [Strabo
8.	p. 545. “ Ad Diod. S. 1, 186.” Schæf. Mss.
“ Bast. in Bredowii Epist. 101.” Boiss. Mss. * Πί-στρον, Poculum, Eur. Cycl. 29* Ἑγὼ ὁὲ πληροῦν νίστρα καί σαίρειν στέγας Μένων τέταγμαι τἀσδε. Πιστὸς, Potabilis, vide Πίνω. “ Τ. Η. ad Plutum p. 240. Fischer. ad Weller. Gs. Gr. 3, 156. Valck. Hipp. p. 223.” Schæf. Mss. De πιστὰ φάρμακα, vide Blomf. Gloss. ad Æscb. Pr. 488. Πίσεα, Prata, Loca irrigua, vide Πίνω. “ Brunck. Apoll. Rh. p.
7.	134. Uuhnk. Ep. Cr. 53. Toup. Opusc. 1, 54. Ilgen. Hymn. 487· 575.” Schæf. Mss.] “ Πεῖσαι,
“ pro πίσαι dicitur, q. e. νοτίσαι, Potare, Potum “ præbere, Rigare ; itemque πείσαντεε pro πίσαντες,
“ h. e. vortaavres, Hes. Unde Πείσεα dicuntur oi “ διύγροι καὶ ὑδατὠδεις τόνοι, ἔλη, λειμώνες, Loca “ rigua et aquosa, Prata, II. Y. (9.) de nymphis, ταί “ τ’ ἄλσεα καλά νέμονπιι, Καὶ πηγὰς ποταμών καὶ “ πείσεα νοιήςυτα. Testis Schol. et Hes.” [“ Brunck. Apoll. Kh. II. cc. Πίσα, (vide supra in Πίνω,) Fts-cher. ad Palæph. 122. ad Diod. S. 1, 186. Markl. Iph. p. 228. Jacobs. Anth. 9, 448. Brunck. Aristoph. 1, 208. Πίσηθεν, Antip. Th. 67. Πισαῖοε, Doricus, Epigr. Diod. S. 2, 67. Jacobs. Anth. 11,
279· ad Epigr. adesp. 313. * Πισάτης, Diod. S. 2, 63. * Πισᾶτις, Eur. Iph. T. 824. •ἙκπιπίΖω, Brunck. Aristoph. 1, 103.” Schæf. Mss.] “ Ἑμπίσαι, Potu “ implere, Irrigare : Hes. ἔμπισον, νότια ον. Nican-“ der media voce utitur in activa signif. Ἀ. 320.
“ Ὄξει δ’ ἐμπίσαιο, τὸ δ’ ἀθρόον ὅδαπ μίξας ί ubi “ Schol. exp. βρέξον. Idem passiva utitur in signif.
“ pass. Θ. 623. νύμφαις Ἑμπισθὲν, id est ποπσθέν.
“ Utitur Idem activa etiam voce transitive, h. e.
“ duplicent ei accus. jungens, rei et personæ : Ἀ.
“ 518. Πολλάκι δ’ ἢ ἅλα πηκτὸν ὁμιλαδὸν ἢ ἁλὸς ἅχνην “ Ἑμπίσαις, Potandam praebeas s. infundas, Schol.
“ ἐμμίξαις ί” [Θ. 877· ἐμπίσαιο, cf. 573.: ἐμπίσεο, Ἀ. 277. * Προπιπίσκω, Hippocr. 4S6. * ΓΤροσπι-πίσκω, 477· 484. * ὙποπίΖω, S. * Ὑποπίω, unde Ὑπέπισα, Suidæ ἐπότισα.]
“ Πὶν, [s. Πῖνὧ in Epigr. interrupto verbo τοῦ “ πίνειν usurpari dicitur ab iis qui genio indulgent.
“ Auctor quidam incertus 1. 2. in Grammaticos,
“ Οἷς οὑ σκώμμα λέγειν, ου πὶν φίλον, Quibus non “ gratum est nec dicteria jacere nec bihere[Anal.
2,	323.]
[* “ "Avios, Sine potu, Apoll, Hist. Mirab. p. 109. ^ Xyland.” Bast. in Ind. Scap. Oxon.]
Πόμα, τὰ, Potio, Potus, Lucian. (1, 801.) Τὸ νε-κτάρβον ἐκεῖνο νάμα, Athen. 1. Ἑχρῶντο δ’ οἱ ἀρχαῖοι καὶ νόματί τινι ἐξ αρωμάτων κατασκευαΖομένῳ. Et de Potione quam Medicus exhibet, affertur e Gal. ad Gl., διδόναι νάμα. Sciendum est autem inveniri scriptum etiam Πῶμα: aut certe versum alicubi, hanc scripturam poscere, ut in Eur. (Fr. inc, 14, 2·) Δήμητρος ἀκτῆς, πώματός θ’ ὑδρηχόου. Sic et alibi ap. Eund. Quinetiara Anacreontis quidam 11. eandem scripturam postulant, et Gr. Epigr. Quidam tamen his omnibus in II. o servari posse existimarunt, ut prima syllaba vi liquidæ literæ μ producatur. Qua in opinione et Janus Lascaris fuit. [“ Pierson. Pr. ad Mœr. 48. Pauw. ad Herodiau. 201. Steinbr. Mus. Tur. 1, 183. Musgr. Hipp. 556· Ion. 147. Diod. S. 1,553. Phrjn.Ecl.207. Thom M. 481. Wakef. Phil. 714. Eum. 266. Jacobs. Anim. 28. Anth. 9, 96· H, 407. 12, 223. Ælius Gall. 2. An-
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tiphil. 14. Bruiick. Soph. 3, 386. Fr. 253. Eur. Hec. 396. πῶμ’ «ἵματος, ubi Porson.* Πόμ’ Mss. et Edd. Sed hæc forma Atticis erat incognita. Quod hoc uno argumento satis probatus. Multa sunt 11. in quibus metrum πῶμα flagitet; nullum, ubi πόμα postulet, pauca, ubi admittat/ Vide Eund. ad v. 585.” Schæf. Mss. Πόμα, Πῶμα, Lobeck. Phryn. 456. * Πομάτιον, Etym. M. 524. Schæf.] Πόσις, εως, ἡ, I. q. πόμα ap. Hom., passim copulantem βρὢσιν et πόσιν, Cibum et potum : alicubi vero πόσιος et ἐδητύος*. ut in hoc versu, qui aliquoties repetitur, Αὑτὰρ ἐπεὶ πόσιος καὶ ἐδητύος ἐξ ἔρον ἔντο. Alioqui accipitur pro Potatione, quam signif. habet et Potus, Thuc. 7, (73.) Ὑπὸ γαρ τοῦ περιχαρούς τής νίκης, πρὸς πόσιν τετράφθαι τούς πολλούς ἐν τᾗ ἑορτᾔ, Ad potationem, aut etiam Ad compotationem. Possumus vero παρά τήν πόσιν reddere aptius, Inter potandum. [“ Toup. Opusc. 2, 244. Wakef. Diatr.
18.	Π. τελευταία, Mœr. 72.” Schæf. Mss. * Ἀρχι-πότης, unde] Άρχιποσία, q. d. Principatus bibendi: quem qui consecutus est, Arbiter bibendi vocatur ab Horat. E quo fortasse ἀρχιποσία potest etiam reddi Regnum vini: sequendo sc. hunc ejus versum, Od. 1, 4. Nec regna vini sortiere talis. Ibi enim an-notatur, eum Regna vini appellare, quæ in conviviis constituebantur: in quibus is e convivis, cui hoc regnum sorte obtigerat, leges bibendi ferebat: quibus ceteros omnes parere necesse erat. Verum Bud. άρχιποσίαν exp. non solum Principatum bibendi, sed et Primum bibendi locum, e Plauto Cure. [“Ad Horat. p. 487. Zeun.” Schæf. Mss. Μετριοπότης, unde * Μετριοποσία, Suid. Πολυπότης, unde] Πολυποσία, Multa s. Immodica potatio, Immodicus potus, Diosc. 5, 11. Καὶ παθών ὀξέων ἀρχὰς ἐνδίδωσι καθ’ ἡμέραν ἡ π., Largus s. Largior potus. [“Toup. Opusc. 1, 442.” Schæf. Mss. Pohb. 5, 15,2. 29, 5, 7· Hippocr. 1258. Athen. 415. * Ὀλιγοπότης, unde] Ὁλιγοποσία, q. d. Pauca potatio. Pro quo dixerim potius Parcus potus. [Lucian. 2, 853. Lobeck. Phryn. 522. Φιλοπότης, unde] Φιλοποσία, q. d. Amor potationis, s. potus. Dicitur de Inexhausta qnadam ct inexplebili bibendi aviditate. Redditur autem et uno verbo Vinositas. Xen. (Ἀπ. 1, 2, 22.) Εἰς φιλο-ποσίαν προαχθήναι. [Lobeck. 1. C.] “ Πόσιμος, Pota-*í*bilis, pro quo et πόπμος.” [* “ Έτεροπάσιμοι, Tzeta. Ch. 8. tit. 170.” Elberlin". Mss.] “ Ἑπιποσόω, Potum “ do, VV. LL. absque ullo testimonio.”
“ Ποτέον, Bibendum,” [Plato Conviv. 213.] Πότος, Potatio, Compotatio. Possumus vero et Convivium interpretari alicubi, Athen. 4. Ὄταν δὲ βασιλεὺς πάτον ποιήται, σνμπόται αὑτῷ εἰσὶν ὡς μάλιστα δώδεκα. Apud Eund., itidemque ap. Plut. παρά πάτον, In potatione s. compotatione. Vel, Inter potandum s. compotanduin. Bud. ap. Plut. (6,671.) Παρά πάτον βλάσφημα πολλά περὶ αὐτοῦ εἰρηκέναι, vertit Inter potandum, Super convivium. Usitatus est et plur. πάτοι, Potationes, Compotationes. Quidam Comicus ap. Athen., πάτους εωθινούς πίνει διά σε νυν. Et πάτους ποιεῖσθαι, J. Poli., sicut πάτον ποιείσθαι ex eod. Athen. protuli modo, Plato de Rep. 1. Περί τε τάφροδίσια καὶ περὶ πάτους καὶ ευωχίας, Isocr. Εὐ-λαβοῦ τὰς ἐν τοῖς πότοις συνουσίας, Lucian. Καὶ τούς πάτους έρείς καὶ τα δείπνα, (1, 54.) Φίλος πάτων καί αφροδισίων. Ceterum quamvis hoc nomen in hac signif. reperiatur in posteriore etiam notatum accentu, non dubium est quin germana sit ea quæ accentum in priori collocat scriptura. Exempla autem illius adulterinae extant cum alibi, tum ap. Lucian., et Aristot. Probi, in Aid. Ed. [“ Casaub. ad Athen. 73. Segaar. Ep. ad Valck. 25. Amnion. 118. ad Diod. S. 1, 199. Villois. ad Long. 137. 227· Conf. c. τόπος, Segaar. in Daniel. p. 26. ad Diod. S. 1,363. 2, 96. 583. aci Plut. Parali. 1, 93. Bry., Bredow Ep. Par. p. 100.: cum πόνος, Wjttenb. ad Plut. Mor. 1,
55.	De accentu, ad Diod. S. 2, 460. Schneid. Anab.
105.	Παρὰ πάτον, ad Diod. S. 2, 221·” Schæf. Mss.] Ποτὸς, q. d. Potabilis, Potulentus, Poculentus : φάρμακου, Eur. (Hipp. 516.) quod et πιστόν vocatum fuisse, dictum est supra. [Schol. Aristoph. Πλ. 717.] Et ποτὸν ύδωρ *ap. Time. Aqua potui apta.
A Quidam interpr. Aqua ad potandum. Qua signif. dicitur et πόπμον. [“ Ammon. 118. Valck. Hipp. p. 223. Markl. Suppi. 1110. Wakef. S. Cr. 4, 64.*' Schæf. Mss.] At neutrum subsit. Ποτὸν, rò, sicut πόμα et πόσις, Potio, Potus, Quod bibitur, Od. 1. (205.) Οίνον εν άμφιφορεΰσι δυώδεκα πᾶσιν ἀφύσσας, Ἡδὺν, ἀκηράσιον, θεῖον ποτόν. Sic et alibi θεῖον ποτὸν ap. eum legimus. Itidem in soluta oratione, Xen. (Ἀπ. 1, 3, 5.) Ποτὸν πᾶν, ἡδὺ ἦν αὐτῷ: Κ. Π. 8, (2, 2.) Σίτων καὶ ποτών μετάδοσις. Alibi autem dicit (Ἀπ. 2, 1, 33.) Ποτῶν καὶ σίτων ἀπόλαυσις. Itidemque Plato, Ποτῶν καὶ σίτων ἀνάλωσις, necnoD σιτία καὶ ποτά. Lucian. (2, 924.) Καὶ ποτὸν μνήμης πολέμιον. Et γλυκὺ ποτόν. Apud Alex. Aphr. Τῷ ποτῷ χρῆσθαι, pro Potare : et ap. Diosc. Ποτὸν δίδο-ται, pro Datur in potu, q. d. Potulentum datur-[“ Fischer. Ind. Palæph. v. Ἅσιτος, ad Diod. S. 1,
199.	210. Longus p. 8. 137- 227. Vili., aci Lucian. 2, 89. Ποτὰ, Toup. Opusc. 2, 204. Emendd. 3,73.” Schæf. Mss. “ Seh ET * ὁ Ποτὸς substantive dici-B tur pro rò ποτύν, Potus. Suidas : Ποτός* πινόμενον. Πότος δὲ τὸ συμπόσιον. Sic θερμός τις ποτόι, Athen. 129· ct Τοῦτο εἰς τὸν ποτὸν ἐμβάλλουσιν, 152. e vet. Cod. unice probatissimo.” Schw. Mss. “Τὸν ποτὸν, in Longo p. 15. 16. 19. 122=110. Scb.” Schæf. Mss.] Comp. Ἄποτος, q. d. Impotus, i. e. Non potus : ut Ἅσιτος ὠ’νὴρ, ἄποτοε, Soph. (Aj. 324.) Impastus et impotus. Tale est, Ἅποτος ἔπ γράψει. Legimus et ἄποτα Ζῶα, ap. Theophr. de animalibus, Quæ potu non utuntur. Inte*Juin vero dicitur Potui inutilis, q. d. Non potabilis: qua in signif. usus est Greg. Naz. [“ lluhnk. Ep. Cr. 168. Fischer. Ind. Palæph. v. "Aσίτος, Wessel. Præf. Herod. p. 4. Bast Lettre 50. ad Charit. 103. 538. Lucian. l, 650.” Schæf. Mss. * Δύσποτος, Æsch. Eum. 26Ί. πόμα.] “ Εὕποτος, Potatu s. Bibitu facilis, E quo potare s. “ bibere facile est aut jucundum, Athen. 11. de “ cymbio, ex Eratostbene, (p. 482.) * Προσπαρετί-“ θεσαν τούς καλουμένους κοτύλους, κάλλιστα καὶ εὑπο-“ τὠτατα ἐκπωμάτων,” [Æsch. Pr. 681. 818.] Ἢδύ-C ποτος, Cujus potus suavis est, Od. B. (340.) Ἑν δὲ πίθοι οἴνοιο παλαιού ήδυπότοιο’Έ.στασαν, άκρητον θειον ποτὸν ἐντὸς ἔχοντες. [* Νεόποτος, Hippocr. 395, 24. * Παλίμποτον, τὸ, Cliishull. Antiq. A. p. 70, 5. 6.] Ατ vero Ὁλιγόποτος, Pauco potu contentus, Qui parum potat, bibit. Aristot. (Η. A. 8, 4.) ὀλιγόποτα τοῖς διψητικοῖς opponit, Bud. Ὁλιγοποτέω, Pauco potu utor, Parum poto, ap. Eund. de Part. Anim. 3,
178.	Sic et Plut. (6, 838.) Ἑρωτώμενος δὲ διὰ riva αιτίαν ὀλιγοΗοτοῦσιν οἱ Σπαρτιιιται, ἔφη, ἵνα μη άλλοι υπέρ ἡμῶν βουλεύωνται. * Περίποτος, Athen. 783. περίποτον, τὸ πανταχόθεν πίνειν έπιτήδειον. * “ Φι-λόποτος, Liban. 4, 219· c vera Cod. Par. lectione.” Bast. in Ind. Scap. Oxon. •Φιλοποτέω, Athen. 438. * Φιλοποτία, Phrynichus Bekkeri 21. Lobeck. 522. Hippocr. de Morbis 2, 28. sed perperam pro — ποσία.]
Ποπκος, Bibax : eadem forma qua βρωτικύς, Edax.
J.	Poli, ποτικύς subjungit superlativo ποτίστατος. Plut. (Demetr. 1.) de Demetrio et Antonio, Γενόμε-Π voi δὲ ομοίως ερωτικοί, ποτικοι, στρατιωτικοί, μεγαλάδω-ροι. [* Ποτικῶς, Plut. Demetr. 36.]
Π άτιμος, ὁ, ἡ, Potui aptus : ύδωρ, Theophr. (C. ΡΙ. 2, 5, 1.) et Aristot., oppositum habens άπυτον ap. Eosd. Aqua potui apta. Quidam vero interpr. cl Potabilis. Item φρέαρ πότιμον, Puteus cujus aqua est πάτιμυς. At in VV. LL. non solum Πότιμος άμμος, Dulcis arena, e Gaza ap. Theophr., sed et καρποί γλυκείς καί π., Fructus dulces et grati palato. Diosc. τὸν δευτερίαν οἷνσν vocatum etiam πόπμον tradit 5,
13.	Plato metaphorice πότιμον λόγον dixit, scribens, Π. λόγῳ ἁλμυρὰν ἀκοὴν ἀποκλύΖεσθαι. [Lucian. 3,
234.	“ Toup. Emendd. 1, 345. Add. iu Theocr.
406.	ct Ind., Kuhn. ad Paus. 71. Wyttenb. Ep. Cr.
55.	Xen. Eph. 15. Jacobs. Anth. 8, 383. Hcyn. Hom. 4, 598. Heind. ad Piat. Phædr. 239.” Schæf. Mss. Ilcliod. 122. Εὐόμιλον καὶ ποτιμωτερον τὸ συμπόσιον ἀπεργαΖόμενος, Greg. Naz. Ep. 43. ποτίμους βίβλους, Suaves.]
Πότης, Potor, Potator, Bibax, eliam Bibosus : si
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ct hoc post Nigidium ac Laberium uti licet. Aristoph. J N. (57•) λύχνον quoque vocavit πότην, Lucernam bibacem, bibulam, ut alii interpr. [“ Herodian. Philel.
432.	et n., Segaar. Epist. ad Valck. 9* Toup. Opusc.
2,	160. 162. Kuster. Aristoph. 52. De lucerna, Valck. Callira. 191 ·’* Schæf. Mss. Πότης, * Πώτης, Lobeck. Phryn. 456.] Sunt autem e πότης compp. cum alia, tum οἰνοπότης, quod et ipsum interdum de Bibaci dicitur. Ατ Φιλοπότης eand. quidem et ipsum signif. habet, sed e πότος compositum esse arbitror. [Gl. Bibaculus. “ Helluo, Philostr. p. 14. c. 13. Clem. Alex. 155.” Kall. Mss. “ Phryn. Ecl.
200.	Wakef. Phil. 714. Segaar. Ep. ad Valck. p. 9. Pierson. Pr. ad Mœr. 48. ad p. 2öl. ad Herodian. Philet. 432. 457. it. uot. in Ed. Pauw. p. 201. *Φι-λοπώτης, ibid.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 456.
* Φιλοπωτέω, ibid. * Φιλοπότις, Æiian. V. H. 2, 41.]
“ Ἀῥῥυθμοπότης, Qui non bibit ad rhythmum et cer-“ tam mensuram, sed plenis poculis merum in se “ ingurgitat. Testatur enim Athen. (446.) Timonem “ Phliasium άρρνθμοπύτα* vocare τοὺς τὸν πολὺν σπῶν-“ τας οίνον άκρατον, 1. 2. τῶν Σίλλων, e quo hæc af-“ fert, *Ηὲ βαρὺν βουπλῆγα τομὡτερον ἢ Λυκόοργος,
“ Ὄς ῥα Διωνύσου ἀῥῥυθμοπότας ἐπέκοπτε.” “ Βρπχυ-“ πόται, Brevi tractu bibentes, Parum potantes, Hip-“ pocr. Prorrhet. 1. Οἱ φρενιτικοί βρ. Itidem et Bpa-“ χύποτοι dicuntur, Gal. Comm. 3. in Epidem. 3.
“ Βραχνπότου* ἐρεῖς, ὅσοι και βραχύ καί διὰ πολλοῦ πί-“ νονσιν* εἰ δέ τις βραχύ μὲν, ἀλλὰ συνεχώς πίνει,
“ τούτον ἁπλῶς οὐκ ἄν εἴποις βραχύποτον, ἀλλὰ μετά “ βραχύ πίνοντα.” [Hippocc. 8,712«] “Ζαπότην,
“ Hes. exp. * Ισχνροπότην, Valde bibacem, s. Ma-“ gnuin potorem, Strenuum potorem.” Μετριοπότη*, ap. Xen. (Ἀπολ. 19.) signif. Qui modice s. moderate potat. Aut q. d. Moderatus potator. Habet vero J. Poli. (6, 20.) et SUPERL. Μετριοποτίστατος, quod vnagis probat quam τὸ ἁπλοῦν μετριοπότης: dicit enim esse εὐτελές. Μετριοποτέω, Modice poto s. Moderate. Itidem Κλεψιπότηςet Κλεψιποτέω. Legitur tameu ap. Suid., ipsum *Juutaxat verbum Κλεψιποτῶ, exponentem Parce bibo, ac compotorem fallo. Et subjungentem hunc locum, Αυτή γε μην κλεψιποτοΰσα καί σωφρονοῦσα. Ubi fortasse reddi possit, Fallaciter potans, s. Fallacia utens in potando: ut nimirum faciunt qui ut compotorem ad large potandum provocent, ipsi quoque large se potare simulant, parce alioqui potantes. Itidem vero κλεψιποτεῖν eleganter dici potest, meo quidem judicio, Tibullus, faciens id quod his versibus describit 1. 1. EI. 6. Sæpe mero somnum peperi tibi: at ipse bibebam Sobria supposita pocula victor aqua. Ατ Κλεψιπότης fuerit itidem Qui fallaciter potat. [* Ὁλιγοπότης, Athen. 419.]	“ Πολυπότης, Qui multum bibit, Multibibus
“ Plauto; Bibax, Magnus potor- Plut. (8, 832.) 41 Ἀσυνειρμόστους επάγων, οἷον νηπτικῷ πολυπότας. “ Paulo post dicit νέῳ ποτικῷ καί φιλοπαίγμονι, Ju-“ veni bibaci et lusuum amanti.” [Hippocr. 282, 25. Athen. 415. 433. 438. 440. “ Hymnus in Bacchum.” Schæf. Mss. * Πολυπότις, Æiian. V. H. 2, 41.] “ Affertur et Πολύποτος ex Aristot. (H. A. 1,913.) “ pro Potioni indulgens, Bibulus, Bibax.” [Hippocr-358. * Πολυποτέω, 83.] “ Πουλυπότης, Multum bi-“ bens, Multibibus, Epigr.” Fem. Πότις, Potrix, ut dicitur Compotrix, Quæ est bibax : πότις γυνὴ, quo uti Phrynichum testatur J. Poli. Utitur vero et quidam alius Comicus ap. Athen. (570.) Affert idem Poli, et gradum supekl. Ποτίστατος, Bibacissimus, [Θ. 735. Æiian. V. H. 12, 26. “Πότις, Kuster. Aristoph. 52- ad Herodian. Philet. 432.” Schæf. Mss.]
Ποτὴς, ῆτος, ἡ, Potus, Potio. Sed Poeticum est hoc ποτὴς, t|uo et Hora, aliquot locis est usus: ut Od. Σ. (406.) Βρωτὺν οὑδὲ ποτῆτα, (Δ. 788.) ἄπαστος ἐδητύος ἠδὲ ποτῆτος, 11. Τ. (300.) Μή με πριν σίτοιο κελεύετε μηδὲ ποτῆτος Ἅσασθαι φίλον ἦτορ.
Πότημα, τὸ, Potus, Potio. Cujus nominis pluralis numerus e Diosc. affertur, Έν ἐκλεικτοῖς καὶ ποτήμασι λαμβανόμενον. [LXX. Jerem. 51, 39- Hippocr. p. 520, 40.] II Poculum, si Hesychio credimus, qui scribit, Πότημα, ποτήριον* ἢ ὁ τόπος αὐτός : sed pro τόπος nuo dubito quin reponi debeat πότος. [“ Se-
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gaar. in Daniel. p. 56. Thom. M. 731.” Schæf. Mss.
* Ποτηματοποιὸς, Qui pocula conficit, Athen. 608. pro quo Stephaniis infra male affert Ποτισματοποιός.] Ποτήριον, τὸ, Poculum : ἀργυροῦν, χρυσοῦν, χαλ-κοῦν, κεραμεοῦν, ξύλινον, Athen. Sed et μικρά ποτήρια, item μεγάλα, ap. Eund.: Plut. de Socr. Dæm. Λἰτἠ-σας δὲ ποτήριον, ἐκέλευσεν ἐγχεῖν. ǁ Canalis, s. Piscina, VV. LL. ex Hieron. in Ezech. || Indumentum laneum, si Etyrn. credimus, ita sc. dictum quasi quod fuerit ποτέ ἔριον: quod quam ridicule dicatur, lector ipse judicet. Paulo certe minus ridiculum esse videtur etymon quod dat huic nomini, habenti suam illam primam signif., nempe vasis in quo bibimus : sc. ἀπὸ τού την πύσιν τηρεϊν: quis enim dubitet, quin hæc terminatio nominis ποτήριον, παραγω-γὴ sit duntaxatì Frutex spinosus, quem φρύνιον etiam ac νευράδα vocant. Quidam falso Pomum sylvestrem esse putarunt, cujus fructus sint quæ βράβυλα vocantur. Vide Diosc. (3, 17.) et Pliu. [25, IO.27, 12· “ Thotn.M. 288.342. Varia eorum genera, Valck. Callim. 252. Sensu rarissimo, Bast Lettre 225. Ἑπὶ τού π. λέγειν, Casaub. ad Athen. p. I. Valck. Callim. p. 15.” Schæf. Mss.] Ποτηριογλύπτης, ὁ, Poculorum sculptor, s. cælator, ex Euphorione, [Schol. Theocr. 2, 2. “ Toup. Append. in Theocr. p. 6. * ΥΙοτηριοκλέπτηε, ibid.” Schæf. Mss. Steph. B. v. Ἀλύβη. Ποτηριοφόρος, q. d. Poculi gestator, gestatrix, In Achaia colebatur Ceres Ποτηριοφόρος, A-then. [460. “ Eust. II. 815, 36.” Wakef. Mss. * Πο-τηρίδιον, Gl. Pocillum, “ Menander Fs. 6. e Piscat.” Boiss. Mss. “ Ad Charit. 46'9·” Schæf. Mss.] Etiam Ποτὴρ significans i. q. ποτήριον, i. e. Poculum, ex Eur. (Alc. 759. Cycl. 151.) affertur- Hesychio autem ποτὴρ est μέτρον ποιόν. [* Ποτηροθήκη, Gl. Calidarium, * ΓΙοτηροπλύτης, Cratera, “ ad Lucian. 2,
332.” Schæf. Mss.]
ΠοτίΖω, Potum præbeo, ministro, Potandum præ-beo, Greg. Naz. ΠοτίΖει τοὺς πιεῖν ἐθέλοντας, ad Roni. 12, (20.) Ἐὰν διψᾷ, πόπΖε αὐτὸν, Geop. Ποτιστέον αυτόν ύδωρ φνχρότατον: pro quibus legitur ap. Colum. Ei convenit aquam frigidam præberi potandam. Interdum vero ποτίΖειν dicitur Medicus, potionent præbens: ut in Ep. quadam Democriti, Εἰ γαρ πει-σθεὶς τουτοισὶν ὡς μεμῃνότα με ἐπόπσας. Dicitu{ iilem, Medicus inquam, et ποτίΖειν φάρμακον, Medicamentum potui dare, Potandum præbere, exhibere. Fortasse autem et Potionare medicamento dici queat: cum dixerit Suet. Potionatus medicamento amatorio. Aristot. Phy s. 2. Καὶ ἑπότισεν οὐκ ὀρθῶς ὁ ἰατρὸς τὸ φάρμακον, καὶ ἔγραψεν οὐκ ὀρθῶς ὁ γραμματικοί. Sic utitur et Gal. cum hoc ipso accus. φάρμακον. Jungitur et aliue generis accus., cum de aliis quam medicis dicitur. Plato Phædro, Ὁ δὲ ἡνιόχος πρὸς την φάτνην τοὺς Ίππου* στήσαα, παρέβαλεν αμβροσίαν τε καὶ ἐπ’ αὐτῇ νέκταρ ἐπόπσε. At cum accus. ποτήριον ap. Mare. 9, (41.) Ὅς γαρ ἄν ποτίση ὑμᾶς ποτήριον νδατο*. In hoc autem Pauli loco (1 Cor. 3, 2.) Γάλα ὑμᾶς ἐπότισα, καὶ οὐ βρώμα, ἐπότισα commode redditur Alui potu, hoc modo, Lactis potu vos alui, et non esca: cum alioqui βρώμα non conveniat cum ἐπότι-D σα. Pass. ΠοτίΖομαι, Polus mihi præbetur : nisi Potionor reddi potest ex illo Suet. loco. Interdum cum accus. sicut et ποτίΖω, ut, ΠοπΖόμενοι τὸ γάλα, ap. Greg., respicientem, ut opinor, ad 1. Pauli quem modo protuli. Quibus lac potui datur, lactis potus præbetur. Et ποτίσΟηπ ὄξος ap. Eum!., Acetum sit tibi potus, s. tuus potus. Itedditur vero et Acetum bibe. Apud Paulum autem Ep. 1 ad Cor. 12, (13.) E is ἓν πνεύμα ἐποτίσθημεν, quidam interpr. Unum spiritum hausimus ; sed in eo legi etiam sciendum est, ἓν πόμα ἐποτίσθημεν εις ἓν πνεύμα : ile qua lectione, simulque de loci hujus sententia lene aunot. doctiss. Interpretis. Nonnunquani et id ipsum quod potui præbetur s. potatur, ποτίέεσΟαι dicitur, ut no-πΖομένη πόα, Diosc. In potionem data ; sed malim Potui data: ut dicit Celsus, Medicamentum quod potui datur. ǁ Aíjo potum, Appello ad bibendum, ad aquam, Bud. e Varr. Interpretatur et Adigo potum, e Vitruvio. ǁ Rigo, Irrigo. Sic 1 ad Cor. 3, (6.) Ἑγὼ ἐφύτευσα, Ἀπολλὼς ἐπότισεν : sed et in proxime
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sequentibus φντεύων ac ποτίΖων bis repetitur. Et pass. ποτί^εσθαιΐ Greg. Τὰ ταῖς ῥίΖαις ποτιΖόμενα. Item ΗοπΖομένη γῆ, Irrigata terra, s. rigua, Terra uliginosa, Bud. e Luciano. [“ Theocr. 1, 121. Ber-nard. Rei. 106. Thom. M. 351. ad Diod. S. 2, 450. Plato Phædro 255.” Schæf. Mss. * “ Ποπστέον, Geop. 16, 3. 17, 20.” Kall. Mss.] Πόπσμα, τὸ, Potio, Diosc. [20.]	Ποπσματοποιὸς, Potionum con-
fector, Athen. 258(=608.) inter Darii impedimenta enumerat ὀψοποιοὺς et n., et οἰνοηθητάς : [hodie legitur ποτηματοποιούς.] “ Ποτισμὸς, exp. itidem Potio, ut “ πόπσμα. Sonat potius Praebitio potionis, Adaqua-“ tio, Irrigatio.” [LXX. Prov. 3, 8. Vide Schol. Apoll. Rh. 4, 1247. Phav. v. Ἀρδηθμὸς, et Hesvch. v. Ἀρδεία. * Πότισις, Gl. Potatio.] Ποτίστρα, Ubi animalia aquantur, s. aquatura compelluntur, Bud. [StraboS. p. 545. LXX. Exod. 2, 16. Callim. H. in Dian. 50.] Ατ Ποπστήριον in VV. LL. ex LXX. interpr. pro Canali, [Genes. 24, 20. Ezech. 45, 15. “ Const. Manass. Chroti. p. 82. Meurs.” Schæf. Mss. * Ποτιστὴς, Pocillator, Pincerna, LXX. Genes. 40, 1. * Ποπστρίδες, Tzetz. Ch. 4, 890.” Elberling. Mss. * Ποπστὸς, unde * “ Ἀπότιστος, Greg. Tliaum. in Orig. 12.” Kull. Mss. * Εὐπότιστος, Gl. Riguus.
*	Νεοπότιστος, Hes. * Διαποτίνομαι, Leo Allat. Exc.
p. 219· * Διαπότισις, unde Διαπότισή, Gl. Fora venalium. * 'ΐ,κτοτί&ιΐ. unde * Ἑκποπσμὸς, Strabo 3. p. 247·]	“ ΠροποτίΖω, Ante bibendum præbeo, in
“ potione porrigo ; Budæo Potionem porrigo, ex “ Hippiatr. Ταΰτα συγκόψας καὶ μετά ἑψήματος μίξας, “ προπότισον. Et in hoc iudideni desumto, Ταΰτα “ ἐψηθέντα διὰ κέρατος προπότισον.” [Alex. Trall. 9• p. 165.	“ Bernard. Reliq. 106.” Schæf. Mss.
*	“ Προποπστέον, Theoph. Nonn. 176.” Boiss. Mss.] “ Προττόησμα, Hippiatr. Potio quæ ante præbetur. “ Προποπσμὸς, Diosc. Præbitio ejusmodi potionis. “ Apud Diosc. pro Potione medicinali quæ datur “ ἐν τῇ προφυλακϊ], Bud. Apud Colum. Sal viare et “ Salviatum hac signif. leguntur, seu Salivare et Sa-“ livatum, ut quidam Codd. habent.”
Ἀναπίνω, q. <1. llebibo, Resorbeo. Nam resorbens videtur esse ἀναπίνων iu Virg. Æn. 11. Qualis ubi alteruo procurrens gurgite pontus Nunc ruit ad terras, scopulosque superjacit undam Spumeus, extre-mamque sinu perfundit arenam : Nunc rapidus retro atque æslu revoluta resorbens Saxa, fugit, litusque vado labente relinquit. Videtur inquam Resorbens hic esse proprie ἀναπίνων, si quidem verum sit ἄμ-πωσιν, cujus pulcrain descriptionem coutineiit illi Virg. versus, sicut ei τῆς πλημμυρίδος, dici quasi ἀνά-πωσιν, quod in ea mare aquam velut rebibere ac resorbere videatur. Sed magis etiam usitatum est Ἅμπωτις, per τ, quod exp. Reciprocatio æstus, e Plin.; diriturque fieri, quando post exundationem aqua ad mare revertitur ac reciprocando subsidit. Unde vertitur etiam Recessus æstus. Sunt alioqui et q«*i ἅμπωπν simpliciter reddant Æstum ; atque ita Bud., quamvis et ipse Comm. p. 725. ἄμπωτιν vertat Recessum æstus litora destituentis, ap. Theophr. (Fr. 6, 2, 4.) ei opponentem πλημμυρίδα, ἀμπὠτεις vertit Æstus, in isto Aristot. 1. de Mutulo, Πολλαὶ δὲ ἀμπὠτεις λέγοντιιι καὶ κυμάτων άρσεις * συμπεριοδεύ-ειν ἀεὶ τῇ σελήνῃ κατά rivas ωρισμένονs καιροί/s : liæc enim sic interpr., Ajuut etiam multos æstus undarumque sublationes statis quibusdam temporibus cum luna circumagi. Idem alioqui ἀμπὠτεις vertit Æstuaria ap. Philostr., itidemque iu Herodiano 3, (14, 11.) Ία γαρ πλεῖστα τῆς Βρεττανῶν χώρας ἐπι-κλυΖό/ιενα ταῖς τοῦ ωκεανόν συνεχῶς εἴμπώπσιν, ελώδη γίγνεται. At Polit., Siquidem Britaimiæ pleraque loca Oceani alluvionibus paludescunt. Ab Eust. in Dionys. P. p. 36. Ed. patris mei, esse dicitur ξηρασία, (ilidemque ab Hes. et Suida,) addente, Καὶ άνά-πωσις ὕδατος περιούοη/* ἀνάπωτις οὖσά τις, καὶ ἐν συγ-κοπῇ ἅμπωτις : quibus addit, Πάθος δἕ ἐσπ γινόμενον πολλαχοῦ οἷα τοῦ ἐπιπολάΖοντος ὕδατος ἀπονοστουντος, καὶ ἐν τῷ οἷον ἀναπίεσθαι, nisi potius ἀναπίνεσθαι scr. est, ὑπὸ γην δυομένον κατά χρονικὰς περιόδους τινάς. Et paucis iulerjectis, Ὥσπερ αὖ πάλιν ἐκ τοῦ εναντίου ἡ πλημμύρα ωνύμασται, ὡς ἀπὸ τοῦ πλῶ πλἠσω, τὸ
ἀναπληρῶ. Mirum autem videri possit, cum hoc vo-cab» πλημμύρα 8. πλημμυρὶς, sit illi ἅμπωτις oppositum, ut non solum ex h. Eust. patet I., sed e praecedentibus etiam, atque adeo ex Aristot., a quo ἅμπωτις dicitur sorbere πλημμυρίδα : mirum, inquam, cum hæc ita sint, Suidam vocem ἅμπωτις hac quoque πλημμύρα exponere. Sed suspicor, quod hæc tan-quarn correlativa sint, et unum ex altero intelligatur, ideo hac expositione usum esse. Obiter autem observandum, inveniri nom εν Ἅμπωσις cum σ: ap. Eusf. in Comm. in Od. M. ubi etiam tradit ω in Ἅμπωτις esse e lingua Attica. ǁ Ab Hippocr. autem ἅμπωτις ad corporis humores transfertur, et sic appellatur ἡ eís βάθος μετάστασις των ὑγρῶν, Humoris revocatio ab externis partibus ad internas. ἈμπωτίΖω, ut πέλαγος ἀμπωΓίΖοϊ', ap. Philon. (1,298.) Quod se resorbet. Tum. [“Ἀναπίνω, de colore, ad Timæi Lex. 77. Valck. Callim. 193- ad Herod. 680.” Schæf. Mss. * Ἁνάποσις, Lobeck. Phrjrn. 340. * Ἀνάπωσις, Pind. O. 9, 77•Ἄμπωσις, Gl. Gurges.] “ Ἀνάπωτις, εωκ, “ ἡ, veluti ἁνάποσις, dicitur Discessus et reciprocatio “ maris, cum sc. aquas suas veluti resorbet; nam “ cum æstuans accedit, πλημμνρίς vocatur. Pokb. “ (10, 14, 2.) Προσδοκῶν τῆς ἀναπώτεωε καιρόν. Ex-“ pectans maris recessum. Frequentius ἅμπωτις di-“ citus.” [De gen., Lobeck. Phryn. 340. “ Ad Dioil. S. 1, 347. ad Lucian. 1, 265. Ἅμπωτις, Toup. ad Longiu. 298. et Ind. v. Ηπειρούμενος, ad Herod. 108- 598. 680. ad Callim. 1, 171. Diod. S. 1, 184. 2,
243.	ad Lucian. 1, 498. Thom. M. 720. Jacobs. Antii. 6, 84.” Schæf. Mss. De Ren., Lobeck. 1. c. “ 'Αμπωτίζομαι, Eust. II. 565, 40.” Wakef. Mss.]
[* Ἀποπίνω, Hferod. 4, 70. “ Reiz. Belg. Gr. 631. Jacobs. Anth. 11, 145.” Schæf. Mss.]
Διαπίνω, Perpoto, Epoto, Ebibo : ut διὰ sit ἐπιτα-τικυν, et quidem habens eand. ἐπίτασιν quam έκ in Ἑκπίνω, quod proxime sequitur Alioqui redditur etiam Interbibo, Interpolo. [“ Jacobs. Anth. 7,
334.	Kuster. Aristoph. 116. 124. Toup. Opusc. 1, 544. Tyrwh. ad Aristot. 215. ad Herod. 379. 698. Athen. 21.” Schæf. Mss.]
[* “ Εἰσπίνω, i. q. εμπίνω, si vera scriptura εἰσ-πιόντες ap. Eubulum Athen. 36. ubi al. ἐκπιόντεε.” Scliw. Mss.]
Ἑκπίνω, Ebibo, Epoto, Od. I. 353. ὁ δ’ ἔδεκτο, καί ἔκπιεν* ἥσατο δ’ αἰνῶς Ἡδὺ ποτὸν πίνων : ubi significat, teste Eust., τὸ πᾶν ἐξέπιε, nisi potius scripsit ἔπιε, hoc quidem in loco, sicut καταφαγεῖν est πάντα φαγεῖν. Xen. (Κ. Π. 1,3, 8.)Οὐκ εκπίομαι αυτός τον οίνον, Aristoph. Ν. (712.) .Καὶ την ψυχὴν ἑκπἱνουσιν. Pro Sicco calicem mihi propinatum, Bud. ex Athen.: qui affert et pro comp. προπίνω. [“ Coray Theophr-
58.	Jacobs. Anth. 7, 89- 333. Huschk. Anal. 37. Toup. Opusc. 1, 525. Valck. Hipp. p. 233.” Schæf. Mss.] ''Εκπωμα, τὰ, tanquam ab ἐκπέπωμαι, præf. passivi ἐκπίνομαt : ut ἐκπέπωκα est præt. activi έκπί-νω, Poculum. Plato Syuip. Ἀλλὰ φερέτω Ἀγάθων εἴ τί ἐστιν ἔμπωμα μέγα, Xen. Κ. Π. 8, (8, 9 ) Hem Χρνσώσεσιν ἐκπωμάτων, Plut. (6, 548.) Et ἀργνροΰν εκπωμα, Athen. [“ Thom. Μ. 288. 342. Wakef. Ion.
1194. Wyttenb. Select. 374.” Schæf. Mss. * Έκπω-ματοποιὸς, Athen. 691. * Ἑκπωμάπον, Gl. Pocillum, “ Strabo IO99.’' Wakef. Mss.] “ “Εκπομα, Hesychio “ φιάλη, ποτήριον. Pliiala, Poculum.*' [* Διεκπίνω, unde * “ Διέκπωμα, Anna C. 502. nisi pro διεκπώμα-tos leg. δι’ ἐκπ.” Elberling. Mss. •Ἐπεκπίνω, Eitn Cycl. 326. * Συνεπεκπίνω, Anal. 1, 483.] “ Προεκτί-“ νω, Præebibo, Prius ebibo, Bud. ex Athen. 5. “ Προέπινον δ’ ἀλλήλοις οὐχ ώσπερ ἡμεῖς, τοΰτο γαρ “ προεκπιείν ἐστὶν, ἀλλὰ μέσον τον σκύφον.” [* Προ-σεκπίνω, unde * Προσεκποτέον, Plut. 10, 571.] Συ-νεκπίνω, Simul ebibo, Una etiam ebibo, Pariter ebibo, Aristoph. Πλ. (1084.) Ὄμως δ’ ἐπειδὴ καὶ τὸν οίνον ἠξίους Ιϊίνειν, ξυνεκποτέ’ έστί σοι καὶ τὴν τρύγα : UBI Συνεκποτέα ponitur pro συνεκποτέον, more Attico, ut Πολεμιστέα τοῖς Ἀθηναίοις εἷναι, Thuc. pro πολεμι-στέον εἷναι.
Ἐμπίνω, Ebibo, ut quidem redditur in VV. LL. ubi et Imbibo: cum alioqui afferatur ex Herod. (4, 64.) Ἐμπίνει τον αίματος, pro Potat sanguinem: ct
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ex Aristoph. ὡς ἄν ἐμπιώμεθα, pro Ut bibamus. At Bud. ἐμπιεῖν dicens esse, Haurire, Deglutire, e Lucia-no profert, (1, 673.) Πλέον τού ἱκανοῦ ἐμπιὼν οἴνου λεπτού καὶ δριμέος. [“ Fischer. Descnr. Lectt. 1798-9* ρ• iv. Kuster. Aristoph. 210. Musgr. Cycl. 335. Cum gen., Markl. Suppi. 53.” Schæf. Mss. *“ Ἑμπότης, Anna C. 94.”Elberling. Mss. *Ἔμποτος, Aret. 7, 13.
*	Παρεμπίνω, Hes. 735. Phav. 579·]
Ἑπιπίνω, Superbibo, quo comp. utitur Plin., ut cum quis potui potum addit, s. potius uni potus generi aliud potus genus addit. Exp. et Postea bibo. Aristoph. Πλ. (1133.) Ταύτην ἐπιπιὠν. Apud Piat, cum gen. de Rep. 2. Εὐωχήσονται αὐτοί τε καὶ τὰ παιδία, ἐπιπίνοντες τοῦ οἴνου, ἐστεφανωμένοι καὶ ὑμνοῦντες τοὺς θεούς. Nisi potius reponendum est ὑποπίνοντες, quo paulo post utitur cum adverbio μετρίως. [“ Jacobs. Anth. 11, 70. Casaub. ad Athen. 43.” Schæf. Mss.
*	“ ἘΗϊπόπος, Schol. Aristid. 2, 137· Σκολάι δὲ κυρίως ἐστὶ τὰ ἐν συμποσίοις ἐπιπότια ᾄσματα, ἃ ᾖδον οι κιθαρισταί, οὑ τὸ κυρίως μέλος σώΖοντες, ἀλλ’ * ἐσκια-σμένως, ἵνα μὴ καὶ ἅλλοι μάθω σι.” Bast. de VV. Ni- B bili vel Dub. ad calcem Scap. Oxon.]
Καταπίνω, Absorbeo, Ebibo, Epoto; possumus enim præpositioni κατὰ eam signif. hic dare, quam habet ἐκ in Ἐκπίνω, atque adeo quam habet κατὰ in Κοταφαγεῖν. Sed hoc sciendum est, usurpari potius pro Deglutio, Devoro, degenerando a simplici πίνω, ut ita dicam : quo magis miror scripsiss^ J. Poli., de h. v. agentem,‘Ήδη δὲ τοῦτο ἔνιοι καὶ ἐπὶ τροφῆς λέ-γουσι: cum enim hic ἐπὶ τροφής usus sit passim obvius, alter autem ille contra, dicendum potius fuerat καταπίνειν usurpari ἐπὶ τροφής, deinde addendum, ἤδη δὲ τοῦτο ἔνιοι καὶ ἐπὶ πόσεως λέγονσι. Aristot. Rhet.
3. Ὡς ὁ Δημοκράτης είκασε τους ρήτορας ταΊς τίτθαις, αἲ τὸ ψώμισμα καταπίνουσαι, τῷ σιάλῳ τα παιδία πα-ραλείφουσι. Lucian. autem et de carnibus usus est ; nam eas καταπίνειν dicitur aliquis ap. eum. Plut. (6, 496.) Ἄκανθαν έτύγχανεν Ιχθύος καταπεπωκώς. Et ap. Athen. Καὶ ὠὸν δὲ καταπίνοιμ ἄν. Quinetiam metaphorice dicitur ap. Eund. Τόν τε ναύκληρον λα-βοϋσα καταπέπωκ αύτψ σκάψει. Et ap. Plut. Alci- 1 biade, Καταπιοϋνται ὑμᾶς ’Αθηναίοι, ἴσως, εἷπεν ὁ Αλκιβιάδης, κατὰ μικρόν καὶ κατὰ τοὺς πόδας* Λακεδαιμόνιοι δὲ καὶ κατὰ τὴν κεφαλήν, καὶ ἀθρόως. Et pass. Καταπίνομαι, sequens signiff. activae vocis ; nam κα-ταποθήσεται legitur ap. Aristoph. pro Devorabitur. Et κατανοθήναι ap. Philon, pro Absorptum esse. Sic ap. Plut. Antonio, Κατεπόθη πόλις -χασμάτων ύπορρα-γέντων. Sic et ap. Aristot. Probi. Διὰ τί ἐνίοτε πλοῖα θέοντα εν τῇ θαλάττῃ εύδίας καταπίνεται καὶ ἀφανῆ γί-νεται. Item alio metaphoræ genere, 2 ad Cos. 2, (7.) Μήπως τῇ περισσότερη λύπῃ καταποθή ὁ τοιοῦτος. Quod loquendi genus retinens Chrys. dixit de Sa-cerd. Ὑπὸ τής περισσοτέρας λύπης καταποθείς. “ Κα-“ ταπεπόσθαι, Deglutitum esse.” “ Καταποθεὶς, Absor-“ ptus, Deglutitiis.” [“ Καταπίνω, ad Diod. S. 2, 274.
284.	589. a<l Dionys. Η. 1,560. Heyn. Hom. 4, 455. Tboin. M. 740. Dawes. M. Cr. 355. Jacobs. Anth. 6, 242. 7, 89. 333. 9, 13. 10, 22. Valck. Hipp. p.
233.	Devoro, Ruhnk. Ep. Cr. 101. Bergler. Alciphr. 86. 346. ad Mœr. 43. Plut. de S. N. V. p. 37· Mor.
1,	514. Theogn. 688. Toup. Opusc. 2, 8S. Bernard. Rei. 101. Levesque ad Thuc. 2, 352. Diod. S. t,
201.	Casaub. Athen. 397.” Schæf. Mss.] “ Καταπίω,
“ i. q. καταπίνω, Deglutio : ut Hes. quoque καταπιεί “ exp. per καταπίνειΚατάποσις, ἡ, Absorptio, Epotatio, Devoratio. Peculiariter autem Deglutitio,
i.	e. Cibi potionisque ab ore in ventriculum descensus. Sed accipitur et pro Ipso deglutiendi meatu, Mare. Virg.; s. Faucium meatu, Ruell.: uterque in interpr. 1. h. Diosc. 6. Τοὺς περί τὰ παρίσθμια και την κ. πόρους. Redditur et Gula ap. Eund., cum alibi, tum in hoc libri 3 loco, Βδέλλας τὰς προσισχομένας τῇ καταπύσει. [Aret. 83. “ Wakef. S. Cr. 4, 42^ Bcr-gler. Alciphr. 85.” Schæf. Mss. “ Potus, Stob. 31,
27.” Wakef. Mss.] Καταπότης, Gula, Guttur, [Hes. Ol. Devorator: * Καταπότις· Decaligator. * “ Κατα-ποτέω, Devoro, Schol. 11. Z. 282.” Wakef. Mss.
* Κατάποτος, unde * Ἀκατάποτος, Job. 20, 18.] «* Δυσκατάποτος τροφή, Cibus qui ægre deglutitur, A-PARS XXIII.
ristot.” [“ Suid. 2, 399-" Wakef. Mss. * Δυσκατα-ποτέω, Herodotus Oribasii p.77· Matth. * Κατάποτον, τὰ, i. q. sequens, Aret. 97· Hippocr.407, 32. 1146, 7.
1147,2.] Καταπόπον, τὸ, Medicamentum quod de-glutiendo sumitur, non diluitur, sed devoratur, ut tradit Scrib. Largus. Formatur fere in pilulas : quo facilius devorari possit et in ventriculo dilui indeque transire in venas. Quidam non solum Pilulam, sed et Pastillum e Plin. interpr. At δίδοσθαι καταπόπον, Potui dari, si sequimur Gazam, qui ap. Theophr. H. Pl. 9, 8. de cicuta, Καὶ τὴν απαλλαγήν θᾶττον καί ῥᾳδίως ποιεί καταπότιον δοθὲν, vertit Potui datum. Sic autem et Diosc. dixit, Δίδοται καὶ κοιλιακοίς κα-ταπόπον. Ubi quidam, tíræcam vocem retinendo, (nam et in Lat. sermone retinetur interdum, interpr.) Cœliacis catapotium est. [P. Ægin. 7, 5.] Καταπό-θρα, ἡ, Fauces infimæ, quibus cibus devoratur, Stomachi orificium. Hoc videri significare καταπόθραν ap. P. Ægin., tradit Bud., qui in alio loco scribit esse partem gutturis equini, iu Hippiatria. [Schn. Lex. affert * Καταπότρα e P. Ægin. 6, 2. quasi per contr. pro * καταποτίστρα.] Προκαταπίνω, Ante s. Prius absorbeo, deglutio, devoro, [Joseph. B. J. 5, 10, 3. * “ Συγκαταπίνω, Clem. Alex. 11.” Kall. Mss.]
[· Μεταπίνω, Hippocr. 393, 32. * Μεταποτέον, Gal. Hippocr- 394, 50.]
Προπίνω, Propino. Retinuerunt enim Lat. hoc comp. Ceterum cum προπίνω, si compositio spectetur, sonet Præbibo, tamen προπίνειν non est proprie τὸ ἑτέρῳ πρό εαυτού δούναι πίνειν, si Athen. 11. credimus, et post eum Eustathio, qui addit, Ἔστι δὲ ore καί τὸ ποτήριον άποχαρίζεσθαι : vide p. 1732. ex Hom., quem citat et Athen. Qui alio in loco scribit, sc. (193.) Προέπινον δ’ ἀλλήλοις, οὐχ ώσπερ ημείς, τούτο γαρ προεκπιείν ἐστὶν, άλλα μεστόν τον σκύπφον. Unde existimatur significasse olim προπίνω, Trado poculum s. porrigo ebibendum, antequam ipse biberim, cum alioqui Ciceroni (Tuse. ì, 11.) Propinare esse videatur Praebibere : sed pro eo quod dicit Propino hoc pulcro Critiæ, non legitur ap. Xen. Προπίνω τοῦτο τῷ καλῷ Κριτίᾳ, sed Κριτίᾳ τοῦτ’ έστω τῷ καλῷ, ut videbis p. 132. mei Cic. Lex. Colligimus autem et ex ipsius Athen. verbis non servatam fuisse posterioribus sæculis antiquam illam verbi προπίνω signif., Piudari autem Schol. exp. ἅμα τῷ πόματι καὶ τὴν φιάλην χαρίέεσθαι. Bud. προπίνω σοι reddit etiam Poculo te provoco, afferens ex Athen. 172 (=434.) Αλέξανδρος οὖν αἰτήσας ποτέ ποτήριον δίχονν, και πιων, προὔπιε τῷ Πρωτέᾳ : et addens, eum identi*i dem sic uti. Afferens præterea e p. 174(=438.) Προπίνω σοι κύλικα : et 185. Προπίνω σοι κύλικα πλήρη. Legimus vero et προπίνειν ψιλοτησίαν ap. eund. Athen. item cum plurali, προπίνειν φϊλοτηοίας ap. Dem. περί Παρππρ., Propinare pocula amicitiæ, (380.) ΣυνεπαιάνιΖε Φιλίππῳ καὶ ψιλοτησίας προὕπινε. Sed et cum ψιλοτησίας gen. sing. ap. Lucian. (3, 188.) ac fortasse ψιλοτησίας in illo Dem. loco est itidem gen. sing. Tunc autem subaudiendum esse puto ac·* cus. κύλικα, aut alium tale quid significantem. Apnd > Xen. Ἑλλ. 1, (5, 4.) cum solo dat. Ἑπεὶ αὐτῷ προ-πιὼν ὁ Κΰρος ἤρετο κ. τ. λ. Item pass. Προπίνεσθαι : unde προποθεῖσα κυλιξ, ap. Athen. δια τομή δυνηθῆναι ἐκπιεῖν τὴν προποθεισαν αύτψ κύλικα. || Metaph. pro In gratiam alicujus alium prodo, ac porrigo perdendum, Bud. e Dem. Apud quem alioqui legitur cum accus. rei: Προὕπιε τὴν Ἑλλάδα. Item τὰς πατρίδας προπίνειν de proditoribus dictum, quod exp. Ad occupandam patriam invitare et allicere. Et τὴν έλενι θερίαν προπίνειν, ap. Eund. (324.) Τὴν ελευθερίαν προπεπωκότες πρότερον μὲν Φιλίππῳ : ut si dicas Latine Libertatem suam propinare alicui. Apud Plut. autem in Galba legitur etiam, Προύπιεν ò Τιγελλῖνος αυτή πέντε καί είκοσι μυριάδας, ubi quidam interpr. Propinando obtulit. Et pass. Προπίνομαι itidem metaph., ut ap. Dem. (34.) Προπέποται τής παραντίκα ηδονής καὶ χάριτος τὰ τής πόλεως πρέιγματα, Propinatur respubl. præsenti voluptati ct delectationi, Bud.: Hermog. certe προπέποται vult esse pro προδέδοται. “ Προύπιε, Propinayit: Attica synaliphe pro προέπιε,
21	Q
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“ Item que rrpovirive pro προέπινε, Propinabat.” [“ Toup. ad Longin. 339· Opusc. 2, 113. Phit. Mor. 1, 605. Valck. ad Herod. 264. Callim. 260. 264. Fiscber. ad Anacr. 20. Thom. M. 715. ad Charit.
535.	Musgr. Rhes. 405. Jacobs. Anim. 310. Meleager 94. Lent. Gæt. 9. Brunck. Aristoph. 1, 196. Kuster. 72. Schneid. ad Plut. Alex. 141. Προποθεὶς, Callim. Ep. 42.” Schæf. Mss. Pind. Ὁ. 7, 1. Aristoteles Athenæi 576. Appian. B. C. 2, 143. Τυράννου κατηγορίαις προπεπωμένοι.] ΤΙρόπομα, τὸ, q. d. Propinamentura. I. e. Potus qui propinatus. Sed peculiariter de Certo quodam potionis s. potus genere dictum fuit πῤῥπομα, sive quod eo in propinando uterentur, s. etiam quod illum ceteris præbiberent: cum πρόπομα praecedat τὸ άριστον ap. Plut., ut mox docebo. Erat autem hic potus e vino et meile cou-fectus: cura vini sextariis quatuor, mellis despumati unus misceretur, citra quidem cocturam, sed longa satis insolatione. Verum fuerunt et alii προπομάτων conficiendorum modi, utpote quæ ad varios usus comparata essent. Vide Aët., qui vina purgantia vocat προπόματα, et alibi rosatum fiavæ bilis purgatorium, itidem πρόπομα. Quinetiam sub nomine Kovbirov videtur πρόπομα comprehendere, 11, 10. Μετ’ oìvov, ἢ Kovbirov, ἢ ἑτέρου προπόματος. Apud Athen. legimus, eis πρόπομα, intellige autem de eo quo voluptatis gratia utebantur, injici bæc fuisse solita, πέπερι, σμύρναν, κύπειρον, μύρον Αιγύπτιον. Discimus ex Eod., in antecœniis, ut loquitur Apul., προπόματα locum habuisse ; scribit enim ille, s. potius Phylarchus ap. illum, ΓΙρόπομά τι πρό τον befcvov περιεφέρετο, καθὼς εἰώθει τὸ πρώτον. Non dubium est autem quin et in anteprandiis, liceat enim hanc vocem ad illius exemplum fingere, idem fuerit προπομάτων usus. Imo vero Anteprandium quoddam videtur esse Plutarcho, s. Potus quidam anteprandia-nus, (et hoc nomine uti fas mihi esto,) Symp. c, 6. de quodam Heraclide pugile, Οὗτος άπορων σνμπότον παραμένοντοε, ἐκάλει, τοὐς μὲν ἐπὶ πρόπομα, τοὺς δ’ ἐπ’ Αριστον, ἄλλους δ’ ἑπὶ δεῖπνον, εσχάτους δέ rivas ἐπὶ κώμον, Paulo post autem inter πότους enumerat et πρόπομα, dicens, Κἀκεῖνος οὐθὲν διείλειμμα ποιων, ἅπασιν ἐξήρκει, και τοὺς τέσσαρας πότους συνδιέφερε. Non dubium est alioqui quin rarus esset his quatuor πότοις utentium numerus. Sed sive ante prandium, a. potius ante cœnam προπόμασιν utebantur, hoc constat, fuisse quædam potus genera a quibus compotationis initium faciebant, vel quæ compotationis velut præludium erant. Nisi potius ad illam verbi προπίνειv respicientes signif., de qua dictum est, et ad illam verbalis πρόποσις, de qua dicetur, inde πρό· πόματα nomen accepisse putemus, quod essent velut Propinamenta, uti dixi : i. e. quod ea potus genera propinationibus primum fuerant destinata. [“ Ca-saub. ad Athen. 118. 122. Musgr. Hei. 576. Jacobs. Anth. 7, 359·” Schæf. Mss. Athen. 52.] Πρόποσις, Propinatio, Athen. 1. THv δέ τις και διά τῆς προπόσεως ασπασμοί, Plut. (8, 552.) Λόγονς, προπόσεις, φιλοφρο-σύνας, Epigr. ὅτ’ οὖν χρόνος ὥριος ἡμῖν, Πάντα χύδην ἔστω, ψαλμὸς, ἔρως, προπόσεις. Quidam vero non solum Propinationes, sed et Invitationes interpr. Habes et e Greg. Naz. exemplum usus hujus vocis in bi-comp. Άντιπροπίνω. Sed putatur πρόποσις dictum etiam fuisse de Potu qui propinatur. [“ Ruhnk. Ep. Cr. 73. Bibi. Crit. 1, 2. p. 35. Toup. Opusc. 2, 243. Valck. Anim. ad Amnion. 85. Callim. 254. ad Charit. 371=621. Jacobs. Anth. 7, 359·” Schæf. Mss.
* Προπότης, Propinatorius, Eur. Rhes. 36Ί. * Προπό-nov, Epiph. 1, 604.] Άντιπροπίνω, Vicissim propino. Apud Athen. metaphorice ponitur ἀοιδὰς ἀνππρόπιθι, in versu cujusdam Poëtæ. Pass. Άντιπροπίνομαι pro Vicissim mihi propinatur, ap. Greg. Naz. Τὰς δὲ προπόσεις τε καὶ φιλοτησίαε, as δημοσίᾳ πὀρναις προὕ-πινέ τε καὶ ἀντεπροὐπίνετο. [“ Const. Manass. Amat. 5, 21.” Boiss. Mss.]
[* Προσπίνω, Dio Cass. 849·]
'Συμπίνω, Compoto, Plut. Symp. 2. Οὑ γαρ τοῦ φ«-γεῖν, ὁ Ἁγίαε ἔφη, χάριν, οὐδὲ τοῦ πιεῖν, ἀλλὰ τον συμπιεῖν καὶ συμφαγεῖν, ὡς ἐγᾧμαι, καλόν μεν ἀλλή-λονε, Plato Minoë, Έν Κρήτῃ δὲ εΐε οὗτός ἐστι των ἄλλων νόμων, oSs Μίνως ἔθηκε, μη συμπίνειν ἀλλήλοις
εἰς μέθην, ubi observa additum dat. ἀλλήλοις, Lo-eian. (2, 538.) Καὶ ἁσέβημα αυτών ἡγοῦντο εἶναι εἰ συνέπιόν ποτέ. || Combibo, non quidem pro Compoto, ut sc. Combibo sit Simul bibo, sicut in VV. LL. legitur ; sed ea signif. qua dicitur ab Ovidio, ara cruorem Combiberat: ut alios aliorum locos omittam, in quibus idem hujus verbi usus cernitur-Vel Imbibo, i. e. Humorem concipio, Bud. e Theo-phr. Ἐπεὶ πρός γε την κόλλησιν ἡ ξηρότερα ύλη συμφέρει* ἵσταται γαρ καὶ νῦν ναυπηγούμενα, καὶ όταν σνμ-πίῃ καθελκυσθέντα, συμμύει καὶ στεγει: i. e. Cum humorem imbiberint, comprimuntur,et aquam arcent, rimis astrictis, ut vertit Idem. [“ Casaub. ad Athen.
1.	p. 64.: μετά, Bast Lettre 124.” Schæf. Mss.] Συμπόσια vide post συμπόσιον. Συμπόσιον, τὸ, Compotatio, s. potius quod Lat. dicunt Convivium, sonans alioqui potius q. d. συμβίωσιν: et quidem quod sequatur signif. verbi συμβιῶναι, copulati cum συμπιεῖν, ut videbis T. 1. c. 741. in prine. Cic. in 1. de Sen., aut, si mavis, M. Cato ap. Cic., Neque enim B ipsorum conviviorum delectationes corporis voluptatibus magis quam cœtu amicorum et sermonibus metiebar. Bene enim majores accubitionem epularem amicorum, quia vitæ conjunctionem haberet, convivium nominarunt : melius quam Græci, qui hoc idem tum Compotationem, tum Concœnationem vocant: ut, quod in eo genere minimum est, id maxime probare videantur. Ubi non dubium est quin compotatio sit interpretatio nominis συμπόσιον, at vero Concœnatio, nominis σύνδειπνον. Dico autem συμπόσιον esse potius Convivium, quod licet συμπόσιον sonet Compotatio, aut, magis etiam ad verbum, Compotamentum, (si cum bona Latinitatis venia fingere hoc, docendi tantum causa, liceat,) dicitur tamen non simpliciter de Compotatione, sed de Compotatione quadam convivali, ut ita dicam. Plut. Symp. 7. Κοινωνίας γαρ εστι καὶ σπουδῆς καὶ παιδιᾶς καὶ λόγων καὶ πράξεων το συμπόσιον, Plato de Rep. 2. Εἱς ᾄδου γαρ ἀγαγόντες τῷ λόγῳ, καὶ κατακλίναντες, καὶ συμπόσιον τών οσίων κατασκευάσαντες κ. τ. λ. Pro eo autem, quod dicit hic συμπόσιον κατασκευάσαντες, dici etiam possit συμπόσιον συναγαγόντες, cum ap. Athen. legamus συμποσίου συναγωγή. Sed et συγκροτεϊν συμπόσιον, alicubi me legere memini. At συμπόσιον διαλῦ-σαι, Convivium dissolvere, i. e. finire: aut etiam συμπόσιον καταλῦσαι : unde συμποσίου κατάλνσιε ap. Xen. (Σ. 9, 7«) Et plur. συμπόσια, in frequenti etiam USU, Κ. Π. 8, (8, 6.)Ἢν δὲ αὐτοῖς νόμιμον, μηδὲ προ-χοΐδας εἰσφέρεσθαι εἰς τὰ συμπόσια, Demetr. Phal. Έν ἑορταῖς καὶ ἐν συμποσίοις. || Interdum συμπόσιον Ipsum convivii locum [Cœnactilum] significat, ut ex Athen. (209. 519·) necnon ex J. Poli, patet. || Non-nunquam συμπόσιον de Ipsis convivis dicitur, quam itidem signif. habet aliquando Lat. Convivium. || Vocarunt praeterea συμπόσιον cum alii, tum Plato et Xen. ac Lucian., Librum s. Libellum quo convivium a quibusdam agitatum descripserunt. Vide Plut. Symp. init. [“ Toup. Emendd. 2, 567. Ξνμπ., Boiss. Philostr. 596. Convivii locus, Lucian. 2, 112. 3, 417· 420. Dial. p. 80. ad Charit. 518. Convivæ, Plut. Mor. I, 620.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 517.] At vero Συμπόσια, quod magis ad verbum et regulariter, ut ita dicam, sonat Compotatio, sicut συμπόσιον dixi sonare Compotamentum, ab J. Poli, quidem ponitur tanquam synonymum nomini πότος, item nomini συσσίτια, atque aliis, sed nullius Scriptoris auctoritate confirmatur. In VV. LL. autem affertur e 3 Macc. (5, l6. 17.) τὸν Τῆς συμπόσιαs καιρόν. Συμποσίαρχος, ΕΤ Συμποσιάρχης, Convivii praefectus, Convivii magister ; Qui modum convivis imponebat, Bud.: cum alii e Varrone interpr- uno verbo Modiperator. Legitur autem hoc nomen συμποσίαρχος cum ap. alios, tum ap. Athen. et Plut. : ap. quem extat etiam locus e qno συμποσιάρχου officium cognoscere possumus: hic sc. in Apophth. (Lacon, init.) Αγησίλαος ὁ μέγας παρά πάτον ποτὲ λαχὼν συμποσίαρχος, ἐρωτηθεὶς υπό του οἰνοχόου πόσον ἑκάστῳ προσφεροι, Εἰ μὲν πολύς ἐστιν οίνος, ἔφη, όσον Σκαστοί αιτεί* εἰ δὲ ὀλίγσς, ἐξ Ίσον bíbov πᾶσιν : Symp. 1, (4.) agitatur hæc quaestio, Ποῖόν τινα δεῖ τὸν σνμ-ποσίαρχον εἶναι; ubi etiam ejus munus esse dicitur ἡ
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περὶ τὰ συμπόσια επιστασία καὶ διακόσμησις. Sed et e toto illo 1., qmc ejus essent partes, manifestissimum esse potest. Verum hoc sciendum est, sorte munus illud solitum tribui: quod et in illo Plut. Apophth. loco videre est. Συμποσιαρχία, q. d. Praefectura convivii. Sunt et qui reddant Magisterium convivii. Bud. vertit Magisterium in convivio, e Cic. de Sen.: ap. quem tamen legimus Magisteria, sine adjectione, sed loquendo de conviviis. Est certe συμποσιαρχία, illa quæ vocatur a Plut. ἡ περὶ τὰ συμπόσια ἐπιστασία καὶ διακόσμησις, ut modo dixi : [8, 452.] Συμποσιαρ~ χέω, Praefectus sum convivii, Præsum convivio, Sum magister convivii, modiperator. Utitur Aristot. Polit., item Plut. (8, 453.) Ὄ, τε αὖ παντάπασι νήφων, ἁηδὴς καὶ παιδαγωγεῖν μάλλον ἢ συμποσιαρχείν ἐπιτἡ-δειος. Compositione autem caret adjectivum nomen Συμποσιακοί, sonans Convivalis : ut συμποσιακά, προβλήματα s. Ζητήματα Plutarchi, quæ et αυμποτικά Ζητέ/ματα appellat, Convivalia problemata, Convivales quaestiones. Legimus tamen et τῶν συμποσιακών ap. eum 1. 8. sine adjectione: et ita dicetur etiam τὰ συμποσιακά, substantive, [cf. 2, 1. “ Fischer. Præf. ad Anacr. p. v.” Schæf. Mss. * Συμποσιαῖος, Lo-beck. Phryn. 553.	“ Eust. II. 677, 31.” Wakef.
Mss.] Caret itidem compositione, eandem originem habens, etiam verbum Συμποσιάζω, Una convivor, convivium celebro. At si reddas Corapoto, videbitur sonare simpliciter i. q. συμπίνω. Greg. Naz. En-com. Macc. Καλὸν μὲν καὶ συνοικοΰντε» ἀλλἡλοις αδελφοί καί συμποσιάΖοντες καὶ συνασπίἀοντες. [LXX. Dent. 21, 20.	“ Ad Charit. 523.” Schæf. Mss.
** Schol. Pind. Π. 4, 521. Heliod. 251.” Wakef. Mss.]
Συμποσιαστής, Convivator. [* “ Συμποσιαστικοί, ad Nicet. Eugen. 3, 151. 162. 173. 207. 217·'’ Boiss. Mss. * ’Αντισυμποσιάζω, Lucian. 2, 318. τὸν Πλάτωνα.]
Ατ VERO Συμπότηi a tertia præt. verbi συμπίνομαι persona formatur, sicut συμπόσιον et συμπόσια, a secunda. Est autem Συμπότης, Compotor, etiam Combibo : Cic. Cum tuis combibonibus Epicureis. Athen. 4. *Οταν δὲ βασιλεὺς πάτον ποιήται, ποιεῖ δὲ πσλλάκις, συμπόται αὑτῷ εἰσὶν ὡς μάλιστα δώδεκα, Lu-ciaii. (2, 932.) Σύνδειπνον καὶ συμπότην εποιήσατο, [Xen. Σ. 9, 4. “ Herodian. Philet. 476. et n., Τ. Η. ad Lucian. Dial. p. 74. Phr^n. Ecl. 214. Thom. M. 208. 709· Villosa, ad Long. 140.” Schæf. Mss. * “ Ἀρχισυμπότης, Combibonum princeps, Chrys. in Ps. 95. T. 1. p. 9*21, 31.” Seager. Mss.] Et FEM. Συμπότις, ιδος, ἡ, [“ ad Charit. 684.” Schæf. Mss.] ITEM Συμπύτρια, Compotrix, Terentio, [Gl. Compotrix.] Συμποτικυί, q. d. Compotorius, Athen. 11. συμποτικαί όμιλίαι, Compotorii congressus, Convivales congressus, Ad compotores pertinens, s. potius Ad ipsam compotationem, Ad convivium pertinens, Convivalis: Ut συμποτικοι νόμοι, et συμποτικά ζητήματα, Plut.: quæ et συμποσιακά vocari modo dixi, et συμπιττικαι άπατα t, ap. Lucian. (1, 191·) Καί τοι τάς γε ἁπάταε, ὦ Ἑρμῆ, τὰς σ. οὕσας οὐ χρὴ, οἷμαι, άτομνημονενειν. Item σ. ἀστεΐσματα, in quodam titulo 1. 2 Epigr. || Interdum vero συμποτικόν significat Compotationi conveniens, aptum, Convivio conveniens : qua in signif. cum alii utuntur, tum Plut. II Qui novit quomodo se inter compotores gerere debeat, estque illis jucundus, Compotor suavis et jucundus, Conviva jucundus, Qui novit jucunde convivari, Aristoph. Σφ. (1209-) Παῦ’, ἀλλὰ δευρι κατα-κλινεὶςπροσμάνθανε Έ,υμποτικόί είναι καί ξυνουσιαστικοί, Plut. (8, 453.) Ὄτι δει τὸν μὲν φυλάκων άρχοντα, φυλακικώτατον, ὥς φησιν ὁ Πλάτων, εἷναι, τὸν δὲ συμποτών, σνμποτικωτατον. Additque talem fore, si neque τῷ μεθύειν εὐάλωτος ᾖ, neque πρὸς τὸπίνειν ἁπρό-θνμο$ : item si sit σπουδῆς οἱκεῖος, et παιδιᾶς μὴ ἀλλό-τριος, sed εὖ πως συγκεκραμένος πρὸς ἀμφότερα, etC. Sic utitur et Lucian. (1, 689·) Ὤστε ἁχάριστός εἰμι, καὶ ήκιστα συμποτικόί. Apud quem tamen est συμπο-πκὸς et Qui libens ac bene lauteque convivatur, Bud., afferens ex ejus Timone, (1, 159.) Χαῖρε, Τίμων πνρορφότατε, καὶ ἥδιστε, καὶ συμποτικώτατε: quæ verba sunt parasiti. [“ Valck. ad Herod. 188. ad Lucian. I, 217. Casaub. ad Athen. 1. p. 10.” Schæf. Mss.
* “ Συμποτικώί, J. Poli. 6, 20.” Kall. M*e. * “ Σνμ-ποτάζω, Basii. Cæs. Schol. ad Greg. Naz. in Notit. Mss. T. 11. P. 2. p. 89.” Boiss. Mss.]
[* Ὑπερπίνω, Nimium bibo, Xen. K. Π. 8, 8, 10.]
[· “ Πιόνα, ἡ, Poculum, Montfauc. Palæogr. 405.” Kall. Mss.]
Ὑποπίνω, Subbibo, i. e. Plusculum s. Aliquantum bibo, ut exp. in hoc Plauti loco, in Truculento, Qui improbus est, sive subbibit, sive adeo caret temeto, Tamen ab ingenio est improbus. Xen. Κ.Π. 8, (4,5.) ’Εκ τούτου δὴ, ἑπεὶ ὑπέπινον, ἤρετο ὁ Ὑστάσπας τὸν Κῦρον, Cum plusculum poti essent, Ἐλλ. 6, (4, 8.) Ἑν τᾔ μεσημβρίᾳ ὑποπινόντων. Sic Aristoph. *Ὁρν. (494.) ὑπέπινον ἐν ἄστει. Usus est et Anacr. hoc verbo non semel. Carnes, exp. etiam Largius bibo. Bud. autem ὑποπεπωκὼς in h. Xen. 1. reddit Appotus, (Σ. 9, 2.) Μετὰ τοῦθ’ ἥξει Διόνυσος ὑποπεπωκὼς παρά θεοῖς. At præsens ὑποπίνειν aptissime verbo Subbibere redditur, plane etiam expressa præp. Atque ut Suet, addidit Paulum huic verbo Subbibere, (in Nerone, Si paulum subbibisset,) sic verbo ὑποπίνειν addidit adverbium μετρίως, Plato de Rep. 2. Μετρίως ὑποπίνοντες. Sed a Nicophonte dictum ὑποπίνειν pro μεθύσκεσθαι, tradit Suid. [“ Nempe primitivus verbi ὑποπίνειν signif. non tam esse videtur Subbibere, Aliquantum bibere, ut cum H. Stepbano Schn. statuit, quam Post, nempe Post cœnaro, potare potuique indulgere. Vide Athen. p. 34. et cf. Ὑποτρώγω.” Schw. Mss. “ Casaub. ad Athen. 66. Bibi. Crit. 2,
1.	p. 102. ad Timæi Lex. 282. Abresch. Lectt. Aristæn. 289. Zeun. ad Xen. K. Π. 765. Brunck. Aristoph. 1, 31. 3, 143. Kuster. 238. Heind. ad Piat. Lys. 6. 52.” Schæf. Mss.]
“ ΠΟΣΙΣ, ὁ, Maritus: itidem παρά τὸ πίνειν, quo* “ niam ut τὸ ύδωρ τῇ γᾔ μιγνύμενον causa est semi-“ num et plantarum, ita vir mulieri mixtus, prolis. “ 11. Γ. (429·) ’Ανδρὶ δαμεὶς κρατερᾤ, ὅς ἐμὸε πρότερός “ πόσις ἦεν, Od. Θ. (523.) Ὡς δὲ γυνή κλαίγσι φίλον “ πόσιν ἁμφιπεσοῦσα, Λ. (429-) Κουριδίῳ τεύξασα πό-“ σει φόνον. Sic Ο. (1 12.)ΖεὺςπόσιςἭρης. Pro eod. “ in Epigr. (Leonidæ Alex. 33.) metri causa usurpa-“ tum REPERiTUR Πόσσις. Est et Nomen proprium “ Historici ap. Athen.” [296. “ Πόσις, Mœr. 328. et n., Koppiers. Obs. 78. Valck. Phœn p. 348. ad Charit. 747. Wakef. Tracb. 550. 572. Differt ab ἁνὴρ, Brunck. Trach. 551. De gen., Porson. Med. p. 68. De dat., Heyn. Hom. 4, 497. Αἰγὸς n., Ja-cobs. Anth. 7, 117· H, 419· Ποσίεσσι, ad Cbarit. 765.” Schæf. Mss. Aristot. Polit. 7, 16·] “Μελλέ-“ ποσά, Futurus maritus, J. Poli. 3, (45.) e Soph. “ Itidem ab Hes. exp. ὁ μέλλων ἁνὴρ γίνεσθαι.” “ Πρωτόποσίί, dicitur ἡ ἐκ παρθενίας τινὶ γεγαμημένη, “ J. Poli. h. e. Quæ virgo alicui nupsit; ei enim “ primo nupta est, non alii ante. Eadem a Theo-“ pompo Comico πρωτόπειρα dicitur, utpote primum “ experiens maritum. Testis idem Poli.” [3, 39· Athen. 235.]
“ ΠΟΤΑΜΟΣ, Fluvius, Flumen : παρά τὸ ποτὸς “ είναι, h. e. πόσιμα είναι, quod potabilis sit, h. e. “ potabilem aquam habeat, non salsam, ut mare. “ Hom. tamen et Oceanum vocat ποταμόν, Od. (Λ. “ 156.) Μέσσῳ γὰρ μεγάλοι ποταμοί και δεινά ῤέεθρα, “ Πρῶτα μὲν Ὠκεανὸς, ὅν οὕπως ἐστὶ περῆσαι ΠεΖόν. “ Sic Λ. fin. Τὴν δέ κατ’ Ὠκεανὸν ποταμόν φέρε κύμα “ ῥόοιο : Od. Μ. init. Αὐτὰρ ἑπεὶ ποταμοίο λίπεν ρόον “ Ὠκεανοῖο Νηύς. Ubi ποταμόν ωκεανόν doctiores ac-“ cipiunt τὸν ἔξω Ὠκεανὸν, Exteriorem s. Ulteriorem “ Oceanum: quidam etiam Fluvium qui in exterio-“ reni Oceanum defert, cum subjungat Poëta, ἀπὸ “ δ’ ἵκετο κῦμα θαλάσσης εὑρυπόροιο. At cum II. Η. “ (245.) dicit, ποταμυίο ῤέεθρα Ωκεανού, de toto “ Oceano intelligit: nam ut ibi subjungit, ὅσπερ “ γένεσις πάντεσσt τέτυκται, ita alibi dicit, Ωκεανόν “ τε θεῶν γένεσιν, ut et Virg. Pater Oceanus. Alio-“ qui ποταμοὺς appellare solet Flumina quæ ex “ Oceano orta in eund. remeant: II. Φ. (196.) βα-“ θυῤῥείταο μέγα σθένος Ὠκεανοῖο, Έξ ουπερ πάντες “ ποταμοί καὶ πᾶσα θάλασσα, Καὶ πᾶσαι κρήναι και “ φρείατα μακρὰ νάουσι. Idem epìtheticῶs dicit ἑνῥ-“ ῥεῖος ποταμοίο : et ποταμοί εΰῥῤοος ἀργυροδἱνης, et “ ποταμός βαθύῤῥοος ἁργυροδίνης, et Εῤῥὺ ῥέ«ν ποταμοί,
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“ et ἑς ποταμὸν ἁλιμυρήεντα : item, ποταμοῖο κατά δει- α “ νοῖο ῥέεθρα. Hesychio ποταμός est ὠκεανὸς, et τὸ “ ὑγρὸν, et ὁ σωματοειδὴς θεός: nectton ἐπὶ τοῦ ijiraros “ σημεῖον.” [“ Musgr. Hipp. 78. ad Charit. 712. Wakef. S. Cr. 4, 99· Jacobs. Anth. 10, 5. Π., ὁ π., Boiss. Philostr. 651. Nom. propr., Sylb. ad Paus. 77. Conf. c. ποτὸν, Jacobs. Anth. 12, 93- ad Dionys. H. 2,930. Valck. Opusc. 1,209·: cum τόπος, Heyn. Hom. 7, 151.: cum πόλις, Potter. ad Lycophr. p. 1528. Π. πυρὸς, Alberti Peric. Cr. 85. Οἴκημα ποταμού, i. e. παρά ποταμφ, Musgr. ad Eurip. p. 211. Jacobs. Anim. 25. Ἀνὰ ποταμόν, κατὰ π., ad Herod. 199· Κατά τὸν π., Schneid. ad Plut. Alex. 164. Οὐ τὸν π. καθηγούμενος, Bast Lettre 221. Μέχρι τοῦ Ἰν-δοῦ π., Strabo ρ. 112. A. Almel. Ἐπὶ τὸν χείμαῥῤον π,, Paus. 198. Π. ἱεροὶ, Musgr. Med. 410. “Ανω πο-ταμῶν, ibid. Porson. p. 38. Τ. Η. ad Lucian. Dial. p. 31. ad l, 348. 709. Bergler. Alciphr. 344. Markl. Suppi. 520. Ποταμοὶ, ποταμοί, Τ. Η. ad Plutum p. 471. ad Diod. S. 2, 380.” Schæf. Mss.] “ Ποτα-“ μογείτων, Fluvio vicinus, Amnicola, Herbae nomen, B “ de quavideT. ì. c. 810. Ετ Ποταμοδάρτης, Suidæ “ ὁ περῶν ἀεὶ τὸν ποταμόν, Qui semper fiumen traji-“ cit.” [* Ποταμοδιάρτης, Arlemid. 4, 66. * Ποταμειῤ-ῥυτος, Phrynichus Bekkeri p. 60. Ποταμήῤῤυτος, Paul. Sil. Ecphr. 596. ὄλβος. * Ποταμοφορέω, unde] “ Πο-“ ταμοφύρητοί, ο, ἡ, Qui a fiuvio aufertur s. rapitur,
“ Apoc. 12, (15.) Ἔβαλεν ἐκ τοῦ στόματος αὐτοῦ “ ὕδωρ ὡς ποταμὸν, ἵνα ταύτην ποταμοφόρητον ποίησή.
“ Ετ Ποταμόχωστος γῆ, Terra operta limo arenave a “ fiuvio devecta.” [“Ad Herod. 105. ad Diod. S. 1,
40.	* Ποταμηγὸς, ad Timæi Lex. 43.” Schæf. Mss. Dionys. H. 1, 112. 113. 175. 184.]	“ Ποταμηπόρος,
“ Fluvium trajiciens, ὁ περῶν τὸν ποταμὸν, Oppian.” [Κ. 2, 178.4, 84. *“Ποταμηφόρος, Andr. Cr. 21.” Kall. Mss.] “ Διπόταμος, Duos habens fiuvios,” [Eur. Suppi. 621. * Καλλιπόταμος, Pliœn. 648. * “ Μεσο-πόταμος, Plut. 8, 386. Η., Μεσοποταμία, (vide Μέσος,) ad Diod. S. 2, 286.” Schæf. Mss. * Μεσοποταμίτης, Homo e Mesopotamia. * Πολυπόταμος, Eur. Here. F. 409.] Ποτάμιος, Fluvialis : ὅδωρ, Aqua fiuvialis, C “ e flumine petita. Et π. ἰχθῦς, Pisces fiuviales, οἰ “ ἐν τοῖς ποταμοίs βιοτεύοντες Athenæo, qui itidem “ dicit ποτάμιος κεστρεὺς, ad differentiam τοῦ θαλασ-“ σίου. Sic π. ἵππος, Equus fiuvialis : qui et ἱππο-“ πόταμος. Necnon ποτάμια πλοία, Fluviales naves,
“ Navigia quorum in fiuminihus usus est. Plin. dicit “ etiam Amnica insula.” [“ Wakef. Alc. 466. Casaub. ad Alhen. 115. ad Timæi Lex. 43. Ilgen. Hymn.
511.	Eur. Hipp. 78. ubi v. Musgr. De nave, Toup. Opusc. 1, 479· Emendd. 2, 79· 251. Ποτάμισι,
T. H. ad Plutum p. 470. * Ποτάμειος, Musgr. Tro. IO67. Ποταμήϊος, ibid. (Nonn. D. 11, 309.) * Πο-ταμηῒς, Kuhuk. Ep. Cr. 126. 229. Thoni. M. 155. ad Diod. S. 1, 241. Brunck. Apoll. Rb. 135. (3, 1217.) * Ποταμῆτις, ibid. (Paul. Sil. Ecphr. 209.)
* Ποταμώδης, ad Charit. 224. ad Lucian. 1, 335. (Phot. Bibi. 100.) * Ποτάμιον, Heyn. Hom. 5, 333. (Strabo 8. p. 527·) * Ποταμίσκος, Strabo 5. p. 515. (14. p. 943.)” Schæf. Mss. * Ποταμίτης, Gl. Aquilex. * Ποταμιαῖος, Aristot. Meteor. 2, 1. “ Jo. Ala-lal. 2. 141.” Elberling. Mss. * ΙΙοταμίσιος, Geop. 2,
5, 15. καρκίνος. * “ Έπιποταμις, ίδος, ἡ, Schol. 11. Υ. 8. * ἙπιποΓάμιος, Synes. 111.” Wakef. Mss.
“ Greg. Nyss. Ep. 3. ap. Zacagniam.” Kall. Mss.]
“ Παραποτάμιος, Qui ad fiuvium est, Ad fiuvium “ situs : πόλις, Herod.: ὄχθη, exp. Fluminea ripa.
“ Homines παραποτάμιοιἇιοιιιΠυΓ Flumen accolentes,
“ Fluminis accolæ, Amnicolæ, Ovid.” [“ Ad Diod.
S. 1, 296. 533. 2, 261. Kuster. Aristoph. 54. Heyn. Hom. 6, 72. 8, 113.” Schæf. Mss. “ Schol. Aristoph. N. 158.” Boiss. Mss. Plut. 7, 259· * Περι-ποτάμιοι, Gl. Amnenses.] “ Denique a ποταμὸς est “ adv. Ποταμηδὸν, In modum fiuminis, Fluminis “ in morem, More fluvii: δίκην ποταμού, Hes. et “ Suid.” [Lucian. 3, 090. “ Chrys. πῤῥς Πιστ. Πατ. Τ. 6. p. 184, 30.” Seager. Mss. “ Const. Porphyrog. de Imag. Edess. p. 223.” Boiss. Mss. * Ποταμόομαι, Schleusn. Lex. V. T.]
“ Π1ΠΟΣ, Pipus: Avis, Aristot. H. A. 9, 21.
“ dicit τὸν κύανον, (Avis et hæc est,) habere σκέλη βρα-“ χέα τῇ πίπῳ παρόμοια. Ubi Gaza, Crure brevi “ similiter ut pipo est: legens forsitan πιποῖ, a no-“ MIN. Πιπὼ, cujus Hes. meminit, dicens esse ópveov “ πολεμικόν, secundum quosdam ἐρωδιὸν, Ardeam.” [“ Munck. ad Anton. Lib. 65. 101. Verh.” Schæf. Mss. Schneid. ad Eclog. Phys. 42. 43. Πιπὼ, Lycophr. 476.]
“ Π ίπποι. Avium pulli, Pipiones, Athen. (368.) “ Καὶ νεοσσών ὀρνίθων, οὓς πίππους καλοϋσι. INUE “ ΠιππίΖω, Avium pullos voce imitor, Pipio. Ari-r “ stoph. Schol. dicit hanc λέξιν πεποιῆσθαι κατὰ μί-“ μησιν τῶν ορνέων, ut Hes. etiam κατὰ μίμησιν τῆς “ τῶν όρνέων φωνής: dicente Aristoph. Ὄρν. (307.)
“ Ίον ιού των ορνέων, Ἰοὺ ιού τῶν κοψίχων* Οἷα πιπ-“ πίΖουσι καὶ τρέχουσι διακεκραγότες. Sed notandum “ est, Schol. Aristoph. et Suidam, necnon textum “ Aristophanis, scriptum habere πιππ/Ζουσι gemino “ n, Hes. vero unico: quam scipturara esse inelio-“ rem, vel ex eo patet, quod subjungit, accipi id “ verbum et pro ποτίΖειν: in hac enim signif. unico “ n sit. est ut πιπίσκειν, utpote a πιω derivatum ana-“ diplosi duarum literaruin initialium. Atque ita “ malim et πιποι pro πίπποι : præsertim cum ap.
“ Latiuos quoque scribatur Pipiones et Pipire, unico “ p., quæ a Græco originem traxisse, extra contro-“ versiam est.”
“ Πίπμα, ἡ, Pipra, Avis inimica τῷ χλωρεῖ, Ari-“ stot. H. A. 9, 1· Gaza ibi habet Pipo, πιπώ : non “ male forsan ; nam ἡ πιπὼ ab Hes. esse dicitur ὄρ» “ νεον πολεμικόν, Avis pugnax.”
ΠΙΠΤΩ, Cado, Labor, f. πέσω, tanquam a th. Πέτω, et Dorice πεσῶ: sed in usu est potius media vox πεσοῦμαι. Præt. autem πέπτωκα, tanquam a Πτόω, 11. A. 597. Ἔνθα με Σίντιες ἄνδρες ἄφαρ κομίσα ντο πεσόντα. Ab Eod. P. (633.) βέλεα dicuntur ἐτώσια πίπτειν ἔραΖε, i. e. πίπτειν εἰς γῆν. Apoll. autem Rh. 2, (827·) dixit οὔδει πέσε, pro εἰς οὖδας. At πίπτω ἐνὶ κύμασι ap. Eund. (1, 5θ6.) possumus accipere pro εμπίπτω κύμασι: itidemque στενάχουσιν ἐνὶ λεχέεσσι πεσόντες, pro λεχέεσσιν ἐμπεσόντες. Magnus est verbi πίπτω usus et in soluta oratione, Plut. Οὔτε γαρ πίπτοντός έστιν ὀρθοΰν. Interdum cum præp. εἰς : ut πίπτειν eis γόνατα, Xen. Κ. Π. 1, (4, 8.) Et, Ἐπὶ πάντα τα μέρη πίπτουσι, Athen. 10. Ceterum ijuoniam interfecti cadere solent, Herodian. 7,(3, 15.) Ἀναιρεθέντας πρό των βωμων πεσεῖν, ideo sæpe, sicut et Cadere, accipitur pro Interfici, Prosterni: qua in signif. usi sunt post Hom. ceterosque Poëtas, prosse etiam Scriptores: Πεσόνπ ἐν τῇ μάχῃ, Paus. Itera cum conslr. conveniente verbo passivo, ut ap. Plut. Πεσὼν ὑφ’ ετέρου. Nonnunquam vero est potius Profligari: Thuc. 2. Πολλὰ δὲ καὶ στρατόπεδα ήδη ἔπεσεν ὑπ’ ἐλασσόνων. Sed et άνεμος, i. e. Ventus, πίπτειν dicitur ab Homero: qua in signif. Virg. utitur verbo Cadere. Dicuntur et δάκρυα πίπτειν ap. Hom., sicut Latine quoque Lacrymæ cadere : vicis-simque aliquis Ἑς δάκρυα πίπτειν ap. Herod. Est vero ubi reddatur potius Incido quam Cado : ut in πε-) πτωκότες συμφορά, quod ex Epigr. affertur ; dicunt enim Lat. potius Incidere in calamitatem. Itidemque e Soph. (Aj. 759·) Πίπτειν βαρείαιε πρὸς θεῶνδυσπρα-ξίπις, pro Incidere iu ærumnas. Et ita quidem interpretando, fuerit utrobique simplex pro comp.: sc. hic πίπτειν pro ἐμπίπτειν, illic πεπτωκότες pro ἐμπε-πτωνότες. || Interdum πεσὼν dicitur Qui procubuit, Procumbens, S^nes. Καὶ πεσόντες ἱκέτευον. || Apud Herod. Τῇ πίπτουσι τα πρήγματα, Eo res spectant, VV. LL. [cf. 8, 130.] H Apud Ρο1)6.Ὄσα τῆς Σι-κελίας ὑπὸ την Καρχηδονίων πίπτει δυναστείαν, pro Subjecta sunt imperio Carthaginiensium. Apud Diosc. autem, Γῆ πᾶσα ἡ πίπτουσα eis ιατρικήν χρῆ-σιν, Bud. vertit, Omnis terra in usum medicamenti recepta. ǁ Πίπτειν affertur et pro Irruere ; sed e quibusdam 11. in quibus præp. jungenda est verbo, ut docebo in Ἑμπίπτω. “ Πέσῃσι, poëtice pro πέσῃ, “ Ceciderit, a πεσέω s. πίπτω.” “ Πεσσέμεν, pro πεσέ-“ μεν metri causa dicitur: hoc autem, Dorice pro “ πεσεῖν, a πεσέω s. πίπτω. Interdum et pro πέσσειν.’* £“ Πίπτω, ad Charit. 210=692. Valck. Phœn. p.
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286. 470. 736. Hipp. ρ. 168. Abresch. Add. ad . Aristam. 148. Lectt. 315. ad Herod. 585. 649. Brunck. Œd. C. 1754. Jacobs. Antii. 6, 57. 9, 492. Markl. Iph. p. 185. Musgr. 1343. T. 1010. Rhes. 446. Ion. 420. Wakef. Eum. 147. Abresch. Æscb. 2, 79. Luzac. Exerc. 15. Occidor, ad Diod. S. 1, 310. De tempore, Prætereo, ad Herod. 233. Vincor, Jacobs. Anth. 7, 277· Kuster. Aristoph. 109. Metaphorice, Heyn. Hom. 7, 54. De tesserarum ludo, Valck. Hipp. p. 242. Wakef. Here. F. 1231. Jacobs. Anth. 8, 88. T. H. ad Plutum p. 205. De sorte, ad Diod. S. 1, 286*. Conf. c. πα/ω, Brunck. Antig. 855. ad Hec. 114. Bergler. Alci-phr. 439· ad Charit. 43711 cum πλέω, ad Diod. S.
1,	707·: cum ἀποθνήσκω, Boiss. Philostr. 6l7· cf.
Heyn. Hom. 5, 498. Schneid. Anab. 77.:	cum
ῥίπτω, T. H. ad Plutum p. 205. Π. ἐς δάκρυα, ad Herod. 447. Toup. ad Longin. 329- Add. Koen. ad Greg. Cor. 25.: εις ὕπνον, Abresch. Æscli. 2, 8. Π. εἰς, Porson. Hec. p. 62. Ed. 2.: ἐν, P. Abresch. Paraphr. 265. Mitsch. H. in Cer. 190. Musgr. Or. 88. Heyn. Hom. 4, 686. 5, 110. Wakef. Here. F. IO94. Lucian. 3, 557·: ἐν ναυσὶ, Heyn. Hom. 7, 774.: ὑπό rivos, ad Herod. 519* • πρὸ τῶν ποδῶν, ad Xen. Eph. 283.: κατά, ad Diod. S. 2, 97* * κατ’ ὀρ-θὸν, Toup. Opusc. 2, 92.: περὶ σφίσι, ad Dionys. H.
2,	1187. Πεσοῦμαι, Diod. S. 2, 474. Τὰ πεσόντα, ad Lucian. lf 487. Πεπτεὼς, ad II. Φ. 503. Heyn. Hom. 8, 209. Πεπτηὼς, Jacobs. Anth. 6, 308. 8, 88. Πε-πτηῶτα, Ruhnk. Ep. Cr. 16*7- Πίπτων, i. q. πεσὼν, Heyn. Hom. 6, 39. 519· Τὸ πίπτον, Brunck. Phil. 872.” Schæf. Mss. Sext. Emp. 140. Χρόνοι oí πί-πτοντες ὑπὸ την ἡμετέραν ιστορίαν. “ Πέτω, Valck. Phœn. p. 470. Brunck. Aristoph. 2, 54.” Schæf. Mss. Buttm. Lexil. 295.]
“ Πεσέειν, Ionica dialysi pro πεσεῖν, Cecidisse, “ Cadere, Casurum esse : ut et πεσέονται pro πεσοῦν-“ ται, Cadent: ab inus. tli. πεσέω, pro quo dicitur “ πίπτω. Ab eo est VERBALE Πέσημα, το, i. q. M πτῶμα, Casus, Lapsus, Soph. Aj. (1033.) Πρὸς “ τοΰδ’ ὄλωλε θανασίμῳ πεσήματι, Ab hoc interemtus “ est mortifero casu. Id ipsum etiam, quod cecidit “ vel cadit, πέσημα dicitur- Eur. (643.) de Cadmo, “ ᾧ τετρασκελής Μόσχος ἀδάμαστον πέσημα Δίκε, ubi “ Schol. ἀδάμαστον πέσημα exp. τὸ μηδέπω Ζεύγλῃ “ δαμασθὲν σῶμα, nimis generaliter πέσημα reddens “ per σῶμα, cum sit τὸ πεσὸν σῶμα, s. τὸ πεπτωκος “ σῶμα : quomodo et νεκρών πεσήματα dicuntur “ Mortuorum cadavera, h. e. Corpora, ejuæ in “ conflictu s. pugna cecidere: quæ et πτώματα.” “ Πέσσημα, poëtice metri gratia dicitur pro πέσημα, “ q. e. πτῶμα, πτῶσις, Hes.” [“ Musgr. Here. F. 1007. Med. p. 19. Jacobs. Anth. 12, 136. Beck. ad Enrip. 203. Valck. Phœn. p. 503. Eur. Hec. 694. Phœn. 1695. * Πέσος, τὸ, (i. q. πέσημα,) 1307· * Βα-ρνπεσὴς, Æscli. Eum. 375. Wakef. 377. Abresch. Æsch. 2, 54.” Schæf. Mss.]
“ Πίσσω, Æolice a πίπτω, ut ὄσσω ab ὄπτω, teste “ Etym.”
[* “ Πιπτέον, gerundium male formatum, Pseudo-Sopli. Clytæni. v. 315.”Schn. Lex. Suppi.]
Πτῶμα, τὰ, Casus, Lapsus. Apud Diosc. aliquoties, Πρὸς πτώματα ποτίζεται, Bibendum praebetur praecipitatis ex alto. Sic ap. Scrib. Larg. de hiera Pachii, Nec minus arbore alta delapsis vel scalis devolutis, excussis a rheda vel curriculo. Pro quibus sic ap. Mare. Nec minus eorum maxime sanitati convenit, qui arbore alta delapsi sunt, vel scalis devoluti, aut excussi rheda. || Metaph. pro Delicto s. Errato: qua signif. usurpatur tum a Luciano, tum in sacra Scriptura aliquoties. || Πτώματα dicuntur etiam Eia ipsa quæ cecidere : ut Lysias (Fr. 26.) πτώματα ἐλαιῶνdicit Olivas quæ cecidere ex arbore, e. Cadivas olivas ; vel etiam Ipsas arbores quæ cecidere s. corruere: nam Harpocr. ejus loci mentionem faciens, ait ita vocari vel τὸν καρπὸν τὸν ἀποπεπτωκότα των ουτών, vel αὐτὰ τὰ δένδρα κατά τινα τύχην πεπτω-κότα. H Peculiariter autem πτώματα Corpora mortua, quæ itidem a cadendo dicta Cadavera, Plut. Alexandro, Οἵ τε τροχοί των άρμάτων διελαυνόντων
συνείχοντο, πτώμασιν πεφυρμένοι τοσούτοις, οἵ τε ἵπποι καταλαμβανόμενοι καί άποκρυπτόμενοι τω πλήθει τῶν νεκρών. Itidem Herodian. 7, (9, 16«) Ὡ* ὅ*ὰ πλῆθος πτωμάτων, μήτε νεκρών ἀναίρεσιν πρὸς ταφήν γενέσθαι δυνηθῆναι. Quæ verba Polit, sic vertit, Sic ut multitudine interfectorum neque discerni ad sepulturam funera potuerint. Itidem 4, (6, 2.) Τὰ δὲ πτ. φερό-μενα μεθ’ ύβρεως πάσης, ἁμάξαις ἐπιτεθέντα, ἔξω τῆς πόλεως κομισθέντα, σωρηδὸν κατεπίμπρατο, ἢ ὁπωσδὴ ἐῥῤίπτετο, Porro ipsa cadavera plaustris omnibus per contumeliam imposita, atque extra urbem exportata, acervatim aut temere injecta ropis comburebantur, Polit. Itidem ap. Mare. 6, (29·) Ἢιραν τὸ πτῶμα αὐ-τοῦ, Sustulerunt cadaver ipsius, nimirum ad sepulturam. [“ Wessel. Ep. ad Vetiem. p. 17. Valck. Diatr.
226.	ad Herod. 632. Phryn. Ecl. 164. Thom. M. 765. Markl. Suppi. 62. Wakef. Here. F. 1231. Luzac. Exerc. 15. ad Diouys. H. 2, 1063. Cadaver, Eur. Phœn. 1491· ubi v. Valck. item v. 1691. Conf. c. •σώμα, ad Lucian. 2, 345.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 373. * “ Πτωματόστρωτος, Const. Manass. Clirou. p. 65. vas. lect.” Boiss. Mss.] ΠτωματίΖω, Cadere facio, etiam Præcipito, Cyrill. Οἱ ἐπιχαίρον-τες ἐπὶ Ίττώμασιν ετέρων ἑαυτοὺς πτωματίΖουσι. [“ Χγ-land. ad Apoll. Dysc. p. 84. Teuch.” Schæf. Mss. Apollon. Hist. Mirab. c. 36. Paul. Alex. K. 3. The-ano Epist. * Πτωματισμὸς, Proci. Paraphr. Ptolem. 277· * Πτωμαπκὸς, 277·] Ατ Πτωματὶς, ίδος, ἡ, Poculi s. Alius vasis genus, cujus mentio facta est in Λεπαστὴ et Ἑκπέταλος, [Atlien. 485. nisi leg. * Πω* ματὶς, Operculo instructa.]
Πτῶσις, Casus, Lapsus, i. q. πτῶμα, Luc. 2, (34.) Οὖτος κεῖται εἰς πτῶσιν καί άνάστασιν πολλών, Positus est iste in casum et resurrectionem multorum : verba Simeonis de Christo, ubi etiam nota opposita πτῶσις et ἀνάστασις. Matth. 7, (27·) de domo in loco arenoso structa, “Έπεσε, καί ἦν ἡ πτῶσις αὐτῆς μεγάλη, Cecidit, et fuit casus ejus magnus, i. e. magna cum ruina collapsa est. Quod vero Exod. 30, (12.) legitur, Οὑκ ἔσται ἐν αυτοίς πτώσις εν τᾔ ἐπισκοπῇ αυτών, vulgo sic redditur, Non erit in eis plaga, cum fuerint recensiti. Malim, Nemo ex eis cadet, h. e. Interimetur : qno modo interemta corpora et quæ cecidere, πτώματα appellantur. || Casus, vocab. Gramm. Epigr. Πτώσεις, συνδέσμους, σχήματα, συΖυγίας, Ari-stot. Poët. Τῆς δὲ λέξεως τάδ’ ἐστὶ τὰ μέρη, στοιχεῖον, συλλαβὴ, σύνδεσμος, όνομα, ρήμα, ἄρθρον, πτῶσις. Idem Aristot. πτώσεις non nominibus tantum tribuit, de more Gramm., sed etiam verbis: quod latius ap. cum videre est Rliet. 3. At Rhet. 1. hæc ap. eum leguntur, Ὡς ἂν ἐκ τῶν συστοίχων καί των όμοιων πτώσεων και τἅλλα ἀκολουθῇ, οἷον, εἰ τὸ ἀνδρείως κάλλιον καὶ αίρετώτερον τοῦ σωφρόνως, καὶ ανδρεία σωφροσύνης αίρετωτέρα, καί το ἀνδρεῖον είναι, του σωφρονεῖν. Cui simile est hoc exemplum ἀπὸ πτώσεων, quod Topic. 4. affert, Εἰ τὸ δικαίως αίρετώτερον του ἀνδρείως, καὶ ἡ δικαιοσύνη τής ανδρείας αίρετωτέρα : utrobique autem observa adverbia quoque et conjugata πτώσεων uo-miue comprehendi. [“ Toup. Opusc, 2, 18. Jacobs. Anth. 9, 439· 10, 222. 238. Fischer. ad Weller. Gr Gr. 1,351. Musgr. Iph. A. 1343.: κύβων, Valck. Hipp. p. 242. : ρηματική, Dionys. H. 5, 41.” Schæf. Mss.] Inde Ἀντίπτωσις, ἡ, Casus unius pro alio positio, Casus pro casu, Figuræ nomen ap. Gramm. [Schol. in Lycophr. 1. 495. in Soph. EI. 76Ἱ. in Thuc. 1, 140. Eust. II. p. 62, 8. 70, 10. Hippocr. 22, 46. “Ad Corn. Nep. 239. ad 11. Γ. 21Ι.Θ. 377. Fischer. ad VVeller. Gr. Gr. 3, 319.” Schæf. Mss. * Πτωσία, ἡ, οἴκων, Domuum ruina, Manetho 4, 617.] ΓΙτὠσιμος, Caducus, Cadivus, [Æsch. Ag. 648. 1114.]
Πτωτὸς, Qui cadere potest vel solet, Cadivus, Caducus: Hes. πτωτὸν, τὸ πίπτον. Ιϊτωπκὸς, Casualis, vox Gramm. [“Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 296. 314. 2, 200. 3, 319·” Schæf. Mss.] Ἀπτὼς, ῶτος, ὁ, ἡ, Qui non cadit, corruit nec collabitur, Cadere s. Corruere uescius; et per consequens Stabilis, Firmus, Constans. Vel, Non vacillans, Qui erectus et non vacillans incedit: ut Gaza, ap. Cic. de Seu. Alacri ct erecto animo, vertit* ἀκραιφνεῖ καὶ ἀπτῶτι ψυχῇ.
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Item ἀπτὼς, Qui non cecidit. [“ Ad Charit. 358. Huschk. Anal. 154.” Schæf. Mss. Pind. Ό. 9, 138. Plato de Rep. 7- p. 534. “ Clem. Alex. 273.” Wakef. Mss. * Ἅπτωτος, Gl. ὁ ἅκλιτος, Indeclinabilis, Hesych. 135. Suid. 1, 806. Phav. 114. Non lapsus, Loiigin. 33, 4. “ A prolapsione integer, Dionys. Areop. 27. 260. Athan. 1, 290. Method. 322.” Kall. Mss.] Ἁπτώτως, Citra lapsum, Ita ut non cadas nec vacilles. Alii, Sine defectu. [* Δίπτωτος, Duabus terminationibus fiexus, Apollon. Dysc. de Pronora. 376. Bekk. *Δύσπτωτος, vide Eὐέμπτωτος. * Ἑτερό-πτωτος, 271. 875. “ Matth. Camariota Comp. Rhet. p. 12. Scheffcr.” Boiss. Mss.] “ Ἡμίπτωτος, Semi-“ rutus, Qui dimidia e parte corruit, Bud.” [“ Hes. v. Ἑρείπιον.” Boiss. Mss. * Ἰσόπτωτος, Apollon. Dysc. de Pronom. 375. * Μονόπτωτος, Unum tantum habens casum.] 'Ομοιόπτωτος, Similiter cadens, Similes casus habens. Ὁμοιόπτωτον Figura est oratoria. Quintii. 9,3. Tertium est, quod in eosd. casus cadit : ὁμοιόπτωτον dicitur. Sed neque quod finem habet similem, est ομοιότττωτον : utique in eund. finem venit, ὁμοιοτέ-λευτον. Est enim ’υμοιόπτωτον tantum casus similis, etiamsi dissimilia sint quæ declinentur: nec tantum in fine deprehenditur, sed respondent vel prima inter se, vel mediis vel extremis, vel etiam permutatis his: ut media primis, et summa mediis accommodentur, et quocunque modo accomodari poterant. Nec enim semper paribus syllabis constat: ut est «p. Afrum, Amisso nuper infelicis aulæ si non praesidio inter pericula, tamen solatio vitæ inter adversa. Meminit et Rut. Lupus, necnon Beda, qui hoc ex Ennio exemplum affert, Mœrentes, flentes, lacryman-tes, commiserantes. Utitur eod. vocab. Plut., ut videbis in Κολλάω. [“ Ad Diod. S. 1, 514. Jacobs. Antii. 7, 385. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2, 228.” Schæf. Mss. * “ *Ομοιοπτώτως, Philero. Lex. 35. p. 12.” Boiss. Mss. Schol. Apoll. Rh. 4, 5. Eust. II. A- p. 94, 12. Od. A. p. 12, 26. 17, 46. * Ἀνομοιό-πτωτος, 12,27·	* Ὁμόπτωτος, unde] “ Ὁμοπτώτως,
“ Eodem casu : quod et ὁμοιοπτ.” [* “ 'Ορθόττωτοκ, Schol. Æsch. Pers. 135.” Boiss. Mss.] Πολύπτωτος, Multos casus habens. Πολύπτωτον, Figura oratoria, itidem ut ὁμοιόπτωτον. Aquila Rom. Πολύπτωτον, e pluribus casibus: hanc figuram ex eo nominarunt, quod cum sæpius initio ab eadem parte orationis stat, illa ipsa pars declinationibus casuum aut generibus aut numeris immutatus. Cujus exempla ap. eum vide, necnon ap. Rut. Lupum. Bedæ Polypto-ton est cum diversis casibus variatur oratio, ut Li-tora litoribiis contraria, fiuctibus undas Imprecor, arma armis. Huc pertinent quæ Quintii, scribit 9,
3.	de epanodo, Interim variatur casibus hæc et generibus iteratio. Magnus est labor dicendi, magna res est. Et ap. Rutil. longiore periodo et hæc initia sententiarum sunt, Pater hic tuus 1 patrem hunc appellas? patris tu hujus filius es? Fit casibus modo hoc schema, quod πολύπτωτον vocaut. Simile exemplum ap. Terent. Ejus me miseret, ei nunc timeo, is nunc me retinet. [Phav. Lex. 6l6. cf. not. ad Eur. Cvcl. 120. Eust. 11. A. p. 79, 19. 204, 43.]
Ἀμφιπίπτω, Circum cado, procumbo, Od. Θ. (523.) Ὡς δὲ γυνή κλαίῃσι φίλον πόσιν ἀμφιπεσοῦσα, Terrœ advoluta circa illum. Eust. annotat ἀμφιπε-σοῦσα hic aptissime dictum esse de mortuo, cum vivos dicamus ἀμφιβαλεῖν. “ Άμφπτεσοϋσα, partic.
“ aor. 2 act. ab ἀμφιπίπτω, mutuatitium ex ἀμφιπε* “ σέω: signif. autem Amplexibus veluti obruens,
“ Circumfusa humeris, amplexibus nimirum.” [Soph. Tr. 94O. ἀμφιπίπτων στόμασιν.]
Ἀναπίπτω, Recumbo, Decumbo, Procumbo, Eur. Cycl. (410.) Ἀνέπεσε, φάρυγος αἰθέρ’ ἐξιεὶς βαρύν. Interdum pro Accumbo in mensa, convivio: quod solet simpliciter Accumbo dici. Alexis Comicus Poëta ap. Alhen. μετὰ ταϋτ' ἀναπεσεῖν ἐκέλευον αὑτὴν παρ’ ἐμέ. Sic usurpant verbum hoc et Matth. et Mare. II Supinus sum, inquit Bud.: Xen. Œc. (8, 8.)Ἑν τάξει μὲν κάθηνται, ἐν τάξει δὲ προνεύουσιν, ἐν τάξει δ’ ἀναπίπτουσιν, Vicissim et recte atque ordine incumbunt in remos, et rursus resupinantur. Sic et Ἵππ. (8, 17.) dixit ἀναπίπτὲιν pro ὑππὠτερον είναι,
l (ut exp. Bud.,) cui opponit προνεύεiv. Athen. autem illum priorem Xenophontis 1. cum hoc Cratini conjungit, itidem de remigibus usurpantis ἀναπίπτειν: cum scribit, ῤοθίαΖε, κάνάιτιπτ€. ǁ Ἀναπίπτω, ἀθνμῶ, ολιγωρώ, Athen. (p. 23.) citans b. Time. 1. 1, (70.) Νικώμενοι ἑπ’ ἐλάχιστον άναηίπτονσι. Ad animum retulit Dem. ἀναπίπτειν, ut scribit Bud., (411.) Δέ-bouca μὴ νΰν ἁναπεπτωκότες ἦτε, i. e. ὕπτιοι καὶ νυστά-Ζοντες, inquit Interpres: οὑκ ορθοί καί νήφοντες/Ἅηί-mo nec strenuo nec vigilanti erectoque ; sed supini et desides, et malis vestris indormisceutes. Cic. Si simul animus cum re concidit, Liv. Victi autem ceciderant animis. Hactenus Bud. Est autem operæ pretium considerare, ut de iisd. dixerit Liv. Animis cadere, de quibus Thuc. ἀναπίπτειν: ille enim scribit, Νικώμενοι ἀναπίπτουσιν, hic. Victi ceciderant animis. || Addit Bud., Ἀναπίπτω ponitur et pro Frigeo, Remissus sum : Dem. (567.) Ἀναπεπτώκει δὲ τὰ τῆς ἑξόδου, Quod agitatum fuerat de equitatu mittendo, refrixerat: populus jam consilium muta-t rat. Idem άναπειττωκώί ap. Cbrys. ad Rom. exp. Supine et per desidiam agens, Thuc. Schol. αμβλύ-νεσθαι ap. Eund.(2, 87·) metaphorice positum exp. per ἀναπίπτειν. Ab Eust. αναβολή exp., •ἡ ἀνάπτω-σις, καὶ άργία. [Lobeck. Phryn. 216.	“ Ad Anton.
Lib. 283. Verh., Herodian. Philet. 441. et n., Thom. M. 60. Valck. Hipp. p. 284. Diod. S. I, 341. ad 2,
412.	Athen. 1. p. 38. Casaub. 74. Dionys. H. 2, 969. Heyn. Hom. 6, 655. Animo concido, Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. 57. Thom. M. 52. 60. De remigibus, ad Xen. Œc. 8, 8.” Schæf. Mss. * “ Ἀνα-πεπτωκότως, J. Poli. 3, 23.” Kall. Mss.] Ἀνάπτωσις, ἡ, Decubitio, Recubitio, Accubitio. ǁ Resupinatio. II Animi remissio: sive cum Bud., Animus jacens et remissus. [* “ Ἁνάητωτος, cf. Advers. mea p. 89.” Bast. in Ind. Scap. Oxon. * Ἑπαναπίπτω, Ælian. V. H. 9, 24, 6. * “ Παραναπίπτω, Artemid. I, 79·” Kall. Mss.] “ Προαναπιππω, Prius concido, Ante “ collabor s. corruo, Philo V. M. J, (1, 154.)Ὠς ἐν “ βραχεῖ αὐτοῖς τὰ σώματα ἁπαγορεύειν, ἅτε καὶ τῆς “ ψυχῆς προαναπιττούσης.” “ Προσαναπίπτω, Recuin-“ bo s. Accumbo apud, Athen. (439·) Περιπορευόμε-“ vos, se. in symposio, οὗ μὲν προσεκάθιΖεν, ου δὲ “ προσανέπιπτε.” [“ Diod. S. 2, 583.” Wakef. Mss. * Συναναπίπτω, Gl. Concubo,” Simul accurabo, (sc. epulis,) Chrys. in Joaun. Hom. 21. T. 2. p. 638,24.” Seager. Mss.]
Ἀνππίττω, Contra irruo. Item, Obsisto, Renitor, Adversor, Plut. Theseo (28.) Μηδὲν ἁνππίπτει παρὰ των Ιστορικών τοΊ$ τραγικοιί. Pro Intercedo, i. e. ένί-σταμαι, ap. eund. Plut. sæpe, ut ait Bud. Exp. etiam Occurro, ap. Rhett., eo sensu quo dicitur aliquis objectioni adversarii occurrere. Sed et Objicio, Occupo, Occupatione utor, ap. Eosd. exp.: ut cum dicunt, λύει τὸ ἀνππίπτον pro Solvit objectionem, Occurrit ei quod objiciebatur, vel objici poterat.
ǁ Dicuntur etiam ἀντιπίπτοντα πράγματα, Adversae res, quasi contra cadentes, Greg. Naz. in Jul. [“ Stel. 1. p. 27- Mont.” Boiss. Mss.] Ἑνὶ τούτῳ, τῇ ἐντεῦθεν ῥαστώνῃ, μετροῦντες τὸ εὑδαιμονεῖν, καὶ τῷ ἐναντίῳ τὸ κακοδαιμονεῖν, τοῖς ἁντιπίπτουσι. [“ Schol. Theocc. 15, 1.” Boiss. Mss. “ Amnion. 147. Xen. Eph. p. 8. Diod. S. 2, 567.” Schæf. Mss.] “ Ἀντί-“ πτώμα, nescio unde afferant VV. LL. pro Ruina,” [Sirach. 31,34. 32,21. Έν ὁδῷ ἁντιπτώματος μι) πορεύου, Viam impeditam, asperam, ubi facilis est lapsus, aut offensio, ne ingrediaris. Ἀντίπτωσις, vide post Πτῶσις. * Ἀνππτωτικὸς, unde * Ἀντιπτωτικῶς, Casuum permutatione facta, Eust. II. Λ. p. 22, 42. 28, 16. 70, 34.]
Ἀποπίπτω, Decido, Delabor, Epigr. Νΰν Λιβνκοὺς κάνθωνας ὀχούμενος, εἷτ’ ἀποπίπτων Πολλάκις, ἐξαίφνη* γραμματικός γέγονεν. “ Ἀποπεσέω, inus. th., a quo “ ἀποπίπτω mutuatur fut. 2 ἀποπεσῶ, et aor. 2 ἀπέ-“ πεσον : e quo impes, άποιτεσέτωσαν in Epigr. De-“ cidant.” [“ Agathias 65. ad Diod. S. 2, 165- 500. Excido spe, ad Charit. 225.” Schæf. Mss. * “Ἀπό-πτωμα, Casus, Clem. Alex. 222.” Kall. Mss. Po-lyb. 11, 2, 6. Schleusn. Lex. V. T.] Ἀπόπτωσις, q. d. Delapsio. Exp. et Lapsus, Casus. Affertur-
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que e Gal. ad Gl. 2. Πρὸς τὰς ἁ. τῶν ἐσχαρὢν, pro A Kuster. Aristoph. 14. 107. ad Diod. S. 2, 350. Ad hoc ut cadant crustæ. Exp. etiam, Ad crustas Boiss. Philostr. 543.” Schæf. Mss. * “ Συνεπεισ-resolvendas, Erot. ap. Hippocr. ἁπόπτωσιν exp.
τἠν τῶν έπιδέσμων ἄνεσιν. [“ Expulsio, Cjrrill. Hie ros. 106. ἐκ Παραδείσου.” Kall. Mss. “ M. Anton.
10,	12.” Gataker. Mss. Athen. 530.	“ Diosc. 4.
Hierocl. 14.” Wakef. Mss. Paul. Æg. 6, 79·] At ▼ero Δυσαπόπτωτος, Qui vix decidit, delabitur. Affertur autem e Theophr. (C. Pl. 1, 11, 8.) et alia signif. in VV. LL. sc. Qui difficile potest absolvi; sed non dubium est quin aut alia signif., aut alia lectio quaerenda sit. [* Εὑαπόπτωτος, Tbeophr. C. PL 2, 9, 3. Sebo., ubi erat Εὐκατάπτωτος. * “ Ἀποπτω-τικὸς, Qui proposito excidit, Euseb. Pr. E. 295.” Wakef. Mss. Orig. 2, 508.]	“ Τίροαποπίπτω, Ante
“ decido, Prædeciduus sum. Vide Πῤῥπτωτος, una 44 cum verbali ïìpoaπόπτωτos.,,
Διαπίπτω, Intercido, Interlabor, Elabor: Ἐν τῇ μάχῃ διαπεσόντες, Xen. (Ἑλλ. 3, 2, 3.) E quo (4, 3,
11.	) est etiam, Διαπεσεῖν βουλόμενοι πρὸς τοὺς εαυτών, quæ latius habes ap. Bud. 536'. ubi etiam tradit b significare Intercidere: addens, quasi luter digitoa labi, cujus tamen signif. nullum exemplum affert: extare autem existimo in isto Synesii loco, Αμφίβολος ὢν πότερον διαπέπτωκεν ἢδιεκομίσθη τὰ γράμματα.
Η In VV. LL. exp. et Aberro, item Spe frustror, ap. Aristoph. Quinetiam Excido, ap. Greg. Naz. Δια-πέπτωκέ σοι λόγος. || Ibid., e Plut. Galba, Λόγον ^ιαπεσόντος εἰς τὰ στρατεύματα, Cum iuter exercitus dispersus esset rumor. Atque ita διαπίπτω interdum erit Dimano, sicut ἑκττίπτω, Emano. ǁ At διαπίπτω redditum ap. Piat. Diffluo et vanesco, quibus est aliqua cum signif. verbi Intercido cognatio, habes in eadem illa p. 536. “ Διαπέσοιμι, Exciderem, Fru-“ strarer, Aristoph.” [Ἱππ. 692. “ Reiz. Præf. ad Herod. p. 18. Bibi. Crit. 3, 2. p. 67. Abresch. Lectt. Aristæn. 231. Wessel. ad Diod. S. 1, 59. Valck. ad Herod. 318. Plnt. Mor. 1, 905. Callim.
1, 450. Vanesco, ad Charit. 225. ad Lucian. 1, 477. Diooys. H. 1, 495. Pecco, Diod. S. 2, 348. 513. ad Epist. Socrat. 369.” Schæf. Mss. “ Pro ἐκπίπτω, c ap. Creuzer. ad Proci, in Piat. Alcib. p. 47·” Boiss. Mss.] Διάπτωμα, τὰ, Lapsus, VV. LL.; cum tamen διαπίπτειν reddatur Interlabi et Elabi, non simpliciter Labi. [Plut. 7, 831. 832. 10,330. “ Philemon Athen. 516.” Strong. Mss.] in Iisd. est Διάπτωσις, expositum Ruina, Infortunium, Opinionis et spei frustratio; sed absque exemplo. Ego autem ap. Plut. invenio copulata άμαρτίαν et διάπτωσιν. [“ Wessel. ad Diod.
S. 1, 59.” Schæf. Mss.] Quo pertinet bicomp. Αδιάπτωτος, cum significat, In quo nulla erratio est, error non admittitur. Quam signif. Bud. e Polyb.
(5, 98, 10.) affert. Qui alioqui ἁδιάπτωτον interpr. etiam Quod oec intercidit, nec dilabitur, uec intercipi potest. “ Ἀδιαπτώτως, Ita ut non intercidas, s.
“ Sine lapsu et errore, Plut. (10, 599·) Τὸ πιστεύειν 44 ὠς ἀληθέσι πάντη καὶ ἀδιαπτώτως, ου δίδωσιν αὑταῖς,
“ sc. ταῖς αἰσθήσεσι." [“ Euseb. V. C. 3, 18.” Boiss. Mss. Sine ullo errore, Exacte, Polyb. 6, 26, 4. 41, II. 10,47,3. * Ἀδιαπτωσία, Hippocr. ad Da-maget. 1282, 3. Jambl. Protr. 354. Kiessl. * Εὐ- D biáwruTOi, Forphyr. ad Mare. p. 46.]
Εἰσπίπτω, Incido in, super: Virg. et Danaum super agmina late Incidit, Irruo, Irrumpo, Impetum do: Εἰσπίπτειν eis την πόλιν, Herod.: post quem ita usus est et Herociian. (8, 6, 16.) Sed etap. Isocr. pro Irruo s. Irrumpo legitur. Apud Thuc. vero (I, 131.) Εἰσπιπτειν εἰς την ειρκτήν redditur et verbo pajstvo Conjici in carcerem. Sic, Ἑμπεσὼν eit δεσμωτηρίου Bud. vertit Conjectus in carcerem. [“ Ad Herod. 337. 367· 531. 596. Wakef. Ion. 603. 1 107· 1215. De constr., ad Dionys. H. 2, 66T.” Schæf. Mss.] Ἐπεισπίπτω, Magno cum impetu irruo, μετά σφοδρᾶκ ὁρμῆς εισέρχομαι, Irrumpo, Bud., qui et addit ἑπεισπαίειν huic esse simile. Sed ego præp. ἐπὶ Valde repentinae irruptionis indicem potius esse crediderim. Alioqui ἑπεισπίπτειν esset Insuper irruere l e. Ultra irruere : intelligendo, Ultra eos qui jam irruerint. [Dio C. 579· 41 Bergler. Alciphr. 408. Zeun. ad Xen. K. Π. 636· T. H. ad Plutum p. 271»
πίπτω, Plut. Fabio 17·” Boiss. Mss.] Παρεισπίπτω, Irrumpo, Ingredior hostiliter, Plut. Demetrio, Εἰς τὴν Βαβυλωνίαν παρεισπεσὼν, ubi Bud. Ingrediens et irrumpens hostiliter : (cf. Rom. 7. Arat. 22.) Sed ita interpretando, supervacanea fuerit præp. παρά: propter quam potius existimo significari hoc verbo Occultam quaudam irruptionem, ac minime apertam : qualis est ejus, qui velut in transitu eam facit. Ac certe non absimilis est hujus præp. usus in παρεισπίπτω posito pro Irrepo, Obrepo, Insinuo me : quas signiff. vide ap. illum p. 535. e Theophr. et Luciano. “ Προεισπίπτω, Prior incido: unde “ particip. προεισπεπτωκότες, quod Hes. exp. πρό* “ εισελθόντες.” Συνεισπίπτω, Simul irruo, irrumpo. At in VV. LL. affertur e Plut. (Coriol. 8.) Συνεισ-πίπτων τοῖς φεύγουσι, pro Persequens fugientes. Cum ille significare voluerit fortasse, Simul irruens in fugientes: [Bruto 42. Herod. 3, 55.]
Ἐκπίπτω, Excido, Decido ex, Od. Ξ. (31.) σκῆ-ιττρον δέ οἱ ἔκπεσε χειρὸς, II. Ο. (465.) τόξον δέ οι ἔκπεσε χειρός. At Φ. (499.) sine casu, ταχέες δ’ ἔκ-πιπτον οίστοί. Et Xen. Κ. Π. 5, (4, 4.) Ἑκπιπτόντων τῶν ηνιόχων. Item, Ἐκπεπτωκὼς ἐκ τῶν ἐόντων, ex Herod. (3, 14.) Qui bonis suis excidit, bona sua amisit. Item, Έκπόττειν ἐκ τῆς δόξης, Isocr. (ad Phil. 25.) Qui dixit etiam, Τὴν πόλιν eis ταυτὸ καταστῆσαι ἑξ ὦνπερ ἐκπέπτωκε. Dicitur vero et έκπίπτειν τῆς πόλεως, quo utitur Plut. Camillo, s. τῆς πατρίδο$, Qui excidit civitate sua, s. patria, et in exilium mittitur. Sed et sine adjectioue genitivi: Dem. (290.) Οἰδί-Ηουν καὶ τους μετ’ εκείνου ἐκπεσόντας ὑπεδεξάμεθα. Quinetiam cum constr- verbi passivi ap. Isocr- ad Phil. (24.) Ἑκεῖνος γαρ ἐκπεσὼν παρ’ ημών, Qui excidit a nobis. I. e. Qui patria excidit, ejectus a nobis. A Bud. εκπίπτω redditur non solum Ejicior, Expellor, sed etiam Explodor, et quidem ea etiam in signif., qua dicitur explodi fabula quæ stare non potuit: ut videbis Comm. 536. Itidem reges dicuntur έκπίπτειν, cura exiguntur regno suo et ejiciuntur. Lai. dicunt itidem Excidere regno. || Excido instituto, s. potius Descisco ab instituto. Item Degenero, et mutor, Bud. 536. e Piat Εἰς άλλότριον εἷδος τῆς πολιτείας ἐκπίπτει. Cui subjungit ex Eod. Ἐκπεσεῖν ἐκ τού επιτηδεύματος, ubi cum addatur ἐκ τον ἐπιτηδεύματος, erit ἐκπεσεῖν simpliciter Desciscere. At vero έκπίπτειν τοϋ λόγον s. ἐκ τοΰ λόγον dicitur, Qui deficitur sermone, et Cui oratio non suppetit, et Quem memoria deficit ac destituit: ut Idem ap. Æschin. (32.) vertit. || Emano, Exeo, et Prodeo foras: ut Idem exp., afferens tamen Aristot.
1.	in quo est bicomp. συνεκπίπτειν. Addit accipi et pro Emanare ad vulgus, ap. Piat. Εὑλαβοῦ μέντοι μήποτε ἐκπέσῃ ταῦτα εἰς ανθρώπους απαίδευτους. His autem, quæ a Bud. ibi de signif. verbi ἐκπίπτω traduntur, addendum est, accipi et pro Elabor, Prolabor, Delabor, Erumpo, Evado. Quarum signiff. exempla eodem ordine subjungam. Plut. Lycurgo, Ἐξέπεσε τῆς ἀγορᾶς δρόμῳ, Cursu e foro elapsu* est. In h. autem 1. ex Epicuri selectis Sententiis, Ὁ τῆε φύσεως πλοῦτος καὶ ὥμισται καί εὑπόριστός ἐστιν* ὁ δὲ τῶν κενών δοξῶν, eis άπειρον εκπίπτει, videtur εκπίπτει esse Prolabitur, s. potius Delabitur. At Cic. eund.
1.	interpretans, in his reddendis verbum verbo non reddidit, ut videbis 53. mei Cic. Lex. Sed pro Erumpo ap. Plut. Popl., Ἐκπεσεῖν φωνήν ἑξ ἄλσους. Ex Ejusd. Romulo affertur, Εἰς ἔργον ἐξέπεσε, pro In opus erupit. At in Thuc. (7, 50.) Ἡ τοῖς Σνρακον-σίοις στάσις ές φιλίαν ἐξεπεπτώκει, non male fortasse reddetur Evaserat. [’Εκπ. πρός τίνος, Soph. Ant. 679. Xen. Κ. Ά. 6, 2, 2.: Diod. S. 4, 47. Χρησμόν ἐκπεσεῖν Αἰήτῃ. “ Athen. 1. p. 10. 29. 42. ad Herod. 726. Abresch. Lectt. Aristæn. 116. Toup. Opusc. 1, 323. D. VV. ad Plut. 1, 31. ad Xen. Eph. 237. 238. Valck. Diats. 220. ad Lucian. 1, 339- ad Diod. S. 1, 372. 2, 361. Jacobs. Anth. 7, 284. 8, 105. 10,31. Catties. Gazoph. 74. Thom. M. 279. ad Charit. 669. Porson. Phœn. 1422. Evulgor, ad Herod. 760. De nave excido, Villoison. ad Long.
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68.	Expellor, Reisk. ad Dion. Chrys. 1,629· ad Lucian. A 1,242. Heind. ad Piat. Gorg. 242. Erumpo, Edor, ad Diod. S. 1, 286. De tempore, Athen. 26. De re nautica, ad Lucian. 1,240. Herod. 625. De naufragis, ad Diod. 1, 172. 373. De sortibus, 286. De oraculis, Kuster. Aristoph. 114. ad Diod. S. 2, 319. 639- Lucian. 2, 232. 249- Boiss. Philostr. 379· De proverbio, Jacobs. Anth. 12, 86. Έκπ. τοῦ, seq. inf., cum negatione, quæ redundat, Bergler. Alciphr. 215. Έκπ. τοῦ λόγου, Reisk. 1. c. Lucian. 1, 56. Εκπίπτει χρησμὸς, Heyn. Hom. 8, 79·” Schæf. Mss. Strabo \. p. 44.06. p. 237· 261., 12. p. 137- Philostr. 557. 619. Ælian. H. A. 4, 42- Babr. Fab. 14. ἀπεθρήνει Τὸν Ἴτυν άωρον eKireaávra της ὥρης.] *Ἑκ-πτωμα, vide in Ἕκπτωσις, quod proxime sequitur. "Εκητωσις, ἡ, Delapsio, Prolapsio, Strabo 10. Εἴ τις ἕκπτωσις πρὸς τὸ χεῖρον γένηται τῆς μουσικῆς, Si qua contingat prolapsio iu deterius, Si contingat musicam in deterius prolabi, delabi. E Cebete autem affertur pro Casus, s. Calamitas, Εκπτώσεις γαρ με-γάλαι καὶ σκληραὶ γίνονται. [“ Usurpatur etiam i verb. Ἑκπίπσω de Sorte, quæ alicui excidit, i. e. obtingit. Vide Συνεκπίπτω.” Schw. Mss.]
Ἔκπτωσις, sicut ET Ἔκπτωμα, Prolapsio ossium e sua sede. Una voce, Luxatio, h. e. Ossium e propria sede excessus, sine fractione, ut inquit Gorr. addens, non id modo significare, sed etiam ἐξάρθρω-σιν s. ἐξάρθρωμα ap. Hippocr., (699, 29«) u* Gal. annotavit, initio Comm. eis το περὶ Ἀγμῶν. Esse autem duplicem omnis luxationis differentiam, unam sursum, cum a musculorum contentione articulus ad supernum locum trahitur ; alteram extrorsum, cum in partem anteriorem aut posteriorem, dextram aut sinistram, emotus transit. Omnem vero ejusmodi luxationem aut esse simplicem, aut compositam etc. In VV. LL. ἐκπτώσεις et ἐκπτώματα exp. etiam Articuli qui suis sedibus excidunt. [Hippocr. Aphor. 5, 49. ὑστέρας. “ἜκπΓωσις, Exilium, Diod. S. 1, 593. Finium transgressio, Strabo 455-: Manetho 2, 482. Hierocl. 192.” Wakef. Mss.] “Εκπτωτος, ὁ, ἡ, Delapsus, Qui excidit. In VV. LL. e Greg. Naz. Τῶν i προκαμένων άπτωτοι καὶ ἀλλότριοι, [Etym. Μ. * “ Ἀ-νίκτττωτοε^ Theophil. de Corp. Fabr. 1, 8.” Boiss. Mss.] Διεκττίτττω, Per medium elabor, et evado, Per medios elabor, Per rimam vel foramen elabor, Plut. (Anton. 67.) de pugna Actiaca loquens, AI δὲ Κλεοπάτρας ἑξήκοντα νῆες αἰρόμεναι τὰ Ιστία πρὸς ἀπόπλουν καὶ διεκπίπτουσαι, ταραχὴν ἐποίουν. E Philostr. Διεκ-πίπτω τοῦ ομίλου. Et e Plut. rursum (6, 186.) Διεκ-πίπτει τῶν πόρων, ubi redditur Per foramina exit. Et cum præp. ex Eod. Διεκπίπτειν ἐκ των στρατοπέδων, pro Effugere e castris. ǁ Et pro Intercido, ut addit Bud. : afferens tamen 1. in quo legitur non ipsum verbum, sed verbale διέκπΓωσις. Gal. ad Gl. 2. Δεῖ δὲ καταπάττειν αυτά διὰ κοσκίνου μετεώρου κρατουμένου κατά τοῦ μέλιτος* ἀρκεῖ δὲ ἅπαξ ἢ δὶς κροΰσαι αυτό πρὸς τὴν συμμετρίαν τῆς δ. [“Ad Charit. 225. Toup. Emendd. 2, 35. ad Herod. 318. ad Diod. S. 1, 298. 516. 2, 180. 198. Brunck. Soph. 3, 400. Boiss. Philostr. 543.” Schæf. Mss. Galen. 4, 526.] Διέκπτωσις, Per medium s. Per medios elapsio. Exp. etiam Effugium : sicut διεκπί-πτειν quidam alicubi interpr. Effugio. Vide et in Διεκπίπτω alium usum ap. Gal. [* Συνδιεκπίπτω, Plut. Popl. 19.] Παρεκπίπτω, Clam elabor : ut παρά eam habeat hic signif. quam et in παρεισπίπτω, quod huic contrarium est, ut παρεκβα(ν€ϊν τῷ παροισβαίναν, habere dictum est. Sic et in VV. LL. redditur, Clanculum elabor, furlim excido, -et me subduco. [Dionys. H. 2. p. 54, 19. Æscbylus ap. Valck. Diatr. 143.] ΤΙρο€κπίπτω, Ante elabor. Atque ut dicitur ἐκπίπτεiv λόγος, vel φήμη, pro Emanare, Evulgari; sic προεκπίπτ€ΐν pro Ante emanare, evulgari: Plut. Qalba (5.) Λαλιὰ καὶ φήμη προ€κπ€σοϋσα. [“Dionys. Areop. 94.” Kall. Mss. * Προσεκπίπτω, Strabo 1. p. 30.] Συνεκπίπτω, Simul elabor, Plut. de Primo Frigido, Ὄ γαρ ἀτμὸς, ον τὰ Ζέοντα τῶν ὑδάτων με-θίησιν, ἀπιόνπ τῷ θερμῷ συνεκπίπτει, Vapor enim, quem effervescentes remittunt aquæ, cum discessu caloris emigrat, Turn. Apud Eund, Symp. (4, 2.)
0Οτι ταῖς βρονταίί πολλάκις ύδωρ συνεκπίπτει γόνιμον, pro Simul decidit. At in VV. LL. affertur Plut. Pericle, Περικλῆς οὑ συνεχώρει ταῖς ὁρμαῖς τῶν πολιτών, οὐδὲ συνεξέπιπτεν ὑπὸ Ῥώμῃς καὶ τύχης τοσαύτηε έπαι-ρομένοις, pro Non indulgebat cupiditatibus civium etc. Sed, si mendo caret 1., alia quaerenda est interpr., quæ non tam longe a propria hujus verbi signif. recedat. In lisd., ex Aristot. de Mundo, Ταΰτα ἐκ τῆς ὑγρᾶς ἀναθυμιάσεως πέφυκε συνεκπίπτειν, pro, Hæc naturæ vi ab humida expiratione evenire comparatum est. [“ Item, de Sorte quæ alicui excidit, i. e. obtingit, cum alio, Herod. 5, 22. ἈγωνιΖό-μενος στἀδιον συνεξέπιπτε τῷ πρώτῳ, Cum stadio esset certaturus, sors ei excidit cum primo : de Seutentiis consentientibus, \, 206. Κατά τὸ αὐτὸ αἰ γνῶμαι συνεξέπιπτον : 8, 49* Αἱ πλεῖσται γνῶμαι συνεξέπιπτον, scq. inf. Pleræque sententiæ in hoc consentiebant ut etc. Equo intelligitur illa phrasis 8, 123. Οἱ πολλοί συνεξέπιπτον Θεμιστοκλέα Kpivovres, Plerique in hoc consenserunt, ut Themistoclem nominarent.’' Scbw. Mss. * Συνέκπτωσις, Phot. Bibi. 246.] Ύπερεκπιτιιτω, Supergredior, Exupero, Excello, Bud. e Greg. Naz. eis τὰ Γενέθλια, ubi de Deo loquitur, Πᾶσαν ὑπερεκ-πίπτων ἔννοιαν καὶ ‘χρόνου καὶ φύσεως, νῷ μόνῳ σκια-γραφούμενος, καὶ τούτῳ Χίαν ἀμυδρῶς. Addit autem uti et Hermogenem pro Exuperare. [“ Hermog. de Form. 2. p. 511. Laurent.” Boiss. Mss. •Ὑπερέκ-πτωσις, Longin. 15, 16. Clem. Alex. Str. 605, 35.] Ἑμπίπτω, Incido, Illabor, Xen. (K. Π. 3, 3, 28.) Ἐμπίπτειν eis τάφους, Incidere s. Cadere in fossas: (13.) Ἐμπίπτειν εις τὰς προφυλακάς. Cui simile est Ἑμπεσὼν εἰς τοὐς πολεμίους, Qui incidit in hostes, Illapsus in hostes, Virg. Sed et, Ἐμπίπτειν eis κίνδυνον, ap. Gal.: ut Lat. Incidere in periculum. Quinetiam E is λόγους, λόγον ἑμπίπτειν, eod. modo quo Lat. dicunt Incidere in sermonem. Dem. (240.) Ἀλλὰ γαρ ἐμπέπτωκα eis λόγους, οΰε αυτίκα μάλλον άρμοσα λέγειν ἴσωε: (312.) Εἰς τοιούτους λόγους ἐμπίπτειν ἀναγκάΖο-μαι: (244.) dixit simul eis πράξεις et εἰς λόγους ἐμπί-πτειν, scribens, Ἑὰν eis Ἑλληνικὰς πρόζας καὶ λόγους • ἐμπέσω : ubi Si incidero in res gestas, ponitur pro In mentionem rerum gestarum. Ut porro dicimur ἐμ-πίπτειν eis λόγους, s. εἰς λόγον, sic etiam λόγος dicitur ἐμπίπτειν, ut et Lat. Incidere in sermonem, et Sermo incidere dicitur. Plato de Rep. 1. Ἑμπεσόντος αὖ ύστερον λόγου, δη λυσιτελέστ€ρον ἡ αδικία rrjs δικαιοσύνης. Sed cum hac constr., i. e. junctum accusativo, exp. et aliter, sicut et cum cuipiam alius generis accusativo junctum est: Plut. Themistocle, Ἑμπε-σεῖν eis Σαλαμίνα, In Salaminem delatum esse. Item cum res dicitur ἐμπίπτειν in aliquem : Ἐμπίπτει eis έκάνον ἡγεμονία, pro Demandatur illi imperium, ex Eod. Themistpcle. Et, Εμπίπτει διαφορά eis τους δικαστείς, pro Refertur controversia ad judices. Ubi fortasse reddi possit Delabitur, Devenit. Sæpe autem et cum dat. dicitur aliquid ἐμπίπτειν rivi: ut, Ἐνέπεσεν άθυμία roìs Ῥωμαίοις, Incidit Romanis anxietas, Romanorum animis: Cæsar, Incidit terror exercitui. Liv. autem, Incidit animis metus. Sic ἔμ-πεσε θυμῷ, Od. Μ. (266.) καί μοι ἔποςἔμπεσε θυμῷ. Hic tamen paulo alium usum haberet Incidit animo, sc. pro eo quod dicimus potius Venit in mentem. Dicitur vero aliquis etiam ἐμπίπτειν rivi, pro eis n : ut ap. Piat. Epist. 7• Αλιτήριος τις ἑμπεσὼν ἀνομίᾳ, In fiagitium aut fiagitia delapsus, prolapsus. Apud Poëtas vero interdum sejuncta præp.: ut πίπτειν ἐνὶ κύμασι, Apoll. ith., pro ἐμπίπτειν κύμασι. Item ἐνὶ λεχέεσσι πεσόντες, pro ἐμπεσόντες λεχέεσσι, Illapsi toris. Afiertur alioqui et Ἐμπίπτει ἐν τούτοις ex Her-niog., pro In hæc incidit: sed h. 1. suspectus est. Interdum vero et sine casus adjectione positum invenitur ἐμπίπτων pro Occurrente s. Obvio, Hero-dian. 7, (11, 15.), Ὄ, τε δήμος ἐνθουσιῶν πᾶν τὸ ἐμπί-τττον ύλης ἀξιομάχου ἐργαλεῖον, ὅπλον ἐποιεῖτο : quæ Polit, interpr. Cum quicquid occurrerat, furor in anna converteret. Ut autem hic dicit πᾶν τὸ ἐμπί-πτον, sic alibi, non semel, πάντα τὸν ἐμπίπτοντα : 3, (9, 19•) Πάντα δὲ τὸν ἐμπίπτοντα ἐφόνευον : ubi reddiderim, Quicunque obvius factus esset. Possis tamen et verbum lucido retiuens, dicere, Quicunque
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in ipsos incidisset. Utitur vero hoc verbo in ista signif., et absque illo nomine: 4, (9, 14.) Ἕλκοντές τε τοὺς ἐμπίπτοντας ἐνέβαλλον. Sed ἐμπεπτωκότες, sine adjectione dicti sunt etiam Transfugae ab LXX. 4 Iteg. 24, ut annotant VV. LL. In quibus tamen et cum adjectione, ex eod. 1. Οἵ ἐνέπε-σον τρὸς τὸν βασιλέα, Qui transfugeruut ad regem. II Irruo, Invado, προσβείλλω, ἐπέρχομαι, Bud., nullum afferens exemplum; sed afferri possunt cum alia, tum hoc e Xen. (Ἱππαρχ. 8, 25.) Έπαναστρεψομένοις τοῖς πολεμίοις ἐμπεσεῖν. Possumus vero et jam inde ab Hom. hunc verbi istius usum repetere, ap. quem legitur Od. Ω. (525.) Ἑν δ’ ἔπεσον προμάχοις Ὁδυσεὺς καὶ φαίδιμος υἱός. [“ Valck. Phœn. ρ. 549· Hipp. ρ. 212. Eur. Hec. 1014. et Porson., ad Herod. 337. 367- 531. 545. 636. Brunck. Œd. C. 942. ad Xen. Eph. 237· ad Lucian. 1,387. Ilgen. Hymn. 491. Mitsch. H. in Cer. 190. Thom. M. 279- 387. 394. Wakef. Phil. 699. Porson. Phœn. 1422. Kuster. Ari-stoph. 5. Brunck. 3, 201. ad Diod. S. 2, 332. 456. 5011 Iievn. Hom. 5, 197- 580. 6, 265.293.464. 635. 7, 16. 17. 19· : cc, Plato Ilipp. 167.” Schæf. Mss. “ Sensu Atticis peculiari, ad Hesych. ], 1200, 21.” Dahlcr. Mss.] *Ἑμπτωσις, q. d. Ipsa actio incidendi. Exp. tamen Casus, Lapsus, Prolapsio, VV. LL. [“ Dionys. H. 3, I8O6.” Schæf. Mss. * Ἔμ-πτωτος, M. Anton. 10, 7• εἱςτὸ κακόν. * “ Ἑμπτωσία, Clem. Alex. 377•” Kall. Mss.] “ Ἀνέμπτωτος, op-“ positum τῷ εὐέμπτωτος, Qui incidere non potest, “ Diog. L. Zenone, Φασὶ δὲ ἀπαθῆ εἶναι τὸν σοφὸν, “ διὰ τὸ ἀ. εἶναι, Quoniam in ipsa πάθη iucidere ne-“ queat, Quoniam in eum non cadant τὰ πάθη. In “ VV. LL. exp. Qui non labifur, Irreprehensus et in-“ culpatus, Talis ut nemo de eo conqueri possit.” [Plato T. 11. p. 290. 292. bis. * Δυσέμπτωτος, Nico-raach. Music. p. 20.] Εὑέμπτωτος, Qui facile incidit, labitur, q. d. Labilis, [“ Schol. Eur. Hipp. 647.” Wakef. Mss. “ Gal. e Pos. de Dogm. Hipp. et Piat. 5, 2. Τὰ μὲν ευεμπτ., τὰ δὲ δύσπτωτα. * Εὐεμπτωσία eis πυρετοί/ς, ibid. (4, 10.) Εὐεμπτώτως ἔχειν, ibid. C. 4.” Gataker. Mss.] ΕὐεμΠτώτως εἱς τὰ πάθη ἔχει, Facile incidit, Facile labitur, Proclivis est ad etc. Fossis vero et uno verbo εὐεμπτώτως, si per se interpretandum sit, reddere Procliviter. [Vide supra. “ Diosc. 416.” Wakef. Mss. Eὐεμπτωσία, vide supra, Clem. Alex. Pæd. 1,2. p. 80. Str. 7. p. 895, 34. Diog* L. 7, 115· * Διεμπίπτω, i. q. εμπίπτω, Po-)yh. 38, 1, 4. Dio C. p. 6.] Ἑπεμπίπτω, sicut et ἐμ-πίπτω interdum, Irruo, Invado. Apud Soph. Aj. (42.) p. 3. meæ Ed. cum accus., Τί δῆτα ποίμναις τἡνδ’ ἐπεμπίπτει βάσιν; sed fortasse subaudienda est præp. κατά cum hoc accus.: ut reddatur βάσιν et per ablativum, Cur greges invadit hoc gressu ì vel In greges irruit. Potest tamen et videri dictum ut πολεμώ πόλεμον. Vide Triclin. Παρεμπίπτω, Intercido, Interlabor, Interrepo, Aristot. de Part. Anira. 2. de piscibus loquelis, Ταχεῖα δὲ ἡ biobos eis την κοιλίαν των -χυμών, bià τὸ μη οἷόν τ’ εἶναι διατρίβειν ἐκχυμί-Ζοντας* παρεμπίπτοι γαρ αν το νόωρ: Aqua enim ίη-terlaberetur. Greg. περί Θεολ., ΟSτωs ἀμήχανον τοῖς εν σώμαπ, δίχα τῶν σωματικών πάντη γενέσθαι μετά των νοουμένων• ἀεὶ γάρ τι παρεμπεσεϊται τῶν ἡμετέρων. Idem, Μήπ παρεμπέσῃ μέσον καὶ διακόψῃ τὸν πόθον, Ne interrepat quidpiam quod interpellet desideiium. Gal. Παρεμπεσόντος τοιούτου, ὡς ἐφ’ ἑαυτοῦ την ύλην ἐπιστρέψαι θεραπείαν, Æschin. (51.) Παρεμπεσόντων δὲ εἱς τὴν πολιτείαν οὐκ ελευθέρων ανθρώπων, καὶ τοῖς τρό-ποςς ου μέτριων, πάλιν εἱς πόλεμον κατέστημεν, Obrepentibus. Hactenus Bud. Sciendum est autem verbum hoc παρεμπίπτειν reddi etiam Intervenire a Cic., ut videbis p. 54. mei Lex. Cic. Apud Medicos autem παρεμπίπτων σφυγμὸς redditur Intercidens pulsus et coincidens. Est vero pulsus iuæqualis systematicus, in quo, expectata quiete, in medio tan-quam supervacuus aliquis pulsus sentitur. Contrarius est pulsui τῷ όιαλείποντι, Deficienti, in quo sæpe aboletur aut minor apparet pulsus: cum in illo contra iuter binos ictus, qui suo ordiue pulsant, medius quidam ictus præter legitimum numerum incidat. (Jorr. [“ Bibi. Crit. 2, 2. p. 12. Bergler. ad Al-TARS XXIII.
a ciphr. 54.” Schæf. Mss. Plut. 6, 373. 8, 789·] Πα-ρέμπτωσΐ5, q. d. Intercidentia. Grammaticam autem παρέμπτωσιν dicemus esse quasi Intervenientium, s. potius Interventionem, ut Cic. alicubi παρεμπίπτειν vertit Intervenire, potius quam lntercidentiain. Volunt enim esse παρέμπτωσιν, cum litera inseritur: ut ξεῖνος pro ξένος, et λεγόμεσθα pro λεγόμεθα, nccnon πτόλις et πόλις, ac similia. Vide Tryphonem in Appendice. Dicemus autem hic literam intervenire,
ïotius quam Intercidere. Sic et in isto Plut. 1. (9,735.)
ο γὰρ ἐγγυτάτω τού πάθους αίτιον ἃν συνοφθῇ, πυρετού μεν ένταοΐί, ἢ παρέμπτωσι$. Ita enim reddit Turn. Nam si proximam affectionis causam pervidere possint, velut febris intensionem, vel interventionem. Apud Gal., teste Bud., Παρέμπτωσις αἵματος ἐνἀρτη-Ρίαις, Sanguis in arterias aberrans et cursum suum flectens. At in VV. LL. annotatur, παρέμπτωσιν esse proprie Medicis, cum humor aliquis in meatum, qui in oculum videndi facultatem defert, vase vel rupto vel aperto, incidit, ac eundem obturat. Et ab B Aristot. de Mundo, Τῶν πνευμάτων παρεμπτώσεις, dici de ventis qui introrsus se insinuarunt. [“ Greg. Cor-217- Koen. ad p. 78. Thom. M. 318. Fischer. ad Weller. (ir. Gr. 3, 3. Heyn. Hom. 8, 372.” Schæf. Mss.] Προεμπίπτω, Ante s. Prius ineido, occurro, obvius fio. Turnebus vertit παρεμπίπτειν, Prius occurrere, in Plut. (9, 734.) Οὐ τὸν ἐξ ημών, ἀλλὰ τὸν ἀέρα τὸν πρό του στόματος, ὠθεῖσθαι ψυχρόν 'όντα, καὶ προεμπίπτειν. Ita enim hæc interpr., Non aërem a nobis conceptum, sed frigidum eum qui ori offusus est, protrudi et prius incurrere. [· Προσεμπίπτω, A-ristid. 1, 544.] “ Συνεμπίπτω, Simul incido, Incurro,’7 [Etym. M. 20. 25. “ Chrys. in Ps. 110.T. l.p.738, 29.” Seager. Mss. Clem. Alex. Str. 6. p. 664. “ Plut. Demetrio 34. Schol. Aristoph. N. 651. Bekk. Anecd. 814. Philera. Lex. 35. p. 12. Herodian. Philet. 432.” Boiss. Mss. “ Ad Thom. M. 73. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2, 310. 415. Steph. Dial. 60. Plato Tim. 3. p. 84. Hippocr. 347· 390. * Συνἔμπτωσις, Eust. II. A. p. 65, 38. 525, 47. Od. A. p. 9, 40. “ Etym. M. C 101.” Boiss. Mss. * Συνέμπτωτος, unde * Ἀσυνέμ-πτωτος, Eust. Od. A. 429* p. 1427, 58. * Ὑπερεμπί-πτω, Gl. Superincido.]
Ἑπιπίπτω, Supercido, s. potius Superincido ; nam et ap. Colum, pro Supercidentem alii Codd. habent Superincidentem. Sed et Incido fortasse alicubi adhiberi possit interpretationi verbi ἐπιπίπτειν: et quidem vel ad h. Cic. 1. respiciendo, in Orat, pro Plancio, Equidem, siquando, ut fit, jactor in turba, non illum accuso, qui est in summa sacra via, cum ego ad Fabium fornicem impellor, sed illum qui in rne ipsum incurrit atque incidit. Omnino enim talis esse videtur usus verbi ἐπιπίπτειν ap. Mare. 3, (10.) Ὤστε ἐπιπίπτειν αὐτῷ, ἵνα αὐτοῦ ἅψωνται, όσοι ειχον μάστιγας. Ubi tamen alii interpr. Ruerent in eum : vet. autem Interpres, Irruerent in eum. Dici autem ἐπιπίπτειν ibi τοὺς θλίβοντας, e proxime praecedente versu apparet. Possumus alioquin, opinor, illud ἐπιπίπτειν reddere etiam Incumbere, ex cod. Cic. 1. ; subjungit enim, paucis interjectis, Et ab eo qui D hos demovit, potius quam ab iis qui in teipsum incubuerunt, te depulsum putas. Erit certe et huic Joannis loco aptum hoc verbum Incumbere, utentis itidem verbo ἐπιπίπτειν, 13, (25.) Ἑπιπεσὼν δὲ ἐκεῖ-νος ἐπὶ τὸ στῆθος τοΰ Ίησοΰ, Cum incubuisset in pectus Jesii, vel pectori. Vetus autem Interpres, Cum recubuisset supra pectus. Aut per præscns, Incumbens in pectus. ǁ Irruo, Invado, Adorior, Thuc. 3, (112.) Επιπίπτει τοῖς Άμπρακιώταιs ετι ev ταϊς εὐναῖς, καὶ οὐ προῃσθημένοις τὰ γεγενημένα : 1,(117·) Ἀφρά-κτῳ τῷ στρατοπέδῳ ἐπιπεσόντες. Ab Eod. dicitur peslis ἐπιπίπτειν, Invadere, Ingruere, 3, (87•) Τοῦ δ’ ἐπιγιγνομένου χειμῶνος, ἡ νόσος τὸ δεύτερον ἐπέπεσε τοῖς Ἀθηναέοις. Sic autem et 2, (48.) dixerat de eadem, p. 63. meæ Ed. Εἴ ποτέ καὶ αὖθις ἐπιπέσοι. Est alioqui magis usitatum ἐπιπίπτειν de iis qui hostes invadunt, adoriuntur, aggrediuntur, atque adeo impetum in eos faciunt. Xen. K. Π. 7, (1, 5.) Οΰτω γαρ μάλιστα τοῖς πολεμίοις τεταραγμένοις ἐπιπε-σούμεθα; (4, 2.) Ὡς δὴ ουτω μάλλον ἐπιπεσὼν ἀπαρα-
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σκεύοις τοῖς ἐναντίοις. Ut autem hic legimus έπιπε-σὼν ἀπαρασκεύοις, sic ap. Herodian. Ἐπιπίπτειν οὐ τpQσboκωσι, necnon ἐπιπίπτειν αἰφνιδίως, aliquoties: c quibus apparet ἐπιπίπτειν repentinum aliquid significare. Ita igitur ille 3, (3, 6.) Μετ’ ἀπογνώσεως ἐπιπεσόντες τοῖς Λαοδικεῦσιν οὐ προσδοκῶσι κ. τ. λ., ubi tamen μετ’ ἀπογνώσεως malim praecedentibus jungere: J. Poli, ibi vertit, Laodicenis de improviso oppressis. Idem 3, (5, 8.) Δορυφόρων ἐρήμῳ ἐπιπεσεῖν αἰφνιδίως, καὶ φονεῦσαι. Ubi idem ille Interpres reddidit, Utprimum seorsum a custodibus uacti eum forent, facto impetu obtruncarent: (7, 13.) Αἰφνιδίως αὑτοῖς ἐπιπεσούσης γενναίας καὶ οὐ προηγωνισμέ-νης δυνάμεως. || Ut vero dicitur et pestis ἐπιπίπτειν iu illis Thucydidis 11. quos modo protuli, sic ταραχὴ iu isto Æschinis (65.) Τοιαυτηί δὲ ἐπιπιπτούσης ταρα-χῆς μετὰ τῶν συμφύτων νοσημάτων αὐτῷ. At vero τεταραγμένοΐί ἐπιπεσούμεθα in loco Xen., ad alterum usum pertinet. Quinetiam simpliciter pro συμβαί-νειν, si Schol. Thuc. credimus, qui in hoc illius loco ύ3, 82.) p. 109· Καὶ ἐπέπεσε πολλά καὶ χαλεπὰ κατὰ στάσιν ταῖς πόλεσι, γιγνόμενα μὲν, καὶ ἀεὶ ἐσόμενα, κ. τ. λ. συνέπεσε exp. συνέβη. Quam exp. sequendo, ἐπέπεσε reddere poterimus Acciderunt. [“ Luzac. Exerc. 120. ad Paus. 296. ad Herod. 531. 596. * Ἑπίπτωσις, Heyn. Hom. 6, 632.” Schæf. Mss. Strabo 2. p. 161. Stob. Serm. 1. p. 20. Sch.] Προ-σεπιπίπτω, Insuper iucido, incumbo, incurro, VV. LL. e Philone. Sic autem ἐπιπίπτειν pro Incidere, Incumbere, Incurrere, habes in iis quæ proxime præcedunt.
Καταπίπτω, Decido, Delabor, Aristoph. N.(1273.) ἀπ’ ὄνου καταπεσὼν, Deraetr. Phal. Καὶ οἷον καταπε-τττωκέναι ἀπὸ ἰσχυροτέρου επὶ ἀσθενές. Dicitur vero καταττίτττειν et cum εἰς, vel ἐπί: ut καταπίπτειν εἰς, επὶ την γην, s. ἐπὶ τῆς γῆς : Xen. Κ. Π. 4, (5, 17•) Καὶ ἐπὶ τῆς γῆς καταπίπτοντες. At Καταπί7Γτειν εἰς τὴν γην, legitur cum alibi, tum Act. 26, 14. Πάντων δὲ καταπεσόντων ἡμῶν εἰς τὴν γῆν. Ponitur alioqui sine adjectione quoque:	28, (6.) Ἢ καταττίπτειν
ἄφνω νεκρόν. Item, Τὰ τείχη κατέπεσε, ad Hebr. 11, [30. ubi al. ἔπεσε. “ Ad Diod. S. 2, 412. ad Charit. 577. 704. Ruhnk. ad Rutil. p. 8. Heyn. Hom. 7,
54.	Toup. Opusc. 2, 230. ad Xen. Eph. 149·” Schæf. Mss. Alex. Trall. 8. p. 407. στόμαχοί κατα-πεπτωκώς.] Κατάπτωμα, τὸ, ΕΤ Κατάπτωσις, Lapsus, Casus, Ruina, Alex. Aphr. Κατάπτωσιν ποιεῖ τὰ δυσώδη, Sunt causa lapsue, Faciunt ut quis collabatur. [Κατάπτωμα, Alex. Trall. 8. p. 405.	“ Κατάπτωσις,
Schol. Aristoph. Πλ. 874.” Schæf. Mss. Eust. II. Ω. p. 146, 28.	* Καταπτωτὸς, Gl. Succiduus.] Εὐκα-
τάπτωτος, Proclivis ad lapsum, Qui facile labitur, cadit, delabitur, decidit. Exp. et Caducus. [Cf. Εὐαπόπτωτος. * “ Ἀποκαταπίπτω, Hes. v. Ἑόπτρον.” Kall. Mss. * Ἀποκατάπτωσις, Hippocr. 801. * Ἑγκα-ταπίπτω, unde ἐνικάππεσε, Anui. 2, 122. Apoll. Rh. 3, 655. Theod. Prodr. Ep. p. 23.] “ Ἑπικαταπίπτω, “ Superincumbo, Lucian.” [2, 884.	* “ Προκαταπί-
πτω, M. Anton. 4, 15. C^rill. Hieros. 210.” Kall. Mss. Diod. S. 20. p. 737, 23. Plut. Pomp. 43. “ Chrys. Statuar. 54. T. 6. p. 5ó7, 39.” Scager. Mss. * Σνγκαταττίπτω, Dionys. H. Isocr. c. 9· * Ὑ-ποκαταπίπτω, Quint. Sm. 1, 588. ὑποκάππεσε γυῖα.] Per sync. autem dicitur poetice Κάππεσον pro κα-τέπεσον, Decidi, Lapsus sum, II. A. (593.) Κάππεσον εν Λήμνῳ. Itidem Περικάππεσε ap. Apoll. Rh. 2, (831.) pro περικατέπεσε, tanquam a ΤΗ. Περικαταπί-πτω, Cado circum, περικάππεσε δουρι'. Redditur tamen Decidit in hastam, non Decidit circum hastam : [3, 543.]
Μεταπίπτω, Recido, Herodian. 2, (3, 3.) Οὓς ὑπώ·*· πτευεν οὐ κ ἀνεξομένσυς, μετὰ βασιλέα εὐγενέστατον τὴν αρχήν μεταπεσοῦσαν εἰς ἄνδρα ἐξ ἰδιωτικοῦ καὶ άσημου γένους ἐπὶ τοΰτο ἐλθόντα, Post imperatorem geuero-sissimum, recidisse principatum ad hominem privatae stirpis atque obscuræ, Polit. Itidem vero ap. Herodian. 2,(10, 5.) Εἰς Κόμμοδον δὲ μεταττεσοϋσα (ἡ 'Ρωμαίων ἀρχὴ,) vertit, Postea quam ad Commodum recidit: (1, 1, 5.) Ἑξ οὗπερ ἡ Ῥωμαίων δυναστεία μετέ-πεσεν εἰς μοναρχίαν, vertit, Cum sc. Romanorum
A potentia ad unius est arbitrium devoluta. ǁ Excido spe, Æschin. (89·) Εἰ ὅὲ μιᾷ μόνον (-ψήφῳ) μετέπεσεν, ὑπερώριστ’ ἄν, h. e. εἴφήμαρτεν, Bud. Sed et ipsae ψῆφοι dicuntur μεταπίπτειν, ut mox videbis in quodam Platonis loco. || Dilabor, Isocr. ad Phil. Καὶ πάλιν μεταιτεσούσηί τῆς τύχης. Q. 1. affert Bud. postquam dixit μεταπίπτειν accipi pro In deteriorem partem mutari, h. e. Labi et everti. At ego malo Dilabi ; praesertim cum junctum reperiatur nomini Fortuna, quod est illi Græco τύχη synonymum : junctum inquam illi in eadem re significanda. Apud Piat, autem Epist. 7* Μετέπεσε τὰ τῶν τριάκοντα, perinde est ac si dictum esset, μετέπεσεν ἡ τῶν τριάκοντα τύχη. Quidam vero interpr., Eversae sunt res triginta tyrannorum. Porro üt in illo Isocr. loco με-ταπίπτειν vertit Bud. Iu deteriorem partem mutari, sic pro Mutari in meliorem voliftitatem et laudabiliorem, ex Isocr. affert [Herod. 6, 6l.] Item et μεταπεσὼν Ἑμμείας, e Polyb., Mutatus e priore habitu. Denique generalius etiam pro Mutor, Plato B Apol. (25.) Εἰ τρεῖς μόναι μετέπεσον τῶν ψήφων, ἀπε-πεφεύγειν ἄν, Si tres sententiæ e damnatoriis in absolutorias mutatæ essent. Dicitur item aliquis μετα-πίπτειν μιᾷ ψήφῳ ab Æschine in 1. quem modo protuli. Vide Bud. 535. 536.	|| Transeo, et degenero
ab una specie ad aliam, h. e. μεταβάλλομαι, Bud., exemplum tamen non afferens ; sed habemus in his Chrys. verbis, Εἰς ὀξίνην μεταπεσεῖν. [Aristoph."Όρν. 625. Abresch. Auct. Diluce. Thucyd. 424. Isocr- 2,
68.	Cos. “ Heind. ad Piat. Tlieæt. 351. Valck. ad Ammon. 111. Wakef. Ion. 424. Alc. 934. Abresch. Æsch. 2, 107. Jacobs. Anth. 9, 502. Dionys. H. 5,
32.” Schæf. Mss.] Μετάπτωσις, ἡ, Dilapsio: ab ea verbi Dilabor eignif. qua dicitur Dilapsa fortuna. ǁ Mutatio a specie in speciem, Degeneratio, Gal. κατὰ Τόπ. 2. Ἥτοι φυλάττειν ἀεὶ τὴν ἀπ’ αὐτῆς ἔνδει-ξιν, ἢ περὶ τῆς μ. εἰρηκέναι τι. Item, Mutatio in utramque partem, Bud.: quæ verba ita sunt intelli-genda, ut μ. dicatur aliquando significare Mutationem in deteriorem partem, s. in deterius, aliquando C contra in meliorem partem, s. in melius: quod et in ipso verbo videre est. [Plut. 8, 201. “ Koen. ad Greg. Cor. 302. 305. 308. 311. * Μεταπτωτὸς, Cat-tier. Gazoph. 32.” Schæf. Mss. M. Anton. 5, 10. Plut. 7, 756.	* “ Μεταπτωτῶς, (Incerte,) Arrian. ad
Epict. 2, 22. p. 311, 10.” Kall. Mss.] Ἀμετάπτω-tos, Qui transire in aliam speciem et degenerare non potest, Immutabilis: Φίλο: à. καὶ βέβαιοί, Plut. [8, 619. cf. 7, 736.] Vide Suid. [* Ἀμεταπτώτως, Plut. Dione 14. “ Dionys. Areop. 241. Clem. Alex. 726.” Kall. Mss. * Άμετατττωσία, Hierocl. 2S0. Arrian. Epict. 3, 2, 26. * “ Δυσμετάπτωτος, Theod. Prodr-Ep. in Lazerii Misc. 1, 52 = Notit. Mss. 6, 547.” Boiss. Mss.] CONTR. Εὐμετάπτωτος, Qui facile mutatur, Mutationi obnoxius, [Schol. Pind. Ἱ. 3, 31. Chrys. in 1 Cor. p. 441. Greg. Naz. Ep. 64.	* Me-
ταητωτικόκ, Inconstans, M. Anton. 11, 10. Dionys. Η. π. Συνθ. 14. “ Clem. Alex. 393. * Συμμεταπίπτω, Una excido, Ptolem. ap. Fabric. B. Gr. L. 4. p. 427, 5.” Kall. Mss. Æschin. in Ctes. 285. Polyb. 9, 23, D 8. 10, 36, 7- Dionys. H. 1. p. 94, 42. 2. p. 8, 1.] Παραπίπτω, Incido, Accido, Evenio, Χεη.(Ἰππαρχ. 7, 4.) Ὁπότε καιροί παραπέσοι, Cum occasio et tempus inciderit. Cui signif. vicina est ea, qua ponitur παραπίπτων pro Occurrens, Obvius; nam occasio, quæ incidit, velut occurrit nobis, estque obvia. Atque ita παραπιπτοόσηί ap. Aristidem reddiderim Oc-* currentis, Obviæ, potius quam ut Bud. p. 535. Qui alioqui p. 534. ap. Plut. (Galba 8.)Τὸν Ηαραπίπτον-τα τῶν Νέρωνος, vertit Obvium quemque Neronianorum. Affert tamen h. L, postquam dixit παραπίπτω significare Impingo, Offenso: addens, H. e. Incurro, et Obviam fio. Subjungit autem e Polyb. (2, 53, 6.) Παραπεσὼν δἜἰςἌργοε, quod reddit Cum vi irrumpere tentasset. || At pro Accido, Evenio, Contingo, e Piat, affert ibid. Quinetiam aliam verbi Accido signif. ei dat ex Aristot. || Παραπίπτειν ait esse præ-terea quasi παρεμβάλλειν εαυτόν, Intercalare, Interserere, Interlabi. [“ Valck. Diatr. 125. P. Abresch. Paraphr. 395. ad Diod. S. 1, 520. ad Dionys. H. 2,
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1141.” Schæf. Mss.] Παράπτωμα, τὸ, Lapsus, Of- A fensa. Erratum, Peccatum, ab ea verbi παραπίπτω signif. qua ponitur pro Offenso, Impingo, ad Gal.
6,	(1.) Ἐὰν καὶ ιτροληφθτ} άνθρωποs ἔν τινι π. [“ Diod.
S. 2, 395.” Schæf. Mss. Polvb. 9, 10, 6.] Παρἀ-πτωσις, Lapsus, Offensa, s. potius Ipsa labendi actio, s. offendendi. Item Incursus partium et attritio. Bud. 534. ex Aristot. || Figura quædam, qua casus pro casu ponitur, VV. LL. e Schol. Hom. Hac autem in signif. fiet a πτῶσις, quo utuntur Gramm. Graeci pro eo, quod Lat. vocant Casum : sicut ab eod. fit ἀντέπτωσις. [Lex. Poljb. “ Wakef. S. Cr. 4, 70. P. Abresch. Paraphr. 396.” Schæf. Mss. * Πα-ραππωτος, unde * “ Άπαράπτωτοε, Diog. L. 7, 122.” Kall. Mss. * Συμπαραπίπτω, Polyb. 3, 51, 5.]
Περιπίπτω, proprie q. d. Cado circum, sed ponitur potius pro Cado super, et incumbo : περιπεσοΰμαι τῷ ξίφει, Aristoph. (Σψ. 523.) Cadam super ensem, Incumbam ensi, gladio. Plut. Othone (17.) Ξίφος ὑπο-στἠσας ὀρθὸν άμψοτέραις ταῖς χερσὶ, καί περιπεσὼν άνωθεν. Dicitur autem et de eo qui non consulto, b sed casu id facit: Herodian. (5, 6, 22.) Ἐν^ὲ ταῖς ἁρπαγαῖς πολλοὶ διεφθείροντο υπό τε ἀλλήλων πατούμε-νοι, καί τοῖς δόρασι των στρατιωτών περιπίπτοντεί.
II Incido : νοσήμαπ περιπίπτειν, Xen. Κ. Π. 6, (2, 10.) Incidere in morbum, Ὡβ ουν μι) ἐξαπίνης ἄοινοι γενό-μενοι νοσήμαπ περιπίπτωμεν. Itidemque νόσοις πε-ριπίπτοντεε, Herodian. 3, (9, 11«) Καὶ μὴ φέροντες τὸ πνιγὤδες τοῦ ἀέρος, διὰ τὸ ὑπερβάλλον τοῦ ἡλίου πῦρ, νόσοις περιπί7ττοντες διεφθείροντο. Sic πάθει περιπί-πτειν, Thuc. (2, 54.) Et, Τοιούτοις κακοῖς περιπεσεῖν, Isocr. ad Phil. Τοὺς δ’ ἅλλους τηλικούτοι* κακοί* περι~ πεσεῖν, ὤστε μηδέπω νῦν ἐξιτήλους εἷναι τὰς συμφορὰε κ. τ. λ. Idem dicit etiam, Μεγίσταις Ζημίαις περιπί-πτειν, simulque ταῖς ἐσχάταις αἰσχύναις. Itidemque Xen. Ἑλλ. 7, (3, 7•) Αἰσχύνῃ περιπίπτονσιν. Necnon σνμφοραῖς περιπίπτειν. Dem. autem dixit etiam, Σνμφοραϊς περιπίπτειν υπό rivos, c. Mìd. Τηλικαύτῃ καὶ τοιαύττ/ σνμφοργ περιπέπτωκεν υπό τούτον, ubi ideo Bud. reddit \’erbo passivo Dejectus est, addens tamen et Decidit. Talem autem constr., quæ alioqui c verbo passivo convenit, habes et in aliis quibusdam verbi πίπτω compp. Sed invenitur περιπίπτειν junctum quibusdam etiam dativis, cum quibus potest et alio verbo reddi quam Incidere: ut περιπίπτειν ὑτοψίᾳ ap. Plut. Peride, non solum Incidere in suspicionem, sed et Venire in suspicionem, sequendo Lat. linguæ consuetudinem, reddi potest. Bud. in-terpr. et verbo Recidere, cum ap. Greg. Απληστίας περιπέσω γραφᾔ, vertit Recidam in crimen intemperantias. Sed cum dicitur περιπίπτειν τραύματι a Plut. Alcibiade, et iu Popl., itidemque περιπίπτειν πληγῇ in Camillo, tunc nullum eorum verborum adhibere interpretationi possumus: sed quamvis περιπίπτειν τραύματι sonare videatur ad verbum Incidere in vulnus, reddere tamen cogimur Accipere vulnus. Alioqui utendum circumlocutione esset ad exprimendam vim verbi περιπίπτειν, et pro Υραύματι περιέπεσε, dicendum, Contigit ei ut vulnus acciperet. || Περιπίπτω capitur etiam pro Incido, et Offendo, Obviam fio, sicut περιτυγχάνω, Bud., nullum tamen exein- D pium afferens. At iu VV. LL. e Thuc. Περιέπεσον αὑτοῖς, Offenderunt ipsos, Inciderunt in ipsos. Et e Dem. (I264.) Περιπίπτσντι τοῖς ἀσελγαίνουσι, Qui in petulantes iuciderit. || Incurro, ut προσπίπτω, nisi quod Ad extremum incurrere, et quodam circuitu revolvi significat, Bud. 533. afferens e Greg. in Jul. *Ἑδει γαρ σε πολλοῖς ἐγχειροῦντα καὶ παραιόμοΐΐ κακοῖς, εἰς τούτο ἐπαχθῆναι τελευτὢντα, καὶ σαυτῷ προ-δἠλως περιπεσεῖν. Addit vero et hanc interpr., Tibi ipsi tandem tnale consulere, In teipsum secus quid-piam statuere et admittere. Sed Idem exemplum paulo post rursus afferens, vertit, In teipsum incurrere, De te male consulere, Tecum ipsum pugnare. Idem p. 431. ex eod. 1. affert περιπίπτειν ἑαυτῷ pro Agere ita ut rei exitus in perniciem agentis cedat. Praecedit vero ex eod. Greg. in Jul. Ούτως εὐάλωτόν ἐστιν ἡ πονηρία, καὶ πανταχόθεν ἑαυτῇ περιπίπτουσα, η. 1. affert et p. 533., quod reddit, ln semetipsam incurrens, Ipsa sibi contraria. Ceterum ut in priore
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illo Greg. L περιπίπτειν σαυτῷ reddit etiam Tecum ipsum pugnare, sic et ap. Chrys. Περιπίπτειν ἑαυτῷ vertit Secum pugnantia dicere, Sibi ipsi contradicere: sic tamen ut alicubi significet etiam Secum pugnantia agere, Comra. iu 1 ad Cor. 1. Καὶ ἵνα μὴ δοκᾔ ἑαυτῷ περιπίπτειν, οὑκ εἷπεν ὅτι οὑδεὶς σοφὸς, ἁλλ’ οὐ πολλοὶ σοφοί. [“Sic vero etiam Lucian. Dial. Mort. 26, 2. Ὄρα μὴ περιπίπτῃς σεαυτῷ, Vide ne tecum ipse pugnes.” Schw. Mss. “ Casaub. ad Athen. 106. Bibi. Crit. 2, 1. p. 95.; 3, 2. p. 67. Hemst. ad Jiesych. Epist. ad Eulog. 41. ad Herod. 54.545. 626. Wakef. S. Cr. 3, 152. Rhoer. ad Porph. p. 29ἱ ad Diod. S. 1, 108. 218. 520. 2, 68. 70. 284. 444. ad Luciau. 1, 436. Musgr. Andr. 983. Wakef. Here. F. 7- Cattier. Gazoph. 87. Occido, Longus p. 26. Schneid. ad Aristot. H. A. 188. 190. In malam partem, Villois. ad Long. 43. Eur. Hec. 498. ad Diod. S. 1, 162. Περιπ. θανάτῳ, Diod. S. 1, 88. 94. Περι-πεπτηυῖαι, Eratosth. 2.” Schæf. Mss. Herod. 1, 108. Ὁ μΰθος αὑτὸς εαυτγ περιπίπτει.] Περίπτωμα, τὸ, ΕΤ Περίπτωσις, Quod accidit, Casus, Calamitas. || Περί-πτωσις, fuit ct Empiricorum proprium vocab., quo significabant Occasionem quaiulam fortuitam, e qua in aliquos morbos et remedia improviso incidissent. Inde enim species experimenti fiebat per fortuitam eccasionem, quæ ab ipsis est DICTA Περιπτωτικὴ πείρα. Gorr. Vide Gal. de Sectis 1. 1. Affertur certe et e Plut. περίπτωσις, pro signif. affini nomini πείρα: (9, 635.) Τούτων δὲ ούτε πείρα καὶ περίπτωσις γέγονεν αὐτοῖς: [7, 730. Π ερίπτωμα, Plato Protag. p. 158. “ Περίπτωσις, Amnion. 6ϊ.” Schæf. Mss. Περιπτω-τικὸς, Plut. 7, 656. Arrian. Epict. 3, 6. ἔκκλισις.
*	Περιπτωτικῶς, 4, 10. Sext. Emp. adv. Math. 11,
250. * Περιπτωτὸς, unde] Άπερι'τττωτος, Qui talis est ut non incidat, Cui periculum non est ne incidat, Diosc, 2, 49• Ἀ• ὐδροφοβίας τηρεῖν πιστεύεται, [Lo-beck. Phryn. 249-	* “ Ἀπεριπτώτως, Greg. Neoc.
85.” Routh. Mss. * ἈνπΗεριπίπτω, Clem. Alex, p. 67=156.	* Ἑμπεριπί7ττω, Hippocr. 297, 23.
*	“ Συμπεριπίπτω, Wakef. S. Cr- 4, 181.” Schæf. Mss.]
Προπίπτω, Procido, ap. Od. I. (49.) M. (194.) oi δὲ προπεσύντεί έρεσσον, est προπεσεῖν, quod Xen. dicit προνεύειν, de remigibus itidem loquens, Eust. 1641. [“ Ad Xen. Eph. 269. ad Lucian. 1, 472. ad Charit. 381. Markl. Suppi. 63. Musgr. ibid. Wakef. Alc. 141. ad Diod. S. 2, 53. 7 L 221. 469. Ruhnk. Orat. Gr. p. 71. Heyn. Hom. 5, 595. Promineo, ad Diod. S. 1, 221.” Schæf. Mss. “ Προέπεσον πλημμελῆσαί τι, M. Anton. ì, 17.” Gataker. Mss. De vario usu verbi προπίπτω, cf. Schw. Lex. Polyb. Vide post Πρόπτω-τος.] “ ΙΤρόπτωσις, Prolapsio, Procidentia : quorum “ illud Ciceronis est, hoc Plinii. Ac ut is Sedis pro-“ cillentia dicit, et Procidentia oculorum, ita Diosc. “ πρόπτωσις δακτυλίου, οφθαλμών: 1, 90. Ποιεῖ πρὸς “ προπτώσειε ὑστέρας καὶ δακτυλίου, 102. Ποιοῦσα “ πρὸς πνίγας ὑστερικὰς καὶ πρ., Ad suffocationes et “ procidentias vulvæ, 134. Προπτώσεις οφθαλμών κα-“ θίστησι. Porro πρόπτωσή οφθαλμού e st προπέτεια τού “ ῥαγοειδοῦς χιτῶνος, ἐκ διαβρώσεως ἢ ῥήξεως τοῦ κερα-“ τοειδοῦς γινομένη, P. Ægin. : qui etiam subjungit, “ eam, si parva adhuc sit, ita ut muscæ capiti similis “ sit, nominari μυιοκέφαλον : sin aliquantum aucta “ ῤαγὸς magnitudinem similitudinem que accipiat, στα-“ φύλωμα vocari: plurimum vero auctam, ut palpe-“ bras etiam excedat, μῆλον dici, quod si τυλωθείη, “ et in callum induretur, nuncupari ἧλον. Ceis. 6. “ Nonnunquam autem ingens inflammatio tanto im-“ petu erumpit, ut oculos sua sede propellat: πρό-“ πτωσιν id, quoniam oculi procidant, Græci appcl-“ lant. Sic Scrib. Larg. in Collyrio psittacino, Facit “ et ad vastum tumorem, quem, quia a loco interdum “ videtur propellere oculum, πρόπτωσιν vocant.” [Athen. 180.]	“ Πρόπτωτος, Prociduus, ut πρόπτω-
“ σις est Procidentia. Apud Theophr. προπτώτοιε “ reponunt nonnulli, ubi vulg. Edd. habent προαπτω-“ τοις, H. Pl. 3, 6. Τὸν κύτταρον τὸν πιτύϊνον ὅμοιον “ καὶ ἀνάλογον είναι τοῖς προαπτώτοιε ἐρινεοῖς. Ego “ vero dico potius lcg. esse προαποπτώτοις, Decidcn-“ tibus ante tempus, Defluentibus antequam matu-
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“ rescant, q. d. Prædeciduis: nisi malis cura Gaza a “ Præciduis, præsertim cum in eod. 1. pro eod.
“ dicat προαποπί7ττουσι : c. 8. Τὰ ἔρινα τὰ προαποπί-“ τττοντα. Et mox, Ή πεύκη φέρει τὸν προαποπίπτοντα “ κύτταρου. At Prociduus Plinio aliud est, cum “ dicit Salix procidua, Sedes procidua, Oculus pro-“ ciduus.” [“ Verbum Προπίπτω, (unde derivantur nomina προπετήs et προπέτεια,) a Philosophis usurpatur de bis, qui Praecipitanter et Temere judicant. Sic et alii et Epict. Diss. passim. Cf. Gataker. ad M. Anton. 3, 9· Inde adj. * *Απρόπτωτοs, Cautus in assentiendo et pronuntiando, Epict. Diss. 2,8. (4, 49-7, 55.) Et SUBST. *Άπροπτωσία, ἡ, Cautio, Fuga temeritatis, in assentiendo et pronuntiando, M. Anton. 3, 9· d Diog. L. 7, 46. ubi Zeno Stoicus τὴν ἀ. definit ἐπιστήμην τοῦ πότε δει συγκατα-τίθεσθαι καὶ μἠ.” Schw. Mss. “ Timon ap. Diog.
L.	9, 74.” Boiss. Mss. * Ἀπροπτώτως, Plut. 10, 298.] UNDE Ανσπρύπτωτοε, Non facile procidens. Redditur tamen in VV. LL. Difficulter cadens, s. la-bens, e Gal. [* “ Προπτωπκὸς, Temerarius, M. An- b ton. 11, 10.” Kall. Mss. * Έκπροπιπτω, Orph. de Lapid. 18. *Έπιπροπίπτω, Nicand. Ἀ. 496. Apoll. Rli. 4, 1449. *Συμπροπίπτω, Una exeo, Polyb. 31,22,
1.] Προσπίπτω, Accido, Aristot. Polit. 3. Ἀλλ’ ου πρὸς τὰ προσπίπτοντα ἐπιτάττειν, Non autem de iis statuere, quæ quotidie alia atque alia accidunt et oc-currunt. Et φέρειν τὰ προσπίτττοντα, Herodian. (6, 3,
7·) Ferre quæcunque accidant. || Sed dicitur etiam προσπίπτειν ἡμῖν, Polyb. (5, 101, 3.) Quod accidit auribus nostris, ut Cic. quoque loquitur, Quod auribus incurrit, Cujus sonus aures pepulit. Aristot. de Mundo, *Αστραπή πρότερον τής βροντής προσέπεσεν, ύστερον γενομόνη, Lucian. (1, 178.) Ἀλλά μοι ξένη τις φωνὴ προσέπεσε, Plut. Camillo (30.) Προσέπεσεν ἐκ θεοϋ φωνὴ τᾤ Μάρκῳ Κεδικίῳ. Item, Προσέπεσέ μοι τούτο, Hoc ad aures accidit, pervenit, Hoc fando audivi, Nuntius ad me perlatus est de hoc, Polyb. Προσπεσόντων δὲ τούτων εἰς Τάραντα. Alia exempla vide ap. Bud. 532. Præterea προσπίπτειν τοΊς γόνασι, Accidere ad genua, aut etiam cum dat. itidem, Ac- c cidere genibus, Tac. Pro quo dicitur et Advolvi genibus. Sed hac in signif. προσπίπτω redditur etiam Supplex fio, Supplicem me offero, Greg. Nectario, Αυτής προσπιπτούσης σοι δι’ ἡμὢν, Aristoph. Ἱππ. (31.) προσπεσεῖν πρὸς βρέτας θεῶν, ubi non dubitem pti verbo Procumbere e Tibullo, dicente Procumbere templis, pro ad templa. Quamvis autem προσπίπτω per se quoque intelligatur de supplice, interdum tamen additur ικέτης, atque ita usus est Xen.
K.	Π. 4, (6, 2.) ǁ Irruo, Adorior, Invado, Impetum facio : quæ signif. frequens est el verbo ἐπι-πίπτω. Aut, Vehementer Irruo, Impetum s. Impressionem facio. Thuc. non semel, Προσπίπτουσί τε καὶ τρέπουσι. A Bud. exp. etiam Impingo, Incurso, et βαρέως επιτίθεμαι καὶ σφοδρῶς. Esse certe significantius quam επιτίθεμαι, ostendere videtur h. Tliuc.
1. 3. Καὶ επιτίθενται oi ἐκ τοῦ τειχίσματος Συρακούσιρι, καὶ προσπεσόντες τρέπουσι τε μέρος. Cura πρὸς, e Piat, de LL. Προσέπεσε πρὸς τὰς ψυχάς. || Occurro, Obvius fio, Aristoph. Ἐκκλ. (693.) Ai δὲ γυναίκες p κατά τὰς διόδους Τίροσπίπτονσαι τοίς κ. τ. λ. exp. συ-ναντῶσαι. || ϊίροσπεπτωκότα dictum de iis, quæ cum intumuerunt, postea considunt et contrahuntur, vide Συμπίπτω. [“ Wakef. S. Cr. 3, 64. Brunck. ad Soph. Œd. C. 1754. ad Eur. Andr. p. 138. Med. 1205. ad Diod. S. 1, 218. 286. 2, 53. 71. 469- 549. ad Herod. 532. ad Charit. 210. Toup. ad Longin. 335. Apoll. Dysc. 76. et not., ubi videtur leg. npon., Valck. Hipp. p. 162. Phœn. p. 103. Beck. p. 19. Musgr. Hipp. 19. Or. 1507* Eur. Hec. 727. Ja-cobs. Exerc. 2, 7· 74. ad Xen. Eph. 225. 269. ad Corii. Nep. 138. 322. Stav., Bergjer. Alciphr. 54. Abresch. Lectt. Aristæn. 135. Æscb. 2,89.115.
«*d Lucian. 1, 472. ad Phalar. 235. Boiss. Pliilostr. 413.497. Markl. Suppi. 44. 63. Musgr. ibid. MarkI. Iph. p. 166. Ruhnk. ad Rutil. p. 96. Adulor, ad Charit. 225. Adorior, Heringa Obs. 129- Τὸ προσ-πεσὸν, ad Lucian. 1, 485. Προσπεσουμαι, Musgr. Iph. A. II9I· Ποτιπεπτηυῖαι, Heyn. Hom. 4, 255."
Schæf. Mss. “ In mentem evenio, succnrro, M. Anton. 7, 13. προσπεσείται.' Gataker. Mss. * Πρόσ-πτωσις, M. Anton. 7, 14* Oiod. S. 3. p. 124, 10. Hippocr. 379, 32. “ Actio procumbendi, Chrys. in Ps. 44. T.l. p. 640, 12.” Seager. Mss.] Ἀπρόσ-πτωτος, VV. LL. e 3 Macc. (3, 14.) SC. ἀ. συμμαχία pro Belli societas indecidua. Quæ interpr. cum nulla e praecedentibus verbi προσπίπτειν signiff. convenit :	[vulgo ίιπροπτ. corrige ἀπρόοπτος:	vide
Schleusn. Lex. V. Τ.] Άπροσπτωσία, ἡ, Certa el erroris expers methodus, qua instructi cavemus ne quid intempestiva assensione peccemus, VV. LL. e Diog. L. Zenone. Fuerit autem fortasse hæc nominis hujus signif. a προσπίπτειν, Impingere, quam signif. dat Bud., nullum exemplum afferens, et Offendo. [“ At ap. Diog. L. 7, 46. non άπροσπτωσία legitur, sed άπροπτωσία, et recte id quidem. Vide Προπίπτω.” Schw. Mss. * “ Συμπροσπίπτω, Una mentem subeo, M. Anton. 7, 22. 10, 31. 12, 27.” Kall. Mss.]
Συμπίπτω, q. d. Simul s. Una cado. At Concido alium usum habet, unde ponitur pro In idem desino, Coëo, Competo, Incurro, Bud., qui et σύμπτω» σιν esse dicit Incursionem reruin eodem desinentium, ut linearum quæ nou sunt parallelæ. Aristot. H. A.
1.	Οἱ μὲν οὖν μέγιστοι πόροι παράλληλοί είσι, καὶ ου
συμπίπτουσιν, οἱ δὲ συμπίπτουσι. Sed et coëuntia animalia dicuntur συμπίπτειν ab eod. Aristot., Κατά τὸ ὀῥῥοπύγιον, καθ’ ὅ συμπίπτουσιν ὀχεύοντε* όρνιθες, ubi Bud. reddit Hærere. ǁ Corruo, Xen. K. Ἀ. (5, 2117·) de æde, Ὡς δὲ αυτή συνέπιπτεν. ǁ Accido, Contingo, Isocr. Θεώρει τὰ γιγνόμενα καὶ τὰ συμπίπτοντα καὶ τοίς ίδιώταις καὶ τοίς τυράννοις, Gal. ad Gl. 1. Καὶ ἡλικίαις καὶ φύσεσι, καὶ ὤραις έτους καὶ κράσεσιν ύγρο-τέραις συμπίπτουσιν oi άμψημερινοι πυρετοί. A qua signif. est Σύμπτωμα. At de συνέπεσε juncto cum infin., dixi T. 1. c. 572. circa principium: ubi et de κατέλαβε. || Συμπίπτω φόνῳ, Incido in cædent, Poëtice dictum a Soph. (Œd. T. 113.)	|) Recido,
Devenio : Ξυνόπεσον ἐς τοϋτο ανάγκης, Thuc. (1, 49.) ǁ Convenio, Congruo, Bud., sine exemplo. [“ Vide Herod. 7, 151. ap. quem et alia similia occurrunt exempla.” Schw. Mss.] ǁ Σνμπίπτειν, dicuntur et Qui concurrunt et congrediuntur ac confligunt: Συμ-πίπτειν τοίς πολεμίοις, Xen. (Κ. |Ἰ. 2, l, 4.) Sic Soph. (Aj. 467.) ξυμπεσὼν μόνος μόνοις. Et, Ξυμπεσεῖσθαι πρὸς ἀλλήλας τὰς ναῦς, Thuc. (2, 84.) Naves collisum iri inter se. ǁ Συμπίπτειν dicitur etiam res tumida, cum ad habitum suum redit et considit. Hinc τὸ συμπεπτωκὸς quod considit, cujus tumor considit. Pro qua signif. affertur et προσπεπτωκυς e Gal. Sed Ct σταφυλή συμπεπτωκυία, de uva arefacta, ex Aëtio. Contra ἀσύμπτωτον Galeno, Quod præ ariditate non considit et contractum non est. Item pro Contrahi et astringi : ut Xen. (Ἰππ. 1, 10.) μυκτήρας αναπεπταμένους opp. τοῖς συμπεπτωκόσι. Vide Bud. 532. Sic et προσπεπτωκύτα quidam putant alicubi dici, quæ et συμπεπτωκύτα. “ Συμπεπτωκὼς, Soph. (Aj. 429-) “ κακοῖς, Qui in mala incidit, Malis circumventus,” [“ Herodian. Philet. 432. Valck. Phœn. p. 548. Hipp. p. 205. Musgr. ad Hec. 1029- ad Or* 1309. Steinbr. Mus. Tur. 1, 321. Toup. Emendd. 1, 151. ad Herod. 123. 532- 737. Plut. Mor. 1, 508. Phryn. Ecl. 104, Thom. M. 387. 819- ad Diod. S. 1, 449.
2,	352. ad Charit. 636. Wakef. Trach. 513. Eum.
338.	Fischer. ad Weller. Gt. Gr. 2, 113. Villois. ad Long. 235. ad Lucian. 1, 784. Boiss. Philostr 266. 457· Schneid. ad Xen. Œc. 39· De pugnantibus, Dionys. H. 1, 325. Conf. c. συμπαίω, Brunck. ad Eur. Hec. 114.: cum συνεσπίπτω, Koen. ad Greg. Cos. 172· ad Herod. 738. Συμπίπτει ώστε, Contigit ut, 626. 682. 688. ad 737. Συνέπεσε, Contigit, Apoll. Dysc. p. 43. Teuch., Dionys. H. \, 460.” Schæf. Mss. Συμπτωθὲν, Lobeck. Phryn. 249. Astringo, Schol. ad Hesiod. p. 119* 122. 125.] Σύμπτωμα, τὸ, Quod accidit, Casus, Thuc. 4, (36.) p. 134. meæ Ed. Καὶ γενόμενοι εν τῷ αὑτῷ ξυμπτώμαπ, ὡς μικρόν μεγάλῳ εἰκάσαι, τῷ ἐν Θερμοπύλαις. Et, Τὸ ακούσιον σύμπτωμα, Dem. (1295.) Quod fortuito accidit. Aristot. de apibus, Ἀπόλλυνται διά τε ἄλλα σ., καὶ ὅταν
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ηγεμόνες πολλοὶ γενόμενοι, έκαστος αυτών μέρος ἀπα-γάγῃ. Item pro Casu rei alicujus assecla ap. eund. Aristot., Bud. 531. ǁ Σ. in morbo esse accessionem ejus, et differre ἀπὸ τοΰ συμβεβηκότος, docet ibid., e Gal. Therap. 1. Τὰ δὲ ἐξ ἀνάγκης ἑπόμενα ταῖς κατα-σκευαῖς, ἀφ’ ὦν ἐνεργοΰμεν, ὑγιαινόντων μὲν ἡμῶν, συμβεβηκότα* νοσούντων δὲ, συμπτώματα καλείται. Idem, Οὕτωε οὖν κἀκεῖνοι συγχωρείτωσαν ἡμῖν ; Έλλη νιστί τε ἅμα καὶ διαλεκτικῶς, οὐχ ἅπασαν τὴν παρὰ φύσιν διάθεσιν, ἀλλ’ ἥτις ἄν ἐνέργειαν βλάπτῃ, νόσημα προσάγορεύειν* ἥτις δ’ ἃν παρὰ φύσιν μὲν ᾗ, μὴ μέντοι βλάπτῃ γ* ἐνέργειαν, οὐ νόσον, ἀλλὰ σύμπτωμα νοσή-ματος. Vide ibid. plura de hac voce. Σύμπτωμα, inquit Gorr., duobus modis dicitur, auctore Gal.: generatim quidem, quicquid animanti præter naturam accidit, i. e. morbus et causa morbi interna, quæque morbo superveniunt: speciatim vero, quic-qtiid præter naturam accidit, exceptis morbis et eorum causis. Sic sumtum σύμπτωμα, non aliud est quam affectus præter naturam, qui morbum, velut umbra corpus, sequitur. Hujus tres a Medicis dif- B ferentiæ assignantur. Aut enim consistit iu actionum offensa, aut in corporum ipsorum affectu, aut in retentis vacuatisve immodice. Quorum symptomatum singula varias etiam habent differentias. Siquidem animalium actionum noxæ triplices sunt. Primae quidem, sensilium : ut visionis, auditionis, gustus, odoratus, tactusque aboliti, debilis aut depravati: vel sunt motricum actionum, vel principum : ut imaginationis, ratiocinationis, et memoriæ similiter abolitæ vel debilis vel depravatæ. Secundae vero, sunt naturalium: ut attractionis, retentionis, allerationis et expulsionis. Tertiae vero, vitalium: ut pulsationis abolitæ, debilis aut depravatæ. Eorum autem symptomatum, quæ consistunt in corporum affectionibus, quinque sunt differentiæ, pro sensuum numero. Aut enim etc. [“ Ad Diod.
S. 1, 69. Phryn. Ecl. 104. T. H. ad Plutum p. 326. Brunck. Soph. 3, 399·’* Schæf. Mss. Lo-bcck. Phryn. 248. “ Sors, Casus, Eventus, Stob. 516,46. Conjunctio, Suid. 2, 590.” VVakef. Mss.] C Συμπτωματικός, Qui est ex accessione morbi: ut dicitur σύμπτωμα, Accessio morbi. [* “ Συμπτώματα κῶς, Proci, in Ptol. Tetrab. p. 88.” Boiss. Mss.] Σύμ-πτωσιι, Casus, sicut σύμπτωμα, Bud. 531. ex Ari-stot., ubi exp. etiam Incursio rerum eod. desinentium, ut linearum quæ non sunt parallelas. Item Contractio, Compressio. In VV. LL. σύμπτωσις τῆς κοιλίας, Ventris compressio, e Geli. 16,3. [Gal.de Sect. Opt. 21.” Gataker- Mss.] Item q. d. Considentia : ut συμπίπτειν est Considere, dictum de re quæ intumuerat. [Hippocr. Aphor. 3.	* Συμπτωτὸς,
unde] ’Ασύμπτωτος, Qui non considit et compressus est: de quo vide paulo ante in Συμπίπτειν dicto de re quæ intumuerat, cum considit. [Hippocr. 47, 42.] Est præterea Σύμπτωσις, Concursio, Conflictus, sicut συμπίπτειν, Confligere. Vide Suid. * Συμπτω-σία, Archimed. π. Ἑλίκων, p. 94-, 44. Bas. nisi leg. τᾶς συμπτώσιος. * Ἑπισυμπίπτω, Joseph. A. J. 15,
10, 3. “ Plolem. ap. Fabric. B. Gr. 4.	5. p. 427.”
Kall. Mss.]
“ Ὑπερπίπτω, Superincido, Illabor,” [“ Praeterlabor, Wessel. ad Herod. 233.” Schæf. Mss. Hippocr. 648. Ὄταν ὑπερπέσῃ αυτοί ὁ χρόνος.]
Ὑποπίπτω, Cado sub, Succido : ut si dicas, Ὑπο-πίπτοντα τὰ θήλεα δέχονται τὴν γονὴν, Succidentia,
Se submittentia. Nam Bud. postquam dixit υπάγω esse Demittor, Clunem submitto, s. υποπίπτω, Succido, affert exemplum illud ex Aristot. Sed et ὑπο-πeaeiv iópaai ap. Plut. sonat potius Submittere se telis, quam Objicere se telis. Apud eund. Aristot. Eth. 2. Ὑποπί7ττει υπό τὴν τέχνην, exp. Cadit sub artem. Sic, Ὑπὸ λύσιν ύποπίππεiv, Alex. Aphr. Redditur alioqui Subjacere, Subjici: Diosc. Ὑποπίπτειν τι ταῖς των αίτιων bia<popals. At vero in h. Alex. Aphr. loco ubi eand. constr. habet, Πολλοῖς ἔρωσιν ὁ aὑτὸς πολλάκις υποπίπτει, redditur Incidit in multos amores. Videtur tamen et bic Subjacendi signif. habere : nisi quis malit dicere Obnoxius est, quam Subjacet. Apud Herodi&n. autem 6, (1, 15.) Καίτοι
A τινών μεγίσταις αἰτίαις ὑποπεσόντων vertit Polit., Licet permulti maximis criminibus impegerint. Sed fortasse ύποπίιττειν αἰτίαις reddi potest, Incurrere in crimina : quæ tamen iiiterpr. magis exprimit τὸ περι-πίπτειν et τὸ περιπετῆ γίνεσθαι. || Ὑποπίπτω habet et aliam Submittendi signif., ap. Dem. (1121.) Τοῖς δὲ τοιούτοις ἐθελοντὴς υποπίπτει, Talibus se sponte submittit. Sed et Cedo redditur ap. Aristid. Υποπίπτει rjj πόλει. Quo pertinet υποπίπτω, Suppliciter ago, Plut., teste Bud.: non addente tamen exemplum. Eod. pertinent et quæ leguntur in VV. LL. sc. υποπίπτω pro Adulor, Assentior, ut canes ὑποπί-πτοντες τους ήκοντας, ap. Philostr. Sed hæc constr. nova videri possit, praesertim cum et Suid. dativo junpi verbum hoc tradat. [“ Thom. M. 603. Jacobs. Anth. 9, 335. ad Diod. S. 1, 558. 678. Brunck. Ari-stoph. 3, 143. Fr. 286. Marcell. de V. Thuc. p. 6.
7.	Heyn. Hom. 4, 255. Boiss. Philostr. 303.: ἀρι-θμῷ, Tzetz. Exeg. in II. p. 11,26.” Schæf. Mss. Strabo 6, 2, 5.	“ Τὸ ὑποπίπτον, M. Anton. 7, 67·”
Gataker. Mss.] At vero Ὑποπεπτηὼς, cujus plur. ὑποπεπτηῶτες extat II. B. (312.) "Ενθα δ’ ἔσαν στρου-θοῖο νεοσσοί νήπια τέκνα ὌΖῳ ἐπ’ άκροτάτφ, πετάλοις ὑποπεπτηῶτες, vel pro ὑποπεπτωκὼς, Subjacens : vel pro ὑποπεπτηχώς : vel pro ὐποπετόμενος, a Πτῶ πτή-σω. Vide Eust. 229-, ubi tamen secundam illam exp. praetermittit. [* Ὑποπεπτωκότως, Demisse, Po-lyb. 35, 2, 13. Ὑποπ. καὶ ταπεινῶς.] “ Ὑπόπτωσις, “ Casus, Ruina, κατάπτωσις, Hes. Item Submissio, “ qualis est eorum qui poenitentia ducuntur; atque “ adeo pro Ipsa quoque pœnitentia affertur e Ca-“ none 5. Concilii Anticyrani. Apud Dionys. Theo-“ logum autem ὑπόπτωσις est Genu summissio et “ flexio.” [Menag. ad Diog. L. 291. “ Schneid. ad Epicus. 107. Kuster. V. M. 105. in Bibi. Sikii 2, 104.” Schæf. Mss. “ Philo J. 1, 127· * Ὑποπτωτὸς, Hes.” VVakef. Mss. * Συνυποπίπτω, Sext. Emp. 4S9·
*	Συνυπόπτωσις, 490.]
1Γ Πιτνέω, ap. Poëtas, i. q. πίπτω, Cado: ut ab ἔχω, fit ἴσχω, et ὀριγνῶ ab ὀρέγω, et μίμνω a μένω,et γίγνω a γένω, sic a πέτω fit πίτνω et πίπτω, et a ρέπω, ρίπτω, Eust. Affertur autem ex Eur. (Hipp. 576.) πιτνεῖ εν δόμοΐί κέλαδος. Item πιτνοΰντα κακῶς, pro έκπίπτοντα, et εἰς κακόν άποβαίνοντα. Ex Eod. pro Cadere, quod dicitur de interfecto. || Ab Hes. πιτνεῖ exp. non solum πίπτει, sed etiam εκτείνει. [“ VVolf. Præf. ad II. p. 31. Brunck. ad Hipp. 566. Valck. Diatr. 119. Græv. Lectt. Hes. 508. 611. VVakef. Here. F. 74. Abresch. Æscli. 2, 79. Porson. Med. p. 11. 84. 89- Markl. Suppi. 284.	* Ἀμφι-
πιτνέω, Eur. Suppi. 278.	* “ Εἰσπιτνέω, Ειιτ. Tro.
746. Νεοσσὸς ὡσεὶ πτέρυγας είσπιτνών εμάς.” Scager. Mss. * Ἑκπιτνἔω, Æscb. Pr. 311.] Ἑμπιτνέω, Irruo, Aggredior, Adorior, sicut ἐμπίπτω, Soph. Aj. (185.) ἐν ποίμναις πιτνῶν, pro ἐμπιτνῶν ποίμναις : [58. 300.
*	Περιπιτνέω, Æscli. S. c. Th. 840.}	“ Προπιτνέω,
“ affertur pro Accidens supplico, quod et προσπ.” [Soph. EI. 1380.] ΤΙροσπιτνέω, Accido, ea signif. qua dicitur Accido ad genua, i. e. Advolvor genibus: sic προσπιτνοϋσα ap. Soph. (Tr. 906. cf. Phil.
D 485.) Habere autem hanc signif. et verbum προσπίπτω, supra docui. [Eur, Phœn. 300.]	“ Συμπιτνέω,
“ Accido, Evenio, Contingp, Eur. (Hec. 846.) Δει-“ νόν γε θνητοῖς ὡς άπαντα συμπιτνεῖ[966. Fr. Erechth. 1.]
Est etiam Πίτνω siguificans Jacio, Projicio : unde ap. Hesiod. (Ἀ. 291·) Oi b' ap' εν ἑλλεδανοῖσι δέον, καὶ ἔπιτνον ἀλωῇ, exp. έρριπτον εἰς τὴν ἅλωνα : [al. ἔπιπλον ἀλωήν. Boeckli. ad Pind. Ν. p. 529· “ Kuhnk. Ep. Cr. 103. Valck. Phœn. p. 498. Græv. Lectt. Hes. 611. Brunck. Œd. C. 1754. Porson. Med. p. 11.	* Προπίτνω, Brunck. ad Æscli. Pers.
587. ad Xen. Eph. 269. Musgs. Suppi. 63.” Schæf. Mss.]
Invenitur et partic. Πιττὰς, quod Eust. exp. προσπίπτων in Od. Λ. (39ὶ•) Κλαῖε δ’ ὅγε λιγέως, θαλερόν κατά δάκρυον είβων, Πιτνὰς, εἰς ἐμἑ χεῖρας ὀρέξασθαι μενεαίνων. At vero 11. Φ. (70 imperf. PRÆT. Πίτνα Idem exp. κατεπετάννυε πρό οφθαλμών ; ἠέρα δ’ Ἥρη Πίτνα πρόσθε βαθεῖα*. “ Participium
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“ illud πιτνὰς est a th. πίτνημι, ut ἱστὰς ab ἵστημι, a “ quo πίτνημι derivari potest et præt. imperf. πίτνα: “ ut positum sit pro ἐπίτνη, sicut ἔκτα pro ἔκτη, et “ ἐτίθβι pro ἐτίθη, formatumque non e verbo in μι, sed “ ex ipso ejus tb., quod est πιτνάω. Significat porro “ hoc πίτνημι s. πιτνάω, Extendo, Hes. Eust., quorum “ ille πιτνὰς exp. ἐκτείνων : hic vero, πἱτνα interpr. “ κατεπετάννυε, Explicabat, Expaudebat: sicut in “ Epigr. etiam πίτνατε reperitur pro Expandite, Ex-“ tendite. Verum et πιτνεῖ Hes. exp. non solum “ πίπτει, sed etiam ἐκτείνει, Extendit.” [“ Πίτνημι, ΓΙιτνάω, Toup. Opusc. 1, 419· Græv. Lectt. Hes. 567. Antip. Sid. 98. ad Charit. 667· ad Eur. EI.
713.	Satyr. Thuill. 6. Heyn. Hom. 4, 97. 623. 8,
1 16. 329· ad 11. X. 402. * Ἀμφιπίτνημι, ibid.” Schæf. Mss.] “ Ἀναπίτναμαι, Aperior, ἀναμύω, ἀναπετάν-“ νυμαι, Nicander Ά. (435.) Γυῖα καταψύχουσι, τὰ δ’ “ οὐκ ἀναπίτναται ὄσσε, ubi et Schol. exp. ανοίγονται. “ Hes. vero ἀναπιτνᾶσθαι exp. non solum ἀνοῖξαι, “ Aperire, sed etiam ἀνοιμὢξαι, In ejulatus erum-“ pere.” [Pind. Ὁ. 6, 44. πύλας ἀναπιτνάμεν, at Ἰ.
4,	79• ἀναπιτναμένει est i. q. άναπίπτουσα, ὑπτία.]
At vero a ΤΗ. Πέτω, e quo Πίπτω fut. suum mutuari existimatur, derivata sunt quæ sequuntur.
Δυσπετὴς, Male cadens, Adversus. || Difficilis. Hesychio enim δυσπετὲς est δυσχερές, qui Δυσπετέ-στερος itidem exp. δυσκολώτεροε, * δυσεπιτευκτότεροί. Sic μαθεῖν δυσπετὴς, Cognitu s. Agnitu difficilis, ut εύκολος εἰπεῖν. Sopii. Aj. (1040.) p. 60. meæ Edit. Ὄρῶ* μαθεῖν γὰρ, ἑγγὺς ὢν, οὐ δυσπετὴς: Video ; nec enim agnitu difficilis est, cum prope sit. Schol. sic exp. ἐγγὺς γὰρ ὢν, ου δυσπετὴς ἐστιν εἰς τὸ θεαθῆναι, additque δυσπετῆ dici τὸν δυσκόλως ὑπείκοντα, sive τὸν δυσχερή: contra εὐπετῆ, τὸν ευκόλως χητείκοντα. [* Δυσπετῶς, Æsch. Pr. 751. * Δυσπετεστέρως, Hip-pocr. 456, 22.] Δυσπβτέω, Res mihi male cadunt, Adversis casibus agor: unde partic. Δυσπετοῦντα Suidæ κακώς πάσχοντα. || Difficulter et ægre fero. Quo pertinet quoti ap. Hes. legitur, Δυσπετεῖ, δυσα-νασχετεῖ, παραιτεϊται: pro quo tamen nonuulli reponunt Δυσπεπτεῖ, ut supra annotavi. Pro Ægre et impatienter fero, usus est Cyrill., e quo Bud. affert* Ὁ γογγύΖων καί δυσπετῶν ἐν ταῖς συμπιπτούσαις συμ-φοραῖς, interpretaturque Impatiens. Δυσπέτημα, το, Casus adversus, Infortunium, Calamitas, δυστύχημα,
5.	άμοιρη μα, άκληρη μα. [2 Macc. 5, 20. “ Abresch. Æsch. 2, 74.” Schæf. Mss.] Apud Hes. legitur etiam Δυσπετευμάτων, ἀποτυχημάτων: quod si mendo caret, erit ITIDEM Δυσπέτευμα, ἀποτύχημα. Ἀπο-δυσπετέω, Stomachor, Ægre fero, Impatienter agitor, ut injuriam passi facere solent, Chrys. in Ep. ad Coi., Bud. Sic Diog. L. Socrate, Πρὸς τὸν ἀποδυσπετοϋντα ἐπὶ τῷ παρορᾶσθαι ὁπότε ἐπανέστησαν οἱ τριάκοντα, Ἅρα, ἔφη, μήτι σοὶ μεταμέλει ; Rursum Chrys. de Prov. Ἀλλ’ ἀποδυσπετοῦντες τὸν ἅπαντα διατελοῦμεν χρόνον καὶ ὁ μὲν πενίαν, ὁ δὲ νόσον οδύρεται. Suili, et Hes. ἀποδυσπετεῖν exp. άποδύρεσθαι. A quibusdam exp. Cuncta fastidire, aegrotorum more. Accedit certe ἀποδυσπετεῖν, si ad nominis δυσπετής signif. respiciamus qua pouitur pro Difficilis, ad id quod dicimus vernacula lingua, Faire du difficile, vel du fàeheux. ǁ Renitor, Restito, Lucian. (1, 744.) Ἑπειδὰν δὲ κατὰ μέσην τὴν ὁδὸν γένωνται, πολλοῖς τοῖς ἀπόροις καὶ δυσχερέσιν ἐντυγχάνοντες, ἀποδυσπε-τοῦσί τε καὶ άναστρέφουσιν ἀσθμαίνοντες. Sic, addit Bud., et in quadam historia Coustantini, Τοῦ δὲ μη πειθομένου, ἀλλἁ μάλλον ἀποδυσπετοϋντος, ἔφη πρὸς αὐτὸν ὁ φίλος, Renitente et consilium amici rejiciente. ǁ Lascivio, Ferocio, Contumaciter ago. Lascivire etiam equi et pecora dicuntur, inquit Bud., quod Græci σκιρτᾷν dicunt, et ἀποδυσπετεῖν: ut equi obesi, ob idque lusitabundi et contumaces et iuterclum ἐξυ-βρίΖοντες. [“ Ad Od. M. 156. Schol. Aristoph. Πλ. 361.” Schæf. Mss. Plut. 8, 3. Aristot. Top. 8, 14. “ Diog. L. 101. Clem. Alex. 556.” Wakef. Mss. * “ Ἀποδυσπέτημα, Schol. Lucian. Tim. 3.” Kall. Mss.] Ἀποδυσπέτησις, Verbale, Stomachatio in rebus adversis, Impatientia, Bud. e Chrys. [“ Phornut.
103.” Wakef. Mss.]
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Εὐπετὴς, opp. praecedenti δυσπετὴς, significans Facilis, εὐχερὴς, Suidæ et Hes.: Plato, Οὐδὲν εὑπετὲς φήσομεν των μεγάλων, Nihil magnum facile factu esse. Itidem ap. Suid. Φύσει γαρ πάντεε πρὸς τὸ εὐ-πετὲς τρέπονται. Porro sicut δυσπετὴς cum iufim construitur, ita et εὑπετἤς: Plato de Rep. 2. Ἁκολα-σια μεν καὶ άδικία ἡδὺ μὲν καὶ εὐπετὴς κτήσασθαι, δόξῃ δὲ καὶ νόμῳ αισχρόν, Res partu facilis. Sic Idem eod. 1. Εὐπετέστερον ἰδεῖν ο Ζητοῦμεν. || Εὐπετέων τεσσάρων δακτύλων, Quatuor fere digitorum, ex Herod. [“ Ad Mœr. 65. Heringa Obss. 7. Toup. Opusc. 1,
456.	Amnion. 122. Ruhnk. ad Xen. Mem. 227« Græv. Lectt. Hes. 610. Viger. de Idiot. 575. ad Herod. 396. Jacobs. Anim. 250.” Schæf. Mss.] Εὑπε-τῶς, Facile, εὐχερῶς, εὐκόπως, ευκόλως, ῤᾳδίως, Hes. et Suid.: Xen. K. Π. 3, (3, 14.) Τάφρον περιβάλλονται διὰ τὴν πολυχειρίαν, Facile, et Facili labore, Nullo fere negotio : Epist. Ἑλεῖν εὐπετῶς πάλιν την ἀρχὴνi Facile dominatum recuperare. Quod vero Pluti (Anton. 27·) de Cleopatra dicit, Τὴν γλῶτταν, ώσπερ B ὄργανόν τι πολύχορδου, εὐπετῶς τρέπουσα, reddere etiam queas Expedite. Item Facile, in alia signif., qua sc. dicitur Facile ferre pro Leniter ferre, Non ægre ferre. E Xen. (Ἀπ. 2, 1, 6.) Ταῦτα εὐπετῶε φέρειν. ǁ Hes. εὐπετῶς exp. etiam * εὐθέτως, ἀρτίως, et Suid. εὐσταλῶς. Ατ Εὐπετέως pro Εὐπετῶς, Ionicum potius est. Ex Herod. enim affertur, itidemque exp. Facile, Citra negotium, [1, 189- 193. 2, 70.
102.	“ Brunck. Phil. 872. Soph. 3, 450. ad Dionys.
H.	1, 164.” Schæf. Mss. * Εὐπετεστέρως, Herod. 3,
143.	Hippocr. 52, 15. 456, 22.] Εὐπέτεια, ἡ, Facilitas, Xen. (Œc. 5, 5.) de agricultura, Καὶ κυσὶν εὐπέ-τειαν τροφῆς παρέχει, Alimenti facilitatem et copiam : εὐμάρειαν ibid. pro eod. fere ponit. Bud. Exp. etiam Proclivitas, ap. Piat, de LL. 2. Τούτοις δὲ πᾶσι rols λόγοις μάρτυρας ποιητὰς ἐπάγονται, οἱ μὲν, κακίας πέρί ευπετείαε διδόντες, ὡς τὴν μὲν κακότητα καὶ ἱλαδόν ἐστιν ἑλέσθαι. Ionice vero DICITUR Εὐπετείη, quo Herod. (5, 20.) utitur, itidem pro Facilitas. [“ Eur. Pbœn. 269. Κατὰ πολλὴν εὐπέτειαν, Dionys. Η. 2, C 1158.” Schæf. Mss,]
[* “ Ἰσοπετὴς, Matthiæ ad Schol. Eur. Or. p. 337.’* Schæf. Mss. * “ Μεσοπετὴς, Qui medio loco est; Dionys. Areop. 28.” Kall. Mss.]
Παλιμπετὴς, Retro relapsus. Hes. enim παλιμπε-* τὲς exp. εἰς τοὐπίσω πεπτωκός. Eid. παλιμπετὴς est όπισθύρμητοε : item * έναντιοπετίμ. Adverbialiter autem capitur Παλιμπετὲς pro Retrorsum, Retro, i. q. όπίσω, εἰς τοὐπίσω, II. Π. 395. Ἄψ ἐπὶ νῆα« ἔεργε παλιμπετὲς, Schol. εἰς τὰ όπίσω πεπτωκότας. Sic Od. E. (27.) Μνηστῆρες ἁ’ έν νηῒ παλιμπετὲς ἀπο-νεονται, Idem, ἐξ ὑποστροφῆς, εἰς τὰ ὀπίσω, Retro redeunt. A poli. Rh. 2, (1252.) Αἰετὸν ἥπαπ φέρβε παλιμπετὲς ἀΐσσοντα, Identidem redeuntem, Sæpius revertentem, Iterum atque iterum irruentem. [“ Cat^ tier. Gazoph.99. Heyn. Hom. 7, 209* •Παλιμπετῶς, ibid.” Schæf. Mss. * Παλιμπέτεια, i. q. παλινοδία, Theolog. Arithin. p. 58.]
Περιπετὴς, Qui incidit, ὁ περιπεσών : cum dat. construitur, sicut verbum περιπίπτω. Plut. Ὁ δὲ Καῖσαρ D μικρού ἐδέησε διώκων toís όρύγμασι περιπετὴς γενέσθαι, Parum abfuit quin in foveas inciderit. Idem in Cic. Ἢν δέος εμφυλιοιs πολέμοις περιπετῆ γενέσθαι τὴν πάλιν : Fabio, Πρὶν ἀποληφθῆναι καὶ γενέσθαι περιπε^ τεῖς, οἷς αυτοί rovs 'Ρωμαίουs έποίησαν, Priusquam circumvenirentur et in ca inciderent quibus Romanos affecerant, Paterentur ea quibus Romanos affecerant. Quod vero Idem dicit, "Iνα μη περιπετὴς rrjf αιτίφ του φόνου τοῦ Ζητούμενου γένηται, redditur potius, Ne iu crimen incurreret : sicut et ap. Hermog. Περιπετεῖς γαρ εαυτών ἄμφω γίνονται λόγοις, Bud. interpr. In verba sua uterque incurrit, i. c. Uterque suis ipsius verbis redarguitur. Ἔγχος οἱ περιπετὲς κατηγορεί, Soph. Aj.(907·) dicit pro ᾧ περιέπεσε, In quod incidit, procubuit. Περιπετὴς ab Eod. usurpatur simpliciter pro πεσὼν, Qui cecidit s. corruit, Ant. (1223.) ubi narrat Hæmona circumfusum Antigonae, et complexum illam, ita in tumulo repertum fuisse :: dicens, ἀμφὶ μέσσῃ περιπετῆ προσκείμενον. || Περιπετεῖς, περιπεσόντες, προπετεῖς, τεριερχόμενοι, εναντίοι,
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Hes. II Res vero περιπετεῖς dicuntur, in qnibus περιπέτεια facta est, In contrarium statum lapsæ, Eur. (Andr. 983.) περιπετεις τνχαι, Herod. (8, 20.) Περι-' πετέα πρήγματά σφι έποιήσαντο, Fecerant ut res suæ in contrarium statum reciderent. Alii, Res sibi ipstá obscuras effecerant. [Jambl. V. P. 384. Kiessl.
*.* Toup. Opusc. 1, 343. Wyttenb. Select. 322. Wakef. S. Cr. 3, 152. ad Herod. 628. Brunck. Aj. 658. Lobeck. p. 372. Dionys. H. 1, 271.” Schæf. Mss. Æsch. Ag. 225. Πἕπλοισι περιπετή, Involutum. “ Sensu singulari. Hcs. Περιπετεῖς* περιερ-χόμενοι: forte περιεχόμενοι.” Blomf. Gloss.] Πε-ριπέτεια, ἡ, Conversio, In contrarium statum mutatio : ut in Tragœdiis aliisve Fabulis n. dicitur Fortunarum mutatio. Aristot. Poët. Τοῦ μύθον μέρη έστὶν αἵ τε π. καὶ ἀναγνωρίσεις. Aliquanto post, Καλ-λίστη δὲ ἀναγνώρισις, όταν ἅμα π. γίνωνται. Itidem Rhet. 1. ubi quæ θαυμαστά sint, docet, Καὶ at π. καὶ τὸ παρὰ μικρόν σώέεσθαι ἐκ τῶν κινδύνων. Idem rur-sns de Poët. περιπέτειαν sic definit, Ἔστι δὲ περιπέ-τεια μὲν ἡ εἰς τὸ ἐναντίον τῶν πραττομένων μεταβολή : sed malim addere Subita, Repentina, ut sit Subita mutatio in contrarium, ut cum repente et inexpectato aliquis e beato miser, e misero beatus fit. Sic accipi potest et in h. 1. Polybii, 1, (39, 9.)’Εκδὲτῶν εὶρημένων π. συνέβη πάλιν ἐπικυδέστερα γενέσθαι τα των Καρχηδονίων πράγματα : quem Bud. 534. sic in-terpr. E supradictis autem cladibus naufragiisque Romanorum, quæ tempestatibus acciderant, evenit ut uberiores jam partes Carthaginiensium existima-tioresque essent. Vide ibid. et alium 1. in quo ἐπι-τνχίαι et περιπέτειαι sibi opponuntur, itidemque περί· πέτεια a Bud. exp. συμφορά ct περίστασις. Pagina vero illam præcedente, Strabonis quendam 1. affert, ubi historiam belli Trojani vocat ἀληθεῖς περιπέτειας: quibus verbis innuit, bellum Trojanum ab Hom. fictura nou esse, sed veram fuisse cladem illam, ur-benique illam e statu fortunato, in quo erat, revera fuisse eversam. Sic et Greg. Naz. Διά τινα τελείως ακούσιον π., pro Propter calamitatem quandam contra voluntatem incidentem. Ibid. Bud. περιπέτεια in-terpr. Casuum varietas et rerum eventus, in Chrys.
Ή γαρ ταραχή καί ὁ θόρυβος οὐχὶ τούτων ἐστὶ περιπέ-τεια, ἀλλ’ ἡμεῖς καὶ ἡ ἡμετέρα διάνοια. In h. vero I. Aristot. Η. A. 8. Οἱ δὲ κάραβοι κρατοϋσι μεν των μεγάλων ιχθύων, και τις συμβαίνει περιπέτεια τούτων ivíou, Eid. περιπέτεια accipiendum videtur pro θαυμάσιου σύμπτωμα. Sic Herm. Barb. ap. Plin. Casus mirabiles, Eventus varios, quos Græci περιπέτειας et πλοκὰε appellant. Eustathio περιπέτεια est τὸ τύχη-ρὸν σύμβαμα, Casus fortuitus*, quemadmodum et Suid. exp. uon solum προπέτεια, sed etiam σύμπτωμα, σύμβασις, hæc subjungens exempla, Πάντα δ’ ἦν πλήρη, ἀρχομένης φαρμακείας, τῶν ριπτούντων έαυτούς εἰς τὰ φρέατα καὶ κατά κρημνών, ὥστε κατά τὴν παροιμίαν, καν εχθρόν ἐλεῆσαι θεασάμενον τὴν τότε περιπέτειαν τοῦ άνθρωπον. Item, Τῶν καθ’ αὑτὸν δυναστειών εφάμιλλου έποίησε τὴν αρχήν, ου τύχῃ τὸ πλεῖον συνεργῷ χρὠμενος, οὐδὲ ἐκ περιπετείαε, ἀλλ’ ἀγχινοίας καὶ φιλο-τονίαε. Itidem accipit Petr. Victos, ap. Aristot. Poët. Αἱ δὲ ἐκ περιπέτειας ἀναγνωρίσεις, ώσπερ ἡ ἐν j> νἱπτροις, βελτίους: sic interpretans, Quæ vero repentino quodam casu, ut quæ in niptris, meliores sunt. Ibid. in Cotnm. suo, Quæ vero repente existunt ac non meditato, ut cum XJlysses a nutrice nolens invì-ttisque, abluente illius pedes, cognitus est, meliores ingeniosioresque sunt. Non valet igitur hic περιπέτεια mutationem illam ingentem fortunarum, sed ἑκ περιπέτειας signif. Casu, Fortuito, et Quia ita cecidit.
E Diod. S. in bonam partem pro Admiranda et rara fortuna felicique. [“Diod. S.	226. 255. 286. 379·
2, 519. 520. 521. Cattier. Gazoph. 87· ad Dionys.
H. \, 249. Heyn. Hom. 4, 675.” Schæf. Mss.] Προπετὴς, Prociduus: ea signif. qua Plin. Umbilicus prociduus, Sedes procidua. Apud Gal. et Alex. Apbr. προπετεῖς οφθαλμοί: quod tamen exp. etiam Prominentes, ut sit i. η. προπαγεῖς οφθαλμοί : quibus opp. οἱ κοίλοι. Item Prociduus, ut Plin. Salice procidua atque detruncata, i. e. Qui pronus corruit, Soph. Tr. (703.)'Γοίονδε κεῖται προπετὲς, ubi exp. ἐῥ-
Λ ρίμμένον καὶ προπεσον χαμαί. Quod vero Hippocr. Prognost. dicit, Εἰ δὲ καὶ προπετὴς γένοιτο καί καταρ-ῥέοι ἁπὸ τῆς κλίνης ἐπὶ πόδας, Ceis. 2, 6. ita interpr. Ubi deorsum ad pedes subinde delabitur. Item, Præccps, Qui pronus fertur, ruit, Aristot. Rhet. 3. ΥΙροπετή οὖν ἄγει τον άκροατήν, Praecipitem rapit. In hac signif. sc. pro Præceps, Qui praeceps vel pronus ruit, etiam Pronus, Proclivis, construitur et cum præp. εἰς, ἐπὶ, προς, Phocyl. (51.) Μὴ προπετὴς εἰς χεῖρα, Proclivis et præceps ad verbera ingerenda: pro quo Plut. Marcello init. Τᾔ χειρὶ πλήκτης. Plato de LL., Πρ. προς ràs ἡδονὰς, Proclivis ad voluptates. Quod vero Eur. (Alc. 918·) dicit, προπετὴς πολιὰς ἐπὶ χαίτας, malim interpretari Inclinans s. Vergens iu ætatem senilem, quam cum aliis In ætate præcipiti et ultima. Xen. cum infin. quoque Ἑλλ. 2, (3, 17·) p. 273. Ώροπετέστατος έγένετο τὴν δημοκρατίαν με-ταστῆσαι εἰς τούς τετρακοσίους. || Rursum Præceps,
1.	e. Temerarius, προπίπτων πρό τοῦ λογισμού, Hes., quemadmodum Erot. quoque cura ap. Hippocr- πρό-
B πετὴς exposuisset προπίπτων, subjungit, metaphorice προπετεῖς ἐν τᾤ βίῳ ανθρώπους dici τούς μὴ κατέχοντας ἑαυτὢν, ἀλλ’ οἷον πρό καιρού προπίπτοντας ταῖς πράζεσι. Aristot. Eth. 3, 7• Οἱ μὲν θρασείς, προπετείς, καί βον-λόμενοι πρό των κινδύνων, ἐν αὐτοῖς δ’ ἀφίστανται, He-rodian. 2, (8, 4.) Τὸ τολμφν επί τοίς τηλικούτοις, οὐκ οὔσης εύλογου προφάσεως, προπετὲς καὶ θρασύ, Citra occasionem aliquam res aggredi tantas, audax sane teme-rariumque est, Polit, qui hæc Ejusd. verba 1, (8,11.) Προπετῆ δὲ καὶ θρασύν, sic reddidit, Pronati atque audacis animi. Plut. ad Colot. Ούρα μειράκιων λαμυρών καὶ προπετών: nisi ibi potius significet Proclivium ad voluptates. Redditur etiam Prominens, uti paulo ante dicere cœpi: quo modo accipiendum et ap. Athen. 12, Τὸν ὄγκον τοῦ σώματος προπετής ἐφαίνετο, Prominente ventris mole erat, Ventris moles ei prominebat: magis proprie 13. Ἑτύγχανε δὲ ἡ μὲν αιτίαν ἔχουσα λιθιᾷν, ἡ δὲ κοιλίαν προπετεστέραν ἔχειν. Alex. Aphr. Προπετὴς ἐπὶ τὰ ἔξω, In partem exteriorem prominens. Nam sic reddendum potius C quam Propensus. At προπετὴς γέλως alii ìnterpr. Risus profusus; alii Procax, Effrænatus, i. e. Immodestus. Isocr. ad Dem. (4. init.) Μἠτε γέλωτα προπετῆ στέργε. Suidæ προπετής est non solum ὁ εἰς τοὕμπροσθεν νενευκὼς, cui expositioni hoc exemplum subjungit, Προπετὴς τῷ βάρει γινόμενος πίπτει, sed etiam * πρόγλωσσος, Qui linguam exerit. In VV. LL. autem annot. ap. Hippocr. poni pro Exertus, de lingua, ubi etiam ex Epigr. προπετείς γλώσσῃ : nisi id potius significet Praecipites lingua, i. e. Loquaces, Nimium in verba proni. [“ Bernard. Reliq. 39. Phryn. Ecl. 105. Wakef. Alc. 931. Trach. 976. Meleager 123. Cum. gen., qui a πρό pendet, Eur. Hec.
148.” Schæf. Mss. Soph. Tr- 976. Xen. Ἰππ. 1, 8. 8, 8. Κ. Π. ], 3, 8. 4, 4. Phocyl. 51. Menander Stobæi Flor. Tit. 53. Στρατεία ουδεμίαν περιουσίαν φέρει, έφήμερον δὲ καὶ προπετῆ βίον, Alciphr. 3, 57. γλώσσαν, Athen. 584. Γαστέρα προπετεστέραν ἔχειν.} ΪΙροπετώς, Praecipitanter, More eorum qui praecipites sunt ac temerarii, Temere atque inconsiderate, Isocr. Panath. Μὴ πρ, άποφαίνεσθαι περί ὧνοὐκἴσασι, Archid. Χρὴ μὴ πρ. ἡμᾶς αυτούς ἐμβάλλειν εἰς αισχράν όμολογίαν, Aristot. Eth. 3, 7• Plut. Cam. Πρ. μάχῃ χρησάμενος, Cum temere pugnasset, Herodian. (6, 9,
2.	) Ὠς πρ. καὶ ἐπιόρκως ταῦτα τετολμηκότας, ubi Polit. Proterviter; at (3, 1,7«) Πρ. μάλλον ἢ ἐμπείρως, Au-dacius magis quam prudentius. Rursum 4, (6, 12.) Οἱ προπετέστερον φθεγξάμενοι, Idem ìnterpr. Protervius locuti. [“ Xen. Κ. Π. 38. 53. Toup. Opusc. 1, 258. ad Phalar. 376. Phryn. Ecl. 104. Thom. M. 744. Jacobs. Anth. 7, 23. 256.” Schæf. Mss. Προ-πέτεια, ἡ, Praecipitantia, Praecipitatio, (ut Seneca de Ira, Consilium omne et pœnitentia irrevocabilis praecipitatio abscondit,) Temeritas, Dem.(526.) Ὀργῇ καὶ τρόπου προπετείς φθάσαι τον λογισμόν άμαρτών ἔπαι-σεν, ubi sunt qui etiam ìnterpr. Protervia, Petulantia, Improbitas: rectius Bud., Ira praecipite atque temeritate lapsum rationi antevertisse. Isocr- ad Phil.(37.) Διὰ τὴνΚύρου προπέτειαν, Cyri temeritatem: qui sc. partam jam certam victoriam nimia elatione
nm
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animi virtutisque snæ ostentandæ cupiditate corrupit. Plut. de Deo Socr. Μηδέ τὴν προπέτειαν εὐτολ-μίαν οἰόμενοι. Accipitur et pro Linguæ præcipitantia et incontinentia, s. pro Lingua præcipiti, pro Lingua procace et proterva. Vel, ut Suid. exp., ἡ ἀχαλίνω-τος γλῶσσα, Lingua effrænata, infræna. Exp. etiam Proclivitas, Propensio: praesertim vero pro Proclivitas ad voluptates corporis. Plut. de Deo Socr. Προ-πέτειαν καὶ λαμυρίαν ἐμποιεῖ νέοις. [“ Jacobs. Alltll. 7, 256. Bentl. ad Callim. 310. Paus. 1,302. Ruhnk. Ep. Cr. 175.” Schæf. Mss.: Gl. Protervia, Procacitas, Protervitas, Petulantia, Temeritas. * Προπετεύο-μαι* Perperam ago. Προπετεύεται* Præperperat. “ Orig. c. Ceis. 6. p. 318. Temere ago, Chrys. in 1 Cor. Serm. 33. T. 3. p. 459, 9• Οὑ περπερεύεται-τουτέστιν, οὑ προπετεύεται* καὶ γαρ συνετὸν ἐργάΖεται τὸν ἀγαπῶντα, καὶβαρὺν, καὶ βεβηκότα.” Seager. Mss. “ Athan. 1, 557- 2, 108. Orig. c. Ceis. 328. Suid. ili ’Αγάπη οὐ * περιπετεύεται.” Kall. Mss. Horapoll. 2, 52. Schol. Eur. Phœn. 362. Nonn. 2, 20. p. 167. Mont. ubi vitiose προπητευσόμενος. •Προπετέω, Arriaii. Epict. 4, 13. Democritus Maximi Serm. p. 122. Orell. Ἀσκέπτως οὐ δεῖ προπετεῖν ἐν τῷ κρίνειν.]
[* Προσπετὴς, Dionys. Η. 6. ρ. 1076. άρμονίαι προσπετεῖς, exp. Congruentes. Dio Cass. 117- *Tpi-πετὴς, Nicander Ἀ. 347. *“Ὑπερπετὴς, ad Diod. S. 1, 658. 2, 165.” Schæf. Mss. Strabo 15. p. 1059. Lex. Polyb.]
Ὑψιπετὴς, Ex alto lapsus, Qui ex alto cecidit, ὁ ἀπὸ ὕψους πεσὼν, Suid. [“Eur. Hec. 1088. ubi v. Musgr. (1101.) Steinbr. Mus. Tur. 1, 327* Reiz. de Acc. 114. Heyn. Hom. 6, 309· Thom. M. 880. Jacobs. Anth. 8, 100. 302.” Schæf. Mss.]
Χαμαιπετὴς, In terram prociduus, Humi stratus, χαμαί ἐῤῥιμμένος : Hes. χαμαιπετεῖ, ταπεινῷ, χαμαί κειμένῳ, Humili, Humi jacenti. [“Ad Mœr. 121. Abrescb. Lectt. Aristæn. 314. Musgr. Tro. 508. ad Lucian. 1,745. 2, 336.” Schæf. Mss. Pind. Ὁ. 9,
19.	Π. 6, 37. Lucian. 1, 18. 2, 24. 3, 235.] Χαμαί-πετῶς, quod ap. Hes. legitur, subjuncta habens hæc verba, Ὤστε μὴ eis τούδαφος ῥίψαι. [Lucian. 2, 702.] Χαμαιπέτεια, ἡ, Humilitas, Humi jacere vel abjectum esse, Suid. [Jambl. Protr. 346. Kiessl. *Xa-μαιπετέω, Pind. N. 4, 66. Γνώμαν κε»-εὰν σκότῳ κυ-λίνδει Χαμαιπετοϊσαν, al. χαμαί πετοῖσαν.]
“ ΠΟΤΜΟΣ, ut μόρος, Sors, Fatum: eo modo “ quo dicitur Sors mea, Fatum meum, pro Casus s. “ Fortuna fatali sorte mihi obveniens, et specialius “ interdum Interitus, Mors. 11. Π. (857.) Ψνχὴ δ’ ἐκ “ ῤεθέων πταμένη ἄϊόσδε βεβήκει, * Ον πότμον γοόωσα, “ λιποϋσ’ ἁδρότητα καὶ ἥβην, Σ. (96.) Αὐτίκα γάρ τοι “ ἔπειτα μεθ' Ἕκτορα πότμος ἑτοῖμος, Od. Ξ. (274.) “ ὡς ὄφελον θανέειν καὶ πότμον ἐπισπεῖν.” [“ Brunck. Antig. 83. Heyn. Hom. 4, 5S9- 5, 443. Markl. Suppi. 623. 808. Iph. p. 419. Musgr. Ion. 554. Autip. Sid. 84. Conf. c. βίος, Porson.ad Hec. 1260. Brunck. 1. c.: cum πόντος, Jacobs. Anth. 11, 280.: cum τύμβος, 9, 106.” Schæf. Mss.] “ Ἄποτμος, Infelix, “ Infortunatus, άτυχης, δυστυχὴς, Hom. II. Π. (388.) “ Ὄς μοι καλὰ τὸν οἷτον ἀπότμου παιδὸς ἔνισπες. Pro “ Misero et calamitoso Idem accepit Od. Y. (140.) “ de Ulysse loquens, ὤς τις πάμπαν ὀϊΖυρὸς καὶ ἄπο-“ τμος, Οὐκ ἔθελεν Χέκτροισι καὶ ἐν ῤηγέεσσι καθεύδειν. “ Idem τὸν ἄποτμον ορρ. τῷ μάκαρι: ap. cum enim “ Od. A. (219·) Telemachus ait, Ὡς δὴ ἔγωγ’ ὄφελον “ /ιακαρός νύ τευ ἔμμεναι υἱὸς Ἀνέρος, ὅν κτεάτεσσιν “ ἑοῖς ἐπἰ γῆρας ἔτετμε* Νῦν δ’ ὅς άποτμότατος γένετο “ θνητῶν ἀνθρώπων, Τοῦ μ’ ἐκ φασὶ γενέσθαι. Affertur “ et πότμος ἄποτμος pro Sors misera.” [Eur. Phœn. 1316. Hipp. 1144. Alc. 116.]	“ Πανάποτμος, O-
“ mnino infortunatus, Infelicissimiis. Priamus II. Ὠ. “(255.) de filiis suis fortiss. interfectis, Ὤ μοι ἐγὼ πα-“ νάποτμος.” “ Βαθύποτμος, Infelix, VV. LL. ex “ Epigr. sed perperam fortassis pro βαρυπ.” “ Βαρύ-“ ποτμος, Cujus sors gravis s. difficilis est, i. e. nii-“ sera. Infelix : unde superi. βαρυποτμότατος, Infe-“ licissimus, Infortunatissimus.” [“ De compar., Porson. Phœn. 1307.” Schæf. Mss. Anthol. p. ‘22. 528. Sopii. Œd. C. 1516. Phil. 1110. Eur. Hipp. 826. Heracl. 608.]	“ Δύσποτμος, i. q. βαμύποτμος,
A “ Infortunatus, Miser, Calamitosus ; non tam de “ homine, quam de re animata: ac cum de homine “ dicitur, modo signif. Eum cui mala sors obvenit, “ Adversa fortuna utens, modo specialius δυσθάνατος, “ Mala s. Gravi morte peremtus. At δύσποτμος χλ•-“ δὴ e Soph. (Œd. T. 888.) affertur pro ἀνόσιοε “ τρυφὴ, et pensanda sc. βαρεῖ πότμῳ.” [“ Valck. Hipp. p. 315. De compar., Porson. Phœn. 1367. Med. p. 17·’' Schæf. Mss.] “ Δυσπότμως, Iufeliciter, Misere, “ Calamitose, Plut. Fab. Ὡς ἄν τις αἴσχιστα καὶ “ δυσποτμότατα πεπραχὼς ἐπανίοι: de Varrone, qui “ adverso marte præbatus fugerat.” [Æscli. Pers. 272.]	“ Δυσποτμία, ἡ, Sors s. Fortuna adversa, In-
“ felicitas, ἀτυχία.” [Suid. 1, 638.] “ Δυσποτμέω, “ Adversa fortuna utor, Infelici fato affligor, Polyb. “ Ἑς παραπΧησίαν διάθεσιν ἦλθον τοῖς ἑν ταῖς πολυ-“ χρονίαις ἀῥῤωστίαις δυσποτμοῦσι.” “ Εὕποτμος, Fe-“ lix, Fortunatus. Apud Suid. Ή τοῦ στρατηγόν “ φρόνησις ἔχουσά τι καὶ τύχης εὑπότμου δι’ αυτήν.* [“ Superi., Brunck. Soph. 3, 401.” Schæf. Mss.
B Suid. S, 162.] “ Εὐπότμως, Fortunate, Feliciter, Se-“ eunda fortuna, εὐτυχῶς, eid. Suidæ. Εὐποτμία, “ Bona fortuna, Felicitas, ευτυχία. Apud eund. “ Suid. ΕὑποΓμίας δὲ ἀπολαύουσι πάσης ἐξ οὐρίων φε-“ ρόμενοι. Et rursum, Έν εὐποτμίᾳ τε καὶ εὐδαιμονίᾳ “ διῆγον πολλῇ. Idem dici tradit, Ζηλῶ τούτον τής “ εὐποτμίας. Reperitur et ap. Lucian. (1, 17. 241.) “ hæc vox.” [Ælian. H. A. 11, 40. “ Conf. c. εὑ-τοΧμία, ad Dionys. H. 2, 1079·” Schæf. Mss. “ Const. Manass. Chron. p. 30.” Boiss. Mss.] “Ka-“ κόποτμος, Qui infelici sorte s. fato utitur, Infor-“ lunatus.” [“ Wakef. Phil. 692.” Schæf. Mss. Inauspicatus, Aristot. H. A. 9, 17. * “ Kακοπότμωε, Coust. Manass. Chron. p. 112.” Boiss. Mss. * Νἠ-ποτμος, var. lect. ad Hesiod. Θ. 795· * Πολύποτμοε, Orpli. H. in Eum. 9.]
ΠΕΣΣΟΣ, ὁ, sive Πεπ•ὸς, Calculus s. Scrupus lusorius: Quintii. 11, 2. Cum in ludo duodecim scruporum calculum prior promovisset: de quo ludo Ovicì. de A. A. 3. Parva tabella capit ternos utrim-
C que lapillos: In qua vicisse est, continuasse suos. Sed sunt qui hunc lusum duodecim scruporum non ad τὸ πεττεύειν referunt, verum ad τὸ σκιραφίΖειν, cum sc. calculi tantum promoveutur ducendo ac reducendo ; ideoque πεττείαν esse volunt Lusum latrunculorum, cum SC. ἐν πεντεγράμμῳ καὶ ἀβακίῳ calculis ludebant. De quo lusu Ovid. Sive latrocinii sub imagine calculus ibit. Et Auctor carminis ad Pisonem, Te si forte juvat studiorum pondere fessum, Non languere tamen, lususque movere per artem, Callidiore modo tabula variatur aperta Calculus, et vitreo peraguntur milite bella, Ut niveus nigros nunc et niger alliget albos. Item Martial. 14. Ingeniosorum si ludis bella latronum, Gemmeus iste tibi miles et hostis erit. Item, Hic mihi bisseno numeratur tessera puncto, Calculus hic gemino discolor hoste perit. Diversum genus lusus όστομαχία, diversum item τὸ άστραγαΧίέειν, í. e. Talis s. Taxillis ludere, τοῖς ἀστραγάλοις παίΖειν, ut in talario ludo conjectis in alveolum talis : diversa itidem ratio των D κύβων, i. e. Tesserarum; eæ enim διεσείυντο ἐν τῷ πύργῳ, Concutiebantur et agitabantur in fritillo, ut fit ab iis, qui ταυλίΖειν dicuntur a recentioribus Graecis pro ψηφίΖειν. Discrimen autem inter πεττείαν et κυβείαν Hes. hoc affert, quod ἐν τῇ κυβείᾳ τούς κύβους άναρριπτοϋσιν, ἐν τᾔ πεττείᾳ vero μόνον τὰς ψήφουε μετακινοϋσι. Ubi etiam nota πεσσοὐς vocari ψήφουε, ut et ab J. Poli. 9• Ἐπειδὴ δὲ ψῆφοι μέν εἰσιν οι πεσσοί. πέντε δὲ έκάτερος είχε των παιέόντων ἐπὶ πέντε γραμμών, εικότως εϊρηται Σοφοκλεῖ, Καὶ πεσσό, πεντέ-γραμμα καὶ κύβων βολαί. Ubi etiam ΝΟΤΑ Πεσσὰ metaplasmo generis dici pro πεσσοί, ut σταθμά et Ζυγά. Eust. 1396. hujus loci mentionem faciens, ait πεσσὰ ibi ὁμωνύμως vocari et την γραμμιην et τὰς ψήφους: addens, quinque πεσσοῖς ludere solitos fuisse, ct ἐπὶ πέντε γραμμαῖς τὰς ψήφους τιθέναι, ὧν ἡ μέση iepà έκαΧείτο : unde Prov. Κινεῖν τὸν ἀφ’ ἱερᾶς, quod ipsum et J. Poli, refert 1. c. Paulo post e Soph. Palamede, εφεύρε πεσσούς κύβους τε. τερπνόν αργίας ἄκο$, ubi etiam obiter uota eum Palamedi tesserarum ac
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calculorum inventnm tribuere, quod Plato Ægyptiis. Herod. autem scribit, 1, (94•) Ἐξευρεθῆναι δὴ καὶ τότε των κύβων καί των Αστραγάλων καί τῆς σφαίρης καὶ των ἄλλων πασέων παιγνιέων τὰ εἴδεα, πλὴν πεσσέων* τούτων γάρ ώντήν ευρεσιν ονκ οικήίούνταιΑυδοί. Utitur et Hom. hoc vocab.,Od. A. (107.)de procis, Πεσσοῖσι προπάροι-θε θυράων θυμόν ἔτερπον. Vide et πεττῶν θέσεις in Πετ-τευπκός. Accipitur etiam pro πεττεία, i. e. pro Ludo ipso calculorum, in Plut. (7, 105.) Ἐν πεττοῖς καὶ κύβοιε τὰ πολλὰ διημερεύειν, q. 1. confer cum iis quæ Macrob. refert Satum. 1, 10. Itidem in præceden-tium 11. quibusdam capi potest. Ceterum πεσσὸς derivari παρὰ τὸ πεσεῖν tradunt Hes. et Eust. a πεσεῖν inquam, unde et περιπέτεια, τὸ τυχηρὸν σύμβαμα, quoniam sc. et ipse πεσσὸς sit τύχης άθυρμα. Quæ ratio firmior esset si πεσσὸς acciperetur etiam pro κύβος s. βόλων, quorum jactus fortuitus est: contra nutem των ψήφων positio et promotio, artis est, non casus. Hes. certe πεσσοῖς exp. non solum ψήφοις, aìs ἔπαιΖον, verum etiam βολίοις, κύβοις. Necuon Eust. 1396. antiquos vocasse πεσσοὺς scribit τὰ βόλια κυβιστώv: quamvis ex ante cc. II. manifestum sit differre inter se πεσσοὺς, κύβους, item Αστραγάλους: quæ duo posteriora βολίων nomine continentur-(I Apud Strab. pro Lapide quadrato cubica forma. Sic enim inquit, de fornicibus hortorum pensilium Babylonis, (16. p. 1073.) Συνέχεται δὲ ψαλιδώμασι καμαρωτοίς ἔπὶ πεττῶν ἱδρυμένοιε κυβοειδών, ἄλλοις έπ’ ἄλλοις: Interpres pilas vertit. Hæc Bud. [Pro-cop. de Æd. 1, l.J j| Πεσσὸς, Hesychio rò περὶ τὴν κόρην μέλαν τοῦ οφθαλμού, Nigrum illud quod oculi pupillam ambit. J. Poli, itidem 2. Τὰ δὲ παρὰ τᾗ κόρῃ μέλανα, πεσσοί. || Πεσσὸς, inquit Gorr., Pessus, Pessarium, Laua concerpta et ad digiti figuram rotunda facta, in qua pharmaca excipiuntur et continentur. Veruntamen non e lana sola, sed e panno etiam aut bombace aut linamentis primum demersis in medicamentum curationi conducens, deinde involutis serico filoque appensis, parantur. Fiunt ct e gtimmi et resinis, et cera aliisque liquoribus ad talem formam redactis. De quorum usu et differentiis P. Ægin.7, 24. abunde tradit, qui 3, 6l. πεσσὸν esse ait ἔριον διεξεσμένον καὶ σφαιρωθὲν, δάκτυλον σχήμα εἰληφὸς, ἐν ᾧ ἐγκατέχεται τὰ φάρμακα. Diosc.
1,	143. Ἐν πεσσοῖς λεῖον προστίθεται ῤοϊκαῖς γυναιξί:
2,	66. de bupresti, Ἅγουσι καὶ έμμηνα πεσσοῖς μαλα-rτικοῖς μιγεισαι. Rursum 1, 87. Πρὸε σκευασίακ πεσσών. Ceis. 5, 21. Sed alia quoque utilia sunt, ut ea quæ feminis subjiciuntur: πεσσοὺς Græci vocant. Eorum hæc proprietas est: medicamenta composita molli lana excipiuntur, eaque lana naturalibus conditur- Ceterum in hac signif. reperitur etiam Πεσὸς unico σ, imo Eust. dubitat an πεσσὸς gemino σ scr. sit: p. 1397. cum de πεσσὸς significante Calculum lusorium locutus esset, Τῆς δὲ λέξεως των πεσσών ἡ ἐν δυσὶ σίγμα γραφή ζητητέα εἰ φυλάσσεται εν τοῖς παρὰ Άρχιγενει πεσοῖς* φάρμακα δέ εἰσιν ιατρικά, φασὶν, ἐκεῖνα, ου γνωστά εἰ ἐν δυσὶ σσ γράφεται. [“ Ad Herod. 48. ad Timæi Lex. 217· Valck. ad Ammon. 85. ad Diod. S. 1, 124. Thom. M. 556. Bruuck. Aristoph. 2, 53.(Ἑκκλ. 987·) Jacobs. Antii. 11, 103. 1 De loco, ubi πεσσοῖς ludunt, ad Mœr. 352. Alusgr. Med. 68. Πεσσὰ, Bruuck. Soph. 3, 431.526.” Schæf. JMss. “ Euseb. V. C. 3, 36. ubi v. Vales.” Boiss. Mss. Piato de Rep. 6. p. 75. Πεσσοὶ ἐκ μολύβδου, Glandes, Appian. Mithrid. 31. Πεσσὸς πῤῥς ὑστέραν, Theophr.
H. FI. 9, 20, 4 ]
[* Πεσσονόμος, unde] Πεσόονομέω, Calculos dispono et promoveo, Calculis ludo. J. Poli, enim 8. πεσσονομεῖν Cratetem dixisse ait τὸ πεσσοῖς παίΖειν : [7, 204. 9, 97. Æsch. Suppi. 13. * Πεσσοποιὸς, unde * “ Πεσσοποιέομαι, Pessum s. Pessarium facio, Poëta Vet. ap. Fabric. Bibi. Gr. 3. p. 646. v.
103.” Kalí. Mss. Misc. Obs. Vol. 10. T. 3. p. 418.
* Πεττόριπτος, unde * “ Πεττοριπτέω, Aleas jacio, Gal. 1, 3. 47.” Wakef. Mss. *“ Πεττευριπτέω, Tesseras bene jacio, Bibi. Crit. 2, 2. p. 100.” Schæf. Mss. Galen. Προτρ. c. 9·]
Πεσσικὸς, ut πεσσικὸς βόλος, Calculus lusorius, i. q. πεσσός, Eust. 1397. ex Apione, Αστράγαλος τρία ση-PARS XXIII.
A μαίνει, τον εν σφυρᾤ, καὶ τον σπόνδυλον Απλώς, καὶ τον παισπκὸν ἢ πεσσικὸν βόλον. Ubi etiam ΝΟΤΑ 'Αστράγαλος quot signiff. habeat.
[* Πέττιον, Lusus tesserarum, Plut. 7, 401. Παίξας πέττια προς την σελήνην.]
Πεσσεύω, SIVE Πεττεύω, Calculis ludo, πεσσοῖς παίζω, ψηφίζω. Ovid. dicit Præiia latronum ludere, de A. A. 3. Seneca Ludere latrunculis. Utitur Po-tyb. 1. [cf. 40, 7, 2.] item et alii. Eust. 1396. Πετ-τεύειν, τὸ ταυλίΖειν φασὶ καὶ μετατιθέναι καὶ παίΖειν. Ubi etiam obiter nota eum πεσσεύειν exponere μετατιθέναι, sicut Suid. Πεττεύει, μεταφέρει : dicens metapli. sumtam esse ἀπὸ των πεττῶν : solent enim ii in tabula modo huc, modo illuc traduci. Idem in h. 1. Καὶ ὁ δραπέτης, ὁ ἁποδρῶν τῆς δουλείας, ὁ τὸ δρᾷν πεττεύων, exp. φεύγων, Fugiens, Refugiens. Philo V. Μ. 1. Τύχης γὰρ Ασταθμητύτερον οὐδὲν, ἄνω καὶ κάτω τὰ ἀνθρώπεια πεττευούσης, Rerum humanarum sursum deorsumque aleam quandam ludit, Turn. Malim ego exponere cum Hes. et Suida, μεταστρεφούσης. Apud Hes. vero hæc leguntur, Πεσσεύων, μετατίθεσο τὴν γνώμην προς rò κρείττον: pro quo non male REPONITUR Πεσσεύου. [“Ammon. 85. Mœr. 317· et n., ad Timæi Lex. 217· Brunck. Aristoph. 2, 54. Thom. M. 556.”Schæf. Mss. •Πέττευμα, Nicet. Annal. 15,4. * Πεσσευτὴρ, unde] Πεσσευτήριος, Quo utuntur οἰ πεσ-σεύοντες, i. q. πεσσικος. Attice DICITUR Γϊεττευτήριος : ut πεττευτήριον πλινθίον : de quo vide in Πεττευτικός. [“ Πεττευτήριον, ad Mœr. 307· ad Timæi Lex. 218.” Schæf. Mss.] Πεσσευτὴς, SIVE Πεττευτὴς, Qui calculis ludit. Calculator vero pro Ratiocinatore ponitur. Utitur Plato de LL. 1. Item Potyb. 1, (84, 7.) Πολλοὺς μεν γάρ αυτών εν ταῖς κατὰ μέρος χρείαις ἀπο-τεμνόμενος και συγκλείων, ώσπερ Αγαθός πεττευτὴς, ἅμα καὶ διέφθειρε. Πεσσευτικὸς S1VE Πεττευτικος, Ad eos pertinens qui calculis ludunt, i. q. πεσσευτήριος. Item Calculis ludendi peritus, Qui calculorum lusum probe callet. Plato de LL. 1.7 Ap' ovv ὁ δίκαιος, Αγαθός και χρήσιμος κοινωνος είςπεττών θέσιν, ἢ ὁ πεττευτικος ; ubi etiam nota πεττῶν θέσις. Idem 2. Πεττευτικός δὲ ἢ κυβευτικος ικανώς οὑδ’ αν εἷς γένοιτο, μὴ αὐτὸ τούτο εκ παιδός έπιτηδεύων, Peritus lusus calculorum vel tesserarum nemo evadat. Et ἡ πεττευπκὴ, sub. τέχνη vel επιστήμη, AΓ8 s. Scientia ludendi calculis. At πετ-τευπκὴ παιδιά, Ludus calculorum. Eust. 1397· cum annotasset ύπομνηματιστάς Platonis Phædro, ubi dicit Ægyptios primos πεττείαν invenisse, non intelligere τὴν παρ’ Ἕλλησι πεττείαν, sed τὴν τού λεγομένου πετ-τευτηρίου, subjungit, Καταγράφεσθαι γάρ τι πλινθίον ώσπερ εν τῇ πεττευτικῇ παιδιᾷ, δι οὗ τὰ κινήματα τού ήλιον καί τής σελήνης, ετι δὲ τὰ ελλειπτικά πραγματεύονται οι Αιγύπτιοι. [Plato Alcib. 1. c. ϊ6. “Ad Mœr. 307. ad Timæi Lex. 218. Kuster. Aristoph. 72. Πεττενπκὴ, Athen. 1. p. 27.” Schæf. Mss.]
Πεττεία, ἡ, Calculorum lusus, ἡ πεττευτικὴ παιδιά, Eust.: Athen. (16.) Οὐ παρὰ τοῦ Μεγαλοπολίτου Διοδώρου ἢ Θεοξένου μαθόντες τὴν πεττείαν, ubi etiam interpretari queas Artem ludendi calculis, Scientiam ludendi calculis, τὴν πεττευπκήν. Aristot. Rhet. 1. recensens quæ παιδιαὶ sint ἡδεῖαι, sc. in quibus vincere datur, Καὶ ἀστραγαλίσεις, καὶ σφαιρίσεις, καὶ κυβείας καὶ πεττείας : quas distinguit ἀπὸ των εσπουδασ-μένων παιδιών, qualem esse dicit venationem. Κυβεία, quæ alcæ nomine continetur, interdicta infamisque Romanis etiam legibus: honesta vero ἡ πεττεία, quæ nullam subit aleam, sed ingenio peragitur ac arte. [“ Ad Mœr. 307. ad Timæi Lex. 217· Brunck. Aristoph. 2, 53. Soph. 3, 526. Heind. ad Piat. Phædr. 340. Thom. M. 213.556. Πεσσεκι, Brunck. Soph. 3, 526.” Schæf. Mss.] Πεττειάω, i. q. πεττεύω, Calculis ludo : Hes. πεττειᾷ, παίζει.
“ Διαπεττεύων, Hes. μεταφέρων, Transferens: di-“ cens esse metaph. ἀπὸ τῶν πεττῶν. Sed Idem Δίας* πεττεύεσθαι exp. etiam πεττοῖς ἀποπαῖξαι, Tesseris “ ludere: addens, usurpari etiam pro συντελέσαι.*’
“ Μεταπεττεύω, Mutatis calculis ludo, ut ii, qui cal-“ culos initio male posuerunt, postea rectius collo-“ eant et promovent. Metaph. Plato Minoë, "Ισως “ γὰρ ούκ εννοείς τιιῦτα μεταπεττευόμενα ὅπ ταυτά “ ἐστι, pro Eadem esse etiamsi transponantur ac
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“ transmutentur." [“ Simofì. Dial. p. 11.” Sch*f. i Mss. Aristænetns p. 57· * Ὑποπεττεύω, unde * Ὑ* ποπέττευμα, Plut. 10, 107· Νεοσσοῖς δὲ καὶ σκύμνοις Τούτων, bi ἡλικίαν εὐαγώγοις καὶ ἁπαλοῖς οὖσϊν, πολλά καὶ ἁπατηλὰ μειλίγματα καὶ ὑποπεττεύματα προσφέρον-τες καὶ καταφαρμάττοντες, Rciskius suspectum habet. Possit autem deduci ab ea τοῦ πεσσὸς signif., qua pro Lana ad pharmaca excipienda ponitur.]
ΠΙΣΣΑ, sive Πίττα, ἡ, Pix, 11. Δ. (277•) μελάν* τερον ήύτε πίσσα Φαίνετ: Ovid. Pice nigrior, Virg. picis atræ massa. Herodian. 8, (4,30.) Δᾷδας ἐπέ-βαλλον ὁμοίως πίσσῃ καὶ ρητίνη δεδευμένας: (26.) Κιρνὢντες θείῳ τε καὶ ἀσφάλτῳ, πίτταν ἑλόντες, κοίλοις σκεύεσιν ἐμβαλόντες λαβὰς ἐπιμήκεις ἔχουσι, Sulphur bitumine ac pice mixtum, doliolis quorum manubria longiora, immittebant, Polit, t Plut. (8, 336.) dc picea et pinu, Πίονα καὶ Πεπείραν ἔχει τἡν φύσιν, ὥστε πίσσαν άποδα/cpveiv καὶ ρητίνην : Plin. Arborum succo manantium picem resinamquë. Diosc. 1, 95. Πίσσα, ἡ μὲν ὑγρὰ, ἡν ἔνιοι κώνον καλοῦσι, συνάγεται μὲν ἐκ τῶν λιπαρωτάτων ξύλων, πεύκης καὶ πίτυος, 98· Ἡ δὲ ξηρά πίσσα, ἑψομένης τῆς ὑγρᾶς γίνεται’ καλείται δὲ «ὐτὴ ὐπ’ ἐνίων παλίμπισσα : de qua, sc. de pice aridn, intelligendus est 1. Hom.: de altera autem, verba Plutarchi et Plinii: de utravis, quæ ex Herodiano citavi. Plin. coclæ picis duo genera facit, spissum liquidumque, 24, 7· Idem 16, 11. Pix liquida in Europa e tæda coquitur. Et mox, Sequens liquor, crassior jam, picem fundit. Hæc rursus in cortinas aereas conjecta, aceto spissatur, et coagulata, Brutiæ cognomen accipit. De arboribus vero picem fundentibus vide plura 14, 20. 16, 10. Schol. Nicandr. Ἀ. (488.) Καὶ τοτὲ κεδρινέης πελάνου βάρος ἔμμορε πίσσης, annotat eum πίσσαν vocare παν το ἀποστάΖον. Sed et ibi pro Pice cedrina accipere nil vetat, cum Plin. 14, 20. scribat, terebinthos, lentiscos, mastichen, cupressum fundere picem liquidam et resinam tantum, cedrum vero, crassiorem et ad pices faciendas. De differentia picis et resinæ, necnon de generibus picis, hæc inter alia Gorr., Πίσσα, Pix: nihil aliud est quam fluxus combustæ in tæda sua resinæ ; quod enim e viventibus plantis destillat, Resinæ nomine donatus. Item vero incensa in furnis eadem materia, picis appellatione fluit, et canaliculis quibusdam circa pyram compositis excipitur- De pinu fere omnis est, ut Tbeophr. inquit, quanquara in Syria terebinthi quoque picem ferant: e picea quoque, cedro, palma, abiete, strobilo colligitur. Quæ prima diffluit, simplex et liquida tantum est: quæ postrema venit, siccior paulo, sed quæ tamen liquidae nomen adhuc retineat; sicca enim pix fit, alterutra earum iterum decocta, ideoque a quibusdam NUNCUPATUR Παλίμπισσα. || Πίσσα dicitur a quibusdam et ἡ κόνυΖα, ut habetur ap. Diosc. Ratio est a glutinoso ejus lentore, quod, ut ait Plin., trita mellis odorem habeat, digitis tactu ejus cohærenti-bus. Gorr. [“ Wessel. Diss. Herod. 59· ad p. 367. Toup. Opusc. 1, 139. 2, 244. Einendd. 1, 214. ad Diod. S. 1, 102 ad Lucian. 1, 66. 310. ad Charit. 751. 784. Wolf. ad Herodian. xxii. Jacobs. Anth. 7, 327· 9, 10. Coray Theophr. 245. Μελάντερος πίσσης, Basi Lettre 56. Τὸ ἐκ τῆς πίττης ἔλαιον, 126. Μῦς πίττης γεύεται, Demosth. 1215, 10.” Schæf. Mss. “ E cedro, Manetho, 6, 462.” Wakef. Mss. Geop. 16,
18.	Qnint. Sm. 9» 454. Alciphr. 3, 28. Τῷ τῆς πίτ-της ἐλαίῳ ἀλείφειν.]
Πισσοειδὴς S1VE Πιττοειδὴς, Qui speciem picis ge-
rit.	[* Πισσόκαυτος, unde] Πισσοκαντεω SIVE Πιτ-τοκαντέω, Eliciendae picis gratia uro, Theophr. H. 1*1. 9, 2. Πιττοκαυτοῦσι πεύκην, Picem ex arbore elicio et eximo, quod fit tædis exeetis, Bud. Πισσόκη-ρος, ὁ, vocab. τῶν μελιττουργῶν, Aristot. Η. A. 9, 40. Ἡ δὲ συνεχής ἀλοιφὴ τούτῳ, (SC. τῇ μίτάί,) πισσό-κηρος, ἀμβλύτερον καὶ ἧττον φαρμακώδες τῆς μίτυος. Plin. 11, 7- Prima fundamenta Commosin vocant periti, secunda Pissoceron, tertia Propolin. Et mox, Commosis crusta est prima, saporis amari : Pissoceros super eam venit, picatus modo, ceu dilutior cera.
[* Πισσόκηρον, Gl. Maltana, leg. Malta. * Πιττοκόπος, J. Poli. 7, 165.] Πισσσκοπέω, Pice oblino s. circumlino, i. q. πισσοκωνάω. Hes. Κωνῆσαι, πισσοκοπῆ-σαι, καὶ κύκλῳ περιενεγκεῖν. Attici DICUNT Πιττο-κοπέω, [J. Poli. 1. c.] Unde πιττοκοπούμενος, Qui pice illinitur, Alexis ap. Athen. (565.) ΓΙιττοκοπούμενόν τιν ἢ ξυρούμενον ὁρᾷς: quo cum cf. 1. in Πιττόω citandum. [“ Clem. Alex. Pæd. 3, 11. p. 294. (Cod. Bodl. κεριττοκ.)” Kall. Mss. “ Ad Lucian. 1, 691.” Schæf. Mss. Theophr. H. Pl. 5, 4, 5. Πιττοκσπηθέν-τα ξύλα. Omnino videBarker. ad Etym. M. 1100. ubi et * Γίισσοκοπία, Aret. 7, 2. * Πιττοκοπικὸς, J. Poli. 1. c.] Πισσοκωνάω, Pice circumlino, [Barkes. ad Etym. M. 1099-1 100. * Πισσοκωνέω, ibid. * Πισσοκο-νέω, Schn. Lex. * “ Πισσοκωνία, Wessel. Diss. Herod. 59·" Schæf. Mss. Hesychio πίσσῃ χρίεσθαι, ex Herod. Apud Eund. in ν. Κωνῆσαι, extat etiam * Πισ-σοκονία, ἡ νῦν * Πισσιδίει, ᾖ χρίουσι τὰ παρίσθμια των προβάτων. Vide Schn. Lex. Suppi, ν. ΚωνάΖω, Bar-ker. 1. c. 1098-1112.] Πισσοκώνητος, ὁ, ἡ, Pice circumlitus, circumcirca obductus. Æschyl. et Cíatinus πισσοκώνητον μόρον appellant ὅταν πίσσῃ καταχρισθέν-τες τινὲς ὐπὸ πυρὸς ἀποθάνωσιν. Hæc fere Hes. in Κωνῆσαι et Πισσοκώνητος: ubi et alia quædam repe-ries, sed depravata. [Phot. Πισσοκωνήτγ πυρί* τῷ * εὑκαύτῳ* ἐπεὶ τὰ καιόμενα πίσσῃ χρίεται* Λἰσχύλος Κρήσσαις. Πισσοκώνητος, * Πισσοκόνιτος, Barker. ad
Etym. Μ. 1099-1111. * ΠισσοκωνίΖω, Schn. Lex.] Πισσοτρόφος, Picem alens, fundens, manans. Plut. (8, 57O.) Οἱ ὀρεινοὶ καὶ πνευματώδεις καὶ νιφόμενοι τό-ποι τὰ δᾳδὡδη καὶ π. τῶν φυτῶν, μάλιστα πεύκας καὶ στροβίλουςt εκφέρονσι. De quibus arboribus vide et in Πίσσα. Sed ibi in vulg. Edd. scriptum Πισό-τροφα, [* “ Πισσόχριστος, Hes.” Wakef. Mss.] Πισσαλιφὴς, Pice oblitus, Eust. 156l. Ἁνηλιφὴς ναῦς, ἡ μὴ ἁλιφεῖσα πίσσῃ* καὶ πισσαλιφὴς, ἡ πεπισσω-μένη. Πίσσανθος, Picis flos: id dicitur, inquit Gal. 2 de Simpl. Med. Fac., quod oleosum in pice liquida superne fiuitat. Id autem est, ut Idem ait, inulto tenuiorum quam pix ipsa partium, s. ejus compagem, s. etiam facultatem spectemus. P. Ægin. 13, 74. idem videtur τῆς ὀῤῤοπίσσης nomine intelligere. Scrib. Larg. c. 40. ait, Picis florem, quod πισσέλαιον appellant: quamvis Gal. eo loco πίσσανθος et πισσέλαιον plurimum inter se differre scribit. Gorr. Vide et Πισσέλαιον. Πισσάσφαλτος, Pix bitumine mixta, Bituminis genus picem odore referens, Plin. 24, 7· Est et pissasphaltus, mista bitumine pice, naturaliter ex Apolloniatarum agro. Idem 35, 15. Est vero liquidum bitumen, sicut Zacynthium, et quod a Babylone invehitur. Liquidum est et Apol-loniaticum: quæ omnia Graeci πισσάσφαλτσν appellant, ex argumento picis et bituminis. Attice dicitur Πιττάσφαλτος. Diosc. 1, 101. Καλείται δέ τις καὶ πιττάσφαλτοε, γεννωμένη ἐν Ἁπολλωνίᾳ τἥ πρὸς Ἑπιδαύρῳ, ἥτις ἐκ τῶν Κεραννίων όρων συγκαταφέρε-ται τη τοῦ ποταμού ρύμη, καὶ ἐκβράσσεται κατά τὰς ἠϊόνας, * βωλοειδῶς συμπεπηγυῖα, ὄΖουσα πίσσης με-μιγμένης ἀσφάλτῳ. Mare. Emp. πισσάσφαλτον Lat. dici scribit Rubricam Scythicam. Πισσέλαιον, τὸ, i Oleum picinum. Plin. 24, 5. de succo cedri, Fit ex eo et oleum, quod Pisselæon vocant: 23, 5. Picinum oleum appellat. Πισσέλαιον, inquit Gorr., Oleum piciuum. Fit, ut tradit Diosc., e pice separato liquore aquoso, qui supernatat pici, sicut serum lacti. Nam expansa, quamdiu pix coquitur, supra eam vellera plura, halitu ejus madescunt, qui postea exprimitur iu vas. Ob id puto idem esse cum τἥ ὀῥῤο-πίσσῃ s. τῆς πίσσης ὀῥῤῷ, cujus sæpe Medici meminerunt. At non sic Gal., qui omnium solus, quod sciam, scribit 1. 1. των κατά Τόπους, dici πισσέλαιον l*icem liquidam oleo permistam, πίσσανθος autem esse Id quod liquidæ pici superstat: quod tamen Dioscoridi πισσέλαιον est. Fortasse jam cœperat Galeni sæculo vera et antiqua τοῦ πισσελαίου signif. attribui medicamento ex oleo et pice liquida composito. Gorr. Vide et Πίσσανθος. [“ Ad Charit. 751.” Schæf. Mss. * “ Πισσονργὸς, s. * Πιττουργός, Etym. M. 339.’’ Wakef. Mss. * Πιττουργέω, Dionjs. Hal. Epitome 20, 6. Ἡ πλείστη καὶ πιοτάτη ὕλη πιτ-
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τονργεϊται. * Πισσούργιον, S. * Πιττούργιον, Strabo 5. ψ. 334.]
Ζώπισσα, ἡ, Pix cum cera derasa navibus mariti-inis, quam aliqui νοοΛΝΤ Ἀπόχυμα. Dioec. 1, 99,. Ζώπισσαν δὲ οι μὲν εἷπον τὴν ἐκ τῶν πλοίων ξυομένην ῥητίνην μετά του κηρόν, καλονμένην ὑπ’ ἐνίων ἀπόχυμα, οί δὲ τὴν πιτυΐνην ρητίνην, Plin. 16, 12. Non omittendum, ap. eosdem Zopissam vocari derasam navibus maritimis picem cum cera : 24, 6. Zopissam eradi navibus diximus, cera marino sale macerata. Optima hæc a tyrocinio navium. Παλίμπισσα, Pix recocta, ut satis patet ex iis quæ in Πίσσα attuli e Diosc. itemque e Gorr. Quibus addo quæ Plin. scribit 24, 7· Liquida pix, oleumque quod πισσέλαιον vocant, quemadmodum fieret diximus. Quidam iterum decoquunt, et vocant Palimpissam.
Πισσώδης, S|VB Πιττώδης, Piceus, Pice abundans, plenus, Picem affatim fundens : πεύκη, Theophr. C. Pl. J, [12, 2. 3, 9, 2.] Item Piqeue, Picem referens: ut Lat. Picea nubes, caligo, i. e. Picem atrore suo referens, Atra in modum picis : sic πισσώδης τᾗ χρόᾳ, Qui piceo colore est, Picem colore suo imitans, L e. Ater, s. Niger. Intellige autem de Pice sicca. [* Πίσσινος s. Πίττινος, Aristoph. Pollucis 10, 185. “ Fr. 244. Lucian. 2, 126.” Schæf. Mss.] Πισσἡεις, L q. πισσώδης, Picem colore imitans, sicut Lat. Picea caligo, nubes, Nicander Θ. (716.) de phalangiorum generibus, ὁ μὲν, αἱθαλόεις ῥὼξ Κέκληται, πισσῆεν, έπασσντεροί ποσιν ἕρπει, ubi et Scbol. πισσῶδες, μέ-λαν: πισσῶδες, inquam, δια τὸ τοιοῦτον εἷναι τὴν χρόαν ἢ τὴν πνοήν. [“ Ad Cliarit. 751.” Schæf. Mss. “ Manetho 4, 346.” Wakef. Mas.] Πισσηρὸς, Piceus, h. e. vel E Pice confectus, vel Picem referens. Πισσηρά κηρωτή, inquit Gorr., est Ceratum rosaceo oleo et arida pice constans, Gal. Comm. 1 eis rò περί Ἀγμῶν. [Athen. 524. πισσηρῶν μύρον, male autem editur πισσήρων in Ed. Scliw. * Πισσήρης, Æsch. Cho. 266.]
Πισσίτης, ut πισσίτης οἷνοε, Vinum picatum, Pice conditum, Dioec. 5, 48. Οἷνοε π. σκευάΖεται διὰ πίσ-σης ὑγρᾶς καὶ γλεύκους. Ubi vide sequentia. Plin. 23, 1. Novitium resinatum nulli conducit: innocentius pice sola conditum. Sed et picem meminisse debemus non aliud esse quam combust» resinæ fluxum. Paulo post, Ad omnia hæc utilius id quod sponte uaturæ suæ picem resipit, picatumque appellatur. Ubi etiam nota quid sit Πίσσα. Plut. (8, 690.) Ἐκ δὲ τῆς περὶ Βίενναν Γαλατίας ὁ πισσίτης οἷ-vos κατα κομίζεται, διαφερόντως τιμώμενος ὑπὸ Ῥωμαί-ων: Martial. 13. Hæc de vitifera venisse picata Vienna Ne dubites. Meminit et Plin. Picatorum ap. Viennenses vinorum, 14, 4. Idem et πισσίΖων οἷνοε dicitur a Scbol. Aristoph. [Ἀ. 189· “ Πισσίτης oìvos, Toup. Opusc. 2, 244. Jacobs. Anth. 7, 327·” Schæf. Mss.]
ΠισσίΖω, Sum πισσώδης, 8. πισσἡεις, Sum piceus,
Ii.	e. Picem imitor colore, vel odore. Apud Diosc. 7. ΓΙισσίΖει τὴν χρόαν, Picem colore refert, Piceo colore est, i. e. Atro in modum picis, item πισσίΖων οἷνοε, Vinum quod picem odore refert, sponte natura suæ picem refert, Vinum picatum. Sic enim Flin. vocari ejusmodi vinum tradit paulo ante iu Πισσίτης.
Πισσόω, sive Πιττόω, Pico, Pice oblino, incrusto: ut Πιττοῦν ναῦν, Navem picare. Unde ap. Eust. ἡ πεπισσω-μένη ναΰς, quæ et πισσαλιφής. Scbol. Aristoph. scribit πιττοῦν proprie esse τὸ τὰς πλατείας ναΰς πίσσῃ χρίειν. item in Gcop. πιττοῦν vasa et dohu, ut Colum, dicit itidem de vase, Ferventissima pice infusa picatus. A Medicis corpora etiam ἐπιττοΰντο, nt in Πίτ-τωσις pluribus referetur. Ii etiam, qui glabram et depilem cutem suam esse volebaut, ἐπιττοΰντο s. ἐπιr-τοκοποΰντο, Pice illinebantur: præsertim in balneis, ut ex h. 1. Suidæ patet, Τήν τε πίτταν των βαλα-νείων èlaipodvTus, καὶ τὰς παρατιλτριςις ἐξελαύνοντας, obi sicut πίττα et παρατίλτριαι copulantur, sic in Philostr. V. S. de Scopeliatio, Ὡς ἐκδεδωκὼς εαυτόν πίττῃ καί παρατιλτρίαις. Verbi autem πιττοῦν et πιτ-τοκοπεῖν hæc sunt exempla. Clem. Alex. Pæd. 3. Διὰ τούτους γοῦν πλήρεις αἱ πόλεις πιτΓΟύντων, ξυ-ρόντων, παρατιλλόντων τονς θηλυδρίας τούτους. Et alibi,
. "Ωσπερ ἑτέρους ὁρὢ κίναιδους ἑνθάδε πολλοὺς ἐν ἄστει πεπιττοκοπημένουε. Athen. 12. Γίνονται παρ’ αὐτοῖς πάνυ καλοί τὰς ὄψεις, ἅτε τρνφερῶς ύιαιτώ μενοι καὶ λεαινόμενοι τὰ σώματα' πάντες δέ οί πρόs εσπέραν οἰκοῦντεε βάρβαροι πιττοΰνται καίζνροΰνται τα σώματα. Ubi etiam addit, ap. Tyrrhenos hujusmodi τεχνιτών publica esse εργαστήρια sicut κουρεών ap. Græcos. Lucian. (2,391·) Τὤν πιττονμένων τὰ σκέλη και rò σώμα ὅλον. Plin. 14, 20. de resina, Pudetque confiteri maximum jam honorem ejus esse in evellendis virorum corpori pilis. In tormentis etiam ἐπιττοΰντο: unde πισσοκώνητος μόρος. Vide Καταπιττόω. [“ Πισσόω, Casaub. ad Athen. 125. Bergler. Alciphr. 383. T. H. ad Plutum p. 411. ad Lucian. 1, 691. 2, 333. Phryn. Ecl. 180. Thoro. Μ. 69O. Brunck. Aristoph. 1, 284. Πιττόω, Ind. Grvc. in Clem. Alex. Scbol. Aristoph. Πλ. p. 412. H., Kuster. Aristoph. 16.
*	Πιττάω, ibid.” Schæf. Mss. * Πίσσωσις s.] Πίτ-τωσις, ἡ, Picatio, Picis ad cutem iilitio ; Dropax simplicissimus, pice arida cum exiguo oleo liquata, cutique, dum calet, illita. Species est dropacis, qui cum multiplex esse possit variaque materia ad varios usus constare, qui simplicissimus est, atque ita ut dictum est, apparatus, n. appellatur. Adhibetur id remedii genus vel corpori universo, vel certis interdum partibus. Raduntur primum pili, vel psilothro avelluntur: deinde pix modico soluta oleo calensque, cuti superlinitur, et priusquam plane refrixerit, avellitur: deinde rursum, ut ante, admovetur et avellitur, atque hoc identidem repetitur, quantum medeudi ratio postulat, vel uno eodemque die, vel pluribus. Inter alia movet atque adauget calorem nativum, unaque sanguinis copiam allicit, quam, quia poros opplet, difflari vetat: proiudeque eis σάρ-κωσιν, h. e. ad reparandam carnem, optimum medicamentum a Gal. perhibetur: præsertim si diutius parti adhaereat, nec sæpe uno die mutetur Gorr-Vide et Gal. τῶν κατά Τόπ. 1. Aëtiumque 9, 36. In VV. LL. annotatur, mangones quoque πιττώσει usos fuisse in iis quibus graciliores essent artus. Iu Iisd. πίττωσις dicitur esse etiam παραπλμὸς, s. Vulsum picis ministerio facta, mollibus et cinædis usitata: tjui ob id vulsi ac depilati, item πεπισσωμένοι s. πε-πιττοκοπημένοι dicuntur. Item in Geop. n. dicitur, cum vasa fervente pice infusa picantur. Solent enim dolia pice illini: [6,6,3. 7,12,24. “Πίττωσις, Ind. Gr. in Clem. Ale*.” Schæf. Mss. “ Πίσσωσις, Hes. in voce, Suid. v. Ἀσφαλτῖτις.” Boiss. Mss.
*	Πισσωτέον, Geop. 6, 3, 8.] Πιττωτὴς, Qui pice
illinit, ap. Lucian. (3, 384.) Ue πιττωτοΰ autem ministerio vide quae ili Πιττόω et ΙΙίττωσις dicta sunt. .[“ Tbom. Μ. 690.” Schæf. Mss.] Πιττωτὸς, Picatus, h.e. Pice illitus. Αϊπιττωτὰ φάρμακα, Gal. ad Gl. Medicamenta quibus pix admiscetur- Alii e Plinio ìoterpr. Medicamenta picea s. resinosa. “ Ἀπίσσω-“ ros, Attice.” Ἀπίττωτοε, Qui picatus s. pice illitus nou est. [Barker. ad Etym. Μ. 1106. 1109. 1112. Strabo 2. p. 125.]	“ Perperam in VV. LL. pro hoc
“ ἀπίττωτος scriptum Ἀπιττῶᾳς.” [* Εὐπίσσωτος, Geop. 10, 54, 3. * Ἀναπισσόω, Geop. 6, 8, 3. * Ka-ταπισσόω, 8.] Καταπιττόω, i. q. πιττόω, Pico, Pice oblino. Ac sicut πιττοῦν docui fuisse vile τῶν napa-πλτριῶν ministerium, glabram et depilem cutem picis illitum reddentium, sic καταπιττοϋν quoque accipi manifestum fit e Clem. Alex. Pæd. 3. Οἵ σφᾶς κατα-πιττονσι καί τὰς τρίχας τοῖς ἀνασπῶσι πάντα τρόπον παρέχουσι, Iu tormentis etiam tortis quæst. κατε-πίττουν eos, e quibus confessionem cruciatu extorquere volebant, aut alioqui de quibus poenas sumebant. Quo sensu accipiunt quod ap. Aristoph. Ἐκκλ. (829·) legitur, καὶ τὸ πρᾶγμ’ οὐκ ἥρκεσεν, Πάλιν κατεπιττου πᾶς ἀνὴρ Εὐριπίδην, Vellicabat et cruciabat. Et pass. signif. καταπιττοϋται, Quæstioue s. generalius ln supplicio cruciatur calida pice affusa, vel illita. Bud. iuterpr. Pice fervente torqueri. Plato Gorg. (473.) Κἄν άδικων ἄνθρωπος ληφθῇ rvpnvviti έπιβονλεύων, καὶ ληφθεὶς στρεβλώται καί έκτέμνηται, και τοὺς ὀφθαλμοὺς ἐκκάηται, καὶ ἅλλας πάλλεις καὶ μεγάλος καὶ παντοδαπὰς λώβας αὑτός τε λωβηθεὶς, καί rovs αὑτοΰ ἐπιδὼν παῖδάς τε καὶ γυναίκα, τὸ ἔσχατον ἀνασταυρωθῇ ἢ καταπιττωθῇ, ουτος εὐδαίμων εσται.
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De quo genere supplicii intellexit Plautus in Captivis, At pol te, si hic capiat senex, Atra pix agitet apud carnificem, ac tuo capiti illuceat. Sed et Lucr. tormenta quædain ac poenas recensens ait, Verbera, carnifices, robur, pix, lumina, tædæ. [“ Pice interdum oblinebant hos qui ad ignis supplicium condemnati erant, Heraclides Pont. ap. Athen. 524. Ἄπαντας, ὧν κυριοι κατέστησαν, μετὰ των τέκνων κατεπίττωσεν ὧν καιομένων κ. τ. λ.” Schw. Mss. “ Ind. Græc. in Clem. Alex. v. Πιττόω, Jacobs. Anth. 9, 3611 Τ. H. ad Plutum p. 413. Heind. ad Piat. Gorg. 90.”Schæf. Mss. * Καταπίττωμα, Nicet. Annal. 19, 9·	* Ka-
ταπίττωσις, Schn. Lex. sine Auctore. * Περιπισσόω, Barker. ad Etym. M. 1104. 1111-2.	* Συμπισσόω,
Sext. Emp. M. 1, 271.] Ύττοτπττόω, Pice sublino, subungo. Aristoph. pro Subagito posuit. Nam Schol. ὑπεπίττουν ap. eum exp. ἐκίνουν, συνῆλθον, vel etiam κατεφίλουν, Πλ. (1093.) Ἱκανὸν γαρ αύτήν πρότερον ὑπεπίττουν -χρόνον : verba adolescentis cu-jusdam, qui a vetula amabatur.
“ Πιττεύω, affertur pro Pico, Pice oblino; sed " sine exemplo.”
[* Πισσιδιςι, * Πισσία, Barker. ad Etym. Μ. 1105. 1110. Vide Πισσοκονία.]
Πιττάκιον, τὸ, Pugillares et tabula e fusili pice ad exarandum conflata, VV. LL. : Bud. simpliciter exp. Tabella, afferens e Diog. L. Cratete (6, 89.) p. 302. Προσθεὶς οὖν πιττάκιον τῷ μετώπῳ, ἐπέγραψε, Νικοδρό-μος ἐποίει. Utitur et Justinian. Νον. Const. Edicto 7• Ταῖς προσφερομέναις παρ’ αυτών τών συναλλακτῶν ὁμολογίιιις ἢ π. ἢ λογοθεσίοις rjj ἐκείνων καταγραφείσι χειρί. Eust. 633. annotat vocabulum esse ἰδιωτικώτε-ρον, et sicut δέλτος dicitur διὰ τὁ δελτωτὸν σχήμα, sic etiam ττιττάκιον, διὰ τὸ τετραγωνίΖεσθαι πτυσσόμενοι· ομοίωε πως τῷ τῆς χυτής πίττης σχηματισμέ: ubi etiam de synonymis πίναξ s. πινάκιονβϊ πυξίς. Lampridius Pittacium pro Albo prætoris usurpat: quod Matriculam vulgo appellant. At Ceis. 3, 10. accepit pro Panno cui imponuntur medicamenta parti admovenda, ut fit in spleniis: Deinde habere duo pittacia, quæ latitudinem frontis lougitudinemque æqueut. Mare. Emp. Emplastrum facies, vel pittacium. Vide et Πλάτυσμα. [“ Ad Mœr. 305. VVolf. Prol. Hom. 83. ad Diod. S. 2, 632. Ruhnk. ad Veli, p. 20. * Πεττύκιον, ad Mœr. 1. c.” Schæf. Mss.]
[* “ Πίτταξυε, Corni fructus, Schol. Od. K. 242.” Wakef. Mss.: Eust. habet * Πίτταξις.]
“ ΠΙΣΥΓΓΟΙ, a Comicis quibusdam dicuntur oí “ τὰ ὐποδήματα ῤάπτοντες, Calceamentorum sutores, “ Cerdones : ET ΓΙισύγγια, eorum τὰ εργαστήρια, “ Ofiìcinæ. J. Poli. 7, (82.) c. 21. de σκυτοτόμοις. “ Meminit et Hes., πισύγγων afferens pro σκυτέων: “ et πισυγγιον pro σκυτεῖον, Sutrina. Apud He-“ phæst. (23.) πίσυγγοι έξεπόνησαν. Iidem Sutores “ dicuntur et πέσσυπτοι: et Sutrinae eorum πέσσυ-“ Ητα : si non mentiuntur Hes. Codd., in quibus legi-“ tur ΤΙέσσυμπτον, σκυτεῖον:	Πεσσύπτη, * σκυτεύ-
“ τρία.” [Alexander Ætolus Athenaei 699.]
“ ΠΙΤΙΠΝ, Pitio, e Theophr. H. Pl. 7, 13. affer-“ tur pro Bulbi quodam genere. Ubi tamen et “ vulg. Edit, et Gaza habent ὀπιτίων. Apud Plin. “ vero, 19. sub finem c. 5. Pythion pro hoc legitur.”
Π1ΤΥΡΟΝ, τὰ, Furfur ; Pellicula quæ a frumento inter molendum abscedit. Theophr- de frumento trimestri, περί τριμήνου σίτου, ut Bud. ex eo refert, Καὶ γαρ οὐδὲ πίτυρον ἔχειν πολύ : sic Plin. 18, 8. Est et bimestre circa Thracium sinum, quod quadragesimo die quam satum est, maturescit; inimm-que nulli frumento plus esse ponderis, et furfuribus carere. Locus Theophrasti desumtus ex H. Pl. 8,
4.	Item Diosc. 2, 107- de tritici usu medico, Τὸ δὲ πίτυρον συν ὄξει δριμεῖ λέπρας άφίστησι καταπλασσό-μενον θερμόν. Gorr. quoque Πίτυρα iuterpr. Furfures : addens, Dicuntur et ἀφαίρημα, Lat. etiam Ca-nicas et Apludas vocant: unde Canicaceus panis furfureus est Pacuvio. Hesychio πίτυρα sunt τὰ τών σίτων ἢ κριθών φλοιό, Cortices frumenti vel hordei, quibus grana frumenti et hordei integuutur. Aliud
A autem signif."Αχυρα, Acera: unde ἀχυρώδης άρτος, Panis acerosus, Fest. || Capitis quoque sordes furfuribus similes, πίτυρα dicuntur. Lat. quoque Furfures appellant: unde πιτνρἱασις. Diosc. 2, 144. de malva, Μετὰ δὲ ούρου καταπλασθεῖσα ἀχῶρας, sic enim reponendum pro ἰχῶρας, καὶ πίτυρα ἰᾶται. Unde Plin. 20, 21. Ulcera manantia in capite sanant in urina putrefactæ: radix decocta furfures capitis. Sic alibi. ǁ Quæ in urinis similia furfuribus visuntur, πίτυρα, Latinisque item Furfures nominantur: unde πιτυρῶ-δες οὖρον, de quo mox. [“ Theocr. 2, 33. ad Diod.
S.	l, 183. ad Charit. 370. Mœr. 305. et n.” Schæf. Mss. Scbleusn. Lex. V. Τ.] Πιτυροειδὴς, Furfuribus similis, Furfurum speciem gerens: ut πιτνροειδη σώματα, quod vide in Πιτυρίασις. Item πιτυροειδεα υποστάσεις in urinis, quas Hippocr. πιτυρώδεας υπο-στάσιας appellat. Actuan de Urinis 1, 15. Πιτυ-ροειδεῖς δ* εἰσὶν υποστάσεις, αἲ δὴ πιτυροις ἐοίκασι σίτου άκριβώς ἀληλεσμένου. Ubi Interpres, Furfuraceæ vero hypostases sunt, quæ videntur similes furfuri B bene moliti tritici. Tales hypostases dicit habere etiam μήκος δωρισμένου καὶ ὡς πίτυρα άντικρυς φαίνεσθαι. [Alex. Trall. 1. p. 4.] Πιτυρώδης, Furfurosus, etiam Furfuraceus, Diosc. 1, 80. de styrace, Διαφέρει δ’ αυτού ὁ ξανθὸς καὶ λιπαρός, ρητινώδης* φαύλος δὲ, ὁ πιτυρώδης. Unde Plin. Colos praefertur rufus et pinguiter lentus, deterior furfurosus. Item in urina πιτυρώδης ὑποστάσις dicitur, ut Gorr. annotat, Fur-furacea hypostasis s. Furfuribus similis. Hippocr-Prognost. Κρημνώδεες δὲ ἐν τοῖσι οὔροισι αἱ ὑποστά-σιες, πονηραί* τουτέων δέ εἰσι κακίους αἱ πεταλώδεεε· αἱ λευκαὶ δὲ καὶ λεπταὶ, κάρτα φλαύραι’ τουτέων δ’ ἔτι κακίους εἰσὶν αἱ πιτυρώδεες. Unde Ceis. 2, 4. Deterior urina est, in qua quasi fila quædam tenuia atque alba subsidunt: pessima ex his si tanquam e furfuribus factas nubeculas repraesentant. [Theophr C. Pl. 1,5, 4.]
Πιτυρίας SIVE Πιτυρίτης άρτος, Panis furfuraceus, furfureus. Dicitur qui post excussam tenuissimam farinam e reliquo conficitur. Furfuris habet pluri-c mum, et minus purioris farinæ. Quare parum alit, ventrem vero multis excrementis replet, et facile etiam subsidet. Et quia furfur nonnihil habet facultatis detersoriæ, ideo intestinis irrilatis cito dejicitur : proinde et pauco fermento et leni subactione opus habet. Ei contrarius est panis purissimus. Inter utrumque medius KST Αύτόπνρος SIVE Συγκο-μιστὸς, ut qui e toto tritico, nulla vel farinæ vel furfuris ademta parte fiat. Hæc inter alia e Gorr-Athen. (114.) Βρωτίμην τε καλεῖσθαι τον πιτυρίτην άρτον, ον εύκονον ἢ τεύκονον ὀνομάΖουσιν Ἀμερίας καὶ Τιμαχίδας, ubi βρωτίμην esse volunt quem Cic. Panem cibarium appellat, Plaut. Sordidum, i. e. ρυπαρόν s. κιλίκιον, (quia et Apul. 6. inter Cibarium et Sordidum non videtur distinguere,)Terentius Atrum: quippe qui e solis propemodum furfuribus constet. Oppositus huic sive πιτυρἱτῃ aut ῤυπαρῷ ἄρτῳ, s. βρωτίμῃ, est ὁ καθαρός άρτος, Purus panis: Plato Comicus ap. Athen. (110.) Κᾆτ’ άρτους ἧκε πριάμενος μη τών καθαρύλλων, ἀλλὰ μεγάλους κιλικίους. Inter D hos medius αύτόπνρος ex ea farina cui furfures a-demti non sunt. Item Gal. Metb. Therap. 14. Ό δὲ πιτυρίας ἁδρομερέστερος. Item J. Poli. 6, 11. de pannm generibus, Οἲ δὲ εἰσὶ φαυλότεροι, πιτυρίαι. [“Bergler. Alciphr. 83.” Schæf. Mss.]
[* Πιτυρηνὸς, •Πιτύριος, Furfureus, άρτος, Hes.],
[*Πιτυριάω, unde] Πιτυρίασις, Furfures, Porrigo. Est ubi inter pilos quædam quasi squamulæ tenues et furfuraceæ surgunt, eæqueacute resolvuntur. Interdum madent, multo sæpius siccæ sunt, itlque evenit modo sine ulcere, modo exulcerato loco, huic quoque modo malo odore, modo nullo accedente. Id malum fere in capillo fit, rarius in barba, aliquando etiam in supercilio, vel reliquo etiam corpore. Nomen inditum a similitudine, Cum caput immensa pexum porrigine ningit, Copia farris uti frendentibus edita saxis, quemadmodum Qu. Serenus cecinit. Sic Horat. Serm. 2, 6. impexa porrigine fœdum caput. Act. 2. περί Διαγνώσ. Παθ. c. 5. cum docuisset qua dc causa πιτυρίασις oriatur:	Κνηθομένων γαρ την κεφαλήν
ἀποπίπτει ώσπερ τινὰ λεπτά πίτυρα, ἀφ’ ὦν δὴ καὶ
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τοννομα εἴληφεν. Ρ. Ægin. 3, 3. Ή π., λεπτών καὶ πιτνροειδών σωμάτων ἐκ τῆς ἐπιφανείας τῆς κεφαλῆς ἢ καὶ τοΰ ἅλλου σὡματός ἐστιν ἀπότηξις : quæ definitio iisd. prope verbis et ap. Alex. Trall. legitur. Lat. autem definitio, quam attuli, petita est e Corn. Celso, 6, 2. Diosc. 5. Πιτυριάσεις σμήχει: ut Mare. Emp. remedia ponit ad porrigines detergendas. Idem Mare, videtur discrimen facere inter Pityriasin et Porriginem, c. 4. Pityriasin et porrigines capitis, quæ plerumque in perniciem se convertunt, nisi occurratur, perungi oportet assidue bulbis tritis. Plin. Furfures capitis appellat.
“ Πιτυροῦσθαι, Furfuribus s. Porrigine infestari, “ quæ πιτυριςισις dicitur, Hippocr. Prorrhet. 2. (p. “ IO9.) Λυσιτελέει δὲ καί πιτυρωθεῖσα ἡ κεφαλή.”
[* ΠιτυρίΖω, unde * Πιτνρισμα, Porrigo, Schn. Lex. ἀμαρτύρως.]
Πιτυρίδες ἐλαῖαι, Furfuraceæ olivæ. Sic dicuntur Olivæ tritæ, ut habetur ap. Athen. (56.) Stringebantur autem, quo melius, servarentur, antequam omnino maturescerent. Gorr. Verba Athen. haec sunt, quæ € Philemone citat, Πιτυρίδες καλούνται ai φαῦλαι ἐλάαι* στεμφυλίδες δὲ, ai μέλαιναι. Quibus subjungit, Καλλίμαχος δὲ ἐν τῇ Ἑκάλῃ ἐλαῶν καταλέγει γερ-γεριμὸν πίτυρίν τε. Ubi etiam nota ΝΟΜΙΝ. Πίτυρις. Gorr. vero nou φαῦλαι legit, sed θλασταὶ, quod paulo ante 1. c. habetur. Ii vero, qui φαῦλαι retinent, eas Olivas intelligunt, quas fert?) φαυλία έλαια ab Eust. nominata. Beroald. ap. Colum, πίτυριν interpr. Olivæ ossiculum, quem Græci πυρήνα ἐλαίας etiam vocant, Colum. Sansam sive, ut quidam Codd. habent, Sampsam s. Samsam ; atque ita transtulit Interpres Strabonis. [“Callim. 1. p. 433.” Schæf. Mss.] “Ἑπί-“ τυρόν, τὸ, Edulium quoddam e confractis olivis:
quarum genus (juoddam πιτυρίδες dicitur ap. Athen. “ (1. c.) Meminit Varro L. L.: Cato c. 119. Colum. “ 12, 47· necnon Plaut. Milite. Hes. ἐπίτυρα vocat “ Fraces et olivarum magmata, i. e. τῶν ἐλαῶν ἐκ-“ πιέσματα. Sed corruptus ejus Codex habet ἐπί-“ τέρα. Hæc e VV. LL.”
ΠΙΤΥΣ, vos, ἡ, Pinus, a Πίττα derivatum fortasse, ut πητύα a πήττω: quod præ ceteris arboribus picem fundentibus magnam copiam fundat, ut e quibusdam 11. in Πίσσα citatis videre est, necnon in Πεύκη^ quæ arbor huic similis est, ut tum Diosc., tum Hes. quoque tradit. Od. I. (186.) Μακρῇσιν τε πίτυσσιν ἰδὲ δρυσὶν ύψικόμοισι, Athen. 5. Ἐστεφανωμένος πίτυος στεφάνῳ, de Satyro, Plut.(8, 687•)Ἑστεφάνουν τῇ πίτυϊ τοὺςἼσθμια νικώντας, ubi etiam quærit qua de causa ἡ πίτυς ἱερὰ Ποσειδῶνος ἐνομίσθη καὶ Διονύσου. Ibid. Ὡς •ἴδιόν ἐστι στέμμα τοΰ Ποσειδῶνος ἡ πίτυς. Alia vide in Πεύκη, ubi etiam πίτυς άγρια, quod Plin. interpr., Pinaster, Pinus sylvestris. Item Herod. 6, (37.) Σφέας πίτυος τρόπον ἀπείλεε έκτρίψειν. Et mox, Ὄτι πίτυς μούνη δενδρέων πάντων έκκοπείσα βλαστόν οΰδένα μετίει, άλλα πανωλέθρως ἐξαπόλλυται. Apud Geli, vero 8, 3. Quod Herod. parum vere dixerit unam solamque pinum arborum omnium cæsam, nunquam denuo ex iisd. radicibus pullulare. Τῇ πεύκῃ hoc πάθος tribuit Theophr. H. Pl. 3, 8. Άποκοπέντοε δὲ τοΰ στελέχους, τὰ μεν ἄλλα πάνθ* ὡς εἰπεῖν παραβλα-στάνει, πεύκη δὲ καὶ ἐλάτη τελέως ἐκ ῤιΖῶν αὐτοετεῖς αὐαίνονται, καὶ ἐὰν τὸ ἄκρον αποκοπή. At Plin. 16, 10. Larix ustis radicibus non repullulat, picea repullulat. Ubi si ad Theophr. verba allusit, accepit Πεύκη pro Larix. Aliter autem, nempe pro Picea, in h. I. 16, 24. Similem et decacuminatio rationem habet, cupressi, piceæ, cedri; hæ enim detracto cacumine aut ignibus adusto intereunt. Quibuscum cf. alium Theophr. 1. in Ἐπικοπὴ citatum. Eod. cap. Necem affert si quis pino cacumen auferat vel palraæ. Idem 16, 9* Pinus atque pinaster folium habent capillamenti modo prætenue, longmnque et mucrone aculeatum. Cui similem locum ejusd. Plinii et Theophrasti vide in Πεύκη. Gorr. vero Πίτυς interpr. Picea : dicens arborem esse pino similem, ab eaque tantum differre, quod pinguior ac tenuior folio sit, quodque minus alta miuusque recta quam piuus assurgit: præterea ct conum minorem nucleos-
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A que resina perfusos habere. [“ Lennep. ad Phal·
48.	ad Herod. 454. Toup. Opusc. 1, 361. Jacobs. Antb. 12, 20. Phryn. Ecl. 176. Praemium Isthmio-nicarum, Philipp. 33. Jacobs. Anth. 12, 130. Ejus mythologia, Villois. ad L011?. 6l. 95. ad Lucian. 1, 272. Πίτυος δίκην έκτρίβειν, fìentl. Opusc. 15. Wes-sel. Diss. Herod. 51. Plur. πίτυς, Longus p. 108. Tzetz. ad Lyc. p. 1022.” Schæf. Mss. Oppian. Ixeut. 1, 23.]
Πιτυοκάμπη, ή, Eruca pinorum, Diosc. 6, 2. ubi refert quæ συμπτώματα róis πιτνοκάμπην λαβοῦσι παρακολουθεί, et quibus remediis possint juvari. Plin. 23, 2. de sapa, Usus contra cantharidas, buprestin, pinorum erucas, quas Pityocampas vocant. Ubi etiam nota Πίτυς aperte eum interpretari Pinus. [“ T. H. ad Lucian. I, 225. Jacobs. Anth. 9, 481.” Schæf. Mss. Schol. Ven. ad Bœot. 86. 375.] Πιτυο-κάμπτης, ὁ, Qui pinus infiectit ; Cognomen Sinis Centauri a Theseo interemti, Apollod. 3. fin. Οὗτος πιτνοκάμπτηε ἐκαλεῖτο· οἰκῶν γαρ τον Κορινθίων Ισθμόν
Β ἠνάγκαΖε τοὺς παριόντας πίτυς κάμπτοντας ἀνέχεσθαι* οἰ δὲ διὰ τὴν ἀσθένειαν οὐκ ἠδύναντο κάμπτειν, καὶ υπό των δένδρων ἀναῤῥιπτούμενοι, πανωλέθρως ἀπώλ-λνντο: quem eodem modo Theseus occidit. Meminit et Plut. Theseo (8.) p. 8. meæ Ed., item Suid. in Θησεῖα. Item Ovid. Met. 7· Occidit ille Sinis magnis male viribus usus, Qui poterat curvare trabes, et agebat ab alto Ad terram late sparsuras corpora pinus. Ubi nota Ovid. quoque ACCIPERE Πίτυς pro Pinu : observa item interpr. verbi Κάμπτω. [Schol. Eur. Hipp. 977. Paus. Cor- p. 111, 20. “ Ad Lucian. 1, 222. 2, 120. Toup. Opusc. 1, 361. Valck. Hipp. p. 268. Jacobs. Anth. 9, 481.” Schæf. Mss. * Σαρκασμοπιτυοκάμπτης, Aristoph. B. 966·] Πιτυόστεπτος, ὁ, ἡ, Pino redimitus, Epigr. [* “ Πν rvoTpúipos, Jacobs. Exerc. 2, 123. Alcæus Mess. 10.” Schæf. Mss.]
Πιτυκάμπτης, ὁ, pro πιτυοκάμπτης, Suid. v. Πίτυς. [* “ Γίιτνκάμπη, Πιτυκάμπτης, Jacobs. Anth. 9, 481. ad Lucian. 1, 122. Toup. Opusc. 1, 3611” Schæf.
C Mss.] Πιτύστεπτος, pro πιτυόστεπτος, Pinea corona redimitus, Cujus tempora pinea corona vincta sunt. Suidas in Πίτυς ex Epigr. Πανὸε τειχήεσσα πιτυστέ-πτοιο καλιή : Ovid. itidem de Pane, Acuta pinu praecinctus caput. [“ Jacobs. Anth. 8, 358. Criuagor.
7.” Schæf. Mss.]
ΧαμαΙπιτυί, vos, ἡ, Humilis pinus, Herbæ nomen, de qua sic Gorr- Χαμαίπιrvs, Ajuga, Abiga, Thus terræ, Plin. (24, 6.) Nunc ab officinis et herbariis Iva muschata dicitur. Est Herba per humum serpens, incurvae similis, foliis sempervivi minoris, sed multo tenuioribus, hirsutis et pinguioribus, circum ramos densis, odore pinus, fiore tenui, luteo vel candido, radicibus cichorii. Est et altera ejus species ejusd* nominis, cubitalibus ramis, anchoræ modo incurvis, minutis crinibus, coma supradictæ: flos candidus, nigricans: semen olet pinum, ut superior. Tertia, masculus dicitur, parvula, lævior, foliis exilibus, candidis, pilosis, coliculo crasso et albo, flosculis melinis, semine pusillo secus alas, eod. odore quo
D ceteræ item species. Vide et Diosc. 3. sub íìik II Idem Diosc. eod.. 1., c. 171* scribit quosdam τὸ ὑπερικὸν vocare χαμαίπιτυν, διά τὸ τὴν περὶ τὸ σπέρμα οσμήν έοικέναι πιτνινη ρητίνη. Item Plin. 26, 8. Eadem præstat llypericon, quam alii Cbamæpityn, alii Corion appellant, oleraceo frutice, tenui, cubitali, rubente, folio rutæ, odore acri, semine in siliqua nigro, maturescente cum hordeo. [* Χαμαιπιτἄίνος, Diosc. 5, 80. οίνος.]
Πιτυόεις, Pinis abundans. Fem. Πιτυόεσσα, Quæ pinis abundat, Pinorum ferax. Per contr. vero pro Πιτυόεις DICITUR Πιτυοῦς, ut Ὁποΰε, ET Πιτυοῦσσα pro πιτυόεσσα, sicut κοτινοΰσσα pro κοπνόεσσα, idque more Attico. Est vero Πιτυοῦς Oppidi nomen ap. Plin. 6, 5. itidemque Πιτυοῦσσα, Oppidi nomen, eod.
1.,	c. 32. Idem et Insulas quasdam Πιτυούσσας memorat, 3, 5. Insulæ per hæc maria primæ omnium Pityussæ a Græcis dictæ, a frutice pineo. Itidem Steph. B. Πιτυοϋσσαι, νήσοι διάφοροι, ἃς Πιτυώδεις καλεῖ 'Αλκμάν: quarum εθνικόν esse dicit Πιτυ-
[Τ. III. ρρ. 366. 333—334.]
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[Τ. III. ρρ. 334—335.]
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ούσσιος. Meminit et Strabo 3. ρ. 72. > Meminit et a Eust., ita nominatas scribens ἀπὸ τῶν ἑν αὑταῖς πι-τνων : qui Miletum quoque olim sic dictam testatur ob pinorum illic crescentium abundantiam. Sbd ET Πιτυόνησος, Insula a frutice pineo uomiuajta, Plin. 4, 12. II Rursum Πιτυουσσα, Species Tithymalli, cujus folia sunt ἐμφερῆ róis τῆς πίτυος, ut inter alia tradit Dio8C. 4, 166. Ubi Πιτυόεις et Πιτυόεσσα non amplius signif. Pinis abundans, Pinei fruticis ferax, sed Puii speciem gerens, Piunm forma s. figura sua repraesentans. Meminit et Plin. 24, 6. Cum honore et Pityusa simili de causa dicetur, quam quidam iu tithymalli genere numerant. Frutex est similis piceæ, flore parvo, purpureo. Ubi Πίτυς videtur interpretari Picca, aliter quam supra in Πίτυς et Ώιτυοκάμπη et Πιτυΐς. [“ Πιτυοῦσα, Schol. Aristoph. Πλ. p. 186. et T. H. p. 187· Πιτυοῦσσα, Valck. Phœn. p. 370.” Schæf. Mss.]
Πιτνώδηε, i. q. πιτυόεις, h. e. vel Pinis abundans, vel Pinei fruticis speciem gerens. In priori signif. πιτυώδεις νῆσοι, Insulse Pityodes, h. e. Pineo frutice B abundantes, quæ et Πιτυοῦσσαι, ut e Steph. B. docui. Plin. quoque in fine 1. 6. Pityodis Insulæ meminit. Et Ηιτυώδη χωρία, Plut. (8, 689·) Tà γαρ πιτνώδη χωρία λέγουσιν ἡδὺν οίνον την ἄμπελον φέρειν.
At πιτυώδης καρπὸς, Theophr. C. Ρ1. 1, 5. Fructus pineus, qui Conus quoque nominatur. || In VV. LL. Πιτυώδης exp. etiam, Habens formam lactis coagulati, ut sit a nomine Πιτύα pro Coagulum nsurpato: pro quo scr. esse Πυτία supra docui. Apud Hes. tamen legitur ETIAM Πιτύνη, κνῆκοε, ὁ τὸν τυρυν πη-γνύων. (( In VV. LL. nutem Πιτύνη esse dicitur Vas picatnm, ijuo vina reconduntur.
Πιτἀίνος, Pineus : ρητίνη, Resina pinea, Resina e pinu : quod vide in Πεύκινος. Item πιτυίνοι κῶνοι, Athen. (57·) ex Alex. Myndio : itidemque e Diocle Carystio πιτύινα κάρυα, quæ et πιτυΐδες et ὀστρακίδεε nominantur. Item πιτύ'ίνος στέψανος. Plut. (8, 695.) Τὸν πρώτον αγώνα ἔθεσαν περὶ στεφάνου πιτνΐνου. Athen. dicit πίτυος στέφανος : quo præcinctus tempora dicitur πιτύστεπτος. Plin. 15, 15. Pinea corona C victores ap. Isthmum coronantur. Item πιταϊνος οἷ-νος ap. Diosc. 5, 45. Vinum conditum lignis pini: quod quomodo fiat, ibid. docetur. Raell. interpr. Vinum pineum. Ατ Πιτυΐνη reponunt quidam PRO Πιτίνη, quod legitur ap. Theophr. H. Pl. 7, (8.) itidemque Ἁπαρίνη PRO Παρίνη : ac πιτυΐνην eand. com χαμαιπίτνί esse tradunt, i. e. Ajugani e. Abigam : Έπιγειόκανλα καθάπερ ἡ πιτυΐνη καί ἡ ἁπαρίνη, sicut et Diosc. τὴν χαμαίπιτυν esse testatur πόαν ἕρ-παυσαν έπὶ γῆβ. Gaza ibi habet, Petina ct lappa.
[“ Ad Poët. Lat. Min. T. 2. p. 26l.” Schæf. Mss.]
Πιτυῒς, ίδβς, ἡ, Pinea, i. q. πιτυΐνη. Absolute πιτυῒς dicitur etiam ἡ πιτυΐνη ρητίνη, Resina pinea. Gal. enim in Lex. Hippocr. πιτυΐδι exp. πιτυΐνῃ ρητίνη.
II Πιτυΐδεε, inquit Gorr., Fructus pini aut piceæ quos in conis suis gerunt, sive nuclei pinearum nucum, sicut videtur Dioscoridi 1., sive nucee c pinastro, ut Plin. nominat. Gal. Fructum pinorum ita proprie dici scribit, «t eos abuti nomine, qui Piceæ fructum πιτυΐδας nunciipant. Diosc. 1, 88. Πιτυΐδες δὲ κα- D λοῦνται ὁ καρπὸς των πιτύων και τής πεύκης ὁ εὑρισκό-μενος ἐν τοῖς κὡνοις. At Gal. Simpl. Med. S. Πιτυΐ-δες, ὁ καρπό! τών πιτύων’ ἔνιοι δὲ καταχρώμενοι καί τον τῆε πενκης ωσαύτως προσαγορεύουσι. Plin. 15, 10. de nucum pinearum generibus, Quartum Pityida vocant, e pinastris. Initio capitis dicit, Grandissimus (fructus) pineis nucibus, altissimeque suspensus, intus exiles nucleos lacunatis includit toris, vestitos alia ferruginis tunica. At 23, 8. tradit quis in medicina usus sit tum nucum pinearum, tum nucleorum nucis pineæ. Igitur κώνος dicitur Ipsa nux pinea, et τών κώνων οι πυρήνες, Nuclei pineæ nucis, vocantur πιτυΐδες, quae a Mnesitheo ap. Athen. (57·) nominantur οστρακώδες, ubi etiam πιτύίνοι κώνοι et πιτύινα κάρυα, ab Hippocr. κόκκαλοι.	Martial. has nuces pineas
vocat Poma Cybeles ; est enim Ovidio Met. 1. Grata deum matri pinus. [“ Casaub. ad Athen. 116.” Schæf. Mss.]
[* Πιτυὼν, Gl. Pinetum.]
“ ΠΠὙΛΟΣ, dictum putatur quasi τυπίλοε, a “ τύπτω, significareque κτύπος. Proprie sane esse “ dicitur Sonus, s. Strepitus aquæ remo percussaez “ ut Hes. quoque πιτύλοις exp. ψόφοις ὑδάτων, paulo “ post πίτυλον a nauticis dici scribens τὸ προς κέλεν-“ σμα ἐλάσαι, Cum sese inhortantes uno consensu “ remos impellunt, eoque remorum impulsu sonitum “ in aqua cient. Ipsum etiam remigium πίτυλος “ nominatur, et ipsi remi: sicut Gal. quoque in “ Lex. Hippocr. scribit, Hippocr- πιτύλοις usurpasse “ pro εἰρεσίαις vel κώπαις. Eur. (Iph. T. 1050.) νεώ* “ γε πίτυλος εὐήρης πάρα: (1346.) Ταρσῷ κατρρει “ πίτυλον επτερωμένον. Et Æscli. S. c. Th. (862.) “ Ἑρέσσετ* άμφὶ κρατι πόμπιμον χεροῖν Πίτυλον, me-“ taph. ; ut enim remorum, ita etiam χειρῶν πίτυλος “ dicitur, pro κροΰσις s. κρότος : ut et Hes. πίτυλον “ dicit vocari συστροφὴν τῆς χειρὸς, ὅταν πυκνῶς ἐπι-“ ψερηται: et J. Poli. (2, 147•) Τὴν συνεχή τών χειρῶν “ συναγωγήν, πυκνῶς εϊβ πλήθος ἐπιφερομένων. Rur-“ sum Hes. πιτύλους ab aliptis nominari τὰς ἐν περιόδῳ “ καταβολὰς τών πληγών : metaph. itidem a nautico “ remorum πιτύλῳ. Idem Hes. πιτύλοις exp. etiam “ καταψοραίς ὑδάτων : quomodo et δακρύων πίτυλος Λ “ Schol. Eur. exp. φορὰ et * πλημμύρημα, in fine “ Hippolyti, ubi Chorus dicit, Κοινὸν τόδ’ ἄχος πᾶσι “ πολίταιςτΗλθεν ἀέλπτως, Πολλῶν δακρύων ἔσται πί-“ τύλος. At σκύψου πίτυλος, Alc. (798.) Τοῦ νῦν “ σκυθρωπόν καὶ ξυνεστῶτος ψρενών Μεθορμιεῖ σε πίτν-“ λος έμπεσὼν σκύψου: itidem pro καταφορά, ut sit “ Vinum largius e scypho infusum ori. Schol. Ari-“ stoph. et Suidæ πίτυλος est non solum ἡ καταβολή “ τὰς κώπης, sed etiam ὁ * κτυπητὴς, ὁ ψαντασιοσκεν “ πος.” [“ Harles. Ind. Theocn Valck. Hipp.(l46'4.) p. 322. Markl. Suppi. 110. Wakef. Del. 1, 224. Iph. T. 307. 1050. 1346. Heath. ad Eur- p. 103. Barnes. ad Tro. 1123. Musgr. 1236. Barnes. ad He-racl. 834. Here. F. 1191. Aristoph. Fr. 223.” Schæf. Mss. Aristophanes ap. Suid. et Phot. v. ΤοθιάΖειν, Ναῦς ὅταν εκ πιτνλων ραθιάέη σώφρονι κοσμώ. Æsch. Pers. 972. Theocr. 22, 127. Synes. Calvis. 77- Πόῤ-ῤωθεν μάλα τὸν π. κατασνίοντι. Vide Schn. Lex.] “ INDE ΙΙιτνλεύειν, ET ΠιτυλίΖειν dicitur Ciere πί-“ τύλον. Quorum primum ap. Aristoph. Σφ. (678.) “ πολλά μὲν ἐν γῇ, πολλά δ’ ἐφ’ ὑγρᾷ πιτυλεύσας. Α1-“ terum, ap. Schol. et ap. Suid. Οἷόν ἐστιν ιχθύων “ γένεσιν ἰδεῖν ὲν κολύμβοις πιτυλἱΖουσαν. Dicitur “ πιτυλίΖειν esse etiam Gesticulari et crebro motu “ ciere manus. Gal. Υγιεινών 2, (10.) τὸ πιτυλί-“ ό?ειν numerat inter τὰ γυμνάσια, ut et τὸ ἐκπλεθρί-“ Ζειν. Dicit autem πιτυλίΖειν esse ἐπειδὰν έπ’ ἄκρων “ τῶν ποδών βεβηκὼς, ἀνκτείνας τὼ χεῖρε, κινεῖ τάχι-“ στα, τὴν μὲν, όπίσω φέρων, τὴν δὲ, πρόσω, Cum quie “ summis pedum digitis insistens protendit manus, “ celeri motu unam retro, alteram ante se agitans.” [Hippocr- Muliebr. 2. ΠιτυλίΖειν γάλα έν φύλλοις.] “ Unde Πιτύλισμα dicitur ejusmodi manuum φορὰ, “ ap. Juv. 11,(173.) Qui Lacedæraoniuui pityli-“ smate ” [al. pytismate] “lubricat orbem. Apud “ Hesych. legitur ET Πιτυλίαις, ταῖς καταψοραίς τών “ τειχέων, ut et πιτύλοις mox exp. ταῖς καταψοραίς τών “ τειχέων et τῶν ὑδάτων.”
“ ΠΙΦΙΓΞ, Hesychio κορυδαλος, Galerita, Alauda : “ quæ Eid. ET Πιφαλλὶς est. Apud Aristot. vero “ πίφηξ dicitur esse Avis aquatica, a Gaza itidem “ Piphex nominata.” [“ Πίφηξ, Πίφιγξ, ad Aiiton. Lib. 135. Verh.” Schæf. Mss.]
“ ΠΙΠΝ, ονος, ὁ, ἡ, Pinguis, Obesus, i. q. πιμελὴε “ s. πιμελώδης. Ac primum de animante dicitur ut “ illa, quod sc. est εὐτραφὲς et bene habitum, s. σι-“ τευτὸν, Saginatum. Aristot. H. A. 3, 17· Πάντα “ τὰ Ζῶα τὰ μὲν, κατά σάρκα ἐστὶ πιο να, τὰ δὲ ἀφωρι-“ σμένως. Ibid. dicit τὰ πλεῖστα γίνεσθαι πίονα κατά “ τὴν γαστέρα καί περί τους νεψρούς : τών δὲ νεφρῶν “ τὸν δεξιόν esse semper περιπιμελώτερον καν σψύδρα “ πίονες ὦσι. Item de homine dicitur : ut ap. Ari-“ stoph. (Πλ. 500.) πίονες καὶ παχύκνημοι. Necnon “ de parte aliqua animantis. Aristot. enim dicit
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“ τοὺς νεφροὺς τῶν Ζὠων esse πίονας. Itemque Hom. A “Albidum, Aliquantum album: forsan quoniam
“ Πίονα μηρί* ἔκηε βοὸς, II. Λ. (772.) Quin et δέν “ δρα quaedam πίονα dicuntur, ut quæ πίσσαν ἀπο-“ ba κρύου σι καὶ ρητίνην. Plut. Symp. 3, 6. Transfer-“ tur vero et ad alia ; Hom. enim in Od. dicit πίονας “ ἀγροὺς, pro Uberes, Opimos : ut Lat. quoque Pin-“ gue solum dicitur, quod est εὔγεων et ενκαρπον. “ Et II. B. (549·) ἐν πίονι νηῷ, pro Opimo, Opu-“ lento [Theocr. 7, 34. μέτρῳ, Od. 1. 35. οἶκος.] “ Compar, et superi, gradnm irregulares habet. “ Nam dicitur Πιότερος et Πιότατος, Pinguior, “ Pinguissimus, Hesiod.*Epy. (2, 203.) Τῆμος πιότα-“ ταί τ’ αἶγες καὶ οἷνος άριστοι, Aristot. Probi. Διὰ τί “ τὰ περὶ τὴν κοιλίαν ττιότατα. Utitur Idem et com-“ par. xtórepos non semel, Bud. In Epigr. xióraros “ déiftvpos, pro Ex omnibus ventis maxime reddens “ πίονας: est enim leniter pluvius, tepidus, ac ter-“ ram aperit, afflatuque suo nutricium exercet, eam “ ob rem dictus Satorum pater: eo flare incipiente “primus fit conceptus: hoc maritantur virentia e “ terra, necnon equae in Hispania : hic genitalis est “ spiritus mundi, a fovendo dictus Favonius, ut qui-“ dam existimavere. Nentro genere τὸ πῖον sub-“ stanti ve dicitur, sicut Lat. Pingue, pro Id quod “ pingue est, Res pinguis.” [Nicander Ἀ. 77·] “ Di-“ citurque τὸ πῖον et το λιχαράν differre alterum ab “altero; nam πῖον vocari in quo est plus στερεοῦ u quam ὑγροῦ, Plus solidi quam humidi: velut in “ adipe animantium, suum, piscium et similium : λι-“ παρὸν vero, in quo magis dominatur humidiim, ut “ in oleis et oleaceis : at τὸ στεατώδες solidum pror-“ sns est, et frigore glaciatur, ut sevum s. sebum.” [“ Πίων, Wakef. S. Cr. 2, 49. Georg. p. 29- Clark, ad II. A. 40. Wassenb. ad Hom. 74. Heyn. Hom. 4, 316. 49O. 6, 323. 7, 482. Conf. c. πλείων, Schleusn. ad Paralipom. p. 146. Πῖον, Pingue, Callim. 1, 422. Πιότερος, Jacobs. Anth. 8, 248. 12, 455. Lu-cian. 3, 447. Chardon Millin Mag. Τ. V. 2. an. p. 491. Πιότατος, Jacobs. Anth. 6, 290. Πῖον, τὸ, Ca-saub. ad Athen. 145. Coray in Consp. Mus. Ox. p. 19. Jacobs. Anth. 7, 113.	* Πῖος, Pinguis, ad
Mfl?r. 350. Toup. Opusc. 1, 275.” Schæf. Mss. Orph. Arg. 504. πῖα μήλα, Epicharmus Pollucis 9, 79· «“«οι ἅρνες. * Πιόνομος, Pinguia pascua habens, Æsch. Suppi. 51. al. * Ποιόνομος.] “ Ἀπίων, Non “ pinguis, ου πίων, Athen. 3. (c. 92. e Diphilo,) “ Κράπστα τῶν ἀπιόνων, 8C. ταρίχων, κύβια, pro “ quo paulo ante dicit ἀπιμέλων, ut supra do-“ cui. ǁ Nom. propr., diminutive factum εχἌπις,
“ Suid.” [* Εὐπίων, Anal. 1, 242.]	“ Καταπίων,
“ Praepinguis: velsimpl. Pinguis. Suid. enim κατα-“ χιονα affert pro λιπαρά.” [“ Heyn. Hom. 4, 672.” Schæf. Mss. * Πιοτέρως, Pinguius, Hippocc. 1243.]
“ Alioqui substantiva SUNT Πῖος, τὰ, et Πιότης, ἡ, ‘* quibus respondet Lat. Pinguedo s. Pinguitudo:
“ synonymum est πιμελή. Posteriore usus est Ari-“ stot. H. A. 3, 17. dicens, "Οσα δὲ μὴ ἔχει κεχω-“ ρισμένην τὴν πιότητα, ἧττόν ἐσπ πίονα κατὰ κοιλίαν “ καὶ ἐπίπλοον, οἷον ἔγχελυς. Et Theophr. Η. ΡΙ. 9•
“ "Απαντα δὲ ταῦτα εύοσμα, καὶ σχεδὸν ὅσα πιότητά “ τινα ἔχει καὶ λίπος. Itidemque C. Ρ1. 6. ρ. 216. j “ Ed. Aid.” [“ Πῖος, Coray in Consp. Mus. Ox. p. 19. Callim. 1. p. 515. Valck. 295. Πιότης, Ber-gler. Alciphr. 76.” Schæf. Mss.] “ Posterioris vero “ πῖος non afferuntur quidem exempla, sed plurima “ reperiuutur derivata. Inde enim SUNT Πιώδης,
“ ET Πιήεις, ET Πιαλέος, eandem cum πίων s. πιμε-“ λὴς et πιμελώδης habentia signif., quibus declaratur “ Pinguis. Primi, hoc affertur exemplum, πιώδης “ γῆ. Pinguis terra et uber.” [“ Ad Herod. 302.” Schæf. Mss.] “ Secundi, hoc legitur in Epigr.
“ Ψαιστά τε πιήεντα καὶ •εὐθήσαυρον ἔλαιον, Pinguia.” [“Toup. Opusc. 1, 526. Jacobs. Anth. 7, 76.” Schæf. Mss.] “ Tertii meminit Hes. πιαλέον expo-“ nens λιπαρόν, Pingue, Opimum.” [“ Toup. Opusc.
2,	104.” Schæf. Mss. Hippocr. 598, 27.]	“ Pro
“ quo Πιαλέον reperitur etiam Πίαλον, Hippocr.
“ Γυναικ. 2. (p. 6Ἵ9•) Τῆς πιάλου δαιδὸς πιοτάτης, E “ pingui tæda, quæ sil quam pinguissima. Apud “ lies. oxytomos ΓΙιαλὸν, expositum * παράλευκον,
omnes propemodum pinguediues et adipes albo “ snnt colore. Apud eund. Lexicogr. reperio etiam “ Πίερα ET Πιἡρη, exposita itidem λιπαρά, εὐδαίμονα, “ πλούσια, Pinguia, Opima, Opulenta.” [* Πιαρὸε, Erot. “ Crinagor. 26. Πιερὸς, Coray iu Consp. Mus. Ox. p. 20.” Schæf. Mss. Jacobs. Ai»th. 11, 736. Athenaeus Oribasii Coli. 1. c. 2-] “ Sed “ ET Πίειρα dicitur pro πιαλέα, πιμελὴς, πίων, “ fem. genere. Hippocr. de Nat. Pueri, de arbore “ tenera, Οὐ γαρ ἑστιν αὐτῷ πίειρα δύναμις οὑδὲ πα-“ χείη, ἥτις ἐς καρπόν ξυμβαλέσθαι οἵη τε εἴη, Vis üin-“ guìs et crassa quæ ipsi ad fructum conferre possis. “ Sic Theophr. Πίειρα χώρα καὶ ἀγαθὴ, Terra pin-“ guis et bona, H. Pl. 8, 6. Et Homero Od. T. “(173.) Creta est γαῖα Καλὴ καὶ πίειρα: dicen-“ ti itidem πίειραν άρουραν, 11. Σ. (541.) Idem Τ. “ (180.) dicit δαιτὶ ἀρέσασθαι πιείρῃ, Opimo epulo.” [“ Toup. Append. in Theocr. p. 34. Valck. Phœn. p. 80. Heyn. Hom. 7, 482. Coray in Consp. Mus.
S Ox. p. 19.” Schæf. Mss. * Πιείρωε, Scliol. Pind. N. 1, 16. * Πιθηρὸς, Hippocr. 295, 19* γῆ πιθηρὰ, perperam pro πίειρα.] “ Item Πῖαρ dicitur pro πῖος s. “ πιότης, Pingue, Piuguedo, 11. Λ. (549-) de canibus “ et rusticis qui noctu leonem arcent, Οἵτε μιν οὐκ “ εἰῶσι βοών ἐκ πῖαρ ἑλέσθαι, Boum pingue s. adi-“ pem. In Epigr. pro Cremore lactis poni dicitur; “ is enim est pinguior lactis pars. Hoc ipsum πῖαρ “ Hom. adjective etiam usurpavit pro πῖον s. λιπαρὸν, “ Pingue, Od. I. (135.) μάλα κεν βαθύ ληΐον αἰεὶ Εἰς “ ὤραε ἁμῷεν* ἐπεὶ μάλα πῖαρ ὑπ’ οὖδας: pro πῖον καὶ “ εὔγειον, ut alibi dicit πίειρα άρουρα, et πίειρα γῆ, “ de Solo læto ac ubere.” [“ Toup. Opusc. 1, l60. Coray in Coosp. Mus. Ox. p. 19. Ilgen. Hymn. 209. Heyn. Hom. 6, 216. 7, 482. Jacobs. Anth. 8, 399· 4()6.” Schæf. Mss. * Πεῖαρ, pro πῖαρ, quidam legunt ad Od. E. 289- al. πεῖραρ.] “ Ἑκπίαρ, Hesychio “ λιπαρὸν, Pingue.” “ Denique a subst. πῖος est “ verb. Πιαίνω, Pinguefacio, Pinguem et obesum “ reddo, Aristot. H. A. 8, 6. Οἱ πιαίνοντες τὰς ὗς.
« “ Ibid. saginanda προλιμοκτονούμενα πιαίνεται, Pin-“ guefiunt, Obesantur. Ibid. sus πιαίνεται κριθαῖς, “ κέγχροις, σύκοις, ἀκύλοις, ἀχράσι, Pinguefit et sagi-“ natus. Ibid. neutraliter eadem sus πιαίνεται ἐν “ ἑξήκοντα ἡμέραις, Pinguescit, Pinguis et obesa fit;
“ nam τάχιστα επιδίδωσιν εἱς παχύτητα. Et 3, 17•
“ Πιαίνεται πάντα πρεσβύτερα μάλλον ἢ νεώτερα ὄν-“ τα : ut contra ap. Plin. Senescunt celerius præpin-“ guia. Metaph. Xenophanes Colophon, ap. Atben. “(412.) Οὐ γὰρ πιαίνει ταῦτα μυχοὺς πόλεως, Pin-“ guefaciunt, Opimant, Pingues et opimos reddunt:
“ de pugilum et athletarum genere, quod taxat ve-“ luti άχρηστον καὶ ἀλυσιτελές. Aor. 1 act. est πιᾶ-“ ναι: cujus imper. πιανάτω ap. Hes. legitur, expos.
“ λιπανάτω. Præt. perf. pass. πεπίασμαι, unde par-“ tic. πεπιασμένος.” “ Πεπιασμένοε, Suid. accipit “ pro μεμιασμένος, Pollutus, Inquinatus, Contamina-“ tus, ap. Ælian. Φάγοι δ’ ἄν τρίγλη καὶ άνθρωπον νε-“ κροῦ καὶ ἰχθύος* φιληδοῦσι δὲ μάλλον toìs πεπιασμέ-“ νοις καὶ κακόσμοις. Videtur tameu signif. potius “ Pinguefactis, Pinguedine imbutis: a πιαίνω.” [“Jacobs. Anth. 6, 58. 11, 55. Anim. 311. Exerc. 2, 86. Thom. M. 714. ad Mœr. 322. Wakef. S. Cr. 2, 49. Conf. c. περαίνω, Bast Lettre 72. : μέλος, Ilgen. Hvmn. 198.” Scbæf. Mss. I. q. πλουτίζω, Æsch. Ag. 286. cf. 597. Dionys. P. 227· Lycophr. 1200. Anecd. Bekkeri p. 51. Opp. Ἁ. 5, 372. 620. Ælian.
H.	A. 13, 25. * “ Πιάνω, Porph. de V. P. p. 38. Kust.” Schæf. Mss. * ΓΙίασμα, Quidquid pinguefacit, Æsch. Pers. 808. * Πιασμὸς, Ælian. H. A. 13, 25.
*	Πίανσις, unde * “ Πιαντικὸς, Heyn. Hom. 6,323.” Schæf. Mss. * ΥΙιαντήρ, * Πιαντήριος, unde] “ Πιαν-“ τήριον, Pinguefactorium, Id quod pinguem reddit “ et obesat, Hippocr. de Loc. in Hom. (418, 26.)
“ Τρέφε καὶ λουτροϊσι και πιαντηρίοιι.” [“ Cattier. Gazoph. ρ. 31.” Schæf. Mss.] “ Διαπιαίνω, Pingue-“ facio, Pinguedine distendo,” [Theocr. 16, 91. * Ἑκ-πιαίνω, unde * Ὑπεκπιαίνω, Gal. Protr. 9- n· 4.
*	“ Καταπιαίνω, Pinguefacio, Athan. Append. 115.” Kall. Mss. Theoph. Sim. 4, 5. et ita corrigit Abresch.
ΠΛΑ
7637
ΠΛΑ
[Τ. ιιι. ρ. 336.]
7638
Ælian. Η. Α. 11, 10. “ Schol. Jo. Climac. 321.” A Boiss. Mss. * Περιπιαίνω, Dionys. P. 1071. * “ Ὑ-περπιαίνω, Immodice pinguefacio, Præpinguem reddo, Clirys. Hora. 126. T. 5. p. 821, 8. 'Εώρα αὑτῶν τὸν μὲν νοῦν ἐν τῇ ἁτροφίᾳ τῶν τῆς ἀληθειςις διΜαγμάτων λιμαγχονούμενον, νπερπιαινόμενον δὲ αυτών καί κατασαρκούμενον τὸν ἔξω άνθρωπον.” Seagef. Mss.
“ Gal. Protr. (9• p. 43. VVillet.) 'Υπερπιψναντές re καὶ * διασάξαντες.” Gatakcr. Mss.] “ Est et aliud “ verbum, Πιάλλω sc., i. q. πιαίνω significans, sc.
“ Pinguefacio, Pinguem et obesum reddo, Habitio-“ rem reddo. Ejus aor. 1 act. πιῆλαι Hes. exp. αὑ-“ ξῆσαι, ὠφελῆσαι. ǁ Ad πιαλέος vero ut redeam,
“ Etym. et Lex. meum vetus ab alia etiam origine “ ipsum deducuut, sc. παρὰ τὸ πιεῖν, exponentes κά-“ θνγρος, λιβάδας ἕχων, Uvidus, Latices habens.
“ Suid. pro Siticulosus accepisse existimatur, cum “ scribit, Πιαλέοις ὄφεσιν, ὡς διψαλέοις. Ego vero “ ista verba, ὡς διψαλέοις, minime pro expositione “ habenda censeo, verum ita intelligenda, πιαλέος
“ ἐπικαλεῖσθαι νηττοφόνον et μορφνόν. Pro eo Plin. “ habet Plancus, πλάγκος : 10, 3, Tertii generis “ Morphnos, quam Homerus Percuon vocat, aliqui “ et Plancum et Anatariam, secunda magnitudine et “ vi; huicque vita circa lacus.” [“ Heyn. Hom. 8, 661.” Schæf. Mss.]
[* ΠΛΑΓΟΣ, τὸ, Latus, Tab. Heracl. 189. unde] “ Πλάγιος, ὁ, ἡ,” [et α, ον,] “ Obliquus, In latus “ versus, Transversus : opp. τᾤ ὀρθὸς s. ὄρθιοε. The-“ ophr. C. Pl. 3, 7• Τάφρους ὀρύσσοντα τὰς μὲν, πλα-“ γίουε, τὰς δὲ ὀρθέας, Plato, Τῶν ἐπ’ ἐσχάτῳ καθημέ-“ νων τὸν μὲν ἀνεστἠσαμεν, τὸν δὲ πλάγιον ἐξεβάλο-“ μεν, Obliquum s. Transversum deturbavimus. “ Ubi ut aliquis aliquem πλάγιον ἐκβάλλει, sic etiam “ ἅγει. Plut. de Virt. Mos. "Αγει δὲ οὐκ άλύπωε “ οὐδὲ πειθομένην, ἀλλὰ πλαγίαν καὶ ἀνπτείνουσαν, “ Transversam et renitentem : ut et aliquanto post “ dicit τὸν άκρατή esse πλάγιον. Ut pote ἐξαναφέρειν γλι-“ χόμενον καὶ διωθεῖσθαι τὸ πάθος. Aliquis etiam sei-
dici ut διψαλέος: ideoque πιαλέοις ὄφεσιν interpre- B “ psum παραδίδωσι πλάγιον φέρεσθαι, Dat sese trans-
“ tor Pinguibus anguibus : e quibus Medicos utplu-“ rimum τὴνθηριακὴν conficere ait.” [* “ Πίομαι, Pinguefacio, Orig. Comm. in Matth. 16, 16. si rccte conjeci.” Routh. Mss.]
“ ΠΙΜΕΛΗ, ἡ, i. q. πῖαρ s. λίπος, Pinguedo s.
“ Pingue. Differunt inter se πιμελὴ et στέαρ: nam,
“ auctore Aristot. H. A. 3, 17. τὸ στέαρ, est θραυ-“ στὸν πάντη, καὶ πήγνυται ψυχόμενον : ἡ πιμελὴ au-“ tem, -χυτόν καί άπηκτον: similiterque οἱ Ζωμοὶ οἰ “ τῶν πιόνων οὐ πήγνυνται, vel uti suis : at οἰ τῶν “ στέαρ ἐχόντων πήγνυνται, ut ovis et capræ. Præ-.“ terea ἡ πιμελὴ γίνεται μεταξύ δέρματοχ καὶ σαρκος,
“ τὸ στέαρ vero non nisi ἐπὶ τέλει τῶν σαρκών. Plin.
“ hoc Adipem, illud Pingue vocat, istum Aristo-“ telis locum sic interpretans 11, 37. Concretus “ adeps, et cum refrixit, fragilis, semperque in fine “ carnis : contra pingue inter carnem cutemque,
“ succo liquidum. Idem tamen et πιμελὴν pro Adipe “ accipit, στέαρ autem pro Sevo s. Sebo. Nam quod “ Aristot. ibid. dicit, τὰ ἀμφόδοντα habere πιμελὴν, < “ at τὰ μὴ ἀμφόδοντα, στέαρ: Idem eodem et ipse “ loco sic reddit, Cornigera una parte dentata, sevo “ pinguescunt: cætera, adipe.” [“ Toup. Opusc.
1,	207.” Schæf. Mss.] “ Ἁπίμελος, Pinguedinis ex-“ pers, Non pinguis ; ideoque Macer, Athen. 3.
“ (c. 85. e Diocle,) Τῶν ταρίχων τῶν ἀπιμέλων κράτι-“ στα είναι τα ωραία : pro quo aliquanto post dicit “ ἀπιόνων.” [“ Xenocr. 63.” Boiss. Mss.] “ Affer-“ tur ET Ἀπιμελὴς pro eod.” [* Διαπίμελος, Rufus Eph. p. 39.]	“ Ἑμπίμελος, In quo pinguedo est,
“ Pinguis, Diosc.” [“ Xenocr. 63.” Boiss. Mss.]
“ Zαπίμελος, Admodum pinguis, μεγάλως πίων, Hes.”
“ Καταπίμελος, Praepinguis,” [“ Schneid. ad Nicands. Θ. p. 241.” Schæf. Mss. * “ Καταπιμελὴς, Xenocr.
75.” Boiss. Mss.] “ Περιπίμελος, Pinguedine obdu-“ ctus, Pinguis, πιμελώδης, J. Poli.” “ Ὑποπίμελος,
“ Subpinguis,” [Athen. 1211] “INDE Πιμελὴς, ET “ Πιμελώδης, Pinguis, Adiposus, Obesus, h. e. Ple-“ nus pingui s. adipe. Prius, ap. Hes. legitur, expo-“ nentem λιπαροί, ευτραφή* : quomodo et ap. Lucian.
“ (3, 447·) Ὄpvis πιμελὴς, posterius ap. Aristot. 1.
“ paulo antec. Ibi enim dicit τῶν σπλάγχνων το ήπαρ “ in quibusdam animantibus fieri πιμελῶδεε, Pingue “ et adiposum fieri, Pinguescere. Ibid. οἱ εγκέφαλοι “ τῶν πιμελωδῶν Ζώων sunt λιπαροί, veluti suis et “ piscis. Ibid. τὸ ἐπίπλοον τοῖς μὲν πιμελώδεσι, πι-“ μελῶδες* τοῖς δὲ στεατώδεσι, στεατῶδες. Ibid. rur-“ sum ἀγονώτερά ἐστι τὰ πιμελώδη, καὶ ἄῥῤενα καὶ “ θήλεα: ut ap. Plin. 1. c. Steriliora cuncta pinguia,
“ et in maribus et in feminis. Item πιμελῶδες dicitur “ Quod speciem gerit τῆςπιμελῆς, Simile pinguedini,
“ Ad pingue proxime accedens. Aristot. ibid. Τὸ “ τῶν ιχθύων στέαρ πιμελῶδες, καὶ οὐ πήγνυται: quam-“ obrem et oleum ex eo fit liquefacto.” [“ Plut. Alex. 57.” Boiss. Mss. * Πιμελόομαι, Pinguesco, luc.
1 Sam. 2, 31.]
“ ΠΛΑΓ1ὌΣ, ap. Aristot. H. A. 9, 32. Aquilæ fl species est, secunda magnitudine et vi, quam dicit
“ versum rapiendum : ut ap. eund. Plut. de Aud. “ Poëni. (p. 101.) Μὴ παντὶ λόγῳ πλάγιον ώσπερ “ πνεύματι παραδιδοὺς εαυτόν: Symp. 7• Οὐδὲ πλα-“ γίους παραδώσομεν έαυτού* ώσπερ υπό ῤεύματος λείου “ φέρεσθαι. Sicut vero dicitur πλάγιος τάφρος, s. “ πλαγία, ita etiam πλαγία φάλαγξ, Acies obliqua : “ opposita τῇ ὀρθίᾳ : de quibus in libello περί Τάξεωε “ παλαιᾶς, p. 79· At πλαγία θύρα, Daniel. 1. [Su-“ sanna 18. 26.] exp. Posticum. Dicunt etiam εκ “ τοῦ πλαγίου, Ex obliquo, A latere. Et εἰς τὸ πλά-“ γιον, s. εἰςτὰ πλάγια, In latus. Et κατά τὸ πλάγιον, “ s. κατὰ τὰ πλάγια, Ad latus.” [“ Amnion. 63. ad Diod. S. 1, 359. Diod. S.2,310. Dionys. H. 3,1913. Jacobs. Anth. 7, 15. 9, 355. 11, 349· Dolosus, ad Diod. S. 2,625. Conf. c. πελάγιος* ad 1, 321. Grammatico sensu, Fischer. ad Weller. Gr. Gr. ], 372. Πλ. αὑλὸς, Longus p. 5. cf. Vili. p. 19. Ἐκ πλαγίας, Diod. S. 2, 444. 471. Ἐκ πλαγίων, Heyn. Hom. 6, 610. Τὰ πλ., Latera, Dionys. Η. I, 484. Xen. K. Π.
440.” Schæf. Mss. Polyb. 4, 8, 11. Ἀγεννεῖς καὶ πλάγιοι τῇ ψυχῇ, Dubii animi, Parum firmi, 30,1, 6. Πλάγιον ἐντῷ πολέμῳ γεγονέναι, Ambiguum, Dubia, anci-piti fide. Geop. 2, 46. γῆ, Declivis. Pind. Ἰ. 3, 8. πλαγίαι* φρένεσσι : * Πλάγειος, Schleusn. Lex. V. T.] “ Πλαγιοσύντακτον, τὸ, Cum obliquo constructum : “ vox est Grammaticorum, ap. quos itidem πλάγιαι “ πτώσεις.” [* Πλαγιόφαλλος, Etidocia p. 413.] “ Πλαγιοφύλακες, Qui obliqua e. latera aciei custo-“ diunt, Ælian. Tact. Ἐπὶ δὲ Τῆς δεξιᾶς καὶ εὐωνύμοο “ γωνίαs τον* καλονμένους πλ. τάσσεσθαι.” [“ Πλαγιο-φύλαξ, * Πλαγιοφύλακος, ad Diod. S. 2, 382.” Schæf. Mss. * “ Πλαγιοχαίτης, Hes. * Πλαγιόμματος, Eust.
11.	p. 674, 39.” Wakef. Mss.] “ Παραπλάγιος, Ali-“ quantum obliquus, Paulum obliquus,” [Theophr.
H.	Pl. 4, 12, 2. * Ὑποπλάγιος, Hippocr. T. 1. p. 295. Lind. Sect. 6. p. 114. Foës.] “Πλαγίως, Oblique : “ Hesychio μὴ φανερῶς, αἰνιγματωδῶς, Non aperte, “ Obscure, Ænigmatice : item δολίως, Dolose: ut et “ πλάγιοι Eidem sunt δόλιοι, Dolosi, Subdoli, Non “ aperti.” [“ Jacobs. Anth. 9, 355.” Schæf. Mss. Plut. 9, 399· LXX. Levit. 26, 24. * Πλαγιότης, Gl. Obliquitas. Demetr. Phal. c. 203.]	“ Πλαγιόω, et
“ ΠλαγιάΖω, Obliquo, In obliquum s. latus Flecto, “ In transversum fiecto. Ambo leguntur ap. J. Poli. “ 1. Ibi enim e Xen. tradit, equitem, όταν ὑπολαμ-“ βάνῃ τὸν ίππον, debere ὡς ήκιστα πλαγιοῦν τὸν ἵπ-“ πον, ὡς ήκιστα δ’ αυτόν πλαγιοΰσθαι: alioqui facile “ eventurum ut et ipse et equus corruant. Et paulo “ ante, Τὰς δὲ προβάσεις καὶ τὰς ἐκεῖθεν καθόδονς μὴ “ αύτίκα ποιείσθω, ἀλλὰ τὸν ίππον πλαγιασάτω. Idem “ sub fili. 1. 4. πλαγιάΖειν dicit esse παλαίσματο* “ όνομα, ut κλιμακίΖειν, στρέφειν, ἀγκωνίΖειν, ἀνα-“ τρέπειν, et similia. ΠλαγιάΖειν affertur etiam pro “ Oblique enunciare. Hesychio πλαγιάσαι est πλα-“ νῆσαι, παραλογίσασθαι, In errorem impellere, De-“ cipere : forsitan obliquis utendo verbis et loquendo “πλαγίως.” [“Πλαγιόω, ad Herod. 38:1.” Schæf. Mss. * “ Πλαγίωσις, Hes. V. Λόξωσις. ΠλαγιάΖω, Schol. Sopii. EI. 36'7.” Boiss. Mss. “ Ruhnk. ad Ru*
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til. 105. Fischer. ad Weller. Gr- Gr. 3, 389. Heyn. Hom. 8, 238.” Schæf. Mss.] “ Πλαγιασμὸς, Obliquatio, ap. Herinog.” [Schol. Aristoph. B. 987. ** Schol. Soph. 1. c. et Œd. T. 136. Schol. Theocr. 1, 48.” Boiss. Mss. “ Lobeck. Aj. p. 295. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 3, 386. 389· ad Lucian. 2, 86.” Schæf. Mss. Orell. Epicuri Fnr. * “ ἈνππλαγιάΖω, Lydus de Mag. 3, 37. p. 214.” Boiss. Mss. Παρα-πλαγιάΖω, unde] “ Παραπλαγιάσας, Hesychio πλαγι-ασάμενος, Obliquans,” [l Reg. 23, 26. * Παραπλα-γιασμὸς, Schn. Lex.]
ΠΛΑΖίΙ, Errare facio : proprie de pluribus dicitor, et reddi etiam potest Disjicio, Dispergo, Errabundos huc illuc agito vel jacto: Disjecto, Lucr. (2, 552.) Sed quasi, naufragiis magnis ventisque coortis, Disjectare solet magnum mare transtra, carinas, Antennas, proram, malos, tonsasque natanteis. Od. B. (396.) de Minerva procis compotantibus somnum immittente, ΠλάΖε δὲ πίνοντα*, χαρών δ’ ἕκβαλλε κύπελλα. Qui ita dispersi εὕδειν ὤρνυντο κατά πτόλιν. Cum vero de uno dicitur, reddere queas non solum Errare'facio, sed etiam Vagabundum s. Errabundum jacto, Modo huc, modo illuc jacto, ut Virg. de Ænea, terris jactatus et alto. II. Φ. (269·) Τοσσάκι μιν μέγα κῦμα διϊπετέος ποταμόϊο ΠλάΖ* ώμους καθύπερθεν, Od. Α. (75.) de Neptuno, Οὕπ κατακτείνει, πλάΖει δ’ ἀπὸ varpiíos αἴης, Facit ut aberret a patrio solo, Errabundum huc illuc jactat, ne patrio solo appellatus. Quod etiam referri possit ad comp. Ἀπσπλά-Ζω, de quo paulo post. Rursum 11. B. (132.) επίκουροι Πολλέων ἑκ πολίων ἐγχέσπαλοι ἅνδρες ἔασι, Οἵ με μέγα πλάΖουσι, καὶ οὐκ εἰῶσ’ ἑθέλοντα "Ίλιον ἐκπέρσαι, Schol. πλανῶσι καὶ ἀπείργουσι τῆς πολλῆς προθυμίας :	quam exp. Eust. quoque sequitur,
sed Idem πλάΖειv quoque accipit pro ἀποπλα-νᾷν, ἀνείργεiv et άνακὀπτειν. Itera ap. Suid. πλά-Ζοντος τοῦ δέους τὰς ὄψεις, quod ipse exp. ἀποπλα-νῶντος. Possis etiam, In errorem impellente, Seducente. FüT. Πλάγξω, pro πλάξω, addito γ καλλιφω-vias gratia, ut κλάγξω pro κλάξω a κλάΖω: quod tamen sicut nonnulli derivaut a v. κλάγγω, ita hoc a THEM. Πλάγγω. ΑθΓ. 1 Ἔπλαγξα et Poëtice sine augm. πλάγξα, quo utitur Hom. Od. Ὠ. (306.) ἁλλά μκ δαίμων Πλάγξ’ ἀπὸ Σικανίης δεῦρ’ ἐλθέμεν οὐκ ἐθέ-λοντα, Vage jactatum me a Sicania huc appulit.
11 Pass. ΠλάΖομαι, Vagabundus jactor. Sin de pluribus dictum πλάΖεσθαι legatur, reddes etiani Vage disjici, dispergi, Jactari. Virg. Disjecta Æneæ toto videt æquore classem, Cic. Toto mari dispersi vagabantur. Sicut et Cæs. Multos e fuga dispersos excipiunt. Rursum Virg. jactatos æquore toto. Od. A. (ίθίί.)Άνδρα μοι ἔννεπε, Μοῦσα, πολύτροπον, ὅς μάλα πολλά Πλάγχθη, ἑπεὶ Τροίης ἰερὸν τττολίεθρον ἔπερσεν, Multis vagisque erroribus huc illuc jactatus est: ut Virg. de suo Ænea, multum ille et terris jactatus et alto Vi superum. 11. Ξ. (120.) πατήρ δ’ ἐμὸς Ἅργεϊ νάσθη Πλαγχθεὶς, eo sc. post vagos longosque errores, quibus buc illuc jactatus fuerat, appulsus. Alicubi neutraliter potius redditur Erro, Vagor: non aliter ac πορεύομαι, ίσταμαι, et similia. Od.í).(Sll.) ; κατὰ δἑ πτόλιν αὐτὸς ἀνάγκῃ Πλάγξομαι, Oberrabo s. Pererrabo urbem, Vagabundus obibo urbem. At quod II. Z. (278.) legitur, Ἥ πνά που πλαγχθέντα κομίσσατο rjs ἀπὸ νηὸς, potius ad ἀποπλάΖομαt pertinet, quod signif. Aberro. Eur. (Rhes. 283.) cum gen. πλαγχθεὶς αμαξιτού pro ἀποπλαγχθεὶς, Aberrans a via. Est hujus verbi usus aliquis in prosa etiam. Philo V. M. 1. Ὑπὲρ τον μὴ πλάΖεσθαι κατὰ τὴν πορείαν, Ne in itioere deerrarent. Plut. Philop. (17·) p. 669. meæ Ed. Έν ἀταξίᾳ πολλῇ καὶ χωρὶς ἡγεμόνων ἐν ταῖς πόλεσι πλαΖομένους, Lucian. (1, 178.) ΠλαΖομένη γην περὶ πάσαν οὐχ οἵα τε εὑρεῖν. || Πλά-Ζω per sync. dicitur etiam pro ΠελάΖω, de quo supra. [Inde * Πλασμὸς, Accessio, Schol. Vili. II. Φ.
269.” Wakef. Mss.] ]| Tarentini autem πλάΖω dicunt pro πλάσσω 8. πλάττω, Ut ἀνάΖω pro ἀνάσσω, Eust. [“ ΠλάΖω, Briinck. ad Æsch. S. c. Th. 786. ad Anal. 141. Koen. ad Greg. Cor. 105. Phryn. Ecl. 133. ad Charit. 742. Wakef. Phil. 206. Diod. Sard. PARS XXIII.
i 7. Wakef. Georg. 107. Jacobs. Anth. 12, 203. Lobeck. Aj. p. 290. ΠλάΖομαι, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 164. Auton. Lib. p. 258. Verh., Heyn. Hom. 6,
23.	7, 397. 8, 164. De quant., ad Mœr. 70. Ἐπλά-χθην, ἐπλάγχθην, Jacobs. Anth. 11, 122. Heyn. Hom. 6, 179· Πλάγχθη, Fischer- Præf. ad Weller. Gr. Gr. p. xiii. Πλαγχθεὶς, Wakef. S. Cr. 1, 62. ΠλάΖω pro πλάσσω, Koen. ad Greg. Cor- 288. ad Lucian. 1, 312. An i. q. πλήσσωϊ Lobeck. Aj. p. 308. Πλάγγω, Wakef. S. Cr. 1, 62.” Schæf. Mss.]
Πλαγκτὴρ, ῆρος, ò, Erro, Vagus, Erroneus, Qui vage buc illuc discurrit, Epigr. [Epith. Bacchi, An-thol. 1. p. 82.]
Πλαγκτὸς, idem : ut πλαγκτον ὕδωρ, Epigr. Yaga unda, Aqua erratica. Ibid. πλαγκτον Kvros. [Eur. Suppi. 961. νεφέλα.] Dicuntur vero et πέτραι quaedam πλαγκταὶ, ἀπὸ τοῦ πλάΖεσθαι αὑτὰς, alio nomine συμπληγάδες dictæ, Hes.: de quibus multa Eust. 1711* tibi sic vocatas scribit vel quoniam προσπλά-$ονται ἀλλἠλαις σνμπίπτονσαι καὶ συγκρούονται πελά-Ζουσαι, quamobrem et πνρεκβυλονσι, vel quoniam fingunt κῦμα συνεχώς ἀεὶ προσπλά$€σθαι: itaque videtur derivare a πλάΖω, τὸ πελάΖω: quod nescio quomodo fieri possit; id enim πλάΖω, sicut πελάΖω, format fut. in άσω. Rectius igitur cum Hesychio a πλάΖομαι deducemus, ut intelligamus de petris s. scopulis quæ in mari vagari creduntur, ac interdum collisae inter se ignem emittere: quamobrem, sc. a collisione, συμπληγάδες nominantur. Plin. Insulas Planctas appellat. Vide Κυάνεος. Od. M. (6l.) Πλαγ-κτὰς δἠ τοι τάς γε (sc. πέτρας ἐπηρεφέας) θεοί μάκαρεε καλέουσι* Τῇ μέντ’ οὐδὲ ποτητὰ Tapépxerait οὐδὲ πέ-λειαι Τρήρωνες. Suidæ quoque πλαγκτὴ est ἡ πλα-νωμένη. || Stolidus, Stultus, Amens. Hes. enim πλαγκτὸν exp. non solum πλανώμενον, sed etiam ἁνόητον, τὰς φρένας βεβλαμμένον : itemque Πλαγκτὲ, παράφρον καὶ πεπληγμένε τὴν διάνοιαν: quo vocab. Hom. utitur Od. (Φ. 363.) Πῇ δὴ καμπύλα τόξα φέρεις, ἁμέγαρτε συβῶτα Πλαγντέ; ubi Eust. quoque exp. ἔμπληκτε, παραπλήξ : vel πλαΖόμενε τὴν διάνοιαν οὑ μὴν σταθηρέ. Signif. igitur Stultus, Attonitus : quoniam ejusmodi hominum mens e statu suo emota huc illuc vagatur, nec certæ rei unquam adhæret. [“ Πλαγκτὸς, Gesner. lud. Orph. Lennep. ad Phal. 53. ad Charit. 739. 742. Πλαγκταὶ, Lennep. ad Phal. 50. Jacobs. Anth. 6, 437. Bast Lettre 25.” Schæf. Mss. Cf. Orph. Arg. 401. Πλαγκτὰ, adv., Manetho 4, 7.] “ Πλάκτος, Hesychio παράφρων, πεπλανημένος: pro “ quo supra rectius πλαγκτός.” [* Ἄπλαγκτος, Nonn.
D.	4, 318. * Εὕπλαγκτος, Greg. Naz. 2- p. 255.] Θαλασσόπλακτος, Per mare errans, Marivagus ; Fluctivagus, Stat.: Eur- [Hec. 782. * Παλίμπλαγκτος, Æsch. Pr. 837. 44 Clem. Alex. 49·” Kall. Mss.] Πολύπλαγκτος, Multum errans, Qui multis longisque erroribus huc illuc agitatur, Vagabundus, Phocei. (35.) πενίη πολύπλαγκτος, Soph. Aj.(1186.) Πολυπλάγκτων ἐπέων ἀριθμὸς, de ambagibus verborum. Plin. dicit Multivagus: quod ad verbum huic πολύπλαγκτο$ et synonymo πολυπλανὴς respondet. [Theognis 1257 = 1265. Nonn. D. 4, 28. * Πολυπλαγκτοσύνη, Ma-netho 4, 222. * Τηλέπλαγκτος, Æsch. Pr- 578.J Πλαγκτοσύνη, Vagus error, Vagatio, i. q. ἅλη et πλάνη, Od. O. (342.) Πλαγκτοοτ/νης δ’ οὐκ ἔσπ κακώ-τερον ἄλλο βροτοϊσι, Nihil miserius quam vagari, ». Vagabundum mcudicare, [Nonn. D. 4, 161.]
ἈναπλάΖω, Sursum ac deorsum errare facio, Oberrare facio. Ex Hippocr. affertur ἀναπλάΖεις, exponiturque διπλάΖεις. At in Lex. Hippocr. Galeni legitur, Ἀναπλάξεις, διαπλάξεις: quæ suspecta sunt. ἈποπλάΖω, Aberrare facio vel Evagari. Cum gen. Apoll. Rh. 1, (1220.) Ἀλλὰ τὰ μὲν τηλοῦ κεν ἁπο-πλάγξειεν ἀοιδῆς, i. e. ἀποπλανήσειεν, Schol. Pass. ἈποπλάΖομαι, Aberro, Evagor, Vagor a. Itidem cum gen., ut activa vox, Od. O. (381.) Πολλὸν ἀπε-πλάγχθης σῆς πατρίδοί, Procul a patria vagatus es. Apud Eund. cum gen. praefixam habente præp. ἀπὸ,
11.	N. (592.) Ὢς ἀπὸ θώρηκος Μενελάου κυδαλίμοιο Πολλὸν ἀποπλαγχθεὶς ἑκὰς ἔπτατο πικρὸς ὀϊστὸς, Mtll. tum aberrans a Menelao. Paucis versibus ante usurpa, rat ἀποπλαγχθεῖσα absolute, ἀπὸ δὲ τρυφάλειαν ἄραξεν
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Ἢ μὲν ἀποπλαγχθεῖσα, χαμαί πέσε, ubi annotat Eust. A lepide dictum esse ἁποπλαγχθῆναι pro πόῥῤω πεσεῖν -τού οικείου τόνου, καὶ ἐκπναχθῆναι: quemadmodum, inquit, ἑπὶ οςστοῦ dicit paulo post, Πολλὸν ἁποπλαγ-χθείς. Alia duo exempla in quibus tmesis est, alterum activæ, alterum passivae vocis, attuli in ΠλάΖω et ΠλάΖομαι. [“ Valck. Phœn. p. 409. Heyn. Honi.
6, 474. Ἀποπλαγχθεῖσα, ad Xen. Eph. 276. Ἀπο-πλαγχθέντες ἑταίρων, Theocr. 22, 35.” Schæf. Mss.] ἙμπλάΖομαi, Erro s. Vagor in, Inerro, Plin. [Orph. Arg. 643. et rt. Act. ἐμπλάΖοντες ἀγυιαῖε, Nicauder Ἁ. I89. * “ ἙπιπλάΖω, Heriuga Obs. 216. Jacobs» Anth. 12, 349.” Schæf. Mss. Nicauder Ἁ. 127. Ἥέρ’ ένινλάέοντα, Apoll. Rh. 3, 1064. Πόντον ἑπι-πλάγξασθαι. Pro ἐπιπλήττω, Æolice Sappho ap. Etym. Μ.] ΠαλιμπλάΖομαι, Errabundus revertor, unde exivi, Vagis erroribus retro agitor, Iterum dis-palof, oberro. Unde partic. παλιμπλαγχθεὶς, II. A. (59.) νΰν ἄμμε παλιμπλαγχθέντας ὀΐω Ἄψ ἀπονοστή-σειν. Ubi annotat Eust., quosdam respicientes ad historiam, exponere, ἐκ δευτέρου πλανηθέντας, quo- B niam sc. in prima adversus Trojam expeditione aberrarant ab ipsa Troja et in Mysiam devenerant: alios rectius, ὀπίσω μάτην άττονοση/σανταί. Brevium Schol. Auctor exp. eis τοὐπίσω πλανηθέντας, ὀπισθορ-μήτους γενομένους. [“ Wassenb. ad Hom. 25. 154. Hejn. Hom. 4, 31. 181. 537- 6, 175. 7, 155. Wolf. Prol. 245. Brunck. ad Apoll. Rh. 27.” Schæf. Mss.] ΠαραπλάΖω, A vera via seductum in errorem impello, Vagabundum duco secus viam rectam, aut etiam simpliciter Seduco. E Philoslr. Her. παρέπλαγξε roù λόγον, Ab orationis serie abduxit. Usus est et Hom., idque in propria signif., ut Od. T. (187.) Καὶ γαρ τὸν Κρήτηνδε κατήγαγεν ἲς ανόμοιο Ἰέμενον Τροίηι•δβ, παραπλάγξασα Μαλειῶν, Schol. ἀποπλανήσασα. Possis etiam sic reddere, Errabundum prælervehens Maleam, Yagabuudum agens vel ducens præter Maleam. Pass. voce, παρεπλάγχθην γνώμας ἀγαθᾶς, Eur. (Hipp. 240.) Aberravi, Seductus sura. [“ Wes-sel. Probab. 45. Heyn. Hom. 7, 78. Wakef. Here. F. 934. Boiss. Philostr. 647.” Schæf. Mss. Neutr., c Nicander Θ. 757* κραδίη δὲ παραπλάζουσα μέμῃνε.
* “ ΠεριπλάΖω, JU. Porphyrog. in Allatii Exc. 300.” Boiss. Mss. * ἈμφιπεριπλάΖω, Orph. Λ. 80. * Συμ-πλάΖομπι, Simul erro, Schn. Lex. ἀμαρτύρως.]
Ι1ΛΛΚΙΑ, ἡ, Error, Erratum, Delictum. Unde ap. Hes. Πλακίῃσι, ἁμαρτίαις: [nisi perperam pro άττλακίτισι.'Ι ǁ Eid. Hesychio ΙΙλακία est Kegio quaedam παρὰ την Θρφκην, in quam coloniam mUere Athenienses. In VV. LL. habetur etiam Πλα-κὸς, ἡ πλακία, sine Auctore. Ατ Πλάκος Hes. esse dicit Montem Ciliciæ, a quibusdam vero dici Πλα-κούσιον.
Ἀμπλάκιος ap. Soph., sequendo ejus Schol. Peccato carens, Peccati expers, Justus ; sed quomodo α possit hic privandi vim habere, ipse viderit. || Ceterum in illo Soph. 1. non solum ἀμπλάκιον habetur, sed et ἀμπλἅκητον. Esset autem *Αμπλάκητοί, ut idem Schol. ait, Non aberrans, Qui non frustratur, παρὰ τὸ μὴ ἀναπλακεῖν. Locus Soph. Tr., est hic, (120.) ἀλλά τις θεῶν Λἰὲν άμττλάκητον Ἀΐδα Σφε δόμων ἐρύκει. Hes. ex eadem Soph. Fabula affert Ἀ-πλάκητον, exponens αναμάρτητοι·, ad eundem, ut arbitror, locum respiciens : [sic recepit Brunck., præ-eunte Abresch. Misc. Obs. 5, 102. necnon in Œd. T. 472. ubi Codd. άναμπλάκητοί, Triclinius et Schol. ἀναπλάκητος. Sed vide Blomf. infra citandum.]
“ Ἀπλάκητον, Hes. e Soph. Trach. (I. c.) affert “pro άναμάρτητον: pro quo vulgatæ Edd. habent “ ἀμπλάκητον, ut supra videbis. Est autem ἀπλάκη-“ τον, Non errans s. aberrans.” “ Άμνλάκητο5, Non “ aberrans, Soph. Tr. (1. c.) p. 335. ἀλλά τις θεῶν “ Αἰὲν ἀμπλάκητον ἀΐδα Σφε δόμων ἐρύκεν, Schol.
“ άναμάρτητον καὶ δίκαιον όντα κωλύει ἀπὸ τοῦ ᾄδου,
“ S. κωλύει αυτόν μη ἐπιτυχεῖν τοῦᾄδου, utpote ἀμπλά-“ κητον καὶ ἐπιτυχῆ ὄντα: παρὰ τὸ μὴ ἀναπλακεῖν,
“ inquit.” “ Ἀναμπλάκητος, Non errans, ut Soph.
“ Schol. Œd. T. (1. c.) p. 172. Κῆρες άναμπλάκητοι “ exp. ἀπλάνητοι, αἱ εἰς μηδέν άμαρτάνουσαι, άλλα “ πάντων κρατούσαι: addens etiam, άψυκτοι, ἃς οὐκ
“ ἔστιν ἀποφυγεῖν. Quarum manus effugi nequeunt. “ Sunt qui interpr. etiam, Quem fallere non possis.
“ Quibus assentirer, si ἀμπλακεῖσθαι pass. pro Falli “ usurpatum reperiretur- Notandum vero est, quos-“ dara Codd. ibi habere άναπλάκητοι:	quod si
“ mendo caret, significabit, Vagabundæ, Errabundæ, “ πλάνητες, a verbo ἀναπλακεῖν.” [Æsch. Ag. 336. Θεοῖς δ’, άνανλάκητοί ei μόλοι στρατοί κ. τ. λ. “ Θεοῖς δ’ ἀναμπλάκητος Steph. Θεοῖσι δ’ ἀμπλάκητος conj. Slaul. Θεοῖς δ’ ἄν ἀμπλάκητος Pauw. Θεοῖς δ’ ἄνΒ ἀπλάκητος Porson. Potest tamen et, mea quidem sententia, debet stare ἀναπλάκητος. Sensus est, Quinetiam si exercitus nullis erroribus actus domum redierit. Porro vox ἀπλάκητος nusquam extat nisi ii· 11. corruptis. In Soph. Tr- 123. sine dubio resci·, ἁναπλάκητον vel άνανλάκητοί. Esi autem ἀναπλάκητος. Ille qui a scopo non aberrat. Tragicos dixisse * ἀπλακεῖν, non ἀμπλακεῖν, pluribus ostendit Burn« Menstrua Censura (Monthly Review, Febr. 1796. p. 132.) Alteram scripturam frustra tuetur Ahl-warilt. Symbol, p. 12., qui ἀμπλακεῖν dictum putat pro ἀναπλακεῖν, verbo plane inaudito et contra analogiae leges formato. Verisimile est Iones dixisse ἀμπλακεῖν vel ἀμβλακεῖν: Archilochus ap. Clern. Alex. Str. 6. p. 739· Ἢμβλακον, καί που τίν’ ἄλλον ἥδ’ ἄλη κιχήσατο, ubi tamen Sylb. ημνλακον. Forte etiam Dorienses : Ibycus ap. Piat. Phædr. 343. B. Μὴ τι παρὰ θεοῖς ἁμπλακὼν, τιμάν vpòs ἀνθρώπων ἀμείψω.” Blomf. in Nota. “ Ἀναπλάκητος forraaiur e verbo, cujus nor. tantum usitatus est, ἤπλακον, Excidi. Eur. Alc. 1083. Γυναικὸς ἐσθλῆς ἤπλακες, (Ter. Andr. 2, 5, 12. Herus, quantum audio, uxore excidit:) 247. ἀρίστης ἀπλακὼν ἀλόχον: Iph. A. 124. λέκτρων ἀπλακὼν. Obiter moueo ἀπλάκω ap. Soph. Antig. 554. uoristum esse modi subj.” Idem in Gloss. “ Ἀμπλάκητος, Wessel. Obs. 163. Vauvill. ap. Soph. 1. p. 58. Dawes. M. Cr. 512. Ἀπλάκητος, ibid. Brunck. Soph. 3, 500. Wakef. Trach. 120.” Schæf. Mss.]
Ἁμπλακία, i. q. ἀμπλἀκημα. Hes. ἀμπλακίῃσιν exp. ἁμαρτήμασι: quem dat. ἀμπλακίῃσι pro hac signifi habemus in Rhiani versu quodam, qui a Sto-bæo citatur. In VV. LL. exp. etiam ἄτη, Damnum, Detrimentum. [Æsch. Pr. 565=579· Blomf., qui reposuit * ἀπλακία. “ Wakef. S. Cr. 4, 250.” Schæf, Mss. * Ἀμπλάκιον, Pind. Π. 11, 40.]
Ἀμπλακέω, Pecco, Delinquo, Ibycus, Μή τι παρὰ θεοῖς ἀμπλακὼν, τιμάν τταρ’ ἀνθρώπων αμείψω. Etym. vult ἀμπλἀκημα dici παρὰ τὸ ἀναπλέκεσθαι :	quod
peccatum homini tanquani funis circumnectatur: e πλέκω, πλακῶ, ἀναπλάκημα, ἀμπλἀκημα. || Ἀμπλακὼν, Qui aberravit, Frustratus. Nam exp. ab Hes. et ἁμαρτάνων et ἁποτυχὼν, Qui aberravit. Citatur Ε»ιτ. 1. (Iph. A. 124.) in quo legitur λέκτρα ἀμπλακὼν, subaudita præp. κατά, Sponsa frustratus. Fit autem ἤμπλακον, a quo partic. ἀμπλακὼν, ab ἠμπλά-κησα, ut opinor, eod. modo quo ἔδουπον ab ἐδούπη-σα, et ἔκτυπον ab ἐκτύπησα. [Æsch. Ag. 1221. Suppi. 923.	“ Dawes. M. Cr. 512. Markl. Iph. p. 20.
Mtisgr. 124. Wakef. Alc. 245. Trach. 383. Jacobs. ) Anth. 6, 171. 262. 8, 261. Cum gen., Brunck. Soph. 3, 414. Ἀμπλακὼν, Kuhnk. ad Xen. Mem. 222· Musgr. Alc. 241. 1086. Ἀπλακὼν pro ἀμπλακὼν legit Wakef. in Eur. Alc. 245. (Trag. Del. T. 1. Lond. 1794.)” Schæf. Mss. Vide Ἀναπλάκητος.] Ἁμπλάκημα, τὸ, Peccatum : ut ub ἁμαρτέω, pro quo in usu est ἁμαρτάνω, fit αμάρτημα. [Æsch. Pr. 386. 621. Soph. Aj. 57.	“ Bergler. ad Alciphr. 259.
Musgr. Iph. A. 124. Iu Æschyli loco á Musgr- laudato (Eum. 937«) legit Hcrmaiin. * ἀπλάκημα, item Porson. (v. Schutz. 3,375.) Idemque præfert Wakef. Del. 2, 390.” Schæf. Mss. Vide Blomf. Gloss. ad Æsch. Pr. 112. * Ἀπαμπλακέω, Soph. Tr. 1140.]
[* Ἀμπλακίσκω, s. ἈμπλακίΖω, i. q. ἀμπλακέω, Stob. Sertu. 1. p. 23. Schow. “ Valck. Diatr. 188.” Schæf. Mss.]
[* “ Ἁμπλακιὢτις, Errans, Erratica, dicitur Epilepsia, Poëta vet. ap. Fabr. B. Gr. L. 3. p. 656. v.
175.” Kall. Mss.]
“ Ἀμβλακεῖν, Hesychio ἁμαρτβῖν, Feccare, Deli»-
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**quere: quod et ἀμπλακεῖν dicitur.” [“ Jacobs. Anth. 6, 161.” Schæf. Mss.] “ Ἀμβλάκημα, itidem “ Eid.est αμάρτημα, pro ἀμπλάκημα, Delictum, Pec-“ catum. Hieron. quoque in Daniel. 6, (14.) annotat,
“ Theodotionem et Aquilam pro Suspicione ἁμβλά-“ κημα interpretatos esse, cum Eur. Medea (116.)
“ ἀμπλακίας per n, et non per β, αμαρτίας, Peccata,
“ appellet: LXX. ibi per π habent ἀμπλάκημα. Sic “ enim ap. eos legimus, Καὶ πᾶσα πρόφασις καὶ πας* ράπτωμα καὶ ἀμπλάκημα οὐχ εὑρέθη κατ’ αὑτοῦ.”
(* Ἀμβλακεία s. * %Αμβλακία, 3 Macc. 2, 19•] ** Ἀ-“ παμβλακέω, Deerro, s. Aberro. Genitivo jungi-14 tnr, ut άψαμαρτίινω.” “ Ἀμβακεῖν, VV. LL. ex •* Hes. afferunt pro ἁμαρτεῖν: sed pro eo scr. esse “ ἁμβλακεῖν, alphabeticus etiam ordo docet.”
“ Καταπλακὼν, Hesychio διαμαρτών, Qui aberra-“ vit.”
“ ΠΛΑ1ΣΙΟΝ, τὸ, ut πλινθίον, dicitur esse τετρά-*' γωνον σχήμα, Figura quadrangula, a Scliol. Thuc.
“ τετράγωνος στρατεύματος τάξις, a Suida et Hes. B “ Ælianus vero figuram non simpliciter Quadrangu-<f lam esse tradit, sed Quadrangulam longiorem quum “ latiorem. Ex eo enim Bud. πλαίσιον vocari docet “ όταν ἐκ τεσσάρων πλευρών γένηται ἡ παράταξις, οὐκ ** ἐν τετραγώνῳ, ἀλλ’ ἐν ἐτερομήκει σχήμαπ. Dicit ** igitur Thuc. (6, 6*7.) Τὸ ήμισν τοῦ στρατεύματος %ν “ τεταγμένον ἐν πλαισίῳ. Itemque Herod.: Xen. vero “ ct πλαίσιον Ισόπλευρον dicit, K. Ἁ. 3, (4, 11.) ρ.
** 183- addens eam τάξιν esse πονηρὰν πολεμίων ἑπο-** μόνων. Id πλαίσιον Ισόπλευρον idem esse ac πλιν-Μ θίον, diversum a πλαισίῳ simplici, ostendit Auctor “ libri qui περὶ Τάξεως παλαιᾶς inscriptus est: πλπί-11 σιον enim nominari ait, ὁπόταν πρὸς πάσας τὰς πλευ-“ ρὰς παρατάζηταί τις ετερομήκει σχήματι: ut Ælianus “ etiam rursum in Tacticis, πλαίσιον dici, όταν ἐκ “ πάντων των πλευρών ὁπλῖται ὦσι, τῶν τοξοτών καὶ " σφενδονιτῶν κατά μέσον τεταγμένων, πλινθίον vero *1 appellari ὅταν ἐν τετραγώνῳ σχήματι ταυτυ τούτο “ πράξῃ : quod a Xen. Grylli F. πλαίσιον ισόπλευρον “ vocitari: non negans tamen πλαισίου σχήμα esse “ τετράγωνον, sed tantum dicens esse ἐτερόμηκες.
“ Quomodo et Aphthon. ap. Scliol. Aristoph. Τὸ “ σχήμα πλαίσιον τυγχάνει τοῦ μηχανήματος, pro “ τετράγωνον ἐτερόμηκες. Nec vero σχήματα tail-“ tum figuram istam habentia nominantur πλαί-“ σια, sed πήγματα etiam, s. ξύλα isto σχήματι πεπη-“ γμένα : h. e. nou de agmiue tantum quadrato, et “ quidem ετερομήκει, dicitur, verum etiam de pegmate “ s. compage lignorum, eand. figuram imitante. A-“ ristoph. B. (S00.) Καὶ πλαίσια ξύμπτυκτα πλινθεύ-
σουσί γε, Plut. Alex. (6’7•) Ὑπὲρ θυμέλης ἐν ὑψηλῷ “ καὶ περιφανεῖ πλαισίῳ πεπηγυιςις : Solone, de Icgi-“ bus ab eo latis, Κατεγράφησαν εἰς ξύλινους άξονας,
“ ἐν πλαισίοις περιέχουσι στρέτο μένους. Ilesjchio est “ non solum διὰ ξύλων τετράγωνον πήγμα, sed etiam “ πίναξ.” [“ Ad Mœr. 312. Zeun. ad Xen. K. Π. 479. Thorn. M. 720. Compages lignorum, Plut. Alex.
161.	Schm.” Schæf. Mss. Dio Cass. 40, 2. Εἰς τὰ πλαίσια βάλλειν, i. q. εις τὰ πλάγια.]
ΠΛΑΝΗ, ἡ, Error, Erratio, quo utitur Cic. in Ἀπλανὴς, Errabundum et vagum iter, i. q. πλαγκτο· σύνη ap. Hom.: Herod. 2, (1 16.) de appulsu Paridis in Ægyptum, ubi Helena ci ablata fuit a Proteo, Κατά γαρ ἐποίησε ἐν Ἰλιάδι, καὶ οὐδαμῇ ἅλλῃ ἀνεπό-δισε εαυτόν, πλάνην Αλεξάνδρου, i. e., Bud. interpr., In Iliade enim Homerus cecinit errorem Paridis, quo in Ægyptum ablatus est; et nusquam alibi seipsum revocavit. I. e. nusquam id repetiit. Ibid. utitur verbo πλανᾶσθαι et πλάΖεσθαι. Dem. 125(=301.) Ἴν* εἰδῆτε, ὅτι ἡ ἐμὴ συνέχεια καὶ πλάνη καὶ ταλαιπωρίας τὶ άπειργάσατο : ubi πλάνη non incommode accipiemus pro πολύπλαγκτος πορεία, s. πολύπλαγκτοι οδοί, Profectiones meæ, quibus modo huc, modo illuc reip. causa discurri. {] Metnph. quoque accipitur ut et Lat. Error, 2 Ep. Petri 2, (18.) Τοὐς ἐν πλάνῃ άναστρεφομένους : ut Cic. quoque In errore versari. Ep. Jacobi 5, (20.) Ὁ ἐπιστρέψας ἁμαρτωλὸν ἐκ πλάνης ὁδοΰ αυτού. Paulo diversa signif. Cic. Ab errore
evellere aliquem. Suidæ πλάνη qst ἡ τοῦ σκοποῦ ἀπότευξις, Aberrare a scopo proposito. Hes. vero exp. απάτη, quo significatur etiam Deceptio et impulsio in errorem. [“ Brunck. ad Æsch. Pr. 580. Mœr. 315. et n., Timæi Lex. 152. Fabric. B. Gr. 1.
р.	40. Harl., Valck. Hipp. p. 194. Thom. M. 7*7-Jacobs. Anth. 7, 75· 9, 145. Πλ. Ὁδυσσέως, Toup. ad Longin. 298.” Schæf. Mss.]
Πλάνης, ϊ/τος, ó, Erro, etiam Vagus, Erroneus, Errabundus, Vagabundus. Pro Errone, i. e. Homine vago, Qui modo huc, modo illuc vagabundus appellitur, vel pro Homine erratico, at Geli, vocat, Erro-fieo, ut Ulpianus, usus est Plut. Alcib. (26.) Τοῖς ἐκ πλάνητος καὶ φυγάδος αὑτὸν νεῶν τοαούτων καὶ στρατοπέδου καὶ δυνάμεως τηλικαύτης ἀποδείξασιν ἡγεμόνα. Item πλάνητες πυρετοί, Erroneæ febres, Erraticæ febres: quæ sc. certam periodum non habent: oppositae ταῖς περιοδικαϊς, quas Plin. Febres statas appellat. Πλάνης πυρετός, inquit Gorr., Erratica febris : est febris cujus accessiones nullam inter se proportionem servant. Habet enim suarum accessionum inordinata principia, nollam certæ aiicujus febris vel simplicis vel compositæ speciem referentia. Itaque erratica febris nullius certæ speciei est, nec eam possis dicere quotidianam, nec tertianam, nec quartanam, multoque minus continuam. Nam cum erratica febris ab incertis accessionum principiis dicatur, patet continuam esse non posse : licet continuæ implexa esse possit æque atque aliæ intermittentes febres. De causis vero hujus morbi vide plura ap. Eund. Actuarius περί Διαγν. Παθ. 2, 1. Τῶν δὲ διαλει-πόντων πυρετών οί μεν ἑκάστοτε παροξύνουσιν, οι δὲ διὰ τρίτης, οι δὲ διὰ τέταρτης* ώσπερ ετεροι διὰ πέμπτης ή έβδομης λέγονται παρόξυνειν• ἔνιοι δὲ ἁτάκτως* οὓς κᾳὶ πλάνητάς φασι. Item πλανήτες ἀστέρες, vel simpliciter πλανήτες, subaudiendo αστέρες, Stellæ erraticae : quibus opp. Fixæ, s. Sidera affixa mundo, ut Plin. appellat: qui πλάνητας vocat Sidera errantia, de quorum meatu et ambitu vide Eund. 2, 8. Idem,
с.	6 ejtisd. libri, Inter hanc (terram) cœlumque eodem spiritu pendent certis discreta spatiis septem sidera, quæ ab incessu vocamus errantia, cum errent nulla minus illis. Itidem Virg. de Mercurio, Quos ignis cœli Cyllenius erret in orbes. Vide plura ap. Cic. in Somnio Scip.et Macrob. Plato Τιιη•Ἥλιος καὶ σελήνη καὶ πέντε ἅλλα άστρα ἐπίκλην ἔχοντα πλάνητες, Plut. (8, 382.)Ὄμοιός ἐστι τῷ τούς πλάνητας οἰομένῳ τῶν απλανών αστέρων πράττειν άμεινον* καίτοι τῶν πλανητών έκαστος εν μιᾷ σφαίρᾳ καθάπερ ἐν νήσῳ περιπόλων, διαφυλάττει τὴν τάξιν. Nigidius Errones appellat: a nonnullis vero Latinorum, etiam Planetæ nominantur, Græce synonymtus πλανητὰ άστρα. Necnon πλάνης άνθρωπος, pro quo supra Plut. absolute πλάνης, Homo erroneus, erraticus, ut Ulp. et Geli, loquuntur, quales sunt mendici. Apud Suid. "Ωσπερ πλάνης άνθρωπος κατά βίου πρόφπσιν πορευόμενος, ubi ipse exp. πλανήτης, Erro, Mendicus vagus, alias πλαγκτήρ. At sicut Plut. absolute supra dixit πλάνης pro πλάνης άνθρωπος, sic et Soph. Œd. Ύ. (1029.) P* 194. meæ Ed. Ποιμὴν γαρ ἦσθα, κἁπὶ θητείᾳ πλάνης ; i. e. ἐπὶ μισθῷ πλάνης. Vide et Πλανήτης. [“ Ad Mœr. 315. Wessel. Obs. 149· Valck. Diatr. 180. Thom. M. 718. Markl. Iph. p. 278. Monthly Review Febr. 1799. p. 198. Wakef. S. Cs. 4, 152. Matth. ad Nemes. 309· Marcell. de V. Thuc. p. 2. Πλάνην feni., Lucian. 3, 97·” Schæf. Mss. Οἱ πλανᾶτες αστέρες, Hippodamus Stobæi ap. Gal. p. 663. * Ψευ-δοπλάνης, Eust. Od. Ξ. p. 546, 47·]
Πλάνος, ò, i. q. πλάνης: quod absolute ponitur pro πλάνης άνθρωπος, Erro, Homo erroneus, s. erraticus, ut Ulp. et Geli, vocant: Qui vagabundus modo huc, modo illuc discurrit, ut circulatores et mendici. Isocr. Ægin. init. Πλἀνος δὲ γενόμενος καὶ διαιτηθεὶς ἐν πολλαῖς πόλεσιν. Bud. h. I. citans interpr. Homo vagus, et qui domicilium statum non habet; sed leg. existimat πλάνης. Athen. 1. (p. 19·) ἘθαυμἀΖετο δὲ παρ’ Ἔλλησι καὶ Ῥωμαίοις Ματρέας ὁ πλάνος : paulo post, Γεγόνασι δὲ καὶ πλάνοι ένδοξοι, ὦν Κη-φισόδωρος καὶ Πανταλέων. At 1. 14. non procul ab initio, cum περί θαυματουργών sermo incidisset, περί πλάνων quoque nonnulla memorantur e qni-
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bus apparet hujusmodi πλάνονς fuisse versutos ac impostores. Ac inter alia ’e Theogneto Comico de Pantaleonte, cujus jam mentio facta est, τοὺς ξένους Τούς δ’ ἀγνοοῦντας αυτόν ἑπλάνα. De eod. paulo post, e Chrysippo, *O δὲ πλάνος Πανταλέων τελευτᾷν μέλλων, έκάτερον των υιών κατ’ ἰδεαν ἑξηπά-τησεν, φήσας μόνῳ αὐτᾤ λέγειν ὅπου κατορωρυχοι το χρυσίον’ Αστε μάτην ύστερον κοινή σκάπτοιταε αἰσθέ-σθαι ἐξηπατημένους. Itidem Matth. 27, (63.) Ἐμνή-σθημεν ὅπ ἐκεῖνος ὁ πλάνος εἷπεν, de Christo, ubi exp. Seductor, Impostor- Utuntur hoc vocab. Latini quoque, Cic. Horat. Plin.; ac nominatim Cic. pro Cluentio, Hic ille planus improbissimus, quæstu judiciario pastus, qui illi pecuniæ, quam coudiderat, spe atque animo jam incubaret. Geli. 16, 7* hoc vocab. numerat inter verba prælicenter a Laberio in suis Mimis ficta, et pro Sycophanta accipit. Et Planum, inquit, pro Sycophanta, et Natium pro Pumilione dicit: quanquam Planum pro Sycophanta M. quoque Cic. in Oratione scriptum reliquit, quam pro Cluentio dixit. Eust. 1382. a πλανάω derivat, una cum praecedenti πλάνης, et dicit πλάνον hunc τέχνην ἔχειν τὸ ἀποπλανᾷν τοὺς θεωμένους : unde videtur inter praestigiatores et θαυματουργοί/! referendum esse id hominum genus. Dicuntur vero απλανή non tantum quatenus signif. Error et Vagatio, sed etiam quatenus ponitur pro Impostura et fraude : quamob-rem Hes. πλάνος exp. non solum πλανήτης, sed etiam ἁπατεών. Inde factum videtur Implanator, quo Cyprianus utitur pro Impostos. || Sed et adjective usurpatum legitur pro Fallax, Fraudulentus, In errorem impellens, Epigr. πλάνα δῶρα, Fallacia dona, Subdola munera. [Moschus-1, 28.] Item 1 ad Tini. 4, (1.) Προσέχοντεε πνεύμασι πλάνοις. At τὸ πλάνον, Fallacia, Synes. de Insomn. Τὸ δέ γε πλάνον ἐν ταῖς προῤῥἡσεσι, ubi exp. Quod erraticum est et fallax. Bud. pro Vagabundus, Erraticus, ex Œcum. Πλάνος βίος των Ἰουδαίων, Erratica vita. Et τὸ πλ., Erratio. Idem Bud. e Greg. ǁ Rursum Πλάνος accipitur etiam pro πλάνη, Error, Vagus error, Soph. Œd. T. (67.) p. 151. meæ Ed. Πολλὰς δ’ ὁδοὺς ἐλθόντα φρον-τίδος πλάνοις. Sic enim quædam exempl. scriptum habent pro πλάναις, quod in vulg. Edd. legitur. Ubi Triclin. hæc annotat, Ἰστέον δ’ ὅπ οὐ μόνον θηλυ-κῶς ἡ πλάνη, άλλα καί ὁ πλάνος, ώσπερ και ευθύνη καί εὕθυνος, ὡς ἔχει καί τὸ τοῦ Ίσοκράτους, τοὺς φυγαδικούς πλάνους. Eust. 333. scribit hujusmodi ἐναλλαγὴν τῶν γενῶν Doricam et Atticam esse, ac multa similia profert exempla, inter alia vero πλάνος φρένων, itidem pro πλάνη. Affertur et e Ceb. Theb. Πότερον ovv πάντεε πίνουσι τον πλάνον ; Errorem imbibunt? Poculum erroris hauriunt? Itidem Gaza pro his Ciceronis de Senect. Non vereor ne hunc errorem meum Philosophi irrideant, Δέος οὐδὲν μὴ τοῦ ἐμοῦ τουτουῒ πλάνου φιλόσοφοι καταγελώσι. Pro Digressio affertur e Piat. Epist. 7. Τούτου δὴ τῷ μύθῳ τε καί πλάνοι ὁξυνεπισπόμενοε εὖ εἴσεται, Hunc sermonem ct digressionem secutus, Vagum hunc sermonem et digressionem. [“ Casaub. ad Athen. 48. 90. fìrunck. ad Æsch. Pr. 580. Eur. Hipp. 284. Valck. p. 194. Mœr. 315. et n., D. II. ad Longin. 251. ad Charit. 223. P. Abresch. Paraphr. 216. Athen. ì. p. 32. ad Phalar. 343. Thom. M. 717. Wakef. Ion. 1512. Musgr. 1491. Jacobs. Anth. 8, 370. ad Diod. S. 2, 527- ad Dio-nys. H. 3, 1913- Sic legam ap. Jacobs. Anim. 304.” Schæf. Mss. Athen. p. 19. 20. Æsop. Fab. 56. Aug.]
[* “ Πλανοσπβὴς, Æscli. Eum. 76. Abresch. Æsch. 2, S.” Schæf. Mss. * Πλανοφεγγὴς, Manetho 4, 3.]
Ἀπόπλανος, i. q. πλάνος, Erro, Impostor. Hes. άπόπλαιοι, κακοί, γόητες. Improbi, Impostores, Præ-stigiatores. [“ Paul. Sileut. Ambo 168. •Ἁποπλα-vías, Jacobs. Anth. 8, 332. Bianor 15. Philipp. 70.” Schæf. Mss. * Δύσπλαvos, Æsch. Pr. 613. πάρθενος. *“ Λάσπλανος, Photius Amphilochiis c. 83.” Schn. Lex.] Πολύπλανος, Multivagus, Dispersus, e Nonno (Jo. 72- 167·) Sic πολύπλαγκτοί, [“ Toup. Opusc. 1,
333.	Wessel. ad Herod. 26. Macedon. 22.” Schæf. Mss. * Σύμπλανος, Qui simul circumvagatur, Meleager 64. 102. Epigr. ap. Jo. H. Maii Obs. SS. 4, 188. “Toup. Opusc. 2, 242. Jacobs. Anth. 9,291.’'
A Schæf. Mss. * “ Ὠκύπλανος, Pernix, Eur. Fr. Piritb. ap. Clem. Alex. 563. Schol. Aristoph. 'Opv. 179. Suid. v. Πόλοις.” Seager. Mss.]
Ἀειπλανὴς, Qui perpetuis erroribus huc illuc jactatur, semper vagatur, in perpetuo errore est, vagatur, q. d. Sempervagus. Ejusd. siguif. est Ἀεί-πλανος, Epigr. ἁείπλανα χείλεα γρηὸς, ubi Suid. exp* πεπλανημένα, φλύαρα, πλἠρη φλυαρίας: anicularum enim loquax lingua velut vagatur per varios sermones. Ἀπλανὴς, Minime erraticus et vagabundus» Qui non errat nec vagatur, opp. τῷ πλάνης et πλάνος : ἀστέρες, Stellæ non errantes, [Ptolem. ap. Fabr. Bibi. Gr. 4. p. 422.] quibus opp. oi πλάνητες s. τὰ πλα-νητὰ άστρα, ut supra in Πλάνης annotavi, ubi etiam exemplum habes e Plut.: Cic. de N. D. vocat Stellas inerrantes: alii Stellas fixas. Utitur ProcL in Sphæra sua. Aristot. ἀπλανῆ άστρα appellat: de Mundo, Τῶν γε μὴν έμπεριεχομένων άστρων τὰ μὲν ἁπλανῆ τῷσύμπαντι οὐρανῷ συμπεριστρέφεται, τὰς αὑτὰς ἔχοντα ἕδρας* τὰ δὲ πλανητὰ ὄντα, ούτε τοῖς προτέροιε Β ὁμοιοταχῶς κινεῖσθαι πέφυκεν, οὕτε ἀλλἠλοις. Construitur etiam cum gen.: Plato Tim. Ἀπλανὲς ἀπειργά· σατο κινήσεων εκείνων, Ab omni erratione liberavit, Cic. [“ Valck. Phœn. p. 392. ad Charit. 223. (726. 742.) ad Herod. 340.” Schæf. Mss. * Ἀ-πλανῶς, Cyr. Alex, in c. 60. Isaí. 855. “ Method. 422. Andr. Cr. 88. Athan. 2, 312. Euseb. H. E. 4, 389·" Kall. Mss.] Ἀπλάνεια, ἡ, Non errare nec vagari, Stabilitas, Suid. [* ’Ετεροπλαν^, ad Greg. Cor. 923. Nicaud. Ἀ. 243. * Εὐπλανὴς, Opp. K. 4, 365. * Παλιμπλανὴς, Anal. 2, 12. •Παντοπλανὴς, GI. Omnivagus. * Περιπλανὴς, Plut. 10, 167· “Toup. Opusc. 2, 256. Aristoph. Fr. 285. * Περιπλάνιοε, Leon. Tar.55. Toup. Opusc. 1, 555.” Schæf. Mss.] Πολυπλανὴς, i. q. πολύπλαγκτος et πολύπλανος, Multivagus, Vagus, Erroneus. Nisi malis, Errorum plenus. Chrys. de Sac. πολυπλανὲς πέλαγος. E Nonno autem (Jo. 64.)"Εργα πολυπλανέοςβιοτῆς, pro Vitiosae vitæ. Si de homine dicatur aut alio animali, commode reddemus Multivagus, ut Pliu. de columba. Multi c vaga ave. Bud. interpr. Longe lateque pervagatus, e loco J. Pollucis, ubi cum * πολυκίνδυνος copulatur. [Musæus 175. “Jacobs. Anth. 7,90. 8,31. Macedon. 23. ad Charit. 252.” Schæf. Mss. * Πολυπλα-νῶς, Hippocr. 277· * Σκολιοπλανὴς, Nicander Θ. 318.
*	Τριπλάνὴς, Lycophr. 846.]
Πλανίων βίος, Vita erratica, erronea, vaga, vagabunda, ex Epigr. Πλανίων βίος pro Vita peregre agentium: sic πλάνος βιος ex Œcumenio attuli. [Leon. Tar. 100. ap. Anal. J, 247· Τοιοῦτος πλανίων ἅβιος βίος : πλανίων autem est gen. a * Πλάνιος, s.
*	Πλανίας, i. q. πλάνος.]
[* Πλανὠδης, i. q. πλανητικός, Hippocr. 216. Ero-tiani Gloss.]
Πλανάω, i. q. πλάΖω, sed plerumque pro In errorem impello, Decipio. Proprie autem, A recto itinere abduco, Vagari cogo, Vagari facio s. Errare, He-rod. 4. Πλανᾷν μηκέτι Πέρσας, Aristot. Rhet. 3. Έν δὲ τοῖς λόγοις καὶ ἔπεσι δεῖγμά ἐσπ τοῦ λόγου, ἵνα προειδῶσι περί ου ᾖ ὁ λόγος καὶ μὴ κρέμηται ἡ διάνοια’
D τὸ γαρ άόριστον πλανᾷ. Aliud exemplum de plano, i. e. Impostore, vide in Πλάνος. Itidem Matth. 24, (4.) et Mare. 13, (5.) Βλέπετε μη ns ὐμᾶς πλανήσῃ, Ne quis vos in errorem inducat, decipiat vel seducat, Jo. 7, (12.) Πλανᾷ τον όχλον, de Christo, qui Matth. 27. vocatur etiam πλάνος. Item Bud. e Dem. 1S7(= 448.)Ἄν Toivvv ταῦτα μὲν φεύγῃ, πλανᾷ δὲ, καὶ πάντα μάλλον λέγῃ, Si vos alio deducat oratione sua, Si dicendo mentes vestras abducat erratica oratione. Cy-prian. Implanare etiam pro πλανᾷν dicere ausus est.
ǁ Pass. Πλανάομαι, neutralem potius siguif. habet, ut et πλαζομαι, significans Erro, Vagor, Vagabundus obeo, 11. Ψ. (321.) Ἴπποι δὲ πλανόωνται ἀνὰ δρομὸν, Vagabundi currunt, cum sc. auriga eos currentes non inhibet, sed Ἀφραδέως ἐπὶ πολλὸν ελίσσεται ένθα καὶ ένθα, Isocr. Archid. (32.) Μηδεμιᾷ πόλει τετα-γμένον, ἀλλὰ θυραυλεῖν και πλανᾶσθαι κατά την χωράν δυνάμενον : paulo post dicit, Τοὺς δὲ τόπους ἅπαντακ πατρίδα! είναι νομίΖον, ut sc. faciunt οἱ πλάνοι s. πλάνητες, qui vagis itineribus totum orbem pererrant : unde oí πεπλανημένοι, Qui varia loca pervagati
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sunt, vagis itineribus orbem obiverunt. Plut. Symp. 2, 1. Περὶ χώρας ἀποίκου καὶ ξένης θαλάττης ἑθῶν τε βαρβαρικών καὶ νόμων οι πεπλανημένοι καὶ πεπλευκότες ἥδιον ἐρωτὢνται : de Solert. Anirn. Πεπλανημένος ἐν Αἰγύπτῳ. Item cum accus., ut et Vagari Propertius, luo etiam prima terras ætate vagata est. Sed haec constr. est ποιητικωτέρα. Xen. K. Π. 1,(3, 4.) p. 5. Eis μὲν τὸ αὑτὸ ἡμῖν σπεύδετε, πολλούς δέ τινας ἐλιγμοὺς ἄνω καὶ κάτω πλανώμενοι, μόλις ἁφικνεῖσθε ὅποι ἡμεῖς πάλαι ἥκομεν. Verum hic videri possit subaudienda præp. κατά. Legimus vero et ap. Piat. Epist. 4. Πλανηθῆναι πολὺν τόπον, Multa loca vacatos, pervagatos esse, Obisee s. Lustrasse. Metaph. autem orator vel oratio πλανᾶσθαι dicitur, ut item Vagari et Evagari, Isocr. Panath. Οἷμαι δὴ δεῖν καθο-ρᾷν, ὅθεν ἐπλανήθην, Unde evagatus et digressus sum. Aliter autem πλανᾶσθαι ἐν τῷ λόγῳ dicitur pro Titubare in sermone, Haerere et nescire quid dicendum sit: ut ii, qui errant, nesciunt qua via sit eundum. Nisi malis Ambagibus verborum uti, nec recta interrogatis respondere. Herod. 2, (115.) ΙΙλανωμένου δὲ τοῦ Ἀλεξάνδρου ἐν τῷ λόγῳ, καὶ ον λέγοντος τὴν ἀλήθειαν. ǁ Erro, Vagor: de iis qui locorum ignari modo huc, modo illuc appelluntur, quod Lat. Palari dicunt, ut Lucr. Comites palantes et dispersi, Stat. Aut vaga palantes campo fuga volvit Achivos, Horat., velut sylvis, ubi passim Palantes error certo de tramite pellit, Ille sinistrorsum, hic dextrorsum abit. Xen. K. Π. 4, (5, 7.) p. 62. Ἑν δὲ τᾗ ὁδῷ πορευόμενοι διασχιΖομένων ὁδῶν τρίβῳ πνὶ έπλανῶντα, Time. 8, (105.) ρ. 296. Τὰς κατά τὸ νίκησαν των Πελοποννησίων μέρος ὑπολαβόντες πεπλανη-μένας, Palantes, Lucian. de Calumn.*Ev σκότῳ πλανώ-μένοις, Qui in tenebris errant. At Synes. de Insomn. Ταῖς πεπλανημέναις ἐλπίσιν ἀναλαμβάνει, Vaga et varia spe. || Erro ì. e. Decipior, Iu errorem impellor, a veritatis sc. tramite deturbatus, aut etiam, In errore versor, ad Galat. 6, (7.) Μὴ πλανᾶσθε* Θεὸς ©ὑ μυκτηρίζεται. Addere possumus ex Epist. Isocr. ad Liberos Jasonis, Ὑμᾶς ταῖς διανοίαις πλανᾶσθαι, καὶ πολλών διαμπρτάνειν πραγμάτων. A participio πε-πλανημένος est ADV. Πεπλανημένως, Vagabunde, More eorum qui errant, Isocr. c. Evag. (19.) Οὐδὲ περί εν πεπλανημένως εἷχεν, Nec ulla in re errabat. Ατ Πλανέομαι Ionice ap. Herod. (2, 41.) pro Πλα-νάομαι, ut ὁρέω, pro ὁράω. [“ Πλανάω, P. Abresch. Paraphr. 215. ad Herod. 337. 516. Fischer. ad Anacr. p. 15. Brunck. Aristoph. 3, 6l. Boiss. Phi-loslr. 558- Pro ἁποπλ., Abresch. Lectt. Aristæu.
275.	ad Xen. Eph. 211. Πλανῶμαι, Wakef. Phil.
206.	Luzac. Exerc. 141. 162.Jacobs. Anth. 10,286. X)e act. et med., Kuster. V. M. 11. Πεπλάνημαι, Fischer. Præf. ad Weller. Gs. Gr. p. xiii. Πλανέομαι, Diod. S. 2, 354. Valck. Oratt. 342.” Schæf. Mss. Apollod. 3, 1,4. Λαβύρινθοί πλανών τὴν ἔξο-δον. “ Πεπλανημένη γλὠσση, Sermo balbe expressus, Philostr. 409.: ὀφθαλμοῖς, 718.” Wakef. Mss. * Πλανητέον, Xen. Lac. Rep. 9, 5.]	“ Πλάνημα,
“ i. q. πλάνη, Sopii.” [Œd. T. 727. Æscli. ?r. 827. ** Etym. M. 108, 33.” Boiss. Mss.] Πλάνησις, Erratio, Cic., Vagatio, Liv. : Thuc. 8, (42.) p. 275. Πλάνησιν των νέων εν τῷ σκότει καὶ ταραχὴν παρέσχεν. Pro Error, Erratio, affert Bud. e Dionysio 147. et alibi sic accipi annotans. [Scbol. Aristoph. Θ. 409·] Πλανήτης, ò, Erro, Homo erraticus s. erroneus, i. q. πλάνηs et πλάνος, Isocr. c. Busir. Οἰ μὲν αὐτῶν πλα-νῆται καὶ ἐνδεεῖς των καθ' ημέραν κατέστησαν, οι δ' ἑτυφλώθησαν, Facti sunt erronei, Colum.: Bud. scribit opponi τῷ σταδιαίῳ, ut έμποροί, Vagus, Themis t. II7. Suidas exp., ξένος, ὁ τῇδε κἀκεῖσε περινοστών, b. 1. subjungens, Λειποταξίου ποινὰς τοὺς πλανήτας τῆς Ῥωμαϊκῆς δυνάμεως εισεπράττετο* καὶ ὅσοι τῷ πόνῳ χαίρειν εἰπόντεε τηνάλλως δεῦρο κἀκεῖσε περιενόστονν, βασάνοις ἐπὶ σωφροσύνή μετηγοντο : ubi loquitur de militibus qui, relictis castris, vagi hac illae palantur. Hes. vero exp., μετανᾶσται. Interdum cum ἐπὶ jungitur: ut ὁ πλανήτης ἐπί τινα τόπον, Qui vago gradu aliquo it, aliquo vagabundus proficiscitur, aliquem locum pervagatur, Plato de LL. 2. Τοὺς δὲ πλ. ἐπὶ τὰς πόλεις ἐμπόρους καλόν μεν, Xen. Κ. (5, 17•) de
A leporibus, Οἱ δ’ ἐπὶ πάντας τοὺς τόπους πλανῆται, χαλεποί πμὸς τοὺς δρόμους: quibus ορρ. τοὺς ὀρεινοὺς et τοὺς πεδινούς. Item πλανῆται ἀστέρες, vel simpliciter πλανῆται, subaudiendo ἀστέρες, Errantia sidera : pro quo supra habuimus πλάνητες: Platoni, οἱ ἀστέρες περιπλανώμενοι, s. τῶν άστρων τὰ τρεπόμενα και πλά-νην ἴσχοντα: Virg. Stellæ palantes cœlo: Lucr. Sidera passim palantia. Item πλανῆται πυρετοί, qui et πλάνητες tum supra, tum ap. Hippocr. Aphor. sect.
13.	artic. 22. Τοῦ δὲ φθινοπώρου καί των θερινών τα πολλὰ καὶ πυρετοί τεταρταίοι καί πλάνητες, καὶ σπλῆ-νεε. Unde ap. Ceis. 2, 1. Oriuntur autumno febres incertæ, lienis dolor. Galeno πυρετοί πλανῆται, sunt 0i μὴ ὡρισμένως, ἀλλὰ ἀκαταστάτως γινόμενοι. Vide et Πλάνης. [“ Valck. Hipp. p. 273. Diatr. 196. Paus. 1, 423. Thom. M. 718. Monthly Review Febr. 1799· p* 198. Matth. ad Nemes. p. 309. Kuster. Aristoph. 190.” Schæf. Mss. * “ Στειχοπλανήτηί, Dicaearchus, Τοῖς στειχοπλανήταις τῶν επιδημητικών, ἀφ’ ὦν ἔχουσιν ἀπαρχόμενοί τε καί ἐλευθέρως μεταδι-Β δόντες, ubi Casaub. maluit * πτωχοπλανήταις.” Schn. Lex. * Ψευδοπλανήτης, Eust. Od. N. p. 517, 51.] Femin. Πλανῆτις, ιδος, Vagabunda, Erratica, Vaga, Suid. [LXX. Job. 2, 9. “ Lycophr. 998.” Kall. Mss. “ Wakef. Alc. 2.” Schæf. Mss. “ Anton. Lib.
160.” Wakef. Mss.] Τίλανητικόί, Erraticus ac Vagabundus, [Strabo 8. p. 531.] Πλανητὸε, í. q. πλανητικοί, Errabundus, Vagabundus, Errans, Palans: Αστρα, Errantia sidera, Plin. Stellæ palantes cœlo, Virg.: Sidera passim palantia, Lucr.: alio nomine πλανῆται s. πλάνητες ἀστέρες, ut suo loco docui. Plato de LL. 2. loquens de sole et luna, Φαμὲν avrà μηδέποτε τὴν αυτήν οδόν Ιέναι, καὶ ἄλλ’ ἄττα Αστρα μετά τούτων, ἐπονομάΖοντες πλανητὰ αυτά. Paulo post, de Lucifero et Hespero, et aliis planetis, Ουδέποτε ἰόντας εἰς τον αυτόν δρόμον, ἀλλὰ πάντη πλανώ-μένους, Passim palantes. Aliud exemplum habes in opposito huic Ἀπλανής. [* “ Ἀπλάνητος, Clem. Alex. 50. 604.” Kall. Mss. Schol. Soph. Œd. T.
480.	Schleusn. Lex. V. T. * Ἀπλανησία, Sext. Emp. C adv. Matii. 7, 394.	* Πολυπλάνητος, Eur. Hipp.
1109. Hei. 1335. Herod. 1,56. J. Poli. 6. p. 663. “ Const. Manass. Chron. p. 59.”Boiss. Mss. *“ Πλα-νητεύω, Vagor, Erro, Suid. v.*Αλητεύω.” Kall. Ms». LXX. Levit. 16, 21. “ Valck. Hipp. p. 273. Diatr. 196.” Schæf. Mss. “ Bekk. Anecd. 375." Boiss. Mss.]
Ἁναπλανάομαι, i. q. πλανάομαι, Erro: tam in propria, quam in metaph. signif., sc. pro Vagor et pro Fallor. Nisi potius significet Oberro, Subter supra-que erro : Stat, omnis anhelat Unda nefas, subter-que animæ suprarjue recentes Errant. [ASchucidero non agnoscitur.] Αποπλανάω, Idem iu prosa, quod in carmine ἀποπλάΖω, de quo supra : sc. Aberrare facio, s. Vagari, Evagari, Procul abduco. Itidem cum gen., simul vero et accusativo. Nonnunquam et cum geu. habente praefixam præp. ἀπό. Æschin. (79•) Ἴνα δὲ μὴ αποπλανώ ὑμᾶς ἀπὸ τῆς ὑποθέσεως, Ne autem vos a proposito aberrare faciam, Procul abducam. Apud Isocr. vero in Areop. (33.) sine D accus., Δέδοικα μὴ πόῤῤω λίαν τῆς ὑποθέσεως ἀποπλα-νῶ. Ubi tamen nisi subaudiamus, aut etiam deesse dicamus accus. ὑμᾶς, vel alium, certe αποπλανώ novo prorsus modo pro ἁποπλανηθῶ accipiendum fuerit. Sed aliquis fortasse potius accus. τόν λόγον subaudiendum ibi putet, aut etiam addendum per incuriam a librariis omissum. Nam invenitur et αποπλανάν τόν λόγον, cum alibi, tum ap. Lucian. (2, 903.) Ἀποπλανᾷν ου βούλομαι τόν λόγον, ubi vulgo ἀποπλανᾷν interpr. Vagari sinere. Item, Ab instituto avertere. || Αποπλανώ cum accus. pro In errorem impello, Deerrare facio, ap. Dionys. Areop. Sic autem et Mare. 13, (22.) Πρὸς τὸ ἀποπλανᾷν, εἰ δυνατόν, καί τοὺς ἐκλεκτοὺς, Ad decipiendum etiam electos, quasi a via recta illos abduceudo, et deerrare faciendo. ǁ Ἀποπλανάομαι, Pass. Aberro, Vagor, Evagor. Interdum cum gen. simpliciter, interdum præfixa præp. ἀπό. Chrys. Εἰ δὲ τῆς ενθειαί Ανθρωποί ἀπο-πλανηθείη πίστεως. Reperitur et, Ἀπεπλανήθησαν από τήί πίστεως, addita præp. ἀπό. Bud. αποπλανώ-
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μαι exp. non tantum Aberro, sed etiam Expatior, Digredior longius a proposito : et citat Thetnist. Os. ad Nicöm. Ἀλλ’ ὅΗωτμή με ἀδολέσχην καὶ περιττόλό-*yòv νομίσητε, καὶ ἀποπλανώμενον εἰκῆ των προκειμέ-ι•ων. Sed notandum est tamen ἃποπλανᾶσθαι hic non significare per se Digredi longius a proposito, sed adjuncto gen. illo των προκειμένων. [“ Mœris p. 47. nd Xen. Eph. 211. P. Abresch. Paraphr. p. 215. Lobeck. Aj. p. 290. * Ἀποπλάνημα, 280. Brunck. Sopb. 3, 499·” Schæf. Mss. “ Hes. v. Ἀπαιόλημπ.” Kall. Mss. Suid. 3, 68. Schæf. ad Dionys. H. de C. VV. 70.] Ἀποπλἅνησις, Aberratio, Evagatio. In VV. LL. dicitur esse Figura quæ et ἀποδίωξις vocetur, Julio Firmiant). [“ P. Abresch. Paraphr. p. 216.” Schæf. Mss. “Const. Manas8.Chron.1460. * Δια-πλανάω, Greg. Nyss. Antirrh. 20. p. 167.” Kall. Mes. -Arrian. Epict. 1, 20, 10. LXX. Jud. 19, 8. ft Διαπλανὢμαι, Diod. S. 2, 252. 274.” Schæf. Mss.
*	“ Έκπλανάω, Psellus in Cant. Cantic. 2, 6.” Boiss. Mss. * Ἐμπλανάω, Heliod. 2, 155. Theophyl. 3, 661. * “ ἘΗϊπλανάω, Clern. Alex. 151. 304.” Kall. Mss. “ Longus p. 3. Vili., Abresch. Lectt. Aristæn.
162.	Wessel. ad Herod. 14. Phryn. Ecl. 27·" Schæf. Mss. Xen. Eph. 2, 14. quod Hemsterh. et Locella in ἀποπλ. mutant. Vide Locellam p. 211. Euseb. Pr. E. 10, 4. Theoph.14, l. Basii. 3, 70. * “ Ἑπι-πλάνησις, Const. Manass. Cbron. p. 58. Meurs.” Schæf. Mss. * Καταπλανάω, ad Greg. Cor. 125.
*	“ Παραπλανάω, Abresch. Æsch. 2, 12.” Schæf. Mss. “ Schol. II. B. 396.” Boiss. Mss. “ Παραπλανάω, Decipio, Schol. Aristoph. Πλ. 538. (Ίππ. S06.)” Kall. Mss.] Περιπλανάω, Errabundum circumago. Pass. Περιπλανῶμαι, Errabundus circumeo, Erro circum, Oberro, etiam Pererro. Xen. K. Π. 1, (3, 5.) Περιπλανώμεθα ταῦτα, Per hos anfractus vagamur. £“ Abresch. Æsch. 2, 12.” Schæf. Mss.] Περιπλά-υησις, Vagus circuitus, Oberratio, Greg. Na*. [“ Const. Manass. Chron. p. 3. * Συμπλανάω, Hippolytus Mart. c. Μ. I. Plut. Antonio 29·” Boiss. Mss. * Συμπλαναομαι, Diod. S. 3. p. 134, 29· ï 135, 10. Polyb. 3, 21, 10. Schleusn. Lex. V. Ύ. * Συμ-πλανητὴς, Lobeck. Phryn. 178.]
Item Πλανύττω, i. q. πλανῶμαι, Erro, Vagor, O-berro, Errabundus sum et vagabundus, Aristoph. Ὄρν. (3.) Τί, ὦ πόνηρ’, ἅνω κάτω τλανΰττομεν ; Quid, ο miser, sursum deorsumquc vagamur ? Hes. πλανύτ-των, etiam πλανών. [Phot. Πλανύττειν* πλανᾶσθαι ἢ πλανᾷν.]
“ Πλανὶς, Hesychio Aureum sponsae diadema.”
ΓΙΛΑΞ, ακὸς, ἡ, (unde Gall. Plaque,) Tabula, proprie quæ est lata et e lapide, Lucian. (I, 5.)’Εγκο-πέα γάρ τινα δοὺς ἐμοὶ ὁ θεῖος, ἑκέλευσέ μοι ήρέμα καθικέσθαι πλακὸς ἑν μέσῳ κειμένης. Et mox, Σκληρό-ttpov δὲ κατενεγκόντοε ὑπ* ἐμπειρίας, κατεάγη μὲν ἡ πλάξ: unde etiam liquet ejusmodi πλάκας fuisse minime παχείας, Spissas s. Crassas, sed λεπτοτέρας. In sacris Literis passim πλάκες dicuntur Tabulæ in quibus Deus legem inscripserat. Exod. 31, (17.) Ἔδωκε Μωϋσεῖ τὰς δύο πλάκας του μαρτυρίου, πλάκας λιθίναε γεγραμμένας τῷ δακτύλῳ του Θεοΰ. Quo alludens Paul. 2 ad Cor. 3, (3.) ait, Corinthios esse epi-*tolam ἐγγεγραμμένην ου μελάνι, ἀλλὰ πνεύμαπ Θεοῦ Ζῶντος, οὐκ ἐν πλαξὶ λίθιναις, ἀλλ’ ἐν πλαξὶ καρδίαε σπρκίναις. Item ad Hebr. 9, (4.) Αἰ πλάκες τῆς δια-θήκης, Tabulæ Testamenti, Fœderis. Plancæ ap. Latinos dicuntur Tabulæ planæ, ut Paulus ap. Fest. annotat, sed et de Ligneis tabulis usurpatum, iisque longioribus quam latioribus, legitur ap. Plin. 8, 43. de asinabus, Nec pontes trauseuut, per raritatem plancarum translucentibus fluviis. Ut satis manifestum sit πλάκας et Plancas idem non esse, ut quidam annotarunt. Hes. πλάκας exp. δέλτους: Suid. πλάκας θεογράφους appellat Tabulas Legis a Deo scriptas. Exp. etiam Crusta : non male. Ulpianus enim Crustas marmoreas appellat, quas Lncian. πλάκας, et Cic. Crustas argenti cælati, quæ πλακών similitudine gererent. Itidem Crustæ dicuntur fiuminnm congelatorum. E Diosc. 5, 113. Πλάκας λεπιΖομένας ἔχει, prustas habet squamarum modo. Ex Aristot. Πλάκας
A πολλὰς ἔχων, Crustas multas habens, Gaza interpr- in
H.	A. 2. tibi rursum Crusta interpr. de ventre suillo. Plinium quoque pro Crusta accipere, videbis in Πλακώδης. Sed et alia, quæ in modum πλπκῶν et crustarum lata snnt, πλάκες dicuntur : ut πλὰξ ερίου, quod vide in Πίλημα. Itemque Panes latiores et tenuiores in modum crustarum, πλάκες nominantur et πλακοΰντεε : Hes. τὰ μεμαΖωμένα exp. Eid. Hesychio πλὰξ est non solum ἡ πλατεία πέτρα, verumet-iam τη διπλοΰν. K Planities, Æquor, et quidem tam in mari quam terra, Eur. πελαγία, Planities pelagi, i. e. Æquor. Sic Aristoph. B. (1438.) Αἴροιεν αὖραι πελαγίαν ὑπὲρ πλάκα. I>e Terrestri planitie rursum ap. Eur. initio Hecubæ, Ὄς τὴν ἁρίστην Χεῤῥονησίαν πλάκα Σπείρει, Schol. γῆν: quomodo et ap. Soph. Aj. (1220.) ἅκραν Ὑπὸ πλάκα Σουνίου, Schol. itidem exp. ύπὸ ἅκραν τῆς γῆς του Σουνίου. Hes. quoque modo γῆ, modo γῆς μέρος significare ait, qui etiam πλάκα ἡλιακὴν exp. τὴν ἀνατολικὴν γῆν. Apud Eund. πλάκας τῆς κοιλίας de Planitie et velut aequore ven-B tris, i. e. Parte planiore et ampliore, s. latiore. Similiter Eust. πλάκα nominari scribit πᾶν τὸ επίπεδον χωρίον, s. πᾶν τὸ πλατύ χωρίον: alibi vero πλάκας dici annotat πάντα τα πλατέα. [“ Gcsner. Ind.Orph. Toup. Opusc. 1, 367- ad Mœr. 23. ad Lucian. c, 174. Wakef. Ion. 116*7· Tracb. 273. Phil. 1430. Ja-cobs. Anth. 6, 180.7,156.8,374. 409- 11, 409-12, 228. Strato 54. Πλάκες τοῦ ὄρους, Anton. Lib. p. 22. Verli.” Schæf. Mss. Æsch. Eum. 288. Pers. 717. 957. Eur. Hec. 8. Here. F. 958. EI. 13*19. Soph. CEd. T. 1103. Lycophr. 98. Phot. Πλάξ· καὶ ἡ γα-στὴρ καὶ τὸ ἐν τῷ πλακοϋντι ῤύμμα. Πλάκα* τὴν χώραν ἢ τὴν γαστέρα. ♦ “ Ἑπιπλὰξ, Æquor, Superficies, Clem. Alex. 218. ct n.” Wakef. Mss.]
Τρίπλαξ, Triplex, Velut e tribus crustis compactus, * τρίθετος κατά τρεῖς πλάκας, Eust. II. Σ. (480.) ubi et addit posse eod. modo accipi etiam Δίπλαξ interdum. [“ Heyn. Hom. 4, 474.” Schæf. Mss.] Ὑπόπλακος, ὁ, ἡ, Planitiei subjacens, i. e. Planus, Campestris. Ετ Ὑποπλάκιος pro eod. Nam Por-C phyr. ap. Hom., teste Eust., ὑποπλακίη Θήβη exp. ἡ έν πεδίῳ ὑπόπεδος καὶ λεία : id enim SIGNIFICARE Πλάκιος: quod vox Πλὰξ a plerisque usurpetur pro έπίπεδον χωρίον. Aliter vero Hes. accipit, υποπλάκο» exponens ὑπὸ Πλάκει, ὄρει τῆς Κιλικίας. Itidemque -Eust. p. 649· Κτίσαι πόλιν ομώνυμον αὐτῇ, SC. τᾗ Θήβῃ, Πλακίαν τε ἐπικαλονμένην καὶ Ὑποπλακίαν, διά τὸ κεῖσθαι υπό ὄρος τὸ Ηλάκιον* ἀφ* ου δρουε καὶ ἡ χώρα ὑπόπλακος ὑλήεσσιι, κατά τὸν ποιητήν. Annotat autem ea in II. Z. (397·) Ήετ/ων, ὅς ἔναιεν ὑποπλάκῳ ὑληέσ-σῃ θήβῃ ὑποπλακίῃ, Κιλίκεσσ’ ἅνδρεσσιν ἀνάσσων. Placiæ oppidi Mysiæ meminit Plin. [Athen. 644.] Πλακόω, Incrusto, VV. LL. [Πλακωθεῖσα οικία, Gl. Incrustata domus: * Πλάκωσις· Crustatio, Incrustatio, “ Euseb. V. C. 3, 36.” Boiss. Mss. “ Jo. Malal. 1, 367·’* Elberling. Mss. * “ Πλακωτής, ὁ, μαρμάρου, Euseb. Η. Eccl.” Sclin. Lex.]
Πλακερὸς, Latus iu modum πλακος, s. simpliciter πλατὺς, [Theocr. 7, 18. Ἀμφὶ δέ οἰ στήθεσσι γέρων ἐσφίγγετο πέπλος Ζωστῆρι πλακερῷ, Schol. Πλακερῷ, D πλατεῖ' * πλακὸν γαρ το πλατύ* γράφεται δὲ καὶ *πλο-κερῷ, ἀντὶ τοῦ πεπλεγμένῳ, παρὰ τὴν πλοκήν καὶ τὴν υφήν. “ Toup. Add. in Theocr. p. 393. Valck. ad x. Jd. p. 104.” Schæf. Mss.]
Πλακώδης, idem. Apud Aristot. aliquoties legitur compar, πλακωδέστεροs, quod Gaza interpr. Planior tabellatiorque. Sæpe enim pro Planns simul ac latus accipitur : ut ap. Athen. (323.) de sepia,Ἔσπ δὲ ἡ κοιλία πλακώδης καὶ λεία. Item ap. Theophr. Η. Pl. 9, 4. cie thurifera regione, Τὴν γαρ γην ὐπάργιλον είναι καὶ πλακώδη, καὶ ΰδατα πηγαία σπάνια : initio autem capitis, Φύεται δὲ τὰ του λιβανωτού καὶ τῆς σμύρνης δένδρα, τὰ μὲν ἐν τᾤ ὄρει, τὰ δ’ ἐν ταῖς ἰδίαις γεωργίαιs υπό τὴν υπώρειαν. Quæ docent τὴν ύπὸ τὴν ὑπώρειαν γην et τὴν πλακώδη idem significare, nempe Planitiem in quam sepes montis pandit. Inde Plin. 12, 14. Attolluntur colles alti, decurrnnt-que et in plana arbores sponte natæ. Terram argillosam esse convenit, raris fontibus. [“ Phot. 729. Steph. B. 471.” Wakef. Mss.] Ceterum πλακώδης
7651	ΟΛΑ	[Τ, ni. ρρ. 3ὠ5—346.]	ΠΑΑ	7653
signif. etiam Crustosue, Crustæ speciem referens. A Sic accipit Ruell. ap. Diosc. 2, 23. de sepia, Κηὲνδὲ ἐν τῷ ὀστράκῳ, ἄχρις οὗ τὸ πλακώδες αὐτοΰ ἀποστῇ, σμήχει λεῖον ἀλφούς: ita interpretans hæc verba, Ustum in sua testa donec id quod crustosum est abscedat, postea tritum, expurgat vitiligines. Et forsan ap. Athen. quoque 1. c. sic intelligendum fuerit. Item πλ. καδμεία, Cadmia crustosa ; idem enim Ruellius h. Diosc. 1. 5, 84. Ἔσπ δὲ καὶ πλ. τις λεγο-μένη, ὥσπερ Ζώνας ἔχουσα τὰς διαφύσεις* ὅθεν καὶ * Ζω-νῖπν αυτήν ἐκάλεσαν : sic vertit, Quædam etiam πλα-κώδης, i. e. Crustosa,dicitur, segmentis quibusdam perinde quasi zonis cincta: ob quod eam Zonitin appellavere. Hæc est, quae a Plin. vocatur Πλοκῖτις, 34, 10. Tertia est in lateribus foruacum, quæ propter gravitatem ad cameras pervenire non potuit : hæc dicitur Placitis, et ipsa ab argumento, crusta verius quam pumex, intus varia. [* Πλακίτης, Athen. 110. ἅρτῳ πλακίτᾳ.]
[* “ Πλάκινος, Jacobs. Antii. 8, 202. Toup. O-
Kusc. 1, 255. * ΓΙλακιανὸς, ad Herod. 27·’’ Schæf. B lss.]
Πλακόεις, i. q. πλακώδης, i. e. Latus, Crustosus, Latus in modum crustæ, πλακός: ut πλακόεις ἄρτος, Panis latus tetiuisque in modum crustæ. Pro quo frequentius sine adjectione, subaudito tamen nomine ἄρτος, legitur πλακόεις, ET Πλακοΰς per contractionem, ut Ὁποῦς pro Ὀπόεις: idque more Attico. Eust. 649. de Πλὰξ loquens,*O0ev καὶ τὸ πέμμα ἁ πλακόεις, καὶ ἑν συναιρέσει πλακοΰς. Sic ρ. 1114*. Είδος πλακούντας, ὅς ἐστι γενικώς ἄρτος τις ἢ πέμμα πλατύ, παρά την πλάκα, ἵν’ ᾖ ὡς τυρόεις τυροῦς, σησα-μόεις σησαμοϋι, οὅτω καὶ πλακόεις πλακοΰς. Lat. Placentam appellant, vocabulum id a Graecis mutuati. Attice vero πλακοῦς e πλακόεις dici, et subaudiendum ἄρτος, luculenter ostendit Athen. 14. (p. 644.) ubi αἴδη πλακούντων καὶ γένη plurima recensentur, *Πε-ρισπαστέον δὲ πλακοΰς τὴν ονομαστικήν’ συνῄρηται γαρ ἐκ τού πλακόεις, ὡς τυρόεις τυροῦς, σησαμόεις σησα-μοῦς* ε'ίρηται δὲ κατ’ ἔλλειψιν τοῦ ἄρτος. Passito autem hujus vocabuli ap. eum, necnon ap. alios oc- C currunt exempla : crebrius sine ἄρτος adjecto, ut 3.
(p. 126.) de libo, Πλακοΰς ἐκ γάλακτος ἱτρίων τε καὶ μέλιτος. Infinita reperies 1. 14. ubi etiam inter τρα-γήματα numeratur, sicut et ap. Aristoph. Πλ. Πλα-αόεις autem io Epigr. legitur, καὶ τὸνπλακόεντα Πίονα •τυροφόρον. At vero habens ἄρτος adjunctum repe-ritur, cum alibi, tum ap. Atheo. (645.) de κρήϊον, e Phileta, Κρηϊον, πλακοῦς ἄρτος, ὅν Ἁργεῖοι παρά της νύμφηκ πρὸε τὸν νυμφίον φέρουσιν, ὀπτᾶται δ’ ἐν ἄνθραξι: (449-) hic griphus de placenta legitur, ξου-θῆς μελίσσηί νάμασιν δὲ συμμιγή Μηκάδων αιγών άπόρρουν θρόμβον ἐγκαθήμενον, Εἰς πλατὺ σπέγαστρον Δγνῆς παρθένου Δηοῦς κόρης, Λεπτοσυνθέτοις τρυφῶντβ μυρίοις καλύμμασιν. Scripsere autem περὶ Πλακούν-των Harpocr. Mendesius, Iatrocles, et alii qui ap. Athen. citantur 1. 14.	[“ Vocatur etiam Πλακοῦς
Semen s. Fructus tnalvæ, Athen. 58.” Scliw. Mss.]
)| Πλακοῦς Vici quoque nomen est, cujus tum Eust. meminit p. 1114., tum Athen. 14. Ἁλλὰ μην οὑδὲ τῆς κώμηε ἀμνήμων εἰμὶ, ἡν Πλακοῦντά φησι καλεῖσθαι Δη- D μητριοί ὁ Σκήψιος ἑν δωδεκάτῳ Τρωικού Διακόσμου, των υποπλακίων Θηβῶν φάσκων αυτήν ἀπέχειν σταδίους ἕξ. Fortasse autem denominatus est iste vicus a monte qui Πλάκος appellatur. [Πλακόεις, Greg. Naz. Epigr. l63. Murat, πλακόοτεε ἐν οὕρεσι τύμβοι, Lapidei tumuli. “ Planus, Spatiosus, Steph. B. 365. Orphi Arg. 949·” Wakef. Mss. “ Gesuer. Ind. Orph. Jacobs. Anth. 8, 122. Πλακοῦς, ibid. Bergler. Alciphr.
90.	Plut. Mor. 1, 491. In plantis, Casaub. ad Athen.
120.	ubi et de Placenta quam proprie dicunt. De variis placentarum generibus, Bergler. 1. c. 84. Casaub. Athen. 1, 30.” Schæf. Mss.] Πλακουντοποιὸς, Qui placentas conficit. At urbs vel regio πλακούντα-ποιὸς. In qua placentæ fiunt, Celebris ob placentas <juæ ibi fiunt, Athen. 14. (p.644.) e Sopatro, Πλακουν-τοποιὸν ὠνομασμένην Σάμον. Πλακουντοποιΐκυί, Ad placentopœuni pertinens. At πλ. σύγγραμμα, Liber de couficiendis placentis, Scriptum in quo placentarum conficiendarum ratio docetur: ut ὀψαρτυπκὰ συγγράμματα, lu quibus popinales deliciae describun-
tur. Atheo.. 14. paulp. ante 1. c., Οἷδα δὲ καὶ Καλλί* μαχον ἐμ, τῷ τὢν παντοδαπὢν Συγγραμμάτων IJívau άνα,γράψαντα Πλακουντοποιϊκὰ Συγγράμματα Αιγιμίου καὶ Ἥγησίππου καὶ Μ ητροβίου. Ubi eliam ΝΟΤΑ Πί-ναξ pro.Indice e diversis diversorum Auctorum scriptis confecto. [“ Callim. 1. p. 471.” Schæf. Mss.
*	Πλᾳκουντοφάγος, unde *· “ ΪΙλακουντοφαγέω, lies.” Wakef. Mss. * Ἀπλάκουντος, Plato Athenaei 1. c·
*	Φιληπλάκουντος, ibid.]
Πλακουντώδης, Plqcentaceus, Placentæ speciem referens, formam imitans. [Athen. 646. Schol. Aristoph. Εἰρ. 1194.] Sic redditur ap. Theophr. IL Pl. 4, 11. ubi tamen scriptu ΜἭλακαντῶδεε, [“ PhrytL. Ecl. 42. * Πλακουντικὸς, T. H. ad Plutum, p. 385. (Schol. ad v. 1055.)” Schæf. Mss. “ Athen. 58.” Schw. Mss.]
Πλακούνπον, Placenti»lau Beroaldus aunotat, Apul. e Luciaho vertisse Crustulum ; esse enim Crustula, edulia mellita operisipie pistorii. [“ Casaub. ad Athen. 121. Tojip. Opusc. 1, 379·” Schæf. Mss*
*	“ Πλακουντίσκος, Etvm. M. 533, 21.” Wakeff Mss.]
[* Πλακουντάριος, G.l. Placentarius, Dulciarius, Pallad. H. L. p*. 21. * Πλακουντάριον, Gl. Opu*to-rium. Dimin., Placentula, Strabo 17. p. 1166. “ Πλακουντάριον, * Πλακουνταρικὸς, ad Hesycfi. 2, 407, 1.” Daliler. Mss. * Πλακούντηρον, Placentula, Athen. 647* Schneidero susp. “Jacobs. Anth. 10, 213.” Schæf. Mss.]
ΠΛΑΣΣΩ, vel potius Πλάττω, [fut. πλάσω,] Fin* go, Dem. (47•) "Ωσπερ γαρ oi πλάττοντες τοὺς πηλί* νους, eís τὴν αγοράν χειροτονείτε τοὺς ταξιάρχους καὶ τοὺς φυλαρχουι, ουκ ἐπὶ τὸν πόλεμον. Bud., postquam πλάττω dixit esse Fingo, i. e. Figuli more formo, affert ex Aristot. cum alios II., tum hunc, de apibus, Πλάττουσι δὲ κηρία πρώτον. Necnon πλάττονται κηρία signif. act. ex Eod. Vide Κηροπλαστέω. Dicitur et πλάττειν sine adjectione, ut a Plut. Οὐ Φειδίου δεό-μενος πλάττοντος, οὑδὲ Πολυκλείτου καὶ Μύρωνος. Interdum geueralius pro Formo : Πλάττειν τὰ μέλη τοῦ σώματος, Plut. de Educ. Puer. Idem in Coriol. dixit Οὐ τὸ σώμα πλάττοντες ἡμῶν. Piato autem metaphorice de Rep. 2. Πλάττειν τὰς ψυχὰς αυτών Tols μύθοις: [Phæd. 32. τὸ σῶμα.] || Πλάσσω, s. Πλάτ-τω, Fingo, Confingo, Comminiscor, Isocr. Panath. Παύσειν αὐτοὺς ψευδείς πλάττοντας αἰτίας. Item Simulo, cujus signif. Bud. exempla profert uon solum in activa voce, sed et pass. p. 775. nec solum cum accus., sed et cum infin. Dem. Τοιαῦτα πλάττεσθαι τολμάτε, Lucian. Μισεῖν τοὺς παῖδας πλάττονται. Apud Herodian. πλασαμένη sine adjectione, opposir |ura τῷ ἁληθεύουσα, 5, (3, 18.) Εἴτε πλασαμένη, εἴτε καὶ ἀληθεύουσα, ubi vertit Polit. Incertum, mentita, an verum professa. Pag. proxime sequente, Πλάτ-τομαι τὸν εἰδότα, Simulo me scire, Ago scientem. Dem. Πλασάμενος σχήμα τραγικόν. Item πλάττομαι δικαιοσύνην, Simulo justitiam, pro σχηματίζομαι δίτ tcaios εϊναι. Sed ap. Lys. (659·) Ἐνθυμεῖσθε δὲ ρτι ολίγον μὲν χρόνον δύναιτ’ ἄν τις πλἀσασθαι τὸν τρόπον τον αυτού, εν έβδομήκοντα δε ετεσιν οὐδ’ ἄν εἷς λάθοι πονηροί ὢν, Simulare suos mores, non satis commode reddetur, πλάσασθαι τὸν τρόπον τὸν αὑτοῦ, aut Fingere suos mores ; videtur enim significare, Simulatione tegere suos mores, et veros dissimulaudo, alios simulare : ut si Gallice dicas, Contrefaire son nature!. E Dem. autem affertur πλασάμενος cum dat. et præp. πρὸς, in h. 1. Πλασάμενος ἀδήλως τῇ ὄψει πρὸς τὴν συμφοράν, pro Vultum ad simplationeni cladis componens. Ceterum a πέπλασμαι præt. viurbi passivi Γϊλάσσομαι, fit ADV. Πεπλασμένως, pro Ficte, Simulate, Commentitie. Pro quo dicitur ct πλαστῶς. [Schol. Aristoph. E/p. 4. Xen. K.3, 10. Plato de Ilep. 6. p. 485.] I) Πλάττειν πηλῷ pro καταπλάττειν, vide Ἀναπλάττω ct Καταπλάττω. [“ Πλάσσω, Πλάττω, Valck. Adoniaz. p. 397· 399· Dialr. 42. ad Herod.
141.	671. ad Charit 314. Koen. ad Greg. Cor. 105. Euen. 16. Jacobs. Anth. 8, 246. 12, 383. Wakef. S. Cr. 1, 219· 5, 127. Brunck. Aristoph. 1, 265. Schneid. Auab. 137. Boiss. Philostr. 525. lleind. ad
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Piat. Gorg. 125. Conf. c. πάσσω, ad Herod. 315. ad Diod. S. 1, 83. 101.: cum πλέκω, Jacobs. Anth. 9, 482.: cum τάττω, Bibi. Cbois. 78.: cum πλήθω, Brunck. Aristoph. 2, 107· Act. et med., Porson. ad Xen. K. Ἀ. p. xlvii. Schneid. 137. Πλασάμενος, Lucian. 2,71. Πλασάμενος, Schol. Soph. EI. 66O.” Schæf. Mss. “ Aristoph. Σφ. 926. Ἐμοὶ δέ γ’ οὐκ ἔστ’ οὐδὲ τὴν ὑδρίαν πλἀσαι, Rimas obturare urcei.” Sea-ger. Mss. Philo de 7 Mirae, c. 4. Τοὺς μὲν ἄλλους Ανδριάντας οἰ τεχνῖται πλάσσουσι πρῶτον, εἷτα κατά μέλη διελόντεε χωνεύουσι. Plut. Cat. Min. 63. Πλ. παραγωγὰς καὶ σκήψεις. * Πλαστέον, Geop. 6, 2.] Πλάσμα, τὸ, Quod fictum est, Figmentum, Figlinum opus, Aristoph. (Ὄρν. 686.) πλάσματα πηλοΰ άνθρωποι, Lucian. (1, 27•) in I. πρὸς τὸν εἰπόντα, Προ-μηθεὺς εἷ ἐν λόγοις, de ipso Prometheo loquens, Συ-νειργάΖετο δέ τοι καὶ ἡ Ἀθηνᾶ, ἐμπνέουσα τὸν ςτηλὸν, καὶ ἔμψυχα ποιοῦσα εἷναιτὰ πλάσματα. ǁ Figmentum,
i.	e. Commentum, Simulatio, σχηματισμός. || Apud Greg. Naz. autem Προσιόντες αὐτῷ μετὰ φιλικοῦ πλάσματος, Amicorum specie. Est etiam verbum Theatricum et artis tibicinum, ut quidem scribit Bud. p. 893. afferens hæc Theophrasti H. Pl. 4, (11, 5.) de tibiis loquentis, quæ e calamo fiebant, Γίνεσθαιδέ φασι τρίενόν τε χρήσιμον καὶ καταυλἠσεως βραχείας δεῖσθαι, καὶ κατασπάσματα τὰς γλώττας ἔχειν τοῦτο δὲ ἀναγκαῖον τοῖς μετὰ πλάσματος ανλοΰσι. Sed πλάσμα, sicut et πλάσιν, quidam interpr. Varietatem quandam circa musicos sonos, et cantus luxuriam, quibus opponatur simplex musica. Nam pro his Theophr. H. Pl. 4, 12. Ἢνίκ’ ηὕλονν ἀπλάστως, dixisse Plin. 16, 36. Cum adhuc simplici musica uterentur. Ibid. Postquam varietas accessit et cantus quoque luxuria. ǁ Πλάσμα putatur fuisse et Potionis genus, quo suavior vox reddebatur. Legitur enim ap. Pers. 1, (17.) liquido cum plasmate guttur Mobile colluerit. Sed et Cato de plasmatis bibendis scripsit. Fabius autem 1, 14. Sic autem in primis lectio virilis, quia carmen est, et se poëtæ canere testantur, non tamen in canticum dissoluta, nec plasmate, ut nunc a ple-risque fit, effeminata. Ubi fortasse potius affinem praecedenti signif. habet. [Jambl. V. P. 344. Kiessl. “ Gesner. Ind. Orph. Valck. Adoniaz. p. 399· Bibi. Crit. 3, 2. p- 5. Hemst. ad Lucian. 1, 185. ad Diod. S. 2, 212. Dionys. H. 5, 26. Gestus, Plut. Mor. 1,
156.	(Q. S. 7, 8.)” Schæf. Mss. Demetrio 11. Pericle 9- Bruto 34. Wyttenb. ad 6, 346'.] Hinc Πλασμα-τώδης ET Πλασματίας, Fictus, Fictitius, Commentitius, Aristot. Mëtaph. 12.(11, 8.) Πλασματίας ὁ λό-γος, Bud. [Aristot. de Gen. Anim. 2, 1.4, 3.] Sed Πλασματίας affertur et pro Fictor, Fabulator, e Plut. [Camillo 22. Πλασματὠδης, Aristæn.2,18. Aristot.de Gen. Anim. 4, 1. Plut. 8, 750. Romulo 8. * “ Πλασ-ματικὸς λόγος, Declamatio, Phot. Bibi. Cod. 90.” Boiss. Mss. Epiph. 1, 621. * Πλασματικὢς, Eust. II. A. p. 7\, 36. * “ Πλασμὸς, Wakef. S. Cr. 4, 221. * Πλασμώδης, Boiss. Philostr. 348.” Schæf. Mss.] Πλάσις, ἡ, Fictio, Ipsa actio fingendi; Formatio, sicut πλήττω, Formo. Apud Polyb. tamen (6, 53, 5.) πλάσις redditur etiam Forma. || Πλάσις metaph. Formatio morum et institutio, Bud. e Greg. Naz. [“ Toup. ad Longiu. 363."Schæf. Mss. •Πρωτόπλα-σις, Schol. Æscli. Pr. 120.]
Πλάστης, Fictor: ut Μύρων ὁ πλάστης, Epigr. et Πολύκλειτος ὁ πλάστης ap. Plut. (8, 520.) Item Creator, Conditos. Exp. enim κτίστης. Alicubi invenitur Deus dictus πλάστης hominum. In compositione autem redditur etiam Faber: ut χαλκοπλάστης, Æ-rarius faber. [“Ad Charit. 330=429- Rufin. 13. Ruhnk. ad Veli. p. 68.” Schæf. Mss. Plut. Theseo 4.	* Ἀνθρωποπλάστης, unde *ft'Ανθρωποπλαστικός,
Theod. Prodr. in Notit. Mss. 6, 563.” Elberling. Mss. * Αυτοπλάστης, Greg. Naz. 2. p. 294. * Νεο-πλάστης, Anon. Η. in Virg. 14. Fem. * Πλάστις, Æ-lian. H. A. 5, 42. Philes de Anim. Propr. 29, 71· p. 98-] Πλαστὴρ, i. q. πλάστης. FëM. Πλάστειρα, Fictrix, Creatrix : φύσις, Epigr. [“ Damochar. 4. ad Charit. 458.” Schæf. Mss. Manctho 4, 559. Contracte * Πλάστρια, Stob. Phys. p. 1084. Theol. Arithm. 332- Ast. * “ ΓΙλαστήριον, Officina ubi aliquid fabricatur, Amphiloch. p. 40. Πλάστρον, Or-
A namentum quoddam muliebre, Aristoph. ap. Clem. Alex. Pæd. Q, 12. p. 245. (248.) et J. Poli. 5, 97. 7,
96.” Kall. Mss.]
Πλαστὸς, Fictus, Fictilis, Hesiod. Θ. (513.) Πρῶτος γαρ p a Διὸς πλάστην νπέδεκτο γυναίκα. || Fictus, Simulatus, Commentitius, Adulterinus : κατήγορος Praevaricator, VV. LL. ǁ Item πλαστόν φάρμακου, de quo in Καταπλαστός. [Pro Πελαστὸς, Æsch. Eum. 53.1. q. νόθος, Soph. Œd.T. 780. “ Scbol. Aristoph. Πλ. 717· ad Charit. 766. Valck. ad Theocr. x. Id. p. 132. Brunck. ad Eur. Iiipp. p. 174. Musgr. ad v.
79.	Baccb. 1155. Eichst. de Dram. 137. Toup. Opusc. 1, 266. ad Diod. S. 1, 308.” Schæf. Mss.] “ Πλάθα, ap. Plut. Apophth. (724=191.) legitur-“ Ibi enim Agesilaus moriens τοὺς φίλους ἐκέλευσε μη-“ δεμίαν πλάθαν μηδὲ μιμηλὰν ποιήσασθαι* τὰς εἰκό-“ νας οὕτω προσαγορεύων : ut quidem habent vulg. “ Edd. Sed rectius vet. Cod. πλαστάν: quod et ali· “ quanto post legitur, in Apophth. Lac. Ibi enim “ cum Græci Asiatici decrevissent in celebrioribus B “ urbibus εικόνας άνιστφν αὐτοῦ, rescripsit, Ἐμοῦ μη-“ δεμία εικων ἔστω μηδὲ γραπτή μηδὲ πλαστή. Ita ut “ πλαστά sit πλαστή εικων in illo 1. superiore: et μιμη-“ λά, εἰκὼν γραπτή : et recusarit Agesilaus tam fictas “ quam pictas sui imagines. Itidem vero et in Vita “ ipsius Plut. dicit τής μορφής εικόνα non haberi, “ quoniam ἀποθνήσκων ἀπεῖπε μὴ πλαστὰν μήτε μιμη-“ λάν τινα ποιήσασθαι τον σώματος εικόνα. Sed et “ ibi alia habetur lectio in vett. Codd.: sc. πλαστών “ et μιμηλῶν, pro πλαστὰν et μιμηλάν : unde conjici “ potest, duplicem antiquos libros scripturam habu-“ isse : quosdam oxy tonuis πλαστὰν et μιμηλὰν, ad-“jective: quosdam perisptomeiuas πλαστὰν et μιμη-“ λᾶν Dorico more, e nominativis substantivis πλα-“ στὰς et μιμηλός. Utra que ferri lectio potest: prior “ tamen videtur magis consentanea.” Πλαστο-γράφος, ò, ή. Qui falsum scribit, Falsarius, Bud. ex Artemid. Πλάσσειν δοκεῖν, καὶ πυζογραφέϊν και το-ρεύειν καὶ ποιεῖν αγάλματα, αγαθόν ρήτορσι μοιχοίς καὶ πλαστογράφοις, καί πᾶσι τοῖς ἁπατεῶσι* διὰ τὸ C τὰ μὴ οντα ὠς ὄντα δεικνύειν τὰς τέχνας ταύτας. Sed ετ Πλαστεύειν, pro Falsum scribere, Falsare e Pand. affert. Illud autem πλαστογράφος a Cy-rillo accipi tradit et pro Mendax ac vanus historicus. [* “ Πλαστογραφία, Schol. Jo. Cliniae. 86.” Boiss. Mss. * Πλαστοκόμος, Manetho 4, 304.] Πλα-στολάλος, ET Πλαστολόγος, Qui ficta s. simulata loquitur, fida dicit, Falsiloquus, Falsidicus, [01. * Πλαστολογέω, Suid. in Ἑπλαστ. * “ Πλαστολογία, Saracenica Sylb. 60.” Boiss. Mss.] Πλαστουργὸς i. q. πλάστης, Fictos. Πλαστουργέω, pro πλάττω, Finj*o, Etfingo, Imitor, Bud. e Theophylacto, Πλαστουργοῦν-τες ai ζωγράφοι όσα ή φύσις οὐ δύναται. Redditur et Formo: ea signif. qua dicitur Deus formasse hominem : unde partic. πλαστουργηθεις, Formatus, a pass. Πλαστονργοΰμαι, ap. Damasc., de Christo, Ἑ-τέρῳ παρά τήν ψΰσιν θεσμῷ πλαστουργηθεις. [Anal. 2, 85. Cyrill. c. Julian. 10. p. 352. “Toup. Opusc. 1, 158. Jacobs. Anth. 8, 218.” Schæf. Mss. * “ Πλαστουργό», Psellus in Cant. Cantic. 1,6. Theod. Prodr. D Rhod. 2, 307.” Boiss. Mss. “ Statuaria, Tzetz. Chii. 7,993. 8,421. 13, 326. Jo. Malal. 88.” Elberling. Mss.] Πλαστούργημα, τὸ, Damasc. de Homine, Τῶν θείων χειρῶν τὸ πλ.
Ἄπλαστος, ό, ἡ, Non fictus, simulatus, fucatus, Simplex. Apud Cebet. άπλαστοι, Non fucatæ, Ἅ-πλαστοί εἱσι καὶ οὐδαμῶς κεκαλλωπισμέναι. A Bud. exp. Ingenuus, Candidus, afferente e Plut. Θεα-σάμενος τὸ ἀφελὲς καὶ ἄ. τής υπουργίας. Hinc AD-verb. Ἀπλάστως, Non ficte, simulate, fucate, Absque fuco, Simpliciter- Ut ἀπλάστως αὐλεῖν, Theophr-(H. Pl. 4, 11, 4.) pro quo dixit Plin. Simplici musica uti. In VV. LL. affertur e Piat. Epist. Εἷπες δὲ καὶ μάλα ἀ. γελων, pro Dixisti apertissime. Sed malim Simplicissime, aut Minime ficte, Minime simulate, [Plut. 8, 514.] ǁ ΙηνεηΐίηΓ’Άπλαστος dictum et pro ἀΗέλαστος, Cui appropinquandum non est, Ad quem accedendum non est, Ad quem tutus non est accessus, Hesiod. Ἔργ. (147.) άλλ’ ἁδάμαντος ἔχον κρατερόφρονα θυμόν "Απλαστοι, ubi exp. Απροσπέλαστοι, et οἷς οὐδεὶς πλησιάζει: item άγριοι: [Θ. 151.
ΠΛΑ
ΠΛΑ
7655
[Τ. III. ρρ. 348—349·]
7656
153. “ Brunck. Sopii. 3, 499- Lobeek. Aj. p. 259· A ἡδονἀς την ποίησιν άναπΧάττεσθαι. || ΆναπΧάττομαι,
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Musgr. Rlies. 310. Wakef. Trach. 1093. S. Cr. 5, 127· Jacobs. Anth. 8, 356. Antiphil. 29. ad Mœr.
25.	Græv. Lectt. Hes. 527. 602.” Schæf. Mss. * “ Ἀ-πλαστία, Simplicitas, Plato Defin. 412.” Routh. Mss.] Εὕπλαστος, Qui facile fingi potest, Cujus forma facile repræsentari a fictore potest. Exp. etiam Qui facile formam induit. [Ælian. H. A. 17, 9. Eust. II. A. p. 34, 14. Plato de Rep. 9. p. 588. Εὐπλα-στότερον κηροῦ. * Εὑπλάστως, Scliol. Aristoph. Θ. 6l. Eust. 11. A. p. 87, 39· * “ Εὐπλαστιςι, Eust. 11. 984, 4.” VVakef. Mss. * Ἡμίπλαστος, Epiph. 1, 887-* “ *ΙερόπΧαστο5 εἰκὼν, Dionys. Areop. 27. 56. * Ἰε-ροπλάστως, Sacra effictione, 5. (Eccl. Hier. 2, 1.)” Kall. Mss. * “ Ἰσόπλαστος, Brunck. Soph. 3, 499· Toup. Opusc. 2, 44.” Schæf. Mss.] “ Κακόπλαστος, “ ex Hermog. affertur pro Errativus. Videndum “ tamen ne potius sit Male fictus.” [“ Chrys. in Hebr. Serm. 15. T. 4. p. 515, 6. Ἀγροικίδες καὶ πα-χεΊαι, καὶ ἄμορφοι, καὶ κακόπΧαστοι, καὶ πανταχόθεν
Illinor, Lucian. (1, 673.) Ἑπειδὰν δὲ πατηθῇ τὰ ὑπο-δήματα, καὶ ὑπὸ τον πηλοῦ ἀναπλασθᾔ, Cum illita fuerint luto. Sic ct πλάττειν πηλῷ. Idem (2, 681.) Ἑρμῆς ὁ ἀγοραῖος πίττης ἀναπέπλησται, ὁσημέραι ἁνα-πλαττόμενος [ἐκματτόμενος] ὑπὸ τῶν ἀνδριαντοποιῶν. [“ Ad Charit. 551=314. Jacobs. Anth. 6, 110. 323. 357. 9, 176. 11, 77- Diosc. 16. Schol. Aristoph. ΠΛ. 639. Boiss. Philostr. 360. Thom. M. 888. ad Herod. 671. Villois. ad Long. 30. Munck. ad Auton. Lib.
87.	Verli., Fisch. Ind. Palæph. Wessel. Diss. Herod.
202.	Lucian. 1, 20. Thom. M. 63. ad Xen. Eph. 145.” Schæf. Mss. * ΆναπΧαστεονί Diosc. 5, 103.] Ἀνάπλασμα, τὸ, Figmentum, Id quod fictum s. for-matum est. || Figmentum, Commentum, Id quod aliquis finxit s. commentus est: unde et pro Mendacio capitur. Ἀνάπλασμα, ψεῦσμα, Hes. A Suida autem exp. ὰχῆμα. [“ Diod. S. 1, 168.” Schæf. Mss. Strabo 11. p. 592. Ή τῶν υποκριτών διασκευή ἐν τοῖς ἀναπλάσμασι, Apparatus in effingendo.] Ἀνα-
αἰσχραί.” Seager. Mss. “ Tzetz. Exeg. in II. p. 41, b πλασμὸς, SIVE Ἀνάπλασις, q. d. Refictio, Reforma-
.14.” Schæf. Mss. “ Saracenica Svlb. p. 10.” Boise. Mss. “ Male confictus, Phot. ap. Wolf. Anecd. Gr. .1, 110. Tzetz. ad Lyc. 250. (440. 592.) * Κακοπλά-.στως, ibid. * Μυθοπλαστία, Athan. 1, 186. 258. 301.
370.” Kall. Mss. * “ *Ομόπλαστος, Is. Porphyrog. in Jkllat. Exc. 298.” Boiss. Mas.] “ Πρωτόπλαστος, Qui “ primus fictus formatusque fuit, ut Adam,” [“ Const. Manass. Chron. p. 9« 97· Aster. Hom. p. 55. 65. * ΧωματόνΧαστος, Const. Manass. Chron. p. 7.” Boiss. Mss.]
Πλαστὢς, Ficte, Simulate, Falso, Plato de LL. (6. p* 777.) Dicitur et πεπλασμένως. [Gl. Fallaciter.] Πλασπκὸς, Ad fingendi artem aptus, ut πΧαστική γη. Apud Piat. Timæo, πλαστικωτάτη γῆ vocari existimatur Terra maxime compacta. || Fingendi arte valens, Bud. e Polyb. || Πλαστικὴ, sub. τέχνη, Fingendi ars, Fictorum ars, e creta s. argilla rerum similitudines exprimentium, ut dixit Horat., argilla quidvis imitabitur uda, aut etiam ex alia materia. Eliam
tio. I. e. Fictio s. Formatio quæ fit deintegro. Greg. Naz. de Baptismo, Καὶ ταΰτα, οὐκ οὕσης δευτέραε ἀνα-γεννήσεως, οὐδὲ ἀναπλάσεως. A Bud. ἀνάπλασις exp. Reformatio, Altera informatio, Fictio, Formatio, Ipsa actio fingendi s. formandi. || Ἀναπλασμὸς, s. Ἀνάπλασις, Fictio rerum quæ non sunt, aut etiam esse non possunt, Imaginatio vana quarundam rerum, Plut. (6, 431.) Τὸν ἐκ τῶν ματαίων ἐλπίδων ἀναπλα-σμόν. Apud Greg. Naz. Ή δΓ ὀνειράτων ἀνάπλασις, Imaginatio quæ fit in somnis. [“Ἀναπλασμὸς, Greg. Naz. Ep. 63.” Strong. Mss. “ Ἀνάπλασις, Valck. ad Amnion, p. 6.” Scbæf. Mss. Hippocr. 746.
*	Ἑπαναπλάττω, Axionicus Athenæi 95. * “ Προανα-πλάττω Galeno 5, 151. Charter. recte restituere videtur Wyttenb. ad Plut. 6, 756.” Dindorf. Mss. “ Andr. Cr. 102. Phot. ap. Wolf. Anecd. Gr. 2, 202.” Kall. Mss. Hipparchus Stobæi Gal. p. 671.
*	Προσαναπλάσσω, Longin. §. 7· Eust. Od. Proœm. p. 3, 19.; 14, 46. II. A. p. 57,48. Clem. Alex. Pæd.
Latine Plastice. Lucian. (1, 25.) Καὶ τὸ μὲν ὅλον, c p. 234, 33. Palæph. p. 6. 18. “ Schol. Pind. Ὁ. 5,
έν πηλῷ ἡ πλαστική, κατά ταὐτὰ τοῖς κοροπΧάθοιε. Sed Idem dixit etiam, (567·) Γονῆς τε πέρι καὶ γενέσεως, καὶ τῆς ἐν ταῖςμήτραις τῶν εμβρύων πλασπκῆς. [“Heyn. Hom. 7, 801.” Schæf. Mss. Πλασπκὸς, Gl. Statuarius : Πλαστική* Statuaria.]
[* “ Πλαστεῖον, Formatio, Epiph. Hær. 23. p. 64. * Κηροπλαστεῖον, Cerearum imaginum typus, ibid.” Kall. Mss.]
Πλασταρεύω, i. η. πλἀσσω, s. πλάττω, Fingo ; nam Hes. πλασταρεύοντες exp. πλάσσοντες.
Ἀναπλάσσω, VEL potius Ἀναπλάττω, Refingo, Denuo fingo, Reformo, Dcnuo formo, Greg. Naz. de Baptismo, Ὥσπερ γαρ οὑκ ὄντας ὑπέστησεν, οὕτως ὑποστάντας ἀνέπλασε. Alibi quoque ap. eum nos ἀναπλάττειν baptismus dicitur : quem et ἀνάπλασιν vocat : eund. autem alibi ἀναγέννησιν appellat. II Ἀναπλάττω, vacante præp. ἀνὰ, Fingo, Effingo, Formo, Deformo, Lucian. (1, 4.) Ἀποξέων τὸν κηρόν, βόακ καὶ ἵππους, ἢ καὶ νὴ Δί’ άνθρωπονς ἀνέπλαττον.
Sic Prometheus (1, 187•) dicitur homines ἀναπλάσαι, d netho 4, 343.]
29.	Porph. ap. Stob. p. 129·” Boiss. Mss. • Συνανα-πλάττω, Max.Tyr. 24, 5.]
[* “ Ἀντιπλάσσω, In contrarium fingo,Clem. Alex. 188.” Kall. Mss.] “ Ἀντίπλαστος, Similiter s. E si-“ mili materia fictus, Ad exemplar alterius fictus. “ Hesychius Sophoclem ἀντίπλαστον pro ΙσόπΧαστον “ et ὅμοιον accepisse scribit, e quo hæc verba affert, “ πατήρ δὲ ποταμοί "Ιναχος Τὸν ἀντίπλαστον ἔχει “ νόμον κεκμηκότων.” [“ Brunck. Soph. 3, 499· Toup. Opusc. 2, 44. Porsou. Præf. ad Hec. p. viii.” Schæf. Mss.]
Ἀποπλάσσω, VEL potius Ἀποπλάττω, Effingo, Fingo. Nam pro simplici πλάττω affertur ex Epigr. [Plut. Æmil. 28.	“ Ad Charit. 551. Even. 11. Ja-
cobs. Anth. 8, 30. 11, 77. Antip. Sid. 30. Posidipp.
15.	Rufin. 13. Agathias 10. Paul. Sil. 7, 59* Callim.
1.	p. 573. Imitor, Rubnk.Ep. Cr. 182.Toup. Opusc. 1, 424. ad Charit. 302.” Schæf. Mss. * Ἀπόπλασμα, Philo 1, 336. P. al. απόσπασμα. * Ἀποπλάστωρ, Ma-
]. e. Formasse. Diosc. 1, 129* Ἀναπλάσσοντες μα-γίδας, Formantes, Fingentes. Apud Gal. Εἰς κυκλί-σκους άναπΧάττεται. Vide ἈναπΧάττομαι. || Fingo,
i.	e. Comminiscor, Imaginor ap. me quæ non sunt, Animo concipio quæ non sunt, aut etiam quæ esse non possunt, Greg. Naz. Ἐναντίως περί την ἀρχέγο-νον ὓλην ὑποστᾶσαν ἐξ οὐκ ὄντων, κἄν τινες αγέννητου ἀναπλάττωσιν. || Illino : unde, Ἀναπλασθεὶς ὑπὸ τοῦ πηλοῦ, Luto illitus. Unde in voce pass. Ἀναπλάτ-τομαι. Άναπλάττομαι, Refingor, Reformor. || Fingor, Effingor, Formor, Gal. ad Gl. Ταΰτα δὲ τὰ φάρμακα εἰς κυκλίσκους άναπΧάττεται, Formantur in pastillos. Sic, Ἀναπλασθεὶς εἰς τρρχίσκους. Illud autem, ΆναπΧάττεται eis κολλύρια, alii vertunt Conformatur in collyria ; alii, Digeritur; alii, Cogitur in collaria. Prima tamen interpr. vim Græci verbi magis retiuet. 11 Fingor, i. e. Falso et vane animo concipior. Interdum etiam pro voce activa ἀναπλάττω, in hac signif. Tbcophyl. Epist. Σειρῆνας γαρ δοκῶ τὰς ἁσχήμονας PARS XXIII.
Διαπλάσσω, VBL potius Διαπλάττω, Fingo, Formo : ut simplex πλάττω. Voce media ap. Philon, de Mundo, Τελεώτατον ἔργον διαπλάσασθαι. A Bud. διαπλάττω, redditur etiam Conformo. Idem e Gal. διαπλασθέντα, a pass. Διαπλάττομαι, affert, dictum de membris fractis, quæ sanata reconcinnantur et formæ suæ restituuntur, "Οπως ἀεὶ φυλάττοιτο των διαπλα-σθέντων ἡ θέσις. || Item quemadmodum simplex πλάττω, sic etiam comp. hoc διαπλάττω metapli. interdum usurpatur. Dicitur enim de praeceptore formante discipulum, a Greg·. Naz. j| Illino. Unde Διαπλάττομαι, Illinor. Theophr. Ή δὲ γῆ διαπλατ-τομένη τηρεί τον πυράν. [“ Ad Charit. 551. 664. Jacobs. Anth. 8, 418. Wakef. S. Cr. 4, 221. Aristoph. Fr. 289.” Schæf. Mss. “ Clem. Alex. 43. Ælian. V. H. 191.” Wakef. Mss.] Διαπλασμὸς, Formatio, Conformatio, [Plut. 9, 478.] At genere NEUTRO Διάπλασμα, ab altera τοῦ διαπλάττω si-gnif., Unctio aut Tomentum totum corpus oblinens.
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Apud Diosc. tamen alicubi pro διάπλασμα Codd. alii habent διάπασμα. [Schol. Aristoph. Σφ. 614.] Διά-πλασιε, Formatio, Conformatio, [“ Hierocl. 100.” VVakef. Mss.] A Gaza redditur etiam Species ap. Alex. Aphr. || Etiam de Osse quod reconcinnatur, et formæ suae restituitur: sequendo signif. modo datam participio διαπλασθέντων ap. Gal. Διάπλασις, inquit Gorr., dicitur a Chirurgis Fracti ossis compositio ejusmodi, ut comminuti ossis extrema se contingant, omnesque ejus partes sibi ex adverso collocentur, et in pristinam unitatem reducantur, Gal. Comm. 1 εἰς τὸ περὶ Ἀγμῶν. [* Διαπλαστὸς, unde] “ ΆΙ>ιάπλαστοι, Qui formatus nondum est, Informis “ adhuc et rudis,” [“ Schol. Arat. 122. Schol. Nicandri Θ. 620.” Wakef. Mss. * “ Δυσδιάπλαστος, Quod ægre fingitur s. formatur: τὸ δυσδ., Deformitas arte vix superabilis, emendabilis, Chrys. περὶ Παρθεν. Κεφ. 62. T. 6. ρ. 284, 16. Τό τε του προσώπου δ. τὰ των Ιματίων άνθη κάκιον αποψηίνςι” Seager. Mss. * Εὐδιάπλαστος, i. q. ὡραῖος, Fabric. Cod. Pseud. V. T. p. 142.] “ Διαπλαστικὸς, Effingendi for-“ mandique vi praeditus.”
Ἑμπλάσσω, VEL potius Ἑμπλάττω, Illino, quam signif. habent etiam ἀναπλάττω et διαπλάττω. Apud Herod. vero atque Aristoph. et simplex πλάττω. Legitur enim ap. illum, Ἑπλάσατο τὴν κεφαλὴν πηλῷ : ap. hunc autem, "Επλασε πηλῷ τοὺς ὀφθαλμούς. Α Bud. redditur non solum Illino, sed et Infarcio: afferente ex Aristot. Probi. 29. (23.) Καὶ οἱ τὰς σύριγγας ἁρμοττόμενοι, εἰς τὴν υπάτην άκραν τον κηρόν έμπλάττουσι. Alicubi redditur et Inspergo, ut ap. Diosc. Ἔμπλασον τὸ ψιμμύθιον, Inspergito cerussam. Sed verbo ἔμπασον potius hæc iuterpr. convenit. Vide Ἑπιπλάττω. Quibus addit, ἐμπλάττειν propterva significare Obstruere locum, et implere. Theophr. (H. Pl. 5, 6, 3.)de secanda materie loquens, Τὰ δὲ χλωρὰ λίαν συμμύει καὶ ἑνδέχεται [ἐνέχεται] ἐν ΓΟῖς ὀδοΰσι τὰ πρίσματα, καὶ ἐμπλάττει* διὸ καί παραλ-λάττουσιν ἀλλήλων τοὺς ὀδόντας, ἵνα ἐξάγηται *. Inter dentes serræ scobem retinent, et crenas obstruunt, secturamque morantur. Quare artifices serræ dentium versus alternis evariantes faciunt, quo facilius scobs educatus. Ita Bud. Affertur autem et ἐμπλάτ-τειν τοὺς πόρους e Gal., ubi ἐμπλάττειν est itidem Obstruere : Therap. 8. Τὰ γαρ εμπλάττοντα τοὺς πόρονς, ἐπέχει τὰς διαπνοάς. Item pro Restituo cutem, vide Παρεμπλάσσω. [Nili Sent. 210. Ἑμπλάσσει τὸ τραύμα.] II Ἑμπλάττω exp. etiam Iu massam formo, Versando mollio, etc.; de qua exp. dicetur in Ἔμπλα-στρος. II Ἑμπλασσόμενοι autem pro ἐπεμβαίνοντες et συῥῤηγνύμενοι, ex Æliano, item pro προσκρούοντες et προσπελάΖοντες, ex alio affert Suid., quem vide. [“ Diòd. S. 2, 424. ad Herod. 545. Wakef. S. Cr. 4, 219. * ἙμπλάΖω, 220.” Schæf. Mss. “ Ἐμπλάσ-σειν σμύρνῃ, Myrrha obducere, Herod. 2, 73.” Schw. Mss. Nicander A. 79· ἐμπλάσσεται ἀφρὸς, 317* αὐχένυς ἐμπλασθέντος, ì. q. έμφραχθέντο*. “ lilino, Strabo 1078.” Wakef. Mss.] Ἑμπλαστὸς, ET Ἑμπλασπκὸς, Ad illinendum aptus, vel Ad illitum comparatus. Ἐμπλασπκὰ φάρμακα, ut scribit Bud., Quæ vim habent obstruendi meatus cutis et corporis, quasi tectoria, et ad illitum comparata. Ἑμπλα-σπκὰ, inquit Gorr., dicuntur Medicamenta quæ po-ris corporis illita tenaciter hærent. Sunt autem ejusmodi, glutinosa, terrea, et minime acria, sed gustu potius aquosa, etc. Addit autem, ἐμφρακτικὰ vocari Eadem medicamenta, quibus contraria esse Πρακτικά : quæ et έκκαθαρτικά. Affertur vero et ἐμπλασπ-καὶ δυνάμεις e Gal. Item ἐμπλασπκωτέρα ουσία, ex Eod. habes ap. Bud. 777· Vide Καταπλαστός. f“ Ἑμπλαστὸς, Hemst. ad Plutum p. 241.” Schæf. Mss. Έμπλαστικώτερος, Alex. Trall. 7· p· 97·] At vero"Εμπλαστρος, ἡ, VEL *Ἑμπλαστρον, το, Compositio ἐκ τῶν ἐμπλασπκῶν S. ἐμπλαστῶν φαρμάκων, Ex emplasticis medicamentis, quæ præmollita et subacta ulceribus vulneribusque imponi solent. Ita in VV. LL., ubi etiam annotatur εμπλαστρον compositionis rationem obtinere, at ἔμπλαστον, materiae : licet multi vocabula confundant. A Gorr. ἔμπλαστρος esse traditur Medicamentum in massam coactum, quod præ-
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mollitum vulneribus imponitur. Esse autem dictum εμπλαστρον a verbo ἐμπλάττειν, quod primario quidem signif. Obstruere, atque implere ; secundo vero, sc. ab effectibus emplastri, Subigere, Versando mollire, In massam formare, Illinere ; item Cutem et ulceratum locum in integrum restituere. Hæc ille. Ubi quod dicit ἐμπλάττειν primario quidem significare Obstruere, at secundo, Illinere, non convenit cum iis quæ supra e Bud. annotavi ; imo vero nec rationi satis consentaneum est, cum Illinendi signif. et in aliis coinpp. et in simplici quoque interdum inveniatur, non item illa altera. Praeterea cum ἐμπλάτ-τειν prius sit quam εμπλαστρον, haud video quomodo ἐμπλάττειν ab effectibus εμπλάστρου signif. accipere possit. Ceterum ἔμπλαστρος pro έμπλαστροs σκευασία dici putatur, S. ἔμπλαστρος δύναμις, sicut et ἐμπλα-στικαι δυνάμεις alicubi legitur ; sed invenitur tamen substantive positum ἔμπλαστρος : ut εμπλαστρος κε-φαλικὴ, Diosc., Emplastrum quod capiti adhibetur, et εμπλάστρου ψωρικαῖς ap. Euud. Sed affertur et B τοῖς έμπλάστροις, ab εμπλαστρον, e Cial. ad Gl. 2. Τοῖς πρὸς τὰ ρεύματα μαλθακοῖς εμπλάστρου δεῖ χρῆ-σθαι: nam scr. fuisset, usurpando in fem. genere, ταῖς et μαλθακαῖς. Sic et alibi. [Gal. Comp. Med. sec. Gener. 1. p. 319- “ VVakef. S. Cr. 4, 219. Ber-nard. Reliq. p. 30.” Schæf. Mss. “ Viilois. Anecd. Gr. 2, 105.” Wakef. Mss.] Ἐμπλαστρώδης, Emplastrum referens, Emplastro similis, Aliquam cum emplastro affinitatem habens: σύστασις, Gal. Apud Diosc. autem, Ἑμπλαστρῶδες κατάπλασμα γίνεται, redditur, Emplastri modo illinitur. [* Ἐμπλαστρόω, Diosc. Parab. 1, 154.] Παρεμπλάττω, Obstruo meatus, Intego s. Instauro s. Restituo cutem, Bud. 777. « Diosc. (399.) Ubi et VERE. Ἑμπλάττω affert e Theophr., positum itidem pro Restituo cutem. Et passive, Παρεμπλασσόμενα τοῖς πόροις, Quæ vellit infarciuntur s. obduntur meatibus, ad illos obstruendos. Unde alicubi redditur etiam Obstruentia meatus, qui pori dicuntur. [Alex. Trall. 2. p. 51.] Πα-ρεμπλασπκὸς, Obstruendi vim habens, meatus sc., C qui pori dicuntur. Apud Diosc. 1, 150. Παρεμπλα-στικην Ζχουσι όύναμιν, reddit Ruellius, Spiracula cutis obductu suo claudunt. [Παρεμπλαστικώτερος, Alex. Trall. 7* p· 94.	* Προσεμπλάσσω, Diosc. 2, 86.]
Ἑπιπλάσσω, VEL potius Ἑπιπλάττω, Illino : quæ signif. aliis etiam compp. verbi πλάττω data fuit, atque adeo et ipsi, ut, Ἑπιπλάττειν τὸν στόμαχον τοῖς τονοῦν δυναμένοις, Illinere stomachum medicamentis corroborandi vi praeditis. Et e Gal. Ἑπιπλάττειν ερ• πησιν ἕλικας αμπέλου, Illinere vitis colliculos. Pro quo alii Imponere: quod Illinere non satis huic loco convenire videatur. Exp. alioqui et> Inspergere ; sed uhi hæc signif. locum habet, videri possit leg. ἐπιπάττεiv. Sic de ἔμπλασον, quod redditur Inspergito, dictum est in Ἑμπλάττω. ǁ Ἑπιπλάττω, sicut et ἐμπλάττω, Obstruo: ut ἐπιπλάττει τὰ ὦτα; ex Aristot. Probi. [“ cf. sect. 3. Quæst. 27·” Seager. Mss. Philo de 7 Mirae, c.4. * “ Ἑπιπλαστέον, Geop. 16, 18.” Kall. Mss.] Ἑπίπλασμα, τὸ, Medicamentum quod illinitur, imponitur, VV. LL. [* Ἑπίπλα-D σις, Aret. 89. 100. Basii. 3, 552.] At vero Επίπλαστος, sicut et simplex πλαστὸς, pro Fictus, Simulatus, Fucatus, Commentitius : φίλος, Lucian. [cf. c, 442.] Et έπίπλαστον όίκαιον, Jus commentitium, quod figmeuto non re ipsa subsistit, VV. LL. [Al-ciphr. 3, 11. πρόσωπον. “ Thom. M. 874. T. H. ad Plutum p. 241.” Schæf. Mss. * “ Ἑπιπλάστως, Simulate, M. Anton. 2, 16. Euseb. H. E. 360. Athan. 1,691·” Kall. Mss.] CoNTK. Ἀνεπίπλαστος, pro ἄπλαστος, Non fictus, simulatus, fucatus, [“ Diog. L. 2, II7.” VVakef. Mss. * “ Ψἔυδεπίπλαστος, Jo. Climac. 73. 147. ἀρετι), Nicet. Eugen. 5, 51.” Boiss. Mss. “ Anna C.36.” Elberling. Mss. * Προσεπιπλάσ-σω, Phurnut. 17. p. 173. Gale.]
Καταπλάσσω, VEL potius Καταπλάττω, Illino, Oblino, Aristot. Η. A.9. Καταπλάττει εαυτόν πηλῷ, Oblinit se luto ; Limo obducto se loricat, quæ iuterpr. affertur e Gaza. E Plm. autem, Luto se tergorat. Vide et ΘωρακάΖω. Sunt porro usi Herod. atque Aristoph. et simplici πλάττειν cum eod. dat., ut di-
[T. III. pp.349—350.]
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ctum est et in Ἐμπλάττω. Pass. autem Καταπλασ- A σόμενον τῷ μετώπῳ, pro Illitum fronti, ap. Diosc. 3, 93. at, Καταπλασσομένου τοῦ ὀμφαλοϋ ἐξ ὕδατος, ibid. redditur Peruncto ex aqua umbilico. E Gal. ad Gl. affertur, Καταπλάττειν τῷ τῶν πυρῶν ἀλεύρῳ, pro Cataplasma imponere e triticea farina. Sed et cum gen., ex eod. Diosc. Καταπλαττομένη τῶν διδύμων, Illita testibus. Apud quem legitur etiam, Φακὸς ὁ έπὶ τῶν τελμάτων εὑρίσκεται ἐπὶ τῶν στάσιμων ὐδάτων, ψύχων τῇ δυνάμει, πάσαις φλεγμοναῖς καὶ ἐρυσιπέλασι καὶ ποδάγραις ἁρμόΖει καταπλασσόμενος καθ’ ἑαυτόν τε καὶ σὺν ἀλφίτῳ. Pro quibus Plin. hæc habet, Est et palustris lens per se uascens in aqua non fluente, refrigeratoriae naturæ : propter quod collectionibus illinitur, et maxime podagris, et per se, et cum polenta. Alicubi autem pro eo quod καταπλάσσεσθαι dicit Diosc., utitur composito Superlini. At vero pro istis ejus verbis, Καὶ τὸ σπέρμα εὐῶδες καταπλασ-σόμενον εις ἅρτους, habet, Semen ejus gratissime panes condit. Ipsius autem Diosc. lnterprr. reddiderunt, Panibus inspergitur, compinsitur. A Bud. B καταπλάττω redditur etiam Cataplasmate curo et medeor, ap. quem vide plura, p. 778. Item de κα-ταντλεῖν et καταπλάττειν copulatis dictum est supra,
T. 1. c. 179. in fine. || Καταπεπλασμένον autem in musica quid sit, docet Fabius 1, 19* ita scribens, Nec verba iu faucibus patietur audiri, nec oris inanitate resonare, nec, quod minime sermoui puro conveniar, simplicem vocis naturam pleniore quodam sono circumlinire: quod Græci καταπεπλασμένον dicunt.
Sic appellatur cantus tibiarum,.quæ, præclusis quibus clarescunt foraminibus, recto modo exitu graviorem spiritum reddunt. Sic et πλάσμα Musicorum esse vocabulum, dictum fuit supra. [“ Jacobs. Anth. 9, 413. Kuster. Aristoph. 214. ad Herod. 141. 315. (4, 75.) ad Diod. S. 1,83. 101. Alciphr. 2,
220.	Munck. ad Anton. Lib. p. 87- Verh., Plut. de
S.	N. V. p. 73. 77. Bernard. Ilei. 102.” Schæf. Mss. * Καταπεπλασμένως, J. Poli. 4, 51. * Κατα-πλαστέον, Geop. 16, 20. 17, 8.] Κατάπλασμα, το, Medicamentum quod illinitur, illinendo adbibetur C Quidam e Scrib. Largo interpr. Superpositum medicamentum. Apud Diosc. Κατάπλασμα γίνεται ἐμ-πλαστρῶδες, redditur, Emplastri modo illinitur. Κατά-πλασμα, inquit Goric, Medicamentum molle et consistentia mediocre, quod repellendo, concoquendo, digerendo, resolvendo, laxando, vacuando, detergendo, calfaciendo, siccando, dolorique sedando adhibetur : quæ crassiora siccioraque sunt, έμπλαστρα et cerata : quæ liquidiora, συγχρίσματα et unguenta appellantur. Ab antiquis, ut Idem docet e Gal. ad Gl. 2., magna c parte e meile parabantur, cui incocta esseut vel mista medicamenta morbo convenientia; saepissime vero et e pane, oleo, et farina. Sciendum est autem ut καταπλάσσεσθαι interdum pro καταπάσσεσθαι perperam positum invenitur, vel vi-cissim, ita κατάπλασμα pro κατάπασμα, vel vicissim. [Jambl. V. P. 346. Kiessl. “ Jacobs. Anth. 6, 379·
T.	H. ad Plutum p. 405. Aristoph. Fr. 231. 250.” Schæf. Mss. * Κατάπλασις, Hippocr. 49, 39·] Ka-ταπλαστὸς, Qui illinendo adhibetur, s. per illitum, D Cujus illitus medicamenti loco est. Sed et φάρμακου καταπλαστὸν, Aristoph. Πλ. (7ὶ7•) Πρώτον δὲ πάντων τῷ Νεοκλείδῃ φάρμακου Καταπλαστὸν ἐνεχείρησε τρί-βειν, ἐμβαλὼν Σκορόδων κεφαλὰς τρεῖς Τηνίων. Ubi Scbol. annotat pharmacorum tria esse genera, κατα-πλαστὰ, et χριστὰ, et ποτά, s. πιστά : nam paulo post dicit πιστὸν, τὸ πινόμενον. IBID., Πλαστὸν esse τὸ καταπλασσόμενού: quod et καταπλαστόν. Hoc vero comp. a quibusdam proparoxytone scribi admonet Idem. Sed et Kαταπλαστή ex Herod. (2, 85.) affertur pro Medicamento, [ubi hodie legitur * Κατα-πλαστύς. Vide Valck. ad 1, S5. “ Καταπλαστὸν,
Ἰ’. H. ad Plutum p. 240. Kuster. Aristoph. 13. Κατάπλαστος, Toup. Opusc. 2, 27- Valck. Hipp. p.
223.	ad Lucian. 1,443.” Scha*f. Mss. * Έπικατα· πλάσσω, Hippocr. 767. Alex. Trall. Ep. de Lumbis.
* “ Ώροσκαταπλάσσω, Tanquam cataplasma admoveo, Scbol. Veteris Poëtæ ap. Fabr. B. Gr. 3. p. 644.” Kall. Mss.]
Μεταπλάσσω, VKL potius Μεταπλάττω, Trausfor-
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mo, Refingo. Pass. Μεταπλάττομαι, unde partic. μεταπλασθὲν ap. Lucian. (1, 180.) Ἢ γυναικὸς εἷδος μεταπλασθεν eis ὄρνιθός τίνος ποιήσαι : quibus hæc addit, (in quibus μετασχηματίΖειν non aliud esse videtur quam μεταπλάττειν,) Τὸ μὲν γὰρ τοιοῦτο καὶ τὰ παιδάρια τα παρ' ἡμῖν, τὰ πλάττειν ἐπιστάμενα, πηλόν ἢ κηρόν ὅταν λάβῃ, ῤᾳδίως ἐκ τοῦ αυτόν πολλάκΐί ὄγκου μετασχηματίζει πολλὰς ἰδεῶν φύσεις. [“ Hedvl. 3. Philipp. 74. Jacobs. Anth. 7, 384. FischeV. ad Weller. Gr. Gr. 1, 302- 2, 186. 190. Brunck. Soph. 3, 529·*’ Schæf. Mss.] Μεταπλασμὸς, Transformatio. Sed μεταπλασμὸς peculiariter vocatur a Granim. Mutatio terminationis alicujus vocabuli, ut ἀλκὶ pro ἀλκᾔ, et ὑσμῖνι pro ὑσμίνῃ, necnon κλαδί pro κλάδῳ. Quod et in verbis fit, ut docet Eust., ap. quem vide plura p. 58. item 75. Sed et voces, in quibus facta est hujusmodi mutatio,dicunturμεταπεπλάσθαι. [“ Heyn. H0111. 7, 63. 8, 502. Steph. Dial. 25. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 302. 391. 2, 169. 190. 342. 346. Callim. 1. p. 463. Erfurdt. ad Soph. Aj. p.
254.	Reiz. Acc. p. 122. Munck. ad Anton. Lib.
279.	Verh., Bergler. Alciphr. p. 4. ad Mœr. 132. Toup. Opusc. 2, 62. Koen. ad Greg. Cor. 207. Luctæ species, ad Mœr- 91. * Μετάπλασις, Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2, 187. 199.” Schæf. Mss. “ Poëta de Sancto Theodoro ante Philen v. 187. ed. Wernsd.” Boiss. Mss. Eust. II. A. p. 44, 11. * Μεταπλαστός, unde] “ Ἀμετάπλαστος, Non transforma-“ tus, Qui transfigurari nequit, aliter fingi nou po-“ test.”
Παραπλάσσω, VEL potius Παραπλάττω, Illino, VV. LL. sed absque ullo exemplo, [“ Scbol. Argum. Id. 15. Theocr/’ Boiss. Mss. “ Παραπλάττω τι ἔκ τίνος, Valck. Adoniaz. p. 188. ad Diod. S. 1, 281.” Schæf. Mss. Τὸ ὕδωρ οὐδὲ παραπλάσσεται οὐδὲ ἀναπίνεται ὐπὸ τῆς γῆς, Heronis Pneumatica. Vide Schn. ad Eclog. Phjs. 214. 215. “ Schol. Nicandri Ἀ. 95.” Wakef. Mss.] Ατ Παραπλασμὸς, Sordes in tibiarum foraminibus, ex Hes., cum alioqui supra καταπε-πλιισμένον in longe alia siguif. habuerimus e Fabio, de cantu tibiarum, quæ, præclusis quibus clarescunt foraminibus, recto modo exitu graviorem spiritum reddunt. Apud eund. Hes. est Παραπλάσματα expositum τὰ κηρία τὰ επιτιθέμενα τοῖς Ζητὴμασιν ἐν τοῖς βιβλίοις: Ubi quidam significari putant Ceram qua in libris quæstiones aut quidpiam aliud notamus: quales ap. Cic. (ad Att. 15, 14. 16, 11.) Cerae miniatulae, et Cerulæ miniatæ. Sed ita exponendo, non videtur posse retineri, quæ habetur iu vulg.. Hes. Edd. lectio. [Cf. Hes. in Παρεῥῤυπωμένα βιβλία, οἷς κηρούς προσπλάσσομεν πρὸς τὸ Ζητῆσαί τινα, Vil-lois. Prolegg. p. 22. Quintii. 1, 11, 6. 2, 3, 50. Παράπλασμα, Schol. Aristoph. Θ. 708. Παραπλασμὸς, Sext. Emp. Math. 1, 176. * Παράπλασις, Pisid. de Van. Vitæ p. 432. “ Heyn. Hora. 8, 502.” Schæf. Mss. “ Theod. Prodr. Rhod. p. 125.” Boiss. Mss. * Παράπλαστος, Tzetz. Ch. 6. p. 300. coli. Heeren. 7, 11. “ Eiclist. de Dram. 137.” Schæf. Mss.]
Περιπλάσσω, VEL potius Περιπλάττω, llliuo. Item, Obduco, Obtego, Bud. e Theophr. H. Pl. 9,(20, 2.) Διόπερ ὅταν διδῶσι τὸ πέπερι, ἐν ἄρτῳ ἢ στέατι περι-πλάττουσι* καίει γὰρ ἄλλως τον φάρνγγα. Et Pass. Περιπλάττομαι, ex Aristot. Probi. Ἐμφυτεύεται γὰρ περί τον φλοιόν, καὶ περιπλάττεται πηλῷ. [“ Diod. S. 1,
252.	Wakef. S. Cr. 4, 219· Jacobs. Anth. 9, 413.” Schæf. Mss. Eubulus Athenaei 557· “Greg. Nyss. 3,
226.	Stob. 433, 42.” Wakef. Mss. M. Anton. 10, 35. * “ Περίπλασμα ἀπαλὸν, Schol. Jo. Climac. 179·” Boiss. Mss. * “ Περίπλαστος, Eichst.de Dram. 137·” Schæf. Mss.]
[* Προπλάσσω, Alex. Trall. 10. p. 567., ubi leg. προσπεπλασμἔνον pro προπ. “ Προπλάσσομαι, Primum formor, de Adamo, Amphiloch. 162.” Kall. Mss. * Πρό-πλασμα, Cic. ad Att. 12, 41. Plin. 35, 12.]
Προσπλάσσω, VEL potius Προσπλάττω, Affingo, Illino. Exp. tamen pass. partic. προσπλαττόμενοs et προσπεπλασμένος, Adhærens, Adhæresceus,ap. Diosc. Υ\ροσπλαττόμενο$ τοῖς μηροῖς. Et Γίροσπεπλασμέιον toís μηροίs δάκρυον. [“ Valck. Callim. p. 45. Ep. 16. ’ Schæf. Mss.] ΓΙροσπλαστὸς autem pro προσπελαστώ*, sicut ἄπλαστος pro ἀπελαστὸς supra, Æsch. (Pr. 715.)
[T. in. pp. 350—352.]
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οὐδὲ προσπλαστοὶ ξένοις, q. d. Non appropinquabiles ι peregrinis, i. e. Quibus tuto appropinquare, s. Ad quos tuto accedere non possunt peregrini, Ad quos tutus peregrinis accessus non est, Non adeundi peregrinis. Προσπλασπκος, Obstruendi vim habens : eadem forma qua ἐμπλασπκὸς, e Diosc. 5.
Συμπλάσσω, VEL potius Συμπλάττω, Fingo, pro simplici πλήττω. Hesiod. (Θ. 571.) Γαίης γαρ σύμ-πλασσε περικλυτὸς Ἀμφιγυήεις Παρθένῳ αἰδοίῃ ἴκελον. Item pro Confingo, Comminiscor. Synes. ἙπἙὑτῷ ταῦτα συμπλάσαι. [Aristoph. Εἰρ. 8fi9. “ Wakef. S. Cr. 3, 64.” Schæf. Mss. * Σύμπλασμα, Theophyl. 3, 679»	* Σύμπλασις, Gl. Confictio, “ Greg. Nyss.
ap. Wolf. Anecd. Gr. 3, 32.” Kall. Mss.]
[* Ὑποπλάσσω, Aristoph. Σφ. 108. “Ὑποπλάττο-μαι, Simulo, Phot. ap. Wolf. Anecd. 1, 29· 56.” Kall. Mss.]
“ Πλαθανὸν, Hes. κύκλον ἐφ’ οὗ πλάσσουσιν ἄρτους “ καὶ πλακοῦντας, Orbem s. Discum super quo panes “ fingunt formantque. J. Poli, proparoxytomus scri-“ ptum habet, 6, (24.) "Ενθα δὲ ἐπλάττοντο οἱ Άρτοι, 1 “ πλάθανον ομοίως δὲ καὶ δι’ οὗ ἐπλάττοντο. Item-“ que 1. 10. ubi et τὸ ἀρτοπτεῖον, ἐν ᾧ τους Άρτους “ ὀπτῶσιν, ita nominatum fuisse innuit.” [Theocr. 15, 115. Εἴδατά θ’, ὅσσα γυναῖκβς ἑπὶ πλαθάνῳ πονέ-ονται, al. πλαθάνῃ. Vide Valck. et Koen. ad Greg. Cor-339=157. Nicander Athenæi 369. ubi oliin πλατάνοισι.] ‘* At Πλαθάνη, Nom. propr. ap. Ari-“ stoph. Ran. inter Personas Fabulæ.” [Male ap. Phot. Πλάδανον* ᾧ διαπλάττουσι τούς ἄρτους.]
“ ΠΛΑΓΓΙΓΞ, γγος, ἡ, Lanx e jugo s. librili sus-“ pensa, cui pondus imponitur: Hes. et Suidæ τού “ Ζυγού τὸ Αντίρροπου, Suidæ et Schol. Aristoph. τὸ “ κατηρτημένον τοϋ Ζυγοῦ μέρος, ᾤ ἐπεντίθεται τὰ Ζυγά.
“ Bacchus ap. Aristoph. Β. (1378.) ad Æschylum et “ Eur. de poëseos gloria certantes, Ἴθι νῦν παρίστα-“ σθον παρά τω πλάστιγγ': cum paulo ante dixisset,
“ ἑπὶ τὸν σταθμόν γαρ ἀγαγεῖν βούλομαι. Τὸ γαρ “ βάρος νῷν βασανιεῖ τῶν ρημάτων. Huic Aristophanis “ loco similis iste ap. Suid. Ἄμα τοῖς τῶν πλαστίγγων “ ἐπιστάταις ἀποκατέστησε τοῖς Πέρσαις τὰ -χρήματα.
“ Apud Plut. vero (7, 275.) Camillus τὴν Ῥώμην ἀν-“ τίῥῤοπον χρυσῷ κεκλιμένην ἁπὸ Ζυγοῦ καὶ τῆς πλά-“ στιγγος καθεῖλεν. Metaph. Philo V. Μ. 3. Έπαμ-“ φοτερίΖων τὴν γνώμην, καὶ ὤσπερ ἑπὶ πλάστιγγος “ ἀντιῤῤέπων, Et velut in lance invicem pronus.
“ Metaph. itidem Athen. (p. 11.) Homerum dicit εἰς “ τὴν αυτήν πλάστιγγα τιθέναι τὴν μέθην τῇμανίᾳ, pro “ Æquiparare. Πλάστιγξ, Hesychio est etiam τὸ πρὸς “ τοὺς κοττάβους πινάκων, Suidæ τὸκοῖλον τοῦ κοττάβου,
“ de quo vide in Κότταβος. Rursus Hesychio est μέρος “ τι τοῦ αὑλοῦ, et τοῦ σύριγγος τὸ Ζύγωμα : necnon μά-“ στιξ.” [Eur. Rhes. 303. Χρυσή δὲ πλάστιγξ αυχένα Ζυγηφόρων Πώλων ἔκλῃε, χιόνος ἐξαυγεστέρων. “ Aliquando μάσπξ, a πλήσσω: et ita Seal, putat idem hic esse πλάστιγξ et infra v. 766. πλήκτρα. Sed nescio quomodo Flagellum dicatur colla equorum claudere. Quare præstat, hic per Bullam exponere, collis equorum appensam ornatus causa, ut Lanx jugo appenditur ubi librantur pondera. Est enim et Lanx πλάστιγξ.” Jos. Barnes. “ Vel hunc, vel similem locum respexit Hes., qui inter alias notiones τὸ Ζύγωμα velut synonymum affert.” Musgr. “Thom.
M.	410. ad Charit. 709. Jacobs. Anth. 11, 292. Toup. Opusc. 1, 362.” Schæf. Mss. “Testa ostrearia, Opp. Ἄ. 2, 179.” Wakef. Mss. Aristoph. Εἰρ. 1248. Scutica, Æsch. Cboëph. 288.] “ At dimin. “ Πλαστίγγιον redditur Ferula chirurgica, in Hip-“ piatr. Καὶ πάλιν δέσμει καταβρέχων ὀξελαίῳ καθ’ “ ἡμέραν καὶ προσπθεὶς τὰ πλ. μετὰ ὀκτὼ ή μέρας, “ Item Πλήστιγγας Hippocr. vocat τοὺς νάρθηκας, “ παρά τὸ πλήσσειν, Gal. Lex. Hippocr.” [Trillcr. Opusc. 1. p. 373.]
ΠΛΑΤΥΣ, Latus : interdum etiam Amplus, Spatiosus : oppositum habens στενός, i. e. Angustus, vel etiam Strictus. Apud Hes. et Eust. πλατύς Ελλήσποντος. Xen. Ἑλλ. 6,(1, 4.) Πλατύτατης γεμὴν οὕ-σης τῆς Θετταλίαε, Cum spatiosissima et amplissima
regio sit. Vel Latissima: ut Campi lati et Regnum latum. Item de via. Xen. K.II. 1, (6,19•)Ἢ στενά* ἢ πλατείας οδούς. Sed et porta ac domus πλατεΐat sunt: ut Lat. Porta ampla et patula, Domus ampla et spatiosa. Mattii. 7, (13·) Πλατεῖα πύλη καί ευρύχωρος ή ὁδὸς ἡ ἀπάγουσα εἰς τὴν ἀπώλειαν. Virg. Lati aditus ducunt illuc. Herodian. 4, (1, 4.) Ἐν πλατείᾳ καὶ πολλή οἰκήσει, Amplis ac spatiosis ædibus. Item πλατύ στόμα, Latum ac patulum os, Late diductum · unde πλατὺς γέλως, Risus lato ore profusus, quod ap. Synes. legitur. Item et corpus vel pars aliqua corporis πλατεῖα dicitur, Xen. Ἱππ. (I, 13.) Ἰσχία πλατέα είναι μὲν χρὴ καὶ εύσαρκα :	Virg. Lati armi.
Unde πλατείς dicuntur Qui lato atque amplo corpore sunt. Soph. Aj. (1250.) οὐ γαρ oi πλατείς Οὐδ’ εὐρύ-νωτοι φῶτες ασφαλέστατοι. Sunt et greges πλατείς, pro quo potius dicas Ampli vel etiam Late diffusi, Late palantes. II. B. (474.) ὥστ’ αἰπόλια πλατέ’ αἰγῶν : [Hesychio ἐν πλάτει νεμόμενα, μεγάλα.] Aliis praeterea substantivis junctum reperitur, cum quibus . varie pro loco reddi potest, pro Latus, Amplus, Spatiosus, Patens, Fusus; vel Late patens, Late fusus aut diffusus, aut si qua his synonyma sunt. Interdum vero FEM. Πλατεῖα sine adjectione positum legitur, sc. pro πλατεῖα χεὶρ, ὁδός : Aristoph. (B. 1096.) πλα-τείαις τυπτόμενος, pro πλατείαις χερσὶ τυπτόμενος, Patula manu percussus, Matiu explicata, s. Palma : cui opp. κόνδυλος, Manus in pugnum contracta. At πλατεῖα sub. ὁδὸς, pro Via urbis lata, quam Hom. λαύραν appellat, alii ῥύμην. J. Poli, suo tempore frequenti in usu fuisse testatur, afferens etiam h. Philemonis I. Τὴν πλατεῖάν σοι μόνον ταύτην πεποίηκεν ὁ βασιλεύς. Luc. 14, (21.) Ἔξελθε ταχέως εἰς τὰς πλατείας καὶ ῥύμας, ubi ρύμη idem fere cum στενωπός esse videtur, i. e. Angiportus. Apoc. 11,(8.)Τὰ πτώματα αυτών έπι τής πλατείας. Item alibi passim. Lat. quoque utuntur vocab. Platea pro Vico s. Via urbis latiore, ac nominatim Plautus et Terent. [“Πλατὺ ύδωρ Hes. interpr. ἁλμυρὸν, Salsa aqua: quo de usu h. v. vide Casaub. et Scliw. ad Athen. 41. Sic vero etiam ! utitur Herod. 2, 108.” Schw. Mss. “Aristot. Meteor. 2, 3. Salter. Τά τε νόπα ὕδατα πλατύτερα καί τα πρώτα τῶν μετοπωρινών.” Seager. Mss. “ Πλατὺς, Jacobs. Exerc. 2, 163. Bergler. Alciphr. 16*7. Musgr-Iph. T. 298. Wakef. Georg. 53. De risu, Phryn. Ecl. 214. Thom. M. 718. Wakef. S. Cr. 4, 149. Aristoph. Ἀ. 1126. Herodian. Philet. 476. et n. Πλ. 'Ελλήσποντος, ad II. H. 86. Heyn. Hom. 7, 355.449. Πλατεῖα χειρ, Phryn. Ecl. 72. Πλατὺ κάρνον, Casaub. ad Athen. 108.: βουκόλων, Villois. ad Long. 88= 38. ΙΙλατὺ χρέμπτεσθαι, ad Lucian. 1, 415. Ἑπὶ πλατύ, Jacobs. Anth. 6, 425. Autip. Sid. 53. Πλατεῖα, ad Charit. 642. Diod. S. 2, 200. Πλατὺρ, Toup. Opusc. 2,81.” Schæf. Mss. Aretæus 4, 3. “De claro et aperto aëre, Strabo 1135(=6’55.) Πλατύστα* τος, Diog. L. 169.” Wakef. Mss. Timon Phlias. 14. Philostr. 319* ΙΙλατὺ γελάσας εις τὴν τέχνην, 513. Πλ. καταγελάσας.]
[* “ Πλατυθάλασσος, Etyro. Μ.” Wakef. Mss.
*	“ Πλατύκομος, Tzetz. Exeg. in 11-91, 27.” Schæf. > Mss. * Πλατυκύμινον, Diosc. Parab. 2,111. Alex.
Trall. 9· P- 158. * Πλατυλίσγων, Hero Junior p. 11.
*	Πλατύουρος, Opp. Ἁ. ì, 99. “ Ad Callim. 2. p. 7.
*	Πλατύπεδος, Ruhnk. Ep. Cr. 91.” Schæf. Mss.
*	Πλατύπιλος, Schol. Soph. Œd. C. 318. “Valck.
Adoniaz. p. 344.” Schæf. Mss.] “ Πλατυπόρφυρα ιμά-“ τια, Vestes lato purpuræ clavo prætextæ, Latum e “ purpura limbum habentes, J. Poli. Eadem πλατύ-“ σήμα.” [* Πλατύπυγος, Latas habens nates. *Πλα-τυῤῤήμων, unde * Πλατυρημοσύνη, Garrulitas, Diog. L. p. 280=267. “Toup. Emendd. 2,189- Timon Phlias. 16.” Schæf. Mss. * Πλατύῤῤιν, Strabo 2. p. 152. * Πλα-τύῤῥοος, Æsch. Pr. 850.]	“ Πλατύρυγχος, s. Πλα-
“ τύῤῤυγχος, Qui lato rostro est,” [Athen. 340.
*	Πλατύῤῤυμος, Eust. II. B. p. 125. * Πλατύσαρκος, Polemon Phys. 1, 19. sed perperam pro πλατύ σαρκί.
*	Πλατύστερνος, Geop. 19, 2, 1. * Πλατύσχιστος, Theophr. H. Pl. 9, 10, ì. * “ Πλατύσωμος, Tzetz. Ch. 6, 420.” Boiss. Mss. * Πλατ-ύφνγος, Navis lata carina, Strabo 4. p. 297- Cf. Cæs, B. G. 3, 13. Schneidero corruptum videtur, et leg., si sensus re-
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spiciatur, * πλατύστειροε. * Πλατυχαίτας, Plut. 7, Α
173.	Vide Schn. Lex. * Πλατύχωρος, Geop. 18, 2, 1.
“ Schol. Od. Z. 4.” Wakef. Mss. * Πλατύψυχος, Syram. Prov. 28, 25.]
[* ** Ἑπίπλατυε, Schol. Nicandri Θ. 421.” Wakef. Mss. Lobeck. Phryn. 539« * ’Επιπλατυσφαιροειδής, Arcbimed. περὶ Κωνοειδ, καὶ Σφαιροειδ, ρ. 60, 11. Bas. * “ Καταπλατὺς, Tzetz. Ch. 11, 857· cf. Anna C. 370.” Elberling. Mss. * Ὑπόπλατυς, Hippocr. 185. Lobeck. Phryn. 541. “ Subsalsus, Wessel. ad He-rod. 152.” Schæf. Mss.]
Πλατέως, Late. COMPAR. Πλατὰτερον, Latius. Herodian. 2,(15, 11.)Ἰστορίας τε πολλοὶ συγγραφείς καὶ ποιηταί μέτρων πλατύτ€ρον συνέταζαν, Plerique bistoriæ auctores, tum maxime poëtæ versibus suis, uberrime sunt executi, Polit. [* Πλατυτέρως, Tzetz. ad Lycophr. 177* 513. 517. 540. 1003. * “ Πλατυ-τάτωκ, Tsetz. Ch. 12, 891Elberling. Mss.]
Πλατύτης, ἡ, Latitudo, Amplitudo, Spatiositas, Xen. (K. Π. 1,4, 11.) de agro.
Πλατύνω, Dilato, Late duco s. diduco, Amplum et B spatiosum reddo, Matth. 23, (5.) Πλατύνουσι δὲ τὰ φυλάκτήρια αυτών, καὶ μεγαλύνουσι τὰ κράσπεδα των ίματίων αυτών, Dilatant, Faciunt quamamplissima. Pass. voce et signif. Ep. 2 ad Cor. 6, (11.) Ή καρδία ἡμὢν πεπλάτυνται, Cor nostrum dilatatum est: cui ibid. opp. στενοχωρεῖσθαι. Ex Alex. Aphr. πλατύνειν το διάλειμμα, Amplam habere intermissionem. Πλα-τννεσθαι exp. etiam Latius fieri, Latescere, e Colum.
[“ Timon ap. Diog. L. Arcesilao 155.” Seager. Mss.
“ Timon Plilias. 15. Kuster. Aristoph. 112.” Schæf. Mss. * “ Πεπλατυσμένως, Tzetz. ad Lyc. 1414. Jo. Tzetz. Fabric. B. Gr. 1. p. 31.” Kall. Mss.] Πλάτυσμα, τὰ, Latum linteum vel quid simile cui emplastrum inducitur illitu, Pittacium. Πλάτυσμα, inquit Gorr., dicitur Quicquid in latum extenditur, ideoque variis rebus accommodatur, ut emplastris aliquando : in quorum genere vocatur πλάτυσμα Emplastrum latum, s. potius Latius linteum cui emplastrum superlitum est. Sic sæpe ap. Gal. repertas in 1. τών κατά Γένη, ut extremo 1. 4. ubi Herae em- c plastra refert, scribitque primum ulcus per spongiam probe purgandum, ut madoris expers sit, deinde super id platysma imponendum, cui emplastrum illitum sit: postea duplex linamentum exterius superdandum. Sic Aët. 9, 48. Πλ. σίδηρου στομώματος vocat Laminam e ferro stomomate latiorem. Itera πλάτυσμα μυώδες, 8IVE Πλατὺς μῦς, Latus musculus. Vide Μυώδης. [* Πλατυσμάτιον, Hero ap. Schn. Lex.
*	Πλάτυμμα, Bekk. Anecd. 294. 317·	“ Ad Timæi
Lex. 277· ubi et de * Πλάτυμα.” Schæf. Mss.] Πλατυ-σμὸς, Dilatatio, Diductio et distensio in latum, Diosc.
5, H. de vini facultate, Ποιεί καί προς ἐμπνευμάτωσιν ;χρονιάν, καὶ δῆξιν υποχονδρίου, καὶ πλατυσμὸν, Ad distensiones, Rtiell. Accipiunt etiam pro Ostentatio, Jactantia, etiam pro Loquacitas, ap. Athen. (6l0.) èv δὲ πλατυσμὸς Πουλυμαθημοσύνης, τῆς οὑ κενεώτερον άλλο. “ Πλασμὸς affertur pro Latitudo; sed per-“ peram, opinor, pro πλαη/σμός.” [* Διαπλατύνω, Athen. 648. Xen. Λ. 2, 6. Schleusn. Lex. V. T.
*	Ἐμπλατύνω, Strabo 8. p. 5911 Theophyl. 3, 683. D
Exod. 34, 24.	“ Anonym. ap. WolLAnecd. Gr. 4,
113.” Boiss. Mss.] “ Ἑπιπλατύνω, Dilato, Expando,
“ ex Aristot. de Mundo,” [“ Greg. Nyss. 3, 627· Etym. M.” Wakef. Mss. * “ Φιλοπλατύνω, Hasii Ind. ad Tirnarion. in Notit. Mss. 9, 244. Isaias Abbas in Schol. Jo. Climac. 242.” Boiss. Mss.]
Πλάτος, τὸ, Latitudo : a πλατὺς, ut βάθος a βαθὺς, τάχος a ταχὺς, et similia. Aristot. Rhet. 1. Ὑπερέχειν κατά τὸ μῆκοε καὶ βάθος καὶ πλάτος, Herodian. 7, (1, 17•) Πλάτει γὰρ καὶ βάθει μέγιστος ὁ ποταμὸς ῤέων, ἄβατος αὐτῷ γίγνεται, Tanta erat amnis illius profunditas ac latitudo ut irremeabilis foret. At de év πλάτει vide in Παρατατικῶς. Aquatilia quædam dicuntur natare αὐτοῖς τοῖς πλάτεσι, ipsa sua latitudine,
i.	e. eo ipso quod lata sunt; uam quæ lata sunt, mergi non solent, ut ea quæ rotunda et brevia s. angusta. Aristot.Ἔνια μὲν οὑκ ἔχει πτερύγια, ἀλλ’ αὑ-τοῖς νεΐ τοῖς πλάτεσι, i. e. Plinio interpr., E planis aliqua non habent pinnas ; ipsa enim latitudine natant.
[“ Κατὰ πλ., Valck. Præf. ad Ammon. p. xi.” Schæf. Mss.]
Ἀπλατὴς, ο, ἡ, Latitudine carens, Qui latus non est. Latitudinis expers, Qui sine latitudine est, Geli. 1, *?0. Linea autem a nostris dicitur, quam γραμμήν Græci vocant. Eam M. Varro ita definit, Linea est, inquit, longitudo quædam sine latitudine et altitudine. Euclides autem brevius, praetermissa altitudine, Γραμμή est, inquit, μῆκος ἀπλατές: quod exprimere uno Latine verbo non queas, nisi audeas dicere Iulntabile. [Plut. 7, 533. Arat. 467. * "Γτεροπλατήί, Matheni. Vett. p. 26. ξύλον.] Εὐπλατὴς, Valde latus, Peramplus : ut a μέγεθος dicitur εὐμεγέθης. [Xen. K. 10,
3.	J. Poli. 5, 20.] Ἰσοπλατὴς, Æque latus, Qui ejusd. latitudinis est, Par latitudine : τὸ ισοπλατες, Æqualis s. Par latitudo. Alii Æquilatatio interpr. e Vitruvio 2, 8. Tunc a centro diducto circino ad lineam planitiæ æquilatatio signetur. [Archimclus ap. Athen. 209· * “ Ἀνισοπλατὴς, Inæquali latitudine, Euclid. 6O8.” Wakef. Mss.] “ Apud Athen. “ reperio etiam ἰσόπλατυς, initio l. 4. ubi dicit, Ἅρ-“ τος ἑκάστῳ ἰσόπλατυς ἐδόθη. Sed suspectior est ea “ scriptura:” [hodie legitur * Ἰσόπλατος.]
[* “ Μεγαλόπλατος, ad Lucian. 1, 390.” Schæf. Mss. Spohn. ad Niceph. Blemm. n. 271. • Μεσόπλα-τος, Agathemerus Hudsoiii p. 3. * Ὑπόπλατος, Schol. Lyc. 6*41.]
Πλατεῖον, τὰ, Tabella lata. Bud. interpr. simpliciter Tabella, ξυλήφιον, hæc e Polyb. subjungens (6, 34, 8.) Καὶ λαβών το σύνθημα τὸ νυκτερινόν, τοντό ἑστι πλατεῖον επιγεγραμμένον, ἀπαλλάττεται : (10.) Τούτους δὲ δεῖ τὸ πλατεῖον ἀναφέρειν πρὸς τοὺς χιλιάρ-χονε. Et rursus, Εἰδὼς εκ τῆς επιγραφής ἐκ ποίου μέ-ρους ἥκει τὸ πλατέων.
ΠλατειάΖω, Os dilato, Ore in latum diducto loquor, e Theocr. UNDE Πλατειασμός, Oris dilatatio, Ore in latum diducto loqui. Legitur ap. Quintii. 1,
9.	Et illa per sonos accidunt, quæ demonstrari scripto non possunt, vitia oris et liuguæ: Ιωτακισμούς, λαμβδακισμούς et ἰσχνότητας et πλατειασμούς, feliciores fingendis nominibus Græci vocant: sicut κοίλο· στομίαν, cum vox quasi in recessu oris auditur. Ubi Cam. Cum quid plus æquo aut minus sonat, collisiones et hiatus, ἰσχνότητας et πλατειασμούς dixit. Verum ap. Theocr. Dorice LEGITUR Πλατειάσδω pro πλατειάζω : 15, (87·) Παύσασθ’, ὦ δύστανοι, ἀνά-νυτα κωτίλλοισαι* Τρυγόνες* ἐκκναισεΰνπ πλατειάσδοι-σαι άπαντα. Ubi Schol. πλατειάσδοισαι exp. δωρί-Ζουσαι : quoniam sc. οι Δωριείς πλατυστομοΰσι, τὸ ά πλεονάΖοντες. Ubi etiam ΝΟΤΑ, Πλατυστομεῖν tt ΠλατειάΖειν synonymws poni pro Patulo s. In latum diducto ore verba pronuntiare : quod Πλατυστομέω derivatum est a NOMINE Πλατύστομος, Qui lato s. in latum diducto ore loquitur- liem, Qui latum s. patulum aut amplum os habet: Virg. Lato ore ingens fenestra. Sed notandum ap. Schol. ibi scriptum LEGI Πλατυάσδοισαι, quam scripturam non probo. [“ ΠλατειάΖω, Koen. ad Greg. Cor. 152. Huschk. Anal. 90. et Ind., Stepli. de Dial. Alt. Dedicat., Köppen Blumenl. iii. Einl. p. liii. Valck. ad Theocr. x. Id. p. 180. 278. 379· Πλατειάδδω, Idem ad Ado-niaz. p. 289· (Πλατειάδδοντες, Hesychio ol γυμναζόμενοι τοῖς ἐφήβοις.) Πλατειασμὸς, Koen. 1. c.” Schæf. Mss. * ἙμπλατειάΖω, unde Ἑμπλατειάσασα, Suidæ τρυ<ρερευσαμέντ). Apud Hes. autem * Ἑμπλατιάσασα, εν πλατείαις τύπτουσα ταῖς χερσὶν, ἢ τρυφερομένη. “ Ad Hesych. 1, 1256, 17·'’ Dahler. Mss.]
[* Πλατυκος, P. Ægin. 6, 53. Πλατνκώτερον ἐξηγεῖ-σθαι. “ Clark, ad II. A. 151.” Schæf. Mss. “ Eust. 69, 36.” Seager. Mss.]
ΠΛΑΤΑΝΟΣ, ἡ, Platanus, a late diffusis ramis nomen sortita: unde Virg., prona surgebant valle patentes Acriæ platani. Cic. Hæc tua platanus ad opacandum hunc locum patulis diffusa ramis. Sic Plin. 12, 1. de quadam platauo in Lycia, Nemoroso vertice et se vastis protegens ramis, arborum instar, agros longis obtinens umbris, ibid. tradit, eam quibusdam in 11. non posse in amplitudinem adolescere. Plato Phaedro, Καλή γε ἡ καταγωγή’ ij re γαρ πλάτανος αυτή μάλα ἁμφιλαφής τε καὶ ὑψηλὴ, τοῦ τε
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αγνόν το ὕψος καὶ τὸ σύσκιον πάγκαλον. Plut. Apophth. A Themist. (6, 704.) Ταῖς πλατάνοις ἀπείκαΖεν αυτόν, ais νποτρέχονσι χειμαζόμενοι’ γενομένης δὲ εὐδιςις, τίλλονσι παρερχόμενοι καὶ λοιδοροῦσι. || Dicitur etiam fuisse Vasis genus, in quo popana fingebantur: nomen forte et ipsum a latitudine sortitum. [“ Schreber. ad Theocr. p. 347· ad Herod. 523. Jacobs. Anth. 6, 404. 7, 93. 9, 193. 11, 380. 12, 79· Socratis jusjurandum per πλ., Act. Traj. 2, 313. Πλ. χρυσή, ad Diod. S. 2, 354.” Schæf. Mss.] Arbor autem Πλάτανος a Poëtis VOCATUR et Πλατάνιστος: 11. B. (307.) Καλῇ ὑπὸ πλατανίστῳ, ὅθεν ῤέεν ἀγλαὸν ὅδωρ. Quem versum Cic. sic interpr., Sub platano umbrifera, fons unde emanat aquai. Item Apoll. Rh. (2, 733.) Ἀμφιλαφεῖς πλατάνιστοι. [“ Nempe hic Ionicus est vocabuli usus ; sic enim etiam Herod. 5, 119· ἅλσος πλατανίστων.” Schw. Mss.] ǁ Πλατανίστοε e Photio affertur etiam pro Locus spatiosus et late patens: a platani foliorum similitudine. [“Theocr.
18,	44. 46. Valck. p. 154. ad Timæi Lex. 27· ad Herod. 523. Jacobs. ad Meleagr. p. 6. (Epigr. 1, b 17·) * Πλατανιστᾶς, * Πλατανιστοῦς, * Πλατανιστὼν, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 154. Fac. ad Paus. 1, 375- Sylb. et Kuhn. ad eund. 1. Sylb. ad p. 242. Theogn. 802- * Πλατανίσπνος, Schneid. Scriptt.
R. R. 3, 2- p. 94··” Schæf. Mss. Πλατανίστινα, i. q. πλατάνια, Gal. de Alim. Fac. 2.] Derivata autem a Πλάτανος SUNT, Πλατανώδης, quo significatur vel Platanis abundans, Platanis multis consitus ; vel Platani speciem gerens, formam imitans. [Hes.] Πλατανὼν, ῶνος, 6, Platanis consitus locus. Platane-tura Lat. vocant, [Gl.] ap. quos et Platanina folia, quae e platano sunt. Ατ Πλατάνια, Pomorum quoddam genus, Athen. (81.) Τὰ δὲ σητάνια λεγόμενα, προσέτι δὲ πλατάνια, εὕχυλα. [“ Schneider. Scriptt.
R.	R. 3, 2. p. 94.” Schæf. Mss.]
ΠΛΑΤΑΞ, Alexandrinis vocatur Coracinus piscis, eo quod latiore corpore sit, ut Athen. (309.) his verbis innuit, Καλοῦσι δ* αὑτοὺς, sc. τοὺς κορακίνους, οι Ἀλεξανδρεῖς πλάτακας, ἀπὸ του περιέχοντοε. Idem piscis, necnon ὁ σαπέρδης, vocatur ETIAM Πλατιστα- c κὸς, NON Πλατιστατικὸς, ut perperam alicubi scriptum legitur, ap. Athen. (1. c.) "Οτι δὲ καὶ πλαπστα-kòs καλείται ὁ σαπέρδης, καθάπερ καὶ ὁ κορακίνοε,
Π αρμένων φησὶν ὁ Ῥόδιος. At (118.) πλατιστακουε nominari τοὺς μύλλους scribit, e Dorione, Τοὺς δὲ προσαγορευομένους φησὶ μύλλους ὑπὸ μέν τινων καλεῖ-σθαι ἀγνωτίδια, ὑπὸ δέ τινων πλατιστακούς. Paulo post, Οἱ μὲν οὗν μείΖονες αϊτών ονομάζονται πλατι-στακοὶ, οι δὲ μέσην ἔχοντες ἡλικίαν, μύλλοι. SüNT ΕΤ Πλατανισταὶ pisces quidam, de quibus Plin. 9, 15.
In Gange Indiae Platanistas vocant, rostro delphini et cauda, magnitudine autem xv cubitorum. [Phot. Πλατίστακος* τὸ γυναικεϊον albóìov. Vide Schn. Lex.
V.	Μύλλος.]
ΠΛΛΤΑΜΩΝ, ῶνος, ut Suid. annotat, simpliciter dicitur ἐπὶ γῆκ πλάτονς, proprie vero ἐπὶ θαλάσσης ἐχούσης καὶ πέτρας ύποκειμέναε. Idem exp. etiam αἰ-γιαλὸς, necnon Fluvii proprium nomen esse dicit. Hesvchio autem est τόπος πλατὺς καὶ μέγας ἐπιθαλάτ-τιος, [ὑποθαλάττιος corrigit Corai. ad Strab. 4. p. 141.] d qui etiam addit, a quibusdam exponi λεωπετρία, item ὀλισθηρὰ πέτρα. A Gal. Lex. Hippocr. dicitur esse ἔφαλος [al. ύφαλος] πέτρα, λεία, ταπεινή, περί ἡν πλα-τύνεται τὰ κύματα. [A Photio πολὺς ποταμός* καὶ τὸ παραθαλάσσιον πλατὺ χωρίον.] Eust. cum Suida facit; nam in h. 1. Dionys. P. de Gange, Λευκόν ὕδωρ Νυσσαῖον ἐπὶ πλαταμῶνα κυλίνδει, annotat, Οὐ κυρίως ἔοικε χρῆσθαι τῇ λέξει, ἀλλ’ ἁπλῶς ἐπὶ γῆς πλάτους λέ-γει τὸν πλαταμῶνα* κυρίως δὲ ὁ πλαταμὼν ἐπὶ θαλάσσης λέγεσθαι εἴωθεν ἐχούσης καὶ πέτρας υποκείμενας. Pro Petra humili in mari, accipit Arat. (999*) ὄτε πλατέος περί πόντου Φαίνηται χθαμαλή νεφέλη, μηδ’ ὑψόθι κῤῥῃ, Ἀλλ’ αὑτοῦ πλαταμῶνι παραθλίβηται ὁμοίη, i. C., ἄν πλησίον τοῦ πόντου παραθλίβηται τοϊε πλαταμώσιν ὁμοίως, ut Theon Schol. exp., qui πλατα/ιῶνα esse dicit πέτραν ὀλίγον ἐξέχουσαν τῆς θαλάττης, S. ὀλίγον υπερκυπτουσαν τῆν θαλάττης ὁμαλὴν πέτραν καὶ ύφαλον. Itidem Mare. ap. Diosc. 4, 74. de solano manico, Φύεται ἐν ὀρεινοῖς χωρίοις καὶ προσηνέμοις καὶ πλατα-
μῶσι, vertit In litoralibus petris. Ruell. autem In maritimis foveis : quemadmodum in VV.LL. πλατα-μὼν exp. Fovea mari vicina, quæ illo intumescente aquam accipit salsam : cujusmodi Rhodi fuit, teste Strab. 5. Ex Apoll. Rh. (1, 365.) affertur pro Litus amplum et latum : quæ exp. cum Hesychiana convenit. [Vide Schw. ad Polyb. 10, 48, 7. “ Wakef. S. Cr. 2, 100. Toup. Opusc. 1, 362. Emendd. 2, Θ2. Jacobs. Emendd. p. 26. Diod. Zon. 9. et Jacobs. Schneid. ad Aristot. H. A. (8, 2.) p. 582." Schæf. Mss. “ Recessus, generaliter, Opp. K. 4, 222.” Wakef. Mss. Hom. H. in Mere. 128. Strabo 12. p.
32.	Sieb., Opp. Ἁ. 1, 121.5, 650. Vide Schn. Lex. et Suppi. * “Πλαταμώδης, unde τὰ πλαταμώδη, Loca ubi sunt πλαταμῶνες, Athen. 89·” Schw. Mss. Planus, Æquus, Aristot. H. A. 5, 14, l. Ἐπὶ τοῖς λείοις καὶ πλαταμώδεσις Cf. Strab. 8. p. 102. Sieb. Deducenda autem est h. v. a Πλάτα, *Πλαταμὸς, unde Πλαταμών. Vide Schn. Lex. Suppi.]
ΠΛΑΤΗ, ἡ, pro quo Dorice Πλάτα, Extrema et latior remi pars. Palmulam Lat. vocant, quod Serv. exp. Extrema pars remi in modum palmæ protenta, τὸ πλατὺ τῆς κώπης, ὅ μεθίεται eis τήν θάλασσαν : Ut Schol. Eur. exp. Sic Eust. p. 89. de κώπη et ἐλάτη loquens, Καὶ πλάτη δὲ (λέγεται,) διὰ τὸ ἑλαύνεσθαι κατά το κάτω πλατύ. Sæpenumero autem pro Integro remo accipitur, sicut et Lat. vox Palmula et κώπη, Soph. Œd. C. (716.) Ἁ δ’ εὐήρετμος ἔκπαγλ’ ἁλία χερ-Σὶ παραπεπταμένα πλάτα Θρώσκει τῶν εκατομπό-δων Νηρῄδων ἁκόλουθος, Schol. κώπη. Eur. Or. (54.) Λιμένα δὲ Ναυπλίειον ἐκπληρῶν πλάτῃ Ἀκταῖσιν ὁρμεῖ, Schol. ταῖς κὠπαις προσορμίζεται ταῖς ἀκταῖς, addens, sub nomine τῶν πλατῶν significari Ipsas naves. Et ἑλίσσειν πλάταν ἁλίαν pro κωπηλατεῖν. Hes. quoque exp. πλοῖον : Suid. vero dicit esse εἷδοε πλοίον, Speciem quandam navigii. Sed Idem generaliter pro πλοῖον etiam accipit in h. I. Πλάτην μυριοφόρον πύρ-γοις τε καὶ περιφράγμασι παντοίοιε κοσμήσας ἅνωθεν, κατὰ ρεύμα ἁφίησι. E Diod. S. autem Πλάται καὶ δεσμαὶ τῶν καλάμων, pro Fasciculis ex arundinibus ad corticis et suberis usum in aqua. || Πλάται teste Hes. dicuntur etiam τῶν σπαθών τὰ πλατέα. ǁ Ventilabrum πλάτη dicitur, quoniam palmulæ remi figuram imitatur, Eust. 1674. Πλάτη γαρ θαλασσία, το έρετμόν, καὶ πλάτη χερσαία, το πτύον *. vocat ibid. λικμητήριον. || Homini quoque πλάται tribuuntur. Sic enim appellantur Costæ latiores. J. Poli. 2. Καὶ τὰ μεν τών πλευρών οστά, σπάθαι* τούτων δὲ, πλάται μὲν τὰ εὐρύτερα, ἃ καὶ ἀλλήλοις συμπέπηγε* τὰ δὲ στενά, κωπία, ἃ ῥάχει κοινωνεΊ. Item πλάται dicuntur αἱ ώμοπλάται, ut idem Poli. eod. 1. annotavit, i. e. Scapulae, s. Scopula aperta, ut Ceis. Itidem Erot. ap. Hippocr. πλάταε exp. ὠμοπλάτας. Recte igitur Gorr., Hippocrates, inquit, de LL. in homine, videtur πλάταε, Scapulas appellare, scribens, Αἱ δὲ πλάται πρὸς τὰ γυῖα ήρθρωνται. [“ Musgr. Iph. Τ. 1133. Jacobs. Anth. 8, 125. Τ. Η. ad Plutum p. 411. Brunck. Aristopb. 3, 79· Kuster. 122. ad Charit. 437=271- Valck. Aiiim. ad Ammon. 221. Tabella, Toup. Add. in Theocr p. 395.” Schæf. Ms3. “ Latior remi pars, Opp. K. 2, 230.” Wakef. Mss. Vide Schn. Lex. Suppi.]
Πλατίον, τὸ, Parva πλάτη, Palmula, Navicula, ex Epigr.] “ Koen. ad Greg. Cor. 123.” Schæf. Mss.] Item Πλάπγξ, Summa pars remi, qua percutitur aqua, [Hes. quod rectius * Πλάτυγξ, unde Πλατυ-γίΖω.]
Πλατούμενος legitur ap. Aristoph. Ἀ. (552.) Τὸ νεὠριον δ’ αὖ (πλέον ἦν) κωπέων πλατουμένων, Τύλων ψοφοΰντων, Schol. τῶν εἰς κὠπην ξύλων επιτηδείων, καὶ κὠπας ἁρμοΖόντων, ἵνα εἰδῶσιν εἰ έντρέχονσι τοῖς τρήμασι. Sed videtur mendosus esse 1., et permixta duarum expp. verba habere. [“ Πλατουμένων, quod minime solicitandiim, valet Quæ in palmulas exasciantur, a πλάτη, Palmula remi, unde πλατόω.’* Brunck. Mss.]
ΠλατυγίΖω, Palmula aquam percutiendo strepitum excito. [Vride ΠλαταγίΖω.] Metaph. vero signif. Verborum ampullis strepito, Aristoph. Ἰππ. (830.) Τί θαλαττοκοπεϊε καί πλατνγίζειε ; ubi Schol. annotat,
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ambo hæc verba μεγαλοῥῤημοσύνης significativa esse, A pro πλατύνῃ καὶ ἁλαΖονεύῃ : siimta metaph. a NOM. Πλάτη, quo significatur τὸ πλατύτερον μέρος τῆς κώ-πης, ὅ τῇ θαλάττῃ μάλλον προσερείόεται, καὶ τύπτον τὸ ὅδωρ τῇ εἰρεσίᾳ ἀπεργάΖεται κτύπον. Paulo ante autem aunotarat πλατυγίΖειν proprie esse τὸ ἐπιπθέ— ναι πλαταγώνιον τῇ ἀριστερᾷ χερὶ, καὶ.παίειν τῇ δεξιᾷ καὶ ἦχον ἀποτελεῖν. [“ Valck. ad Theocr. x. Id. ρ. 73. Jacobs. Anth. 11, 55. 96. Kuster. Aristoph. 112- Coray Theophr. 294.” Scliæf. Mss. Πλατυγί-Ζει, Pliotio τοῖς *repoìs κρούει.] Sicut porro dixi eum πλατυγίΖειν exponere ἁλαΖονεύεσθαι, ita ETIAM ΠλατεάΖειν Hes. itidem ἀλαΖονεύεσθαι, necnon φενα-κίΖειν. [“ ΠλατεάΖω, ’Πλατι'Ζω, Coray 1. c.” Schæf. Mss. Apud Phot. * ΠλατιάΖειν· άλαζονεΰεσθαι. Πλα-τιάσαι* τὸ πλατείᾳ χειρὶ παῖσαι* Φερεκράτης. Item ap. Hes. * Πλατῆορ* τὸ πλατείᾳ τῇ χειρὶ πατάξαι. CL Ἑμπλατιάσασα.]
1ί Πλάτη, significat etiam Ictus. Hes. enim πλάτην, a nomin. Dorico Πλάτα pro Πλάτη, exp. πλη-γήν. Unde Πλατάσσειν derivatum esse existimo, b quod Suid. in Πλαταγώνιον exp. ἠχεῖν: ut πλα-τάσσω proprie sit Ex ictu vel collisione sonum excito. Puto igitur et ap. Schol. Theocr., ubi πλαταγώνιον derivat a verbo Πλάσσειν, significante ψοφεῖν, legendum esse πλατάσσειν : a quo orta sunt, quæ sequuntur.
Πλαταγὴ, ἡ, a πλατάσσω ut πληγὴ a πλήσσω, Instrumentum quoddaiii crepitum edens, seu, ut Suid. exp., εἷδυς οργάνου ἦχον καὶ ψόφον ἀποτελοῦντος. Crepitaculum Latine reddere possumus. Quintii. Sonum edant puerilium crepitaculorum. Colum. Crepitaculis æreis aut testarum plerumque vulgo jacentium sonitu terreatur fugiens juvenius. Idem cum κρότα-λον. Apoll. Rh. 2, (1056.) de Hercule Stymphalidas aves fugante, χαλκείην πλαταγήν ἐνὶ χερσὶ τινάσσων Δούπει. Sic ap. Suid. Ὁ δὲ πλαταγήν χαλκευσάμε-νος ἐπλατάγει. Epigr. πυξινέη πλαταγὴ, Buxeum crepitaculum. Aristot. Pol. 8, 5. inter puerilia ludicra enumerat, quibus occupantur pueri, ne quid domi frangant dum quiescere nequeunt. Sic et Plut. c Symp. 7* Δοτέον ώσπερ παισὶν ἀτρεμεῖν μὴ δυναμέ-νοις, οὑ δόρυ καὶ ξίφος, ἀλλὰ πλαταγήν καί σφαίραν. Ceterum sicut κρόταλον interdum dicitur in Hominem garrulum et qui aures audientibus obtundit, non aliter ac Crepitacula et Garrula sistra, sic etiam πλα-ταγή : unde Ἀρχύτου πλαταγή: erat enim Archytae inventum, ut 1. c. docet Aristot. [“ Pierson. Veris.
123.	Diod. S. 1, 259. et n., Jacobs. Anth. 7, 93.
De accentu, 12, 17· Brunck. Apoll. Rh. 92.” Schæf. Mss.] Πλαταγέω, Crepito s. Sonitum edo in modum πλαταγῆς, ex Epigr. de tympano. Item, Crepitaculo sonitum edo: vide Πλαταγὴ. Hes. πλαταγεῖν, κρο-τεῖν. [“Jacobs. Anth. 6, 139- 7, 375. 8, 95. 11, 56. Alcæus Mess. 8. Antipbil. 22.” Schæf. Mss. Bion 1, 4. Meleager 125. θαλάμων θύραι ἐπλαταγεῦντο.] Πλατάγημα, τὸ, Crepitus s. Sonitus quem edit ἡ πλαταγή, Theocr. 3, (29•) Οὐδὲ τὸ τηλέφιλον ποτε-μάζατο τό πλατάγημα, Ἁλλ’ αὕτως ἁπαλῷ ποτὶ πάχεϊ ἐξεμαράνθη, ». e. προήκατο ἐξ αὑτοῦ τυπτόμενον ψόφον, ubi quidam Codd. habent ποτιμαξάμενον πλαταγή- p σεν. [“ Agathias 9* Jacobs. Anth. 7, 375.” Schæf. Mss. * “ Ἑπιπλαταγέω, Theocr. 9, 22. Τοῖς μὲν ἔπεπλατάγησα, καὶ αὐτίκα δῶρον ἔδωκα, Schol. ἤγουν ἐπὶ τοις εἰρημένοις τὰς χεῖρας συνεκρΰτησα.,ί Seager. Mss. * Περιπλαταγέω, Quint. Sm. 7, 500. * Συμ-πλαταγέω, II. Ψ. 102. ταφών δ’ ἀνόρουσεν Ἀχιλλεὺς, χερσί τε συμπλατάγησεν, Schol. ψόφον ἐποίησε, συ-νεκρότησε. * Ὑποπλαταγέω, Quint. Sm. 3, 178.]
ΠλαταγίΖω, i. q. πλαταγέω, Crepitum s. Strepitum edo, Strepito, Eubulus ap. Athen. (519·) Ἢ χῆνα πλαταγίΖοντα [πλατυγ.] καὶ κεχῃνότα.
Πλαταγὼν, ῶνος, ὁ, i. e. Crepitaculum, Sistrum : UNDE Πλαταγώνιον, τὸ, Crepitacillum, Lucr. Verum non signif. solum τὸ κρόταλον, s. τὸ σεῖστρον, ᾧ ψυχα-γωγοϋσιν αἱ τίτθαι τὰ δυσυπνοῦντα τῶν παιδιών, ut j. Poli, scribit 1. 9., sed et Folium papaveris, aut anemones, τὸ τῆς μήκωνος φύλλον καὶ τὸ τῆςἀνεμώνης: ideo a πλατάσσω sic nominatum, quod amantes pollici et indici siuistræ manus impositum dextra per-
cuterent, ac sonitum inde elicerent, amoris indicium: Ἐσημειοῦντο δ’ ἁπ’ αύτοΰ, inquit Suid., τὴν τῶν ερωμένων στοργήν, τιθέντες ἐπί τε τοῦ άντίχειρος καὶ τοῦ λι-χανοῦ, καὶ ἀνπκόπτοντες· καὶ εἰ μὲν ἤχησεν, ἐστέρ-γοντο* εἰ δὲ μὴ, τὸ ἀνάπαλιν. Iisdem propemodum verbis idem refert Schol. Theocr. Πλαταγώνια, τὰ τῆς μήκωνος φύλλα καί τὰ τῆς ἁνεμώνης, ἀπὸ τοῦ πλατάσσειν, sic enim reponendum mihi videri, supra annotavi, ὅ ἐστι ψοφεῖν τιθέντες γὰρ αὐτὰ κατὰ τὸν &ντί\ειρα καὶ τὸν λιχανὸν δάκτυλον, τύπτουσι τῇ ἑτέρᾳ χειρί* καὶ οΰτω σημειοϋνται εἰ ἀγαπῶνται ὑπὸ τῶν ἐρω-μένων, ώσπερ καὶ ἀπὸ τοῦ τῆς πλαταγῶνος ψόφου εἰ ἀψόφως ἐπικρουσθείη. Quibuscum cfi 1. quendam Theocr. in Πλατάγημα c., et quendam Schol. Aristoph. in ΠλατυγίΖω, [et Phot. Lex.] Utitur autem hoc vocab. πλαταγώνιον pro Folio papaveris, Theocr-11, (57.)Ἢ μάκων ἁπαλὰν ερυθρά πλαταγώνι ίχουσαν, Rubra folia. At τῷ πλαταγὼν utitur Joseph. in descriptione hyoscyami, (Antiq. 3, 7, 6.) Ἀφίησι δ’ ἅνθος τῷ τοῦ μήκωνος πλαταγώνι δυνάμενον δοκεῖν ἐμφερὲς είναι. Dicebatur πλαταγώνιον παίΖειν, de ludo illo amantium, quo πλαταγώνιον sinistræ manus pollici indicique impositum dextra percutiebant, sonum in amoris erga se indicium elicientes. J. Poli. Τὸ δὲ πλαταγώνιον οι έρώντεκ ἢ ἐρῶσαι ἔπαιΖον. Observa autem πλαταγὼν ap. Schol. Theocr. feminino genere, ap. Joseph. masc. usurpari. ǁ Videtur Suidas velle exponere etiam ὁποῦν ἔχον πλάτος. [“ Jacobs. Anth. 7, 93.” Schæf. Mss. Nicander Athenæi 683.] Πλαταγωνέω, i. q. πλαταγέω s. πλα-ταγίΖω, ab ea signif. τοῦ πλαταγών derivatum, qua ponitur pro πλαταγὴ, Crepitaculum : unde ap. Hes., Πλαταγωνήσας, * ἀποληκυθήσας καὶ ψοφήσας.
“ ΠΛΑΤΩΝ, Hesychio est * χαλκωμάτιόν τι, ᾧ “ τὸν ὄῤῤον ἁντλοῦσιν, ὅτε γάλα συμπήσσωσι. Alias “ Nom. proprium est Comici cujusdam, et Philo-“ sophi: a quo nomen poss. Πλατωνικος, Platonicus: “ et feill. geil. Πλατωνὶς μοῦσα, pro Πλατωνική μούσα, “ Platonica Musa, Epigr. Et verb. ΠλατωνίΖειν, “ Platonem imitari, s. sequi.” [“ Πλάτων, Philosophus et Comicus conf., Porson. Med. p. 22. * Ίσο-πλάτων, Agathias 70.” Schæf. Mss. * “ Φιλοπλάτων, Diog. L. 3, 47. Theod. Prodr. in Notit. Mss. 8, 103.” Boiss. Mss. Apollon. Dysc. de Pronom. 274. B. “ Πλατωνικός, Jacobs. Anth. 11, 98. Lucian. 2,
116.	Thoni. M. 147.” **ΤΙλατωνικώτερο{, Clem. Alex.
466.” Kall. Mss. * “ Πλατώνειος, ad Lucian. 2, 352. Πλατώνεια, Ruhnk. de Longino p. 21. Πλατωνὶς, Cbristod. Ecphr. 390.” Schæf. Mss. “ Orig. c. Ceis.
4.	p. 219·” Seager. Mss.]
ΠΛΕΚΩ, ξω, a quo Lat. Plico, Plecto, Necto, Connecto; interdum etiam Texo, Contexo : ut στέφανον πλέκειν, Nectere coronam, Horat. s. Plectere, unde ap. Lucret., caput plexis redimire coronis, aut Texere, ut Ovid., texebas varios per cornua fiores. Mattii. 27, (29•) Πλέξαντεε στέφανον ἐξ άκανθων, επέθηκαν ἐπὶ τὴν κεφαλήν αὑτοῦ, Coronam plexam contextamque e spinis imposuerunt capiti ipsius. Et pass. voce ac signif. ap. Chrys. Ἐπλάκησαν οι στέφανοι, Plexæ s. Contextæ sunt coronæ. Item πλέκειν σχοινίον s. πείσμα, ut Plin., Junco funes nectunt : qui hæc Theophr. (H. Pl. 4, 8, 4.) Έκ τῆς βίβλου Ιστία τε πλέκουσι, καὶ ψιάθους καὶ ἐσθῆτάς τινας, καὶ σχοινία, sic vertit, E libro vela tegetesque, necnon et vestem atque stragula ac funes texunt. Et pass. signif. ac voce, Xen. K. (9, 13.) Βρόχονπεπλε-γμένον σπάρτου. Hom. autem voce media in activa signif. usus est Od. K.(168.) Πεῖσμά θ’ ὅσον ὀργυιὰν ἐϋστρεφὲς αμφοτέρωθεν Πλεξάμενος, συνἕδησα πόδας δεινοϊο πελώρου. Metaph. etiam λόγονs, μύθους, μηχανὰς, παλάμας πλέκειν, sicut Lat. Nectere et Texere usurpant. PlatoHipp. Min. Ἀεὶ σύ τινας τοι-ovtovs πλέκει λόγονχ : quod Bud. interpr. Hujusmodi epagogicis disputationibus captare soles homines. Ex Eur. autem Rheso (834.) πλέκειν λόγους pro Perplexe et fraudulenter loqui. Idem in Symp. de amore, Θηρευτὴς δεινὸς, ἀεί τινας πλέκων μηχανὰς, Semper aliquas machinas struens ac comminiscens, Semper dolos aliquos nectens, ut Liv. loquitur,
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8.	Semper telam aliquam texens, Bud. Sic in Prov. 4
Δεινόὶπλέκειν τοι μηχανὰς Αἰγύπτιοι, Ægyptii miri artifices dolos nectendi. Aristoph. Σφ. (644.) Δεῖ δέσε παντοίας πλέκειν Εἰς ἀπόφευξιν παλάμακ, Nullos uon dolos nectere ut aufugias, Nullas non struere machinas, et technas comminisci. Itidem προφάσεις πλέκειν, quo fere modo Virg. causas nectis inanes, i. e. Inanes causas excogitas et profers, quibus me a cœpto deterrere conaris. Plut. lust. Lacon. Τὸν μὴ άποκρινόμε-vov, ἢ προφάσεις πλέκοντα, sc. si a senioribus interrogaretur που πορεύεται ἐπὶ τί. Cum aliis quoque ac-cuss. copulatum legitur, exponique potest non solum Necto, Texo, Contexo, sed etiam Compono, Struo, Construo. Greg. Naz. Ὁρᾶτε ὅπως πλέκω τήν ᾠδὴν θείοις καὶ ῥήμασι καί διανοήμασι : in Jul. de mathematico loquens, Πλέκων ἐκ τῆς ἀστέρων κινήσεως τὰς γενέσεις καὶ τὰ συμβαἱνοντα. Itidem syllogismi et scripta aliqua dicuntur πλέκεσθαι, Necti, Couuecti, Contexi, Componi, Concinnari, Bud. afferens hæc exempla. Greg. Naz. de hæreticis loquens dialectice de fide disputantibus, Οἱ συλλογισμοί πλεκέσθωσαν. Ilermog. Διάλογος, δημηγορία, κωμωδία, τραγφδία, συμπόσια Σωκρατικά, διά τίνος διπλῆς μεθόδου πάντα πλέκεται. Rursum e Gree. Naz. Idem affert, Ἄ δραματυυργε'ιται καὶ πλέκεται θαυμασίως ὑπὲρ ημών, Mirifice contexuntur. Accipitur alicubi etiam pro Struo, Machinor, Molior: ut tum in superiorum 11. quibusdam, tum in h. Greg. Τοΰ δὲ ἡ πονηριά roìs λογισμοῖς ἐπεσκότησε, καὶ διὰ τούτο μικρο'ΐί τε ομοίως και μείΖοσι πλέκει τον διωγμὸν, Struit et molitur, Apparat, Comminiscitur, Bud.: qui et ex Hes. addit ἀντία πλέκειν, pro ἀνπμηχανᾶσθαι, atque interpr-Invicem nec tere. Idem Bud. pro Apparo et Instruo accipit ap. euncl. Greg.Ὄταν πνὶ πλέκωσι τιμήν δημοσίαν, Instruunt, Adornaut, ut fit principi urbem ingredienti primum. || Πλέκομαι Idem iuterpr. Implicor et coadunor, ap. Greg. Naz. Θεῷ πλακῆναι, καὶ γενέσθαι Θεὸν ἐκ τῆς μίξεως. Alii interpr. Nexu conjunctum esse, Annexum esse. || Πλέκεται Hes. ëxj). μασπγοϋται, συκοφαντείται. [“ Villois. ad Long. 40. Jacobs. ad Meleagr. p. 2. Auim. 90. 179· Antii. 9, 118. Græv. ad Hes. 597· Plut. Mor. 1, 949* ad Heroi!. 539· Phryn. Ed. 110. Markl. Iph. p. 81. Musgr. 57S. Wakef. Ion. 1298. 1325. 1430. Alc. 868. Abresch. Æsch. 2, 611 Cattier. Gazopb. 71. Brunck. AristCph. 1, 283. Paul. Sil. 38. Boiss. Phi-lostr. 328-: λόγουs, Brunck. ad Eur. Med. 323. cf. Valck. Phœn. p. 181. ; αἰῶνα, ad Herod. 422. 532. Wessel. Diss. 193. : ύμνον, Valck. Hipp. p. 170. Πλακεὶς, Schol. Aristoph. ΓΤλ. p. 404.” Schæf. Mss. Critias Athenæi 600. μελέων ῴδὰς πλέξαντα, Ælian. Η. A. 5, 30. Ὁ χηναλώπηξ πέπλεκταί οἰ τὸ όνομα. “ Noim. D. 1, 502. μέλος, 2, 83. ύμνον.” Wakef. Mss. Πλέκόμενος et ποιούμενος couf., Barker. ad Etym. M. 804. * Πλεγνύω, i. q. πλέκω, Opp. K. 3* 213. Ἁ. 1,311.]
Πλέγμα, τὸ, Omne id dicitur, quod uexum s. cou-textum est; Opus vitile, Bud. ap. Theoplir. Χρῶν-ται δὲ τῷ φλοιῷ, καθάπερ τῷ φοινίκι, πρὸς τὰ πλέγματα. Quo pertinet πλέγμα, quod cxp. Calathus, Canistrum. Πλέγμα accipitur etiam pro Crines intorti, Capilli torti, vel etiam Impliciti et plexi, Cinciuni: de quibus βόστρυχος etiam et πλόκαμος : Ep. 1 ad Tini. 2, (9.) de ornatu mulierum, Έν καταστολῇ κο-σμίῳ μετά αἰδοῦς και σωφροσύνης κοσμεῖν ἑαυτὰς, μὴ ἐν πλέγμασιν ἢ χρυσῷ ἢ μαργαρίταις, Non cincinnis vel auro aut margaritis ornare se. Chrys. de Sac. Πλεγμάτων συνθέσεις καὶ τριχών βαφαί. Petrus Apost. Πλοκίις τριχών appellat. Pro Reti accipitur ap. Xen. (K. Π. 1, 6, 19.) Vide ’Όρυγμα. [“ Toup. Ememld. 1, C6l. ad Diod. S. 1,203. Phryn. Ed. 134. Jacobs. Antii. 0, 19'2. 11, 122. 146.” Schæf. Mss. Πλέγμα, Gl. Textura : Πλέγματα ἐκ ῤάβδων Crates.] Πλε-γμάπον, τὸ, Implicamentum, Gaza ap. Aristot. de Part. Anim. 4, 9. ubi de polyporum acetabulis et cirris sermo est, Ὄσοις δὲ κοτυληδόνες ἐν τοῖς ποσὶ καὶ πλεκτάναι πρόσεισι, δύναμιν ἔχεικαὶ σύνθεσιν τοιαντην οίαν περ τα πλεγμάτια, οἷς ἰατροὶ οἱ αρχαίοι τους δακτύλους ἐνέβαλλον* ούτως ἐκ τῶν ἰνῶν πεπλεγμέναι εἰ-σὶν, αἷς ἕλκουσι τὰ σαρκία καὶ τὰ ἐνδιδόντα. Plin, 9,
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30.	polypos scribit complexu crinium luctari, et sorbere acetabulis : πλεκτάνας accipiens pro Crinibus polyporum, quos alibi Cirros interpr., κοτυληδόνας pro Acetabulis. [“ Synes. 46. Etyra. M.” Wakef. Mss.] Πλεγματεύω, Implico. Nam πλεγματευεταt, Hesycllio εμπλέκεται. [* “ Πλεγμὸς, i. q. πλέγμα, Etym. M.” Wakef. Mss. * “ Πλεχμὸε, * Πλέχμα, Wakef. S. Cr. 3, 113.” Schæf. Mss.]
Πλεκτὸς, Plexus, Nexus, Textus, Connexus, Contextus. Alii, etiam Textilis, Nexilis, necnon Plicatilis interpr., quo vocab. Plinius utitur, dicens upupæ cristam plicatilem esse. Pro Plexus, Nexus, Textus, accipitur, cum πλεκτὸς στέφανοί et πλεκτόν κάνουν dicitur. Plut. Symp. 8, 4. Ἢκέ τις Ἡρώδῃ τῷ ῥήτορι παρά γνωρίμου νενικηκότοί ἐγκωμίῳ φοίνικα καὶ στέφανόν τι να τῶν πλεκτών κομίΖων, E diversis floribus plexarum coronarum. At lien. 4. Οἱ δὲ χαλκούς πίνα-κας ἔχουσιν, οἱ δὲ κάνεα ξύλινα καὶ πλεκτά, sc. in quibus cibos apponunt, ubi πλεκτόν κάνουν quod The-ophr. πλέγμα, Canistrum e vitilibus plexum, Opus vitile. Item Od. X. (175.) σειρὴ πλεκτή, Catena plexa s. connexa, aunulis sc. suis, (nisi potius Hes. sequendus, qui exp. ἡ ἐξ ιμάντων, Funis loreus, e loris nexus s. contortus.) Hesiod. autem ἅρματα πλεκτά vocat, at Hom. κολλητὰ s. κολλήεντα, ap. quem cxp., Texta et coagmentata e pluribus lignis. Femw Πλεκτὴ, sicut πηκτή, sine adjectione quoque alicubi legitur pro σειρά πλεκτή, s. σειρά, ut J. Poli. exp. dicens Atticum esse, et e Piat. Comico h. 1. afferens, Βούλει τήνδε σφι πλεκτήν κάθω, κἄπειτ’ ἐνελκύσω σε δεῦρο ; Ibid. κννηγέτον σκεύη enumerans, Λίνα, δίκτυα, ἄρκυες, ποδάγραι, ἁρπεδόναι, σειράὶ, σειρίδες, πλεκτοί. Item πλεκτή dicitur pro πλεκτή σπυρὶς, s. simpliciter pro σπυρὶς, ut J. Poli, exp., afferens ex Aristoph. Amphiarao, et numerans inter τἄ τῆς τραπέΖης σκεύη, quibus cibi apponuntur, sicut Athen. πλεκτά κανά paulo ante. Ibid. annotat idem J. Poli, σπυρίδα e. πλεκτήν vocari etiam Πλεκτὸν, in quo subaudiri potest κανοΰν. Sic usus est Athen. 4. non procul ab initio, Τραγή ματ ά τ’ ἐν πλεκτοῖς έλεφαντίνοιε ἐπεδόθη πᾶσι, In canistris s. sportulis eburneis. Rursum Πλεκτὴ exp. Rete, sicut et πλέγμα accipi supra docui : qua signif. affertur e Piat, de LL. (7. p. 594.) Itidem πηκτή pro Laqueis qui in terra panguntur et tenduntur, s. pro Tendiculis. [“ Casaub. ad Athen. 101. Pierson. Veris. 115. Græv. ad Hes. 597- Lectt. Hes. 635. Valck. Hipp. p. 245. 247. 250. Diatr.
167.	ad Herod. 546. Musgr. Bacch. 1211. Iph. T. 1408. Jacobs. Anth. 7, 48. Bruuck. Aristoph. 1,70. Soph. 3, 443. Πλεκτὴ, Markl. Iph. p. 408. Musgr. Tro. 12S. (958. 1010.) Πλεκταὶ ἀνάγκαι, Casaub. ad Athen. 133.” Schæf. Mss. Xen. Œc. 8, 12. Hippo-lochus Athenæi 130. **Άπλεκτος, Nonn. D. 27. p. 712. Anal. 1, 491. * Αὐτόπλεκτος, Opp. Ἁ. 4, 449·] Εὔπλεκτος, Bene plexus, Elegauter nexus s. contextus: λινόν, Epigr. Rete bene uexum, ut dicitur Laqueos nectere. Et 11. Ψ. (115.) σειραὶ ευπ\εκτοι. * Ἡμίπλεκτος, J. Poli. 6, 160. * Μακρόπλεκτος, Opp. Ἄ. 1, 33. * Νεόπλεκτος, Nicandri Georg. ap. Athen. 683. * Νήπλεκτος Bion 1, 21. ubi Brunck. * νήπε-I κτος legit.] Ὁμόπλεκτος, In unum nexus. Pro Colligatus, Complicatus, affertur e Nonno (Jo. 148.) qui et ὁμόπλοκος eadem signif. usurpasse dicitur. “ Πο-“ λύπλεκτος, Multum implexus, ut πολύπλοκος, Nonn.” [“ D. 5, 247. Nicander Ἀ. 224.” Wakef. Mss. *Ta-νύπλεκτος, Opp. Ἁ. 1, 33. Anal. 2, 260. Nonn. D.
3S.	p. 89O. * Φιλόπλεκτος, Anal. 2, 11. Suid. 297·] Πλεκπκὴ τέχνη, Ars texendi, Plato de LL. [3. p.
679.	Epinom. p. 975=240. * “ Πλεκτικῶς, Schol. Opp. *A. 2, 376.” Wakef. Mss.]
Πλεκτάνη, ἡ, i. q. πλέγμα. Gal. enim in Lex. Hip-pocr. πλεκτανέων exp. πλεγμάτων, vel ἀπαρτημάτων πλεκτικῶν. Peculiariter autem πλεκτάναι dicuntur Polypi cirri s. brachia, quibus τὰ περιληφθέντα inexplicabili nexu vincit. Crines etiam vocantur, ab Ovidio Flagella. Vide in Πλεγμάτιον, Κοτυληδὼν, et Παρακαθίημι, ubi Plin. iuterpr. modo Crines, modo Brachia, modo Cirri, sicut et in h. Diosc. I., de cl}-meno, Θυλάκια δ’ ἔνει ἐπὶ τοῦ κανλοῦ eis ἄλληλα νεύ-ovroj έοικύτα πολύποςος πλεκτάναις : quem sic reddi-
7671	ΠΑΕ	[Τε in. ρρ. 558—360.1	ΠΑΒ	7672
dit, Folliculis cutn semine inter se implexis, velut in A polyporum cirris. Quomodo autem πλεκτάναι ab acetabulis, quæ κοτυληδόνες vocantur, differant, vide ap. Mare. Comm. Diosc. 4, (78.) Aristoph. vero ad cirros s. cincinnos allusisse volunt, cum^Opv. (1717.) dixit, Αὖραι διαψαίρουσι πλεκτάνην καπνοῦ, Schol. εΤλησιν. Alicubi exp. etiam Rete, Laqueus : quo modo πλεκτὴ quoque usurpatur- [“ Jacobs. Anth.
8,	325. 9, 55. Kuster. Aristoph. 197- Fr. 234. Πλε-κτάνη, πλεκτὴ polypodis, Casaub. ad Athen. p. 18. Lucian. Dial. p. 88. ad 1. p. xxxiv. 299* Oræv. Lectt. Hes. 569·” Schæf. Mss. Æsch. S. c. Th. 501.
* Πλεκτανόστολος, Lycophr. 230.] Πλεκτάνιον, Parvus curru», Athen. (316.) de Polypo. [* “ Πλεκτά-νέω, Musgr. Iph. p. 202.” Schæf. Mss. Æsch. Choëph. 1049. * Πλεκτανόω, Hippocr. 279, 47·]
Πλέγδην, Nectendo, Texendo, Implicite, [“ Opp. Ἅ. 2, 317·" Wakef. Mss.]
[· “ Πλεξείω, Herodian. Epimer. 249.	* Πλέξις,
unde • Πλεξείδιον, Suid. vv. Ἔρσις, Σισόης.” Boiss. Mss.]	B
Derivata a præs. ΙΙλέκομαι.
[* “ Ἀπλεκὴς, Noun. D. 42, 88.” Kall. Mss. * Ba-θυπλεκὴς, Opp. Ἁ. 4, 638.] Eὑπλεκὴς, i. f|. εὄπλε-κτος : δίφροι, Hom., Currus eleganter e lignis contexti ac compacti, quos Hesiod. simpliciter πλεκτούς dixit, ut supra annotavi. Sed ap. eum metri causa SCH1PTOM Ἐνπλεκέες : 11. Ψ. (436.) Δίφρους τ’ ἀν-στρέφειαν ἐϋπλεκέας. Sic Hesiod. (Ἀ. 306.) ἐνπλε-κέων έπὶ δίφρων Ἡνίοχοι βεβαῶτες. [“ Toup. Opusc.
1,	15. Græv. ad Hes. 597· Huschk. Anal. 230. Jacobs. Anth. 10, 374. Heyn. Hom. 8, 426.” Schæf. Mss.] Νεοπλεκὴς, Recens textus s. plexus, Nuper nexus s. contextus, [Nicander Ἀ. 96.] Ὁμοπλεκὴς,
In unum nexus, Connexus, i. q. ὁμόπλεκτος, etiam In unum plicatus, Complicatus, Epigr. εἷχε δὲ δοιὰς Χεῖραε ὁμοπλεκέας, Complicatas s. Connexas. [Nonn. Jo. 256. * Παλιμπλεκὴς, Opp. Ἁ. 4, 47· al. παλιμ-πλακής. • “ Χοροπλεκὴς, Nonn. D. 34, 555.” Boiss. Mss.]
Πλέκος, τὸ, i. q. πλέγμα et πλεκτὴ s. πλεκτὸν, Spor- C tula e vitilibus contexta. Hes. et Suid. exp. πλέγμα, et τὸ πεπλεγμένον σπυρίδιον, afferens hæc ex Aristoph. exempla (Εἰρ. 528.) Ἀπέπτυσ’ εχθρού φωτός ἕχθιστον πλέκοι: Ἀ. (454.) Τί δ’, ὦ τάλαε γε, τοῦδ’ ἔχεις πλέκους χρέος ; verba Euripidis ad Dicæopo-lin, qui petebat σπυρίδιον διακεκαυμένου λύχνῳ.
[“ Musgr. Ion. 1337· Kuster. Aristoph. 121.” Schæf. Mss.]
Πλεκόω, Implicor, h. e. Coëo, συνουσιάΖω, παρὰ τὸ πλέκεσθαι, inquit Suid., hoc exemplum afferens [ex Aristoph. Λ. 152.] Στὐοιντ’ ἄν ὥ ’νδρες κἀπιθυμοῖεν πλέκουν. [“ Kuster. Aristoph. 237· Brunck. 1, 283.
Τ. Η. ad Plutum p. 404. * Πλέκωμα, 406.” Schæf. Mss. Ad Greg. Cor. 363. Schol. Theocr. 7, 157.] itide, facta metathesi et addito σ, fit Σπεκλόω, quod et ipsum έπὶ τον συνουσιάΖειν ponitur, inquit idem Suid. Itidem Schol. Aristoph. exponens 1. quem in Διασπεκλόω mox proferam, Σπεκλοῦν •γαρ τὸ συνουσιά-Ζειν, παρὰ τὸ πλέκεσθαι. [“ Σπεκλόω, * Σπλεκόω, Kuster. Aristoph. 16. 237· Brunck. 1, 283. Τ. Η. ad D Plutum p. 403. * Σπλέκωμα, ibici.” Schæf. Mss.] Σπέκλωμα, eid. Schol. Aristoph. est ὁ ἦχος τής συνουσίας. ΔιασττεκΧόω, [s. * Διασπλεκόω,] Coëo. Pass. partic. διεσπεκλωμένη, Coitum passa. Aristoph. Πλ. (1082.) Οὐκ ἄν διαλεχθείην διεσπεκλωμένῃ Ὑπὸ μν-ρίων ἐτῶν γε καὶ τρισχιλίων, Schol. ἐν τῇ συνουσίᾳ κα-τατετριμμένῃ, vel ἀχρήστῳ πρὸς συνουσίαν διὰ γῆρας,
In coitu attritæ, Inutili ad coitum propter senectutem : sed addit Idem, καθ’ ὑπόνοιαν dixisse ὑπ’ ἐτῶν pro ὑπ’ ἁνδρῶν, quo significaretur eam a quampluri-mis subagitatam fuisse. [* Κατασπλεκόω, Hcsvchio κατελαύνω.]
Derivata a præt. med. Πέπλοκα.
Πλοκὴ, ἡ. Nexus: ut πλοκὴ τριχών, Crinium nexus, Cincinni, qui et πλόκαμοι et πλέγματα: vel Nodi.
In Epist. 1 Petri 3, (3.) de ornatu mulierum, Ὢν ἕστω οὐχ ὁ ἔξωθεν ἐκ πλοκῆς [ἐμπλοκῆς] τριχών καί περιθέσεως χρυσίων, ubi Erasm. Plicaturam capillorum, quidam nodos interpr. ita, Quarum ornatus PARS XXIII.
non sit externus ille in nodis capillorum et circumposito auro. Sed sunt qui ab illa interpr. dissentiant, ἠ•λοκὴ τριχών accipientes pro Coma variata positu et fracta per gradus fiexu multiplici atque nexu. Sed nexum non sine modis esse scimus: unde et Nexane se nodis, ap. Virg. At πλέκειν τὴν κόμην possumus fortasse reddere etiam Variare capillos non addito ablativo illo Positu, quod tamen addi ab Ovidio non ignoro. Apud Paul. 1 ad Tim. 2, (9.) in simili argumento πλέγματα legitur, quod doctissimus Interpr. vertit Cincinni, vetus Interpres Crines intorti. Verum notandum, fide digniora exempl. scriptum habere ἐμπλοκῆς pro ἐκπλοκῆς. Item ap. Philon. V. M.
3.	Ἐσιθῆτα θαυμασιωτάτην ἔχουσαν εν τοῖς ὑφάσμασι πλοκὴν, Vestem mirando panni textu, Turn. Et λογισμών πλοκαὶ, e Greg. Naz. pro Argutiarum perplexitates. Bud. vero interpr. Subdola disputatio, Gregoni 1. h. afferens, p. 41. Τὰς μὲν ἐκ τῶν λογισμών στροφάί καὶ πλοκὰς διεσείσαμεν τᾔ δυνάμει τού πνεύματος. Cui addere possumus ex Eur. ἐμπλέ-κιεν πλοκὰς, quod signif. Nectere s. Texere dolos: ut supra πλέκειν μηχανὰς s. παλάμας. Πλοκὴ idem Bud. interpr. Contextus, Compositio, Argumentum, afferens ex Hermog. 262. Τραγῳδίας πλοκὴ, οίκτος καὶ θαύμα. Item, Σομποσίου Σωκρατικού πλοκή σπουδαία καὶ γελοία. || Figura orationis, Jul. Rufin. Πλοκὴ, cum idem verbum sententiave ad consummationem superioris retorquetur, ut, vos, o quibus integer ævi Sanguis, ait, solidæque suo stant robore vires, Vos agitate fugam. Quale forsitan et illud accipi potest, Pan etiam, Arcadia mecum si judice certet, Pan etiam Arcadia dicat se judice victum. Latine dicitur Implicatio s. Retractatio. Sic Quintii. 9, 9. qui etiam aliquanto post πλοκὴν quosdam nominasse ait, cum congeruntur diversa, ut ap. Ovid., Sed grave Ne-reidum numen, sed corniger Ammon, Sed quæ visceribus veniebat bellua ponti Exaturanda meis. At iis se non assentiri ait, cuiy sint unius figuræ. Aquilæ vero πλοκὴ est Copulatio: Ea est figura elocutionis», in qua idem verbum aut nomen bis cbntinuo positum diversa significat, ut, Memmius erat Memmius. Ita enim hoc bis positum est, ut superius quidem, nomen tantum significet hominis, posterius velit intel-ligi eundem qui semper fuerit, ac sui similem. Itidem Donatus ap. Terent. Eun. Si id est peccaturo, peccatum est imprudentia Poëtæ, annotat, Πλοκὴ: nam Peccatum superius, nomen est, et sequens, participium. Apud Eund. in Phorm. ut ni vis boni In ipsa inesset forma, hæc formam extinguerent, Figura, ait, πλοκή : aliud enim supra, aliud infra Forma repetita significat. [“ Valck. Phœn. p. 181. Ammon. 177. Jacobs. Auim. 179·” Schæf. Mss. “ Compositio, Plut. 10, 54. Dolus, Eur. (Iph. A. 936.)” Wakef. Mss. Iph. T. 817. Ion. 826.]	“ Ἄπλοκος,
“ Plexibus s. Nexibus carens, Nou implicatus,” [Chandler. Inscr. 37• ἅπλοκον εἷδεν ὄναρ, Opp. Ἁ. 3, 469. * Δεκάπλοκοε, P. Ægin. 6, 65. Αίνον διπλούν δ.] Εὕπλοκος, i. q. εὕπλεκτος et εὑπλεκὴς, Bene nexus, textus s. contextus, [“Musgr. Here. F. 938.” Schæf. Mss. Opp. Ἁ. 3, 75. * “ Εὑπλόκως, Theod. Prodr.
174.” Elberling. Mss. * Ὁμόπλοκος, Nonn. D. 21. p. 574.] Πολύπλοκος, Multifariam nexus s. contextus, In quo multæ sunt πλοκαὶ, Multis nexibus implicitus, πολύτροπος, Hes. Varius: quo modo et ex Eur. (Iph. A. 197.) affertur πολυπλόκοις μορφαῖς pro Variis formis. Item Dolosus, a πλοκὴ significante Dolus : Job. 5, (13·) Πολυπλόκων βουλή, Dolosorum consilium. Alii Pravorum. [“ Jacobs. Anim. 322. Anth.
7,18.	21. Heind. ad Piat. Phædr. 197.” Schæf. Mss. Xen. Λ. 11, 5. Πολνπλοκώτερος, Aristoph. Θ. 434.] Πολυπλόκως, Multis nexibus, Implicite, Multis modis, [Dionys. H. 2, 264, 29· * Πολυπλοκία, Versutia, Theognis 67· * Τρίπλοκος, Gl. Triplex, “ Chrys. Serm. 72. T. 6. p. 731, 17· Ὤσπερ σειράν riva ἁγίαν καὶ Ζὥσαν ἐκ τριπλόκου δυνάμεως εἰσἠγαγεν ὁ Παῦλος.” Seager. Mss. “ Athan. 1, 851. 855.” Kall. Mss. * “ Ψευδοπλόκος, Theodos. Diae. Acr. 1, 67." Boiss. Mss.]
Πλόκιμος, ὁ, ἡ, Textilis, Qui necti texique potest. Theophr. H. Pl. 4, 12. duo calami genera ponit,
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χαρακίαν et πλόκιμον, quem λεπτόν et ἀσθενῆ esse ait, φύεσθαι δὲ ἐπὶ τών πλοάδων: Textilem calamum Gaza interpr. Esse autem volunt Calamum e quo storeae tegetesque et τὰ πλέγματα texerentur. Plin. videtur legisse πλωτικόν, sic scribens 16, 36. Chara-ciam vocabant crassiorem firmioremque, plotiam vero, subtiliorem : hanc, in insulis fluitantibus natam, illam in ripis expatiantis lacus. [“ Musgr. Os. 147·” Schæf. Mss. * Πλοκερὸς, vide Πλακερός.] Πλοκεὺς, έως, ò, Qui plectit, s. nectit, ὁ πλέκων, συμπλέκων, J.Poll. [Hippocr. Diæt. 1,13.Gl. Textor.] Πλοκὰς, άδος, ἡ, sub. κόμη, Coma plexa, Intorti crines, Cincinni. J. Poli, πλοκάδας a Pherecr. nominatas scribit τους γυναικείους πλοκάμους. [“ Musgr-Bacch. 112.” Schæf. Mss.]
Πλόκος, 6, idem, seu, ut alii interpr., Cirrus, Plexus capillus, Coma plexilis, i. q. πλόκαμος, ut Hes. et Suid. exp., afferens e Soph. (Aj. 1179·) Αὕτως ὅπως περ τόνδ’ ἐγὼ τέμνω πλόκον. Idem Suid. accipit pro πλέγμα ἐκ τριχών, afferens ex Epigr. Σοὶ πλόκον οἰκείαε τόνδ’ ανέβηκα κόμας, Παρθένου ἱμερτοῦ κειρα-/ιένη πλοκάμους. Sed et ibi pro πλόκαμος s. Nexæ comæ accipere nil vetat. [“ Toup. Opusc. 2, 165. Wakef. S. Cr. 3, 136. Here. F. 232. 1065. Brunck. Med. 784. Musgr. 949· 1186. Porson. p. 62. 70. Πλόκος, πλοκή, Reiz. Acc. 116.” Schæf. Mss.] Πλόκιον, τὸ, idem, ap. Suid. Πλόκιον Γοργόνος, τον δοθέντα πλόκαμον της Γοργόνης Ἀστερόπῃ τῇ Κη-φέως. II Hesychio vero πλόκιον est εἷδος περιδεραίου, Genus quoddam monilis collaris : [vide Plut. 6, 535. “ Phryn. Ecl. 110.” Schæf. Mss.] Ατ Πλόκιος adjective accipitur pro πλόκιμος, Nexilis, Textilis. Unde πλοκίων ap. Hes. των πεπλεγμένων. Itidem Eust. Od.
N.	(295.) πλόκιοι μῦθοι exp. πεπλεγμένοι καί σκολιοὶ, Perplexi et intricati. [“Phryn. Ecl. 110.” Schæf. Mss. Πλοκίη, Orph. H. 9, H·]
[* ΠλοκίΖω, Hippocr. Epist. p. 1277· Ἀφελὲς πε-πλοκισμένη, Aristæn. 1, 19« Ρ• 50. Κόμην ἀφελῶς πε-πλοκισμένην.]	β
Πλόκαμος, i. q. πλόκος s. πλοκος et πλόκιον, Crines plexi et intorti, Cincinni, Cirri; etiam Nodi crinium nexorum. Hes. enim exp. κόνδυλοι των τριχών πεπλεγμένων. Eust. annotat proprie dici de Muliebribus cincinnis: II. Ξ. (176.) de Junone, χαίτας Πλε-ξαμένη, χερσὶ πλοκάμους ἔπλεξε φαεινούς. Eur. (Iph. A. 1438.) Μήτ’ οὖν γε τον συν πλόκαμον έκτέμνρς τριχός: ut solebat fieri ab amicis, cum defuncti cadaver cremabatur : quod et Herodian. testatur 4, (8,
lS.) ubi ait de Antonino Caracalla, Πάνυ τε ὢν ψιλο-κόρσης, πλόκαμον ἐπιθεῖναι τῷ πυρὶ ζητών ἐγελᾶτο* πλὴνὦν εἶχε τριχών άπεκείρατο. Apoll. Rh. 2, (707·) κούρος έών πλοκαμόίσι γεγηθὠς. Ex his autem duobus posterioribus 11. patet, perpetuum non esse, quod Eust. scribit, ἐπὶ γυναικών ἱδίᾳ λέγεσθαι. || At Poë-tæ πλοκάμους vocant et τὰς του καπνού περιστροφής, Fumi vortices circumacti: ἀπὸ τῶν πλοκάμων capitis, teste J.Poll. || Πλόκαμος ap. Gal. cie Sanit. 3. Li-nacer vertit Calathorum plexus, Bud. Calathi textura : Ἑμβληθὲν εἰς τους ταλάρους, ου παν διηθείται, ἀλλ’ οσον αν ᾖ λεπτότερον τής ευρύτητας τών πλοκάμων, εἰς τὸ κάταντες φέρεται. Sed id potius a neutro πλόκαμον deducendum. Nam Πλόκαμον, τὸ, i. q. πλέγμα, quo significatur Vitile opus, Theophr. H. Pl. 4, 11. Χρήσιμον πρὸς τὰ πλόκαμα, [πλόκανα Schu.] pro quo iu cap. 13 ejuscl. libri, Πρὸς γαρ τὰ πλέγματα χρησιμωτερος ὁ ὁλόσχοινος. Unde Plin. 21, 18. Utilissimus ad vitilia holoschœnus. Ibid. dicit, Usus ad nassas marinas, vitilium elegantiam. J. Poli, autem existimatur accipere pro Fuue contexto, aut etiam pro Laqueo nexo, 5, 4. ubi ποδοστράβην s. ποδάγρειαν describit, Πλόκαμον ἐν μέσω πλέγματι πέπλεκται, ως πατήσαν τὸ θηρίον, φερόμενόν θ’ ώσπερ ἀνατρέψαι τε την ποδοστράβην καί ἐνσχεθῆναι ἑτέρῳ βρόχῳ. II Hes^chio πλόκαμα sunt περιόστεα νεύρα. [“ Πλόκαμος, Musgr. ad Phœn. p. 191. Wakef. S. Cr. 2, 108. Phryn. Ecl. 111. Markl. Iph. p. 110. Jacobs. Anth. 6, 331.8,325. 10, 401. Porson. Med. p. 62. Kuster. Aristoph. 197. Heyn. Hom. 7, 634. De foliis hederæ, Brunck. ad Anacr. p. 103. Ed.
2.	De polypode, Græv. Lectt. Hes. 569· ad Lucian.
1,	299* Πλόκαμον, ad Diod. S. 1, 203. Schneid. ad Xen. Pol. 391. 392.” Schæf. Mss. * Ἁπαλοπλόκαμος, ο, ή, Philoxenus Athenæi 75. * Ἀπλόκαμος, Anal. 2, 468. “ Ad Mœr. 66. Jacobs. Anth. S, 6Ί.” Schæf. Mss. * Βαθυπλόκαμος, Apoll. Rh. 1, 742. Mosch.
2,	101.] Εὐπλόκαμυς, Pulcros cincinnos s. cirros
habens,	Cujus comæ elegantibus cirris ornatæ et plexæ sunt; etiam Pulcrara comam habens; i. q. ἠΰκομος. Per dialysin metri causa dicitur Ἑϋπλό-καμος, Od. A. (86.) Νύμφῃ ἑϋπλοκάμῳ. Ejpsd. si-guif. EST Εὑπλοκαμὶς, ῖδος, ἡ, quod vide in Πλοκαμὶς, [Od. B. 119· T. 542.] Ab eod. πλόκαμος compositum est ETIAM Kαλλιπλύκαμος, i. q. ἀπλόκαμος significans, [II. Ξ. 326. Od. K. 220.310. Piud. Ὁ.
3,	2.	* “ Μελανοπλόκαμος, Schol. Pind. Π. 1,3.
(Ὀ. 6, 46.)” Boiss. Mss.] Παραπλύκαμος, quod quidam interpr. Calamistratos capillos habens, Qui est crinibus implicitis. Hesychio παραπλόκαμος est ἡ παραπεπλεγμένη τὰς τρίχας. [* Πολυπλόκαμος, Mare. Sid. 36. ap. Fabric. B. Gr. 1. p. 17. * Σκολιοπλύκα-μοε, Nomi. D. 26. p. 680. * Σταχυοπλόκαμος, Orpli. Lap. 240. * “ Φιλοπλόκαμος, Toup. Opusc. 2, 53.” Schæf. Mss. * Χρυσοπλύκαμος, Hom. H. in Apoll. 205.] Derivata ab eod. πλόκαμος SUNT, Πλοκαμώ-δης, Cirratus, Cincinnatus. Hes. πλοκαμώδη exp. τὸ οὖλον βόστρυχον.	[“ Perperam pro πλοκαμῖδα.”
Schn. Lex.] Πλοκαμὶς, ῖδος, ἡ, i. q. πλόκαμος, Coma intorta, Cincinni, Capilli plexi, Comæ nexæ, Theocr. 13. (7•) ηρατο παιδὸς Τῶ χαρίεντος Ὕλα τῶ τὰν πλοκαμῖδα φορεῦντος, Schol. τοῦ φέροντος πλόκαμον, ί. e. τοῦ ἔχοντος τὰς τρίχας πεπλεγμένας. Ceterum quamvis πλοκαμις et πλόκαμος idem sint, inquit Eust.
1528.,	veteres tamen πλοκαμίδα ajunt esse etiam κόσμον γυναικείου, alio nomine κορυφαίαν s. κορυφήν nominatum : quem et σκόλλυν et κρέκαν vocant. Quibus hæc verba e Rhet. Lex. subjungit, Κρέκαν καὶ κορυφαίαν τὸ αὐτὸ καὶ σκόλλυν* μάλιστα δὲ Αττικοί πλοκαμίδα* καὶ ίσως εντεύθεν και εὐπλοκαμῖδες Ἀχαιαὶ, ως ευκύσμητοι. Ubi etiam ΝΟΤΑ Κρέκα ΕΤ Κορυφαία. [Ορρ. Ἄ. 5, 125. “Euphorion 1. Jacobs. Anlh. 10, 199· H, 74. De quant., Phryn. Ecl.JO. Agathias 13.” Schæf. Mss.]
Πλοχμὸς,.ὁ, i. q. πλόκαμος, e quo et per sync. fn-ctum creditur, κ in χ converso, II. P. (52.) Αἵματί oi δεύοντο κόμαι χαρίτεσσιν ὁμοῖαι, Πλοχμοί θ’, οι χρυσῷ τε καὶ ἀργύρῳ ἐσφήκωντο: quo loco annotat Eust. πλοχμούς viris potius tribui, πλοκάμους vero mulieribus. Apoll. Rh. 2, (677·) Πλοχμοί βοτρυόεντες, Capilli cincinnati et in racemi formam nodati, s. nexi aut intorti. Πλοχμοὶ videntur ab Antipatro 1.1 Epigr. vocari Cirri in polypo pisce, qui instar capillamentorum et flagellorum sunt, et in quibus cavernosa; concavitates, h. e. acetabula, sunt: πλεκτάναι alioqui nominantur. [“ Ruhnk. Ep. Cr. 210. Jacobs. Anth. 8, 325. Hejn. Hom. 7, 634.” Schæf. Mss.] “ Πλο-“ γμὸς, s. πλοχμός, per sync. pro πλόκαμος dici cre-“ ditur.”
“ Πλόχανον, Suidæ πλέγμα ᾧ ὁ σίτος καθαίρεται : “ forsan ἀπὸ τοῦ πεπλέχθαις” [“ Clem. Alex. Str. 4, 2. p. ó66.” Routli. Mss. * “ Πλόκανον, ad DioH. S. 1,203. Schneid. ad Xen. 391. 392.” Schæf. Mss. Plato Timæo 350. 405. Plut. Def. Orae. 693. Colum. 11, 20. et 11. Male * Πρόκανον iu Phr^nicho Bek-keri p. 67.]
Verba compp. cum præpp.
Ἀμφιπλέκω, Circumnecto, ex Epigr. [Orph. Arg. 879* Athen. 137·] “ Ἀμφίπλεκτος, Hesychio ἐμπλε-“ κόμενος, Amplexus s. Implexus,” [Soph. Tr. 510. * Ἀμφιπλεκὴς, Orph. Arg. 6θ5. “ Ruhnk. Ep. Cr. 249·” Schæf. Mss. * Ἑναμφιπλέκω, verbum nihili, Friedemami. de Med. Sx 11. Pentam. Gr. 332.]
Ἀναπλέκω, Implico, Innecto, generali signif. A Bud. Comm. exp. Redimio, Cæsariem colligo reticulo, h. e. αναλαμβάνω : quæ signif. peculiaris est. Citat vero exemplum passivæ vocis istud e Luciano (3, 249·) Πάντες γαρ ελεύθεροι άναπλέκονται, ἀναδού-μενοι κρωβυλυν υπό τεττίγων ανειλημμένου. Exp. autem άναπλέκονται alibi, Cincinnis collectos crines
habent.	Fortasse Cincinnis implicitos verti etiam posset. Facta syncope Poëtæ dicunt Ἀμπλέκω,
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quod exp. non solum Implico, sed etiam Amicio. [“ Jacobs. Anth. Prolegg. 55. 8, 220. 9, 223. 248. 10,310. 11,67·” Schæf. Mss. Opp. Ἁ. 3, 470. * “ Άναττλοκι), Ftolem. Harm. Q, 12. Philostr. 240.” Kall. Mss. * Ἀνταναπλέκω, Anal. 2, 2 11. * Προσα-ναπλέκω, Gl. Nexo, Ælian. N. A. 17, 8. Alex. Trall. 9· p. 164., 10. p. 588.] “ Συναναπλέκω, Simul impli-“ co,” [Longin. 20, 1. “ Eumath. 345.” Boiss. Mss.] [* Ἀνππλέκω, GI. Retorqueo. * “ Ἀντιπλοκὴ, Andr. Cr. 192.” Kall. Mss.]
[* Ἀποπλέκω, unde * “ Ἀπόπλεγμα, Connexio, Contextus, Aqu. Exod. 28, 33. sec. Coislin. E sententia autem Montf. ibi leg. est *ἀπόληγμα, Terminus, ab Απολήγω, Desino, uti Basii, habet.” Srhleusn. Lex. V. T. * Ἀποπλοκία, Phav. Lex. 109. Hesych.
p. 128.]
Διαπλἐκω, Intertexo, Pertexo, Contexo, etiam simpliciter Texo, Plut. Symp. 4. Ὑπὸ σκηναῖς τε καθιᾶ-σιν ἐκ κλημάτων μάλιστα καί κιττοϋ διαπεπλεγμέναις, Sub tabernacula descendunt texta e palmitibus vitium, et maxime ex hedera. Idem activa voce et signif. in Symp. Sept. Sap. (p. 584.) Τί δὲ ταῦτα διαφέρει των Εὐμήτιδος αινιγμάτων, ἃ ταύτῃ μὲν ἴσως οὐκ ἀπρεπές ἐστι παίΖουσαν καί διαπλέκουσαν,· ὥσπερ εταίραι, Ζὠνια καί κεκρυφάλους, προβάλλειν ταῖς γυναιξὶ, Ludentem et texentem, veluti cingula et reticula. II Affert Bud. et e Plut. Antonio (46.) Οἱ δὲ Πάρθοι διαπλέξαι μὲν ον δυνάμενοι τον στρατόν, οὐδὲ διασπά-σαι τὴν τάξιν, αὖθις εἰρηνικῶς ἀνεμίγνυντο τοῖς ἐπὶ χιλὸν ἢ σῖτον προερχομένοις, ubi διαπλέκειν et διασπᾷν sy-nonymtos accipit pro Dissipare, Perfringere, Perrumpere. ǁ Διαπλέκειν βίον, e Piat, de LL. Vitam pertexere, i. e. Vitam degere, traducere. Itidem Scliol. Aristoph. διαπλέκειν nccipit pro διάγειν, item et pro διαποικίλλειν, *Ὁρν. (754.) Εἰ μετ’ ορνίθων tis ὑμῶν, ὦ θεαταὶ, βούλεται Διαπλέκειν, Ζῶν ἡδέως τὸ λοιπόν, ὡς ἡμᾶςἴτω. [“ Jacobs. Anth. 6, 280. ad Meleagr. p. 2. Cattier. Gazoph. 71. Huschk. de Archii, p. 235. Toup. Opusc. 2, 175. Bergler. Alciphr. 268. ad Herod. 405. (4, 67.) Traduco, sc. vitam, ad p. 422. 532. Wcs5el. Diss. 112. Valck. Phœn. p. 448. * Διά-πλεγμα, Callim. 1. p. 541.” Schæf. Mss.] Διαπλοκή, ἡ, Simultas ; affertur enim e Plut. (Pericle 11.) Δ. τις υπουλος, pro Occulta quædam simultas. Διάπλοκος, ò, ἡ, Implicitus : cum dat. VV. LL. [“ Wessel. ad Diod. S. 1, 52.” Schæf. Mss. Heliod. 2. p. 64. Ka-λνβαι καλάμοις διάπλοκοι. * Διαπλόκινοε, Strabo 17• p. 1173=609=562. “Needh. ad Geop. p. 93” Kall. Mss.] Άντιδιαπλέκω, Contra implico, intexo velut implicando, Obtexo, Contra involvo. || Capitur etiam metaphorice άντιδιαπλέκω eodem modo quo Lat. Replico, quasi Obtexo et coutra comminiscor quod respondeam. Æschin. (57.) Ναί• ἁλλ’ ἁν-ηδιαπλέκει πρὸς τούτο εὐθέως. Vide Bud. Comm.6l9· [* “ Ιννδιαπλίκω, Simul innuo, Attexo, Phot. (Bibi. 311.) ap. Wolf. Anecd. Gr. 2, 81. Pass., Complicor,
1, 118. 2, 179.” Kall. Mss.]
[* Ἑκπλέκω, 2 Macc. 15, 17· ’Έκπλεξον, Gl. Expedi. * Ἑκπλοκὴ, Gl. Explicatio, Artemid. 4, 57. Schneidcro susp. * Δυσέκπλοκος, Gl. Inextricabilis.] Ἑμπλέκω, Implico, Innecto, Intexo. Pro Implico, Irretio, accipitur a Lucillio Epigr. ἀράχνῃ Τοὺς πόδας ἐμπλεχθεὶς, ὓπηος έκρέματο, Implicatus et irretitus pedibus tela araneæ. Metapli. Isocr. (Symm. 36.) Έν τοσούτοις κακοῖς εἰσὶν ἐμπεπλεγμένοι, Tot malis impliciti. Ἑμπλέκεσθαι, Implicari, h. e. Magnopere occupari, ct extricare se non posse, etiam Magnopere incumbere in aliquod inceptum, ut Bud. interpr. ap. Polyb. 1, (17, 3.) Θεωροῦντες τοὺς Ῥωμαίους ὁλο-σχερέστερον ἐμπλεκομένους eis τα κατά τὴν Σικελίαν. Idem Bud. ἐμπλέκω interpr. Connecto, Confundo, Immisceo, Permisceo, tracta metaph. a multiplici filo texturæ. Aristot. Eth. 7, 13• Τὸν εὐδαίμονα οἴ-ονται ἡδὺν βίον δεῖν είναι, και ἐμπλέκουσι τὴν ηδονήν εἰς τὴν ευδαιμονίαν εὐλόγως, Connectunt et permiscent. [“ Huschk. Anal. 107. Valck. Phœn. p. 181. Oratt. 410. Diatr. 39. 41. Diod. S. 2, 318. (an συμπλ. í)” Schæf. Mss. Tlieocc. 3, 23. Eur. Iph. A. 936. Artemid. 5, 33. Athen. 525.	* Ἑμπλέγδην,
Implicite, Nicom. Arithm. 2, p. 153. Ast, *“ Ἔμ-
πλεγμα, Const. Apost. 1, 8.” Kall. Mss. “Artemid.
4,	83.” Elberling. Mss.] Ἐμπλεκτὸς, Implicitus. Ἐμπλεκτὸν, Structuræ genus quoddam ap. Architectos, Vitruv. 2, 8. Altera est, quam ἐμπλεκτὸν appellant, qua et nostri rustici utuntur: quorum frontes poliuntur, reliqua ita uti sunt nata, cum materia collocata alternis alligant coagmentis. Et Plin. 36, 22. Tertium est emplecton, tantummodo frontibus politis: reliqua fortuito collocant. [* Ἐμπλέκτης, Gl. Cinifio.
*	Ἐμπλεκτὴρ, unde] Έμπλέκτρια, ἡ, Quæ crines intorquet. Etym. exp. κομμώτρια, quo significator Ea quæ capillos fucat. [“ Brunck. Aristoph. 2, 42. Mœn 237. et n.” Schæf. Mss. * Εμπλοκή, Philo de 7 Mirae, c. 1. “Nexus, 1 Petri 3, 3. Clem. Alex. 199· 248. τριχών. •Ἐμπλόκιον, Reticulus, LXX. Es. 3, 18. Vitta et crinium plicatura, Andr. Cr. 73.” Kall. Mss. Machon Athenaei 579■ Plut. Phocione 19. Exod. 28, 15. 35, 21.39, 13·] Ἀντεμπλέκω, Muttio implico s. amplector, [Diosc. 1, 14. J. Poli. 1, 184. “Med., Joseph. 712, 27.” Wakef. Mss.] Ἀντεμπλοκὴ, Basii. Mutuus amplexus, Complexus mutuo hæren-tium, vel inter se, Bud. [M. Anton. 6, 10. 7, 50. “Theod. Prodr. in Notit. Mss. 8, 120. (* Μετεμ-πλέκω, unde) * Μετεμπλοκὴ, Marcus Eremita p. 36.” Boiss. Mss.] “ Παρεμπλέκω, Interplico (Statio,) Im-“ plico,” [“Tzetz. in Argum. Alexandræ Lycophr. Dionys. Alex, in Routhii Heliq. SS. 4, 348.” Boiss. Mss. “ Eust. 2, 2. 5, 7.” Seager. Mss. “ Diphilus Medicus ap. Athen. 57- Strobili pectus purgant διά το ἔχειν συμπεπλεγμένον τὸ ῤητινῶδες, Propter resinosum, quod continent, et quod intermixtum habent.” Schw. Mss.] “Παρεμπλοκή, Interplicatio, Interje-“ ctus, ut aëris inter duo corpora, Themist.” [“ Eust. 103, 39.” Seager. Mss. “ Phot. 730.” Wakef. Mss.
*	“ Προσεμπλέκω, Theod. Prodr. 401.” Elberling. Mss. “ Greg. Nyss. Antirrh. adv. Apoll. §. 6. p. 135.” Kall. Mss. * Συνεμπλέκω, Una implico, Plut. 6, 265. Joseph. B. J. 7, 11, 2.]
Ἐπιπλέκω, Implico, Permisceo, ut Bud. interpr. in 1. quodam Gal. Therap. 10., quem vide Comm. p. 618. Ex Hermog. autem affertur ἐπιπεπλεγμένα προβλήματα pro Argumenta s. Causæ implexa? et reciprocas. Ἐπιπλέκω exp. etiam Connecto. [“ Phryn. Ecl. 110. Cattier. Gazoph. 79. Dionys. H. 2, 577. Jacobs. ad Anth. 1, 1. p. 16.” Schæf. Mss. “ Diod.
5.	2, 577. Athen. 211. Eust.Od.7i, 18. **Enine-
πλεγμένως, Scliol. Ii. N. 358.” Wakef. Mss. * Ἐπί-πλ*κτας, unde * Άνεπιπλεκτοί, Strabo 2. p. 176. 189· 200. 307·]	*Επιπλοκή, ἡ, Implicatio, Implexus :
quorum illo utitur Cic., hoc Plin. Accipitur et pro Nexu amicitiæ, s. pro Familiaritate et affinitate. Qua signif. e Polyb. affertur, (5, 37, 2.) Βραχεῖά τις ἦν ἐπιπλοκὴ πρὸς ἀλλήλους, pro Parva familiaritas et necessitudo intercesserat. [Plut. 8, 213. 921. Jambl. V. P. 146. Kiessl. “ Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 282. 3, 14. ad Diod. S. 1, 247. 355. 2, 520. ad Mœr. 184. Coitus, Diod. S. 1,254. 349. 356.” Schæf. Mss.] “Ἑπιπλοτὰς, Connexio, Amplexus,” [Schnei-dero susp. * Ἐπίπλοκος, var. lect. ad Od. Φ. 397·
*	“ Κατεπιπλέκω, Greg. Thaum. in Orig. 14., sed variat lectio.” Kall. Mss. * Προσεπιπλέκω, Alex. Trall.
8.	p. 424. Τοῖς ἔξω προσεπιπλεκομένοι*, nisi leg. *προσεπιπλαττομένοις. * Συνεπιπλέκω, Anal. 2, 211. Eust. II. Λ. p. 772, 16. Od. A. p. 46, 40. “ Pass., Permisceor, cum dat., Euseb. H. E. 21.” Kall. Mss.]
Καταπλέκω, Complico, Connecto. In VV. LL. habentur et hæc, (Herod. 8, 83.) Καταπλέκω τὴν ῥῆ-σιν, Peroro. Et ex Herod. (4, 205.) Οὐκ εὖ τὴν Ζοὴν κατέπλεξε, Non probe vita excessit. At διαπλέκειν βίον supra alites. [“ Herod. 8, 123. Καταπλέξαι τινὰ προδοσίῃ, Crimine proditionis implicare aliquem.” Schw. Mss. * “ Κατάπλεγμα, vas. lect. ad 1 Tim. 2,
9.	” Wakef. Mss.] Kαταπλοκή, Contextus, Complexio, [Ptolem. Harm. 2, 12.] Ἑγκαταπλέκω, Innecto, Insero, [Xen. K. 9, 12. Dionys. H. 2, 20.
*	Συγκαταπλέκω, Dionys. H. 6. 152=672. Plut. Solone 8. Tirool. 17.]
Γ•Μεταπλέκω, Greg. Naz. 2, 188.]
Παραπλέκω, Attexo, Admisceo, Contexo, Consero: cujus siguif. exempla duo affert Bud. 617., unum e
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Gal., alterum e Basilio. Aliter tamen videtur accipiendum ap. Plut. (9, 140.) Τὸν Ἡρακλέα παίΖοντες ουκ εὗ γράφουσιν, ἑν Ὁμφάλης κροκωτοφόρον ἐνδιδόντα Λυδαῖς Oeparraivíai ῥιπίΖειν καὶ παραπλέκειν ἑαυτόν. Ibi enim παραπλέκειν accipi videtur pro Calami-strare, Capillos intorquere, etiam Implicare aut Replicare comam : J. Poli. 2, (35.) Παραπλέκειν τὰς τρίχας, τὸ ἁναπλέκειν* καὶ παραπεπλεγμένη Ἀθηνᾶ, ἡ ἀναπεπλεγμένη. Bud. παραπλέκω interpr. etiam Per parodiara dico, ap. Hermog. 211. Οὑ γὰρ ἀπ’ ἀλλο-τρίων ποιημάτων τινὰ, ἁλλ’ αὐτὸς ποιήσας παρέπλεξε. Vide et Comm.6l7. in Παραπλοκἠ. [“Toup. Opusc. 2, 98·” Schæf. Mss. Ælian. H. A. lo, 11. Eust. Od. Proœm. 3, 21. Strabo 1. p. 59· 74. Hippocr. 345,
33.	“ Clem. Alex. 143. 325.” “ Παραπεπλεγμένως, Hesychio * συμπεπλεγμένως.” [* “ Παράπλεγμα, Hes. v. Θέρηγνον.” Wakef. Mss.] Παραπλοκἠ, ἡ, q. d. Attextio, Insertio: ut cum orationi versus aliquis aut hemistichium e Poëta aliquo attexitur inseritur-que ; aitque Hermog. τὰς π. τῶν ποιημάτων ἐν λόγῳ ἡδονὴν ἔχειν, velut ap. Piat. Σὺν δὲ δύ’ ἐρχομένω βου-λευσόμεθ’ ὅ,ττι ἐροῦμεν. Vide plura ap. Bud. 617* [“ Phryti. Ecl. 173.” Schæf. Mss. “ Clem. Alex. 5.” Wakef. Mss. Sext. Hypoth. 1, 102. * Σνμπαραπλέκω, Plut. Crasso 25. al. * συμττεριχλέκω.]
Περιπλέκω, Circumplico, ut Cic. Si anguem vectis ctrcumplicasset, et, Puerum circumplicatum serpentis amplexu; Circumplector. Pass. Περιπλέκομαι, Circumplico. Od. Ψ. (33.) ἁπὸ λέκτροιο θοροῦσα Γρηῒ περιπλέχθη, Vetulam amplexu circumplicavit, Vetulam amplexa s. circumplexa est: Ξ. (313.) Τῷ ῥα (sc. malo navis fracta) περιπλεχθεὶς φερόμην ὀλοοῖε ἀνέμοισι. Aristot. de Gen. Anim. 1. loquensde coitu serpentium, Περιπλέκονται δ’ ἀλλήλοις οἰ ὄφεις, διά τὴν ἁφυΐαν τῆς παραπτώσεως : Ut Plin. 10, 62. Coëunt complexu, adeo circumvolutae sibi ipsæ, ut una existimari biceps possit. Quibuscum cf. 11. duos in Ὁχεύομαι citatos, alterum de serpentibus itidem, alterum de anguillis. At ex 2 Reg. 18,(9.) Περιεπλάκη ἑντῇ δρυῒ, Adhæsit quercui. ǁ Περιπλέκειν, Involvere orationem verbis et contegere, seu, ut Quintii, loquitur in præf. 1. 8., Sensum obumbrare. Περιπλέ-κεiv, inquit Bud. 6Ἱ7·, Aliquam sententiam, quam aperte dicere non audemus, verborum involucro obtegere, et tamen έμψατικωτίρον dicere: ut si quod turpe fiagitium et obscœnum objicimus adversario, quod sine aurium offensione dici non potest: Φυλατ-τόμενοι γὰρ τὴν ἁπρέπειαν του λόγου, αὐτῳ τᾤ περιπλέκεις δηλοῦμεν ὅ θέλομεν, μετ’ εὑπρεπείας, ut inquit idem Hermog. Aliquanto post h. 1. Æschinis affert (8.) Φα-νἡσεται οὖν οὐ μόνον ἡταιρηκὼς, ἀλλὰ μὰ τὸν Διόνυσον οἀκ οἷδ’ ὅπως δεῖ περιπλέκειν, ὅλην τὴν ἡμέραν πεπορνευ-μένος: quibus verbis significat, se δύ ὅλου τοῦ λόγου περιπλέξαντα διὰ τὴν αἰσχρότητα, tandem victum indignitate rei, eo prorupisse ut diceret χεττορνενμένον. [“ Valck. Diatr. 12. ad Lucian. 1, 184. Amst., Cal-lim. Ep. 6. et Jacobs., ad Diod. S. 2, 326. Schneid. ad Xen. Œc. p. 8. Jacobs. Anth. 7, 324. 9, 315.” Schæf. Mss. Aristæn. p. 78. Abr., Achill. Tat. p. 130. Bip. * Περιπεπλεγμένως, Gl. Perplexe, “ Convolute, Suid. 3, 363. Schol. Opp. Ἁ. 2,376. * Πε-ρίπλεγμα, Hes.” Wakef. Mss.] Περιπλέγδην, Circumplexu, Circumplectendo, Circuroplicaudo se, E-ptgr. [“Jacobs.Anth. 11,130.”Schæf.Mss. “Opp. Ἁ. 2, 376. 4, 152. Nonn. D. 2, 269·" Wakef. Mss.] Περιπλέγνυμι, Circumplico, i. q. περιπλέκω. Et Πφιπλέγνυμαι itidem Circumplico, Circumplector. Apud Suid. Περιπλεγνύμενος καὶ φιλῶν, quod ipee exp. περιπλεκόμενος, Circumplectens et deosculans. [“ Eust. Od. 111, 14.” Waktf. Mss.] Περίπλεξις, Circumplexus, Amplexus. [* Περίπλεκτος, Tlieocr. 18, 7. * Περιπλεκὴς, Nonn. D. 12, 199· 36,308. * Περιπλέκεια, Perplexitas, Jarabl. Protr. 354. Kiessl.] Περιπλοκὴ, ἡ, Circumplexus, Amplexus. Item Figura orationis, cum sc. vel rem turpem, quam adversario objicimus, verborum involucris obtegimus, vel orav λυπηρά ᾔ τὰ λεχθέντα ἢ ῤηθησόμενα τοῖς ἀκούουσι, vel si invidiosa καὶ ἐπαχθῆ τᾤ λέγονπ. Cujus exempla ex Hermog. affert Bud. 617. 6l 8. [“Ad Phryn. Ecl. p. lO.Eur. Phœu.497·ubi v. Valck. p. 181-, Jacobs.
Anth. 9, 179·” Schæf. Mae,] Περίπλοκοε, Circumplicatus, Circumdatus amplexu. Pro Coronatus affertur ex Epigr. [“ Wakef. Here. F. 151. Mitsch. H. in Cer. 213.	* Περίπλοκός, Boíss. Philostr. 407.
*	Περιπλοκάδην, Ruhnk. Ep. Cr. 74. Toup. Opusc. 2, 292. Paul. Sil. 6.” Schæf. Mss. Anal. 3, 72.
*	Ἀμφιπεριπλέκω, uilde * “ Ἀμφιπεριπλέγδην, ad He-sych. 1,306, 16.” Dahler. Mss. “Nonn. D. 36,
360.” Wakef. Mss. “ Agath. Epigr. 5.” Boiss. Mss.
*	Συμπεριπλέκω, Themist. 233. Plut. Crasso 25. LXX. Prov. 7, 18. * Συμπεριπλοκὴ, Lucian. 1, 636. 2, 64. 456.]
[* Προσπλέκω, Gl. Applico: Προσπλακεις* Ad-nixus. Ignat. Epist. 2. p. 18. Philes Auim. 70, 1. de Plantis 216. Strabo 1. p. 13. Joseph. c. Apion. 1,
24.	Vide not. ad Porph. de Abst. p. 72. Osann. Anal. p. 98·	" Nicet. Eugen. 4, 283. Argum. Ari-
stoph. B. p. 226.” Boiss. Mss. “ Προσπλέκομαι, Contexo, Atium. 1, 821. Addicor, Adhaereo, Gal. de Sect. Opt. §. 20.” Kall. Mss. M. Anton. 10, 67. Orig. c. Ceis. 1. p. 32. Alex. Trall. 1. p. 24. *Προσ-πλοκὴ, ibid. “ Complexio, Ireu. 30. 34.” Kall* Mss. “ Artemid. 1, 77.” Elberling. Mss. Aqu. Exod. 28, 32.	* “ Ἀπῤῥσπλοκος, Heracleon ap. Orig. 111
Jo. T. 10. c. 22.” Routh. Mss. Schol. Aristoph. B. 1379* * Συμπροσπλέκω, Una manum consero, LXX· Daniel. 11, 10.]
Συμπλέκω, Complico, Connecto. Bud. interpr-Consero, Implico, Commisceo, afferens duo exempla e Polyb. 5. alterum activae vocis, alterum pass. sc. (105, 9.) Aí κατά τὴν Ἑλλάδα πράξεις σννεπλἅκησαν ταῖς Ἰταλικαῖς καὶ Λιβυκαῖς, Consertæ fuerunt, et connexas causas habuerunt. Pro Complico, Connecto, Consero, accipitur in Thuc. 4,(4.) p. 122. Τὼ χεῖρε ἐν τοὐπίσω ξυμπλέκοντες. Pass. Συμπλέκομαι frequenti in ubu est. Signif. vero interdum Complexu jungor, etiam Coëo, Synes. Ep. 140. Οὐδὲν γὰρ ἐμποδὼν ψυχαῖς ἐφιεμέναις άλλήλων, ἀῤῤήτοις σν-νόδοιε ὁμόσε χωρεῖν καὶ συ μπλέκε σθα t: q. 1. Bud. 6ϊ6• citans, ait συμπλέκεσθαt ibi in bonam partem accipi
ïro Amice complecti et convenire; itidemque in abula Ceb. Εὐθὺς ἀναπηδῶσιν αἰ ἡδοναὶ, καὶ συμπλέκονται πρὸς ἕκαστον, interpr. Idem, Complectuutur et haerent. Greg. Naz. περὶ Θεολογίας, συμπλέκεσθαι, et διΐστασθαι sibi opposuit, de quatuor anni temporibus Loquens, Εὐτάκτως ἐπιγινομένων τε καὶ ἁπογινομένων, καὶ ώσπερ ἐν χορῷ συμπλεκομένων ἀλλήλαις καὶ διϊστα-μένων: q. 1. Bud. 1θ6ϊ. afferens, sic interpr. Statia vicibus succedentium invicem atque decedentium, et tanquam in choro orbem ductitantium, vicissimque eundem dirimentium· Anguillae quoque in coitu συμπλέκονται, ut videbis in 'Οχεύομαι, T\2.C. 1573.: quibuscum cf. locum Aristot. et Plinii in Περιπλέκομαι c. Συμπλέκομαί nvi, Rem habeo cum aliquo, Est mihi negotium cum aliquo, Bud. 617., afferens h. 1. Æschinis (48.) Συμπέπλεγμαι δ’ ἐν τῇ πολιτείᾳ ἀνθρώπῳ γόηπ καὶ πονηρῷ: de Demosthene, cum <]uo legationis munere functus erat, i. e. Implicatus sum, Officii necessitate vinctus sum, et, ut Cic. in Divinatione loquitur, Sortis necessitudine conjunctus sum, ut quæstor cum consule. Et conjunctio ejusmodi, σνμ-πλοκή. Item hostes in pugna συμπλέκονται, Manus conserunt, Pedem conserunt, Congrediuntur. Bud. 616. e Greg. Naz. Ἄριστον δ’ αὐτοῖς συμπλοκήναι ἐγγυτέρω, Propius pedem conferre : quod etiam ὁμόσε χωρεῖν τοῖς πολεμίοις dicitur. Aliud exemplum e Plut. ibid. vide. Sic idem Plus. Themistocle, Συμπλεκόμενος τοῖς πολεμίοις: quemadmodum et Polyb. l6. Συμπλέκεσθαι τοῖς πολεμίοις ἐῥῤωμένως, Acriter cum hoste confligere: metaph. autem in Pericle Idem, Συμπλεκόμενος τῷ Περικλεῖ περὶ τὸ βῆμα, Cum Pericle congrediens et in certamen descendens. Verum in hoc loquendi genere non construitur cum dativo solum, sed etiam cum præp. πρὀε suum habente aecus., ut ap. eund. Plut. Fabio, Αὑτόθι συμπλέκεσθαι πρὸς Αννίβαν. Absolute autem Philo V. M. 7. Συμπλακεὶς δὲ, οὐ πρὸς ἀμελετήτους καὶ άνασκήτονκ ἔγνω τὴν μάχην οὖσαν, Commisso prælio, Collatis inanibus, Cum manus conseruisset. Sed et activa voce e Polyb. 2, (45, 2.) Σνμπλέκειν τὰς χεῖρας, Ma-
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ηα» conserere. Item συμπεπλεγμένα ἀξιώματα ap. Logicos. Geli. 16, 8. Quod illi σνμπεπλεγμένον, nos vel Conjunctum vel Copulatum dicimus : quod hujuscemodi est, P. Scipio Pauli filius, et bis consul fuit et triumphavit, et censura functus est, et collega in censura L. Mummii fuit. Ia omni autem conjuncto, ei unum est mendacium, etiamsi cetera vera sunt, totum esse mendacium dicitur, Ibid. de eo quod συνημμένον, ì. e. Adjunctum s. Connexum, dicitur, et eo quod διεΖευγμένον, Disjunctum. Plut. de Sol. Anim. Χαίρειν λέγονσα διεΖενγμένοιςἀξιώμασι καί σνμπεπλεγμένοις, Axiomatis conjunctis et disjunctis. Item Symp. 8, 9. [“ Brunck. ad Hec. p. 309. Lennep. ad Phal. 112. Valck. Caliim. 280. T. H. ad Plutum p. 402. Brunck. Soph. 3, 452. Diod. S. 2, 538. Bast Lettre 139. Phryn. Ecl. 110. Jacobs. Antii.
8,	379· An sic Diod. S. 2, 318.1” Schæf. Mss. Alex. Trall. 6. p. 88. Ælian. H. A. 8,1. 9, 13.63. * “Ινμ-πεπλεγμένως, Conjunctim, Athan. ], 233.” Kall. Mss. Suid. 1,733.	* Συμπλέγδην, Nonn. D. 10,
158. * “ Σύμπλεγμα, Plin. 36, 4. “ Lex. Schelleri, Jacobs. Anth. 11, 122.” Schæf. Mss.] “ Σύμπλεξις,
“ Implicatio, vide Συμπλέκω.” [* Συμπλεκτὴρ, unde Σνμπλέκτειρα, Orph. H. 28, 9* al. * Σνμπαικτβιρα.] Συμπλεκτικός, Conjunctivus, Copulativus: σύνδεσμος, Hermog. [“ Eust. 72, 40.” Seaiger. Mss. Etym. M.] Σνμπλεκπκῶς, More copulativorum, Per copulativa,
»· copulata, Porphyr. In VV. LL. e Geli. exp. Copulate ; e Cic. Conserte et contexte ; e Plin. Contextius. [* Συμπλεκτὸς, Meleager 1,18. Exod. 39, 22.] Ἀσύμπλεκτος, ὁ, ἡ, Qui complicatus non est, Non consertus, conjunctus nec copulatus, Nulla copula connexus. Interdum etiam Qui complicari vel copulari et connecti nequit. Συμπλεκὴε, Connexus, Conjunctus, Copulatus, Nonn. [Jo. 6, 38.] Συμπλο-κὴ, ἡ, Complicatio, Connexio, Contextus, Cic. Pennarum contextu tegumenta corpori faciebat, Plato Politico, Τὴν δὴ βασιλικήν σ. λεκτέον, ποία τέ ἐστι καὶ τίνι τρόπῳ συμπλέκονσα, ποῖον ύφασμα ἡμῖν ἀποδίδωσι.
In fine libri συνύφανσιν et συμπλοκὴν pro eod. dixit. Dicitur et de Complexu in coitu, necnon de Manuum consertione in prælio, ut tum ap. Lucian., tum ap. Basii, de Vita solitaria, sed metaph., Ο< πρὸς τοὺς γείτονας διαπληκτισμοὶ, αἰ ἐν τοῖς δικαστηρίοι* συμπλο-καὶ, Conflictus litium, ut Bud. interpr. Lucian. de Calumnia, Μικρού ὁ νεανιςις ἐν τῇ πρὸς χίμαιραν συμ-πλοκῇ διεφθάρη, de Bellerophonte. Item, Figuræ oratori» nomen. Aquila interpr- Connexum, dicens compositam esse ex epanaphora et antistropbe, et utramque orationis speciem circumdare. Nam et incipere sæpius ab una parte orationis, et toties in uoaro atque eandem desinere, ut, Quis legem tulit 1 Rullus. Quis tribus sortitus est ? Rullus. Quis decemviros creavit ì idem Rullus. [“ Toup. Opusc. 2,
201.	Wessel. ad Herod. 37. Diod. S. 1, 378. Phryn. Ecl. 110. Argum. Aristoph. Ὄρν.” Schæf. Mss. Lo-beck. Phryn. 260.] Σύμπλοκος, ὁ, ἡ, Complicatus, Connexus, Nexu conjunctus et copulatus, i. q. σνμ-πλεκής. NotìU. σύμπλοκον ἱμάσθλην Flagellum dixit e funiculis lorisque connexum s. contextum, aut plexum ; vel, ut alii interpr. Flagellum nexile. Idem dixit etiam (Jo. 228.) σταυρῷ σύμπλοκος pro Cruci atfixus, προσπαγεις. [Anal. 3, 73. “ Nonn. Metaphr. p. 71,28. 228, 9.” Kall· Mss. “ Paul. Sil. 7, 14.”
Schæf. Mss. * “ Ἀσύμπλοκος τῆς σαρκὸς, Corpori non conjunctus. Method. 330.” Kall. Mss. Philo Jud. 367·	* “ Ἀσυμπλόκως, Euseb. Pr. E. 97·”
Wakef. Mss. Bekkerí Anecd. 456. * “ Ἀνπσυμπλέ-κω, Anna C. 26.” Elberling. Mss. * Ἐπισυμπλέκω, Socr. H. E. 5. p. 263.	* Προσσυμπλέκομαι, * Προ-
συ μπλέκομαι, Schleusti. Lex. V. T.]
[* Ὑποπλέκω, GL Subnecto, Ælian. H. A. 17, 21.]
ΠΛΕΟΣ, et poetice Πλεῖος, Plenus, Refertus. At vero Attice Πλέως. Soph. (Aj. 74-5.) Ταῦτ’ ἔσπ τἄπη μωρία* πολλῆς πλέα, Hæc verba stultitiae multæ sunt plena. Usus est et Arístot. de Mundo, Ταῦτα πάντα έστὶ θεῶν πλέα. Apud Hom. in uno eodem-que versu habemus et absque i et cum i, Od. Y. (355.) Εἰδώλων δὲ πλέον πρόθυρον, πλείη δὲ καὶ αὑλὴ,
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i Ἰεμένων ἔρεβόσδε ὑπὸ Ζόφον. Est alioqui multo fre-quentior ap, eum scriptura cum ις Et μέγαρον πλεῖον δαιτυμόνων. Itero, πλεῖαί τοι οἴνου κλισίαι, II. I. (7 I.) Sed et absque gen. Θ. (162.) Ἕδρῃ τε κρὁασίν τε ἰδὲ πλείοις δεπάεσσιν. Sic πλείη ap. Hesiod. *Ἑργ. (1, 101.) Πλείη μὲν γὰρ γαῖα κακών, πλείη δὲ θάλασσα. Et COMP. Πλειότερος, Plenior. Apud Hom. autem Od. Λ. (358.) πλειοτέρῃ σὺν χειρὶ, exp. γε-μούσῃ, καὶ μὴ ὑποκένῳ, ἁλλὰ πεπληρωμένῃ. ATTICE, uti dixi, Πλέως, cum ω, quod usitatius est, üi soluta praesertim oratione. Aristoph. N. (1367.) Æ-schylum esse dicit ψόφου πλέων. [“ Πλέος, Brunck. Œd. C. 1162. Coray in Consp. Mus. Oxon. 18* Tonp. Opusc. 2, 29- 271. Wakef. Phil. 39. Steph. Dial. 17. Πλεῖος, Jacobs. Anth. 9, 420. Boise. Phi-lostr. 422. Heyn. Hom. 5, 538. 6, 48. 110. Πλειό-τερος, Leon. Alex. 30. Epigr. adesp. 3. Jacobs. Anth. 12,314. Phryn. Ecl. 55. Musgr. Iph. A. 952. Cri-nag. 10. Caliim. 1. p. 551. Πλέω, Brunck. 1. c. Antig. 721. ad Mœr. 294. 319· 337. Thom. Μ. 7P9. Jacobs. Anim. 304. Steph. Dial. 17. Boiss. Phi-lostr. 422. Conf. c. πλἠρης, 635. Πλέω pro πλήρης, Heyn. Hom. 5, 538. Πλέων, Brunck. Aristoph. 2,
136.	De acc., Porson. Med. p. 17.” Schæf. Mss. Hesiod. Θ. 636. δέκα πλείουε ἐνιαυτούς. Πλειότερος, Nicander Θ. 119· Arat. 644.]
Ἀνάπλεοε, £Τ Ἀνάπλεως Attice. Cum gen., sicut ejü9 synonyma, pro Plenus, Refertus. Lucian. (l, 215.) Σπινθήρων ἀνάπλεως : (1, 9•) Τὼ χεῖρε τύλων ἁνάπλεωε, pro κατά τὼ χεῖρε. Item ἁνάπλεων ποιῆ-σαι, Plenum reddere, s. Refertum, i. e. Implere: Δεισιδαιμονίας ἁνάπλεων ποιῆσαι. At vero ab Άνά-πλεος habente o, est ἁνάπλεοι ap. Dionys. Areop. [“Ἀνάπλεως, Steph. Dial. 17· ad Dionys. H. 1,
202.	Inquinatus, Timaei Lex. 30. et n., vide Ἀνα-πλὴθω. De accus., Porson. Med. p. 17.” Schæf. Mss.] Διάπλεος, itidem pro Plenus, VV. LL. sine exemplo. [* “ Διάπλεως, Plut. 8, 177«” Wakef. Mss.] "Εκπλεος, BT Ἔκπλεως Attice, Expletus, Cumulate expletus. Non autem Plenus, i. e. Refertas; deflectit enim a ceterorum compp. significatione. Bud. postquam dixit ἔκπλεως accipi pro Cumulate expletus, affert e Xen. K. Π. 6, (2, 4.) Καὶ γὰρ οἰ Πέρσαι ἱππεῖς ἕκπλεω ἤδη ἦσαν εἰς τοὺς μυρίους, καὶ τὰ άρματα τα δρεπανηφόρα ἔκπλεω ἤδη ἦν εἰς τὰ ἑκατόν. Sed subjungit, hic tamen non Cumulatum, sed Expletum significare. At ubi dicit, (3, 1, l6.)Ἕκπλεω δὲ πάντα όιαπονούμ€νοι, esse pro Cumulate. Apud Euud. (4, 2, 18.)“Εκπλέω ἔχειν πάντα τὰ ἐπιτήδεια, vertit itidem per adverbium, Copiose et abundanter-Tale est autem ap. Dem. "Εκπλέω πάντα ὑπάρχειν, quod redditur, Abunde omnia suppetere. IIbi tamen et per nomen possis interpretari, Cumulate expleta. At vero ab illoἜκπλεος est NEUTR. Ἔκπλεα, et FBM. Ἑκπλέα ap. Ælian. Ἑσθῆτας δὲ και τὰ ἐπιτήδεια ἔκπλεα παρεῖχεν, quod dictum est ut *Έκπλεω τἅλλα παρεῖχεν a Xen. (Κ. Π. 8, 3, 15.): possumus-que uti adverbio in horum locorum utroque, sicut in superioribus. At Suid. ἔκπλεα exp. πλήρη: subjunges tamen loco illi Æliani aliam exp., sc. αυτάρκη: sed neutram satis commodam esse arbitror, multo vero minus hanc posteriorem. Idem Ælian. feminino usus est, Οἱ δὲ κατᾀραντες εἰς αὐτον, καὶ φιλοφροσύνης ἐκπλέας ἀπολαύσαντες, ubi ἐκπλέας reddi potest non solum Cumulata, sed et Copiosa, Abundans, Larga. [“ Schneid. ad Xen. Hieron. 259. Œc. p. 23. Steph. Dial. 17* Ilgen. Hymn. 425. De acc., ad Dionys. H. 1, 95.” Schæf. Mss.] Et adv. ’Ek-πλέως, in V V. LL. Cumulatissime, (sed rectius Cumulate,) et Plene. "Εμπλεος, ET Ἔμπλειος, ΙΤΕΜἜμ-πλεως, Plenus, Alex. Aphr. Probi. Ὑγρότητος eioìv ζμπλεοι. At Ἔμπλειος Poëticuni est, sicut πλεῖος, Od. Σ. (118.) Ἑμπλείην κνίσσης τε καὶ αἵματος, sc. γαστέρα. Sic ap. Piat, e Carm. δοιοὶ πίθοι κηρών ἕμπλειοι. Poetice Ἑνίπλειος etiam dicitur : ut Od. T. ^580.) νοσφισσαμένη τόδε δῶμα, Κουρίδιον, μάλα καλόν, ἐνίπλειον βιότοιο. Sic Ξ. (118·) Καί οἱ πλη-σάμενος δῶκε σκύφος ᾧπερ ἔπινεν, Οἴνου ἐνίπλειον, ubi tamen admittit versus et ἔμπλειον. Annotat porro Eust. in h. I., esse ἁρχαϊκὸν hoc ἐνίπλειον, et
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τὰ κατ’ αὐτὸ, at vero τῆς ὐστέρας Ἀτθίδος esse ἔμ-πλεων et quæ illi sunt σύστοιχα : cum alioqui scribat alibi, την ποίησιν dicere κοινότερον hoc ἐνίπλειον. [“ 'Έμπλεος, Wakef. Trach. 1020. Brunck. 1022. Antip. Sid. 87. Jacobs. Anth. 11, 113. 12,200. Schneid. Anab. p. 20. Ἔμπλεως, Steph. Dial. .\J. Brunck. 1. C. “Εμπλεος, Ἔμπλεως, Yalck. Phœn. p.
6.	Callim. 94. Toup. Opusc. 2, 30. Wakef. S. Civ 2, 78. llgen. Hymn. 425. Ἕμπλεα, an accus. ab * Ἐμπλής? Wakef. S. Cr. 3, 188. (Nicander Ἀ. 164.) *Ἑμπλειος, Bentl. Opusc. 74. Heyn. Hom. 8, 705. Ἐνίπλειος, Jacobs. Specim. p. 6.” Schæf. Mss. Nicander Θ. 925. Orph. L.273. •Ἑνίπλεος, 190. *Ἐμ-πλείουσα, i. q. ἐμπλέα, Nicander Ἀ. 626.] Ἑμπλεόω, Impleo, et Satio, Refercio, VV. LL. Ἐπιςτλεος, [* Ἑπίπλειος, Schn. Lex.] ET Ἑπίπλεως, Plenus, Refertus. Et fem. Ἐπιπλέη, Plena, Referta, VV. LL. sed absque exemplo. At post Ἑπίπλεως, Plenus, subjungitur, Ἑπιπλἐω ἢ ἑπτακόσια ἔτεα, ex Herod. pro Septingenti et amplius anni; sed videtur potius esse ἐπιπλέω pro πλέω significante πλέονα. [“Ἑπίπλεος, Abundans, Philo J. 1, 114.” Wakef. Mss. * Εὕπλειος, Od. X. 3. Ἑΰπλειος, P. 407-] Κατάπλεος, ET Κατά-πλεως, Attice, Expictus, Cumulate expletus ; nam pro ἔκπλεως poni tradit Bud., qui etiam κατάπλεως φιλία reddit Justa et plena amicitia. Sed et pro Satiatus accipi testatur. [“Thom. M. 719. ad Dio-uys. Η. I, 202. ad Mœr. 294. Wyttenb. Select. 374. Xen. K. Π. 36. ubi v. Zeun.it. Hutch. p. 12.” Schæf. Mss.] “ Παράπλειος, Plenus, Pene plenus,” [Scbnei-dero susp.] Περίπλεος, ET ΓΙερίπλεως, Attice, Plenus, Refertus, Valde plenus, Diosc. Κλωνία φύλλων περιπλέα. Et περίπλεων φύλλοις, ap. Eund. At Πε-ρίπλεως ψυχὴ σώματος,e Plut. Rom. (28.) affertur pro Oppletus corpore animus. Item Περιπλεὲς ap. Hes., quod exp. λίαν πλεονάκις, Valde sæpe. Nisi forte distinguendum sit inter λίαν et πλεονάκις. Quod autem ex A poli. Rh. affertur adv. Περίπλεον pro Abunde, videri possit esse potius e πλέον comparativo, juncto cum περί. [“Περίπλεος, Jacobs. Anth. 10, 374. Περίπλεως, Wakef. Eum. 202. Plut. 6, 206. Hntt. Περιπλέες, Heyn. Hom. 6, 190. 630. * Σύμ-πλεως, Schneid. Anab. p. 20.” Schæf. Mss. Ad Greg. Cor. 165. * Σύμπλεος, Hippocr. 296, 35. * “ Ὑπέρ-πλεος, Tzetz. Ch. 8, 654. ἐξ ὑπερπλέου.” Elberling. Mss.] Ὑπόπλεος, ET Ὑπόπλεως. Suid. habet tantum ὑπόπλεως, quod exp. μεστὸς, Plenus, Refertus. Atque ita vacabit omnino præp. ὑπό. [“ Ad Herod. 532.” Schæf. Mss. Lucian. Somn. 4. Δακρύων τοὺς οφθαλμούς ὑπόπλεως.]
ΠΛΕΥΡΑ, ἡ, Latus. Et πλευραὶ, Latera s. Costæ. Πλευράὶ, inquit Gorr., Costæ: sunt ossa thoracis a lateribus sita, sternon spondylis committentia. Eia sunt utrimque utplurimum duodecim, quot et dorsi spondvli. Ex his superiores septem simpliciter πλευρά ὶ dicuntur, totidem sc. numero, quot ossa habentur in sterno. Aliquanto post, cum de motu et situ illarum locutus esset, Earum duæ primæ, auctore J. Poli., niCTÆ ’Αντίστροφοι, quasi Relortæ ; duæ aliæ sequentes NOMINATÆ Στερεαὶ, propter firmitatem ; tres vero postremæ, appellat /e Στερ-νίτιδες. Quinque vero reliquæ costæ inferiores, vocantur Νόθαι, Spuriae et illegitimæ, quia imperfectae sunt. Neque enim in sterno, ut septem veræ, articulantur, sed intus diaphragmati suis cartilaginibus junguntur, et iisd. acuminatis inferiores superioribus applicatæ, ligamentis affirmantur. Dicuntur eæ παμάσειροι et μαλθακοί, ut scribit Pollux. Celsus νόθας a Græcis dictas testatus. Ceterum inter ipsas costas inserti sunt musculi genere duplices, quos μεσοπλευρίους, Intercostales, nominant; alii externi, alii interni: de quibus plura vide ap. Eund. II. Ψ. (716.) ἁνὰ πλευράς τε καὶ ὤμους, Υ. (170.) Οὑρῇ δὲ πλευράς τε καὶ ισχία άμφοτέ-ρωθεν Μαστίεται, de leone, de quo Hesiod. Ἀ.(430.) πλευράς τε καὶ ὤμους Οὑρῇ μαστιγόων, ποσσὶ γλάφει. Itidem Plin. 8, ϊ6. de leone irato, ln principio terra verberatur: iucremento, terga, ceu quodam incita-
mento, flagellantur. Rursum II. Ω. (19βἍλλοτ ἐπὶ πλευρὰς κατακεί μένος, ἄλλοτε δ' άντε "Υπτιος, ἄλλοτε δὲ πρηνής, Soph. (Aj. 834.) Πλευρὰν διαβρήζαντα τφδε φασγάνῳ, Latus perrumpentem hoc ense, Diosc. 5, 78. Πλευρᾶς πόνος, Lateris dolor. Sic Athen. 12. ΥΙεπονηκέναι τήν πλευράν. Rebus quoque inanimatis πλευραὶ tribuuntur, ut et Lat. Latera. Plut. de Audiendo, Τίς ἡ κατά πλευρὰν ἢ κατά διάμετρον κίνησις. Item πλευρὰ πιθάκνης, Dolioli latus, ap. Aristopb. (Πλ. 546.) Schol. τὸ πλάγιον, quemadmodum Eust. πλευράν quoque accipi tradit. Dicuntur item πλευραὶ νηὸς, Latera navis, s. costæ, ut Plin. appellat. Nec-non πλευρὰς ποταμού dixit Dionys. P. Latera amnis : quo nomine Ripas intellexisse existimatur. [“ Πλευρὰ, Toup. ad Longin. 315. Herod. 310. Brunck. Aj. 1253. Valck. ad Tbeocr. x. Id. p. 122. Phœn. p. 23. Brunck. ad v. 1103. Hec. 816. Bacch. 729. Musgr. Ipli. T. 298. Rhes. 794. Wakef. Alc. 861. Jacobs. Anth. 9, 160. Porson. Or. 217. Phœn. 1429. Ἐν πλευραῖς, ad Diod. S. 1, 706. Improbat hanc formam Porson. ad Hec. 820. πλευρὸν praeferens, cf. ad v. 1150.” Schæf. Mss. Nemesius p. 77. Πλευρὰ τον ἓξ ὁ δύο και ὁ τρία.]
Πλευρὸν, το, ί. η. πλευρὰ, II. Δ. (468.) πλευρὰ Οὕ-τησε ξυστῷ χαλκήρεϊ, Soph. Tr. (1220.) πλευροῖσι τοῖς ἐμοῖς ὁμοῦ Κλιθεῖσαν αὐτὴν, Diosc. 4, 147· Διαθέσεις περί πλευρὸν καὶ πνεύμονα, Lateris pulmonisque valetudines, Plut. Τὰ πλευρὰ τοξεύμαπ βάλλεται, Per latus sagitta icitur. Item πλευρὰ βόεια, Athen. 1. Porro sicut πλευρὰ metaphorice rebus etiam inanimatis tribuitur, ita etiam πλευράν. Dixit enim Soph. Πᾶν ἐστίβηται πλευράν εσπέρων νεών: quod exp. μέρος τὸ ἑσπέριον, Occidua pars navium. Item ap. Eust. 309. Πλευρὰ Κύπρον, τὰ πλάγια : quibus subjungit, Κεχάρισται δὲ ἡ πλευρὰ καὶ σχήμασι μάθημά-τικοίς, λαγάνες δὲ ορούς καθωμίληνται, καί γῆς κενεῶνες, καὶ γαστήρ ᾄδου. Itidem Cic. Latera hæc alluit ; Ovid. Latera campi. Item Quintii. Æqua latera: quod ad Mathematicos pertinet. [Lucian. 2, 257. “ Toup. ad Longin. 315. Jacobs. Exerc. 2, 177· Valck. Callim. 179. ad Theocr. x. Id. p. 122. Phœn. p. 23. Brunck. Aj. 1253. Bacch. 729. Hec. 816. Wakef. Alc. 861. Porson. Or. 217. Phœn. 1429- »d Dionys. H. 2, 880. Must»r. Rhes. 794. Here. F. 179. Costa, Philostr. p. 34. Boise. Πλ. ὅειον, ad Phalar.
253.	Κατὰ τὰ πλ., ad Diod. S. 1, 706.r’ Schæf. Mss.]
Πλευροειδὴς, Lateris s. Costæ speciem gerens. Πλευροειδῶς, Costæ instar, Theophr. H. Pl. 3,10, [3. 3, 17,3. * Πλευροκόπος, unde] Πλευροκοπέω, Costas s. Latiis ferio, Latus percutio, Soph. Aj. (236.) p. 15. meae Ed. Ὤν τὰ μὲν εἴσω σφάΖ’ ἐπὶ γαίας, Τὰ δὲ, πλεν-ροκοπῶν, δίχ’ ἀνεῤῤήγνυ, ubi Schol. κατὰ πλευρών τύ-πτων, [“ Const. Manass. Chron. p. 133.” Boiss. Mss.
*	“ Πλευρόμητρος, E latere gignens, Pisid. Cosmiurg. v. IOO9., ubi al. * Πλευρομήτωρ.” Kall. Mss. * “ Πλευ-ροπάτωρ Ἀδὰμ, Const. Manass. Chron. p. 7(=13.)
*	Πλευρότρωτος, 128.” Boiss. Mss. * Πλευροτυπὴς, Meleager 72. * “ Πλευροφυὴς, Const. Manass. Chron. p. 97.” Boiss. Mss.]
[* Αμφίπλευρος, Mathem. Vett. p. 81. θυρίς.
*	“ Ἀντίπλευρος, Brunck. Soph. 3, 886.” Schæf. Mss. • ’ΕΙξαντιπλευρος, Pisides ap. Schol. Lycophr. 1467. ἐξανππλ. καταδρομών, sed perperam pro ἐξ ἁνππλ.] “Ἄπλευρός, Latus m»n habens, Latus nullo “ auxilio stipatum habens. Hesvchio enim ἄπλευροε “ est ἡ μὴ ἔχουσα βοήθειαν ἢ πλευράν: aliis Fulcro “ carens.” [Teles Stobæi Serm. 106’. * Βαθύπλευρος, Geop. 17, 2, 1. Diod. S. 3, 39· var. lect. * “ Δι-πλασιόπλευρος, Aris tot. Mechan. 26. p. 69* * Δίπλευρος, Donat, ad Terent. Adelpb. 3, 2, 43.” Boiss. Mss. “ Arrian. Tact. 66. Suid. v. Παραγωγή.” Kall. Mss.] Έκπλευρος, NON Ἑξάπλευρος, dicere Atticos tradit Phr^nichus [412. Lob.] i. e. Sex habens latera, Qui sex laterum est: nisi potius scr. Ἕξπλευμος, ut H*nxvs» et ἕξπους, et ἕξπλεθρος. [“ Musgr. EI. 883.” Schæf. Mss.] At vero Ἑκπλευράτερα affertur ex Aristot. H. A. 4. pro Aptiora : quod suspectum est. Ἔμπλευρος, Latera plena habens. In Geop. (18, 9,
6.) Τῶν δὲ τράγων έκκρίνονσι τούς μεγάλους καὶ έμ-
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πλεύρους, pro bis Columellæ, Caper optimus habetur amplissimi corporis. Ατ Ἐμπλεύρου pro ἐνάλλου eis ràs πλευρὰς affert Hes. e Sophoclis Captivis: quod erit a verbo Ἑμπλευρόω, In latus alicujus insilio, Lateri alicujus insulto, Costas alicujus insulto: Terent. Calcibus insultare fores, Virg. Capiti insultare, et Insultare jacenti. Ἐπίπλευρος, Qui supra latus est, s. latera, Costis superjacens : τὰ ἐπίπλευρα, Superior laterum pars, Locus ad mamillas sub alis: rà παρά roìs μαστοίς, υπό ràs μασχάλας, Hes. [“ Scbol. Nicandri Θ. 269.” Schæf. Mss.] Ἑπτά-πλευρος, Qui septem latera habet, Cui septem costæ sunt, Septenas costas habens, ex Aristot. H. A. Et ap. J. Poli. 2. Ἑπτάπλευροι Λίγυες. || At ἑπτάπλευ-pov aliqui Plantaginem majorem vocant, Plin. 25, 8. Altera major, foliis laterum modo inclusa, quæ quia septena sunt, quidam eam ἑπτάπλευρον vocavere. Itidem ap. Diosc. 2, 153. quidam Codd. habent, Ἀρνόγλωσσον, οἱ δὲ ἄρνειον, οἱ δὲ προβάτειον, οι δὲ κυνόγλωσσον, οἱ δὲ èwraTXevpoy, οἱ δὲ πολύνευρου: [“ Idem Nothis 445.” Boiss. Mss. * Ἑρίπλευρος, Pind. Π. 4, 418.]	“ Εὔπλευρος, Qui bonis firmisque
“ lateribus est,’’ [Aristot. H. A. 4, 832.	“ Hes. v.
Εὐεκτοῦν.” Boiss. Mss. * “ Θεόπλευρος, Dei latus vulnerans, Andr. Cr. 324. σφαγή.” Kall. Mss.] Ισόπλευρος, Qui æqualibus est lateribus, Æquales aut Pares costas habens. Est interdum vocab. Mathematicum, ut J. Poli. 2. Καὶ τρίγωνόν τι ισόπλευρον ονομάζεται. Quintii. Triangula ipsa plus æquis lateribus quam inaequalibus. Vulgo Æquilaterum. [“ Plato Theæt. p. 302.” Schæf. Mss. * Ἀνισόπλευ-pos, Tim. Locr. 98. Steph. * “ Μεγαλόπλευρος, Const. Manass. Chroii. p. 99· 119*” Boiss. Mss.] Μεσό-πλευρος, SIVK Μεσοπλεύριος, [SIVE * Μεσοπλευρίτης Schn. Lex.] Qui in medio latere est: μύες, quod vide in Πλευρά. Et τὰ μεσόπλευρα s. μεσοπλεύρια, Mediæ costæ. J. Poli. 2. Τὰ μὲν ὑπὸ μασχάλην, πλευρά ονομάζεται, τα δὲ ὀστᾶ, πλευραί* ὧν τὰ μέση, μεσόπλευρα καὶ μεσοπλεύρια: ubi etiam nota, eum discrimen facere INTER Πλευρὸν ET Πλευρὰ, s. inter τὰ πλευρά et αἱ πλευραί: quod tameu perpetuum non est, ut e II. in utroque cc. liquido apparet. [* Μονό-πλευρος, Suid. 3, 27•] Παράπλευρος, Qui ad latus 8. costas est. [* Παραπλεύριος, Tzetz. Ch. 5,843. θύρα.] Ατ Παραπλευρίδια, Arma quæ tegunt equorum latera, q. d. Lateraria s. Lateralia arma, τὰ παρά raìs των Ίππων πλευραῖς οπλή, J. Poli. 2, (167•)ϊ Xen. Κ.Π. 6, (4, 1.) μ. 100. ὬπλιΖον δὲ καὶ ἵππους προμε-τωπιδίοις καὶ προστερνιδίοις* καὶ τοὺςμὲν μονίππους, πα-ραμηριδίοις, τοὺς δ’ ἐπὶ τοῖς ἄρμασι, παραπλευριδίοις. Sic 1. 7• init. Οἱ δὲ Ίπποι (ὡπλισμένοι ἦσαν) προμετω-πιδίοις καὶ προστερνάίοιι καὶ παραπλευριδίοις χαλκοῖς. [* Περίπλευρος, Eur. Ε1. 472. κύτος. * Πολύπλευρος, Plui. 10, 29. Euclid. p. 2. J. Poli. 4. p. 444. * Στρογ-γυλόπλευρος, At heu. 327*	* Σύμπλευρος, Epiphan.
Aneor. 478. Τανύπλευρος, Cujus latera iu longum latum ve tensa sunt, Qui est lateribus patulis, Habens longa latera, Amplus, ex Epigr. [Anal. 3, 155. πέτρος. * Τεσσαράπλευρος, Tzetz. Posth. 244.] Τε-τράπλευρος, Quatuor latera s. costas habens. Sæpe ap. Mathematicos legitur, ut ap. Euclid., Τετράπλευρου σχήμα, Figura quatuor habens latera, ij. d. qua-drilatera. item in Epigr. τετράπλευρος κίων, Columna quatuor habens latera, s. Quadrata. [“ Pierson. Veris. IO9.” Schæf. Mss. * Τρίπλευρος, Maxim. 52. Strabo 5. p. 323. “ Euseb. V. C. 3, 35.” Boiss. Mss.
*	Χρυσόπλευρος, Gl. Salpa.]
Πλευρόθεν, A latere, De lateribus, [Soph. Tr. 940.	“ Psellus in Cant. Cantic. 2, 3.” Boiss. Mss.
*	Πλευρὰξ, adv., Etym. M. Cf. Εὑράξ. Osanu. Philem. p. xxxv.]
Πλευρίτης, Lateralis, ut Plinio Lateralis dolos. J. Poli. 2. de lumborum vertebris, Τὸν δ’ ὑπ’ αὑτῷ (nimirum τῷ ἄτλαντι σπόνδυλον,) καλοΰσι μασχαλιστήρα, τοὺν δὲ λοιποὺς, πλευρίτας, Vertebras laterales, vel etiam Vertebras costarum. Femin. Πλενρῖτις, ιδος, ἡ, ut νόσοε, vel absolute πλευρῖτις, sub. νόσος, Laterum morbus ; Lateralis dolor, Plin. Lateris dolor, Hora!.: quo qui laborat, πλενριτικόι nominatur. J. Poli. 2. Καὶ ἡ μὲν περί ràs πλευρὰς νόσοι, πλευρῖτις, ὢς ἡ περὶ τὰ άρθρα, ἀρθρῖτις, καὶ νεφρῖτις, ἡ περὶ τοὺς
νεφρούς. Frequentia occurrunt exempla ap. Medicos, necnon et alios, ac nominatim ap. Athen. 10. Πλευ-ρίτιδι ληφθέντα ἀποθανεῖν. Aët. 8, 66. Ἡ ἀκριβὴς πλ. φλεγμονή ἐστι τοῦ ὐπεΖωκότος ἔνδοθεν τὰς πλευρὰς ὑμένος, νύγματῶδες ἄλγημα σφοδρὸν ἐπιφέρουσα, σὺν ὀξυτάτῳ πυρετῷ. Itidem Alex. Trall. 6, 1. qui etiam addit, Οὑ πᾶσαν ὀδύνην πλευρὰς, πλευρῖτιν ὀνομάΖε-σθαι. [“ Jacobs. Anth. 11096. Cattier. Gazoph. 50.” Schæf. Mss. “ Diosc. Notha 458.” Boiss. Mss.] Inoe Πλευριτικὸς, Qui lateris dolore cruciatur, morbo laborat, Pleuriticus, ut Plin. appellat. P. Æpi». 3, 33. Τοῖς πλ. ννγματώδη τὴν ὀδύνην γίνεσθαι. Legitur et ap. Diosc. 2, 96. [“ Valck. Diatr. 34.” Schæf. Mss. * Περιπλευριτικὸς, Valde laborans pleu-ritide, Hippocr. 201.]
[* Πλευρίον, dimin., Hippocr. 261,9.]
[* “ Πλευρὶς, Hes. v. Σχελίδες.” Wakef. Mss. “ Schneid. ad Caton. p. 214. Brunck. Aristoph. 3, 17.” Schæf. Mss.]
[* Πλευριὰς, i. q. πλευρά, Tab. Heracl.]
[* “ Πλευρικὸς, Scliol. Aristoph. Ίππ. 3611 * Πλευ* ρίδιος, Phot. Lex. * Πλευριμαῖοε, Suid.” Wakef. Mss.]
[* Πλευρόω, unde * Πλεύρωμα, Archestratus Atlie-næi 310. Æsch. Choëph. 682. S. c. Th. 895=887. V Dicitur pro πλευρὰ, sicut τρίχωμα pro θρὶξ supra 663. ubi vide: χαίτωμα pro χαίτη 381. πέπλωμα pro πέπλοι infra 1041.” Blomf. Gloss. * Παραπλευρόω, Pililostr. V. A. 3, 35. * ΠλευρίΖω, unde * Περιπλευ-ρίΖω, Phrynichus Bekkeri 58.]
ΠΛΕΩ, F. Πλεύσω. Pro quo med. Πλεύσομαι, et Attice Πλευσοῦμαι, Navigo. Od. E. 278. Ἑπτα-δεκαίδεκα μὲν πλέεν ἤματα ποντοπορεύων. Posidippus Comicus, Ὁ μὴ πεπλευκὼς, οὑδὲν ἑώρακεν κακόν: quem senarium ita reddidi, Qui navigavit nunquam, is ignarus mali. Quo pertinet Terentianum illud in Hecyra, O fortunate, nescis quid mali Præterieris, qui nunquam es ingressus mare. Ubi etiam observa, cum, qui uunquam navigavit, dici nunquam ingressum esse mare, ut apparet ex iis quæ ibi præceiíunt. Xen. K. Π. 8, (1, 9«) Ὤσπερ οἱ πλεῖν αίρούμενοι μετά των εὐσεβῶνμάλλον ἢ μετά των ήσεβηκέναι τι δοκούντων. Et cum adjectione, ut πλεῖν ἐπὶ ρίποι, in hoc Proverbiali senario, Θεού θέλοντος κἂν ἐπὶ ρίποι πλέοιι. Quem ita reddidit Erasmus, Deo favente, naviges vel \imhie. Ego sic, Deo favente, umen est ratis loco. Sed invenitur et hoc modo scriptus ille versus, Σὺν τῷ θεῷ πλῶν, καν ἐπὶ ρίποι πλέοιι, ubi observa pttftic. πλῶν, cum potius dicatur πλέων. Item πλεῖν τὴν θάλασσαν, Dem. : et πλεῖν διὰ τῆς θαλάσσης. At de Xerxe, tanquam naturæ leges invertente, dictum est illuni πλεῖν διὰ τῆς ἠπείρου, et πεΖεύειν διὰ τῆς θα-λάσσης. Quo pertinet h. Cic. I. de Fiu. 2. Ut si, cum Xerxes, tantis classibus, tantisque equestribus et pedestribus copiis, Hellesponto juncto, Athone perfosso, maria ambulasset, terramque uavigasset, cum tanto impetu iu Græciam venisset; causam ejus quis ex eo quæreret tantarum copiarum, tanfi<|ue belli etc. Huc pertiuet et illud Juvenalis, Velificatus Athos. Frequentissime autem πλεῖν cum ἐπὶ habente suum accus., interdum autem cum ἀπὸ habente suum gen. Time. 1, (53.) Εἰ δὲ ἐπὶ Κέρκυραν πλευ-σεῖσθε. Sed pro accusativo interdum ponitur genitivus, idque Attice: ut Xen. Ἑλλ. 1, (2, 8.) Ἔπλεον ἐπὶ Λέσβου kuì'Ελλησπόντου. Cum ἀπὸ autem, suum habente geu. 1,(46.) Ἀπὸ Λευκά^οι πλέονγει ορμίζονται είι Χειμέριον τήι Θεσπρωτώοι γήι, ubi reddi etiam potest Solventes, et quidem commodius. Dicitur et πλεῖν παρά γην a Time., quod quidam iu-terpr. Legere terram. At, Πλεῖ πάντα κατ' ορθόν, melaphotice dictum, redditur Rectum cursum tenent.
II Πλεῖν Bud. ap. Dem. reddit etiam Naviculariam exercere. “ || Πλεῖθι, Ionice pro πλεῖ, Naviga.” || Pass. Πλέομαι: unde πλεομένη θάλαττα, Lucian. Caucaso. Sic πλεόμενου πέλαγοι, Mare quod navigatur. Itidem πεπλευσμἔνον πέλαγος, Navigatum mare, Xen.
K.	Π. 6, [1, 11. “ Rulink. Ep. Cr. 285. Amnion. 113. Phryu. Ecl. 94. Thora. M. 366. 719. 729. Musgr. Heracl. 305. Appropinquo, Wakef. Trach.
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1093. De itinere pedestri, Brunck. Aristoph. 3,
165.	De quovis itinere, Toup. Opusc. 1, 363. E-mendd. 2, 83. Obscoeno sensu, Jacobs. Anth. 6, 343. 8, 216. Conf. c. πνέω, Boiss. Philostr. 648. De fut., ad Diod. S. 1, 346. Cum acc. litoris, Paus. 85. et Kuhn.: τὴν θάλατταν, ad Anton. Lib. 206. Verh., ad Charit. 249.: κατ’ ὀρθὸν, Lenaep. ad PhaL 87. : évavría τοῖς πνεύμα σι, Lobeck. Aj. p. 390. Πλεῖ, imperat., Eur. Tro. 100. ad Lucian. 2, 338. Pro πλεύσει, Kuster. Aristoph. 66. Πλεῖτε, 192. Me-leag. 80. 'Επλέετο, Phryn. Ecl. 160. Thom. M. 265.
366.	Πλεέτω, Plut. 2, 18. Cor- Med., Steph. DiaL 65.” Schæf. Mss.] “ Γϊλείω ; Ionice ρΓοπλέω, Navi-“ £°» aP· Poëtas, Od. O. (34.) Νυκτὶ δ’ ὅμως πλείειν.” “ Ὀποπλεῖν, Renavigare : si nou mentiuntur VV. “ LL. ; id enim potius dicitur ὀπίσω πλεῖν.”
“ Πλευστέον, Navigaudum,” [“ Brunck. Aristoph. 1, 284. (Λ. 412.) Kuster. lò. Πλενστέα, Toup. Opusc. 1, 363.” Schæf. Mss. “ Cic. ad AU. 10, 12.’' Boiss. Mss.]
Πλεῦσις, η, Navigatio, [“ ad Lucian. 1, 306.” Schæf. Mss.] Sed hujus verbalis nulla exempla afferuntur, ac certe rarissimum esse puto, cum contra πλους pro Navigatione passim occurrat. Eaud. alio-qui derivationem sequuntur adjectiva Πλεύσιμος KT Πλευστικὸς, pro Navigabilis; nam πλώϊμος exp. illis duobus, sed quæ etiam parum usitata esse puto. [Πλευστικὸς, Gl. Navalis. * Πλευστικῶς, Aristot. Me-teor. 2, 3.	* Πλευστὸς, unde * "Απλευστος, Xen.
K.	Π. 6, 1, 11. Τὸ πβπλευσμένον οὑδὲν οἰκειότερον τοῦ ἀπλεύστου.]
Πλόος, et per contractionem Πλοῦς, Navigatio Cursus, in ea quidem certe signif. qua de navigantibus dicitur. Sed in carmine πλοος et πλοῦς, potius tamen illud quam hoc, in prosa πλοῦς usurpatur-Thuc. 1, (137·) Μηδένα ἐκβῆναι έκ τῆς νεὼς πρὶν πλοῦς γένηται, Antequam confecta sit navigatio. Idem eod. 1. Οἱ μὲν Κορίνθιοι τόν τε πλοῦν ἕπ’ οίκον παρεσκευάΖοντο, Domum navigare parabant. Atque ut hic in verbum resolvitur hoc verbale, sic cum κατά τὸν πλοῦν, et ἑν τᾤ πλῷ redditur Inter navigandum : ut ἐν τᾤ πλῷ χειμασθείς. Xen. autem dixit ὑποτέμνεσθαι τὸν πλοῦν, Ἐλλ. 1, (6, 10.) Ὑποτεμνό-μενος τὸν ἑς Σάμον πλοῦν, ἅπως μὴ ἐκεῖσε φύγῃ. Cum adjectivis autem, ut πλοῦς οὕριος, Secunda navigatio, Lucian. (1, 872.) Εὕδια πάντα, καὶ πλοῦς οὕριος, καὶ λειοκύμων ἡ θάλασσα. At δεύτερος πλοῦς Proverbialiter, Secunda navigatio. Aristot. Eth. 2, 8. Ἑπεὶ οὖν τοῦ μέσου τυχεῖν ἅκρως χαλεπὸν, κατά τὸν δεύτερον, φασὶ, πλοῦν, τὰ ἐλάχιστα ληπτέον τῶν κακῶν. Interdum πλοῦς de Navigatione militari, s. bellica, si ita loqui licet. Unde redditur etiam Expeditio navalis, Soph. (Aj. 1045.) ᾤ δὴ τόνδε πλοῦν ἐστείλαμεν. II Thuc. (3, 3.) Πλῷ χρησάμενοι, εὐπλοίᾳ, Secunda navigatione usi. || Πλοος dicitur καταχρηστικῶς et de Terrestri itinere, Nicander Θ. (295.) Μέσσου oy ἑκ νώτου βαιὸν πλόον αἰὲν ὀκέλλει, Γαίῃ ὑποθλίβων νηδὺν, Schol., τὴν ὁδὸν τὴν πεΖὴν, τὴν πορείαν: afferens eund. usum in hoc Antimachi versu, Τοῖσι δ' ἀν* ὑλἡ-εντα διὰ πλόον Ιρχομένοισι. Affert vero et I. Aristoph., in quo utitur verbo Ἀποπλεῖν cum eadem catachresi, ἀπέπλεις τεὸν ἐπὶ τὸν νυμφίον. Id enim ex ipsius Schol. verbis colligitur, ap. quem pro ὡς δὲ καὶ Άριστοψ. repono οὓτως δὲ καὶ Άριστοψ. [“ Πλόος, πλοῦς, Toup. Opusc. 1, 15. Emendd. 1, 20. Nunties· ad Herodian. Philet. 200. Pauw., Valck. Pbœn. p.
322.	Koen. ad Greg. Cos. 228. Jacobs. Spec. 104. ad Herod. 422. Phryn. Ecl. 200. Thom. M. 786. Jacobs. Anth. 7, 74. De quovis itinere, Toup. Opusc. 1,363. De itinere terrestri, Brunck. Aristoph. 3, 165. De vita, Cattier. Gazoph. 71. Gen., ad Xen. Eph. 175. Dat., ibid. et 229· Πλ, οὕριος, πρῶτοε, δεύτερος, Bergler. Alciphr. 2θ6. ad Charit. 282. Πλοῦν ποιεῖσθαι, Boiss. Philostr. 623. Οἱ πλοῖ, Soph. Phil. 304.” Schæf. Mss. Eur. Hec. 889. Nicander Θ. 295. Phot. Πλοῖ* τὸ πληθυντικόν οἱ πλόει* καὶ τοὺς πλοῦς* ἐς τὴν τῶν πλῶν χρείαν, φησὶ Πλάτων. * “ Πλοῒ, Navi, Athan. 2, 36.” Kall. Mss. * Πλοώδης, Hippocr. 791·] Comp. Πλοητόκος, vide paulo post.
Comp. Άμψοτερόπλορς, vide paulo post.
Comp. Ἄπλοαε, ὁ, ἡ, ΒΤἍπλουε per contr., q. d.
Cujos navigatio est impossibilis, Navigatione carens, Non aptus navigationi, Innavigabilis: θάλαττα, Innavigabile mare, Quod navigari non potest. Dem. (3Θ7.) "Απλούς δ’ ἡ θάλαττα ὑτὸ τῶν έκ της Εὐβοίας ὁρμωμένων λῃστῶν γέγονεν. Item Απλοι νῆες, Naves ad navigationem minime aptae, Quibus navigari non potest. Affertur e Thuc. (7, 34.) et ἅπλοι νῆες at ἅπλοος. Sed bt Ἀπλοώτεραι νῆες, in VV. LL. e* Eod., pro ἅπλοι. “Vide *ΑπλούστεροςDe "Απλοια autem dicam mox, post Εὕπλονς. [Ἄπλοος, Musaeus
204.	“ Diod. S. 2, 85. Huschk. Anal. 154. Jacobs· Antb. 8, 216. Boiss. Philostr. 478. Heyn. Hom. 6,
278.	Toup. Opusc. 1, 224. 434. Emendd. 1, 338. Valck. Callim. 43.” Schæf. Mss. Απλούστερος, άπλοώτερος, Lobeck. Phryn. 143.] Contr. Ενπλοοε, ET Εὕπλονς per contr., Navigatu facilis, Navigationem facilem præbens, [“ Heyn. Hom. 6, 278.” Schæf. Mss. * Εὔπλως, adv., Tlieod. Prodr. p. 49«] Unde Εὐπλοΐα, bt Εὐπλοΐη Ionice ap. Poëtas, Et Εὑπλοία, q. d. Navigationis facilitas, Secunda navigatio. Exp. et γαλήνη, Tranquillitas maris, s. Tranquillum mare. [“Jacobs. Anth. 7, 106. 8, 103. 9, 327· Epigr. adesp. 203. Heyn. Hom. 5, 601. Valck. Callim. 165.” Schæf. Mss. Soph. Phil. 1499. Æsch. Suppi. 1053.] Et Εὑπλοέω, Navigatione prospera utor s. secunda, Greg. Naz. [Suid. 1, 903· “ Ad Charit. 599· Valck. Diatr. 281. Ύ. H. ad Lucian. Dial. 58. 120.” Schæf. Mss., item ad Dionys. H. de C. VV. 73. [Contr. Ἅπλοια, q. d. Navigationis impossibilitas, Tempus quo navigari non potest. Unde ἀπλοίᾳ χρῆσθαι, Eur. (Iph. A. 88.) Navigare non posse, Navigandi facultatem non habere. Sed el plurali num. ἅπλοιαι ex Herod. (2, 119.)Ἅπλριαι ἴσχον αὑτὸν ἁποπλέειν ὡρμημένον. [Thuc. 4, 4. 6, 22. “ Ad Charit. 599. Jacobs. Anth. 8, 329. Anton. Lib*
180.	Verb. Navis ad velificandum ineptitudo, He-ringa Obs. 268.” Schæf. Mss. Æsch. Ag. 164. 106. Thuc. 2, 85. 6, 22.]
[* “ Βαθύπλοος, ad Diod. S. 1, 207.” Schæf. Mas.
*	“ Βαρύπλοος, Const. Porphyrog. de Themat. 1, 17." Boiss. Mss. * Βραδύπλοος, unde] “ Βραδυπλέω, Tarde “aut Vix navigo, ut vento contrario, VV. LL. sed “ scc. potius βραδυπλοῶ.” [Cosmas Indicopl. 133. Anecd. Bekkeri 1, 225. * “ Βραδύπλοια, Const. Ma-nass. Chron. p. 68. 83.” Boiss. Mss.] “ Δύσπλοος, “ Navigatu difficilis, Male fidus navibus,” [“ Jacobs. Antb. 9, 35. * Δυσπλοΐα, Antiphil. 43.” Schæf. Mss. Anal.2,181. “Orig. c.Ceis. 25. * Εὐθύπλοος, Rectum cursum tenens, Greg. Naz. Carm. p. 4.” Kall. Mss.
*	Εὐθυπλοέω, Strabo 11. p. 755. Arrian. Venat. 25,8. Schol. Ven. 11. B. p. 80. “ Anna C. 210.” Elberling. Mse. • Εὐθύπλοια, Strabo 3. p.22ö., 7. p.477. * Ka-κόπλοος,Schæf. ad Aristoph. Πλ. p. 512. “ Boiss. Phir lostr. 478.” Schæf. Mss. * Κακοπλοέω, Strabo 15. p. 1012. ad Charit. 599·] Κοινόπλοος, κτ Κοινό-πλους per contr., Cui communis cum alio est navigatio, Navigationis socius, particeps. Et κοινύπλονκ ομιλία, de Cœtu eorum qui navigationis sunt socii, [“ Lobeck. Aj. (87L) p. 366.” Schæf. Mss. * Mo-νόπλοος, unde * Μονόπλοια, Eust. Od. E. 277· p· 1535, 62· *“ Ναυσίπλοος, Const. Manass. Chron. p. 80. 82.” Boiss. Mss.] Compos. Ὁμόπλοος, bt Ὁμόπλους, Navigationis socius, Epigr. [Anthol. 1. p. II7. * Ὁμοπλοέω, Polyb. 1, 25, 1.] Ὁμόπλοια, Navigationis societas, [Cic. ad Att. 16, 4. Vide Δί-κροτοί. * “ Παλίμπλους, Qui retro navigat, Ælian. H.
A.	3, 14.” Wakef. Mss. *“Παντόπλοος, Const. Ma-nass. Chron. p. 83." Boiss. Mss. •Πολύπλοος, Menander Rhet. 2, 2. p. 75.] ΓΙρωτόπλοος, ET Πρωτό-πλους, Primo navigationem experiens, Primo navigans: Od. θ.(35.) Ἀλλ’ ἄγε, νῆα μέλαιναν ἐρύσσο-μεν εἰε ἅλα δῖαν Πρωτόπλοον. Sic et ex Eur. (Hei. 1547.) affertur tanquam Epithetum navis novæ. E Xen. autem (Ἑλλ. 5, 1, 24.) πρωτόπλοι de navibus quæ in acie primæ erant. Bayf. [·· Ad Charit. 258. 325. Jacobs. Anim. 315. Anth. 6, 342. Rufinus 8. Kuster. Aristoph. 116.” Schæf. Mss. *Πρ*τόπλοια, Gl. Primum navigium. * “ Σκαψήπλοοκ, Const. Ma-naes. Chron. p. 125.” Boise. Mss. •Ὑγρόπλοος, Tzetz. Carm. II. 34. * Φιλόπλοος, Anal. 2, 220.]
Comp. Ἀμφοτερόπλους, ὁ, ἡ, Ut γῆ ἁμφοτερόπλοος,
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Terra utrimque navigationem præbens, ad quam ab utraque parte navigari potest, [J. Poli. 9, 17.] Ατ Ἑτερόπλους, Ab altera tantum parte navigationem præbens. || Item ἀμφοτερόπλουν δάνειον, vel ἀργύριον, Quod in utrumque commeatum est trajectitium, Quod ultro citroque est trajectitium. Ατ Ἑτερόπλουν, Quod in unum duulaxat commeatum est trajectitium, Bud., qui etiam in Aunot. in Pand. hæc scribit : J. Poli. 8. fœnus nauticum duorum generum ponit, btp&irXovv, et ápfoTepúirXovy. Est crtpinrXow, cum commeatus tantum periculum fœne-rator suscepit: άμιροτερόπΧουν, cum remeatus quoque. Affert alibi idem Bud. e Dem. 54(=908.) Ἑδάνεισα Φορμίωνι τούτῳ εἴκοσι μνᾶς ἀμφοτερόπλους eis τον Πόντον, ἐπὶ ἑτέρᾳ ὑποθήκῃ. Item ἑτερόπλουν ἀργύριον ex eod. Dem. (1291.) Οἱ γαρ ἐκ τῆς Αἰγύ-πτου δανείσαντες τούτοις ετερόπΧονν τάργνριον. Qui-netiam ετεροπΧύψ ἀργυρίῳ κεχρημένος. Item plurale NEUTR. Ἑτερόπλοια cum t, ex eod. Dem. (909.) Τὰ ἐτερόπλοια δανείσαντες. Ab Harpocc. h. 1. e Dem. κατά Διονυσοδώρου affertur, "Οταν τὶς ναυτικὸν δανείσῃ δάνειον επὶ τῷ καὶ ἐνθένδε πλεῦσαί ποι, κἀκεῖθεν ἐνθά-δε, τοῦτο άμφοτερύττΧουν καΧεΐται. [“ Coray Theojíhr.
294.” Schæf. Mss.]
Πλρητόκος, ο, ἡ, q. d. Navigationem pariens, Epigr. πλοητόκος Ζέφυρος, Navigationis auctor Zephyrus, [“ Satys. Thuill. 6.” Schæf. Mss. * Πλουδοκέω/Cic. ad Att. 10, 8.]
Ἀναπλέω, <j. d. Navigando ascendo, Provehor in altum, Solvo e portu, Solvo, ανάγομαι. Dicitur κα-ταβήναι, inquit Eust., et καταπΧενσαι et καταχθῆναι, itero κατφραι, In portum appellere: at ἀπᾷραι roú λιμένος, dicitur ἀνελθεῖν et ἀναβῆναι, item ἀναπλεῦ-σαι et ἁναχθῆναις Est enim κατάπλους, Ipsa ad portum accessio; ἁνάπλους autem contra, Tanquam maris aqua supra terram eminente. Sequendo autem hæc verba, Ἀναπλέω proprie sonat Sursumversus navigo, Nave subvehor: ut καταπλέω, Deorsum navigo, Nave devehor. Sed accipitur ἀναπλέω, pro Solvo e portu: quod sc. is qui solvit, naviget sursumversus et nave subvehatur; et καταπλέω, pro In portum appello, ob similem rationem. At in VV. LL. ἀναπλέω exp. Renavigo, Nave revehor, Remeo navi, tanquam ἀνὰ in hoc verbo Redintegrationem significante. Xen. Ἑλλ. 4, (8, 36.) Ὄτι ἤκουε των ἀπαντὠντων Ίφικράτην ἀναπεπλευκέναι την ἐπὶ Προι-κόννησον, Paus. Laconicis, Τοὺς δὲ Μενελάου χάριτι στρατεὑσαντας ἐπὶ "Ιλιον, βουλεύσασθαί φασιν ἐνταῦθα ὅπως άναπΧενσονται ἐς Τροίαν. Apud Thuc. (1, 104.) Ἀναπλεύσαντες ἀπὸ θαλάσσης ἐς τὸν Νεῖλον, || Apud Alex. Aphr. ἀναπλέω exp. Fluito, in h. 1., Οἱ ἐν ὕδα-σιν ἀπολλύμενοι μεθ* ἡμέρας ἀναπλέουσι, Fluitant per summas aquas. Ἀναπλεῖν, inquit Bud., interdum pro Innatare, ἐπινήχεσθαι: cui ορμ. βνθίΖεσθαι, [“ Paus. 363. Diod. S. 1, 200. 2, 445. Heyn. Hom.
6,	119. ad Charit. 702. Wakef. Trach. 568. 943. ad Herod. 100. 199. Conf. c. ἀναπνέω, Heyn. Hom,
7,	47·: cum ανακάμπτω, ad Diod. S. 2, 197·” Schæf. Mss. “ Enato, Philo J. 1, 220. Provehor in altum, Callim. H. in Del. 309. Sursumversus navigo, Diod.
S.	1,38. * Ἀναπλείω, Orph. Arg. 1039·” Wakef. Mss. Nicander Θ. 308. •Ἀνάπλευσις, Hippocr. 157. 431.] Ἑπαναπλέω etiam pro ἀναπλέω e Xen. Ἑλλ. 4, (8, 35.) "Όπως δοκοίη, ὥσπερ εἰώθει, ἐπ’ ἀργυρολο-•γίαν ἐπαναπεπλευκέναις [* Ὑπαναπλέω, Ælian. Η. Α. 17, 13. Philo Jud. 534.] Ἀνάπλοος, ΕΤ Ἀνάπλους, per contr., Navigatio ejus qui solvit e portu. Cui opp. κατάπΧονε. Redditur et Renavigatio, Remeatio quæ fit navi. [“ Callim. 1. p. 449. Heyn. Hom. 5, 598. 6, 535." Schæf. Mss. · “ ’ΑνάπΧοια, Eust. 105, 19.” Seager. Mss. * Δυσανάπλους, Strabo 4. p. 288.]
“ Ἀντιπλέω,Contra navigo, Navi occurro,” [“ Cat-lier. Gazopb. 67. Lobeck. Aj. p. 390.” Schæf. Mss. * “ Ἀντίπλοος, Theod. Prodr. Rhod. p. 113. Const. Manass. Chron. p. 77.” Boiss. Mss.] “ ΆντίπΧοια, “ ἡ, esse dicitur Navigatio quæ fit averso utrimque “ remorum actu et impulsu: metaphorice nutem “ accipi pro Æ<|uabilitate atque parilitate, ut Potyb. “ in Epitome, (6, 10, 7.) Ὡς μηδαμού νεύῃ μηδ’ ἐπὶ “ πολὐ καταῤῤέπῃ, ἀλλ’ Ισορροπούν καὶ Ζυγοστατούμε-
PARS XXIII.
Α “ νον ἐπὶ πολὐ διαμένῃ κατὰ τὸν τῆς ἀντιπλοίας λόγον “ ἀεὶ τὸ πολίτευμα[“ Ut cum navis contrariis ventis in diversas partes rapitur; ei tamen lectio sana.” Ernesti. An leg. αντιπάθεια ì cf. Schæf. ad Dionys.
H.	de C. VV. 73.]
Ἀποπλέω, Abnavigo, Navi s. navigio discedo, O-ram solvo, Thuc. Ἀπέπλευσαν ἐπ’ οἴκου, Oram solverunt domum, ad verbum, i. e. Oram solventes domum se receperunt, domum reversi sunt. Nam quod dicit Idem 3, (88.) Ἀπέπλευσαν ἐς τὸ Ῥήγιον, Schol. exp. ἀποπλεύσαντεε επανήΧθον is τὸ Ῥήγιον. Unde ἀποπλέω exp. etiam Renavigo, Remeo. Hes. ἀπο-πλέειν exp. per simplex πλέειν. || Ἀποπλέω usurpatur etiam καταχρηστικῶς: de quo usu dictum est in Πλόοε. [“ Proficiscor nave, Tzetz. ad Lyc. 110.” Kall. Mss. Aristoph. B. 1480. “ Brunck. 3, 192. Thom. M. 687· De quovis itinere, Toup. Opusc.
I,	363. Emendd. 2, 393. 4> 468. Ammon. 113. cf. Brunck. ad Aristoph. 3, 229. * Ἀποπλευστέον, ibid. 165. Fr. 229. Toup. Opusc. 1, 363.” Schæf. Mss.]
B Ἀπόπλοος, ET Ἀπόπλους per contr., Discessus alicu-jus oram solventis, Oræ solutio, si dici posset eod. modo quo dicitur Oram solvere. Item Reuaviga-tio, Remeatio: κατὰ τὸν ἀπόπλουν, In renavigatione, Dum renavigaret, remearet, navi rediret. [“ Meleager 95. Ποιεῖν τὸν ἀπόπλουν, Boiss. Philostr. 623.” Schæf. Mss. Lex. Xen. * “ Συναποπλέω, Const. Manass. Chron. p. 58.” Boiss. Mss. Tzetz. ad Lyc. 175. Max. Planudes Æsopo p. 72. Zosim. 4, 43. p. 457-]
Διαπλέω, q. d. Transnavigo, Navigando transeo, Trajicio, Transmitto. In VV. LL. Navigio emetior. Reddi potest et Enavigo, accipiendo pro Trajicio navigando, s. navigio, si modo verbo Trajicio tale quid addi potest. Sic Polit, ap. Herodian. 8, (6, 11.) Ὠς δὲ διέπλευσαν τάς τε Χίμναε καί τα τενάγη, vertit, Stagnis paludibusque enavigatis. Si modo compositionis ratio habeatur, Enavigo respondet potius τῷ ἐκπλέω. Sic ap. Lucian. (1, 768.) Τὸν Αἰ-γαῖον ἢ τὸν Ἰόνιον διαπλεῦσαι θέλοντας. Sed et cum
C præp. ἐς ap. Philon. Εἰς ἥν (πανήγυριν) οὑκ Ἰουδαῖοι μόνον, ἀλλὰ καὶ παμπληθείς έτεροι διαπλέουσι. Interdum et sine adjectione, Herodian. Διεπλεύσαμεν τετ-τάρων ἕκαστος ὀβολῶν. || Διαπλέω, mctapb. ex Herod. (5, 92, 6.) Διαπλεύσαντος τὸν βίον εν. Sic Lat. Cursum vitæ dicunt, cum alioqui cursus de navigatione etiam dicatur. [“ Jacobs. Anth. 6, 343. 7,75. Caltier. Gazoph. 71. Fisches. Ind. Palæph.: βίον, Wessel. Diss. Herod. 112. ad p.422. Toup. Emendd. 1, 20,” Schæf. Mss.] Διάπλοος, et Διάπλους, per contr,, Trajectus, Trajectio, Transmissio, [Æsch. Pers. 380.]	“ Ἐπιδιαπλέω, e Xen. (Ἑλλ. 1, 1, 10.)
“ affertur pro Trajicio: sonat potius Insuper traji-“ cio.” [* Προδιαπλέω, Schn. Lex. ἀμαρτύρως. * Συν-διαπλέω, Una navigando transeo, trajicio, Lucian. 2, 232.]	t
Εἰσπλέω, q. d, innavigo, pro Intronavigo, Navigando ingredior, Adnavigo, Plut. Lyc. Εἰσέπλει εἱς τὸν λιμένα, ubi redditur, In portum invehebatur: [cf. Alex. 73.] Aristot. de Mundo, Εἰσπλέοντι τὰς Ἡρα-
D κλείους στήλας. “ Ἑσπλέω, Navigo in, Navi intro,
“ Thuc.” [ 1, 24, 2,69. 3, 51. “Ad Diod. S. 1, 549.” Schæf. Mss.] Εἴσπλοος, KT Εἴσπλους per contr., Adnavigatio, Ingressus navigantis. Iu VV. LL. Navium accessus, et Locus per quem introeunt naves in portum, e Thuc. “ Ἔσπλους τον Xipévos, (4, 8.) “ Aditus s. Fauces portus, Introitus, ubi sc. ingre-“ diuntur in ipsos naves.” [“ Thom. M. 331. 685. 687- ad Diod. S, 2, 443.” Schæf. Mss.] “ Διέσπλους, “ Attice pro διείσπλους, Aditus per quem navi intra-“ tu T. Schol. Thuc. 4. p. 123. διέσπλους a Thuc, “ nominari ait τὰ στόματα τον Χιμένοε, Ostia et adi-“ tus portus. Legitur tamen ibi in textu ipsius “ Thuc. διάπλους tantum et ἔσπλους.” [* Δυσείσπλοος, Strabo 4. p. 279·	* Ἐπεισπλέω, Thuc. 6, 2. Xen.
Ἐλλ. 1, 1, 5. 12. * Συνεισπλέω, 1, 6, 16.)
Ἐκπλέω, Enavigo, Solvo, Vela facio. Exeo e portu, Dem. Ὄτι δὲ οὑκ εὑπορῶν οὖτος ἐξέπλει ἐνθένδε. Bud. ap. Polyb. ἐκπλεῖν de nave dictum, vertit E-rumpere : quo verbo redditur et ?p. Thuc. de nave
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itidem dictura. Idem Thuc. ἐκπλεῖν et ἐσπλεῖν inter A se opposuit, scribetis, (2, 69·) Μήτ* ἐκπλεῖν μηδένα, μήτ’ ἐσπλεῖν, pro Neminem exire, nec intrare. Quidam interpr. etiam addito dativo Navibus, Neminem exire navibus, nec intrare. Item, Τοῦ μὴ ἐσπλεῖν Μεγαρεϋσι, μήτ’ ἐκπλεῖν μηδὲν, pro Ne quid importaretur Megarensibus, nec exportaretur. Dicitur ab Eod. (1,37·) ἐκπλεῖν ἐπί τινας, itidemque a Plut., ubi redditur Classem ducere adversus aliquos. At vero (8, 102.) Ἑκπλεΰσαι es την ευρυχωρίαν τὰς των πολεμίων ναῦε βονλόμενοι, exp. èicvXevffavres διαφυ-γεῖν. Redditur et Venire auxilio, ap. Eund., ubi dativo jungitur, Τοῖς ἐν τῇ πόλει ἐξέπλευσεν. Sed hic usus est infrequens. || Ἑκπλεύσαντες των φρενῶν quidam ανώνυμοί dicit ap. Suid., audaci metaph., pro Mente alienati, et ab ea egressi tanquam e portu, s. statione. Quod posterius in tali metaph. usurpatum legisse mihi videor. Afferuntur autem duo 11. a Suida hoc loquendi genus habentes, quod ex He-rod. manasse suspicor utentis ita verbo ἐκπλώω, ut suo loco docebo. [“ Ad Herod. 429· 472. Conf. c. b ἁποπλέω, ad Diod. S. 2, 479· • τῶν φρενῶν, Kuhn. ad Paus. 212. Toup. ad Longin. 338. Wessel. ad Herod. 276. Valck. ibid.” Schæf. Mss.] Ἕκπλοος, et “Εκπλους per contr., Enavigatio, Eruptio : ut ἐκπλεῖν redditur Enavigare, Erumpere. Plato Epist. “Εκπλους μηδενὶ συγχωρεῖταις Et accus. ἔκπλουν cum verbo ποιεῖσθαι, ap. Thuc. non semel, pro Eruptionem facere, Erumpere. Sed ἔκπλουν ποιεί· ται ταχέως ap. Eund. redditur etiam Repentina eruptione navigat. [* Δυσέκπλους, Strabo 1. p. 42. Po-lyb. 34, 2, 5. *·Έκπλοια, Schol. Ven. II. A. 434.
“ Herodian. Epimer. 233.” Boiss. Mss.] Άντεκ-πλέω, Contra enavigo, Contra s. Vicissim solvo, Solvo teudens adversus aliquem, qui et ipse solvit, Enavigo adversus (aliquos), Enavigando occurro s. prodeo obviam. Redditur etiam Classe obviam exeo navigantibus. Habes ap. Thuc. cum alibi, tum 4, [13.] Διεκπλέω, Erumpo per mediam classem hostium, [Thuc. I, 50. 7, 36. “ Aristæn. 2, 23. cf. Bast. Ep. Cr. 270.” Boiss. Mss.] Unde Διέκπλοος, c ET Διέκπλους per contr., Eruptio hujuscemodi, Bud. 351. e Thuc. et Xen. (Ἑλλ. 1, 6, 22.) In VV. LL. e Thuc. (1, 49.) Διέκπλοι οὑκ ἦσαν, Eis erumpere non licebat. Ex Eod. Διέκπλους ἐστὶν αὐτοῖς. Eis potestas est naves educendi. [* Ἑπεκπλέω, unde]
“ ἘΗέκπλους, Enavigatio adversum aliquem, ut ἐπεκ-“ δρομὴ," [Thuc. 8, 20. * “ Προεκπλέω, Const. Ma-nass. Chron. p.30. 83.” Boiss. Mss. J. Poli. 1. p. 82. 84.] “ Συνεκπλἔω, Simul enavigo, solvo,” [Lucian.
1, 226. 231. 2, 51. “Plut. Sulla 3. Const. Manass. Chron. p. 24. 31.” Boiss. Mss. “ Demosth. 1187, 22. Lysias 461, 2. 9- 16· 481, 8. Isæus p. 120. Ὅμως δὲ δεομένων τούτων καὶ συνεξέπλευσα καί * συ-νεδυστύχησα, καὶ ἑάλωμεν εἰς τοὺς πολεμίους.’’ Sea-ger. Mss. * “Ὑπερεκπλέω, Theod. Prodr. Rh. 6. p. 253.” Boiss. Mss. * Ὑπεκπλέω, Philostr. V. S. 2. p. 603.]
Ἐμπλέω, q. d. Innavigo, ut ἐμπλέω νηῒ, Innavigo navi. I. e. Navigo in nave, Navigo intra navem, Vehor nave : ut, Ἐνέπλεον τᾔσι νηυσὶ, Herod., nisi forte ἐνέπλωον ap. eum potius scr. est, ab ἐμπλώω, redditur Navibus vehebantur. At vero ap. Philon, ἐμ-πλεῖται simpliciter pro Navigatur, Χέρσος θαλαττω-θεῖσα μυριοφόροιν ναυσὶν ἐμπλεῖται, Terra mari admisso mersa onerariis navibus navigatur, Bud. || Innato, Fluito, Alex. Aphr. Ἑμπλέει ἐν τῇ ὑγρᾷ τροφῇ. [“ Wakef. Phil. 901·” Schæf. Mss. Aretæus 5, 3. "Ἔμπλοος, unde] “ Ἀνέμπλοος ναῦς, e Nonno (Jo.
“ p. 76.) pro Navis non navigans, h. e. stans s. qui-“ escens ; Cui non innavigatur, sc. actu, ut Philoso-“ phi loquuntur.” [* “ Συνεμπλέω, Theod. Prodr. 105.” Elberling. Mss.]
Ἑπιπλέω, Navigo in, i. e. adversus, Classe invado, s. tendo adversus, Thuc. 1, (50.) Αὖθις άθροισϋέντεκ έπέπλεον τοῖς Κερκνραίοις : (30.) Ἐπέπλεον οὑδέτεροι ἀλλήλοις. De ipsis etiam navibus ab eo dicitur-Bud. ab eo poni tradit et pro Invado classe, Hostiliter adnavigo, et pro Applico, Appello : afferens, Μὴ #φίσιν ἐπιπλεύσαντες οἱ πολέμιοι, κ. τ. λ. Item, Ἄμα
ἕῳ ἐπέπλεον τῇ Κερκύρᾳ. Sed et pro Progredi nave, poni ab eo testatur. [“ Ad Anton. Lib. 205. Verh., Abresch. Lectt. Aristæu. 197. ad Lucian. 1, 314. Herod. 548. ad Diod. S. 1, 549- Jacobs. Antb. 10, 129. Callim. 1. p. 448. 454. Heyn. Hom. 6, 278. De constr., ad Lucian. 1,384. T. H. ad Dial. p. 46.” Schæf. Mss.] “ Ἑπίπλευσις, Ingressus navis, ἐπί-“ πλευσιν ἔχουσι, Ingressum tenent, VV. LL. e “ Thuc.” [7, 36.] Ἐπίπλοος, ET Ἐπίπλους per contr, Navigatio adversus aliquem hostilis ; classis infestæ, Bud. Redditur etiam Incursus navis, classis, Adventus hostilis classis. Alicubi et simpliciter verti potest Incursus, Conflictus : ἐπίπλουν ποιεῖσθαι, Thuc. i. est q. ἐπιπλέειν, 8, (79•) Ἑπίπλουν τῇ Μιλή-τῳ εποιοΰντο. Apud Eund. dicitur aliquis ἐπίπλονν ποιεισθαι ταῖς ναυσὶ, iiecnon ipsæ νῆες itidem. Idem dixit 2, (17.) Καὶ τῇ Πελοποννήσῳ εκατόν νέων επί-πλουν έζαρτυοντεε. Ubi quidam interpr. Centum navium expeditionem. Quidam liberius etiam, Centum navium classem. Præterea pro Appulsu, nec-non pro Progressu navis ab eo poni scribit Bud. [“ Villois. ad Long. 156. * Ἐπίπλους, ἡ, sc. ναῦς, Rostrata navis, Apta ad prælium, ad Diod. S. 2, 443. et Add.” Schæf. Mss. Lex. Potyb. Ἔπιπλος, ò, Schol. Apoll. Rh. 2, 699.] At vero Ἐπίπλοα ex Herod. (1, 94. 150.) Quæ ad navigationem suut necessaria. Quæ tamen vox suspecta esse possit: cum etiam Suid. cum nomine “Επιπλα, meminerit tantum vocabuli Ἑπίπλεα, scribens sc. quosdam pro έπιπλα dicere ἑπίπλεα. Nisi forte potius pro ἐπίπλεα reponendum putemus ἐπίπλοα ap. eum. Scribit autem, his nominibus έπιπλα et ἐπίπλεα, vocari σκευή τα μη ἔγγεια, ἀλλ’ οἷον επιπόλαια. Sed Paus. ap. Eust. affert derivationem huic loco magis convenientem : dicens έπιπλα esse κτήματα τα μὴ ἔγγαια, ita euira ibi, non ἔγγεια, ἀλλὰ την κατ’ οἶκον κτῆσιν την δυναμένην πλεΰσαι. Quæ ab Eust. referuntur, postquam dixit ἐκ τῶν κτημάτων, quæ circumferebat Menelaus ἐπὶ νηῶν πλἔων, posse inveniri etymologiam τῶν επίπλων. Addit alioqui et ipse alteram illam, scribens, Καὶ μην ἄλλως ἔπιπλα καθ’ ἑτέ-ρονς, ἐκ τῆς ἐπιπολῆς, τα οίονεί επιπολάζοντα εν τῷ προφαίνεσθαι. Latine certe reddi solet Supellex. Quidam vero interpr. et generalius Mobilia bona. Existimo certe illa verba τὰ μὴ ἔγγεια s. ἕγγαιπ, nam ET “Εγγειος ET Ἔγγαιος dici potest, apte redditum iri, Quæ terra non tenentur : ut cum dicitur a JCtis In rutis et cæsis ea esse, quæ terra non tenentur. [“ “Επιπλα, Bekk. Anecd. 418.” Boiss. Mss. “ Phryn. Ecl. 148. Thom. M. 353. Brunck. Sopii. 3,511. Diod. S. 2, 585. Bentl. Epist. ad Hemst. p. 85. ad Corn. Nep. p. 77. Staver., Toup. Opusc. 2, 162. Emendd. 3, 18. 4, 496. Koeu. ad Greg. Cos. 245. Lex. Herod. 174. Ἐπίπλοα, Koen. I. c.” Schæf. Mss.] ItemἜπιπλον sing. num. ex Isæo affert Harpocr., quem vide, necnon J. Poli., et Hes. [“ Kuhn. ad Paus. 64. Toup. Emendd. 3, 18. ad Lucian. 1, 364.” Schæf. Mss.] ǁ Ἑπιπλέω, sicut ἐμπλέω, Innato, Fluito : ut επιπλέον ἔλαιον, Diosc. Sic, *H χολὴ ἐπι-πλέουσα τῷ κυτει τῆς γαστρὸς, Alex. Aphr. Ab hac D autem verbi επιπλέω signif., aut, si mavis, ab επιπλέω, quatenus hauc signif. habet, est ap. Medicos, nomen Ἐπίπλοος, [Herod. 2, 47·] e quo per contr-Ἐπίπλους. [“ Heyn. Hom. 5, 461.” Schæf. Mss. Athen. 106. Rufus p. 63.] Pro quo dicitur et neutro genere Ἐπίπλοον AC Ἑπίπλουν, pro eo quod a Latinis appellatur Omentum. [Lobeck. Phryn. 142.] Ἐπίπλοον s. Ἑπίπλουν, inquit Gorr., Omentum, Pars membranosa, dupla, pluribus nervis, arteriis venisque intexta, intestinis incumbens. Id, secto peritonæo, primum venit in conspectum. Ac primo quidem obtutu nuda simplexque membrana apparet: sin totum ejus corpus contempleris, multis præterea venis, arteriis, nervis, plurimoque etiam adipe eam constare deprehendes. Aliquanto post, Ita instructum omeutum reti non est absimile ; proindeque ET Γαγγαμὼν ET Σαγήνη a plerisque dictum fuit. Nascitur a peritonæo, duplumque est, tunicis sc. duabus constans *densis, tenuibus, sibique incumbentibus, nec usquam secuin unitis: e quo peræ aut
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marsupio Gal. ipsum comparavit. Dorso, ad undeci- A mam thoracis vertebram, et jecinoris cavo, et ventriculi fundo, et duodeno intestino, et lienis et colo ligamentis adhaeret: reliquis autem intestinis praetenditur et quodammodo ἐπιπλέει, Innatat, unde et nomen illud habet. Usus ejus maximus est ut ventriculum etc. [•Ἑπιπλοοκομιστὴς, Gal. 4, 136.] Ἀν-τεπιπλέω, Vicissim navigo adversus (aliquem). Έπι-πλέω adversus τὸν ἐπιπλέοντα. De bujus autem ἐπι-πλέω signif. paulo ante dictum fuit. [Thuc. 1, 50.
* Προσεπιπλέω, J. Poli. 1. p. 83. ult. * Συνεπιπλέω, Dem. 1224.]
Καταπλέω, q. d. Navigando descendo, e mari sc. in terram, Navi devehor in terram, Appello in portum. Oppositum τῷ ἁναπλέω, ut in eo dictum fuit. Herodian. 3, (9, 14•) Καταπλέων γὰρ ὁ στρατὸς ναυσὶ πολλαῖς, οὐκ eis ἃς ἐβούλετο Ῥωμαίων ὄχθας κατηνέχθη. Apud Demoeth. Bud. καταπλεΰσαχ vertit etiam Regressus. A Theophr. πυρὸς quoque dicitur καταπλεῖν,
C. Pl. 4, (9, 5.) Καταπλέοντος ἈθήναΖε πυροϋ, ubi redditur, Frumenti quod Athenas navigio vehitur. B [“ Boiss. Fhilostr. 445. ad Charit. 702. Huschk. Anal. 241. Villois. ad Long. 108.” Schæf. Mss.] Κατάπλοος, ὁ, ET Κατάπλους per contr., Navigatio qua descendimus s.devehimur aliquo, Appulsus. Apud Lucian. κατάπλους inscribitur quidam Dialogus, in quo introducuntur umbræ navigautes ad Inferos, vel potius Navi aut navigando descendentes, si vim verbi spectemus. II Locus ad quem appellimus, s. applicamus.
I. e. Portus. Bud. in Ann. in Pand. e Polit. [“ Heyn. Hora. 6, 535. ad Luciau. 1, 620. Villois. ad Long. J08. 156. Alciphr. 134. * Ἑπικαταπλέω, ad Charit. 701. Diod. S. 2, 134.” Schæf. Mss. * Προκαταπλέω, Polyb. [, 21, 4.]
Παραπλέω, Praeternavigo, Praetervehor, Oram lego. Interdum sine adjectione, interdum cum accus. ut Παραπλέων τὴν χώραν, Plut. Et cum accus. ràs πό-λεις ap. Thuc. A quo et ipsæ νῆες (1, 61.) dicuntur παραπλέουσαι. In VV. LL. redditur et Obeo, a Bud. Trajicio. Thuc. (1, 111.) Παρέπλευσαν ἐς Σικυῶνα.
[“ Valck. Phœn. p. 79* Abresch. Lectt. Aristæn. 75. C Amnion. 113. ad Charit. 283. ad Herod. 736. Villois. ad Long. 108. Koen. ad Greg. Cos. 227. Thom. M. 687·” Schæf. Mss. * Παραπλευστέος, Strabo 8. p. 539- * Δυσπαράπλευστοί, 16. p. 1123.] Παράπλοος,
KT Παράπλους, ό, Præternavigatio, Trajectus : ut παραπλέω a Bud. redditur etiam Trajicio. Thuc. 2, (33.) Σχόντες δὲ ἐν τῷ π. ἐς Κεφαλληνίαν, καὶ ἀπόβα-σιν ποιησάμενοι ἐς κ. τ. λ. Idem 1, (44.) cum gen. Ἅμα δὲ τῆς Ἰταλίας καὶ Σικελιςις καλώς ἐφαίνετο αὐτοῖς ἡ νῆσος ἐν παράπλῳ κεῖσθαι, Simul autem videbatur eis insula commode sita esse in trajectu Italiæ et Siciliæ. [“ Bergler. Alciphr. p. 40. Toup. Opusc. 2,
163.	Diod. S. 1, 205. Thom. M. 687.” Schæf. Mss.
* AvairapáirXovs, Diod. S. 3. p. 124, 18. * Εὐπαρά-πλους, Strabo 17· p. H95.] Ἀντιπαραπλέω, Vicissim præternavigo,s. potius, Adversus hostem tendens præternavigo, praetervehor, Schol. (Thuc. 2, 83.) eis ἀντιπαράταξιν. Redditur alioqui E regione præternavigo, s. praetervehor. “ Συμπαραπλέω, Simul ad-“ navigo,” f“ Diod. S. 14,21. Plut. Demetrio 19.” E Boiss. Mss.]
ΓΙεριπλέω, Circumnavigo, Navigando obeo, s. ambio. Bud. ap. Dem. (1187•)Περιπλεΰσαι Πελοπόν-νησον, vertit etiam Classe circumdare. De h. v. lege Schol. Thuc. 245. Et pass. Περιπλέομαι, unde περιπλευσθῆναι habes e Schol. Thuc. in Περίπλουε.
[“ Fischer. ad Palæph. 142. Abresch. Lectt. Aristæn. 75. Ammon. 113. ad Herod. 484. 521. Thom. M. 687. Plut. Alex. 177- Schm.” Schæf. Mss.] Περί-πλοος, ET Περίπλους, Circumnavigatio, Thuc. 8, (4.) Ὄπως αὑτοῖς ἀσφάλεια ταῖς σιταγωγοῖς ναυσὶν εἴη τοῦ περίπλου. Item ἐκ περίπλου, Per circumnavigationem, Circumnavigando. || Interdum adjective, ut περί-πλους γῆ, Thuc. 2, (97•) Αὕτη περίπλους ἐστὶν ἡ γῆ τα ξυντομώτατα, ἢν ἀεὶ κατά πρύμναν ἵστηται τὸ πνεῦμα, νηῒ στρογγυλή, τεσσάρων ἡμερῶν καὶ ἴσων νυκτών, Schol. δυνατὴ ττεριπλενσθήναι, Circumnavigari potest quatuor dierum totidemque noctium spatio. At vero de Περίπλοια dicendum erit in Περιπόλια. [“ Herod.
482. Thom. M. 687. Adj., Wakef. Phil. 14501 Huschk. Anal. 230. Jacobs. Anth. 8, 400. 9, 144. 10,374. Sturz. Dial. Alex. p. 53.,fallitur.” Schæf. Mss. * Άντιπεριπλέω, Strabo 1. p. 11.] “ Έκπερι-“ πλέω. Circumnavigo, Arrian. 6, (28, 9.) Έκπερι-“ πλεύσας τὸν κόλπον τον Περσικόν [4, 7, 9* 5, 5, 1. *Ἑμπεριπλέω, Joseph. B. J. 3, 9, 9« * Συμπεριπλέω, Appian. B. C. 5. ρ. 727. “Vita Homeri c. 8.” Elberling. Mss.]
Προπλέω, q. d. Praenavigo, Prior navigo, In navigatione priorem locum s. primum obtineo, ln navigatione antecedo. Potest vero et simpliciter reddi Antecedo, de navi dictum, ut vertit Bayf. ap. Polyb. (1, 53, 9«) Ανήγγειλαν οἰ προπλεῖν εἰθισμένοι λέμβοι. Unde Πρόπλοος ΕΤ Πρόπλους adjective : ut πρόπλοι πῆες, Naves quæ antecedunt, Quæ praemitti solent ad explorandum : unde non solum Praecursoriae naves, sed et Exploratoriæ quidam interpr., ut Thuc. 6, (46.) Αἱ δὲ ἐκ τῆς Ἑγέστης τρεῖς νῆες, αἱ πρόπλοι παραγίνονται τοῖς ' Αθήναίοις, Tres naves, quæ explorandi causa præmissæ erant, Bayf. [“ Ad Chatit. 698. ad Diod. S. 2, 443.” Schæf. Mss. * Περιπρο-πλέω, Polyb. 1, 46, 11.]
Προσπλέω, Aduavigo. Et Προσπλέουσαι νῆες, Adventantes naves, Thuc. 1. Κατιδόντες είκοσι ναῦς Αθηναίων προσπλεούσας : [cf. 1, 47 • 2, 30. Lucian. 2, 102. “ad 1,3θ6.” Schæf. Mss. * Πῤῥσπλοος et
*	Πρόσπλους, Adnavigatio, Appian. B. C. 14. p. 648.
*	Ἐπιπροσπλέω, Strabo 1. p. 100.]
Συμπλέω, q. d. Connavigo, Una navigo, Simul cum alio navigo, Navigationis socius sum, [Eur. Iph.T. 600. EI. 1355. Iph.A. 102.Here.F. 1225. Hei. 1073. “Appian. B. C. 5. p. 727.” Kall. Mss.] Σύμπλοος, et Σύμ-πλους adjective, Qui navigat una, Navigationis socius,
Ϊ“ Hetruscus Epigr.” Schæf. Mss. “ Item substantive, íerod. 2, 115. Τοὐς σοὺς συμπλόους, et sic Idem alibi.” Schw. Mss.] E guo, Σύμπλοια, q. d. Con-navigatio, Navigationis societas: ut ὁμόπλοια. Συμ-πλοϊκὸς, adj. q. d. Connavigatorius: Συμπλοϊκαὶ φι-λίαι, Aristot. Eth. 8, (12.) q. d. Connavigatoriæ amicitiæ. I. e., quales esse solent inter simul navigantes, s. inter navigationis socios.
“ Ὑπερπλέω, Supcrnavigo,” [“ Theod. Prodr. Rhod. 6. p. 253. (394)” Boiss. Mss.]
“ Ὑποπλέω, q. d. Subnavigo. Apud Act. Apost. (t (27, 4.) cum accus. redditur etiam Sublegere : de “ cursu obliquo, ob ventum adversum.” [Dio Chrys. l.p. 111. τὰ κήτη τὴν σχεδίαν. “ Jacobs. Anth. 8, 364.” Schæf. Mss. * Ὑ π όπλου s, Plato Crit. p. 54 = 115.]
1Γ Πλώω Poëtice pro πλέω, Navigo, Od. E. (240.) τά οἱ πλὠοιεν ἐλαφρῶς. Ex Eod. affertur et ἔπλωσε, quo utitur Herod. quoque. Et imperativus modus, πλώετε, Navigate, ex Apoll. Rh. (2,348.) || Interdum Nato, Fluito, II. Φ. (302.) Πολλὰ δὲ τεύχεα καλὰ δαϊκταμένων αἰΖηῶν Πλῶον, καὶ νέκυες. E Luciano quoque affertur πλώουσα pro Natans. [Herod. 1, 24. 4, 148. 156. 8,23. “ Pierson. ad Herodian. 4ò*0. Toup. Opusc. 1,369. ad Charit. 249. Koen. ad Greg. Cor. 227. Wessel. Diss. Herod. 154. ad p. 350. 445. 449. 452. 585. 591. 623. 630. 639. 662. 664. 675. Crinagor. 30. Diodor. Sard. 6, Έπλων, Heyn. Hom. 4, 547. Epigr. adesp. 185. ἔπλων δ’ ὅτ’ ἔπλωεν ἐκεῖνος. * Πλόω, Pierson. 1. c.” Schæf. Mss.]
Πλὠϊμος, ὁ, ἡ, Navigabilis, Navigationi aptus, s. idoneus: ut πλωίμοι vfjes ap. Thuc. non semel, necnon ap. Dem., Navigationi aptae naves (s. idoneæ, vel habiles,) Quæ navigationem ferre possunt. Dicuntur enim aliquando πλὠϊμος quæ non prorsus mutilæ sunt, ita ut nullus earum esse possit ad navigationem usus. II Sed et θάλαττα dicitur πλὠϊμος, Mare navigabile: ut καὶ πλὠϊμος θάλαττα ἐκ των Διονυσίων. || At, Πλωϊμώτερα ἐγένετο παρ’ ἁλλήλους, Thuc., q. d. Navigabilius fuit, ad verbum, Navigabiliora fuerunt, pro Navigationis major facultas fuit, Liberior fuit ultro citroque navigatio. [“ Cattier. Gazoph. 47. H.Stepb. de Diones. Imit. Thuc. Πλωΐ-μων δὲ γενομένων, Dionys. Η. 1, 160.” Schæf. Mss.] Sed legitur etiam Πλἄίμος cum 0 in prima, cum alibi, tum ap. Dem.: item ap. Hes., et Spid., qut
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affert ETIAM Πλοϊκὴ θάλασσα tanquam i. significans q. πλόϊμος θάλασσα. Sic uon solum πλωΐΖομαι, sed et πλοΐΖομαι. [* “ Πλοϊκῶς, * πλοήσας. Εὐθὺ πλοή-σας, Schol. Ven. II. Β. ρ. 80. Cod. εὐθὺ πλοϊκῶς. Corr. εὐθυπλοηκώς.” Bast. de VV. Nihili vel Dub. ad calcem Scap. Oxon. Πλόϊμος, Themist. p. 83. He-rodian. Epimer. 113. Πλόϊμος, ὁ ἄνεμος—πλὡϊμος, ὁ κωπηλάτης. * “ Εὑπλόϊμος, i. q. εὕπλωτος, Hes.: Πολλά δ’εὐπλοΐμου πολιῆς ἁλὸς ἐν πελάγεσσι θεσσάμενοι γλυκερόν νόστον, Archilochus ap. Schol. Apoll. Rh.
1,	824. Liebel., al. εὐπλοκάμου.” Schn. Lex. Suppi.] Πλώσιμος, ὁ, ἡ, Navigabilis, ut πέλαγος οὐ πλώσι-
μον, pro ἀδιάβατον, e Sopii. (Œd. C. 663.) affert Suidas, quem vide, [“ Diogen. 6, 78.” Wakef. Mss.] Πλωτὸς, Navigabilis, Qui navigari potest: πέλαγος, Philo de Mundo, Mare navigabile. At πλωτὴ νῆσος ap. Hom. varias habet expp., quas lege ap. Eust. [cf. Herod. 2, 156.]	|| Interdum Natatilis, ut τὰ πλωτά
Ζῶα eid. Philoni, Natatilia animalia, quæ et Aquatilia dicuntur. Peculiariter autem sunt dictæ Πλωταὶ, Anguillae quædam in Sicilia, sicut Κωπαΐδες in Bœo-tia, Flutæ, Latine. Vide J. Poli., et Plin. item Macrobium, qui eas in summo superuare dicit. Meminit vero et murænarum, quæ Flutæ dicantur, quod in summa aqua præ pinguitudine fluitent. [Athen. p. 4. Columella 8, 17. Schneider. Hist. Lït. Piscium p. 45.] Invenitur etiam scriptum Πλῶται: quam scripturam non probo. At vero Πλῶτες, Mugiles pisces, κεστρεῖς, tanquam a sing. Nomin. Πλὼς, cujus gen. sitπλωτός. Vide Athen. (307·) et Eust. [Opp. Ἀ.
2,	196. 3, 63. Schneider- Hist. Lit. Piscium p. 78. “ Πλωτὸς, Toup. Opusc. 1, 224. 2, 60. ad Charit. 494. Wessel. Iud. Diod. S., Musgr. Iph. A. 1072. Jacobs. Aüim. 315. Anth. 6091. 429· Leon. Tar. 12. Archias 6. Paul. Sil. 6l. Πλωταὶ, Heyn. ad Apollod. 194. Brunck. Phil. 1093. Πλωτὰ, Pisces, Toup. Opusc. 1, 15. * Πλωτάρχης, ad Diod. S. 2, 469· IVI anetho 1, 324. * “ Πλωτόρσιος δρόμος, Jo. Damasc. Ep. ad Theoph. de Imag. 121.?” Boiss. Mss.] Ceterum nomini πλωτὸς est CONTR. "Απλωτός, Innavigabilis. [“ Appian. 1, 789.” Wakef. Mss. •Δύσπλωτος, Anal. 3, 235. •Εὕπλωτος, 2, 113. * “Παλίμπλωτος, Renavigans, Lycophr. 1431. φυγή. * Στρατόπλωτος ῥὴτρα, Comitium classi imperans, 1037.” Kall. Mss.]
ΓΙλώτωρ, ορος, ό, Navigator. Interdum Natator. Item Πλωτὴρ pro eod. Musæus πλωτήρα vocavit Leandrum, i. e. Natatorem. Aristoteli autem πλωτὴρ est Nauta, scribenti Polit. 3. Τῶν δὲ πλωτήρων ὁ μέν ἐσπν ἐρέτης, ὁ δὲ κυβερνίτης, ὁ δὲ πρωρεος. Sic et alibi. [Vector, Aristoph. ’Εκκλ. 1087. “ Wakef. Here. F. 1107. Phil. 901. Jacobs. Anth. 11, 226. ad Diod.
S.	2, 469. ad Charit. 252. Valck. Diatr. 240. ad Lu-cian. 1, 341.” Schæf. Mss. Opp. Ἁ. 5, 200. *Ὀ-μοπλωπ/ρ, 1, 208.]
Πλωτικός, Navigationi aptus, vel Natationi. Apud Plut., Qui nauticæ rei dat operam, vel ejus studiosus est. Vel etiam, Qui artem nauticam exercet. Item pro Mercatore, iu Axiocho, qui falso Platoni ascribitur. In VV. LL. Navicularius. [“ Athen. 1, l6.” Schæf. Mss. Plut. 6, 96. 8, 492.]
[* Πλωτεύω, Navigo, Polyb. 16, 29, 11. Orae. Sibyll. p. 632. * ΠλωτάΖω, unde * “ ἈναπλωτάΖω, Remeo, quasi fluctuans, Clein. Alex. 158(=187.) πρὸς ἐρυγήν.” Kall. Mss.]
Πλωὰς, άδος, ἡ, q. d. Natatilis, Avis genus a natando sic dictæ. In VV. LL. Avis genus natatilis, eSuida: qui tamen habet duntaxat, elbos ὄρνιθος. Ατ VERO Πλωϊάδες νεφέλαι in lisd. ex Aristoph., Natantes nubes, et quæ crebro circumferuntur. [Plut. 7, 173. “ Πλωὰς, Heyn. ad Apollod. 195. 3o5. Rtihnk. Ep. O. 211. Voss Mytb. Br. 1,211. Brunck. Apoll. Rh. 92. Phil. 1093. *Πλοὰς, ibid.
T.	H. ad Plutum p. 56.” Schæf. Mss.]
Πλωις, ίδος, ἡ, Natatilis, sicut et proxime præce-dens πλωὰς, Apoll. Rh. (2, 1053.) Πλωΐδας ὄρνιθας Στυμφηλίδος ἔσθενε λίμνης Ὤσασθαι, ubi annotatur, πλωΐδας dictas esse διὰ τὸ τῇ λίμνῃ τῆς Αρκαδίας »ήχεσθαι. [“ Ad Diod. S. 1, 258. Brunck. Apoll. Rh. 9*2.” Schæf. Mss.]
Ἀναπλώω, pro ἀναπλέω. In VV. LL. Άνανλωειν,
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A Solvere classem, Renavigare, Remeare. Sed ibi cum o bis habetur,quæ scriptura mendosa est. [Herod. 1,78. 2, 93. 119. 4, 89. “ Opp. Ἁ. 1, 343.” Wakef. Mss.
*	Ἀνάπλωτος, unde * Δυσανάπλωτος, Strabo 5. p. 340.
*	Ἑπαναπλώω, Herod. 8,9· *Ἀποπλώω, 5,115. 8, 14.
25.	74. Orpb. Arg. 506. “Wessel. Diss. Herod. 154-Koen. ad Greg.Cos.227·” Schæf.Mss.] Διαπλώω, pro διαπλέω, Apoll. Rh. (2,629-)ἁλὸς κρυόεντα κέλευθα Νηῒ διαπλώειν. Et metaph. διαπλώσας βίον, Qui vitæ cursum confecit, q.d. vitæ navigationem confecit, vitam transmisit. Nam hoc verbum de navigantibus dicitur, sicut et cursus interdum. [“ Jacobs. Anth. 7, 74. 8, 66. Cattier. Gazoph. 71. Toup. Opusc. 1, 15. Emendd. 2, 222. ad Herod. 422. 558.” Schæf. Mss.
*	Εἰσπλώω, unde] “ Δυσείσπλωτος, In quem navigari “ s. nave intrari ægre potest, Ægre patens navibus,” [Schneidero susp.] Ἑκπλώω, i. q. έκπλέω, Enavigo. Apud Herod. ἐκπλῶσαι metaphorice, cum gen. φρε-νῶν, item genitivo νόου, præcedente præp. εκ, de iis qui mente sunt alienati. Legitur enim ap. eum, Πῶς
Β οὐκ ἐξέπλωσαε τῶν φρενῶν ; item Ἐκπλὠσαντεκ ἐκ τού νόου. Sic aùlem VERBUM Ἑκπλεΰσαι cum gen. φρενῶν quidam ἀνώνυμος usurpat ap. Suid., Herodotum imitari volens, opinor, ut suo docui loco. [Ἑκπλώω, Herod. \, 29· 2, 44. 93. 152. “Wessel. Diss. Herod. 154. ad p. 429· 444. 449- 661. Koen. ad Greg. Cor. 227.: τῶν φρενῶν, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 44. 242. Hipp. p. 206. ad Herod. 276. Wessel. Diss. 151.” Schæf. Mss. •Ἑκπλόω, Arrian. Ind. 20, 10. 22, 4.29, 7· 43, 11.	*Δυσέκπλωτος,
Schol. Thuc. 3, 2.] Διεκπλώω, i. q. διεκπλέω, sicut ἑκπλώω, i. q. έκπλέω, [Herod. 2, 29· 4, 43. 89-
*	Συνεκπλώω, 1,5. * “ Ἐμπλώω, Nicander Ἀ. 425.” Wakef. Mss. •Ἐνιπλὠω, Opp. Ἁ. 1, 200. *Ἑξεμ-πλώω, unde * “ Ἐξέμπλωτος, Eust. in Od. p. 1436.” Bast. in Ind. Scap. Oxon.] Ἑπιπλώω, q. d. Superna vigo : ἐπιπλώεινπόντον, q.d. Supernavigare mare,
i.	e., Navigare super mare, pro Navigare mare. Apoll. Rh. (1, 549.) Πόντον ἐπιπλώεσκον, Navigabant mare. II. (Γ. 47•) Πόντον ἐπιπλώσας, ubi reddi etiam
C potest Emensus mare. Pro quo participio ἐπιπλώσας, legitur ETIAM Ἐπιπλὼς, II. Z. (291·) ἐπιπλὼς εὑρέα πόντον. Similis autem Vel potius idem omnino est usus VERBI Ἐπιπλέω, Od. O. (473.) ἐπέ-πλεον ὑγρὰ κέλευθα. || Interdum ἑπιπλώω, Navigo adversus : Ἑπιπλώοντές σφι, Herod. [cf. 8, 9• 10.	“ Ἑπιπλώω, Ἑπίπλωμι, Pierson. ad Hero-
dian. 400. ad Herod. 445. 623. 630. 649. Heyn. Hom. 4, 695. 5, 255. Ἐπιπλὼς, 7, 320.” Schæf. Mss.] “ Καταπλώω, Ionice pro καταπλέω, Navi “ deferor s. devehor: unde particip. aor. 1. κατα-“ πλὠσας, ap. Herod. 1,” [2.2,93. * Μεταπλώω, Opp. 'A. 3, 427·] “ Παραπλώω, Ionice i. q. παρα-“ πλέω, Praeternavigo, Navi praetervehor: unde “ παραπέπλωκε ταῦτα, et partic. aor. 1 παραπλώσας.” [Herod. 4, 99· Od. M. 69.]	“ At ΠαραπλώΖειν ap.
“ Hes. παρά τὴν ὁδὸν ἵστασθαι ἢ ἰέναι.” [“ * Παρά-πλωμα, Photius c. 284.” Schæf. Mss.] Περιπλώω, Circumnavigo, [Herod. 4, 43. 44. 6, 115. *’Εκπερι-πλώω, Arrian. Hist. Ind. 20, 1. 21, 7. 22, 6. * Προ-D πλώω, Herod. 5, 98.] Προσπλώω, ut προσπλέω, Ad navigo, [“ ad Herod. 482. 622.” Schæf. Mss.] Unde Προσπλωτος, quod tamen redditur in VV. LL. Navigabilis. Ac certe Adnavigabilis aliam signif. formam haberet quam Navigabilis, pro Eo sc. ad quem adnavigari potest. [Herod. 4, 47. 71. *“Συμ-πλώω s. * Σνμπλῶμι, Antiphil. 42.” Schæf. Mss.
*	Ὑπερπλώω, unde *Ὑπερπλωτὴς, Gl. Supervaganeus.
*	“ Ὑποπλώω, Jacobs. Anth. 8, 364. Antiphil. 23.” Schæf. Mss.]
At vero a τη. Πλὥμι, Navigo, ΕβτἜπλων, Navigavi : sicüt Ἑξέπλων, cujus pluralis ἐξέπλωμεν ap. Apoll. Rh. (2, 645.) πέτρας ΙΙληγάδας ἐξέπλωμεν, a them. comp. Ἑκπλώω, Enavigo. Item Ἑπέπλων a comp. Ἑπιπλῶμι. Hesiod. (Ἔργ. 2, 268.) νηΐ y ἑπέπλων εὑρέα πόντον. Secunda persona ἐπέπλως ap. Hom. Ita enim malo quam ex ἐπέπλωσας deducere, cum ἐπέπλων non possit dici itidem esse pro ἐπέ-πλωσα: licet alioqui illud ἐπιπλὼς, quod habes in Ἐ-πιπλώω, esse putetur ex ἐπιπλώσας, uon ab ἐπιπλώμις
[T m. pp. 374—375.]
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Invenitur ετ ΠλωΐΖω, Suid. habet etiam ΠλώΖω, ac frequentius pass. ΠλωΐΖομαι, pro Navigo. Bud. πλωΐΖεσθαι e Thuc. ac Strab. affert efc pro Dare operam rei nauticæ. Utitur et Lucian. (1, 567.) Activa autem vox extat ap. Hesiod. *Ἑργ. (2, 252.) ΠλωΐΖεσκεν νηυσὶ, Navigabat. Skd ET Πλοΐ-coμαι legitur ap. Polyb. (4, 47, 1. 5, 88, 7. 89, 8.) Ετ ΠλοΐΖω ap. Suid., quod exp. πορεύομαι. [“ ΠλωΐΖω, ΠλοΐΖω, de quovis itinere, Toup. Opusc. 1, 363. ΠλωΐΖομαι, ΠλοΐΖομαι, ad Lucian. 2, 69. ΠλοΐΖω, ΠλώΖω, ΠλῴΖω, Valck. ad Rover, p. 68. * Πλοά-Ζω, Heyn. Hom. 8, 135.” Schæf. Mss. “ΠλοΐΖομαι, Clem. Alex. 654.” Kall. Mss. * ΔιαπλοΐΖω, Lo-beck. Phryn. 614. “ Anna C. 180. 207.” Elberling. Mss. * ΔιαπλωΐΖω, unde * Διαπλώϊσις, Nicet. Annal. 10, 6.]
ΠΛΟΙΟΝ, rò, Navigium. Differt πλοῖον a nave : unde πλοίοις καὶ ναυσὶ, Thuc. (4, ll6.)p. 158. Idem, Πλοῖα καὶ ὁλκάδες, (6, 44.) p. 212. Et (4, 118.) p. ] 59. Πλεῖν μη μακρᾷ νηῒ, ἄλλῳ δὲ κωπἡρει πλοίφ ἐς πεντακόσια τάλαντα ἄγοντι μέτρα. Idem dicit πλοῖα λεπτὰ, et μικρά. A Theophr. πλοῖα distinguuntur a triremibus. At Gramm. quidam magnitudine tantum differre putarunt, alii forma. Vide Amnion. etEust., qui et tradit ignotam fuisse Homero hanc vocem. [“ Ad Charit. 317=674. ad Herod. 459· 505. Am-mou. 98. Eran. Philo 171. ad Xen. Eph. 172. ad Diod. S. 1, 604. Inprimis Navis oneraria, ad 665. Πλοῖά τε καὶ τριήρεις, Plato Hipp. 161. Πλόϊον, Koen. ad Greg. Cos. 278." Schæf. Mss. * Πλοιοειδὴς, Schol. Aristoph. Ἱππ. 759· Eust. Od. M. 387. * Πλοιοφό-pos, Gl. Naviger.] “Ἄπλοιοι, Hesychio οἱ μη δυνά-“ μενοι πλέειν. Sonat tamen potius Destituti navi-44 gio; nam οἱ μὴ δυνάμενοι πλέειν dicuntur ἄπλοι.” Dimin. Πλοιάριον, Navigiolum, Xen. Ἑλλ. 4,(5,17.) II Item Calceamentum muliebris genus, J. Poli, [et Phot.]
“ ΠΛΕΙΑΣ, άδος, ἡ, Pleias, Sidus est quod Lat. “ Virgilias vocant. Proclus πλειάδα nominari scribit 44 Stellas in tergore tauri sitas, numero sex : Plin. vero 44 in cauda tauri eas collocat, et septem esse scribit: “ 2, 41. qui numerus receptior est: unde et Poëta-“ rura illa πλειὰε ap. Lycophr. Schol. septemplex 44 est, h. e. septem poëtas insigniores, qui uno tem-“ pore floruerunt, continens, sc. Theocr., Bucolico-“ rum Auctorem, Aratum, qui Phaenomena scripsit, 44 Apollonium, qui Argonautica, Æantidem, Phili-“ cnm, Homerum juniorem, Tragicum, et Lycophro-“ nem. Quidam τὰς πλειάδας vocarunt etiam πελειά-44 δας, ὁμωνύμως ταῖς πελειάσι περιστεραῖς, ut supra “ex Athen. docui: quem consule 1. 9. si plura 41 requiras. A Poëtis eædem πλειάδες dicuntur 44 etiam Πλἡίάδες, Ionice resoluta diphlhongo, II. 44 Σ. (486.) Πληϊάδας θ’ ὑάδας τε τό, τε σθένος Ὠρίω-44 νος, Hesiod. "Εργ. 2, (1.) Πληϊάδων ἀτλαγενέων 44 ewireXXopeyáuy. De hoc Pleiadum s. Virgiliarum 44 sidere vide et Geli. 13, 9•” “ Πληϊάδες, dicuntur 44 a! πλειάδες, ἀπὸ τῆς μητρὸς αυτών Πλἠίόνης, au-“ ctore Hes. Ionicam vero hæc dialysin habent: 44 dicitur enim Πληϊὰς pro Πλειὰς, et Πληϊόνη pro « Πλειόνη, a πλειών: de quibus vide Schol. He-44 siod. Vide et Πλειάς.” [“Πλειὰς, Πλειάδες, Heyn. ad Apollod. 682. Toup. in Schol. Theocr. 219· Koen. ad Greg. Cor- 131. Græv. Lectt. Hes. 550. Musgr. Hei. 1505. Jacobs. Antii. 6, 396. 437· 7, 40. ad Diod. S. 2, 459« Poëtarum, Toup. Opusc. 1,
398.	Tragicorum, 547. Πελειάδες, Theocr. 203. Harl. Πληὰις, ad Charit. 776. Antip. Sid. 8. 51. Menses Ægypt. Epigr. adcsp. 318.” Schæf. Mss. 44 A πλέω, Navigo, quia hoc sidere oriente navigatio incipiebat, occidente desiuebat.” Ernesti. “ Πληὰὶ-δες stellæ ἀπὸ τον πλείστου, A pluralitate, vocatæ sunt, Greg. M. Mor. 29,27·” Gataker. Mss.]
“ Πλειὼν vero oxytomus dicitur ὁ ἐνιαυτὸς, a Pleia-44 dibus, ut quæ sua revolutione ipsum τὸν ἐνιαυτὸν 44 compleant, teste Theone ap. Arat.: Schol. Hesiodi, 44 Jo. Tzetzes, τὸν -χρόνον vocari πλειῶνα auctor est, “ etiam ipse vel a pleiadibus, quippe quod ex ortu “ et occasu earum compleatur, vel ἀπὸ τον πάντα 44 πληρούν, vel ἀπὸ του ἐκ πολλών συνεστηκέναι καὶ
▲ “ εις πολλὰ διῃρῆσθαι, ut sunt anni tempora, menses, 44 dies, noctes, horæ, minuta. Utitur vero hoc vo-“ cab. Hesiod.Ἕργ. 2, (235.) Ibi enim cura dixisset, “ αὑτὰρ ἐπὴν δὴ Πληϊαδες θ’ ὑάδες τε τό τε σθένος 44 Ὠρίωνος Δύνωσιν, τότ’ ἔπειτ’ ἀρότου μεμνημένος εἶναι 41 'ílpaiov, subjungit, πλειὼν δὲ κατὰ χθονὸς ἄρμενος “ εἴη: monens vel tempus esse observandum accom-“ modum ad eam rem, vel, ei ista observentur et suo “ tempore fiant, annum fore prosperum : ut et Pro-“ cius exp. ὁ ἐνιαυτὸς ὅλος ἁρμόδιος ἔσται.” [“ Toup. Opusc. 1,362. 415. ad 11. K. 48. ad Charit. 737. Jacobs. Anth. 8, 23.” Schæf. Mss. * Πλεῖμμα, Annus, Dorica Inscr. Gruter. p. 216. πλείμματος πράτον. Vide Schn. Lex.]
ΠΛΗΘΩ, Impleo, Repleo, Phocyl. (154.) καρπών πλήθουσιν ἀλωὰς, Frugibus impleut areas. Pass. πλὴ-θομαι, Impleor, Repleor. 11. P. (211.) πλῆσθεν δ’ ἄρα οἱ μέλε’ ἐντὸς Ἀλκῆς καὶ σθένεος*. Od. Δ. (705.) Τ.
I (472.) τὼ δέ οἱ ὅσσε Δακρυόφιν πλῆσθεν. Sic Thuc. Πλησθὲν δάκρυσι τὸ στράτευμα, Impletus lacrymis exercitus, nisi quis malit Plenus fuit: quam siguif. dabo mox et activae voci Πλήθω. Quod vero Plato Pol. 9. dicit, Μέθης πλησθὲν, Cic. vertit, Cum sit immoderato tumefacta potu. Sed et activa signif. verbum medium usurpatur ab Hom., Od. Ξ. (87.) Πλησάμενοι δέ τε νῆας ἔβαν οἶκόνδε ἕκαστος, ì. e. πλη-ρώσαντες, γεμίσαντες, Cum naves suas replevissent, Impletis navibus suis. Itidem P. (603.) Πλησάμενος δ’ ἄρα θυμὸν ἐδητύος ἠδὲ ποτῆτος, Βῆ ῥ’ ἴμεναι μεθ’ ἅας. “ Πλησαίατο, Ionice pro πλήσαιντο, a πίμ-“ πλημι s. πλήθω,” [Od. Τ. 198.]	|| Πλήθω neutra-
liter quoque ponitur pro Plenus sum, II. Σ. (484.) Ηέλιόν τ’ ἀκάμαντα σελήνην τε πλήθουσαν. Item cum gen. Hesiod. (Ἕργ. 1, 305.) βιότου πλήθουσι καλιαὶ, Domus refertæ sunt opibus et copiis ad vitam sustentandam necessariis. Itidem Plut. Fabio, Δρυ-μοὺς νεκρών πλήθοντας, Saltus defunctorum cadaveribus refertos. Item ἀγορὰ dicitur πλήθειν et πανήγυ-
3 ρις, ut Lat. Frequens esse. Magis autem ad verbum ex Horatio Differtum forum. Synes. Ep. 3. Ἐπὶ τὸ Ζεῦγος ἀναβιβασαμένη τὸ ὀρεικὸν, πλήθυνσήs rfjs ἀγο-ρᾶς, ἅπασι τοῖς παρασήμοις ἐπόμπευεν, Lucian. (1, 833.) Πλήθουσαν τηρήσας τὴν πανἠγυριν. Necnon fluvii ac maria πλήθουσι, ut ap. Virg. Plena flumina. Sed πλήθω tunc reddi potest etiam Inundo. II. Λ. (492.) Ὡς δ’ ὁπότε πληθών ποταμοί πεδίονδε κάτεισι, Hesiod. Ἀ. (478.) ἅνανρος Ὄμβρῳ χειμερίῳ πληθών : (314.) Ἀμφὶ δ’ ἴτυν ῤέεν Ὠκεανὸς πλήθοντι ἐοικώς. “ Πέπληθε, Repletus, Plenus est, Noun.” [Jo. p. 4, 23. χάριτος.] Ceterum quod ad πλήθω activum attinet, putatur a πλάω derivatum esse, unde et πίμ-πλημι, ut ἵστημι a στάω, sicut νήθω a νέω, πρήθω a πράω, unde et πίμπρημι. [“ Reiz. ad Arist. Pol. 44. ad Diod. S. 1, 218.2, 7. 198. ad Herod. 474. Toup. Opusc. 2, 75. Valck. Diatr. 53. 184. Wakef. S. Cr. 1, 55. 5, 105. Ion. 1188. ad Charit. 627. Musgr. Hei. 1586. Jacobs. Anira. 176. Anth. 7, 146. 156. 8, 163. 11, 229. Criuag. 22. Bianor 5. Leon. Alex.
> 11. Porson. Or. 54. Heyn. Hom. 5,455. 7, 523. De tempore, Koppiers. Obs. 94. De luna, ad Cba-rit. 341. Conf. c. πληθύω, ad Dionys. H. 1,411. De constr., Eldik. Suspic. p. 10, Jacobs. Anth. 11, 209. Cum dat., ad Charit. 296. Heyn. Hom. 8,
18.	Πλήθω μύρονt Jacobs. Aniin. in Eur. p. 15. Πέπληθε, Anth. Proleg. 56. Πεπληθὼς, Plenus, cum dat., Theocr. 22, 38. cum gen., Jacobs. Spec. p. 6. Πλήθουσα ἀγορὰ, Græv. Lectt. fles. 56Ἱ. Ernest. Ind. ad Xen. Mem. ν. Ἀγορὰ, VVessel. ad Herod. p. 187. ad Diod. S. 1, 411. 579· 2,199· Wakef. S. Cr. 5, 46. Heind. ad Piat. Gorg. 77. Πλάθω, Diosc. 13.” Schæf. Mss. “ Fut. med. πεπλήσομαι, Porph. Abst. 1, 16. Act. voce, Abundo, Plenus sum, ut πληθύω, Æsch. Pers. 272. 420. * Πεπλήθω, Arat. D. 109. Suid. ν. Ἄξεινος,” Wakef. Mss. Opp. Ἁ. 5, 177. πνοιῆς πεπληθότας ασκούς. * “ Εὐπλήθω, (verbum nihili,) ad Charit. 555. Heyn. Hom. 7, 180.” Schæf. Mss. * Πολυπλήθω, itidem verbum nihili, Lobeck. Phryn. 631. Vide ΕὐπορίΖ«.]
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Πλῆσμα, τὸ, Explementum, Id quo aliquid exple- A tum est, i. q. πλήρωμα, Athen. (111.) Πανὸς, ἅρτος, Μεσσάπιοι* καὶ τὴν πλησμονὴν, Πανίαν, καὶ Πάνια τὰ πλήσματα. Ab Aristot. πλῆσμα vocatur τὸ ὄχευμα. Semen s. Genitura qua mas feminam iniens implet, Conceptus, κύημα. Exemplum vide in Ὄχευμα, citatum ex Aristot. H. A. 6, 23. ubi περὶ ὄνων ὀχειςις sermo est. Ibid. Οὐκέτι λαμβάνει πλῆσμα, οὐδὲ κυΐ-σκεται, ubi πλῆσμα λαμβάνειν S. δέχεσθαι signif. Prægnantem fieri, Concipere atque impleri. Nam mas πληρούν dicitur, et femina πληροῦσθαι, ut et ap. Lat. iidem dicuntur Implere et Impleri: ut cap. sequenti ap. Aristot. ubi περὶ ὀρέων ὀχείας loquitur, Ἑπταετὴς δ’ ὢν καὶ πληροῖ. Ibid. Καὶ ὁ θῆλυς δ’ ὀρεὺς ἐπληρώθη: ut Plin. 8, 44. Feminas a partu optime septima die impleri observatum est; mares fatigatos, melius implere.
Πλήσμιος, Replens, Implens. Peculiariter πλή-σμιος in cibo dicitur, Qui ventrem replet et saturitatem affert. Athen. (32.) Ὁ δὲ γλνκάΖων οἷνος, τρό-φιμος, πλήσμιος : (298.) de anguillis, Εὐστομαχίᾳ δια- Β φέρουσι τῶν πλείστων πλἠσμιαι γάρ εἰσι καὶ ηολύτρο-φοι. Bud. interpr. etiam Delicatus, ap. Plut. Timol. (6-)ρ•76. Οἱ λύχνοι τὰ πλήσμια τῶν ἐδεσμάτων ὀξυτάτῃ διώκουσιν ἐπιθυμίᾳ. Idem Bud. interpr. Fastidiosus, Fastidium inducens, ap. Themist. Expior. Οὑδὲνοὕτω πλήσμιον καὶ εμποιούν πολλὴν ναυτίαν. Item in Sophista, fol. 115. p. poster. Τὸ μὴ σκαιοὺς εἷναι, μηδὲ πλησμίους, μηδὲ ἠλιθίους μηδὲ ἁχάριτας : quem fere usum habet 'Αψίκορος. Item τὸ πλήσμιον, ut τὸ αψίκορον, Fastidium: ut ap. eund. Interpr. in Antonio (24.) Παῥῤησίαν τινὲς, ὡς ὑποστύφον ἥδυσμα, τῇ κολα-κείᾳ παραμιγνύντες, ἀφῄρουν τὸ πλήσμιον τᾔ παρὰ τὴν κύλικα Θρασύτψι. Et alibi itidem. At in Othone pro Satietate posuit, p. 338. de Poppea loquens, Τῆς ἡδονῆς ἀφαιροῦσα τὸ πλήσμιον, Voluptatis satietatem, Bud. [“ Athen. 71· Themist. 59-” Wakcf. Mss.] UndeΠλησμίως, ut ap. Gal. Πλ. διῃτᾶτο, In victus saturitate degebat, Quotidie explebatur cibis.
Πλησμονὴ, ἡ, Satietas, Saturitas, Expletio, i. q. κόρος, Plato de Rep. 9• Τὸ επιθυμητικόν δὲ μήτε ἐν- < δείᾳ δοὺς μήτε πλησμονῇ, ρ. 11. mei Lex. Cic. Eaque parte animi, quæ voluptate alitur, nec iuopia enecta nec satietate affluenti. Idem Plato, Ἴνα πλησμονὴ γοΰν γίγνοιτο τῆς συνουσίας, καὶ διαναπαύοιντο, Isocr. ad Dem. Πλησμονὴ γὰρ ἁπάντων. Itera in Prov, Ἐν πλησμονῇ Κύπρις, In satietate, vel etiam In abundantia rerum omnium; nam sine Cerere et Baccho friget Venus. Eur. ap. Athen. (270.) Ἐν πλησμονῇ τοι Κύπρις, ἐν πεινῶντι δ’•οὔ : nam ἐν κενῇ γαστρὶ τῶν καλῶν*Ἑρως οὐκ ἔστι* πεινῶσι γὰρ ἡ Κύπρις πικρά, secundum Achæum. Itidem Antiphanes ap. Eund. (28.) Ἑν πλησμονή γαρ Κύπρις, ἑν δὲ τοῖς κακῶς Πράσ-σονσιν οὐκ ένεσην 'Αφροδίτη βροτοίς. At Plut. (6, 480.) Οὐ γὰρ ἐν πλησμοναῖς Κύπρις, ἀλλὰ μάλλον ἐν εὐδίᾳ σαρκὸς καὶ γαλήνη. Item in corpore humano πλησμονή, quod alii interpr. Redundantia, alii Plenitudo, alii Repletio: Gorr. Repletio cibi et potus, vel, ut ait Gal. in Aphor. 17. 1.2., πλείων τροφή τῆς τοΰ σώματος φύσεως, Alimentum copiosius quam corporis naturæ conveniat: quo referri poterit et Prov. j paulo ante citatum, ἐν πλησμονῇ Κύπρις. Plato Symp. ιατρικήν definiens, 'Επιστήμη των τού σώματος ερωτικών προς πλησμονήν καὶ κένωσιν, Xen. Λ. (2, 5.) Ὑπὸ πλησμονής βαρύνεσθαι, Plut. (6, 508.) Ἐμέτους δὲ καὶ κοιλίας καθάρσεις υπό φαρμάκων, μιαρά παραμύθια πλησμονής, ἄνευ μεγάλης ἀνάγκης οὐ κινητέον. Item in Hippiatria, Πλησμονὴν παρέχει καὶ στρόφον, ubi Bud. interpr. Redundantiam in ventre. Apud Gal. autem 2 ad Gl. Χυμών πλησμονή, quæ et πληθώρα. [“ Ja-cobs. Anim. 102.” Schæf. Mss. Xen. Mem. 3, 11, 14. Alciphr. 3, 6l.	* Πλησμονικὸς, Epistola Thu-
anus ad Eubulam, ταῖς τροφαΊς. * Πλησμονώδης, Hip-pocr. 393, 29·]
Πλησίγναθος, ὁ, ἡ, Maxillas implens. Πλησιφαὴς, Lumine implens, Suidæ est ἡ * πληροσέληνος ἡμέρα, Dies plenilunii, s. Dies in quá ἡ σελήνη πλήθει, i. e. plena est. Sin de ipsa luna dicatur, siguif. Lumine plena. At τὸ πλησιφαὲς KT Πλησισέληνον dicitur Ipsum plenilunium. Eust. 1692. Σελήνη τλήθουσα,
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ὅθεν τοῖς ύστερον συντέθειται τὸ πλησισέληνον, ὅπερ άλλοι μετέλαβον εις το πλησιφαές. [Maximus Καταρχ.
430.	Manetho 1, 208. “ Wakef.S. Cr. 3,73. Musgr. EI. 1126.” Schæf. Mss. “ Theod. Prodr. in Notis. Mss. 8,121 .”Boiss.Mss. * Πλησίφωτος, Nicet. Annal. 11, 11.] Πλησίστιος, Velum implens: ut πλησίσπος άνεμος vel οὖρος, í. e. ὁ πληρών το ιστίον s. τὸ ἄρμε-νον : qui et φορὸς άνεμος, et ἐπίφορος, et ούριος, ut in Οὖρος et Ούριος s. Οῤῥία pluribus exposui. Od. Λ. (7.) Ἡμῖν δ’ αὖ κατόπισθε νεώς κνανοπρώροιο Ἴκμενον οὖρον ἵει, πλησίστιον, ἐσθλὸν έταΐρον. || Passive quoque πλησίστιος accipitur pro Qui pleno velo navigat, prospero cursu navigat, vento implente velum, i. e. ἐξ ουρίας τρέχων, ἐξ ουρίας πλέων, s. ἐν οὐρίῳ πλέων. Atque ut hæc metaph. quoque accipiuntur, ita illud ap. Plut. Catone, de Scipione, Εἱπόντος ὡς οὐδὲν δέοιτο ταμίου λίαν ακριβούς, πλησίστιος επί τον πόλεμον φερόμενος, Quippe qui in bellum plenis passisque velis ferretur. Ubi translate πλησίστιος accipiunt pro Cui prospere omnia succedunt, ut qui passis secundæ fortunæ velis feratur. [Orph. Arg. 76O. “ Toup. Opusc. l, 319. Valck. Diatr. 234. Musgr-Med. 278.” Schæf. Mss. * Πληστὸς, unde * Πλη-στεύω, Repleo, Eust. Od. A. p. 8, 49. Διὰ τὸ πλη-στεύεσθαι οἷς άπληστεύεται, Schneidero susp.] "Απληστος, 6, ἡ, Inexpletus, Inexplebilis, Insatiabilis. Insaturabilis. Cum gen. K. Π. 8, (2, 11.) Ἀλλ’ εἰμὶ άπληστος κἁγὼ, ώσπερ οἱ άλλοι, χρημάτων. Invenitur itidem ap. Flat, άπληστος χρημάτων. Sic άπληστος αίματος ap. Herod., Inexplebilis cruoris, Qui sanguine satiari non potest, Quem tenet sitis cruoris insatiabilis. Sitiens cruorem insatiabiliter. Affertur vero et sine gen. positum e Piat. Epist. quadam, Φεύγειν φυγῇ ἀπλήστῳ, et exp. Indefesso quodam studio fugere. [“ Ruhnk. Ep. Cr. p. 38. Toup. Opusc. 1, 223. Valck. Hipp. p. SO7. Jacobs. Specim. p. 6. Anth. 7, 311. 8, 415. 10, 78. 11, 126. Immensus, Diod. S. 2, 170. "Απλαστος, Porson. Med. p. 23.” Schæf. Mss. Ἀπληστότερος, LXX. Prov. 23, 2. * Άπληστόκορος, Orae. Sibyll. 14. * Ἀ-; πλήστοινος, Athen. 424. 445. Anal. 2, 76.] Ἀπλή-στως, Iuexplebiliter, Insatiabiliter, Xen. K. Π. 4, (c,
8.) Πρὸς μηδεμίαν ηδονήν ἀ. διακεῖσθαι καὶ ορών καὶ ἀκούων οἷδα, Nullius voluptatis insatiabilem esse. Nulli voluptati deditum esse insatiabiliter, [Isocr-Fanat h. 102. “Jacobs. Specim. p. 6. Anth. 11, 126.” Schæf. Mss. · “ Άπληστεὶ, Herodian. Epim. 257·” Boiss. Mss.] Ἀπληστία, ἡ, Insatiabilitas, Insatiabilis s. Inexplebilis cupiditas. Aliquando cum gen.: ut απληστία χρημάτων, Inexplebilis pecuniæ cupiditas. Plato Epist. 8. 'Απληστία ελευθερίας ἀκαί-pou τινός. Aliquando per se : Εἰς τοϋτο απληστίας ἦλθον, Isocr. Panath. (39·) II 'Απληστία, Inexplebilis voracitas, Edacitas, ἀδδηφαγία, Suid. [“ Paus. 3, 212.” Schæf. Mss.] Ἀπληστεύομαι, Inexplebilis s. Insatiabilis sum. [Vide Πληστεύω. “ Hes. SchoK Od. M. 85.	* Πάμπληστος, Maximus, Herodian. 2,
757.” Wakef. Mss.]
Ατ Πληθώρα, i. q. πλησμονή, s. Plenitudo : est, ut Gorr. definit, Omnium humorum æquabilis redundantia. Aliqui vero contenti sunt dicere esse San~ guinis redundantiam, non ejus quidem sinceri et ab aliis humoribus secreti, sed cum iis naturæ modo confusi. Ea autem duplex est: una, quam πρὸς άγ-γεῖα, h. e. ad vasa : altera, quam πρὸς δύναμιν, h. e. ad vires, Medici solent nuncupare. Illa quidem, simpliciter et absolute plenitudo censetur, quod venæ tam copioso sanguine redundent, ut non modo intumescant, sed etiam distendantur, peneque rumpantur, ut in athletis: nuncupata πληθώρα προς αγγεία, sive, ut Gal. explicat, πρὸς τὴν εὐρυχωρίαν τῶν περιε-χόντων τους χυμούς αγγείων, quod tanta sit sanguinis copia, ut eam prope capere venæ nequeant. Vocata est a quibusdam et κατὰ τὸ ἔγχυμα, quoniam, ut Idem scripsit, Κατὰ τοὺς έγκεχυμένους τοίς ἀγγείοις χυμούς συνίσταται καὶ νοείται, In infusis per vasa humoribus consistit atque intelligitur. Altera plenitudo non simpliciter dicitur, sed πρὸς τὴν δύναμιν: refertur enim ad vires; nam quamvis vasa non sint plena sanguine, nec eo tumeant aut distendantur, plus ta*
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men habent quam natura possit conficere. Hæc inter alia Gorr. Gal., "Οταν μὲν ὁμοτίμως ἀλλήλοις αὐξη-θὢσιν οι χυμοὶ, πλῆθος τοΰτο καὶ πληθώραν όνομά-Ζουσι, Alex. Aphr. Probi. 2, 10. Εἰ δὲ οἱ τέσσαρεε χυμοὶ κατά ἀναλογίαν τῆς οἰκειςις αὑτῶν ποσότητος αὐ-ξηθεῖεν, πληθώρα λέγεται, ubi Gaza vertit Plenitudo: •alibi vero Repletio. Idem Alex. eod. 1. ΠλεονάΖον τὸ αἷμα ποιεῖ μόνον πληθὠραν. Apud Athen. 4. Αγωνιώ μή ποτέ εἰς πληθώραν ἐμπεσὼν μεμψιμοιρήσῃς. Ionice dicitur Πληθώρη, quod ap. Hippocr. legitur. Herod. vero (7, 223.) Ἑπισχὼν χρόνον eis άγορής τληθώρην, pro Tantisper moratus donec forum hominibus impleretur, s. Tantisper dum forum frequens esset: quo modo et πλὴθουσα ἀγορὰ ap. Sy-ues. [“ Wessel. Diss. Herod. 149· ad p. 187. Ja-cobs. Anim. 234. Anth. 12, 126.” Schæf. Mss. Herod. 2, 173. 7, 49. “ Apud Medicos, Greg. Nyss. 3, 253.” VVakef. Mss.] Πληθωρικὸς, Plenus, proprie vero Sanguine et humoribus plenus: σώμα, Gal. ad Gl. Item homo πληθωρικὸς dicitur cum humoribus et succis, et in primis sanguine, ejus redundat corpus, itera πλ. διάθεσις, Habitus corporis plenior- Nec-non ap. Empiricos πλ. συνδρομὴ, Concursus copiae ciborum ac potus, et solitarum excretionum suppressionis : e quo concursu venæ secamiæ utilitatem a se observatam fuisse ajebant. [“ Greg. Nyss. 3, 620.” Wakef. Mss.] Πληθωρέω, πλήθω, i. q. Impleo. Pass. Πληθωρέομαι, i. q. πληθομαι S. πλήθω neutrali,
i.	e. Impleor, vel Plenus eum. Interdum etiam Inundo : ut ap. Suid. Πληθωρεῖται ὁ Νεῖλος, Inundat: ipse exp. πληθύνεται. [* Πληθωρία, Schol. Aristoph. Ἀ. 30.]
Ἀναπλήθω, Impleo, Expleo, Lucian. (2, 929«) Πολλὰς τριακάδας καὶ ὀλυμπιάδαε ἀναπλήσας. Cum gen. Aristoph. N. (1023.) Καταπυγοσύνης ἀναπλήσει, Plato A pol. (20.) Βουλόμενοι ὡς πλείστους ἀναπλῆσαι αιτιών. Apud Apoll. Rh. (1, 1323.) Μοῖραν ἀναπλῆσαι, ut Latine Fata implere. Apud Hom. autem legitur πότμον, κακὸν οἷτον, κακὰ, κήδεα, ἀναπλῆσαι. Eust. ἀναπλῆσαι exp. πάλιν καὶ πάλιν, ἤγουν πολλά-κις, πληρῶσαι. || Ἀναπληθομαι, pass. Impleor, Ce-bes, Καὶ τὰ λοιπά πάντα, ὧν ἀνεπλήσθη. [“ Ad Od. N. 307. ad Herod. 731. Bergler. Alciphr. 377. Wakef. S. Cr. 5, 105. Here. F. 385. Jacobs. Anth. 7, 146. Brunck. Apoll. Rh. 96. 188. Heyn. Hom. 4, 589. 5, 419. 477. 621. 7, 30. Bast Lettre 100. Inquino, Verti, ad Anton. Lib. 87. ad Timaei Lex. 31. Ruhnk. Ep. Cr. 269.” Schæf. Mss. “ Suid. 3, 552. Plut. 3, 817. Hicrocl. 10.” VVakef. Mss. Neutr., Plenus sum, Quint. Sm. 13, 22. * Ἀνάπλησις, unde] Ἀναπλησπκὸς, Expletivus, Impletivus. In VV. LL. exp. Madefaciendi vim habens: quæ exp. aperte falsa est. [Aristot. Probi. 25, 12. Τὸ γλισχρὸν ἢ υγρόν άναπλησπκὸν, Part. Anim. 2, 3. * Ἀντανα-πλήθω, Xen. Ἐλλ. 2, 4, 8. * Συναναπλήθω affertur e Plut. * Ὑπαναπλήθω, Ælian. Η. A. 17, 13.] Ἀπο-πλήθω, Impleo, Expleo, Saturo, Satio, Exaturo, Exa-tío, i. q. ἀποπίμπλημι. At Depleo ap. Lat. signif. Plenum vacuo, Demo de eo quod plenum est. [“ Valck. Hipp. p. 308. ad Herod. 663. ad Charit. 393. ad Lucian. 1, 827.” Schæf. Mss.] Διαπλἥθω, Expleo, Compleo, Nonn. (Jo. 1 12.)*Ἀντυγα πεντή-κοντα διαπλὴσας ένιαυτῶν, Colum. Trimatum explevit, Virg. Annuus exactis completur mensibus orbis. Ἑκπλήθω, Expleo, Compleo. Metapli. accipitur, ut ap. Cæs. Consilium explere, ap. Ovid. Opus alterius explere, pro Exequi et perficere. Itidem ap. Plin. Otficiuin suum implere, et Promissum implere, quod Cic. dicit Promissum complere. Herod. Έκ-πλῆσαι τὸν νόμον, pro quo iii Sacra Scriptura πληρῶσαι τὸν νόμον, Implere legem, i. e. Legis mandata exequi. Quod vero ex Eod. affertur, Ἐξέπλησε την άμαρτάάα, redditur potius Luit crimen, pro quo ap. alios legitur ἑκτίσαι. Ex Eur. (Iph. T. 90.) κίνδυνον ἐκπλήσας, Perfunctus periculo. [“ Ad Eur. Or. 463. Hec. 1256. Valck. Phœn. p. 56. Schneid. Bibi. Phi-
lol.	1, 133. Jacobs. Anim. in Eur- p. 9. Wakef. S. Cr. 2, 2. 3, 80. 5, 105. Alc. 167. Here. F. 385. Diatr. 37- Ion. 1127. Musgr. 1108. EI. 1290. Zeun. ad Xen. K, Π. 669. Porson. Os. 54. Explere, Per-
peti, Bibi. Crit. 3, 1. p. 121.: ἀρὰς, Eur. Phœn. 1435.: νόμον, Panegyr. 1. Addend. ad p. 35. Arnt-*en.” Schæf. Mss. Ἐκπλῆσαι, Lobeck. Phryn. 96.] Ἑμπλήθω, Impleo, Plato Ep. 7• Τοὺς δὲ ὑψηλῆς καὶ χαύνης ἐλπίδος ἐμπλῆσαι, Liv., Spei implere. Ibid. Κακών πάντα ἐμπεπλήκασι, Omnia malis implevere. Plut. Pericle, Ἐμπεπληκὼς την πόλιν -χρημάτων, Qui pecuniis urbem implevit et locupletavit. Alicubi redditur potius Expleo, Exatio, Exaturo. Dem. (543.) Τὴν ἀναιδῆ γνώμην ἐνέπλησεν αυτόν, Cic. Explere libidinem alicujus. Et ap. Virg. Expleri mentem nequit. Aristoph. cum gen. ἔμπλησον λόγων, Verbis exple et exatia. Sic et pass. Ἐμπλἡθομαι, Expleor, Exatior, Exaturor. Aristoph. Πλ. (892.) Διαῤ-ῤαγείης μηδενὸς ἐμπεπλησμένος, Nulla re expletus et exatiatus, s. explebitis. Et ap. Xen. (K. Π. \, 4, 14.) Ἐμπλήθομαι Θηρών, Venationibus expleor s. exatior. Ἐμπλησάμενος activa signif. pro Qui implevit, Plut. Pomp. 1165. raeæ Ed., Μνρίονς ἀσκοὺς ὅδατος ἐμπλησάμενος. [“ Toup. Opusc. 1, 418. Schneid. Bibi. Philol. ], 133. Valck. Hipp. p. 237. 308. Phœn. p. 56. Wakef. S. Cr. 2, 78. Eichst. de Dram. 141. Jacobs. Anth. 7, 156. Anim. 176. Apol-lonid. 6. et Jacobs. Quomodo differat ab ἀναπλ., Orell. Suppi, ad Nic. p. 39·” Schæf. Mss. Ἑμπλῆ-σαι, Lobeck. Phryn. 96. Ἐνιπλήθω, Opp. Ἁ. 1,
342.] “ Ἐμπληστέος, Implendus, cura gen., Plato de “ Rep. 2.” [* “Ἔμπλησις, Impletio, Expletio, Epict. ap. Stob. 5. p. 72. τῆς ὀρέξεως. Suspicatus eram "ἔκ-πλησις, sed consentiunt Stob. Codd. in Ed. Schow. p. 154. Lips. 1797·” Schw. Mss. •Ἕμπληστος, unde
*	Ἀνἔμπληστος, Themist. p. 40. θέαμα.] Ἐμπλήδην, Implendo, Confertim, Nicand. Ἀ. (129.)*Εμπλῆδην κυκεώνα πόροις ἐν κύμβεσι τεύξας, Schol. πλήρωσης δίδον. “ Ἀντεμπλῆσαι, Vicissim implere: a th. “ ἀντεμπίμπλημι, vel ἀντεμπλήθω. Xen. (Κ.Ἀ. 4, 5, “ 20.) ap. Suid. Τήν τ’ οικίαν αὐτοΰ ἁντεμπλήσαντες “ τών ἐπιτηδείων, Implentes loco liberorum, quos “ lugebat. Suid. tamen exp. ἀνταποδόντες.” [“ Remunerandi causa instruere et replere bonis copiis, ut Morus recte interpr.” Seager. Mss. •Παρεμπλήθω, Plut. Marcello 18. * Προεμπλήθω, Lucian. 3,135.
*	Ἑπιπλήθω, Apoll. Rh. 3, 271. 4, 233. “Toup. Opusc. 1,418. Valck. Hipp. p. 308.” Schæf. Mss.
*	Παραπλήθω, Plenus et refertus sum, Od. 1. 8. παρὰ δὲ πλήθωσι τράπ€$αι Σίτου καί κρειῶν.] Περιπλήθω, Impleo,Oppleo, Repleo, νϊἅβἙσμὸς, [“ Jacobs. Antii. 10, 287·” Schæf. Mss. •Ὑπερπλήθω, Soph. Œd. T. 799. 894. Athen. 453. Hippocr. 536, 39. * Ὑπο-πλήθω, Plato Phaedro 253. Herod. 6, 138. Plut. 6, 303. 9, 47. “ Boiss. Philostr. 600.” Schæf. Mss.]
ΓΙλῆθος, τὰ, i. q. πληθώρα, ut testatur Gal., iis verbis quæ in Πληθώρα citavi: i. e. Plertitudo, Humorum, in primisque sanguinis, in corpore redundantia ; quo forte referri aliquis posse existimet, quod Herodian. 2, (2, 13.) dicit, Ὑπὸ πλήθους ἀποπνιγεὶς διεφθάρη, Cibo potuque nimio suffocatus est, Polit. Nisi pro πλησμονή accipere malis, ut sit, Cum nimio potu ciboque se explesset. ǁ Sed ut Πολὺς est Multus, ita Πλῆθος poni solet pro Multitudo, Mullus numerus. Interdum vero, et quidem non raro, simpl. etiam reddendum Numerus. II. P. (330.) Κάρτεΐ τε σθένεΐ τε πεποιθότας ἠνορέῃ τε, Πλήθεΐ τε σφετέρῳ, Xen. Κ. Π. (2, 1, 2.) Πλήθει γε οὐκ ἄν ὑπερβαλοίμεθα τοὺς πολεμίους, Plut. Alexandro, Τοσούτῳ πλήθει τῶν βορβόρων λειπόμενος. Itidem Tbuc. 3, (74.) Νικᾷ ὁ δήμος χωρίων re ἰσχύϊ καὶ πλήθει προέχων, Multitudine superior- Itidem 2, (98.) Ὁ δὲ ἄλλος ὅμιλος ξύμ-μικτος πλήθει ψοββρώτατος ἠκολούθει, Turba promiscua numero s. multitudine formidanda. Rursum 3. Πλή-θει βιαΖόμενοι ἡσύχαΖον, Multitudine coacti. Dicitur τοσοϋτοι τᾤ πλήθει, item πολλοὶ vel όλίγοι τῷ πλήθει. Plato de LL. Ὁπόσα μέρη τῷ πλήθει, Quot numero partes, Aristot. Ἐλάττω τῷ πλήθει γίνονται, quod Plin. interpr. Rarescunt. Sæpe et πολλοὶ τὸ πλήθος, et similia, pro πολλοὶ τᾤ πλήθει. Aristot. Polit. 2. Χίλιοι τὸ πλήθος ἦσαν, Mille erant numero, Xen. (Ἀπ. 1, 1, 14.) "Άπειρα τὸ πλήθος, Res numero infinitæ. Item cum adjectivis Multitudinem significantibus aut Paucitatem, Eur. (Suppi. 1129.) πλῆθος ολίγον, Parva
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multitudo, Parvum numerus. Plato Tim. Πλῆθος ἀμήχανον, p. 27· mei Lex. Cic. Multitudo infinita. Item cum gen. Aristot., Ἀθῤῥον πλῆθος δελφίνων, Ingens delphinorum multitudo, Plin. : Synes. Ep.
128.	Πλῆθος ὅσον δακρύων κατέσπασα τῶν γραμμάτων, Quantam vim lacrymarum profudi in illis literis, Quam multas lacrymas. Plut. de Frat. Am. Ἑπι-σκώπτων τὸ πλῆθος τῶν σοφιστών, ἔλεγε πάλαι μὲν ἑπτὰ σοφιστὰς μόλις γενέσθαι, τότε δὲ μὴ ῥᾳδίωε ἄν ἰδιώτας τοσούτους εὑρεθῆναι. Item πλῆθος στρατού, Multitudo militum, Copiæ, Aristot. Prædic. πλῆθος χρόνου, quod exp. Diuturnitas. Aristoph. Πλ. (855.) Ἑπελανθανόμην ἄν εὐθὺς ὑπὸ πλήθουε ἐτῶν, Præ multitudine annorum intercedentium. Item cum præp., ut κατὰ πλήθη, Confertim, Herodian. 1, (12, 11.) Έν θεάτροις συνιστάμενοι κατὰ πλήθη, κακῶς ἠγόρευον, Confertim per theatra identidem traducebant, Polit. Sæpe etiam ὡς ἐπὶ τὸ πλῆθος εἰπεῖν, et ὡς κατὰ πλῆθος εἰπεῖν, pro Magna e parte, Plerique, Complures, A-ristot. de Gen. Anim. 5, 6. Εἰσὶ δὲ καὶ τὰ παμφαγώ-τερα ποικιλώτερα, ὡς ἐπὶ τὸ πλῆθος εἰπεῖν, Theophr. C. Ρ1. 6, 16. Καὶ ὅλως τὴν τοιαύτην υγρότητα τῆς καρ-πογονίας λαμβάνουσιν, ὥστέ γε κατὰ πλῆθος εἰπεῖν. Sic enim reponunt nonnulli pro καὶ πλῆθος: qui annotant hoc ὡς κατὰ πλῆθος εἰπεῖν et ὡς ἐπὶ τὸ πλῆθος εἰπεῖν, poni pro ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ, s. ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον, et caute ἐπανορθώσεως correctionisque loco addi, ubi quid in genere ἀξιωμαπκῶς enuntiatur, ne vel una prolata exceptio totum pronuntiatum evertat. At, Ἑς πλῆθος τριήρεις ἐγένοντο, e Thuc. (1, 14.) affertur pro Copia fuit triremium. (| Multitudo, i. e. Popularis multitudo s. turba, Plebs, Vulgus: quam signif. inter alias habet et ὄχλος, ut suo loco annotavi: item et οἱ πολλοὶ, quibus opponuntur ο! ολίγοι. Thuc. 1. Τῷ πλήθει τὰ ῥητὰ κοινώσαντες. Idem 5, (84.) p. 192. Πρὸς μὲν τὸ πλῆθος οὐκ ἤγαγον, ἐν δὲ ταῖς ἀρχαῖς καὶ τοῖς ὀλίγοις λέγειν ἐκέλενον, περὶ ὦν ἥκουσιν. Sic (1,
20.) Τὸ πλῆθος οἴονται, Vulgus existimat. Itemque Aristot. Polit. 6. Τέτταρα μέν ἐστι μέρη μάλιστα τού πλήθους, γεωργικόν, βάνανσον, ἀγοραῖον, θητικόν. Sic alibi passim ap. Eund., et item ap. alios. ǁ Πλῆθος itaque, ut e superioribus satis patet, proprie ad quantitatem discretam pertinet, et signif. Multitudo, Numerus. Quod et Aristot. ostendit Metaphys. 4. Πλῆθος μὲν οὖν ποσόν τε, ἃν αριθμητόν ᾖ* μέγεθος δὲ, ἂν μετρητόν. Interdum tamen est et quantitatis continuæ, significans Magnitudo, μέγεθος, Dem, (131,) Ἥ μὲν οὖν ασέλγεια καὶ πλεονεξία, ᾖ πρὸς ἅπαντας ἀνθρώπονς ΦίλιππὍς χρήται, τοσαύτη τὸ πλῆθος ὅσην ακούετε, Tanta magnitudine est. Item in VV, LL. [ex Herod. 1, 204.] Πλῆθος άπειρον πεδίον, Campus immensæ magnitudinis. [“ Et 4, 123. "Ερημος, ἐοΰσα πλῆθὸς ἑπτὰ ἡμερέων ὁδοῦ.” Schw. Mss.] Ubi etiam nota τοσοῦτος τὸ πλῆθος et ἄπειρος τὸ πλῆθος, ut supra άπειρα το πλῆθος, et χίλιοι τὸ πλῆθος. Itera cum gen. Synes. Τῷ πλήθει τῆς χαράς, Magnitudine gaudii. At ex Aristot. Polit. Πλῆθος τῆς οὐσίας τάτ-τειν, pro Modum imponere facultatibus. “ Πλάθους, “ Dorice pro πλήθους, Hes.” [“ Πλῆθος, Casaub. ad Atlien. 95. ad Charit. 245. Plut. de S. N. V. 86, Ammon. 114. ad Herod. 96. ad Plialar. 370. Coray Theophr. 205. De locorum amplitudine, ad Herod,
335.	I. q. μέγεθος, Diod. S. 1, 686. Exercitus, Heyn. Hom. 7, 342. 343. De exiguo numero, ibid. Vulgus, sine artic., Plato Phædro 283. 295. 297- 321. Heind, ad Gorg. 34. ad Dionys. H. 3, 1358. Eur. Or. 933, Plut. 3, 275. Cos., Hutten. ad T, 1. p. 393. Sensu grammatico, ad Diod. S. 1, 243. Subaud., ad Xen. Eph. 161. Confi c. μέγεθος, Diod. S. 1, 6s6. Πλ. et ὄχλος conj., Heyn. Hom. 4, 671. cf, Xen. Hies. 2, 3, Τὸ πλ. pro οἱ πλεῖστοι, Schneid. ad Aristot. H. A. 487. Κατὰ πλ., Philostr. 84. Boiss., Dionys. H. 2, 1193. 3, 1337· 4, 2104. Μηχανὰς πλήθος άπιστον, ad Diod. S. 2, 498. Τὸ κοινόν πλ., Dionys. Η. 3, 1525. Ὡς ἐπὶ τὸ πλ., Fere, Heind. ad Piat. Phædr. 341(= 381.) ad Diod. S. 1, 137. Doun. Præl. 141. Lips. Ὡς πλήθει, ad Diod. S. 1, 114. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 3, 222. Crusius ad Suet. 345. T. 2. p. 113.
280.	Πολλοὶ πλήθει, ad Charit. 284. Πλήθει πολύς, faus. 2, 26. Τὰ πλήθη, Diod. S. 1, 65. 73. 82. 96.
A 101. 105. ad 2, 251. ad Charit. 49. Thom. M. 274. 714.” Scliæf. Mss. Herod. 1, 203. "Ορος πλήθει μέ-γιστον, 2, 96· Πλοῖα πλήθει πολλά. Ὡς ἐπὶ τὸ πλ., Utplurimum, Plato de Rep. 2. p. 219* L q. δῆμος, δημοκρατία, Thuc. 6, 60.	“ Satietas cibi, Herod. 2,
47. Copia voluptatis, Athenag. 276. Telluris, Ari-9tid. 1, 213. Aristot. Polit. 34. Pluviæ, Diod. S. 3,
57.	96. Distantia, Plut. 86. Wytt.” Ἐπὶ τὸ πλ., Utplurimum, Stob. 491, 3. * Πληθοποιὸς, unde * Πλη-θοποιέω, Multa facio, Jambl. Protr. 160(=378. K.)” Wakef. Mss. * “ Πληθοφαὴς, ad Hesych. 2, 981, 3.” Dahler. Mss. * Πληθόχωρος, Phot. Πληθόχωρον* τὸ πολλὰ χωρούν. * Πληθόχορος· ὁ πολλὰ χορεύων* ἢ ὁ περὶ αυτόν πλήθος χορείας σννιστών. * Πληθοχορεία* ἡ ἐπὶ πολὺ έκτεινομένη χορεία. * “ Πληθοχωρεία, ad Hesych. 2, 978, 20.” Dahler. Mss. * Αὐτόπληθος,τὸ> Proci. Theol. Piat. 3, 21.” Boiss. Mss.]
[* Ἀπληθὴς, olim extabat ap. Theophr. H. Pl. 4, 12. ubi nunc legitur * Εὑπληθής. * Ἀρτιοπληθἠς, vas. lect. ad Nicom. Arithm. 1, 8. p. 77· »1. * Ἀρ-
B τιοταγής, al. * Ἀρτιογενής. Vide Schn. Lex. Suppi.
*	Διπληθὴς, Duplicatus, Bis plenus, Nicander Ἀ. 153. al. * Διπλήρης. * Ἐμπληθὴς, Θ. 948.] “ Ζαπλη-“ θἑς, Copiosum, Multitudine exuberans, Suid. ἄμε-“ τρον, άπειρον, in hoc Epigr. Στησίχορον Ζαπληθὲ* “ ἀμέτρητον στόμα μούσης.” [* “ Ἡδυπληθὴς, Me-thod. 163.” Kall. Mss. * Ἰσοπληθὴς, Hippocr. 4fi2, 47. Xen. Ἀγ. 2, 9. Thuc. 6, 37. Dio Cass. 628, 93.
*	“ Ἰσοπληθῶς, Pari numero, Euclid. 12, 5.” Wakef. Mss. * Μεγαλοπληθὴς/ΓΙϊβορΙϊ}1.3,680.] Μυριοπληθὴς, Infinitus numero, μύριοςτὸ πλῆθος, Eur. (Ipb. A. 571.) μυριοπληθής κόσμος, quod exp. Varius et multiplex ornatus, s. cultus. [•Ὁμοπληθὴς, Euclides Elem. 12, 12.} Παμπληθὴς, Confertus, Plut. Pomp. 1164. mcæ Edit. Περιεῖδε διαβάντας καθ' ήσυχίαν* εἷτα ἐπα γαγὼν ἐτρέψατο, καὶ διέφθειρε παμπληθείς : nisi malis Totam multitudinem, Cum tota multitudine, σὺν παντὶ τῷ πλήθει, σὺν παντὶ τῷ ὄχλῳ, ut Xen. Ἑλλ. 6, (5, 26.) Οἱ δὲ ἀνέβησαν παμπληθείς 'Αρκάδες, ǁ Exp. etiam Permultus, Quamplurimus, Dem. Παμπληθὴ*
C χρόνος, Plurimum tempus. Et e Greg. Παμπληθέσιν ὀνόμασι, Quamplurimis nominibus. Ex Eod. παμπληθές ρεύμα. Suid. quoque παμπληθείς exp. πάνυ πολλοὶ, Valde multi. Interdum ponitur adverbiali-ter Παμπληθές, (Dem. 347.) Cum tota multitudine : σὺν παντὶ τᾤ πλήθει, Ε*ρ• etiam Quamplurimum, necnon Plenissime. Apud Suid. proparoxylonios SCRIPTUM Πάμπληθες, quod exp. πολύ. [“ Παμπλη-θὲς, Diod. S. 1, 649. Παμπληθεῖς, Fabric. Bibi. Gr.
I,	95.” Schæf. Mss. * “ Ὑπερππαμπληθὴς, Permul-tus, Valde multus, Plurimus, 2 Macc. 7, 20. sec. Aid. Ὠφέλειαν υπερτιπαμπληθή, ubi scr. * ὑπερπαμ-πληθή, aut potius υπέρ τι παμπληθή. Sic olim ap. Strab. 2. p. 209, 12. Ed. 2. male conjunctim legebatur ὑποτισωΖομένους pro υπό τι σωΖομένους, ubi v. Casaub.” Schleusn. Lex. V. Ἐ] Παμπληθεὶ, ut παν-δημεὶ, Cum tota multitudine, σὺν παντὶ τῷ πλήθει, Confertim, Per totam multitudinem, Luc. 23,(18.) Π. ἁνέκραξαν, λέγοντες, Αἶρε τούτον. Per totam multitudinem clamarunt omnes, Tota multitudo exclama-
D vit, Universa turba simul exclamavit. [Plato Critia p. 43-, ubi tamen leg. παμπληθή. * “ Παμπλήθως (sic,) Greg. Nyss. ap. Wolf. Anecd. Gr- T. 2. p. 326.” Kall. Mss. * Παμπληθία, Soph. Dionysii Η. I, 38,
II.	“Brunck. Soph. 3,426. Toup. Opusc. 2,25.” Schæf. Mss. * “ Παραπληθὴς, Dionys. Alex. ap. Euseb. Pr. E. 14. in Ms. Coli. D. Joaun. Oxon.” Boiss. Mss.] Περιπληθὴς, Prægrandis, Ingens; etiam Magnus, ab ea signif. vocabuli πλῆθος, qua ponitur pro Magnitudo. Od. O. 404. de Syria insula, Οὕτι περιπληθὴς λίην τόσον, Nec adeo magna, μεγάλη, Schol. Itidem Lucian. (2, 40.) 'Έκαστον ὠῶν πίθου περιπληθέστερον, Dolio grandius, Dolium magnitudine excedens. Cui addi potest, quod ex Eod. (907.) affertur, Οὕτε περιπληθεῖς ἐς βάρος, ἀλλ’ ἐς τὸ σύμμετρον περιγεγραμμένοι, Praegrandes. ǁ Perplenus, Redundans, Bud. e Plut. Πολυπληθής, Multus numero, πολύς τῷ πλήθει, [Schol. Aristoph. Εἰρ. 520. Schol. Pind. Ὁ. 6, 106. Eust. II. A. 52.] Πολυπλήθεια, Magna multitudo, πολύ πλήθος. Bud. iuterpr. Mul-
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titudo, Frequentia: item Larga copia, e Gaza, i Legitur et ap. Suid., sed sine expositione et sine exemplo. [Hippocr. 290. Aristot. H. A. 1, 863.] Apud J. Poli, vero (4, 20.) scriptum Πολνπληθ/α, qui e Dem. et Hyperide affert. [Strabo 16. p. 1098. LXX. 2 Macc. 8, 16. Polyb. 1, 48, 6. “Ad Diod. S. 1, 209. Brunck. Soph. 3, 455. Valck. Adoniaz. p. 354.” Schæf. Mss.] Πολυπληθέω, Multus numero sum, Augeor et cresco numero. Ex Exodo 5, (5.) Πολυπληθεῖ pro Crescit: [Levit. 11,
42.	* “ Ὑπερπληθὴς, Permultus, Ingenti copia, Ni-cochaies ap. Athen. 328.” Schw. Mss. “ Planud. Ovid. Met. 3,665.” Boise. Mss. “ AnuaC. 172.184.” Elberling. Mss.]
Item Πληθὺς, ύος, ἡ, Multitudo, i. q. πλῆθος, Od. Π. (105.) Εἰ δ’ αὖ με πλήθος δαμασαίατο μοΰνον ἐόντα, Si multitudine me domuerit, ut Thuc. Πλήθει βιαΖό-μενοι ἡσύχαΖον, II. Υ. (377·) Ἕκτωρ μηκέτι πάμπαν Ἀχιλλῆϊ ττρομάχι$€, Ἀλλὰ κατά πληθύν τε καί ἐκ φλοί-σβοιο δέδεξο, In multitudine, In conferta et frequenti multitudine militum ; nam, ut II. X. (458.) testatur Homerus, ου ποτ ἑνὶ πλήθος μένεν ἀνδρῶν, Ἀλλὰ πολὺ προθέεσκε τὸ ὅν μένος: Β. (143.) Ὤς φάτο, τοῖσι δὲ θυμόν ἐνὶ στέ/θεσσιν ὄρινε Πᾶσι μετὰ πληθὺν, ὅσοι οὐ βουλῆςυπάκουσαν, In illa concionis multitudine: (278.) Ὤς φάσαν η πληθὺς, Sic ajebat multitudo. Vel etiam, Plerique omnes. Vulgus: ut in Axiocho (366.) Ka-θάπερ ’Αθηναίων ἡ πληθὺς, Plerique omnes Athenienses, Vulgus Atheniensium. [“ Anton. Lib. 220. Verh., ad Dionys. H. 1, 325. 2, 735. Heyn. Hora. 5, 677. 7, 342. 8, 341." Schæf. Mss.]
Πληθύω, Multus sum, Frequens sum, Plato de Rep. 3. Ἀκολασίας δὲ καὶ νόσων πληθυουσῶν ἐν τᾔ πόλει. Item ap. Suid. Πληθυούσης τῆς ἀγορᾶς ἐν μέσῳ στὰς εἷπε, Frequenti foro; vel etiam Pleno: sic πληθουσὰ ἀγορὰ supra. Nam πληθύω, sicut et πλήθω, capitur quoque pro Plenus sum, ut ap. Aristot. Polit. 2. Βέλτιον τὸ διὰ τῆς κτήσεως ὡμαλισμένης πλη-θύειν ἀνδρῶν τὴν πόλιν. In VV. LL. habetur etiam Πληθύομαι, Augesco, Abundo. [Soph. Tr. 54. “ Brunck. ad Œd. C. 377. 930. Soph. 3, 517. ad Æscb. Pers. 419- 770. ad Diod. S. 1, 113.185. 218.
237.	2, 198. ad Lucian. 1, 368. Reiz. ad Aristot. Pol. p. 44. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 380.’’ Schæf. Mss. Æscb. Suppi. 612. Δήμου κρατούσα χειρ ὅποι πληθύεται, Numero major est. “ Πληθύομαι, Multiplicor, Dionys. Areop. 70.” Kall. Mss.]
Πληθύνω, Multum facio, Multiplico, Augeo, ad Hebr. 6, (14.) Πληθύνων πληθυνῶ σε, Multiplicabo et augebo te numero, Herodian, 3,(8, 14.) Ἐπλήθυνε τὸ φιλοχρήματον ἐξ αδικία s φόνων, Quæstui addictus injustis cædibus pecuniam colligebat, Polit. Pass. Πληθύνομαι, Augeor numero, Multiplicor, Cresco, Aristot. H· A. 7. Μετὰ τοὺς τόκους καὶ τὰς καθάρσεις ταῖς γυναιξὶ τὸ γάλα πληθύνεται, 1 Petri 1, (2.) Χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη πληθυνθείη, Multiplicetur et augeatur.
(I Πληθύνω neutraliter quoque capitur pro πληθύω s. πλήθω, Augesco numero, Augeor, Cresco, Act. 6,(1.) Ἐν δὲ ἡμέραις ταύταις πληθυνόντων τῶν μαθητών, Cum multiplicarentur discipuli. Aliquanto post dicit, Ὁ λόγος τοῦ Θεοῦ ηὕξανε, καὶ ἐπληθύνετο ὁ ἀριθμὸς τῶν μαθητών, Multiplicabatur numerus. Bud. quoque interpr. Multiplicor, Amplificor, ap.Theophr. C. Pl. 1, (19,5.) loquentem de oleis, Ἀπολλύουσt γὰρ τὸἔλαι-ov, ἐὰν μη μετά ταῦτα αιθρίαι γενόμεναι καταξηραίνω-σιν οὕτω γὰρ σώζεται καί πληθύνει μάλλον. [“ Brunck. ad Æsch. Pers. 419. 770. Œd. C. 377. 930. Soph. 3,1617. ad Diod. S. 1, 113. 243. ad Lucian. 1, 368. ad II. A. 566. Kuster. Aristoph. 121. Fischer- ad Weller. Gr. Gr. 3, 306. Cresco, Valck. Diatr. p. 30. Πληθύνω, Πληθύω, ad Dionys. H. 1, 341.” Schæf. Ales. Æsch. Ag. 1341. T αυτήν ἐπαινεῖν παντόθεν πληθύνομαι, Blomf. vertit, Multis argumentis urgeor. * Πολυπληθύνω, Schleusn. Lex. V.T. * Πλήθυνσις, unde] Πληθυντικὸς, Augendi et multiplicandi vim habens. Apud Gjramm. πληθυντικὸς ἀριθμὸς. Pluralis numeros, ut et ap. Dionys. H. de Idiom. Thuc. Πληθυντικὸς άντι iviKov, καὶ πάλιν : velut ap. Xen. K. Π. 7, (4,7·) ΙΤάντα ποιεῖν ὅ, τι ᾤοντο χαριεῖσθαι, pro πᾶν. [Athen. 299· Dionys. Η. 2, 217, 20.] Πληθυντικῶς, Numero PARS XXIII.
plurali, Athen. 7* Π. δὲἑψητοὺςλέγουσιν κατὰτὸ πλεῖ-στον, [Dionys. Η. 2, 12, 38. 217, 28. 35. Strabo 9• ρ. 609-, 13. ρ. 882. Eust. II. Α. ρ. 9, 15. Od. Α. ρ. 32, 34. “ Scbol. Aristoph. Ν. 17• * Ἀπλἡθυντος, Porphyr. Sent. 39• ρ• .94. Holst.” Boiss. Mss. Proci, in Piat. Theol. 3, 20. Dionys. Areop. 168. 178.” Kall. Mss. Creuzeri Init. Pbilos. ac Theol. 3, 96. * Ἀπληθύντως, ibid.] Πληθυσμὸς, Multiplicatio, Auctio. In VV. LL. exp. Affluentia. [Eust. Od. p. 7,
50.	* ΠληθίΖω, unde * “ Πληθισμὸς, Jacobs. Antii.
11, 148. * Ἑκπληθύνω, Brunck. ad Æsch. Pers. 419·” Schæf. Mss. *Έκπλίιθυντος, unde * “ Άνεκττληθυντοs, Basii. Hom. Mos. 290.” Boiss. Mss. * Ἐπιπληθύνω, LXX. Gen. 7, 17·] Συμπληθύνω, Una multiplico et augeo. Alii, Simul impleo, Compleo, e Xen. Œc. (18, 2.)Iiidem exponitur Συμπληθύω. [VideToup. ad Longin. 23, 3. Συμπληθύω, Herod. 4, 48. 50.]
ΠΙΜΠΛΗΜΙ, i. q. πλήθω, ejusdemque originis : utrumque euim derivatum esse tradunt Gramm. a THEM. Πλῶ, sicut πίμπρημι et πρήθω e πρῶ. “Πλῶ, “ contractum est e πλάω, eoque significante vel Ap-“ propinquo, factoque per sync. e πελάω : vel Im-“ pleo, e quo πίπλημι et πλήθω : contractura etiam e “ πλέω, Navigo: unde particip. πλῶν, Navigans.” Hesiod. Ἕργ. (1, 299«) (ὄφρα σε φιλέῃ Δημἡτηρ) Αἰ-δοίη, βιότου δὲ τεὴν πίμπλῃσι καλιὴν, Rebus ad victum necessariis impleat. Aliquanto post utitur verbo πλήθω in neutrali signif., Ὄς κέ τοι ωραίου βιότου πλή-θωσι καλιαί. Aristoph. πιμπλᾶσιν άρτων σώμα, Corpus panibus implent. Ejusd. Schol. annotat, Atticos in imperativo pro πίμπλαθι DICERE Πίμπλη, SIVE Πίπλη, a verbo Πίπλημι, quod in Epigr. legi-1ur ead. signif. qua πἱμπλημι, sicut Ἴστη pro ἵσταθι: cujus rei exemplum vide in Ἐμπίμπλημι. Par-ticip. Πιμπλὰς, ut ἱιττάς : fera, πιμπλᾶσα. Hesiod. (Θ. 880.) Πιμπλᾶσαι [Πιμπλεῦσαι] κόνιος, Implentes pulvere. Pass. Πίμπλαμαι, Impleor, πληθομαι, πληρον-μαι, II. A. (104.) μένεος φρένες ἀμφιμέλαιναι Πίμ-πλαντο, Lucian. (1, 549•)Ὕὅωρ πίνοντα, καὶ ὦν ἔτυχε πιμπλάμενον, Et obviis quibusque se implentem ac satiantem. Pouitur etiam Πιμπλάω, item et Πιμ-πλάνω : unde II. I. (675.) Κεῖνος δ’ οὐκ ἐθέλει σβέσσαι χόλον, ἀλλ’ ἔτι μάλλον Πιμπλάνεται μένεος. Celerum Πίμπλημι mutuatur tempora sua ab inusitato πλάω, ut ἵστημι a στάω: format enim fut. πλήσω, aor. ἔπλη-σα : præt. perf. pass. πέπλημαι. Aor. 1 pass. ἐπλἡ-θην, cujus tertia pers. plur. έπλήθησαν, et Ionice Πλῆθεν, pro ἐμπληρώθησαν, II. Θ. (214.) Πλῆθεν ὁμῶς ίππων τε και ανόμων ἁσπιστάων. Ατ VERO Πλῆτο malunt derivare a τηεμ. Πλῆμι, cujus pass. Πλῆμαι: a quo præt. imperf. Ἐπλἡμην, ἔπλησο, ἔπλητο, et abjecto augmento, πλῆτο, Implebatur, Op-plebatur. Od. Ξ. (267·) πλἠτο δὲ πᾶν πεδίον πεΖῶν τε καὶ ίππων. Et in Epigr. πλῆτο στάδιον. “Ἔπλητο “ pro1 ἐπέπλητο, ex Homero affertur, (Batr. 166.) “ ἔπλητο θυμοΰ, pro Impletus erat furore.” [“ Πίμπλημι, Wessel. ad Herod. 251. 528. ad Diod. S. 2,
31.	Schneid. Anab. 55. Πίμπλη, ad Meer. 208. Πίμπλαμαι, Valck. ad 11. 22. p. 58. Πιμπλάω, Wakef. Ion. 1213. Πίπλημι, Wessel. ad Herod. 145. 243.
251.	528. Zeun. ad Xen. K. Π. 062. 386. * Πίπλω, Ruhnk. Ep. Cr. 103. Πλῆθε, πλῆτο, Heyn. Hom. 8,
171.	* Πλέω, Impleo, ad Mœr. 234. Πλῆμι, Wakef. Trach. 1093. Wolf. ad Hesiod. 84. Ruhnk. Ep. Cr.
91.	Ἔπληντο, lleyu. Hom. 4,638. 5,425. Πεπλη-μένος, Brunck. Lectt. in Anal. p. 7. ad Poët. Gn. p. 305. ad Od. Θ. 16.” Schæf. Mss. Ἔπιπλον, Hesiod. Ἀ.291· al. ἔπιτνον.]
Πλῆμα, τὸ, i. q. πλῆσμα et πλήρωμα, Hes. : UNDE Πλημαθῆναι, quod Idem exp. πλησθηναι. Ἀπλήμων,
i.	q. άπληστος, Inexpletus, Iuexatiatus, Inexplebilis, Inexaturabilis, Hes.
Ἄπλητος, ὁ, ἡ, i. q. ἀπλήμων, ἁπλἠρωτος, Suid. II Alias Ἄπλητος a πλάω per sync. facto e πελάω, signif. ἀπροσπέλαστος: απρόσιτος, ut Hes. exp. Cui Ἅπλητον est etiam μέγα et άχώριστον: nisi forte scr. αχόρταστου, sicut "Απληστος ab Eod. exp. αχόρταστοι, vel potius ἀχώρητος, quo utitur Suidas in "Απλετος exponendo. Apud Hesiod. Ἀ. (230.) Γοργόνες ἄπλη-τοί τε καὶ οὐ φαταὶ, quod exp. ἄγριαι καὶ απρόσιτοι:
21 Ζ
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(147·) ὀδόντων Δεινῶν ἀπλήτων, Saevorum dentium et ad quos accedere non ausis. Idem adverbialiter (Θ. 315.) Ἅπλητον κοτέουσα, quod exp. Vehementer succensens. Ἅπλητος exp. etiam ἅπειρος, πολὺς, s. áneipos rò πλῆθος, Numero infinitus, Magnitudine immensus., [“ Wakef. Trach. 1093. Brunck. Apoll. Rh. 191. Lobeck. Aj. p. 259· Wolf. ad Hesiod. p. 81. Ruhnk. ad H. in Cer. 83. Mitsch. 139. Ep. Cr. 91. Pierson. ad Mœr. 25. Voss Mytli. Br. 1, 148. Hesiod. Ἀ. 268. ubi v. Cleric., Græv. p. 602.” Schæf. Mss.] Ex hocἌπλητος sunt qui per systolen existiment factumἌπλετος, quod Hes. exp. πολὺς, μέγας, ἀμέτρητος : addens, dictum quasi ἄπλεθρος: vel, ὁ μη πλεόμενος, quasi a πλέω : Suid. ἄπειρος, α\ωρητο*, ut ἄπλετος οἰμωγὴ, Ejulatus immensus. Utitur hac voce, licet potius poëtica, Plut. quoque (10, 204.)’Ἁπλετον ἔργον ἐστὶ διελθεῖν ἐν τῷ παρόνπ, Arduum factu fuerit in præsentia percensere, Turn. [Xen. K. Ἁ. 4, 5, 7-	“ Ad Cliarit. 593. Wakef.
Trach. IO93. S. Cr. 3, 11. Toup. Opusc. 1,418.
457.	Herod. p. 7, 12. Wessel. p. 153. Valck. 230. 305. ad Diod. S. 1, 161. 188. 207. 219- 239- 258.
259.	267. 36O.” Schæf. Mss. “ Dionys. Arcop. 29. Clem. Alex. 624. ex Empedocle, Andr. Cr. 236.” Kall. Mss. * “ Ἀπλέτως, Is. Porphyrog. in Allatii Exc. 274.” Boiss. Mss. * Ἀάπλετος, Quint. Sm. 1, 675.]
Ἀναπίμπλημι, Repleo, Impleo, i. q. ἀναπληρόω. Et frequentius usurpatur quam simplex πίμπλημι, quod idem significat. Accus. cum gen. habet, ut Lat. Repleo accus. cum abi. Plut. de Dignosc. Adul. Ἀναπίμπλησι τὴν ἀληθινὴν φιλίαν ἀπιστίας, Othone, Ἀνεπίμπλασαν φόβου τους ἀηττήτους ἔτι, Chrys. Ὄσης σοφίης ἀναπίμπλησιν αὐτούς. Pass. est Ἀναπίμπλα-μαι, i. e. ἀναπληροῦμαι, Repleor, Impleor. Suid. ἀναπίμπλαται exp. ἀναπληροῦται. [“ Ad Herod. 444. Bergler. Alciphr. 377. Polluo, ad Timæi Lex. 31. Ἀναπίμπλαμαι, Morbo, Contagione inficior, Wakef. Phil. 39. Heind. ad Piat. Hipp. 149·" Schæf. Mss. Thuc. 2, 51. Herod. 6, 12. Aristot. Probi. 25,
12.	“ Ἀναπιμπλάω, Amphiloch. 120.” Kall. Mss. Ἀμπίμπλημι, Pind. N. 10, 107·	* “ Προαναπίμ-
πλαμαι, Antea impleor, Athan. Append. 109·” Kall. Mss. * Προσαναπίμπλημι, Insuper impleo, Plut. 8, 500. 10, 501.	* Συναναπίπλημι, Joseph. B. J. 7, 8,
7· * Ἀντιπίμπλημι, Plato de LL. 4. p. 705.] Ἁπο-πίμπλημι, vel Ἀποπιμπλάω, Impleo, Expleo. Item Satio, Saturo, ap. Plut. Ἀποπιμπλάναι θυμὸν, Explere iram, i. e. Satiare. Exp. etiam Satisfacere iræ. Ovid. dixit, Satiare iram, Metam. 3.	[“ Abresch.
Æsch. 2, 27· Jacobs. Anim. 277- Wakef. S. Cr. 4, 79- Plato Gorg. 153. Wyttenb. ad Plut. deS. N. V. 30. Valck. Hipp. p. 308. * Διαπιμπλάω, Toup. E-mendd. 1, 183.” Schæf. Mss. * Διαπίμπλημι, Dio C. 815.	* Διαπλητόί, unde] “ Ἀδιαπλήτως, Hes. affert
“ pro * ἀπλησιάστως, Ita ut non appropinques nec “ accedas. Nisi scr. sit ἀπλήστως, Insatiabiliter.” [* Eἰσπίμπλημι, unde “ Εἰσπιμπλὰς, Ξενοφῶν : Ὁ δὲ Κύρος εἰσπιμπλὰς ἁπάντων τὴν γνώμην ἀπέπεμπεν. Sunt verba Suidæ, qui in meqle habuit locum K. Ἀ. 1, 7» 7· ubi nunc legitur ἐμπιπλάς.” Lex. Xen. “ Schneid. Anab. p. 55. Act. Traj. \, 230.” Schæf. Mss.] “ Ἑκπίμπλημι, S. Ἑκπίπλημι, s. Ἑκπιπλάω, “ Expleo,” [“ Wakef. S. Cr. 5, 104. Ion. 1213. Here. F. 385. Brunck. Phil. 324. Zeun. ad Xen.
K.	Π. 669· 755.” Schæf. Mss. Eur. Phœn. 1479. Hei. 1591* Ἑκπιμπλάναι, Lobeck. Phryn. 96. *Ἀνεκ-πίμπλημι, Denuo impleo, Xen. K. Ἀ. 3, 4, 14.] Ἑμπίμπλημι, SIVE Ἐμπίπλημι, Impleo, i. q. ἐμπλήθω, II. Φ. (311.) ad Scamandrum fiuvium, Ἀλλ’ ἐπάμυνε τάχιστα, καὶ ἐμπίπληθι ῤέεθρα, Fluenta tua impleas, s. Plenis fiuentis curras, Pleno gurgite fluas. Ubi etiam nota Ἐμπίπληθι, pro quo Atticos dicere Ἐμπί-πλη, sicut ἵστη, pro ἵσταθι, annotat Scliol. Aristoph. Ὄρν. (1310.) Καὶ τοὺς κοφίνους ἅπαντας ἐμπίπλη πτερών. Partic. Ἑμπιπλὰς, unde ap. Aristid. Ἑμπιπλάν-τες φυγῆς τὴν θάλασσαν. Pass. Ἑμπίμπλαμαι s. Ἑμ-πίπλαμαι, Impleor, i. q. ἐμπλήθομαι, Xen. Κ. Π. 4, (2, 19«) p* 58. Τοιοῦτον σῖτον ιτροσφέρεσθαι καὶ τοιοῦ-τον ποτὸν, ὁποῖόυ τις οἴεται μάλιστα σύμφορον είναι
Α πρὸς τὸ μήτε υπνου μήτε ἀφροσύνης ἐμπίπλασθαι: paulo ante dixerat, Ἡμῖν προσήκει οὕτε πλησμονής ποτέ οὕτβ μέθης. Alicubi vero Ἐμπίμπλαμαι, sicut et Ἑμπλή-θομαι, signif. Ad satietatem usque impleor, Expleor, Exatior, Xen. I. c. p. 63. (5, 3.) Ἔπινον καὶ εὐωχοῦν-το, καὶ ηὐλοῦντο, καὶ πάσης ευθυμίας ένεττίμπλαντο. Itidem Æschin. (72.) Ἀπολαύων καὶ ἐμπιπλάμενος τῆς διδομένης ὑφ’ ἡμῶν αὐτῷ ἐξουσίας. Ceterum Ἐμπί-πλημι fut. suum mutuatur ab inus. Ἐμπλὢ: unde aor. 1, ἐνέπλησα paulo infra in Καταπίπλημι, qu» tamen et ad ἐμπλήθω referri potest. Sicut autem dixi quosdam findere etiam Πλῆμι, unde pass. πλῆ-μαι: SIC ETIAM Ἕμπλημι, cujus ρΒββ•Ἕμπλημαι, a quo præt. imperf. Ἐνεπλήμην, ἐνέπλησο, ἐνέπλητο, et demto augmento Ἑμπλήμην, (Aristoph. Ἀ. 234.) UNDE Ἔμπλητο pro ἐνέπλητο, Implebatur: II. Φ. (607.) πόλις δ’ ἔμπλητο ἀλέντων. Sicut item nonnulli statuunt thema Πιμπλάω, ita ET Ἑμπιπλάω, unde derivant aor. 1, ἐνεπίπλασαν, quod ap. Plut. Othone legitur, Φάβιον οὐκ ἐνεπίπλασαν αἱ κλοπαὶ, Fabium B non expleverunt s. exatiarunt furta. Ibid. Ἐνεπίπλασαν φόβου τους ἀηττήτους ἔπ. Sed rectius ea deducuntur a præt. imperf. ἐνεπίμπλην, sicut ἵστασαν 66ἵστην. [“ Ἐμπίμπλημι, Thom. Μ. 182. ad Charis. 442. Eur. Ion. 943. Vales, ad Theodorit. p. 31. Brunck. Aristoph. 3, 75. ad Diod. S. 2, 279· Boiss. Philostr. 583. Ἑμπιπλάω, Diod. S. 2, 599« Ἑμπί-πλημι, Heind. ad Piat. Lys. 33. Fac. ad Paus. 1, 402: Schneid. Bibi. Philol. 1, 133. ad Herod. 243. 528. ad Diod. S. 1, 36l. Ἐμπίπλη, ad Mœr. 208. Ἐμπίπλασθαι, Conspurcari, Wyttenb. Ep. Cr. p. 6l. Ἐμπιπλάω, * Ἐμπιπλέω, Wakef. Ion. 1189- Jacobs. Anth. 6, 149." *Schæf. Mss. Herod. 7, 39. Ἐμπιμ-πλάναι, Ἐμπιπλάναι, Lobeck. Phryn. 96. Ἑμπλημέ-νος, Aristoph. Έκκλ. 56. Σφ. 984.	“ Ἑμπιπλάω,
Dionys. Areop. 191.” Kall. Mss. * Ἀντεμπίμπλημι, Plato 8, 163.]	“ Διεμπιμπλάω, s. Διεμπιπλάω, aut
“ Διεμπίπλημι, Impleo, Differcio : unde pass. præt. “ διέμπληντο, Hesychio ένεφόρηντο, Sibi ingerebant.” [* “ Ἑνεμπίπλαμαι, Athan. 1, 7·” Kall. Mss. * Ka-C τεμπίμπλημι, Euseb. Lami. Const. p. 465. * Παρεμ-πίμπλημι, Gal. Greg. Naz. 2, 762. * Ὑπεμπίμπλημι, Joseph. B. J. 2, 19, 4. Dio C. 1014, 16.J	« Ὑπε-
“ ρεμπίπλημι et Ὑπερεμπλήθω, Supra modum impleo, “ Xen. K. Π. 1, (6, 14.) Δύσφορον τὸ ὑπερεμπίπλα-“ σθαι, Supra modum cibo impleri, vel se implere, “ aut replere. Quidam exp. Nimia repletio.” [“ Basii. Hom. de Avar. 107.” Boiss. Mss. “ Anna C. 351Elherling. Mss.] Καταπίμπλημι SIVE Κατα-πίπλημι, Impleo, Repleo, Oppleo : FUT. Καταπλήσω : AOR. 1, Κατέπλησα, ab imis, καταπλάω: nisi a verbo Καταπλήθω formare malis. Lynceus ap. Athen. (132.) Ὄψιν μὲν ἔχει τὰ τοιαΰτα ποικίλην, (sc. πίναξ μέγας ἔχων πέντε μικροὺς πινακίσκους,) Ἀλλ’ οὐθέν ἐσπ τοῦτο πρὸς τὴν γαστέρα. Κατέπλησα γαρ το χεῖλος, οὑκ ἐνέπλησα δέ. Ubi κατέπλησα accipiendum videtur pro Replevi, Implevi ; ἐνέπλησα vero pro Explevi, Ad satietatem usque explevi, cujus usus exempla supra quoque habes tam in Ἑμπίμπλημι, quam in Ἑμπλήθω. Pass. Καταπίμπλαμαι, Im-D pleor, Repleor, Oppleor, Plut. Ἀλλὰ ὁδοί τε κατε-πίμπλαντο καὶ κῶμαι. In VV. LL. habetur etiam Καταπιμπλάσομαι, Opplebo : quod deductum videtur a vekbo Kαταπιμπλάω. [“ Ad Timæi Lex. 31.” Schæf. Mss. * Συγκαταπίμπλημι, Una impleo, Antiphon Or. 2. fin. p. 33=629·] “ Ὑπερπίμπλημι, “ Supra modum impleo,” [“ Joannes Hi»t. Barlaami Cod. Reg. p. 14.” Boiss. Mss. “ Ælian. H. A. 875.” Wakef. Mss. Ὑπερπίμπλαμαι, Gl. Superimpleo.] Ὑποπίμπλημι, Repleo, Impleo, Oppleo. Pass. Ὑπο-πίμπλαμαι, Impleor, Repleor, Oppleor, Compleor. E Diosc. 3, 26. Ὑποπίμπλαται βληχῆς, Balatu completur. At in Plut. Pericle, Ὑποπιμπλάμενος τῆς λεγομένης μετεωρολογίας, ὑποπιμπλάμενος, redditur Instructus: quæ interpr. parum placet. [“ Ruhnk. Ep. O. 72.” Schæf. Mss. “ Athen. 121. Plus. 2, 289. Ælian. 29- 247·’' Wakef. Mss.]
ΠΛΗΜΗ, sive Πλήμμη, ἡ, Æstus maris accedens, Diod. S. Οἱ δὲ καταπεπλευκότες ἀπήγγειλον ἁμπώτεις τε καὶ πλήμας παραδόξους γενέσθαι κατά τὸν
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ὠκεανόν. Citat idem πλήμη Eust. e Strab. quoque. Sed et ap. Suid. legitur, qui exp. ἡ πλημμύρα θαλάσσης,. ἡ ταραχή. Rursum idem Eust. πλήμας esse dicit πάθη θαλάσσηs κυρίως εναντία ταῖς ἀμπώτισι, γι-νόμενα μάλιστα περὶ τὸν ὠκεανόν. Dicitur igitur πλήμη, Cum mare æstuans undausque (πληθών ὁ ὠκεα-νὸς) afiìuit, ἄμπωτις vero, Cum reciprocat et remeat, ut pluribus in Πλημμύρα e Plut., Pliuio, aliisque, docebo. [“ Amnion. 114. Valck. Anirn. 197. ad Diod. S. 1, 208. ad 2, 243. 327· ad Herod. 680. Thom. M. 719. ad Dionys. H. 1, 201. * Πλήσμη, Thom. M. 1. c.. Valck, 1. c. ad Diod. S. 1, 208.” Schæf. M«s. Hesiodus ap. Schol. Apoll. Rli. 1, 757. 4, 269.] Comp. Πλημοχόη a πλήμη, Eust. 598. ubi ex Athe-næo tradit esse σκεῦος κεραμεοΰν βεμβικῶδες ἑδραῖον ήσυχη. Leguntur autem ea ap. Atben. (496.) ubi et κοτυλίσκον nominari idem vas ait, teste Pamphilo. Hes. Τῇ ὑστεραίᾳ ἡμέρᾳ τῶν μυστηρίων κοτυλίσκους ττληροΰσιν, οὓς καλούσι πλημοχόας. E quibus verbis satis liquet denominata esse hæc vasa παρὰ το πλῆ-σαι. Rursum Athen. 1. c. Χρὢιται δὲ τούτῳ τῷ σκεύει ἐν Ἐλευσῖνι τῇ τελευταίᾳ τῶν μυστηρίων ήμέρᾳ, ἡν «αὶ ἀπ’ αυτού προσαγορεύουσι πλημοχόας* ἐν ᾖ δύο πλημοχόας ττληρώσαντα, τὴν μὲν πρὸς ἀνατολὰς, τὴν δὲ πρὸς δύσιν ἀνιστάμενοι, ἀνατρέπουσιν, ἐπιλέγοντες ῤῆ-σιν μυστικήν. Meminit vero hujus vasis Auctor Pirithoi, (sive Critias is sit, sive Eur.,) his verbis, Ἴνα πλημοχόας τάσδ’ eis χθόνιον χάσμ’ εὐφήμως προχέωμεν. Est igitur πλημοχόη, Vas fictile ad turbinis figuram accedens, leviter in fundo compressum, quo utebantur in Eleusiniis sacris novissimo mysteriorum die, quem etiam de ipsius vasis nomine πλημοχόας dicebant. [“ Valck. Diatr. 197.” Schæf. Mss.]
Ejusd. cum πλημοχόη originis esse Πλήμνη testatur idem Eust. 1. c., dicens πλήμνας esse τὰς τῶν τροχών χοινικίδας s. σύριγγας, i. e. ὀπὰς, quas et χνόας a Sopii, vocari ajunt. Vel, τὰ μέσα τῶν εἰρημένων συριγγών, εἰς ἃς εντίθενται τα τού ἄξονος ἄκρα : nominari que πλήμνας, διὰ τὸ πλήσσεσθαι ἢ ττληροϋσθαι υπό τού ἄξονος. Ubi etiam addit, per pleonasmum insertam esse literam v. Hesychio quoque πλήμνη est ἡ χοινικὶς τοῦ τροχού ή τῆς σύριγγος, qui et ipse nominatam πλήμνην tradit ἀπὸ τοῦ πληρούσθαι υπάτου ἄξονος. Idem πλήμνας esse ait τὰς περιεχούσαί τον άξονα χοι-νικίδας, Modiolos axem complexu suo ambientes. Utitur Hom. II. Ψ. 339· item E. 726. Πλῆμναι δ’
ἀργύρου εἰσὶ περίδρομοι ἀμφοτἔρωθεν. Unde etiam satis liquet πλήμνας esse Fistulas quæ axi inseruntur, et circa eum volvuntur: hisce autem fistulis infixi sunt radii circumcirca. Hesiod. Ἀ. 309- τὰ δ’ έπικροτέοντα πετοντο Η Αρματα κολλήεντα, επί δὲ πλῆμναι μεγ’ ἀΰτευν. Erot. Lex. Hippocr. πλήμνας exp. τὰς χοινικίδαε τού τροχού, δι ὦν ὁ ἄξων στρέφεται : quod mirum; nec enim axis circumagitur, sed rota cum sua πλήμνη et radiis ei infixis circa ipsum axem immotum volvuntur: ut et ap. Pers. Cum rota posterior curras et in axe secundo. Gal. πλήμνην simpliciter esse dicit τροχού χοινικίδα : sed perperam ap. eum scriptum Πλήμη. Rectissime autem et clarissime J. Poli, τὸ περιειλούμενον τῷ ἄξονι, [“ Am-mon. 114. Valck. Anii». 197. Hipp. p. 297- ad Diod. S. 1, 208. Thom. M. 719. Heyn. Hom. 5, 131. 8, 427.” Schæf. Mss. Apoll. Rli. 1, 757·] Unde Πλημνόδετον, Ferrum illud quo radii colligantur modiolo rolæ, J. Poli. 1. Τὸ δὲ συνδέον πρὸς τὴν πλήμνην τὰς κνήμας σιδήριον, πλ., ἢ θώραξ. Ubi etiam nota Θώραξ. Ατ vero Πλῆμνος, Hesychio est άφρὸς, Spuma : qui πλήμνῳ exp. etiam παλαιῷ, Veteri, Antiquo: paulo autem supra posuerat Πλημαινὸν, παλαιόν. “ Vide et Πλήτομον,” [et Πλη-γεῖον. * Πλέμνιον, Eid. est ἀρχαῖον, πλῆρες.]
Πλημύρα SIVE Πλημμύρα, utroque enim modo scribi annotat Eust., i. q. πλήμη, e quo et derivatum est: h. e. Maris aestuantis accessus, Cum mare aestuans afiìuit: at Cum reciprocat et remeat, nominator Ἄμπωπς, ut luculenter ostendit Plut. de Plac. Philos. 3, 17. ubi cum dixisset Aristoteli et Heraclito ἀμπώτιδας et πλημμύρας fieri videri a sole, subjungit, Τὰ γαρ πλεῖστα τῶν πνευμάτων κινούντοs καί συμπεριφέροντος, ὑφ’ ὧν ἐμβαλλόντων μὲν, προω-
Α θουμένην ἁνοιδεῖν τὴν Ατλαντικήν θάλασσαν, καὶ παρα-σκευάΖειν τὴν πλημμύραν· καταληγόντων δ’ ἀνππερι-σπωμένην ὑποβαίνειν, ὅπερ είναι τὴν ἄμπωτιν. E Ti-mæo autem tradit, Τοὺς ἐμβάλλοντας ποταμovs εἰς τὴν ’Ατλαντικήν διὰ τῆς Κελτικῆς ὀρεινῆς, προωθοῦντας μεν ταῖς ἐφόδοις, πλημμύραν ποιεῖν, ὑφέλκοντας δὲ ταῖς ἀναπαύλαις, ἀμπώτιδας κατασκευάΖειν. Vide ibid. et alia, item nonnulla in *Άμπωτις citata. Quæ his verbis Plinii 2, 97. illustrantur, Æstus maris accedere et reciprocare, maxime mirum: pluribus quidem modis, verum causa in sole lunaque. Bis inter duos exortus lunæ affluunt, bisque remeant, vicenis quaternisque semper horis. Et primum attollente se cum ea mundo intumescentes, mox a meridiano cœli fastigio vergente in occasum residentes; rursusque ab occasu subter cœli ima et meridiano contraria accedente, inundantes: hinc, donec iterum oriatur, se sorbentes. Igitur Πλήμη et Πλημμύρα verbis Plinianis interpretabimur Æstus maris accedentes, Æstus maris afiìuentes, Cum mare æstuans s. intumescens inun-j dansque accedit s. affluit: contra Ἄμπωτις, Æstus maris reciprocantes, Æstus maris remeantes, Æstus maris residentes ; s. reflui, ut paulo post loquitur, Cum mare reciprocum sorbetur, avidoque haustu retrahitur : quibus verbis utitur paulo infra. Alii πλημμύρα interpr. Maris inundatio,Ἄμπωτις autem, Maris reciprocatio, Recessus æstus litora destituentis, Homeri Schol. πλημμύρα exp. ἁλὸς επανάστασή, ή κλύ-δωνος φορὰ ἢ ἀνάχνσις:	Hes. vero etiam πλῆθος.
[“ Valck. Anim. ad Ammon. 197. ad Diod. S. 1, 208. ad 2, 243. ad Herod. 680. Thom. M. 719. Jacobs. Antii. 8, 404. Brunck. Apoll. Rh. 183. (4, 1629.)” Schæf. Mss. De accentu, Buttm. A. Gr. 1, 39. * Πλημυρία, Schol. Pind. Ὀ. 5, 20.	* “ Πλημ-
μυρία, Inundatio, Chrys. in Gen. 299·” Kall. Mss.]
Πλημμυρὶς, íios, ή, i. q. πλημμύρα, ejusclemque originis, Hesychio ὅρμημα τῆς θαλάσσης, ἐπίῤῤυσις. Otl. I. (486.) Ἑκλύσθη δὲ θάλασσα κατερχομένης υπό πέτρη$· Τὴν δ’ ἂψ ἤπειρόνδε παλιῤῥόθιον φέρε κῦμα, Πλημμυρὶς εκ πόντοιο, θέμωσε δὲ χέρσυν ἱκέσθαι:
: Schol. πλημμύρα, subjungens verba illa quæ paulo ante in Πλημμύρα posui. Theophr. Συμβαίνει δ’ ὅταν ἡ πλημμυρὶς ἐπέλθῃ, ἐκ τῶν κλάδων ἀνάπτειν τὰ πρυμνήσια* ὅταν δὲ πάλιν ἄμπωτις γίνηται, ἐκ τῶν ριζών. Apoll. Rh. 2, (576.) Πλημμυρὶς παλίνορσος : pro eo, quod Hom. paulo ante πλημμυρὶς ἄψ ἤπειρόνδε πα-λιῤῤόθιον φέρουσα κύμα : idque nihil fere aliud est quam άμπωτα, Æstus maris reciprocantes s. reflui. Cum Theophrasti autem loco conveniunt hi duo sequentes. Aristot. de Mundo, Γῆ πλημμυρίσιν ἐπι-κλυΖομένη, quod Bud. sic vertit, Terra undis restagnantibus proluta : ut Ovid. Quam restagnantis fecit maris unda paludem, i. e. Inundantis, Æstuantis et affluentis. Phalar. Epist. Τὰς ἐπιδρομὰς τῆς θαλάσσης διαχωσάτωσαν, ἵνα τῆς πλημμυρίδος διαψυγείσης ενεργόν ἀντὶ ἀργοῦ γἔνηται τὸ πεδίον. Quidam et simpliciter in hisce duobus 11. vertunt Inundatio, s. Exundatio, Restagnatio : qui τῆς πλημμυρίδος διαψυγείσης reddunt etiam Siccatis æstuariis. || Apud Hippocr. π. Δ. Ὁ. 2. signif. πλῆθος ὑγροῦ τινὸς, Hu-1 miditatis cujusdam redundantiam, ut Comni. 3. Gal. explicavit. [“Ammon. 114. Valck. Anim. 197· Jacobs. Spec. 62. Diod. S. 1, 184. ad 208. ad Herod.
680.	ad Phalar. 224. Thom. M. 719. VVakef. Alc.
182.	Brunck. Apoll. Rh. 183.” Schæf. Mss.]
Πλημμύριον, τὸ, Sunt qui putent reddendum Æstu-arium, ut Plin. 5, 1. Affunditur autem huic aestuarium e mari, flexuoso meatu. De æstuariis Oceani et Serv. in Virg. versus, qui leguntur Georg. 2. qua vi maria alta tumescant Objicibus ruptis, rursusque in seipsa residant. Apud Thuc. autem 7, (23.) p. 239- Τῶν ἐν τῷ πλημμυρίῳ ’Αθηναίων προς τὴν θάλασσαν ἐπικαταβάντων, Schol. πλημμυρίῳ exp. φρουρίῳ τῷ ἐν τῷ πλημμυρίῳ. Apud Virg. Æn. 3. Sicanio praetenta sinu jacet insula contra Plemmyrium undosum, ait Serv. πλημμύριον i. significare q. Undosum. [“ Ad Diod. S. 1, 692.” Schæf. Mss. Thuc. 7, 4.]
Πλημμνρὸς, Inundans : Hes. πλημμύραν, μεστόν, πεπληρωμένον.
Πλημμύρω, Æstu inundo, Restagno. Videtur ac-
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dpi pro Expletus sura, in h.!. Panyasidis ap. Athen. A (37·) βορῆς κεκορημένον, ἠΰτε παῖδα, Ἢσθαι πλημμύ-ροντα. [“ Thom. Μ. 720. Jacobs. Atiim. 316. Anth. 6,92. 127- 7, 100. 12, 120. Perses Epigr. 4. Coray Mus. Ox. 2, 3.” Schæf. Mss. òrpli. Arg. 886. ApolL Rh. 4, 706.	* Ἀναπλημμύρω, Quint. Sm. 14,
634. ἀνεπλήμμυρε θάλασσαν, i. e. ἀναπλημμυρεῖν ἐποίησε. •“Ἐκπλημμύρω, Wakef.Trach. 12.” Scbæf. Mss. * Ἐπιπλημμύρω, Opp. Ἁ. 1, 465.]
Πλημμυρέω, itidem Æstu inundo, Restagno. Unde πλημμυρεῖ, quod pro Inundat affertur ex Epigr-[Meleagri 117. “Thom. M. 720. ad Dionys. H. 1,
202.” Schæf. Mss. Πλημμυρεῖ, Gl. Inundat, Torret, Exuberat. “ De igne, Philostr. 764.” Wakef. Mss.] Ἀναπλημμυρέω, Redundo, Exundo, [“ Philostr. 778.” Wakef. Mss.] Ἑκπλημμυρέω, Æstu exundo, Restagno,
[“ Philostr. 840. * Ἑμπλημμυρέω, 775·” Wakef. Mss.
* Ἑπιπλημμυρέω, 839·	* “ Συμπλημμυρέω, Greg.
Nyss. 3, 230.” Wakef. Mss. •Ὑπερπλημμυρέω, GL Superinundo.]
[* ΠλημμυρίΖω, Gl. Inundo. * “ ἙπιπλημμυρίΖω, Greg. Nyes. 3, 622.” Wakef. Mss.]
ΠΛΗΡΗΣ, Plenus. Ejusd. originis esse tradunt cum πλήθω ac πίμπλημι. Itidem nom. Πλέος huic πλήρης synonymum, inde ortum habere existimatur. Plut. de S. N. V. Σιμωνίδης ἔλεγε παίΖων, τἠν τοϋ ἀργυρίου κιβωτόν εὐῥίσκειν ἁεὶ πλήρη, τὴν δὲ των χαρί-των, κενήν, Thuc. 1. Πλήρεις αὐτοῖς ἦσαν αἱ νῆες. Item πλήρει χειρὶ, Plena manu, i. e. Largiter, ἀφθό-νως καὶ δαψιλῶς. Nccnon homo dicitur esse πλήρης διαθέσεων ἢ παθών τινῶν, ab Isocr. 1 ad Phil. Comparativo gradu πληρέστερος, Plenior, Plato Symp. Τὸ ἐν ταῖς κύλιξιν ὕδωρ τὸ διὰ τοϋ ερίου ῥέον ἐκ τῆς πληρε-στέρας εις τὴν κενωτέραν. E Diosc. autem 3, 41. πλήρης ῤίΖα pro Radix callosa. Πλήρης alicubi reddendum Plenus ac perfectus, ut cum seutentia aliqua πλήρης dicitur: nisi pro Integer s. ἑντελὴς accipere malis, velut ap. Cic., Perfecta atque plena sententia, cui opponit Curtam. Athen.(493.) cum hunc versum Homeri II. Λ. (635.)Ἅλλοι μεν μογέωνἀποκινήσασκε τραπέΖης, dixisset non de Machaone et Nestore solum intelligendum esse, subjungit aliquanto post, Ελλείπει οὖν τὸ Τις μόρων το γαρ πλῆρές ἐστιν, Ἄλ-λος μέν τις μογέων ἀποκινήσασκε τραπέΖης, SC. ὡς παν-τὸς άνθρωπον μόλις ἄν ἀποκινήσαντος ἀπὸ τῆς τραπέΖης τὸ ποτήριον. Huic adde πλήρεα ἕτεα τέσσαρα, Totum quadriennium, s. Plenum quadriennium, ut Cic. Plenum atque integrum annum habere ad præturam gerendam. [“Ad Mœr. 294. 319· 332. ad Herod. 231. Wakef. S. Cr. 2, 78. Phil. 39- Brunck. 324. Musgr. Andr. 1098. Thom. M. 719. Jacobs. Anth. 11, 113. Inquinatus, Sopii. Antig. 1017* ubi v. Schol. Perfectus s. Integer, Bast Lettre 28. Πλ. τάφος, Herod. 730. et n. Ἐκ πλήρους, Plerae, Heyn. Hom. 6, 626. 7, 791 • Πλήρεις et πλείους conf., ad Diod. S. 2, 415.” Schæf. Mss. “ Πλ. ἱστίοις, Omni vi, Suid. 3,130.” Wakef. Mss.] “ Πλειάρειν, Æolice “ pro πλήρη v. Æoles enim η in ci vertunt, πένεις “ etiam dicentes pro πένης. Etym. et Lex. meum “ vet.” [“ Πληρέστατα, Plenissime, Cyrill. Hieros. 153.” Kall. Mss.]
[* Πληροφόρος, unde] Πληροφορία, ἡ, Plena fides quae nobis fit de re aliqua, Plena persuasio. Redditur alioqui et Certa fides, Certa persuasio. Bud. vertit, Rata de re aliqua fides quæ fit cuipiam. Item Certitudo: quod tamen Lat. non est, sicut nec Cer-. tificatio, ac Certioratio, quibus etiam redditum fuit hoc verbum. Et affert h. 1., quem e quadam Historia sumtum ait, Ἀλλὰ πρὸς τελείαν πληροφορίαν σου, ἱδιοχείρως καθυπέγραψα. Item e Basilio, Πολλάκις περὶ τούτου πλ. καὶ δεδωκὼς καὶ δεξάμενος, pro Data fide et accepta. Alibi pro Opinione certa et fixa eum accepisse testatus. Ab Hes. exp. βεβαιότης: invenitur etiam expositum ἑντελὴς γνῶσις. Damascenus certe, cum ἐντελεστέραν γνῶσιν dixisset, subjunxit, καὶ πληροφορίαν : ita scribens, Ἀπὸ τοϋ παρ’ ἡμῖν διὰ ταύτης τῆς αἰσθήσεως ἐντελεστέραν γνῶσίν τε καὶ πλ. έγγίνεσθαι. Usus est Paulus Apostolus hoc nomine aliquot in 11., et quidem addens ei gen. Alicubi et sine gen., ut 1 ad Tbess. 1, (5.) Ότι τὸ εὐαγγέλιον
ημών οὑκ ἐγενήθη εἰε ὑμᾶς εν λόγῳ μόνον, ἀλλὰ καὶ ἕν δυνάμει, καὶ ὲν πνεύμαπ ἁγίῳ, καὶ ἐν πλ. πολλᾔ. Ubi redditur Certa persuasio, in postrema interpr., ab Erasmo autem Certitudo: a vet. Interpr. Plenitudo. Non videtur certe aliud esse πλ. bic sine adjectione, quam quod alibi vocat πληροφορίαν τήε πίστεως. Quem gen. ubi addit, item cum ἐλπίδος, et cum συνέσεως, minus quis miretur vet. Interpr. pro Plenitudine simpliciter accepisse, quasi sc. non aliud sit quam πλήρωμα : atque adeo πληροφορία πίστεωι, et ἐλπίδος, et συνέσεως, periude sit ac si diceretur πλήρης vel πεπληρωμένη πίστις, et ἐλπὶς, et σύνεσις. Sed quo-niodo doctiss. Interpres, ab eo dissentiens, reddendum singulis in 11. censuerit, vide ap. eum, cura in illo loco 1 ad Thess., tum ad Coloss. 2, (2.) et ad Hebr. 6,(11.) et 10, (22.) necnon initio Evangelii Lticæ. Vide et in proxime sequente verbo quaedam huc pertinentia. [Schleusn. Lex. N. Τ.] Πληροφορέω, Plenam fidem facio, Plene certioro, ut loquitur Ulpianus : 2 ad Tim. 4, (5.) Τὴν διακονίαν σου πληροφόρη-σον, ubi postrema interpr. habet Ministerii tui plenam fidem facito. Quæ interpr- eadem fere est, quod ad sensum verborum attinet, cum hac Erasntica, Ministerium tuum ad plenum probatum reddito. At vet. Interpres reddidit, Ministerium tuum imple: sicut sc. πληροφορίαν ab eo reddi Plenitiidiuem dixi. Invenio et cum præp. περί ap. Eust., Πληροφορεῖ περὶ τῆς γυναικὸς, eod. modo quo dicitur Certiorem reddere de re aliqua. Bud. a Basilio poni testatur pro Certum et securum reddo : efferens eteChrys. pro Securum reddo. Idem pass. Πληροφορούμαι, reddit Certissime novi, et Compertum habeo ; subjungit que Isocr-Trapez. (626. L.) Ἐμὲ πολλῶν ἀκουόντων ἔξαρνον πληροφορηθε'α γεγενῆσθαι, μηδέν κεκτήσθαι : quæ ita vertit, Cum comperisset me et certo sciret, pluribus audientibus negasse quicquam me possidere. Addit e Paulo ad Rom. 14, (5.) "Εκαστος ἰδίῳ νοῒ πληροφο-ρείσθω, vertens, Unusquisque certus sit mentis suæ, Unusquisque compertum habeat, quod mente concipit. Non minus autem placet ista interpr., Unusquisque in animo suo plene certus esto. Sic autem redditus extat h. 1. a doctissimo Interpr., ad cujus etiam annotationes te remitto. Idem 4, (21.) Καὶ πληροφορηθείε ori ὅ ἐπήγγελται, δυνατός ἐσπ καὶ ποιῆ-σαι, interpr. πληροφορηθεὶς, Plene persuasum habens : sicut Erasm. Certa persuasione concepta quod etc. At vetus Interpres Plenissime sciens. Ceterum existimo πληροφορούμαι in usu prius fuisse quam πληροφορώ, et dici solitum πληροφορούμαι, quasi πλήρη πίστιν φέρομαι, i. e. λαμβάνω : vel πλήρη φέρομαι τα πρὸς πίστιν. Postea autem usurpatum fuisse activum πληροφορώ, analogiam insignif., non item in etymologia retinens. Quam signif. analogiam videmus et ìn nomine πληροφορία, licet ab ipso verbo non sit, ab eo enim verbalia formarentur πληροφόρημα et πληροφόρησα, sed eam terminationem babeat, quam haberet, si præcederet πληροφόρος. Ceterum affertur etiam, Ἑπληροφορήθη καρδία υιών τοϋ άνθρωπον ἐν αὐτοῖς τοϋ πυιήσαι το πονηρόν, ex Eccl. 8, (11.) pro Ex animo peccare hominibus certum est atque persuasum. Sed illud Ex animo, haud scio an ita dici possit. Nec dubito quin sensum melius expressurus sit qui ita, licet paulo liberius, reddet, Obfirmatus est ad peccandum animus hominum. || Πληροφορεῖσθαι dicitur id quoque, cujus plena fit nobis fides. Sic πεπληροφορη-μένα πράγματα ap. Lucam initio sui Evangelii, s. potius præfationis in Evang. ΪΙεπληροφορημένων ἐν ἡμῖν πραγμάτων, Earum rerum, quarum plena fides nobis facta est, Quæ certis testimoniis ita sunt comprobatæ, ut de iis ambigi non possit. Erasmtis vertit, Earum quæ inter nos certissimæ fidei sunt rerum : sicut ei supra hujus verbi neutralem potius quam passivum usum in sua interpr. exprimit. At vetus Interpres, Quæ in nobis completae sunt rerum. Qua in interpr-sibi esse similem ex aliis ejus II. quos supra protuli, cognoscere potes. [Πληροφορέω, Gl. Morigero, Satisfacio. Ctesias Pers. 39• Πολλοῖς λόγοις καὶ ὅρκοις πληροφορήσαντες μόλις ὅμως πείθονσι. Schleusn. Lex. Ν. Τ.]	“ Πεπληροφορημένως, Plenissime, Abunde,
“ Bud.” [* Πληροφόρημα, Gl. Plenitudo, Satisfactio.
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* Ἀπληροφόρος, unde * “ Ἀπληροφορία, Jo. Clímac. Scala 413. Nulla fiducia, Radero vertente.” Boies. Mss. * ἈποπληροφόρΟς, unde * “ Ἀποπληροφορία, Amphiloch. 49.” Kall. Mss.]
[* Aὑτοπλἡρης, Tbeophyl. 4, 159· * Ἡμιπλήρης, Aret. 85.] Συμπλήρης, Completus, Totus, Bud. e Gaza ap. Theophr. (H. Pl. 4, 11, 10.) Item Plenus, ap. Piat. Epinom. Ξυμπλἡρης Ζώων οὐρανός. [* “Ὑ-περπλήρης, Andr. Cr. 19• 133. 144. Dionys. Areop. 38. 42. 176. 178. 232. 233. 248. 282.” Kall. Mss. “ Synes. 97." Wakef. Mss.]
[· “ Πληρότης, Plenitudo, Chrys. in Joann. Hom.
14.	T. 2. p. 608, 27- Ἄρα οὑκ ἐπὶ τής αυτής μένει πληρότητος τὸ πῦρ καὶ μετὰ τὸ μεταδούναι τοσούτοις τῆς ένεργείας τῆς αὐτοῦ;” Seager. Mss. Oribasius Matthaei p. 88. κενῶσαι πλ. * “ Ὑπερπληρότης, Dionys. Areop. 248.” Kall. Mss.]
Πληρόω, Impleo, Repleo, Thuc. 6, (SO.) p. 207. Ἐπλήρουν τὰς ναῦς ὡς ἀναξόμενοι, Naves implebant, milite sc. ceterisque impedimentis. Sic alibi sæpe. [“ Cum πληρόω de navibus usurpetur, pertinet ad homines et praeterea nihil, ut Thuc. 1. c. et 3, 77. 6, 50.” Hare iu Mss.] Item Herodian. 2, (14, 13.) Τριὴρεις ὁπλιτῶν πληρώσας. Philo V. Μ. 3. Ὄ πάντα διά πάντων πεπληρωκὼς τῆς εύεργέτιδος ἑαυτοΰ δυνά-μεως, Qui benefica sua potestate omnia penitus implevit. Pass. Πληροῦμαι, Impleor, Thuc. (3, 770 Τὰς ἁεὶ πληρουμένας (sub. ναῦς) ἑξέπεμπον πρὸς τους πολέμιους, Quæ classiario milite implebantur. Hero-dian. (1, 9» 6.) Πληρωθέντος του θεάτρου, ubi Polit. Pleno spectatoribus theatro, ut ap. Dem. (581.) Πεπληρωμένον δικαστήριον : qua signif. et πλήθουσα
S.	πληθύουσα ἀγορά. Idem 4, (9, 7«) Πόλιν πλήθους μεγίστου πεπληρωμένην : 8,(7, 1«) Τενάγη ὑπὸ ποταμών πληρούμενα : sic supra πλἡθοντες ποταμοί. At 4, (5,17•) Θυμοῦ πεπληρωμένος, Irarum plenus, Polit. Alias πληροῦσθαι usurpatum reperitur etiam pro πλη-ροῦν, Xen. Ἑλλ. 6, (2, 8.) Μάλα ὀξέως τὰς ναῦς ἑπλη-ροῦτο, ubi Bud. putat forte leg. ἐπλήρου τε, quod insolens passivæ vocis usus iste sit. Putatur tamen active quoque poni in h. 1. Pauli Ep. ad Eph. 1, (2S.) Τὸ πλήρωμα τού πάντα ἑν πᾶσι πληρουμένου, Complementum ejus qui omnia in omnibus implet, i. e. του πληροΰντος καὶ τελειοῦντος, sicut πλήρης accipitur pro Perfectus et plenus. Sed b. 1. πληροϋσθαι s. πληρούν propriam signif. non habet, addendum potius iis loquendi generibus de quibus mox. At aor. medius active, cum alibi, tum hoc loco Plut. Alcib. Τὴν αὐτοῦ πληρωσάμενος τριήρη : quomodo ct πλησάμενος tum ap. Hom., tum ap. alios. || Impleo, h. e. Uterum semine impleo, ut Ovid. Metam. 9· Impleratque uterum generoso semine, s. Praegnantem reddo, vide in Πλῆσμα ex Aristot., cum Plinii interpr. ǁ Pro Suppleo quoque ponitur, i. e. πλήρωμα ἐπιτίθε-μαι, Xen. Ἑλλ. 4, (8, 16.) p. 315. Πληρωθέντος ναυτικού ὑπὸ Λακεδαιμονίων. Cic. Supplevit legiones. Liv. Supplevit remigio naves. Addi his potest, quod e Tbuc. (1, 70.) affertur, Πληρῶ τὴν χρείαν, pro Amissa reparo. ǁ Rursum pro Impleo, Compleo, in diversis loquendi generibus, Synes. Ep. Οἰκείαν ειμαρμένην πληροΰτω, Proprium fatum impleat, Ovid. Fata implere suæ ætatis: sic éupra, μοίραν ἀνππλῆ-σαι. Herodian. 2, (7, 9«) Τὰς υποσχέσεις ούκ έπλήρου των χρημάτων, Polit. Fidem minime implebat, Polit. Sic Plin. Implere promissum, et Cic. Complere promissum. Aristides Panath. Καθάπερ τοὺς δρομέας τὸ γιγνομένον πεπληρωκέναι, Numeros omnes implesse certaminis, curriculumque peregisse, ut Bud. 84. interpr- Sic fere ap. Tibuli. Orbem sol complet. Similiterque quod Plato Tim. dicit, Ὠς ὅγε τέλεος αριθμός χρόνον τον τέλειον ενιαυτόν πληροί τότε, Cic. ita vertit, Absoluto perfectoque numero, absolutum perfectumque annum tunc compleri denique. Cui similem 1. vide in Διαπλήθω. Item in sacris Literis passim πληρῶσαι τον νόμον, quod Herod. dicit ἐκ-πλῆσαι τον νόμον, Implere legem, i. e. Mandata legis exequi. In iisd. sacris Literis πληροϋσθαι sæpe pro Impleri et ad exitum perduci, s. perfici: ut Cic. Profiteri quod non possis implere. Idem, Complere atque ad exitum perducere. Matth. 1, (22.) Ἴνα πληρωθῇ
τὸ ῥηθὲν ὑπὸ τον Κυρίου, (Jo. 13, 18.) Ἴνα ἡ γραφὴ πληρωθῇ, Greg. Naz. Ἀλλά μοι νῦν εκείνο πληροϋσθαι δοκεῖ καβαρύς. ǁ Πολλοί έπληρώθημεν, ex Eur. (Iph. Τ. 306.) pro Multi coivimus, Multitudinem et magnum numerum effecimus coëuntes. [“ Toup. O-pusc. 1, 418. Eraendd. 2, 164. Valck. Hipp. p. 307-Diatr. 30. ad Herod. 112. 474. 663. Musgr. Andr. 1098. Brunck. Phil. 324. Phrvn. Ecl. 167. ad Charit. 653. Wakef. Here. F. 385. Phil. 324. S. Cr. 4, 80. 5, 104. De tempore, Alberti Peric. Cr. 50. De navi, ad Herod. 440. 583. 619- 639- Pbilostr. 104. Boise. De conetr., Eldik. Suspic. p. 10. Toup. Opusc. 2,
124.	170. Cnm dat., Hesych. 1, 90.: ψυχὴν, Wakef. Ion. 1189*: μῆνίν τίνος, Eur. Hipp. p. 2. Valck. De act. et med., Heindorf. ad Piat. Gorg. 162.” Scbæf. Mss. Herod. 2, 7- 8, 43. Eur. Iph. T. 306. Æsch. S. c. Th. 462. * Πληρούντως, Nicomach. Arithra. 1, 18. p.94. Ast. i* Πεπληρωμένως, Gl. Plene, Abunde, “ Bekk. Anecd. 447.” Boise. Mss. * “ Πληρωτέον, Geop. 4, 12. 6, 2. 17, 3. 20, 1.” Kall. Mss.]
Πλήρωμα, τὸ, Id quo impletur s. completur aliquid, Complementum, Aristot. Polit. 3. Εἰ πλείους μέν εἰσι, μὴ μέντοι δυνατοί πλήρωμα παρασχέσθαι πό-λεωε, Pauciores tamen quam ut possint implere justum numerum civitatis, 4. Καὶ ταῦτα πάντα γίνεται πλ. τής πρώτης πόλεως, Civitatem complent, sc. υφαντής, γεωργός, σκυτοτόμος, οίκοδόμος: item χαλκεὺς, οἱ ἐπὶ τοῖς άναγκαίοις βοσκἠμασι, έμπορος, κάπηλος. Item navium πληρώματα dicuntur ipsi Remiges, vel Classiarii milites, quibus πληρούνται, Thuc. (7, 12.) p. 536. ubi Scliol. exp. ναϋται, Αἵ τε νῆεε διάβροχοι, καὶ τὰ πλ. διέφθαρται. Sed non de nautis solum intelli-gendum videtur Budæo, verum et de militibus classiariis, et fortasse etiam de ceteris impedimentis. Jsocr. Symm., Πλεύσασαι τριὴρεις, αὑτοῖς πληρώμασι διεφθάρησαν, Dem. 235(=565.) Τὰ πλ. ἡ πόλις παρέχει, καὶ σκευή δίδωσι. Ubi etiam nota eum σκευή non comprehendere των πληρωμάτων nomine, intelligere-que Milites classiarios qui navi imponuntur, τους ἑπιβάτας, τὸ ναυτικόν, 8. ναύταε ἐπιβάτας, ut Bud. accipit: paulo ante dicit, Τὰς ναῦς ἑπληροῦμεν αυτοί οἰ τριήραρχοι. Æ9chin. (67.) Νεῶν ταχυναντονσών πληρώματα. Pro his vero Polybii, Τούτων έχουσας πληρώματα, πεντήρεις μεν τριάκοντα δυο, τριὴρεις δὲ πέντε, Liv. Sed aptæ instructæque remigio triginta et duæ quinqueremes erant, et triremes quinque: ubi etiam nota Πεντήρεις, Quinqueremes: sicut paulo ante, Τετρήρεις interpr. Quadriremes. Bayf. πληρώματα e Livio reddi posse ait Remiges, Socii navales ; quippe qui cum dixisset 1. I. 3 Decad. de Remigum supplemento agi cœptum ; et mox, Edixerunt ut privati e censu ordinibusque, sicut antea, remiges darent cum stipendio cibariisque, statim subjungat, Nam unde, cum pecunia in ærario non esset, paraturos navales socios 1 Item, Duumviros in rei navalis curam creari jussi, per quos naves xx deductæ navalibus sociis civium Romanorum complerentur. Quibus addit et h. 1. Ut sociis navalibus affatim instructam classem, ita inopem milite habebat. Itera e Diod. S. 1. 20. Ἑκβιασαμένων των πληρωμάτων διεσώθησαν, Contendentibus summa alacritate sociis navalibus. Pro Remigibus certe accipere ipsum Liv. patet e loco Polybii quem interpretatur-Sed affert ibid. et Luciani 11., in quibus πληρώματα accipi ait non jam pro Sociis navalibus s. Remigibus, verum pro Ipsis navigiis instructis et armatis. Alter hic est, Δῆλοι ἦσαν κρατήσαντες, ἅ τε καὶ πλείους· πέντε γαρ εἶχον πληρώματα : Quinque navigia instructa armataque habebant. Suidæ πληρώματα sunt non solum oi επφάται, cujus signif. aliquot affert exempla, sed etiam ὁ των νεῶν φόρτος, in h. 1. Ἀναλαβὼν τὰ πληρώματα καὶ τοὺς αιχμαλώτους, ήκεν εἰς τὴν Ῥώ-μην. Sed et hic accipi queat pro Sociis navalibus s. Remigibus quibus naves complentur, ut et ap. J. Poli. 1, 9* Πληρώματα δὲ εντελή, άκριβή, κατεσκευα-σμένα, ευδόκιμα, ἐντελόμισθα : quibus instructam navem Lysias ἀδδηφάγον appellat. Et Plut. Cam. (8.) Ναΰν μακράν εύανδρούντι πληρώματι κατασκευάσαντες. Bud. interpr. præterea Supplementa navium, in h. 1. Polybii 1, (49, 4.) p. 13. Ἀγνοοῦντα τὴν παρουσίαν
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των πληρωμάτων. Et mox, Τὰ προσβάτως παραγεγο-νότα πληρώματα. Sed Idem annotat, Greg. Naz. p. 29I. Πλ. κπὶ σύστημα πνευματικόν vocare Supplementum legionum coelestium, s. viros sanctos, qui viam veritatis secuti in cœlum pervenerunt. At πλ. Εκκλησιαστικόν Idem ap. Chrys. Comment. in Ep. ad Eph. p. 164. interpr. Corpus ecclesiæ. Vide et Ejusd. Comtn. 253. 764. At Πλήρωμα γῆς, ap. LXX. Omnia quæ terra complectitur, ita ut plena reddatur: vulgo Plenitudo terræ, Psalmo (23, 1.) Τοΰ Κυρίου ἡ γῆ καὶ τὸ πλ. αὐτῆς. Item πλήρωμα τοῦ θεοΰ, et πλήρωμα τούΧριστού, vulgo Plenitudo Dei, Plenitudo Christi; nam quicquid habemus, ab eo, ceu perenni et inexhausto fonte, atque adeo sevnper pleno, ad nos dimanavit: Jo. 1, (16.) de Christo, Ἑκ τοῦ πλ. αὑ* τοΰ ἡμεῖς πάντες ἐλάβομεν. In Ep. ad Coi. 1,(19·) Ἐν αὐτῷ εὐδόκησε πᾶν τὸ πλ. κατοίκησαι. Item in Ep. ad Rom. 1 1,(25.) Πώρωσις ἀπὸ μέρους τῷ Ισραήλ γέγονεν, ἄχρις οὗ τὸ πλ. των εθνών εἰσέλθη, redditur, Tantisper dum plenitudo gentium introierit. Paulo ante autem dixerat, τὸ πλ. των Ἰουδαίων, de Plenitudine illa, qua futurum est ut tota gens in communi ad Christum accedat. || Rursum pro Complemento accipitur et in alio sensu, in Ep. ad Gal. 4, (4.) Ὄτε δὲ ἦλθε τὸ πλ. τοΰ χρόνον, Cum venit complemeutum temporis, h. e. Completo certo temporis spatio. Item πληρώματα των ρυθμών, Quæ orationis numeros complent: ut Cic. de Orat. Inculcata reperias inania quædam verba, quasi complementa numerorum. Item πλ. τοῦ νόμου, Impletio legis, h. e. Executio mandatorum legis, ut supra πληρῶσαι τὸν νόμον. In Ep. ad Rom. • 13,(10.) Πλ. οὖν νόμου ἡ αγάπη: nam qui Deum amat et proximum sicut seipsum, legem implere s. legi satisfacere dicitur- || Πλήρωμα pro Supplementum usurpari, supra etiam dixi, et Bud. Comm. 253. 764. Bidem vero voce illa redditur ap. Mare. 2, (21.) Οὐδεὶς ἐπίβλημα ῤάκους ἀγνάφου ἐπιῥῤάπτει ἐπὶ ἱματίῳ παλαιῷ* εἰ δὲ μη, α’ίρει τὸ πλ. αὐτοῦ τὸ καινόν τοΰ παλαιού : Nemo panniculum impexum insuit vestimento veterì; alioquin illud ipsius supplementum novum detrahit aliquid e vetere vestimento, et fit pejor scissura: ubi πλήρωμα et ἐπίβλημα pro eod. ponuntur, pro eo sc. quod ad implendam et sarciendam rupturam immittitur. Pro Supplemento accipiunt et in Aristot. Polit. 2, 5. Πλ. τῆς πόλεως παρέχονται, sic interpretantes, In cives assumuntur ad civitatis supplementum, Ad supplendum civitatis numerum, Ad supplendum quod in civitate deerat. Bud. autem vertit Ad implendum civitatis numerum, 764. || Πλήρωμα exp. etiam Summa, s. Summa completa, ut Summam complere Latine dicitur, ap. Aristoph. Σφ. (660.) λόγισαι φαύλως μὴ ψήφοις, ἀλλ’ ἀπὸ χειρὸς, — Πρυτανεία, μέταλλ’, ἀγορὰς, λιμένας, μισθοὺς καὶ δη-μιόπρατα* Τούτων πλήρωμα, τάλαντ’ ἐγγὐς δισχ/λια γίνεται ἡμῖν. ǁ Pro Onus accipit Turn. ap. Philon. V. M. 2. Μετὰ δὲ την εἴσοδον ἁπάντων, εἴ τις ἐθεάσατο τὸ πλ. [“ Ad Mœr. 48. Toup. Emendd. 2, 164. ad Lucian. ì, 341. 2, 132. ad Herod. 548. 616. 638. ad Diod. S. 1, 406. 2, 441. VVakef. Phil. 199. Coray Theophr. 317· Mus. Oxon. 2. p. 8. Boiss. Philostr. 556. Dionys. H. 2, 1156.” Schæf. Mss. Hippocr. 662, 41. Τὸ πλ. τῆς γαστεροι κενόν φαίνεται. Moles ventris inanis videtur. Herod. 3, 22. Ὀγδώκοντα ἔτεα Ζόης πλ. μακρότατον προκέεσθαι. Polyæn. 3, 10, 11. ἕνδεκα πληρώμασι. I. η. πλήρωσις, Eur. Tro. 824.] Πλήρωσις, Repletio. Est cujuslibet rei, et quacunque in parte: itaque et cibi et potionis et humorum atque etiam excrementorum est, diciturque de ventriculo, venis, ceterisque corporis partibus. Hæc Gorr. Hippocr. Aphor. 4. 1. 1. Ai πληρώσιες ai és rò Εσχατον ἀφιγμέναι, (quibus ibid. opponuntur, αἱ ἐς τὸ έσχατον λεπτότητος ἀφιγμέναι bíairai, et αἱ λεπταὶ καὶ ἀκριβέες bíairai,) ubi πληρώσιες dicit de iis qui cibo potuque explentur. Plato, Πληρώσεις επιθυμιών ἐκπο-ρίΖειν, quibus cupiditas ac libido expleatur. Plut. in suo περί Φιλοπλουτίας libello φιλαργνρίαν esse dicit επιθυμίαν μαχομένην πρὸς την αὐτῆς πλήρωσιν. Item de S. Ν. V. Ενταύθα γαρ οὐδὲν ἢ σκιά τις ἀτελὴς καὶ ὄναρ ἡδονῆς πλήρωσιν οὐκ ἐχούσης πάρεσπ, Quæ non expletur, Cui non satisfit. Ab Eod. opponuntur ἔν-
7714
A δεια et πλήρωσις, sicut supra a Piat, πλησμονή et ἔν-δεια: de Lib. Educandis, Σώζεται σώμα μεν ἐνδείᾳ καὶ πληρώσει, ψυχὴ δ’ ἀνέσει καὶ πόνῳ: Symp. 6, 2. Τούτου δὲ ἀλογώτερον, εἰ κενώσεως μὲν ἐφίεται διά πλήρωσιν ἡ φύσις, ubi itidem opposita κένωσις et πλἡ-ρωσις, ut supra κενὸς et πλήρης. ǁ Exp. etiam Perfectio atque absolutio, τελείωσις, ut πληρούν pro τελειοϋν. [“Ad Herod. 231. Heind. ad Piat. Gorg.
153.” Schæf. Mss.]
Πληρωτὴς, Athenis vocabatur ὁ ἀποδιδοὺς τὸν έρανον τοῖς ἤτοι λαχοῦσιν ἢ ἐωνημένοις, Harpocr., qui etiam addit, esse forsan hos πληρωτὰς Eos qui suo tempore vocabantur ἐρανάρχαι. Profert vero ejus usum tum e Dem., tum e Dinarcho. Hes. exp. εράνου συναγωγός. Dem. 228( = 547-) Πληρωτὴς τοῦ τοιούτου γεγονὼς εράνου, σεαυτῷ τούτον biKaios εϊ συλλέξασθαι. Ibid. Οὐ τούτον μόνον (sub. τὸν έρανον,)ὅν συλλέγουσι καὶ οὗ πληρωταὶ γίνονταί τινες: [574. 776.] Ατ Πληρωτικὸς, Implendi s. Replendi aut Explendi vini habens, Diosc. 2, 95· Μυελοὶ ἅπαντες πληρωτικοι ἑλ-
Β κῶν, Explent, Plin. 28, 9• [ΟΙ. Explebilis.J
[* Πληρωτὸς, illide * Αγγελοπληρωτ os, Atlian. 2, 388.]	’Απλήρωτοs, Qui impletus vel completus non
est. At ἀπλήρωτα πληρώματα, de Navi suis remigibus male instructa, s. de Remigio male instructo arma-toque. J. Poli. 1, 9. post verba in Πλήρωμα citata, Καὶ τὰ μὲν καλῶς πεπληρωμένα, συγκεκροτημένα’ τὰ δὲ ὡς ἑτέρως, ἀπλήρωτα καὶ ημιπλίφωτα καὶ άσυγκρύτητα. Ubi etiam ΝΟΤΑ Συγκροτεῖν ΕΤ 'Ασυγκρότητος. || Ἀ* πληρωτο$ exp. etiam Inexpletus, Inexplebilis, ut ἄπληστος. [“ Jacobs. Anth. 7, 311. Boiss. Philostr.
467.” Schæf. Mss. * Ἀπληρὠτως, Schol. Soph. Œd. C. 120.] “ Δυσπλίφωτο*, Impletu s. Perfectu difficilis.” [* Εὑπλήρωτος, Alex. Trall. 1. p. 2.] Ἡμιπλήρωτοε, Dimidia e paite impletus s. completus: ut ἡμιπλή-ρωτα πληρώματα, de Remigio male instructo armato-que. Vide Ἀπλήρωτος.
Ἀναπληρόω, Expleo, Suppleo, Plato Svmp. (321.) Ἀλλ’εἴ τι ἐξέλιπον, σὸν εργον, ώ Ἀριστόφανες, ἀναπλη-ρῶσαι, Si quid prætermisi, tuæ sunt partes, ο Αγιο stophanes, id supplere. ǁ Interdum Impleo, Plenum reddo, pro simplici πληρώ, cum gen. Plut. Alex. 'Αναπληρούν αβελτηρίαs καί φόβου. || 'Αναπληρούν τὸν τόπον τοῦ ἰδιώτου, 1 ad Cor. 14, (16.) Quod exp. Sedere inter idiotas, ad verbum Implere locum idi-otæ. [“ Dionys. H. 1, 192. Cattier. Gazoph. 65. Wakef. S. Cr. 5, 122. ad Lucian. \, 324.” Schæf. Mss. Eur. Hei. 913*	* Ἀναπληρωτέον, Plut. Cimone
2.	“ Geop. 9, 11·” Kall. Mss.] Ἀναπλήρωμα, τὸ,
Supplementum, Explementum, Id quod ad explendum ponitur. Redditur etiam Suppletio, Expletio; sed altera signif. magis convenit. [“ Phalar. 292.” Schæf. Mss.]	’Αναπληρωματικοί, Expletivus, Ad
explendum aptus, accommodatus, Explendi vim habens : μόριον, in oratione, Particula expletiva: quæ potius tamen παραπληρωματικόν μόριον dicitur. Ἀνα-πλήρωσις, Expletio, Suppletio, [Aristot. Eth. Nic. 10,
3.	Arrian. Exp. Alex. 2, 9, 8. Diod. S. 1, 26, 14.
99, 16. 108, 7·	* Άναπληρωτικόί, ad Greg. Cor. 88.
Niceph. Blemm. 87· * Άνταναπληρόω, Dem. 182.
D Dio C. 413, 11. * Άντ αναπλήρωσα, Grep. Palam, p. 15.J “ Ἑξαναπληρόω, Repleo, Compleo.” [* Συνε-ξαναπληρόω, Hippocr. 915. * “ ΪΙροαναπληρύω, Germanus in Dormit.B. Mar. 105.” Boiss. Mss.] “Προσ-“ αναπληρόω, Suppleo, Insuper repleo, compleo,” [Schleusn. Lex. V. T. Apollon. Dysc. de Pronom. 26Ί. B. “ Pallad. V. Chrys. p. 2.” Boiss. Mss. * Συναναπληρόωρ Anon. de Nili Increro, ap. Herod. 6O8. Gronov. * “ Ὑπεραναπληρόω, Jo. Climac. p. 73.* Boiss. Mss.]
Ἀντιπληρόω, E contrario repleo, Vicissim repleo, Vires exhaustas repleo, Theophr. C. Pl. 2. Δεῖ γαρ κεκενωμένα τὰ δένδρα μετὰ τοὺς καρπούς ἀντιπληρωθῆ-ναι πάλιν τῆς τροφῆς. Item, Suppleo quod deest: ut in h. 1., qui citatur ex Josepho, A. J. 2. Τὸ λεῖπον ἐν ταῖς ἐπιστήμαις ἀνππληροῦντες ταῖς προθυμίαις. Sed male citatur cum λοιπόν, pro λεῖπον. Xen. Ἑλλ. 5, (4, 65.) Ἀντεπλήρωσαν δὲ καὶ οι Λακεδαιμόνιοι ναυτικόν.
Ἀποπληρόω, Impleo, Compleo, i. q. πληρόω. Ac
[Ύ.ΙΙΙ. pp. 387. 384—385.]
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sicut supra ex Herodiano habuimus, Τὰς ὑποσχέσεις πληρῶσαι, sic Idem 2, (7, 2.) dicit, ΆποπΧηρύσαι ἃ ὢπέσχετο, Implere fidem promissorum, promissa, Complere promissa. Et Plato de Rep. 2. Τὰ λοιπά μοι rfjs ἑστιάσεως ἀποπλήρωσον, Compleaeetad exitum perducas. || Expleo, Satio, Exatio. [“ Wakef. S. Cr. 5, 122. ad Diod. S. 2, 251. Plato Cbarm. p. 98. Heind. ad Gorg. 153.” Scliæf. Mss.; Protag. p. 125.
*	“ Ἀποπληρωτέον, Clem. Alex. Str. 4, 1. p. 475.” Kall. Mss.] Ἀποπλήρωσις, Expletio, [Gl. Plut. 6,
175.	500.] Άττοπληρωτής, Qui aliquid complet et perficit, Executor, Suet. [Plato de Rep. 10. p. 620.
*	“ Ἀποπληρωπκὸς, Dionys. Areop. 176. 232. *Προ-σαποπληρόω, Clem. Alex. Str. 4, 1.” Kall. Mss.
*	“ Διαπληρόω, ad Diod. S. 2, 64.” Schæf. Mss.
*	Εἰσπληρόω, Diog. L. Epicuro p. 142=666.] Ἐκπληρόω, Expleo, Compleo, Aristid. Ἑκπεπλή-
ρωνται ἀκταὶ παράλιοι πόλεσι. Item Suppleo : ut Suet. Librum, quem imperfectum reliquerat Sylla, supplevit. Xen. K. Π. 4, (5, 14.) Τὸ ἐλλεῖπον ἐκ-ττΧηρωσατ€, sc. si quis εἰς ἐνδεόμενά που κατεσκήνωσε : nisi et hic malis interpretari Explete: ut dicitur Explere numerum. [“ Musgr. Hei. 1586. Wakef. Alc. 438. S. Cr. 2, 2. 5, 104. Forson. Os. 54. Musgr. ibid. Brunck. p. 216. Eur. Phœn. 1142. Amnion. 117. Zeun. ad Xen. K. Π. 669. ad Herod. 388. 690.” Schæf. Mss. * Ἑκπλήρωμα, Arrian. Ind. 20, 9- Hippocr. 785. 848.] Ἑκπλήρωσις, Expletio, Supplementum, Complementum, [Schol. Aristoph. Λ. 44. Eust. II. A. p. 7, 30.	* Ἑκπληρωτὴς, Dio C.
38. p. 74. * 'ILcxXíipojTOSf unde * ΆνεκπΧ)'ΐρωτο{, Gl. Inexplebilis. * Προεκπληρόω, Basii. 3, 26.] Συνεκπλη-ρόω, Una expleo, suppleo, Compleo, [Polyb. 3, 78, 5. 14, 4, 3. 16, 28, 2. 32, 9, 1·]
Ἑμπληρόω, Impleo, i. q. ἐμπλήθω, ἐμπίμπλημι, [Gen. 50, 3. Compl.] Ἑμπλήρωσις, lmpletio, Expletio.
Ἐπιπληρόω, Adimpleo, simpliciter Impleo, Thuc. 7, (14.) p* 237- Οὐδ’ ὁπόθεν ἐπιπληρωσόμεθα τὰς ναῦς ἔχομεν, Schol. τὰ πληρώματα ἀναπληρὠσομεν. Sic Virg. Remigium supplet, socios simul instruit armis. Quibae verbis Poëta exprimit Πληρούν τὰς ναῦς, s. τὸ ναυτικὸν, ΕΤ Πλήρωμα: nam Remigium supplere dicit pro πληρούν τὸ ναυτικὸν, s. ἐπιπληρὠσασθαι τὰς ναῦς : et Remigium suppletum, πλήρωμα. [♦ Ἑπι-πλήρωσις, Gal. Diff. Puls. 4.]
Ππραπληρόω, Justo completoque oneri infarcio, [“ Heyn. Hom. 8, 596.” Schæf. Mss.] Nam Παραπλήρωμα idem esse volunt q. παρεἴβυσμα ap. Suid. Quod infarcitur atque inculcatur justo completoque oneri, Cento et omne redundans atque superfluum, τὸ πλεονάΖον: aliud autem Lat. Complementum aut Supplementum ; potius Explementum, ut Seneca in Epist. quadam Ventris explementum vocata πλεονάΖον. Bud. tamen interpr. Complementum, Expletio, ap. Dionvs. H. de Isocrate, Παραπληρώμασι λέ-ξεων οὐδὲν ὡφελουσῶν χρῆσθαι καὶ ἀπομηκύνειν παρά τον μέτριου τον λόγον. [“ Valck. Phœn. p. 170. D.
R.	ad Longin. 253. ad II. B. 496. ad Lucian. 1, 324.” Schæf. Mss. Dionys. H. 2, 14, 43. 28, 15. 151, 41. 284, 31.] Παραπληρωματικός, Expletivus,
i.	q. πλεονάΖων, teste Apollonio Gramm. : ut n. σύνδεσμοι ap. Demetr. Plial. et alios : quales esse dicit δὴ, νὺ, πότερον: vide Παράξυσμα: quæ et πα-ραχΧηρωματικά μόρια vocantur: quoniam sc. orationi per sc pleuæ perfectæque, numeri explendi s. complendi gratia, adduntur. Tales ap. Poëtas sunt ῤα, τοι, τε, et aliæ multæ. [“ Schol. Pind. Ὁ. 3, 67.” Boiss. Mss. “ Eur. Phœn. p. xxii. Valck., ad Lucian. 1, 324.” Schæf. Mss. Schol. in II. B. 1. in Sopii. EI. 491. in Eur. Hec. 996. in Aristoph. Λ. 285. 927. Eust. II. A. p. 39, 27. 45, 21. 53, 29-	* Παραπλη-
ρωμαπκῶς, p. 54, 42.	* Παραπλήρωσις, Eust. II. Δ.
p. 355, 48. in Od. A. p. 10, 12. 22, 50. * Συμπαρα-πληρόω, * Συμπαραπλἡρωμα, unde * Συμπαραπληρω-ματικὁς, Schol. Aristoph. Ἀ. 1.]
[* Πμοπληρόω, Diosc. Alex. Præf. “ Tzetz. Ch. 10, 465.” Elberling. Mss. “ Philo J. 1,603.” Wakef. Mss.]
Προσπληρόω, Adimpleo, Superimpleo, i. q. ἐπιπληρόω, Suppleo, Xen. K. Π. 5, (3, 13.) Ἰππέας προσε-
, πλήρωσαν ἐς δισχιλίουε. Thuc. simpliciter accepit pro πληρόω, Impleo, addens ei ἔπ, 7, (34.) p. 244. Προσπληρώσαντες ἔπ ναῦς: Schol. tamen exp. καὶ προσέτι ἄλλας πληρώσαντες.
Συμπληρόω, Compleo, Expleo: [Σ. ναῦς, Naves instruo, Navibus impono milites, Xen. Ἑλλ. 1, 1, 12. 4, 8, 6. 5, 1, 25.	“ Valck. Caltim. p. 43. Herod.
619. et n., Luzac. Exerc. 75. De tempore, Alberti Peric. Cr. p. 50.” Schæf. Mss.] Συμπλήρωμα, τὸ, Complementum, [Gl. Complementum, Confectio, Consummatio, Schleusn. Lex. V. T. * “ Συμπληρω-ματικὸς, ad Tbuc. 1, 5. Jambl. V. P. 2. p. 300. Kiessl.” Schæf. Mss. * Συμπληρωμαπκῶς, Eust. ad Dionys. P. p. 10.	“ Complete, Dionys. Areop. 21.
37·” Kall. Mss.] Συμπλήρωσις, Completio, Ipsa Complendi actio, [Gl. Perfectio, Consummatio, Schleusn. Lex. V. T. Longin. 12, 2. *Συμπλήρωτος, unde] “ Ἀ-“ συμπλήρωτος, Non completus, Qui non completur, “ Qui non potest compleri, Incompletus, Incompje-“ bilis.” * Εὐσυμπλήρωτος, Diog. L. p. 743.] Συμπληρωτικός, Complendi vim habens, Ad complementum faciens, Complens, [“ Jambl. de V. P. 2. p.
300.	Kiessl., cf. Bast. ad Greg. Cos. p. 284.” Schæf. Mss.]
[* Ὑπερπληρόω, Gl. Superimpleo, Xen. K. Π. 8, 2, 22. Λ. 5, 3. “ Dionys. Areop. de M. Th. 1. Const. Manass. Chron. p. 68.” Boiss. Mss. * Ὑπερπλἠρωσις, Nimia repletio, affertur ex Aëtio 1. 6.]
ΠΛΗΝ, adv. Praeterquam, Nisi, Soph. (Aj. 1238.) Οὐκ ἆρ’ Ἀχαιοῖς ἄνδρες εἰσὶ πλὴν ὅδε; Thuc. Πλὴν ὀλίγοι, Præterquam pauci, Exceptis paucis, Isocr. Panatb. Πάντας•πλὴν τοὺς μετεσχηκότας, Aristoph. (N. 120.) Ἀλλ’ ου θέμις πλὴν τοῖς μαθηταῖσιν λέγειν, Xen. Πλὴν οἵπερ συνεδείπνουν. Interdum sequente ὅσοι, ut ibi sequente οἵπερ. Aristot. H. A. 3. Πλὴν ὅσοι ταῦτα καλοΰσιν ἄῤῤενα. Sic Et hic. 4. Πλὴν ὅσα μὴ δι’ ειρωνείαν. At πλὴν ὅσον, Nisi quod, quatenus, Præterquam quod, Synes. Πλὴν ὅσον ηὐξάμην. Sic πλὴν πάροσον, Bud. e Luciano (3, 195.) Π. πά-ροσον ἐκεῖνα μὲν ἀπανθεῖ καὶ μαραίνεται, τουτὶ δὲ τὸ ἔαρ ἀΐδιον. Sic autem et πλὴν ὅσον, pro Nisi quatenus, e Synesio, Πλὴν ὅσον ηὐξάμην. Itidem πλὴν καθόσον pro Nisi quatenus, quod, Præterquam quod. Interdum et πλὴν Sn. Aristoph. N. (1428.) τί διαφέ-ρουσιν Ἡμῶν εκείνοι, πλὴν ὅπ ψηφίσματ’ ου γράφουσι; Sic Plut. Lycurgo, Πλὴν ὅπ πρώτος κ. τ. λ. Et Greg. Naζ. Πλὴν ὅτι καὶ πλέον ἐνταϋθα. Item πλὴν τοϋθ’ ὅπ, ex Aristoph. (B. 1035.) Nonnunquam et πλὴν non adjecta particula, hanc ipsam signif. habet, Plato de Rep. 5. Celerum ut πλὴν his in II. reddi potest particula Nisi, sicut et Præterquam, ita et in aliis, i. e. in quibus alii cuipiam particulæ est junctum : ut πλὴν εἰ, et πλὴν εἰ μὴ, itidemque πλὴν ἐὰν, et πλὴν ἐὰν μή. Necnou cum ἀλλὰ, sequente εἰ: dicitur enim πλὴν ἀλλ* εἰ: sic tamen ut freijuen,-tius esse putetur. Theophr. C. Pl. 1. Π. εἴπ συνά-νιον, καὶ ὡς παραλόγῳ. Idem, Πλὴν εἴ τι που καὶ παραβλαστάνει. Sic Plato de Rep. 21. Πλὴν εἴ τις ἀπέχεται αὐτοΰ. Et cum optativo, Πλὴν εἴ τιςῤίψειε, Greg. Naz. Sic, Πλὴν εἰ λαμβάνοιμεν, ap. Eund.: ubi observa etiam non habere εἰ adjunctum illud τις vel τι. Sed et cum gen. Πλὴν εἰ φελλού, Excepto subere, e Gazæ interpr. ap. Theophr. Sic πλὴν εἴ τινων ὀλίγων, Exceptis paucis, ap. Eund. Τὰ δὲ ἐπι-μένοντα χείρον ἀνθεῖν, πλὴν εἴ τινων ὀλίγων. Quibu4 tamen Ii. suspicetur forsitan aliquis aptiorem esse particulam ἢ quam εἰ. Huic autem voculæ εἰ addita reperitur et μὴ, cum ap. alioe, tum ap. Theophr., e i|uo affertur πλὴν εἰ μὴ τι, sicut et πλὴν εἴ τι, pro Præterquam si quid, Nisi quid, vel Nisi si quid ; utroque enim modo et Lat. loquuntur. Atque ut dicitur πλὴν εἰ, et πλὴν εἰ μὴ, ita etiam πλὴν ἐὰν, et πλὴν ἐὰν μή. Isocr. Πλὴν ἐὰν συμφέρῃ, Nisi conducat, Theophr. Πλὴν ἐὰν ὅλως μεταστῇ, Aristot. Πλὴν ἐὰν χῆρος ἢ χήρα γένηται. Et sequente μὴ, Η. Α. 5. Πλὴν ἐὰν μὴ ἐξέλθῃ, Nisi exierit. Sic autem πλὴν ἄν, et πλὴν ἄν μή : ut πλὴν ἄν ᾖ, nisi sit, e Flat, de LL Πλὴν ἄν μὴ λάβῃ, e Plut. Solone. Eand. signif. habet πλὴν cum εἰ vel ἢ, interjecta etiam par-
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ticula ἀλλὰ, uti dictum est. Sed in loco qui affertur babens εἰ post ἀλλὰ, videtur πλὴν et aliam interpr. admittere: at in hoc Aristot. loco, Metaph. 1. Οὑ γάρ άνθρωπον ὑγιάΖει ὁ ἰατρεύων, πλὴν ἀλλὰ ἢ κατά συμβεβηκὸς, ἀλλὰ Καλλίαν ἢ Σωκράτη : apertissime ponitur πλὴν ἀλλὰ ἢ pro Nisi si, vel potius Nisi. II Πλὴν sæpe etiam legitur post ἄλλος, s. άλλη, s. άλλο, vel aliquem ex eorum obliquis; ac tum voce Quam reddi etiam potest. Aristoph. Πλ. (106.) οὑ γαρ ἐστιν ἄλλος πλὴν ἐγώ. Sic Isocr. ad Phil. Αίτιον δ’ έστὶ τοϋ ταραχωδῶς αὐτοὺς οὕτω Ζῇν οὑδὲν ἅλλο πλὴν ὁ πόλεμος. Idem Symm. πάντας τους ἄλλους ἐκβάλ-λειν πλὴν τους συναγορεύοντας. Sed hic omitti poterat τοὺς ἄλλουε: sicut in hoc Ejusd. loco in Panath. Καί φημι πάντας ληρεῖν πλὴν τοὐς μετεσχηκότας τῆς ἑμῆς διατριβῆς, videmus dici πάντας πλὴν, non πάντας τοὺς ἄλλους πλὴν. Interdum πλὴν ponitur ante nomen illud, Plut. Lycurgo, Π. ὓβριν, οὑκ ἄλλην σκῆψιν ἔχων. II Πλὴν ἢ interdum pro πλὴν, itidem Præter-quani, Plato Αρο1.(6η.)Ἅδηλον παντὶ πλὴν ἢ τῷ θεῷ. In hoc autem Aristoph. 1. potest πλὴνἢ reddi etiam Præter, N. (734.) Σω. *Ἑχεις τί; Στρ. Οὐδέν γε πλὴν ἢ τὸ πέος ἐν τῇ δεξιᾷ.
Πλὴν aliquando sequente infin., ubi itidem particula Quam commode reddi potest, Plato Minoe, Où γαρ èoff ὅ, π τούτον ἀσεβέστερόν ἐστιν, οὐδ’ ὅ, τι χρὴ μάλλον εὐλαβεῖσθαι, πλὴν εἰς θεοὺς καί λόγῳ καὶ ἔργῳ έζαμαρτάνειν, ubi etiam observa potuisse Piat, pro πλὴν uti particula ἤ. Apud Lucian. cum infin. itidem, «ed interjecto nomine ὅσα : ita enim ille, de Venere Cnidia loquens, (2, 411.) Πᾶνδὲ τὸ κάλλος αὑτῆς ἀκά-λυπτον, οὐδεμιᾶς ἐσθῆτος ἀμπεχούσης γεγύμιωται, πλὴν ὅσα τᾔ ἑτέρᾳ χειρὶ λεληθότως τὴν αἰδῶ ἑπικρύπτειν, ubi πλὴν ὅσα sequente infin. eand. signif. habet, quam πλὴν ὅσον, et πλὴν πάροσον, et πλὴν κάθοσον, supra, se. Præterquam quod, Nisi quod, aut Nisi quatenus. Frequentius autein, nisi me fallit memoria, infin. habet, praecedente τί ἅλλο, vel ἅλλο τί. Dem. Τούτον ἅλλο τί πλὴν ἀσεβεῖν φήσομεν; (ubi observa etiam voculam τί cum ἅλλο. Latine autem Quid aliud, sequente particula Quam: ut, Quid aliud quam insanire hunc dicemus ï Quid aliud quam desipere hunc putemus ? Nec tamen solum præcedeute άλλο τί jungitur infinitivo particula πλὴν, sed et τί solo praecedente : Dem. Τί οὖν ὑπόλβιπον, ὦ ἄνδρες 'Αθηναίοι, πλὴν βοηθεῖν ἐῥῤωμένως καὶ πρσθύμως ; Interdum cum partic.: Plato de LL, Π. μηδαμῶς Zωγροϋντας, ubi redditur, Modo ne vivum servent. || Πλὴν cum gen. etiam, pro Præter, Greg. Naz. “Αλλα τε ὅσα θαυμάΖουσιν άνθρωποι, ὦν οὐδὲν τοὺς ἐγείραιτας πλὴν δόξης ὀλίγης ὤνησε : quod solum exemplum ibi a Bud. profertur, cum alioqui ap. vetustiores quoque Scriptores ita usurpatum reperiatur. Legitur enim ap. Plut. Pompeio, Γϊλὴν δυεῖν (vel potius δυοῖν) πλοίων στρατιώτας τινὰς οὑ πολλούς αγόντων. Atque adeo vetustissimi etiam ita usi sunt; nam legimus et ap. Aristoph. Σφ. (1314.) Οἱ δ’ άνεκρότησαν, πλὴν γε Θου-φράστου μόνου. Sic autem et Lat. Præter genitivo junctum reperitur, sed ita ut existimetur pro Præterquam esse positum.
Πλὴν, et Πλὴν καὶ, ET Πλὴν άλλα, Veruntamen, Attamen, 1 ad Cos. 11, 11. Πλὴν οὔτεἀνὴρ χωρίς γυ-ναικὸς, ούτε γυνή χωρίς àvbpòς εν Κυρίῳ, ubi vetus etiam Interpres reddidit Veruntamen. Qua particula Bud. 1036. interpr. πλὴν καὶ in h. Aristot. I. Eth. 4. *Ομοίως δὲ προς τούς ἀγνῶτας καὶ γνωρίμους καὶ συνήθεις καὶ ασυνήθεις τούτο ποιήσει' πλὴν καὶ ἐν ἑκάστοις ὡς αρμόζει* ον γαρ ομοίως προσήκει συνήθων καὶ ὀθνείων ψροντίζειν. Dicam autem de hoc πλὴν καὶ et infra, ubi agam de Πλὴν posito pro Itaque. Et addit esse pro πλὴν ἀλλά : quarum particularum copulatarum exempla hæc affert e Luciano, Οὑκ ἐπὶ δώροις τα ἡμέτερα* πλὴν ἀλλ’ ἄπιθι. Item, Πλὴν ἀλλὰ τί ἄν παθοιμι; Sed alibi scribit πλὴν ἀλλὰ his in 11. accipi vel pro Veruntamen, vel pro Veruinenimvero. “Pro “ Etsi etiam, Aristot. Πλὴν ονχ ομοίως, Etsi non sirai-“ lites.”
Πλὴν, Sed, Verum, Herodian. 3, (4,1.) Πολλὴν στρατιάν ἀθροίσας, πλὴν άπειρον μάχης καὶ πόνων. Nam hic Bud. πλὴν vertit Sed, addens etiam Sed
tamen. Ego antem priorem illam interpr. malim, habentem particulam Sed, sine adjunctione. Perinde enim esse puto ac si dictum esset, πολλὴν μὲν στρατιάν, άπειρον δὲ μάχηε κ. τ. λ. Ac certe Polit, quoque reddidit Sed.
Πλὴν, Ceterum, Epigr. Πλὴν μετά τοϋ κοφίνου τοϋ προς πόδας αὕριον ἔρχου. lbtd. Πλὴν ἔγνωκα τίνος ποιείς χάριν. Nisi quis πλὴν et hic malit Verum interpretari.
Πλὴν, Itaque, ad Ephes. in fine c. 5. Πλὴν καὶ υμείς οι καθ' ἕνα, έκαστος τὴν εαυτού γυναίκα όντως άγαπάτω ὡς ἑαυτόν. Η. enim in 1. doctissimus Interpres πλὴν reddidit Itaque: cui assentior libentius quam Erasino, reddenti Quanquam; aut veteri Interpreti) reddenti Veruntamen. Sed videndum est annon potius particula καὶ cum πλὴν cohærere debeat: sicut in 1. Aristot. qui paulo ante prolatus fuit, πλὴν καὶ pro Veruntamen poni dictura est; itidemque διὸ καὶ passim poni videmus, pro διὸ, vacante hac vocula καί. Quod si ita est, vertendum erit Itaque vos, non autem Itaque et vos.
Πλὴν εάν, pro Si modo: ex LXX. Interprr. affertur, 3 Reg. 8, (25.) Οὑκ ἐξαρθήσεταί σοι ἀνὴρ πλὴν ἐὰν φυλάξωνται τὰς ὁδοὺς αυτών. Ita enim redditur h.
1.,	Non auferetur abs te vir, si modo servarint vias suas. Alioqui πλὴν ἐὰν sonat Nisi si, Præterquam si, ut antea dictum fuit. “ Πλὴν ἵνα, e Demostb. “ affertur, pro εἰ μὴ ἵνα, Nisi ut.” “Πλὴν μὴ, ex “ Aristoph. pro Modo non.”
[“ Πλὴν, Diod. S. 1, 298. 36*7. 2, 613. Athen. 1. p. 30. Eur. Phœn. 505. Hec. 356. Bacch. 644. Koen. ad Greg. Cor. 124. ad Herod. 251. 649. Sopb. Œd.
T.	370. Valck. Callim. p. 68. Hipp. p. 229. Anini. ad Ammon. 11. Tht*ocr. 15, 95. Xen. Κ. Π. p. 14.
26.	Zeun. aci 640. Toup. Opusc. 2, 254. ad Mœr. 135. 199- ad Cbarit. 86. 102. 580. Musgr. Tro. 713. 1240. Heracl. 445. Hei. 499. Ion. 1079- Wakef. Here. F. 111. Phil. 283. Eum. S89. Jacobs. Anim.
236.	Anth. 9, 455. Rhian. 11. Leon. Alex.· 5. 6. Automedon 8. Herodes 28. Ceterum, Plut. Mos. 1,
468.	Utut est, Diod. S. 1, 259. Sed, Verum, ad Charit. p. 5. Ænigma 25. Excepto, Heyn. Hom. 4,
396.	Vertitur Enim in Plut. Mor. 1, 553. I. q. όμως, Brunck. ad Bacch. 1369. Cum idem est, quod άλλ’ όμως, ἢ non asciscit, Idem ad Aristoph. I. p. 4.
I.	q. ἢ, post compar., Eur- Heracl. 232. Simo Diai. p. 17. Conf. c. πρὶν, Schweigh. Einend. in Suid. p. 28. Koen. ad Greg. Cor. 124. Weesel. ad Diod.
S.	1, 60. De constr., T. H. ad Plutum p. \5J. Schneid. ad Aristot. H. A. 2. p. 3. Cum gen., Sioe, Boiss. Phiiostr. 546. Πλήνγε, Brunck. Œd. T. 1415. Phil. 441. 537. Aristoph. 1, 224.3, 136. 138. Or. 16*41. ad Charit. 559- Porson. Os. 534. Paus. 386. Aristoph. Εἰρ. 917. Πλήν γε δὴ, Σφ. 857· Lucian. 2,
114.	Paus. 3, 286. Boiss. Phiiostr. 308. Πλὴν, πλὴν γε, Schneid. ad Xen. Œc. p. 27. Πλὴν — γε, Lu-cian. 2, 82. 3, 410. Dionys. H. 1, 568. Πλὴν εἰ, Athen. ì. p. 11. Phryn. Ecl. 204. Πλὴν εἰ, πλὴν εἰ μὴ, Thom. Μ. 923. ad Charit. 102. 130. Luzac. Exerc. 178. ad Lucian. 3, 570. Πλὴν εἰ μὴ, Dionys, Η. 2, 817. Lucian. 1, 19. T. H. ad Dial. p. 23. Πλὴν ἢ, Schneid. Anab. 446. Πλὴν ἢ, πλὴν ᾗ, Wessel. ad Diod. S. 1, 60. Πλὴν ὅσον, Valck. ad Herod. 65. Dionys. H. 1, 40. 62. Πλὴν ὅσον — οὓς —, Thuc. 7»
23.	Πλὴν οτι, Τ. Η. ad Lucian. \, 209- 538. Böttiger Specim. Terent, p. 4. Πλὴν ὅμως, Toup. ad Longin. 357. Brunck. Aristoph. 1, 225. (optime Grot.) Πλήν ἅπαξ, Plut. Alex. p. 97· 98. Schm. Πλὴν οὑκ, Schneid. ad Xen. Hies. 230. ad Polit. 77• Οὐδὲν άλλο πλὴν, Dawes. Misc. Cr. 226.” Schæf. Mss. “ Πλὴν ἀλλὰ, Nihilominus, Phiiostr- 592. Πλὴν ἀλλ’ ού, Clem. Alex. 54. Tamen, 696. Ἢ πλὴν, 849- Πλὴν ort, He-liod. 79” Wakef. Mss. “ Absque, Plato de LL. 2. p. 66.” Routh. Mss.]
ΠΛΗΜΜΕΛΗΣ, ò, ἡ, Qui est contra modulationis normam, Inconcinnus. Item, In quo moderatio non servatur, Immoderatus. A Bud. exp. Inconditus, Incompositus. Qui etiam dicit esse fere i. q. ἐκμε-λὴς, et derivari a particula πλήν. Quibus addit, sic usurpari a Piat. £ quo affert etiam πλημμελές εἴη
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pro Non conveniret. Accipi præterea ait πλημμελὴς a peccasti. Interdum ,et cum περὶ, Aristot. de Mundo,
pro Vitiosus, Culpabilis, Mendosus. Et affert ex Aristot. de Mundo, Πλημμελές γαρ, περὶ κόσμου λέρ γοντας, τὸ τον κόσμου κυριώτατον παραλιπεῖν, pro Culpandum, et improbabile. Hæc ille, Cornui. 724. Sed ejusd. operis p. 680. hæc .Piat, de LL. 5. Τῷ δ* άκράτωι καὶ άπαραμυθήτωι πλημμελεῖ καὶ κακῷ ἀφιέναι ,δεί τὴν οργήν, vertit, Iram autem exercere oportet i/i eum, qui a malo revocari oratione non potest. Idem hæc Philouis de Μυηἇο, Ὤσπερ ἀκοσμίᾳ καὶ ἀπραξίᾳ καὶ τοῖς πλημμελέσι πᾶσι χαίροντος θεοῦ, sic interpr. Quasi vero inertia deus et incondita rerum nece, omnibusque perperam factis gaudeat. Hactenus Bud. Invenio autem κρμφδίαν ἀνασεσυρμένην καὶ πλημμελή redditum ap.Synos. Comoediam obscœuara et improbam. Apud Plut. πλημμελῆ βίον, Peccatis obnoxiam vitam. Ego vero supra πλημμελὴς vertene Immoderatus, respexi ad locum Cic. in quo πλημμε-λῶς vertit Immoderate, ut infra docebo. Ulæ autem jnlerprr. Qui est contra modulationis normam, In-
Πλημμελοϋντες περὶ τὴν πλεῖστον πυρὸς ἀπηλλαγμένην δύναμιν, ubi redditur Aberrantes. Dicitur etiam πλημμελῶ rt, Pecco aliquid, Peccatum aliquod admitto, Aliquid delinquo, Xen. (Ἀπ. 1, 2, 26.) Εἴ τι ἐπλημμελησάτην. Ei pass. Πλημμελεῖται Id in quo peccatur, s. erratur, ld quod perperam fit: ut, Εἴ rt πλημμεληθῇ, Si quid erroris admissum sit. Aliquis vero dicitur πλημμελεῖσθαι, In quem peccatur, admittitur quidpiam, Qui injuria afficitur. Phalaris, .Οὑδὲν γαρ ὑπ’ ίμου πώποτε πλημμεληθέντες οὕτ’ ἔλατ-jrov οὕτε μεῖΖον, ἐξήνεγκαν ἀδίκως τὸν κατ’ έμοῦ πόλε-μου. Et πλημμελούμενος θεὸς ap. Dem. (279·) ἷ° quem piaculum admittitur, "Οπως μὴ περιΐδῃ ὐπὸ τῶν ασεβών Ἀμφισσέων πλημμελούμενον θεόν. ]| Πλημ-μελεῖν dicitur et ffuvius πλημμυρών καὶ ἐξυβρίΖων, cum violenta inundatione secuni rapit segetes et tuguria, Bud. [·· Rtilink. Ep. Cr. 91. Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. p. 30. ad Mœr. 294. ad Timaei Lex. 219. Toup. Opusc. 1, 362. Phalar. 286. 340.
cond., Incoinp. aliquatenus ad signif. nominis μέλος s Thora. M. 720. Diod. S. 2, 537* 557. Pass., Plato
respiciunt, unde πλημμελὴς derivatum existimatur. Ac certe quin ab eo derivetur minime mihi dubium est. Licet Etym. aliam deductionem afferat, sc. a πάλιν, et μέλω, quod est .φροντίζω, dicens πλημμελῶ dici quasi παλιμμελῶ, et significare, ἐκ δευτέρου τὰ αὐτὰ φροντίζω του λέγειν, ἢ επαναλαμβάνω. Sed, ut hanc deductionem aperte ineptam, simulque expos. ei quidem consentaneam, sed quam falsam existimo, missam faciam: dico iterum, minime dubium mihi esse quin a μέλος originem habeat πλημμελὴς, unde etiam videri queat proprie sonare illud, quod primum pro expositione attuli: aut etiam Absonus, sicut ἐκμελὴς et ἐμμελὴς, aliaque nonnulla : sed quomodo primae svllabæ inclusa esse particula πλὴν dici possit, id vero me nequaquam perspicere: nisi novus ei usus in hac compositione tribuatur. [“ Toup. Opusc. 1, 35. 362. Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. p. 30. ad Tirnæi Lex. 219·” Schæf. Mss. * Ἀπλημ-μελὴς, Gyrili. in Levit, p. 372. in Numer. p. 402.
Phædro 343. De constr., ad Dionys. H. 4, 2272. 2327.” Schæf. Mss. Plato Philebo §. 14. p. 30. Fi-scher., Demosth. 249- 279- 14-17·] Πλημμέλημα, τὸ, Quod improbe geritur, Peccatum, Delictum etc., ut dictum est in Πλημμέλεια. Quod pro peccato penditur, Num. 5,(8.) Τὸ π. τὸ ἀποδιδόμενον τῷ Κυρίῳ, τῷ ἱερεῖ ἔσταις Sunt qui et h. Lticiani 1. proferant, tanquam in quo πλημμέλημα vocetur Id quod pro delicto penditur, (1, 825.) Καὶ ὀλίγου δίκην ἔφυγον βίαιων, εἰ μη έγώ ταλάντου ὡνησάμην τὸ πλ. παρά πένητοι ἀνδρὸε τοϋ Ἑχεκῤῥτους. Sed non convenit hoc exemplum, cum præcedat, os τοὐμοῦ γείτονος *Εχεκράτουι τὴν θυγατέρα συναρπάσας, παρθένον ουσαν, διέφθειρε : unde apparet hoc stuprum esse id quod vocat πλ. [Isocr. Panath. 512.]	“ Πλημμέλησις, Delictum, s. potius
“ Delicti admissio,” [LXX. Levit. 4, 3. 5, 19* Esdr. 10, 19. * Συμπλημμελέω, Hos. 4, 15.]
ΠΛΗΣΣΩ, vel Πλήττω, Percutio, Ferio, (Od. Y.
405.] Πλημμελῶς, Immoderate, ut Cic. ap. Piat, c 17·) ct alibi, Στῆθος δὲ πλήξας, κραδίην ἠνίπαπε μύθῳ]
Τίπι. Κινούμενον πλ. καὶ ἀτάκτως vertit Immoderate agitatum et fiuctuans. Redditur etiam, Inconcinne, Incondite, Incomposite. Item, Perperam, Male: πλ. λέγειν, ap. Strab. Loqui perperam. Item Vitiose : Πλ. γιγνομένη ενέργεια, Gal. Quæ vitiose fit; vel Vitiata, ut Bud. vertit. Redditur denique πλημμελῶς et Improbe, aliisque modis, sequendo signiff. datas nomini πλημμελὴς. Affertur vero in VV. LL; et Πλ. ἐπιμελόμενος e Plut. Lycurgo, pro Segnius curans : quæ interpr. illi a nomine μέλος derivationi consentanea esse non potest. [“ Toup. Opusc. 1, 363.” Schæf. Mss.] Πλημμέλεια, Vitiositas, Improbitas, Improbum factum, Peccatum. Item Erratum, Error, Flato Apol. (8.) Καὶ αΰτη ἡ πλ. εκείνην τὴν σοφίαν απέκρνπτε, Plut. Pyth. Orae. Τοὺς δὲ πολλοὺς τῶν χρησμών ὁρῶμεν καὶ τοῖς μέτροιι καὶ τοῖς ὀνόμασι πλ. καί φαυλότητος ἀναπεπλησμένους. Quidam sequentes illud etymum, cujus supra mentionem feci, quod sc. a πάλιν et μέλω deducit hoc vocab., vel
Jl. B. (266.) σκἠπτρῳ δὲ μετάφρενον ἠδὲ καὶ ὤμῳ Πλῆ-ξὲν. Item πληξάμενος, Π. (125.) Μηρὼ πληξάμενος Πατροκλῆα προσἔειπεν. Apud Eund. præt. MED. Πέπληγα, activa signif. sc. pro Percussi: cum alio-qui potius passive usurpetur pro Percussus sum. Sic partio. Πεπληγὼς, Qui percussit. Et fem. Πε-πληγυῖα, Od. K. (238.) Ῥάβδῳ πεπληγυῖα. Ab hoc autem medio præt. est thema poeticum Πεπλήγω: a quo est Πέπληγον, tertia persona plur. præt. im-perf. Od. Θ. (264.) Πέπληγον δὲ χορὸν θειον ποσίκ. Ubi Eust. πέπληγον annotat Ionum et Syracusiorum esse vocem, sicut et alia hujusmodi. Est autem hujus verbi usus communis prosæ cum carmine. Sed illud πέπληγα potius in pass. signif. usurpat prosa, si bene memini. Sic πεπληγὼς τόποι ap. Diosc. Percussus locus. Ut vero πληξάμενος pro πλήξας habes paulo ante ex Hom., sic ap. Plut. quoque et quidem cum eo ipso nomine, Μηρόν τε πληξάμενος. Et pass. Πλήττομαι, unde πληγείς, Xen. K. ΓΤ. 7, (1, 18.) Ὁ
potius πλημμελὲς, e quo hoc factum est, tradunt πλ. d ὁὁ ίπποι πληγεὶε, σφαδάΖων άποσείεται τον Κῦρον. Et
esse quod per incuriam et incogitantiam admittitur : tanquam quod posteriore cura, quæ Proverbio dicitur esse σοφωτέρα, sarciendum sit. Atque adeo πλημ-μέλειαν esse Delictum, at άμαρτίαν Peccatum ; illud enim esse in omittendo, hoc in committendo s. admittendo quod non decet. Videmus certe ab lxx. Interprr. statui discrimen inter πλ. et άμαρτίαν, Levit. 6, (37•)Ὥσπερ τὸ περὶ ἁμαρτίας, οὕτω καὶ τὸ τῆς πλημμελείαι* εἷς νόμοι αυτών. [“ Ad Timæi Lex.
219.	Thom. Μ. 720. Jacobs. Anim. 223.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V. T.] “ Πλημμελίη, Ionice pro “ πλημμέλεια dicitur.” Πλημμελέω, Incomposite me gero, vel Inconcinne, Immoderate me gero. Aut etiam Improbe me gero, Improbe ago, Delinquo, Pecco, Erratum admitto, Erro. Bud. πλημμελεῖν exp. πλημμελές τι ποιεῖν, Inique quidpiam per injuriamque agere, h. e. ἐξυβρίΖειν. Et πλημμελεῖν εις τον θεὸν καὶ εἰς τὸ ιερόν του θεοῦ, Piaculum admittere. Apud Chrys, autem, Εἰς ἡμᾶς ἐπλημμέλησας, In nos PARS XX11I.
ἐπλήγην, pro Pulsatus sum, Dem. Dicuntur autem πεπλῆχθαι et qni calamitatem aliquam acceperunt, atque adeo qui offensionem in bello s. cladem, Thuc. 8, (38.) p. 274. Ἐν πολλαῖς ταῖς πριν μάχαις πεπλη-γμένοι: 4,(108.)ρ. 156-Ἄμα δὲ τῶν Αθηναίων εν τοῖς Βοιωτοῖς νεωστὶ πεπληγμένων. Præterea πλήττε-σθαι cum accus.: Πληγήσεσθαι τὴν ὄψιν, e Greg. Naz., Luminibus orbatum iri. Et, Πεπληγὼς τοὺς πόδας, ex LXX. Interprr. 2 Reg. 9, (3.) de claudo. II Interdum vero ἐπλήγην pro Perculsus sum : unde πληγεὶς, Perculsus, Perturbatus. Plato Epist. 7. Πληγείς ἐγὼ τῷ λεχθέντι. Quidam tamen de animo putarunt dici ἐπλάγην sicut ἐπλήγην de corpore. “ Πλἠγη pro ἑπλήγη,” [11. N. 394. Π. 403.] Πλήτ-τεσθαι pro Frangi, inquit Bud. afferens e Greg. Naz. Μηδὲ γαρ πτύρθον λοξὸν ἐνεγκεῖν ἀθρόαν μετά-κλισιν καὶ βίαν χειρὸς ἀπευθυνούσης* θᾶττον μέντ’ ἂν πληγῆναι ἢ όρθωθηναι. Sic autem Hes. πλήττω exp. etiam ρηγνύω, item, σχίζω. [“ Wolf. ad Herod. p.
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130.	ad Lucian. 1, 318. ad Callim. 1, 139. Brunck. A ad Anal. 103. ad Diod. S. 1, 188. 2, 267. et vas. 1. ad Herod. 19. 4362493. ad Charit. 305. 379. Ruhnk. Ep. Cr. 27. Clark, ad II. Γ. 31. Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. 93. Valck. Hipp. p. 167. 304.'Musgr. ad v. 38. Iph. Ύ. 225. Here. F. 687. Toup. Opusc.
1, 554. ad Xen. Eph. 286. Wakef. Alc. 86$. 1147· Abresch. Æsch. 2, 79- Heyn. Hom. 6, 530. 7, 553.
773. 8, 383. Cominus ferio, 5, 29. De amore, Valck. Diatr. 52. De vino, Casaub. ad Athen. 62. 63. De donis, Wessel. Diss. Herod. 197. ad p. 621. De fulmine, Heyn. Hom. 5, 413. Conf. c. πήγνυμι, Bast Lettre 53. De aor. 1. pass., ad Herod. 436. De præt. act., Pierson. ad Herodian. 459· De quant. aor. 2. pass., ad II. Γ. 31. Πεπλήξομαι, Brunck. ad Bacch. 1303. Πεπληγὼς, II. B. 264. Thom. M. 702. Dionys. H. 1, 573. Schneid. Anab. 329. Heyn. Hom.
4,	245. 5, 143. 6, 198. 8, 352. Ἑπλάγην, ἐπλήγην, Viges. p. 217. Heyn. Hom. 4, 456- 7, 209- Πλἡτ-τεσθαι ἔρωπ, Bast Lettre 84.: θεῷ, ad Lucian. 1. p. xxxii. 291· Πλἡττεσθαι πληγὰς, ad Charit. 274. 1 Πεπλήγω, Ruhnk. Ep. Cr. 128. ad II. M. 162. O. 113. 397. Heyn. Hom. 4, 245. 7, 27. 4311 553. 8, 433. Thom. M. 703. Musgr. Ion. 495. * Πλήγω, Kuster. V. M. 9·’* Schæf. Mss. Πεπληγέναι, Xen. K. Ἀ. 5, 9, 5.]	“ Πλήγνυμι, i. q. πλἠσσω, unde et
“ derivatum est, ut πήγνυμι a πήσσω: hinc pass.
“ πλήγνυσθαι pro πλήσσεσθαι.”
Πλῆγμα, τὸ, Plaga, Ictus, Vulnus. Ictus vel Plaga ap. Aristot. ubi de Vespis dicit, Ποικίλοι δὲ καὶ ἔγ-κεντροι πάντες, καὶ τὸ πλ. ὀδυνηρότερον τούτων ἢ ἐκεί-νων. Ex Eur. autem affertur πλήγματα pro Vulnera, [Tro. 789· Iph. T. 1366. “Toup. Opusc. 2, 245. Jacobs. Anth. 11, 56.” Schæf. Mss. * ΓΙληγμὸς, Alex. Trall. 2. p. 198. 11. p. 654.]
Πλὴξ, q. d. Percussos. Dicitur de Stimulo quo boves punguntur. [“Cattier. Gazoph. p. 60.” Schæf. Mss.] Et comp. ΠλήξϊΗπος, Qui pungit et stimulat equos, Equorum stimulator, Qui fodit calcaribus armos equi, ut loquitur Virg. Ex hoc autem intel-Jigitur A «itator s. Domitor equorum, Eques, et generaliter etiam Bellator. 11. B. (104.) Ἑρμειςις δὲ ἄναξ δῶκε Πέλοπι πληξίππῳ, ubi Eust. ait Pelopem vocari πλήξιππον, tauquam ἡνιοχικόν: veteres tamen attulisse et aliam hujus epitheti rationem, sc. quoniam αὑτός ποτέ κατ’ ανάγκην τινὰ ἑαυτῷ ἡνιόχησε. [Dorice Πλάξιππος, Piud. Ὁ. 6, 144. ’Ι. 2, 31.] Ατ VERO Ἀπλὴξ passiva signif. affertur pro Non percussus, [Lucian. 2, 457·] Invenitur etiam Ἀμ-φιπλὴξ, Utrimque percutiens, feriens ; nam Hes. exp. ἑκατέρωθεν πλήσσουσει, auctorem citans Soph. Œd. T. Locus autem, quem intelligit Hes., est hic (417·) Καί σ' ἀμφιπλὴξ μητρός τε καὶ τού σου πατρὸς Ἑλᾷ nor’ ἐκ γης τῆσδε δεινόπους ἀρά. || Ἀμφιπλὴξ terra, I-sthmus, ut ait J. Poli. ; at Hes. habet άμφιπλήκτοις, ἰσθμοῖς άμφιθαλάσσοις. Videtur autem ἀμφιπλὴξ de Isthmo dictum, accipiendum in passiva signif., pro Utrimque percussus, Qui utrimque percutitur. Dictum autem fuisse etiam Άμψιπλήκτος, ex illo Hes.
1.	discimus. [Vide et Soph. Phil. 688.] ǁ Ἀμφιπλὴξ pro περιβάδην: ut ET Ἀμφιπλήσσειν pro περι-βαίνειν a nomine πληχάδες derivari tradit J. Poli., sed ap. eum videtur potius leg. πλιχάδες per 1, et ἀμφιπλίσσειν itidem pen. [“ Toup. Opusc. 1, 268. Valck. Hipp. p. 247- Koen. ad Greg. Cor. 258. Jacobs. Anth. 7, 6l. Brunck. Sopb. 3, 497- Lo-beck. Aj. p. 270. Musgr. Hei. 1363.” Schæf. Mss. Soph. Tr. 934. ἀμφιπλῆγι φασγάνῳ—πεπληγμένην.
* Βαθυπλήξ, Nicander ap. Ælian. H. A. 10, 49- *Ή-μιπλὴξ, Apoll. Rh. 4, 1683. * “Ἡμιπλήξιος, Theod. Prodr. 373. * Θεοπλὴξ, Anna C. 423.” Elberling. Mss. * “ KapT(poz\))i Fortiter feriens, Diod. S. 1, 357.” Schæf. Mss.]
[* Πλῆξις, Schleusn. Lex. V.T. “ Abresch. Æsch.
2,	78- Heyn. Hom. 6, 322. De vino, Casaub. ad Athen. p. 63.” Schæf. Mss. “ Percussio, Tzetz. Ch. 10,6l4. sed aliter 11, 442. 1. q. πληγὴ, Theod. Prodr. 249-” Elberling. Mss.]
Πλήκτης, Percussor, Qui promtus est ad verbera incutienda. Utitur Paul, in Ep. ad Titum (1, 7.)
necnon in Ep. (l) ad Tiin. (3, 3.) ubi tamen Chry». ad linguæ verbera, i. e. convitia, retulit. Dixit autem et Horat. Verbera linguæ. At vero ap. Plut. Fab. Κατὰ χεῖρα πλήκτης redditur Manu promtus, strenuus. Ex eodem Bud. affert πλήκτης sine adjectione positum pro Pugnax. [Hesychio μάχιμος καὶ υβριστής. Plut. Dione 30. Ἀνδράσι πλήκταις καί μα-χίμοις, Μ. Crasso 9• Πλῆκται καὶ ποδώκεις ἄνδρες, Strenui et pernices. * Πληκτίστατος, Etym. Μ.] Πληκτὸς, Percussus, Ictus, [Æsch. Ch. 423.:] Cui contr. est comp. "Απληκτος, Non percussus, ictus. Affertur et pro Non percutiens, pungens. [“ Heind. ad Piat. Phædr. 273.” Schæf. Mss. Vide Πληγἡ.] Ατ vero Δύσπληκτος, ab ea verbi πλἠτ-τεσθαι signif., qua pro Percelli ponitur, Qui nou facile percellitur, perturbatus. In VV. LL. Qui ægre obstupescit. Subjungitur autem, Δύσπληκτος ἀπὸ φόβων. [* Εὕπληκτος, Facilis pulsatu, Plut. 8, 879·
* Πάμπληκτος, Soph. Tr. 505.]
Πληκπκὸς, Qui percutiendi s. feriendi vim habet, Item, Pungendi vim habens, Mordacitatem quan-dam habens. Unde redditur etiam Mordax. Apud Diosc. 1. Πληκπκὸς τῇ ὀσμῇ, Odore caput ten-tans, Bud. [Plut. 8, 767· 9, 482. “ Heind. ad Piat. Gorg. 161. De vino, Athen. 26. 27.” Schæf. Mss. Πληκπκὸν et πλυπκὸν conf., Barker. ad Etym. M. 886. * Πληκπκῶς, Gl. Cæsim, “ Ulpian. ad Dem. c. Lept. s. 44.” Boiss. Mss. “ Cum percussione vel ictu, Aspere, Cum objurgatione acri, Chrys. in Ep. I. ad Cos. Serm. 15. Ύ. 3. p. 333, 15.; Serm. 27· T. 3. p. 417, 16. Ἑπεὶ οὖν εἶδε τοσαῦτα αγαθά διαφθειρό-μενα, πλ. εικότως τῷ λόγῳ κέχρηται.” Seager. Mss.] ΠληκτίΖομαι, Usque ad plagas venio, in altercatione, Altercor s. Contendo ad plagas usque, i. e. usque ad plagarum illationem. Sed Lat. dicunt potius Ad manus venire, Digladior, Pugno. II. Φ. (499.) Λητοῖ, ἐγὼ δέ τοι οὕτι μαχήσομαι* ἀργαλέον δὲ Πλη-κπ'Ζεσθ’ ἀλόχοισι Διὸς νεφεληγερέταο, ubi Eust. annotat πληκτίέεσθαι esse τὸ μάχεσθαι, vel ἐρίΖειν ἕως πληγής : pro quo, suo tempore DICI ΔιαπληκτίΖε-σθαι. In VV. LL. πληκτι^εσθαι e Dione pro Lascivire. [Cf. Aristoph. ’Εκκλ. 964.] Item pro πάθος ἐμποιεῖν, Movere affectus, Ad commiserationem inducere. Illud etiam comp. ΔιαπληκτίΖομαι in lisd. exp. Contendo, Decerto. Esse autem i. q. simplex πληκτίέομαι, ex iis patet, quæ modo dixi. Sed fre-quentior est illius usus quam hujus. Dicitur porro διαπληκτίΖεσθαι πρός τινα: ut a Plut. (9, 45.) Δια-πληκτιΖόμενον ἀπὸ νευμάτων πρὸς τὸ γύναιον. Existimo autem, cum dicitur de altercatione quæ intra verba consistit, apte redditum iri Velitor. [“ Πλη-κτίέομαι, ad Charit. 349· Kuster. V. M. 67. Aga-thias 83. Heyn. Hom. 8, 208. * Πληκπσμὸς, Jacobs. Anth. 10, 97·” Schæf. Mss. * ἈντιπληκτίΖω, Tzetz. ad Lyc. 930. “ Διαπληκτίζομαι, Kuster. 1. c. Aristoph. 191. Jacobs. 1. c. Valck. Oratt. 376. ad Herod. 379* Heyn. Hom. 8, 208.” Schæf. Mss. Plut. Timol. 14. Synes. de Regno p. 28.] Διαπληκτισμὸς, Altercatio qua venitur ad manus. Alicubi commode redditum iri puto Velitatio, sicut Διαπληκτίάo-> μαι, Velitor. [Plut. 8, 837· * Διαπλήκπσις, Schol. Ven. II. A. 138.” Boiss. Mss. * ΣυνδιαπληκτίΖομαι, Basii. 2, 351.]
“ Πλακτὴρ, Dorice pro πληκτὴρ, Hesychio τὸ τοΰ “ άλεκτρυόνοε πλήκτρον.” [“ Πληκτὴρ, Plectrum, Chrys. Hom. 133. T. 5. p. 846, 42. Αὐτὰ γαρ μοι πληκτὴρ, αυτά μοι αὑλὸς, αυτά μοι κιθάρα, αυτά μοι bybes.” Seager. Mss.]
Πλῆκτρον, τὸ, q. d. Percutiendi instrumentum : unde dicitur de variis rebus. Eur. πλήκτρα de Scuticis s. Flagellis dixit, (Rhes. 766.) πλῆκτρ’ οὐκ ἐπὶ Zu-γοῖς "Ιππων καθήρμοσται: qualem usum verbi πλὴτ-τειν habuisti supra. Idem κεραυνῷ, i. e. Fulmini, tribuit πλήκτρον, dicens πλήκτρον κεραυνού :	sicut
tribui πληγήν tonitrui, docebo paulo post. Habet et cithara πλήκτρον, Id quo fides ejus pulsantur, cum ap. alios, tum ap. Aristot. in Polit., unde dictum illud Stratonici ap. Athen. (350.) Ἕτερον, ὦ βασιλεύ, σκήπτρον, ἕτερον δὲ πλήκτρον, Aliud est sceptrum, ο rex, aliud plectrum. Nam in hac signif. ct Lat.
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dixerunt Plectrum. Sed et lingua sic vocata tradi- A tur, quod aërem pulset, sicut plectrum fides citharæ.
Ex Herod. autem (1, 194.) affertur et pro Instrumento quo utebantur Assyrii ad fabricanda navigia: [potius ad regenda ; vertitur Remus.] || Πλῆκτρον denique appellatur et Calcar galli gallinacei, cum ab aliis, tum ab Aristoph.*Opv. (759·) Unde Prov. ΑΤρε πλήκτρον ἁμυντήριον. HINC Πληκτροφόρος, Calcaria gerens: non solum gallus, sed et aliæ aves quibus sunt calcaria, ap. Aristot. (H. A. 1, 787·) Ab hujus autem calcaris gallinaceorum similitudine, πλήκτρον, Processus unus ossis λιθοειδούς, ab inferiori ejus parte exoriens, solidus, oblongus et subtilis, instar styli, graphii, vel acus: qui proinde totidem nominibus a veteribus fuit DICTUS, Στυλοειδὴς, ET Γραφιοειδὴς, ET Βελονοειδής. Ita Gorr., qui alibi scribit, Λιθοειδὲς, i. e. Petrosum, esse Ossis nomen, vel potius Partis ossis temporalis, protensis snturæ τῆς λαμβδοειδοῦς finibus terminatæ. In VV. LL. πλήκτρον, Locus ubi caput femoris coxæ acetabulo inseritur. [“ Toup. Opusc. 1, 458. Musgr. B Rlies. 766. Wakef. Here. F. 350. Alc. 127- Brunck. Soph. 3, 402- 404. Jacobs. Auth. 11,164. Omne, quo perculi potest, Valck. Pliœn. p. 6l. Musgr. Alc. 127·” Schæf. Mss. Calcar, Juliau. p. 90. “ Sol, Aër, Polus, Clem. Alex. 569. 674.” Wakef. Mss. * Πλη-trrpowotos, Qui plectra conficit, J. Poli. * “ Πληκτρο-νιὰς, Diosc. Notha 451.” Boiss. Mss.]
[* “ Πλήκτωρ, Jacobs. Anth. 8, 160. Musgr. Baccb.
1155.” Schæf. Mss.]
Πληγὴ, ἡ, Plaga, Ictus, Vulnus, II. Λ. (532.) ἵμα-σεν καλλίτριχας ἵππους Μάσπγι λιγυρᾔ* τοὶ δὲ πληγῆς ἁΐοντεε, Ῥίμφ’ ἔφερον θοὸν ἅρμα. Sic (Ο. 17•) καί σε πληγῇσιν ἱμάσσω : itidemque ap. Hesiod. (Θ. 857·) πληγῇσιν ἱμάσσας. Et πληγῇσιν ἱμἀσθλης. Item (11. Β. 264.) Πεπληγὼς ἀγορῆθεν ἀεικέσσι πληγῇσι, Foedis verberibus cædens: Π. (8ϊ6.) Πάτροκλος δὲ θεοῦ πληγῇ καὶ δουρὶ δαμασθείς. Frequens est autem nominis hujus usus in soluta oratioue : ubi dicitur qui plagam s. plagas infligit, vel, qui verberibus afficit, interdum et qui vulnus infert, aut vulnera, πλη- c γὴν vel πληγὰς διδόναι, et πληγὴν ἐμβάλλειν, item ἐντείνειν, necnon καταφέρειv. Is autem, cui infliguntur, dicitur πληγὴν S. πληγὰς λαμβάνειν, vel εἰληφέ-ναι, et πληγὰς ἔχειν, necnon τύπτεσθαι vel δέρεσθαι πληγὰς, addendo πολλὰς, aut aliud adjectivum. Illorum porro loquendi generum hæc sunt exempla. Chrys. de Sacerd. Δίδωμί σοι βαθεῖαν πληγὴν. Xen.
Λ. (6, 2.) Ἢν δὲ τις παῖς ποτέ πληγὰς λαβών ὑπ* ἅλ-λου, κατείπτι πρὸς τὸν πατέρα, αἰσχρόν ἐστι μὴ οὐκ ἅλ-λας πληγὰς ἐμβάλλειν τᾤ υἱεῖ. Item ἐμβάλλειν πληγὴν, sequente εἰς, Plut. Cæsare (66.) Διὸ καὶ Βροῦτος αὐτῷ μίαν ἐνέβαλε πληγὴν εἰς τὸν βουβώνα. Apud Eund. πληγὰς ἐντίνειν, in libro adv. Coi. Οὐκ αὐτὸς ένέτεινε πληγάς. Itidem, Πληγὰς ὁ γενναίος προσενέ-τεινε, Lucian. (1, ϊ6θ.) Quo locutus est modo et Dem. At cum καταφέρειv legitur in Plut. de Alex. Fort. 2. Ὑπέρῳ κατά τον αὐχένος όπισθεν πληγήν κα-τήνεγκεν. Nec vero solum καταφέρειν πληγήν dicitur, sed et φέρειν legimus ap. Herodian. in I. quem proferam infra, ubi agam de πληγὴ signif. etiam D Vulnus. Is autem, cui infiigitur plaga, infliguntur plagæ, qui verberibus afficitur, aut, uno verbo, qui vapulat; dicitur vel πληγὴν λαμβάνειν, s. πληγάς : ijuod reddi ad verbum etiam potest Accipere plagas. Cujus generis loquendi exemplum habes iu 1. quem modo e Xen. protuli* Habes et in isto Thucydidis,
(5, 50.) Ὑπὸ των ῤαβδούχων πληγὰς ἔλαβεν. Et πληγὰς εἰληφέναι, Dem. (1201.) At illud πληγὰς ἔχειν, ap. Aristoph. legitur. Apud quem et τύπτεσθαι πληγὰς, B. (636.) Οὐ καὶ συ τύπτει τὰς ἴσας πληγὰς ἐμοί ; At δέρεσθαι πληγὰς, Epigr. Atque ita et ap. Lucam 12, (47· 48.) δαρήσεται πολλὰς, et δαρή-σεται ὀλίγας, (subaudito sc. illo accus. πληγάς: qui subauditur itidem in hoc Aristoph. loco, ἐπετρίβετο . τυπτόμενος πολλάς.) Quinetiam cum verbo μασπγοΰ-σθαι, ap. Piat, de LL. 8. Μασπγούσθω πληγὰς ἰσαρί-θμους. Interdum vero dat. πληγαῖς junctus verbo reperitur, ut πληγαῖς κολάΖειν ap. Piat, de LL. et Πληγαῖς Ζημιοϋν ap. Thuc. 8, (74.) Ὤς πληγαῖς τε
πάντας Ζημιοϋσι. Dicitur præterea καταβάλλεις τινὰ μιᾷ πληγῇ, aut δυσὶ πληγαῖς, vel τρισὶ etc. et ἀποκτεί-νειν vel ἁναιρεῖν τινὰ μιᾷ πληγῇ, etc. Plut. (8, 544.) Τοὺς μὲν μιᾷ πληγῇ καταβάλλοντας, ὤστε ἀπνευστὶ τὰ πνιγέντα κεῖσθαι* τοὺς δὲ πολλαῖς μόγις καὶ χαλεπῶε ἀναιροϋνταβ. Dem. autem dixit etiam, Ἀποκτείνειυ διὰ πληγήν μίαν, Os. c. Mid. Interdum additur huic nomini gen., ejus rei sc. qua plaga infiigitur, qua quis pulsatur : ut πληγὴ ναρθήκων ap. Xen. (K. Π. 2, 3, 8.) Hoc porro sciendum est, πληγήν proprie quidem distingui ἁπὸ τοῦ τραύματος, A vulnere : ut videre est cum alibi, tum nominatim in Plut. (8, 230.) Κατενε-χθεὶς γαρ ἐξ ὕψους τινὸς εἰς τράχηλον, ου γενομένου τραύματος, ἀλλὰ πληγής μόνον, ἐξέθανε. Itidemque Bud. annotat πληγήν differre ἁπὸ τοῦ τραύματος ap. Dem., i. e. A vulnere ; esse enim πληγὴν, cum pugnis quis pulsatur. Ego tamen maluissem, loquendo generalius, dicere, Cum quis verberibus allicitur. Sed hoc discrimen video confundi alicubi; nam, ut alios omittam locos, legimus ap. Plut. Artax. (9-) Τῆς πληγής ισχυρός προσπεσούσης, cum alioqui proxime præcedentia verba sint, Κῦρος δ’ ἐπ’ αυτόν ἐξακον-τίσας, διὰ τον θωρακος ἔτρωσε τὸ στήθος, όσον ἐνδῦναι δύο δακτύλους τὸ ἀκόντιον. Sic ap. Herodian. φέρειν τήν πληγήν, pro Vulnus inferre, Vulnerare, Sauciare, Polit. 1, (15, 7•)Ἄμα γαρ τη τον Ζὠου ὁρμῇ κατά του μετώπου ἢ κατὰ καρδίας ἔφερε τὴν πληγήν' καὶ ουδέποτε σκοπόν ἄλλον ἔσχεν. Ita enim ille h. 1. vertit, Nara ut primum se fera concitarat, statim illam vel in fronte vel in corde sauciabat. Observa autem et φέρειν τήν πληγήν, ac superioribus adde. ǁ Πληγῆς appellatio generalius etiam patet. Veluti cum φωνή a Philosophis dicitur esse πληγή σώματος διηχοῦς: qtiæ definitio extat ap. Plut. (8, 878.) scribentem ibid., σιωπής καὶ ἡσυχίας οἰκεῖον esse τὸ ἀναφὲς καὶ απαθές και άπληκτον:	in 1. observa ETIAM Ἅπλη-
κτον oppositum πληγῇ. Ab Iisdem πληγὴ tonitrui tribuitur, et nominatim ab Alex. Aphr. Ex Aristot. autem affertur hæc πληγῆς et ὤσεως differentia : quod ὦσις sit κίνησις ἀπὸ τοῦ κινούντος, ἥ γίνεται ἁπὸ τῆς ἅψεως: at πληγή sit ἀπὸ τῆς φοράς. || Πληγὴν Medici vocant In pulsu motum , arteriae tactui occurrentem. Quidam tamen, ut scribit Gal., non Omnem arteriæ occursum sic vocandum censent, sed Eum proprie qui violentus sit. Verum nihil, ut Idem ait, interest πληγήν, aut διαστολὴν, aut κίνησιν appellare, vel etiam πλῆξιν. Gorr- Observa autem hic et usum'NOMINIS Πλῆξις, e Gal. || Πληγὴ metaphorice etiam pro Clade, s. potius lugenti clade ; nam Tbuc. Schol. πληγέντεε ap. eum exponens με-γάλως νικηθέντες, addit, πληγὴν et τραύμα in bello vocari τὴν ισχυρόν ήτταν. Sed et de Alio damno, s. Jactura rei alicujus: ut πληγὴ τῆς ὄψειος e Greg. Naz. affertur pro Damno s. Malo quod infertur oculis cum lumine orbantur. Dicitur vero itidem ab eo πληγήσεσθαι τὴν ὄψιν, pro Orbatum iri lumine. “ Πλαγὰν, Dores τὴν πληγὴν, Plagam, Ictum, Hes. “ Sic ap. Suid. στέρνων πλαγὰς, Planctus pectoris : “ de Electra, quæ θρηνούσα τὸ στέρνον ἕτυπτε: quod “ et κοπετός: hoc a κόπτω, illud a πλήττω, verbis “ syuonyrais.” [“Ad Lucian. 1, 337· 433. ad Diod. S. 1, 188. 192. 2, 218. 310. ad Herod. 436. Segaar. Epist. ad Valck. p. 15. Wolf. ad Hesiod. 130. Wyt-teub. ad Plut. de S. N. V. 93. Wernsd. ad lliiner. 5S9* Thom. M. 359· ad Charit. 461. ad Paus. 327. Dionys. H. t, 546. Musgr. Here. F. 6’87· Wakef. Phil. 1457· Georg. p. 3. Jacobs. Atiini. 156. 313. Anth. 9, 446. Heyn. Hom. 4, 398. 6, 605. 7, 773. Verberatio, Herod. 134, 62. Subaud., ad Lucian. 1, 405. Thom. M. 359. et Add. it. 638. Πλ. τού τραύματος, Aet. ad Piat, de LL. 463. Ὑπὸ μιᾷ τῇ πλ., ad Lucian. 2, 4.” Schæf. Mss.] “ Ὠπλὴ, Hesjchio ἡ ἐκ “ χειρὸς πληγή, Ictus qui manu fis.” “ Ἀπληγὴς, “ Invulneratus, si vulgatis Lexx. credimus. Dicitur “ potius Ἀπλήξ.” [* Ἄπληγος, Gl. Sine verbere, Sine ictu, “ Andr. Cr. 192. μάστιξ, Pisid. Opif. 386. * Δεκάπληγος, Alhan. 2, 67·” Kall. Mss. Cedren. p. 39. Vide Schn. Lex. Suppi. •Ἔμπληγος, Qui fit verberibus. ὕβρις„ Suid. v. Αἰκία. •Ἡμιπληγὴς, Lo-beck. Phryn. 530.]
ΠΛΗ
ΠΛΗ
7725
[* “ Πληγο'ω, Percutio, Scriptt. Rei Accip. 220. Ἑπληγώθην, Etyra. Μ. S6'7,2.” Wakef. Mss. “ Πλη-γόομαι, Flagellor, Bisetus ad Aristoph. Πλ. 6l9·, ubi citat Suid.” Kall. Mss. * “ Καταπληγόω, Psellus in Cant. Cantic. 5, 7·” Boiss. Mss.]
“ Πλἠγανον, Hesychio βακτηρία, Baculus: aptus ‘f se. ad percutiendum: παρὰ τὸ πλἡσσειν s. πλήτ-
τειν.”
“ Πληγὰς, Eid. est δρέπαυον, Falx. At πληγάδει “ Apoll. Rh. dixit pro συμπληγάδες, Concurrentes et “ mutuo concursu ferientes sese petræ : quas συνδρο-“ μἀδας etiam appellat, et σύνδρομα πετρἅων: 2, " (596.) ἐν δ’ ἄρα μέσσαις Πληγάσι δινήεις εἷχεν ῥοος. “ Vide et Πλίσσω.” [Ibid. 645. ἀλλ’ ὅτε xérpas Πλη-γάδας ἐξέπλωμεν. “ Ruhnk. Ερ. Cr. 192. Lennep. ad Phal. 51.” Schæf. Mas.] “ Πλάγας, Hes. dici “ scribit τὰς συμπληγτάδας πέτρας, Symplegades : quæ “ et πλαγκταί.”
[* Ἀναπλήσσω, Arat. 1118. ἀναπλἡσσωσι πόδεσσι, nisi leg. ἀναπλἱσσωσι. “ Ad Callim. 1. p. 139. (H. in Dian. 243.)” Schæf. Mss.]
“ Ἀντιπλήττω, Repercutio, Referio, unde ἀντιπλη-“ γῆναι, Repercuti,” [Clem. Alex. 932. “ Chrys. in Jo. Hom. 51. Τ'. 2. p. 768, 22.” Seager. Mss. “ Const. Manass. Amat. 3, 192.” Boiss. Mss. * Ἀντίπληξις, Greg. Naz. 2. p. 229.	* Ἀντιπλὴξ, Soph. Antig.
599* ἀκταί. * “ Ἀντιπλήκτης, BasiL inter Scholia in Jo. Climac. 214.” Boiss. Mss.]
Ἀποπλἠσσω, et Ἀποπλήττω, Percutio, Repercutio, s. Retorqueo, ut a Gaza vertitur alicubi. Passiva vox est Ἀποπλήσσομαι, Percutior, Repercutior, Retorqueor. ǁ Alicubi accipitur pro Perterrefio, Obstupefio, Attonitus reddor, Soph. Ant. (1189.) κἁμὲ φθόγγοε οἰκείου κακοῦ Βάλλει δι’ ὤτων* ὑπτία δὲ κλίνο-μαι Δείσασα πρὸς δμωαῖσι, κἁποπλήσσομαι: i. e. ἐκπλήτ-ταμαι, Schol. [Aristot. Probi. 11,7. ad Od. K. 440. “ Heyn. Hom. 8, 382.” Schæf. Mss. * Ἀπόπληξις, Hippocr. 99. Aurei. Victor, c. 16. Eutrop. 8, 5.] Αποπληξία, ἡ, a quibusdam vertitur Stupor corporis mentisque, a Gaza Stupor totius corporis. Item, Stupor attonitus. Alicubi etiam, ni fidior, Stuporsine adjunctione. Gal. ad Gl. 1. Τῆς ἀποπληξίας προηγείται λειποθυμἱα. Corn. Ceis. 3, 26. Attonitos quogue raro videmus, quorum et corpus et mens stupet. Fit interdum ictu fulminis, interdum morbo: ἀποπλη-ξίαv buuc Graeci appellant: 27. At resolutio nervorum, frequens ubique morbus est. Sed interdum tota corpora, interdum partes infestat. Veteres auctores illud Αποπληξίαν, hoc ταράλνσιν nominarunt. Nunc utrumque παράλυσιν appellari video. Est, inquit Gorr., vitiosus humor, sola ἀποπληξίας causa, in cerebro citra putredinem citraque febrem consistens, pituitosus praesertim, aliquando vero et melancholicus. Et mox, Hic humor non modo principes cerebri ventriculos affatim implet, sed cerebri etiam corpus imbuit, ut nullus vel perexiguus spiritus animalis in nervos subeat. Qua quidem in re ἁπὸ τῆς ἐπιληψίαε differt, in qua non abolitus, sed depravatus tantum facultatis animalis motus est; atque similiter ἁπὸ τῆς ἡμιπληξίας s. παραλύσεως, quæ non toto cerebro obstructo, sed altera tantum ejus parte, gignuntur. Aliquanto post, Sed fere fit, ut sublata apoplexia, dimidii corporis resolutio succedat, quam Græci ἡμιπληξίαν s. παράλυσιν vocavere. Hæc Gorr., in quibus observa et siguif. nominis 'Ημιπληξία. [Affertur etiam in Schn. Lex. * Ἡμιπληγία pro Ἡμι-πληξία, et * Ἡμιπληκπκὸς, pro Hemiplexia laborans.] Suidas e quopiam Historico, Μάρκος Βῆρος, Άντωνίνον ἁδελφὸς, βασιλεὺς Ῥωμαίων, ἀδοκήτως διαφθείρεται, πλή-θους ἰχῶρός τε καὶ πνεύματοε kxia\6vTOs οἱ την πνοήν ὅ δὴ πάθος ἀποπληξίαν παῖδες ιατρών ὀνομάΖουσι. Aristot. Probi, sect. 11. Ὥσπερ ἀποπληξία τον μέρουε τούτον, Tanquam membrum id attonitum obstupescat, Gaza. (I Est αποπληξία, Insania etiam, Amentia, μανία, ἢ άνοια, Hes.: Suid. quoque easd. expp. habet ; sed præterea θλίψις ab eo exp. [“ Ad Lucian. 1, 495. ad Charit. 73. * Ἀποπλὴξ, Bernard. Rei. 76/' Schæf. Mss.] Ἀπόπληκτος, ò, ἡ, Qui laborat apoplexia. ǁ Insanus, Amens, Vesanus. Redditur et Attouitus. J. Poli. 5. c. 36. in fine,Ὥσπερ καὶ ὁ ἀπό-
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Α πληκτὰς, ὅ, τε μαινόμενο* καὶ ὁ ανόητα, καὶ ὁ νοσῶν. Ideo autem ego signíf. hanc, qua περὶ τοϋ νσσοῦντοι dicitur, primam posui, quod itidem Αποπληξία M νόσου praecederet. Dem. (561.) Οὑχ οὓτως εἰμὶ ἄφρων οὐδ’ Απόπληκτο*. Ubi Stupidus, Stolidue viaetutf posse reddi; ἁναίσθητοε ab Hés. exp.: Schol. Sopb. ait esse eadem hæc tria, ἔμπληκτος ET ἀπόπληκτος ET παραπλὴξ, ac dici ἐπὶ των ἐκτετραμμένων τὴν ψυχἡφ. Alibi οιστροπλήγος exp. τῆς οἴστρῳ ἤγουν μανίᾳ πλη·* ῳείσης : addens ἔμπληκτος, et ἀπόπληκτος dici ἐπὶ τῶν πληγέντων τὴν γνώμην καὶ έκτραπέντων. Eadem metaph. Latine Perculsus, sed cnm abi. mente. ǁ Ἀπόπληκτος, θαυμαστοί, secundum Hes., i. e. Admirabilis. Videtur tamen ut ἀποπλήσσομαι est Perterrefio, s. Attonitus reddor: potius ίτΗόπληκτσι» dici debere Illum qui sit perterrefactus, vehementi quadam admiratione velut perculsus. [Sopb. Pb. 731. Aristoph. Σφ. 948.	“ Wakef. S. Cr. iv. Add.,
Brunck. Soph. 3, 500. Aristoph. Fr. 2f>5. Porson. Hec. p. xxxv. Ed. 2.” Schæf. Mss. * Παναπόπλιρ· B κτος, Epist. Socr. 34.] Ἀποπλήκτως, Insane, Stupide, Stolide. Apud Lucian. ἀπονενοημένως et ἀποπλήκτως fere pro eod. ponuntur. [“Wakef. Pltil. 731. Por-sou. i. c.” Scliæfi Mss. * Ἀποπληκτώδης, Gal. Lex. Hippocr. V. Κατεπλήσσετο.] Αποπληκτικές, Ad apoplexiam pertinens : νόσημα, Ipsa apoplexia. || Interdum etiam dicitur Is qui apoplexia laborat, qui et ἀπόπληκτος, ut modo dictum fuit, Aristot. Rhet. 3. Καὶ τὸ Πολυεύκτου εἰεἀ. πνὰ Σπεύσιππον, τὸ μη δύνα-σθαι ἡσυχίαν ἅγειν υπό τῆς τύχης.
“ Διαπλήσσω, Ictu perfringo, Diffringo, Diffindo. “ Eust. enim διαπλήσσειν esse dicit τὸ eis μικρά “ τέμνειν, in II. Ψ. (120.) de Græcis in sylvam pro-“ fectis cæsum ligna, τὰς μὲν ἔπειτα διαπλήσσοντκϊ μ Αχαιοί Ἕκδεον ἡμιόνων. Sed addit, quosdam “ scribere διαῤῥήσσοντες, Diffissione rumpentes. Rur-“ sura Διαπλήσσω exp. etiam Dissipo.’* [“ Heyn. Hom. 8, 382.” Schæf. Mss.]
Ἐκπλήσσω, et ῥΕκπλήττω, Ictu s. Ictibus excutio. Apud Theophr. Ictu securis excutio. Et metaph. ap. β Tbuc.2,(38.) Ἡ καθ’ ἡμέραντέρψις τὸ λυπηρόν Εκπλήσσει, Tristitiam excutit. Vide Bud. 424. Loco autem üli Thuc. quem affert, e 1. 2. sumtum, addo et hunc, ex eod. I. (87·) Φόβος γαρ μνήμην ἐκπλἠσσει, Metue memoriam excutit, Memoriam exturbat. Sic autem et alterum illud ἐκπλἠσσει non dubitem reddere etiam Exturbat. Affertur et ἐκπλήττειν τον φθόνον e Phalaride pro Invidiam evincere. || Ἐκπλήσσω, et Ἐκπλήττω, Percello, Perterrefacio, Obstupefacio, Aristoph. B. (144.) Μή μ’ ἔκπληττε, μηδὲ δειμάτοϋ, Herodian. 3, (11, 12.) Μηδέ σε τοϋ ἔργου τὸ μέγεθος ἐκπληττέτω. Pass. Ἑκπλήττομαι, Percellor, Perterrefio, Obstupesco, Attonitus reddor, Plato de Hep. 1. Ἐγὼ ἁκούσας ἐξεπλάγην, καὶ προσβλέπων αὑτὸν ἐφο-βούμην. Dicitur autem έκπλήττεσθαι vel ἐκπεπλἥχθαί τινι, vel τι, vel ἐπί τινι, vel πρός π, vel ὑπό τίνος. THuc. Ἑκπλήττεσθαι τῷπλήθει. Idem, Ἑκπλαγῇ τολμάν. Sic Soph. (Aj. 33.) Τάδ’ ἐκπέπληγμαι. In hac autem constr. redditur etiam Pertimesco, Exhorresco, Perhorresco. Xen. (K. Π. 1, 4, 27·) Ἑκπλήττεσθαι ἐπὶ p τῷ κάλλει, Plut. Camillo, Ἑκπεπληγμένοι πρὸς τσσοντο πλῆθος. At cum ὑπὸ, ut Ἑκπεπληγμένσς ὑπὸ τὰς συμφορᾶς, ubi reddi etiam potest Consternatus. Sic ἐκπλαγεῖσα redditur Consternata in Eur. initio Medeae, Ἔρωπ θυμόν έκπλαγ€ΐσ Ἰάσονος. In VV. LL. ἐκπληγέντα δένδρα, e Theophr. (H. Pl. 4, 14, 13.) Arbores quæ tabuere. Et ἔκπληξις itidem de Arborum tabe. [“ Bibi. Crit. 1, 2. p. 62.; 3, 2. p. 90. ad Diod. S. 1,203. 2, 171. ad Eür. Or. 548. Alc. 1128. ad Mœr. 162. Toup. ad Longin. 313. Valck. Hipp. p. 167. Diatr. 220. Musgr. ad Hipp. 38. Iph. T. 240. Hei. 1413. ad Lucian. 1, 411. 512. 670. 849. ad Phalar. 353. Thom. M. 286. ad Charit. 572. Markl. Iph. p. 256. 324. 327. Wakef. Ion. 415. Trach. 629. Phil. 225. Jacobs. Anim. 300. Anth. 8, 103.9, 418. 11, 149. Cattier. Gazoph. 19· Fac. ad Paus. 1, 296. 476. Brunck. Aristoph. 3, 205. Boiss. Philostr. 501.611. Heyn. Hom. 6, 445. 7, 209. Cum infi, Porson. Or. 542. Εκπλήττομαι, Obstupesco, Longus p. 4. Vili., Xen. K. Π. 77. Timeo, Terreor,
[T. m. pp. 392-^394.]
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Wakef. S. Cr. 4, 206. Diod. S. 1, 628. Ἐκπλἠττε-σθαί τε, Musgr. ad Eor. Dan. p. 629- ad Herod. 23.
612.	Fischer. Ind. Palæph.,ad Xen. Eph. 286. Valck. Hipp.p. 264. Diatr. 64. Lennep. ad Phal. 172. Med. eam 8CCUS., Paus.3, 221. 'Εκπληττόμενος et ἐκπεπλη-γ μένος conf., Boiss. Philostr. 425. Ἐκπεπληγμένην rò κάλλοε, Achill. Tat. p. 17* Salmas.” Schæf. Mss. Hippocr, 798.] “ Ἐκπλήγνυσθαι, Suidæ ἐκπλήττεσθαι, u Percelli, Exterreri, [Tbuc. 4, 125.] “ Apud Hes. u 'Εκπληγνύεσθαι, ἐκπλήττεσθαι φόβῳ.” [“ Ἑκπλήγνυ-μι, Mœr. 162. et 1»., Thom. Μ. 286.” Schæf. Mss. * Ἐκπειτληγμένως, Reisk. ad Demos! h. 1447, 17·] Ἐκπλἡγδην, vide Ἐκπληκπκῶς. Ἔκπληξις, ἡ, Stupor, Perterre factio, Terror Consternatio, Thuc. (2, 94.) Καὶ ἔκπληξις ἐγένετο οὐδεμιᾶς τῶν κατὰ τὸν πόλεμον ἑλάσσων. Apud Aristid. Ἔκπληξις τοῦ βαρβάρου, active, Terror quem affert barbarus. ǁ Ἔκπληξιν Anetor Medicarum Definitionum dicit esse Mentis abalienationem quae e repentina quapiam perturbatione extrinsecus provenit. Multi Siderationem et Tabem interpr. Gal. Comm. Aptior. 14. 1. 7. ἔκπληξιν esse scripsit, cum quis e morbo nec loquitur nec quicquam agit, sed apertis oculis quietus manet, ve-luti præ timore attonitus. Quo loco Obstupescentia ab Interprete vertitur. Gorr. Item ἔκπληξις de arboribus, pro Tabe, vide in Εκπλήττομαι. [Æscli. Pcrs. 608. “ Tonp. ad Longin. 313. Valck. Diatr. 213. ad Lucian. 1, 313. Wakef. S. Cr. 4, 35. Boiss. Philostr. 395.” Schæf. Mss. * “ Ἑκπληξία, J. Poli. 5, 122.” Kail. Mss.] *Ἑκπληκτος, ὁ, ἡ, Obstupefactus, Stupore perculsus; Qui aliis stupori est. Et Vesanus, licut ἀπόπληκτος, et ἔμπληκτος. Soph. (Aj. 1358.) Τοιοίδε μεντοι φῶτες έκπληκτοι βροτοῖς : sed legitur et ἕμπληκτοι. Lucian. (1, 756.) Ὡς ἔκπληκτον είναι καὶ κυνικὸν ἀτεχνῶς. [Xen. Κ. 5, 9• ** Thom. Μ. 463. Boiss. Philostr. 387. Lobeck. Aj. p. 414.” Schæfi Mss. * Ἑκπλἡκτως, Ælian. N. A. 3, 22. Epiph. 1, 950.] Εκπληκτικός, Stuporem vel Terrorem aut Consternationem afferens, Terribilis, Horribilis, Thuc. (8, 92.) p. 292. THv δὲ θόρυβοs πολύς καὶ εκπληκτικοί. Et θέαμα ἐκπληκτικώτατον, Philo. [Xen. Ἰππαρχ. 8, 18. “ Ύ. Η. ad Plutam p. 43.” Schæf. Mss.] Έκ· πληκπκῶς, Cum stupore, terrore, Stuporem s. Terrorem afferendo, Terribiliter, [“ Diod. S. 1, 66O.” Schæf. Mss. 'Εκπληκτικωτάτως, Ælian. N.A. 11, 32.] Pro quo dicitur etiam Ἐκπλήγδην Poëtice ; nara Suidas hoc exp. per illud. [“ Valck. ad II. 22* p. 52.” Schæf. Mss.] Ἀνέκπληκτος, Non obstupefactus, Imperterritus, Intrepidus, [Plato Theæt. 165. de Rep. 10. p. 6l8. Strabo 1, 105. Aristot. Eth. Nic. 3, 10. Plut. Lysandro 17. Coriol. 21. Ad percellendum non idoneus, Plut. 6, 22.] Ἀνεπλήκτως, Imperterrite, Intrepide, [“ Hierocl. 90. Orig. c. Ceis.
316.	Plut. 2, 260(=7, 590” Wakef. Mss. * “ Ἀ-νεκπληξία, Plato Defin. 412.” Corai. Mss. * “ Δυσέκ-πληκτος, Aristot. π. 'Αρετής καὶ Κακὰις 223. Sylb.” Dindorf. Mss. * ’Αντεκπλήττω, Aristid. 1. p. 226. Ælian. H. A. 12, 15.	* “ Κατεκπλήττω, Nicet. Eu-
gen. 7, 33.” Boiss. Mss. * Προεκπλήσσω, Plut. Lysandro 25. Lucian. 2, 108. 224. * Συνεκπλήττω, Una percello, Plut. 6,149·] Ὑπερεκπλήσσω, ET Ὑπερεκ-πλἡττω, Supra modum obstupefacio. Et pass. Ὑπε-ρεκπλήττομαι, Supra modum obstupefio, Cum summo stupore admiror, Valde exhorresco, Dem. [19. “ Eu-seb. V. C. 1, 2. p. 333.” Boiss. Mss.]
“ Ἐκπλαγὴς, ò, ἡ, Perterritus, Terrore perculsus,
“ Attonitus, etiam Obstupefactus. Suid. ἐκπλαγεῖς “ exp. ἐκπλὴξεως πλέοι: afferens e Polvb. (1, 76, 7«)
“ Ἐκπλαγεῖς γενόμενοι οἱ Λίβυες διὰ τὸ παράδοξον,
“ ἕγκλίναντες ἔφευγον. Et rursum, (3, 107, 15•)
“ Οὕτως ἐκπλαγεῖς ἦσαν καὶ κατάφοβοι το μέλλον.
“ Act. etiam signif. habet pro Terribilis, Horrendus,
“ Stupendus: ut in h. ap. eund. Suid. 1. Ποιμένες “ άγρανλοΰντες ἐκπλαγοῦς * φωτοφανείας ἔτυχον, quod “ exp. θαυμαστῆς.” [“ Ad Herod. 590. Jacobs. Anth. 8, 342.” Schæf. Mss. “ Trypli. 581.” Wakef. Mss.]
“ Ἑκπλαγῶε, Hes. exp. θαυμαστῶς, ἐξόχως, Mirabili-“ ter, Egregie,” [“ ad Herod. 1. c.” Schæf. Mss.] “Ἔκπλαγος quoque exp. Terribilis, Horribilis, Stu-“ pendus, Mirabilis. Sed nullum ejus affertur exera-
A “ pium ; Poëtæ enim pro eo ἔκπαγλο# dicunt, nwtri “ causa transposito λ. Non tamen nullus ejus esse “ uaus videtor, cum inde sit subst. 'Εκπλαγότηι, “ quod exp. Stupor, Magnitudo[exemplo autem caret.] “ Et PARTIC. Ἐκπλαγούμεναι, quod Hes. “ affert pro ἐκπληττόμεναι, μαινόμεναι, Percids», At· “ tonitæ, Furentes.” [“ Ad Herod. 590.715.” Sch*f. Mss.] “‘ἙκΗαγλος, Poët. metathesi pro ἔκπλαγοι, “ Terribilis, ἐκπληκπκὸς, φοβερός : vel Stupendus “ et Admirabilis, ut Hes. quoque ἑκπαγλάτατε exp. “ θανμαστότατε, έκπληκτικώτατε: procul dubio de-“ sum tum ex II. A. (146.) Ηὲ m>, Πηλείδ»/, πάντων “ ἐκπαγλότατ’ ἁνδρῶν. SfC Φἴ (589-> Ὤδ* ἔκπαγλος “ ἐὼν καὶ θαρσαλέος πολεμιστἡς. ftem de re inani-“ mata : Od. Θ. (77.) δηρισαντο Ἐκπάγλοις έπέεσσι: “ Κ. (448.) ἔδδεισεν γὰῥ ἐμὴν ἔκπαγλον ἐνιπἡν.“ [“ Heyn. Hom. 4, 58. 6,656. 7, 41. Toup. Emendd. 1, 408.” Schæf. Mss.] “ Neutrum sing. Ἔοταγλον, “ et plur. Ἔκπαγλα, adverbialiter ponuntur pro Ter-“ ribilem et stupendum in modum, Horrende, ïm-B “ inaniter. Od. X. (256.) Οὐ γαρ ἑγώ σ’ ἔκπαγλον “ ἀεικιῶ. Sic ap. Hes. έκπαγλον έπενζατο: quod exp. “ Εκπληκτικόν έκανχήσατο. Rursum 11. Γ. (415.) Τὼς “ δέ σ’ ἀπεχθήρω ὡ$ νυν ἔκπαγλ’ ἐφίλησα, Quam vebe-** menter s. valde.” [“ Ἔκπαγλον, Wakef. Tracli. 500. Hevn. Hom. 6, 656. ad Callim. 1. p. 19?. Ἔκ-παγλα, ibid. Heyn. Hom. 4, 264.” Schæf. Mss.] “ Alioqui et ADVERBIO Ἐκπάγλως Hom. utitur pro “ Terribilem et stupendum in modum, Terribiliter, “ Mirabiliter, ἐκπληκπκῶς, θαυμαστῶς, II. A. (208.) “ Κάρτιστοι μὲν ἔσαν, καὶ καρτίστοιε ἐμάχοντο Φηρσὶν “ υρεσκώοισι, καὶ ἐκπάγλως ἀπόλεσσαν, Od. Ε. (340.) “ Ὠδύσατ’ ἐκπάγλως, II. Β. (357·) Εἰ δέ τις ἐκπάγλως “ ἐθέλει οἷκόνδε νέεσθαι. In quibus duobus poste-“ rioribus 11. exponere potes etiam ἰσχυρῶς, Valde, “ Vehementer, Supra modum, non solum Mirifice, “ Mirum in modum.” [“ Ad Callim. 1. p. 192. ad Herod. 590. Heyn. Hom. 4, 264.” Schæf. Mss.] “ Est porro ab ἔκπαγλος etiam VBITB. Ἑκπαγλεῖσθαι, “ significans i. q. έκπλήττεσθαι, Admiratione percelli, ï “Obstupescere: unde partic. έκπαγλούμενοι, quod “ exp. εκπληττόμενοι, θαυμάΖοντες. Apud Herod. w 9, (48.) p. 336. έκπαγλεόμενοι, Valde et ad stu-po-“ rem usque admirantes.” [“ Eur. Tro. 909. Hei.
1143. Dionvs. H. 1, 101. ad Herod. 590. 661. 715.” Schæf. Mss. Æsch. Choëph. 214. * “ ἘκπαγλαΐΖω,
J.	Poli. 6, 62.” Kall. Mss.]
Ἑμπλήσσω, ET Ἑμπλήττω, Percutiendo s. Feriendo irruo, ingruo, simpliciter Irrtto, Ingruo, Incido. Arat. (423.) ei δέ κε νηῒ Ὑψόθεν ἐμπλἠξῃ δεινὴ ἁνέμοιο θύελλα, Cic. vertit, Sin gravis inciderit vehementi flamine ventus. Apud Apoll. Rli. autem 2, (602.) Νωλεμὲς ἐμπλἠξασαι Ενάντιοι, redditur, Se mutuo concursu et impetu collidentes. [“Ad Od.
X.	469. ad Eur. Alc. 1128. Wakef. 1147- Hevn. Hom. 6, 289. 313. Jacobs. Aiiim. 800. Anth. 7,
361.” Schæf. Mss.] At vero ἐμπλήσσειν significantis, sicut et alia compp., Obstupefacere, Perterrefacere, Attonitura reddere etc. nullum affertur exemplum : hanc tamen signif. sequuntur v ekbalia > Ἐμπληξία ET Ἔμπληκτος. Nam Ἑμπληξία dicitur de Stupore, atque adeo Stupiditate. A Btid. redditur Vecordia ap. Gal. Therap. 1. Καὶ τοῦτο ἄξιον τῶν τε ἅλλων μεθοδικών ἐστὶ, καὶ δὴ καὶ τοῦ τῆς ἐμ-πληξίας αυτών ἀρχηγοῦ Θεσσαλοῦ : cum antea vocas-sct eum παραπλῆγα. Ex Æschine autem (50.) affertur pro Pavore. [Callistr. Stat. 14. J. Poli. 5, 122. •Ἕμπληξις, Ælian. V. H. 2, 19« Scliol. Æsch. S. c. Th. 548. in II. E. 226. “ Insania, Toup. ad Longin. 313.” Schæf. Mss.] Itidem Ἔμπληκτος, Stupore perculsus, s. potius, Stupidus, Vecors, Stolidus, Plut. Dione, Πολλὰ ἐλοιδορεῖτο τους ΣυρακονσΙονς, εἰ μὴ συνιᾶσιν ὡς ἐμπλήκτου καὶ μεθυούσης Απαλλαγμένοι τυ-ραννίδος, ἐγρηγορότα καὶ νήφοντα δεσπότην είλήφασι /λέωνα. Apud Plut. Romulo (28.) Ἔμπληκτος τῷ τρόπῳ, Othone, Ἢν ἔμπληκτα καὶ σοβαρά τὰ τῶν πολέμιων. Et Εκπληκτος ορμή, Basii. Apud Soph. έμπληκτοι legitur, non solum έκπληκτοι, iu eo versu quem protuli in "Έκπληκτος. [“ Brunck. Aj. 1358. Lobeck. p. 414. Toup. Opusc. 2, 8. Heind. ad
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Piat. Lys. 31. Gorg. 117.” Schæf. Mss.] Anv. a Ἑμπλήκτως, Stupide, Vesane, Stolide, Bud. ap. Thuc. (3, 82.) τὸ ἑμπλήκτως ὀξὺ vertit Præceps celeritas.
[“ J. Poli. 5, 21.” Kall. Mss. Jarabl. V. P. 2401 Kiessl.] Item Ἑμπλήγδην pro eod., sicut ἐκπλήγδην supra, quod exp. μανιωδῶς, item μανικῶς, Insane, [Od. Y. 132.] In VV. LL. legitur etiam adv. Ἀ-νεμπλήκτως, sed non sequens signif. illius cum reddatur Audacter : quæ signif. data fuit suf)ra adverbio ἁνεκπλήκτως. [Legitur ap. Plut. Galba 23. Τηλικαύ-την χάριν ἀνεμπλ., οὑ μὴν ἀναισθήτως, δεχόμενον, Sine stupore. * 'Ανέμττληκτοκ autem Auctore caret.
*	Ἐμπληκτικὸς, Plut. Sylla 34. * Ἐμπληκπκῶς, Apol-lon. Lex. 260. * Ἑμπληγὴς, i. q. ἔμπληκτος, Nicander Ἀ. 159. ἀφροσύνη. * “ Προσεμπλήσσω, Clem. Alex. 935.” Kall. Mss.j “ Ἐνιπλὴσσω, i. q. ἐμπλἡσ-“ σω, Terrore vel Stupore percello. Hes. ἐνιπλήξαν-“ τες, ἐπιπλήξαντεε, ἐμπελάσαντεν, πλησιάσαντες.” [Respicitur 11. Ο. 344. Τόφρα δ’ Ἁχαιοὶ Τάφρῳ, καὶ σκοΧόνεσσιν. ἐνιπλήξαντες ὀρυκτῇ,Ἔνθα καὶ ἔνθα φέ-βοντο, Schol. ἐμπεσόντες: cf. Μ. 72.]
Ἑπιπλήσσω, ΕΤ Ἑπιπλήττω, Objurgo, Increpo, Reprehendo. Nam reprehensiones sunt quædatn linguæ verbera, ut Horat. appellat, Castigo verbis. Pro Objurgo Bud. affert ex Isocr. Πεπαυμένης τῆς ὀργῆς ἐπιπλήττων. Item ἐπιπλήττειν τοῖς ἁμαρτανο-μένοις, Reprehendere quæ secus acta sunt. Profert et e Plut. Τοῖς δὲ φίλοις όνσ-χεραίνουσιν ἐπέπληξεν, Herodian. (3, 13, 13.) Ποτὲ μὲν λιπαρών, ποτὲ δὲ ἐπιπλήττων, Preces castigationibus admiscens, Polit. [“ Toup. Opusc. 1, 132. ad Longin. 313. Abresch. Lectt. Aristæn. 194. Zeun. ad Xen. K. Π. 164. ad Herod. 270. Athen. I. p. 28. Musgr. Or. 920. Porson. 912. Wakef. S. Cr. 4, 3. Lucili. 6. ad L11-cian. 1. 758. 772. ad Diod. S. 2, 148. 152. 236.
R.	W.ad Hierocl. p. 200. Boiss. Philostr. 454. Plut. Alex. p. 54. Schm., Heyn. Hom. 6, 313. Heind.ad Piat. Theæt. 337. Pass., Boiss. Philostr. 500. errat Schol. * Ἐπίπληγμα, Brunck. Soph. 3, 510. Toup. Opusc. 2, 145.” Schæf. Mss.] Ἑπίπληξις, Objurgatio, Increpatio, Reprehensio: Διὰ λόγων ἐπιπλήξεις, Philo. [Plut. 6, 29. 123. “Toup. Opusc. 1, 132. Wakef. S. Cr. 5, 140. Boiss. Philostr. 500. * Ἐπι-πλὴξ, Cattier. Gazoph. 60.” Schæf. Mss. * Ἑπι-πληξία, J. Poli. 5, 121. Lobeck. Phryn. 530. •Ἐπι-πλήκτης, Gl. Castigator. * Ί^νιπληκτηρ, fem. * ἙΗϊ-πλἡκτειρα, Anal. 2, 237· μάστιξ. “ Jacobs. Anth. 9, 217· * Ἑπίπληκτος, Ammon. 56.” Schæf. Mss. J. Poli. 5, 120. * Ἑτιπλἡκτως, 121.] At vero comp. SBC. Ἀνεπιπληξία, ET ΆνεττίπΧηκτοί, et ADV. Ἀνε-πιπλήκτως, Item VERB. Προεπιπλήττω. Sonat autem Ἀνεπιπληξία, q. d. Reprehensionis carentia. [Plato de LL. 3. p. 143=695.] At in VV. LL. Summa licentia. Hes. tamen et Suidæ ανεπίπΧηκτος, non est Qui licentia utitur, sed Inculpatus, Irreprehensus. [M. Anton. 1, 10. τὸἀνεπίπλ., Increpationibus abstinere.] et Ἀνεπιπλήκτως, itidem Inculpate, Irreprehense. In VV. LL. Ἀνεπίπληκτος, Quem nemo increpat errantem. [Cyrill. c. Jul. 10. p. 327- 352.
*	Ἐπιπληκπκὸς, Schol. Soph. Tr. 453. “Clem. Alex.
122.	130. 131.” Kall. Mss. * Έπιπληκτικώς, Schol. Eur. Med. 967. Diod. S. 17· p. 623, 24. “Cura objurgatione, Increpative, Chrys. in Matth. Hom. 37- T. 2. p. 250, 24.” Seager. Mss.] “ Ἐπιπλήγδην,
“ Strictim.” * Ἑξεπιπλήσσω, Eur. Dan. 36. Demosth. 216.] At VERB. Προεπιπλήσσω, ET Προεπιπλήττω, sonat q. d. Præcastigo : Αὐτὸν αὑτῷ προεπιπΧήττειν, Jpsum semet præcastigare, i. e. Castigare et reprehendere, velut praeveniendo castigationem et reprehensionem alterius. Aristot. Rhet. 3. Ἄκος b' ἐπὶ πάσῃ ὑπερβολῇ τὸ θρυλλούμενον δεῖ γαρ αὐτὸν αὑτῷ προεπιπΧήττειν. Apud Quintii, autem legimus προε-πιπλήσσειν τῇ ὑπερβολῇ, 8, 3. quod quidam Praemunire hyperbolen, ex eo interpr. Hac autem de re satis copiose disserui initio Annotationum quas in Erasmicas quor undam Proverbiorum expp. scripsi. [* Προεπίπληκτα, Gl. Præfanda. * Προσεπιπλήττω, Insuper increpo, Schn. Lex. άμαρτύρως. “ Ari*tot.” Wakef. Mss.]
Καταπλήσσω, ET Καταπλήττω, Percello, Obstupe-
facio, In stuporem induco, Perterrefacio, Dem. (286.) Τοὺς μὲν ἑαυτοῦ φίλους θρασεῖς ποιῆσαικαὶ ἐπᾷραι, τοὺς δ’ ἐναντίους καταπΧήζ,αι, Aristot. Rhet. 3. Πολλοὶ κατα-πλήττουσι τοὺς άκροαταε θορυβοΰντες. Et aor. med. καταπλήξασθαι, ap. Potyb. (3, 89, 1.) et Dionys. H. Pass. Καταπλήττομαι, Percellor, Obstupefio, Stupeo, Perterrefio, II. (Γ. 31.) κατεπλήγη φίλον ἦτορ. Cum dat. vel cum accus., sicut εκπΧηττεσθαι, Kαταπλαγῆναι τῷ πολέμῳ, Thuc. (1, Sl.) Et, Καταπλαγεὶς τὴν δύ-ναμιν, ap. Eund. A Bud. redditur Cum stupore admiror, in Plut. Apophlh. Πάντων δὲ τὸ φρόνημα τον ἁνδρὸς καταττλαγέντων. [“ Fac. ad Paus. 1, 476. 3,
222.	Xen. Eph. 21. Lennep. ad Phal. 172. ad Herod. 679. Valck. Phœn. p. 128. ad Diod. S. 1, 191· 222. 387- 462. 463. 5070650. 2, 150. 286. 482. Aristoph. Vr. 237. Lysistr. Argum, et Brunck., ad Charit. 572- Act. et med., ad Diod. S. 1, 203. Med., Heyn. Hom. 6, 6θ5. Καταπλήττεσθαι καὶ θαυμάΖειν τὴν ἀρετὴν, Diod. S. 2, 617- Καταπεπληγώς τι, Dionys. Η. 2, 1096. Κατεπλάγη, κατεπλήγη, Heyn. Hom. 4, 456.” Schæf. Mss.] “ Καταπληγμὸς, Objurgatio, “ Ut exp. Eccl. 21, (5.) K. καὶ ὕβρις ἐρημώσουσι πλοΰ-“ τον/’ Κατάπληξις, Stupor, et q. d. Obstupefactio. Redditur et Consternatio meutis, item Attonita mens, a Bud. Thuc. (7, 42.) K. αὐτοῖς ἐγένετο εἰ πέρακ μηδὲν ἔσται. Lucr. (4, 1157·) de amatoribus, i|ui ipsa etiam amicarum vitia bonam in partem interpretantur, Magna atque immanis, κατάπληξις, q. d. καταπλήττουσα τῷ ἐαυτῆς μεγέθει. [Polyb. 3, 103, 2. Admiratio, 90, 14. “ Diod. S. 2, 252. Boiss. Philostr. 395.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 530.
*	“ ΆκατάπΧηΙιε, i. q. ἀθαυμαστία, Nausiphanes Clementis Str. 2.” Schu. Lex. Lobeck. Phryn. 501.] At vero Kαταπλὴξ, ῆγος, ὁ, Perculsus, Obstupefactus, Consternatus, Qui e consternatione redditus est stupidus, semper velut attonita est metite, pavidus est, s. potius Valde pavidus, Qui ad omnia expavescit, Plut. Pericle, Καὶ πρὸς τοὺς φόβους μαλακὸν όντα καὶ καταπλῆγα : (Fabio 14.) Idem alibi (6, 22.) “Ατολμον καὶ καταπλῆγα. Apud Aristot. Eth. 2, (7•) ὁ καταπ\η£ dicitur πάντα αἰδεῖσθαι: et oppouitur τῷ ἀναισχύντῳ: quorum μεσότης est ὁ αἰδήμων. [Lys. 251. Jambl. Protr. 372. Kiessl. “AdThom. M.24. Toup. Emendd. 1, 317. Opusc. 1, 210. Plut. Mor.
I,	23.” Schæf. Mss. Phot. Καταπλήξ* ὁ συνεχῶκ πεπληγμένος. Θεόπομπος* Ἀλλ’ ἡ μὲν Εἱλείθνια συγγνώμην ἔχει Ὑπὸ τῶν γυναικών ονσα καταπλήξ τὴν τέχνην.] Active autem capitur ADJECT. Καταπληκτικός, ut ἐκπληκπκὸς, Stuporem afferens, Obstupescere faciens, Terrorem afferens, Terribilis, Horribilis : ὄψις, Plut. Lyc. [22. Polyb. 2, 9, 7. 3, 13, 6.
II,	16, 2. “Ad Diod. S. 1, 129- Differt a φοβερὸς, Stob. Serm. p. 326, 39· cf. Heyn. Hom. 6, 125.” Schæf. Mss.] Καταπληκπκῶς, Cum stupore, terrore, Stuporem s. Terrorem afferendo, [Polyb. 3, 41, 3.4, 85, 2. “ Ad Diod. S. 1, 302. * Κατάπληκτος, 2, 645«” Schæf. Mss. “ Stuporem afferens, Andr. Cr. 240. KατάιτΧηκτον ὁρῶντες, Terribili aspectu.” Kall. Mss.] Ἀκατάπληκτος, Non obstupefactus, Imperterritus, [Joseph. A. J. 15, 8,4. Dionys. H. 1, 66, 38. *“Ἀ-
1 καταΗλήκτως, Absque terrore, Chrys. in Ad. Ap. Serm. 14. T. 4. p. 68 4, 23.” Seager. Mss. Appian. Bell. Mithr. 188. Diod. S. 4. p. 154, 11. Dionys. H. 1. p. 45, 43. 232, 21. 442, 9* “ Euseb. H. E. 301. 324.” Kall. Mss. * Δυσκατάπληκτος, Polyb. 1, 67, 4.
*	“ Εὐκατάπληκτος, Liban. Demosthene T. 1. p. 4.
Taucbn.” Boiss. Mss. * Kαταπλαγὴς, 1, 7, 6. Κατιι-πλαγεῖς γενόμενοι τὴν τοΰ Πύῥῤου ἔφοδον, i. q. κιιτα-πλαγέντες.] “ Καταπλαγία, ας, ἡ, affertur pro Con-“ sternatio, Metus immodicus: sed sine exemplo.” [J. Poli. 3, 137·] “ At καταπλαγεὶς, Consternatus, “ Metu perculsus, est particip. aor. 2. pass. a th. “ act. καταπλήττω.” [* “ Kαταπληγὴς, Perterritus, Clem. Alex. 946.” Wakef. Mss. * Καταπληγιςι, Lobeck. Phryn. 530.	* ἈντικαταπλήΓτω, Appian.
B. C. 3. p. 945, 7· * Έγκαταττλί/σσω, unde *Ἑγκατά-πληξις, LXX. Esds. 3, 3. * ΠροκαταπΧηττω, Polyb. 5,70, 9- Diod. S. 11. p. 423, 19. P- 72S, 29* “ Chrys. Hom. 49. T. 2. p. 760, 17.” Seager. Mss.
*	Προσκαταπλήσσω, Pio C. 38, 4.]
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Παραπλἠσσω, ΕΤ Παραπλήττω, Perperam pulso citharam, aut aliud instrumentum musicum, [Aristoph. Λ. 832. “ Bibi. Crit. 1,4. p. 94. Heyn. Hom. 7, 41. Παραπεπληγμένος, T. H. ad Plutum p. 73. Schneid. ad Xen. Hier. 247.: γέλως, ad Od. Y. 347.” Scbæf. Mss. Eur. Here. F. 935.] “ Παραπλῆ-“ γον, Hesychio ἐκπλῆττον.” [* Παράπληγμα, Suid. in Ἅψικάρδιος, f. 1. pro παράπηγμα e M. Anton. 9, 3·] UNDE Παραπλὴξ, ῆγος, ὁ, ITEM Υ\αράπληκτο$, q. d. ὁ παραπεπληγμένην διάνοιαν ἔχων, Cui mentis vel sensuum harmonia, ut ita dicam,depravata est. Unde redditur Vecors, Vesanus, Insanus, Mente captus. [Gl. Vacerra, Delirus.] Aristoph. Πλ. (242.)Ἢν δ’ eis παραπλῆγ’ ἄνθρωπον εἰσελθὼν τὰχω. Galen. Salmonea illum, Qui strepitum Jovis et flammas imitatur Olympi, ap. Virg. vocat παραπλῆγα. Apud Soph. autem (Aj. 229·) παραπλήκτφ Χερὶ, exp. μανικῇ. At vero παραπλῆγες ἠϊόνες, Homero (Od. E. 418.) ai εκ τῶν πλαγίων πλησσόμεναι τοῖς κύμασι. Vide Eust. et Schol. Aristoph. [“ Παραπλὴξ, Wakef. S.Cr. 3, 188. Ind. Xen. Œc., T. H. ad Plutum p. 73. Bast Lettre
190.	Lobeck. Aj. p. 414.” Schæf. Mss. Parthenius 18. Strabo 11. p. 780. Herod. 5, 92. “ Clem. Alex. 92. Nicander©. 777· Ἀ. l60.” Wakef. Mss. Παρά-πληκτος, Hippocr. 287, 40. Athen. 429·] Et subst. Παραπληξία, Vesania, Insania, [Hes. Suid. Phot. LXX. Deut. 28, 28. Aqu. 2 Reg. 9, 20.] Ab Hip-pocr. autem (950.) Παραπληξία, SICUT ET Παρα-πληγία dicitur de Paralysi quæ apoplexiæ vel epile-psiæ succedit, humore in aliquam e non præcipuis partem depulso. Is euim cum ibi impactus fuerit, sensum motumque subjectis partibus aufert, quæ inde eum accipiunt. Gal. tamen videtur hæc duo nomina distinguere, scribens, παραπληγίαν talem affectionem unius partis corporis dici, qualis est παραπληξία totius : adeo ut videatur hæc universalis, illa vero particularis esse paralysis, quam peculiari nomine ἡμι πληξίαν appellant. Gorr. [Παραπληγία, Παραπληξία, Lobeck. Phryn. 530.	* Παραπληγικός,
Hippocr. 81.425. * Παραπληγικῶς, 1012. * Παρα-πληκπκὸς, unde * Παραπληκπκῶς, Hippocr. 125.176·
*	Παραπληκτενομαι, Mente percellor, Insauio, Aqu. 1 Sam. 21, 14. 15.]
[* Προσπλήσσω, Percutio, Schneidero susp.]
Συμπλήσσω, ET Συμπλήττω, Cujus pass. Συμπλήτ-τομαι: unde DICTÆ Συμπληγάδες Insulæ, quod visæ sint συμπλήττεσθαι, i. e. Collidi, et q. d. Comper-cuti, nisi ab activa voce συμπλήττω deducere malit, quæ itidem sonat q. d. Compercutio, nam inter se concurrere fabulis traditæ sunt. Vide Κυάνεος. Eur. κυανέας συμπληγάδας dixit initio Medeæ. Vocatæ fuerunt ETIAM Συνδρομάδες πέτραι, a concurrendo. Apud Aristot. autem de Mundo, (2, 10.) Πτώσεις κεραυνών μυρίων τε γνόφων συμπληγάδες, Bud. vertit Conflictationes aëriæ opacitatis. [“ Ruhnk. Ep. Cr.
192.	Markl. Iph. p. 257. 271. 406.” Schæf. Mss.
*	Σύμπληξις, Demeti*, de Eloc. 207. 209· Συμπλή-γδην, Cum collisione, [Theocr. 24, 55.]
“ Ὑπερπλήττομαι, pro θαυμάζω affertur e Schol. “ Aristoph., sed perperam fortasse pro ὑπερεκπλήτ-“ τομαι: quod tamen plue est quam θαυμάζω.” [“ Ad Charit. 572.” Schæf. Mss.]
[* “ Ὑποπλήσσω, Succutio, Percutio, Quint. Sm. 4, 229.” Wakef. Mss.]
ΠΛΙΝΘΟΣ, η, Later. Hesychio πηλὸς ὁπτηθείς: solent enim e terra figlina coqui. Thuc. 3, (20.) Ἑκ τοΰ πάχους rfjs πλίνθον εἰκάσαντες τὸ μέτρον, Ε crassitudine lateris ratiocinati mensuram. Et in Prov. πλίνθον πλύνειν, Laterem lavare: cui simile, ’Ασκόν τίλλειν, dicta ἐπὶ τῶν ἀνηνύτων. Latino autem Adagio Laterem lavare, utitur Terent. Item πλίνθοι ὀπταὶ ap. Aristid., ut ap. Plin. et alios Lateres cocti: quibus opp. ὠμαὶ, ap. Suid. : ut et ap. Vitruv. Coctus later, s. Crudus. Sic Herodian. 7, (2, 8.) Λί-θων παρ’ αὑτοῖς ἢ πλίνθων οπτών σπάνιε. At Aristoph. de Apolline, πλίνθους χρυσᾶς εἰληφέναι. Ex Eod. (Β. 621.) Πλίνθους ἐπιτιθεὶς, de genere quodam lorturæ, quo fortasse lateres candentes imponebantur : cui affine tormentum τὸ καταπιττὐῦν. Apud
Diosc. 5, 103« de cerussa, Πλίνθος μολύβδινοε, alii interpr. Lamina plumbea, alii et Later plumbeus: malim Lamina plumbea instar lateris. Annotatur etiam, hujus dictionis appellatione laterem quidem plerumque Græcos indicare, aliquando tamen omnem in ædificio necessariam figlinam, sc. non lateres modo, verum et imbrices, tegulas, et hujusmodi. Quinetiam Architectos in columnis πλίνθον nominare, quod in earum basi spiris subjacet: utque in superiore capitulo abacum, sic in inferiore basi plinthum esse exæquata latitudine tabulam. Utitur Vitruv. cura alibi, tum 3, 3. In suis locis spiræ collocentur, eæque ad symmetriam sic perficiantur, ut crassitudo cum plintho sit coluuinæ e dimidia crassitudine. Et 5, 9. Spira cum plintho dimidia crassitudine constituatur. Hesychio est μέρος π τῆς κεφαλῆ* τοΰ kíovos. Vide et Πλινθὶς, Σύστνλος. [“ Barthel. Voy. T. 3. p. 48. ad Lucian. 1, 505. Xen. Mem. 3, 1,7· vide Ind. v. Κέραμος. Πλίνθον πλύνειν, Koppiers. obs. p. 70. Πλίνθους ἑλκύειν, YVessel. ad Herod. 84.” Schæf. Mss. * Πλινθοβὰψ, Arcad. p. 94. cf. Πελεθοβάψ. * Πλινθοειδὴς, Schæf. ad Aristoph. Πλ. 528. Phot. Lex. 271· * Πλινθοποιός, unde * “ Πλιν-θοποιέω, Eust. in Dionys. P. 512.” Wakef. Mss.
*	Πλινθοποιΐα, Schol. Piud. Ὁ. 5, 20.] Πλινθοφόρος, Qui lateres bajulat, ut πηλοφόρος, [Aristoph. Ὄρν. 1134. “ Elyrn. M.21.”Wakef.Mss.] Πλινθοφορέω, Lateres bajulo, J. Poli. 7. [Aristoph.Ὄρν. 1139. 1149· Polyæn. 8, 24, 2.] Πλινθουλκὸς, Qui lateres trahit, [“ Wessel. ad Herod. 84.” Schæf. Mss.] Πλινθουλ-κέω, Traho lateres, J. Poli. 1. c. Videntur hæc duo præcedentibus συνωνυμεῖν. [“ Wessel. 1. c. Schæf. Mss.] Πλινθουργὸς, Qui lateres conficit, etiam construit, ut πηλουργὸς, J. Poli. ibid. [Plato Theæt.
147.	“Wessel. ad Herod. 84.” Schæf. Mss.: GL Laterarius.] Πλινθουργέω, i. q. πλινθεύω, Lateres conficio, coquo, Aristoph. Πλ. [514.] Πλινθουργία, ἡ, Laterum confectio, coctio, i. q. πλινθεία, sicut πλινθουργὸς, i. q. πλινθευτὴς, [LXX. Exod. 5, 14.
*	“ Πλινθουργεῖον, Etym. M.” Wakef. Mss.] Πλιν-θυφὴς, Lateribus contextus, i. e. Constructus lateribus, [Æsch. Pr. 449. * Ἡμίπλινθοι, Gl. Semilateres.] “ Ἥμιπλίνθιον affertur pro Semilateritium,” [Dimidiatus later, Herod. ì, 50. Semilaterium, Vitruv. 2, 3, 4. not. * Χορτόπλινθοί, * Χορτόπλινθον, Gl. Cespes.]
Πλίνθινος, Lateritius, i. e. E latere fabricatus, Suet. Aug. Gloriatus se marmoream relinquere Romam, quam lateritiam invenisset. Pro quo ap. Dion. Τὴν Ῥώμην γηΐνην παραλαβών, λιθίνην ὑμῖν καταλεί-πω. [“ Diod. S. 2, 353.” Schæf. Mss. Herod. 5, 101. Xen. K. Ἀ. 3, 4, 6. * Πλίνθιος, Cocchii Chi-rurg. p. 8.]
Πλινθίον, τὸ, Laterculus, Tum. Advers. 2, 4. ǁ Forma Mathematica, Latine Laterculus; cum ex æqualibus spatiis in longitudinem latitudinemque porrectis minor altitudo additur: ut in numeris, quater quatuor bis, ter tria bis, h. e. 18. Differt a cubo ct assere. Asser autem, id est Δοκὶς, numerus est solidus vel forma, cum æquali longitudini et latitudiui major additur altitudo, ut quater quatuor novies. Bud. At Hieron. Comm. in Ezech. 4. ubi legitur, Λάβε σεαυτῷ πλίνθον, καί διαγράψεις ἐπ’ αυτήν πόλιν τὴν Ιερουσαλήμ, Pro Latere, inquit, qui Græce dicitur fem. genere ἡ πλίνθος, Symmachus manifestius interpretatus est πλινθίον, quem nos Laterculum et Abacum appellare possumus. Iu cujus pulvere solent Geometræ γραμμὰς, i. e. Lineas radiosque describere. Plut. Cam.(32.)de lituo, Χρῶνται δ’ αὐτῷ πρὸς τὰς τῶν πλινθίων ὐπογραφὰς, όταν ἐπ* ὄρ-νισι όιαμαντευύ μενοι καθέζωνται:	Rom. (22.) Tei
πλίνθοι καθεζόμενοι επ' οιωνών λιτύψ διαγράφουσι. Cic. quoque de lituo ait, Eo nempe Romulus regiones direxit tum, cum urbem condidit. Sic ep. Liv. 1. Augur dextra lituum tenens, regiones ab oriente ad occasum determinavit, dextras ad meridiem partes, lævasque ad septentrionem esse dixit. Ut πλινθία ibi sint Regiones: licet idem prorsus non significet, ut ex J. Poli, patet de latruncularia tabella, (9, 7·) Ἡ δὲ διὰ πολλῶν ψήφων παιδιὰ, πλινθίον ἐστὶ χὠρας ἐν γραμμαῖς ἔχον διακειμένας, ubi etiam ait id.πλινθίον
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vocari πάλιν. Est «utera ea tabula s. abacus figura quadrata. ǁ In Hgraiue militari πλινθίον dicitur 6rαν νετραγώνῳ σχήμαπ πρὸε πάσας τὰς πλευράς παρατάξη· ηαί τις, quod Xen. πλαίσιον ὶσόπλενρον appellat : ab aliis ΕΤΙΛΜ Πλινθεία £Τ Πλινθωτὸν nominatur, ut Auctor libelli περὶ Τάξεωε Παλαιᾶε, et Suid. tradunt.
Joseph. A. J,, ’Εν πλινθίῳ τάξας τἠν στρατιού, ubi Interpres vertit In lateris formam. Lat. Agmen quadratum appellant. ǁ Vitruv. 9, g. Plintliium sive lacunar, quod etiam ,iu circo Flaminio eat positum, Scopas Svracusius reliquit. || Machinamenti genus, quod ad Nileum auctorem refertur, factum ad eorum similitudinem quæ vocantur tractoria quadrata oblonga: de quo plura ap. Gorr., et Orib. ini. de Macbiua-tuentis. [Cf. Vitruv. 10, 10. 11« “Ad Mœr. 312.
Zeun. ad Xen. K. Π. 4/9. (7, .1, 24.) ad Diod. S. 1,
353. 2, 348. Thom. M. 720. Heyn. Hom. 8, 628.
Looms uhi lateres fiunt vel veneunt, Bentl. Ep. ad Hemst. p. 110.” Schæf. Mss. Arrian. Tact. p. 69.
Scldeusn. Lex. V. T. Quid sit in veste, Barkcr. ad Etym. M. 1118.]
Πλινθὶς, ίδος, ἡ, Laterculus, Bud. ap. Athen. 5.
Τοὺς τοίχους δὲ λευκαῖς καί μελαίναις διαποικιλλουσι πλινθίσι. Turn. Advers. 2,4. explicans descriptionem catapullæ ap. Vitruv. (10, 8, 3.) Πλινθὶς autem, i. e.
Laterculus, quadratum est superius ipsius basis : qui laterculus qua columellam accipit, quæ Στυλίσκος vocatur, suo cavo, eam habere debet, quam dicit, latitudinem. Vide et Σύστυλος. [Theol. Arithm. 278.
Ast., cf. Nicom. 2, 17· p. 131. “ Jacobs. Anth. 8,
164. * Πλινθίδιον, Jambl. V. P. 2, 326. Kiessl.”
Schæf. Mss.]
Πλινθηδὸν, In modum laterum, Tanquam opere lateritio. Sic πετρηδόν. [“ Fischer. ad Weller. Gr.
Gr. 1, 22.” Schæf. Mss. “ Eust. II. 1420, 18.”
Wakef. Mas. “ Herod. 2, 96. Ξύλα διπήχεα πλινθηδὸν συντιθεῖσι.” Schw. Mas.]
Πλινθόω, E lateribus construo s. fabricor quippiam, ex Epigr. [“ Bianor 12.” Schæf. Mss.] Fortasse et pro Lateribus tego. Πλινθωτὸς, Lateris formam gerens, Ad lateris formam factus, s Quadraugu- c ^ur* Hipp. p. 253.]	“ In DE Πλίγμα, ET Πλὶξ,
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A δύνων αὐτοὺς, Fingendis lateribus. Vulgo exp. Affligebant eos operibus luti et lateris. Apud Greg.N*n. modo redditur Lateritia opera, modo etiam Latentium opus; quo postremo significaretur potius τρ πλίνθευμα, i. e. Opus e. Ædificium e lateribus constructum. Verba ejus sunt, Χρεωστεῖταί σοι μισθὸς της δουλειάς καὶ τῆς πλινθείας. Item, Τοῦ πηλού καὶ τῆς γῆς πλι νθείας ἐλευθερούμεθα : ubi etiam nota, τῆς ynt πλινθεία, ut ap.Herod. πλινθεύειν γῆν. [“ Τῆς π\. ελευθερωθείς, Greg- Naz. Ep. 63.” Strong. Μββ. * Πλινθία, i. q. πλινθεία, LXX. Exod. 5, 16. Jerem. 43, 9* 2 Sam. 20, 24. * Πλινθιακὸς, i. q. πλινθουργὸς, Diog. L. 4, 36.] Πλινθεῖον, τὸ, Figlina laterum, Locus ubi lateres finguntur, aut coquuntur, Officina in qua lateres finguntur, οὗ οἱ κεραμείς τὰς πλίνθονε πλάττουαι, J. PqJI. ex Aristoph. Niobe. Citat Harpocr. e Lysia etiam, itidem exponens ὁ τόπος ἐν ᾧ ἡ πλίνθοε πλάττεται : [ap. Porsoni Pliot. est * Πλινθιεῖον.] II Suidæ est etiam elbos παρατάξεως, subjicienti h. 1. Εν πλινθείῳ ἄγων την στρατιάν, βάδην έπορεύετο. Sed
Β pro eo sine diphthongo scr. πλινθίον. [“ Bentl. Ep. ad Hemst. p. 110. Aristoph. Fr. 244.” Schæfi Mss. Anecd. Bekkeri p. 295.] “ Ἑκπλινθεύσας, Harpocr. “ ex Isæo in Dioclem affert pro διαλύσας καὶ ὲξελὼν “ τὰς πλίνθους, Lateres eximens.”
“ ΠΛ1ΣΣὨ, s. Πλίσσομαι, Gradior, βηματίζω, μες* ταφέρω σκέλος παρά σκέλος, Eust.: διαβαίνω» Hes. “ afferenti sc. πλίξαντα pro διαβάντα s. διαναβάντα, “ necnon pro άναστάντα, et πλίσσοντο pro διέβαινον. “ Quidam mterpr. Gressus glomero et Tollutim in-“ cedo : quod posterius nimis strictum est. Utitur “ autem verbo hoc Hom., et quidem in pass. voce, “ Od. Z. (318.) de mulabus, Ai δ’ εὖ μὲν τρώχων, συ “ δ’ ἐπλίσσοντο πόδεσσι.” [“ Brunck. ad Anal. 103. Koppiers. Obs. 6l. Greg. Cor. 258. et n., ad Callim.
1.	p. 319. Miisgr. Hei. 1586. Ion. 1108. Jacobs. Anth. 6, 154. 169- Heyn. Hom. 8, 383. Brunck. Soph. 3, 497.” Schæf. Mss. Eupolis ap. Valck. ad
lus ad modum lateris, Quadratus: ut πλινθωτὸν σχήμα de Quadrutæ figuræ agmine. Vide Πλινθίον. [“ Thom. M. 720.” Schæf. Mss. Paul. Æg. 6, 66.
καυτήρ.]
Πλινθεύω, Lateres duco, fingo, i. q. πλινθουργῶ, Luciau. loquens de Apolline et Neptuuo, (1, 529.) Πλινθεύοντες ὑπ’ ἀπορίας, καὶ ἐργαΖόμενοι ἐς το τείχος, 8C. παρίι Λαομέδονπ θητεύοντες, Aristoph. Ν. (1126.) Ἢν δὲ πλίνθεύοντ’ ἴδωμεν, ὅσομεν* καὶ τοῦ τέγους Τὸν κέραμον αυτόν χαλάΖαις—ξυντρίψομεν. Item πλιν-θεύσασθαι ead. si^nif. qua πλινθεῦσαι, Thuc. 2, (78.) p. 73. Τάφρος ἐξ ἧς ἐπλινθεύσαντο, sc. περιτειχίζοντεε Γὴν πολιν : pagina præcedenti dicit, Ἑσῳκοδόμουν ἐς αὐτὸ πλίνθους. Ex Aristoph. autem (Β. 800.) πλιν-θεύσουσι, pro Lateris forma fingent: q. 1. vide in Σύμπηκτος. Sed addunt, posse et generaliter hic accipi pro Fabrico et coagmento. Item E lateribus duco s. ædifico, Thuc. .4, (67.) p. 143. Ἐν όῥύγμαπ εκαβέζοντο, ὅθεν έπλίνθευον τὰ τείχη, quod Schol. exp. •πλίνθους λαμβάνοντες ἐτείχιΖον. Possis et sic reddere, Unde lateres ducebant ædificaudo muro, s. Lateres ad duceudum murum faciebant. Plut. Πλίνθοις τεi-χίΖειν τὴν πόλιν. || In lateres efiingo, s. formo : quo refer, quod ex Herod. affertur, (1, 179.) Πλινθεύειν τὴν γῆν, pro Lateres e terra ducere. || Πλινθεύεται Suid. exp. ἐξαπατᾶται : tractam metaph. esse dicens ἀπὸ τῆς ἀναισθησίας τοῦ πηλοΰ. [Elvm. Μ. ὑβρίΖειν, αἰχμαλωτίΖειν. * “ Πλίνθευμα, Laterum fictio, Hes. ν. Τιρύνθιον, Euseb. Pr. E. 437. e quodam Poëta.” Wakef. Mss. “ Clern. Alex. 344.” Kall. Mss.] Πλίν-θευσις, i. q. πλινθουργία et πλινθεία, [Suid. 3, 131.] Πλινθευτὴς, i. q. πλινθουργὸς, Qui lateres ducit, fingit, coquit, J. Poli. Πλινθευταὶ δ’ ἦσαν οἱ τὰς πλίνθους πλάττοντες. Ubi videtur discrimen facere iuter Πλινθευτὴς et Πλινθουργὸς, ac πλινθεντὴν accipere pro Eo qui lateres e terra figlina ducit s. fingit; πλιν-θουργὸν autem pro Eo qui lateres jam coctos componens, ex eis murum aliudve ædificium struit. Πλινθεία, ἡ, Laterum fictio, i. q. πλίνθευσις, teste Suida. Exod· 1, (14.) Τῇ πλινθείᾳ καὶ τῷ πηλῷ κάτω·
Gradus, Passus. Utriusque meminit Eust., ara-“ boque significare ait βήμα: quomodo Aristoph. “ quoque Schol. (Ἀ. 217·) «t ex eo Suidas, Πλὶξ γαρ, “ inquit, το βήμα' κα'ιΥίλίγματα,τά πηδήματα[Apud Etym. Μ. Πλίγμα, τὸ διάστημα των ποδῶν, et ap* Schol. Mediol. ad Od. Z. 318. τὸ μεταξὺ των μηρών διάστημα, ex Hippocr.] “ Eodem Schol. et Suida “ testibus, πλὶξ dicebatur etiam τὸ ἀπὸ τῆς χειρὸς eis “ τὸν λιχανὸν δάκτυλον διάστημα i item τὸ μεταξύ των “ μηρών ὀστοΰν. Pro quo posteriore dicitur etiam “ Πλίχος £T Πλιχά». Nam Schol. Hom. in 1. illo “ supra c., πλίχος esse dicit τὸ υπό τα αιδοία, Cutem “ quæ pudendis subest, sc. inter utrumque femur-“ Posterioris meminit Gal. ap. Hippocr. Comm. 2. “ eis το περί Ἀγμῶν, scribens Πλιχάδα significare τὸ “ μεταξύ των δύο σκελών χωρίον: et Comm. 4. εἰς τὸ “ περί "Άρθρων, ita nominari ab Hippocr. solere ἅπαν “ τὸ μεταξύ των βουβωνών εκατέρον σκέλους : eumque “ in hac πλιχάδι τὸ μέσον appellare περίναιον, ὅπερ ** ἀπὸ τῆς ἐκφύσεως καθήκει πρὸς τὴν ἕδραν: in eadem “ vero et vesicæ collum situm esse. Meminit J. Poli. “ quoque, 1. .2- scribens, Τὰ μεταξύ ποσθήματοs καί “ όσχεού καί μηρού vocari πλιχάδας. Ubi nota eum “ πληθυντικῶς dicere πλιχάδας, cum Gal. cum Hip-“ pocr. singulari tantum numero utatur: Hippocrate, “ inquam, in uominato jam ante περὶ Ἀγμῶν libro, il Ὄκως ἄν οἱ βουβῶνές τε και τὸ ἄρθρον τὸ κατά τὴν ** πλιχάδα καλεομένην προσεπιδέηται : et in 1. de ** Artic. "Εσωθεν δὲ ὁ μηρὸς παρὰ τὴν πλιχάδα καλεο-** μένην κνλλότεροί καὶ άσαρκότεροε γίνεται. In istorum “ locorum priore aunotat Gal., esse qui πλιγάδα “ scribant per γ, non per χ. Meminerunt iidem, “ Gal., J. Poli., Schol. Aristoph. ac Suid., composi-“ torum etiam ex hoc πλίσσεσθαι. Scribit enim Gal., ** inde ESSE ἐκπεπλίχθαι ET διαπεπλίχθαι ap. Hip-“ pocr. Et Schol. Aristoph. a πλίσσεσθαι isto ap. “ Aristoph. esse άπεπλίξατο pro ἀπέφυγεν : et ἀμφι-** πλὶξ ap. Soph. Triptolemo pro περιβάδην. Sic “ J. Poli. Poëtas πλίσσειν dicere τὸ διαβαίνειν : inde-“ que ἁμφιπλὶξ, τὸ περιβάδην: quo Sophoclem abu-
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“ sum esse ἐπὶ δράκοντος, dicentem, θαιρὸν ἀμφιπλὶξ “ εἰληφότα, pro περιβεβηκότα. Indidem dixisse Strat-“ tin, τὰ θυγάτρια Περὶ τὴν λεκάνην άπαντα περιπε-“ πλιγμένα, pro διασχόντα τὰ σκέλη. Sed notandum “ est, in omnibus his a πλίσσεσθαι derivatis J. Poli. “ Codd. pro i habere η, sc. πληχάδας, ἀμφιπλὴξ, “ περιπεπληγμένα: itemque Hippocratis Codd. πλη-“ χάδα pro πλιχάδα : Galeni etiam exempl. in priore “ loco πληγάδα, πληχάδα, διαπεπλῆχθαι, ἐκπεπλῆ-“ χθαι: necnon Hesychii sua serie πλήσσοντο, “ διέ-“ βαινον.” Ac forsitan Eust. cum scribit τὸ συντό-“ νωςτρεχειν καὶ βηματίΖειν Αἰολικῶς dici πλίσσεσθαι, “ iunuere vult πλίσσεσθαι Æolicedici pro πλήσσεσθαι, “ quod sit Pedibus pulsare terram, h. e. Ita intento “ cursu gradi, ut pedibus terram pulsando sonitum “ excites, quemadmodum ap. Virg. equus currens “ velocius Quadrupedante putrem sonitu quatit “ ungula campum.” [“ Πλίγμα, Koppiers. Obs. 6l. Greg. Cor. 258. et n., Jacobs. Anth. 6,154. Brunck. Soph. 3, 497.” Schæf. Mss. * Πλίξις, Suid. “Πλὶξ, Toup. Emendd. 2, 168. Greg. Cor. 1. c. Brunck. Soph. 3,497.” Schæf. Mss. Πλιχὰς, Hippocr. p. 765.
*	Πλιχώδης, Erot. v. * Βλιχὠδης. Huc pertinet Ejusdem Glossa : * Πηχέδεον, τον ταύρον, — τὸ περί-ναιον, — διάβασίν τινα. * Ἀμφιπλίσσω, i. q. δια-βαίνω, J. Poli. 2, 172. “ Heyn. Hom. 8, 383. •Αμ-φιπλὶξ, Brunck. Soph. 3, 497* Koen. ad Greg. Cor. 258.” Schæf. Mss. Rufus p. 32. Καὶ τὸ περιβάδην ἀμφιπλίξ. * “ Ἀναπλίσσω, ad Callim. 1. p. 139·" Schæf. Mss.] “ Ἀποπλίσσομαι, s. Άποπλίττομαι, “ Absilio, Saltu me proripio s. aufugio, Aristoph. Ἀ. “ (216.) ὑπ’ ἐμοῦ τότε διὬκόμενοε ἐξέφυγεν, Οὐδ’ ἂν “ ἐλαφρῶς άπεπλίζατο. Vide et Scbol. ibi et Suid.”
*	Διαπλίσσω, Discedo, Dehisco, Dissilio. Unde bia-“ πέπλιχε, quod Hesychio est διαβέβηκε : et Διαπε-“ πλιχὼς, Eidem διεστὼς, κεχῃνώς : qui etiam addit, “ πλέγματα esse τὰ βήματα. Sed perperam ap. eum “ scriptum est διαπέπληχε, per η : itidemque διαπε-“ πληχὼς et πλήγματα, ut ex ipsomet Hes. patet in “ serie τοῦ Π.” [Hippocr. 662. τὸ στόμα διαπεπληχός.] “ Eust. διαπεπλίχθαι esse dicit τὸ περιπλέκειν τοὺς “ πόδας,” [Hes. διηλλάχθαι τὰ σκέλη καὶ ἀντιβαίνειν. Διαπλίσσειν, Eid. διέλκειν, διαπλέκειν. “ Jacobs. Anth. 6, 154. Koppiers. Obs. 6l. Valck. Diatr. 253. Koen. ad Greg. Cor- 258. Heyn. Hom. 8, 382. Ἐκπλίσσω, Musgr. Ion. 1108. Valck. Phœn. p. 265.” .Schæf. Mss. * Καταπλίσσω, * Κατάπλιγμα, unde
*	Καταπλιγμέω, De gradu dejicio, Hesych.] “ Πε-“ ριπλὴξ, Hesychio περιπλέγδην, περιβάδην: exp. “ etiam per partic. περιειληφώς. Sed cum exponat “ περιβάδην, non dubito scribere Περιπλὶξ,” [et *Πε-ριπλίγδην,] “ per t in ultima syllaba; est enim adv. “ e verbo Περιπλίσσεσθαι, cujus particip. præt. “ περιπεπλιγμένον Eust. exp. περιβεβηκός. Vide Πλίσ-“ σεσθαι.” [“ Περιπλίσσομαι, Jacobs. Anth. 6, 154.
*	Περίπλικτος, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 148. Koppiers. Obs. 6l. Brunck. ad Anal. 103. Heyn. Hom. 8, 383/’ Schæf. Mss.]
ΠΛΟΥΤΟΣ, ὁ, Divitiæ, II. Ω. (546.) πλούτῳ τε καὶ υἱάσι κεκάσθαι. Idem Hom. cum ὄλβος copulat, ut suo loco videre est. Hesiod. "Εργ. (1, 375.) ὡς γαρ πλοῦτος ἀέξεται ἐν μεγάροισι, Xen. Σ. (4, 34.) Ἐν τῷ ο'ίκωτον πλούτον καὶ τὴν πενίαν ἔχειν, Isocr. ad Phil. Πλούτον κεκτημένος όσον οὑδεὶς των Ἑλλήνων, Aristot. Polit. 1. πλούτου εὐπορεῖν, Plut. de Exilio, πλούτον ἀποβάλλειν : cui ibid. ορρ. πλούτον συναγα-γεῖν. Item in Sentent. Epie, πλούτος εύπόριστος, quod Cic. interpr. Parabiles divitiæ. Apud Paul, ad Ephes. 3, (8.) πλοῦτος άνεξιχνίαστος, Divitiæ immen-sæ, et quæ nullo modo pervestigari queunt: πλοῦτος πολυχρόνιοί, Divitiæ quæ, semel partæ, non cito di-labuutur. Quibus ορρ. όλιγοχρόνιοι, Quæ pauco tempore durant. Xen. K. Π. 4, (2, 19«) Ὁλιγοχρό-νιον ἄν ἡμῖν τον πλούτον παράσχοι, ubi etiam nota πλοῦτον παρέχειν, pro quo Ovid. Ministrare divitias et Suggerere divitias. Item ὁ πλοῦτος τῆς φύσεως, ap. Epicurum: ὁ πλούτος τής πόλεως, ap. Dem. (1θ6.): ὁ τής φιλοσοφίας πλοῦτος, Lucida. (1, 174.) Et in Ερ. PARS XXIII.
A ad Ephes. 3, (16.) Κατά πλούτον τῆς δόξης αυτού: quod plus est quam si diceres, Pro divite gloria sua. Aristot. Rhet. 1. Πλούτου δὲ μέρη νομίσματα, ut Polit. 1, Τὸν πλούτον πολλάκις τιθέασι νομίσματος πλήθος, πλῆθος γῆς, χωρίων κτήσεις, ἔτι δὲ επίπλων κτήσεις. II Πλοῦτος dictus etiam Deus ille qui divitiarum præses credebatur: de quo tum Hesiod. Θ. (969.) tum alii, Aristophanesque in illa Fabula quam Πλούτον inscripsit, ubi cæcus introducitur : ἅπλουτον γὰρ οίονται, inquit Plut. Symp. 5, (5.), τὸν πλοῦτον καὶ τυφλόν ἀληθῶς καὶ ἁδιέξοδον, ἄν μὴ μάρτυρας ἔχῃ καθά-περ τραγῳδία θεατάς. De eod. ap. Plut. de Aud. Poëm. et Athen. (159·) cx Eur. Μὴ πλοῦτον εἴπῃς* οὐχὶ θαυμάΖω θεὸν, Ὅν χὡ κάκιστος ῤᾳδίως έκτΊ]σατο. [“ Valck. ad Ammon. 113. 114. ad Diod. S. 1, 371. 392. Rubnk. ad H. in Cer. 494. Toup. ad Longin. 387. ad Lucian. 1, 234. 377· Wakef. S. Cr. 3, 25. ad Od. Δ. 379. ad Charit. 613. Jacobs. Anth. 9,63. Fischer. ad Piat. Euthyphr. p. 42. Plutu9, D. R. ad Longin. 257. Wolf. ad Hesiod. 138. ad Charit. 331 s =478. Jacobs. Anth. 6, 282. Copia, v. c. χρυσού, Brunck. ad Anacr. p. 115. (Od. 23.) Herod, 159. (2, 121.) Larcher 2, 396. Porson. Med. p. 46. Divites, Boeckh. in Piat. Min. 183. Conf. c. πλοῦς, Boiss. Philostr. 654. Πλ. et χρήματα, Dionys. H. 2, 893. Quasi a πλέοτος, Valck. Adoniaz. p. 216. Πλ. βαθύς, βαρύς, ad Charit. 232. Wakef. S. Cr. 3, 25. Τυφλὸς ὁ Πλ., Boeckh. in Piat. Min. 96. Ἐπὶ πλούτου, Dem. 559, 24. Πλοῦτοι, ad Xen. Eph. 199* Diod. S. 1, 83. 358. ad Lucian. 1, 473. 748. 3, 375. Reitz. Dcfens. Lucian. Jacobs. Anth. 12, 239· ad Dionys. H. ì, 109-401.5, 183. Plato Lys. p. 9• *Τὸ πλ., Gersdorf Beitr. 1. p. 282. 376.” Schæf. Mss. “ Πλ. χρυσού, Themist. 17.” Wakefi Mss.]
Πλουτοδότης, i. q. ὀλβοδότης, i. e. Qui divitias ministrat et suggerit, ὁ πλούτον παρέχων, ut Xen. loquitur. Hesiod. ("Εργ. 1, 125.) Ἥέρα ἐσσάμενοι, πάντη φοι-τῶντες ἐπ’αἷαν Πλουτοδόται. [Lucian. 1, 131. Orph. Η. 72, 4.] Pro eod. dicitur ET Πλουτοδοτὴρ, ut in Epigr. Πλουτοδοτὴρ 'Απόλλων : ut δώτωρ ἐάων, Mer-: curius ap. Hom. [“Ad Lucian. 1, 377.” Schæf. Mss.] Fem. Πλουτοδότειρα, ἡ, Divitiarum datrix, Quæ divitias ministrat et suggerit, i. q. υλβοδότειρα, [Lucian. 3, 295· Orph. H. 39, 3. Diod. S. 1. p. 8, .11. “Ad Lucian. 1, 3 77· * Πλουτοδοτέω, ad Diod.
S.	1, 371.” Schæf. Mss. Orph. H. 17, 5. * Πλουτο-κρατέομαι, Nicand. Rhet. p. 95. Heer.] Πλουτοκρατία, ἡ, Divitiarum dominatus, Cum divites rerum potiuntur : ut αριστοκρατία, Cum optimatum arbitrio resp. administratur. Xen. (Ἀπ. 4, 6, 12.) Ὄπου μεν εκ των τἀ νόμιμα ἐπιτελούντων ai όρχαι καθίστανται, ταύτην τὴν πολιτείαν αριστοκρατίαν ἐνόμιΖεν είναι* όπου δ’ ἐκ των τιμημάτων, πλουτοκρατίαν. [* Πλουτο-μάχος, * Πλουτομαχέω, unde * Καταπλουτομαχέω, Diod. S. 5, 38.] Πλουτοποιὸς, ὁ, ἡ, Qui divitias facit et congerit, Plaut. Divitias tu ex isthac facis; vel Lucrosus, Quaestuosus ; ὁ πλούτον παρέχων: ut πλουτοποιὸν χρήμα, J. Poli. 3, c. 22. quod et χρήμα-τοποιὸν et πλουτηρόν. [Plut. 6,629· Numa 16. * Γϊλου-τοπράτης, Pisid. Opif. 402. * Πλουτοταπεινόω, unde ) * “ Πλουτοταπείνωσις, Jo. Cliniae. 129.” Boiss. Mss.
* Πλουτοταφὴς, s. * Πλουτοταφεὺς, Eust. 11. L p.769,47.] Πλουτοφόρος, Divitias afferens, i. e. Divitias ministrans et suggerens, Divitiis augens, i. cj. πλουτοδότης et πλουτοδοτὴρ, s. ὁ πλούτον παρέχων. Quidam ap. Plut» (6, 96.) Ουράνιον αίγα πλουτοφόρον τρέφων: forsan Amaltheam, cujus cornu omnium rerum copiam fundebat. [Archestratus Athenæi 311. * Πλουτόχθων, Æsch. Eum. 950. γόνος, Schol. ὁ ἐκ γῆς πλουτι'Ζων καρπός. “ Abrescb. Æsch. 2, 128.” Schæf. Mss.] Πλουτακαδημία, Academica commentatio vel disputatio de divitiis, Philosophia ac studium cujus bonorum et malorum fines sunt divitiæ et paupertas, VV. LL. [* “ Πλούταρχος, Auctor divitiarum, Philo
J.	1, 669.” Wakef. Mss.J Πλουθυγίεια, Divitiæ cum sanitate conjunctæ, Beata valetudo, Suid. ex Ari-stopb. (Ὄρν. 731.) δώσομεν ὑμῖν Αὐτοῖς, παιοιν, παί-δων παισὶν, Πλουθυγίειαν, ευδαιμονίαν, Βίον, ειρήνην, νεότητα, γέλω-Τα, χορούς, θαλιςις, γάλα τ’ ορνίθων.
"Ωστε παρέσται κοπιᾷν ὑμῖν Ὑπὸ των ἀγαθῶν* Οὕτω
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πλουτέ/σετε πάντες. Utitur et Ίππ. [1091. Σφ. 677. Α “ Ad Diod. S. 2, 548.” Schæf. Mss.J Ἄπλουτος, ὁ, ἡ, Divitiis carens, Cui divitiæ non eunt, Sopb. ap. Plut. (6, 74.) Γένοιτο κἄν ἄπλουτος ἐν τιμαῖς ἀνὴρ, Κοὐδὲν κακιών πτωχὸς εἰ καλῶς φρονοῖ: opposita sententia Hesiodeæ, πλούτῳ δ’ ἀρετὴ καὶ κῦδος ὀπηδεῖ. Item ἄπλουτος πλούτος, quod vide in Πλοῦτος, ἍΖηλος. [Plut. 7, 395* 8, 703. “ Brunck. Soph. 3, 479· ad Lucian. ì, 697.” Schæf. Mss.
*	’Αρτίπλουτος, Eur. Suppi. 741.] Ἀρχαιάπλουτος, Cui priscæ sunt divitiæ, Jam inde a majoribus suis dives, ex eoque nobilis: nam ἀρχαῖος πλοῦτος una ex εὑγενείας causis est secundum Aristot. Polit. 4. Soph. EI. (1393.) p. 140. meæ Ed. *Αρχαιόπλουτα jrarpòs eis ἑδράσματα, Schol. ἀρχαῖα, παλαιὰ, Prisca.
’Αρχέπλοντοκ, i. fere q. πλούτου rapias ap, Theophyl. Penes quem administrandarum ac dispensandarum divitiarum potestas est, Soph. EI. (72.) p. 83. Ἀλλ’ ἁρχέπλουτον καὶ καταστάτην δόμων, Schol. άρχοντα πλούτου, καὶ τὴν άρχαίαν τύχην ἁποληψόμενον. Βα-θύπλουτος, Immensas divitias possidens, βαθυπλού- i σιος. Apud Suid. Εὐδαίμονα καὶ β. εἷναι, i. e. πολὺν πλοῦτον ἔχουσαν. [“ Crinag. 17. Aristoph. Fr. 225. Markl. Suppi. 490. Toup. Add. in Theocr. 393. Opusc. 1, 526. Wakef. S. Cr. 3, 28.” Schæf. Mss.
*	“ Βαρύπλουτος, Opulentus, Nicol. Dani. 424.” Wakef. Mss.] Eὕπλουτος, Grandibus divitiis auctus, Valde dives, [“ Hes. Toup. Add. in Theocr. 393.” Schæf. Mss.] Ζάπλουτος, Valde dives et opulentus, Ditissimus, J. Poli. 3, c. 22. [“ Thom. M. 405.” Schæf. Mss. Herod. 1, 32. Eur. Andr. 1283. Mait-tair. de Dial. p. 251.] Ζαπλουτέω, Valde dives sum, Grandibus divitiis auctus s. opuleutatus sum, Magnas divitias possideo, Chrys. in 1 Epist. c. 15. Τῶν Ζαπλουτούντων τὶς στυγνὸς ἦν. [* Καλλίπλουτος, Pind. Ὁ. 13, 159·] Μεγαλόπλουτος, Grandes divitias possidens, J. Poli. ibid. [“ Translata notione Eubulus Comicus ap. Athen. 300. Θύννων μεγαλό-πλουτα υπογάστρια οπτών, dixit Ditissima abdomina assorum thynnorum.” Schw. Mss. * Μεσόπλουτος, Alciphr. 3, 34. p. 348. al. νεόπλουτος. “ Pierson. i Veris, p. 97·'* Schæf. Mss.] “ Μεσσόπλουτον προσόψη-“ μα, Hesychio τὸ σκώληκα ποίησαν, Vermiculatum.
“ Sed mendum ei vocab. subest.” Νεόπλουτος, Cui recentes sunt divitiæ, Qui non ita pridem dives factus est, Lucian. (2, 28.) Οἰκέτῃ νεοπλούτου άρτι τον ἁεσπότου κληρονομήσανπ, Plut. Symp. 2. (p. 512.) Τὸν ἀπελεύθερον τοῦ βασιλέως νεόπλουτου ὄντα, 7• Φορτικόν κομιδῆ καὶ νεόπλουτον. Ceterum esse νεό-πλουτον, Aristot. dicit esse velut ἀπαιδευσίαν πλούτον, Rhet. 2. Διαφέρει rols νεωστὶ κεκτημένοις καὶ τοῖς πάλαι τὰ ἤθη, τῷ άπαντα μάλλον καὶ φαυλότερα τὰ κακά ἔχειν τοὺς ν., ὥσπερ γαρ ἀπαιδενσία πλούτου ἐστὶ τὸ νεόπλουτον εἷναι. At Aristoph. Σφ. (1309·) νεο-πλούτῳ τρυγὶ, Fæci nuper locupletatas. [Plut. Dione
4.	“ Pierson. Veris. 97· ad Lucian. I, 350. * Neo-πλουτοπόνηρος, Pierson. 1. c.” Schæf. Mss. Cratinus •ap. Steph. Byz. in Δούλων πόλις, Lobeck. Phryn. 661.
*	Παλαιάπλουτος, Thuc. 8, 28. * Πάμπλουτος, Mane-tho 4, 85. Lobeck. Phryn. 516. Gal. de Perturb. Animi c. 9* Καὶ πάμπλουτον ἐν πλούτῳ γενέσθαι σε 1 σπεύδοντα. “ Tzetz. Ch. 1, 203.” Elberliug. Mss.
“ Wakef. S. Cr. 4,5. Brunck. Soph. 3, 453.” Schæf. Mss, * “ Πολύπλουτος, Tzetz. Ch. 5, 537·*’ Elberling. Mss. “Theod. Diae. Aes. 5, 117.” Boiss.Mss. *Πο-λυπλουτέω, Carni. Sibyll. 235. * “ Σαπρόπλουτος, Sordide dives, Antiphanes ap. Athen. 500.” Schw. Mss. * Ὑπέρπλουτος, Æsch. Pr. 465. Plato de Rep.
8.	p. 200=552. *Ὑπόπλουτος, Strabo 3. p. 392 = 218.] Φιλόπλουτος, Divitiarum amans, Qui ditescere cupit, Divitiarum nimis cupidus amator, Avarus, i. q. φιλοχρήματο* et φιλοκτήμων ac φιλάργυρος, similibus-que, Lucian. (1, 755.) de Peripateticis, Φιλόπλουτοι καὶ ἐριστικοί rives. Φιλοπλουτία, ἡ, Divitiarum amor, cogendarum cupiditas, Plut. de S. Ν. V. (p. 201.) "Οπου φ. καὶ φιληδονία περιμάχητο*, καὶ φθόνοs άκρατος. Ejusd. Plut. libellus quidam περὶ Φιλυπλουτίας extat. In quo utitur verbo Φιλοπλουτέω, Divitias amo, Ditescere supra modum cupio, Magno divitiarum congerendarum amore teneor, Nimio studio divitiis
inhio: ΓΙῶς ον μάνικάν τὸ πάθος, εἴ τις ἰματίῳ μη χρήται, διὰ τὸ ριγούν, μηδὲ ἅρτῳ, διὰ τὸ πεινῇν, μήτε πλούτῳ, διὰ το φίλοπλουτεΐν; Ob divitiarum augendarum amorem. [“ Φιλοπλουτία, ad Mœr. 39.” Schæf· Mss. * “ Φιλοπλουσία, Clem. Alex. 235.” Kall. Mss.
* Άφιλοπλοντία, Plut. 3, 165.]
Πλούταξ, Valde dives. Ab Eupolide πεπαῖχθαι testatur J. Poli. Legitur et ap. Athen. 6. et 12. (p. 132. 517.) Habet autem eam vim terminatio nominis πλούταξ, quam terminatio Gallici Richard : quod παίΖεται itidem. [“ Valck. Phœn. p. 128. Toup. ad Longin. 311. Cattier. Gazoph. 39.” Schæf. Mss. Fragm. Menaudri p. 176· Ed. Cies.]
Πλουτηρὸς, i. q. πλουτοποιὸς, et χρηματοποιὸς, J. Poli. (3, 110.) i. e. Divitias ministrans et suggerens, Quæstuosus, Lucrosus. Bud. interpr. Ditans, Locupletans, ποριστικό*, χρηματιστικόs : citans non solum πλουτηρὸν ἑπιτήδευμα, sed etiam ‘e Xeu. (Œc. 2, 10.) Ὁρῶ γαρ σε ἕν τι πλουτηρὸν ἔργον ἐπιστάμενον, περι-ουσίαν ποιεῖν.
Πλουτίνδην, Eligendo ditiores, vel ditissimum quemque, Aristot. Pol. 2, c. 9• Οὑ γαρ μόνον άριστίνδην, ἀλλὰ καὶ πλ. οίονται δεῖν αἱρεῖσθαι τοὺς ἅρχοντας, Plut. (6, 586.) Τὸν λόγον ἀξιῶ, καθάπερ τὸν οἷνον, μὴ πλ. μηδὲ ἀριστίνδην, ἀλλ’ ἐξ ἴσου πᾶσιν, καθάπερ ἐν Ιημοκρατίφ, νέμεσθαι. [Polyb. 6, 20, 9• “ Ad Ti-mæi Lex. 49.” Schæf. Mss.]
Πλουτέω, Dives s. Opulentus sura, Divitias possideo, πλοῦτον κέκτημαι, Athen. l.(p. 3.) e Comico quodam, πλοντεϊν ενπορειν re χρημάτων, Aristoph. Πλ. (146.)Ἄπαντα τῷ πλουτεῖν γὰρ ἐσθ’ ὑπήκοα, Dem. (576.) πλουτῶ ἐξ υμών. E Xen. autem Πλουτῶ τοῖς σοῖς εργοι*, Rebus tuis ditesco. ǁ Aliquando cum gen. construitur, ubi itidem Dives sum, reddere possumus. Dicit enim Horat. Rerum multarum dives, et Multa tellure dives: ut et Ovid. auri congesto pondere dives. Aristot. Polit. 1. Καὶ νομίσματος πλουτῶ ν, πολλάκις απορήσει τή* αναγκαίαs τροφῆς: ubi πλουτῶν dicitur pro ευπορών, Abundans, Copiam habens. Sic Liban. Πλουτῶ ρημάτων. Et Phalar. Epist.
! Πλουτῶ μαρτύρων, Abundo testibus. Sed et cum accus. construitur: et quidem non solum cum sui nominis acc., ut cum dicitur πλουτεῖν πλοῦτον, pro Abundare et affluere divitiis. Lucian. (1,198.) Πλοῦ-τόν πνα πλουτἡσειν ἐμέλλομεν ούτε ὑπ* άλλου τινὸς θαύμασθησόμενον, ούτε ἡμῖν αὑτοῖς ὁμοίως τίμιον, verum et cum aliis accuss. plerisque, ubi modo Abundare, modo Præditum esse aut Possidere, reddere queas: veluti cum dicitur πλουτεῖν αρετήν. Item Greg. Naz. in sua περὶ Φιλοπτωχίας Orat. Ἴ να τὴν βασιλείαν πλουτήσητε, Ut copiosum regnum possideatis, Ut sitis divites in regno, Bud. interprete : qui et hos ex Eodem locos affert, de Christo, Τοῦ ci ἡμᾶς πτωχεύ-σαντος τὴν σάρκα ταύτην, ἵνα πλουτἡσωμεν τὴν θεό-ττ/τα. Item de Lazaro, Πλουτεῖ τὴν ἐν κόλποιs Αβραάμ ἀνάπαυσιν. Item, Μὴ ἀπώσῃ πένητα ὁ πλον-τήσας θεότητα, Qui in Deo dives est. Item, Πᾶσαν μὲν παλαιὰν βίβλον, πάσαν δὲ νέαν ἐκμελετήσας, πλουτεῖ μὲν θεωρίαν, πλουτεῖ δὲ βίου λαμπρότητα. Item e Comm. Simeonis de Joanne Evang. Ὄσην πρὸς > Θεὸν ἐπλούτει τὴν οἰκείωσιν. Ex Eod. Πλουτεῖ τὴν τῆς παρθενίαs κλήσιν. Et, Πλουτεῖ τὰ χαρίσματα. Sed et in horum II. quibusdam non incommode reddemus Dives sum, addendo per gen. vel ablativum casum illud quod ibi per accus. profertur- Lucr. dicit etiam Partu ditescere, pro Partu augeri. Πλου-τοῦσι πρὸς σώμα, Crescunt in corpus, ex Alex. Aphr. Probi. 2. cum quo 1. confer quendam in Πλουσιάω. [“ Villoison. ad Long. 92. ad Charit. 496. Markl. Suppi. 907. Paul. Sil. 74, 43. Schol. Aristoph. Πλ.
221.	Conf. c. πλουτίΖω, Zeun. ad Xen. K. Π. 783. Cum gen., Dionys. H. 2, 1187. Cum dat., Fischer. ad Palæpb. 156. Cum acc., Tzetz. Exeg. in II. p. 75, 9• Πλ. ὄναρ, Heind. ad Piat. Lys. 41.” Schæf. Mss.] Ἀποπλουτέω, Ad verbum, si dicere liceat, Deditesco, Divitias amitto, Divitias absumo, vel profundo, Greg. Naz. Or. Fun. in suam Sororem, Ὧν τὸ ἀποπλουτεῖν καὶ πλουτεῖν διὰ τὴν καλήν πραγματείαν. Item,*Eva δὲ πλοῦτον ἀσφαλῆ ἐνόμιΖε, τὸ ἀποπλ^τεῖν Θεῷ καὶ τοῖς πένησι. Sic dicitur ut άποκτώμαι. Kara-
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πλουτέω, i. q. πλουτέω, i. e. Dives sum. Ac sicut i πλουτέω cum accus. construitur, ita et καταπλοντέω, significans itidem Dives sum talis rei, vel tali re, A-bundo. Damasc. 3. p. 9*· Εἱ γὰρ ἁληθῶς ἡνὠθη τᾤ Θεῷ λόγῳ ἡ σὰρξ, πῶς ου τελείως κατεπλούτησε πᾶσαν σοφίαν καὶ χάοιν; Ditata et locupletata est omni sa-pietitia et gratia ? Paulo post dicit, Τὴν χάριν καὶ τὴν σοφίαν καὶ πάντων τῶν ἁγαθῶν τὴν πληρότητα τᾤ κόσμῳ πηγάΖουσα. Pagina autem præcedenti e Greg. Naz. affert, Διὰ δὲ τὴν τῆς ὑποστάσεως ταυτότητα κατεπλου-τησεν ἡ τοῦ Κυρίου ψυχὴ την των μελλόντων γνῶσιν, ὡς καὶ τὰς λοιπὰς θεοσημείας. [* “ Συμπλουτέω, Pariter s. Una dives sum, Chrys. Hom. 158. T. 5. p. 956, 10. Ὤσπερ πλουτοῦντι αὐτᾤ συνεπλούτησεν ἡ δικαιοσύνη, οὓτω καὶ πτωχεύοντι * συμπτωχεύσει καὶ ἡ ἁρετἡ.” Seager. Mss.] “ Ὑπερπλοντέω, Sum prædi-“ ves, Aristoph.” [Πλ. 354. Athen. 551.]
ΠλουτίΖω, Dito, Opulento, i. e. Divitem s. Opulentum facio, Xen. K. Π. 8, (2, 11.) ΠλοντίΖων καὶ εὐεργετῶν ἀνθρώπους, εύνοιαν ἐξ αὑτῶν κτώμαι, Ditans, Divitiis augens, Plut. Apophth. Ptolemæi Lagi, (6, 1 691.) Τοῦ πλουτεῖν ἔλεγε το πλουτίζειν εἷναι βασιλι-κώτερον. Pass. ΠλουτίΖομαι, Ditor, Locupletor, Ο-pulentor, Xen. Κ. Π. 5, (5, 9•) ρ• 86. Τούτοις γὰρ πλουτιΖόμενος ὑπὸ σοῦ καὶ μάλα αισθάνομαι οἷς πενέ-στερος γίγνομαι, ubi nota opposita πλουτίΖεσθαι et πενέστερον γίγνεσθαι. [Æscb. Ag. 595. 1277* Soph, Œd. T. 30. “ Jacobs. Anth. 10, 267.” Schæf. Mss.
* Πλονπσμὸς, Eust. ad Hom. p. 740. * Πλουτιστὴρ, nnde * “ Πλουπστήριος, Qui ditat, Philo J. 1, 66’9.” Wakef. Mss. * “ Πλουστὴρ, Locupletator, Montf. Pa-læogr. p. 161.” Kall. Mss.] ΚαταπλουτίΖω, i. q. πλου-τίΖω, sicut καταπλοντέω i. q. πλουτέω,Xen. (Œc. 4, 7.) Ταῖς πμαῖς αὕξει, καὶ δώροις μεγάλοις καταπλουτίΖει, [“ Andr. Cr. 115. τινά τίνος.” Kall. Mss. *“ Συμπλου-τίΖω, Simul dito, Pseudo-Chrys. Serm. 89. T. 7. p. 519, 35. Καὶ τοῦ Σωτῆρος τὸν τόκον ἑπλούτησε, καὶ αὑτὴ συνεπλουτίσθη τῇ χάριτι/’ Schw. Mss. Æsch. Ag. 505·]
Πλουτεὺς, έως, ὁ, Dis, Pluto. Unde Πλουτέα accusativo casu in Epigr. legimus. In lisd. reperitur gen. ION IC. Πλουτῆος, ut βασιλῆος. [“ Ad Mœr. 278. Moschus 3, 22. 125. 133. Jacobs. Anim. 185. Anth. 9, 326. 10, 390. Phile in Thorlacii Opusc. T. 3. p. 68.” Schæf. Mss.]
Πλούτων, ωνος, ὁ, idem, Cic. de Nat. Deorum, Terrena autem vis omnis atque natura Diti patri dedicata est, qui dives, ut ap. Græcos Πλούτων, quod et recidant omnia in terras et oriantur e terris. Plato Cratylo ᾄδην ait ἐπονομάΖεσθαι Πλούτωνα, κατά τὴν τον πλούτου δόσιν, ότι ἐκ τῆς γῆς κάτωθεν ἁνίεται, Ltl-cian. vero (2, 923.) Διὰ τὸ πλουτεῖν τοῖς νεκροῖς τᾔ προσηγορίᾳ τετιμημένος. Præcedens autem Piat, etym. confirmatur his ejusd. Luciani verbis, (1, 131.) Οὐδὲ ὁ Ζεὺς, ἀλλ’ ὁ Πλούτων ἁποστέλλει με παρ’ αὐ-τοὺς, ἄτε πλουτοδότηκ καὶ μεγαλόδωρος καὶ αὐτὸς ὤν. Ubi etiam nota Πλουτοδότης. || Aristoph. autem pro πλοῦτοε accepisse existimatur, Πλ. (727·) τᾤ Πλούτωνι παρεκαθέζετο. [“ Heyn. ad Apollod. 780. Toup. Opusc. 2, 42. Emendd. 4, 487. Græv. Lectt. Hes. 561. ad Diod.S. 1, 371. ad Charit.478. Musgr. Hei. 1323. Jacobs. Anth. 6, 282. 9, 427. T. H. ad Plutum p. 248. Brunck. Soph. 3,416. * Πλουτώνειον, Fabric. Bibi. Gr. 1, 326.” Schæf. Mss. * Πλουτώνιον, Strabo 5. p. 374., 13. p. 933.]
1Γ Πλούσιος, Dives, Opulentus, Locuples, Plut. Symp. 2. Πλούσιος γεγονὼς ἐκ πένητος, ut Cic. dicit, E pauperrimo dives factus, Aristot. Rhet. 1. Πλον-σιώτεροι γίνονται, Xen. Σ. (3, 13.) Πλουσιώτατος ἀν-θρώπων ὤν. Rursum Plut. Symp. 1. (p. 446.) Ἑάν που πλούσιον κατίδω μεγαλόδωρον. Item Æschin. (78.) Γαμεῖ γυναίκα πλουσίαν, καὶ χρυσίον ἐπιφερομέ-νην πολύ. Plut. περὶ Εὑθυμ. ex Euphor. Ἄμα πλου-σίᾳ γραῒ συγκαθεύδειν, de Disc. Adul. et Amico, (6, 184.) Τοὺς ἁμφὶπλουσίειν τράπεζαν ἐγκυκλουμένους, Herodian. 7, (12, 13.)Ἔν τε προσόδοις πλούσιαις καὶ ποικίλτι πολυτελείς. Sic ap. Lat. nomen Dives cum hujusmodi substantivis jungitur. [“ Ammon. 113.
114.	Eran. Philo p. 172. Lesbon. 181. Thom. M. 724. ad Charit. 437. Markl. Suppi. 907. Musgr. ib. EI. 371. Wakef. Eum. 194. Jacobs. Anth. 10, 267.
Conf. c. πλησίος, Porson. Med. p. 71· Siebenk. Anecd. p. 2. ad Dionys. H. 4, 2353. Cum inf., \, 167. Πλούσια, Leon. Alex. 37· Parmento 15.” Schæf. Mss. “ Copiosus, Lucian. 2, 442. Sumtuosus, Clem. Alex. 180. Πλ. κακών, Eur. (Or. 394.) Cum ἀφνειὸς, Orph. Arg. 1104.” Wakef. Mss.] Πλονσιόδωρος, ὁ, ἡ, Locupletibus opulentisque muneribus ornans, πλον-σίως χαριζόμενος, Hes. [* Πλουσιοπάροχος, unde
*	“ Πλουσιοπάροχοι, Nicepb. Blemmid. p. 240.
*	Πλουσιοποταμῖτις χωρά, in Vita Epiphani i p. 333.”
Ind. Scap. Oxon. * “ Πλουσιόχειρ, Hes.” Wakef. Mss. * “ Πλουσιόψυχος, Tzetz. Ch. 4, 562.” El-berling. Mss.] Βαθυπλούσιος, ET Μεγαλοπλούσιοε, Grandibus divitiis ornatus, Immensas divitias possidens, Magnis divitiis auctus, i. η. βαθύπλουτος et με-γαλόπλουτος. Ambo ponit J. Poli. 3, (109·) Παμ-πλούσιος, Omnibus divitiis affluens, Omnium ditissimus atque opulentissimus, Nullis non divitiis auctus, Omnibus modis opulentus, Praedives, ὁ πάντων πλουσιώτατος, J. Poli, e Piat, de LL. [5. p. 743. Schol. Aristopb. Ἴππ. 1089· Suid. v. Ἀρχίας. Lobeck. Phryn. 106. * “ Πολυπλούσιος, Cyrillus in Lex. ap. Valck. Animadv. ad Ammon. p. 187.” Schæf. ad Dionys. H. de C. VV. 202.] “ Ὑπερπλούσιος, Supra “ modum dives, Divitiis modum excedens.” [* Φιλο-πλούσιος, Heliod. 5, 12. p. 189=222.	“ Const. A-
post. 2, 6.” Kall. Mss.] Πλουσίως, Opulenter, ut Liv. loquitur, Abunde. “ Vide et Περισαρκισμός.” [“ Schol. II. Φ. 1.” Wakef. Mss.] Πλονσιακος, i. q. πλούσιος, vel potius i. q. πλούταξ, de valde divite, Alexis ap. Athen. (ò6ò.) Καὶ πάντα τᾤ πώγωνι δρᾷν ἐναντία, Ἢ πλούσιακὸν τούτον [τούτῳ, Schw.] προσπί-πτειν κακόν: nisi forte leg. πρὸς πλονσιακόν. Plut. (8, 94.) "Οταν δὲ σύνδειπυον, τουτέστι πομπή καὶ θέατρου, σνγκεκρότηται, καὶ όραμα πλουσιακον εἰσάγηται, ubi πλουσιακον όραμα vocat Opulentos ac magnificos cœnæ apparatus. Πλουσιάω, i. q. πλουτέω, Dives sum, Abundo, Alex. Aphr. Probi. 2. Ὁ δὲ άμφημε-ρινὸς πλουσίων πρὸς ύλην, Dives s. Abundans materia. Cui similem locum habes in Πλουτέω ex eod. Auctore. ΠλουσιάΖω, í. q. πλουτίζω, Dito, Opulento, Locupleto. Et πλουσιάΖομαι, Ditor, Locupletor, Opulentor, Ditesco, Dives fio, Augeor. Herodian. (8,2, 10.) Τότε δὲ μάλλον έπλουσιάσθη [ἑπολυπλασιάσθη] τὸ πλῆθος, τῶν ὄχλων πάντων ἐξ ἀγρῶν ἐκεῖσε συῤῥεόντων, Aucta multitudo est omnibus confluentibus illuc ex agris, Polit.
ΠΛΥΝΩ, Fut. ῶ, Lavo: peculiariter de vestimentis, ut λούω de corpore, νίπτω de manibus ac pedibus. II. X. (155.) ὅθι εἵματα σιγαλόεντα Πλύνεσκον, “ Ionice pro ἔπλυνον.” Od. Ζ. (93.) Αὐτὰρ ἐπεὶ πλῦ-νάν τε κάθῃράν τε ῥύπα πάντα: (59.) ἵνα κλυτὰ ειματ* ἄγωμαι Ἑς ποταμόν πλυνέουσα, τά μοι ῤερυπωμένα κείται. Ubi etiam nota πλυνέουσα, dialysi poëtica positum pro πλυνοῦσα: ut et (31.) Ἀλλ’ ἴομεν πλυνέ-ουσαι, Lotum eamus. Antiphanes ap. Atben.(170.) os πλύνει σκεύη. Aristoph. (Πλ. 166.) πλύνειν κώδια, (Ἱππ. 160.) τὰς κοιλίας πλύνειν. Ubi reddas etiam Eluere, ut Plin. interpr. in Ἀπλυσίαι. Diosc. 5, 95. Πλῦνε ὡς τὴν καόμείαν, Lava ut cadmiam. Pass. Πλύνομαι, Lavor; interdum etiam Eluor vel Abluor. Diosc. I. c. ὁ πεπλυμένος μόλιβδος, Plumbum lotum. Idem 2, 94. τὸ δὲ ταριχηρόν ὕειον οἴνῳ πλυνθὲν ἁρ-μόΖει πλευριτικοῖς, Adeps suillus vetustus sale conditus in vinoque lotus pleuriticis prodest: ut Plin. 28,
9.	axungia vino lota. Itidem capite sequenti, Δ»’ οθόνης ὑλισθεὶς καὶ πλυνθείς. Ex eod. Bud. affert πλυθείς sine v, sicut πλύτης et πλύντης dicitur. Ea autem formata sunt a verbo Πλύω, e quo Eust. ait factum esse πλύνω, Dorico pleonasmo τοῦ v. ǁ Πλύ-νειν δάκρυ affertur pro Lacrymas effundere, Plaut. Eas lacrymis lavis, pro Madefacis et irrigas. ǁ Πλύ-νειν veteres usurpabant etiam pro ἐλέγχειν, Suid. itemque Artemid. Oncir. 2, 8. afferentibus hos versus Menandri, Ἢν γὰρ κακώς μου την γυναῖχ’ οντω λέγῃς, Τὸν πατέρα καί σε τούς τε σοὺς ἐγὼ πλυνῶ : exponenti busque ἐλέγξω, s. κακώς λέξω. Aristoph. Ἀ. (381.) Εἰσελκύσας γαρ μ* εἰς τὸ βουλευτηριον, Διέβαλλε καί
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ψευδῆ κατεγΧωττι$ε μου, Κἁκυκλοβόρει, κἄπλυνεν. Sic Dion, Τοὺς κρείσσονας αὑτοῦ καὶ πατεῖ καὶ πλύνει. At Dem. 223( = 1335.) Λοιδορουμένους καὶ πλύνοντας αὐτοὺς τἀπόῤῤητα. Chrys. cum dativo etiam, Μυρίαις σέ τινες ἔπλυναν λοιδορίαις, Convitiis incesserunt, Maledictis prosciderunt. Galli autem dicunt Laver Ia tète à quelqu*uu, pro Objurgare, Castigare verbis. Quinetiam objurgatum, dicunt fuisse lotura, ita jocantes : Vous devez ètre beau fils, vous avez été bien lavé. At e Plauti Cist. affertur Frigidam subdole suffundere pro Clanculum mordere. Pass. Πλύ-νεται Hes. et Suid. exp. Xoibopéìrai, βΧασφημεΊται, ὑβρίΖεται κακῶς. Itidemque πλυνθήσομαι dici ἐπὶ λοιδοριών Attice, idem Hes. tradit. Vide et Πλυνός. II Πλύνω, Contamino, Bud. e Comm. Chrys. in Ep. ad Rom. p. 23. Τὰ μέλη τοῦ Χρίστου μέλη πόρνης ποιων, καὶ ταῖς ἅλλαις ἐαυτὸν πλύνων παρανομίαις. (“ Theocc. 1, 150. ad Mœr. 329· Toup. Opusc. 2, 92. Ammon. 83. Jacobs. Exerc. 55. Anth. 10, 28. Thoro. M. 721. 788. Huschk. Anal. 23. Heyn.Hom. 8, 272. Convitiis incesso, Toup. Opusc. 2, 226. et lnd., Emendd. 3, 102. 4, 502. Koen. ad Greg. Cor. 127. Brunck. Aristoph. 1, 281. 3, 148. Fs. 237. Kuster. 121. Jacobs. Anth. 12, 193. Πλ. χρυσίον, ad Charit. 705. Πεπλύσθαι de re vili, Porson. Med. p. 20.” Schæf. Mss. Sosipater Athenaei 377· πέπλυται τὸ πρᾶγμα, Vilipenditur. Ἐπλύνθη pro ἐπλύθη, Lo-beck. Pbryn. 37·]
Πλύμα, τὸ, Aqua sordida e lotura, Aqua qua aliquid lotum s. elutum est: ut νίμμα peculiariter Aqua in qua manus pedesve lotæ fuerunt: τὸ ἀπὸ τοῦ πλυνοῦ ὕδωρ, exp. J. Poli. 7, (38.) afferens ibid. ἰχθύων πλῦμα e Piat. Comico, i. e. Aqua in qua pisces loti fuere. || Metapli. autem πλῦμα, UT et Κλύσμα, dicitur ἡ κατατετριμμένη εταίρα : ut ibid. testatur. [“ Porson. Med. p. 20.” Schæf. Mss. Nicander Ἀ. 258. 467. Hippocr. 356, 19· 407, 9·] “ Πήλυσμα τῶν ἰχθύων, ex Aristot. H. A. 4, (8.) “ affertur pro Lotura piscium; sed perperam: scr. “ enim πλύσμα.” [Phot. Πλύσμα* υὑ πλύμα.]
Πλυσμὸς, ΕΤ Πλύσιε, Lotio, Lotura. Quod πλύσις vide in Πλυνὸς et Πίνος. || Hesychio πλυσμὸς est πλυντήρ: puto autem ibi Πλνντὴρ eum accipere pro πλυνὸς, Labrum in quo lavantur panni: sicut νιπτὴρ Malluvium e. Pelluvium signif., i. e. Pelvim in qua manus pedesque abluuntur. [“ ΙΙλύσις, Apoll. Dysc. p. 81. 83., ubi v. Meurs.” Schæf. Mss. Syrus Ps. 59, 8. Strabo 10. p. 6*85. Eust. 11. X. p. 1362, 4f. * Πλύσιμον, Gl. Lavatorium.]
Πλυντέον sive Πλυτέον, Lavandum est, Abluendum est, [“ Athen. 117·” Wakef. Mss.]
Πλύντης, sive Πλύτης, Qui vestimenta lavat, Fullo. Πλύντης legitur ap. J. Poli. 7, c. 11. At in Lex. meo vet. habetur Πλύτης, ubi etiam annotatur, non πλύντης dici, sed πλύτης, quoniam verborum in νω quædam abjiciunt v, ut κρίνω, κέκρικα, κριτής: quaedam retinent, ut μεμόλυγκα, μεμίαγκα, ἔξαγκα, ὕφαγκα, unde μολύντης, μιάντης, ξάντης, ὐφάντης. [“ Πλύντης, Πλύτης, Thom. Μ. 721.” Schæf. Mss.]
Πλυντικές, Qui eorum est qui vestimenta lavant: πλυντικὴ κονία, J. Poli. 7, (40.) Et πλυντικὴ τέχνη, Ars lavandi vestimenta. Plato Politico, Πλ. μὲν καὶ ἀκεστικὴν, καὶ πᾶσαν την περί ταϋτα θεραπευτικήν, πολλῆς οὕσης τῆς κοσμητικής, τοὐνταῦθα αὑτῆς μόρων είκυς μάλιστα περιΧαμβάνειν, ονομάζοντας παν τῇ κναφευπκῇ: ubi etiam nota eum τὴν πλυντικὴν, facere speciem τῆς κναφευπκῆς : sicut ibid., τὴν ξαντικήν et νηστικήν, speciem τῆς ταλασιουργικῆς.
Πλυντὶς, ίδος, ἡ, J. Polluci 1. c. Lotrix, e Nico-chare. Subaudiendum autem γῆ, ut i. sit q. πλυν-τρὶς s. σμηκτρἰς, Terra Cimolia, qua lotrices saponis loco utebantur. Sed nonnulli reponendum ajunt πλυντρίς.
Πλυντήρ, ῆρος, ὁ, Qui lavat. Accipitur et pro πλυνὸς, Lapide, Crusta lapidea, Fossa lapidea in qua lavantur panni. Ac fortasse subaudiri potest λίθος, ut in πρατἠρ: nisi malis βόθρος, aut simile quid, ut in Πλυσμὸς supra dixi. Πλυντήριος, Ad lavandum aptus : πλυντήριον, Aqua dicitur, qua aliquid abluitur vel cluitur- J. Poli, accipit pro Aqua in qua pedes
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A abluimus, ut videbis in Νίπτρον: subauditur autem ὓδωρ. II At plus. Πλυντήρια, Festum erat qnod Athenis in honorem Aglauri, filiæ Cecropis, agitabatur, Hes.: Xen. Ἑλλ. 1, (4, 5.) p. 257. de Alcibiade reduce, Κατέπλευσεν εἰς τον Πειραιᾶ ἡμέρᾳ ᾗ πΧνντήρια ἦγεν ἡ πόλις, τοῦ ἕδους κατακεκαλυμμένου τῆς Ἀθηνᾶς : quæ Plut. in ejusd. Alcibiadis Vita (34.) sic retulit, *Hi γαρ ἡμέρᾳ κατέπλευσεν, èbpäro τὰ πλ. τῇ θεῷ, ubi nota eum contra Hes. dicere in Palladis honorem festum illud celebrari solitum fuisse. [“ Bast Lettre 120.” Schæf. Mss. · “ ΠλυντηρίΖω, unde ΚαταπλυντηρίΖω, Hes. v. Πλυνόν.” Wakef. Mss.] Πλύντρον, τὰ, Merces quæ pro lotura solvitur, J. Poli. 7, C. 11. Ὁ δὲ μισθὸς ὁ διδόμενος αὐτοῖς (sub. τοῖς πλύνταις) πλύντρα καλεῖται. Sic bíbasrpov, μήνντρον, et similia. [Aliter ap. Aristot. Probi. 4, 30. Ἰχθύων πλύντρον ὄΖει ἡ γονή, Lavamentum piscium, Gaza. Cf. Πλύσμα.] Πλύντρια, ἡ, Lotrix, Quæ pannos lavare solet, J. Poli. 1. c. Πλυντρὶς γῆ, quæ et σμηκτρἰς γή, Terra qua lotrices in ab-
B luendis pannis utebantur: qualis erat Cimolia, quæ saponis vice erat. Apud J. Poli, scribitur πλυντὶς, ut supra admonui. Theopbr. C. Pl. 2, 5. de pingui terra loquens, Ύοιαυτην b' είναι τὴν πλ., χρώμα δ’ ὑπόλευκον. Sed perperam ibi scriptum Πληντρί-δα. [“ YVyttenb. ad Plut. de S. N. V. p. 66.” Schæf. Mss.]
“Ἄπλαντα, Hesychio ρυπαρά. Sed forsan * άπΧνν “ τα scripsit, Illota.”
Πλυνεὺς, έως, ὁ, Qui vestimenta abluit, i. q. πλύντης s. πλύτης: sic quoque appellari posse τον κναφέα, Fullonem, tradit J. Poli. 7, c. 11. [“ Mœr. 329- et n., Thom. M. 721.” Schæf. Mss. “ Hes. v. Ὑρτήρ.” Wakef. Mss.: Bekk. Anecd. 294.]
Πλυνὸς, ὁ, Locus ubi lavatur, J. Poli. 1. c. : Schol. Aristoph. pro Vase ipso, ut labrum est aut cupa, in quo abluuntur panni. Eust. 1550. πλυνοὺς ait ab aliis dici σκάφας τινὰς χρήσιμους πλύνειν, ab Hom. autem sic vocari βόθρους εν οἷς ἔπλυνον : nam cum dixisset Od. Z. 40. πολλὸν γαρ από πΧυνοί εἰσι πό-
C ληος, subjungere ν. 90. ταὶ δ’ ἀπ’ ἁπήνης Εἵματα χερ-σὶν ἕλοντο, καὶ ἐσφόρεον μέλαν ὕδωρ, Στεῖβον δ’ έν βόθροι σι. Accipere licebit pro Saxis cavalis in modum βόθρων, in quibus lavare solebant. Eust. tamen ap. Eund. 11. X. (155.)Ἑνθάδ’ ἐπ’ αὐτάων πλυνοὶ εὑ-ρέες εγγύς ἔασι Καλοὶ, λαΐνεοι, ὅθι εἵματα σιγαλόεντα Πλύνεσκον, annotat, πλυνοὺς ibi vocari πυέλους, cu-jusmodi quædam in Eubœa viserentur, h. e. λεκανί-δας ἐκ λίθων ἐπιτηδείας πλύνειν : atque a Poeta λαΐνεοι addi ad differentiam eorum πλυνῶν, quorum in Od. mentio fit: quos esse dicit βόθρους τινὰς παρα-ποταμίους, πρὸεπλύσιν χρησίμους και αὑτούς. Odvsseæ locum posteriorem quem citavi, hic quinque versibus præcedit, Ἕνθ* ἤτοι πλυνοὶ ἦσαν ἐπηετανοὶ, πολὺ δ’ ὕδωρ Καλὸν ὑπεκπρορέει μάλα περ ῤυπόωντα καθῇραι. Utroque modo et Hes. accipit, sic scribens, Πλυνοὶ, πύελοι ἐν αἷς τὰς ἐσθῆτας ἔπλυνον* ἢ βόθροι ὅπου πλύ-νονσι. II At πλυνόν με ποιείς Comicus dicit pro ἐξο-νειδίΖεις vel αἰσχύνεις, inquit J. Poli. 7, (31.) c. 11. respiciens ad Aristoph. Πλ. (1061.) οὐχ ὑγιαίνειν
D μοι δοκεῖς, Πλυνόν με ποιων εν τοσοντυις ἀνδράσι, ubi annotat Schol. πλυνὸς oxytontos signif. τὸ ἀγγεῖον, sc. in quo lavatur : at Πλύνος paroxytomvs, τὸ πλυ-νόμενον: videtur igitur legere πλύνον: exp. enim ibi έψυβριστον πλῦμα. Crediderim potius esse me· taph. sumtam ἀπὸ τῶν βόθρων in quibus lotrices pannos lavant, ut πλυνὸν ποιεῖν sit non aliter maledictorum sordibus implere quam implentur sordibus βόθροι in quibus panni lavantur. [“ Πλυνὸς, Toup. Opusc. 2, 227. et lnd., T. H. ad Plutum p. 393. Thom. M. 722. ad Charit. 545. Heyn. Hom. 8, 272. Maledictis obrutus, Brunck. Aristoph. 1, 281. 3, 148. Πλυνὸν ποιεῖν τινὰ, Toup. Opusc. 2, 227* Πλύνος, Thom. M. 1. c.” Schæf. Mss. “ Πλυνὸς, Ma-netho 6, 433.” Wakef. Mss. * Πλύνον, Gl. Fullonica.]
Πλύτης, Qui vestimenta lavat, tanquam a πλύω, ut πλύντης a πλύνω. [Gl. Lutor, Lavatos. Vide Πλύντης.] Πλυτικος, i. q. πλυνπκός. In VV. LL. exp. Alveus. [* Πλυτὴρ, Gl. Lutus.]
[T. m. pp. 402—403.]
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' Πλυτάριος ἐρισκὸς, Genus poculi Laconici μόνωτον A Eluvies aliud est. [Hes.] Ἐκπλυτὸς, Elutus, Elotus :
«t ὀστράκινον, quo milites utebantur : ut pluribus docet Schol. Aristoph. et Suid. in Κώθων huic synonymo.
[* Πλυτὸς, Lotus, Aret, χόνδροι, Hippocr. ἀλητῷ.] ^Απλυτος, ὁ, ἡ, Illotus. Proprie de vestimento; at ἅπλυτον πώγωνα quidam σκώπτων dixit ap. Suid. Erant et quædam ῤαφανίδες ἄπλυτοι, quæ et θάσιαι nominabantur, Athen. (56.) ubi Antiphanis locum quendam affert: item hunc Pherecratis, ῤαφανις τ* άπλυτος ὑπάρχει, καὶ θερμὰ Χοντρά, καὶ ταρίχη πνικτά. Sed videtur ap. Athen. scribendum θαλάσσιαι, quod ap. Hes. legitur, ad differentiam τῶν ποταμίων. Et fortasse huc pertinet, quod Plin. scribit 19,11. aquas salsas rbaphanis plurimum suavitatis conferre. [“ Ca-saub. ad Athen. 115. Phryn. Ecl. 71.” Schæf. Mss.] Ἀπλυσὶα, ἡ, Illotum esse, ut άΧονσία. [“ Ericius 11.” Schæf. Mss.] ǁ Ατ Ἀπλνσίαι dicuntur Spongiæ quædam, quod elui nequeant, Aristot. H. A. 5, 16. Ἔστι δὲ ἄλλο γένος ὅ καλοῦσιν ἀπλυσίας, διὰ τὸ μη
ἐκπλυτὸς γίνομαι, e Piat, de LL. 9* pro Eluor. Malim SCRIBE R E Ἔκπλυτος. || Suidas Ἔκπλυτον exp. ἐξίτη-λον. Quod ἔκπλυτον si de tinctura dicitur, accipitur
Sro Evanida et quæ eluta est: oppositam habens την ευσοποιὸν βαφὴν, S. τὸ δευσοποιὸν χρώμα : quod et δυσέκνϊ7ττον simili metaph. Itidem ap. Hes.Ἔκπλυτον, τὸ παρά τισιν Ιξ,ίτηΧον καὶ ἁμυδρὸν βάμμα. Sed perperam ap. eum scriptum Ἕκπλητον: perperam item ἁλμυρὸν pro ἀμυδρόν. Quod si de Veste aut Panno Ἔκπλυτος dicatur, signif. Cujus color eluitur. Colorem non retinens. [Æsch. Eum. 281. “ Abresch. Æscli. 2, 40. Jacobs. Anlh. 12, 10. Boiss. Philostr. 387·*' Schæf. Mss.] Ἁνέκπλντος, ὁ, ἡ, Qui elui nequit, ut βαφὴ, J. Poli. 1, c. 4. quæ et * άνέκρνπτοι, * άνέκνιπτοκ, *ἀνεξίτηλος,δευσοποιὸς, et si qua sunt alia his synonyma. [Jambl. V. P. 162. Kiessl.] Δυσέκ-πλυτος, Qui difficulter elui potest, ægre eluitur, ut βαφὴ, [“ Abresch. Æsch. 2, 41. Jacobs. Anim. 231. Mœr. 122. et n.” Schæf. Mss.] Reperitur et Δνσέκ-
δύνασθαι πλύνεσθαι* τοῦτο δὲ τους μὲν μεγάλους πόρους Β πλυντος, [“ Mœr. 1. C.” Schæf. Mss.] CONTRA
ίχει, τὸ δ’ ἄλλο πυκνόν ἐστι πᾶν. Unde Plin. 9, 45. Pessimum omnium genus est earum quæ Aplysiæ vocantur, quia elui non possunt, in quibus magnæ sunt fistulae et reliqua densitas spissa. Meminit et Theophr. H. Pl. 4, 7• Ἥ σπογγιὰ καὶ αἱ άπΧνσίαι καλούμεναι: sed perperam ibi SCRIPTUM Πλύσιαι. {* “ Ἀπλυστίας, Heringa Obs. 204.” Schæf. Mss. * “ Δύσπλυτος, Non facilis elui, Amphil. p. 74.” Kall. Mss. Hippocr. 644, 40.] Νεόπλυτος SIVE Νεόπλυν-τος, Recens lotus, Nuper ablutus. Illo utitur Herod. [2, 37* * “ Παλίμπλυτος, Relotus, veluti vestimentum sæpius politum et lotum a fullonibus, sic Ca-saub. ad Athen. 242. Sed ibi activa notione ponitur vocab. et κηφὴν παλίμπλυτος, Relavans fucus, dicitur Plagiarius.” Schw. Mss. Anal. 1, 501. Barker. Ep. Cr. ad Boiss. 279.]
Εὐπλυνὴς, Bene lotus, i. e. Purus, Mundus. Poë-tica dialysi DICITUR Ἑϋπλυνὴς, ut Ἑυπλόκαμος, metri causa : unde Od. N. (67.) φᾶρος ἔχουσαν ἐϋπλυνὲς,
Εὑέκπλυτος, Qui facile elui potest, eluitur, ut βαφὴ, J. Poli. 1, C. 4. quæ et * ενέκνιπτος, * ενέκρυπτοκ, ἐξίτη-λος. Ναμ Ἐκπλῦναι βαφὴν dicitur, i. e. Eluere colorem quo pannus in tinctura imbutus fuit, ut ἐκνί-ψαι, * εκρόψαι. [“ Hippocr. 385.” Wakef. Mss. * Ένεκ-πλύνω, J. Poli. 10, 76. * Κατεκπλύνω, 6, 49· Vide Meineck. Cur. Crit. 71. * Προεκπλύνω, Greg. Naz. 2, 228.]	“ Ὑπερεκπλύνω, Superfluo, W. LL.”
Ἐμπλύνω, Lavo in: ut ἐναποπλύνω, Abluo in. Utrumque in VV. LL. exp. Eluo : qua tamen signif. dicitur potius Ἑκπλύνω. [“ Clem. Alex. Pæd. 2, 2. p. 185.” Seager. Mss.]
Καταπλύνω, Abluo, Eluo, simpliciter Lavo, Perluo, Xen. ἹΗΗ. (5, 6.) Ὕδατι καταπΧΰνειν τὴν κεφαλὴν, Abluere, Perluere. Ubi observa eum καταπλύνειν dixisse, de pannis alioqui similibusque dici potius solitum. Pass. Καταπλυθεὶς pro Ablutus affertur e Theophr. C. Pl. 2, 3. II Καταπεπλύσθαι Æschines dixit τὸ οὑδενὸς ἄξιόν τι ἀποπεφάνθαι, J. Poli. 7, c. 11.
ἠδὲ χιτῶνα, i. e., καλῶς πλυνθὲν, καθαρόν. [“ Ad II. c Locus Æschinis ad quem respexit, hic est, (79·)
X. 153.” Schæf. Mss. * Νεοπλυνὴς, J. Poli. 1, 25. Phrynich. p. 52.	“ Planud. Ms. Compar. Veris et
Hyemis.” Boiss. Mss. “ Brunck. Soph. 3, 510." Schæf. Mss.]
[* Ἀμφιπλύνω, Hippocr. 649, 31.] “ Ἀναπλύνω, “ Eluo, s. Iterum lavo,” [“ Wakef. ad Mosch. 7, 6.” Schæf. Mss.] “ Ἀνάπλυσις, Ablutio, Elotio.” Ἁπο-πλύνω, Abluo, Lucian. (2, 911·) Ἀποπλῦναι τὴν ■κόνιν, Abluere pulverem. Proprie vestimentum ἁπο-πλύνομεν, ut corpus ἁπολούομεν, manus pedesque ἁπονίπτομεν. [“Ad Diod. S. 1, 294.” Schæf. Mss. * “ Ἀποπλυτέον, Geop. 16, 18.” Kall. Mss.] Ἀπό-πλυμα, τὸ, Aqua sordida in qua quid lavimiis. Laberius autem Abluvium dixit pro Diluvio, Geli. 16, 7* ubi etiam ait licentius hoc verbum ab eo fictum. Itidem ἀπόνιμμα dicitur Aqua qua pedes abluti sunt. [Gl. Dela vatio. “ Diod. S. 1,350.” Schæf. Mss. * Ἀ-πόπλυτος, unde] Δνσαπόπλντος, Qui difficulter ablui potest. Vide Δνσέκνιπτοε. Ἐναποπλύνω, Abluo in,
Τότε μὲν ἦν σπάνια τὰ καλὰ παρ’ ὑμῖν, καὶ τὸ τῆς ἀρε-τῆς όνομα τίμιον νΰν δὲ ἤδη καταπέπΧνται το πράγμα. Bud. interpr. Obsorduit, Viluit. [“ Brunck. Aristoph. 1, 281. Porson. Med. p. 20. Toup. Emendd. 3, 103.” Schæf. Mss. * Κατάπλυμα, Synes. de Febr. 234. Ἀπὸ τῶν καταπλυμάτων καὶ ἀλοιφῶν. * Κατάπλυσις, Xen. Ἱππ. 5, 9•]
Περιπλύνω, Circumluo, Perluo. Sed Circumluo potius de fiuvio dicitur, qui circumcirca alluit, unde ap. Cic. Circumluvio: quibus respondentπερικλύΖω et περικλυσμός. Interpretabimur igitur Perluo, Circumcirca lavo. Utitur Gal. ad Gl. 2. [Gl. Circumlavo.] “ Περίπλυμα τέφρας, Lixivium, q. d. Perlu-“ vium cineris. E cinere enim loto s. perfuso aqua “ fervida, fit lixivium s. lixivia.” Περίπλυσις, Ipsa perluendi s. circumcirca lavandi actio. || Περιπλύ-σεις, inquit Gors., dicuntur ap. Hippocr. [p. 67. 147.
218.] Tenuium humiditatum dejectiones per alvum : ut si quis consperso ventre sanguine diluto aqua
[“ Paus. 276.” Wakef. Mss. * Προαποπλύνω, Alex, d aquam excerneret. Sic χολώδης περίπλυσις dicitur,
Trall. 2. p. 126. 160.	“ Athan. l> 81.” Kall. Mss.
* “ Προσαποπλύνω, Insuper mundo, Philo J. 2, 333.” Wakef. Mss.] Διαπλύνω, Perluo, i. q. φαιδρύνω, J. Poli. 2, 11. [“ 6, 49. 7, 39. 40.” Kall. Mss. “ Ari-etoph. Fr. 280.” Schæf. Mss.]
Ἑκπλύνω, Eluo, pro quo Plaut. dicit Elavo, ut ἐκπεπλυμένος σπόγγος, Gal., Spongia eluta: quod loquendi genus habes in ΆπΧνσίαι, Aristot. H. A. 3. Ἑκπλυθῇ τὸ ἔριον εἰς γάλα, Lana eluta sit lacte. Alii, Abluta sit. Abusus hoc verbo est Aristoph. pro ἐκλούειν, Πλ. (1062.) post verba in Πλυνὸς citata, Ὄναιο μέν γ’ ἄν, εἴ τις ἐκπλύνειέ σε. Et mox pass. verbum, Εἰ ἐκπλυνεῖται τοῦτο τὸ ψιμμύθιον, *Ὁψει κα-τάδηλα τοῦ προσώπου γε τὰ ῤάκη : sed ἐκπλύνειν dixit tanquam respiciens ῥάκη, quæ pannorum propria sunt, ut et ἐκπλύειν ipsum. [“Thom. M. 548. Plut. Mor. 1, 527. ubi videtur esse Lavando detero.” Schæf. Mss. Aristoph. Λ. 577* •“Ἔκπλυμα, Phot.” Wakef. Mss.] Ἔκπλυσις, Ipsa eluendi actio. At
cum quod excernitur, tale apparet, qualis aqua est pauca bile mista. Auctor Gal. Comm. 1 in 1 Pror-rhet. In VV. LL. annotatur, alvi proluvium atque præcipitem inanitionem, ἄνοχον Theophrasto appellatam, κοιλίης περίπλυσιν dici ab Aretæo Cappadoce ; atque hanc dejectionem sponte fieri, ut ὑπερίνησιν a purgatione nimia. [* Ὑποπεριπλύνω, Hippocr. 75.] Προπλύνω, Prius lavo, Ante abluo, eluo.
ΠΝΕΩ, pro quo metri causa Poët* 'tíicuNT Πνείω, εύσω, Flo, Spiro, Od. E. (469-) Αὔρη δ’ ἐκ ποταμών ψυχρὴ πνέει ἠῶθι πρό: quo cum loco confer quendam Apollonii in Συνεχὲς citatum. Od. Δ. (361.) οὐδέ ποτ’ οὖροι Πνείοντες φαίνονθ* ἁλιαἕες, Nec secundi spirant venti. Athen. 1. Ὄταν ὑπὸ τὸν τρυγητόν νῶ-τοι πνεύσωσι : ut Plin. Si fiarit circa brumam. Cui similem locum vide in Κυάνεος. Item in Prov. Ἐκ τοῦ αὐτοΰ στόματος θερμὸν καὶ ψυχρὸν πνεῖν, Ex eodem
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ore calidum ac frigidum spirare halitum. Pass. A Πνέομαι, Athen. 9• Σεμναὶ δ’ αὐλῶν ἅγαν αἰ φωναὶ, μολπᾷ, κλαγγᾷ, θράττει, νεῖται, πνεῖται: ut ap. Ovid. Fast. 4. Exululant comites, furiosaque fistula flatur.
II Πνεῖν, Spirare, aliis quoque accnss. jungitur, II. Λ. (508.) et Ω. (364.) atque alibi> μένΐαιτνείοντεε 'Αχαιοί, Aristoph. B. (1016.) πνέοντας δόρυ καὶ λόγ^ας καὶ λευ-κολόφους τρυ ψαλεί as Καὶπήληκας—καὶ θυμοὺς ἑπταβοεί-ους, Xen. Ἑλλ. 7, (5, 12.) Οἱ πῦρ πνέοντες, οἱ νενικηκό-τες τους Λακεδαιμονίους. Itera πνεῖν δίκην. Rursum Aristoph. Ίηη. (437·) κακίας και συκοφαντίας πνει: ut Cic. Cat. Scelus anhelantem, Horat. Spirare amores, Seneca, Ira spirat sanguinem. Item μέγα πνεῖν, ut Tibuli, qui nunc magnum spiramus amantes, ubi Spirare i. est cum φυσᾶσθαι, οἰδεῖν, Turgere, Intumescere, Inflari; metaphorice itidem usurpari solitis pro μέγα φρονεῖν. Philo V. M. 3. Οἱ μέγα πνέοντες ἐπὶ ταῖς εὑπραγίαις, οἱ αυχένα πλέον τής φύσεως ἐπαίροντες, καὶ τὰς ὀφρῦς άνεσπακότες, Qui magnos spiritus e prosperitatibus geritis, Tum.: 1. Φυσῶσι καὶ πνέουσι μεγάλα κατα-λαΖονευόμενοι τὢν ἀφανεστέρων, Inflati magnumque E spirantes animos tollunt. Stat, dicit, Ibam altum spirans. In his loquendi generibus Atticos tradunt gen. pro accus. usurpare, dicentes θυμοῦ πνεῖν, Ἄρεως πνεῖν, δίκης πνεῖν : quorum illa duo ap. Eust. habentur, tertium ap. Bud., qui ex Epigr. desumsit, ubi legitur, Κωφὸν μὲν δοκέοντ*, ἀλλὰ πνέοντα δίκης. Gaza quoque πνέοντας σπουδών τοιούτων dixit pro eo, quod Cic. de Sen. His studiis flagrantes. At Epigr.
5. Πνείων εὐεπίης, de Virgilio. || Πνεῖν, Spirare, pro Odorem spirare, Virg. Ambrosiæque comæ divinum vertice odorem Spiravere. Columella, Tetrum odorem spirantibus. At Stat. Aræ spirant odoratis floribus. Od. Δ. (446.) Ἀμβροσίην — Ἢδὺ μάλα πνείουσαν. Itidem πνεῖν εὑῶδες et πνεῖν δυσῶδες, Jucundum et injucundum spirare, Suaviter et graviter olere: quomodo et ὄΖειν usurpari, suo loco videre est. Sine adjectione Diosc. 3, 94. de lasere, Τῇ τε ὀσμῇ προσηνέστατος* ὥστε γευσαμένῳ τὸ στόμα μηδὲ πνεῖν, εἰ μὴ ἐπ' ὀλίγον, Adeo ut ne os quidem gustanti nisi paululum spiret. Item cum gen. πνεῖν τράγου, ι ut Stat. 1. c. Spirant odoratis fioribus. Nisi ante hunc gen. malis subaudire accus. ὀσμὴν, ut πνεῖν τράγου sit Hirci odorem spirare. Epigr. Οὐ μόνον αὐη) πνεῖ Δημοστρατὶς, ἀλλὰ δι* αυτής Τοὺς ὀσμησαμένους πνεῖν πεποίηκε τράγον, Olere hircum, ὄΖειν τράγον. Diosc. 1,65. πτέον κρόκου, Crocum spirans, redolens, Croci odorem spirans. || Πνεῖν, Spirare, e consequenti pro Vivere, Ζῇν: quo sensu Hom. dicit γαῖαν ἐπιπνείειν. Lat. quoque suum Spirare sic usurpant, inter quos Cic. dicit etiam Dum anima spirabo mea. Ulitur Aristoph. Ran. Vide Ἐμπνέω. [“ Πνέω, Al-bertiPeric. Cr. 51.Toup. Opusc. 1, 174.364. Valck. Hipp. p. 227· Wakef. S. Cr. 2, 129. Here. F. 864. Eum. 843. 941. Thom. M. 366. Markl. Suppi. 991. Iph. p. 81. Musgr. 578. Abresch. Æscli. 2, 114. Jacobs. Anili. 6, 235. 7, 273. 347. 392. 8, 54. 9, 247. 277. 10, 9.316. 12, 156. Bast Lettre 97· Amo, Valck. Phœn. p. 62. Vivo, Wakef. Trach. 1160. Jacobs. Anth. 7, 20. Cum gen., Heyn. Virg. I. p. eexii. Jacobs. Anth. 11, 129. Lucillius 89. Christod. Ecphr.
233.	415. et Jacobs., Dionys. H. 3, 1426. Cum. dat., Jacobs. Anth. 11, 349· Fut., Meleager 80. Antip. Sid. 83. Πν. Ἀλφειὸν, Brunck. Aristoph. 2, 184. (Ὄρν. 1121.) Kuster. 194. Πῦρ πν., ad Charit. 773. ΓΙνέειν κατ’ ὤμων, de equis, Heyn. Hom. 6, 443. Ὁ πνέων, ἡ πνέουσα, ad Lucian. 1,493. Αππνούμενος? Thom. M. 303. Πνευσοῦνται, Fischer. ad Palæph. 80. Πνείω, Greg. Cos. 213. Brunck. Antig. 1146. Musgr. Tro. 328. Jacobs. Anth. 6, 111. 7, 347. 392. Μένεα πνείοντες, ὑπὲρ σακέων πν., Heyn. Hom. 4, 313. 451. Boiss. Philostr. 454.	* Πνειέσκω, Ruhnk. Ep. Cr.
192.” Schæf. Mss. “ Ή πνέουσα, Ventus, Act. A-post. 27, 40. Τῇ πνεούσῃ κατεῖχον εις τον αἰγιαλὸν, Eodem sensu ὁ πνέων, Plut. Mario 785. HSt. Τῷ πνέοντι φερόμενος.. Vide Plut. Ορρ. Mor. 2, 309-Wvttenb.” Seages. Mss. Philostr. 488. Ἐπὶ τὴν κατηγορίαν τοΰ τυράννου πολύς ἔπνευσε, Demosth. 787· Ὠς πολύς παρ' ὑμῖν ἔπνει καὶ λαμπρός ἦν, cf. Dionys. Antiq. 8, 52. Hesiod. Ἀ. 24. Βοιωτοὶ ὑπὲρ
σακέων πνείοντες, cf. Stat. Theb. 8, 388. animus— ultra thoracas anhelus Conatus. Themist. p. 128. Ἀδελφῶν ἴσα βαινόντων, ἴσα πνεόντων, Ac hili. Tat. 194. Γυναῖκες εἱς ἓν πνέουσαι, Philostr. 808. Ἀλφειὸν πνεῖν, Heliod. ρ. 14.Ὄλην ἐκείνην ἔπνει, 105. Ἀχίλ-λειόν τι πνέων, Greg. Naz. Ερ. 9• P* 774. Σὲ πνέω μάλλον ἢ τὸν ἀέρα. Πνεύσας, Photio σφοδρῶς όργισθείς.
* Πνεόμενος, i. q. πνευματώδης. Hippocr. Schneidero susp. Musaeus 216. 308. βαρύ πνείοντας ἀἡτας. * “ Εὐ-πνείω, Quiut. Sm. 3, 711·” Wakef. Mss.]
“ Ἀπνεὴς, ὁ, ἡ, ex äepitatico et verbo πνέω, Valde “ spirans. Affertur enim ea ìn signif. ex Epigr. “ ἀπνεὲς πῦρ.” [“ Jacobs. Anth. 8,19.” Schæf. Mss.] “ Alioqui cum à est στερητικόν, sonat Non spirans, “ Spiritu destitutus.”
Πνεῦμα, το, Flamen, Flatus, Spiritus; peculiariter autem in animantibus Anhelitus. Plerumque Ventorum flatus, Ventus, ut et Aristot. de Mundo his verbis docet, "Ανεμος οὐδέν ἐστι πλὴν ἀὴρ πολύς ρεών καί ἁθροος, ὅστις ἅμα καί πνεύμα λέγεται. Plin. 2, 43. ait ventum non aliud intelligi quam fluctum aëris: paulo ante autem, Ventos s. potius flatus posse et ex arido siccoque halitu terræ gigni. Aristot. Polit. 4. Τὢν πνευμάτων λέγεται τα μὲν βόρεια, τα δὲ νότια, Plut. Θάλασσα έκταραχθείσα τοίς πνενμασι, Thuc. 4. ’Οπότε πνεύμα εκ πόντου είη : aliquanto ante dixerat άνεμος : 2, (84.) Τὸ πνεύμα κάτσει, (97•) Ἢν ἀεὶ κατά πρύμναν ἵστηται τὸ πνεύμα. Xen. Ἑλλ. 6, (2, 15.) Εἰ εύφορον πνεύμα είη : quod et ονριον πνεύμα, Lat. Ventus secundus. Plut. Σπεύδομεν καθάπερ πνεύμαπ παραβόλφ, de Aud. Poëm. Παντὶ λόγῳ πλάγιον ώσπερ πνεύματι παραδιδοὺς εαυτόν, Aristoph. Β. (1003.) ἡνίκ’ ἄν τὸ Πνεῦμα λεῖον καὶ καθεστηκύς λάβῃς. Rursum Plut. de Def. Orae. Ἀποβῆναι τὸ πνεύμα: quod Tum. vertit* Flatum siluisse. Ibid. Οὕτε πνεύματος ὄντος, ούτε κλύδωνος, Cum nulla aura esset, nec uuda, ut Idem reddidit. Idem in Symp. Sept. Sap. (612.) Οὐκ ὄντος δὲ πνεύματος, ἀλλὰ νηνεμίας καί γαλήνης. Idem, Σημεία ποιείν πνευμάτων καὶ όμβρων. Itidem Theo-phr. scripsit περί Σημείων Πνευμάτων καὶ Ὑδάτων,
: quibuscum confer quæ Plin. scribit 18, 34. et 35. ubi inter alia ait. Ventum significant, pro eo quod Theophr. πνεύμα σημαίνουσι: item Ventos nuntiant, pro eo quod Theophr. πνεύματος σημεῖον. Poëtæ ἁήτας appellant, teste Piat. Cratylo, quod ab ἅημι derivatum verbo synonymo praecedenti πνέω. ǁ Alio-quin, inquit Aristot. de Mundo, post verba superius citata, πνεύμα dicitur ἡ ἐν φυτοῖς καὶ Ζώοις καὶ δια πάντων διήκουσα ἔμψυχός τε καὶ γόνιμος ουσία, Alioqui Spiritus appellatur substantia animata ct genitalis, in stirpibus et animantibus existens et per omnia pertingens. Plut. Symp. 3, 4. ebrietatis symptomata enumerans, Τρόμοι, σάλο ι τού περί τὰ γυῖα πνεύματος, Athen. 11. Τὰ πνεύματα πέττον. De hoc Gorr. Πνεῦμα, inquit, Spiritus: est substantia ætherea, calida, levissima, tenuissimaque, omnes in corpore motus ciens: cui maxima cum calore nativo communio, operisque societas. Vide plura ap. Eund. Est et alia τού πνενματος, inquit Idem, signif., qua dicitur aër inspiratu attractus, qui respirationis vo-D cisque materia est: a qua τού πνεύματος uomen longius etiam progressum est, ut ὅλην τὴν αναπνοήν multis in 11. ap. Hippocr. designet, quemadmodum Gal. Comm. 1 εἰς τὸ περί Διαίτης Ὀξέων, atque etiam in Progn. annotavit. Idem vero 3. περί Δυσπνοίας auctor est, πνεύματος nomen in morbis simpliciter ab Hippocr. enuntiatum, τὴν δύσπνοιαν significare ; atque inde Πνευματώδη dici Eum qui difficultate spirandi laboret; etsi interdum simpliciter αντί τού έμπεψν-σημένου, h. e. Pro eo qui fiatu distentus sit, usurpetur, ut ipse ἐν ταῖς Γλώσσαις explicavit. Dicitur igitur de spiritu quem animalia viventia ducunt, s. de anhelitu, de halitu, de anima. Dem. (1396.) Τὰ τούτων πνεύματα ἀπηλλάγη των οικείων συμάτων. Quod dum fit, Anima exhalari dicitur, et Extremus reddi spiritus, ut de Christo expirante, Matth. 27, (50.) Ἀφῆρε τὸ πνεῦμα. Quibus in II. de spiritn vitali dicitur, quem Virg. Spiramen animæ appellat. Aristot. de insectis, Ψοφεῖ τῷ ἔσω πνεύμαπ. Pro quibus Plin. Intus meante spiritu. Plut. de lepore,
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Ὄσον ἔχει πνεύματος, εις τὸν ἔσχατον ἀναλώσαε δρό- Α μον I Præc. Sanit. Διατάσεις τοῦ πνεύματος : Ut ap. Aristot. Κατέχουσι τὸ πνεύμα, sc. inter currendum : pro quo Plin. Spiritum continent. Idem ìn Alex. ΙΙληρούμενος θυμοῦ καὶ πνεύματος : unde μένος πνεῖν.
At Symp. 2, (9•) Τὸ πνεῦμα τοῦ λύκου περίθερμον καὶ πυρώδες. Rursum Xen. Κ. (7, 3.) Τὸ τῶν μητέρων γάλα ἁγαθὸν καὶ πνεῦμα, Lac et halitus: quemadmodum et arborum quædam emittunt πνεύματα, Halitus itera ac vapores: ut Plut. Symp. 6, (10.) de ficu, Θερμὸν πνεύμα καὶ δριμὐ καὶ τμητικὸν ἀφίησι. Et Symp. 3, (1.) de nuce, Πνεῦμα βαρὺ καὶ καρωτικὸν ἀφιεῖσα. Hoc πνεῦμα ut plurimum dicitur, quatenus corpora eo moventur, s. quatenus motus in corpore ciet. Epigr. πνεῦμα γάρ εἰμι μόνον, Nihil habeo præter animam, spiritum vitalem. || Reperitur et plur. num. Πνεύματα pro Spiritus vitalis, e. Vitalia, Præcordia, Diod.
S., de rebus gestis Philippi, Τὰς αἰχμὰς τοῦ σιδήρου τοῖς πνεύμασιν ἐνήρειδον : ut Virg. Æn. 9• abditaque intus Spiramenta animæ letbali vulnere rumpit. Quibus praecipue pulmo significatur, a pulsu dictus, teste B Servio: ut πνεύμων ἀπὸ τον πνεῖν. Alibi dicit, ensem calido in mucrone recondit. || Spiritus s. Afflatus, Plut. de Def. Orae. Κακοῦ πνεύματος οὖσα πλἠ-ρης, de Pythia. Idem de Exii. Τὸ ιερόν καὶ δαιμόνιον έν μούσαις πνεύμα. In Axiocho (370.) Εἰ μή τι θεῖον ὄντως ἑνῆν πνεῦμα τῇ ψνχῇ, Nisi re vera spiritus quidam divinus inesset in animo. Luc. 4, (33.)Ἕχων πνεῦμα δαιμονίου άκαθάρτον, Spiritum dæmoniacum impurum. Contra (1) Thess. (5, 19.) Τὸ πνεῦμα μὴ σβέννυτε, Spiritum ne extinguite, i. e. Dei afflatum in mentibus vestris refulgentem. Item πνεύματα πλάνα, 1 Tim. 4, (1.) At pro Ακάθαρτον s. πονηρὸν πνεῦμα, quæ passim obvia sunt, sine adjectione legitur et τὸ πνεῦμα : Matth. 4, (1.) Ἀνήχθη eis τὴν ἔρη-μον ὑπὸ τοῦ πνεύματος. Et 8,(16.) Ἐξέβαλε τὰ πνεύματα λόγω. Alias τὸ πνεῦμα utplurimum ponitur pro τὸ ἅγιον Πνεῦμα, Spiritus sanctus. || Sententia membris constans, ut periodus. Bud. ex Hermog. 4, 90.
£“ Fischer. Ind. Palæph. v. “Ανεμος, Valck. Hipp. p. S15. ad Lucian. \, 329- Musgr. Iph. T. 905. c Markl. Iph. p. 396. Abresch. Æsch. 2, 95. Luzac. Exerc. 36. Jacobs. Anth. 7, 374. Huschk. Anal.
165.	Wakef. S. Cr. 4,90. Conf. c. σῶμα, ad Diod. S. 2,226. Subaud., Wakef. Phil. 1450. Πν. λείπει, ἑκλείπει, Markl. Suppi. 553. Πν. μόνον εἷναι, Toup. Opusc. 1, 546. Πν. ἀνέμου, Xen. Eph. 78. Herod. 517· Ὑφ’ ἓν πν., Valck. Callim. 253. Πνεύματα ἁρπάΖειν, Lobeck. Aj. p. 219·" Schæf. Mss. Metaphorice, Soph. Œd. C. 612. Καὶ πνεῦμα ταὐτὸν ου ποτ’ οὕτ ἐν ἀνδράσι Φίλοις βέβηκεν, οὕτε πρὸς πόλιν πόλει. “ Vis, Efficacia, Potestas, Orph. Λ. 296. Greg. Nyss. 3, 636. De luce, Theocr. 1, 47. Schol. Sensu Platonico, Hierocl. 184. not. Ἀπὸ πν., Secando flatu, Liban. 6l.” Wakef. Mss. “ Menander ap. Athen. 549•Ὕπτιον, μόλις λαλοῦντα, καὶτὸπνεῦμ’ ἔχοντ’ ἄνω, ubi Clericus:—‘Dicitur πνεῦμα esse ἄνω, quod aër admissus tam cito rejiciatur, ut vix videatur descendere in intimos pulmonum recessus, sed in summa tantum eorum parte æstuare et reciprocari.’ ” Strong. Mss. Phœnix Athenæi 530. Ἐγὼ j Νίνοε πάλαι ποτ’ ἐγενόμην πνεῦμα, Νῦν δ’ οὐκ ἔτ* οὐδὲν, ἀλλὰ γῆ πεποίημαι, Olim vitalis eram. De signiff. τον πνεῦμα in N. T. fuse disseruit Schleusner.
[* “ Πνενματοδόχος, S. Spiritu afflatus, Jo. Climac.
40." Boise. Mss. * Πνευματοεργὸς, Synes. H. 3, 169· p.32S.] Πvevματοκήλη, ἡ, Ramex ventosus. Is genere, ut Paul. Æg. (6,64.) ait, ἀνεύρυσμα est, ut qui dilatatione fiat a fiatulento spiritu : [“ in Titulo autem est * Πνευμοκἡλη.” Schn. Lex.] Hæc Gorr. qui etiam addit, duobus modis id accidere, ut ibi videbis. Id malum intelligendum putat Mare. Virg. ap. Diosc. 4, 69* per ὄρχεις πεφυσωμένους, Testes inflatos. Πνεν-ματομάχος, Qui cum Spiritu sancto pugnat, Spiritui sancto repugnans, etiam Spiritum sanctum oppugnans. Vide Can. 1. Cone. Constantinop. Legitur et ap. Theophyl., uecnon ap. Basii., ap. quem Bud. interpr. Qui male de Spiritu sancto opinatur- [Sui-cer. Thes. “ Jo. Damasc.Ep. adTheoph. delmagg.
118. Combef.” Boiss. Mss. * Πνευματοποιὸς, Apoll. Hist. Mirab. 96. “ Flatus cieus, Clem. Alex. 435.” Elberling. Mss. Osann. Philem. p. xxxv. “ Apoll. Dysc. p. 96.” Schæf. Mss.] Πνεύματοποιέω, In spiritum converto, [Aristot. Probi. 2. p. 791. τὰπεπη-γότα. * Πνενματόῤῤοοε, Plato Cratylo 25.] Πνευ-ματοψόρος, Qui afflatu numinis instinctus fertur. Alii, Spiritu lymphatus. Bud. interpr- Deo plenus, ut Θεοφόρος, afferens e Daraasc. 148. Πάντα γαρ οἱ θεη-γόροι απόστολοι καὶ θυηπόλοι διδάσκαλοι καὶ πνευματο-φόροι πατέρες, ἐν κατοχτ} Θεοῦ κατά τὸ θεμιτὸν γεγονό-τες, ἐνθέῳ στόματι ἐθέσπισαν. Idem Bud. affert e praefatione Operum Dionysii Areop. Πνευματοφόρος Παῦλος, Spiritu afflatus : addens, pro eod. ibici. DICI XpioToQópos, Ut, Ὑπὸ τοῦ Χριστοψόρον Παύλου. [“ The-oph. ad Autol. 87.” Wakef. Mss. “ Method. 424. Ands. Cr. 5. Cyrill. Hier- 189.” Kall. Mss. “ Cgnst. Manass. Chron. p. 83.” Boiss. Mss. Accipitur etiam in malam partem, de falsis Prophetis, qui a spiritu malo feruntur et agitantur, tanquam a vento, quocunque ille voluerit, quique adeo leves sunt et inconstantes. Vide Suicer. Thes. et Schleusn. Lex. V. T.] Πνεύματοψοροΰμαι, Afflatu numinis instinctus feror, vel Numine afflor, [LXX. Jerem. 2, 24. Ἐν ἐπι-θυμίαις ψυχῆς αὐτῆς ἐπνενματοφορεῖτο, Cupiditatibus, tanquam vento, agitata est anima. Cf. Cyr. Alex, in Isai. 54. p· 765. Πνευματοφορουμένη δὲ ψυχὴ, πάντως που καὶ ἀκατάστατος. “ Euseb. Η. Ε. 180. 183.” Kall. Mss. * Πνευματοφόρητος, Theophyl. 3, 45όλ] Ejusd. cum πνευματοφόρος signif. EST Πνευματέμφορος. Iu Lex. meo vet. πνευματέμφορον στόμα exp. τὸ ὑπὸ πνεύματος πεπληρωμένον. [Etym. Μ.] ΙΙνευματόμ-φαλοε, Cui umbilicus a flatu protuberat: species est τῶν ἐξομφάλων. Gorr. Apud Gal. Defin. Med. LBGt-TUR Πνευμόμφαλον, quod esse dicit τὸ ἀνεύρυσμα τον ὀμφαλοϋ.
Ἀπνεύματος, ὁ, ἡ, Qui vento caret, a vento non perfiatur, opp. τῷ πνευματὠδει: [Theophr. Fr. 5, 32.]
Παράγωγα autem SUNT, Πνευματώδης, Spiritu plenus, Ventosus, Plut. Symp. 3. Οἱ ὀρεινοὶ καὶ πν. καὶ νιφόμενοι τόποι, Loca quæ venti crebro per-fi&nt: 4. Τὸ τοῦ πυρὸς πν., Flatuosa ignis pars, Id quod spirabilis in igne naturæ est. Cibi vero πνευματώδεις dicuntur Qui fiatus movent, Qui in-fiant, Plut. Probi. Rom. Τὰ όσπρια πνευματώδη, Athen. (357·) de polypis et sepiis, Πν. γάρ εἰσι: quamobrem et ad venerem incitare ait; nam τὸν τῶν Αφροδισιασμών καιρόν πνευματώδους προσδεῖσθαι δια-θέσεως, ubi πν. διάθεσιν dicit de Constitutione corporis fiatibus obnoxia. Et πν. όγκοι ap. Medicos, Tumor fiatuosus, e flatu excitatus, ex inflatione. Ab Hippocr. πν. dicitur non solum ὁ ἐμπεφυσημένος, Inflatus, Flatu distentus, sed etiam ὁ δύσπνους, Qui ægre respirat. Nam Πνεῦμα sæpe ab Eod. pro δύσπνοια etiam ponitur, Gal. Lex. Hippocr. Idem Gal. in Hippocr. de Victus Rat. in Morb. acut. Comm. 3. sect. 115. Πν. γαρ ὡς ἐπὶ πολὺ ὀνομάΖονσι τοὺς κατά τὴν εἱσπνοὴν Aépos δεομένους, ἕστι δ ὅτε καὶ τοὺς ἐμπνευματουμένους. Πν. γράμματα ap. Piat. Cratylo, Literæ quæ cum fiatu s. spiritu pronun-) tiantur, ut φ, ψ, σ, Z. [“Toup.Opusc. 1,390. Heyn. Hom. 8, 377·” Schæf. Mss. Jambl. V. P. 230. K. “ Ptolem. de Appar. Fix. ap. Fabric. B. Gr. 4. p.
431.” Kall. Mss.]
Πνευματικός, Spiritualis, Spiritalis, Qui a spiritu cietur: ut πν. όργανα. Vitruv. 10, 1. Est autem unum machinarum genus scansorium, quod Græce Ακροβατικόν dicitur : alterum, spiritale, quod ap. eos πνευματικόν appellatur; tertium, tractorium:	id
autem Græci βάναυσον vocant. Et mox, Spiritale est, cum spiritus expressionibus impulsus, et plagæ vocesque organicius exprimuntur. Vide Ἑμπνευστός. Item in homine πν. μύρια, Membra spiritalia, Quæ spiritui serviunt, Quæ spirabilis naturæ suut. Et nv. πόροι, Meatus spiritales, h. e. Meatus spiritui s. respirationi servientes. Plut. Probi. Rom. Τὴν στενότητα τῶν πνευματικών πόρων.	|| Flatibus obnoxius,
peculiariter autem Ventorum Flatibus obnoxius. Ventosus, ut πνευματώδης. Theophr. C. Pl. 4, 13. Εἱ τοιαντη τον Aépos ἡ ψυχρότης ώστε ἔννδρός τις εἷναι,
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καὶ μὴ πνευματική, ubi etiam reddere queas Ventis perspirabitis. || Inflatus, Flatu plenus, Flatu s. Spiritu distentus: quam signif. habet etiam πνευματώ-δης. Aristot. H. A. 7> Πνευματικών γενομένων των υστερών, ubi a Bud. quoque πνευματικοί redditur Inflatus, Flatibus plenus. Apud Medicos itidem πνευματική ἕξις, Habitus corporis fiatibus plenus: ut supra habuimus πνευματώδης διάθεσις. Sicut porro πνευματώδεις cibi dicuntur Qui Flatus cient, Inflantes, ita et πνευματικοί. Plut. Probi. Rom. Πμὸς συνουσίαν παρορμφ, διὰ τὸ φυσῶδες καὶ πνευματικόν, de leguminibus quæ ibid. πνευματώδη esse dixit. Confer cum h. 1. quendam in Πνευματώδης citatum. Athen. 7. (p. 291.) e Comico quodam, βρωμάτων Πνευμαπκὰ καὶ δύσπεπτα. Idem Athen. 3. initio de fabis, Χλωροί μὲν εἰσὶ πνευματικώτατοι* ξηρανθέντες δὲ, ἦττον πνευματοΰσι: ubi etiam nota πνευματικόν είναι, et πνευματοῦν, synonymius usurpata : 2. pro πνευματικοί dicit πνευστικόί. Apud Diosc. vero 2, 129· de lente, pro Πνευματικός στομάχου καὶ εντέρων, non dubito quin reponendum πνευματωτικὸς, de quo paulo post. Plin. 1. 22. c. ult. de lente itidem dicit, Stomachum inflat. || Πνευματικοί dicti sunt et Medici quidam, qui a flatu s. spiritu in corpora su-beunte, omnia vel secundum naturam se habere, vel in morbos incidere censebant. Forsan Hippocr. aut quisquis Auctor libelli de Flatibus, huic sectae occasionem præbuit. Gorr. || Rursum pro Spiritualis, a πνεύμα significante Spiritum sanctum : ut ἅν-θρωποί πνευματικοί, SC. ὁ φρονῶν τὰ τού πνεύματοε : cui ορρ. ὁ σαρκικοί et ὁ ψυχικός. Et πν. σώμα, 1 Cor. 15, (44.) Εὑλογία πνευματική, Eplies. 1. (3.) Ὕμνοι καὶ ῴδαὶ πνευματικοί, Ephes. 5, (19•) Coloss.
3.	(16.) Σοφία καὶ σύνεσις πνευματική, Coloss. 1, (9.) Πνευμαπκὰ χαρίσματα, Rom. 1, (11.) 1 Cor. 12, (i.) Item ap. Greg. Παντὶ πνευματική πληρωματι καὶ συ-στήματι, Omni spirituali supplemento atque coetui, Bud. Unde Πνευμαπκῶς, Spiritualiter, 1 ad Cor-(2, 14.) ǁ Πνευμαπκος exp. etiam Pulmonis inflammatione laborans, Pulmonarius. [“ Luzac. Exerc.
36.	Wakef. S. Cr. 4, 90.” Schæf. Mss.]
Πνευματιςις, i. q. πνευματούμενος, Gorr. Vide Πνευματέω.
[* Πνευμαπάω, Gl. Suspiro. “ Lexica h. v. omittunt. In responsis Canonicis Timothei Alexandr. 1066. ap. Balsamonem, bæc ponitur Interrogatio, Ἐάν τίνος γυνή πνευματιᾷ, ὥστε καὶ σίδηρα φορεῖν, ὁ δὲ ἁνὴρ λέγῃ, ὅπ ου δύναμαι έγκρατεύεσθαι, καὶ θέλω λαβεῖν άλλην, όόείλει λαβεῖν ἑτέραν, ἢ οὕ; Si alicujus uxor spiritu corripitur, ut ferreas etiam compedes gestet, vir autem dicat, non possum me continere; et velit aliam accipere; debetne aliam accipere, annon 1 Balsamo h. I. dicit, γυναίκα πνευματιῶσαν esse πνεύματι πονηρφ συνεχομένην, Spiritu malo agitatam. Est igitur γυνὴ πνευματιῶσα ὑπὸ δαίμονος ἐνεργουμένη, ὐπὸ πνεύματοί ἐνοχλουμένη, κατεχομένη.” Suicer. Thes.]
* Πνευμάπος, α, ον, Ventosus, Arat. D. 53.] temDiMiN.nveopáriov, q. d. Flatusculus, Athen. (102.) e Comico quodam, στρόφοι Καὶ πνευμάπα γι-γνομένα τον κεκλημένονΆσχημονεῖν ποιοΰσι, [Animula, Μ. Anton. 2,2. 5, 33. 8, 25. 56. 9, 24. 12, 3. Polyb. 15, 31, 5. “ Ύ. Η. ad Plutum p. 432.” Schæf. Mss.]
Παρῆκται ab eod. πνεύμα, etiam VERB. Πνεύμα-τύω, Flatu s. Spiritu impleo, Flatus excito, Athen. (404.) e Comico quodam,Ἴνα διεγείρας πνευματῶ τον ἀέρα. Item cibus aliquis πνεύματοί, Flatus excitat in corpore, Infiat. Vide Πνευμαπκὸς, ex Athen. Pase. Πνευματοΰμαι, Flatibus impleor, Infior. Πνευ-ματούμενοι, inquit Gorr, dicuntur ab Hippocr., (seu quis alius est Auctor Prorrhet.,) quibus magna est et frequens respiratio, quos εν τῷ περί ΔιαΙτηί Ὁξέων Hippocr. πνευματωθέντας appellat. Possunt tamen et ii intelligi, quibus venter fiatu distenditur. Vocantur et ab Hippocr. πνευματίαι, Gal. περί Δύσπνοιας 3. Vide et Πνεῦμα. ǁ In spiritum verto, Bud. ex Aristot. Probi, sect. 2. Τοῦ χειμῶνος συστελλόμενου ἐντὸς τὸ θερμόν εκπέττει και πνεύματοί τα εν ἡμιν υγρά: de Cœlo 3. ΔιατμιΖομένου δὲ καὶ πνεύμα·
Α τουμένου τού υγρού ῥήγνυται τὰ περιέχοντα τους ὄγ-κους αγγεία. Utitur et de Gen. Anim. 3, 3. ubi Gaza πνευματούται interpr. modo Vertitur in spiritum et evanescit, s. In spiritum evanescit: modo Spirascit. [Plut. 9, 482.] Πνευμάτωσις, ἡ, Inflatio, P. Ægin. 3, 38. Πνευμάτωσις γαστρὸς, ἡ των πνευμάτων εν γα• στρὶ γένεσις, Oribas. ad Eunap. 4, 85. quod περί Πνευματὠσεως inscribitur, Ἡ τῶνπνευμάτωu εν γαστρί γένεσις, χυμών ἢ σιτίων εἰς ἀτμοὺς διαλνομένων, ὑπὸ θερμότητος σννίσταται χλιαράί, [Plut. 9, 588.] Πνευ-ματωτικοί, Inflandi s. Flatus excitandi vim habens, Qui inflare s. flatus ciere solet, Athen.(369.) de rapo : [vulgo πνευματικοί.^ Item Diosc. 2, 134. et ipse de rapo, Πνευματωτικὴ, σαρκὁς πλαδαροί γεννητική. Unde ap. Plin. 20, 2. Democritus rapa abdicavit in cibis, propter inflationes. At c. 137. de raphano, dicit πνευμάτων γεννητική: et c. 130. de phasiolo, Φυσὠδης, πνευμάτων κινητικοί. Sic supra πνευματώδης, πνευματικοί, et infra πνευστικόί. [“ Schneider. Scriptt. R. R. 3, 1. p. 390.” Schæf. Mss.] Ἑκπνευ-B ματόω, In spiritum verto. || Flatibus effero s. extollo, Flatu exagito, Infio: unde έκπνευματουμένη θάλασσα, i. e. πνεύματι έκταραχθείσα, vel ἐπαρθεῖσα, Inflatum et tumidum mare ob vim ventorum a quibus exagitatur. Alio autem sensu Virg. Freta spirantia. [Plut. 6, 142. 7, 173. “Aristot. Probi. 5, 17.” Seager. Mss. “ Plut. Mor. 1, 149. Wyttenb. Ruhnk. 291.” Schæf. Mss. * Ἑκπνευμάτωσις, Diog. L. 712·] Ἐμπνευματόω, itidem Inflo, Spiritus fiatusque ingenero, Spiritus s. Flatus commoveo in, Alex. Aphr. Sic Athen. (54.) e Diphilo de castaneis, Τὰς δὲ ἐψο-μένας ἐμπνευματοῦν ἧττον. Similem 1. vide in Πνευ-ματικύί. Item Flatu incito, Ventorum vi incito, Lu-cian. Lexiph. (15.) Ἐμπεπνευματωμένου τού άκατίου εὑφοροῦσάν τε καί άκροκυματούσαν, i. e. πνεύμασιν ἐπειχθέντος: verba sequentia vide in Ναυσιπέδη. Ἐμπνευμάτωσις, Inflatio, Flatuum ingeneratio, Athen. (53.) de nucibus, 'Εμπλεκόμενα τοίε σιτίοΐί ἐμπνευ-ματώσεις καὶ φθορὰς τῆς τροφῆς παρασκεύαζειν, [P. Æ-gin. 3, 70.] Έμπνευματωτικόί, Inflandi vi præditus,
C Elatus ingenerans, Infians, i. q. πνευματικοί, quod vide. In VV. LL. perperam scriptum Ἑμπνευ-ματικόί, sicut et ap. Diosc. dixi supra perperam legi πνευματικοί στομάχου pro πνευματωτικόί. SED ET Ἑμπνευματώδης, quod in iisd. VV. LL. exp. Flatus movens, mihi certe suspectum est.
[· “ ΠνενματίΖω, Eust. 113, 44.” Seager. Mss. Antigonus c. 151. Ὑπὸ ῤιπίδων πν. “Burgess. Præf. ad Dawes. Misc. Cr. p. xiv. ad Od. M. 89. Callira.
1. p. 446. Fischer. ad Welles. Gr. Gr. 1, 243.
* Πνευματισμός, Valck. Adoniaz. p. 272.” Schæf. Mss. Eust. II. E. p. 397,9- Od. A. p. 27, 13. *.Ἀπο-πνευματίΖω, Schol. Aristoph. Εἰρ. 891. * Ἀποπνευ-μαησμὸς, Hes. * ἙπιπνευματίΖω, Eust. ap. Viliois. Præf. in 11. p. 3.]
Πνεύμων autem cum πλεύμων infra ponetur post verba compp.
Πνεῦσις, Spiratio, Flatus, Greg. Naz. Πνεῦσις ἀέρος, Aëris spiratio.
Πνευσπκὸς, i. q. πνευματικοί, Athen. (69·) e Di-D philo de lactucae foliis, Πνευστικώτερά [Πνευμαπκιύ-τερά] έστι καί τροΦιμωτερα καὶ ευεκκριτώτερα.
Πνευστιάω, Anhelo, Crebro spiro s. respiro, et q. d. dicas Spirito ; est enim frequentativum. Apud Silid.*EKeiro πνευστιων ήμίπνουί υπό τού βρόχον, ubi ipse exp. φνσῶν, ἐμπνέων : quod accidere solet iis qui spiritum diutius continuerunt, ut cum curritur, aut aquæ subeuntur: vide alium Luciani locum in Κονίω, T. 2. c. 335. Bud. ex Aristot. μὴ πνευστιᾷν pro Continere animam. Poëtice dicitur Πνευ-στιόω, ut κομόω pro κομάω, Epigr. Καὶ θαμὰ δυσκελά-δοιε άσθμα σι πνευστιόων, Crebro anhelans. Vide locum Cel*i in Δύσπνοια. Exp. etiam Spirandi difficultate laboro, Ægre respiro. [“Toup. Opusc. ì, 202. ad Xen. Eph. 157. ad Lucian. 1, 416.” Schæf. Mss.]
[*“ Πνευστὸς, Heyn. Hom. 7, 501.” Schæf. Mss.] Ἄπνευστος, ὁ, ή, interdum ET Ἀνάπνευστος, Destitutus facultate respirandi. Item Exanimis, quod consequitur- Od. E. (456.) ὁ δ’ ἄπνευστος καὶ άναυδοs
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Κεῖτ’ ὀλιγηπελέων. Hesiod. autem dixit Θ. (797·) κεῖται ἀνάπνευστος καὶ ἄναυδος, addita ob metrum syllaba. || Affertur et pro Flatu venti carens, e Theophr. [C. Pl. 5, 12, 7· “ Bentl. ad Horat. A. P.
441.” Schæf. Mss. * Ἀπνεύστως, Plut. 9, 359·] Ἀπνευστὶ, adv., Sine respiratione. Item, Sine interspiratione, ut Plin. loquitur, Uno spiritu. Athen. 1.10. Ὄπίσω τὼ χεῖρε ποιήσαντα δεῖ ἕλκειν ἀ. Et ἀ. θέειν, Lucian. (3, 247.) Currere sine interspiratione, Re* presso spiritu. Et ἀ. ἔχειν, Piat. Symp. Continere s. Reprimere spiritum, Ἀ. χρόνον ἔχοντι πολὺν naverat ἡ λύγξ. Et ἀ. πιεῖν, Ductim bibere, secundum Pri-scian., 1. 15. Vide locum quendam Plinii in Διαπνέω.
II Ἀπνευστὶ vulgo interpr. Facile, in Dem. (328.) Συ-νειλεχὼς ρήματα καὶ λόγους, συνείρει τούτους σαφῶς καὶ ἁ. Sed nou video cur hanc signif. necesse sit ei tribuere, cum propriam locus admittat. Vetera tamen Scholia itidem ἀπονητὶ exp. [“ Brunck. Soph. 3, 474. Toup. Opusc. 1, 397· Valck. Callim. 252.” Schæf. Mss.] “ Άπνευστία, i. q. άπνοια, Spiritu destitutum “ esse, Non spirare, s. Spiritus retentio.” Ἁπνευ-στιάΖω, i. e. απνευστί ἔχω, Contineo s. Reprimo spiritum, Aristot. Probi. (34, 13.)’Εάν τις ἀπνευστιάζῃ, παύεται ἡ λύγξ. [• “ Δύσπνευστος, Schol. Ορρ. Ἄ. 4,
524.	Hes. ν. * Δυσαλέος.” Wakef. Mss.] Εὕπνευστος, i. q. Εὔπνους: oppositum præcedenti Ἄπνευστός. Εὑπνευστία, i. q. εὕπνοια, Spiritus facilitas, Facilis fiatus. [* “ Ἡδύπνευστος, Husclik. Anal. 160. Ja-cobs. Anth. 9, 285.” Schæf. Mss. * Νεόπνευστος, Nonn. D. 25. p. 674.]
Πνοὴ, ἡ, Flatus, Spiritus, i. q. πνεῦμα, Aristoph. (B. 315.) αὑλῶν πνοὴ, Tibiarum fiatus, sc. Flatus qui e tibia infiata exit. Vide Εἰσπνέω. Idem N. (161.) τὴν πνοὴν Βίᾳ βαδίΖειν εὐθὺ τονρροπνγϊου : sc. quoniam orrhopygium τῆς ἐμπίδος est στενὸν et διά-λεπτον. Plut. Pericle, Ὑπείκειν καὶ συνενδιδόναι ταῖς έπιθυμίαις, ώσπερ πνοαΓίί, των πολλών. Ubi πνοὰς vocat Ventorum fiatus, spiramina, ijuæ et πνεύματα. Dorica epenthesi DICITUR Πνοιὴ, ut χροιὰ pro χρόα, quod tum ap. Pinei. legitur, tum ap. Hom. frequen-tissimo in usu est. Od. Δ. (839.) λιάσθη Εἰς πνοιὰς ανέμων, II. Ρ. (55.) πνοιαὶ δονέουσι Παντοίων ἀνέμων,' Od. Β. (148.) πετοντο μετά nvoijjs ανόμοιο. At II. Μ. (207·) de aquila, πέτετο πνοιῇς ἀνέμοιο, Τ. (415.) ἅμα πνοιᾗ Ζεφύροιο θέοιμεν, ubi πνοιῇ Ζεφύροιο, ut Ε. (697·) πνοιὴ βορέαο. Alicubi gen. omittitur: Η. (149·) ἅμα πνοιῇσι πετέσθην, Λ. (621.) Στάντε ποτὶ πνοιὴν παρὰ θῖν’ ἁλός : Ν. (590.) Πνοιῇ ὑπὸ λιγυρῇ. At Υ. (439•) de hasta vibrata, καὶ τόγ’ Ἀθήνη Πνοιῇ Ἀχιλλῆος τάλιν ἔτρεπε, sumta metaph. ab iis quæ vi venti repelluntur. II. Φ. (355.) de piscibus in Scamandro inflammato ardentibus, Πνοιῇ Γειρόμενοι Ἡφαίστοιο. Nisi io his duobus II. πνοιὴ malis accipere pro Valde citato impetu. Schol. in posteriore loco πνοιῇ exp. θέρμῃ. Eust. in præced. ἁνεμιαία ῤιπἡ. [“ Πνοὴ, Jacobs. Exerc. 2, 8. Anth. 7, 374. 9, 247. Abresch. Æscb. 2, 114. Thom. M. 303. Musgr. Iph. A. 813. Hei. 1144. Markl. Iph. p. 280. Subaud., Wakef. Phil. 1450. Πνοιὰ, Porson. Or. p. 17. Πνοιὴ, Brunck. p. 174. Aristoph. ì, 84. Greg. Cor. 99. Markl. Iph. p. 280. 283. Jacobs. Anth. 8, 259· Lobeck. Aj. p. 389* fin. Πέτετο πνοιῇς ἀνέμοιο, Heyn. Hom. 6, 810. "Αμα, μεταπνοιηί, 311. 8, 667·” Schæf. Mss. “ Vis, Impetus, Apoll. Rh. 3, 971. De igne, Eur. Inc. Fr. 53, 2.” Wakef. Mss. Hippocr. 649. Αίαν θερμή ἡ πνοὴ, i. q. ἀτμις.] Πνοήπουε, οδος, ὁ, ἡ, Ventos pedibus suis æquans, Ventorum fialibus comparandus pedum pernicitate, i. q. ἀελλόπους. Hom. dicit ἅμα πνοιᾔς ἀνέμοιο θέων, s. πετάμενοί. Hes. πνοήπουν, ταχύ.
Πνοος, i. q. πνοὴ, Flatus, Spiritus. Hesychio est non solum πνοὴ, sed et φθόγγος. [“ Wakef. Phil. 1450. Eum. 559·” Schæf. Mss.] Ἄπνοος, ΕΤἌπνους, per contr. ut Ἄπλοσς et "Απλούς, ον, ὁ, ἡ, Flatu caJ rens, Flatum non emittens, Aristot. Meteor. 2. Καὶ περὶ τὴν ἅρκτον νηνεμα καὶ ἄπνοα, Diog. L. Τοιοῦτό τι ὤστε τριάκοντα ἡμέρας συντηρεῖν ἅπνουν καὶ ἄσηπτον τὸ σώμα, ubi ἅπνουν quidam interpr. Nihil efflans odoris, s. expirans, qui alioqui teter esset. Conveniet autem cura ea signif. quam habes infra e Callim. PARS XXIII.
Apud Suid. autem in vocab. ἄπνουε, perperam legitur, (Fs. 106, 3.) Ὠς λ' ἡμέρας συντηρεῖν ἅπνουν καὶ ἄσιτον τὸ σῶμα. Ἅπνους, Non respirans, Respiratione carens, et per consequens Exanimis. Hesychio ἄψυχος, νεκροί, ἄφωνος. Ἅπνοα Callimacho, Nullum odorem afflantia, Quorum odor evanuit. [“Jacobs. Anth. 10, 166. Toup. Opusc. 1, 357· Valck. Callim. 230. 242.” Schæf. Mss. Plut. 8, 47· Theophr. Fr. p. 456.] *Απνοια, ἡ, q. d. Carentia fiatus s. venti, Tranquillitas a ventis, νηνεμία, Privatio facultatis respirandi, [Eust. II. A. p. 45, 10. Hippocr. 1081.
*	Βαρύπνοος, Gl. Graveolens, Nicander A. 338. Θ. 76. * Βραδύπνοοε, Spiritum ægre trahens, Aret. 47, 57·] “ Βραχύπνοος, SIVE Βραχύπνους, Breves si-“ mul tardosque spiritus ducens; Gal. enim ap.
“ Hippocr. Epidem. 3. annotat, βραχύπνουν proprie “ dici Eum, qui καθ’ ἑκάστην εἰσπνοὴν ου βραχύ μό-“ i •ον, άλλα καὶ διὰ πολλοῦ χρόνου τον έξωθεν ἀέρα διὰ “ τοῦ λάρυγγος ἐπισπᾶται: S. Qui οὑ μόνον μικρόν,
“ ἀλλὰ καὶ διὰ πολλοῦ ἀναπνεῖ : cui ορρ. ὁ μακρό-“ πνους ap. eund. Hippocr.” [Aret. p. 73. * Βραχύ* πνοέω, Oribas. Collect. Ms. 6, 12. p. 108. Matth.
*	Δίπνοος, Duo spiracula habens, Gal. Exeges.] Δύσ-πνοος, et Δύσπνους, Qui ægre spirat, Spirandi s. Respirandi difficultate laborans. Hippocr. τὸ δύσ-nvoov appellat τὴν δύσπνοιαν. [“ Ad Diod. S. ì, 186. Valck. Phœn. p. 322. Heyn. Hom. 8, 397.” Schæf. Mss. Soph. Antig. 223. 588. “ Nicander A. 571 Wakef. Mss.] Δύσπνοια, ή, Spiritus difficultas, Cum ægre respiratur. Ceis. 4, 4. Est etiam circa fauces malum, quod ap. Græcos aliud atque aliud nomen habet, prout se intendit. Omne in difficultate spirandi consistit. Sed hæc dum modica est, neque e toto strangulat, δύσπνοια appellatur : cum vehemen-tior est, ut spirare æger sine sono et anhelatione non possit, άσθμα : cum accessit id quoque, ne nisi reda cervice spiritus trahatur, ὀρθόπνοια. Gorr. Δύσπνοια, Spirandi difficultas, symptoma est læsæ respirationis, commune orthopnoicis, pleuriticis, peripneumonicis, synanchicis, et aliis plerisque male affectis, a quo ægri δυσπνοϊκοὶ appellantur. Gal. tamen κ. Τόπ. sic eos simpliciter scribit a veteribus vocatos, quibus bronchia pulmonis crassis et viscosis humoribus sunt obstructa, et in quibus medicamenta, præterquara quod incidunt atque attenuant, humectandi etiam facultate prædita esse oportet. Aëtius addit, sic proprie dici, qui febris omuino expertes surit, nec' gravitatem pondusque sentiunt, nec febricitantium in morem calidum spirant. Celsus ab orthopnoicis,
ui et asthmatici dicuntur, sola causæ magnitudine
istinguit, δύσπνοιαν scribens esse Spirandi difficultatem, non omnem quidem, sed eam quæ modica est, neque e toto strangulat. Nam cum vehementior est, ut spirare æger sine sono et anhelatione non possit, άσθμα appellari. Xen. K. (9, 20.) Διὰ δύσπνοιαν πίπτονσι, Respirandi difficultate concidunt. Athen. (549.) e Nymphide Heracliota, Ἕλαθεν ὑπερ-σαρκήσας, ὤστε διὰ τὸ πάχος ἐν δυσπνοἱᾳ αὑτὸν σνσχε-Θηναι καί πνιγμῷ. [Schæf. ad Schol. Apoll. Rh. p.
270.] Δυσπνοϊκὸς, Qui ægre spirat, Spirandi difficultate laborans. Vide Δύσπνοια. Apud Plin. quoque Dyspuoicus legitur, ut et Dyspnoea. Δυσπνοέω, Spirandi difficultate laboro, Ægre respiro : unde par-tic. δυσπνοοῦντες ap. Diosc. 4., sed perperam ibi SCRIPTUM Δυσπνοΰντες. [Paul. Sil. 74, 30. ὀδμὴ μυ-δῶσα δυσπνοοϋσα.] “ Δυσπνοιέω, Ionice pro δυσπνοέω, “ Hippocr. Πνίγεταί τε καὶ δυσπνοιεῖ ἀεὶ ἐπὶ μάλλον, “ καὶ ῤέγχει ἀναπνέων,” [Aret. * Δυσπνόητος, Hippocr. ρ. 54, 49.	* “ Ἑτερόπνοος, Anacreon Ste-
phani Od. 49, 4. ἐναύλους έτεροπνόουί, ubi Levesque (Notices et ExtraitsT. V.) * ἑτεροπήρους, Tibias impares, reposuit, Cod. Vat. ἑτεροπίρους exhibente.” Scbn. Lex.] Eὐθύπνοος, Recta spirans, Cujus fiatus in rectum procedit. Apud Aristot. de Mundo, Εὐθύ-πνοοι άνεμοι, Venti fiatus rectos habentes: quibus ibid. ορρ. οι ἀνακαμψίπνοοι, Quorum fiatus refie-ctitur. [Hippocr. 1170. Pind. N. 7,42. Ζέφνρος.] Εὕπνοος, et Εὔπνους, Bene spirans, Cujus spiracula bene aperta sunt, Sine ulla difficultate spirans s. respirans : oppositum præcedenti δύσπνους. Apud,
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Xen. (Ἱππ. 1, 10.) εὑπνοώτεροι μυκτῆρες, Magis pa-tulæ nares, Nares per quas spiritus facilius attrahitur. II Perflabilis, ut Cic. loquitur, Qui facile perflatur, Ventis expositus, Flatibus pervius : ut εὕπνοι τόποι ap. Theophr. (C. Pl. 1, 13, 8.) At εὕπνονς ἁὴρ, redditur potius Commode spirans. Sic Pallad. 1, 6. Aer oleas tepidus .juvat, et ventus mediocris sine vi et horrore perflabilis. Ubi Perflabilis activam signif. habet, contra quam ap. Cic., sicut et εὕπνους. Plut. Alex. (27.) p. 1247. meæ Ed. Εὕπνσυν τὸν ἀέρα καὶ καθαρωτερον παρέσχον, Flatu suo non offendentem, et puriorem, Sine noxa perflabilem. ǁ Bonum s. Suavem ac jucundum spirans odorem : οἶνος, Diosc. Item, Suaviter spirare faciens, Halitum oris commendans. Nam ap. Diosc. εὕπνουν ανιοον exp., Anisum oris halitum jucundiorem faciens. [“ Thom. M. 303. 505. T. H. ad Plutum p. 275· Heind. ad Piat. Phædr. 199. Villoison. ad Long. 147· Lobeck. Aj. p. 221. Casaub. ad Athen. 73. Mœr. 71. et n.” Schæf. Mas. Heliod. 8. p. 401. Longus p. 66. Scb. κάλαμοι, Hippocr. 395, 34. Λοῦτρον εὕπνοον καὶ ἅλνπον. Εὑ-πνούστερος, Idem ρ. 1221. sed εὐπνοώτερος ρ. 1131. Vide Lobeck. Phryn. 143. * “ Εὕπνοιος, Longus 2. ρ.
83.	Jung.” Kall.Mss.] Εὕπνοια, ἡ, Commoda spiratio, Facile spirare s. respirare. At Έν εὐπνοίᾳ coti exp. Spiritui afflanti placide patet. [Aristot. Probi.2,483. Hippocr. 38. Diosc. 3, 134. Diod. S. 2. p. 88, 25. “ Recta infiatio tibiæ, Philostr. 204. 205.” Kall. Mss. “ Εὐπνοΐη, Jacobs. Anth. 10, 56.” Schæf. Mss. Εὑ-πνοέω, Facile spiro, Nulla spiritus difficultate laboro. Exp. etiam Sum in perflatu, e Plin.: Perflatus libere capio, e Colum. [A Schneidero non agnoscitur.] Ἡδύπνοος, sive Ἡδύπνους, Jucundum odorem spirans, Gratum s. Grato odore spirans, ἡδὺ πνείων, Hom. [“ Jacobs. ad Meleagr. p. 5. Anth. 9, 285.” Schæf. Mss.] Legitur et Ἡδύπνοιος in Epigr. pro eod. quod ad Πνοιὴ referendum erit. [“ Jacobs. Anth. 1. c. Huschk. Anal. 160.” Schæf. Mss.] Ἡμί-πνοος, ET Ἡμίπνονς, Dimidiatum tantum spiritum edens, Spiritu tantum non privatus, Semianimis. Vide Πνευστιάω. [II. I. 249- 251.	* Ἰσόπνοος, Theod.
Prodr. Ep. p. 68. * Κακόπνοοε, J. Poli. 1, 197* “ Const. Manass. Cbron. p. 110.” Boiss. Mss.] Καλ-λίπνοος, ET Καλλίπνους, Pulcrum spirans, Gratum g. Suaviter spirans, i. q. ἡδύπνους, [Athen. 617· αὐλός. * Λιπόπνοος, Meleager 59, 5. Orph. H. 17, 9*] “ Μακρόπνοος, s. Μακρόπνους, dicitur ab Hippocr. “ Qui longos ducit spiritus, μακράν ἁναπνέων, s. διὰ “ μακρον, ut Epidem. 6. Ἰητήριον χασμέων συνεχέων, “ μακρόπνους, cui ορρ. τὸν βραχύπνουν ibid. ' Eur. “ Phœn. (1531.) μακρόπνονν Ζωὰν dicit de Vita longa, “ utpote in qua longo tempore spiratur.” [· Μακρό-πνοια, Antyllus Oribasii p. 127. Matth. • Μεγαλό-πνους, Apollon. Lex. 318.	“ Heyn. Hom. 6, SOI.”
Schæf. Mss. * Μικῤῥπνους, Hippocr. 1025.	* Πα-
λίμπνοος, Nonn. D. 37· p· 934. * Παλιμπνοὴ, Theo-phr. Fr. 5, 26.	* “ Παλίμπνοια, Brunck. ad Apoll.
Rh. p. 27· (1, 586.)” Schæf. Mss. Theophr- Fr. 5,
6.	Opp. Ἁ. 1, 771 • ὅίνῃσι παλιμπνοίῃσι. “ Παλί-πνοια, Const. Manass. Chron. p. 112. var. lect.” Boiss. Mss. • Πολύπνοος, Opp. K. 1, 460. * Πολύ-Tvoia, Orae. Sibili. 8. p. 716=376. * Ταχύπνοος, unde * Ταχύπνοια, Hippocr. 278, 14.]
[* Ἀμφιτνέω, unde * Ἀμφίπνεύμα, Hippocr. 1136.] Ἀναπνέω, Respiro, Plato Euthyd. Καὶ πρὶν ἀνα-πνεῦσαι καλῶς τε καὶ εὖ τὸ μαρακών, II. Λ. (327.) αύτάρ Ἀχαιοὶ Ἀσπασίως φεύγοντες ἁνέπνεον Ἕκτορα δῖον, tibi Eust. ait ἁναπνεῖν significare ἐπιλιπούσης πνοῆς ἀνάκτησιν, Respirationis amissæ recuperationem. Animalia dum vivunt, dicuntur εἰσπνεῖν et ἐκπνεῖν, Spiritum attrahere et emittere ; et, Εἰς τὸν ἀέρα ἁναπνεῖν, quasi Sufflare in aërem: accipiendo Sufflare pro Sursum flare. Secundum quosdam ἁνα-πνοὴ, quod est nomen verbale ab hoc ἀναπνέω, est proprie Respiratio quæ fit pulmonibus et pectore. Ἀναπνέω cum gen., ut Lat. Respiro, cum præp. a. I). T. (227.) ἁναπνεύσειε πόνοιο, Π. (42.) ἀναπνεύ-σωσι πόνοιο. Apud Eund. ἁναπνεῖν κακότητος, II. Λ. (382-) quod Soph. dicit ἁναπνεῖν κακοῦ. Est autem ἁναπνεῖν πόνον, s. κακόν, Respirare a labore, s. ab
aerumna, í. e. Recreare se, Relaxationem aliquam habere a labore. Sunt autem qui velint subaudiri ubique ante hos genn. præp. ἀπό. Hom. jungit etiam participio, ut II. Λ. (799.) et Σ. (200.) áva-πνεύσωσt Τειρόμενοι, pro ἀναπνεύσωσι τοῦ τείρεσθαι. Sæpe etiam per se positum, idem significat ap. eum, sc. Relaxationem accipere, Animum recipere, et quasi Recolligere seipsum. In VV. LL. ponitur 1. h., sed uon additur cujus sit, in quo aecus, habet, Ἴν ἁνα-πνεύσωσιν ὠνητὸν γέλωτα, et exp. Venali sese risu oblectent, licentiore laxamento. [“ Archias 19. Jacobs. Anth. 6, 57. 10, 52. Boiss. Philostr. 298. 313.
417.	Heyn. Hom. 8 390. Wolf. Proleg. 243. Wakef. Phil. 883. S. Cr. 1, 92. Alberti Pene. Cs. 51. Ber-gler. Alciphr. 118. ad Charit. 256. Herod. 624." Schæf. Mss.] “ Ἁναπνείω, Ionice et poetice dici-44 tur pro ἀναπνέω, Respiro. Epigr. ἔσω μνκτήρος ava-“ πνείων, Intra nares aërem resorbetis et spiritum “ attrahens.” [Apoll. Rh. 2, 737. “ Cometas 2. Aga-tliias 75. * Ἀνάπνευμα, ad Diod. S. 1, 161.” Schæf. Mss. Schol. Pind. N. 1, 1.] Ἁνάπνευσις, ἡ, Respiratio, i. q. αναπνοή, Aristot. Probi. Ἡ μὲν ἔκπνενσις, δίωσίς ἐστιν* ἡ δ’ ἀνάπνεύσις, συναγωγή. ǁ Apud Hom. pro Recreatione s. Relaxatione, II. Λ. (800.) όλίγ* δέ τ’ ἁνάπνενσις πολέμοιο, Apoll. Rh. 2, (474.) ἦεπ ἀνάπ νεύσις μογέοντι, [“ Brunck. Arístoph. 2, 93. Conf. c. ἁνάπανσις, Heyn. Hom. 6, 263. 7, 146. 650.” Schæf. Mss.] Αναπνευστικός, Respiratïvus, Vi respirandi praeditus. Apud Alex. Aphr. τα Αναπνευστικά exp. Meatus respirandi, Respiracula, Respirationis partes. Idem Alex. Aphr. Προμαλακύνσυσι τὰ αναπνευστικά, de phonascis pæana citaturis, ubi Turn. Arterias praemolliunt. [M. Anton. 6, 15. * Ἁναπνευσπκῶς, Stob. Ecl. Phys. 1. p. 7•] Δυσα-νάπνευστος, ὁ, ἡ, Ægre respirans, i. q. δύσπνους. [Ga-len. 8, 111.	* Εὐανάπνευστος, Aristot. Rhet. 3, 9·}
Ατ Ἀνάπνευστος i. q. ἅπνευστος. Hesiod. (Θ. 797·) Kεῖται ἀνάπνευστος καὶ ἄναυδος, [“ Wolf. ad Hesiod. . 126.” Schæf. Mss.] Ἁναπνοὴ, ἡ, Respiratio, lato Timæo, Πνεῦμά τε οὐκ ἦν περιεστὼς δεόμενοπ ἀναπνοῆς, i. e., Cic. interpr., Neque erant aere circumfusa extrema mundi, ut respirationem requireret. Aristot. (1, 446.) Τῆς δὲ ἀναπνοῆς τὸ μὲν, έκπνοἠ έστι, τὸ δὲ εἰσπνοὴ, Alex. Aphr. Διὰ τῆς ἀναπνοῆς ὁ εἰσιὼν ἁἠρ. Secundum quosdam ἁναπνοὴ proprie Respiratio ea qu» fit pulmonibus et pectore. Ἀναπνοἡν ποιεῖσθαι exp. Spiritum accipere et reddere. Apud Plut. Romulo. (27•) Αναπνοήν αὐτοῦ ἀπολαβεῖν, i. e. ad verbum, Respirationem ejus interclusisse: quidam verterunt, Ejus auimæ meatus occlusisse. ǁ Spiraculum, secundum quosdam, qui h. Aristot. 1. in libro de Mundo, Πολλαὶ δὲ ἀναπνοὰς ἔχουσι καὶ ἁναφυσήσειε, ita verterunt, Multæ spiracula habent emissariaque vaporis. ǁ Exp. etiam Vapor, ap. Basii. Ep. ǁ Apud Plut. pro Relaxatione, ut ap. Hom. ἁνάπνενσις. Sic ap. Basii. Χαρἱσασθαι ἡμῖντινὰ των μακρών πόνων Ανα-πνοἡν. [Aristoph. Ν. 627· “ Ad Charis. 652=256.*' Schæf. Mss. Arrian. Ind. p. 328. Plut. Æmilio 14. Galen. 6, 222. ὉνομάΖω δὲ Αναπνοήν μὲν, την διά τοῦ στόματος ἔξω καὶ εἴσω φοράν τού πνεύματος' διαπνοήν δε, τὴν δι ὅλου τού σώματος ομοίως γινομένου. Theophr. Η. Ρ1. 6, 2, 4. Ὅπου μὴ Αναπνοή διικνειται ή Από τής θαλάσσης. * Ἁνάπνοος, Zoroaster Orae. 16. ρ. 18. Ed. Obsop.] ’Ανάπνοια, i. q. Αναπνοή, [Aristot. Probi. 33, 8.] Ἁμπνέω, sive Ἀμπνείω, Poetice pro Αναπνέω, Respiro. Unde partic. άμπνεύσαε ap. Apoll. Rh. (2, 208.) Sed et e Luciano (3, 587.) affertur Ἄμπνευσον τοῦ δεινού, pro A malo respira. [Soph. Ph. 883. Apoll. Rh. 3, 2311 “Eur. Tro. 1277* Julian. Æg. 62.Leontius 11. Brunck. ad Phœu. 1420.	• Ἄμπνευμα, Ilgen. Hymn. 193. Jacobs.
Anth. 11, 231.” Schæf. Mss. “ Cic. ad Alt. 12, 5.” Kall. Mss. Pind. N. I, 1.] Ἅμπνευσις, Respiratio, i. q. ἁνάπνενσις s. ἀνάψυξις. Legitur ap. Suid. io Ἁπινύσσω. Ἀμπνοὴ, ἡ, Respiratio, pro Αναπνοή, Soph. Aj. (417«) p* 25. meæ Ed. οὑκ *Ἑτ* Αμπνοάς ἔχοντα, pro ονκέτι Ζῶντα. Sic Lat. Spirare usurpant et Vesci aura. [“ Eur. Iph. T. 92. Musgr. EI. 868. Wakef. Alc. 127. Scolion23. Jacobs. Anth. 11, 231. Specim. 104.” Schæf. Mss. Lobeck. Phry».
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340.	* Ἐξαναπνέω, Plato Soph. 19•] Ἐπαναπνέω,
Itisuper respiro, ex Herod. (1, 212.) Ἑπαναπνέειν τὰ ἕπεα pro Effundere : [vulgo ἑπαναπλέειν. * “ Ἐξαναπνέω, Respiro, Animam recipio, Plato Phaedro 205, 41. Ed. Basii. 1»** Seager. Mss.] Προαναπνέω, Prius fespiro, Plut. (9, 738.) Ἀέρα μεθεῖσαι καί προανα-πνβύσασαι λεπτὸν, Simulae aërem tenuem remiserunt atque respirarunt, Turn. [* “ Ύπαναπνέω, Aliquantum respiro, Euseb. H. E. 332. ἑκ καθαρού ἅερος.” Kall. Mss.]
Ἀντιπνέω, pro quo Poetice s. Ionice dicitur Ἀντιπνείω, Reflo, Contrarium flatum emitto, Spiro contra. Cum dat.: Phocyl. (112.) ἁντιπνέειν ἀνέ-μοισι, Flare adversus ventos. Item, Ἀνππνεῖ πνεύμα ταΐς ναυσὶ, Flatus est navibus adversus. Metaph. τύχη ἀντιπνεῖν dicitur, ut et Lat. Reflare. [“ Ruhnk. ad Rutil. p. 123. Lobeck. Aj. p. 390. Abresch. Lectt. Aristæn. p. 10.” Schæf. Mss. * Ἀντίπνευσις, Oribas. Coli. Ms. Cod. 9, 20. Οἱ ἄνεμοι τὰς ἀντιππεύσεις ποιούνται. • ' Αντιπνοή, Gl. Reflatus, Schol. Apoll. Rh. 4, 820.] Ἀντίπνοος, ET Ἀντίπνους, Reflans, Spirans adversus, [Æsch. Ag. 151. Pr. 1084.
* Ἀνππνόως, Tiete. ad Lyc. 739· p. 763.] Ἀντί-π»Όΐα, ἡ, Flatus adversus, Ventus contrarius, ἐναντία πτοὴ, ἐναντίον πνεύμα, Ventus a prora surgens : cui opp. οὕριον πνεῦμα, qui a puppi comitatur euntes: ut ἁνππνοίᾳ χρησάμενος, Adverso vento usus. He-rodian. 5, (4, 22.) Φασὶν ἁνππνοίᾳ χρήσασθαι, ἐπα-νάγοντοι αυτόν του πνεύματοι εἰς τὴν τιμωρίαν. Sic Cic. Delatas in Uticam reflatu hoc. [Strabo 3. p. 461. S., Theophr. Fr. 5, 28. * “ Κατανππνέω, Contra spiro, Eust. Ism. 245.” Wakef. Mss.]
* Αποπνέω, sive Ἀποπνείω, quod Poetis peculiare est, Efflo, Exhalo, Spiro, cum accus., II. Z. (182.) Δεινὸν ἀποπνείουσα πυρὸς μένος αἰθομένοιο. • Ponitur eoim ἀποπνείουσα pro ἀποπνέουσα, inserto t metri causa. Sic Od. Δ. (406.) Πικρὸν άτΓοπ^€ίυυσαι ἁλὸς πολυβενθέος ὀδμὴν, Efflantes odorem maris, Emittentes, Spirantes. Apoll. autem dixit τοίον ἁπέπνεε, pro τοίην ὀδμὴν ἁπέπνεε, 2,(193.) τοῖόν οἰ ἁπέπνεε λείψανα δαιτός. || In prosa vero jungitur potius genitivo, Lucian. (1, 418.) Ἀποπνέων μύρου. Spirans s. Olens unguenta. Sic dictum est ακράτου ἕωθεν ἀποπνέων ; et ab Eusebio, Ἀΰλου καί άκηράτον εὐωδίας άποπνεῖν. II Interdum etiam ἀποπνέω sine casu ponitur pro Odorem emitto, et ita ut eum amittam, Theophr. H. Pl. 9, (16, 2.) de dictamno loquens,
Τιθέασι δὲ καί ràs δεσμίδαι ἐν νάρθηκι καὶ καλάμῳ, πρὸς τὸ μὴ άποπνεῖν* ἀσθενέστερον γὰρ ἀποπνεΰσαν. Sic dicitur διαπνέω. || Ἀποπνέω non tantum ad odores pertinet; nam dicitur θυμὸν ἀποπνείων, II. N. (654.) pro Efflans animam. Quinetiam absolute positum άποπνεῖν in ead. signi f. affertur e Chrys. Rursum e Plut. cum accus. pro Evomo quasi flatu, in Themist. (22•) Δνσμένειαν εἰς ατιμίαν φθόνοι άποπνεΐ.
ǁ Ἀποπνέω sine adjunctione, pro Flatum ventris emitto, Pedo: άποπνεῖν et διαπνεῖν pro πέρδεσθαι dicuntur honestius quam ἁποψοφεῖν, Suid. [“ Ja-cobs. Auim. 150. 314. Anth. 6, 264. 7, 347. 392. 10, 9. 11,185. ad Lucian. 2, 346. Fischer. Ind. Pa-læph. Bibi. Crit. 2, 4. p. 18. Koen. ad Greg. Cor, 1
14.	Jlgen. Hymn. 315.” Schæf. Mss. 11. Δ. 524. Bals. 98. * Ἀπόπνευμα, unde * Ἀποπνεύματος, Theophr-Fr. 5, 16. 50. τόνοι, opp. πνευματώδης : sed forsan leg. άπνεύματος, cf. 32.] Ἀπόπνευσις, ἡ, Efflatio, Exhalatio, pro quo frequentius dicitur ἁποπνοή. Ἀ-πσπνοὴ, Efflatio, Exhalatio, Expiratio, ἐκπνοὴ, [Theophr. H. PL 9» 7, 2. C. Pl. 2, 15, 4. * Εὐαπόπνοος, de Odor. 42.] * Απόπνοια, ἡ, Flatus, Theophr. (H. Pt. 5, 12, 2.) Ἀφ* ἑτὰστου γαρ τύπου ai άπύπνοιαι καί το ψύχος τὸ ἀποκᾶον, [Hippocr. ρ. 7•] Ἐνατοπνέω, Expiro ία, Immorior. Gaza ἐναποπνεῖν σπουδᾔ dixit pro eo quod Cic. de Sen. In studio mori. Similem Msum habet έναποψύχεiv ap. Eust. [Lucian. 1, 854. Diod. S. 13. p. 379, 23. * “ Ἐξαποπνέω, Tzetz. Ch. 6, 186.” Elberling. Mss. * “ Ἑξαποπνεύω, ibid. 3,
164.” Boiss. Mss. * “ Προσαποπνέω, Respiro, Eu-*eb. H. E. 238.” Kall. Mss. * “ Συναποπνέω, Anna C. 504.” Elberling. Mss.]
'' Διαπνέω, pro quo Poëtica epenthesi dicitur Δια-
A πνείω, Perflo, Perspiro: Διαπνεῖ ὁ Ζέφυρος τὸν λειμώνα. Pass. Διαπνεῖσθαι, Perflari: vide in sequent. Suid. διαπνεῖν exp. άποπνεῖν et πέρδεσθαι, dicens esse εὐσχημονέστερον τοῦ ἁποψοφεῖν. Sic et πνοὴ de Flatu ventris. || Difflo, ut Plaut. Cujus tu legiones difflasti spiritu quasi ventus folia. Aristot. de Mundo, Τὸ πυρώδες διαπνεόμενον, Vis ignea ditHata, Flatu dissipata et disjecta. Gal. ad Gl. Διαπνεῖται ὁ πυρετός, Difflatur et evanescit febris. Διαπνεόμενοι, inquit Bud., dicuntur Qui exhalationibus solvuntur et exhauriuntur. Plato Phæd. Ἐπειδὰν ἀποθάνῃ ὁ ἄν-θρωποι, τῷ μὲν νεκρῷ προσήκει διαλύεσθαι καὶ διαπί-πτειν καί διαπνείσθαι. Alibi dicit, Διαπεφύσηται καὶ άπόΧκιλεν. Sic Idem διαπνεῖται interpr. Difflatur, In «uras abit. Cui διαπνεῖσθαι synonymum verbum est διαφορεῖσθαι. At Gal. Therap. 8. Τοῖς τὰ καπνώδη τε καὶ λιγνυώδη διαπνεομένοις, pro Qui exhalant per cuticulares meatus fuliginosa, Quibus per poros exhalari hujusmodi vapores solent, Bud. Ubi etiam nota διαπνεῖσθαι transitive usurpatum. Sed hoc διαπνεῖσθαι pertinet ad præcedens διαπνέω, Perflo, Perspiro, Exhalo per, Interspiro: Cato, Ubi impleverit dolium, operculo operito, relinquito qua interspiret. II Interipiro, i. e. Respiro : Plin. Raptim et sine interspiratione potum. Philo V. M. 1. Διαπνεύσαντεε δὲ τῆς τιμωρίαs επ' ολίγον, Ubi paulum modo a poena respirarent. [Gal. 7. p. 110., 13. p. 297. “ Thom. M. 217, Brunck. Soph. 3, 498. Toup. Opusc. 1, 573, ad Lucian. 1,477." Schæf. Mss. M. Anton. 3,1. 6, 16. Xen. Symp. 2, 25. “ Discutio, Dissipo, Are-tæus, Greg. Nyss. 3, 637· De lacte effuso mammis, Clem. Alex. 122. Evaporo, 221. Perspiro, 848. Δια-πνείω, Nonn. D. 29, 199·” Wakef. Mss. * Διάπνευμα, Hippocr. 291, 52.	“ Graecum esse negat Coray in
BurgessU Consp. Mus. Oxon. p. 13.” Schæf. Mss.
*	“ Διάπνενσις, Halitus, Suid. v. Ἡλίαια, Ἀλεαίνοι-μι.” Kall. Mss. * Διαπνευσπκὸς, Dissipandi s. Expi-randi vim habens, affertur ex Aretæo. “ Medicaster in Nolit. Mss. T. 11. P. 2. p. 233.” Boiss. Mss.] Διαπνοὴ, ἡ, Perfialus, Perspirat io, Alex. Aphr. Probi. 1. Ὄπερ δὲ ἐν θωρακι άναπνοή, τοῦτο ἐν τᾤ σὠματι διαπνοή διὰ των αρτηριών. Bud. ap. Gal. διαπνοή interpr. Exhalatio s. Expiratio quæ fit per poros. [“ Aristot. Meteor. 2, 8.” Seager. Mss. Vide 'Αναπνοή. * “ Διάπνοος, Hippocr. 602.” Wakefi Mss.]
*	Διάπνοια, Geop. 10, 7, 6λ “ J. Poli. 2, 219.” Kall. Mss,] Εὐδιάπνοος, ET Εὐδιάπνουε, Perflabilis, Qui perflatus facile capit: qua signif. et εὕπνονς supra. Item Qui per spiritales meatus facile transmittitur : iiuotnodo εὑδιάπνουν τὸ υγρόν exp. Humor qui facile difflatur. [“ Aristot. de Part. Anim. 1, 9.” Gataker. Mss,] Contra Δυσδιάπνευστοε, Qui ægre difflatur, per spiritales meatus ægre transmittitur, per poros difficulter exhalatur, Diosc. 5, 9. de iis vinis quæ άπαμάχυτα nominantur, Κεφαλῆς εἰσὶ πληρωτικοί, μέθης γεννητικοί, δυσδιάπνενστοι, ubi Ruell. Ægrius in halitum expirant. Alii, Difficile a corpore excutiuntur et evaporantur. Sic δυσδιαψόρητοι óivos. [“ Sed
*	Ἀδιάπνευστος ap. Jainbl. V. P. 68. (p. 300. K.) est Iudefessus, Nou intermissus, Continuus, ubi ait, Py-tbagoram discipulos suos assuefecisse ad σύντονόν re και ἀ. περί τὰ δυσληπτότατα των θεωρημάτων ἐξέτασιν.” Schw. Mss. Diosc. Parab. 4, 109- * Ἀδιαπνευστέω, Alex. Trall. 12. p. 679=207. Gal. 10. p. 528.
*	Ἀδιαπνευστία, 257· Palh*d. de Febr. p. 32.	* Εὐ-
διάπνευστος, Aët. 64. Athen. 26. Theophr- Fr. 4, 39·
*■ Συνδιαπνέω, Stob. Ecl. Phys. 1, 54.]
Εἰσπνέω, SIVE Εἰσπνείω, Poëtie duntaxat usitatum, Inspiro, Afflo, Aristoph. B. (314.) δᾀδων γ’ ἐμὲ Αὕρα τις εισέπνευσε μυστικωτάτη : verba Bacchi ad Xan-thiam, interrogantem εἰ ου κατήκουσεν αυλών πνοῆς. Pass. Εἰσπνέομαι, Inspiror, Aspiror, Afiílor: ut ὁ εἰσ-πνεόμενοs ἀὴρ, Alex. Apbr. Aer qui nobis inspiratur, h. e. attrahitur, Aër quem spirantes ducimus.
II Εἰσπνεῖν a Lacedaemoniis dictum pro ἐρᾷν, ut in Lex. meo veb annotatur: sic Hes. ὲμπνεῖ μου exp. ἐρᾄ μου. Vide 'Εμπνέω. [Ælian. V. Η. 3, 12.] Unde Εἰσπνήλης, ὁ, quod ibid. exp. ὁ ἐρώμενος, ὁ ὐπὸ τοῦ ερωτοι εἱσπνεόμενος, Amasius, Amoris ignibus a Hiatus. Sed annotatur ibid., posse et ab ἕσπομαι deri-
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vari, παρὰ τὸ ἕσπεσθαι τοῖς ἐρωμένοις, quasi ἐσπνήλης ὶ τις ὥν. Habentur eadem ap. Etym., ubi et hic Callimachi pentameter additur, Μέμβλετο δ’ εἰσπνήλαις ὁππότε κοῦροε ἴοι. Apud Theocr. vero 12, 12. LEGITUR Εἴσπνηλος, quod ipse Poeta ait Amyclaeorum esse peculiare vocab., et Schol. exp. ἐραστὴς, Amator: cujus correlativum, atras, quod Thessalicum esse ait, et Schol. exp. ἐρώμενος : hos δοιὼ φῶτε sese mutuo dicit φιλῆσαι ἴσῳ Ζυγῷ. Sed notandum, ap. Schol. ejus scribi Εἴσπνιλος. Sic et ap. Eust. scribitur, p. 732. ubi tamen e veteribus tradit i. esse q. ἀΐτης. Idem p. 1547* Ἀΐτης, ὁ ἐρώμενος, κατά rovt παλαιούς, διὰ του Ιώτα, ὁ εἰσπνέων τῷ ἔρωπ τὸν ἑρα-στήν* εἰσπνεῖται γὰρ, φασὶ, τῆς μορφῆς τι καὶ ὥρας* ὅθεν καὶ εἰσπνῖλαι διὰ διχρόνου, ἢ ἐν τῷ ῆ, παρὰ Λάκωσιν 0ἱ ἐρασταί. Ubi etiera ΝΟΤΑ Ἀΐτης. [“ Εἰσπνῖλος," Ἑμπνεῖσθαι, Εἰσπνεῖν, Laconicæ dictiones de amore,
S.	Musgr. in Theocr. Warton. 11. p. 410. cf. Harles. p. 195. Alberti Peric. Cr. 52. Εἱσπνήλης, Valck. Phœn. p. 62. Callim. 215=505.” Schæf. Mss. Εἰσ-πνέομαι, cum gen., Philostr. 2, 8.] Εἰσπνοὴ, ἡ, Inspiratio. Εἰσπνοὴ ἁέρος, Attractio aëris in spirando, Ducere s. Attrahere spiritum. Vide Πνευματώδης, [et Ἀναπνοή. * Εἴσπνοος, Hippocr. T. p. 812. Lind. * Ἔκπνοον καὶ εἴσπνοον ὅλον τὸ σῶμα.] “ Ἐ-“ πεισπνέω, Insuper inspiro. Apud Gal. Therap.
“ 10. ἐπεισπνεῖν et * ἐπεκπνεῖν geminationem spiri-“ tus significant spiritum trahentis vel educentis: “ Εἷτ’ ἐξαίφνης ὥσπερ στενάΖοντες ἀνέπνευσαν, ἢ δι-“ πλῆν τὴν εἴσω φορὰν τοῦ πνεύματος οἷον ἐπεισπνέον-V τες, ἢ διπλῆν τὴν ἔξω ποιοῦντες, καθάπερ ἐπεκπνέον-“ τες. Bud.” [Hippocr. 1025. cf. 1169. “Basii. Cæs. Schol. ad Greg. Naz. in Notit. Mss. T. 11. P. 2. p. 117.	* Παρεισπνέω, Nicet. Eugen. \, 110.
var. lect. 5, 168.” Boiss. Mss. * Προεισπνέω, Pisid. Opif. 410.]
Ἑκπνέω, Efflo, Expiro, Aristot. de Mundo, Έκ τού* του πάντα ἐκπνεῖ τε καὶ ψυχὴν ἴσχει τὰ Ζῶα, Expirant. Ubi nota ἐκπνεῖν et ψυχὴν ἴσχειν sibi opponi, i. e. Expirare, Spiritum ducere, Spiritum s. Animam continere : quod Idem κατέχειν τὸ πνεῦμα dicit. || Expilo, i. e. Morior, pro quo habuimus ἀφιέναι τὸ πνεῦμα, ut Lat. dicunt Exhalare animam, Epigr. Γάϊος ἐκπνεύσας τὸ πανύστατον ἐχθὲς ὁ λεπτὸς, Extremum halitum cum efflasset, Plut. (8, 359.) Τοὺς ἄλλουε ἀσπασάμενος ἅμαἵλεως ἐξέπνευσε. Sicut porro dicitur ἀποθνήσκειν ὑπὸ pro Perimi a, Interimi a, sic Soph. (Aj. 1026.) ὑφ’ οὖ Φονέως ἄρ’ ἐξέπνευσας. [“ Markl. Suppi. 692. Wakef.Ion. 1622. S. Cr. 4,40. 75. Musgr. Here. F. 885. Jacobs. Anth. 9, 476. ad Charit. 214. Valck. Anim. ad Ammon. 54. Hipp. p. 253.” Schæf. Mss. * Ἐκπνείω, Quint. Sm. 1,349. 11, 47·] *Ἑκ-πνευσις, ιExpiratio, Cum efflatur spiritus : contra ἀνάπνευσιν esse volunt, Cum ducitur s. trahitur: ἔκ-πνευσις καὶ ἀνάπνευσις, pro quo Pliu. Reciprocatio spiritus. [Theophr. H. Pl. 9, 9, 3· Aristot. H. A. 1, 770. muEKiryevaTos, unde * Δυσέκπνευστος, Schol. Eur. Phœn. 1447· * Εὐέκπνευστος, Theophr. de Odor-
448.	Heins., Fs. 4, 39· Schn., ubi tamen hodie legitur * Εὐπέπαντος. Vide Schn. Lex.] Ἑκπνοὴ, ἡ, i. q. ἔκπνευσις, Exhalatio, Aristot. de Mundo, Αὔρακ καλοῦμεν τὰς ἐξ υγρού φερομένας ἐκπνοὰς, Expirationes ex humore prodeuntes, [Gal. 8. p. 839. *Ἔκπνοος, vide Εἴσπνοος.] Διεκπνέω, Expiro per, Perflo, Aristot. de Mundo, Διεκπνέουσt πρόσω κατ' εὐθεῖαν, pro Rectis lineis fiant: nimirum per mundi æquor e car-ceribus suis effusi. [* Διέκπνευσις, Tzetz. Ch. 11. p. 203.] Διεκπνοὴ, ἡ, Perflatus, etiam Expiratio per-transiens. [*Ἑπεκπνέω, vide Ἑπεισπνέω. * Μετεκ-πνέω, Opp. Ἁ. 2, 164.	* “ Προεκπνέω, Theod.
Prodr. 298.” Elberling. Mss.] “Συνεκπνέω, Simul “ expiro, animam efflo, Eur. lph. T.” [684. *Ὑπεκ-πνέω, Æschin. Dial. 3. p. 86, 10. “ fischer. Ind. Greg. Thess. in Matthæi Lectt. Mosq. 2, 7.” Boiss. Mss.]
Ἐμπνέω, et Ἐμπνείω, Poëtice, Inspiro, etiam Aspiro, Afilo, i. q. εἰσπνέω, Hesiod. (Ἔργ. 2, 126.) διὰ Θρᾔκης ἱπποτρόφου eùpéi πόντῳ Ἑμπνεύσας ὥρινε, i. e. ἐμπνευματώσας, Aspirans, Flatu suo incumbens. At Epigr. Εἰς σάλπιγγ’ ἐνέπνευσεν, Inflavit
tubam. Item Inspiro, AíHo, Aspiro, metaph., ut II.
O.	(262.) Y. (110.) Ὢς εἰπὼν, ἔμπνευσε μένος μέγα ποιμένι λαῶν : Ρ. (456.) *Ὠς εἰπὼν, ἵπποισιν ἐνέπνευσεν μένοε ἠΰ: pro quo Ωι (442.) Έν δ’ ἔπνευσ ἵπποισι καὶ ἡμιόνοις μένος ἠΰ. Sic Philo V. Μ. 1. Θάρσος ἑμπνεύσας τοῖς Ἑβραίοις, Inspirata Hebræis audacia. Et Xen. Ἑλλ. 7, (4, 32.) de deo, Τὴν ἀρετὴν ἐμπνεύ-σας. Virg. Tacitum inspires ignem, Stat. Tacitum inspirat amorem. Itidem ap. eund. Xen. Σ. (4, 14.) p. 515. Διὰ τὸ ἐμπνεῖν τι ἡμᾶς τοὺς καλοὺς τοῖς ἐρωτι-κοῖς, redditur, Quia nescio quid inspiramus amori deditis. Pass. Έμπνέομαι, Inspiror, Afflor, Plut. (7,
658.) Εἰς μαντικήν ἐνεπνεῖτο μίαν ημέραν ἔτους έκαστον, Ad divinationem afflabatur, Tum. || Redditur et Inhio. Apud Hes. Ἐμπνεῖ μου, ἐρᾷ μου, ποθεῖ με. Qua metaphora Εἴσπνηλος s. Εἰσπνήλης supra, i. e. Tacitis inspiratus ignibus, Inspiratus amore, et afflatus. ΙΙἜμπνευσεν, Hes. exp. ἀνέπνευσεν: pro quo fortasse repouendum ἅμπνευσεν. Accipitur et pro simplici πνέω, idque duobus modis. Primum, pro eo quo dicitur Θυμού πνεῖν, et a Seneca Ira spirat sanguinem; ab Horatio Amores spirat. Act. 9, (l.) Ἑμπνέων ἀπειλῆς καὶ φόνου, Μiuas ac cædes spirans. Alio modo, quo ponitur pro Vivo: ut Cic. Ab eo spirante. Eur. Alc. (203.) σμικρὸν ἐμπνέουσ' en, Piato Apol. (17·) "Εωσπερ ἄν ἐμπνέω, ut Cic. Dum anima spirabo mea, Virg. dum spiritus hos reget artus, Lucan. Dum movet hic calidus spirantia corpora sanguis. Idem de Rep. 2. Ἔπ ἐμπνέοντα καί δυνά-μενον φθέγγεσθαι, Synes. Ερ. 44. Ἕως ἐμπνεῖ τε καὶ δύναται, Herodian. 4, (9, 16.) Ἔπ ἑμπνέοντες καὶ δυ-νάμεως μετρίως ἔχοντες. [“ Τ. Η. ad Plutum p. 275· Villoison. ad Long. 267. Heyn. Hom. 6, 96. 7, 52. Wakef. Phil. 883. S. Cr. 2, 129. Jacobs. Anim. 150. Antb. 7, 355. Philippus 50. Huschk. Anal. 162. Valck. ad Theocr. l, 1. Hipp. p. 227. Alberti Peric. Cr. 52. Lennep. ad Phal. 98. Mitsch. H. in Cer. 179. De afilatu divino, ad Herod. 318. Ἑμπνεῖσθαι, de amore, v. ad Εἰσπνῖλος, Valck. Phœn. p. 62. Ἑμπνέων Adhuc spirans, Longus p. 24. Vili. Πολὺς ἐμπν., Dionys. H. 3, 1388. Ἐμπέπνευμαι, Schol. Apoll. Rh. p. 622. * Ἑμπνήλης, Valck. Phœn. p. 62.” Schæf. Mss.] Ἔμπνευσις, ἡ, Inspiratio. Pro Afflatus animus accipitur ap. Greg. Enc. Macc. Sicut Bud. έμπνέομαι pro Inspiror divinitus, affert ex Eod. [LXX. Ps. 17, 18.] Ἑμπνευστὸς, Inspiratus, Qui inspiratur, infiatur, Athen. (174.) de hydraulico organo, quod nec ἐντατὸν nec καθαπτὸν esse dicit, Έμ-πνευστὸν ἄν ἴσως ῤηθείη, διὰ τὸ ἐμπνεῖσθαι τὸ ὄργανον ὑπὸ τού υδατος. Vitruv. πνευματικόν vocari ait, interpretans Spiritale. Vide Πνευματικές. Ατ Ἑμ-Tveóanos, ἄφρων, ἀφανὴς, Hes. [* Ἑμπνοὴ, Strabo 4. p. 18. Sieb.] Ἔμπνοος, ET Ἔμπνους, per conts., ut "Απνοος et Ἄπνους huic oppositum, i. q. ὁ έμπνέων% Qui spirat, Spirans: ea signif. qua Cic. dicit Ab eo spirante, pro Vivente: cui similes phrases vide in Ἐμπνέω. Plato Epist. 8. Ἔμπνους ὢν. Spirans adhuc, Aura adhuc vescens, Thuc. 1, (134.) Μέλλοντος αυτού ἀποψύχειν, ἐξάγονσιν ἐκ τοῦ ἱεροῦ ἔτι ἔμπνουν, i. e. ἔτι πνέοντα, ubi etiam ΝΟΤΑ Ἀποψύχειν PRO Ἑ*-> πνεῖν, Expirare, Efflare s. Exhalare animam, sic Plut. (6, 612.) Ἑξέθηκαν ἐπὶ τὴν γῆν άνθρωπον ἔμπνουν καὶ κινούμενον, (9, 40.) Ἔμπνουν, τὸ πνεύματος πληρωθέν* Ἔμφρον δὲ, τὸ φρονήσεως. Ubi etiam observa, passivam hanc signif. ei tribuendo, sonare Inflaturo* Flatu repletum. Nisi potius pro Ἑπίπνουν sit accipiendum. Ἔμπνοος autem in carmine usitatius: Epigr. Νιόβης ἔμπνοον αρχέτυπον, Spirans et vivum Niobes exemplas. [“ Thom. M. 303. Wakef. Here. F. 151. Posidipp. 20. Jacobs. Anth. 9, 182. 12, 257. T. H. ad Plutum p. 275. Heind. ad Piat. Phædr. 199. (an εὕπν. ?) ad Lucian. 1,456. Alberti Peric. Cr. 52. Wakef. S.Cr. 2,130.” Schæf. Mss.] Ἔμπνοια, ἡ, Ipsa spiraudi actio, Spiratio; Spirare, Vivum esse, cui op-positum"Anvoia, Non spirare, Mortuum esse. [“ Lennep. ad Phal. 98.” Schæf. Mss. At * Ἐμπνοίησις θεομοίρη, ap. Ecphantuiu Stohæi Serm. 146. Schnei-dero est suspectum. *Συνεμπνέω, Longin. 9, 11.] Ἐπιπνέω, et Ἑπιπνείω, Poëtis usitatum, Aspiro, A filo, 11. E. (698.) περὶ δὲ πνοιὴ βορέαο Ζώγρει επι-
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πνείουσα κακώς κεκαφηότα Θυμόν, Afflans vivificabat, Qd. Σ. (130.) ὅσσα τε γαῖαν ἐπιπνείει τε καὶ ἕρπει, Quæ terram afflant, s. potius Super terra fiant, spirant. Magis proprie Hesiod. Θ. (872.) αὖραι ἐπιπνεί-συσι θάλασσαν, Mare afflant, perflant: itidem supra dicit, πόντῳ Ἐμπνεύσας. ǁ Ex Eur. Phœn. (796.) errparòv Ἀργείων ἐπιπνεύσας, pro Incitato exercitu Argivorum. || Ἑπιπνείουσι Hes. exp. Ζῶσι i quem usum habet et τὸ Ἑμπνεῖν. || Ἐπιπνεῦσαι, Eid. est ἐφορᾷν, ἐπισκοπεῖν : quomodo et Ἑπιπνεύων exp. ἐπι-βλέπων, locum quendam ex Alcæo citans, qui corruptus est. ǁ Idem ἐπιπνείηται, exp. ἐπιθυμῇ : cui similem usum τοῦ Ἑμπνεῖν habes supra ex Eod. [“ Ἐπιπνέω, Abresch. Æsch. 2, 122. Fischer. Descr. Lectt. 1798-9. p. vi. Lennep. ad Phal. 66. 98. Ja-cobs. Exerc. 2, 12. Brunck. ari Phœn. 800. Valck. p. 296. 298. Musgr. p. 209. Valck. Hipp. p. 227. Heyn. Hom. 7, 357* Ἐπιπνείω, ibid. Wakef. Trach. 1108. Mitsch. H. in Cer. 179· Ruhnk. Ep. Cr. 200. ad H. in Cer. 365. cf. locum Homericum in Ed. Wolf. niíy.” Schæf. Mss. Apoll. Rh. 3,937. 1327. Æsch. S. c. Th. 328. “ Calliin. H. in Del. 318. Opp. K. 4, 63. Quint. Sm. 9, 30.” Wakef. Mss. * Ἑπίπνευσις, Afflatus, Inspiratio, affertur e Strab. 1. 10. •Ἑπι-πνευστικὸς, Schol. Æsch. Pr. 483.] Ἐπίπνοος, ET Ἐπίπνους, Afflatus, Plato Menone, Ἑπίπνους ὄντας καὶ κατεχομένους ἐκ τοΰ θεοῦ, Afflatos et plenos numine divino: Cratylo, ΕἴτεπαρἙὐθύφρονος ἐπίπνους γενόμενος, είτε καὶ ἄλλη τις μοϋσα πάλαι σε ἐνοΰσα ἐλελήθει. Hesy-chio quoque ^invoisunt οἱ ὑπὸθεοῦκατεχόμενοι. [“ Fi-scher. 1. c. Lennep. ad Phal. 98. : τῆς μαντείας, Heyn. ad Apollotl. 767.” Schæfi Mss. •“Ἑπίπνως, J. Poli.
I,	16.” Kall. Mss. •Ἑπίπνοιος, Orph. H. 37, 25. not.] Ἐπίπνοια, ἡ, Afflatus, s. Instinctus afilatusque divinus, ut Cic. loquitur: qui etiam dicit Divino quodam spiritu afflari: ut Plut. ἐπιπνεῖσθαι, quod tamen
J.	Poli, ait esse κακόφωνον : pro eod. dicitur κατέ-χεσθαι, καταλαμβάνεσθαι, ἐνθουσιάΖειν, πληροΰσθαι. Polyb. Οἰ Ῥωμαῖοι θείας ἐπιπνοίας τίνος επεπλήρωντο: [cf. 10, 2, 12. 5, 7.] Utitur et Plato Crat. [Theo-pbs. Fr. 5, 55. “ Luzac. Exerc. 27. Jacobs. Exerc. 2, 12. Anth. 7, 171. Fischer. 1. c., ad Lucian. 1, 737. Ruhnk. Ep. Cr. 181. Bibi. Crit. 3, l. p. 66. ad Xen. Eph. 167. Lennep. ad Phal. 98.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 496.] Παρεπιπνείω, A latere s. Obiter s. Leviter aspiro, Apoll. Rh. 2, (961.) Ἀρ-γέσταο παρ’ άσσον ἐπιπνείοντος. Ubi tmesis est. [* Προεπιπνέω, Plut. Sertorio 17· al. * Προσεπιπνέω, quod habet etiam Clem. Alex. 590.]
Καταπνέω, Perflo, Afflo. Pass. καταπνεῖσθαι, Per-fiari, A filari. Theophr. C. Pl. 4, 14. de fabis, Τὸ δὲ μη ἁλλοιοῦσθαι καταπνεόμενα, σημαίνει σκληρότητα τινα καὶ ἀπάθειαν, ubi καταπνεῖσθαι dicitur de afilatu in ventilatione, ut H. Pl. 8, 8. Ὁ κύαμος λικμώμενος ἐὰν ὑπὸ πνεύματος εγχωρίου ληφθῇ, τεράμων ὢν, ἀτε-ράμων γίγνεται. Pro quo Plin. 18, 17• Cum udam quidam ventus afilavit. Idem Plin. h. 1. Aristot.
H.	A. 5, 5. Οἰ δὲ πέρδικες ἄν κατά άνεμον στώσιν, αι θήλειαι των ἀῤῤένων έγκυοι γίνονται* πολλάκις δὲ καὶ τῆς φωνῆς, ἐὰν όργωσαι τύχωσι, καὶ ὑΗερπεΓομένων, ἐκ τοῦ καταπνεῦσαι τὸν ἀέρα, sic vertit, 10, 33. Si contra mares steterint feminae, aura ab his flante praegnantes fiunt. Igitur καταπνέω est Spiro s. Flo contra, Aspiro, Afflo. Sic pass. voce et signif. affertur ex H. A. 6/Av καταπνευσθῇ τοῦ ἄῤῥενοε πέρδιξ, Si contra marem steterit aura ab eo fiante. [“ Eur. Rhes. 387. Wakef. Eum. 943. Toup. Emendd. 1,
53.	Valck. Diats. 174. Mitsch. H. in Cer. 179. Athei). 1. p. 10. Deconstr., Porson. Med. p. 64.” Schæf. Mss.] Κατάπνενμα, Perflatus, Afflatus, Eur. Phœn. (794.) Καταπνεύματα λύτου, Tibias e loto quæ inflantur, [vulgo divisim. * Καταπνοὴ, Pind. Π. 5, 162. * Κατάπνοος, J. Poli. 1, 240.]
[* Μεταπνέω, Respiro, Opp. Ἁ. 5, 314. Oreg. Naz. 2, 171. * Μεταπνοὴ, Lobeck. Phrjn.495.]
Παραπνέω, A latere flo, spiro, Leviter spiro, Diosc.
I,	18. de xylobalsamo, Μετρίωε παραπνεύντα του ὀποβαλσάμου, Modice balsamum, s. balsami odorem, spirans. Paulo ante, Βραχύ πνέον ὀποβαλσάμου. [Od. Κ• 24. * Παραπνοὴ, Hippocr. Nat. Pueri c. 8.]
Περιπνέω, ET Περιπνείω, Spiro circum, [“ Toup. Emendd. 2,387- ad Charit.785.” Schæf. Mss. “dem. Alex. Str. 7· (p. 304.) Ἢ περιπνείται καθάπερ τα ίνΛ τομα κατά τὴν διὰ των πτερύγων * ἑπίθλιψιν τῆς ἐντο-μῆς: forsan παραπνειται." Gataker. Mss. * Περί-πνοος, Theophr. Η. Ρ1. 5, 1, 11. * Περίπνοια, Diocf. S. 3, 19.]
Προσπνέω, Afflo, Aspiro, ΐ. q. ἐπιπνέω ct καταπνέω, Aristoph. (Β. 338.) cum dat. || Προσπνείσθαι, Aspirari: verbum Grammaticorum. Vide Athcn. (398.) ιηΤαὼς, ubi inter alia, Εἰ δὲ τοιαύτη ἡ δασύτης, μηποτε ἀλόγως κατά την τελευτώσαν συλλαβήν ὁ ταὼς πρὸς τῶν 'Αττικών προσπνείται. Sed scr. IBI Ταὦς, ut ap. Eust. 524. ubi hæc ex Athen. refert, Τοῦ ταὦς τὴν λήγουσαν περιέσπων καὶ ἐδάσυνον. IGITUR Δα-σύνειν et Προσπνεῖν, synonyma : i. e. Aspirare, ut si Lat. scriberes Tahüs. Geli, dicit etiam Inspirare alicui literæ hac signif. [“ Toup. ad Longin. 337. Sc. ὀδμὴ, Kuster. Aristoph. 67.” Schæf. Mss. *Προσ-πνείω, Theocs. 17, 52.] Πρόσπνευμα, το, Afflatus. Apud Suid. in Πνεύσας, hæc inter alia leguntur, Προσπνεύματι ἐνηλαμένων καὶ συμφερομένων, ubi exp. ὀργίλως. [“ Toup. Opusc. 1, 364.” Schæf. Mss.
*	Πρόσπνευσις, Gl. Aspiratio, Diod. S. 2. p. 92, 34.]
Συμπνέω, Conspiro: metaphorice plerumque pro Uno consensu moliri, ut et συμφυσᾷν. Aristot. Polit. 5. Στασιωτικον δὲ καὶ τὸ μὴ ομόφυλον, έως αν συμπνεύ-
, Donec conspirarit et coierit, Herodian. 8, (5, 15.)
τι Ἰταλία τε πᾶσα συμπεπνεύκοι, Totam Italiam consensisse et conspirasse, 7, (1, 11.) Πολλών * εκατόνταρχων σνμπνεόντων: (5, 13.) Μὴ συμπνεύσαντι ὑμῖν, Si nobiscum non conspiraris. [Ælian. H. A. 3,
44.	“Plut. Mor. 1. p. 5. Oxon., Julian. Æg. 62.
*	Συμπνείω, Jacobs. Anim. 200.” Schæf. Mss. *Σύμ-πνευσις, Gl. Conspiratio. “Consensus, Athan. 1,
445.” Kall. Mss.] Συμπνευσμὸς, Conspiratio, Consensus, ομόνοια, Hes. Σύμπνοος ET Σύμπνους, Qui conspiravit. Hippocr. de Nat. Hum. dicit corpus esse σύμπνουν καὶ σύῤῤονν, in quo spiritus conspirent, humoresque confluant. Linacer vertit Conspirahile et confiuxile. Respexit huc Gal., cum dixit 1. 1. Tlierap. Λέγοντος Ίπποκράτους ὀρθῶς ὡς σύμπνουν καὶ σύῤῤουν ἐστὶν ἅπαν τό σώμα, και πάντα συμπαθέα τὰ τῶν Ζώων μόρια, Plut. de Fato 651. Τὸ φύσει όιοικείσθαι τόνδε τὸν κόσμον, σύμπνουν καί συμπαθή αὐτὸν αὐτῷ όντα. Epigr. σώμα ἀειδέϊ σύμπνοον αὕρῃ. Cui similem I. vide in Πνεύμα, supra, c. 406. [“ Ruhnk. Diss. de Longino §. xi. p. 31. Jacobs. Anth. 8, 380. Agathias p. 75,” Schæf. Mss.] Σύμπνοια, ἡ, Conspiratio, pro quo Geli, dicit Conspiratus, i. q. συμπνευσμὸς, Herodian. 7, (6, 6.) Τὴν τῶν Λιβύων εις ἑαυτὸν σύμπνοιαν, Α-frorum erga se consensum, Polit. Itidem Bud. in-terpr. Conspiratio, Consensus etiam in bono, remittens aci Piat, de LL. 4. p. 234. [“Concordia, Diog.
L.	Menedemo p. 98. H. St.” Seager. Mss. Lobeck. Phryn. 496.]
[*Ὑπερπνέω, Philostr. 587- τούς Αθηναίους„]
Ὑποπνέω, Subtus s. Aliquantum s. Leviter spiro. Exp. et Aspiro. [“ Aristot. Probi. 8, 6.” Seager. Mss. “ Pedo, Ruhnk. Ep. Cr. 137.” Schæf. Mss.]
ΠΝΕΥΜΩΝ, ονος, ὁ, Pulmo, Caro mollissima et laxissima, respirationis et vocis instrumentum. Nulla enim in toto corpore caro rarior, laxior, molliorque est, et quæ spongiæ similior sit, spumamque sanguinis magis referat. Hæc Gorr., ap. quem plura vide desitu ejus, partibus, vasis. Itidem Ceis. 4, 1. Pulmo, spongiosus, ideoque spiritus capax. Plin. 11, 37· Sub corde pulmo est, spiraudique officina, attrahens ac reddens animam : idcirco spongiosus ac fistulis inanibus cavus. Et 9, 7. Spirant autem, confessione omnium quæ internorum viscerum pulmonem habent, quoniam sine eo nullum animal putatur spirare. Hæc attuli, ut confirmarem etym. qua πνεύμων παρά τὸ πνεῦμα dici traditur: unde ct ap. Pers. pulmo animæ praelargus anhelat, et Lucan. Anheli pulmonis fibra. Ubi etiam nota Fibra pro λοβός. [Spiramenta animæ, Virg. Æn. 9, 580.] Plut. (8, 793.) ex Eratosth. Καὶ βαθὺν ἀκρήτερ πνεύμονα τεγγόμενος. || Πνεύμων θαλάσσιος, Diosc. 2, 39• Meminit et Athen. 8. Plin. quoque Pulmonem appellat
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9,	47. Multis eadem natura quæ frutici, ut holo-thuriis, pulmonibus, stellis. Et 32, 10. Pulmonis marini cinis. Et sub finem capitis, Pulmone marino ai confricetur lignum, ardere videtur. [“ Mœr. 309. et n., Greg. Cos. 63. Brunck. Aristoph. 1, 172. 188. Trach. 567. 780. 1056. ad Orest. 279· Porson.271. Phryn. Ecl. 134. Thom. M. 722. Wakef. Trach. 778. 1054. Jacobs. Anth. 7,311. 8, 234. 9, 296. Amoris sedes, Soph. Fs. Inc. 23. Conf. c. πνεῦμα, ad Diod. S. 2, 226. Οἴνῳ πνεύμονα τέγγε—, Toup. Opusc. 1. 466.” Schæf. Mas. “Piscis, Synes. 14." Wakef. Mss. Theophr. Fs. 6, 3, 3. Καὶ οἱ πνεύμονες οἱ θαλάττιοι ἐὰν πολλοί φαίνωνται ἐν τᾤ πελάγει, χειμερινόν ἕτους σημεῖον. * “ Ἁπνεύμων, Simpl. ad Epict. 11.” Kall. Mss. * Πνευμονώδης, Aristot. H. A. 5, 16.] Πνευμονικὸς, Ad pulmonem pertinens, ut τόπος, quod exp. Locus sub pulmone constitutus. Sin de homine dicatur, aut alio animante, significabit Qui pulmonum vitio laborat: qui Pulmonarius a Columella nominatur. Πνευμονίας, itidem Ad pulmonem pertinens: ut πνευμονίαι λοβοὶ ap. J. Poli.
2.	ol του πνεύμονος λοβοὶ, ut ἡπατίαι dicuntur οἱ τού ἥπατος. Fibras pulmonis appellant Lucan. Ceis. Plin. et alii. Ατ Πνευμονία dicitur Morbus quidam pulmonis, Aret, de Acut. Morb. 2. περὶ Πνευμονίης inscribitur c. 1. itidemque ubi de curatione hujus morbi disserit. [Plut. 9, 635.] In ipso tamen cou-tcxtu ab Aret. VOCATUR Περιπνευμονία. Ac inter alia hæc ibi leguntur, ’ Επὶ δὲ μεγάλῳ πάθεϊ, ὁκοῖον ἡ φλεγμονὴ, πνιγμὸς, άφωνίη, άπνοια, ὄλεθρος αὐτίκα· ἥδε ἐστὶ ἥν καλέομεν περιπνευμονίην, φλεγμονὴ τοῦ πνεύμονος, συν ὀξἔί πυρετῷ. Auctor Def. Med. Περι-πνευμονία ἐστὶ φλεγμονὴ πνεύμονος μετὰ πυρετού ὀξέος καὶ δυσπνοίας. Gorræus, Περιπνευμονία, est Pulmonis inflammatio. Ea autem vel primum et per se oritur, niillo praecedente affectu: vel aliis morbis succedit, ut distiliationibus, anginae, asthmati, pleu-ritidi. Symptomata ejus sunt febris acuta et ardens, spirandi difficultas, gravitas distentioque pectoris, tumor ruborque faciei, sputum sanguinis fioridi. Sunt qui ratione nominis adducti negent peripneu-moniam esse pulmonis morbum, verum potius adjacentium et vicinarum pulmoni partium ; sed constat omnium veterum testimonio, pulmonis esse inflammationem. Cæl. Aurei, de Morb. Acut. 2, 25. pert-pneumoniam et ipse appellat. [“ Περιπνευμονία, Thom. M. 723.” Schæf. Mss. * Περιπνευμονιάω, Schn. Lex.] Περιπνευμονίας, ut π. νόσος pro περιπνευμονία, Ceis. 4, 7* E pulmone vehemens et acutus morbus oritur, quem περιπνευμονιών Græci vocant. Ejus bæc conditio est. Pulmo totus afficitur: hunc ejus casum subsequitur tussis bilem vel pus trahens, præcordiorum totiusque pectoris gravitas, spiritus difficultas, magnæ febres, continua vigilia, cibi fastidium, tabes. Item dicitur Qui peripneumonia laborat, [Gl. Pulmonarius :] passim ap. Medicos obvium : itemque ap. Plin. sæpe, Prodest pleuriticis et peripneumonicis. Pulmonariam ovem Colum. 7, 5. appellat, quæ pulmonis vitio laborat. Est et alius pulmonis morbus: nimirum Πνευμῶδες πάθος: de quo Aret, περὶ Χρονίων Παθῶν 1, 12.Ἄσθματος ἰδέη τὸ πνευμῶδες, καὶ ἁπὸ τοῦ πνεύμονος τὸ πάθος ὅκως ἐπ* ἄσθματι. Ex iis autem quæ sequuntur, videtur Ceis, inter hoc vitium et περιπνευμονίαv non statuere discrimen, secus quam Aret. Ατ Πνευμονευπτὰ, τὰ, Instrumenta quæ spiritu inflantur, quæ et ἐμπνευστὰ dicuntur et. πνευμαπκά. Sic VV. LL., sed sine Auctore.
Πλεύμων, ovos, o, Attici dicunt pro πνεύμων, Alcaeus ap. Plut. (8, 787·) Τέγγε πλεύμονας οἴνῳ* τὸ γαρ ἅστρον περιτέλλεται. Paulo post ipse dicit, Σήραγγας ὁ πνεύμων ἔχει καὶ πόροις κατατέτρηται. U Pulmo marinus, πλεύμων ab Aristot. et Athen. dicitur : qui a Diosc. πνεύμων θαλάττιος. Apud Strab. autem sunt qui accipiant pro Maris loco, confusa terra et aqua, inaccesso navibus, quippe qui dicat, Μήτε πορευτα μήτε πλωτά υπάρχοντα, τῷ πλεύμονι εοικότα χωρία : cujus modi Thulem insulam esse tradidit Pythias. [“ Metaphorice, Diog. L. Epicuro p. 387. HSt. Pulmo marinus, Plato Philebo p. 158
(=21.) Ζᾔν δὲ οὐκ Ανθρώπου βίον, ἁλλά rtvos πλεν-povot, ἢ των ἅσβ θαλάτπα μετ’ ὀστρείων ἔμψυχἀ βστε σωμάτων.” Seager. Mss. “ Ad Mœr. 309· Greg. Cos. 63. Brunck. Arìstoph. 1, 29. 172. 180. 182. 243. Trach. 567. 780. 1056. ad Orest. p. 177- ad S. c. Th. p. 343. Wakef. Trach. 778. 1054. Eum. 805. Porson. Os. 271* Heyn. Hom. 4, 651. Fiscber. ad Weller. Gr. Gr. 3, 275. Phryn. Ed. 134. Thom.
M.	722.” Schæf. Mss. * Πλευμονέκλυρος, ad Plut. 8, 792·] Πλευμονικὸς, KT Πλευμονία, [Hes.] SIVE Πε-ριπλενμονία, [Hippocr. 43, 18. 370, 13.] idem signif. cum Πνευμονικὸς, Πνευμονία, Περιπνευμονία. Ετ Περιπλευμονικὸς a Περιπλενμονία, ut Περεχνευμονικὸς a Περιπνευμονία, quod ap. Mare. Etup. legitur, c.
33.	de agarico, Prodest et jecinoris tumoribus, et quos Græci περιπλευμονικοὺς appellant. [Hippocr. 41, 30. 43, 4. 201. A. * Περιπλευμονικὢς, 127. A* Περιπλευμονιάω, Schn. Lex.] Πλευμονώδης, Pulmoni similis, Spongiosus ac fistulis inanibus cavus, laxus-que et mollis ut pulmo, Aristot. H. A. 5, l6. Οὐδὲν δὲ πυκνότερον καὶ γλισχρότερόν ἐστι του σπόγγου, καὶ τὸ σύνολον πλευμονῶδες. [* Πλευμονὶς, ίδος, ἡ, i. q. πλευμονία, Hippocr. 533, 16. * Πλευμονάω, Schn. Lex. ἁμαρτύρως.]
Ατ vero Πλεῦμος, Galeno Lex. Hippocr. ἡ φθόη, τὸ πλευμῶδες πάθος : quo nomine accipere videtur id, quod ab Aret, dixi πνευμῶδες πάθος nominari. Sunt quibus πλεῦμος et πλευμονία idem esse videantur, Pulmonis nimirum vitium ex humoris infiuxu: quod nisi curetur, in suppurationem tabemque, i. e. φθόην s. φθίσιν, desinat. Itemque Πλευμώδης accipiunt pro Pulmonarius, Pulmonis vitio laborans. Gorr. πλευμῶδες πάθος iu Gal. I. c. interpr. Pulmoni» affectio. Minus quid certe significare videtur quam περιπνευμονία : sicut et Aret, inter περιπνευμονίαν el πνευμῶδες πάθοε discrimen facit. Ab eod. Πλεῦμος est et verb. Πλευμόω, In tabem incido. Gal. enim in Lex. Hippocr. πλευμοῖ exp. πλευμώδη γίνεται, ἡ φθίνει. Apud eund. Hippocr. de Morbis 2, (17·) legitur, Ὄταν πλευμᾷ ὁ άνθρωποί: ut aliquanto ante, Ἢν χολᾄ ὁ άνθρωπο:, quod exp. a nonnullis, Cum pulmonis vitio laborat. Malim Galeni exp. sequi; nam in præccdentibus dixerat, Ὄταν ἐκ περιπλενμο-νίης ἔμπυος γένηται. Id autem Πλευμᾷ, si non e*t mendosum, est a verbo Πλευμἅω.
ΠΝΥΜΙ, sive Πνύω, i. q. πνέω, unde et derivatum, ut ῥύω a ρέω. Inde Πνύτο, quod Hes. exp. ἔπνευσεν. Ετ Πεπνυμένος, de quo infra. Item COMP. Ἀμπνύω, i. q. “ ἁμπνέω 8.” Αναπνέω, Respiro, H. X. (222.) Minerva ad Achillem persequentem Hecto-ra, Άλλα συ μὲν νῦν στῆθι καὶ ἅμπνυε, ubi SchoL exp. ἁναπαύον. Item voce pass. ap. Hes. Ἀμπνύ-σθη, quod exp. ἁνέπνενσεν, [Quint. Sm. 9, 430.] quemadmodum Eust. ἁμπνύνθη, “ tanquam ab ἁμ-“ πνύνω,” itidem accipit pro εις τὴν προτέραν πνοὴν ανέκαμψε, II. Ξ. (436.) de Hectore, quem Ajax saxo prostrarat, καδδέ οἱ ὓδωρ Χεῦαν* ὁ ο’ ἁμπνύνθη, καὶ ἀνέδρακεν ὀφθαλμοῖσιν. Similiter ἅμπνυτο, “ Ionice “ pro ἀναπέπνυτο, demtoaugm. praeteriti plusquamp. “ pass.,” exp. ἀνέπνευσεν, X. (475.) de Hecuba animo defecta, Ἥ δ’ ἐπεὶ οὖν ἅμπνυτο καὶ ἐς φρένα θυμὸς ἀγέρθη. Sic ρ. 1964. Ἀποψύχειν τὸ ἁπὸ ψυχῆς γίνε-’ σθαι, ἁποπνέειν οὗ ἁνἀπαλιν Ἅμπνυσθαι καί ἁναπνέ-ειν, ἤγουν ἐπανέρχεσθαι εἰς πνοὴν : quæ annotat in (Od. Π. 348.) Αὑτὰρ ἐπεί ῥ* ἅμπνυτο, καὶ ἐς φρένα θυμὸς ἀγέρθη, de Laërte, quem Ulysses ποτὶ οἷ Εἷλεν ἀποψύχοντα : “ nisi hoc ἅμπνυτο esse malis imperf. “thematis ἅμπνυμαι.” Igitur Ἄμπνυσθαι est Resumere animam, ut Seneca loquitur. Respirare ex animi defectu, Redire ad se, Recolligere se: quod et ἀναλαβεῖν εαυτόν Græce dicitur: CONTRA Ἀπο-πνεῖν ET Ἀποψύχειν SEU Ἐκπνεῖν, Efflare s. Ex-pirare s. Agere s. Fundere animam; item Profundere s. Effundere s. Mittere animam ; tot enim fere modis e Latinis Poetis Græca verba reddi possunt. ||'Hes. Ἀμπνύνθη βΓἉμπνυτο exp. * ἀνεσωφρονίσθη r quo potius significatur Resipuit, Ad sanam mentem rediit, de eo qui ἐξέστη. [“ Ἀναπνύω, Rulink. Ep. Cr. 33. Valck. Phœn. p. 322. ad Theocr. p. 264. ad Charit. 256. Ilgen. ad Hvmn. 393. Ἀμπνύνθη, Heyn.
775*
ΠΝΕ
pr.in. ρρ. 418—419·]
ΠΝΕ
7761
Hom. 5, 124. 713. 6, 182.Ἅμπνυτο, 8, 345.” Sch*f. A Scbæfi Mss.] Unde Πινυτόφρων, i. e. ὁ πινυτὸς τἠν
Mss.] Comp. et Ἕμπνυμαι itidem pro Respiro, Ad me redeo, Revivisco. Hes. enim ἔμπνυτο exp. ἀνεβίωσε : IT EM βϋ B Ἕμπνοια, ἁναπνοὴ, Respiratio, fl Sed Iden» Ἐμπνύθη exp. et ἐν ἑαυτῷ ἐγίνετο καὶ ἐφρόνησε. [“ Ἐμπνύσθη, Heyn. Hom. 5, 712. 6,182. 8, 345. * ἙΗϊπνύω, 7, 531.” Schæf. Mss. Apud Orph. Arg. 530. nonnulli legunt ἐπίπνυον, pro ἐπέ-πνεον, Favebant.]
Rursum Πνύμαι et alium habet usum: unde Πνύτο, quod idem Hes. exp. ἐνόησε. ITEM Πέπνυ-μαι, itidem Sapio, Intelligo. II. Ω. (3770 ad Mercurium, otos δὴ σὺ δέμας καὶ εἶδος ἀγητὸς, Πἔπνυσαι δὲ νόον, Corpore ac specie admiranda, pectore autem Mpiente. Od. K. (495.) Τῷ καὶ τεθνειῶτι νόον πόρε Περσεφόνεια Οἴῳ πέπνυσθαι, τοὶ δὲ σκιαὶ ἀΐσσουσι: quod elogium ap. Plut., Scipioni tribuitur ob sapientiam ac prudentiam in rebus gerendis. Paetic. Πεπνυμένος. Sapiens, Prudens, φρόνιμοε, συνετὸς, ἔμ-φρων, Od. Γ. (20.) Ψευδός δ’ οὐκ ἐρέει* μάλα γὰρ πε-
φρόνησιν, 8. πινυτὰ φρονέων, πεπνυμένα εἰδὼς, πεπνυ-μένος, πινυτὸς. Sapiens, Prudens. Hes. tamen per superlat. exp. συνετώτατος, σωφρονέστατοι. Suid. χινντόφρονοι exp. non solum συνετῆς, sed et ἐμμελοῦς, in Epigr. (Simmiæ 2.) Οἅνεκεν εὐμαθίης ττινντύφρονοι, ἥν ὁ μελιχρὼς Ἥσκησεν μουσῶν άμμιγα καὶ χαρίτων. [“ Jacobs. Exerc. 2, 172.” Schsef. Mss. “ Nonn. Jo. 10, 103.” Wakef. Mss.] Πινντῶς, Sapienter, Prudenter, [Athen. 59•] Πινυτότης, ἡ, Sapientia, Prudentia : quo utitur Eust. in Πινυτός. Ead signif. usurpatum Πινυτὴς, ἡ, affertur ex Epigr. [“Jacobs. Anth. 6, 435.” Schæf. Mss.] Hom. autem et Πινυτὴ substantive pro πίνυσις s. πινυτότης posuit, ut et Eust. tradit, ap. eum, Od. (Y. 228.) Γινώσκω δὲ καὶ αὐτὸς ὅ τοι πινυτὴ φρένας ἵκει, exponens φρόνησις. Itidem 11. Η. (209-) Αἷαν, ἐπεί τοι δῶκε θεὸς μέγεθῥς τε βίην τε Καὶ πινυτὴν, accipit pro σύνεσιν. He-sychio quoque πινυτὴ est σύνεσις, φρόνησις, σωφροσύνη. [“ Heyn. Hom. 5, 356. Jacobs. Anth. 10,
πνυμένος ἐστί: A. (301.) Παιδὸε γαρ μνθον πειτννμέ- Β 300.” Schæf. Mss.] Opposituro autem τᾤ Πινυτὸς,
νον ἔνθετο θυμῷ : II. I. (58.) πεπνυμένα βάΖεις : Od. Τ. (352.) μάλ’ εὐφραδέως πεπνυμένα πάντ ἀγορεύεις. Hesiod.Tpy. (2, 349-) ἀνὴρ πεπνυμένα εἰδὼς, qui et πινυτὸς : ut et II. Γ. (148.) Ucalegon et Antenor, πε-πνυμένω ἅμφω, Ambo prudentes sapientesque viri. Utitur et Plut. de Fort. Alex. 2. Νήφονπκαὶ πεπνυμέ-νῳ τῷ λογισμᾤ πάντα irpárrovros. || Alias πεπνυμένος a superiori πνῦμαι. significat etiam Spirans, ἐμπνέων,». ἕμπνους, Vivus. Polyb. (6, 53, 10.) Τὸ τὰς ἐπ’ ἀρετῇ δεδοξασμένων άνδρῶν εικόνας ἰδεῖν ὁμοΰ πάσας οἱονεὶ Ζώσας καὶ πεπνυμένας, Viventes ac spirantes. Addi potest quod ap. Plut. legitur Symp. 5, 7- in fine, Ὑμῖν ἐπάγειν φάσματα καὶ εἴδωλα πεπνυμένα καὶ φρονοΰντα. [“ ΓΤνύμι, Heyn. Hom. 8, 674. Πέπνυσο, Theogn. 29• Πέπνυται, πεπνυμένος, Steph. Dial. 53. Boiss. Philostr. 588. Πεπνυμένος et βεβλημένοι confi, Heyn. Hom. 6, 2ò\5.” Schæf. Mss. Callim. L. P. 129· Πνυ-θείης, i. q. σύνες, γνῶθι, Nicander Ἀ. 13. * Πεπνυ-μένως, Democritus Stobæi Serm. 33. Οῖ ἔξω καιρού
est Ἀπίνυτος, Amens, Qui desipit, ἀπινύσσων. Ἀ-πινύτως, Amenter, Desipienter, ἀφρόνως, Hes. supra in Ἀπινύσσων. [“ Heyn. Hom. 7, 5· * Ἀπινυτέω, 4.” Schæf. Mss. Apollon. Lex. 146.]
“ Ποιπνύω, Opus facio, et quidem sedulo, Satago, “ ἑνεργῶ, Od. Γ. (430.) Nestore jubente filios suos “ ex agro bovem adducere, δμωὰς autem κατὰ δώ-“ ματα δαῖτα πένεσθαι, "Εδρας τε ξύλα τ’ ἀμφὶ καὶ “ ἀγλαὸν οἰσέμεν ὕδωρ: vix ea fatus erat, οἱ δ’ ἅρα πάν-“ τες ἐποίπνυον, Opus injunctum actutum faciebant. “ Et 11. Σ. (421.) αἱ τοῦ Ηφαίστου ἁμφίπολοι ὕπαιθα “ ἄνακτος ἐποίπνυον. Sic Α. (600.) Ὡς ἴδον Ἥφαιστον “ διὰ δώματα ποιπνύοντα, (Od. Υ. 149·) Euryclea “ ancillis, Ἀγρεῖθ*, αἰμὲν δῶμα κορήσατε ποιπνὑουσαι,” [ποιπνύσασαι,] “ Ῥάσσατέ τε, Satagentes, Studiose et “ festinanter opus facientes. Exp. ποιπνύω etiam “ Ministro, διακσνῶ, θεραπεύω, Hes.: quomodo ac-“ cipi potest in II. Ω. (475.) de Achille, τῷ δὲ δυ “ οἴῳ, Ἥρως Αὐτομέδων τε καὶ Ἅλκιμος, ὄΖος Ἄρηοε,
ῥῆσιν μουσικὴν πεπνυμένως ἀείσωσι.] “ Πνυτὸς, He- C “ Ποίπνυον παρεόντε: ut sit, Astantes ministrabant
‘ svcllio ἔμφρων, σώφρων, qui et πινυτός,
Ex hoc autem posteriori Πνύω factum est verb. Πινύω, UNDE Πινύσσω (II. Ξ. 249·) ET Πινύσκω, Moneo, Sapere s. Resipere facio, Ad sanam mentem reduco. Suid. πινύσκω, πινυτὸν ποιῶ. Quod vero ap. Aristot. H. A. 5, 8. de Alcyone e Simonide affertur, Ὁπόταν χειμέριον κατὰ μῆνα πινύσκῃ Ζεὺς η ματα τεσσαρακαίδεκα, Gaza sic vertit, Cum per *nensem hibernum Jupiter bis septem molitur dies temporis. Sed et hic πινύσκειν accipi queat pro σωφρονίΖειν, ut Jupiter hibernos dies dicatur πινύ-σκειν, cum eos veluti castigat, et ex asperis ac frigidos fiatus spirantibus leniores serenioresque ac tepidiores reddit: quod per alcyonios dies accidere solet, silente etiam ac pacato mari eo tempore. [Jambl. V. P. 308. Kiessl. Ὑπὸ τῆς μητροι πινυσθεὶε, Pythagoras Procli in Tim. 5. Ἥν περὶ θεῶν Ὁρφεὺς σοφίαν παρὰ Καλλιόπης τῆς μητέρος έπινύσθη. “ Πινύσσω, Heyn. Hom. 6, 578. 653. 7, 5. Ruliuk. Ερ. Cr. 37
“ cibum capienti.” [“ Heyn. Hom. 4, 162. 5, 456. 6, 551. 7, 505. 8, 693.” Schæf. Mss. Quint. Sm. 11, 322. 13, 352. Apoll. Rh. 4, 1398.	* “ Δααττοιπνύω,
Kuhnk. Ep. Cr. 288.” Schæf. Mss. * Μετατοιπνύω, Apoll. Rh. 4, 1113.	* Περιποιπνύω, Quint. Sm. 4,
211.7,350. Opp. Ἁ. 2, 615.] “Inde Ποιπνυὸς, “ Minister, Famulus, θεράπων, Hes. afferens κτ Π01-κνύτροισι pro avovbalois, Diligentibus, Sedulis, As-“siduis: qui Homero sunt ὀτρηροί. Apud eund. “ Hes. legitur etiam Ποιπνεύει, expositum itidem “ υπουργεί, διακονεῖ, Ministrat, Subservit; sed haud “ scio an mendose pro ποιπνύεις” [Porph. Pvth. 40.] “ Etym. hoc ποιπνύειν derivatum vult e πνύω, quod “ est πνέω, ac proprie esse τὸ μετὰ σπουδῆς καὶ πνεύ-“ ματ os ποιεῖν: quoniam qui properanter et anxie “ opus faciunt, πνευσπῶσις” [Buttm. Lexil. 177·] “ὌΜΠΝΗ, Hesychio est τροφή, εὐδαιμονιςι, Cibus, “ Beatitas, Beata rerum copia. Sunt qui ὄμπνας “ esse velint Fruges meile imbutas, diis sacrificari
Πινύσκω, ibid. Jacobs. Anth. 6, 214." Schæf. Mss.] D “ solitas. Undè ap. Callim. esse, ἐν δὲ θεοῖς φλογὶ
K Eust. Πινύσσω non active solum συνετίΖω, σωφρονίζω, sed neutraliter etiam exp. φρονώ, ut idem significet cum πέπνυμαι s. πνῦμαι: unde COMP. Ἀπινύσ-σω, quod reddit ἀφραίνω, ἁσυνετῶ, ἁλλοφρονῶ, μὴ πινυτός εἰμι, Desipio, Amens ac vecors suro. Itidem Hesychio Ἀπινύσσων est ὁ οὑ σωφρονῶν, ἀπινύτως ἔχων. (II. Ο. 10.) NAM Πινὺς, inquit, ἡ σωφροσύνη. II Suidas autem Ἀπινύσσω exp. ἐκπνέω, Efflo, Expiro. [“ Ἀπινύσσω, * Ἀπινύσκω, Heyn. Hom. 7, 4. 5.” Schæf. Mss. Lobeck. Phrvn. 0O7. 6O8.] Ceterum a Πινύω sunt verbal. Πίνυσις, ἡ, Prudentia, Sapientia, Intelligentia, σύνεσις, Hesychio, e quo et illud πινύε. ΙτΕΜ Πινυτὸς, ὁ, Consultus, Prudens, Sapiens, σώφρων, συνετὸς, Hes. φρόνιμοι, Eust.: ut πινυτὴ γυνὴ ap. Hom. de Penelope, quod idem Eust. exp. μετέχουσα πινυτότητοε s. φρονήσεως. Legitur et ap. Dem. (423.) || Est et Nomen proprium, Eust. [“ Ruhnk. Ep. Cr. p. 37· Jacobs. E*erc. 2, 167. Aoth. 9, 418. ad Charit. 352. 390.”
καιέμεν ὄμπνας. Alii simpliciter Cereales fructus “ nominatos ὄμπνας traduut, ut quorum usus sit no-“ bis causa τοῦ ἀμπνεῖν et vivendi: quamobrem et “ pro Frumento hanc vocem usurpavit Lycopbr. “ (621.) Nicander πολυωπέας ὄμπνας favos appellat: “ Ἀ. 450. de apibus, ἀμφὶ καὶ ἔργων Μνησάμεναι “ Δηοῖ πολυωπέας ὤπασαν ὄμπνας. Ita ut ὄμπνας νο-“ care possimus et Fruges Cereales et alia quibus “ alimur quæque nobis τον ἀμπνεῖν causa sunt.” [“ Eichst. de Dram. 140. 147. Jacobs. Anth. 9,314. Callim. 1. p. 491. 535.	* Ὄμπνος, Eichst. I. c.
147.” Schæf. Mss. J. Poli. 1,28. Schn. Lex.] “ Inde “Ὄμπνειον βἴὌμπνιον, NEC NON Ὀμπνηρὸν, dicitur “ τὸ ἀναπνεῖν ἡμῖν διδὸν. Quod nobis respirandi et “ vivendi causa est, Almum : καρποφόρου: ut Ὀμπνία “ Δημὴτηρ, Alma Ceres. Et ὄμπνιος λειμὼν, S. ὄμ-“ πνειος λειμὼν, Ager segete et Cerealibus frugibus “ plenus. Hes. ὄμπνειον λειμώνα dici scribit ròv τῶν “ πνρίνων καὶ Δημητρίων καρπόν: ut Suid. quoque
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“ ὄμπνιον λειμώνα, τὸνσῖτον, καὶ τους Δημητριακονίκαρ· Α “ ποὺς, Cereales fructus: quoniam ἡ Δημήτηρ vocatur “ Όμπνία. Sic ὄμπνιον ὕδωρ ap. Suid. et ὀμπνηρὸν “ ὕδωρ ap. Hes., quod. exp. τρόφιμον, Almum. Suid.
“ et ὀμπνικὸν ὕδωρ dici scribit τὸ τρόφιμον. Et Soph.
“ ὄμπνιον νέφος vocavit, quod fundat τὸ όμπνιον vhi*>p.
“ E Nonno (Jo. 51.) affertur et ὄμπνιος σπόρος pro “ Semen Cereale.” [“ Ὄμπνειος, Jacobs. Anth. 9,
402.	Ὄμπνιος, Wessel. Probab. 205. Valck. Callira. 294. Brunck. Anal. 2, 304. ad Æsch. Pr. 446. Soph.
3,	523. Eichst. de Dram. 147. Visconti Inscr. Triop. p. 101. Jacobs. Anth. 6, 300. 9, 304. 401. Eratosth.
2.” Schæf. Mss.] “ Praeterea ap. Hes. legitur comp.
“ Ὀμπνειόχειρ, expositum * πλονσιόχειρ, πλούσιος,
“ Larga manu dans, Abundus. Necnon Ὁμπνεῖ “ δαιτὶ pro πολλῇ, Larga, Liberali.” [* “ Ὁμπνιακὸς, Jacobs. Anth. 9, 314.” Schæf. Mss. * Ὁμπνεύειν, Photio αὔξειν.] “ Ὄμπαι, Hesychio θύματα πυρῷ καὶ “ μέλιτι δεδευμένα. Ατ Ὄμπια, Eid. sunt παντο-“ δαπἀ τρωγάλια.” [“ Ὄμπη, Callim. 1. ρ. 491. Eichst. de Dram. 147.” Schæf. Mss. Phot. Λεξ. b Συναγ.]
ΠΝΙΓΩ, ξω, Suffoco, Praefoco, Strangulo, Ari-stoph. N. (1376.) ἔφλα με κἅπνιγε, Matth. 18, (28.) Κρατήσας αυτόν ἔπνιγε, Strangulabat. Sed Strangulo hic non accipiendum pro Strangulando neco. Pass. Πνίγομαι, Suffocor: interdum et Praefocor, Strangulor. Mare. 5, (13.) Ἑπνίγοντο ἐν τη θαλάσση, Plut. de Exilio, Πνιγομένοις επιχειροΰντει βοηθεῖν, de iis qui urinari natareque nesciunt, Aristoph. N. (1036.) ἐπνιγόμην τα σπλάγχνα, Praefocabantur s. Torquebantur mihi viscera : ai νστερικώί πνιγόμεναι, vide Πνιξ, At, Οὐδὲν ἧττον πνίγεσθαι, Cic. vertit; Nihilo magis respirare posse, ut te docebit Lex. meum Cic. 57. At vox media signif. activa accipitur : unde πνίξομαi, pro quo Dorice πνιξοῦμαι. Epi-charm.ap. Athen. (60.) Oìov ai μύκαι ἄρ’ ἐπεσκληκότες πνιξεῖσθε: ut paulo post ex Ephippo, Ἴν’ ὤσπερ οἱ μύκητες, ἀποπνίξαιμί σε : sicut et paulo ante βρώματα τνίγοντα : ut Plin. In lactis haustu pilo strangulatus, c Item, Venena quæ strangulando necant. At Ovid. Suffocent animam dira venena tuam. || Metaph. quoque signif. habet: Ovid. Strangulat inclusus dolor. Dem. Phaler. Πνίγων τον λέγοντα, Suffocans sua prolixitate et ineptiis, Tantum non suffocans. Lucian. (1, 200.) Ὅ δὲ μάλιστα με πνίγει, τοΰτ’ ἔστι, Quod maxime me angit et urit. Similem usum habet κνίΖειν, δάκνειν, et Lat. Torquere atque Cruciare.
II Πνίξαντες, Hes. ὀπτήσαντες. [Respicitur Herod. 2, 92. Ἐν κλιβάνῳ διαφανέϊ πνίξαντες.] Vide Πνικτός.
[“ Mœr. 62. Thom. Μ. 9. et n., ad Lucian. 1, 423. Wakef. S. Cr. 2,71. 75. Toup. Add.in Theocr. 392. Phryn. Ecl. 39· Jacobs. Anth. 9, 445. 10, 107. 11, 209. Callim. 1. p. 453. Coquo vel Asso in aheno contecto, ne quid vaporis exeat, Casaub. ad Athen. 135. Wessel. ad Herod. 145.” Schæf. Mss.] Πνιγμός, Suffocatio, Strangulatio, Strangulatus, Suppressio, Diosc. de pæoniæ granis nigris, Πρὸς τοὺς ὑπὸ ἐφιαλ-τῶν πνιγμοὺς ποιοῦσι, Plin. Auxiliantur suppressionibus nocturnis. Idem de senecione, Ἢ ποθεῖσα πνι- d γμὸν ἐπιφέρει, Plin. Herba potu strangulante. Et συσχεθῆναι πνιγμῷ, Suffocatum s. Præfocatum fuisse. Vide Δύσπνοια. [“ Ad Lucian. 1,416. T. H. ad Dial. p. 112. Wakef. S. Cr. 2, 71· ad Thom. M. p. 9·” Schæf. Mss. “ Nicander Ἀ. 364.” Wakef. Mss. Athen. 227· Polyb. 4, 58, 9* Hippoci*. 49, 46. 405, 12. * Πνιγμώδης, 162. D. 1217· D. * Πνίγμα, Aristot. Rhet. 3, 10- Ælian. H. A. 10, 48. Dionys. H. Q. p. 195, 40. * Πνιγμόνη, Schol. Eur. Phœn. 331. Hero-dian. Epimer. 111. * “ Πνιγμοσύνη, Jo. Climac. 392.” Boiss. Mss. * Πνίξις, Gl. Nix: Nex, Suffocatio, Mss.] Πνικτὸς, Suffocatus, Praefocatus, Strangulatus, Strau-guiando enectus. Apud Athen. 4. Κεφάλαιον nvt-κτᾶς ἐρίφου παρέθηκε. Apud Eund. 10. ἐν αὐτῇ (sc. olla) πνικτα γαλακτοθρἐμμονα * Τακεροχρῶτα. Sic et 9• (Ρ• 396.) ex Antiphane, πνικτα τακερὰ μηκάδων μέλη, ubi etiam πνικτα ταρίχη et πνικτα κρεάόια. Sed per πνικτα in hisce 11. iutellige ἐν χύτρᾳ aut λοπάδι πεπνιγμένα, ut ibid. loquitur Aristoph., veluti cum
carnes in ollam conjectæ, furno excalfacto inclusæ, veluti suffocantur. Nisi malis simpliciter accipere pro Assata, Tosta, sicut Hes. πνίξαντες exp. ὀπτήσαν-τες : sed addens, πνικτὸν esse elbos ὀπτήσεως. [“ Casaub. ad Athen. 117. 135.” Schæf. Mss. * Πνικτοφά-γος, Anonym. de S. Tlieod. 253. p. 46. Wernsd.
*	Πνικτοφαγία, Theoph. 3, 525. * ,\\μίπνικτο%, Gl. Seminecis. * “ Μακρόπνικτος, Ægre s. Vix longo tempore suffocatus, Pseudo-Chrys. Serm. 26. T. 7· p. 320, 12. Τὰ δὲ(βρέφη) ἐπὶ των πετρών ἐδαφίΖοντες, τα δὲ μ. καταλιμπάνοντεs.” Seager. Mss. * Πνίκτης, unde * Σκυλοπνίκτης, Tzetz. Ch. 6, 483. p. 108.
*	Πνικτικὸς, Hero Spirit. p. 156. * Πνικτὴρ, Nono. D. 21,60.]
Πνὶξ, ιγὸς, ἡ, Suffocatio, Strangulatio, Strangulatus, Suppressio, i. q. πνιγμοί, Hippocr. (509.) Ἢν ὑπὸ πυρετόν ἐχομένῳ, οἰδήματος μη ἐόντος, ἐν τῇ φάρυγγι πνὶξ ἐξαίφνης επιγίγνεται, θανάσιμον, Ceis. Neque is servari potest, qui sine ullo tumore febricitans, subito strangulatur. Florus 2, 11. Cum offocandas invicem fauces præbuissent. Et υστερική πνὶξ ap. Medicos passim, quam Plin. Suffocationem mulierum vocat, 20, 5. et Strangulatum vulvæ, c. 18- sicut 21, 20. Vulvarum strangulatus : 20, 15. Strangulationes vulvæ. At Vulvam conversam et Vulvæ conversionem τὴν ὑστέρας διαστροφὴν appellat. Diosc. Ὠφελεῖ τὰς υστερικάs πνίγας : unde Plin., uti dixi, Suffocationes mulierum lenit. Eod. sensu ap. Gal. 8, 3. Ταῖς ὑστερικῶς πνιγομέναις ὠφελεῖ.
Πνῖγος, τὸ, i. q. πνιγμοί et πνίζ, Sed peculiariter dicitur de Calore æstivo, quo veluti suffocamur-Thuc. (7, 87•) Ἐν κοίλῳ χωρίῳ ὄντας καὶ τὸ πνῖγος ἔτι ἐλύπει διὰ τὸ ἀστέγαστον, Lucian. (1, 837·) Υποδέχεται πόλις ἡ ἀρίστη, οὖσα ου κατά Πίσαν, οὐδὲ τὴνἐκεῖθι στενοχώριαν καὶ σκηνὰς καὶ καλύβας καὶ πνῖγος. Sunt qui ap. Piat, dc LL., Πνίγους ὄντος, e Cic. interpr. Die æstivo. Itidem καῦμα pro Ejusmodi æstu poni, suo loco docui: sicut et Suid. πνίγει μετρίῳ exp. συμμέτρῳ καύμαπ, quale vernum est. || Πνίγος pro Vase in quo carbones suffocantur, vel Specu titio-narii, accipit Bud. ap. Aristot. de Juv. Sen. (5.) Παράδειγμα δ’ εκ τούτον λαμβάνειν ἐστὶ τὸ συμβαῖνον ἐπὶ των καταπεπνιγμένων ἀνθράκων* ἄν μεν γαρ ωσι παρα-πεπωμασμένοι τῷ καλουμένῳ πνίγει συνεχῶς, ἀποσβέμ-νυνται ταχέως. Sed eo loco scr. πνιγεί, a πνιγεὺς, uod vide. || Schol. Aristoph. Species quaedam παρα-άσεως. Notandum vero est parox^tomus scriptum legi Πνίγος, ap. Suid. et Hes. Sed nominalim in Lex. meo vet. annotatur, I in h. v. produci, ideoque et pΓoperispomenωs ibi scribitur. [“Ad Mœr. 312. Toup. Opusc. 1, 365. ad Lucian. 1, 313. ad Diod. S. 1, 206. Wessel. Ind. Wyttenb. Ep. Cr. 49-Phrvn. Ecl. 38.” Schæf. Mss. Xen. K. 4, 6.] Πνιγώδης, Æstu suffocans, Plut. Alex. Ἐν τόποις θερμοί s καὶ πνιγώδεσι: Symp. 3, 2. de Babylonia, Αέρα hv. καὶ βαρὺν παρέχειν: quamobrem ditiores utribus aqua repletis incubant ἀναψυχόμενοι. Itidem Gal. 1 ad Gl. Ἑν ἀέρι πνιγώδει καὶ βαλανείῳ χρονί-Ζειν, Diutius immorari aëri qui æstu suffocet. Sic Herodian. 3, (9, 11.) Μὴ φέροντο5τό πν. τοΰ ἀέρος διὰ τὸ ὑπερβάλλον τοΰ ήλιον πυρ, Nimium æstum, Polit. ǁ Item generalius pro Suffocans, Offocans, Strangulans, Suffocandi vim habens, πνιγών. Athen. (6l.) de fungis, Δεῖ μάλιστα σκευάΖειν αὑτοὺς μετά ὄξους καὶ ὀξυμέλιτος ἢ μέλιτος ἢ ἁλῶν* οὕτω γαρ αυτών τὸ τν, άφαιρείται, i. e. τὸ πνῖγον : nam πνίγουσι s. ἀποπνί-γουσιν οἱ μύκητες. [“ Ad Diod. S. 1, 2θ6. * Πνιγόεις, Jacobs. Anth. 7,36Ἱ.” Schæf. Mss. Nicander Θ. 425* et ap. Athen. 6θὧ Πνιγηρὸς, i. q. πνιγώδης, Thuc. 1, (52.) Οἰκιῶν γαρ οὐχ ὑπαρχουσῶν, ἀλλ' ἐν καλύβαις πνιγηραῖς ὥρᾳ ἔτους διαιτωμένων. Ubi exp. In casis aestuosis. Sic Suid. ex Arriano (Ind. 24, 2.) Παρά τῷ αἰγιαλῷ ἐπῴκεον ἐν καλύβαις πνιγηραῖς, quod exp. καυματώδεσι. Itidem Plut. Pericle, Πολλών ὁμοῦ χύδην ἐν οἰκήμασι μικροίs καὶ σκηνώμασι πνιγηροίς Αναγκασμένων διαιτᾶσθαι δίαιταν οίκου ρον καί αργόν. ǁ Exp. πνιγηροί non solum Æstu molestus s. gravis, Fervens, sed etiam generaliter Strangulans, ut et nvir γώδης usurpari docui. Aristoph. certe (B. 122.) nvi-γηρὰν ὁδὸν εἰςἍιδου vocat, Cum quis a seipso strau-
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gulatus ad orcum descendit, s. cum laqueo vitam A finiens ad generum Cereris descendit. Nam Baccho quærcnti viam, qua τάχιστ’ ἀφίξηται eis Ἄιδου κάτω, eamque μήτε θερμὴν μήτ’ ἅγαν ψυχρὰν, dicit Hercules unicam esse, sc. τὴν ἀπὸ κάλω καὶ θρανίου κρεμάσαντι ἑαυτὸν, Ut scabellum ascendens et funiculum collo aptans animam claudat. Ad quæ Bacchus respondet, πνιγηρόν λέγεις. [“Toup. Append. in Theocr. p. 36. Bergler. ad Alciphr. p. 5. ad Dionys. H. 3, 1729. Phryn. Ecl. 38. *ΠνιγίΖω, Toup. Add. in Theocr. 392. Jacobs. Anth. 10, 107.” Schæf. Mss.]
Πνιγετὸς, Laqueus quo se quis strangulat. Hes. αγχόνη exp. per hoc πνιγετὸς, vel ut notius. Videndum tamen ne hoc πνιγετὸς idem etiam significet cum πνῖγος: sicut παγετὸς idem cum πάγος, i, e. Æstus s. Fervor solis strangulans.
Πνιγεὺς, έως, ὁ, Furnus in quo carbones aut carnes quæ inassantur, πνίγονται. Polluci πνιγεὺς est ὁ των ανθράκων κάμινοs: Schol. Aristophanis, κρίβανος, κάμινος. Vide Aristot. in Πνῖγος citatum. Per jocum autem Aristoph. cœlum πνιγέα vocat, quod æstivo b tempore suo fervore suffocet ea quæ ambit, non aliter ac caminus inclusos carbones, N. (97*) τὸν οὐρα-' yòv — ἀναπείθουσιν ὡς ἔστιν πνιγεὺς* Κἅστιν περὶ ἡμᾶς οὗτος, ἡμεῖ» δ’ ἄνθρακες : ubi satis perspicue docet πνιγέα esse την των ανθράκων κάμινον, Furnum s. Fornacem carbonariam. Schol. ibi ait, proprie πνιγέα dici ἔνθα, οἱ ἄνθρακες ἔχονται καὶ πνίγονται. Idem *Opv. (1000.) ἁήρ ἐσπτὴν ιδέαν ὅλως Κατὰ πνιγέα μάλιστα, Schol. ὥσπερ πνιγεὺς περίκειται τᾔ γῇ : et e Did^mo, τοιοῦτος ἀήρ ἐστι τη γη περικείμενο* ομοίως πνιγεί. Utitur et Aristot. de Part. Anim. 2. ǁ Videtur Πνιγεὺς usurpatum etiam fuisse pro Vaporario, Hypocausto, Caldario, Loco excalfacto in quo sudabant in balneis : quod sc. usque adeo excalfieret, ut tantumnon suffocaret æstu suo insudantes. Atque inde Προπνίγειον, Calida lavatio, Caldarium in quod intrabant e frigidario, minus calidum quam ipse πνιγεὺς, calidius autem ipso frigidario. Vitruv.
5, 11. Proxime autem elaeothesium, frigidarium, ab eoque itèr in propnigeum, in versura porticus, c Plin. Ep. 2, 41. Adjacet unctorium hypocauston, adjacet propnigeon balnei; mox duæ cellae magis elegantes quam sumtuosæ. Sunt qui interpr. Præ-furnium, i. e. Os furni: quod his 11. parum convenit. Nisi forte scr. Προπνίγεον, et derivandum a NOMINE Πνιγέα, ἡ, quod exp. Vaporarium, ap. Gal. de Causis Morborum 2. Σικύα Ιατρική, ή πνιγέα. || Πνιγεὺς, Hesychio est non solum κλίβανος, verum etiam ὑδραυλικοῦ οργάνου μέρος. Item ὁ φιμὸς των κτηνών. Quæ et in Lex. meo vet. habentur, ubi et h. 1. Aristoph. additur, περίθες σεαυτῷ τὸν πνιγέα, exponitur-que τὸν φιμόν. Itidem J. Poli. 10, c. 12. ei, qui μόνιππον equum conscensurus sit, dicit habenda esse, έφιππον, κημοὺς, φιμοὺς, ψαλλία, χαλινούς, πνιγέας, φάλαρα, παρώτια, ἀνθήλια, ubi ex Aristoph. Anagyro vocabulum id affert. [“ Phryn. Ecl. 39.” Schæf. Slss. Hero Spirit. 171. 228.]
Πνιγαλίων, ωνος, ὁ. Incubus, Suppressio nocturna, qua sc. dormientes sibi videntur suffocari. Vide Εφιάλτης et Ηπίαλος: vide et Πνιγμὸς paulo supra. P. D Ægin. 3, 15. Τὸν εφιάλτην ὠνομάσθαι λέγουσιν ἀπὸ του φαντασιοῦσθαι τούς ἐν αὐτῷ γενομένους ὡς ἐφαλλο-μένου τίνος. Θεμίσων δὲ πνιγαλίωνα προσωνόμασεν, ἴσως ἀπὸ τοῦ πνίγειν. [“ Ad Mœr. 372.” Schæf. Mss.] Habetur et Πνιγάμων in VV. LL. pro eod. [* Πνι-γίτης, unde]
Πνιγῖτις γη, Terra quædam colore nigra, qualis est ampelitis, Eretriæ similis, ut Oribasius tradit: forsan sic dicta, quod in locis πνιγηροίς reperiatur. Meminit et Diosc. 5, 177* et Plin. 37, 16· sed perperam ap. eum legitur Pignitis.
[* ’Αναπνίγω, J. Poli. 4, 114. τὸ φθέγμα. Sed ap. Aret. 3, 10. est falsa lectio pro ἀποπν. * Ἀντι-πνίγω, unde * Ἀντίπνικτος, Theod. Prodr. 274.] Ἀ-ποπνίγω, Suffoco, Præfoco, Strangulo, Aristoph. Σφ. (1134.)ὌΘ' σὑτοσί με νυν ἀποπνίξαι βούλεται, Suffocare, διά τὸ καύμα τὸἀπὸ της καυνάκης, inquit Schol.: Xen. Ἑλλ. 3, (1, 11.) Εἰσελθὼν ἀποπνίξαι αυτήν λέγεται. Pass. Ἀποπνίγομαι, Suffocor, Præfocor, Κ. Π. PARS XXIII.
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8,	(2, 11.) Οὕτ’ ἁμφιέννυνται πλείω ἢ δύνανται φέρειν, ἁποπνιγεῖεν γὰρ ἄν, Neque vestimenta plura induunt, quam quæ gestare possint; alioqui enim suffocarentur- Lucian. Δέδιας μη σοι ἀποπνιγῶ. Est autem ἀποπνιγῶ aor. 2. conj. Unde et partic. ἁποπνιγείς : Ut, Ἀποπνιγεὶς εἰς την θάλασσαν. Ἀποπνιγήσομαι fut. 2. pass. ab eod. aor. 2. ἐπνίγην: quo fut. utitur Aristoph. (N. 1506.) ǁ Metaphorice sumtum, Indignationem moveo, Stomachum moveo alicui, Uro, Eneco. Et Ἀποπνίγομαι, Stomachor, Mihi movetur stomachus, Præ indignatione disrumpor. Dem. (403.) Έφ’ οἷς ἔγωγε ἀποπνίγομαι. Sic ἀποπνίγομαι ἐπὶ Σίμωνι, pro Simon me discruciat, urit. Absolute autem Lucian. (3, 284.) Καὶ ἐπεὶ ἐχαλέπῃνέ σοι, καταλιποῦσαν αὐτὸν ἀπελθεῖν πρὸς τὸν Λαμπρίαν, καὶ περιβαλεΊν έκεΐνον' ἑαυτὸν δὲ ἁποπνίγεσθαι τούτων γιγνομένων. Sic ETIAM Ἀπάγχεσθαι dixit Aristoph. Eodemque modo et ἐμπίπραμαι usurpatur. [“ Ad Thom. M. p. 9. Toup. Opusc. 1, 226. ad Lucian. 1,
364.	Wakef. S. Cr. 2, 71· 75. Lennep. ad Phal. 136. Athen. 224. Jacobs. Anth. 6, 85. 10, 107· Platonius Epigr. Vexo, Discrucio, ad Mœr. 74* Pisces, Jacobs. Anth. 12, 361. * Ἑναποπνίγω, Toup. Opusc. 1,226. Valck. Diatr. 201.” Schæf. Mss. “ ’Εναποπνιγεῖσαι, de muscis unguento suffocatis, Greg. Naz. Or. 53. p. 763.” Strong. Mss. “ Euseb. H. E. 165.” Kalí. Mss. Athen. 325.	“ Eumath. 146.” Boiss. Mss.
•	Προσαποπνίγω, Aretæus. * Διαπνίγω, Gl. Offoco.
“ Valck. Adoniaz. p. 380. ad Diod. S. l, 206.” Schæf. Mss. * “ Ἐκπνίγω, ἐξεπνίγετο ὁ σίτος, C. Pl. 3, 20, 5.not. ubi olim versione Plinii (p. 271· posita) falsus verbum * ἐκπηλόω scriptum fuisse putabam, idque verbum temere Lexico Gr. intuli. Egregii Coraii Censura ἐξεπήγνυτο substituit, quod habet liber Urbinas.” Scbn. Ind. Theophr. * “ Ιίροεκπνίγω, Theod. Prodr. 286.” Elberling. Mss.] Ἑμπνίγω, Suffoco in. Pro simplici Suffoco affertur e Greg. Naz. Ἔμπνικτος, i. e. ἐμπεπνιγμένος τη χύτρᾳ, In olla furno inclusa suffocatus, Athen. (601.) ’Ερίφιον έντακερον έμπνικτον. Vide Πνικτός. [Grotius Excerpt. p. 893. legit εἷτα τακερον, ευ πνικτόν. * Ἐπιπνίγω, LXX. Nahum. 2, 12.] Καταπνίγω, Suffoco, Præfoco, Offoco. Apud Gal. καταπνίγειν πῦρ, Suffocare atque opprimere ignem, ut fit in fornace, praefurnio spiraculisque obstructis. Vide et Aristot. in Πνῖγος citatum. Itera Strangulo, Strangulando neco. [“ Nicander Ἀ. 286. Nemes. 221. Plut. (fi, 507.)” Wakef. Mss.] Κατάπνιξις, ἡ, Strangulatio, Suffocatio. [* “ Συγκαταπνίγω, Psellus in Cant. Cantic. 2, 2.” Boiss. Mss. * Περιπνίγω, Geop. 6, 1, 2. “ad Chatit. 328. * Περιπνιγὴς, Diod. S. 2, 542.” Schæf. Mss. Nicander Θ. 432. Joseph. A. J. 7, 13, 3.] Συμπνί-γω, Una suffoco et strangulo, Comprimo in strangulatu. Pass. Συμπνίγεσθαι, Una suffocari, In unum acervum congesta suffocari. Apud Suid. Πνιγεὺς, ὁ φούρνος, ὁ κρίβανος* κυρίως οπού οἰ Ανθρακες συμπνί-γονται. Pro quo ap. Schol. Aristopb. simpliciter πνίγονται. Ubi nota KT Πνιγεύς. [Luc. 8, 14. 42. Matth. 13, 22. Mare. 4, 7.19·	“ Joseph. 535, 43-
*	Συμπνιγὴς, Diod. S. 3, 51.” Wakef. Mss. * Ὑπερ-πνίγω, unde * Ὑπερπνιγὴς, ίππος, i. q. ύπέρασθμος, Anonymus Suidæ.]
“ ΠΟΑ, ἡ, Herba, Tertia τῶν φυτών species; pri-“ ma enim secundum Theophr. est τῶν δενδρωδῶν, “ secunda τῶν φρνγανικών, tertia τῶν ποωδών, quarta
τῶν σιτωδῶν : de quo τῶν ποωδῶν genere tractat “ Η. Ρ1. 7• in co numerans τὰ λάχανα etiam. Idem “ ejusd. libri cap. 9. scribit quorundam φυτών radi-“ ces esse σαρκώδεις, veluti τὰς τοῦ σίτου καί τὰς τής “ πόας τής πλείστης. Et Paus. Attic. Άνδρος διακρίναι “ πόας ἐς ανθρώπων ιασιν εἰδότος : pro quo alii βοτά-“ νας.” [“ Schweigh. ad Appian. 3, 173. Koen. ad Greg. Cor. 99. Wessel. ad Diod. S. 1, 52. Longus p. 3. 5. 235. Vili., Bruuck. Aristopb. 3, 24. Kuster.
110.	Lobeck. Aj. p. 309. Thom. M. 786.” Schæf. Mss.] “ Comp. HINC [* Ποηλόγος, unde] Ποηλο-“ γεῖν, Herbas legere, quod et βοτανολογεῖν. Ετ “ Γϊοηφάγοε, Herbam comedens, Herba vescens: ut “ ποηφάγον θηρίον, Suidæ τὸ τὰς βοτάνας εσθίον.
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“ Apud Æliao. vero ποηφάγος est Animal quoddam A “ indicum, 16, 11.” “ Ποιφάγος, dicitur esse Ani-“ mal quoddam ap. Ælian., sed perperam; ποηφάγος “enim scr. est.” [Atben. 393. Hippocr. 358, 18.
* Ποηφαγὴς, Cyrill. Alex. 2, 200. * Ποηφαγέω, Jo-sepli. B. J. 2, 8, 8.	“ Nili Epist. 1. p. 334.” Boise.
Mss. Ποοφαγέω, Aristot. H. A. 8, 3.]	“ Ποηφαγία,
“Herbæ comestio, Victus ex herba,” [Hes. *Ποηφό-Ρος, Schol. Sopii. Aj. 407· p. 204. Erf.] “ Ετ Ποεσί-“ rpo<pos, Herbarum altrix s. nutrix, nisi malis Herbis “ quas producit nutriens, Opp. K. 3, (189*) φέρβει “ μιν ποεσίτροχοε αἷα.” [* Ποεσίχροος, 2, 409-] “ De-“ rivatum inde ET Ποώδης, Herbosus, i. e. Herbis “ abundans. Item Herbeus s. Herbidus, Herbæ “ similis; ut enim dicitur Herbei oculi, et Herbidus “ color, ita etiam ποώδης χροιά. Plut. περὶ Εὑθυμιςις,
“ Τὰς ὄψεις ἀπὸ τῶν ἄγαν λαμπρῶν τιτρωσκομένας “ ἀποστρέφοντες, ταῖς ἁνθηραῖς καὶ ποώδεσι -χροιά!κ πας* ρηγοροῦμεν. Dicuntur et ποώδη φυτὰ, Herbaceae “ plantæ, Ad herbarum genus prope accedentes : ut “ sunt rà λάχανα et similia, de quibus Theophr. H. b “ Pl. 1. 7· quem sic orditur, Ἑπόμενον δὲ τοῖς εἰρημέ-“ νοις περὶ τῶν ποωδῶν εἰπεῖν. Et DIMIN. Ποάριον,
“ τὸ, Herbula, Parvula herba, βοτἀνιον.” [Theophr.
Η. Pl. 1, 7, 3. 9, 10, 2•] “ Est inde et verb. Ποά-“ Ζειν, Herbas legere. In re rustica est Herbas inu-“ tiles e segete evellere: quod Lat. Runcare dicitur,
“ Græcis synonymo verbo βοτανίζειν. Dicit enim 41 Theophr. C. Pl. 3, 25. 'Αναγκάζονται πολλάκις καί “ σκάλλειν καὶ βοτανίΖειν, ἅτε πολλῆς πόας ἐκφυομέ-“ νης; paulo ante eadem prope siguif. dicens την “ ἀναφυομένην πόαν ἀπολέσαι.” [Strabo 16. p. 1115.]
“ Hinc verbale Ποασμὸς, Noxiarum herbarum “ evulsio s. extirpatio, Theophr. ibid. Κόπρισις, σκάλ-“ σις, καὶποασμός. Lat. Runcatio dicitur. Ετ [*Ποα-“ στὴς, unde] Ποάστρια, ἡ, Quæ noxias herbas vellit “ et extirpat, Runcatrix, J. Poli, γνναιξὶ ποαστρίαις.
“ Vide et Σκαφεύς.” [“ Brunck. Aristoph. 1, 70. Fragm. p. 212.]	“ Item Ποάστριον, τὸ, quod idem
“ Poli, suo tempore dictum fuisse χορτοκόπιον ecrí-“ bit, Falx qua secatur herba, qualis ap. Scriptt. c “ rei Rusticæ est Foeniseca.” [“ Ποάστρια, Fabula Pbrynichi, Priscian. 1/. 18. 127.” Elberling. Mss.]
“ Ionice pro πόα dicitur Ποίη, II. Ξ. (347·)
“ Τοῖσι δ’ ὑπὸ χθὼν δῖα φύεν νεοθηλέα ποίην, Recens “ germinantem s. virentem herbam. Apud Herod.
“ vero et alios Iones ποίη est non solum Herba, πόα,
“ sed etiam Qualis, ποία, ex adj. masc. ποιος.”
[“ Toup. Opusc. 1, 389. ad Od. Σ. 367.” Schæf. Mss. * “ Ποιηβόρος, Herbivorus, Euseb. Pr. E. 215.” Wakef. Mss. * “ Ποιηβορέω, Andr. Cr. 205.” Kall. Mss. * “ Ποιηλόγος, Toup. Opusc. 1, 389* * Ποιη-Φάγος, ibid. ad Mœr. 339.” Schæf. Mss. Max. Tyr. 29, 4.]	“ Ποιηφαγέοντες, Qui herbas comedunt,
“ Herbis victitantes, Herod.” [3, 25. 100.]	“ Et
“ Ποιήεις, Herbosus, Herbidus, Herbis consitus, βο-“ τανώδης, πολυβότανος, βοτανηφόροε, II. Β. (503.)
“ in catalogo navium, ποιήεντ’ Ἀλίαρτον, I. (150.)
“ Ἱρὴν ποιήεσσαν : et mox, Ἄνθειαν βαθύλειμον.”
[“ Heyn. Hom. 4, 297* ad Paus. 353.” Schæf. Mss.]
“ Ετ Ποιὠδης, itidem Herbosus, Herbidus, Herba- d “ ceus, ut ποώδης.” [“ Ad Herod. 302. (4, 47.}" Schæf. Mss. Arrian. Hist. Ind. 355. 359* * Ποιηρὸς, Eur. Cycl. 44. Bacch. 1046.]
“ Ποιὰ, pro πόα dicitur, ut ῥοιὰ pro ῤόα, ψοιὰ pro “ ψόα, χροιά pro χρόα : nam rà eis ä λήγοντα θηλυκά,
“ ἐὰν τῷ ö παραλἠγωσι, solent παροξύνεσθαι: at si “ τῇ οι διφθόγγῳ, ὀξύνεσθαι, ut tradunt Etym. et Lex.
“ meum vet.: oxytonais itidem scribentes νεοθηλέα “ ποιὴν ap. Hom. : Eust. vero hujus in accentu di-“ versitatis nullam facit mentionem, paroxytomos ut “ πόα, ita etiam ποίη scribens, additque, quod ad “ signif. attinet, ποίην communiter dici τὸν κατά τὸ “ ἔαρ δρεπόμενον ἢ κειρόμενον χόρτον : at κατ’ ενοχήν “ ita nominari τὸν κατά τὸ θέρος: unde et veteres “ ποίην interpretatos esse τὸν ύεημητριακόν καρπόν:
“ itaque cum Hom. dicit Od. Σ. (371.) κεκορηύτε “ ποίης, de bobus, intelligendum esse non solum “ χῤῥτον, sed etiam καρπουε Δήμητρος, ut quibus πιαί-“ νονται oi βόες ἐν σταθμόν : et ab hac ποίῃ Poëta-
“ runi quendam τὸν ἑνιαυτὸν nominasse ποίηπ• Cujo» “ posterioris signif. meminerunt Etym. quoque et Lex. “ meum vet., scribentes ποιὰν dici τὸν ἑνιαυτὸν παρά “ τὴν πόαν, quoniam semel tantum in anno ἡ πόα “ φύεται: velut a Callim. Αἴγυπτος προπάροιθεν éV “ ἐννέα κάρφετο ποιὰς, Novem circiter annos. Memi-“ nit et Schol. Theocr., scribens itidem ποίαν s. ποιὰν “ dici τὴν βοτάνην, et κατ* ἐξοχὴν τὸν πυρόν: unde “ ποιαν vocari τὸν ενιαυτόν. Igitur ποια s. ποιὰ prima “ signif. denotabit Herbam vel Cereales fruges: se-“ eunda, Annum, eo modo quo Lat. Messis et τον “ άμητυν signif. et τὸν ἑνιαυτὸν, propterea quod sin-“ gulis antiis singulæ messes sint. Porro a ποια %. “ ποιὰ, quod est Herba vel Cerealis frux, comp. fi Ποιολογέω, Herbam s. Cereales fruges lego, The-“ ocr. 3, (32.) Ἁ πρὰν ποιολογοῦσα, quod Schol. exp. “ καλάμην συλλέγουσα, σταχυολογοῦσα : nimis stricte· “ II Ποιὰ ab Hes. exp. nou solum βοτανώδης ὕλη, “ item πυροὶ καὶ κριθαὶ, sed etiam ποίησα : ab Etym. “ autem et Lex. meo vet. ἡ πεποιημένη φωνή. No-“ tandumque ποιὰν ab illo oxytoiws scribi, ποίην “ autem parox^tomos : et hoc ποίη esse dici non “ solum πόαν, h. e. τὴν τῆς γῆς αὐτομάτως βλαστά-“ νουσαν φυτείαν, sed poni etiam έρωτηματικώε pro “ ποία, Qualis: Ionice utrumque.” [“ Greg. Cor. 99· Mitscb. H. in Cer. 149- Jacobs. Anth. 9,232. Brunck. Aristoph. 3, 24. Kuster. 110. Lobeck. Aj. p. 309. Thom. M. 786. Annus, Wakef. S. Cr. 2, 69. Trach.
69.	Heyn. ad Virg. Bucol. p. 35. ad Cbarit. 504. Paus. 323. Leon. Tar. 79· Antiphil. 8. Jacobs. Anth. 9, 82. * Ποιολόγος, Toup. Opusc. 1, 389- (Athen. 397.) Ποιολογέω, Jacobs. Anth. 9, 206.” Schæf. Mss. * Ποιοτρόφοε, Opp. K. 1, 460. * Ποιοφάγος, 2,
613.] “ Ποιὸς, substantive etiam accipitur, proprie-“ que significat τὸν πυρὸν, Triticum, ut estap. Schol. “ Theocr. (I. c.), qui tamen paulo ante id de ποιὰ “dixerat.” [“ Toup.Opusc. 1, 389.” Schæf. Mss. Ποιὰ scr. ceneet Schæf. ad Schol. Apoll. Rh. 2, 470. Millies enim confusa sunto etoi. Vide ad Greg. Cor.
413.]
ΠΟΘΟΣ, c. Desiderium, Od. Ξ. (144.) Ἀλλά μ’ Ὁδυσσῆος πόθος αἴνυται, Desiderium Ulyssis ni€ capit. Sic Hesiod. Ἀ. (41.) Τοῖος γαρ κραόίην πόθοε αινντο ποιμένα λαών. Od. Δ. (596.) οὐδέ κέ μ’ οίκον ἕλοι πόθος: pro quo alibi dicit ίμερος. Xen. (K. Π. Q, 1, 13.) πόθον ἔχειν δεινὸν, pro quo Cic. Teneri s. Moveri desiderio, Esse in desiderio, Plut. Pericle, Πόθος ἔσχε τουε'ΑθηναίουετοϋΚίμωνοε, Desiderium tenebat. Aliquanto post, Τοΰ ΙΤερικλέους σαφή πόθον Ἀθηναέ-οις ένειργάζετο. Herodian. 6, (4, 4.) Πόθον ἑαυτοῦ τῷ πλήθει ἐμπεποιήκει. Sic 1, (4, 11.) Πόθον δὲ τῆς αυτών χρηστότητας ταῖς τῶν ἀρχομένων ψυχαῖς ἐνέσταξαν. Item, (18.) Πόθον τοῖς καθ’ αυτόν έγκαταλιπὼν, ut Cic. Desiderium sui reliquit apud pop. Rom. Item πόθῳ κυμαίνεσθαι ap. Athen. 13. Aristoph. B. (56.) πόθος γυναικος et παιδός. || Πόθος dicitur et Cupido, qui et Ἔρως, Amor, necnon-Ιμερος, Paus. Att. p. 32. Plio. 36, 5. de Scopa, Is fecit Venerem et Pothon. || Flos æstivus, de quo Theophr. H. Pl. 6, 7. et Plin. 21, 11. Sed maxime spectabilis pothos ; duo genera hujus; unum, cui fios hyacinthi est; alterum, candidius, qui fere nascitur ad tumulos. Sunt qui putent πόθον esse Aquilegiam; alii utramque Campanulam, albam sc. et cæruleam. Eust. 1679. ex Athen. 'Άνθη θερινά, λυχνὶς, κρίνον, ἴφυον, άμάρακοε ὁ Φρύγιος* ἔστι δὲ, φα-σὶν, ὸ πόθος καλούμενος* διττὸς δὲ οὗτος* ὁ μεν, ἔχων ἄνθος ομοιον ὑακίνθῳ* ὁ δ’ ἕτερος, ἄκρως ἔκλευκος, ῴ χρώνται πρὸς τοὺς τάφους. || Sunt qui etiam pro Priapo accipiant ap. Dionem in Caligula, de Cassio Cliærea, Καὶ τὸ σύνθημα αὐτῷ, ὁπότε εἰς εκείνον καθίμ κοι, πόθον ή Άφρο&την ἢ έτερον τι τοιουτον ἐδίδου : quod Suet, scribat, Seniorem jam ut mollem et effeminatum denotare omni probro consuerat: et modo signum petenti, Priapum aut Venerem dare : modo ex aliqua causa agenti gratias, osculandam manum offerre formatam commotauique in obscœnum modum. Idem et a Paus. in Bœot. tradi ajunt: addentes et hunc locum ex Josepho A. J. 9. Καὶ ὁπότε τὸ σημεῖον τὸ τῆς ἡμέρας καθηκοΰσηε εἰς αὐτὸν ᾔτει, θήλεά
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τ* ἐδίδου ονόματα καί ταῦτα αἰσχύνης ἀνάπλεα. [“ Ad Lucian, 1, 265. 518. Phalas. 92. 362. Valck. Cal-liui. 121. Abresch. Lectt. Aristæn. 250. Ammon.
59.	Xeo. Eph. 102. Thom. M. 308. Eur. Ion. 584. Wakef. 625. Trach. 755. Musgr. Here. F. 269. Jacobs. Anim. 108. Anth. 6, 309. 7, 331. 12,68.
T.	H. ad Plutum p. 427· Boiss. Philostr. 441. Heyn. Hom. 7, 356. Planta, Coray Theophr. 254. Conf. c. πόνος, Jacobs. Anth. 11,315.: cum πάθος, Fac. ad Paus. 3, 53. Π. Ιχει με, seq. inf., Longi Pastor, p. 2. Πόθον λαμβάνειν etc. Brunck. Œd. C. 1678. Ἐς πόθον ἥνθομεβ ἄμφω, Theocr. 2, 143. Πόθῳ θα-νεῖν, Eur. Ancir. 818. Πόθος, Ποθὴ, Reiz. de Acc.
115.” Schæf. Mss. “ Cum ἔρως, Dio Chrys. 1, 420.” Wakef. Mss. Alciphr. 1, 2.] Ποθόβλητος, ὁ, ἡ, Desiderio tactus, captus: μέριμναι, Nomi. (Jo. 108.) quo significat Ipsa desideria. || Cupidinis telis ictus, A cupidine vulneratus. Epigr. Σκύλα ποθοβλήτον κεῖ-ται Ἀνα^αγόρου. Exp. et Amatorius, Epigr. ποθοβλή-τοις γὰρ ἑπ’ ἔργοις Ἑλπὶς ἀληθείης ἑστὶ μελιχροτέρη. [“Jacobs. Anth. 11,169· Paul. Sil. 41.” Schæf. Mss. “ Nonn. D. 4, 225.” Wakef. Mss. * “ Δισεξά-ποθος, Maxime optandus, Carissimus, Martial. 14,
214.	(Non erit in turba quisquam μισούμενος ista, Sed poterit quivis esse δισεξάποθος.) Gron. conj.
*	δισεξαπατῶν, sed nulla correctione opus esse videtur.” Elberling. Mss. *Ἕμποθος, unde * “Ἑμπόθωε, Ardenter, Desideranter, Auonym. Vita Clirys. p. 363, 42. Περὶ τὴν θεαρχικόν θρόνον τούτον ὁρῶντος, έμπόθως πρὸε ἐαντὸν ἐπισπωμένου αὐτὸν, ὡς άξιέραστον θέαμα” Seager. Mss. * “ Λυσίποθος, Jacobs. Anth. 11,57- * Τηξίποθος, 6, 384.” Schæf. Mss. “Hoc apice notatum signif. Desiderio tabefactus, sed scr.
*	Τηξιπόθος, Desiderio tabefaciens, (Crates ap.) Clem. Alex. 412(=492. ἔρωτες.)” Kall. Mss.]
Ποθεινὸς, Desiderabilis, Desideratus, Exoptatus, Herodian. 1, (13, 9«) Τερπνὸν καὶ ποθεινὸν τῷ δήμῳ θέαμα. Utitur et Eur. (Med. 1221. Iph. T. 515.)et Thuc. I) Nomen proprium ap. Athen. (19.) itemque Ποθεινὴ ap. Eund. {576.) nomen αύλητρίδος. [“ Len-nep. ad Phal. 118. Brunck. ad Phœn. 1753. Valck. 1727· Toup. Opusc. 1, 228. Emendd. 1, 344. Por-»on. Med. p. 85. Thom. M. 710. Eur. Hei. 629.” Scliæfi Mss. * “ Ποθεινοποιὸς, Schol. Eur. Med. 1727.” Elberling. Mss.] Ποθεινῶς, Magno cum desiderio, Xen. Λ. initio, Ποθεινοτέρως σφῶν αὐτῶν ἕχειν, de sponso furtim ad sponsam accedente. Plut. autem ait eos hoc modo ἀεὶ καινούς καὶ προσφάτους τᾤ φιλεῖν συμπορεύσασθαι ἐπὶ τὴν κοινωνίαν, in Lycurgo ρ. 89. meæ Ed. [* Ποθηνὸς, unde * “ Πυθηνῶς, Α-manter, Ancir. Cr. 31.” Kall. Mss.] Affertur et Ποθενὸς ex Epigr. metri causa pro ποθεινὸς usurpatum, [Anal. 2, 274. ubi Codd. * Ποθινός. “ Jacobs. Anth. 8, 104. 9, 298.” Schæf. Mss.]
Ποθέω, Desidero, Od. T. (136-) Ὀδυσῆα ποθεῦσα φίλον, II. Ω. (6.) Πατρόκλου ποθέων ἁδρότητά τε καὶ μένος ἠῢ, (Α. 492.) ποθέεσκε δ’ αυτήν τε πτόλεμόν τε, “ Ionice pro ἐπόθει, Desiderabat.” Frequeus usus et in prosa, Lucian. (1, 210.) Ποθῶ γὰρ ἤδη αυτόν: verba Ganymedis patrem suum desiderantis et requirentis. Xen. (Ἰερ. 3, 2.) Ποθοῦσι δὲ (sc. τον ψιλού-μενον) ἄν που ἀπίρ. Ubi acc. e præcedentibus subauditur, sicut et in hoc celebri senario ap. Aristoph.
B.	(1425.) Ποθεῖ μὲν, ἐχθαίρει δὲ, βούλεται δ’ ἔχειν. Improprie autem res aliquae dicuntur ποθεῖν τινα, Piut. Coriolano, Τὸν δὲ Μάρκιον εὐθὺς ἐπόθει τα Οὐ-αλούσκων πράγματα. Paulum diverso sensu Cic. Quæ longiorem desiderant orationem. Item cum infin. pro Cupio, etiam Magno cum desiderio cupio, Expeto. Isocr. Panath. Τοῦτο γὰρ οἷμαι μάλιστα ποθεῖν άκοΰσαι τους πολλούς. Sic et ap. Dem. legitur ποθώ άκοΰσαι. At e Piat, de LL. (10. p. 89«) Ἔτι τοθοΰμεν μὴ ἱκανῶς δεδεῖχθαι; pro Au adhuc desideramus sufficientius demonstrari? An putamus non satis demonstratum esse ? Sed non videtur posse ita scribi ille locus. ǁ Amo, sicut πόθος pro Amor, Theocr. 12, (2.) oi δὲ ποθεῦντες ἑν ἄματι γηράσκουσι, Amantes uno die consenescuut: verba amantis ad amasium, qui venerat τρίτῃ συν νυκτὶ καὶ ἠοῖ : Schol. exp. ἐρῶντες. Sic accipere possumus et ap. Plut.
A Sympos. 6. Αἰ μὲν γὰρ τ&ν ποθούντων ἡδοναὶ την άνάμνησιν ἁνελεύθερον ἔχουσι. Et ap. Theophyl. Ερ. 20. Ἀχράδας χθὲς πέπομφα τᾗ ποθουμένῃ. Ceterum notandum est futurum regulare esse ποθήσω, et præt. perf. πεπόθηκα, ut Epigr. Ἀλλ’ αἰεὶ πεπόθηκα m/-νακμάΖουσαν οπώραν. Poëtice autem dici ποθέσω : II. Ο. (219·) Δῦνε δὲ πόντον ἰὼν, πόθεσαν δ’ ἥρωες Αχαιών, pro ἐπόθησαν, Desiderarunt ipsum : itidemque ex Herod. (9, 22.) affertur ἐπόθεσαν. Od. B. (375.) Ἢ αὐτὴν ποθέσαι καὶ ἀφορμηθέντος ἁκοϋσαι, Quam desideret navi avectum. Eust. hoc futurum Atticis quoque usitatum esse annotat, afferens e Piat, de Anima, Παρεσκευασάμην ὡς ούκέτι ποθέσων ἄλλο είδος αιτίας. Sed ΕΤ Ποθήμεναι ap. Hom. legitur, quod Eust. deducendum censet vel a verbo Ποθαίνω, VEL Πόθημι, Od. M. (110.) ἐπεὶ οὐ πολύ φέρτερόν ἐστιν “Εξ ἑτάρους ἐν νηῒ ποθήμεναι ἢ ἅμα πάντας, Desiderare, Requirere. [“ Ποθέω, Eran. Philo 167• ad Charit. 290. Valck. Callim. 121. ad Herod. 701. Villois. ad Long. 72. Ammon. 59. Thom. M. 368.
B Wakef. Trach. 103. 196. 755. Jacobs. Anth. 6, ilI. 7, 85. Apollonid. 22. T. H. ad Plutum p. 427. Heyn. Hom. 4, 377. Act. pro pass., Brunck. ad Baccb. 1041. ad Œd. C. 74. EI. 171. Cum inf., Thom. M. 160. De armis, Jacobs. Anth. 11, 366. Ποθῶν, A-mans, Toup. Add. in Theocr. 400. Med., Steph. Dial. 65. Ποθέσαι, Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 84. Πόθημι, Πόθεμμι, ad Herod. 374.” Schæf. Mss. Ποθεσόμενος, Plato Phæd. 107· Heind. Ποθήμεναι, pro ποθεῖν, ποθέμεναι, ut καλήμεναι, πενθήμεναι, Buttm. A. Gr. 1, 505.] Πόθημα, τό, Desiderium, nisi potius significet Res desiderata, τὸ ποθούμενον, Desideratum, [Hes.] Πόθησις, ἡ, Ipsa actio desiderandi, Desiderium, ἐπιΖήτησις, Gaza de Senect. [Schol. II. A. 240.] Ποθητὸε, Desideratus, Cic. Omnia desiderata magis quam assidue percepta delectant, [“ Ælian. H. A. 381.” Wakef. Mss.j Ἀπό-θητος, ό, ἡ, Non desideratus, Cujus desiderio non tenemur, [Gl. Inamabilis.] E consequenti Abjectus, Vilis, Neglectus, ἠμελημένος, Eust. ὁ μὴ φιλούμενος,
c Hes. Suidæ autem magis ad verbum, ò μὴ ποθούμε-νος. [Lycophr. 540. δεινά κἀπόθητα, sed Codd. κἀ-πόθεστα. “ Coray in Consp. Mus. Oxon. 23. (rejicit Toupii conjecturam in Herod. 9, 27·) Toup. Opusc. 2, 67. Emendd. 4, 489· Sic ἀνεθέλητος.” Schæf. Mss.j Ἀπόθεστος pro eodem : a fut. ποθέσω, ut Eust. tradit, exponens, μὴ ποθούμενος, ἁφίλητος, ἀτη-μέλητος. Utitur Hom. Od. P. (296.) de cane, Δὴ τότε κειτ' ἀπόθεστος ἀποιχομένου Ὀδυσῆος, Neglectus jacebat, Nemo ipsius desiderio tenebatur. [“ Ruhnk. Ep. Cr- 287* Koen. ad Greg. Cos. 251. Toup. E-mendd. 4, 489. ad Callim. 1. p. 243. (H. in Cer. 48.)” Schæf. Mss.] Πολυπόθητος, Multum desideratus, [Athen. 433.	* Πολυπόθεστος, vide Πολύθε-
στος.] Ἰριπόθητος, Ter desideratus, i. e. Sæpe desideratus, Multum cupitus, Exoptatissimus. Quod vero Philo de Mundo dicit, Τριπόθητον ἡγεῖσθαι ἁλή-θειαν ἰχνηλατήσειν, reddere maluit Bud. Curam habere antiquissimam investigandae veritatis. [“ Ad Lucian. 2, 41. Thom. M. 710. Valck. Adoniaz. p.
D 378. Abresch. Lectt. Aristæn. 151. Toup. Emendd.
I,	306.” Schæf. Mss. Moschus 3, 52. * “ Ποθηπκὸς, Stob. p. 8.” Wakef. Mss. * Ποθήτωρ, Manetho 4, 120. * Ποθητὺς, Opp. K. 2, 609·]
Ποθὴ, ἡ, Desiderium, i. q. πόθησις, s. πόθος, sed Poetis peculiare, Od. B. (126.) ποθὴ πολέος βιότοιο, Ο. (545.) ξενίων δέ οἰ οὐ ποθὴ ἑστι, II. Ξ. (368.) Κεί-νου δ’ οὕτι λίην ποθὴ ἔσσεται, Ρ. (690.) μεγάλη δέ ποθὴ Δαναοῖσι τέτυκται, sc. Patrocli interemti, Od. Θ. (414.) Μηδέ τί τοι ξιφέος γε ποθὴ μετόπισθε γένοιτο Τούτου,
II.	Α. (240.) Ἢ ηοΘ’ Ἀχιλλῆος ποθὴ ἵξεται υἷας Ά-χαιῶν, Ζ. (362.) οἲ μέγ* ἐμεῖο ποθὴν ἀπεόντος ἔχουσιν. Item, Σῇ ποθῇ, Tui desiderio, Τ. [321. “ Koen. ad Greg. Cor- 199. ad II. P. 439· Heyn. Hom. 6, 202.
506.	7, 356. 706. * Πολυποθὴς, Wakef. Alc. 571.” Schæf. Mss.]
Ἀντιποθέω, Vicissim desidero, Mutuo alicuju» desiderio tangor. Pass. Ἀνπποθοῦμαι, Vicissim desideror, desiderium moveo. Xen. (*An. 2, 6, 28.) Φίλων ἀντιφιλεῖσθαι, καὶ ποθῶν ἀνπποθεῖσθαι. [* Έκπ·-
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θέω, unde * “ Ἐκπόθητος, Desideratus, Amphiloch. ρ. 39•" Kall. Mss.] Ἑπιποθέω, i. q. ποθῶ, Desidero, Requiro, Lucian. (1, 211,) Θάῤῤει μόνον, καί faibpòi ἴσθι, καὶ μηδὲν ἐπιπόθει τῶν κάτω. Verba Jovis ad Ganymedem, qui ἐπόθει τὸν πατέρα. Itidem Gaza ap. Cic. Vires adolescentis desidero, vertit, Ἐπιποθῶ νεανίσκου ἰσχύν. Eundem usum habet τὸ ἐπιΖητῶ. [* ἘΗϊπόθημα, LXX. Ps. 139, 9•] Ἐπιπόθησις, Desiderium, 2 ad Cos. 7, (7.) Ἀγγέλλων ἡμῖν τὴν ὑμῶν ἐπιπόθησιν. Pro quo usurpavit et Ἐπιποθία, ἡ, ad Rom. 15, 23. Ἑπιποθίαν δὲ ἔχων τον ἐλθεῖν πρὸς ὑμᾶς. Ἑπιπόθητος, ὁ, ἡ, Desideratus, Desiderabilis, ad Pllil. 4, (l.) Ἀδελφοί μου άγαπητοι καὶ ἑπιπόθητος. [* Ἑπιποθήτως, Gl. Optato. * “ Περιποθέω, ad Xen. Eph. 137.” Schæf. Mss.] “ Περιπόθητος, Valde de-“ sideratus, s. Admodum desiderabilis,” [Aristæn. p.
20.	Α^•Ἄδωνις. “ Ad Xen. Eph. 1. c. Bergler. Al-ciphr. 186.” Schæf. Mss. “ Hes. v. Περίψυκτος” Boiss. Mss. * Προσποθέω, Plato Charmide 174. Τόδε δὴ ἔπ προσποθῶ, Hoc insuper velim scire. * Ὑπερ-ποθέω, Aristid. 1, 36.	“ Schol. Pind. Ὀ. 8, 81.”
Wakef. Mss.]
ΠΟΙΕΩ, Facio, Efficio, Ago, Dem. (128.)Ἔδει γαρ τὸ ποιῆσαι, καὶ τὸ μὴ ποιῆσαι: (242.) Ἐρώτησον αὐτούς* μάλλον δ’ ἐγὼ τοῦθ’ ὑπὲρ σοῦ ποιήσω. Athen. 12. Τὸ μηθὲν πώποτε ἑτέρου ἕνεκα πεποιηκέναι, Xen. Ἑλλ. 6, (4, 1.) Ἐπερωτῶντα τὰ οἴκοι τέλη τί χρὴ ποιεῖν, Aristot. Polit. 8. Καὶ ὅλως Ζητητέον τὶ ποιοῦντας δεῖ σχολάΖειν οὐ γὰρ δὴ παίζοντας. Item sequente περὶ cum suo gen., Xen. Ἑλλ. 6, (5, 33.) Έν <ppovríbi ἦσανὅ,τιχρὴ ποιεῖν περὶ Λακεδαιμονίων. “ Ποιούν-“ των, Attice interdum pro ποιείτωσαν, Faciant.” Sed ut veniam ad eos hujus verbi usus, quos habet junctum particulæ τί, in directa, ut ita dicam, interrogatione, tres observare me memini. Primus est hic ap. Aristoph. (N. 723.) ΣΩΚΡ. Οὗτος, τί ποιεῖς; οὐχὶ φροντίζεις; ΣΤΡ•Ἑγὼ, Νὴτὸν Ποσειδῶ. Heus tu, quid agis ? Quam rem agis 7 Quid rerum agis t Quid agitur? Et Gallice, Holà, que faites-vous 1 Secundus est, cum alicui dicimus τί ποιεῖς, non quod ignoremus quid agat, s. quid faciat, sed admirantes simul-que indignantes quod id facere audeat: ut ap. eund. Aristoph. Σφ. (1443.) ΒΔΕ. Ἀλλ’ ἀράμενος — ΦΙ. Τί ποιεῖς ; ΒΔΕ. Ὄ, π ποιώ ; Εἴσω φέρω σ’ ἐντεῦθεν. Tertius autem rarior est, et in quo purus putusque sit idiotismus, et quidem optime cum linguæ nostrae idiotismo conveniens: a Dem. tamen usurpatus, Mid. 226(=542•)Ὡς δ* ἐδυσχέραινον οὗτοι τὸ πράγμα, και ovberépovs ἔπειθεν, απειλή σας καὶ διαλοιδορηθεὶς, ἀπελθὼν, τί ποιεί; καί θεάσασθε τὴν κακοήθειαν, τὴν μὲν bíairav ἀνπλαχὼν, οὑκ ὤμοσεν, ἀλλ’ εἴασε κ. τ. λ. Eodem plane modo in nostra lingua, cum narratur aliquid, dicitur interdum, Que fait-il? ad verbum τί ποιεῖ; Vel, Que vous fait-il? pro eo quod est, ut alio sermonis genere utentes dicimus etiam, Savez-vous bien ce qu’il fit 1 Vel, Que pensez-vous qu’il fit 1 Persequens autem hanc verbi ποιεῖν cum verbo Faire collationem, quandoquidem in cam incidi, subjungam alium ejusd. Deui, locum, et quidem ex ea ipsa in Mid. Orat. 239(=574.)Οἷδα τοίνυν ὅπ καὶ τὰ παι-δία ἔχων óbvpeïrai, και πολλοὺς λόγους καὶ ταπεινοὺς ἐρεῖ, δακρύων καὶ ὡς ἐλεεινότατον ποιων εαυτόν. Dico enim hic quoque vocem Græcara eum usum habere, qui Gallice exprimi possit, reddendo verbum verbo, non item Latine. Dicit enim eodem plane modo Gall. lingua, Faire le piteux, le marmiteux, vel, du piteux,du marmiteux: quo hic dicitur a Dem., ελεεινότατον ποιων εαυτόν. Hoc præterea observavi, multo melius convenire Græco ποιώ cum Gallico Faire, quam cum Lat. Facere, cum infinitivo jungitur, ut ap. Isocr. Symm. Οὕτω γαρ αν τάχιστα ποιήσειεν ὑμᾶς, μισήσαντας ἃ δεῖ, βελτιόνων ἐπιθυμῆσαι πραγμάτων. Et Xen. Κ. Π. 4,(5, 15.) Μάλα δὲ αἰσχύνεσθαι ἡμᾶς ἐποιήσατε : 2, (2, 6.) Εἴγε κλαίειν ἐπειρώμεθά σε ποιεῖν. Sic enim Gallice dicitur Je vous tërai, vel Je vous ai fait dé-$irer, Je vous ferai avoir honte, Je vous ferai pleurer: cum Lat. in mullis hujusmodi loquendi generibus potius utantur suo verbo Faciam, cum particula Ut habente conjunctivum, quam cum iritin. Sunt autem
II. illis similes hi Xen. (Ἀπ. 2, 3, 13.) Εἰ βούλοιο ξέ-νον ποιήσαι ὑποδέχεσθαι εαυτόν. Item, Ποιὢ τοὺς συνόντας ἀπέχεσθαι. Facio ut discipuli mei abstineant, Do operam ut etc. Sed est præterea duplex usuj verbi ποιεῖν infinitivo juncti, in quorum utroque optime ei convenit cum Gallico Faire; at cum Lat. Facere non item, quod sciam. Unus est hic ap. Xen. Ἑλλ. 6, (5, 17·) p. 353. meae Ed. Καὶ ἐποίησαν τοὺς μὲν ἅλλους εἰς τὰς τάξεις δραμεῖν, ’Αγησίλαον δ’ ἐπανα-χωρῆσαι πρὸς τὰ ὅπλα. Sic enim Gallice dixeris, Iis le firent retirer. At nequaquam Latine itidem Fecerunt illum recedere, pro Fecerunt ut cogeretur recedere, sibi timens videlicet. Vel, Imposuerunt ei recedendi necessitatem. Yel potius, Fecerunt ut sibi necesse putaret recedere. Aut etiam brevius, Fecerunt ut recedendum sibi esse potaret. Nisi quis malit, In causa fuerunt cur ille recederet. Alter autem usus est hic ap. Isocr., Symm. init. Καὶ γὰρ αυτοί πεποιήκατε τοὺς ρήτορας μελετᾷν, καὶ φιλοσοφεῖν οὐ τὰ μέλλοντα τῇ πόλει συνοίσειν, ἀλλ’ ὅπως άρέσκονταε ὑμῖν λόγους ἐροῦσιν, pro Induxistis illis in animum philosophari ea quæ etc. Fateor tamen hic quoque ποιεῖν admittere etiam aliquas ejusmodi expp. quales proxime praecedenti datæ fuerunt. In VV. LL. e Dem. affertur, Πεποιηκότες ταῦτα γενέσθαι, pro Auctores horum. Et ex Aristot. Ποιῶ πράττειν τὰ καλὰ, pro Exhortor agere honesta. Quæ interpr. mihi minime probatur. Quineliam ποιεῖν cum infin. quidem itidem, sed interjecta particula ώστε, respondet omnino ei quod dicimus, Faire en sorte que, etc., ut ap. eund. Isocr. ad Nic. Πεποιήκασιν ὥστε πολλούς άμφι#ν βητεῖν, Or. c. Sopii. Πεποιήκασιν ὥστε δοκεῖν αμεινον βουλεύεσθαι. Lat. autem dixeris, Fecerunt etc.
A ποιεῖν juncto cum ὥστε transibo ad ποιεῖν junctum cum ὡς, cum ὅπως, cum πῶς, cum οὕτως, cum ἅλλως, aliisque adverbiis. Auctor Dialogi qui Axi-oclius inscribitur, (fin.) Ποιήσω ὡς λέγεις, Faciam ut jubes. Quod nihil aliud est quam Faciam quod jubes. Xen. Κ. Π. 1, (4, 90 p* 9• Ποίει ὅπως βούλει. Fac quod libet. Ad verbum, Fac ut libet, Faites ce qui vous plait: ad verbum, Faites comme il vous plaif. Apud eund. Xen. cum πῶς, sequente etiam περὶ, (Ἀπ. 1,3, 1.) Ἑρωτῶσι πῶς δεῖ ποιεῖν ἢ περὶ θυσίαs ἢ περί προγόνων θεραπείας, ἢ περὶ ἄλλου πνὸς τῶν τοιούτων. Habuisti autem et supra cum hac præp. praecedente o, rt, ut Gall. dicitur Demandant comment il falloit faire de cela. At Latine nou ita commode reddi ad verbum possit. Dicetur enim potius Quid agendum sit ea de re, quam, Quomodo agendum sit ea de re. At cum ούτως junctum verbum ποιεῖν habemus tum alibi, tum ap. Plut. de Socr. Dæm. Cum ἅλλως ap. Piat, de Rep. 1. Ἀλλὰ μένετε, καὶ μὴ ἅλλως ποιείτε, ubi observari etiam debet hoc loquendi genus, quod itidem aliis in imperandi modo positis verbis subjungi solet. Sed et alia adverbia inveniuntur huic verbo juncta, ut cum ὀρθῶς et καλώς. Cum ὀρθῶς, ut in Alexandri Magni ad Aristot. Epistola, Οὐκ ὀρθῶς ἐποίησας, ἐκδοὺς τοὺς ακροαματικούς τῶν λόγων. Cum καλώς autem juncti, et quidem duobus modis, habes exempla ubi de eo agitur. Sed Dem. dixit etiam, Καλὸν ἐποιήσατε τὸ σῶσαι τὴν νήσον, Or. pro Cor. Interdum vero ποιώ cum adverbio habet accus. personæ, ut cum dicitur ποιῶ σε κακώς: quod Latine reddi ad verbum non potest, servato sc. accusativo. Sed nec Facio tibi male, pro Afficio te malo, satis Latinum est.
Ποιῶ s. Ποιούμαι activa signif., cum accus. quoque construitur frequentissime, interdum vero et duobus accuss. Cum uno quidem accus. junctum varia loquendi genera efficit; nam et substantivis et adjectivis jungitur. Substantivis, ut μνήμην, vel μνείαν ποιούμαι, Mentionem facio, ap. Aristot. Et λόγον vel λόγους ποιείσθαι, Verba fecere, Orationem habere. Isocr. ἀρχὴν ποιεῖσθαι, Initium facere. Et πόλεμον ποιεῖν, quod et πόλεμον ποιείσθαι, ititlemquc ειρήνην ποιεῖν, Bellum s. Pacem facere. Ad quod posterius, sc. ad ποιεῖν ειρήνην, referri possunt et hæc, ποιεῖν s. ποιείσθαι καταλλαγὰς aut διαλλαγὰς, et συνθήκας, sicut ad πόλεμον ποιεῖν, referri potest μάχην ποιεῖσθαι et ναυμαχίαν vel πεζομαχιαν ποιείσθαι.
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Cum adjectivis autem, ut ποιεῖσθαι φίλον, sicut et ποιεῖσθαι φιλίαν, vicissimque ποιεῖσθαι ἐχθῤῥν. Item cum aliis adjectivis, cum quibus junctum ποιεῖσθαι longius recedit a faciendi signif.: ut cum dicitur δεινὸν ποιεῖσθαι: quod loquendi genus vide in Δει-νός : itidemque πόλεμον ποιεῖν s. ποιεῖσθαι, et εἰρήνην, in Πόλεμος et Εἰρήνη: sic et e reliquis singula in singulis nominibus. Exempla tamen hic aliqua proponam significationum, quas hoc verbum accipit pro variis substantivis quibus jungitur, sed verbo Facere affinium : ut ποιεῖν ὀσμὴν, ap. Arìstot. Odorem excitare. Et ἱδρῶτας ποιεῖν, Sudores excitare, movere. Itidem ποιεῖν ηδονήν, Excitare voluptatem. Cui simile ποιεῖν χαράν in Act. (15, 3.) Potest autem ποιεῖν in utroque horum reddi etiam Afferre: sc. Afferre voluptatem, gaudium. At ποιεῖν ἀγαθὰ, Isocr. Conferre beneficia. E Dem. vero (151.) et ποιῶ σοι ἀρ-γύριον, pro Comparo tibi pecuniam. Itidemque e Thuc.(l, 5.) affertur ποιῶ pro Comparo, junctum sc. accusativo βίον: nam ποιῶ βίον redditur Comparo victum. At ποιεῖσθαι κέρδος, verbo composito, Lucrifacere, In rem suam vertere, Bud. e Plut. Invenitur et ποιεῖν εκκλησίαν pro Cogere s. Advocare concionem. Et ποιεῖσθαι διαδικασιών, Constituere judicium, Bud. Itidem vero cum aliis substantivis junctum, reddendum erit pro linguae Latinæ proprietate. Quod et in N. T. faciendum erit, ubi ποιεῖν τὸν νόμον, redditur Servare legem, item Præstare, et Implere. Nam Facere legem, ad verbum, sonaret potius Ferre legem et imponere. Ibid. ποιεῖν αμαρτίαν, Committere peccatum. At ποιεῖν τὴν ανομίαν, sicut ἐργἅΖεσθαι, quod redditur ad verbum, Facere iniquitatem, dicitur de iis qui omne peccati genus committere gaudent, qui nulli non dediti sunt sceleri et fiagitio. Ibid. ἐλεημοσύνας ποιεῖν, quod redditur Eleemosynas præstare, et exhibere, et, quod malo, erogare, Gall. ad verbum reddi potest, Faire des aumònes. Sed et quibusdam aliis substantivis annexum verbum ποιεῖν potest ad verbum reddi vocabulo Faire, uon item vocabulo Facere: ut ποιεῖν χώραν, Faire place, ap. Aristot. Rhet. 3. Δεῖ οὖν χώραν ποιεῖν ἐν τῷ άκροατφ τῷ μέλλοντι λόγῳ. Hic enim potius reddiderim Locum s. Sedem parare, aut Praeparare, quam ad verbum, Locum facere. Nam dicitur quidem Latine et Locum facere, sed non hac signif., quod quidem sciam. Certe ap. Ovid. Voto locum facere est potius quod dicimus Donner lieu. Sic παράδειγμα ποιεῖν plerisque in locis aptius reddetur, Proponere exemplum vel exempla, quam Facere exemplum e Fabio : ut cum dicit Isocr. in Panegyr. Τῶν μὲν κυρία γενο-μένη, τοῖς δ’ αὑτὴν παράδειγμα ποιήσασα. Et ap. Ari-stot. Ὄπερ πάντες ποιοῦσι παράδειγμα, τὸ τῆς Ἰσοκρά-τους Ἑλένηε ἐγκώμιον, Quod omnes sibi exemplum proponunt, vel exemplar. Apud Dem. autem in Timccr. Ἄξιόν ἐστιν ὀργισθῆναι, καί κολάσαι, καί παράδειγμα ποιῆσαι τοῖς ἄλλοις τούτον, non solum Proponere exemplum aliis, interpretari possumus, sed etiam Praebere exemplum aliis in hoc, aut etiam Statuere exemplum, vel edere. At Facere exemplum, esset quidem interpr. ad verbum, sed non satis exprimens Gr. verborum vim. Itidem vero in aliis quoque loquendi generibus interpretandis velim hujus rei lectorem meminisse: sc. videndum esse an idem loquendi genus Latinum, usum omnino eundem habeat, quem Graecum. Affertur etiam ποιεῖν σιωπήν e Xen. pro eo quod Gallice dicitur Faire silence: sed cum dicit ille, Ἑλλ. 6, (3, 5.) Σιωπὴν ἐποίησε παρά πάντων, hic σιωπήν ἐποίησε non sonat II fit silence, sed 11 fit faire silence. Quod si usquam reperiatur σιωπήν ποιείν in altera illa signif., poterimus non minus reddere ad verbum Latine quam Gallice : cum itidem dicatur Facere silentium. Quiuetiam ποιεῖσθαι βασιλέα ap. Piat., Creare regem, Gallice ad verbum Faire roi, vel Faire un roi, pro loco. Fortasse autem et Facere regem, non prorsus linguæ Latinæ iguotum est. Jam veroet quod ap. Hom. legimus, ποιεῖσθαι εὐνὴν, plane et ipsum cum Gallici sermonis consuetudine convenit, dicentis, Faire le lit, quod est, verbum e verbo, ποιεῖσθαι εὑνὴν, itidem pro Sternere lectum. Sunt vero et alia pleraque loquendi genera Gallis, in quibus suo verbo Faire eod.
aut simili modo utuntur; sed et nonnulla Græcis, in uibus itidem suo ποιεῖσθαι. vel potius ποιεῖν. Scien-um est autem quædam etiam esse substt., cum quibus junctum hoc verbum nec Latino Facere reddi potest, nec Gallico Faire : sed nec verbo affinem habente illi Facere significationem, ut in superioribus exemplis fieri videmus. Nam ποιεῖσθαι, interdum est Existimare: ut ap. Greg. Naz. Καὶ πομπὴν, ἀλλ’ οὐ συμφοράν το πράγμα ποιούμενος: quam signif. habet et cum aliis accuss., ut docebo infra, ubi agam de ποιούμαι juncto praepositionibus, et nominatim de eo quod junctum est præpositioni ἐν, habet et cum περί, cui jungitur suus genitivus, ut docebo aliquanto post. Interdum ποιεῖσθαι, Adoptare : ut cum dicitur ποιεῖσθαι παῖδα, ap. Dem. Itidem ap. Plut. Alex. *Hv έποιησατο μητέρα, Quam in matrem adoptarat. Interdum etiam eum usum babet ποιείν, quem verbum Ago, cum accus. significationem habente Spatii temporis : ut, Tres dies ibi egi, Tres menses aut annos ibi egi, cujus tamen usus exempla in N. T. dun-taxat memini me observare: ut ap. Jacob. 4, (13.) Καὶ ποιἠσομεν εκεί iviavròv ενα, Et agemus ibi annum unum, Commorabimur ibi annum unum. Sic 2 ad Cor- 11, (25.) Νυχθημερόν ἐν τῷ βνθῷ πεποίηκα, Noctem ac diem in profundo egi. Sic et Act. 18. duobus in locis. Potest autem fortasse huc referri et illud εποίησαν, quod legitur ap. Matth. 20, (12.) OvTot oí έσχατοι μίαν ὥραν εποίησαν, ut sc. interpretemur, Unam tantum horam egerunt, commorati sunt: et subaudiamus, In opere faciundo, aut aliquid hujusmodi. Nisi quis malit, Unam duntaxat horam operi impenderunt. Si qua præterea de hoc verbo juncto cum substantivi nominis accus. dicenda supersunt, ea, ut spero, cum unoquoque substantivo annotata reperientur. Quod autem attinet ad hoc ipsum verbum ποιῶ junctum cum adjectivo, præter eum usum quem habet cum illis adjj. quæ supra protuli, aliisque ejusd. generis, sciendum est, interdum vel potius frequenter poni pro Etficio, et Reddo: in eu sc. signif qua dicitur Reddere aliquem segniorem, Reddere otiosum, ap. Cic. Tale est ἀσθενεῖς ποιεῖν, Infirmos reddere s. Debiles, ap.Xen. K. Π. 1, (5, 2.) ἘνόμιΖεν, εἰ τοὺς Μήδους ἀσθενεῖς ποιήσειε, πάντων γε ἄν τῶν πέριξ ῤᾳδίως ἅρξειν. Sed interdum ipsum verbum ποιεῖν cum adjectivo alia orationis forma reddimus, et quidem vel unico verbo ambo interpretantes, vel pluribus: ut cum ετεραλκέα νίκην ποιείν, Bud. vertit, Inclinare victoriam : et ἐμ-φανῆ ποιείν, Ob oculos exhibere. Venio ad ποιῶ duos accuss. habens, quorum alter est pronomen: ut sc. cum dicitur ποιῶ σε κακόν, vel κακά: itidemque ποιῶ σε ἁγαθόν. Xen. (Ἀπ. 1, 2, 13.) Ἑγὼ δ’, εἰ μέν τι κακόν ἐκείνω τὴν πόλιν ἐποιησάτην, οὐκ ἀπολογήσο-μαι, Si quid mali fecerunt civitati, Si quo malo vel damno affecerunt civitatem. Sic ap. Athen. Κακά πολλά εποίουν τόνε Σαμίους. Huc autem pertinet ποιῶ junctum adverbio κακῶς, cum pronomine itidem ; nam κακῶς σε ποιῶ, et ποιώ σε κακόν vel κακά, idem valent. Sed generalius etiam cum alio accus., ut, πάντα ταῦτα τοὺς τελουμένους Ἡμεῖς ποιοΰμεν, quod ex Aristoph. N. (259·) affertur. Sed et ap. Matth. 27, (22.) legimus, Τί οὖν ποιήσω Ἰησοῦν τὸν λεγόμενον Χριστόν ; Ubi interpretando Quid faciam isto Jesu etc. talis videri possit usus verbi Facio, qualis est in isto Cic. loco, Quid hoc homine faciatis ? aut ad quam spem tam perfidiosum, tam importunum animal reservetis? Nisi quis putet eum non tam generaliter, ut ita dicam, loqui, sed interrogare quo supplicii genere afficiendum censeant. Sed hoc addendum est, ap. ettnd. Euangelistam inveniri junctum etiam dativo, pronominis sc., cum accus., iiecnon dativo cum adverbio. Nam 21, (40.) legimus, "Οταν οὖν ἔλθῃ ὁ κυριοε τού ἀμπελῶνος, τί ποιήσει τοῖς γεωργοῖς ἐκείνοις ; Et paulo ante, Πάλιν ἀπέ-στειλεν ἄλλους δούλους πλείονας των πρώτων, καί εποίησαν αὐτοῖς ὡσαύτως. In quibus 11. fortasse possumus ποιεῖν interpretari Tractare, Accipere: hoc modo, Quomodo agricolas illos tractabit ? et Tractarunt illos eodem modo. Y'el, Quomodo illos accipiet ἶ et Acceperunt illos eodem modo : ut ap. Cic. Tuse. 4. Quo te modo accepissem, nisi iratus essem. Ceterum
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quod ad bas duas constrr. attinet, priorem quidem memini me legere ap. aliquos etiam e Classicis .Scriptt., atque adeo e Piat. Apol. (17.) affertur, Ταΰτα μὲν καὶ νεωτέρῳ καὶ πρεσβυτέρῳ ποιήσω, et e Dem. Ποςῶ σοι ἀτύχημα, at posteriorem non item lectam mihi ap. eos recordor. Ceterum antequam finem faciam dicendi de hoc verbo adjunctum habente vel unum subst., vel duo, de hac etiam re lectorem monebo, jUnctum quibusdam nccuss., nec Gallico Faire, nec Lat. Facere, atque adeo nec alio verbo eatis commode posse reddi: contra vero ipsum una cum suo aecus., apte reddi unico verbo, quod σύστοιχον, ut ita dicam, significationem habeat nomini, cui adjuuclum est. Verbi gratia, huic phrasi, ῥργὴν ποιεῖσθαι, apte dabitur eadem interpr. i|uæ daretur verbo ὀργίΖεσθαι, vertendo Irasci, Indignari. Itidem istis σπουδὴν et επιμέλειαν ποιεῖσθαι, commode tribuetur ea ipsa interpr. quæ tribueretur verbis σπουδάΖειν, ἐπιμελεῖσθαι: in quibus tamen reddendis possumus non solum unico uti verbo, verum etiam verbo cum accus. Sed et ποιεῖσθαι γνώμην, cum redditur Statuere, Decernere, ap. Thuc., (l, 128.) eand. habet interpr. quam γινώσκειν.
At praepositionibus junctum Ποιῶ s. potius Ποιούμαι, quam varios usus habeat, docebunt quæ sequuntur eorum exempla, in quibus alphabeticum earum ordinem sequar. Cum præp. εἰς, ut ποιεῖσθαι εις vel ἐς ἀσφάλειαν, ap. Thuc. Facere ut aliquid sit 8- Collocare ili tuto : 8. init. Καὶ τὰ τῶν ξυμμάχων ἐς ἀσφάλειαν ποιεῖσθαι, καὶ μάλιστα την Εὔβοιαν, Res •ociorum in tuto collocare, vel in tuto statu. Dicam autem et de ποιεῖν significante Collocare s. Ponere, infra etiam. At Interpres vertit, Oppida sociorum stabilire. Apud Synes. autem irouìobai εἰς ἑαντὸν Bud. reddit, Recipere in sese, Periculi sui facere : Πάντα ἁναδεχόμενος καὶ εἰς ἑαντὸν ποιούμενος τὰ τούτων αμαρτήματα. Cum præp. ἐν: Ut, Έν θαύματι ποιεῖσθαι eis ἑαυτὸν, Habere pro miraculo, Miraculum existimare. Vel simplicius, Rem mirandam s. admiratione dignam existimare, censere. Plut. Ὁρῶν τοὺς ἁκούσανταε, ἀπὸ τον προσώπου καὶ τοῦ σχήματος, έν θαύματι ποιουμένους, ἤρετο κ. τ. λ. Ita dicitur ἐν γέλωτι ποιεῖσθαι, Kisui habere, Ridiculum existimare. Atque adeo verbum hoc ποίΐίσΒαι signif. hanc obtinere, etiam cum jungitur accusativo, docui paulo ante, cum dissererem de hujus verbi usu cum accus. constructi. Sed illis exemplis quæ ibi protuli, addo e Thuc. (1, 118.) Οὐκ ἔπ ἀνασχετὰν εχοιοΰντο* Pro quo Plut., per plurale, (Sertos. 5.) Οὐκ ἀνασχετὰ ποιούμενος, Rem non tolerandam existimans, ratus, ut Bud. afferens et δεινὰ ποιεῖν pro Conqueri, Vociferari, e Dem. Καὶ δεινὰ ἐποίει, ἀδικεῖσθαι σφἄς οὐ μικρά. At ἐν δεινῷ ποιεῖσθαι idem Bud. vertit Rem esse periculosam dictitare, in h. Synes. 1. Σχετλια-Ζόντων ἡμῶν, καὶ ἐν δεινῷ ποιούμενων, τοσοϋτον ἁπηρ-τῆσθαι τῆς γῆς. At vero ἐν μέσῳ ποιεῖν ap. Thuc., pertinet ad eam hujus verbi signif. qua ponitur pro τιθἔναι, Ponere: quare ejus verba in illum reservabo locum. Cum præp. ἐπί: ut, Ποιεῖσθαι ἑαυτὸν ἐπ’ ἐξουσίαν, pro Comparare sibi magnam potentiam, ut quidem Bud. vertit ap. Herodian. (1, 9, 1.) Ὁ δὲ Περέννιος, ποιησάμενος αυτόν ἐπ’ ἐξουσίαν, ἑπεβού-λευε τῇ ἀρχῇ, Cum summotis aliis in maximam Commodi gratiam insinuasset, et magnam potentiam sibi comparasset. At de Ποιεῖν ἐπὶ ξηροΰ τὰς ναῦς, dicam in Ποιῶ habente Ponendi signif. Item cum præp. περὶ, et quidem frequentissime: habet autem in hac constr. verbum istud eum usum, quem jam semel atque iterum annotavi: sc. pro Existimo, Censeo. Estque animadvertendum, Lat. quoque verbum Facio in certis quibusdam loquendi generibus hanc signif. habere, ut mox docebo, veluti περὶ πολλοῦ ποιεῖσθαι, s. περὶ πλείονος, s. πλείστου. Lys. (ρ. 1.) Περὶ πολλοῦ αν ποιησαίμην, Rem magnam esse existimarem, Pro re magna baberem. Dem. Τὴν ἑαντοῦ συκοφαντίαν ἀξιοῖ περὶ πλείονος ποιήσασθαι τῶν νόμων. Isæus, Νῦν δὲ χρώμενος ἡμῖν, καὶ περὶ πλείστου ποιούμενος ἁπάντων, Et omnium maximi existimans, Bud. Vicissim autem περὶ όλίγου ποιεῖσθαι, et περὶ ἐλάττονος : nam περὶ ολίγου ποιεῖσθαι dicit Isocr. pro Existimare rem parvam, Pro re parva habere.
Idem dicit etiam περὶ ἐλάττονος, adjungens illi comparativo suum gen. Καὶ περὶ ἐλάττονος φαίνομαι ποιούμενος τὴν ψυχὴν τοΰ παρ’ ὑμῖν εὐδοκιμεῖν. Itidem ap. Lys. (28.) Καὶ τον νόμον παραβαίνων, ὅν συ περὶ ἐλάττονος τῶν ἡδονῶν ἐποίησας. Ceterum cum in aliis hujus signif. exemplis, quæ antea protuli, ποιεί-σθαι nequaquam ad verbum reddere possimus Facere, in his contra aptissime eo utemur: vertendo, περὶ πολλοῦ s. πλείονος ποιεῖσθαι, Magni s. Pluris facere ; περὶ πλείστου ποιεῖσθαι, Plurimi s. Maximi facere : ut περὶ πολλοῦ, redditur Magni. Itidemque περὶ ὀλίγου ποιεῖσθαι, Parvi facere : περὶ ἐλάττονος ποιεῖσθαι, Minoris facere : ut in illo Lysiæ loco, Ὅν συ ἐλάττονος τῶν ἡδονῶν ἐποίησας, Quam legem minoris fecisti quam voluptates, Non tanti fecisti quanti voluptates. Vel utendo alio verbo» Non tanto ìn pretio habuisti, quanto voluptates. Possumus vero et mutata orationis forma reddere. Quam posthabuisti voluptatibus. Vel, ut Bnd. vertit» Quam præ voluptatibus contemtui habuisti. Venio ad ποιεῖσθαι junctum praepositioni ὑπό. Est ποιεῖσθαι εἰς ἑαυτὸν τὸ πράγμα, In potestatem suam redigere. Potestatis suæ facere, ut Idem scribit, p. 302. afferens e Synesio, Ὑφ’ ἑαυτὸν ποιησάμενος τὸ πράγμα : et e Dem. Ποιεῖσθαι τὴν χώραν ὐφ’ ἑαντῷ. Nara ἐφ’ ἑαυτῷ, quod ibi habetur, mendose scriptum esse puto, pro ὑφ' ἑαυτῷ, cum inveniam bunc usum praepositionis υπό ap. ipsum Dem., cum alibi, tura in Or. pro Cos. "Εως θετταλίαν ὐπὸ Φιλίππῳ ἐποίησαν, ubi etiam observa jungi ὑπὸ non voci passivæ, habenti sc. signif. activam, sed voci activæ. De ποιεῖν autem juncto cum πρὸς, dicam in Ποιῶ, Conduco, Prosum etc. Exempla autem hujus verbi juncti et aliis præ-positiouibus, aut his ipsis quidem, sed cum aliis nominibus, inter hæc vel inter illas reperieutur, i. e. inter ea quæ de ipsis disseruntur.
Ποιῶ et Ποιούμαι junguntur etiam cura adverbiis, non retinentia suam Faciendi signif., ut retinent cum illis adverbiis, quibus junctum ποιῶ protuli supra, sed aliis, cum quibus alio verbo quam illo Facere interpretari ea oportet. Adverbia autem, quibus junguntur, sunt cum alia, tum ἔξω, itidemque εἴσω: ct ἐμποδὼν et ἔμπροσθεν: dicitur enim ἔξω ποιεῖσθαι, vel potius ποιεῖν, et ἐμποδὼν ποιεῖσθαι, et ἔμπροσθεν: habetque cum his verbum ποικίσθαι Ponendi signif.: unde ἔμπροσθεν ποιεῖσθαι Bud. vertit Opponere. Coi ἔμπροσθεν ποιεῖσθαι afiìne est ἐμποδὼν ποιεῖσθαι: qui enim aliquid obstaculi affert, is illud velut opponit. Dicendum autem erit de ἔμπροσθεν ποιεῖσθαι, et ἐμ• ποδὼν ποιεῖσθαι, etiam in "Έμπροσθεν et in Ἑμποδών. At vero ἔξω et εἴσω cum activo ποιεῖν ap. Xen. Legitur enim ap. enra, Κ. Π. 4, (1, 2.) "Εξω βελών τὴν τάξιν ποιήσας, ubi verbum ποιεῖν quandam Collocandi signif. habet. Sed et cum ἔξω carente genitivo, Act. 5, 34. Ἑκέλευσεν ἔξω βραχύ τι τοὺς ἀποστόλους ποιῆ-σαι, ubi ποιήσαι ἔξω est Facere ut foras eant, exeant, egrediantur; nam his duobus utitur Plautus, cum alioqui brevius dici possit, Exeant, Egrediantur, omisso illo adv. At facere ut foras eant, nihil aliud est quam Abducere, Amittere. Adeo ut reddi debuerit, Jussit ut apostolos abducerent, vel potius, amitterent: non autem cum vet. Interprete, pariter et Erasmo, neutrum verbum Secedere interpretationi hujus ἔξω ποιήσαι adhibendum fuerit. Atque ut ποιεῖν cum ἔξω est Amittere, sic ποιεῖν cura εἴσω est Immittere, Indere; ita enim reddi posse non incommode existimo in isto Xen. loco, Ἰππ. (6, 8.)Ἕχοντα δεῖ πρὸς τοῖς ὀδοΰσι τὸν χαλινὸν, τον μίγαν δάκτυλον τῆς ἀριστερᾶς χειρὸς εἴσω τῆς γνάθον τῷ ἵππῳ ποιήσαι. Sunt porro, ut dixi, et alia adverbia quibus jungitur verbum ποιεῖν : legimus enim ap. Isocr ad Nic. Ἀλλὰ βουλόμενος ἅμα μὲν ἐμαυτὸν ὡς ποῤῥωτάτω ποιῆ-σαι τῶν τοιούτων ὑποψιῶν, ubi reddere possis, Me quamlongissime abducere. At de ἄνω καὶ κάτω ποιεῖν s. ποιεῖσθαι, dictum est supra, sc. T. 1. c.
473.
Ποιῶ et Ποιούμαι cum in nonnullis e proxime praecedentibus loquendi formulis quandam Ponendi a. Collocandi signif. inclusam habeant, de qua dicturum me sum pollicitus, de ea hic verba facienda existimo, priusquam ad ceteras transeam. Extat
ΠΟΙ
7779	ΠΟΙ	[Τ. ιιι. ρρ. <429~*31.]
7780
igitur ap. Hom. hic versus, II. N. 55. Σφωςν δ' ὧδε A θεῶν τις ἐνὶ φρεσὶ ποιήσω*?. Extat et hic illi similis ap* Eund. Od. Ξ. 273. Αὐτὰρ ἐμοὶ Ζεὺς αὐτὸς ἐνὶ φρεσὶν ὦδε νόημα Ποίησεν. Annotat autem Eust. in priorem illum locum, θεὸς ἐνὶ φρεσὶ ποιήσειε, esse quod κοινώς diceretur, θεὸς ὁδηγήσειε: non enim esse aliud ἐνὶ φρεσὶ ποιήσειε, quam θήσοι εις νοῦν, ita enim scribitur, eeseque multis in II. ποιῆσαι i. q. θεῖναι. At in alterum illum 1. nihil annotat; sed cum reperiatur et alia lectio illius versus, sc. τούτο νόημα, atque hanc ipsa ejus Commentariorum editio habeat in textu, quamvis ille contra in suis Comm. scribat ὧδε νόημα, nullam illius alterius mentionem faciens : hoc tamen dico, si ποιεῖν accipiendum sit pro τιθέναι, i. e. Ponere, multo aptius legi τούτο quam ὧδε, ut ἐνὶ φρεσὶ τούτο νόημα ποίησε sit, Hanc cogitationem posuit iu mente, Imposuit menti, i. e. Indidit menti, aut etiam Injecit menti, s. animo. Hoc præterea sciendum est, de quo non admonet Eust., separandam non eese a verbo præp.; dici enim ἐνὶ φρεσὶ ποιήσειε pro έμποιήσειε φρεσί. Quem usum habere illud comp. B ἐμποιεῖν in prosa quoque, eumque frequentem, docebo, cum ad ipsum pervenero. Affertur quidem certe et ποιεῖν τῇ διανοίᾳ e Piat., pro Fingere in animo, Coucipere ; sed id suspectum est. Habet alio-qui et simplex ποιεῖν, item ποιεῖσθαι Ponendi signif. cum in aliis loquendi generibus, tum in hoc ap. ThüC. (1, 109.) Ποιεῖν ἐπὶ τοΰ ξηρού τὰς ναῦς, Facere ut naves sint in sicco, pro In sicco naves collocare. Itidemque ap. eund. Scriptorem, ἐν μέσῳ ποιεῖν, 1. Καὶ όταν Αθηναίοι ἐπὶ σφᾶς χωρῶσι, κατά νώτον βοη-θοΰντας, έν μέσῳ ποιεῖν αυτών τους πολέμιους. Qui enim intercludunt hostes in medio, eos veluti collocant in medio. At de ἐς ἁσφάλειαν ποιεῖσθαι dixi supra. Habet vero verbum ποιεῖν aliquam Collocandi signif., cum nonnullis etiam advv., ut in proxime praecedente tmemate videre est. Cum illo certe Isocratis loquendi genere, quo tamen et ceteri usi sunt, ἑμαυτὸν ὡς ποῥῤωτάτω ποιῆσαι, affinitatem habet aliquam hæc loquendi formula in sermone Italico frequens, Fatte-vi in qua.	C
Ποιώ pro Efficax sum, Prosum, Confero: cum præp. πρὸς ap. Diosc. frequens, ut 1. Ποιεῖ πρὸς φάρμακα, Adversus venena est efficax. Idem, Ποιεῖ πρὸς οτρόφουβ. Idem, Ποιεῖ δὲ τὰ φύλλα πρὸς λέπραν, συν ἂξει ἐπιπλαττόμενα. Idem, Οἱ δὲ μέλανες κόκκοι καὶ πρὸς rovs υπό εφιαλτών πνιγμουβ ποιοϋσι. Plin. ap. eum hoc verbum varie interpr. Iu hoc postremo loco reddit Auxiliari: locum illum ita interpretans, Grana nigra auxiliantur et suppressionibus nocturnis. At Ποιεῖ πρὸς λέπραν vertit Sedant lepram. Pro illis autem verbis ποιεῖ πρὸς στρόφους, habet, Discutit tormina. Idem alioqui non raro utitur et verbo Facio in ea ipsa signif. et constr., quam videmus in 11. illis habere verbum ποιεῖν : veluti cum dicit, Facit ad difficultatem urinæ. Sed aliam etiam constr. ei dat nonnunquam, sc. cum dat, veluti cum dicit, Facit praeclare cœliacis. Habet alioqui Facio cum illa præp. Ad et alium usum.
Ποιῶ, Facio carmina, Versus facio, Poëtice scribo, Isocr. Panegyr. (50.) Τίς γαρ ïj των ποιεῖν δυναμένων D ἢ των λέγειν ἐπισταμένων, μὴ πονήσει καὶ φιλοσοφήσει, abi animadverte de Poëtis dici ποιεῖν, ut λέγειν dicitur περὶ τῶν λογογράφων. Et cum aliquod e Poëta quopiam testimonium proferunt, vel testem eum laudant, dicere solent, ὡς ἐποίησεν, vel ὥσπερ ἐποίησεν, s. πεποίη-κεν. Sic Aristot. Μεταβάλλει δὲ καὶ ὁ ἔποψ τὸ χρώμα καὶ την ἰδέαν, ὥσπερ πεποίηκεν Αἰσχύλος, Plin. Formam mutat et colorem upupa, ut tradit Æsch^lus. Xen.
(Σ. 4, 6.)Ἴστε γαρ δήπου ὅπ "Ομηρος ὁ σοφὠτατος πε-ποίηκε σχεδόν περί πάντων των ανθρωπίνων, Carmina scripsit s. composuit de. Vel, In suis carminibus scripsit, aut in suis poematibus, Bud. Interdum vero cum accus., Carminibus describo, Carminibus persequor aut Poëinate. Vel Carmina scribo de etc.
Ut ὁ τὴν Γιγαντομαχίαν πεποιηκὼς, et ὁ τὰ Κυπριακά πεποιηκώς. Potest vero et simpliciter reddi Scribo, ut cum dicitur ab Isocr. (Hei. Enc. 28.) de Stesichoro illum τὴν λεγομένην παλινῳδίαν πεποιηκέναι. Alicubi vero est Describo, poëtice sc.: ut cum dicit Aristot. de Bellerophonte, Ὅν οὅτως ἐποίησεν Ὅμηρός, Αὐτὰρ
ἐπεὶ καὶ οὗτοι ἁπἡχθετο πᾶσι θεοῖσιν, Ἥτοι ὅ καππεδίον κ. τ. λ,, q. tamen 1. Budæus affert postquam dixit ποιεῖν sumi pro Poëtice scribere: sed malim, h. quidem in 1. Poëtice describere. Hanc porro signif. habens ποιεῖν cum variis nominibus componitur: ut κωμῳδοποιὸς, τραγφδοποιὸε, i. e. κωμῳδίαν s. κωμῳδίας ποιων, vel potius πεποιηκώς. Itidemque ἐλεγειοποιὸς, et ἐποποιός. Aristot. Poët. Πλὴν οἱ άνθρωποί γε σν-νάπτοντες τῷ μέτρῳ τὸ ποιεῖν, τους μὲν, ἐλεγειοποιούς, τοὺς δὲ, ἐποποιοὺς ὀνομάΖουσιν. Hinc autem et ποίημα ac ποίησις, et ποιητὴς, item ποιητικόβ, atque alia : a πεποίημαι sc., et πεποίησαι, et πεποίηται: nam passive quoque dicitur aliquid πεποιῆσθαι, quod carmina scriptum est, s. carminibus.
Ποιῶ λέγοντας, pro Induco loquentes, Introduco, e Plut. Solone. Potest autem, Ποιεῖ οντω λέγοντας reddi etiam, Eis hunc sermonem tribuit, Eos hoc sermone usos refert. Sunt qui reddant, Eis hunc sermonem affingit. Sed qui ita loquitur, sermonem illum falso illis tribui s. ascribi, atque adeo fictum, non verum esse profitetur: cum alioqui Græca illa loquendi formula minime hanc, ut ita dicam, restri· ctionein patiatur.
Ποιῶ, ap. Xen. invenio in alia præterea signif.: se. pro Fingo, eo quidem in sensu quo dicitur, Finge it» esse. Pro quo etiam quidam, Pone ita esse. Gallice, Mets le cas, vel Prends le cas quii soit ainsi. Xen· Κ. Ἀ. 5, (7, 5.) Ποιῶ δ’ ὑμᾶς ἐξαπατηθέντας καὶ κατα-γοητευθέντας ὑπ’ ἐμοῦ ἥκειν eis Φᾶσιν. [Ποιήσω, Faciam, Ponam, Herod. 7, 184. Cic. de N. D. 1, 30. Age et his vocabulis esse deos faciamus.] || Cum hac autem verbi ποιεῖν signif. aliquam affinitatem habet pass. ποιούμαι pro Simulo: qui ejus usus « ThemisL affertur : ubi dicit, Ύητορικόβ ποιούμενοs είναι, pro Rhetoricum se esse simulans, i. e. peritum rhetorices. Item, Φιλόσοφοε είναι τὴν άκροτάτην φιλοσοφίαν ποιῇ. Habet alioqui potius hanc signif. comp. verbum προσποιούμαι, ut suo dicetur loco.
Ποιῶ interdum pro eo quod et εργάζομαι, de qua signif. prius dixissem, si prius recordatus ejus fui»· sem, qua in signif. Plinius interpr. Factito, ut cum de persica Ægypti scripsit, Simulacra ex ea factitavere ; sunt enim hæc verba pro illis Theophrasti, Ἑξ ου καί τὰ αγάλματα ποιούσι. Sciendum est autem præp., quam in h. Theopbr. 1. videmus, interdum omitti, ut cum dicitur ποιεῖν λίθου λευκού, pro Facere e lapide albo. Sic autem et pass. praeteritum πεποςη-μένος saepe pro Factus, Confectus, Fabricatus, eíp-γασμένος: et quidem plerumque cum gen., subaudita itidem præpositione.
Ποιῶ et ποιούμαι licet Bud. promiscui usus esse dicat, Comm. 302. afferens e Dem. (431.)Οὓς κρατήρων κοινωνοὺς πεποίησθε, et ex Aristot. Πεποιήμεθα τον λόγον, et, Ποιούμαι μνείαν, ex Eod.: sciendum est tamen non solum adhiberi unum plerisque loquendi formulis, quibus alterum minime adhibetur, sed cum iisdem etiam nominibus interdum diversum usum habere. Dicitur enim δεινά s. δεινόν ποιείσθαι, item δεινά ποιείv, Indigna existimare, Pro indignis habere, Ægrcferre, Conqueri; at pro Indigna patrare s. Improba, Indigna committere, dicitur δεινά ποιεῖν, potius quam δεινὰ ποιεῖσθαι: Dem. pro Cor. Εἰ γαρ παρήν, πῶς οὐ δεινά ποιεί, μάλλον δ’ οὐδ’ όσια, εἰ ταῦθ* ὡς οὐκ άριστα νύν ὑμᾶς ἀξιοῖ ψηφίσασθαι; Sic ποιούμαι φιλίαν πρὸς τούτον, vel τούτῳ, Ineo amicitiam cuiu hoc, vel contraho, ap. Plut. At vero, Ἑποίησε φιλίαν τοῖς Ἀθηναίοις πρὸς τοὺς Κρῆτας, Amicitiam Atheniensibus conciliavit cum Cretensibus, Athenienses cum Cretensibus amicitia junxit. Quidam vero interpr. Inter Athenienses et Cretenses amicitiam junxit, conjunxit, contraxit. His autem addi possunt ποιεῖν et ποιεῖσθαι άκοιτιν: cum enim dicit Hom. II. Ω. 537- de Peleo, Καί οἱ θνητῷ ἐόντι θεάν ποίησαν άκοιτιν, secus accipit ποίησαν άκοιτιν, quam Hesiod. (Θ. 921.) ποιησατ άκοιτιν. Hic enim iutelligit, Fecit sibi uxorem, Matrimonio eam.sibi junxit, Duxit iu uxorem ; at illic ποίησαν άκο&ιν est Fecerunt ut ei esset uxor, cani duceret in uxorem, Matrimonio eam illi junxerunt. Eust. exp. ἔθεντο, Subtiliora etiam quædam commentans. Ut autem Hesiod., sic Hom. quoque illo loquendi genere utitur ποιησατ’ άκοιτιν.
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Quinetiam vicissim ap. eum dicitur mulierem quam· A piam ποιεῖσθαι ἄνδρα, Facere sibi maritum, Matrimonio se jungere illi, Cum illo matrimonium contrahere. Apud eund. Poëtam invenitur non solum medius aor. ποιήσατο pro activo ἐποίησε, Ut σχεδίην ποιήσατο et Ἴσπα ποιήσασθαι, Od. E. (251. 259·) sed et fut. passivae vocis ποιήσεται pro ποιήσει: K. (433.) ἥ κεν ἅπανταςἪ σῦς, ἢἐλάφους ποιήσεται, ἠὲ λέοντας. Est autem, si Eustathio credimus, fut. Ποιἠσομαι pro ποιήσω, Attice usurpatum. Ceterum cum jam in superioribus extent pleraque loquendi genera, quibus una vox potius quam altera adhibetur, addendi sunt et alii usus uni voci, sc. passivæ, peculiares. Ποιεῖσθαι παῖδας potius quam ποιεῖν, iti-demque composite, παιδοποιεῖσθαι, Liberos procreare. Lucian. (1, 530.) Ἐνέπλησε παίδων τὸν ουρανόν, τού* μὲν ἐξ ὁμοτίμων ποιησάμενος. Sic autem ποιεῖσθαι παῖδα potius quam ποιεῖν, cum significat Adoptare: de quo verbi hujus usu dictum supra fuit. Quo etiam pertinet ποιεῖσθαι γυναίκα de viro dictum, vicissimque ποιεῖσθαι ἄνδρα, de muliere : de quibus loquendi formulis paulo ante disserui. Potest vero ad eand. classem referri et ποιεῖσθαι ἡγεμὀνας, II. Π. (171.) Πέντε δ' ἄρ’ ἡγεμόνας ποιήσατο, Duces creavit. Eust. autem exp. προεβά-λετο, addens, οὐ φύσει Αρχοντα* Μυρμιδόνων ὄντας, ἀλλὰ * θετῶς, οἷα νυν ποιηθέντας. Quinetiam ποιεῖσθαι βασιλέα itidem pro Creare regem, dixit Plato, ut supra docui. At ποιεῖν πολίτην ex Isocr. affertur pro Donare civitate. Cum illis iroieurQai γυναίκα et ποιεῖσθαι ἄνδρα, aliquid affinitatis habet ποιεῖσθαι σύμβουλον, q. d. Facere sibi consultorem, Asciscere sibi consiliarium ; nam et cum illis duobus accuss. junctum ποιεῖσθαι aliquam Asciscendi et Adjungendi signif. habet. At vero ad ποιεῖσθαι significans Existimare referendum videtur ποιεῖσθαι, quod in isto Plut. loco in Romulo habetur, Ποιεῖσθαι δαίμονος οὐ δεῖ πάντα. Affertur autem is in VV. LL., ubi exp., Non omnia fortunæ sunt ascribenda. Quod si ad illam signif. referamus hoc ποιεῖσθαι, reddemus ad verbum, Non omnia oportet existimare fortunæ, sub. esse. At de ποιοῦμαι pro προσποιούμαι, Simulo, dictum est initio coi. præcedentis.
Ποιοῦμαι autem passivam ut vocem, ita etiam signif. habens, ap. Hom. quoque extat: II. Z. 56. ἦ roi Αριστα πεποίηται κατά οίκον Πρὸς Τρώων, ubi observanda constr. quoque. Sonant autem illa ad verbum, Scilicet optima tibi facta sunt domi a Trojanis, pro Scilicet optime de te meriti sunt Trojani. Et partic. passivæ itidem signif. ap. Xen., πεποιημένα παρασχεῖν, Effecta reddere, Praestare : K. Π. 2. Ἱκα-νῶς ὦν ἐδέοντο, πάντα πεποιημένα παρασχεῖν. Sæpe autem πεποιημένος pro εἰργασμένος, Factus, Confectus, Fabricatus. Paus. Att. (36, 2.) Πανὸς δὲ ὡς ἕκαστον ἔτυχε ξόανα πκποιημένα. Atque adeo ut dici ποιεῖν λίθου λευκοῦ, docui supra, sic φοίνικος ai θύραι πεποιημέναι, ap. Xen. legitur K. Π. 7, (5, 9«) II At πεποιημένα ονόματα, vel πεποιημέναι λέξεις, Ficta s. .Novata verba, quæ etiam Facta. Aristot. Rhet. 3. Καὶ διπλοῖς ὀνόμασι καὶ πεποιημένοις χρηστέον. Si tamen Dem. Phalereo aliisque credimus, non tam late patet hujus partic. signif., sed βυιιἴτὰ κατά μίμη-σιν ἐκφερόμενα πάθους ἢ πράγματος, ut σίΖε et λά-πτοντες: quam definitionem ipse aliunde affert. Sic certe Fabius ονοματοποιίαs exempla profert, Mugitus, Sibilus, Murmur. De hoc autem nomine, όνο· ματοποιία, simulque de verbo ονοματοποιώ, dixi supra, T. 2. c. 1324. II Item πεποιημένον, Carmine scriptum. Quinetiam ipsa carmina dicuntur πεποιημένα, ut πεποιημένα ἰαμβεῖα ap. Dem. (413.) Apud Synes. autem, Ταῦτα λέγων πεποίηται, Inductus est ista loquens ; aut etiam Inducitur.
Invenitur etiam Ποῶ pro Ποιώ, “ unde πόει, Fac,
“ pro ποια, et ποοῦ, pro ποιον:'’ quod ποῶ Atticum esse dicenti Etymologo non lubenter fidem adhibeo: licet ap. Aristopb. sæpe hanc scripturam reperiri sciam. Semper enitíi aut certe utplurimum, hæc scriptura absque i extat in iis 11. qui poscunt ut prior hujus vocis syllaba corripiatur- Sed ne in illis quidem 11. scriptura hæc necessaria est, cum videamus alioqui corripi etiam syllabam noi ap. eum: ut B.
(1008.) in ἄνδρα ποιητήν, in fine versus : et (1010.) εἰ μὴ πεποίηκας: itidem in fine versus : cum tamen in fine versus qui interjectus est, scriptum sit ποοῦ-μεν pro ποιοῦμεν. Non ignoro interim, alibi etiam inveniri illam scripturam sine t, et nominatim ap. Theocr. (8, 18. 10, 25. 38.) nisi me memoria fallit.
[“ Ποιέω, Casaub. ad Athen. p. 3. Alberti Peric. Cr. 55. Toup. Opusc. 1, 466. Ammon. 116. Wyt-tenb. Select. 342. ad Charit. 344=603. Thom. M. 188. 504. ad Diod. S. 2, 566. Markl. Suppi. 940. De panificio, Valck. Adoniaz. p. 397· De sacrificio, Clark, ad II. A. 444. De mysteriis, ad Corn. Nep. I89. Stav. De poëtis, Brunck. Aristoph. 1,
150.	Eruest. ad Nubes p. 58. Herm. De carmine epico, Toup. Opusc. 2, 50.: de Tragœdiìs, 92. Sensu obecœno, Villoison. ad Long. 105. Versibus canto, Celebro, Ernest. Obs. in Aristoph. N. p. 13. Bibi. Crit. 4, 2. p. 84. Homer. 1, 3. Ern., ad Charit.
234.	ad Herod. 129. 287- Athen. 1, 15. ad Paus.
124.	Jacobs. Auth. 6, 150. 157. 7, 221. 225. 8, 50. Huschk. Anal. 23. Kuster. V. M. 52. Plato Lys. p.
8.	9* Scribo, Fabric. Bibi. Gr. 1, 2. Harl., Valck. Hipp. p. 232. Apparo, Formo, Schueid. Anab. 43. Pono, Fingo, ad Herod. 591. Seq. accus. cum inf., Xen. Mem. 1, 2, 9. Cum duplici accus., Dawes. Misc. Cr- 185. De constr., Thom. M. 252. Omissum in τί γαρ ἄλλο ἢ —, ad Xen. Mem. 2, 3, 17. Œc.
9,	1. Zeun. ad K. Π. 138. Brunck. ad Æsch. Pers.
207.	Ad ποιεῖν nomen repetendum e proximis, Heind. ad Piat. Gorg. p. 11. Cum inf., ad Diod. S. 2, 288. Cum inf. fut, Brunck. Soph. 3, 383. Schneid. Anab.
54.	Ποίησσν cum inf., Steph. Dial. 49. Ποιεῖν riva seq. participio, Heind. ad Hipp. 148. De usu b. v. pleonastico, ad Charm. 76. Ἐποίει, ἐποίησε, de artificibus, Lessing Schr. ix. p. 377• Ποιεῖν πᾶν, Lennep. ad Phal. 162.: ύδωρ, Wessel. Diss. Herod. 182.: τον αγώνα, Valck. Adoniaz. p. 195.: χρόνον, ad Diod. S. ì, 42. Dionys. H. 2, 801.: Θήραν, Fi-scher. ad Xen. K. Π. p. 39·: ἐξέτασιν καὶ αριθμόν, Xen. K. Ἀ. p. 12.: κριθὰς, Aristoph. Eíp. 132211 θόρυβον, Toup. Opusc. 2, 209.: τὸν βίον, Fisch. Ind. Palæph. v. Βρῶμα. Φίλον ποιεῖν, ποιεῖσθαι, ad Xen. Mem. 2, 1, 23. Π. υιόν, Filium procreare, Phalar.
118.	cf. Locella ad Marbod. 156. Lucian. 1, 530. Apoll. Rh. p. xiii. Brunck. (Ἀθάμας—ποιεῖ ἐκ Νεφέ-λης δύο παῖδας): Wessel. Itio. 596. Plut. Alex. 104. Schm. Ποιεῖν, ποιεῖσθαι τὴν πορκίαν, Schneid. Anab.
193.	Ἰσχυρὸν ποιεῖν, ποιεῖσθαι, ad Diod. S. 2, 24. Ἔργον ποιεῖν (ποιεῖσθαι) τὸν λόγον etc. Abresch. Lectt. Aristæn. 255. Ποιεῖν νύκτα, ἡμέρας, Jacobs. Anth. 9, 449. Meurs. ad Lycophr. p. 1302. Orell. ad Epist. Socr. 443.: καλῶς, εὖ, Lennep. ad Phal. 60. ubi et de καλῶς ποιῶν. Εὖ π., Thom. Μ. 390. Εὖ ποιεῖν τὸ παρόν, Toup. Opusc. 1, 487. ad Lucian. 1, 485. Heind. ad Piat. Gorg. 179. Εὖ ποιῶν, Lucian. 1, 850. Agatbias 35. Kuster. Aristoph. 105. Brunck. 3, 106. Eip. 271· 285. Ποιεῖν ἔς τι, Valck. Diatr.
69.	(Thuc. 2, 8.): ἐν μέλει καὶ ῤυθμῷ, Athen. 1, 16. Τίποιεῖς; Brunck. Aristoph. 2, 183. Τί ποιῶ; Α-bresch. Æsch. 2, 110. Τί ἐστιν αντιρ ποιήσαι; Α1-
> ciphr. 222. Ποιεῖν περί τίνος, 25. 129· Ὡς εἰπὼν ἐποίη-σεν, Charit. 707· Εἰς πλινθίον καυτού* ποιήσαντ€*, Diod. S. 2, 351. vide v. 1. Ποίεο, Fac, Brunck. ad Poët. Gn. 277. ad Herod. 650. Pass. pro act., Sylb. ad Paus. 199, 28. ad Charit. 609- De act. et med., Kuster- V. M. 34. 43. 78. 92. 93. 97. ad Phalar. 313. Steph. Dial. 15. 64. Boiss. Philostr. 322. Ποιεῖσθαι, ad Phalar. 289- ad Charit. 646. Wakef. Georg.
26.	Wyttenb. Select. 376. ad Callim. 1. p. Q39. Lucrari, Acquirere sibi, Abresch. Lectt. Aristæn.
338.	Græv. Lectt. Hes. 580. Ducere, Existimare, Dionys. Η. I, 376. Musgr. Hec. 300. Steinbr. Mus. Tus. 1, 177. ad Herod. 206. Kuster. V. M. 50. Diod. S. 2, 428. Profiteri, Sibi vindicare, Abresch. Lectt. Aristæn. 23. Simulare,Thom. M. 754. Ποιεῖ-σθαί τι πρό rivos, ad Xen. Mem. 2, 5, 3.: ἐπὶ τῇ τύχῃ, Lennep. ad Phal. 88.: διά, ad Herod. 440. : ἐν, Valck. Hipp. p. 195.: λίθῳ, Bast Lettre 48.: παῖδας, θεοὺς ἐκ γυναικὸς, Τ. Η. ad Lucian. 1, 200. : ἑνέδραν, κραυγήν, Fischer. ad Palæph. 19. 51.: παῖδα, Adoptare, ad Charit. 329· ad Herod. 360. Bibi, Crit. 3, ,1.
no®
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ρ. 5. 29• Parere, in Appiano, ibid. p. 106. Ἐποβἡσα- i το τὸν παῖδα, sc. υἱὸν, Demosth. 1304, 22. coli. 1366, 16.1 Ποιεῖσθαι υἱὸν, ad Diod. S. 1, 644. Valck. Adoniaz. p. 270. T. H. ad Plutum p. 114. : δόξαν, ad Diod. S. 1, 435. : δύναμιν, ad 2, 513. Ποιοῦμαι ἑμὸν, Heind. ad Piat. Tlieæt. 335. Περὶ πλείονος ὲποιήσατο εὐορκεῖν ἢ κ. τ. λ. Xen. Mem. 1, 1, 18. Πλεῖυτα ποιησάμενος, Plurimum laboris expertus, Verh. ad Anton. Lib. 176. Πεποίημαι, Musgr. Med. 1130. ad Charis. 386. Πεποιημένος, act., ad Charit. 541. 609· *Ὁχλῳ πεποιημένος, Brunck. Anal.
2,	71· * Ποιεέσκω, Wessel. Diss. Hcrod. 144. ad p.
507.” Schæf. Mss. “ Ποιέω, Sensu peculiari technico, Schol. Theocr. 1, 3. p. 2.” Boiss. Mss. “ Ποιεῖν τινὶ, Alicui conduccre, Arrian. Epict. 198. Πεποίη-μαι, Mihi feci, acquiro, med., Lucian. 3, 297* Strabo 1170. Ποιεῖσθαι ἐμαυτοῦ, Meum facere, Pbilostr. 69· Med., Gigno, Plut. Alexandro 42. Cum gen., Cat. Min. 29. Ποιέω et πράττω differunt, Clem. Alex. 697· Ἑν θαύματι πεποιημένος, Mirans, Liban. 14.” Wakef. Mss. “ Ποέω, 11 aries. ad Theocr- 145.171 - 1 Toup. Opusc. 2, 256. Koen. ad Oreg. Cor. 30. Dawes. M. Cr. 291. ad Charit. 415. Jacobs. Antb. 6, 255. 423. 7, 157. 8, 9· 127-9, 432. 469. 10,118.
119.	138. 158. II, 396. 12, 138. 419- Palladas 95. et Jacobs., Brunck. Aristoph. 1, 13. 36. Schol. ad Plutum p. 16. Hemst., Callim. Ep. 10. Hermann. Præf. ad Hec. p. xxv. ad Aristot. Poët. p. 121. Steph. Dial. 18. Eckhel. Doctr. Num. 1. p. Ixxx. Inverniz. Præf. ad Arist. p. x. Ernest. ad Callim. 328.” Schæf. Mss.] “ Πεποιημένως, Ficte,” [Schol.
11. O. 607.]
Ποίημα, τὰ, Quod aliquis fecit, Opus. Factum autem et Facinus sæpe respondent potius nomini ἕργον. In Epist. ad Ephes. 2, (10.) Αὑτοῦ γαρ ἐσμὲν ποίημα, Opus manuum ipsius sumus, Ab ipso facti sumus: πλάσμα alibi appellat, si beue memini. || Plerumque de Poëtæ opere s. figmento : vox Lat. quoque usitatissima, Plaut. Neque fictum unquam neque pictum, neque scriptum in poëmatis. De quorum origine Quintii. 9. cap. ult. et Plin. 7, 56. Æschin. c. Ctesiph. Ποιήματα 'Ησιόδου. Plut. (6, 130.) Τὸ γὰρ οὓτω συνάπτειν καί συνοικειοῦν τοῖς δόγμασιν, ἐξάγει τὰ ποιήματα του μύθον καὶ του προσωπείου, καὶ σπουδήν περιτίθησιν τοῖς χρησίμως λεγομένοις : unde etiam apparet quæ præcipue poematum materies fuerit, sc. fabulas et figmenta. Athen. 14. Οἱ μὴ προσάγον-τες πρὸς τὰ ποιήματα μελῳδίαν, ἐκπονοῦσι τοὺς στίχουε τοῖς άριθμοῖς καὶ τῇ τάξει μέτρων : quales esse dicit τοὺς ἐλεγειοποιούς. Idem rursus 13. Ἑποίησεν ὁ μὲν ἑν ἐλεγείοις, ὁ δ’ εν μέλει το καλουμβνον ποίημα Λύδην : 2. Αυτοσχέδια ποιήματα, Versus qui e tempore fiunt, quos ἐκ τροφῆς ξηρᾶς οὑ γίνεσθαι ait, sicut nec scommata : quo fere modo Horat. Nulla placere diu nec vivere carmina possunt Quæ scribuntur aquae potoribus. Isocr. ad Nic. (2.) dioit etiam ἔμ• μέτρα ποιήματα, opponens eis τὰ καταλογάδην συγγράμματα. Α ποίησιε autem quomodo distinguatur, vide in ea voce. [“ Ad Charit. 202. 290. Ammon.
43.	ad Herod. 539. 544. Paus. 3, 243. Lucian. 3, 476. Phryn. Ecl. 210. Thom. M. 235. Scriptum quodvts, Fabric. Bibi. Gr. 1,1. liari., Diod. S. 1,
206.	Conf. c. υπόμνημα, Heyn. Hom. 4, 508. Τὰ π., Versus. Dionys. H. 1, 107· 5, 36. 37- (de C. VV. p. 30. Schæf.) Argum. Aristoph. Eíp. * Πόημα, Koen. ad Greg. Cor. 30. *Ποιηματογράφος, Heyn. Hom. 8, 245.” Schæf. Mss. * “ Ποίηματοκόπος, Hes. v. Μιξί-αμβος.” Wakef. Mss. * ΙΙοιηματικὸς, Poëma conscri-beus, Poëta, affertur e Plut.] Ιϊοιημάπον, rò, Lucian. (598.) Parvum poëma: Poëmation Lat. quoque usurpant. [Plut. Cicerone 2. Athen. 283. 685.]
Ποίησις, ἡ, q. d. Factio: ut Testamenti factio, Factura. At Factus peculiariter dicitur Tantum olei quantum uno tempore conficiunt, teste Varrone, ἀσπίδος διαχρνσον ποίησις, Factio s. Factura clypei. Et ab Herod. Confectio etiam s. Compositio unguenti, ποίησις dicitur- At in Epist. Jacobi 1,(25;) Μακάριος év τῇ ποιήσει αυτού ἔσται, sc. ὁ παρακύψαν eis νόμον τέλειον τον της ἐλευθερίας, καὶ παραμείνας, redditur In opere suo beatus ; quia ex effectis de-PARS XXIII.
432—434.]
mum agnoscitur fides. Quod si αὑτοῦ scriptum esset, significaret ποίησις αὑτοῦ, subaudito νόμου, Executío mandatorum Legis, πλήρωσις: sicut ποιεῖν νόμον pro πληρούν νόμον supra docui usurpari: et sic etiam ποιηται νόμου dicuntur. ǁ Poësis, Carminum factio, Athen. 10. Εὐφνὴς περὶ ποίησιν ὢν, Isocr. Panath. Περὶ τῆς Όμηρου καὶ των άλλων ποιήσεως, Plato Mi-noë, Ἔσπ δὲ τῆς ποιήσεως δημοτερπέστατόν τε καὶ ψυ-χαγωγικώτατον ἡ τραγωδία, Plut. in suo libello quem inscripsit Πῶς Δεῖ τὸν Νἔον Ποιημάτων Ἀκούειν, (ρ. 56.) dicit nullam esse ποίησιν άμυθον ουδέ áxf/ενδή : cui similem 1. citavi in Ποίημα. Ibid. ait Ζωγραφίαν esse φθεγγομένην τὴν ποίησιν, ποίησιν autem σιγῶσαν τὴν Ζωγραφίαν. Aristot. περὶ Ποιητικής scribit, τὴν ποίησιν μάλλον τὰ καθόλου λέγειν : historiam autem μάλλον τὰ καθ’ έκαστον : quamobrem etiam poesin historia esse φιλοσοφώτερον καὶ σπουδαιότερου. Item σατυρική ποίησιν ap. Athen. 14. ubi etiam σκηνική ποίησις. Præterea οἱ περί τὴν ποίησιν, Poëtæ. Ceterum inter ποίησις et ποίημα id discriminis esse ait Aphthouius, quod inter διήγησις et διήγημα: nam ποίησιν vocari πᾶσαν τὴν Ἰλιάδα : ποίημα autem, τὴν των Ἀχιλλέως όπλων κατασκευήν. Diog. vero L. Zenone 7. P* 338. e Posidonio tradit, poëma esse λέξιν έμμετρον ἢ έρρυθμου μετασκενήί, τὸ λογοειδὲς ἐκ-βεβηκυῖαν : poësin autem esse σημαντικόν ποιήμα, μίμησιν περιέχον θείων καί ἀνθρωπείων. || Exp. etiam Adoptio, ut ποιεῖσθαι pro Adoptare quoque ponitur. [“ Ammon. 43. 90. 93· ad Charit. 202. Phryn. Ecl. 210. Thom. M. 235. Jacobs. Anth. 12, 170. Scriptum quod vis, Fabric. B. Gr. 1. p. 1.2. Harl. Ή π., Poëmata, Fabulæ, Dawes M. Cr. 238. Adoptio, ad Eran. Phtl. 157- Valck. Adouiaz. p. 270. Anim. ad Ammon. 27. ad Diod. S. 1, 644. Dionys. H. 2, 653. Plut. 6, 316. Hutt. Π. et ποίημα quomodo differant, Mallius Theod. p. 81. Κατ’ ἐξοχὴν Homerica, Boiss. Philostr. 511. Plus., Plato Charm. 83.” Schæf. Mss. “ Π. et πρᾶξις, quid differant, Aristot. Polit. 1, 3.” Wakef. Mss. * Σωματοποίησή, Plotin.de Pulcr.
273.]
.	[· “ Ποιησείω, Herodian. Epimer. 249.” Boiss.
Mss. Vide Ἀγορασείω.]
Ποιητέος, Faciendus. Et ποιητέον ἐστὶν, Faciendum est, Facere oportet. Xen. (’Απ. 1, 7, 2.) Τούτῳ ταῦτα ποιητέον, Huic ista facienda. [“ Greg.Thaum. in Orig. 15. M. Anton. 4, 1. 8, 17·" Kall. Mss. Xen. Ἱππαρχ. 1, 4. Œc. 13. Herod. 7, 8. Plato Crit. 51. de Rep. 5. p. 460. Soph. 226. 747. 751. Tira. 46.]
Ποιητὴς, Factor. Sed peculiariter Factores a Scriptoribus rei Rusticae dicuntur Qui oleum efficiunt, vel Creator, Conditor : ut in Symbolo Apost. Πιστεύω εἰς Θεὸν, πατέρα παντοκράτορα, ποιητήν ουρανού καὶ γῆς, Creatorem cœli et terræ. Et ap. Greg. Na*. Ό. π. των αιώνων, qnod exp. Auctor sæcolo-rum : de Christo. Ceterum inter ποιητὴς et δημουρ-γὸς, quod redditur Opifex, Justin. Martyr, e sententia Platonis hoc discrimen constituit, quod ποιητὴς, οὑδενὸς ετέρου προσδεόμενος, ἐκ τῆς ἑαυτοΰ δυνάμεων και ἐξουσίας ποιεί τὸ ποιούμενον : ὁ δημιουργοί autem,
D τὴν τῆς δημιουργίαν δύναμιν ἐκ τῆς ὅλης εἰληφὼς, κατασκευάζει το γιγνόμενον. Pro Opifice accipere possumus ap. Xen. Κ. Π. 1, (6, 19·) Ποιητἠν τῶν πρὸς τοὺς πολεμίους μηχανημάτων. Item ποιητὴς dicitur Qui factis exprimit ea quæ facienda esse audivit: ut ποιητὴς νόμου, Epist. Pauli et Jacobi, sicut ποιεῖν νό-μον pro πληρούν, Exeqtii mandata legis, Satisfacere legi, supra docui usurpari. Eadem siginf. in Epist. Jacobi 1, (22.) Γίνεσθε δὲ ποιηταὶ λόγου καὶ μὴ Ακροα-ταὶ, παραλογιζόμενοι εαυτουν : (25.) Οὑκ Ακροατής ἐπιλήσμων γενόμενον, ἀλλὰ ποιητὴς έργου, Effector operis : quem dicit fore beatum ἐν τη ποιήσει αυτού. Ποιητὴς, Qui carmina facit, Poëta, rlato Symp. Εἰς "Ομηρον ἀποβλέψαε καὶ ἸΙσίοδον, καὶ τοὺς ἄλλους ποιη-τὰς τοὺς ἁγαθοὺς Ζηλῶν, ubi etiam nota Αγαθόν ποιητήν, ut et ap. Athen. 14., cui opp. ap. Aristot. de Poët. φαύλος ποιητὴς. Itidemque ap. Aristoph. B. (96.) γόνιμον ποιητήν. Plut. de Aud. Poem. Οἱ δὲ ποιηται ταυτὰ, sc. quæ philosophi exemplis propositis quibus exhorteulur et erudiant, ποιονσι, πλάττον-
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τες αὐτοὶ πράγματα καὶ μυθολογοϋντεε. Idem in A- A Hær. 24, 2. 25, 3.” Routh. Mss. · “ Ποιήτενμα,
pophth. (694.) Ἀνταγόραε ὁ ποιητή*. Et sine artic. Athen. (340.) Ποιητὴς Ἀνταγόρας. Idem tamen A-then. 15. (p. 697·) Σέλευκον τὸν τῶν Ιλαρών φσμάτων ποιητήν. At 14, Μοχθηρών ᾷσμάτων γεγόνασι ποιη-ταὶ, ubi etiam nota gen. ᾷσμάτων. Apud Aristoph.
B. (1030.) ἄνδρες ποιηται, et (1008.) ἁνἠρ ποιητὴς simpliciter pro ποιηται et ποιητὴς. Vulgus autem, συνάπτον τῷ μέτρῳ τὸ ποιεῖν, Poetarum alios vocat ἐλεγειοποιοὺς, alios ἐποποιοὺς, Poëtarum nomine dignans, non solum τοὺς κατὰ μίμησιν, sed generaliter Omnes qui metra scripserunt, sive medica tractent i. physica, s. alia. Unde et Empedocles Poëta dicitur, licet Fhysiologus potius quam Poëta ; nam is cum Homero nihil commune habet præter metrum. Qua de re vide plura ap. Aristot. περὶ Ποιητικής, fere ab initio. Ποιητὴς etiam κατ’ ἐξοχὴν dicitur Homerus, ut Plut. tradit (8, 652.) Πολλῶν ὄντων ποιητών, ἕνα τὸν κράτιστον έζαιρέτωχ ποιητήν καλοῦμεν : qui Homerus, βασιλεὺς τῶν ποιητών dicitur ab Athen. 2.[ρ. 40.
“ Casaub. ad Athen. p. 3. ad Charit. 289· Valck. B Callim. 150. Wolf. Prol. Hom. 42. Ammian. Ep. 21. Scriptor, Fabric. Bibi. Gr. 1. p. 1. Harl., Heind. ad Piat. Phædr. 212. 290. Quis κατ’ ἐξοχὴν, Koen. ad Greg. Cos. 28. ad Diod. S. 1, 310. An Pater? Fi-Acher. ad Palæph. 99. Ὁ n. et ὅπη conf., Idem ad Piat. Euthyphr. 43. Ὁ π•Ὄμηρος, ad Diod. S. 2, 257· Tzsch. ad Strab. 4. p. 347. Π. τῆς μάχης, Plut. Alex. 146. Schm.” Schæf. Mss. * “ Ποιητοδιδάσκα-λος, Etym. M.” Wakef. Mss. * “ Παντοποιητὴς, Clem. Ep. ad Cos. 1, 55.” Kall. Mss. * Φιλοποιητὴς, Plato de Rep. 10. p. 309=607. * “ Ποιητὴρ, Etym. M. 685, 19.” Wakef. Mss.] Fem. Ποιήτρια, ἡ, Poëtria, Quæ carmina facit, Athen. (600.) Τῆς Μεγαλοστρά-της ἐρασθεὶς ποιητρίας οὕσης, Plut. Hellen. Μυρτὶς ἡ Ἀνθηδονία, ποιήτρια μελῶν, ubi π. μελῶν ut supra ποιητήs ᾷσμάτων. [Heliod. 62. τῶν επιβουλών. “ Ad Mœr. 93· Valck. Callim. 150. * Ποιητρὶς, Toup. O-pusc. 1, 547.” Schæf. Mss.]
Inde Ποιηπκὸς, Faciendi vim habens, Per quem
Scriptum, Epiph. Hær. 26, 2. Fabric. B. Gr. 1. p. 2.” Kall. Mss. * “ ΤΙαραποιητευω, Epiphan. Hær. 48, 4.” Routh. Mss.]
Ποιητὸς, Factus, sæpe etiam Factitius, II. M.(470.) οι δὲ κατ’ αὐτὰς Ποιητὰς ἐσέχυντο πύλας, Portas manu factas, factitias. Alibi πηκτάs et κολλητὰς vocat, non Factas modo, verum et Compactas ac conglutinatas e pluribus tabulis. Plut. Solone, Ποιητοῖς φρέασι, Puteis manu factis, factitiis. E Nonno autem ποιητὸς τύπος pro Etfigie. Item τὸ π., Id quod efficitur, Aristot. Eth. 6, 2. Activa quoque signif. ponitur pro ποιητικοί, Efficiens, Epicur. Τὰ π. τῶν περὶ τοὺς ἀσὠτους ήδονῶν. Quod Cic. p. 55. mei Lex. Cic. sic vertit, Quæ sunt luxuriosis efficientia voluptatum. Item Adoptivus, Ascititius : π. υἱὸς, Plut. Demosthene, pro quo alibi εἰσποίητος. Sic, Ποιητόν σε ἕθετο Gaza dixit pro eo, quod Cic. de Senect. Te adopta-
vit.	Et ποιητὸς πατήρ ap. Lvs. (510.) Adoptivus pates. Huc refer, quod ap. Aristot. legitur Polit. 3, 1. π. πολιται, Civitate donati. [“ Heyn. Hom. 5, 36. 6, 519. 8, 499. 503. Adoptivus, Valck. Adoniaz. p. 270. ad Eran. Phil. 157.: πατήρ, Luzac. Exerc. 86. ad Diod. S. 1, 644. Fem., Heyn. Hom. 5, 711·" Schæf. Mss.] “ Ἀποίητος, Non factus, Nondum “ factus, Athen. (172.) e Menandro, πλάττομεν γαρ “ πλάσματα, Τὴν νύκτα τ’ ἠγρυπνήκαμεν’ καὶ νῦν ἕτι “ ’Αποίητα πάμπολλ’ ἐστὶν ἡμῖν. Affertur et pro Sine “ arte factus, e Dionys. H.” [“ 5, 7. Valck. Adoniaz. p. 399.” Schæf. Mss. * Ἀποιήτως, Dionys. H. 2. p. 303, 49·] Aὑτοποίητος, A seipso factus, Sua sponte et per se factus : αύτοποίητον, Hes. εὐτελές. [* Αὐτοποιηπκὸς, Plato Soph. 266., sed in Ed. Bipont. divisim αὐτὸ π.] Εὐποίητος, Bene factus, Affabre factus, Eleganter confectus: εὐποίητα άρματα, Hom. (Hyinn. 1, 265.) Et εὐποίητος κερκὶς, Epigr. [“ Wakef. Phil. 216. Heyn. Hom. 5, 94. 7, 245. Εὐποιήτη, ad II. Γ. 158.” Schæf. Mss. * “ Ἡμιποίητος, J. Poli. 6, 160.” Kall. Mss.]
Ἀναποιέω, in VV. LL. exp. Efficio, Formo : affer-
aliquid fit, Aristot. Polit. 1,3. Τὰ μὲν οὖν λεγόμενα c tur etiam ἀναπεποιημένος præt. passivi ἀναποιέομαι,
όργανα, ποιητικά όργανά εσπ: quoniam sc. instrumentorum ope artifex opus suum efficit. Idem 1. 1 Khet. ἀρετὰς dicit ποιητικοί τβν αγαθών είναι. Bonorum effectrices. Sic Epigr. in Philosophos, Οἴει τὸν πώγωνα φρενῶν ποιητικόν είναι; Sapientes reddere posse ? s. Sapientes efficere. Item ap. Stoicos, ποιητικά άγαθα, Efficientia bona, ut Cic. interpr. p. 57. et 165. mei Lex. Cic., quod vide. Item ποιητικοί τέ-χναι, Artes in effectu positæ, quæ operis, quod oculis subjicitur, consummatione finem accipiunt, qualis est pictura, Quiutil. 2, 19- Et ποιητικά αἴτια ap. Aristot., Causæ efficientes. Ex Ejusdem Rhet. affertur, Εὖ ποιητικοί περὶ χρήματα, pro Munificus circa pecunias ; sed scr. potius conjunctim εὐπσιητι-κός. II Poëticus, ut τὸ ποιητικόν ἔθνος ap. Pbilostr. Ep. 16. Ποιηπκοῖς ὀνόμασιν εν ιστορίη. χρωμένους, Lucian. (2, 30.) Sic Plut. de Orae. Pyth. Τὸ π. τῶν ονομάτων. Item Poëtis conveniens, familiare, Poëtas decens, Dionys. H. de Areopagitico Isocratis Io-
pro Conspersus, e Levit. 7. initio, "Αρτους σεμιδά-Χεως ἀναπεποιημένοος ἐν ἐλαίῳ : quidam tamen In-terprr. non verterunt Panes conspersos oleo, sed, Panes præparatos in oleo. Verum ibid. paulo post habetur, Καὶ σεμίδαλιν πεφυραμένην ἐν ἐλαίῳ. Sic ἀναπεποιημένης a Suida exp. ἀναπεφυραμένης, ἀνεΖν-μωμένης. Ita enim lego ap. eum, uon ἀναπεφυρμένης. [“ Schol. Aristoph. Πλ. 1064. * Ἀναποίητοε, Am-mou. 128.” Schæf. Mss. Ad Greg. Cor. 542.] Ἀνπποιέω, E contrario facio, Vicissim facio, Par pari reddo. Exp. etiam Beneficium rependo : quæ signif. est potius verbi άντευποιε'ιν. || Ἀντιποιέομαι, Vindico, Attribuo s. Arrogo mihi. Genitivo jungi solet: ut ἀνπποιεῖσθαι ἀρχῆς, Vindicare sibi principatum, imperium : [Plus. 8, 525.] Sic ἀνπποιεῖσθαι Σαλαμῖνος ap. Plut. : et ἀνπποιεῖσθαι τῆς τιμῆς, Aristot. Polit. 3. ’Αντιποιούμενοs τῶν αὐτῶν, Qui eadem sibi vindicat, Competitor. || Exp. etiam ἀντιποιέομαι a Suida φιλονεικῶ et ἐπιμελῶς διάκειμαι : qui illius
quens, Ποιητικώτερα μάλλον ή άληθινώτερα,· Poëtis d signif. hoc exemplum ponit, Δεῖ γαρ άντιποιηθέντα$
convenientiora quam veriora, ut Liv. Cautior quam promtior. Item ἡ ποιητική, sc. τέχνη, Ars poëtica, Ars faciendi carmina, i. q. ποίησις, Plut. de Dìsc. Adul. et Amico,"Evioi τὴν Ζωγραφίαν, σιωπῶσαν ἀπε-φῄναντο ποιητικήν: quod et in Ποίησις habes. Sic Idem rursus de Aud. Poëm. (p. 62.) Ὑπογράφοντεε τὴν ποιητικήν, άτι μιμητική τέχνη καί δύναμίς ἐστιν ἁν-τίστροφος τη Ζωγραφίᾳ. Extat et Aristot. liber περὶ Ποιηπκῆς. [“ Lesbon. 180. Plut. Mor. 1, 901. Valck. Callim. 150. Adoniaz. p. 193. Thom. M. 166. 463. Jacobs. Antii. 9, 416. Brunck. Aristoph. 2, 201. * Ποιηπκῶς, Toup. Opusc. 2, 113. Fischer. ad Pa-Jæph. 131.” Schæf. Mss. “ Clem. Alex. 480. Athan. 1, 447/’ Kall. Mss. “ Schol. Theocc. 1, 28.” Boiss. Mss. “ Demosth. 1401, 23.” Seager. Mss. Lucian. 1, 532. * “ Ποιηπκεύω, Fischer- ad Palæph. 131.” Schæf. Mss. Eust. II. A. p. 59, 40. “ Schol. Arat, phœn. 135.” Boiss. Mss.]
[* ΠοιητίΖιυ, GI. Poetor. · “ Ποιητεύω, Epiphan.
οὐ πρότερον χαρίσασθαι θελήσαντι: posterioris istud e Polyb. (2, 47, 5.) Ὁ δὲ *Aparos κατανοών τὸν Αντίγονον πρᾶξιν ἔχοντα καὶ σύνεσιν, καὶ πίστεως ἁντι· ποιούμενον. Vulgo etiam exp. non absimili sensu, Affecto, Occupare contendo, Assequi conor: item Capesso, Isocr. Architl. Ἀλλὰ καὶ κατὰ μικρόν ἀρετῆς ἀνπποιονμἔνοις. Demosth. (145.) Τοῦ πρώτευειν αντιποιούνται μὲν ἄπαντες, ἀφεστᾶσι δ’ ἔνιοι. Notandum est autem, in priori 1. a Suida c. sine casu poni ἁν-τιποιηθένταί. Affertur etiam positura cum infin. e Piat. Αντιποιούμενοι τὰ τοιαντα τιμίρν. [“ Jacobs. Anim. 229· Catlier. Gazoph. 67. Ammon. p. 3. Valck. Anim. p. 7. Act. Traj. 1, 216. T. H. ad Lucian. 1, 211. 449. Med., Marcell. de V. Thuc. p. 8. Diod. S. 2, 540. et v. 1. Resisto, Fischer. ad Palæph. 102. et lud. De constr., Dionys. H. 1, 437· Ἀνππεποίημαι, ἀνπποιηθεὶς, Kuster. V. M. 56.” Schæf. Mss. * “ Ἀντιποίησις, Studium, δόξης, i. e. Ambitio, Athan. 1, 445.” Kall. Mss. Josepb. A. J.
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17,9, 4. Herodian. λ, 8, 4. Dionys. Η. 1. ρ. 677, 47•	“ Ad Hesych. 1, 1546, 10.” Dahler. Mss.
* “ Ἀνπποιητέον, Clem. Alex. 197·” Kall. Mss.]
Ἀποποιέομαι, Abduco, Rejicio, Repudio, Alienum a me facio. Contr. τῷ οἰκειοΰμαι. Basii. Hom. S. de aquila loquens, quæ alterum pullum suum nido exturbat, Διὰ τὸ τῆς τροφήν επίπονον ἀποποιούμενος, ὅν ἐγέννησεν. Idem ad Episcopos Italiæ, Ἑπεὶ οὖν οὐ δύναται ἡ κεφαλὴ τοῖς ποσὶν εἰπεῖν, χρείαν i/μών οὑκ ἔχω, πάντως οὐδὲ ὑμεῖς ἀνέξεσθε ἀποποιήσασθαι ἡμᾶς, Rejicere nos, et alienos a vobis facere. Sic et ap. LXX. Job. ut 15, (4.) Οὐ καὶ σὺ ἀπεποιήσω φόβον ; i. e. Rejecisti timorem Dei a te : et 14, (15.) Μὴἀποποιοῦ τὰ ἔργα, Ne abdices, abnuas, Bud. || Αποποιούμαι, Improbo, Non admitto, Repudio, Pbilop. in Proci.
2.	de discordia Aristotelis cum Platone loquens, Καὶ κινδυνεύεt μηδὲν οὕτως ἀνὴρ ἐκεῖνοε ἀποποιήσασθαι τῶν Πλάτωνος, ὡς τὴν τῶν ἰδεῶν ὑπόθεσιν. ǁ Est etiam Renuntio alicui amicitiam, Plut. (6, 576.) Οὕτω γὰρ δεῖ πρώτον ἁποποιεῖσθαι τὸν Λυκούργον αὐτοῖς νόμοις, ὅλην μετακινήσαντα τὴν Λακεδαιμονίων πολιτείαν. Hæc Bud. Suidas, Ἁπειπεῖν, ἀπαρνήσασθαι, ἀποποιή-σασθαι φιλίαν. [“ Kuster. V. Μ. 71 • Schneid. Præf. ad Demetr. p. ix.” Schæf. Mss. “ Max. Tyr. 86.” Wakef. Mss. “ Ἀποποιέω, sensu τοῦ ποιέω, Tatian.
56.” Routh. Mss.] Ἀποποίησις, Abdicatio, Rejectio, Repudiatio. Traditur etiam esse Figura quædam, μεταθέσεων species. [“ Amissio, Greg. Nyss. 3, 619.” Wakef. Mss.]
[* “ Διαποιέω, Efficio, Dan. 8, 24. Dionys. H. 1, 299, 19·” Schleusn. Lex. V. T.]
Εἰσποιέω, vel Ἑσποιέω, Ascisco, Adopto, Dem. Καὶ τῶν πραττομένων εἰσεποίει κοινωνὸν αυτόν. Sic Lucian. (2, 173.) Μετὰ τῆς τέχνης ἐμαυτὸν εἰσεποίησα, ubi tamen redditur Insinuavi me artis auxilio. Et, Εἰσεποίει εαυτόν εἰς τὴν δύναμιν αὐτοΰ, Plut. (Pomp. 16.) Apud Aristidem autem, Εἰσποιῶ τάμα εἰς ομοιότητα. Plut. Numa (19•) Τοὺς δ’ ἐφεξῆς μήναν Δομετια-νὸς εἰσεποίησε ταῖς αὑτοῦ ἐπωνυμίαις, Suis coguomen-tis ascivit. Sic Adoptare herbam pro De suo nomine nuncupare, Plin. || Sæpe autem in propria signif. Adoptandi; nam εἰσποιεῖν est Adoptare, ut ἐκποιεῖν, In adoptionem dare. Et εἰσποιεῖσθαι Adoptari, Dem. Μετὰ ταΰτ’ ἤδη ἐσπούδαΖεν, ὅπως ἐκ τῆς θυγατρὸς εἰσποιηθῇ αὐτῷ υἰὸς εἰς τὸν οἷκον τὸν ἑαυτοῦ, ubi tamen Bud. eod. sensu vertit In adoptionem daretur; qui enim a me adoptatur, is mihi in adoptionem datur. Et είσπεποιημένον, Adoptatus. Vide Comm. 114.; vide item quæ dicam in Ἑκποιέω. “ Ἑσπεποιημένος, “ Ascititius, s. Ascitus.” [“ Paus. 3, 82.303. Lucian. 1, 349. 868. 2, 170. T. H. ad Dial. p. 32. ad Herod. 171. 608. ad Charit. 343. Act. et med., Kuster. V. M. 33. 45.” Schæf. Mss.] Εἰσποίησις, ἡ, Adoptatio, pro quo dicitur potius Adoptio, Plut. (7, 336.) Τοΰτο εἰσποιἡσις ἦνἈλεξάνδρου διὰ θεών μαρτύρων, [“ Valck. Anim. ad Ammon. 28. ad Eran. Phil. 157.” Schæf. Mss. * Εἰσποιητέον, Theod. Prodr. 266.] Εἰσποιητὸς, Adoptatus, qui et θετόν et υἱόθετος, [Dem. 1390. “ Phryn. Ecl. 146. ad Eran. Phil. 157.Thom. M. 95. Valck. Adoniaz. p. 270. Anim. ad Amnion. 19. 27.
T.	H. ad Lucian. Dial. 32.” Schæf. Mss. Εἰσποιητὸν ποιεῖσθαι, Lobeck. Phryn. 334.] Συνεισποιέω, Una ascisco, adopto, Plut. (9, 223.) Ἕπ τοίνυν ταῖς κα-λαῖκ καὶ φιλανθρώποιν χάρισι δεῖ τούν φίλουν συνεισ-ποιείν, uhi tamen est potius pro εἰσποιεῖν, Bud.
Ἑκποιέω, oppositum proxime præcedenti Εἰσποιέω: nam ut εἰσποιῶ sonat q. d. Facio intra, i. e. Facio ut sit iutra, et velut Intromitto, s. Introduco, sic εκποιώ, Facio ut sit extra, i. e. Amitto, Subduco: unde, Ἐκποιεῖν με του δικαστηρίου, Philostr. Subducere me ex judicio : ubi ἐκποιεῖν με τοῦ δικαστηρίου, vel potius ἐμαυτὸν, eadem forma dicitur, qua ab Isocr. Ἑμαυ-τὸν ποιήσαι ὡς ποῤῤωτάτω τῶν τοιούτων υποψιών. Dico autem, Vel potius ἐμαυτὸν, quod ita leg. esse omnino mihi persuadeam. Hinc fit ut sicut εἰσποιῶ ponitur pro Adopto, sic ἐκποιῶ pro Adoptandum do : quoniam sc. ego adoptans, in domum meam intromitto eum quem adopto, ex alia amissum et velut amandatum; at vero dans adoptandum, e domo mea amitto et velut amando, quem alius in suam intro-
A mittat. Hæc enim mihi esse videtur hujus signif. origo. Unde fit ut generalius etiam pro Alieno ponatur, h. c. Emancipo: quo accipitur modo in Pand. Græcis, et accipi potest ap. Æschin. c. Ctes. (p. 56.) ut inquit Bud. afferens tamen eum locum in quo non έκποιειν habetur, sed έκποίητον γενέσθαι : et addens, posse etiam ad hominem υπεύθυνον referri, et significare εἰς υιοθεσίαν δεδομένον. At in suo Lex. affert vocem PASS. Έκποιείσθαι itidem e Pand. pro Alienare, i. e. Vendere, Donare : cum antea pro exemplo ejus signif. verbi ἐκποιεῖν, qua dicitur de eo qui in adoptionem dat, 1. h. Isæi protulisset: in quo et verbale illud έκποίητον, et ipsum pass. verbum έκποιείσθαι habemus : Μητρὸς δὲ ούδείν έστιν έκποίητον, ἀλλ’ όμοιων υπάρχει τὴν αυτήν είναι μητέρα, κἄν ἐν τῷ πατρι^ιρ μένοι τιν οἴκῳ, κἄν ἐκποιηθείη, A matre autem nullus per adoptionem alienus esse potest, neque matrem habere potest nisi propriam, sive in gentilitate maneat, sive inde migret. Ceterum ut ἐκποιῶ pro Amitto poni dictum est, sic et pro Emitto B ab Herod. poni tradit Bud., uon tamen simpliciter pro Emitto, sed pro Emitto semen. Vide Θόρνυμαι. ǁ Sufficio, ἐξαρκῶ, Bud. ex Athen. 4. Καὶ πίνω Χῖον οίνον, καὶ τἄλλα άρκούντων παρασκευάζομαι, τῶν ιδίων μου προσόδων ειν ταΰτα ἐκποιουσῶν. E Theophr. quoque affert, C. Pl. 1, (14, 1.) Τὰ γὰρ πρόβατα εύτοκή-σαντα καὶ εὐγονοῦντα, πάλιν ὁρμᾷ πρὸς κύησιν, ἐκποιού-σης ἔτι τῆς ώραν, Tempore anni adhuc sufficiente.
I.	e. Tempore anni pariendi spatium præbente. ǁ Addit, ἐκποιεῖν esse etiam Efficere, Consummare. [“ Vide Wessel. ad Herod. 2, 125.” Schw. Mss.] In Lex. autem suo profert et έκποιεί positum impersonaliter pro Suppetit, e Diog. L. Theophrasto, 233 [ = 179· HSt. “ Aristoph. Ἀ. 255. Εἰρ.708. Brunck. 3, 223. ad Anacr. p. 105. Ed. 1. Boiss. Philostr. 120.
474.	600. Wakef. Here. F. 582. ad Lucian. l, 349-Perficio, Anton. Lib. 72.74. Impers. Suppetit, Licet, Schweigh. Epict. 292. Polvb. 1, 279· J. Gronov. ad Cebet. 124.” Schæf. Mss.*] Ἑκποίησις, ἡ, Ipsa actio dandi aliquem in adoptionem, Alienatio, Emancipatio C etc. sequendo signiff. datas ipsi verbo. || Emissio seminis. Vide Θόρνυμαι. [Herod. 3, 109·] 'Εκποίητον, [s. Ἑκποιητὸς,] Datus in adoptionem, ut vities ìn loco Isæi in Ἐκποιῶ, ubi etiam animadvertenda constr. cum gen., cum alioqui aut sine adjectione ponatur, aut cum præp. εἰς, habente suum accus., ut, Έκποίητον εἰς τὸν οίκον τον Ἱππολοχίδου: [Æschin. 414. “ Phryn. Ecl. 147. Eran. Philo 156. Thom. M. 95. Wjttenb. ad Plut. de S. Ν. V. 87. Segaar. Epist. ad Valck.
13.	Ammon. 19. Valck. Anim. 27·” Schæf. Mss.] “ 'Α,νεκποίητον, Qui non potest ἐκποιεῖσθαι, i. e. Edu-“ ci, Extrahi, Expelli, Hippocr. Aphor. (5, 20. p. “ 1253.) Ὀδύνην ἀνεκπ. ποιέει.” [Edd. autem habent * ἀνεκπύητος. * Συνεκποιέομαι, Contentus sum, Satis habeo, Polyb. 6, 49, 7·]
Ἑμποιέω, Facio s. Efficio in, intra, Xen. (Ἀπ. 2, 1, 20.) Οὐδὲ ψυχή έπιστήμην ἀξιόλογον οὐδεμίαν ἐμ-ποιοΰσι, Efficiunt s. Creant in animo. In VV. LL. redditur Innasci facio, Gigno : in quibus alioqui redditur et Indo, Insero, Incutio, Injicio; item Affero, D Gigno: in seqq. II. Xen. (Ἀπ. 1, 4, 11.) Καὶ ὄψιν καὶ ἀκοὴν καὶ στόμα ἐνεποίησαν, Indiderunt. Plut. Numa, Ἑμποιεῖν παίδευσιν τοίν ἁξίοις, Inserit: έμ-ποιεῖν φόβον vel δέον, Herodian. (2, 3, 13.) Incutere terrorem : ἑμποιεῖν έλπίδαν, Injicere spem, e Xen. (K. 7, 4.) Ἑμποιεῖν νόσον. Afferre morbum, e Piat, de Rep. At Gigno redditur in ἑμποιεῖν μῖσος, ap. Piat. Odium gignere. Ita quidem VV. LL., sed hoc sciendum est, ἑμποιεῖν in plerisque hujusmodi, esse ab illo ποιεῖν, quod diximus habere signif. τοῦ πθέ-ναι, i. e. Ponendi : ìdeoque aptissime reddi verbo Indere, Immittere: ubi autem nomen cum quo jungitur minime illud admittit, tunc ad ea quæ illi sunt affinia confugiendum esse. Quare pro loco possumus illius interpr. adhibere non solum Incutio, Injicio, Affero, Induco, Excito, item Ingenero ; sed et alia verba. Non dubium est igitur quin in illo Xen. loco, Καὶ ὄψιν καὶ ἀκοὴν καὶ στόμα ἐνεποίησαν, commode reddatur ἐνεποίησαν. Indiderunt. Sed et cum dicitur έμποιεΐν τι r§
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ψυχῇ reddi itidem potest Indere menti : itidem- i que io aliis loquendi formulis, qu» sunt hujus generis, verbo illo uti possumus: sic tamen ut fatear esse et alia quæ ibi locum habeant. At ἐμποιεῖν λήθην ap. Isocr., Inducere oblivionem. Apud Eund. ἐμποιεῖν ὀργὴν, Concitare s. Commovere iram, Pa-nath. Ἅ τοῖς ἀκούσασιν ὀργὴν ἀξίαν ἐμποιήσουσι τῶν πεπραγμένων. Cum item dicit ἐμποιεῖν πολέμους, et ἐμποιεῖν στάσεις, poterimus uti verbo Commovere» aut etiam illo Concitare, potius Excitare. Quinetiam Serere bella, discordias Lat. dixerunt eo sensu quo ille ἐμποιεῖν. Ceterum illi ἐμποιεῖν τῇ ψυχῇ simile est ap. Hom. ἐμποιεῖν φρεσὶ, de quo dictum est in Ποιῶ. Ubi et de ποιεῖν τῇ διανοίᾳ, quod e Piat, profertur, sed perperam, meo quidem judicio, pro ἐμ-ποιεῖν, ut ibi admonui. At minime metaph. τοϋ τιθέ-ναι signif. habet ποιεῖν in hoc comp. ap. Herod. (7,6.) Ἑμποιέων ἐς τα Μουσαίου χρησμὸν, pro Inserens, Interjiciens, Immittens. ǁ Hesiod. vero dixit Ἐμποιή-σασθαι simpliciter pro ποιήσασθαι ἐν, Θ. (J.) Άκροτά-τῳ Ἑλικῶνι χοροὺς ἐνεποιήσαντο, Καλούς, ἱμερόεντας. : [“ Ad Charit. 689· Duker. Præf. Thuc. p. 5. Dionys.
H.	2, 793. Plut. Alex. 165. Schm., Wyttenb. Select.
384.	ad Diod. S. 1, 253. ad Herod. 508. Bergler. Alciphr. Ἑμποιέω ἐς, Interpolo, Ruhnk. Ep. Cr. 80.” Schæf. Mas. “ Impello, S^ues. 150. Introduco, Plut. 2,377(=7, 485.): οίστρον, Furorem injicio, Clem. Alex. 51. * Ἑμποιητέος, Efficiendus,Themist.” Wakef. Mss. Ἑμποίησις, Dio Cass. 37, 16. * Ἑμποιητικὸς, Schol. Aristoph. Σφ. 8. “ Etym. M. 260, 3.” Boiss. Mss. “ Clem. Alex. 120. 122. 289- 374. 781. (927.) Cyrill. Hier. 40.” Kall. Mss. •Παρεμττοιίω, Epi-phan. 1, 56. Plut. 8, 67·}
“ Ἑπιποιεῖν, Attingere, VV. LL. e Philostr. Ep.” [p. 570. Lex. Xen. “ Ad Diod. S. 1, 9·” Schæf. Mss.] “Ἑπιποίητος, Fictus, Commentitius, Synes.
“ Καί εἷδε βρουν ἐκείνων, εἴτε τον ὄντα, εἴτε τὸν ἐπι-“ ποίητον.” [“ Boiss. Philostr. 427.” Schæf. Mss.
* Έπιποιητω$, Epiphan. 1, 321.]
Item cum particula εὖ comp. Εὐποιέω, Benefacio, Beneficus sum, Beneficium confero, Xen. Εὐποιεῖν τὸν εὐποιοϋντα, Benefacienti benefacere, Tac. Ingratis Benefacere. Alioqui reddi possit, Beneficum esse. Beneficio afficere, Beneficentia prosequi. Scribitur vero et disjunctim Εὖ ποιῶ. [“ Cattier. Gazoph. 18. Diod. S. 2, 116. Hal., Lenuep. Phal. 186.” Schæf. Mss. Vide Lex. Xen. et cf. ΕὐπορίΖω.] Ετ Εῢποιη-τέος, Beneficio afficiendus, [Xen. Ἀπ. 2, 6, 27-] Εὼ-ποιητικός, Propensus ad beneficentiam, ad conferenda beneficia. Et subst. τὸ εὐποιητικὸν, Beneficentia, Aristot. Rhet. Εὐποιηπκος περὶ χρήματα, Circa pecunias beneficus, Beneficentia lubenter utens. [Jambl. Protr. 286. K. “ Clem. Alex. 293. I\l. Τὸ εὐπ., Μ. Anton. 1, 14.” Kall. Mss. * “ Εὐποιηπκῶς, Muson. Ep. in Aid. Collect. Epistologr. circa fin.” Boiss. Mss.] Quinetiam Εὑποιὸς pro εὐποιητικὸς, Hes. Item δίκαιος, quod sc. justi sit bene et recte agere. Et subst. Εὐποιΐα, Beneficentia; sed illud vocab. ου πάvu κεκρίσθαι scribit J.PolL. [“ Diog. L. Epicuro 387. HSt.” Seager. Mss. Schol. Soph. Œd. T. 46. “ Bergler. Alciphr. (1, 10.) p. 43. ubi v. in exempl.
C.	G. Kühn. it. Wagner. ad h. 1. p. 63. Bergler. 297.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 353. * Φιλεύποιος, unde] Φιλευποιΐα, Amor beneficentiæ, Studium be-neficentiæ. [Male in impressis proΦιλοποιΐα ap. Diog.
L.	7, 30.] Ἀντβυποιέω, Vicissim beneficentia utor erga quempiam, Vicissim beneficus sum erga quempiam, Mutua beneficentia prosequor aliquem, Beneficium s. Beneficia rependo, ἀντευεργετῶ, Dem. (476.) Οτι τοὺς εὑποιήσαντας ἡ πόλις ἀντευπεποίηκε : (494.) Aristoph. Πλ. (1029·) Τὸν εὖ παθὀνθ’ ὑπ’ ἐμοῦ πάλιν μ’ ἀντευποιεῖν. Dicitur et ἀντευποιῶ τὸν εὐεργέτην, Gratiam refero ei qui de me bene meritus est. [* Κατευποιέω, Tzetz. Ch. 3, 638. p. 51.]
Μεταποιέω, Mulo, Commuto, Transmuto. Proprie autem Muto formam, Muto aliquid, faciens diversum ab eo quod prius erat. Quia sc. qui aliquid mutat, postea facit, i. e. quod factum erat, id postea alio modo facit. Nisi potius μετὰ hic significat id quod Trans, in Transformo. E*p. μεταποιώ etiam verbo
Refingo. Bud. μεταποιεῖν νόμον, quod ille e Dem. (268.) sumsit, interpr. Derogare legi, Obrogare aliquid legi. At PA88. Μεταποιούμαι interpr. Vindico, Mihi assero, Capesso: afferens e Synesio, Μετα-ποιεῖσθαι τῆς πολίτικης δυνάμεως. Et e Greg. Τῆς ἀγχινοἱας μεταποιούμενοι, Qui solertiam sibi vindicant. Ex Eod. Εἱ δὲ καί αὑτοὶ μεταποιούνται τῆς καλοκἀγαθίας λόγῳ γοῦν, Sibi vindicant verbo ternis saltem. [Thuc. 1, 140. 2, 51.] Item cum aecus, ex Eod., Χριστόν ὲνδέδυμαι, Χριστόν μεταπβποίημαι διὰ τοϋ βαπτίσματος, Capessere cœpi, ut Idem interpr-Alioqui redditur et Acquisivi. [“ Plut. Mor. 1, 435. Oxon., Musgr. Hipp. 1038. Herod. 191. Valck. Ado-niaz. p. 291. Fiscber. ad Weller. Gs. Gr. 1, 164. 2,
383.	ad Lucian. 2, 355. De act. et med., Kuster. V. M. 33. Μεταποιούμαι, Boiss. Philostr. 52S. Timaei Lex. 179. et d., Toup. Opusc. 1, 280. Lennep. ad Phal. 101. 179· Teneo, ad Diod. S. 1, 88. Μεταπε-ποίημαι, Kuster. V. M. 56.” Schæf. Mss. Μεταποιούμαι, Photio φροντίΖω, προνοούμαι.] Μεταπσίησις, ἡ, Mutatio, Commutabo. In VV. LL. exp. etiam Instauratio, et Refectio. Ibid. e Greg. Naz. Σννθέσεω* μεταποίησις, Fœderis commutatio. E quo et Bud. affert, Καὶ την τον παντὸς μ. καὶ μετάθεσιν εἰς τὸ ἀκέ-νητον καὶ ἀσάλευτον. [Eust. 11. Α. ρ. 44, 8.] Μετα-ποιητὴς, Mutator. In VV. LL. Reformatos, et Refector. [* Μεταποιητικός, Just. Mart. 212. * Μεταποιη-τὸς, unde] Ἀμεταποίητος, ὁ, ἡ, Immutabilis. [Cyrill. Alex, in Hos. 7. p. 3., 8. p. 120., in Jo. 3. p. 27· * Eὐμεταποίητος, Hippocr. 24, 52·]	“ Συμμεταποιέω,
“ Una s. Simul commuto, vide Μετβποιέω.”
Παραποιέω, q. d. Facio ad similitudinem alicujus, ementiens sc. id quod ita factum est, pro eo ipso cui assimulatum est, Falso assimulo, Adultero: ut παραποιεῖν σφραγῖδα, quod et παραποιήσασθαι. Thuc. 1, (132.) Καὶ παραποιησάμενος σφραγῖδα, ἵνα, ἢν ψεν-σθῇ τῆς δόξης, ἢ καί ἐκεῖνος μεταγράψαι τὶ αἰτήση, μὴ ἐπιγνῷ. Et παραποιηθεῖσα σφραγὶς, a pass. Παραποιούμαι, Signum adulteratum et falsum, Bud. dicens Falsum pro Falso assimulatum, in h. Basii. 1. Μία σφραγὶς παραποιηθεῖσα, δύο ἢ τρεῖς μάρτυρες άδικοι ὅλον ἄν κλήρον ἐφ’ ἑτέρους μετἡνεγκαν. Παραποιώ, Ad dissimulationem veritatis, et ne res agnoscatur, corrumpo et perverto : ut idem interpr. afferens ex Athen. (513.) Πολλὰ δὲ τοῦ Ξάνθον παραπεποίηκεν ὁ Στη-σίχορος, ώσπερ καὶ τηνὉρεστείαν καλουμένην, Immutavit, ne furtum agnosceretur- Addit, Παραποιῶ, Inverto, Perverto,quasi παρατρέπω: e Paus.Eliac. 1,(10,1.) Τὸ δὲ ἄλσοκ τὸ ἱερὸν τοῦ Διὸς, παραποιήσαντες τὸ ὄνο-μα, Ἅλην ἐκ παλαιοῦ καλοῦσι. [“Abresch. Lectt. Aristæn. 166. ad Xen. Eph. 137. Demosth. 102. ad Phalar. 312. Phryn. Ecl. 98. 173. Thora. M. 770. Coray Theophr. 236. Schol. Aristoph. Πλ. 782. Schneid. Anab. 66. Cattier. Gazoph. 84. Paus. 397. Adultero, ad Diod. S. 1, 89· Imitor, Valck. Hipp. p. 2&4. Muto, Wessel. Præf. ad Herod. init. Valck. ad p. 139. De sigillis, ad Ammon. 74. Bergler. Al-ciphr. 208. De numis, Valck. Hipp. p. 284. Π. έκ, ad Theocr. x. Id. p. 40. Casaub. ad Athen. 123. Παραπεποιημένος, Fac. ad Paus. 1. p. 10. ad Charit.
) 209.” Schæf. Mss. *Παραπεποιημένως, Epiph. 1, 829· 884.] Παραποίημα, τὸ, Quod factum est ad similitudinem alicujus etc. sequendo ea quæ dicta sunt in Παραποιῶ. Vel, Adulteratum. Ab Aristot. autem vocatur Verbum de industria paulum immutatum ad aliud significandum: quod plerumque fit facete, vel scommatice. Ita Bud., sed afferens tamen locum ejus Rhet. 3., in quo non παραποιἠματα habetur, sed παραπεποιημένα. [Hippocr. 848. Foës.] Παραποίη-σις, ἡ, Assimulatio qua ementimur aliquid, Adulteratio. Et παραποιήσεως γραφή, Falsi accusatio. Bud. [Eust. Od. A. p. 37, 38. * Παραποιητὸε, unde] Ἀπα-ραποίητος, 6, η, Non adulteratus, Germanus, Genuinus, ἀνόθευτος, γνήσιος, [Eust. IL A. p. 2, 48.] Ἀπαραποιήτως, Non adulterate, Germane, Genuine, [p. 76, 29. *“ Δυσπαραποίητος, Ammon. 74. Τὰ ὑπὸ θριπῶν βεβρωμένα ξύλα, οἷς καὶ ἀντὶ σφραγίδων ἐχρῶντο, ότι ἦν δυσπαραποίητα, e Τ. Η. emend.” Schæf. ad Dionys. H. de C. VV. 91.]
Περιποιέω, Tueor, Tutor, Servo, Conservo, Thuc.
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2,	(25.) Την τε πόλιν irepteirofyoe, Lys. (486.) Καὶ θά- Λ νατος αὑτῶν κατεγνώσθη, ἡ δὲ τύχη καὶ ὁ δαίμων περιε-ποίησε, Phlt. ΡορΙ. Γϊεριεποίησε τους Ἑωμαίους. Ab Eod. TTtpnroielv dicitnr is, qui suo patrocinio aliquem teetor, et periculo liberat: Σννεῖπεν αὐτοῖς ὁ Κικέ-ρὶυν, καὶ περιεποίησεν. Herodian. 8, (8, 12.) Ές τὸ περιποιῆσαι τῷ Μαξίμῳ τὴν μοναρχίαν. Apud Diosc.
Είχροιαν περιποιεῖ, Ruell. vertit Fovet. A quo activo περιποιείν significante Conservare, Servare, est περι-ποιηθεὶς pass. ap. Greg. pro Servatus. Itidem vero περιποιεῖσθαι, pro Conservare, Servare, Tueri, Tliuc.
3,	(102.) Οἲ ἐσελθόντες περιεποιήσαντο rò χωρ/ον, Servarunt, Periculo liberarunt, Xen. K. Π. 4, (4, 3.) Τὰ» ψυχὰς περιεποιήσασθε. ǁ Περιποιούμαι, Acquiro, Quæro, Comparo, Emereor. Pro Acquiro, s. Comparo, ap. Xen. (Ἀπ. 2, 7, 3.) Περιποιείται τοσαϋτα ὤστε καὶ πλουτεῖν. Sic Aristot. Pol. 3. Περιποιούνται αύτοίν δυναστείαν. Dicitur et περιποιείσθαί τι παρά τίνος, Emereri. Dem. (416.) Τὰς ἀγαθὰς ἐλπίδας παρὰ θεῶν περιποιἡσασθαι ἑαυτῷ καὶ τοῖς παισί. Tlie-mist. nutem hac quoque in signif. usurpavit activam vocem, de Anima 2. Τούτῳ γὰρ περιποιῆσαι βούλεται εικόνα θειότητος καθόσον δύναται, i. e. κτήσασθαι, Quærere et comparare. Supra autem usus aoristo medio fuerat, Καὶ γὰρ τὴν ευδαιμονίαν δι’ αὑτὸν αἱρεῖ-ται, καὶ ὤστε ἑαυτῷ ταύτην περιποιήσασθαι. || Περι-ποιοῦμαι, Vindico mihi, Assero s. Attribuo mihi, Meum facio. Bud. exp., Alienam rem mihi assero, afferens e Synesio, Τὸ μὴ προσῆκον περιποιήσασθαι.
II Περιποιούμαι, In contrarium et praepostere facio, Bud. e Phalar. Ep. ad Messenios, Πολύκλειτον, ὡς πυνθάνομαι, τὸν Ιατρόν ἡμῶν μέμφεσθε ων προδότην τών Ἀκραγαντίνων ἐλευθερίας γεγονότα, ὅτι με κάμνοντα λαβὼν, δυνάμενσς ἀποκτεῖναι, χαλεπωτάτης ἐξήρπασε πόσου, καὶ τὸν έπαινον αὐτοῦ τῆς δικαιοσύνης, κατηγορίαν ἀδικίακ περιποιεῖσθε, obi vertit, Præpostere interpretamini. Sed vereor ne potius scr. sit παραποιεῖ-σθε. ǁ Περιπεποιημένον, particip. in pass. signif. quasi περιττῶς πεποιημένον, Arte singulari et industria factum : ut περιπεποιημένον ὄργανον, ap. Theophr. H. Pl. 9» (3, 4.)’Ev δὲ τῇ Ἀσίᾳ φασὶν οὐκ εκπλήττονται τὴν δᾷδα, ἀλλ’ ἐπ’ αὐτῷ τῷ δένδρῳ προσκαίειν, φέρονταν ὄργανόν τι περιπεποιημένον. [Περιποιέω, Jambl. Protr. 24. K., Plut. Pelop. 4. extr. “ Amnion. 65.
116.	ad Xen. Eph. 137- ad Diod. S. 1, 65. 82. 253.
060.	Xen. Œc. 2, 10. Abresch. Æscli. 2, 92. Hcyn. Hom. 5, 71. Copiam efficio, affero, Jacobs. Anth. 9, 416. Act. et med., Kuster. V. M. 33. Περιποιούμαι, Toup. Opusc. 1, 385. Herod. 55. (3, 36.) ad Diod.
8.	1, 5. 202. 435.” Schæf. Mss.] Περιποίησις, h, Tutatio, Ipsa actio tuendi, et conservandi : ut tam περιποιεῖν, quam περιποιεῖσθαι pouuntur pro Tueri et conservare. || Acquisitio, ut περιποιεῖσθαι pro Acquirere. ǁ Interdum Vindicatio et assertio, ut περι-ποιεῖσθαι est Aliquid sibi asserere : quo exp. modo ap. Paul, ad Ephes. 1, (14.) Εις ἀπολύτρωσιν τῆς πε-ριποιήσεως, Ad liberationem vindicationis, s. assertionis, Dum liberemur ab assertione. Quod nihil aliud est quam Dum in libertatem vindicemur. Ad cujus loci exp. pertinentia vide in anuot. doctiss. Interpr. Quidam ita interpr. paulo quidem certe liberius, Eousque dum Christus, qui redemtionis nostrae pretium persolvit, nos a peccati servitute asserens, vindicta liberabit. [“ Περιποίητος, ad Hes.
2,	930, 23.” Dahler. Mss. * “ 'Απεριποίητον, Eust.
3,	22.” Seager. Mss. “ Schol. Lucian. Prom. 14.
* * Απεριποίητων, Eust. 101, 38.” Boiss. Mss.] Περιποιητικός, q. d. Acquisitivus : ρήματα, Gramm. Ac-quisitiva, i. e. Acquisitionis significationem habentia. [Athen. 357. πνευμάτων, pro ποιητικόν. Eust. 11. T. p. 1232, 6. “ Clem. Alex. 22.” Wakef. Mss. * “ Πε-ριποιητικΰν, In commodum alicujus, Schol. Aristoph. Πλ. 717·” Kall. Mss. * Προσπεριποιέω, Reisk. ad Dem. 832, 24.	* Συμπεριποιέω, Joseph. A. J. 9, 7,
2.	Diod. S. 11. p. 284, 17·]
Προποιεω, Ante s. Prius facio. Et προποιοϋμαι, Ante fio. Unde partic. προποιηθεὶς, Ante factus. In VV. LL. redditur etiam Præconditus, Præparatus, et προποιέομαι, Prius extruor ; sed non addito exemplo. [Thuc. 3, 12. Herod. 1, 41, 7, 44. Theophan. Chro-
nogr. 212. * Ἀποπρσποιέομαι, Georg. Pachym. 2, 1.} Προσποιέω, et Προσποιέομαι, quod frequentius est, q. d. Facio ut meum sit, s. sub mea potestate sit, s. praeterea sit, Mihi assumo, adjungo, Vindico, Id meam potestatem redigo. Apud Thuc. aliquoties activa vox προσποιεῖν pro Ditioni suæ adjungere, Subjicere sibi : 2. Φάσκων προσποιήσειν αὑτὴν οὐσαν πολεμίαν, Dicens se illorum ditioni adjecturum eam, vel subjecturum eam illis, aut In illorum potestatem redacturum. Ibid. Καὶ τὴν πόλιν Θηβαίοις προσποιή-σειν. Sic autem et passiva voce utitur Idem, sæpius etiam quam activa; estque illa ap. ceteros quoque Scriptt. in usu frequentiore quam bæc. Affert tamen Bud. et e Dem. προσποιεῖν pro Quærere sibi, dicens aliquanto post, a Thuc. accipi pro ὑποτάττειν, in loco illo, Καὶ τὴν πόλιν Θηβαίοις προσποιήσειν, in h.L (832.) Ἑξὸν αὑτοῖς, εἰ καὶ μισθοῦν τὸν οίκον ἐβούλοντο, ἀπὸ μὲν τούτων των προσιόντων, ἐῶντας ὥσπερ είχε κατά χώραν, ἡμᾶς τε τρέφειν καὶ τὰ πρὸς τὴν πόλιν διοικεῖν, καὶ ὅσα ἐξ αυτών ἐγένετο, ταῦτα προσποιεῖν, [προσπεριπ. Reisk.] ubi tamen προσποιείν postea reddit, In rem suam vertere : totum I. ita interpretans, Cum interim facile esset e reditibus patrimonii nostri, ita ut nihil e sorte absumerent, et nos alere, et munera civilia agnoscere, et quæ inde superfuissent, in rem suam vertere. At vero passivæ vocis exemplum profert, primum quidem pro ὑποτάττειν, Sibi subjicere, In suam potestatem redigere, e Paus. Καὶ ἅνευ τῆς πατρφαν αρχήν προσπεποιημένος ’Αρκάδων μὲν τοὺς πολλοὺς κ. γ. λ., deinde vero)pro Vindicare, Suum esse contendere, ex Isæo, cura gen. Ἢ πόσοι συγγενείς καὶ υἱεῖς κατά δόσιν προσεποιήσαντο των Νικο-στράτου, E testamento sibi vindicassent. Ex Eod. (p. 69•) Καὶ οἵδε μὲν oυδè προσποιούνται έκείνον του ὀνόματος οὕτε γινώσκειν ούτε προσήκειν αὐτοῖς. Ubi tamen et pro υποκρίνονται intelligi posse admonet, i. e. Simulant. Sciendum est autem jungi alioqui potius accusativo: cujus constr. habes in superioribus illis 11. exempla; itidemque in hoc Plut., ubi de Cæsaris nece loquens, scribit, (Cæs. 67·) Ἔvioi δὲ καὶ κατεμίγνυσαν ἑαυτοὺς, ὡς μετεσχηκότεν τον έργου, καί προσεποιοΰντο τὴν δόξαν, Sibi vindicabant, et assumebant. ǁ Interdum προσποιούμαι, Adjungo, i. e. Adjicio, Themist. in 1. Phys. 2.Ὅλως δὲ τὴν ὕλην ον προσποιούνται οι μαθηματικοί παντελών, ἀλλ’ αὐτὸ τρίγωνον αυτοί ή κύβον λαβόντεν, οΰτω θεωροῦσιν ἅνευ ἅλης καὶ κινήσεων. Potest etiam reddi Assumunt. Alibi vero οὐ προσποιείται ab eo positura censet Bud. vel pro Non admittit, s. Transmittit, aut pro Dissimulat : sc. ubi ille scribit, Ταῦτα τοίνυν εναργών φαινόμενα καὶ δεικνύμενα ὑπὸ τῶν δημιουργών ὅσαι ἡμέ-ραι, ὁ περί του κενού λόγον οὐ προσποιείται ἢ αγνοεί. |[ Προσποιούμαι cum infin., interdum et cum accus., Simulo, Fingo, Plato deRep. 1. Προσεποιείτο φιλονει-κεῖν. Et, Προσποιούμαι βήττειν, Xen. (Κ. Π. 2, 2,1.) Et Προσποιούμαι είναι φίλον, Æschin. Apud Isocr. autem Ἑὰν μὴ δεόμενον, τὸ δεῖσθαι προσποιή. Itidemque ap. Alex. Aphr. Προσποιουμένη rò θεραπεύειν. Qui loci alterius constructionis, sc. cum accus.* sunt potius exempla: cum præfigatur articulus rò. Quæ cum accus. constr. cum alibi, tum ap. Herodiau. extat: 2, (9, 18.) Ίκανώτατον δ' ἦν πάντων ἀνθρώπων μάλιστα προσποιήσασθαί τε καὶ πιστώσασθαι εύνοιαν, Omnium hominum solertissimus erat ad simulandam amicitiam et præferendam cum certa fide benevolentiae: (14, 9•) Ὑποκρίνεσθαί τε καὶ προσποιήσασθαί παν οτιοϋν, Simulatorem dissimulatoremque omnium, Polit. Idem quodam loco vertit Simulare, ubi puto potius fuisse recidendum Profiteri: de qua signif. mox dicam. At pro Dissimulare, dicunt μὴ προσ-ποιεῖσθαι, Dem. Εἰ μέν τοι βουλόμεθ* ἡμεῖς μὴ προσ-ποιείσθαι πολεμείν αὑτὸν ἡμῖν κ. τ. λ. Sic Æschin. Ἑὰν δὲ μὴ προσποιητοί ὑμᾶς ἀκούειν, μηδὲ υμείν εκείνου ἐθέλετ’ ἀκούειν. Sic Thuc. 3, (47.) Δεῖ δὲ, καὶ εἰ ἠδίκησαν, μὴ προσποιείσθαι. || Junctum itidem infinitivo, redditur interdum Profiteor, Plato Epist. Πλἀ-των, ὡς ἔοικε, προσποιείται μὲν τὰ δημοκρατία ξυμφέ-ροντα είδέναι. Sic autem existimo vel potius contendo reddi debuisse in Herodiano 4, (5, 13.) non autem verbo Simulo, ut Polit, vertit, Μάρκος αυτόν
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φιλοσοφίαν καὶ ἐπιείκειαν προσποιούμενος, Λουκίου τὴν ὕβριν οὐκ ἤνεγκεν ὄντος γαμβρού, ἀλλ’ ἐξ ἐπιβουλῆς αυτόν àireoeiaaTO. Iuest autem huic verbo his quoque in 11. aliqua Vindicandi signiΓ.; nam qui aliquid profitetur, sibi scientiam ejus vindicat. [“ Ad Cha-rit. 225. 280. 231. Steph. ad Comic. Sent. 315. ad Herod. 404. Heju. Hom. 8, 481. Act. Traj. 1, 212. Valck. Phœn. p. 709. Hipp. p. 217. ad Xen. Eph.
149.	167. Lennep. ad Phal.47. 101. 348. 370. Wyt-tenb. Select. 364. ad Herod. 406. 467. Coray Theo-pbr- 342. Diod. S. 2, 84. 577. 60S. Lex. Gr. Tittiii.
274.	Thom. M. 753- Eur. Hei. 1403. Heind. ad Piat. Phædr. 319- Concilio mihi, ad Herod. 467· De act. et med., ad 710. Kuster. V. M. Præf. vi. 29·” Schæf. Mss. * Προσπεποιημένως, Gl. Dissimulanter.] Προσ-ποίημα, τὸ, Id quod vindicamus nobis, Id quod simulamus, [Plut. 6, 207. 9, 408. Mario 14. Aristot. Eth. 4, 7· Orellii Epicur. Frr. “Simulatio, Athen. 255.” Schw. Mss. “ Dionys. H. 2, 1075. Thom. M. 873.” Schæf. Mss.] Προσποίησις, ἡ, Vindicatio, Ipsa actio vindicandi sibi aliquid, aut assumendi, etc. sequendo signiff. datas verbo προσποι-εῖσθαι. Apud Thuc. (2, 62.) de oratione, qua nobis aliquid vindicamus s. tribuimus s. arrogamus. Frequenter autem pro Simulatione, Synes. Ep. 44. Δει-νοὶ γαρ ἐξελέγξαι προσποίησιν οἱ βασανισταὶ, Aristot. Et h. 2, 7• Ἡ δὲ πρ., ἡ μὲν ἐπὶ το μεῖΖον, ἀλαΖονεία, καὶ ὁ ἔχων αυτήν, άλαλων' ἡ δὲ ἐπὶ τὸ ἔλαττον, ειρωνεία. [Lucian. 1, 398. Plut. 9. 88. Dione30. “Moeris p. 48. Abresch. Lectt. Aristæn. 78. Thom. M. 753. Callim. 1. p. 462.” Schæf. Mss. * Ψευδοπροσ-ποίησις, Schol. Aristoph. Θ. 870.] Προσποίητος, ὁ, ἡ, [et * Προσποιητάι, ὴ, ὸν,] Simulatus, Fictus: ut προσποίητος εὕνοια, Herotlian. (8, 7, 5.): sicut προσ-ττοΐ€ίσθαι εύνοιαν ex eo protuli, ap. quem (2, 15, 4.) legitur et προσποιητή Tiprj, quod Polit, vertit Specie quadam honoris. Et, Μετ’ ὀργῆς προσποιητού, ex Aristot. Œcon. 2. [Plut. 6, 62. 7, 231. 232. 10, 770.
“ Dionys. H. 2, 1199* Bast Lettre 165. * Προσποιη-τῶς, Plato Theæt. 393=(174.)” Schæf. Mss. “ Dio-genian. Prov. 7, 86.” Boiss. Mss. Dio Cass. 221. { “ Athan. 1, 501. 2, 524. * Προσποιήτωι, Andr. Cr.
6l.” Kall. Mss. * “ 'Απροσποίητοι, Schol. Philostr. ap. Bekk. Spec. 129·" Dindorf. Mss. Προσποιηπκὸς, Simulator, Fictor, Simulationi deditus. Ex Aristot. (Eth. 3, 7•) Προσποιηπκὸς άνδρείαι [άνδρίαι,] Simulator fortitudinis : [4, 7· “ Ad Phalar. 323. Zeuu. ad Xen. K. Π. 180.” Schæf. Mss. * “ Ἀποπροσποιέω, Theod. Prodr. in Notit. Mss. T. 8, (91·) P. 2. p. 187·" Boiss. Mss. “ Ἀποπροσποιοϋμαι, Dissimulo, Athan. 1, 685.” Kall. Mss. Athen. 402. Menander Rhet. p. 71. Schleusn. Lex. V. T. Perperam in Gloss. Άπροσποιεΐται* Dissimulatur. •Ἀποπροσποίη-σις, Theoph. Sim. Hist. S, 7* * Παραπροσποιοῦμαι, Gl. Dissimulo, Cohibeo. Παραπροσποιηθέντα* Dissimulata. * Παραπροσποίησιι’ Dissimulatio, Simulatio.
* Περιπροσποιοῦμαι, Plut. Mario 29·, sed v. Reisk. Annot.]
[* Συμποιέω, Schleusn. Lex. V. T. Aristoph. Θ. 158. Schol. N. 856. B. 1455. “ Kuster. Aristoph.
58.	Valck. Diatr. 14.” Schæf. Mss.]	j
Ὑποποιέω, et pass. Ὑποποιέομαι, q. d. Sub me esse facio, ὑπὸ ἐμαυτῷ ποιούμαι. Unde accipitur pro Acquiro, Concilio. Sed major est passivæ vocis usus, Aristot. Pol. 5, (4.) 'Ύπεποιήσατο τον ερωμένον αὐτοΰ, Ejus amasium sibi conciliavit, et quasi fecit ut sub se esset, i. e. 111 suam potestatem quodammodo redegit, Dem. (365.) Ἴνα μη δι υμών αυτουι οι Φωκεῖς ὑποποιήσωνται, ubi exp. οἰκειώσωνται, Philostr. Her. Ὑποποιήσονται τοῖς χρήμασι τοὺς δυνατοὺς επί σε, Greg, Naz. Λόγοις ἡμέροις καὶ ὁμογλὠσσοις ὑποποιεῖ-σθαι την πάλιν επιχειρεί, ubi apte reddemus et Conciliare et Demereri. At vero in Plut. Pericle, Ὑπε-ποιεῖτο τον δήμον, quidam ὑπεποιεῖτο interpr. non Conciliabat, sed Conciliare nitebatur, et pellicere, Captabat. Bud. in illo Aristot. 1. quem modo protuli, τὸν ερωμένον αὐτοΰ ὑπεποιήσατο, vertit, Dicto audientem sibi reddidit. Idem ὑποποιοῦμαι tradit esse i. ferine q. περιποιούμαι, Mihi auctoro, Ad auctoritatem meam fidemque traho. Et affert e Greg. ία Jul. 1.
i Ὑποποιεῖται δὲ τὸ στρατιωτικόν, το μὲν δι ἑαντοῦ, τσ δὲ διὰ των εν τέλει* τὸ μὲν των τιμών ἡττώμενον, τὸ δὲ ἁπλότητι παρασυρόμενον. Cui loco alterum illum ejusd. subjungit. Idem in suo Lex. ύποποιείσβαι interpr. etiam Subigere, Subjugare, sed exemplum non afferens. At vero activæ vocis exemplum affertur e Plut. Pericle (9•) Ὠς τῆς προσποιήσεως αὐτῆς των καλῶν ὑποπσιυύσης τινὰ λεληθότως Ζῆλον, ubi ὑποποι-εῖν exp. Clam et sensim suggerere. Fortasse autem rectius Sensim acquirere et comparare. Hes. ὑπο-ποιεΊσθαι, exp. etiam προσποιείσθαι : pro cujus sigui-ficationis exemplo Bud. affert e Plut. Cæsare, Φαώ-νιος δὲ τὴν Κάτωνος παρρησίαν ὑποποιούμενος, μανικῶς ἐσχετλίαΖε. [“ Athen. 1. ρ. 10. Casaub. 1. ρ. 26. Boiss. Philostr. 437. 537. De act. et med., Kuster-V. M. 33.” Schæf. Mss. Plut. 8, 669. * “Ὑποποίη-σις, Anna C. 319·” Elberling. Mss.] Ὑποποίητος, in VV. LL. exp. Simulatus, ut sc. sit i. q. προσποιητοί! quemadmodum Hes. ύποποιείσβαι exp. προσποιείσθαι: sed an ille ad hanc verbi προσποιείσθαι signif. re-t spexerit in illa exp., dnbitari potest. In lisd. ὑπο-ποιοΰμαι redditur Simulo: et subjungitur exp. Graeca, non solum προσποιούμαι, sed et υποκρίνομαι, Auctoris tamen nomine non addito.
[* Aὐτοποιὸς, Soph. Œd. C. 698. male αύτόποιοι in Ed. Brunck. Δουλοποιὸς, unde * “ Δουλοποιΐα, Dionvs. Areop. 32. * Ἐξουσιοποιὸς, 33. (Cœl. Hier-8, 1.) * Εὐωδοποιὸς, 85. * Ἡσυχοποιὸς, Pearson. ad Ignat. Epp. 39· * Θηριοποιὸς, unde * Θηριοποιέω, In feras verto, Tzetz. ad Lyc. 818. * Κοινοποίησα, Innovatio, Athan. 1, 497. * Καλλοποιοι, Dionys. Areop. 10. 13. 27. 191. (Cœl. Hies. 2, 4.) Proci. Theol. Piat. 1, 24. p. 59· * Καλοποιὸς, unde * Ka-λοποita, Theoph. ad Autol. 1,5.* Μακαριοποιὸς, Cy-rill. Hier. 238. * Μεροποιὸς, unde * Μεροποιέομαι, Phot. ap. VVolf. Anecd. Gr. 2, 282. * Νεκροποιὸς, unde * Νεκροποιέω, Interimo, Ireu. Fr. 13.” Kall. Mss. * Παντοποιὸς, Theophr. Char. 6, 1.]
ΠΟΙΚΙΛΟΣ, Varius, Qui multorum diversorumque generum est: εδέσματα, Athen. τροφή, Plut. Symp. 4, 1. ubi quæritur, Εἰ ἡ ποικίλη τροφή τῆς ἁπλῆς εύπεπτοτέρα : aliquanto post dicit τὴν πολυχορδίαν a Musicis caute admitti, διὰ τὸ μικτόν καί ποίκιλαν.
Ibiil. διάφοροι ποιότητει dicit pro ποικίλοι. Idem de Primo Frig. Μονοειδὲς γαρ ή σιωπή, ποίκιλαν δὲ ἡ φωνή, Est enim silentium uniusmodi, vox autem varietate distincta est, Turn. Item Herodian. ποικίλοι τέχναι, ut Virg. Artes variæ. Synes. Ep. 114. Ποικίλαι δε καὶ ορνίθων ῴδαὶ, καὶ ἀνθέων χροιαὶ, καὶ λειμωνοι θά-μνοι. Ubi ποικίλοι χροιαι ut ap. Virg. Colores varios mentitur lana. Rursum Herodian. 7,(12, 13.) Ποικίλη πολυτέλεια. || Varius, Varii coloris, Versicolor: quæ signif. utrique videtur magis propria esse et primum obtinere locum debere, ut Cic. de Fiii. 1. Varietas enim, inquit, Latinum verbum est, idque proprie quidem in disparibus coloribus dicitur, sed transfertur in multa disparia : Varium poëma, Varia oratio, Varii mores, Varia fortuna. Voluptas etiam Varia dici solet, cum percipitur e multis dissimilibus rebus dissimiliter aíficientibus voluptates. In hac signif. igitur ποικίλοι frequentissime usurpatur ; dicuntur enim Ζώα ποικίλα, Varia animalia, Virg. Lynces variæ, quas Maculosas alibi vocat. In Geop. ^νοί£αι αυτού rò στόμα, έὰν εὅρης τὴν γλώσσαν μέλαιναν, μέλαν τέξεται* ἐὰν δὲ ποικίλην, ποίκιλαν ἔσται τὸ τικτόμενον. Quæ desumta videntur e Varrone, Animadvertendum quoque lingua ne nigra aut varia sit, quod fere qui ea habent, nigros aut varios procreant agnos. Eod. modo Columella quoque arietem probari scribit, sc. si palatum atque lingua concolor lanæ est. Nam cum hæ corporis partes, inquit, nigræ aut niaculosæ sunt, pulla vel etiam varia nascitur proles. Ubi itidem observa ποικίλοι reddi posse non solum Varius, sed et Maculosus, ut et Virg. Varias lynces dicit, quas alibi Maculosas. Et Ovid. Pantheræ pictæ, quas Pliu. Varias. Aristot. de muræna, Διαφύρωι ποικίλον καὶ ἁσθενέστερον; de myro autem, ὁμόχρουε καὶ ισχυροί. Unde Plin. Muræna, varia et infirma; myrus, unicolor, et ro-
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bustus: ubi etiam nota ei oppos. Ὁμόχρους, Unicolor : pro quo paulo ante in verbis Columellae habes Concolor: [de Galeo s. Mustelo pisce, Athen. 294.] Itidem Antipho in Or. περὶ Ταῶν, ipsos ταὼς, Pavones, vocat ποικίλονς ὄρνεις, teste Athen. 9* (p* 397-) ap. quem I. 3. legitur ποικιλώτερον ταώ. A Latinis Pictæ volucres vocantur aves versicolores: ut et uva picta, quæ a Colum, et Varia dicitur: ut cum ait, Ubi uvæ variæ coeperint fieri. Quod He-siod. αἰόλλεσθαι dicit, ab αἰόλος synonymo huic ποικίλος. Item herbæ aliquæ ποικίλαι sunt. Theopbr. de helicis generibus, Καὶ τρίτη, ποικίλη : pro quo Plin. Tertia, versicolor: quam et Versicolorem hederam vocat. Item et arma ac vestimenta ποικίλα dicuntur. II. Δ. (432.) ἁμφὶ δὲ πᾶσι Τεύχεα ποικίλ’ ἔλαμπε, Virg. Astur equo fidens et versicoloribus armis. Alibi Arma picta dicit, et Hom. αἰόλα. Athen. 10. Ἑσθῆτα ποικίλην ἀνέβαλλεν, ut Terent. Varia veste exornatus, Plin. Pictæ vestes, Propert. Picta toga. Et (12. p. 523.) de Iberis, Ἑν ποικίλαιε στολαῖς προϊόντε*. Itemque ap. Plut. Apophth. τα ποικίλα στρώματα, quæ ibi dicuntur εκτεινύιιενα μὲν, ἑπιδεικκύναι τὰ εἴδη, συστελλόμενα δὲ, κρύπτειν. Ον id. Strata picta, ut Cic. Stragula picta, et Virg. Picta tapeta. Rursum ap. Athen. 2. ἡ τῶν ποικίλων ὑφἠ. Et Lucian. (I, 140.) Ποικίλα ἐνδύς. Praeterea quod e lapidibus variis ac versicoloribus structum est, noi-κίλον dicitur, ut ap. Athen. 5. (p. 207.) Λουτὴρ ποι-kíXos τον Ταυρομενίτου λίθον, Solium e lapide vario scalptum, Bud. Referenda huc et ποικίλη στοά, quæ erat Porticus picta Athenis, ἔνθα ἐγράφησαν οἰ ἐν Μ αραβών ι πολεμήσαντες, ut Suid. tradit: meminit Comicus quidam ap. Athen. 3. et Æschin. c. Ctes. necnon Diog. L. 7·, ubi Zenonis vitam describit. Hanc ποικίλην στοάν a varia pictura dici testatur Plin. 35, 9. dc Polygnoto Thasio, Hic et Athenis porticum pinxit, quæ ποικίλη vocatur, gratuito, cum partem ejus Myron mercede pingeret. At ποικίλου ὄρους meminit Paus. Att. p. 27· ǁ Metaph. π. λόγος, Varia oratio, Variis quasi coloribus picta et ornata. Ammian. Epigr. titulo eis 'Ρήτορας, Ποικίλον αὐδῆσαι μῦθον ἐπισταμένη, Lucr. vario distincta lepore Omnia. Aliter autem Virg. noctem vario sermone trahebat: ut et Cic. Disputationes variæ et diversæ, et in omnem partem diffusae : a quo etiam Plato dicitur fuise Varius et multiplex ac copiosus. || Ad animum quoque transfertur. Dicitur enim homo ποικίλος Qui varias artes ac machinas callet: nonnullis Callidus, Vafer, Versutus, i. q. ποικιλόβουλος et ποικιλομήτης, quæ vide. Hesiod. (Θ. 510.) Προμηθέα Ποικίλον, αἰο-λόμητιν, Plato de Rep. 2. p. 20. Τὴν δὲ τοΰ σοφωτά-τον Αρχιλόχου ἀλώπεκα * ἑλκτέον ἐξόπισθεν κερδαλέαν καὶ ποικίλην: quod Lysander ap. Plut. dicit προσρά-ατειν τὴν αλωπεκήν, οπού μὴ προσικνεϊται ἡ λεοντῆ: est enim vulpes animal versutum et απατηλόν. Respicit autem Plato ad hæc Archilochi verba, Τῷ δ’ ἄρ’ (sc. πιθήκῳ) ἁλώπηξ κερδαλῆ συνήντετο Πυκνὸν ἕχουσα νόον, ubi nota Platonem ποικίλη dicere pro πυκνὸν ἕχουσα νόον, s. πυκινόφρων, ut alibi nominatur, Cauta Horatio, Astuta Persio. A Plut. Polit. Præc. i πολιτικόs quoque dicitur esse ποικίλος, ut Qui pro variis casibus variare consilia norit. Afferuntur et h*c e Xen. (Ἀπ. 2, 3, 10.) Οὑδὲν ποικίλον δεῖ μηχα-νᾶσθαι, Nihil varium et argutum. Et e Piat. Οὑδὲν ποικίλον εστι διαλογίΖεσθαι. Sic Dem. (120.) Οὑδὲν ποικίλον oiibè σοφόν. At vero Ποικιλότερος ὕδρας, Suid. Proverbialiter dictum scribit ἐπὶ τῶν δολερῶς θαύμαΖομένων. Item ποικίλος dicitur Cui animus variat et inconstans est, Aristot. Eth. 1, 10. Οὐδὲ δὴ ποικίλος γε καὶ εὐμετάβολος. Sic Virg. varium ac mutabile semper Femina. [“Bibi. Crit. 1, 2. p. 126. Brunck. ad Poët. Gn. 293. Toup. Opusc. 2, 280. Wakef. S. Cr. 1, 147· Trach. 412. Eum. 468. ad Mosch. 2, 67· in Acidend., ad Xen. Eph. 288. ad Charit. 375. Ύ. H. ad Plutum p. 293. 403. Heyn. Hom. 4, 634. 6, 569. 7, 164. 562. Boiss. Philosts. 316.328. 521. Heind. ad Piat. Gorg. 151. ad Diod.
5.	1,415. Jacobs. Exerc. 2, 64. Anim. 190. Antii.
6,	175. 190. 7, 35. 11, 107. Multiformis, Valck. Pbœu. p. 622. Exquisitus, Schneid. ad Aristot. H.
A A. 2. p. 195. De vestibus, Toup.Opusc. 1,64. 356. ad Lucian. 1, 246. Deforma compar, et superi., ad 2, 211. 286. Ή ποικίλη, sc. στοά, Bergler. Alciphr. 16. 399. Διάλεκτος ποικίλη, Wessel. Diss. Herod. 146. Πολλοὶ καὶ ποικίλοι, ad Diod. S. 2, 132. Jacobs. Anth. 11, 111. Ποικίλη, Auim. 224. Brunck. Ari-síoph. 1, 48.” Schæf. Mss. “Τὸ π., Varium, Clem. Alex. 244.” Kail. Mss.]
Ποικιλόβονλο*, ò, ἡ, In consiliis suis varius et callidus: s. simpliciter, Astutus, Versutus, Callidus, Vafer: qua signif. etiam Ποικίλος usurpari docui, quod Hes. quoque exp. πυκνὸς, συνετοί, ἀπατηλός : sic enim reponendum pro ἁπαλός. Epitli. Promethei ap. Hesiod. (Θ. 521.) quem et ποικίλον et αἰολόμηπν appellat, ut in Ποικίλος videbis. Item in Epigr. Ποικιλόβουλος Ὁδυσσεύς. Synonyma ποικιλομήτηs et ποικιλύστερνοε. Ποικιλόγραμμοε, Variis, i. e. Versicoloribus, lineis distinctus, s. Varius, Versicolor, Pictus, Maculosus. Athen. (327.) tradit channem piscem ab Aristot. ποικιλόγραμμου vocari διὰ τὸ μελαίναις γραμ-I μαῖς πεποικίλθαι:	necnon ποικιλέρυθρον μέλαιναν:
UBI Ποικιλέρυθρος μέλας videtur significare, ut cum præcedenti loco conveniat, Rubeis nigrisque distinctus maculis. Mallem alioqui, Niger rubeis maculis pictus. Sic Ποικίλοι ἰχθϋς, Varii s. Picti pisces, ap. Eund. 9* Καὶ τῶν πετραίων ιχθύων των ποικίλων: ut ap. Plin. Pictæ mormyræ. Ποικιλόδειρος, Habens collum varium, i. e. Versicolor, Maculosum, Pictum. Ab Hesiodo vero Ἕργ. (1, 201.) ἀηδὼν ποικιλόδειρος dicitur potius διὰ τὸ * ποικιλόφωνον s. ποικιλῳδὸν, Quod vario modulamine canat. Synonymum est AioXóbeipos. [Aristoph. Ὅρν. 6711 1410. Anyte 23. ἔχις. “ Ruhnk. Ep. Cr. 82. Ammon. 7.” Schæf. Mss.] Ποικιλοδέρμων, ovos, i. q. Αἰολόδερμος, Cujus pellis varia s. versicolor et maculosa est: ut Variæ et maculosae lynces ap. Viri*. Itidem Lat. Poëtis Pictus terga, qui et Pictas pantheras dicunt, quas Plin. Varias et Versicolores. Eur. (Iph. A. 227.) πo^κiλobépμoves πώλοι. [* “ Ποικιλόδερμος, Const. Manass. Chron. p. 6(=12.)” Boiss. Mss.] Ποικιλό-; δωρος, Variis et multiplicibus muneribus ornans, Varia donans: βασιλεὺς, Nonn. [cf. Jo. 159-] SYNONYM. Aἰολόδωρος. [* Ποικιλοεργὸς, Paul. Sil. Ecphr. 376. πήνη. “Paul. Silent. Ambo 262.” Schæf. Mss.
* Ποικιλόθρονος, Sappho ap. Dionys. H. de C. VV. 344. * Ποικιλολείμων, unde * Ποικιλολειμωνῖτις, Schol. Æsch. Pr. 24. * Ποικιλολόγος, unde * Ποικιλολογία, Oratio nimium depicta, et in qua nihil rectum aut proprium sit, ei contraria est ὁμοιολογία.” Lex. He-derici 1796·] Ποικιλομήτης, i. q. ποικιλόβουλος, quod vide Od. Γ. (163.) Ἀμφ’ Ὀδυσῆα ἄνακτα baí(f>pova ποικιλομήτην. Ad eundem, N. (293.) Minerva, Σχέ-τλιε, ποικιλομήτα : ubi ait eum δόλων ου μέλλειν λή-ξειν οὐδ’ ἀπατάων : vocat et KepbaXéov et ἐπίκλοπον. Synonymum EST Αἰολομήτης SIVE Αἰολόμητις, quod habes in Ποικίλος. [“Wakef. Trach. 1121. Heyn. Hom. 6, 204.” Schæf. Mss.] Fem. Ποικιλόμητις, Varia in consiliis suis, i. e. Callida, Astuta, Vafra, Versuta, Versipellis, [“ Græv. Lectt. Hes. 516. Heyn. 1. c. Brunck. Soph. 3, 450.” Schæf. Mss.
> “ Stob. p. 531.” Wakef. Mss.] Ποικιλομήχανος, Qu» varias machinas et technas callet, Callidus, Versutus, Versipellis, ὁ ποικίλα μηχανών, ut Xen. loquitur. Apud Athen. 13. in Epigr. quodam, Ποικιλσμήχαν’ ἔρως. [“Epigr. adesp. 213.” Schæf. Mss.] Ποικι-λόμυθος, Cujus sermo varius est s. vario distinctus lepore. Pro Facundus, Disertus, e Nonno. [Athen. 697. Orph. H. 12, 5. 27,8. Antliol. 7. p. 632.] Π01-κι\όνωτο%, Pictus terga, ut Poëtæ loquuntur, Cujus tergum maculosum et varium est: δράκων, Eur. (Iph. T. 1245.) Huic est SYNON. Αἰολόνωτος. [Pind. Π. 4, 444. ὄφιν. “Jacobs. Exerc. 2, 126. Anim. 88.” Schæf. Mss. “Nonn. Jo. 6, 68. D. 19, 24.” Wakef. Mss. * Ώοικίλοπράγμων, Synes. 105. * “ Ποικιλόπωλος, Hes.” Wakef. Mss. * Ποικιλόστικτος, Athen. 305.] Ποικιλόστομος, Cujus os varium est. Apud Soph. ποικιλόστομο* ναῦς, Cujus rostrum varium est, i. e. Vario colore pictum, s. simpliciter, Pictum : ut et ap. Hom. μιλτοπάργοι νήε$, Quarum veluti genæ minio rubent. [Schneidero susp.] Ex eod. Soph. Eust. [ia
7797	ΠΟΙ	[Τ. ni. ρρ. 443—444.]	ΠΟΙ	779«
II. Β. ρ. 235, 8•] affert ΕΤ Ποικιλόστολος, ρ. 310. Ή ἠ δὲ παρὰ τᾤ Σοφοκλεῖ (Phil. 343.) ποικιλόστολος ναῦ», δαίδαλόν τι χρῆμά ἐσπν, ὡε πολλοῖς χρώμασι ποικιλλόμενου. Proprie autem ποικιλόστολος est ὁ ποικίλην στολὴν ἐνδεδυμένοε, Stolam gerens variam s. variegatam, Cujus stola versicolor s. picta est. [* “ Ποικι-Xúffrpotpos, Naucratius ap. Cave Hist. Lit. 438.” Schn. Lex. Suppi. *“ Ποικιλότερπος, * Ποικιλοτερπὴς, Ja-cobs. Anth. 8,310. * Ποικιλότευκτος, 11, 100.” Schæf. Mss. * Ποικιλοτέχνης, Tryphiod. 536. Κηρὸν ὑφαί-νουσιν μελιηδέα ποικιλοτέχναι, sc. μέλισσαι, ubi olim φυλάδι τέχνῃ.] Ποικιλότραυλοκ, Valde balbutiens, [Theocc. Epigr. 4, 10. μέλη. * Ποικιλότροπος, unde
*	“ Ποικιλοτρόπως, Psellus in Cant. Cantic. 4, 12.
(* Ποικιλοφάγος, unde) * Ποικιλοφαγέω, Typicon foi. ρλΖ. Cotel. not. ad Const. Apost. 5, 18.” Boiss. Mss.
*	Ὀοικιλοφόρμιγξ, Pind. Ὁ. 4, 3. * Ποικιλόφυλος, Schol. Opp. Ἁ. 1,617. * Ποικιλόφωνος, Schol. Pind. Ὀ. 3, 11. Eust. II. Σ. p. 1230, 17. * Ποικιλόχροος, s. Ποικιλόχρους, Athen. 319· “Hanud. Ovid. Met.
9,	690. Theoph. Bulg. in Lat. 261. Ming.” Boiss. £ Mss. • Ποικιλόχρως, Gl. Versicolor: * Ποικιλόχρω-μος• Discolor.]
Ποικιλείμων, ονος, ὁ, ἡ, Varia veste exornatus, Pictam s. Versicolorem vestem indutus, ὁ ποικίλον ἱμά-nov φορών. Æschylo (Pr. 24.) ποικιλείμων νὺξ dicitur κατά τὸ ἐν ἅστροις ποικίλον αὐτῆς :	quainobrem ΕΤ
Αἰόλα νὺξ a Soph. (Tr. 94.) vocatur. Eust. 814.
[* Ηοικιλήνιοκ, Dor. Ποικιλάνιος, Pind. Π. 2, 14. πώλους. * “ Ποικιλοψάρτνμα, Const. Manass. Amat. 3,
121.” Boiss. Mss.] Ποικιλῳδὸς, Vario modulamine canens, Cantum variare peritus. A Soph. autem (Œd. T. 130.) ποικιλῳδὸς dici videtur ή σφὶγξ a callidis dolosisque æuigmatis, quae sc. varia et perplexa erant. [“ Valck. Pbœn. p. 21. Wakef. Alc. 548.” Schæf. Mss.]
[* Ἀποίκιλος, Jambl. V. P. 222. K., Schol. Soph, Œd. T. 527. “ Const. Manass. Chron.p. 81.” Boiss. Mss.] Διαποΐκιλοί, Variegatus, Variis coloribus distinctus, i. q. διαπεποικιλμένος. [“ Ad Mœr. 358. Wagner. Alciphr. 2, 225. ad Charit. 717*” Schæf. ( Mss. * 'EwiicoUi\ost Synes. 17282. Aret. 122. Ἡ τοῦ Μιθριδατέω ἑπιποικιλότερη àvríòoros, nisi ibi leg. ἔτι π. * Εὑποίκιλος, Anal. 1, 228. * Νεοποίκιλος, Schol. Pind. Ὀ. 3, 8.] Παμποίκιλος, Omnibus modis varius, variegatus, ὁ πάντῃ πεποικιλμένος, Eust. Od. O. (105.)‘Ἑνθ’ ἔσαν οἱ πέπλοι παμποίκιλοι. Alii simpliciter exp. Varii, Versicolores, Picti: sed aliquid amplius significat quam ποικίλοι. Accipitur etiam pro πολύτροποί, ut Hes. exp., quo nonnulli in-telligunt non solum Qui varios mores cognovit, sed etiam Versutus, Versipellis, Callidus. [“ Hes. v. Πα-ῳαίολος.” Boiss. Mss. * Περιποίκιλος, Valde varius, Xen. K. 5, 23.]	“ Πολυποίκιλος, Admodum varius,
“ Multum variegatus : de textura aut pictura. Item “ Admodum varius, pro Multifarius, Multimodus,
“ Multiformis,, ut loquuntur Geli. Liv. Colum.: Paul.
“ ad Ephes. 3, (10.) Ἥ π. σοφία τού θεοῦ, Multifor-“ mis illa Dei sapieutia, s. Multifaria, Multimoda.
“ Apud Suid. legitur superi, πολυποικιλώτατος.” [“ Wakef. S. Cr. iii. Add.” Schæf. Mss. Eur. Iph.T. ] 1149. “ Nicet. Paphi. Laud. S. Eust. p. 76. 80. Superi., Const. Lascaris ap. Yriarte Catal. Matr. 189-” Boiss. Mss.] Ὑποποίκιλος, Aliquantum varius s. variegatus, [“ Diosc. 19.” Wakef. Mss.]
Ποικίλωε, Varie. Geli, dicit Variatim, πολυτρόπως, Hes. i. e. Multis modis. Exp. etiam Callide, Versute, Vafre ; et subjungitur h. 1. Xen. (Ἀπ. 2, 6, 21.) Π. πῶς ἔχει ταῦτα. [Soph. Phil. 130. Eur-Bacch. 886. “ Jacobs. Exerc. 2, 64. Markl. Suppi. 187. Diod. S. 2, 821.” Schæf. Mss.]
Ποικιλία, ἡ, Varietas: quo vocab. utitur Cic. in Ποικίλος. Proprie de disparibus coloribus : ut ποικιλίαν ἔχει, Varie distinctus est. Et ap. Hermog. Τῶν ονομάτων ποικιλίαι, Varietates vocabulorum ; idem prope cum σννωννμία. Isocr. ad Phil. Ταῖς περί τὴν λέξιν ποικιλιαίί. Quod vero Exod. 27, (16.) legitur, Βύσσον κεκλωσμένης τᾔ ποικιλίᾳ τοῦ ραφιδευτον, vulgo exp. Bysso retorta opere plumario. [“ Ad Ti« mæi Lex. 219* Valck. Diatr. 147. Jacobs. Anth. 119
107. Schneid. ad Aristot. H. A. 2. p. 195. Heiod. ad Piat. Hipp. 166.'Η π. τερπνὸν, Abresch. Add. ad Aristæn. 142.” Schæf. Mss. Plato T. 6. p. 291·]
[* “ Ποικιλίας, ου, ὁ, Piscis cujusdam nomen ap. Athen. 331.” Schw. Mss.]
ΓΤοικιλὶς, ίδος, ἡ, q. d. Varia, Versicolor, Picta. Nomen avis est ap. Aristot. H. A. 9, 1. í alio nomine ἀκανθὶς vocatur: quam Carduelem esse putant, pictam ac versicolorem. Gaza interpr. Varia.
[* Ποικιλόω, Æscbjlus Fragm. Inc. p. 648. Pauw. “ Valck. Phœn. p. 268.” Schæf. Mss. * Ποικιλάω, unde * “ Ποικιλαίνω, Geras. Harm. p. 21.” Kall. Mss.]
Ποικίλλω, i. q. αἰόλλω, Variego, Varie distinguo, Plato Cratylo, Τὰ τῶν ιατρών φάρμακα χρώμασιν ἢ ὀσμαῖς πεποικιλμένα, Variata: quo fere modo Mar-tial. Tapetia Semiramia, quæ variantur acu. Hero-dian. 5, (8, 13.) Διὰ χρυσοῦ πολλοϋ καὶ λίθων τίμιων πιποίκιλτο, de vehiculo Antonini Heliogabali: (2,
10.	) Χρυσᾤ πολλῷ καὶ λίθοις πεποικιλμένοικ κεκοσμη-μένος : (3, 12.) Ἑσθῆσιν χρυσᾤ καὶ πορφύρα πεποικιλ-μέναις. Sic 4, (7, 4.) Χλαμύσιν ἀργύρῳ πεποικιλμέ-ναις, Argento variatis, Polit. Existimo autem posse reddi etiam, Varie intertextis: πεποικιλμένος κόσμος, Cic. ap. Piat, interpr- Mundus varietate distinctus, p. 29* mei Lex. Cic. At p. præcedenti, Θαυμασίως πεποικιλμένος interpr. Varietate admirabili praeditas, de erroribus planetarum. Idem Cic. p. 53. ejusd. Lex. Ποικίλλεται ἡ ἡδονὴ, reddidit, Variatur voluptas distinguiturque. || Porro sicut ποικίλοs Versutiae quoque ac Vafritiei signif. habet, ita et ποικίλλω accipitur pro Vafre vario, comminiscor, fingo, Plato Symp. Μηδὲν ποίκιλλαν πρὸς αυτόν, ἀλλ’ ἐλευθέρωε εἰπεῖν ἅ μοι δοκεῖ. Sic de LL. Οὐδὲν ποικίλλω v, σαφῶς διορισαίμην. Synes. Ερ. 121. Δριμύ-τατον μὲν ἀνθρώπιον ἔοικας είναι καὶ * ἐγκατατετριμ-μένον ἐν πράγμασι* ἅλλο μέν τοι ποίκιλλε* ἐνθάδε γὰρ οὐκ αποδράσεις : Aliam tamen astutiam excogita, Aliata versutiam commiuiscere. Verba Polyphemi ad Utys-sem ποικιλόβουλον et ποικιλομἡτην, ut in Epigr. et ia Odyss. appellatur. [“ Abresch. Lectt. Aristæn. 222. Hem Hom. 7, 500. Jacobs. Exerc. 2, 64. Anim. 190. Anth. 7, 35. 11, 107- 351. ad Diod. S. 1, 56. Herodian. Philet. 446. et n., Plut. Mos. 1, 913. Brunck. Trach. 412. Wakef. 412. 1121. Markl. Suppi. 187. Musgr. Here. F. 945. T. H. ad Plutum p. 403. Lobeck. Aj. p. 312. Heind. ad Piat. Gorg.
151.” Schæf. Mss. “ Manetho 2, 293. (325.) Plut. 8, 931.” Wakef. Mss. Arat. D. 269.] Ποίκιλμα, τὰ, Varius ornatus, Ornatus versicolor, Od. O. (107·) Ὄς κάλλιστος ἔην ποικίλμασιν ήδὲ μέγιστος, de peplo, ut supra παμποίκιλοι πέπλοι. Legitur idem versus
11.	Z. (294.) Piato de LL., Ποικίλλομαι ποικίλματα, Vario ornatu s. colore distinguor. Athen. (539.) de tentorio Alexandri, Οἱ δὲ ὑπερτείνοντες ουρανίσκοι διάχρυσοι ποικίλμασιν ἐκπεπονημένοι πολυτελέσιν ἐσκέ-παΖον τον άνω τύπον. [“ Jacobs. Anth. 9, 163. Hejö. Hom. 8, 339. Boiss. Philostr. 603. Heind. ad Piat. Hipp. 166.” Schæf. Mss. Plut. 9, 486. 638. * Ποέ-κιλμὸς, Varietas, 7, 503. 10, 477·] ΓΙοίκιλσις, Varia-
1 tio, Plato de LL. [5. p. 612. “ Ad Herodian. Pbi-let. 446. ad Timæi Lex. 220.” Schæf. Mss.] Π01-κιλτὴς, Qui variat, acu pingit, versicolore orualu vestimenta elaborat, Plut. Pericle (12.) p. 289. me» Ed., enumerans opifices quosdam in rep. Athen. Ζωγράφοι, ποικιλταί, ropevraí. Frequens ap. LXX. lnterprr., ubi vulgo redditur Plumarius, ut Exod. 26, (36.) Et 28, (6.) Ἔργον υφαντόν ποικιλτοΰ, Opus plumarium. Ibid. (15.) Ἔργον ποικιλτοΰ exp. Opus polymitum. Plumarius autem pro Eo qui acu pingit in pulvinaribus plagis, vocabulum Lat. est, a Catone usurpatum. Sed tiræca vox illa latius etiam extenditur, sc. ad textores quoque qui ποικίλα s. πολΰμιτα υφάσματα texunt. [“ Herodian. Philet. 446. et n.’f Schæf. Mss. Sutor, qui opera Phrygionica facit, Æschin. 14. * Ποικίλτρια, Strabo 6. p. 574=164* Schæf. ad Greg. Cor. 1036.] Ποικιλτικός, Pertinens ad eum qui acu pingit aut polymiton telam texit. Et fem. ἡ ποικιλτική, sc. τέχνη, Ars illa plumariorum et phrygionuin. Flin. 8, 48. Pictas vestes jam apud
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Homerum fuisse. Acu facere id Phryges invenerunt; ideoque Phrygiones appellati sunt. Hes. et Suid. noi-κιλτικὴν exp. πολυμιταρικί/ν τέχνην, Artem pluribus liciis texendi. Ubi etiam nota Πολυμιταρικος a πολύμιτος. Sic ap. Greg. Naz. Ποικιλτικὴ ἐπιστήμη. [LXX. Job. 38, 36. Ποικιλτική, Dionys. H. de C. VV. 24. Schæf. “ Ad Herodian. Philet. 446. (ubi et de ποικιλπκὸς,) Timæi Lex. 219. et n. * Ποικιλπκῶς, ad Herodian. I. c.” Schæf. Mss. J. Poli. 2,710.] Porro ap. eund. Hes. HABETüR Ποικιλεὺς, έως, ὁ, quod exp. ποικιλτὴς, [“ad Herodian. Philet. 446.” Schæf. Mss.] Ποικιλτὸς, Variatus, Varie pictus, Vario colore pictus et distinctus, Versicolor, i. q. ποικίλος, Longin. (43,2.) e Theopompo, Πολυτελείς στρωμναὶ καὶ χλανίδες, τὰ μὲν, ἁλουργεῖς, τὰ δὲ, ποικιλταὶ, τὰ δὲ λευκαί. Ubi ποικιλταὶ στρωμναὶ pro ποικίλα στρώματα, ut e Plut. supra habuimus, i. e. Strata s. St rapula picta. Plumatus autem, pro Opere plumario factus, affertur e Vopisco. [LXX. Exod. 35, 33. 38, 15. “ Wakef. Ion. 191.” Schæf. Mss. * “ Αποίκιλτος, Non variegatus, Suid. v. "ΑΖειρον. Simplex, Dionys. Areop. 29. Clem. Alex. 244. Schol. Eur. Pliœn. 473. cf. Barnes. * Θεοποίκιλτος, Andr. Cr. 149· * Χρυσοποίκιλτος, Clem. Alex. 184.” Kall. Mss.]
[* Άναποικίλλω, Schol. Pind. Ὁ. 10, 114.] Δια-ποικίλλω, i. q. ποικίλλω, Varie distinguo, Varia pictura distinguo, Vario, Variego, Isocr. Evag. init. Καὶ περὶ τούτων δηλῶσαι μὴ μόνον τοῖς τεταγμένοις όνομασιν, ἀλλὰ τὰ μὲν ξένοις, τὰ δὲ καινοῖς, τὰ δὲ με* ταφοραῖς, καὶ μηδὲν παραλιπεῖν, ἀλλὰ πᾶσι τοῖς εἴδεσι διαποικίλαι τὴν ποίησιν. Sic ap. Horat. Poët. Qui variare cupit rem prodigialiter unam, sc. narrationibus et fabulis. Pass. Διαποικίλλομαι, Varie distinguor : διαπεποικιλμένος μέλανι, Nigris maculis distinctus. [Plut. Lysandro 7. 8. Sertorio 14. * Ἐκποικίλ-Χω, Max. Tyr. 169. “ Hemst.Auctar. ad Hesych. ì, 1735.” Schæf. Mss.] Έμποικίλλω, Vario, Intertexo varie, [“ad Lucian. 2, 18.” Schæf. Mss.] “Κατα-“ ποικίλλω, Variego, Vario, Hermog. Itidem Bud. “ interpr. Evario, Varietate distinguo, e Piat, afferens “ in exemplum, Καὶ τὰ ἰερὰ ἡμῖν ταῦτα καταπεποίκιλ-“ ται.” [“ Callixeuus ap. Athen. 204. Πᾶς τόπος κηρογραφία κατεπεποίκιλτο.” Schw. Mss. Lex. Te-chnol. Gr. Rhet. p. 1. “ Toup. Opusc. 1, 340. ad Diod. S. 1, 56.	* Περιποικιλλω, Heyn. Hom. 6,
568.” Schæf. Mss. Schleusu. Lex. V. T. * Συμποι-κίλλω, Joseph. A. J. 3, 7, 5.]
ΠΟΙΜΗΝ, ένος, ὁ, Pastor, proprie Ovium pastor, Opilio, οἰῶν ἐπιμελητὴς, ideoque ct ab oïs derivatum putant, dictumque quasi οἰμὴν, Σ. (162.) Ὡς δ’ ἀπὸ σώματος οὕτι λέοντ’ αἴθωνα δύνανται Ποιμένες άγραν· λοι μέγα πεινάοντα δίεσθαι. Utitur et alibi passim. De opiliouibus autem proprie dici Flato Minoë indicat, ubi quærenti quis sit et quo nomine vocetur, ὁ τὴν τῶν προβάτων αγέλην κράτιστος νέμειν, respondetur, ποιμήν. Itidem de Rep. 1. Ὄπ οἴει τοὺς ποι-μένας ἢ τοὺς βουκόλους το των προβάτων ἢ τὸ τῶν βοῶν άγαθὸν σκοπεῖν, καὶ παχύνειν αὑτοὺς καὶ θεραπεύειν. Et Theophyl. Ερ. 38. Ἀπόλλων ποιμένων ηρα, καὶ Ἀφροδίτη βουκόλων. Item Plut. in Apophtb. Agathoclis, (6, 674.) Οὐ μόνον τὰ πρόβατα λαβών, ἀλλὰ καὶ τὸν ποιμένα * προσεκτυφλώσας: per ποιμένα intel-ligeus Polyphemum ab Ulysse oculis orbatum. A πρόβατον autem et μῆλον, sunt synonyma huic npo-βατεὺς et μηλατεὺς, ap. Eust. Parabolice autem Christus ποιμήν in Evang. vocatur, sicut πρόβατα singuli fideles, ut tum alibi, tum Jo. 10, (2.) Necuon Christi miuistri et vicarii eodem tiomine appellantur, ut in Ep. ad Ephes. 14, (11·) Αυτός ἔδωκε, τοὺς μὲν, ἀποστόλους* τοὺς δὲ, προφήτας· τους δὲ, εὑαγγελιστάς* τοὺς δὲ, ποιμένας καὶ διδασκάλους. Itideinque totus fidelium grex ποίμνιον nominatur. Quinetiam not-μήν λιςῶν ab Hom. dicitur ὁ ἀγαθὸς στρατηγός, ut in Minoë docet Plato, i. e. Dux s. Imperator, vel etiam Rex, II. A. (263.) et alibi, Ἀγαμέμνονα ποιμένα λαών : quoti Hes. et alii exp. βασιλέα των ὄχλων. Imo et generaliter pro Quovis curatore accipi traduul, bojiij. Aj. (360.) p. 22. nu*æ Edit, σέ τοι μόνον δέ-δορκα Ποιμένων ἐπαρκέσοντα, Schol. exp. τῶν κηδεμό-
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νων, τῶν βοηθών. Affertur et ex Eur. ποιμένα ὄχων pro Rectores curruum. Quinetiam pro Bubulco capi docet Eust. in Od. K. (82.) οθιποιμένα ποιμὴν Ηπύει εἰσελάων, ὁ δέ τ’ ἐξελάων υπακούει: quoniam sc. sequitur, Ἔνθα κἄϋπνος ἀνὴρ δοιοὺς ἐξῄρατο μισθούς, Τὸν μὲν βουκολέων, τὸν δ’ ἅργυφα μῆλα νομεύων. [“ Valck. Callim. p. 75. Ammon. 9. Longus p. 3. 5. 7. 8. 24.
115.	210. Vili., Heyn. Virg. 1. p. clxxvi. Hom. 5, 515. 6, 83. Wakef. Eum. 91. Abresch. Æscb. 2, 9. Rector, Ductor, Dux, Markl. Suppi. 190. 674. Musgr. Hei. 1500. Lobeck. Aj. p. 277. Π. λόχω»', ὄχων, Valck. Pliœn. p. 397* * ἵππων, Boise. Philostr. 448.: μύθων, Timon Phl. 29- Jacobs. Anth. 12, 102. 150.” Schæf. Mss. Pind. Ὀ. 10, 107· πλοῦτος ὁ λα-Χὼν ποιμένα ἐπακτὸν άλλότριον, Herum alienum. Æsch. Suppi. 780. ναών ποιμένα, Ag. 654. ποιμένος κακόν στρόβιρ, de Tempestate.]
Αρ\ιποίμην, ενός, ὁ, Pastorum princeps. Sic vocatur Christus respectu ceterorum gregis sacri pastorum : alicubi et ipse ποιμὴν nomiiiatus. In 1 Ep. Petri 5, (4.) Φανερωθέντος τοῦ àp-^ιποίμένος, κομιεῖσθε τὸν άμαράντινον τῆς δόξης στέφανον, Cum apparuerit ille pastorum princeps. [* Ἑπιποιμὴν, i. q. ποιμὴν, Od. M. 131. cf. Ἑπιβουκόλος. * “ Συμποιμὴν, Nicet. Eugen. 6, 436. Greg. Naz. Or. 32. init.” Boiss. Mss.] Φιλοποίμην, Pastorum amans, Nomen proprium praetoris Achaeorum, ap. Liv. et Plut. qui Vitam ejus conscripsit. [* Φιτνποίμην, i. q. φιτυκόμος, ad Æsch. Eum. 914· * Ψευδοποίμην, Cyr. Alex, in Isaiæ c. 56. p. 801.]
“Ἔμποιμνον εἷμα, Suidæ τὸ ένδυμα, από τοῦ ἐκ “ ποίμνης. Signif. tamen potius Vestis quæ in grege “ gestatur: ἔκποιμνον autem foret Quod e pecoribus “ gregis conficitur.”
Ποιμενικὸς, Pastoralis, Pastorius, Pastoritius, Theo-pbyl. Ep. 44. Ποιμενικῆς μουσονργίας ἐπιστήμων, Cantus pastoralis, ut Claudian. vocat. Philo V. M. 1. Ποιμενικὴ μελέτη καὶ προγύμνασμα βασιλείας, A re pastoritia commentatio est et meditatio regni, Bud. Athen. 21. Ποιμενικὸν ἀγγεῖον μελιτηρόν. Item ἡ ποιμενικὴ, sc. τέχνη vel ἐπιστήμη, Ars pastoria, Scientia pascendi curandique ovium gregem, Plato de Rep.
1.	[“ Villoison.ad Loug. 47. 60. ad Diod. S. I, 180. Jacobs. Anth. 7, 98. 9, 304.” Schaef. Mss. * Ποιμε-νικῶς, Eumath. p. 110. Πωμενικὸς, pro ποιμ., ad Theocr. 1, 23.] Ποιμένιος, i. q. ποιμενικός, Epigr. καμάτων, [“Jacobs. Exerc. 2, 124. Anth. 7, 98. 9, 303.” Schæf. Mss. * “ Ποιμενία, S. * ΓΙοιμναία, Ars pastoria, Res pecuaria, Opp. K. 4, 269.” Wakef. Mss. Hoc autem in I. Schneid. dedit *Ποιμένιον, quod legitur etiam ibid. 3, 264. sed sensu τού ποιμνών. “ Pierson. Veris. 171.” Schæf. Mss.]
Ποιμενίδης, E pastore natus, Qui pastorii generis est. Ποιμενίδαι, γένος, ἐξ ου ὁ Δήμητρος ἱερεὺς, Hes.
Ποιμαίνω, Pasco, Od. I. (188.) μῆλα Οἷος ποιμαί-νεσκε, Solus pascebat oves, Hesiod. θ. (23.) Ἄρνας ποιμαίνονθ' Ἐλικῶνος υπό ζαθέοιο, Apoll. Rh. 2, (1004.) ποίμνας ποιμαίνειν, Ovium greges pascere. Item Plato de Rep. 1. Ποιμαίνειν τὰ πρόβατα. Herodian. auteui sine adjectione casus posuit pro Oves pasco, Opilio sum : 7, (1, 6.) de Maximino, Ποιμαίνων ἐν τοῖς Θρα-κίοις ὄρεσι. || Curo, Curam gero, φρονπ'Ζω, Schol. Soph. et Suid. [Æsch. Eum. 91. 249. “ Ad Callim. p. ISO. Lougus p. 7. 24. 88. Vili., Wakef. S. Cr. 2,
86.	Strolh. Præf. ad Theocr., Valck. Hipp. p. 182. Theogu. 697· (Οὐ χρὴ ποιμαίνειν ὅ,τι μὴ * ποιμαντέον εἴη,) Abresch. Æscb. 2, 9• 34. Jacobs. Anth. 9, 58.
2,	291 • Fallo, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 145. Hipp. p. 182. Musgr. ad v. 153.: σώμα, Boeckh. in Piat. Min. p. 18. (Lys. p. 209- τὸ σώμα ποιμαίνει καὶ θεραπεύει.)” Schæf. Mss. “ Manetho 4, 535.” Wakef. Mss. Theocr. 11, 80. ἐποίμαινεν τον έρωτα, Cantando fallebat amorem. Moschus 2, 5. Εὖτε καὶ ἀτρεκέων ποιμαίνεται έθνος ονείρων, Vagatur. * Ποιμασία, Philo de Nomin. Mutat. 1060. 1062. * Ποίμανσις, unde] Ποιμαντικός, Pertinens ad eos qui oves pascunt, Pastoralis, Pastorius, Pastoritius, i. q. ποιμενικός. Greg. Naz. ποιμαντικι) βακτηρία, Baculus pastoralis, Pedum. Idem, ποιμαντικό επιστήμη : pro quo et ποιμαντικό, subaudito nomine ἐπιστήμη, ut supra iu ποιμενικὴ.
22	F
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Chrys. de Sacerd. Τῆς π. κέρδος. [Isidor. Peius. Ε-pist. 1, 136. Τὸν τῆς ποιμαντικής ἡγεμόνα. *Τίοιμαν-τὸς, unde *“ 'Αποίμαντος. Pastorem non habens, Amphiloch. 34. 65.” Kall. Mss. Basii, in Ps. 48. p. 247. Greg. Nas. Epist. 39· p. 802. Anal. 2, 133.
*	“ ΥΙοιμαντήρ, Brunck. Soph. 3, 429·” Schæf. Mss.] Ποιμάντωρ, ορος, ὁ, Pastor, i. q. ποιμήν. Ποιμάνωρ, ρρος, ὁ, idem. Et sicut ποιμὴν ab Hom. vocatur Dux etiam populi et rex, sic et ποιμάνωρ ab Æsch. (Pers. 241.) UNDE Ποιμανόριον, τὰ, Grex, non ovium tantum, sed et populi. Eust. 212- Τὸ δὲ, ποιμὴν λἀων, ταὑτὸν ὂν τῷ ἀνδρῶν, ποιμάνωρ συνθέτως Αἰσχύλος εἴρηκε, καί το τοιοϋτον ποίμνιον, ποιμανόριον, (Pers.
74.) Videtur igitur ei ποιμάνωρ comp. esse e ποιμὴν et ἁνὴρ, aut e ποιμαίνω et ἀνὴρ, ea forma qua στυγά-νωρ. Ego pro verbali potius habeo, non secus ac ποιμάντωρ. [Ποιμάνωρ, Hes. ποιμὴν, ἢ βασιλεύς, Pliot. Ποιμάνωρ* * ποιμανδρῶν, sed forsan leg. ποιμὴν ἀνδρῶν. “ Wakef. Eum. 91» Ποιμανόριον, ibid. et S. Cr. 5, 96.” Schæf. Mss. Passow. ad Musaeum p. 210. At * Ποιμανδρία, ἡ, Mulctrale, Lycophr. 326.]
[* Άντιποιμαίνω, Greg. Naz. 1, 523.	* Διαποι-
μαίνω, Manetho 4, 419· Cyr. Alex. Glapli. I. p.
154.	* Συμποιμαίνω, Eur. Alc. 581. “ Markl. Iph.
p. 403.” Schæf. Mss.]
Ποιμανεὺς, ἔως, i. q. ποιμάνωρ et ποιμὴν, Pastor, Opilio. Ποιμανεύω, Pasco. Exp. etiam Custodio. [“ Jacobs. Anth. 6, 69.” Schæf. Mss. Suid. in Πρὶν καὶ λύκος oiv ποιμανεύσει. * “ Ποιμαινεύω, Vat. Prov. 3, 48. Suid. 3, 173.” Wakef. Mss.]
Ποίμνη, ἡ, Grex ovium, 11. I. (122.) de insula quadam Cvclopea, Οὔτ* ἄρα ποίμνῃσιν καταΐσχεται, σὕτ’ Αρότοισιν: attamen ait eam βόσκειν μηκάδας αἶ-γας. Soph. Aj. (185.) p. 12. meæ Edit, ἐν ποίμναις πιτνῶν, In ovium greges irruens : 1 ad Cos. 9, (7.) Τίς ποιμαίνει ποίμνην, καὶ ἐκ τοϋ γάλακτος τῆς ποίμνης ούκ ἐσθίει; Sic ποίμνας ποιμαίνειν supra ex Apoll. Rh. ǁ Allegorice de Grege ovium Christi. Vide Ποίμνιον. [Demosth. 1155. “Longus p. 6. 132. Vili., Valck. Pliœu. p. 90. ad Herod. 230. Jacobs. Anth. 8, 91· Ovis, Musgr. EI. 716. Abresch. Æsch. 2, 2. Heyn. Hom. 7,322. 529.” Schæf. Mss. Ποίμνη, Gl. Ovilium, Ovile, Grex. • Ποιμνή* Pastus. * Π01-μΐ'οτρόφος, Pastor, Pecuarius, Aqu. 2 Reg. 3, 4.
*	“ iloiμνηλάτης, Theod, Diae. Acr. 5, 94.” Boiss.
Mss.] Ποίμνηθεν, A grege, De grege, E grege, ut πρύμνηθεν, [Apoll. Rh. 2, 492. Ποίμνειος, poëtice.] Ποιμνήϊος, Pertinens ad ovium gregem, Qui est ovium gregis, Od. B. (470.) de muscis, Αἵτε κατά σταθμόν ποιμνήίον ἠλάσκουσιν Ὥρῃ ἐν εἰαρινῇ, ore τε γλάγος ἅγγεα δεύει, ubi exp. ποιμαντικόν et ποιμενι-κὸν. Pastoralem, Pastorium, Pastoritium : ut σταθμός ποιμνήίος sit Caula, Ovile, Stabulum ovium gregis. Hesiod. σηκόν ποιμνήίον appellat (Ήμερ. 23.) Σηκόν τ’ ἁμφιβαλεῖν ποιμνήίον. Eust. iti hoc Ποιμνήϊος dicit esse pleonasmum literæ η, sicut in οίήίον. [* Ποιμνι-κος, i. q. ποιμενικὸς, LXX. 1 Sam. 17,40.	* “ Ποί-
μνιος, Valck. Diatr. 168.	* Ποιμνίτης, * Ποιμνήτης,
Wakef. Alc. 588.” Schæf. Mss. Cf. Ælian. H. A. 12, 44.]
Ποίμνιον,-i. q. ποίμνη, i. e. Ovium grex, ut αἰπό-λιον, Grex caprarum. Aliquando tamen et alios greges sub se comprehendit, Eust. Plato de LL. Ποίμνια καὶ πρόβατα. Item de grege ovium Christi, Luc. 12, (32.) Μὴ φοβηθῆτε τὸ μικρόν ποίμνιον. In 1 Ερ. Petri 5, (2.) Ποιμάνατε τὸ ἐνὑμῖν ποίμνιον. Sic et ποίμνη usurpatur, ut Matth. 26, (31.) Λιασκορπι-σθήσεται τὰ πρόβατα της ποίμνης, Dispergentur oves gregis, sc. percusso pastore, Jo. 10, (16.) Γενήσεται μία ποίμνη καὶ εἷς ποιμὴν, UliUS grex, et UIlliS pastor. Sunt etiam qui interpr. Ovile, ut i. sit q. ποιμνήϊος σταθμός et ποιμνήίος σηκός, ut Hom. et Hesiod. appellant, i. e. Stabulum ovilli gregis. [“ Musgr. Rhes. 552. Cattier. Gazopb. 38. ad Herod. 230. Longus p. 7· 8. 24. Vili. Ποίμνια, Pecudes, 2. 6. Greges, 3.” Schæf. Mss. * Ποιμνιοτρόφος, Aqu. Amos. 1, 1.
*	Φιλοποίμνιος, Theocr. 5, 106.]
ΠΟΙΝΗ, ἡ, Pœna, Ultio injuriæ s. peccati: qui-
A dani definierunt, ποινή έστιν Αμαρτήματος ἐκδίκησις, Pœna est peccati ultio. Paus. Lacon. J5. Τὰς τιμωρίας oi παλαιοί των ανθρώπων ὠνόμαΖον ποινάς. Item ποινὰς δοῦναι et τίσαι 8. Αποτίσαι, ut Lat. Dare s. Pendere s. Dependere s. Expendere s. Solvere s. Exolvere s. Persolvere s. Luere 8. Reddere pœnas. Et ἀπαιτεῖν ποινὰς, ut Latine Exigere, Repetere, Petere, Poscere, Reposcere. Is autem qui infligit, Capit, Accipit, Sumit: qui infligi jubet, Imponit, Irrogat, In pœuam cogit. II. Π. (398.) πόλεων δ’ ἁπετίννυτο ποινήν, ubi exp. δίκην είσεπραττε: ut et ap. Suid. Ποινὰς τοϋ πατρός φόνου πράξασθαι θέλων. Xen. Κ. Π. 6, (1, 8.) Οὐ τίνων ποινὰς ὧν τε υμάς ἐπε-χείρησεν ἀδικεῖν καὶ ἐμὲ ἐποίησεν, Eur. (Iph. Τ. 446.) Ποινὰς δοῦσ’ Αντιπάλους, At ἀφεῖσθαι ποινής, Liberatum esse pœna, Plut. S. N. V. Ἀφεῖται τῆς τοϋ γένους ποινής, Liberatus est pœna, cui majores sui erant obnoxii. Sic fere ap. Claud. manet cunctos generis pœna una. || Ipsae etiam Furiæ et deæ, quæ scelerum pœnas exigere creduntur, Ποιναὶ nominantur, ut
B videbis ap. Paus. Att. 32. Sic accipiunt ap. S^nes. Ep. 44. Ὄπερ εἰσὶν ἐν ταῖς πολιτείαις oi δήμιοι, χεῖρες των νόμων, την αυτήν αἱ ποιναὶ χρείαν τῇ φύσει τοϋ κόσμου παρέχονται: sic interpretantes hæc verba, Eund. Furiæ et Diræ usum universi naturæ praebent. Item ap. Plut. Othoue (1.) Ὡς οὐκ Ανδρος, Αλλά rivos ή ποινής ή παλαμναίου δαίμονας, ἅφνω τοῖς πράγμασιν έπιπεπτωκότος. Idem in Erotico tradit τὰς τοῖς ἀν-δράσιν ὀργιΖομένας γυναίκας vocari ποινάς. || Hes. quoque ποιναῖς έφικταίς exp. έριννϋσι. Vide et Suid. ǁ Ποινὴ Homero Αντάλλαγμα, ἀντισήκωσις, Αμοιβή, ut exp. in locis qui sequuntur. II. Σ. (498.) ένείκεον εἵνεκα ποινής ’Ανδρος Αποφθιμένοιο, Ε. (266.) Δῶχ* υἷος ποινήν Γανυμήδεος, I. (629·) κασιγνήτοιο φόνοιο Ποινήν, ἢ ου παιδός, ἐδέξατο τεθνειῶτος, Φ. (28.)Ζωοὺς ἐκ ποταμοίο δυώδεκα λέξατο κούρους, Ποινὴν Πατρόκλοιο Μενοιπάδαο θανόντος. Significat igitur Homero non tantum Pœnam quæ corpore luitur, sed etiam Pretium quo injuria pensatur- Io loco illo ex II. I. citato, κασιγνήτοιο φόνοιο ποινήν ἐδέξατο, Schol. exp.
C ἀντέκπσιν 8. τιμωρίαν ἔλαβεν υπέρ Αδελφικού φόνου, Pœnas sumsit pro fratre interemto. Itidem et in posteriore λέξατο κούρους, ποινήν ΪΙατρόκλοιο θανόντος, reddemus Elegit pueros s. juvenes, qui sanguine suo de Patroclo interfecto pœnas luerent. Atque ita ποινή dicitur etiam Corpus illud ipsumq uod pœnam persolvit, s. Qui corpore suo pœnam luit; s. Qui pro pœna luenda datur: ut et Ælian. ap. Suid. Μὴ ἄν αὐτοῖς τὸ δεινόν λωφήσειν, εἰ μὴ πέμποιεν ἀνὰ παν έτος δύο παρθένους εις τήν "Ιλιον τῇ Ἀθηνᾷ, Κασάν-δρας ποινήν, Quæ pœnas dent Cassandrae interemtae ab Ajace. Hesychio ποινή est ἀντέκτισις ἡ ὑπὲρ φόνου διδομένη, τα διδόμενα χρήματα υπέρ τίνος ανηρημένου τοῖς αυτού οἰκείοις: quemadmodum et Suid. επί καταβολής χρημάτων accipit, h. 1. ποινήν, ή ου παιδός έδέ-ζατο τεθνειῶτος. [“ Paus. 1, 396. ad Antoiì. Lib.
259.	Verh., Toup. Opusc. 1, 365. 389. H* P. 207-Wakef. Eum. 203. 353. Abresch. Æsch. 2, 23. Jacobs. Auth. 10, 281. Husclik. Anal. 192. Heyn. Hom. 4, 514. 5, 48- 675. 6, 483. Boiss. Philostr.
D 590. Furia, Fac. ad Paus. ì, 167. Kuhn. 105. Wolf. ad Hesiod. 87· Græv. Lectt. Hes. 633. ad Lucian. 1, 469. Pretium, Heyn. ad Apollod. 383. Ποινὴν δοῦναι, T. H. ad Plutum p. 51.” Schæf. Mss. “ Bono sensu, Pind. Π. 1, 113. (4, 112.)” Wakef. Mss. Soph. EI. 211.	* “ Ποινοδότης, Wakef. Here. F. 889.”
Schæf. Mss. * Ποινοποιὸς, Lucian. Philop. 23. ai π., Furiæ. * “ Ποινηλάτης, Vindex, Theod. Prodr. 117. 225. * Ποινηλάτις, 405. τύχη." Elberliug. Mss. “ Ni-cet. Eugen. 6, 37.” Boiss. Mss.] Ποινηλασία, ἡ, Cum quis in pœnam cogitur, Cum pœna infligitur s. imponitur. Ποινηλασία τοϋ νόμου, Bud. ex Œcum., pro Sanctio quæ pœnam statuit transgressoribus. [Cf. Jo. Philadelph. in Rutgersii Var. Lectt. 249·] Ατ Ποινήλατος, A furiis agitatus, s. Quem αἱ ποςναὶ exagitant et in pœnas cogunt, [Anonymus Suidæ, Simpl. ad Epict. 435. μανία.] Ποινηλατέω, Furii* poenalibus exagito; [“ Poenis afficio, Theod. Prodr-126. Tzetz. Ch. 3, 383.” Elberling. Mss.] Hes. tamen ποινηλατήσας exp. simpliciter ἐλάσας. Ex tat
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et pass. Ποινηλατούμενος ap. Suid. [Plut. 10, 79^. A ὑπ* Ἑριννύων: Lycophr. 271. Eust. II. A. p. 13, 29.
" Ad Timæi Lex. 108. ad Lucian. 1, 469.” Schæf. Mss.]
[* “ ’Αντίποινος, ὁ, ἡ, Wakef. Eum. 268.” Schæf. Mss. Lycophr. 271. 1201. 1297. “ Is. Porphyrog. ìn Allatii Exc. 295.” Boiss. Mss.] Ἀξιόποινος, Poena dignus, Dignus qui poenam luat. [* “ Ἄποινος, ad Anton. Lib. 259. Verh.: ῴδὴ, Toup.Opusc. 1,376.” Schæf. Mss. Æsch. Suppi. 105. βία. Vide*Anoivov.
*	Ἀποινεὶ, Schol. Aristoph. Θ. 725.] Νήποινος, Impunis, Impunitus, De quo pœnæ sumtæ non sunt, Qui pœnas non luit. In Od. (A. 380.) νήποινοι ὄλοισθε, pro ατιμώρητοι, ἀνεκδίκητοι, * ἀνέκπτοι. Et Νήποινον adverbialiter sicut et Lat. vox Impune pro Impunito, Od. Σ. (297.) άλλότριον βιοτον νήποινον ἔδοντες, A. (377.) ἀνδρὸς ἑνὸς βίοτον νήποινον ὀλέσσαι. ITEM ^Si)iroiva, ΕΤ Νηποινεὶ, SIVE Νηποινὶ, Itidem pro Impune, Impunito. Bud. e Xen. Ἱερ. (3, 3.) p. 530. meæ Ed. Μόνους γοῦν τοὺς μοιχοὺς νομίΖσυσι πολλαὶ των πόλεων νηποινὰ ἀποκτείνειν. Sed quidam Β Codd. ibi habent νηποινεί: quidam etiam Νηποινῆ: sicut et ap. J. Poli. 8. Νηποινῆ τεθνάναι. Rursum Bud. e Dem. (1374.) Ἑὰν δ’ εἰσίωσιν eis τα ιερά καὶ παρανομώσι, νηποινεὶ πάσχειν ὑπὸ τοῦ βουλομένου ὅ,τι ἃν πάσχῃ, πλὴν θανάτου. Similem legem de mœchis extare scribit in Or. c. Neær. 237. Apud Hes. vero habetur et Νηποινὶ, quod itidem exp. ἄνεν τιμωρία!. At ego id Νηποινὶ et Νηποινεὶ ceteris duobus anteferendum crediderim. “ Νάποινοε, Hesychio
“ μάταιος, Inanis. Signif. tamen potius Impunis, Im-“ punitus : Dorice pro νήποινος.” [“ Νήποινος, Herodes 17. Νήποινα, Νηποινεὶ, Νηποινῆ, Νηποινὶ, Dio-nys. Η. 1, 258. 3, 1380. Schneid. ad Xen. Hier. 240. Νηποινεὶ, ad Timæi Lex. 31.” Schæf. Mss.
*	Παλίμποινος, Maximus v. 17· παλιμποίνῃσι δίκῃσις
*	Πολύποινος, Sext. Emp. 393. * Τεκνόποινος, Æsch. Ag. 161. * Ὑστεῤῥποινος, 58. Choëph. 380. * Ὠκύ-ποινος, S. C. Th. 745.]
Μεταποίνιοε, Pœnalis, i. q. ποίνιμος: ut δίκη με-ταποινιος ap. Suid. in Ποινὴ, cui subjungit ex Epigr. C Μὴ, λίτομαι, δέσποινα, το’ιην μὴ λάμβανε ποινήν.
[“ Toup. Opusc. 1, 389-” Schæf. Mss.]
Ἀντίποινον, τὸ, Pœna, Ultio, Sopii. EI. (592.) ἦ καὶ τοῦτ* ἐρεῖς, Ὤς τῆς θυγατρὸς ἀντίποινα λαμβάνεις; i. e. ἐκδίκησιν, Pœnam pro filia occisa. Puto autem in hoc ἀντίποινον nihilo majorem vim habere præp. quam in ἀντίλυτρον: [Phii. 316. “ Ati Anton. Lib. 259. Verh., Eur. Hec. 106l.” Schæf. Mss. Here. F. 755.] Ἄποινον, το, Pretium munusve quod loco pœnæ dehitæ offerebatur, quo pœna debita luebatur s. pensabatur. Sic accipere possumus 11. Φ. (99·), ubi Achilles Hectora compellans ait, Νήπιε, μή μοι Αποινα πιφανσκεο: nam sanguine et vita luenda tibi est mors Patrocli. Alias signif. etiam Pretium liberationis : λύτρον, 11. íl. (139·) ὅς ἄποινα φέροι, καὶ νεκρόν άροιτο, sc. ad redimendum cadaver Hectoris: (137·) Ἀλλ’ ἄγε δὴ λῦσον, νεκροίο δὲ δέξαι ἄποινα, (276.) Ἑκτορέης κεφαλῆς ἀπερείσύ ἄποινα : (686.) Σεῖο δέ κεν Ζωοῦ καὶ τρὶς τόσα δοῖεν ἄποινα, Pro te redimendo. Itidem A. (13.) de Chryse, Λυσόμενός τε d θύγατρα, φέρων τ’ ἁπερείσύ ἄποινα. || Ἄποινα pro Pœnæ etiam, affertur e Piat, de LL. [“ Ἄποινον, Marcellus 10. *Αποινα, Thom. M. 587· Eur. Iph. T. 1459. Probi. Arithm. 17· ad Anton. Lib. 259. Verh., Toup. Opusc. 1, 377· Valck. ad Moschum p. 377· ad Herod. 382. 474. 745. ad Diod. S. 1,315.” Schæf. Mss.] Ἀποινάω, Pœnæ debitæ eximo, Redimo, απόλντρόω, ut Hes. exp. At Dem. accipi tradit pro Pecuniam exigo, sc. ab homicida, qua accepta dimittatur, et pœnam debitam effugiat. Nam p. 264 (=629·) cum recitasset hanc Solonis legem, Τοὺς δ* ἀνδροφόνους ἐξεῖναι άποκτείνειν ἐν τῇ ἡμεδαπῇ, καὶ ἀπάγειν* λυμαίνεσθαι δὲ μὴ, μηδ* ἀποινᾷν: illa verba ordine explicans ac declarans, subjungit, Τὸ δὲ, μηδ’ ἀποινᾷν, μὴ χρήματα πράττεσθαι* τὰ γὰρ ἄποινα, χρή-ματα ὠνόμαΖον οἱ παλαιοί: ubi etiam nota *Ἁποινα.
At Ἀποινᾶσθαι pro Præmium reportare et assequi, affertur ex Eur. [Rhes. 177· “ Valck. Diatr. 97. ad Antoo. Lib. 259- Verh.” Schæf. Mss.] “ Ἀποινέω,
“ i. q. ἀποινάω, ut Etym. innuit, ἁποινεῖσθαι expo-“ nens ἀφαιρεῖσθαι et χρηματίζεσθαι, sicut ἁποινᾷύ, “ χρήματα εισπράττεσβαι, οΊον άιτοινα λαμβάνειν.” [* Ἀποινάω, Pind. Ν. 5, 29•] Ἀνάποινος, ὁ, ἡ, Non redemtus pretio, II. A. (99.) Πρίν γ’ ἀπὸ πατρὶ φίλῳ δόμε ναι eXtKwirièa κούρην, Ἀπριάτην, ἀνάποινον. Ubi Eusf. annotat quosdam hæc duo Ἀπριάτην et ἀνάποινον adverbialiter accipere pro ἀπριάδην et ἀνα-ποίνως, Sine pretio redemtionis, Sine pecuniis quæ redemtionis gratia penduntur. Hesychio ἄποινος est non solum * ἀλύτρωτος, sed etiam μάταιος. [* Πανά-ποινος, ad Æsch. Suppi. 105. * Παλίμποινον, τὰ, Retributio, Æsch. Choëph. 791.]
Ποιναῖος, Pœnarius, ut ap. Quintii. Pœnaria actio: qua sc. quæritur An commissa sit pœna, an exigi debeat. In VV. LL. ποιναία σελὶς exp. Pagina rn qua scribuntur pœnæ pro delictis ferendæ. Accipitur et pro ποίνιμος, Pœnalis, Pœnas infligens ; s. τιμω-ρὸς, τιμωρητικυς, ut in Lex. meo vet. exp. [“ Musgr. Bacch. 371.” Schæf. Mss. Aristæn. p. 25. βέλος, Sy-nes. p. 104. βίος.]
Ποίνιμος, δ, ἡ, Pœnalis, Pœnas infligens, Pœnw persequens ; alicubi etiam Ultor, Vindex. Soph. Aj. (843.) p. 50. meæ Ed. Ἴτ*, ὦ ταχεῖαι ποίνιμοί τ’ Ἐριν-νύες, Γεύεσθε, μὴ φείδεσθε πανδήμου στρατόν. Ubi Schol. ποίνιμοι exp. τιμωροί, αἰ ἐκδικοῦσαι τοὺς ἀδι-κουμένους. Idem tamen ποίνιμα accipit pro ποινής ἄξια in h. 1. Electrae (210.) p. 91* Οἷς θεὸς ὁ μέγας Ὀλύμπιος Ποίνιμα πάθεα παθεῖν πόροι. Rectius Idem ποίνιμος exp. τιμωρὸς, ἡ ποινὴν απαιτούσα, Τγ. (810.) ρ. 359· ὦν σε ποίνιμος δίκη Τίσαιτ’, Ἑριννύς τ’. Sic in Epigr. ποίνιμος λιθοκτονίη, Pœnalis lapidatio, Lapidatio qua pœnas aliquis luit scelerum. [“ Musgr. ad Eurip. p. 215. Med. 848. Luzac. Exerc. 124. Wakef. Eum. 137.” Schæf. Mss.] “ Ἐμποίνιμος, In “ pœnam incurrens, Pœnam merens, Pœnæ ob-“ noxius. Apud Suid. habetur et Ἐμποίνιμος et “ Ἑμποίνιος, ambo exposita ἔνοχος ποινῇ, et ἐφ* οἷς “ ἥμαρτε δοὺς τιμωρίαν: una cum hoc exemplo, Ὅρ-“ κους οὐκ ἐμποινίμους ἡγησάμενοι εἷναι, οὓσπερ πρὸς “ τὸν κοινόν ἀλάστορα έποιήσαντο: de Romanis, qui “ Saturninum affectantem tyrannidem contra fidem “ datam morti adjudicaram. Hesychio ἐμποίνιμον “ est τὸ ἐν ποινῇ.” f“ Jacobs. Anth. 7,26l. Abresch. Lectt. Aristæn. 310. Toup. Opusc. 1, 111. Emendd. 1, 170.” Schæf. Mss.]
[* “ Ποινεὼν, Musgr. Here. F. 340.” Schsf. Mss.]
Ποινάω, Punio, Pœnas exigo, Pœnas sumo de. Ποινᾶσθαι, Hes. exp. ποινὴν λαμβάνειν, όταν ἁντέκτι-σίν τις λάβῃ. [“ Ad Mœr. 338.” Schæf. Mss. Lo-beck. Phryn. 204. Eur. Iph. T. 1433. Ὑμᾶς δὲ, τὰς τῶνδ’ ἴστορας βουλευμάτων Γυναῖκας,—Ποινασόμεσθα.] Item κτ ΠοινάΖω pro Punio, Pœnas sumo, accipitur ap. Eur. Pro quo in VV. LL. perperam SCRIPTUM ΠοιμάΖω. [Respicitur proculdubio locus supra cit.; ποιμάΖω igitur est vox nihili.] NECNON ΠοιναλίΖω ibid. exp. Punio, et βασανίζω. Ποίνημα, τὸ, Pœna quam quis luit, quæ de aliquo sumitur, i. q. ποινή. Perperam autem ap. Hes. scriptum Ποινώματα, n-μωρηματα: pro ποινήματα. Ποινήτωρ, ορος, ὁ, Qui punit, pœnas exigit s. sumit, Vindex, Ultor: qua signif. et ποίνιμος supra capitur. Nonn. (Jo. 199.) Εινεκα δὲ κρίσιοs ποινητορος. Pro quo DORICB Π01-νάτωρ: umie ap. Hes. Tìoivaropas, τι μωρούs. [Eur. EI.
23.	268. Æsch. Ag. 1290. “Jacobs. Anth. 9, 345.” Schæf. Mss.] Ποινητὴρ, ῆρος, ὁ, i. q. ποινητωρ, Opp. Ἁ. (2, 421.) Ποινητῆρες ἔασι καὶ ἀλλήλων ὀλετῆρες. [* ΥΙοινητειρα, Tzetz. Posth. 35.	* Ποινήτης, fem.
* “ Ποινῆτις, Jacobs. Anth. 8,73. (* Ποινητὸς, unde *) Ἀποίνητος, Briinck. EI. 1065.” Schæf. Mss.]
ΠΟΙΟΣ, Qualis, Interrog. Fem. Πoía, Qualis. Neutr. Ποῖον, Quale. Interdum vero Quis. II. Ψ. (57O.) Ἀντίλοχε πρόσθεν πεπνυμένε, ποῖον ἔρεξας ; Cui interrogationi subjungitur, Ἥισχυνας μὲν ἐμὴν ἀρετὴν, βλάψας δέ μοι ίππους: ubi annotat Eust. recte dici ποῖον, quia non rogat τί ἔρεξε, utpote quod omnibus sit conspicuum ; sed πολυπραγμονεί την τοῦ πραγχθέντος φαύλην ποιότητα : quam etiam exp., inquit, subjungens,Ἥισχυνας,etc. Dicam autem deh.h
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et infra, ubi et de aliis ejusd. Poëtæ, in quibus hoc vt cabulo utitur. Posidipp. Ποίην τις βιότοιο τόμοι rpíflov ; Lucili. Epigr. Έκ ττοίων έταμες, Διονύσιε, τὰ ξύλα ταῦτα Λατομιῶν ; ποιων το σκάφος ἐστὶ μυλών ; Sed interdum articulus præfigitur, ut ap. Piat. Phi-lebo, ubi is, qui dixerat, σμίκρ’ ἄττα τοίνυν ἔμπροσθεν ἔτι διομολογησώμεθα, interrogatur, τὰ ποῖα; Parva quædani igitur primum nobis constituenda. Qualia! Vel, Cujusmodi illa ? Et de Rep. 4. Τὰ ποῖα ταῦτα ; Hom. quoque ita usus fuerat: ap. quem II. A.(522.) et quibusdam aliis in libris legimus istud hemistichium, ποῖον τον μύθον ἔειπες; Pro quibus alibi brevius, ποῖον ἔειπες; Alicubi vero contra pluribus verbis, ποιόν σε ἔπος φύγεν ἕρκος ὀδόντων ; Sed hoc praeterea considerandum esse dico his in 11., itidemque in illo quem modo ex II. Ψ. protuli, non esse simplicem interrogationem, sed cum admiratione atque adeo indignatione conjunctam. Neque véro quen-quam esse puto, qui si locos expenderit, id mihi non concessurus sit: quo magis miror Eust. ea de re tacuisse, annotatione sua in illum II. Ψ. locum: siquidem de eo quoque idem judico. Addo autem et hoc, videri milii ad exprimendum illum istius vocabuli usum, apte praefixum iri voculam Proh, aut O, aliam ve hujusmodi, nomini Quale, vel Quod, in hujusmodi II. interpr.Cic. tamen Qualis et Qui usurpavit in admiratione etiam,et quidem eis addens interdum hæc duo verba, Et quantus. Interdum, et quidem sæpe, dicitur ποῖός τις, vacante sc. particula τις. Isocr. ad Phil. Ποίους Tiràs χρὴ προσδοκᾷν τους επαίνουs ἔσεσθαι τους περί σοϋ ῤηθησομένους; Nonnunquam et particula δὲ interjicitur, ut ap. Lucian. εν Βίων Πράσει, circa fin. Ποῖος δέ τις ἐστι; ad quam interrogationem respondetur, μέτριος, ἐπιεικὴς, ἁρμόδιος τῷ βίῳ. Aliquando additur particula δὴ, Xen. Καὶ ποῖος δή σοι οὖτος ὁ λόγος ἐστί; Necnon cum præfigitur articulus, Plato, Τὰ ποῖα δὴ ταΰτα λέγεις, ὧ Σώκρατες; Sed et ποῖον δή π, ap.Eund. Sic Latine Qualisnam et Quisnam, vacante particula illa Nam. Interdum vero Qualis tandem, et Quis tandem, vacante itidem hac voce Tandem. Sed et πόΐ ἅττα pro ποῖα dicunt plerumque. Plato, ΠοΓ ἄττα οὖν εἰκὸς γεννᾷν τους τοιουτους; Idem, Ποῖ’ ἄττα φῶμεν γεννφν νοήματα τε καὶ δόξας; Quinetiam præfixo articulo affertur e Xen. (K. Π. 3, 3, 6.) Τὰ ποΓ ἄττα ; || Ποῖοι cum infin. Od. Φ. (195.) Ποῖοί κ’ εἶτ’ Ὀδυσῆϊ ἀμυνέμεν, κ. τ. λ., ubi Eust. exp. ποταποὶ ἂν ἔσεσθε.
Ποῖος citi? interrogationem, aut certe io interrogatione minime directa, ut ita dicam, itidem Qualis, Qui, Æschin. (70.) Σκοπεῖτε δὴ ποίᾳ φωνῇ, ποίᾳ ψνχῇ, ποιοις ομμασι, τίνα τόλμαν κτησάμενοι, τὰς Ικεσίας ποιήσεσθε: ubi observa et riva, non habens diversum ab hoc nomine usum. Aristot. Elh. 3.Ἔσπ δὲ χαλεπόν ενίοτε το κρίναι ποῖον αντί ποιου αιρετέον, καὶ τί αντί τίνος * ὑπομενετέον:	Rhet. 1. Σκεπτέον δὲ
ποῖα ποίοις εἴωθεν ἕπεσθαι. SlQ Polit. 4. "Επειτα προ-σαρμόσαι ποίαις ποῖαι πολιτεῖαι συμφέρουσι. Interdum cum articulo, sicut et cum interrogative poui-tur. Dem. (246.) Ἡδέως ἄν εροίμην τῆς ποιας μερίίος γενέσθαι την πόλιν ἐβούλετ’ ἄν. Item ποῖός τις, Dem. Βουλευομένων ὑμῶν οὐ περὶ τοῦ εἰ ποιητέον τὴν εἰρή-νην, ἀλλ’ ὑπὲρ τοῦ ποιαν τινά. Idem, Σκόπει πρὸς ταύ-την ποίᾳ τινὶ κέχρησαι τύχῃ. Et in plur. ap. Eund. Σκέψασθε τίνων ευεργεσιών ὑπαρχουσῶν, καὶ ποιων τινῶν. II Interdum vero ποῖος pro πόσος, eo quidem modo quo dicitur ποίᾳ ὥρᾳ pro πόσῃ : quem nominis hujus usum Eust. commemorat, sed ut improprium, Διὸ τὸ ποίᾳ ὥρᾳ, ἤτοι πόσῃ, ἀκυρολογεῖται. Quicunque autem sit, e quo istud loquendi genus accipit, sciendum est in eo linguæ nostrae cum Græca convenire, utpote dicenti A quelle heure, pro Quota hora, non pro Quali hora : quod tamen alioqui sonat illud Quelle. Sed fortasse illud ποια ὥρα intel-ligitur ab Eust. in directa, ut ita dicam, interrogatione, subaudiendo ἐστί: ut sit pro eo quod dicimus, Quelle heure est-il ? Possit certe et e vulgari illius sæculi sermone petitum videri. [“Ποῖος, Xen. Κ. Π. p. 80. ad Lucian. 1, 390. Thom. M. 724. 726. ad Cliarit. 460. Quem mihi narras—, Heind. ad Piat, Charm. 111. Hipp. 133. Gor$. 147. Xen.
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A Κ. Π. 8, 3, 37. 8, 4,31. Eur. Iph. A. 842. De sede, Eur. Or. 401. Pors. De quant. primæ, Ruhnk. Ep. Cr. 193. Toup. Emendd. 2, 87* Conf. c. οἷος, Heyn. Hom. 6, 516. De discrimine inter n. et οἷος, ad Lucian. 1, 264. Π. et οποίος, Heind. ad Piat. Gorg.
181.	Ὁ n,, Brunck. Phil. 1229· Porson. Phœn. 892. 1718. Heyn. Hom. 5, 453. Plato Gorg. 25. Ὁ ποῖός τις, Boeckh. in Piat. Min. 156. Τὸ ποῖον; Eur. Iph.
A.	517. Markl. p. 396. Musgr. Iph. T. 1319· Por-son. Phœn. 719. Plato Phædr. 309. 337. Heind. Τὰ n. seq. subst., Valck. Diatr. 268. Xen. Κ. Π. 291. Τὰ π. ταῦτα; Eur. Phœn. 714. Soph. Œd. T. 935. cf. Œd. C. 388. Plato Gorg. 80. Ποῖον τί τοῦτ*; Porson. Phœn. 421. Ποῖός τις, Brunck. Aristoph. 3, 53. Δια τίνα ποιαν τ αιτίαν; Diod. S. 2, 6Ἱ9•m- Xen. Κ. Π. 3, 1, 14. Τὸν ἐκ ποιας πόλεως στρατηγόν — ; Κοῖος, (Ionice,) Callim. 1. p. 442. Jacobs. Anth. 12,
343.	Κοίῃ, Herod. p. 14. (1, 30. 6, 30.)” Schæf. Mss. Aristoph.“Opv. 921. ἁπὸ ποιον χρόνου ;]
At VERO Ποιὸς ox)tonum, vel potius ὁ ποιος, ET Ποιός τις, Qualitate præditus, Certa quadam qualitate praeditus, Theophr. C. Pl. 6. Δεῖ δὲ καὶ αυτήν την ύλην ποιόν τινα προϋπάρχειν, Certa quadam qualitate esse præditam, affectam, Certæ qualitatis esse : ad hoc sc. accommodatæ. Idem, Ποιόν τι τὸ ὑποκεί-μενον ἀποδιδόναι. Apud Aristot. autem, Ποόάν τινα τροφήν κατασκευάζει, Gaza vertit Qualitate quadam cibum aíficit. Apud Eund. Ποιάν τινα ουσίαν ση-μαίι ειν, redditur Substantiam cum qualitate quadam significare. Et ποιόν τινα κίνησιν, Motum certæ qualitatis. Rursum ap. Eund. de Gen. Anim. 4. Ποιὰ γαρ τις γίνεται μάλιστα ή τροφή, καὶ ἡ τοῦ σώματος διάθεσις, διά τε τήν κρᾶσιν τοῦ περιεστωτος ἀέρος καὶ των εἰσιόντων, Bud. vertit Certa quadam qualitate afficitur. Ceterum Qualitate prædita legimus ap. Cic. N. D. 2. Isti autem, quemadmodum assueverant, e corpusculis non colore, non qualitate aliqua, quam ποιότητα Græci appellant, non sensu præditis. Sed videtur et Qualia pro eod. dixisse Acad. Quæst. 1. ita scribens, Quæ autem moveantur, omnia intervallis moveri: quæ intervalla etiam infinite dividi possint. Et cum ita moveatur illa vis, quam qualitatem esse dicimus, et cum sic ultro citroque versetur, et materiam ipsam totam penitus commutari putant, et ita efiìci, quæ appellant Qualia. Hic enim cum dicit Quæ appellant Qualin, perinde esse puto ac si diceretur, Quæ appellant ποιά τινα, vel τὰ ποιά. Dico autem τὰ ποιὰ potius quam ποιὰ sine articulo, quod illius usus plura inveniam exempla quarn hujus. Articulum certe præfixit et Herm. Κατὰ τὰς ποιας των στίχων τομάς, καὶ ἀναπαύσεις εννοιών, καὶ κῶλα : ubi Bud. vertit, Pro qualitate clausularum sensuum. Apud Eund. ἡ ποιὰ συνθήκη reddit Certa quædam. Sic Synes. Τῷ δὲ εἰδώλῳ διὰ τήν ποιαν τότε του πνεύματος σύστασιν ἡ κάτω χὠρα προ-σήκει, ubi etiam possis itidem reddere Certam quan-dam.
Ποιός m interdum redditur non Qualitate affectus, Certa quadam qualitate affectus, sed simpliciter Certo quodam modo affectus, aut etiam Cujusdara-modi, Aristot. Eth. 1, 9• Τὸ γαρ τής πολιτικής τέλος αριστον ἐτίθεμεν* αΰτη δὲ πλείστην επιμέλειαν ποιείται του ποιους τινας καὶ αγαθούς τους πολίτας ποιήσαι, καὶ πρακτικούς των καλών. Sic autem et alibi loquitur: Rhet. 1. Οὐδὲν γαρ εν αὐτοῖς ἄλλο πραγματεύονται πλήν όπως τον κριτήν ποιόν τινα ποιήσωσι. Q. 1. ita exp. Viet. Nihil aliud student nisi ut judicem, ut res ipsorum fert, afficiant. Et addit, ποιόν τινα significare Quodam modo affectum ; vocari enim pas-sim ab Aristot. homines ποιους τινας, qui his aut illis moribus præditi sunt, aut ita conformatum ingenium habent; et ut homines, ita etiam facta quæ ab ipsis proveniunt, quasi easdem qualitatates redolentia, ita vocari. Hæc ille. At in VV. LL. perperam redditur ποιός τις, Recte animo affectus, item Bene animatus : in hoc ejusd. Aristot. loco, Rhet. 2. Πολὺ γὰρ δια-φέρει πρὸς πίστιν, ποιόν τινα φαίνεσθαι τὸν λέγοντα : ita interpretando, Magni enim refert ad faciendam fidem, oratorem videri animo bene affectum esse. In hoc autem libri 1. loco, Τῷ γὰρ ποιόν τινα φαίνε·
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αθαι τὸν λέγοντα πιστεύομεν τοῦτο δ* ἐστὶν, ἃν ἀγαθὸς φαίνηται, ἢ εὕνους, ἢ ἄμφω, redditur ποιόν τινα, Bene •animatum. Sed hæ interprs. minime sequendæ sunt.
|{ At Bud. postquam ποια τις exposuit οὐχ ἡ τυχοΰσα, Non quælibet, in Theophr. C. Pl. 6. Δεῖ δὲ καὶ αὐ-τὴν τὴν ὕλην ποιάν τινα προϋπάρχειν* ου γαρ ἐν πᾶσι καὶ πάντως* συμβάλλεται δὲ πρὸς ευοσμίαν, ὅταν ἡ φύσις προϋπάρχρ ποιά τις: postquam ita exposuit, inquam, addit sumi etiam ἀντὶ τοῦ περιττόν : atque adeo ποιόν τινα interpr. Præstantem et eximium, in Aristot. Polit. 6.Ὄτι μὲν οὖν αὕτη τῶν δημοκρατιών άρίστη, φανερόν, καὶ διὰ τίν’ αἰτίαν* ὅτι διά τὸ ποιόν τινα είναι τον δήμον. Sed ego non video cur necesse sit aliter hic accipere ποιόν τινα quam in aliis quos ex Eod. protuli 11., ac nominatim in eo quem ex Eth. 1. Ibid. ποιὸς ab eo exp. non solum ὁ τυχών, sed et ἁφελής : et subjungitur h. 1. Hermog. περί Ἰδεῶν 2, Ἀπὸ δὲ τούτων δῆλος ὁποῖός ris ἐστι καὶ ὁ ῤυθμὸς ἐν ἀφελε/ᾳ* ἡ γὰρ ποιὰ συνθήκη κἀνταῦθα τὸν ρυθμόν ποιεῖ. Et addit, ἡ ποιὰ, i. e. ἡ λελυμένη, ut paulo superius dixerat. Alibi autem aliter ab eo sumi ait ἡ ποιὰ συνθήκη, sc. pro Certa quædam : nimirum ἐν τῷ περί Καθαριότητος, ubi scribit, Τὸν γάρ τοι ρυθμόν τον εν λόγῳ τῷ πεΖῷ, ὅν ἡ ποια συνθήκη ποιεί μετά τῆς ἁναπαύσεως, οὐδὲν ἅλλο ἢ μέτρον τε καὶ μὴ μέτρον είναι δεῖ. Hæc ille: at ego rursus non intelligo, quid obstet quominus in illo quoque loco ποια τις ita vertamus. Denique nomini ποιὸς nihilo magis existimo posse convenire illas interpretationes, quam consentaneum esset ποιόν τινα exponere ἀγαθὸν, vel εὕνουν, in h. 1. Aristot. Τῷ γὰρ ποιόν τινα φαίνεσθαι τὸν λέγοντα πιστεύομεν : exponere inquam ἀγαθὸν vel εὕνουν, quod ille subjungat, Τοῦτο δ’ ἐστὶν, ἂν ἀγαθὸς φαίνηται, ἢ εὕνους. Sed de his tamen, ut de pleris-t]ue aliis, aliorum esto judicium.
[“ Ποιὸς, Thom. M. 310. 694. Kuster. Aristoph. 126. Ποιός τις, i. q. οὐχ ὁ τυχών, Brunck. Aristoph. 2, 222. Τινὰ ποιὰ, Etym. 659, 15. Τῆς ποιᾶς, 701, 31. 715, 5.” Schæf. Mss. * “Ποιῶς, Quodam modo, Clem. Alex.” Wakef. Mss.]
Ποιότης, ἡ, Qualitas, ut a Cic. etiam redditur in illo quem protuli loco in Ποιὸς, itemque alibi. Est autem frequens hoc nomen ποιότης ap. Aristot. cete-rosque Philosophos. A Rhett. autem ποιότης dictus fuit Status qualitatis : de quo ita scribit Fab. 7, 5. Si omnia, quæ supra scripta sunt, deerunt, videndum an minui culpa possit. Hic est ille, qui a quibusdam dicitur Status quantitatis. Sed ea cum sit aut pœnæ, aut honoris, e qualitate facti constituitur, eoque nobis sub hoc esse statu videtur, sicut ejus quoque quæ ad numerum refertur a Græcis ; nam et ποιότητα et ποσότητα dicunt: nos utrumque eadem appellatione complectimus. [“Thom. M. 404. 764. Capper. Præf. ad Quinct. p. xiii. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2, 51.” Schæf. Mss.]
Ποιόω, Qualitate atficio. Et pass. Ποιόομαι, Qualitate atficior, Qualitatem recipio, ap. Alex. Aphr. Probi. 1. Unde partic. Πεποιωμένος, Qualitate affectus, Qualitate praeditus, ποιός. [Theophr. C. Pl. 2, 1,5. Aristot. Eth. Nicom. 3, 2. * Ποιωπκος, An-tyllus Oribasii p. 277- Matlh.]
Ἄποιος, ὁ, ή, Nulla qualitate præditus, Qualitatis expers, Nullius qualitatis, Plut. (9, 732.) Τὸ δὲ ἀνα-φὲς καὶ ἄχρωστον καὶ ὅλως ἄποιον οὐκ ἔχει διαφοράν, άλλ’ ὅμοιόν ἐστιν. Sic τὸ άγιον πνεύμα ap. Greg. Naz. dicitur esse ut ἄποιον, ἄποσον, ἁνείδεον, ita etiam ἁναφές. Diosc. Ἀνιέμενος δὲ, ἐστὶν ἄποιος, Nullius est qualitatis. I. e. Nec tactu, nec sapore aliquid remittit sensile, Bud. Ex eod. Diosc. in VV. LL., Ἄποιον ύδωρ, Aqua omni qualitate carens, i. e. Quæ nihil odoris aut saporis habet. Ex Eod. Ἅποιος ἐν γεύσει, Nullam habens saporis qualitatem. Et ex Alex. Aphr. ἄποιον pro ευκρατον, Nulla exuperans qualitate, sed medio temperameuto constans. [“ Hermes Pœmand. p. 113.” Boiss. Mss. Creuzeri Init. Philos. ac Theol. 1, 318. 3, 124.” Lennep. ad Phal. 149. Casaub. ad Athen. 73. 95. 109* Jacobs. Autb. 11, 177.” Schæf. Mss. * “ Ἔμποιος, Qualitatibus affectus, Melliod. 364.” Kall. Mss.]
U Ὁποῖος, “Ionice Ὁκοῖος,” et poetice Ὁπ-
A ποῖος, Qualis. Interdum in interrogatione, interdum et citra interrogationem, idque frequentius. Dicam igitur prius de hoc illius usu. II. Y. (250.) Ὁπποῖόν κ’ εἴπῃσθα έπος, τοῖόν κ ἐπακούσαις: quo e versu manasse Erasmus existimat Prov. illud, Cum dixeris quæ vis, audies quæ non vis; sed falso, cum hæc sint verborum Alcæi interpretatio, et quidem ad verbum. Od. P. (421.) καὶ πολλάκι δόσκον ἀλήτῃ Τοίῳ οποίος ioi, καὶ ὅτευ κεχρημένος ἔλθοι, Τ. (218.) Εἰπέ μοι οπποί' ἄσσα περί χροῒ εἵματα ἕστο. Ut autem ὁποῖ' ἄσσα in illo habes Homeri loco, sic ὁποῖ’ ἅττα in isto Platonis, praecedente etiam τοιαῦτα, Phædone(31.) Εις τα τοιαΰτα ήθη ὁποῖ’ ἅττ’ ἄν κ. τ. λ. Usurpatur alioqui et non præcedente illo nomine τοιοΰτος, s. τοῖος: Dem. Phal. Καὶ λύσεις συχναὶ ὁποῖαι ου πρέ-πουσιν ἐπιστολαῖς. Cum superlativo, præcedente verbo δύνασθαι, ap. Thuc. 5, (23.) Τῥόπῳ ὁποίῳ ἃν δύ-νωνται ἰσχυροτάτῳ: quæ verba sunt e cujusdam Fœ-deris formula petita. Interdum autem ponitur ad-VERBiALiTER Ὀποῖα, pro Qualiter, Ut. Item Ὁπ-B ποῖα, Poëtice. || At Ὁποῖος interrogative’ positi exempla sunt hæc, Od. Ξ. (188.) Ὁπποίης δ’ ἐπὶ νηὸς ἀφίκεο; ubi etiam redditur Qua navi advectus es, potius quam Quali nave. Plato Minoë, ΣΩΚΡ. Ὁ νόμος ἡμῖν τί ἐστιν. MI. ’Οποίον και Ιρωτφς τον νόμον ; II ’Οποίος τις, vacante τις, itidem pro Qualis, ut ποῖός τις pro ποῖος, Dem. Τοὺς νόμους ὁποῖοί τινεε εἰσὶ σκο* πεῖν. Idem, Οὐ γαρ ὅστις ὁ πασχών, ᾤετο δεῖν σκο-πεῖν, ἀλλὰ τὸ πράγμα οποίον τι το γινόμενον. Itidem ap. Xen. Κ. Π. 3, (3, 18.) Ἑγὼ δὲ ὐμῖν παραινών οποίους τίνος χρὴ εἷναι ἐν τᾢ τοιῷδε, αἰσχυνοίμην ἄν.
Κ* Ὁποῖος, ad Lucian. 1, 390. Thom. Μ. 726. Eur.
hes. 703. Quicunque, Bast. ad Greg. Cos. 5S0. Pro ποῖος, Lucian. 1, 545. Epigr. adesp. 490. Od. A. 171. Boiss. Philostr. 230. Heyn. Hom. 6, 30. Simon. Dial. p. 3. I. q. ὅτι τοῖος, Herod. 189· In interrog., Brunck. Phœn. 1718. Vaick. p. 567. Lucian. 1,331. Dawes. M. Cr. 477· An simpliciter interroget, Por-son. Phœn. 892. Brunck. Aristoph. 1, 254. 3, 196. Conf. c. ὁ πόσος, ad Dionys. H. 1, 80. Schneid. ad C Xcn. Œc. 22. : cum όμοιος, ad Anab. 446. Ὁποῖός τις, ad Herod. 479. Dionys. H. 1, 273. Ὁποῖος οὖν, ad Diod. S. 1, 606. Bredow Ep. Paris, p. 190. Toup. Emendd. 1, 118. Οὐδ’ ὁποῖος, ad Diod. S. 2, 523. Polyb. 2, 153. 3, 148. 'Οποίος περ, Wakef. S. Cr. 4, 4. 'Οποίον ἄν τι, Xen. Κ. Ἀ. 2, 2,2. 'Οποίον, Toup. ad Longin. 341. 'Οποίον τον —, Boeckh. ad Simon. p. viii. Ὀποῖα, Soph. Œd. T. 915. Fischer. ad Anacr. 21. Adv., Leon. Tar. 91. Jacobs. Anlh. 7, 212. Lucian. Ep. 17· Ἕδρην, ὁκοίην καλιὴν, Lucian. 3, 475.” Schæf. Mss. Pro woìos, Schol. Aristoph. Πλ. 392. Ἀ. 963. Cf. Hermann. Comm. Soc. Philol. Lips. 1. p. 257-8.] Ὀποίως, adv. Qualiter, Quali-tercunque, Quocunque modo, Isocr. Pauath. "Ομως δ' οὕτως ὁ. ἄν οἷός τ’ ὦ, πειράσομαι διαλεχθῆναι περί αυτών. [* 'Οποιότης, ί. q. ποιότης, Nicomach. Geras.
2.	p. 62. Lobeck. Pliryn. 350.] At vero Ὀποιοσδὴ, ET'Οποιοσδήποτε, ET 'Οποιοσδι/ποτ οὖν, VEL Ὁποιοσ-δηποτοϋν, ITEM Ὀποιόσπερ, NEC NON Ὁποιοσοῦν, ET 'Οποιοστισονν, Qualiscunque. Sed Xen. Ὀποιαδὴ D φλὲψ pro Quæpiam vena, Nescio quæ vena. Possumus autem alicubi etiam Quicunque interpretari: ut Quicunque in dicendo sumus, Cic. de Orat., pro Qualescuuque : i. e. ίποιοιδήποτε et ὁποιοιτινεσοϋν, Bud. Sed Ὀποιδήποτε affertur etiam adverbialiter positum pro Qualitercunque, Quacunque ratione, e Piat. Epist. "Επεισα ὁποιδήποτ’ ήδυνάμην Διονύσιον ἀφεῖναί με, Quacunque potui ratione Dionysio ut me dimitteret persuasi. Sed ὁπηδήποτε potius scr. esse suspicor. Ὀποιόσπερ autem pro Qualiscunque, præcedente τοιόσδε, ap. Paus., Ἑπὶ λόγῳ τοιῷδε ἐφ’ὁποίῳ-περ Απόλλωνα Μουσηγέτην καλοῦσι. Item Quicunque, Xen. (Œc. 4, 5.) Έξ ὁποίωνπερ ἐθνῶν λαμβά-νειν τέταχε τῷ άρχοντι, E quibuscunque nationibus. Apud Eund. habemus οποιοστισονν, Κ. Π. 2, (4, 8.) Αγαθούς συνεργοὺς ποιείσθαι ὁποιουτινοσοῦν πράγματος, Cujuscunque s. Cujus vis rei. At accus. ὁποιαν-τινοῦν pro Qualemcunque, ap. Lys. (452.) ΝομίΖων όποιαντινοϋν ἐθελῆσαι ἄν ειρήνην ποιήσασθαι. [*Ὁποι-οσγέτις, unde gen. ὁποιουγέτιςὍς, Dionys. Η. 6, ρ.
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751. Schneidero suspectum est.]	A
ΟΙΟΣ, itidem pro Qualis, citra interrogationem: diversoque præterea usu a ποῖος, ut exempla docebunt. 11. Ψ. (589·) Οἷσθ* οἷαι νέου ἀνδρὸς ὑπερβασίαι τελέθουσι, Plato Charraide, Αὐτίκα, ἔφη, εἴσει, καὶ ἡλίκος καὶ ο\ο»γέγονε. Lucian. in Anacli. Εἴσει ἕκαστα, οἷα μὲν περὶ θεῶν, οἷα δὲ περὶ γονέων ἢ περὶ γάμων δο-κεῖ ἡμῖν. Hursum ap. Piat., sicut et ap. alios, pas-sim respondet ei τοιοϋτος, vel τοιόσδε, Talis : ut in Timaeo, Ἢιπερ οὖν νοῦς ἐνούσας ἰδέας τῷ ῴ ἐστὶ Ζῶον, οἷαί τε ἔνεισι καὶ ὅσας καθορᾷ, τοιαύτα» και τοσαύτα» διενοήθη δεῖν καὶ τόδε σχεῖν, Cic. vertit, Quot igitur et quales animalium formas mens in speciem rerum tntuens poterat cernere, totidem et tales in hoc mundo secum cogitavit effingere. Apud Poëtas autem ei respondet vel τοιόσδε vel τοῖος. II. (Z. 146.) Οἵηπερ φύλλων γενεὴ, τοιήδε καὶ Ανδρών. Sed ap. utrosque Scripti, interdum præcedit οἷος, interdum sequitur : ut et Latine permutatur ordo vocum Talis et Qualis. Invenitur autem et redditum interrogationi factæ per ποῖον, cum alibi, tum ap. Piat. Quoniam autem non reperitur vicissim ποῖον subjunctum τῷ οἷον, hoc etiam nomine fortasse priorem locum merito dederimus illi ποῖος. Ceterum vocabuli hujus οἷος interrogative etiam positi exemplum affertur, ex Hom. sc., dicente aliquot locis, οἷον ἔει-πες: quod tamen potius tale est, quale esse ποίον ἔειπες diximus, inclusa sc. habens cum alia, tum Θαυμασμόν. Sic certe θαυμαστικῶς dici videtur ap. Xen. (K. Π. 2, 4, 4.) Οἷον πεποίηκας, et ap. Piat, de Rep*
1. Οἷον ἐμβαλὼν λόγον ἐν νῷ ἔχειε ἀπιέναι. Quidam vero exp. ἡλίκον in hujusmodi 11. Οἷος interdum Quis potius quam Qualis. II. I. (105.) Οὐ γάρ τις νόον ἄλλος ἀμείνονα τοΰδε νοήσει Οἷον ἐγὼ νοέω, i. e. ὅν έγὼ νοέω. Plato Αροϊ. (30.) Φημὶ γὰρ, εἴ με άποκτενειτε. τιμωρίαν νμίν ήζειν εὐθὺς μετὰ τὸν ἐμὸν θάνατΡν πολύ χαλεπωτέραν ἢ οἵαν ἐμὲ ἀπεκτείνατε.
Οἷος interdum subauditum habet ante se τοιοϋτος, et quidem cum infin. Xen. (Ἀπ. 2, 9, 3.)Οὑ γὰρ ἦν οἷος ἀπὸ παντὸς κερδάναι, pro οὐ γὰρ ἦν τοιοῦτος οἷος κ. τ. λ., sed illud οἷσε postea resolvendum in ὥστε, ut convenire possit cum hac interpr., Non erat talis, ut quaestum e re qualibet faceret. Sic ap. Piat. Ἀλλ’ αυτοί μεν oi θεοί εἰσιν, υιοί μη μεταβάλλειν, Tales sunt ut non mutentur, qui non mutentur. Idem, Ἀλλὰ μην οἵγε ἁγα-θοἰ, δίκαιοί τε καὶ οἷοι μὴ ἀδικεῖν. Itidem ap. Aristot. Οὐχ οἷος ποιεῖν, pro οὐ τοιοῦτος οἷος ποιεῖν, i. e. ὥστε ποι-εῖν, Non talis ut etficiat. Et οἷος εὐποιεῖν, Talis ut beneficia conferat. Idem plena oratione dixit, de Gener. Anim. 3. Εἴπερ ἐστί τι τοιοῦτον γένος οἷον ἄνευ ἅῤῥενος γεννᾷν. Quinetiam in uno eodemqueloco et plena et imperfecta est usus: Eth. 7• Ὀ μὲν γὰρφύσει τοιοῦτος οἷος μὴ ἥδεσθαιπαρὰ τον λόγον* εἰ δ’οἷος ἥδεσθαι, ἀλλὰ μὴ ἄγεσθαι. Et cum infin. pass. Ταντα μὲν οἷα ἀπι-στεῖσθαι. Sed præcedente uno ex obliquis, nomen hoc itidem ponitur in eod. casu obliquo, Lucian.
(1, 820.) Εἴ τινι ἐντετύχηκας Στωϊκῷ οἵῳ μήτε λυπεῖ-σθαι: ponitur enim οἵῳ in eod. casu, iu quo poneretur quod omittitur et subaudiendum relinquitur vocabulum ; diceretur enim Στωϊκῷ τοιούτῳ κ. τ. λ. Huc pertinet et istud dictum, Ἀνδρὸς οὐδαμῶς οἵου τε ψεύ-δεσθαι, Viri qui non ejusmodi est ut mentiatur. Interdum vero et non sequente infin., Eur. (Alc. 804.) οὐχ οἷα γέλωτος ἄξια πράττομεν, pro οὐ τοιαύτα πράτ-τομεν οἷά ἐστιν ἄξια γέλωτος. Sed non ita commode resolvi potest istud Xenophontis, (Ἑλλ. 2, 3, 17·) Ἥμεῖς δὲ ἔγνωμεν τοῖς οἵοις τε ἡμῖν καὶ νμίν χαλεπήν πολιτείαν εἷναι δημοκρατίαν: iteilique istud Ejusd. (Ἀπ. 2, 9, 3.) Χαρισάμενον οἵῳ σοι ἀνδμί. Est enim dictum pro χαριΖόμενον τοιούτῳ ἀνδρὶ οἷος σύ. Iticlem-que illic, pro τοῖς τοιούτοις οἷοι ἡμεῖς καὶ ὑμεῖε* Quare non video cur dicendum fuerit οἷος in hujusmodi II. significare ὅμοιος, i. e. Similis. Sed nec sequente infin. lubenter reddiderim οἷος, Promtus, Strenuus, Cupidus, Pronus : quæ tamen habet Bud. At voce Paratus cum suo infin. alicubi videtur licere uti» Quinetiam cogimur uti verbo Posse interdum iu interpr. hujus vocabuli οἷος juncti itidem infinitivo, et ijuidem interdum habentis præterea velut appendicem syllabae τε. Sic Aristot. Polit. 3. Ἀλλ’ οὐχ οἷος
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ποιεῖν ἁγαθοὺς, Sed qot minime possit bonos reddere. Idem ibid. Καὶ ὁ νόμοι συνθήκη, καθάτερ ἔφη Λυκό-φρων ὁ σοφιστής, ἐγγυητὴς ἀλλήλοις τῶν δικαίων, ἀλλ* οὐχ οἷος ποιεῖν ἁγαθοὺς καὶ δικαίου» τον» πολίτα». Sed qui mitiime facere possit, Bud. Quinetiam kbutrum Οἷον itidem pro Possibile. Gorgias pro Palamede, Ἁλλά σοι οὐκ ἧν οἷον μόνον μάρτυρα», ἀλλὰ καὶ ψευδο-μάρτυρας εὑρεῖν* ἑμοὶ δὲ ουδέτερον εὑρεῖντούτων ἀδύνα· τον. Sed possunt suspecti cuipiam esse hi Ik, tan-quam omissam habentes voculam τε: cum qua pas· sim nomen istud signif. hanc obtinet. Nam passím legitur Οἷός τε sequente infin., pro Potis : interpretando sc. οἷό« τε εἰμὶ, Potis sum, Possum, Est mihi facultas. Aristoph. Σφ. (955.) Μὰ Δί ’, ἀλλ’ άριστά» ἐκτι τῶν νυνὶ κυνῶν, Οἷός τε πολλοί» προβατίοι» ἐφε-στάναι. Dem. (343.) Τὸν δὲ καιρόν των πραγμάτων ἐάν τις ἑκὼν καθυφῇ καὶ προδῷ τοῖς ἐναντίοςς, οὐδ’ ἂν ὁποῦν ποιῇ, πάλιν οἷός τε ἔσται σῶσαι, Occasiones autem rerum gerendarum si quis adversariis condonari! et prodiderit, ut quidvis deinde ille faciat, servare rea perditas non poterit, Bud. Isocr. Τούτο γαρ παρα-σκευάσασθαι ai τυραννίδε» μάλλον των άλλων πολιτειών οἷαί τ’ εἰσι. Quinetiam cum accus. solo affertur e Piat. Σμικρὰ δ’ οἷός r’ ἦν, Parum poteram. Et οἷόν τε itidem, Possibile est: Οἷόν τε εὑρίσκειν, Lucian. Possibile est invenire, pro Potest inveniri, Facultas est inveniendi. Isocr. Evag. ΠλησιάΖοντας τοῖς άνθρωποι» του» θεού» οἷόν τ’ αὐτοῖς ποιηταῖε ἐστὶ ποιήσαι. Facultas est Poetis fingendi, Licet s. Datur poetis fingere. EU cum negativa particula οὐχ: ut, Οὑχ οἷόν τέ ἐστιν ἡμῖν διατρίβειν, Aristoph. Sic Isocn Evag. Τῆς δόξηε οὑχ οἷόν τε ἀλλ’ ἢ τους διενεγκὀντας κτήσασθαι. Interdum vero cum οἷόν τε subaudiendum relinquitur ἐστί : ut ὡε οἷόν τε ap. Dem., quod exp. Pro virili parte. Et Kaff ὅσονοἷόν τε μετρίω» καί εὐλαβῶς χρηστέ ον ταΊ» ἄλλαις κενώσεσι, Quam parcissime et cautissime fieri potest. Sed οὐχ οἷός τε εἰμὶ signif. etiam, ut scribit idem Bud., Nolo, Renuo, Invitus facio. Polyb. (3, 90, 5.) de Fabio Maximo cunctatore, Εἰς ολοσχερή δε κρίσιν ἐξ ομολόγου συγκα-ταβαίνειν οὐδαμῶς οἷόε τ’ ἦν. Idem, ἙγγίΖειν γεμήν καί συμπλέκεσθαι τοῖς πολεμιοι» οὑχ οἷοί τε ἦσαν, Sibi persuadere non poterant. || Ceterum ut ante illud o\ot habens post se infinitivum, dixi subaudiri τοιοῦτος, sic etiam ante oio» junctum superlativo subaudiri sciendum est, Plato Apol. (9•) Ἑκ ταύτη» ήδη τη» εζετάσεω» πολλοί μοι ἁπέχθειαι γεγόνασι, καὶ οἷαι χαλεπώταται καὶ βαρύτατοι: perinde ac si dixisset τοιαΰται οἷαt αἱ βαρύταται. Tales fuerunt, quales quæ acerbissimæ, ì. e. Ut quæ acerbissimæ, Quamacerbissimæ. Tale est olo» άργαλεώτατο», Aristoph. : et otos κράτιστο». Aristot. Eth. 9, 3. et βίο» olo» άβρότατο». Lucian»
II Quinetiam in hoc loquendi genere, Οὐδὲν γὰρ οϊον ακούειν αυτού τού νόμου, ap. Dem. (529·) subaudiri τοιοῦτον ante οἷον, persuasissimum habeo. Quo minus libenter sequor Budæi interpr., qui vertit Nihil vetat, ut sc. οἷον sit pro κωλύον. Sic Aristoph. ἀλλ’ οὐδὲν οἷόν ἐστ’ ἁκούειν τῶν ἐπῶν. Itidemque ap. Greg. Οὐδὲν δὲ οἷον ἐν βραχεῖ διηγήσασθαι. Sed addit et aliud interpr. genus, quo sc. vertamus, Nihil melius: ut οἷον sit pro βέλτιον: eubjungitque e Piat. Gorgia init. Οὐδὲν οἷον τὸ αυτόν ἐρωτᾷν, ὦ Σωκρατε». Cui lamen loco quendam Themistii addit, in quo ait οὐδὲν δὲ οἷον plane significare, Nihil vero vetat, Tamen supervacaneum non erit. Verum ego, quod tanti viri pace dixerim, violentam s. potius violentissimam esse hanc interpr. judico, qua οὐδὲν οἷον redditur Nihil vetat: alteram vero tolerabiliorem esse existimo, qua vertit, Nihil melius. Nec enim dubito quin οὐδὲν οἷον, subaudiendo τοιοῦτον ante οἷον, uti dixi, sit ad verbum quod dicimus, 11 n’y a rien tel que, vel, rien de tel, etc. veluti cum dicimus, Nous avons beau parier aux autres, ii n'y a rien tel que de parier à iui-mème, vel, 11 n’esl rien tel que, etc.: nam utroque modo loquimur. Sic Dem. postquam nonnulla de quadam lege disseruit, eam valde commendans» tandem eam recitari jubet: rationem hanc subjun» gens, Οὐδὲν γαρ olov ἁκούειν αυτού τού νόμου, q. d. Mais quoi que je voiis en sache dire, encore ifest-tl rien tel que douir les propres motsde Iit 1 >i. Verum
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ii non inveniatur Latina loquendi formula quæ illi nostræ, eademque opera, Græcæ respondeat, nou recusem interim reddere Nihil melius, satius: præser-tim cum ita quoque loquamur in eadem re, 11 n’y a rien meilleur que, etc. Vel, Le plus expédient est, etc. Ac certe qui dicit Nihil tale est quale, etc. (quod sonare dico illum hellenismum ad verbum, subaudiendo ToiouTov,) perinde est ac si diceret Nihil perinde profuerit atque etc. Vel, Nihil perinde juverit, aut utile fueris. Sed de hoc tamen aliorum esto judicium. || Est vero et quidam alius usus hujus nominis oìos cum infin., sed qui vix admittere videtur ut subaudiatur τοιοῦτος, qualis est in Od. B. (271·) Ε,ἰ δή τοι σου πατροι ἑνέστακται μένος ἠῢ, Οἷος έκεῖνος ἔην τελέσαι ἔργον τε ἔπος τε, Οὕτοι ἔπειθ’ ἁλίη ὁδὸς ἔσσεται, οὐδ’ ἁτέλεστος, Ut erat, vel Qua erat ille dicendi facultateefficiendique præditus, non hæc tibi utique peregrinatio irrita abibit et infecta, Bud. Et Lucian. (1, 219«) Ἀλλ’ οἷοι πάντες ἄνθρωτοι ἁπειρόκα-λοί εἰσιν, αὑχήσει κατελθὼν ἴσως, Sed ut sunt homines inepti et insolentes, vel Pro ea, quæ omnibus insita est hominibus, insolentia. Quamvis autem dixerim hunc usum vocis οἷος vix admittere ut subaudiamus τοιοῦτος, fortasse tamen aliquis hic quoque locus inveniri ei possit: ac præsertim cum istud loquendi genus ea forma, ut ita dicam, effertur, qua videmus a Luciano hic efferri, veluti si, verbi gratia, in illo ejus loco ita resolvamus illam orationem, ut dicamus, Οἷοι πάντες άνθρωποι ἀπβιρόκαλοί εἰσιν, αὑχήσει κ.τ.λ. perinde esse ac si dictum esset, Τοιοῦτος ὢν οἷοι πάντες άνθρωποι, οἵγε απειρόκαλοι είναι εἰωθότες. Vel ita, Τοιοῦτος ὢν οἷοι πάντες άνθρωποι, απειρόκαλο$ δη-λαδὴ ὡς ἐκεῖνοι απειρόκαλοι: sed et alius fortasse excogitari queat illam orationem resolvendi modus. Sunt vero et alii usus vocabuli οἷος, in quibus pro loco videndum est quid commode subaudiri, aut quæ interpr. adhiberi queat, non quidem illi seorsim, sed xesolvendo totam orationem in aliam atque aliam formam, prout praecedentia vel sequentia viam nobis patefacere videbuntur-
“ Οἷά τε, i. signif. q. οἷάπερ, sc. Qualiter, Que-“ madmodum, Tanquam, ut, οἷά τε δημότης, Tanquam “ privatus, Ut qui esset privatus. Legitur ap. Hom.
“ etiam et Hesiod.”
Οἷός περ, ET Οἷός ποτέ, ET Οἷος δήποτε, VEL Οἰ-οσδήποτε, ΙΤΕΜ Οἰοσδήποτ’ οὖν, VEL Οἱοσδηποτοΰν. [Lobcck. Pliryn. 373.] Qualiscunque, Quilibet. In VV. LL. οἷός ποτ’ ἑστὶ, Qualiscunque s. Quicunque sit. Ibid. e Diosc. Ο Ιον δή ποτέ φάρμακον, vel potius οἱονδἠποτε, Quodlibet venenum. Ex Eod. Οἱασ-δηποτοῦν ποιότητας ἀμέτοχος, Cujusvis qualitatis expers. At οἷός περ, non solum pro Qualiscuuque, s. Quicunque, sed et simpliciter pro Qualis, affertur. Verum pro Qualis, potius οἷός περ, at pro Qualiscunque, οἱόσπερ scr. fuerit. Nisi quis malit οίοσπερ, retinendo accentum in prima, cum particula περ sit ascititia, sicut τοῖσδεσσi scribi annotat Eust. Sic etiam Ὁποιόσπερ scriptum invenitur: et tamen ὁποίῳπερ et ὁποίωνπερ, non ὁποιώνπερ et ὁποιῴπερ, ipse Bud. scripsit in 11. iis quos supra protuli. Quod si οίοσπερ, etiam ὁποῖοσπερ scribere licebit.
Οἷον, adv., Qualiter, Sicut, Velut, Quemadmodum, Tanquam, Hesiod. Ἀ. (106.) Οἷον δὴ καὶ τόνδε βροτὸν, Plato Apol. (32.) Καὶ είτε δὴ μηόεμία αἴσθησίς ἑστιν (ὁ θάνατοι) ἀλλ’ οἷον ὅπνος, Sed est tanquam •omnus, vel somno similis, ut Cic. vertit. Apud Etind. Οἷον δὴ λέγω, Exempli gratia, ubi existimatur esse imperfecta oratio pro λέγω δὲ τὸ τοιόνδε οἷον. Sæpe cum εἰκὸς, ubi exp. Ut: vide Εἰκός. ǁ Interdum pro Ferme: ut, Οἷον δέκα σταδίους, Thuc.
ǁ Quioetiam redditur Id est, in Plut. Numa, Τὴν καλούμενη v ῤηγίαν, οἷόν τι βασιλέων οίκημα. || Quippe, Od. Ξ. (392.) ΤΗ μάλα τίς τοι θυμὸς ένὶ στήθεσσιν ἅπιστος· Οἷόν σ’ οὐδ’ ὀμόσας περ ἐπήγαγον : sed controversa est hæc interpr., et merito quidem. At vero pro Qualiter, Sicut, etc. dicitur etiam Οἷα : quod exp. et Utpote in Herod. Πολὐς ἦν ἐν λόγοις, οἷιι κάρτα δεόμενοε. Pro quo ΕΤ Οἷά περ ap. Thuc. et Xen. Quinetiam pro οἷον, invenitur interdum et Oiovtìf Tauquam. Longin. Ὠσπερεὶ φάναι καὶ οἱονεί·
, ǁ Οἷον, Adv. cum οὐχ et μὴ habet et aliam quandam signif., quæ videri posset potius pertinere ad oìos, Solus, nisi obstaret spiritus diversitas. Nam Οὐχ οἷον, et Μὴ οἷον, signif. Non solum nou, Non modo non. Polyb. Μένουσα μεν γαρ φάλαγξ ἐν τοῖς ἐπιτη-δειοτάτοις αὐτῇ τόποις, οὐχ οἷον ὡφελεῖν δύναιτ* ἄν τοὺς φίλου:, ἀλλ’ οὐδὲ αυτήν σώΖειν, Non modo non possit suos juvare, sed ne seipsam quidem servare. Sic et Phalar. Οὐχ οἷον ἀνθρώπῳ τινὶ πεισθείην τὴν τυραννί-δος ἐξουσίαν καταθέσθαι, ἀλλ’ οὐδὲ θεῶν τῷ δυναστεύ-ονπ, Non modo nou persuaserit mihi quisquam mortalium, sed ne ipse quidem deorum princeps Jupiter. Possumus autem uti et particula Nedum in hujusmodi 11.: ut hic, Ne ipsius quidem Jovis consilio paruerim, nedum mortali ulli. Quiuetiam possumus uti illo genere loquendi Latinis usitatissimo, Tantum abest: hoc modo, Ne ipsi quidem Jovi paruerim, Ne ipse quidem Jupiter mihi hoc persuaserit, tantum abest ut quisquam mortalium. Est autem idem usus et cum μή : ut ap. eund. Potyb. 5. Καὶ μὴ οἷον τυχεἶν ἐπὶ τούτοις χάριτος, ἀλλὰ τουναντίον κληθεὶς eis την Αλεξάνδρειαν, παρ’ ολίγον κινδυνεῦσαι τῷ βίῳ, Non solum non retulisse gratiam, sed contra etc. Idem J, (75, 6.) Ἐξ ὧν συνέβαινε τοὺς Καρχηδονίους μὴ οίον στρατοπέδῳ τῆς χώρας ἐπιβαίνειν, ἀλλὰ μηδὲ τοὺς κατ’ ἰδίαν θέλοντας διαπεσεῖν, ῤᾳδίως ἄν δύνασθαι λαθεῖν τοὺς ὑπεναντίους.
[“ Οἷος, Valck. Phœn. ρ. 551. Lennep. ad PhaL 167« ad Lucian. 1, 390. Eur. Os. 1116. Abresch. Leclt. Aristam. 32. Toup. Opusc. 1, 284. ad Od.
Y.	302. ad Charit. 567· Musgr. Tro. 828. Jacobs. Anim. 32. 220. Heyn. Hom. 5, 113. Longus p. 16. Vili. leg. οἵα pro οἷα, cf. ad Dionys. H. 2, 1209· Paratus, Affectus, Bergler. Alciphr. 89. Beriiard. Reiiq. 72. Pro δυνατὸς, Brunck. Aristoph. 2, 112. Pro ὅπ τοῖος, Wyttenb. Select. 347. Lucian. 1, 92. 2, 124. II. X. 347. Od. Π. 93. Bergler. Alciphr. 393. Simonid. 88. Jacobs. Anth. 7, 392. Xen. K. Π. 659· (ubi Zeun. inire nugatur,) Ilgeu. Hymn. 431. Soph. Œd. T. 701. Herod. 624. 668. Eur. Alc. 652. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2, 267. 270. Thuc. T. 4. p. 303. Bip., Epigr. adesp. 374. Conf. c. ὅσος, Heyn. Hom. 8, 313. Ix>beck. Aj. p. 297.: cum τοῖος, Wolf. ad Hesiod. 75. De quant., Heyn. Hom. 7, 401. Cum infin., ad Xen. Mem. 2, 1, 15. Zeun. ad Κ.Π. 13. Xen. Eph. p. 4. Lucian. 3, 623. Cum superi., Jacobs. Anth. 9, 429* An interroget pro ποίοι, 10, 257· Brunck. Aristoph. 1, 254. Oìos, θανμασπκῶς, Heyn. Hom. 7, 25. Heind. ad Piat. Charm. 91. Oìos, oìos, Heyn. Hom. 5, 676. Οἷος oìos, Eur. Hei. 670. Oìos olv, Wakef. Trach. 678. Οἷος ἄν, Lucian. Ep. 20. Ἀλλ’ oìos, Heyn. Hom. 5, 116. Τοιοῦτος oìos μηδὲν, Wakef. Trach. 1117-Schneid. ad Aristot. H. A. 2, 224. Οἷος, οἷός τε, Heind. ad Piat. Gorg. 65. Kiessl. ad Jambl. Protr.
235.	ad Diotiys. H. 4, 2109. Bergler. ad Alciphr. 412. Οἷος, οἷός τε, cum infi, Brunck. Aristoph. 2, 239· ad Diod. S. 2, 17. Schweigh. ad Athen. T. 7. p. 151. Boiss. Fhilostr. 353. Heind. ad Piat. Phædr.
280.	Οἷός τε, Huschk. Anal. 162. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 3, 291. Hcyn. Hom. 6, 563. Heind. ad Piat. Gorg. 87· ad Phalar. 248. Seq. infin., Wyttenb. Ep. Cr. 35. Toup. Opusc. 2, 258. Plut. Mos. 1, 8O7. ad Herod. 586. 650.66*9· Eur. Bacch. J233. Seq. μὴ et infin., Heind. ad Piat. Theæt. 318. Οἷός τε, οἷός τι, ad Phædr. 221. Οἷός γε, οἷός τε, 339· Οἷός τε, sine εἰμὶ, Porson. Hec. p. 80. Ed. 2. Οὐχ οἷός τ’ εἰμὶ, οἷός τ’ οὐκ εἰμὶ, Brunck. Aristoph. 2, 213. Ὁ του φέρειν οίον τε ήττων—,Etym. 791* Οἷόν τε ὢν καὶ δυνατὁν, Plato Τ. 1. ρ. 106. Bip. cf. mox. Οἷόν τε, Koen. ad Greg. Cos. 66. 193. Reiz. Acc. 28. Wakef. Alc. 498. ad Phalar. 326. Eur. Hei. 830. Conf. c. οίονται, Wyttenb. ad Plut. 1, 168. ad Lucian. 1, 519. De τε in οἷόν τε, ad Charit. 420. Jacobs. Antb. 7, 323. An dicatur οἷόν τέ γε, Valck. ad Xen. Mem. 249· Οἷόν τε, οἷόν τέ ἐστι, Schneid. ad Œc. 36. Οἷόν τέ ἐστι, cum dat., Dionys. H. 3, 1646. 1683. Ὠς οἷόν τε, ad Mœr. 427. Timæi Lex.
281.	et n. : cum superi., Jacobs. Anim. 174. Ὠς οἷόν τέ γε, Schneid. ad Xen. Mem. 246. Ed. S·:
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Plato de LL. 352. Ast. Εἴπερ οἷόν τ’ ἦν τὸ πολλάκις Α ἁποθνήσκειν. Οἷά τε, Jacobs. Anth. 6, 265. 8, 411. 12, 260. Antiphil. 28. Automedon 11. Antip. Sid.
34.	Huschk. AuhI. 211. Οἷα, οἷά τε, ad Herod. 440. Οἷά τε, οἷά γε, Valck. Callim. 272. 274. Οὑχ οἷά τέ ἐστι, ad Herod. 294. 305. 380. Οἷος ἐξ οἵου γέγονε, Bibi. Crit. 3, 2. ρ. 21. Οἷα ἐξ οἵων, ad Dionys. Η.
4,	2246. Οἵους ἀνθ* οἵων, Jacobs. Anth. 8, 395. Brunck. Soph. 3, 456. ΓΙρὸς οἵους ἄνδρας καὶ πολύ ἀλκιμωτέρους, Dionys. Η. 3, ϊ76ϊ.Ἢοἴη, Heyn. Hom.
4,	293. Οἵῳ σοι ἀνδρὶ, ad Xen. Mem. 2, 9, 3. 3, 11,
1. Οἷον, sc. τρόπον, Quomodo, Brunck. ad Eur. Hipp. p. 362. cf. Ilgen. Hymn. 577• Οἷος δήποτε, ad Charit. 515. Valck. Anim. ad Aminon. p. 2. Thom.
M.	663. ad Diod. S. 2, 442. Soph. Trach. 444. πῶς δ’ οὑ %árépast oïas y ἐμοῦ ; (Plato Theæt. 398. Τοῖς δ’ ἐναντίως ἢ ὡς ἀνδραπόδοις τραψκϊσι.) Οὐδὲν γὰρ οἷον, Aristoph. Λ. 135. De talibus, Ἥγγειλας οἷ’ ἥγγειλας, Markl. Iph. p. 92. Musgr. 649· He-racl. 632. Arcbiloch. 20. Jacobs. Anth. 6, 386. Abrcsch. Æscli. 1, 253. Οὑχ οἷον, μὴ οἷον, Phryn. E Ecl. 162. Οὐχ οἷον — ἀλλ’οὐδὲ, ad Diod. S. 1, 68. 93. 104. ad Phalar. 235. Οὐχ οἷον, οἷα( οἷος, ad Herod. 46. Οὐδὲν οἷον, Nil melius quam, cum iuf., ad Xen. Œc. 3, 14. Οἷον, Mem. 1, 1,9. Casaub. ad Athen. 136. Eur. I011. 1439. Wakef. Eum. 131. II.
Φ. 57. Apud Gramm., Toup. Euiendd. 2, 521. Pro οἵως, ad Callim. 1. p. 38. Pro ὡς, Aristoph. Ὄρν.
224.	Conf. c. καθάπερ, Schneid. ad Aristus. H. A. 325. Diversum a καθάπερ, 267. Οἷον est Exempli causa, sed καθάπερ, Qua ratione, 262. 263. 265. ubi mox eod. sensu ὥσπερ. Ὠς οἷον, Valck. Callim.
227.	257· Jacobs. Anth. 6, 66. Eust. 11. p. 388. Οἷον ὡς, Heyn. Hom. 4, 294. Οἷον εἰπεῖν, Wakef. Ion. 199. Oiov—οὅτω—, Plato Phædr. 279· Οἷον δὲ, Heyn. Hom. 7, 55. Οἷον δὴ, 6, 479- 7, 55. Οἷόν περ, Thom. Μ. 636. Οἷον, οἱονεὶ, 646. Phrvn. Ecl. 146. ad Diod. S. I, 670. Οἷα, ad Charit. 116. 549. Wakef. Here. F. 868. Eum. 797. ad Lucian. 2, 59· ad Od. I. 128. Fischer. Anacr. 21. Seq. gen., Longus p. 11. Οἷα, sc. κακά, ad Xen. Eph. 179* Bast < Lettre 205. cf. 11. O. 97· Οἷα, τὰ δεινὰ, Hesych. Toup. Opusc. 1, 283. Musgr. Iph. T. 343. Rhes.
442.	Οἷα δὴ, Abresch. Lectt. Aristæu. 70. Zeun. ad Xen. K. Π. 341. 356. Toup. Opusc. 2, 199· ad Dionys. H. 1, 289- Huschk. Anal. 34. Οἷα, οἷα δὲ, ad Herod. 115. 342. Οἷα γὰρ οἷα, Alciphr. 358. 405. Bergl. Ὠς οἷα, Bast Lettre 43. Οἷά γε δὴ, Epigr, adesp. 188.” Schæf. Mss. Οἷον ὡς, Lobeck. Phryn. 427. Viile Schn. Lex.]
Etiam Οἵως dicitur, pro Qualiter, Quemadmodum, Quomodo, Aristoph. Σφ. (1363.) Apud Soph. σχετλιασμῷ adhibetur, (Aj. 923.)Ὧ δύσμορ' Αἴας οἷος ὢν, οἵως ἔχεις.
Ατ vero Οἷος tenui spiritu scriptum, Poetis in usu est pro Solus, 11. B. (247.) Ἴσχευ, μηδ’ ἔθελ’ οἷος ἐμιΖέμεναι βασιλεϋσιν, Od. Κ. (495.) Τῷ καὶ τεθνειῶτι νόυν πόρε Περσεφόνεια Οἴῳ πεπνύσθαι, II. Ω. (573.) Οὐκ οΤος* ἅμα τῷγε δύω θεράποντες ἕποντο: Β. (822.) Οὑκ οἷος· ἅμα τῷγε δύω Ἀντήνορος υἷε. Fem. Οϊη, Sola, Od. A. (331.) et II. Γ. (143.) Οὐκ οἴη, ἅμα τᾔγε καὶ ἀμφίπολοι δύ’ ἕποντο. Et in neutro, κλέοε οιον, Solam famam, II. Β. (486.) Ἢμεῖς δὲ κλέος οἷον ἁκούομεν. Affertur ΚΤ Οἷον, pro Solum, Tantummodo, adverbialitcr positum. [“ Οἷος, ad Charit. 261. (735.) ad Lucian. \, 290. Musgr. Iph. Ύ. 1091. Tro. 600. Jacobs. Anth. 7, 16. Wakef. S. Cr. 5, 143. Heyn. Hom. 6, 400. Ὄἷον, 5, 600. Ruhnk. Ep. Cr. 90. Hesiod. Θ. 26.	* Οἷα, Solummodo, ad Lu-
cian. 1, 222. sed v. p. 090.” Schæf. Mss.] Inveniuntur autem et alia duo adverbia, Οἰόθι et Οἰόθεν. Et οἰόθι quidem pro Solum, ex A poli. Rh. 2, (709.) ἀφάσσει δ’ οἰόθι Λητώ. Exp. et Seorsum. Ατ Οἰόθεν, Ab una sola parte, Ab uua solum parte, Ab uno duntaxat loco, μοναχόθεν, Hes. Idem οἰόθεν οἷος exp. ἐκ μόνου μόνος, addens et hanc declarationem, μόνος πρὸς μόνον. Sunt autem illa verba ex Hom. sumta, 11. Η. (39•)Ἢν τινά που Δαναῶν προ-KaXétroerai οιόθεν οιος, Αντίβιον μαχέσασθαι ἐν αἱνῇ δῃιοτῆπ, ubi itidem Eust. exp. μόνος ἐκ μόνον, addens
et hanc exp., εἷς ἐκ του ἑνὸς μέρους. Apud Apoll. Rh. autem 2, (28.) οἰόθεν οἷος exp. μοναχόθεν. Arat, quoque usus est hoc adverbio, (55.) οὑ μὲν ἐκείνῃ Οἰόθεν, οὑδ’ οἷος κεφαλῇ ἑπιλάμπεται ἀστήρ. [“ Apoll. Rh. 1, 270. Heyn. Hom. 5, 315. Οἰόθεν οἷος, ibid. et 346.” Schæf. Mss.] “ Οἰαδὸν, Solum, Solummodo, “ab οἶοε, ut μοναδὸν a μόνος, Nicander Θ. (148.)
“ Χροιὴν δ’ ἀλλόφατόν τε καὶ οὑ μίαν οἰαδὸν ἴσχει “ Τούτο.” “ Οἰόω, i. q. μονόω, Solum reddo, De-“ solo, Destituo, Viduo, II. (Z. 1.) Τρώων δ’ οἰώθη “ καὶ Ἀχαιῶν φύλοπις αἰνὴ, Schol. ἐμονώθη τῆς τῶν “ θεών συμμαχίας, χωρὶς θεών ἐγένετο.” “ Οἰάω, So-“ lus s. Solitarius sum : Hes. οἰῶντα, μονάΖοντα.” ΤΟΙΟΣ, Talis, Hujusmodi, Theogn. (216.) os ποτὶ πέτρῃ Τᾔ προσομιλἠσει, τοῖος ἰδεῖν ἐφάνη. Sæpe autem ei subjungitur οἷος, II. A. (202.) Οὑ γάρ πω τοίους ἴδον ἀνέρας, οὐδὲ ἴδωμαι, Οἷον Πειρίθοόν τε κ. τ. λ. Od. Σ. (135.) Τοῖος γὰρ νόος ἐστὶν ἐπιχθονίων ἁνθρώπων, Οἷον ἐπ’ ἦμαρ ἅγῃσι πατήρ ἀνδρῶν τε θεῶν τε. Alicubi autem contra sequitur τοῖος: sicut τοιἠδε sequitur οἵηπερ ili 11. (Z. 146.) Οἵηπερ φύλλων γενεὴ, τοιἠδε καὶ ἀνδρῶν. Reperitur interdum et in prosa, et nominalim ap. Plut. et Alex. Aphr. Sed ab Hom. adhibetur etiam admirationi, habetque alios præterea usus, de quibus le^e Eust. Quinetiam interdum dicit Τοῖον pro οὕτως, i. e. Ita: Od. Δ. (776.) Ἀλλ* ἄγε σιγῇ τοῖον ἁναστάντες τελέωμεν Μύθον. Interdum et pro οντω λίαν, Ita valde, Adeo, ut exp. Eust.y ili II. Π. (22.) τοῖον γὰρ ἅχος βεβίηκεν Ἀχαιοὺς, ubi tamen fatetur posse et ut nomen intelligi: quod mihi multo magis placet. In VV. LL. huic voci τοῖον expositæ Sic, Ita, Adeo, subjungitur ex Od. A. (209.) τοῖον ἐμισγόμεθ’ ἁλλήλοισι. [“ Musgr. Bacch. 968. Heyn. Hom. 6, 485. Burm. ad Phædr. 172- Mit., ad II. Δ. 390. O. 254. Od. Y. 302. ad Callim. 1. p. 122. 188. Hymn. iu Del. 27. Wakef. Trach. 1117. Jacobs. Anim. 251. Anth. 6, 148. Pro ἀγαθὸς, Heyn. Hom. 5, 347* Conf. c. rotoöros, Boiss. Philostr. 362.: cum τόσος, Jacobs. Anth. 11, 124. Cum infiu., Od. Β. 60. Οἱ μὲν τοῖοι, οἱ δὲ τοῖοι, Epicurus ρ. 10. Schn. Τοῖα, Jacobs. Anim. 132. Τάδε τοῖα, Apoll. Rh. 3, 418. Ὡς—, τοῖα, Heyn. Hom. 4, 479· Ι1• Δ. 146. 280. 488. Τοῖον, adv., ad Od. Η. 30. De quant. primæ, Ruhnk. Ep. Cr. 193.” Schæf. Mss.] “ Τοίως, Taliter, Tali modo.” [* T01 ότροπο$, unde * “ Ύοιοτρόττω$, Tzetz. Ch. 1,536.” Boiss. Mss.] Τοιόσδε, itidem pro Talis, Ejusmodi. Fem. Τοιάδε. Neutr. Τοιόδε : sed hoc τοιόσδε utrisque Scriptoribus commune est. Od. A. (371.) ἀοιδοῦ Τοιοῦδ’, οἷος ὅδ* ἑστὶ θεοῖς ἐναλίγκιος αὑδήν: Ο. (329·) Οὗτοι τοιοῖδ* εἰσίν. Aristot. Rhet. 1. Ἀλλὰ τί τῷ τοιῷδε, ἢ τοῖς τοιοῖσδε. Ibid. Συμβαίνει μέντοι ταῖς μὲν roiavrais ἕξεσι τὰ τοιαΰτα ἁκολουθεῖν, ταῖς δὲ τοιαῖσδε τὰ τοιάδε. Theophr. Ὥσπερ τῶν ἀμπέλων ταῖς μὲν ἡ ὀρεινὴ, ταῖς δ* ἡ πεδινὴ μάλλον ἁρμόττει, καὶ ἐν αὑταῖς ταύταις ai τοιαῖδε ταῖς τοιαῖσδε, Xen. Οἷδα ποτὲ αὑτὸν τοιάδε δια-λεχθέντα, Thuc. Ἑν τῷ τοιῷδε καθεστῶτας, Iu tali statu. Apud Xen. autem (Κ. Π. 3, 3, 18.) Έν τῷ τοιῷδε sæpe legi pro In tali casu, specie, testatur Bud. [“ Κατὰ τοιόνδε, Talem ob causam, Herod. 4,
) 48. Κατὰ τοιόνδε τι, Tali quadam de causa, 50.” Schw. Mss.] Dicitur ETIAM Τοιόσδε τὶς, pro τοιόσδε: ut ποῖός τις pro ποῖοε, Aristot. de Muudo, Τὴν οικουμένην τοιάνδε τινὰ ἱστορήκαμεν, Polvb. 3. Εἰσὶ δὲ συνθῆκαι τοιαῖδε τινές. Sed in VV. LL. scribitur τοῖόσδε, et τοῖοίδε, ac τοῖαίδε, necnou τοῖάνδε, quod fieri non posset, etiamsi cetera illa ferre quis vellet, sed Bud. quoque alleram scripturum sequitur. Præ-TfiKEA Τοιοσδὶ, Attice, itidemque roiovbì, τοιψόι, etc. Apud Aristot. et τοιοσδὶ et τοιονδὶ et τοιωνδὶ observata fuerunt: ap. Aristoph. et Dem. τοιαδί. [“ Τοιόσδε, Ernest. ad Xen. Mem. 1, 1, 1. ad Herod. 233. 248.
292.	492. Heyn. Hom. 5, 212. Musgr. Bacch. 968. Tro. 781. ad Charit. 210. ad Mœr. 107- ad Callim.
2.	p. 12. Democritus Epigr. Seq. inf., ad Phalar-253. De acceutu, Heyn. Hom. 4, 402. 696. Τοιόσδε, τοῖος δὴ, Jacobs. Anth. 12, 93. Τοιόσδε τις, ad Herod. 639. Ὁ τοιόσδε καὶ τοῖος, Jacobs. Antb. 7, 219, Τυιοίδε καὶ τοσοίδε, Boiss. Philostr. 425. Τοιοῖδε (sic,) Plato Phædro 332. Τινὰ τοιόνδε, Dioins. H.
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3, 1346. Τῶν τοιῶνδε ἀνδρῶν, Philostr. 52. Boise. Τοιάδε, Taliter, Ad hunc modum, Brunck. Aristoph. 2, 168. Τοιαδὶ, 141. * Τοιώσδε, Dawes. M. Cr. 354. Schol. Sopii. A j. 68. Tzetz. Exeg. in II. p. 45,
21.	95, 9.” Schæf. Mss. Eust. ad Dionys. P. p. xiii.j Τοιοΰτος, itidem pro Talis, Ejusmodi. Fem. Τοιαύ-τη. Neutr. Τοιοΰτο, et Τοιοῦτον. Od. Π. (94.) ἀέκηπ σέθεν τοιούτου ἐόντος. Et τοιοῦτον, II. Ρ. (643.) Et τοιαντα, ut in hoc versu, Ὤςοἱ μὲν τοιαῦτα πρὸς ἀλλή-Χους ἀγόρευον, Od. Ο. (492.) Ψ. (288.) atque alibi. Thuc. 2j (60.) Καί τοι ἑμοὶ τοιούτῳ ἀνδρὶ ὀργίΖεσθε, ὅς οὐδενὸς ἥσσων κ. τ. λ. Apud Aristoph. autem (Ν. 545.) τοιοῦτος ἀνὴρ etiam pro Qui tali est ingenio. Plato, Ἄλλο δή τι ἢ τὸ τοιοῦτον λέγει, Dem. Τοιούτου αΤάγματος ὄντος, Isocr. Τοιαῦτα λέγειν, ἑξ ὧν τὰς πό-λεις προτρέψουσι πρὸς ἀρετὴν, Æschin. Τοιειύτην ἔχον-τες τὴν δόξαν, Plato Αροϊ. (3.) Οὐχ ὡς ἀτιμάΖων λέγω τὴν τοιαυτην ἐπιστήμην. Et quemadmodum τοιόσδε τις dicitur pro τοιόσδε, vacante particula illa τις, ita ETI AM Τοιοῦτός τις. Sic in fem. gen. τοιαύτη τις, ap. Polyb. (3, 45, 6.) Ἐγένετο δὲ ἡ διακομιδὴ τῶν θηρίων τοιαΰτη τις. Legitur ετ Τοιαῦτ’ ἅττα, ubi vacare itidem existimatur ἅττα, Plato de Rep. 3. Τὰ μὲν δὴ περὶ θεοὺς, τοιαῦτ* ἅττα, ὡς ἔοικεν, ἀκουστέον εὐθὺς ἐκ παίδων. Possit tamen non omnino otiosa videri hæc vocula : sicut nec Quædam, cum dicitur Talia quaedam. Dicitur ETIAM Τοιουτοσὶ pro τοιοῦτος, ut ἕκεινοσὶ pro ἐκεῖνος et οὑτοσὶ pro οὗτος. Lucian. (2, 999·) Τοιουτοσὶ γέρων ἐγενόμην. ITIDEM Τοιουτονὶ pro τοιοῦτον ap. Atheu. legitur, Τοιουτονὶ βρώμα. Dem. autem habet ET Τοιαυτὶ pro τοιαυτα : scribens, Οὐδὲ τοιαυτὶ λέγειν τουτιρ ΗροσετάΓΓετε. “ Αἱτοιαῦτος, “ Talis, Ejusmodi, VV. LL. sed crasso errore, inde “ nato, ut videtur, quod cum inciderent in αιτοιαΰ-“ ται, illud non dividendum animadverterunt, et διῃ-“ ρημένως scr. αἱ τοιανται, e m&SC. ὁ τοιοῦτος, sed ita relinquendum ἀδιαίρετον, et fingendum ei nominati-“ vum talem.” [“ Τοιοῦτος, ad Charit. 210. Valck. Phœn. p. 443. Musgr. Bacch. 968. Bergler. Alciphr. 386. 427. Wakef. Trach. 1117- S. Cr. 4, 152. De quantitate primæ, Toup. Epist. de Syrae. 330. Tam præclarus, Heind. ad Piat. Hipp. 122. Conf. c. οὗτος, Boiss. Philostr. 530. Schneid. Anab. 91. Œc. 17. (7, 35. ?): cum ὅδε, Boiss. Philostr. 593. : cum τοιόσδε, ibid. et 611. Porson. Hec. p. xxxviii. Ed.2.: cum τοσοῦτος, Lobeck. Aj. p. 337. 353. 387. Pleonasmi post T., Heind. ad Piat. Gorg. 159. Post τ. sequitur ipsa descriptio, 172. Τοιοῦτος καὶ — (sequitur descriptio,) Apol. 152. Heind. Ὁ τ., ad Xen. Mem. 1, 5, 2. Fischer. ad Palæph. 92. ad Mœr. 77. Schol. Aristoph. Πλ. 690. ad Dionys. H. 5, 243. 257. Bast Lettre 172. Boiss. Philostr. 478. Τ. τις, Diod. S. 2, 404. Τοιοῦτον, neutr., Duker. Præf.Thuc. 7. ad Mœr. 56. Τὸ τοιοῦτον, ad Lucian. 1, 190. 397. cf. ad Herod. 414. Τὸ δὲ οὐ τοιοῦτον ἄρα ἦν, Bibi. Crit. 1, 3. p. 50. Τοιοῦτο, τοιοῦτον, Zeun. ad Xen. Mem. 1, 2, 8. ad Diod. S. 1, 55. Thom. M. 835. Brunck. Aristoph. 1, 35. Τοιοῦτο cum gen., Schneid. ad Xen. K. *A. 54. (errat.) Τρόπῳ τοιούτῳ, Herod. 9, 84. Ἑν τῷ τοιούτῳ, ὡς έν τοιούτῳ, Lucian. 1, 7ὶ7«ϊ Lucian. Dial. p. 81. Τοιοῦτον ἡμῖν τὸν καλόν ἡνίοχον —έκπέπομφας, h. e. τοιοῦτός ἐσπν ὁ καλὸς ἡνἱοχος, ὅν ἡμῖν ἐκπ. Τοιούτω dual., Steinbr. Mus. Tur. 1, 321. Τοιοῦτοί rives, Bibi. Crit. 3, 2. p. 36. Diod. S. 1, 371· Τοιαῦτα, affirmantis formula, Valck. Phœn. p. 155. Τοιαῦτα καὶ τοσαῦτα, Lucian. 2, 34. ad 35. 225. Τοιουτονὶ, Kuster. Aristoph. 71. Ταυτὶ rotavrì,Ὄρν. 801. Τοιαυτασὶ, Brunck. 3, 156. * Τοιουτόσχημος, Schneid. ad Epicur. 106. Bast. Specim. 29.” Schæf. Mss. “ Eust. Dionys. P. 175.” Wakef. Mss. Sext. Emp. 413.]	“ Τοιουτότροπος, Hujusmodi, Talis,
“ Thuc. (2, 13.) Εἴτι τοιουτύτροπον ἐγένετο, Plato de “ LL. 5. Καθάπερ ὅσα τῶν φαρμάκων τοιουτότροπα, Ut “ medicamenta hujusmodi, Philo de Mundo, (2,113.) “ Σίδηρον γοΰν καὶ χαλκόν καὶ τὰς τ. οὐσίας.” [Herod. 7, 226. “ Nemes. 185. Menand. Rhet. p. 92. e lect. Cod. Par. 1741.” Bast. in Ind. Scap. Oxon. “ He-ringa Obs. 58. Wyttenb. Select. 95. Thom. M. 894. Diones. H. 1, 84. 5, 43. * Τοιουτοτρόπως, (Gl. Hujusmodi,) Tzetz. in Lyc. (492.) p. 645.” Schæf. Mss. PARS XXIII.
Dio Cass. 805.	“ Theoph. Bulg. in Lat. 274.
Ming.” Boiss. Mss. * “ Τοιουτοτροπωτὸς, (a * Toiou-τοτροπόω,) Ditlyra. de Trin. 3, 3. p. 344.” Routh. Mss. * Τοιουτόχροος, Eust. 11. A. p. 762, 12. Hip-pocr. 1212. * " Αὐτοτοιοῦτος, Euseb. Pr. E. 335.” Kall. Mss. * Πολυτοιοΰτος, Eust. II. A. p. 67, 13. β ** Τοιούτως, Taliter, Similiter, Orig. c. Ceis. 2, (76.) p. 10S(=444.)” Seager. Mss. “ Etym. 650, 42.” Schæf. Mss. Greg. Cor. 298. “ Draco Ms. foí. 35.” Bast. in lud. Scap. Oxon.] “ Φιλοτοιοῦτος, Veheuien-“ ter uffectus in aliqua re : aliquando iti vitio, ali-“ quando secus. Butl. ex Aristot. Vide Comm. p. “ 805.” [Aristot. Eth. Nic. 1, 8. * “ Τοιουτώδης, Lucian. 1, 590. Zosim. 470.” Wakef. Mss. “ Hero-dian. Epiiner. 137.” Boiss. Mss.]
ΠΟΛΕΜΟΣ, ò, Bellum : item peculiariter Pugna ; utroque enim modo accipitur ap. Hom. præsertim.
II.	E. (89I.) Αἰεὶ γαρ τοι epis re φίλη, πόλεμοί τε μά-χαι τε, Δ. (310.) πολέμων εὖ εἰδὼς, Od. Δ. (146.) Ἢλθον ὑπὸ Τροίην πόλεμον θρασὺν ὁρμαένοντες : cui simile loquendi genus habes Od. Σ. 375. II. Ω (404.) οὑδὲ δύνανται Ἴσχειν ἐσσυμένους πολέμου βασιλῆες Ἀχαιῶν, ubi dicitur ἴσχειν ἐσσομένονς πολέμοιο, ut ἑρύκειν ἱέμενον νόστοιο, et κατερνκειν λιλαιόμενον ὁδοῖο. Item ap. Hesiod. Ἀ. (113.) λιλαιόμενοι πολέ-μοιο. Rursum 11. Β. (833.) Στείχειν εἰς πόλεμον φθισηνορα : ijuo sensu Ο. (577·) Νισσόμενον πόλεμόν-δε. Ubi etiam ΝΟΤΑ Πόλεμόνδε pro Εἰς πόλεμον, ut λόχονδε. Hesiod. Θ. (431.) εἰς πόλεμον φθισηνορα θωρήσσονται: qua phrasi utitur et Hom. II. A. (226.) Vide locum in Λόχονδε. 11. B. (273.) de Ulysse, Bou-λάς τ’ ἐξάρχων ἀγαθὰς πόλεμόν τε κορύσσων, pro θω-ρήσσων eis πόλεμον, Armans et instruens ad pugnam : (121.)ἍΗρηκτον πόλεμον πολεμίΖειν, P. (243.) πολέμοιο νέφος περί πάντα καλύπτει, Γ. (134.) πέπαυται ττόλεμος: quamobrem milites sedebant Ἀσπίσι κεκλιμένοι, παρά δ’ ἔγχεα μακρ’ ἐπεπήγει. Paulo post, Γήραϊ δὴ πολέμοιο πεπαυμένοι, Α. (422.) πολέμου δ* ἁποπαύεο πάμπαν, Λ. (800.) ολίγη ἀνάπνευσις πολέμοιο, Τ. (201.) Ὁππότε τις μεταπαυσωλὴ πολέμοιο γε-νήται, Π. (630.) Έν γὰρ χερσὶ τέλος πολέμου. Item Ρ. (700.) φέρον ἐκ πολέμοιο, Γ. (428.) Ἥλυθες ἐκ πο-λέμου, Ξ. (43.) λιπών πόλεμον, (Ν. 225.) Ἀνδύεται πόλεμον. Et cum epithetis, Λ. (589·) πολέμοιο δυση-χέος, Ν. (225.) πόλεμον κακόν, Od. Λ. (313.) πολυάϊ-κος πολέμοιο, II. Ξ. (43.) πόλεμον φθισηνορα. In prosa quoque usitatum; sed frequentius pro Bellum. Plato de LL. 12. Πολέμου κοσμήματα, Belli insignia, Cic.: Xen. Ἑλλ. 3, (4, 17·) de Epheso, Πολέμου έργαστή-piov, Plut. Apophth. Πολέμου ορχήστρα, de campis Bœotiæ, Athen. 14. Προγύμνασμα του πολέμου. Item τὰ τοΰ πολέμου, Quæ ad bellum spectant, Res bellicae. Dem. Philipp. 4. Τὰ τοΰ πολέμου πράττοντα, Olynth. 2. (ρ. 23.) Συγκεκροτημἔνοι τὰ τοΰ πολέμου. Quibus adde Isocr. Busir. Τὰ περὶ τὸν πόλεμον μελετάν. Aristot. Polit. 3. Ἡγεμὼν των πρὸς τὸν πόλεμον, Xen. Κ. (2, 1.) Γίγνονται τὰ εἰς τὸν πόλεμον αγαθοί, Æschin. (25.)Ἄνδρα τὰ κατά τὸν πόλεμον λαμπρόν, Virum fortitudine præstantem, Geli. Ubi etiam nota κατά τὸν πόλεμον pro ἐν τῷ πολέμῳ, s. όταν πόλεμος ᾖ, ut Aristot. loquitur. Item cum verbis, Xen. Κ. Π. 1, (6, 19·) Πόλεμον ἄρασθαι πρὸς τούτους. Sic Philo V. Μ. 3. Τοὺς υπέρ Θεού τιμῆς εκούσιον πόλεμον άραμένου* καὶ βραχεί καιρῷ κατωρθωκύταε, Polyb. Ἀνειληφὼς τὸν πρὸς Ἑωμαίους πόλεμον, Cum suscepisset bellum Romanum, ut Liv. 3, (5, 6.) Hero-dian. Φανερὸν ἐγεῖραι πόλεμον πρὸς αυτόν: quomodo et κινεῖν πόλεμον ap. Athen. 12. ἄρχειν πολέμου, 13. Et έκκαίειν πόλεμον. Plut. de Herod. Τὸν πόλεμον i/πό τοΰ Περικλέου: ἐκκεκαῦσθαι. Idem in Alexandro, Ἑπε-χείρει τῷ πολέμῳ, Thuc. 8, (11.) ρ. 20’7• Ἁπτόμενοι τοῦ Ἰωνικοΰ πολέμου, Deni. (157·) Προηγόρευε τὸν πόλεμον, καὶ τοῖς ἔῥγοις ἐξενήνοχε. Sic Plut. (9, 398.) Πόλεμον ἐξενηνοχότα πρὸς τοὺς δανειστείς: quomodo et Lat. dicunt Bellum inferre. Isocr. in Hei. Enc. Ὑπὲρ ταύτης τοσοϋτον συνεστὴσαντο πόλεμον. Sic, Πόλεμον ξυνάπτειν πρός τινα, Thuc. 6’. cui opponit καταλύεσθαι: 3. Ἑε πόλεμον ἀλλήλοις καθέστασαν. Cui simile quod ap. Plut. Thes. legitur, Πρὸς πόλε-
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μον €Tpà7rovTOf Xen. Ἑλλ. 6, (4, 21.) Ἀκηρύκτῳ πο-λέμῳ χρωμένων, pro άκήρυκτον πόλεμον πολεμούντων, Thuc. Πόλεμον ποιούμαι μετά των ξυμμάχων, Bellum gero : quod Hom. dicit πόλεμον πολεμίΖειν. At e Dem. Πόλεμον ποιήσαι τοῖς Άμφικτνόσι, pro Bellum excitare Amphictyonibus. Rursum Thuc. 6,(15.) p. 202. Kράτιστα διαθέντα τὰ τοῦ πολέμου, pro quo habuisti paulo ante in loco quodam Philonis, Τὸν πόλεμον κατωρθωκόται. Plut. Fabio, Τὸν πόλεμον ἢ παντάπασιν ἁνελόντος ἢ τῆς Ἰταλίας ἐκβαλόντος : quo fere modo Secare et Profligare bellum. At Idem (2, 164.) Βαρὺν πόλεμον καὶ ἄσπονδον επανηρημένοι, Cum suscepisset bellum : ἀνειληφὼς πόλεμον. Apud Aristot. Rhet. 8. Οὐ διαλυόμεθα τοὺς πολέμους, ἀλλ’ ἁναβαλλόμεθα : pro quo supra e Thuc. Καταλύεσθαι τὸν πόλεμον. Et ap. Isocr. Archid. Τοῦ πολέμου ποιεῖσθαι τὴν διάλυσιν. Unde Xen. Ἑλλ. 6, (3, 4.) Ἢλθον περὶ πολέμου καταλύσεως : Κ. Π. 7, (5, 17.) Ὁ φιλοπονώτατοι πόλεμος ἀναπέπαυται. Et ap. Plut. Coriol. (30.) Ἀπαλλαγὴ πολέμου ἑπὶ δικαίοις. Dicitur item πόλεμοε aliquorum pro Inter aliquos : Χαλεποί γαρ πόλεμοι αδελφών, quod Aristot. et Plut. ex Eur. afferunt, i. e. Bella et simultates fraternæ, Bella et dissidia inter fratres. In VV. LL. Πόλεμος τών Αἰ-γινητῶν, pro Bellum adversus Æginetas. At Liv. dicit Bellum Romanum pro Adversus Romanos. Adde his et ista : ξενικὸς πόλεμος, ap. Aristot. Polit.
2.	ut ap. Athen. (272.) Ὁ δουλικὸς πόλεμοι, Bellum servile : rursumque ap. Aristot., Ὁ ιεροί πόλεμοι: ap. Æschin. (74.) Ὁ Φωκικος πόλεμος, et Atben., Ὁ Κρισαϊκὸς πόλεμοι, et Thuc. Δωρισκυι πόλεμοι. [“Ad Charit. 317. Ammon. 91. Eran. Philo 170. Lennep. ad Phal. 131. ad Lucian. 1,381. Musgr. EI. 180. Jacobs. Antii. 9, 45. Prælium, Pugna, Toup. Opusc. 2, 38. Jacobs. Spec. 104. Lucian. 1, 397· 471. 523. Dial. p. 58. Græv. Lectt. Hes. 613. ad Diod. S. 1, 466. 480. 604. 2, 488. 500. 511. Arnt-*en. ad Victos. 221. Conf. c. δήμοι, Toup. Emeudd. 2, 355.: cum πολὺς, Lennep. ad Phal. 73. 129· 178. Jacobs. Anth. 6, 229.: cum πόλις, Wyttenb. ad Plut. 1, 350. Lennep. ad Phal. 129- : cum πολέμιοι, ad Diod. S. 1, 84. 154. 242. 2, 535. 614. ad Herod. 708. Schneid. ad Xen. Œc. 33. Tliom. M. 195. 272. T. H. ad Plutum p. 483. Villois. ad Long. 122. Duker. Præf. Thuc. 5. Kustcr. Aristoph. 113. ad Dionys. H. 1,492. 3, 1329- 1459· Sine artic., ad Dionys. H. 3, 1537. Π. καὶ μάχη, Wakef. S. Cr. 3, 177. Here. F. 1171. Trach. 21. Plato Gorg. init. Πόλεμος ἁπάντων πατήρ, ad Lucian. 2, 4. Οι εν τῷ π., Xen. Œc. 5, 19• Εἰσφέρειν π. τινι, ἐκφέρειν π. πρὸς, επί τίνος, Heyn. ad Apollod. 18. Π. θέσθαι, θεῖναι, Kuster. V. Μ. 34. 72. : ποιείσθαι, ποιεῖν, 49• 50. Οὐ πόλεμόν γε ἀγγέλλεις, Heiml.ad Piat. Phædr.
236.	Μετά τὸν π. ἡ σνμμαχία, ad Gorg. 3. Πόλεμόν-δε, Heyn. Hora. 4, 134. Πτόλεμος, Thom. Μ. 803. Jacobs. Anth. 8, 52. Steph. Dial. 26. Brunck. Apoll. Rh. 116. 154. 184. Heyn. Hom. 4, 112. 134. 5, 60. 622. 6, 349. 416. 422. 459- 466. 506. 508. 539- 7, 113. 465. 650. 676. 8, 32. 35. 220.” Schæf. Mss.]
[* Πολεμολαμαχαϊκὸς, Aristoph. Ἀ. 1079·] ITo-λεμοποιὸς, Qui bellum movet, ὁ πόλεμον ποιων s. κινῶν, Qui bella movere aut gerere solet, Aristot. Polit. 5, 1 Ι•Ἔσπ δὲ καὶ πολεμοποιὸς ὁ τύραννοι. Item οι πολεμοποιοὶ exp. Belli auctores: Οἱ αίτιοι τού γί-νεσθαι πόλεμον. [Plut. 7, 275. 302. “ Toup. Opusc. 1,351.” Schæf. Mss. “Appian. 2, J73.” Wakef. Mss.] Πολεμοποιέω, Bellum moveo, Seditiones excito, Xen. Ἑλλ. 5, (2, 21.) Λαμβάνω τουτονὶ Ἰσμη-νίαν ὡς πολεμοποιονντα, Ut belli auctorem. Bud. in-terpr. Inimicos et hostes reddere, citans ex Appiano B. C. 5. Λεύκιον δὲ αυτουι πολεμοποιεῖν εἰς ἀλλή-λουι : qua signif. Thuc. dicit πολεμῶσαι: [Hip-pocr. 1284. Philochorus ap. Schol. Aristoph. Εἰρ.
476.: “ Diod. S. 1, 583.” Schæf. Mss. * “ Πολε-μοστόλιστος, Consi. Manass. Chron. p. 122·” Boiss. Mss. * Πολεμοτρόφος, unde] Πολεμοτροφέω, Bellum nutrio, foveo. Bud. interpr. Bellum duco, Bello, afferens ex 2 Macc. 10, (15.) Τοὺς φυγαδευθέντας τροσλαβύμενοι πολεμοτροφεῖν ἐπεχείρουν: (14.) Γοργίας δὲ γενύμενοι στρατηγοί ἐξενοτρόφει, καὶ παρ’
Α εκαστα πρὸς τοὺς Ἰουδαίους έπολεμοτρόφει. [* Πολε-μοφθόρος, Æsch. Pers. 654. * Πολεμόφρων, Schol. Od. A. 48. * “ Πολεμόχαρτοε, Const. Manass. Chron. p. 120.” Boiss. Mss.] Πολεμηδόκος, ET DoRICIí Πο-λεμαδόκος, Bella suscipiens. Ex Epigr. πολεμαδόκοι ’Αθηναία, Bellona, Bellax s. Bellatrix Minerva, [Anal. 1, 248. Pind. Π. 1, 22. “ Πολεμαδόκος, Jacobs. Anth. 7, 153. 8, 300. * Πολεμάδικός, 7, 153. Wakef. Here. F. 498. * Πολεμητόκος, Ruhnk. Ep. Cr. 247·” Schæf. Mss. Nonn. D. 4, 136. 13, 328. Dorice Πο-λεματόκοι, Orph. H. 31, 10.]
Πολέμαρχος, Dux belli, Penes quem bellftidmini-strandi summa potestas est. Tradunt Athenis fuisse unum e novem principibus qui omnium celeberrimi et nobilissimi habebantur: ad Areopagitas ducere solitum, qui ordinem in bello reliquissent, vel fugiendo defecissent: inquilinos item, qui sine census persolutione agebant, mulctasse: et ut civibus ò αρχών solebat, ita τὸν πολέμαρχον inquilinis jus dixisse : duos ίππάρχουι ei subditos fuisse. Bud. tali men Annot. in Pand. scribit πολέμαρχον uno tantum magistro equitum inferiorem fuisse : hodie Mareschal-lum nominari, tribunum militum Latine posse vocari. Vide et Harpocr.: itera Suid. et Schol. Thuc. 187-meæ Ed. Vide et locum quendam Xenophontis in Λοχαγοί citatum, ubi sermo est περί πολιτικήι μόρας ap. Lacedaemonios. Vide præterea Aristot. Polit. 6. fin., ubi inter alia dicit πολεμάρχῳ ct στρατηγφ incumbere τὰ περὶ τὴν φυλακήν τῆς πόλεως καὶ ὅσα τάτ-τονται πρὸς ται πολεμικοί χρείαι, ut sunt obserationes portarum, murorum munitiones, et hujusmodi. [Æsch.
S.	c. Th. 834. Ch. 1072. Lex. Xen., Polyb. 4, 18,
2.	cf. 9, 17, 3. “ Ruhnk. ad Tim. p. 12. ad Herod. 490. 586. Lex. Herod. 176. ad Charit. 407. Musgr-Rhes. 381. Brunck. ad Æsch. S. c. Th. 830. Pers. 554. * Πολεμάρχης, (Gl. Belligerator,) ibid.” Schæf. Mss. * Πολεμαρχέω, Polemarchus sum, Plut. 8, 280. Pelop. 7. Xen. Ἑλλ. 5, 2, 17· Polyb. 4, 18, 4. Herod. 6, 109. Athen. 609. “Ad Herod. 489-” Schæf. Mss.] Πολεμαρχία, Munus illud τοῦ πολεμάρχου,
C [“ ad Herod. 489·” Schæf. Mss. * Πολεμαρχικός, Phot. Bibi. 183.] Πολεμάρχειος, Ad Polemarchum pertinens, Athen. (210.) Ἑξηγούμενος διάθεσιν κατὰ τὴν πολεμάρχειον στοάν, In polemarchi porticu, ubi fortasse de porticu loquitur in qua jus dicebat. [* Πολεμάρχειον, * Πολεμαρχεῖον, S. * Πολεμάρχιον, Polemarchorum curia, Potyb. 4, 79, 5. Xen. Ἑλλ.
5.	4, 5.]
Ἀνππόλεμος, ὁ, ἡ, Bellum gerens contra, Bello appetens et invadens, Hostis : unde ap. Hes. Ἀντι-πολέμουι, πολεμίουι. Eand. signif. habet Ἀντιπολέ-μιοι. [“ Ἀνππόλεμος, Άντιπολέμιοι, Larcher Herod.
5.	p. 370. Ed. 2., ad Herod. 341. 6l6. 650.” Schæf. Mss.] Απόλεμος, Imbellis: δίαιτα, Plut. Οΐΐι.μοΰσα, Plato de LL., Horat. Imbellis cithara; Carmen imbelle, Stat. Oppositum huic πολεμικοί, Bellax, Bellicosus, Pugnax. Item Imbellis, i. e. luhabilis ad bellum, ut senes qui sunt jam emeriti, aut qui membris truncati obiæsique in prælio fuere. Bud. απόλεμοι interpr. Causarii, απόμαχοι, afferens ex » Arriano, Ἑν ταύτῃ τῇ πόλει κατῴκισε τοὺς ἐθελοντὰς καὶ ὅσοι δια γήραι ἢ πἠρωσιν απόλεμοι ἦσαν. Item, "Οσοι διὰ γῆρας ἤ τινα άλλην συμφοράν απόλεμοι ἦσαν: [cf. 1,669· “Eur. Here. F. 1136. Jacobs. Anim.
266.	ad Lucian. 1, 698. Dionys. H. 3,1506. Brunck. ad Æsch. Pr. 912.” Schæf. Mss.] “ Ἀπτόλεμοε,
“ Imbellis, s. Belli inexpertus, πολέμου άπειροι, Hes.” [Eur. Med. 643.] Ἀπολέμως, Non bellicose nec pugnaciter, More imbellium, [Plato Polit. 307.
* “ Ἀρππόλεμος, Recens miles, Appian. 1, 592.” Wakef. Mss. * Βαθυπόλεμος, Bellicosus, Epith. Martis, Pind. Π. 2, 1. •Δυσπόλεμος, Imbellis, Æsch. Pers, 1008.] Εμπόλεμος, Cujus in bello usus est, Aptus ad bellum. Hes. enim εμπόλεμα exp. τὰ εἰς πόλεμον εύθετα. Perperam igitur ap. Suid. SCRIPTUM, Ἑμ-πολέμια, τὰ εἰς πόλεμον επιτήδεια και εύχρηστα: re-ponendumque εμπόλεμα ex Hes. [Ἐμπολέμια autem legitur in Herod. 6, 56. “ Ἐμπολέμιος, Timæi Lex.
99.	etn., Jacobs. Anth. 7, 410. Abresch. Æsch. 2, 119. 'Εμπόλεμοι, ibid.” Schæf. Mss.] Eύπόλεμοι,
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Habilis ad bellum, Bellicosus, Bellax, Strenuus et . fortis in bello. Opp· τῷ ἀπόλεμος. Epigr. [“ Jacobs. Anth. Proleg. 55. Schueid. ad Xen. CEc. (4,3.) p. 22. Rubnk. ad Tim. p. 12.” Schæf. Mss. Hom. Hvnm. J, 4. * Εὐπολέμως, Dio Cass. 905. * Εὐπολέμεια, Nom. propr., Apoll. Rh. 1, 55. Εὐπτόλεμος, Quint. Sm. 4, 90. 5, 320.] Καλιπτόλεμος, Egregius et strenuus in bello, Bellicosus, Epigr. ΚυνέγειρονΝαυμἇχον, ἡπάντων ἔργακαλιπτολέμων, [“Jacobs. Anth. 8, 401 Schæf. Mss.] Ubi etiam ΝΟΤΑ, Πτόλεμος metri causa pro πόλεμος dici, sicut πτόλις pro πόλις passiin ap. Hom., itidem in compp. sequentibus. [* “ Λιπο-πτόλεμος, Nonn. D. 35. fin. (Διόνυσος.)” Wakef. Mss.
* Μακροπτόλεμος, Theocr. Syr. 1. * Μεγαλοπόλεμος, Joseph. A. J. 12, 11,2.	* “ Πολυπόλεμος, In bello
multum versatus, Athan. 1, 842.” Kall. Mss.] Φιλοπόλεμος, pro quo Poëtæ USURPANT Φιλοπτόλεμος, Belli amans, Bellax, Bellicosus, II. Π. (90.) P. (194.) Τρωσὶ φιλοπτολέμοις, Plut. Fabio (19·) Φύσει τοιοΰτος ὢν, οἵουςὌμηροε μάλιστα καλεῖ φιλοπτολέμονς καὶ ἀγε-ρώχους, ἐν τῷ παραβόλῳ καὶ ἰταμῷ. [* Ἀφιλοπόλεμος, j C^rill. iu Joel. 3. p. 239·] Φυγοπτόλεμος, Qui bellum fugitat, bellicos strepitus ac labores refugit, Qui ὄκνῳ εἴκων Ἀνδύεται πόλεμον, ut Hora, loquitur. Od. Ξ.(213.) οὐκ ἁποφώλιος ἦα Οὐδὲ φυγοπτόλεμος, Nec bellum fugito et pugnam detrecto.
Πολεμικὸς, Bellicus, Militaris, Xen. Ἑλλ. (6, 1, 4.) Πολεμική αρετή: K. Π. 8, (1, 12.) Πολεμικὴ ἄσκησις. Aristot. Politic. 8. Πολεμικοί ἀγῶνες, Thuc. 2, (43.) Πολεμικοί κίνδυνοι, Belli discrimina, Plut. ad Coi. Πολεμικὴ τέχνη, pro quo ap. Aristot. Polit. 1, 3. πολεμικὴ simpliciter, i. e. Disciplina militaris, Ars bellica. Herodian. 7, (1, 14•) Πολεμικῇ ἐμπειρίᾳ:
6, (1, 8.) Πολεμικάὶ πράξεις. Plato de LL. Πολεμικὸς βίοε, Vita militaris, ibid. πολεμικά πλοία, Bellica navigia, Ad belli usus comparata: τὰ εις πολεμικήν ;χρείαν, ut Aristot. loquitur 1. 1 Polit., quibus ibid. opp., τὰ εις εἰρηνικὴν χρείαν, Quorum pacis tempore tisus est. Sic ap. Plut. Πολεμικὸν δόρυ. At πολεμικοί θεοί ap. Piat, sunt potius Belli præsides. Itidem ap. Ovid. Bellica dea, de Pallade. Et, Τὸ πολεμικόν c σημαίνειν, ap. Polyb. (3, 96, 2.) quod Cæsari Classicum canere ; at Bellicum canere Cic. et Liv. paulum diversa signifi, ὑποσημαίνειν τὸ εἰς ἔφοδον: cui opp.
Γὸ ἀνακλητικὸν σημαίνειν, τῇ σάλπιγγι σημαίνειν ἀνά-κλησιν 8. άνάκρουσιν, Revocare, Receptui canere, Signum receptui dare. Item, τὰ πολεμικά, Res bel-licæ, τὰ τοῦ πολέμου, 8. τὰ περὶ πόλεμον, τα κατά πόλεμον, αἱ πολεμικαι πράξεις. Xen. Ἑλλ. 7• Τὸν πρόσ-θεν χρόνον εἰς τὰ πολεμικά καταπονούμενοι: Κ. Π. 1,
(5, 7•) Τὰ πολεμικά ἁγαθοὶ γενόμενοι. Item 8, (6, 5.) et Ἑλλ. 3, (4, 18.) Ἀσκεῖν τὰ πολεμικά. Athen. 13. Ἀσκηθεῖσαν τὰ πολεμικά, In rebus bellicis exercitatam. Rursum Xen. K. Π. 8, (1, 12.)Ταύτην ἀρίστην ἅσκη-σιν πολεμικών είναι: Λ.(13, 6.) Τεχνίτας πολεμικών:
Κ. Π. 4, (1, 2.) Τῶν πολεμικών εργάτης. || Cum vero aliquis πολεμικὸς dicitur, significat Bellax, Bellicosus, φιλοπόλεμος s. εὐπόλεμος: oppositum habens ἀπόλε-μο$. Isocr. Evag. Τοὺς πολίτας ἐξ ἀνάνδρων πολεμικούς, ἐξ ἀδόξων δὲ όνομαστούς ἐποίησεν, Thuc. 1, (84.) ΙΙυλεμικοί τε καὶ εὕβουλοι διὰ τὸ εύκοσμον γινόμεθα, d Aristot. Polit. 1. Παρά θυμοειδέσι καὶ πολεμικοῖς ἀν-δράσι. Item et Xen. Κ. Π. 7, (5, 22.) Οἵτε ύβρισταί ίπποι έκτεμνόμενοι, τοῦ μὲν δάκνειν καὶ ὑβρίΖειν ἁπο-παύονται, πολεμικοί δὲ οὐδὲν ἦττον γίγνονται. Bellicosi,
Ad belli usus habiles. || Accipitur et pro πολέμιος,Tiut.
(9, 730.) Ή μὲν γὰρ κατὰ στέρησιν καὶ ἕξιν ἀντίθεσις πο-λεμικὴ καὶ ἁσύμβατός ἐστι, Privationis et habitus repugnantia hostiliter infesta est et implacabiliter dissentit, Tura. [“ Amnion. 114. Eran. Philo 172. Zeun. ad Xen.
K. Π. 89-111.117· 696. Fischer. Ind. Palæph. ν. Αἰ-χμητὴς, ad Herod. 195. ad Diod.S. 1,64. ad Lucian.
1, 380. Valck. Phœn. p. 623. ad Charit. 446. Π. ἔργα, Dionys. H. 1,315.” Schæf. Mss. Vide Πολέμιος.
* Πολεμικὸν, τὸ, Modus tibialis, Athen. 6l8.] Πολεμι-κῶε, Bellicose, cui opp. ἁπολέμως: ut πολεμικῶς ἔχειν, Bellicoso animo esse, Belli cupidum esse. || Cum vero huic πολεμικῶς ἔχειν additur dat., aut accus. cum præp. προς, significat Hostili animo esse erga. Xen. K. Π. 5, (2, 12-) p. 73. Ὑμᾶς π. ἔχειν προς εαυτόν : paulo post dicit, πολέμιοί εἰσιν αὐτᾤ. Sic Æ-
Α schin. c. Ctes., Π. εἷχον πρὸς ’Αλέξανδρον. Et Isocr. ad Pbil. Εἴτε είρηνικώς είτε π. αἱ πόλεις αύται πρὸε ἁλλήλας ἔχουσι. Rursum Xen. Ἑλλ. 5. Π. ὑμῖν εἶχον οἰ Θηβαίοι. [“Ad Xen. Mem. 2, 6, 18. Zeun. ad
K.	Π. 89. 111. 117. Valck. Phœn. p. 623.” Schæf. Mss.]
Πολέμειος, e quo Ionica dialvsi factum Πολεμἠϊος, ut βασιλίμος e βασίλειος, itidem Bellicus, II. B. (338.) Νηπιάχοις, οἷς οὕπ μέλει πολεμήία έργα, Η. (236.) ’Ηὲ γυναίκας, ἢ οὐκ οἷδεν πολεμήία έργα. Sic Ε. (428.) οὕτοι δέδοται πολεμήία έργα. Hesiod. Ἀ. (238.) πολεμήία τεύχε’ ἔχοντες, Arma bellica, s. Ad belli usus comparata. [“ Ad Herod. 195. 215. 512. 433. ad Callim. 1. p. 252- Ruhtik. Ep. Cr. 101. Valck. Phœn. p. 88." Schæf. Mss. Πτολεμηϊος, Apoll. Rh. 3, 562.] Πολέμιος, i. q. ὁ πολεμικῶς ἔχων πρὸς, Qui animo hostili et bellum inferre cupido affectus est erga aliquem, Infestus; interdum etiam Inimicus. Plut.de Herod. Φωκεϋσιν ἑχθροῖς καὶ πολεμίοις οὖσι. Tbeopbvl. Ep. 27• Λιμόν και στρατιώτην ἔχειν π. Sic 41. Τὴν t ἐρυσίβην έχω π., Bellum mihi infert et me infestas. Xen. K. Π. 3, (1, 22.) Ὠς πολεμίοις αὐτοῖς χρώνται. Idem cum dat., 4. Ἑμοὶ πολέμιοι, i. e. πολεμικῶς ἐμοι ἔχοντες: cui similem locum habes in Πολεμικῶς. Plut. Symp. 3. (p. 565.) Πολέμιόν ἐστι ταῖς κυούσαις, de ruta. Aristot. Πολέμιον δὲ πρόβατον ταϊς μελίτταις: unde Plin. Inimicae &pibus oves. Sic Idem pro his Theophr. Φεύγει ν ὠς πολέμιας θέσης τῆς οσμής, Fugere inimicum odorem : quoniam sc. eo mirum in modum tangitur et læditur. Cum gen. quoque, Aristid. Πολέμιος τοῦ δήμου, Lucian. (2, 924.) Καὶ ποτὸν μνήμης π. Item cum substantivis. Xen. Λ. (13, 10.) Πρεσβεάις ἀποπέμπεσθαι καὶ φιλίας καὶ π. Plut. ai πολέμιοι νῆες. Athen. 10. Πολεμίας σάλπιγγος ἀκοΰσαι. Et πολέμιοι φρυκτοί, Faces hostium adventus indices, Ignes adventum hostium significantes, Plut. Probi. “Ανδρα βαλεῖν πολέμιον, Hostem. Frequentissime autem ὁ πολέμιος pro ὁ πολέμιος ἀνὴρ, Hostis; itidem-que οἱ πολέμιοι: in quibus etiam artic. quoque omittitur interdum. Plut. Probi. Hom. Μέλλων ἁναιρεῖν πολέμιον, Aristot. Pol. 7- Τῷ μηθένα άπεκτακότι πολέμιον. Sæpeuumerus plur. occurrit, Xen. Ἑλλ. 4, (2, 12.) Προσιόντων τῶν π., Plut. Ἑπιόντων τῶν πολεμίων. Idem, Ἑν χερσὶ τῶν π. ὄντων. Idem in Lyc. Ἐπὶ τοὺς αὐτοὺς πολεμίους στρατεύειν. Lucian. (2, 9«) Τοὺς πολεμίους καταρρίπτοντες. Plut. Τρέψασθαι τοὺς π. Itera Thuc. 8. Τούς εγγυτέρω π. ύπολιπόντες. Plut. Apophth. Γινὠσκοντας τὰ τῶν π. Item ΕΤ ἡ πολέμια, pro ἡ πολέμια χωρά, Solum hostile, Hosticum, Xeo.
K.	Π. 3, (3, 9«) Θρεψόμεθα ἐκ τῆς π., Ex agro hostili, Herodian. 7, (2, 6.) Γενόμενος ἐν τῇ π., Hostilem ingressus agrum. Item ἐν πολεμίᾳ exp. non solum In hostico, sed etiam Belli tempore. [“ Πολέμιος, ad Xen. Mem. 2, 6, 18. Zeun. ad K. Π. 89. 111.117. 472. 696. Valck. Phœn. p. 623. Lennep. ad Phal.
179.	Ainraon. 64. Eran. Philo 166. Toup. Emendd.
2,	87. Porson. Med. p. 62. ad Diod. S. 1, 695. 2,
12.	Thom. M. 401. Π., πολεμικὸς, H. Stepb. de Diones. Imit. Thuc., Brunck. Aristopb. 3, 57. ad Diod. S. 2, 289. ad Dionys. H. 1, 593. 4, 2307. 2309. Boiss. Philostr. 391· 513. Schneid. Anab. 49· Πολέμιος et εχθρός conf., Dionys. H. 2, 1008. Πολέμιος et πόλις conf., Wyttenb. Select. 362. Lennep. ad Phal. 129. ad Herod. 456. ad Diod. S. 1, 256. 305. Ή πολέμια, 2, 324. et ν. I., Boiss. Philostr. 632. De fem.,ad Diod. S. 1,682. Π•καὶ εχθρός, Lucian. 2, 210. Τὰ π., Valck. Diatr. 87. ad Herod. 195. 433- 512. ad Diod. S. 1, 64. 363. Plut. Mor. 1, 882. ad Lucian. 1,380. ad Dionys. H. 1, 16. 196. 241.249. 326. 3, 1655. 1778. 1902. Τὰ π. ἔργα, 1, 314. Τα π. ἁγαθὸς, Lennep. ad Phal. 179·” Schæf. Mss.] Ἀν-τιπολέμιος, Hostis, Adversarius, i. q. πολέμιος, Thuc.
3,	(90.) p. 113. Ἄ ἢ μετά τῶν ’Αθηναίων οι σύμμαχοι επραζαν, ή πρὸς τους ’Αθηναίους οἱ άντιπολέμιοι. [Vide Ἀντιπόλεμος. “Dionys. Η. 2, 1053. 1059-3, 1744.” Schæf. Mss. * Αὐτοπολέμιος, Theoph. Simoc. Hist. 2, 4. 13. “ Jo. Cliniae. 341.” Boiss. Mss.
* Προπολέμιος, Dio Cass. 312.	“ Τὰ np., ad Dionys.
H. 1, 427•'* Schæf. Mss.] Πολεμίως, Hostiliter, Hostili atque infesto animo: ut πολεμικῶς supra. Thuc. 3. Τεκμήριου δὲ ὠς οὑ π. έπράσσομεν, Nos uihil
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quicquam hostiliter egisse : 4,(17·) ρ• 127- Λάβετε δὲ Α αὐτοὺς μὴ π., Schol. διαθέσει πολεμικῇ. [“ Ad Xen. Mem. 2, 6, 18. Zeun. ad K. Π. 89.1 í 1. 117· Valck. Phœn. p. 623.” Schæf. Mss.]
Πολεμόω, Ad bellum excito, alicui inferendum instigo, πολέμιον reddo : sicut Suid. πολεμῶσπι exp. πολέμιον καταστήσαι. Pass. Πολεμόομαι, Ad bellum inferendum alicui excitor, Thuc. 1.Ὄ (sc. χωρίον,) μετὰ μεγίστων καιρών οίκειοΰταί τε καὶ πολεμοϋται, Maximis momentis et ad amicitiam adjungitur et ad bellum contra nos gerendum excitatur, s. πολέμιον et perduelle redditur. Ubi etiam nota sibi opponi oi-κειοῦν et πολεμούν. Ex Eod. (1, 57·) Ἐπεπολέμωτο, Hostis factus erat, Hostili animo et infesto esse coeperat. Idem Thuc. voce med. in activa utitur signif.,
5,	(98.) p. 194. Ὄσοι γαρ νῦν μηδετέροις ξυμμαχοῦσι, πῶς ου πολεμώσεσθε αὐτοὺς ; Schol. εἱι πόλεμον ἐμ-βαλεῖτε. Reddere igitur πολεμοῦν possumus etiam Bellis implico. Inter πολεμοῦσθαi et πολεμεῖσθαι passiva, Bud. sic distinguit, 1072. Πεπολέμωται, ὁ εἰς ἔχθραν προαχθεὶς, καὶ πολέμιός τινι γενόμενος, Ηο- Β stili animo esse coepit et inimico ; at vero πεπολεμη-μένος est ὁ πολέμῳ βιασθε'ις καὶ βλαβεις. [“ Mœr. 305. et n., Valck. Anim. ad Ammon. 72. ad Herod. 230. Thom. M. 730.” Schæf. Mss.] Comp. inde Ἑκπολεμόω, i. q. πολεμώ, i. e. πολέμιον reddo, Hostiles inimicitias suscipere contra aliquem jubeo, Dem. (10.)Ὅ πάντεε ἐθρυλλεῖτε, ὡς Ὀλννθίους ἐκπο-λεμῶσαι δεῖ Φιλίππῳ. Et pass. voce ac signif. e Plut. Pericle, Ἑκπεπολεμωμένοι πρὸς αὐτοὺς, Ipsis facti hostes, Cæs. (26.) p. 1321. meæ Ed. Τὸ τῶν Ἑδούων ἔθνος ἐξεπολεμώθη πρὸς αυτόν, qui tamen antea sese fratres Romanorum vocitabant, at tunc τοῖς ἀποστά-rats προσεγένοντο. Sic, Ἑξεπολεμώθησαν πρὸς τους στρατιώτας, Ad bellum inimicitiasque contra milites suscipiendas concitati fuere. Ubi nota etiam ἐκπολε-μοΰσθαι πρός τινα, sicut ἐπολεμοῦν πρός τινα, Thuc.
6,	(77•) ρ. 222. Ὥστε τοὺς μὲν λόγοις ἡμῶν διϊστάναι, τοὺς δὲ ξυμμάχων ἐλπίδι ἐκπολεμούν πρὸς ἀλλήλουε. Ammon. inter έκπολεμώσαι et έκπολεμήσαι id discriminis statuit, ut έκπολεμώσαι sit τὸ εἰς πόλεμον ἐμβα- ι λεῖν: at έκπολεμήσαι sit, τὸ πόλιν ἐξελεῖν. [“ Ad Mœr. 305. ad Herod. 230. 334. 408. Ammon. 47. Valck. Anim. 72- ad Dionys. Η. I, 271. 2, 935. 3, 1404. 3, 1974. Thom. M. 703, Cattier. Gazoph. 18.” Schæf. Mss.] Ἐκπολέμωσις, ἡ, Excitatio ad bellum alicui inferendum, [Plut. Æmil. 13.] Exp. etiam De-bellatio : pro quo potius foret SCR. Ἑκπολέμησις ab Ἑκπολεμέω. Inde et BICOMP. Συνεκπολεμόω, Una hostem reddo, ad bellum contra aliquem suscipiendum incito. Suid., cum πολεμῶσαι exposuisset πολέμιον καταστησαι, subjungit ll. 1. “Έστειλαν δὲ οἱ Τούρκοι πρὸς Ιουστινιανόν πρεσβείαν, ἐφ’ ᾧ συνεκπολεμῶ-σαί γε αυτόν Πέρσαις, Ad bellum contra Persas secum gerendum, Ad se juvandos in bello contra Persas gerendo, aut suscipiendo. Comp. ad eod. πολεμόω, ETIAM Προσπολεμόω, Insuper hostem facio, Hostem facio præter eos qui jam ad bellum inferendum excitati sunt, Præter alios perduelles, ad perduellionem excito. Qua signif. et media vox usurpatur. Thuc. 3, (3.) p. 84. Μέγα μὲν ἔργον ἡγοΰντο είναι Λέσβον προσπολεμώσασθαι, Schol. πρὸς τοῖς οὖσι πολεμίοις καὶ αὐτὴν πολεμίαν ποιῆσαι.
ΠολεμίΖω, ίσω, Bello, Belligero, Bellum gero ; interdum etiam Pugno, Depugno, Decerto. II. Y. (333.) Ἀντὶ [ΆντΓ] Ἀχιλλῆος πολεμίΖειν ἠδὲ μάχε-σθαι, Β. (452.) εν δὲ σθένος ὧρσεν ἑκάστῳ Καροίῃ άληκτον πολεμίΖειν ἠδὲ μάχεσθαι, ubi etiam nota copulari ab eo πολεμίΖειν et μάχεσθαι: A. (168.) ἐπὴν κεκάμω πολεμίΖων. liem cum dat. personæ, O. (539•)Ἕως ὅ τῷ πολέμιΖε μενών, ίτι δ’ ἔλπετο νίκην. Aristoph. etiam cum dat. instrumentali : N. (419.) πράττων καὶ βουλεύων καὶ τῇ γλώττῃ πολεμίΖων. Item πόλεμον πολεμίΖειν dicitur Ut πόλεμον πολεμεῖν. II. Β. (121 .)Ἄπρηκτον πόλεμον πολεμίΖειν. Pass. voce et signif. Opp. K. 3, (209·) Παιδὶ λυγρῷ πολεμιΖομὲ-νῳ μήτηρ ἐπαμύνει, Nato qui ab hostibus bello appetitur. Sicut vero metri causa Πτόλεμοε interdum usurpant Poëtæ, ita ETIAM ΓΙτολεμίΖω pro πολεμίΖω, tum quoque cum metrum id non requirit, Od. Ξ. (240.) Ἔνθα μὲν εἰναετὲς πτολεμίΖομεν υἷες Αχαιών,
Ubi toto novennio bellum gerebamus. Nisi potius scr. πολεμίΖομεν. At metri causa II. B. (328.) ro-σαΰτ’ ἔτεα πτολεμίξομεν, Bellum geremus. [“ ΠολεμίΖω, ad Xen. Mem. 4, 2, 29* ad Herod. 483. Pugno, Decerto, Græv. Lectt. Hes. 613. ΠολεμίΖω, Heyo. Hom. 6, 91. 7, 776. ΠτολεμίΖω, 5, 490. 599· 6,.409· 7,36.” Schæf. Mss.] Gkrund. Πολεμιστέον, Bellandum est, Belligerandum est, pro quo Attice Πο-λεμιστέα, ut Aristoph. Πλ. (1085.) έ,υνεκποτέα έστί σοι καὶ τὴντρύγα, pro συνεκποτέον. Thuc. Πολεμιστέα τοῖς Ἀθηναἱοις εἷναι. Πολεμιστὴς, Bellator, Habilis ad bellum. Hom. substantive plerumque usurpat: Ut II. E. (289·) Y. (78.) Αἵματος ἆσαι Ἄρηα ταλαύ-ρινον πολεμιστήν, ubi ταλαύρινος πολεμιστὴς dicitur, ut Η. (239·) ταλαύρινον πολεμίΖειν: Ε. (571.) Αἰνεία* δ’ οὐ μείνε, θοός περ ἐὼν πολεμιστὴς : Ν. (300.) ὅστ’ ἐφόβησε ταλάφρονά περ πολεμιστήν : Κ. (549·) γέρων περ ἐὼν πολεμιστής : Ρ. (26.) ἐλέγχιστον πολεμιστήν Ἔμμεναι. Utitur et Plut. Fabio, dicens, *Ἰππον πολεμιστήν έόωρησατο, Virg. Bellator equus, Bellator ; Turnus. At substantive Bellator usurpatur cum ab aliis, tum a Claudiano, dicente Felix bellator, Bellator severus. [“ Wessel. ad Herod. 91. Diss. 138. Diod. S. 2, 333. Heyn. Hom. 8, 415. Conf. c. πολεμικός, Boiss. Philostr. 581.” Schæf.*Mss. Πτολεμι-στὴς, Theocc. 15, 51. * “ Πολεμιστὴρ, Heyn. Hom. 8, 415.” Schæf. Mss.] Πολεμιστήριοε, ὁ, ἡ, quod et ipsum signif. Bellator, Aptus ad bellum, Aptus ad usus bellicos, Aristid. Ἴππων π. ὀχήματα, ubi ίπποι πολεμιστήριοι, ut paulo ante e Plut., ίππος πολεμιστής, Bellator equus. [“ Sic ap. Herod. 1, 1921 ίππων π., ubi alii Codd. πολεμιστέων.” Schw. Mss.] At ex Heraclide, Π. ασκήσεις ὑπογυμνάΖειν, Bellicis studiis exerceri, ubi πολεμιστήριοι ασκήσεις dicuntur ut a Xen. πολεμικής ἀσκήσεως ένεκα : qui etiam ἄσκησις πολεμικών dicit, sicut ἁσκεῖν τὰ πολεμικά, Ut in Πολεμικός videbis. Porro sicut sunt πολεμιστήριοι ίπποι tum ap. Aristid. 1. c., tum ap. Xen. Ἰππ. (1, 2.) ita et πολεμιστήρια άρματα, Currus bellici, [Herod. 5,
113-3 ut Tat. Hasta bellica, Navis bellica, et Equus 3 bellicus : ita ut πολεμιστήριος hic i. sit q. πολεμικός. Xen. K. Π. 6, (ì, 17·) Πολεμιστήρια κατεσκενασεν άρματα, τροχοῖς τε ἰσχυροῖς, ἄξοσί τε μακροῖς. Apud Etind. sine άρματα : 8, (8, 12.) Γινώσκουσιν οια σφίσι τὰ π. υπάρχει: sed illud άρματα e praecedentibus subauditur. ibici. dicit Δρεπανηψόροις άρμασι χρώνται. Utitur et Aristoph. sine adjectione substantivi, N. (28.) Πόσους δρόμους ἐλᾷ τὰ π., ubi Schol. annotat, πολεμιστήρια secundum quosdam Athenis esse ἀγῶνα δρόμου : sed ita vocari etiam τὰ πολεμικά άρματα, ἐφ’ ὧν οπλίτης ἐπιβέβηκεν ἅμα τῷ παραβάτῃ. [“ Ad Herod. 91. 434. ad Diod. S. 1, 64. Aristoph. Ἁ. 572. Eíp. 235. Dionys. H. 2, 1117.” Schæf. Mss. * Πο-λεμίστρια, Æsch. Choëph. 422. * “ Πολεμιστρὶς ναῦς, Tzetz. Ch. 1, 876.” Elberling. Mss. * Πολεμιστὸς, unde * Ἀπολέμιστος, poëtice * Άπτολέμιστος, Athen. 524. * ἈνππολεμίΖω, Suid. 1, 50. 3, 139· ex Jose-pho. * ἙκπολεμίΖω, unde * “ Ἐκπολεμιστὴς, J. Poli. 1, 156.” Kall. Mss.] ΣυμπολεμίΖω, Una bellum gero, Belli gereudi socius sum, Adjuvo in bello, i. q. συμ-D πολεμέω.
Πολεμέω, i. q. πολεμίΖω, sed in prosa usitatius quam istud, i. e. Bello, Belligeror s. Bellum gero : cui opp. εἰρήνην ἄγω, ap. Isocr. Encom. Evagoræ: ut et ap. Thuc. 5, (76.) p. 190. Δύο λόγω φέρων ἐς τὸ "Αργος, τον μὲν, καθότι εἰ βούλονται πολεμεῖν, τὸν δ’, ώς εἰ ειρήνην ἄγειν. Apud Athen. 7• ἐπιμελεῖσθε τοῦ κακώς ποιεῖν, Πολεμοϋντες, άλλήλους, Plut. (8,
125.) Πολεμοῦσι δὲ αετοί καὶ δράκοντες, κορώναι καὶ γλαύκες, Bellum inter se gerunt, Dem. (17.) Τὴν τοῦ πολεμεῖν εμπειρίαν κτησάμενοι, Bellandi peritiam. Lucian. (2, 270.) Τὴν εν τῷ πολεμεῖν κουφότητα. Item Clim accus. πόλεμον : sicut Hom. πόλεμον πολεμίΖειν. Dem. Πολλοὺς υμείς πεπολεμήκατε πολέμους, Multa bella gessistis ; itiriemque passive πολεμείται ὁ πόλε-μος, Bellum geritur. Xen. Ἑλλ. 5. Φανερῶς κατά θά-λατταν ἐπολεμεῖτο ὁ πόλεμος. E Thuc. πολεμώ εναντία σοι, Tecum belligero, puguo. Item cum præpp. μετὰ et πρὸς, ut Latine quoque Bellum gero cum, Bellum gero adversus, Belligero cum, Bello cum. Apoc. 13, (4.) Τίς δύναται πολεμῆσαι μ$τ’ αυτού ; ut
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Cic. Bellare cum diis, Bellare cum Ætolis ; 12, (7.) Ἐπολέμησαν κατὰ τοῦ δράκοντος. Thuc. 1, (141.) Πολεμεῖν δὲ μὴ πρὸς δμοίαν ἀντιπαρασκευὴν ἀδύνατοι, Bellum gerere adversus disparem apparatum. Sic Plut. Solone, Ἐπολέμησαν περὶ τούτου πρὸς ἅπανταε, Hujus rei gratia cum universis bellum gessere, ubi πολεμεῖν περί τίνος, ut dicit Tac. Cum Marius et Sylla de eo præcipue bellarent. Sæpius cum dat.: quod io Lat. lingua imitatus Stat, dixit, et magno bellare parenti, pro Bellare cum m. p. Itidemque Virg. placitone etiam pugnabis amori ? pro Pugnabis cum, Pugnabis contra. Thuc. 5, (48.) p. 182. Γινόμενης ξυμμαχίας, τοῖς αὑτοῖς πολεμεῖν καὶ εἰρήνην ἅγειν. Dem. (48.) Ἴνα μὴ μόνον τοῖς ψηφίσμασι καὶ ταῖς εττιστόλαίκ πολεμήτε Φιλίππῳ, ἀλλὰ καὶ τοῖς ἔργοις, (ubi etiam nota dat. instrumentalem : ut ap. Sil. Bellare manu, Bellare ense. Plut. Alex. Δαρείῳ ὑπὲρ ἡγε-μονίαςπολεμεῖν: sicut Dem.(236.,)sed metapb.,Ὑπὲρ οὗ καὶ τότε καὶ νϋν καὶ ἀεὶ ομολογώ πολεμεῖν καὶ διαφέ-ρεσθαι τούτοις, Cum his bellare, decertare, pugnare. Ubi nota etiam πολεμεῖν περὶ, sicut paulo supra πολεμεῖν ὑπέρ. Cum solo dat., Plut. Πολεμῆσαι τοῖς οἰ-κέταις ἀποστᾶσι, ubi de servili,bello loquitur. Idem, ΣτασιάΖοντες ἀλλήλοις καὶ πολεμοῦντες. Idem cum accus. quoque junxisse videtur, de Odio et Invidia, non procul ab initio, Μισοῦσι δὲ ἄλληλα καὶ ἀπεχθά-νονται καὶ πολεμοῦσιν ὥσπερ άπιστους τινὰς, Inter se bellant, Se mutuo infestant, Se oppugnant mutuo. Sed videtur reponendum esse ὥσπερ πρὸς ἀπίστους, aut ὡς πρὸς ἀπ. Πολεμώ metaphorice pro Vexo, ut et vernacula lingua dicimus, Faire la guerre à quel-qu’un : pro Vexare eum, Negotium ei facere. Xen. Κ.Π- 1, (3, 10.) Ἀλλὰ τί ποτέ σὺ, ὦ παῖ, τῷ Σάκᾳπο-λεμεῖς ; || At πολεμεῖν τῷ πολλῷ χρόνῳ, Pugnare cum opinione jam inde a multis aunis recepta, Veteri opinioni et dudum recepta» repugnare, Plut. Thes. (10.) Οἱ δὲ Μεγαρόθεν συγγραφεῖς ὁμόσε τῇ ῴί/μῃβαδί-Ζοντες, καὶ τῷ πολλῷ χρόνῳ, κατὰ Σιμωνίδην, πολε-/ιοῦντες, οὕτε λῃστὴν οὕτε ὑβριστὴν γεγονέναι Σκίρωνά
Γισι. Sic de Iside et Osiride, Ὀκνῶ δὲ μὴ τοΰτο τὰ ακίνητα κινεῖν, καὶ πολεμεῖν οὐ τῷ πολλῷ χρόνῳ, κατὰ Σιμωνίδην, μόνον, πολλοῖς δὲ ἀνθρώπων ἕθνεσι καὶ γένεσις Unde etiam apparet Simonidem olim eo loquendi genere usum fuisse. ǁ Πολεμέ-ομαι, Bello appetor, lacessor et invador, s. Belligeratur mecuro, Bellum mihi infertur, Oppugnor-Dem. (240.) Ἢγον τὴν εἰρήνην ἄσμενοι, καὶ αὐτοὶ τρόιτον πνὰ ἐκ πολλοῦ πολεμούμενοι, Bello vexati et infestati: (113.) Αὐτὸςμὲν πολεμεῖν ὑμῖν, ὑφ’ ἡμῶν δὲ μὴ πολεμεῖσθαι. Itidem Plut. de Deo Socr. Εἰ πολεμεῖσθαι πυθόμενος ἡμᾶς, ἕπλευσας ὅπλοις καὶ βέ-λεσιν ἡμᾶς ὠφελήσων. Necnon Synes. πολεμουμένην χωράν dixit Bello infestam, Bud. Idem eadem si-gnif. dixit, Ep. 62. Παραλαβών πολεμουμένας τὰς πόλεις, Bello petitas, exercitas. Sic et Isocr. ad Phil. de Lacedæmoniis, Πολεμοῦνται ὐπὸ των την χωράν αὑ-τῶν περιοικουντων. Paulo post dicit, Οὐδένα δὲ χρό-νον διαλείπουσιν οἱ στρατεύοντες ἐπί τινας ἢ μαχόμενοι προς rivas, ἢ βοηθοΰντε* rols ἀπολλυμένοις αυτών. Nisi quis forte a πολεμόω hoc πολεμοῦνται deducere malit. ǁ Alias πολεμεῖται dicitur etiam pro Bellatur, Belligeratur; imo et πόλεμος πολεμεῖται, quod e Dem. attuli supra in Πολεμέω. Afferturque e Thuc. Πολεμεῖσθαι ὑφ’ ἡμῶν, pro A nobis bellum administrari. ǁ Præterea πολεμοΰμαi tradunt accipi etiam pro πολεμῶ, Bellum gero, Belligero, itidemque no-λεμήσομαι activa signif. a Thuc. usurpari existimatur; sed nulla ejus usus exempla proferuntur. [“ Fischer. Ind. Palæpli. v. Ἁμιλλᾶσθαι, Abresch. Lectt. Aristæn. 144. ad Xen. Eph. 197« ad Diod. S. 1, 150. 157. 263. Alciphr. 324. Toup. Emendd. 3,
191.	Tbora. M. 703. Mare, de V. Thuc. p. 5. K11-ster. V. M. 67. Odi, Plut. Mos. 1, 764. Aversor, ad Jambl. V. P. 509- Discepto, Diod. S. 11609· Pugno, 2, 28. 496. 502. 503. De constr., ad Charit. 615. Jacobs. Antii. 10, 10. Brunck. Aristoph. 2, 30. Schol. ad Plutum p. 357· H., ad Dionys. H. 3, 1779. 4, 2204. ad Diod. S. 1, 574. 2,24. 112. 389-500. 510. Add. ad p. 113. Bast Lettre 78. Cum accus., 77' Heyn. ad Apollod. 6l0. 642. 882. Fi-
scher. ad Palæph. 74. ad Diod. S. 1, 305. 310. 367, Chishull. Autiq. As. p. 86. ad Dionys. H. 1, 575. 2, 795- 925.1120. Boiss. Philostr.650. Πολεμεῖν ἀπὸ—, Heind. ad Piat. Phædr. 296. Πολεμεῖσθαι υπό rivos, Diod. S. 1, 7OI. 712-Πολεμούμενοι et πολέμιοι conf., ad 2, 465.’’ Schæf. Mss.] Indk Πολεμητέο»', i. q. πολεμιστέον, Bellandum est, Belligerandum est, Ari-Stot. Khet. 1. Συμβουλεύειν Αθηναίοις εἰ πολεμητέον ἢ μὴ πολεμητέον. [Aristoph. Ἀ. 496.] Porro sicut docui Attice dici πολεμιστέα pro πολεμιστέον, sic ET Πολεμητέα Attice itidem usurpari pro πολεμητέον sciendum est : Π. ἦν αὑτοῖς. Sicap. Suid. Π. σφίσιν ἅμα ἦρι ἀρχομένῳ ἐπΓΡωμαίους ἔδοξενεἷναι. Item, Π. εἶναι ἐν τάχει, i. e. δεῖν πολεμεῖν. Inde et desiderativum VFRB. Πολεμησείω, ut ὀψείω, γαμησείω, et similia, Bellare gestio, cupio. Adverbum redderes Bella-turio. Suid. exp. πολεμικῶς ἔχω, afferens e Thuc. 1, (33.) item πολέμου ἐπιθυμῶ, addens h. 1. Χοσρόου δὲ πολεμησείοντος ὡς ᾔσθετο Ἰουστινιανός. His addit hunc versum Iiom., qui legitur II. Ξ. (37.) ὀψείοντες ἀϋτῆς καὶ πολέμοιο. Ubi etiam ΝΟΤΑ Ὀψείω. [“ Pier-son. ad Mœr. 14. Bergler. Alciphr. 56. Marcell. de V. Thuc. p. 8.” Schæf. Mss. “ Anna C. 411.” El-berling. Mss. * Πολεμητὸς, unde] Ἀπολέμητος, ὁ, ἡ, Bello non vexatus, Bellicis turbis carens. E Luciano (1, 263.) Ἀ. αρχή, Principatus de quo non pugnatur-[“ Ἀπολέμητος εἰρἡνη, Inexpugnabilis pax, dicitur Christus, Method. 436.” Kall. Mss.] Δυσπολέμητοε, Qui debellari vix potest, Qui bello ægre capi potest, πολέμῳ δυσάλωτος, Cum quo bellum gerere difficile est, Isocr. Paneg. ΘαυμάΖουσι τὸ μέγεθος των βασι-λέως πραγμάτων, καί φασιν αυτόν εἶναι δ. Sic Dem. [41. 156.] CONTRA Εὑπολέμητος, [J. Poli. 1, 158.
*	Πολεμηπκος, * Πολεμηπκῶς, Schæf. ad Schol. Apoll. Kh. 180. “ Πολεμητικὸς, ad Charit. 702.
*	Πολεμητήριος, ad Dionys. H. 2, 1117.” Schæf. Mss.
*	Πολεμητήριον, i. q. υρμητήριον, Polyb. 4, 71, 2.
*	“ Πολεμήτωρ, Bellorum incensor, dicitur Diabolus, Method. 441. Andr. Cr. 302.” Kall. Mss. Tzetz. Hom. 87· Eand. vocem Oppiano K. 3, 204. e Cod. Reg. Paris, restituit Hermann. ad Orpb. p. 740.]
[* Ἀναπολεμέω, Strabo 17- p· 1189· * Ἀναπολέ-μησις, 11. p. 476=779·] Ἀντιπολεμέω, Belligero adversus; Bello lacessitus, vicissim bello infesto. Thuc. 1, (23.) Ηρημώθησαν αι μὲν (sc. πόλεις) ὑπὸ βαρβάρων, αἱ δὲ υπό σφῶν αυτών ἀντιπολεμούντων, Ab ipsis inter se bellantibus. [* Ἀνππολέμησις, Gl. Rebellatio. * “ Ἀποπολεμέω, Heindorf. ad Piat. Phædr. 296(=207 = 200.)” Schæf. Mss.]
Διαπολεμέω, Bello decerto, Belligero et dimico, Depugno, Decerto, Plato Ep. 6. "Οσοι μὴ ὑπὲρ τῆς κοινής ἐλευθερίας διεπολέμησαν πρὸς τὴν τυραννίδα, Quicunque non pro communi libertate depugnarunt adversus tyrannidem. Sic Plut. Pericle, Διαπολεμή-σας πρὸς ’Αννίβαν. Idem cum dat. in Fabio, Διεπο-λέμησε τούτοις. Thuc. absolute posuit, 6, (37·) p. 210. Ἰκανωτέραν ἡγοῦμαι ΣικελίανΠελοποννήσου δια-πολεμῆσαι, ubi Schol. διενεγκεῖν τὸν πόλεμον, quo genere loquendi utitur idem Thuc. eod. 1. p. 215., Δηλονότι περιγενέσθαι διὰ πολέμου. Porro sicut dicitur πολεμεῖν πόλεμον, ita et διαπολεμεῖν πόλεμον : quod signif. potius Conficere bellum. Etpass. δια-ττολεμεϊται πόλεμος, Conficitur, Finis ei imponitur. Thuc. 7, (14·) p* 237· Διαπολεμήσεται αὑτοῖς ἀμαχεὶ εκττολιορκηθέντων ημών ὁ πόλεμος, ubi Schol. κάτεργά-σθήσεται. [Jambl. V. Ρ. 456. Κ. “ Wakef. S. Cr. 3, 177· Diod. S. 2, 1. 18. 19· Boiss. Philostr 338. 449-557- De constr., ad Diod. S. 1, 715. 2, 496.” Schæf. Mss.] Διαπολέμησις, ἡ, Depugnatio, Decertatio, sc. quæ bello fit, [Thuc. 7, 42. Dionys. H. 692, 4. * Προσδιαπολεμέω, Dio Cass. 210.]
Ἑκπολεμέω, Debello, Bello devinco, etiam expugno. Sic enim Ammon. accipere in Ἑκπολεμόω supra videbis. Quod vero ap. Thuc. legitur, 6,(91.) p. 228. Καὶ τὰ ἐνθάδε χρὴ ἅμα φανερώτερον ἐκπολε-μεῖν, Valla sic interpr. est, Et quod ad hæc loca pertinet, debetis ex iis apertius bellum Atheniensibus inferre. [“ Ammon. 47. Valck. Anim. 72. Diod. S. 2, 537· ad Dionys. H. 2, 935.3,1974. Cattier. Gazoph. 18.” Schæf. Mss. *Συνεκπολεμέω, Diod. S. 15. p. 470,
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13.	16. ρ. 532, 41. LXX. Deut. 1, 30. 20, 4. Jos. 10, 4. 23, 10. Sap. 5, 10.] Ἐμπολεμέω, Bellum gero in, Suid. 'Ε,μπολεμώσαι, τὸ πολεμίους ποιῆσαι, οἷον ἐπὶ πόλεμόν τινας παροξΰναι* Ἐμπολεμῆσαι δὲ, τὸ εκττορθή-σαι. Sed ibi pro Εμιτολεμωσαι SCR. Ἑκπολεμῶσαι, ITIDEMQUE Ἑκπολεμῆσαι pro Ἐμπολεμῆσαι, Ut etiam ex Ammonio patet, cujus verba in Ἑκπολεμόω citavi. Ἐπιπολεμέω, Belligero adversus, Bellum infero, Bello invado, appeto, ut επιστρατεύω, Expeditionem suscipio adversus. Sicubi vero legatur ἘΗϊπολεμόω, significabit Excito ad bellum suscipiendum, Hostem alicui facio.
Καταπολεμέω, Bellum pero contra, Bello appeto, Oppugno, i. q. πολεμῶ κατὰ, Debello, Plut. Cæsare p. 1321. meæ Ed. Ἐνταῦθα δὲ αὑτῷ τῶν πολεμίων ἐπιπεσόντων, καὶ περισχόντων μυριάσι πολλαῖς, ὁρμή-σας διαγωνίσασθαι, τοῖς μὲν ἄλλοις καταπολεμῶν ἐκρά-τησε, χρόνῳ πολλῷ καὶ φόβῳ καταβιασάμενοι τοὺς βαρ-βάρους. Tbuc. cum dativo etiam instrumentali junxit, ut et πολεμεῖν supra : 4, (86.) p. 149· Οἷς τοὺς Ἀθηναίους ἐγκλήμασι καταπολεμοϋμεν. Idem utitur et passivo, 6,(16.) p. 202. Πρότερον ἐλπίΖοντες αὑ-τὴν καταπεπολεμῆσθαι, ubi de Athenis sermo est, et videtur significare Exhaustam esse bello vel bellicis sumtibus. Hes. καταπολεμώ, νικῶ: itidem Lat. Debello significat Bello devinco et expugno. [“ Wyt-tenb. ad Plut. de S. N. V. 37· Select. 330. ad Diod. S. 1, 463- 719. 721. 2, 70. 79- 263.” Schæf. Mss, “ Cum gen., Clem. Alex. 871.” Wakef. Mss. Ælian. V. H. 4, 8. Thuc. 2, 7•] Καταπολέμησις, ἡ, Oppugnatio, Debellatio, καταγωνισμός. E Thuc. [* Κατα-πολεμητὸς, unde * Ακαταπολέμητος, Epiphan. 2, 20.
*	Δυ ακαταπολέμητος, Diod. S. 2. p. 92, 7.	* Συγκα-
ταπολεμἐω, 16. p. 521, 41.; 19* p* 678, 34. Strabo 18. p. 926. Herodes de Rep. 222.]
Προπολεμέω, Belligero pro, Pugno pro s. Propugno : ut προμάγομαι, et πολεμώ υπέρ. Aliquando absolute sine casu ponitur: Aristot. Polit. 2. Διαιρείται γαρ εἰς δύο μέρη τὸ πλήθος τῶν οἰκούντων* τὸ μὲν, εἰς τοὺς γεωργούς* τὸ δὲ εἰς τὸ προπολεμοῦν μέρος. Itidem Philo V. Μ. 1. Πεντακοσιαστὴν δὲ μοίραν οϊ προπολεμήσαντες ε'ισήνεγκαν, Qui pro cetera multitudine pugnarant. Sed et cum gen.: ut Æschin. de Male gesta Legatione, Οἱ τῆς πόλεως προπολεμοῦντες. Sic Plut. Pericle, Προπολεμοῦντες αὐτῶν. Et Greg. Naz. Προπολεμοῦντες τοῦ γράμματος, Propugnatores literæ. Idem et sine casu, Προπολεμῶν κατὰ τῶν θη-ρίων, Adversus feras propugnans. [“ Wyttenb. Select. 326. Thom. M. 156. Diod. S. 1, 717- ad 719-2, 466. Dionys. H. 2,1153. Brunck. Aristoph. 3, 57. (* Προπολεμητὴρ, unde *Προπολεμητήριος, e quo)
*	Προπολεμητήριον, ad Diod. S. 1,718. ad Corn. Nep. 97. Stav.” Schæf. Mss.]
Προσπολεμέω, Bello cum, s. Belligero contra : qua signif. dicitur etiam πολεμώ πρός. Nam προσπολεμῶ σοι exponunt Bellum tibi infero, Tibi adversos, [j Alias significat Bellum gero cum, i. e. Belli socius sum, Bello adjuvo, i. q. συμμαχέω, Plato de Rep. 1. de justo, Ἐν τίνι πράξει καὶ προς τί ἔργον δυνατὠτατος φίλους ὠφελεῖν καὶ ἐχθροὺς βλάπτειν ; respondetur, ἐν τᾤ προσπολεμεῖν καὶ συμμαχεῖν. Nisi forte subaudiendum hic fuerit τοῖς ἐναντίοις. Nam et Thuc. hoc verbo in præcedenti signif. usus est: 8, (96.) p. 294. Ἐν τούτῳ Λακεδαιμόνιοι Ἀθηναίοις πάντων δὴ ζνμφορώτατοι προσπολεμήσαι ἐγένοντο, Hic Atheniensibus commodius fuit gerere bellum adversus Lace-dæmonios quam ullos alios. Et mox, de Syracusanis, Μάλιστα γαρ ομοιότροποι γενόμενοι, [άριστα καὶ προσεπολέμησαν, Optime se in bello adversus Athenienses gesserunt, Optime bellum adversus Athenienses gestum administrarunt. [“Thom. M. 841. ad Diod. S. 2, 466. Cattier. Gazoph. 90. Lex. Xen.” Schæf. Mss.]
Συμπολεμέω, Una belligero, Belli gerendi socius sum, i. q. συμμαχέω, In bello gerendo adjuvo, Subsidio sum, Commilito sum, Communiter bellum gero, Plato Epist. 7. Οὔτ* οὖν ηλικίαν ἔχω συμπολεμεῖν ἔτι σχεδὸν οὐδενί. [“ Συμπ. μετά. Bast Lettre 124.” Schæf. Mss.]
Πολέμων, ὁ, Nomen proprium ap. Plut. et A-
A then. ac Plin. Vide et Suid. Item nomen Regis cu-jusdam: a QUO Πολεμώ νιος denominata Urbs quasdam Ponti, ut in Lex. meo vet. annotatur. Ατ Πο-λεμώνιον, τὰ, Herbæ nomen ap. Diosc. 4, 8- quam Mare. Virg. vocatam scribit a bello et certamine quod antiquissimi reges inter se certarunt, dum inventionis ejus gloriam sibi ambo vindicarent. Plin. Poleraoniam vocat, 25, 6. Polemoniam, alii Philetæ-riam, a certamine regum inventionis appellant: Cap-padoces autem Cbiliodynamam : radice crassa, exilibus ramis : quibus in summis corymbi dependent, nigro semine.
ΠΟΛΕΩ, Verto, Verso, i. q. στρέφω, Hesiod.Tpy. 2, (80.) Εἴαρι πολεῖν* θέρεος δὲ νεωμένη ου σ’ άπατή· σει: i. e. κατὰ τὸ ἔαρ σχίΖε τὴν γῆν, ut Proclus et Moschop. exp., sicut et J. Poli. 1. eund. I. citans, πολεῖν s. πολήσαι idem significare ait cum ἀρόσαι. Sic Lat. Poëtæ dicunt Terram aratro vertere, et Findere s. Proscindere aratro, pro Arare. [Polare agros, B Ennius Fragm. p. 84.] Pass. Πολεῖσθαι, Versari, Verti. Eust. πολεῖν neutraliter etiam accipit pro άναστρέφεσθαι, Versari. Sic etiam πολοΰνται ap. Hes., κατὰ τὸ αὑτὸ άναστρέφονται. Et πολεϊται ·. στρωφάται aut άναστρέφεται aliquis in multitudine, ut ap. Virg. ipse catervis Vertitur in mediis, et toto vertice supra est. ǁ Πολεῖν Hes. exp. νέμειν, βόσκειν. [“Valck.ad Eran. Phil. 169. Græv. Lectt. Hes. 5öl. Luzac. Exerc. 113. Jacobs. Anth. 6, 178. 395. ad Charit. 693. Wakef. Alc. 29. Phil. 1238. Heyn. Hom. 7, 544.” Schæf. Mss. “ Aro, Nicander Ά. 245. Frequento, cum accus. loci, sine præp., Æscb. Pers. 307.” Wakef. Mss. * Πόλησις, Plato Cratylo 405. * Ὁμοπολέω, Simul verto, ibid. * “ Ὁμοπόλη-σις, Jacobs. Anth. 10, 274.” Schæf. Mss.]
Πολέσκω, i. q. πολέω, unde et derivatum, ut ἁρὦ-σκω ex ἀρέω. Pass. Πολέσκομαι: unde πολέσκετο pro ἐπολέσκετο, Versabatur. Scribitur et Πωλέσκω.
Πολεύω, i. q. πολέω, neutrali siguif., i. e. Versor, Od. X. (223.) οὐδέ τοι υἷας Ζώειν ἐν μεγάροισιν ἐάσο-C μεν, οὑδὲ θύγατρας, Οὐδ’ ἄλοχον κεδνὴν Ιθάκης κατά ἄστυ πολεύειν, Versari in Ithacæ urbe. ǁ Exp. etiam Nutrio, Ministro, Contineo. [Æsch. Ps. 646. Sopb. Ant. 342.	“ Valck. Diatr. 246. Phryn. Ecl. 48.”
Schæf. Mss.] Ἀμφιπολεύω, Versor circum. Signif. et Famulor, de quo post Ἀμῳίπολος. [* “ Καταπο-λεύω, Schol. Arat. Ph. 147.” Boiss. Mss.] Περιπο-λεύω, i. q. περιπολέω, quod vide. Utitur Hes. in Πε-ριέπει. [“ Circumeo, Tzetz. in Lyc. 17.” Kall. Mss. “ Pass., Versor, Schol. Nicandr. Ἀ. 338. * Συμπο-λεύομαι, Coëo, Una vagor, Hes.” Wakef. Mss.]
[* ΠολίΖω, i. q. πολέω, unde * Πολιστὸς, e quo * Τριπόλιστος, Sopii. Antig. 859· oìrov, Schol. exp. πολλάκις ἀναπεπολημένον, ἢ διάσημον, καὶ πανταχοῦ ἁκουόμενον, καὶ πολούμενον* ἢ τὸν πολλάκις ἐπελθόντα τᾤ ἐμῷ οἴκῳ καὶ γένει. * ἈναπολίΖω, i. q. ἁναπολέω, Pind. Π. 6, 2. ἅρουραν. “ Dawes. Μ. Cr. 43. Wakef. Phil. 1238. Jacobs. Anth. 6, 348.” Schæf. Mss. “ Ad Hesych. \, 366, 23.” Dahles. Mss. ·“ Περ·-πολίΖω, Versor, ἐν αὐτοῖς, in iisdem rebus, Iren. 72. D nisi leg. περιπολήσαντες.” Kall. Mss.]
[* ΠολάΖω, unde •ἈναπολάΖω, Athen. de Machinis ap. Math. Vett. p. 9. Schneidero susp. *Πε-ριπολάΖω, Plut. 8, 320. al. επιπολάζω. In Aristot. Phys. c. 5. extat * Περιπολαιότερος pro ἐπιπ. * Ὑπερ-πολάΖω, Strabo 17. p. 1164.]
Πόλος, Terra aratro versa, proscissa s. fissa aratro, ἡ εἰς κατασποράν μεταβεβλημένη γη, Hes. || Item Vertices mundi nominantur πόλοι, utpote circa quos mundi moles circumagatur, Plin. 2, 15. Terra a verticibus duobus, quos appellarunt Polos, centrum coeli est. Quid autem Poli sint et unde nomen sortiti, luculenter Aristot. de Mundo docet, bis verbis, Τοῦ δὲ σύμπαντος ουρανού τε καί κόσμου σφαιροειδούς οντος καί κινουμένου ἐνδελεχῶς, δύο ακίνητα ἐξ ανάγκης ἐστὶ σημεία καταντικρυ ἀλλήλων, καθάπερ τής ἐν τόρνῳ κυκλῳ φορουμένης σφαίρας, στερεά μένοντα καὶ συνέ-χοντα τὴν σφαίραν, περί ἃ ὁ πᾶς κόσμος κινείται έν κύκλῳ περιστρεφόμενος* καλούνται δ’ οὗτοι πόλοι, δι’ ὧ* εἰ νοήσαιμεν ἐπεΖευγμένην εὐθεῖαν, ἥν τινες ἄξονα κα-
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λοῦσιν, διάμετροί ἔσται τοϋ κόσμου, μέσην μὲν ἕχουσα . την γην, τοὺς δὲ δύο πόλους, πέρατα. Quibus hæc subjungit de differentia utriusque poli, Τῶν δὲ ἀκινή-των πόλων τούτων, ὁ μὲν, ἀεὶ φανερός ἐστιν, ὑπὲρ κορυ* φὴν ὢν, κατὰ τὸ βόρειον κλίμα, αρκτικοί καλούμενος* ὁ δὲ ὑπὸ γῆν ἀεὶ κατακέκρυπται, κατὰ τὸ νότιον, άνταρκτι-κὸς καλούμενοι. Eadem tradit Proclus in sua Sphæra. Virg. Vertices appellat, G. 1. Hic vertex nobis sem-per sublimis, at illum Sub pedibus Styx atra videt inanesque profundi. Sed frequentius Idem ceterique Poëtæ utuntur Gr. vocab.: ut et Ovid. Totque tuli pœnas terra pelagoque quot inter Occultum stellæ conspicuumque polum. Ubi Conspicuum polum vocat Polum arcticum, quem Sublimem nobis appellat Virg.: Occultum autem, Antarcticum, utpote quem sub pedibus nostris Styx tantum videat manesque profundi. A Seneca dicuntur Extremi poli: quoniam sc. sunt ἅκρα τοϋ ἄξονος, ut Proci, docet, et e verbis Aristot. supra citatis liquido cognoscitur. Plato autem in Timæo Ipsum axem, circum quem muudus vertitur, πόλον nominavit, de terra loquens, Eἱλουμένην περί τον δια παντὸς πόλον τεταμένον. Ili-deraque Cic., ea verba sic interpretans, Quæ trajecto axe sustinetur. Imo et Ipsa mundi, quæ circum axem polosque rotatur, moles, πόλος nominatur; potius ó οὐρανὸς, quem Pistherærus ap. Aristoph/Opv. (179.) ορνίθων πόλον appellat, et paulo post appellationis istius rationem afferens, ait, Ὄπ δὲ πολείται τσντο καί διέρχεται"Απαντα, δια τοΰτό γε καλείται νυν πόλος. Ubi Schol. annotat, πόλον a vett. non secundum recentiores dictum fuisse σημεῖόν τι καὶ πέρας ἄξονος, sed τὸ περιέχον ἅπαν, ὡς αὑτοῦ τε περίπολου-μένου καὶ δι’ αὑτοῦ πάντων ερχομένων. Quibus verbis subjungit Ιι. 1. ex Eur. Pirithoo, καὶ τὸν Ἁτλάντειον φρουρών πόλον. Clarius Alexis ap. Athen. (60.) Τὸ τον πόλου σύμπαντος Ημισφαίριου. Et ap. Eund. de chlamyde Demetrii, (535.) Τὸ δὲ παν ὁ πόλος ἐνύ-φαντο, χρυσοΰς ἀστέρας ἔχων καὶ τὰ δώδεκα Ζώδια· Itidem Lat. Poëtæ Polum vocant Ipsum cœtum : ut tum alii, tum Val. Flacc. cum ait Sydereus polus: et Stat, cum dicit, Stelligeri jubar poli. ǁ Πόλος dicitur etiam Capitis vertex, ὁ τῆς κορυφῆς κυκλοειδὴς τόπος, Hes. At J. Poli. 2. Καλεῖται δὲ τὸ συμπαν, (totum ec. caput,) πόλος, κρανίον, καί κόγχος, παρά Λυκό-φρονι, Πληγείς σκεπάρνῳ κόγχον εὐθέτῳ μέσον. Ipsum vero verticem capitis κορυφήν nominat et μεσόκρανον.
ǁ In ore autem s. palato πόλος appellatur τὸ μετὰ τὴν σταφυλὴν, ut idem Poli. 2. tradit. || Πόλος dicitur etiam Horologium, s. Ηλιοτρόπιου, Solarium : in quo sc. umbra una cum sole circumacta horas indicat: quamvis et ea quæ hodieque e ferro aliave materia fabrefiunt horologia, etiam ipsa πόλοι nominari queant, eo quod index horarius circumactus, horas in ipsis denotet. J. Poli. 6. de Κοττάβειον loquens, Ἐῴκει δὲ πόλῳ τῷ τὰς ὥρας δεικνύνπ : 9, (46.) partes urbis enumerans, Τὸ δὲ καλούμενου ὡρολόγιον, ἦπου πόλον άν τις εἴποι. Ubi etiam subjungit h. ex Ari-stoph. Gerytade 1., sed corruptum, Πολος τοΰτ’ ἔσπν;
* έκασταποστήν ήλιος Τέτραπται; Sic usus est Athen. (207.) in descriptione navis Hieronis, loquens περί σχολαστηρίου πεντακλίνον, quod in ea erat, Κατὰ δὲ τὴν οροφήν έχον πόλον ἐκ τοϋ κατά τήν Άχραδινήν ἁπομεμιμημένον Ηλιοτροπίου, ubi tamen Bud. vertit Sphæram ; alii Polum. [Paus. 2, 10, 4. 4, 30, 4. 7, 5, 4. cf. 6, 19, 5. .ii1 Gesner. Ind. Orpli., Koppiers. Obs. 101. Voss Myth. Br. 1, 172. ad Herod. 153. (2, IO9.) Bergler. Alciphr. 283. Huschk. Anal. 304. Jacobs. Anth. 10, 359- Leo Philos. 3. Diod. S. 2,
279.	ad Lucian. 2, 326. ad Charit. 739- 741. 759. Wakef. Ion. 1173. Musgr. 1154. Luzac. Exerc. 113. Coelum, Casaub. ad Athen. 123. Valck. Phœn. p. 4. Hipp. p. 273. Orbis, Casaub. 1. c.” Schæf. Mss. Plato Epinom. 986. Timæo 40. Æscbiu. Dial.3, 19.] Compp. e πόλος et πολέω ac πολοϋμαι.
Ἀκρόπολος, ὁ, η, Altissimum habens verticem, Cujus summitas ipsum polum attingit; et e consequenti Excelsus, Præaltus, Sublimis: ut άκρύπολα όρη, velut II. E. (523.) ἐπ’ άκροπόλοισιν όρεσσιν, quasi quis dicat Cœlestia, inquit Eust., utpote quorum vertex ad altissimos polos videatur pertingere. Cu-
jusmodi hyperbole Lat. etiam Poëtæ de altissimis montibus utuntur. Fortasse tamen et alia hujus si-gnif. ratio afferri possit. [“ Heyn. Hom. 5, 109.” Schæf. Mss.] Δίπολος, Bis versus s. versatus : δίπολοε γῆ dicitur ἡ δὶς πεπολημένη, Terra bis aratro versa et proscissa, ἡ δὶς ἠροσμένη, Proclus ap. Hesiod.: ἡ δὶς ἀροθεῖσα, J. Poli. SlC Τρίπολος γῆ dicitur Quæ ter aratro versa ac proscissa fuit, ἡ τρὶς ἁροθεῖ-σα, ut iidem exp. Hesiod. (Θ. 971.)Νειᾤ ένιτριπό-λῳ. Sic Hom. γαῖαν s. άρουραν τρίπολον dicit II. Σ. (542.) Ἑν δ’ ἐτίθει νειὸν μαλακὴν, πίειραν άρουραν, Εὑ-ρεῖαν, τρίπολίν: in qua aratores arantes Ζεύγεα δινεύ-οντες ἐλάστρεον ένθα καὶ ένθα : ubi etiam obiter notari potest δινεύειν et πολεῖν synonyma esse, itemque στρέφειν, quo in sequenti versu utitur. Eust iu eum locum anuotat, ipsum dixisse τρίπολον γην, ut doceret sic oportere circa terram laborare ; nam secun: dum Hesiod. ἦρος πολεῖσθαι, θέρους δὲ νεᾶσθαι, καὶ τρίτον περί αὐτὴν κάματον εἶναι, ὅτε τοϋ σπείρειν και-ρός. Od. Ε. (127·) Νειῷ ἐνὶ τριπόλῳ, sicut et Hesiod. Ubi rursum Eust. τᾗ τρίτον έστραμμένῃ. [“ Wolf. ad Hesiod. 138. ad Diod. S. 1, 392. Heyn. Hom. 7, 544. 802.” Schæf. Mss.] “ Ἡμίπολον, Dimidia poli, “ t. e. cœli, pars, Hes.” [Μετεωροπολέω, vide in compp. e Μετέωρος. * “ Συμμετεωροπολέω, In sublimi versor, Philostr. p. 249. c. 11. τῷ Θεῷ.” Kall. Mss. * Περιπάμπολος, Orae. Sib)ll. 5. p. 592. * Ταυτόπο-λος, Manetho 4, 226. *Τετράπολος, Theocr. 25, 26. τριπύλοις σπόρον εν νειοίσιν "Εσ& ὅτε βάλλοντες, καὶ τετραπόλοισιν ομοίως.]
Sunt et alia cum substantivis compp. tam nomina quam verba, ut Νυκτίπολος, Ὀνειροπόλος, ’Ονειροπο· λέω, Ὀρεοπολέω, quæ cum suis subst. posita repe-ries: sc. in Νὺξ, Ὄνειρος, "Ορος.
Verba cum præpp. composita.
Ἀμφιπολέω, Versor circum, i. q. ἀμφιπολεύω, quod pro άναστρέφομαι usurpatur. Exp. etiam Obeo, Lustro : quo sensu et περιπολῶ dicitur. Item, Ministro, Famulor, Curo: qua signif.ἀμφιπολεύω usurpari paulo post dicetur. [“ Theocr. 1, 124. Valck. ad Rover-
80.	Wessel. ad Herod. 131. Heyn. Hom. 4, 22. Jacobs. Anth. 6, 153. 280.7, 65.” Schæf. Mss.] Ἀμ-φίπολος, ò, ἡ, Qui circa dominum versatur, i. e. Famulus, Minister. Nam Ammonius et quidam alii volunt Nomen esse commune tam mari quam feminas. Apud Hom. tamen ἀμφίπολος est Ancilla s. Ministra; nusquam Minister, secundum quosdam: Od. Ω. (365.) Ἀμφίπολος Σικελὴ λοῦσεν καὶ χρῖσεν ἐλαίῳ, II. Π. (304.) Χέρνιβον ἀμφίπολος πρόχοόν θ’ ἅμα χερσὶν ἔχουσα. Ibid. dicit ἀμφίπολον ταμίην. Secundum Eosd., ut ἀμφίπολοι sunt Famulæ, ita πρό-πολοι Famuli, vel δμῶες. Sunt tamen qui putent Hom. post άμφιπόλοισι, ut sexui utrique convenienti, ad differentiam addidisse γυναιξί: συν άμφιπόλοι-σι γυναιξί. Seleucus ap. Athen. (2670 ἀμφίπολον esse tradit Famulam quæ dominam circumstat: πρόπολον autem, quæ est anteambulo illius. Cui Seleuci annotationi assentior, quod ipsa etym. h*vc videatur evincere. ǁ Ἀμφίπολος τάφος, Sepulcrum, quod circumquaque obitur, ὁ κύκλῳ περίπολου μένος, i Eust. Irregulariter autem ἀμφίπολος in hac signif., et cum Famulum s. Famulam significat, eod. notatur accentu. [“ Toup. Opusc. 2,77· Ammon. 71· Valck. Anim. 98. Eran. Philo 169· Brunck. Trach. 862. Jacobs. Anth. 7, 326. Diosc. 15. ad Diod. S. 2, 137. Heyu. Hom. 4, 476. 5, 252. Markl. Iph. p, 366.” Schæf. Mss.] Ἀμφιπολεύω, Serviliter comitor, s. Ancillariter, si Latine dici posset, i. e. Ancillae aut Famuli in modum, interdum et simpliciter pro Comitor. Od. Y. (78.) Καί ῥ’ ἔδοσαν στυγερῇσιν Έριν-νύσιν άμφιπολευειν:	hic enim simpliciter τὸ συμ-
περιοδεύειν signif., Eust. || Ministro alicui, tanquam íamulus, Famulor alicui, Laboro circa quiilpiam tanquam famulus, Od. Ω. (256.)Τεῦ δμὼς εἷς ἀνδρῶν ; τεῦ δ’ όρχατον ἀμφιπολεύεις ; Cujus es servus ? cujui est autem viridarium hoc, circa quod laboras? Didum fuerat paulo ante, Ὧ γέρον, ούκ άδαημονίη σ’ ἔχει άμφιπολευειν "Ορχατον.	Interdum et generali-
ter άμφιπολευειν dicuntur, quicunque aliquod huma** nilatis officium præstaut alicui, quodcunque id sit»
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Unde et exp. interdum Tueor, Curo, Foveo, cum a accus. personae vel rei. Apud Herod. (2,56.) Ἀμφι-πολεύω ἱερὸν Διὸς exp., In Jovis templo ministro. Apud Hom. autem in Od. Σ. (253.) et T. (127.) Εἰ κεῖνός γ’ ἑλθὼν τὸν ἐμὸν βίον ἀμφιπολεύοι, verbum ἀμφιπολεύοι exp. Foveret, Tueretur. Posset etiam reddi Curaret, Meæ vitæ curam susciperet. Iu brevibus Scholiis exp. θεραπεύοι, διέποι, Regeret: at Hes. exp. περιέποι, item νττηρετοΊ, φροντίέοι, ἀναστρέ-φοιτο. [“ Heyn. Hom. 7, 663. ad Herod. 130. 131. ad Charit. 674. Musgr. Heracl. 404. Marcellus 47. ad Diod. S. 2, 137· * Άμφιπολία, ibid.” Schæf. Mss.] Ἀναπολέω, proprie Revolvo, Iterum volvo, verso. Vide Περιπολέω. Sed capitur peculiariter pro Revolvo in animo, quasi Rursum volvo, Revoco in cogitationem, Ruminor, in metaph. signif. Plato Philebo, Καὶ μην όταν ἡ ψυχὴ ἀπολέσασα μνήμην εἴτ’ αἰσθή-σεως, εἴτ’ αν μαθήματος αὖθις ταύτην ἀ νειπολήσῃ αὐτὴ ἐν ἑαυτῇ, i. e. ἀνανεῶται, Bud. Suidas ἀναπολεῖν ait interdum siguificare άναμιμνήσκεσθαι, || Interdum ἀναπολῶ accipitur pro simplici Volvo, vacante præp. b ἀνά: ut cum dicitur κατὰ νοῦν ἀναπολεῖν pro Versare in animo. Itidem in praecedente Piat, loco vacat præp. ἀνὰ, quoniam additur αὖθις. || Rumino, accipiendo hoc Lat. verbum in propria signif. Ælian. ap. Suid. Μόνος ὁ θαλάσσιος σκάρος την τροφήν ἀνα-πολεῖ, ὥσπερ καὶ τὰ βληχητὰ, ἃ δὴ μηρυκᾶται, Ruminat cibum, Virg. Ruminat herbas. Itidem vero ap. vett. Lat. Ruminari, voce deponenti, pro In memoriam revocare, capiebatur, ut exemplis prolatis docet Nonius : et Ruminationem sunt qui ap, Cic. ad Alt. legant, et sic intelligant. Sic et nostrates Ruminer dicunt pro Reputare secum. ǁ Ἀναπολεῖν, Suid. et Hes. exp. ἀναπτύσσειν. [“ Plut. de S. N.
V. 44. 60. Wytt., Dawes. M. Cr. 43. ad Thorn. M. 59· Brunck. Trach. 396. Wakef. Phil. 1238. Eum. 634.” Schæf. Mss. Schleusu. Lex. V. T. Ἀμπολέω, Pind.N. 7, 153.] Ἀναπόλησις, ἡ, Ipsa actio revolvendi in animo, Revocatio in cogitationem, Ruminatio, in metaph. signif., item in propria Lat. hoc nomen usurpando. A Theodoro sæpe ἀναπόλησις pro c Anaphora ponitur, Bud. [“ Eust. 59, 37·” Seager. Mss. Schol. Sopii. Antig. 232. Aristot. 1, 464.
“ Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. p. 60.” Schæf. Mss.
* “ Άναπολητέον, Memoria recolendum, M. Anton.
4, 32.” Kall. Mss.] Ἀναπολητικὸς, Revolvendi facultatem habens, Aptus ad revolvendum et revocandum in cogitationem. In VV. LL. exp. Recomraemorati-vus. Ἐπαναπολέω, Iterum revolvo, in memoriam revoco, sicut et ἀναπολέω. Pro Repeto, Memoriam renovo, affertur e Piat, de LL. [Philebo p. 59.]
[* Ἑπιπολέω, Dionys. H. 2, 179· Ἐπιπολέομαι, Theroist. p. 75. τὸν Βόσπορον, sc. ὀφθαλμοῖς. •Ἑπι-τόλησις, Schol. Ven. 11. E. 654. * Έοπ'πολος, Soph. Œd. T. 1322.1	“ Ἐπιποληΐδες, Fibulæ muliebres,
“ at περοναι, ais αἰ γυναίκες περονώνται, Hes.”
Περιπολέω, In orbem agor s. versor, Obeo, Circumdo : quo modo et Hes. περιπολεῖ exp. περιοδεύει et περιέρχεται. Sic Proclus ap. Hesiod. Τὸ οὖν στρέ-φειν, πολεῖν ἔλεγον, καὶ τὸ ἀναστρέφειν, ἀναπολεῖν* ώσπερ καὶ τὸν ουρανόν εἰώθαμεν, διὰ την στροφήν την D περὶ τοὺς πόλους, λέγειν περιπολείν. Itidem sidera irepiwoXeìv dicuntur. Plut. (6, 588.) Καθάπερ τὸν ήλιον ἐν ἅρμασι λέγουσι περιπολεῖν, άλλοτε άλλην ἐπι-νεμόμενον τοῦ ουρανού χωράν, Solem curribus invectum circuire. Item Plato Tim. Πάντες ὅσοι τε πε-ριπολοῦσι φανερῶς καὶ ὅσοι φαίνονται καθόσον αν ἐθέ-λωσι θεοὶ, Cic. Qui moventur. Et exercitus περιπλα-νώμενος s. πλανώμενος, Palans, et modo hæc, modo illa loca palabundus obiens, dicitur περιπολείν: item Qui excubias obit et lustrat: unde περίπολοι. Isocr. Καὶ οὐδὲ τὴν στρατιάν την μετὰβασιλέως περιπολοϋσαν ἄξιον φοβηβήναι, ubi exp., Exercitum prætorianum, et quem ipse in comitatu circumducit. [Soph. Phil. 1254. “ Meurs. ad Apoll. Dysc. 41. Teuch., Valck. Diatr. 26. Thom. M. 888. Musgr. Heracl. 404.” Schæf. Mss. * “ Περιπόλησις, Rotatio in orbem acta, Athan. 1, 30. Conversatio, dicitur de Christo, 52. De planetis, Clem. Alex. 563.” Kall. Mss. Diog. L. Pjthag. p. 491, 10. Jambl. V. P. 136. K.] Περίπο-
λος, Qui circumit, in orbem obit et lustrat: ut exploratores et excubitores. Hes. exp. φρουρός, έφοροε. Cujusmodi excubiarum περίπολοι a Vegetio nominantur Circuitores. Thuc. 4, (67.) p. 143. Οἱ δὲ μετά τοῦ Δημοσθένονς, τοῦ ἑτέρου στρατηγόν, Πλαταιῇς τ« ψιλοὶ καὶ ετεροι περίπολοι, ἐνήδρευσαν ἐς τὸ Ἐνυάλιον. Ubi Schol. annotat, τῶν φυλάκων quosdam vocari ἱδρυμένους, quosdam περιπόλους. Nam Ἱδρυμέυου* φύλακας dici τοὺς ἀεὶ παρακαθε$ομένονς καὶ πολιορκούν-τας: περιπόλους autem, τούς περιερχομένους καί περι-πολουμένους τὰ φρούρια εν τῷ φυλάττειν. Utitur et Aristoph. Ὄρν. (l 177·) οὕκουν δῆτα περιπόλους ἐχρῆν Πέμψαι κατ’ αὐτὸν εὑθύς ; ubi Schol. exp. non soïuín φύλακας, sed etiam Ζητητάς. Item Plut. Alcib. (25.) Ἑνὸς τῶν περιπόλων *Ἑρμωνος ἐν ἀγορᾷ πατάξαντος έγχειριδίῳ καὶ διαφθείραντος: Numa, Περιπόλους ἔταξε κμὶ επισκόπους των αγρών, ubi existimatur cum sequenti gen. τῶν ἁγρῶν et ipsum construi posse : ut περίπολοι ἁγρῶν καὶ επίσκοποι sint ii qui agros circumeuntes inspiciunt. Superiores autem excubiarum circuitores dicuntur etiam ἔφοδοι: sicut ἐφοδεύειν iidern dicuntur, cum circumeunt et περιπολοΰσι: nam et περιπολεῖν dicuntur, ut ap. Aristot. de Uep. A-then. 2. ephebi τὸν δεύτερον ενιαυτόν εκκλησίας εν τῷ θεάτρῳ γενομένης, λαβόντες ἀσπίδα καὶ δόρυ παρὰ τοῦ δήμου, περιπολοΰσι τὴν χώραν, καί διατρίβουσιν ἐν τοις φυλακτηρίοις: q. 1. citans Harpocr. annotandum ait Aristot. ibi dicere ephebos unum annum ἑν τοῖς περι-πόλοις γίγνεσθαι, Æschinem vero in Or. περὶ Παραπρ., duos. Eadem ap. Suid. habentur, ap. quem et h. 1. Τῶν δὲ π. τις περιθέων αποβάλλει χαλκῆν ασπίδα υπέρ τού ορύγματος: ubi ipse non φυλάκων modo exp., sed et Ζητητῶν, ut Schol. Aristoph. supra. Apud eund. Suid. feminino gen. περίπολος δύναμις e Thcopli. Si-mocato. ǁ Περίπολος dicta etiam Navis ap. Ilbodios, de qua Arrian. 2. [“Valck. Diatr. 133. ad Lucian. 2, 296. Coray Theophr. 190. ad Xen. Mem. 3, 5, 27. Navis, ap. Rhodios, Bergler. Alciphr. 44.” Schæf. Mss. * Συμπεριπολέω, Lucian. 2, 700* Joseph. c. Apion. 2, 2. Philo Jud. p. 15. Plut. 9, 69. Clem. Alex. 654. “Greg. Nyss. ap. Wolf. Anecd. Gr. 3,
27.” Kall. Mss. “ Greg. Naz. Or. 1. p. 4. Plato Amat. 766. * Συμπεριπόλησις, Proci, in Piat. Alcib. 137. in Parmen. 2. p- 82.” Boiss. Mss. * Συμπερίπο-λος, Themist. 168. Διὸς συμπερίπολοι οι φιλόσοφοι.]
Προπολέω ap. nullum nec Lexicographum nec Scriptorem reperi, sed tantum verbale Πρόπολος, sicut περίπολος a περιπολέω derivatur, et ἀμφίπολος ab ἀμφιπολέω. [“Heyn. Hom. 5, 198.” Schæf. Mss. Achill. Tat. 4. p. ‘259· φωνἡν προπολουμένην.] Dicitur autem πρόπολος, Anteambulo : et fcm. gen. Famula quæ heræ suæ præit, Prævia ministra. Atheo. (267.) ubi de famulis ac servis disseritur, Ἀμφίπο-λον δὲ, τὴν περὶ τὴν δέσποιναν θεράπαιναν* πρόπολον δὲ, τὴν προπορευομένην : quæ et Eust. ex Eod. refert. Herod. quoque usurpasse pro Famulo Famulave her» præeunte tradunt, quales ap. Martial. sunt anteambulones. Et ap. Aristoph. masc. gen., Πλ. (670.) ὁ τοῦ θεοΰ πρόπολος, Dei minister, famulus, i. e. Ædi-tuus, νεωκόρος : N. (436.) σεαυτὸν παράδος θαρρών τοῖς ήμετέροις προπόλοισι, i. e. θεράπουσι, Famulis. Hesy-cllio πρόπολοι sunt ύπηρέται, δούλοι, νεωκόροι, προφῆ-ται. [Pind. Ὁ. 13,77- “ Hymn. in Cer. 440. ad Charit. 209. Wessel. Diss. Herod. 170. ad Herod. p. 134. Lex. Herod. 174. Toup. Opusc. 1, 449. 2, 66. 77· 85. 120. Jacobs. Anth. 6, 73. 184. Diophant. Epigr. Brunck. Aristoph. 1, 214. 262. T. H. ad Plutum p. 222. Dionys. H. 1, 194. Markl. Suppi. 72. Musgr. 71. Hei. 576. *Προπόλιον, Toup. Emendd. 2, 156.” Schæf. Mss. Athen. 622. ἐξ ἑρπύλλου, Co-raius conjicit προβόλιον. Vide Barker. Ep. Cr. 210. n.] INDE Προπολεύω, Sum πρόπολος, eicut Ἀ/ιφιπο-λεύω, Sum ἀμφίπολος, i. e. vel Præeo, vel Famulor: ut ap. Suid. Πρόπολος, δούλη προπολεύουσα, θεράπαινα. [* Προπόλευμα, Ministerium, Eur. Ion. 113. δάφνης.] Ejusd. cum πρόπολος significationis EST Πρόππολοκ. Hesychio enim Πρόσπολοι sunt πρόπολοι, θεράπαιναι, θεράποντες, δούλοι: unde etiam discere est, utroque genere usurpari, pro Famulo sc. ac Famula. Masc. gen. e Soph. (Aj· 539•) προσπόλοις φυλάσσεται, Ser-
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vatur a servis: Œd. C. (1053.) p. 306. meæ Ed., Προσπόλων Εὐμολπιδᾶν, Ministrorum Cereris ; erant enim sacro Cereris ministerio dicati Eumolpidæ, ut pluribus ibi Schol. docet, exponens τετελεσμένων, Initiatorum : quorum Eumolpidarum generis auctor Eumolpus primus τὴν μύησιν ostendisse et ἱεροφάντης fuisse credebatur. Idem Soph. feni, etiam genere usus est : EI. (78.) p. 83. Καὶ μὴν θυρῶν ἔδοξα προσπόλων τινὸς Ὑποστενούσης ἔνδον αἰσθέσθαι. Sic Ari-stoph. Β. (1333.) τίνα μοι δύστανον ὄνειρον Πέμπεις έξ ἀφανοῦε, Ἀΐδα πρόσπολον [πρόπ.] Ψυχἅν ; i. e. ὑπηρέτιν, Famulam. [“Jacobs, Spec. 110. Wessel. Diss. Herod. 170. ad Herod. 134. Lex. Herod. 174. Valck. Hipp. p. 235. Diatr. 176. Toup. Emendd. 4, 497. Markl. Suppi. 2. 72. Musgr. 71. Iph. T. 123. Hei. 576. Brunck. Aristoph. 1, 214. 262. T. H. ad Plutum p. 222.” Schæf. Mss. * Προσπολέω, i. q. προσέρχομαι, Soph.Œd. C. 1098. Ministro, Eur. Tro. 264.]
1í Πωλέω, i. q. πολέω, i. e. Verto, Versor. Pass. Πωλέομαι, Versor, Vertor ; ea plerumque signif. qua Virg. dicit Vertitur in mediis, pro Versatur, άναστρέφεται. Vel pro Proficiscor, Eo, πορεύομαι: ut Hes. πωλεῖται exp. συνεχῶς επί τὸν αὐτὸν τόπον παραγίνεται : et Πωλήσεαι, φοιτήσεις, παραγενήσρ: item άναστρεψῃ. Itaque cum motum in loco signif., reddemus Versor, άναστρέψομαι: cum vero motum ad locum, Proficiscor, s. potius Ito, Crebro proficiscor: interdum etiam Ventito. Od. Δ. (384.) Πωλεῖταί τις δεῦρο γέρων ἅλιος : (811.) Τίπτε, κασιγνήτη, δεΰρ’ ἤλυ* θες ; οὕτι πάρος γε Πώλε’* ἐπεὶ μάλα πολλὸν ἀπόπροθι δώματα ναίεις: Β. (55.) et Ρ. (534.) Οἱ δ* εἰς ἡμέτερον πωλεύμενοι ἤματα πάντα. Itidem X. (352.) Phemius dicit, ἐς σὸν δόμον Πωλεύμην μνηστῆρσιν ἀεισόμενος μετὰ δαῖτας, Domum tuam ventitabam. Utitur et Hesiod. Θ. (781.) πωλεῖται ἐπ’ εὑρέα νώτα θαλάσσης. II At de Πωλέω, Vendo, suo loco dicetur. [“Greg. Cor. 190. et n., Ruhnk. Ep. Cr. 298.” Schæf. Mss.]
Πωλέσκω i. q. πωλέω, ex eoque derivatum. Iti-demque πωλέσκομαι i. q. πωλέομαι. Ac sicut dixi πωλοῦμαι junctum præpositionibus, Motum ad locum significantibus, poni pro Proficiscor, Eo, s. potius Crebro proficiscor, Ito: sic etiam πωλέσκομαι usurpari sciendum est. II. A. (490.)Οὔτε ποτ εις άγορήν πωλέσκετο κυδιάνειραν, Ε. (788.) ἐς πόλεμον πωλέσκετο δῖος Ἀχιλλεύς.
Εὕπωλος, ό, ἡ, Quæ facile vertitur, aratro sc. : γῆ, Terra quæ aratro facile vertitur et proscinditur, Aratu facilis. Signif. tamen etiam Generosis equorum pullis fœcunda. Eust. 385. Εἴη δ’ ἃν πάντως ἡ ἐριβώλαξ, καὶ εὕπωλος, ὅπερ ἐστὶ * καλλιβώλαξ, διὰ τὸ ενβωλοστρόφητον. Itidem ρ. 581. exponens hoc hemistichium II. (E. 551.)'Ιλιον εἰς εὔπωλον, ait, Εὕπωλος δὲἼλιος, ἀντὶ του εὕιππος, ἢ εὔγειος, καὶ αγαθή πωλεῖσθαι, ἤτοι βωλοστροφεί σθαι: ut sc. εὕπωλος a πωλοῦμαι derivetur sicut δίπολος et τρίπολος a πολοΰ-μαι. Sed videtur potius a πώλος deducendum, ut εὕπωλος dicatur Troja, sicut Troës ἱππόδαμοι.
Ἐπιπωλέομαι, Obeo, i. q. έφοόεύομαι, II. Γ. (196.) ἑπιπωλεῖται στίχας ἀνδρῶν, i. e. ἐπιπορεύεται, ἐπέρχε-ται, Obit, Obeundo lustrat. Similem usum habet τὸ περιπολεῖν. [“ Heyn. Hom. 4, 601. 6, 212.” Schæf. Mss.] Ἐπιπώλησις, ἡ, ap. Ei»9t. Ipsa obeundi actio. [“ Homer. 1, 163. Clark.” Schæf. Mss.]
“ Ἀπολὸν, Hesychio * ἀστρεφὲς, βαρὺ, luflexile, “ Grave.”
“ Ἀπόλιον, Hesychio θαύμα, Miraculum.”
“ Ηριπόλη, Aurora. In Epigr. οὐδὲ φαεινής Φέγ-“ γος ἰδεῖν ἐθέλω χρύσεον ήριπόλης, ubi tamen Suid. “ exp. ημέρας. Apud Hes. vero reperio Ηριπότην, “ expositum ἡμέραν ἐξ ημέρας.” [“ Jacobs. Anth. 4, 48. 11, 133. 141.” Schæf. Mss.]
ΠΟΛΙΟΣ, Canus, 11. X. (74.) πολιόν τε κάρη πο-λιόν τε γένειον, Hesiod. Θ. (271·) γραίας τέκε καλλι-παρῄουτ, Ἐκ γενετής πολιάς. Et το πόλων στήθος ap. Plut. (8, 567.) ex Alcæo. Item in Epigr. πολιὰ θρίξ: sicut et ap. Diosc. 3, 124. Πολιὰν τρίχα. Sed ΙΤολιὰ, pro quo Ionice Πολιὴ, seorsim sæpius ponitur pro πολιὰ θρὶξ, et πολιαὶ pro πολιαὶ τρίχες : sicut et ap. PARS XXIII.
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a Lat. Cani pro Caui capilli s. pili. Plut. (6, 148.)
Πολιὰ του λέγοντας καὶ πλάσματα καὶ ὀφρῦς : (8, 589·) de ebrietatis malis, Πολλοὺς φαλακρώσεις αωροι καὶ πολιαὶ πρό ἡλικίας ἔχουσι. Isocr. Panath. Τοῖε ἤδη πολιάς ἔχουσι. Item πολιάς ποιείν, άναφέρειν, ap. Alex. Aphr. pro πολιοΰσθαι, Canos producere, Canescere. Qua signif. ET Πολιανομεῖν dicitur a Piat. Epist. ult. Ὄς τότε, ὅθ’ ἡμεῖς ἀπεπλέομεν, έπολιανό-μει, Qui tum canus erat, etiam Canescebat: [imo signif. Urbem regebat. Vide derivata a Ηόλις.] Item in Epigr. πολιὸς χρόνος, Canum tempus, i. e. Cana aetas, Senectus, quæ Cana etiam dicitur. Et τὸ πολιὸν, Canities. || Albus, Candidus, Niveus: qua metaph. Canus quo(|ue et Canens a Latinis usurpantur, Poëtis præsertim, dicentibus Nix cana, Pruina cana, Gelu canum, December canus ; item Montes caui, Flumina cana, Fluctus cani; necnon Piumæ canæ, Mala cana, Salicta cana, et hujusmodi alia. Apud Hom. sæpe πολιὴ θάλασσα, sc. διὰ τὸν ἀφρόν: sic ap. Apoil. Rh. (I, 454.) πολιὸς αἰγιαλὸς,
B quoniam sc. cani fiuctus eo appelluntur: [cf. 2,
365.] Et πολιὸν ἔαρ, Hesiod. "Εργ. 2, f)6.: πολιὸς σίδηρος, Od. Φ. 81. Magis proprie autem πολιοὶ ἔρι-φοι dicuntur ob canam albedinem. Et πολιοὶ λύκοι, ut 11. K. (334.) ῤινὸν πολιοῖο λύκοιο Ἕσσατο: Ovid. Non cani tetigere lupi. Sed sunt qui πολιοὺς λύκους dici existiment non διὰ τὸ τεφρώδες s. ύπύτεφρον τής χρόας, verum διὰ τὸ έντιμον: quod id animal ap. Athenienses esset τίμιον, bonorque ei deferretur non aliter ac senectuti canæ. Item πολιὸς λίθος, de quo in Σπαρτοπόλιος. [Eust. ad Od. B. 340. “ Musgr. Hipp. 955. EI. 701. Wakef. S. Cr. 1, 50. 98. 3, 76. Alc. 931. Phil. 1123. Markl. Suppi. 170. Jacobs. Anth. 6, 91. 8,24.161. 366. 10,154. Diosc. 38. Heyn. Hom. 6, 70. 7, 665. 8O7. 8, 56. 407. De mari, Ruhnk. Ep. Cr. 149- Toup. Opusc. 1, 228. Heyn. Hom. 4, 97- De ærumnis, Ruhnk. Ep. Cr. 291 · De vino, ad Mœr. 353. Ruhnk. Add. in Hesych. 2, 994. Musgr. EI. 497. Jacobs. Anim.
192.	De capillis, Anth. 7, 157. 250. 8, 113- 352 Brunck. Apoll. Rh. 31. Ruhnk. ad Rutil. 268. De ferro, Heyn. Hom. 5, 602. Ἡ πολιὸς, Kuster. Aristoph. 52. Ruhnjc. Ep. Cr. 101. Π. ὄρνις, Wakef. Here. 110. Musgr. ib. Π. σύνεσιν, Ruhnk. ad Rutil. 268. Πολιαὶ, ad Callim. 1. p. 43. Opp. νεότης, Aga-thias 26. 33. Posidipp. 16.” Schæf. Mss. “ De vino, Nicander Θ. 582. De serpentibus, Orph. L. 341. De aëre, Quint. Sm. 6, 229. Apoll. Rh. (3, 275.)” Wakef. Mss. “ Non de capillis solum usurpatur, verum etiam de Homine ipso, qui πολιὰς φύει, Aristoph. Λ. 595. Σφ. 1192. Ἀ. 6*00. Lucian. de Merced. Cond. 491. Salnius., Pseudomant. 905. Sym-pos. 86Ἱ.” Seager. Mss. “ Πολιαῖς άποκρίσεσι, Canis responsis, sc. Prudentibus, Greg. Naz. Ep. 232.w Strong. Mss. * Πολιοειδὴε, Schol. Nicandri Ἀ. 126.
*	Πολιοπλόκαμος, Quint. Sm. 14, 14.	* “ Πολιοπώ-
γων, Is. Porphyrog. in Allatii Exc. 307.” Boiss. Mss. * Πολιοφάγος, Senex helluo, Schneidero susp.
*	Πολιόχρως, Cano colore, Eur. Bacch. 1362. κύκνος, Aristoph. ap. Alhen. 287.]
[* “ Ἐπιπόλιος, Incanus, Qui incipit canescere, Deinoslh. 1267, 21.” Seager. Mss.]
Μεσαιπόλιος, ὁ, ἡ, Semicanus, Qui medium canæ aetatis attigit, non ita pridem canescere cœpit, II. N. (36I.) Ἔνθα μεσαιπόλιος περ ἐὼν Δαναοῖσι κελεύσας Ἱδομενεὺς Τρώεσσιν ἐπάλμενος εν φόβον ὦρσε. Epigr. Αὐχένα σοι κλίνω Κύπρι μεσαιπόλιος. Schol. Hom. I. c. exp. μεσήλιξ, S. ὁ λεγόμενος σπαρτοπόλιος, sc. ῴ διε-σπαρμέναι εΐσίν αί πολιαί. Ubi etiam NOTANDUM Σπαρτοπόλιος, Cui sparsi sunt per tempora cani, [Gl. Incanus,] ὁ σπαρτός S. όιεσπαρμένας ἔχων τὰς πολιάς ϊ nam in ultima senecta non sparsi, sed crebri ac spissi sunt cani. Sic in Tragicis personis σπαρτοπόλιος γέ-ρων. J. Poli. 4. Ὁ γε μὴν σπαρτοπόλιος δηλοῖ μὲν τὴν των πολιών φύσιν, μέλας δὲ ἐσπ καὶ ὅπωχρος. Et inter Comicas personae ἡ σπαρτοπόλιος, quæ ipso nomine τὴν ἰδέαν indicat ; nam μηνύει ετα/ραν πεπαυ-μένην τής τέχνης. Cum enim cani per tempora spargi incipiunt, artem desinere coguntur. Est et Gemma σπαρτοπόλιος. Plin. 37, 11· Polia canitiem quanilam
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sparti indicat: eandem duriorem, nigra Spartopo- a lios. Apud Hes. vero legitur Σπαρνοπόλιος,quod KXP. Ὀλιγοπόλιος, Cujus per tempora pauci cani sparsi sunt, Parum canus: compositum e σπαρνὸς et πολιά : quod σπαρνὸς signif. Rarus, σπάνιος, ἀραιός. [Μεσαιπόλιος, Scbæf. ad Longum 403. “ Bibi. Crit.
1,3.	p. 70. Bergler. Alciphr. 387. Villoison. ad Long. 264. Paul. Sil. 32. Heyn. Hom. 6, 439· Me-σαπόλιος, Brunck. Aristoph. 3, 6.” Schæf. Mss.]
“ Μεσοπόλιος, Semicanus,” [Gl. sine interpr. “ Bentl. Opusc. 77• Σπαρτοπόλιος, Heyn. Hom. 6, 439.” Schæf. Mss. * “ Ὁλοπόλιοε, Jo. Malal. 1, 132. 323. 330. 382. alibi.” Elberling. Mss. “ Is. Porphyr. in Allatii Exc. 312.” Boiss. Mss.]
Προπόλιος, ὁ, ἡ, Ante tempus canescens, Qui ante justum ætatis tempus canescit: quo sensu Præcanus ab Horatio usurpatur. Ex Ælio Dionys. [“ Schol. Pind. Ὀ. 4, 32. J. Poli. 157 ” Wakef. Mss.] Ὑπο-πόλιος, ὁ, ἡ, Subcanus, Aliquantum canus, i. q. σταρ· νοπόλιος* 8. ὀλιγοπόλιος, [“ Heyn. Hom. 6, 43	9
Schæf. Mss.]	E
Πολιότης, ἡ, Canities, [Aristot. de Gen. Anira.
805. 1143.]
Πολιώδης, Canus. Canos referens. Pro Facile canescens affertur ex Alex. Aphr. [Lucian. 2, 264.
“ Vide nos ad Lucret. 3, 387.” Wakef. Mss.]
Πολιόω, Canum facio, Canitiem induco, Bud. Pass. Πολιοῦμαι, Canus fio, Canesco. Aristot. H. A. 3. Πολιοῦνται oi κρόταφοι. [“Jacobs. Anth. 10, 117-” Scbæf. Mss. “ Pallad. V. Chr. p. 38. Γεγηράκασι γαρ καί φαύλοι, οὑκ ἀρετῇ τὴν ψυχὴν πολιώσαντες.” Boiss. Mss. Πεπολιωμένος, Gl. Canus.] Πολίωσις, ἡ, Ipsa actio reddendi canum, canescendi. Alii, Canities, sed immatura, vitio naturæ. Πολιότης, sive Πολίωσις, ἡ, inquit Gorr., Canities: Affectio pilorum, qui albi fiunt. Ea autem frigida humidaque est, et pertinet ad ipsos pilos, non autem ad cutem cui inhæ-rent. Vide alia ap. Eund. [Plut. 7, 437-]	“ Ἑπιπο-
“ λιόομαι, Canesco, Superne canesco.” [* Προπολιόω, Sext. Emp. adv. Math. 10, 114.]
[* Πολιάω, unde * “ Πολιαίνομαι, (Incanesco,) i Bruuck. ad Æsch. Pers. 107. * ΠολιάΖω, ad Cal-lim. 1. p. 42. (Schol. H. in Apoll. 14.)” Schæf. Mss.]
[* “ Πολιεὺς, Qui canos efficit, Clem. Alex. 223.” Kall. Mss.]
At vero Πόλιον, τὰ, Herba est, inquit idem Gorr., duorum generum. Unum, montanum est, τεύθριαν nominaturo, candidum, tenue, palmi altitudine, semine plenum, capitulum in summo corymborum habens, canique hominis, unde uoroen inditum, capillitium praeferens:	odore gravi nec injucundo.
Alterum est campestre, majus, odore viribusque infirmius. Vide et Diosc. 3, 124. ubi inter alia dicit esse θαμνίον καρτοΰ πλῆρες, ἔχον κεφαλών επ’ άκρου * κορυμβοειδὲς μικρόν ὡς πολιὰν τρίχα. Plin. quoque dicit ei esse folia canis hominis similia : ap. quem de ejus herbæ laudibus plura vide, 21, 7. et 10. Meminit et Nicander (Θ. 64.) Aliud autem signif. πώλιον. Sed Πολιὸν, Vinum album, Ælian. dictum putat ab iudigenæ regionis nomine. VV. LL. [* Πολιάνθη, Chishull. A. A. p. 72.]	i
\ ΠΟΛΙΣ, εως, ἡ, Communis autem gen. et Ionicus, Ηόλιος, Æolicus, πόληος, Urbs, Civitas. Interdum pro Ipsa urbe muris cincta vicisque et ædificiorum serie distincta, interdum pro Ipsis civibus: quemadmodum et Lat. vocab. Urbs; nam Civitas dicuntur propria signif. Ipsi cœtus jure sociati, secundum Cic. ut, Nec hæc urbs, nec in ea civitas. Item, Et prætor ille esset, et Roma urbs, et eam civitas incoleret. Od. T. (174.) de Creta, ἐν δ’ ἄνθρωποι Πολλοί ἀπειρέσιοι, καὶ ἐννήκοντα πόληες, II. Σ. (490.) Ἑν δὲ δύω ποίησε πόλεις μερόπων ἀνθρώπων Καλάς : φ. (446.) Ητοι ἐγὼ Τρώεσσι πόλιν πέρι τεῖχος ἔδειμα Εὐρύ τε καὶ μάλα καλὸν, ἵν* ἄῤῤηκτος πόλις εἴη, Ο. (737·) πόλις πύργοις ἀραρυῖα, Od. Γ. (130.) Πριάμοιο πόλιν διεπέρ-σαμεν αἰπύν. Sic. II. (Β. 373.) πόλις Πριάμοιο ἅνακτος Χερσὶνὑφ’ ἡμετέρῃσιν ἁλοϋσά τε περθομένη τε, 1. (589·) Ἅνδρας μὲν κτείνουσι, πόλιν δέ τε πῦρ ἀμαθύνει. Itidem et in prosa. Lucian. (2, 42.) Ανώνυμος ἡμῖν ἡ
καλὴ πόλις ἑκείνη : (66.) Σχῆμα πόλεων. Item, Ἁλού-σης πόλεως. Plut. Τρισκαίδεκα πόλεις των Φωκέων κατα-κεκαῦσθαι. In his 11. jam cc. accipitur pro Urbe potius, quatenus roœnibus circumdata est, et ædificiis exornata, ut et ap. Thuc. i. 2. et 4. ἡ ἅνω πόλις, Superior urbs, i. e. Superior urbis pars, respectu Piræi. Sæpe etiam pro Civitate, ut ap. Aristot. Polit. 1. Ή ἐκ πλειόνων κωμών κοινωνία τέλειος, πόλις. Thuc. 7* (77-) ρ. 26θ.*Ἁνδρες γαρ πόλις, καὶ οὕτείχη, οὐδὲ νῆες ἀνδρῶν κεναί. Dem. (319·) Ὁ τὴν πόλιν ἐξαπατῶν. Sæpe etiam utroque modo, et pro Urbe et pro Civitate : ut Ηεβιοἅ•Ἔργ. 0» 238.) Πολλάκι καὶ ξύμπασα πόλις κακού ἀνδρὸς ἐπαυρεῖ. Isocr. Paneg. Πόλεις ιιὑ-ξανόμεναι : et ìbid. ai μέγισται γενόμεναι. Aristot. Polit. Πόλις τᾤ πλήθει μυρίανδρος. Et ap. ThilC. 6, (17•)Ὄχλοις ξυμμίκτοις πολυανδροῦσα πόλις. Rursum Aristot. Eth. 8. Τὰς πόλεις συνέχει ἡ φιλία : ut et σώΖειν πόλιν ap. Poëtas pariter ac Prosae Scriptores: cui opp. ἁπολέσαι: sic ap. Æschin. Βλάπτει τὴν πόλιν. Plut. Φθοραὶ πόλεων ἅμα τοσούτων καὶ τηλικουτων. Itera κατά πόλεις, Per urbes, civitates ; aut per adv. Oppidatim, Thuc. Plut. Herodian. et alii. Stent vero Virg. dicit Urbem Patavi pro Patavium, ita et ante eum Apoll. Rh. 2, (654.) πόλιν Ὁρχομενοῖο: ut et Hesiod. (Ἀ. 469.) πόλιν Τρηχῖνος ἵκοντο. At ία Epigr. πόλιν τε καὶ ἅστν, ut et II. P. 144. ΦράΖεο νυν ὅππως κε πόλιν κπὶ ἄστυ σαώσῃς, ubi ἅστυ pro Urbe accipiunt, πόλις autem pro Civitate eam incolente. Duali num. τὰ πόλεε ταύτα, Isocr- Panath. E Thuc. autem πόλεε τὼ ἅμφω. || Πόλις Suidæ est etiam εἷδος παιδιᾶς, Ludi genus: unde Prov. hoc,Πόλεις παίΖομεπ. ** Ἀμπόλιν, Æolica syncope pro ἀνὰ πόλιν, Per “ urbem, Apoll. Rh.” [1, 166. 2, 996. “Πόλις, ad Charit. 213. Fischer. Ind. Palæph. v. Ἄστυ, Thom. M. 727. Markl. Suppi. 38. 893. Musgr 1. Iph. T. 38. 595. 877· ad Charit. 653. Abre*ih. Æsch. 2, 132. Jacobs. Anth. 10, 138. Heyn. Hom. 5, 624. Pro χώρα, Casaub. ad Atheo. 88. Segaar. in Daniel. 41. et Ind., Orat. Cïr. Reisk. 5, 201. Musgr. Cvcl. 99. Alc. 482. Suppi. 578. Hcracl. 16. Wakef. Ale. 4901 : ad Diod. S. 2, 366. Penzel. ad Strab. 1362. Latius usurpatum, etiam de Insula, ibid. Heyn. ad Apollod.
41.	Athen. 28. Verh. ad Anton. Lib. 337. LB., Bibi. Crit. 2, I. p- 79· ad Corn. Nep. 29· Stav., ad Herod.
215.	649. Stanl. Eum. 77. Huschk. Anal. 293. de Archii. 225. ad Diod. S. 2, 440. Contubernium, Oppidum, Toup. in Schol. TheocT. 220. Absolute, Hæc urbs, Brunck. Œd. T. 630. Patria, Musgr. ad Hec. 281. Arx urbis, Mœr. 317. et »1., Ammon. 115. Eran. Philo 172. ad Paus. 328. Dawes. M. Cr. 199. ad Herod. 409. 413. 523. Brunck. Aristoph. 1, 22.
28.	35. 3, 47. Ύ. H. ad Plutum p. 26*0. Diod. S. 2, 236. 428. Πόλις, Cives, Heyn. Hora. 7,150. Subaud., ad Diod. S. 1, 100. Abund., Lobeck. Aj. p. 381. Conf. c. πολὐς, ad Od. Ω. 354. Porson. Med. p. 34.: cum πόλεμος, ad Charit. 628. 702. Jacobs. Anth. 6, 229. 12, 182. ad Diod. S. 1, 681.2,121. ad Dionys. H. 1, 563.: cum πάλιν, ad Diod. S. 2, 534. r cum παρεμβολὴ, 320.: cum πολιτεία, ad Dionys. H. 1,242. 2, 709. 1176. Πόλεις et πολλάκις conf., ad Diud. S. 2,
536.: πολίωνεϊ πολέων, ad Charit. 485. 628. 734. ad Diod. S. 1, 450. Jacobs. Anim. 72. 127. 148. Coray Theophr. 212.: πόλεων ct πολέων, ad Simon. Dial. p. 21. Boeckh. in Piat. Min. 63.: πόλεσι et ποσὶ, ad Lucian. 2, 56. Πόλις sine artic., Eur. Hec. 761. ad Dionys. H. 2, 945. et Reisk. 949. 1112. 4, 2052. 2217- 2277· Xen. K. Ἀ. 133. Buttm. ad Piat. Gorg. 511. Crus, ad Plut. Ages. p. 75. Plut. T. 2. p. 204. 311. Cor., Hutten. ad T. 3. p. 189· He gen., Heyn. Hom. 4, 405.: ob metrum, Markl. Suppi. 481. Πόληος, Ruhnk. ad H. in Ccr. 113. 115. Ep. Cr. 151. Simonid. 18. Jacobs. Anth. 6, 3Q9. Alpheus 5. De gen. plus., Heyn. Hom. 5, 139. Boeckh. in Min. 63. Πολίων, Heyn. Hom. 7, 116· Πολήων, Jacobs. Anth. 1 1, 238. Πόλεων, πόλεσιν, de sede h. v. in anapaestis, Porson. Hec. p. L. Ed. 2. De acc. plur., Hejn. Hom. 4, 614. Πόλις “Αργους, Ruhnk. Ep. Cr. 102. Π. Πι-τάνας, Eur. Tro. 1112. Brunck. Aristoph. 3, 36. Π. οικουμένη, ἔρημοε, Wyttenb. Select. 382. Πόλις κιιὶ πολῖται, Valck. Phœn. p. 343. cf. Musgr. Or. 973. Τὰ τῆς πόλεως πράττειν, Valck. Diatr. 254. Κατά πό-
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λιν, κατὰ την π., Brunck. Aristoph. 2,33. ad Dionys. Η. 2, 945. 949· 1112· 4, 2121. Πόλεις, Hejn. Hom.
4,	351.: ἀνθρώπων, II. I. 328. Τῶν πόλεων καλουντων, Lobeck. Aj. ρ. 273. De nomm. propr. hominum in πόλις desilientibus, ad Herod. 168.” Schæf. Mss.
*	Πόλινδὲ, In civitatem, Hom. non semel.]
Πολίαρχος, ὁ, Præfectus urbis, Princeps urbis, Eur. [Rhes. 381. Pind. N. 7, 123. “ Ad Diod. S. 2, 287. Leontius 2. et Jacobs.” Schæf. Mss.] Πολιαρχέω, Urbi præfectus sum, Præfectus urbis sum, Orbi præsum, Principem iu urbe locum obtineo, Synes. Ep. quadam ad Orum, Ὁ δὲ ἀστρονομικώτατος Τίμαιος ἑτολιάρχει τε κπὶ ἐπρέσβευε. [Dio Cass. 519•]
[* “ ΙΙολίκτιτος, Orph. Η. 9, 2." Wakef. Mss. AI.
*	Πολύκπτος.]
Πολιορκέω, Obsidione cingo, Circumsedeo, Obsideo ; proprie Obsidione urbem cingo, ut locus aliquis septo cingitur: derivatur enim e πόλις et ἕρκος : in quasignif. absolute sine casu ponitur- Isocr. ad Nic. Τοὺς πολιορκοῦντας ὑπὸ τῶν κατακεκλεισμένωνδια-φθαρῆναι. Dem. pro Cor. Χαρακώματα βαλόμενος πρὸς τη πόλει, καὶ μηχανἡματ’ ἐπιστήσας, ἐπολιόρκει, Xen. Κ.Π. 2, (4, 9•) Γἰ μή τις πολιορκοίη προσκαθη-μενος. Sæpe aecus, additur, et tunc simpliciter redditur Obsideo, Obsidione cingo, Circumsedeo. Plut. Pericle, Πολιορκήσας την ἰερὰν Επίδαυρον, Herodian. 3, (3, i.) Ὁ του Σεβήρου στρατὸς προσκαθεζόμενος το ἕρνμα ἐπολιόρκει. Pass. πολιορκοΰμαι, Obsideor, Obsidione cingor, Circumsedeor, Æscliin. (77·) Αὐτὴ δὲ Ιπολιορκεϊτο καὶ καθ’ έκάστην Ημέραν ἐπίδοξος ἦν ἁλῶ-ναι, Herod ian. 8, (5, 13.) Συνέβαινε δὲ τὸν στρατόν δοκοΰντα πολιορκεῖν, αὐτὸν πολιορκεῖσθαις Et partic. νολιορκούμενος. Atlien. 12. Πολιορνούμενοι ὐπ Ἀν-νίβα, Philoslr. Ερ. 51. Ἀπἐκλειόν σοι τὰ ὄμματα ὡς οι πολιορκούμενοι τὰς πὑλας. Item cum dat. in-strumi ntali, sed in metaph. signif. e Piat, de LL. Πολιορκηθὲν στενοχωρίᾳ γῆς: quod exp., Agri angustiis pressum. Item e Xen. (Ἀπ. 2, 1, 17 ) Ἑκὼv τὸ σῶμα πᾶσι τοῖς τοιούτοις πολιορκοΰμαι, pro Omnibus hujusmodi meum corpus oppugnatur. [“ Zeun. Iud. ad Xeu. K. Π. Irmisch. ad Hcrodian.
5,	1142. Wakef. S. Cr. 3, 177. Diod. S. 1,612.
653 . 698- 710. 2,87- 236. 448.501. Oppugno, Dionys. H. 1, 525. Vexo, Affligo, Zeun. ad Xen. K. Π. 552. Πολιορκἠσομαι, pass., Kuster. V. M. 146.” Schæf. Mss. * Πολιορκητέοε, Gl. Obsidendus, Xen.
K.	Π. 7, 5, 7•] Πολιορκητὴς, Urbium obsessor, Cognomentum Demetrii, quod obsidione urbes capere peritus esset, Atlien. 3. Δημήτριον τὸν πολιορκητήν: [cf. 4. ρ. 128.] Vide Πολιούχος et Ἑλέπολις. [“ Ad Diod. S. 2, 472. ad Phalar. 333.” Schæf. Mss.] Πολιορκητικός, Obsidionalis:	μηχανήματα S. ὄργανα,
Obsidionales machinæ, Machinae quarum usus est in urbium obsessionibus, ut Murales machinæ ap. Pii n., sic Aries s. Equus, Helepolis, Testudo, Vineæ, Turres ambulaturiæ, et similia. [Atlien. 273. 634. Diod. S. 20. p. 786, 28.	“ Polyæn. 189·" Wakef.
Mss.] Πολιορκία, ἡ, Obsessio, Obsidium s. Obsidio, Aristot. Pol. 7* Τῶν περὶ τὰ βέλη καὶ τὰς μηχανὰς πρὸς πολιορκίαν, Plut. Οἱ πολιορκίαν προσδεχόμενοι σννάγουσι καὶ παρατίθενται τὰ χρήσιμα. Sic Idem in Præc. San. Ὥσπερ eis πολιορκίαν ἐπισιτιΖόμενοι. Isocr. Archid. Τὰς ἐσχάτας ὐπομεῖναι πολιορκίας. Sic Atlien. 12. "Ενδεκα μήνας νπομείναντες την πολιορκίαν, Thuc. 1,(98.) Πολιορκίᾳ εἷλον καὶ ἠνδραπόδισαν, Cic. Obsidione capere urbes, Aristot. Polit. 2. Παύσα-οΟαι πολιορκίας. Plut. Alcib. Ὡς λύσων πολιορκίαν. Lat. dicunt Facere obsidium, Cingere urbem obsidione, Claudere muros obsidione, Ingenti obsidione premere urbem, Castra tenere obsidione. Item Periculis obsidionis liberare, Eximere ex obsidione: Et pass. Levari s. Solvi obsidione. Ipsi autem obsesso-sores Solvunt obsidium, Tacit. [Plut. Sulla 25. Thuc. 2, 77·	“ Wakef. S. Cr. 3, 36. Oppugnatio,
Dion v s. H. c, 984. Diod. S. 1, 585. 588. 653. 2,
88.	439- 498. ’Εκ πολιορκίας αἱρεῖν, Brunck. Soph. 3, 42 ‘>.” Schæf. Mss. * “ Πολιορκητὸν ὄργανον, Arma C. 382. 383.” Elberling. Mss. * Απολιόρκητος, Qui non obsidetur, Plut. 10, 367. Strabo 12. p. 834. “ Coust. Porphyrog. de Imag. Edos. p. 101.”
A Boiss. Mss/] Δυσπολιόρκητοε, Obsessu difficilis, Qui obsidione cingi vix potest, etiam Qui obsidione ægre capi potest, [Xen. Ἑλλ. 4, 8, 5.] Cuiopp. Εὐπολιόρ-κητος, sicut εὐπολέμητος contr. τᾤ δυσπολέμητος. Ἀνπ-πολιορκέω, Vicissim obsideo, Obsessorem obsidione cingo premoque, Obsideo eum a quo obsidebar antea : cui similem περιπέτειαν vide in Πολιορκοΰμαι. [“ Const. Manass. Chron. p. 76.” Boise. Mss.] “ Δια-“ πολιορκέω, Obsideo, s. Constanter obsideo,” [Thuc. 3, 17·] Ἐκπολιορκέω, Obsidione capio et expugno, Thuc. 1, (94.) p. 32. Ἑξεπολιόρκησανἐν τῇδε τῇ ἡγεμο-νίᾳ. Pro quo ead. ρ. dicit πολιορκίᾳ εἷλον. Schul. quoque ibi annotat, πολιορκήσαι esse tantum πόλει προσ-καθεσθῆναι πολεμίους: έκπολιορκήσαι autem, τὸ τελέως καταβαλεῖν την πάλιν καὶ εἰσελθεῖν. Isocr. etiam ea signif. usurpavit accus. junctum ipsum verbum activum, Έν ἔτεσι δέκα μόλις αϊτην ἐξεπολιόρκησαν.	Iti-
Β denique Thuc. rursum 5, (32.) ρ. 176. Σκιωναίους ἐκπολιορκήσαντες, i. e. ἑλόντες καὶ δουλὠσαντες ἐν πολιορκίᾳ. Pass. Έκπολιορκοΰμαι, Obsidione capior et expugnor, pressus succumbo, Thuc. (1, 117.)Ἀδύ-νατοι δὲ ὄντες ἁντισχεῖν, ἐξεπολιορκήθησαν ἐννἀτῳ μηνί. Cura vero additur præp. ἐκ, signif. Obsidione captum expugnalumque ejicio, 1, (131.) p. 42. Ἐκ του Βυζαντίου βίᾳ ὑπ* Αθηναίων ἑκπολιορκηθεὶς, Schol. τᾔ πολιορκίᾳ έκβληθείς. [“ Ad Charit. 324. Wyttenb. Select. 86. 89. ad Lucian. 2, 148. Diod. S. 1,698. ad 2, 158. 537·" Schæf. Mss. * Ἐκπολιόρ-κησις, Gl. Expugnatio, Devastatio. * Έμπολιορκέω, Circummunio, Obsideo, LXX. Jos. 7, 3- 10, 4. Si-rac. 50, 4. * Έπιπολιορκέω, unde * “ Ἐπιπολιορκητὴς, Alciphr. (2,2.) p. 210. ad Phalar. 333.” Schæf. Mss. “ Diod. S. 2, 13.	* Καταπολιορκέω, Eumath.
437. * Συμπολιορκέω, Plut. Timui. 9. Dem. c. Arist. 3, 48. Tuuchn.” Boiss. Mss. Herod. 1, löl.Polyb. 2, 7, 8. Demosth. 663. ΠυλιορκίΖω, Symm. 2 Reg.
18, 9· sed leg. πολιορκήσας.]
C Πολιούχος, ὁ, ἡ, Urbis tutator, custos, Qui patrocinio tutelæque suæ commissam urbem habet, Patronus et præses urbis: Ζεὐς, ap. Piat, de LL. Itidem Plut. Demetrio (42.) p. 289. a tergo, Ἔχαιρετᾤ βα-σιλεῖ τῶν θεών ἁνομοιοτάτην έπιγραψόμενοε προσωνυμίαν* ὁ μὲν γὰρ, πολιεὺς καὶ πολιούχος• ὁ δὲ, πολιορκητές ἐπίκλησιν ἔσχεν. Paulo ante dixerat, Τοὺς βασιλείς Ὄμηρός φησιν οὑχ ἑλεπόλεις οὐδὲ ναῦς χαλκήρεις, ἀλλὰ θέμισταε παρά τοῦ Διὸς λαμβάνοντας, ῥύεσθαι καὶ φυλάσσειν. Aristiti. Τὴν πόλιν ὲπιτρέψαι τῷ πολιούχῳ θεᾤ. Item Aristoph. N. (602.) πολιούχος Ἀθάνα. [Æsch. S. c. Th. 318. Suppi. 1026. “ Chardon Ma-gaz. Encvcl. 1796. N. 1. p. 98. Wakef. S. Cr. 1, 88. ad Callim. 1, 217. Bergler. Alciphr. 394. Hevn. Hom. 5, 568. Monum. Byz. 25. De Miuerva, Valck. Pliœn. p. 726. ad Herod. 413. Præses areis, T. H. ad Plutum μ. 26l. Jacobs. Anih. 11, 91.” Schæf. Mss.] Pro eod. DICITUR ET Πολιοσσοῦχος, NEC-NON Πολιήοχος, sed Poëtis tantum, Apoll. Rh. 2, (846.) ίλάεσθαι Τόνδε Πολισσοῦρ(ον διαπέφραδε. Item
D πολιήοχος * Αρτέμιέ. Et ex Epigr. πολιήοχος Κύπρις. [Πολισσοῦχος, Ορρ. Ἄ. 4, 4. Æsch. S. C. Th. 69.
111.	191. 277. 828. Ag. 346. “Eum. 778. 886. 1013. Abrcsch. Æsch. 2, 86. 109· Fischer. ad Wel-ler. Gr. Gr. 1,206- Christod. Ecphr. 358. Agathias
72.	ΠολισοΓχος, Ruhuk. Ep. Cr- 244. Wakef. S. Cr. 1, 88.” Schæf. M»s.]
[* Πολίπορθος, Æsch. Ag. 792. “ Ad II. B. 278. Heyn. Hom. 8, 843.” Schæf. Mss. * Πολιῤῤαίστης, Lycophr. 210.	* Πολισσόος, Hom. Hymn. 7, 2.
Orph. H. 88, 2.]
[* Πολιανόμος, Æililis, Praefectus urbi, Dio Cass.
228.	“ Valck. Adoniaz. p. 273. Πολιανομέω, ibid.” Schæf. Mss. Dio Cass. 237· Vide Πολιός. • Πολισ-σονόμος, In urbe degens, Æsch. Pers. 855. Choëph. 864. * Πολιοφύλαξ, unde * Πολιοφυλακέω, Polyb. 18, 22,4. “ Pass , Clcm. Alex. 262.” Wakef. Mss.]
Άκρόπολιε, ἡ, Arx urbis, q. d. Summa urbs, i. e. Summitas urbis, Summa pars urbis, et altissiroa ; nam arces urbium moris erat ineditis locis ædificare, tum ut ab aliis pericúlis, tura vero ab inundatione tutæ essent, Eust. Sed possumus etiam, opinor, simpliciter hoc referre ad arcium altitudinem : ut sit
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άκρα πόλις, nam ita etiam d iciturpro άκρόπολις, Summa s. Suprema urbs, i. e. Suprema pars urbis, et maxime edita, sive natura loci, sive arte : quod sc.in altitudinem excitata sit, alioqui in edito loco non sita. Damasc. ap. Suid. Τὰ γαρ επιφανέστατα των οχυρωμάτων ὡς ἐπίπαν κοινήν ἔχει τὴν φύσιν* γνοίη δ’ ἄν τις το λεγόμενον εκ των περί ràs ἀκροπόλεις συμβαι-νόντων* αὗται γαρ δοκοϋσι μὲν μεγάλα συμβάλλεσθαι πρὸς ασφάλειαν των πολεμίων, ἐν οἷς ἄν ὦσι, καὶ κ. τ. λ. Isocr. Symm. Ἀντὶ τοϋ φρουρεῖν τὰς τῶν ἄλλων ἀκροπόλεις, τῆς ai/τών ἐπειδον τούς πολεμίους κυρίους γενο-μένους. Apud Eund. Panegyrico, Ἀκροπόλεις τειχί-Ζειν, Arces excitare. ǁ Peculiariter autem et quasi κατ' εξοχήν Arx Athenarum appellabatur άκρόπολις, in qua etiam ærarium erat, Isocr. ad Pbil. Καὶ τὴν πόλιν ἡμῶν οὐδεὶς ἄν ἐπαινέσειεν, ὅπ τοσοϋτο πλήθος των χρημάτων εἰσπράξ«σα τοὺς συμμάχους εἰς τὴν ἀκρό-πολιν ἀνήνεγκε, Et urbem nostram nemo laudarit, quod tantam vim pecuniæ exactam a sociis in acro-polin retulit: Symm. Μεστῆς οὕσης αργυρίου καὶ χρυσίου τῆς ἀκροπόλεως, Cum plena argento et auro esset acropolis. Bud. in Anuot. in Pand. Apud Graecos, inquit, similes erant, qui εγγεγραμμένοι εν άκροπόλεt ideo dicebantur e more Atheniensium, quia in arcem relata eorum nomina essent. Ut euim Latine In aerarios relati dicuntur, sic ,Hli in arcem relati erant, qui et ὄφλοντες dicuntur, et κατάδικοι et ἐΖημιωμένοι. Item ’Εξ ἀκροπόλεως ἐξαληλιμμένους, h. e. Ex arce expunctos, vocabant eos qui a Latinis ex ærariis eximi dicebantur. || Fuisse autem vocatam ἀκρόπο-λιν, quæ prius appellaretur πόλις, Paus. testatur in Atticis, Τῇ νΰν ἀκροπόλει, τότε δὲ ὀνομαΖομένῃ πόλει. At Thuc. non dicit nomen πόλεως habuisse duntaxat, sed fuisse πόλιν, 2, (15.) Τὸ δὲ πρό τούτου ἡ άκρόπολις ἡ νΰν οὖσα, πόλις ἧν, καὶ τὸ ὑπ’ αυτήν προς νότον μάλιστα τετραμμένον. Quem sequens in Pauath. Aristides scribit, Ή πάλαι μεν πόλις, νΰν δὲ άκρόπολις, κορυφή παραπλησίως, οὐχ ὡς κ. τ. λ. Dicitur et άκρα πόλις διαλελυμένως pro άκρόπολις. Callim. Hymno in Jov. (82.) ἵΖεο δ’ αὐτὸςἌκρῃς ἐν πτολίεσσιν ἐπόψιος. Utuntur vero et Oratores hac dissolutione nominis compositi. Quin et άκρα per se positum, Arcem nonuun-quam declarat. [“ Mœr. 317. et n., Thom. M. 29-Toup. Opusc. I, 409- ad Callim. 1. p. 32. Jacobs. Anim. 303. Anton. Argiv. Epigr. Sine articulo, Diod. S. 1, 677- Heind. ad Piat. Gorg. 85. Demosth. 1327, 25. Ἀκρ. Ἑλλὴνων, Corinthus, Jacobs. Anth. 6, 223. Conf. c. άκρα π., ad Strab. 6. p. 671 - Άναφέρειν εἰς τὴν ἀκρ., Τ. Η. ad Plutum p. 475. *Ακρα πόλις, Heyn. Hom. 5, 246. 259·” Schæf. Mss. * “ Άκροπολίτης, Jo. Malal. 1, 278.” Elberling. Mss.]
Ἀμφίπολις, ἡ, Civitas aquis cincta, Urbs quam fluvius circumluit. Sic dicitur Urbä quaedam Thraciae διὰ τὴν περίρροιαν τοϋ Στρυμόνος, ut Steph. Β. docet, antea ἐννέα ὁδοὺς nominatam tradens, nccnon ἠϊόνα et μυρίκην. Itidem et Thuc. Schol. (1, 100.) p. 33. Τὰς ἐννέα ὁδοὺς dictas ἀμφίπολiv ait, διὰ τὸ περιῤῤέεσθαι αυτήν ὑπὸ τοϋ ποταμού, sc. Στρύμονος, cujus ibi mentio fit. Cujus civis vocatur Ἀμφιπολί-της. Steph. B. [J. Poli. 9, 27· “Jacobs. Anth. 7, 405.	* Ἀντίπολις, ad Herod. 471. ad Diod. S. 1,
466.” Schæf. Mss. Strabo 3. p. 257. “Ἀρχέπολις, est Nomen, et Appellativum, Regem, βασιλέα, significans, et Proprium. Certe Filiorum Themistoclis unus, Plut. Themist. 32. T. 1. p. 317·, Άρχέπτολις, quæ est forma nominis Attica vetus, dictus est. Uterque hujus vocabuli usus, quod Lex. Stephani non babet, cognosci e Piat. Cratylo 13. potest.” Fischer. Descr. Lectt. 1795. p. vi.]
Ἄπολις, i bos, ò, ἡ, Cui urbs non est, Qui sine urbe est, Lucian. (2, 55.) Ξένος, ἄπολις, αυτόνομος, αβασίλευτος, Isocr. Symm. (16*.) ’Ανθρώπους τους μεν ἀπό-λιδας, τούς δὲ αύτομόλους, τους δὲ ἐκ τῶν ἄλλων κα-κουργιών συνεῤῤυηκότας, Xen. Ἑλλ. 6,(3, 1.) Μὴ σφᾶς περιίδείν άπόλιδας γενομένους. Synes. videtur opponere τῷ φιλόπολις, Ερ. 103. Οὑχ οΰτως ἄπολις εἱμί τις οὐδ’ ἀνέσπος. At ex Aristide, Ἀπόλιδες πολιτείας τής αρχαίας. Ubi videtur accipere pro Privatas, ut ἄπολις dicitur Qui urbe sua privatus est, Extorris. Praeterea ἄπολις πόλις, Civitas s. Urbs eversa; Quæ olim
fuit, nunc autem non amplius est; Urbs, quæ civitas non est; Civitas, quæ revera civitas non est. Piato enim ἄπολιν πόλιν, Polluce teste dixit τὴν μηκέτ οὖ-σαν πόλιν: de Rep. 6. p. 262. Πᾶσα δὲ πόλις ἄπολις ἄν γίγνοιτο, ἐν ᾗ δικαστήρια μὴ καθεστώτα εἴη κατά τρόπον. ǁ Suid. Ἀπόλιδας exp. ἀγεννεῖς, ἀπαιδεύ-τους: sc. ὡς ούκ οίκονντας εν πόλει: ideoque reddideris Inurbanus, Incivilie, Rusticus. Quo modo accipere queas et locum e Synes. citatum. [“ Wakef. Diatr. 18. 29. ad Herod. 645. Eur. Tro. 1292. Wakef. Phil. 1018. Eum. 460. Monthly Revie*v Febr. 1799. p- 198. Jacobs. Anth. 11, 21. ad Lu-cian. 1,698. Philostr. 200. Boiss.” Schæf. Mss.] “ Ἀπολικὸς, Civilis gubernationis expers, si non raen-“ tiuntur VV. LL.”
Αὐτόπολις, Civitas quæ suis ipsius legibus regitur, Urbs quæ per se sola civitatis nomine censetur. E Thuc. enim (5, 79«) αὐτοπόλιες affertur pro Urbes suæ auctoritatis.
Δεκάπολις, Decem habens civitates, Decem urbi-B bus insignis. Regio quædam Judææ contermina; cujus mentio aliquoties ap. Evangelislas : ut Matth. 4, (25.) Ἀπὸ τής Γαλιλαίας καί τής Δεκαπόλεως. Un DE Αεκαπολίτης, Qui ex ea regione est. Plin. Δεκιίπολιν vocat Decapolitanam regionem: 5, 18. de Judæa, Jungitur ei latere Syriae Decapolitana regio a numero oppidorum. Et c. 8. Post eum introrsus Decapolitana regio est, prædictæque cum ea tetrarchiæ et Palæstinæ tota laxitas. Præcedenti autem loco cum dicit, A numero oppidorum, nota Πόλις ab eo reddi Oppidum.
“ Aíπόλις, Lemnus dicitur, a duabus, quas habet, “ urbibus, Hephæstia et Myrina, Etym.” [“ Ad Herod. 503. * Διπόλια, Brunck. Aristoph. 2, 105. * Δι-πολιώδης, ibid. Porson. Hec. p. 1. Ed. 2.” Schæf. Mss. • Διποληῒς, Manetho 4, 376.]
Έκατύμπολις, Centum urbibus insignis, Cretae epitli. a centum oppidis: de qua vide et Hom. in Πόλις, ubi nonaginta tantum ei urbes tribuit. Plin.
4,	12. Creta centum urbium clara fama. [“ Ad 11.
: B. 649. ad Diod. S. 1,55. Heyn. Hom. 4, 351.”
Schæf. Mss.]
Ἑλέπολις, sc. μηχανή, Machina obsidionalis capiendis urbibus apta. Vitruv. 10, 22. Interea rex Demetrius, qui propter animi pertinaciam Poliorcete» est appellatus, contra Rhodum bellum comparando, Epimachum Atheniensem nobilem architectum se-cuiii adduxit. Is autem comparavit Helepolim sum-tibus immanibus, industria laboreque summo. Et mox, Ut contra eam Helepolim machinam pararet, et illam transferret intra murum. Paulo ante autem, Super muro machinam in carchesio versatili constituit, quæ Helepolin ad mœnia accedentem corripuit et transtulit intra murum. De altitudine autem et latitudine, necnon de firmitudine et pondere, vide ibid. Amni. Marcell. 24. Pro his arietum machinamentis jam crebritate despectis conditur machina scriptoribus historicis nota, quam ἑλέπολιν Græci cognominant: cujus opera diuturna Demetrius Antigoni regis filius, Rhodo aliisque urbibus oppuguatis,
1 Poliorcetes est appellatus. Ædificatur autem hoc modo, Testudo compaginatur immanis asseribus roborata, longioribus ferreisque clavis aptata, et contegitur coriis bubulis, virgartimque recenti textura, atque limo asperguntur ejus suprema, ut flammeos detrectet et missiles casus. Conseruntur autem ejus frontalibus trisulcæ cuspides, præacutæ ponderibus ferreis graves, qualia nobis ostendunt pictores fulmina vel fictores, ut quicquid petierit aculeis exertis abrumpat. A Diod. S. inter λιθοβόλα όργανα numeratur. Joseph. autem pro Quavis urbium expugna-trice machiua usurpavit, sicut et Hes. ait ἑλεπόλεις dici οίαδήποτε μηχανήματα, èi ων αἱ πόλεις καθαιροϋν-ται. [“ Schweigh. Ementiti. in Suid. p. 73. ad Diod.
5.	2, 441. 471. Jacobs. Anth. 11, 318. Dionys. H. 3, 1935.” Schæf. M3s.]
Ἔμπολις, opp. τῷ ἄπολις, Cui patria et certa civitas est, in qua habitat. Hesycliio ὁ πατρίδα έχων. Cum dat. junctum signif. Qui ejusd. urbis est, Eand. civitatem incolens. Soph. Œd. C. (1156.) p. 309·
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meæ Ed. σοὶ μὲν ἔμπολιν Οὐκ ὄντα, συγγενῆδὲ, Scliol. α πόλαρχος, Præfectus circuitorum, Qui præest circui-
ἑν τῇ αὐτῇ πόλει οἰκοῦντα. [* Εὕπολις, J. Poli. 9, 27•
“ Nom. propr., ad Lucian. 1, 241.	* Εὐπολίδειος,
Dionys. H. 5, 413.”Schæf. Mss.] Ἡδύπολις, Gratus jucundusqtie civitati, Soph. [Œd. T. 510.	* “ Ka-
κἡπολις, Mala urbs, Clem. Alex. 195.” Kall. Mss. *.Καλλίπολις, Plato de Rep. 7. p. 153=527. ubi καλλίστη πόλις hodie legitur. * “ Λειπόπολις, ad Hesvcli. 2, 485, 1.” Dahles. Mss. * Λιπόπολις, Pliot. v. Λιπέρνητες. * “ Μεγαλόπολις, Epigr. adesp. 497· Wakef. Eum. 460. S. Cr. 3, 88. Valck. Anim. ad Ammon. 171. ubi et de Urbe Arcadiæ. Μεγάλη πόλις, Jacobs. Antii. 11, 394. ad Diod. S. 2, 411.” Schæf. Mss. Eur. Tro. 1291. Pind. Π. 2, ì. 7, 1. Philo de Sept. Mirae. 41. Constantinopolis, Const. Manass. Chron. p. 115.	* Μεγιστόπολις, Pind. Π.
8> 1. * Μεσόπολις, Plut. 8. p. 402. H., ubi Stephanus μητρόποΧικ dedit.] Ὁμόπολις, Qui ejiisd. urbis est, Conterraneus: quo sensu et ἔμπολις. [Plut. 7, 116.] Metri autem gratia Poëtæ DICUNT Ὁμόπτολις. Ὁρ-θόπολις, Erigens urbes Erectas iucolumesquc con- b servans, [Pind. Ὁ. 2, 14. * Παλοιόπολις, Hes. Suid.
*	Πάμπολις, Soph. Ant. 622.	* Περίπολις, Phryni-
chus Pollucis 7, 203. Ὢ κάττραινα καὶ ττερίποΧιχ καὶ άρομά$. “ Bibi. Crit. 2, 1. p. 79·” Schæf. Mss.]
Πρόπολις, ἡ, Pars ea urbis quæ in ipso statim aditu occurrit. J. Poli, discrimen facit inter προάστεια, Suburbia, et προπόλεις, nec non τὰ ἔξω πόλεως, 9· ubi μέρη τῶν προπόλεων esse ait ἰερὰ, τελεστήρια, μέγαρα, άνάκτορα, χρηστηρια, ηρώα, άρια, μνήματα, πολυάν-δρια, τάφους. || Est et Alveorum apiariorum πρόπολις, Plin. 11, 7. post verba in Πισσόκηρος citata, Propolis, crassioris jam materiæ, additis fioribus, nondum tamen cera, sed favorum stabilimeutum, qua omnes frigoris aut injuriæ aditus obstruuntur. Varro 3, 16. Propolin vocant, quod faciunt ad foramen introitus protectum in alvum, maxime æstate. De medicinali autem ejus usu vide Plin. 22, 24. et Diosc. 2, 6. [Alex. Trull. 7. p. 330. 8. p. 500. Voss. in Virg. G.
4, 40. p. 742.]
[* Πρωτέπολις, Pindarus Plutarchi 7, 277. Nonn. c D. 41- p. 1072.	“ Const. Manass. Chron. p. 102.
124. 246.λ Schæf. Mss. * “ Ἑυσίπολις, Heliod. p. 133. Commel., Valck. Pliœn. p. 726. Ῥυσίπολις,
*	Ῥυσίπτολις, Heyn. Hom. 5, 257· Add. ad Calliin.
T. 1. Ern.” Schæf. Mss.] Σωσίπολις, Urbes conservans, ὁ σώΖων τὰς πόλεις: qua signif. et πολιούχος. Aristoph. [Ἀ. 163. * “ ΣωΖόπολις, Schol. Pind. Ὁ.
2,	14.” Boiss. Mss. * Ταραξίπολις, Lobeck. Phryn. 606.] Τετράπολις, Quatuor urbes habens, [“ ad Antou. Lib. 219· Verh., ad Diod. S. 1, 301. 509. Kuster. Aristoph. p. 8. Schol. Aristoph. Πλ. p. 114. et Hemst. p. 116. Musgr. Heracl. 81. Coray Theo-phr. 315.	* Τρίπολις, ad Diod. S. 2, 1 13. 358.
Heyn. Hom. 4, 357·” Schæf. Mss. · “ Ὑπόπολις, Bekk. Anecd. 212.” Boiss. Mss. * Ὑψίπολις, Soph. Antig. 370.] Φιλόπολις, Civitatis amans ; peculiariter Civitatis suæ et patriæ amans, Studens commodis civitatis quam incolit. Isocr. Φιλάνθρωπον εἷναι δεῖ καὶ φιλόπολιν, Plato Apol. Socr. (11.) Μέ-λιτον τὸν ἀγαθὸν καὶ φιλόπολιν, Aristoph. Πλ. (900.) Ὅπ χρηστὸς ὢν καὶ φιλόπολις πάσχω κακώς: [726. Λ. 547. “ Ad Charit. 213. Abresch. Lectt. Aristæn. 101. Valck. Phœn. p. 759. Wakef. S. Cr. 4, 29·” Schæf. Mss. Gen. Φιλοπόλειος, Lobeck. Phryn. 607·] Contr. Μισόπολις, quod habes ap. J. Poli. [Ari-stopb. Σφ. 409· * Φυγόπολις, Etyra. M. * Φυξίπολις, Opp. 'A. 1. 278. * ΧριστόπολίΒ, òreg. Naz. 2, 105.]
Περιπόλιος, Urbem circumjacens, Circum urbem situs. Et τὰ περιπόλια, Quæ urbem circumjacent.
J. Poli. 9* Ἐν δὲ τοῖς προαστείοιχ καὶ τὰ περιπόλια εἴη ἂν, ubi etiam subjungit, Μὴ χωρίου ὄνομα αυτό νοοῖ-μεν παρά Θουκυδίδῃ, όταν φῇ, Ἑν περιπολίοις πσὶν ἐλήφθη. Cui loco similis est hic ejusd. Thuc. 7, (48.) p. 249· Ξενοτροφοϋντα*, καὶ ἐν περιπολίοις άμα ἅλλα ἀναλίσκοντας, Schol. περιδρόμοις. Forsan autem hoc χεριτόΧιον est derivatum a περίπολος, quo significatur Excubiarum circuitor. [“ Περιπόλιος, Duker. Præf. Thuc. 13. Περιπόλιον, ad Uionys. H. 3, 1897.” Schæf. Mss.] Unde ET Περιπολάρχης SIVE Περι-
toribus excubiarum. Thuc. (8, 92.) p. 291. Ἑς τοϋ περιττοΧάρχου ξυνιόντας. Itidem περιπόΧια pro Suburbana, Quæ sunt in circuitu urbis, affertur ex 2 Macc. 11, [4. 6l. 1 Paralip. 6, 56. 57·] ΠροπόΧιοκ, Ante urbem situs, Qui in introitu urbis est, est in ipsa προπόλεις Apud Suid. scriptum Προπόλεος, addito hoc exemplo, Τὸν προπόλεον κόσμον τον ἄστεος προκ€ϊραντ€5. [Schol. iti Boiss. not. ad Marin. Proclo 140. Προάστεια—ἃ καί προπόλεα λέγονται.]
Πολιὰς, άδος, ἡ, Urbana : ut quidem redditur ap. Herod. 5, (82.) Π. Ἀθηναίη. Nam Athenis ἡ Πολιὰς θεὰ, s. sine adjectione ἡ Πολιάς; de Pallade, quod Urbis præses custosque s. tutatrix credebatur : unde et Ηολισσοϋχος ac πολιοῦχος eadem dicitur. Lucian. (3, 440.) Ὤμοσα κατὰ τῆς Πολιάδος μὴ εἰληφέναι. [Soph. Phil. 134.	“ Ad Lucian. 1, 185. 2, 335.
Mœr. 317. etn., Valck. Phœn. p. 726. ad Callim. 1. p. 32. ad Herod. 413. 638. Bergler. Alciphr. 394. T. H. ad Plutum p. 261.” Schæf. Mss.]
Πολιεὺς, έως, ὁ, ut Πολιεὺς Ζεὺς, Jupiter urbium tutor ac præses s. custos, qui et πολιούχος, ut ibi e loco quodam Plut. disces. Sic Aristot. de Mundo, Πολιεὺς δὲ ἁπὸ τῶν πόλεων ονομάζεται. Paus. Att. (24, 4.) p. 21. Ἐπὶ τον βωμόν του Πολιέως Διὸς, Plut. Coriol. Διὸς Πολιέως ιερόν ὄντα τὸν τῆς δρυὸς στέφανον. [“ Ad Callim. 1. p. 32. Wakef. S. Cr. J, 88. T. H. ad Plutum p. 26Ί.” Schæf. Mss.] || Πολιεὺς ET Πολίτης dicitur etiam Civis urbis Ægyptiacæ quæ peculiariter nominatur Πόλις. Stepli. B. Ατ Πο-λίειον, τὸ, Civitas quædam ltaliæ, sic vocata vel quod ibi fanum esset Minervae Πολιάδος, vel a Polide quodam negotiatore : ante Siris nominata, ut habetur in Lex. meo vet. Meminit et Suid. ac Steph. B. Cujus ἐθνικὸν EST Πολιειεύς : ut Σιγιειεύς.
Πολίτης, vide paulo post cum suis derivatis ; et Πτόλις post illa.
[* Πολείδιον, Etym. M. 113.	* Πολίδιον, Strabo
8. p. 530., 9. p. 632., 10. p. 684. * Πολίδριον, Schn. Lex. Vide Πολίχνη.]
Πολίχνη, η, Oppidulum, Thuc. (8,14.) unde Πο-λίχνιον,τὸ, pro eod. Isocr. Panath.(S4.) Τὰς Μηλίων καὶ τὰς τῶν τοιούτων πολιχνίων συμφοράς. Alium cx Eod. locum habes in Νησύδριον, ubi etiam additur μικρόν. Plato de Rep. 2. Κοινωνοὶ ἡμῖν τοῦ πολι-χνίου γιγνόμενοι. Est et aliud ΟΙ Μ1Ν. Πολύδριον ut νησύδριον, [Phav. ν. Πολίχνια.] || Ατ Πολίχνη est et Nomen urbis cujusdam in Creta, cujus incola dicitur Πολιχνίτης. ITEM Πολίχνα, Urbs Troadis, cujus civis Πολιχναῖος. Steph. B. Polichnæorum meminit et Plin. 5, 30.	[“ Πολίχνη, ad Herod. 449.
Πολίχνα, ad Diod. S. 1, 698. ΓΙολίχνιον, ad Lucian. 1, 310.” Schæf. Mss. * Ψευδοπολίχνιον, Joseph. B. J- 4, 9,9- * “ Πόλιχνος, τὰ, Sim. Metaphs. Opp. Atban. 2, 563.” Kall. Mss. * “ Πολύχνιον, ap. Eu-doc. p. 153. Falsum credo, et reponendum puto πολίχνιον. Πολύχνιον est in Phav. v. Κύλλα, Πολύχνιον ἦν Τρωϊκὸν κ. τ. λ. Porro ap. eand. Eudoc. 399. Μύρινα, πολύχνιον Τροίας. Et Phav. ν. Μύ-ρινα, * πολύχνη habet. Locus est Tzetzæ ad Lyc. 243. ubi tamen legitur πολίχνη.” Bast. de VV. nihili vel dub. ad calcem Scap. Oxon.]
ΠολίΖω, Urbem condo, ædifico, statuo, II. H. (453.) OT έγὼ καὶ Φοίβος Ἀπόλλων *Ἡρῳ Λαομέδοντι πολίσσαμεν ἀθλήσαντε: verba Neptuni: cum quo loco confer quendam Luciani in Πλινθεύω: Schol. ibi exp. τὴν πόλιν ἐτειχίσαμεν. Et pass. ap. Herod., Πεπόλισται ξυλίνη πόλις. Item ττοΧίζειν locum dicimur, In quo urbem statuimus, Plut. (Rom. 9.) Εκείνον ἐβούλετο πολίΖειν τὸν τόπον. [“ Ad Herod. 329· 377. Boiss. Philostr. 490. Heyn. Hom. 5, 725. 6, 574. Jacobs. Anth. 8, 315. Dionys. H. 1, 80. 236. Πεπολισμένη, Toup. Opusc. 1, 376.” Schæf. Mss.] Unde Πόλισμα, τὸ, Opus τοῦ noXl$ovTot, i. e. Urbs, Oppidum, πόλις, Athen. Ηρώτων ὅπου τὸ πόλισμα fiüvrai,l)bi urbem statuerent. Utitur et Dem., nec-non Thuc. 2, (56.) p. 66. Ἀφίκοντο ἐς Πρασιὰς, τῆς Λακωνικῆς πόλισμα έιτιθαΧάσσιον, και τῆς τε γῆς ἔτεμον καὶ αυτό τὸ πόλισμα εἷλον. Et Herod. Κατὰ μικρά ποΧΙσματα οἰκοΰσι: [1, 178. 6,6.] Videtur viliui
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esse quam πόλις. [“ Arx, Valck. Hipp. ρ. 165. ἐ Wakef. S. Cr. 1, 85.” Schæf. Mss.] Et dimin. Πολισμάτιον, τὸ, Oppidulum, ut πολίχνιον et πολύ-δριον, Polyb. 1, (53, 10.) Καθώρμισαν πρός τι πολισμάτιον τῶν ὑπ αὐτοὐς ταττομένων. Utitur et Plut. Themist. [Dione 25. Diod. S. 12. p. 321, 14·; 13. p. 384, 7. *, 15. p. 485, 17. Polyb. 1, 24, 12. 2, 11,
16.	* Πολισμὸς, Urbis extructio, Dionys. H. 1. p.
45,	31. 47, 39·] Πολιστὴς, Conditor et auctor civitatis. Pro Princeps civitatis, πολίαρχος e Greg. Naz.
Zητοῦντες οἱ τῶν θρόνων, τὸν νομοθέτην* οἱ τῆς πολι-τείας, τὸν πολιστήν. Bud. tamen interpr. Conditor urbis. [“ Musgr. ad Eurip. p. 213.” Schæf. Mss. Josepli. A. J. 18, 1, 5.	* Πολιστὸς, unde * Ἀπό-
λιστος, Sine urbe, Manetho 4, 282.]
[· “ ἈντιπολίΖω, Munimenta instar urbis contra aliquos extruo, Joseph. B. J. (5, 2, 4.) 6. p. 908. Vide Kuster. ad Suid. ν•Ἅδεια.” Kall. Mss.] Ἑκ-πολίΖω, Urbem extruo, efficio, Aristid. Enc. Rom. Τοσάσδε όρων κορυφὰς κατειλημμένος ἢ πεδίων νομούς €Κ7τεΐΓο\ισρένου(, Iu urbis ambitum redactos, Ad cí- : vitatem adjunctos, Bud. · “ ἙμπολίΖω, Dionys. H. 1, 236.” Schæf. Mss. * “ ἘπιπολίΖω, ad Hesych. 1, 73, 2.: ἐπιπόλισον, 1378, 17.” Dahler. Mss. • Περι-πολίΖω, Strabo 14. p. 708. * “ Περιπολισπκὸς, Bibi. Cr. 2, 1. p. 79.” Schæf. Mss. “ Inscriptio Albletica Ignarræ Neapoli 1770.” Schn. Lex.] ΣυμπολίΖω, In civitatem conflo, Strabo 8. de Ægio, Ἐξ ἑπτὰ ἢ ὀκτὼ δήμων συνεπολίσθη. Et de Elide, Έκ τῶν περιοι-κίδων συνεπολίσθη. [“ Diouys. Η. 1, 85. 179* 376.” Schæf. Mss.]
fl Πολίτης, ΕΤ Πολιήτης, Poëtice, Civis, Municeps. Sed et πολίτης a Poëtis dicitur. Od. H. (131.) ὅθεν ὑδρεύοντο πολῖται, X. (429·) Ὢ» ἔφστο κλαίων* ἐπὶ δὲ στενάχοντο πολίται: dixerat autem antea, Ὢμωξεν δ’ ἐλεεινὰ πατὴρ φίλο», ἁμφὶ δὲ λαοὶ Κωκυτᾤ τ’ εἴχοντο καὶ οἰμωγῇ κατά ἄστυ. Xen. Κ. Π. 8, (7, 3.) Πολῖταί τοι άνθρωποι αλλοδαπών οίκειότεροι, καὶ συσσιτοι ἀπο-σκήνων. Et πολίτης ἀγαθὸς, Thuc. Et πολίτην ποιεΐν, Civem facere, i. e. Civitate donare, Isocr. Pauath. Et cum gen. πόλεως : Dem. (1390.) Τοὐς μὲν ειἸ τὰς ἐπήλυδας ἐλθόντας πόλεις, καὶ τούτων πολίτας προσα-γορευομένους. || Interdum vero πολίτης, Civis, i. e. Concivis. Sed ut hoc non eatis Latinum existimatur, sic NOM. Συμπολίτης, non satis Gr.; ut etiam annotant Phrynich. et Schol. Aristoph. Cum gen. Isocr. Πολίτης αὐτοῦ καὶ φίλσς. Sic, Τοὐς ἑαυτοῦ πολίτας, Plut. Popl. II Πολίτης, Proprium etiam nomen ap. Hom. Ατ Πολιήτης Poeticum est, ut dixi: (11.
B.	806.) κοσμησάμενος πολιήτας. [“ Πολίτης, Ammon.
115.	Valck. Hipp. p. 285. Callim. 201. Phryn. Ecl. 72. 212. Thom. M. 207. 728. Xen. Hell. p. 376. Mos., Lobineau ad Polyæn. 1, 124. Civis, Xen. Mem. 1, 2, 9. Lennep. ad Phal. 88. ad Herodian. Pbilet. 475. cf. Toup. Opusc. 1, 168. Jacobs. Anth. 6, 254. Dionys. H. 2, 1001. Conf. c. ὁπλίτης, Koen. ad Greg. Cor. 60. ad Herod. 663.: cum πλούσιος, ad Diones. H. 2, 1086. : cum πολέμιος, ad Charit. 702. ad Diod. S. 2, 136. ad Dionys. Η. 1, 593. ad Polyæn. 592. Casaub.: cura πολίτικος, ad Diod. S.
1,	700. 2, 398. 428. 480.: cura πολὺς, ad 2,437· ad Dionys. H. 1, 14. Opp. πολέμιοs, Plut. Æmil. Paul, c. ult. Sine artic., Matth. Gr. Gr. 552. De quant., Brunck. Aristoph. 1, 230. ΓΙολίτην ποιεῖσθαι, ad Charit. 722. Jacobs. Anth. 9, 133. Boiss. Philostr. 322. Πολιήτης, Ruhnk. Ep. Cr. 296. Wessel. Diss. Herod. 142. Fabric. Bibi. Gr. 1,330. Toup. Opusc.
2,	243. Valck. Hipp. p. 285. ad Herod. 654. Brunck.
Aristoph. ì, 232.” Schæf. Mss.] Fem. Πολῖτις, ιδος, ἡ, Civis, de muliere dictum, Aristot. Pol. 3. Έκ πολίτου ἢ πολίτιδος. Et cum gen., sicut πολίτης, pro Civi, i. e. Ea quæ ejusd. civitatis est. Plut. de Herod. Ἀρτεμισίαν δὲ τὴν Ηροδότου πολῖτιν. [“ Ad Xen. Eph. 87-” Schæf. Mss. Eur. EI. 1336. Diod. S.
12.	p. 295, 26.] Itidem que Πολιῆτις pro πολῖτις : unde aecus, plur. ap. Apoll. Rh.(l, 867.) πολιήτιδας pro πολίτιδας. [“ Valck. Hipp. p. 189· 285. Ery-cius 12.” Schæf. Mss. * Πολιήτωρ, Carm. Sibyll. 5. p. 540.	* “ Πολιτίσση, Jo. Malal. 1, 389·” Elber-
ling. Mss.]
[* Πολιτογράφος, unde] Πολιτογραφέω, Civem scribo, i. e. In numero civium scribo, Civium numero ascribo, In civitatem ascisco. Bud. interpr- Civitate dono: afferens e quadam Heracliti ad Hermo-dorum Epist. Πολιτογραφῶν ὑμῖν τὸν θεὸν, οὐχ Ἡρα-κλείτῳ. Addit ex Josepho 1. 2. c. Apionem, Πολιτο-γραφεῖν δια ψηφισμάτων ξένων θεῶν τὸν ἐπιτήδειον, pro Sacra ejus in civitatem plebiscito asciscere. Et pass. Πολιτογραφέομαι, Civis scribor, Civium numero ascribor etc. εἰς τοὐς πολίτας ἐγγράφομαι, J. Poli. Apud Diog. L.Έπολιτογραφήθη δὲ ἐν Μιλήτῳ. [*Πολι-τοκάπηλος, Suid. ν. Ζήνων.] Πολιτοκόπος, Qui cives velut concutit, aut etiam remp. [“ ad cbarit. 234.*· Schæf. Mss.] Πολιτοκοπέω, Concutio cives, vel remp. J. Poli, babet πολιτοκοπία et πολιτοκοπεῖν, Suid. πολι-τοκοπβῖν tantum : neuter autem exponit. [Πολιτοκοπεῖν, λοιδορεί ν, κωμῳδεῖν, Plato Comicus ap. Phrvui-chum Bekkeri p. 57- “ Ad Charit. 234. ad Μφγ. 201.” Schæf. Mss.] Πολιτοκοπία, Concussio hujusmodi. Πολιτοφθόρος, Pernicies civium, i. e. Pernici-
1 osus civibus et pestifer, a. civitati. E Piat, de LL. Πολιτοφύλακες, οἱ, Civium custodes, vel Civitatis, ex Aristot. Polit. [2, 8. 5, 6. * Πολιτοφυλακέω, * Πολιτοφύλακα, Æneas c. 22.]	“ Πολιτάρχης, Magister
“civium, s. Praefectus urbis, Act. Apost. 17,(6.) “ Ἔσυρον τὸν Ἰάσονα ἐπὶ του» πολιτάρχας.” [* Πολί-ταρχος, Æneas c. 26.]
Ἀπολίτης, ό, Qui civis esse desiit, J. Poli. (3, 58.) e Theopompo affert vocem ἁπολῖται, cum άφέταιροι et
*	άπαβηναίοι, et has et illam pariter improbans. *Διαπο-λίτης, Appian. Hisp. 8. nisi leg. * Δια πολιτευτἡς. *Διπο-574.” Manetho 5, 291* “Ad Charit. 555. * Ἐμπολίτηε, λίτης, Schæf. Mss. Schol. Aristoph. Εἰρ. 909. ex Eur.] Ἰσοπολίτης, vide Ἰσοπολιτεὰι. [“ Joseph. 508, 21.” Wakef. Mss. * Ἰσοπολῖτι* πόλις, Municipium, Appian. 2, 15.] “ Μεγαλοπολίτης, Maguæ urbis civis, ut “ μικροπολίτης, Parvi oppidi civis, J. Poli. 9.” [“ Philo
J.	1, 35.” Wakef. Mss. “ Aristoph. Fr. 283.” Schæf. Mss.] Μικροπολίτης, Parvæ urbis civis, Aristoph. flnn. 817· * Μικροπολίτα, Synes. Ep. 58. Lobeck.
C Phryn. 6θ5.]	“ Inde τὸ μικροπολιτικόν, Multitudo
“ parvi oppidi, ap. Aristoph.” [Fr. 74.] “Νεοπο-“ λῖται, Polluci ap. Piat, esse videntur οι δημοποιητοὶ, “ qui SC. ἐκ δόγματος κοινού πολιτεία» ἕτυχον, Qui “ publico suffragio jus civitatis adepti suut: ut sint “ Novi cives, Nuper in civitatem assumti. Ita verum “ erit, quod I. 9. scribit, quem Plato νεαπολίτην (sic “ enim ibi,) appellat, eund. esse cum eo, qui ab Epi-“ charmo νέοικος, ab Eupolide νεοκάτοικοs nominatur. “ Νέοικος enim sonat Qui recens ædes alicubi habere “ incipit. Νεοκάτοικος, Qui recens alicubi habitare “ cœpit. Attamen νεαπολίτης eo loco aliter accipit. “ Scribit enim, Maguæ urbis civem dici posse μεγα-“ λοπολίτην: Parvæ, μικροπολίτην : et Novæ νεαπο-“ λιτήν, secundum Piat.: νέοικον, secuuilum Epichar-“ Dium: νεοκάτοικον, secundum Eupolin. Sicque “ νέοικος et νεοκάτοικοs foret, In nova urbe domum “ habens, Novæ urbis habitator.” [Νεοπολίτης, Diod. S. 14, 7- Lobeck. Phryn. 604. 665. ubi de * Νεαπολίτης. * Νεοπολῖτις, Appian. B. C. 1. p. 396. • “Ὁ-
D μοπολίτης, Eustrat. in Aristot. Eth. 148. Aid.” Din-dorf. Mss.] “ Πολύπολις χώρα, Regio multas habens “ urbes, ap. J. Poli.” [9, 27. Eust. II. B. p. 199, 10.
*	Πρωτοπολίτης, Gl. Princeps : Πρωτοπολῖται· Proceres, Optimates. “ Const. Mauass. Chron. p. 6. 7(=12. 13.) Acta Theclæ p. 106.” Boiss. Mss.] Συμπολίτης, vide Πολίτης. [“ Ad Herodian. Pliilet.
475.	ad Charit. 272=574. ad Lucian. 3, 562. Pbr\n. Ecl. 72. 212. Thom. M. 207. 729- * Συμπολίτες, Diod. S. 2, 528.” Schæf. Mss. “Schol. Eur. Phœn. 210.” Kall. Mss. Eust. II. A. p. 89, 41. cf. Epist. ad Epbes. 2, 19·] Φιλοπολίτης, Amans s. Studiosus civium, et saluti eorum consulens, [Plut. Lycurgo 20. Flaminino 13. Arato 15.]
ΙΙολιτικὸς, Civilis, Ad cives pertinens, s. Ad civitatem : πολιτικά πράγματα, Isocrati et Platoni. Itidem πολιτικαὶ πράξεις, Herodiano (2, 1, 9«) Civilia negotia. Et πολιτικαὶ καὶ άγόραιοι διοικήσει», (6, 1, 8.) Idem dixit etiam πολιτικά χρήματα, (7, 3, 12.) addens, εἰς εὐθυνιςις ἢ νομὰς τῶν πολιτών αθροιζόμενα.
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Et κοινωνία πολιτική, Aristot. Civilis societas. Et πολιτική ἀρχὴ, Eid. Urbanus magistratus. At πολίτικα! δννάμεις, ex Æschine affertur pro Copiæ ex unaquaque civitate. Jungitur vero et aliis plerisque substantivis ap. Eund., item ap. Dem. ac ceteros. Sed πολιτικά interdum etiam dicitur sine adjectione pro πολιτικά πράγματα : ut ap. Piat., qui πολιτικά πράγματα πράττειν et τὰ πολιτικά πράττειν, sicut et τὰ πολιτικά διοικεῖν, pro eod. dicit. Ceterum πολιτι-κὸν Cic. vertit Civile atque populare: ita scribens de Finn. 5. Nam cum sic hominis natura generata sit, ut habeat quiddam innatum quasi civile atque populare, quod Græci πολιτικόν vocant: quicquid aget quæque virtus, id a communitate et ea, quam exposui, caritate atque societate humana non abhorrebit. Ubi multis verbis describi existimo eum ipsum, ui uno verbo ab Aristot. plerisque in 11. πολιτικοί icitur- Item πολιτικοί φιλόσοφοι ap. eund. Cic. de Orat. 3. Peripatetici et Academici Philosophi olirn propter eximiam rerum maximarum scientiam aGræ-cis πολίτικοι philosophi appellati, universarum rerum publicarum nomine vocabantur. || Πολιτικός, Reip. administrandae peritus, s. gubernandae aut regendæ, In rep. administranda s. gerenda versatus, aut etiam Administrator reip. s. Moderator, Qui in administra-tione reip. versatur. Aristot. Eth. 3, (3.) Οὕτε πολι-τικὸς (βουλευεται) εἰ εὐνομίαν ποιήσει. A Fabio πολίτικου virtutes velut depinguntur, cum scribit in præf. libri 1. Cum vir ille civilis et publicarum privatarum-que rerum administrationi accommodatus, qui regere consiliis urbes, fundare legibus, emendare judiciis possit, non alius sit profecto quam oratos. Item πολι-τικὸς βίος, Vita ejus qui in reip. administratione e. in civilibus negotiis versatur. Dicitur πολιτικὸς etiam Ad reip. administrationem pertinens. Sic πολιτικοί λόγοι, Orationes ad reip. administrationem pertinentes, i. e. De administranda s. gubernanda rep. praecipientes, ut quidem vertit Erasmus ap. Isocr. At πυλιτικυε λόγος Rhetoribus quis sit, ex Hermog. disces. Item πολιτική τέ-χνη s. δύναμις, ap. Aristot., aut etiam πολιτικὴ, subaudito substantivo, Peritia administrandae s. gubernandae reip. Civilis scientia. [“ Ad Herod. 403. ad Diod. S. 1, 360. 583. 5941605. 700. 2, 446. Xen. Mem. X, 1, 8. (coli. 7·) 1» 1, 16. Zeun. Ind. ad K. Π. et ad p. 92. ad Mœr. 74. 76.
108.	D. R. ad Longin. 260. Toup. 347. Ammon. 26. Valck. Anim. 112. Plut. Mos. 1, 338. 663, Schweigh. Emendd. in Suid. 52. Phryn. Ecl. 16.
20.	142. Thom. M. 205. ad Charit. 678. 703. Wolf. Proleg. 175. ad Lucian. 2, 57· ad Dionys. H. 2, 701. 5, 2. Rast Lettre 190. Boeckh. in Piat. Min.
89.	171. Conf. c.πολεμικοί, Wyttenb. ad Plut. 1, 606. ad Charit. 702. (Jacobs. Anth. 6, 150?) ad Dionys. H. 2, 753. Schneid. ad Xen. K. Π. 54.: cum ποικίλος, ad Diod. S. I, 104. Πολιτικοί et πολ-Χοὶ conf., Wyttenb. ad Plut. X, 530. Π. ἁνὴρ, Boeckh. ad Sim. p. xxxiii. Πολιτικὴ πλήθη, Dionys. Η. 1, 296.: ονόματα, Casaub. ad Atben. p. 6. Ruhnk. ad Tim. 5. 83. ad Charit. 260. Τὰ π. πράττειν, Valck. Diatr. 254.” Schæf. Mss.] Πολιτικῶς, Civiliter, ap. Svnes. Item, Ut decet eum vel convenit ei qui remp. administrat. Vel, Ut convenit admini-•trationi reip. [Dem. 123. 151. 1465. Plut. Pomp.
15.	“ Boiss. Philostr. 437.” Schæf. Mss.]
Comp. Απολιτικοί, Qui non est πολιηκός. Unde superi, ἁπολιτικώτατος, Ignarissimus administrationis reip., vel eorum quæ ad reip. administrationem pertinent. Cic. ad Att, 8, 20. Quem ego hominem ἀπο-λιτικώτατον omnium jam ante coguoram, nunc vero etiam άστρατηγικώτατον.
[* “ Πολιπκεύεσθαι, Pierson. ad Mœr. 76. * Verbi πολιτικενεσθαι exempla desunt/ Nihilo minus extat in Cod. Coisl., etiamsi ille dicit, * Coisl. observante Sallierio, habet πολιτεύεσθαι/ Vocem πολιτικενεσθαι non improbo, sed recentiorcm puto. Vide Moschop. laud. a Piersono. Similiter derivatur βλογικὸς, •λο-γικεύεσθαι et * συλλογικεύεσθαι. Vide Abresch. Di-lucidd. Thuc. 96. A πρακτικοί ducitur *πρακηκεύο-μαι, quod quidem Schneidero dubium : a φορτικοί est φορηκεύομαι, Schol. Aristoph. N. et B. 13. Sic
A a ποιητικοί * ποιητικεύεσθαι. Quod ad confirmandum Schneiderus adducit Eust. ad Hom. Adde Auonym. de Incred. in Galei Opusc. Mjthol. p. 56. Toüro γαρ ποιητικευόμενόν έστι, Hoc enim poëtarum ludicrum est. In Brunckii Anal. 2, 350. est * παθικεύομat, quasi a παθικὸς, modo sana sit lectio. A τραγικοί, τραγικευομαι, Schol. Aristoph., vide Lexica; * ἠθι-κεύομαι, Phœbammon inedit.; μουσικεύομαι, Sext. Emp.; κωμικενομαι Lucianus ; μερικεύομαι, γραμμα-τικευομαι, * διαλεκτικεύομαι, Sclin. Lex.” Bast. de VV. nihili vel dub. ad calcem Scap. Oxon.]
ΠολιτίΖω, Remp. administro, Civilia negotia tracto. Πολιησμὸς, Administratio reip. Quidam άνωννμοί ap. Suid. Τὸν πολιτισμόν εκτοπίζων, ἐν Ἀ-καδημίᾳ διέτριβε. Extant autem hæc ap. Ding. L. (4, 39·) de Arcesila, ubi Bud. πολιτισμόν iuterpr. Civilitatem.
Πολιτεύω, Remp. rego, s. administro, Fungor magistratu in rep. Xen. ’Ελλ. 1, (4, 6.) Καὶ πρὸς τὸ ἴδιον κέρδος πολιτευόντων. Sed et simpliciter pro Ailmini-B etro, Rego. Thuc. (2, 37•) Ἐλευθέρως τὰ πρὸς τὸ κοινόν πολιτενομεν. Quinetiam ipsa πόλις ab Eo dicitur πολιτεύειν pro Regi. Ceterum πολιτενειν pro Remp. administrare, Atticum esse putatur, habens sc. signif. passivæ vocis πολιτεύεσθαι: proprie autem πολιτεύειν dici privatos qui in rep. versantur, et ejus legibus atque iustitutis vivunt. Vide Schol. Thuc·, ap. quem legitur 2, (46.) Τοῖσδε καὶ ἄνδρες άριστοι πολιτενονσι: 3. Κατὰ τὰ των πάντων Βοιωτῶν πάτρια πολιτενειν. || Πολιτεύομαι usitatius pro Remp. gero, s. administro, guberno, Fungor magistratu in rep. Thuc. 2, (15.) ’Αλλ’ αὑτοὶ έκαστοι ἐπολιτεύοντο καὶ έβονλενοντο. Sic ap. ceteros vett. Scriptt., De-mosth. Τὸν πολιτευόμενον καὶ τὸν βήτορα, Isocr. ad Phil. Καὶ πολιτεύεσθαι καὶ στρατηγεῖν. Et cum dat. personæ, Πολιτευθέντες τισὶ, Aristot. Apud Demosth. autem (19•) πολιτεύεσθαι ὑπέρ τίνος, In rep. administranda partibus alicujus favere. Nonnunquam vero πολιτεύομαι cura accus. τὴν πολιτείαν: et tunc signif. simpliciter Fungor; si reddamus Fungor admini-C strutione reip. Apud Æschin. autem in Ctes. Πολιτεύεσθαι πολιτείαν παράνομον, potest etiam reddi Remp. administrare contra leges. Quinetiam et cum dat. personæ, πολιτευθέντες τισὶ, Aristoteli, Cum aliis etiam accuss., ut, Taura πεπολίτενμαι, Hæc gessi in rep. administranda, Demosth. At Πόλεμον ἐκ πολέμου πολιτευόμενοι, Æschin. de Falsa Leg. (p. 51.) Bellum e bello serentes in rep. administranda, Qui remp. sic administrant, vel gerunt, ut bellum e bello serant. Ita enim malo quam cum Budæo, et aliis, dicere simpliciter, Bellum e bello serentes. Idem in Comm. h. I. affert, postquam dixit πολιτεύομαι accipi pro διοικώ, Administro ; sed ei hunc Aristotelis præfigit, in quo uterque usus verbi istius habetur: e Pol. 1. Πολλαῖς γὰρ πόλεσι δεῖ χρη-ματισμοϋ καὶ τοιούτων πόρων, ώσπερ οἰκίᾳ* διοπερ τινὲς καὶ πολιτεύονται των πολιτευομένων, ταῦτα μόνον. Sed interpungendum est post πολιτενομένων, ut hic me fecisse vides. Affert et πολιτευόμενοι τἀναντία e Synesio, pro Qui sequuntur alteram factionem, D Qui alteris partibus student. Denique et pro Molior, e Chione : cujus loco possit addi hic Plut. Ov διαίρεσιν, ἁλλ’ ἁναίρεσιν ηγούμενοι τῆς Ῥώμης πολιτεύεσθαι τοὺς πολίταί. Et hæ quidem siguiff. manarunt ex illa prima, qua dicitur πολιτεύεσθαι, qui remp. administrat et gubernat, s. qui reip. gubernacula tenet: sciendum est vero πολιτεύεσθαι dici etiam, ut πολιτεύειν, de privatis qui in rep. versantur, et ejus legibus atque institutis vivunt: unde πολιτεύεσθαι ἐν δημοκρατίᾳ, Xen. et Isocr. Πολιτεύεσθαι ἐν ἐλευθερίᾳ καὶ νόμοις ἐξἴσου, Dem. c.Thil. 4. Apud Aristot. tamen Polit. 3. "Οταν τὸ πλῆθος πρὸς τὸ κοινὸν πολιτενηται συμφέρον, Bud. vertit, Cura populus ita vitam instituit, ut publicæ intereat utilitatis. Affertque ex Isocr. pro οἰκεῖν ἐν πολιτείᾳ καὶ τὸν βίον διάγειν. E Luca autem Act. 23,(1.) Ἑγὼ πάσῃ συνειδήσει ἀγαθῇ πεπολίτενμαι τῷ Θεᾤ, pro Omnino conscientia bona munere meo functus sum Deo. Sunt et qui interpr. Cui seivivi: ut i. sit q. ἐλειτούργησα s. ἐλάτρευσα. Possit fortasse
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reddi et Vitam institui. Aut etiam ita, Sic me gessi erga Deum, ut bonam conscientiam servarim : ut ad Phil. 1, (27-) Μόνον ἀξίως του εὑαγγελίου τοῦ Χριστού πολιτευβσθε. Sed et simpliciter redditur Vivo, ap. Greg. Naz. Πρό πάντων φύλασσέ μοι τὴν καλὴν παρακαταθήκην, ᾗ Ζῶ κπὶ πολιτεύομαι, τὴν εἰς πατέρα καί υιόν και άγιον πνεύμα ομολογίαν. Et ap. Gen-naH. Καὶ ἐπολιτεύετο ίκαστος κατά τὰς έπιθυμίας, ου κατά τον Θεοῦ νόμον. Hic certe πολιτεύεσθαι est, quod Gallice dicimus, Se gouverner: ut cum dicimus Se gouverner à sa fantaisie, quod est Gubernare se, et q. d. Gubernare vitam suam. Sed et pro Versari, ea signif. qua dicitur Versari in aliquo loco, e Luciano de Luctu, Ἄσιτος οὗτος νεκρὸς ἐν αὐτοῖς πολιτεύεται. D Pass. autem πολιτεύομαι, pro Administror, Gubernor, Xen. (Ἀπ. 4, 4, 16.) Οὔτ’ ἄν πόλις εὖ πολιτευθείη. Sic ap. Piat. Εὖ πολιτευομένη πόλις. Apud Isocr. autem, Ἔπειθ’ οἱ νόμοι, καθ' οὓς έκαστοι πολιτευόμενοι τυγχάνουσι, ubi πολιτευόμενοι redditur Reguntur : fortasse possit et pro medio verbo haberi, ut in superioribus 11. Item τὰ πεπολιτευμένα, Dem. Quæ gesta sunt in reip. administratione. [“ Lennep. ad Phal. 34. 47. 65. 170. 380. Valck. Diatr. 254. Hipp. p. 269. T. H. ad Lucian. 1,198, Xen. K. Π. init., ad Charit. 139. 144. 207. 303. ad Mœr. 74. 326. Add. ad p. 75. Wyttenb. Ep. Cr.
37.	Toup. Opusc. \, 545. Thom. M. 727· Diod. S. 2, 354. ad 373. Dionys. H. 2, 1027· Πολιτεύεσθαι πρός τινα, ad Diod. S. 2, 353. 364. 388. Λέξεις πολιτευόμενοι, Bast Lettre 225.” Schæf. Mss. Porpb. Abst. 3. p. 29O. Δικαιοσύνης πολιτευομένης παρ' ἡμῖν, καθάπερ καὶ ἐν ουρανφ. * “ Πολιτευτέον, Clem. Alex.
70.	Arrian. Epict. 3, 7• p. 384. Cic. ad Att. 2, 6. 10, IKall. Mss.]
Πολιτεία, ἡ, Reip. administratio, Reip. regimen s. Civitatis. Ab Aristot. exp. πόλεως τάξις, ut docebo in Πολίτευμα. Ab Eod. dicitur esse βίος τῆς πόλεως. Thuc. 2, (36.) Ἀπὸ δὲ oias ἐπιτηδεύσεως ἤλ-θομεν επ' αυτά καὶ μεθ’ οἵας πολιτείας, Isocr. "Οτι πάσα πολιτεία ψυχὴ πόλεὠς ἐστι, τοσαύτην ἔχουσα δύναμιν, ὅσην περ ἐν σώματι φρόνησις. Sæpe autem πολιτεία est Reip. status, vel Resp. Aristot. Polit. 8, 10. Πολιτείας δε έστιν είδη τρία : et, Εἰσὶ δ' αἱ μὲν πολι-τεῖαι, βασιλεία τε καὶ άριστοκρατία, et ἡ δημοκρατία. Idem in Polit, πολιτείας antea fuisse vocatas δημοκρατίας scribit. Æschin. autem c. Ctes. πολιτείας tres recenset, has, τυραννίδα, ολιγαρχίαν, et δημοκρατίαν. At Aristot. subtilius hæc tractans, quas Æschines πολιτείας vocat, πολιτειών παρεκβάσεις nominat : ad quem multa alia de his disserentem te remitto. Pro rep. ap. Thuc., cum dicit ἄγειν τὴν πολιτείαν, I, (127.) Sic et alibi cum ap. eum, tum ap. ceteros pro Rep., veluti cum dicit Plut. (Theseo 24.) Διακοσμείν την πολιτείαν, Fabius πολιτείας vertit quoque Rerump. species: scribens tres esse: quæ populi, quæ paucorum, quæ unius potestate regantur. Verum hoc sciendum est, cum dicitur πολιτείαν διδόναι, et contra πολιτείαν άφαιρείσθαι, ap. Dion, verti πολιτείαν, Civitatem, potius quam Remp. Dicitur enim Lat. Dare civitatem, jus civitatis; et Adimere civitatem, jus civitatis. Sic κτᾶ-σθαι πολιτείαν, Act. 22, (28.) Sed et ad Ephes. 2, (12.) Άπηλλοτριωμένοι τής πολιτείας τού Ισραήλ, exp. Qui nullum jus civitatis Israëliticæ haberetis. Quæ signif. est et vocis πολίτευμα. || Ab illa autem nominis πολιτεία signif., qua dicitur de Administratione reip., est πολιτεία siguificans Institutum vitæ et rationem : ut ἡ κατά Θεόν πολιτεία, et ή κατά το εὐαγγέ-λιον πολιτεία. Basii, ap. Bud. 766. 767. Vide item άποστολικὴ πολιτεία ap. Suid. IoNICE Πολιτηΐη pro πολιτεία ap. Herod. [9,34. “ Athen. 19· Zeun. Ind. Xen. Κ.Π. Lennep. ad Pbal. 170. ad Lucian. 1, 389· Bibi. Crit. 3,2. p. 11. Reipublicæ status, Xen. Mem. 1, 2, 9· Ante νόμοι dixerat.” Schæf. Mss.] Comp. Ἰσοπολιτεία, q. d. ἴση πολιτεία, Plut. Camillo, Ί-σοπολιτείας μεταλαβεῖν, Par jus obtinere in rep. [cf. Coriol. 30.] Exp. etiam, Ex æquo reip. participem esse. In VV. LL. habetur et Ἰσοπολῖται, de Civibus qui pari sunt jure. Κακοπολιτεία, Prava reip. administratio, Corruptus reip. status, Plut.
l 1323. [Lycurgo 7. Pomp. 75. Cæs. 28.]
Πολίτευμα, τὸ, Reip. regimen, gubernacula, administratio, πολιτεία. Aristot. Pol. 3, 4. postquam dixit, Ἔσπ δὲ πολιτεία, πόλεως τάξις, των τε άλλων αρχών, καὶ μάλιστα τής κυρίας πάντων, subjungit, Κύριον μὲν γαρ πανταχοΰ τὸ πολίτευμα τής πόλεως* πολίτευμα δ’ ἐστὶν ἡ πολιτεία: 6, 7« Τὴν δὲ μετάδοσιν γίνεσθαι τῷ πλήθει τού πολιτεύματος, itidemque alibi. Interdum vero Reip. admiuislrandæ genus, vel civitatis : ut, Τῶν πολιτευμάτων τὸ μὲν αριστοκρατικόν, τὸ δὲ, βασιλικόν, Bud. e Pokb. Quinetiam ita dicitur Id quod fit s. geritur ab aliquo in rep. administranda, Actio aliqua pertinens ad reip. administrationem; et generalius etiam pro Actione pertinente ad rei alicujus administrationem, s. Solerlia, s. Prudenti consilio quo in re aliqua administranda est usus. Lucian. (1, I98.) Ὑμεῖς δὲ, τιμᾷν ἐπὶ τῷ πολιτευματι τούτῳ δέον, άνεσταυρώκατέ με. Apud Cilionem autem, Γε-νέσθω τούτο τὸ πολίτευμα, redditur, Hæc res ita geratur et administretur. Apud Paulum autem ad Phil. 3, (20.) Ἡμῶν γαρ το πολίτευμα εν οὐρανοῖς υπάρχει, existimo posse ita iiitelligi, Actiones vitæ nostræ s. nostra instituta tendunt ad cœlum, et eo diriguntur, vel eo aspirant. Vel, Ita instituimus vitam nostram tanquam in cœlo versantes, obliti terrenorum omnium. Opponit enim his τους τὰ επίγεια φρονοΰντας : ideo-que videtur esse γαρ pro δε. Nisi constituamus elleipsin aliquorum verborum, aut hoc aut simili modo hæc connectentes, Illi terrestria curant; at nobis nihil cum illis commune est: quippe qui ita instituamus vitam etc. Alioqui dicere quis possit fortasse, illud γαρ referri ad liæc verba, συμμιμηταί μου γίνεσθε κ. r. λ., ut reliqua veluti per parenthesin posita censeantur. Utut sit, sciendum est, aliter etiam reddi hic πολίτευμα, sc. Conversationem, a vet. Interpr., itidemque ab Erasmo: quam interpr. minime probo. At eam, quam doctissimus Interpres attulit, minime repudiandam existimo, sc. Ut municipes coelorum nos gerimus. Nam πολιτεύματος μετέχειν e Plut. itidem affertur pro Municipem esse, Civitate donatum esse, Jus civitatis habere. Poterit autem illic eod. sensu reddi, Cœlum habemus civitatem : ut dixit Cic. de Catone, Cum ortu Tusculanus esset, civitatem Romani habuit. Perinde tamen fuerit ac si diceret, πολιτευόμεθα ἐν οὐρανοῖς, sequendo quidem illam verbi πολιτεύεσθαι signif. de equa posteriore loco disserui. [“ Lennep. ad Phal.
166.	ad Diod. S. 2, 271. 602. Civitas, Resp., Wes-sel. de Jud. Arch. 15.” Schæf. Mss.]
Πολιτευτὴς, Reip. administrator s. Civitatis, Magistratus, Greg. Naz. Olympio, Ἀλλὰ τίμησον μὲν πάντας πολίτης τε καὶ πολιτευτὰς καὶ άζιωματικους ἰκε-τεύοντας. [“ Euseb. V. C. 3, 1. ρ. 398. ubi ν. Vales.” Boiss. Mss. “Mœr. 326. et n., Thom. M. 728.” Schæf. Mss. * Πολιτευτὸς, unde] “ Ἀπολίτευτος, Ali-“ enus a reip. administratione et negotiis civili-“ bus ; vel etiam Non civilis. Plut. (6, 22.) Ή μὲν “ γαρ υπέρογκος, sc. λέξις, ἀπολίτευτός ἐστι:” [10, 279· Aristot. Polit. 7, 6, 1. * Δυσπολίτευτος, Pluf. Dione 32. * Εὐπολίτευτος, Aster. Horni), p. 562. 568.
* Πολιτευπκος, unde * Πολιτευτικῶς, Argum. Aristoph.
2f]
’Αντιπολιτεύομαι, Adversor alicui in reip. administratione, s. in administranda rep. Item τάναντία πολιτεύομαι, Contrariam factionem in rep. sequor, Alteris partibus studeo. Plut. Periele, Πλεῖστον ἀντεπο-λιτεΰσατο τῷ ΙΙερικλεῖ χρόνον : (Nicia 2. Phoc. 9•) Affertur vero ex eod. Plut. αντιπολιτεύομαι pro Contrariam reip. administrationem sequor, Contrario modo remp. administro s. civitatem: hoc in loco, Αντιπολιτεύεται τοῖς παλαιοῖς βασιλεϋσι. Vide Δια-πολιτευομαι. || Interdum ’Αντιπολιτεύομαι pro ἁντι-πράττω simpliciter s. ανθίσταμαι, Repugno, Reclamo, Refragor, Intercedo, S^nes. fratri, Ἀλλά μοι δοκεῖ καλῶς αὐτῷ τὸ δαιμόνιου άντιπολιτεΰσασθαι. [“ Ad Phalar. 380. ad Marcell. de V. Thuc. p. 5. Ammon.
44.” Schæf. Mss.] Άντιπολιτεία, ἡ, Contraria factio, et proprie quæ est in reip. administratione, Greg. Naz. Ἔτυχε γαρ οὐδὲ ἅλλως προς ai/τόν ἔχων ἐπιτηδείωε, άλλ’ ὠς ἐξ άνηπολιτείας διάπορος ὢν, [Plut. Cæs. 11.]
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Διαπολιτεύομαι, Concerto dc rebus ad reip. admi-nistrationem pertinentibus. Existimatur i. esse q. ἀντιπολιτεύομαι: nisi quod διαπολιτεύεσθαι dicuntur, qui ex ead. urbe sunt, at ἀντιπολιτεύεσθαι qui e diversis. Sic tamen ut Theopomp. ἀντιπολιτεύεσθαι dixerit etiam τοὺς ἐν μιᾷ πόλει φιλοπμουμένους πρὸς ἀλλἠλους. Vide Ammonium. ǁ Affertur vero διαπο-λιτεύεσθαι et pro Vereari in reip. administratione, ex Æschine [81. “ Auger Discours 1, 354. Marcell. de V. Thuc. 5. Amnion. 44.” Schæf. Mss.] Διαπολιτεία, Concertatio de rebus ad remp. pertinentibus, [Plut. 8, 30.]
[* Ἑκπολιτεύω, Populum ad aliam formam reip. traduco, LXX. 4 Macc. 4, 19. “ Orig. c. Ceis.
180.	fors, ἐμπολ.” Kall. Mss.]
Ἐμπολιτεύω, et Έμπολιτεύομαι, cum dat., ut, Ἐμ-πολιτεύω αὐτοῖς, Versor in rep. una cum ipsis. Apud Thuc. autem (4, 106.) εμπολιτευειν sine c^su etiam. Item pro μετέχω τής πολιτείας. Affertur et pro Administro remp. s. munia reip. || Έμπολιτεύεται ἡμῖν ap. Greg. Naz. simpliciter pro Versatur nobiscum, inter nos, Habitat nobiscum. Apud Basii, autem Hom. 11. Φόβος γαρ ἐξωθεῖ πάσαν τὴν ἐμπολιτευομένην ἡμῶν ταῖς ψυχαῖς εμπαθή διάνοιαν, pro Insidentem animis nostris, Manentem in animis nostris, aut etiam Versantem. [“ Wakef. S. Cr. 4, 103. VVesscl. Obs.
51.” Schæf. Mss. “ Ἑμπολιτεύομαι, Inhabito, Macar. Homil. 6. p. 96. In civitatem recipior, Philostr. 221. Έμπολιτευόμεναι ἡδοναὶ τῇ Ῥώμῃ, Voluptates quæ Komæ in civitatem sunt recepta.” Kall. Mss.]
[* Ἑπιπολιτεὑομαι, Dio Cass. 147.J Καταπολιτεύομαι, Politica ratione vinco, Institutis meis vinco, vel antiquo, Bud., afferens e Plut. Lycurgo (9-) Ἐπιχειρήσας δὲ καὶ τὰ ἔπιπλα διαιρεῖν, ἐπεὶ χαλεπῶς ἑώρα προσδεχομένους τὴν ἄντικρυς ἀφοίρεσιν, ἑτέρᾳ προῆλθεν ὁδῷ, καὶ κατεπολιτεύσατο τὴν ἐν τούτοις πλεονεξίαν, i. e., inquit, Politica ratione vicit et perdomuit. Addit ex Eod. hæc, quæ de Lysandro dicuntur, Καὶ καταπολιτευσάμενος τοὺς Λυκούργου νόμους, ubi iuterpr. Institutis suis antiquans. Magis certe proprie utitur idem Plut. Pompeio, ubi dicit de Cæsare, Καὶ δοκῶν ποῤῤωτάτω τής 'Ρώμης ἀπεῖναι, ἐλάνθανεν ὑπὸ δεινότητας εν μέσῳ τῷ δήμῳ καταπολι-τενόμενος τὸν Πομπήϊον. Magis proprie Dem. 184 (=442.) Βούλομαι τοίνυν ὑμῖν ἐπὶ κεφαλαίων ἐπελθεῖν, ον τρόπον υμάς κατεπολιτεύσατο Φίλιππος, προσλαβὼν τούτους τοὺς θεοῖς εχθρούς, ubi hanc expositionem Schol. affert, Οὐ γὰρ τοῖς ὅπλοις εἷλεν ὑμᾶς, ἀλλ’ ἐκ τής πολιτείας νενίκηκε* οὐ μόνον •γαρ οὐκ εδημηγόρει παρ' ὑμῖν, τοῖς προδόταις λέγων ἃ βούλεται. Verum ibi repono μονονον γαρ pro οὐ μόνον γαρ. In VV. LL. affertur et Plut. Galba, Οἷς Γάλβαν τιμᾷν ἐδόκει, κα-ταπυλιτευόμενος και δημαγωγών τὸ στρατιωτικόν, cum hac interps.. Quibus rebus Galbam honorare videbatur, cum eo studio et populari gratia in milites uteretur. Vide Ύποπολιτενομαι. [5. Poli. 4, 36. De-mosth. Philipp. p. 102. Bekk.]
[* Ώροπολιτεύομαι, Themist. Or. 16. p. 205. Polyb. 4, 14, 7• Ἀναμνῆσαι των προπεπόλιτευμένων καὶ πεπραγμένων πρότερον αὐτῷ, Rerum quas antea vel domi vel bello gessisset.]
[*Προσπολιτεύομαι, Phal. Epist. 93.]
Συμπολιτεύω, et Συμπολιτεύομαι, Una remp. administro. In VV. LL. e Piat, pro Versor in ead. gubernatione. Apud Xen. certe συμπολιτεύειν accipi existimo pro Communia habere reip. iustituta et jura, Ἑλλ. 5, (2, 12.) ubi de Olynthiis loquens, scribit, OvTOi των πόλεων προσηγάγοντο, εστιν ἃς, ἐφ’ ῷτε τοῖς αὐτοῖς χρῆσθαι νόμοις καὶ συμπολιτεύειν. Dicerem autem esse etiam Communes habere leges, Communibus uti legibus, nisi praecederent illa verba, τοῖς αὐτοῖς χρῆσθαι νόμοις. Cic. certe civitati tribuit itidem leges, instituta, et jura: addens et quartum, mores sc. ǁ Interdum simpliciter pro In eadem rep. versor cum alio, s. cum aliis. [Demosth. 1431. “Toup. Emendd. 1, 379. Phrvn. Ecl. 214. Wakef. S. Cr. 4, 20.” Schæf. Mss. * Συμπολιτεία, Consociatio in imam remp. Polvb. 2, 41, 12. 44, 5. 3, 5, 6. “ Diod. S. 2, 575. ad Paus. 353.” Schæf. Mss.] Ύποπολιτενομαι, Clam molior aliquid in rep. admi-PARS XXIV.
nistranda, Subdole remp. administro, et occulte aliquid moliens, Malis artibus in reip. administratione utor, iisque occultis. Hunc autem fuisse vocis hujus usum conjicio ex J. Poli. (4, 36.), qui recensens ea quæ εις ψόγον ῤήτορος καὶ δημαγωγού dicebantur, postquam dixit, Πολυπράγμων, κακοπράγμων, ὡς Ὑπερείδης ἔφη, addit, Καταπολιτευόμενος τὸν δήμον, ὑποπολιτευόμενος. Quod si ut καταπολιτευόμένος, sic etiam ὑποπολιτευόμενος accusativo jungamus, erit νπυπολιτευόμένος τον δήμον, Qui in sua administratione reip. occulte molitur aliquid adversus populum, ita remp. administrat ut occulte populi perniciem moliatur, Qui subdolis vafrisque artibus aut consiliis populo perniciem struit.
11 Πτόλις, Poëtice pro πόλις, ut πτόλεμος pro πόλεμος, metri plerumque gratia, II. Σ. (265.) Ἀλλὰ περί πτόλιός τε μαχήσεται ἠδὲ γυναικών. [“ Ad Callim. 1. p. 32. Thom. Μ. 863. Steph. Dial. 26. Brunck. A-ristoph. 2, 138. Apoll. Rh. 80. 131. 228. Markl. Suppi. 6l7· Monthly Review Jul. 1799. p. 320. Jacobs. Anth. 11, 91.94. Heyn Hom. 5, 569. 615. 6, 506. 7, 669. 8, 355.” Schæf. Mss.] Πτολίαρχος, i. q. Πολίαρχος, Praefectus, s. Princeps urbis, Epigr. [Callim. H. in Jov. 73.] Πτολίπορθος, Urbium vastator, populator, eversor, II. Y. (152.) Ἄρηα πτολί-πορθον. Et alibi πτολίπορθος Ὀδυσσεύς: quod et Aristot. citat Rhet. 2. II. O. (77·) Φ. (550.) Ἁχιλλῆα πτολίπορθονί sicut et Π. (108.) Ἀχιλλἥί πτολιπόρθφ. Unde Stat. Trojæ vastator Achilles, Sil. Ital. Priami regnorum eversor Achilles. Cic. tamen ad Fam. 10. Homerus non Ajacem nec Achillem, sed Ulyssem appellavit πτολίπορθον. Excusat autem eum Strabo, quod Achillem πτολίπορθον vocari ab Homero negarit, ut ap. eum videbis. Pro eod. dicitur Πτολιπόρθιος, Eust. [Od. ï. 504.	“ Πτολίπορθος, ad II. B. 278. ad
Herod. 6.37. Heyn. Hom. 4,250. 5, 480. 7, 18. 161. Πτολιπόρθιος, Christod. Ecphr. 56. 192.	* Πτολέ-
πορθος, Ileyn. Hom. 4, 250.	* Πτολιπόρθης, Heyn.
Hom. 7, 774. 8, 216.” Schæf. Mss. Æsch. Ag. 480. Sed Blomf. formam Homericam πτολίπορθος restituit. Πτολέπορθος, Πτολίπορθος, Lobeck. Phryn. 679·]
Ἀγχίπτολις, Urbi propinquus, vicinus, Nonn. (Jo. 40.) πηγή: [156. * Ἀμφίπτολις, Æsch. Cii. 73.] Ἀ-πόπτολις, Exui, Extorris, έρημος, ἄπολις, Suid. [Sopii. Œd. T. 1000. Œd. C. 207.	* Βραχύπτολις, Parva
urbs, Lycophr. 911.]	“ Ἑλέπτολις, Poëtice pro ἑλέ-
“ πόλις, Urbis captrix et vastatrix. Ex Eur. (Iph. “ A. 1476. 1511.) affertur ἑλέπτολις Ίλιον Ιφιγένεια, “ pro Iphigenia diruendis Ilii mœnibus destinata vi-“ ctima.” [* Έτερόπτολις, Qui ex alia urbe est, Anal. 1, 58. “ Nonn. D. 26, 40.	* Λιπόπτολις, 3,
294. (9, 78.)” Wakef. Mss. * Μεγαλόπτολις, Antbol.
*	Νεόπτολις, Æsch. Eum. 690.] Ὁμόπτολις, i. q. ὁμόπολις, Qui ejusd. urbis est, [“ Nonn. D. 4, 32.” Wakef. Mss. • Πολύπτολις, Callim. H. in Dian.225.
*	Ῥυσίπτολις, Æsch. S. c. Th. 130.	* Σαόπτολις,
Coluth. 140. Nonn. D. 41, 395. * Tετράπτολις, Ari-stoph. Λ. 285. Eur. Heracl. 81.	* Φιλόπτολις, Eur-
Rhes. 158.	* Φυγόπτολις, Maximus π. Καταρχ. 349.
“ Ad Charit. 747.” Schæf. Mss.]
Πτολίεθρον, τὰ, Urbs, Oppidum, Od. A. init, ἐπεὶ Τροίης ιερόν πτολίεθρον ἔπερσεν, Trojæ urbem : Yrirg. Urbem Patavi. Cui similes locos vide in Πόλις. Alibi dicit Πριάμοιο πόλιν, ut ibid. videbis. In VV. LL. habetur etiam Πτόλεθρον, sed sine Auctore et exemplo. [“ Heyn. Hora. 4, 54. 63. 5, 615. Periphr., Fischer. Præf. ad Weller. Gr. Gr. p. vii. Πτ. Τί-ρυνθος, Ruhnk. Ep. Cr. 102.” Schæf. Mss. Ἀμπτο-λίεθρον, Apoll. Rh. 1,811.	* “ Ἑκατομπτολίεθρος,
Eur. Fr. Cret. 5. ap. Porph. de Abst. 4, 19. Erot. Lex. Hippocr. v. Ἀτρεκεῖς.” Seager. Mss.]
Πτέλισμα pro πόλισμα, ut πτόλις pro πόλις, i. e. Oppidum, Urbs, πόλις, Suidæ.
ΠΟΛΥΣ, Cujus obliqui πολλοῦ et πολλῷ tanquam a recto Πολλὸς, quo utuntur Poëtæ, et nominatim Hom., ut infra docebo. At accus. πολύν. Plut. πολλοί, πολλών, πολλοῖς, πολλούς. Et in FEM. Πολλή. Neutrum vero Πολύ. Est autem Πολὺς, Multus, Numerosus : ut πολύς λαός, Multus populus. Sic et
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πολὐς ἀριθμός. Sic πολλὴ δύναμις, Plut. itidemque πὍλὐ στράτευμα, Multus s. Numerosus exercitus. Sic πουλὺς ὅμιλος, Od. Θ. (109-) P. (67.) Observa autem hoc Πουλὺς pro πολὺς, per epenthesin literæ u, qualis est in νοῦσος pro νόσος. Cum quibusdam autem subst. reddimus Multum, substantivum in gen. ponentes : Πολὺν οἷνον έκπιόντες. Xen. (Ἑλλ. 3, 2, 4.) Multum vini. Et πολὐν χρόνον, Multum temporis. Sic tamen ut possit et ad verbum reddi, Multum vinum, tempus. Sed in gen. sine substantivo -χρόνον sæpe dicitur ἑκ πολλοῦ, A multo s. longo tempore. Cum alioqui et sine ἐκ dicatur πολλοῦ χρόνου : ut ab Aristoph. Πλ. (98.) Πολλοῦ γὰρ αὐτους οὐχ ἑώρακα χρόνου. Sed et plur. πολλοὶ commode passim redditur Multi, Dem. c. Mid. Ἑγὼ γὰρ οἷδ’ ὅη πολλοὶ πολλὰ κἀγαθὰ ὑμᾶς εἰσὶν εἰργησμένοι, Xen. Κ. Π. 8, (2, 7•) Πολλὰ μὲν βασιλέως ὦτα, πολλοὶ δὲ οφθαλμοί πομίΖονται. Apud Piat, πολλούς Cic. vertit Plures, ïn Tiniæo, Πότερον οὖν ὀρθῶς ἕνα ουρανόν προσειρήκα-μεν, ἢ πολλοὺς καὶ ἀπείρους λέγειν ἦν ὀρθότερον ; sed interdum relinquitur subaudiendum subst. cum hoc plurali: præsertim vero πληγαὶ cum πολλαὶ, s. potius accus. πληγὰς cum πολλάς: cum dicitur ξαίνειν πολλὰς, et δαίρειν, aut τύπτειν, aut etiam τύπτεσθαι : Dem. 168(=403.) Ξαίνει κατὰ τοῦ νώτου πολλάς. Α-ristoph. Ν. (972.) Ἐπετρίβετο τυπτόμενος πολλάς. Nonnunquam et cum articulo, ut ap. Aristot. Pol. 2. Ὤσπερ ἐν ταῖς οἰκεπκαῖς διακονίαις οἱ πολλοὶ θεράποντες ενίοτε χοίρον ύπηρετοΰσι των ἐλαττόνων, ubi observa etiam obiter, ἐλάττονας, quod est comparativi gradus, opponi nomini πολλοί: cui alioqui solet potius opponi ὀλίγοι, ut ap. Herodian. (7, 9, 17.) Ὀλί-γοι ἐκ πολλῶν ἐσώθησαν. Itidem τὰ πολλὰ λέ-γειν ap. Dem. dicentem alioqui et πολλὰ λέγειν sine articulo. Legimus enim ap. eum in Orat, pro Cor. Τί δεῖ τὰ πολλὰ λέγειν; At in ejus Epitaph. Ἐγὼ μὲν οὖν οὐχ ὅπως πολλὰ λέξω, τοΰτ’ ἑπεσκεψάμην. Sic et Æschin. c. Ctes. "Αφθονα δήπον καὶ πολλὰ ἔχων λέγειν. At cum articulo itidem usus est Synes. Ep. 44. Καὶ τοῦτο περὶ σοῦ τῶν πολλῶν ἐστὶν ἕν : ubi tamen reddi fortasse possit, τῶν πολλῶν ἓν, E multis unum. Sic TliUC. 1. Τοὺς μὲν λόγους τοὺς πολλοὺς τῶν Ἀθηναίων, Multa illa verba Atheniensium. Hoc certe constat pluralem masculinum πολλοὶ præfixo articulo duos usus habere utplurimum : quos absque illo non habet. Sæpe enim oi πολλοὶ dicitur pro Plerique, Bona pars. Thuc. 2, (99•)Ὧν οἱ μὲν πολλοὶ διεφθάρησαν, βραχύ δέ π αὐτῶν περὶ Φύσκαν κατῴ-κηται: 1, (126.) Χρόνον δὲ ἐπιγενομένου οι'Αθηναίοι τρνχόμενοι τῇ προσεδρείᾳ, ἀπῆλθον οἱ πολλοί. Sic autem in neutro quoque genere, et quidem in utroque numero, cum gen. Dicunt enim τὸ πολὺ αὐτῆς, pro Bonam ejus partem: itidemque τὰ πολλά : ut τῆς νήσου τα πολλὰ, et τῆς Σαλαμῖνος τὰ πολλὰ, Thuc. Quibus in 11. subaudiendum videri possit μέρος et μέρη, sed cum quibusdam genitivis non perinde commode subaudiri posse hæc videntur- Hinc autem est et τὰ πολλὰ, s. ὡς τὰ πολλὰ, frequentius pro Plerumque : quod et aliis modis dicitur, utendo neutro singulari, interdum et compar, vel superi.: necnon præfixa præp. ἐπὶ, ut exemplis declarandum erit in ὠς. Sed et in fem. gen. ut Ἔτεμον τῆς γῆς τὴν πολ-λὴν, Thuc. Vastarunt bonam agri partem. Ubi commode subaudire possumus μερίδα, sicut et in aliis hujusmodi, qui passim occurrunt, et quidem ap. eum præsertim, locis. Apud Aristoph. tamen Πλ. (694.) τῆς ἀθάρης πολλὴν ἕφλων, Schol. subaudit τροφήν. Movit autem fortassis illum, ut τροφήν potius quam μερίδα subaudiret, omissio articuli ante πολλὴν. Sed quod attinet ad articulum qui plurali inasc. jungitur, sciendum est eum multo frequentius aliam dare huic nomini signif.; nam ol πολλοὶ dici solet pro Multitudo, Multitudo imperita, Vulgus, Plebs. Pullata turba. Plato de LL. 5. Πλουσίους δ’ αὖ σφό-δρα καὶ αγαθούς ἅμα είναι αδύνατον, οὅς γε δὴ oi πολλοί πλουσίους καταλέγουσι. Quos quidem certe vulgus in divitum numero habet. Aristot. Διὸ βέλτιον ol πολλοὶ λέγουσιν ἄνευ Ζητήσεως, τῶν μετά Ζητήσεως οὕτω λεγόντων. Unde τῶν πολλών εἷς ap. Dem. 227· ad verbum, Unus e multis, pro Unus e vulgo, plebe, Plebejus, Vulgaris, Gregarius. Ut autem videmus
A Latinos interdum non simpliciter Multitudo dicere, sed Multitudo imperita, et Imperitum vulgus; ita etiam his τοῖς πολλοῖς tanquam άπαιδεντοις opponi τοὺς πεπαιδευμένους observavi, cum alibi, tum ap. Lucian. Sed est præterea de quo lectorem monendum existimem, sc. nonnullos inveniri 11. in quibus oi πολλοί utraraque interpr. posse admittere videtur, sc. vel Vulgus, vel Plerique, s. Bona pars hominum, ut loquitur Flaccus. In quosdam certe tales 11. ap. Thuc. quoque memini me incidere. Hoc quoque sciendum est dici ETIAM ὁ πολὺς δήμος et ὁ πολύς λαός vel λεὼς pro Multitudine s. Vulgo.
Πολὺς, Multus, i. e. Frequens, Dem. c. Mid. Οἷδα τοίνυν οτι και τούτῳ πολλῷ χρήσεται τῷ λόγῳ. Ne dubitemus autem hanc esse dativi πολλῷ signif. h. I., facit quod ap. eum legimus ad eand. rem declarandam, sc. τὰ τοιαϋτα πολλάκις φθέγξεταις Est igitur τούτῳ πολλῷ χρήσεται τῷ λόγῳ. Hæc oratio frequeue illi erit. Vel, si ad verbum interpretemur χρήσεται. Utetur, mutabimus commodius adj. in adv.: hoc B modo, Frequenter in hac oratione utetur; aut potius Subinde. Vel, Hæc verba subinde repetet, aut inculcabit. At vero in hoc Ejusd. loco, ’Επειδ») δὲ πολύς τοῖς συμβεβηκύσιν έγκειται, βούλομαι τι καὶ παράδοξον εἰπεῖν, potest πολὺς resolvi vel itidem in adv. Frequenter, s. Subinde; vel etiam in Multum, Valde, Vehementer.
Πολὺς, Magnus, Amplus, Spatiosus : ut Πολλὴ δ* ἡ Σικελία. Thuc., ubi Schol. exp. ευρύχωρος. Sic autem usus est ante eum Hora. [“ Sic item Herod. 4, 39· Χώρος πλατύς καὶ πολλὸς, Regio lata et ampla. Cf. Πλῆθος.” Schw. Mss.] Quinetiam dicitur aliquis esse πολὺς τὴν σοφίαν, sicut Latine Magnus factis, armis, bello, qua in re pro Excellens, Præstans. Sed et pro Vehemens, Potens, Bud. poni testatur-[“ Herod. 7, 158. Πολλὸς ένέκειτο λόγων. Frequens et vehementer institit: 9, 99. Πολλὸς ἦν λισσόμενος : 8, 59- Πολλὸς ἦν ἐν τοῖσι λόγοισι.” Schw. Mss.]
Poetice Πολέος, regulariter inclinatum a πολύς, pro πολλοῦ. Sic PLUR. Πολέες, ET per contr. no-C λεῖς, tam pro nom. πολλοὶ, quam pro accus. πολλούς. Ετ Πολέων pro πολλῶν, ET Πολέας pro πολλούς: quod πολέας ap. Hom. extat, 11. A. (559.) ut πολέων Od. Λ. (378.) Rectus autem πολέες, item contractum πολεῖς, aliquot locis ap. eund. Poëtam. At πολέος, II. E. (597·) Atque ut a πολὺς sunt hi regulares obliqui in usu Poëtis, non item Prosæ Scriptoribus, ita vicissim rectus Πολλὸς, a quo regulariter formantur obliqui πολλοῦ, πολλῷ, etc. Poëtis est concessus : de quo dicam et infra in Πολλὸν adverbio.
“ Πολλοῦ, pro πολλοῦ χρόνον. E longo jam tem-“ pore, Jamdiu, Aristopb. (N. 915.) Θρασὺς εἷ πολ-“ λου. Idem addito subst. χρόνου. Πλ. (98.) Πολ-“ λοῦ γὰρ αυτούς οὐχ έώρακα χρόνου. At πολλοῦ δεῖ, “Multum abest; interdum et Minime. Plato de “ LL. 7. Ζημίαν τοῖς μὴ ποιοῦσι γράφω μεν. ἢ πολλοϋ “ γε δεῖ; An minime 1”
Πολὺ, adv. Multum, Valde, II. A. (112.) ἐπεὶ πολὺ βούλομαι αυτήν Οίκοι ἔχειν, Multum s. Valde opto. Exp. et Prorsus opto. Sed potest hic vf.RB. Βού-D λομαι accipi et pro Malo, meo quidem judicio, et tunc πολύ erit Multo, s. Longe, ut docebo infra, ubi disseram de πολύ posito pro πλέον. Et πολὺ ἀπέχει. Multum abest. Quo tamen iu 1., sicut et in aliis plerisque, de quibus paulo post, reddere possumus etiam Procul, Longe. At de πολλοῦ γε καὶ δεῖ, quod itidem redditur Multum abest, itidemque de πολλοῦ δέω. etc. vide in Δέω. Sæpe autem πολύ interpretandum est Multo: ut πολὺ ἑνίκων ap. Thuc. Multo superiores erant. Et passim cura compar. : ut πολύ πλεῦνες, Herod. itidemque πολὺ πλείους, Dem. Multo plures. Et πολὺ καταδεέστερα. ap. eund. Dem. Et ap. Lucian. Ὄς αρχαιότερος εἷ πολὺ τοῦ Ἰαπετοῦ. Et πολὺ μάλλον. Multo magis : cui ορμ. πολύ ήττον ap. Xen. Multo minus. ǁ Interdum vero huic πολὺ additur et aliud adv., vel ante, vel post: ut, Πάνυ πολὺ ἐλάσσων ap. Xen., et, Πολὺ μάλλον έτοιμύτερον. ap. Isocr. Jungitur autem et superlativo, ut ap. Latinos Multo, itidem et Longe. Estque ita usus et Hom., sicut comparativo etiam juncti extant ap. eum exempla, ut
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II. Α. (581.) πολὐ (ftéfìrarós ἐστι, Longe potentissi- A mus est. Et Hesiod. (Ἀ. 78.) βροτῶν πολὺ φίλτατε πάντων. Sic ThtlC. 1. Προθυμίαν δὲ καὶ πάνυ [πολὺ] τολμηροτάτην ἐδείξαμεν. Sic πολὺ μεγίστη, Isocr. Et cum adv. μάλιστα, Xen. K. Π. 8, (3, 11.) Πολὺ μάλιστα γὰρ ἐμεμελήκει αὑτῷ ἱππικῆς: nam superlativi vim habet hoc adv. μάλιστα, respondens Latino Maxime : cum quo itidem jungitur Multo ; dicitur enim Multo maxime, sicut et Multo maximus : rarius tamen. Et ut πολὺ μάλιστα, sic vicissim πολὺ ήκιστα dicitur: vertit autem Bud. πολὺ δ’ ήκιστα, Minime vero, np. Piat, de LL. 5. p. 245. Item cum *pwros, quod alioqui positivum est, junxit hoc adv. Hom., et post eum Thuc. Sed habet quoitammodo vim superlativi hoc πρώτος : ideoque iroXvnpüros non minus durum videri debet quam πολὺ πρώτιστοί, quo utitur idem Hom.: ap. quem quidam exp. πάντων πρῶτος. A Latinis certe itidem dicitur Longe primus. Præstat autem interdum hunc eund. usum cum compar, et superi, dativos Πολλῷ, transiens quodammodo in naturam adverbii. Dicitur enim a b Thtic., ut πολὺ ὕστερον, sic quoque πολλῷ ύστερον, Multo post. Atque ut hic πολὺ πρῶτος dixit, et quidem post Hom., et πολὺ νικᾷν, sic Aristoph. πολλῷ πρῶτος, et πολλῷ νικᾷν. Denique ut πολὺ μάλιστα habuisti antea e Xen., sic πολλῷ μάλιστα invenies in quodam Pausaniæ loco, quem protuli in Μάλιστα,
T. 2. c. 776. in fine. || Habet πολὺ et alterum usum adverbii Longe, eum sc. quo ponitur pro Procul : ut, Πολὺ ἀπὸ τῆς γῆς, Longe s. Procul a terra. Fuit autem hic quoque Homero notus. || Πολὺ pro πολλά-κις, Sæpe, Frequenter, ex Epicteto. Quo pertinent, ὡς τὸ πολὺ, et ἐπὶ τὸ πολὐ, necnon ὡς ἐπὶ πολύ: quæ dicuntur de iis, quæ sæpe et quidem ut plurimum eveniunt. Sed scribitur conjiinctim etiam Τοπολὺ præcedente ὡς: item Έπιτοπολύ.
Πολὺ ct pro compar, πλέον e Soph. (Aj. 1357.) affertur, Νικᾷ γὰρ ἡ ’ρετή με τῆς ἔχθρας πολύ. Sic autem ct ap. Hom. posse exponi videtur, ubi jungitur verbo βούλομαι sequente ἤ. Alioqui certe fuerit βούλομαι non pro Volo, sed pro Malo, et πολὺ pro c Multo, Longe: II. A. (117·) Βούλομ’ ἐγὼ λαόν σόον εμμεναι, ἢ ἀπολέσθαι, i. 6. πλέον βούλομαι, Magis volo, i. e. Malo. Vel Multo s. Longe malo. Quod itidem dicendum est de aliquot aliis ejus 11., in quibus verbo βούλομαι particula ἢ subjungitur. Quod vero ad illum attinet, qui habetur paulo ante eum quem modo protuli, ἐπεὶ πολὺ βουλομαι αυτήν Οίκοι ἕχειν, cum in eo subaudiri existimem eand. illam voculam, eand. admittere expositionem censeo : ut sc. perinde sit ac si diceret, πολὺ βούλομαι αὐτὴν ἕχειν, ἢ ἅποινα αὐτῆς, vel ἢ δέξασθαι ἅποινα αὑτῆς: nam proxime praecedentia verba sunt hæc, Οὕνεἀ ἐγὼ κούρης Χρυσηΐδος ἀγλα’ ἅποινα Οὐκ ἔθελον δέξασθαι. Scio alioqui Eust. nihil tale in hunc locum afferre, sed exponere, οὐχὶ ὧδε θέλω, ἀλλὰ μάλιστα όΐκυι ἔχειν αυτήν: et addere, ὥστε οὐχ ὡς παλλακὴν, καὶ οὑχ ἁπλῶς θέλω, ἀλλὰ βούλομαι* ὅπερ ἐπίτασις του θέλειν ἑστί* καὶ ου τυχόντως βούλομαι, ἀλλὰ καταπολύ. Ubi observa obiter et hoc comp. adv. Καταπολύ. Quod non solum pro Multum, s. Valde, sed et pro Multo, d positum invenitur, comparativo sc. junctum, sicut πολύ: ut καταπολν ήττων ap. Diosc., Multo inferior. Scribitur vero et Κατὰ πολὺ disjunctim. Λτ vero Καταπολλὰ, quod habent VV. LL. pro Multis de causis, e Tliuc., perperam scribi existimo pro κατὰ πολλά disjunctim. Est enim κατὰ πολλά ad verbum, Ob multa: pro quo dicitur Multis de causis. Et quoniam incidens in sermonem de Καταπολύ, de eo tractavi, nunc tractandum existimo de hac eadem voce juncta aliis praepositionibus, sc. ἐπὶ et παρά, et efficiente adverbia duo, ἐπιπολὺ el παραπολύ. Primum igitur dico adv. Ἐπιπολὺ interdum idem valere, quod proxime præcedens καταπολύ. Nam Bud. pro Multum, Valde, Admodum, poni testatur : SICUT Ἑπιμικρὸν pro Parum, s. potius Perparum, Paulum admodum, Leviter, ap. Aristot. Polit. 8. p. 106. Additque, dici UT Ἐπέλαττον, afferens hunc Ejusd. locum, in quo utitur utroque, Eth. 10. p. 90. ubi περὶ τῆς θεωρητικήs άρετήί loquitur, Δόξειε b' ΐιν καὶ τῆς
ἐκτὸς χορηγίαε ἐπιμικρὸν ἢ ἐπέλαττον δεῖσθαι τῆς ἠθι-κῆς: et interpr. Videtur etiam ἡ θεωρητική minusculum indigere externæ suppeditationis et copiarum quam moralis. Posset autem videri scr. επί μικρόν, potius quam επιμικρον, nisi haberemus ἐπιπολὺ scriptum itidem cum accentu in ultima, non ἐπίπολν. Ceterum in VV. LL. etiam οὐκ ἐπιπολὺ affertur pro Non admodum. Addit vero et de tempore dici pro Diu, a Thuc. et Luciano: ap. quem tamen ita scribentem in Hercule, Ταῦτ’ ἐγὼ μὲν ἐπιπολὺ εἱοτήκειν ὁρῶν, vertit ἐπιπολὺ, Diutule, non Diu. Hac autem in signif· Schol. Thucydidis subaudiendum censet διά-στημα χρόνου. Si tamen adderetur διάστημα, scr. esset disjunctim ἐπὶ πολύ: quæ alioqui scriptura extat et ubi non additur illud subst., ut in illo Luci-ani loco. Ceterum habet et aliam temporis signif. ἐπιπολὺ, sed præcedente ὡς. Nam dicitur Ὠς ἐπιπολὺ, pro Plerumque, Fere, Pene semper, Utplu-rimum. Sed ET Ὠε έπιτοπολύ, item Έπιτοπολύ sine ὡς eund. usum habet. Alicubi vero hæc redduntur etiam Magna e parte: quæ et disjunctim scripta inveniri sciendum est. Idem Ἐπιπολὺ a Plut. poni testatur pro In multum spatii. At VV. LL. exp. Longo tractu, Laxe, Late : ut ap. Thuc. Ἐπιπολὺ τῆς θαλάσσης ἐπέχει, Late mare occupat. Nemini tamen dubium fore existimo, quin hic gen. ab illo adv. regatur : sicut cum gen. πόλεως ap. Herodian. 7, (12,
10.	) Ἑπιπολὺ τῆς πόλεως διώκοντες οἱ στρατιωται πρου-βησαν. Et cum gen. γῆς, 4. Ἐπὶ πολύ τῆς Παρθυαίων γῆς ἐλάσας, ubi Polit, vertit, Regionem Parthicam penitus ingressus. Hoc certe significant verba Græca, quod Gallice diceremus, Etant entré bien avant dedatis le pays. Sed ibi legitur et disjunctim ἐπὶ πολύ: quæ certe commodior videtur scriptura, cum addatur gen.: fuerit autem hic quoque subaudiendum διάστημα. Tertium adv. Παραπολὺ poni pro Multo, s. Longe, «t πολὺ, cum compar, et cum superi., dictum est supra, coi. 43. hujus Tomi. Alia autem de παραπολὺ s. potius παρά πολύ, disjunctim, habes ibid. coi. quæ illam proxime sequitur. At vero Περιπολλοῦ conjunctim scriptum in VV. LL. pro περί πολλοΰ, nullo modo admittendum existimo. De περὶ πολλοῦ autem juncto cum ποιούμαι aliisque verbis, dictum est in hoc Tomo, coi. 246. Invenitur et aliud comp. Πάμπολυς in quo nou præpositioni, sed nomiui παν jungitur hoc adj.: q. d. Omnino multus, Permultus : πάμπολν πληθοι, Lucian. Et βοσκήματα πάμπολλα, Plato. Et adv. Πάμπολν διαφέρεις αυτών, ap. Eund. Permultum pressas ipsis. Item, Πάμπολυ κυριώτεροι Kpiraì, Multo majoris auctoritatis. Vel potius, Permulto. [“ Zeun. ad Xen. Κ.Π. 66. Pierson. ad Mœr. 60. ad Charit. 352. ad Lucian. 3, 539* Valck. Diatr. 273. Athen. 1, 13. Π. τις, Boeckh. in Piat. Min. 165. Παμπόλλῃ, Plato de LL. p. 30. Ast. * Πάμπολλος, Bekker. ad Apollon. de Pronom. 198(=374.) Sylb. Ind. ad Apollon. de Synt.” Schæf. Mss.]
Poetice Πολλὸν pro πολὺ, adverbialiter: sicut NOMEN Πολλὸς pro πολὺς, Poëticum est, et quidem ab Ionica fortasse dialecto sumtum: si quidem Ionicum esse dicamus, cum eo utatur Herod.: ut 6. Ὄ, τε λόγος πολλὸς εν Σπάρτρ: (cf. 1, 30. 102. 4, 1.) Ab Hom. autem accipitur et pro μέγαε. Cujus adverbii πολλὸν exemplum habemus cum alibi, tum
11.	Π. (710.) Πάτροκλος δ’ ἀνεχάΖετο πολλὸν ὀπίσσω. Jungitur etiam comparativo et superi., sicut πολύ: ut Πολλὸν παυρϋτεροι, Od. Ξ. (17·) Et πολλὸν άριστα, 11. A. (91.) ct Od. O. (520.) Item Περιπολλὸν, pro Permultum, Maxime : Apoll. Rh. 2, (437.) περιπολλὸν εὐφρονέων προσέειπε.
Πολλὰ quoque interdum ponitur adverbialiter, pro πολὺ, Multum, et quidem non solum in carmine, sed et in soluta oratione. Xen. (K. Π. 3, 2, 7.) Πολλὰ μὲν ἐπαινέσαντες, πολλὰ δὲ δεξιωσάμενοι Κνρον. Sic Virg. Multa sese incusans, pro Mullum. Et πολλὰ χρήσιμο: ap. Dem., vel Multum s. Valde utilis; aut etiam Iu multis utilis: ut sc. sit πολλὰ pro κατὰ πολλά. ǁ Sed et pro πολλάκις, Sæpe, II. B. (798.) Sic Aristoph. (Πλ. 253.) Ὧ πολλὰ δη τῷ δεσπότῃ ταυ-τὸν θυμόν φαγόντες. Ατ VEKO Ὠς ταπολλὰ ap. Piat, de LL. i. q. ὠς τοπολὺ, quod vulgo Utplurimum :
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cum tamen Latinius sit Plurimum. Item ὡς ἐπιταπολ-λὰ, quod ex Alexide affertur.
[“ Πολὺς, Toup. ad Longin. 283. Valck. ad Chrys. p. 3. ad Hipp. p. 160. Musgr. ad v. 1. Abresch. Lectt. Aristæn. 165. Jacobs. Exerc. 1, 105. Anim. 72. 169- Anth. 7, 139· 9, 158. Musgr. Iph. A. 952-Wakef. Trach. 12. S. Cr. 4, 166. Heind. ad Piat. Pbædr. 273. I. q. σφοδρὸς, Jacobs. Anth. 6, 327· 12, 443. Segaar. in Daniel. p. 12. ad Eur. Or. 1204. Bibi. Philol. 2, 179« Valck. Hipp. p. 214. Wakef. S. Cr. 2, 21. Bast. Specim. 38. ad Herod. 571. 578. Insignis, Difficilis, Singularis, ad Diod. S. 2, 436. ad Dionys. H. 1, 324. Amplus, Spatiosus, Heyn. Hom. 6, 527. Ingens, 4, 405. 6, 173. Jacobs. Anth. 9,139-Πολὺς pro πολλὴ, Heyn. Hom. 6, 13. ad Od. M. 369. Wessel. ad Herod. 452. ad Charit. 623. Villois. ad Long. 116. Wolf. ad Hesiod. 62. ad Callim. 1. p.
152.	Græv. Lectt. Hes. 615. Πολὺς pro πολλάκις, Wakef. Eum. 837- Boiss. Philostr. 596. Πολὺς ἐμπε-σὼν, Dionys. Η. 3, 1425.: ῤέων, 1426. ad Diod. S. 2, 147. Anon. de Vita Thuc. 11. ad Demoslh. 2. p. 697· Tayl. Πολύς τις, Reiff. ad Artem· 471· Boeckh. in Piat. Min. 165. Ὁ πολὺς, Phryn. Ecl. 82. Ὁ πολὺς, oi πολλοὶ, Valck. ad Aramon. 11. Thoin. M. 100. ad Diod. S. 1, 143. Πολὺς ὁ, ad Diod. S. 1,
366.	Π. εἰμι, cum particip., Dionys. H. 3, 1438. Π. εἰμι ἐπί τι, τινὶ, Diod. S. 1, 723. et var. lect. Αἰγια-λὸς πολὺς, Litus longum, Κόλπος π., Wessel. Diss. Herod. 110. Δόμος πολὺς, Domus ampla, Valck. ad Moschum p. 368. Νεῖλος ὁ π., πολλὴ ἡ Ἀσία, etc. Dorv. ad Charit. 317· Πολὺς τῇ δυνάμει, τὸ πολὺ τῆς δυνάμεωκ, Casaub. ad Athen. 73. Κόλπος π., χεῖρεε πολλαὶ, γλώσσα πολλὴ, ad Herod, 496. Πολλὴ δᾀς, Dukcr. Præf. Thuc. p. 7• Ή. π. γλώσσα, Thom. Μ. 572. Ή γῆ ἡ π., ad Charit. 434. Ἡ πολλὴ (γῆ,) ad Herod. 14. ad Charit. 297* Πολλὴ τῆς γῆς, τῆς γῆς πολλὴ, de talibus, ad Diod. S. 1, 148. 506. 2, 431. 5öl. ad Charit. 26. à&l. 317. ad Herod. 14. 101. Kuster. Aristoph. 13. 120. Brunck. 3, 72. ad Lucian. 1, 356. T. H. ad Dial. p. 101. Duker. Præf. Thuc. 7- Dawes. M. Cr. 203. Xen. K. Π. 271. Οὐ π. ναῦς, Navis exigua, Jacobs. Anth. 7, 128. Πολλὴ νὺξ, Piod. S. 1, 298. Οὐ π. ἀμαθία, de talibus, Ruhnk. ad Xen. Mem. 226. Πολὺ cum compar., ad Charit. 729· Πολὺ πολὺ cum compar., Brunck. Aristoph. 3,
74.	Πολὺ a comparativo remotum, Xen. K. Ἀ. 3,1,
22.	Œc. 3, 7· Scbneid. ad p. 12. 15. Heind. ad Piat. Hipp. 127. Pro πλέον, Lobeck. Aj. p. 413.: pro πολλῷ, ad Xen. Œc. 4, 2. K. Π. 447. Cum gen., Duker. Præf. Thuc. p. 7• Τὸπ., Cattier. Gazoph. 97. Herodian. Philet. 452. Valck. Diatr. 126. ad Herod. 683. Ὠς τὸ π., Duker. Præf. Thuc. 8. Lucian. 3, 371. Dionys. H. de Comp. VV. 176. Upt. Ἐπὶ τὸ π., Dionys. Η. 5, 154. Ἑπιτοπολὺ, Duker. Prapf- Thuc. 8. Ὠς τὸ π., Xen. Mem. 1, 1, 10. vid. Iud. v. Ὠς. Ὤς ἐπὶ πολὺ, ὡς ἐπὶ τὸ π., Heind. ad Piat. Theæt.
318.	Ὠς επὶ τὸ π., ad Diod. S. 1, 287· Ὡς ἐπὶ πολὺ, Morus Ind. Paneg. ν. Ὡς, Jacobs. Anim. 223. Aristoph. Fr. 288. Ἐπὶ πολὺ, Diod. S. 1, 142. 240. ad
339.	Casaub. Athen. 1, 80. Phryn. Ecl. 124. ad Charit. 749· Wakef. Here. F. 935. Jacobs. Anth. 7, 299. Antiphil. 28. Duker. Præf. Thuc. p. 7. 8. Schneid. ad Xen. Œc. 21. Heyn. Hora. 7, 86. Diu, ad Timæi Lex. 255. Xen. Eph. 8. Ἑπιπολὺ, Markl. Suppi, p. 253. Lucian. 1, 775. 2, 2. ad Dionys. H. 1, 92. 2,
1 163. ad Charit. 228. Valck. Anim. ad Amnion. 215. Locella ad Xen. Eph. 146. 221. Wyttenb. Select. 3öl. Longus p. 88. Vili., Philostr. p. 158. Boiss. Ὡς ἐπιπολὺ, Thom. M. 329. 883. Add. ad p. 238. Τῆς νυκτὸς ἐπὶ πολὺ, Dionys. Η. 2, 950. Καταπολὺ, Valck. Anim. ad Ammon. 50. Brunck. Œd. C. 1514. Multo, cum compar., Jacobs. Anth. 11, 176. Boiss. Philostr. 648. Κατὰ πολὺ, Thom. M. 687. 732. ad Paus. 291. T. H. ad Plutum p. 328. 441. Dionys. H. 1, 577. Boiss. Philostr. 596. Κατὰ π. βελτίων, Phalar. p. 4. Μετὰ πολὺ, seq. gen., Ammon. 108. Παρὰ πολὺ, Phalar. 356. Thom. M. 687. Bergler. Alciphr. 189· ad Paus. 204. 291· Fac. ad 1, 410. Casaub. ad Athen. c, 424.: cum superi., ad Herod.
784.	Παραπολὺ, Scliol. Aristoph. Πλ. 445. et Hemst.,
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i Duker. Præf. Thuc. p. 9. ad Lucian. 1, 751. 770. Boiss. Philostr. 398. 463. 564. 6l9* Οὐ h., Lucian. 3, 453. Πολὺ et πολλοὶ conf., ad Dionys. H. 1, 269.: πολὺ et πολλῷ, ad 3, 1394. Καὶ πολὺ, ad Paus. 291· Fac. 1, 471. Πολὺ δεινὸς, ad Phalar. 349- Phryn. Ecl. 132. Ἔσῃ πολὺ, Eur. Heracl. 599· Πολύ ἐσπ, πολὺ γίγνεται, Heind. ad Piat. Gorg. 64. Πολὺ δὴ πολὺ, Jacobs. Anth. 12,322. Πολύ γε μᾶλλον, Lucian. 3, 231. Plato Euthyphr. p. 52. Fisch. Πουλὺ eros, Multi anni, Thallus Miles. 1. Toup. Opusc. 1, 438. Valck. Callim. 276. Πολλοῦ, adv., Bergler-Alciphr. 36. Τινὸς οὐ πολλοῦ, Dionys. Η. 3, 1506. Ἐκ πολλοῦ, Thom. Μ. 285. Abresch. Æsch. 2, 120. Schneid. Anab. 82. Dionys. H. 3, 1342. 1403. Po-lyb. 3, 193· Ἑκ π. πλειῶνος, Jacobs. Anth. 8, 23. Διὰ πολλοῦ, Boiss. Philostr. 384. Lucian. 1, 476. ad Thuc. 385. Περὶ πολλοῦ ποιεῖσθαι, Kuster. V. Μ. 50. ad Herod. 573. Τὸ ψεϋδος περὶ πολλοῦ τῆς ἀληθειςις τίθενται, Lucian. 3, 29• Πρὸ πολλοῦ, ἐκ πολλοῦ, de spatio, ad Xen. Eph. 211. Πολλῷ, T. H. ad Plutum I p. 64. Πολλῷ, non πολλών, cum compar., Dawes. M. Cr. 251. Πολλῷ cum compar., Xen. Mem. 1, 2, 9· Μακρῷ πολλῷ cum compar., ad Dionys. H. 2, 1190. 3, 1330. Πολλῷ, πολὺ, πολλοῦ, ad Diod. S. 2, 124. 454. Πολλῷ et πολλὸν conf., ad Herod. 249· 373. 502. 508. 57I. 574.677. 681. 684. Πολλῷ τῷ ὀφθαλ-μῷ, πολλοῖς τοῖς ὀ., Bast Letlre 222. : Diod. S. 1, 622. Τῆς μὲν rpit)povs ἐπὶ πολὺν ἀνέῤῤηξε τόπον. Οἱ πολλοὶ, Anthol. Gr. 1, 194. Fischer. ad Weller. Gr. Gi·. 1, 325. ad Lucian. 1, 859· 2, 214- Jacobs. Anth. 12, 5. Kuster- Aristoph. 113. Xen. Mem. I, 1, 19. Πολλοὶ, Multi, οἱ π., Vulgus, Casaub. ad Athen. 28. Ruhnk. Ep. Cr. 298. Fischer. ad Palæph. 50. Valck. Diatr. 217· Πολλοὶ, οἱ π., ad Diod. S. 2, 402. (Plut. Alex. p. 17. Schm.) ad Dionys. H. 2, 1247·: seii· gen., ad Diod. S. 1,3. Οἱ π. ανθρωποι, Heringa Obss. 281. Abresch. Lectt. Aristæu. 36. Πολλοὶ, Vulgus, Plut. 3, 299. Cos. Conf. cum πολλῷ, Heind. ad Piat. Theæt. 328. Οἱ π., Mortui, Brunck. Aristoph. 2, 58. Οἱ η., οἱ πλείονες, Phryn. Ecl. 93. 143. 172.
; Οἱ η·, ὁπ., τὸ π., Vulgus, Bast Lettre 16. Heind. ad Piat. Hipp. 122. Eur. Iph. A. 1367. Πολλοὶ ap.Hom., Heyn. Hom. 6, 483. 7, 185. Τινὲς καὶ πολλοί γε, de talibus, Wyttenb. ad Plut. de S. Ν. V. 125. Πολέες non fem. gen., Brunck. Apoll. Rh. 100. 150. Πολλαὶ χεῖρεε, πολλά πτερά, Markl. Iph. p. 272. Wakef. Eum. 837. S. Cr. 4, 166. Jacobs. Anth. 6, 406.428. 7» 51. 8, 139. Huschk. Anal. 94. Τὰ π., Thom. M. 686. Abresch. Æsch. 2, 83. Jacobs. Anth. 6, 390. Hegesipp. 6. Boiss. Philostr. 654. Plerumque, Dionys. H. 1, 205. Plut. Alex. 129· Schm., Plato Hipp. 156. Toup. ad Longin. 395. ad Lucian. 1,332. 417· ad Herod. 404. Ὡς τὰ πολλά γε, Eur. Ion. 248. Ὡς τὰ π., Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 240. 2, 194. Porson. Med. p. 22. Dionys. H. 1, 43. 52. ad Herod.
513.	Τὰ π. πάντα, Pleraque omnia, 96. Τί δεῖ τὰ π. λέγειν ; Bibi. Crit. 3, 1. ρ. 46.Πολλὰ, Jacobs. Anim. 206. Anth. 8, 72. Pro πάντα, ad Xen. Eph. 208. Cum gen., Wakef. S. Cr. 4, 123. Πολλὰ των δακρύων, Herod. 698. Adv., Wakef. Ion. 364. Phil. 458. Eum.
106.	Leon. Tar. 7. Hegesipp. 3. Huschk. Anal. 94. Jacobs. Anth. 10, 29· H. Z. 207. H. 130. ad Od. I. 128. Heyn. Hom. 5, 723. Longus p. m. 94. Brunck. Œd. C. 1514. Aj. 1022. Phil. 495. EI. 415. Musgr-Os. 349. Alc. 185. Πολλὰ περὶ πολλών, Boiss. ad Marin. 85. Πολλὰ πολλοῖς, Diod. S. 2, 534. Jacobs. Anth. 12, 310. Πολλὰ πολλάκις, Brunck. Aristoph. 2, 59. Eur. Med. 1165. Κατὰ πολλὰ, Plut. Alex. 141. Schm. De discr. inter πολλὰ et τὰ π., ad Lucian. 1, 332. Τῶν εθνέων πολλών, Herod. 1, 58. Πολλών τε καὶ ἐσθλῶν, II. Ε. 176. Τὸ μετὰ πολλών, συν πολλοῖς βροτῶν, Luzac. Exerc. 93. Ἑκ πολλών, ad Diod. S. 1, 584. Πολέων, Heyn. Hom. 7, 116. Ruhnk. Ep. Cr. 289· Πολέων εὐεργεσιάων, Epigr. adesp. 347· Steph. ad Xen. p. 76. Ed. ait. Πολλοῖς t? καὶ ἄλλοις, Schneid. Anab. 17· Πολέσιν, Markl. Iph. p. 390. Heyn. Hom. 5, 539« Πολἔεσσι, ibid. Jacobs. Anth. 6, 159. 10, 384. Apoll. Rh. 3, 900. Πολέσσι, ad II. N. 452. Πολέας, πολεῖς, Heyn. Hom. 4, 147. 195. 473. 6, 204. 499. Πολλὸς, Clerici Præf. ad Pfii-
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larg. ρ. 31. coli, cum Porsono ad Hec. p. 40. Ed. 2. ad Diod. S. 2, 291· Musgr. Iph. A. 952. Monthly Review Aug. 1799· P* 433. Aristoph. Fr. 231. Wes-sel. Diss. Herod. 203. ad p. 457. Koen. ad Greg. Cor- 182. Casaub. Atlien. 1,32. ' Notanda autem locutio, πολλὸς ἐπανθεῖ. Quod rarioris et elegantioris Oræcismi est : de quo nos nonnulla ad Demosthenem Taylori, Vol. 2. p. 697·’ Reisk. Appar. Crit. 1. p. 258. Valck. Diatr. 148. Hipp. p. 295. Toup. Add. iu Theocr. 392. Ruhnk. Ep. Cr. 142. Wakef. S. O. 2, 21. Μέγας καὶ πολλὸς, Herod. 516. Πολλὸν, Toup. Opusc. 1, 334. Koen. ad Greg. Cor. 182. ad Herod.
373.	Jacobs. Anth. 7, 139· Cum superi., ad Mœr.
94.	Πουλὺς, Heyn. Hom. 8, 242. Koen. ad Greg. Cos. 182.” Schæf. Mss. “Πολὺς, Potens, Dionys. H. 1, 324. Pertinax, Zosim. 433. Παρά πολύ τίνος, Multum supra aliquid, Pliilostr. 83. Multa breviter continens, 566. Πολὺς καταπλήττων, Multum increpans, Josepb. 6l, 33. Πολύ τι κάλλιστος, Dio Chrys. 1, 190. Πόλεα, neutr. plus., Quint. Sm. 1, 73.” Wakef. Mss. Æsch. Ag. 732. Πολεῖ, Suppi. 759. “ Geop. 5, 17· J. Poli- 9, 152.” Kall. Mss. Ἐπὶ πολλὸν, Herod. 4, 18.	“ Πολὺς τὸ φαινόμενον, ττΧουσιώτεροί τὸ κρυ-
πτόμενον, Dives his rebus, quæ oculis cernuntur, Greg. Naz. Os. 10, 161. "Εως περιῆν ὁ πολὺς ἡμῖν Νικιίβουλος, Insignis noster, Ep. 44. Cf. Eur. Hipp. init.” Strong. Mss.]
[* “ Πολύαμμος, Hes.” Wakef. Mss. * “ Πολυάν-τυξ, Paul. Silent. Ambo 169.” Schæf. Mss. * “ Πο-λύδερμος, Etym. M. * Πολυδιοίκητος, Secund. 21.25.
*	Πολυθλιβὴς, Nonn. D. 2, 492.	* Πολύθλιβος,
Schol. Opp. Ἁ. 3, 108. * Πολυκατέργαστος, Schol. Nicandri Ἁ. 177. Schol. II. Δ. 135.” Wakef. Mss.
*	“ Πολυκέρατος, * Πολύκραιρος, ad Charit. 614.”
Schæf. Mss. * Πολυκλήματος, unde * “ Πολυκλημα-τέω, Multos habeo surculos, Philo J. 1, 301.” Wakef. Mss. * “ Πολύλυπος, Schol. Eurip. p. 165. Matth.” Schæf. Mss. · “ Πολύμαχος, Schol. Opp. Ἁ. 5, 328.” Wakef. Mss.* “ Πολυμάχιμος, Schneid. ad Oppian. p. 247. Ed. 2.” Schæf. Mss. * “ Πολυ-μέριστος, Schol. Opp. Ἁ. 4, 439-	* Πολυόχητος, (
Etym. M. (425, 20.)” Wakef. Mss. Ubi Sjlb. * no-λυόχευτον leg. censet.] “ Πολύῤῤην SIVE Πολύῥῥη-“ νος, Multos habens agnos, ut πολύαρς: et synec-“ dochice Dives pecoris, πολυθρέμματος. II. I. (154.
“ 296.) Έν δ’ ἄνδρες ναίουσι πολύῤῤηνες, πολυβοῦται:
“ Od. Λ. (256.) de Pelia, ἐν εὐρυχόρῳ Ἱαωλκῷ Ναῖε “ πολύῤῥηνος. Itidem Hes. πολυῤῤήνη affert pro πο-“ λύαρνος:	et πολύῤῤηνι pro πολυάρνῳ, s. πολλά
“ ῥήνη ἔχοντι.” “ Πολυσμαράγοιο, Hes. * πολυήχου,
“ Multum sonantis, Streperi.” [* “ Πολυστήμων, Multo stamine, Villoison. Anecd. Gr. 1, 327.” Wakef. Mss.] Πολυφόρος, Multorum ferax, [Aristoph. Πλ. 854. Strabo 3. p. 210. 6. p. 436. Plato de LL. 4. p. 705.]	“ Πολυφορέω, Multum fero, Fe-
“ rax s. Fertilis sum,” [Tbeophr. C. Pl. 5, 5, 4.]
“ Πολυφορία, Feracitas, Fertilitas,” [Eust. 1599, 24. Xcn. Œc. 19, 19. * Πολυφόρητος, Suicl. 3, 148.]
[* Παραπολὺς, Gl. Plusculus. * “ Σύμπολυς, Plato
2,	2. p. 89, 1. Bekk.” Schæf. Mss.] “ ΎιτέρττοΧΧα,
“ Permulta, Quamplurima, πάμπολλα, Xen.” [Ἑλλ. j
3,	2, 19. “ Demosth. 1073,28.” Seager. Mss. Ionice * Ὑπέρπολλος, Hippocr. Epidem. 4. T. 1. p. 759. Lind. Sect. 7· P* 225. Foës.]
Πολλάκις, ET Πολλάκι Poëtice, Frequenter, sicut πολὺς pro frequenti etiam poni docui, Sæpe, Multo-ties. Xen. initio Apomn. Π. ἐθαύμασα τίσι ποτὲ λό-γοις. Interdum cum gen., ut Π. τοῦ μηνὸς ap. Eunti. (K. Π. 1, 2, 9.) Sæpe in mense. At vero ap. Piat, dc Rep. Τὴν ουσίαν π. τοσαύτην ἐποίησε, Facultates multoties tantas reddidit, i. e. Facultates valde multiplicavit. Poëtæ autem dicunt etiam ττοΧΧάκι, ablato σ propter metrum : quidam vero Æolicum esse tradiderunt. Utuntur Hom. et Hcsiod. [“ Πολλάκις, Thorn. M. 729. Aristoph. Fr. 235. Fortasse, Schmie-der. ad Lucian. 1, 421. Schleiermach. ad Piat. 1. p. J74. Reisk. ad Dion. Chrjs. 119· (in Anim. ad Gr. Auctt. V. I.) Thuc. 2, 13. Schol. Eurip. p. 199. Matih. Μὴ π., Ne forte, Wyttenb. Select. 366. Πολλά h,, Eur. Tro. 1015. Π. πολλά, Villoison. ad
A Long. 30. Toup. Opusc. 2, 229- Π. τοσοῦτοι, Plut. 6, 180. Hutt. Πολλάκι, Cattier. Gazopli. 57. Toup. Opusc. 1, 260. Valck. Hipp. p. 283.” Schæf. Mss. II. A. 396. Manetho 1, 39·]
Πολλαχῆ ET Πολλαχοϋ, Multis in locis, Aristot. de Mundo, Πολλαχοῦ γῆς, Multis in locis terræ. At vero πολλαχῆ junctum itidem genitivo, sc. τοῦ μαστού, Gaza vertit, Passim per ubera. Item ἄλλῃ πολλαχῆ, Aliis multis rebus, VV. LL., [e Piat. Menex. 6. Πολλαχῆ μὲν καὶ ἄλλῃ,] ubi et Πολλαχῆ σκεδάννυται, e Philone. Sed et Multifarium ibi exp., sicut Πολλαχῶς. [Πολλαχῆ, Demetr. Phal. 218. Herod.
1,	42. Xen. K. Π. 2, 2, 7- K. Ἀ. 7, 3, 5. “ Wessel. ad Herod. 20. 447. 487. ad Diod. S. 1, 254. Bast ad Piat. Symp. 169. Πολλαχοῦ, ibid. Thom. M. 516. Heind-ad Piat. Phædr. 317. Cura gen., Wolf. ad Piat. Syrop. p. 30. Ruhnk. ad Timæi Lex. 10. Toup. Opusc. 1, 223. 2, 73. Πολλαχῶς, Thom. M. 1. c. Heind. 1. c. Πολλαχῶς πολλαχοῦ, Ruhnk. de Longino p. 26.” Schæf. Mss. Demosth. 601. 1338. Polyb. 9,
ì 2, 1.] Ατ vero Πολλαχόσε, Ad multa loca, Multas in partes [“Ad Lucian. 3, 631.” Schæf. Mss. Thuc.
2,	47-Xen.Ἑλλ.4,4, 16.] Adverbium autem de loco, EST Πολλαχόθεν, Multis e locis, E multis partibus, Plato Epist. 7• Π. ἐχώρουν οι τοιοΰτοι λόγοι. [“ Ad Diod. S. 2, 448. Toup. ad Longin. 359·” Schæf. Mss. * Πολλαχόθι, E multis rebus, Xen.K. Π. 7, 1, 15·]
[*Πολλῶς, J. Poli. 4, 23. * “ Πολλότης, Multitudo, Damasc. ap. Wolf. Anecd. Gr. 3, 228.” Kall. Mss. * Πολλύνω, unde Πολλύνεται, Photio πολὺς γίνεται, αυξάνει, πληθύνει.]
[* “ Πολυπλασίων, C)T. Hier. 154. ΠολυπλασιάΖο-μαι, Multiplicor, Euseb. Η. E. 405.	* Πολυπλασια-
σμὸς, Dionys. Areop. 251. Ire». 88.” Kall. Mss. Vide T. 1. C. 489·] Πσλλαπλάσιος, ET Πολλαπλασίων, ονος, ὁ, ἡ, Multiplex, ut διπλάσιος, Duplex : τριπλάσιος, Triplex, etc. Synes. Ἀφ’ ὦν ηΧθον eis ποΧΧα-πΧασίαν διάθεσιν. Apud Piat, autem Epist. 7• Πολλαπλασίων ποιεῖν τὴν πατρῴαν ἀρχὴν, non Multiplicem efficere paternum principatum, sed potius, Multipli-
j care. Sed rarum est hoc nomen absque gen., cui junctum signif. Multo copiosior, major, Multis partibus. Herod. Πολλαπλάσιος τοῦἡμετέρου, Multo numerosior quam noster: (3, 135. 4, 50.) Xen. K. Π.
1,	(6, 10.) Σὺ δὲ πεΖὴν δύναμιν ἔχων ἐνθένδε ἔρχη, ἀνθ’ ἦς πολλαπλάσιον ἄλλην οὑκ ἄν δέξαιο, ubi noli additur quidem geu., sed subaudiri potest, s. potius subaudiendus relinquitur; perinde enim est ac si dictum foret πολλαπλασίαν αὐτῆς. In plur. πολλα-πλάσιοι, Multo majores, vel plures, Xen. Ταῦτα πε-ποίηκε καὶ ἄλλα τούτων πολλαπλάσια. Altero autem, quod est quintæ dcclin., usus est Plut. Apophth. Πολλαπλασίονι χρόνῳ pro Tempore multo majori. Pro πολλαπλάσιος s. πολλαπλασίων, dictum fuit ETIAM Πολλαπλόος, et per contr. πολλαπλούς: ea forma qua διπλόος, διπλούς etc. Nam Hes. πολλα-πλοῦν exp. πολλαπλασίονα. Fateor tamen in vet. Ed. legi πολλαποΰν, sed quin reponi debeat πολλαπλοῦν, nemini dubium fore puto. In VV. LL. exp. Multiplex, [Cic. ad Att. 6, 2.] et Multifarius. “ Πολληπλήσια,
“ pro Multo plura, ex Herod. affertur.” [“ Πολλαπλάσιος, ad Diod. S. 2, 325. 3S9. 422. Xen. Mem.
2,	2, 7· K. Π. 88. 263. Zeun. ad Herod. 304. Conf. c.
παραπΧήσιοε, Schneid. ad Xen. Anab. 53. Hier. 244. Πολλαπλάσια ἢ ὅσα, Xen. Hier. 1, 13. Πολλαπλή-σιος, ad Herod. 393. 689. Πολλαπλασίων, ad Diod. S. 2, 389· 422. ΙΙολλαπλοῦς, ad Mœr. 369. ad Timæi Lex. S6.” Schæf. Mss. “ Πολλάπλοος, Villoison. Anecd. Gr. 2, 198.	* Πόλλαπλος, Ari-
stid. 1, 238.	* Πόλλαττα, 364.” Wakef. Mss.]
Adv. Πολλαπλάσίως, Multipliciter, s. potius Multo amplius, plus. Sed et Πολλαπλάσια positum adv. ap. Xen. extat, (K. Π. 1, 5, 7•) Ὄπων διὰ τὴν εγκράτειαν πολλαπλάσια εις τον ἔπειτα χρόνον ευψραίνωνται, Multo plus. [* Πολλαπλά σίως, Hippocr. 455, 18. 457, 54. * Πολλαπλασιόνως, J. ΡυΙΙ. 4, 104. * Πολ-λαπλασιεπιμερὴς, * Πολλαπλασιεπιμόριος, * Ὑποπολ-XcnrXáaios, * Ἴ ποπολλαπλασιεπιμερὴς, Ὑποπολλα-πΧασιεπιμόριοί, Nicom. Arithm. 98- 94. 101. 104. Theol. Arithm. 332. Ast. Vide Sclin. Lex. Suppi.
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* Πολλαπλασιότης, Jambl. Arithm. ρ. 52.] Πολ-λαπλασιάΖω, Multiplico: ut ap. Arithmeticos dicuntur οἱ ἀριθμοὶ, Numeri, πολλαπλάσιάΖεινet πολλαπλα-σιάΖεσθαι, Multiplicare et multiplicari: quem usum habet cum ap. alios, tum ap. Plut. [Lycurgo 5. “Heind. ad Piat. Gorg. 18. Theæt.302.” Schæf. Mss. Polyb. 30, 4, 13.] Πολλαπλασιασμός, Multiplicatio, [Eust. II. Θ. 621, 32. * Πολλαπλασίασις, Cod. Reg. ap. Piat, de Rep. 9. p. 587-] “ Πολλαπλασιόω, i. q. “ πολλαπλπσιάΖω, Multiplico, [Plato de Rep. 7· p. 525.] “ UNDE Πολλαπλασίωσις, ἡ, Multiplicatio, “ i. q. πολλαπλασιασμός, Aristot. Polit. 5, 8. Τὴν τί-“ μησιν èvircivovras κατά τὴν π.” [Plato de Rep. 9* p. 587.]
Πολλοστὸς, Multesimus, quo Lucr. (6, 651.) utitur, Unus e multis: Οὐδὲ πολλοστόν μέρος, Demosth. (117.) Ubi Bud. vertit, Ne quotamvis quidem partem. Interdum vero pro Uno de multis, ea signif. qua dixit Cic. Tenuis L. Virginius, unusque de multis. Bud. ex Isocr. (ad Philipp. 26.) Interpr. etiam A capite remotissimus, ap. Piat. Vide p. 249- 250. 996. [Jambl. Protr. 156. Kiessl. Plato Philebo p. 86. “ Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2, 164. Aristoph. Eìp. 559· ad Lucian. 2, 211. Dionys. H. 2, 1053. Toup. ad Longin. 354.” Schæf. Mss. “ Exiguus, Philo J. 2, 429. Isocr. 1,350. Liban. 193. Schol. Æsch. Pr. 10.” Wnkef. Mss. Galen. de Antid. 1, 14. Vide Bod. p. 767.] Πολλοστῶς in loco quem affert in eadem illa p. 251. quidam interpr. Perparum, nonnulli Multifariam : quidam etiam Longo post intervallo. [Dionys. H. 2, 121. * “ Πολλοστημόριος, Toup. ad Longin. 354.” Schæf. Mss.J At vero COMP. Πολλοστημόριον, i. q. τὸ πολλοστὸν μέρος, q. d. Multesima pars, s. portio. Redditur alioqui et Minima pars. Lucian. (1, 205.) Οὐδὲ πολλοστημόριου τοΰτο ὧν σε δεῖ παθεῖν. Plut. Πολλοστημόριον τῆς Ξέρ-ξου δννάμεως. Vide Bud. 249· [“ Ad Lucian. 2, 211.” Schæf. Mss.]
Compar. Πλείων, ΕτΠλέων, ονος, ὁ, ἡ, Amplior, Copiosior, Major, Hesiod. (Ἐργ. 1, 378.) Πλείων μὲν πλεόνων μελέτη, μείΖων δ’ ἐπιθήκη. Et πλείων ὄχλος, Xen. (Κ. Π. 7, 5, 15.) πλείων χρόνος, Thuc. πλείων ὁδὸς, Aristot. Probi, ρ. 26. Majus iter, Plus itineris. Plur. autem Πλείονες, vel Πλἔονες, Plures. Plut. de Socr. Dæm. Καὶ συνέῤῤεον ἀεὶ πλείονες. E Thuc. affertur οἱ πλείονες et pro Iis qui statum popularem fovent. Quinetiam pro Mortuis, e quodam Oraculo Tarentinis dato, Ἄμεινον καὶ λωίον ἔσεσθαι σφίσι ποιουμένοις τὴν οἴκησιν μετὰ των πλειόνων. Itidem iü alio quodam ap. Paus. Sic autem Plures de mortuis dictum e Plauti Trinumo affertur. Sed et Πλείους dicitur pro πλείονες ac πλείονας. Plut. Popl. Ἑνὶ πλείους τεθνήκασι των Τυῤῤηνῶν ἢ 'Ρωμαίων. “ Πλέας, Plures, pro πλέονας, II. Β. (129·) Τόσσον “ ἐγὼ φημὶ πλέας ἔμμεναι υἷας Ἀχαιῶν Τρώων, Plures “ Trojanis. Sic πλέες pro πλέονες.” [“ Inses. Dorica ap. Chandler. p. 23. τὰς μὲν πλεῖς pro πλέαε. Vide Buttm. A. Gr. 1, 274.” Schn. Lex. Suppi.]
“ Πλείω, Attica contr. pro πλείονα dicitur, Plato “ Apol. Socr."Ετη γεγονὼς πλείω ἢ έβδομήκοντα, Di-“ citur etiam τα πλείω, et ὡς τα πλείω pro ἐπὶ τὸ πλεῖ-“ στον, Plerumque.” “Πλέω, contractum e πλέονα, “ Plura, Hesiod.	2, 308.) Ἀλλὰ πλέω λεί-
“ πειν. At πλέῳ, cum ι subscr., Attice positum pro “ πλέοι, Pleni. Soph. οἱ πόνου πολλοῦ πλέῳ.”
Neutr. Πλεῖον, et Πλέον, Plato de Rep. 1.Ὁ ἄδικος τοῦ δικαίου δοκεῖ τι σοὶ ἄν ἐθέλειν πλεῖον ἔχειν; Et, Ὀλίγῳ πλεῖον, Xen. (Κ. Π. 1,3, 1.) Paulo plus. Et, Περί πλείονος ἡγεῖσθαι, Plato, Pluris æstimare, facere. Interdum autem πλεῖον, subaudieurlo μέρος, Major pars, Thuc. Τῷ πλείονι τοῦ στρατού, Majori copiarum parte. At vero πλέον ἔλαττον sine conjunctione, ut Latine Plus minus, ap. Athen., ut Bud. annotat p. 1006. Quem consule et de πλέον ἔχειν posito pro πλςονεκτεϊν, item de πλέονnoielv, ac πλέον φέρεσθαι, ex Andocide, pro Promovere, Proficere. Perperam autem in VV. LL. ap. Plut. Theseo, Οὐδὲν ᾤετο ποιήσειv πλέον ἐγκαλῶν, redditur, Questus est, aliud præterea sibi nihil faciendum putavit. Interdum autem, Οὑδὲν πλέον ἐστὶ, sequente infin., Nihil
a prodest, juvat: aut etiam οὐδὲν πλέον, omisso verbo ἐστί. Et τί πλέον ἐστὶ ap. Aristoph. (Πλ. 531.) Quid prodest? Quid juvat?
Item cum præp. ἐς τὸ πλεῖον et ἐπὶ πλεῖον, iu VV. LL. e Thuc. pro Ultra, Ulterius. Sed Ἐπιπλεῖον etiam scribitur conjunctim, et Επιπλέον, ap. Herod. pro Ulterius. Sæpe et pro Amplius, Copiosius, Fusius : ut, Ἑπιπλέον διηγησάμενος, Thuc. (6, 54.) Sic autem et Pluribus commemorare dicitur. Interdum et pro Diutius. Conjunctim vero et Ἐπι-πλείων, pro Amplior, Bud. afferens Aristot. 2 de Cœlo, p. 113. fin.
Nonnunquara adverbialiter πλεῖον cum gen., vel sequenti ἤ : ut, Πλέον εἴκοσιν ἐτῶν ἄρχειν, Plato de LL. Plus quam, vel Plusquam, viginti annos. Cum ἢ autem, ut, Πλέον ἢ εἴκοσι τριήρεις. In VV. LL., Μἠ πλεῖον ἢ τριάκοντα, e Piat, de LL. Non plures vel plura quam triginta. Et, Πλέον ἢ διπλάσιάς τιμἡν ἅξιος, ex eod. Piat. Plus quam duplo honore dignus, Duplo majore dignus honore. Et cum dat., ut Β Ὁλίγῳ πλεῖον, Xen. (Κ. Π. 4, 2, 11.) Paulo plus. Interdum et Πλείω adverbialiter. Πλεῖν Attice pro πλέον, Aristoph. (Πλ. 1184.) πλεῖν ἢ μύριοι. At IONICE Πλεῦν pro πλεῖον: et πλεΰνος pro πλείονος, itidemque in cet. casibus: necuon in |»iur. πλεῦνεκ, πλεύνων. “ Πλεῖν, Attice pro πλέον dicitur, Plus, “ Amplius, Aristoph. N. (1041.) τοΰτο πλεῖν ἢ μυμίων “ ἔστ’ ἅξιον στατήρων : Πλ. (1. C.) πλεῖν ἢ μύριοι, ut “ alibi etiam πλεῖν ἢ δώδεκα, et πλεῖν ἢ τριάκοντα [Β. 103. Καὶ μάλα πλεῖν, ἢ μαίνομαι, Plus utique quam insano modo. Cf. δεῖν pro δέον, et Greg. Cor. p. 60. Koen.]
[“Πλείων, Thom. M. 719. Wakef. Phil. 597. S. Cr. 5, 38. ad II. K. 252. ad Herod. 740. 745. Πλείων, πλέων, Porson. Phœn. 1403. Nimius, Musgr. Aie. 709. Νὺξ ἡ πλείων, Wakef. Ion. 85. Heyn. Hom. 6, 47- Ή πλείων παράδοσή, 7, 146. Ή πλείων γραφή, Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2, 156. Περὶ πλείονος ποιεῖσθαι, Thom. Μ. 749· Τὸν πλείω τοῦ βίου, Diod. S. 2, 320. Πλεῖον, πλείω, Musgr. Heracl. 259- Πλεῖον, C Lobeck. Aj. ρ. 2611 Heyn. Hom. 6, 48. Πλεῖον, πλέον, Villoison. ad Long. 291· ad Diod. S. 2, 225. Boiss. Philostr. 606. Heind. ad Piat. Gorg. 140. Zeun. ad Xen. Κ. Π. 31. 88.127. 128. ad Mœr. 283. Πλεῖον et πλείω conf., ad Diod. S. 2, 431. 436. Boiss. Philostr. 568. Πλεῖον ποιεῖν, Jacobs. Antii. 10, 20. Πλεῖον cum compar., Porson. Hcc. p. 40. Ed.
2.	Πλεῖον, πλέον ἢ, ad Mœr. 294. Ἐπὶ τῷ πλείονι, Diod. S. 1, 588. Περὶ τοῦ πλείονός τε καὶ ίσον, Dionys. Η. 1, 366. Έκ πλείονος, Schneid. ad Xen. Κ. Ἀ. 82. Εις πλείονα, ad Charit. 300. Τὰ πλείονα, Plura, pro Omnia, Markl. Iph. p. 386. Πλείω, Bruuck. Soph. 3, 386. Πλείω, πλέω, ad Herod. 670. Πλείω, adv., ad Diod. S. 1, 37- 72. 103. Justo plura, Wakef. Alc. 717* Nimis multa, Musgr. Cycl. 6*31. Εἰς πλείω, Phalar. 246. Ἐπὶ πλείω, Soph. Œd. C. fin.Où πλείω —τριάκοντα σταδίων, Dionys. Η. 3, 1907· Οὐκ οἷδ’ ὅ, τι δεῖ πλείω λέγειν, De-mostb. 1340. Πλείω, pro πλείους, ad Diod. S- 1,
510.	523. 609. 617. 622. 625. 643. 656. 667. D 685. 686. 688. 69O. 2, 148. 288. 311. 394.440. 452. Maittair. Dial. 84. C. Οἱ πλείους, οἱ πλεῖστοι, ad Diod. S. 2,213. 346. 408. Πλέον, Abresch. Æsch. 2, 29. Imo, Markl. Suppi. 158. Julian. Æg.
58.	Cum gen., Wakef. Eum. 266. Cum compar., Abresch. Lectt. Aristæn. 283. Subaud., Bergler. ad Alciphr. 445. Πλέον, πλέω, ad Herod. 665. Πλέον πράττειν οὐδὲν, Eur. Iph. A. 1373. T. 496. 1336. Heracl. 467. Hei. 329· lon. 1274. Wakef. Eum. 524. Ἐπὶ πλέον, Thom. M. 332- Diod. 200- 318. 321. 360. 362. 380. 399. 468. 696. 2, 59- Jacobs. Anth. 6,387. 12, 7- Theætet. 2. Wakef. S. Cr. 4,197. Georg. p. 160. Longus p. 118. Vili., Duker. Præf. Thuc. p. 8. Heyn. Hom. 6, 645. Heind. aci Piat. Gorg. 23. Xen. Eph. 27. Plut. Mor. 1, 958. Phalar-212. Ἐπὶ, ἔτι πλέον, ad Herod. 456. 711* Πρὸς πλέον, Longus p. 87. Vili. Εἰς πλέον, Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2, 301. Diod. S. 2, 304. Jacobs. Anth. 12,7· Ἑς πλέον, Mitsch. H. in Cer. 189· Πλέον ἔχειν, ad Charit. 371· Theocr. Epigr. 12.
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Πλέον ἔχειν, ποιεῖν, Valck. Diatr. 150.:	κρίνειν, i
Dionysius 4. Πλέον Αργυρίου, Plato Hipp. 126. Πλέον καὶ πλέον, ad Charit. 321. Πλέον ἢ ἔλασσον, Herod. 591. Τί πλέον, Wakef. S. Cr. 2, 61. 153. 3, 92• Τί δὲ πλέον; Quid prodest? Jacobs. Anth. 6,
67. Τί πλέον ἐστὶν, 7, 197- 311. 10, 395. 12, 240. Luzac. Exerc. 145. Asclepiad. 21. Leon. Tar. 53.
68.	(sic χαριέστερον.) Diotim. 11. Automedon 1. Alcaeus Mess. 4. Huschk. Anal. 226. Antip. Sid. 28. Epigr. adesp. 469. Wakef. Georg. 163. In Phocyl.
5.	leg. τί πλέον. Sic corrigit ipse Brunck. ad Ari-stoph. 1, 258. ubi de hac formula ejusque constr. De eadem Kuster. p. 10. Villois. ad Long. 102. Jacobs. Anth. 11, 10. 38. 12, 127· Epigr* adesp. 469. ad Diod. S. 2, 530. Οὐδὲν πλέον, cum dat., Plato Epigr. 20. Dionys. H. 5, 321- 322. Πλέον εἶναι, γίγνεσθαι, τινὶ ἔκ τίνος, Heind. ad Piat. Phædr. 332. Τὸ πλέον, ad Diod. S. 1, 483. 2, 5. Longus p. 102. Vili. Duker. Præf. Thuc. p. 10. Epigr. adesp. 408. Τὸ δὲ πλέον, Musgr. Suppi. 158. ad Charit. 726. cf. Jacobs. Anth. 7, 139· Antiphil. 34. Τὰ μὲν — τὸ δὲ 1 πλέον — , ad Charit. 281. ubi omnino de πλέον, τὸ πλ. Ὠς ἐπὶ τὸ πλέον, Jacobs. Anth. 9, 105. Duker.
Præf. Thuc. 10. Πλέον ἢ bianoaíats τριήρεσιν--------
κατέπλευσεν, Diod. S. 1, 629· vide ibi paulo post, it. 2, 5S0. Πλέον οὐδέν ἐστί πνι, Valck. Hipp. p. 194. Phœn. p. 788. Diatr. 150. Soph. Œd. T. 918. Alc. 748. Fac. ad Paus. l, 37. Svlb. 25. ad Xen. Eph.
146.	ad Charit. 259· Toup. Emendd. 2, 212. Τὸ πλέον, seq. gen., Plerique, Valck. ad Phalar. p. xxi. Τὸ πλεΰν, Jacobs. Anth. 12, 7· Toup. Opusc. 1, 15. Τὰπλέω, Duker. Præf. Thuc. 9. 10. Heyn. Hom. 6, 51. Πλέονες, Οἱ πλ., Duker. Præf. Thuc. p. 7. ad Dionys. H. 1, 236. Πλέονες, Mortui, Leon. Tar-79. Jacobs. Anth. 8, 405. Brunck. Aristoph. 2, 57. Kuster. 215. Seneca Here. Œt. 500. Πλέονες y, Mœr. 294. et η. Πλέους, Brunck. Trach. 944. Oí πλεϋνεε, Vulgue, Herod. 448. opp. οἱ κορυφαίοι, cf. Diod. S. 1, 261. Τῶν πλεόνων, Heyn. Hom. 5, 122.
6,	100. : II. E. 673. τῶν πλεόνων Λυκίων. Hic articulo sua non deest vis. Est Vulgus Lyciorum, oppo-niturque Duci: 676. dicitur πληθὺς Λυκίων. Sed 679. πλέοναε Λυκίων κτάνε — , sine articulo, est: Plures Lyciorum (quam quos jam occiderat) occidisset — . Cf. 11. K. 506. Πλέοσι, Jacobs. Anth. 8, 418. Ἑπι-πλεῖον, Dionys. H. 4, 2313. Pliryu. Ecl. 127· Toup. Opusc. 2, 8. Ἑπιπλέον, Palladas 141. Duker. Præf. Thuc. 8. Fischer. ad Piat. Euthyphr. 44. Bast Lettre
147.	Boiss. Philostr. 492. Πλεῖν, Wyttenb. Ep. Cr- 16. ad Mœr. 294. Act. Traj. 1, 248. Toup. Opusc. 2, 292. lnvern. ad Aristoph. B. 18. Athen. 1, 14. Thom. M. 719· Stepb. Dial. 53. Brunck. Aristoph. 1, 150. Schol. ad Πλ. 149. Hemst. p. 403. Kuster. p. 65. 70.” Schæf. Mss. * Πλήων, ab Ionico * Πληΐων, pro πλείων, Schn. Lex.]
[* Πλειονόμοιρος, unde * Πλειονομοιρέω, Paul. Alex. G. í. Πλειονείψηφος, unde * Πλειονοψηφία, Apotelesm. P. 1. * Πλεονοσύλλαβος, unde * Πλεονο-συλλαβέω, Eust. Od. Ξ. p. 557, 48. * “ Ἡμιπλέων, oc, J. Poli. 4, 170. 5, 133. 6, 160.” Kall. Mss.]
“ Συμπλείονες, s. Συμπλείους, Simul plures, Com-“ plures simul collecti, non sigillatim, Aristot. (de “ Rep. 2, 359.) Ea forma dicitur, qua σύμπαντες, “ item σύνδνο, et σύντρεις, Duo simul, Tres simul, “ Bini, Terni.” [“ Reis, de Acc. p. 103.” Schæf. Mss.]
[* Πλειόνως, Joseph. A. J. 17, 1, 1·]	“ Πλεόνως
“ affertur pro» Nimis. Sonat potius Plusculum.’' [Herod. 3, 34. “ Ignat. 14.” Kall. Mss.] “ Πλεύ-“ νως, Plusculum, Ionice pro πλεόνως, ut πλεῦν pro “ πλέον,” [Herod. 5, 18.]
Πλεονάκις, q. d. Pluries ; Sæpius, Dinarch. Π. ἢ δεκάχις, [“Heind. ad Piat. Theæt. 301. Conf. c. πλείων, ad Diod. S. 2, 483.” Schæf. Mss. * Πλεο-ναχῆ, Plato de Rep. 5. p. 477·] Πλεοναχῶς, Multifariam, VV. LL. Sonat tamen proprie q. d. Plurifariam. [Plut. 7, 746. Strabo 10. p. 716'., 14- p. 998. Aristot. Eth. 5, 1.	* Πλεοναχόθεν, Aristot. de
Cœlo 1, 4.]
[* Πλειονότης, s. * Πλεονότης, Longitudo, Nicom.
Geras. Harm. p. 18. Item * Πλειότης, Pluralitas, Theol. Aritlim. p. 12.]
Item VERB. ΠλεονάΖω a πλέον posito pro πλεῖον. Est autem πλεονάΖω, πλέον εἰμὶ του δέοντος, Copiosior sum aut Major quam opus sit, aut etiam, quam necesse sit: Redundo, Abundo : unde ἐκ πολλοῦ του Tr\eovádovTo% dicitur interdum cum ab aliis, tum a Sexto Philosopho: ut Ex abundanti, a Fabio. In quo loquendi genere πλεονάΖων potest exponi etiam Supervacaneum. Ab Aristot. opp. τῷ ἐλλείπω, Eth. 2, 6.Ὄ μήτε TrXeováSet, μήτε ἐλλείπει. Et ορμή πλεο-νάΖουσα, q. d. Appetitus exuberans. Cic. autem vertit, Appetitus vehementior. In V V. LL. tamen e Phal. ΠλεοναΖούσας ποινὰς, simpliciter pro Pœnas abunde magnas. Ibid. cum gen. ir\eovà$eiv τον δέοντος pro Ultra modum progredi. At vero πλεονάΖειν πτισσάνης, e Gal. pro Largiore ptissana uti. Ibid. e Thuc. (1, 120.) irXeovácieiv εὐτυχίᾳ, pro Uti frequentiori bellorum successu. [“ Male exp. πλεονάΖειν εὑτυχίᾳ. ΠλεονάΖειν est i. q. enalpeadat. Ὁ ἐν πολέμῳ εὐτυ-χίᾳ πλεονάΖων, Qui in bello ob prosperam fortunam iiisolescit; referuntur enim hæc verba ad proxime praecedentia, Καὶ μήτε τῇ κατὰ πόλεμον εὐτυχίᾳ ἐπαί-ρεσθαι: et sequentia, Οὐκ ἐντεθύμηται θράσει ἀπίστῳ επαιρόμενος” Brunck. Mss.] Alex. Aphrod. autem, Γέρουσι τὸ πάθος TrXeováèei, pro Senes hæc affectio magis exercet. Interdum et pro Plus habeo, ut ap. Cbrys. Τί irXeová^et των ἀνθρώπων ὁ Θεός; Quid habet amplius quam homines ? Qua re superat homines ? Passiva etiam vox ΠλεονάΖομαι, pro Redundo, Bud. in isto Gal. loco, Πρόσεσπ γαρ καὶ τούτῳ κακία πΧεονασθέντι, Cum redundarit. Annotat autem ideo usum hunc pass. vocem habere, quod πλεονά-Ζειν activum sit interdum, et accusativo jungatur, significans sc. Plus justo quidpiam facere. Subjungit tamen h. 1., in quo legitur passiva vox, sed passive sumta, et tanqunm activi signif. sequens: e Thuc. (2, 35.) Ὄ,τε γαρ εὕνους ακροατής τάχ' ἄν τι ἐνδεεστέρως πρὸς ἃ βούλεται καὶ ἐπίσταται, νομίσειε δηλοῦσθαι* ο,τε άπειρος, εστιν ἃ καὶ πλεονάΖεσθαι διά φθόνον, εἴπ ὐπὲρ την ἑαυτοῦ φύσιν ἀκοὑοι, Supra modum dicta esse et commemorata existimarit. Sed commodius fortasse πλεονάΖεσθαι reddatur Amplificari, supra verum sc. Activæ autem vocis et activam habentis signif. affert h. 1. in exemplum, Εἰώθασιν οἱ Αττικοί πλεονάΖειν τὰ άρθρα, pro Superfluis uti articulis, ut ipse vertit. Quod si itidem activa voce in interpretatione uti libuerit, dicendum fuerit, Ex abundanti ponere articulos, Abundantes ponere aut Supervacaneos; vel, Ponere s. Apponere articulos qui abundent s. redundent. Sciendum est autem Cbrys. in activa itidem signif. usum esse, sed pro Augere. || Plus æquo audeo, Supra modum efferor, Insolesco, Bud. 320. e Demosth. [117· 998. Vide Brunck. supra. “ Phalar. 348. Thom. M. 683. Wolf. Proleg. 259. Markl. Iph. p. 36i. Brunck. Apoll. Rh. p. 8. Aristoph. 2, 62. Fischer. ad VVeller. Gr. Gr. 1, 37*99· 186. 2, 496. 3, 236. Porson. Med. p. 411 Diod. S. 1, 101. 2, 382. Heyn. Hom. 6, 438. Koen. ad Greg. Cor. 29- Maximo pretio vendo, ad Mœr.
1 303. Act., T. H. ad Plutum p. 11. Cum gen., Dionys. H. 5, 151. Koen. ad Greg. Cos. 231. Cum dat., Heyn. Hom. 5, 5. 8, 212. Νοήμασι πλεονάΖων ἢ λέξεσι, Weisk. ad Longin. 525. Goerenz. ad Cic. Fin. 265.” Schæf. Mss. * ΠλεοναΖόντως, Gl. Abundantes.] “ Πλεοναστέον κατὰ ri/v btairav πτισσάνης, Largiore “ ptisana utendum, Gal. ad Gl. 1.”
Πλεονασμὸς, Redundantia, Superfiuitas : πλεονασμοί λαλιᾶς, Plut. Symp. 3. Apud Rhetores πλεονασμὸς est Abundans supra necessitatem oratio, Quiutil. 9, 3. ubi observa hanc interpr.; confirmat enim quodammodo eam quæ ipsi VERBO ΠλεονάΖω a me data modo fuit: cum dicerem poni pro Copiosior sum aut major quam necesse sit. Et paulo post, Nam et geminatio, et repetitio, et qualiscunque adjectio, πλεονασμὸς videri potest. Idem 8, 3. Est et πλεονασμὸς Vitium, cum supervacuis verbis oneratur oratio : Ego meis oculis vidi. Satis est enim, Vidi. Et paucis interjectis, Nonnunquam tamen, inquit, illud genus, cujus exemplum priore loco posui, afiir-
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mationis gratia adhibetur: vocemque his auribus hausi. At Vitium erit, quoties otiosum fuerit, et supererit, non cum adjicietur. Sic Rom. Aquila Pleonasmum vocat Cum dictio abundat quidem, sed emphasin facit et vim orationis intendit. Nam si prorsus otiosus sit, vitiosum πλεονασμὸν esse. At vero ap. Gramm. πλεονασμὸς est Syllabae aut etiam Literæ redundantia, præsertira ap. Poëtas, metri gratia. Vide Tryphonem et Eust. || Πλεονασμὸς ex LXX. Interprr. affertur, Ezech. 22, (12.) |»ro eo quod præter sortem nomine usuræ accedit; sed adjunctum tamen habet τόκον, s. potius praefixum : quod Usuram significat. [Jambl. Protr. 326. Kiessl. “ Toup. Opusc. 2, 73.” Schæf. Mss. Schol. Aristoph. Θ. 11 16. Eust. 11. A. 263. in Od. A. p. 15, 18. Po-lyb. 12, 24, 1. 15,‘36,3. 7·] Item Πλεόνασμα, τὸ, Redundantia, Abundantia, Copia, VV. LL. [LXX. Num. 31, 32.]
[* Πλεόνασις, Cassii Probi.66.των πόρων. * “ Πλεο-νάσιμος, Heyn. Hom. 7, 556.” Schæf. Mss. * Πλεο-ναστὸς, Abundans, LXX. Deut. 30, 5.] Ibid. EST Πλεονπσπκὸς pro Redundans.
“ ἙκπλεονάΖω, Redundo, i. q. πλεονάΖω,” [Ari-stot. Probi. 5, 14. * “ ἙμπλεονάΖω, Athan. 1, 624.” Kall. Mss. Heracliti Epist., Socr. H. E. 3,2. “ Vales, ad Theodorit. p. 69. * ἘπιπλεονάΖω, ibid.” Schæf. Mss. * Έπιπλεοναστέον, Herodotus Oribasii p. 80. Matth.] ὙπερπλεονάΖω, Superabundo, quod ex Ulpiano affertur, Sic autem auget in hoc verbo præp. ὑπὲρ ut iu ὑπερπερισσεύω. [l Tim. 1, 14.]
SüPERL. Πλεῖστος, Plurimus : ut ἀριθμὸς πλεῖστος et ἐλάχιστος, Plut. Pericle, Numerus plurimus. Et πλεῖστον substantive, ut, Δώσω ὅσον τὶς καί ἅλλος πλεῖστον, Xen. Κ. Π. (3, 2, 12.) de quo genere loquendi dixi et in Ὄσον : cui simile ὁπόσοι πλεῖστος ap. Eund. At vero, Τοὺς πλείστους μῆνας ἓξ κύει, ap. Aristot., Gaza vertit, Fert uterum mensibus, cum plurimum, senis. Interdum cum gen., et quidem aliud interpretationis genus poscens, ut τὸ πλεῖστον τοῦ βίου, Maxima pars victus, ex Aristot. H. A. 4. Time, autem utitur et masc. in hujusmodi locis: ut, Τοῦ χρόνου τὸν πλεῖστον. Fem. quoque cum gen. itidem usurpatur : ut ἡ πλείστη τῆς χώρας ap. Isocr. Maxima pars regionis. At οἱ πλεῖστοι των Ιχθύων verti potest ad verbum cum Plinio, Plurimi piscium, ap. Aristot. Τίκτουσι δὲοἱ πλεῖστοι των ιχθύων ἐν τρι-σὶ μησὶ, Plurimi piscium pariunt tribus mensibus. In VV. LL. affertur ex eod. Aristot. Ὁ των πλείστων πᾶς, pro Plerique omnes, ex H. A. 1. Apud Eund. πλεῖστος pro Frequentissimus, Meteor. 2. p. 188. Ἀλλὰ διὰ τὸ τὴν οἴκησιν κεῖσθαι ταύτην πρὸς άρκτον, πλεῖστοι βορέαι πνεουσι. Sic Πολλοὶ pro Frequentes, p. 189· in fine. Ατ Πλειστὸς, Fluvii nomen ap. Delphos, Etym.; et Hes., ap. quem tamen servato accentu scriptum Πλεῖστος.
Πλεῖστον, Adv. et Πλεῖστα quoque interdum, Plurimum. Reddi etiam potest nonnullis in 11. Maxime, Longissime: ut πλεῖστον ἀπέχειν, Plurimum vel Maxime aut Longissime abesse. Xen. (Ἀπ. 1, 2, 6”2.) Ὢν ἐκεῖνος πάντων ανθρώπων πλεῖστον ἀπεῖχεν. Cui simile est πλεῖστον ἀπολείπεσθαι: quod affertur ex Epist. Dionis ad Piat. Πλεῖστον απολείπονται τοΰ κα-τανοεῖν. Interdum cum superlat. ut πλεῖστον ἀ νομοί -ότατα, Plato Tim. Aliquando ῤῥ πλεῖστον, Maxima e parte : qua utitur in signif. Ilerodianus. Iuterdum autem τὸ πλεῖστον est quod Latine Ad summum: ut, Ἢ τὸ πλεῖστόν γε τετάρτῃ, Gal. Aut ad summum quarto. Interdum vero pro Plurimum, siguificante quod vulgo dicitur Utplurimum, sicut ἐπιπολὺ, etc. Sed et τὰ πλεῖστα hac signif. usurpavit Aristot., ad-verbialiter itidem, ei opponens ὀλιγάκις, cum scripsit, Τίκτει δὲ ὀλιγάκις μὲν δύο, τὰ δὲ πλεῖστα ἓν, ubi PJin. vertit, Majori e parte: qui etiam usus horum verborum observandus est. Illa enim verba reddit istis, Parit majori e parte singula ova, quod nulla alia avis, raro bina.
Item Ἑπιπλεῖστον interdum quidem pro πλεῖστον simpliciter, ut. Καθόσον ἀνθρώπῳ ἐπιπλεῖστον οἷόν τε, sed in plerisque 11., ubi conjunctim scriptum invenitur in quibusdam exempl., disjungendum potius vi-
detur: præsertim cum gen. habet. Ubi eadem in-terpr. utendum censeo, qua et in ἐπὶ πολὺ, habente itidem gen.: nisi quod positivi loco utendum fuerit superlativo, subaudiendo itidem διάστημα*, ut ap. Thuc. (2, 34.) "Οπως άκουοιτο ὡς ἐπὶ πλεῖστον/ τοῦ ομίλου : at in Ἑπιπλεῖστον εξέρχονται ap. Eund. pro Longissime progrediuntur, tolerabilius videri possit conjunctim scriptum. || Dicitur autem et de tempore ἐπιπλεῖστον, s. ἐπὶ πλεῖστον, pro In longissimum temporis spatium, Diutissime. Affertur vero et Έκτου ἐπιπλεῖστον c Thuc. pro Ab ævo longissimo. At VERO Περιπλείστου minime ferri potest, sed disjun-ctim scribi ubique debet, ut περί πλείστον ποιείσθαι, Aristoteli, s. ἡγεῖσθαι, Thuc. Plurimi facere: eod. modo quo dicitur περὶ πολλοῦ ποιεῖσθαι, et ἡγεῖσθαι, de quibus supra.
[“ Πλεῖστος, Diod. S, 2, 327. et v. 1., Valck. Diatr. 78. Πλεῖστος γνώμην, ad Herod. 608.Ἡ πλείστη τῆς στρατιάι, Fischer. Præf. ad Weller. Gr. Gr. p. viii. ad Charit. 281. ad Lucian. 1, 356. T. H. ad Dial.p. 100. Πλείστου ἄξιος, Boeckh. ad Sim. p. xxxi. Μέχρι πλείστον, Thom. Μ. 794- Περὶ πλείστου ἔχειν, Diod. S. 1, 90. Πλεῖστον, ad Diod. S. 1, 699· Plerumque, Valck. Diatr. 240. Cum superi., Wakef. Alc. 802. Porson. Hec. p. 40. Ed. 2. Πλεῖστον εἷε ἀνὴρ, ad Herod. 497. Ἐπὶ πλεῖστον, ad Charit. 360. Diutissime, Abresch. Lectt. Aristæn. p. 8. Dionys.
H.	1, 143. et v. 1. Λειότητος ἐπὶ πλείστον ήκοντα, ad Diod. S. 2, 484. Ἑπὶ πλεῖστον χλιδῆς ἀφικέσθαι, Herod. 497· Ἑπιπλεῖστον, Duker. Præf. Thuc. p. 8.
10.	ad Anon. de Vit. Thuc. p. 12. Ὡς ἐπιπλεῖστον, Marcell. de V. Thuc. p. 5. 8. Παρὰ πλεῖστον, Thom. M. 688. Πρὸς πλεῖστον, ad Phalar. 252. Τὸ πλ., Wakef. Alc. 802. Diod. S. 1, 697· Duker. Præf. Thuc. p. 9. 10. Belin. ad Lucian. 5. p. 101. Ad summum, Brunck. Aristoph. 3, 216. Κατὰ τὸ πλ., Diod. S. 1, 355. 2, 453. Ὡς ἐΗιτοπλεῖστον, Brunck. Phil. 1167. Thom. M. 348. 353. Fabric. Bibi. Gr.
I,	347- Dawes. M. Cr. 99- Πλεῖστον κακόν, Heyn. Hom. 4, 610. Πλεῖστοι et πολλοί conf., Heind. ad Piat. Gorg. 118. Πλεῖστα, Jacobs. Auth. 8, 72. Saepissime, Plato Hipp. 122. Πλεῖστα, τὰ πλ., Wyttenb. Select. 436. Τὰ πλ., Diod. S. 2, 539· Xen. Œc. 7,
1.	Πλεῖστα ποιεῖσθαι, Bast Lettre 127. Ἐπιπλεῖστον, Plut. de S. N. V. p. 4. Wyttenb. p. 14. vertit Quam longissime. Ἐπιπλεῖστον, ἐπὶ τὸ πλ., Toun. Emendd.
2,	393. ad Charit.306. Wyttenb. Select. 02092. Ind. Thuc. Ἐκ τοῦ ἐπὶ πλεῖστον, ad Herod. 397.” Schæf. Mss. “ Ἐκ τοῦ ἐπιπλεῖστον tam de loci quam temporis spatio usurpatus. Thuc. ì, 2. Τὴν γοΰν Αττικήν εκ τοΰ ἐπιπλεῖστον διὰ τὸ λεπτόγεων άστασίαστον οὖσαν, άνθρωποι ᾤκουν οι αυτοί άεί : ubi ordo est, ἀστ. οὖσαν διὰ τὸ λ. εκ τοΰ ἐπιπλ., Propterea quia maximam partem tenuis et macilenti est soli. Sic Procop. Χώραν ἐκ τοῦ ἐπιπλεῖστον ἅνυδρόν τε και ανθρώπων έρημον οὖσαν.” Brunck. Mss. * Ὁππλεῖστος, Thuc. 4, 32.Ὄπως ὁτιπλείστη άπορία ᾖ τοῖς πολε-μίοις πανταχόθεν κεκυκλωμένοις.]
[* Πλειστολόγος, Adv. * Πλειστολόγως, Gl. Plurifariam. * “ Πλειστονίκης, Clem. Hom. 4, 6. de Gestis Petri §. 133.” Kall. Mss. “ Cf. Cuperi Lettres p. 172.” Boiss. Mss. * Πλειστοτόκος, Manet lio 4, 102.]
Πλειστοφόρος, ò, ἡ, Plurimorum ferax, [Theophr.
H.	Pl. 3, 7, 6.]
[* Ἑπιπλεῖστος, Theophan. Chronogr. p. 291. * “ Πάμπλειστος, Orae. Sibyll. 367. Tzetz. Ch. 2, 975. Ælian. H. A. 4, 2. Diog. L. 6, 99. Herodian. Epimer. 264. Πάμπλειστα, adv., DioCass. S69.] Πλειστάκις, Adv. Sæpissime, ut πολλάκις, Sæpe : sed non ita usitatum illud, ut hoc. [“Ad Hesych. 2, 9S2, 19·” Dahler. Mss. Xen. Ἀπ. 4, 4, 16. Ἰππ. 4,
I.	LXX. Eccles. 7, 23. Aristot. Probi. 19, 20.] Dicitur autem ET Πλειστάκι, sicut πολλάκι pro πολλάκις. [“ Cattier. Gazoph. 57.” Schæf. Mss.] Πλεισταχό-θεν, E plurimis locis, [“ Aristoph. Fr. 280.” Schæf. Mss. * Πλεισταχῶς, Osann. Philem. p. xxxv. “ Pla-uud. Dial. Ms. de Gramm.” Boiss. Mss.]
[* Πλειστήρης, Æsch. Eum. 766. χρόνον άπαντα πλειστήρη.] ΠλειστηριάΖω, Plurimo licitor, Pluris
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Jiceorquam ceteri, ap. Lys. (Fr. 9, 11.) Usus est et A Themistius (26l.) ei adjungens * υπερωνέίσθαι. Ab Hes. πλειστηριἀσαντεε exp. etiam πλείονος πωλήσαν-τες, ον ὠνήσαντο. I. e. Qui pluris vendiderunt quam emerunt. [“Thom.M. 719· Coray Theophr. 294. Mœr. 303. et n.” Schæf. Mss. “ ΠλειστηριάΖομαι, Multiplicor, Nemes. de Anim. c. 2. p. 46(=74.)” Kall. Mss. Pliot. Πλειστηριάσας* πλείονος πωλήσας, ου ὡνήσατο. Πλειστηριάσαντες* ἀντὶ τοῦ υπερβάλλοντει ἐν τῇ τιμῇ τῶν πιπρασκομένων' ούτως Λυσίας καὶ Πλάτων ὁ Κωμικός. Πλειστηριασμὸς, Licitatio ejus, qui plurimi licitatur, s. pluris quam ceteri. Ab eod. Hes. exp. ὐπερθεματισμός. Tradit autem Bud. hoc NOM. Ὑπερ-θεματισμὸς significari Meliorem allatam conditionem in pacto addictionis in diem. Cum alioqui vkrb. Υπερθεματίζω exponatur simpliciter, Pluris liceor quam ceteri. Quam expositionem sequendo, fuerit ὑπερθεματίΖειν, reddendo verbum verbo, quod vulgo dicimus, cum de licitatione agitur, Mettre par-dessus, intelligentes Mettre par-dessus un autre, vel par-dessus les autres. “ ΠληστηριάΖειν, perperam ] “ quidam Codd. pro πλειστ.” [Et in Gloss. Πληστη-ριασμὸς, ὁ υπερθεματισμοί, Licitatio.] ΑτΠλειστηρί-Ζομαι pro καυχῶμαι, Glorior, Jacto me, affertur ex Æschyli Ch. [1029* “ Coray Theophr. 294.” Schæf. Mss.]
“ ΠΟΛΦΟΙ, vocabantur μηρύματα εκ σταιτὸς, ἃ “ τοῖς ὀσπρίοις ἐνέβαλλον, a quibus etiamnum ap.
“ quosdam nominatur πολφοφάκη, inquit J. Poli. 6, (6l.) c. 9. subjungens hæc Aristoph. verba, πόλφους “ δ’ οὐχ ἧψον ο μου βολβοῖς. Apud Athen. vero 4. (p.
“ 158.) et 13. (p. 584.) βολβοφάκη scriptum pro isto “ πολφοφάκη: ap. Poli, autem in loco Aristoph. oxy-“ tomos πολφοὺς, ut βολβούς : quæ scriptura melior “ est. Erotian. p. 42. πολφοὺς exp. βολβούς : aliis “ esse dicens βρώμα τι * πολτώδες.” [Phot. Πόλφοι* τὰ εκ των χίδρων καὶ εκ τῆς έρικτήι ἐψόμενα. Vide Schn. LexJ
ΠΟΝΤΟΣ, ὁ, Pontus, Mare : quam tamen signif. 1 καταχρηστικήν esse volunt; proprie enim de mari quodam Asiatico dici, de quopaulo post. Od. 1.(69.) κάλυψε Γαῖαν ὁμοΰ καί πόντον, Λ. (183.)Πλέων επί οίνοπα πόντον, Θ. (14.) Πόντον ἐπιπλαγχθεὶς, Λ. (252.) υπό πόντον ἐδύσατο κυμαίνοντα, 11. Λ. (298.) ἰοειδέα πόντον ὀρἱνει. Sic Niger pontus, Val. Flacc. Cæruleus pontus, Virg. et Catuli. Item Thus. 4, (26.) p. 130. 'Οπότε πνεύμα εκ πόντου εϊη : paulo ante πέλαγος dicit. Sic, Τὸν ἔξω πόντον πέπλευκε. Item Αἰγαῖοε Πόντος, Dionys. P. Ægæum pelagus, mare. Necnon Πόντος Ίκάριοι ap. Hes. Et Πόντος Ἅξενος, qui postea Εὕξεινος vocatus κατ’ ευφημισμόν, Mare inhospitale, Ammiano Mare, ut videbis in Εὕ-ξένος : sed plerumque appellatur Pontus Euxinus, et de Certo quodam mari intelligitur, sicut et cum dicitur Ελλήσποντος. De totius autem Ponti forma lege Plin. 4, 12. ubi etiam de partibus ejus, ec. Hellesponto, Propontide, et Euxino Ponto. At cap. seq. insulas Ponti recenset: ubi etiam ait, æstum a Ponto profluentem nunquam reciprocari: sicut et 2,
97.	Pontus seroper extra meat in Propontidem, introrsus in Pontum, nunquam refluo mari. Alioqui Ponticum mare appellant ipsum Pontum. Item Pontus dicitur pars Asiæ minoris, a Ponto rege, ut tradunt nonnulli: cujus regnum, conccdente Polemone, Nero in provinciæ formam redegit, teste Suet., cujus rei meminit et Sext. Aur. Victor, et Amm. Marcell. 22. Ante Mithridates id obtinebat. || Interdum dicitur πόντος αγαθών, pro Tanta bonorum copia quanta aquarum maris, aut Ponti. Sic ap. Athen. (530.) de Nino Assyrio, verrit είχε χρυσίου πόντον, Καὶ τἄλλα πολλὸν πλέονα Κασπίης ψάμμου. At Hom. dicit πόντος ἁλὸς pro πόντος s. ἃλς, Mare, II. Φ. &9• οὐδέ μιν εσχεν Πόντος ἁλὸς πολιῆς, ὅ πολεῖς ἀέκοντας ερΰκει. [“ Ad Charit. 687. 712* Musgr. Iph. T. 1042. Wakef. S. Cr. 4, 100. T. H. ad Plutum p.
384.	et Schol., ad Herod. 147. 326. Hellespontus, 54S. Pontus Euxinus, Musgr. ad Hipp. 3. Mare me-diterr. in Hesiodi Theog. Conf. c. ποταμὸς, Thom. PARS XXIV.
M. 719. Π. ἁλὸς, Jacobs. Anth. 6, 303. Wakef. S. Cr. 5, 34. Theogn. 108. 11. αγαθών, Toup. Opusc. 1, 368. ad Callim. 1. p. 63. Πόντου μέδων, Valck. Hipp. p. 287· Ἐν Πόντῳ, ad Diod. S. 1, 666.” Schæf. Mss. “ Π. ἁλὸς, Nicander Θ. 822.” Wakef. Mss. De Mari Ægæo, Herod. 4,99· Θάλασσα ἡ τοῦ Εὐξείνον Πόντον, 2, 334.]
[* “ Ποντοβάτης, Const. Manass. Amat. 1, 68.” Boiss. Mss.] Ποντόβροχος, Mari madefactos, In mare demersus: Ποντοβρόχους ἀπὠλεσας, 3 Macc. (6, 4.) pro In mare demersos interemisti s. κατεπόν-τισεις. [* “ Ποντογέφυρα, Jacobs. Anth. 11, 88.
*	Ποντοθήρης, Statyll. FI. 4.” Schæf. Mss. * Ποντο-κράτωρ, Orph. H. 17.] Ποντομέδων, Ponti s. Maris rex ; Neptuni epith., in Epigr. ubi etiam ποντομέ-hovri Πριήπῳ. [Aristoph. Σφ. 1532. Orph. H. 16, 4.
“ Theætetus 2. Epigr. adesp. 344. Valck. Hipp. p. 288. Wakef. S. Cr. 2, 4.” Schæf. Mss. * Ποντομέ-δουσα, Una e Nereidibus, Apollod. * Ποντόμεδος, Stepb. B. v. Tρινακρία, “ Sibyll. in Eust. Dionys. P.
472.	* Ποντοπαγὴς, Nonn. D. 41, 15.” Wakef. Mss.
*	Ποντοπλάνητος, Orph. H. 37, 5. * Ποντοπλάνος, 23, 8. 74,6.] Ποντοπόρος, Pontums.Mare pervadens, Trajiciens s. Transiens per pelagus, Pontigradus, Marivagus, Navis epith. Od. M. (69.) Οἴη δὴ κείνη γε παρέπλω ποντοπόρος νηύς. [Orph. Arg. 52. 1098. Eur. Hec. 113. 445. Tro. 810. 11. H. 72. “Wakef. Phil. 722. Ruhnk. Ep. Cr. 110. ad Corii. Nep. 24. Stav.” Schæf. Mss.] Ποντοπορέω, ET Π οντοπορεύω, Per pontum gradior, Mare pervado, pererro, Od. Λ. (11.) Τῆς δὲ πανημερίης τέταθ’ 'ἱστία ποντοπορούσης, Ε. (278.) Ἑπταδεκαίδεκα μεν πλέεν ἤματα ποντοπο-ρεύων. Affertur et e Plut. Pericle (26.) ποντοπορεῖν itidem pro Mare percurrere, Per mare iter facere, Trajicere: [Dione 25. “Paul. Sil. 71· Jacobs. Anth. 9, 107· Π οντοπορεύω, Theætet. 4.” Schæf. Mss. ΤΙοντοπορευομαι, Plut. Theseo 24. * “ Ποντοπορία, Epipban. Hær. 37. c. ult.” Routh. Mss. * Ποντο-πόρεια, Greg. Naz. 10, 5. νῆα. Nom. propr., He-siod. Θ. 256. fem. ab inus. * Ποντοπορής.] Ποντο-ποσειδῶν, Ponticus Neptunus, Ponti, i. e. Maris, rex Neptunus : s. Πόιτιος Ποσειδῶν, ut dicitur Ίπποπο· σειδῶν pro Ποσειδῶν, ὁ ἵππιος. Aristoph. Πλ. (1050.) Ὧ ποντοπόσειδον καὶ θεοί πρεσβυτικοί. At quidam putantes πόντος ibi επιτατικόν esse, ut et ίπποι, acci-perunt ποντοπόσειδον pro μέγιστε Πόσειδον. [* Πον-τοστεφὴς, Æschylus Strabonis 1. p. 58. Vide Schn. Lex. v. Παντοτρόφοι, * “ Ποντοτίνακτος, Homerus correctus, Epigr. 4, 6. Ed. Herm.” Boiss. Mss. “Pierson. Veris. 166. Toup. Opusc. 1, 228. Ilgen. Hymn. 596.” Schæf. Mss. * Ποντοφάρνγξ, Phryni-clius Bekkeri p. 58. * “ Ποντοφόρος, Orae. Sibyll. £52.” Elberling. Mss.] Ποντοχάρυβδις, Pontica Charybdis, Ponti s. Maris vorago, Hipponax ap. Athen. (698.) Μοῦσά μοι Εὑρυμέδοντ’ ᾄδοις τὴν ποντοχάρυ-βδιν: sic autem appellat eum ab insatiabili voracitate. [“Toup. ad Longin. 386.” Schæf. Mss.]
Διαπόνπος, ο, ή, nam comp. istud hic collocandum potius quam post Πόνπος, ut διαπόνπος πλέω vel πετομαι, Per mare navigo aut volito, Mare navi alisve > trajicio. Apud Plut. (9, 6.) Ὁ δὲ σὸς (sc. ἔρως) εκ Κιλικίας 'Αθηναίε λαιψηρά κυκλώσαί πτερά διαπόνπος πέταται. Sic ap. Athen. 4.“Ηδη γαρ πέτεται διαπόνπος, Mare pervolitat, Volitat per mare. Svnes. de Iusomn. Ὡς επί τών διαποντίων πλεόντων, In iis qui per mare navigant. Item διαπόνπος πόλεμοι, et δια-πόντιοι στρατεία, Bellum quod mari trajecto geritur, Expeditio per mare, Thuc. 1,(141.) Χρονιών πολέμων καὶ ίιιαποντίων άπειροι, Plut. Alcib. (19.) Ὠς δύ Ἀλκιβιάδην στρατευοιντο δ. καὶ μακράν στρατείαν. Sic Xen. Ἑλλ. 6, (2, 9«) Ἄτε καὶ δ. τῆς στρατειαι ουσηι. Geli, dicit Prælium maritimum. [“ Mari interposito distans, Qui ultra mare est, Diod. S. 11. Τοὺς συμμάχους άιαποντίουι μη δύνασθαι τὰς βοήθειας εΰκαίρουι ποιήσασθαι. Idem 12. Ζητεῖν συμμαχέαν διαπὀντιον dicit de Auxilio quod e regionibus ultra mare positis imploratus.” Brunck. Mss. “ Ad Diod. S. 1, 432. 537. Jacobs. Anth. 6, 96. 9, 453. 12,
349.	Cattier. Gazoph. 91. ad Charit. 252. Schweigh. Lex. Polyb.” Schæf. Mss.] “Ἐπιποντέα, q. d. Super-
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“ marina, Veneris cognomentum, teste Hes.” [* Me-ταπόντιος, Hesycb. * “ Μεταπόνπον, ad Diod. S. 2, 134.” Schæf. Mss.] “ Παραπόνηον σῆμα, Ad mare “situm s. positum, Epigr.” [“ Cn. Lentul. Gætul.6, 1.” Boiss. Mss. “ Ad Charit. 711.” Schæf. Mss. * “ Ὑπερπόντιοε, Transmarinus, Euseb. H. E. 52." Kall. Mss. Æsch. Suppi. 42. Soph. Antig. 785. Pind. Π. 5, 79.]
Μυχοπόνπον, Specus, Ubi recessus cavus et vorago ponti est, qualis fere ἡ ποντοχάρυβδιι. Ammian. Mare. 22. Ultra hæc loca Acherusium specus est, quod accolæ μυχοπόνπον appellant. De quo Jul. Polyhistor, c. 55. de ora Pontica, Proximus inde Acherusius specus: quem foraminis cæci profundo adusque inferna ajunt patere. Est tamen et Italiæ quædam palus Acherusia, prope Puteolos et Cumas: qua fama est Acherontis ad undas Pandi iter, cæcas stagnante voragine fauces, et horrendos aperiente telluris hiatus, Val. Flacc. Argon. 4,
[* “ Έπιποντιι, Jacobs. Anth. 8, 11. Toup. Opusc. 1, 405. 2,130. Emendd. 2, 146.” Schæf. Mss.] Προποντὶς, ίδος, ἡ, Propontis, Mare illud quod ante Pontum Euxinum est, Byzantio adjacens, Suid. Vide et Plin. 4, 12. Pomp. Mela 1. Qua diffunditur, alia aliis locis cognomina acceptat. Ubi primum se coarctat, Hellespontus vocatur; Propontis, ubi expandit; ubi iterum pressit, Thracius Bosporus; ubi iterum effundit, Pontus Euxinus; qua paludi committitur, Cimmerius Bosporus. Eust. dicit στόμα πόντου ipsam προποντίδα dici a Diouys. P., ut et in Orae, quodam, Ἀκτῆς Θρηϊκίης υγρόν παρ ἄκρον στόμα πόντου: vicinam autem esse Byzantio: quod et Suid. tradit. [“ Jacobs. Anth. 6, 372. Huschk. Anal. 294.” Schæf. Mss.]
Πονπκὸς, Marinus, Pelagicus. {( Ponticus, Qui est e Ponto, Athen. (2570 Ὁ Πονπκὸς rvpavvos, Plut. Lyc. Τινὰ των Ποντικών βασιλέων, Regum Ponti. Sic Athen. rursum (20.) Ποντικὰ ἔθνη: ut ap. Florum 3, 5. Ponticæ gentes ad septentrionem in mare sinistrum jacent, a Pontico cognominatae mari. Ibid. Pontici dicit pro Ponticæ gentes. Item Πονπκοὶ μύες, Pontici mures, Plin. 8, 37. ap. quem et Pontici pisces, Ponticæ anates, gemmæ, Pontica cera, Ponticum triticum. Item et Ponticæ nuces, 15, 22. In Asiam Græciamque e Ponto venere, et ideo Ponticæ nuces vocantur. Athen. (53.) Ποντικά κάρυα appellat, qui meminit et Ποντίκων ταρίχων, [275. “ Diod. S. 2,258. ad Cbarit. 263.” Schæf. Mss.] Πόντιος, Marinus, ut πόντιε δαῖμον: qualis est Neptunus inter alios, qui eam ob rem et Ποντομέδων et Ποντοποσειδῶν, necnon Πόντιος Ποσειδῶν, ut Ἴππιος, Aristoph. Et πόντιον στόμα, Os ponti s. maris. Nisi specialiter pro Propontide accipiatur, quam Dio-nys. P. πόντου στόμα appellat. At πόντια ἃλς dictum volunt de Interiore mari, ut sit τὸ ἐνδότατον μέρος θαλάσσης. Necnon πόντιας νῆας Eur. (Iph. A. 253.) dixit, quas Hom. ποντοπόρους, Marivagas, s. Fluctivagas, Item πόντια ράκη ap. Hes., σπόγγοι, S. τὰ τούτων σπαράγματα : uam a petris marinis, quibus ad-hærent adnatæ, avelluntur et abstrahuntur, ap. quem LEGITUK ET Ποντινοὶ, σπόγγοι. || Maritimus, παραθαλάσσιοί, ut Soph. Schol. exp. Phil. (269.) p. 386. meæ Ed. ἡνίκ ἑκ Γῆς ποντίας Χρυσήs κατέσχον δεῦρο ναυβάτῃ στόλῳ. Iu VV. LL. habetur etiam Ποντία, ἡ. Marina superficies. [“ Aristot. Meteor. 2, 8. νῆ-σος.” Seager. Mss. “Jacobs. Anth. 8,217· Musgr. Here. F. 225. Wakef. Alc. 606. Markl. Suppi. 1212. ad Charit. 722. Eur- Ion. 293. ad Mœr. 69. Valck. Anim. ad Ammon. 163. Hipp. p. 245. Fi-scher. ad Palæph. 109.” Schæf. Mss.]
Ποντιὰς, άδος, ἡ, Marina, i. q. πόντια, ut ποντιὰς alpa, Eur. (Hec. 444.) et Aristoph. [“ Π. χελώνη, Athen. 117·” Schw. Mss. “ Brunck. Aristoph. 3,
166.	Lobeck. Aj. p. 272. Jacobs. Anim. 101. Anth. 8, 109. Ruhnk. Ep. Cr. 121. ad Mœr. 331. Toup. Opusc. 2, 105. Musgr. ad Eur- 1. c.” Schæf. Mss.] Ποντὀθεν, E mari, pelago, II. Ξ. (395.) Οὕτε θαλάσ-σ.ης κῦμα τόσον βοάα ποτὶ χέρσον Ποντὀθεν ῤρνύμενὁν πνοιη βορέαο, [“ Ilgen. ad Hymn. 327·” Schæf. Mss.] Alibi autem pro hoc Ποντόθεν dicit Έκ ποντόφιν, E
i ponto, mari. Od. Π. (83.) Ὤς κεν τηλεφανὴς ἐκ ποντόφιν ἀνδράσιν εἴη. Est autem in hoc Ποντόφι adjectio similis particulæ φι, quæ in Κεφαλῆφι et Νευρῆφι, et similibus. [*Πόντονδε, In pontum, Æsch. Suppi. 34.]
ΠοντίΖω, In pontum mergo. Cujus tamen nulla afferuntur exempla. [“Lobeck. Aj. p. 846. Valck. Hipp. p. 314.” Schæf. Mss. Soph. Ei. 511. Æsch. Ag* 1022=983. Blomf. (qui male asteriscum praeposuit.) * Πόντισμα, Eur. Hei. 1564. * Ποντιστὴς, Paus. 8, 52.	“ Lobeck. 1. c.” Schæf. Mss. • Ποντιστὸς,
unde * “ Ύδατοπόντιστοί, Const. Manass. Chron. p. 9.
403.” Boiss. Mss.] “ ἘκποντίΖω, Emetio e. Trajicio “ mare.” ΚαταποντίΖω, In pontum s. mare demergo, Submergo. Athen. 10. Ἑνδήσας εἰε σάκκους καταποντί-σαι τισιν προσέταξε. Sic Plut. de Orae. Pyth. Ἀπέ-κτεινε, και το σώμα κατεπόντισεν ἐμβαλὼν eis φορμάν. Item pass. voce et signif. ap. Matth. 18, (6.) Κατα-ποντισθῇ iv τῷ πελάγει τῆς θαλάσσης, Demergatur in profundum maris. [Jambl. V. P. 268. 286. Kiessl. “Ad Charit. 238. ad Diod. S. 1, 622. 706. 727* 2, i 109. 273. Lobeck. Aj. p. p. 346. Heind. ad Piat. Gorg. 90.”Schæf. Mss. Lobeck. Pbryn. S6l. “ Vino, Liban. 155. In fiuvium, Anton. Lib. 432.” Kall. Mss. · “ Καταποντιστέον, Clem. Alex. 951.” Kall. Mss.] Καταποντισμοί, Demersio in pelagus, Submersio, [Isocr. Panatb. 46.] Καταπονπστὴς, Qui in ponti aquas demergit, maris aquas subire cogit, Isocr-Paneg. (33.) Π. τὴν θάλατταν κατέχονσιν : quales sunt praedones marini, qui captos expoliatosque homines in mare demergunt. Item κ. άνομοί, Ventus qui navem abreptam praecipitat et submergit. Synes. Ep. 57· Κ. άνεμοί άραι ὦσεν eis μέσον rò πέλαγοί. [De-mostb. 176.675. Lucian. 1, 679· 3, 257. •Προσκα-ταποντίΖω, Osann. Anal. p. 98. “ Liban. 2, 246. • ΣυμποντίΖω, Theod. Prodr. Rhod. p. 70.” Boiss. Mss.]
[•“Ποντόω, ad Diod. S. 1, 727.” Schæf. Mss. Quint. Sm. 14, 664. “ Const. Manass. Amat. 3, 45." Boiss. Mss. * “ Πόντωσις, Tzetz. Ch. 7, 216.” El-berling. Mss. •Ἀποποντόω, Schol. Soph. Aj. 1300.] Καταποντόω, i. q. Καταποντίζω: unde ap. Herod. καταποντώσαι. Utitur et Philo V. M. 1. Τοὺς δὲ τὰ τμήματα τον πελάγους αὐτοῖς ἅρμασι καί ἵπποις κατα-ποντοῖ, ubi Turn. vertit Obruunt. Sic ap. Athen. 14. Ἀναγαγὼν eis rò πέλαγοί, κατεπόντωσε, [Plut. 7* 240. “Ad Charit. 238. (693.) ad Diod. S. 1, 727. 2, 109.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 301. *Προσκατα-ποντόω, Dio C. 203. \υγκαταποντόω, Sext. Emp. adv. Math. 5, 92. p. 353. * “ Συμποντόω, Const. Manass. Chron. p. 9(=18.)” Boise. Mss.]
“ ΠΟΠΠΥΖΩ, Sibilo, h. e. Labris compressis “ acutiorem quendam oris sonum edo : Scboliasts “ Theocriti λεπτοτάτως φωνῶ riva, 5, (7•) τὐ γαρ “ πόκα, δῶλε Συβάρτα, Ἑκτάσω σύριγγα; τί δ’ ουκέτι “ συν Κορύδωνι Ἀρκεῖ τοι καλάμας αυλόν ποππνσδεν “ ἔχοντι; ut sit Culmo sibilare, s. Stridenti miserum “ stipula deperdere carmen, cum Virgilio, qui locum “ istum sic vertit, Ecl. 3. aut unquam tibi fistula “cera Juncta fuit; non tu in triviis, indocte, sole-“ bas Stridenti miserum stipula deperdere carmen ? “ Aristoph. quoque pro Sibilo usurpavit, Πλ. (732.) “ Ibi enim Æsculapius ποππύΖεi ut dracones ex adj-“ to prodeant: h. e. συρίΖει, sibilo sc. eos evocans. “ Itemque ap. Athen. 9. (p. 407·) quidam alio emi-“ nus conspecto ποππύΖει, Sibilat: πόῤῥωθεν άπιδών “ ἐπόππυσεν. Equisones etiam ποππύΖειν dicuntur,
“ cum sibilis equum demulcent. Plin. 35, 10. Cum “ pingeret poppyzonta retinentem eqnum.” [“ Jacobs. Anth. 7, 387. 11, 214. Agatbias 6. Toup. ad Schol. Theocr. 213. ad Diod. S. 1, 93.” Schæf. Mss. Æschin. Dial. 3,12. Aulus Geli. 9,9. Aristoph. Σφ. 626.]	“ In de Πόππυσμα ET Ποππυσμὸς, Sibilus,
“ Plut. Symp. 7, 8. de pastoribus, Ποππυσμοῖς ἁμε-“ λέσιν ἢ σύριγξι καί στρόμβοΐί ἐγείρουσι καὶ κατευνά-“ Ζουσι τὰ θρέμματα, Xen. Ἱππ. (9, 10•) Τῷ ποππυ-“ σμῷ μὲν, πραύνεσθαι, κλωσμῷ δὲ ἐγείρεσθαι, sc. τον “ ίππον. Et ap. Plin. 28, 2. Fulgetra poppysmis “ adorare consensus gentium est. Applaudebant etiam
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“ τοῖς ποππυσμοῖς, Plut. (8, 155.) Οὑ γάρ ἐστι δημαγω-41 γοῦντος οὑδὲ σοφιστῶντος ὁ τοιοῦτος ìbraivos, ovbè “ κρότον οὑδὲ ποππυσμὸν αἰτοΰντος, Juven. 6. Præbe-“ bit vati crebrum poppysma roganti. Hesycbio non-“ πύσματα eam ob rem sunt * κολακεύματα, Adulati-“ ones, Blanditiones : quoniam et in demulcendo et in “ applaudendo ποππυσμοῖς utuntur. Suidæ specia-“ lius κολακεῖαι εἰς τοὺς ἀδαμάστους ίππους.” [“ Πόπ-πυσμα, Jacobs. Anth. II, 214. Ποππυσμὸς, ad Dio-nys. Η. 5, 72. Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. p. 20. ad Diod. S. 1, 93.” Schæf. Mss. “Nicom. Geras. Harm. p. 37.” Kall. Mss. * ΠεριποππύΖω, unde * Πε-ριπόππυσμα, Nicet. Annal. 15, 2.]	“ Dicitur vero
“ ET ΠοππυλιάΖω pro ποππύΖω, Theocr. 5, (89·) καὶ “ ἁδύ τι ποππυλιάσδει, i. e. ἁδύν τινα συριγμὸν συρί-“ Ζει, Suave sibilat, Suaves sibilos edit. Dorice vero “ ποππυλιάσδει dicit pro iroTrirv\iáclttf ut supra hoh-“ πύσδεν pro ποππύΖειν.” [“ Harles. ad Theocr-p. 94-” Schæf. Mss.]
“ ΠΥΠΠΑΞ,” [s. * Πύπαξ,] “ Vox poppysmatis,
“ ut Aristopb. Schol. testatur, qui vKepentnriraéov “ exp. πύπχαξ ἐπεφώνουν, subjungens, ο ἡμεῖς ποππύ-“ Ζειν λέγομεν: Ἰππ. (680.) Οἱ δ’ ὑπερεπῄνουν ύπερε·
“ πύππαΖόν τέ με Ἅπαντες. Est igitur πυππάΖειν,
“ Poppysmate demulcere, Poppysmate adulari : et “ ὙπερπυππάΖειν, Supra modum demulcere poppy-“ smate : quod Juvenalis dicit Dare crebrum pop-“ pysma.” [Plato Euthyd. p. 70· Πύπαξ ἰὼ 'Ηράκλειε καλόν λόγον, Lat. Papæ. Cratinus Photii et Suidæ in Ὄνος ὕεται, Οἱ δὲ πυππάΖουσι περιτρέχοντεε* ὁ δ’ ὄνοε ὔεται. “ ΓΤυππάΖω, Toup. Opusc. 1, 288. 312.” Schæf. Mss. * Φύππαξ pro πύππαξ, Hes. * Πόπαξ, Vox exclamantis, Æsch. Eum. 139· Ἰον, Ιού, πόπαξ.]
“ ΠΟΡΚΟΣ, ὁ, est Piscatorium πλέγμα σχοινιού,
“ teste Suida, qui hæc subjungit exempla. E Diphilo,
“ θᾶττον πλέκειν κέλευε τῶν πάρκων πνκνωτέρονε. Et e “ Piat. Soph. (5.) Κύρτους καὶ δίκτυα καὶ βρόχους καὶ “ nópKouSy καὶ τὰ τοιαῦτα, οὐκ ἄλλο τι πλὴν ἢ ἕρκη δει “ προσαγορεύειν. Quo in 1. notandum ait, manifesto “ distingui non a δικτύῳ solum, sed et a κύρτῳ : ut et “ ap. Plut. (8, 913·) Οὐδαμοῦ καθῆκαν ἅγκιστρον, οὑδὲ “ πόρκον οὑδὲ δίκτυον. Dicitur esse Retis genus, quod “ circulariter spargitur et in orbem funditur, Funda “ dictum a Virg. Georg. Atque alius latum fuuda “ jam verberat amnem. Suid. ita nominatum vult “ ἀπὸ τοῦ περικεῖσθαι, utpote quod περιλαμβάνει καὶ “ ἁμπέχει τὸν εἰσδύνοντα ἰχθύν : itemque Etym., e “ quo Suidas ista desumsit. Sed addit Etym. in uni-“ versum ita nominari τὰ ἐν κύκλῳ καὶ περιφερῆ. Ha-“ bentur eadem et in Lex. meo vet., in quo, sicut et “ ap. Etym., subjungitur superioribus hoc etiam “ exemplum, ex Antipb. Eἰσδυόμενος eis πόρκον, ὅθεν “ ἔξω πάλιν Οὐ ῤᾳδίως ἔξειμι την αυτήν ὁδόν. E quo “ colligitur non idem esse cum funda Virgiliana, sed “ πλέγμα quoddam e vitili rotundum, ore angusto,
“ per quod ingrediuntur pisces ; ideoque a Piat, no-“ minari ἕρκος, Carcerem.” [“Thom. M. 731. Heyn. Houi. 5, 259. ad Mœr.311. 320. TimæiLex. 220. et n.” Schæf. Mss. “ Gal. 1. p. 067, 38.” Wakef. Mss. Varro de L. L. 4. p. 28. Lycophr. 74.] “ ϊΝΠΕΠσρ-“ κεὺς, έως, ὁ, Qui πόρκῳ piscatur, Archestr. ap.
“ Athen. (321.) de salpis, Ἅστε βόας πορκῆες ἁλί-“ Ζωοι καλέονσι.” [“ Lycophr. 237·” Wakef. Mss.]
“ ΙΙόρκης, ὁ, Suidæ ὁ δακτύλιος τῆς έπιδορατίδοs ὁ “ περιειργνύων αὑη/ν πρὸς τὸ ξύλον, Annulus ille quo “ cuspis hastili infixa retinetur, ne excidat, s. Annu-“ lus cujus circumplexu ferrum hastæ cum ligno “ coërcetur : Eustat hio itidem * κρίκωμα συνεκτικόν “ τοῦ ξύλον καὶ τῆς αἰχμῆς: qui dictum putat παρὰ τὸ “ περικεῖσθαι, quod Hom. eum dicat περιθέειν: II. Θ.
“ (495.) Ἔγχος ἔχ’ ἑνδεκάπηχυ, πάροιθε δὲ λάμπετο “ δουρὸς Αιχμή χαλκείη, περὶ δὲ χρύσεος θέε πόρκης.
“ Apud Hes. vero Πορκὶς, δακτύλιος: mendose, ut “ suspicor.” [“ Πόρκης, ad Lucian. 2, 38. (sic leg., πόρπην vitiosum est.) Heyn. Hom. 5, 259· 7, 783.” Schæf. Mss.]
“ ΠΟΡΤΙΣ, Vitulus, Vitula, Juvencus, Juvenca,
“ Hesycbio νεογνὸς βοῦς, μόσχος, δάμαλις, II. E.
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a “(162.) ἐξ αυχένα ἄξει Πόρτιος ἠὲ βοός. Pro eod. “ πόρις dicitur, διὰ τὸ νεωστὶ πορεύεσθαι καὶ βαίνειν.” [“ Heyn. Hom. 5, 32. 7, 990. ad Charit. 614. Fi-scher. ad Weller. Gr. Gs. 1, 216. Valck. ad Theocr. 1, 75. Toup. Append. p. 42. Jacobs. Præf. ad Bion, et Mosch. p. XXXV. Π. εἰναλία, Pierson. Veris. 51. Ἁδέα πόρτιν ἄμελγε, Moschus 3, 83.” Schæf. Mss. Æsch. Suppi. 314. Π. ἄνυμφος, Lycophr. 102. * Πορ-τιτρύφος, Hom. H. in Apoll. 20.	“ Ilgen. ad Hymn.
199·” Schæf. Mss. « Pallad. V. Chrys. 45.” Kall. Mss. Lobeck. Phryn. 679. * Πορπφόρος, Hes.j “ Ὑπόπορτις, Vitulum habens vacca. Ab'Hesiodo “ dicitur et de muliere, ύπόπορτικ ἔριθος, Quæ liberos “ habet,” [Ἔργ. 2, 2211]	“ Dicitur et Πόρταξ pro
“ πόρτις, II. P. (4.) Ἀμφὶ δ’ ap αὐτῷ βαῖν’ ὥς τις περὶ “ πόρτακι μήτηρ Πρωτοτόκοε κινυρή." [“ Valck. 1. c. ad Od. K. 410. Heyn. Hom. 7, 290.” Schæf. Mss.] “ Unde DIMIK. Πορτάκιον, Parvus vitulus, Juvencu-“ Ius, Parva vitula, Juvencula, Hesychio μοσχίον. “ Affert Idem et verb. ΠορτάΖει, quod exp. δαμα-i “ λίΖεται, Vitulatur.”
“ Πόρις, Vitulus, Juvencus, et Vitula, Juvenca : “ pro πόρτις. Meminit Suidas, afferens πόριες, expo-“ nensque νέοι βόες, μόσχοι. Utitur autem Hom. “ Od. (K. 410.) άγραυλοι πόριες περὶ βοῦς ἁγελαίας.” [Eur. Bacch. 736. Suppi. 629. “ Valck. ad Theocr. x. Id. p. 21. ad Od. 1. c. Musgr. Iph. A. 947. Fi-scher. ad Weller. Gr. Gr- 1, 216. Heyn. Hom. 7, 290.” Schæf. Mss. Πόῥῥις, Lycophr. 496.]
ΠΟΡΦΥΡΑ, ἡ, Purpura, Genus conchæ marinæ, de qua lege Plin. 9, 36. et sequentibus: item Ari-stot. H. A. 5, 25. Exemplum habes in ΚηριάΖω.
II Item πορφύρα dicitur Pannus liquore purpuræ tinctus, Vestis purpurea: de quo liquore hæc scribit Plin. 5, 15. Florem illum tingendis expetitum vestibus, in mediis habent faucibus. Liquoris hic minimi est in candida vena, unde pretiosus ille bibitur nigrantis rosæ colore sublucens. Vide et 38. et 39. ubi mentio fit purpuræ violaceæ, purpuræ rubræ : Tarentinæ, et purpuræ Tyriæ dibaphae, quod bis tincta esset, veluti magnifico impendio. Plut. A-pophth. (p. 7OI.) Προσφερομένης τῆς πορφύρας αὐτᾤ καὶ τοῦ διαδήματος. Aliquanto ante, de Antigono, Θεὶς τὴν πορφύραν, φαιὸν ἱμάτιον ἀνέλαβε. Idem Syrop. 6. Πορφύραν φοροϋσαι. Herodian. 1, (16, 7•) Τὴν ἔνδοξον καὶ ἑνιαύσιον πορφύραν περιτίβενται, So-lennem purpuram : 2, (8, 10.) Την τε βασίλειον πορ-
{ύραν περιβαλόντεs καὶ τὰ λοιπὰ τῆς σεβασμίου τιμή:, tem Lucian. (2, 389·) Ἑπὶ τῷ πλάτει τῆς πορφύρας μέγα φρονοϋντα, ut Latus clavus iu praetexta ap. Romanos. [“ Ad Charit. 128. 541. 545. Musgr. Hei. 181. ad Diod. S. 1, 238. 2, 214. 429. Bergles. ad Alciphr. 28. Toup. Opusc. 1, 269. 2, 128. Emendd. 1, 42. De hoc colore, v. Döring. de Color, vet. Gotb. (Gött. Anz. 1789. St. 11.) Musgr. ad Hec. 1154. Hipp. 128. Wakef. S. Cr. 2, 96. Π. πλατεῖα, Latus clavus, Bibi. Crit. 2, 2. p. 97.” Schæf. Mss. Demetr. Plial. §. 108. Schn. Lex.]
Πορφυροβάφος, Qui purpuræ liquore tingit vestes i aut lanam, J. Poli. 7• Ὁ δὲ καταβάπτων αυτά, πορ-φυροβάφος. [Ion Athenæi p. 604. “ Huscbk.*Anal.
22.	Toup. Opusc. 2, 92. ad Charit 220.” Schæf. Mss. * Πορφυροβαφὴς, var. lect. ap. Athen. 1. c. Bar-ker. ad Etym. M. 734.	“ Pherecr. Lex. Bekk. p.
379, 27.” Boiss. Mss. “ Huschk. Anal. 21. Toup. Opusc. 2, 92. ad Charit. 220.” Schæf. Mss. * Πορ-φυροβαφεῖον, Strabo 17. p. 1191*] Ατ Πορφυρόβα-πτος, Purpureo colore tinctus s. imbutus, [Piato ap.] Athen. (48.)*Ev στρωμναῖς πορφυροβάπτοιε. [“Jacobs. Anth. 8, 12. 11, 354.” Schæf. Mss. * “ Πορφυροβε-βαμμένος, Tzetz. ad Lvc. 863.” Kall. Mss.] Πορφυ-ροειδὴς, Purpuræ speciem gerens, Purpureo colori similis, Eur. (Tro. 124.) πορφυροειδέα ct’ ἅλα, Per mare uigricans in modum purpuræ. Nam secundum Plin. rubens purpuræ color nigrante deterior. [Æsch. Suppi. 538. Eur. Tro. 124. * Πορφυροειδῶς, In modum purpuræ, Ita ut purpuram referat. Contracte * “ Πορφυρώδης, Jacobs. Anth. 6, 135.” Schæf. Mss.
* “ Πορῳυροεργὴς, Etym. M.” Wakef. Mss. * Πορφν-
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ρόΖωνος, Hes. ν. ἸόΖωνος.] Πορφυρόκαυλος, Qui pur- . pureo caule est. Πορφυρομιγὴς, Purpuræ permixtus,
J.	Poli. 7, c. 13. de vestium generibus, Πορφυρομιγὴς ἑσθὴς καὶ χλαμὺς est non ἡ * συνύφαντοι πορφυρή. sed .quæ τῇ ἐξ ἐρίου φαιοϋ οὔσῃ καταρχάς ἐμέμικτο. [* Πορ-φυρόπωλης, Gl. Purpurarius.] Πορφυρόπωλις, ιδος, ἡ, Quæ purpuras vendit, intelligendo de conchis, vel potius, Quæ purpuram vendit, i. e. lanam aut vestem purpuream. Suid. ἡ τα πορφυρά πωλονσα. Act. 16, [14. * “ Πορφυροπωλίσση, Quæ purpuram vendit, Chrys. Epist. 143. Τ. 7• p· 170, 40. Ὁ Παΰλος παρὰ τῇ π. γυναικὶ κατεκρύπτετο.” Seager. Mss. * “ Πορ-φυροπωλική, Harpocr. ν. Ἀλουργοπωλικὴ,” Boiss. íVlss.: Bekk. Anecd. 379*	* “ Πορφυρόστρωτος,
Const. Manass. Chron. p. 120." Boiss. Mss. Æscli. Ag. 919* * Πορφυροσχήμων, Polyæn. 4,3, 24. nisi leg.
* Πορφυρόσημος. * “ Πορφυροφόρος, Vita S. Nili Jun. p. 3. Cyrill. Hier. 10, 108. * ΓΙορφυρόφυτος, Coust. Manass. Chron. p, 74. 111. 120. * Πορφυρόχροσς, Jo. Euchaït. v. 1589.” Boiss. Mss. * Πορφυρόχρωος, Bast. Ep. Cr. 24.] Πορφυράνθὴς, Qui purpureo flore est, [Athen. 681. “ Const. Manass. Chron. p. 118. var. lect. 136. Diosc. Notha 459· * Πορφυρανθόπαις, Theod. Prodr. in Not. Mss. T. 8. P. 2. p. 213. 214.” Boiss. Mss.]
Ἀκροπόρφυρος, ὁ, ἡ, In extremitate s. summitate purpuram habeus, In extremitatibus et limbis : ut vestimenta quorum fimbriæ et limbi sunt purpurei. Άπόρφυροι. Nulla purpura insignis, Purpura non amictus : ut Plut. (de Cupid. Divit. fin.) Ή γυνὴ ἅχρυσος καὶ ἀπόρφυρος καὶ ἀφελὴς πάρεστι : cui ap. Eund. in Symp. 6. opp. ἡ χρυσόν φορούσα καὶ πορφύ-ραν. Ex Eod. (Anton. 72.) ’Απόρφυρον ίμάτιον, Vestis quæ purpureo liquore tincta non est; vel Toga sine purpureo clavo, Vestis cui ora purpurea non est addita. [* Αὑτοπόρφυρος, Man. Philes 4, 329· p. 126. Wernsil.] Διαπύρφυρος, E quo aliquid purpurei coloris pellucet, Quem aliquid purpurei coloris velut intercipit: ut διάλευκος. Bud. tamen vertit Purpureus, in h. 1. Dioscoridis, Ἑν τᾤ ὑπολεύκῳ δια-πόρφνροί’^ Ex albicante purpureum. [“ Galei Myth. 749·” Wakef. Mss.] Ἑμπόρφυρος opp. τῷ ἀπόρφυρος, et significans vel Indutus purpura, vel Imbutus purpureo colore, Purpureus. Bud. interpr. non solum Purpureus, sed etiam In purpuram vergens, In purpureum colorem inclinans, ap. Diosc. [“ Villois. ad Long. 54. Casaub. ad Athen. 60.” Schæf. Mss.] Έπιπύρφνροί, Accedens ad purpuram, Gaza ap. Theophr. H. Pl. 4, (6, 7•) Χρώμα δ’ ἐπιπόρφυρον ἀμ-φοῖν, Bud.: [cf. 7, 3, 1. * Εὑπόρφυρος, Schleusn. Lex. V. Τ. * Μελαμπόρφυρος, J. Poli. 4, 119· * Με-σοπόρφυροί, Plut. Arato 53. Dio Cass. 1311, 63. Reim. LXX. Isai. 3, 20. Τὰ περιπόρφυρα καὶ τὰ μ., sc. ἐνδύματα, Praetextas et clavatas purpura vestes. Vide Schleusn. Lex. V. Τ.]	“ Ὁλοπόρφυρος, Totus
“ purpureus, Totus e purpura, Xen. K. Π. 8. Κάν-“ δυν ὁλοπόρφυρον. Vide et λευκοπάρυφυι.” [Cf. J. Poli. 10, 43. et Lex. Xen. * Παμπόρφυρος, Pind. Ὁ. 6, 91. * “ Παραπόρφυρος, ad Diod. S. 2, 221.” Schæf. Mss. J. Poli. 7, 46.] Περιπόρφυρος, Purpura amictus, Praetextatus, Plut. Popl. Όμηρους ἔδωκαν ἐξ εὐπατριδῶν περιπορφύρουι δέκα, Obsides dederunt e genere patricio prætextatos decem. Et, ἡ περιπόρφυρος ἑσθὴς, Prætexta : itidemque περιπόρφυρος τήβεννοι ap. Plut. (Rom. 26.) quod Romuli gestamen fuisse dicit. At Plin. 9, 39· Purpuræ usum Romæ fuisse semper video, sed Romulo in trabea. Nam toga prætexta et latiore clavo Tullum Hostilium e regibus primum usum Hetruscis devictis, satis constat. Sæpe sine adjectione, ἡ περιπόρφυρος, subaudiendo ἑσθὴς, vel τήβεννοι. Athen. (660.) de censoribus Romanis, Τὴν περιπόρφνρον ἐνδεδυκότες, Plut. Probi. Rom. Διὰ τί περιπόρφνρον ὁ δήμαρχος οὐ φορεῖ, τών άλλων αρχόντων φορούντων. Sic ap. Liv. Praetextis purpura togis uti. Et frequenter, Prætexta insignis pro Praetextatus. Vide Τραβέα. [“ Thom. M. 382. ad Charit. 700. Jacobs. Anim. 285. ad Diod. S. 1, 362. 2, 221. 535. ad Dionys. H. 1, 305.” Schæf. Mss. “ Const. Manass. Chron. p. 102.” Boiss. Mss. * “ Περιπορφυρόσημος, Pierson. Veris.
168.” Schæf. Mss. Strato Epigr. 27· “ ad Hesycb. 2, 925, 3.” Dahler. Mss.] Ὑποπόρφυρος, Aliquatenus purpureum colorem referens, Leviter purpureus, [“ Huschk. Anal. 166.” Schæf. Mss. * “ Φιλοπόρφν pos, Qui purpureum ornatum amat, Clem. Alex. 219.” Kall. Mss. * “ Χρυσο,πόρφνρο5, Nicet. Eugen.
I,	121. var. lect.” Boiss. Mss.]
[* “ Πορφυρόθεν, Anna C. Præf. p. vi.” Elberling. Mss.]
Πορφυρόειι, Purpureus, Purpuram referens, [Nicander Ἀ. 544.] Fera. Πορφυρόεσσα, et per CONTR. Πορφυροΰσσα, quod Iusulæ quoque est nomen, ut videbis in Πορφυρί*.
Γϊορφύρεος, et Πορφυροῦς, per contr., Purpureus, Od. T. (225.) Χλα~tvav πορφυρέην ἔχε, Y. (151.) εν δὲ θρόνο is εύποιήτοισι τάπητας Βάλλετε πορφυρέους, Tapetes purpureos, Ovid. Torus purpureus. 11. Ω. (796.) Πορφυρέοις πέπλοισι καλύψαντες, Θ. (221.) ΓΙορφύρεον μέγα φάροι ἔχων, Athen. 12. Ἱμάτια ἰοβα-φῆ καὶ πορφυρά. Aliquanto post, Ἑσθῆτας ἔχειν πορφύρας ἐχούσας παρνφάι. Et 5. Ἑν πορφνραῖς χλαμύσι. Et Xen. Κ. Π. 8, (3, 7•) Χιτώνα ἔχων πορφυροϋν με-σόλευκον. Et πλόκαμοι πορφυρούς ap. Lucian. 292.) Necnon πορφυροϋν άνθος, Flos purpureus, Diosc. 1, 136. Præterea πορφυροϋν στόμα, πορφνραι παρειαί, πορφνραι γνάθοι, ut Os purpureum, Horat. Genæ purpureae, Ovid. Pudor purpureus, Senecæ. Apud Athen. 13. Πορφυρέου ἀπὸ στόματος ἱεῖσα φωνάν παρθένος. Paulo ante, Λάμπει δ’ επί πορφνρέαις πα-ρηΐσι φῶς έρωτος. Ibid. tamen quidam dicit Phryni-chum τὰς γνάθους τοϋ καλοῦ non recte vocasse πορφυ-ρέας: quoniam sc. εἰ ὁ ζωγράφοι χρώματι πορφυρές ἐναλείψειε τονδὶ τοϋ παιδὸς τὰς γνάθους, οὐκ ἄν ἔτι κα-λὸς φαίνοιτο. Item ap. Hom. πορφύρεον αἷμα, ut II. P. (301.) αἵματι δὲ χθων Δεύετο πορφυρέῳ. Quo respexit Plin. 9, 38. ubi ait, Laus ei summa color sanguinis concreti, uigricans aspectu, idemque suspectu refulgens : unde et Homero purpureus dicitur sanguis. Apud Eund. πορφυρεοι θάνατος, et πορφύρεον κύμα : ubi itidem iutelligendum de purpureo colore nigricante. II. E. (83.) τον δὲ κατ’ ὄσσεἜλ-λαβε πορφύρεος θάνατος καὶ μοίρα κραταιή, Od. Ν. (85.) κύμα δ’ ὄπισθε Πορφύρεον μέγα θϋε πολυφλοί-σβοιο θαλάσσης. Compar. Πορφυρώτερος, Magis purpureus. Diosc. [Πορφύρεος, Pind. Ν. 11, 36. “ Jacobs. Anth. 6, I19. 7,62.100. 408. 8, 106. 10,401.
II,	295.351. 12,452. ad Meleagr. p. 11. Huschk.
Anal. 21. Heyn. Hom. 4, 131. 472. 7, 370. 8, 1?6. 338. Villois. ad Long. 15. Ruhnk. Ep. Cr-72. ad Mœr. 56. Thom. M. 38. Toup. Opusc. 2, 91. Voss Myth. Br. 1,254. ad Lucian. 1,321. Clark, ad II.
A.	338. 482. Π. 334. Plut. Mor. 1, 38. Musgr. ad Hipp. 126. Ilgen. ad Hymn. 421. Alciphr. 190. Valck. Diatr. 195. Purpurea veste indutus, ad Lu-cian. 1, 377· Niger, Valck. Anim. ad Aminon. 137-De morte, Jacobs. Anth. 10, 148. Heyn. Hom. 5,
17.	6, 521. 7, 195. De litore, 12, 24.	* Πορᾠυρὸς,
ad Charit. 545. Jacobs. Anth. 11, 257. Schneid. ad Xen. K. Ἀ. 44.” Schæf. Mss. * ΙΙορφνρώτατος, Lo-beck. Phryn. 234.] Πορφύρειος, i. q. πορφυρεοι: ἑσθὴς, Suid. [* Πορφύρειον s. Πορφύριον, Ofiiciua purpuraria, Strabo 16. p. 338. Sieb. * ΓΙορφνραῖος, Philes de Anim. 41, 6. Lobeck. Phryn. 147.	“ Cyrill.
Hier. 180.” Kall. Mss.]
Γϊορφυρεὺς, έως, ὁ, Purpurarius. Pro Eo qui purpura tingit, affertur ex Alex. Aphr. Accipitur potius pro Eo qui purpuras venatur. Sic Lucian. (2, 526.) Παραδοὺς ἑαυτὸν πορφνρενσι συγκaτεbυ€ro. Itidem σπογγεὺς dicitur. [Ælian. H. A. 7, 34. * Ἀνδροπορ-φυρεὺς,. Phav. 83.] Πορφυρεύω, Purpuras venor, [“ Wessel. Obss. 22.” Schæf. Mss. Οἱ πορφυρευόμε-νοι, Purpurarum piscatores, Athen. 87.: Acusilaus ap. Schol. Apoll. Rh. 4, 1147« Philostratus p. 31. Olear.] Πορφυρευτὴς, i. q. πορφυρεοι, J. Poli. 7, 30. Πορφυρεῖς, πορφυρευται, σπογγοθήραι. [“ Musgr. Iph. T. 263.” Schæf. Mss. “ Clem. Alex. 239·” Wakef. Mss.] Πορφυρευπκος, Pertinens ad purpurarum venatorem s. venationem. Ετ Πορφυρευτικαὶ στέγαι, Eur. (Iph. T. 263.) Casae eoruui qui purpuras venantur. Et πορφυρευτικ)), subaudi τέχνη, ut σπογγο-
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θηρευπκὴ, Scientia venandi purpuras. J. Poli. ibid.
Πορφύριον, τὸ, Parva purpura. Gaza vertit Pur-purula ap. Aristot. H. A. 5, 15. ubi legitur πορφύριη μικρά. [Πορφύρια, Gl. Murices. “ Bergler. ad Al-ciphr. 28.” Schæf. Mss.] || Tradunt ap. Theophr. esse et Floris nomen, vocarique a Pliu. Purpuream, 21, 11. Florum prima ver nuntiantium Alba viola; tepidioribus vero locis, etiam liyeme emicat: postea quæ appellatur Purpurea : proxime Flammea, quæ et Phlox vocatur. Apud Theophr. tamen H. Pl. 6,
7.	quo remittunt, vocabulum id non reperi; et haud scio an confictum sit: potius enim πορφυροῦν ἴον diceret sicut φλόγινον, i. e. Violam purpuream, ut Flammeam. E Plinii autem verbis apparet scr. esse, ἅμα δὲ τῷ λευκοΐῳ, ἢ μικρόν τι ύστερον, pro ἅμα δὲ τῷ ἴῳ, ἢ κ. τ. λ.
Πορφυρὶς, ίδος, ἡ, Purpurea vestis, ubi subaudiri potest ἐσθὴς, Xen. Κ. Π. 8, (3, 2.) Οὐδὲν φειδόμενος οὕτε πορφυρίδων, οὕτε ὀρφνίνων, οὕτε φοινικίδων, οὕτε καρυκκίνων ἱματίων, Atheil. 12. Ἐφόρει δὲ ὑπὸ τρυφῆς πορφυρίδα: 4. Πορφυρίδα ἔχομσαν χρυσᾶ κράσπεδα. Itidem Lucian. Hermotimo (86.) Πορφυρίδα μεταμ-φιάσομαι, Nigr. (13.) Πορφυρίδας ἀπέδυσαν αὐτόν. Et 2 Η. Scr. Ἑν κροκωτφ καί πορφυρίδι. Sic et πορφύρα usurpatur: ac sicut πόρφνρα βασίλειο! dicit Herodian. 1. sic Idem eod. 1. (5, 14.) Ή βασίλειος ὑπεδέξατο πορφνρις, Imperatoria purpura suscepit, Commodum sc. in lucem editum. ǁ Avis nomen, in Πορφυρίων. H Insulae nomen ap. Plin. quam Nisyron ante dictam fuisse ait. Sic Eust. 318. eandem Nisyron ait nominatam fuisse Πορφυρίδα, ἀπὸ τῶν ἐν αὑτῇ πορφυ-ρέων. Idem tamen Plin. alibi et Cythera ait vocata fuisse Πορφυρίδα, quæ Eust. quoque Πορφυροΰσαν nominata tradit διὰ τὸ κάλλος τῶν ἐν αὑτῇ πορφυρών. [“ Boiss. Philostr. 382. Kuster. Aristoph. 195. Cal-lim. 1. p. 468. 469. ad Thom. M. 39· Valck. Anim. ad Aiumon. 205. ad Charit. 248. ad Diod. S. 1, 238. Avis, Valck. Diatr. 248.” Schæf. Mss. “ Diosc. Notha 464.” Boiss. Mss. * Λαθιπορφυρὶς, Avis 110-men, Ibycus ap. Athen. 388.]
Πορφυρίτης, Purpurans: λίθος, Lapis in modum purpuræ rubens. Plin. 36, 7· Rubet porphyrites in eadem Ægypto: ex eo candidis intervenientibus punctis leucostictos nominatur. Fem. Πορφυρῖτις, ἡ, Nigricans in modum purpuræ, Purpuræ nigrantis speciem gerens : ut Porphyritis ficus, 15, 18.
Πορφυρίων, ωνος, ὁ, Porphyrio: Avis nomen ap. Aristot. H. Pl. 8, 6. et ap. Plin. cujus esu interdictura Judæis, Levit. 11. Vide et Athen. (388.) ubi inter alia ex Aristot. tradit σχιδανόποδα αυτόν είναι, ἔχειν τε “χρώμα κυάνεον, σκέλη μακρὰ, ῥύγχοςἠργμένον ἐκ τῆς κεφαλῆς φοινικοῦν, μέγεθος ἀλεκτρυόνος. Ibid. ait Callimachum in 1. de Avibus discrimen facere inter πορψυρίωνα et πορφυρίδα, utpote qui ἰδίᾳ ἑκάτε-ρον καταριθμείται. Eust. πορφυρίωνα nominatum scribit διὰ τὸ του ρύγχος φοινικοῦν, a purpureo rostri rubore. Plin. quoque 10, 46. testatur rostra eis et prælonga crura rubere. || Est et Piscis quidam, Hes. [“ Callim. 1. p. 468.” Schæf. Mss. Arteraid. 2, 14.] Πορφυρύνας in VV. LL. traditur Avis uomen esse: quod suspectum habeo.
Πορφύρω, Purpureo colore perfundo, Purpureo ru-beoque colore illustro, Nomi. (Jo. 75.) πορφύρων •γείτονα πέτρην Ὅρθρος : ut et ipsa aurora ab Eod. dicitur πορφύρειν, Purpureo rubere colore. || Sæpius neutrali signif. ponitur pro Purpuro, i. e. Purpureo colore nigrico, Rubeo, ut Colum. Purpurans viola, et vicissim ap. Plin. Purpura violacea. Lucian. (2, 426.) Ὑακίνθοις τὸ καλόν ἀνθοῦσιν ὅμοια πορφύροντες. Ορρ. Κ. 3, (347·) πορφύροντα καί ἄνθεσι μαρμαίροντα. Et Epigr. πορφύρων βότρυς, Purpurans racemus, s. Purpureus : ut Ovid. Met. 13. Sunt auro similes longis in vitibus uvæ, Sunt et purpureæ. Id autem plus est quam Pictae ; nam purpurant*maturæ, vel maturitati proximæ : at cum sunt pictæ, quas et αἰόλλεσθαι dicit Hesiod., τῆς πεπάνσεωε tantum initium habent. ǁ Item mare fiuctuans πορφύρειν dicitur. Sic Cic. Quid? mare nonne cæruleum, aut ejus unda, cum est pulsa remis, purpurascit 1 ut Epigr. οὐδὲ θάλασσα Πορφύρει, Purpurascit et fiuctuat. Sic II. Ξ. (16.) Ὡς δ’ ὅτε πορφύρα πέλαγος μέγα κύματι κωφῷ, ubi
A Eust. exp. μελαίνηται : addens, eadem metaph. ab eod. Poëta usurpari τὸ καλχαίνειν derivatum a κάλχη synonymo τῷ πορφύρα. Sic et πορφύρεον κῦμα, Quod nigricantis purpuræ speciem gerit. Rursum Epigr. pass. voce, Εὕδια μὲν πόντος πορφύρεται, Placide purpurascit, Placidis fluctibus nigrescit. Basii, quoque in Hexaëm. p. 32. dicit mare πορφύρουσαν χρόαν ἢ κυανήν τοῖς ὁρὢσι προσβάλλειν. Sicut vero metaph. animus quoque dicitur κυμαίνειν, cum concitatus et perturbatus est, ut et Latine Fluctuare atque Æstuare, translato verbo a mari, ita et πορφύρειν. Od. Δ. (427·) πολλὰ δέ μοι κραδίη πορφυρέ κιόντι. Ubi Eust. exp. έκυμαίνετο διαλογισμοῖς, βαθέως διελο-γίΖετο. Non semper tamen βαθὺν ταραγμὸν hoc πορφύρειν significat, sed interdum εἴἠρεμαῖον, ut cum ait, Εὕδια πορφύροντα. [“ Heyn. Hom. 4, 131. 6, 521. 523. 8, 216. Clark, ad II. A. 338. 482. ad Mœr. 328. Nigresco, Valck. Anim. ad Amnion. 137. Curis perturbor, ibid. Mitsch. H. in Cer. 109.” Schæf. Mss. Apoll. Rh. 3, 456. 1162. Theocr. 5,
B 124. Cf. Καλχαίνω. “ Quiut. Sm. 14, 47·” Wakef. Mss. * Περιπορφύρω, Manetho 5, 24.	“ Ad Charit.
240. * Ὑποπορφύρω, Jacobs. Anth. 6, 360.” Schæf. Mss. “ Pass., Bion 1, 27.” Wakef. Mss.]
Πορφυρέω, Purpuro, i. q. πορφύρω, s. Purpureo colore rubeo, Nonn. Jo. πορφύρεεν ἠὼς, Purpureo fulgore rubebat. Sic et Ovid. Purpuream auroram dicit, et Virg. Purpureum lumen ætheris. Alias et ῤοδοδάκτυλος ἠὼς dicitur a Roseo rubore, quem Seneca Purpureum ruborem appellat. Rursum Ovid. Patefecit ab ortu Purpureas aurora fores. Et Virg. cum primum crastina cœlo Purpureis invecta rotis aurora rubebis. Item, aethere ab alto Aurora in roseis fulgebat lutea bigis. Igitur eod. modoπορφυρεῖν aurora a Nonno dicitur, quo ab Hom. vocatur Ῥοδοδάκτυ-λος. [“ Heyn. Hom. 4, 131.” Schæf. Mss. De mari, Arat. 158.	* “ Ὑποπορφυρέω, Dionys. P. 1122.”
Wakef. Mss.]
ΠορφυρίΖω, Purpuram colore refero, Purpureum colorem repraesento, imitor, Purpuro : Colum. Pur-
C purans viola. Diosc. 3, 44. de thymo,“Εχον ἐπ’ άκρου κεφάλια ἄνθους πορφυρίζοντα, Plin. de thymo nigricante, Alterum nigrius, fiorisque nigri. Idem enim testatur et purpuram nigricare, imo rubentem colorem purpuræ nigraute esse deteriorem. [“ Heyn. Hom. 6, 521.” Schæf. Mss. Athen. 281. Diod. S. 2. p. 95, 31.] Έπιπορφυρίέω, Ad purpuram accedo, inclino, Diosc. Ἐνίων δὲ καί ώσπερ ἀνὰ μέσον ὂν τὸ ἄνθος έπιπορφυρίέει, Aristot. Καὶ γὰρ ταύτης τὸ μὲν ἄνθος ἐστὶ λευκόν έπιπορφυρίέον, ὁ δὲ καρποί, ξανθός. [Theophr- Η. Pl. 3, 18, 2. 6, 2, 1.4, 2.] Ὑποπορ-φυρίΖω, Aliquatenus purpuro, Paululum refero purpuram.
[· “ Πορφυρόω, Purpuro, Andr. O. 5.” Kall. Mss. “ Tlieod. Prodr. 73. 166. 181.” Elberling. Mss. ΤΙορφυρώσαι, Gl. Clavare. * Πορφύρωμα, Hes. * “Πορο> φυρωτὸς, Const. Manass. Chron. p. 118. * Έκπορφυ· ρόω, Amat. 4, 26. 349·” Boiss. Mss.]
[* Πόρφυρος, ὁ, Serpens Indicus, Ælian. H. A. 4, 36.]
D	^
“ ΠΟΣΕΙΔΩΝ, ῶνος, ὁ, Neptunus, Deus maris, “ aliquantum tamen et in terram imperii habens, ut “ patet ex epithetis ἐννοσίγαιος, ἐνοσίχθων, ἐλελίχθων, “ ex eo ipsi tributis, quod terram moveat et concu-“ tiat suo tridente. Idem Aristoph. docet N. (566.) “ vocans eum μεγαλοσθενῆ τριαίνηι ταμίαν, Γῆς τε καὶ “ ἁλμυρᾶς Θαλάσσης άγριον μοχλευτέ/ν. Apud eund. “ Comicum est non solum Θαλάσσιος Ποσειδῶν, sive “ Ποντοποσειδῶν, sed etiam (N. 83.)Ἴππιος Ποσειδῶν, “ Equestris Neptunus, qui Latinis Consus dicitur: “ ut et ap. Paus. Att. (2, 4.) Ποσειδῶν ἐφ’ ίππου δόρυ “ ἀφἱησιν ἐπὶ γίγαντα Πολυβώτην. Apud Athen. “ (333.) sacrificatur Ποσειδῶνι Τροπαίῳ : ap. Plut. “ (δ, 688.) Ποσειδῶνι Φυταλμίῳ. Notandum porro, “ iu accus. pro Ποσειδῶνα dici Ποσειδῶ, Attica apo-“ cope, ap. Aristoph. et Xen.: in vocativo et Ποσει-“ δῶν et Πόσειδον.” [“ Valck. Phœn. p. 65. Kocn. ad Greg. Cor. 93· Ποσειδῶνα, Ποσειδῶ, ad Thom^ M. 98. Athen. 224. Boiss. Philostr. 477. 642. De*
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mostb. 7ὠ7» 13.” Schæf. Mss. * Ποσειδωνοπετὴς, Œnomaus Eusebii Pr. E. 5, 36*. p. 234.]	“ Indb
“ Ποσειδώνιον, Templum Neptuni, ut Ἀπολλώνιον, “ Templum s. Fanum Apollinis, Eust. Apud Suid» “ cum diphthongo utrobique Ποσειδώνειον, pro “ quo Dorice Ποσειδἀνειον dici tradit. At plur. “ Ποσειδώνια dicuntur Sacra in honorem Neptuni, “ Latinis Neptunalia. Athen. (590.) Τᾔ των Ποσει-“ δωνίων πανηγύρει : quemadmodum et ap. Plut. “ Romani Ποσειδῶνι τῷ Ἰππείῳ ἑορτὴν αγουσι.” [* “ Ποσειδώνειος, * Ποσειδώνιος, Valck. Phoen. (196.) ρ. 64. Ποσειδώνιον, Fabric. Β. Gr. 1, 326. ad Cha-rft. 250.” Schæf. Mss. Ποσειδωνεῖον, Ποσειδώνιον, Lobeck. Phryn. 360.]	“ At Ποσειδωνία, s. Ποσει-
“ δωνιὰς, dicta olim fuit Trœzen urbs, utpote Ne-“ ptuno sacra: unde Ποσειδωνιάτης, de Ejus urbis “ cive. Quin et Mensis quidam Atticus fuit di-“ ctüs Ποσειδεὼν, quod Neptuno sacer esset, in “ eoque sacra ipsi fierent. In eod. ΗγωνίΖοντο oí “ μέγιστοι καὶ περὶ των μεγίστων ἀγῶνες, imitatione “ Neptuni et Minervæ de Attica contendentium. “ Harpocr. dicit eum esse ordine sextum ; at vero “ Suid. septimum fuisse indicat, ut qui Latinorum “ Decembri eum respondere dicat: recte ; nam in “ eum incidisse solstitium hyberuum, e Plut. disci-“ mus, qui Januario ineunti, ideoque et exeunti De-“ cembri, comparat, Cæsare (37-) Χειμῶνος èv rpoirais “ ovtos, ἱσταμένου Ἰανουαρίου μηνὸς, οὗτος δ’ ἂν εἴη “ Ποσειδεὼν Ἁθηναίοις, ἀφῆκεν eis το πέλαγος.” [G1. December- “ Eust. 1012.” Kall. Mss. “ Ad Diod. S. 1, 216.” Schæf. Mss.] “ INDE Ποσειδεωνὶε ὄρνις “ dicitur ἡ ἀλκνὼν, quod in istum mensem fœtura “ ejus incidat: ut Plin. quoque testatur circa bru-“ mam, i. e. τὰς χειμερινός rpo7ràst alcyonum fœturæ “ sterni mare, septem diebus ante, et totidem post. “ Praeterea βΠοσειδῶν DBRIV.” [Ποσείδειος, Ionice] “ Ποσειδήϊος, Neptunius, h. e. Neptunia proles, Ne-“ ptuui filius. Ετ Ποσειδία, ap. Hes. εορτή Ποσειδῶνι “ τελούμενη.”	[* “ Ποσείδειον, (Templum Neptuni,)
Fabric. B. Gr. 1, 326. Greg. Cor. 42. ad Diod. S. 1, 209. Steph. Dial. 30. · Ποσείδιον, Fac. ad Paus. 1, 310. ad Charit. 250. ad Diod. S. 1. c.'• Ποσηΐδᾳον, Steph. Dial. 30.” Schæf. Mss. * “ Ποσειδήϊον, Tzetz. ad Lyc. 722.” Kall. Mss.] “ Idem Ποσειδῶν dicitur “ etiam Ποσειδάων, Dorice : ut Od. E. (366.) Πο-“ σειδάων ἐνοσίχθων : et Γ. (43.) Ποσειδάωνι ἅνακτι [“ Valck. Phœn. ρ. 65. Koen. ad Greg. Cor- 93. Mitscb. H. in Cei·. 259.” Schæf. Mss.] “ Unde “ Ποσειδαώνιον ἔγχος, Epigr. Neptunia hasta." [“ Leon. Tar. 25. Porson. Phœn. 195. ad Charit. 263. Item * Ποσειδᾶν, (Dorice,) Valck. Phœn. p.
65.	Brunck. ad Æsch. S. c. Tb. 134. Koen. ad Greg. Cor. 93. * Ποσειδάνειος, * Ποσειδάνιος, Valck. Phœn. p. 64. * Ποσειδάνιον, 65. ITEM * Ποτειδὰν, ibid. Hipp. p. 196. Diatr. 292. Koen. ad Greg. Cor. 93. Necnon * Ποπδὰν, Valck. Phœn. p. 65.” Schæf. Mss. “ Epicharmus ap. Athen. 320.” Schw. Mss.] “ Ionice Ποσειδέων dicitur ab Herod. 4, “ (59.) : ap. quem itidem 1, (148.) Ποσειδέωνι Ἑλι-“ κωνίῳ, et 7, (I92.) Ποσειδέωνι Σωτῆρι. SED ET “ Ποσιδῶν dicitur, sive Ποσιδέων, sine diphthongo “ per simplex 1, Etym. Unde Ποσιδήϊὰς, Neptunius, “ Neptunia proles. Ετ Ποσιδήίον, Neptuni tem-“ pium, ap. Herod., quod et Ποσειδέωνος νηὸν ap-“ pellat.” [“ Heyn. Hom. 4, 299* ad II. B. 506. Herod. 556. Ποσίδειον, ad Diod. S. 2, 380. Πο-σιδεῖον, Fabric. B. Gr. 1, 826. ad Charit. 250.” Schæf. Mss.]
“ ΠΟΣΘΗ, ἡ, dicitur τὸ επί τᾔ βαλάνῳ δέρμα, Pel-“ lis qua glans pudendi virilis integitur, cujus rò πρού-“ χον vocatur ἀκροπόσθιον, Præputium,auctore J. Poli. “ ItaDiosc. 4, 157. dicit rò ἐλλειπὲς τῆς πόσθης ἐκπλη-“ poíy Praeputii jacturam resarcit, Ruell.; malim ego, “ Curtam colis pellem. Itemque paulo ante dixerat, “ Χρησιμεύει πρὸς ἐπαγώγια ἐπὶ των μη ἐκ περιτομήs “ λειποδέρμων, Valet ad inducendam glandi pellem et in iis qui natura, non circumcisione, curti sunt. “ Alioqui et pro Ipso pene accipitur. Aristoph. “ (N. 1015.) πυγήν μεγάλην, Πόσθην μικρὰν, Xen.
A “ K. Π. 5, (2, 8.) Τὸ δὲ κεκινῆσθαι υπν των βρωμά• “ των καὶ τῆς πόσθης, πάνυ αὐτοῖς κυνικὸν καὶ θηριῶδες “ δοκεῖ είναι.* [“Brunck. Aristoph. 1, 140.2, 109. ad Lucian. 2, 336.” Schæf. Mss. J. Poli. 2, 171.] “ Sic et Πόσθιον ex Aristoph. affertur pro Mentula, “ dicente, Νὴ τὴν Άφροδιτην ἡδύ γ’ ὄΖει ποσθίου. Ibi “ enim Suid. exp. αἰδοίου, afferens et hunc locum, “ λέων σοι γέγον’ ἔκμαγμα σὸν, Τά τ’ ἅλλ* ἁπαξάπαντα “ καὶ τὸ πόσθιον Τᾠ σᾤ προσόμοιον, ώσπερ κυτταρον “στρεβλόν.” [“Brunck. Aristoph. 1, 142.3, 159·” Schæf. Mss. Hippocr. Epid. 6. p. 1146. Phot. Πόσθιον* αἰδοῖον* ἢ τὴν Άφροδίτην.] “ Ετ Πόσθων “ dicitur Qui magno s. crasso pene est, aut crasso “ præputio, Lucian. Lexipb. (12.) Ἀναφλῶντα καὶ “ βλιμάΖοντα ἤν τινα πεώδη καὶ πόσθωνα αἴσθηται. “ Sic Aristoph. Εἰρ. (1300.) Εἷπέ μοι, ὦ πόσθων, εἰε “ τον σαντον πατέρ'^δειχ; Ubi Schol. annotat, pue-“ ros ita nominari solitos fuisse καθ’ υποκορισμόν ” [Phot. Πόσθων· κυρίιος λέγεται παιδάριον* οὕτως γὰρ νποκοριΖόμενοι ἔλεγον ἀντὶ τσΰ αἰδοίου· πόσθιον γὰρ Β τοΰτο καλονσι* δεῖ δὲ καὶ τὸν παιδαριώδη καὶ ἅφρονα κατά μεταφοράν. * Ποσθωνεὺς, Schn. Lex. άμαρτύρωε.] “ Ατ Ποσθία, ἡ, dicitur Tuberculum parvulum ία “ palpebris super pilorum locum nascens, quod a “ similitudine hordei κριθὴ etiam nominatur. Nani “ ita Gal. libro των κ. Τόπουε 4. dicit, Πρὸς τὰς ἐπὶ “ τῶν βλεφάρων κριθὰς, ἃς ποσθίας καλού au Et *ub “ finem ejusd. libri, Πρὸς κριθὰς, ἃς καὶ ποσθίας κα-“ λοῦσι. Forsitan autem ita nominatur Tuberculum “ istud, quod τῷ ἀκροποσθίῳ non absimile sit, quod et “ ipsum ab hordei grano non multum differt.”
ΠΟΣΟΣ, Quantus ì interrog. Aristoph. (Εἰρ* 1262.) Πόσονδίδως; Quantum das? Quantum peu-dis? Frequens est gen. πόσου inter emtoras et conductores, ut Lat. Quanti pro Quanto pretio. Xen. Κ. Π. 3, (1, 20.) Πόσου [Ὁπόσου] ἄν πρίαιο ώστε τήν γυναίκα ἀπολαβεῖν; Quanti redimeres uxorem 1 Pro quo ibid. ἐπὶ πόσῳ ; Plato Apol. (4.) Πόσου διδάσκει ; C ad quæ respondetur, πέντε μνών. Itidem ap. Lucian. (1, 566.) ἀγοραίῳ quaerenti, πόσου δέ ἐστι; Quanti pretii est, Quanti venit ? respondet Mercurius, είκοσι μνών: ut ap. Terent. Quanti emit? viginti minis. Item sine verbo ap. Athen. 6. πόσου Ὁλά-βραξ; respondet piscator, δέκ’ οβολών. Interdum autem habens similem usum ei, quem πόσου habet ibi cum πρίαιο, dicitur ἐπὶ πόσῳ, ut paulo ante docui: velut ap. Xen. Κ. Π. 3, (1, 24.) Ἐπὶ πόσῳ ἃν ἐθέλοις τὴν γυναῖκά σου άκονσαι οτι σκευοφορεϊί, Quanti velles ut, Quanti redimeres ut ? etc. Sic Plato, Ἐπὶ πόσῳ ἅν τις δέξαιτ’ ἃν υμών ; Quæ Cic. sic, Quanti tandem æstimatis? Item, μέχρι πόσου; In quantum? Quousque 1 Quonamusque 1 Item plus, ituro. Xen. Κ. Π. 3, (1, 20.) Πόσα ἄν μοι χρήματα δοίης ώστε τήνγυναῖ* κα άπολαβείν; pro quo Latine potius Quaotam pecuniam, Quantam pecuniæ vim. || Pro Quantus accipitur et citra interrogationem, aut saltem í» minime directa interrogatione, ut et ποιος : tunc autem est relativum τού róaos : ut μέχρι πόσον, In quan-D tum, Quousque, Quonamusque. Apud Geli. 1, 3» Εἰ δεῖ βοηθεῖν τῷ φίλῳ παρά τὸ δίκαιον, καὶ μέχρι πόσου καὶ ποια, An contra jus contrave morem faciendum pro amico sit, et in qualibus et in quibus causis, et quemnam adusque modum, Quonamusque debeamus contra legem contraque jus pro amico progredi. Utroque enim modo ipse interpretatus. Sic τὸ πόσον dicitur pro ἡ ποσότης, Quantitas : vel potius τὸ ποσόν. II Interdum dicitur Πόσος τις, vacante particula τις, ut et in ποῖός τις : idque tam in interrogatione, quam citra interrogationem: itidem pro Quantus. Isocr. Πόσην πνὰ χρή νομίΖειν, Quantam. Quo fere modo Cic. pro Dejot. Cujus tanti sceleris fuerit. Aristot. Probi, sect. 5. Διὰ τί πλείων δοκεῖ ἡ ὁδὸς είναι, 6ταν μή εἰδότες βαδι'Ζωμεν πόση τις, ἢ όταν εἰδότες. Itidem 1. 7 Polit. Bud. || Πόσοι, Quot? ut ap. Plut. Apophth. Πόσοι εἰσὶ Σπαρτιαται; respondet Lacon, Ικανοί tovs κακοὺς ἀπερύκειν. Quot sunt ? tot quot sufficiant arcendis improbis. Itera cum δήποτε ap. Dem. Πόσοι δή ποτέ ἧσαν; Quotnam tandem erant. Pro Quot accipitur et iu minime directa in-
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terrogatione. Latine dicitur etiam Quam multi: Sallust. Immane dictu est quanti et quam multi mortales postea ad Pompeium discesserint. || Exp. etiam Quotus. Itemque Πόσος τις pro Quotus accipi tradunt. Nbcnon Πόσ’ ἄη•α, ut ποῖ’ ἄττα, Quot-nara 1 Aristot. in 4 de Cœlo, Φανερόν ἔσται καὶ πόσα ἄττα καὶ ποῖ' ἄττα ἐστί. Idem addit βἴδὴ, in 5 Ethic. Πόσ’ ἄττα δὴ ὑποδήματα; Quotnam 1	[“ Jacobs.
Anim. 219- Anth. 8, 93. D. W. ad Plnt. Mor. 1, 17. Beck. ad Plut. Plac. 131. Πόσος et ὁπ., Zeun. ad Xen. K. Π. 262. 264. Πόσου, Jacobs. Anth. 10, 115. Πόσον an cum gen., 9, 502. Έκ νόσου, ad Thom.M.
] 10. Μέχρι νόσον, Plut. de S. N. V. p. 11. ubi vertitur Quatenus. Πόσσος, poetice, Toup. Opusc. 1,
350.” Schæf. Mss.] “ Κατανόσον, ab Hes. et Suida “ exp. πλεονάκις, Sæpius. Sonat tamen potius In “ quantum, et scribitur divisim etiam.” [* “Ποσαέτης, Planud. Dial. Ms. de Gramm.” Boise. Mss. * Ποσά-vovt, Quot pedum Ί Plato Menone p. 85.] Ποσσῆ-μαρ, Quot dies, s. Per quot dies, Quot diebus, ἐπὶ πόσας ἡμέρας, s. πόσας ἡμέρας : utroque enim Eust. modo exp. II. Ω (657·) ἁτρεκέωε κατάλεξον Ποσσῆμαρ μέμονας κτερεϊ^έμεν'Έκτορα. Existimatur etiam poni pro Quoto die, ut αὐτῆμαρ, Hoc ipso die, ἐννῆμαρ, Nono die : ut sit a πόσος signif. Quotus. [* “ Ποσσή-μερον, Heyn. Hom. 8, 734.” Schæf. Mss.] Πόστος; Quotus ? cui respondent, ὀλιγοστὸς, πολλοστὸς, item πρῶτσς, δεύτερος, et quæ sequantur- Apud Xen. Κ.Π. 4, (1, 8.) Κατανόησον πόβτῳ αὐτῶν μέρει πάντες μαχε-σ ή μενοι νενικἡκαμεν. [“ Porson. Hec. p. xli. Ed. 2. Zeun. Ind. ad Xen. K. Π., D. W. ad Plut. Mor. 1,17. Beck. ad Plut. Plac. 131.” Schæf. Mss.] Ποστημόριον, Quota pars, Quotæ partis ? cui respondet, τριτημόριον, τέταρτημόριον, et similia. [Gl. Portiuncula. Cf. Πολλο-στημόριον.] Ποσταῖος, Quoto die, Quot diebus, Quot dierum spatio, Xen. K. Π. 5, (3, 14.) p. 76. Ποσταῖος ἃν συν τῷ βτρατεύματι ἑκεῖσε ἀφικοίμην ; respondet Gadatas, Οὐκ ἄν δύναιο μεῖον ἢ ἐν ἓξ ἢ ἑπτὰ ἡμέραις έλθεῖν πρό* τὴν ἑμὴν οἴκησιν. Item ποσταῖος πάρει; Quamdiu est, e quo huc venisti, Quot dies elapsi sunt,
€ quo advenisti? Diog. L. 278(=S34.) Ποσταῖος πάρει ἀπὸ τού οὑρανοῦ; verba Diogenis ad quendam, qui de meteoris disserebat, [“dem. Alex. 619.
* Πόσατος, pro πόστος, Gramm. ined.” Wakef. Mss.] Ex eod. πόσος significante Quotus, DERIV. Ποσαπλάσιος, [s. * Ποσαπλασίων,] Quotuplex ì cui respondetor διπλάσιος, τριπλάσιος, πολλαπλάσιος, et similia. [· “ Ποσαπλοῦς, ò, Athen. 1,503.” Elberling- Mss.] Ατ Ποσαπλῶς. Suid. et Hes. exp. πολλαχῶς, •ἀναρι-θμήτως. Suidas, etiam ποσαχῶς. [Schleusn. Lex.V.T.] Ia VV. LL. HABETUR ETΠοσαπὸς,Quotus : ET Πο-σαπῶς, Quam multipliciter, ποσαχῶς, sed sine exemplis. Ab eod. Πόσος sunt et adv. Ποσάκις, Quoties: quo Plato utitur Epist. 7. et Matth. (18, 211 23, 37.) At numerus ποσάκις πόσος ποσάκις dicitnr Quoties quotus quoties, Numerose numeratus numerose. [Ποσσάκι, Callim. H. in Dian. 119.] Πο-σαχῆ, Quot in locis 1 [* “ Ποσαχου, idem, cum gen., Andr. Cr. 108." Elberling. Mss.] Ετ Ποσαχῶς, Quotnam modis? Aristot. At Hes. exp. non solum κατὰ πόσους τρόνουι, verumetiam πολλαχῶς, Multis ] modis. H«c autem pertinent ad eam quantitatem, quam Dialectici Discretam appellant. [“ Diog. L. Aristotele 173. HSt.” Seager. Mss. Schleusn. Lex. V. T., Euet. II. A. p. 106, 20. Strabo 8. p. 567·]
At vbro Ποσὸς, Aliquantus, Aliquantulus, Cer-tæ cujusdara quantitatis. Et ἐπὶ ποσὸν, Aliquantum, Ad certam quaotitatem et mensuram: Ἐπὶ ποσὸν ἑψηθβίς: quod alias redditur Aliquantulum
8.	Leviter decoctus. Itidem pro Aliquantulum accipit Bud. ap. Lucian. (1, 744«) Νυν δὲ ανέρχονται μὲν οὑκ ὀλίγοι μάλα ἐῤῤωμένως, καὶ νροσέρχονται ἐπὶ ποσὸν, οι μὲν ivi πάνυ ολίγον, οι δὲ ἐπὶ πλέον. Nisi malis Aliquousque, Ad certum quoddam spatium.
** Ἐπίποσον, Aliquantulum, VV. LL. Sed scripserim “ potius ἐπὶ ποσόν.” Sæpe additur et τὶς, vacans tameu alioqui ea particula: ut ap. Herod. Ποσόν τι, Certa quantitas. Sic Gaza, Ποσᾤ τινι χρώμενος οἴνῳ, vertit, Certa quadam vini mensura. Itera τὸ ποσὸν dicitur pro ἡ ποσότης, Quantitas. Aristot. de Part.
Anim. 3, 5. Ή δ’ ὑπερβολὴ δισσἡ* καὶ γὰρ τῷ ποσᾤ καὶ τῷ ποιῷ, Quantitate et qualitate, Modo et genere, Gaza. Item κατὰ τὸ ποσὸν, Ratione quantitatis, modi, Aristot. Polit. 5. Εἰ μὴ μόνον κατά τὸ ποσὸν, ἁλλὰ καὶ κατὰ τὸ ποιὸν αὐξάνσιτο παρὰ τὸ ἀνάλογον. Item eis το ποσὸν, Ad quantitatem. [“Thom.M. 854. ad Dionye. H. 2, 1023. Toup. ad Longin. 273. Ποσός τις, Polyb. 3, 301. Τὸ π., Jacobs. Anth. 10, 351. Ἐπὶ ποσὸν, Valck. Diatr. 188. ad Diod. S. 1,
200.” Schæf. Mss.] Ποσῶς, Aliquantulum, Aliquatenus, ut ποσῶς στύφων: quod exp. etiam Leviter: sicut ἐπὶ ποσὸν itidem nonnullos reddere Leviter, aulo ante annotavi. [“ Thom. M. 506. T. H. ad lutum p. 129. 196.” Schæf. Mss.] Ἅποσος, ὁ, ἡ, Quantitatis expers, ut ἄποιος dicitur Qui qualitatis expers est. Hes. Ἄποσον exp. τὸ ποσότητι ἢ μέτρῳ οὑχ ὑποπίπτον: Suid. etiam ἄμετρον. [“ Hermes Pœ-roand. 113. Ed. 1554.” Boiss. Mss.] Ποσότης, v), Quantitas, Mensura modusque uniuscujusque rei, Vitruv. 1, 2. Hæc, τάξις sc., i. e. Ordinatio, com-1 ponitur e quantitate, quæ Græce ποσότης dicitur. Quantitas autem, est Modulorum ex ipsius operis sumtione, singulisque membrorum partibns, universi operis conveniens effectus. VideetïloKínjK. [“Thom. M. 764. Capper. Præf. ad Quinctil. p. xiii.” Schæf. Mss. “Sensu proprio, Hephæst. c. 1. tit.” Boiss. Mss. * “ Ποσόω, (Numero, Computo,) Coray Theö-phr. 269. 272. (Char. c. 23.)” Schæf. Mss. “ Eust. 39, 35.” Seager- Mss. “ Ποσόομαι, Tot efficior s. numero, Athan. 2,75. * Συμποσόω, Tzetz. Ch. 13, 448. Anna C. 37· 108. 204. 310. alibi. Συμποσόομαι, Computor, Atban. 2, 101. εἰς είκοσι καὶ δύο.” Elberling. Mss.]
ἥϊ' Ο νόσοι, Quantus: relativum τού νόσοι et τόσοι: in metro autem DICITUR Ὀππόσος quoque. Od. Ξ. (47.) Εἴπῃς ὁππόθεν ἕσσι καὶ ὁππόσα κἠδε* ἁνέτληε, ubi reddere etiam queas Quot quantaque: [et *Ὀπόσ-σοι, Od. X. 220.] Philostr. Her. Νῆσον ὁπόσην εἷπον ἀπετόρνευσε, Insulam quantam dixi. Item aliquis interrogat ὁπόσου veneat aut redimatur aliquid. Apud Athen. 6. περιελθὼν ἤρετο Όνόσον, Quanti veniret. Ubi subaudiri potest ἐστὶ, ut in simili loco, quem in Πόσος citavi. Xen. K. Π. 3, (1, 20.) Λέξον μοι όνόσον ἃν νρίαιο ὥστε τὴν γυναίκα ἁπολαβεῖν. Affertur præterea ὁπόση ἐστὶ, Quantum valet. At ὁπόση πλείστη, Quanta maxima, quo utitur Gaza ap. Cic., imitatus Xen., qui io Œc. dicit, Λαβόντες όνόσον δύνανται πλεῖστον, ἅγουσιν αὑτὸν διὰ τῆς θαλάττης. Adduntur interdum particulæ οὖν, δήποτε, πσοῦν. Nam DICITURὉποσοσοῦν, ΕΤὈποσοσδήποτε ΕΤὉπο-σοστισοῦν, pro Quantuscunque, Quantusvis, Quan-tuslibet: ut ὁποσονοῦν χρόνον, Quantumvis temporis : ὁποσονοῦν βάρονι, Quantumlibet grave pondus, Aristot. Item Dem. (526.) Ὁποσῳδήποτε ἁργυρίῳ καθνφεὶς τὰν ἀγῶνα. Et Lys. (722.) Ἀγαπῶμεν ἃν ὁποσουτινοσοῦν πριάμενοι παρ’ αὐτῶν ἁπέλθωμεν, Quanticunque ementes, Quantolibet pretio. Ὁπόσοε pro Quantuscunque capitur praecedente etiam ἄλλος: Greg1. Naz. Καὶ τὴν εἰς τους δεομένους φιλανθρωπίαν, τήν τε ἅλλην ὁπόση, καὶ τὴν ἐν τοῖς ένιστόλιμαίοιι συν· θήμασι, Tum aliam quantamcunque, tum etc. ǁ Sicut vero νόσοι discretæ quoque quautitatis significativum est, ita etiam Ὁπόσοι, significans Quot, Xen.
K.	Π. 4, (5, 12.) p. 64.Ἥγαγον συμμάχους οὐκ ὅσονς στ) ἔπεισας, ἁλλ’ ὁπόσους ἐγὼ πλείστους ἐδυνάμην, ubi ὅσοι et ὁπόσοι eadem signif. usurpavit, Dem. (585.) Ἅν τε διακοσίονι, ἅν τε χιλίονς, ἄν θ’ όνύσουι αν ἡ πόλις καθίσῃ. Item ὁποσασδὴ, pro Aliquot. Nescio quot: ut, Ὁποσασδὴ ἡμέρας ἀποσιτεῖν, Nescio quot dies a cibo abstinere, Aliquot dies, Bud. Item Ὁπόσοι ἄν, Quotlibet, Quotcunque. || Interdum vero non tam reddi potest Quotquot, quam Qui, Lucian. Πλὴν ολίγων τούτων, ὁπόσοι μεμενήκασt, (1, 233.) Οὐ τὰ ἐν τῇ γῇ λέγω, ὁπόσα τοὺς άνθρώνονι ἀναπείθεις καθ’ αυτών ἢ κατ’ ἀλλἠλων ἐργάΖεσθαις Quo modo ΕΤ Ὁπόσοιπερ usurpatur a Piat. Πλὴν ἄν ἐν αὐτᾗ τὰς διάφοροι eibrj πάσας ὁπόσαιπερ ἐν εἴδεσι κεῖνται, Quotquot quidem, Quæ quidem. Quibus addi potest et hic locus Luciani, (2, 552.) Δός μοι τὴν θυγα-τέρα σου γυναίκα, ἔχειν πολῦ έπιτηδειοτέρῳ τούτων
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ὄντ* ὁπόσα γε ἐπὶ τῷ πλούτῳ καὶ τοῖς κτήμασι. Nisi Α potius reddendum, Quantum i|uidera attinet, Quod quidem pertinet ad fortunas ; vel, Si ea spectes quæ ad fortunas attinent. Similem usum habent ὅσα γβ et ὅσον γε. [“ Ὁπόσος, Toup. Emendd. 4, 435.
I. q. πόσος, Xen. Meni. 2, 5, 1. 4. Couf. c. ὅσος, Boiss. Philostr. 466. Schneid. ad Xen. K. Ἀ. 79. ad Herod. 1711 602. Ὀπόσ’ et ὅπως couf., Brunck. Aristoph. 2, 19- ad Dionys, H. 1, 115. Ὁ. et πόσος, Zeun. ad Xen. K. Π. 350. Ὁ. δὴ, Heind. ad Piat. Phædr. 335. Ὁ. οὖν, ad Herod. 462. Ὁ. γοῦν, Dionys. H. 4. 2103. Ὁποσονοῦν, ad Diod. S.
1,	126. Coray in Thuc. par Levesque 2, 7. Ὁπόσον δή π, ad Herod. 48. Ὁπόσα, Dionys. H. 1, 39- ad 167. Καθ’ ὁπόσους, Paus. 3, 86. Ὁππόσος, Leon. Alex. 27.” Schæf. Mss. “ Οὐδὲ καθ’ ὁπόσον, Ne tantillum quidem, Clem. Alex. 65.” Wakef. Mss.] Ex hoc autem posteriore Ὁπόσοι significante Quot, DERIV. Όη·οσατ\άσιο$, [s. * Ὀποσαπλασίων,] Quo-tuplex, Quam multiplex, citra interrogationem. Et ΌττοσαπΧασιοσοΰν, Quantumvis multiplex. Aristot. e Phys. [* Ὁποσάπους, Lucian. 2, 716- Lobeck. Phryn. 663.] Ὁποσάκις, Quoties, [Xen. K. Π. 2, 2, 17· 2, 3,11.] UNDE Ὁποσακισοϋν, Quotiescunque, Quoties libeat, Quam libet sæpe, Saepissime. Bud. e Theophr. H. Pl. 8. p. 99· Item Ὁποσαχῆ, Quot in locis, Quot modis, citra interrogationem, sicut ποσαχῆ interrogative usurpatur. [Xen. K. 6, 23.
*Ὁποσότης, Nicom. Geras. 2. p.62. Lobeck. Phryn. 358.] Præterea Ὁπόστος, Quotus, Aristot. Pol.
2,	2. Ὁπόστος τὸν αριθμόν τυγχάνοι ὢν, Quotuscun-que numero sit s. Quotquot numero sint, [Xen. Ἀγ•
1, 2.] ITEM Ὁποστοσδήποτε et Ὁποστοσοΰν, Quotuslibet, Quotuscunque, Dem. (328.) Ἑν οἷς οὐδαμοϋ σὺ φανήσῃ γεγονὼς οὐ πρῶτος, οὐ δεύτερος, οὐ τρίτος, οὑ τέταρτος, οὐ πέμπτος, οὐχ ἕκτος, οὐχ ὁποστοσοῦν. Item, ὁποστοσοΰν εἴη, Quotuscunque sit, fuerit. [“ Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2, 166, ad Dionys. H. 5, 122.” Schæf. Mss. * Οποσταῖος, Quotus, Arat. 739·]
Ionice vero DICITUR Ὁκόσοε pro Ὁπόσος, i. e. Quantus. Fem. όκόση, Quanta, Neutr. ὁκόσον, Quan- < tum. K Plurali autem numero, Ὁκόσοι,Ὁκόσαι, Ὁκό-σα, interdum significant Quanti, Quantæ, Quanta; interdum Quot, Quotquot, Qui, Quæ, Quicunque, Quæcunque, similiter ut ὁπόσοι, ὁπόσαι, ὁπόσα. [“ Ὁ. δή τι, Valck. ad Herod. 48. Ὄκόσσος, Jacobs. Auth. 6, 376.” Schæf. Mss.] Imo et Κόσος pro πόσος usurpatum esse traditur, non nominato tamen Auctore, nec allato exemplo.
“ Ὁππόσε, Poëtice pro ὁπόσε, Quo, Quocunque,
“ Od. Ξ. (I39.) ού γὰρ ἔτ’ ἅλλον*Ἡπιον ὧδε ἅνακτα “ κιχήσομαι, ὁππόσ’ ἐπέλθω : nisi malis accipere pro “ ὁπόσα, Quæcunque loca.” [Formatum est ab ὅπου, sicut a ποῦ fit] “ Πόσε, Quo, Quem in locum? ποῦ ;
“ Od. (Z. I99.) Στῆτέ μοι, ἀμφίπολοι, πόσε φεύγετε ;
“ Κ. (431.)Ἄ δειλοὶ, πόσ’ ἴμεν; τί κακῶν ἱμείρετβ “ τούτων
ὌΣΟΣ, Quantus: citra interrogationem ut ὁπόσος: pro quo, metri gratia Poëtæ interdum, geminato σ, DICUNT Ὄσσος, Ut II. Ω. (629.) θαύμαΖ’ Ἀχιλῆα, Ὄσσος ἔην οἷός τε* θεοῖσι γὰρ ἄντα ἔῳκει: Quantus, ] qualisque. Dem. Phil. 1. Τοσαύτην παρασκευὴν, ὅσην οὐκ οἷδ’ εἴ τις τῶν ἁπάντων ἔχει. Cum compar., ut ὅσῳ μάλλον, Quanto magis, Xen. Cum superi, ὅσον πλεῖ-στον. Xen. (Κ. Π. 3, 2, 12.) Ἑγὼ γὰρ δώσω ὅσον τις καὶ ἅλλος πλεῖστον δή ποτέ ἔδωκεν, Dabo quantum plurimum quis uuquam dedit. Et in admiratione, Aristoph. Β.(1278.)Ὧ Ζεῦ βασιλεῦ, τὸ χρῆμα τῶν κόπων ὅσον. At initio Nubium additur et ἀπέρατον, Ὧ Ζεῦ βασιλεῦ, τὸ χρῆμα τῶν νυκτών ὅσον Ἀπέρατον. Sicetap. Chrys. videtur poni admirative, non interrogative, ut annotant VV. LL., Ὄσης σοφίας ἀναπίμ-πλησιν αὐτούς. Huc autem referendum puto illud θαυμαστὰς ὅσος, Mirus quantus, Mireris quantus. Lucian. (1, 181.) Θαυμαστήν όσην ἔχει τὴν διαφοράν δυ-νάμεως. Et in neutro genere, aut adverbialiter, θαυ-μαστὸν ὅσον, Mirum quantum. Plato Epist. 7• Ὠς θαυμαστόν οσον Διονυσιοί ἐπιδεδωκὼς εἴη πρὸς φιλοσοφιών. Sed ετ Ἀμήχανον ὅσον ex Aristot. affertur in VV. LL. pro Perquam difficile. Fortasse vero reddi
etiam possit Nimium quantum difficile, Mirum quam difficile. Bud. ἀμήχανον ὅσον reddit Quamplurimum, Maximopere, in Eth. 7, (3.) Κατὰ δὴ τους τρόπους τούτους h ιοίσε t ἀμήχανον ὅσον. Ex Aristoph. autem (Πλ. 750.) ὄχλος ὑπερφυὴς ὅσος, pro Turba perquam immensa. Quinetiam ουράνιον όσον Idem dixit eadem forma: quod loquendi genus explicui in Οὐράνιος. Sed et μυρία ὅσα dixerunt cum alii, tum Lucian. (2, 796.) K Interpretationi nominis "Οσον pro variis loquendi generibus, adhibemus, vel Quantum, vel particulam Quam, Dem."Οσον ἦν έπ’ ἐκείνῳ, Quantum in eo fuit. Hermog. et cum articulo "Οσον τὸ ἐπ’ αὐ-τοῖς. At, Εἰς ὅσον ἥκω δυνάμεως, Bud. 773. e Paus. Quam maxime facere possum. Sic autem redditur voce Quam cum superi, adjunctam habens certa quædam substantiva : ut ὅσον τάχος, Quamceler-rime, Quamcitissime, Quamprimum. Sic "Οσον σθένος, Quamfortissime, ap. Apoll. Rh. 2, (589-) et TheocT. 1, (42.) Ατ Ὄση δύναμις redditur Pro viribus, Omni ope, Quoad ejus fieri potest. Synes. Τοΰ δὲ ἑλεοῦντός ἐστι βοηθεῖν ὅση δύναμις. Sic Greg. in 1 περὶ Θεολ. 44. Existimo autem hoc loquendi genus ex istis Homeri verbis manasse, ὅση δύναμις γε πάρε-στι ac cetera hujusmodi deinde hujus exemplo in usum venisse. Interdum vero es οσον redditur Quatenus : ut, Ἐς ὅσον ἡ επιστήμη ἀντέχοι, ap. Thuc. (6, 69.) Itidemque et cum aliis præpp.: ut, παρ’ ὅσον, Lucian. Παρ’ ὅσον τοῖς μὲν οὐκ εἰς μακράν μετεμέλησε, Nisi quatenus, Nisi pro eo quantum est. De quo lege plura supra p. 44.: et ap. Bud. Comm. p. 245. Ibid. et DE Καθ' ὅσον pro Quatenus, ubi tamen Καθ' ὅσον δύναται ap. Piat, redditur etiam Quantum potest: itera Quam potest maxime: necnon de Ἐφ’ ὅσον: e Theophr. H. Pl. 4, (1, 5.) Περὶ ὧν λε-κτέον ἴσως ἐφ* ὅσον ἥκομεν [ἔχομεν, Schll.] ἱστορίας, pro Quatenus et in quantum historiam novimus. Ubi observa et gen. additum. Ibid. et ἐφ’ ὅσον, præcedente ἐπὶ τοσοΰτον, pro Eatenus quatenus. Vel, Tamdiu quamdiu. Vicissim autem καθ’ ὅσον, sequente κατά τοσοΰτον ap. Lys. Καθ’ ὅσον ἕκαστος οἷός τ’ ἦν, κατά • τοσοΰτον ἐβοήθει, Eateuus quatenus poterat. Item Ἐφ’ ὅσα ibid., vel Ἐφόσα, e Luciano. Quinetiam nomen ipsum per se, i. e. cum præp. nulla junctum, resolvitur per Quatenus, Ὄσα τῆς τῶν Φωκέων σωτη-pías ἐπὶ τὴν πρεσβείαν ἧκε, Quatenus ea legatio ad Phocensium salutem pertinebat, Quatenus eam legationem recte obiri, Phocensium salutis referebat. Bud. “ Κατόσον, Ionice pro καθόσον, In quantum, “ Herod.” || Sicut porro ἐφ’ ὅσον paulo ante dictum est exponi non solum Quatenus, sed et Quamdiu : sic Ἑν ὅσῳ quoque exp. Quamdiu, interdum : ’Ev ὅσῳ ἦρξε, Quamdiu imperavit. Alicubi autem Dura, Donec: Έν ὅσῳ δ’ ἂν πάλιν ἔλθωσι, Dum redirent. Et, Ἑν ὅσῳ άφίκοντο, Usquedum advenerunt. Sciendum est autem subaudiri χρόνῳ, et εν ὅσῳ χρόνῳ, esse ad verbum, In quanto tempore. Interiium addi-turet ipsum subst.: ut, "Οσον χρόνον ἐστὶ, Quamdiu est. K Sciendum est præterea inveniri etiam, "Οσον φιλόσοφον, Quantum e3t philosophum, pro Quantum est philosophorum : si liceat ita dicere, ea quidem forma qua dixit Catuli. Quantum est hominum venustiorum : et Plaut. Quantum est hominum optimorum optime. Greg. Naz. Μεθέλκοντες πρὸς ἐαυτοὺς ὅσον ὀρθόδοξον. Idem, "Οσον φιλόσοφον καὶ φιλόθεον. Sic autem ὅσον ad numerum refertur, cum dicitur a Platone, ΓΙᾶν ὅσον ἦν ορατόν παραλαβών : vel potius ὅσον nihil est aliud quam 6 : de quo usu hujus nominis dicam mox, quæ Cic. vertit, Quicquid erat, quod in cernendi sensum caderet. De quo loco dicam et mox.
Ὄσοι, VEL*Oooinep, Quicunque, Quotquot, 11. B. (125.) Τρῶας μὲν λέξασθαι εφεστιοι οσσοιεασι I (408.) Μυρίοι, ὅσσα τε φύλλα καὶ ἄνθεα γίγνεται ὥρῃ, ubi ὅσσα est scriptum gemino σ, sicut ETIAM Ὄσσος βΓὌσσοι, etc. a Poëtis scribitur non raro, poscente versu. Sic autem et in soluta oratione passim όσοι et ὅσα, Quicunque, Quæcunque. Et præcedente τοσοῦτοι, Dem. Τοσούτωνἦν ἂν αἴπος κακῶν ὅσωνπερ καὶ οὗτος. Sed et πάντες ὅσοι, Omnes quotquot: et πάντα ὅσα, Omnia quæcunque. Dem. (499·) Πάντα μὲν ὅσα ἐστὶ τὰ ὀνεί-
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Ιη <pevKTéoyt μάλιστα δὲ τοῦτο. Quinetiam in sing. numero interdum : ut, Πᾶν ὅσον ἦν ὁρατὸν, ap. Piat. Tim. Quod nihil aliud est quam πάντα ὅσα ἦν ορατά. Et ap. Greg. Naz. Ἐφίσταται νέφος χαλάΖης πλήρες, πᾶσαν ἐκτρίψαν εκκλησίαν, καθ’ ἦς ἐῥῤάγη, καὶ ὅσην ἑπέλαβε, ubi tamen Bud. existimat ὅσην posse resolvi etiam in Quatenus:	ut sit, Quatenus occupavit.
Celerum ab hac pluralis ὅσοι et ὅσαι et ὅσα signifi, <|ua ponuntur pro Quicunque et Quæcunque, s. Quotquot, manarunt ista: "Οσα ἔτη, pro Quotannis, Singulis annis:	ET Ὄσαι ὦραι, Themisi.
Singulis horis : ΕΤὌσαι νύκτες, Lucian. (3, 45.) pro Singulis noctibus : ΕΤὌσοιμῆνες, Singulis mensibus, Dem. 310(=744.) At in VV. LL. male est conjunclim SCRIPTUM Ὀσοιμῆνες. ITEM Ὄσαι ἡμέραι pro Quotidie, Singulis diebus : *Oσαι ἡμέραι irpoabeyópevoi. Thuc. E quibus duobus vocabulis factum est adv. Ὁσημέραι. Aristoph.Πλ.(1006.) Καὶ μὴνπροτοῦγ’ ὁση-μέραι, νὴ τὼ θεὼ, Ἐπὶ τὴν θύραν ἐβάδιΖε, Themist. Orat.
6.	ρ. 119* fin. Προὐφαίνων ὁσημέραι, καὶ ὅσαι ὦραι, ubi observa, quamvis dixerit ὅσαι ὦραι, non tamen itidem ὅσαι ἡμέραι dixisse, sed coujunctim ὁσημέραι. Non dubito autem quin Horatius hac quoque in re sermonis Græci consuetudinem imitari voluerit, cum dixit Quotquot eunt dies: cum ὅσαι ἡμέραι, et ex eo factum ὁσημέραι, non aliud sonet quam Quotquot dies. Locus est Carm. 2, 14. Non si tricenis, quotquot euut dies, Amice, places illacrymabilem Plutona tauris. [“ Ὁσημέραι, Thoin. M. 658. ad Charis. 671. Jacobs. Aiiiin. 45. Wakef. S. Cr. 5, 121. ad Thuc. T. 2. p. 402. Bav., Mœr. 285. Koen. ad Greg. Cos. 26. * Ὀσῶραι, ibici.” Scliæf. Mss. Hero-dian. Epimer. 103.] Ab illo autem ὅσα ἔτη fit adj. NOMEN Ὁσέτειος, pro Annuus : quod tamen in VV. LL. redditur Quotannis. [* Ὁσέτιος, Gl. Quotannis.] II Dixit porro Aristoph. ὅσας et pro Quot, non relativo, sed admirative posito: Πλ. (1050.) Ὧ Ποντο-πόσειδον, καὶ θεοὶ πρεσβνπκοὶ, Ἐν τῷ προσώπῳ τῶν ῥυτίδων ὅσας ἔχει. Ubi dignus observatione est et hic gen. usus : qui cum in Latina ad verbum interpretatione omnino peregrinus videri possit, contra familiarissimus nobis fuerit in Gallica interpr., Oh, combien de rides ! Nihil euim id sonat aliud Quam ὅσας ῥυτίδων, et Latine Quam multas rugarum, ad verbum. Sic tamen ut fatear alioqui illud Combien esse nobis et i. q. Quantum : quo utens, dicere possis, Quantum rugarum. || Hoc alioqui constat, ὅσοι sæpe non alium usum habere quam 01, Qui: atque ita potest reddi et post πάντες. Sic post ἄλλοι, Greg. Naz. Τί δ’ ἄν εἴποι τις περὶ τῶν ἄλλων, ὅσοι της ἁγχινοίας μεταποιούνται; || Ατ Ὄσοι δὴ, Quotlibet, Quotcunque, Nescio quot, Bud. e Luciano (1, 854.) et Paus. [“ Usurpatur in singulari, ut ἐπὶ μισθῷ ὅσῳ δὴ, ap. Herod. 1, 160. Mercede nescio quanta.” Scliw. Mss.]
Ὄσον, Adv., pro quo ET Ὄσα interdum : Quantum, ut ὅσον δύναμαι, Quantum possum, Pro viribus: ὅση δύναμις, ut supra. Et, Ὄσα ἐδύνατο μάλιστα προεφυλάξατο, Quam potuit maxime. Et, “Οσον καθ’ ἕνα ἄνδρα, Dem. 115(=278.) Quantum in uno homine fuit: nisi quis hic nomen esse malit. Et, Ὄσον όιαψέρονσι, Isocr. Quantum differunt. Synes.*Ona γε τῶν πρεσβυτέρων ἠκούσαμεν, Quantum quidem a senioribus audivimus. Greg. Naz. Εἷτ’ ἐνέπαιΖον ὅσα βουλομένοις ἦν, Quantum volebant, Pro arbitratu suo. Etcuminfin. Lticiau. Ὄσα γε κἀμὲ ὁρᾷν. Idem, (3, 115.) Ὄσα γε Σύρον με ὄντα εἰδέναι. Greg. Naz. Ὅσα ἐμὲ γινώσκειν, Quantum intelligere possum. Apud Aristoph. autem N. (1252.) οὑχ, ὅσον γέ μ’ εἰδέναι, Νοιι equidem, quod sciam. ǁ Interdum infinitivo itidem junctum, redditur potius Quatenus : ut ὅσον ἐπιψαῦσαι ex Epigr., (posito ὅσσον pro ὅσον, ob metrum,) Quatenus attingant. Et e Thuc. "Οσον σχόντας μόνον es τὴν Λακωνικήν ἀπελθεῖν. Item e ΡΙυἴ•Ὅσον ἐμβεβαιώσασθαι τὸ νίκημα τῇ φυγῇ τῶν πολεμίων, ἐδίωκον αὐτοὺς, Ea tenus, quatenus confirmarent, vel confirmare possent. Sed redditur etiam Quoad. Sic et in isto Thuc. (3, 49.)"Εφθασε τοσοῦ-τον, ὅσον Πἀχητα ἀνεγνωκέναι, redditur τοσοῦτον ὅσον, Tantisper dum. ǁ Interdum pro Circiter, Thuc. PARS XXIV.
A "Οσον είκοσι, Circiter viginti, Lucian. Ὄσον δισχίλιοι, Circiter bis mille, duo millia. Sic ὅσον πηχυαῖον, Circiter cubitate, Cubiti instar. Et, Ὄσον παρα-σάγγην ἀπεῖχον, Xen. (Κ. Π. 3, 3, 15.) Circiter parasangam. Item "Οσον τε, pro ὅσον, siguificaute Circiter, Herod. (2, 96.) Ὄσον τε διπήχεα ξύλα.
"Οσον præterea prout huic vel illi voci jungitur, alium atque alium usum habet: intellige autem, alicui voci præter illas de quibus jam dictum est. Nam ολίγον όσον invenitur pro Paululum s. Parum : Ὁλίγον ὅσον τοΰ πηλοῦ ap. Lucian. (1, 195.) Paululum s. Pauxillum luti, Quamminimum. Sic autem et ολίγοι όσοι affertur pro Valde pauci, Admodum pauci. Atque ut ολίγον οσον, sic ὅσον βραχύ dicitur: ut Epigr. Εις σάλπιγγ’ ἐνέπνευσεν ὅσον βραχὺ Μάρκος ὁ λεπτὸς, Pauxillum, Tantillum. Tale est ὅσον βαιὸν, Pauxillum, Pusillum. At οὑδ’ ὅσον βαιὸν, Ne pauxillum quidem, Ne pusillum quidem, in Epigr. His adde μικρόν οσον, s. potius μικρόν όσον ὅσον, ex Epist. ad Hebr. 10. iu 1. qui e propheta Abacuc B profertur, de tempore dictum, et quidem cum particulae ὅσον geminatione : in Epist. ad Hebr. inquam, 10, (37·) Ἔτι γαρ μικρόν οσον οσον ὁ ἐρχόμενος ἥξει, καὶ ου χρόνιε!, pro, Adhuc enim pauxillum temporis superest, quo elapso veniet qui venturus est. Itidem vero geminatur ap. Aristoph. in hoc alioqui dissimili loco, Σφ. (213) Τί οὐκ ἀπεκοιμήθημεν ὅσον ὅσον στίλην; ubi Schol. exp. ἐλάχιστον: annotans e Callistrato, στίλην esse νομισμάτιόν τι ἐλάχιστον. Dissimilem autem esse dico locum superioribus, quod ineo ὅσον propriam signif. apertius retineat quam in superioribus illis. Possumus enim ita resolvere, Cur non obdormivimus somnum tantæ saltem magiiitudinis, quantæ στέλη est Ί Ut si Gallice dicas jocando, Je nai dormi qu’un bien petit: je n’ai dormi qiùiussi gros qu'un pois. Quemadmodum autem hic propriam siguif. retinet ὅσον, ita retinere videtur in Apoli. Hh. 2, (112.) Ἀλλά μιν ου κατέπεφνεν, ὅσον δ’ ἐπὶ δέρμαπ μοῦνον Νηδυΐων ἄψαυστος ὑπὸ ζώνην θόρε χαλκός : unde miror a Schol. ὅσον exponi etiam ὀλί-C γον: cum uon dicatur ὅσον sine adjectione, sed μόνον όσον ἐπὶ δέρμαπ. Quinetiam quamvis non adderetur μόνον, ad illam expositionem venire minime necesse foret: cum perinde sit ac si dictum esset, τοσοῦτον ὅσον ψαύειν τοῦ δέρματος, ἀψαύστου μενούσηε τῆς νηδύος. || Hoc alioqui sciendum est, ut in isto Apollonii loco habes ὅσον cum μόνον, sic et ὅσον per se interdum poni pro μόνον, qui tamen usus rarus est, quantum quidem meminisse possum, Tantummodo, Solum, Solummodo : Epigr. ovr' ἔκλυσεν, οὔτ’ ἔθιγ’ αυτού, Ἀλλ’ ὅσον εἰσῆλθεν, κᾤχετ’ Άρισταγόρακ. Jam vero ut ὅσον pro μόνον, S1CὌσον μὴ, pro μόνον μή, Duntaxat non, Eo excepto quod non, Nisi ijuoil non. E Soph. Œd. T. (355.) et e Thuc. Præterea Ὄσον οὐ vel conjunctim potius Όσον ου, pro μονο-νοὺ, Tantum non, Modo non, Ferme, Pene, Fere, σχεδὸν, Suid. ap. Thuc. 4, (69.) p. 144. Τὸ τεῖχος ὁσονοὺκ ἀπετετέλεστο, ubi Schol. eod. sensu, παρὰ μικρόν. Sic idem Thuc. frequenter usus est: 2. Παρὰ σφᾶς ὁσονοὺκ ἐσπλεῖν, 6,(45.) p. 212. Ἐπὶ D ταχεῖ πολέμῳ καὶ ὁσονοὺ παρόνπ, 7, (6.) ρ. 237« “Ηδη γαρ καί ὁσονοὺ τταρεληλυθει. Aliter Idem alibi, Οὐχ ὅσον οὐκ ἠμύναντο, i. e. οὐ μόνον ούκ, Non solum non. Invenitur et in fine sententiæ οὐχ όσον, sicut et οὐχ οἷον, et οὐχ ὡς, significat Nedum : cujus usus exemplum ex Aristide vide ap. Bud. 919- Item et Ὁσονοὺκ ἤδη, i. q. ὁσονοὺκ. Thuc. 8, (96.) p. 294. Ὁσονοὺκ ἤδη ἐνόμιΖον αὐτοὺς παρεΊναι. Cui similem locum e Xen. affert Buri. 1060. Item alium habes ap. Suid. Verum idem Xen. interposito verbo inter ὁσονοὺκ et ἤδη dixit Ἑλλ. 5, (2, 12.) Καὶ ὁσονοὺκ ἐκπεπτωκότα ἤδη ἁπάσης Μακεδονίας. Sic et "Οσον οὔπω et "Οσον οὐδέπω, itidem pro ὁσονοὺ, s. ὁσονοὺκ ἤδη: quorum exempla e Dionysio et Luciano affert Bud. 1060. Quibus addo, e Thuc. 6, (34.) p. 210. Ὄσον οὔπω πάρεισι. Et 4, (125.) p. 161. Ὄσον δὲ οὐδέπω παρεΙναι. Sic Herodiau. 1, (13, 3.) Ἡμεῖς δὲ τὸ σὸν γένος ὅσον οὐδέπω ἀπολούμεθα. Modo ιιοπ jam, s. Mox, peribimus. Idem aliquanto post, Ολέθρου τοσούτου τοῖς μὲν αίτιον ἤδη γεγονότα, ἡμῖν δὲ
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ἑσόμενον ὅσον οὐδέπω, Tantumnon jam, ì. e. Mox. Plut. Artax. Τὰ μὲν μέλλειν, τὰ δὲ ὅσον οὕπω πράσ-σειν. igitur hoc ὅσον οὕπω, s. ὅσον οὐδέπω, aut ὅσον οὑκ ἤδη, praesenti junctum aut præterito, signif. Tantumnon, Properaodum, Fere, Ferme : at futuro, Jamjam, Quamprimum, Mox. Vide alia exempla ap. Suid., utriusqiiR usus, et cum præsenti sc. et cum fut., ubi exp. ταχὐ, μετ’ ολίγον. || Jungitur ὅσον et adverbio αὑτίκα : diciturque ὅσον αὐτίκα, itidem pro Quamprimum, Jamjam, Mox: ut, "Οσον αὐτίκα παρέσται, Jamjam aderit.
“ Dicitur etiam ὅσον πλεῖστον, Quantum pluri-“ mum, Xen. (K. Π. 3, 2, 12.)Ἐγὼ γαρ δὠσω ὅσον “ τις καὶ ἄλλος πλεῖστον δήποτε ἔδωκε. Sic Ceis. Ci-“ bus dandus et frequentior et quantus plenissimus “ potest concoqui. Cic. Ep. Si huic commendationi “ meæ tantum tribueris, quantum cui plurimum. “ Item ὅσον τάχιστα, Quam celerrime : pro quo et “ ὅσον τάχους εἷχε, Τ. 4, c. 821. Pro eodem dicitur “ ὅσον τάχος : ut et ὅσον σθένος, Quam validissime, “ fortissime, ap. Apoll. Rh. 2, (589·) et Theocr. 1, “ (42.)”
[“"Οσος, Abresch. Æsch. 2, 17· ad Charit. 422. Valck. Phœn. p. 51. 405. Zeun/ad Xen. K. Π. 673. Quantulus, Xen. Hier. I, 20. An pro ólosl Jacobs. Anth. 9,113. Pro ὅπ τόσος, ad Herod. 189.584. Epigr. adesp. 374. Cum τις, Lobeck. Aj. p. 278. Cum iuf., Jacobs. Anth. 9, 111. Boiss. Philosts. 376. Cum iu-dic., conj., Porson. Or. 689. "Οσος et ὁπόσοε, Hoes-chel. ad Philon. Opusc. 245. Καὶ ὅσος, Fac. ad Paus. 2, 47. De pleonasmo τοῦ ὅσος, ad Lucian. 1,
182.	Amst.*Oo*et ὅς conf., Brunck. Aristoph. 3, 154. Heind. ad Piat. Pbæclr. 332. Lobeck. Aj. p. 312.: Leon. Tar. 69. γαίης ὅσσης ὅσσον ἔχει μόρων, in Cod. Vat., quod verum. Ὁσηνδήτινα, Dionys. H. 1,331.2, 786. ad 1242- "Οσον, ad Phalar. 284. Jacobs. Anth. 6, 57. Thom. M. 666. Markl. Suppi. 53. Wakef. Phil. 420. Abresch. Æsch. 2,71. Antiphil. 6. Heyn. Hora. 4, 452. Ad, Circiter, Thom. M. 243. Macrob. 556. ad Charit. 631. Jacobs. Anth. 7, 186. 11, 186. ad Herod. 309· 370.664. Hnschk. Aual. 177· Antip. Thess. 40. Longus p. 3. Vili., Toup. Ementld. c,
241.	Bergler. ad Alciphr. 300. 352. Vixdum, Tantummodo, Jacobs. Anth. 7, 309· 9, 406. 12, 448. Apoll. Rh. ì, 183. 4, 1271- Leo Philos. 10. ad Herod. 301. 365. Hedyl. 9. Aliquantum, ad Charit. 526. Quamdiu, Herod. 579. De hominibus, pro όσοι, ad Lucian. 1,401. Cum uominn. Spatium significantibus, Schneid. Scriptt. R. R. 3, 2. p. 59. Herod. 209- Cum infin., ad Lucian. 1, 735. 739· Even. 7« Jacobs, Anth. Proleg. 53.: ὅσον εἰπεῖν, Dicis causa tantum, 7, 369. Cum gen., 9, 302.: ὅσον Ιχθύων, Quantum piscium, Alciphr. p. 6. Cum superi., 172. Pro καθ’ ὅσον, Heyn. Hom. 5, 565. Ὅσον ἦν, seq. gen., Toup. Opusc. l, 404. "Οσον postponitur, ut ολίγον ὅσον etc. Bergler. ad Alciphr. 185. Achili. Tat. p. 19· Βαιὸν ὅσον, Strato 69• Τυτθὸν ὅ., Theocr. 1, 45. Ὅ. ἅχαρις, Phryn. Ecl. 60.: βραχύ, Lucülius
59.	i πλεῖστον, Dionys. Η. I, 510. 527· 501. Ὅσον οὑκ εἰς μακράν, ο. βραχύ, ολίγον ὅ., βραχύ ὅ., Bergler. ad Alciphr. 310. 430. Ὄσονπερ, Ferine, Herod. 716, Οὐδ’ όσον, Apoll. llh. 1, 482- 2, 181. 190. 4, 1700. Brunck. 194. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 3, 345. Jacobs. Anth. 10, 68. 384. 12, 226. Leontius 19· Meleager 53. et Jacobs. p. 70. Asclepiad. 11. Leon. Tar. 52. Apollonid. 28. Crinagor. 26. 29. Phalar.
172.	212. Μήδ' ὅσον, Even. 16. Phalar. 64. De hoc et οὑδ’ ὅ., ad Callim. 1. p. 48. Gronov. ad Maneth.
276.	Οὑχ ὅ., Musgr. Hei. 488. "Οσον οὑκ, ad Charit. 658. Ὅσον οὕπω, ὅ. ου, ὁσονοὺ, Duker. Præf. Thuc. 9- Thom. M. 659. Jacobs. Anth. 8, 116. Diod. S. 1, 633. Ὄ. οὐδέπω, Xen. Eph. 11. *Ὁ. οὕπω, ὅ. οὐδέπω, ὅ. οὐκ ἤδη, Bergler. Alciphr. 36. 38. 341. Reitem. ad Zosim. 292. Valck. Phœn. p. 758. Οὐχ όσον, ἀλλὰ καὶ τουναντίον, ad Diod. S. 1, 68. 104. "Οσον — μόνον, Aristoph. Λ. 732. Apoll. Rh. 3, 112. Scbol. Aristoph. Πλ. p. 17. 18. Hemst.“Οσον τέ περ, Apoll. Rh. 1,84. Ὅσον, ἐπὶ ὅ., Heyn. Hom. 6, 73. "Οσον ἑπὶ, ad Lucian. 2, 45. 46. Ὅσον ἐπ’ ἐμοὶ, Wyttenb. Select. 415. Ἐῳ’ ὅσον, Wakef, Eum. 105. ad Herod,
A 369. Μηδ’ t>' όσον, Toup, Emendd. 1,611 Παρ’ όσον, Phalar. 156. 1741372. Wakef. Phil. 459- Luzac· Exerc. 47. ad Lucian. I, 480. Εις ὅσον, Soph. PhiL 1403. Jacobs. Anth. 9» 216. Anim. 222. Luzac. Exerc. 171. Bergler. ad Alciphr- 202. Έν ὅσῳ, Thom. M. 6l0. Fac. ad Paus. 1, 478. T. H. ad Plutum p. 325. Ἑξ όσον, ad Herod. 147. 490. Τὸ μὲν ὅσον — τὸ δ’ ὅσον —, Lucian. 3, 203. *Οσον δή τι, ad 2, 336. Ὅσον όσον, Wakef. S. Cr. 5, 146. Brunck. Soph. 3, 521. Paul. Sil. 7• “Οσον — τόσον, Jacobs. Anth. 11, 287. Ὅσον αὐτίκα, Belifi. ad Oppian. 1, 362. Ὄσον οὐκ ἤδη, Jamjam, Eur. Hec. 139· Παρ* όσον ἥλθομεν κινδύνου, Leunep. ad Phal. 65. Ὅσον ἔν πνι, ὅσον ἔς τι, Quantum ad, Τ. Η. ad Lucian. 1, 220. Τοσοϋτον ὅσον, ad Diod. S. 1, 404. Ὅσον τα, Herod. 107. 127. 137. 140- 144. 146. 549- 702. 719• cf. Wolf. Prolegg. 225. Οὐ τοσοϋτον —ὅσον—, Xen. Κ. Π. 6'98. "Οσα, όσον, pro μόνον, Brunck. Aristoph. 2, 86. Ὄσονοϋν, Duker. Præf. Thuc. 9* “Οσον κα& ἡμᾶς δυνατὸν, Eur. Bacch. 183. Ὅσῳ, sc. μάλλον, ad Β Lucian. 1, 735. 2, 187. 194. 306. 3, 419- Fischer. ad Piat. Euthyphr. 41. Seq. compar, Toup. Opusc.
I,	396. Ὄσῳ, ὅσον, ad Herod. 240. Ὄσῳ μάλλον, τοσυύτφ μάλλον, ad Charit. 215.Tοσούτῳ ὅσῳ, Herod. 625. "Οσοι, ὅσα, Xen. Mem. 1, 1,3. 17. 1, 2, 4. ubi ὅσα γ’, ν. Zeun. "Οσοι, ad Phalar. 251. 376. ad Lucian. 2, 299. Markl. Iph, p. 361. Ubi signif. Quot, ubi Qui, Suppi. 594. I. q. oi, Fischer- ad Palæph. 43. Cum admiratione dictum, θαυμαστόν οσοι, πλεῖ-στοι όσοι, Markl. Suppi. 898. De sede, Heind. ad Piat. Phædr. 331. Ὄσοι γε, non ὅσοι τε, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 111. "Οσοι δὴ, Aliquot, de numero quem definire non licet, Herod. 347- et n. Ὅσοι περ, Brunck. Aristoph. 2, 167. Ὅσαι ἡμέραι, Thom. M. 658. Koen. ad Greg. Cor- 26. Ὅσας χεῖρας, Markl. Iph. p. 272. Jacobs. Anth. 6, 406. Wakef. S. Cr. 4, 166. "Οσα, Eur. Ion. 1324. Lucian. 2, 90. Utpote, Fischer. lud. Palæph. ν. Βασιλεύς. Conf. c. ὁπόσα, Toup. Opusc. 1, 11. Cum inf., Diod. S. 2,526. Πάνθ’ ὅσα, Markl. Iph. p. 156.: Aristoph. Εἡ>.
C 1198. όσ ήμᾶς τἀγαθὰ δέδρακας, ν. Brunck. Ἔγραψεν ὅσ’ ἔγραψεν, Jacobs. Anth. 6, 380. *Ὁσα καὶ οἷα, Heind. ad Piat. Gorg, 34. Ὄσα άλλα, ad Phæds. 356. Viilois. ad Long. 284. Ὅσ ἔτη, Brunck. Αγη stoph. 1, 118. Πολλὰ ὅσα, Xen. Eph. 74- Πλεῖστα ὅσα, ad Herod. p. J. Πάντα ὅσα ἐβούλετο, Toup. ad Lnngin. 374. Ὅσαπερ, Xen. K. Π. 9ὶ• "Οσα et ὠς, ad 11. Δ. 380. Ὄσσος, Musgr. Tro. 764. Lobeck. Aj. p. 327· Koen. ad Greg. Cos. 88. 136. 218.” Schæf. Mss. "Οσος δή κοτε, Herod. 1, 157· Ὅσος περ, 4, 50. Ὁσονοΰν, Theophr. Η. ΡΙ. 6, 7• Dio Cass. 316. "Οσον οὕπω et ὅσον οὐδέπω, Socc. Η. Ε. 6, 11. Dorv. ad Charit. 6θ3.]
Ὄσαπλάσιος, [s. •Ὁσαπλασίων,] exp. Quantuplus. Significat tamen fortasse potius Quotuplex, indefinite, ut ποσαπλάσιοί interrogative. [Lobeck. Phryn. 663. Archimedes p. 106. Basii. * Ὁσάπους, Quot pedum, Schneidero susp.]
Ὁσάκις, et Ὄσάκι, magis Poëtice, Quoties. [“ Gum optat., Heyn. Hora. 7, 187·” Schæf. Mss.] Όσαχοΰ, D Quibuscunque in locis, Ubicunque. Item pro Qtio-tiescunque, ex Aristide. [“ Abresch. Æsch. 2, 3.” Schæf. Mss.] Ὁσαχῆ περ ἄν ἦν δυνατὸν, Qua maxime ratione fieri poterat, Pro viribus, Plato. Quo sensu et όση δύναμίς γε παρῆν ap. Hom. et ὅσον σθένος ap. Theocr- Ὁσαχῶς, Quot modis, Quotcunque modis, Quoties.
Ὁσσάκι, metri causa, pro ὁσάκις, Quoties, Epigr; [Callimachi 2. Ὁσσάκι, Hyinn. in Del. 254.]
Ὁσσάτιος, Quantus. Et Ὁσσάτιον ap. Apoll. Rh. (1, 372. 468.) Quantum, Quatenus. Hes. quoque exp. ὅσον : ap. quem legitur ET Ὁσάτιον, ὅσον.
Ὁσσίχος, Quantulus, Quantus. Hes. Ὁσσίχον exp. όσον, ηλίκον. [“ Koen. ad Greg. Cor. 133. 134.” Schæf. Mss.]
ΤΟΣΟΣ, pro quo Poëtæ metri gratia interdum USURPANT Τόσσος, Tantus, τηλικοῦτος τῷ μεγέθει του σώματοε καὶ δυνάμει: quo sensu usurpavit Hom.
II.	Β. (528.) *. P. (410.) ον οι ἔειπε τόσον κακόν ὅσσον ἐτὰχθη. Et Od. E. (400.) Ἁλλ’ ὅτε τόσσον ἀπῆν ὅσ-'
ΠΟΙ
78W	ΠΟΣ	[Τ. ιιι. ρρ. 498—499·]
7884
σαν re γέγωνε βοήσας. Ubi etiam nota κατά συμτλο- Λ κἡν posita τόσον ὅσσον. Subaudiri autem posteriore loco potest διάστημα : sicut cum dicitur έκ τόσου, aabaudkiut χρόνου, exponuntque E tanto tempore, Tamdiu : quemadmodum ἐξ ὅσου, E quanto tempore,
E quo tempore. Ex Herod. autem, Έκ τόσου κατ’ ἔίπν τῶν Ἀθηναίων, pro E tanta cum Atheniensibus contentione, ut et 0»1. I. (491.) Ἀλλ’ ὅτε δὴ δὶς τόσ-σον ἅλαπρἠσσοντες ἀπῆμεν. Alias illud τόσον adver-bialiter quoque ponitur pro Tam, Usqueadeo, Adeo :
0.(404.) de insula quadam, Οὕτεπεριπληθὴςλίην τόσον, Neque usqueadeo magna. Sicli. K. 142. ο, τι δὴ χρειὼ τόσον ἵκει; Quænam tautopere necessitas urget? Eust. exp., τί δήποτε τοσοϋτον χρεία κατέλαβε ; Nection pro Tanto, II. Β.(ϊ29•)Τόσσονἐγὼφημὶ πλέας ἔμμεναι υἷαε Ἀχαιῶν Τρώων, Tanto plures 'Γγοjanis. Pro ηιιο frequentius USURPATUR Τόσῳ, Xen. K. Π. 5. Ὄσῳ κουφότερου t τόσῳ ἥδιον. Sic τόσῳ μάλλον τι, Tanto magis.
I) At plur. Τόσοι, Τόσαι, Τόσα, non significant solum Tanti, Tantæ, Tanta; sed etiam Tot: interdum etiam Tot tantique, Tot tautæque, Tot tautaque. B 11. I. (379·) Οὐδ’ εἴ μοι δεκάκις τε καὶ εἰκοσάκις τόσα δοίηὌσσα τέ οἱ νῦν ἑσπ, Vicies tot tantaque, quot quantaque jam babet. Item Totidem, Od. Ξ. 100. Δώδεκ’ ἑν Ηπείρῳ ἀγέλαι, τόσα πώεα οἰῶν, Τόσσα συῶν συβόσια, τόσ αἰπόλια πλατέ’ αἰγῶν : X. (ϊ44.)Ἔνθεν δώδεκα μεν σάκε’ ἔξελε, τόσσα δὲ δοῦρα, Καὶ τόσσας κννέας χαλκήρεας. Interdum additur δὲ, et DICITUR Τοσόσδε. In Axiocho (365.) Ἀνὴρ τοσόσδε τῷ χρόνῳ, Vir tantæ ætatis, tam grandis natu. Tam grandævus: quomodo et τηλίκος ac τηλικοῦτος usurpatur. Item ap. Soph. (Œd. T. 1212.) ἐς τοσόνδε, In tantum, Usque adeo. ǁ Alicubi vero τοσόνδε non tam commode redditur Tantum, quam hoc, Thuc. 2. Τοσόνδε «ίπὼν ἐπορεύετο, Hæc locutus ; vel etiam Tantum. Plato A pol. Ἀλλά μοι ἔτι τοσόνδε εἰπὲ, τί μέγιστον οἴει ἁγαθόν; Et ex Herod. Ἐς τοσόνδε τοῦ λόγου, Ad hunc usque narrationis locum. Item plurali num. ap. Thuc. 1,(97·) Τοσάδε ἐπῆλθον, Ista obierunt, ut nonnulli ínterpr. At Schol. Τοσαΰτα διεπρά-ξαντο. ǁ Τοσοίδε, Τοσαίδε, Τοσάδε, non modo si«ni- c ficat Tanti, Tantæ, Tanta, sed etiam Tot, interdum etiam Tot tautique, Tot tantæque, Tot tantaque : Item, Tam multi, multæ, multa. Thuc. Τοσαίδε πό-λεις, Aristot. de Mundo, &ia<f>opàs ἔχει τοσάσδε ὅσας κ. τ. λ. Luciati. (2, 43.) Τοῦ δεῖνος Παρθικῶν νικών τοσάδε, 8C. βιβλία, Tot libri, Xeu. Ξενοφῶντος Κύρου Ἀναβάσεως βιβλία Ζ. εϊΘουκυδίδου Ξυγγραφῆς βιβλία η. ΙΤΕΜ ΕΤ Τοσοσδὶ affertur pro τοσόσδε, ut ὁδὶ pro ἅδε dicitur Attitós. [Plato Menone p. 83. “ Τόσος, ad Charit. 722. Musgr. Rbes. 2ál. Ion. 374. Jacobs. Anth. 6, 355. 7, 9. Heyn. Hom. 5, 655. Valck. Pbœn. p. 491. Diatr. 159. Pro ὅσος, ad Callim. 1. p. 6l. Ὀ r., Jacobs. Antb. 6, 435. Philipp. 62. 74. Τόσος γε, Heyn. Hom. 6, 601. Τόσον, E parte, Hactenus, 7, 491. 8, 306. Cum gen., Jacobs. Anth. 9,
362.	Τόσον et Γὸ σὸν coiif., Brunck. Andr. 256. Τί γαρ τόσον, εἴγε—, Julian. Ægypt. 22. *Αλλο τόσον,
II. X. 322. Ψ. 454. Heyn. Hom. 8, 306. 448. Δὶς τόσον, Eur. Med. 1131. Porson. ad v. 1191. Ἑκ τό-σου, ad Herod. 476. 606. Plato de LL. p. 33. Ast. d Τόσοι, Paus. 3, 91. 102. Totidem, Epigr. adesp. 454. Tam pauci, Valck. ad Theocr. p. 232. Τόσα καὶ τόσα, Meurs. ad Lyc. p. 1314. Τόσσος, Lobeck. Aj. p. 246. Greg. Cos. 88. 218. Τόσσον cum gen., Ilgen. hd H^mn. 295. Τόσσον πολλὸν, II. Y. 178. Τοσόσδε, Phryn. Ecl. 55. Eur- Tro. 1 165. Heracl. 649. 716. Hei. 6l4. Musgr. Here. F.629. Crinag. 17. Antiphil.
38.	Porson. Phœn. 1526. Med. p. 40. Timon Phlias. 25. Valck. Phœn. p. 491. ad II. Y. 357. Heyn. Hom.
8, 87. 243. De accentu, Heyn. Hom. 4, 402. Τοσόσγε, τοσόσδε, Porson. Med. p. 57• Τοσόνδε, ad Charit. 373. cum gen., Eur. EI. 57. Tam diu, Wakef. Here. F. 261. Τοσόνδε, τοσῷδε, Porson. Med. p. 33# Τοσόνδ’ ἐ• ἥβης, Soph. EI. 14. cf. 961· Τὁγε τοσόνδε, Heind.
»d Piat. Lys. p. 17· * Τοσσῆνος, Theocr. 1, 53. Valck. p. 76. Wakef. ad Bion. \t 6l.”Schæf. Mss.
* “ Τοσαπλοῦς, Planud. Arithm. Indica Ms.” Boiss. Mas.] Τοσάτιοε, VEL POTIUS Τοσσάπος, Poetice pro Τόσος, unde et derivatum, i. e. Tantus, Epigr.
από τοσσατίου κάλλεος. Item plur. Τοσσάποι, Tot tautique : ut τοσσατίων βίβλων, ibid. [“ Wakef. S. Cr. 4, 248. Toup. Opusc. 1, 356. * Τόσως, Eur. EI. IO92. Brunck. Med. 1194. Musgr. Rhes. 160. Valck. Diatr. 102.” Schæf. Mss.] Τοσάκις, Toties, Epigr. Τοσαχῶς, Tot modis.
Τοσοῦτος, Tantus : FEM. Τοσαύτη, Tanta : NEUTR. Τοσοῦτον, SIVE Τοσοῦτο, Tantum: i. q. τόσος, τόση, τόσον: unde et ortum traxere : ut τοσοῦτος θεὸ», τοσαύτη στρατιά, τοσοῦτον πλῆθος, αξίωμα. Plato $γιηρ. Οὅτωκ ἠμέληται τοσοῦτος θεὸς, Xen. (Ἀπ. 1, 4, 18.) Τὸ θεῖον τοσοῦτον καὶ τοιοῦτόν ἑσπ, Thuc. 6, (37.) Εἰ δὶς τοσαύτη ἔλθοι στρατιά, Plut. Phocione (27-) Τοσοῦτον ἦν αξίωμα της ἀρετῆς τοῦ Ξενοκράτους καὶ δόξα καὶ λόγος παρὰ πᾶσι. Sic τοσοϋτος τόπος, χρόνος dicitur, Tantum loci interstitium, Tantum intervallum spatiumque temporis. Aristot. H. A. 4. Ἑκ τοσούτου τόπου τεκμαιρόμενοι, ubi reddunt etiam E certo intervallo. Plato Apol. (31.) Παραμείνατέ μοι τοσοῦτον χρόνον, Tantum temporis spatium, s. Tamdiu, Tantisper. Dicitur et τοσοῦτος τὸ μέγεθος, ah Isocr. Qui tantæ magnitudinis est. Alii, Tantus magnitudine, sicut dicitur Tantus natu, Tot numero. Sic, Τοσούτων ὄιτων τὸ πλῆθος, Cum tanla eorum multitudo sit, Cum tam multi sint. Item cum articulo, Τὸ τοσοϋτον ípyov Θεού, Tantum Dei opus. Philo de Mundo, Τῶν χειροκμήτων οὐδὲν ὠήθησαν biatptpeiv τὸ τοσοῦτον ἔργον Θεού. Præterea sicut enitor venditorem rogat πόσον ἐστὶ, Quanti venit, sic Idem dicit se τοσούτου λαμβάνειν, Tanto pretio auferre, quantum venditor indicarat, vel Tantidem auferre : aut etiam Accipere tanti, ut Terent. Do tanti pro Vendo tanti. Apud Lucian. (1, 546.) cum ἀγοραῖος e Mercurio quaesivisset, Πόσου τούτον αποκηρυττειε ; isque respondisset, δέκα μνῶν, subjicit, ἔχω λαβών τοσούτου. Item ἕτερον τοσοῦτον, quod vulgo dicunt Alterum tantum, sicut Plaut. Sexcenta reddam tanta, si vivo, tibi, i. e. Sexcenties tantum mimorum, Sexcenties tot nu-mos. Isocr. Paneg. Τοὺς δὲ ὐπὲρ αυτών κινδυνέυσαν· τας, έτερον τοσούτου χρόνου τον μισθόν ἀπεστέρησαν. Item τοσοῦτος, pro Tantus natu, ut Plaut. Qui tantus natu, deorum nescis nomina, II. I. (481.) Καί σε τοσοϋτον ἔθηκα, θεοῖς ἐπιείκελ’ Ἀχιλλεΰ : verba Phoenicis, qui Achillem educaret. Schol. exp. τηλικοΰτον ἐποίησα, addens, eum ποσότητα posuisse ἀντὶ πηλικό-τητος. Idem tamen alio in loco etiam τοσοῦτος usurpavit pro τοσοῦτος τὸ μέγεθος, qui tantæ s. æque tan-tœ magnitudinis est. ǁ Plur. Τοσοῦτοι, Τοσαΰται, Τοσαΰτα, signif. non solum Tanti, Tantæ, Tanta, verum etiam Tot, interdum etiam Tot tantique, Tot tantæque, Tot tantaque, Athen. 13. Τοσοῦτοι ἐπὶ την οΙκίαν ἅμα τῇ ἡμέρᾳ ἀπαιτήσοντες τὰ ὀφειλόμενα έρχονται, ώστε οίεσθαι τοὺς παριόνταs ἐπ* εκφοράν αὐτοὺς ἥκειν τούτου τεθνειῶτος. M&tth. 15, (33.) Τοσοῦτοι άρτοι. At Dem. τοσοῦτοι ἀθρόοι, pro Tam frequentes. Item τοσοῦτοι τὸ πλῆθος, Tot numero, Tam multi: ut et Isocr- Symm. Τοσαΰταιτὸ πλῆθος συμφοραί. Præterea ετεροι τοσοῦτοι, Alii tot, i. e. Totidem, Æschin. c. Ctes. Ἑξ Ἀκαρνανίας δὲ ἑτέρους τοσούτους: paulo atite, Ἐκ Πελοποννήσου μὲν πλείονας ἢ δισχιλίους ὁπλίτας. Sic Dem. (573.) Σμίκρωνι δέκα ταλάντων ἐπμήσατε, καὶ Σκίτωνι τοσούτων ἑτέρων.
Τοσοῦτον, Tantum : Τοσούτου δεῖ. Tantum abest. Isocr. Areop. (18.) Τοσούτου γὰρ ἐδέοντο αὐτοὺς λαν-θάνειν οἱ κακόν τι δεδρακότες, ώστε καὶ τοὺς ἐπιδόξουε ἁμαρτήσεσθαι προτ}σθοντο. Item, Τοσοϋτον διαφέρω τούτον, Tantum differo ab hoc, Tantum discriminis est inter me et illum. Sequente autem ὅσον reddi etiam potest Id discriminis est inter me et illum, quod: Isocr. Syrnm. (17·) Τοσοῦτον δὲ διαφέρομεν τῶν προγόνων, ὅσον ἐκεῖνοι μὲν τοὺς αὐτοὺς προστάτα9 rtfs πόλεως ἐποιοϋντο καὶ στρατηγούς, — ἡμεῖς δὲ τοὐ-ναντίον. Et ap. Strab. Διαφέρει τοσοῦτον, ὅτι, Εο differt quod. Sic etiam τοσοῦτον pro Id accipi potest ap. Herodian. 6, (5, 8.) Τοσοῦτον ἀποκερδήσας ὅσα ἐξ ἁρπαγῆς αὑτῷ περιγένηται, Ea praemia belli referens, quæ cuique e rapina superfuerant, Polit. Et Plut. de Def. Orae. Τοσοϋτον διεπραξάμην ὅσον ἀπελ-θεῖν διὰ θυρῶν σιωπῇ τὸν Πλανητιάδην, Ea tenus profeci, ut Planetiades foribus egrederetur tacitus,Turn.
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Cui loco similis hic Thuc. 7, (81.) p. 262. Τοσαῦτα μαχομένους ὅσα ἀναγκάΖονται. Pro Hoc vel Id accipitur et in alio loquendi genere, ut ap Dem. pro Cor. Ἑπὶ ταῦτα πορ€υσομαι, τοσοΰτον αυτόν ἐρωτήσας, Si hoc prius rogaro. Sic Isocr. Paneg. Πλὴν τοσοΰτον εἰπεῖν ἔχω κατά πάντων. Similia sunt, quæ Suid. e Soph. affert, τοσοΰτον et ipse exponens τοῦτο : sc. ex A jace (441.) Καί τοι τοσοΰτον γ’ €ί,€ΐτΙστασθαι δοκώ. Item (748.) Τοσοΰτον οἷδα, καὶ παρών ἐτύγχανον. Cui adde quod ap. Thuc. et Plut. sæpe legitur, Τοσαῦτ’ εἰπὼν, ἐπέσχεν, Hæc locutus, Quæ locutus : quomodo et τοσάδε εἰπὼν usurpatur. Sic rursum ap. Thuc. (3, 62.) Καὶ τὰ μὲν εἰς τὸν Μηδισμόν, τοσαΰτα ἀπολογούμεθα, Ista afferimus pro defensione nostræ causæ. Pro Id ponitur etiam, cum dicitur μέχρι τοσοΰτον, et ἐπὶ τοσοΰτο, et εἰς τοσοΰτο : quæ significant Eousque. Thuc. 1, (90.) Ἐπισχεῖν μέχρι τοσοΰτον, ἕως ἄν Ικανόν το τε!\ο$ αἴρωσιν, Expe-ctare eousque, dum ; s. Tantisper dum, Tamdiu donec. Sic ἐπὶ τοσοῦτο pro Eousque s. Usqueadeo, dixit tum idem Thuc., tum Aristot. Polit. Rursum Thuc. Εἰς τοσοΰτον καταστήσονται ὥστε, Eo redigentur ut. Sed huic eis τοσοΰτο additur interdum gen. Isocr. Eἰς τοσοΰτο μίσους κατέστησεν, Usqueadeo odiosum reddidit, Tantum ei odium conciliavit. Ari-stoph. (N. 832.) eis τοσοΰτο των μανιών ἐλὴλυθας, Eousque insaniæ devenisti. Pro quo (licere etiam queas εἰς τοσαύτην μανίαν, ut Isocr. Symm. Ειςτοσαύ-την απορίαν ἐληλυθότες, i. e. Ad tantas redacti angustias. Item ἐκ τοσοΰτον ap. Piat, de LL. Ex illo tempore : sicut ἐν τοσούτῳ, Interea, Interim, ap. Ari-stoph. et Xen. At διὰ τοσοΰτον ap. Thuc. 2. significat potius Tanto loci intervallo, ubi subaudiri potest διαστήματος. Præterea παρὰ τοσοΰτον, Usqueadeo, Eousque, Thuc. 7, (2.) p. 234. Παρὰ τοσοΰτον μὲν ai Συράκουσαι ἦλθον κινδύνου, Usqueadeo periclitabantur, Usqueadeo periculo vicinæ erant, Tam parum aberat quin in periculum inciderent, aut Eo periculi devenerant. At Herodian. 5, (4, 23.)Παρὰ τοσοΰτον ουκ έζέφυγε tovs διώζοντας, Tantum abfuit ut effuge-“ ret. Παρατοσοΰτον quidam conjunctim scribunt pro “ παρὰ τοσοΰτον, quod est ln tantum, Usqueadeo, “ Greg. Naz. Παρατοσοΰτον ἡττώμενοι των Χριστια-“ νῶν, Thuc. Παρατοσοΰτον ἦλθον κινδύνου, Eo peri-“ culi venerunt. At e Luciano, Παρὰ τοσοΰτον ἦλθε “ διαφυγεῖν, pro Tantum abfuit ut effugeret.” Τοσοΰτο alibi pro Eousque, 7, (11, 19«) Τοσοΰτον διώξαντες, ὅσον μὴ πολύ π τοϋ στρατοπέδου ἀποστῆναι. Cui adde hoc Hom.Od. Θ.(203.)τάχα δ’ vorepnv άλλον "Ησειν ἢ τοσσοῦτον ὀΐομαι ἢ ἔτι μᾶσσον, Spero me æque lon«,e aut etiam longius missurum esse alium discum. Ubi etiam nota Τοσσοῦτον metri causa positum pro τοσοΰτον, geminato σ. Τοσοΰτον etiam pro Usqueadeo, Tam, ln tantum; vel Sic ut, Ita ut, Non aliter ac, sequente sc. ὅσον. Isocr. ad Pliil. Νικῆσαι μαχο* μένους ἅπασαν τὴν βασιλέως δύναμιν τοσοΰτον, ὅσον περ ἄν εἰ ταῖς γυναιξὶν αὑτῶν συνἔβαλον. Cui adde ex Ejusd. Paneg. Οὕτω τοσοΰτον πόῤῤω τῶν πολιτικών ἦν πραγμάτων, Usque adeo procul. Cum vero To-οοΰτον ET Τοσούτῳ comparativis adduntur, significant Tanto, Isocr. Panath. Οἲ τοσοῦτον βελτίου, ἐγέ-vovro τῶν τὰς δυναστείας ἐχόντων ὅσονπερ ἄνδρες οἱ πραότατοι. Sic Deui. Epitaph. Τοσοΰτον ἀμείνονς τῶν ἐπὶ Τροίαν στρατευσομένων νομίΖοιντ’ ἄν εἰκότως, ὅσον οι μὲν κ. τ. λ. Frequentius usurpatur τοσούτῳ, præcedente aut sequente ὅσῳ, Xen. ’Ελλ. 4, (8, 4.) p. 313. Ὄσῳ δὲ μάλλον ai ἄλλαι πόλεις σὺν τῇ τύχῃ ἀπεστράφησειν ημών, τοσουτφ ὄντως ἡ ὑμετέρα πιστότηε μείΖων φανείη ἄν. At τόγε τοσοΰτον, Quantum ad hoc perlinet, Hac quidem in re, Aristot. de Gener. Anim. Ι•Ἔοικε λέγειν ὁμολογούμενα τούτῳ τῷ λόγῳ, τόγε τοσοΰτον, Hac quidem certe in parte, Duutaxat in h. 1. Bud.
Attice autem DICITUR Τοσουτοσὶ, ut Ἑκεινοσὶ et Οὑτοσὶ, pro τοσοῦτος el ἐκεῖνος et οὗτος. Unde τοσου-τονὶ ap. Aristoph. Πλ. (427.) et ap. Dem. (319·) Τοσουτουσὶ λόγους ἀνηλωκέναι.
[“ Τοσοῦτος, Musgr. Ion. 374. He)’n. Hom. 5, 638. ad Xen. Eph. 147. Valck. Phœn. p. 443. T.
H.	ad Lucian. Dial. 100. A librariis omissum, ad
Charit. 448. Conf. c. οὗτος, Boiss. Philostr. 582. : cum τοσόσδε, Porson. Hec. p. xxxviii. Ed. 2.: cum τοιοῦτος, Wakef. Trach. 1117. ad Herod. 503. ad Lucian. 1, 870. 2, 183. Epiphonemati serviens, Heind. ad Piat. Gorg. 278. Tantillus, Xen. Mem. ], 3, 5. ad 2, 4, 4. Valck. Phœn. p. 49· Seq. artic., Lennep. ad Phal. p. 4. Τοσοῦτος καὶ τοιοῦτος, Heind. ad Piat. Gnrg. 34. Τοσοῦτος τὴν ἡλικίαν, Tantula ætate, Plut. 6, 344- Hutt. Τοσοΰτο, τοσοΰτον, Thom. M. 327. ad Diod. S. 1, 55. 422. 701- ad Dionys. H. 1, 393. Valck. Hipp. p. 299- ad Herod.1678. ad Charit. 374. Τοσοΰτο, τοσοΰτον—, ὅσον—, ad Diod. S. 1, 563. Τοσοΰτον cum gen., Eur. Tro. 972. Paus.
371.	Fac. 1, 143. Duker. Præf. Thuc. 6. Koehler Obs. 120. Τοσοῦτον θράσους, non θράσος, Herod. 518. Eui*. Med. 373. Bibi. Crit. 3, 2. p. 52. ad Diod. S. 1, 298. 315. 358. Toup. Opusc. 1,434. 531. Παρὰ τοσοΰτον ἔρχεσθαι κινδύνου, Lennep. ad Phal. 65. Τοσοΰτο pro τ. μόνον, Lobeck. Aj. p. 334. Abresch. Æsch. 2, 23. ad Cattier. 85. Villois. ad Long. 227. Xen. Κ. Ἀ. p. 27· Schn., ad Xen. Eph.
56.	1 88. Valck. Hipp. p. 250. 299· Lucian. 1, 113. cf. Wyttenb. Select. 175. Τοσοΰτον, i. ij. κατά τ., ad Charit. 373. Cum compar., Lennep. ad Phal. 118. Τοσοΰτο το πλῆθος, non τοσοΰτο τι πλῆθος, ad Herod. 612. Ου τοσοΰτον, όσον, cum comparr., Non tam, quam, Xen. Κ. Π. 7, 5, 70. Τοσοΰτον, ori, ad Pha-lar. 239- Τοσούτῳ, τοσοΰτον, ad Diod. S. 1, 319· 568. Τοσούτῳ, Herod. 725. Τοσούτῳ ὅσῳ, 625. Ἐν τοσούτῳ, ad Diod. S. 1, 707« 2, 311. Lucian. 1,469· 510. 2, 256. Huschk. Anal. 177· Jacobs. Anth. Proleg. 37. Paus. 336. Villois. ad Lonp. 137. Ἐπὶ τοσούτῳ, Tantopere, Plut. Mor. ], 568. Παρὰ τοσον-τον, Thom. Μ. 688. Villois. ad Long- 117- Εἰς το-σοΰτον ἔρχεσθαι, Bast Lettre 205. Ἑπὶ τοσοῦτο, ad Diod. S. 1, 678. 679. **d Paus. 355. Ἐπὶ τοσοΰτο προβηναι τῇ δόξῃ, Diod. S. 1, 315. Ἑπὶ τοσοΰτον, ὥστε, 343. 352. Τοσοΰτοι, Totidem, Longus p. 9• Pass.=7· Vili., Schncitl. ad Aristot. H. A. 2, 417· Tot, Lucian. I, 41. 43. De numero exiguo, *ad Charit. 119· Τοσοῦτοί γε, Schneid. ad Xen. Κ. Ά. 91. Τοσαῦτα, Diod. S. 2, 579· Fischer. ad Rhet. Sei. 232. Τούτοις τοῖς τοσούτοις όνόμασι, Matth. Anecd. 1, 42. Ύοσουτονί μόνον, Bruiick. Arislopb. 3, 24. Dionvs. H. 3, 1323. Τοσσοῦτος, Toup. Emeuilil. 4, 447. Τοσσπΰτ’, Heyn. Hom. 4, 259·” Schæf. Mss. Τοσοΰτον εἷνιιι, Lobeck. Phryn. 275.]
Τοσαυταπλάσος, Tantuplus. Ex Aristot. Probi. (19, I·) Nisi potius dicendum Totiplex, sicut ποσα-πλάσιος signif. Quotiplex. [Lobeck. Phryn. 663.]
Τοσαυτάκις, Toties, i. q. τοσάκις, Alex. Aphs. [“ Diod. S. 1, 696. Fabric. B. Gr. 1, 330.” Schæf. Mss.] Τοσαυταχῶς, Tot modis, Aristot. de Part. Anim. 2. Iu VV. LL. Τοιαυταχῶς quoque exp. Tot modis, inTheophr. H. Pl. 8, 7- in fine,Τῶν δὲ χεδρο-πῶν οὐδὲν δύναται τοιοΰτο ποιεῖν ἢ οὐχ ὁμοίως, καὶ αἰ βλαστήσεις τοιαυταχῶς, sed perperam ; signif. enim Itidem, Eod. modo, Similiter, ὡσαύτως, ut paulo ante dicit. Estque hoc Τοιαυταχῶς a Τοιοῦτος ita derivatum, ut τοσαυταχῶς a τοσοῦτος. [Schneid. autem reposuit τοσαυταχῶς in Theophr. I. c., quod legitur etiam in H. Pl. 9, 8, 3.	“ Planud. Dial. Ms. <le
Gramm.” Boiss. Mss.]
[* “ Τοσαυταῖος, Opusc. Mathem. ined. Cod. Par. no. 854. fol. 196.” Bast. Mss. in Ind. Scap. Oxou.]
ΠΟΤΕΡΟΣ, Uter. Fem. Ποτέρα, Utra. Neutr. Πότερον, Utrum. Xen. Κ. Π. 1, (3, 2•) Πότερος δοςτεῖ καλλιών αὐτῷ, ὁ πατήρ ἢ οὗτος. Ubi indirecta interrogatio est ; praecedit enim, ἐρωτώσης αυτόν τῆς μη-τρός. Alias interrogative quoque ponitur, ut πόσος. Item πότερος ἅρα, et πότερος ποτέ, Uter tandem : quorum illud e Xen., hoc e Dem. affert Bud. Item Πότερον ET Πότερα, adv. Utrum, An, Dem. (lt>.) ΑἵρεσιἸ ἐστιν ὑμῖν, πότερον ὐμᾶς ἐκεῖ χρὴ πολεμεῖν ἢ παρ' ὑμῖν ἐκεῖνον. Sic Plut. Pericle, Πότερον αὑτὸς ἢ Περικλῆς παλαίει βέλτιον, πυνθανόμενοκ, Rogatus ipsene an Peridcs in lucta præstantior. Rursum Dem. C. Mid. Πότερα μὴ δῷ διὰ τοῦτο δίκην, ἢ μείΖω δοίη : quod πότερα Atticum esse tradunt. Item πό-
ποτ
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τέρα δῆτα, Utrumne, Utrum tandem. Πότερον inter- A dum παραπληρωμαηκῶς usurpari tradit Demetr. Plial.
“ Κότερα, Ionice pro πότερα, Utra s. Utrum.” [“Πό-τερος, ad Xen. Mem. 2,1, 10. Heind. ad Piat. Phædr.
323.	Gorg. 5232. Mœr. 328. Valck. Oratt. 350. Hipp. p. 193. Uterque, (imo Alteruter,) Heind. ad Piat. Charm. 103. ad Theæt. 292. cf. Boeckh. in Min. 154. Conf. c. πρότ., Schneid. ad Xen. Œc. 19. Heind. ad Piat. Charm. 104. De constr., ad Diod.
S. 2, 270. Πότερος ὁ, Boeckh. ad Sim. p. ix. in Min. 91. Πότερος πότερον, Eur. Phœn. 1295. *Τὴν ποτέρου πρόσρησιν, Xeu. Hier. 8, 3. (Sic Xen. Conv. 8, 36. Τῷ ποτέρως παιδὶ φιληθέντι, Demosth. 315. Τὴν ὁπο-τέρου τύχην.) Πότερα, πότερον, Zeun. ad Xen. Κ. Π. 641. Brunck. EI. 345. Πότερον—ἢ—, ad Charit. 475. Πότερα — ἢ—, Xen. Mem. 1, 1, 12. Πότερα, Brunck. Aristoph. 2, 19• 43. 93. 100. ad Lucian. 2,
59.	Πότερα et πότερον coufi, Brunck. Aristoph. 2, 185. 3, 203. 207. Schneid. ad Xen. Œc. 19.: Plut. Ages. 16. Ἐπυνθάνετο, irorepov—διαπορεύηται." Schæf. Mss. * “ Μηδεπότεροε, Epigr. ap. Jacobs. Anth. 13, b 632.” Boiss. Mss. * Παραπότερον, Gl. Utrubi.] ΓΙοτέ-ρωθι, Utrobi, Utra in parte, Utro iu loco, Xen. (Ἀπ.
4, 2, 17«) Π. τὴν ἀπάτην ταύτην θήσομεν. Utitur et Plato. Bud. Ποτέρως, Utro modo, Bud. e Piat., ct Aristot. 3 de Cœlo. Itidem Xen. (’Απ. 1, 6, 15.) Π. ἃν μάλλον τὰ πολιτικά πράττοιμι, εἰ μόνος αυτά πράτ-τοιμι, ἢ εἰ ἐπιμελοίμην τον ὡς πλείστους ικανούς εἷναι πράττειν αὐτά. Item in indirecta interrogatione, Ποτέρως προΐεται ἄδηλον, Incertum utro modo emittat.
[“ Phrjn. Ecl. p. 4.” Schæf. Mss. Vide Πότερος.] Ποτέρωσε, Utram in partem. Quod vero Xen. Ἀπ. 4,(2, 17·) dicit, Τούτο αν ποτέρωσε θετέον ; Latine potius reddas, Utra in parte collocandum? vel etiam Utri ascribendum, s. attribuendum ? respondetur, πρὸς τὴν δικαιοσύνην. [“ Gesner. Ind. Orph.” Schæf. Mss.]
1Γ Ὁπότερος, pro quo metri causa Poëtæ usurpant 'Oxirorepos, Uter: citra interrogationem, aut saltem in interrogatione velut obliqua. Hesiod. Θ. (549·) Τῶν δ’ ἕλευ ὁπποτέρην σε ἐνὶ φρεσὶ θυμός ἁνώ- c γει. Plato de LL. Ὄποτέρων ποτὲ ἄρα σχῇ, Utram in partem declinaret. ǁ Item pro Uterque s. Alteruter accipiunt; nam ἀφέψημα ὁποτέρου ap. Diosc. Ruel-lius vertit, Decoctum utriusque; Marcell. autem, Alterutrius. ǁ Pro Utervis Bud. accipit, qui πότερ’ ἕτυχε ap. Aristot. vertit, Utrumvis acciderit. Vide Cooim. 769· in Άμψότεροι. At in VV. LL. Οὑδὲν οπότερον ἕτυχε, Nihil est quod æque fieri ac non fieri possit. Item Ὁπότερον ET Ὀπότερα, sicut πότερον et πότερα, Utrum, An. Vel etiam pro Ποτέρως, Utro modo, Aristoph. N. (157·) ἀνήρετο 'Orrorepa την γνώμην έχοι, τὰς ἐμπίδας Κατὰ τὸ στόμ ᾄδειν, ἢ κατά τοὐῤῥοπύγιον. Pro Utrum, An, Isoct. Panath. Ὁπότερον δὲ, εἴθ’ ὑπὸ πάντων αἱρεθεὶς, εἴτ’ αὑτὸς κτη-σάμενος, οὐκ ἔχω λέγειν. Annectuntur ei interdum particulæ ἄν, δήποτε, et οὖν. Nam DICITUR Ὁπό-τερος ἃν, ΕΤ Όπότερος δήποτε, ΕΤ Ὁπότερος οὖν, VEL Ὁποτεροσοϋν, quam scripturam longe alteri praeferendam censeo, pro Utercunque, Uterlibet. Primum autem όπότερος αν pro Utercunque, Bud. affert e d Tbuc., subjungens h. 1. Xen. (Œc. 7, 13.) ’Οιτότ€ρος ἄν ἡμὥν βελπ'ων κοινωνὸς ἦ, ubi tamen videtur simpliciter potius accipi pro Uter. Posterioris ὁπότερος οὖν, itidem pro Utercunque, Uterlibet, Utervis, aut etiam Alteruter, addit hæc exempla. E Thuc. (5, 18.) Εἰ δὲ ἀμνημονοῦσιν οπότεροι οὖν, Si alterutris in mentem non venit. Item e Xen. (Σ. 8, 18.) de duobus amicis, Ἢν δὲ κάμῃ ὁπότερος οὖν, συνεχεστέραν τὴν συνουσίαν ἔχειν. Item, Ὁποτερονοΰν τῶν μερών, Utravis partium. Et, Έφ’ ὁποτερονοΰν τρέχειν, In utramlibet partem cursum intendere. Sic ὁποτεροσοῦν υμών Gaza dixit pro eo, quod Cic. de Senect. Vestrum utervis. [“Ὁπότερος, ad Xen. Mem. 2, 1, 21. Alteruter, Heind. ad Piat. Theæt. 292. Plato de LL. 351. Ast. Uterque, imo Alteruter, Heind. ad Charm. 103. Pro ττότερος, ad Lys. 25. Xen. Hies.
8, 3. Μηδ’ ὁ., Dionjs. H. 1, 359· Ὁποτεροσοῦν, Boeckh. iu Piat. Min. 185. Όπότερον τον—, Boeckh. ad Sim. p. viii. in Min. 91. 'Οπότερονή—, Si-
. mon. Dial. p. 102. Herod. 5, 119- Όιτότερα, Aristoph. N. 157- Bro όττοτέρως, Heind. ad Piat. Gorg.
75.” Schæf. Mss.] ὉποτέρωθεΓ, Utra e parte, Utralibet e parte, ἀπὸ ποιου μέρους, Suid. [* Ὁποτερω-θενοῦν, Aristot. Anal. Prior. 2, 11, 3. * Ὁποτέρωθι", Hippocr. 261, 42. Xen. Ἰππαρχ. 4, 15.] Ὁποτέ-ρως, Utro modo, Plato Ep. Δεῖ ἐξελέγξαι σαφῶς ὁ. ποτὲ ἄρα σχῇ, Utro se modo habuerit, Thuc. (1, 78.) Ὁ. ἔσται, ἐν ἀδήλῳ κινδυνεύεται, Utro modo cessura res sit, bene an male. Aliquando et interrogative, pro ποτέρως, Plato de Rep. 1. p. 12. Ὁ. οὖν σοι, ήν δ’ ἐγὼ, ἀρέσκει; respondet alter, όντως. ǁ Utrolibet modo, Utrocunque modo, Isocr. post verba in Ὀπό-τερον citata, Ὀ. δὲ συμβέβηκεν, Utrocunque autem modo evenerit, pro ὁποτέρως δήποτε, s. ὁποτέρως οὖν, aut ὁποτέρως ἄν. [Aristot. Eth. 5, 5. “ Fro ποτέρως, Heind. ad Piat. Lys. 25.” Schæf. Mss. * “ Ὁποτε-ρωσοῦν, Orig. Conim. in Matth. 15, 27·'’ Routb. Mss.] Ὁποτέρωσε, Utram in partem, Utro, Thuc. 1, (63.) p. 20. Ήπορησε μὲν ὁποτέρωσε διακινδυνεύσει χωρήσας, ἢ ἐπὶ τῆς Ὀλύνθου ἢ ἐς τὴν Ποπ'δαιαν, Utram iu partem profectus periditaturus esset. Schol. exp. εις ὁπότερον μέρος ελεύσεται.
“ ΠΟΤΝΙΟΣ, Venerandus, Honorandus, Augu-“ stus, σεβαστός, σεβάσμιος, έντιμος. Masculini rarus “ usus est, vel propemodum nullus, creberrimus fe-“ minini ap. Poëtas. Dicit enim Hom. πότνια Ἥρη, “ II. O. (34.): πότνια Θηρών"Αρτεμις, Φ. (470.) πότνια “ μήτηρ, Od. Ο. (384.) Et Hesiod. in Georg. πότνια “ πειθώ. Rursum Hom. vocandi casu, Πότνια θεά, “ μημοιτύδε χώεο, Od. Ε. (215.) ut et apud Tragicos “ legimus ὦ πότνια χθών.” [“ Markl. Iph. p. 158. 208. Musgr. Ion. 457. 873. Hei. 227· Bacch. 585. Paul. Sil. 17. Toup. Add. in Theocr. 400. Gesner. Ind. Orph., Mœr. 327. et n. De regione, Pulcer, Toup. Opusc. 1, 228. Valck. Callim. p. 24. Cum gen., Heyn. Hom. 7, 596. 8, 204. Π. ἠὼς, ad Theocr. x. Id. p. 151. De quant., Brunck. Aristoph. 3, 178. Πότνια, O Domina, Markl. Iph. p. 368. Πότνια, Πότνα, Valck. ad Tlieocc. x.*Id. p. 170. 305. Her-mann. Obss. 165.” Schæf. Mss. Cleobuli Epist. ap. Diog. L., Φαμὶ δ* ἐγὼ ποτνιωτάτην ἔσεσθαι Σόλωνι τὰν Λίνδον. Πότνια βέλεων, (sic Potens armorum,) Pind. Π. 4, 380.: λαών, Arat. 112. * “ Ποτνιάνακτος, Pier-son. Veris. 166. Toup. Opusc. I, 228. Ilgen. ad Hymn. 596.” Schæf. Mss. * Ἀπότνιος, adv. * “Ἀ-ποτνίως, Naucratius in Epist ap. Cave Hist. Liter-438. Οὑκἀποτνίως οὐδ’ άδακρντί.” Schn. Lex. Suppi., ubi et de * Ἀποτνιατί. * Παμπότνιος, Anal. 1, 222.
* Πολυπότνιος, Orph. H. 39, 16- Apoll. Rh. 1, 1125. 4, 1049. Hymn. in Cer. 2611] “ Iidem Poëtæ di-“ cunt Πότνα pro πότνια, metri causa facta syn-“ cope. Od. Y. (6ϊ.)Ἄρτεμι πότνα θεά, θύγατερ “ Διός. Sic Epigr. πότνα γυναικῶν. Hesychio πότνα “ est non solum σεβαστή, έντιμος, sed etiam καλή,
“ quomodo et ποτνία γῆ affert pro καλή γῆ, necnon “ δέσποινα : quod optime convenit tum, cum femi-“ uis tribuitur; nam cum dicitur πότνα θεά, et πότνια “ Ἥρη, aptissime expones Domina dea, Domina “ Juno, s. Veneranda domina dea, Juno : sicut ho-“ dieque feminas honoratiores aut matresfamilias “ honoris causa Dominas appellamus.” [“ Πότνα, Markl. Iph. p. 158. 208. Musgr. Ion. 457. Antip. Sid. 23. Eichst. Quæ*t. p. 14. Mœr. 237. ct n. Πότνα γυναικών, Jacobs. Anth. 12, 454.” Schæf. Mss. Buttm. A. Gr. 1,2611 Opp.K. 4, 21.] “Inde “ Ποτνιάω, KT ΠοτνιάΖω, Oro et obsecro πότνιον s. “ πότνιαν appellans, Obsecro et imploro appellando “ πότνιον s. πότνιαν. Quomodo Ulysses ποτνιᾷ s. “ ποτνιάΖει Od. E. (215.) Πότνια θεὰ, μη μοι τάδε “ χώεο, Quæso, veneranda dea, ne hanc ob rem mihi “ succenseae. Generaliter accipitur pro Oro, Ob-“ secro, Obtestor, s. Suppliciter et cum lacrvmis “ oro: ut Hes. quoque ποτνιώμαι exp. non solum “ παρακαλώ, επικαλούμαι, sed etiam μετ’ οἰμωγῆς “ Ικετεύω : quod Latinis est Imploro. Plut. (8, “ 20.) Τίροσέκειτο τῷ ἑαυτῆς ἀνδρὶ, λιπαρῶς δεο-“ μένη πυθέσθαι τὸ απόρρητον' όρκοι δε καί κατά-“ ραι περί σιωπής ἐγίγνοντο, καὶ δάκρυα ποτνιωμέ-
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<β νης αὐτῆς, Obsecrantis et obtestantis. Philo cum A “ accus., V. M. 1. *Ἀμα καὶ τὸν Θεὸν ποτ νιώμεν os,
“ ἵνα ἐξ αμήχανων ῥύσηται συμφορών. Interdum ρο-“ nitur et pro Suppliciter deprecor. Plut. Cæs.
“ Τοῦτο ὄναρ ἡ Καλπουρνἱα θεασαμένη καταῥῤηγνύμε-“ νον, ἐδόκει ποτνιᾶσθαι καὶ δακρύειν. [Cf· Ælian. V.
“ Η. 12, l.J Sic Lucian. (3, 226.) de Isocrate.
“ Nonnunquam Ægre fero, Indignor, σχετλιάΖω, et “ Quiritor, Hes. δυσφορῶ, Hes.” [“ Præ dolore, Euiiap. 59.” Wakef. Mss.] “ Rarior usus activæ vocis, cu-“ jus tamen Hes. meminit, ποτνιᾷ afferens pro ἰκε-“ τεύει, παρακαλεῖ. Meminit Idem et posterioris verbi “ ποτνιάΖω s. ποτνιάΖομαι, sc. ττοτνιάίου exponens “ εὔχου, πιιρακάλει. Sed activo ποτνιάαίειν tribuit et “ aliam longe diversam signif., ut qui esse dicat “ παιδικοί* χρῆσθαι : nam πότνιον vocari τὸν δακτύ-“ λιον, Podicem.” [“ Ποτνιάομιιι, Thom. Μ. 731. ad Lucian. 2, 124. Alciphr. 258. ad Mœr. 327*328. Abresch. Lectt. Aristæn. 245. Mitscherl. ad Achill. Tat. 266. Timæi Lex. 221. et n.” Schæf. Mss.] “ A “ ποτνιάΖομαι s. ποτνιῶμαι significante Obsecro, Sup- g “ pliciter oro et obtestor, Imploro, est verbale “ Ποτνίασις, Supplex obtestatio, Imploratio, Preca-“ tio cum lacrimis. J. Poli, esse dicit vocab. τραχύ.”
[* Ποτνιασμὸς, Strabo 7. p. 456.	* Άναποτνιάζω,
unde] “ Ἀναποτνιασμὸς, Suspirium cum implora-“ tioue divini auxilii; vel simpliciter Divini numinis “ imploratio. Greg. Naz. de Homine, Τὸ δὲ τοιοϋτον “ άσθμα, σύμπτωμα λύπης ποιούμεθα, στεναγμόν αυτό “ καὶ άναττοτνιασμὸν ὀνομάΖοντες.” “ Α'Γ Ποτνιάδες,
“ αἰ, Hesychio sunt αἱ Βάκχαι, quæ et μαινάδες et “ λυσσάδες.” [“ Valck. Phœn. p. 17.(1131·) Musgr. Bacch. 663. Or. 318. Πότνια, Πότνιαι, Valck. Phœn. p. 738. Hipp. p. 169.	* Ποτνιεὺς, Wakef. Trach.
783.” Schæf. Mss.]
ΠΟΥΣ, gen. ποδὸς, ὁ, Pes, Od. Δ. (149·) Κείνου γὰρ τοιοίδε πόδες, τοιαίδε τε χεῖρες: pro quo T. (359·) τοῖόσδ’ ἐστὶ πόδαε, τοῖος δέ τε χεῖρας. Itidemque ap. Hesiod."Εργ. (1, 114.) ἀεὶ δὲ πόδας καὶ χεῖρας ὅμοιοι. Et 11. Β. (217·) de Thersite, χωλὸς δ’ ἕτερον πόδα. ( Od. Υ. (145.) κύνες πόδας ἀργοί: ut et A. (164.) Αλαφρότεροι πόδας. Item II. X. (24.) λαίψηρα πόδας καὶ γούνατ ἐνώμα. Od. Ρ. (27•) Κραιπνὰ ποσὶ προβι-βάς : Θ. (247·) ποσὶ κραιπνώε θεομεν, ubi dat. ποσὶ abundat, ut et II. Φ. 600. ἐπέσσυτο ποσσὶ διώκειν: et paulo ante, Καί με μεταΐξας μάρψῃ ταχέεσσι πόδεσσι. Et Ψ. (636.) Ἴφικλον δὲ πόδεσσι παρέδραμον : Κ. (346.) εἰ δ’ άμμε παραφθαίῃσι πόδεσσι. Non itidem cum Υ. (410.) dicit, πόδεσσι δὲ πάνταε ενικά: Od. Ν. (201.) νικᾷ ταχέεσσι πόδεσσι, Pedum pernicitate: 11. (X. 138.) ἐπόρουσε ποσὶ κραιπνοῖσι πεποιθώς. Item ap. Eund. πόδες dicuntur aliquem φέρειν, necnou σώΖειν, ut II. Σ. (148.) Τὴν μὲν ἄρ Οὑλύμπονδε πόδες φέρον: quo loquendi genere alibi quoque utitur, ut 11. P. 700. O. 405. Sic et Lucian. (1, 767.) "Ενθα ἄν ἡμᾶς οἰ πόδες φέρωσιν, ἐκεῖσε ἄπιμεν. Simili loquendi genere dictum fuit a Virg. Quo te, Mœri, pedes? sub. Ferunt. Item II. Φ. v. ult., ὅντινα τῶνγε πόδες καὶ γούνατ’ ἔσωσαν. Suut frequentia ap. Eund. λαβεῖν, ἔχειν, ἕλκειν ποδὸς, ποδοῖν, ποδῶν, ut tum alibi, tum Od. Σ. (100.)Ἕλκε δύἐκ προθύροιο, λαβών ποδός. II. Π. 762. ἔχεν ποδὸς, Od. Π. (276*·) διὰ δῶμα ποδῶν ἕλκωσι θύραΖε, Ρ. (479·) ὅ4ὰ δώματ’ ἐρύσ-σωσ’ "Η ποδὸς ἢ καὶ χειρός. Item 11. Σ. (537·) τε-θνειῶτα κατὰ μύθον εἷλκε ποδοῖϊν. Sic Latine dicitur Trahere pede, pedibus. Præterea ἴχνια ποδῶν, II.
N.	71. Y. (411.) ποδῶν αρετήν ἀναφαίνων. Od. Π. (6.) περί τε κτύπο* ἦλθε ποδοΤίν. At Hesiod. Θ. (70.) ποδῶν ὕπο δοϋπος ὀρὡρει: quo genere loquendi utitur et Hom. Od. Π. 10. Item ap. Xen. Κ. Π. 2, (3, 3.) Οὕτε ποσὶν ταχὺς, οὕτε χερσὶν ἰσχυρός : 4, (3, 3.) Τοῖν ποδοῖν πορεύεσθαι: quod Lat. dicunt Iter facere pedibus. Sunt et alia quædam loquendi genera Proverbialia a ποῦς. Dicitur enim aliquis ἀμφοῖν ποδοῖν s. άμφοτέροι* ποσὶ currere s. festinare, qui propere et ὅσον τάχος accelerat iter. II. N. (78.) ποσσὶν Ἔσσυ-μαι άμφοτέροισι, Aristid. Panath. Καταφεύγειν ἐπὶ τὴν πόλιν ὥσπερ ἐκ δυοῖν ποδοῖν, Aristoph. Ὄρν. (35.) Ἀνεπτόμεσθ’ ἐκ τῆς πατρίδο* ἀμφοῖν ποδοῖν. Sic ali-
quis dicitur χειρὶ καὶ πόδι aliquid contendere, pro Totis viribus, omnique conatu: quo modo «t Latine Manibus pedibusque. Æschin. (69.)Όρκον ώμοσαν, βοηθήσειν τῷ θεῷ καὶ τῇ γῇ τῇ ἱερᾷ, καὶ χειρὶ καὶ ποδέ καὶ πάσῃ δυνάμει. Quibus adde Piat. Gorgia, Ἀκο-λασάζν δὲ φευκτέον ὡς ἔχει ποδῶν έκαστος ἡμῶν, pro Quantum quisque pedibus valet. Similiter ὅλῳ ποδί. Toto pede, pro Totis viribus, Omni conatu, ὅλῃ δυνάμει, Suid. Quomodo et Quintii. 10. Itaque ία his actionibus omni, ut agricolæ dicunt, pede standum est. At τολμᾷν ποσὶ in fugacem et timidum. Æschin. (75.) Ἑτόλμησε τοῖς δραπέταις ποσὶ καὶ λελοι-πόσι τὴν τάξιν. Item τὸν ἕτερον πόδα προελθεῖν, suiuta metaph. ab iis qui unum tantum e limine pedem efferunt. Lucian. (1, 773.) Οὐδὲ πώποτε ἐξ Aἰθιοπέαε τὸν ἕτερον πόδα προελθών. Sic (2, 38.) Οὐδὲ τὸν ἕτερον πόδα ἐκ Κόρινθου πώποτε προβεβηκώ*. Et ἐκ-τὸς ἔχειν πόδα, Habere pedem extra, pro Exortem aut Expertem esse, boni sc. alicujus malive. Pind. Π. 4, (512.) φαντὶ b' ἔμμεν Τοῦτ’ ανιαρότατου, Καλά γινώσκοντ' ἀνάγκᾳ Ἑκτὸς ἔχειν πόδα, pro Necessitate excludi. Soph. Phil. (1200.) καν rà λοίφ’ οὔτω φρο-νῇς, "Ισως ἂν ἐκτὸς κλαυμάτων ἔχοις πόδα, Lacrimarum calamitatumque expers fueris, ubi gen. nota ut et in alio Prov. Ἐκτὸς πηλοϋ πόδας ἔχειν, pro Extra aleæ jactum constitutum esse. Possit fortasse dici etiam in Eum qui sceleris purus est. Item, Έκ ποδῶν εις κεφαλὴν, vel versa vice, Ἐκ κεφαλής eis πόδας, ut L·-tine A capite ad calcem. II. Ψ. 169. Ἐς πόδας ἐκ κεφαλῆς : Π. (640.) αἵματι καὶ κονίῃσι Ἑκ κεφαλῆ» εἴλυτο διαμιτερε$ ἐς πόδας ἄκρονς : ut ap. Honit. talo» a vertice pulcer ad imos. Theocr. 20, (12.) itidem» Καί μ’ ἁπὸ τᾶς κεφαλᾶς ποτὶ τὼ πόδε συνεχὲς εἷδεν. Inverso autem et præpostero ordine Aristuph. Πλ. (650.) τὰ πράγματα Έκ τῶν ποδῶν ἐς τὴν κεφαλήν σοε πάντ ερώ. Suut et alia loquendi genera, ut àvà πόδα, ἐκ ποδὸς, s. ἐκ ποδῶν, ἐν ποσὶ, ἐπὶ πόδα, et hujusmodi alia, quæ ordiue recensebo. Ἀνὰ πόδα igitur significat Retro. Undb ἈναποδίΖειν, Referre pedem, Retro pedem referre, Retrocedere, ἔμπαλιν, ὀπίσω, Hes. Έκ ποδὸς, E vestigio, i. fere q. κατὰ •πόδας, de quo infra, Dionys* H. 1.3. Ἑδίωκεν aìrrotr ἐκ ποδὸς, Polyb. 5, (47, 7•) Ὡς έκ ποδὸς ἀκολουθὴσων πρωῒ τοῖς πολεμίοις, Ut summo mane hostes e vestigio insecuturus. Sic ap. Suid. Ἑκ ποδὸς εἵπετο: quod exp. κατόπιν, σύνεγγυς: ut rursum Polyb. 3, (68,2·) Τούτοις ἐκ ποδὸς τὴν δύναμιν Αχών αὐτὸς εἵπετο κατόπιν, E vestigio ipsos a tergo cum copiis insequebatur. Sic ἐκ ποδῶν quoque, ut Dionys. Η. Ό δ’ ἐκ ποδῶν συνακολυυθῶν αὐτοῖε, συνειστίπτει τοῖς φεύγσυ-σιν eis το τείχος. Rursum sing. nuin. ap. Theocr. oe έκ ποδὸς ἄνυε κράνας, E vestigio 8. llico. Accipiunt etiam ἐκ ποδὸς pro Presso s. Collato pede, ap. Art-stid. Ἑκ ποδὸς ἱππομαχήσαντες. Et Polyb. 2. Λοιπνν ὅσον ἐκ ποδὸς ἐπιέσθησαν. Item ap. Suid. Έκ ποδῶν έστησαν, et Έκ ποδῶν γενέσθαι, Proripere se e medio : qua signif. potius SCRIBITUR Ἑκποδὼν, de quo infra. Έν ποσὶ, Inter s. Ante pedes : ut i. sit q· πρό ποδῶν, seu, ut Hom. loquitur, προπάροιθε ποδῶν, s. πὰρ ποδὸς, ut Pindarus. Herod. 2. Αἲ ἐν ποσὶ αὐ-> τέων έφαίνοντο ἐοϋσαι: quibus verbis significat Herodotus, manus statuarum ad suum usque tempus visas fuisse jacentes ad pedes. Unde τὰ ἐν ποσὶ, Quæ sunt atile pedes, Quæ occurrunt, Obvia quaeque. Thuc. 3. Τὴν εν ποοιν άεί alpeïv κώμην, Obvium quemque vicum, Qui sese primus offerret. Item aliquis dicitur transire s. transilire τὰ ἐν ποσὶ, ut Cic. Transilire ante pedes posita. Et Poeta quidam ap. eum 2 de Divin. Quod est ante pedes nemo spectat: cœli scrutatur plagas. Et in Ætna, Tantum opus ante pedes transire. Philostr. Phœnice, ΒαδίΖεις δὲ ποῖ μετέωρός τε καὶ υπέρ πάντα τὰ ἐν ποσί ; Præterea τὰ ἐν ποσὶ dicuntur Instantia, Praesentia: ut et ap. Terent. Istuc est sapere, non quod ante pe· des modo est Videre, sed etiam illa quæ futura sunt Prospicere. Lucian. (1, 45.) Προσάψαντες τὴν ψνχὴν τῇ μνήμῃ των παρεληλυθότων, σχολήν οὑκ ἅγουσιν rou εν ποσὶν ἀνιᾶσθαι, Adeo animi intentionem defigunt in præterilæ voluptatis recordatione, ut amorum præ· senti desiderio non magnopere afficiantur, Bud. Ubi
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nota sibi opponi τὰ παρεληλυθότα et τὰ ἑν ποσὶ, sicut in loco Terentii, Quod ante pedes est et illa quæ futura sunt. Sic Phalar. Τοῖς ἐν ποσὶν ἐκωλύθην, Praesentibus negotiis praepeditus fui. Itidem et Eur. Andr. (398.) τὰ ἐν ποσὶν Οὑκ ἐξικμάΖω καὶ λογίΖομαι κακά, Mala præsentia et quæ ante pedes sunt. Et Piod. Π. 8, (45.) τὸ δ’ ἐν ποσί μοι Ἴτω τρέχον. Ubi Lat. dixeris fortasse, Quod est in manibus. Interdum τὰ ἐν ποσὶν, Vulgaria, Quæ passim obvia sunt, nusquam non se offerunt et occurrunt; vel Vulgaria, Trivialia. Plato Theæt. Τὰ κοινὰ τα ora καὶ τὰ ἐν ποσὶν ἁγνοῶν, H«c protrita et vulgaria. Aristot. Pol. 2. Ἐκ των ἑν ποσὶ καὶ μικρών προσκρούοντες ἀλλήλοις. Aliquando itera poni tradunt ἐν ποσὶ pro Oblata occasione. Ἐπὶ πόδα, Cessim, Pedem referendo: ut ἁνὰ πόδα, s. Pedem retro reprimendo, ut Virg. loquitur- Aristid. Ἐπὶ πόδα ἀναχωρῆσαι, Xen. Ἑλλ. 2, (4, 23.) Ἐπειδὴ αυτών πολλοὶ έτιτρώσκοντο, μήλα πιε-Ζόμενοι ἁνεχώρησαν ἐπὶ πόδα, Cum admodum premerentur, referre pedem et recipere se cœperunt. Et Polyb. 2, (33, 7•) Οὐχ ὑπολειπόμενος τόπον πρὸς τὴν ἕπὲ πόδα ταῖς σπείραις ἁναχώρησιν, Non relinquens locum cohortibus ad receptum. Lucian. (3, 175.) Εὐθὺς ἐξιὼν τῆς οἰκιςις, ἐπὶ πόδα αναστρέψει, E vestigio revertitur; quippe cum dies esset τῶν ἀποφράδωϊ', qua nefas erat aliquid aggredi. Sic etiam ἐπὶ πόδα ἁνάγειν, Xen. Κ.Π. 3, (3, 30.) Παρηγγύησεν ἐπὶ πόδα ἁνάγειν ἔξω βέλους. At ἐπὶ ποδῶν signif. Pedibus insistendo atque innitendo: ut ap. Plut. Syrop. 1. Επὶ τού δεξιοῦ ποδὸς ἐστῶτα πίνειν: et ap. Hom. στη-ρίξαι ποσὶ, quod vide in ΣτηρίΖω. Aristot. H. A. 5. Ἐπὶ ποδῶν ὀχεύει, Pedibus insisteudo coit. Κατὰ ποδὸς βάσιν, Pedetentim : quod, teste Suida, Prover-bialiter dicitur ἐπὶ τῶν κατά μικρόν τι πραττόντων καὶ κατά τέχνην, καὶ μὴ ἀθρόως. Κατὰ πόδα, E vestigio l*sequendo, Herod. 5. Ἑόντων δὲ ἤδη ἐν Χίῳ, κατὰ πόδαε ἐληλύθεε Περσέων ἵππος πολλὴ διώκουσα τοὺς Παίονας, Vestigiis persequens, Thuc. 3, (98.) Πολλούς ἐν τῇ τροπῇ κατὰ πόδαε αἱροῦντες άνθρωποι ποδώ-κεις καὶ ψιλοὶ, διέφθειρον: 8, (17•) ρ. 209· Κατὰ πόδας είκοσι ναυσὶν ἐπιπλεύσαντες : (5, 04.) Κατὰ πό-δας αὐτῶν ἰέναι, Vestigiis eorum insistere, E vestigio •os persequi. Sicut vero in præcedenti loco Idem dicit κατὰ πόδας αἰροϋντες, sic etiam Xen. K. Π. 1, (6, 19«) Κύναε ἐπιτετηδευμένας πρὸς τὸ κατὰ πόδας αἰ-ρεῖν, Canes instructas ad capiendum e vestigio. Idem (Άτ. 2, 6, 9«) Θηρατέος ου κατά πόδας, ώσπερ ὁ λα-γὢε. Itidem et κατὰ πόδας ἕπεσθαι, ut Plin. E vestigio subsequi; Cic. Vestigiis consequi. Ovid. Signa pedum sequi. Metaphorice Plato de LL. 11. Κιβδή-λοις δ* ἐπιτηδεύμασιν ἕπεται κατὰ πόδα καπηλείας ἐπι-τηδεύματα, Subsequuntur velut e vestigio, i. e. Proxime sequuntur, et q. d. immediate. Proximum est ut de iis tractemus. Sic etiam Herod. 3. Τῇ δὲ κατὰ wóëat ἡμέρᾳ, Proxime insequente die : pro quo et τῇ άχομένῃ. Metaphorice item Aristid. Κατὰ πόδας τῆς μάχης προῆλθον. Vicinum illi κατὰ πόδα est superius έκ ποδό». Hes. et Suid. κατὰ πόδα exp. παρ’ αὐτὰ, κατὰ τά^ιν, σκίσω. Sunt qui et conjunctim scribant Καταπόδας, SICUT Παραπόδας itidem : pro quo alias disjunctim legitur Παρὰ πόδας, ut infra docebo. (“Toup.Opusc. 2, 228.” Schæf. Mss. * “Ὑ-ποτόδας, Orig. in Jo. 28, 17·” Routh. Mss.] Πὰρ ποδὸς idem cum ἐν ποσὶ, Ante pedes. Et τὸ πὰρ ποδὸς, ut τὰ ἑν ποσὶ, Quæ sunt ante pedes : i. e. Præ-*ens rerum status, Id quod præsens est. Pind. Π. 3, (IO7.) Χρὴ τὰ έοικότα πὰρ Δαιμόνων μαστευέμεν θνα-ταῖς φρεσὶ, Γνόντα τὸ πὰρ ποδὸς, οἵας εἰμὲν αἴσας, Id quod præsens est. Itera παρά ποδὶ, ut πὰρ ποδός: si Erasmo credimus ; nam in Prov. Ante pedes, τὸ παρὰ ποδὶ dici tradit quod jam instat imminetque. Nisi potius παρὰ ποδὶ interpretandum putes Juxta pedes: quod et Hes. exp. παρὰ τοῖς ποσί. Sic et πὰρ ποσὶ ap. Pind. Ὀ. 1, (118.) ὁ δ’ αὐτῷ Πὰρ ποσὶ σχεδὸν Ἑφάνη, Ipsi juxta pedes apparuit. Et 11.0. (280.) Τάρβη-σαν, πᾶσιν δὲπαραὶ ποσὶν κάππεσε θυμὸς, Juxta pedes. Sed et in hisce 11. nulla sensus diversitate reddere possumus, Ante pedes. Itideroque παρὰ πόδας dicitur pro Ante pedes, ἐν ποσὶ, ut supra habuimus: PJato The*t. Ια δὲ έμπροσθεν αὐτον καὶ παρὰ πόδας.
Ibid. Περὶ τῶν παρὰ πόδας καὶ τῶν ἐν ὀφθαλμοῖς διαλέ-γεσθαι, De iis quæ ante pedes oculosque posita sunt. Itidem Lucian. dc Calumn. init. Τὸ πλησίον καὶ παρά πόδας οὑχ ὁρῶντες, Id quod ante pedes est, s. Ea quæ ante pedes sunt posita: quibus opp. ibid. τὰ πόῤῤω καὶ πάμπολυ διεστηκότα. Et Synes. Ep. 4. Ὅ ἐποίει παρά πόδας τὸν κίνδυνον, Quod præsens periculum afferebat: sic τὸ ἐν ποσὶ κακόν supra, Malum quod ante pedes et præsens est. Alicubi autem παρὰ πόδα et παρά πόδας idem significant cum κατὰ πόδα, i. e. E vestigio, llico. Soph. Phil. (S38.) Πολὺ παρά πόδα κράτος άρνυται, Magnam e vestigio potentiam obtinet. Sic παρά πόδας, Polyb. 5, (26, 13.) Οἵτε περὶ τὰς αὐλὰς κατὰ τὸ τοῦ βασιλέως νεύμα μακάριοι καὶ παρὰ πόδας ἐλεεινοὶ γίνονται, E vestigio : pro quo παρὰ πόδας in præcedenti comparationis membro dixerat παραυτίκα. Hes. quoque παρὰ πόδας exp. εὑ-θέως, ἐγγύθεν : sicut et Suid. εγγύς, πλησίον : necnon μετά ταϋτα, sed malim Statim post, llico, E vestigio, subjungens hæc exempla, [e Polyb. 8, 11, 2.] Παραπόδας άκρατέστατον μεν αυτόν δείκνυσι πρὸς γυναίκας. Item,Παραπόδας οὐ συμμαχικῶς, ἀλλὰ δεσποτικώς χρών-ται. Sic enim ap. eum scriptum est, conjunctim sc. παραπόδας, non παρὰ πόδας. [“Παρὰ πόδα, Statim, Plato Soph. 242.” Routh. Mss.] Præterea παρὰ πόδας s' nif. In promtu, ct quod alia metaph. Latine dicitur Ad mauum : quod pertinet ad eam exp. Hes. et Suidæ, qua παρὰ πόδας capiunt pro πλησίον, εγγύς. E Luciano (2, 17·) Ὤν παρὰ πόδας οι έλεγχοι, pro Quæ redarguere in promtu est. Ex Eod. Παρὰ πόδα ἡ ιστορία, In promtu est historia. Affinia autem hæc sunt præcedenti παρὰ πόδας significanti Ante pedes, et alteri παρὰ ποσὶ, Juxta s. Ad pedes. Περὶ πόδα, Convenienter, Congruenter : metaphorice a calceis qui pedibus bene quadrant. Plato Comicus, Ὡς ἔσπ μοι τὸ χρήμα τοῦτο περὶ πόδα. Idem, Καὶ τοῖς τρόποις άρμότ-τον ὡς περί πόδα, ubi Suidas, ea citans, σφόδρα άρμότ-τον ὡς τὰ υποδήματα τοῖς ποσί. Utitur et Lucian., sed omisso verbo ἁρμόΖει: ut in 1. ad Indoctum quendam inultos libros sibi comparantem, (3, 109·) Περὶ πόδα δή σοι καὶ Εὐάγγελος οὗτος, In te apte quadrat: (Ι79.) Οὐ περὶ πόδα οὖν τῷ τοιούτῳ ἀποφράδα όνομάΖεσθαι; Annon ei convenit et apte quadrat ut ἁποφρὰς nominetur? Itidem ap. Hes. Τὸ περὶ πόδα, τὸ ἡρμοσμένον, sumta metaph. ἀπὸ τῶν υποδημάτων. Πρὸ ποδὸς et πρὸ ποδῶν, Ante pedes, Aristoph. (Σφ. 1236.) πρὸ ποδῶν κατακείμενος, Ante pedes positus s. jacens: pro quo Hom. dicit προπάροιθε ποδῶν, II. N.
205.	et Ω. 510. Plato de Rep. 4. Πάλαι φαίνεται πρό ποδῶν ἐξ αρχής κυλινδεισθαι, καί οὐχ έωρώμεν ἄρ’ αὐτὸ, ἀλλ’ ἦμεν καταγελαστύτατοι ώσπερ οί εν ταῖς χερσὶν ἔχοντες Ζητοῦσιν ενίοτε ό ἕχουσι, Ante pedes volvi, Pedibus obversari. Quibuscum confer quædam supra allata, ubi de ἐν ποσὶ et παρὰ πόδας. Item τὰ πρὸ ποδὸς, ut τὰ ἐν ποσὶ s. τὰ παρὰ πόδας, Ante pedes posita et præsentia, s. Quæ in promtu et ad manum sunt. Pind. Ί. 8, (26.) Τὸ δὲ πρὸ ποδὸς ἄρειον αἰεὶ Χρήμα παν, Id quod ante pedes est et præsens sem-per praestabilius : cui opp. τὰ παρωχημένα. Xen. τὰ πρὸ ποδῶν simpliciter pro Ante pedes posita, Λ. (3, 5.) Περιβλέπειν μηδαμοι, ἀλλ’ αὐτὰ τὰ πρὸ ποδῶν ὁρᾷν. Ὑπὸ πόδαε τίθεσθαι, quod Cic. Proterere et conculcare aliquem : metaphorice pro εὐτελίΖειν, et Vili-pendere dignumque judicare, quod pedibus proculcet. Plut. (10, 514.) Τὰς Θεμιστοκλέους καὶ Μιλπάδον πράζειι υπό πόδας τιθεμένου καὶ κατευτελίζοντος. Referunt huc, quod Virg. Georg. 3. dicit, Felix qui — metus omnes et inexorabile fatum Subjecit pedibus. Item quod Lucr. 5. Et capitis summi præclarum insigne cruentum Sub pedibus volgi magnum lugebat honorem: sc. Vulgi pedibus proculcaturo. Apud Philon, vero V. Μ. Ι•Ὑπὸ πόδαςἐχώρει,Turn. vertit, Succiduis pedibus recellebatur, de asina Balaami, quæ conspecto angelo ἀνεχαιτίΖετο. Signif. igitur ὑπὸ πόδαε χωρεῖν, idem cum ἐπὶ πόδα ἀναχωρεῖν, Referre pedem, Retro remeare, quod et ἀναποδίΖεiv. Item in pugna ποὺς ἐπαλλάσσεσθαι ποδὶ dicitur, Cum pede collato et cominus pugnatur. Eur- (Heracl.
836.), ποὺς ἐπαλλαχθεὶς ποδὶ, Ἁνὴρ δ’ ἐπ’ ἀνδρὶ στάς : Virg. Æn. hæret pede pes, densusque viro vir. || At
7893	ΠΟΥ	ΓΤ. in. ρρ. 505—506.]	ΠΟΥ	7894
Ἀσκοῦ προὕχων ποὺς tecte dicitur Penis ίη Oraculo : A quod ap. Herod. 2. legitur, et Plut. in Thes. (3.) necnon Eur. Med. (679.) || Ποὺς, Pes, mensura sedecim digitorum, secundum Suid.: i. e.quatuor palmi ; nam palmus quatuor digitos continet: unde ὀκταπόδης ap. Hesiod. et ἑξαπόδης ap. Herod. Vide Στάδιον. Gorr. quoque tradit esse Mensuram quæ constet sedecim digitis, s. palmis quatuor, s. duodecim unciis. Sed quamvis, inquit, tam Romani quam Græci pedem in totidem partes diviserint, attamen pedem Græcurn Romano semuncia, sive, ut Gallico more loquamur, semipollice, majorem fuisse Georg. Agricola ostendit, qui mensuras omnes doctissime explicavit.
Transfertur et ad «lia ; nam et mensa suos πόδας habet. Aristoph. rparre^uv ἡμῖν φέρε τρεῖς πόδας ἔχουσαν : unde et τράπεΞαι iXetyavrówobes et τρισκε-λεῖς, ut ap. Horat. Tripes mensa. Sic Latine quoque tum ap. Plin., tum Ovid. et Propert., Decidit inqtie suos mensa supina pedes. || Item litera aliqua pedes habet, ut ap. Athen. (454.) de Ω, Ἔπειτα κύκλοε πόδας ἔχων βραχεῖς δύο. ǁ Item πόδες ορουι dicitur Ima pars s. Radix, ut κορυφὴ, Ipse vertex et cacumen: πλευραὶ autem et κνημοὶ, Quæ inter ista duo interjecta sunt. II. B. (824.) ὑπαὶ πόδα νείατον Ἴδης, Υ. (59-) πόδες woXviribaKos “Ιδης καὶ κορυφαί. Sic et Philo V. Μ. 1. Ὡς ἐκ τῶν πρὸ ποδῶν ἄχρι τῶν κορυφών ίίλα των όρων τὰ κλίματα δένδρεσι κατασκίοις συνυφάν-θαι, A verticibus ad primores pedes, Turn.: qui tamen videtur legisse προπόδων, a πρόπους. Vide et Υπώρεια. ǁ Habent etiam versus suos πόδας, qui dicuntur πόδες μετρικοί: quorum ἄρσις et θέσις, Sublatio et depositio, ρυθμόν efficit. Utitur Athen. 1. 10. et Gramm. || Est et νεὼς ποὺς, Navis pes, Od. E. (260.) Ἑν δ’ ὑπέρας τε κάλους τε πόδας τ’ ἐνέδησαν ἐν αὐτῇ, Apoll. Rh. 2, (93Ι.) κάδδ’ ἅρα λαῖφος ἐρυσσάμε-νοι τανύοντο ’Ες πόδας άμφοτέρουι, Eur. Or. (706.) Καὶ ναῦς γὰρ ἐνταθεῖσα πρὸς βίαν ποδὶ “Εβαψεν* ἔστη δ’ αὖτις ἢν χαλᾷ πόδα. Schol. Apoll. Rh. funes veli, qui sunt κάλῳ, in tria genera dividit: aut enim detrahitur iis velum, et vocantur μεσουρίαι : aut intenditur utrimque ad proram, et sunt πρότονοι: aut convenitur et laxatur, qui sunt κατὰ τὰς γωνίας, i. e. ad angulos: et dicuntur πόδες, et ante hoc πρόποδες. Itidem Virg. Æn. 5. Una omnes fecere pedem. Ubi Serv. exp. Funem quo tenditur velum. Plautus vero cum in Menæchm. dicit, Asservatote navales pedes, pro Remis usurpasse existimatur. Catullus autem pro Velo, ubi ait, utcunque Jupiter Simul secundus iucidisset iu pedem. Hæc inter alia e Camerario. Sunt qui dicant esse Funem in uavi quo velum tenditur atque laxatur, inde sic nominatum, quod ad mali pedem, i. e. imam partem, alligetur. Pliu. quoque Pedes appellat, 2, 47- Iisdem autem ventis in contrarium navigatur prolatis pedibus, ut noctu plerumque vela concurrant. Item ποὺς νεὼς pro Temone s. Clavo ap. Pind. (N. 6, 96.) Τὸ δὲ πὰρ ποδὶ ναὸς ἑλισσόμενον Αἰεὶ κυμάτων λέγεται Παντὶ μάλιστα δονεῖν Θυμὸν, Circum temonem commoti fiuctus, maxime navigantium animos commovere dicuntur.
Sic accipiunt etiam quod Od. K. (32.) legitur, ἀεὶ γὰρ πόδα νηὸς ἐνώμων : quoniam sc. Scbol. exp. non solum τὸν * μεταγωγόν τού κέρατοs κάλων, verum etiam τὸ πηδάλιον. || Ποὺς putatur etiam fuisse Edictum quodpiam longis periodis constans, quod contenta continuataque voce et uno quasi spiritu a præcoue recitaretur, cum Gal. Epidem. 6. dicat, Καθάπερ οἱ κήρυκες, ὅταν τὸν λεγόμενον πόδα ἐκ-φράΖουσι.
“ Ποδοῖϊν, Poëtice pro ποδοῖν, Hesiod. (Ἀ. 158.)
“ ἕλκε ποδοῖϊν, Trahebat pedibus. Est dual. a
“ ποῦς.”
[“ Ποῦς s. Ποὺς, Phryn. Ecl. 200. Markl. Suppi, p. 224. 237- Musgr. lph. T. 1144. Med. 1287. He-racl. 110. Wakef. S. O. 1,31. 115. Alc. 1175. Ja-cobs. Antii. 7, 60. 8, 188. 9,39. Monthly Review Febr. 1799· p. 192. Aristoph. Fr. 223. Herodian. 456. Pierson., ad Xen. Mem. 3, 3, 4. Steiubr. Mus. Tur. 1, 172. Canticum quoddam, Kuster. Aristoph.
74. Funis nauticus, Brunck. ad Hec. 1010. Musgr.
ad 1020. Med. 278. Valck. Hipp. p. 190. Diatr.
235.	Toup. Emendd. 4, 428. ad Lucian. 1. p. xxxv. 493. Mensura sedecim digitorum, Herod. 177. Pes metricus, Wvttenb. Select. 426. Quid ap. Tragicos, Markl. Suppi. 90. Ποῦς navis, Musgr. Iph. T. 1136. 1380. Os. 705. Markl. Iph. p. 404. Brunck. Ari-stoph. 1, 18. 3, 20. Apoll. Rh. 87. ad Lucian. 2, 138. Eur. Hec. 1010. Musgr. 940. Steinbr. Mus. Tur. 1,314. Π. montis, Wakef. Ion. 726. Here. F. 1307. Abund., Lobeck. Aj. p. 268- Sine articulo, ad Æsop. p. 7*2. Fur. Lips. Periphrasi inservit, Brunck. ad Eur. Hec. 216. Hipp. 1145. De compp. e πόνε, Lobeck. Aj. p. 271· Π. ἅθλιος, Wakef. Phil. 291.: χρόνου, Brunck. Aristoph. 1, 154. Musgr. Bacch. 887. "Ησυχος ποὺς, ad Eur. Med. 215. 299« Π. ἅτρυ-τος, Voss Myth. Br. 1, 162. Έκ ποδὸς, Diod. S. 2,
207.	282. et’ var. 1. 329. 2, 448. Anton. Lib. 186. Verh., Wytlenb. ad Plut. de S. N. V. 34- Ἐκ ποδῶν, Wakef. Eum. 456. ad Lucian. 1, 23S. Ὄλῳ, παντὶ ποδὶ, Rtihnk. Ep. Cr. 225. Ἑτέρῳ ποδὶ ἐπιβαίνειν, ἀριστερᾤ ποδὶ προβαίνειν, etc. Toup. Add. in Tbeocr. 403. Συν πατρὸς ποδὶ, Valck. Phœn. p. 236. De aecus., Ttiom. M. 644. Schneid. ad Æsop. p. 104. Πουν, Fab. Æsop. p. 34. Lips. Πόδα βῆσαι, στῆσαι, ad Eur. EI. 999-: πέμπειν, Musgr. Iph. T. 123.: τέγξαι, phrasis nautica, 1380. Markl. Iph. p. 404.: ἔχειν ἐν, Musgr. Hei. 75. Bacch. 89· : έκτοι ἔχειν, Wakef. Alc. 645. Phil. 1260. : τιθέναt, Abresch. Æsch. 2, 44. Kuster. Aristoph. 224. : ίστάναι, ibid.: ἱέναι, ἐφιέναι, Musgr. Hec. 164-: φέρειν, Valck. Cal-lim. 263. Ἑπὶ πόδα ἀνάγειν, ad Xen. K. Π. 324. 671· VVyttenb. Select. 222. Ὑποχωρεῖν ἐπὶ πόδα, Duker. Præf. Tbuc. 7. Dionys. H. 2, 106l. Κατὰ πόδα, 5, 105. Villois. ad Long. 14. Παρὰ πόδα, Wakef. Phil. 837- Πὰρ πόδα βαίνειν, Jacobs. Auth. 9, 345. Περί πόδα, ad Lucian. 1, 711. 2, 19. 3, 109. 179. ad Mœr. 22. Τὸν έτερον τοῖν ποδοῖν, τὸν έτερον πόδα, Herodian. Philet. 477•	η. Τὼ πόδε τέγγειν, Wyt-
tenb. ad Plut. de S. N. V. 16. Ἑκ δυοῖν ποδοῖν, Hoo-gev. Part. 649. Sch. I. Πόδες, Lectorum fulcra, ad Xen. Mem. 2, 1, 30. Ἑκ τριχὸς u\piTobòiv, Posidipp.
7.	Έκ δέκα ποδῶν αἱρεῖν τινὰ, Jacobs. Anth. 9, 345. Ὠς ποδῶν—, Wessel. Diss. Herod. 129. ad p. 492. 720. 722. ad Charit. 364. Ὡς ἔχω ποδῶν, Heind. ad Piat. Gorg. 209· "Οπως, ᾖ ποδῶν, ad Diod. S. 2,
628.	Ἐν ποσὶ, Musgr. EI. 641. Jacobs. Anth. 7,229·
8,	288. Phalar. 358. Villois. ad Long. 34. Τὰ ἐν ποσὶ, ad Charit. 451. ad Lucian. 2. 356. Boiss. Philostr.
280.	Παρὰ ποσὶν, Jacobs. Anth. I 68. De Homerica, ποσὶ βαίνειν, Ilgen. Ηγιηη. 225. Wakef. S. Cr. 2, 136. Μετὰ ποσσὶ γυναικὸς πίπτειν, Heyn. Hom. 7,
629.	Κατὰ πόδας, Dionys. Η. 2, 1046. Schneid. ad Xen. K. Ἀ. 59. Ππρίι πόδας, ad Lucian. 1, 714· 2, 241. Dionys. H. 1, 384. Heind. ad Flat. Gorg. 69* Toup. Opusc. 1, 581. Brunck. Phil. 838. Ἑς πόδας ἐκ κεφαλῆς, Stanl. Eum. 165. Huschk. Anal. 206. Jacobs. Anth. 8, 218. Bianor 14. Ἄλλεσθαι πόδας μαλακουι, Jacobs. Auth. 9, 180. Πρὸς πόδας, de servo ad pedes domini stante, 454. Ποῦς pro ποδεὼν, Musgr-Med. 679·” Schæf. Mss. Τὰ ἐν ποσὶ, Heliod. 6, 1. p.
224.	Cor. Vide Schn.Lex. Ποὺς, ποῦς, Lobeck. Phryn. Add. ad p. 453*]
Ποδοκάκη, ἡ, dicitur ξύλον εἰς ὅ ἐν εἱρκτῇ τους πόδας ἐμβάλλοντες συνέχουσιν, Latine Cippus, Græce alio nomine noboarpàfin, ut Suid. tradit : Hesychio autem est ὁ ἐν τῷ ξύλῳ δεσμὸς, ἐν ᾧ οἱ κακούργοι δεσμεύονται : quæ exp. e Lysia desum t a videtur; is enim 115(=356.) cum citasset hæc verba legis, Δεδέσθαι δ’ εν τῇ ποδοκάκῃ ἡμέρας πέντε τον πόδα, subjungit mox, explicans ea verba, Ἡ ποδοκάκη αυτή ἐστιν ο νϋν καλεῖ ἐν τῷ ξύλῳ δεδέσθαι: paulo post tamen dicit, Οὐκ ἐν τῇ ποδοκάκῃ ἐδέδετο, ἀλλ’ ἐν τῷ ξύλῳ : ita ut videatur inter ξύλον et ποδοκάκην distinguere, licet et Harpocr. scribit ita vocari τὸ ξύλον τὸ ἐν δεσμωτηρίῳ. Itidem in Lege quadam, Δησάντων ἐν τῷ ξύλῳ οἱ ἕν-δέκα ἢ ἐν τῇ ποδοκάκῃ, ubi Bud. vertit Compede: alii sic e Cic., Ligneæ soleæ in pedes inducantur: quæ verba respondent potius τῷ, δησάντων ἐν τῷ ξύλῳ. Apud Suid. Ἐν ειρκτή τε καὶ ποδοκάκῃ στρεβλούμενος καὶ ταλαιπωρούμενοι ίμενον. Ceterum scieudum est
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•cribi et Ποδοκάκη ετ Ποδοκάκκη, quod videtur esse Α ποδοστράβη. J, Poli. 5, c. 4. ubi ejus descriptionem
frequentius ; tradunt enim Harpocr. et Suid. atque Hes. ποδοκάκκη dici vel quasi ποδῶν κάκωσις, inserto altero c, vel quasi * ποδοκατόχη, facta syncope, et χ in K mutato. [Schleusn. Lex. V. T. “ Thom. M. 200. ad Lucian. 2, 336. ad Timæi Lex. 134. Len-nep. ad Phal. 23.” Schæf. Mss. * Ποδόκοιλον, Gl. Aquale gello. Signif. Vola pedis. * Ποδοκόπος, unde
*	“ Ποδοκοπέω, Anna C. 111.311.” Elherling. Mss.
*	Ποδόκρουστος, unde] Ποδοκρουστία, Pedum plausus s. complosus, Strabo [10. p. 721. * Ποδοκτύπη, Saltatrix, Lucian. 2, 333. * “ Ποδοκτυπέω, ad Hesych.
2, IO93, 15.” Dahler. Mss.] Ποδονιπτὴρ, ῆρος, ὁ, Pelvis in qua pedes abluuntur, Pelluvium. Legitur ap. Athen. [168.451.467- “ Jacobs. Anlh. 8, 335.” Schæf. Mss.j At vero Πobóvixrpov dicitur Ipsa aqua qua pedes abluuntur, [Gl. Pelluvium. Jambl. Protr. 312. K.] Vide Nitttpov. Sed dicitur et Ποδ«-ππτὴρ et Tcobáviirrpov. [* Ποδονίπτης, Gl. Pelluvium.
*	Ποδοπέδη, Nicet. Annal. 3, 3. 4, 2.	“ Tzetz.
Ch. J, 891·” Boiss. Mss. * “ Ποδόπομπον, ad b Mœr. 333.” Schæf. Mss. * Ποδόστημα, Schn. Lex.] Ποδοστράβη, ἡ, dicitur βασανιστηρίου ὄργανον, ἐν ᾧ στρεβλονταί τις δεσμούμενος τὰς χεῖραε καὶ τοὺς πόδας. Sic appellatum διὰ τὸ στρέφειν πόδα, ut Schol. Dem. tradit. Hesychioque itidem τὸ γινόμενον πρὸς τὰ στρέμματα των ποδῶν: i. q. ποδοκάκη ut Aristoph. Schol. tradit et Suid., ap. quem legitur h. 1. ’Ev no-όοστράβαΐί τισὶ τοῖς βόθροιε ἐνειργόμενοι ἐκτείνοντο. Vide et Δακτυλήθῥα. || Instrumentum medicum, quo artus luxati repouuntur : Polluci τὸ τὰ στρέμματα κατευθύνον : dicit autem a Comicis sic usurpari.
1} Tendicula qua cervi capiuntur, ἡ τοῖς ἐλάφοις ἱστα-μένη πάγη, ut Hes. tradit, Xen. K. (9, 11.) p. 578. meae Εἀ•Ἴστανται δὲ καί χοάοστράβαι ταῖς ἐλάφοις ἐν τοῖς ὄρεσι περὶ τοὺς λειμῶναε. De structura autem ejusmodi tendicularum vide ibid.etap. J. Poli. 5, 4. ubi et wobaypeías appellat. [Lucian. 2, 336. Xen. K. 12, 14. “Jacobs. Anth. 7, 74.” Schæf. Mss.
*■ “ Ποδόστροφον, Compes, Pedica, Clirys. in Act. Apost. Serm. 35. T. 4. p. 805, 29• Πηδᾷ καὶ λακτί- c Ζει — καὶ οὐδεὶς αὑτ^ φαλίδας περιτίθησιν οὐδὲ ποδό-στροψα, οὐδὲ χαλινούς, οὑδ’ ἐπικαθι'Ζει τὸν ἔμπειρον επιβάτην.” Seager. Mss. * Ποδοσφαλὴς, unde * ΓΙο-δοσφαλέω, Tzetz. Hom. 443.] Ποδοτρόχαλος, Pede rotam circumagens, i. e. Figulus, ὁ τῷ ποδὶ τὸνκερα-μικὸν τρονὸν κινῶν, Hes. * Ποδόψελον, Gl. Pediculum. * Ποδόψηστρον, Mantile ad pedes abstergendos, Æscli. Ap. 985.	* Ποδόψοφσς, Gl. Ποδόψοφοι*
Podari (sic) * Ποδοψόφιον Crepitaculum. * Ποδοψο-Φία, Schol. Apoll. Rh. 4, 86. Fab. Æsop. August. 137·]
Ποδίκροτος, Pedibus plaudens, Pedes complodens, Epigs.' [Anal. 2, 238. “ Jacobs. Auth. 12, 107.” Schæf. Mss.]
Ποδανιπτὴρ, ῆρος, ὁ, Pelluvium, i. q. ποόονιπτήρ, Arietot. Polis. 1, 8. [Herod. 2, 172· ** Aristoph. Fr. 247. Bentl. Ep. ad Hemst. 98. Toup. Opusc. 2, 226.	* Ποδανίπτρα, Kuster. Aristoph. 22.” Schæf.
Mss.] Ατ Ποδάνιπτρον, ut ποδόνιςττρον, Ipsa aqua dicitur qua pedes abluuntur, i. 9. πλύμα, νίμμα, D ἁπόνιμμα, νίπτρον, Od. (T. 504.) Οἱσομένη ποδά-utnrpa. Porro sicut dicitur βοῶν ἐπι βουκόλος ἁνὴρ, et οἰνοχοῶν oìvovt sicut Od. T. 343. ποδόνιπτρα ποδῶν, ubi tamen Eust. exp. non solum τὸ ὕδωρ ᾧ πόδας νίπτονται, sed etiam νίψις ποδῶν. [Aristoph. Fr. 2. J. Poli. 10, 78. “Aristoph. Fr. 247. 285. Hcyn. Hom. 5, 632.” Schæf. Mss.] Ποδανω-μάω, i. q. λαιψηρὰ πόδας νωμάω, Velociter agiliterque pedes intercurrendum moveo, i. e. Citato pede curro. [Cf. Soph. Œd. T. 408. φυγᾷ πόδα νωμᾷν, unde orta videtur hæc vox, alioqui auctoritate destituta. Lexx. dant * Ποδονομέω, Salto, cujus quidem exemplum desideratui, sed analogia? magis convenit. Cf. Χειρονο-
μ**·]
Ποδαβρὸς, Qui mollibus delicatisque pedibus est, ò τοὺς πόδακ ἁβρός. E Themist. (226.) Sed leg. putant ποδαγρός. [Orae. ap. Herod. 1, 55.]
Ποδάγρα, ἡ, Pedica 8. Tendicula qua ferarum pedes illaqueantur : quæ ET Ποδάγρεια nominatur et PARS XXIV.
vide. Xen. Κ.Π. 1,(6, 19•)Δουλοῦν ὗς ἀγρίους πλέ-γμασι καὶ ὀρύγμασιν, ἐλάφους δὲ ποδάγραις καὶ ἁρπεδό-ναις. Et ap. Plut. (9, 35.) Θήρεσσιν ἔπηξε ποδάγρας. Et ap. Suid. Τάφρους ὠρυξε καὶ ποδάγρας ὑφῆκεν ὡς θηρίοις, τοῖς πολεμίοις. || Ποδάγρα dicitur etiam Arthritis pedum, cum pedum articulos noxius humor infestat: sicut si manuum articulos idem morbus occupet, χειράγρα vocatur. Athen. 12. Κατατεινόμε-vov ὑπὸ ποδάγρας πλείους ἡμέρας : Ut ap. Cic. Doloribus podagræ complures annos cruciari, et Ardere poilagræ doloribus. Plut. Ποδάγρμς ἀπαλλάττει í Ovid. Solvere nodosam podagram. Undk Ποδα-γρὸς ET Ποδαγρικὸς, Qui podagra tentatur, laborat; Podagricus, Plin. : Podager, Claudiano. Plautus vero dicit Podagrosi pedes. Ποδαγρὸς ex Epigr. [Nicarchi 7·] affertur: xobaypiKos autem passim ap. Medicos occurrit, Diosc. praesertim. Item rò ποδαγρικὰ, sub. πάθη, Podagrici dolores, s. Morbus podagricus, Podagra : ut Theophr. H. Pl. 9, 10. dicit mandragorae radicem utilem esse πρὸςτὰ -ποδαγρι-κά : quam Diosc. generaliter dicit των άρθρων πόνους παύειν. Idem vero Diosc. 5, 138. ποδαγρικὰς δυνάμεις vocat Medicamenta quæ podagram si non solvere, at saltem lenire possunt: ut ap. Horat. fomenta juvant podagram, ap. Ovid. autem Solvere nodosam nescit medicina podagram. [“ Ποδαγρὸς, ad Charit. 265.” Schæf. Mss. “ Ποδαγρικὸς, Dio». L. 5, 68. Wakef. Mss.] In VV. LL. habetur etiam Ποδά-γρης, itidem pro Podager s. Podagricus, Qui podagra laborat. Sed non nominatur Auctor, nec affertur exemplum. Ποδαγράω, SIVE Ποδαγριάω, Podagra laboro, Podagricus sum. Utrumque legitur ap. Piat. Alcib. minore (4.) p. 310. TAp’ οὖν δοκεῖ ,σοι ἀναγκαῖον εἷναι τὸν νοσοῦντα ποδαγρᾷν, ἢ πυρέττειν, ἢ οφθαλμιών ; Et paulo post, Οὐ μέντοι οἱ νοσοϋντεε πάντες πυρέττουσιν, οὐδὲ πο^αγριώσιν, οὐδέ γε ὀφθαλ-μιῶσιν. Et ap. Dion. Δεινῶς ποδαγρών. Sic ap. Aristoph. Πλ. (5590 metrum exigit ut legamus, παρ’ αὐ-τῷ γὰρ (sc. Pluto) πο^αγρώντεβ—εἰσίν : quam scripturam Schol. quoque agnoscit, afferens tamen et aliam metro repugnantem, sc. xobaXyovvres: notum autem est ditiores præsertim et tovs τρυφεροί/* καὶ άβρο^αίτοντ, hoc morbo lentari: unde et Locuples podagra ab Juven. dicitur Sat. 13. Posteriore verbo πobaγριώ utitur et Diosc. 2, 39· de pulmone marino, Ποδαγριῶντας καὶ χιμετλιῶντας ὠφελεῖ καταπλασσόμε-ros. [Alex. Trall. 9• ρ• 199· “ Ποδαγράω, Clem. Alex. 307. Ælian. Η. A. 217.” Wakef. Mss. * Πο-δαγρίΖομαι, Strabo 14. p. 990=700. eed v. nott. et var. lectt.]
“ ΙΙοδάκνη, Polluci (7, 157·) ὁ ἑν τῷ τόξῳ δεσμὸς,
“ Vinculum in arcu.” [* Ποδάκνης, ὁ, Schn. Lex.]
Ποδαλγὴς, Dolore pedum laborans, Quem pedum dolores cruciant, Qui e pedibus dolet : ut κεφαλαλ-γής. [“ Diog. L. 5, 68.” Wakef. Mss.] Ετ Ποδαλγὸς pro eod., ut κεφαλαλγὸς, Greg. Naz. (Ep. 57·) Δύο ποδαλγοὶ περιφερόμενοι. [Manetho 4, 501.] Ποδαλ-γικὸς, i. q. ποδαλγὸς, Diosc. 3, 150. de audrosarce, Καταπλάσσεται δὲ καὶ ἐπὶ ποδαλγικῶν ὠφελίμως. Unde Plin. 27, 4. Datur et podagricis illiuiturque. Idem igitur significant ποδαλγὴς s. ποδαλγὸς et ποδαλγικὸς, cum ποδαγρὸς s. ποδαγρικός. Sic Ποδαλγία, ἡ, Pedum dolor, Podagra, Chrys. *H ποδαλγίᾳ ἢ φθόῃ πνὶ ἢ ἑτέρᾳ νόσῳ κατειλημμένος. [“ Steph. Dial. 19- 56.” Schæf. Mss. * “ Ποδαλγιάω, Schol. Pind. Π. 3,
111.” Wakef. Mss. “ Cocchii Chirufg. Vett. p. 35.” Boiss. Mss.] Ποδαλγἔω, Pedum dolore s. Podagra laboro, i. q. ποδαγράω s. xobaypiáw, quod vide.
Πόδαργος, Celer pedibus, Virg. πόδας ἀργὸς, s. πόδας ὠκὺς, Homero. Apud Eund. est Nomen proprium equi Hectoris: ET Ποδάργη, ἡ, Equæ itidem nomen, a pedum pernicitate appellatae: illud, 11. Θ. 185. hoc veron. 150. Ατ Ποδαργία non signif. Pedum pernicitas, verum Pedum dolor, Podagra: Attice usurpatum pro ποδαλγία: sicut γλωσσπργία et γλωσσαλγία idem significant, sc. Loquacitas, Lingua loquax. Vide Schol. Aristoph. Πλ. init. [“ Steph. Dial. 19. 56.” Schæf. Mss.] Item Ποδάργη* ap. Hes. * λευκόπους, ταχύς : nam ἀργὸς capitur et pro
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Albus et pro Celer. [“ Steph. Dial. 56.” Schæf. Mss.] Ποδάρκης, Pedibus valens, Celer, II. A. (121.) ποδάρκης δῖος Ἀχιλλεύς : pro quo alibi πόδας ὠκὺς Ἀχιλλεύς. [Neutr. iroòapkès, Arcad. 117·]
Πόδαυρος i unde ap. Hes. Ποδαύρου, ἐῤῤωμένου τοὺς πόδας : pro quo fortasse scr. ποδάρκου: sicut Idem ττοδάρκης exp. ὠκὺς τοῖς ποσὶν ἢ ἀρκεῖν δυνάμενος. Alias πόδαυρος significaret Qui pedum celeritate auras f. ventos æquat: quomodo ἀελλόπους dicitur et πνοή· πους, necnon ποδήνεμος s. ποδάνεμος.
i* Ποδένδυτον, Æsch. Choëpb. 988. νεκροῦ, i. q.
ιστὴρ πέπλος, quod mox sequitur.]
Ποδηγὸς, ὁ, pro quo Doricb Ποδαγὸς, Pedum ductor, h. e. Qui pedibus viam monstrat præeundo, i. q. ὁδηγὸς, Dux. Suid. exp. παιδαγωγός. In Epigr. ποδηγὰ πόθων ὠκύπτερα, Alæ amorum duces. Pro ὀπαδὸς, Assecla, Cara, e Soph. Ant. (1196.)Ἑγὼ δὲ σᾤ ποδαγὸς εἱπόμην πόσει. Apud eund. Suid. HABETUR Ποδηγέστερον compar, gradu, quod exp. * ὁδη-γηπκώτερον : qui compar, a ποδηγὸς irregularis est, ut ἀφνειέστερος ab ἀφνειὸς, Eust. [“ Ποδηγὸς, Jacobs. Anth. 6, 68. Heraclid. Siuop. Ep. 1. Porson. Os. 26. Valck. Phœn. p. 570. Ποδαγὸς, Markl. Suppi. 420. Porson. 1. c. Phœn. 1728. Valck. p. 8.” Schæf. Mss.] Ποδηγέω, i. q. ὁδηγέω, Viam pedibus monstro, eos veluti deducendo. Unde ap. Hes. Ποδηγῶν, ὁδηγῶν, παιδαγωγών: nisi forte est gen. plur. a ποδηγός. Plato Ep. 7• Αὑτὸν χωρίς τον δείξαντος ποδηγεῖν, Se absque viæ indice dirigere, Gressum suum dirigere absque indice viæ et duce, ut ii qui norunt qua eundum sit, nec duce egent. Gal. Ἡ τῶν εὑρεθέντων ἔνδειξις ἐποδήγει με, Pass. Ποδηγέομαι, Deducor et dirigor, viam faciens, Ducor ab aliquo præeunte et pedes meos veluti ducente, i. e. Via mihi monstratur, Ducor. Gal. Ἑγὼ μὲν ἐμαντᾤ ἐξεῦρον αὑτὰ τῷ λόγῳ ποδηγούμενος, Ratiocinatione me ducente. Et iu Ec-cles. Hist. Τούτον μὲν οὖν τὸν τρόπον οὗτοι πρὸς τὴν σωτηρίαν ποδηγηθέντες τῆε σωτηρίας μετέλαχον. Et Athen. (522.) Ὑπὸ τῆς τροφῆς εἰς ὕβριν ποδηγηθέντες. [“ Ad Phalar. 257* Jacobs. Anth. 6, 68. Fischer. ad Palæph. 139. Koen. ad Greg. Cos. 173.” Schæf. Mss. * “ Ποδηγία, Monstratio viæ pedibus, Pedum ductio, Chrys. in Ps. 118. T. 1. p. 1004, 39• Ὤστε αὑτὰ (μέλη) νεκρά rrj ἁμαρτίᾳ γενόμενα τῇ τῆς ψυχῆς ἀκολουθεῖν ποδηγίᾳ.” Seager. Mss. L^cophr. 11. 846. * Ποδηγηπκὸς et • Ποδηγικὸς, Sciens s. Peritus viæ, Schn. Lex. Prior vox affertur e Stiida.] Συμπο-δηγέω, Una duco s. deduco, et viam commonstro, [“ Demetr. Phal. §. 5.” Schæf. Mss.] Apud Lys. legitur ETIAM Ποδηγὴς, p. 88(=29•) Ὄστις ἑν τᾤ δωματίῳ ποδηγὴς [πληγείς, Reisk.] κατέπεσεν εὐθὺς, de adultero loquens: nisi sit ποδήρης: vel ποδηγὴς, Pedibus e lecto detractus. Bud. [“ Toup. Opusc. 1, 554. ad Herod. 436.” Schæf, Mss,] Ποδηγέτης, i. q. ποδηγὸς, Lycopbr. ποδηγέτης σκότου λαμπτὴρ, Fax deductrix pedum in tenebris, [Dio Cass. 132. * Πο-δηγεσία, Greg. Naz. 2, 173.] Ποδηγετέω, i. q. no-δηγῶ, Synes. Ep. 141. Φιλοσοφίᾳ χρώμενος εἰς τὸ θεῖον ποδηγετούσῃ, Philosophia ad Deum ducente, Philo V. M. 3. Εἰ μὴ καὶ θεῖον ἦν πνεύμα το ποδηγετούν προς τὴν ἀλήθειαν, Nisi eum divinus spiritus ad veritatem deduxisset. Idem 1. οἷς ποδηγέτουμένος, Quibus deductus. [Lycophr. 12. Philo 1. p. 306. P., Opp. K. 4, 36ο. “ Toup. Emendd. 1, 136. ad Herod. 717·” Schæf. Mss. * “ Προποδηγὸς, Pha-nias 2. (* Προποδηγέω, * Προποδηγέτης, fem. *) Προ-ποδηγέτις, Ruhnk. Ep. Cr. 241. VVakef. S. Cr. 2, 132.” Schæf. Mss. Orph. Arg. 340.]
Ποδηνεκὴς, Ad ipsos usque pedes dependens : δέρμα, ἀσπίς : i. e. ἡ ποδήρης, ἡ ἀνδρομήκης, τῶν ἡ ἀπὸ ἄνω μέχρι τῶν ποδῶν ἐνεχθεὶς τῷ φοροϋντι, ut Eust. exp. quemadmodum et Hes. ποδηνεκέα dicit esse βαθεῖαν, ὤστε ἀπὸ τῶν ποδῶν μέχρι αὐχένος διϊ-κνεῖσθαι. II. Ο. (646.) Τὴν (ἀσπίδα) αὑτὸς φορέεσκε ποδηνεκὲς ἕρκος ἀκόντων : quibus verbis indicat, cly-peura tantæ fuisse altitudinis ut totum corpus a vertice ad imos usque pedes tueretur contra immissas sagittas. [Herod. 1, 195. “ Heyn. Hom. 6, 13. 7, 108. 271 - Gesner. Orph. p. 390. Τὸ π., Heyn. Hom. 7, 107.” Schæf. Mss.]
Ποδήνεμος, ὁ, ἡ, Pedum pernicitate ventos aequans,
A i. q. ἀελλόπους et πνοήπους, II. E. (368.) Ἔνθ· ἵππου* ἔστησε ποδήνεμος ὠκέα Ἴρις : ΑΤ Ποδάνεμος, Nomeo proprium ap. Xen. Ἑλλ. (4, 8, 11.) p. 329. [Athen.
117.]
Ποδήρης, i. q. ποδηνεκὴς, Ad ipsos usque pedes promissus, Ad ipsos pedes pertingens, s. dependens, Xen. K. Π. 6, (2, 5.) Σὺν ἁσπίσι ταῖς ποδήρεσι: quas Hom. ποδηνεκέας vocat. Plut. (6, 191.) Ποδήρης πώ-γων καθείται, Barba ad talos usque promissa dependet Sic ποδήρης χιτὼν rursum ap. Xen. quemadmodum et Paus. Attic. (24, 7.)" Αγαλμα τής Ἀθηνᾶς ορθόν ἐστιν ἐν χιτῶνι ποδήρει. Athen. 12. Χιτῶσι ποδήρεσι χρώμενοι: aliquanto post, Χιτωνίσκον ἐνδε-δυκὼς ποδήρη. Hieron. in Cornrn. in Ezech. c. 9. Ποδήρη autem, quod LXX. transtulerunt, una ex octo vestium est pontificis, quæ Latine dicitur Talaris : et ex eo, quod ad pedes usque desceudat, hoc sortita vocabulum est. Affertur et ex Apul. Poderem tunicam sumens. || At ποδήρης ναΰς dicitur ἡ ἐρεσσομένη ποσὶν, i. e. κώπαις, Eust. et Hes. Ubi etiam nota b Ποὺς ab eis pro Remo accipi, ut nonnullos ap. Plautum per navales pedes intelligere Remos testatur Cam. [Blomf. ad Æsch. Ag. 871. 1584.	“ Jacobs.
Anth. 7, 59· Catties. Gazoph. 47. Toup. Opusc. 2, 185.” Schæf. Mss. * Πυδηροφορέω, i. e. ποδήρη χιτώνα φέρω, Schneidero susp. “ Ad Hesych. 2, 986,
24.” Dabler. Mss. “ Clem. Alex. 250=214.” Wakef. Mss.]
Ποδορώρη, Epith. Atalantes, quasi ἡ τοῖς ποσὶν ὁρμῶσα : comp. e ποὺς et ὀρούω: ut in Lex. meo vet. traditus. Apud Callim. autem Hymno iu Dian. 215. legitur, ποδοῤῤώην Ἀταλάντην, ubi et Scliol. exp. τὴν τοῖς ποσὶν ὀρούονσαν καὶ ὁρμῶσαν: a ΝΟΜ. Ποδοῤῥώη. Sed fortasse scr. ποδοῤῥώρην.
[* Ποδόρπον s. * Ποδότριον, τὸ, i. q. ποδήρης ἐσθὴς, Schneidero susp.]
Ποδοχέω, Clavum teneo, Ad gubernaculum navis sedeo: unde ποδοχῶν ap. J. Poli. 1. i. e. ὁ επί των οίάκων καθήμένος, ὁ επί τοῖς οἴαξιν ἑστηκὼς, qui et ἥνιοχος τῆς νεὼς, et ὁ ἡγεμὼν τῆς νεώς: frequentius C κυβερνήτης. Affert vero hoc ποδοχων ex Antiphonte, sed addens, se malle DICERE Ποδηγῶν: cui ποδηγῶν respondet magis ὁ ἡγεμὼν τῆς νεὼς, Qui navem ducit, navis veluti pedes dirigit. Illud autem ποδοχῶν est ab ea signif. NOMINIS Ποὺς, qua ponitur pro Clavo s. Temone et gubernaculo navis, τὸ πηδά-λιον, ὁ οἴαξ. [Anecd. Bekkeri 297·]
Ποδώκης, Pedibus celer, Virg. πόδας ὠκὺς, 11. B. (764.) Τὰς Εὕμηλος ίλαυνε ποδωκεας, Κ. (316.) *Os δή τοι είδος μὲν ἔην κακός, άλλα ποδώκης. Utitur et Plut. Fabio, Τῶν ὀρειβατεῖν δεινών Ἰβήρων, ἅνδρεκ ελαφροί καὶ ποδώκεις. Item Tbuc. supra ία Πόνε, Coi. 503. Superl. Ποδωκηέστατος, Pedibus celerrimus, Pernicissimus : ex Apoll. Rh. (1, ISO.) Sed annotant ibid. scribi et Ποδωκειέστατος in quibusdam exempl. [Ποδώκης, Æsch. S. c. Th. 629. Ch. 574. “ Heyn. Hom. 4, 394. Lobeck. Aj. p. 372. Fischer. ad Palæph. 50. 52. Ποδωκηέστατος, Brunck. Apoll. Rh. 13. 210.” Schæf. Mss.] Apud Suid. habetur ETIAM Ποδώκεια, ἡ ταχεία, quod erit a Ποδῶ-D kuk aut Πόδωκυς, ut ἄδριμυς, ἄτραχυς. [Lobeck. Phryn. 534. 537· Ποδωκύτατος, Ποδωκέστατος, ibid. “ Thom. M. 379· Heyn. Hom. 6, 67. Fischer. ad Palæph. p. 50. 52.” Schæf. Mss.] ǁ Alias Ποδώκεια, sive Ποδωκείη Ionice, substantivum est, et signif. Pedum pernicitas, agilitas, mobilitas. II. B. (792.) Ὅς Τρώων σκοπός ἷΖε ποδωκείῃσι πεποιθώς. Et ap. Hes. Ποδωκείῃ, τῇ τῶν ποδῶν ταχυτῆτι. [“ Simomd. 67. ad Anacr. p. 8. Fisch.” Schæf. Mss.] Ejusd. signif. est Ποδωκία. Bud. e Xen. (K. 5, 27«) Καὶ ἡ ποδωκία προς το ἀμβλυωπεῖν συμβάλλεται. [Æsch. Eum. 37. “ Anacr. p. 7. Fischer.” Schæf. Mss.]
Ποδὠνυχον, τὸ, Vestis qua utebantur in sacrii Pandrosi, VV. LL. [J. Poli. 10, 191.] Apud Hes. vero hæc LEGUNTUR, Ποδώνυμος, ἐσθὴς ἰερὰ τῆς Πανδρόσου.
[* Ποσσίκλυτος, Ob pedes clarus, Steph. B. v. Κά-σπειρος. * Ποσσίκροτος, Qui pedibus pulsat s. pulsatur, Orph. H. 30, 2. Herod. 1, 66.	“ Ind. Thuc,
V. Άπύκροτος, ad Diod. S. 1, 382.” Schæf. Mss.]
Ἀγκυλόπους δίφρος, inquit Cam., ab operis, ut vi-
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detur, et fignræ expressione ap. Plut. Mario (5.) A Sella curulis, Δύο γαρ εἰσι τάξεις ἁγορανόμων, ἡ μὲν, ἁπὸ τῶν δίφρων τῶν ἀγκυλοπόδων, ἐφ’ ὧν καθεΖόμενοι χρηματίΖουσι, ἔχουσα τοὔνομα τῆς ἀρχῆς* τὴν δὲ ὑποδεε-στέραν δημοτικὴν καλοῦσι. Loquitur autem de ea ædilitate, quæ a Cic. et Livio vocatur Curulis aedilitas. [“ Muuck. ad Anton. Lib. 73. Verh.” Schæf. Mss.] Ἀκαμαντόπουκ, Indefessis pedibus currens, Pind. Ὁ. (5, 6.) ἀκαμαντόπους ἀπήνη, Currus indefessi cursus, Cam. Ἀντίπους, Oppositos pedes habens, Adversa vestigia ferens. Ἀντίποδες, qui et Ἀντίχθονες, q. d. Adversipedes, vocantur qui pedibus nostris oppositos s. adversos pedes habent. Cic. Acad. Nonne etiam dicitis esse e regione nobis e contraria parte terræ, qui adversis vestigiis stent contra nostra vestigia, quos ἀντίποδας vocatis? Plin.
2,	.45. Ingens hic pugna literarum, contraque vulgi, circumfundi terræ undique homines, conversisque inter se pedibus stare, et cunctis similem esse cœli verticem, ac simili modo e quacunque parte mediam calcari: illo quærente cur non decidant contra siti. B
L.	6. c. 22. Antichthonas appellat. [“ Thom. M. 644. Eratosth. 2.” Schæf. Mss.] “ Ἀνύπους, Qui “ pedibus celeriter conficit iter ; dicuntur enim ἁνύ-“ ποδες, οἱ Ta^virobest ἁπὸ τοῦ τοῖς ποσὶν ἀνύειν, Hes.
“ Ab Aristoph. philosophi dicuntur ἀνύποδες, quod “ interpr. Nudipedes, quasi Nihil habentes sub pe-“ dibus, ἁνυπόδητοι.” [Cf. N. 103. 363.	* “ Ἀπει-
póirovs, Innumeros pedes habens, Dionys. Areop. 51.” Kall. Mss.]
Ἄπους, Pedes non habens, Cui pedes nulli sunt. Est autem prima, inquit Cam., hac in consideratione animalium distinctio, aliud esse ἄπουν, ut serpentum genus: aliud ὑπόπονν, ut gradientium : quæ et in primo θεραπευτικῆς nomina leguntur, Ἅπαν Ζῶον ἢ ὑπόπουν ἐστὶν, ἢ ἄπουν. Rursum τὰ ὑπόποδα aut sunt δίποδα, quemadmodum homines scimus bipedes esse et aves : aut πολύποδα, ut τὰ τετράποδα, Quadrupedes animantes, et cancros, ac vermes, et quæ ἔντομα vocantur. Idem alibi, Et ἅποδες aves, vel omnino sine pedibus, vel cum brevissimis. Philo V. M. 1. C ἀπόδων nomine intelligit Serpentium s. τῶν ἑρπετῶν omne genus, quorum ἡγεμονικώτατον ait esse draconem. Lucian. Apem quoque Ζῶον ἄπουν vocat: quemadmodum, Probo Priscianoque testibus, a Latinis quoque Apes dicuntur, quod sine pedibus nascantur: innuente id et Virg. G. 4. Trunca pedum primo, mox et stridentia pinnis. Est et Hirundinum genus ἄπουν, Aristot. H. A. 9, 30. Plin. 10, 39. Plurimum volant quæ apodes, quia careant usu pedum : ab aliis Cypseli appellantur, hirundinum specie. Et mox, His quies uisi in nido nulla : aut pendent, aut jacent. Et 11, 47. Qui negant volucrem ullam sine pedibus esse, confirmant et Apodas habere. Visæ jam etiam serpentes anserinis pedibus. Item statuæ ἅποδες, quarum pedes temporis longinquitas aut vis absumsit. Plut. in L. An Seni administr. Resp. Τῶν ἑρμῶν τοὺς πρεσβυτέρους ἄχειρας καὶ ἅποδας. “ Ἄποδα, Pedibus carentia, Nullis pe-“ dibus innitentia.” [“ Wakef. Phil. 632. 691. 856. Cattier. Gazoph. 96.” Schæf. Mss.] Unde Ἀπο- D δια, ἡ, Defectio pedum, Cam. ex Aristot. de Part. Anim. 4. Idem alibi, Εὐποδία, Integritas pedum : ἀποδία, vel pedes nulli vel eorum usus ademtus.
Ἀργίπους, Qui vel albis vel velocibus pedibus est,
L q. Ποδάργης S. πόδαργος. Soph. (Aj. 237·) ἀργί-ποδας κριούς ἀνελὼν, i. e. λενκόποδας s. ταχΰποδας. Phocjl. (136.) ἀργίποσιν δὲ Λείψανα λεῖπε κυσίν.
[“ Ruhnk. Ερ. Cr. 58. Brunck. ad Anacr. p. 121. Ilgen. ad Hymn. 493. Jacobs. Anlh. 8, 168. Heyn. Hom. 8,632.	* Ἀργιπόδης, ibid. * Ἀρσίπους, 12,
227.	Ruhnk. 1. c. Ilgen. 1. c.” Schæf. Mss.] Ἀρτί-πους, Qui integris pedibus est, ὁ ου χωλὸς ἢ πηρὸς τὸν ἕτερον πόδα, S. ὁ hpnos τοὺς πόδας, Lucian. (1, 139«) Ὁξυδερκὴς τότε πως καὶ άρτίπονς γίγνομαι πρὸς μόνον τον καιρόν τής φυγής, Plato de LL. 7• Ρ• 277* morem improbans eorum qui dextris sinistrisque partibus non aeque utuntur, ὅπως aprívobes καὶ ἀρτίχειρες πάντεεκαὶ πᾶσαι γίγνοιντο. Videtur igitur ἀρτιπόδων et ἀρτι-χείρων nomine accipere, qui utroque pede et utraque
manu æque agiliter utuntur, quales sunt oí ἁμφιδέξιot, Ambidextri: quippe in quibus neutrum membrum per desuetudinem debilitatum sit. [“Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. 17. Wakef. S. Cr. 1, 25. Trach. 58. 474. ad Herod. 352. Jacobs. Antb. 11, 65. Thom. M. 644. Musgr. EI. 251.” Schæf. Mss.] Αὐτόπονς, Qui suis ipsius pedibus iter facit. Item, Qui non indiget ποδηγοῦ nec ὀχοῦντος, Suis ipsius pedibus absque duce incedens. Lucian. (1, 137-) Ὁπό-ταν δ’ οὖν αὐτόπους βαδίΖῃς, πῶς οὕτω τυφλὸς ὢν εὑρί-σκεις τὴν ὁδόν ; ἢ πῶς διαγινώσκεις ἐφ’ οὓς ἄν σε ὁ Ζεὺς ἀποστείλῃ; verba Mercurii ad Plutum: Cum tuia pedibus incedis, s. propriis pedibus, et ducente nemine. Cam. [“ Ad Lucian. 1, 387.” Schæf. Mss.] “ Αὐταπόδια, ap. J. Poli. 7. c. 22. inter ὑποδήματα, “ Calceamenta, numerantur.” Aύτοποδία, ἡ, Cum quis suis ipsius pedibus iter facit, nec equo vel curru vehitur aut navi: ut Latine, Pedibus ire, proficisci, pervenire, transire s. transmittere: unde ap. Dion. (36. p. 26.) αὐτοποδίᾳ iter facere s. ingredi, quod Cic. et Liv. atque alii dicunt, Pedibus : quo sensu accipitur et adv. αὐτοποδητὶ, cujus mentio fiet infra. [* “ Aὑτοποδὶ, Const. Porphyr. de Imag. Edess. p. 99·" Boiss. Mss. Dio Cass. 607, 44. A ὑτοποδὶ, Αὐτοποδία, Lobeck. Phryn. 514.]	“ Αὐτόποδον, He-
“ sychio τὸ ἐκ vobò% βαδίζειν: s. Suis ipsius pedibus “ incedens aut iter faciens.” [Apud Anecd. Bekkeri p. 467. est * Aὐτόπεδον, τὸ πεΖῇ ὁδεύειν. Vide Schn. Lex. Suppi.]
[* Bapóirovsy Anal. 2, 226. “ Jacobs. Anth. 9» 185.” Schæf. Mss.] Βλαισόπους, i. q. βλαισός, Qui distortis tibiis ac pedibus est, [Hes. Etym. Μ.]	“ Βραδύ-
ς* πονς, Tardipes, Catullo, Tardigradus, Ciceroni, “ i. e. Tardo et lento pede progrediens : ut βραδύ-“ πονς βουλή in Epigr.” [“Jacobs. Anth. 12, 104.” Schæf. Mss.] “Affertur et βραδύπουν σπεύσω ex “ Eur. (Hec. 66.) pro Tardum accelerabo pedem. “ Sed ibi substantivum aliquod desideratur, ut πόδα, “ βάσιν, ἤλυσιν, aut aliud simile.” [Imo suppletur; locus enim ita extat: σπεύσω βραδύπουν Ἥλυσιν ἄρ-θρων προτιθέϊσα.]
Γυμνόπους, Qui nudis pedibus est, Nudis pedibus incedens s. iter faciens, ἀνυπόδητος. Γυμνοποδία, ἡ, Nudis pedibus incedere. Γυμνοποδίας tradunt fuisse Choros puerorum Spartanorum qui nudis pedibus cum tripudio laudes deorum canerent, in honorem Spartanorum qui pro patria in Theræis ceciderant : ET Γυμνοπόδιον, Saltationis genus, a nuditate pedum. Item Γυμνοποδέω, Nudis pedibus incedo, γυμνός βαίνω, Suid., pro quo et ἀνυποδοτέω. Greg. p. 205. de discipulis Domini. Quidam annotant γυμνοπο-δεῖν esse quod Hier. 1. 1 in Jovin. dicit Nudipedalia exercere. Sic ap. Tertull. Apol. c. 40. Nudipedalia denuntiare. Nudipedalia igitur fuerint γυμνοποδία/, ut χαμεννίαι, cum humi cubabatur: quod in clade aliqua publica autsolemni supplicatione fieri solebat: cujusmodi erat et mos cineribus conspergendi caput, et saccos induendi.
Δασύπους, Cuniculus, ab hirtis pedibus, Plin. 9, 57. de leporibus et cuniculis, Lepus solus, praeter dasy-podem, superfœtat, aliud educans, aliud in utero pilis vestitum, aliud implume, aliud inchoatum gerens pariter- Sic et alibi inter Leporem et Dasypodem discrimen statuit. Aristot. H. A. 4. dicit ἔχειν τρίχας ὑπὸ τοὺς πόδας καὶ ἐντὸς των γνάθων hoc animal solum. Ceterum et pro Lepore accipi colligunt ex hoc Prov. Δασύπους κρεῶν ἐπιθυμεῖ, pro quo Terent. Tute lepus es et pulpamentum quæris. Dicitur autem id ἐπὶ τοῦ ἐπιθυμοῦντοε παρ’ ἅλλῳ γενέσθαι τὰ ὄντα παρ’ ἑαυτῷ, ut Suid. tradit, exponens et ipse λα-γωός. Δίπους, Bipes, Binis incedens pedibus: ut Ζῶα δίποδα ap. Aristot. de Gen. Anim. 2. et de Part. Anim. 4. Et παιδίσκη δίπους ap. Athen. 13. [Herod. 4, 192. “ Ænigma 15. Δίπουν neutr., Valck. Phœn. p. xxiv.” Schæf. Mss.] Λιποδία, ἡ, Bipedem esse, s. Duo pedes. || Διποδία, a duplicatis gressibus pedum, Laconica saltatio, Cam. ex J. Poli. Itidem ap. Hes. Αιποδία, ὀρχἡσεως είδος* oí δὲ * διποδισμός. [“Toup. Opusc. 2, 190. Brunck. Aristoph. 1, 74. (Λ. 1245.) *ΔιποδιάΖω, (Salto more Laconura,) ibid.
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Fut. ξω, Valck. ad Röv. ρ. 67." Schæf. Mss. Διπο-δισμὸς, Schol. Arötoph. I. c. Leg. * Διποδιασμός. Cf. J. Poli. 4, 101.]	“ Δισποδία, Saltationis species,
“ Suid. ex Aristoph.” Ατ Διπόδια, Socci lanei, qui pedibus hyeme inducuntur, J. Poli. 7, (92.) c. 22. Ἄ διπόδια Κριτίας Καλεῖ, εἴτε πίλους αὐτὰ οἰητέον, εἴτε περιειΧήματα ποδῶν, ταϋτα πέλυντρα καλεῖ ἐν Φοινίσ-σαις Αἰσχύλος, Πέλυντρ’ ἔχουσιν εὐθέτοις ἐν ἁρβύλαις : ubi ETIAM Αὑταπόδια dicit esse εἷδος ὑποδἠματος. Nisi forte αὑτοπόδια potitis scr. est: [Codd. dant αὖ τὰ πόδεια.] Sed et pro διπόδια leg. putarem δὲ ποδεῖα, ut Idem I. 2. c. ult. Καὶ ποδεῖα δὲ, τοὺς περὶ τοῖς ποσὶ πίλους, Κριτίας, ἃ Αἰσχύλος πέΧυτρα καλεῖ, nisi paulo post e Cratete subjungeret, καὶ διπόδια τριμίτινα, Soccos trilices. Notandum vero F.T Πέλυντρα scribi uno in loco, tn altero LEGI Πέλυτρα. “ Πελλυταὶ, Hesychio οἱ δεσμοί οἱ περὶ τὰ σφυρά καὶ “ τοὺς ἀστραγάλους τῶν δρομέων περιελισσόμενοι, εἰς “ τὸ μὴ ἐκτραπῆναι : pro quo infra πελλασταί. Apud “ Eund. legitur Πελλύτα, et Πελλύτευμα, exposita “ itidem δεσμὸς, Vinculum.” “ Πελλασταὶ, Eod. au-“ ctore dicta fuerunt ὑποδήματα quædaro, quæ περιέ-“ θεσαν οἱ δρομεῖς περὶ τὰ σφυρὰ, ἵνα μὴ ἔξω στρέφη-“ ται.”
Δεκάπους, Decem pedes habens, longus, Qui decem pedum est, Aristoph. (Έκκλ. 652.) σοὶ δὲ μελή-σει Ὄταν ᾖ δεκάπουν τὸ στοιχεῖον, λιπαρὢς χωρεῖν ciV δεῖπνον, Cum umbra solis fuerit δέκα ποδῶν, Decem pedum, e. ὅτε γίνεται ὀψινὸν, aut περὶ ἡλίου τροπὰς, Schol. Antiquitus enim, invitati ad convivium, horam observabant e ratione umbrarum, de qua vide Colum. E Piat, autem J. Poli. 3, c. 21. affert etiam ùk€Kairob(jst itidem fortasse pro δεκάπους. [•Ἑνδεκά-πους, Undecim pedum.] Δολιχοπους sive Δολιχήπους, Longos pedes habens, [Alheii. 305. Eust. 11. Y. 1294, 16.]
“Ἑκατόμπους, Centum pedes patens, Qui habet “ centum pedes, Centipes,” [Soph. Œd. C. 750.
*	Ἑκατόμποδος, 11. Ψ. 164. Thuc. 3, 68. sed —πεδοε in var. lectt.] Ἑξάπους, Qui sex pedum est, h. e. Qui vel ingreditur sex pedibus, vel senos pedes longus est. Attice vero Dici *Έξπους, sicut Ἕξκλινος, tradit Etym. [“ Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 69. Brunck. Soph. 3, 510.” Schæf. Mss. Osann. Pliilem. p. xxxiv. *Ἕκπους, Inses. Attica Chandleri p. 37·] Ἐρυθρόπους, Cui pedes rubent, Nomen avis ap. Aristoph. Ὅρν. (303.) a rubeis pedibus: sicut Plin. dicit porphyrioni crura rubere. [“ Callim. 1. p. 469.” Schæf. Mss. *^Tep&jrovs, Alciphr. 3, 27. Philostr.
515.	Lobeck. Phryn. 137. * “ 'ETTponobéut Hippiatr. èrepoTroboòvres ἵπποι, s. * ἑτερόχηλοι, Uno pede curti.” Schn. Lex.] Εὕπους, Bonis pedibus præditus ; seu, ut alii, Validis solidisque pedibus : ἵππος, κύνεε, Xen. [K. 3, 2. 4, 6. 10. “ Valck. Adoniaz. p. 393. Musgr. Or. 1468. Thoin. M. 505. Huschk. Anal. 96. Callim. 1, 432. Jacobs. Anth. 11, 160.” Schæf. Mss.] Εὐ-ποδία, ἡ, Xen. (ἹΗπ. 1, 3.) Boni pedes, Pedum integritas, ut Cam. interpr. [cf. J. Poli. 1, 194. 9, 161.
*	Εὐπόδητα πέδιλα, Schol. Lyc. 858. male pro εὐϋ-Ηόδ.]
[* Ἡμίπους, Gl. Semipes.] “ Ἡμιπόδιον, Semi-“ pes, Dimidius pes, Theophr. H. Pl. (7, 2, 7.) “ Οὐ κατωτέρω τριών ήμιπobíωr,'ì [Geop. 4, 12, <2.] “ Πενθημιπόδιον, τὰ, Quinque semipedes, h. e. Duo “ pedes cum dimidio, Mensura duorum pedum cum “ semisse,” [Xen. Œc. 19, 3. 5. sed leg. * Πενθημι-ποδιαῖος. Vide Lex. Xen., Schn. Lex. et Suppi.]
Κακόπονε, Qui malos pedes habet, pravis pedibus est: ut ἵππος, Xen. Ἱππ. [1, 2. Ἀπ. 3, 3, 4.] Καλό-πους, i. q. εὕπους, Pulcros pedes habens, [“ad Xen. Mem. 3, 3, 4.” Schæf. Mes.] Καλόπους, inquit Cam., erit Pedibus bonis aut pulcris : sicut e contrario κακάπους, Vitiosis. Sed et KaXóirovs Lignea pedis figura, ad quam calcei consuuntur. De quo vide supra post Κᾶλον. Κοινόπους, Communi socioque pede iter faciens : κοινόπουν παρουσίαν, Soph. EI. (1104.) Adventum consortem s. socium dixit, Cam. s. Adventum eorum qui κοινᾔ, s. ὁμοΰ, ὁδοιπο-ρήσαντες aliquo appulerunt. [“ Lobeck. Aj. p. 366.” Schæf. Mss.l Κολοβόπους, Truncus pedum, Virg·
A s. Truncatus pedes. [* “ Κονφόπους, Hes. v. Ψαν-ί KpónobaBoiss. Mss.] Κραταίπους, Qui validis pedibus est, Firmos solidosque pedes habens : ἵπποι ap. Hom. οἱ στεῥῤοὶ καὶ ἰσχυροὶ, quos et χαλκόποδα* appellat, a ferreo pedum robore. [Pind. Ὀ. 13, 114.]
[* Λαμπρόπους, Schol. II. A. 538.] Λειόπους, Qui lævibus pedibus est, vel planis: a λείος, quod Hes. exp. ὁμαλός: ita λειόποδες a plantæ planitie dienn-tur, qui Latinis Planci, teste Cam. ut in quibus concavum s. convexum pedis non est. [· Μακρόπον*, Porson. Phœu. 1551.] Μεγαλόπους, Magnos habens pedes, [Schol. Aristoph. Ὄρν. 877· * " Μελάμπους, Nicet. Eogen. 9, 154.” Boiss. Mss. Μελάμποδεε, Nomen Ægyptiorum, Apollod. Bibi. “Wassenb. ad Hom. 148. * Μελαμποδίε», Valck. Phœn. p. 792/* Schæf. Mss.] “ Μελαμπόδιον, τὰ, dicitur Elleborum “ nigrum, a Melampode, qui primus ejus usum in-“ venit: ut fusius cognosces e Theopbr. H. Pl. 9» “11. Plin. 25, 5.” [“ Bergler. ad Alciphr. 276.” B Schæf. Mss.] “ Λαμπόδιον, Elleborum nigrum, VV. “ LL. perperam pro μεXaμπόbιov.,t [* “ Μελανόπουε, Schol. II. A. 628. Hes.” Wakef.Mss. · “ Μικρόπονε, Philes p. 242. v. 117- Ῥαγὶσταφυλῆς ἐμφερὴς καὶ μ.” Schæf. ad Dionys. H. de C. VV. 60. Eust. Od. Δ. 404. p. 1502, 34. * Μονόπους, Gl. Unipes, “ ad Charit. 723. ad Lucian. 2, 321.” Schæf. Mss. * Mov-νόποι-ς, Manetho 1,137. · “ Μονοποδία, Schol. Soph. Œd. T. 151.” Boiss. Mss. Schol. Aristoph. N. 274. “ Enchirid. Hephæst. in Aristoph. Triclin. ibid. Schol. Eur. Hec. 1088.” Kall. Mss.]
[* Νεόπους, unde Νεόποδες, οἰ, Novi palmites, Geop. 5, 8, 2.] Nέπους, Pedibus carens, Cui pedee nulli sunt, i. η. ἅπους: quale est genus των ερπετών καὶ νηκτῶν: ut φὢκαι νέποδες ap. Hom. Et Epigr. Ὁστέα δ’ αὖ νεπόδων, Piscium ; nam piscibus pedes non sunt, verum pinnæ potius et cirri, quæ brachiorum vicem gerunt. Hes. vero νέποδες EXP. Νηξίπο-δες, Qui natando gradiuntur, quemadmodum et Schol. Homeri νέποδες φῶκαι exp. non solum ἄποδες, verum C etiam ai bià τον νήχεσθαι την πορείαν ποιούμεναι. Tunc autem derivatum fuerit a νέω idem significante cum νήχομαι, No, Nato. Verum νέποδες ἁλοσύδνηε φὢκαι nonnulli exp., teste Eust., θαλάσσης τέκνα : eo quod νέπους dicatur κατά τινα γλῶσσαν ὁ ἀπόγονος: quemadmodum Lascaris quoque in Epigr. quodam dixit, Καίσαρι καὶ νέποσι, Cæsari et nepotibus. Sed hæc exp. parum consentanea videtur : Eustathimjue potius sic dici videntur, quod sint quoddam veluti κτήμα θαλάσσης. Verba Hom. extant Od. Δ. (404.) Ἀμφὶ δέ μιν φῶκαι νέποδες καλῆς ἁλοσύδνης Άβρόαι εὕ-δουσιν,πολιῆςἁλὸςἐξαναδῦσαι. [Vide Kiessl. adTheocr* 17, 25. “ Warton. 2. p. 210. Ruhnk. Ep. Cr. 10. llgen. ad Hymn. 219· Wakef. Trach. 831. Cattier. Gazoph. 97- Jacobs. Anth. 9, 303. Callim. 1. p. 456. 532. Brunck. Apoll. Rh. 204. Valck. ad Röv. p. xxxix. ad Callim. 2. p. 5.” Schæf. Mss.]
Ὁκτάπους, Octo pedes habens, Octipes, ut Octipes cancer Ovidio. Item Polypus piscis κοινστερον dicitur ὀκτάπους, ab octo pedibus : ut πολυγλώχιν voca-D tur ἡ τρίαινα, Eust. Itidem brevium Scholiorura Auctor πουλύποδος exp. per òκτáπobos veluti notius. In Scythia vero ύκτάπobεs dicebantur Qui duos boves possiderent et currum ; duobus euim bobus octo pedes sunt. Lucian. (1, 859-) Οἱ πολλοὶ καὶ δημοτικοί, όκτάπobεs’ τοῦτο δέ ἐστι, δύο βοών bεσπότηv είναι καί ἁμάξης μιᾶς. [“Jacobs. Anth. 9, 271·” Schæf. Mss.} Item Ὁκτὠπους, Cui octo pedes sunt, Octipes. Sic vocatur et Scorpius ab octo pedibus : unde Prov. ap. Cratinum, Ὁκτώπουν ανεγείρεις, i. e. σκορπίον, Suid. Apud Hes. vero perperam scriptum Ὁκτώ-πας, σκορπίος, pro Ὁκτὠπους. [* “ Ὁμοιόπους, Draco Ms. fol. 98. sect. π. Στίχων.” Bast. in lnd. Scap. Oxon. * Ὀξύπους, vide c. 6802. * “ Ὀξυποδέω, Citato pede feror, Chrys. Hom. 120. T. 6. p. 869, 38. Ὁξυποδήσωμεν* μικρόν αἰσχυνθῶμεν.” Seagcr. Mss.] Ὁρθόπους, Rectos pedes habens, Quem pedes recta ferunt, [Celsus, Acclivis, Soph. Ant. 985.] Ὁρθο-ποδέω, Pedes me recta ferunt, Recto pede s. cursu progredior, aut tendo, i. q. εὐθυπορέω, Cam. in-
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terpr. Recte ingredior, ap. Paul, ad Galat. 2, (14.) Οὐκ ὀρθοποδοΰσι πρὸς ἀλήθειαν.
Παλίμπους, Pedem reflectens, Repedans, Retro pedem referens, Retrogradus: παλίντροπος et ὀπι-σθόρμητος Homero : a quo sicut Ἄρης dicitur ἀλλο-πρόσαλλος, quod mutabilis et inconstans modo his, modo illis victoriam concedat, ita et τύχη παλίμπους, Quæ eum, quem evexerat, destituit et retro relabi sinit. Joseph. de Capt. Jud. Οὐδαμοῦ τὸ νικᾷν ἀναι-μαιτὶ περιγίγνεται* ἡ γὰρ παλίμπους τύχη περιιστα-ται. Item ap. Virg. Multa dies variusque labor mutabilis ævi Rettulit in melius: multos alterna revisens Lusit et in solio rursus fortuna locavit. [“ Meleager 108.” Schæf. Mss.] Περίπους, Pedem circumdans. Item Qui apte pedem circumdat, Qui pedi bene quadrat et convenit. Hes. vero περίποδος generalms etiam exp. ùppócovroi: sic aliquid alicui χερὶ πόδα ἁρμόΖειν dicitur, quod tam apte quadrat et convenit quam pedi calceus. J. Poli. 7, c. 21. Περίποδα δὲ, υποδήματα άρμόέοντα. Ατ Περιποδίη, Ionice pro Περιπόδια, dicitur esse Orbiculus quem gentes quædam alligare pedibus solent vice calceorum, ne peiles laedantur. Gal. vero in Lex. Hippocr. περιποδίην exp. την ἐν κύκλῳ ὑπὸ πόδα ου σαν και κάτω. Ubi ambiguum est, substantivumne sit an adj. [*“ Πε-ριπόδιος, Bekk. Anecd. 354.” Boiss. Mss. * Περιπό-διον, Gl. Limbus.]
Πολύπους, Multos pedes habens, Multipes: ut Πολύποδα Ζῶα ap. Piat. Animalia multorum pedum : ut ἄποδα, Nullorum. Sic Plut. Symp. 2, 3. de ovo, Καὶ πτηνὰ γεννᾷ καὶ νηκτὰ μύρια, καὶ χερσαῖα, σαύραν καὶ αμφίβια, κροκοδείλους’ καὶ δίποδα, την ορνιν’ καὶ ἄποδα, τὸν ὄφιν* καὶ πολύποδα, τὸν ἀττέλεβον. Vide Ἄπους etiam. Sic et Aristot. Polit. 3. Ἔνα άνθρωπον πολύποδα καὶ πολύχειρα, καὶ πολλὰς ἔχοντα αισθήσεις. Ubi etiam nota accus. πολύποδα, pro quo et πολύ-πουν. Unde Πολυποδία, η, Pedum multitudo, Multi pedes, [Aristot.]
Item πολύποδεε dicuntur Bestiolæ quædam multipedes ; Cutiones nonnulli, alii Porcelliones appellant. Vide*OvoK. Item πολύπους, SIVE Πουλύπους, metri gratia, Piscis quoddam genus, quod κοινότερον vocatur ὀκτάπους, ab octo pedibus, ut dixi supra. Est autem e genere των μαλακίων, i. e. Mollium : et pedes illi pinnarum vicem præstant; nam non omnia natatilia pinnas habent, sed quædam eorum loco πόδας οἷς νεῖ, ut mollia: at plana, cum et ἄποδα et ἅπτερα sint, ipsa latitudine natant. Plin. tamen 9, 29· scribit polypos brachiis ut pedibus ac manibus uti, et per brachia velut acetabulis dispersis haustu quodam adhaerescere, tenereque supinos, ut avelli non queant. De solertia autem qua conchas et pisciculos venatur, vide ibid. et cap. seij., ubi etiam ait luctari complexu et sorbere acetabulis ac numeroso suctu detrahere, cum in naufragos urinantesque impetum cepit. Sic ap. Plaut. Ego istos novi polypos, qui obi quid attigerint, tenent. Et πετροφυὴς πολύπους ap. Phocyl. (44.) t quod confer cum loco quodam Theophrasti in Πολυπόδιον. Præterea colorem mutat ad similitudinem loci, et maxime in metu, ut ibid. docet Pliu. et Theognis (215.) Πουλύποδος νόον [Που-λύπου οργήν] ἴσχε πολύφρονος, ὅς ποτὶ πέτρῃ Τῇπερ ομιλήσει [Τῇ προσ ο μιλήσει,] τοῖος ἰδεῖν ἐφάνη. Sic Plut. Τοϋ πολύποδος αἱ μεταβολαὶ, et πολύποδος τροπαί. Itidem Xenarchus ap. Athen. (64.) τροττωτήρ πουλύπους. Et Ion Tragicus (318.) Καὶ τὸν πετρα'ιον πλε-κτάναις ἀναίμοσι Στυγῶ * μεταλλακτήρα πουλύπουν χροός. Et Eupolis aliquanto ante, Ἀνὴρ πολίτης πουλύπους ἐς τούς τρόπους. Et paulo ante ex Alcæo, voüv πολύποδος ἔχειν. Ipsum etiam brachia sua rodere opinio est, quam tamen Plin. falsam esse dicit 1. c. Alcaeus ap. Athen. ἔδωδ’ ἐμπυτὸν ὡς πολύπους. Meminit ejusd. rei Orus Apollo in Hieroglyph. dicens eum, Ἐὰν ἀπορήσῃ τροφῆς τής από άλλων, τὰς Ιδίας πλεκτάνας ἐσθίειν. Vide de eadem re, quæ ipse Athen. scribit, citans et Pherecratis queudam locum, (316.) ubi etiam ex Aristotele docet eum habere octo pedes, Ὢν τούς μὲν ἄνω δύο καὶ κάτω, ἐλαχίστους, τους δὲ έν μέσῳ, μεγίστους’ τὸ δὲ στόμα καὶ τούς ὀδόν-ras ἐν μέσοις τοῖς ποσίυ. UNDE Πολυπόδιον, τὸ,
Parvus polypus. Athen. (317·) cum docuisset polypum ὠοτοκεῖν et ἐπωάΖειν, ὅταν τέκῃ, subjungit paulo post, Καὶ μεθ* ἡμέρας πεντήκοντα εκ των ὠῶν πολυπόδια ἐξέρπει, ώσπερ τα φαλάγγια, πολλά τὸ πλήθος. [Item
*	Πολυποδάριον, ap. Etind. 403.]	|| Est item Herbae
nomen, Plin. 26, 8. Polypodion nostri Filiculam vocant ; similis enim est filici: radix acetabulis cavernosa, ceu polvporum cirri, in petris nascens. Sic et Diosc. 4, 188. Πλεκτάνας ὡσπερεὶ πολύπους ἔχουσα, φύεται δ’ ἐν πέτραις. De eodem sic Theophr. H. Pl. 9, 14. cum de scorpio locutus esset, Ἡ δὲ τοῦ πολυ-ποδίσυ, δασεία, καί εχονσα κοτυληδόνας, ώσπερ αἱ τοϋ πολύποδος πλεκτάναι’ καν περιάψηταί τις, φασ'ιν ἐμ• φύεσθαι ὡς πολύπουν. UNDE Πολυποδίτης οίνος, Vinum e polvpodio factum: cujus compositio habetur ap. Aëtium 3, 6'0. et 6l. Ετ Πόλνποδίνη, ή, Genus quoddam polypi, Aristot. Vide Ὄσμυλος Ὀ-σμύλη. Ετ Πολυποδώδης, Polypis abundans, Polypo similis. Et τὰ πολυποδὠδη, Quæ e polyporum genere sunt. [Aristot. de Part. Anim. 4, 9·	* Πολυπό-
δειος, J. Poli. 6, 33. 47·]
Præterea πολύπους Tuberculum in naribus, polypi carni simile, multasque habens radices, ut polypus multos pedes, et nares obstruens: ita ut difficulter spirent et ægre loqui possint, qui eo laborant vitio; quemadmodum et polypus ea, quæ invadit, brachiis suis stringit. Ceis. 6, 8. Polypus in naribus est caruncula modo alba, modo subrubra, quæ narium ossi inhæret, et modo ad labra pendens narem impiet, modo retro per id foramen quo spiritus a naribus ad fauces descendit, adeo increscit ut post uvam conspici possit: straugulatque hominem, maxime austro et euro fiante : fereque mollis est, raro dura; eaqtie magis spiritum impedit et nares dilatat, quæ fere καρκινώδης est. Quibus verbis polypum graphice depingit, omnes ejus differentias complectens, quas Hippocr. περί Παθ. quinque constituit. Horat. quoque hoc vocabulo utitur, Polypus an gravis hirsutis cubet hircus in alis. Unde Polyposus ap. Mart. Nasutum volo, nolo polyposum. [“ Πολύπους, Jacobs. Anim. 321. Anth. 8, 324. Brunck. Soph. 3, 418-Aristoph. Fr. 234. Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. p. 17· Scrib. Larg. p. 35. (ὄνοι κατοικίδιοι et πολύποδες, Lat. Millepedes.) Piscis, Toup. ad Longin.372. Wessel. Probab. 203. Valck. Diatr. 218. ad Luciau. ì, 299· Dial. 88. T. H. p. 80. Plut. Mos. 1, 377· Græv. Lecti. Hes. 569· Lennep. Plial. 196. Casaub. Athen. Γ. p. 24. Lex. Herod. 176. Πουλύπους, Toup.
1.	c. Opusc. 2, 160. Aristoph. Fr. 234. 241. 248. Porson. Hec. p. 83. Ed. 2. * Πούλυπος, Antip. Th. 44. Isidor. Æg. 1.” Schæf. Mss. Ομρ. Ἁ. I, 310. 2,
26O.	267. 391. 455. 3, 345. 4, 280. 304. K. 4, 223. Schæf. ad Dionys. H. de C. VV. 202. Passow de Fine et Ratione coudendoruin Lexx. * Πολυποξύ-στης, P. Ægiu. 6, 25.	* Πολυπικὸς, ibid. σπαθίον.
*	Γϊολύπιον, Aristot. H. A. 5, 18.]	“ Πὠλυψ, i. q.
“ πολύπους, Polypus, Piscis, ap. Athen. 8. Ό πὠλυψ “ συνεργεί μεν άώροδισίοις, σκληρός δέ ἐσπ καὶ δύσπε-“ πτος. Polluci Γϊώλυψ est etiam σὰρξ ρινί ἐπιφυομένη,
“ μυξώδες υγρόν ἀφιεῖσα, έπιφράττονσα τὴν Αναπνοήν :
“ quod idem πολύπους quoque, ut supra docui.” [“ Toup. ad Longin. 372.” Schæf. Mss. * Πώλυπος, Æolice, Athen. 316. Koen. ad Greg. Cor. 634. “ Eust. Od. 232, 19.” Wakef. Mss. * Πωλύπιον, Hippocr. 1056.]
Πρόπους, Cui grandes pedes. Suidæ enim πρόπο-δες sunt οι μεγάλους πόδας ἔχοντες. || Propus vocatur etiam alter Geminorum, ut discimus e Comm. in Arat. Ph. Germanici: in quo tamen et stella quædam πρόπους. In sinistro pede, inquit, ultimæ distantiae unam, quæ vocatur Propus. Proclus, Ὁ δὲ προηγούμενος των ποδῶν των διδύμων άστήρ προσαγο-ρεύεται πρόπους. Ubi πρόπους signif. ὁ πρό ποδῶν κείμενος, Ante pedes situs. ǁ Alioqui πρόποδες subst. dicuntur Anteriores s. Primores pedes: ut πρόποδες ορούς Hesychio των όρων τα προύχοντα, qualia sunt Procurrentia saxa ap. Virg. Vide locum quendam Philonis in Ποὺς circa finem, ubi de ποὺς όρους. Sic Strabo 9· P· 188. Oí τής Ὄθρυος πρόποδες. || Πρόποδες dicuntur etiam αἱ προκείμεναι τής ΑΙγύπτον
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νήσοι, Hes. [Polyb. 3, 17, 2. 8, 15, 4. “ Jacobg. a Anth. 9, 429. Πρόποδες, Radices montis, 10, 89. Samius 2. ad Anton. Lib. 142. Verli., ubi i. q. ὑπώ-ρεια, Anacc. p. LXVll. Fisch., ad Lucian. l, 289. ad Timæi Lex. 66.	* Πρόσπους, 65.” Schæf. Mss.
*	Πρόσποδα, τὰ, vox dubia, Niceph. Blemm. n. 97·] Σαράπους, Qui magnis pedibus est, et eos veluti
trahit, ut sit ὁ σύρων τοὺς πόδας, Cani. Sic Diog. L.
(1, 81.) p. 39- tradit Pittacum ab Alcæo vocari σα-párroba καὶ σάραπον, διὰ τὸ πλατύπουν εἶναι καὶ ἐπισύ-ρειν τὼ πόδε : [Codd. exhibent etiam * Συρόπους.] Ubi etiam nota Πλατύπους, Latos pedes habens. Galeno autem Lex. Hippocr. σαράπους est ἡ * δια-σεσηρότας καὶ διεστῶτας ἔχουσα τοὺς δακτύλους τῶν ποδῶν. [“ Græv. Lectt. Hes. 573.” Schæf. Mss.
*	Σιδηρόπους, Nonn. D. 29- p· 799. * Σκληρόπους, Gl.
Duripes.] Στεγανόπους, Palmipes, Aristot. H.A.2,
12.	Πολυώνυχοι δέ εἰσι πάντες οἱ όρνιθες* ἔπ δὲ πολυσχιδείς τρόπον τινὰ πάντες* τῶν μὲν γὰρ πλείστων διῄ-ρηνται οἱ δάκτυλοι, τὰ δὲ πλωτά στεγανόποδά ἐστι. Plin. 11, 47. Avium alie digitatae, aliæ palmipedes: aliæ inter utrumque, divisis digitis adjecta latitudine. Hesychio στεγανόποδες ὄρνιθες sunt οἱ ἐν ὅδατι τρεφόμενοι καὶ διατρίβοντες, καὶ τοὺς πόδας ἔχοντες στεγανοὺς, ἤτοι δέρματι ἑνειλημένους: ut cycnus, anser, platea, anates. Vide in Παρακαθίημι locum Aristot., item Athenaei et Plinii. Vide et ΣχιΖόπους. [Alcman. ap. Strab. 7. p· 458.	* Στενόπους, de ho-
minibus, Ptolem. Pliys. 2, 27. p. 309- At ibid. 2,
25.	p. 308. ut et Aristot. Phys. p. 92. ubi sermo est de avibus aquatilibus, leg. est στεγανόπους. * Στεφανωτούς, Gl. Palmipes, videtur esse mendosum pro στεγανόπους. * Σπκτόπους, Opp. K. 1, 3θ6. Schneid. Anal. Cr. p. 38. * Στρεβλόπους, Gl. Scaurus. * “ Σύμ-πους, Aristoph. ap. Pollue. 6, 159.” Kall. Mss.
*	Συμποδέω, Schleusn. Lex. V. T.] ΣχιΖόπους SIVE Σχιδανόπους, Cujus pedes in digitos fissi sunt, Digitatus, ut Plin. ili præced. Στεγανόπους. Cam. Avium alia est σχιΖόπους, Digitata, diviso sc. pede: alia, στε-γανόπονε, Palmipes, ut Plin. Utitur autem Aristot. H. A. 8, 3. Καὶ ὅσοι μὲν στεγανόποδες, ἐν αὑτῷ τῷ ὕδαπ ποιούμενοι την πλείστην διατριβήν* ὅσοι δὲ σχιΖόποδες, περὶ αὑτὸ το ὕδωρ. Posteriore autem utitur Athen. (388.) ex Aristot. tradens porphyrionem esse σχιδανόποδα. [“ Σχιδανόπους, Callim. 1. p.
458.	Toup.Opuac. 1, 389.”Schæf. Mss. ΣχιΖόπους, Ælian. H. A. 5, 50.] ΣχιΖοποδία, ἡ, Fissi pedes, s. Fissura pedum in digitos, Aristot. de Part. Anim. 1, (3.)
Ταναΰπους, SIVE Τανύπους, Pedibus in rectum tendens. Ταναύποδα Hes. exp. όρθόνοδα, τεταμένοις τοῖς ποσὶ κατά την οδοιπορίαν. Idem τανύποδας Έριν-νῦς, a Soph. Aj. (837·), dictas scribit ταχυποδα:, εν τάχει τιμωρουμένα:. Scliol. exp. τὰς άκοπιάστω: επιούσα:, τὰς πανταχοῦ τεινουσα: τούs πόδας: ρ. 50. meæ Ed. [“ Ταναΰπους, Jacobs. Anth. 7, 58. Heyn. Hom.
5, 708. 6, 314. Ilgen. ad Hymn. p. 305. 422. Τανύπους, 305. Abresch. Æsch. 2, 54. Stanl. Eum. 69. Lobeck. Aj. p. 354. Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. p. 17. Voss Myth. Br. l, 190.” Schæf. Mss. * Ταυ-ρόπους, Eur. Iph. A. 275. * Ταυτόπους, unde * Ταυ-τοποδία, Ejusdem pedis repetitio, Schol. Aristoph. B. 350.] Ταχύπους, Pedibus celer, ποδώκης, Xen. [Vide Τανύπους. “ Thom. M. 644. Meleager 128. Jacobs. Anth. 9, 6. Toup. Opusc. 2, 242.” Schæf. Mss.] Τετράπους, Quadrupes : ut τετράποδα Ζῶα, et sine adjectione τετράποδα. Vide et Ἅπους. Item τετράπους mensa, quæ proprie τράπεζα, a quatuor pedibus : ad differentiam τῆς τετρασκελοϋς, Tripedis. [“ Philippus 13. Jacobs. Anth. 10, 40. Exerc. 1, 129. Diod. S. 1, 154. 654. 2, 467. ad Charit. 766. Valck. Diatr. 101. De Zodiaci signis, ad Charit. 294. Acc., Dionys. H. 1, 141.” Schæf. Mss. Polyb. 1, 29, 7· 4, 75, 7. * “ Τετράποδος, Jo. Monachus Hist. Barlaami Cod. Reg. 903. p. 32.” Boiss. Mss. Τετράποδοs, Τε-τράπεδος, Lobeck. Phryn. 546. * “ Τετράποδον, ì. q. τετράπους, Lev. 18, 23. Compl. Adde Etym. Gud. 205, 12. Philox. Gloss. τετράποδον, Quadrupes.” Schleusn. Lex. V. T. “ Reiff. ad Artem, p. 252.
*	Τετραπόδιον, Jacobs. Anth. 6, 250. Bentl. ad Cal-
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lim. 318.” Schæf. Mss.] Τετραποδηδύν, Aristoph. (Εἰρ. 896.) In morem quadrupedum, Ritu et more quadrupedum : ut Plut. Βαίνειν νόμῳ τετράποδος καί παιδός. [“ Bruiick. Aristoph. 1, 22. 3, 144. ad Lucian. I, 307.” Schæf. Mss.] Τετραποδίζω, Incedo ut quadrupes, Quaternis pedibus gradior, Aristot. H. A. 2. de homine, Τὸ πρώτον παιδίον ὢν έρπει τετρά-ποδίΖων, In modum quadrupedum, Quadrupedans, Bud. [Gl. Quadrupedo.] Τετραποδιστὴς, Quadrupedum more gradiens aut vivens:	τετραποδισταί,
Ærumnosi et laboriosi instar quadrupedum, VV. LL. [Etym. Μ.] Τετραποδίστε, Ritu s. More quadru-pedantum, [Plut. 6, 897·	“ Schol. Nicandri Ἀ.
541.” Wakef. Mss. “ Ad Lucian. 1, 307· Toup. Opusc. 1,471. Num recte habet hæc forma ? Aa leg. Τετραποδητί ?” Schæf. Mss. * Tριακοντάπον:, Dionys. H. 1, 596.] Τρίπους, Tripes, Tripus. Erant autem τριπόδων duo genera : ἐμπυριβήτης, qui et λοετροχόος, in quo aqua calefiebat: et άπορο:, in quo vinum diluebatur, quem Eust. ἀναθημαπκὸν quoque vocatum scribit, qui ad ornatum ædium templorumque servatus ignem non experiebatur. Vide plura ap. Athen. (37·) Vide et Κρατὴρ, supra, ubi habes et Prov. Εκ τρίποδο: λέγειν. 0(1. (O. 84.) δώσει δέ τι ἕν γε φέρεσθαι, ’Ηέ τινα τριπόδων ἐϋχάλκων ήὲ λεβήτων. Unde Horat. Donarem tripodas, præmia fortium Graiorum. Item Δελφικὸς τρίπου:, cui vates insidens responsa consulentibus reddebat : de quo plura ap. Scbol. Aristoph. et J. Poli. Greg. Naz. Τρίποδος Δελ-φικοῦ σοφίσματα. Aristoph. Ἱππ. (1016.) λογίων οδόν, ἥν σοι ἈπόλλωνἼαχεν ἐξ ἁδύτοιο διὰ τριπόδων εριτί-μων. Item τρίποδε: dicebantur ἐφ' ὧν ἔκειντο αἱ τρά-πεΖαι. Vide Μαγὶς, Τράπεζα. Item ipsa mensa τρίπου:, ut Tripes mensa Horatio. Aristoph. Καὶ πό-θεν ἐγὼ τρίπουν τράπεζαν λήψομαι; [“ Jacobs. Anth.
6,	170. 7, 201. Aristoph. Fr. 271· 278. ad Phalar.
317.	ad Diod. S. 2, 102. Casaub. ad Athen. 100. Toup. Ind. ad Longin., ad Herod. 71. Heyn. Hora.
7,	483. Mensa tripes, Kuster Aristoph. 213. Adj., Plato Theæt. 300. Nom. propr., it. Τριποδίσκος, Char-don Magaz. Encycl.N. 1.1796* p. 104. De tripodum consecratione, Casaub. ad Suet. 233.” Schæf. Mss.
*	“ Τριποδοειδὴς, Gramm. ap. Cang. Gloss. in Ἑπτὰ ἁστέρες.” Boiss. Mss. Eust. 1312, 28. * Τριποδοφόρος, unde * Τριποδοφορέω, Schol. Pind. Π. 11, 5. “ Valck. Anim. ad Ammon. 98. * Τριποδοφορικὸς, ibid.” Schæf. Mss. *Τριποδηφορέω, Strabo 9. p. 617- Lobeck. Phryn. 685. * Ύριποδηφορικό:, Phot. Bibi. 525. * “ Τριποδη-λάλος, Christod. Ecphr. 72. Jacobs. ad v. 319.
*	Πολυτρίπους, Anth. 7, 236.” Schæf. Mss.] Unde Τριπόδιον, τὸ, [“ Diosc. Notha 470.” Boiss. Mss.] KT Τριποδίσκο: SIVE Τριποδίσκιον, Parvus tripes· Τριπόδων pro Parvo tripode, cui imponitur mensa, J. Poli, e Xen. K. Ἀ. Τριποδίσκιον, Suid. ex Antiph· *\νθράκιον βραχύ, τριποδίσκιον. At Τριποδίσκο: dicitur etiam Vicus in agro Megarico: qui et Τριποδί-σκη : unde Τριποδίσκιο:, Qui inde oriundus est. Steph. B. [“ Τριποδίσκος, Huschk. Anal. 194. Brunck. Aristoph. 1, 68. * Τριποδἡίος, ad Callim. 1. p. 163. (H. in Del. 90.)’’ Schæf. Mss. */Γριποδηῒς, Nonn. D. 9, 256. έδρα. * ΤριποδίΖω, Gl. Tripedo. *Τυφλόπους, Eur. Phœn. 1562.]
Ὑπόπους, Pedes habens, Pedibus subnixus. Vide Ἅπους. [“ Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2, 197.” Schæf. Mss. * “ Ὑπόποδος, Aristot. H. A.” Scbn. Lex.] Ατ Ὑποπόδιον, τὸ, Scabellum, quod sc. pedibus subjicitur, Homero θρήνο:. Usi sunt lxx. In-terprr. cum alibi, tum Ps. (109, 2.) Ὑποπόδιον τῶν ποδῶν σου. Utitur et Athen. itemque Eust. et Schol. Aristoph. in Θρήνο: et Θράνος. [“ Ad Lucian. 2, 36. T. H. ad Plutum p. 6l. ad Diod. S. 2, 210.” Schæf. Mss.] Sicubi vero LEGATUR Υποπόδιο:, significabit Pedi suppositus. [* Ὑψηλόπους, Autyllus Oribasii p. 235. Matth.]
[* Χιλιόπους, Gl. Millepeda.]
Ὠκύπους, Pedibus celer, Virg. πόδας ὠκὺς, et ὠκύ-πους, Homero. Hesiod. (Ἡμερ. 52.) ίπποι: ὠκυπόδεσσι, [“ Thom. Μ. 644.” Schæf. Mss. * Ὠκυποδέω, Cæsar. Dial. 1. Interr. 99·]
*Aprinoς, i.q. ἁρτίπους, per systolen, Od. Θ. (310.)
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καλός τε καί άρτιπος. SlC Ἀέλλοπος pro Ἀελλόπους: ΕΤ “ Πρόπος pro πρόπους. Unde πρόπον in Epigr. ** Pedem s. Imam partem montis.” ïápawos pro Σα-ράπους, quod vide. Ετ Τέτραπος pro τετράπους :
Ænigma 15.Τέτραπον, Eur. Phœn. p. xxiv. Valck.” Schæf. Mss.] Item Τρίπος pro Τρίπους, ap. Hes. et Suid. Sic Hesiod. (Ἀ. 312.) προνκειτο μέγας rpíiros.
Muspr. EI. 251. Ænigma 15. Eur. Phœn. I. c. Toup. Opusc. 1, 496- Jacobs. Exerc. 2, 167· Char-don Magas. Encycl. N. 1. T. 1. 1796. p. 94. *Ὤκυ-πος, Hymn. in Apoll.” Schæf. Mss.]
[* “ Άκαμαντοπόδης, Synes. H. 9, 52.” Kall. Mss.] Γυμνοπόδης, i. q. γυμνόπους, ὁ ἀνυπόδητος, Suid. SlC Βλαισοπόδης, i. q. βλαισόπους, ut βάτραχος, Suid. Διπεὶδης, Qui duorum pedum est, Bipedalis, Bipeda-nus, Bipedaneus, Xen. Œc. [19, 3. 4. Vide omnino Schn. Lex. Suppi.] Sic Ἑξαπόδης, Qui sex pedum est, pro quo et Ἑξάποδος, ὁ, ἡ, vide Στάδιον. ITEM Octo pedes habens, Octipes, i. q. ὀκτά-χονε s. όκτωιτουχ : ut ὀκταπόδης καρκίνος, Nicand. Θ. 6θ5. nam ὀκτὼ πόδας ἔχουσιν οἱ καρκίνοι. Sic Ovid. Octipedis brachia cancri. Ὀκταπόδης, Octo pedes longus : ἅξων, Hesiod. Ἕργ. (2,) 43. Virg. Temo protentus in octo pedes. Sic Ἑπταπόδης pro Ἑπτά-πους, Septempedalis, Plaut.; Hesiod. Ἔργ. (2,) 42. Ἅξονά θ’ ἑ7τταπόδην. Ambo ap. Hesych. [• “ Ὀρθο-πόδης, Nonn. D. 28, 72.” Wakef. Mss. * “ Πλατυ-πόδης, Const. Manass. Chron. p. 211.'* Boiss. Mss.
*	Πολυπόδης, Poët. Πουλοπόδης, Bianor 2- Antiphil.
23.	“ Manctho 6, 748.” Kall. Mss. * Στραβοπόδης, Herodian. Epimer. Mss. •Τετραπόδης, Etym. M. Ar-rian. Anab. 6, 29, 6. Manetho 4, 26.] Τριπόδης, Tripedalis s. Tripedaneus, Hesiod.’Έργ. (2, 41.)Ὄλ-μον μὲν τριπόδην τάμνειν, ὕπερον δὲ τρίπηχυν, Xen. Œc. (19, 3.) Βαθύτερον τριπόδου : ut Altitudo tripedanea a p. Colum. [* Ὑψιπόδης, Notin. D. 20, 81.] ITEM Ὠκυπόδης pro ώκύπους, Epigr. [“ adesp. 417·” Schæf Mss.]
“ Ἑκατόμπεδον, τὸ, Templum Athenis, centum “ pedes patens ab omni parte. Plut. Pericle (13.) “ ἑκατόμπεδον παρθενώνα vocat, VV. LL. Hesychius u ἑκατόμπεδον dicit esse τὸ θέατρον, ἢ ἑκατὸν ποδῶν.”
*	“ 'Εκατόμπεδος, Centum pedes longus aut latus,
IL Ψ. 164. ubi vide Heynii Obs., Pind. Ἰ. 6, 32.” Schw. Mss. Polyb. 6, 29, 7* Ἑκατόμ. οίκημα, Pedes centum quaquaversum patetis, Athen. 529· “ Valck. Diatr. 203. Ἑκατόμπεδοι·, Musgr. Ion. 1138. Cattien Gazoph. 100.” Schæf. Mss. De hac forma adjj. iu πεδος exeuntium vide Schn. Lex. Suppi. Fortasse referenda est ad vetus vocab. Æolicum πἑς pro ποὺς, unde Pes, et Πέδη. * Ἑκατοντάπεδος, Julian. Ep. 24. p. 395.	* “ Ἑξάπεδος, i. q ἑξάπους, Sex pedes lon-
gus vel latus, Herod. 2, 149· Ἑξαπέδου μὲν τής ὀρ-γνιῆς μετρεομένης, ubi vitiose olim ἑξαπόδου edebatur, pro quo ἑξάποδος conjectare potueras, nisi probati plures libri ἑξαπέδου dedissent.” Schw. Mss. * “ Ὀ-κτάπεδος, Dorice pro *ὀκτώποδος s. ὀκτὡπουε, Tab. Heracl.” Schn. Lex. Suppi. “ Koen. ad Greg. Cor. 125.” Schæf. Mss. *Τρίπεδος, Tripedalis, Polyb, 6, 22, 2. Cf. Τετράπεδος.]
Ἑμπόδιος, Qui impedimento et obstaculo est, Plato de LL. Ἑμπόδιος γίνεται, Aristot. Pol. 5. Ἑμπόδιοι πρὸς τὴν ἁρχὴν, de Mundo, Ὄπερ οὐδαμῶε ἐστὶν ἐμπό-διον οὕτε ἐκείνῃ πρὸς τὸ δρᾄν, οὕτε ἡμῖν πρὸς τὸ πιστεῦσαι, Nec obstat illi ad agendum, nec nobis ad credendum. [Plut. Rom. 21.] Et Herod. (2, 158.) 'Εμποδίου γινο-μένου τοιοῦδε. Sed sunt qui substantive ibi Ἑμπό-διον accipiant pro Impedimentum, Obstaculum, [“ Thom. M. 304. ad Charit. 266.274.” Schæf. Mss. “ Suid. v. Ἀνππερίσπασμα, Athan. 1. p. 2. Clem. Alex. 94. Ἐμπόδια, M. Anton. 5, 20.” Kall. Mss.
*	Ἑμπόδεια, Orell. Epicuri Frr. *’Eπιπόδιος, Pedem irretiens, Epith. pedicæ, Soph. Œd. T. 1350. Vide Schn. Lex. •Παραπόδιος, poëtice Παρπόδιος, Præ-sens, Imminens, Pind. N. 9, 99·]
“ Κλειτοπόδιον, J. Poli. 1. c. 9. tit. de Partibus “ Navis, innuit vocari τὴν δευτέραν τρόπιν, Secundam “ carinam.” Μονοπόδιον, Mensa quæ uno tantum pede sustinetur, Plin.
[* Προποδιὰς, Epiphan. Hær. 42. p. 326.]
Ἐκποδὼν pro ἑκ π οδών, E pedibus, Procul se sum movendo e pedibus, Aristoph. B. (853.)Ἅπαγε σεαυ* τον ἐκποδὼν, εἰ σωφρονεῖς : (Εἰρ. 1264.) χωρῶμεν ἐκποδὼν, Abscedamus et procul nos e pedibus summove-amus. Sic Eur. (Hec. 52.) ἐκποδὼν γωρήσομαι Ἑκάβῃ. Sic Greg. Naz. Εκποδών οἴχεται, Plut. Solone, ἀπελ-θεῖν, Longe secedere et se summovere, ut et ἐκποδὼν ἀπαλλάσσεσθαι. Itidem, Εκποδών ιστασθαι, et ἐκποδὼν γίνεσθαι, vel εἷναι. Xen. (Κ. Π. 1, 5, 7•) 'Εκποδών γε-γένηται ἡμῖν τὸ δόξαι τῶν ἀλλοτρίων ἐφίεσθαι, A nobis summovimns, Plut. Ἐκποδὼν εἷναι νέοις, Ab juvenum conspectu abesse, vel summotum esse aut se subduxisse. Item ἐκποδὼν ποιεῖν s. ποιέισθαι, Summovere, ne impedimento sit, Amoliri. E Xen. Κ. Π. 3, (1, 2.) Βουλόμενος τὰ ὄντα ἐκποδὼν ποιεῖσθαι, Res suas amovere. E Plut. Numa, Ἐκποδὼν ποιησάμενος τὴν πλεονεξίαν, Cum habendi cupiditatem a se sum movisset. Rursum e Xen. Œc. Ἐκποδὼν ποιεῖσθαι pro Exportare, Auferre: ut in Eodem (8, 20.) Ἑμποδὼν κειμένου ἑκάστου, Amota et loco suo reposita re qualibet. Itera cum gen. Κ. Π. 5, (4, 16.) Τούτων ἐκποδὼν ἦμεν, Ab his longe aberamus. At in hoc versu, Άνδρος κακώς πράσσοιτος ἐκποδὼν φίλοι, gen. jungere necesse non e.st. Aristoph. sine verbo posuit, dicens, ἁλλὰ δεύρο πᾶς ἐκποδὼν, sub. χωρείτω, vel quid simile. Notandum vero, ἐκποδὼν commodissime reddi etiam posse, E medio: ut Cic. Recede de medio: per alium transigam. Et Suet. Ut etiam discedere e medio et commutare latebras cogeretur. Verum pro E medio accipitur et ea signif. qua ponitur pro E vita : ut Cic. E medio tollere ; et Terent. E medio excedere. Isocr. Evag. (11.) Ἑκεῖνον ἐκποδὼν ποιήσειε, Plut. Galba, Ἐκποδὼν ἵστασθαι τον Ιδιώτην, E medio tolli ; Lycurgo, Ἐκποδὼν ἔσται, E medio tolletur. Alicubi reperitur et Έκ ποδῶν. [Jambl. V. P. 400. 402. K. “ Wakef. Del. 1, 208. Here. F. 935. 1036. 1192. Phil. 1260. Eum. 456- Abresch. Æscb. 2, 68. Eruesti Opusc. Phil. 173. 176. Dionys. H. 1, 348. Thom.
M.	288. Eur- Suppi. 1113. Phœn. 985. Beck. ad Hec. 52. Jacobs. Exerc. \, 46. Musgr. Bacch. 1146. De constr., Porson. Phœn. 40. Cum gen. et dat, Brunck. ad Bacch. 1137· Έκ ποδῶν, Diod. S. 2, 276.
397.	* Ἐκποδὸς, Dionys. H. 11460. 531."Schæf. Mss.] Ἑμποδὼν, Ante pedes, In via, i. q. ἐν ποσὶ, Aristot. Eth. 5, (5.) Χαρίτων ἰερὸν ἐμποδὼν ποιούνται, ln via, media urbe, et loco patenti. Itera Impedimento, Thuc. (1, 53.) Ἐμποδὼν ἵστασθε ἡμῖν, Nobis esti* impedimento, Plut. Rom. Τούτοις ἐμποδὼν γίνομαι, Themiet. Ἐμποδὼν εἷναι τοῖς *Ελλησι τής διώξεως, Camillo, Οὐδὲν ἐμποδὼν τής σπονδής, ἁλλ’ ἐχώρουν παντὶ τάχει, Amoto omni impedimento. At Dem. (548.) Ἑμποδὼν ἑποιησάμην θεοὺς τᾤ τοιούτῳ λόγῳ. Item ὁ ἐμποδὼν, pro ὁ ἐν τοῖς ποσὶ, Obvius, Herod. Τὸ ἐμποδὼν παν ἔθνος καταστρεφόμενος, Omnes gentes, ut in quamque incidebat, subigens. Vel etiam, Quæ impedimento ipsi essent: ut τὸ μὴ ἐμποδὼν dicitur τὸ μι) εναντίον. Item τὰ ἐμποδὼν, ut τὰ ἐν ποσὶ, Qu* sunt ante pedes, i. e. Praesentia. Plut. Rom. Τοὺς ἐμποδὼν ἄθλους, Certamina præsentia. [“Thom. M. 288. 304. Markl.Suppi. 1193. Ernesti Opusc. Phil. 176. Dtiker. Præf.Thuc. 13. ad Diod. S. 2, 236. ad Xen. Eph. 242. Fac. ad Paus. ì, 346. Kuhn. 81. Beck. ad Eurip. p. 206. Τὰ ἐμποδὼν, Brunck. Œd. T. 445. Ἑμποδὼν εἷναί τινί τίνος, Plut. Anton. 33.” Schæf. Mss. Lo-beck. Phryn. 414.	* “ Παρεμποδὼν, Alex. Trall. 2.
p. 157·, 7· p. 371., H· p. 619. Sic etiam leg. 1, 26.
ubi vulgo, Μετὰ γαρ τού μηδέν ὠφελεῖν τὰ προσφερό-μενα και * παρεμποδεῖν, τῇ φύσει πολλάκιs ἐγγίνονται: interponendum est comma post προσφερόμενα, et corrigendum, καὶ παρεμποδὼν τ. φ. π. γίνονται.'* Schn. Lex. Suppi.] Ἑμποδοστάτης, Qui obstat et impedimento est, ὁ ἐμποδίΖων, Suid. [* Ἑμποδοστατέω, Epicurus Diogenis L. 95. LXX. Judic. 11, 35. “E-picurus p. 32. Schn., Matth. Anecd. 1. p. 6.” Schæf. Mss. “ Ad Hesych. \, 1190, 18.” Dahler. Mss. “Ἑμ-ποδιστάτης, Just. M· Apol. 1, 76. Ἑμποδιστατέω, Dionys. Alex. ap. Euseb. Pr. E. 14, 25. Sic Ms. Coli. D. Joann. Oxou.” Routb. Mss.]
Προποδὼν, Ante pedes, ἔμπροσθεν, Hes. Frequentius πρό ποδῶν. [“Jacobs. Antb. 7,60.” Schæf.Mss.]
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Άκροποδιτί, Summis pedibus insistendo, Leviter pedibus insistendo, Lucian. (1, 441.) Ὥσπερ ἐπὶ τῶν ἀκανθῶν ἀ. μόλις βαδίΖουσι: (324.) Ἀ. κατιοϋσαν ἐκ τῆς πέτρα: ὀλισθηρᾶς οὔσης: (186.) Καὶ τῷ ποδὶ στενὴν ταύτην ὁ κρημνὸς ἔχει την ἐπίβασιν, ὡς ἀκροποδιτὶ μόλις ἐστάναι. Quibus in 11. quidam exp. Suspenso gradu : cum id potius significet, quod vernacula lingua dicimus, En pas de larron. Suid. άκροποδιτί exp. ἄκροις ποσὶ, Summis pedibus ; alii, Summis s. Extremis pedum digitis: quod Luciani locis non convenit. Sed notandum, alicubi scribi 'Ακροποδητί, sicut Αὐτο-ποδητὶ ap. Hes. Suis ipsius pedibus, uon utendo equo, nec curru, nec navi : quod et αὑτοποδίᾳ. Sic et ap, Lucian. (2, 322.) Αὐτοποδητὶ βαδίΖειν, cui ibid. opp. ἐπ’ ἀστράβης ὀχεῖσθαι. ITIDEM Τετραποδητί ap. Suid. Quatuor pedibus, s. ποσὶ καὶ χερσὶ, ut ipse exp. Atque ita fuerit quod Gallice dicimus A quatre pattes. [Polyb. 5, 60, 7·]
Ποδότης, ου, ὁ, Pedatus, Pedibus præditus, VV. LL. [Schneid. autem affert * Ποδότης, ητος, ἡ, ex Aristot. Cf. Πτερότης.] Ατ Ποδωτὸς, Pedibus intentus ; intellige autem Pedes navis : unde ποδωτὰ λίνα Lycophr. (1015.) vocavit τὰ Ιστία, Vela: a verbo ϊϊοδόω, Pedibus intendo. [“ Ιϊοδωτὸς, Wakef. S. Cr. 5, 101. ad Lucian. 1, 493.” Schæf. Mss.] Verum DICEB A NTUR Πόδες, a NOM. Ποὺς, Pes, τὰ κάτω δυο σχοινιά, οἷς πρὸς πρώραν καὶ πρύμναν δεσμεῖται τὸ ίστίον: inde nomen sortita, quod essent κάτω. Aliis autem Gramm. πόδες sunt σχοῖνοι κάτωθεν συνέχοντες την οθόνην, vel οἱ * μεταγωγοί τοΰ κέρατο:, aut οἷς συνέχεται ἀπὸ πρώρας καὶ ἀπὸ πρύμνης ὁ ἱστός : aut τὰ έκατέρωθεν προσδεδεμένα τοῖς αρμενοι: σχοινιά. Hæc Eust. Latini quoque Pedes vocant, ut supra docui. {Ab isto autem verbo Ποδόω profluxit * Πόδωμα, Gl. Pulpitum. Vertitur Gressus in Malhem. Vets. 42.] “ 'Έ.μποδοΰσθαι, ap. Hes. legitur, expositum βέβαιου-“ σθαι, ἀσφαλἱΖεσθαι: sed puto scr. potius ἐμπεδοϋ-“ σθαι: nisi forte ἔμποδον quoque reperiatur eadem “ usurpatum signif. qua ἔμπεδον.” [“ Ἑμποδοΰν legitur in Apollonii Exc. p. m. 40.” Bast. in Iud. Scap. Oxon.]
Ποδιαῖος, Pedalis, Pedaneus : διάστημα, Intervallum spatio pedali, Cani. Et τὸ τρίγωνον το ποδιαῖον, Triangulus pedaneus, ap. Theopbr. C. Pl. 6, 2. Apud Aristot. vero inMechan. Quæst. 5. Διὰ τί, ὅταν ἐξ ουρίας βούλωνται διαδραμεϊν μη ούριου τού πνεύματα: ὄντος, τὸ μὲν πρὸς τὸν κυβερνήτην τοΰ ιστίου μέρο% στέλλονται, το δε πρό: την πρώραν ποδιαῖον ποιησάμε-νοι, ἐφιᾶσι; Bud. putat respici ad illud ποὺς, quo signif. Pes navis, i. e. Rudens, quo velum intenditur-[“Schneid. Scr. R. R. 3, 2. p. 25. Plato Theæt. 300.” Schæf. Mss.] Διποδιαῖος, Bipedalis, Bipeda-nuss. Bipedaneus, i. q. δίποδη:, Xen. [Œc. 19, 4* Vide Scbn. Lex. Suppi.]
Ποδίον, ET Ποδάριον, τὸ, Pediculus s. Pediolus: ut Afran. Nudo pediolo. Aristot. 'Αστακοί τα ποδιά ίχουσι μικρά, Parvos pedes. At Plin. Cancris pedes octoni. Idem Plin. diminutivo utitur, de mollibus, His caput inter pedes et ventrem, pediculi octoni omnibus. Quibuscum confer locum quendam Aristot. in Πολύπους. Athen. 3. Ποδάρια, ῤύγχη, ὠτάρια: quos Celsus Petiolos passim appellat. Citat idem ποδάρων Pollux e Piat. Comico. Latini autem Podium dicebant Menianum, s. Locum extra domus parietem propendentem, mutulis marmoreis suffultum, e quo spectare solebant: ut tum ap. Juv. et Plin., tum Suet. Podio adaperto spectare. [Πόδιον, Barker. ad Etym. M. 1095. “ Brunck. Aristoph. 3, 30. Casaub. ad Athen. 133. Græv. Lectt. Hes. 572.” Schæf. Mss. Athen. 105. *“ Ποδίσκος, Parvus pes, Anacreon Od. 44. v. 711.” Kall. Mss.]
Ποδεῖον, τὰ, Socculus qui pedi inducitur, i. q. πίλο: s. πίλημα. Vide Διπόδια. Scribitur et propa-roxvt. πόδειον : ut ap. Athen. (64.) de bulbi quodam genere έριοφόρω, e Theophr. Ὑφαίνεται δ’ ἐξ αὐτοῦ καὶ πόδεια καὶ ἅλλα ἱμάτια : itidemque ap. Hes. pro-paroxyloncus, sed sine diphthongo, LEGITUR, Πόδια, ἐνειλήματα ποδῶν, ἥγουν φασκίας. Ubi puto per diphtbongum esse scr., quia non ordine literario ponitur, verum aute πόδες: licet ap. ipsum etiam The-
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A ophr. sine diphthongo scriptum sit πόδια, H. PL 7#
13.	Unde desumsit Plin. quod 19, 2, scribit, E qua mapalia vestesque quædam conficiuntur. Verum cum mapalia eadem sint quæ Magalia, teste tum Servio, tum eod. Plin. 16, 37· quæ e lino potius conficiuntur, nonnulli ibi reponunt Impilia, quod ap. Ulpian. legitur ini. 25. par. 1. D. deaur. arg. Fascine crurales pedalesque, et impilia, vestis loco sunt. Ac Impilia pro Socculis dici existimant, quod sine pilis e lana coacta fierent: quæ ET Πῖλοι dicuntur, κτ Διπόδια, quod utrique pedi essent idonea. At Sculponeae li-gneæ sunt, a sculpendo nomen sortitæ. Notandum porro J. Poli, dubitare an διπόδια sint πῖλοι, an vero περιειληματα ποδῶν, quas Ulp. Fascias pedales ap·, pellat. Hes. quidem certe πόδια exp. Fascias, e% ἐνειλήματα ποδῶν. [* “ Καμηλοπόδιον, Marrubium, Diosc. Notha 457·” Boiss. Mss.]
Ποδεὼν, ῶνος, ó, Pes, ea signif. qua dicitur de Pede uavis, Lucian. (2, 138.) Ταῖς χερσὶ τού: ποδεώ-νας κατέχοντες. Sic ΚΤ Ποὺς ab Eod. usurpatur, (1, 493.) Τὴν ὀθόνην στεῖλαι ἢ ενδοΰναι ολίγον τον ποδός. Et Plut. (6, 26ο.) Καθάπερ πόδα νεὼς, έπι-διδόντα καὶ προσάγοντα ταῖς χρείαι: τὴν φιλίαν: re-, spiciens ad hæc verba Eur. Or. (705.) Καὶ ναῦς γὰρ ἐνταθεῖσα πρό: βίαν ποδί, Ἔβαψεν* ἔστη δ’ αντί:, ἢν χαλᾷ πόδα: quo et Cic. respexisse putatur, cum nimias amicitias fugiendas scribens, ait, Commodissimum esse quamlaxissimas habenas habere amicitiae, quas vel adducas, cum velis, vel remittas, Bayf. Fodiam appellat Serv.; nam exponens Virgilii illud Æu. 5. Una omnes fecere pedem, Podiam, inquit,
1.	e. Funem quo tenditur velum. ǁ Petiolus dicitur in utre pendulus qua liquor effunditur et infunditur, soluto vinculo quod pro obturamento est, Herod.
2,	(121, 4.) Ἑπισπάσαντα των ασκών δύο ἢ τρεῖς πο-δεῶνας αὐτὸν λύειν ἀπαμμένουε, Duos aut tres utrium petiolos pendulos resolvisse. Pro quo Eur. Med. (679.) dicit ἀσκοϋ τὸν προύχοντα πόδα : quod et ap. Plut. Theseo legitur, fere initio, ubi per ἀσκοϋ προύχοντα πόδα tecte innuitur Penis, propendens e ventre imo, ut ποδεὼν ex utre. Quod vero idem Herod. 8, (3 I.) dicit, Τῆς γὰρ Δωρίδος χώμας ποδεὼν στενό: ταύ-τῃ κατατείνει ὡςτριήκοντα σταδίων μάλιστάκηευμο:, nonnulli ποδεὼν accipi dicentes translate pro Figura iu angustum desinente, sic interpr. Regionis Doricæ hac in parte angustus est aditus, latitudine patens ad millia passuum circiter quatuor. Aristoph. Schol. Σφ. (670-) Ἀργέλοφοι, τῆς μηλωτή: ol πόδες, ου: το-δεῶνακ καλοϋσι. Ubi itidem pro Petiolis. Item πο-δεῶνες ap. Theocr. (22, 52.) Calceamenti rustici genus, Perones. Sic Epigr. Καὶ τρητσύ: ποδεῶνας ó γατόμος ἄνθετό Δηοῖ, ap. Suid. [“Jacobs. Anth. 9,
39.	11,391. Musgr. Med. 6'79· Harles. Ind. Theocr-Wessel. ad Herod. 160. 633. * Ποδάων, Apollod. (3, 15, 6\) 278. Heyti. 876.” Schæf. Mss. “ Tzetz. ad Lyc. 494. Elmsl. ad Eur- Med. 6621 p. 182. Ed. O*xon.” Kall. Mss.]
[* Ποδίτης, Pedes, Viator, Aqu. 2 Sara. 12, 4.]
ΠοδίΖω, Metior pede, μετρέω, Hes. in ἈναποδίΖα».
ǁ Peiles ligo, Pedicis obligo, Bud., Xen. K. Π. 3, (3,
14.	) Πεποδισμένους ἔχουσι τού: ίππου: ἐπὶ ταῖς φά-τναις, Pedibus alligatos, Cam. Opponit mox εί,λΰσαι ίππου:. || Pedo, Gradior, Incedo. Sic Suid. Ἔμ-πουσαν dictam ait παρά το ἑνὶ ποδίΖειν: quemadmodum et Aristoph. Schol. eam fingi ait μονόποδα, δια τὸ ἑνὶ ποδὶ κεχρήσθαι. [“ Brunck. Soph. 3, 390. Aristoph. 3, 130. Tricha p. 14. Tpup. Opusc. 1, 339·*' Schæf. Mss.] Ποδισμὸς, Dimensio pedibus facta. Itidem Podismus ap. Veget. $. legitur pro Ratio mensurandi pedibus. Polit. Pedaturam vocat. Est et Saltationis cujusdam genus ap. J. Poli. [“ Fi-scher. ad Weller. Gr. Gr. 2, 338. Suidas ante He-phæst., Misc. Obs. Nov. viii. p. 939.” Schæf. Mss.
* Ποδιστὴρ, i. q. ποδήρη:, Æsch. Ch. 1Ό00. πέπλο:.] Ατ Ποδιστῆρες ab Josepho A. J. (8, 3.) et 3 Reg. 7. in supellectile templi Solomouis numerantur, ubi alii exp. Lebetes, alii Cacabi: [Jerem. 52, 18. Cf. Drusium in Fragm. Vett. Intt. GG. p. 563. “ Ad Herod. 545. * Ποδίστρα, Jacobs. Anth. 9» 148. 12,
111.” Schæf. Mss.] Apud Hes. habetur ETIAM
nor
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ΠοδιάΖειν, τὸ ἑπὶ τὸ αὐτὸ ἁναστρέφειν καὶ ὑποστρέ- , φειν, [“ Wakef. S. Cr. 4, 183.” Schæf. Mss.]
ἈναποδίΖω, ad verbum Repedo : accipiendo pro Retrocedo, Retroagor, Refero pedem, Quintii. Reflecto, Catuli. Reporto, Revoco, Virg. Verto, Ovid. Dionysius loquens de solis deliquio in Christi morte, Σελἡνη δὲ μέχρι ηλιακού πέρατοκ ἐλθοῦσα, εἷτ’ ἀνα-ποδίσασα. Greg. Naz. Κατά τὴν του Λουκᾶ γενεαλογίαν ἀναποδίΖουσαν, Juxta Lucæ genealogiam retroactam ; nam ἀναποδίΖουσαν hic exp. Rud. Retroactam. Herod. et Lucian. addiderunt eis τοὐ-πίσω : ita euim ille 5, (6, 17•)Ἕθεε πρὸ τοῦ ἅρματος, ἁναποδίΖων εἰς τοὐπίσω. Lucian. autem (1, 677·) Πρᾶγμα εἰς τοὐπίσω ἁναποδίΖον dixit, ut docet Bud., Rem male cedentem, quotidie minus ac minus progredientem, quasi retroageretur. Apud Fhilostr.(Icon. 5.) de Alcmena, Ἀναποδίσασα τῆς εὐνῆς, Refugiens, Retrocedens, Bud. ἈναποδίΖω, in signif. activa, cum aecus., Revoco, et quasi Retroago, Æschin. (81.) Καὶ πολλάκις ἀνεπόδιΖον τὸν γραμματέα, Revocabant scri-
[“ Xen. Mem. 1, 2, 4. ad Herod. 312. Thom. M.
304.	Wakef. Phil. 432. Diod. S. 2, 236. Bruncki Aristoph. 3, 29· Kuster. 111. Cum gen., Diod. S. 1, 663. Cum dat., Heyn. Hom. 7, 616. Ἑμπ. μὴ, Bast. ad Piat. p. 114.: πρὸς, Heyn. Hom. 7,566.	*•ελ-
ποδιΖομένως, Impedite, Fischer. Descr. Lectt. 1797—
8.” Schæf. Mss. Plato Cratylo 29. p. 415.] Ἑμπό-δισμα, τὸ, i. q. ἐμπόδιον, Impedimentum, Obstaculum, Dem. (30.) Ἢν τοῦτο ώσπερ ἐμπάδισμἀ τι τῷ Φι-λίππῳ. [“ Liban. 21.” Wakef. Mss.] Ἑμποδισμὸς, Impeditio, Præpeditio, [“ Thom. M. 372.” Schæf. Mss. “Secund. 23. Joseph. 724, 8.” Wakef. Mss. * Έμττο^ιστίμ, Qui impedimento est, Schn. Lex.] Ἑμποδισπκος, Impediendi vim habens, Impediens, Qui impedimento est, ἐμπόδιος, [Aristot. Elh. 7, 13. LXX. 4 Macc. 1,4.	* Ἑμπόδιστος, uude]
>Ανεμτόόιστθ9ί 6, ἡ, Cui nil impedimento est, Liber ab omni obstaculo, Expeditus, Aristot. Elh. 7, 13. Εἴπερ ἑκάστης ἔξεώς εἰσιν ἐνέργειαι ἀνεμπόδι-στοι: sic et cap. praecedenti. Et Philo V. M. 3.
bam, i. e. Jubebant scribam repetere jam recitata, b "Oirots άνεμνόόιστοι και έτοιμότεροι wpòs ràs íepàs vnovp-
Jubebant iterare recitationem. Quem autem repetere cogimus jam dicta, eum veluti retroagimus et retro-gredi facimus. Herod. 5, (92, 6.) Ἑπειρωτῶν τε καὶ àvaxobicwv τον κηρυκα, Percunctans identidem et revocans caduceatorem, ut sæpius mandata exponeret, Bud. Idem 2, (116.) Ἀνεπόδισε ἑωϋτὸν, Seipsum revocavit, pro Iterum idem dixit. ἈναποδίΖω, Diligenter expendo, Exacte perpendo : ἀναποδί-Ζειν, inquit Hes., τὸ ἀκριβῶς ἐξετάΖειν. Suid. habet tantum τὸ ἐξετάΖειν. Est ἁναποδίΖω, inquit Bud., τὸ ταυτὰ πολλάκις λέγω, καὶ τὸ ἀκριβῶς ἐξετάΖω: id quod faciunt, qui diligenter rem quærunt; sæpius enim sciscitantur et revocant eum quem interrogarunt. Quod ETIAM ἘπαναποδίΖεινdicitur. Aristot. de Gen. et Corr. 1,(3.) Πάλιν ἐπαναποδιστέον, Rursus in medium revocandum est. ǁ ἈναποδίΖομαι, Revocor, quod et ἙπαναποδίΖομαι dicitur : vide in proxime citato Aristot. loco ἐπαναποδιστέον. Suid. ἁναποδιΖόμενα dicit accipi pro ἐξεταΖόμενα, vel ἅνω-θεν πολλάκις τὰ αὑτὰ λεγόμενα ἢ πραττόμενα. [“ Ἀνα- c ποδίΖω, Valck. Phœn. p. 768. Jacobs. Exerc. 2, 127* Lucian. 1, 466. ad Herod. 422. Larcher 2, 591. Brunck. Soph. 3, 498. Dawes. M. Cr. 362. Wakef. S. Cr. 4, 183.” Schæf. Mss. “ Planud. Ovid. Met. 4, 756. 15, 249·” Boiss. Mss.] Ἀνα* ποδισμὸς, Repedatio, Retrocessus s. Retrocessio, Re-trogressio, Retrogradatio, vulgo. Hes. * ἐπανάλυσιν exp. Apud Alex. ΑρΙ)Γ.,Κατὰ ἀνάλυσιν καὶἁ. εἰπεῖν, interpr. Vicissim et inverso ordine dicere: mallem itetrogrado ordine. Άναχούισμόί, Revocatio : ut άναποδισμὸς τοῦ γραμματέας, Revocatio scribæ, inter recitandum sc. [“ Wakef. S. Cr. 4, 183. “ Ἀναπό-δισις, 1S2. 211.” Schæf. Mss.] “ 'Avavóbiëos, No-“ tarius, Scriba, VV. LL. nescio unde.”
ΔιαποδίΖω, Pedibus dimetior, Examino. Hes. enim διαποδίΖων exp. βασανίΖων, ἐπιμελῶς ἐξέταΖων : quomodo et ùvarobiëa. [Etym. Μ.] Ατ Διαποδι-σμὸς eid. Hesychio est εἷδος ὀρχήσεως ἢ ἁλμοΰ, ut ποδισμὸς, J. Poli. [2, 19b.]
[* ΕἰσποδίΖω, i. q. εἰσβαίνω, Suid. in Εἰσεπ.] ]
ἘμποδίΖω, Pedes implico, Impedio, Impedimento et obstaculo sum, Xen. K. Π. 2, (3, 5.) ΈνεπείδιΖον, ἅ,τι ἠδυνάμην, τὸν παίοντα. Magis proprie Herodian. 4, (11, 10.) ἘμποδιΖούσης αὐτοὺς περί τοῖς ποσὶ χαύνου έσθῆτος, Impediente cursum fluxa veste. Et Lucian. (3, 142.) Τὸν τρέχοντα ἐπισχὼν ἢ ἐμποδίσας. Et rursum Herodiau. 3, (14, 16.)Ἐμποδιεῖν τεντών βαρβάρων ορμήν. Idem pass. (3, 10.) Ἐμποδισθέντος αὐτοῦ τοῦ συνήθους δρόμου, Cursu impedito: de torrente. ἙμποδίΖω cum dat. quoque jungitur. Aristot. de Gen. Anim. 3. Ὄσοις έμπobi^€ι το οὐραῖον, Quibus cauda impedimento est. Sic Idem Polit. 4. Ἐμποδί-Ζουσιν ἀλλἠλοις, Eth. 7• Οὑκ ἐμποδίΖει φρονἡσει.
ǁ Apud Aristoph. autem Ἰππ. (755.) Κέχῃνεν ὥσπερ έμποδίΖων ἰσχάδας, Aristarch. exp. μασσώμενος, ἢ ἕμφορούμενος, ut Schol. ann., quem vide. Hes. autem feribit quosdam ἐμποδίΖειν exponere non solum μασ-σᾶσθαι ταῖς μελίσσαις ἑπὶ μισθῷ, quod fuisse lusus quoddam genus, verum etiam θλίβειν τοῖς ποσί. PARS XXIV.
γίας ὦσι, Expediti et paratiores ad sacrorum admini-strationem. [“ Clem. Alex. 94. 483. Cyrill. Hieros.
32.	77· M. Antori. 7, 16· 8, 7·” Kall. Mss.] Ἀνεμ-ποδίστως, Sine impedimento et obstaculo, Nulla re impediente et cursum interpellante, Aristoph. Schol. Ἀ. καὶ λάβρως ἐσθίειν, [“ Athaii. 1, 156. Amphiloch. p. 63. Dionys. Areop. 63. 248. Cyrill. Hieros. 33. Euseb. H. E. 364.” Kall. Mss.] ΠαρεμποδίΖω, i. (]. ἐμποδίΖω : ut παρενοχλῶ i. q. ἐνοχλῶ, i. e. Impedio, Præpedio. Basii. Εἰς τὸ βραχὺ χωρίον στενοχωρούμε-ναι, οὐδὲν έκαστη παρ€μπο&$ει τῇ ἐνεργείᾳ τῆς γείτο-νος. Utitur et Lucian. [2, 413. “ Amphiloch. p. 27." Kall. Mss. •Παρεμπόδιστος, unde] “ Άπαρεμπύδιστος, “ Non impeditus, Qui impediri nequit,” [Epict. 1, 2. Arrian. 1, 1,10. “ Chrys. περὶ ’Ακατάληπτου 4. T. 6. p. 415, 19·” Seager. Mss.] “Unde adv. Ἀπαρεμ-“ ποδίστως, quod Hes. exp. ἀνεμποδίστως, Sine impe-“ dimento. Sed ordo alphabeticus poscit ut pro eo ibi “ scribatur ἀπαραποδίστως.” [Cf. Schweigh. ad Arri-an. Epict. 2, 3, 21. “ Cyrill. Hieros. 198.” Kall. Mss. “ Anna C. 54. * ΣυνεμποδίΖω, 146.” EIberling. Mss.]
Πapairobíäa, Impedio, i. q. ἐμποδίΖω et παρεμπο-δίΖω, Præpedio, Impedimento et obstaculo sum. Suid. exp. ἐμποδὼν γίνομαι : subjungens e Potyb. (2, 28, 8.) Βατώδεις ὄντας τοὺς τόπουε ἐμπλέκεσθαι τοῖς ἐφάμ-μασι, καὶ xapaxobi£etv την των οπλών χρςίαν. Sic Idem et passivo utitur, l6, (4, 10.) Ὤστε πaρaπob^-Ζεσθαι καὶ την των κνβςρνητων καί την των ἐρετῶν χρείιιν, Ut gubernatorum remigumque ministerium impediretur. Plato Epist. Μή πῃ παραποδισθείη, Ne forte impediretur : de LL. 2. Μή πω παραποδισθῶ-μεν, quod J. Poli, accipi posse ait pro παρατραπώ-μεν, ἢ ἐξαπατηθῶμεν: ut activum παραποΜζειν sit Pedes a recto tramite avertere. [“ Heyn. Hom. 7, 508.” Schæf. Mss. * “ Παραποἄιστὸς, Arrian. in Epict. 1, 25. p. 126, 13.” Kall. Mss.] “ Ἀπαραπόδι-“ στος, Non praepeditus, Liber ab impedimentis, ap. “ Heliod. Suid. ἀπαραπόδιστον exp. ἀπλανῆ.”[Athen. 689· “ Chrys. πρὸς τοὺς Σκανδαλισθ. T. 7• Ρ• 10, 42.” Seager. Mss.] “ Unde adv. 'Aπapaπobtστωs, Sine “ impedimentis.” [Eust. II. A. 249· “ Arrian. Diss. 2, 13.” Boiss. Mss.]
ΠροποδίΖω, Procedo, Progredior : contra, Ὑπο-ποδίΖω, Repedo, Retrocedo, ὑπὸ πόδα s. ἑπὶ πόδα χω-ρῶ. Sic ap. Hes. προποδίΖων, προβαίνων. UNDE Προποδισμὸς ΕΤ Ὑποποδισμὸς, Progressus et Regressus. ὙποποδίΖειν, inquit Cam., est Retrocedere: et xpoxobtéìeiv, Procedere. Et ὑποποδισμοὶ ac προποδι-σμοὶ stellarum, cum videntur de signo aliquo vel ad præcedentia vel ad sequentia illae pergere, quæ sunt προηγούμενα et ἑπόμενα. [“ ΠροποδίΖω, Nicet. Choti. ap. Fabric. B. Gr. 6, 411.” Boiss. Mss. “ Heyn. Hom. 6, 400. Toup. Opusc. 1,206. Mattb. Anecd. ì. p. 42. Προποδισμὸς, ibid.” Schæf. Mss. Theolog. Arithm.216. Ast. “ ὙποποδίΖω, Ὑποποδι-σμὸς, Mattii. 1. c.” Schæf. Mss.]
“ ΣυμποδίΖω, Impedio, Compedibus implico. Item “ Illaqueo, Irretio. Pro Implicare compedibus, ap. “ Aristoph. B. (1512.) Apud Piat. pass. Συμποδίςε-
22 N
ΠΟΥ
7913
[Ύ. Ιϊι. ρ. 518.]
ΠΡΑ
7914
“ σθαι metaphorice, in Gorgia (120.) Ἐκ ταύτης γαρ “ αὖ τῆς ομολογίας αὐτὸς ὑπὸ σοῦ συμποδισθεὶς ἐν τοῖς “ λόγοις, ἐπεστομίσθη, αἰσχυνθεὶς ἃ ἐνόει εἱπεῖν, “ Adeo illaqueatus est tuis argumentis ut hiscere “ non ausus sit ultra, Bud. Apud eund. Plat.Theæ-“ teto, Πρὶν θαυμάσας τὴν πολνάρατον σοφίαν, συνε-“ ποδίσθης ὑπ’ αυτόν [“ Heind. ρ. 36ϊ. Jacobs. Antii. 8, 142. ad Herod. 312. ad Charit. 373.” Schæf. Mss. “ Athan. 1, 741. 2, 249·” Kall. Mss.
*	“ Συμποδισμὸς, Nicct. Eugen. 7, 280.” Boiss. Mss.]
“ ΠυδαρίΖειν, Hesychio τὸ μὴ ἀνέχεσθαί τίνος, ἀλλ’ “ ἀποπηδᾷν, χαλεπαίνειν. Etym. quoque ἐπὶ τοῦ “ ἅλλεσθαι poni tradit, Æolice dictum pro vobapí-“ Ζειν, ut ὄνυμα pro ὄνομα. Sed idem et *Πυγαρί-“ Ζειν dici innuit, παρὰ τὴν πυγἠν: cui scripturae “ præcedens exp. non convenit, ut nec ea, quam “ subjungit, sc. λακτίΖειν, Calcitrare, Calce ferire. “ INDE ἀπεπυδάρισα μόθωνα, ap. Aristoph. Ἱππ. “ (697.) ubi Schol. eadem annotat quæ ap. Etym. “ leguntur.” [Suid. et Eust. exp. etiam per ἀπέπαρ-δον, legentes forsan ἀπεπόρδισα s. ἀπεπάρδισα, quod postremum habet Pliav. Lex. ΠυδαρίΖειν, Photio σκιρτᾷν καὶ οἷον μετὰ τάχους σπαράττεσθαι. Suidas habet * ΠυδαλίΖω. Hinc corrigendum est Hesy-chianum *Αιαπονδαρί^ει.] “ ΣπυρθίΖειν, Indignari. “ Vide Hes.” [Pliot. ΣπυρθίΖειν τὸ ανασκιρτάν ἀπὸ τῶν όνων’ οὅτως Αριστοφάνης.]
“ ΠΕΔΗ, ἡ, Pedica, Compedes, Vinculum pedum, “ πρισκελὴς δεσμὸς, Hes.: II. Ν. (36.) ἀμφὶ δὲ ποσσὶ πέ-“ δας ἔβαλε χρυσείας Ἀῤῤήκτους, ἀλύτους, Plut. Hellen. “ Πέδας κομίζοντ€5 ἐπὶ τοὺς αἰχμαλώτους, Compedes “ quibus captivos ligarent : de Megarensibus Perin-“ thiis bellum inferentibus. Eodem 1. dicit τῶν πε-“ δῶν τοὺς κρίκους. Compedum annulos. Hes. πέδας “ innuit esse etiam Annulos quosdam mali et guber-“ naculi in nave. Eod. teste πέδη est Species quæ-“ dam ἱππασίας, ut ap. Xen. quoque Ἱππ. (7, 13.) “ laudatur ἱππασἱα ἡ καλουμένη πέδη, utpote quæ “ assuefaciat equum ἐπ’ ἀμφοτέρας τὰς γνάθους στρέ-“ φεσθαι. Ibid. (14.) præfertur ἡ ἑτερομήκης πέδη τῇ “ κυκλοτερεί. Πεδέων, Ionice pro πεδῶν, Compedum, “ Herod.” [“ Markl. Suppi. 32. Huschk. Anal.
137.	Jacobs. Anth. 8, 30. Aristoph. Fr. 250. ad Diod. S. 2, 380. 414. 642. ad Lucian. 2, 335. ad Mœr. 331. Toup. Opusc. 2, 89· Bernard. ad Theoph. 1, 101. Koen. ad Greg. Cos. 248. Bergler. Alciphr. 331. Πέδας et παῖδας conf., ad Diod. S. 1, 423. T. H. ad Plutum p. 81. ad Herod. 411. Πεδών et ποδῶν conf., Heyn. Hom. 7, 12* Ἑν πέδαις δεῖν, Schmied. ad Plut. Alex. p. 24.” Schæf. Mss. Blomf. ad Æsch. Pr. 6.	* “Πεδότριψ, βος, Lucian. 3, 390.
ad Mœr. 331.” Schæf. Mss. “ Herodian. Epimer. 171.” Boiss. Mss. * “ Λὐτοπέδη, Wakef. S. Cr. 4,
49.” Schæf. Mss. * Οἰοπέδη, Compes, Pedica, Anal. 2, 150. Schneidero susp. “ Jacobs. Anth. 8, 410.” Schæf. Mss. * Σαρκοπέδη, Greg. Naz. 2, 64.
*	Σιδηροπέδη, Eust. Od. A. p. 47, 8. “ Jo. Daraasc. Hist. Barlaami Cod. Reg. 903. p. 8.” Boiss. Mss.] “ A superiore πέδη est verb. Πεδάω, Pedicis vincio, “ Compedibus astringo, 11. N. (435.) πέδησε δὲ φαί-“ διμα γυ~ια, quominus sc. effugere posset. Melaph. “ Od. Ψ. (17.) de somno, ὅς μ’ ἐπέδησε φίλα βλέφαρ' “ άμφικαλύψας. Deus quoque et fatum ab eo dicun-“ tur aliquem πεδῆσαι, ut agat vel patiatur aliquid, “ pro Fatalibus vinculis constrinxisse, Necessitatis “ compedibus vinxisse, s. Fati compedibus astrictum “ cogere : ut iuitio Ι1.Χ.Ἕκτορα δ’ αυτόν μειναι ὀλοιὴ “ μοῖρ’ ἐπέδησε. Od. Σ. (154.) πέδησε δὲ καὶ τὸν Ἀ-“ θήνηΤηλεμάχου ὑπὸ χερσὶ καὶ εγχεϊιφι δαμήναι. Ιη-“ terdum cum dat. construitur, et signif. Compedio, “ Illigo, Irretio, Ψ. (353.) Αὑτὰρ ἐμὲ Ζεὺς ἄλγεσι καὶ “ θεοί άλλοι πεδάασκον. Item cum gen. pro Impedio “ et Prohibeo, Od. Δ. (380.) Ὄστις μ’ ἀθανάτων πε-“ δάα καὶ ἔδησε κελεύθου. Ubi nota πεδάα Ionice “ positum pro πβδᾷ, et in præced. versu πεδάασκον “ pro ἐπέδων. Ionice itidem πεδόωσι pro πεδῶσιν “ ponitur a Nicandro (Θ. 427.) Affertur ET Πεδέω “ pro Compedio, Ligo : item Impedio, Detineo, ex “ Epigr. Quomodo et Nicaudri Schol. πεδόωσι exp.
A “ per πεδσῦσι.” [“ Πεδάω, ad Charit. 599· 736-Wakef. Trach. 523. Phil.954. Jacobs.Anth.6,201.8, 91. 254. 32909, 274.313. Isidor. Æg. 34. et Jacobs., Heyn. Hom. 6, 451. 8, 237. 437· Pierson. ad Mœr-
18.	124. Toup. Opusc. 2, 60. Valck. Anim. ad Amnion. 58. ad Herod. 312.” Schæf. Mss. Pind. Π. 6, 32. Ὀ. 1, 121. N. 5, 49. * “ Πέδησις, Coteler. Patr. Apost. 1, 815.” Kall. Mss.] “ Inde est vekbale “ Πεδητὴς, ὁ, quod ex Epigr. affertur pro Ligator,” [“ Jacobs. Anth. 9, 234. 301.” Schæf. Mss.] “ At “ PAROX. Πεδήτης passive significat πεπεδημένος, “ Compedibus astrictus, Vinctus, Hes.et Suid.: Plus. “ (6, 631.) Τοῖς πεδήταις * ἐπελαφρύνει τὸν δεσμὸν “ ὁ ὕπνος. At ὁ ἀνδρὼν cur dictus fuerit πεδήτης in “ Samo, docet Idem” [7, 211. “ Kueter. Aristoph. I89. Fr. 290. ad Diod. S. 1, 182.” Schæf. Mss.] “ Eand. signif. habere videtur comp. Πεδάγρετος: “ quod Hes. exp. μεταληπτὸς, μεταδιωκτός, intelligens, “ ut videtur, Reprehensus e fuga a persequentibus : “ sed exp. etiam * μεταμέλητος et ποικίλος : easd. B “ siguiff. tribuens nomini πέδαλος et participio πεδα-“ λευόμενος.” “ Πέδαλα, Hesychio ποικίλα, Varia. “ Πεδαλευόμενος autem, Eidem est μεταμελόμενος et “ μεταδιωκόμενος, quas siguiff. tribuit etiam τῷ πεδά-“ γρετος.” [* Ἀμφιπεδάω, Opp. Ἄ. 2, 34. Theod. Prodr. Ep. p. 6.]	“ Ἑμπεδάω s. Ἑμπεδέω, Pedicis
“ implico, Compedibus illigo, Vincio, Constringo,” [Herod. 4, 69.] “ At Ἑμπεδόω aliud signif.” [* “ Ka-ταπεδάω, Heyn. Hom. 7, 6’22.” Schæf. Mss. Mosch. 2, 4.] “ Συμπεδέομαι, unde Συμπεπεδημένος τὼ πόδε, “ Pedibus revinctus, Lucian.” [* Συμπεδάω, Xcn. K. Ἀ. 4, 4, 7• Ἥ χιὼν τὰ ὐποΖύγια συνεπέδησεν. * Πε-δίΖω, Gl. Compedo.] “ Præterea a πέδη deriv. Πέ-“ δων, significans τὸν πεδήτην δοῦλον.” [“ Aristoph. Fr. 290. ad Mœr. 331. ad Herod. 405.”Schæf. Mss.] “ UNDE Τριπέδων dicitur ὁ πολλάκις πεδηθεὶς κακοΰρ-“ γος δούλος, Eust. Item Di Μ ϊ Ν. Πέδιον, significans “ ὁ μικρὸς δεσμὸς, Parvum vinculum, Parva pedica, “ Etvm., qui προπαροζυνεσθαι ait, ad differentiam no-“ minis πεδίον, derivati a πέδον.” c “ ΠΕΔ1ΛΟΝ, Talare, Calceus, υπόδημα, Od. E. “ (44.) ὑπὸ ποσσὶν ἐδήσατο καλά πέδιλα, II. Β. (44.) “ Ποσσὶ δ’ ὑπαὶ λιπαρόϊσιν ἐδήσατο καλὰ πέδιλα. Sic “ Od. Π. (154.) πέδιλα Δησάμενος ὑπὸ ποσσὶ, Ξ. (23ὶ) “ ἀμφὶ πόδεσσιν ἑοῖς ἀράρισκε πέδιλα. Hesiod. (Ἀ. “ 220.) ἀμφὶ δὲ ποσσὶν ἔχε πτεῤῥεντα πέδιλα, Alata “ talaria: ut et πτηνὰ πέδιλα in Epigr. Eust. annotat “ olim cum diphthongo scriptum fuisse πέδειλον: “ quæ scriptura non multum aliena est ab etymo, “ quo dicitur denominatum παρά τὸ περιειλῆσθαι τῷ “ ποδί. Hes. uominatum vult quasi πηδἄϊλλον.” [“ Jacobs. Anth. 9, 392. 12, 433. Ruhnk. ad Rutil. 104. Voss Myth. Br. 1, 68. 82. Valck. Diatr. 145. ad Herod. 542. Brunck. Œd. C. 349.” Schæf. Mss. Theocr. 25, 103. Pind. Ό. 3, 9• Δωρίῳ φωνάν ἑναρ-μόξαι πεδίλῳ, Schol. exp. ῤυθμῷ.] “ Ἀπέδιλος, Cal-“ ceis carens, Excalceatus,” [“ Voss Myth. Br. 1, 158.” Schæf. Mss. Æsch. Pr. 135. Vide Blomf. Gloss.] “ Εὐπέδιλος Ἴρις, Pulcris induta calceis s. “ talaribus, Plut. Erot.” [p. 67. * Καλλιπέδιλος, D Hom. H. in Mere. 57- Μαιάς.] “ Μονοπέδιλος, Uno “ indutus calceo s. talari.” “ Οἰοπέδιλος, Unum “ solummodo habens talare s. calceum,” [Apoll. Rh. 1,6. * Συκοπέδιλος, Vox Comica, notans sycophantam, ad quam vocem alluditur, et ad Homericum χρυσοπέδιλος et similia, Aristoph. Ἱππ. 526. * “ Τρι-πέδιλον, Diosc. Notha 458.” Boiss. Mss. * Ὠκυπέδι-λος, Nonn. D. 8, 220. * Πεδιλόω, * Πεδιλωτὸς, unde
*	Ἀπεδίλωτος, Excalceatus, Callim. H. in Cer. 125.
*	“ Καταπεδιλόω, Eumath., vide ad Herodian. Epimer. 105.” Boiss. Mss.]
ΠΡΑΟΣ, Lenis, Mitis: interdum magis proprie Mausuetus, cui opp. δεινὸς et χαλεπὸς ap. Isocr. ἄγριος ap. Xen. Idem Xen. K. Π. 6, (1, 20.) Πρᾶός τε καὶ συγγνώμών των ανθρωπίνων αμαρτημάτων. Isocr. ad Nic. Πράος φαίνου τῷ τὰς πμωρίας ἐλάττους ποιεί-σθαι τῶν άμαρτανομένων : in quibus II. reddere etiam queas Clemens: ut Bud. ap. Synes. Αιτίαν εἷχε πραότατος είναι, reddit, Vitio ei vertebatur nimia cí©-
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mentia. Herodian. 4, (3, 4») Μέτριόν τε καὶ πρᾶον A mansuetum. Apud eund. autem Hes. legitur
ἑαυτὸν τοῖς προσιούσι παρεῖχε, Moderatum se et lenem ìn congressibus præstabat. Item Plato de Rep. 1. Ἐπειδή μοι πρᾶος ἐγένου καὶ χαλεπαίνων ἐπαύσω : 2. Πρὸς τοὺς οἰκείους πράος, Lenis et mitis. Ibid. πρᾶον ἦθοε. Et ap. Plut. Lycurgo, Πρᾶος ἵππος, ubi redditur potius Mansuetus : cui opp. ἄγριος, Ferus. Fem. gen. mutuatur a πραῢς, neutr. plus, ab eod. : sicut πραῢς vicissim parum usitatum est. Compar. Πραό-repos, Lenior, Mitior. At e Piat, de LL. Πραοτέρα ἡδονὴ, Remissior voluptas. Superi. Πραότατος habes paulo ante. Alicubi reperitur cum t subscripto, at in Lex. meo vet. simplici a scriptum habetur. [“ Πρᾶος, Fischer. ad YVeller. Gr. Gr. 2, 84. Jacobs. Anth. 11, 266. Schneid. Anab. 35. Πρᾷος, Lennep. Phal. 184.” Schæf. Mss. Πρᾶα, Aristot. H. A. 1, 1. p. 8. Lobeck. Phryn. 403. 430. Vide Schn. Lex. Suppi. * Πολύπρᾳος, Lucian. 3, 652.]
Πράως, [s. Πμᾀως,] Leniter, Mansuete, Dem. (315.) Πρ• καὶ μὴ πικρῶς : (318. 1028.) Superi. Πραότατα,
Πραϋμένως, προθύμως* πράῳ τῷ μένει χρώμενος, [a * Πραϋμενὴς, πρευμενής.]
Πραΰνω, Lenio, Mitigo, Mansuefacio, Sedo ; nam quod Plato de Rep. 9· dicit, Τὸ θυμοειδὲς πραΰνας, Cic. vertit, Ilia tertia parte animi, in qua irarum exi-stit ardor, sedata atque restincta. Xen. Ἱππ. (9, 6.) Πραΰνουσι καὶ οὐκ ἀνεγείρουσι τὸν θυμοειδῆ, Mansuefaciunt equum, Plut. Coriolano, Ἑπιεικέσι λόγοις καὶ δό-γμασι χρηστοῖς πραΰνωσι καὶ καταστήσωσι τοὺς πολλούς. Pass. Πραΰνομαι, Mansuefio, Lenior et sedatior reddor, Xen. ἸΗΗ. (9, 10.) Τῷ ποππυσμῷ μὲν πραΰνεσθαι, κλωσμῷ δὲ ἐγείρεσθαι, Aristot. Rhet. 2- Τὸ ὀργίΖεσθαι έναντίον τῷ πραΰνεσθαι, και οργή πραότητι. Hes. πραΰ-νεται exp. μαλάσσεται : at Πραΰνει, * κατασιγαίνει, κατακοιμίζει. [Æscb. Pers. 190. 839· “ Ad Charit. 555. Wakef. Phil. 173. 1334. Eum. 13. Boiss. Phi-lostr. 535. Valck. Diatr. 142. Cum i subscr., Dio-nys. H. 4, 2084.” Schæf. Mss. Πεπραϋσμένος, Ælian. H. A. 4, 16.] Πράϋνσις, ἡ, Sedatio irati animi, Cum
Lenissime, Mitissime, Mansuetissime. [Plut. Theseo B animus iratus placatur, et lenior mitiorque redditur,
i i λ V a π* V* * A i £ 1 <1 h 14 uin/] μ rl DI ·, ὲ f •ιβ	11 itvts f m i roo Ait otti π t A i*ictAt Ω liat o ^ C* — ■ .. X Λ
1. 19· Xen, K. Ἀ. 1, 5, 14.	“ Heind. ad Piat. Lys.
23.	Wyttenb. Ep*Cr. 22. Lennep. Phal. 184.” Schæf. Mss. * Πραοτέρωε, Josepli. A. J. 17, 6, 4. * “ Πραο-τάτως, Hes.” Wakef. Mss.] Pro Πράως autem Aristoph. DIXIT Πραόνωι, tanquam A πράων, [Lobeck. Phryn. 403.] B. (856.) Σὺ δὲ μὴ πῤῥς ὀργὴν, Αἰσχύλ*, ἀλλὰ πραόνως Ἔλεγχ’. [“ Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2,
84.	YVernsd. ad Pliilen p. 254.” Schæf. Mss.]
ΙΧοαότης, ἡ, Lenitas, Mansuetudo, Aristot. Eth. 4, 5. Πραότης δ’ ἐστὶ μὲν μεσότης περὶ ὀργάς. Et mox, Οὑ γὰρ τιμωρητικός ὁ πρᾶος, ἀλλὰ μᾶλλον συγγνωμο-νικός. Ibid. dicit alterum ejus extremum esse ὀργι-λότητα : alterum vero esse ανώνυμον, et fortasse dici posse ἀοργησίαν. Plut. autem in 1. de Virt. Mos. p. 791* meæ Ed., tradit (|uosdam eam constituere mediam inter ωμότητα et αναλγησίαν. Idem in suo περὶ Ἁοργ. I., ΜεῖΖον οὐδὲν ευκολίας καὶ άφελείας ἐφόδιον εἰς πραότητα πρὸς οΐκέτας καὶ γυναίκα καί φίλους: Pericle, Πραότης πορείας. Pro quo in 1. de Fort. Rom. dicit πρᾶον βόλισμα, Lenis incessus : qualem virtutis esse dicit. [Demostb. 716. 1405. Schleusn. Lex.
N.	T.]
[* “ Πραῖος, α, ον, Inscr. ap. Muratos, p. 38, 5.
*	Πρηϊος, Manet lio 3, 381.” Kall. Mss.]
Πραῢς, ὁ, FEM. Πραεῖα, i. q. πρᾶος, s. εὔκολος, αγαθοί, ut in Lex. meo vet. exp. Plato de Rep. 2. Πόθεν θυμοειδῆ καὶ μεγαλόθυμον ήθος εὑρήσομεν ; εναντία γάρ που θυμοειδεῖ πραεῖα φύσις. Herodian. 7, (1, 3.) *Ἑκ τε πραείας καὶ πάνυ ημέρου βασιλείας eis rvpavvíhos ωμότητα μετάγειν πάντα έπειράτο, E miti mansueto-que imperio. Neutr. plur. τὰ πραέα, Mitia, Lenia, Non aspera : ut πραέα κλύσματα, Gal. Rursum fem. χραείᾳ φωνή, Miti lenique voce. Et πραείᾳ ψι/χᾔ, JVliti mamuetoque animo, Basii. Ep. At πραεῖαv νύκτα, Placidam noctem, Plut. Rom. [27.	“ Wakef. AIc.
467. Jacobs. Auth. 7, 370. 9, 254. Schneid. Anab. 30. 35. Valck. Diatr. 290. ad Herod. ö' 17.” Schæf. Mss. Themist. p. 291· Πηγαὶ διαφανείς καὶ πραείαι. Πραῆ pro πραέα, Lobeck. Phryn. 540. " “ Πραΰθυ-/χος, Mitis, Chrys. Hom. 122. T. 6. p. 975, 9• Πραΰ-θυμος γὰρ, φησὶν, ἀνὴρ Kapbías ιατρός. * Πραϋθυμία, Lenitas, Mansuetudo, ibid. Κατ’ ὀξέων πραϋθυμίαν, κατ’ ἔχθρας φιλίαν.” Seager. Mss. * Πραΰμῆτις, Pind. Ὁ. 6, 71* * Πραϋπαθὴς, * Πραϋπαθῶς, Schll. Lex. “ Πραϋπάθεια, (vide Πραΰτης,) Philo J. 2, 31. Vas. lect. 1 Tim. 6, 11.” Wakef. Mss. “ Ignat. p. 34. var. lect.” Kall. Mss. * “ Πραϋπαθέω, Mansuesco, Philo J. 1, 547. * Πραϋτόκος, Facile pariens, 577 (=480.)” Wakef. Mss. Lobeck. Phryn. 404. * ΓΙραΰ-τροπος, Plut. 7, 92O. Τὸ πρ. του λόγου, Rationis mansuetudo.]
Πραέως, Leniter, Mansuete, Clementer, i. q. πράως, Bud. [Lobeck. Phryn. 403. Plato Tim. p. 17·
*	Πραὴς, Lobeck. 1. c.]
Πραΰτης, ἡ, i. q. πραότης, [Schleusn. Lex. V. T.] Utitur eo Hes. [et Phot.] in exp. COMP. Πραϋπάθεια. Nam πραϋπάθεια v esse dicit πραότητα. Possis et iam πραῢ πάθος s. πρᾷον πάθος dicere, aut cum Piat, πρᾷον ἦθος, πραεῖα φύσις, Animus et ingenium mite et
Mitigatio iræ. Ait enim Aristot. Rhet. 2. Ἕστω δὴ πράϋνσις, κατάστασις καὶ ἠρέμησις ὀργῆς. [* “ Πραϋν-τὴς, Etym. Μ. 436, 6.” Wakef. Mss. * Πραϋντὸς, unde * “ *Απράϋντος, Jacobs. Anth. 8, 272.” Schæf. Mss. · “ Δυσπράϋντος, Hes. v. Δυσγάργαλος.” Boiss. Mss.] Πραϋντικὸς, Mitigatorius, Plin. Mitigandi ac sedandi vim habens. Aristoteli Rhet. 2. τὰ πραϋντικά sunt Quæ animum iratum placare ac permulcere possunt, et irarum fervorem sedare.
[* Ἀποπραΰνω, Plut. Sertos. 25.	* Διαπραΰνω,
Philostr. 251. 519· ** Greg. Palama Deci. 1. p. 13. citatus Abreschio ad Aristæu. p. 146.” Bast. in Ind. Scap. Oxon.j Ἑκπραΰνω, i.q. πραΰνω, Mitigo, Sedo, Delinio, Demulceo, Permulceo ; addit enim præp. significationi vim aliquam. [“ Paul. Sil. 74, 154.” Schæf. Mss. * “ Ἐμπραΰνω, J. Poli. 126.” Wakef, Mss. * Ἑπιπραΰνω, Mitigo, Dionys. P. 1047·] Ka-ταπραύνω, idem, Isocc. Paneg. Τοὺς μὲν γὰρ ἄλλουε ἐν τοῖς προοιμίοις ὁρῶ καταπραύνοντας τους άκροατάς, Plut. Pericle, Τοὺς δὲ βουλομένους μάχεσθαι, καὶ δυσ-παθοῦντας πρὸς τὰ γινόμενα, κατεπράύνε λέγων, Themisi. Κατεπράϋνε τῆς ὀργῆς αυτόν, Ab ira ad mansuetudinem et lenitudinem revocavit, Iram ejus placavit sedavitque : Lycurgo, Κατεπραύνοντο τὰ ἤθη τούτων άκροώμενοι, Cum hæc audirent, eorum ingenia demulcebantur et mitescebant : [Marcello 28. Sulla
23.	Schleusn. Lex. V. T.] Καταπράϋνσις, Sedatio. [* Καταπράϋντος, unde] Άκαταπράυντος, Qui sedari leniorque reddi nequit, Implacabilis, [Schol. Sopii. Trach. 1016. “ Schol. Nicct. Eugcn. 3, 226.” Boiss. Mss. * Εὐκαταπράϋντος, Gl. Placabilis. * “ Μετα-πραΰνω, Wakef. Trach. 1003.” Schæf. Mss.] Ὑπο-πραΰνω, Paululum latenterque mitigo et sedo, [“ Paul.
Sil.	7.” Schæf. Mss.]
Πρηῢς Ionice pro Πραῢς, Epigr. πρηῢς 'Απόλλων. Et πρηύτερον γήρας. Et πρηύτάτου ποταμού, Placidissimi ac lenissimi. [Apoll. Rli. 2, 907· “ Ad Charis. 749. Jacobs. Anth. 6, 120. 7, 188. Diotim. 6.” Schæf. Mss. * Πρηὴς, Foës. Œcon. Hippocr.] Πρηΰ-γελως, Placidum ridens, Risu suo animum lenem prodens, Epigr. Εὕλαλε, πρηΰγελως. Et πρηΰγελωβ Ζέφυροs, Mitis, Lenis et placidus. Πρηΰνομος, quod exp. Placidis moribus præditiis, ὁ πρᾶος τὴν φύσιν, Epigr. [Anal. 3, 98·] Πρηΰνοος, Qui est animo leni et miti, Epith. Dei ap. Apollmar. [Orpli. H. 43, 11. “ Jacobs. Anth. 11, 172.” Schæf. Mss.] Πρηϋτένων, Qui mili et mansueta cervice est, Mansuete jugum subiens, ut πρηϋτένοντες ταύροι, Epigr. [Anal. 2, 219·] Πρηΰνω, i. q. πραΰνω, Mitigo, Mansuefacio, Hesiod. [Ἡμ. 53. Θ. 254. Manetho 4, 246. Apoll. Rll. 3, I90. * Πρηϋντὸς, unde * Ἀπρήϋντος, Aülip. Thess. 69. θάλασσα.] Καταπρηΰνω, i. q. καταπραύνω, Mitigo, Demulceo, [Apoll. Kh. 1, 205. Quiut. Sui. 14, 328.]
“ ΓΙάροιος, Hesychio πράος, Mansuetus, Milis. At “ παραίραι, Eid. sunt ἡγούμεναι, πρύτεραι : pro quo “ scr. παροίτεραι.”
“ ΠΡΑΠΙΔΕΣ, Præcordia, II. Λ. (577 ) ct (P.
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“ 349-) βάλε δουρὶἪππρ ὑπὸ πραπίδων, Ὠ. (514.) Καί Α “ Gaza hic Blattas vertit, ap. Theophr.
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Porricidas !
“ oi ἀπὸ πραπίδων ἦλθ’ ίμερος ἠδ’ ἀπὸ γυίων, X. (43.) “ ἦ κέ μοι αἰνὸν ἀπὸ πραπίδων ἄχος ἔλθοι. Dicunt “ etiam εἰδυίῃσι πραπίδΐσσι, pro Sapienti pectore, “ Gnara doctaque mente, Solerti industria, quoniam “ mentis sedes sunt praecordia s. pectus : A. (608.) “"Ηφαιστος ποίησ’ εἰδυίῃσι ττραπ'ώεσσι, Σ. (340.) ὅτε “ ταῦτ’ ἐπονεῖτ' εἰδυίῃσι πραπίδεσσι. Itidem Hesiod.
“ accepit pro Mente s. Soler lia, Θ. (656.) πέρι μὲν “ πραπίδες, πέρι δ’ ἐστὶ νόημα/' [“ Heyil. Hom. 4,
66.	166. 6, 221. 447· 7,621. ad Charit. 728. Ja-cobs. Anth. 7, 221. 10, 132. Heringa Obss. 193. Wassenb. ad Hom. 135. Valck. Hipp. p. ‘283. Diatr. 147. Πράπιδες πυκινῶς ἀραρυῖαι, ad Theocr. Ado-niaz. p. 245.” Schæf. Mss. Pind. Ἰ. 8, 66. Π. 4, 500. Ὁ. 11, 10. Fr. Inc. 7· 41.	* Πραπὶς, ἡ, Ειιτ.
Bacch. 428. Σοφὰν δ’ ίιπέχειν πραπίδα φρένα τε, Περισσών παρὰ φωτὢν, 997· Μανείσᾳ πραπίδι Παρακόπῳ τε λήματι, Pind. Π. 2, 1 12. πραπίδι χαύνᾳ.] “ Προα-“ πίδων, Hcs. φρενῶν, διανοιών : quod crebrius πρα-“ πίδων dicitur trisyllabios.” “ Ἀπαδία, in VV. LL. “ e Pind. Olymp. ἡ διάνοια, Mens, Cogitatio, Intel-“ lectus. Sed valde suspectum est hoc vocab.” [Refertur ad Piml. Π. 1, 160. ἀπὸ γὰρ κόρος ἀμβλύνει Αἰανὴς ταχεία: * ἀπάδις. “ Ἀπάδις laborare videtur : etsi id pro ἀπαδίας dictum dicas. Deberet ita, puto, ex * ἦδις, * ἀφῆδις ductum id esse, de quo nil constat. Πραπίδας metrum respuit, etsi Scholia per διανοιςις explicant. Itaque Pauw. delabitur ad ἧπαρ, Homero pro Mente frequentatum, ut forte hoc idem * ἦπας vel * ἦπις pronuntiatum fuerit, et conjicit, ἁπάδας vel ἁπίδας. Equidem recte conjectasse Pauw. censeo, sed pronuntiandum esse Dorice, ἀπίδας, Praecordia. (‘ Æsch. Suppi. 95. Emendationem suam esse dicit Herinann. de Dial. Pind. p. xvii.’ E Schedis.) Nec πραπίδες aliam originem habere videntur, £|uam quod fuit παρὰ τὰς ἀπίδας. Alditia exhibet ἐλπίδας cum Pal. C. et Aug. binisque Bodleianis: quod placebat Mingarello. (‘Probat Gurlitt. pro biavoías, ut Π. 2, 89* Ἰ. 2, 64.’ E Schedis.) Goes. conj. ὄπιδας, Nimia laus providam curam retardat. Sed peccat prima in ὄπιδας in metrum.” Hejn. ad Pind. 1. c.]
“ ΠΡΑΣΟΝ,” [* τάρσον, * πάῥῤον, unde] “ Por-“ rum, Olus satis notum. Apud Athen. 13. (p. 572.) “ τών πράσων Έκάστοτ ἐπιδειπνεῖ μεθ* ημών: (571·) “ τών πράσων ποιούμενοι Τολύπας, ἔσαττον τὰς γνά-“ 0ους. Apud Eiind. 14. πράσον θαλάσσιον, Porrum “ marinum : ap. Diosc. πράσον κεφαλωτὸν, Porrum “ capitatum, 4, 179* cui °Ρ1>• τὸ καρτὸν πράσον, Por-“ rura sectivum. || Πράσον dicitur etiam Algae spe-“ cies quædam ; nam, teste Theophr. H. Pl. 4, 7· “ τοΰ φύκους unum genus πλατύφυλλον est, herbido “ colore, quod πράσον vocant, nonnulli ζωστήρα. “ Nominis ratio est, quod radicem habeat oblongam “ et crassam, qualem τὰ κρομμυογήτεια et το καρτόν “ πράσον, coloreque sit viridi ut porrum. Sic Plin. “ 13, 25. Phycos, quod folia lata colore viridi gi-“ gnit, quidam πράσον vocant, alii Zostera. Meminit “ et Hes.” [“ Thom. M. Add. ad p. 535. ad Mœr.
111.	Casaub. Athen. 1, 75.” Schæf. Mss.] “ Πρα-“ σοειδὴς, Porro similis, Porri speciem gerens, Plin. “ 37, 8. de topazio, Duo ejus genera faciunt, Pra-“ soïdem atque Chrysopteron similem * chr^sopra-“ sio.” [Arrian. Hist. Ind. p. 330. Hippocr. 40, 19.
41,	7. 54, 13. 207. F. 1216. B. Schol. Theocr. 13,
42.	Vide Πρασώδης.] “ Ετ Πρασόκουρον, τὸ, Falx, “ qua porrum detondent, δρέπανον, ῷ τὰ πράσα κεί-“ ρουσιν, Epigr.” [“ Jacobs. Anth. 11, 338. Schneid. Scrr. R. R. 3, 2. p. 40.” Schæf. Mss.] “ Ατ Πρα-“ σοκουρὶς, Hesychio Ζῶον χλωρόν κεῖρον τὰ ἐν τοῖς “ κήποις λάχανα, et in primis τὰ πράσα : unde et no-“ men. Sic Theophr. H. Pl. 7, 5. Καὶ ἐν τῇ θριδα-“ κίνῃ καὶ ἐν τοῖς πράσοις καὶ ἐν ἄλλοις πλείοσιν αἱ “ πρασοκουρίδες. Idem Philosophus ibid. docet quo-“ modo capienda sint ista unimulcula, itemque Dio-“ plianes Geop. 12, (9.) et Pallad. 1, 35. Meminit “ τών πρασοκονρϊδων Aristot. quoque H. A. 5, 19· “ scribens eas έκ τών καράβων nasci, et habere πτερά.
“ quod magi probant, cum blattæ sint potius at “ σίλφαι. Notandum vero, ap. Theophr. scriptum “ esse πρασικουρίδε$, itemque ap. Hes.; sed perpe-“ ram, ut vel alphabetica ap. hunc series ostendit.” [Strattis Alhenæi p. 69. “ Jacobs. 1. c. Schneid. l.c. Casaub. ad Athen. 143.” Schæf. Mss. * Πρασοφά-γος, poëtice Πρασσοφάγος, Hom. Batr. 229· not.
* “ Πρασόχροος, Tzets. Ch. 8, 969. 972. 973.” El-berling. Mss.] “ Apud Hes. reperio et Πρασόρ-“ γην, expositum δρέπανον, ᾧ τὰ πράσα κείρονσι, Fal-“ cem, qua porros detondent s. incidunt: alio no-“ mine πρασόκονρον dictam. Præterea a πράσον DE-“ Riv. Πράσιςος, et Πράσιος, Porraceus, Porrum “ referens, Porro similis, Qualis porri est: ut πράσι-“ vov χρώμα, Color porraceus, Color qualis porri “ est, b. e. viridis. Plato Tira. πράσιον χρώμα dicit, “ scribens ipsum fieri πυῥῥοῦ κεραννυμένου μελάνι. “ Itidem dicitur πράσιος λίθοκ, Lapis porraceus, s. “ Prasius lapis, ut Plinius mavult, qui et ipse eum in
{ “ viridantium genere ponit, vilioris esse ipsum turb» “ dicens. A Theophr. DICITUR Πρασίτης [•Πρασῖτις] “ in libello περί Λίθων, (§. 37·) itidem ex eo, quod por-“ rum colore referat. Item πράσων vocatur Origani “ gemis non dissimile hyssopo ; et Gentis lieraclii “ alterum, foliis exilioribus, mollius, sampsucho non “ dissimile. Auctor Plin. 20, 17. Sed est et alia “ Herba πρασίου nomine dicta, Latinis Marrubium, “ ut Idem ejusd. libri c. 22. docet, Marrubium pleri-“ que inter primas herbas commendavere, quod “ Græci Prasion vocant, alii * Linostrophon, non-“ uulli Philopæda. Hujus meminit Diosc. 3, 119.: “ superioris, c. 35. ejusd. libri, scribens τὸ λεπτό-“ φυλλον τραγορίγανον a quibusdam vocari πράσων. “ Idem eod. 1. c. 117. τὴν βαλλωτὴν appellari tradit “ πράσων μέλαν, quod folia habeat similia τᾤ πρα-“ σίῳ, sed majora et subrotunda. Sic Plin. 27· initio “ cap. 8. Balloten alio nomine Melamprasion Græci “ vocant. Sed subjungit, Foliis majoribus quam “porri: hallucinatus, ut quidem volunt nonnulli.
C “ At Nicol. Myrepsus πράσων vocare Æruginem “ etiam perhibetur, ut quæ et ipsa porri colorem vi-“ ridem imitetur.” [Nicander Ἀ. 47. Καὶ χλοερού πρασίοιο, το δὴ μελίφυλλον ὑδεῦσις] “ Ad πράσινος “ vero ut redeam, utuntur eo Lat. quoque. Prasinus “ enim color ap. Plin. legitur, ap. Martial. Prasina “ synthesis, ap. Plaut. Prasina vestimenta.” [“ Ælian.
H.	A. 635.” Wakef. Mss. Schleusn. Lex. V. T. Vide Ῥούσιος. * Πρασινοειδὴς, Olympiod. ad Aristot. Me-teor. 397. in Scbneideri Ecl. Phys. * Πρασινώδης, Schol. Theocr. 4, 28. * “ Πρασιανὸς, Prasina, Factio aurigarum, M. Anton. 1,5.” Kall. Mss.] “ Dicitur “ Πρασώδης etiam pro πράσινοι s. πράσιος: ut πρασώδης “ χολή, Porracea bilis, Bilis quæ porri colorem viri-“ ditate imitatur. Gal. eam πρασοειδῆ vocat, ut “ Hippocr. πρασοειδὲς διαχώρημα : ap. quem itidem “ legimus, Εἴη τὸ ἐμεύμενον πρασοειδές.” [“ Πρασώδης, Algosus, Tatian. ad Gr. 76. * Πρασόεις, Opp. *A. 1, 107.” Wakef. Mss. * Πρασσαῖος, Porri colorem imitans, llauæ nomen, a viridi colore, Batrach.
□ 251.]	“ Denique a πράσον est VERB. ΠρασίΖω,
“ Porrum imitor, refero, Porraceus s. Prasinus sum. “ Diosc. 3, 94. * ΣμυρνίΖων, μη πρασίΖων, Myrrhæ “ æmiilum, non porri. Sic 4, 155. de elaterio.” [“ Schol. Theocr. 10, 18.” Wakef. Mss. “ Const. Manass. Chron. p. 6. " ΠρασιάΖω, Nicepb. Blemm. p. 83. Manz.; sed forsan πρασίΖουσα leg.; nani hæc Eil. Manz. mendis scatet.” Boiss. Mss. Sed vide Πρασιάω infra.] “ Forsitan et πρασιά hinc de-“ rivatum dici queat: ut πρασιαι in hortis proprie sint “ Areolæ quadratæ, in quibus porros et alia hujus-“ modi olera serunt.”
“ Πρασιὰ, ἡ, Area s. Areola in horto, h. e. Qua-“ ilrata in horto loci consiti figura : ut Schol. Hom. “ πρασιάς esse dicit τὰς τών φυτειών τετραγώνους σχέ-“ σεις ὡς τὰ πλινθία : solent enim hortos in quadratas “ areas et veluti laterculos dividere hortulani, et singu-“ las singulis seminibus conserere. Od. H. (127·) de “ horto Alcinoi,*Ἑνθα δὲ κοσμηται πρασιαι παρά νεία-“ τον ορχον Παντοῖαι πεφύασιν επηέτανον γανόωσαι.
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“ Et Diosc. 4, 17. de lagopode herba, Φύεται ἐν πρα-“ σιαῖς, Nascitur in hortorum areis. Plin. in Segeti-“ bus nasci scribit: segetes forsan appellans τὰς ἐν “ τοῖς ἀγροῖς πρασιάς: nam et ipsi in quæilam veluti “ πλινθία distincti sunt. Mare. 6, (40.) multitudo f* illa Christum sequens άνέπεσον πρασιαΐ πρασιαὶ, ἀνὰ “ ἑκατὸν καὶ πεντήκοντα, Discubuerunt per areas, par-“ tim centeni, partim quinquageni. Πρασιαὶ, β.Πρα-“ σίαι, est etiam Laconiæ locus, cujus Incola Πρασιεὺς “ dicitur.” [Πρασιὰ, Schleusn. Lex. N. et V. T. “ Ja-cobs. Anth. 10, 88. Villois. ad Long. 236. Casaub. ad Athen. 58. Koen. ad Greg. Cor. 243.” Schæf. Mss. Nicander Ἀ. 532. Θ. 576. 879. Fr. 3, 5.
* Πρασιάομαι, Schleusn. Lex. V. Ἐ]
ΠΡΑΣΣΩ, et Πράττω, Facio, Ago. Quidam certam quandam constituunt differentiam inter πράττειν et ποιείv, ex iis quæ ab Aristot. disseruntur Polit.
1,	3. ad quod te remitto. Apud Eund. certe de Poët. legimus, Καὶ τὸ ποιεῖν, αυτοί μὲν δρᾷν, Αθηναίους δὲ πράττειν προσαγορεύειν. Xeu. Κ. Π. 4, (6, 7•) Β Οἰ μὲν ταῦτα ἔπραξάν τε καὶ ἔλεξιιν, Dem. Μηδὲν bt ἑμὲ τοιοῦτον πρᾶξαι. Et, Τὰ δίκαια πράττειν, Aristot. Eth. Sicut vicissim dicitur πράττειν τὰ ἅδικα. Itidem-que πράττειν rò κακόν ap. Greg. Naz. Aliquid mali facere, perpetrare. Dicitur etiam πράττω ταῦτα περὶ τούτου, et πράττω ταῦτα πρὸς τοῦτον, necuon ὑπὲρ τούτου, Thuc. 4. Περὶ των ἐν τῇ νήσῳ ἀνδρῶν πράξοντας ἅ, τι ἃν ὑμῖν τε ωφέλιμον κ. τ. λ. : 6. Καὶ περὶ τοῦ παν-τὸε πλοῦ τοὺς στρατηγουβ πράσσειν ᾗ ἄν αὐτοῖς δοκῇ άριστα εἷναι Ἀθηναίοις. At secundum illud cum ap. alios legimus, tum ap. Isocr.: qui etiam dicit πράτ-τειν ὑπέρ τίνος, non addito accus., quemadmodum Gallice dicimus Faire pour quelqu’un, pro Facere ea quibus res ejus adjuvemus, Consulere rebus ejus, generalius Stare ab ejus partibus. Xen. autem dixit omisso itidem accus. πράττειν περὶ εἰρήνης, Ἑλλ. (6,
3,	3.) ρ. 345. de quo genere loquendi, simul et de πράττω juncto vel cum ὑπὲρ, vel cum πρὸς, dicam et infra, ubi agam tle ea illius signif. qua ponitur pro Transigo s. Tracto. Apud eund. Thuc. πράσσειν ὅτῳ τρόπῳ, possumus fortasse interpretari ad verbum, Faire en sorte que, 4, (128.) Ἔπρασσεν ὅτῳ τρόπῳ τάχιστα τοῖς μὲν ξυμβήσεται, τῶν δὲ ἀπαλλάξεται, II faisoit en sorte qu’il se pùt joiudre avec les uns, et rompre 1’alliance avec les autres. Latine autem fuerit reddendum hic πράσσειν, vel verbo uno, Agere, vel duobus, Dare operam: veAim sequente particula Ut. Quinetiam dicendum potius fuerit fortassis Hoc agebat, ut etc. quam, Agebat ut, non præfixo pronomine. Sed malim, Operam dabat. Sic autem et cum dicitur πράττειν όπως, etc. reddemus aptissime, Operam dare ut, Dem. c. Phil. 3. Ὄσγε μοι δοκεῖ οὐχ ὅπως σωθήσεται τὰ τῶν Ἑλλήνων σκοπών οὐ-éè πράττω v. Eodem pertinet et iste Ejusd. locus in Or. de Perperam Obita Leg. Έμοϋ τῷ τῶν συμμάχων συνηγοροϋντοβ δόγματι, καὶ τὴν ειρήνην ὅπως ἴση καὶ δικαία γενήσεται πράττοντος. Eodem inquam pertinet locus iste, cum Altice dictum sit πράττοντοβ τὴν εἰρἡνην ὅπως ἴση γενήσεται, pro πράττοντος ὅπως ἡ εἰ-ρήνη ἴση γενήσεται. Idcoque perperam in VV. LL. postquam dictum est πράττω significare Contendo et laboro ut aliquid fiat, subjungitur pro exemplo, πράττειν γάμον : cum quo accus. aliisque hujusmodi quid valeat πράττειν, docebo mox.
Πράσσω, vel Πράττω, Ago : ut dicitur Agere res, negotium, negotia, Cic. ad Att. Tuam in agendis nostris rebus diligentiam mirifice diligo ; Administro, Tracto. Thuc. 1, (129·) Πράσσε θαρσῶν καὶ τὰ ἐμὰ καὶ τὰ σὰ, ὅπη κάλλιστα καὶ άριστα ἕξει άμφοτεροιβ. At vero ap. Eund., itidemque ap. Xen., legimus aliquos reverti οὑδὲν πράξαντας pro eo quod Latine dicitur Re infecta. Quo in 1. non dubium est, quin subaudiatur πράγματα : cum quo subst. duobus modis junctum reperitor. Dicitur enim non solum πράττειν τὰ πολιτικά πράγματα, sicut et τὰ πολιτικά, *ine adjectione, vel τὰ τῆς πόλεως, itidemque πράτ-τειν τὰ εαυτού πράγματα, sicut πράττειν τὰ ἐαυτοῦ, sine adjectione, sed etiam simpliciter, πράττειν τὰ πράγματα. Est autem πράττειν τὰ πολιτικά πράγματα
κ. τ. λ., itera πράττειν τὰ δημόσια, vel τὰ κοινά, Agere res ad remp. pertinentes, s. res reip., Tractare negotia publica, Administrare remp., Esse in magistratu: cui πράττειν τὰ ἑαυτοῦ πράγματα, s. potius sine adjectione, πράττειν τὰ εαυτόν, interdum opponitur, significans Esse privatum, ut vertit Bud.: qui etiam hunc Lysiæ locum affert, in quo dicitur aliquis rà ἑαυτοῦ πράττειν, et τὰ ἀλλότρια,peculiari signif., Ἑγὼ μὲν οὖν οὕτ’ ἐμαυτοῦ πώποτε, ουτ’ ἀλλότρια πράγματα πράΐμι, νϋν ηνάγκασμαι τούτου κατηγορείν : quem ita vertit, Qui nunquam nec meam litem intendi, nec alienam; vel, Qui nunquam nec mea nec aliena actione expertus sum. Suspecta autem esse possit ea interpr., quam Idem huic ejusd. Lvsiæ dat loco, Προ-σιόντες τῷ Άριστοφάνει οι πράττοντες τότε τὰ πράγματα: vertit enim, Qui negotia facessere tum solebant. Herodoto quidem certe πράσσειν τἀ πράγματα, sed ap. eum scribitur loNICE πρήσσειν τὰ πρήγματα, est Rebus ad remp. pertinentibus operam dare, Actui rerum vacare, atijue adeo Jus dicere, ut Idem testatur: ex eo afferens non solum Πρήσσειν τὰ πρήγματα, sed etiam Ἔπρησσε τὰ προσφερόμενα πρήγματα. II At vero Πράττειν κάθοδον τινὶ, PJut. in Cic. est Conficere alicui reditum ab exilio, et impetrare, Etficere ut quis redeat ab exilio. Cui nou dissimile est ap. Soph. Aj. όπλα πράττειν τινὶ, Facere s. Efficere ut quis potiatur armis. Atque ut πράτ-τειν illic reddo etiam Impetrare, sic iu isto Isocr-loco redditur ad Nic. (s. 6. extr.) Πράττειν παρά των θεών αγαθόν. Quod autem dicitur a Plut. Πράτ-τουσα γάμον κύρηβ, Bud. vertit, Tractans connubium, et Interpres ejus; sed malim Moliens connubium, ut dixit Tac. Moliens nuptias. Scio tamen Latine dici etiam Facere nuptias; sed ambiguitate non careret hæc interpr., nam ut dem inveniri alicubi Facere nuptias pro Moliri, at multo frequentius esse dico hoc loquendi genus pro eo ipso quod dicimus Faire un mariage, quam in illa altera signif., i. e. Traiter un mariage, vel Pourchasser un mariage, aut etiam Poursuivre.
Πράσσω vel Πράττω, vicinam proxime praecedenti signif. habet junctum etiam quibusdam præpp. Dicitur enim πράττειν τι πρός τι να, pro Agere cum aliquo de re quapiam, Transigere cum aliquo, Thuc. Καὶ πράξαντες πρὸς αὐτὸν τὴν λῆψιν τῆς πόλεως, Isocr. Trapez. Ἑγὼ δ’ ἠξίουν πρὸς Μενέξενον πράττειν ὅ, τι βούλοιτο, πρὸς δ’ ἑμὲ ποιεῖν αὐτὸν τὰ συγκείμενα : nisi quis hic simplicius etiam accipiendum existimet πράττειν. Interdum vero et cum sola præp. habente suum accus., ut rursus ap. Thuc. 2, (5.) Καὶ Εὐρύ-μαχος εἷς αυτών ἦν, πρὸς ὅν ἔπραξαν οι προδιδόντεβ, Quocurn transegerunt proditores. Itidem pass. Πράσσονται πρός σε τὰ πολλά, ex Æschine, pro Transiguntur tecum. Quinetiam cum præp. ἐς ap. eund. Thuc. 1,(131.) Πράσσων τε ἐσηγγέλλετο αὐτοῖς ἐς τοὺς βαρβάρους, καὶ οὐκ ἔπ’ ἀγαθῷ τὴν μονήν ποιου· μένος. Ubi Interpres reddidit Tractare cum barbaris. Possumus autem aptius interpretari, meo judicio, Transigere aliquid cum barbaris; aut etiam, Rationis aliquid contrahere cum barbaris. At Schol.
) subaudit, τὰ συμφέροντα ἑαυτῷ. Talis est certe usus verbi Gallici, Pratiquer,de quo dicam in Πραξικοπεῖν. At junctum præp. μετά affertur pro βουλεύεσθαι, Consultare, e Thuc. Οἱ δὲ μετ’ 'Αθηναίων πράξαντες. Ut autem eadem opera dicam de hoc verbo cuipiam alii præpositioni juncto, sciendum est, πράττειν junctum cum περὶ, posse itidem reddi verbo Agere : ut in illo Xen. 1. cujus antea mentionem feci, πράττειν περὶ εἰρήνης, Agere de pace : Ἑλλ. 6, (3, 3.) p. 345. Ὑποσχόμενος γὰρ Ἰφικράτει, ei αυτόν ἀφήσει, ἢ χρήματα πέμψειν τῷ ναυτικφ, ή εϊρηνην ποιήσειν, ούτως Ἀθήνῃσί τε ἦν καὶ έπραττε περί εΐρήνηβ. Ubi observa, eum, qui pollicitus est se ποιήσειν ειρήνην, Facturum esse pacem, dici πράττειν περί ειρήνηs.	|| Dicitur
alioqui ET Πράττειν ειρήνην, sic ποιεῖν ειρήνην, Dem. Ἔπραξαν ἐκεῖνοι πρὸς ἡμᾶς εἰρἡνην. Quod autem attinet ad πράττειν junctum præpositioni ὑπὲρ, dicitur a Dem. πράττειν ὑπὲρ Φιλίππου ea signif. qua dixit Isocr- Τῶν πραττόντων υπέρ αὑτῆς, ubi quid valeat πράττειν, paulo ante docui. Apud Dem. certe πράτ-
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τειν ὑπὲρ Φιλίππου, exp. uno etiam verbo ΦιλιππίΖειν. Possumus autem, ut opinor, dicere nihil aliud esse πράττειν ὑπὲρ Φιλίππου quam quod alibi dicit πράτ-τειν Φιλίππῳ, atque adeo συμπράττειν Φιλίππῳ. Ubi observa obiter et hunc usum verbi πράττειν dativo juncti, (126.) Ἑν Ὠρεῷ Φιλιστείδης μὲν eirparre Φιλίππῳ, καὶ Μένιππος κ. τ. λ. Pagina autem sequente, Οἵ δ’ ἐν αὐτοῖς οἷς χαρίζονται, Φιλίππῳ συμττράττουσιν. Sic Plut. Alcibiade, Πραττόντων δὲ Βοιωτῶν μὲν Λε-σβίοις, ΦαρναβάΖου δὲ ΚυΖικηνοῖς. Sed ante ipsum etiam Demosthenem ita usus est hoc verbo Tbuc.; ap. eum enim legimus non solum πράσσειν τοῖς Λε-σβίοις, sicut πραττόντων Λεσβίοις in 1. Plut. quem modo protuli, sed etiam Λακεδαιμόνιοί! πράσσοντεε, 5. At in VV. LL. affertur πράσσω σοι et pro Tecum transigo, e Thuc., et quidem peculiariter etiam pro συνεργώ εἰς τὴν προδοσίαν, e Schol. Thuc., ut opinor.
Πράσσω, vel Πράττω cum adverbio, aut etiam cum adjectivo plurali neutro, interdum quidem reddi potest impersouali, Agitur: ut καλῶς πράττω, vel εὖ πράττω, Bene s. Præclare mecum agitur, interdum vero, et quidem sæpe, alio gen. loquendi eundem tamen sensum habente, aptius redditur. Πράττω, inquit Bud., etiam absolute positum signif. Vivo, Ago, i. e. Ætatem ago, Sorte aliqua utor: ut Dem. (311.)Ἢν γαρ ò τὰ βέλτιστα πράττειν νομίΖων, καὶ ἁρίστην ἔχειν οἰόμενος, οὐκ οἷδεν εἰ μενεῖ τοιαύτη μέχρι τῆς ἑσπέρας, πῶς χρὴ ὀνειδίΖειν την τύχην έτέρω ; Qui se felicissimum existimat, secum a fortuna actum esse praeclarissime censet. Affert vero ex alio Ejusdem loco, Πράττων οὐ κατ’ ἀξίαν, pro Fortunæ iniquitate ad inopiam redactus, Qui ea fortuna non usus est, qua dignus erat. Item, Ταπεινῶς πράξας, dictum de bomine afflicto et opibus fortunisque lapso, ab Isocr. ad Phil. Καί τοι τίς ἄν προσεδόκησεν ὑπ’ άνδρὸς οὕτω ταπεινῶς πράξαντο! ἀναστραφήσεσθαι τὰ τῆς Ἑλλάδος πράγματα; Inde βέλπον πράττειν, et ἄμεινον πράττειν, et κακῶς πράττειν dicunt, et καλῶς πέπραγε, in præterito. Hæc ille. Sciendum est autem, hunc usum medii præt. Πέπραγα frequentem esse Aristophani præsertim, et quidem cum utraque constr., sc. et cum adverbio, et cum neutro plurali. Dicit enim Πλ. (633.) Ὁ δε-σπότης πέπραγεν ευτυχέστατα, Praeclarissime actum est, aut agitur, cum hero, Fortunatissimus est herus: (629•) ὡς μακαρίως πεπράγατε, pro Quam feliciter vobiscum actum est, aut etiam agitur, Quam felices e9tis ! Atque ut πράττειν μακαρίως, sic etiam πράττειν ευδαιμονώ$ (802.) legitur. Vicissim autem πεπράγα-μεν ἀθλίως, pro Pessime nobiscum actum est, agitur-Sic et πεπραγὼς κακῶς (Ὄρν. 605.) de misero. At vero cum accus. ut(B. 303.)πεπράγαμενπάντατἀγαθά. Atque ut πράττειν ἀγαθὰ dicitur, ita vicissim πράττειν πονηρά, de afflicto, ap. Plut. Synes. autem et cum adverbio, Πονήρως πέπραγα. Item πράττειν χείρω, ap. Isocr. Lenitur etiam in sing. πράττειν οὑδὲν χείρον τα ἄλλα, ubi subauditur κατά. Sciendum est porro hoc verbum eund. usum habere et cum nonnullis adjectivis alius generis: ut πράττω χρηστόν τι, Eur. Et πράττω κεδνὰ, μεγάλα, quod in VV. LL. exp. Splendidis honoribus sum donatus ; afferturque ex eod. Eur. (Andr. 387·) Invenio autem et ap. Ari-stot. hanc ipsam loquendi formulam, raram certe alioqui. Ita enim ille Rliet. 2. Διὸ oi μεγάλα πράτ-τοντες καὶ εὐτυχοῦντες, φθονεροί εἰσι. Obi tamen dubium esse possit an ita intelligendum sit πράττοντεε, ut intelligitur πράττειν cum ταπεινά, a Plut. Galba [cf. Plut. Theseo 6.] ubi plane phrasis illa huic opponitur : nam ταπεινά πράττειν non aliud est quam ταπεινῶς πράττειν in 1. quem modo habuisti ex Isocr., an potius oí μεγάλα πράττοντες dicantur li qui praeclaras quasdam res gerunt, s. praeclara quaedam facinora edunt. Quam interpr. si sequamur, sequi itidem potius oportebit illa exempl. quæ repetunt articulum oi ante εὐτυχοῦντες : ut sc. non dicatur καὶ εὐτυχοῦντες tanquam ἐπεξηγητικῶς, sed tanquam de diversis, καὶοἱ εὐτυχοΰντες : non enim εὐτυχοϋσι, quicunque præclara facinora edunt, Atque ita interpretando h. 1., fuerit μεγάλα πράττοντες dictum simpliciter, i. e. participio illo πράττοντες vulgarem retinente signif.: sicut eam retinet πράττειν junctum
i nomini καλά ap. eund. Aristot.: sed præfixo articulo. Ita enim ille Polit. 7• Αδύνατον δε καλῶς πράττειν roìs μη τὰ καλά πράττουσιν. Proxime autem praecedentia verba erant, Ἑχόμενον δ’ ἐστὶ καὶ των αυτών λόγων δεόμενον, καί πόλιν εὑδαίμονα τὴν ἁρίστην είναι καί πράττουσαν καλῶς. Insistit porro Aristot. significationi hujus loquendi generis καλῶς πράττειν, s. potius insistit ei quod proprie sonant illa verba, tanquam declarans unde signif. illam acceperint. Eod. certe pertinet, quod eod. libro scribit, 'Αδύνατον γαρ, τον μηθὲν πράττοντα, πράττειν ευ’ τὴν δ’ ευπραγίαν καί τὴν ευδαιμονίαν είναι ταυτόν. Quin tamen subtilius hæc disputentur, quam ut pas-sim recepto usu comprobari queant, non dubium est. Sed de his hactenus. Considerandus est autem usus articuli cum adjectivis junctis huic verbo πράτ-τειν, loca adverbiorum: sicut videmus ab Aristot. eum præfigi adjectivo καλά, cum illo etiam πράττειν, quod alteram signif. habet. Legimus enim in loco Dem. quem modo protuli, τὰ βέλτιστα πράττειν z , sed Atticum esse articuli πλεονασμόν existimo : ideo-que non dubito quin Aristoph. dicturus fuerit etiam πεπράγαμεν τἀγαθὰ, sicut πεπράγαμεν πάντα τάγαθά. Neque tamen horum exemplo puto dici posse τὰ ταπεινά πράττειν pro ταπεινὰ πράττειν, cum alibi, tum in Plut. Agide, p. 1400. meæEd., Τῶνπλείστων ἐξέπεσεν ἡ Σπάρτη καλών, καί ταπεινά πράττουσα παρ' ἁξίαν διε-τέλει. Praeterea οἷα πέπραγας, pro Qualiter tecum actum eet. Sed et cum alius generis adverbiis, ut ap. Thuc. 2. Οἱ μὲν δη ἐν τῇ Πλαταιᾷ σὕτως ἐπεπρά-γεσαν, pro Eorum hæc erat fortuna, Res eorum ita se habebant, erant hoc in statu. Et πράττω παρα-πλησίως σοι, Utor fortuna simili tuæ. At illud, Κρεῖττον ἐλπίδος πράττουσι, pro Melius cum illis agitur quam sperarant, annumerandum est iis loquendi generibus, in quibus πράττω jungitur comparativo, ut βέλπον πράττω, vel ἄμεινον: sicut ap. Aristoph. Πλ. (344.) ἄμεινον ἢ χθὲς πράττομεν. Potest enim κρείττον ἐλπίδος resolvi in ἄμεινον ἢ ήλπισαν. Interdum etiam πράττω κατά νοΰν, pro Agitur mecum ex animi sententia. Plato de Rep. 2- Καὶ παρά θεοίs καὶ παρ’ άνθρωποιs πράξομεν κατά νοΰν. Venio ad εν πράττω, quod ideo in h. 1. reservavi, quia peculiarem etiam usum habuit: quamvis enim εὖ πράττω idem sit cum καλῶς πράττω, unde τὸ πράττειν ευ, Xen. Prosperitas. Et ἢ εὖ ἢ κακῶς πράττειν ap. Piat, ορρο sita, Protag. Ὄ δὲ περί πλείονος τοῦ σώματος ἡγᾗ τὴν ψνχὴν, καὶ ἐν ᾧ πάντ’Ἰστὶ τὰ σὰ ἢ εὖ ἢ κακῶς πράττειν, χρήστου ἢ πονηρού αὐτοῦ γενομένου, περί δὲ τούτου κ• τ. λ. quæ Bud. vertit, Quod vero tu antiquius ducis corpore animum, in quoque omnia tua possunt vel bene vel secus cedere, prout probum vel pravum esse evenit; de hoc vero etc. Est autem frequentior usus hujus εὖ πράττειν quam τοῦ καλῶς πράττειν, tamen salutationi epistoiicæ εὖ πράττειν, non καλῶς πράττειν adhibebatur. Existimatque Plato longe aptiorem hanc salutationem esse quam quæ fit verbo χαίρειν: ut te docebit tertia ejus Epist., quam his verbis inchoat, Πλάτων Διονυσίῳ χαίρειν ἐπιστείλας, ἇρ’ ὀρθῶς ἃν τυγχάνοιμι της βελτίστης προσρήσεως; ἢ μάλλον κατά την έμήν συνήθειαν γράφων εὖ πράττειν, ώσπερ εἴωθα ἐν ταῖς ἐπιστολαῖς τοὺς φίλους προσαγορεύ-ειν ; Existimo autem Lucian. (1,728.) ad hunc ipsum respexisse locum, cum dixit Piat, verbum χαίρειν rejicere tanquam μοχθηρόν καὶ οὑδὲν σπουδαῖον ἐμφαῖ-νον, contra vero introducere εὖ πράττειν, tanquam κοινόν σώματό$ τε καί ψυχῆς εὖ διακειμένων σύμβολον. Nisi forte ex alio Piat, loco hæc sumta sunt : cum hæc ibi de εὖ πράττειν non dicantur; et subjungat Lucian. Καὶ ἐπιστέλλων γε τῷ Διονυσίῳ, αἰτιᾶται αυτόν ὅτι ποιῶν ἐς τὸν Ἀπόλλω, χαίρειν τόν θεόν προσεῖπεν κ. τ. λ., ita ut videri possit ex alio hæc afferre loco. Videmus porro usurpari hanc salutationem a Piat, in suis Epistolis : ut Πλάτων Διονυσίῳ εν πράττειν, item Πλάτων Δίωνι Συρακουσίῳ εὖ πράττειν. Et Πλάτων Περδίκκᾳ εὖ πράττειν. Sic Alexander in sua illa ad Aristot. Epistola, Ἀλέξανδρος Ἀριστότελει εὖ πράττειν. Vicissimque Aristot. ei respondens, Αριστοτέληs βασιλεί Άλεζάνδρφ ευ πράττειν. Clauditur autem utraque verbo ἔῥῤωσο : sicut et quædam
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alia Aristotelis clauditur his, τὰ δ’ ἅλλα ἔῤῥωσο. Α Sed annotat Bud., Aristotelem Philippo scribentem, in fine epistolæ salutationem posuisse hujusmodi, Τὰ δ’ ἄλλα εὖ πράττε. In alia, Πράττε μὲν τὰ συμφέροντα, ἐπιτέλει δὲ τὰ δόξαντα. Fuisse autem et χαίρειν receptum in salutatione quæ praefigebatur epistolæ, vel ipse Alexandri pater Philippus in suis ostendit Epistolis, qui iu earum limine, vel potius salutatione limini earum præfixa, utitur verbo χαίρειν, sicut Alexander εὖ πράττειν, ut videre est in iis quæ a Dem. proferuntur. Libet autem et quæ Bud. huc pertinentia scripsit, addere. Εὖ πράττειν, inquit, Caput est vel Frons epistolarum : moris tamen fuit olim, χαίρειν loco ejus dicere, et ita extat in Epistola Philippi ap. Dem. pro Ctes. Et in Epist. ipsius Dem. ita legitur, Δημοσθένης τῇ βουλῇ καὶ τῷ δήμῳχαίρειν. In Platonis vero Epist. salutatio est εὖ πράττειν. Et paulo post, Tria igitur fuerunt usitata ap. priscos, χαίρειν, εὖ πράττειν, ὑγιαί-νειν. Per quod ultimum, bene optabant corpori, quod primum est inter res humanas. Per secundum B optabant ut actiones feliciter cederent et prono cursu. Per tertium, ut cum omnia ex animi sententia cessissent, animus laetitia frueretur. Hæcille. Quibus addo, Flaccum utriusque salutationis vim exprimere volentem, ita orsura esse Epist. 1,8. Celso gaudere et bene rem gerere Albinovano Musa rogata refer, comiti scribæque Neronis. Perinde sc. ac si dixisset χαίρειν καὶ ευ πράττειν : at certe ita copulata reperiuntur etiam alicubi. Latini alioqui potius jubebant salvere, utentes itidem accusativo Salutem in fronte epistolarum : imitantes potius eos e Græcis, qui non χαίρειν, ncc εὖ πράττειν, sed ύγιαίνειν jubebant eos ad quos scribebant. Dequousu verbi hujus, sicut et de illorum duorum, lege Luciani libellum περὶ τού εν τᾔ Πρ. Πτ. Hoc addo, manifeste reliuqui subaudiendum aliquod verbum cum his infinitivis: id autem esse posse, ni fallor, εύχεται. Superest ut de verbi πράττειν juncto huic aliisve hujusmodi adverbiis, hoc quoque dicam : posse nos id interpretari Agitare, si quidem Gellium sequi libuerit. Quippe qui 1. 16. cap. u 11., c in iis quæ de Arione ex Herod. affert, hæc illius verba, Φαμἔνων δὲ εκείνων ὡς εἴη τε σῶς περὶ τὴν Ἰτα-λίην, καί μιν εὖ πρήσσοντα λίποιεν εν Τάραντι, interpr. Eos dixisse hominem, cum inde irent, in terra Itala fuisse, eumi]ue illic bene agitare. Sed addit, Et etudiis delectationibusque urbium fiorere, atque in gratia pecuniaque magna fortunatum esse. Quæ t erte videri possint al> eo a«ijecta ad declarandam latius quam ibi habent ista verba εὖ πρήσσοντα signif. Hoc enim sciendum est, interdum εὖ πρήσσοντας dici siguificaudo peculiariter Divites: cujus usus exempla cum ap. alios extant, tum vero ap. Aristoph., qui etiam dicit Πλ. (29•) Κακώς επραττον καὶ πένης ἦν. Tunc autem talis quædam est signif. illorum verborum restrictio, ut ita dicam, qualis CUM εὐδαίμονες, itidemque Latine Beati vocantur, qui sunt divites. Ceterum εὖ πράττειν si recte interpretabimur Bene agitare, itidem ἄμεινον πράττειν s. βέλτιον, reddere poterimus, ut opinor, Melius agitare. Sed alicubi existimo posse nos aliquod loquendi genus non solum d ab hoc, sed a superioribus quoque diversum, inter-pretationi horum verborum ἄμεινον πράττειν s. βέλτιον, adhibere, sc. Meliore esse conditione : ut vi-cissim χείρον πράττειν s. χείρω, Deteriore esse conditione.
Πράσσω, s. Πράττω interdum etiam pro πάσχω ponitur, ut πάσχω pro πράττω. Inde illud ambigue et lepide dictum ap. Eur. ὡς πάντα πράζας ων σε δεῖ κ. τ. λ. Vide Bud. 3θ6.
Πράσσω, s. πράττω, Exigo, Cogo : cum duobus aecus., sicut et πράττομαι, inquit Bud., qui tamen passivae vocis duntaxat affert exemplum, e Dem. (467.) Ἑκεῖνος πράττεται τοὺς παρ’ αυτού σίτον ἐξάγον-τας, τριακοστην, Exigit tricesimam ab iis. Sic et in VV. LL. e Xen. (Ἀπ. 1, 2, 5.) Τοὺς δ’ εαυτού ἐπιθυ-μούντας οὐκ ἐπράττετο χρήματα. Idem, Οὐδένα γοῦν τῆς συνουσίαν αργύρων πράττῃ. Et e Thuc. Πεπραγμένος φόρους, Qui exigit tributa. Ex Eod. tamen πράττομαί σε χρήματα, etiam pro Mulcto te pecunia. Sed et cum alius generis accus., sc. δίκας, e Philostr.
Her, Ἑπραξάμην τούτων αὐτὸν δίκας, ubi possumus uti itidem verbo Exigere : hoc modo, Horum pœnas exegi de eo. Addunt enim Lat. interdum hanc etiam præpositionem verbo Exigo cum isto accus. Ideoque minime necesse fuit, mutata orationis forma, reddere, Ob hæc mihi pœnas dedit. Sed et vox activa usum hunc habet, sc. pro Exigo, multo tamen rarius. Lu-cian. (1, 557·) Τοιγαροϋν ώνητέος, σοφός καὶ ὀξυδερκὴς ὤν φέρ’ ἴδω τί καὶ πράξεις με υπέρ αυτού συ, Quid exiges a me pro eo. I. e. Quod pretium exiges. Hoc autem perinde est ac si diceretur, Quanti eum indicas ?
Pass. Πράσσομαι, s. Πράττομαι, Fio, Conficior, Thuc. 2. Καὶ ἐπειδὴ αὐτῷ οὐδὲν ἐπράσσετο, ὧν ἕνεκα ἐσέβαλε. Et, Δικαίως ἢ σωφρόνως πράττεσθαι, ap. Α-ristot. Æsch. Pr. (75.) Καὶ δὴ πέπρακται τοὖργον ου μακρῷ πόνῳ. Ex Eur. (Ηipp. 680. 778.) affertur πέπρακται sine adjectione etiam pro Actum est, Peracta res est. Item τὸ πεπραγμέναν et τὸ πραχθὲν, Quod factum est s. confectum. Ex Apophth. πραχθὲν πράγμα, Res gesta. Bud. Platonem πεπραγμένον sæpe dixisse de Cæde perpetrata testatur. || Et πράττεσθαι pro Transigi, vide supra cum πράττω significante Transigo.
Interdum autem passiva vox pro activa ponitur: ut videmus πεπραγμένοι pro πεπραχότες in isto Dem. loco, (931.) Οὐδὲν ἀκήκοα πράγμα μιαρωτερον, ἢ δ ουτοι πεπραγμένοι εἰσὶ περὶ ἡμᾶς. Sed et pro activa voce πράττειν significante Exigere, usurpatur passiva πράττεσθαι, ut paulo ante ostendi.
Λτ Πέπραγα med. præt. non solum iis adhibetur locis cujusmodi sunt ii quos paulo ante protuli, sed et simpliciter pro Feci pouitur, sicut πέπραχα : unde πεπραγέναι ap. Arislot., sicut πεπραχέναι, Fecisse. Apud Xen. autem partic. πεπραγὼς eam videtur sequi verbi πράττω signif., qua ponitur pro Impetro, Ἑλλ.
1,	(4, 1.)Ὄτι πάντων ὦν δέοιται πεπραγότες εἷεν παρὰ τού βασιλέως.
[“ Πράσσω, Tbom. Μ. 703. 732. Markl. Suppi.
324.	ad Charit. 719· Dawes. M. Cr. 473. Jacobs. Anim. 30. Valck. Phœn. p. 127. Zeun. ad Xen. K. Π. 98. Steinbr. Mus. Tur. c, 319. Toup. Opusc. 1,
375.	466. Fischer. Ind. Palæph. v. Εἰσπρ., Wyttenb. Select. 342. ad Od. Γ. 60. 72. Musgr. Or. 1318. Heyn. Hom. 7, 488. 8, 702. Exigo, Cycl. 613. Pha-lar. 330. Tliom. M. 6l7- 733. Tuli. Laur. 1. ad Diod. S. I, 573. 2, 525. Heintl. ad Piat. Gorg. 223.: de act. et med. hoc sensu, Schneid. Auab. 446. Sorte aliqua utor, cum adj. neutr., Markl. Suppi. 324. Musgr. Tro. 447· 678. Heracl. 439. Here. F. 509. 1117. Alc. 227. Brunck. Aristoph. 1, 162. Kuster. p. 7. 66. 210. Schol. Apoll. Rh. p. 23. Sensu obscœno, Act. Traj. 2, 306. Wessel. Obss. 151. Villois. ad Long. 105. Pro πάσχω, Musgr. Ion. 343. VVakef. Alc. 1044. Kuster. Aristoph. 9. 55. Pro κα-τοχαρίςεσθαι, Lobeck. Aj. p. 289· Blut. Alcib. 24. Pro τιμωρείσθαι, Wakef. Eum. 772. Abresch. Æsch.
2,	108. Πράττειν et εἰπεῖν juncta, Boiss. Philostr.
476.	Πρ. et ποιεῖν, Heintl. ad Piat. Charm. 83. Πράττειν et προστάττειν conf., ad Diod. S. 1,5. Πρ. et παρατάττειν, 414. Πράξειν et παρέξειν conf., ad Herod. 418. Εὖ πράττειν, ad Lucian. 1, 730. Boiss. Philostr. 369. Heind. ad Piat. Charm. 105. Reland. Præf. ad Epictet. Valck. Hipp. p. 272. Initio epistolæ, Tliom. M. 909. Bene facere, Wakef. Tracli. 93. Εὖ, κακῶς πρ., Thom. Μ. 390. 732. Markl. Suppi.
252.	Musgr. Iph. T. 353. Luzac. Exerc. 143. 145. Jacobs. Anth. 9, 142. Heind. ad Piat. Charm. 105. Gorg. 208. Εὖ πράσσε, i. q. μηδαμῶς, Nequaquam, Valck. Phœn. p. 149· cf. Brunck. ad Eur. Med. 59. Phœn. 414. Porson. ibid. Πρ. κακῶς, Bergler. ad Al-ciphr. 137. Brunck. Œd. T. 1006. ad Alc. 806. Plut. Mor. 1, 250. Wakef. S. Cr. 3, 182.: καλώς, ibid.: ἄμεινον, ad Herod. 574.: τὰ μέγιστα, Kuster. Aristoph. 210.: πολλά, Markl. Suppi. 576. Brunck. Aristoph. 1, 185. 274. Bccgler. ad Alciphr. 36.: ολίγα, πολλά, 340. Valck. Hipp. p. 247. Diatr. 82;: τὰ άριστα, ad Lucian. 1, 423. : κακόν τι, VVakef. Here. F. 92. 730. Luzac. Exerc. 143. Valck. Diatr. 243.: τι πλέον, 118. Hipp. p. 177· 248.: τὰ αὑτοῦ, Lennep. ad Phal. 89. Heind. ad Piat. Charm. 78. : χάριτας,
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Jacobs. Anti». 8, 16.: γάμον, Philostr. 224. Boiss.: οὑδὲν, Wyttenb. Select. 415. Οὅτω np., Valck. ad Herod. 207. 680.: ὁμοίως, p. 1S7, 41. Πρ. cum in-fiu. fut., Plut. Pelop. 9* De fut., ad Mœr. 184. Πρά-ξομαι, πράξω, 293. Τί πράξω ; Abresch. Æsch. 2, 110. Πράξαε, ad Diod. S. 1,302. Med., ad Charit. 646. Med. et ad., ad Mœr. 276. Πέπραγα, Musgr. Here. F. 1375.: transitive, Censor Jeiiensis Idearum Hecrenii p. 80. Πέπραγα μακαρίως, Bergler. ad Al-ciphr. 374. Πέπραγα, πέπραχα, Briiuck. Aristoph. 3, 27• Κακῶς πεπραγέναι, Valck. Diatr. 248. Πεπραχέ-ναι, Diod. S. 2, 571· Herod. 5, 106. Πεπραγὼς, Musgr. Tro. 604. Jacobs. Anirn. 249· Πεπραγὼς, πεπραχὼς, ad Mœr. 293. Valck. ad Ammon. 26. ad Eran. Pliil. 159- Πράττομαί τινα χρήματα, Xen. Meni. 1, 2, 5. vid. Ind. et Ernest. ad 1,2, 6. Athen. p. 21. Eur. Phœn. 1045. Toup. Opusc. l, 374. 476. Xen. Eph. 45. Ernest. ad Batrach. p. 421. Πράσσεσθαι ἀργύριον, Valck. ad Herod. 48. ad Od. Θ. 162. Wes-sel. ad Diod. S. 1, 22. Ὁ πεπραγμένος, ad Charit. 255. Τὰ νῦν πεπραγμένα, Markl. Iph. p. 185. Τὰ πραχθέντα πνὸς, ad Diod. S. 2, 368.” Schæf. Mss. Vide Schn. Lex.]
Πρᾶγμα, vide post ea quæ a πέπρακται formata sunt: liuic enim a πέπραγμαι prima persona formato, præposui, certo consilio, quæ a secunda et tertia formata sunt.
Πρᾶξις, ἡ, Actio, Aristot. Eth. 1. Πᾶσα πρᾶξις τε καὶ προαίρεσις ἀγαθοῦ τίνος ἐφίεσθαι δοκεῖ : 10, 8- Ζητείται δὲ ττΰτερον κνριώτερον τῆς ἀρετῆς, ἡ προαίρεσή, ἢ αἱ πράξεις. Quo pertinet illud, Laus omnis virtutis in actione consistit. A Cic. Ἡ κατ’ ἀρετὴν πρᾶξις redditur Actio honesta. Et πρᾶξις πολεμικὴ e Piat, affertur pro Bellica actio. At μετὰ τὴν πρᾶξιν, Re peracta. Interdum vero et aliam interpretatiouis formam admittit πρᾶξις: ac reddi potest Res agenda, vel gerenda : ut ap. Plut. Rom. (9.) Ἑπὶ πράξει φα-νέντος γυπὸς, In re gerenda. Et in plur. ap. Xen. (ἈΗ. 2, 1, 6.) Εἷναι μὲν τὰς άναγκαιοτάτα* πλείστας πράξεις τοῖς ἀνθρώποις ἐν ὑπαίθρῳ, Hominibus res plurimas, easque maxime necessarias sub dio agendas esse. Bud. τὴν πρᾶξιν vertit Rem audendam, in hoc Plut. loco in Pelopida, Ὑφίσταται δὲ τὴν πρᾶξιν Πελοπίδας πρῶτος, Aggreditur rem audendam. Sed vertit etiam, Facinus sibi deposcit. Atque ut πρᾶξις alicubi est Res gerenda, sic nonnullis in II. est Res gesta, præsertim vero plur. πράξεις, Res gestæ, aut etiam uno verbo Gesta : qua voce uti possumus interpretantes Πράξεις τῶν Ἀποστόλων. Ubi tamen etiam Acta vel Actus interpretari licet, ut tradit Bud. 226. II Ut autem paulo ante, sic et in aliis plerisque II. πρᾶξις redditur Facinus, et πράξεις, Facinora, Polyb. Οὐδ’ ἐν ἀδικήμαπ κατηριθμεΊτυ τὴν πρᾶξιν, Ne facinus quidem illud suum injuriæ loco numerabat. Et πράζιν πράττειν, Facinus edere, Æschin. Itidem plur. πράξεις, Facinora, aut etiam Facta: ■Ἑργῳ καὶ πράξεσι, Dem. Re et factis. Est vero et ubi πρᾶξις reddi queat Opus, et πράξεις Opera, i. e. ἔργον et ἔργα. Quinetiam ut in illo Dem. loco ἔργῳ redditur Re, sic ap. Piat, de LL. πράξεις, Res : iti-demque ap. Herodian. a Polit. || Negotium, ut,’Ev πράξεσι μεγίσταις ἐξετασθεὶς, Herodian. (7, 5, 3.) In maximis spectatus negotiis, ut idem ille vertit. Sic at κοινά! πράξεις, ex Aristot., Publica negotia; et ἔνδημοι πράξεις ex Eod., Civiles administrationes. Sed et sine adjectione, πράξεις de Publicis negotiis dictum fuit peculiariter. Unde Bud., Τοὺς ἐν ταῖς πράξεσι, dictos annotat Magistratus : afferens tamen locum Herodiani, in quo non sine adjectione ponitur hoc vocabulum : (5, 5, 20.) Οἵ τ’ έπαρχοι, καὶ οἱ ἐν ταῖς μεγίσταις πράζεσιν ἀνεΖωσμἔνοι, Qui rerum sum-mæ præfecti erant. Qua signif. Rerum actum dixisse Plinium juniorem, necnon Suet, existimat: summum autem rerum actum Tac. appellasse Curam rerum. Sic certe lingua nostra peculiari signif. dicit, Les affaires, cum alioqui vocabulum istud Affaires generaliter Quævis negotia significet. Annotat ibid. Bu-dæus hæc verba, Τὴν δὲ πρᾶξιν εἷναι ἐξ ἑνὸς καὶ ἀμ-ῳοῖν, esse in contractibus apponi solita, significantia utrumque in solidum obligari, et reos esse promittendi, ut JCti loquuntur.
Πρᾶξις, Sors, ut dictum est πράττειν poni interdum pro Sorte aliqua uti, Status rerum alicujus, Conditio : ευπραγία, vel δυσπραγία : e Soph. Aj. (792.) Οὐκ οἷδα τὴν σὴν πρᾶξιν. Et (790.) Aíavros πρᾶξιν, ἡν ἤλγησ’ ἐγὼ, ubi tamen fortasse possumus accusativo πρᾶξιν vulgarem etiam signif. dare. Et ex Herod. Πρ ᾶξιv εαυτού πάσαν ἀποκλαίει, Conditionem suam defiet. Nisi potius scr. πρῆξιν Ionice. [Cf. Soph· Trach. 151. Æsch. Pr. 701.]
Πρᾶξις, Proditio : sequendo quidem Suidam, qui exp. vpoboaia : vide Πραξικοπέω.
Πρᾶξις, Exactio: ut πράττεiv ac πράττεσθαι pro Exigo poni dictum est. Bud. 226. ex Aristot.
[Πρᾶξις, “ Markl. Suppi. 642. Musgr. ib. ad Charit. 719· 729. Heyn. Hom. 8, 702. VVakef. S. Cr. 5, 137. Phryn. Ecl. 68. Burm. ad Petron. 233. ad Od. Γ. 60. 72. O. 162. K. 202. Exactio, Musgr. Iph. A. 272. Rhes. 468. Fortuna, Matth. Gr. Gr. 555. Conf. c. τάξις, T. H. ad Plutum p. 9. ad Lu-cian. 2, 237* Wessel. Ind. Diod. S. item ad 1, 448.: cum παράταξις, ad 1, 77· Τόλμα καὶ πρ., 2, 417. sed v. vas. lectt. Πρᾶξιν πρός τινα πράττει v, ad Herod. 479.” Schæf. Mss. “ Historia, Philo J. 1, 586.’' Wakef. Mss. Lex. Polyb. Πράξεις κατὰς ἐφυμνεῖν πνὶ, Dira imprecari, Soph. Antig. 1305.]
Πραξιδίκη, q. d. Actionum ultio, vel ultrix, Dea quæ actionibus s. factis nostris fiuem imponit, et eum, quem merentur, exitum, Hes. Suid. [Orph. H. 28, 5. Arg. 31. Gl. Laverna. “ Toup. Opusc. 1, 371. ad Paus. 266. et Fac. 1, 428.” Schæf. Mss. * ΓΙραξικόπος, unde] Πραξικοπέω, Facto quopiam astuto et callido circumvenio, Astutia et prudentia tractandi alicujus incepti hominem circumvenio, praesidium arcemque ad deditionem perlicio, s. proditionem. Unde πραξικοπεῖσθαι dicitur Qui hujusmodi arte vincitur ac circumscribitur, et πρᾶξις, Ipsa proditio. Ita Bud., addens exempla e Polyb., e quibus est hoc (2, 46, 2.) Κλεομένους πεπραζικοπηκότοί αὐ-τούς. Habes vero et ap. Suid.: qui etiam dicit πρᾶξιν esse προδοσίαν : quem sequens Bud. interpr. Proditionem. At ego dixerim potius esse Actionem quampiam callidam, qua proditionem molimur: generalius autem Actionem aut Tractationem alicujus negotii callidam, s. Artem qua negotium aliquod callide tractamus. Videtur enim ita posse accipi πρᾶξις in iis 11. quos Suid. affert. Gall. dicimus itidem Pnttique: cui synonymum est Mence. Unde Faire des pratiques et meuées, pro πραζικοπεΊν. Et Pratiquer avec quelqu*un, ut dicitur πράττειν πρόβ τινα: vel μετά τίνος. [“ Schweigh. Emendd. in Suid. p. 26.” Schæf. Mss.]
’ Απραξία, ἡ, Cessatio a rebus agendis, ea signif. qua dixit Ovid. Res agere, opponens Otio; vel Cessatio, sine adjectione, Otium: ut in hoc seuario, qui Proverbialis censetur, Ἀνάπαυσίς ἐστι τῶν κακών, ἀπρα-ξία. Synes. ἀπραξίαν ορρ. τῷ μετέχειν πραγμάτων, Ερ. 50. fili. Πενίαν ἐξ ἀπραξίας ὡς κέρδοε ἑλόμενος. Sic autem Tibuli, (t, 1, 5.) Paupertatem cum Vita inerte copulavit, ut hic πενίας μετ’ ἁπραξίας, in hoc versu, Me mea paupertas vitæ traducat inerti. Perinde ac si quis dicat, Ή ἐμὴ πενία πρὸς ἀπραξίαν μεταγάγοι με. Sed fuerit hic ἡ ἁπραξία τὸ τῆς πενίας κέρδοε: quoniam otiosa vita coutingit iis potius, qui divitiis non inhiant, sed contra paupertatem amplectuntur-Hoc enim voluisse existimo Tibuli. Hoc commodi e mea paupertate percipiam, quod liceat mihi, soluto iis omnibus uegotiis, quibus districti solent esse qui divitiarum amore tenentur, vitam otiosam agere. Quare non possum eorum sententiam probare, qui inversam esse verborum structuram censent, et dixisse Tibuli. Paupertas mea traducat me vitæ iuerti, pro Vita mea iners traducat me ad paupertatem. Et hæc quidem obiter dicta sint. Ceterum Bud. ap. Philon, ἁπραξία vertit etiam Inertia; affertque ex eod. Synesio ἀπραξία dictum Cum nec quicquam negotii agere, nec experiri licet actione, et appellare nomina sua. Unde, inquit, Plut. Sulla (8.) pro Justitio posuit. Vide Bud. 110. 305. 306. [“ Casaub. ad Athen. 100. Bergler. ad Alciphr. 339.” Schæf. Mss.]
Δυσπραξία, ET Δυσπραγία, Infelicitas io rebus agen-
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dis, gerendis. Et generaliter etiam Infelicitas, Sors A dura, aspera, Res adversæ. Plurali utitur Soph. Aj. (759.) Πίπτειν βαρείαις πρὸς θεῶν δυσπραξίαις, ubi exp. Calamitates: (Œd. C. 1399.) Idem valet δυσ-πραγία, quod est a perf. med. πέπραγα. [“ Δυσπρα-tín, Lobeck. Aj. p. 336. Valck. Diatr. 148. Δυσπρα-yia, Lobeck. I. c. Thom. M. 390.” Schæf. Mss.] Δυσπραγέω, Infeliciter res £ero, Infelix sum in rebus gerendis; generaliter, Infelix sum, Adversa fortuna »»lor, Kes milii sunt adversæ. Plut. (Anton. 63.)
Τὸ δὲ ναυτικόν ἐν παντὶ δυσπραγοῦν, αὖθις ἠνάγκαΖε τὸν Αντώνιον τῷ πεΖᾤ προσέχειν. [“ Thom. Μ. 890.
Τ. Η. ad Plutum p. 358.” Schæf. Mss. * Δυσπράγη-μα, Nicet. Aunal. 13, 7.	“ Nicet. Eugen. 4, 261.”
Boiss. Mss.] Pro iisd. DICUNTUR [* “ Κακοπραζία, Clem. Ep. ad Jacob. §. 9. 11/’ Kall. Mss.] Κακο-πραγία, ET Κακοπραγέω, quæ nomini ευπραγία et verbo εὑπραγέω opp. Aristot.: Gal. dixit etiam, Ἐπὶ σπληνὶ κακοπραγοϋνη, pro Male affecto. [“ Κακο-πραγία, Phalar. 36*8. Thom. M. 3.90. Wakef. S. Ci*.
3, 65. Kακοπραγέω, Thom. Μ. I. c.” Schæf. Mss. B “ “ Kηκοπράγημα, Scelus, Facinus, Pseudo-Chrys. Serni. 100. T. 7. p. 599, 44.” Seager. Mss. Nicet. Ann. 4, 4. “ Nicet. Eugen. 4, 265.	(* Συγκακοπρα-
γέω, unde) * Συγκακοπράγημα, 7, 47.” Boiss. Mss.] CoNTR. Εὐπραξία ET Εὐπραγία, Felicitas in rebus gerendis, Sors prospera, Bes secundæ, Prosper successus. Extat autem hoc εὐπραγία ap. Thuc. aliquot II., (1, 84. 5, 46. 7, 46.) item ap. Piat.: et pluralis quoque εύπραγίαι ap. Herodian. (6, 2, 15.) At εὐπραξία non semel usurpat Aristot. Eth., usurpant autem ante eum Herod. (8, 54.) Sed affertur et εὐπραγία γῆς pro Fœcunditate terræ. [“Εὐπραξία, Thom. M. 390. ad Charit. 713· Jacobs. Anth. 9, 136. ad Diod. S. 2, 236. 504. ad Lucian. 1, 3ö0. Εὐπραγία, Thom. M. 1. c. Musgr. Iph. T. 353.” Schæf. Mss. Jambl. Protr. 68. 330. * “ Εὕπραξις, Secundus rerum exitus. Compositum auomalum. Dicebant Græci εὐπραγία vel εὐπραξία. Phot. Εὐπραξία* oi παλαιοί K ωμικοί διὰ τὸ ξ, Θουκυδίδης δὲ διὰ τὸ γ. Eum. 767· ἀμηχάνοισι — δυσπραξίαις.” Blomf. Gloss. C ad Æsch. Ag. 246. In Schn. Lex. Suppi, conjicitur, εὖ πράξει δ’ ὡς θέλει. Vide Εὐπράσσω.] Εὐπραγέω, Feliciter res gero, etc. sequendo signiff. datas verbo δυσπραγέω, Thuc. (2, 60.) πόλιν εὐπραγοῦσαν opp. τᾔ σφαλλομένῃ. [“Thom. Μ. 390. T. H. ad Plutum p. 358. ad Corn. Nep. p. 52. Stav.” Schæf. Mss.
* “ Eὑπράγημα, Appian. 1, 309. 2, 72. Schol. Pind.
Ί. 3, 1.” Wakef. Mss. •Διευπραγέω, Joseph. Ant. J.
6,	10, 2.] Quinbtiam Εὐπραγὴς affertur pro Felix, UT Δυσπραγὴς pro Infelix. Et compar. Eὐπραγέστε-ρος, Δνσπραγέστεροι, Felicior, lnfelicior. [Item * Εὐ-πραγότεροι, quasi ab * Εὔπραγος, Suid. 1, 904. * Εὐ-πραγῶς, Greg. Naz. 2, 286. “ Δυσπραγὴς, ad Od. E. 493.” Schæf. Mss.] “ Κακοπραγὴς, Malefactus. Hes.
“ enim κακοπραγοῦς affert pro *κακοεργοῦς. Nisi forte “sit Maleficus.” [*Ἰσοπραξία, Lobeck. Phryn. 531.]
“ Λδιοπραζ,ία, Privata commoditas, e Piat, de LL.” [“ Phryn. Ecl. 193.” Schæf. Mss.] “ Πρωτοπραξία,
“ Prima exactio, s. Quod primum exigitur, τὸ πρώτον “ εἰσπραττόμενον s. ἀπαιτούμενον, Suid.” [et Phot. GI. Privilegium. Cf. Plin.Ep. 10, 109· «t Schn. Lex.]
[* Πράξιμος, Quod exigi potest s. debet, Polyb. 22, 26, 17-]
[* Πραξείδιον, Etym. M. 133.]
“ ΠρακτέὍς, Agendus, Faciendus,” [Clem. Alex.
102.	“ Πρακτέον, 443. Orig. c. Ceis. 7. Andr. Cr. 268. Euseb. Hist. Eccl. 282. Πρακτέα, Kes gerendæ, Suid. v. Ἀνεδήσατο. Τοῦ πρακτέον τυχεῖν, Voti compotem fieri, Amphiloch. I89.” Kall. Mss. “Isocr. p. 236. 327. Ed. Battie Cant. 1729. Soph. Œd. T. 1439. Plato Critone p. 18, 33. Bas. 1.” Seager- Mss.
“ Artemid. 4, 2.” Elberling. Mss.]
Πρακτὸς, q. d. Agibilis, pro Qui agi potest, i. e. fieri, Sub actionem cadens, vel In actionem, In actione versans, Aristot. Eth. 1,2. init. Εἰδἡ τι τέλος ἐστὶ τῶν πρακτῶν. Utitur et aliis plerisque illius operis locis. Idem 6, 4. τὸ πρακτὸν distinguit ἀπὸ τοῦ ποιητοῦ. [* Πρακτοψηφιστὴς, Actorum ceusor, judex, Cyrill. Alex, de Exitu Animæ 405.]
PARS XXIV.
*Απρακτοι, ὁ, (ἡ,) Infectus, Non factus, Xen. (Ἀπ. 2, 1, 2.) "Οπως μὴ τὰ τῆς πόλεως άπρακτα γένηται, Dem. (430.) Εἴ τι τούτων άπρακτόν εστι τουτοιι ἐφ’ οἷς εκείνων θάνατοί κατέγνωσται. || "Απρακτοί, magis usitate activam signif. habet; diciturque sæpe aliquis reverti άπρακτοι, Qui revertitur cum non confecerit negotium propter quod venerat, i. e. Qui revertitur infecto negotio, re infecta, rebus infectis, Thuc. 1. Ἀλλ’ άπεχ^ώρησαν πάλιν άπρακτοι: itidem, “Απρακτοί ἀναχωρήσας ap. Plut. et Ἀπῆλθεν άπρακτοι, rursus np. Thuc. (4, 99·) Et “Απρακτοι ἐπανῆλθεν, Herodian. (3, 9, 14•) “Απρακτοι ἀπῄει, Lucian. (1, 528.) Quinetiam dicunt ἀποπέμπειν άπράκτονί : quod ap. Thuc. (1, 24.) legitur, et sæpe ap. Herodian., περί πρέσβεων, i. e. de legatis : 6, (4, 7•) Ὁ ὅὲ βάρβαροι τοὺς μὲν πρέσβεις των 'Ρωμαίων ἀπέπεμψεν άπράκτονί. A quibusdam autem άπρακτοι in hujusmodi II. redditum fuit Irritus et Irritus spei. Possumus certe, si Taciti auctoritate niti velimus, cum de aliquo dicitur qui legatus missus fuit, interpretari άπρακτοι ἐπανῆλθεν, Legationis irritus rediit. Sciendum est porro Thuc. dixisse etiam άπρακτον γίνε-σθαι. Apud Diosc. redditur Inefficax, ubi dicit rutam άπρακτα efficere τὰ θανάσιμα. Activam signif. habet ἅπρακτος et cum dicuntur άπρακτοι ημέραι a Plut., qui Lat. Dies festi. Quo pertinet ea interpr. quæ n Bud. tribuitur huic nomini, paulo alioqui liberior, sc. Iners, Otiosus, Inactuosus, ex Augustino. Annotat præterea άπρακτον Ημέραν Luciano eand. esse, quam et ἁποφράδα. Nec tamen άπρακτον Ημέραν existimo sonare Infaustum diem, sicut et ἀπο* φράδα, sequendo exp. quam habent VV. LL., sed Infaustum diem dici άπρακτον, quod ejusmodi die sua negotia agere non auderent. In Iisd. ὁ άπρακτότα-τοι, Ineptissimus rebus agendis. [“ Ruhnk. Ep. Cr.
194.	Bergler. ad Alciphr. p. 11. D. R. ad Longin.
251.	Abresch. Lectt. Aristæn. 306. Toup. Opusc. 1, 456. ad Charit. 293.296. Lennep.ad Pbal. 163. Thom. M.347. 877. Jacobs. Anth. 6,210. 8,215. Wakef. S. Cr. 4, 43. ad Diod. S. 1, 697. 2, 324. Heyn. Hora. 6, 572. ad Mœr. 32. Bibi. Crit. 2, 2. p. 8. Apoll. Dysc. 103. De tempore, ad Thom. M. 136.” Schæf. Mss. Άπρακτότατοι, Diosc. 3, 106.] Adv. Άπράκτωι, Re infecta, s. Rebus infectis, Infecto negotio; Irrite, Sine profectu, Nihil proficiendo : ut ἀπρακτεῖν ponitur pro Nihil proficere. [Plut. Aristide 18. Cat. Maj. 1.] Άπρακτέω, i. q. άπρακτοι είμί. Bud. vertit Nihil proficere “ s. efficio,” afferens e Xen. K. Π. 1, (6, 6.) Τοὺς δὲ ἀθέμιστα εὐχομένους, ὁμοίως ἔφησθα εἰ-κὸς εἷναι παρά θεών ἀτυχεῖν, ώσπερ και παρά ανθρώπων άπρακτεϊν τοὺς παράνομα δεομένους : “ ubi nota affinis “ signif. verb. ἀτυχεῖν, Non obtinere s. assequi.” Sed tamen hic άπρακτεϊν, haud positum absolute, verum cum præp. παρά, non possumus reddere Nihil proficere ; sed debemus potius άπρακτεϊν παρά ανθρώπων interpretari Pati repulsam ab hominibus, vel, minus libere, Ab hominibus non impetrare quæ petunt: sicut πράττειν pro Impetrare poni interdum, docui suo loco. Apud Aristot. vero Eth. 1, 5. Δοκεῖ γαρ ἐνδέχεσθαι καὶ καθεύδειν ἔχοντα την ἀρετὴν, ἢ ἀπρακτεῖν διἀ βίου, non aliud est άπρακτεϊν διὰ βίου, quum Nihil agere per totam vitam, Otiosum esse per totam vitam: “ut άπρακτοι quoque signif. Eum qui nihil “ agit.” [“ Const. Manass. Chron. p. 27.” Boiss. Mss.] Rursus “Απρακτοι pass. signif. habet, cum ponitur pro ἀνεκδίκητος et ατιμώρητοι, ut quidem Suid. άπρακτα exp. ἀνεκδίκητα et ατιμώρητα, afferens b. 1„ non nominato Auctore, Ἀλλἀ ταῦτα μὲν οὐχ οἷά τε εἷναι άπρακτα γενέσθαι, ἐπείπερ οι θεοί ατιμώρητα αυτά περιείδον εκ σφῶν γενόμενα, Inultus, Impunitus. Videtur autem esse a πράττειν, Exigere poenas, cujus tamen usus exemplum nullum invenio ; at cum accus. δίκας e Philostr. attuli.
Αύσπρακτοι, Factu difficilis, [Phav. Lex. 113.] CONTR. Εὔπρακτος, Factu facilis, [“ i. q. εὐπραγὴς, Manetho 1, 352. 3, 310.” Schæf. Mss.]
“Εμπρακτοι, Efiicax. Et compar, έμπρακτότεροι, Efiìcacior : έμπρακτϋτερον έμπλαστρου, Diosc. Efficacius, quod et δραστικώτερον. “Εμπρακτοι redditur etiam Actuosus a Bud., afferente e Greg. Naz. Καὶ
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πρᾶξιν ἡσύχιον, καὶ ἡσυχίαν έμπρακτον. Et e Basii, de Vit. Solitaria, Οὕτω δεῖ καὶ τὸν ἐσπουδακότα ἑαυτὸν πᾶσι τοῖς μέρεσι τῆς ἀρετῆς ἀπεργάσασθαι τέλειον, οίο-νεὶ πρὸς αγάλματα τινα κινούμενα καὶ ἔμπρακτα, τοὺς βίους τῶν άγιων ἀποβλέπειν. Et έμπρακτοι υπατικοί in Pand., inquit Idem, nisi sit menda, vocantur Ordinarii, h. e. Non honorarii tantum, sed administrantes, munifices. [“ Diod. S. 1, 596. ad 2, 577." Schæf. Mss. Memnon 49• πρεσβεία, Pind. Π. 3, 110.] Ἐμπράκτως, Efficaciter, Actuose, [“ Diod. S. 2, £77·” Schæf. Mss. Schol. Thuc. 1. p. 56.] Ἑμπρα-κτικὸς, itidem pro Efficax, Actuosus. Et compar-έμπρακτικώτεροι, Efficacior, in VV. LL. sed absque Auctore. [Diosc. 2, 96.]
[* Φιλόπρακτος, Laborum cupidus, Proci. Paraphr. Ptol. 225.]
Πρακηκὸς, activa signif. ut πρακτόί passiva, A-gendi vi præditus, Aptus ad agendum, Qui talis est ut agere possit. Vel, In agendo positus, ut Fab. 2,
19.	(Cum artium) aliæ in agendo (positæ sint), quarum in hoc finis est, et ipso actu perficitur, nihilque post actum operis relinquit: quæ Πρακτικὴ dicitur, qualis est saltatio : aliæ in effectu, quæ operis quod oculis subjicitur, consummatione finem accipiunt, QUAM Ποιηηκὴν appellamus, qualis est pictura. At primum genus artium esse dixerat, positarum in inspectione, quæ θεωρητικὴ vocabatur. Sic autem Aristot. Eth. 6, 2. διάνοιαν unam constituit πρακπκὴν, alteram θεωρητικὴν, non autem πρακπκὴν, μηδὲ ποιητι-κὴν, ubi πρ. redditur Ad agendum valens, res agendas. Paulo post autem dicit τὸ πρακπκὸν substantive, sicut et διανοητικόν, ubi redduntur Facultas agendi, cogitandi. Apud Eund. in Polit, βίοι πρακτικοί, quæ vulgo Activa vita. Et πρακτικοί ἀρχαὶ, Agendarum rerum principia, VV. LL. Ibid. Πρακπκὴν ορμήν ἐντίθησι, pro Ad agendum impellit. Obi vero Aristot. χαρίεντες et πρακτικοί copulat, sc. 1, 5., redditur πρακτικοί, Nati rebus agendis, ex Horat. Sed is ita dixit jambum esse natum rebus agendis, ut idem Aristot. ἰαμβεῖον appellavit πρακτικόν. Bud. autem e Xen. affert πρακτικοί καὶ λεκτικὸς pro Opere et oratione pollens. A Polyb. accipi Idem testatur pro Efficax : alicubi vero et pro Strenuus: ut in hoc ejus loco, 1, (30, 9•) Συννοήσαντες ori τὸ πρακτι-κωτερον μέροί καί φοβερωτατον τῆς τῶν ὑπεναντίων δυνάμεως ήχρείωται διά toví τόπους. Addit autem, πρακτικόν differre τοῦ μεθοδικού ap. eund. Polyb. 1, (84, 6.) Τότε γαρ ἦν, ὡς ἔοικε, συνιδεῖν, πηλίκην ἔχει διαφοράν εμπειρία μεθοδική καὶ πρακτική [στρατηγική, Schw.] δύναμις, άπειρίαι καί τριβήί άλογον στρατιωτικοί. Ceterum ap. Aristot. jungitur etiam gen. πρακτικόί: ut 1. 5 Ethic. init. Ὀρῶμεν δὴ πάντας την τοιαυτην ἕξυ^ βουλρμένονς λέγειν δικαιοσύνην, ἀφ’ ἧς πρακτικοί των δικαίων εἰσὶ, καὶ ἁφ’ ἧς δικαιοπραγοΰσι, καὶ βούλονται τὰ δίκαια. Ubi πρακτικοί των δικαίων redditur Ad res justas gerendas idonei. [“ Diod. S. 2, 325. Heyn. Hom. 5, 247- ad Xen. Mem. 4, 3, Zeun. ad Xen. K. Π. 98. 780. Valck. Anim. ad Ammon. 214. ad Charit. 296· ad Thom. M. 147.” Schæf. Mss.] Πρακπκῶς, Cum agendi facultate. Præterea ut πρακτικοί affertur pro Efficax, sic πρακτι-κωi pro Efficaciter: e Plut. Pericle (52.) Τὸ καλόν επ' αὐτὸ πρ. κινεί. [“Toup. Emendd. 2, 246.” Scbcef. Mss. * “ Πρακτικεύομαι, Ago, Dionys. Areop. 196.” Kall. Mss.]
Πρακτήρ, ìjpof, b, Exactor, Coactor tributorum, ,Bud., qui affert et hanc Gr. exp., ὑπηρεσὰις όνομα, φορολόγος. Addit et versum Gregorii, in quo habetur scriptum per η in prima, κρατερήν τε φέρειν πρη-κτηροί όμοκλήν. Est autem IONICUM Πρηκτὴρ*ρτο πρακτήρ, et quo utuntur Poëtæ, ut docebo infra. Animadvertendum est porro, sequi hoc nomen πρακτήρ eam verbi πράττω sjgnif., qua ponitur pro Exigo : sicut eam sequitur άπρακτα, pro ἀνεκδίκητος et ἀπ-μώρητος. [“Πρακτὴρ, ad Od. Γ. 72. Θ. 162- ad Charit. 783.” Schæf. Mss. *Πρακτήριοί, Æsch. Suppi. 532.]
Πρἆκτωρ, οροί, b, ἡ, Perpetrator: φόνον, Perpetrator cædis. Antipho (663.) Οὗτοι πράκτορει των ακουσίων είσί. Ubi meminisse oportet ejus quod ante
i dictum est, sc. πεπραγμένον a Piat, sæpe dici de cæde perpetrata. ǁ Πράκτωρ, sequens itidem illam verbi πράττω signif. de qua in proxime praecedenti vocabulo dictum est, Exactor, Quaestor, e Dione et Luca (12, 58.) itidem ex Esaia 3, (12.) Et cum gen. χρέους, e Greg. Naz. Μὴ γένῃ πράκτωρ πικῤῥς τοϋ ἐλάττονος χρέους. Apud Dem. πράκτορεί, Qui pecunias mulctatitias exigunt: (1337•)Ὢν οὐδεὶς παραδέ-δωκε τοῖς πράκτορσι τα ονόματα. || Ultor, Vindex : ut πράκτορι χερί, Aristoph. (B. 128.9.) Ultrice manu. Et cum gen.: ut πράκτορεί αιματοι dicuntur Furiae ab Æsch. (Eum. 320.) Ultrices sanguinis, i. e. cædis : (Ag. 112. Suppi. 655.) Ut autem πράκτωρ his in II. est ἔκδικος, τιμωρὸς, sic άπρακτοί pro ἀνεκδίκητος et άτιμωρητοί poni, antea dixi, rationem aliquam hujus signif. afferens. [“ Soph. Trach. 251. 86‘2- Wakef. Eum. 320. Brunck. Aristoph. 1, 210. ad Soph. EI. 953. Sallier. ad Mœr. p. 7. Schellenb. Antim. 84.” Schæf. Mss. Æsch. Suppi. 1042. * Πολυπράκτωρ, Manetho4, 160. * Πρακτορεία, ή, ('d * Πρακτορεύω,) vertitur Cura quaestus, Stob. Ecl. Eth. 332. * Πρακτόρων, Gl. Pi^nerarium.]
[* Πρακτυς, ἡ, Ionice, i. q. πρᾶξις, Etvm. M.]
[* “ Πρακὸς, adj. Doricum, Chandler. p. 85. cliii. 1. 14. In consimili Inscr. cliì. extat ἔκτιμος, et clív. p. 86. 1. 4. * πρακτίμιοι.” Schn. Lex.]
Venio ad Πρᾶγμα, quod quamvis a prima persona pass. πέπραγμαι sit formatum, in h. L a tnc reservatum fuit, tum ob multiplicem ejus usum, tum ob numerosum derivatorum quasi comitatum. Redditur autem πράγμα ut plurimum, Res. Sed sì derivatio spectetur, sonat proprie q. d. Res facta a quopiam, Id quod fecit quispiam : unde etiam Factum alicubi reddi fortasse potest. Affertur certe e Dem. (14.)Ἄνευ πραγμάτων, pro Nullis rebus gestis. Tbuc. 1, (128.) Καὶ τοῦ παντὸς πράγματοί ἀρχὴν ἐποιήσατο, Plut. Fabio, Πρᾶγμα μὴ πρότερον εν Ῥώμῃ γεγονὸς, Camillo, Πρᾶγμα γινόμενον ἐπὶ ταῖς μεγάλαις καὶ δη-μοσιαα συμφοραϊς, sc. τὸ τὸν δήμον μεταβάλλειν τὴν ἐσθῆτα. Dem. (551.) Καὶ τὸ πράγμα εἰς ὑπέρδεινόν μοι περιέστη. Sed et ipsum πράγμα alicubi dicitur esse δεινόν. Legitur et χαλεπὸν πράγμα ap. eund. Dem. (127.) sicut ἀργαλέον πράγμα ap. Aristoph. Πλ. init. Δσΰλον γενέσθαι παραφρονοΰντοί δεσπότου. Sed praefigitur particula ὡς, hoc modo, Ὡς ἀργαλέον πρᾶγμ’ ἐσπ, Quam molesta res est, Gravis est res, Quam acerba res est. Possis autem et adjectivis substantive positis utens, interpr. Quam molestum, grave, acerbum est. Apud Eund. (B. 615.) πρᾶγμα γενναῖον ἐποιήσω. Et μετέωρα πράγματα, eid. Ari-stopb. (N. 228.) Sublimes s. Coelestes res. Apud Phi-lou. de Mundo, “Αστατα καί τυχηρά πράγματα, Res fiuxæ et fortuitæ. Ibid. τὰ πράγματα distinguit ἁπὸ τῶν σωμάτων, inquietis, Τῇ διανοίᾳ τὰς ἁπάντων φύσειε σωμάτων τε καί πραγμάτων εἴωθεν Ανθρωποί καταλαμ-βάνειν. Affertur e Piat, copulatum πράγματα cura πράξεις, illud pro Rebus, hoc pro Actionibus. Cic. quoque πράγματα vertit Res, in h. Piat. I., p. 3. mei Lex. Cic. Οὐδὲ Αμελείται υπό θεών τὰ τούτον πράγματα, Nec unquam ejus res a diis immortalibus neg-liguntur. Idem tamen τὰ τῶν Ἑλλἡνων πράγματα ap. Dem. reddere maluit, Fortunas Græciæ, quam Res Græci», ut videbis p. 138. ejusd. Lex. Qui-netiam poterat, ut opinor, interpretari Statum rerum Græciæ. Apud Xen. (Ἀπ. 2, 7, 2.) quidem certe αδύνατον τοσουτουι τρέφειν ἐν τοιούτοις πράγμασι, incommode verteris ad verbum In talibus rebus, s. Iu hujusmodi rebus: at commode, In tali rerum statu. At si hac inteipr. utaris, In tanta rerum angustia, aut alia quæ idem valeat, simul interpretaberis et explicabis. ||Ut autem πράγματα hic verto duobus verbis Rerum statum, sic cum dicitur de rebus ad remp. pertinentibus, s. ad ejus administratiooetn, redditur apte duobus verbis Rerum summa. Atque ita vertit Bud. ap. Plut. (Pomp. 5.)0ὓτωδὲτοΰ Κίννα τελευτήσαντος ἐδέξατο τὰ πράγματα καὶ συνείχε Κάρ-βων, Rerum summam excepit. Addit vero et, Επέστη ἐπὶ τὰ πράγματα, e Polyb. (5, 41, 2.) Quos profert locos p. 307. postquam dixit πράγματα significare Administrationcro reip. i. e. πολιτείαν. Consule etiam
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. 226. 227· ubi τὰ πράγματα, sicut αἱ πράξεις, vide- Α is exponi item posse Rerum actus. Vide et p. 304. wpárrfiv πράγματα, item quæ dixi in Πράττειν, ubi et de Gallico vocabulo Affaires. Ceterum signif. hanc habet πράγματα ap. antiquiores etiam Scriptt., Thuc., Isocr., atque alios. Legimus autem apud illum τὰ πράγματα cum verbo παραδοῦναι, 1. 8. Τοῖς πεντακι-σχιλίοις ίψηψίσαντο τὰ πράγματα παραδοῦναι. Et cum verbo μεθιστάναι, eod. 1. Ἑπειδὴ μετέστησε τὰ πράγματα, ὥστε κατάγειν Ἀλκιβιάδην. Ex Eod. (1, 89•) «ΑΤβΓϊηΓἪλθον ἐπὶ τὰ πράγματα, pro Ad rerum administrationem pervenerunt. Ex Eod. Oi rà πράγματα ἔχοντες, et (3, 28.) Οἱ ἐν τοῖς πράγμασι, Qui res administrant. Et e Plut. Τοῖς πράγμασι χρῆσθαι, Remp. gerere, Publica munera obire. Ut autem hic
plur.	πράγματα redditur Munera, s. Munia, sic τὸ σὸν πράγμα e Piat, affertur pro Tuum mutius, officium, itidemque τὸ ἐμὸν πράγμα, Munus meum. Sed de hac interpr. ambigi potest, itidemque de ea quæ datur illi Plut. loco. || Πρᾶγμα interdum eum quoque usum habet, quem Res ap. Latinos, cum dicitur, b Nihil mihi rei est tecum ; ita enim dicitur, Οὑδέν έστί μοι πράγμα πρός σε, ubi reddere etiam queas, Nihil est mibi tecum negotii. Apud Dem. (320.) Καταρώμενος καὶ διομνύμενος μηδὲν εἶναί σοι καὶ Φιλίπ-»ῳ πράγμα : (577•)Ὢστε πρὸς οὓς οὐδέν ἔστί σοι πρᾶ-γμα λυπεῖσθαις Quinetiam dixit, Οὐδὲν εἶναι ἔτι πρᾶγμα πρὸς τὰς συνθήκας ei, qui jam pacto non teneretur, καὶ διαμαρτύρεσθαι ὅπ οὐδὲν αὑτῷ ἐστὶν ἔτι πράγμα πρὸς τὰς συνθήκας ταύτας. Ut vero hic redditur Negotium, sic et in aliis etiam II. ab hoc diversis reddi potest. Itidemque plur. πράγματα, Negotia : ut τὰ ἐμὰ πράγματα, Negotia mea ; et τὰ πράγματα τΓμ χόλεως, ap. Isocr., Civitatis negotia, Publica negotia. Sed hoc quoque sciendum est, sicut Negotium pro Molestia ponitur interdum, sic πράγμα et Græcos usurpare. Plato Symp. Οὐδὲν ἦν πρᾶγμα, pro Nihil est niolestiæ, incommodi; utroque enim modo vertit Bud. 307. At in VV. LL. ex Herod. Οὐδὲν πρηγμα εἴη, pro Nihil opus fuerit. Sed frequentius
plus,	πράγματα usum istum habet: ut contra potius c sing. Negotium ita usurpant Lat. Posse autem nos boc singulari interpretari illum pluralem, e Cic. etiam discimus, qui hæc Epicuri, Ἱο μακάριον καὶ άψθαρτον οὕτε αὐτὸ πράγματα ἔχει, οὕτε ἄλλῳ παρέχει, ita vertit, Quod beatum et immortale est, id nec ba-bet nec exhibet cuiquam negotium. Dicitur etiam πράγματα ον μικρά ἔχειν ab Herodiano (3, 3, 1.) et πολλά πράγματα παρέχειν in Epigr. E Synesio autem affertur et cum verbo ἔχειν, ea signif. qua dicitur πράγματα ἔχειν : sed suspicetur forsitan aliquis, ab eo scriptum fuisse πράγματα. ǁ Commode autem s. potius commodissime ab hac signif. transibo ad eam, qua πράγματα ponitur pro Litibus : praesertim cum IJlpian. Negotium facessere dixerit, vel Negotium facere, ut legit Bud., etiam pro Accusare. Aristoph. N. (472.) Πράγματα κάντιγρα^άι, ubi v. Schol. Idem certe Poëta in Vespis δικών et πραγμάτων copulavit: quod perinde esse puto ac si quis diceret Litium et molestiarum pro Litium molestarum, utens sc. eo schemate quod DICITUR *Ev διὰ δυοῖν. Sic ap. p Lys. Οὔτ’ ἐμαυτοῦ πώποτε, οὔτ’ άλλότρια πράγματα πράξάς, Bud. vertit, Qui nunquam nec meam litem intendi, nec alienam, Qui nunquam nec mea nec aliena actione expertus sum. Sciendum est autem Gallicæ voci Affaires in hac quoque signif. convenire cura Græca πράγματα. Hac enim voce Affaires interdum intelligimus Lites: quas alioqui propria signif. vocamus Procès: sicut generaliter Affaires dicimus Molestias.
[“ Πρᾶγμα, et vocab. χρῆμα, etiam pleonastico quodam modo positum reperitur in hujusmodi locutionibus :	πράγμα μέγα ψρέατοι, Egregius puteus, Alexis ap. Atheu. 123. :	μέγα πράγμα,
nempe γνναικὸς, Egregia, Excellens mulier, Eubulus ap. Eund. 559·” Schw. Mss. “ Thom. M. 584. Markl. Suppi. 747. Iph. p. 70. Jacobs. Anim. 295. Wakef. S. Cr. 5, 137. ad Mœr. 411. Fiscber. ad Palæph. 33. Res molesta, Heind. ad Piat. Hipp. J49. De re venerea, Hemst. ad Plut. p. 217· Differt a πρᾶξις, Plato de LL. 339« Ast. Couf. c. γράμμα,
Jacobs. Antb. 10, 8. ad Diod. S. 1, 12. Zeun. ad Xen. K. Π. 734. Periphrasi inservit, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 147. Toup. Opusc. 1, 17.403. De compp. a πρᾶγμα, Pierson. Veris. 231. Τὸ ἐμὸν πρ., Heind. ad Piat. Hipp. 137. Οὐδὲν πρ. etc. 149* Gorg. p. 4. Musgr. Med. 451. Πρᾶγμά ἐστι, Ex usu est, ad Herod. 39- 285. 515. 562. Μέγα πρ., Ber-gler. ad Alciphr. 253. ad Lucian. 1, 504. Πρᾶγμά ἐστί μοι μετὰ, Casaub. ad Athen. 114. Valck. Hipp· p. 187. Ἐπὶ του πρ., Demosth. 538. Ἔξω τον πρ., Wernsd. ad Plut. Quæst. I, 38. Πρᾶγμα ποι-εῖσθαί τι, ad Herod. 573. Πρᾶγμα ποιεῖν τινὸς, 409· Πρᾶγμα, πράγματα ἔχειν, Villois. ad Long. 52. 84. Πράγματα, Musgr. Hei. 293. Jacobs. Anim. 151. ad Diod. S. 2, 358. Molestiæ, Thom. M. 915. Jacobs. Antii. 9, 460. 503. Bergler.ad Alciphr. 36. Abresch. Lectt. Aristæn. 200. Respublica, Dionys. H. 2, 795. I. q. χρήματα, Bona, Divitiæ, Larcher. ad Xen. 2,
123.	Schneid. Anab. 344. Plut. Alex. p. 13. Schm. =3, 303. Cos., Fischer. ad Palæpb. 32. Valck. Anim. ad Ammon. 2. Dionys. H. 3, 1885. In malam partem sumta, T. H. ad Plutum p. 219. Πράγματ’ ἐξ ἀπραξίας, Casaub. ad Athen. 100. Bergler. ad Alciphr. 339· Πραγμάτων ἐραστὴς, Valck. Hipp. p. 247· Ἑπιθέσθαι τοῖς πρ., T. H. ad Plutum p. 451. Ἔχειντὰπρ., Musgr. Iph. A. 367. Larcher. ad Xen. 2, 123. Πράγματα ἔχειν, παρέχειν, Bergler. 1. c. 125. ad Xen. Mem. 2, 1,9* Valck. p. 242- Πράγματα παρέχειν, Jacobs. Anth. 9, 282. Villoison. ad Long. 153. Boiss. Philostr. 574.: seq. inf., Xen. K. Π. 404. Πράγματα παρέχειν τῇ γῇ, Wakef. S. Cr. 2, 85.” Schæf. Mss. “ Εἶναι πρ., Difficile esse, Suid. 1, 888.” Wakef. Mss. “ Πρ. των σπανίων, Res rara, Greg. Naz. Ep. 114.” Strong. Mss.]
Dimin. Πραγμάπον, τὸ, Recula, Res parva, Negotiolum. Quo vocab. redditur aptius ap. Aristoph. N. (197·) ἵνα Αὐτοῖσι κοινώσω τι πραγμάτων ἐμόν: (1004.) Extat et ap. Athen. 10. hoc dimin.
Πραγματοδίφης, Qui litem scrutatur s. lites. Unde exp. Advocatus : a Suida δικολόγος. Sed in VV. LL. additur poni pro Sycophanta. [Aristoph. Ὄρν. 1424.	* Πραγματοειοὴς, Hippocr. 6l8, 25. * Πρα-
γματοκόπος, unde] * Πραγματοκοπίω, Rebus alienis me immisceo, Polyb. 29, 8, 10. Res novas molior, 38, 5, 8.	* Πραγματολόγος, unde] Πραγματολογέω,
Rem narro, vel res. In VV. LL. πραγματολογοῦντες, In narrandis rebus occupati : sine exemplo. [Diog.
L.	9, 62. Aristot. Rhet. Alex. c. 32. Philo 4. p. 246. P. “ Brunck. Anal. 2, 74.” Schæf. Mss.] Πραγματομαθὴς, Cui est rerum usus. Sic autem accipio Usum rerum, ut accepit Cic., cum scripsit Verr. 6. Et auctoritate et ætate, et, ut mihi visum est, usu rerum antecedebat. Vide Suid. [* Πραγματοῤῥάφος, Gl. Sutellosus. * Πόλυπράγματο*, Proci. Paraphr. Ptol. 3, 18. p. 228.]
Ἀπράγμων, ò, η, Negotiis vacuus, Nullo in negotio occupatus, Quietus, A negotiis alienus, abhorrens, Iners, Thuc. 2, (40.) Μόνοι γὰρ τον re μηδὲν τῶνδε μετέχοντα, οὐκ ἀπράγμονα, ἀλλ’ ἁχρεῖον νομίΖομεν. Et ἡσνχία ἀπράγμων ap. Eund. (1, 70.) Bud. ἀπράγμονα interdum dici tradit Inertem, ct Qui laborem recusat : vocari autem alioqui hoc nomine Virum bonum aut certe Placidis moribus, qui negotium exhibere aliis non solet, et simul qui sibi uegotia non libenter exhibet. In VV. LL. ἀπράγμων e Dem. (1342.) Qui lites non amat. Apud Aristoph. tamen Σφ. (1040.) ἀπράγμονας verterim non simpliciter, Qui lites non amant, sed Fugitantes litium. Eadem ap. Xen. (’Ah. 2, 1, 33.) Άπράγμων σίτων καί ποτών απόλαυσή, reddunt άπράγμων, Negotiis vacua; sed malim Quæ nullo negotio et facile comparari potest. [“Bergler. ad Alciphr. 36. Toup. Opusc. 2, 178.” Schæf. Mss.] Sic ADV. Ἀπραγμόνως de £o quod faciliter fit et procedit, nulloque negotio, Bud. [Xen. Ἑλλ. 6, 4, 27. Λ. 2, 7. Plut. 6, 500. 8, 152. Theseo
27.	Alcib. 38. Thuc. 4161. 6, 87. “ Valck. Hipp. p. 248.” Schæf. Mss.] At SUBST. Ἀπραγμοσύνη, Vacatio negotiorum, ut hoc uomen Vacatio quibusdam aliis genn. jungitur, vel Vacatio a negotiis, Quies s. Tranquillitas qua fruitur is qui vacuus est negotiis. Dicitur vero et de iis qui alieni sunt et
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abhorrent a negotiis. His autem in 11. non dubita- A rim reddere Animus alienus a negotiis, s. abhorrens: ne alioqui cogar interpretari barbare, Alienitas a negotiis. Thuc. 1, (32.) Τῇ πρότερον ἀπραγμοσύνῃ εναντία τολμῶμεν. Utitur et alibi. Accipi autem et aliter ab Aristoph. te docebit ejus Schol. Vide et Hes. [“ Ad Xen. Mem. 3, 11, 16. Bergler. ad Alci-phr. 339·” Schæf. Mss.]
Ἰδιοπράγμων, Propria negotia curans, non aliena,
(ei certe contraria faciens qui aliena negotia curat, excussus propriis,) Qui quodammodo opponitur ei quem πολυπράγμονα vocant. Diog. L. Timone, THv δὲ φιλόκηπος σφόδρα καὶ ἰδιοπράγμων. Ubi possit etiam iutelligi de Eo qui propria negotia curat, non publica, nec se iis immiscet : atque adeo qui vitam privatam amat. Bud. ἰδιοπράγμονας esse vult Quibus satis est rei suæ familiaris constituendae causa meu-tem vexare. Simplicior tamen mihi visa est illa in-terpr., Propria negotia curans, non aliena. Possit ulioqui brevius quis interpretari, eod. sensu, Sua tantum curans : relinquendo subaudiendum subst. B Sic Gall. dicimus, Mèlez-vous de vos affaires, pro Negotia tua duntaxat cura, non aliena. [Gl. Sui negotii, Suas res agens. * Ἰδιοπραγμονέω, Schol. Eur. Med. 217. “ Schol. Thuc. 5, 323. Bip.” Boiss. Mss.] Sic et SUBST. ’Ιδιοπραγία, (ex * Ίδιοπραγήί,) quod in hunc locum reservavi, non aliud signif. videtur quam signif. subst. ἰδιοπραγμοσύνη, sicubi extet: sc. Ipsa actio, ut ita dicam, curandi propria negotia, non aliena. Sed affertur e Piat, de LL. et pro Privata commoditas. [“ Clem. Alex. 803.” Wakef. Mss.] Itidem Ἰδιοπραγεῖν est Sua negotia curare, non aliena. Suid. tamen ἰδιοπραγεῖ non simpliciter exp., rà ἴδια πράσσει, sed addit ἡσυχάΖει: pro qua exp. facit illud ἡσυχία ἀπράγμων, quod e Thuc. protuli in Ἀπράγμων. [“ Phryn. Ecl. 193. ad Diod. S. 2, 294.” Schæf. Mss. “ Ίδιοπραγειν μηδὲν, Nihil proprio separato consilio agere, 8, 28,9‘” Lex. Polyb. “ Strabo 832.” Wakef. Mss.]
KαKoπράγμωv, Qui malas res agit, improbe agit, se improbe gerit in aliquo negotio, [“ Æsop. Fab. 16. C p. 140. Ed. Genev. 1628.” Seager- Mss. * Κακοπρα-γμονικὸς, adv. * Κακοπραγμονικὢς, Lobeck. Pliryn.
228.] Κακοπραγμοσύνη, Nequitia, Improbitas, Bud. e Polybio [4, 23, 8. 27, 2. 5, 1, 7. 16, 3, 1. “ Lu-zac. Socs. 121. Schweigh. Etnendd. in Suid. p. 11.” Schæf. Mss.] Κακοπραγμονέω, Improbe ago, Improba molior s. Res malas, etiam Male cogito, Bud. e Polybio (3, 2, 8. 4, 82, 3.) et Plut. p. 25. sed ibi interpr. non addit. Μεγαλοπράγμων, Magnarum rerum inceptator et susceptor, Bud. 864. e Plut. [Ages. 32.] Μεγαλοπραγμοσύνη, Rerum magnarum inceptatio. Vel potius Animus ad inceptandas res maguas promtus. [Plut. 7, 3.]
Μισοπράγμων, Qui negotia odit, non libenter negotiis se implicat ; quippe qui quiete delectetur.
[“ Toup. Opusc. 1, 71.” Schæf. Mss. Damascius Photii p. IO71.]
[* Ὁμοπράγμων, Joseph. A. J. 17, 12·]
Πολυπράγμων, q. d. Qui est-multorum negotiorum, Multa negotia curans, Multis negotiis se implicans. D Ac sæpe dicitur de Curioso. Apud Aristot. autem,
Οἱ δὲ πολιτικοί πολυπράγμονες, quidam iuterpr. pluribus verbis, Qui remp. administrant, multarum actionum studio, rerumque alienarum cura distinentur- Quinctiam ἱερωσύνη πολυπράγμων ap. Syues., Negotiis plena, Negotiosa. [“ Markl. Suppi. 576. Heind. ad Piat. Charm. 78. Bergler. ad Alciphr. 36. Valck. Hipp. 247· ad Diod. S. 1, 44.” Schæf. Mss.] Πολνπραγμοσννη, Solicitudo de multis negotiis, et quidem nihil ad nos pertinentibus : unde redditur etiam Curiositas: ut Plut. Libellum inscriptum περὶ Πολυπραγμοσύνης Erasmus vertit De Curiositate. At Gellii interpretatio [Negotiositas, N. A. 11, 16.] mihi non placet: quam vide ap. Bud. 306. [Aristoph. Ἀ. 833.	“ Bergler. ad Alciphr. 340. ad
Charit. 338.” Schæf. Mss.] Πολυπραγμονέω, Multis negotiis me implico, iisque nihil ad me pertinentibus, Plato de Rep. 4. Τὰ αὐτοῦ πράττειν, καὶ μὴ πολυπρα-γμονεῖν. Cui ορρ. οἰκειοπραγεῖν, sicut hic vides ei opponi τὰ αὐτοῦ πράττεις. Nou solum autem in ma-
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lam partem dicitur, et quidem pro σνκο<^αντείν etiam ap. Aristoph. Πλ. (913.) ubi ad hæc verba, Εὐεργε-τεῖν οὖν ἐστὶ τὸ πολνπμαγμονεῖν, respondet sycophanta, Τὸ μὲν οὖν βοηθεῖν τοῖς νόμοις τοῖς κειμένοις, Καὶ μὴ 'πιτρέπειν ποτ’ ἤν τις ἐξαμαρτάνῃ, sed et in bonam pro Diligenter inquiro, s. Solicite, Diligenter perscrutor, et cum quadam quasi curiosa diligentia. Plato Apol. (19*) Ἰδίᾳ μὲν ταΰτα συμβουλεύω περιΐών καὶ πολυπραγμονών : de LL. Πολυπραγμονεῖν τὰς ai* τία$ Ιρευνῶντας. Greg. Naz. Ὁ την τοΰ ὄντος πολύ-πραγμονῶν φύσιν. Dicitur etiam πολυπραγμονείν περί rivos a Plut. et πολυπραγμονείν εἴς τι a Paus. Et pfoss. Πολυπραγμονεῖσθαι pro Curiose inquiri, Plut. Polit. Præc. Δεῖπνον αυτών πολυπραγμονείται, καὶ γάμος, καὶ κοίτη, καὶ παιδιά. Dicitur præterea πολυπραγμονεῖσθαι is, cui negotium exhibetur, qui molestia afficitur. Jul. Aug. ὑπὲρ Ἀργείων, de Argivis loqucns, quos Corinthii conferre ad Isthmia cogebant, Ἀργεῖοι δὲ εοίκασιν οὐχ ὑπὲρ ἑνὸς πολυπραγμονούμενοι (Ιοίδίον ταΰτα τους Κορινθίους αἰτιᾶσθαι, ἀλλ’ ὑπὲρ πολλών καὶ μεγάλων ἀναλωμάτων, οἷς ου δικαίως εἰσὶν υπεύθυνοι.
Bud. [“ Ad Charit. 419· Jacobs. Antii. 9, 278. Abresch. Lectt. Aristæn. 286. ad Xen. Eph. 2311 Valck. Hipp. p. 247. Casaub. Alhcti. 1. p. 21. Brunck. Aristoph. 1, 274. ad Diod. S. 2, 43. 447. 630. Heind. ad Piat. Charm. 78. Gorg. 273. Accurate rem tracto, ad Charit. p. 3. De constr.; Plut. 4, 31. 32. Cor. Πολυπρηγμονέω, Ion., Wessel. Diss. Herod. 153."Schæf. Mss. * ΥΙολυπραγμονητέον, Polyb. 9, 19, 4. “ Clem. Alex. 156. 689· Ptol. de Judic. Fac. p. 13.” Kall. Mss. * Πολυπραγμόνητος, unde * Ἀπολυπραγμόνητος, Cyrill. Alex. c. Jul. 10. p. 36O. * Άπολυπραγμονήτω*, Hesych. 119· * “ Έ-πιπολυπραγμονέω, Ptol. de Judic. Fac. p. 15.” Kall. Mss. * “ Ἀπολυπράγμων, M. Anton. 1, 5. τὸ ά., Vitatio curiositatis.” Kall. Mss. * “ Ἀπολνπραγμό-νως, Scrutandi studio non nimis solicito et odioso, Sine nimia curiositate, Chrys. in Ps. ISO. T. ì. p; 857, 36.” Seager. Mss.]
Φιλοπράγμων, Qui amat negotia, lubenter variis negotiis se implicat. Opp. praecedenti μισοπράγμων. Bud. interpr. Qui sibi et aliis libenter exhibet negotia. [“ Jacobs. Anth. 9, 234. ad Charit. 709. Bergler. ad Alciphr. 36. Toup. Opusc. 2, 178.” Schæft Mss.] Φιλοπραγμοσύνη, Amor quo quis tenetur facessendi negotium aliis ; Amor et voluptas litigandi» ap. Dem. (13. 52. 559.) ut Bud. scribit: sicut φιλο-πράγμονα exp. etiam φιλόδικον. [“ Ad Charit. 338.” Schæf. Mss. Plato de Rep. 8. p. 549. Aristot. Topic» 1, 197. Strabo l.p. 9.] Φιλοπραγμόνως, More eorum qui se libenter implicant negotiis, aut negotium aliis facessunt, Cum desiderio facessendi negotium. Un^ DE Φιλοπραγμονέστερον compar., Cum majore desiderio facessendi negotium. At VV. LL. interpr. Diligentius. [* “ Φιλοπραγμονέω, Libenter me negotiis implico s. admisceo, Chrys. Hom. 134. T. 5. p. 861, 11. Ή ψυχὴ φιλοπραγμονοῦσα ἀντιτίθησι τὰ ἑαυ-τῆς, καὶ νομίζει Ισχυρά εἷναι.” Seager. Mss. Dio Cass. 1303, 95. “ Cum accus., Curiose scrutor, Cyrill. Hieros. 97· * Φιλοπραγμονία, Schol. Eur. Hipp. 73.” Kall. Mss.]
COMP. Μονοπραγματέω, ET Πολυπραγματέω, [e * Μονοπράγματος et * Πολυπράγματος,] diversæ sunt a superioribus forraæ. Est autem Μονοπραγματέω, Uni duutaxat rei vaco, s. uni negotio, Unicam rem tracto : at Πολυπραγματέω, Multis rebus vaco, Multas res tracto. Aristot. Pol. 4, (15.) Καὶ βέλπον ἕκα-στον ἔργον τυγχάνει τῆς ἐπιμελείας μονοπραγματούσης ἢ πολυπραγματούσης : [Ed. Camot. πολυπραγμονούσης exhibet.]
Πραγματικές, Solers in negotiis agendis, rebusque tractandis. Et Πραγματικήν ἔργον, Polyb. (3, 116; 7.) Factum hominis qui solers etc. Et adv. Πρα-γματικῶς, Ut decet hominem solerteni in negotiis agendis. Aut etiam Actuose, Strenue, Gnaviter, Bud. Lex. magis tamen probans hanc interpr., Perite et certa ratione. Idem exempla affert et in Comm. 308., sed absque interpr. Ut autem ibi πραγμαπκὢς redditur etiam Strenue, sic πραγματική ορμή, pro Impetu animi strenuo, VV. LL. e Plut. Lycurgo. Ibid. πραγματική ιστορία ex eod, Plut. Galba (2.) pro
[T. III. pp. 531—532.]
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Historia in qua diffusius et copiosius res gestæ tra- A ctantur. Bud. autem pro Justa et plena positum videri ait. Affert et πραγμαπκὴ ἀμφισβήτησις ex Hermog., item στάσις, quod interpr. Negotialis causæ constitutio, s. status, e Fabio. Sed et pro πρακπκὸν a Dionys. H. poni annotat, in Vita Isocratis, Μὴ τὸ θεωρητικήν τῆ$ φιλοσοφίας μόνον ἀγαπῶν, ἀλλὰ καὶ τὸ πραγμαπκόν. Quinetiam pro Realis, e Damasc. profert : et πραγματική ἀλήθεια pro Ipsa res vera, e Dionysio Areop. || Πραγματικοί, Homines quidam forensis professionis, qui causarum actores interdum juris ignaros monebant, juris responsa formulasque actionum subministrantes. Hæc Bud. atque alia dc hoc vocab., Annos, post, in Pand. Fabius hos vocat Juris interpretes. Meminit et Cic. de Or. I, [45, 1.
“ Pliryn. Ecl. 215. Jacobs. Anth. 9, 503. Dionys. H.
1,	533. D. R. ad Longin. 254. Πραγματικά, Titulus libri, Geli. N. A. 1. p. 4. Bip. Πραγματικῶς, Diod. S.
2,	598.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V. T. Juvenal.
7,	123. e fœdere pragmaticorum. Cf. Quintii. 3, 6, 58. 12, 3, 4. “ Πραγμαπκωτέρως, Tzetz. Ch. 4, 377·” B Elberling. Mss.]
Πραγματώδης, Negotiosus, Operosus, Molestus, Difficilis. Isocr. (Hei. Enc. 2.) πραγμάτωση vocat Protagora sophistæ volumina, i. e. molesta, utpote cavillosa, Bud. [Dem. 427·]
[* Πραγματίας, Bekk. Anecd. 58. λόγος. * “ Φιλο-πραγματίας, Intempestive curiosus, Suid. v. "Ανθρωπος.” Kall. Mss. Dio Cass. 982, 83. Pliryn. Appar. 465.]
Πραγματεὺς, vide Πραγματευτἡς.
Πραγματεύομαι, Efficere conor, Molior, Laboro. Cum accus. Dem. (234.) Ὁ δὲ τοῦτο ἐκ παντὸς τοῦ χρόνου ἐπραγματεύετο, Iu eo efficiendo operam ponebat, Id efficere conabatur. Apud Eund. pro Moliri, Struere. Item pro Commentari, Componere. Aristoph. (N. 526.) ἐγὼ ταῦτ’ ἐπραγματευόμην. Et, Πραγματεύεσθαι τὰς τῆς γῆς περιόδους, ex Aristot. Pol. 2. pro Describere. Apud Xen. vero (Ἀπ. 1,
1,15.) οἰ ταῦτα πραγματευόμενοι, dictum de Physicis, Bud. vertit, Hæc pertractantes, e Cic. Affertur et c absolute positum ex eod. Xen. (K. Π. 2, 4, 17.) Πραγματεύομαι ὅλην την νύκτα ἄϋπνος, pro Totam noctem exigo in labore et negotiis. Videtur certe hoc verbum absolute positum, aptius reddi Negotiis implicor, et Fatigor, quam ubi accusativo jungitur, ut in Greg. Naz. loco in quo Bud. ei signif. hanc tribuit. Et cum infin., Plut. Themist. Πραγματεύε-ται τους πολίτας ἀποσπάσαι τῆς θαλάττης. Dicitur etiam πραγματεύεσθαι περί τι, ab Aristot. et aliis, Occupatum esse circa aliquid, et in ejus curam incumbere. Vel Satagere circa aliquid, De re aliqua esse anxium: ut ap. Greg. Naz. vertit Bud. 30S. Ibid. affert πραγματεύεσθαι cum περὶ habente gen.: ut, Πραγματεύεσθαι περὶ σωφροσύνης, e Piat, pro Commentari, Inquirere. Affert vero e Greg. et Basii, ac Chrys. πραγματεύεσθαι accusativo rursus junctum, diam pro Negotiari in aliqua re ad lucrum, Comparare, Lucrari, Lucrum et compendium in aliqua negotiatione s. exercitatione sectari: ut videbis p. 308. 309·	11 Πραγματεύομαι pass. Efficior, Conficior, E- D
laboror, Plato A pol. (7.) Ἄ μοι ἐδόκει μάλιστα πε-πραγματεΰσθαι αὑτοῖς, ubi redditur Elaborata et pertractata. Diog. L. Aristotele, Τοσαῦτα μὲν αὐτῷ πεπραγμάτενται βιβλία,Tot libri ab eo confecti suus. Apud Xen. vero (Ἰππ. 8, 10.) Δόρυ οΰτω πεπραγμα-τευμένον, Hasta consulto ita fabricata, Bud. Qui tamen ACT. Πραγματεύω interpr. duutaxat Negotiis implico, Vexo, Distineo: afferens hujus signif. exemplum e Greg. Naz. [“ Πραγματεύω, Wakef. S. Cr. 4, 134. Πραγματεύομαι, Trach. 93. Ernest. Ind. Xen. Mem. ad Timæi Lex. 218. ad Diod. S. 1, 182. Dionys. H. 4, 2043. De scriptoribus, Tliom. M. 813. Jacobs. Anth. 6, 367. Diod. S. 1, 452. Callim. 1,
449.	ad Luciau. 2, 128. ad Dionys. H. 5, 30. 358. Heyn. ad Apollod. 1089. 1100. De constr., Censor Jenensis Idearum Heerenii p. 80. (coli. Indice Sylb. ad Aristot.) Οἱ πολλὰ πραγματευθέντες, Dionys. H.
2,	1251.” Schæf. Mss. * Πραγματευτέον, Aristot. Topic. 1,15.]
Πραγματεία, Studium quod adhibemus ad effici-
endam rem quampiam, Opefa: ut, Ή περὶ τὴν πολιτείαν πραγματεία. Et, Διὰ τῆς αὐτῆς πραγματείας, ex Isocr., Eadem opera. Interdum vero peculiariter pro Commentatione et intentione animi, atque adeo et pro Opere quod est commentatione compositum: ut Isocr. Libellum suum πρὸς Δημόνικον vocat πραγματείαν, et Polyb. suam Historiam. Sed et Aristot. ita est usus. Redditur autem alicubi Tractatus. Vide Bud. 309. Idem alibi πραγματείας interpr. Litigia, et calumnias litium, ap. Isocr. ad Nic. (6.) Τὰς μὲν εργασίας καθίστη κερδαλέαε, τὰς δὲ πραγματείας επιζήμιους. Atque ita sequetur cam nominis πράγματα signif., qua ponitur pro Litibus: sicut et πραγματικός eam sequitur interdum. || Negotium, Difficultas, ut ap. Suid.,*Avev πραγματείας εἷλεν τὴν πόλιν, Sine negotio, Bud.: qui et pro Molestia e Luciano (1, 175.) affert; item e Dem. Μετὰ πολλών ἀναλωμάτων καὶ πραγματείας. [Plato Phædone 9* 12• Amat, infin. “ Diog. L. Bione p. 157. HSt.” Seager. Mss. Phalar. Epist. 2.	“ Fischer. Ind. Palæph. v.
Ἑμπολὴ, ad Diod. S. 2, 406. 407. Heind. ad Piat. Phædr. 338.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V. T. Strabo 9· p· 390. Ἀφ’ οὗ ἤρξαντο πρὸς ἡμερώτερα ἔθνη καὶ φῦλα τὴν πρ. ἔχειν.] Πραγματειώδης, Operosus, Longi tractatus, Bud. e Piat. [“ Proci, in Parmen. 1. p. 30.” Boiss. Mss. * Πραγματειωδῶς, Eust. I373, 28.	* Πραγματία, i. q. πραγματεία,
1 Reg. 9, 16* Ed. Compl. * Πραγμαπὠδης, unde
*	“ Πραγμαπωδῶς, Re ipsa, Audr. Cr. 137.” Kall.
Mss. Eust. Od. Ξ. p. 546, 41.] Πραγματευτὴς, KT Πραγματευτικὸς, Negotiator, Mercator, Forensis negotiator. A Suida πραγματευτὴς exp. ἔμπορος, item ἑμπολαῖος. Vicissimque ἐμπολαῖον ap. Aristoph. Schol. exp. πραγματευτὴν, addens ἢ ἀγοραῖον. [Πρα-γματευτἠς, Plut. 8, 82. 9, 291. 302.	“ Schol. Ari-
stoph. Πλ. 521. Hemst. p. 306. Fischer. Ind. Palæph. v. Ἑμπολὴ, ad Od. Γ. 72. Θ. 162. Πραγματευτικὸς, ad Diod. S. 2, 407.” Schæf. Mss.] Πρα-γματεὺς, pro eod., vide Πρηκτήρ. [* Πραγματευτὸς, unde] 'Απραγμάτεντος, ὁ, ἡ, Circa quem studium adhibitum non fuit, aut non fuit laboratum, Cui labor impensus non fuit. [Polyb. 4, 75, 2. “ Julian. Or.
6.	p. 191Boiss. Mss. “ Ad Diod. S. 2, 190. Reiz. Belg. Gr. 631.	* Ἀπραγματεύτως, ibid.” Schæf.
Mss. Basii. 3, 510. Synes. de Regno p. 4.	* Αὐτο-
πραγμάτεντος, unde * ΑὑΓΟπραγματεύτως, Sine arte, Dionys. H. 1. p. 174, 41.] “ Δυσπραγμάτευτος, Dif-“ ficulter tractabilis, Cum quo rem habere difficile “ est, ideoque Difficilis, Morosus, Plut. (7, 374.) Δο-“ ρυφόρων ουσπραγμάτεντός λαός.” [* Ἀποπραγμα-τεύομαι, Cosmas Indicopl. p. 139- Πραγματευόμενοι μέχρις ου άποπραγματεύσωνται.] “ Διαπραγματεύομαι, “ Negotior,” [Dionys. Areop. 84. 181. Διαπραγμα-τεύω, Perficio, 79- 104.” Kall. Mss.] Kαταπραγμα-τευομαι, cum gen., ut, Καταπραγματεύομαι τῆς ἐν-δείας, Negotior ad penuriam inducendam, Bud. 309-e Greg. Naz., e quo alibi affert et, Knταπραγματενεται του λιμοΰ, de Josepho. [Τῆς ἐνδειςις καταπραγμαζεύονται και γεωργοῦσι τὰς συμφοράς, Procop. ap. Bekk. Anecd. 152.	* “ Ἐγκαταπραγματεΰομαι, Euthal.
Edit. Act. 406.” Kall. Mss. * Προπραγματεύομαι, Eunap. V. S. p. 19·] ‘* Συμπραγματεύομαι, Una cutn “ alio s. aliis negotium quodpiam procuro, Una “ operam navo, Plut. Lycurgo (5.) Ζυμπραγματευσά-“ μένος τὰ περὶ τούς νόμους> Qui una operam navavit “ legibus s. latioui legum.” [Commodo alicui sum, Plut. 9, 328.]
[* ΠραγματίΖω, * Πραγματιστὴρ, * Πραγμαπστή-ριος, unde * Πραγματιστέ/ριον, Diod. S. 1, 1. al. Χρηματιστηρίου.]
Item nom. Πρᾶγος,Res,Negotium, a med. præt. Πέπραγα, Soph. Aj. (21.) πρᾶγος ασκοπον Ἔχει πε-ράνας: (347.) προσβλέπειν δ’ ἔξεστί σοι Τά τοῦδε πράγη : [Œd. C. 1153. Æsch. S. c. Th. 2, 605. 867. Pers. 248. Suppi. 241. Aristoph."Opv. 112. “ Markl. Suppi. 19. Wakef. Eum. 768. Brunck. ad Æsch. S. c. Th. 805. Jacobs. Exerc. 1, 83.” Schæf. Mss.
•	"Απραγος, (rectius * Ἀπραγὴς,) Otiosus, Iners,
LXX. Judic. 9, 4.] Ἄπραγόπολις, Urbs negotiis vacua : unde exp. etiam Urbs otii altrix, in VV. LL. [Suet. Aug. 98.	* Ἀπραγέω, Otium ago, Suid. Po-
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lyb. 3, 70, 4. 4, 64, 7. ^8, 11, 8. * Ἀπραγία, Otium,
3,103,2.	Aret. 58. LXX. Prov. 12, II. 28, 19. “ Suid. v. Ἀκέραισς.” Kall. Mss. * Αυτοπραγιμ, unde
*	Αὑτοπραγέω, Strabo 8. p. 545.] “ Αντοπραγία, Per “ se et pro suo arbitrio facere, Diog. L. in Stoicis “ Dogmat. (7, 121.) Ελευθερία, ἑστὶν ἐξουσία αὐτο-“ πραγίαε* δουλεία, στέρησις αὐΓοπραγίας. Quæ Cic. “ Parad. 5, 1,4.) sic vertit, Quid est enim libertas? “ potestas vivendi ut velis. Servitus, obedientia “ fracti animi et abjecti, et arbitrio carentis suo.” [Jambl. Protr. 342. Kiessl., Plut. 10, 314. * Μεγα-λοττραγής, unde *“ Μεγαλοπραγία, Appian. 2, 780.” Wakef. Mss. * Νεοπραγὴς, unde * “ Νεοπραγέω, He-rodian. Epimer. 63." Boiss. Mss. * Ὁμοπραγὴς, unde
*	Ὁμοπραγέω, Lobeck. Phryii. 593. Joseph. A. J. l6, 5.] At vero Δυσπραγία et Εὑπραγία, Κακοπρα-γία, item Δυσπραγέω et Εὐπραγέω, Κακοπραγέω, ab ipso præt. med. Πέπραγα, formata, habes cum Δυσ-πραξία et Εὐπραξία. Quinetiam Ἰδιοπραγία et Ἰδιο-πραγεῖν habes in Ἰδιοπράγμων. Reliqua autem, qualia sunt, Ο'ικειοπραγία,Άλλοτριοπραγία, Δικαιοπραγία, suis quære locis, sc. in Οἰκεῖος, Ἀλλότριος, Δίκαιοί.
Άναπράττω, vel Ἀναπράττομαι, Exigo, Posco, ut άναπράττειν -χρήματα, Tliuc. (8, 107·) Pecunias exigere : 2,(95.) Διὰ δύο ὑποσχέσεις, την μὲν βουλόμενος ἀναπράξαι, τὴν δὲ αὑτὸς ἀποδοῦναι. [Xen. Κ. Ἀ. 7, 7»
19.	6, 29• “ Bibi. Crit. 1, 2. p. 126. ad Charit. 220. Phalar. 324. Dionys. H. \, 509. 2, 893. 1081. 1094. 1224. * Ἀνάπραξις, 1094. 1231.” Schæf. Mss. * Συ-ναναπράττω, In exigendo adjuvare, Xen. Κ. Ἀ. 7, 7, 8.J
Ἀντιπράσσω, vel ’Ανππράττω, (q. d. Contra facio, 9. Contraria,) In contrarium laboro et contendo, Refragor, Repugno, Obsisto, Obsto, Re-* nitor, Adversor. Huic opp. συμπράττω. Jungitur item dativo illud, sicut hoc. Diod. S. 18. p. 648. meæ Ed. Εὐρυδίκης ταῖς των ἐπιμελητῶν ἐπιβολαῖς ἁντιπραττούσης. Sic ἀνππράττειν τῷ ὕπνῳ, quod et uno verbo dicitur ὑπνομαχεῖν. Vox etiam passiva Ἀντιπράττομαι in ead. signif. usurpatur ab Isocr. [Panath. 65. sed v. Corai. 2, 203. “Ad Lucian. 1,
293.	Valck. Hipp. p. 302. Thom. M. 871. Dionys. H. 3, 1427. 5, 144. Schneid. ad Xen. Hier. 238. Resisto, Fischer. Ind. Palæph. v. ΆντιποιεΊσθαι.** Schæf. Mss.] 'Αντίπραξη, ἡ, Refragatio, Resistentia, Obsistentia: Άντίπραζιν δεδιὼς, Ne in se adversarii excitarentur metuens, VV. LL. [Dionys. H. 1. p. 694, 30. * Άντιπρακτικοί, M. Anton. 2, 1.]
[* Άποπράττομαι, Themist. Os. 21. p. 260. τὸν μισθόν, “ Cattier. Gazoph. 68.” Schæf. Mss.]
Διαπράσσω, vel Διαπράττω, KT Διαπράττομαι, Conficio, Perficio, Efficio, Effectum reddo, Xen. (*An. 2, 3, 13.) Διαπράττειν μ οι ἐφ’ ἃ ἥκοιμι, Dem. Πρᾶγμα πολλὴν συγγνώμην ἔχον διαπραττόμενοε, Conficiens, Bud.: qui in alio ejus loco, διαπράττεσθαι reddit Patrare. Apud Eund. ὀρθῶς διαπράττεσθαι reddit Recte agere. Idem διαπράττεσθαι, quæ vox usitatior est, exp. Transigere et perficere aliquid, Pervincere contendendo: afferens e Lys. (579·) Διεπραξάμην ώστε μάχεσθαι, pro Pervici ut. Addit autem a Synes. poni itidem pro Assecutus sum contendendo. Affert et pro Patrare ex. Ut autem hic διεπραξάμην sequente ὥστε, sic διαπράξαι sequente ὅπως ap. Xen. Διαπράξαι ὅπως εἰσέλθοι. Vide Comm. 307· Sed infinitivo etiam jungitur διαπράττεσθαι, ut ap. Piat, de Rep. 2. Εὑθὺς διαπράξασθαι τῶν ἀγγέλων γενέσθαι. Et, Διαπραξάμενος κατελθεῖν, Tbuc. Qui alioqui (1, 131.) διαπραξάμενοί sine adjectione ponit etiam proCum transegisset. Interdum exp. Obtineo, Impetro : ut in illo Piat, loco, Διαπράξασθαι γενέσθαι, Obtinuisse ut esset, s. Impetrasse. Et ap. Lucian. (1, 464.) Διαπράττεσθαι την κατάβασιν παρά rivos, ubi laraen quidam interpr. Pacisci de descensu. Ceterum mihi videor alicubi legisse διαπράξασθαι etiam pro Conficere, ea in signif. qua ponitur pro Interficere, Interimere: (Soph. Tr. 786.) || Διαπέπραγμαι passiva etiam signif., ut Plut. Cæsare, Διεπέπρακτ αν ὁ πόλεμοί. Jam confectum esset bellum, s. Perfectum, s. Absolutum. Sed et activa signif. ίΐιαπεπράχθαι pro Effecisse, e Plut. Themist. Ἔδοξέ τι χρήσιμον διαπεπράχθαι τῇ πόλει. Et, Διαπεπραγμένον ἔριον,
A Elaborata lana, VV. LL. [“ Διαπράσσω, Xen. Κ. Π. 49• 6ϊ. 89- 98.374. Zeun., Xen. Eph. 47• Herod.
712.	Thom. Μ. 219· Eur. Hei. 864. Ion. 365. Dionys. H. 1, 258. 2, 1014. ad 1100. Heind. ad Piat. Phædr. 209. 282. Διαπράττομαι, med., Alciphr. 18. Valck. Anim. ad Ammon. 201. Plato Gorg. 19* Heind. ad Tbeæt. 290. Pessumdor, Valck. Hipp. p. 228. Sensu obscœno, Act. Traj.2, 306. Seq. iiifin. cum et sine ὥστε, Plato Gorg. 106. ubi v. Heind. Διαπέπραγμαι, active, Heiud. ad Piat. Theæt. 290.” Schæf. Mss.] “ Διάπραξις, Confectio, etiam Negotii “ confectio, Negotium, Plato Symp. Εὐεργετούμενος “ εἰς χρήματα ή εἰς διαπράξεις πολιτικάί.” [“ Negotium ipsum, Stob. 104, 37.’' Wakef. Mss. * Ένδιαπράτ-τω, Plato Phædro 74. p. 258. 272. Heind. male pro εὖ δ.] “ ΤΙροσόιαπράττω, Insuper eflìcio et obtineo, “ Xen. Κ. Π. 8, (3, 18.) “Άλλο γέ σοι, ὦ Σάκα, προσ-“ διαπράζομαι παρά Κόρον.** Συνδιαπράττω, Una conficio, s. cfiìcio. Affertur et pro Una administro, e Luciano (2,925·)Συνδιαπράττουσι την αρχήν. [“ Isocr.
B Paneg. 113. Batt.” Seager. Mss.]
Εἰσπράσσω, s. Εἰσπράττω, Έσπράττω, item Εἰσπράτ-τομαι cum duobus accus. Exigo, Isocr. ad Phil. To-σοῦτον πλῆθος των χρημάτων εἰσπράξασα τοὺς συμμάχους. Et εισπράττω vel ε'ισπράττομαι την εγγύην, Dem. (900.) Exigo sponsionem. Dicitur et pass. signif. ε'ισπράττομαι χρήματα, Exigor pecunias, i. e. Exiguntur a me pecuniæ. Itidcmque cum accus. δίκην ap. Greg. Naz. Τ αυτήν είσπράττεται την δίκην, Has pœnas exigitur, Hæ pœnæ de eo exiguntur s. sumuntur- [“Ἐ H. ad Lucian. 1, 219· Thom. M. 733. Kuster. V. M. 134. ad Diod. S. \, 573. 2, 404. 479. 563. Brunck. Soph. 3, 383. Heyu. Hom. 6,447. Εἰσ-πράττομαι, Toup. Opusc. \, 451. Ammon. 97. ad Xen. Eph. 144. 180. 233. Fiscber. Ind. Palæph., ad Diod. S. 1, 22. 256.” Schæf. Mss.] Εἴσπραξις, ἡ, Exactio: pro quo et Ἕσπραξις. Item Εἰσπράκτωρ, opos, ὁ, Exactor. Suid. εἴσπραξις exp. απαίτηση, at εισπράκτωρ Hes. ἐπαίτης. [“ Εἴσπραξις, Timæi Lex.
26.” Schæf. Mss. * Εἰσπράκτης, Exactor, LXX.
C Exod. 5, 6. 13. Job. 39, 7.	* “ ’Αντεκσπράττω δί-
κην, Photius «p. Wolf. Anecd. Gr. 2, 121.” Kall. Mss. * * A vr είσπραξη, ad Plut. Pomp. 48. * Έπεισ-πράττω, Dio Cass. 1250, 6. * “ Κατεισπράττομαι, Contra facio, Amphiloch. p. 98.” Kall. Mss. *Πα-ρεισπράττω, J. Poli. 9, 32.] “ Προσεισπράττω, Insti-“ per exigo,” [Plut. Alcib. 8. Themist. p. 116. * Συνεισπράττω, Dionys. H. 1, 608, 21. Dio Case. 559. “ Demosth. 1205.” Seager. Mss.]
Ἐκπράσσω, vel Ἐκπράττω, Perficio, Conficio, Perago, Soph. Aj. (45.) Κἄν ἐξέπραξεν, ei κατημέλησ ἐγὢ. Item pro Exigo, εισπράττω: ut Ἐκπράττω χρήματα, Tliuc. (8, 108.) Quinetiam pro Exigere pœnas, ut, *Εκπράττειν μητρψον φόνον, Exigere pœnas de cæde matris, i. e. de eo qui cædera perpetravit. Quam signif. habet et media vox Ἑκπράξασθαι, et Ἐκπρή-ξασθαι Ionice ap. Herod. ut (7, 158ὧ 'Εκπρήξασθαι τὸν Δωριεωί πρὸς εκείνων φόνον, Pœnas necis Doriei de illis exigere s. ab illis reposcere. [“ Ἐκπράσσω, Wakef. S. Cr. 2, 3. Phil. 720. Brunck. ad Or.
D p. 182. ad Œd. T. 374. Lobeck. Aj. p. 226. Musgr. Here. F. 1081. Cattier. Gazoph. 73. Occido, Munck. ad Anton. Lib. 139. Verh., Eur. Hec. 515. Med., ad Diod. S. 1, 256.” Schæf. Mss. “ Dosith. Hadriani Resp. in Fabr. B. Gr- 12, 523. ubi ἐξεπράξουν, sed lego ἐξέπραξαν.” Boiss. Mss. **Ἑκπραξις, Diod. S. 1, 90.” Schæf. Mss. *'Εκπράκτηε, **EmpaicTos, Schleusn. Lex. V. T. * Άνέκπρακτοί, unde * Ἀνεκπραξία, Scliol. Æsch. S. c. Th. 849· * 'Εκπράκτωρ, Scbn. Lex. ἀμαρτύρως. * “ Σννεκπράσσομαι, Una cum alio ulciscor, Herod. 7, 169· Οὐ συνεξεπρήξαντο αντιρ ròv θάνατον.” Schw. Mss.]
[* Ἐμπράσσω, Schleusn. Lex. V. T.]
“ Έπιπράττομαι, Insuper facio, Addo, VV. LL.” [Suid. χρήματά τινα, pro εἰσπρ.]
“ Εὑπράσσω, s. Εὐπράττω, conjunctim alicubi eert-“ bitur pro εὖ πράσσω s. εὖ πράττω, q. e. Feliciter rem “ gero, res administro. Affertur et, Eὐπράττων is χρη-“ μάτων λόγον, pro Divite et pecunioso.” [“ Ignat. p. 13. sed forte divellendum.” Kall. Mss. “Thom.
M.	909. Eur. Ion. fiu. Wakef. Eum. 320. ad Lucian.
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1, 729- 730. Schneid. ad Xen. Pol. 465. 468.” Schæf. Mas. Εὐπράσσω, Εὔπραξις, Lobeck. Phryn. 501. 623. Vide ΕὐπορίΖω.]
Καταπράσσω, β. Καταπράττω, et Καταπράττομαι, Conficio, Efiìcio, Perago, Transigo, Xen. Ἑὰν μὴ πάντα ὅσα ἡ πόλις βούλεται κατατράττρ. Item pro Pertractare, Bud. e Greg. Naz. Οὐδέ τί μέγα ἢ νεα-νικὸν ἢ ἐννοῆσαι ἢ κατακράτασθαι δυναμένων. Affertur et καταιτραττόμςνοε ἁσφάλειαν e Dionys. Η. pro Comparans securitatem. [“ Ad Diod. S. 2, 28. De act. et ined., Kuster. V. M. 77.” Schæf. Mss. Xen.
K.	II. 7, 5,76. * “ Κατάπραξις, Clem. Alex. 271· 371- τῶν ἐντολῶν.” Kall. Mss. * Κατάπρακτος, unde * Αυσκατάιτρακτο$, Effectu difficilis, Xen. K. II. 8, 7, 3, * Εὐκατάπρακτος, J. Poli. 9, 161.” Kall. Mss.
“ • Καταπρακτικὸς, Efficiens, Stob. 338, 31.” Wakef. Mss. * Προσκαταπράττομαι, Aristid. I, 394, * Συγ-κατατράσσω, Dem. 63. 96· Dio Cass. 913, 8. “ Jo. Cantacuz. Hist. I, 8. p. 27· Aristoph. Gramm. post Herodian. Epimer. 286. “Boiss. Mss. “Confirmo, Phot. ap. Wolf. Anecd. Gr. 2, 272. Συγκαταπράττο- i μαι, active, ibid. 232.” Kall. Mss.]
Παραπράσσω, vel Παραπράττω, Secus facio quam deceat, aut Præter jussa facio: qua signif. Herod. (5, 45.) DIXIT Παραπρήττω : [“quod ibi idem valet ac παρὰ τὰ μεμαντευμένα ποιέω, Contra oraculi jussa facio.” Scbw. Mss.] At vero ap. Soph. (Aj. 261.) Τὸ γαρ ἐσλεύσσειν οἰκεῖα πάθη, Μηδενὸς άλλον παρα-νράξαντοί, Μεγάλας ὀδύνας iroretvei, Schol. exp., μηδενὸς συμπράξαντος καὶ μετασχόντος τῶν ἁμαρτημά-των. Addit vero supervacaneam esse præp. Qua in re illi non assentior, sed existimo dici παραπράξαντα qui aliquid perperam egit, s. gessit, unde mali quid-piam ortum sit. [Censum alieno tempore exigo, Plut. Agide 16.]
[* “ ΓΙροπράττω, ad Diod. S. 2, 411.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V. T. “ Προπράσσομαι, Ante perpetror, Clem. Alex. 637· Orig. c. Ceis. 159.” Kall. Mss.]
[* “ Προσπράττω, Aristoph. Fr. 245.” Schæf. Mss. Πῥοσπράσσομαι, Dio Cass. 748.]	<
Συμπράσσω, 8. Συμπράττω, Una CUni alio facio, So-cius sum et adjutor iu facienda re aliqua, Socium me præbeo rei gerendae, Operam meam præsto ; brevius, Adjuvo, Opitulor. Dicitur autem συμπράττω σοι, s. σνμπράττω σοι τόδε, aut συμπράττω σοι sequente infin. Dem. Συνέπραιτον τούτοις : [cf. 404. 419·] Soph.(Aj. 1396.) Τἁ δ’ άλλα καὶ ζύμηρατΎ€, In ceteris operam tuam præsta, Ια ceteris sis adjutor s. opituleris. Arietot. Eth. 9, (5.) Εὖνοι γὰρ αὑτοῖς γίνονται, καὶ συνεθέλουσι, συμπράξειαν δ* ἄν οὐθὲν, Plut. Theseo (29.) Συνέπραξε τῷ Ἀδράστῳ τὴν ἀναίρεσιν τῶν πεσόν-των. Interdum autem cum solo accus. rei. At cum dat., quem sequitur infin., Xen. (Ἑλλ. 2, 3, 9·) Oí δὲ τριάκοντα ἕπεισαν Λύσανδρον φρουροὺς σφίσι συμ-πράξαι ἐλθεῖν* ὁ δὲ πεισθεὶς τούς τε φρουροὺς καὶ Καλ-λίβιον ἁρμοστὴν συνέπραξεν αὑτοῖς πεμφθῆναι. Q. 1., •icut et illum Aristot., necnon alium Ejusd., ei similem, affert Bud., postquam dixit συμπράττειν esse Aliquid amico conficere. Addit autem, inde fieri ut pro Opitulari ponatur et Favere : ut, Thuc. (3, D 101.) Ξυνέπρασσον δ’ αὐτῷ τῶν Λοκρῶν μάλιστα Ἀμ-φ*σσῇς : [4, 6'7• 74. Æsch. Ps. 295.	“ Dawes. Μ.
Cs. 271. 273. 473. Jacobs. Anim. 287. Villoison. ad Longum p. 258. Geli. N. A. 1, 44. Bip., Heringa Obss. 239. Toup. Opusc. 1, 280. ad Herod. 425.
508.	550. Diod. S. 1, 307. ad Charit. 66. Bergler. ad Alciphr. 432.” Schæf. Mss.] Σύμπραξις, Actio ipsa adjuvandi quempiam, Opera quæ praestatur, Opitulatio, Plut. [7, 869.	* “ Συμπραξία, Schol.
Pind. N. 10, 6. p. 773·” Boiss. Mss.] Συμπράκτωρ, όρος, ὁ, Adjutor, Administer: ut συμπρήκτωρ ap. Herod. (6, 125.) Cum autem dicatur proprie συμπράκτωρ ἔργον, Adjutor in agenda re aliqua, et administer, ac tanquam Socius facti: a Soph. (Œd. T.
116.) dictus etiam est aliquis συμπράκτωρ ὁδοῦ pro Socio itineris, s. Comite: Οὑδ’ ἄγγελός τις, οὐδὲ συμπράκτωρ ὁδοῦ. Sic certe Cic. Administram et Comitem copulavit. [Xen. K. Π. 3, 2, 13. “ Timæi Lex. 40.” Schæf. Mss. * Συμπράκτρμι, Schol. Apoll. Kh. 3, 942.]
Ionicum Πρήσσω, Poetis etiam usitatum, i. q. πράσσω : ut, Πρήσσειν τὰ πρήγματα, Herod. 11. A. (562.) Πρῆξαι δ’ ἔμπηςοὕτι δυνήσεαι, Hesiüd.*Epy. (2, 20.) Χρήμα μὲν οὐ πρήξεις, σὺ δ’ ἐτώσια πόλλ’ ἀγορεύ-σεις, ubi χρήμα ου πρήξεις est Nihil efficies, proficies : qua signif. dicunt interdum Lat. Nil agere. Invenitur autem et πρήσσειν κέλευθον ap. Hom., itidemque πρήσσειν ὁδὸν ap. Apoll. Rh. (1, 1267.) necnon ap. eum, quicunque est Auctor Hvmnorum qui Homero ascribuntur: ut certe aliquos ejus esse constat, ubi πρήσσειν quidam interpr. Conficere: ut sit πρήσσειν κέλευθον s. ὁδὸν, quod Lat. dicunt Conficere iter, viam : quidam exp. περᾷν: ut Od. N. (83.) ubi dicitur de equis scutica incitatis, Ὑψόσ’ ἀειρόμενοι ῥίμφα πρήσσουσι κέλευθον. Locus autem alter ex tat Hymuo in Mere. (203.) πολλοί γὰρ ὁδὸν •κρησσουσιν ὁδῖται, cum dixisset paulo aute, Ἀνέρα ταῖσδ’ ἐπὶ βουσι διαιτρήσσοντα κέλευθον. Sed hoc sciendum est, inveniri hoc ipsum verbum πρήσσειν junctum eorundem nominum genitivis : ut Od. O. (219.) Αυτοί r’ ἀμβαίνωμεν, ἵνα πρήσσωμεν ὁδοῖο, Eust. περιίσωμεν διὰ κελεύθου τῆς κατά θάλασσαν : (47.) ἵππους Ζεῦξον ὑφ’ ἅρματ’ ἅγων, ὄφρα πρήσσωμεν ὁδοῖο. Videndum est autem an πρήσσω a περῶ derivantes, de qua derivatione dictum est supra, c. 239-, possimus tamen reddere Secare s. Scindere viam, quibus utitur Virg.
II Πρήσσεσθαι, Exigere : quam signif. habet et πράσσειν interdum, s. πράττεiv, ut ιτρησσβσθαι χρήματα, Herod. “ Πρήττω, Ionice pro πράττω, ut πρήσ-“ σω pro πράσσω. Dicitiirque ut πράττω ἄμεινον, ita “ et πρήττω ἄμεινον, pro Melius mecum agitur.”
“ Πεπρηγέναι, Ion. pro πεπραγέναι, Factum esse,
“ Herod.” [“ Kuster. Bibi. Chois. 87. Pierson. Veris. 158. Wakef. S. Cr. 2, 4. ad Od.0.47.” Schæf. Mss.] Πρῆγμα, τὸ, Res, Negotium, Theogn. (116.) * Πολλοί τοι πόσιος καὶ βρώσιοκ εἰσὶν haípoi, Έν δὲ σίτου-δαίῳ πρήγμαπ παυρότεροι, In re seria, In negotio serio. || Πρῆγμα affertur in VV. LL. et pro Capite polypi; sed mendose ibi scriptum esse existimo πρῆγμα pro πρῆθμα, quod ap. Hes. habetur: addente, quosdam exponere πλεκτάνην. [“ Οὑ μέγα πρῆγμα, Timon Phl. 15.” Schæf. Mss.] Πρῆξις, Actio, Effectus, Negotium, Od. Γ. (72.) Ἥ τι κατά »Ρῆ&ν, ἢ μαψιδίως ἀλάλησθε, An ob negotium aliquod. Sic Theogn. (73.) Πρῆξιν μηδὲ φίλοισιν ὅλως ἀνακοίνεο πᾶσις Interdum vero Profectus, Utilitas,
K. (202.) Ἀλλ’ οὐ γάρ τις πρῆξις ἐγίνετο μυρομένοι-σιν : ut diceretur in soluta oratione, οὐδὲν πλέον ἦν κλαίουσι, Nullus erat profectus illis plorantibus, i. e. Plorando nihil proficiebant, s. Gemendo, Nihil agebant, promovebant, Nulla redibat ad eos e suis lacrimis utilitas. |j Πρῆξις, pro Sorte s. Conditione, Herod. Πρῆξιν τὴν ἑαυτοϋ πᾶσαν ἁπέκλαιε. Vide Πρᾶξις. [“ Ad Charit. 257· Wakef. S. Cr. 2, 4. Hynin. Hom. 2, 219·” Schæf. Mss. * Eὐπρηξία, Ion. pro εὐπραξία, Herod. 4, 84.] Πρηκτὴρ, ῆρος, ὁ, Actor, Qui agit. Cic. νρηκτήρα vertit Actorem ap. 11.
I. (443.) Μύθων τε ῤητῆρ’ ἔμεναι, πρηκτῆρά τε ἔργων, Oratorem verborum, actoremque rerum : ut videbis iu Cic. Lex. 144. Sed ap. eund. Poetam πρηκτήραί Eust. ait esse Eos qui postea vocati sint πραγματεν-ταί : Od. Θ. (162.) Ἀρχὸς ναυτάων οἵτε πρηκτῆρεε ἔασι. Hes. autem ιτρηκτήρα exp. βραστήρα, dicens interdum significare et έμπορον, Mercatorem. Quidam vero illud ττρηκτήρα exp. έμπειροι. [“ Ad Mœr. 116.
* Πρηκτὸς, Ruhnk. Ep. Cr. 192.” Schæf. Mss.] “Αιτρηκτοχ, i. q. άπρακτο$, Infectus, Non factus, Irritus, 11. Β. (121.)ἍπρηκΓ0ν πόλεμον πολεμίΖειν : (376.) Ὄς με μετ’ ἁπρήκτους ἔριδας καὶ νείκεα βάλλει, Qui me conjicit iu jurgia et conteutiones irritas ac vanas. Sic άπρηκτοι ἐλπίδες, Epigr. Irritae spes et vanæ. Ibid. άπρήκτου εὐνῆς. Hes. ἄπρηκτα exp. ἀνω-φέλητα, Inutilia. [“ Brunck. Apoll. Rh. p. 16. Jacobs. Anth. 8, 215. 10, 332. 11, 109- 131. 134. 307. Ruhnk. Ep. Cr. 194. ad Charit. 296. Toup. Emendd. 2, 219·” Schæf. Mss.] Adv. Ἀπρήκτως, quod Hes. exp. ἀπράκτως. [Εὔπρηκτος, Ion. pro εὕπρακτος, Opp. Ἀ. 5, 63.	“ Heyn. Hom. 7, 574.
Ruhnk. Ep. Cr- 194.” Schæf. Mss.] Διαπρήσσω, Conficio, Perago, Exequor: ut biavpíiiat ap. Herod., Executus. Alibi autem aor. medio utitur, ut 1, (2.)
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Διαπρηξαμένους καὶ τὰ ἅλλα τῶν εἴνεκεν ἀπίκοντο. Sed Α hic Bayf. διαπρηξαμένους vertit, Cum obtinuissent ea, quorum gratia in loca illa venerant. |j Item δια-πρήσσειν κέλευθον, sicut et πρήσσειν κέλευθον, paulo ante iu Πρήσσω. Vide etiam c. 239·, ubi et διαπρή-ξαιμι λέγων, ex [Od. Ξ. 197· “ Kuster. Bibi. Chois. 87. Heyn. Hom. 4, 399. 5, 595. Ruhnk. Ep. Cr. 249. Pierson. Veris. 158. Wakef. S. Cr. 2, 3. ad Herod. 318.” Schæf. Mss.] “ Ἐκπρήσσω, Ionice pro “ ἑκπράσσw, ap. Herod.” ’Εκπρήσσομαι, vide in Ἑκ-πράττω. [“ Wakefi Pbil. 720. S. Cr. 2, 3.” Schæf. Mss.] Συμπρήσσω, i. q. συμπράσσω, s. συμπράττω. Συμπρήκτωρ, Adjutor, Administer, Herod. [6, 125.]
Etiam Ἑϋπρήσσω quidam scripserunt conjun-Ctim : ut Oil. Θ. (259·) oì κατ’ ἀγῶνας ἐϋπρήσσεσκον ἕκαστα, ubi Eust. exp. εὖ errpaoaoy : addens, inde vocatos ἀγωνοθέτας, sc. a πράσσειν posito pro ποιεῖν significante τίθεσθαι. Atque adeo per εὖ ἔπρασσον vult nos intelligere διετίθεντο. Ego certe existimo significare Bene administrabant, s. Rite et decenter-Sed nihil obstare videtur, quominus disjunctim u scribamus ἐῢ πρήσσεσκον, Affertur tamen et ex Herod. scriptum itidem conjunctim Εὐπρήσσω pro εὖ πράσσω, Mecum feliciter agitur, Prospera fortuna utor.
ΠΡΕΜΝΟΝ, τὸ, Stipes, Stirps, στέλεχος, Hes., qui πρέμνα exp. etiam τὰ Ισχυρά στελέχη τῶν * κατα-βλαστημάτων. Alii interpr. quoque Truncus, Caudex.
A poli. Rli. 2, (479.) ταμέειν πρέμνον δρυός. Itidem ap. Xen. Œc. (19, 13·) πρέμνα, Stipites. E Diosc. autem 2, 143. Τὸ μεταξύ τοῦ φλοιού καὶ τοῦ πρέμνου ὑμενοειδὲς, pro Liber qui cortici et ligno intercedit. Item pro θεμέλιος: ut πρέμνον τῆς εστίας Hes. exp.
. τῆς οἰκίας θεμέλιος : ap. Aristoph. autem*Opv. (321.) metapb. ἔχοντε πρέμνον πράγματος πελωρίου, Schol. exp. χρήσιμόν τι εἰσηγούμενοι, dicens πρέμνον esse στέλεχος καὶ ῥίΖαν. ǁ Extremitas albi oculorum, Gorr. τὸ κατάλογον των λογάδων, J. Poli. [“ Porson. Hec. ρ. 49• Ed. 2. Ruhnk. Ep. Cr- 163. Timaei Lex. 222. et n., Toup. Opusc. 2, 136. ad Callim. 1. c p. 138. Conf. c. πέπλον, Jacobs. Anth. 12, 228." Schæf. Mss. Quint. Sm. 14, 196. πρ. ἀρετῆς δύσβα-τον.] Sed et Πρέμνος pro πρέμνον reperiri annotatur in Lex. meo vet. [“ Wakef. Trach. 12.” Schæf. Mss. Theolog. Arithm. p. 31. * Πρεμνόθεν, Blomf. ad Callim. H. in Del. 35. et ad Æsch. S. c. Th. 71.]
Ἀπόπρεμνα φυτευτήρια, Plantæ particula stipitis suffultæ, e Theophr. H. Pl. 2, 7•	[“ Ἀπόπρεμνος,
Ab ima parte, Method. 285. Κάτωθεν ἀπόπρεμνος ἡ αμαρτία διαφθαρτ}.” Kall. Mss.] Αντύπρεμνος Hes. exp. αὑτόῤῥιΖος, quod Colum, dicit Radicatus per se; alii, Nativus, Sponte sua proveniens. At αυτύπρεμνοι λόγοι, Suid. exp. δύσκολοι, πρόῥῤιΖοι ἢ μεγάλοι, ap. Aristoph. Β. (902.) de Æschylo, Αὐτοπρέμνοις τοῖς λόγοισιν ἐμπεσόντα, συσκεδᾷν Πολλὰς ἀλι νδήθρας ἐπῶν : quæ exp. ap. Schol. quoque legitur. Set^ præcedit ap. Aristoph. ἁνασπῶντ’, ut ἀνασπᾷν αὐτο-: πρέμνοις τοῖς λόγοισι, sit Evellere una cum ipso quasi πρέμνῳ τῶν λόγων, sicut planta aliqua dicitur ὄλλυ-σθαι αὐτόπρεμνος, quando una cum stirpe sua interit, vel cum ipsa stirps simul ac radix exarescunt: ut [Antiphanes] ap. Athen. (23.) οἱονεὶ δίψαν τινὰ Ἢ ξηρασίαν εχοντ αύτόπρεμν ἀπόλλυται. [Sopii. Ant. 714. Æsch. Eum. 404.	“ Wakef. ibid. Abresch.
Æsch. 2, 57. Jacobs. Anth. 12, 207.” Schæf. Mss. Cf. Αύτύπρυμνος.	“ Αὐτόπρεμνον, Radicitus, Ly-
cophr. 316.” Kall. Mss.] Εὕπρεμνος, Pulcrum habens stipitem : unde ap. Hes. Εὑπρέμνοις, * εὐστελέχεσι. Poëtæ autem facta dialysi dicunt Ἑΰπρεμνος. [“ Nonu. Jo. 18, 2.” Wakef. Mss. * “ Καλλίπρεμνος, Const. Manass. Chron. p. 107.” Boiss. Mss.] Κατά-πρεμνος, * κατάκλαδος, Hes. “ Πολύπρεμνος, Multos “ habens stipites s. truncos,” [Apoll. Rh. 4, 161.
* Τανύπρεμνος, Coluth. 193. Nonn. D. 5, 158. 303.] Ὑπόπρεμνος, Habens aliquid stipitis, e Theophr. H. Pl. 2, (1, 3.) Itidem ὑπόπους dicitur Qui pedes habet.
Πρέμνιον, τὸ, Parvus stipes: Hes. πρέμνια, τὰ πάχος ἔχοντα ξυλά.
Πρεμνώδης, Stipiti similis, Theophr. C. Pl. 1, 3, Διὰ τὸ πρεμνώδη καὶ ξυνεστραμμένην πως εἷναι την ῥίΖαν. Et τὸ πρεμνῶδες in planta aliqua dicitur, Quod stipitis vice est, ut H. Pl. 4, 11. de cypero, Φύεται γάρ από τοῦ πρεμνώδους ἑτέρα λεπτἡ.
ΠρεμνίΖω, i. q. αύτόπρεμνον άνασπώ, Uua cum suo stipite et radice evello, Amputo una cum suo sii» pite, ut cum non rami solum, verum tota stirps succiditur ; sic enim J. Poli. J. Μολεύειv, τὸ τὰς αυτομολίας κύπτειν* ὡς τὸ τὰ πρέμνα, πρεμνίΖειν : quibus subjungit hæc verba e quadam Attica περὶ κοινών Lege, Μὴ ἀνθρακεύειν, μηδὲ μολεύειν, μηδὲ πρεμνίΖειν. Pass. ΠρεμνίΖομαι, Una cum ipso stipite succidor, Extirpor, Bud. ap. Dem. Τὰς ἐλαίας πρεμνιέομένα% : [cf. p. IO73.] Apud Hes. vero LEGITUR Πρεμνιάσαι, ἐκριΖῶσαι : a VERBO ΠρεμνιάΖω.
Ἑκ•πρεμνίΖω, Stipitem excido, Extirpo. Quod nos dicimus, inquit Erasmus in Adagiis, Radicitus s. A stirpe, Græci dicunt ἑκπρεμνίΖειν, q. d. Extirpare : quo verbo usus est Cic. de Fato, Extirpari et funditus tolli. Dem. 119(=1073.) ’Εξεπρέμνισαν οὗτοι τὰς ἐλαίας, Extirparunt, Bud.
ΠΡΕΠΩ, Decorus s. Conspicuus sum. Item Excello, II. M. (104.) ὁ δ’ έπρεπε καί διὰ πάντων, luter omnes excellebat: διαπρεπὴς ἦν ἐν πᾶσι. Item cum dat. Eur. (Alc. 515.) πρέπω τῇ κουρᾷ. Sic (1053.) πρέπω ἐσθῆπ καὶ κόσμῳ, Veste ct cultu corporis decorus sum. At cum infiu. junctum vide paulo infra.
ǁ Πρέπει, Decorum est, Decet, Convenit, Dignum est, itidemque Πρέπων, Decorus, Decens, Conveniens, Dignus : Ut ap. Piat, πρέπον χρώμα, σχήμα, De-corus color, forma, ut Cic. vertit. At πρέπουσα τιμή redditur potius Honor meritus ; itidemque πρέπουσα Ζημία dicitur, Merita pœna, Pœna quam infligi decet et par est. Interdum cum dat. ut,*A πρέπει ἐλευθέρῳ, Quæ hominem liberum decent, homine libero digna sunt. Chrys. Βίος τῇ τοῦ Θεοῦ λατρείᾳ πρέπων, Plut. de Aud. Poëm. Οικεία δὲ καὶ πρέποντα roïs αἰσχροῖς τὰ αισχρά, Synes. Ερ. 50. Τοῖς ἑαντοῦ τρόποις πρέπον· σαν αιτίαν ἐδέξατο, Moribus suis conveniens crimen, Dignum moribus suis crimen, Isocr. Hei. Enc. Πρέποντα τη συγγενείς ποιοῦντες. Et Plato, Πρέποντα θεοῖς ἐστὶ, Deo decorus est, Cic. Interdum cum ἐς, ut affertur ex Epigr. ἐς ἀμφοτέρονς έπρεπε, Utrumque decebat, Utrique conveniebat. Cum infin. quoque junctum πρέπει itidem signif. Decet, Decorum est, Convenit, Æquum et par est, Dignum est. Plato Charm. Πρέπει τοιοῦτον αυτόν είναι, τής ὑμετέρας όντα οικίας, Par est ejusmodi esse ipsum. Sic Plut. Popl. Άνδρος αγαθού και φίλον μάλλον ἢ πολεμίου Ῥωμαίοις εἷναι πρέποντος, Digni qui amicus magis quam hostis Romanorum haberetur, Quem par erat amicum potius quam hostem populi Romani judicari. Necnon πρέπω ἑστάναι in Epitaphio Callimachi, initio, pro πρέπει με ἑστάναι. Item τὸ πρέπον, Quod decet et convenit, Decorum : quod non in dictis tantum et factis, sed et in personis cernitur. Cic. Oratore ad Brut. Ut enim in vita, sic in oratione, nihil est difficilius quam quid deceat videre : D πρέπον appellant hoc Græci, nos dicamus sane Decorum. Sic et de Ofiic. 1. Item κατά το πρέπον, Ut decet et par est. Plato de LL. Κατὰ τὸ πρέπον αυτών εκάστψ, Unicuique pro dignitate et merito. Ibid. Τὸ πρέπον έχω, Habeo quod mihi convenit, Satis habeo. Ibid. ΓΙρέπον ἄν εἴη, Consentaneum et æquum. Phalar. vero πρέπον pro πρέπον ἐστὶ, i. e. πρέπει, Decet et consentaneum est. Necnon ὡς πρέπον υμών Tbom. M. e Thuc. affert, pro ὡς πρέπει ὑμῖν. Præterea annotant Atticos πρέπον dicere pro Πρεπόντως, Decenter s. Decore, Convenienter, Ita ut decet, Ut par et consentaneum est, Merito : quod et εικότως. [Πρέπω, Similis sum, Eur. Bacch. 915* Alc. 1143. Πάνυ τοῖς ἔπεσι πρέπων έκείνοις, In quem bene quadrabant hi versus, Plut. Pomp. 72.	“ Eur. HeL
1220. Wakef. S. Cr. 4, 60. Here. F. l6l. Musgr. 548. Hec. p. 151. Wakef. Eum. 998. 1034. Abresch. Æsch. 2, 133. Philipp. Thess. 1. Tuli. Gem. 2. Epigr. adesp. 721. Schneid.ad Xen. Œc. 21. Markl. Suppi. 1056. Musgr- ib. ad Phalar. 296. Thom. M. 734. Alciphr. 152. ad Charit. 200* ad Lucian. ì,
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266. Ilgen. Hymn. 6θ1. adHerod. 540. 650. Brunck. ὶ EI. 664. Or. 1208. Musgs. Bacch. 1186. Similis sum, Wakef. Alc. 1143. Jacobs. Anim. 37. 290. (Cf. Δουλοπρεπὴς, Xen. Mem. 2, 8, 4.) Musgr. ad Bacch, p. 517- Brunck. EI. 664. Alc. 1053. 1124. Conf. c. τρέπω, Brunck. Aristoph. 2, 26. Πρέπει, ad Charit. 133. Wakef. Eum. 185. Jacobs. Anth. 10, 301. Valck. Adouiaz. p. 336. Toup. Opusc. 2, 84. ad Herod. 341. Πρέπω είναι φίλος, Plut. 1, 594. Cos. Πρέπων pro πρεπόντως, Heind. ad Piat. Phædr. 322.” Schæf. Mss. Æsch. Ag. 30. ὡς ὁ φρυκτὸς ἀγγέλλων πρέπει, Conspicuus est, cf. 1231. Πρέπει, Decet, cum accus., Suppi. 210. 218.	“ Πρέπον, Phalar.
280. Thom. M. 734. Steph. Dial. 15. Cum gen., Sopii. Aj. 534.” Schæf. Mss. * Πρέπων, οντος, ὁ, Piscis genus, Opp. Ἁ. 1, 146. Mare. Sidet. 8. Æ-lian. H. A. 9, 38. “ Πρεπόντως, Convenienter, Suid. v. Ἀναθεῖναι, Eur. Rhes. 202. Atban. 1, 254. 275.
446.	Andr. Cr. 66.” Kall. Mss.]
[* Ἀμπρεπὴς, Æsch. Suppi. 120. al. ἐμπρ.] Ἀξιο-πρεπὴς, Dignus, Decorus, Xen. Σ. (8,40.) Σῶμα άξιο- ] πρεπέστατον μὲν ἰδεῖν τῆς πόλεως ἔχεις, Ικανόν δὲ μό-χθους ύποφέρειν. Et τὸ ἁξιοπρεπὲς, QUOD ΕΤ Ἀξιο-πρέπεια, ἡ, Dignitas, Dignitas oris. Dignitas autem oris, inquit Bud. 73., est σεμνοπρέπεια καὶ τὸ ἀξιωμα-τικὸν τῆς ὄψεως καὶ τὸ αξιοπρεπές. Ἀπρεπὴς, Indecens, Indecorus, Herodian. 3, (14, 1.) Τῇ περὶ τὰ θεάματα ἁπρεπεῖ σπουδῇ. Indecoro in spectaculis studio: 5, t7» 9•) Τῶν αισχρών καὶ άπρεπων βασιλεῦσιν ἔργων, Quæ regibus indecora sunt. Item cum infin. Tbuc. 2, (36.) ΝομίΖων ἑπὶ τῷ παῤῥντι οὐκ ἄν ἀπρεπῆ λεχθῆ-ναι αὐτὰ, pro οὐκ ἄν ἔξω τοῦ προσήκοντος λεχθῆναι, Non indecorum nec abs re fore. Apud Eund. ἀπρε-πές rt, Aliquid indignum et turpe, Aliquid quod minime deceat: 3, (57•) Ἀπρεπές τι ἐπιγνῶναι, (67.) Ἀπρεπές τι πάσχοντες. Ἀπρεπέως, [contr. Ἀπρεπῶς,] Indecore, Indccenter, Contra quam decet, Contra decorum. Comp. Ἀπρεπέστερον, Herodian. 3, (13, S.) Περὶ τὰ θεάματα έσπουύακύτας ἀπρεπέστερον ἢ βα-σιλεῦσιν ἥρμοΖεν. [Plut. Æmil. 38. * Ἀπρεπεστέρως, Schol. Aristoph. Λ. 231. “Ἀπρεπῶς, Nicet. Euge». 8, 95·” Boiss. Mss. Atheu. 17. Schol. Eur. Phœn. 109. 1493. Gl. Dedecore, Illicite.] Απρέπεια, ἡ, <|. d. Indecentia, Opposita decoro, Plato Epist. 7* Εἰς άναρμοστίαν καὶ ἁπρέπειαν ἐκβάλλειν. £(nl. Dedecus, Foeditas. * Ἀπρεπία, Anal. 3, 171.] Ἀριπρεπὴς, Valde decorus, Perdecorus Plinio, Decore insignis, II. Z. 477• ἀριπρεπέα—Ὧδεβίην τ’ ἀγαθὸν, ec. ἄνδρα : Ψ. (453.) Ίππον ἀριπρεπέα προύχοντα, Θ. (552.) ἄστρα φαεινήν Ἀμφὶ σελήνην φαίνετ άριπρε-πέα. Item Od. Θ. 176. εἷδος ἀριπρεπές. Exp. etiam Præclarus, Præstans, Magnificus, μεγαλοπρεπής. Ruhnk. Ερ. Cr. 32. Heyn. Hom. 7, 458. Wolf. oleg. 252. Heind. ad Piat. Gorg. 130.” Schæf. Mss.] Ἀριπρεπέως, Perdecore, Magno cum decore, Valde decore, Admodum decenter. Ἀριπρέπεια, ἡ, Eximium decus, Insignis decor. Alii, Decor quo quis clarus efiicitur, Claritas, Claritudo. [* Αὐτο-πρεπὴς, Hom. H. 2, 86. Schneidero susp. “ Ruhnk. Ep. Cr. 31.” Schæf. Mss.]
Βαρυπρεπὴς, i. q. ἀριπρεπὴς, Eximius, Magnificus. Suid. exp. πολυτελὴς, Sumtuosus, Opiparus, b. in 1. Καὶ τὸ μέσον τής ημέρας ευωχία περιεκέχυτο βαρυπρε-πὴς τῷ Λέονπ. At si viro alicui hoc epith. tribueretur, significaret Gravitate decenti præditus, Gravitate decorus s. insignis.
Δυσπρεπὴς, Indecorus, Turpis: Hes. δυσπρεπεῖ, ἁπρεπεῖ, δυσμόρφῳ. [* Δυσπρέπεια, Joseph. A. J. 3,
7.4·]
Ἑλευθεροπρεπὴς, Liberum hominem decens, Liberalis. Ἑλευθεροπρεπῶς, Ut decet hominem liberum et ingenuum, Liberaliter. [* “ Ἑλευθεροπρέπεια, J. Poli. 3, 119. Clem. Hom. 4, 7·” Kall. Mss.]
Εὐπρεπὴς, Decore eximius, Perdecorus, Xen. (Ἀπ. 2, 1, 22.) Γυνὴ εὐπρεπὴς ἰδεῖν, Eleganti et decora facie: ευσχήμων, εύμορφος.Thuc. (2, 44.) Εὐπρεπεστάτη τελευτή, Mors gloriosissima et illustrissima. At εὐπρεπὴς τράηεΖα signif. potius Mensa magnificis et opiparis epulis extructa. Item ευπρεπές cum dat., Valde decens, Perdecorum; aut simpliciter, De-PARS XXIV.
538—539·]
cens, Decorum. Philo de Mundo, Εὑπρεπὲς δὲ Θεᾧ άμορφα μορφοϋν, Perdecorum Deo, ut Cic. dicit Decorus Deo. Sic et Herodian. 8, (4, 24.) Αὐτῷ ευπρεπή καὶ ἕνδοξσν ἕσεσθαι, Decorum sibi atque honorificum. Idem Herodian. cum dat. 1, (17, 26.) de Commodo, Κάλλει τῶν καθ’ αὑτὸν ανθρώπων »ευπρεπέστατος, pro Omnium suæ ætatis hominum formosissimus. Item Speciosus, Thuc. 3. Μετὰ ονόματος ευπρεπούς, Schol. εὐσχήμονος, πιθανού : sicut (6, I6.) εὐπρεπὴς αιτία, accipit pro πιθανή αιτία: 3, (82.) Δειλία ευπρεπής, Timiditas speciosa, cui speciosum nomen praetexitur : 4, (86.) p. 149· Ἀπάτῃ εὐπρεπεῖ: 6, (8.) p. 200. Τίροφάσει βραχείᾳ καὶ εὐπρεπεῖ: 8, (66.) ρ. 283. Ἢν δὲ τούτο ευπρεπές προς τους πλείους, Speciosum et probabile multitudini, Schol. πιθανόν προς τους πολλούς. Item τὸ ευπρεπές substantive pro Speciositas, ut τὸ ευπρεπές τού λόγου Idem dixit Orationis speciem et probabilitatem vel Orationem speciosam et probabilem, Schol. τον πιθανόν λόγον: alii etiam Luculentam orationem. Quod vero idem Thuc. 1,(39.) dicit, Τὸ ευπρεπές τής δίκης, idem Schol. exp. τὴν δόκησιν τής δίκης, οὐχὶ τὴν αλήθειαν, obi sicut opponit sibi invicem τὸ ευπρεπές et τὴν ἀλἠ-θειαν, sic etiam Paus. Att. p. 4. inter se opp., ἐς μὲν τὸ ευπρεπές et τῷ δὲ ἔργῳ. Item Plut. Camillo, Τοῦ ευπρεπούς χάριν επιγαμίαν καλεΊσθαι, Specioso praetextu, vocabulo, nomine. Pro quo alioquiu diceretur, νποκορίζεσθαι επιγαμίαν. [Æsch. S. C. Tb. 90. Pers. 835. Ch. 662. “ Valck. Phœn. p. 56. 299. Musgr. ad eund. 1., Wyttenb. ad Plut. de S. N. V.
р.	45. Moeris 149. et 11., Brunck. ad Hec. 269. ad Diod. S. 1, 54. 59. 331. Thom. M. 392. Markl. Suppi. 392. Iph. p. 257. Wakef. Alc. 340. Jacobs. Anim. 82. Anth. 9, 209. Porson. Phœn. 170. Conf.
с.	εὐτρεπὴς, Brunck. Aristoph. 2, 26. Porson. Hec.
p. 36. Ed. 2. ad Diod. S. 2, 298. 409. 441. Xen. Œc. p. 96. Schn.: cum ἐκπρ., ad Diod. S. 2, 233. Porson. Hec. p. 36. Ed. 2. Heyn. Hom. 4, 2S4. ad Dionys. H. 2, 884. Opp. αληθής, Lucian. 3, 462. Seq. infin., ad I, 308. *En’ ευπρεπούς, Wakef. S. Cr. 3, 139· Οὐκ εὐπρεπέστερόν ἐστι λέγειν, ad Herod.
126.” Schæf. Mss. “ Soph. ap. Clem. Alex. 3, 11. p. 286.” Routh. Mss.] Εὐπρεπῶς, Perdecore, Decore, Decenter, Eleganter, Speciose, Specioso praetextu, Thuc. 6, (6.) p. I99. Βοηθεῖν εὐπρεπῶς τοῖς ἑαυτῶν ξυγγενέσι, Schol. εύπροφασίστως: 4, (6ϊ.) ρ. 141. Εὐπρεπῶς ἄδικοι ἐλθόντες, Schol. μετὰ προφάσεως ευπρεπούς ἐλθόντες : pagina autem præcedente εὐπρεπῶς exp. πιθανώς. Utitur Æschin. pro Speciose, c. Ctes. Εὐπρεπῶς γε τῷ υνοματι, ἀλλὰ τῷ ἔργῳ αἰσχρὢς. [Æsch. Ag. 625.	“ Ad Herod. 583. Villoison. ad
Long. 213.” Schæf. Mss. Εὐπρεπεστέρως, Gl. Recentius.] Εὐπρέπεια, ἡ, Decor eximius, Decora species, forma, Plut. Erot. Εὐπρέπεια καλῶν καὶ ωραίων, [Thuc. 6, 31.] Item Species s. Speciositas, Thuc. 3, (11.) Εὐπρεπείᾳ λόγου, uno in 1. pro Speciosa orationis simulatione, Colore verborum; altero pro Honesta quadam ratione. Sic Idem τὸ ευπρεπές τού λόγου dicit Speciosam orationem : ut et Philo de Mundo, Μὴ στοχαζόμενος ονομάτων εύπρεπείας, ἀλλὰ τἀληθοῦς. Sic Horat. Speciosa vocabula. Item Plato, Πρὸς τὴν ευπρέπειαν τής εκβολής τής Δίωνος. [Æsch. Ag. 1438. Æschin. 18. Plut. Caesare 35. Aristide 7· Pyrrho 23. “ Thom. M. 392. Έ* ευπρέπειαν, Wakef. S. Cr. 3, 139·” Schæf. Mss. * ΤΙανευπρεπής, Greg. Naz. 2, 288. Dio Chrys. in Troico fin. “ Jo. Ma-lal. 1, 300. ΥΙανευπρεπέστατος, Tzetz. Ch. 8, 519·’* Elberlitig. Mss. * Ὑπερευπρεπὴς, unde * Ὑπερευπρε-πῶς, Schol. Soph. Ant. 707. * “ ΕὐπρεπίΖω, Exorno, Iren. JO. Aqu. Ps. 140, 6.” Kall. Mss. * Εὐπρεπέω, * Εὐπρεπόω, Schleusn. Lex. V. T.]
Kομψοπρεπὴς, Qui decet τους κομψούς, Festivus, Lepidus, Scitus, Elegans : μούσα, Aristoph. N. [1030.]
[* Ααμπροπρεπής, Greg. Naz. 2, 209·]
Μεγαλοπρεπὴς, Magnum virum decens, Magnificus, Aristot. Rhet. 3. μ. λέξις: sicut χαρακτήρ λόγον μεγαλοπρεπής ap. Demetr. Phal., ut ap. Terent, itidem Magnifica verba, et ap. Cic. Magnifice dicere, loqui; necuon Magnificentia verborum. Itidemque
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ap. eund. Deraetr. est aliquid in oratione μεγαλοττρε- A πὲς, Magnificum : Ἔσπ δὲ καὶ ἐν πράγμασι τὸ μεγα-λοπρεπὲς, inquit Idem, ubi nota τὸ μεγαλόπρεπες, substantive pro ἡ μεγαλοπρέπεια. Et μεγαλοπρεπής ἵππος, Equus magnificus et splendidus, Xen. Ἱππ. (ΙΟ, 1.)Ἴηπῳ μεγαλοπρεπεστέρψ τε καὶ περιβλεπτο-τέρῳ ἱππάΖεσθαι. Necnou homo aliquis dicitur μεγαλοπρεπής, Magnificus, ὁ περὶ μεγάλα δαπανηρός : qua re differt a liberali, qui ελευθέριος dicitur ; is enim est δαπανηρὸς περὶ μικρά, teste Aristot. Eth. 2,
7-: idemque οὑχ εἰς ἑαυτὸν δαπανηρὸς, ἀλλ’ εἰς τὰ κοινὰ, ut Idem docet Eth. 4, 2. : Plut. (8, 502.) Τὸν εὐδάπανον καὶ μεγαλοπρεπή καὶ χαρισπκὸν, Isocr. ad Demon. (3.) Φιλόκαλός τε ἦν καὶ μεγαλοπρεπὴς, καὶ τοῖς φίλοις κοινὸς, Xen. Κ. Π. (2, 4, 4.) Ὄπ μεγαλο-πρεπέστατον φαίνεσθαι, Quam magnificentissimum, Λ. (12, 5.) Ὤστε μεγαλοπρεπεστέρους μὲν αὐτοὺς ἐφ’ ἑαυτοῖς γίγνεσθαι, ἐλευθεριωτέρους δὲ τῶν ἄλλων φαίνεσθαι. [“ Heind. ad Piat. Lys. p. 33. ad Lucian. 1, 452. ad Diod. S. 1, 67.” Schæf. Mss.] Μεγαλοπρε-πῶς, Magnifice, Xen. Κ. Π. 6, (2, 3.) Ἄθλα τοῖς i νικῶσι μ. ἐδίδου, Magnificis præmiis victores ornabat. Et superi. Μεγαλοπρεπέστατα, Magnificentissime, Admodum magnifice, [Κ. Ἀ. 7, 3, 9- “ Heind. ad Piat. Lys. 33. ad Charit. 115. ad Diocl. S. 1, 296. ad Lucian. 1,201. 453.” Schæf. Mss. Μεγαλοπρε-πέως, Herod. 6, 128. * “ Μεγαλοπρεπεστάτως, Tzetz. Ch. 3, 974.” Elberling. Mss.] Μεγαλοπρέπεια, ἡ, Magnificentia, Aristot. Rhet. 1. Μεγαλοπρέπεια δὲ, ἀρετὴ ἐν δαπανήμασι μεγέθους ποιητική. Sic Eth. 4,
2. Ὁ ἐλευθέριος δαπανήσει ἃ δεῖ καὶ ὡς δεῖ* ἐν τούτοις δὲ τὸ μέγα τοῦ μεγαλοπρεπούς οἷον μέγεθος. Et mox dicit τῆς μεγαλοπρεπείας δαπανήματα esse μεγάλα καὶ τίμια, οἷον τὰ περὶ τοὺς θεοὺς αναθήματα καὶ κατασκευαὶ καὶ θυσίαι, ὁμοίως δὲ καὶ ὅσα περί παν το δαιμόνων, καὶ ὅσα πρὸς τὸ κοινὸν ευφιλοτίμητά ἐστιν* οἷον, εἴπου χορηγεῖν οἴονται δεῖν λαμπρῶς, ἢ τριηραρχεῖν, ἢ καὶ ἑσπᾷν τὴν πόλιν: quibus omnibus inest ἀξίωμα καὶ μέγεθος. Est autem hæc virtus media iuter ἀπειρο-καλίαν καὶ βαναυσίαν, et inter μικροπρέπειαν: quorum illæ ἐν τᾔ υπερβολή positæ sunt, hæc ἐν τῇ ἐλ- ( λείψει. [“ Bibi. Crit. 3, 2. p. 66.” Schæf. Mss.
* Μεγαλοπρεπεύομαι, Nicet. Annal. 12, 2.]
Μικροπρεπήs, Viles abjectosque homines decens, ideoque Vilis, vel etiam Illiberalis, Synes. Ep. 143. Τὸ δὲ καὶ γράφειν περὶ τούτων μικροπρεπές δοκεϊ, Illiberale : 132. Οὑδὲ γὰρ ἅξιον καλεῖν αὐτοὺς πολεμίους, ἀλλὰ λῃστὰς ἢ λωποδύτας, ἤ τι τοιοῦτον όνομα μικροπρεπέστατου, Aut alio aliquo nomine valde humili abjectoque. Præterea Homo etiam aliquis dicitur μικροπρεπής, qui sc. non est μεγαλοπρεπής, nec item ελευθέριος, sed Sordidus. Item alia signif. pro Illiberalis, ut cum Plut. (6, 25.) dicit, Ὁ μὲν έκλυτος καί δούλος των ἡδονῶν, Ζωώδης καὶ μικροπρεπής έστι. Ε Phalar. quoque Ep. affertur pro Homine abjecti animi et illiberali. J. Poli, vero (4, 14.) pro μικρό-φρων accipere videtur, e Xen. usum ejus afferens. [“ Thorn. M. 800. Bergler. ad Alciphr. 417·” Schæf. Mss.] Apud J. Poli, extat adv. Μικροπρεπῶς, et quidem locum habens cum adverbiis ἀνοήτως, σκαιῶς, ἀπαιδεύτως. Μικροπρέπεια, Vitium magnificentiæ, i. e. τῇ μεγαλοπρεπείς contrarium ; Illiberalitas, Sordes, ut quidam interpr. Indecora parsimonia, ut alii. Vide Μεγαλοπρέπεια. Aristot. Rhet. 1. Μεγαλοπρέπεια δὲ, ἀρετὴ ἐν δαπανήμασι μεγέθους ποιητικίρ μικροψυχία δε καί μικροπρέπεια, τάναντία : [Eth. 2, 7•] Μικροπρεπεύομαι, Sum μικροπρεπής, Sum vel vilis abjectlque animi, vel indecore parcus; i. fere q. σμικρολογοϋμαι. Synes. Ep. 138. Συνηδόμεθα φιλο-σοφοῦνπ καὶ παραιτουμένφ το μικροπρεπευεσθαι, Recusanti in parvis et illiberalibus animum suum occupari. Porro sicut Σμικρὸς pro Μικρὸς dicitur, ita ETIAM Σμικροπρεπής pro Μικροπρεπής, Humilis et abjecti animi, Indecore parcus. [* Σμικροπρεπώς, Eust. 11. Θ. p. 594, 32.] Σμικροπρέπεια, Abjectio et humilitas animi, Indecora parsimouia.
Νεοπρεπὴς, Juvenes decens, Juvenilis: de re ali-
qua.	Itera homo νεοπρεπὴς dicitur itidem, Juvenilis, Non maturus, Bud. ap. Plut. Gracchis (Tib. Graccho 2.) p. 1512. meæ Ed. de Caio, Τοῖς μὲν ἄλλοις παοαβαλεῖν, σώφρων και αυστηρός* τῇ δὲ πρὸς τὸν
ἁδελφὸν διαφορς, νεοπρεπὴς καὶ περίεργος: Exultans et redundans, in oratione sc. [Imo in victu, ut facile apparet e praecedentibus : Οὕτω δὲ καὶ περὶ τὴν δίαι-* » την καὶ τράπεΖαν ευτελής καὶ ἀφελὴς ὁ Τιβέριος* ὁ δὲ Γάϊος, τοΐ« μὲν ἄλλοις κ. τ. λ.] Et νεοπρεπὴς λόγος, Plato de LL. 10. p. 325. Oratio juvenilis et non senescens s. canescens. Bud. Exeod. Piat, de LL. νεοπρεπὴς affertur pro Juvenili decore insignis.
[* “ Νηπιοπρεπὴς, Amphiloch. p. 12.” Kall. Mss.]
[* Όμοιοπρεπὴς, Similem speciem prae se ferens,
Æsch. Ag. 802.]
[* Περιπρεπὴς, Tzetz. Carm. II. 109. ap. Heeren.
4.	p. 19. Anteh. 111.]
Σεμνοπρεπής, Gravem virum decens; sin de homine aliquo dicatur, significat Gravis, Decenti exi-miaque gravitate præditus. Item τὸ Σεμνοπρεπές SIVE Σεμνοπρέπεια, ἡ, Gravitas, Decora gravitas, Dignitas oris. Vide ’Αξιοπρέπεια.	[“ Synes. 266.”
Wakef. Mss.]
i [* “ Σωματοπρεπής, Dionys. Areop. 198. * Σώμα· τοπρεπῶς, 304.” Kall. Mss.]
[* Φαιδροπρεπής, unde * Φαιδροπρεπῶς, Atlian. 2, 422.	* Φιλοπρεπής, Dionys. H. 2. p. 69=246. sed
vide Schæf. Meletem. Cr. p. 48.	* Φιλοπρεπῶς, Gl.
Amice.]
Πρεπώδης, Decens, Decorus, i. q. πρέπων, Ari-stoph. Πλ. (793.)οὐδὲν ἐκφέρειν Πρεπῶδές ἐστι. Paulo post cum dat. Οὐ γὰρ πρεπῶδές ἐστι τῷ διδασκάλῳ, Ἱσχάδια — Προβαλόντ’, επί τούτοισιν ἐπαναγκάΖειν γελᾷν. [Xen. Άπ. 2, 7, 10. Dignus, Conveniens, 3, 8, 10. Œc. 5, 10. Lucian. 3, 70. * “Χρυσοπρεπώδης, unde χρυσοπρεπωδέστερος, Tzetz. Ch. 5, 389·” Elber-ling. Mss.]
[* “ Πρεπτὸς, Venerandus, Aristoph. Λ. 1298.” Seager. Mss. * Εὕπρεπτος, Æsch. Suppi. 736. * Πάμ-πρεπτος, Conspicuus, Ag. 1 19. al. * Πάμπρεπος.]
“ *Ἁπροπον, llesjchio ἄτροπον, άπρεπες, a ν. πρέ-“ πω.”
Διαπρέπω, Decorus sum et excello inter alios, δια·
: φαίνομαι, διαφέρω, Suid. Hes. : Thorn. M. exp., κάλ-λιστα καὶ πρεπόντως διάγω, in hoc loco, Διέπρεψε τῇ ἀρχῇ. Quam expositionem Bud. quoque e Gramm. quodam affert, subjungens ex Eod. Διαπρέπει τόδα ἐπὶ τοῖσδε, pro διὰ πάντων τούτων πρέπει, h. e. παραβαλλόμενου προς ταΰτα αποκρύπτει αὐτὰ, καὶ ευπρεπές τούτο μόνον εν αυτοίς δοκεϊ είναι. Rursum Thorn. Μ. (220.) μεταβατικῶς quoque dici tradit, μεταπρέπω τον δείνα pro καλλωπίζω, Plato Gorg. Φύσιν ψυχής ὧδε γενναίαν μειρακιώδει τινὶ διαπρέπεις μορφωματι. Nisi forte pro neutrali et hic accipiendum, et ante φύσιν subaudiendum κατά. Sed usitatius est διαπρέπω in neutrali signif., aliquando quidem cum dat. junctum, aliquando autem cura præp. ἐν, Plut. (9, 91.) Κόρη τις κάλλει διαπρέπουσα, Forma præstans et ex-celleus, Forma inter alias decora, Theodorit. Hist. Eccl. 2. de Maximo, Ἀνὴρ ἐν τοῖς ευσεβείας διαπρέ-ψακ ἀγῶσι :	quemadmodum Eust. διαπρεπής ἦν ἐν
πᾶσι dicit pro eo quod Hom., έπρεπε δια πάντων. Bud. διαπρέπω pro Conspicuus et visendus sum D affert e Basii. 259* Sic Hes. Διαπρέψας, λαμπρός φανείς. [“ Pierson. Præf. uil Mœr. 42. Valck. Hipp. p. 159. Diatr. 74. Toup. Opusc. 2, 141. Eran. Philo 156. Huschk. Anal. 219- ad Callim. 1. p. 590. Lucian. 2, 273. ad 305. Heind. ad Piat. Gorg. 131. * Διαπρεπόντως, Thorn. M. Add. ad 220.” Schæf. Mss. “ Schol. Eur. Or. 1483.” Kall. Mss.] Δια-πρεπής, Decorus et insignis inter alios, Eximius, Excellens, ἔκδηλος, επίσημος, Suid. Hes. : Xen. (ἈΗ. 2, 1, 27•) Ἐμὲ ἔτι εντιμοτέραν καὶ επ' αγαθοίς διαπρεπεστέραν φανῆναι, Clariorem et præ ceteris visendam, Magis conspicuam et insiguem : qua signif. et ap. Plut. legitur. Thuc. 2, (34.)Ἑκείνων διαπρεπή τήν αρετήν κρίναντες, Eximiam virtutem: quorum etiam τελευτή fuit ευπρεπέστατη, Clarissima et illustrissima. Athen. cum dat. instrumentali, itidem pro Decorus, Eximius: Περιστρώματα ποικίλα, διαπρεπή ταϊς τέχναις. Et Eur. (Suppi. 841.) διαπρεπής ευψυχίς, Animi magnitudine eximius. Idem etiam (Iph. A. 1588.) διαπρεπής την θέαν, nro Decora forma insignis. Item τὸ διαπρεπές pro ἡ διαπρέπεια
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τὸ διαπρέπειν, Thuc. 6, (16•) ρ. 202. Τῷ ἐμῷ δια- α πρεπεῖ τῆς ὈλυμπίαΖε θεωρίας, pro ἐν τῷ διαπρέψαι ἔμὲ τῇὉλυμπιακῇ θεωρίᾳ. [“ Pierson. Præf. ad Mœr.
42.	Valck. Phœn. p. 56. Ilgen. ad Hymn. 391. Eur. Os. 1499. ad Charit. 540. ad Diod. S. 2, 153. Musgr- Suppi. 841.” Schæf. Mss.] Αιαπρεπώς, Decore, Eximie, [Plut. 9, 464. Alcib. 12. Sulla 16. Anton. 81. * Αιαπρέπεια, LXX. Ps. 103, 2. * “ Ἐν-διαπρέπω, Diod. S. 2, 533. (γυμνασίαις πολεμικαῖς, Bellicis tirociniis me probo, Decenter et pulcre ago.)” Schæf. Mss. “ Andn O. 179·” Kall. Mss.]
Ἐκπρέπω, Decore excello, i.q. διαπρέπω, ['* Musgr. Heracl. 597. Huschk. Anal. 266.” Schæf. Mss.
*	*Εκπρεπόντως, Dio C. 1242, 27·] UNDE Ἐκπρεπὴς, i. q. διαπρεπής, Decorus, Eximius, Insignis, Præstans, Spectabilis, Eminens inter ceteros, II. B. (483.) Ἐκ-πρεπέ’ ἐν πολλοῖσι καὶ ἔξοχον ἡρώεσσι, 3 Macc. (3, 17•) Ἐκπρεπέσι καὶ καλλίστοις ἀναθήμασι, Plut. Sol. Περὶ κόσμον έκπρεπές καὶ περιττόν, ubi accedit ad μεγαλοπρεπές. Porro sicut διαπρεπής modo CUíll dat. instrnmentali, modo cum accus., subaudito κατά, ac- B cipitur pro Decorus, Excellens, Eximius, Insignis, Præstans ; sic etiam ἐκπρεπὴς, ut ἐκπρεπὴς δφει. Et ap. Eur. (Alc. 334.) εἷδοι ἐκπρεπεστάτη. || Excedens τὸ πρέπον, Indignus, Thuc. 3, (55.) p. 101. Ἐν μέν τοι τῷ πολέμῳ οὐδὲν εκπρεπέστερον ὑπὸ ἡμῶν οὕτε ἐπά-θετε οὕτε ἐμελλἠσατε, Schol. ἔξω τοῦ πρέποντος : alii, Immanius, Importunius. [“ Valck. Phœn. p. 56. (Musgr. ad eund. 1.) Callim. 213. 219- Wakef. Alc.
340.	Jacobs. Anth. 9, 209. Porson. Phœn. 170. Dionys. H. 1, 388. I. q. ἔξω τοῦ πρέποντος, Valck. ad Herod. 173. ad Eur. Bacch. 926. Conf. c. ευπρεπής, Brunck. ad Æsch. Pr. 183. 440. S. c. Th. 91· ad Eur. Hec. 269. Musgr. Alc. 334. ad Diod.S. 1,
54.	59· Ἐκπρεπέως, Epigr. adesp. 170.” Schæf. Mss.] Ἐκπρεπὢς, Decore, Eximie, Insigniter, * ἐκδή-λως, Hes. [Plut. Coriol. 10. Philopœm. 15. Anton.
11. “Wakef. Alc. 340.” Schæf. Mss. Ἑκπρεπέ-στατα, adv., Dio C. 338.	* Έκπρέπεια, Excellentia,
Jambl. V. P. 1, 23.]
“ Ἑμπρέπω, Decorus et præstans s. conspicuus C “ sum inter, ut accipiunt ap. Aristoph. (N. 605.)
“ Βάκχπις Δελφίσιν ἐμπρέπων, Decorus et præstans “ inter Delphicas Bacchas. Item e Soph. (EI. 1187.) “affertur ἐμπρέπουσαν ἅλγεσι pro περιφανή ούσαν:
** quod sonare videtur Decenter se gerentem in do-“ loribus. Signif. etiam Decori sum, Cum decore “ convenio, Deceo, Plut. Alcibiade (1.) Τᾔ φωνῇ καὶ “ τὴν τραυλότητα ἐμπρέψαι λέγουσι, Voci balbutieni “ quoque decus attulisse et gratiam ferunt. Imper-“ sonaliter etiam ἐμπρέπεi dicitur pro Decori est,
“ Decet.” [“ Pierson. Præf. ad Mœr. p. 43. Toup. Opusc. 1, 406. ad Herod. 540. Brunck. Soph. 3, 474. Aristoph. 2, 202. Jacobs. Anth. 8, 242. 12, 230. * Ἑμπρεπὴς, Pierson. I. c.” Schæf. Mss. “ Soph. ap. Clera. Alex. 244(=286.)” Kall. Mss. Athen.
282.]	“ Ατ Ἔμπρεπος, Decorus, Conveniens. Hes.
“ enim ἕμπρεποι affert pro * ἐπίπρεποι, πρέποντες:
“ addens etiam όμοιοι” [* “ Συνεμπρέπω, Convenio, Andr. Cr. 230.” Kall. Mss.]
Ἐπιπρέπω, Decorus sum in s. super, Lucian. (1, D 288.). de Polyphemo, Ὄ,τε ὀφθαλμὸς ἐπιπρέπει τῷ μετώπῳ, ubi Bud. interpr. Coudecorat, Cohonestat, Decoram reddit, Decus addit : subjungens h. ex Eod. 1. (29O.) Ή χρόα λευκή οὐκ ἐπαινεῖται, ἢν μὴ ἐπιπρέπῃ αὐτῇ καὶ τὸ ερύθημα. [“ Ruhtik. ad Η. in Cer. 213. Jacobs. Exerc. 2, 28. Zeun. ad Xen. K.
Π. 703. Mitsch. H. in Cer. 172. ad Diod. S. 1, 319· Meleager 123.” Schæf. Mss. Philostr. 876. 877·
*	Ἐπίπρεπτος, Euseb. Præp. E. 9, 4.] Ἐπιπρεπὴς, Decorus, Eximius. Et τὸ ἐπιπρεπὲς substantive pro Decus. Lucian. Καὶ των ὀφρύων τὸ ἐπιπρεπὲς, Decus et honor superciliorum, Honestamentum superciliorum, Bud. Idemque τὸ ἐπιπρεπὲς interpr. Insigne : Adjectivum autem ἐπιπρεπὴς non modo Decorus, Decens, sed et Conspicuus, Visendus. Inde et Ἐπιπρέπεια, ἡ, Decus, Decor, i. q. τὸ ἐπιπρεπὲς. Affert Bud. ex Aristot., sed sine expositione, Έκ τῆς συνήθειας τής μορφής τήν έπιπρέπειαν είληφότα. || Ἑπι-πρέπειαι, Decoræ vestes, στολαὶ εὐπρεπεῖς, ap. Suid. de Aunibale, Kατεσκευάσατο περιθέτας τρίχας, άρμο-
Ζούσας ταῖς κατά τὰς ολοσχερείς διαφοράς των ἡλικιῶν ἐπιπρεπείαις, [e Polyb. 3, 78, 2.]
Μεταπρέπω, i. q. διαπρέπω. Jungitur cum dat. personae, ct signif. Decorus sum s. Insignis inter: 11. B. (481.) βόεσσι μεταπρέπει, Spectabilis est inter. Hesiod. (Θ. 92.) μετά δὲ πρέπει άγρομένοισι, Spectabilis est inter eos in unum locum congregatos, In toto cœtu eminet et conspicuus est. Huic vero dativo personæ accedit interdum dat. instrumentalis, aut accus., subaudito κατά : (377·) πᾶσι μετέπρεπεν ἰδμοσύνῃσι, Inter omnes excellit scientia. Et ap. A-poll. Rh. 2, (784.) πάντεσσι μετέπρεπεν ἠῖθέοισιν Εἷ-δός τ’ ἠδὲ βίην, Inter omnes juvenes forma ac robore præstabat et conspicuus erat. [“ Phalæci Epigr. 5. Heyn. Hom. 4, 328. Hesiod. Θ. 430. ubi v. Wolf., Ilgen. Hymn. ad Herod. 575. * Μεταπρεπὴς, Heyn. Hom. 7, 489.” Schæf. Mss. II. Σ. 370.]
[* Συμπρέπω, Aristæn. Epist. 1, 12. 19· 69· Epiph. 1, 938. Pind. N. 3, 118. βοὰ δὲ νικαφόρφ Συν Άρι-στοκλείδφ πρέπει. * Συμπρεπὴς, Æsch. Suppi. 474. S. c. Th. 13.]
Verb. Πρέπω habet et aliam diversam a superioribus signif.; NAM Πρέπον Hes. exp. non solum ὡραῖ-ov, μέτριον, συμφέρον, άριστον, verum etiam όμοιον : addens, Cyprios πρέπον vocare τέρας. Unde Πρεπὶς, quod exp. ὁμοίωσις: ET Πρεπτὰ, quod exp. φαντάσματα, εἰκόνες.
ΠΡΕΣΒΙΣ, εως, ò, Legatus, Dem. (249·) "Ὁπως αἰ-ρεθῶσι πρέσβεις προς Φίλιππον, ubi αἱρεῖν πρέσβεις, ut ap. Cic. Decernere legatos, Isocr. ad Phil. Πρέσβεις πέμπειν, προς οὓς ἄν βουληθειης, καὶ δέχεσθαι παρ’ ὧν ἄν σοι δοκῇ. Sic Æschin. (62.) Δεῦρο πρέσβεις αυτό-κράτορας πέμπειν ὑπὲρ τῆς ειρήνης : Liv. Legatos de pace mittunt, Cic. Mittere legatos cum auctoritate. Athen. 5. Ἑξέπεμψε πρέσβεις εις τὰς πόλεις, Xen. Ἑλλ.
4,	(8, 13.) Ἀντιπέμπουσι πρέσβεις. Ipsi autem πρέσβεις ad aliquem άφικι οϋνται et πάρεισι: 7, (1, 26.) Ἐπεὶ άφίκοντο οἱ πρέσβεις οἴκαδε : 5, (3, 26.) Οἱ δ* ἐλθόντες πρέσβεις αὐτοκράτορες. Plut. Alex. Παρῆσαν ἁπὸ των πολιορκουμένων πόλεων πρέσβεις. Ii autem, ad quos veniunt, vel δέχονται, ut in 1. Isocrat. paulo ante c. : vel ἀποπέμπουσιν, ut ap. Theophyl. Ep. 50. Τὸν πρέσβιν, ὡς ἀπαίσιον άγγελον, ἀπεπέμ-ψατο. Herodian. 6, (4, 7•) Τοὺς πρέσβεις των Ῥω-μαίων ἀπέπεμψεν άπρακτους, 8, (3, 16.) Τοὺς πρέσβεις άπρακτους άπιέναι ἐκέλευσεν, Jussit legatos re infecta reverti. Et mox, Τῶν πρέσβεων άπρακτων προς Μα-ξιμῖνον ἐπανελθόντων: Tac. Irritus legationis rediit. Dixit autem in superiore 1. τοὺς πρέσβεις των 'Ρωμαίων, ut Plut. Apophth. τοὺς πρέσβεις τοῦ Φιλίππου. Athen.
10.	Τοὺς πρέσβεις τούς των ’Αθηναίων. Et rursum ap. Plut.'Εστιών πρέσβεις βασιλικούς. Gen. Atticus Πρέ-σβεως, quem ex Aristoph. habes in Έκκώττω. [“ Thom. M. 735. ad Charit. 715. Plato de LL. 333. 431. Ast., ad Mœr. 39. Amnion. 118. 120. Valck. Ado-niaz. p. 319. Koen. ad Greg. Cor. 186.” Schæf. Mss. Poëtæ autem utuntur τᾤ Πρέσβυς pro Legatus, Æsch. Suppi. 741. Schol. II. Δ. 394. Ὄ πρέσβυς ούτε τύπτεται οὕθ’ υβρίζεται. Vide Schn. Lex. Suppi. Πρέσβις, Πρέσβυς, Lobeck. Phryn. 246. Πρέσβεως, 69•] Σύμπρεσβις, εως, ὁ, Legationis collega, Collega iu legatione, Qui communi legatione cum alio fungitur. Unde ap. Æschin., identidem συμπρέσβεις et (p. 31.) συμπρέσβεων, Bud. [Thuc. 1, 91·]
Πρεσβεύω, Legationem ago, gero, obeo, Legatione fungor, Legatus mittor, proficiscor, venio: cum sc. motum a loco ad locum significat. Æschin. Κατα-κελεύοντες ἄρχειν καὶ πρεσβεύειν ὑπὲρ αὑτῶν. Jubentes ut aut imperaret aut pro se iret legatus, Xen. K. Π.
5,	(1, 1.) Πρὸς τὸν Βακτριανῶν βασιλέα πρεσβεύων
ί^χετο, Legatus ivit, Plut. Othone, Πρεσβεύειν πρὸς ερμανοὺς, Athen. 6. Πρὸς βασιλέα πρεσβεύσας, Dem. πρεσβεύω ὡς Φίλιππον, Legatus ap. Philippum mittor s. proficiscor, Hermog. Πρεσβεύω παρά τύραννον. Sic Plato Epist. Πρόςπνας τῶν παρά σε πρεσβευόντων, Ad quosdam qui legationem apud te gerebant. Rursum Dem. Πρεσβεύω εἰς Πελοπὀννησον. Sicut Plut. Alcib. (24.) Ἑπρέσβευσαν eí$ Σπάρτην ἅμα Χῖοι καὶ Λέ-σβιοι: Problem. Οἱ πρεσβενοντες εὶς Ἑώμην. Æschin. Πρεσβεύω ἐν Μακεδονίᾳ, In Macedonia legatione fun-
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gor, Herod. Πρεσβεύων ἁπὸ Κορίνθου, Corintho legatus veniens, Corinthiorum legatus. Item πρεσβεύειν πρεσβείαν, (ut πολεμεῖν πόλεμον,) Legationem agere, gerere, obire, Legatione fungi, Æschin. Ἐπρέσβευσαν πολλὰς πρεσβείας εις Θήβας, Multas legationes Thebis obierunt, Sæpe legati profecti sunt Thebas. At πρεσβεύειν εἰρἡνην, Legatum missum esse s. venire legatum de pace, Pacem tractare aut facere in legatione. Isocr. Paneg. Τῶν πρεσβευσάντων ταύτην τὴν εἰρἠνην. Sic Dem. (428.) Ταύτην τὴν ὑπὸ πάντων θρυλλουμένην εἰρἠνην πρεσβεύσαντα, Qui obita legatione transegit, Bud. Qua signif. ex Eod. affertur τὰ δέκαια ἐπρέσβευσα. At Philoslr. íler. Πρεσβεύω τὰς λιτὰς, Preces Deo offero, veluli legatione fungens, et interpretem agens ; nam et oi πρέσβεις Hesychio sunt oi μεσῖται. Huic posteriori πρεσβεύειν λιτὰς affine eet Πρεσβεύω, Deprecor pro alio: quod Bud. affert e Greg. Naz. 2 περὶ Yιού, p. 49· Nam legati sæpe culpam deprecantur eorum, quorum nomiue legationem obeunt, aut suis aut iutercessorum verbis: ut Cæs. Legatos ad Dumnorigem Heduum mittunt, ut eo deprecatore hoc a Sequanis impetra-reut. Huc pertinet πρεσβεύοντες, quod Hes. exp. α ἰτοΰντες, παρακαλούντες : a NO Μ. Πρέσβις significante Mediator, Intercessor, Interpres ; idem enim Hes., ut et paulo ante memini me dicere, πρέσβεις exp. non modo iuró<no\oit sed et μεσῖται. || Sum legatus iu exercitu, i. e. vicarius imperator, Lucian. (2, 386.) Πρεσβεύσωντῷ irarpi. Bud. 713. ubi et superioris signif. exempla affert pro Legationem obeo, q. 1. in Lex. suo ex Eod. afferens, interpr. Sum legatus, i. e. Vicarius patris. || Πρεσβεύομαι, Legationem mitto, Thuc. Καὶ οὐκ ἔτι ύστερον ἐπρεσβεύοντο, Jam inde legatos mittere desierunt, Dem. OI. 1. Πρεσβευομένους ἐφ’ ἃ δεῖ, Legationes dimittentes quo opus est, Bud. 713. Rursum Thuc. 1, (91.) p. 30. Εἰ δέ τι βούλονται, πρεσβεύεσθαι παρὰ σφᾶς, i. e. πρέσβεις πέμπειν : 2, (7•) ρ• 51. Ἐ* τὰ περὶ Πελοπόννησον μᾶλ-λον -χωρία ἐπρεσβεύοντο, ί. e. πρέσβεις ἀπέστελλον. Initio p. dicit, Πρεσβείας μέλλοντα πέμπειν παρὰ βασιλέα. Et alibi, 'Έ.ιτρ€σβ€ύοντο πρὸς τοὺς Ἀθηναίους. Paulo post dicit πρέσβεις πέμπειν. Et alibi (3, 85.) 'ETcpeafìeóovro δὲ και eis τὴν Λακεδαίμονα περὶ καθόδου, Legatos mittebant. Idem (I, 92.) Έπρεσβεύσαντο τῷ κοινῷ, i. e. πρέσβεις ἔπεμψαν ὑπὲρ τοῦ κοινού : (82.) Ἢν ἐπακούσωσι πρεσβευομένων ημών. Dem. quoque eadem signif. usurpat initio Orationis pro Megapo-litanis. Idem etiam signif. cum πρεσβεύω, Legatus venio: ut exp. ap. Philon, de Mundo, Πρεσβευομένας καὶ διαγγελλούσας τὰ ἀγαθά. Cui loco adde e Thuc. 8, (89·) p. 29O. Τούς τε ἐς τὴν Λακεδαίμονα πρεσβευομένους ἔπεμπον, Qui Lacedæmouem legali irent: p. eeq. Πρέσβεις ἀπέστειλαν σψῶν ἐς Λακεδαίμονα. At res aliquæ πρεσβεύονται, quae in legatione geruntur, a πρεσβεύω, In legatione gero aut perago : unde πε-πρεσβευμένα, Negotia in legatione transacta. Bud. 1074. Cujus exemplum e Dem. (347.) hoc affert in Lex. suo, Τοῦ ἀπαγγέλλειν τι τῶν πεπρεσβευμένων, παντελώς [πάμπληθες R.] ἀπέσχεν, Eorum ijuæ in legatione facta erant. Et ex Eod. Τὸνφανερόν n ποίησα i βουληθέντα τῶν σοι πεπρεσβευμένων. [“ npe-σβεύω, Thom. Μ. 737. Legatos mitto, Diod. S. 2, 630. Deprecor pro aliquo, Plialar. 290. (cf. 286.) Πεπρέσβευκα, Philostr. p. 82. Boiss.” Schæf. Mss. Thuc. 6, 104. Curo, Tracto, Diog. L. 1, IS Lucian. Pise. c. 23. Olear, ad Philostr. 484.]
Πρεσβεία, ἡ, Legatio, quam J. Poli, dici posse scribit ἔκδημον πολιτείαν. Hermog. Ἡ παρὰ Φίλιππον πρεσβεία, Legatio quam ap. Philippum obibat. Plato Epist. 7· Πρόφασίν τινα πρεσβείας παρὰ τῆς πό-λεως, Æschin. (39•) Ἀπαίρω πρὸς [ἐπὶ] τὴν πρεσβείαν, Proficiscor legationis obeundæ causa, Legatus eo, Aristot. Polit. Εἰς πρεσβείαν ἦλθον, Legati venerunt, ubi etiam legitur ἦλθον πρεσβείᾳ. Est et ubi πρεσβεία dicantur Ipsi legati, Dem. Πρεσβείας πέμπειν, ut Latine, Missa ad aliquem legatio, Phil. c. 4. Πρεσβείαν ἐκπέμπειν, Isocr. Symm. Πόσας δὲ πρεσβείας ὡς βασιλέα τον μέγαν άπεστείλαμεν ; Sic paulo ante in Πρεσβεύομαι e Thuc. attuli, Πρεσβείας μέλλοντες πέμπειν παρὰ βασιλέα. Item Plut. Coriol. (12.) Ἐκ δὲ τῶν Οὐελιτράνων ἧκε πρεσβεία, Atheu. 4. Πολλών
Α δὲ πρεσβειών ναραγινομένων προς αϊτόν: ibid. "Οταν δὲ μὴ παρείη πρεσβεία. Demetr. Phal. de Cratero Macedone, Ὑπερηφάνως δεχόμενον τὰς πρεσβείας τῶν *Ελλήνων. Quo referri potest, quod Æschin. (64.) dicit, Οὐδεμίαν πρεσβείαν εἰς προεδρίαν καλἕσαε. Q. 1. Bud. citans p. 713. ait πρεσβεία accipi pro Legatorum numero et cœtii, ut θεραπεία dicitur Comitatus, itidemque larpeía usurpari, et πενεστεία, et alia quædam. ǁ Signif. etiam, inquit Idem ibid., Deprecationem, Greg. Naz. Τὰμὲν ovv ημέτερα ταῖς ἐκείνου πρεσβείαις ἄμεινον ἅγοιτο. Sic πρεσβεύειν supra pro lutercedere, Deprecari. Idem Bud. interpr. Postulatio, Preces, ap. eund. Greg. Naz. p. 624. Πρεσβείαν προσάγειν, Adhibere preces. [“Thom. M. 737* ad Charis. 454. 681. Valck. Aniin. ad Ammon. 201. Musgr. Rhes. 401. Steph. Dial. 21. ad Diod. S. 1, 522. 2, 159· 177. Jacobs. Antb. 10, 224. ad Dionys. H. 4, 2316· Legatio, Sylb. ad Paus. 211. Ipsi legati, ad Dionys. H. 2, 915. Traité de paix, Schweigh. Præfi ad Polyb. 1. p. ix. Deprecatio, Phalar. 290. B (cf. 286.)” Schæf. Mss.]
Πρέσβευσις, ἡ, Legatio, i. q. πρεσβεία, J. Poli. 8» Dionys. Η. περὶ των Θονκυδίδου Ιδιωμάτων Poeticum esse dicit, uti tamen eo Thuc. (1, 73.) veluti nonnulli aliis: Ut κωλύμη, ἀχθηδὼν, δικαίωσις. Alii Atticum esse volunt, et ita pro πρεσβεία dici ut καταβοή-σιι pro καταβοὴ, et ἀγάπησις pro ἀγάπη. [“ Steph. Dial. 21. Koen. ad Greg. Cos. 21.” Schæf. Mss. •Πρεσβευσία, Dionys. H. 6. p. 794.]
Πρεσβευτὴς, i. q. πρέσβις, Legatus, Æschin. Αἱρε-θεὶς πρεσβευτὴς έπὶ τοὺς Άμφικτύονας. Sic Aristot. Polit. 4. Αιρούνται δὲ καὶ πρεσβευταί. Thuc. 3, (92.) Πέμπουσιν ἐς Λακεδαίμονα ἑλόμενος πρεσβευτὴν Τισα-μενὸν, Tisamenum, quem legatum s. oratorem delegerant, Spartam mittunt, Dem. pro Cor- Ὄπον πρε-σβευτὴς ἐπέμφθην ὑφ’ ὑμῶν ἐγώ. Aliquanto ante, Παραγενόμενοι πρὸς ἐμὲ οἱ παρ’ ὑμῶν πρεσβευταί. Idem in Epitaph. Περὶ τῶν αιχμαλώτων ἐλθόντα πρεσβευτὴν, Legatum de captivis missum. Atben. 12. Τριάκοντα πρεσβευτών Σκόντων. Item Philo d· q Mundo τοὺς ἁγγέλους dicit esse πρεσβευτάς rivas ανθρώπων πρὸς Θεὸν καὶ Θεού προς άνθρωπον*, Legatos hominum ad Deum, et Dei ad homines. || Πρεσβευτὴς accipi tradunt non solum pro Legato et oratore, verum etiam pro Legato consulis vel prætoris: sicut πρεσβεύω significat Legatus et vicarius imperator sum. Quo referri queat, quod ap. Plut. Othone legitur, Τὸν πρεσβευτήν τοΰ τάγματος. Ubi tamen Philelphus, Seniorem legionis, i. e. Qui legioni præ-est. Pro Legato, i. e. Vicario imperatore, qui et αντιστράτηγος, usurpavit idem Plut. Pompeio, Πρὸς δὲ τούτοις ἑλέσθαι πεντεκαίδεκα πρεσβευτείς αυτόν εκ βουλής. Bud. [“ Thom. Μ. 734. ad Charit. 715. ad Diod. S. 1, 292. 2, 607. 611. ad Dionys. H. 2, 932.
940.	Valck. Adoniaz. p. 319· ad Mœr. 239· Wessel. Obss. 132. Ammon. 118. 120. Conf. c. πρεσβύτης, ad Diod. S. 2, 239·" Schæf. Mss. “ Intercessor universi, dicitur S. Andreas, Audi·. Cr. 284.” Kall. Mas. * y¥ευboπpεσβεvτήςy SchoL Soph. Phil. 1338.
*	Πρεσβευτικός, Gl. Legatarius, Polvb. 9, 32, 4. n Dionys. H. 1. p. 673, 2311 λόγος, Sermo a legato
habitus, Diod. S. 733.]
(* Ἀναπρεσβεύω, Josepli. A. J. 18, 2, 4.]
Άντπρεσβεύομαι, E contrario legatos mitto, Vi-cissim legatos mitto. Pro quoXen. dicit ἀνππέμπειν πρέσβεις. At Ἀνππρεσβεύω ap. J. Poli. 8. signif. E contrario legatus eo s. mittor. Nam sicut Πρε-σβεύειν dicuntur οἱ χειροτονούμενοι ἐπὶ τὴν πρεσβείαν, ΑΤ Πρεσβεύεσθαι contra oi τούς πρέσβεις χεφστο-νοῦντες καὶ πέμποντες, ut Ammon. tradit, et exempli» allatis supra docui, sic etiam ἀντιπρεσβεύειν et ἀντιπρε-σβεύεσθαι. [Thuc. 4, 118. “ Ad Dionys. H. 2, 994.” Schæf. Mss. * Ἀντπρεσβευτής, Gl. Prolegatus.] Ἀποπρεσβεύω, Renuntio legationem, inquit Bud. 714.» i. e. Acta in legatione expono, τὰ πεπρεσβεν-μένα ἀπαγγέλλω, Plus. Polit. Præc. Ὠς ουν έμελλαν έπανελθὼν ἀποπρεσβεύειν. Ηοηι. II. I. (422.) dixit αγγελίαν ἀποφᾶναις Apud J. Poli. 8. legitur et Ἀπο-πρεσβεύσασθαι, dubium an pro πρέσβεις άποστείλαι. [“ Hom. II. 1. p. 372. Valck. Adoniaz. p. 203.
*	Ἀποπρεσβεία, He\n. Hom. 5, 376.” Schæf. Mss.
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Renuntiatio legationis, Polyb. 24, 10, 5. 26, 3, 14.]
Διαπρεσβεύω, Legatus dimittor. Apud Suid. Οἱ φιλόσοφοι οἱ ἐς Περσίδα διαπρεσβευσάμενοι συν Ἀρεοβίν-δῳ. Pass. Διαπρεσβεύομαι, Legatos dimitto, b. e. Iu diversas partes mitto, πρέσβεις διαπέμπω, Aristid. Διεπρεσβεύετο πῤῥς τοὺς θεοὺς ἡ πόλις. Quod vero Polyb. 5. dicit, Αἰ γὰρ παραγενόμεναι μεγάλας ἔδοσαν ἀφορμὰς διαπρεσβευόμεναι πρὸς ἀμφοτέρους τοὺς βασιλείς, Bud. 713· interpr. Ultro citroque ventitantes ad componendam pacem. [“Toup. Emendd. 1, 246. Thom. M. 737. ad Diod. S. 1, 456. 2, 498. Heyn. Hora. 4, 490.” Schæf. Mss.] Αιαττρεσβ^ία, ἡ, Hujusmodi legatorum intercessio, Bud. 713. e Polybio subjungens, (5, 67, 11.) Ἑλέγοντο μὲν οὖν ταῦτα καὶ παραπλήσια τούτοις πλεονάκις ὑπ’ ἀμφστέρων κατὰ τὰς διαπρεσβείαε : [72, 9• 27, 8, 15. * Διαπρέσβευσις, Appian. 1, 90. 538. 2, 98. Schw., ubi al. • Περιπρέ-σβευσις.]
Ἐπιπρεσβεύω, Legatus mittor s. eo ad, πρέσβις πέμπομαι ἐπὶ, J. Poli. 8. AT Ἑπιπρεσβεύομαι, Legatum mitto ad, ibid. [“ Dionys. H. 1, 335. 2, 1166.” Schæf. Mss.]
* Καταπρεσβεύω, κατά τίνος, Legationem suscipio contra ali<|uem, Polyb. 23, 11, 8. Strabo 17. p. 1147.
* Καταπρεσβεία, Apollon. Lex. 270.]
Παραπρεσβεύω, Legationem male gero, s. perperam, Aliter in legatione ago quam mandatum est,
J. Poli. 8. Item cum accus. Æschin. Παραπρεσβεύ-σας τοιαϋτα κατὰ τῆς πόλεως. Sic supra πρεσβεύειν τὶ pro Iu legatione agere s. transigere. Παραπρεσβεύο-μαι i. q. παραπρεσβεύω : quo frequentius uti Dem. testatur J. Poli. 8.: Dem. (740.) Παραπρεσβεύσατο eis Αίγυπτον. Plato, inquit Bud. 714., in principio 12 Legum, περὶ παραπρεσβείας loquens, παραπρε-σβευομένους voce passiva vocat Qui perperam legati officio funguutur in exponenda legatioue sua pere-gre: Ἁποπμεσβεύοντας μη ὀρθῶς, qui in reditu perperam renuntiant quæ responsa suut. Sic Liban., exponens argumentum Orationis Dem. quam περὶ Παραπρεσβείας habuit, dicit Æschinem πρεσβεύσαντα ὐπὲρ εἰρήνης πρὸς Φίλιππον, ψευδῆ πρὸς Ἀθηναίους ἀπαγ- C γεῖλαι. Afferam ipsius Platonis verba, quibus clare exponit quid sit παραπρεσβεύσασθαι: sic igitur ille initio libri 12 de LL. Ἑὰν ὡς πρεσβευτής τις ἢ κήρυξ καταψευδόμενος τῆς πόλεως παραπρεσβεύηται πρός τινα πόλιν, ἢ πεμπόμενος μὴ τὰς οὕσακ πρεσβείας ἐφ’ αἷς πέμ-πεται, ἀπαγγέλῃ, ἢ πάλιν αὖ παρὰ τῶν πολεμίων ἢ καὶ φίλων μη τα παρ' εκείνων ὀρθῶς ἀποπρεσβεύσας γέ-νηται φανερὸς ἢ κηρυκεύσας. [I. q. simpl. πρεσβεύω, Polyb. 32, 18, 1.] Παραπρεσβεία, ἡ, Male gesta legatio. Vide in praecedenti verbo. Quintii. 7, 5. Male gestæ legationis, ap. Graecos et veris causis frequens : ubi juris loco quæri solet an omnino aliter agere quam mandatum sit, liceat; et quousque sit legatus : quoniam alii in renuntiando sunt: ut is qui testimonium iu Verrem dixerat post perlatam legationem. Cic. dicit Legationem male obitam. Ex Eod. redditur Falsa legatio ; itidemque παραπρεσβεύσασθαι, Falsam obire legationem. Exp. etiam Ementita legatio. [“Amnion. 107·” Schæf. Mss. * “ Πα-ραπρεσβία, Tzetz. Ch. 6, 52.” Elberling. Mss. * Πα- D ραπρεσβευτὴς, Schol. Aristoph. N. 691·]
Συμπρεσβεύω, Collega et socius legationis sum, Communiter legationem obeo, Æschin. [50. “ Co-ray Theophr. 68. ad Malalatn 2. p. 251.” Schæf. Mss.] Συμπρεσβευτὴς, σύμπρεσβις, Collega in legatione, Qui communi legatioue cum alio fungitur, Arietot. Polit. [Æschin. 24. “ Coray 1. c.” Schæf. Mss.]
ΠΡΕΣΒΥΣ, υος, [et εως,] ὁ, Senex : unde ὦ πρέσβυ,
O senex, ap. Alciphr. Et in Lex. meo vet. πρέσβις Arra γεραιὲ, ubi annotatur gen. communem esse πρέσβυος, Atticum πρέσβεως, ut πήχεως, πελέκεως. Hesychio πρέσβεις sunt non solum γέροντεε, sed etiam βασιλεῖς, ἅρχοντες, πρυτιμώμενοι: ut πρέσβεις dicantur Quibus is honor eaque reverentia exhibetur, quæ senibus exhiberi solet. ǁ Pro Senator affertur ex Epigr. Hesychio est ἁγορανόμος. || Eod. Hesychio teste πρέσβνς vocatur ὄρνις ὁ τροχίλοε. Itidem et
A Aristot. H. A. 9, 14« de trochilo, Καλείται δὲ πρέ-
σβυς καὶ βασίλευε: ut et Pliu. 8, 25. Parva avis, quæ Trochilos ibi vocatur, rex avium in Italia.
Fem. Πρέσβεια, Senex, Vetula, Antiqua: ut θή-λεια a θῆλυς, et ἡμίσεια ab ἥμισυς. E quo per sync. FIT Πρέσβα, ut πότνα a πότνια. Hæc in Lex. meo vet. traduntur, ubi πρέσβα exp. ἡ γεγηρακυῖα, πρε-σβυτάτη, εντιμότατη: quod ap. Hom. legitur II. E. (721.) et Θ. (383.) Ἥρη πρέσβα θεὰ, θυγάτηρ μεγάλοιο Κρόνοιο, Antiqua et veneranda Juno. Alibi dicit πότνια Ἥρη : Τ. (92.) Πρέσβα Διὸς θυγάτηρ ἄτη. Hes. quoque hoc πρέσβα exp. πρεσβυτάτη, ἔνπμος, σεμνή: quemadmodum et Eust. annotat πρέσβα dici ἢ κατὰ χρόνον, ἢ κατὰ τιμήν. [“ Heyn. Hom. 5, 129· 7, 621. * Πρέσβη, (Ætas,) Hom. Η. iu Mere. 431.” Schæf. Mss.] Ex eod. Πρέσβεια FACTUM Πρέ-σβειρα existimant nonnulli, quod idem cum πρέσβα signif. ut πρέσβειρα θέμις ap. Hom. Affertur et πρέσβειρα Ἑριννύων pro Natu maxima Furiarum. [Aristoph. Ἀ. 883. Λ. 86. “ Brunck. 3, 98. Macedon.
B 38. Markl. Iph. p. 347. Ilgeu. ad Hymu. p. 484.” Schæf. Mss.]
Compar. Πρεσβύτερος, Senior, Ætate provectior, Ms^jor natu, Xen. Ἑλλ. 4, (1, 13.) Ἥρξατο λόγου ὁ ΦαρνάβαΖος* καὶ γὰρ ἦν πρεσβύτερος. Cui ορρ. νεώ-τερος, Junior, Minor natu, Plut. Νῦν πρεσβύτερός ἑστι, πρότερον δὲ νεώτερος, de homine, Aristoph. B. (18.) Πλεῖν ἢ ’νιαυτῷ πρεσβύτεροςἁπέρχομαι, Æschin. De male Obita Legat. Πρεσβύτεροι ταῖς ἡλικίαις, Æ-tate majores. Utplurimum οι πρεσβυτεροι, Quorum ætas jam ad senium vergit: siquidem quibus opp. modo οι νεωτεροι, modo οἱ ἀκμάΖοντες. Aristot. Rhet. 2. Οἱ πρεσβύτεροι καὶ παρηκμακύτεε, Isocr. Syrum. ΘαυμάΖω δὲ τῶν πρεσβυτέρων εἰ μηκέτι μνημονευουσι* καὶ τῶν νεωτέρων, εἰ μηδενὸς ἀκηκόασι. Aristot. Εἰσὶ γὰρ οι μὲν νέοι, ἀνδρεῖοι καὶ Ακόλαστοι' οί δὲ πρεσβυτεροι, δειλοί καὶ σώφρονες, Plut. Lycurgo, (20.) Ὑπε-ξαναστῆναι πρεσβυτέρῳ, Plato Epist. 7• Τῶν μισθοφόρων τούε πρεσβυτέρουε, Veteranos milites. Et πρε-σβύτερα δένδρα, Vetustiores arbores, Theophr- C. Pl. 1, 15. Item iu Ecclesia πρεσβΰτεροι, Latinis quoque Theologis Presbyteri, dicuntur Omnes in genere qui sunt ex Ecclesiastico, ut ita loquar, senatu : quorum alii politiam Ecclesiasticam administrabant, alii interdum et doctrinæ verbi praeerant, ut apparet ex Ep. 1 ad Tim. 5, (1.) quorum munus vocatur κυ-βέρνησιε, 1 Cor. 15.	|| Πρεσβύτερος, Vetustior, Anti-
quior, Magis priscus, Plut. Popl. π. λόγος. || Antiquior, ea signif. qua Cic. Ut omnes intelligerent nihil sibi antiquius amicitia nostra fuisse : ut ap. J. Poli. 2. Οὐδέν ἐσπ πρεσβυτέραν, pro οὐδὲν τιμιώτερον. Plato Symp. Ἑμοὶ μὲν γὰρ οὐδέν ἐστι πρεσβυτερον τοϋ ὡς ότι βέλτιστον εμέ γενέσθαι, Nihil mihi antiquius. Sic et ap. Dionys. Areop. frequens. Necnon Herod. (5, 63.) Τὰ γὰρ θεών πρεσβυτέρα ἐποιεῦντο ἢ τὰ τῶν Ανδρών, Antiquiora ac potiora ducebant: sumta me-taph. a veneranda vetustate, [πρεσβυτερον κακόν, Gravius malum, Soph. Œd. T. 1365.] Unde Πρε-σβυτέρωε ap. Piat, de Rep. 8, (3.) Π. τετιμηκέναι, Antiquiorem habuisse, Antiquiore cura honorem ei habuisse, Bud. 716., ubi vide et alia. Item Πρεσβυτέ-ptov, τὸ, Ordo presbyterorum, Presbyterium, 1 Tim. 4, (13.) Μετὰ ἐπιθέσεως τῶν χειρῶν τοϋ πρεσβυτερίου : quo nomine existimatur Apostolus significasse Cœtum omnitlm illorum qui iu verbo laborabant: ut Act. 20. At Luc. 22, (66.) Συνήχθη τὸ πρεσβυτέριου τοϋ λαού, Collegium seuiorum, s. Seniores populi. Et Act. 22, (5.) Μαρτυρεί μοι καὶ παν τὸ πρεσβυτέριου, Totus seniorum ordo, Totus senatus, πᾶν τὸ συνέδριου. [“ Hellen. Siebel. p. 94.” Schæf. Mss.]
ǁ Affertur et pro Honor seuectulis e Daniele 1. nisi forte ea signif. SCR. Πρεσβυτερεῖον. [* “ Πρεσβυτερι-Κὸς, Basii. Hom. Mor. 415. * Πρωτοπρεσβύτερος, Const. Porphyrog. de Imag. Edess. p. 96.” Boiss. Mss. Socr. Hist. Eccl. 6, 323. “Andr. Cr. 222.” Kall. Mss.J Συμπρεσβύτερος, Qui et ipse presbyter est, Qui et ipse e seniorum et presbyterorum collegio eat, Compresbyter, ut Iiieron. vocat. Utitur Petr.
1 Epist. 5, [1. “ Dionys. Areop. p. 1. tit. p. 154.” Kall. Mss. * Ὑποπρεσβύτερος, Athen. 478. * “ Ψευ-δοπρεσβύτερος, Pallad. V. Clirys. p. 38. Οἷον ἦσαν οἱ
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κατά Βαβύλωνα ψ., de senibus Susannæ amatoribus. A * Γϊρεσβυτερεύω, Didym. de Trin. 3, 37·” Boiss. Mss.] Superl. Πρεσβύτατος, Maximus natu, Hesiod. Ἀ. (260.) de Atropo, Τῶν γε μὲν ἀλλάων προφερής τ’ ἦν πρεσβυτάτη τε. Atheil. 10. Τὸν πρεσβύτατον αὐτοῦ τῶν παίδων, Plut. Lycurgo, Φυλετῶν οι πρεσβύτατοι,
II Antiquissimus, Vetustissimus, Plut. Symp. Έν τοῖς πρεσβυτάτοις εἷναι τῶν θεὢν, Philo V. Μ. 3. Ἀρχηγικώ-τατον αίτιον και πρεσβύτατον ἔργον, Res antiquissima : de igne. Item Antiquissimus, ea signif. qua Cic. dicit, Navalis apparatus ei semper antiquissima cura fuit. Plut. (6, 24.) Ἄπερ ἐγὼ πάντων τῶν ἐκ φιλοσοφίας περιγινομένων αγαθών πρεσβύτατον κρίνω, Antiquissimum et potissimum. [“ Πρέσβυς, Thom. Μ. 734. ad Charit. 715. ad Diod. S. 1, 292. 2, 159-177. ad Dionys. H. 2, 9Φ8. Valck. Adoniaz. p. 318. Amnion. 118. 120. Conf. c. πρεσβύτερος, ad Dionys. H. 3, 159I- Avis nomen, Muuck. ad Anton. Lib.
100.	Verh. Πρέσβεως, de accentu, ad Mœr. 200. Πρεσβύτερος, ad Diouys. H. 2, 932. Heyn. Hom. 6,
261.	Thom. M. 42. ad p. 131. Phalar. 266. Majoris momenti, ad Liv. 1, 135. Dionys. H. 5, 399· Eo-tior, ad Herod. 402. Pro positivo, ad Mœr. 352. Conf. c. πρεσβύτατος, ad Diod. S. 2, 518. Schneid. Anab. 89. Heyn. Hom. 7, 42. (Plut. 2, 163. Cos., coli. 6, 748. Reisk.) Πρεσβύτερος Κόδρου, ad Corn. Nep. p. l6. Stav. Ή πρεσβυτέρα θεὸς, ad Herod. 648. Γνώμη πρεσβυτέρα τῆς ήλικίας, Dionys. Η. 2,
912.	Πρεσβύτατος, ad Thom. Μ. 43. Honoratissimus, Heyn. Hom. 4, 564. * Πρεσβύστατος, Fischer. ad Weller. Gr. Gf. 1, 206. (* Πρεσβίστατος, Nicander Θ. 344.) * Πρέσβιστος, Brunck. Soph. 3, 507· Gött. Anz. 1789. St. 55. p. 563. Antiquissimus, Epigr. adesp. 504. (507-) Houoratissimus, Augustissimus, Wolf. ad Hesiod. 100. ad Callim. 1. p. 16. ad Od.
N.	142.” Schæf. Mss. “ Clem. Alex. 700. Summus, Lycophr. 1448.” Kall. Mss. Orpli. Arg. 339. Blomf. Gloss. ad Æsch. S. c. Th. 386. Vide Scbn. Lex. et Suppi. * Ἰσόπρεσβυς, Seui æqualis, Æsch. Ag. 78. Cf. Ἰσόπαις.]
Πρεσβύτης, Senex, Gramiis natu, Ætate provectus, i. q. πρέσβυς, sed magis usitatura, Xen. Σ. (4, 17.) Ἑπεὶ ώσπερ γε παῖς γίγνεται καλὸς, οὅτω καί μειράκιον καί ἀνὴρ καί πρεσβύτης, Plut. Fræc. Connub. Ὁ Πλάτων τοῖς πρεσβύταις μάλλον παρῄνει αἰσχύνεσθαι τούς νέους, Aristoph. Ν. (359·) Χαῖρ’, ὦ πρεσβῦτα παλαιογενές. At e Num. 10, (31.)Ἔσῃ ἡμῖνπρεσβύ-της, Eris nobis ductor- [Aristot. Probi. 31, 26. Æsch. Eum. 6*44. 734. 1030.	“ Thom. M. 736. ad
Charit. 715. Ammon. 35. Eran. Philo 164. Πρ. et γέρων quomodo differant, Boiss. Philostr. 392. Πρεσβύτης et πρεσβευτής conf., ad Dionys. H. 3, 1766. 1880.” Schæf. Mss. * Πρεσβυτοδόκος, Æsch. Suppi. 675.	* “ Θεοπρεσβύτης, ὁ, Ignat. 6. (ad
Smyrn. §. 11.) cf. Pearson. not.” Kall. Mss. * “ Συμ-πρεσβύτης, Consenex, si dicere licet, Theod. Proci r. 413.” Elberling. Mss.] Fem. Πρεσβύτες, ιδος, ἡ, Vetula, Ætate provecta, Anus, Æschin. (76.) Πρε-σβύτας ανθρώπους, πρεσβύπδας γυναίκας, [Eur. Hec. 842. Lucian. 3, 117· LXX. 4 Mace. l6, 14. Epist. ad Tit. 2, 3. “ Abresch. Æsch. 2, 102. Bentl. Opusc. 77· De accentu, Fischer. ad Weller. Gr. Gr. ì, 287. Eiclist. Præf. D. S. p. xxvi. Heusing. Emend. 169.” Schæf. Mss. * “ Πρεσβυτίδιος, Senilis, Ælian. V. H. (2, 34.) p. 160.” VVakeft Mss.
“ Thom. M. 736.” Schæf. Mss.] Πρεσβυτικὸς, Senilis: ὄχλος, Senilis s. Senum turba, Aristoph.(Πλ. 787.) πρεσβυτικά κακά, (270.) ἕλκη, Ulcera senum, Diosc. 1, 36. At πρεσβντικοι θεοί dicuntur oi αρχαίοι καί παλαιοί, Antiqui et veteres dii, Aristopb. Πλ. (1050.)Ὧ IIοντοπόσειδον καί θεοὶ πρεσβντικοι. [Lucian. 3, 390. 392. 439. Plut. 1,151.	“ Thom. Μ.
736. ad Lucian. 1, 825.” Schæf. Mss.] Πρεσβυτι-κῶς, Seniliter, Quintii, γεροντικώς, Senum more, Greg. Naz. Πρ. βακτηρεύοντες, Senum more baculo innitentcs, [Plut. Theseo 14.	* Πρεσβυτὴρ, unde
*	Πρεσβύτειρα, Opp. K. \, 404. ὀδμὴν, quod Schneid. e v. 253. in ήγήτειραν, aut saltem metri causa in
*	πρεσβεύτειραν mutare voluit.]
[* “ Παεσβυτὴς, ῆτος, ἡ, lnscr. Dorica Gruteri p. 217* ἀ*ὰ πρεσβυτᾶτα, pro —ῆτα.” Schn. Lex.]
Πρεσβεύω, Senior sum,Natu major s. maximus sum, Ætate præeo, πρεσβύτερος ἢ πρεσβύτατος εἰμὶ, Thuc. (6, 55.) p. 215. Ἑν τῇ πρώτῃ στήλῃ πρώτος γέγραπτᾳι μετά τον πατέρα, διὰ το πρεσβεύει ν τε ἀπ* αὐτοῦ καὶ τυραννενσαι, i. e. διὰ τὸ τῶν ἐξ αὐτοῦ πρεσβύτατον είναι, Schol.: paulo ante dicit, Πρεσβύτατος ὢν Ἱπ-Ηιςις ἦρξεν. Sic et Herod. usus est ante eum 7, (2.) Τῶν μὲν δὴ προτέρων ἐπρέσβευε ἈρταβαΖάνης, Natu maximus erat, Cam. Itidem et Plut. Dione, (3.) Τεκούσῃ τὸν πρεσβεύοντα τής Διονυσίου γενεάς υἱόν. [“ Sic cum gen., Πρεσβεύειν τῶν ἄλλων τὴν ηλικίαν, Majorem natu esse ceteris, Athen. 37. Item Vinum multis annis vetustius altero, Πολλαῖς πρεσβεύων ετέρου περικάλλεσι ὥραις, dicitur ap. Athen. 29·” Schw. Mss.] Quoniam vero natu majoribus honor deferri prae ceteris solet, inde factum est ut πρεσβεύω significet In honore et pretio sum, ut Cam. interpr. ap. Xen. Ἑλλ. 7,(1,32.) p. 364. Βουλόμενοε ὁ Εὔφρων, ώσπερ παρά τοῖς Λακεδαιμονίοις ἦν μέγιστος των πολιτών, οὕτω καὶ παρά τοῖς έναντίοις αυτών πρε-σβεύειν. Sed quidam Codd. ibi habent πρωτεύειν. Quibus addi potest hoc Soph. Aj. (13S9.) Όλυμπον τοῦδ’ ὁ πρεσβεύων πατήρ, pro τῶν ἐν Ὁλύμπῳ θεῶν ὁ τὰ πρεσβεία έχων Ζιεύς, Jupiter cœlitum antiquissimus, et præ ceteris honoratus; Jupiter, qui in Olympo ætate et honore ceteris omnibus anteit. Nisi malis, Moderator Olympi, sicut πρεσβεύειν Hes. exp. ἅρχειν. ǁ Πρεσβεύω transitivam quoque signif. habet, cum sonat Honore afficio ut grandaevum, Tali honore prosequor, qualis ætate provectis hominibus deferri solet, Primas defero, προτιμώ, μεγαλύνω, ut Hes. exp. : Eur. Hipp. (5.) Τοὺς μὲν σέβοντας τάμα πρεσβεύω κράτη, Eos, inquit Venus, qui meum potens numen colunt et venerantur, honore afficio. Soph. Tr. (IO67.) Καὶ μὴτὸ μητρὸς όνομα πρεσβεύσῃς πλέον, Ne matrem in majore honore ponas, Cam. Sic et Synes. Ep. 123. Μάρτυρα ποιούμαι Θεὸν, ὅν φιλοσοφία πρεσβεύει, Quem philosophia colit, et quo nihil habet antiquius. Itidem rem aliquam πρεσβεύειν dicimur pro Nihil antiquius ea habere, Honorem ei habere. Synes. Εἰ φιλοσοφία πρεσβεύειν οἷδεν απάθειαν αυτήν, Si philosophia primas partes dare animi tranquillitati didicit, h. e. primatum tribuere, προτιμάν πάντων, διὰ πλείστης τιμής ἄγειν. Basii, ad Episc. Occid. Τὸ δυσσεβὲς δόγμα του Ἀρείου πρεσβεύοντα. Bud. 714-Sic Plut. (Lucullo 3.) Τὰ πρὸς Σύλλαν δίκαια πρεσβεύων προ παντὸς ἰδίου τε καὶ κοινού συμφέροντος, Antiquiora et potiora ducens. Et Gal. Πρεσβεύειν τὴν άλογον τριβήν, Usui quam rationi plus tribuere : ut ii faciunt, qui in usu omnia posita esse existimant, nec causas rerum atque rationes necessarias cognitu judicant. [“ Praefero, Diog.L. in Proœmio p. 7. HSt.” Seager. Mss.] J. Poli. Platonem quoque πρεσβεύειν pro τιμᾷν usurpasse testatur, e cujus Symp. Bud. affert, Ἄρξομαι δὲ ἀπὸ τῆς ιατρικής λέγων, ίνα καὶ πρεσβεύωμεν τὴν τέχνην, Ut honorem ei habeamus. Pass. Πρεσβεύομαι, Antiquior habeor et honoror, Plato de LL. 9* τὸ πρεσβύτερον ου σμικριμ του νεωτέ-ρου ἐστὶ πρεσβευόμενον εν τε θεοῖς καὶ ἐν ἀνθρώποις, Honoratum, Bud. 714· Sic Plut. Αἰδώς τε καὶ εὑκσ-σμία πρεσβεύονται, Primæ eis deferuntur, Primo loco ponuntur et coluutur, Præ ceteris honorantur. Cui πρεσβεύονται paulo ante opp* ατιμάζονται. ǁ Affero aliquid et constituo, Greg. Naz. Ή ἐκ τοϋ νοητού re καὶ ἀΰλου ταύτην ύποστήναι πρεσβέύουσα. Alibi, Όν ή άγια πρεσβεύει γραφή. Hæc prolixius Bud. 716. [“ Thom. Μ. 737· Schneid. ad Plut. 28. Musgr. Heracl. 45. Wakef. Trach. 1005. S. Cr. 4, 79. Phil.
181.	Eum. 1. Abresch. Æsch. 2. p. 1. Brunck. Soph. 3, 415. ad Lucian. 1, 794. Diod. S. 2, 506. ad Dionys. H. 1, 68. 252. 2, 988. Philostr- 214. Boiss., Plüt. Mor. 1, 24. 912. ad Herod. 506. Ammon. 118. 120. Eran. Philo 172. Athen. 19. Honore afficio, Ruhnk. Ep. Cr. 9.” Schæf. Mss. Herod. 7, 2. Soph. Œd. C. 1418. cf. 366. Valeo, Divulgor, Arrian. Alex. 5. p. 169. Ὑπὲρ τούτου λόγος πρεσβεύει, Epict. 4, S. Plato tle LL. 6. p. 252 =752. Διὰ τὸ πρεσβεύειν τῶν πολλών πόλεων.]
Πρέσβευμα, τὰ. Honorarium, Legatio, VV. LL.: [vide Plut. 8, 142. Eur. Suppi. 173. “ Valck. Diatr. 104.” Schæf. Mss. · “ Πρεσβεντὴς, Senior,
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Ælian. V. Η. 389· (eed ν. nott.) Qui præstat, Philo A
J.	2. p. 456, 42.” Wakef. Mss.]
Πρεσβεία, Honos augustior, μείΖων τιμή, Hes. [Æsch. Pers. 4. “ I. q. πρεσβυγένεια, Fac. ad Paus.
1, 331. Sylb. 211.” Schæf. Mss.]
Πρεσβεῖον, τὸ, Honorarium, quod meretur ὁ πρε-σβεύων, i. e., Is qui natu maximus est ; s. Id quo aliquis πρεσβεύεται, i. e. Honoratur veluti major natu aut tempore prior aliqua in re. Plut. (9, 147.)
Τὸ ἀπὸ τοῦ χρόνου πρώτε ίον, δ καλείται κυρίως πρεσβεῖον. Dicitur autem πρεσβεῖον ea forma, qua αριστείου et καλλιστεῖον, τὸ ἐκλεγὲν γέρας καλλίστρ, ap. Lucian. Itidem Polluci πρεσβεία sunt γέρα τα τοίς πρεσβυτέροις διδόμενα. Schol. Sophoclis p. 26. πρεσβεῖον vocari scribit την διὰ γήρας προτίμησιν, καὶ τὸ δι αὐτὸ διδόμενον γέρας κατά προτίμησιν. Buil. 716- Πρεσβεῖον est Legatum præcipuum quod pater maximo filio dedit, aut majori, ap. Dem. (955.) et in Pand. Alibi pro Jure præcipuo maximi filii, quod jus, primigenium, vel primigenia, dici potest *. (1003.) Ὥστ οὐ τῷ χρόνῳ μόνον, ἀλλὰ καὶ τῷ δικαίῳ πρεσβεῖον Β ἔχοιμ’ ἄν ἐγὼ τοὕνομα τούτο εικότως. Est enim πρεσβεῖον, inquit, ἡ διὰ τὸ γήρας προτίμησις, καὶ τὸ δι’ αυτό διδόμενον. Sic accipere possumus quod ap. Suid. legitur, de Periandro Cypseli Corinthiorum regis filio, Τὴν βασιλείαν κατά πρεσβεῖον λαμβάνει. Idem Suid. πρεσβεία exp. τιμάς, γέρα, h. 1. Χρηστὰ πρεσβεία τού-τῳ τής μνήμης νυν τε καὶ ἀεὶ νέμει. Hesychio vero πρεσβεία sunt κράτη, άρχιερεία, καί ἀρχεῖα, nccnon Ιερά. [“ Cattier. Gazopli. 52. Wakef. S. Cr. 5, 6l. Brunck. Soph. 3, 386. Heyn. Hom. 5, 4ò’7. Sylb. ad Paus. 211. Valck. Adoniaz. p. 320. Pliœn. p. IS. 207. ad 11. B. 494.” Schæf. Mss.] Ionice pro Πρεσβεῖον dicitur Πρεσβἡίον, II. Θ. (289·) Agamemnon ad Teucrum, Πρώτῳ τοι μετ’ ἐμὲ πρέσβηίον εν \ερι θήσω : ubi Schol. τὸ ὑπὲρ τιμής διδόμενον δῶρον. * [“ Valck.Phœn. p. 18. Athlet. Stat. 23. Monuni. Byz. 15. Heyn. Hom. 5, 467.” Schæf. Mss. * Πρεσβειόω, Pluris facio, Lycophr. 1265.]
Πρεσβεὺς, έως, ὁ, Senex, i. q. πρέσβυς. UNDE Πρεσβῆες pro Πρεσβεῖς Ionice, ut βασιλῆες pro βασι- c λεῖς. Hesiod. Ἀ. (245.) Ἄνδρεε δ’ οι πρεσβῆες ἔσαν γῆράς τ’ έμέμαρπτον. Fit et in Lex. meo vet. hujus πρεσβεὺς mentio, diciturque ita a πρεσβεύω derivari, ut ἱππεὺς ab ιππεύω : [vide Schol. Aristoph. Ἀ. 93· Πρεσβεῦσι, Lobeck. Phryn. 69. “ Valck. ad Aminon.
12.	Adoniaz. p. 319. Phalar. 14. 16. ad Mœr. 239* Thom. M. 736. ad Charis. 715· Diod. S. 1, 723.
* Πρεσβηῒς, ἡ, Antiqua, Ilgen. Hymn. 593.” Schæf. Mss. * Πρέσβις, ἡ, Schæf. ad Æst>p. 107-3
[* “ Πρέσβος, τὸ, Senectus, i. e. Summi e senibus ; vel πρέσβος Ἀργείων, Quos Argivi cum reverentia suspiciunt. Pers. 629· βασίλεια γύναι, πρέσβος Πέρ-σαις. Cf. Gloss. in S. c. Th. 385.” Blomf. Gloss. ad Æsch. Ag. 136*4. “Heyn. Hom. 5, 129.” Schæf. Mss.]
[* “ Πρειγεντὴς, pro πρεσβευτής, Cretice, Chishull. Antiq. Asiat. p. 115. 117. 122.”Schn. Lex. “Πρειγευ-τὴς, *Πρείγιστος, * Πρειγεία, * Πρειγήϊα, Valck. Ado-niaz.p. 319- Phœn. p. 18.” Schæf. Mss.] “ Σπέργυς “ pro πρέσβυς, Hes. et Etvm.” “Πέργεις, Hesychio d “ πρέσβεις.” [Vide Lex. VV. Peregs.]
Πρέσβις etiam non modo Legatum significat, ut tum in supra cc. 11., tum in hoc Prov. Πρέσβις οὐ τύ-πτετ’ οὕθ* υβρίζεται, jure enim gentium inviolabiles sunt legati, sed et ile Ætatis honore dicitur, Plato de LL. 9* Κατἀ πρέσβιν ἱΖέσθω. Cani. Ab J. Poli, κατά πρέσβιν exp. καθ’ ηλικίαν. [Schn. Lex. affert Hom.
H. iri Mere. 431. sed ibi legitur κατά πρέσβην. De Proverbio supra cit. vide Πρέσβυς.]
ΠΡΗΘΩ, Incendo, Infiammo, II. B. (415.) πρῆσαι δὲ πυρὸς δῄοιο θύρετρα, 1. (241.) νηῶν ἀποκόψειν ἄκρα κόρυμβα, Αὐτάς τε πρήσειν μαλεροῦ ττυρός. ǁ Flo, Ιϊϊ-flo, φυσώ. Sic et Hes. πρῆσαι exp. non solum φλέξαι, verum etiam φυσῆσαι: unde et suo tempore πεπρησμέ--νουκ dictos fuisse ait τους πεφυσημένους : itidemque et πρῆσεν exp. ἐνέπρησεν, ἔφλεξε, ἐφύσησεν, έκόλπω-αεν. At Num. 5, (27 ·) Πρησθήσεται την κοιλίαν, pro
Venter ei infiatus rumpetur- Unde Βούπρηστις dicta, quod devorata a bobus ita eos infiet s. inflammet, ut rumpantur et dissiliant. [“ Phalæc. 5. Brunck. Apoll. Rh. 169. 196. (4, 8I9. 1537.) Heyn. Hom. 4, 131.
272.	7, 196. Wakef. S. Cr. 2, 155. Casaub. ad Athen. 398.” Schæf. Mss. Ælian. H. A. 2, 17- Μά-την τὰ ιστία μέσα πέπρησται.] Πρῆσμα, τὸ, Ustio, Ambustio. || Inflatio, Tumor, εμφύσημα, Gal. Lex. Hippocr. Utitur hoc vocab. et Nic. Myrepsus. [Hip pocr. Affect. c. 2. Οἷον πρῆσμα πνέεται τε καί ἀπογ-κέει.] Πρῆσις, Ustio, Adustio, Inflammatio. || Inflatio : unde πρήσιος ap. Hippocr. Galenus exp. ἐμ-φυσήσεως. [Aret. 40, 41. πνεύματος, 76, 14. 119, 47-105, 20. 120, 7•]
Πρηστὴρ, ῆρος, ὁ, Qui inceudit et inflammat : ut πρηστήρ άνεμος, Igneus turbo contacta amburens. Hesiod. Θ. 846. Plin. 2, 48. Quod si majore depressae nubis eruperit specu, sed minus lato quam procella, nec sine fragore, turbinem vocant, proxima quæque prosternentem. Idem ardentior accensusque dum furit, Prester vocatur, amburens contacta pariter et proterens. Capite seq. dicit Fulmen distare a Prestere, quo Flamma ab Igne : hunc late fundi flatu, illud conglobari impetu. Seneca Nat. Quæst. 5, 13. Hic ventus circumactus et eundem ambiens locum, et se ipsa vertigine concitans, turbo est. Qui si pugnacior est ac diutius volutatur, inflammatur, et efiicit quem πρηστῆρα Græci vocant. Hic eet igneus turbo. Aristot. de Mundo, Ἀπὸ δὲ τής ξηρᾶς ἀναθυμιάσεως γίνονται άνεμοί τε καὶ πνευμάτων διαψο-ραὶ, βρονταί τε καὶ άστραπαι και πρηστῆρες καὶ κεραυί'οί. Eod. 1. Τὸ δὲ ἀστράψαν, ἀναπυρωθὲν βιαίως, άχρι τής γής διεκθέον, κεραυνός καλείτοC εάν δὲ * ήμιπύρωτον ᾗ, σφοδρόν δε άλλως καί ἀθρόον, πρηστήρ. Est et χθόνιοε πρηστήρ : ex Eod. enim hæc afferuntur, Ἀναφύσημα γής, πνεύμα λέγεται, άνω φερόμενον κατὰ τὴν εκ βυθού τίνος ή ρήγματος ἀνάδοσιν* όταν δὲ ειλούμενον πολύ φέ-ρηται, πρηστήρ χθόνιός εστι. Vide et Plut. de Plac. Philus. 3, 3. Psellus ἀπὸ τοῦ πρήθειν significante ἐμ-πιπρᾷν ideo dictum scribit, quoniam φλέγει, διά το συνεπισπᾶσθαι μεθ’ εαυτού παχυμερεστέραν ουσίαν εκ τού νέφους, καί τούτην ἐμπυροῦν. Sic ap. Plut. Fabio, Πρηστῆρι ἐοικὼς άνεμος φλέγονπ κατεῤῤήγνυτο : (Alex. 60.) In Epigr. πρηστήρ κεραύνιος, Fulmineus prester: Ὤλεσε γαρ πρηστήρ σε κεραύνιος. [Xen. Ἑλλ. 1,3, 1.] ǁ Πρηστὴρ dicitur et Serpens quidam ob inextinclæ sitis ardorem, quem infert morsu, i. q. καϋσος et διψάς, Diosc. 7, 14·: Plin. Contra presteris morsum, et, Adversantur serpentium sceleratissimis, hæmorrhoidi et presteri. ǁ Πρηστὴρ dicitur etiam τής φάρυγγος τὸ έξωθεν, υπό τού φυσᾶσθαι πιμπράμενον καὶ ἀνσιδούμε-νον, in ira sc., teste J. Poli. 2, 134. Hes. vero πρηστῆ-ρας dici scribit τὰς εκ πλαγίου τού τραχήλου ημών φλέ-βας. [“ Jacobs. Anth. 9, 160. 305. Tuli. Geni. 3. Kuster. Aristoph. 68. Toup. ad Longin. 308. VVolf. ad Hesiod. p. 129. 157·” Schæf. Mss. Apoll. Rh. 4, 777· Aristot.'Meteor. 3, 1. Ὁ νεὼς ἐνεπρήσθη, πρη-στῆρος ἐμπεσόντος, Lycophr. 1018. βαρεῖ πρηστήρι κυμαίνων ἅλα, Eur. Tlies. Fr. 1. ὀμμάτων δ’ ἄπο Αιμοσταγείς πρηστῆρες ρεύσονται, i. q. ῥύακες. * “ Πρη-στηροειδής, Nili Epist. 1. p. 2.” Boiss. Mss.] Πρη-στήριος, Amburens in modum presteris. Exp. et Fulmineus, quo significatur potius ὁ κεραύνιος. [* “ Πρη-στηρίως, Ardenter, Dionys. Areop. 25.” Kall. Mss. • “ ΠρηστηριάΖω, Herodian. Epimer. 111.” Boiss. Mss.]
[· Πρηστὸς, unde] “ Eὔπρηστος, Accensu ustuque “ facilis. Suidæ et Hesychio * εύφύσητος, Inflatu fa-“ cilis.” [II. Σ. 471. ἀϋτμή.]
Πρηστικὸς, Adurendi et iufiammandi vim habens. Item Infians. Unde πρηστικώτατον Gal. ap. Hippocr. exp. έμφυσητικώτατον. Fortasse ET Πρῆστις dicta παρά τὸ πρήθεσθαι, ὅ έστιν ἐμφυσᾶσθαι. Est autem Suidse είδος κήτους θαλασσίου, ἡ λεγομένη μάλθη:	quod
δυσανταγώνιστον esse dicit. A Plin. vocatur Pristis, ut 9, 3. Plurima autem et maxima in Indico mari animalia : e quibus balæuæ quaternum jugerum, pristes ducenum cubitorum. Et cap. seq., Maximum animal in Indico mari Pristis et Balæna est: in Gallico Oceano Physeter, ingentis colunmæ modo se attoi-
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lens. [“Jacobs. Antb. 7, 147·” Scliæf. Mss. Cf. Βούπρησπς, Κυνόπρηστις.] Apud Aristot. SCRIPTUM Πῥίστης, [quod vide infra sub th. Πρίω.]
[* “ Πpηστὼv,ad Lucian. 15348.” Schæf. Mss. Ἀναπρήθω, Incendo, Inflammo, Uro, i. q. ἐμπρήθω. II Item ἀναπρήσας pro ἐκφυσήσας accipiunt ap. Hom. in hoc hemistichio passim obvio, Δάκρυ’ ἀναπρήσας. Hes. vero ἀναφυσήσας. Exp. etiam Magna copia effundens, e Didymo. [“ Heyn. Hom. 5, 621.7, 196. 8, 105. ad Dionys. H. 1, 544. VVakef. S. Cr. 2, 155.
*	Ἀποπρήθω, 154.” Schæf. Mss. Ἀπέπρησα, Archilochi Fr. 130.]
Ἑκπρήθω, Incendo, Inflammo, [“ ad Diod. S. 1, 414.” Schæf. Mss. * Ἐκπρησμὸς, Scliol. Aristoph. Ὄρν. 1243. Θ. 564.] Ἔκπρησις, Incensio, Inflammatio, ἐκπύρωσις, Hes. [* **“Εκπρηστοε, Heyn. Hom. 7, 801.” Schæf. Mss.]
Ἐμπρήθω, Incendo, Inflammo, Χβπ.Έλλ. 1, (6, 27.) Τὸ στρατόπεδον ἐμπρήσας, Castris incensis, Aristoph. N. (398.) πῶς δῆτ’ οὐχὶΣίμωνἼνέπρησε ; Non incendit Simonem? Σφ. (36.)Ἔχουσα φωνὴν ἐμπεπρησμένης ὑὸς, Suis ustæ. II Inflo, 11. A. (481.) Έν δ’ ἄνεμος πρῆσεν μέσον ἱστίον, Inflavit et implevit, Cavum in eo sinum fecit. [“ Ad Diod. S. 414. Heyn. Hom. 4, 131. 5, 455. 6, 291. 8, 104. Toup. Opusc. 1, 50. Fischer. Ind. Palæph., ad II. Θ. 217· ad Lucian. 1, 433.” Schæf. Mss. Poëtice Ἑνιπρήθω, 11. Π. 82. πυρὸς αἰ-θόμενοιο Νῆας ἐνιπρήσωσι.] Ἑμπρησμὸς, Incensio, Infiammatio, Philo de Mundo, Ἑμπρησμὸς καταλαμβάνει, καὶ ῤεΰμα αἰθερίου πυρὸς ἄνωθεν ἐκχεόμενον. Ubi Bud. vertit Deflagratio grassatur- Pro Incendium posuit Plut. (9, 280. 10, 345.) et Philostr. [“ Phryn. Ecl. 148. Thom. M. 860. ad Diod. S. 2, 455. ad Lucian. 1, 433.” Schæf. Mss.] Ἔμπρησις, ἡ, i. q. ἐμπρησμὸς, Æschin. (76.) Ἑμπρήσεις οἰκιῶν. [“ Wakefi S. Cr. 4, 35.” Schæf. Mss.] Εμπρηστή:, Qui inceudit et inflammat, etiam Incendiarius, ut Tac. et Suet, vocant, [Proci. Paraphr. 231. *Ἑμ-πρηστὸς, unde * Δυσέμπρηστος, Mathem. Vett. 82.
*	Κατεμπρήθω, Eur. Here. F. 1151. ubi Duportus legit * Ἀπεμπρήθω, sed prior lectio melior est. * Προ-εμπρήθω, Dio Cass. 525. “Anna C. 392.” Elberling. Mss. * Προσεμπρήθω, LXX. Exod. 22, 6. Hes. 792.
*	Συνεμπρήθω, Eur. Rhes. 489· Strabo 14. p. 949«, 15. p. 1045.]
Καταπρήθω, Comburo. Exp. et Deuro, item et Incendo. Utroque modo, sc. et pro Comburo et pro Comburo et pro Incendo, accipi potest ap. Herodian. (8, 1, 9«) Τὰ μὲν εκψορήσαντε:, τὰ δὲ καταπρήσαντεε. Pro Comburo, Exuro, κατακαίω, ap. *Suid. Κελεύον-τος Κύρου ἵνα κακαπρησθῇ Ζῶν. Ex Epigr. vero κατα-πρήσας affertur pro Deussit. [“ Wakef. S. Cr. 2, 155.” Schæf. Mss. * Κατάπρησις, Basii. 3, 499·
*	Κατάπρηστοε, unde] “ Eυκατάπρηστοε, “ Combustu “ facilis, ut Hes. quoque εὑκατάπρηστον exp. * εὕκαυ-“ στον, εὐχερῶς καιόμενον,” [“ Pseudo-Chrys. Serm. 130. Τ. 5. p. 835, 27* Εὑκατάπρηστος γαρ fjbovals ἡ νεότης, ὡς ἐλαιωδεστέρα πρὸς ἔξαψιν.” Seager. Mss. “ Schol. Jo. Cliniae. 144. 356. ὕλη.” Boiss. Mss.
*	Έγκαταπρήθω, Phalar. Epist. 122. * Έπικαταπρήθω,
Appian. B. C. 2, 203.	* Συγκαταπρήθω, Paus. Cor.
194. Dio Cass. 414, 58.	* Περιπρήθω, Quiut. Sm.
11,435. Dio Cass. 46*1=658.]
[* Πμίθω, i. q. πρήθω, Etym. M. Vide ad Hes. 2, 1020. Cf. Πρίω.]
Ceterum Πρήθω traduut derivari e Πρῶ, UT ΠλήθωεΠλῶ: e quo πρῶ derivatum et Πίμπρημι SICUT Πίμπλημι E Πλῶ, ETἼστημι E Στῶ. [Πρέω, unde ἔπρεσε, Hesiod. Θ. 856. * Πρῆμι, unde πἔπρησο, Athen. 75.] Igitur Πίμπρημι sive Πίπρημι, Incendo, Inflammo, Comburo, Plut. Alex., Πιμπράναι τὰ βα-σίλεια καὶ biaódeipeiv. Et partic. πιμπρὰς, Qui incendit. Pass. Πίμπραμαι, Incendor, Inflammor, IJror, Ardco : ut καίομαι. Metaph. accipitur pro Uro, ea signif. qua Terent. Uro hominem, Suet. Urebant anxiam mentem varia undique convitia : quo modo et πνίγω, item δάκνω et κνίΖω usurpantur, itidemque Lat. Mordeo, Pungo. Sic Πίμπραμαι, Uror, ut Plaut. Uritur cor mihi. Lucian. (1, 92.) Οὑ μετρίως ἐπὶ τούτοις αγανακτώ καὶ πίμπραμαι, Non mediocriter
A me hæc urunt, i. e. Non levi tristitia me afficiunt. II Infio, ut et πρήθω. Pass. Πίμπραμαι activa signif., tam pro Inflammo quam pro Infio, habes in 1. quodam Nicandri c. in Βούπρησπς. Idem tamen et pro Inflammor s. Ardeo, Θ. (so6.) de hæmorrhoo, Τῆ« μὲν ὀδαξαμένης τὰ μὲν ἀθρόα πίμπραται οὖλα, ubi Schol. ὑποκαίεται καὶ πυροΰτα ι, vel uti manso pipere •aut sinapi, s. πυρακτοϋνταικαίάναβράζουσι. Reperitur et Πιμπράω sive Πιπράω: unde Πιμπρᾷν ap. Hes. ἐμπυρίΖειν, καίειν, φυσᾷν. Et πιμπρᾶσθαι itidem ap. Euud. Affertur et πιπράσαι pro Inflare. [“ Πίμπρημι, Brunck. Aristoph. 1, 26. Porson. Pliœn. 531. Valck. p. 191. Boiss. Philostr. 426. Lucian. 1, 66. Wakef. S. Cr. 2, 154. Πίμπρη, impes., ad Mœr. 209. Πίμπραμαι, ad Charit. 440. ad Dionys. H. 5, 124. Tumeo, Musgr. Os. 147. Πιμπράω, Tro. 1279· Wakef. Ion. 539· 1312. Πίμπρημι, Πίπρημι, ad Dionys. H. 3, 1671.” Schæf. Mss.] “"Απρητον, “ Hes. exp. ἁφλόγιστον, Non inflammatum s. incen-“ sum, a πίμπρημι, Incendo, Inflammo.”
B [* Ἀναπίμπρημι, Nicander Θ. 179· ψαφαρὸς δ’ αναπίμπραταt αὐχὴν, olim ἀναπιμπλ.]
Ἀνππίμπρημι, Vicissim incendo, uro.
Διαπίμπρημι, Penitus inflammo, Peruro. Quo modo ET Διαπρίιθω usurpatur: unde Διαπεπρῆσθαι ap. Diosc. 6. Alii simpliciter etiam exp. Uro, Aduro. [Διαπίμπραμαι, Tumeo, Nicander Ἀ. 340.]
[* Ἐκπίμπρημι, S. * “ *Εκπιμπράω, Theod. Prodi*. 2.” Elberling. Mss. * Συνεκπίμπρημι, Niceph. Bleram. 150.]
Ἐμπίμπρημι, SIVE Ἐμπίπρημι, Incendo, Inflammo, i. q. Ἑμπρήθω, Aristoph. (N. 1484.) ἐμπιπράναι τὴν οικίαν, Plut. Ἑστρέβλουν καὶ ἐνεπίμπρασαν, Tauro inclusos ustulabant. Pass. Ἐμπίμπραμαι s. Ἐμπίπρα-μαι, Incendor, Inflammor, εμπυρίέομαι, καίομαι. [“ Brunck. Aristoph. 1,26. 124. 2, 130. ad Dionys. H. 3, 1334. ad Charit. 440. 442. Ύ. H. ad Lucian. Dial. p. 36. ad Herod. 670. •Ἑμπιπράω, Toup. Opusc. 1, 311. Emendd. 1, 75.” Schæf. Mss. “ Plauud. Ovid. Met. 2, 792.” Boiss.Mss. Ἑμπιπρά-c ναι, Jambl. V. P. 240. Kiessl. Ἐμπιπρῶ, Gl. lucendo, Inflammo, Incendium facio. * Ἀντεμπίμπρημι, Herod. 5, 102.	* Παρεμπίμπρημι, Strabo 16. p. 107.
Sieb. Τὸ μη παρεμπίπρασθαι τὰ σκέλη. * Συνεμπίπρη-μι, Plut. 7, 781.]
Καταπίμπρημι STVR Καταπιμπράω, Incendo, Inflammo, Incendio absumo, Comburo, Plut. Camillo, Κατεπίμπρασαν τάεοίκίαε, Facibus injectis inflammabant et comburebant domus, Basii. ΦλογίΖοντα καὶ καταπιμπρωντα τα*συνεχή. Pass. καταπίμπρασθαι. Comburi, κατακαίεσθαι, Pind. [Fr. inc. 114. Plut. 8, 581. Pomp. 18. “ Boiss. Philostr. 426.” Schæf. Mss. * Προκαταπίμπρημι, Ante comburo, affertur e Dione Cassio.]
[* ΥΙαραπίμπρημι, Pass. Παραπίμπραμαι, Inflammor, Xen. ἸΗΗ. 1, 4. Casaub. ad Strab. 15. p. 1042.] “ Περιπίμπρημι, Concremo,” [“ Kuster. V. M. 87·” Schæf. Mss.]
[* Περιπιμπράω, Passirn incendo, Xen. K. 10, 17·]
[* “ Συμπιμπράω, Theod. Prodr. 5.” Elberling. D Mss.]
Ὑποπίμπρημι, Succendo, Faces subjicio: unde ὑποπιμπράναι, Succendere. [Aristoph. Λ. 349-J At νποπρήσαι est potius a VERBO Ὑποπρήθω, itidem signif. Succendo, Incendo. Exp. tamen et Concremo. [“ Herod. 4, 69. Ύποπρήσαντε: τὰ φρύγανα.” Schw. Mss. “ Wakef. S. Cr. 3, 146.” Schæf. Mss.]
[* Πρηδὼν, óvos, ἡ, Inflatio, Tumor, Infiammatio interiorum partium, Nicander Θ. 365. θοῶς δ’ ἐπὶ γυῖα χέονται Πρηδόνες, Aret. 76, 14. Αἱ τῆς φλεγ-μονῆς πρηδόνες.]
“ Πρημαίνειν, Spirare, Flare, Vehementer et fu-“ renti impetu spirare, λάβρως φυσᾷν καὶ μαίνεσθαι, “ παρά το πρῆσαι, η. e. φυσῆσαι, ut annotat Schol. “ Aristoph. et Suid. in Aristopb. N. (336.) Πλοκά-“ μους θ’ ἑκατογκεφάλα Τυφῶ πρημαινούσαε τε θυέλ-“ λας.”
[* Πρημαδίη, Species oleæ, Nicander Ἁ. 87•]
“ Πρῆθμα,dicitur?) πoλύπobos κεφαλή, S. πλεκτάνη,
“ ut alii volunt. Hes.”
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“ ΠΡΗΜΝΑΔΕΣ, et ΠΓΗΜΝΑΙ, Thynnacei ge-“ neris species sunt, Hes. Apud Suid. Πρηνᾶς, “ εἷδος ἰχθύος.” [* Πρημὰς, ἡ, Artemid. 2, 14. Ορρ. Ἁ. 1, 183. Πρημνὰς, Athen. 328. Phot. * Πρῆμαι καὶ πρημάδες* γένος ἰχθύων.] “ Πριμαδίαι, Primadiæ, “ Pisces qui sese in cœno abscondunt, Aristot. H. “ A. 8, 15. Gaza Primadas vocat.” [Schneider. Hist. Liter. Piscium p. 63.]
ΠΡΗΝΗΣ, Pronus, In caput propendens, Præ-ceps, 11. Π. (413.) πρηνὴς ἐπὶ νεκρῷ Κάππεσε, Od. E. (374.) πρηνὴς ἁλὶ κάππεσε, χεῖρε πετάσσας, Νηχέμεναι μεμαὼς, II. Ζ. (307·) Πρηνέα δὸς πεσέειν, Da ut pronus s. præceps corruat, Δ. (544.) Πρηνέες ἐν κονίῃσι τέταντο, Φ. (118.) πρηνὴς ἐπὶ γαίῃ Κεῖτο, Ω. (11.) Ἅλλοτ’ ἐπὶ πλευρὰς κατακείμενος, ἅλλοτε δ’ αὖτε Ύπτιος, ἄλλοτεδὲ πρηνής. Itidem ap. Athen. (447•) de iis qui vino inebriati sunt, Ἐπὶ πάντα τὰ μέρη Ίτίττουσι' καὶ γὰρ ἐπὶ τὰ ἀριστερὰ καὶ δεξιὰ, καὶ πρηνεῖς καὶ ὕπποι, Proni et supini. Plut. Svmp. 5, (6.) Oi αστράγαλοι τόπονἐλάττω κατέχουσιν ὀρθοὶ πίπτοντες ἢ πρηνεῖς. Mox dicit ἐπὶ στόμα προνεΰειν pro πρηνή κεῖσθαι : sicut et Hesychio πρηνὴς est ἐπὶ πρόσωπον πεπτωκώς : Galeno vero πρηνὲς in Lex. Hippocr. πρὸς την γῆν νενευκος. Item τὰ πρηνή τού σώματος ap. Aristot. Partes corporis prouæ, de Part. Anim. 4. Item aliquis πρηνὴς γίνεται, cum vel ab alio vel a se in caput præcipitatur ; et in suspendio πρηνὴς γίνεται, Qui, laqueo aptato, ex alto sese in caput dejicit, ut Judas Act. 1,(18.) Πρηνὴς γενόμενος ἐλάκησε μέ-σος, καὶ ἐξεχύθη πάντα τα σπλάγχνα αυτού, Praecipitatus crepuit medius. Itaque πρηνὴς γενόμενος idem signif. cum πρηνιχθεὶς s. καταπρηνιχθειι, κατενεχθεὶς, Cum se ex alto pronum in caput dejecisset. Matth. 27, (5.) simpliciter dixit, ἀπελθὼν άπήγίατο, Se strangulavit, s. Gulam laqueo offocavit. [“Wakef. Alc. 132. S. Cr. 2, 70. 5, 98.* Jacobs. Anth. 11, 327* Hejn. Hom. 4,272. 5, 191- ad Timæi Lex. 221. Valck. Phœn. p. 399·” Schæf. Mss. Aristot. H. A. 2, 2. not. Schleusn. Lex. V. T. Lobeck. Phrjn. 431.]
“ Έπιπρηνὴς, Cernuus, In faciem inclinatus, ut “ qui in terram speclaut, Hes. iu Ἑπιπρηνὴς et *Exi-“ πρηνὲς.”
Καταπρηνὴς, Pronus dependens, simpliciter Dependens, aut Pronus, Od. N. (164.) Χειρὶ καταπρηνεῖ ἐλάσας, 11. Ο. (397·) ὢ πεπλήγετο μηρὼ Χερσὶ κατα-πρηνέσσι. Tibuli, dicit Manu prona fundere Falerna. [“ Heyn. Hom. 4, 271. 6, 302. 7, 28. 269.” Schæf. Mss.]
Προπρηνὴς, Pronus, Præceps, πρηνὴς προνεύων, Propendens, II. Ω. (18.) Ἑν κόνι ἐκτανύσας προπρηνέα, Γ. (218.) Σκήπτρον δ’ οὕτ’ ὀπίσω οὔτε προπρηνὲς ἐνώμα, Ἀλλ’ ἀστεμφὲς ἔχεσκε, Schol. εἰς τοὔμπροσθεν, Aute se, s. In anteriorem pariem. Item (Od. X. 98.) φα-σγάνῳ προπρηνεί τύψας, Prono ense. “ Προπηνὲς, “ Hesychio ἔμπροσθεν κατωψερὲς, et ἐπὶ πρόσωπον: “ quod et προπρηνὲς, et quidem rectius.”
Πρηνηδὸν, Praecipitando in caput, Prone, Nonn.
[Jo. 4. 117.]
Πρηνίέν, ί;ω, Pronum in caput dejicio, Praecipi-tem do s. ago, Præcipito. Unde πρηνιχθεὶς, in Epigr. Præcipitatus: πρηνιχθέντα, Hes. exp. ἐπὶ πρόσωπον καὶ ἐπὶ στόμα πεσόντα, sed mallem κατενε-χθέντα : itidemque pro κατέβαλεν, quo exp. πρήνιΖε, mallem dicere πρηνή κατέβαλε. [“ Isidor. Æg. 3. Valck. ad Röv. p. 63. ad Herod. 450. (6, 27·)” Schæf. Mss.] Πρηνισμός, Præcipitatio, Dejectio in caput, vel Subversio, Eversio, ex Orae. Sibili. ·
[* ἈτοπρηνίΖις, Nonn. D. 26. p. 502.]
ΚαταπρηνίΖω, Pronum s. Praecipitem dejicio, [“ Nicander Θ. 824. Nonn. D. 4, 395.” Wakef. Mss.] Ex Epigr. [Leon. Tar. 74.] affertur Κατα-πρηνώσαο, pro Praecipitasti, Pessundedisti: a verbo Καταπρηνόω : quod fuerit potius a πρηνὸς, S. πρανὸς, quam πρηνής.
H Πρανὴς, i. q. πρηνής*. quod Eust. posteris Homeri usitatius esse scribit: alii vero communis esse lioguæ dicunt, Ionicum autem πρηνής: ut πρηῢς pro PARS XXIV.
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πράοι Ionica itidem dialectus usurpat. Gal. de Usu Part. 3. Οὐδὲν οὕθ’ ύπτιοι ούδε'ιΐ οὔτε πρανή s εργάζεται, Et πρανή φύλλα ap. Theophr. Η. Pl. 1, 16. quibus ορρ. τὰ ύπτια. Et πρανὲς τεῖχος, Murus pronus et qui ruinam minari videtur; vd etiam qui pronus corruit, τεῖχος τὸ ἐπὶ τὰ πρόσω πεσὸν, Eust. ap. ejuem et πρανὴς τόποι, ὁ κατάντης : sicut πρανὴς ὁδὸς dicitur Via declivis, per quam sc. decursu prono agitur aliquid. Sic Ἰππ. (8, 6.) Κατὰ τὰ πρανή ἐλαυνό-μενοι, Per loca declivia: quibus ορρ. όρθια, item ἀνάντη : (3, 7•) ρ• 547· Πρὸς ἄναντες καὶ κατὰ πρανοϋι καί πλάγια ἐλαύνειν. Vide et quæ in Ὄρθιον atque Ὄρθιάδε ex Eod. attuli. Apud Aristot. τὰ πρανή Gaza vertit modo Pronæ corporis partes, modo Dorsum, Tergum : ut, Ἑν τοῖς πρανέσι,* Parte prona, In tergo : τὰ πρανή δασεῖς, Pilosi in parte prona, de Gen. Anim. 1. Et, Πρὸς τὰ πρανή πέφυκε, Tergo est admotum, de Part. Anim. 4. Sic Gaza, qui itidem πρανὲς οστρακον vertit Testa in dorsum data. Plin. autem τὰ πρανή accipit pro Parte superiore ; quippe B qui hæc Theophrasti de foliis loquentis, Τὰς ἶνας καὶ τὰς φλέβας ἐν τοῖς πρανέσιν ἔχουσι, sic verterit, Nervos in superiore habent parte. Non male igitur Gaza τὰ πρανή in animantibus vocat Dorsum, Tergum ; id enim in superiore parte est, iu iis sc. quæ prona terram spectant. || Πρανῆ Hes. exp. etiam κοίλα, [“ Paus. 3, 189- coli. 188. Jacobs. Anim.
319.	Valck. ad Theocr. x. Id. p. 32. ad Mœr. 318. Timæi Lex. 221. et n., Toup. Opusc. 1,371. ad Lucian. 1, 299·” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 431.] Καταπρανὴς, i. q. καταπρηνήι, Pronus, Declivis, κα-τωφερὴς, Hes. [“ Ad Timæi Lex. 221.” Schæf. Mss. * “ Kαταπρανώι, Const. Manass. Chron. p. 9. vas. lect.” Boiss. Mss.]
Πρανὸς, o, i. q. πρανὴς, Pronus, Declivis : unde πρανὸν, κατωφερὲς, πρανὲς, Hes. [Πρανοτέρᾳ τῇ φά-λαγγι, Arriau. Anab. 1, l, 10. not.]
ΠρανίΖω, ίξω, Pronum præcipitemque dejicio, Præcipito : idem CUM ΠρηνίΖω, quod Eust. exp. ἐπὶ τρό-σωπον ρίπτω. Unde ap. Hes. Πρανιχθέντα, τὰ ἐπὶ C στόμα πεσόντα. At in Lex. meo vet. sicut Πρανὴς exp. κατωψερήι, ita etiam πρανίΖει, κάτω φέρει.
[* “ Πρανεὺς, Mœr. 318. et n., Toup. Opusc. 1, 371.” Schæf. Mss.]
ΠΡΙΑΜΑΙ, Emo, i. q. αγοράζω, et ὠνοῦμαι, ut Hes. quoque testatur, Dem. (309·) 'O ώνούμενοι νενί-κηκε τον λαβόντα, εάν πρίηται. Interdum cum aecus. rei venalis, interdum cum gen. pretii. Od. Ξ. (115.) ris γάρ σε πρίατο κτεάτεσσιν ἑοῖσι, ubi quidam subaudiunt ἐπὶ,. ut dicat, Quis te emit ut bonis suis praeficeret? Alii etiam Sua pecunia. Cum accus. et gen. simul: Athen. (568.) e Comico, Μικρού πρία-σθαι κέρματοι την ηδονήν, Xen. Ἑλλ.3, (2, 22.) Πρία-σθαι γὰρ ἔφασαν τὴν χωράν ἅπασαν παρά των τότε έχύντων τήν πύλιν, τριάκοντα ταλάντων. Sic Lucian. (1, 528.) Τὸ μὴ ἁλῶναι τὴν πύλιν επρίατο παρά Τῆς Ἀθηνᾶς βοών δώδεκα, Duodecim bobus a Minerva emit, nisi malis redemit, ut urb3 non caperetur. Ubi etiam nota πρίαοθαι παρά τίνος. Sicut vero dixi D quosdam ap. Hom. πρίατο κτεάτεσσιν έοΐσι exponere Emit bonis suis praeficiendum, sic ap. Xen. (Ἀπ. 2, 5, 2.) Λέγεται επιστάτην εἰς τἀργυρεῖα πρίασθαι ταλάντου, Talento emisse dicitur quem argentifodinis præficeret. De rebus vilibus et nullius pretii, Athen. (547·) e Comico, [imo, Tragico, Soph. Ant. 1170.] καπνού σκιάι Ouk αν πριαίμην : ut et ap. Soph. Οὐκ ἄν πριαίμην οὐδενὸς λόγου βροτόν. Contra Xen. (Aj. 477·) Πριαίμην τούτο προ πάντων χρημάτων, Omnibus' hoc pecuniis meis redimerem, etiam Omnibus pecuniis anteferrem : ut sit πρό πάντων χρημάτων έλοίμην : Κ.Π. 3, (I. 20.) p. 41. Κἄν τῆς ψυχῆς πριαίμην ώστε μη ποτέ λατρεϋσαι ταύτην: quemadmodum Chrys. de Sacerd., sed cura dat., Ὁ μὴ χρημάτων μηδὲ ἄλ-λου τινὸς τοιούτου, ἀλλ’ ἰδίῳ θανάτῳ το ποίμνιον πριά-μενος. Quibus in 11. πρίαμαι interpretandum potius iledimo, sicut et ap. Xen., cum 1. c. dicit, Λέξον μοι ὁπόσου ἄν ιτρίαιο ώστε τήν γυναίκα ἁπολαβεῖν, ubi Ctiam nota πρίαμαι ώστε ἁπολαβεῖν pro τὸ ἀπολαβεῖν, Ut Luciap. (1, 528.) Τὸ μὴ ἁλῶναι τὴν πόλιν επρίατο
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βοών δώδεκα. Pro Redimo accipitur et alia signif., j sc. pro Conduco, Bud. 228. Proprie ἐργολαβεῖν, Redemturas facere, ut mancipes et conductores solent: quod et μισθοῦσθαι et πρίασθαι dicitur. Sic J. Poli. 9• Τὸ μέντοι τὰ τέλη παραλαμβάνειν, εἴποιε ἄν πρίασθαι καὶ μισθώσασθαι: sicut ibid. οἱ άρχοντες dicuntur πιπράσκειν et ἀπομισθοῦν τὰ τέλη : unde τελώ-ναι quoque dicuntur οἱ πριάμενοι (s. οι ὠνούμενοι) τὰ τέλη. Sic ap. Cic. redemtores dicuntur redimere vectigalia, pro quo ap. Ulpian. legitur Redemturas facere. Refert huc Bud. quod ap. Dem. (1253.) legitur, Ὄπότε οπώραν πρίαιντο, η θέρος μισθοῖντο ἐκ-θερίσαι, ἢ ἄλλο τι τῶν περί γεωργίαν έργων αναιρούντο. Ubi nota πρίασθαι, μισθοῦσθαι, et ἔργον τι ἀναιρεῖν s. ἐργολαβεῖν, viciuæ significationis verba, pro Redimere, Conducere, Faciendum suscipere. || Con-junct. MODO Πρίωμαι, Emam, Aristoph. B. (1229.) Ἑγὼ πρίωμαι τῷδε; Egone emam huic ? αγοράσω, ὡνήσωμαι ; IMPER. Πρίω, Eme. In sequenti comp. [Pliot. Πριῶ· ἀγοράσω.] Etiam ACT. ΓΤρίημι, Suid. ἀγοράΖω. [“ Πρίαμαι, Phryn. Ecl. 56. Musgr. Hei. 891. Kuster. Aristoph. 2. Herodiau. Philet. 453. et n., Brunck. ad Anacr. p. 108. ad Charit. 296. ad Herod. 621. De conslr., ad Xen. Mem. 2, 5, 3. Itiihnk. p. 229· De qnant., Brunck. Aristoph. Q,
167.	Πρίασθαί rivi, Scidler. Dochm. 386. Brunck. ad Anacr- p. 82. Lips. Aristoph. Ἀ. 812. Πριάμενος, Qui emit, Πλ. 884. Πρίω, Brunck. Aristoph. 3, 59. (Ἀ. 35.)” Schæf. Mss. Pro πρίασο, Lobeck. Phryn. 36O. Eur. Med. 232. Πόσιν πρίασθαι -χρημάτων υπερβολή, Πρίαμαι, quomodo declinetur, Lobeck. Phryn. 137- * Πριατὸς, unde * Άπρίατος, Plato Gorg. p. 484=317=126. “ Apollin. Ps. 43.” Kall. Mss.
“ Ad Herod. 215. Hymn. in Cer. 132.” Schæf. Mss.]
“ Ἀπριάτην, Siue emtionis s. redemtionis pretio, “Gratis, Od. Ξ. (317-) "Ενθα με Θεσπρωτῶν βασι-“ λεὺς ἐκομίσσατο ΦείδωνἭρως ἀπριάτην, Gratis me “ tractavit, nec ullum a me sumtuum exegit pre-“ tium. Ubi adverbiale est. Pro nomine autem ac-“ cipi potest 11. A. (99•) ἀπὸ πατρὶ φίλῳ δόμεναι “ ἑλικώπιδα κούρην Ἀπριάτην, ἀνάποινον, Nullo re-“ demtam pretio nec ullo persoluto lytro.” [“ Ruhnk. ad H. in Cer. 132. coli. Vossio, Hejn. Hom. 4, 44.
45.” Schæf. Mss.]
Άποπρίαμαι, Emo, i. q. πρίαμαι, Aristoph. B. (I227.)Ὧ δαιμόνι’ ἀνδρῶν, ἀποπρίω την λήκυθον, i. e. ὤνησαι 8. ἀγόρασον τὴν λήκυθον, sc. ab Æschylo. Respondet Eur., τὸ τί Ἑγὼ πρίωμαι τῷδε; Quamobrem ego emam huic? Ubi nota etiam Ἀποπρίω imperativum “ Att. pro άποπρίασο,” ut πρίω ap. Eund. N. (614.) Μὴ πρίω, παῖ, δᾷδ’, Ne eme, puer, facem. [“ Coray Theophr. 230.” Scbæf. Mss.] *
Έκπρίαμαι, i. q. ἐξωνοῦμαι, Eximo, Bud. e Lys. (810.)Τοὺς κινδύνους εξεπρίαντο, Data pecunia sese criminibus eximebant. Idem interpr. non solum Redimo, sed et Corrumpo, citans ex eod. Lys. 151 ( = 678.) Ἑκπριάμενοι τους κατηγόρουs, οὐδὲν έδυσαν ἀδικεῖν. [“ Brunck. ad Anacr. p. 107. ad Charit. 568. Fischer. ad Weller. Gs. Gr. p. xiii.” Schæf. Mss.]
Sed et Ἑκπριῶ pro Redimo, affertur e Prov. Solo-monis (24, 11.) itidemque e Chrys. Έκπριούν κτεινό-μενον μὴ φείσῃ, Redimere occisum ne cesses. Quibus adde quod ap. Hes. legitur, Ἑκπρίου, ἀγόρασον, ἐλευ-θέρωσον. Quæ omnia sunt a verbo Ἑκπριόω, id autem compositum est e Πριόω. Unde Πρίου, quod Suid. exp. ἐλευθέρωσον,Redime, Libera: cui subjungit, Πρίω, ἀγόρασον, quod ex Aristoph. paulo ante attuli. Apud Hes. vero legitur non solum Πρίω, ἀγόρασον, SED ET Πρίων, ἀγοράΖων: pro quo reponendum fortasse Πρ ιών. [“ Πριούμενος, Vox nihili, Libaii. 3, 7· de Socrate, Τότε πεινών ἐσθίειν, αντί Περσικής πριούμενος τραπέΖης. Sic Morell. et Reisk., quorum tamen ille vertit, Habuit loco Persicæ men-sæ. Leg. ποιούμενος.” Bast de VV. Nihili vel Dub. ad calcem Scap. Oxon. * Ώροσεκπρίαμαι, Dio Cass. 400.]
“ Συμπρίαμαι, Coëmo, Aristot. Pol.” [“ Lysias p. 715.” Seager. Mss.]
[* Ὕποπρίαμαι, Theophr. Char. 11,5. p. 230. Cor. lectio susp.]
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, 1Γ Πρίαμος, ὁ, Nomen regis Trojani, qui cum Πσ-δάρκης ante diceretur, Πρίαμος ideo vocatus est, quod capta ab Hercule Troja, Hesione soror ipsum επρίατο καλΰπτρας γυναικείαs, αύτή ἀπελθοῦσα αἰχμά-λωτος ὑπὸ Τελαμῶνι, Eust. e Lycophr. Frequens ejus mentio ap. Hom. pariter ceterosque tam Poëtas quam prosæ Scriptores. Etymi meminit et Serv. Æn. 1. Tum Hercules Priamum quoque redemtum a vicinis hostibus, iu paterno regno locavit: unde et Πρίαμος dictus est, ἀπὸ τοῦ πρίαμαι, Emo. [“ Ja-cobs. Anth. 9, 490.” Schæf. Mss.] Πριαμικος, Pria-micus: Πριαμικαὶ τύχαι, Proverbialiter pro Summis infortuniis ; a Priamo, qui capta urbe, amisso regno, tota demum progenie orbatus, cum ad aram confugisset, hostili manu interemtus est. [“ Thoni. M.
647.” Schæf. Mss.] Ετ Πριαμήϊος: quo adjectivo Latini quoque Poëtæ utuntur ; nam Virg. Priameia sceptra, Ovid. regna, Virg. vir®o, de Cassandra Priami filia. Πριαμηῒς, Patron. feni. gen. i. e. Priami filia, Priameis. At masc. patronym. Πριαμίδης,
» Priami filius, Priamides. [“ Clark, ad II. A. 398. Musgr. Hei. 362.	* Πριαμὶς, 1173. (Os. 15870
* Πριαμύλλιον, Bast Lettre 158.” Schæf. Mss.] Inde et verb. Πριαμοῦσθαι, Priamum fieri, i. e. Radi: ex eo, quod Tragici Priami personam rasam introducerent. Eust. 1344. *Ομήρου ἐφ’ ὅσον έχρήν διασκευά-σαντος τὸ κατά Πρίαμον πάθος, οἰ μεθ’ "Ομηρον καὶ κείρονσιν αυτόν* ὅθεν καὶ Πριαμωθῆναι, τὸ ξυρηθῆναι* ἐπεὶ ὁ τραγικόs Τίρίαμοs ξυρίας εἰσήγετο: quod Πριαμωθῆναι fuisse scommaticum addit. [Cf. Phot.] Itidem ap. Hes. Πριαμωθήσομαι, ξυρήσομαι* ἐπειδὴ τὸ τραγικόν του Τίριάμου πρύσωπον ξυρίας ἐστίν.
ΠΡΙΝ, Prius, Ante, II. Ω. (728.) ουδέ μιν οἴω "Ηβην ἵξεσθαι* πριν γαρ πόλις ἥδε κατ’ ἄκρης Πέρσεται, Nam urbs funditus excindelur, prius sc. quam ipse ad pubertatem perveniat. Alia duo similia exempla ex Eod. vide ιπὬφελλον, T. 2. c. 1500. Sic et Od. Ξ. 334. Ἀλλ’ ἐμὲ πριν ἀπέπεμψε. Itidem cum geminum πριν ap. eum legitur, præcedens significat Prius,
3 Ante, se(]uens autem Quam, pro quibus in prosa πρότερον et πριν, s. πρότερον et πρινὴ, ut in sequentibus dicetur. Eod. modo II. B. 344. ὡς πριν ἔχων ἀστεμφέα βουλήν, Habens consilium immotum ut antea. Ubi nota corripi secus quam alibi. Necnon πολὺ πριν, Multo s. Lon«»e ante, II. Λ. 236. Item ὁ πριν, Qui ante fuit, Prior, Pristinus ; vel etiam Superior, ut ap. Thuc. ὁ πριν χρόνος, Superius tempus, Tempus elapsum ante iioc. Greg. ἡ πριν ακοσμία, Deformitas quæ antea erat, quæ superioribus diebus erat, vel superiori tempore : Εντεύθεν κόσμον ἡ πριν ακοσμία λαμβάνει, Prisca $. Pristina, Bud. Sic Idem, Εἷτ’ ἐνέπαιΖον ὅσα βουλομένοις ἦν, τής πρὶν τοῦ ἀνδρὸς δυναστείαs αντίρροπα. Item ap. Soph. (Aj. 6lS.) τὰ πρὶν ἔργα, Res ante gestæ. Interdum τὸ πρὶν sive Τοπρὶν, Prius, Ante, i. q. πρὶν, II. X. 154. ὅθι εἵματα σιγαλόεντα Πλύνεσκον — Τοπρὶν ἐπ* ειρήνης, Ubi vestimenta lavabant antea Trqjanæ pacis tempore : sc. πρὶν ἐλθεῖν υἷας Ἀχαιῶν, Priusquam
dum cum indic, jungitur, interdum cum couj., saepius cum iníin. Latini it idem suum Priusquam et Antequam modo cum indic., sæpius cum conj. construunt, Bud. 970. Cum indic., ut II. Λ. (29.) Τήνδ*
ἐγὼ ου λύσω πριν μιν καὶ γήρας ἔπεισιν, Non dimittam antequam eam senectus invadet. Item e Thuc. Πρὶν ᾔρετο δύνπμις τῶν 'Αθηναίων, pro Priusquam Atheniensium potentia augesceret. E Dem. Πρὶν ἀπέ-δωκν, Antequam reddidit. Ex Isocc. Πρὶν ἀπετέλεσα τον λόγον, sc. οὐκ ἀπέστην. Sic et præcedente πρότερον, ut videbis infra. Cum conj. Synes. Φθάνει διαφθαρέντα πρὶν εἱς τὴν φύσιν επανέλθῃ. Sic Greg. Naz. Πρὶν ἐπιστῇ. Et, Πρὶν γένηται, ap. Eust. Itidem et Soph. Aj. (742.) πριν παρών αυτός τόχτι, Antequam ipse coram adesset. Et πρὶνἀκούσῃς, Antequam audieris, Hesiod. Μήτε δίκην δίκασες, πρὶν ἀμ-φοῖν μύθον ἀκούσῃς. Quibus addere potes πρὶν ὥρη, pro πριν ώρη γένηται, vel etiam γένοιτο : nam et cum optativo construitur interdum, ut Od. O. (393.) ουδέ τι σε χρὴ, πρὶν ώρη, καταλέχθαι. Sæpissime cum
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infin., tam in prosa quam ap. Poetas. Od. H- (229·) πρὶν Τροίας ἐπιβήμεναι υἷας Ἀχαιῶν: sicut paulo ante ex Eod. attuli, πρὶν ἐλθεῖν υἷας Ἀχαιῶν. Et Od. 0.(30.) πρὶν irarpíba γαῖαν ἱκέσθαι. II. Ρ. (32.) Υ. (198.) Πρίν τι κακόν παθέειν. Rursum Od. Ο. (210.) Πρὶν ἐμὲ οἴκαδ’ ἱκέσθαι Sic Lucian. (1,275.) Πρὶν ἥκειν, Antequam adveniat. Thuc. (2, 12.) Πρὶν ἀκοῦσαι, Antequam audissent. Et (3, 30.) Πρὶν ἔκπυστος γενέσθαι, Priusquam auditus fuisset. Æ-schin.Πρὶνλόγονδοῦναι, Dem.Πρὶνπρᾶξαι, Priusquam feceris. Sic, Πρὶν ὀπτῆσαι τἄλευρα ἐπιπάσσεις: et, Πρὶν τοὺς ἰχθῦς ἑλεῖν, συ την άλμην κυκᾷς : et, Πρὶν ἐσφάχθαι δέρεις: Proverbia ἐπὶ τῶν πρὸ καιρού τι ποιούντων. Item ap. Xen. (Κ. Π. 3, 3, 27•) Πολλῷ πρὶν έξικνεῖσθαι, Multo prius quam possent pertingere. Apud Piat, vero Ep. Πᾶν παθεῖν πρὶν ἀνοσίων αὐτοῖς ἔργων γενέσθαι κοινωνὸς, Quodvis supplicium perpeti prius quam, vel potius quam. || Redditur et particula Quam, præcedente nimirum alio πρὶν vel πρότερον, idque tam cum conjunctivo quam cum infinitivo. II. Ω. (781.) Μὴ πρὶν πημανέειν πρὶν δωδε-κάτη μόλῃ ἠὼς, Α. (97-) Οὐδ’ ὅγε πρὶν λοιμοῖο βαρείας χεῖρας ἀφέξει Πρίν γ’ ἀπὸ πατρὶ φίλῳ δόμεναι ἑλικώπιδα κούρην, Β. (355.) Τῷ μή τις πρὶν ἐπειγέσθω οἷκόνδε νέεσθαι Πρίν το•α πὰρ Τρώων ἀλόχῳ κατακοιμηθήναι. Sic et alibi. Itidem in prosa præcedente πρότερον, Ut ap. Piat. A pol. (26.) Μὴ πρότερον τῶν ἑαυτοῦ μη-δενὸς ἐπιμελεῖσθαι πρὶν ἑαυτοῦ ἐπιμεληθείη, Non prius res suas curare quam seipsum. Et cum infin. Isocr. Πρότερον ἰδιὢται γίγνονται π. αἰσθέσθαι τι τῆς πόλεως. Item cum indic., Dem. (486.) Μὴ πρότερον τιθέναι τὸν ἑαυτοῦ νόμον πριν τον παλαιόν τούτον ἔλυσε, Antequam hanc antiquam solveret. || Affertur et pro Donec, Quoad, ex Isocr. Πρίν τινες εἷπον. Donec quidam dixerunt. E Thuc. (3,29-) Πρὶν τᾔΔήλῳ προ-σέσχον λανθάνουσι, Latent quoad tenuerunt Delum. Sic VV. LL. Sed in hoc Thuc. loco est omissum δὴ, ut videbis in scq. tmematc.
Jungitur et cum particula ἄν, δὴ, γε, μὴ, et ἤ. Nam dicitur Πρὶν ἄν, necnon πρὶν ὅτ’ ἄν, etc. sive πρὶν ὅτΑ', itidem pro Priusquam, Antequam; interdum cum optativo, sæpius cum subj. Od. B. (374.) Ἀλλ’ ὄμοσον μὴ μητρὶ φίλῃ τάδε μυθήσασθαι Πρίν γ’ ὅταν ἑνδεκάτη τε δυωδεκάτη τε γένηται. Aristoph. Πλ. (477·) Οὑ δεῖ σχετλιάΖειν καὶ βοᾷν πρὶν ἄν μάθῃς, Antequam didiceris. Soph. (Aj. 107·) Πρὶν ἄν τί δράσῃς; Priusquam quid feceris ? Dem. Πρὶν ἄν κρα-τήσητε. Sic alibi passim et ap. alios. Item præcedente πρότερον, Plato Phædro, Μὴ πρότερον πριν αν νικήσω. Item Πρὶν δὴ, Donec, Usquedum, Quoad, ἕως ου, Schol. Thuc. 3, (?9•) ρ. .92. Τοὺς—'Αθηναίους λανθάνουσι πρὶν δὴ τῇ Δήλῳ ἔσχον. Ετ Πρὶν μὴ, præcedente οὐ, Non ante quam, Non prius quam. Aristot. H. A. 3, 20. Οὐ γίνεται γάλα πρὶν μὴ έγκυον γένηται, οὐδενὶ τῶν Ζώων, Nulli auimalium lac antequam uterum ferat. Usitatissimum et Πρὶν ἢ sive Πρινή: idque modo cum opt., modo cum subj., modo cum infin. Antiphon, Μὴ άποκτεΐναι τον ἄνδρα πριν ἄν ἐγὼ ίλθοιμι. Idem junxit indicativo, ut videbis paulo infra. Sæpius infin. jungitur: ut Πρινὴ συμμἱξαι ἔφευγον, Fugiebant priusquam congrederentur. Aristot. Πρὶν ἢ διηρθρὢσθαι τὸ σώμα, Hermog. Πρὶν ἢ ἐπανελθεῖν, Priusquam rediisset, Diosc. 2, 11. Οὐκ άφίστανται πρινη παν άνικμασθήναι το υγρόν, Non prius abscedunt quam omnis humor exuctus sit. Sic 1 Rcg. 3, (7•) Πρινὴ γνῶναι θεόν, Antequam Deum cognovisset. At præcedente πρότερον accipitur simpliciter pro Quam : sicut ot πρίν. Antiphon, Οὐ πρότερον ἁπῆλθον πριν ἢ τῷ λιμῷ τούτον ἀπέκτει-ναν. Itidemque Xen. (Κ. Π. 1, 4, 28.) Πρὶν ἢ /γέ-νοντο, præcedente οὑ πρόσθεν. Item Lucian. (1,538.) Ἑν τοῖς ἁδύτοις απόκειται γραφέντα πρὶν ἢ πρό ετών μνριων, A decem annorum millibus, et amplius. Item Πρὶν ὅτε pro Priusquam, indicativo junctum affertur ex Od.
[“ Πρὶν, Eur. Iph. A. 540. Ύ. 19. Rhes. 81. 459. Musgr. 721. Ion. 783. Here. F. 444. 606. Wakef.
597.	Pliil. 961. Heyn. Hom. 4, 19. 5, 713. 7, 473. Phryn. Ecl. 114. Dawes. M. O. 267. Kuster. ad Suid. 2, 232. ad Od. K. 175. M. 187- ad Herod.
A 284. Fischer. Anacr. 22. 23. De consts., Brunck. Aristoph. 1, 66. Soph. 450. 453. Porson. Med. p.
27.	Dionys. H. 2, 941. Schneid. Anab. 38. Heyn. Hom. 7, 481. Cum optat., Xen. Κ. Π. 63. An cum conj. sine ἄν? Heind. ad Piat. Theæt. 374. Cum gen., Sylb. Ind. ad Justin. M., Schneid. ad Aristot.
H.	A. 657- Pind. Π. 4, 76. Schol. Eur. p. 97. Matth., Ad. Traj. 1, 190. Cum infin. fut., Eur. Iph. A. 1437· Matth. In ead. oratione et cum infin. ct cum conj., 11. P. 504. De quant., Heyn. Hom. 6, 402.
450.	7, 194. 8, 552. Paulo ante, Herod. 636. De πρὶν duplicato, Ruhnk. ad H. in Cer. 333. ubi etiam de πάρος πρὶν, πρόσθε πρὶν, πρότερον vel πρώτον πρὶν, ad Herod. 435. Pro μάλλον, Weisk. ad Cic. Oratt.
13.	p. 420. Schneid. ad Xen. Pol. 176. Ἔχειν, Retinere, seq. πρὶν, Ilgen. ad Hymn. 489* Ὁ πρὶν, Du-ker. Præf. Thuc. 10. Τὸ πρὶν, ibid. Wakef. Alc. 717. (998.) Pliil. 166. Jacobs. Anim. 90. Anth. 9, 238. 11, 75. Heyn. Hom. 7, 239· Τὸ πρίν ποτέ, Eus. Rhes. 475. Huschk. Anal. 220. Έκ τού πριν, Wolf. ad Cic.
B pro Mare. p. 69· Πρίν ποτέ, Eur. Tro. 704. Hei. 1453. Apoll. Rh. \, 137- Erycius 12. Brunck. Soph. 3, 444. Epigr. adesp. 192. Valck. Diatr. 224. Πρὶν δή ποτέ, Markl. Suppi. 1097· Πρὶν ὅτε, Hymn. in Cer. 97· 195. 202. Od. Δ. 476. Πρὶν ἄν, Wakef. Alc. 143. Trach. 2- Brunck. Aristoph. 1, 256. 284. Fac. ad Paus. 3, 238. Schneid. Anab. 458. ad Herod. 41. 69. 252. 367· Xen. Κ. Π. p. 19.: deconstr., Brunck. Aristoph. 3, 227- Diod. S. 2, 555. Πρὶν ἄν γε, Lo-beck. Aj. p. 302. Πρίν y áv, Eur. Iph. Ἰ’. 1302. Brunck. Aristoph. 3, 65. 70. Πρὶν, πρὶν ἄν, 2, 48. Boiss. Philostr. 302. Πρίν γε, Dawes. M. Cr. 492. Wakef. Trach. 945. Simonid. 71· Brunck. Aristoph.
I,	66. 226. Heyn. Hom. 5, 39· 615. Πρὶν, Πρίν γε, 8, 272. Πρίν γε δὴ, Herod. 6ϊ8. Πρίν γ’ seq. voc., Mitsch. Η. in Cer. 194. Eur. Med. 1173. Πρίν γε—, πρίν γ’ ἢ—, Heyn. Hom. 5, 52. Πρίν γ’ ὅτε, Ηεγιι. Hom. 7, 12. Πρὶν η, ad Herod. 9• 103. 355. 510.
514.	620. 696. Πρὶν, πρὶν ἢ, ad Diod. S. 2, 412. Fischer. ad Palæph. 137. ad Herod. 403. 597. 738.
c Πρὶν ἢ πρό, Lucian. 1, 538. Πρότερον, πριν ἢ, ad Herod. 731. Πρὶν — ἢ, Callim. Η. in Del. 321. Οὑ πρόσθεν, πρὶν ἢ, Xen. Κ. Π. 73· Πρὶν ἢ, πρινὴ, ad Diod. S. 1, 48. Πρινὴ, 1, 410. Steph. Dial. Att. p. 14. Boiss. Philostr. 658. * Πρινὶ, Steph. 1. c. Πρὶν καὶ, Wakef. Trach. 395. Pausan. 3, 297. Plato Phædro 337. Πρὶν καί πέρ τε, Moschus 4, 85. Πρὶν, ἀτὰμ τότε, Rubtik. ad Η. in Cer. 450. Πολὺ πρὶν, Zeun. ad Xen. Κ. Π. 321. Πείρος — πρὶν—, Heyn. Hom. 5, 39- Τὰ πρὶν, Soph. Phil. 1268. Πρὶν ου, Antequam, Demosth. 217, 17•Ὀὐ πρὶν — ἀλλὰ—,11. Π. 62. Heyn. Hom. 7, 149· -8, 178. cf. Viger. 436. (Sic οὐ πάρος, — δὲ—, Æscli. Suppi. 365. Ρ. Μὴ πρότερον, ἀλλὰ, Plus. 2, 196. Cor.)” Schæf. Mss. “ Est ἀπὸ τού πρὶς, Pris, unde Prior, Primus, Priscus, Pristinus, Pridie. Adr. Henr. Stromayer Epist. ad Jo. Dan. ab Hoven, Lugd. 1759·” Schn. Lex.]
“ ΠΡΙΝΟΣ, ἡ, Ilex, teste Hesychio etiam in voce “Ἴλεξ. Arbor magna est ut ἡ δρυς, quemad-n “ modum prolixe docet Theophr. H. Pl. 3, 16. “ quem confer cura Diosc. 4, 48. Granum fert βαφι-“ κόν, et fructum quem ἀκύλους vocant. Vide Plin. “ 16, 6. 24, 4. Quod vero attinet ad priorem hujus “ vocabuli syllabam, sciendum est produci eam ab “ Hesiodo, Theocr. (5, 95.) et Aristoph. (B. 859.) “ corripi vero in Epigr.” [Corripitur autem ab Hesiodo "Ἑργ. 2, 54. Δρυὸς ἔλυμα, πρίνου δὲ γύην, κ. τ.λ. Vide Schn. Ind. Theophr. “ Ad Charit. 427=270. Jacobs. Anth. 7, 396. 8, 205. Kuster. Aristoph. 71. Hevn. Hom. 4, 584. ad Timæi Lex. 156.” Schæf. Mss. Arat. D. S90. Apud Plut. Tlies. 17· vulgo legitur Πρινὸς ἄνθει * ἐριθάλλου, sed perperam pro πρίνου.] “ Inoe Πρινώδης dicitur Ilici similis, pro “ πρινοεώι)s, ut πρινῶδες φύλλον, Folium simile folio “ ilicis, Folium quale ilicis est, Folium in modum “ilicis.” [Aristoph. Σφ. 382. θυμόν. * Πρινοειδῶς, Diosc. 4, 41.]	“ Ετ Πρίνινος, Iliceus, Iligneus s.
“ Ilignus, h. e. Ex ilice confectus, ut πρίνινος γύης “ ap. Ηεβ^/Εργ. (2, 48.) Sic Atlien. 15. Πρίνινον
ΠΡΙ
ΠΡΙ
7965
[Τ. III. ρρ. 553—554.]
7966
“ ἢ δρυἹνον ξύλον. Et Aristoph. Ἀ. (180.) πρίνινοι “ ἄνθρακες. Apud (Ὄρν. 615.) extat D1M1N. Πρι-“ νίδιον, Parva ilex.” [* Πρινὼν, Gl. Iletura, Ilicetum.]
ΠΡΙΩ, SIVE ΠρίΖω, utrumque enim agnoscit J. Poli. 7, (l 14.) posterius tamen usitatius esse innuens, cum ait, Πρίειν δὲ λέγεται τὸ πρίΖειν, Serro, Serra seco, findo, deseco, præcido. Thuc. 4, (100.) p. 154. Δίχα πρίσαντεε. Cum serra fidissent. Pass. Πρίομαι s. ΠρίΖομαι, Serra secor s. dividor: unde ap. Suid. Πρίεται, σχίΖεται. Et ad Hebr. 11, (37•) Ἑλιθάσθη-σαν, ἐπρίσθησαν. Aristoph. (Β. 927·)μὴ πρῖε τοὺς ὀδόν-τας, Noli serrare dentes, s. stridere, s. frendere dentibus. Et Suid. e Babrio, Κἀκεῖνος εἷπε τὰς σιαγόνας πρίων : quod exp. βρύκων: Βρύκων autem, τρίΖων τοὺς ὀδόντας, Stridens dentibus. Celsus certe dixit Dentibus stridere, pro eo quod Hippocr. πρίειν ὀδόντας. ǁ Stringo, Constringo, Alligo ; nam πρισθεὶς exp. ἐξαφθεὶς, δεσμευθείς, ap. Sopii. (Aj. 1030.) Ζω-στῆρι πρισθεὶς ἱππικῶν ἐξ ἀντύγων. || Πρίεται Hes. exp. φυσοΰται :	(jua signif. πρήθεται usurpatur.
[“ Πρίω, ad Charit. 506. Musgr. Hei. 396. Jacobs. Anth. 8, 324. Brunck. Apoll. Rh. 201.(4, 1671·) Sopii. 3, 489· ad Diod. S. 2, 232. Lobeck. Aj. p. 383. Toup. Ep. de Syrae. 336. ad Mœr. 101. ad Lucian. 1, 197. De quant., Porson. Med. p. 7. ΠρίΖω, Diod. S. 1, 193. 320.” Schæf. Mss. Plut. V. Homeri 16. Plato Theage 124. Opp. K. 4, 138. θυ-μὸν ὀδὰξ irpiovret. Themist. 295* Οὐχ οἷος trpleaQat καὶ βασκαίνειν. Ορρ. Ἄ. 3, 315. χειρὸς δ' ἀπολείβεται αἷμα Πριομένης. Vide Schn. Lex. et Suppi. * “ Πρι-σμὸς, Lobeck. Aj. p. 384.” Schæf. Mss. Πρισμοῖς, Hesychio βιαίοις κατοχαῖς.]
Πρίσμα, τὸ, Scobs eorum quæ serra secantur ; iit ρίνημα s. ρίνισμα. Eorum quæ lima ; τόρνευμα, Eorum quæ torno ; et πελέκημα. Quod securi dolando decidit resectum. Theophr. (H. Pl. 5, 6, 3.) Τὰ δὲ χλωρὰ ξύλα λίαν συμμύει, καὶ ἐνδέχεται ἐν τοῖς ὀδοῦσι τὰ χρίσματα καὶ ἐμπλάττει, Scobs serræ dentibus ad-hærescit atque retinetur. Diosc. vero πρίσματα vocavit Scobem etiam a vermibus erosam, s. Lignorum cariem : de styrace, ΔολίΖουσι δὲ αυτό τοῖς ἐκ τον δέν-δρου πρίσμασιν, ἅπερ ὑπὸ τῶν σκωλήκων άνατιτράται. [“ Jacobs. Anth. 9, 455.” Schæf. Mss. Geometricum corpus, Prisma, unde * Πρισμάπον, Theo ad Ptolem. Σύνταξ. p. 262. * “ ΥΙρισματοκαυστη. Instrumentum aliquod, Chemici Græci in Notit. Mss. 6, 311.” El-berling. Mss.] Ejusd. signif. est Πρίωμα: unde ap. Hes. Πριώμασι, πρίσμασι: quod verbale est potius a verbo Πριόω, idem significaifte cum Πρίω, Serro, Serra seco s. findo. Sed minus usitatum est hoc quam illud. [“ Πριόω, Πρίωμα, Mazocch. Tab. He-racl. p. 221.” Schæf. Mss. * Πριωτὸς, unde * Ἀπρίω-τος, Hippocr. 907· Μὴ ὑπερβάλλειν ἀπρίωτον, 912· Πεπριωμένου ἢ άπριώτου τοϋ ὀστέου. Item * Αιαπριωτοχ. ibirl. όστέον. a ν. * Διαπριόω. Vide Schn. Lex. Suppi, vv. Πρίω, Διαπρίω.]
Πρίσις, ἡ, Fissio s. Divisio quæ serra fit. || Sicut vero πρίειν ὀδόντας dicitur Frendere s. Stridere dentibus, ita et πρίσις ὀδόντων, Actio ipsa frendendi s. stridendi dentibus, Plut. (7, 798.) Δήγμασι χειλών καὶ πρίσεσιν ὀδόντων. [“ Lobeck. Aj. p. 383.” Schæf. Mss.]
Πρίστης, Qui serra aliquid secat et findit, J. Poli. 7- Οἱ δὲ πρίσται. τομειε αν καλοΊντο. || Πρίστης, pro quo inversa scriptura ap. Suid. Πρῆστις, ap. Aristot. Piscis cetacei generis : H. A. 6, 12. Δελφὶς δὲ καὶ φάλαινα καὶ τὰ ἄλλα κήτη ὅσα μὴ ἔχει βράγχια, άλλα φυσητήρα. $ωοτοκοΰσι* ἔτι δὲ πρίστης καὶ βοῦς. Plin. 9, 13. Quæ pilo vestiuntur, animal pariunt, ut pristis, balæna, vitulus. Sic ct alibi passim ap. eum legitur Pristis: ut mendosa videatur scriptura quæ ap. Aristot.extat. Athen. Πρίστεις καὶ φάλαιναι. [Latine Pistrix, Cic. in Orat. 440. Neptunia pistrix, Flor. 3, 16. marina, Sen. Hipp. 1049. Pistrix citatas sorbet aut reddit rates.] Alloqui Πρίστις ap. eund. Athen. (784. 484.) est Oenus poculi, item et Navigii ap. Polvb. (17, 1, I·) Πέντε λέμβους ἔχων καὶ μίαν
πρίστιν, ἐφ’ ἦς αὐτὸς ἐπέπλει. Virg. Æn. Pistrim vocat, Velocem Mnestheus agit acri remige pistrim. Fortasse autem tam illi generi Poculi quam huic Navigii Pistris nomen piscis dedit. [Navis rostrata, Liv. 32, 32. cf. 35, 26. 44, 28.] ǁ Magis proprie Πρίστις dicitur Serra, u£ap. J. Poli. 7, (26.) Πρίων, πρίστις, ἡ καλουμένη ῤίνη: [ubi tamen Buttm. Lexil. 111. mallet πρίστης, ut Hes. quoque habet Πρίστης, ῤίνων, πρίων. “ Πρίστις, Jacobs. Anth. 7, 147·” Schæf. Mss.] “ Πίστρις, Pistris, Genus navigii ap. “ Polyb. Sic Liv. Pistris terno remorum ordine “ agebatur, Virg. Velocem Mnestheus agit acri remige “ pistrin. Scribitur et πρίστις, inversis literis.”
Πριστὴρ, ῆρος,ὁ, i. q. πρίστης. Videtur pro πρίστις quoque accipi, i. e. Serra. [“ Epigr. adesp. 200. Lobeck. Aj. p. 383.” Schæf. Mss. Aqu. 1 Reg. 7, 9.] Unde Πριστηροειδὴς αιχμή ap. Suid. ἐκ τοϋ πρίΖω, inquit: ut χριστηροειδής αιχμή sit Serrata cuspis, Mucro ser-ratim dentes habens, [Πριστηροειδὴς, * Πριστοειδὴι, Schleusn. Lex. V. T.]
Πριστὸς, Serra dissectus, sectus, fissus, Od. Σ. (I95.) Λευκοτέρην δ’ ἄρα μιν θῆκεν πριστοΰ ελέφαντοε. Et πριστὸν, Marmoris genus ap. Joseph. Ant. Jud. Sectivum s. Sectile marmoris genus: quod sc. serra secaris, dissecari solebat. [Plut. 6, 170. “Jacobs. Anth. 9, 217. Lobeck. Aj. p. 383. ad Charit. 300. ad Lucian. ì, 294. Valck. Hipp. p. 240. 288. Diatr. 210.” Schæf. Mss. *’Άπριστοε, Quint. Sm. 12,
137.	“ Æneas Tact. 20.*' Kall. Mss.] “ Αύσπριστοε, “ Serra ægre secabilis s. Sectu difficilis,” [Theophr. H. PI. 5, 6, 3.] Eνπριστοε. Serra eleganter sectus s. dissectus, Qui serra facile dissecari s. secari potest, [Theophr. 1. c. * Eϋπριστία. Schol. Ven. II. Θ. 93.] Νεόπριστος, Recens serra dissectus, Qui non ita pridem serra sectus est, Od. Θ. (404.) κολεόν δὲ νεο-πρίστου ἐλέφαντος.
[* Ἀ να πρίω, Reseco, LXX. Bel. et Drac. 1. Nicander Θ. 308. ubi tamen Schneid. reposuit ἀναπλεί-ουσιν. * Ἀνάπρισις, Hippocr. Epist. p. 1288. invar. lect. * ἀνάτρησις.]
Ἀποπρίω, Serra deseco, præcido, abscirfHo, amputo, [Herod. 4, 65.	* ἈποπρίΖω, Gl. Deseco.
*	Ἀπόπρισμα* ρίνισμα. Scobs. “ Casaub. ad Athen. 88.” Schæf. Mss. Aristot. Mirab. 123. ubi vulgo •Ἀπόπτισμα.]
Διαπρίω, Serra disseco, diffindo, δίχα πρίω, ut Thuc. loquitur. Synes. Ep. 104. Ὠς κατεαγὼς εἴη καὶ διαπρίεται τὸ σκέλος, Se crus fregisse ac serra praecidendum s. desecandum curare, Medium secare. Et διαπεπρισμένος, Serra dissectus s. fissus. Plato Symp. "Ωσπερ οἱ ἐν ταῖς στήλαις έκτετυπωμένοι, διαπεπρισμέ-νοι κατά τὰς ρίναε γεγονότες, Facie dimidiata, Per nares dissecta luscaque, cujusmodi videntur in numismatis priscis, Bud. 229. ill Καταγραφή. ǁ Διαπρί-εσθαι ταῖς καρδίαις, Frendere cordibus, ut ii qui πρί-ουσι τοὺς ὀδόντας, Act. 7, (54.) Ἀκούοντες δὲ ταΰτα διεπρίοντο ταῖς καρόιαιε αυτών, καὶ ἔβρυχον τοὺς ὀδόντας ἐπ’ αυτόν, Frendebant cordibus et stridebant dentibus in eum. [“ Toup. Epist. de Syrae. 336. Valck. Ado-niaz. p. 368. ad Lucian. 1, 197. ad Herod. 473. Jacobs. Anth. 8,324. Lobeck. Aj. p. 384.” Schæf. Mss. Eubulus ap. Schol. Eur. Med. 613. Τί nor’ ἐστἰν ἅπαντα διαπεπρισμέναἩμίσε’ἀκριβῶς, ὡσπερεὶ τὰ σύμβολα ; Vide Elmsl. * “ ΔιαπρίΖω, Chr^s. in Ps. 44. T. 1. p. 642, 5. wΑτοπον, τέκτονι μεν παρακαθήμενον. καὶ όιακλώντα καὶ διαπρίζοντα θεώμενον. μὴ ἀπαιτεῖν λόγον.” Seager. Mss. ΔιαπρίΖει, Hesychio διαπερᾷ.
*	Διάπριστος, J. Poli. 10, 28. Salruas. Exerc. 651.
*	Έκόιαπρίζω. Appian. 2, 556.]
Ἑκπρίω, Serra exeeo s. excido. Unde ἐξέπριον ap.
J.	Poli. 7. et e Thuc. [Plut. 7, 358. LXX. Sap. 13, 11. *ἘκπρίΖω, Geop. 9, 11,7. *Ἔκπρισμα. Aristot. de Geuerat. 1, 2.]
“ Ἑμπρίω, Serra incido, Serratis incisuris sum ; “ Nicander enim Θ. 71* ίμπρίοντ ὀνόγυρον dixit pro “ πpιovώbη εχοντα τα φύλλα, ideoque τραχὺν, Schol. “ Idem Ἀ. 533. έμπρίοντα σίνηπι vocat, quoniam et “ ipsum est ramulis asperis, necnon τραχύ τῇ γεύσει, “ teste eod. Schol. Ubi tamen in textu scriptum “ έμπριόεντα,” [ab * Ἑμπριόεις.] “ Dicitur etiam ἐμ-
ΠΡΟ
7967	ΠΡΙ	[Τ. ni. ρρ. 554—556.]
7068
“ πρίειν τοὺς ὀδόντας aliquis, pro Comprimere et “ συσφίγγειν, Infrendere dentibus : ap. Suid. Οι δὲ, “ ἐμπρίσαντες τοὺς ὀδόντας τοῦ εἷξαι τῷ τυράννῳ, γε-“ γόνασι κρείττους.” [Hippocr. 912· Πρίονι χρὴ γαρακτίρ ἐμπρίειν αὐτίκα τὸ ὀστέον, Galen. 8, 8. σφυγμὸς, Aët. 175. Alex. Trall. 6. ρ. 266. “Ad Diod. S. 2, 232. 558. Lobeck. Aj. p. 384. Comprimo, ut dentes, ad Lucian. 1, 197. •ἙμπρίΖω, Diod. S. 2, 602. * Ἐμπρισμὸς, Segaar. in Daniel. p. 18.” Schæf. Mss. Ἐνιπρίω, Opp. K. 2, 261.]
Ἐπιπρίω, In superficie serro. || Dicitur aliquis item ἐπιπρίειν, cum dentibus super aliqua re frendit: ut ap. Hes. Ἑπιπρίων, τοὺς ὀδόντας τρίΖων. [** Ad Lucian. 1, 354. Ruhnk. Ep. Cr. 69. ad Cliarit. 506. Jacobs. Anth. 8, 307. 324.” Schæf. Mss.]
Καταπρίω, Serra deseco, præcido, discindo, concido, [“ Toup. Opusc. 1, 534.” Schæf. Mss. Nicander Ἀ. 2S3.	* “ ΚαταπρίΖω, Amphiloch. 91.” Kall.
Mss.].
- Παραπρίω, Serra s. Juxta seco. Παράπρισμα, τὸ, Scobs quam serræ dentes egerunt e ligno quod dissecatur. At Hierocles, Veterinarius medicus, παρα-πρίσματα vocat Concretos humoree in suris equorum : Παραπρίσματα, inquit, λέγεται ἢ μελικηρίδες, ὑπὸ τινῶν δὲ ὑδατίδες, ἅπνα γίνεται ἐν τοῖς κυνόποσιν ἢ σουροῖς λεγομένοις. [Aristoph. Β. 8S2. παραπρίσματ’ ἐπῶν pro λεπτολογίαις.]
[* Ὑποπρίω, Strideo, Lucian. 1,351. τοὺς ὄδοντας.] Ἀπρὶξ, Tam tenaciter et firmiter, ut serra desecari nequeat. Hes. exp. προσπεφυκύτως, ἰσχυρῶς, σφοδρῶς, ὅ οὐχ οἷόν τε πρίσαι διά τὴν σύμφυσιν : quæ desumta sunt e Schol. Soph. (Aj. 310.) p. 19. meæ Ed. Κόμην ἀπρὶξ ὄνυξι συλλαβών χερί. Itidem ap. Theocr. 15, (68.) ἀπρὶξ ἔχευ Εὐνόα ἁμῶν, Schol. exp. * ἐμπεφυκό-τως, ὥστε μὴ διαπρίσαι τὴν συμφυΐαν : sumta metaph. a lignis quæ nodis ramisque ita dura sunt et συμπε-φυκότα, ut serra secari et dividi non queant. [Vide Blomf. Gloss. ad Æsch. Pers. 1058. “ Brunck. Apoll. Rh. 140. Soph. 3, 422. Lobeck. Aj. p. 384. lieind. ad Piat. Theæt. 328. Villois. ad Long. 45. Toup. Epist. de Syrae. 336. Opusc. 1, 383. 2, 180. Valck. ad Theocr. x. Id. p. 177· 368. Mœr. 84. et n., Timæi Lex. 47- et n., ad Thom. M. 106. 107. ad Lucian. 1, 462. ad Herod. 480.” Schæf. Mss. *Ἅ-πριγδος, neutr. plur. * Απριγδα, adv., i. q. ἀπρὶξ, Æsch. Pers. 1062. 1068. *Ἅπριγκτος, s. •Ἅπρι-κτος, Choëph. 423. nott.]
Ατ Πρίων, ονοε, ὁ, Serra, i. q. πρίστις, Plut. (8, 598.) K τύποι ραιστήρων καὶ τριμμοί πριόνων. Vide Πέλεκυς. (xal. duo serrarum genera enumerat, μαχαιρωτὸν et οδοντωτόν, de quibus supra. || Captiosi perplexique argumenti genus, quod alio nomine κροκοδειλιτην vocant, ut testatur quidam Doxopater Comm. in Apbthonium. [“ Crinag. 37. Brunck. Aristoph. 3, 59. Lobeck. Aj. p. 383. ad Anton. Lib. 71. 156. 196. De quant., Porson. Med. p. 7.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V. T. Terebra, Paul. Æg. 6, 88. Phot. Πριών ὀξυτόνως, τὸ ἅρμενον* πρίων δὲ, ὡς παίων, ὁ τέμνων τῷ ἁρμένῳ τούτῳ* τὸ δὲ πληθυντικήν, πρίονες διά του ὁ* Κράπνος.]
Πριονοειδής, Serræ figuram habens, Serratus,Diosc. Πμιονοειδῶς, In modum serræ, Serræ figura, [Geop. 2,6, 29•] Πριονώδης, i. η. πριονοειδὴς, Athei). 13. Πριονώδεσι σχήμασι. Et πριονώδη φύλλα, Folia serrata, s. Serram figura sua repraesentantia. Theophr. (H. Pl. 1, 10,5.) Καὶ τα μεν εὕσχιστα καὶ olov πριονώ-δη, καθάπερ τὰ τῆς ἐλάτης. At Plin. ϊ6,24. dicit abieti esse folia secta pectinum modo. [“ Meleager 111.” Schæf. Mss.] Πριονωτὸς, Serratus, quasi a verbo Πριονονσθαι, Iu serram conformari, i. q. πριονώδης s. πριονοειδὴς, Aristot. H. A. 3, (7·) de cranio, Τούτου δὲ τὸ πριονωτόν μέρος, ῥιςφίς. Apud Suid. autem LEGITUR, Πριόνωτοι, ὄφεις οὅτω λεγόμενοι : pro quo dubium est reponendumne sit πριονωτοί au πριονόνω-τοι, ut sic vocentur a dorso serrato : [“ Philostr. p. 99· C. 7.” Kall. Mss. Πριονωτὸς, J. Poli. 10, 56. ex Aristoph. “ Wakef. Trach. 12. Jacobs. Exerc. 2,
125.	Anth. 7, 3. Aristoph. Fr. 221.” Schæf. Mss. Philostr. Icon. 1, 10. p. 867. V. Apoll. 3, 2. * Πριο-νωτὴ, ἡ, Mathem. Vett. p. 83.	* ΓΙριόνιον, Gl. Ser-
rula: * ΠριονίΖω* Serro. * Πριονῖτις, ἡ, Herba, i. q. κέστρον, Betonica, Alex. Trall. 9. p. 531.]
ΠΡΟ, Pro, Ante, Coram. Sed hæc Gr. præp. cum a me redditur Latina Pro, intelligendum est de ea signif. quam habet, cum dicitur Pro foribus stare, et Pro æde, ap. Cic., sc. Pro significante Ante, hoc quidem certe in loco ; alioqui enim etiam Pro i. e. ὑπὲρ, ea declarari interdum, aliquanto post docebo. Itidem enim Græce πρὸ των θυρῶν, et πρὸ τοῦ ναοῦ. Sic Apoll. Rh. 1, (781.) πρὸ πόληος, Ante urbem. Et πρὸ δόμων, Eur. Ante ædes. Ex Eod. autem affertur et cum verbo motus ad locum, (Hec. 59·) άγετε πρὸ δόμων, pro Ducite ante domum, i. e. Ducite s. Educite foras. Est porro hinc compositum πρόδομον : sicut πρόθυρον ab illo πρὸ θυρῶν. II. E. 96. Θύνοντ’ ἀμπεδίον, πρὸ ἕθεν κλονέοντα φάλαγγας, i. e. έμπροσθεν εαυτόν. Apud Eunti., in Ἰλιόθι πρὸ et οὐρανόθι πρὸ, quidam πρὸ exp. itidem έμπροσθεν. At 11. Δ. (373.) πρὸ φίλων ἐτάρων δῄοισι μάχεσθαι, jungitur πρὸ cum verbo μάχεσθαι, atque adeo hinc ortum esse putatur προμάχεσθαι, quod et «ine adjectione ponitur. Apud Pllit., Πρὸ ἑαυτοῦ λάρνακα ποιησάμενος, est πρὸ similiter i. q. έμπροσθεν. Ceterum ut πρὸ cum nonnullis genitivis posse reddi Lat. præpositione Pro, ostendi, sic cum aliquibus, ut οφθαλμών, vel ὀμμάτων, sciendum est posse verti Præ ; nam πρό οφθαλμών, S. πρό ὀμμάτων, (ut, Πρὸ ὀφθαλμῶν ὁρᾷν τὸν θάνατον: quod loquendi genus manasse creditur ex istis Hom. verbis, πρόσθ’ ὁρόων θάνατον,) id ipsum est, quod dicitur a Latinis Præ oculis, pro Ante oculos. K Sed πρό habet et alium usum præpp. Præ et Ante, sc. cum quem istæ præpp. obtinent in Præfero et Antefero ; adeo quidem, ut hæc etiam verba commode interpretationi illius adhibeantur in nonnullis locis, in quibus sc. aliquid cura alio comparatur : ut, Πρὸ πολλών ἄν χρημάτων ἐπμησάμην, ap. Isocr., (qua loquendi formula usus jam fuerat Thuc.) Multis pecuniis prætulissem, s. Antetulissem. Ad verbum, Ante multas pecunias æstimassem. Dicitur itidem, Ἑπαινῶ εκείνο πρό τούτου, aut θαυμάζω, iti-d em que cum aliis ejusmodi verbis. Plato de Rep. 2. Ἑπαινεῖν πρὸ δικαιοσύνης αδικίαν, ad verbum, Laudare injustitiam ante justitiam, pro Laudare injustitiam magis quam justitiam, Pluris æstimare, etc. Quidam vero πρό et hic interpretantur Præ, hoc modo, Præ .justitia laudare injustitiam: sed observasse mihi videor potius Contemno hunc præ illo, vel parvi facio, etc. quam Laudo hunc præ illo ; ideoque invertere mallem orationis formam et dicere, Parvi facere justitiam præ injustitia. At cum verbo θαυμά-Ζω, ut ap. Synes. "Ωστε νουν τεθαυμακέναι πρὸ τοῦ σώματοε, Ut mentem admirentur ante corpus, i. e. Magis admireutur quam corpus, Animum in majori admiratione habeant quam corpus, Pluris faciant s. aestiment, etc. Interdum vero et alia verba interpretationi hujus particulæ adhibemus, habentis hunc ipsum usum : ut πρό δούλου δεσπότης, subaudi ἐστὶ, Dominus servo praestat: et πρό δούλου δούλος, Servus servo præstat. Huc pertinent Πρὸ έργου, (e quo προὕργου,) et Πρὸ ὁδοῦ, quæ vide in "Εργοv et Ὁδός.
Πρὸ sæpe et de tempore dicitur, sicut Ante: ut, Πρὸ τῶν Περσικών δέκα ἔτεσι, Plato, Decem ante res Persicas annis. Herodian. 1, (17, 26.) Εὐγενἔστατός τε τῶν πρὸ αυτού γενομενων βασιλέων. Et, Ἑν τοῖς πρὸ τούτων λέλεκται, ap. Eund. (8, 1, 1.), In iis quæ sunt ante hæc, i. e. In præcedeutibus, superioribus. Apud Isocr. Πρὸ μοίρας τελευτησαντα, Ante tempus fatale mortuum, diem mortuum. Et pro ώρας, Ante tempus: unde compositum πρόωρος. Interdum vero i. q. πρό μοίρας. Itidem προ δίκης, ap. Isæura atque alios, Ante dictatum judicium, Indicta causa. Dicitur etiam πρὸ δυοῖν s. τριών s. τεττάρων ημερών, efc. Ante duos vel tres vel quatuor dies etc. Interdum vero subaudiendum relinquitur substantivum : utap. Plut. Πρὸ δεκατριών καλανδών Μαιών. Item, Ἡμέρᾳ τῇ πρὸ ἕνδεκα καλανδών Μαιών. Et, Πρὸ μιας καλανδών Μαρτίου, Ante unum diem Cal. Martii, i. e.
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Pridie Cal. Dicitur vero itidem πρὸ δυοῖν ἐτὢν, vel τριών etc. Ante duos annos, vel tres. Quinetiam πρὸ βραχέος -χρόνου, aut πρὸ βραχέος sine subst., Ante breve tempus, i. e. Nuper, Non ita pridem. Sic autem πρὸ ὀλίγου, et πρὸ μικρού, sub. χρόνον, Paulo ante. || Non raro etiam cum articulo τοῦ, sequente infin., pro Ante quam, Prius quam, s. potius conjunctim Antequam, Priusquam, ut alii scribunt: ut, Πρὸ τοῦ προκόψαι roìis πόδα*, Greg. Naz. Antequam pedes impingant. Sed interdum commodius redditur per Potius quam. Thuc. 5, (100.) Μὴ πᾶν πρὸ τοῦ δουλεῦσαι ἐπεξελθεῖν: 4, (59•) Οἱ δὲ τοὺς κινδύνους ἐθέλουσιν ὑφίστασθαι πρὸ τοῦ αὑτίκα τι ἐλασσοϋσθαι. Sic Gallice Avant que, quod significat Ante quam, ponitur interdum pro Plutòt que, i. e. Potius quam, veluti cum ita loquimur, Je souhaiterois la mort avant que d’en venir là: vel, Premier que d’en venir là, pro Plutòt que d’en venir là.
Πρὸ, Pro, ea sc. signif. qua ponitur pro υπέρ: ut, πρὸ 'Αχαιών ἄγγελος ᾔει, (II. Κ. 286.) et πρὸ παίδων καὶ γυναικών μάχεσθαι, ap. Eunil., Dimicare pro liberis et uxoribus. Sic πρὸ παιδὸς θανεῖν, Ειιτ. Et Xen. Κ. Π. 4, (5, 15.) Καὶ οὕτε ἐγὼ ἀρκέσω ὑμῖν πράττων πρὸ ὑμῶν ὅ, τι ἂν δέῃ, οὕτε ὑμεῖς πρὸ ημών. Sic in isto ejusdem loco, (Ἀπ. 2, 4, 7•) Πολλάκις δ’ ἃ πρὸ αὐ-τοῦ τις οὑκ εἰργάσατο, ταῦτα ὁ φίλος πρὸς τοὺς φίλους ἐξήρκεσε. In compositione quoque hunc usum habet.
1Γ Πρὸ adjungitur a Poëtis præpositioni ἀπὸ, et præp. ἐπὶ, necuon διά : sunt enim poetica, Άηο-πρὸ, unde Ἀπόπροθι, ET Ἑπιπρὸ, et Διαπρό: quæ divisim etiam scripta extant, Ἄπο πρὸ, s. Ἀπὸ πρὸ, et Διὰ πρό. Significat autem ἀπὸ πρὸ, s. Ἄπο πρὸ, vel potius Ἀποπρὸ, Procul, cum gen.: ut ἀπὸ πρὸ οἴκων, Hom. Procul ab ædibus. Sic τυτθὸν ἀπὸ πρὸ νεῶν, II. Η. (334.) Quibus in II. ἀπὸ πρὸ existimo perinde ac si diceretur Procul s. Seorsum a conspectu, cum πρὸ significet Coram, quod nihil aliud est quam In conspectu. Cum tamen satis sit dicere ἄπο, i. e. Procul, Seorsum, merito vacare πρὸ in hujusmodi
11.	censebitur : sicut ἀπὸ vacat cum νόσφιν. Sunt autem hinc facta ADVERBIA Ἀπόπροθι et Ἀπόπροθεν, ι Procul, Eminus, Od. E. (80.) οὑδ’ εἴ τις άπόπροθι δώματα ναίει, Hesiod. (Ἔργ. 2, 8.) Πόντου κυμαίνονται άπόπροθι, Arat. (353.) Τὴν δὲ καὶ οὐκ ολίγον περ ἀπόπροθι πεπτηκυῖαν κ. τ. λ., ubi Cic. vertit Semotam procul. At vero Ἀπόπροθεν adverbium e loco, pro quo ETIAM Ἀπόπροθε dicitur, Apoll. Rh. 1, (1244.) γῆρυς ἀπόπροθεν ἵκετο μήλων, E loco procul dissito, remoto. Nisi admittere velimus, E longinquo, et Eminus. Apud Hom. pro ἀπόπροθι etiam. Affertur vero et pro Seorsum a, Absque, e Nonno.
Ατ Ἐπιπρὸ Schol. Apoll. Rh. ait esse pro εις τοὔμ-προσθεν, s. διόλου, in hoc ejus loco, 1, (983.) οὐ μὲν ἐπιπρὸ Ηείδει καταλέξαι ἐελδομένοισι δαῆναι, i. e., inquit, eis τονμπροσθεν Δολιονίας, ἢ ἀντὶ τοῦ διόλου.
In VV. LL. exp. Longo tractu ; et affertur hic locus Ejusd. 2, (133.) ἐπιπρὸ δὲ λιγνυόεντι Καπνῷ τυφόμε-ναι πέτρης ἑκὰς ἀΐσσοντο.
De Διαπρὸ autem s. Διὰ πρὸ dixi post Διὰ, Τ. 1. c. 982.
[“ Πρὸ, Markl. Iph. ρ. 156. Wakef. S. Cr. 1,121. i
4.	tit., Heyu. Hom. 6, 43. Musgr. ad Hec. 53. Præ, Heyn. Hom. 7, 386. Prope, ad Soph. 1. p. 529.
I. q. ἔμπροσθεν, Heyn. Hom. 7, 176. I. q. ὑπὲρ, Ku-ster. Aristoph. 217. Heyn. Hom. 5, 425. 6, 62. 8,
260.	746. Valck. Phœn. p. 364. Brunck.ad Œd. Ἱ\ 134. Conf. c. περὶ, ad Diod. S. 2, 178. 180.: cum πρὸς, Wakef. Here. F. 1037. Bast Lettre 54. Al-berti Gloss. N. T. 128. Zeun. ad Xen. Κ. Π. 71. 406. ad Charit. 266. 286. ad Herod. 214. 369.: cum παρά, ad Diod. S. 2, 392. Πρό— et προσ— conf., Keisk. ad Diod. S. p. 63. Πρὸ adv., Antip. Thess. 21. Heyn. Hom. 6, 511. 523. Πρὸ χειρῶν, In manibus, Musgr. Tro. 1207- Πρὸ Τροίας, Antequam Troja vastaretur, Boiss. Philostr. 80. 451. 511. Πρὸ ένιαυτοΰ, Ante aiinum elapsum, Valck. Oratt. 390. Πρὸ abund. cum compar., Porti Lex. Ion. v. Ἀσπα-στὸς, (cf. Jacobs. Anth. 7, 277. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 3, 350. Πρὸ πόλεως, v. g. Ζεὺς, Wakef. S. Cr. 1, 88. Οὐρανόθι πρὸ, II. Γ. 3. : de talibus, Ilgen.
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ad Hymn. 227· Γῆν πρὸ γῆς, Aristoph. Ἀ. 235. Ku-stes. p. 119. Lucian. 2, 252. et Schol. it. not., ad Chat it. 288. Bergler. ad Alciphr. 213. Vide ad Γῆ. Κρίνειν τι πρό τίνος, Jacobs. Anim. 240. Τὸ πρὸ τούτου, ad Paus. 383. Τὰ πρὸ τούτων, Dionys. Η. 3, 1485. Demosth. 302, 42. Μάλιστα δὲ καί πρὸ τών πάντων, Lucian. 2, 49- 281. Οὐκ Αλλο τι πρὸ αὐτοῦ, 283. Πρό τριών τῆς Ἰλίου σταδίων, Valck. ad II. 22. p. 68. Πρὸ πολλοῦ, seq. geu. loci, Procul a, ad Xen. Eph. 57. 211. Vita Soph. p. x.: Plut. Mor. 1, 805. Τῇ πρὸ μιᾶς Νώνων Ὀκτωβρίων, Pridie Nonas Octobris. Vaassen. Anim. 259- Jacobs. Anim. 251. Jo-seph. 2, 389· Schneid. Scrr. R. R. 3, 1. p. 367 ■ (Sic Velleius p. 27. Kraus., videturque locus sanus contra Hotting. in Addend. p. xxxvii.) Euseb. 418. Read., Fischer- ad Weller. Gr. Gr. \, 257. 282. (Tzschuke ad Strab. 3. p. 283. male,) ad Diod.S. 1, 56'7. 582. (Orosius p. 37. 40.) Kypke ad T. N. 1, 393. Ἀποπρὸ, Heyn. Hom. 5, 3ò'4. 7, 252. Bast Lettre 189- Eur. Here. F. 1084. Phœn. 1728. Or. 1452. Fors., Bruiick. Andr. 293· Apoll. Rb. 71. Musgr. ad Or. 183. Ruhnk. Ep. Cr. 167· Ἁπόπροθε, Ἁπόπροθεν, 'Απόπροθι, ad II. Κ. 410. Heyn. Hom. 6, 40. 84. Jacobs. Anth. 7, 155. Brunck. Apoll. Rh. p. 6. Ἁπόπροθεν, Archiloch. 10. Άπόπροθι, Hevo. Hom. 8, 527. Porson.Or. 143. Add. Διαπρὸ, Wakef. Phil. 792. Porson. Or. 1506. Heyn. Hom. 4, 650. 5, 15. 51. 352. 6, 307. 443. 474. 481. 614. 7, 6i. 191. 273. 351. 366. 8, 73. 143. Theocr. 22, 101. Musgr. Or. 1495. (•Διάπροθι, Nicander Ἁ. 3.) Έπι-πρὸ, Apoll. Rh. 1, 30. Toup. Opusc. 1, 262.” Schæf. Mss. * Προπρὸ, Apoll. Rh. 3, 453. 1013. * Πρό-προθι, Opp. K. 1, 529« *Ὑπεκπρὸ, Apoll. Rb. 4,
225.	* “ ΓΤρόθεν, Koen. ad Greg. Cor. 100.” Schæf. Mss.] “Ἔκπροθεν, Hesychio ἐκ παλαιόν, Antiquitus.” “ Πρόκυμον, Hesychio πρόθυμον, Promtum, Ala-“ erem.” [A præp. Πρὸ ducuntur προῒ, πῤῥϊος, πρόϊ-μος, 8. Πρωῒ, πρώϊος, πρώιμοί, ττρωϊΖος, contracte Πρὼ, πρώην, πρῷος, πρῷμος, πρῷΖος, πρώτος, πρώτιστοί, Dor. πράΐοί, πρᾷος, πρᾶτος, Ion. πρηϊος, πρῇος, item πρήτην, ἐπιπρήτην, nec non πρανὴς, Ion. πρηνὴς, προπρηνὴς, Lat. Pronus, et subst. πρὴν, πρηὼν, * προπρεὼν, πρὼν, πρώων. Vide Schn. Lex. ν. Πρὰν, et Passovii Ed. v.
Πρό·]
ΠΡΟΤΟΥ, Ante, Antea, Antehac, Aristoph. N. init. Οἱ δ’ ἱκέται ῤέγκουσιν, ἀλλ’ οὐκ ἄν προτού, ubi est ἔλλειψις verbi. Alicubi etiam προτού γε dicit, ου δήτα προτού γε. Thuc. 2. Καὶ νεμομένουε τὰ αυτών, ἄπερ καὶ προτού, subaudi ἐνέμοντο. Sæpe autem cum articulo : ut ὁ προτού χρόνος, Tempus quod fuit antea, i. e. Superius tempus. Sic ἐν τῷ προτού χρόνῳ, Herod. Superiori tempore. Itidem, ὁ προτού πόλεμος, Dem. Superitis bellum. Et οἱ προτού φίλοι, ap. Euud., necnon ap. Thuc., Superiores amici, s. potius Superioris temporis amici, Qui superiori tempore amici erant. Alicubi autem reddi etiam potest, Priores amici. Sciendum est vero scribi etiam disjunclim πρό τοῦ: sed hæc scriptura minime mihi probatur-[“ Ad Charit. 457· Eum. 465. ad Diod.S. 1, 67. 72. 224. 232. 240. 319- 328. 386. 396. Duker. Præf. Thuc. 9» Fac. ad Paus. 1, 198. 3, 42. Reij.de Acc. loci. 15. ibique VVolf., Brunck. ad Eur. Med. 697. Lucian. l, 22. Wyttenb. Select. 107. ad Herod. 413. 460. (ubi et de πρὸ τούτου,) 518. 566. Πρὸ γαρ τοῦ, 248. Τὸ πρὸ τού, Diod. S. 2, 450.” Schæf. Mss.]
“ ΠΡΟΚΑ, Hes. εὐθὺς, ἐξαίφνης, Stat ini, Conti-“ nuo, Repente, Subito. Ita Herod. Πρόκα τε φρίκης “ αυτόν ἐπελθούσης: Suida hic exponente εὐθὺς, παρα-“ χρήμα, itemque Gal. ap. Hippocr.” [“ Herod. (8, 65. 135.) p. 500. 647. 684. ubique τε additum. Brunck. Apoll. Rh. p. 32. (1, 688.)” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. p. 511]
ΠΡΟΣΘΕΝ, et Πρόσθε, sed Poëtice tantum: [“ imo Ionica forma est πρόσθε, in soluta etiam oratione locum habens, ap. Herod. 1, 11. 2, 145. et alibi, sicuti ὄπισθε, 1, 9· alibique.” Schw. Mss.] Ante, Coram, In conspectu : ut II. Y. (481.) Πρόσθ’ ὁρόων θάνατον. Sic Φ. (5S8). Οἵ κεν πρόσθε φίλων τοκέων ἀλόχων τε καὶ υιών "Ιλιον εἰρυσόμεθα, Coram parentibus et uxoribus ac liberis; Ante ora parentum, Virg.
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ο terque quaterque beati, Queis ante ora patrum Trojæ sub moenibus altis Contigit oppetere. Atque adeo credo, credibile saltem esse puto, Virg. hoc in loco non solum imitari voluisse versum Homericum, quem in vocab. Tρισμάκαρ protuli, sed ad hæc etiam, aut alia hujusmodi, verba respexisse, πρόσθε φίλων τοκέων“Ιλιον εἰρυσόμεθα, cum dixit Ante ora patrum Trojæ sub mœnibus altis oppetere. Non ignoro interim, vulgo præp. πρόσθε hic exponi Pro : tanquam positam pro ὑπὲρ, Pro parentibus et uxoribus ac liberis: ut 11. Π. (220.) Πρόσθ εν Μυρμιδόνων πολεμιΖέμεν, Eust. cxp. προμάχεσθαι Μυρμιδόνων. Sic autem et in soluta oratione πρόσθεν pro Ante. Unde πρόσθεν ποιεῖσθαι ap. Piat., quod et ἔμπρο-σθεν ποιεῖσθαι, Obtendere, Praetendere, Opponere. Affertur porro ἐν τῷ πρόσθεν et pro In fronte : item oi πρόσθεν pro Iis qui stant in fronte. Quemadmodum vero πρὸ interdum comparationi adhiberi docui, sic et πρόσθεν alicubi usum hunc habere sciendum est: ut cnm Eur. dicit (Hec. 131.) λέκτρα πρόσθεν θήσειν τῆς λόγχης, ubi possumus itidem uti verbo Anteferre. Huc pertinet ὧν πρόσθεν ex Eod., pro Quibus posthabitis. Quibus euim alia anteferimus, ea posthabentur. E Plut. præterea Peride affertur, Πρόσθεν γεγονότα των πολιτών, pro Anteire civibus, Praestare ceteris civibus. Πρόσθεν, Anterius, Ab anteriore parte, In anteriore parte, Anteriore parte, sine præp.: oppositum habet ὄπιθεν i. e. Pone, Retro, ut II. 7.(181.) qui ap. Hcsiod. quoque legitur (Θ. 323.) Πρόσθε λέων, ὄπιθεν δὲ δράκων, μέσση δὲ χίμαιρα. Alibi autem huic adverbio πρόσθε opponit μετὰ, sequente verbo εἵπετο: II. Ψ. (183.) Πρόσθε μὲν ἱππῆες, μετά δὲ νέφος εἵπετο πεΖῶν. Cic. ap. Piat. Timæo vertit In anticam partem, ut videbis p. 29- mei Cic. Lex. Sed pro Anticam habebant antea vulg. Edd. Antiquam: cujus erroris mentionem faciunt meæ in Ciceronem Castigationes. Item pro Ulterius, Ultra, in VV. LL. ex Aristoph. (Ἀ. 43.) Πάριτ’ἐς τὸ πρόσθεν, Procedite ulterius, ibid. ές τὸ πρόσθεν χωρεῖ, Ultra s. Porro pergit. Et e Piat, de LL. Εἰς τὸ πρόσθεν προϊέναι των νόμων, Ulterius in ferendis legibus progredi. Quinetiam quod incrementum capit et augetur, εἰς τὸ πρόσθεν ἐπιδιδόναι dicitur ah eod. Piat., quasi Proficere progrediendo ulterius. Tale est, Ἡλικίας eis rò πρόσθεν προβπίνειν, Ætatc progredi. Interdum autem cum articulo pro Ulterior, ut ἡ πρόσθεν ὁδὸς, Ulterior via. Sed ex Aristide affertur, Ές τὸ πρόσθεν ἤγαγον, pro Duxerunt in primum locum, et, Ὑπὲρ τοῦ πρόσθεν ἀγωνί-Ζεσθαι, pro Contendere de primo loco. || Πρόσθεν, de tempore quoque, sicut πρὸ utramque signif. habere dictum est, Antea, Antehac, Prius, II. Ψ.(570.) Ἀντίλοχε, πρόσθεν πεπνυμένε, no Ιον ἔρεξας ; Itidem Ν. (439·) ῤῆξεν δέ οἱ ἀμφὶ χιτώνα Χάλκεον, ὅς οἱ πρόσθεν ἀπὸ χροὸς ἥρκει όλεθρον. Ubi Eust. annotatione dignum censuit, πρόσθεν esse χρονικόν, significans κατὰ τον πρότερον ποτέ χρόνον. Sic 0(1. P. (37 L) Τοῦδε περὶ ξείνου* ἦ γαρ μιν πρόσθεν ὄπωπα, vult πρόσθεν significare πρὸ ολίγον, i. e. Paulo ante, et quasi ἐγγύς. Hanc autem signif. habere c vi praepositionis πρό: nam πρὸς perperam ibi legi dico, ac j reponendum πρὸ, cum enim dicit Melanthius se Ulys-sem vidisse πρόσθεν, perinde esse ac si diceret, ὀλί-γον τι πρό τοῦ αυτόν καὶ τον συβώτην ἐλθεῖν. Ili soluta autem oratione cum est χρονικόν, eum usum habet, quem vides in duobus illis prioribus hujus Poëtæ locis : ut πρόσθεν μὲν ap. Xen. (Σ. 1, 15.) cui respondet νῦν δὲ, Antea quidem. Idem K. II. 4, (4, 1.) ΜείΖους φαίνεσθε κπὶ καλλίους καὶ γοργότεροι ἢ πρόσθεν ibelv. Quinetiam cum gen. ap. Eund. (7,
5, 17·) Πρόσθεν τῆς ἐσπέρας, Ante vesperam, tempus vespertinum. Sæpe cum articulo, sicut προτοῦ: ut ἐν τῷ πρόσθεν χρόνῳ, Tempore anteacto, præterito. Sic oi πρόσθεν, Qui tempore præterito fuerunt, Prisci, Antiqui: ut quidem ap. Xen. Βοιωτοὶ οἱ πρόσθεν Bud. vertit Bœoti antiqui. Itidemque ap. Hom. των πρόσθεν ἀνδρῶν, II. L (520.) Οὕτω καὶ των πρόσθεν έπευθόμεθα κλέα ἀνδρῶν: ut dixit Apoll. Rh. initio sui operis παλαιγενέων κλέα φωτῶν. Interdum vero i πρόσθεν, Pristinus. At τῇ πρόσθεν ap. Piat., su-
A baudiendo ἡμέρᾳ, Praecedente die, i. e. Pridie. || Interdum πρόσθεν ἢ, Prius quam, Antequam, Soph. (EI. 82. 1341.) et Xen. [K. Ἀ. 2, 1, 8.	“ Πρόσθεν,
ad Charit. 431. Markl. Suppi. 665. Iph. p. 382. Luzac. Exerc. 155. Aristot. Pepl. 34. Wakef. S. Cr. 2, 14. llgen. Hymn. 579. Herod. 660. Xen. K. Π.
80.	Valck. Hipp. p. 312. Cum gen., Doricus Epigr. Conf. c. ἔμπρ., Fischer. ad Piat. Euthyphr. 53. Τὸ np., Musgr. Hei. 959· Brunck. Aristoph. 3, 68. Schneid. ad Xen. Hier. 239* Εἰς τὸ πρ. ἅγειν, Lo-beck. Aj. p.404. Τιθέναι τι πρόσθεν τινὸς, Eur. Hec.
127.: de talibus, Jacobs. Exerc. 1, 182. Valck. Diatr. 187· Ή np., Major natu, Eur. Phœn. 58. Γίροκόπτειν, προβαίνειν ès np., Musgr. ad Hec. 961. Πρόσθε, Markl. Suppi. 665. Iph. p. 157. Musgr. Hei. 959. Wakef. Eum. 65. Luzac. Exerc. 113. Simmias 1. Asclepiad. 11. Brunck. Aristoph. 3, 29.
45.	Kuster. 111. Heyn. Hom. 5, 33. 434.6,350. Schneid. ad Xen. Pol. 274. 285. Plato 1, 1. p. 307. 2, 1. p. 125. 135. Bekk. de LL. 422. Ast. Τόπρ., j Lucili. S. Πρόσθε ἅγειν, Bentl. Ep. ad Hemst. p095.: βάλλειν, Heyn. Hom. 7,653. 8,469. 481. 482.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 284.]
Hinc Πρόσθιος, Anterior; sicut πρόσθεν interdum pro Anterius accipi dictum est: ut πρόσθιοι πόδες, qui et εμπρόσθιοι, Anteriores pedes, Xen. (K. 9, 19.) et Aristoteli. Et πρόσθια τραύματα, in Epigr. Anteriore parte accepta vulnera, Adversa vulnera. [“ Jacobs. Anth. 7, 403. 9, 24. Villois. ad Long. 44. Valck. Diatr. 101. ad Herod. 136.” Schæf. Mss. * “ Προσθίδιος, Nonn. D. 1, 315.” Wakef. Mss.]
[* Ἀπόπροσθεν, Plato Epiuom. 987. Lucian. 2, 373.]
'Έμπροσθεν, sicut πρόσθεν, Ante, Coram, In conspectu : ἔμπροσθεν των ανθρώπων, Mattii. 6,(1 ,)el in aliis plerisque Testamenti Novi locis. Sic ap. Aristot. Eis τό έμπροσθεν ρίπτει, redditur Ante se projicit. Sæpe pro Ante, cui opp. Post, s. Pone: ut, “Εμπροσθεν ἐκείνων τάττειν, Platoni: Προπορεύεσθαι έμπροσθεν, Xen. Κ. Π. 4, (2, 12.) ubi possumus uno etiam : verbo interpretari Præire, Præcedere. Et, Τὰ ἔμπροσθεν τούτων, Quæ praecedunt hæc, Praecedentia, q. d., Quæ sunt ante hæc. Vel, Superiora: ut, Τὰ έμπροσθεν τούτων ῤηθέντα, Quæ dicta sunt ante hæc, i. e. superius. Sed potest hoc έμπροσθεν censeri habere etiam temporis significationem. Huc pertinet έμπροσθεν ποιεῖσθαι, ita dictum ut πρόσθεν ποιεῖσθαι pro Obtendere, etc. : "Εμπροσθεν ποιούμενοι τι)ν χαράδραν, Xen. (Ἑλλ. 4, 2, 8.) Affertur et e Dem. (51.) "Εμπροσθεν είναι των πραγμάτων, pro Praevenire s. Antevertere res. Apud Æschin. vero (57.) inter sc opponuntur is qui πολιτεύεται έμπροσθεν των νόμων, et is qui πολιτεύεται ὓστερος των νόμων, ubi fortasse potest etiam referri ad eam signif*. qua dicitur de tempore. Plerumque pro Anterius, Ab anteriore parte, vel In anteriore, sicut πρόσθεν. Et cum gen., ut, "Εμπροσθεν τοῦ πλοίου, In anteriore parte navigii. Sic εἰς τὸ έμπροσθεν, vel eis τουμπροσθεν, uam DICITUR Tοὕμπροσθεν pro τὸ έμπροσθεν, per synæresin s. crasin, In anteriorem partem, aut etiam In anteriora.
1 Interdum et pro Ulterius, sicut πρόσθεν : unde, Εις τούμπροαθεν προϊέναι, ap. Piat., sicut εἰς τὸ πρόσθεν. Itera cura gen., ap. Eund. : Ut, Προϊέναι εἰς τουμπροσθεν τη* ἄλλης κατασκευής, ubi redditur, Progredi ulterius in reliquo apparatu. || "Εμπροσθεν, de tempore, sicut πρόσθεν : ut ολίγον έμπροσθεν, Platoni, Paulo ante. Plut. autem de Pythiae Orae. Πλὴν έμπροσθεν ὀλίγῳ χρόνῳ. Dicitur et μικρόν έμπροσθεν. Jungitur plerumque gen., sed cum eo interdum habet dat., et quidem nominis cui significatio temporis inest. Athen. (453.) Καλλίαςμικρόν έμπροσθεν γενόμενος τοῖς χρόνοις Στράπδος. Itidem Plut. Pericle, 'Ονομάζεται πολλαῖς έμπροσθεν ήλικίαιs τοῦ περὶ Σάμον πολέμου. [“ Markl. Suppi. 747. ad Diod. S. 2, 294. ad Charit. 431. Fischer. Ind. Palæph., ad Herod. 642. 66O. Heyn. Hom. 8, 304. Τὸ ἔμπρ., Antea, Bibi. Crit. 3,
2. p. 66. ubi et de oi ἔμπρ., τοὕμπρ., Lobeck. Aj. p. 333. Εἰς τοὕμπρ., Ammon. 140. Ἑν τῷ ἔμπρ., Plato Gorg. 102. Ἔμπρ. ποιείσθαι, ποιείν, Kuster. V. Μ. 47. Ἕμπροσθε, Huschk. Anal. 13. Tzetz. Exeg. II.
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103, 25. Plato de LL. 426. Ast. Ύ. 1. p. 246. Bekk.’
Schæf. Mss. * Κατέμπροσθεν, 2 Par. 3, 15. Compl. * Ἐμπροσθοφανὴς, Lobeck. Phryn. 8. Add. ad p. 713. *'/Εμπροσθα, Dor., Tab. Heracl., et Æolice, A-pollon. de Adv. p. 503. ut ἄνωθα, “ Valck. Adoniaz. p. 278. Koen. ad Greg. Cor. 90.” Schæf. Mss. *Ἔμπροθεν pro ἔμπροσθεν, ut ὄπιθεν, πρόθεν, ἔκτοθεν, Theocc. 9, 6. Lobeck. Phryn. 8.] “ Ἔμποθεν, Co-“ ram, ἔμπροσθεν, VV. LL. sine Auctore.” [Cf. nott. ad Theocr. 1. c.J Hinc Ἑμπρόσθιος, sicut πρόσθιος a πρόσθεν, Anterior : ut ἐμπρόσθιοι πόδες, Anteriores pedes, qui et πρόσθιοι. Et, Τὰ Εμπρόσθια τῆς κεφαλῆς., Alex. Aplir. Anteriora capitis, Quæ sunt in anteriore parte capitis, etiam Anterior pars capitis. Est item Quoddam μέρος ἅρματος, i. e. Quaedam pars currus, J. Poli. Ή δὲ μέση ράβδοί, καπἀνη* ἐφ’ ον δ’ ἀναπαύε-ται, μεσάτων, έμπρόσθιον. [Xen. Ἱππ. 11, 2. “ Dio-nys. Η. 4, 2089· Schol. ad 11. 22. p. 38. Valck. De fem., p. 74.” Schæf. Mss.]
Ἑπίπροσθεν, sicut ἔμπροσθεν, Ante. Unde ἐπίπρο-σθεν ποιούμαι dicitur eadem signif. qua έμπροσθεν ποιούμαι, et ap. eund. Xen. (K. Π. 1,4, 24.) Et cum gen. τὰ ἐπίπροσθεν αυτών, Platoni, Quæ sunt ante ipsa, præcedunt ipsa, sunt ipsis anteriora. Interdum vero ἐπίπροσθεν ποιούμαι, (sicut πρόσθεν, iiecnon πρὸ cum hoc ipso verbo,) Antefero, Antepono, Pluris facio, aut æstimo, eidem Platoni de LL. Pausanias autem non solum dicit, Ἑπίπροσθεν τίνος τίθεσθαί τι, pro Praeferre, Anteponere ; sed hunc usum habet ap. eum istud adverbium, etiam sequente ἤ : ut in Messen. Κέρδη ἄδικα ἑ. ἢ πιστοί είναι ποιουμένος, Lucra iniqua fidelitati praeferens, anteponens, Potio-ra habens quam fidelitatem. || Ἑπίπροσθεν γίνεται pro Impedimento est, ex Alcidam. Quam signif. sumtam esse puto ab iis quæ ἐπίπροσθεν ποιούμεθα, Obtendimus, Opponimus. Ea siquidem sunt hostibus nostris impedimenta et obstacula. [“ Zeun. Ind. Xen. K. Π., Schweigh. Lex. Polyb., Wyttenb. ad Plut. ì, 475. Musgr- Cycl. 676. Or. 649. Ἑπίπρο-σθε, Ἑπίπροσθεν, Cattier. Gazoph. 78. Paus. 289· 3. p. 245. Heind. ad Piat. Gorg. 204. Ἑπίπροσθεν ποιεί-σθαί τί τίνος, Præferre alicui aliquid, Plut. Bruto 4.” Schæf. Mss.]
Hinc verb. Ἑπιπροσθέω, hinc, inquam, sc. ab ἐπίπροσθεν habente postremam illam signif., i. e. cui postremum dedi locum. Nam de hac derivatione mihi assensuros existimo quicunque illam expendent. Esto enim, ἐπιπροσθῶ, significare Obstruo lumen, Officio luminibus, Obtenebro, Obumbro : ut ἐπιπρο-σθοῦν οροί dicitur a Greg. de monte urbem occultante ; at qui obstruit lumen alicui, s. officit ejus luminibus, is merito censebitur impedimentum illi afferre, s. obstaculum, et quidem longe maximum. Affert autem etjiietaphoricum verbi hujus usum Bud. 323. e Greg. Naz. Οἷς ὁ Ζόφος ovtos έπιπροσθει καί το παχύ τούτο σαρκίον πρὸς την τού ἀληθοῦς κατανόησιν, Lumen adimit, Praeumbrat, Obumbrat. Affert vero et passivæ vocis hoc exemplum, Ἑπιπροσθεῖται ὁ ἥλιος ἐν τῇ ἐκλείψει ὑπὸ τῆς σελήνης, pro Obscuratur, tenebrisque obducitur. Et ex Aretha in Apoc. Ἰσραὴλ δέ ἐστιν, os νῷ Θεὸν ὁρᾷν ἠξιωμένος, μηδενὶ των ἀσχο-λεῖν εἰωθότων έπιπροσθείται, Qui mente Deum videns, avocamento nullo obumbratur quomiuus pure contempletur. Id quod aliis contingit, quos rerum caducarum cura distinet. Est enim έκιπροσθούμενοί, Cujus lumini officitur. Hæc ille ; sed ego non video quid obstet quominus έπιπροσθείσθαι hic generaliter accipiamus pro ἐμποδίΖεσθαι, Impediri: itidemque ἐπιπροσθεῖν pro ἐμποδίΖειν in isto Dionysii Areop. loco, Ὤσπερ oí avro<f)vès άγαλμα ποιοῦντες, ἐξαιροΰντεε πάντα τα επιπροσθούντα τῇ καθαρᾷ τού κρυφίου θέᾳ κωλύματα, καὶ αυτό ἐφ’ εαυτού rrj ἀφαιρέσει μόνῃ τὸ ἀπο-κερυμμένον άι αφαίνοντεί κάλλοί. Quam bene autem hæc signif. conveniat cum ea derivatione quam affero, facile quilibet perspicere potest. Convenit autem et ea, qua poni ait ἐπιπροσθοϋν pro interjecto ap. Themistium, Οὗ τὰ μέσα έπιπροσθει τοῖς ἄκροις, Ut obices interjecta sunt. Convenit inquam et ista signif. cum illa derivatione : quoniam interjecta sunt inter nos et lioslem ea, quæ illi obtendimus, quorum
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A obtentu vim illius a nobis propulsamus, arcemus ; brevius, quæ illi opponimus. [Omnino Toup. ad Longin. 32, 2. “ Plut. Mos. 1, 156. Schweigh. Lex. Polyb., Heind. ad Piat. Gorg. 264.” Schæf. Mss. Creuz. ad Plotin. p. 37ὶ•] “ Ὑποπροσθούμενος, affer-“ tur pro signif. τού ἐπιπροσθούμενος.” Ἑπιπρόσθησις, Ut ap. Themist. Ή γαρ σελήνή έκλιμπάνει διὰ την ἐπι-πρόσθησιν τῆς γῆς, ubi redditur Obumbratione ; sed rectius Obtentu terræ obumbrantis, s. inumbrantis, ut Virg., Extruclosque toros obtentu frondis inumbrant. Quidam vero interpr. generalius Oppositu terræ. [Polyb. 3, 7\, 3. “ Beck. var. lect. Aristot. p. 17. Toup. ad Longin. (32, 2.) p. 340. Wyttenb. ad Plut. 1, 475. Schweigh. Lex. Pol^b., Heind. ad Piat. Gorg. 204.” Schæf. Mss. Cf. Ἑπιπρόσθεσις.]
[* Γϊάμπροσθε, * Πάμπροσθεν, Blomf. ad Æscb. Ag. 693-]
ΠΡΟΣΩ, Ante se, In anteriorem partem : cui opp. ὀπίσω, Retrorsum : Poëtæ autem metri gratia SCRIBUNT Πρόσσω. II. Γ. (109·) άμα πρόσσω καὶ
Β ὀπίσσω λεύσει, Simul cernet et quæ ante pedes sunt et quæ retro, i. e. et præsentia et futura. Sic Plut. in libello, An Seni capess. Respublica, Τὸν στρατηγόν άμα πρόσω καὶ ὀπίσω των πραγμάτων ὁρῶντα, ubi et casum observa. Sine casu autem Xen. Πρόσω ορών καί ου κατόπιν. Rursum Hom. II. Σ. (250.) et Od. Ω. (451.) de vate, ὁ γαρ oìos ὁρᾷ πρόσσω καί ὀπίσσω : (II. Α. 343.) οἷδε νοῆσαι άμα πρόσσω καί ὀπίσσω. Aristot. de Mundo, Πρόσω τε καὶ ὀπίσω διεξέρ-πων, Et ante se et retro, s. Ultro citroque. Eur. πάλιν καί πρόσω, Retrorsum et aute se, itidem pro Ullro citroque. Rursum Aristot. de Muudo, Διεκ-πνέουσι πρόσω κατ ευθείαv, Recta ante se fiant, Flatus eorum recta ante se tendit. Interdum genitivo jungitur: ut et in I. quodam Plutarchi paulo ante c. *Ἀμα πρόσω καὶ ὀπίσω πραγμάτων όρώντα, Cernentem rerum omnium et frontem et occiput: i. e. non ea tantum quæ ante pedes sunt, τὰ ἐν ποσὶ, s. τὰ πρὸ ποδῶν, videntem, sed et ea quæ futura sunt prospicientem. Quo refer quod ap. Thuc. legitur, Ὡς
C πρόσω ἦν τῆς νυκτός: (cf. Herod. 2, 121,4.) quo sensu ap. Sallust. Ubi plerumque noctis processit: ap. Tac. et alios, Multa jam nocte. Idem Tac. dicit Nox erat provecta. Et Plut. Camillo, Γεγονὼς ἥδη ἡλικιςις πρόσω: ut Cic. Non admodum grandem natu, sed tamen jam ætate provectum. Et alibi, Longius provectus ætate, Item, Provecta ætate mortua est: οὖσα ἥδη ἡλικίας πρόσω. Rursum Plut. Ἢσαν πρόσω Ζητήσεως, Quærendo progressi erant. Alioquin πρόσω cum gen. significat etiam Longe ante, Procul: ut Herod. Αίγυπτον δὲ ου πρόσω, Non procul ab Ægypto. Sic Xen. (K. Π. 2, 4, 12.)Πειράσο-μαι μὴ πρόσω υμών είναι, ινα, οπού καιροί εἴη, ἐπιφα-νείην. Sic et alibi. Necnon πρόσω γίγνομαι, Procul abscedo, (4, 3, 4.) E Philostr. autem Her. πράσοι σο-<pías pro Supra sapientiam : ut i. sit q. πέραν. Item τὸ πρόσω, i. q. τὸ ἐν ποσὶ s. τὸ πρὸ ποδῶν, Quod ante pedes est, Quod ante nos est. Lucian. (3, 142.) lo-quens de cursore, Μόνον τοῦ πρόσω ἐφιέμενος, καὶ τὴν διάνοιαν άποτείναί πρὸς τὸ τέρμα. Synes. Ερ. 130. Τά
D πρόσω κατανοών, Quæ ante me sunt cogitans. Sicut porro dicitur ès τούπίσω pro Retrorsum, Retro, sic et εις τὸ πρόσω, In anteriorem partem, i. q. πρόσω. Apud Lucian. (3, 251.) Ἡ πρώρα ἐς τὸ πρόσω ἀπο-μηκυνομένη, Bayf. vertit, In longum producta. [“ Πρόσω, Eur. 'lph. T. 840. Musgr. Here. F. 557· Andr. 1221. Wakef. Trach. 57. Eum. 65. 416. 750. Iluschk. Anal. 205. Valck. Phœn. p. 225. ad Hero-dian. Philet. 437. Zeun. ad Xen. K. Π. 299- 372. Brunck. Œd. C. 226. ad Herod. 713. Heyn. Hom. 7,467. Cum gen., Jacobs. Anili. 9, 183. Theætet.
2.	Boiss. Philostr. 584. 588. Dionys. H. 2, 1190. Xen. K. Ἀ. 4, 3, 28.: non Coram, sed Longe, Procul, Beck. ad Eurip. p. 201. Conf. c. πόῤῥω, ad Dionys. H. 1, 197. (ad 2, 1190.) Τὸ np., Musgr-Hei. 959. Plut. Alex. 149. Schm. Τὸ πρ. τοῦ πρ., Schneid. ad Xen. Anab. 22. 39. 289. Pol. 451. Lobeck. Aj. p. 433. Πρ. καὶ ὀπίσω, Heyn. Hom. 4, 96. Πρ. ἀρετῆς ἀνήκειν, Herod. 6ϊ6. Πρόσσω, Lobeck. Aj. p. 246.” Schæf. Mss.] “ Ἑπιπρόσω, Procul.
ΠΡΟ
ΠΡΟ
7975
“ Quam signif. habet etiam simplex πρόσω.”
Compar. Προσωτέρω, Longius ante, Ulterius: προσωτέρω διώκειν, Plut., Persequi longius procedendo. Item προσωτέρω αυτών. Longius ante ipsos, s. Ultra ipsos. Et τὰ προσωτέρω, Quæ longius ante nos sunt, Ulteriora. [“ Dionys. H. 2, 926. ad Herod. (1, 105.) 53. 682.” Schæf. Mss.] Superl. Προσω-τάτω, Longissime ante, s. simpliciter Longissime. Xen. (K. Π. 1,4, 6.) Ἀπενεγκεῖν ᾗ δυνατόν προσω-τάτω ἀπὸ τῶν αισθήσεων, Quam longissime fieri potuit a sensibus summovisse: (2, 1, 4.) Ὄτι προσωτάτω, Quam longissime. Plut. Themist. Προσωτάτω τῆς Ἑλλάδος, Longissime a Græcia. Ab eod. πρόσω est et nomen COMPAR. Προσώτερος, Qui longius ante est, Longius provectus s. progressus. [“Dionys. H. 1, 185. Προσώτερον, 139·” Schæf. Mss.] SüPERL. Προ-σώτατος, Qui longissime ante est, Longissime provectus s. progressus, Soph. Aj. (731.) Λήγει δ’ ἔρις δραμοῦσα του προσωτάτου, Longissime provecta, progressa. Ubi subaudiunt διά. Unde adv. Προσώ-τατα, idem significaus cum 'προσωτάτω, et ποῥῤωτάτω, Longissime.
INDE ET Πρόσωθεν, E longinquo, i. q. πόῤῤωθεν, S. μακρόθεν, Soph. A j. (723.) Στείχοντα γαρ πρόσωθεν αὐτὁν εν κύκλῳ Μαθόντες ἀμφέστησαν, E longinquo venientem circumsteterunt. [“ Wakef. Eum. 65. Huschk. Anal. 265. ad Xen. Mem. 1,3, 13. Zeun. ad K. Π. p. 254. Yralck. Hipp. p. 253. Diatr. 32. ad Charit. 311. ad Dionys. H. 3, 1799· Conf. c. ἄπω-θεν, Porson. Med. p. 18.” Schæf. Mss. Poëlice * Πρόσσοθεν, II. Ψ. 533. ut * Προσσοτέρω pro προσω-τἔρω, Maximus Καταρχ. 395.]
Πόῥῤω, i. q. πρόσω, ex eoque factum literarum μεταθέσει καὶ τροττϋ, Eust.: i. e. Ante se, In anteriorem partem, etiam Longe ante se. Aristoph. (N. 212.) παρατέταται μακρὰ πόῤῤω πάνυ. Item πόῤῤω προάγειν, Longe provehere; προβαίνειν, Longe provehi, procedere et progredi. Itidemque πόῤῥω εἷναι, Longe provectum s. progressum esse. Quibus loquendi generibus geri, plerumque additur- Xen. (Ἀπολ. 30.) Προβήσεσθαι πόῤῤω τῆς μοχθηρίας, Processurum esse longe ad vitium, ut Cic. Qui longe ad virtutem processissent. Alibi autem dicit, ln virtute procedere et progredi. Plato, Πόῤῤω προβεβηκύτα τῆς άμαρτίας, In errore longe progressum. Idem in Gorgia, Τοὺς πόῥῤω ἀεὶ σοφίας ἐλαύνοντας, Qui longe ad sapientiam procedunt, s. magnos in ea progressus faciunt: Euthyd. Πόῤῤω σοφίας ἥκεις : Idem, Πόῤῥω τῆς ηλικίας ἥκων, Longius ætate provectus, Cic. Sic Gaza, Πόῤῥω γενόμενος ηλικίας dixit pro eo, quod idem Cic. de Sen. Qui ætate processit. Ita et ἡ ηλικία alicujus dicitur πόῤῥω ἥδη εἷναι του βίου, In vitæ curriculo longe jam provecta s. progressa esse. Quæ a las provecta a Cic. dicitur, ut docui supra in Πρόσω. Plato Apol. (29·) Ὁρᾶτε γὰρ εἰς την ἡλικέαν, οτι πόῤῥω ἤδη ἐστὶ τοῦ βίου, θανάτου δε εγγύς, Videtis ætatera meam longe provectam esse et morti vicinam. Πεπι/Ηδη δὲ πόῤῥω τῆς ημέρας ουσης, Æschin. (70.) Bona diei parte jam elapsa. Plato Protag. Ἔδοξέ μοι πόῤῥω τῶν νυκτών είναι, Videbatur mihi multa jam nox esse ; Res in multam jam noctem protracta esse. Item πόῤῥω τῆς νυκτὸς dicitur pro πόῤῥω τῆς νυκτὸς ουσης, s. βαθειης ήδη νυκτὸς, Multa jam nocte. Itidemque πόῤῥω των νυκτών, Multa nocte, Usque in multam noctem. Eod. modo sine partic., Plut. Demosthene 1552. meæ Ed. Ὁψέ ποτέ καὶ πόῤῤω τῆς ηλικίας ἡψά-μεθα Ῥωμαϊκοῖς γράμμασιν ἐντυγχάνειν, Ætate jam provecti, Provecta jam ætate, sub. ὄντες, ουσης. Ponitur autem ἐλλειππκὢς et ap. Theophr. pro Sero ubi dicit, Πόῥῤω ττεπαίνεται, Sero maturescit, C.P1. 1, 11. (I Interdum commodius redditur Longe, Procul, Dem. (282.) Οὅτω μέχρι πόῤῤω προήγαγον το πράγμα, Usque adeo longe rem provexere ; s. Eousque. Et cum gen. ap. Eund. Πόῤῤω τῆς πόλεως, Procul ab urbe. Ac interdum praecedente verbo, aut sequente, Plut. (6, 6l4.) Ῥίψαι εαυτόν ως δυνατόν ἦν μάλιστα πόῤῥω τῆς ὁλκάδος, Quoad ejus fieri potuit longissime a navi. Sic dicimur aliquem πόῤῥω ποιεῖν ἢ ἀπάγειν τινὸς, Cum procul ab ea re eum suminovemus s. abducimus. Necnon aliquis dicitur πόῤῥω τινὸς ἀποπλα-PARS XXIV.
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A νᾄν, γίνεσθαι εἷναι, Isocr. Areop. (33.) Δέδοικα μὴ πόῤῥω λίαν τῆς ὑποθέσεως ἀποπλανηθῶ, de cujus loci expositioue dictum est supra: Panatb. Πόῤῥω γεγονότα τῆς ὑποθέσεως. Sic Dem. "Iνα μὴ πόῤῥω του παρόντος γένωμαι, Ne longius a proposito digrediar. Itidem, Πόῤῥω γίνομαι τον πατάξαι, Procul absum a verberum inflictione, ab hoc ut verbera ingeram. Quidam interpr. A verberibus abstineo. Rursum Isocr. Panath. Οὕτως ἦν πόῥῤω τούτου, ὡς, Tantum aberat ut hoc faceret, ut. Idem autem in Panegyrico dicit, Πόῤῥω τῶν πραγμάτων ἐστὶ, pro eo fere, quod dicitur Aberrat a scopo. Et ap. Piat. Οὅτω πόῤῥω εἷ περί τε του δικαίου καί δικαιοσύνης, redditur, Tam longe abes ab justo et justitia. Ex Aristot. autem, Πόῤῥω σαρκός την φύσιν ἐστὶ, pro A natura carnis aliena est. Item πόῥῥω ποιεῖν, ut ἐκ ποδὼν ποιεῖν, Procul summovere. Apud Athen. 13. Τὴν χάρυβδιν οὐχὶ ποῥῤωτάτω που ποιεί. Ὁ πόῥῥω, Longe s. Procul a nobis dissitus, Qui longe s. prociü abest a nobis, Lucian. de Calumnia, Τὸμὲν πλησίον B καὶ παρά πόδας οὑχ ὁρῶντες, τὸ δὲ πόῥῥω καὶ πάμπολυ διεστηκὸς δεδιότες. Ubi nota quæ copulentur, et quæ opponantur. Item εἰς τὸ πόῥῥω, ut εις το πρόσω, ad id quod longe abest. Apud Piat, autem οἱ πόῥῥω Bessario vertit Ultimi, Imperiti: forsan quod a rerum cognitione procul absint. || Πόῥῥω cum gen. alicubi redditur Supra, Ultra, sicut πρόσω : ut πόῥῥω τοῦ άποχρώντος, Supra modum, Ultra quam sit satis, Bud. Et Synes. Ep. 46. Πόῥῥω δεινών, sub. ἐστὶ, Omne incommodum superat. Quibus addi possit hoc Aristoph. Σφ. (192.) Πονηρὸς εἷ πόῥῥω τέχνης καί παράβολος: ut dicat eum omnes improbitatis etiam magistros superare. Schol. vero exp., οὑκ ἀπὸ τέχνης τίνος ουδέ μελέτης, ἀλλὰ φύσει. Η accantem signif. τοῦ πόῥῥω pro Supra, Ultra, vicinior est primæ quam praecedenti : cum enim dico πόῥῥω τοῦ άποχρώντος, significo Eousque factum progressum, ut legitimos terminos excesserit.
Compar. Ποῥῥωτέρω, Longius, Magis procul, Plut. Camillo, 'Sis πορρωτέρω τών πυλών ἐγεγόνεισαν, c Cum longius a portis abiissent, vel etiam progressi essent. Gal. Ποῥῥωτέρω τῆς έβδόμηι ἔσεσθαι μέλλει ή ακμή, Septimum diem excessura est, Ultra septimum diem progressura est. At Bud. Ποῥῥωτέρω τῆς φήμης προβήναι, dicit Eum cujus fama longe lateque in dies percrebrescit. Item ὁ πορρωτέρω, Qui longius abest aut remotus est, Isocr. Archid. Ἀρχαῖα καὶ πορρωτέρω τών παρόντων λέγειν. SüPERL. Ποῤῥωτά-τω, Longissime, Maxime procul, Lucian.Ὅπ ποῥῥω-τάτω ἀπ’ αυτών φευκτέον, Fugienda sunt et declinanda quam fieri potest longissime. Item cum gen., interveniente etiam verbo, Isocr. ad Nic. Βουλόμενος ἐμαυτὸν ὡς ποῥῥωτάτω ποιῆσαι τῶν τοιούτων ὑποψιῶν, Quamlongissime a me summovere. Ab eod. Πόῤῥω est et nomen COMPAR. Ποῥῥὡτερος, Longius dissitus, Magis procul remotus. Et superl. Ποῥῥὠτατος, Longissime distans, Maxime procul dissitus. Unde ADV. Ποῥῥώτερον, Longius, i. q. ποῥῥωτέρω, ET Ποῥ-ῥώτατα, Longissime, ì. q. ποῥῥωτάτω, Aristot. de Mundo, Κατὰ rò εγγιόν τε καιπορρώτερον θεοῦ. Et ως q πορρώτατα, ap. Aristidem, Quamlongissime. [“ Πόῥῥω, Musgr. Here. F. 557· Jacobs. Anim. 208. Huschk. Anal. 161. Wakef. S. Cr. 4, 224. Steph. Dial. 16. Herodiau. Philet. 437· et n., Thom. M. 77. Valck. Diatr. 82. Zeun. ad Xen. K. Π. 299· ad Herod. 713- Dionys. H. 4, 2195. Cum gen., Boiss. Phi-lostr. 226. 588. Heind. ad Flat. Phædr. 220. 286. Demosth. 476. Paus. 1, 419· Xen. Eph. 41. 46. Πόῥῥω εἷναί τίνος, Heind. ad Piat. Lys. 24. II. ποιεῖν τινὰ, Longe superare aliquem, Bccgler. ad Alciphr. 26. 347. Jacobs. Anth. 11, 268. Π. που, Boiss. Phi-lostr. 332. Π. παντάπασιν ηλικίας ἐληλακὼς, Elog. de Thuc. p. 12. Heind. ad Piat. Lys. 25. Xen. Hier. 4, 4. Πόῥῥω, πόῤῥωθεν, ad Diod. S. 2, 3S8. Ποῥῥώτερον, 207- 310. Πι;ῤῥώτερον, ποῥῥωτέρω, ad Herodian. Philet. 437. Ποῥῥωτέρω, Toup. Opusc. 2, 229· ad Herod. 628. Ποῥῥωτάτω, ad Xen. Mem. 1, 4, 6. Ruhnk. p. 225. Diod. S. 2, 277· 342. Ποῥῥώτατα, ibid.” Schæf. Mss.]
Inde et Πόῤῥωθεν, E longinquo, Eminus; inter-
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dum etiam Procul redditur. Lucian. de Calumn. Τὴν χεῖρα προτείνων πόῤῤωθεν ἔπ προσιούσῃ, Plut. Symp.
I.	Διὰ τί τὰ γράμματα πόῤῤωθεν οἱ πρεσβΰτεροι μᾶλλον ἀναγινώσκουσι. Et paulo post, Πόῥῥωθεν εὐωδέστεραι προσπίπτουσιν. At e Plut. Lycurgo, Πόῥῥωθεν ἀρχό-μενος, Longiore initio aggrediens, etiam Altius exor-<1 iens : sicut ap. Piat. Charm. Πόῥῥωθεν ὑμῖν ὑπάρ-χει ἀπὸ τῆς Σόλωνος συγγενείας, Ex alto principio vobis emanavit. 1ϊ6ϊηοὐ πόῥῥωθεν, Non multo ante, A non multis annis, Synes. Ep. 66. Ἑγὼ μὲν οὕτε πόῥῥωθεν ἐνετράφην τοῖς νόμοις τοῖς ἱεροῖς, Neque multo ante enutritus sum in sacris legibus. [“ Ad Xen. Meni. 1, 3, 13. Toup. ad Longin. 398. Abresch. Lectt. Aristæn.348. ad Charit. 216. 311. Πόῥῥωθε, Tzetz. Exeg. II. 117, 17.” Schæf. Mss. * Ποῥῥωτέρωθεν, Theophr. Fr. 9, 4.]
Πόρσω, i. q. πόῥῥω et ejusdem originis, Longe ante, Longe, Procul, Arat, οἱ δέ τι πόρσω ΚλύΖονται: unde compar. Πορσὠτερος, Longius distans. Su-PERL. Πορσώτατος, Longissime dissitus: a quo ap. Hes. Πορσώτατα, τὰ πόῥῥω καὶ μακράν. Est ab eod. Πόρσω et adv. compar. Πόρσιον, Longius, Ulterius, περαιτέρω, Pind. '0.(1, 183.) μὴ πάπταινε πύρσιον, [“Πόρσω, Steph. Dial. 16. Timon Phlias. 11. Wakef. S. Cr. 3, 175. Brunck. Œd.C. 226.” Schæf. Mss. * Πόρσιστα, Pind. N. 9, 70.]
ΠΡΟΤΕΡΩ, i. q. προσωτέρω, s. ποῥῥωτέρω aut nop-σωτέρω : quæ sicut compar, gradu dicuntur a πρόσω, πόῥῥω et πόρσω, ita hoc a πρό, i. e. Longius ante se, Ulterius. Od. Ξ. (356.) Μαίεσθαι προτέρω, 0.(109·) Βὰν δ’ ἰέναι προτέρω. Sic (11. I. 192.) Τὼ δὲ βάτην προτέρω. Item Σ. (387·) et Od. E. (91.) Ἀλλ’ ἕπεο προτέρω, ἵνα τοι πὰρ ξείνια θείω. Itidem, προτέρω διώ• κειν. II. Ε. 6ἵ2. Et ap. Hesych. Οὑδ’ ἄρα μοι προτέρω νῆες «ον, ubi exp. ἔμπροσθεν. Item cum gen. Προτέρω καιροῦ, Ultra tempus, Ultra modum, περαιτέρω τοϋ δέοντος ἢ μέτριου, Æschin. (65.) Et A pol 1. Rh. 1, (919-)T ων μὲν ἔτ’ οὐ προτέρω μυθήσομαι, Ultra hæc, minime verba faciam, i. e. Nihil amplius dicam, Ulterius in sermone non progrediar. Item Diutius, 2, (804.) ἔπ προτέρω τεπημένοι ἰσχανόωντο. [“ Ad Charit. 216. Callim. H. in Dian. 72. II. Γ. 400. Προτέρω, Προτέρωσε, Brunck. Apoll. Rh. p. 23. 41. Heyn. Hom. 4, 536. 6, 94. 627. Nicænet. 6.” Schæf. Mss.] Προτέρωσε, i. q. προτέρω, S. eis τοὕμ-προσθεν, Scliol. Apoll. Rh. 1, (306.) προτέρωσε δόμον ἐξῶρτο νέεσθαι. Suid. exp. μακροτέρω, Longius, Ulterius. Affertur ex Apoll. Rh. (1, 1241.) et προτέρωσε κελεύθου, ubi si præcedít ἰέναι, aut simile quid, significat Progredi, Pergere ulterius : quod Hom. dicit μαίεσθαι προτέρω, et ἰέναι προτέρω. [Vide Προτέρω.] Έπιπροτέρωσε, itidem Ulterius, Apoll. Rh. 2, (940.) έπιπροτέρωσε θέοντες.
ΠΡΟΤεΡΟΣ, Prior, 11. X. (249·) Τὸν πρότεροε προσέειπεν "Εκτωρ, Hesiod. ’Έργ. (2, 326.) μή μιν πρότερος κακόν ἕρξῃς, II. Φ. (440.) ἐπεὶ πρότερος γενό-μην καὶ πλείονα οἷδα, Prior natus sum, ì. e. Major naiu sum : verba Neptuni ad Apollinem γενεῇφι νεώτερον. Et II. O. 166. γενεῇ πρότερος : pro quo Ψ. 790. dicit προγενέστεροί, Sæpe ap. Eund. πρύτεροι ἅνδρες s. πρύτεροι άνθρωποι, Superioris ætatis homines, II. Φ. (405.) Τόνῥ’ ἅνδρες πρύτεροι θέσαν ἔμμε-ναι οὖρον ἀρούρης, Ψ. (332.) νύσσα τέτνκτο ἐπὶ προτέ-ρων ανθρώπων, (Ε. 637·) Οἲ Διὸς ἐξεγένοντο ἐπὶ προτέρω ν ανθρώπων, ubi etiam accipere queas pro Priscis temporibus. Item, Έν τῷ προτέρῳ [—ον]χρόνῳ, Thuc. 6, (9.) p. 200. Superiori tempore. Sic, Ἥμαπ τῷ προτέρῳ, Superiore die, οτ έμαίνετο ipaíbipos Ἕκτωρ,
II.	Φ. (5.) itidemque τᾔ προτέρᾳ νουμηνία ap. Ari-stoph. (Ἱππ. 43.) Superiore novilunio, i. e. proximo elapso. At Διονύσιος ὁ πρότερος, ad discernendum ab eo qui postea extitit. Xen. Ἑλλ. 7, (4, 12.) Τετελευ-τηκότοί ἤδη τοΰ προτέρου Διονυσίου. Sic etiam αἱ πρύτεραι συνθήκαι exponi potest non solum Superiore tempore factæ, verum etiam Priores. Aristot. Rliet.
1. Αἱ ὔστεραι κύριαι, άκυροι δ’ αἱ πρύτεραι. Item τῇ προτέρᾳ, sc. ἡμέρᾳ, Pridie, i. e. Heri: quemadmodum Eust. ap. Hom. etiam ἤμαπ τῷ προτέρῳ, accipit pro χθές: eidem que ἡ προτέρα s. ἡ προτεραία est ἡ χθεσινή ήμερα, Hesterna dies, interdum adjecto gcn.,
A interdum sequente ἤ. Aristot. Polit. 5, 12. Τῇ πρό-τέρᾳ ἡμέρᾳ ἐγένετο τῆς τροπή5, Pridie mutationis. Idem Η. A. 6. Τῇ προτέρᾳ ἢ ἐκλέπεται: ut Cie. Pridie quam hæc scripsi. Item vulgus, teste Eodem, dicunt aliquos προτέρους παρά αὐτοῖς είναι, ut ap. Terent. Priores partes ap. aliquem habere, Esse ap. aliquem primum. Item aliquid est πρότερον τῇ φύσει, Prius ordine naluræ : et πρότερον τῷ χρόνω, Tempore prius. At πρότερον του χρόνου Id esse dicitur, quod est prius et antiquius temporum ordine, ut quod ante omnia sæcula fuit ab æterno. Et ap. Dem. (32.) Τό πράττειν, ύστερον ον τῇ τάξει, πρότερον τῇ δυνάμει καὶ κρειττόν έστι, Prius et potius est. Item οἱ πρότε-ροι πόδες, in quadrupede dicuntur οι πρόσθιοι, Anteriores pedes, Eust.
Adv. Πρότερον, Prius, Antea ; interdum et Superiore tempore: cui opp. ύστερον, Postea s. Post, Posteriori tempore. Dem. c. Philipp. 1. Νῦν, ου πρότερον, Nunc, non autem antehac, s. superioribus temporibus. Sic ap. Athen. 3. ἑταίρας Ὡραίας πρότε-B ρον, νῦν δ’ οὐκ, Thuc. 8, (63.) p. 2S2. Ὑπὸ τούτον τον χρόνον, καὶ ἔτι πρότερον, 2, (13•) Ὠς οὔπω πρότε-ρον, Ut nunquam antea. Item præcedente dat. ἐνιαυτῷ, aut ἡμέραις, Dem. c. Philipp. 3. Ἐνιαυτῷ πρότερον τῆς ἁλώσεως, Uno anno antequam caperetur. Plato Epist. 3. Σχεδὸν ἡμέραις πρότερον ε'ίκοσι τῆς ἐμῆς ἐκ Συρακουσών οἴκαδ’ ἀποδημίας, Viginti ferme diebus ante quam Syracusis domum redirem. Item πρότερον ἢ, Prius quam, Ante quam, Plato de LL. Πρότερον ἢ καθαίρηται, Ante quam purgetur, Plut. Camillo, Οὐ πρότερον ἢ τοὺς ἐν τῷ Καπιτωλίῳ πολίτας ἐπιψηφίσασθαι τὸν νόμον, Non ante quam cives, qui in Capitolio erant, suis suffragiis comprobarent. Hero-dian. 7, (3, 15.) Πρότερον ἀναιρεθέντας πρό των βωμών πεσεῖν ἢ σκτ/λα τῶν πατρίδων ìbeìv, ubi possis πρότερον interpretari etiam Citius Potius. Sic et Greg. Naz. Πάντα τρόπον πρότερον ἢ κατά το ἦθος, Quovis potius modo quam. Item et πρότερον πριν, quod vide in Πρὶν supra, coi. 552. Item 01 πρότερον, subaud. particip., Qui ante s. superioribus tempori-C bus fuerunt: qui ab Hom. dicuntur πρότεροι, Plut. in suo περί Φιλαδελφ. libello, "Ετεροι των πρότερον γε-νόμενοι, Alii a superioribus, s. priscis, illis. Sic Bud. e Xen. οἱ πρότερον et οἱ πρόσθεν, Majores. Et τὰ πρότερον, Superiora. It EM Tοπρότερον i. q. τοπριν, Antea, Ante, Prius, Aristoph. Πλ. (402.) ώσπερ το-πρότερον, Ut prius.
[“ Πρότερος, Thom. Μ. 43. ?6l. 704. Villois. ad Long. 174. ad Herod. 42. 226. ad Charit. 313. 325. ad Mœr. 298. Ammon. 119. 120. ad Diod. S. 1, 243.1. q. πρώτος, ad Charit. 620. Cum gen., Wakef.
S.	Cr. 2, 34. ad Herod. 503. 664. Conf. c. πρότερον, Brunck. Aristoph. 2, 53. 3, 54. Kuster. 192. ad Diod. S. 2, 213. 469. ad Dionys. H. 1, 146. 557. Heyn. Hom. 4, 543. 6, 611. Heind. ad Piat. Gorg. 265. 'Onp. λόγος, in judiciis, Luzac. Exerc. 177. 187. Πρότερός γε, Brunck. Aristoph. 2, 103. Ἔτι πρ., Boeckh. ad Sim. p. xvi. Πρότερος—πάρος, II. Θ. 253. Οἱ πρ., Plato Phædro 339· Οἱ πρότεροι πρύτεροι, Jacobs. Anth. 12, 220. Πρότερα et πρότερον conf., D Brunck. Aristoph. 3, 203. Τὰ πρ., Antea, 1’aus. 386. Εκ προτέρων, Epigr. aclesp. 141. Πρότερος, Πρότερον, ad Herod. 42. 482. 721. Brunck. Antig. 102. Πρότερον, Villois. ad Long. 174. ad Mœr. 317. Amnion. 119. ad Herod. 226. De constr., Steph. de Dial. Alt. Dedicat. Diod. S. 2, 480. I. η. πρώτον, ad Charit. 6‘20. Conf. c. πρώτον, 457· 620. aü Diod. S. 2, 58. Heyn. Hom. 4, 547. Ὁ πρότερον, ad Xen. Eph. 275. ad Charit. 325. ΓΙρότερόν γε, Brunck. Aristoph. 2, 103. Dionys. H. 3, 1429. Tὸ np.f He-roíJ. 542. Tonp., Duker. Præf. Thuc. 10. Πρότερον ἢ, ad Herod. 731.: de constr., ad Lucian. 1, 354. Οὐ πρ. ἢ, seq. conj. Aristot. H. A. 365. Schti., ef. p. 615. Æsopus p. 154. Fur. Lips. Οὐδὲν πρ. ποιοϋσιν, ἢ—παράγουσι, Ruhnk. ad Veli. }>. 266. Πρ. ἔπ, ad Herod. 473. Πρότερον, ύστερον δὲ, Wolf. ad Reiz. de Acc. 91. Οὐ πρότερον, ἕως αν, Diod. S. 1, 344. Οὐ πρ., εἰ μὴ, Boiss. Philostr. 429* Polyæu. 274. Cor., Hutten. ad Plut. 3, 140. Μὴ πρ., ἢν μὴ, Lu-cian. 1, 161. Schm., Schol. Lycophr. 54. Æsopus p.
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55.	Schn., Tliuc. Ύ. 2. ρ. 270. Baver. et vas. lect., . Polyb. T. 2. p. 494. Μὴ πρ., ἀλλ’ ὅταν—, T. 3. p.
118.	Οὐ πρ.—πρὸ τοῦ, seq. inf. Memnon p. 111. Orell.” Schæf. Mss.]
Προτέρως, Priore modo. Exp. etiam Anterius, eis τούμπροσθεν: pro quo scr. Προτέρωσ’ aut Προτέρωσε, de quo supra. [* Προτέρωθε, ἐκ τοῦ προτέρου, Etyrn. Μ.]
Comp. GRAD. Προτεραίτερος, Prior, trpòrepos. Suid. ex Aristoph. (Ἰππ. 1165.) Videtur autem esse pro προτεραιότερος.
Προτεραίος, adjectivum e προτέρᾳ, Pridie : ut προτεραία ἦλθε, Pridie venit. Item τῇ προτεραίρ dicitur pro τῇ προτεραίφ ἡμέρᾳ, ut τῇ προτέρᾳ, Pridie : sequente gen. aut adverbio ore aut conjunctione ἢ, ut et τῇ προτέρᾳ. Thuc. (5, 75.) Τῇ προτεραίᾳ ἡμέρᾳ τῆς μάχης, Pridie quam prælio decerneretur, Dem. (553.) Τῇ προτερειίᾳ ὅτε, Pridie i|uam, Lys. (626 ) Τῇ προ-τερα/ᾳ >/, sic enim reponit Bmi. pro ᾖ ἀνήγετο, Pridie quam navem conscenderet. Necnon nominativo casu ἡ irporepala sub. ημέρα dicitur ἡ τῆς ἐκάστοτε ἐνεστώ-σης προλαβοΰσα ημέρα, inquit Eust. Pridiana dies. [“ Thom. Μ. 76Ἱ. Baver. ad Thuc. 1. p. 783. Amnion. 119. Valck. Hipp. p. 193. ad Heroil. 133. Zeun. ad Xen. K. Π. 342. Τῇ πρ., Monthly Review Jan. 1799· p. 89· ad Lucian. 2, 85. Τῇ προτεραίᾳ, τῇ προτέρᾳ, Schneid. Anab. 86.” Schæf. Mss.J
Προτερικὸς, ut προτερικι) συκῆ, Ficus quæ prior, i. e. prius quam aliæ, fructum suum maturat, Præcox s. Festina ficus, Athen. (77•) Προτερικήν φησι καλεῖ-σθαι, nimirum Seleucus ἐν Γλώσσαις, γένος π συκῆς, ἥτις φέρει πρώϊον τὸν καρπόν. Ubi tamen SCRIPTUM Πρωτερικὴν, [et ap. Eust. 171, 15·]
Προτερεύω, Prior sum, ut πρωτεύω, Primus sum, et δευτερεύω Secundus sum, s. Priore loco censeor, Prior sum dignitate, Priores partes obtineo. Greg. Naz. de Homine p. 35. Et 64. Τοῦ μὲν σωματικόν προτε-ρεύοντος ἐν αὐτῷ, τοῦ δὲ ετέρου ἐφυστερίΖοντος. [“ Ad Herod. 722. (9, 66.)” Schæf. Mss.] Ατ ΠροτερίΖω, quod in VV. LL. exp. Molior quiddam novi, (qua si-gnif. νεωτερίΖω dicitur,) suspectum est; nam significaret potius πρότερος s. προτερικύί sum, aut certe Cupio esse irp0T€pos, Priores partes ambio.
ΙΤροτερέω, i. «j. προτερεύω, Prior sum, cui oppositum ὑστερέω, Sum posterior: ut, Πρυτερεῖ Λνσίου ὁ Ίσοκράτηί, pro ijuo Hom. diceret, icporepos γένετο s. irpórepos γενεῇ, vel προγενέστερό* ἐστι, contra ὑστερεῖ Λυσίου, Posterior est Lysia, sc. ætate. Item plantæ προτεροϋσι, quæ priores fructum suum reddunt, cu-jusmodi suiìt a! πρωίκαρποΰσαι, s. αἱ προτερικαὶ, ut Seleucus ap. Athen. appellat: contra ύστεροϋσι, Quæ sunt serotinae: ap. Theophr. C. Pl. 3. cap. ult. Ubi etiam ait, Ὄσα γαρ εύβλαστεΊ, καὶ ταχὺ παραγίνεται, καθάπερ τὰ τριμηνιαία, σπαρέντα πρωία, προτερει καιρόν: (4, 2, 1.) Προτερεῖ εἰς φθοράν, Prius s. Celerius interit. Idem cum dat. ΓΙεύκη καὶ πίτυς προτε-ροΰσι τρ β\αστήσει μικρόν ὅσον πεντεκαίδεκα ἡμέραις. Quæ sic Plin. Pinus et picea praeveniunt germinatione abietem quindecim fere diebus. Itidem cum dat. Aristot. Μικρὸν προτερεῖ τῷ τόκῳ, Paulum maturat partum. Apud Dem. vero in Epist. Philippi (239·) Οὐδὲν προτερὴσετε ἔξω του έψθακέναι άδικονντεί, Nulla re praevenietis quam injuriarum illatione, Nulla re antevertetis. Quemadmodum Plin. quoque, Προτεροϋσι τῇ βλαστήσει, ap. Theophr. vertit Praeveniunt germinatione. Itidem Scliol. Thuc. προτερῆ-σαι exp. προλαβείν, 1, (34.) Ὑμέτερον δέ γ* αὖ ἔργον προτερήσαι, Vestræ partes sunt prævenire, Officii vestri antevertere, vel Præoccupare. || Προτερεῖν dicitur Penes quem primæ partes sunt, Qui primas obtinet, victor evasit, palmam reportavit. Bud. quoque interpr., Vincere, Superiorem esse, ap. Polyb. 3,(110, 6.) Μετὰ δὲ ταῦτα τοὺς ἀκονπστὰς καὶ τοὺς ἱππεῖς ἐπαφέντες, ἐπροτέρουν κατά την πρώτην συμπλοκήν, Sic accipi potest et ap. Suid. Παρὸν ἡμῖν ἢ ἄρδην ἀπολωλέναι, ἢ προτερί/ρασι, δόξαν μέν τινα προπέτεια* ἀπενέγκασθαι, βιοτεύειν δὲ ὅμως ἔπ κατ’ ἐξου-σίαν. Idem Suid. iu quodam loco, quem citat, Οἱ δὲ Ἑωμαῖοι προτερήσαντες, exp. πρότεροι γεγονότες, Cum prævenissent s. antevertissent. [Schæf. Æsop.
150.	“ Ad Herod. 718. 722. (9, 57·) Toup. Opusc.
1, 156. ad Diod. S. 1, 4. 218. 413. 444. 459· 096. 707. 2, 6. 15. 87. 96. 105. 107. 112. 207- 227· 062. 310. 342. 375. 383. 410. 438.4711485. De constr., 638. Cum gen., 45. 185. 494.” Schæf. Mss. “ Phor-nut. 45. Prius dico, Præmitto, Euseb. H. E. 20.” Wakef. Mss.] Προτέρημα, το, Priores partes, Major s. Potior rei alicujus gerendæ commoditas. Qui-netiam Res bene gestæ, Victoria : sicut προτερεϊν Priores partes obtinere, Palmam reportare, Vincere; frequens ap. Polyb. Interdum vero Id quo priores et superiores sumus aliis : ut ap. eund. Polyb. 3, (89, 90 p· 57• Ἢν δὲ τὰ προτερήματα Ῥωμαίων, * ἀκατάτρι-πτος χορηγία, καὶ χειρῶν πλῆθος. [Jambl. V. Ρ. 22.
28.	34. Kiessl. “Thom. Μ. 905. Toup. Opusc. 1,
24.	ad Xen. Eph. 128. Koen. ad Greg. Cor. 13. Diod. S. 1, 222. 239· Ἐπὶ τοῦ πρ. γίνεσθαι, 2, 374. 387· ad 533. Προτερήματα ποιείν, 376.” Schæf. Mss. * Προτέρησις, Heliod. 4. ρ. 199- “ Priores partes, Præcellentia, Chrvs. in Ep. ]. ad Tiinoth. Serm. 15. T. 4. p. 27I, 8. Κατὰ τὰ μυστήρια ούδεμίαν προτέρη-σιν ἔχουσις” Seager. Mss.] Καταπροτερέω, Primas partes eripio, Devinco. Pass. Καταπροτερονμαι, Priores partes devictus amitto. Bud. simpliciter interpr. Vincor, ap. Polyb. 1, (47, 9«) P* 12* Kαταπροτερού-μενος δὲ τοῖς έπιβατικοίί διά τε το πλῆθος καὶ τὴν ἐκλο-γὴν τῶν ἀνδρῶν, έγένετο τοί% εχθροί* υποχείριοί: [16, 19, 1. Diod. S. 17» 35. * Συμπροτερέω, Suid. ν. Ἢσίοδος.]
ΠΡΩΤΟΣ, Primus, Od. Λ. (510.) Ἥτοι ὅτ’ ἀμφὶ πόλιν Τροίην φραέοίμεθα βουλὰς, Λἰεὶ πρώτος ἔβαΖε, καὶ οὑχ ἡμάρτανε μύθων. Apud Eund. Φ. (231.) legitur πρῶτος, sequente μετὰ, in hoc versu, Πρώτος ἐγὼ, μετά δ’ ὕμμες, ubi cum πρώτος relinquitur subaudiendum verbum e praecedentibus. Opp. autem ab eo ὕστατος, huic πρῶτος, in hoc versu, qui extat cum alibi, tum II. E. (703.) Ἔνθα τίνα πρώτον, τίνα δ’ ύστατον ἐξενάριξεν. Sic neutro πρώτον ορρ. ύστατον, Od. I. (14.) Τί πρώτον, τί δ’ ἔπειτα, τί δ’ ὑστάτιον καταλέξω ; De quo versu dicam et paulo post. Interdum ei præfixit adverbium πολύ, ut (449·) Ἁλλὰ πολύ πρώτοs νέμεαι τέρεν ἄνθεα ποίης. Sic πολύ πρώτη, feni. Ρ. (31.) Τὸν δὲ πολὺ πρώτη εἷδεν τροφὸς Εὑ-ρύκλεια. Dicunt autem Lat. itidem Longe primus. Addit alicubi ei suum etiam gen. Celerum usus hujus nominis Poëtis cum aliis Scriptoribus communis est, Menander ap. Athen. Ἑξώλης ἀπόλοιθ' ὅστις ποτέ πρώτος ἦν ὁ γήμας, έπειθ1 ὁ δεύτεροί, εἷθ’ ὁ τρίτος, είθ* ὁ τέταρτοί, εἷθ’ ὁ Μεταγένης. At Dem. paulo secus hac numeralium nominum serie usus est, (328.) ’Ev oli οὐδαμῶς συ φανησφ γεγονὼς οὐ πρῶτος, οὐ δεύ-τερος, οὐ τρίτος, οὐ τέταρτοί, ου πέμπτοs, οὐχ ἕκτος, οὐχ ὁποστοσοῦν. Secus inquam usus est hic Dem., allusit-que fortasse ad Proverbiale illud dictum, Μεγαρεῖς οὕτε τρίτοι, ούτε τέταρτοι. Ορρ. autem in soluta itidem oratione ύστατοs huic πρῶτος, interdum vero τελευταίος, Lucian. Herm. Τὸ αὐτὸ καὶ πρώτον καὶ ὕστατον αὑλήσας εν Διονυσίοις. Quinetiam Proverbialiter ap. Eund., in 1. qui περὶ τῶν ἐπὶ Μισθῷ Συ-νόντων inscribitur, (init.) Καὶ τί σοι πρώτον, ώ Φιλότης, ἢ τί ύστατον, φασὶ, καταλέξω τούτων ἃ πάσχειν ἢ ποι* εῖν ανάγκη τοὺς ἐπὶ μισθῴ συνόντας ; Manavit autem istud Proverbiale loquendi genus, manasse certe creditur, ab illo Hom. versu quem protuli supra, in quo πρώτον et υστάτων inter se opponuntur. Atque ut Poëticum est hoc υστάτων, ita etiam πύματον, quod et ipsum huic πρώτον interdum opponitur- At vero πρῶτος et τελευταίος, s. πρώτον et τελευταῖον, opponi itidem sibi videmus cum alibi, tum in h. Plut. 1. de Puer. Educ. Ὄτι ἓν πρώτον καὶ μέσον και τελευταῖον ἐν τούτοΐί κεφάλαιον ἀγωγὴ σπουδαία καὶ παιδεία νόμιμοί έστι, ubi observandum etiam itl vocari πρώτον et μέσον et τελευταῖον κεφαλαίου, iu quo omnia sita sunt. Eod. certe sensu dixit Dem. pronuntiationem esse τὸ πρώτον et τὸ δεύτερον et τὸ τρίτον, i. e. Primas, secundas, tertias partes obtinere. Præterea ut πρῶτος nonnunquam praefixum habet πολὺ ap. Poëtas, sic et ap. prosæ Scriptores aliquando, potius tamen in altera signif., de qua mox dicam. Legitur porro πρῶτος cum gen. plur., at πρώτο i vel cum gen., vel cum nominativo : ut ὁ πρῶτος τῶν ρητόρων, et οι πρώτοι τῶν ρητόρων, vel οι πρώτοι píjropcs. Sic τὸ πρώτον
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τών ονομάτων, et τα πρῶτα των ονομάτων, (ut Plato Cratylo, Εἴη δὲ κἄν ὑπὸ παλαιότητος τὰ πρῶτα των ονομάτων ἀνεύρετα είναι,) vel τὰ πρῶτα ονόματα. At vero πρῶτός μου ap. Jo. 1,(15. 30.) nove dictum pro πρότερον, significante tamen non tam Prior, quam Præ-stautior, ut in novissima Interpretatione habetur: cui adjunctas Annotationes vide. Dixit autem et Nonnus itidem πρώτον ἐμεῖο. || Τὴν πρώτην dicunt interdum non addito substantivo pro A principio. Nisi quis malit uti nomine Prima addendo substautivum. Τὴν πρώτην, inquit Bud., Prima potione, et A principio. Gal. ad Gl. 1. Ἀρξαμένου δὲ πέττεσθαι, λεπτόν καί ὑδαρῆ και ολίγον την πρώτην διδόναι, et, Ἐλλέβορον λευκόν διδόναι τὴν πρώτην, Aristot. Polit. 7- Περὶ οὖν τὴν πρώτην συμφέρει ποιεῖσθαι τὴν επιμέλειαν τοιαύτην,
1.	e. κατάρχην, et a prima ætate puerorum. Ita Bud., sed ita legendo hunc locum, dici possit alium usum habere hoc πρώτην quam in illis Gal. 11., in quibus την πρώτην tale est quale Gallice Pour la première pro Pour la première fois. Sic Lucian. Οὐ γαρ ἐκέ-λευες την γε πρώτην μὴ βιάΖεσθαι; Ut autem substantivo ponitur hic acens. in hujusmodi 11., ita gen. πρώτην praecedente præp. ἀπό. Affertur enim ἀπὸ πρώτην e Thuc. positum itidem pro A principio, Ab initio.
Πρῶτος, Primus,!, e. Primarius, Qui primum locum obtinet, Thuc.6. Καὶ νομίσαντες, εἱ ai/τόν ἐξελάσειαν, πρώτοι αν είναι. Quinetiam πολὺ πρώτον ap. Eunti. 8, (89•) Πάντες γαρ αυθημερόν ἀξιοῦσιν, οὐχ ὅπως "ίσοι, ἀλλὰ καὶ πολὺ πρώτον αυτόν ϋκαστον είναι. Plut.Symp.
2.	Οὐ τοὺς τυχόντας, ἀλλὰ τους πρώτους άνδραν. Quinetiam ai πρώται πόλεις ap. Thuc. 2, (8.) Primariae civitates : 4, (95.) Τῆς τε πόλεων, ἥν έκαστον πατρίδα ἔχων πρώτην εν τοῖςἜλλησιν ἀγάλλετεις. Sæpe autem additur dat. : ut Dem. Πρῶτος γένει καὶ πλούτῳ. Sic Isocr. Πλούτῳ καὶ δὀξη καὶ τοῖς ἄλλοις ἅπασι πρώτους εἷναι τῶν πολιτών. Sic et ipse Thuc. (3, 65.)Ἄνδρες υμών οι πρώτοι καὶ χρήμασι καὶ γένει. Dicitur autem et genere neutro τὸ πρώτον, Quod primarium est, primas partes obtinet, præcipuum est. Et plur. τὰ πρώτα, Primæ partes: unde φέρεσθαι τὰ πρώτα, Primas partes obtinere : quo dixit modo Virg. Prima tenere, pro Primas partes tenere. At oi rà πρώτα λαχόν-τεν, et οι τα πρωτεία φερόμενοι peculiariter, Magistri societatum, Mancipes, Bud. Interdum vero dicitur aliquis esse τὰ πρώτα pro Princeps, s. In primis honori habitus, ut Idem scribit: afferens h. Greg. Naz. 1., in quo dicit de Athanasio, Οὕπω μεν τεταγμένον εν επισκόποιν, τά πρώτα δε τεταγμένον τών συνεληλυθότων. Similem vero usum et nominis Δεύτερα præfixum habentis articulum, ex Eod. profert, Καί rovv μὲν προαγωνισταν καὶ πρωτοστάταν γενέσθαι την άσεβείαν, τοὺς δὲ ταχθῆναι τὰ δεύτερα. Talis est usus illius πρώτα et in isto Luciani loco, ubi genitivo jungitur, (1, 147«) Καὶ πλούτε t πάλιν, καὶ ἴσθι 'Αθηναίων τὰ πρῶτα, Primas tenens partes inter Athenienses, Atheniensium princeps, summus. Aristoph. autem dixit (B. 421.) Κἄστιν τὰ πρώτα την εκεί μοχθηρίαν. || Interdum vero adverbialiter ponitur τὰ πρώτα, (sicut et πρώτα, sine articulo,) pro Primum, ut docebo mox in adverbio ΓΙρῶτον. || Πρῶτα exp. etiam πρό καιρού, in Od. Ω. (28.) TH τ’ ἄρα καί σοι πρῶτα παραστησεσθαι ἕμελλε Μοῖρ’ ὀλοὴ, τὴν οὔτις ἀλεύαται, ὅς κε γένηται. Ubi Eust. πρώτα, ηγουν πρό καιρού,
“ Πρᾶτος, Dorice pro πρώτον, ap. Tlieocr. et “ altos.”
[“ Πρῶτος, ad Phalar. 314. Thom. M. 764. ad Charit. 662. 691. Markl. Iph. p. 151. Jacobs. Anth. 9, 202. Hejn. Hom. 5, 190. 7, 440. 8, 73. 249. 6*49. Amraon. 119. 120. Bergler. Alciphr. 217· Wakef. S. Cr. 2, 35. Pro πρότερον, T. H. ad Plutum p. 47. ad Charit. 457. 620. VVolf. Proleg. 225. Strato 48. Dionys. H. 5, 111. Heyn. Hom. 4, 325. 5, 532. 7, 6. 8, 40. 126. 531. Musgr. ad Soph. Antig. extr. Etym. 405, 22. ad Herod. 104. Πρ., h. e. Prima pars alicujus, ut Lat. Primus, Heyn. Hom. 5, 487- 7, 200. ad Herod. 595. Πρ. pro μόνον, Heyn. Hom. 5, 532. Pro ἄκρος, 7, 200. Conf. c. πρότερον, 5, 115. 8, 198. Πρῶτος, ὁ πρ., Porson. Med. p. 16. ad Diod. S. 2, 448. Πρ. τῶν πρό αυτού, Diod. S. 1. p. 496, 80. Πρ. ἕν τινι, τινὶ, ad 1, 569. Πρῶτός γε, Philostr. 108.
A Boiss. Πρῶτός τε καὶ τελευταῖοε καὶ μέσος, ad Dionys. Η. 5, 122. Πρ. ἀνθρώπων, Bibi. Crit. 2, 1. p. 80. Ἀπὸ του πρ., Cattier. Gazoph. 74. Ἕν μὲν ἁπάντων πρ., Demosth. 669· Τὸ πρ. τών Αθηναίων, quid ? ad Lucian. 1,401. Πρώτοι τών ἄλλων, Dionys. Η. 2, 1233. Πρωτέων, Heyn. Hom. 7, 110. Έν πρώτοιν, 6, 327· Schol. Soph. Aj. 897* Ἐν τοῖς πρ., Brunck. Α-ristoph. 3, 171- Ἀνὰ πρώτους, Herod. 9, 86. Ἀπὸ τῶν πρώτων, Heind. ad Piat. Phædr. 284. Πρῶτα, Jacobs. Anth. 7, 91. Monthly Review April 1799. p.
432.	Pro ἅπαξ, Heyn. Hom. 7, 598. 640. Πρῶτα, τὰ np., Brunck. Aristopb. 3, 88. Steinbr. Mus. Tur. 1, 284. Τὰ πρ., Kuhn. ad Paus. 132. ad Callim. 1. p. 54. ad Herod. 516. Eur. Med. 916. Heyn. Hom. 7,
3S0.	640. Pro πρώτον, Brunck. ad Eur. Or. p. 205. Hec. p. 300. Aristoph. 1, 167. Creech. ad Lucret, c, 87- ad Lucian. 1,356. 400. ad Herod. 484. 727. Wakef. Diatr. 28. Here. F. fin. Phtl. 181. S. Cr- 4, 30. 49. 5, 23. Musgr. Or. 1247. Monthly Review Apr. 1799- p. 432. I. q. τὰ πρωτεία, Heyn. Hom. 8, B 410. Πρῶτα φέρειν, Jacobs. Anth. 6, 311. 8, 28. 414. Even. 9. Τὰ πρ. φέρειν, Jacobs. Anim. tn Eur. p. 6. ad Lucian. 1, 400. ad Herod. 727* Τὰ πρ. δύνασθαι, τὰ πρ. είναι, ad Xen. Eph. 122. 207-213. ad Lucian. 1, 400. ad Herod. 56*3. 727- Ἑς τὰ πρ., 467• 698. Τὰ πρ. cura partic., Hesiod. Θ. 202. ad Callim. 1. p.
73.	Quid post rà μὲν πρ. sequatur, ad Xen. Eph.
176.	Ἀπὸ πρώτην, Jacobs. Anth. 10, 108. Boiss. Phi-lostr. 593. Τὴν πρ., ad Xen. Mem. 3,6, 10. Abresch. Lectt. Aristæn. 98. ad Herod. 74. Τήν γε np/, Toup. Emendd. 13. Boiss. Philostr. 593. Παρά τὴν πρ., Thom. Μ. 284. Πρῶτος, πρώτον, Ruhnk. Ερ. Cr. 301. ad Herod. 409- 4S2. ad Diod. S. 1, 281.333. 345.
370.	ad Xen. Mem. 1, 5, 4. Casaub. Athen. 1, 911 Πρώτον, Phryn. Ecl. 138. Thom. M. 764. ad Mœr.
298.	317- ad Charit. 313- Pro πρότερον, 457. 620. Heyn. Hom. 5, 532. Xen. Hies. 4, 2. Conf. c. πρώτον, Brunck. Aristoph. 1,62. Monthly Review Aug. 1799· p. 430. ad Diod. S. \, 680. ad Dionys. H. 1, 582. Heyn. Hom. 5, 532. 6, 457· Τὸ np., Longus p. 4. C Vili. Tοπρώτον, Duker. Præf. Thuc. 10. Heyn. Hom.
4,	11. 5, 288. Ὡς τὸ np., Hesiod. Θ. 188. cf. 425. Τὸ μὲν—πρώτον, μετά δὴ ταῦτα, ad Herod. 639· Πρώτον μὲν, ἔπειτα δὲ, Wyttenb. Select. 400. Πρῶτον μὲν, ἔπειτα, sine δὲ, ad Diod. S. 2, 21. 226. Πρ. μὲν, non sequente ἔπειτα, Heind. ad Piat. Gorg. 149. Πρῶτον οὖν, πρ. μὲν οὖν, Wyttenb. ad Plut. de
5.	N. V. 22. Πρῶτον, πρώτα, Markl. Suppi. 30. 203. Jacobs. Anth. 6, 142. ad Lucian. 2, 59. Heyn. Hom. 5, 157. 165."Οπως πρῶτα, Simul ac, Hesiod. Θ. 156. Ἑπειδὴ πρώτα, ad II. T. 9·” Schæf. Mss. * “ Πρώτη, ἡ, dicitur Monasterii præfecta, Andr. Cr- 219.” Kall. Mss.]
[* “ Πρωτοκύμην, Schol. Pind. Π. 4, 145.” Wakef. Mss. * “ Πρωτόνυμφος, Toup. Add. in Theocr. p. 390.	* Πρωτοσύγγελος, Jacobs. Anth. 7, 219·”
Schæf. Mss. * “ Πρωτοσύστατος, Clem. Hom. 6, 6.” Kall. Mss. * Πρωτοφόρος, unde * Πρωτοφορέω, Atheu. 565. ubi Vales, conj. * Πτορθοφορέω. * Πρωτοφόρημα, Longus 3, 12. p. 75. ἦρος. * “ΥΙρωτεζάδελψον, Phryn. O Ecl. 134. (Lobeck. 306.) Thom. M. 849. * Πρωθευ-ρετὴς, Fabric. B. Gr. 1, 295.” Schæf. Mss. Corrige Πρωτευρέτης, Εὐρίσκω.]
Δευτερόπρωτοι, vide post Πάμπρωτον.
Πάμπρωτον, Omnium primus, πάντων πρώτον, II. I. (93.) Τοῖς ὁ γέρων πάμπρωτον ὑφαίνειν ἤρχετο μῆτιν Νέστωρ. Habetur autem in VV. LL. etiam Πάμπρωτον et Πάμπρωτα: quæ adverbialiter poni tradunt pro In primis, Præcipue, Potissimum. [Πάμπρωτον, Apoll. Rh. 1, 368. * “ Πασίπρωτον, Primus inter omnes, Montfauc. Palæogr. 161.” Kall. Mss.]
Πεντάπρωτοι, Quinqueprimi: quod verbum extat ap. Cic. in Verr. Magistratus et quinqueprimi accitu istius evocantur. Bud. Ann. post, in Pand. Quod, inquit, sequitur inferius, Mixta munera decaproticos decaprotiae, ex antiquorum observatione ita esse legendum, tandem animadverti, Decaprotiæ, icosaprotia) : vel Græce δεκαπρωτείαν, εικοσαπρωτείαν. Et inferius, Nam decaproticos a prolis tributa exigentes, legendum, Nam decaproti et icosaproti, i. e. decemprimi et vigintiprimi. Hi, decemprimi vocantur in
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titulo de Domest. et Protect. ut πεντάπρωτοι, Quinqueprimi, in capite 2 de Privilegiis eorum qui in sacro Pal. Mil. Αεκαπρωτεία igitur est Decemprimatus. Sunt autem verba municipalia. Cic. pro Roscio, Itaque decurionum decretum statim fit, ut decemprimi proficiscantur ad L. Syllam, doceantque eum qui vir Sext. Roscius fuerit. Idem, Venit in decemprimis legatus in castra Capito. Et in Verr. Magistratus et quinqueprimi accitu istius evocantur. Eod. modo είκοσαπρωτεία, Vigintiviratus dicitur-Fortasse autem qui a nobis duodecim Pares Franciæ nunc dicuntur, Duodecimprimi ab initio vocati sunt. Hkc ille : quem potius scripsisse existimo Vigintipri-matus, pro interpretatione hujus nom. Εἰκοσαπρω-τεία, SICUT Eικοσάπρωτοι, Vigintiprimi: sic Δεκά-πρωτοι Decemprimi, bt Αεκαπρωτεία, Decemprimatus: ITIDEM Πενταπρωτεία, Quinqueprimatus.
Invenitur autem hoc nomen πρώτον compositum etiam cum nomine δεύτερον, cura sc. dicitur Δευ-τεράπρωτον σάββατον a Luca initio c. 6, Sabbatum secundoprimum ; s. alterum primum, ut habet novissima interpretatio, cui adjunctas annotationes vide, necnon Erasroicas.
“ Φιλόπρωτοι, Qui primus esse amat. Utitur Geo-“ ροηιοώη Auctor, (16, 1, 10.) ubi scribit de equo, “ Ἐὰν ἐν τᾤ συναγελασμῷ τῶν πώλων φιλόπρωτος ᾖ : “ pro his Varronis, Si cum gregalibus in pabulo co*n-“ tendit, in currendo, aliave qua re, quo potior sit.” [Artemid. 2, 33. Τὸ φ., Principatus cupiditas, Plut. Solone 29· Alcib. 2.]	“ Φιλοπρωτεύω, Primatum
“ obtinere amo, cupio, ambio, Ep. Joannis 3, (5, 9.) “ 'O φιλοπρωτεύων αυτών, Qui primatum inter eos “ obtinere cupit, Qui ambit primatum inter eos.” [“Nili Epist. 355. *Φιλοπρωτεία, Zosim. 4,51,5. Euseb. H. E. 146. (180.) Basii. Hom. Mos. 417.” Boiss. Mss. “ Diod. S. 2, 542.” Schæf. Mss. '“Φιλοπρωτία, Proprie Primatus cupido, sed ap. Diod. S. Ecl. 2. I.37. ïpse primulus, Ὑπὲρ τής φ. άμιλλα, Certamen de primatu.” Munth. Spec. Def. Lexx. 558.]
Πρῶτον, Adv. Primum, Primo, Primo loco, Ante omnia, Dem. sic orditur suam Orationem pro Corona, Πρῶτον μὲν, ὦ ἄνδρες’Αθηναῖοι, τοῖς θεοῖς εὕχομαι πᾶσι καὶ πάσαις. Cui adverbio πρώτον reddit ἔπειτα, absque δέ: quod alii postea imitati sunt, præsertiin vero Plut., post πρώτον μὲν subjungentes non solum ἔπειτα δε, sed interdum etiam ἔπειτα sine hac particula. Apud eund. Dem., πρῶτον μὲν γαρ, sequente ἔτι τοίνυν, Btid. vertit Jam primum. Interdum vero dicit πρώτον ἁπάντων. Quinetiam cum articulo ap. eum, sicut et ap. ceteros, τὸ πρώτον, (12.) Τὸ πρώτον Ἀμφίπολιν λαβών, μετά ταῦτα Πύδναν, πάλιν Ποτίδαιαν, Μεθώ-πην αὖθις, εἶτα Θετταλίας ἐπέβη, μετὰ ταῦτα Φερὰς κ. r. λ. quo in 1. observandus etiam est usus partic. Πάλιν et Αὖθις ET Εἷτα huic πρώτον subjunctarum io longiuscula enumeratione. Skd et Μετὰ ταῦτα semel atque iterum in ea poni, observatione dignum est. Verum interjiciuntur etiam verba inter τὸ et πρώτον: ut τὸ μὲν οὖν πρώτον ap. Eund. At cum ni-bil interjicitur, scribitur conjunctim etiam Τοπρῶτον, sicut PLUR. Ύαπρώτα pro τα πρώτα, adverbialiter iti-dera. At præcedente cce,proCumprimum,Simulatque, Dem. (274.) Εἷπον τότ εὐθὺς ἐν τᾤ δήμῳ, ὅτε πρώτον ει δον τουτονὶ τον μιαρόν τούτου του πράγματος ἁπτόμε-νον. Sic cum particula ἐπάν: ut, Ἐπὰν πρώτον ἐγχω-ρήσῃ. Κ Πρῶτον pro πρότερον, Prius, Alex. Aphr. Ή πληγὴ πρῶτον της αστραπής την βροντήν ἀποτελεῖ, ἢ ἅμα, Tonitrum prius efficit quam fulgur. Quem alioqui usum ap. vetustiores Scriptt. rarissimum esse poto: affertur tamen et ex Aristot. Rliet. πρῶτον ἢ pro Prius quam. [Vide Schæf. Mss. post Πρώτος.]
Etiam Πρῶτα adverbialiter sæpe ponitur pro Primum, 11. A. (459·) Aὐέρυσαν μὲν πρῶτα, καὶ ἔσφαξαν, καὶ ἔδειραν, Β. (73.) Πρῶτα δ’ ἐγὼν ἔπεσιν πειρήσομαι ᾔ θέμις ἐστὶ, Καὶ φεύγειν συν νηυσὶ πολυκληϊσι κελεύ-σ«, ubi redditur ei particula δέ: hic enim versus proxime sequitur, Ὑμεῖς δ’ ἅλλοθεν ἄλλος ἐρητύειν ἐπέεσσιν. Aristoph. (Πλ. 728.) Καὶ πρώτα μὲν δὴ καὶ κεφαλῆς ἐφήψατο. Et τά πρώτα, initio Iliadis Α. Ἑξ βὗ δὴ τὰ πρώτα ύιαοτήτην ἐρίσαντε. In soluta quoque
oratione dicitur τὰ πρῶτα, et quidem potius quam πρώτα, sine articulo, Lucian. de Conscr. Hist. init, Πυρεταίνειν μὲν γαρ rà πρώτα πανδημεὶ ἅπαντας, ἀπὸ τῆ« πρώτης εὐθὺς ἐῤῤωμένως καὶ λιπαρεῖ τῷ πυρετῷ, ubi ei respondet particula δέ: sicut in illo Hom. 1. quem modo protuli; nam proxime sequentia verba sunt hæc, Περὶ δὲ τὴν ἑβδόμην τοῖς μὲν αἷμα πολύ ἐκ ῥινῶν ῥυὲν κ. τ. λ. Κ Sed et cum gen. Od. Ξ. (158.) et P. (155.)Ἴστω νῦνΖεὺς πρῶτα θεῶν, ξένιη τε τράπεζα. Exp. enim hic Primum inter deos, s. Ante alios deos. Sed videndum annon et nomen esse possit, similem usum habens ei cujus exempla in nomiue Πρὢτος attuli. [Vide Schæf. Mss. post Πρώτος.]
Est et aliud Anv. Πρώτως, sed diversum usum habeus ; reddendumque potius Primo quam Primum. Dicitur enim plerumque aliquid tale vel tale esse πρώτως, Primo, quod tale est per se et suapte natura, non per accidens. Qua in signif. utitur non raro Plut., qui etiam addit interdum καὶ πρώτως post ἐξ εαυτού, et post φύσει: ut in libro de Pr. Frigido, Ἀλλ’ ἔοικε τὸ ύδωρ ἐξ εαυτού ψυχρὸν είναι καὶ πρώτως. Ibid. Καὶ οὐδὲν όιαφέρουσι των μη τον ἀέρα φύσει καὶ πρώτως θερμόν, ἀλλὰ τὸ Ζέον ὕδωρ καὶ τὸν διάπυρον σίδηρον ἀποφαινομένων. Alibi autem πρώτως solum posuit: Ut, Οἰόμενος τὸν ἀέρα πρώτως ψυχρὸν είναι, ubi Turn. vertit, Cum existimaret in aëre primum frigus inesse. Sic utitur et Alex. Aphr. Dicuntur etiam, inquit Bud. Comm. 283., non tantum πρώτον adverbialiter, et δεύτερον, sed etiam πρώτως et δευτέ-ρως, Aristot. Elh. 8, (7•)Ἔσπ γαρ εν μεν τοῖς δικαίοις τὸ κατ’ αξίαν, πρώτως· τὰ δὲ κατὰ ποσὸν, δευτέρως. Hoc est, Primo et secundo loco considerandum. Vel, Primarium locum et secundarium obtinens. Ejusd. esse puto quod in VV. LL. annotatur, idem significare ap. Gal. πρώτως et κατὰ πρώτον λόγον, item ἁπλώς, et κυρίως. Cum hoc certe postremo adverbio, sc. κυρίως, copulatum legitur ap. Aristot. Etb. S. Εἴδη δὲ τῆς φιλίας πλείω* καὶ πρώτως μὲν καὶ κυρίως τήν τών αγαθών, ᾗ ἁγαθοί· τὰς δὲ λοιπὰς, καθ’ ομοιότητα, [“ Phryn. Ecl. 138. (Lobeck. 311.) Thom.M. 764. ad Diod. S. 1, 331. 2, 340. 366. Brunck. Aristoph. 1, 26. ad Mœr. 298. Amnion. 119. ad Charit. 313.” Schæf. Mss.]
Πρωτεύω, Primas partes teneo ; brevius, Primas teneo s. fero, Principatum obtineo. Varie autem construitur hoc verbum. Dicitur enim πρωτεύω τού· τω, εν τούτῳ, κατὰ τούτο, περί τούτο: item πρωτεύω τούτον. Necnon cum personae genitivo plus., et quidem adjunctum habente interdum et dat. rei. Quarum constrr. hæc sunt exempla: πρωτεύειν τῇ σοφίᾳ, itidemque τῇ ἀρετῇ, Primas in sapientia et virtute tenere, vel potius, sapientiae et virtutis. Aut, Sapientia principem esse, Locum principem in sapientia tenere: quibus loquendi generibus et Cic.' utitur-Dici autem queat etiam πρωτεύειν ἐν σοφίᾳ, et ἐν ἀρετῇ, sicut Plut. dixit in l.de Puer- Educ. Πρωτεύειν ἐν πάσι. Legitur praeterea πρωτεύειν κατά σοφίαν, κατ' αρετήν. At vero juncti præpositioni περὶ verbi πρωτεύειν exemplum habemus ap. Æschin. περὶ Παραπρ. ubi ecribit, Εἰ γαρ εστί τις κακία κατ' ανθρώπους, αν μι) πρωτεύοντα περί ταύτην ἀποδείξω Δημοσθένην, θανάτου τιμώμαι. Ubi Bud. πρωτεύειν interpr. Esse primae notæ. Necnon πρωτεύειν σοφίας, αρετής, s. τῆς ἀρε-τῆς, ut ap. Xen. At cum personæ gen. plurali, ut πρωτεύειν τών πολιτών, Principem inter cives locum tenere, aut etiam Primum, Primas omnium civium tenere: ut dicit Cic. Primas omnium civium P. Nasicæ dare solebat. Sic πρωτεύειν τών Ελλήνων : cui simile est πρωτεύειν τής Ἑλλάδος* nam per Ἑλλάδος collectivum non aliud intelligimus quam Ἑλλήνων. Tale est, συγκλήτου πρωτεύειν, cum συγκλήτου sit itidem collectivum. Hoc autem exponi etiam potest, Plurimum auctoritatis in Senatu obtinere, Præ ceteris senatoribus auctoritate valere. Et adjuncto dat. rei, πρωτεύειν ἀρετῇ τών πολιτών. Sed absque adjectione etiam dicitur interdum πρωτεύειν, Herodian. 8, (7, 3.) Αἵ τε ἀπὸ Ἰταλίας πόλεις πρεσβείας επεμπον ἀπὸ τών πρωτευόντων παρ' αὐτοῖς ἀν-δρών, Principes viros, Polit. Sic autem et Isocr. ante eum absolute est usus, ad PhH. ’Ev oh κατορθώσας μεν
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ἑφάμιλλον τὴνσαυτοῦ δόξαν καταστήσεις τοῖς πρωτεύσασι. Α II Πρωτεύειν, in VV. LL. tanquara comparativi quoque gradus usum præstans, exp. etiam Priores partes obtinere, Excellentiorem esse. Et πρωτεύειν κατὰ δόξαν e Plut. Lyc. Gloria præcellere. || Quinetiam πρωτεύει αὐτοῖς, e Xen. pro Ducem iis se præstat. [Jambl. V. P. 88. Kiessl. “ Fischer. ad Weller. Gs. Gr. 1, 25. T. H. ad Plutum p. 336. ad Charit. 204. Ammon. 119· ad Diod. S. 1, 324. 325.” Schæf. Mss.
* Πρωτεία, Primatus, Schn. Lex.ἀμαρτύρως. * “ Πρω-τεῖος, Primarius, Chrys. Statuar- 21. T. 6. p. 610, 14.
'O δὲ Χριστὸς ἀγνώμονας ο'ικέτας ἀγοράΖων καὶ παρανόμους, πρωτείου δούλου τιμήν κατέβαλε.” Seager. Mss. Schleusn. Lex. V.T.] Πρωτεῖον, τὰ, Primatus, Primæ partes, Princeps locus, Principatus. Dicitur autem φέρεσθαι τὸ ττρωτεΊον S. τὰ πρωτεία, et τῶν πρωτείων τυγχάνειν, et τὸ πρωτεῖον ἔχειν, pro Primas partes obtinere, s. Principem locum, aut Principatum. Dem. (151.) Τὴν πόλιν δ’, ἡ προειστήκει των ἄλλων Ἑλλήνὼν τέως, καὶ τὸ ττρωτεϊον είχε. Sed a Polyb. τὸ ιτρωτεϊον φέρεσθαι dici ait Bud. pro Præstantissimuin b esse, aut etiam pro Præslantiorem esse. Et alibi, (18, 11, 4.) Τὸ πρωτεῖον ἐκφέρεσθαι τῶν κατὰ πόλεμον ἀγώνων, pro Maxime insignes esse victoriis. Synes. dixit etiam τὰ πρωτεῖα συγχωρεῖσθαι, item τῶν πρωτείων ἀμφισβητεῖν τινὶ, ita scribens, * Ἀντευφημεῖται γὰρ ὑπὸ μυρίων ὅσων τῶν σῶν ἐραστῶν, οἷς ἅπασιν ἐγὼ τῶν πρωτείων αμφισβητώ. Idem dixit τὸ ἐκ δευτέρων ιτρωτεϊον, Ερ. 148. ubi an non potius leg. sit τὸἐκδευ-τερείων πρωτεῖον, lectorem mecum expendere velim : dicuntur autem, ut πρωτεῖα, Primæ, SIC Δευτερεῖα, Secundæ, ET Τριτεῖα, Tertiæ: sub. partes. Plato Philebo, Καὶ κατὰ τούτον τον λόγον οὕτ’ αὖ τῶν πρωτείων, ουτ αὖ τῶν δευτερείων ηδονή μετὸν ἀληθῶς ἄν λέ-γοιτο* ττορρωτέρω δ* ἐστὶ τῶν τριτείων, εἴ τι τῷ ἐμῷ νῷ δεῖ πιστεύειν. Est autem h. Synesii 1. Ερ. 148. Ἡμῖν δὲ ἡ χώρα καὶ εἰ καθ’ ἓν ἑκάστης ἡττᾶται τῆς τὸ ἄκρον φερούσης, τοῖς λοιποῖς ἑκάστην νικᾷ, καὶ τοῦτ’ ἔστι τὸ ἐκ δευτέρων πρωτεῖον, E secundis partibus primas tenere : si quidem reponas δευτερείων. [“ Πρωτεῖον, ad Diod. S. 1, 5. 2, 203. 246. Toup. ud Longi». c 346. Lennep. ad Phal. 160.” Schæf. Mss. * “ Πρώ-τιον, Diosc. Notha 473.” Boiss. Mss.]
Superest POETICUM Πρώτιστος, quod potius habet superlativi formam quam est superlativum, (SICUT Τρίτατος,) cum accipiatur simpliciter pro πρῶτος, i. e. Primus, ac certe superlativi usus non videatur in hujusmodi nomina cadere. II. B. (228.) ἅς τοι Ἀχαιοὶ Πρωτίστῳ δίδομεν, εὖτ’ ἄν τττολίεθρον ἕλωμεν. Quinetiam ut πολὺ πρῶτος Hom. dicit interdum, sic et πολὺ πρώτιστοί. Usus autem est hoc nomine, licet poëtico, Dionys. Areop., sed pro Primus omnium : cui signif. aliquis superlativi usus inesse videri possit.
[“ Diod. S. 2, 506. Phryn. Ecl. 184. (Lobeck. 419.) ad Lucian. 2, 59· Heyn. Hom. 6, 588. 654. Hymn. inCer. 157. Wassenb. ad Hom. 65. Valck. Diatr. 23. Dawes. M. Cr. 150. ad Herod. 482. 706. Τὸ np., ad Diod. S. 2, 176.” Schæf. Mss.] Item adv. Πρώτιστα sicut Πρῶτα, ap. Hom., cum alibi, tum Ii. A. (105.) Κάλχαντα πρώτιστα κάκ’ ὀσσόμενος προσέειπεν. Atque adeo et τὰ πρώτιστα legitur ap. eum, sicut τὰ d πρῶτα. Illo autem πρώτιστα sine articulo usus est Aristoph. quoque Πλ. (792.) Ἐμοῦ γὰρ εἰσιόντος eis την οικίαν Πρώτιστα. [“ Πρώτιστον, Πρώτιστα, Diod.
S. 2, 506.” Schæf. Mss. Πράπστον, adv., Callim. L.
P. 9· * Παμπρώπστος, Apoll. Rh. 4, 1693.	* “ Πο-
λυπρώπστος, II. B. 702. Νηὸς άποθροισκοντα πολὺ πρώτιστον 'Αχαιών. Eust. ρ. 326, 12 = 246, 50. Τὸ δὲ πολὺ πρώτιστον, τινα τών ἀντιγράφων πολυπρώτιστον ύφὲν γράφουσι.” Schæf. ad Dionys. Η. de C. VV. 202. * “ Πρωπστεύω, Primas partes teneo, Principatum obtineo, M. Anton. 7, 55.”Kall. Mss. “ Const. Manass. Chron. p. 51.” Boiss. Mss.]
[* Πρωτεὺς, Collyrium, Alex.Trall. 2,48. “Nom. propr., Jacobs. Anth. 7, 329· Bast. Specim. p. 30. ad Diod. S. 1, 71. ad Charit. 342.” Schæf. Mss. Theol. Arithm. 332. Ast.]
“ Πρητῆνας, Hes. τοὺς ἐνιαυσίους ἄρνας, Agnos an-“ niculos. Meminit Eust. etiam,” [ad Od. p. 349= 1625.]	“ sed simpliciter tantum scribens πρητῆνας
“ et έπιπρητήνα* de Agnis vel Hœdis dictum ætatis “ significationem habere, ut in Proverbio isto, Αἰγὸς “ έπιπρητήνοs ερυθρού πήρη ἀρίστη.” [Vide Πρό. Ἐτι-πρητήν, Hesychio αἰγὸς ηλικία, item * Πρατίνιον pro eod.: Photius: * Προτήνιον* ηλικία nsaìyòs’ εν Κάμει-ρέων Ίεροποιίφ, τράγον προτι/νιον θύειν νόμος.]
“ Πρὼν, Locus acclivis, Collis, Vertex s. Cacumen “ montis, II. P. (747.) Αἴαντ ἰσχανέτην ώσπερ πρών “ ἰσχάνει ύδωρ Ὑλήεις πεδίοιο διαπρύσιον τετυχηκώς.” [Vide Πρό. “ Gesner. Ind. Orph. et ad p. 430. Valck. Phœn. p. 609. Heyn. Hom. 7, 396. Jacobs. Emendd. 17· ad Diod. S. 1, 38. 2,4S6’. De accentu, Sylb. ad Paus. 193.” Schæf. Mss. Æsch. Pers. 131. 876. Eur. Cycl. 116. Soph. Tracti. 790.] “ Dicitur “ ET Πρώων : unde plur. πρώονες, II. Θ. (553.) et “ Π. (299·) Ἰλ τ’ ἔφανον πᾶσαι σκοπιαί καί πρώονες “ άκροι Καὶ νάπαι, Summa cacumina : ut Hes. quo-“ que exp. ορών ἐξοχαὶ, ἐκνενευκότες ἐν ὄρεσι τόποι." “ Πρῆον, ap. Hes. τὸ ὑπερέχον, Eminens. Sed forsan “ scr. Πρηὼν, quo significatur ἡ τοῦ όρους ἐξοχὴ, “ Eminentia montis, h. e. Cacumen, Culmen, Vertex; “ s. ὁ προνενευκὼς τού όρους τόπος, Prominens in “ monte locus. Hesiod. Ἀ. (437.) άπαί μεγάλου πέ-“ τρη πρηῶνος ὀροϋσα, Ερϊ£Γ.ἴσον πρηῶνι Μαλεἱης, de “ Gargaro.” [“ Musgr. EI. 445. Jacobs. Anth. 7, 114. 9, 229· ad Anton. Lib. 71. 156. 296. Heringa Obss. 192. Toup. Opusc. t, 375. ad Callim. l.p. 80. Bast Lettre 117. Geri. Πρηόνος, Ruhnk. Ep. Cr-143.” Schæf. Mss. * Βαθυπρήων, Paul. Sil. Eicpbr. 219. ῤάχις άκρης. * Πολυπρήων, Hermesianax Atbenæi 598. κολώνη.] “ Πρὴν, Hesychio ταύρος, Taurus. At “ pro πρηνές, quod ap.Suid. in Ms. etiam Cod. legitur, “ exponiturque οι προνενευκότες τόποι τών όρέων, scr. “ πρηῶνες, ut vel ex exemplo patet quod ibi affer-“ tus.” [Dicitur et *Πρεὼν, όνος, ὁ, Crinag. 7. σκολιοΰ τοῦδε κατὰ πρεόνος. “ Jacobs. Anth. 8, 384. Verh. ad Anton. Lib. 156. LB.” Schæf. Mss. * Προπρεὼ*,
1.	q. προπρηνὴς, Pilld. N. 7, 126.]
“ Προύνους, Hesychio βουνοὺς, Colles, Monticu-“ los.”
“ ΠΡΟΞ, κυς, (ὁ, ἡ,) Hinnulus, ἐλάφου γέννημα “ 8uid., itidemque Eust., qui tamen alibi esse dicit “ Speciem ἐλάφου aut δορκάδος, Od. Π. (295.) ἀγίνε-“ σκον νέοι ἅνδρες Αίγας επ' άγροτέραε ἠδὲ πρόκας τ/δὲ “ λαγωοὺς, Nicander Θ. (578.) σκίνακος νεαροϊο λα-“ γωοῦἪ προκυς ή νεβροϊο, Schol. τοῦ τέκνου τής δορ-“ κάδος. Etym. πρόκα esse dicit Ζῶον δμοιον ἐλάφῳ, “ τον λεγόμενον νεβρόν: Dionysium vero Atbeuieu-“ sem ἐν ταῖς Κτίσεσιν, dicere τὰς ἐλάφους πρόκας: et “ HINC Προκόννησον nominari, ex eo, quod ἐν αυτή “ πλήθουσιν ἔλαφοι. Eadem Insula Ionice Προικόν-“ νήσος dicitur, et ex ea oriundus Προικοννήσιος, pro “ Προκοννήσιος.” [“ Πρὸξ, ad Diod. S. 1, 579* (ubi de Προκόννησος,) Wakef. S. Cr. iii. Add., Toup. Ap-pend. in Theocr. p. 12.” Schæf. Mss. Aristot. H. A.
2,	15. 3, 6. 19. de Part. Anim. 3, 2. 4, 2. Schol. A-
poll. Rh. 2, 279· * Πρὼξ, Gl. Dama.] “ Πόρκας, He-“ sjchio ἐλάφους ἢ ταχείς : scr. πρόκας.”	[* Προκάς,
άδος, ἡ, Hom. Η. in Ven. 71.]
ΠΡΟΣ, Præp. genitivo juncta, interdum A, s. Ab, II. A. 165. Τιμὴν ἀρνύμενοι Μενελάῳ, σοί τε κυνώπα, Πρὸς Τρώων, Pœnam Menelao et tibi exposcentes a Trojanis, Soph. (Aj. 527·) επαίνου τεύξεται πρὸς γούν έμού, A me quidem certe laudem conse-quetur : (650.) ἐθηλύνθην στόμα Πρὸς τῆσδε τῆς γυ-ναικός. In soluta quoque oratione πρὸς hunc usum habet, sed rarius, Gal. Διανιστάμενα πρὸς τού πάθους. Sic autem et in Od. Z. 207* πρὸς γὰρ Διὸς εἰσὶν ἅπαντες Ξεῖνοί τε πτωχοί τε, exp. πρὸς Διὸς, Ab Jove. Sed iiitelligendum est, dici hospites s. peregrinos et mendicos esse πρὸς Διὸς, quod in Jovis tutela sint. Unde brevium Schol iorum Auctor exp. ὑπὸ τον Διὸ* εποπτεύονται. Fortasse igitur πρὸς Διὸς εἰσὶν, quod videtur sonare ad verbum, Ab Jove sunt, perinde accipiendum est ac si diceretur, Ab Jove missi et ab eo nobis commendati veniunt. Sic certe ap. Hom. cum πρὸς άλλης ιστόν υφαίνοις subaudiri existimatur partic. sc. προστασσομένη. Πρὸς genitivo jungitur et
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ubi originem indicat, s. genus nostrum. Ubi etiam praepositione A s. Ab redditur commodius quam alia ; si quidem verbum verbo reddendum sit: sed alia potius utimurinterpretatioiiis forma: ut, liberum esse et ingenuum πρὸς πατρὸς καὶ μητρὸς, ap. Æsch. c. Ctesiph. A patre et matre. L e. A sanguine paterno et materno, A genere paterno et materno. Dicitur alioqui potius Genere paterno et materno, sine præp. At vero ὄντες Νηλεῖδαι τὰ πρὸς μητρὸς, vertere possumus, Genus ducentes a : ut Bud. interpr., addens etiam, Cognatione Nelidæ. Idem hæc Isocr. περὶ Ζεύγους (10.) *O γὰρ πατήρ ἦν, πρὸς μὲν ἀνδρῶν, ευπατρώών, προς γυναικών δ’, Ἀλκμαιωνιδῶν, vertit, Gentilitate quidem atque agnatione antiqua et in primis nobili, a genere autem materno, Aicmæoni-des. Alibi autem, Ab agnatis quidem, etc. A cognatis vero. Apud Dem. autem, Πρὸς ἀνδρῶν ἔχων τὴν συγγένειαν ταύτην, καὶ οὐ πρὸς γυναικών, reddit, Agnatus, non cognatus. Affert vero et οἱ προς ἀνδρῶν οἰκεῖοι, qui et οι ἐκ τῶν ἀῥῥένων, itidemque οἱ πρὸς γυναικών, pro Agnatis et gentilibus, et pro cognatis. Ceterum ubi dicitur τὸ πρὸς πατρὸς vel τὸ πρὸς μητρὸς, aut τὸ πρὸς ἀνδρῶν vel γυναικῶν, subaudiri ait γένος : quod addidit Æschines, scribens, Έκ τῶν νομάδων Σκνθῶν τὸ πρὸς μητρὸς γένος ὥν. Sed objicere queat aliquis, id locum non habere, cum articulo plurali utuntur, dicentes τὰ πρὸς πατρὸς vel τὰ πρὸς μητρὸς, ut in altero illo ejusd. Pausaniæ loco. Habet porro similem usum præp. πρὸς, et cum dicitur οἱ πρὸς αἵματος, a Sopii. (Aj. 1305.) pro Consanguineis. Suspicor autem οἱ πρὸς αἵματος dici ἐλλει-πτικῶς pro οἱ πρὸς τοῦ αυτόν αἵματος, vel οι προς τοῦ ἡμετέρου αἵματος, Qui suut a sauguine, pro Qui sunt ab eod. sanguine, a nostro sanguine. || Quinetiam cum dicitur πρὸς βορέου, potest πρὸς reddi itidem præpositione Ab: interpretando, A borea, Ab aquilone. Plin. vero dixit etiam A parte aquilonis : ut Virg. pro A borea dixit, De parle borcæ. I. e. πρὸς τοῦ μέρους τοῦ βορέου, (posita præp. πρὸς loco præp. ἁπὸ,) non πρὸς τὸ μέρος του βορέου : cum tameu hoc accusativo, non illo gen., elleipsis, quæ hic esse existimatur, soleat expleri : aut certe accusativo πνοὴν, aliove hujusmodi. Ut porro dixit Hom. πρὸς βορέου et πρὸς νότον, et Dionys. P. πρὸς Ζεφύροιο, ita Hesiod. πρὸς νυκτὸς, i. e. A nocte: per Noctem in-lelligeu* Occasum : adeo ut πρὸς νυκτὸς, sonet Ab occasu, occidente: ut et Cic. loquitur. Sunt tamen qui πρὸς in hujusmodi 11. interpr. Versus, s. Ad : dicentes, Versus boream, aut Ad boream, et Versus notum ; itidemque Versus occidentem. Quo etiam modo ap. Pliu. A sole ponitur pro Versus solem, alicubi magis commoda esse possit hæc interpr. Sic autem dicitur et πρὸς Λιβύης, πρὸς Ευρώπης. || At ubi dicitur πρὸς ἁλὸς et πρὸς Θύμβρης ab Hom., exp. πρὸς etiam ἐγγὺς, Prope, Juxta. Sic tamen ut rursus existimetur posse etiam subaudiri nomen illud, exponendo, πρὸς τῷ μέρει της ἁλὸς, et πρὸς τὸ μέρος τής Θύμβρης, ut te docebit Eust. 816. Thuc. quoque non raro hac præp. cum gen. nominis urbis utitur: ap. quem 3. Πρὸς Μεγάρων redditur itidem Prope Megara. Jam vero et cum dicitur a Thuc. Πρὸς ημών ἔσεσθαι, ubi possumus πρὸς exponere υπέρ, sermonis Latini consuetudo patitur ut πρὸς præpositione A, s. Ab, interpretemur: vertendo πρὸς ημών έσεσθαι, A nobis futurum : ut ap. Cic. Sed vide ne hoc Scaevola totum sit a me. Atque adeo πρὸς ἐμοῦ λέγεις, quo utitur Lucian. (1, 255.) (sic autem et Aristoph. Σφ. (647·) μὴ πρὸς ἐμοῦ λέγοντι,) cx eod. Cic. possit fortasse reddi A me dicis. Affertur etiam πρὸς τῆσδε φράσω pro Hujus nomine loquar. Sunt alioqui et alia loquendi genera, quæ hujusmodi locorum interpretationi adhibere possumus, sc. A me facit, item Pro me facit, A me stat, A meis partibus. ǁ Sed videndum est ne alter usus hujus præp. cura iisdem genitivis a nobis confundatur cum hoc. Interdum enim πρὸς ημών ἐστὶ, non significat A nobis est, facit, vel Pro nobis ; sed Nobis decorum est, Nos decet, Nobis convenit, dignum est, Olficii nostri est. Greg. Nas. Οὑ πρὸς ημών ταῦτα τῶν Χριστού θεμμάτων, Id minime est officii nostri, Non est id otiicio nostro
A consentaneum. Aristoph. Σφ. (368.) Ταῦτα μὲν πρὸς ἀνδρός έστ ἅνοντος ἐς σωτηρίαν, Istud decet virum qui etc. Isocr. Plataico, Οὐ πρὸς υμών ἐστὶ, Officii vestri non est, Dignitatis vestrae non est, Non est consentaneum existimationi vestræ, aut opinioni, quæ de vobis concepta est. Aut, Indignum est existimatione vestra. Idem enim significare voluit illis verbis, quod Thuc. istis, (3, 59•) Οὐ πρὸς τής ὑμετέ-ρας δόξης τάδε. Possumus vero alicubi retinere gen., omissa præp. in interpretatione: ut in illo Aristophanis loco, πρὸς ἀνδρός ἐστι, Est viri qui etc. Sic ap. Soph. (Aj. 581.) οὐ πρὸς Ιατρού σοφού θρηνεΊν ἐπῳδὰς πρὸς τομώντι πήματι, Non est docti medici hoc facere, Non convenit docto medico. Atque ut Latini sic utuntur simplici gen., ita et Græci interdum : ut videmus in isto Aristoph. 1., utentis et gen. solo, et mox gen. præfixam habentis præp. Σφ. (1013.) Τοῦτο γὰρ σκαιῶν θεατών Ἐστὶ πάσχειν, κοὐ πρὸς υμών. Sed interdum οὐκ ἔστι πρὸς εμού videtur id esse, quod Terentius dicit Non meum est. I. e. Moris mei non B est. Ac potest fortasse ita hic accipi πρὸς υμών οὐκ ἔστι, Non est vestri moris, Mori vestro conveniens et congruens ; aut etiam, moribus vestris. Atque ita πρὸς υμών fuerit i. q. πρὸς τρόπου υμών :	de quo lo-
quendi genere dicam aliquid et infra, necnon in Τρό-πος. Huc autem refero et istum Synesii locum, Τοὺς δὲ καὶ μὴ πλάσαντας, ὅτι συνέπλασαν αν, και προς αυτών το εγχείρημα.
Πρὸς ponitur et pro ἐκ, i. e. Ex, Od. Θ. (28.) Ξεῖνος ὅδ’ ’, οὐκοἷδ’ οστις, ἀλώμενος ἵκετ’ ἐμὸν δὢ, Ἥὲπρὸς ἠοίων ἢ εσπεριών ανθρώπων : nam Eust. πρὸς ἠοίων ait esse i. q. ἐκ τῶν ἑῴων, posita præp. una pro alia, eicut in aliis infinitis locis. Est autem valde alfinis hic praepositionis πρὸς usus ei quem habet in quibusdam 11. proxime præcedentis tmematis, ubi interpretatus sum Ab.
Πρὸς cum genitivis θεών et ἀνθρώπων, aliisque interdum, exp. Apud, item Erga ; necnon Coram. II. A. (340.) τὼ δ’ αὐτὼ μάρτυροι ἔστων Πρός τε θεών μακάρων, πρός τε θνητών ανθρώπων, Καὶ πρὸς τοῦ βα-σιλῆος ἀπηνέος. Sunt autem verba Achillis, attestan-c tis caduceatores ad se missos abducendæ Briseidis gratia, se sacramento militari liberatum iri, nec pro desertore merito habitum iri, cum tali injuria afficiatur. Subjungit enim, εἴ ποτέ δ’ αὖτε Χρειὼ ἐμεῖο γένηται ἀεικέα λοιγὸν ἀμϋναι Τοῖς ἅλλοις. Hic certe si πρὸς θεῶν et πρὸς ανθρώπων, interpretemur Apud deos et homines, vel Erga, niti poterimus auctoritate ejus qui brevium Scholiorum Auctor est: utpote expouentis πρὸς τοὺς θεούς. At si malis interpretari Coram diis et hominibus, pro te faciat Eust., quippe qui exponat έμπροσθεν θεών. Parum autem est inter has expp. discriminis, quod ad sensum attinet: malim tamen interpretari Coram, sequendo illam exp. Auctoris brevium Scholiorum : quoniam Xenophontis testimonio comprobari posse mihi videtur. Equo simul afferam similem hujus præp. usum, i. e. junctæ iisdem genitivis: K. Ἀ. 2, (5, 3.) p. 170. meæ Ed. "Έπειτα ἐκ τούτων πάντων τούτον αν τον τρόπον ἐξελοί-μεθα, ὅς μόνος μὲν πρὸς θεών ασεβής, μόνος δὲ πρὸς ανθρώπων αισχρός : quibus addit, Παντάπασι δὲ ἀπό-D ρων ἐστὶ καὶ ἀμηχάνων, καὶ ανάγκη ἐχομένων, καὶ τούτων πονηρών, οΐτινες ἐθέλουσι bt έπιορκίας τε προς θεούς, καὶ απιστίας προς ανθρώπους πράττειν τι. Eod. perlinere videtur et hæc sermonis formula, qua utitur pagina quæ hanc proxime sequitur,Οὐκ αἰσχύνεσθε ούτε θεούς, ούτε ανθρώπους, οΐτινες ὀμόσαντες ἡμῖν τοὺς αυτούς φίλους καὶ εχθρούς νομιεῖν, προδόντες ἡμᾶς συν Τισσαφερ-νει τῷ ἁθεωτάτῳ τε καὶ πανουργοτάτῳ κ. τ. λ. Verba autem ejus, quibus illam præp. πρὸς in illo Hom. loco expositionem confirmari posse existimo, sunt ea quæ in fine proxime præcedentis loci habes, sc. bi επιορκίας τε προς θεούς. Nec enim dubium cuiquam fuerit quin ita dixerit Xen. επιορκίαν προς θεούς, ut Hom. έπιορκήσω πρὸς δαίμονος, II. Τ. (188.) Ταῦτα δ’ ἐγὼν ἐθέλω ὀμόσαι, κέλεται δέ με θυμός, Οὐδ’ ἐπιορ-κήσω πρὸς δαίμονος: non ignoro tamen Eust. exponere non solum έμπροσθεν θεού, sed etiam μα τον θεόν: magis alioqui probantem ut * νπερβατικώς hæc legentes, dicamus ἐθέλω ὀμόσαι πρὸς δαίμονος. Verum hæc, quæ illi magis placet exp., minus contra
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mihi quam ceteræ arridet: quarum si alterutra eligenda sit, malim eam quæ πρὸς δαίμονος positum esse dicit pro ἔμπροσθεν θεοῦ. Sed cum videam Xen. dicere επιορκίας πρὸς θεοὺς, crediderim potius accipiendum esse itidem έπιορκήσω πρὸς δαίμονος, pro ἐπιορκήσω πρὸς δαίμονα, i. e. θεόν. Ac minime profecto absimile vero est. Xen. hic ad Hom. verba respexisse, retinentem quidem præp., sed constr., quæ solutæ orationi magis in ea signif. usitata esset, tribuentem. Et de his quidem hactenus. Scieudum est autem, Bud. in quodam Synesii 1. habente hanc præp. itidem junctam genitivis θεοῦ et ἀνθρώπων, censere illam significare Quantum pertinet, sc. ubi ille ad fratrem scribit, Καὶ γαρ οὐχ ήκιστα τούτον χάριν τὴν επιστολήν ὑπηγόρευσα, τον πᾶσι καταφανές είναι τὸ πράγμα, ὡς, ὅ, τι ἄν ἀποβῇ, καὶ πρὸς θεοῦ καὶ πρὸς ἀνθρώπων ἀναίτιος ὦ, καὶ οὑχ ήκιστα πρὸς τοῦ πα-τρὸς Θεοφίλου. Huic autem loco subjungit q nendam Xenophontis, sed in quo alia præp. habetur, sc. παρά, juncta alioqui iisdem genitivis, (K. Π. 1, 6, 3.) Καὶ παρά των θεὢν πρακπκὠτερος εἴη, ὥσπερ καὶ παρὰ ἀνθρώπων : quæ ille vertit, A diis quidem ut et ab hominibus, ille potius efficiet quod contendit et cupit. Sed addit et aliam interpr., sc. Et per deos et per homines. Ubi Per deos et per homines eum accipere existimo pro Deorum et hominum opera. Non video autem quid commune habeat hic Xen. locus cum illo Synesii, ut ei subjungi debuerit : praesertim vero cum alia in eo habeatur præp. Ac præterea in illo non lubenter reddiderim πρὸς, Quantum pertinet. Existimo enim potius, Πρὸς θεοῦ καὶ πρὸς ἀνθρώπων αναίτιος ὦ, esse dictum pro μηδὲ ὑπὸ θεοῦ μηδὲ ὑπ' ἀνθρώπων αἰτίαν ἔχω : ut sc. πρὸς sit pro A, s. Ab, et quidem in ea signif. cujus exempla primum attuli. Idem vero et de isto Xen. loco pronuntio, K. Ἀ. 2, (3, 7·) P* 166- Οἷμαι γαρ οὐκ ἀχαρίστως μοι ἕξειν οὔτε πρὸς υμών, οὔτε πρὸς τῆς Ἑλλάδος ἁπάσης. Perinde enim est, ut opinor, ac si dictum esset, Οἷμαι γὰρ καὶ ὑφ’ ὑμῶν καὶ ὑπὸ τῆς Ἑλλάδος ἁπάσης εἴποδοθήσε-σθαί μοι χάριν.
Πρὸς genitivo θεῶν aut θεοῦ junctum, vel Διὸς, aut aliis id genus genitivis alium quoque usum habet, et quidem frequentissimum, in quo redditur potius præp. Per, quam alia ulla. Nam πρὸς θεῶν eum usum habet, quem ap. Latinos Per deos, cum aliquem rogant: itidemque ελλειπτικόν est in utraque lingua hoc loquendi genus. Nam quemadmodum cum Per deos dicitur ab eo qui rogat, s. orat, subaudiendum relinquitur hoc ipsum verbum Rogo, aut Oro, vel aliud hujusmodi, ita cum πρὸς θεῶν subaudiendum reliquerunt Græci ἱκετεύω, vel ἀνπβολῶ, aut παρακαλώ, aliudve his affine. Xen. Ἑλλ. 2, (4, 13.) p. 278. meæ Ed. Πρὸς θεῶν πατρῴων καὶ μητρῴ-ων, καὶ ξυγγενείας, καὶ κηδεστίας, καὶ εταιρίας’ πάντων γαρ τούτων πολλοί κοινωνοῦμεν ἀλλήλοις* αἰδούμενοι καὶ θεοὺς καὶ άνθρωπονς, παύσασθε ἁμαρτάνοντες ἐς τὴν πατριόα, καὶ μὴ πείθεσθε τοῖς κ. τ. λ.: perinde ac si dictum esset ἱκετεύομεν πρὸς θεῶν, παύσασθε ἁμαρτάνοντες etc. quod verbum hic subaudiendum, sicut et in aliis 11., Æschin. adjunxit (75.) Μὴ, πρὸς τοῦ Διὸς καὶ των ἄλλων θεών ικετεύω ὑμᾶς, ω ’Αθηναίοι, μὴ τρό-παιον ἱστᾶτε ἀφ’ ὑμῶν αυτών εν τῇ τοῦ Διονύσου ορχήστρα : cum autem dico hoc verbum relinqui hic subaudiendum, intelligo vel hoc vel aliud ejusd. signif. Dem. c. Phil. 3. ΛογίΖεσθε δὴ πρὸς Διὸς καὶ θεῶν. Ari-stoph. (Ν. 813.) Πρὸς τοῦ Διὸς φράσον, Dic mihi per Jovem, i. e. Oro te per Jovem ut mihi dicas. H. autem 1. milii in memoriam revocat elleipsin aliam, quæ huic loquendi generi subest; sæpe enim existimo cum his verbis, πρὸς Διὸς, vel πρὸς θεῶν, aliisve hujusmodi, subaudiri non solum ἱκετεύω, s. aliud simile verbum, sed etiam illud φράσον, aut φράσατε, vel λέγε, s. λέγετε : aut λέγε μοι. Xen. Œc. (7, 9-) Πρὸς θεῶν, τί πρώτον διδάσκειν ἤρχου αυτήν; ubi tamen Cic. verbum illud et ipse in sua interpr. subaudiendum reliquit, addiditque duntaxat Quæso: quo sc. interpr verbum alterum subauditum, sc. ἱκετεύω, aut aliud hujusmodi; ita enim vertit hunc locum, Quid igitur, proh deum immortalium, eam docebas quæso 1 Verum sæpenumero huic præposi-
A tioni talem gen. habenti praefigitur adverbium vo-candi ὦ. Sic Plato Apol. (14.) Ἀλλ’, ὦ πρὸς Διὸε, οὑτωσί σοι δοκῶ οὐδένα νομίΖειν θεὸν είναι. Et Xen. Ἑλλ. 2. Τούτον, ὦ πρὸς των θεών, τί ποτέ καὶ καλέσαι
χρή;
Πρὸς cum genitivis ἁγαθοῦ et κακοῦ aliisque nonnullis diversum a superioribus usum habet. Interdum certe videtur πρὸς ἁγαθοῦ ἐστὶ, et πρὸς κακόν, resolvi posse in αγαθός ἐστι et κακός ἐστι: vel ἀγαθἡ ἑστι, et κακή ἐστι: ut ap. Arrian. (7, 16, 9•) Μὴ προς ἁγαθοῦ οἱ είναι τὴν πάροδον τὴν ἐς Βαβυλῶνα ἐν τῷ τότε. Gal. Ἥπς οὐ μόνον οὐδὲν ὀνίνησιν, άλλα καὶ πρὸς κακοῦ γίνεται τῷ κολληθησομένῳ δέρματι. Sed interdum πρὸς ἀγαθοῦ resolvitur in ἐπ’ ἀγαθῷ, ut in quodam 1. Aristot. ap. Bud. 987* ubi αὐτᾗ πρὸς άγα-θοΰ γινόμενα, vertit Salubriter comparata. In illo autem Arriani loco, πρὸς ἀγαθοῦ interpr. Non commodam. Et πρὸς κακοῦ ὂν ap. Gal. Incommodum. Sic vero dicitur et πρὸς καλοῦ είναι. Quinetiam πρὸς θυμόν ab Arriano eadem forma dicitur pro Gratum B et jucundum. Exemplum ex Arriano habes ap. Bud., cetera ap. Suid.
Πρὸς exp. etiam μετά, i. e. Cum : ut, πρὸς δίκηε στένεις ap. Soph. (EI. 1211.) Sic, Πρὸς των ἕνδεκα βασιλέων βασιλεύει, ex Herod. affertur pro Regnat una cum undecim regibus.
Dativo autem juncta præp. Πρὸς, Prope, Juxta, ut, πρὸς τοῖς ποσὶ, et πρὸς τῇ γῇ. Itidem πρὸς τοις πολεμίοις, Thuc. Testatur et Eust. προς indicare έγ-γύτητα, ubi προσίσχειν exp. ἐλλιμενίΖειν. Idem in II. Φ. (508.) τὴν δὲ προτί οἱ Εἷλε πατὴρ Κρονίδης, annotat προτὶ habere dat., διὰ τὴν εγγύτητα præp. πρός. Est autem præp. poetica Προτὶ ad formam doricæ Ποά: qua itidem utuntur Poëtæ: ut Od. Ξ. (472.) ικόμεσθα ποτι πτόλιν. Et II. Η. (337·) nori δ’ αυτόν δείμομεν ὦκα Πύργους ὑψηλούε, ub» Eust. exp. περί αυτόν. Invenitur autem et cum dat. sicat προτί. K Sed interdum πρὸς redditur etiam In: ut, Πρὸς ἱεροῖς τισιν ὀρχεῖσθαι, Plut. Lyc. Et, Πρὸς ταῖς ἀγκάλαις Γὰ παιδία κομίΖειν ap. Eund. (Rom. 19.) Id c ulnis gestare. || Alicubi est potius Apud, ut cum dicitur πρὸς ἑαυτῷ σκοπών, vel λογιΖόμενος, aut σκε-πτόμενος : sicut πρὸς εαυτόν, quod et frequeDtius est. Nisi πρὸς ἑαυτῷ malis interpr. Secum: ut Bud. ap. Plut. Πολὺν -χρόνον ἦν πρὸς αὑτῴ σιωπή καθήμενος, Secum ipse meditabatur. Affert autem et e Piat. Phædone (35.) Καὶ αὐτός τε πρὸς τῷ εἰρημένῳ λόγῳ ἦν ὁ Σωκράτης, καὶ ἡμῶν οἱ πλέίστοι, pro In eo intenti eramus, et id meditabamur. Sed εἰμὶ πρὸς τούτῳ dicitur etiam latius pro Sum deditus huic rei, occupatus in hac re. Aristot. Polit. 8. Ὄταν δ' ἀφ’ ήβης ετη τρία πρὸς τοῖς ἄλλοις μαθήμασι γένωνται. Sic Strabo 5. Οἱ παλαιοί τοῦ κάλλους τής 'Ρώμης ώλιγώ-ρουν, πρὸς ἄλλοις μείΖοσι καὶ άναγκαιοτέροις ὄντες, Ια aliis majoribus et magis necessariis occupati, Operam ponentes in aliis, impendentes aliis; uno verbo, Vacantes aliis. || Apud Soph. Aj. (95.) Ἔβαψας ἔγχος εὖ πρὸς Ἀργείων στρατῷ, pro ἐπὶ τῷ στρατῷ, S. εἰς τὸν στρατόν, Intinxisti ensem in exercitum Graecorum. II Præter, Ultra, Theophr. Πρὸς τῇ φύσει καὶ D έθος. Sic πρὸς τοῖς εἰρημένοις, Ultra ea quæ jam dicta sunt. Frequens est autem et πρὸς τούτσις, Præter hæc, Insuper, Præterea. Et πρὸς τούτοις ἔπ, Dem., sicut dicitur et conjunctim Προσέτι. Affertur vero et additam habens præp. ἐπὶ, ex Aristoph. Πλ. (1001.) Καὶ πρὸς ἐπὶ τούτοις εἷπεν. Sed crediderim jungendam potius verbo præp. επί: ut sit, καὶ προσε-πεῖπεν τούτοις.
Accusativo juncta præp. πρὸς, interdum, et quidem sæpe, pro Ad, In, Od. Ξ. (381.)Ἥλυθ* ἐμὰ πρὸς δώματ’, Ο. (43.) ἀπέβη πρὸς μακράν "Ολυμπον, Aristoph. Πλ. (659·) πρὸς τὸ τέμενος ᾖμεν τοῦ θεοῦ *. (653.) πρὸς τὸν θεὸν ἀφικόμεθα. Sic et in soluta oratione, ut πρὸς οικίαν βαδίΖειν, Plut. Popl. At πρὸς τὸ φὢς βαδίΖειν ap. Eund., ad verbum, Ad lumen iter facere : exp. Prævenire lumine. Et, "Ετοιμοι προς τους κινδύνους, Aristot. Eth. 3. Interdum vero habet et alios usus particulæ Ad : ut, Πρὸς μέρος μικρόν τής ημέρας, Æschini, eo modo quo dicitur Ad breve tempus. At πρὸς τὸπαρὸν, Iu præsens, In præscntia.
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{Item pro In re ipsa, Bud. 988.) Interdum vel per Ad, vel ipsa una cum suo accus. redditur per dat.: ut ἁγαθὸς πρός τι, Utilis ad aliquid, alicui rei. Sic Diosc. Πρὸς αφροδίσια άριστον. At, Πρὸς ὑμᾶς φρά-■σω, Dem. Vobis dicam, potius quam Ad vos. Nam πρὸς ὑμᾶς φράσω, non aliud est quam ὑμῖν φράσω. Sic autem cum suo casu junctum potest resolvi aliis quoque verbis nonnullis : ut, Πρὸς τὰ ψηφίσματα προσεγγράφω, i. η. τοῖς ψηφίσμασι προσεγγράφω, Decretis ascribo. Interdum vero redditur quidem Ad, sed cum aliqua adjectione: ut πρὸς χάριν, Bud. ap. Isocr. Ad gratiam emerendam. Sed affertur etiam Ad gratiam, sine adjectione i. significans q. πρὸς χά• ρις·, ubi dicitur Ad gratiam loqui. Idem πρὸς λόγον εἶναι, sicut et πρὸς λόγου, vertit Ad rem pertinere. Sic ap. Dem. πρὸς ἐμὲ redditur Ad me pertinet, (232.) Οὐδὲν τούτων πρὸς ἐμέ. Et πρὸς ἔπος ap. Piat, vertit Ad rem quæ agitur. Sed cum nonnullis subst. junctum, alias etiam interpr. formas poscit: ut πρὸς Επήρειαν καί χάριν Idem ap. Aristot. vertit Odio et gratia ducti. Et πρὸς ἔχθραν ap. Dem. (90.) Inimico animo. At πρὸς ὀργὴν, per adverbium, Iracunde. Sed possumus hic uti præp. Per, cum suo accus., et reddere Per iram. Sic πρὸς φθόνον, Per invidiam : quibus utitur Cic. Datur autem ei et alter usus hujus præp. Per: cum affertur e Sopii. (Aj. 913.) φυσᾷν ἄνω πρὸς ῤῖνας αἷμα, pro Per nares efflare sanguinem. II Apud, Plato Epist. Οὑκ ἔστι τούτων πρὸς τοὺς πολ-λοὺς καταγελαστότερα ακούσματα, οὐδ’ αὖ πρὸς τοὺς εὐ-φνεῖς θαυμαοτότερα καὶ ἐνθουσιαστικώτερα. Et, Πρὸς ἑαυτὸν σκεψάμενος, Cum ap. se cogitasset; vel Secutu ipse, et solus, Bud. || Capitur autem pro illa præp. Cum et in aliis locis: ut, Πρὸς βασιλέα γενόμεναι συνθῆκπι, Isocr- Cum rege percussa foedera. Sic, Πρός με παῖσαι, Mecum ludere. || Non-nunquam Cum, Adversus : ut, Μάχεσθαι πρός riva, s. πολεμεῖν, Pugnare cum aliquo, s. Adversus aliquem. Plut. Cam. Ἐκ διαφοράς τοϋ δήμου προς την σύγκλητον. Et, Τὰς πρὸς θεὸν ἁμαρτίας, Chrys. Sic oratio aliqua dicitur scripta πρός πνα, Adversus aliquem, In aliquem. Aristot. Rhet. 2. Οἷον ὡς ’Ιφικράτης ἐν τῇ πρὸς *Αρμόδιον. Sic Dem. πρὸς Λεπτίνην, Contra Leptinem : quæ interpr. affertur et e Cic. Quidam tamen malunt reddere Ad, s. Apud : Vide Bud. 988. Sic autem πρὸς cum verbo ποιεῖν, et &ρμόζειν, aliisque nonnullis ap. Diosc. redditur Adversus, Contra: ut, Πρὸς τὰ Ιοβόλα άρμόζει, Auxiliatur contra serpentum percussus. Et, Πρὸς φάρμακα Θανάσιμα ποιεῖ, Efiicax est contra venena. Sed ap. Eund. Πρὸς ἀμβλυωπίαν ποιεῖ, redditur etiam Ad hebetes oculos facit. De quo usu verbi ποιείν et verbi Facere dixi supra in Ποιώ. Apud eund. Diosc. Πρὸς δυσωδίαν στόματος διαμασσάται, Contra gravem oris halitum manditur. j| Inter: ut ἡ πρὸς ἡμᾶς φιλία, Amicitia quæ inter nos intercedit. || Nonnunquam Circa : ut γίνεσθαι πρός τι, Occupatum esse circa aliquid, vel in aliquo, s. in aliqua re : ut, Ὁ δὲ ’Αννίβας ἐγίνετο πρὸς τὸ κα-ταστρατηγεῖν τοὺς πολεμίους. || Propter, Aristid. Pan. Ἢν δὲ ἁπασῶν έπικαιροτάτην αρχήν υπολαμβάνω, καὶ πρὸς ἡν ήκιστ αν άμαρτείν άπαντα καθιστάμενος τον λόγον, ταύτην καὶ δὴ ποιησομαι, Et cujus gratia si omnem orationem instituero, minime me falsum iri duco, Bud. Itidem cx Aristot. affertur πρὸς ἀκροατὴν, Propter auditorem, Auditoris causa. Et e Tliuc., Πρὸς ἐπιστολὰς ὑπώπτευον αὑτὸν, Propter epistolas, Ex epistolis. Sic πρὸς ταῦτα, Propter hæc, Propte-rea, Idcirco, ex Aristoph. Et e Piat. Apol. Πρὸς ταῦτα φαίην ἄν, Itaque dixerim. Et e Soph. Aj. (971 ·) Πρὸς ταῦτ’ Ὀδυσσεὺς ἐν κενοῖς ὑβριΖέτω, Proinde. Videtur tamen πρὸς ταῦτα et alium usum habere interdum. II Pro, Prout: Πρὸς τὸ προσῆκον ἑκαστοις, Isocr. Prout cuique consentaneum est et conveuiens: πρὸς τὸ δοκοῦν, Prout visum fuerit. Plut. Fabio, Πρὸς αρετήν τὰς τιμάς νέμει, Prout virtus cu jusque meretur. Et πρὸς ἀξίωμα, Dem. Pro dignitate, Respectu dignitatis, VV. LL. ïbid. Πρὸς τὸ μέγεθος τής πόλεως, Pro magnitudine urbis. Et πρὸς αυτήν, Pro ejus corporis magnitudine, e Gaza. Et πρὸς τὸν βραχίονα, Pro portione brachii. || Interdum ostcndemlæ convenientiæ adhibetur: unde Bud. πρὸς αὑτὸν αὐτὸς ap. Aristot. PARS XXIV.
A vertit Sibi convenienter- In VV. LL. traditur et similitudinem significare: ut ap. Alex. Apltr. Probi. 2. Καὶ καθόλου προς τὸ σχήμα καὶ την χρόαν τα φαινόμενα. At vero πρὸς άλλον Ζῇν non est Similem esse moribus, sed velut ad arbitrium ejus et nutum vivere, ejus commodis serviendo: ut exp. ap. Aristot. in Rhet. Cui simile est ap. Dem. (411.) Τοῖς δὲ πρὸς ὑμᾶς Ζῶσι. Huc pertinet in VV. LL. Πρὸς ἕτερον αρχών, Qui aliorum res curat, et aliena commoda tuetur. || Πρὸς adhibetur etiam permutationibus significaudis et compensationibus, ut ap. Theophr. Ιϊωλεῖσθαι δὶς πρὸς ἀργύριον, Rependi cum bis tanto argenti. Vide Bud. et Πολέω. II Πρὸς comparationi etiam servit, potestque alicubi reddi Præ, Plato Ep. 7• Τὰ δὲ ἄλλα σμικρἀ ἄν εἴη πρὸς ταῦτά μοι βλάβη, Timæo, Τοὺς μεν ουν νόμους σκοπεί προς τούς τῇδε, de Rep. 9• Ὤσπερ πρὸς μέλαν φαιὸν έπισκοπονντες, Herod. Μή με κατονοθῇς πρὸς λιθί-νας πυραμίδας, Præ pyramidibus lapideis. Sed interdum præfigitur particula ὡς, Plato cie Rep. 7. Εἰ* B μικρόν γ’, ἔφη, χρόνον εϊρηκας· εις μηδέν μὲν ουν γ’, ἔφην, ὥσγε πρὸς τὸν ἅπαντα, Si cum ævo compares et cum ætemitate. Tale est hoc Luciani, Ὡς πρὸς ἐμὲ νομίζονται άλλοι ἀνδράποδα. Quibus subjungo πρός τι, ubi tamen πρὸς non tam comparationem cum aliquo significat quam relatiouem ad aliquid ; usurpant enim de eo quod dicitur referendo ad aliud, s relatione ad aliud. Quo loquendi genere utitur non raro Aristot. itidemque alii Philosophi, aut <|ui de rebus philosophicis disputant. Plut. ad Coi. Εἰ δὲ τὸ χρώμα πρός τι, καὶ τὸ λευκόν έσται πρός τι. Apud Donatum legitur etiam Nomina ad aliquid dicta, τὰ πρός τε. Sed ex Hermog. τὸ πρός τι affertur et pro comparatione. At vero πρός τι cura τί interrogativo, Ad quid ì Quamobrem 1 Quorsum 1 Dem. Πρὸς ουν τί τούτο λέγω ; Quorsum igitur hæc dico? || Πρὸς interdum et significando tempori adhibetur, ubi reddi non potest Ad, ut in 1. quem supra protuli; sed aliquando redditur Sub : ut πρὸς τὴν γέννησιν ap. Theophr. Sub ipsum generationis principium. Et C πρὸς τὰ Διονύσια, Sub Dionysia, tempus Dionysiorum. At πρὸς βραχύ s. ολίγον, Ad breve tempus ; vel ad-verbialiter, Parumper, aut Paulisper. Sic πρὸς τοσοΰ-τον ex Aristot. Œc. 2. pro Hactenus. Interdum autem præpositione ln utimur: ut προς το γήρας, In senectute, quæ Cic. est interpr. ap. Piat. Φρόνησιν δὲ καὶ άληθείς δόξας βεβαιοΰν ευτυχές οτφ καὶ πρὸς τὸ γήρας παρεγένετο : nam reponendum est ap. Piat. βεβαιοΰν pro βεβαίους, ut docui p. 128. mei Lex. Cic. Non solum autem in hujusmodi II., sed in aliis quoque nonnullis πρὸς verti debet præpositione 1 ii ; et quidem utramque habente constr., ut πρὸς τὰ κοινά Ιερά Cic. vertit ln delubris communibus, ap. Piat. p. 40. mei Lex. Cic. At ap. Lucian. Πρὸς τὸν εναντίον, pro In contrarium. II Πρὸς cum suo accus. non solum dativo redditur, sed interdum et ablativo: ut ap. Piat. Phædone Τῇ αὐτᾔ ἀποστάσει ᾗπερ άήρ ὕδατος άφέστηκε προς καθαρότητα, Distat claritate. Et πρὸς ἁλήθειαν, pro quo, τῇ αληθείς ap. Diog. L., Re vera : opposi-D tum habens προς δόξαν ap. Aristot. At πρὸς ορθήν s. προς ὀρθὰς, subaudiendo γραμμήν ei γραμμάς, Recta linea, Rectis lineis, Ad rectam lineam. Nonnunquam abi. additur aliquid in interpretatione: utap. Aristot. Πρὸς τὸ πνεύμα πέτονται, Gaza vertit Volant flatu secundo. || Cum autem dicitur aliquis esse πρὸς γένος alicui, pro Esse ejus propinquus, consanguineus, gentilis, videtur talem quendara usum habere ista præp., qualem habet cum dicitur τὸ πρὸς ἐμὲ, pro Quod ad me pertinet; nam qui est alicui propinquus, velut ad ejus genus pertinet, aut certe genus unius ad genus alterius pertinet. || Ut porro supra dictum est πρὸς cum suoacc. ὀργὴν, reddi etiam per adverbium, sic et aliis mullis accusativis junctum, adverbio itidem posse reddi sciendum est: ut πρὸς καιρόν, Soph. (Aj. 38.) Tempestive: πρὸς αφθονίαν, Abunde; πρὸς βίαν, Violenter, Per vim, Vi; πρὸς ἀφοσίωσιν, Perfunctorie. || Πρὸς τὸ, sequente infinitivo : πρὸς τὸ σχεῖν, Ut haberent ap. l*lat. Cic. interpr. in meo Lex. Cic. || Πρὸς per se
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positum et adverbialiter pro προσέτι, Praeterea, Bud. p. 70. e Piat. Et ex Isæo, Δύο καὶ εἴκοσι μναὶ, καὶ πρὸς, Et amplius. De πρὸς quoque juncto verbis per compositionem consule eund. Bud. pagina quæ illam proxime præcedit.
[“Πρὸς, Markl. Iph. p. 164. Musgr. 1179* EI. 315. ad Strab. 3. p. 38. 41. ad Lucian. 1, 826. Valck. Phœn. p. 28. Hipp. p. 257· Conf. c. πρὸ, ad Phalar-356. Musgr. Iph. A. 1121.1201. Markl. ibid. Matthæi ad Evani». Marci p. 227. ad Xen. Mem. 1, 4, 5. Brunck. Œd. T. 351. : cum περὶ, ad Diod. S. 2, 191. ad Dionys. H. 5, 403- Boiss. Phi-lostr. 366.: cum παρὰ, Bergler. ad Alciphr. 448.: cum ὑπὸ, Schneid. ad Xen. Œc. p. 21. : cum πυρὸς, πρῶτος, ad Diod. S. 2, 568. Creuzer. ad Plotin. de Pulcr. 200.: cum narpòs, Valck. Diatr. 170. προς conf. c. àös, Heyn. Hom. 7, 27. Πρὸς, Praeterea, Eur. Rhes. 756. Hei. 109. 962. Wakef. Alc. 1084. Trach. 418. (errat:) Phil. 1339- Eum. 238. Brunck. Aristoph. 1, 45. 179* 3, 187- Hemst. ad Plutum 1001. ad Lucian. 1, 801. ad Diod. S. 2, 243. Wessel. Diss. Herod. 106. Valck. Hipp. p. 257. Καὶ πρὸς, Et præterea, Toup. Opusc. 2, 213. Reiz. Acc.37· ad Herod. 75. 108. 173.607. Πρὸς jungitur omnibus verbis, quibus impedimentum ab aliqua re significatur, Wolf. Herodian. p. xvii. Unde πρός? Reis. Acc. p. 40. Πρὸς δὲ, Eur. Iph. T. 548. EI. 26l. ad Paus. 296. ad Diod. S. 2, 66. Heyn. Hom. 6, 485. Πρός τε, atl Dionys. H. 5, 95. Καὶ πρὸς, ad Diod. S. 2, 66. Καὶ μικρόν η πρὸς, Schneid. ad Xen. Pol. 265. Καὶ —γε πρὸς, Porson. Phœn. 619· Heind. ad Piat. Gorg. 75. Πρὸς δ’ ἔτι, ad Charit. 224. Πρὸς cum gen., Markl. Iph. p. 156. Musgr. 1201. Cattier. Gazoph. 85. Epigr. adesp. 200. Heyn.Hom. 6, 62. Coram, Heyn. Hom. 4, 587. 701. 8, 633. De situ, Herod. 106. De eo quod decet, Toup. Opusc. 1, 347. Emendd. 1, 34. Jacobs. Exerc. 1,172. Valck. Diatr. 253. Pro ὑπὸ, Porson. Hec. p. 32. 47· Ed. 2. cf. II. Z. 456. Heyn. Hom. 5, 719- Bast Lettre 117-Bergler- ad Alciphr. 120. In obsecrationibus, Brunck. Apoll. 210. 232.: interdum deest, Idem ad Eur. Hec. 742. Porson. p. 46. Ed. 2. ad Herod. 468. Eur. Or. 670. Μὴ, πρὸς σὲ γονάτων—, suppi, ἱκετεύω, Brunck. ad Eur. Med. 326. cf. ad Hec. 742. Pier-son. ad Herodian. Pliilet. 472. Eur. Phœn. 1659-ubi v. omnino Valck., it. ad Hipp. p. 230. Πρὸς σὲ Διὸς, Brunck. Apoll. Rh. 128. Bast Lettre 192. Τὰ πρὸς ποδῶν, Brunck. Aristoph. 2, 139-Τὰς πρὸς Κασ-σάνδρου φρουράς, ad Diod. S. 2, 380. Πρὸς irarpòs, μητρὸς, Bergler. ad Alciphr. 75.Ἀδελφὸς πρὸς μητρὸς, ί. q. ομομήτριοι, Paus. 1,331. Τὰ πρὸς θαλάσσης, Fac. ad 1, 208. ad Xen. Eph. 237. Πρός τίνος θανεῖν, Valck. Phœn. p. 430. Πρὸς cum dat., Brunck. ad Eur. Hipp. 1249· ad Lucian. 1, 280. Timæi Lex.
203.	et u. Versus, Bredow Ep. Paus. p. 93. Præter, Xen. Mem. 1,2, l. Alciphr. p. 8. 34. Valck. Phœn. p. 453. 567. Toup. Opusc. 1, 379· · hac signif. regit et dat. et accus., ad Xen. Mem. 3, 3, 10. De causa, Markl. Suppi. 694. Abresch. Æsch. 2, 66. Πρὸς τῷ, Præterea, Philodem. 8. Εἷναι πρὸς, cum dat., Wakef. S. Cr. 4, 19S. Heind. ad Piat. Phædr. 260. 275. Πρὸς ἱεροῖς, θεῷ, Thom. Μ. 751. Πρὸς ἑαυτῷ, Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. p.
21.	Γίνεσθαι πρός nvt, ad Charit. 285. Ad aliquem accedere, Xen. K. Π. 73. Soph. Trach. 371. πρὸς μέσῃ ἀγορᾷ, (Apud forum, Terent.) ibid. 423. ἐν μέσῃ ἀγορᾷ. Sic παρὰ cum dat., ibid. 524. Πρὸς cum accus., Abresch. .Æsch. 2, 49· Automedon 1. Wakef. S. Cr. 5, 85. Ob, Eur. Rhes. 99. Jacobs. Anim. 51. Toup. ad Longin. 325. ad Herod. 64. 375. ad Diod. S. \, 209· Præter, Abresch. Lectt. Aristæn. 43. Significatione Comparandi, ad Xen. Mem. 1, 2,52. Apoll. Dysc. 67. Bergler. ad Alciphr. 193. De tempore, Diod. S. 1, 420. Pro eis, Abresch. Æsch. 2, 88. ad Diod. S. 1, 705. Pro περὶ cum gen., De, 719- Absque motus signif., Brunck. Apoll. Rh. 76. 223. ad Æsch. Pr. 348. Pers. 230. 813. Τὰ πρὸς cum acc., periphrastice, Cattier. Gazoph. 15. Εἷναι πρὸς, cum acc., Diod. S. 1, 578. Boiss. Philostr. 545. Heind. ad Piat. Phædr- 200.
A Πρὸς αυτά, Adhæc, Phryn. Ecl. 50. Πρὸς ταῦτα, Eur. Heracl. 978. Jacobs. Auth. 7, 43. Wakef. S. Cr- 4, 143. Proinde, Brunck. ad Æsch. Pr. 1000. Valck. Phœn. p. 191. Steinbr. Mus. Tus. 1, 300. Propte-rea, Valck. Phœn. p. 279* Hipp. p. 211. ad Herod. 437· 474. Τρίτον πρὸς ταῦτα, Maline de Aristox. p.
98.	Πρὸς τι, Quamobrem, Valck. Phœn. p. 254. Oratt. 362. Τὰ πρὸς ωμότητα, Crudelia, Phalar. p. 30. Τὰ πρὸς αρετήν, Causæ quibus virtutem conse-quare, Bibi. Crit. 3, 2. p. 11. Τὰ πρὸς τὸνβίον, Vita, Valck. Phœn. p. 652. Πρὸς λύραν, αυλόν, Musgr. Here. F. 891* Πρὸς κῦμα πλεῖν, Tro. 102. Πρὸς ὄχλον Ζᾔν, Jacobs. Antb. 7, 387· Πρὸς οργήν, ad Lucian. 1, 756. Χαλεπών ἔχειν πρός τι, Antou. Lib. 30. Verll. Εἷναι πρός τι, τινὶ, ἑαυτὸν, ἑαυτῷ, διανοεΐ-σθαι πρὸς ἑαυτὸν, γίνεσθαι πρὸς ἑαυτῷ, Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. p. 21. Πρὸς ημέραν, ad Charit. 268. Πρὸς δαίμονα, Deo invito, Heyn. Hom. 7, 307· Ποτὶ, Wakef. Trach. 657. Antip. Sid. 81. Erycius 5. (ubi male VV. DD.) Jacobs. Anth. 12, 131. Heyn. B Hom. 4, 78. 5, 468. 6, 711 1211 240. 496. 531. 550. 558. 601. Valck. ad Theocr. x. Id. p. 122. Hipp. p.
281.	Koen. ad Greg. Cor. 83. 107. Reiz. Acc. 40. ad Herod. 662. Brunck. Antig. 1241. De compp. cum ποτὶ, Wakef. Phil. 717. Προτἰ, Heyn. Hom. 4,
78.	118. 516. 5, 328. 378. 468. 501. 607. 674.6, 26. 71· 121. 240. 496. 531. 550. 558. 601. 7, 56. 139- 146. 228. 8, 288. ad II. N. 776. Ξ. 394. Koen. ad Greg. Cor. 110. Keiz. 1. c. * Πορτὶ, Koen. I. c." Schæf. Mss. “ Ποττούτοισι, Dor. pro πρὸς τούτοις, Athen. 286.” Scliw. Mss.]
“ ΠΡΟΥΝΗ, ἡ, Prunus, Arbor gummosara lacry-“ mam fundens, ut cerasus, Theophr. H. Pl. 9, 1. “ Dicitur et κοκκυμηλέα.”[Schneid. dedit * Προύμνη. * “ Προῦμνος, ἡ, Prunus. * Προῦμνον, τὸ, Pruni fructus, Gal. Vide Comar, ad Gal. Comp. M. s. L. p. 448.” Schn. Lex. “ Προύνη, Προῦμνον, Casaub. ad Athen. 102.’’ Schæf. Mss. * Προῦνον, i. q. προῦμνον, Alex. Trall. 4. p. 223. Cf. Dufresne Gloss. 1259·]
C	—·—
ΠΡΥΜΝΟΣ, Extremus, Ultimus, II. Π. (314.) Ἔφθη ὀρεξάμενος πρυμνὸν σκέλος, ἔνθα ττά^ιστος Μυῶν ανθρώπου πέλεται, ubi brevium Scholl. Auctor cxp. τὸ έσχατον μέρος του σκέλους, Extremam tibiae partem. Od. P. (504,) θρήνυϊ πρυμνὸν βάλε δεξιὸν ωμόν, Paulo ante, θρῆνυν ἑλὼν βάλε δεξιὸν ωμόν Πρυμνότα-τον κατὰ νῶτον. Item et II. Μ. (446.) de lapide, nu-λάων Εἱστήκει πρόσθεν πρυμνὸς παχὺς, i. e. παχὺ* κατὰ τὸ έσχατον μέρος, Crassus extrema sui parte. Item et πρυμνὴ χεὶρ, Extrema manus pars, i. e. ònt-σθέναρ. Et γλώσσα πρυμνὴ, Extrema linguæ pars ; etiam Summa lingua. II. E. (292.) Τοῦ δ’ ἁπὸ μὲν γλώσσαν πρυμνὴν τάμε. Præterea ναυς πρυμνὴ, Extrema navis pars, i. e. puppis, Od. O. (222.) θῦέ τ’ Ἀθήνῃ Νηῒ παρὰ πρυμνῇ. || Πρύμνα Πεβ. exp. etiam πρέμνα: tunc autem subst. est a nom. Πρύμνον. Idem annotat πρύμνον dici πᾶν το πρόσγειον κάτωθεν : s. πᾶν έσχατον ἐκ ῤιΖῶν. [“ Πρυμνὸς, Musgr. Ε1. 445. Heyn. Hom. 5, 54. 374. 709-6, 14. 107. 223. 299• D 351. 466. 492. 525. 7, 199. 784. Δορὺ rp., 11. P. 618. Νηῒ παρὰ πρυμνῇ, ad Callim. l.p. 138.” Schæf. Mss. II. Μ. I49. πρυμνὴν ὕλην έκτάμνειν, 446. πρυμνὸς παχὺς, vide nott. Superi, πρυμνότατος, Od. P. 463. Πρυμνὸν θέναρος, pro πρ. θέναρ, 11. Ε. 339· In Elym. Μ. ducitur a Πείρω, περάω, περύω, τερν-μνός.]
Πρυμνώρεια, ἡ, Extrema montis pars, τὸ πρυμνὸν όρος, i. e. Radix montis: quæ et υπώρεια et ποὺς όρους s. πρόπους. II. Ξ. (307•)Ἴπποι δ’ ἐν πρυμνω-ρείῃ πολυπίδιικος Ἴδης Ἑστᾶσ’, ubi Schol. πρυμνωρείας dici ait τὰ έσχατα και κατωτατα των όρων. [Pisander Stephani Byz. in Νιφάτης. Cie. de Divin. ì, 5. Cum e monte Taygeto extrema montis quasi puppis avulsa est. “ Heyn. Hom. 6, 590. Virg. 4, 238. Ed. 1. Toup. Opusc. 1, 274.” Schæf. Mss. Cf. Ακρώρεια.]
11 Πρύμνα, ἡ, i. q. πρυμνὴ ναῦς, Extrema navis pars, i. e. Puppis ; anterior enim, πρώρα dicitur- Od.
O.	(285.) Ἑν πρύμνῃ δ’ ἔπειτα καθέΖετο, Iu puppi se-
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debat, Arat. (604.) *Ελκωκ ἑξόπιθεν πρύμναν iroXvrei- Α fáos Ἀργοῦς. Quæ Cic. sic vertit, Et post ipse trahit ciaro cum lumine puppim. Thuc. Κατὰ πρύμναν ίστάμενον τὸ πνεύμα, ut Virg. Prosequitur surgens a puppi ventus euntes. Et πρύμναν κρούειν s. κμούεσθαι aut ἁνακρούεσθαι, Puppim pellere et retro inhibere remis. Metaphorice interdum pro eo quod Lat. dicunt Inhibere remos. Vide Κρούω et Ανακρούω.
I) Sæpe πρύμνα synecdochice dicitur Ipsa navis, ut et Puppis, tum ap. alios, tum ap. Ovid., ut cum ait, profuga scindere puppe fretum. Sic II. A. (109.) Τρὺς δὲ κατά πρύμνας καὶ ἀμφ’ ἅλα ἔλσαι Ἀχαιοὺς, Scliol. annotat eum πρύμνας vocare τὰς ναῦς, a parte ac. accipiendo totum : πρύμναν enim esse μἔροε τῆς νεὼς τὸ ἔσχατον, s. τὸ ὄπισθεν μέρος τῆς νεώς. [Πρύμνα, Πρύμνη, Lobeck. Phryn. 331.	“ Ad Cliarit.
696. Wakef. Ion. 1262. Eum. 768. Jacobs. Anth. 9, 68. Hejn. Hom. 7, 125. llgen. Hynin. 572. Musgr. Audr. 1121. Κατὰ πρύμναν, de vento, ad Cliarit. 697=269. Musgr. Iph. T. 1349. Wakef. Pliil. 1450. lacobs. Anth. 8, 257- 11, 409. Valck. Diatr. 234, B Πρύμναν κρούεσθαι, Coray Theophr. 305. Gronov. Obss. 4, 26. Larcher Herod. 5, 46'0. (8, 84.) Duker. Præf. Thuc. 7« ad Lucian. 2, 103. Πρ. κρουσασθαι,
Mitscheri, ad Achill. Tat. 199. Valck. Phœn. p. 768. Λῦσαί τε πρύμνας, Eur. Hec. 539. Ἐπὶ πρύμνῃ-<w νέεσσι, Heyn. Hom. 6, 431. 7, 125. * Πρυμνοῦ-χος, Eur. EI. 1022. Jacobs. Antb. 9, 297.” Schæf. Mss.]
“ ‘Αμ<ρ(ϊΓρυμνον πλοῖον, Navigium utrimque pup-“ pim habens, ἑκατέρωθεν πρύμνας ἔχον, Hes. e Soph.
“ Andromeda. Idem sic vocari ait τὰ ἐπὶ σωτηρίᾳ “ πεμπόμενα πλοία, Sospitatrices s. Opitulatrices na-“ ves. Suid. quoque ἀμφιπρύμνας esse dicit Navium “ quandam speciem, afferens liuiic, e quodam quem ‘* non nominat, locum, Ἔμπαλιν διελθεΐν παρεσκεύασε “ τον“Ιατρόν ἐν ταῖς ἀμφιπρύμναις τῶν νεῶν, Navibus “ utrimque habentibus puppim.” [* “ Αὐτόπρυμνος, Orae. Sibyll. p. 175=122. sed p. 248. ubi idem versus recurrit, est αύτόπρεμνος.” Elberling. Mss.] Δίπρυμνος, Duplicem puppim habens, Athen. (204.) Δίπρωρος δὲ έγεγόνει καὶ δίπρυμνος, Duplici prora erat, duplicique puppi. “ Εὕπρνμνος, Bonam s. Pul-“ eram habens puppim, II. Δ. (248.) ἔνθα τε νῆες Εἰ-u ρύατ εὕπρυμνοι πολιῆς ἐπὶ θῖνι θαλάσσης.” [Eur. Iph. A. 723. Τ. 1000. * Εὐπρυμνὴς, vox susp., Æsch. Suppi. 1002. φρενὸς χάριν εὐπρυμνῆ. * Παλίμπρυμνος χώρησις, i. q. πρύμναν κρουσασθαι, Hes., ap. quem est etiam Adv. * Παλιμπρυμνηδόν.] “ Πρόπρυμνα, ex “ Æsch. S. c. Th. (767.) affertur pro Funditus,
“ Prorsus, παντελώς:” [Πρόπρυμνα δ’ ἐκβολὰν φέρει Ἀνδρῶν ἁλφηστᾶν "Ολβος ἄγαν παχυνθείς. “ Πρό-πρυμνος, Ante puppim : πρόπρυμνος ἐκβολὴ, Jactura quæ a puppi fit. Scilicet opes e puppi projiciebantur. Bene contulit Stanl. Act. Apost. 27, 18. Non contulit Agam. 1010. Καὶ τὸ μὲν πρὸ χρημάτων Κτη-σίων oKvos βαλών Σφενδόνας ἀπ’ ei)μέτρου, Οὐκ ἔδυ πρόπας δόμος — Οὐδ’ ἐπόντισε σκάφος.” Blornf. Gloss.
* Ὑψίπρυμνος, Strabo 4. p. 297. Ὑψίπρυμνος, * Ὑψό-πρυμνος, Lobeck. Phryn. 684.	* “ Χρυσόπρνμνος,
Plut. Antonio 26.” Boiss. Mss.]
Πρυμναῖος, dicitur ὁ τῆς πρύμνης: ut in Epigr. πρυ-μναίοισι κορύμβοις, Corymbis puppis. [“ Jacobs. Anth.
8,	257* 10, 405. ad Charit. 269.” Schæf. Mss.
" Opp. Ἁ. c, 191.” Wakef. Mss.]
Πρυμνἡσιος, i. q. πρυμναῖος, ut πρυμνήσια σχοινιά s. χτίσματα, Funes quibus naves ad terram a puppi religantur. Sed sæpius πρυμνήσια sine adjectione, aubaudito alterutro illorum substantivorum : ut II. A. (476.) et Od. O. (497.) Ἑκ δ’ εὐνὰς ἔβαλον, κατὰ δὲ πρυμνήσι’ ἔδησαν. Sic (I. 137«) Οὕτ εὐνὰς βαλέειν, αὄτε πρυμνήσι’ ἀνάψαι. Itera I. (178.) et Ο. (547·) Αὑτούς τ’ ἀμβαίνειν, ἁνά τε πρυμνήσια λῦσαι. Vide et alia in Πεῖσμα. Ejusd. vocabuli usus est in prosa qaoque, Athen. 15. Λυσαμένους δ’ αὐτοὺς τὰ πρυμνήσια. Itidem que Synes. Ερ. 80. *Ἡδη λύσαντος τὸ πρυμνήσιον, i. e. το ἀπόγειον σχοινίον, Ut Suid. exp. Legitur etiam ap. Festum Prymnesius palus, quem alii Tonsulam dicunt, ad quem funis nauticus religatur. [“ Πρυμνήσια, Jacobs. Anini. 311. Anth. 6,62.
9,	£97· Musgr. Here. F. 479· Marcus Arg. 24.
Hymn. in Cer. 128. ubi v. Ruhnk., Clark, ad II. A. 436. Alciphr. 44. Wassenb. ad Hom. 49. Xeu. Eph. 18. Valck. Hipp. p. 246.” Schæf. Mss.]
Πρυμνἡτηε, Gubernator qui in puppi sedet; qut simpliciter Gubernator Latinis dicitur, ut in Πρωρά-της docebo. Pro Principe Æsch. (Eum. 16. 768.) usurpavit metaph. Accipitur et adjective pro πρυμνἠ-σιος, ut cum dicitur πρνμνήτης καλώς pro πρυμνήσιον σχοινίον. [“ Wakef. Eum. II. cc. Huschk. Anal. 257· Jacobs. Anth. 6, 63. 9, 297. De vento, Brunck. A-poll. Rh. 199. (4, 1627·)’' Schæf. Mss. Eur. Med. 775·] Πρυμνητικὸς, i. q. πρυμνἡσιος, et πρυμνἡτηε adjective posito, Athen. 15. Ἐπὶ πρυμνητικών ἀφλά-στων ἐπὶ τὸ τᾔ θαλάσσῃ μέρος αὐτῆς, A summitate extrema puppis ad eam partem quæ mari alluitur, Bayf. [* Πρυμνίτης, Herodian. Epimer. 181.]
Πρύμνηθεν ET Πρυμνόθεν, A puppi, Lucian. Lexiph. (15.) Τὴν ναῦν πρύμνηθεν ἀπὸ τοῦ ανέμου κατονρουμέ-νην, Virg. Prosequitur surgens a puppi ventus euntes, Arat. (342.) κατ’ οὐρὴν ἕλκεται ’Αργώ Πρυμνόθεν, ubi Cic. prælabitur Argo conversam præ se portans puppim. [Πρύμνηθεν, Æsch. S. c. Th. 215. Erinna Athenaei 283.	“ Eur. Iph. Ύ. 1349. Tro. 20. Ion.
946. Jacobs. Anth. 11, 409. Heyn. Hom. 7, 124. Valck. Diatr. 234. Πρυμνόθεν, Ruhnk. Ep. Cr. 259. ad Callim. p. 153.” Schæf. Mss. Blornf. ad Æsch. S. c. Th. 71. IO59.]
[* ΠρυμνίΖω, unde * ἘκπρυμνίΖω, Philostr. 869* τὸ κέρακ τῶν κροτάφων. “ Jacobs. Anth. 9, 355.” Schæf. Mss.]
[* “ Πρνμνεὺς, od Charit. 269." Schæf. Mss. Nomen virile, Od. Θ. 112. * Πρυμνὼ, οῦς, ἡ, Nom. propr., Hesiod. Θ. 350.]
ΠΡΥΤΑΝΙΣ, εως, ὁ, Rector, Administrator, Dispensatos. In republica Atheniensi πρυτάνεις dicebantur L viri: x viri, προέδροι: is autem, qui unicus et unico die urbi ipsisque προέδροις praeerat, ἕπιστά-της, ut Libanius docet in Argumento Orat. c. An-drot. 246.: Harpocr. teste erant πεντήκοντα ἅνδρε* ἀπὸ μιᾶς φυλῆς, οἱ bioiKoövres άπαντα τὰ ὑπὸ τῆς βουλῆε ταττόμενα: ap. quem vide et alia quædam, quæ et ap. Suid. extant. Ad id autem, quod dicit eos solitos fuisse διοικεῖν τὰ ὑπὸ τῆς βουλής ταττόμενα, referri possunt quæ ap. Dem. leguntur (249.) Ἐ-πιμεληθῆναι τους πρυτάνεις, καὶ τοὺς στρατηγούς, όπως ἡ βουλή συναχθῶσι, καὶ αἱρεθῶσι πρέσβεις, ubi etiam observa, eorum muneris fuisse cogere senatum, quemadmodum ap. Æschin. (59.) οἱ πρυτάνεις ποιοϋ-σιν ἑκκλησίαν. Quibus adde hoc Thuc. 6, (14.) p. 202. Καὶ σὺ, ὦ πρύτανι, ταυτα ἐπιψήφιΖε. lidem et in senatum introducebant, cum opus esset, cos qui petituri aliquid erant. Ex Aristot. autem Polit. 6. fin. colligimus eis et sacrorum curam commissam fuisse. Cum enim locutus foret de templi custodibus ac curatoribus, et dispensatoribus sacri ærarii, et sacrificiorum procuratoribus, subjungit paulo post, Καλοῦσι δ’ οἰ μὲν άρχοντας τούτους, οι δὲ βασιλείς, οἰ δὲ, πρυτάνεις. Herod. vero 5, (71.) οἰ πρυτάνεις τῶν ναυκράρων dixit pro οἱ ναύκραροι, vide Ναύκραρος. In quibusdam civitatibus sæpe et unicus erat πρύτανις, i Gubernator et administrator urbis, Prætor aut Præ-fectus, secundum alios : ut Aristot. Polit. 5, 5. in Mileto scribit fuisse πολλῶν καὶ μεγάλων κύριον τον πρύ-τανιν. Alicubi gen. aliquis additur, et tunc redditur, interdum Rector, Administrator, interdum Dispensator aut Praefectus ; nonnunquam etiam Custos aut tutor: quemadmodum Suidæ πρύτανις est βασιλεύς, ἅρχων, ταμίας, όιοικητής, προστάτης, φύλαξ: quæ fere et Hes. babet, qui exp. prætcrea χορηγός : ut in libro Sapient. 13, (2.) πρυτάνεις κόσμου, Mundi rectores, de sole et luna, Φωστήρας οὐρανοῦ πρυτάνεις κόσμον θεούς ένόμισαν. Et ap. Athen. 2. (p. 35.) Poëta quidam vinum appellat ἀνθρώπων πρύτανιν, sicut ap. Eund. 10. (p. 447.) elegia quadam in Bacchum, Ἀνδράσιν εὐθύμων συμποσίων πρντανιν : nec-non 14. Γλυκυτάτων πρύτανις μοῦσα. Greg. Naz. dicit etiam ὁ τῆς αλήθειας πρύτανις. || Πρύτανις, ιδος, Nomen proprium, [II. E. 678.] Plut. Lycurgo (2.) Οὐκ Εὐνόμου λέγει τον Λυκούργον πατρὸς, ἀλλὰ Πρυ-τάνιδος. Et Athen. 1. Παρά Πρυτάνιδι δειπνοΰντα. [Pind. Π. 2, 106.	“ Ad Charit. 523=213. Barnes.
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Tro. 1288. Musgr. Heracl. 769· Jacobs. Anim. 196. Anth. 12, 263. Ion Epigr. 1. Leon. Tar. 4. Kuster. V. M. 116. 120. Brunck. Aristoph. 1, 210. Schol. Soph. Trach. p. 95. Erf., ad Diod. S. 2, 468. 478. 479* Heyn. Hom. 5, 719. Heind. ad Piat. Gorg. 241. Ernest. ad Xen. Mem. 1, 1, 18. Wyttenb. Se-lect. 393. Toup. Opusc. 2.85. 273. llgen. ad Hymn. 210. 212. Gescli. der Paris. Acad. xi. p. 57. ad Lu-cian. 1, 415. 482. ad Herod. 6*45. Πρ. ἱστορίης, Jacobs. Anth. 12, 102. 150. 167·” Schæf. Mss. Blomf. ad Æsch. Pr. 176. Cf. Liv. 42, 45. * “ Παμπρύτανις, Omnium rector, Philo J. I, 642(=586.)” Wakef. Mss. Lobeck. Phryn. 516.]	“ Συμπρύτανις, Collega
“ ejus, qui πρύτανις appellatur, ea forma qua dicitur “ συμβουλευτής,” [“ Dinarchus ap. J. Poli. 6, 159.*' Kall. Mss.]
Πρυτανικὸς, ut ἐσθὴς, Vestis qua uti solet ὁ πρύ-τανις, Athen. (149*) Ἑν στολαῖς λευκαῖς, ἃς μέχρι καὶ νῦν καλοΰσι πρυτανικάς ἐσθῆτας.
Πρυτανεύω, Sum πρύτανις, Ago πρύτανιν, Athen.
12.	τὸν υπηρέτην του πρυτανεύοντος, i. e. του πρύτανεως. Item tribus aliqua πρυτανεύει, cum L viri ex ea tribu urbem regunt et remp. administrant: utap. Dem. pro Cor. Φυλῆς πρυτανευούσης Λεοντίδος. Itidem Harpocr. ex Æschine docet πρυτανεῦσαι solitas ἐκ διάδοχης ἀλλήλαις τὰς δέκα φυλάς κλήρῳ λαχούσας. In qualibet autem tribu erant quinquaginta viri qui πρυτάνεις vocabantur. Et cum aecus, dicitur aliquis ειρήνην πρυτανεύειν pro Agitare pacem ut πρύτανις, (sicut πρεσβεύει ειρήνην legatus, cum in legatione eam facit s. componit,) vel Pro prvtanica potestate pacem componere. Isocr. (Paneg. 34.) Τοῦ πολέμου κύριοs ἐγένετο, καὶ την ειρήνην ἐπρυτάνευσεν, pro Potestate pacem firmavit et confecit: simile ap. Suid. Οἱ δὲ πρέσβεις ἧκον τοῦ πρυτανεύειν Πάρθοις τε καὶ Ῥωμαίοις τὰς διαλλαγάς. Aristoph. Ἀ. (6θ.) Ἢν μη περί ειρήνης γε πρυτανεύσητε, Nisi consilia agitetis et de pace agatis, χρηματίΖητε καὶ πράττητε : quoniam sc. πάντα διὰ τῶν πρύτανεων ἐπράττοντο. Necnon Dem. (191·) Ὁ πρυτανεύσαχ ταῦτα, Qui harum rerum transactor et summus administer fuit. Sic Greg. Naz. Invect. in Jul. Τυχὸν κἀκεῖνον ἐπισχεθῆναι τῆς ἀσεβείας, διὰ τούτων έπρυτανενετο, Fortasse et his agebatur hoc divinitus, ut ille ab impietate revocaretur: Πολλὰςγὰρ καὶ παραδόξους οδούς σωτηρίας οἷδε τὸ θειον καινοτο-μεῖν. Hæc inter alia e Bud. 164. Ibid. πρυτανεύειν interpr. non solum Condere et pro imperio constituere, sed etiam Regere, Moderari, Administrare : quemadmodum et Hes. exp. διοικεῖν, quocum copulatur a Phil. de Mundo, ubi ait, Καὶ βασιλεύς, ῷ πρυτανεύειν καὶ διοικεῖν μόνῳ θέμις τὰ σύμπαντα, Cui pro imperio regere universa jus est: V. Μ. ϊ.Τῷ πρυτανεύοντι καὶ ἐπιμελουμένῳ τῶν όλων, Omnium moderatori et administratori. Harpocr. quoque Dem. iu Philipp. (p. 58.) πρυτανεύοντα accepisse ait pro διοικοϋντα: et Philipp. 2. (p. 126.) πρυτανευόμενοι pro διοικούμενοι. Itidem et Suid. πρυτανεύεται exp. διοικείται hoc loco, Τῇ του θεοΰ ροπή πρυτανεύεται τα ανθρώπινα. || Πρυτανεύω significat χορηγώ, Suppedito, Subministro, Procuro: quemadmodum et πρύτα-viς ab Hes. exp. χορηγός. Sic accipi potest ap. Sy-
nes.	Ἑῤῤωμένως διαβιῴης, φιλοσοφίας ευθυμίαν πρυτανευούσης ἀκύμονα. Ubi tamen Bud. interpr. Regente et tuente. Sic Dem. (126.) Χορηγόν έχοντες Φίλιππον καί πρυτανευόμενοι παρ' εκείνου, Suppeditatorem et altorem habentes Philippum, et omnia subministrantem: ut idem Bud. vertit, translationem esse dicens ab iis qui in Prytaneo publice alebantur. Sic Plut. (8, 374.) Χορηγίᾳ βασιλική πρυτανευόμένος ὁ Θεμιστοκλής, Cum rex ei omnia subministraret, sc. Athenis profugo, at in Apophth. dicit, (6, 705.) Δωρεών πολλών αξιωθείς. ǁ Provideo, Prospicio, Greg. Naz. in Epit. Sororis 1 16. Βικί. [“ Thom. M. 728. 762. T. H. ad Plutum p. 308. ad Diod. S. 2, 469· Morus ad Isocr. Paneg. p. 70. ad Timaei Lex. 226. Toup. O-pusc. 1, 386. Anirnon. 120. llgen. ad Hyran. 210. (in Apoll. 68.)” Schæf. Mss. Alexis Athenaei 107. Δείπνου χαριέντως πεπρυτανευμένου. * “ Πρυτανευτὴς, ὁ, ἀγάπης, Caritatis gubernator, dicitur σταυρός, Anilr. Cr, 101.” Kall. Mss.J
Πρυτανεὺς, i.rj. πρύτανις, Lysias et Harpocr.
Πρυτανεία, ἡ, Dignitas s. Potestas prytanica, Mu* nus s. Imperium prytanicum, Flut. Polit. Præc. Στρατηγίας Άθήν^σι, καί πρυτανείας ἐνἙόδῳκαὶΒοιωταρχία» παρ’ ἡμῖν. Et Aristot. Polit. 6. in Mileto scribit factam esse τυραννίδα εκ πρυτανείας. Erat autem hæc πρυτανεία modo penes hanc, modo penes illam tribum, elapso tempore ei praescripto : ut Harpocr- his verbis docet, Ἔσπ δὲ αριθμός ήμερων ή πρυτανεία, ήτοι τριάκοντα εξ, ἢ τριάκοντα πέντε* καὶ έκαστη φυλὴ πρυτανεύει. At Schol. Thuc. 159· cum hæc verba (4,
118.	) Ἀκάμαντις ἐπρυτάνευε, exposuisset, τής πρυτανείας ἦρχε, subjungit, Πρυτανεία δὲ, ημέρα, καθ' ήν έχει τις εξουσίαν. Schol. Aristoph. tradit πρυτανείαν fuisse menstruam : quo modo et ap. Dem. per ἐννά-την πρυτανείαν Schol. intelligit ἔννατον μήνα, qui itidem ap. Eund. (708.) Ἑπὶ τῆς πρώτης πρυτανείας τή ἑνδεκάτῃ exp. ἐν τῷ πρὠτῳ μηνί. Et solutioiies publice fiebant Athenis κατὰ πρυτανείας, ut patet e Dem. c. Neær. (p. 1353.) Δέον αυτόν καταβάλλειν τὰ# καταβολάς εις το βουλευτήριον κατά πρυτανείας, καὲ ουσης αὐτῷ άτελείας. Sorte autem constituebatur, quæ prima et quæ deinceps tribus πρυτανείαν gereret, ut tum e Schol. Dem., tum Harpocr. discimus. Sed cum decem tribus Athenis fuerint, quotannis πρυτανευούσης έκάστης, patet πρυτανείαν excessisse triginta dierum numerum, ut Suid. tradit: quem consule. Vide et Ammon. [“ Thom. M. 702. Amnion.
119.	ad Charit. 212. Timæi Lex. 226. et n., llgen. ad Hymn. 218. Herod. 490. (6, 110.)” Schæf. Mss.}
Πρυτανείου, τὸ. Locus Athenis iu quo ἐπρυτα-νεύοντο ii qui de rep. bene meriti essent, aut quos civitas honore aíficere vellet. Latini quoque Prytaneum appellant. Liv. (41, 20.) Cyzici in Prytaneum, (i. e. penetrale urbis, ubi publice, quibus is honos datus est, vescebantur,) vasa aurea mensæ unius posuit. Cic. Ut ci victus quotidianus in Prytaneo publice præberetur. Athen. 4. Τοῖς ἐν πρυτανείῳ σιτουμένοις, Plato A pol. (26.) Τὸν τοιοΰτον ἄνδρα ἐν πρυτανείῳ σιτεῖσθαι, πολύ γε μάλλον ή εἴ τις υμών ἵππῳ ἢ ξυνω-ρίδι ἢ Φεύγει νειίκηκεν ’Ολυμπιάσι, Aristot. de Mundo, Εἰς τὸ πρύτανεων βαδίζει σιτησόμενος, Luciau. (1, 188.) Ἡ ἐν πρυτανείῳ σίτησις: qua duces et iì, qui palmam in certamine aliquo solemni reportassent, honorabantur; sed et cum alios, tum orphanos ea dignabantur. Schol. Thuc. 2,(15.) p. 54. πρυτανείον scribit fuisse οίκον μέγαν, ένθα ai αιτήσεις ἐδίδοντο τοῖς πολιτευομένοις: ita vocatum, quoniam ibi sedebant οἱ πρυτάνεις οἱ τῶν ὅλων πραγμάτων διοικηταί. Apud Plut. autem (8,651.) quidam ευδόκιμων καί αγαθών κατασκευάσας σύνοδον καθημερινήν, ὠνόμασα πρυτανείον. At Pythius ap. Athen. (l87.) Athenas vocat εστίαν και πρυτανείον τών Ελλήνων, quam alii Ἑλλάδος μουσεῖον, Pindarus Ἑλλάδος 'Ελλάδα. Α quo Πρυτανεῖον usurpari tradunt pro Quavis ampla ac magnifica domo. Suid. exp. etiam * θεσμοθέτιον, θύλος. ǁ Plur. Πρυτανεία Pecunia quam deponebant actor et reus judicio disceptaturi, ἀργύριόν τι, ὅπερ κατετίθεσαν οἱ δικαζόμενοι άμφύτεροι, καὶ ὁ φεύ-γων καὶ ὁ διώκων, ut tum Harpocr. tum Schol. Aristoph. exp.: qui eliam addit vocari παρακαταβολήν, Latine Sportulam, unde ap. Aristoph. (N. 1180.) θήσειν πρυτανεία : vide plura ap. Bud. 22. ubi etiam ex Aristoph. Schol. hæc subjungit, Prvtanea sunt decimæ nominum quas dependebant íœneratores pro viatoribus, aut judicum apparitoribus, qui debitores sistebant judicio, ut iis exhibitis et coram accitis, creditores cum ipsis experirentur: unde etiam sportulæ judicum solvebantur, omnisque apparitura* judicialis. Exemplum ex Aristoph. vide ibid. [“ Πρυτανείαν, Thom. M. 762. Kuster. Aristoph.
118. ad Diod. S. 2, 479. Heyn. Hom. 5, 718. Timaei Lex. 142. et n., Heringa Obss. 205. Toup. Opusc. 1, 560. Valck. Anim. ad Ammon. 145. llgen. ad Hymn. 210. 214. Gesch. der Parie. Acad. xi. pw,
57.	ad Herod. 72. 597. Lex. Herod. 174. Viuum ibi datum, ad Mœr. 177- Πρ. Ἑλλήνων, Bergler. ad Alciphr. 233. Πρυτανεία, Thom. M. 762. Kuster. Aristoph. 62. 63.” Schæf. Mss. Schol. Pind. N. 11, 1. Εἴη δ’ ἄν πρυτανείον, κατά τὸ ἔτυμον, * πυροτα-μεῖον, κατὰ συγγένειαν του μ εἰς τὸ ν, ως τό μίν, νίν* ἡ κατὰ κοινωνίαν τοῦ β πρὸς τό π, * βρυτανείον, παρά τό
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βρνειν, ὅ ἑστιν αὕξειν καὶ θάλλειν, ἁφ’ ου καί τὸ ἔμ-βρυον, τὸ ἐν τῇ γαστρὶ αὐξανόμενον* καί τε βρύει ἅνθεϊ λευκᾤ, "Ομηρος, II. Ρ. 56.]
Πρυτανηΐη, ἡ, Ionice pro Πρυτανεία. Ex Herod., Πρυτανηΐη τῆς ἡμέρης, VV. LL. SlC Πρυτανηίον, Ionice pro Πρυτανεῖον: unde ap. Herod. Ἐν πρντα-νηΐῳ, in Prytaneo: [cf. 3, 57.]
[* Πρυτανίτης, unde * Πρυτα νῖτις, Athen. 149- Ἐν τῷ πρυτανείῳ δειπνοῦσι γενεθλίοις Ἐστίας Πρυτανίτι-δος.]
ΠΡΩΙ, Mane : cui ορρ. ὀψὲ, Vesperi. II. Σ. (303.) Πρωῒ δ’ ὑπ’ ἠοῖοι σὺν τεύχεσι θωρηχθέντε, Mane sub auroram, Plut. Syrnp. Πρωῒ δίκην ἀλεκτρυόνος συμπλέ-κεσθαι, Mane, non autem vesperi. Et Xen. (K. Π. 1,
2,	10.) πρωί άναοτήναι, Mane s. Summo mane, Prima luce, Ipso statim diluculo, Simulae illuxit: pro quo alibi, ἅμα πρωῒ et ἄμα τῇ ἡμέρᾳ, et ἅμα ὄρθρῳ : at πρωῒ λίαν pro ὄρθρου βαθέος, vide in Ὄρθρος. Necnon τὸ πρωῒ τῆς ἡμέρας, pro Tempus diei matutinum. Xen. Ἑλλ. 1, (1,21.) ρ. 253. Ἑκάστης ἡμέρας τὸ πρωῒ καὶ πρὸς ἑσπέραν, Matutino et vespertino cujuslibet diei tempore. Item, Ἀπὸ πρωῒἕως ἑσπέρας, Act. 28, (23.) ǁ Tempestive, aut Praemature, Ante tempus constitutum, cui ορρ. ὀψὲ cum signif. Sero, Tarde, Thuc. 3. Πρωῒ ἐσβάλλοντες καὶ τοῦ σίτου ἔτι χλωρού ὄντος. Et πρωῒ πάνυ, Praemature s. Ante tempus consuetum, πρὸ τοῦ δέοντος καιρού, Aristoph. [Σφ. 104. sed ν. Brunck.] Item et Πρῶϊ alicubi scriptum re-periri testatur Eust. [“ Πρωῒ, Thom. M. 762. Brunck. Aristoph. 1, 44. (Λ. 612.) 2, 205. 227- Heyn. Hom.
5,	508. 7, 472. 799. ad Mœr. Q99. ad Timæi Lex. 226. Amnion. 104. Eran. Philo 171. Wolf. in Add. ad Xen. Hell. Schneid. p. 114. Ὑπὸ πρωῒ, AIberti Peric. Cr. 101.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 47.] “ Τοπρωῒ, pro πρωῒ, Mane, e Reg. 1.” [1 Reg. 11,5. 4 Re?. 16, 15.]
Χΐρώίος, Matutinus, cui ορρ. ὄψιος, Vespertinus : ὕπνοε, Epigr. Somnus matutinus. Unde Πρωΐα, sub. ὤρα, vel κατάστασις, aut beíλη, ut ap. Philemonem, Μεμίσθωταί με δείλης πρωίας, pro περὶ δείλην πρωίαν. Tempus matutinum : τὸ πρωί της ημέρας, ut Xen. appellat, cui ορρ. ὀψία, Tempus vespertinum s. Vesper. Mattb. 27, (1.) Πρωίας δὲ γενομένης συμβού-λιον ἔλαβον, Jo. 18, (28.) τΗν δὲ πρωΐα. Rursum Matth. 21, (18.) Πρωΐας δ’ ἐπανάγων εἰς την πόλιν, Mane revertens in urbem. [Δείλη πρωΐη, Herod. 8,
6.	] Sed et Πρώϊον, affertur pro Hora matutina. Apud Hom. autem II. O. (470.) Νευρὴν δ’ ἐξέῥῤηξε νεόστροφον ἢν ἐνέδησα Πρώϊον, exp. non solum ἕωθεν, ὄρθρου, Mane, sed et νεωστὶ, πρόσφατον, Nuper. Vide SUPKRL. Πρωϊἀίτατα, Summo mane, Prima luce : pro quo πρωῒ λίαν, ap. Mare. Exemplum vide infra. Et compar. Πρωϊαίτερον, Profundiore diluculo. Rursum Πρωςος significat Maturus, Theophr. C. Pl. (4, 11, 1.) Πρώϊον σπείρουσιν ὄροβον, Mature s. Satu maturo serunt. [Herod. 8, 130.] Item Locus aliquis πρώίος dicitur, i. e. Cito maturans semen commissum, s. Præcox ; itidemque πρωία bévbpa, Arbores fructum suum cito maturantes, s. præcoces, quíe sc. προτερούσι rrj των καρπών πεπάνσει καὶ τελειώσει. Theophr. Η. ΡΙ. 8, 3. Τόπον πνὰ πρώϊον καὶ εὔφορον. Et alibi, Οὔτεγὰρ ἐκ τῶνεὐήλων καιπρωίων φυτεύματα eis τους ὀψίοος ἁρμόττει. Sic Plin. 18, 24. Non transferendum est e praecocibus locis semen in serotina. Rursum Theophr. C. Pl. 2, 12. ΥΙαραφντεύονσι ταϊς συκαῖς ἐρινοὺς, ταῖς μὲν πρωίαν, πρωίονε’ rals δ’ ὀψίαις, ὀψίους* ταῖε δὲ μέσαις, μέσους, Præcocibus præcoces, serotinis serotinas. Unde compar. Πρωίαίτερος, Maturior, Tempestivior: cui opp. òxpiaírepos, J. Poli. A quo est adv. Πρωϊαίτερον, Maturius, Tempestivius : Ut Gaza, Πρωϊαίτερον γέροντα γίνεσθαι, dixit pro eo, quod Cic. de Sen. Mature fieri senem. Item, Τίρώίαίτερον τού bέovτos, Piat, de Rep. 2. Maturius quam oportet. Superl. Πρωϊαίτατος, Maturrimus, Praematurus, Maxime tempestivus. Unde adv. Πρωϊἀίτατα, Maturrime, Admodum tempestive, Ante tempus: πρωῒπάνυ, ut Aristoph.loquitur. Plut.Symp.
3.	Πρώίαΐτατα γηρῶσι, de potoribus. Et πρωΐαίτατα
A τῆς ηλικίας, Maturrime, Ab ineunte ætatula, Bud. e Piat. Protag. Πρωϊαίτατα eis διδασκάλων τῆς ηλικίας ἀρξάμενοι φοιτάν, ὀψιαίτατα άπαλλάττονται. Significat etiam Summo mane, sicut ὀψιαίτατα, De multa nocte, Multa jam nocte, Xen. K. Π. 8, (8, 5.) Ἀρχό-μενοι δὲ τοῦ σίτου ἡνίκαπερ οι πρωΐαίτατα ἀριστῶντες, μέχρι τούτου ἐσθίοντες καὶ πίνοντες διάγουσιν, es γέ περ οι όψιαίτατα κοιμώμενοι. [“Πρώϊος, Thom. Μ. 763. Jacobs. Anth. 8, 130. Phanias 7. Tuli. Laus. 2. et Jacobs., Lentul. Gæt. 3. Dionysius 9. Græf. ad Me-leagr. p. 51. Aristoph. Fr. 254. Toup. in Schol. Theocr. 212. Opusc. 2, 15. Heyn. Hom. 7, 799. Rtihnk. Ep. Cr. 93. 180. ad Timæi Lex. 226. Valck. ad Ammon. 104. Koen. ad Greg. Cor. 11. ad Herod.
681.	Πρωΐα, Heyn. Hom. 8, 132. Thom. M. 762. Diod. S. 2, 555. A poli. Dysc. 90. Πρωΐας, Mœr. 299. et n* Ἐκ πρωΐας, T. H. ad Plutum p. 422. Πρώϊον, Heyn. Hom. 7, 78. * Πρωΐτερος, * ΙΤρωΐτα-τος, Πρωϊαίτατος, Thom. Μ. 763. Πρωΐτερον, Πρωΐ-τατον, ad Timæi Lex. 227· Πρωϊαίτερον, ibid. Heind. B ad Piat. Theæt. 310. Thom. M. 764. Πρωϊαίτατα, ibid. ad Timæi Lex. I. c.” Schæf. Mss. * Πρωϊότε-ρος, Theophr. C. Pl. 5, 6, 5. ubi Codd. πρωΐτεροι habent. Arrian. Ind. 26, 14. Πρωΐτερον τῆς ὥρης. *Ἑ-πιπρώΐαίτερον, Hippocr. Morb. Epidera. 2. p. 988. Schneidero susp.] Πρωϊότης, Præcox maturitas, Celeritas, e Theophr. C. Pl. [4, 11, 9-]
Πρὠίμος, i. q. πρώίος, Maturus, Tempestivus : σπόρος, Geop. 2, (14, 8.) cui ορρ. ὁ ὄψιμος s. ὄψιος : ut ap. ΡΠη. 18, 24. opposita inter se Celer et festinata satio, et Serotina satio. Ibid. (2, 14, 1.) Τῶν σπόρων ὁ πρωϊμώτερος πάντων καλλιών. Item πρώιμος veros, Matura s. Tempestiva pluvia, quales Varroni sunt primores imbres, Epist. Jacobi 5, (7•) Ἕως ἄν λάβοι ὑετὸν πρώιμον καὶ ὄψιμον, Pluviam maturam et serotinam ; alii vero Matutinam et vespertinam: quæ signif. aliis exemplis caret. Possumus igitur per πρώιμον ὑετὸν intelligere ωραία vbara, ut Theophr. appellat: itidemque per ὄψιμον υἑτὸν ea quæ ipse vocat ὀψιαίτερα vbara, Plin. Serotinas aquas. Præterea C πρώιμος καρπός, ut ap. Plin. Persica praecocia, et Colum. Præmaturus fructus. Didymus in Geop. Εἰ δὲ βούλα τὰ ἤδη πεφυτευμένα ῤόδα πρώιμον ἐνεγκεῖν καρπόν: sicut ap. Colum. Utpræcocem rosam facias. Necnon πρώιμον ἔτος ἢ ὄψιμον, i. e. πρώίκαρποϋν η ὀψι-καρπονν, Annus quo fructus præcoces præmaturique sunt aut serotini. Item et πρώιμα bévbpa, ut ap Colum. Vites præcoces, i. e. Quarum fructus præcox s. præmaturus est. Geop. Πρωίμους δὲ σικύας ποιήσεις ούτως, Colum. Qui praematurum fructum cucumeris habere volet. [“Brunck. Aristoph. 2, 211. Fr. 254. Græf. ad Meleagr. p. 51. ad Mœr. 300. ad Timæi Lex. 226.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 52.]
Πρωϊνὸς, i. q. πρώίος, Matutinus, cui ορρ. ὀψινὸς, Vespertinus, Athen. (p. 11.) Λέγει δὲ τὸ πρωινόν Ζμβρωμα, ο ημείς ἀκράπσμα καλοῦμεν. Et ap. Suid. Ἡ πρωϊνὴ κατάστασις pro πρωία. [Vox recentioris Græcitatis. Babrii Fab. 9, 17• “Εργων δὲ τις σε πρωινών ἀναμνήσει. “ Schol. Theocr. 18, 9·” Wakef. Mss. Lobeck. Phryn. 52.] Πρωϊνῶς, Matutine, D Mane, Suid. [At * Πρωϊνὴς, Hesychio est ἐπ’ ὄψιν, έπὶ πρόσωπον. Vide Schn. Lex. ν. Πράν.]
Πρωΐθεν, De mane, pro quo ap. Lucam ἀπὸ πρωί. [“ Suid. 1, 512.” Wakef. Mss. ΙΙρωΐθεν, *Πρωϊόθεν, Schleusn. Lex. V. T.]
[· “ ΠρωΐΖω, Mane adsum, Greg. Naz. 295.” Wakef. Mss.]
Πρᾠ pro πρωῒ Atticum est, et Aristophani usitatum : ut Ὄρν. (129·) Ἐπὶ τὴν θύραν μου πρώ τις έλθὼν τῶν φίλων. Et mox, "Οπως παρέσει μοι καί συ καὶ τὰ παιδία Λουσαμένα πρὼ, ubi Schol. exp. ἐνὥρᾳ, Mature s. Tempestive. Additque in hac siguif. ὀξύ-νεσθαι, cum vero significat τὴν πρωίαν, Mane s. Matutino tempore, περισπᾶσθαι. Nullam aulem facit mentionem de 1 subscribendo, quod alibi tamen ap. Eund. subscriptum reperitur, ut Έκκλ. (290.) ὡς ἄν μη πρῷ πάνυ τού κνέφους (sc. ἔτι ὄντος) Ἥκῃ, Summo mane antequam caligo nocturna diffugiat. Apud Eund. πρᾠ πάνυ, i. e. Praemature, Nimis mature, Σφ. (104.) πpoκaθeύbeι πρᾠ πάνυ, i. e. πρό τον bέovros
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καιρού ἁπονυστάΖει. [“ Πρὼ, Heyn. Hom. 5, 508. A Πρῴ, Brunck. ad Æsch. Pr. 702. Trach. 631. Ari-atopli. Λ. 612. Mœr. 299- et n., Timaei Lex. 226. et n., Ruhnk. ad H. in Cer. 333. Wolf. in Add. ad Xen. Hell. Schneid. p. 114. Fischer. ad Piat. iv. Diali, p. 170. 242. Πρὼ, Πρῴ, Πρᾤ,ΤΙιοηι. Μ. 762. Dawes. Μ. Cr. 463. Wakef. Tracb. 631.” Schæf. Mss. Attica scriptura est πρὼ, πρῶος, πρῶΖος, πρῶ-μος, etc. sine ι subses.] Ac sicut πρῴ s. πρῷ [quod minime agnoscendum,] dicitur pro πρωῒ, ita et Πρῷος pro πρώίος, Præmaturus, Εἰρ. (1 160.) Δια σκοπών ἥδομαιΤὰς Λημνίας ἀμπέλους Εἰ πεπαίνουσιν ἤδη*
Τ ό γαρ φίτυ πρφον φύει: (1001.) Σικύων πρώων pro πρωίμων. Præmaturorum cucumerum: esse autem πρωΐμους τοὺς σικύους ostendit hic versus Proverbialis, Ἀρχομένων σικύων καὶ ληγουσών κολοκύνθων.
[“ Aristoph. Fr. 254. ad Mœr. 300. ad Timæi Lex.
226. Koen. ad Greg. Cor. 11. * Πρῳαίτερον, Heind. ad Piat. Theæt. 310. * Πρῷμος, Brunck. Aristoph.
2, 211. 3, 152. Fr. 254. Πρῶμος, (Attice,) ad Mœr. 300. ad Timæi Lex. 226.” Schæf. Mss.] Sed et b Πρῳτερικὴ συκῆ Eustathio dicta videtur ἐκ τοῦ πρωῒ, facta syncope et subscripto i. Alii vero προτερική potius scr. censent, quoniam sc. προτερεῖ τῇ πεπάνσει, ut Praecoces vites ap. Colum., quæ ante tempus consuetum maturant fructus suos. [Vide Προτερικος.] Item et ΠρωϊΖὸς, E quo ΠρῳΖὸς per sync., Eust. a πρωῒ derivat. Unde ΠρωϊΖὸν sive ΠρωϊΖὰ, adv.
II. B. (303.) ΧθιΖά τε καὶ πρὼϊΖ’, οτ ἐς Αὑλίδα νῆες Ἁχαιῶν Ήγερεθοντο : quo loco χθιΖά τε καὶ πρωϊΖὰ exp. χθὲς καὶ πρωῒ, i. e. ἔναγχος : quemadmodum Hesychio quoque πρωςΖα, (sic euim ap. eum scriptum est,) est πρωῒ, item πρώτα: ita Ut χθιΖὰ καὶ πρωϊΖὰ fortasse sonet Heri et hodie mane : accipiendo pro, Non ita dudum : ut et Suid. πρωϊΖὸν exp. πρό ολίγου. Verum Auctor brevium Scholiorum χθιΖὰ καὶ πρωϊΖὰ accipit pro χθὲς καὶ πρώην: quæ exp. et in mei Hora. Ms. margine legitur. Hoc autem adv. Πρώην in-terpr. Nudius tertius, χθὲς καὶ πρώην exponentes Heri et nudius tertius, (pro Nuper, Non ita pridem, s. Non ita dudum,) quemadmodum et iu Lex. meo vet. LEGITUR ΠρᾤΖον, τὸ προχθεσινὸν, facta synæresi,
£ ΠρωϊΖὸν, i. e. ὑπόγυον, derivato a πρωί. lbid. annotatur Πρῴην factum esse ex accus. πρωίαν, ideoque ei subscribi t: quæ et ap. Etym. reperies. ǁ Verum Πρώην affertur et pro Paulo ante, Nuper, Non ita pridem, Primum, e Gaza 4. Necnon τὸ πρώην ex Aphthon. pro Primum. Ex Æschine autem πρώην sequente ποτέ. [Vide Fischer. Ind. Æschin. “Thom. M. 914. Boiss. Philoslr. 499* 578. Heyn. Hom. 7, 78. Πρώαν, Πρώην, Toup. Add. in Tlieocr. p. 395. Append. p. 26. et Ind., Fischer. ad Anacr. p. 5. ad Herod. 41. Ante, Tzetz. Exeg. in II. p. 45, 25. Heyn. Hom. 7, 198. De iota subses., Jacobs. Anth. 11, 323. Ἑχθὲς καὶ np., Diod. S. 1, 6'94. Ἄρπ καὶ np., Plut. 6, 226. Hutt. Ὁψὲ καὶ np., Erfurdt. ad Soph. Tr. p. 264. * Πρῶν, Callim. 1. p. 458.” Schæf. Mss.] “ Πρὰν, Dorice pro πρώην dicitur. Utitur eo “ Theocr.” [2, 115. 3, 32. “ Jacobs. Anth. 7, 362. Fischer. ad VVeller. Gr. Gr. ï, 106. 108. Toup. Add. iu Theocr. 395. Append. p. 17· Valck. ad x. Id. p. 74. Koen. ad Greg. Cor. 123.” Schæfi Mss.]
Ceterum sicut Πρωῒ significat Mature, Praemature, Ante tempus consuetum, ita et ΠρώϊΖα iude derivatum, Theocr. 18, (9-) Οὕτω δὴ πρὼίΖα κατέ-δραθες, ὦ φίλε γαμβρέ ; Itane mature ? quamobrem mox subjungit, Εὕδειν μεν χρῄΖοντα καθ’ ώραν αυτόν ἑχρῆν τὺ, Schol. πρωινός, πρό τού δέοντος. Sic Aristoph. dicit, προκαθεύδειν πρῴ πάνυ, Præmature et ante tempus consuetum somno se tradere.
“ Προῒ, pro πρωῒ dicitur, Tempori, Mature. Unde “ Πράίμος,” [“ Jacobs. Anth. 8, 239·” Schæf. Mss.]
“ ET Πρόϊάς, Maturus, Tempestivus, ut πρώιμος et “ πρώϊος:	vel etiam Præmaturus, Statum tempus
“ præveniens. Utriusque meminit Hes., afferens sc.
“ πρόίμον σῦκον pro * προακμά£ον: et προίαι ἄπιοι “ pro at πρώτα t γινόμενοι. Suid. affert et SUPERL.
“ Προϊαίτατος pro πάνυ πρότερος, Omnium primus s.
“ Maturrimus. Quin et ΠρόϊΖα pro πρώϊΖα dici-“ tur, eidem Hcs. πρώην, Nuper, Non ita multo ante
“ tempore, Non ita pridem.” [* “ ΠροιΖὰ, Theod. Prodr. Rliod. 113.” Boiss. Mss.] “Πρήϊον, Hesychio “ πρότερον, Prius.”
“ ΠΡΩΞ, ωκὸε, (ὁ,) Gutta, Stillicidium, σταγύπ, “ σταλαγμός, Hes.: exp. et ψεκάε. Proprie de Roris “ gutta dici traditur, ἀπὸ τοῦ πρωῒ πέμπεσθαt. Theocr. “ 4,(ϊ6.)πρῶκας σιτίσδεται ώσπερ ὁ τέτπξ;.” [“ Toup. in Schol. Theocr. 212. Append. p. 12- Valck. ad x. Id. p. 82. Koen. ad Greg. Cor. 126.” Schæf. Mss.]
“ ΠΡΩΚΤΟΣ, ὁ, Anus, Podex, Nates,” [Aristoph. Σφ. 604. Ἐκκλ. 364. Ἀ. 863. “ Conf. c. πρώτοι, T. H. ad Plutum p. 43. De comicis appellationibus τοῦ np., Toup. Add. io Theocr. 402.” Scbsef. Mss. Aristot. de Part. 3, 14. cf. H. A. 2, 17- Alii a προάγω, alii a προΐκω s. προΐσχω deducunt. * Πρω-κτοπεντετηρὶς, Aristoph. Εἰρ. 876. * Πρωκτὰσοφο», Aristæn.] “ Πρωκτοτηρεῖν, Nates inspicere, et quw “ dem proprie adulterorum, dum διορύττονται ῥα» “ φάνῳ καὶ τίλλονται. Solebat enim olim adulteria, “ qui mulctæ persolvendæ non essent, raphano po-“ dex trajici et velli seu depilari. Aristoph. Ἱππ. “ (878.) Οὔκουν σε δῆτα ταῦτα δεῖνόν ἐστι πρωκτοττμ “ ρεῖν, Παῦσαί τε τούς κινούμενους. Ubi Schol. exp. “ πρωκτούχ επιτηρείν των πορνευομένων, Catamitorum “ nates inspicere.” [* Στενόπρωκτος, Photio * άπυ-γος. * Χαυνόπρωκτοχ, Aristoph. Ἀ. 106.	* Πρω-
κτίΖω, * ΚαταπρωκτίΖω, Schol. Aristoph. Θ. 1134.
*	Πρωκπάω, unde * Περιπρωκτιάω, * τρυφερεύσμαι ἐπὶ τῇ πυγή, Hes.]
“ Προχῶναι. J. Poli. 2, (183.) οἰ γλουτοί, inquit, “ vocantur et κοχῶναι: et πύγαια : necnon προχῶναε “ ap. Archippum Comicum, i. e. Clunes, Nates.”
ΠΡΩΡΑ, ἡ, Anterior navis pars: πρύμνη autem Extrema ejusd. pars nominatur, τὸ έσχατον τής νεώς. Latinis quoque Prora dicitur: a Virg. etiam Frons navis : ut et a SchoL Thuc. πρώρα dicitur μέτωπον esse τῆς νεώς. Plut. Alcib. Παρὰ τὰς πρώρας των πο-
C λεμίων νέων. Variæ hujus vocabuli afferuntur etymologiae, aliis a προϊέναt derivantibus, et dictum volentibus, quasi πρόειρα, quamobrem et i subscribi: aliis a προορᾷν, quasi πρόορα, παρὰ τὸ προέχειν καὶ προο-ρᾷν τοῦ σκάφους: aliis aliunde, ut Etym. fuse docet. A πρό certe derivatum esse verisimile est: unde et τὸ έμπροσθεν τής νεὼς s. τὸ πρόσωπον τής νεὼς a Suida pariter et Hes. exp. Prov. autem πρώρα καὶ πρύμνa, Prora et puppis, vide ap. Erasra. Chiliad. Metaphorice pro πρόσωπον accipitur. [Æsch. Cho. 389·] UNDE Ἀνδρόπρωρον pro ἀνδροπρόσωπον, e Soph. [Aristot. Nat. Auscult. 3, 8.]	|| Hesychio etiam
στολή * διακεκαλλωπισμένη, τὰς ὄψεις έπικαλύπτουσα. ǁ Πρώρα viti etiam tribuitur ap. Theophr. H. PL 2, Ι•Ὄλως γαρ ολίγα τὰ ἀπὸ των άνω μάλλον βλαστό-νοντα καὶ γεννώμενα, καθάπερ άμπελος ἀπὸ των κλημάτων’ αΰτη γαρ οὑδ’ ἀπὸ τῆς πρώρας, ἀλλ’ ἀπὸ τοῦ κλήματος φύεται. Ubi Gaza vertit Prora. Verum eo nomine quidam appellari volunt Partem quæ sarmenta praecedat. Alii Vitis rostrum interpr. i. e.
D τὸ άκρον τού κλήματος: quod ut sationi inutile respuit Constantinus ap. Geop. 5. Itidem e Plin. reddunt Cacuminum extrema articulatio. Ea autem pars rostrata est ut navium proræ. [Caput vitis, Colum. 5, 10.] “ Προὠρας, Hesychio τὰ πρῶτα κλἡ-“ ματα.” [“ Πρώρα, Galei Opusc. Myth. 422. Heyn. Hom. 7, 118. Πρῶρα, Eur. Or. 304. Hec. p.
66.	Ed. 2. Pors., Brunck. Soph. 3, 486. Pbil. 482. Os, Facies, Wakef. Trach. 12. 223. Brunck. Soph. 3, 499. De prorarum insignibus, ad Herod. 226. Πνεῦμα κατά πρώραν, εκ πρώρας, Ventus adversus, Pierson. Veris. 62. ad Charit. 269. Valck. Diatr. 234. Brunck. Phil. 639· Jacobs. Anth. 8,
257.	Τὰ ἐκ np., Boiss. Philostr. 362.” Schæf. Mss.
*	“ Καταπρώραν, Anna C. 396.” Elberling. Mss.
*	Πρωραχθὴς, Hesych.]
*Αντίπρωρος, ὁ, ἡ, Obversam s. Oppositam proram habens : proprie de navibus, vel iis qui e uavibus pugnant. Plut. Αἱ νῆες αντίπρωροι, προσπεσοΰσαt. Ubi quidam interpr. Infestis proris in se irruen-
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tes: alii, Adversa fronte concurrentes. Sic ap. a Eund. Themistocle, Αντίπρωρους καταστῆσαι ταῖς βαρβαρικαϊς τὰς τριήρεις, Triremium proras s. rostra barbaricarum navium proris s. rostris obvertere. Et ap. Philostr. Her. *Αντίπρωροι ἐμβολαὶ, Irruptiones quæ fiunt adversis proris. Sic Polyb. 16, (4, 11.) Κατά τὰς αντίπρωρουs συμπτώσεις, In oppositis conflictibus, Bayf. Frequentius de ipsis navibus, ut tum in superioribus duobus Plut. 11., tum
10	sequentibus. Thuc. ’Αντίπρωροι παρεσκευάζοντο, ubi Bud. vertit, Conversis proris,Plut. Anton, Αντίπρωρου ἐπιστρέφειν την ναϋν κελεύσας, Obverti navem jubetis, Polyb. 16. Παραγγείλας Αντίπρωρους ποιεῖν τὰς ναῦς, Adversas naves opponere, s. Adversis proris. Siceod. 1. (4, 7•)Κατὰ πρόσωπον Αντίπρωρους τάξαντες τὰς ναῦς, Dispositis in aciem utrimque adversis navibus. Rursum Plut. Anton. (63.) Ἀνππρώρους συνείχε, ὡς ἐνήρεις καὶ παρεσκευασμένας ἀμύνεσθαι, Obversas continebat naves, tanquam instructas et paratas ad decertandum : (67·) Τῶν δὲ Καίσαρος Αντίπρωρων σνμφέρεσθαι πρὸς χαλκώματα στερεά καὶ τραχέα φυλασ- Β σομενών, Navibus Caesaris caventibus ne obversae cum rostris firmis et æratis Antonii concurrerent.
11	Metaph. pro αντιπρόσωπος, Adversam faciem habens: et generaliter pro Oppositus, ενάντιος, Soph. Tr. (223.) p. 339· meæ Ed. Τάδ’ Αντίπρωρα δή σοι βλέπειν Πάρεστ’ ἐναργῆ, Schol., εναντία, Αντικείμενα, Αντιπρόσωπο, ὑπ’ ὄψιν ὁρώμενα. Ex Eur. (Rhes. 136.) affertur etiam Αντίπρωρα ναυστΑθμων πυρά, pro Ignes coram navalibus. || Ατ ’Αντίπρωρου, το, substant. Pars navis adversa prorae, Pars navis quæ proræ opposita est, i. e. Puppis: ut quidam interpr. ap. Thuc. (7, 36.) Τὸ Αντίπρωρου ζυγκροΰσαι, Nisi id potius significet Obversa prora, s. Adversis rostris, confligere. [“ Herod. 624. ad Charit. 627. Wakef. Trach. 12. 223. Jacobs. Anth. Proleg. 56. ad Diod.
S. 1, 520. Brunck. Soph. 3, 499. Plut. Alex. 142. Scbm. * Βαθύπρωρος, ad Diod. S. 1, 207.” Schæf. Mas.]
Δίπρωρος, Duplicem proram habens, vide Δίπρυ-μνος, [“ Valck.Phœn.p.616.” Schæf. Mss.] Ἔμπρω- c ρος, In proram inclinatus, Bayf. ap. Polyb. 16, (4, 12.) Ἕμπρωρα τὰ σκάφη ποιοϋντες vertit, Inclinatis navibus in proram. Exp. etiam Qui in prora est. [* Ἐπί-πρωρος, Hes. Gronov. Obss. 4, 26. p. 823. Lips.
* Eὕπρωρος, i. q. εκπρόσωπος, Hes. Phot. “ Musgr. Ipb. A. 765. Markl. p. 106.” Schæf. Mss.] Καλλί-πρωρος, Pulcram habens proram, Qui pulcra facie est: a πρώρα significante πρόσωπον. Unde ap. Hes. Καλλίπρωρον, εκπρόσωπον, [“ Const. Manass. Chron. p. 67. 90. 115. 131.” Boiss. Mss. “ Wakef. Trach.
12.” Schæf. Mss.] Κυανόπρωρος, Cæruleam s. Nigricantem proram habens, [“ Wakef. Phil. 343. Heyn. Hom. 7, 118.” Schæf. Mss.] Pro quo ET Κυανο-πρώειρος, iu Lex. meo vet. SICUTΠρόειρα pro πρώρα: SIVE Κυανοπρόϊρος, UT Πρόϊρα pro πρώρα: quæ et ap. Etym. habes in Πρώρα, afferentem κυανοπρωιρους ex Hom., κυανοπρύϋραν e Simonide. Apud Hom. tamen scriptum Κυανοπρωρείονς, ut in Κυανοπρώρειος post Κύανος videbis. “ Apud Hes. adiæretios προί-•* ρης, itidem expositum πρώρας.” Ὀξύπρωρος, Acutam d s. Acuminatam proram habens, Cujus prora in acuminatum rostrum desinit: ὀξύπρωροι, * όζυκέρατοι, Hes. [“ Wakef. Trach. 12. S. Cr. 4, 43.” Schæf. Mss.] Ὑπόπρωρος, Proram humiliorem et depressiorem habens: ut quidem ap. Plut. Pericle, (26.)'H δὲ σάμαινα, ναῦς ἐστὶν ὑπόπρωρος μὲν τὸ σίμωμα, κοίλο· τέρα δὲ καὶ γαστροειδὴς, exp. Navis prora depressa, concava et ventricosa. [Sed leg. *Ὑόπρωρος. Vide Hes. vv. Σάμαινα, Σαμιακός, Phot. V. Σάμαιναι, et Scbn. Lex. Cf. etiam Herod. 3, 59·	* Ὑψίπρωρος,
Strabo 4. p. 297·]
Πρωράτης, Proreta, (ut Plaut. Si tu proreta isti navi es, ego gubernator ero. Et Paul. JCtus, Quod si absente domino, id a magistro, vel gubernatore aut proreta nautave alio factum sit,) Qui in prora navem regit: ut πρυμνήτης et κυβερνήτης, i. e. Gubernator, qui in puppi sedens clavum tenet. [“ Huschk. Anal. 257- Kuster. Aristoph. 110. Brunck. Soph. 3, 441.” Schæf. Mss. Xen. ἈΘ. 1, 2.] Πρωρατεύω, Proreta
sum, Aristoph. [Ἰππ. 543. “ Huschk. Anal. 256. Alciphr. 272.” Schæf. Mss. * Πρωραπκὸς, J. Poli. 1, 89* * Πρωρίτης, Herodian. Epimer. 181. Cf. Πρυμνί-της.]
Idem Πρωράτης frequentius dicitur Πρωρεὺς, Xen.
K.	Ἀ. 5, (8, 9•) Χαλεπαίνει μὲν πρωρεὺς τοῖς ἐν πρώρᾳ, χαλεπαίνει δὲ κυβερνήτης τοῖς ἐν πρύμνῃ, Succensct proreta iis qui in prora sunt, succenset gubernator iis qui in puppi. Athen. 5. Τῶν δὲ κατὰ ναϋν Αδικη-μάτων δικαστήριον καθειστήκει, ναύκληρος, κυβερνήτη$ καὶ πρωρεὺς. Aristot. Polit. 3. dicit πλωτήρων quosdam esse ἐρέτας, quosdam κυβερνήτης, quosdam πρωρέαε. Plut. (9, 236.) dicit κυβερνήτας interdum uti ναύταις καί πρωρεῦσι καὶ κελευσταῖς, interdum aliis instrumentis: ubi nota, πρωρέα esse inferiorem κυβερνήτη : κυβερνήτης autem nauclero subest, ut in Ναύ-κληρος videbis. [“ Ad Charit. 627· ad Diod. S. 1, 103. 676. Huschk. Anal. 256. Xen. Œc. 7, 14. Gail. p. 340. ad Od. M. 411.” Schæf. Mss.] Undb Πρωρέω derivatum existimatur, uti. sit q. πρωρατεύω. Hes. tamen πρωρεῖ exp. κηδεύει, προορᾷ, φοβείται, (ut sit pro προορᾷ,) item ἐκρεῖ: pro quo potius scr. foret προῥῤεῖ, a προῤῤέω, Profluo.
Πρώραθεν, E prora, Plut. [Lysandro II. Thuc. 7, 36. “ Theocr. 22, 11- ad Herod. 659.” Schæf. Mss. * Πρώρηθεν, Ionice, Quint. Sm. 14, 378.]
ΠρωράΖω, In prora deprimo: sic πρωράΖεσθαι navis dicitur, cura prora ponderum vi deprimitur : metaphorice autem senes, cum caput εἰς τοὕμπροσθεν incurvatus. Vide Hes., qui πρωράσαντες exp. etiam κροτήσαντες, a navibus sumtam metaphoram dicens. [“ Valck. ad Röv. p. 63. Toup. Opusc. 2, 65.” Schæf. Mss.]
ΠΤΑ1Ω, αίσω, Impingo, Offendo, προσκόπτω, Eust., qui et derivat a πτῶ, unde πίπτω. Itidem Suid. exp. προσκρούω, subjungens hoc Prov. Μὴ πολλάκις πρὸς τον αὑτὸν λίθον πταίειν, Ne sæpius ad eundem lapidem impingas. Itidem ap. Herodian. 5, (4, 13.) Ὁμοῦ δὲ ἔπταισε καὶ γνώμῃ καὶ τύχῃ, Polit, vertit, Offendit consilio pariter atque fortuua, ubi metaph. est sicut etiam cum sibi opp. κατορθοϋν et πταίειν, ut ap. Dem. ad Phil. Ep. Ἕως μὲν ἄν έν τοῖς πολέμοις κατορθώσι, sequente in redditione, Ἐπὰν δέ π πταί-σωσιν. Isocr. vero inter se opp. κατορθοϋν et ἁμαμτά-νειν : item κατορθοϋν et ἀτυχεῖν : necnon κατορθοϋν et ἡττᾶσθαι: quod plus est. Affinia autem πταίειν, Αμαρτάνειν, et ἀτυχεῖν. Sagittarius certe πταίει, itidem ut Αμαρτάνει, cum aberrat et scopum non attingit. Alicubi exp. etiam Titubo, Vacillo, σφάλλομαι, Herodian. 7, (9, 24.) Εἴ τι πταίσειαν τὰ Μαξιμίνον πράγματα, Sicubi res Maximini titubassent, Polit., ut Cic. Si tantulum offensum titubatumque sit, ut ea quæ singulatim diuque collecta sint, uno tempore universa perdantur. Est ubi redditur etiam Labor : ut e Thuc. Οὐκ ἐλάττω πταίει, Non minus labitur. Interdum etiam Collabor, Concido, Corruo: sequente autem ὑπὸ, Labefactor s. Collabefactor: ut Gaza, Τὰς μεγάλας τῶν πολιτειών υπό νέων πταισάσας, παρά γερόντων ἀνορθωθείσας, pro eo quod Cic. de Sen. Ab adolescentibus labefactatas. Item Fallor, Frustror: ea signif. qua dicitur Falli et frustrari spe. Herodian. 8,(5, 1.) Πταίων τής ἐλπίδος. At πταίσαντας τῶν μαχών Aristid. dixit pro πταίσαντας εν ταίς μάχαις, Qui in prælio offenderunt et succubuerunt, i. e. Victos, ήττημένους, [“ Phryn. Ecl. 118. Wakef. Eum. 252. Georg. p. 40- S. Cr. 2, 40. Bibi. Crit. 1,3. p. 47· Valck. Diatr. 265. ad Herod. 6*28. (9, 101.) Cladem accipio, Lucian. Ep. 38. et Jacobs., ad Diod. S. 1, 500. Plut. Alex. 75. 76. Scbm. Πταίων, Perperam, Toup. Opusc. 1, 367. Πταίσωσι et πέσωσι conf., ad Dionys. H. 3, 1561.” Schæf. Mss. Buttm. Lcxií. 295. Ælian. H. A. 2, 15. Polyb. 5, 93.]
Πταίσμα, tò, Offensio, Lapsus : proprie cum quis lapidi pedem impingit, aliive offendiculo in quod pedes incurrunt. Sed et Ipsa pedis ex offensione oblæsio, πταίσμα dicitur; ait enim J. Poli. 2. cum de rupturis et pernionibus locutus esset, Τὰ δ’ ὑπὲρ τους δακτύλους κρούματα, πταίσματα. „ Pro Offensione
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autem in propria signif., ap. Plut. (8, 171·) Ἥ ποινή ἡ παραχρῆμα τὸ πταίσμα καί την Αμαρτίαν διοικούσα, πληγὴ καὶ νύξις: solent enim calcaribus moneri, cum impingunt. Sæpius metaphorice pro Lapsus, Delictum, σφάλμα, αμάρτημα, qua signif. Greg. Naz. usus est. Item de errato quod aliquis scriptor admittit, (33, 4.) Longin. cum dixisset a sese animadversa tum aliorum, tum Homeri quædam ἁμαρτἡ-ματα, subjungit, Ἥκιστα τοῖς πταίσμασιν ἀρεσκόμενος, ἅμως δὲ οὑχ ἁμαρτήματα μᾶλλον αὐτὰ ἑκούσια καλῶν ἢ παροράματα, ubi afiìnem signif. habent, παρόραμα, ἁμάρτημα, πταίσμα. Sunt πταίσματα et eorum, qui ìn re aliqua gerenda utuntur adversa fortuna cum sc. impingunt et σφάλλονται. I. e. Infortunia, Fortuna adversa, Clades : quibus opp. κατορθώματα, εὐ-τυχήματα. Dem. (135.) Ἑάν ποτέ συμβῇ τι πταίσμα* πολλά δ’ ἄν γένοιτο ἀνθρὠπῳ. Sic Æschin. (77•) Εἴ τι πταίσμα συμβήσεται Ἀλεξάνδρῳ. Et Herodian. 7, (11, 1.) Συνέβη πταίσμα ολέθρων τῇ 'Ρωμαίων πόλει, Incidit Romanæ civitati funesta calamitas. Rursum Dem. (20.) Μικρόν τι πταίσμα άπαντα ἀνεχαίτισε. Et Herodian. 7» (3, 11.) Τὰ πλουσίων πταίσματα, Divi-tum res adversæ, Infortunia et calamitates, Bud.: Plut. Fab. Τὸν Αμαρτόντα χρήσασθαι τοῖς πταίσμασι διδάγμασι: nam juxta Prov. Nocumenta, documenta, παθήματα, μαθήματα. Item Casus, ut τύχης πταίσμα, Casus fortuitus : τυχηρὸν σύμβαμα. Herodian. 5, (1, 10.) Μηδέ τις ἀπαξιούτω ἢ τύχης πταίσμα νομι-Ζέτω οτι δὴ ὄντα με ἐκ τῆς ἱππάδος τάξεως, ἐπὶ τοϋτο ἥγαγε : verba Macrini ad imperatoriam dignitatem evecti. [“ Aristoph. Fr. 280. ad Dionys. H. 2, 1063. Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. p. 20. ad Herocl. 628.” Schæf. Mss. Theogn. 1226. Herod. 7, 149- * Πται-σμάτιον, Gl. Offensiuncula.]
[* Πταίσις, unde * “Πταίσιμος, Petri Alex. Ms.” Routh. Mss.]
[* Πταιστὸε, unde] Ἄπταιστος, Non impingens, sc. vel in processu vel in re gerenda, ut Plut. Fab. Ἀσφαλὴς διαγενέσθαι καὶ άπταιστοί, i. e. ου πταίσειν πώποτε, πάντα δὲ κατορθωσειν. Propria autem signif. ap. Xen. (Ἰππ. 1, 6.) ἄ. ἵππος, Equus qui non impingit. Item, Qui non labitur, nec delinquit, s. errat, ὁ οὐχ ἁμαρτάνων. Ἀπταίστως, Sine offensione, Ita ut non impingas. Apud. Hes. vero legitur Ἀπταίστως, ἀκαταγνώστως. [Plut. Marcello 14. PlatoTheæt. 144.] Άπταισία, ἡ, Non impingere, nec labi, Plato de LL. (2. p. 94=669·) ubi tamen Ficinus dicitur vertisse Tarditas : [al. ὀψίας.] Idemcurn άπταιστοί, SIGNIF. Άνάπταιστοί. Suidas enim Άνάπταιστον exp. τὸ μη πταῖον. Fuerit autem hoc ἀνάπταιστος pro άπταιστοί simile τῷ ἀνάπνευστος, quod Hesiod. pro ἄπνευ-στος usurpavit, Κεῖται ἀνάπνευστος καὶ ἅναυδος. [* Εὕ-πταιστοί, Hippocc. 26, 19-]
[* ***Αποπταίω, Clem. Alex. Str. 4, 8. sed lectio eet dubia.” Kall. Mss.]
Διαπταίω, itidem pro Offendo, Titubo. Apud Lucian. autem (1, 12.) Ταῦτα καὶ ἔτι τούτων πλείονα όιαπταίουσα καὶ βαρβαρίέουσα, exp. Cum hæc effutivisset, balbutivisset: [“ad Eund. 1, 186.” Schæf. Mss. * ^ιάπταιστοί, unde * Άύιάπταιστοί, Jambl. Protr. 360.	“ Bekk. Anecd. 743.” Boiss. Mss.
Hierocl. p. 262. Schol. Lucian. Hermot. 66.]
[* Εἰσπταίω, unde * Προεισπταίω, Hes. 787·]
[* Ἐκπταίω, Philostr. 881. si lectio sana. “ He-ringa Obss. 66.” Schæf. Mss. * Διεκπταίω, Schn. Lex. v. Διεκπί7ττω.]
[* “ Ἑμπταίω, Impingo, Incido, Lycophr. 105.” Kall. Mss. “ Musgr. Hei. 1382.” Schæf. Mss.]
Ἐπιπταίω, Offendo, Impingo, i. q. πταίω. Ἐπί-πταισμα, το, Offensio, Cum impingitur : item Cum pes in offensione læditur. J. Poli, enim 1. 2. cum πταίσματα dixisset esse τἀ ὑπὲρ τοὺς δακτύλους κρού-ματα, subjungit Aristoph. ea vocare έπιπταίσματα.
[* Μεταπταίω, unde * Μετάπταιστος, e quo] “ Ἀ-“ μετάπταιστος, ì. q. ἀμετάπτωτος, Qui recidere ne-“ quit, Immutabilis, Constans, Certus, Gal. Comm. “ 1. in Epid. 6. Χρὴ δὲ τὰς προῤῥήσεις ἢ ἀμεταπταί-“ στους είναι διὰ παντὸς, ἢ σπανιάκΐί σφάλλεσθαι* τὸ ** ὁ’ ὀλιγάκις μὲν ἐΠιτυγχάνειν, πλεονάκις δ’ ἀποτυγχά-“ νειν, οὐ τεχνικόν.”
Παραττταἱω, Offendo, Impingo, Labor, Erro, Vacillo, Cespito. Alicubi et pro παραπαίω, s. παρα-κόπτω. [Lex. Polyb. * Παράπταισμα, Æuomaus Eu-sebii 5, 25. καθύπνια παραπτ.]
[* “ Περιπταίω, Kuhnk. ad H. in Cer. 256. cf. Herod. 738.” Schæf. Mss. Plut. Pyrrho 10. Manetho 2,377. Tryphiod. 303. * Περίπταιστος, Eust. II. A. p. 36, 30. sed variat lectio.]
Προπταίω, Prior impingo s. labor, cladem accipio, [“ ad Phalar. 234.” Schæf. Mss. * “ Πρόπταισμα, Offensio, Clem. Alex. 205(=240.) al. πρόσπταισμα." Kall. Mss.]
Προσπταίω, Offendo, Impingo, προσκόπτω, προσκρούω, Aphthon. Ταῖς ἁκάνθαις προσέπταισε, Ad spi-uas offendit. Sic Plut. (8, 122.) Οι λίθῳ προσπταί-σαντες ὁδοιπόροι. Itidem Aristoph. Πλ. (121.) et Lucian. (3, 222.) sed sine casu uterque. In sermone etiam aliquis προσπταίει cum impingit et titubat ejus lingua. Synes. de quodam memoriter pronuntiante, Οὐ προσπταίων, ου δισσολογῶν, οὐκ ἐφιστάμενος, έφ’ ᾧ τὴν μνήμην άθροίσαι, Non offensans, non sese revocatis, non resistens ad colligendam memoriam. Rursum pro Offendo, Impingo, alia metaph., ut ap. Greg. Naz. Προσπταίεις τῷ βλεπομένῳ, Offendis ad id quod videtur- Ex Eod. vero Προσπταίετε τη φωνή, pro Voce offendimini. Item Offendo, i. e. Indignationem aut Odium alicujus incurro: quem usum et verbum προσκόπτω habet, necnon προσκρούω. Plut. Pericle, Διὰ Φειδίου προσέπταισε τῷ δήμῳ. Item in re aliqua gerenda προσπταίει, Qui impingit et adversa fortuna utitur, utetnraici supra : quibus opp. κατορ-θοΰν et εὐτυχεῖν, Prospere rem gerere. Herod. Προ-σέπταισε τῇ ναυμαχίῃ, Cladem accepit, Adversa fortuna usus est, in prælio navali: (cf. 9, 107.) Idem (2, 161.) Μεγαλωστὶ προσέπταισε, Magnam cladem accepit. {“ Wakef. Alc. 50. ad Lucian. 1, 186. Amnion. 121. ad Herod. 596. 604. ad Phalar. 235.” Schæf. Mss. Herod. 1, 65. 6, 54. 9, 101.] Πρόσ-πταισμα, τὸ, Offensio pedis, Cum pedem impingimus lapidi aut alii offendiculo in via occurrenti: quod et πταίσμα dicitur, necnon πρόσκομμα. Legitur ap. Aristot. Etli. 5, 9* ubi et verbo προσπταίειν utens, ait, Εἰ προσπταίσαντα, bià τὸ πεσεῖν, συμβαίη υπό των πολεμίων ληφθήναι. Sic Alex. Aphr. Probi. 2. Έκ προσπταίσματοί βουβών γίνεται, Cum pes offenditur, inguen intumescit: pro quo dicit 1. ì. Ἑν τῷ προσ-πταίσματι του εν ποδὶ δακτύλου βουβὼν ἐπανίσταται, Si digiti pedem offendas. [Lucian. 3, 364. Theophr. Char. 19, 2. * Πρόσπταισίί, Schneidero judice, est vox tlubiæ fidei. * Πρόσπταιστος, unde * Ἀπρόσπται-στος, Hippocr. 1283, 50.]
ΠΤΑΡΩ, sive Πταίρω, Sternuo, Sternuto, Od. P.
(541.) Ὤς φάτο* Τηλέμαχος δὲ μέγ’ἔπταρεν ἀμφὶ δὲ δῶμα Σμερδαλέον κανάχησε. Legitur et in Epigr. item ap. Aristot. et Piat. [Herod. 6, 107. “ Jacobs. Anth. 11, 237. 322. Wyttenb. Ep. Cr. 17. Toup. Opusc. 2, 300.” Schæf. Mss. Aor. 1. ἔπταρα, Julian. p. 205. Τὸν πρώτον πτάραντα.]
Πταρμοί, Sternutatio, Sternutamentum, Motus cerebri quo per nares confertim acto spiritu nititur sibi molesta expellere, ut Gorr. definit, ap. quem vide plura. Gal. 1 ad Gl. Πταρμὸν κινεῖν : ut et Diosc. in Πταρμική paulo post, ubi et πταρμούε ἐρεθίΖειν, Sternutamenta movere, evocare. Legimus enim ap. Plin. Haustura naribus sternutamenta movet. Et ap. Ceis. Admotis iis per quæ sternutamenta evocantur. Rursum Plin. Radix concisa sternutamentum est. Geli, autem dicit, Sternutamentis quati. Et ap. Ruf. Ephes. Τρήματα ἠθμοειδῆ, δι’ ὧν πταρμοί καὶ μύ-Ζα αποκρίνεται. [“ Thom. Μ. 657· Jacobs. Antii. 10, 141. Casaub. ad Atheu. 137· Bibi. Crit. 3, 1. p. 61. Ilgen. ad Hymn. 434. ad Herod. 488.” Schæf. Mss. Aristoph. Ὄpv. 720.]	“ Μελλέπταρμος, Jamjam
“ sternutaturus, ap. Aristot. Probi. 31, (7.) Καί roc “ κρύπτεται του μέλανός τι καὶ τοῖς ἄνω βάλλουσι τὰ “ λευκά των ὀμμάτων, ὡς μελλεπτάρμσις, ubi Bud. “ putat scr. μελλοπτάρμοιε. Sed ferri et illud po-“ test.”
Πταρμικὸε, Qui sternutare potest, vel solet. || Ster-
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nutamenta movens, evocans, Cui vis inest movendi et evocandi sternutamenta: ut πταρμικόν φάρμακον, pro quo Medici vulgo dicunt Sternutatorium medicamentum. I. e. Acre medicamentum, quod naribus haustum vel admotum, sternutationem movet. Acre autem et mordax omnino sit oportet, quod facultatem cerebri expultricem irritet; ea namque offensa medicamenti acrimonia, nitensque a se quod molestum est depellere, sternutamentum edit. Est autem Medicamentum id genere ἔῤῤινον, in hoc ab aliis differens, quæ naribus adhibita, citra sternutationem pituitam a capite detrahunt. Hæc inter alia Gorr., ap. quem vide quæ hujusmodi sint, et quomodo adhibenda. Plin. dicit Radix concisa sternutamentum est, pro πταρμικόν aut πταρμική ἐση, h. e. πταρμών κινητική, s. ἐρεθιστικὴ, ut Diosc. loquitur. || Item Πταρμικὴ Fruticis genus ap. Diosc. 2, 192· cui inter alia esse dicit επ' ἄκρῳ κεφαλών μικρὸν, περιφερὲς, δρι-μυ κατά τὴν οσμήν, ερεθιστικόν πταρμόν, ὅθεν καί ὠνό-μασται. Sed et ipsius flores scribit πταρμουι εναργέστατα κινεῖν. Gorr. officinis et herbariis Pyrethrum silvestre dici tradit. [Achillea Ptarmica Lino. •Πτάρ-σις, unde * Πταρπκος, i. q. πταρμικόt, Eust. ad Dio-nys. P. 373.]
ἘΗϊπταίρω, Insuper sternuto, Sternuto aliquam ob rem, etiam Sternuto adversus, ut ἔρωτες ἐπιπταίρειν amanti dicuntur ἐπὶ χείρονι μοίρᾳ, velut ap. Theocr. 7, (96.) Σιμιχίδᾳ μὲν ἔρωτες έπέπταρον’ ἦ γαρ ὁ δειλὸς Τόσσον ἐρῃ Μυρτοῦς, ὅσον εἴαρος αἷγες ἔρανται, ubi vide quæ Schol. de sternutamentis annotat, e quibus futura interdum conjectari solebant, ut Eust. quoque ap. Hom. annotat. Cujus rei meminit et Plut. supra in Κλῃδὼν, et Athen. 2. [p. 66. Od. P. 545. “ Hemsth. m Schrad. Emend. 120. Valck.ad Theocr-x. Id. p. 149. Harles. p. 303.” Schæf. Mss.]
Πτάρνυμαι, i. q. πταίρω s. πτάρω, unde et derivatum est, ut ἄρνυμαι ab ἄρω, Eust. Apud Schol. Ari-stoph. Οἱ θίγοντες τοῦ μυκτήροι λεπτώ κάρφει, πτάρ-νυνται. [Xen. Κ. Ἀ. 3, 2, 5. et Lex.J Utitur et A-ristot. Probi, ubi legitur etiam opt. πτάρνοιντο, a verbo Πτάρνομαι. [Πτάρνεται, Gl.Sternutat. •Πτάρ-νυμι* Sternuo.] 'Έπιπτάρνυμαι i. q. έπιπταίρω, μετα-καλῶ, κατέχω, Hes.: quoniam ἑπισχετικὸν ὁ πταρμοί πολλάκις.
[* Πτείρω, * Πτόρος, Arcad. ρ. 68. Πτόρος, ὁ πταρ-μὸς, ΰτι πτείρω.] “ Πτόρμος, Æolice pro πταρμοί,
“VV.LL.”
“ ΓΠἉΚΑΛΑ, ψίαθοι ἐν τοῖς ἀκατίοις, J. Poli. “ quæ et κάννα vocatur, Storea qua acatia sternun-“ tur, s. quæ in acatiis substernitur.” [A Schneidero non agnoscitur.]
“ ΠΤΕ, Poëtica particula per sync. facta e ποτέ : “ ac sicut ποτέ annecti aliis orationis partibus solet, “ ita et hoc πτέ: nam τίπτε dicunt pro τίποτε, Quid-“ nam. Od. Λ.(472.) τίπτ’ ἕτι μεῖΖον ἐνὶ φρεσὶ μἡσεαι “ ἔργον; Idem sæpissime eo utitur pro Curnam.”
“ ΓΓΤΕἉΕΑ, ἡ, Hesychio est σῦς, Laconum dia-“ lecto,” [vide Lex. VV. Peregr.] “ necnon Species “ arboris. Eam Lat. Ulmum vocant, aptissimam “ ædificiorum fundamentis: ut et Hesiod. canit “ (Ἔργ. 2, 53.) δάφνης ἢ πτελέης ἱστοβοῆας esse ἀκιω-“ τάτους, Omnium minime obnoxios vermibus. Vide “ Diosc. 1, 112. 183. Plin. 17, 16. Meminit et Hom. “ II. Φ. (242.) vocans eam εὑφυέα et μεγάλην.” [“ Ja-cobs. Anth. 6, 426. 9, 62. 11, 385. Boiss. Philostr. 369. Heyn. Hom. 8, 158.” Schæf. Mss. Schn. Ind. Theophr. Locus 111 insula Co, unde * Πτελεαπκὸς, Theocr. 7, 65. οἷνοε. “ Heyn. Hom. 4, 334.” Schæf. Mss.] “ Affertur ET Πτελεὸς pro Ulmus, Hes. vero “ Πτελεὸν esse dicit Urbem.” [II. B. 594. 694. * “ Πτέλεον, Husclik. Anal. 270.” Schæf. Mss.] “ Apud Hes. legitur Πτελεάδες, necnon Πτελεῶδες : “ quod postremum signif. Ulmeum, Ulmo simile. “ Est alioqui a πτελέα et Πτελἔίνος, Ulmeus, Ex “ ulmo confectus,” [Theophr- H. Pl. 5, 3, 4. “ Pla-nud. Ovid. Met. 5, 9. male, cum in Latinis sit Fraxi-neus.” Boiss. Mss. * Πτελεών, Gl. ὁ τύποι, Ulme· PARS XXIV.
A tum. * Πτελεόω, «nde * “ Ἀπεπτελώθη, Jò. Malal. 2,
227.	ubi v. nott.” Elberling. Mss.]
ΠΤΕΡΝΑ, ή, “ Ionice Πτέρνη, quod et πέρνη “ pro πέρνα,” Calx, Calcaneum, Os pedis omnium maximum, parte qua ingredimur, leniter rotundum et latiusculum : posteriore, tibiæ rectitudinem longe excedens, inferiore, astragalo, anteriore, ossi sca-phoidi inarticulatum, ut Gorr. inter alia tradit. II. A·(397•) Ἀμφοτέρων μετόπισθε ποδῶν τέτρῃνε τένοντε, Ἐς σφυρὸν ἐκ πτέρνης, βοέουι δ’ ἐξῆπτεν ἱμάντας. Est igitur in pede humano πτέρνα, rò ἀπολῆγον τοῦ ποδοι κατόπιν: in curru autem τὸ πρό του τόνου, οἷ πρώτον ἀναβαίνουσιν οἱ ἐπιβαίνοντες, ut J.Poll. tradit. Πτέρνη πόλεως Lycophroni (442.) ἡ βάσις, Eust. In malo autem navis πτέρνα dicitur Ima ejus pars, rò κάτω μέροι τον ίστοϋ, Eust. Sic Athen. 11. Τοῦ ιστόν rò κατωτάτω, πτέρνα καλείται, ᾗ ἐμπίπτει εἰς τὴν ληνόν. Itidem et J. Poli. 1• Καὶ τὸ μὲν ὑποδεχόμενον τον ιστόν, ληνός* τὸ δὲ ἑναρμοΖόμενον αὐτῷ, πτέρνα. Α
B Vitruvio quoque Calx mali dicitur. Atque adeo calx generaliter vocatur Cujusvis rei extremum et finis, ut cum Proverbialiter dicitur A capite ad calcem. Item in aratro πτέρνα nominatur τὸ σιδήρων τὸ κατατείνον i/πο τον γύην, Hesychio auctore, qui etiam τὰ έσχατα μέρη των ορών vocari πτέρναι testatur. Tunc autem πτέρνα, sc. cum monti tribuitur, fuerit i. q. ποὺς, s. υπώρεια, Pes montis, Radix, etiam Calx montis, ut dicuntur Capita et vertices montium. ǁ Item πτέρνα est ὁ δόλυι καί ἡ επιβολή, per metaph. ἀπὸ τών πτερνιΖόντων, ut Suid. annotat: ap. quem hæc inter alia leguntur, Πτέρνῃ τοὺς συνθέοντας προσ-πταίειν ὁμοῦ καὶ πίπτειν μηχανωμένους. || Capitur et pro Vestigio. Affertur enim e Cantic. Solom. 1, (8.) Έν πτέρναιι τών ποιμνίων, pro Post vestigia gregum. [“ Schneid. ad Cat. 212. Hejn. Hom. 8, 327. Jacobs. Exerc. 2, 32. Ruhnk. ad *Xen. Mera. 228. Inferior pars mali, Valck. Anim. ad Ammon. 113.” Schæf. Mss. Asclepiades Macrobii 5, 21. * Πτέρνος, Gl. Culdex, ubi Ducang. lcg. censet, Πτέρναι, Cal-
c ces.]
[* Πτερνοβάτης, Hippocr. 826. Οἱ ὑγιαίνοντει, ὅσῳ ἃν μέΖον προβαίνοντει ὁδοιπορέωσι, τοσούτῳ μᾶλλον πτερνοβάται εἰσί. * Πτερνοβατέω, Paul. Æg. 6.
*	Πτερνοκόποι, unde] Πτερνοκοπέω, Calcibus pulso s. tundo ; proprie Calcibus subsellia theatri tundendo, strepitum excito. Nam J. Poll. 2. πτερνοκοπεΊν esse dicit τὸ ταῖε πτέρναιι κτυπεῖν πρὸς τὰ ἑδώλια ἐν τοῖς θεάτροις, οπότε τινά θορυβοῖεν. Itidemque scribit 4,
C.	19. Τὸ μέντοι τὰ εδώλια ταιϊ πτέρναιι κατακρούειν, πτερνοκοπειν ἔλεγον* ἐποίουν δὲ τούτο οπότε τινά έκ-βάλλοιεν: at κλώΖειν et συρίττειν dicuntur spectatores, cum sclopis et sibilis ejiciunt aliquem e theatro. Supplodere autem pedem dicitur, qui terram pede tuudit, itidem in judicio aut spectaculis: ut Cic. Pedem nemo supplosit iu judicio illo: itidemque Pedis supplosio. Ατ Πτερνοκόπις, Cognomentum est Philoxeni cujusdam, ap. Athen. (246.) Φιλόξενος δ’ ὁ παράσιτοι, πτερνοκύπιι δ’ ἐπίκλην. Mentio ejusd. et paulo ante eum locum: [239· 241.] Πτερνοτρώ-
D κτης, Qui vorat πτέρναν, Pernivorus, ut nonnulli exp. ap. Hom. Batrach. (29·) ubi Muris nomen est. [* Πτερνοφάγος, 224.	* Tαχόπτερνοι, Theognis 503.
“ Brunck. ad Poët. Gn. p. 292." Schæf. Mss.]
Πτερνὶς, ίδοι, ἡ, Calcaneum s. Calx. Sumta autem a calce pedis liumani metaph. πτερνὶς dicitur Fundum et basis pelvis. Æl. enim Dionysius, teste Eust. [II. Λ. 634. p. 870=817.] πτερνίδαι vocari scribit τὰ
*	πνθμένια τών λεκανίδων. J. Poll. quoque 1. 2- a mediæ Comœdiæ Poëtis πτερνίδαι dici testatur τοὺς πυθμένας τών ιατρικών λεκανίδων : 4. recensens instrumenta Medicorum, ait, Καὶ λεκάνη, ἧς ròv πυθμένα Ἄλεξις πτερνίδα καλεῖ. Similiter et Hes. ita appellari testatur τὰ * πνθμένια τών ιατρικών λεκανίδων, subjungens, Ἅ μέχρι νῦν προσδέουσιν άλυσειδίοιι μι-κροῖς ἐν τοῖς Ιατρείοιι. Eod. teste πτερνὶς est etiam ειδοι ιέρακοι: [cf. Πέρνης. Πτερνὶς, G1. βοτάνη, Filix.
*	“ Περιπτερνὶς, Cocchii Chir. p. 11.” Kall. Mss. A Schneidero non agnoscitur b. v., qui tamen affert
*	Περιπτέρνεον, τὸ, e Philone Mathem.p.78. et •Ὑπο-
22	T
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πτερνὶς, e Mathem. Vett. ρ, 66.]	“ Ποσιττερνίδεε,
“ αἰ, dicuntur esse Venæ in calcaneo,” [Suid. et Hippocr. Vide Schn. Lex.] Ατ Πτέρνιξ, Caulis cacti ap. Theoplur. (H. PI. 6, 4, 11.) et Plin. [“ Ja-cobs. Anth. 12, 344.” Schæf. Mss.]
ΠτερνίΖω, Calce peto, Contingo, Ferio, Pulso: ut et a Suida exp. λακτίΖω. Apsyrtus pro Calcari stimulo : Sil. ferrata calce cruentat Cornipedem. Hes* exp. etiam ύβρίΖει: ut sit, Calce petulanter impeto, Calcibus injuriose insulto. Item Supplanto, Decipio: unde eid. Hes. et Suidæ πτερνίΖει est ἀπατᾷ. Necuon Suidas ητερνίΖω exp. καταβάλλω, dicens metaph. esse ἁπὸ τῶν περὶ τάχους ἀγωνιΖομένων : et leguntur ap. eum hæc verba, ex Aristoph. ut puto, ἑπτέρνικε γαρ με ἤδη τρίτον τούτο : [cf. Gen. 27, 36. Greg. Naz. Ep. 15. p. 778- ἙΗτέρνισμαι καί ήπάτημαι. “ Ad Anton. Lib. 43. Verh.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V. T. et Suicer. Thes. Phrynichus Bekkeri p. 39. * “ Πτέρνισμα, Tzetz. Ch. 9, (165.) 180. 186. 189·” Elberling. Mss.] Πτερνισμὸς, Supplantatio, Deceptio, ἐπιβουλὴ, Hes. [Schleusn. Lex. V. T.] Πτερνιστὴς, Qui calce impetit et verberat, Qui calcibus contingere et ferire solet, ut ap. Geli. Calcitro equus, et Calcitrosus juvencus ap. Colum. Item Supplantator-[Polemon Pbys. 1, 13. sed cf. Adamaut.] Πτερνιστὴρ, ῆρος, i. q. πτερνιστὴς, Calcar. ’ΑποπτερνίΖω, i.q. πτερ-νίΖω, Calce impeto s. pulso, Supplanto, Calce repello. [“ Boiss. Philostr. 54. 401.” Schæf. Mss. •Διαπτερ-νίΖω, unde * “ Διαπτερνιστὴς, Supplantator, Clem. Alex. 797(= 982.) e Theodoto.” Kall. Mss. * 'Εκπτερ-νίΖω, Schn. Lex. cum hoc exemplo, 'Εζ^πτέρνισεν b ἱστὸς, sed Auctore non indicato.]
[* Πτερνίον, Gl. Pernio.]
“ Πέννα, Hesychio πτέρνα, Calx, Calcaneum.”
“ Πέρνα, ἡ, Perna, Petaso, h. e. Suillum crus sale “ maceraturo et infumatum, Athen. 14. Πετασῶνοε “ μέρος ἑκάστῳ κεῖται, ἡν πέρναν καλοῦσι. Sic Strabo “ (423. Sieb.) de Cerretanis, Παρ’ οἷς πέρναι buupopoi “ συντίθενται, ταῖς Κανταβρικαῖς ἐνάμιλλοι, πρόσοδον “ ου μικρόν toU άνθρωποιι παρέχονται. Appellantur “ pernæ et Concharum generis, circa Pontias insulas “ frequentissimæ ; stant velut suillo crure longo iu “ arena defixæ; hiantesque qua limpitudo est, pe-“ dali non minus spatio, cibum venantur. Plin. 32. “ fin.” [Scbueid. ad Cat. R. It. p. 213.]
“ Πέρνιξ, ικος, ὁ, dicitur ὁ ὀρθὸς τῆς κάκτου καυλὸς, “ Athen. 2. e Theophr. Sed Theophr. Codd. non “ πέρνιξ habent, verum πτέρνιξ. Nam H. Pl. 6, 4. “ scribit την κάκτον εὐθὺς ἁπὸ τῆς ῤίΖηε ἁφιέναι καυ-“ λοὺς ἐπιγείους: hos nominari κάκτους, esse que ἐδω-“ δίμους, et θησαυρίΖεσθαι ἐν ἅλμῃ : verum ἁφιέναι “ καί ἕτερον καυλὸν ὀρθὸν, quem vocari πτέρνικα. “ Itemque Plin. 21, l6. de cacto, Hujus in terra ser-“ punt caules a radice emissi, quos vocant Cactos, “ nec fastidiunt in cibis inveteratos quoque : unum “ caulem rectum habent, quem vocant Pternica, “ ejusdem suavitatis, sed vetustatis impatientem. “ Dici porro ct πέρνιξ et πτέρνι£ posse videtur, ut “ Hes. et πτέρνη et πέρνη de Æginæ promontorio “ dici tradit.”
“ Πέρναξ, θρίδαξ, Lactuca, Hes.”
ΠΤΗΣΣὨ, ξω, q. d. Metu contrahor, μετὰ φόβου συστέλλομαι, Eust. Proprie dici volunt de animantibus quæ conspecto hoste prodire non audent, sed præ metu se contrahunt iu loco aliquo ad latendum commodo. Aristoph. Σφ. (1490.) Πτήσσει [Πλήσσει, Br.] Φρύνιχος ὤς τις αλέκτωρ, Sese contrahit et pavet ut gallinaceus, conspecta sc. aquila aut milvo, aut potius conspecto alio gallinaceo, qui pugna præ-slantior sit. Sic Soph. Aj. (171·) p. 11. meæ Ed., Ἀλλ’ ore γαρ bi) το σὸν ὄμμ’ ἀπέδραν, Παταγοῦσιν, ἅτε πτηνών ἀγέλαι* Μέγαν αἰγυπιὸν δ’ vnobeíaavres Τάχ’ αν, ἐξαίφνης εἴ συ φανείης, Σιγῇ πτἡξειαν άφωνοι. Frequens et in prosa. Xen. K. Π. 3, (l, 15.) Καὶ εὐτυχοΰντα ἐξυβρίσαι, καὶ πταίσαντα ταχύ πτῆ-ξαι. lsocr. ad Phil. Τοὺς ἄλλους ορών τοὺς πρό αυτού ταύτῃ τῇ συμφοργ κεχρημένους, ἐπτηχότας διά τὸ μέγεθος τῆς πόλεως. Plui. Ciceroue (14.) p. 1589· meæ E-d., de conjuratione Catilinæ loquens,
A Πτήξασα καὶ καταδείσασα την ἀρχὴν, αὖθις ἀνεθάῤῥει* Sic Idem iu Demosthene, p. 1570. Βραχέα συνεκινἡθη πάλιν, εἷτ ἔπτηξε. Et alibi, Ἡττηθεὶς δὲ μεγάλη μά-χῃ, τότε μὲν ἔπτηξε. In quibus 11. inest ei quaedam etiam τοῦ ἠρεμεῖν signif.; nam ea, quæ metu comprimuntur, nec movere se nec mussitare audent. Antiphon vero dixit etiam τοὺς ταῖς διανοίαις μὴ πτή-ξαντας, Quorum animos pavor nullus percelluerat. Dicitur etiam aliquis φρβούμενοε πτήσσειν ap. Xen. K. Π. 3, (3, 9•) Οὐχ ὡς φοβούμενοι πτἡσσομεν αὐτοὺς οίκοι καθήμενοι. Alicubi redditur etiam Expavesco, Exhorresco, Perhorresco. Sic Bud. ex Athen. Ὡς πάντας πτῆξαι, Ita ut omnes perterrerentur- Alicubi etiam Fugio: quemadmodum Suid. quoque exp. uou solum φοβεῖσθαι, verum etiam φεύγειν. Quo pertinet, quod ex Eur. affertur (Suppi. 269·) πόλις προς πόλιν ‘Ἔπτηξε χειμασθεῖσα, pro Civitas calamitate accepta trepida se recepit ad aliam civitatem, s. confugit. Necnon Abscondo et occulto me: quod et ipsum cousequens est τού φόβου: unde Hes. quoque B πτήσσων exp. non solum ὑποπίπτων, sed etiam κρυ-βόμενος. Itidemque Suid. πτἡξωμεν pro κρυβῶμεν accipit h. 1. Ἀλλ’ ἐκποδὼν πτἡξωμεν : ut sit, E medio abscedamus et nos abscondamus, ne sc. in manus hostiles incidamus. Sed et ii πτήσσουσι, qui in insidiis latentes sese non movent, ac ne mussitant quidem, donec occasio sese offerat inimicum invadendi et prosternendi. Cujus signif. exemplum affertur ex Aristoph. (B. 315.) πτὴξαντες ἠρέμα, Quiete subsi-dentes. Apud Eur- quoque Andr. (754.)Ὅρα δὲ μη νύν εἰς έρημίαν ὁδοῦ Πτὴξαντες οἵδε, πρὸς βίαν άγωσί με, Schol. λοχήσαντεε : addens tamen et aliam exp. έκφοβησαντει: sed prior magis consentanea videtur-ǁ Transitiva quoque signif. Perterrefacio, Pavefacio, Facio ut quis metu velut contrahatur, εἰς πτοίαν κινώ, s. ἐκφοβῶ, Eust. ap. II. Ξ. (40.) πτῆξε δὲ θυμόν iti στήθεσσιν ’Αχαιών. Similiter Hes. quoque πτῆξεν accipit pro eis φόβον ἤγαγεν. Sed annotat Eust., quosdam ibi scribere πῆξε, ut sit πεπηγέναι οιον τῷ beet ἐποίησε. || Præt. MED. Πέπτηα, unde PARTIC. C Πεπτηὼς, quod Eust. exp. κατεπτηχὼς καὶ διὰ δειλίαν συνεσταλμένος, ap. Hom. Od. X. (362.) Πεπτηὼς γὰρ έκειτο υπό θρόνον. Hes. autem accipit pro διὰ ασθένειαν καὶ δειλίαν πεπτωκὠς : innuens, a πτῶ, i. e. πίπτω, esse derivatum : a quo et πεπτεώς. [“ Πτήσσω, ad Charit. 577· 766. Wakef. Ion. 1299· Here. F. 976. 987. 1421. Phil. 400. Eum. 252. S. Cr. íiu Add. Abresch. Æsch. 2, 36. Jacobs. Anth. 6, 128. 312. 8, 134. Exerc. 1, 125. Mouthly lteview Febr. 1799. p. 194. Brunck. Aristoph. 1, 163. Lobeck. Aj. p. 241. Heyn. Hom. 6, 528. 8,279· P*erson. Veris. 85. ad Mœr. 301. Valck. ad Phalar. p. xii. Lennep. p. 52. Schneid. ad Oppian. p. 418. ad II. X. 191. Conf. c. πλήσσω, Brunck. Aristoph. 2, 255. Heyn. Hom. ò, 726.: cum πτύσσω, ad Diod. S. 2, 297. Perterrefacio, Heyn. ad Apollod. 82. Πεπτηὼς, Wakef. S. Cr. 1, 46. 3, 25. Heyn. Hom. 4, 255.” Schæf. Mss. Arat. 165. Opp. K. 1, 367· *Πεπτεὼς, 11. Φ. 503. “Participio •ἐπτηχὼς pro adj. utuntur Themistius, Aristæuetus, Max. Tyrius, conjuncto D cum ταπεινὸς, ὑποκόπτων, δύσελπις et δειλός.” Schn. Lex. Suppi. * “ Πτῆξις, Consternatio, Pavor, Aqu. Syrum. Theod. Prov. 18,7. Aristot. de Mirab. c. 157. Αφωνίαν εργάζεται καὶ πτῆξιν. Desideratur h. v. in Lexicis.” Schleusn. Lex. V. T. * Πτηκτικὸς, Pavidus, Animi dejectus, Facilis ad trepidandum, ut pauper. Schneidero vox dubiæ fidei.]
[* “ Ἀναπτήσσω, Nomi. D. 45, 282.” Kall. Mss. * Ἀποπτήσσω, Opp. Ἀ. 4, 370.	“ Lobeck. Aj.
p. 238.” Schæf. Mss. “Hes. v. Καταμεμυκέναις” Wakef. Mss.]
Ἑκπτήσσω, Expavefacio, Exterrefacio: a πτήσσω significante ἐκφοβῶ. Apud Eur. vero in Hec. (180.) τι véov Καρύξασ’, οἴκων μ’ ὥστ’ ὄρνιν Θάμβει τῷδ’ ἐξέ-πταξας ; Schol. πετασθῆναι ἐποίησας : ut proprie sit Avem ita expavefacere, ut statim passis alis avolet: sicut ἐκπετάΖω. [“Wakef. Diatr. 16. Heyn. Hom. 6, 529· Monthly Ueview Febr. 1799. p. 194. Apr. p. 443. Act., Porson. Or. 288.” Schæf. Mss. * Ένι-πτήσσω, ad Orph. Λ. 149·]
[* Ἐπιπτήσσω, Philostr. 584.]
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[Τ. ιιι. ρρ. 585—587·]
Κατοεπ•ήσσω, i. q. ττἡσσω, Perterrefio, et timore contrahor, Antiphon, Ὁρᾷν δ’ ἦν ἐπὶ τῶν θυρῶν γυναῖκας περίφοβου*, κατεπτηχνία5, καὶ πυνθανομέναε εἰ Ζῶσι. Plut. Ταπεινοί καταπτήξετε, Spiritus ponetis, Bud. Item Perterrefio admiratione, Obstupesco, Od. Θ.(190.) de Ulysse discum ejaculante, Βόμβησεν δὲ λίθο*, κατά δ’ ἕπτηξαν ποτὶ γαίῃ Φαίηκες—Λᾶος ὑπαὶ ριπή*, Schol. ἤχησεν ὁ λίθος πρὸς τῇ γῇ ὡς τοὺς Φαίηκας καταπτῆξαι. At κατέπτηξαν accipit pro κατένευσαν ἐκπλαγέντες: ut καταπτἡσσειν fere sit Terrore perculsum inclinare s. consternari. Idem et in praecedenti signif. usus est, sc. pro Dejecto sum animo e pavore : ut II. X. (191.) Τὸν δ’ εἴπερ κε λάθῃσι καταπτήξας ὑπὸ θάμνῳ. Nisi malis accipere pro Metu consternor et concido, Pavefactus corruo ï ut Θ. (136.) Τὼ δ’ ἵππω δείσαντε κα-ταπτἥτην ὑπ’ ὄχεσφι, ubi syncopen esse tradunt pro κατεπτηξάτην. Unde quidam volunt esse paktic. Καταπεπτηὼς, ut πεπτηὼς a πτήσσω, aliis ad πτῶ significans πίπτω ea referentibus, ut sit Qui metu dejectus et consternatus est, terrore perculsus concidit. Apud Hesiod. vero (Ἀ. 265.) λιμῷ καταΗεπτηυῖα exp. συμπεπτωκο* ἔχουσα τὸ πρόσωπον υπό λιμοΰ. [“ Heyn. ad Apollod. 81. Hom. 6, 529. 8, 279. ad Cbarit. 577· Wakef. Here. F. 976. Eum. 252. Abresch. Æscb. 2, 35. ad Diod. S. 1, 507· Κατατττή-την, Heyn. Hom. 5, 439· Καταπεπτηὼς, 4, 255. Κατε-πτηχὼς, Dionys. Η. 3, 1422.” Schæf. Mss. “Valde timeo, Clem. Alex. 273. Delitesco, Opp. Ἄ. 2,410.” Wakef. Mss. * “ Κατεπτηχότως, J. Poli. 3, 137.” Kall. Mss. * “ Καταπτηχὴς, (Timidus,) ad Hesych. 1, 1515, 4.” Dahler. Mss. “ Bruuck. Soph. 3, 512.” Schæf. Mss.]
Ὑποπτήσσω, Præ timore me submitto, Pavore et metu perculsus submitto me, Xen. Κ. Π. 1, (6, 8.) Πἀνυ μοι δοκεῖ αἰσχρὸν είναι τὸ τοιούτου* αυτού* ύντας ὑποπτῆξαι, καὶ μὴ ἐθέλειν ἰέναι αυτοί* άνταγωνιουμέ-νους: non aliter sc. ac si avicula conspecto vulture, e latebris prodire non ausit, sed sub fronde aliqua se contineat. Idem cum dat., (fi, 1.) p. 13. Ἑν-ταῦθα δὴ πάλιν ὑπέπτησσον οἱ ἥλικεε αὐτῷ : quem sc. ante ἔσκωψαν: ὑπέπτησσον autem quod viderent magnos progressus facere, et κραπστεύειν περὶ ἅπαντα. Derivant et hinc PARTIC. Ὑποπεπτηὼς, quo utitur Hom. II. B. (312.) de pullis passeris, πετάλοις ὑπο-πεπτηῶτες, ut sit, Qui metu perculsi sub foliis se abscondiderant. Qui autem a πτῶ significante πί• πτω deducunt, accipiunt pro ὑποπεπτωκότες, ὑποκεί-μενοι. [“ Brunck. Λ poli. Rh. 231. Xen. Κ.Π. 38.
81.	Zeun. Ind., Valck. ad Phalar. p. xiii. Toup. Opusc. 2,289· ad Lucian. 1,344. 512. Perf., ad Cha-rit. 577. Epigr. adesp. 398. Heyn. Hom. 4, 255.” Schæf. Mss.]
Πτὰξ, ακὸς, ὁ, ή, Pavidus, Timidus, δειλὸς, Hes. [“ Æschyl. Schütz. 3. p. 353. Sic etiam in Ed. Por-soni.” Schæf. Mss. “Πτὰξ, Atiimal timidum. He-sych. Πτάξ- πτακὶς, πτὼξ, δειλός. Phot. Πτάκες, δειλοί, * ὀπτικῶς, ubi Alberti legit ἐπτηχώς. Corrige ποιητικώ*. J. Poli. 3, 136. καὶ ὁ πτακὶς, σφόδρα Κωμικόν. Est autem a πτήσσω, sicut ῤὰξη ῤήσσω, et πλαζ a πλἡσσω. Forma notior πτὼξ, a πτώσσω derivata, occurrit Eum. 326. Theocr. 1, 110. Euphorion, ap. Schol. Nicandri Ἀ. 147· Ælian. N. A. 7, 47• Τῶν μεν δὴ λαγῶν λαγιδεῖς* ὁ δὲ τέλειο*, και πτῶκα αυτόν φιλοῦσιν ὀνομάΖειν οἱ ποιηταί. Simile fere vocab. est πρὸξ, Hinnulus. Callim. H. in Dian. 154.” Blomf. Gloss. in Æscli. Ag. 134. E sententia Draconis p. 19, 14. 80, 22. τὸ a in h. v. producitur; corripitur autem in Æsch. 1. c., si vera est lectio.] Ετ Πτακὶς, ίδος, ejusd. signif., ut Hes. docet: Πτάκες, inquit, ἢ πτακίδες, δειλοὶ,ἐπτηχότες. [Apud Phot. Porsoni est: •Πτεκάδες, δειλοί : •ΠτακειἸ· δειλός' ὁ ἐπτηκώς. Vide Πτάξ.] Ιτεμ Πτακισμὸς, ap. Eund. Trepidatio, Cum aliquis metu contrahitur. Ετ Πτακωρεῖν, πτήσσειν, δεδοικέναι. [Phot.]
ΠΤΩΣΣΠ, ejusd. cum 7ττἡσσω originis et signif. esse tradit Eust.: derivatum sc. a πτῶ, significare autem μετά φόβου συστέλλομαι, Metu contrahor, percellor, Perterreor. Exp. etiam Trepido, Expavesco. 11. Δ. (37I ·) Τί πτύσσεις ; τί δ’ όπιπτεύεις πολέμοιο γεφύρας ; i. e. κατέπτηχας, ἀποδειλιᾷς:	mox dicit
Α πτωκάΖειν. Sic et Η. (129·) Achivi πτώσσουσιν ὑφ Ἕκτσρι, sc. δείσαντεε ὑποδέχθαι. Et pass. Πτύσσονται ap. Hes. δειλιῶνται. Item, Metu perculsus fugio : ut et πτήσσω supra. Eust. vero simpliciter exp. φεύγω. Item Metu consternor, Timore perculsus concido, μετά φόβου πίπτω, Eust. II. Φ. (14.) ταὶ δὲ πτὠσσουσι καθ’ ύδωρ. Item Abscondo me, sc. præ metu, κρύπτομαι, ut Idem exp. (26.) Πτῶσσον ὑπὸ κρημνού*. Sic ap. Suid. Πτώσσουσαν βρομίης οἰνάδος ἐν πετάλοις, i. e. κρυπτομένην, δειλιῶσαν. || Signif. etiam Mendico, πτωχεύω, προσαιτω, ut Idem accipit, Od. P. (227·) ἀλλὰ πτώσσων κατά δήμον Βούλεται αἰτίΖων βόσκειν ἡν γαστέρ’ ἄναλτον. Itidem pro Timide oberro mendicans, accipitur ap. Hesiod. Ἔργ. (2, 13.) μή πως τὰ μεταξύ χατίΖων Πτώσσῃς ἀλλοτρί-ονς οΐκου*. [“ Jacobs. Anth. 6, 128. Simmias 6. Fi-scher. ad Weller. Gr. Gr. 1, 85. Heyn. Hom. 4, 268. 6, 529. 8, 119- Brunck. ad Soph. Phil. 1093. ad Æsch. S. c. Th. p. 346. Koppicrs. Obss. 21. Schneid. ad Oppian. p. 418. ad II. B. 391. Eur. B Hec. 1052. Amnion. 111. Chardon Magaz. Encycl. 1796. N. 1. p. 100.” Schæf. Mss. Tyrtaeus 2, 35. * “ Πτωσσοῦμαι, Tzetz. Ch. 12, 888.” Elberling. Mss.] Καταπτώσσω, i. η. καταπτήσσω, Dejecto sum animo præ pavore, Metu concido: καταπτὠσσει, φοβείται, δειλιᾷ, ταπεινοϋται, Hes. [“ Ad Charit. 766. Heyn. Hom. 4, 600. 5, 94. * Περιπτὡσσω, Pbi-lostr. Epigr.” Schæf. Mss. * Ἀμφιπεριπτώσσω, Quint. Sm. 12, 472. “Ὑποπτώσσω, ad Charit. 766. Wakef. S. Cr. 3, 24.” Schæf. Mss. “ Quint. Sm. 5, 368. 7, 132.” Wakef. Mss.]
Πτὼξ, i. q. Πτὰξ, Pavidus, Timidus, II. X. (310.) ἢ ἅρν’ ἀμαλὴν ἢ πτῶκα λαγωὸν, ut ap. Horat. Pavidum captare leporem. Idem Hom. substantive posuit pro λαγωὸς, ut et Oppian. dixit, δειμαλέος πτὼξ, II. P. (676.) de aquila, Οὔτε καὶ ὑψόθ* ἐόντα πόδας ταχὺς οὐκ ἔλαθε πτὼξ, Θάμνῳ ὑπ’ ἁμφικόμῳ κατακεί-μενος. Solet enim lepus præ timore plerumque sese in frutetis abdere, et πτήσσειν sive πτώσσεiv. Itidem J. Poli. 5, c. 12. Δειλίᾳ δ’ υπερβάλλει τοῦτο τὸ Ζὢον, C ἐμπληκτον ῤᾷστα γινόμενον καί ἁναπτοούμενον ὅθεν καὶ πτὼξ ονομάζεται. Hes. Πτῶκες, δειλοὶ, λαγωοὶ, δορκάδε*, έλαφοι, νεβροί: timida enim hæc animalia sunt: ut ap. Virg. Tiraidæ damæ. Ovid. Pavidi formidine cervi, Senec. Timidi cervi. [Vide Πτάξ. “ Musgr. Ipb. A. 7. Heyn. Hom. 7, 387. Jacobs. Anth. 6, 128. Theocr. 1, 110. ubi v. Valck., Toup. Opusc. 1, 387. ad Herod. 650.” Schæf. Mss. * ΓΙ0-λυπτὼξ, Multos habens lepores, Eust. II. Δ. p. 369, 5. Chœroboscus Bekkeri, Μέλαιναι πολυητῶκες.] Πτωκὰς, άδος, ἡ, Pavida, Timida, ἡ πτὼξ, etiam Fugax. Per πτωκάδαs nonnulli intelligunt Harpyas ap. Soph. Phil. (IO93.) p. 421. meæ Ed. Εἴθ* αἰθέρος ἅνω Πτωκάδες [Πλωάδες Br.] ὀξυτόνου δια πνεύματα* Ἕλωσί με: alii VERO πτωχἀδες scribuut, itidem Har-p\ias intelligentes, quae sc. ἀεὶ πεινώσι. Alii scribunt δρομάδες, et pro καταιγίδε* accipiunt. A Sim-mia autem πτωκὰς κύπειρο* dicitur διὰ τὸ χθαμαλή είναι: nam solent οι πτήσσοντε* s. πτώσσοντε* præ metu ταπεινοϋσθαi, ne sc. conspicientur ab eo, cujus metu D se contrahunt et abscondunt. [“ Πτωκὰς, Musgr. Iph. A. 7. Wakef. et Brunck. ad Phil. 1093. Hc,vn. ad Apollod. 195. Ilgcn. Hymn. 611. ad Herod. 753. Πτωχὰς, ibid. Ilgen. 1. c. ad Herod. I.c. Brunck. I.c. Πτωκὰς, Πτωχὰς, * Πτωτὰς, * Πτωὰς, * Πτωῒς, Voss Myth. Briefe 1. p. 214. 215.” Schæf. Mss.]
ΠτωκάΖω, i. q. πτώσσω, Metu contrahor, dejecto sum animo, Metu consternor, Expavesco, II. Δ. (372.) post versum in Πτώσσω citatum, Οὐ μὲν Τυδέϊ ὧδε φίλον πτωκαΖέμεν ἦεν, Schol. καταπτωσσειν, δειλιᾷν. [“ Jacobs. Anth. 6, 128. Heyn. Hom. 4, 625. *Πτω-σκάζω, ibid.” Schæf. Mss. Eust. II. E. p. 449, 43.]
1Γ Πτωχὸς, ὁ, Mendicus, a πτώσσω, Mendico, Od. Φ. 326. Άλλ’ ἄλλος τις πτωχὸς ἀνὴρ ἀλαλημένος ἐλ-θὼν, Τ. (74.) πτωχοί καὶ ἀλήμονες ἅνδρες. Idem sine adjectione substantivi, (Z. 208.) πρὸς γαρ Διὸς εἰσὶν ἅπαντες Πτωχοί τε ξεῖνοί τε : Ut et Od. P. (475.) εἴ-που πτωχών τε θεοί καὶ ἐριννύες εἰσὶ, Si qui dii sunt et ultrices deæ mendicorum. Alicubi ei veluti sub-stautivo jungit adjectivum : ut Od. Π. (273.) Πτωχῷ
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λευγαλέῳ ἐναλίγκιον, Σ. (41.) πτωχούς κακοείμονας, Ρ. (220.) Πτωχὸν ἀνιηρὸν, δαιτῶν ἀπολυμαντῆρα. Quid vero intersit inter πτωχὸν et πένητα, i. e. Mendicum et pauperem, Aristopb. Πλ. (552.) docet, his verbis, Πτωχοῦ μὲν γαρ βίος, ὅν σν λέγεις, Ζῇν ἐστὶν μηδὲν ἔχοντα* Τοῦ δὲ πένητος, Ζῇν φειδόμενον, καὶ τοῖς ἔρ-γοις προσέχοη•α. Περιγίνεσθαι δ’ αὑτῷ μηδὲν, μἠ μέντοι μηδ’ ἐπιλείπειν. Martial. autem, Non est pau-
geries, Nestor, habere nihil. In N. T. exp. potius lendicus quam Pauper: ut Mare. 12,(42.) Χήρα πτωχὴ, Matth. 5, (3.) Luc. 6, (20.) Μακάριοι οἱ πτωχοί πνεύματι. COMPAR. Πτωχότερος, Mendicior. Apud Athen. (223.) Πτωχότερον αὑτοῦ καταμαθὼν τὸν Τήλεφον Γενόμενον. Item irreg. COMPAR. Πτωχί-στερος itidem Mendicior s. Pauperior, Aristoph. (’A.
424.) Potest autem Mendicior dici, ut Mendicissi-miis ap. Cic. legitur, dicentem solos sapientes esse ditissimos, si sint mendicissimi. [“Πτωχὸς, ad Cha-rit. 445. Koppiers. Obss. 21. Segaar. Epist. ad Valck. 30. Ammon. 111. Eran. Philo 172. Ruhnk. ad Xen. Mem. 220. Lucian. 1, 475. et n. Undet Cattier. Gazoph. 23. Cura gen., Antiphanes 7. Conf. c. χὼλὸς, Brunck. Aristoph. 3, 73. Πτωχί-στερος, 1, 124.” Schæf. Mss. Soph. Œd. C. 7òl. πτωχᾤ διαίτῃ. “ Macer, Schol. Theocr. 4, 45.” Wakef. Mss. * Πτωχογνώμων, unde •“Πτωχογνω-μοσύνη, Const. Manass. Chron. p. 118.” Boiss. Mss. * Πτωχοδόχος, unde Πτωχοδοχεῖον, τὸ, Receptaculum mendicorum : πτωχεῖον. [* Πτωχόκομπος, Pi-sid. Opif. 393=52. * Πτωχοπλούσιος, Qui paupertatem inehtitur, specie paupertatis reapse est ditissimus, Schneidero susp.] Πτωχοποιὸς, 6, ἡ, Mendicos faciens, Ad mendicitatem redigens, Aristoph. (B. 842.) Καὶ πτωχοπυιὲ, καὶ ρακιοσυρραπτάδη, Πτωχοτρόφος, Qui mendicos alit, [“ Greg. Naz. Ep. 8.” Strong. Mss. * Πτωχοτροφέω, Pauperes alo.] Ώτωχοτροφία, ἡ, Mendicorum nutritio, Alere mendicos, Greg. Naz. Οὐ πτωχοτροφίαν θαυμάΖομεν. Alibi, Πτωχοτροφίαι, ξενοτροφίαι. INDE ET Πτωχοτροφεῖσν, τὰ, Locus alendis mendicis dicatus, i. q. πτωχοδοχεῖον et πτωχεῖον. Legitur ap. JCtos quoque. [* Πτω-χοφανὴς, Theod. Prov. 13, 17.]
ΠτωχαλαΖὼν, Mendicus arrogans, Qui in ipsa mendicitate arrogantiam suam celare nequit. Erasinus in Prov. Messe tenus propria vive, Ostentatorem divitiarum, inquit, elegante verbo Alexis ap. Athen. (230.) πτωχαλαΖόνα dixit, eod. verbo declarans fastum cum paupertate conjunctum. Πτωχε-λένη, Mendica Helena, Cognomen Caliistii meretricis ap. Athen. (585.) et Eust.
“Ἔκπτωχοι τῶν προκειμένων, e Greg. Naz. affertur “ pro A propositis excidentes s. recedentes; sed per-“ peram scriptum pro ἔκπτωτοι.” [* Μεγαλόπτωχος, Stob. Serm. 53. * Σύμπτωχος, Synes. 214. Lobeck. Phryn. 173. •Ὑπέρπτωχος, Nimia paupertate oppressus, Vox dubiæ fidei.] Φιλόπτωχος, Mendicorum s. Pauperum amans, Qui mendicis et pauperibus lubenter est beneficus, Promtus ad juvandos mendicos et pauperes. [* “ Φιλόπτωχοι, Jacobs. Anth. 13, 747- Agapet. Sched. 60.” Boiss. Mss. Athan. 2, 670. “ Ad Cbarit. 405.” Schæf. Mss. * “ Φιλοπτω-χεία, Pauperum amor, Liberalitas in pauperes, Chrys. in Ps. 95. T. 1. p. 920, 11. Τούτον γαρ δει τὸν θησαυρόν πρό οφθαλμών ἔχειν, τὸν τῆς ἀληθείας, τὸν τῆς δικαιοσύνης, τὸν τῆς φιλοπτωχείας.”8βager. Mss. “ Andr. Cr. 91•” Kall. Mss. Φιλοπτώχεια derivandum esset e Φιλοπτωχὴς, et Φιλοπτωχεία e Φιλοπτωχεύω.] Πτωχικὸς, Mendicus, Paupertinus: πτωχική στολή, Eur. (Rhes. 503.) Quæ mendici est, Qualem mendicus gestat. Itidemque ονόματα πτωχικά, Vocabula mendicis familiaria, convenientia : unde intelligimus Vilissima. Lucian. (2, 30.) Οὕτωε εὐτελῆ ονόματα καὶ δημοτικά καὶ πτωχικά πολλά παρενεβέβυστο. At de πτωχικόν κρέας vide Plut. Hellen, non procul ab initio. [“ Ad Cbarit. 269.” Schæf. Mss.]
ΠτωχίΖω, Ad mendicitatem redigo, Pauperem facio, πτωχὸν ποιώ, Athen. Legitur 1 Reg. 2, (7.) in Cantico Annæ, Κύριος πτωχίΖει καὶ πλουπ'Ζει, ταπει-νοῖ καὶ ἀνυψοῖ.
Πτωχέύω, Mendicus sum, vivo, Mendicando vivo,
A Mendico, Aristot. Rhet. 3. Τὸν μὲν πτωχεύοντα εὕχεσθαι, τὸν δὲ εὑχόμενον πτωχεύειν, 2 ad Cor. 8, (9•) de Jesu Christo, Δι’ ὑμᾶς ἐπτώχευσε, πλούσιος ὢν# Vestri causa mendicans vixit, Ut mendicus, nihil possidens. aliorum opibus eguit. Usus autem eo verbo est Apostolus, ut ostenderet eum usque ad extremam etiam paupertatem nostra causa sese demisisse. Greg. Naz. Μνἠσθητι πόσον πτωχεύων, χόσον ἐπλούτησας, Ε quam mendico et paupere dives factus sis. Idem cum accus. junxit, dicens Πτωχεύει τὴν ἑμὴν σάρκα, pro In mea carne mendicans vivit. Alii sic interpr. Ob meam carnem pauper fit. Apud Chrys. autem hi Cotum, in Ep. ad Cor. p. 150. Μὴ πτώχευε τὴν διάνοιαν, μηδὲ ἀγνόει τὸν πλούτον τοῦ Θεού, Bud. vertit, Ne mentis inops sis. Malim, Ne mente inops sis : ut et Plato dicit, Πένηε τὴν ψυχήν: seu, Ne mente mendica et inope sis ; duplex enim πενία secundum Flat. χρηματική et ψυχική. Genitivo autem junctum significat Egeo, Indigeo, ut πένομαι. Greg. Naz. de Homine, p. 24. Et alibi, Οὕτε τοῦ πλήθους τῶν νοημάτων Β ψυχή δια τα φθάσαντα πτωχεύει ποτό, sed eo ditior fit in futurum ad alia intelligenda, Bud. Idem in 1. paulo supra c. ap. Eund. legit πόσων πτωχεύων. Sed altera lectio, quæ et in VV. LL. habetur, videtur magis consentanea. Rursum πτωχεύω significat Mendicus oberro, Mendicans peto, ut πτώσσω: qua signif. Hom. utitur Od. O. (308.) Ήωθεν προτὶ ἄστν λιλαίομαι ἀπονέεσθαι Πτώχευσών : Τ. (73.) κακά δὲ χροῒ ειματα είμαι, Πτωχεύω δ’ ἁνὰ δήμον. Item cum accus., P. (11.) ὄῴρ’ ἃν ἐκεῖθι Δαῖτα πτωχευῃ: Ut Ovid. Mendicato cibo pasci. Suet, vero, A sociis pecunias accepit emendicatas in auxilium teris alieni. Hes. quoque exp. επαιτώ, Stipem peto. Theognie cum accus. personæ etiam (913.) Πτωχεύει δὲ φίλουt πάνταs, όπου τιν’ ἴδῃ, Mendicans adit, Adit emendicans stipem. At Hesiod. dicit πτώσσειν ἀλλοτρίουε οίκους. [“ Musgr. Iph. T. 1115. Wakef. S. Cr- 5,
126.	Koppiers. Obss. 20.” Schæf. Mss.] Πτωχεία, ἡ, Mendicitas, Aristoph. Πλ. (549·) πτωχείας φαμὲν Πενίαv ἁδελφὴν, 2 ad Cor- 8, (9•) post verba ia C Πτωχεύω citata, Ἴνα ὑμεῖς τᾔ έκείνου πτωχεία πλου-τἠσητε, Ipsius mendicitate et paupertate ditesceretis: vel etiam Ipsius inopia. [“Ad Herod. 201. 215. Conf. c. πενία, ad Cbarit. 6θ7•Ἐς πτωχείαν ἁφικέσθαι, Markl. Suppi. 170.” Schæf. Mss. Ionice Πτωχηΐη, Herod. 3, 14.] Πτωχεῖον, τὰ, Locus in quo mendici degunt, mendicis alendis destinatus, i. q. πτωχοδοχεῖον et HTωχοτροφεῖον: ut ξενὼν, Locus peregrinis recipiendis destinatus. Legitur in Pandect. et Can. 8 Cone. Chalced. [Etym. M., Procop. de Ædif. * Πτωχευτὸς, unde * “ Ἁπτώχευτος, Paupertatem nesciens, Method. 438.” Kall. Mss. * Ἀπτωχεύτως, Chrys. Hom. 140. T. 5. p. 885.] Καταπτωχεὠομπι, Ad mendicitatem redigor, Depauperor: ut Varro, Priusquam domum depauperasset sumtu suo. Unde partic. κατεπτωχευμένος, ap. Plut. in Cic. (10.) p. 1587· meæ Ed. [Cat. Min. 25. “ Dionys. H. 3, 1885.” Schæf. Mss. * Συμπτωχεύω, Chrys. Hom. 158. T. 5. p. 956.]
ΓΠὈΕΩ, ejusd. cum πτήσσω et πτώσσω originis, D affinisque item signif. Exp. enim Consterno metu, Terrefacio, itidem ut πτήσσω, Terreo, Exterreo: qua signif. Bud. e Basii. Εἰ γὰρ τὰ φρικτα οὐ πτοεί. Pass. nro^ai,Terrefio,Exterrefio, Perterreor: unde ap. J. Poll.synonymios ponuntur, ἑπτοημένος, ἐκπεπληγμένοε S. ἐκπλαγεὶς, συνεσταλμένοε, τεθορνβημένος, ἐξεστηκὼς, 8C. τῷ δέει. Luc. 21, (9•)Ὄταν δὲ ἀκούσητε πολέμους καὶ ἀκαταστασίας, μὴ πτοηθῆτε, Ne terremini: pro quo Matth. dicit, Μὴ θροεῖσθε, Ne turbemini : quod et apud Mare, legitur. Luc. 24, (37.) Πτσηθέντες δὲ καὶ έμφοβοι γενόμενοι. Itidem Plut. Alcib. Πτοηθέντος καὶ διαφυγόντοε του ὄρτυγος, Expavefacta et exterrita coturnice, quam in sinu gerebat: expavefacta inquam, τοῦ δήμου κροτοΰντοs καὶ βοῶντος. Idem PopL ἼΗΗ01 πτοηθέντες απ’ οὐδεμιᾶς ἐμφανοῦς προφάσεως, το quo alibi dicit ητυρέντες: de quo infra dicetur, ic Consternati equi ap. Ovid., qui etiam dicit Præ-ceps attonitis per freta raptus equis, i. e. consternatis, pavefactis, metu perculsis. Uude iu Geop. 16,
1.	inter boni equi notas hæc una est,’Eàv ᾖ μὴ έπτοψ
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μένος μηδὲ ὑπὸ των αἰφνιδίως φαινομένων έκταραττόμε- Α ῳος, Si non facile consternetur et pavefiat. Sic ap. Colum. Cum natus est pullus, confestim licet indolem æstiraare, si intrepidus, si neque conspectu no-væque rei auditu terretur. |j Πτοέω alicubi exp. potius Obstupefacio, Attonitum reddo. Et Πτοοῦμαι itidem Obstupefio, Attonitus reddor, Hæreo attonito animo, Virg. Paul. Æg. 5, 53. de iis qui toxico hausto supervivunt, Πολὺν χρόνον κλινοπετεις δια-μένουσι, καί ἁναστάντες, ἐπτοημένοι τον Χοϊκόν χρόνον διάγουσι. Itidem in Geop. 1, 10. traditur, si tonet dum luna est iu ariete, Πτοηθήσεσθαί rivas κατά τὴν χώραν. Attonitos futuros. Necnon aliquis admirando et contemplando aliquid πτοειται: ut Liv. Attonitus novitate ac miraculo. Et Plin. Adeoque ad hæc attonita antiquitas fuit, ut affirmaret incredibilia dicta. Aristot. H. A. 1. Πτοείται περί τα ξύλα, Attonitus est ad ligna. Basii. Τί τοσοῦτον έπτόησαι περί τον πλούτον ; λίθος ἐστὶν ὁ χρυσός. Itidem ap. Hero-diau. Ἐμέμφετο δὲ αὐτοῦ τὸ περί τὰς μαντείας ἑπτοημέ-νον. Sed notandum, hisce in II. έπτοήσθαι περί τι β significare etiam Usque ad stuporem deditum esse; nam ii, qui ad rei alicujus conspectum attoniti suut, s. stupide aliquid admirantur, simul ejus contemplatione gaudent et desiderio quodam ejus tanguntur, tanto iuquam desiderio, quantus stupor ille est quo id admirantur; ideoque Bud. vertit non solum Admirari, sed etiam Deditum esse ; necnon τὸ περί τὰς μαντείας ἐπτοημένον interpr. Nimiam affectionem. Itidem περί επιθυμίαs et περί ἀφροδίσια επτοήσθαι dicuntur Qui nimia cupiditate fiagrant, et velut attoniti eunt ad id quod desiderant. Plato (Phædone 13.) Σωφροσύνη ἐστὶ τὸ περί riis επιθυμίαs μὴ επτοήσθαι. ἀλλ’ ὀλιγώρως ἔχειν : (57•) Ή δὲ ἐπιθυμηπκῶς τον σώματος ἔνονσα, περὶ εκείνο πολὺν χρόνον έκτοημένη. Chrys. Περὶ τὰς ἐν σκηνῇ τέρψεις ἐπτοημένον, Aristot.
Η. Α. 6. Κοινόν το περί τὴν επιθυμίαν καί την ηδονήν επτοήσθαι την ἁπὸ τῆς οχείας μάλιστα. Ex Eod. ap. Athen. (389·) Ἑπὶ τοσοῦτον δὲ ἐπτόηνται περὶ τὴν οχείαν οἰ πέρδικες καί οι όρτνγες. ως εις τους θηρεύον-τπς ἐμπίπτειν: quemadmodum Plin. 10, 33. eas di- c cit tanta libidinis ferri rabie, ut in capite aucupantium sæpe cæcæ metu sedeant: ubi vide et alia de earum impotenti libidine. Bud. ibi vertit, Stupescit, Sui impos efficitur, Nimium deditus est et addictus, afficitur. Eur. dicit etiam (Iph. A. 586.) ἐπτοἡθης ἔρωτι, Amoris œstroad stuporem usque perculsus es. [“ Wakef. S. Cr. 1, 47. 4, 58. ad Dio-nys. H. 5, 4. D. R. ad Longin. 252. Toup. 300. ad Lucian. 1, 272. ad Callim. 1. p. 131. Wyttenb. ad Plut. 1, 106. Amore, cupiditate aliqua vehementi incendo, Phryn. Ecl. 74. ad Charit.754. Wakef. Here.
F. 498. S. Cr. 5, 157* Πτοοῦμαι, Longus p. 105. Vili. Ἐπτοημένος περί τι. Brunck. Aristopb. 2, 82.” Schæf. Mss. Theogn. 1012. Plut. Sylla 7. Tryph. p. 320. Schæf. ad Dionys. H. de C. VV. p. 10.
*	“ Πτοάω, Sappho 9, 6. Wolf.” Elberling. Mss.
*	“ Ἑπτοημένως, Plauud. Ovid. Met. 3, 244.” Boiss. Mss.]
Πτόησις. ή. Pavor et consternatio, Liv. Pavore et consternatione territa, J. Poli. 5. Πτόησις, συστολή, d θόρυβος, ταραχή. Pro Pavor, Timor, Metus, usurpavit et Petrus 1 Epist. 3, (6.) de uxorum erga maritos obedientia, Ἢς (Σάῤῥας) ἐγενήθητε τέκνα, ἁγαθοποιοῦ-σαι. καί μή φοβουμεναι ούδεμίαν πτύησιν. Cujus factæ estis filiae, dum benefacitis, etiam cum non terremini ullo pavore. Ubi ostendit Apostolus, vere pias mulieres et Saræ filias, etiam cura nullus eas metus constringit, i. e. sponte et nitro, officium facere. Heeychio πτόησις est δειλία. Est et πτόησις quædam περί άφροδίσια. Libido velut attonita, cum nimia et veluti stupida rei venereæ libidine quis flagrat: quo sensu et ἐπτοῆσθαι supra. Aristot. de Gener- Anim.
4, 5. ubi docet libidinem mulierum cessare post multiplicem partum : Ἕσπ γὰρ τὰ καταμήνια σπέρμα ἅπεττον διὸ και των γυναικών ὅσαι προς τήν ομιλίαν άκρατεις τήν τοιαντην. όταν πολυτοκήσωσι. παύονται τής πτοήσεως' έκκεκριμένη γαρ ἡ σπερματική περίττωσις ούκέτι ποιεί τής ομιλίας ταύτης επιθυμίαν. Ubi Bud. πτόησις accipit pro Immodica libidine. [“ Ammon.
39·” Schæf. Mss. “ Stupor, Athan. 1, 605. Religio, περὶ γενεθλιαλογίαν. 2, 91 ·” Kall. Mss. Lobeck. Phryn. 495.]
* Απτόητος et Πολυπτόητος, vide in Ἀπτοίητος et Πο-λνπτοίητος.
Άναπτοέομαι. Consternor, Expavefio, Perterreor, Obstupefio : ut, Ἀναπτοηθεὶς προς τήν φιλοφροσύνην τής γυναικὸς, Obstupefactus comitate mulieris. At in VV. LL. exp. Mulieris amore flagrans. Hes. ἀναπεπτοημἔνοι exp. τὰς διανοίας άνατετραμμένοι: si mendosum non est hoc postremum vocab. In hac autem signif. ἀνὰ habet ἐπίτασιν. || Ἀνεπτόημαι, inquit Bud., Erigor spe et animo, Herodian. de Nigro ad imperium evocato, (2, 7, 12.) Ἀνεπτόηντο δὲ πάν-τες, καὶ μηδὲ μελλήσαντες προσέκειντο. έκλιπαρούντες καί αυτοί άντιλαμβάνεσθαι των πραγμάτων. Animo erecti erant, quasi a consternatione ob rerum novarum nuntium. Plut. Sertorio (24.) Ὤστε τὴν Ασίαν βαρυνομένην ταῖς πλεονεξίαις των ἐπισκήνων, ἀναπτοη-θῆναι [—πτερωθῆναι] πρὸς τὴν ελπίδα, και ποθεῖν τὴν προσδοκωμένην μεταβολήν. Hactenus Bud. Notandum est autem, secundum hanc signif. ἀνὰ sumi ut in ανακαλύπτω contrario τού καλύπτω. [“ Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. 57·” Schæf. Mss. * “ Ἀναπτόη-τος, Andr. Cr. p. 194.” Kall. Mss.]
ἈποΗΓοέω, Exterrefacio, Obstupefacio : uude Ἀ-πεπτοημένος, Polyb. [3, 53, 10.]
Διαπτοέω, Perterrefacio. Basii. Ή σκιά σου πάντα. διεπτόησε, Bud. Pass. Διαπτοοΰμαι, Perterreor s. Perterrefio, Metu percellor, Plato de Rep. 1. Δεί-σαντες διεπτοήθημεν. Et partic. διαπτοηθεις. Perterrefactus, Metu perculsus, Attonitus, Plut. Θόρυβοι πανικοί προσέπεσον νύκτωρ. ὑφ’ ὦν διαπτοηθέντες ἐνεπή-δησαν εἰς τὰς ναῦς άκόσμως. [“ Boiss. Philostr. 441. Plut. de S. N. V. 87.” Schæf. Mss.] Δια πτόησις, Pavor attonitus. || Διαπτόησις αφροδισίων e Piat, de LL. (6. p. 783.) pro Vehemens et impotens libido. Sic supra επτοήσθαι περί τάφροδίσια. [“ Αιαπτόησις.
*	Διαπτοίησις, ad Callim. 1. p. 131.” Schæf. Mss.]
Ἑκπτοέω, Exterreo, Exterrefacio, Metu consterno.
Unde ἐξεπτόημαι ap. J. Poli. (1, 118. 5, 123.) i. q. ἐκπέπληγμαι: et ἐξεπτοημένος, i. q. ἐκπλαγεὶς S. ἐξε-στηκὼς, [Polyb. 5. 36. 3. 14, 5, 7.] Item Obstupefacio, s. ἐξίστημι. Ἑξεπτοῆσθαι redditur etiam Impotem animi esse.
Kαταπτοέω. Metu consterno, Perterrefacio, καταπλήττω. [Geop. 2, 2, 5.	* Καταπτόητος, unde * Α-
καταπτόητος. Schol. II. Γ. 63. “ Theod. Prodr. 166.
*	Ακαταπτοί/τως. Anna C. 99.” Elberling. Mss. Lobeck. Phryn. 495. * Eύκαταπτόητος. Cyr, Alex, in c. 36. Isaiæ p. 479· * ** Προκαταπτοέω. Anna C. 135.” Elberliug. Mss. * Προσκαταπτοιέω. Lobeck. Phryn, 495.]
Πτόα, ἡ, Pavor et consternatio, 8. simpliciter Timor, Metus. [Πτόη, 3 Macc. 3, 5. Ἥρξατο ἡ πτόη έπιπίπτειν ἐπὶ τὰ έθνη τὰ κύκλῳ αυτών. “ Diod. S. 2, 456. (Ἐμπεσούσης δὲ πτοίας καὶ φόβου πανικού.)** Schæf. Mss. * Πτοώδης, Foës. CEcon. Hippocr., Schæf. ad Greg. Cor- 923.]
1f Πτοιέω, i. q. πτοέω, lonicæ vel Atticæ linguæ familiarius, i. e. Metu consterno, percello, Perterrefacio. Item Obstupefacio s. Stupida et attonita admiratione percello: sicut ct πτοέω. Et sicut επτοήσθαι dicuntur, qui simul et admirantur aliquid ad stuporem usque et impotenti ejus desiderio fiagrant, ita et έπτοιήσθαι. Apud Hesiod. autem Ἔργ. (2, 65.) Κουρότερος γαρ άνήρ μεθ' ὁμήλικας έπτοίηται. exp. Gaudens spectat æquales et intento animo. Ii certe qui stupido animo aliquid admirantur, ejus aspectu etiam gaudent, et magis ac magis intentis oculis contemplantur [“ J9-cobs. Anth. 6, 176. 8, 269. Wakef. S. Cr. 1,46.” Schæf. Mss. Callim. H. in Dian. 191·] Πτοίησις, i. q. πτόησις, Pavor et consternatio, Timor attonitus ; Impotens libido et desiderium, ut πτόησις. Legitur ap. Piat. [Cratylo 404.	“ Ruhnk. Ep. Cr. 138.
*	Πτοιητὸς, ad Charit. 754.” Schæf. Mss. Nicander Ἀ. 243. Maximus π. Καταρχ. 163. ad Greg. Cor, 923. Male * Πτοιωτὸς in Schn. Lex., citato Nican* dro.] Ἀπτοίητος, SEU Απτόητοι. Interritus, lutre-j pidus, Metu non consternatus, perculsus, άνέκπλη-
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κτος, ἀκατάπληκτος. [Ἀπτόητος, Schol. II. Α. 567· Θ. 209- “ Eust. 113,39·” Seager. Mss. * Ἀπτο-ήτως, Phalar. Epist. 103.284.	* “ Ἀπτοησία, Nilus
Epist. 192.” Boiss. Mss. * Άριπτοίητος, Nonii. D. 44, 81. * Ἑριπτοίητος, 42, 136. * Εὐπτοίητος, Quint. Sm. 5, 6l9· ¥ “ Εὑπτόητος, Qui facile pavefit s. consternatur, Chrys. Hom. 44. T. 5. p. 298, 26.” Sea-ger. Mss. Schol. Æsch. S. c. Th. 78.] Πολυπτοίητος sive Πολυπτόητος, Pavidus, Meticulosus. Pro Tumultuosus, affertur πολυπτόητος e Plut. (6, 160.) Ex Epigr. autem πολυπτοίητος θάλασσα pro Valde stupendum mare. [“ Proclus H. in Mus. 10. Diod. Sard. 16. Jacobs. Anth. 8, 272. 11, 134.” Schæf. Mss. * Ἀναπτοιέω, Musæus 168. Opp. K. 1, 107. 2, 425. Merrick. ad Trypli. 352. “ Moschus 2, 23. Nonn. D. 4, 377- 47,607- 48, 31.” Kall. Mss. * Δια-πτοιέω, Od. Σ. 339. Apoll. Rh. 3, 1344. * Ἑκπτοιέω, unde * “ Ἀνεκπτοιέω, Paul. Sil. Ecphr. 152.” Schn. Lex. Suppi. * Έμιττοιέω, Nonn. D. 28. p. 738. * Me-τατττοιέω, Æsch. Suppi. 343.]
Πτοία, (s. πτόα) Pavor et consternatio, Timor ejus qui est attonitus, Plut. Fabio (11.) Ἁδιήγητος κατεῖχε ταραχὴ καὶ πτοία τοὺς Ῥωμαίους. Sic Idem in Coriolano, Ταραχὴ καὶ πτοία καὶ φήμη πονηρὰ τὴν πό-λιν κατεῖχε: Crasso, Ταραχὴ καὶ πτοία αὐτοὺς προϊόν-τας ὑπελάμβανεν ὡς έπιφερομένων των πολεμίων. Item Impotens et velut attonita libido rei alicujus, Nimia affectio. Quem usum habet et πτόησα. Plut. in suo περὶ Εὐθυμίας libello, Αἱ γὰρ σφοδραὶ περί τὰ πράγματα πτοίαι καὶ παρ’ ἀξίαν ἐφέσεις καὶ διώξεις. Sic supra, ἐπτοῆσθαι περί τι, Impotente rei alicujus libidine incensum et velut attonitum esse. Sic Idem alibi οἴστρους καὶ πτοίας. || Hesychio non solum φόβος, sed etiam πταρμός, Sternutatio, Sternutamentum. Nisi potius scr. πτυρμὸς, de quo paulo infra. In Lex. meo vet. perispomenius scribitur Πτοῖα, exponi-tlirque παράλογος φόβος, ἔκπληξις, ταραχή. [“ Πτοία, Mouthly Review Febr. 1799. p. 194. Boiss. Philostr. 264. 299. Plut. Mor. 4, 912. Thom. M. 756. ad Diod. S. 2, 456.” Schæf. Mss. Wyttenb. ad Plut. 6, 597. Lobeck. Phryn. 495. Nicander Ἀ. 212. Æiian. H. A. 10, 27. Πτοίη, Opp. Ἁ. 3, 431.] “ Sunt qui “ et Ητοιὰ scribant oxytomus, quod erit a πτόα mn-“ tata accentus sede, ut ποια a πύα, poià a ῤόα, χροιὰ “ a χρόα, et similia : sed Hes. Suid. et Etym. cum “ Lex. meo vet. habent paroxytomus πτοία.’' [Πτοιὰ, πτοὰ, Lobeck. Phryn. 795.] Item Πτοῖος, ejusd. cum πτοία signif. Sic enim Hes. Πτοίαv ἢ πτοῖον, θό-ρυβον ἢ ταραχήν. [* “Ἔκπτοιος, Plirynichus Bekkeri p. 10.” Boiss. Mss. * Πτοιώδης, Stob. Ecl. 2, 7* P·
124.	Erot. h. v., cf. Heringam Obss. p. 57. ad Greg. Cor. 923.] Πτοιαλέος, Pavidus, Timidus, Meticulosus, δειμαλέος, [Opp. Ἁ. 3, 431.]
Πτοιάω, i. q. πτοιέω, s. πτοέω. Unde πτοιᾶσθαι, quod Hes. accipi scribit pro παρορμάσθαι πρὸς τὰ ἁφροδίσια: ap. quem et partic. πτοιώμενον. [“ Ad Charit. 754. Toup. ad Longin. 300. Opusc. 1, 375.” Schæf. Mss.]
ΠΤΥΡΠ, ejusd. originis et signif. cum πτοέω, Consterno, Expavefacio, Perterrefacio. Unde pass. πτύ-ρεσθαι peculiariter de equis, ut et πτοεῖσθαι, quod vide paulo supra. Plut. Fabio (3.) Παραλόγως ἐντρό-μου τοϋ Ίππου γενομένου, καὶ πτυρέντος, ἐξέπεσεν, Consternato et attonito equo, Expavefacto et exterrito: [Marcello 6.] Sic Diod. S. iu Hist. Alex. Καὶ διὰ πλῆθος των περί αυτούς σωρευομένων νεκρών πτυρόμενοι, τὰ μὲν χαλινὰ διεσείοντο, παρ’ ολίγον δὲ καὶ τον Δα-ρεῖον εις τοὺς πολεμίους εἰσήνεγκαν. Item in Epist. ad Phil. 1. Καὶ μη πτυρόμενοι εν μηδενὶ ὑπὸ των ἁντι-κειμένων, Nec ulla in re terreamini ab iis qui se opponunt. II Hes. πτύρεται exp. non solum φοβείται, φρίττει, sed etiam κραδαίνεται, σείεται, κλάται. [“ Πτύ-ρομαι, Diod. S. 1, 132. et Add.” Schæf. Mss. Hip-pocr. 6OO. Δεδίσσηται καὶ πτΰρηταi. Axiochus l6. Οὐκ ἄν πτυρείης τον θάνατον. In Æsopi August. Fab. 83. Πτήσσεσθαι πρὸς τὰς των ἀλεκτρυόνων φωνὰς, Florentina melius exhibet πτύρεσθαι. “ Act. Timeo, Æschin. Socr. Dial. p. 43.” Wakef. Mss. * Πτύρμα, s.] Πτυρμὸς, Pavor et consternatio, πτόησις, s. πτοία, Hesychio φρίκη, Horror, [“ Eust. ad 11. p. 7Π» 13.
*	Πτυρτικὸς, ad Strab. 404.” Schæf. Mss. Aristot. Mirab. 183. * Ἀποπτύρω, Gl. Absterreo, Deterreo·
*	Καταπτύρομαι, Schleusu. Lex. V. T.]
ΓΓΠΣΣΩ, siveΠτίττω, ίσω, Tundo, Decortico, Pm^ so s. Piso. Dicebant enim antiqui Pisere s. Pinsere aut Pinsare hordeum, pro In mortario tundere, ut corticea et gluma abscederent. Significure autem et Tundere et Decorticare, Hes. quoque annotat, wr/mu exponens κόψαι, itidemque πτίσει, κόψει, et πτίσσατε
*	άποδερματίσατε: est enim cortex in leguminibus et frugibus, id quod pellis in auimantibus. Suidas prioris tantum meminit, πτίσσειν exponens τύπτεiv, et Πτίσσεσθαι, δίκην πτισσάνης τύπτεσθαι. Pberecra-tee ap. Eust. 801. Νῦν δ’ ἐπιχεῖσθαι τὰς κριθὰς δε7, πτίσσειν, φρύγειτ, ἀτοβράττειν, ἀνεῖν, ἀλέσαι, μάξαι, τὸ τελευτά!ον παραθεῖναι. Ubi sicut πτίσσειν præce-dit τὸ φρύγειν, ita ap. Varron. 1,63. Fac, quod in epicis condideris per messem, et ad usus cibarios expedire velis, promendum byeine, ut in pistrino pinsetur ac torreatur. Cui similem Plinii locum vide in Διαπτίσσω. Atheo. 14. Καὶ των πτισσουσὤν άλλη τις, sub. ᾠδὴ, Cantio mulierum quæ hordeum piusunt. Et pass. ἑππσμέναι κριθαί, Hordeum pistum, a gluma separatum, Aristot. H. A. 1. 8. Et πτισθεὶς, Pistus, ap. Theophr. Ii. Pl. 2. Vide et Περιπτίσσω ac Διαπτίσσω. Latinum quoque verbum proTundo, i. er κόπτω s. τύπτω, quorum utroque utuntur in exponendo πτίσσω, usurpavit et Pers. O Jane, a tergo quem nulla ciconia pinsit, i. e. τύπτει, s. κόπτει, aut κολάπτει τῷ ῥύγχει. || Ceterum inter Πτίσσω KT Ἀνέω, e quibus corap. πτισσάνη esse volant, Eust. 1. c. hoc discrimen statuit e Pausania, quod τὸ πτίσσειν γίνεται Ίνα το πτισσόμενον ἀπολίποι τὸ πιτνρῶδες ἄχν-ρον : τὸ ἀνεῖν vero, ἐπὶ ξηρών ώσπερ καρύων, Ίνα το ἀχυρῶδες αυτών περικαεν άφαιρεθείη. Hes. Ἀνεῖν exp. ἀνακαθαίρειν, Repurgare: item ἀναποιεῖν κριθὰς βε-βρεγμένος. Pro quo Ἀνέω scribi ETIAM Αἰνέω, ibid. annotat Eust. subjungens hæc ex Ælio Dionys. Αἰνεῖν, τὸ αναδεύει v καί ἁνακινεῖν κριθὰς ὓδατι φύροντα. Qui et addit e Pherecr. Νῦν ἐπιχεῖσθαι τὰς χριθὰς δει, πτίττειν, φρύγειν, ἀναβράττειν, αἰνεῖν. Quem I. e Pausania quoque affert. Et mox ex alio Lexico, Αἰνεῖν, τὸ άναβράττειν ἀληλεσμένον σίτον· καί πτισσάνη παρὰ τὸ πτίσσειν καὶ αἰνεῖν. Οἱ δὲ, τὸ ἀναποιεῖν ταῖε νερσὶ τὸν σῖτον ὕδατι ῥαίνοντακ : quo fere modo ap. Ovid. Humida callosa cum pinseret hordea dextra. Et Pompou. Neque molis molui, neque palmis pinsui. [“ Πτίσσω, Thom. M. 338. 457· ad Lucian. 413. 823. Aristoph. Fr. 249· Boiss. Philostr. 489· ad Mœr. 213. Wessel. Diss. Herod. 98. ad Herod. 144. Valck. Anim. ad Ammon. 183.” Schæf. Mss. “ Πτίσ-σειν τὸν Ἀναξάρχου θύλακον, Tundere Anaxarcbí culeum, Greg. Naz. Epist. 64. p. 822.” Slrong. Mss.
*	Ππστέον, Decorticandum, Geop. 3, 7, 8.” Kall. Mss. * Hirto μα, Hordei granum, cortice purgatum et comminutum, Strabo.] “ Πτισμὸς, ò, ET Πτιστικος', “ τὸ, in VV. LL. dicuntur esse Species cantilenæ s. “cantionis: procul dubio quam Athen. 14. vocat “ πτισσουσῶν ᾠδὴν, Cantionem earum quæ hordeum “ pinsunt. Alioqui Πτισμὸς sonat potius Pinsatio, “ Tusio: Ππστικὸν vero, Aptum pinsationi s. tusioni, “ Quo utuntur πρὸς τὴν * πτίσιν, Ad pinsationem.” [Πτίσις, Actio pinsendi, Geop. 2, 34. * “ Πτιστὴε, Jacobs. Anth. 10, 241.” Schæf. Mss. *Πτιστὸς, unde] ‘Ἁπτιστος, Qui pistus et tusus non est: Hes. ἀπτί-στων, άκοπων. [“ Valck. Diatr. 263.” Schæf. Mss.]
Διαπτίσσω, Tundo, Pinso, Theophr. H. Pl. 9, 17-post verba quæ in ΥΙεριπτίσσω leges, Καὶ διαπτίσβν-τες λεπτὰ, έπιπάττοντες ἐφ’ ύδωρ, πίνουσι, ubi nota, semina ac legumina prius περιπτίσσεσθαι καὶ ἀφαιρεῖ-σθαι τὸ κέλυφος, Perpurgari, et gluma s. cortice evolvi: deinde ἐν ὅλμῳ κρύπτεσθαι, Tundi in mortario, et διαπτίσσεσθαι λεπτά, Comminui: quoti et λεαίνα-σθαι, cum ita comminuitur ut in mola. Plin. 18, 7. ubi de ratione couficieudæ polentæ, Virentibus spicis decussum hordeum recens purgant, madidumque in pila tundunt, atque iu corbibus eluunt, hc siccatum sole rursus tundunt, et purgatum molunt. Et paulo ante, Græci perfusum aqua hordeum siccant uocte
πτο
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uoa, ac postero die frigunt, deinde molis frangunt, a Quæ confer cum 1. Pherecratis in Πτίσσω c. Sed nota perperam ap. Theophr. scribi Διαπτἡσαντες ET ΠεριπΓήσαντες. [“ Ad Timæi Lex. 64.” Schæf. Mss.]
[· Ἐκπτίσσω, Ælian. H. A. 17,31. * Ἐμπτίσσω, LXX. Prov. 27, 22. * Ἑπιπτίσσω, Decortico, Geop.
3,	7» 1. * Καταπτίσσω, Plut. 7, 766.]
Περιπτίσσω, Perpurgo, ut fit in oryza, corticem auferendo. Seu Exacte πτίσσω, Decortico, Plin. Excastro, Scribon., λεπίΖω, ἀψαιρῶ τὸ κέλυφος: ut cum hordeum sua gluma evolvitur. Non semper autem πτίσσειν et περιπτισσειν significare Tundere pilo, sed interdum Decorticare, Excastrare, Gluma evolvere, patet e Theophr. H. Pl. 9, 17· ubi de cicuta ait, Νῦν δ’ οὑδ’ ἄν εἷς τρίψειεν, ἁλλὰ περιπτίσαντες καὶ ἀφε-λόντες τὸ κέλυφος, μετά ταΰτα κόπτουσιν ἐν τῷ ὅλμῳ. Nisi forte id discriminis sit inter περιπτίσσειν, s. πτίσ-σειν et κύπτειν έν ὅλμῳ, quod ilio leviter tundatur, ut gluma tantum et cortices auferantur, hoc vero ipsum semeu ita perpurgatum, prorsus contundatur, non b aliter ac mola molitur: quamvis J. Poli, πτίσσειν pro ἁλεῖν quoque usurpari dicat, i. e. Mola frangere et comminuere. Utut sit, πτίσσω recte interpretabimur Pinso, Plinium secuti, qui hæc Theophr. verba H. Pl. 2, (4, 1.) Ἢ τύφη δὲ καὶ ἡ Ζειὰ μεταβάλλουσιν ἐὰν «τισθεῖσαι σπείρωνται, sic vertit, 18, 10. Tradunt zeam ac typheii, cum sint degeneres, redire ad frumentum, si pistæ serantur- Περιεπτισμένος metaphorice pro Purus ac omni veluti gluma carens, usus est Aristoph. Ἀ. (507·) ubi cum dixisset nondum advenisse peregrinum militem et socios, subjungit, Ἀλλ’ ἐσμὲν αὑτοὶ νῦν γε περιεπτισμένοι, Τοὺς γὰρ με-τοίκους ἄχυρα τῶν αστών λἔγω, Schol. Περιεπτισμένοι, οἷον ξένων ἁπηλλιιγμένοι καὶ καθαροί αστοί: subjungens, Κυρίως Πτίσσειν ἐστὶ τὸ κριθὰς ἢ ἄλλο τι λεπίΖειν καὶ καθαροποιείν, ἔνθεν καὶ πτισσάνη. Simili metapli. ap. Philostr. (Heroic. 4.) Περιεπτισμένος τὸ εἶδος, Specie purus, καθαροί τὴν ὄψιν: [“ ρ. 489· Boiss., Kuster. Aristoph. 121.” Schæf. Mss. Syats. p. 90. Κοῦφον ὄντα καὶ περιεπτισμένον καὶ ἐλαφρὸν τῇ ψυχῇ, < φορτίον τὸ σῶμα περικείμενον. * Περιεπτισμένωε, Pure, Detractis corticibus, J. Poli. 653. * " Περίππσμα, ad Hesych. 2, 499, 5.” Dahler. Mss. “ Pbryn. Ecl. 180.” Schæf. Mss.]
Ππσσάνη, sive Ππσάνη, (utraque enim scriptura reperitur,) Ptisana, i. e. Hordeum pistum et a cortice purgatum: ἡ κεκομμένη κριθὴ, Suid.: vel κριθῆς ἀφλοίου χυμὸς, (Hes. autem exp. κυκεὼν,) secundum hunc gripbum de ptisana ap. Athen. 10. (p. 455.) Κριθῆς ἀφλοίου χυμὸν ὀργἀσαε πίε. Epigr. Τὰς κριθὰς ποιεῖ τοῖς τεκνίοις ππσάνην, ubi nota corripi, sicut et ap. Athei). 14. τούτῳ δότε Πτισάνης ἕωθεν. Apud Dem. Phaler. Ππσάνην ῤοφῶσαν: ut Plin. Ptisanam Hippocrates sorbitionis gratia laudavit, quoniam lubrica e facili hauriretur. Athen. 4. Λεκάνιον πτι-σάνης. Nicander autem Θ. (590.) κοτύλην πτισάνοιο χέασθαι, enallage generis. Πτισσάνη, Ptisana, inquit Gorr., propria est Hordei decorticati appellatio : a verbo Πτίσσειν, quod Pinsere et decorticare significat : quoniam hordeum tundendo degluberetur, ac ] suo cortice castratum ita conderetur. Mundatum hordeum officiiiæ vocant. Tunditur enim hoc, non molitur. Ac veteres quidem primo in corbibus perfusum aquæ hordeum, dum tumeret, in sole siccabant, mox in pila ligueo pistillo tantisper tundebant, dum corticem glumamque exuisset, et ita ut diu perennaret, reponebant. Aliqui vero hordeum prius fequa madefactum, detn sole resiccatum, in pila tundebant, et suis glumis explicitum molebant, farinam in sacculo coactam diutissime discoquebant, ita abigi vim flatus existimantes ; atque resiccatam et in offas convolutam, ad usum sorbitionis servabant. Alii vero, ut refert Constant. Cæsar 12 de Agricult., hordeum maceratum, purgatum, decorticatum et in sole siccatum, rursusquc pistatum, secundo etiam ad solem exiccabant, cumque reponere volebant id quod ex ipso tenue inter pistandum decussum erat, ei aspergebant, quod ita ipsum defendi conservarique animadvertissent. At quamvis proprie ex hordeo ptisana
pararetur, attamen ex aliis etiam frugibus eam confici solitam annotatum est, ut tritico, alica, zea, oryza, lente: sed quam non simplici ptisanæ nomenclatura, verum addito frugis, e qua constaret, nomine, Ππσσάνην πυρίνην, * χονδροππσσάνην, την εκ Ζειᾶς ἢ ὀρύΖης ππσσάνην, φακοππσσἀνην, et alias aliter appellabant. Sic ergo parata ptissana recondebatur, cumque usus exigebat, in aqua coquebatur-Et aliquanto post, exposita ratione coquendi ptisanam tum a veteribus usurpata, tum hodie recepta, Ceterum sic cocta ptisana, jam non πτισσάνη, sed πτισσάνης χυλὸς ἢ ῤόφημα, Ptisanæ cremor s. sorbitio appellatur : seu, quod.idem est, ptisanæ jus vel succus. Quinetiam Jus decocti integri hordei in aqua, tantisper dum coctione dissiliat, hordei cremorem Celsus vocare solet. [Aristoph. Fr. 230. 260. Boiss. Philostr. 489· Jacobs. Anth. 10, 241. Kuster. Ari-stopli. 106. * Ππσανᾶς, Jacobs. 1. c.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 436. * Πτίσανον, Nicander Θ. 590.
*	Πτισανοροφέω, unde * Ππσσανοῥῤοφίη, Sorbitio ptisanæ, Hippocr. 385, 51. * Tῥαγοππσσάνη, Cæl. Aurei. Cbron. 3, 2. p. 441.] “ Φακοπτισσάνη, Edulium “ e lente et ptissana concinnatum, ita tamen ut plus “ lentis quam ptissanæ habeat: quod hæc valde in-“ tumescat, illa autem minimum. Coquitur eodem,
“ quo ptissana, modo.”
“ Π1ΣΟΝ, τὰ, Pisum, Legumen quod et πίσσος “ dicitur, forsitan a v. πτίσσειν, a quo et ππσάνη s.
“ πτισσάνη, Eust. Apud Gal. de Alim. Fac. 1. ge-“ mino σ et oxytomus πισσοὶ, itidem in censu τῶν “ οσπρίων, una cum similibus leguminibus, ἐρεβίν-“ θοις, ὀρόβοις, ὥχροις, ἀράκοις. lbid. de ciceribus,
“ Οὐ δέχονται τὴν αὐτὴν τοῖς κυάμοις τε καὶ πισσοῖς “ θραῦσιν.” [*Πισὸς, Gl. Pesum: Πισσός* Pisus:
*	Πησσός* Pisus. Πισσὸς, Geop. 2, 13, 3. “ Πισὸς, Aristoph. Fr. 218.” Schæf. Mss. Theophr. H. Pl. 8,1,
4.	8, 3, 1. 8, 5, 10. alibi. “ Athen. 406. 476.” Schw. Mss. * “ ΙΙισσάριον, ad Timæi Lex. 124.” Schæf. Mss.] “ Πίσινον ἕτνος, Pulmentum e pisis confe-“ ctum, Antiphanes ap. Athen. (370.)Ἔψουσιν ἔτνος “ αὐτοῖς πισινόν. Itidem ex Aristopb. (Ίππ. 1171·} “ et Epigr. ἔτνος πισινόν affertur, diciturque secunda “ in eo syllaba corripi; sed perperam exp. Faba “ pisiiin, a loco. At Πῖσος, unde πίσεα, Locus hu-“ mectus et riguus, Pratum: pro quo supra πεῖσος: “ a πίσαι, q. e. ποτίσαι : ap. Suid. Καὶ ἀγλαὰ πίσεα “ γαίης Βόσκεο. Sic apud Hom. πίσεα ποιηεντα.”
“ ΓΠὈΡΘΟΣ, ὁ, Ramus, κλὼν, κλάδος, Ramulus, “ Surculus, Germen,” [Lycophr. 965.,] “ nam et “ arboribus tribuitur et herbis. Od. Z. (128.) *Εκ πυ-“ κινῆς δ’ ὕλης πτόρθον κλιίσε χειρὶ παχείῃ, Aristoph. “ Πλ. (544.) σιτεῖσθαι δ*, ἀντὶ μὲν άρτων Μαλάχης “ Πτόρθους. At πτόρθος μέγας in Epigr. de clava “ Herculis. Hesiod. πτόρθον vocat etiam Ipsam “ emissionem τῶν πτόρθων, Ramorum, frondium, “ germinum, Ipsam germinationem et βλάστησιν, “ *Έργ. 2, (39•) Τῆμος ἀδηκτοτάτη πέλεται τμηθεῖσα “ σιδήρῳὝλη, φύλλα δ’ ἔραΖε χέει, πτόρθοιό τε λήγει.’* [“ Wakef. Here. F. 166. Jacobs. Anth. 9, 185. 11,
> 27Φ. Porson. Hec. p. 4. Ed. 2. Steinbr. Mus. Tur. 1, 158.” Schæf. Mss. Filius, Lycophr. 1097· Eur. Hec. 20. 460.] “ Εὕπτορθος, Pulcros s. Multos ha-“ bens ramos, Ramosus, * εὕκλαδος, Suid.” [“Jacobs. Anth. 12, 38.” Schæf. Mss. *“ Πολύπτορθος, Nonn. Jo. 15, 11. * Ύανύπτορθοί, D. 5, 320. (14, 132.) * Φιλόπτορθοί, 13, 251.” Wakef. Mss. * Πτορ-θεῖον, Nicander *A. 267·] “Ώροπτόρθια, Hes. esse “ dicit λέξιν ἐν τοῖς ἄξοσι φερομένην : sed non exp.” “ ΓΙόρθος, pro πτόρθος dicitur, q. e. κλάδος, βλαστοί, “ Hes.”
“ ΠΤὙΓΞ, γγοε, ὁ, Ptynx, Avis genus. Aristot. H. “ A. 9, 12. scribit quosdam dicere τὴν ὑβρίδα esse “ eandem cum τῷ πτυγγί: quem interdiu non con-“ spici, quod visu sit hebetiori, noctu autem vena-“ tum exire, et cum aquila pugnare.”
“ Πώϋγξ, Mergus, Mergi species: πώϋγγες, in-“ quit Etym. et Lex. meum vet., a! αΐθνιαι, ai κλη-“ θεῖσαι •βοῦγγεε, παρά την βοήν καὶ τὴν ἠχἠν. Mc-
8022
8021	ΠΤΥ	ΠΓ. m. ρρ. 592—594.]	ΠΤΥ
“ minit Hes. quoque, sed tantum dicens esse ὄρνιν A “ ποιὸν ap. Aristott H. A. (I. c.) Notandumque ap.
“ eum sine γ scriptum esse πώϋξ.” [“ Anton. Lib.
34. 70. Verh.” Schæf. Mss. Πῶυξ, πῶυγξ, Lobeck. Phryn. 72,]
ΠΤΥΣΣΩ, ξω, Plico, Complico; interdum etiam In rugas et sinus contraho : ut, Πτύξαε τὸ βιβλίον ἀπέ-δωκε τῷ ὑπηρέτῃ, Plicato libro, Bud. Idem ex Hero-diano 1,(17, 1 ·) Λαβών γραμματέων τούτων δὴ των ἐκ φιλύρας ἠσκημένων, ἐπαλλήλῳ τε ἀνακλάσει αμφοτέρωθεν ἐπτυγμένων, cum hac interpr. Politiani, Sumto libello quales e pbilyra tenuissimi atque in utramque partem replicatiles fiunt. E Plut. Rom. (14.) Τὴν ἁλουργίδα τττνζαι, Purpuram in sinus contrahere. Itidem ap. Hom. (Od. A. 439·) πτύξασα καὶ ἀσκήσασα χιτὢνα, ì. e. διπλῶσα, Eust. Duplicans s. Complicans. Ab Eod. hastæ dicuntur πτύσσεσθαι, ut II. N. (134.) Ἔγχεα δ’ ἐπτύσσοντο θρασειάων ἀπὸ χειρῶν Σειόμενα : quibus verbis significat, * εὐλύγιστα εἷναι τὰ τοι-αῦτα ἔγχεα, ὡς καὶ μικροί δεῖν 7ττύσσεσθαι, ὅ ἐστι δι- β πλοΰσθαι ἐν τῷ ἁμπεπαλόμενα σείεσθαι. Eust. Huc pertinet, quod ap. Hes. legitur, Πτύσσει, κραδαίνει, ἢ τὰ δόρατα διπλοῖ. Apud Aristoph. vero N. (207·) πρὶν ἄν τουτὶ πτύξωμαι, Schol. exp. περιβάλλωμαι τὸ ἰμάτιον διπλασιάσας. || Πτυσσοίμεθα, Hes. exp. κολα-κεύοιμεν: quo sensu et Προσπτύσσομαι. [“ Wakef. Alc. 807. Jacobs. Anth. 6, 312. Heyn. Hom. 6, 393. Bruuck. ad Eur Med. 1205. Valck. Diatr.
221.” Schæf. Mss. Soph. Œd. C. 1611. ap. Plut. Comp. Numæ c. 4. Ἄστολος χιτὼν θυραῖον ἁμφὶ μηρόν πτύσσεται. Ion Athenæi 447. θαλερῷ ἐπτύξατο πήχει Οἰνάς.]
Πτύγμα, τὰ, Plica, Sinus, s. potius, Sinus rei complicatae, II. E. 315. πέπλοιο φαεινοῦ πτύγμ’. Ubi Eust. exp. τὸ περίττευμα καὶ δίπλωμα : Hes. et δίπλωμα et κόλπωμα, liem ap. Medicos πτύγμα ῥάκους, pro quo et πτυκτὸν διπλοῦν ἢ τριπλοΰν: cui ορρ. ῤάκος ἁ-πλοῦν. Plagellam vocat Cæl. Aurei. Cliron. 3, 2. Convenit etiam multiplicati linteaminis vaporatio, s. pannorum, vel plagellarum, quæ Græci πτύγματα c vocant. Item πτύγμα ἐρίου, quod vide in ΓΙίλημα.
[“ Jacobs. Anth. 7, 187.” Schæf. Mss.] Πτυγμά-nov, τὰ, dimin. forma, Paul. Æg. Πτυγμάηα οἰνε-λαίῳ ἢ ὀξυκράτῳ βεβρεγμένα imponuntur vulneribus.
Ιϊτύξις, Plicatio, Plicatura, δίπλωσις, κάμψις, Hes.
At πτύξις θωρακος, Squamæ aliæ aliis incumbentes, Job. 41, (5.) Εις δὲ πτύξιν θωρακος αύτοϋ τίς ἄν ἔλθοι;
Πτυκτὸς, Plicatus, Complicatus: ῤάκος, λινοῦν, ap. Medicos, pro quo et πτύγμα ῤάκους, Linteamen duplicatum s. triplicatum, quod oleo aliquo imbutum imponitur vulneri. Sæpe etiam Πτυκτὸν sine adjectione substantivi: ut ap. Paul. Æg. 6. p. 90. Πτυ-κτὸν διπλοῦν οἰνελαίῳ ἢ καὶ αὐτῷ τῷ ῤοδίνῳ δεύσαντεε, ὅλῳ τῷ τραύματι περιθήσομεν : paulo ante vero, *Ρά-· κος ἁπλοῦν λινοῦν, ὅσον τὸ μέγεθος τοῦ τραύματος, ρο-δίνῳ δεύσαντες. Et iuitio capitis, Πτυκτὸν ἐξ οἰνε-λαίου. [“ Πτυκτὸς, Jacobs. Anth. 8, 225. Fiscber.
«d Weller. Gs. Gr. 1, 216. Heyn. Hom. 5,221. ad Mœr. 306. Wolf. Prol. Hom. 82.” Schæf. Mss.
II. Z. 169. Γράψας ἐν πίνακι πτυκτᾤ. * Αὐτόπτυκτα d φύλλα, Gl. Ipsiplices.] ITEM Πτυκτίον, πτυκτὸν βιβλίον, Hes.: Herodian. vocat γραμματέων των ἐπτυγμένων. Infra Πτυχίον. [“ Jacobs. Anth. Proleg. 69. Fischer. 1. c. ad Mœr. 306.” Schæf. Mss. “ Libellus, Greg. Naz. Or. 46. p. 722.” Strong. Mss.]
Πτὺξ, υχὸς, ἡ, Plica, Plicatura, (ut Plin. Stragulæ vestis plicatura,) Hesychio ἡ πτυχὴ, ἡ πλέξις: interdum etiam Ruga exp., ut Plin. dicit* In veste et rugas et sinus invenit Chæremon. Apud Athen. (6O8.)
*H δὲ κλαγέντων [Ή δ’ έκραγέντων] χλανιδίων ὐπὸ πτύχαςἜφαινε μηρόν. Sunt et in scutis πτύχες, i. e. Coria coriis multipliciter imposita. 11. Σ. (481.) Πέντε δ’ ἄρ’ αὐτοῦ ἔσαν σάκεος πτύχες. Sic Υ. 269· Et Η. (247·) *Εξ δὲ διὰ πτύχας ἦλθε δαΐΖων χαλκός. Montium quoque sunt πτύχες, Striæ, ut quidam volunt, ad similitudinem vestium striatarum et complicatarum : Hesychio αἱ των ορών αποκλίσεις, s. φά-ραγγες. Hom. μενέω πτυχὶ Οὐλύμποιο Ἥμενος : unde et πολύπτυχος “Ολυμπος ap. Eund. : quod quidam
interpr. Multis jugis assurgens, iidemque πτύχεε ὄρους accipiunt pro αἰ ἑξσχαὶ, Juga et cacumina montium. Vide et Πτυχἡ. Πτύχες nominantur etiam al θύραι καὶ σανίδες, J. Poli. 10. Itidem Testaceas valvas quæ in ostreis modo panduntur, modo clav-duntur, πτύχας appellat Basii. Ὅτανἴδῃ ἐν ἀπηνέμοις χωρίοις μεθ’ ἡδονῆς διαθαλπόμενον τὸ ὄστρεον, καὶ χρὸς τὰς ἀκτῖνας τὰς πτύχας ἑαυτοῦ * διαπλῶσαν. Idem Basii, πτύχας vocat Laminas pugillarium, teste Bud. [“ Musgr. Iph.T. 727· lon. 206. Wakef. 733. AJc. 807. Here. F. 239. Musgr. 185. Jacobs. Anth. 8,
225.	Heyn. Hom. 4, 188. 5, 350. 7,521. 8, 11. Eur-Phœn. 84. ubi v. Valck., Græv. Lectt. Hes. 599. Lamina pugillarium, Musgr. Bacch. 371· Quid ia clypeis? ad Mœr. 306. ubi omnino de h. v.” Schæf. Mss. Hesiod. Ἀ. 143. Hom. H. in Cer. 176. in Mere. 326. 555. in Apoll. 269·]
Πτυχὴ, ἡ, Plica, Plicatura, interdum et Ruga, i. q. πτὺξ, Eur. (Iph. A. 98.) ἐν δέλτου πτυχαῖς, In plicis libelli. Quod quidam exp. Libello plicato. Item πτυχαὶ, sicut πτύχες, Suida teste dicuntur τὰ διάφορα τής ἁσπίδος ἐπ’ ἀλλἠλοις ελάσματα: necnon ai των όρων αποκλίσεις: subjungente h. 1. Ἀνειμένων πόλοιο παμφαῶνπτυχών, Μύστης ὁρᾷ. Ubi sicut πόλοιο πτυ-αὶ, ita et ουρανού πτυχαὶ ap. Eur. Phœn. (84.) Ἁλλ’
φαεινός οὐρανοῦ ναίων πτυχὰς Ζεὺς, σῶσον ημάς. Soph. Œd. Τ. (1026.) Εὑρὼν ναπαίαις ἐν Κιθαιρὤνος πτυχαῖς, ubi exp. κοιλώμασι, Cavis recessibus et convallibus : quemadmodum et μυχός redditur a nonnullis, necnon Sinus. Item πτυχὴ dicitur, Ubi navis nomen inscribitur, ὅπου τὸ τῆς νεὼς επιγράφεται όνομα, Schol. Apoll. Rh. 1, (1089·) [Musgr. Iph. T. 1135. Ion. 206. Wakef. Here. F. 239. Alc. 807. S. Cr. 4,
108.	Valck. Diatr. 42. Wolf. Prol. Hom. 83. Heyn. Hom. 8, 11/’ Schæf. Mss. Pind.’0. 1,170. ύμνων πτυχαί.] Ab J. Poli. VOCATUR Πτυχίς : sic enim ille
I,	(86.) Τὸ δὲ ὑπὲρ τὸ προῦχον άκροστόλιον, πτυχὶς ονομάζεται, καὶ ὀφθαλμός* ὅπου καί τούνομα τής νεὼς έπι-γράφουσι. [* “ Πτυχὸς, Τ. Η. ad Plutum p. 415.” Schæf. Mss.]
Δίπτυχος, ὁ, ἡ, Duplex, Duplicatus, i. q. διπλούς, Od. (N. 224.) Δίπτυχον ἀμφ’ ώμοισιν ἔχων εὑεργέα λώπην. Item Δίπτυχα adv. pro Dupliciter accipi tradunt ǁ Δίπτυχοι, ut δισσοὶ quoque, pro Duo, sient Gemini ap. Latinos, Eur. Iph. T. (242.)Ἥκουσιν εἰς γῆν κυανεᾶν συμπληγάδων Πλάτῃ φυγόντες δίπτυχοι νεανίαι. Sunt qui et Virg. ita dixisse putent, duplices tendens ad sidera palmas, ubi tamen malim pro Complicatas accipere. [“ Ad Charit. 680. Markl. Iph. p. 283. Aristoph. Fr. 273. Heyn. Hom. 4,474. 5, 222. ad Mœr. 227- Eur. Pbœn. 1363. Valck. p. 461. Hec. 1142. ad Herod. 617. Græv. Lectt. Hes. 600. Δίπτυχοι, Duo, Valck. Phœn. p. 549* Δίπτυχα, Heyn. Hom. 4, 474.	* Διπτύχως,
Musgr. Tro. 285.” Schæf. Mss.] Item Δίπτυξ, pro δίπτυχος, Duplex, Duplicatus, Apoll. Kh. 2, (32.) δίπτυχα λύπην Κάββαλε, i. e. διπλήν χλανίδα. Itidem
II.	A. (46I.) Δίπτυχα ποιήσαντες, sub. τὴν κνίσσην,
pro διπλώσαντες τὴν κνίσσαν. [“ Jacobs. Anth. 8, 266.” Schæf. Mss.] Sed et Διπτυχὴς affertur itidem pro Duplex, Duplicatus, Geminus. Et τὸ διπτνχὲς, pro Geminum se porrigens. Item verb. ΔιπτυχίΖω, Duplico: Hes. διπτύχισον, δίπλωσον. [“ Fut. ξω, Valck. ad Röv. p. 67.	* Μονόπτυχος,
Thom. M. 584.” Schæf. Mss.] Πολύπτυχος, Multiplex, Multas plicas habens, Sinuosus ; ln quo multi eunt cavi el sinuosi recessus, a πτὺξ s. πτυχὴ significante κοίλωμα et κόλπωμα : ut ap. Hom. et Hesiod. (Θ. 113.) πολύπτυχον ἕσχον “Ολυμπον. II. Υ. (5.) Κρατὸς απ' Οὐλύμποιο πολυπτύχου, X. (171.) Ἴδης ἐν κορυφρσι πολυπτύχου: quibus 11. πτύχες potior Grammaticorum pars accipit pro Convallibus; alii etiam pro Cacuminibus: quo modo et ex Eur. (Iph.T. 677·) affertur πολύπτυχος χθων pro Terra multis jugis assurgens. [“ Heins. ad Frudent. p. 114. Lucian. 2, 324. Heyn. Hom. 5, 487. Musgr. Iph. T. 727-Græv. Lectt. Hes. 600. Wolf. Prol. Hom. SS.M Schæf. Mss. *Πολυπτυχία, Gl. Conglobatio, Frequentia. * Tετράπτυχος, Hippocr. 745.] Τρίπτυχοι, Triplex, Triplicatus: ut δίπτυχοι σπλήνες καὶ τρίπτυ-
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χοι ap. Gal. et ceteros Medicos, Splenia duplicia et i triplicia: pro πτυκτὰ διπλᾶ καὶ τριπλᾶ. [Eur. Phœn. 1575.]
Πτυχώδης, Plicas multas habens, Rugosus, Plicatilis ; Aristot. enim Plicatilia integumenta atque opercula cancrorum vocat έπικαλύμματα πτυχώδη, Η. A. 5. Οἱ δὲ καρκίνοι κατά τα πρόσθια ἀλλήλων συνδυάζονται. τὰ ἐπικαλύμματα τὰ πτυχώδη πρὸς ἄλληλα συμβάλλοντας.
Γ*Πτύχιος, Etyra. Μ.]
Πτυχίον, τὸ, Libellus s. Codicillus plicatilis, Pugillares plicatiles : ut πτυκτίον supra. Apud Schol. Arati, Τὰ ὑπ’ αὐτοῦ λεγόμενα εἰς ἓν συναγαγόντας, ἔν τινι πτυχίῳ ἤτοι σχεδαρίῳ πρὸς τὸ έτοιμον σχεδιάσα-σθαι.
[* Ἀμφιπτύσσω, Tbeod. Prodr. Ερ. ρ. 51. “ Ορρ. Ά. 4,289· (ἀμφὶ δὲ χαίτας Πτύσσεται.)” Wakef. Mss.
• “ Ἀμᾠιπτυχὴ, Eur. Ion. 531. Valck. ad Phœn. ρ. 559·” SchæfTMss.]
Ἀναπτύσσω, Expando, Explico, Aperio. Qui precantur, dicuntur ἀνα7ττύξαι χεῖρας, Eust., i. e. Expan- 1 dere palmas s. Pandere : unde Virg. Vocare numina passis palmis. Sic ἀναπτύσσειν δίκτυα, Expandere retia s. Explicare. Philostr. Epist. Ὥσπερ οἱ τὰ δίκτυα ἁναπτύσσοντες τοῖς θηρίοις εἰς ἐξουσίαν τον φυγεῖν.
Π Apud Xen. tamen Κ. Π. 7, (5, 2. 3.) ἀναπτύσσειν την φάλαγγα vult Bud. significare Contrahere explicatam, cum alioqui hæc signif. videri possit magis convenire verbo συμπτύσσειν.	|| Patefacio, Revelo,
Detego, ut άναπτύξαντες Hes. exp. ἀνακαλύψαντες. Item Explano, Declaro : quod ap. Latinos quoque significant metaphorice sumta Explico et Aperio. Dionys. Areop. Φέρε δὴ, καὶ τὰ τῶν ουρανίων νοῶν ιερά περιβλήματα και όργανα κατά το ἡμῖν δυνατόν ἀναπτύξωμεν, Explanemus, Explicemus, Bud. || Αναπτύσσομαι, Pass. Expandor, Aperior, Aristot. de Part. Anim. 3. Πέφυκε δὲ τούτοις αντί τῆς ἐπιγλωττί-δοε συνάγεσθαι καὶ διοίγεσθαι ὁ φάρυγξ ὅνπερ τρόπον έκείνοις ἐπιβάλλει re καὶ ἀναπτύσσεται. Et Ἀνεπτυ-γμένον, partio. Apertum, Expansum, Expassum, Xen. *Ιερ. (2, 4.) 'Ανεπτυγμένα θεᾶσθαι φανερὰ πᾶσι παρέ- < χεται. Aristot. ὄμμα ἀνεπτυγμένον dixit ut oppositum του συμμεμυκότο». [“ Wakef. Ion. 1466. Jacobs. Anim. 265. Anth. 7, 393. ad Diod. S. 1, 102. 2, 175. 596. Dionys. H. 2, 1235. Schneid. Anab. 82. Lennep. ad Phal. 24. Valck. Hipp. p. 290. 306. Moschum p. 369. Toup. Opusc. 2, 18. Explano, Expono, Ruhnk. Ep. Cr. 56.” Schæf. Mss. Άμ-πτύσσω, Manetho 6, 401.] Ἀνάπτυξις, ἡ, Expansio, Apertio, ut ἀνάπτυξις τοῦ στόματος ap. Aristot. de Part. Anim. 3. Hiatus oris a nonnullis exp. Apud Eund. alibi ἀνάπτυξις est Patefactio. || Ἀνάπτυξις, teste Suida est etiam ἑρμηνεία, διασάφησις, Expositio, Explicatio, Explanatio, Declaratio, Philop. Ἑξήγη-σικ γάρ ἐστι τοῦ ανθρώπου ὁ ορισμοί του άνθρωπον, καὶ οἷον ἀνάπτυξις. [“ Athen. 1. ρ. 3.” Schæf. Mss. Eust. 11. A. p. 21, 17· 65, 16. * Ἀνάπτυκτος, Aristot. de Part. Anim. 4, 7•] Ἀνάπτυχος, ὁ, ἡ, Apertilis, s. Adapertilis, ut Ovid. loquitur; aut pro ἀνεπτυγμένος, Apertus, Explicatus. Aristot. de testaceis loquens, H. A. 4, (4, 2.) Τῶν δὲ δίθυρων τα μέν ἐστιν ἀνά- | πτυχα, οἷον οἱ κτένες καὶ μῦες. Clusilia Gaza interpr., inquit Bud., cum Explicata potius significet et aperta, [sed Cod.Ven. exhibet ἀνάπτυκτα.] Ἀναπτυχἠ, ἡ, i. q. ἁνάΗτυξις: ut a πτύσσω fit πτυχή. Ab Hes. Αναπτυχαί exp. ἀνατολαί. Eust. ait ἡλίου ἀναπτυχαὶ eese dictum quasi τοῦ ἀναπτύσσοντος τὰ ἐν σκότῳ, i. e. Quasi patefacientis quæ sunt ìn tenebris. Cum igitur ἀναπτυχαὶ Hes. exp. ἀνατολαὶ, i. e. Ortus, non dubito quin intelligat de ἀναπτυχαὶ habente adjunctum gen. hunc ἡλίου. At VV. LL. άναπτυχαι ἡλίου hiterpr. Explicationes solis. [Eur. Hipp. oOI. Ion. 1445. “Wakef. 1466. S. Cr. 1, 129· Brunck. Soph.
3,	489. Beck. ad Eur. 3. p. 271. Ἀμπτυχὴ, Wakef. Here. F. 220. Musgr. EI. 868.” Schæf. Mss. Lo-beck. Phryn. 340. * Ἑξαναπτύσσω, Tzetz. Ch. 6. p. 99·] “ Προσαναπτνσσω, Replico, Insuper replico,” [Aristot. H. A. 5, 17- *“Προσνπαναπτυσσω. Liban.
4,	813.” Bast. iulnd. Scap. Oxon.]
[* Ἀποπτύσσω, unde · “ Ἀπόπτυγμα, Chandler.
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Inses. P. ii. No. 4, 1. Schn. Lex. “ Boeckh. Staat-shaush. II. p. 292." Schn. Suppi.]
Διαπτύσσω, Displico, i. e. Complicatum et connexum dissolvo. Varro dicit, Siquando displicatæ sunt apes, pro Disgregatæ. Greg. ad Athan. Τὸ σαρκικόν τούτο, εἴτε νέφος χρὴ λέγειν, εἴτε προκάλυμμα, διαπτύξανπ, ubi νέφος διαπτύσσειν possis etiam interpretari Discutere, ut dicitur Discutere tenebras et caliginem. Bud. 321. h. L citans, interpr. διαπτύσ-σειν, Expandere, Explicare, Aperire, διοιγνύειν: subjungens, Apud Theophr. H. P. 4, 9• συμμεμυκὸς et διεπτυγμένον, opposite dicta sunt, τοῦτο δὲ τὴν μὲν νύκτα συμμύειν, ἅμα δὲ τῷ ἡλίῳ ἀνιόντι διοίγνυσθαι, μεσημβρίας δὲ τελέως διεπτύχθαι : sic enim legi debet, NON διεπτύσθαι, quod καταπεφρονήσθαι significat et Despui. Ex illo autem Theophr. loco desumtum est, quod Plin. scribit 12, 11. Quem noctu comprimens, aperire incipit solis exortu, meridie expandit. Paulo autem ante illa Theophr- verba, pro πλεϊονα ἅνοδμον, colligitur ex eod. Plinio reponendum πλήv : at pro λευκείῳ reponendum esse λενκοΐῳ, satis est manifestum. Hesychio Διαπτύξαι est δια-πτερῶσαι, ἀνευρῦναι, διαστῆσαι. [Soph. Ant. 720. “ Musgr. Heracl. 210. ad Diod. S. 2, 175. Brunck. ad Æsch. Pr. 446. Toup. Emendd. 2, 132.” Schæf. Mss.] Διάπτνξις, Explicatio, Solutio, [“ Clem. Alex. 806.” Wakef. Mss. * Διαπτυχὴ, Eur. Iph. T. 727· 793. Aristot. Rliet. 3. p. 127. “ Wolf. Prol. Hom.
83.” Schæf. Mss.]
[* “ Ἑκπτύσσω, Evolvo, Ælian. H. A. 949* Erot.’* Wakef. Mss.]
Ἐπιπτύσσω, Complico, Complicando claudo : oppositum præcedentibus αναπτύσσω et διαπτΰσσω. Pro Complico s. Conduplico, Gal. Ἐπιπτύσσειν τὴν σιν-δόνα καὶ διπλήν ἐργάΖεσθαι, Conduplicare replicando, Bud. Pass. ἙΗϊΗΓύσσομαι, Complicor, Complicando claudor. Ex Aristot. H. A. 1. Ἑπιπτύσσε-ται ἑπὶ τὸ τρῆμα, pro Operit foramen. [“ Hippocr. p. 1201.” Wakef. Mss.] Ἐπίπτυγμα, τὰ, Operculum, Applicamen, Gaza ap. Aristot. H. A. 4. de testaceis, Ἔπ δ’ ἐπίπτυγμα πάντἼχει ἐκ γενετῆς, Bud. Ex eod. 1. Ἐπίπτυγμα κατὰ μέσον το ἐπίπτυγμα, pro, Applicatum operculum medio applicaminis, Gaza. Ἐπίπτυξις, ἡ, Applicatio operculi, Basii. Hexaëm. de piscibus, Ἑκείνοις δὲ ἡ τῶν βράγχιων διαστολή καὶ ἐπίπτυξις δεδομένων τὸ ὕδωρ καὶ διΐέντων. τὸν τῆς ἀνα-πνοῆς λόγον ἀναπληροῖ. Ubi nota sibi opponi δια-στολὴν et ἐπίπτυξιν τῶν βραγχίων : et διαστολήν dic» Cum diducunt branchias ad emittendam aquam ore acceptam, quæ et διάπτυξις nominari posset: ἐπίπτυξιν vero, Cum easdem veluti complicatura claudunt. Plin. 9, 7* Nec piscium branchias habentes, anhelitum sine pulmone reddere ac per vices recipere existimant. Ἑπιπτυχὴ, i. q. ἐπίπτνγμα, s. Plicatura, Plut. (Pomp. 35.) Ἔβαλεν ἑπὶ τὴν ἐπιπτυ-χὴν τοῦ θώρακος άκοντίσματι. E Lucta no autem, (1, 332.) Τριβώνιον ἔχων ταῖς ἐπιπτυχαῖς τῶν ρακιών ποι-κίλον, pro Assumentis vel Assutis panniculis distinctum et variegatum. [“ Brunck. ad Baccli. 924.” Schæf. Mss. “ Plut. 10, 75.” Wakef. Mss.]
1	[* Καταπτύσσω, * Καταπτυχὴ, unde * Καταπτυ-
χἠς, Sinuosus, Plicatus, Theocr. 15, 34. “ Valck. Adoniaz. p. 336. ad Herod. 416.” Schæf. Mss. Cf. Περιπτυχής.]
“ Περιπτύσσω, Circumplico, Circumcirca obvolvo, “ Diosc. 8. init. Οἰ τῶν ορνίθων νεοσσοί διασχισθέντεε “ καὶ θερμότατοι περιπτνσσόμενοι τῷ πεπληγόπ τόπῳ, “ pro Applicati, pannis sc. circum eos volutis. Item “ Circumdo, Circumfundo, ut περιπτύσσειν χέρα»: “ plicando sc. s. complicando. Signif. etiam Circum-“ plector, Complector, Amplector, Plut. Coriolano, “ de Cominio, Περιεπτυξατο αυτόν καί κατησπάσατο. “ Sic, Περιπτύξασθαι καὶ περιλαβεῖν, Chrys. de Sa-“ cerd. Item pro Circumplecti q. e. Circumvenire, “ Circumdare, Plut. Fabio, Ὄταν ἐντὸς γένωνται τῆς “ φάλαγγος, ὀξέως εκατέρωθεν έπιστρέψανταί, έμβαλεΐν “ τε πλαγίοις, καὶ περιπτύσσειν, ὄπισθεν συγκλείοντας : “ pro quo alibi κυκλῶσαι et περικυκλῶσαι.” [“ Marki. Suppi. 165. 284. Wakef. Ion. 1411. Eum. 80. Cattier. Gazoph. 86. Porson. Med. 1202. 1203.
22	U
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Brunck. 1205. Diod. S. 2, 577· Baet Lettre 217· A Boiss. Philostr. 352. Schneid. ad Xen. K. Ἀ. 81. Valck. Phœn. p. 559. Hipp. p. 318. ad Lucian. 1,
414.	ad Charit. 346. Περιπτυσσομαι, Valck. Ado-niaz. p. 309. Anacreon p. lxvii. Fischer., ad Lucian. 1, 414. T. H. ad Dial. p. 48. * ΤΙερίπτυγμα, Wakef. Ion. 1411. Musgr. 1391.” Schæf. Mss. *lle-ρίπτυξις, Schol. Eur. Med. 1074. * Περίπτυκτος, unde Άπερίπτυκτος, Joseph. A. J. 3, 7» 5.]	“ Περιπτυχὴ,
“ ἡ, Circumplexus, Complexus, ap. Athen. 3. Ἀπό-“ λωλά, πέπλων μ* ὤλεσαν περιπτυχαὶ, Pepli mihi “ circumfusi, quibus obvoluta sum,” [“ Musgr. Ion. 206.1516. Wakef. 1411. 1538. Valck. Phœn. (1366.) p. 559. Eur. Hec. 1005.” Schæf. Mss. Aristoph. "Opv. 1241. Eur. Suppi. 815.] “ Ετ Περιπτυχὴς,
“ Circumvolutus, Circumfusus, Circumdatus, pli-“ cando sc. Soph. Aj. (916.) ἀλλά viv περιπτυχεῖ “ Φάρει καλύψω τῷδε. Idem ία ead. Tragoedia (899*)
“ dicit κρυφαίφ φασγάνῳ περιπτυχὴς, de Ajace, itidem “ pro Circumfusus, Indutus.” [“ Wakef. S. Cr. 3, 152.” Schæf. Mss.]
Προσπτύσσω, Applico. Pass. ΤΙροσπτυσσομαι, Applicor, Circumplicor, Circumplector, Amplector, i.q. περιπλέκομαι, Lucian. (1, 221 ·) Τῆς Ἀφροδίτης μὲν τὸν κεστὰν ἔκλεψε, προσπτυξαμένης αὐτὸν, de Mercurio. Alibi cum dat. (414.) Οὐκοῦν προσπτύξομαί γε ἁνδρογύνῳ ὄντι. Bud. || Προσπτύσσεται, Hes. exp. non solum προσάγεται, προσέλκεται, sed etiam ἀσπά-Ζεται, προσαγορεύει. Apud Hom. itidem Od. Γ.
22.	πῶς τ’ ἄρ προσπτνζομαι αϊτόν ; Schol. exp. φιλο-φρονήσομαι, προσεταιρίσομαι, προσαγορεύσω. Et Δ. 646. ἐπεὶ προσπτύξατο μύθῳ, itidem έφιλοφρονήσατο, ἐκολάκευσεν, ἐξελιπάρησεν: uti. fere sit q. Permulsit, et ad se pellexit. Item et Θ. (478.) καί μιν προσπτύ-ξομαι ἀχνύμενός περ, accipit pro φιλοφρονήσομαι, Α-mice compellabo. At P. (509·) ὄφρα τέ μιν προσπτύ-ξομαι ἠδ’ ἐρέωμαι, exp. προσδέξομαι: annotans scribi etiam προσφθέγξομαι. Id tamen προσπτύί,ομαι et ipsum non incommode interpretari possimus Alloquar. A-lias pro Amice excipere, vel etiam amplecti, et Salutare, usus est Apoll. quoque 1,(1331.) χεῖρα δὲ χειρὶ Ἅκρην ἀμφιβαλὼν προσπτύξατο, φώνησέν τε, Schol. ἐδεξιώσατο καὶ τοῖς λόγοιs ἐφιλοφρονήσατο. Itemque ex Eur. (Med. 1400.) φιλιού χρῇΖω στόματος Παίδων ὁ τάλας προσπτυξασθαι, pro ἀσπάΖεσθαι, προ-σαυδᾷν, Salutare, Alloqui. Προσπτύσσειν μύθῳ, Interrogare ; nam pro bis verbis Joannis, Ἑμὲ οὑκ ἐρωτήσετε οὐδὲν, Nonnus (203.) dixit, Οὐδὲν ἔτι προ-τέρω με σοφῷ προσπτύξετε μύθῳ, Nihil amplius in posterum me interrogabitis. Ex Eod. affertur pro Adoro, accusativo junctum. [“ Dawes. M. Cr. 527. Wakef. Alc. 338. Boiss. Philostr. 352. Ruhnk. ad Hymn. in Cer. 199* ad Charit. 346. Valck. Adoniaz. p. 309. Brunck. Antig. 1237. Eur. Phœn. 1665. Valck. p. 559. T. H. ad Lucian. Dial. p. 47. ad Od.
B. 77·” Schæf. Mss.] “ ΪΙροτιπτυσσοιμεθα, Dorice “ pro προσπτυσσοίμεθα, Amplectamur, Hesychio “ ἀσπαΖοίμεθα, Salutemus. Dicitur et ποτιπτ.” ΓΙρόσ-πτυγμα τὸ, Amplexus, etiam Id ipsum, quod amplectimur, Eur. Or. (1049·) ὦ φίλον πρόσπτυγμ’ ἐμόν.
Συμπτύσσω, Complico, Claudendo complico : unde συνεπτυγμένος, i. q. συμμεμυκὼς, opp. τῷ ἀνεπτυγμέ-vos s. διεπτυγμένοε. Dionys. autem Areop. συνεπτυ-γμένον usurpavit pro Cumulatum, Confertum, Iu unum coactum. Ετ Συνεπτυγμένως, Confertim, Cumulate, Astricte, Eccles. Hierarch. Το ἐκείναις * ἑνι-αίως τε καὶ συνεπτυγμένως δωρηθέν : cui ορρ. Ἡμῖν ἐυ ποικιλίᾳ καὶ πλήθει διαιρετών συμβολών διαδωρηθέν. Bud. 321.	[“ Const. Porphyr. iu Allatii Exc. 204.”
Boiss. Mss. Συμπτύσσω, Kuster. Aristoph. IO9.” Scliæfi Mss. Soph. Trach. 704.	* “ Σύμπτυγμα,
Zeun. ad Xen. K. Π. 6l0. Græv. Lectt. Hes. 600.” Schæf. Mss.] Σύμπτυξις, Clausura, Conclusio, Basii. Hom. 10. de cancro ostreis insidiante, Τότε δὴ λάθρα ψηφίδα παρεμβαλὼν, διακωλύει τὴν σύμπτυξιν, Inhibet ne te;>tas suas contrahant. At Plin. 9, 30. polvpos scribit insidiari apertis conchis, impositoque lapillo extrahere carnes, illis sese contrahentibus, sed frustra, ut pote discuneatis. [* Σύμπτυκτος, Hephæstion
33.	57. Aristoph. B. 800. et ap. J. Poli. 10, 148.
595—596.]
“ Schol. Metr. Pind. Ὀ. 4.*' Boiss. Mss. Sic leg. ap. Schol. Aristoph. N. 563. e Pherecrate, ubi * Σύμ-πτυστος extat.] Συμπτυκτικὸς, Complicandi et contrahendi vim habens, Astrictivus, Constrictivus, Bud. ap. Dionys. Areop. de Pace, Ὥσπερ τισὶ κλείθροις των διῃρημένων συμτττυκτικοίς τα πάντα ορίζει καὶ περατοϊ καὶ ασφαλίζεται, καὶ οὐκ ἐᾷ διαιρεθέντα χυθῆναι πρὸε τὸ ἄπειρον. [* Ὑποπτύσσω, Complico, Hippocr. 565.
* Ὑποπτυχὶς, Compago, Plut. Alex. 16.]
ΠΥΓΩΝ, όνος, ἡ, Mensura 4 digitis brevior cubito, quod a Graecis πῆχυς appellatur. Est autem Spatium quod est a cubito usque ad extremam manus partem, cum digiti infiext fuerint, sicut exp. Hes. [Herod. 2, 175. “ Montf. Palæogr. 365.” Kall. Mss.
“ Toup. Opusc. I, 390.” Schæf. Mss. Ἄμ πυγόνος pro ἀνὰ π., Nicander Θ. 515.] UNDE Πυγονιαῖος et Πυγούσιος, Mensuram illam æquans. De quibus supra in Πήχυιος, coi. 286. Eust. derivat a Πτύσσω.
[“ Πυγωνιαῖος, Πυγούσιος, Toup. 1. C.” Schæf. Mss.
“ Athen. 494. Ὕψοε ὡς πυγονιαῖον, ubi perperam vulgo πυγωνιαῖον, corrigendum cx Eust. in Od. K. p. 411, 6 = 1668.” Schw. Mss. * Πυγονιμαῖοε, Schol. 11. Γ. 6. Vide Schn. Lex. Suppi, v. Τραχηλιμαῖος.] ΠΥΓΜΗ, ἡ, ejusd. originis, teste eod. Eust. Dicitur autem πυγμή Mensura sex digitis brevior quam cubitum quod a Græcis πῆχυς appellatur. Est autem Spatium quod est a cubito ad digitos clausos, sicut exp. J. Poli. Nam quæ ab eo ad digitos in-fiexos est, πυγών appellatur. Gorr. ǁ Πυγμὴ Suidæ est γρόνθος, σύγκλεισις δακτύλων: quibus verbis significat Manum in pugnum complicatam. Eadem ap. Hes. habentur- Apud Mare, autem 7, (3.) Ἑὰν μὴ πυγμῇ νίψωνται τὰς χεῖρας, οὐκ ἐσθίουσι, Theo-phyl. πυγμῇ exp. ἅχρι τού ἀγκῶνος : quæ exp. novam dat huic voci signif. At hæc interpr., Pugno lave- * rint, dura videtur. Vetus certe Interpres Latinus, necnon Syriacæ Interpretationis Auctor, dubitationem augent, quippe qui aliam sint lectionem secuti: cum ille verterit Crebro, hic usus sit voce quæ Diligenter significat. ǁ Siiid. exp. etiam πάλη : alii Certaminis genus, quo cæstu pugnabatur : s. Pugilatus. Nam Bud. in Pand. Pugilatus, inquit, quem Græci πυγμήν appellant, cæstibus exercebatur, ut ap. Vìrg. Æn. 5. In medium geminos immani pondere caestus Projecit, quibus acer Eryx iu prælia suetus Ferre manum, duroque intendere brachia tergo. Plut. Lycurgo, Πυγμὴ v δὲ καὶ παγκράτιον ἀγωνίΖεσθαι ἐκώ-λυσεν. Vide Πύξ. [Diog. L. 1, 72. 73. Dionys. Η.
7• ρ. 476. Demosth. 1408. “ Mœr. 323. ad Charit. 310. Heyn. Hom. 8, 477· 480. Conf. c. πυγὴ, Ja-cobs. Atìth. 11, 302.” Schæf. Mss. Pind. Ὁ. 7, 30.
10,	81. * Πυγμομάχος, Lobeck. Phryn. 670.]
Πυγμαῖος, Æquans s. Explens πυγμήν. Sex digitis
brevior cubitali: sequendo exp. datam nomini πυγμή. Item Πυγμαῖοι, Populi quidam qui mensuram istam sua statura non excedere creduntur- Plin. 4,
11.	de oppidis Thraciae, Gerania, ubi Pygmaeorum gens fuisse proditur, quos Catieos barbari vocaut, creduutque a gruibus fugatos. Alii Ægypto, alii I11-diæ etiam Pygmaeam gentem tribuunt. Eust. ex Aristot. refert esse τρωγλοδυτας τον βίον, a Strab. vero τρισπιθάμονς ανθρώπους nominari, Πόλεμον προς τούς τρισπιθάμους εἷναι ταῖς γεράνοις : et de his Athe-liæum scribere Ὠς οἱ μικροί ἅνδρεκ, οι ταῖς γεράνοις διαπολε μουντές. πέρδιξιν ὀχήματι χρῶνται: esse autem οὐδὲ πηχυαίους το μέγεθος. Gellius 9, 4* eorum longissimos non longiores esse quam pedes duos et quadrantem, ait. Vide et Plin. 7, 2. II. Γ. initio, de gruibus, Ἀνδράσι πυγμαίοισι φόνον καὶ κῆρα φερον-σαι. Unde Πνγμαιομάχοι γερανοί, Grues cum Pygmaeis pugnantes. Prov. autem, Pygmaeorum acro-thinia colosso adaptare, videap. Erasm. ǁ Pygmaeorum mentio et ap. Ezech. 27, (11.) ubi Hieron. Sive Pygmaei sunt, i. e. bellatores, et ad bella promptissimi : ἀπὸ τῆς πυγμής, quæ Græco sermone in certamen vertitur. [Herod. 3, 37. “ Heyn. Hom. 4, 449.
451.	Boiss. Philostr. 528. ad Anton. Lib. 108. Verh., Toup. ad Longin. 379. ad Herod. 214.” Schæf. Mss.] “ Πυγμαίως, Iliad. Γ. ίσως γρόνθῳ ï uaru “ πυγμή signif. τὸν γρύνθον τής χειρός. Ita ap. Etym.
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[Τ. III. ρρ. 596—598.]
*β at in Lex. meo vet. Πυγμαίος, πηχυαῖος ἢ ἷσος “ γρόνθῳ.” [* “ Πυγμὸς, ὁ, Parvitas, Method. 300. Combef., suspectum est.” Kall. Mss.]
ΠΥΞ ejusd. cum πυγμὴ originis, et affinem signif. habens, i. e. Pugno: sicut πυγμὴ dicitur Pugnus, Manus in pugnum contracta. II. Ψ. 660. πυξ πε-πληγέμεν. Ubi sicut dicitur πὺξ πεπληγέμεν, ita et χὺξ ἔπαισεν, ut Oreg. Naz. Παίων πὺξ, καὶ λὰξ ἐναλ-λόμενος, et πὺξ ἐπάταξεν, Pugno pulsaVit, s. Pugnum impegit. Itidemque Theocc. (14, 34.) πὺξ ἐπὶ κῤῥῤας Ἥλασα. Necnon ap. Hippocr. Τοὺς δακτύ-λους πὺξ ἔχει, Digitos in pugnum contractos. Et Synes. Ep. 122. Πὺξ ἐνθορὼν, Pugno incursans, s. incessens: 104. Οὐδὲ πὺξ ἐντενεῖν, οὐδὲ λὰξ ἐναλεῖ-σθαι, Neque pugnis pulsaturum. Præterea πὺξ μά-χεσθαι, Pugilatu certare, quod Plut. dicit πυγμὴν ἁγωνίΖεσθαι, et uno verbo πυκτεύειν, Pugilatu se exercere. Plaut. Ibi cursu, luctando, hasta, disco, pugilatu, pila, Saliendo se exercebant. II. Ψ. 621. υὐ γὰρ πύξ γε μαχήσεαι οὐδὲ παλαίσεις, Hesiod. Ἀ. (302.) ἐμάχοντο Πύξ τε καὶ ἑλκηδόν. Et ap. Hom. rursus in Od. (Θ. 206.) Ulysses Phæacas provocat Ἢ πὺξ ἠὲ πάλῃ ἢ καὶ ποσίν : ap. quem et (103.) superare S. περιγίνεσθαι Πύξ τε παλαισμοσύνῃ τε καὶ ἅλμασιν ἠδὲ πόδεσσιν. Ubi et προψ€ρέστατοι πυξ. Et cum verbo νικᾷν : ut, Πὺξ μὲν ἐνίκησα Κλυτομἠ-δεα. Et cum nomine ἁγαθὸς, II. Γ. (237·) καὶ πὺξ ἁγαθὸν Πολυδεύκεα, i. e. ἑν πυγμῇ ἀνδρεῖον καὶ γεν-ναῖον: quemadmodum Od. Θ. (130.) πὺξ προφερέ-στατος. [“ Thom. Μ. 7fi7. Simonid. 66. 68. Mœr. 323. et n., Heyn. Hom. 8, 487.” Schæf. Mss.] Πυγ-μάχος, ὁ, Pugil, Pugilatu decernens cum aliquo, 6 πὺξ μαχόμενος s. πύκτης, Od. Θ. (246.) Οὐ γὰρ πυγ-μάχοι εἰμὲν ἁμύμονες, οὐδὲ παλαισταὶ, Ἀλλὰ ποσὶ κραιπνώχ θέομεν, καὶ νηυσὶν άριστα, [Lucian. 2, 682. 3, 680. Plut. 6, 373. 8, 532. Pind. Ἰ. 8, 135.] ΙΙυγ-μαχέω, Pugilatu decerto: πὺξ μάχομαι, πυκτεύω. Alii interpr. Cæstu pugno. Apoll. Rh. 2, (783.) Ἀθλεύων Τιτίην άπτκαινυτο πυγμαχέοντα. Ceterum in his compp. mutatur ξ in γ sicut in Λακπατέω vertitur in K. [“ Kuster. V. M.67.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 670.] Πυγμαχία, ἡ, Pugilatio, Pugilatus, Certatio pugilica, Epigr. Πυγμαχίης κατ’ ἐμοῦ χεῖρας ἁνέσχεν ἅνω, Sustulit manus ad pugilatum, [“ Ja-cobs. Anth. 9, 276.” Schæf. Mss. Pind. N. 6, 43. Ὀ. 11, 12. * Καταπυγμαχέω, Lucian. 3, 680.] ΠΥΚΤΗΣ, 6, ab eadem origine derivatum, a qua et πὺξ, ideoque et significationem eandem sequitur. Sicut enim πὺξ μάχεσθαι s. πυγμαχεῖν dicitur pro Pugilatu decertare, ita et πύκτης vocatur Pugil, ὁ τὺξ μαχόμενος s. πυγμάχος. Xen. Σ. (2, 17•) Ο i πΰκται τοὺς μὲν ὤμους παχύνονται, τὰ δὲ σκέλη λεπτύνονται, Plut. Πύκτου πληγέντος εἰς τὸ πρόσωπον, et, Τοὺς πύ-κτας ἐῶσι συμπλέκεσθαι. J. Poli., inquit Bud. Annot. in Pand., athletarum nomine gymnicos omnes intel-ligi voluit: hi autem sunt παλαισταὶ, i. e. Luctatores: δρομεῖς, i. e. Cursores : πύκται, i. e. Pugiles: δισκο-βόλοι, Qui discum in sublime jaculantur: ἀλπκοὶ, Qui saltus pernicitate contendunt. Mentio omnium eorum facta ιηΠὐξρΜἸιηι ab Hom.,partim a Plauto. Affertur et adjective πύκτης πόλεμος e Luciano pro πυγμαχία, Pugna quæ πὺξ commissa est. Alii tamen interpr. Bellum durum. [“ Theætet. 6. Jacobs. Anth. 10, 241. Lobeck. Aj.p. 273. Valck. ad Amnion. 80. Soph. Trach. 442. et Brunck.” Schæf. Mss. Pind. N. 5, 95. Ὁ. 10, 20. * Πυκτομάχος, * Πυκτομαχέω, i. q. πυκτεύω, Suid.] Πυκτοσύνη, Pugilatus, Ars pugilica, ἡ πυκτικὴ, Xen. Coloph. ap. Athen. [414.] Πυκτικὸς, Pngtlicus: τέχνη, Ars pugilica: pro quo et 7η/κτική, subaudito substantivo. Plut. Οὐ μέτρια περὶ τῆς nu-κτικῆς εἰπὼν, ἀλλὰ θρασυνόμενος. Item aliquis πυκτι-κὸς dicitur vel Qui bonus pugil est vel Pugilico certamini aptus. Plut. initio sui libelli quem περὶ Φιλο-Thoindas scripsit, Ἐπαινούντων πνῶν άνθρωπον εὐμήκη καὶ μακρὰς ἔχοντα χεῖρας, ὡς πυκτικὸν, Aristot. Rbet. 1, (5.) Ὁ δὲ θλίβειν καὶ κατέχειν δυνάμενος, παλαιστικός· ὁ δὲ ὦσαι τῇ πληγᾔ, πυκπκός* ὁ δὲ ἀμῴοτέροις τούτοις, παγκρατιαστικός:	Qui premere fortiterque
tenere potest, ad luctam est idoneus ; ad pugilatum vero aptas, qui ictu longe a se pellere: qui vero
, utrumque callet, pancratiasticus. [“Valck. ad Amnion. 80. Thom. M. 147. •Πυκτικῶς, 767* Schæf. Mss.] Πυκτεύω, Pugilatione certo, (ut Cic. Sint corporum certationes cursu et pugilatione, luctatione curriculisque equorum,) Tn pugilatu certo. Plin. Restitutum athleticae certasse in pugilatu, Pugilor, quod in Pand. legitur, Pugnis decerto: i. q. πυγμα-χέω. Epigr. πυκτεύσας ἐπὶ τέσσαρας ὥρας, Plut. Symp. 2. Οἱ πυκτεύοντες, τῇ πυγμᾔ μάλιστα ἐνεργοῦσι. Utitur et Dem. (51.) et Xen. Λ. [4, 6. “ Kuster. V. M. 67. Koen. ad Greg. Cor- 84.” Schæf. Mss. Eur. Cycl. 228. * Πύκτευσις, Gl. Dimicatio : * Πυκτευτἡς* Pugnator.] Πνκτεῖον, τὸ, Locus pugilationi dicatus, in quo pugiles exercentur, τόπος ἐν ῷ πύκται αγωνίζονται, Suid.
[* Ἁνππυκτεύω, Schol. Sopii. Tr. 441. “ ap. Guil. Cantes. NN. LL. 4, 8.” Boiss. Mss.] Διαπυκτεύω, Pugnis decerto, Pugilatu decerno, et metaph. pro Contendo, Lucian. (2, 735.) Τοῖς καταράτοικ οἰκονό-μοις διαπυκτεύων. [* “ Ἑκπυκτεύω, J. Poli. (1, 225.) 2, 147·” Kall. Mss.] Καταπυκτεύω, Vinco in pugilatu, [Schol. Apoll. Rh. 2, 106.]
ΠυκταλίΖω, i. q. πυκτεύω, Eust. [“II. 1444, 18. Etym. M.” Wakef. Mss. “Valck. Hipp. p. 188. Auacr. p. 65.” Schæf. Mss.]
ΠΥΚΤΟΣ, ejusd. cum superioribus originis, Eust., sc. a Πτύσσω derivatum, exemto r, ut sit i. q. πτυ-κτὸς, Plicatus s. Complicatus : ut II. Z. (169.) Γρά-ψας ἐν πίνακι πυκτῷ, pro πτυκτῷ, s. δεδιπλωμένῳ, ut in meo manuscripto Homero exp. Sic Herodian. 7, (6, 11.) Οἷς ἔδωκε κατασεσημασμένα γράμματα ἑν πυκτοῖς πίναξι, δι’ ὧν τἄ απόρρητα καὶ κρυπτὰ ἀγγέλ-ματα τοῖς βασιλεϋσιν ἁποστέλλεται, Literas obsignatas duplicibus tabellis, Polit, et Πυκταὶ, sc. δέλτοι, pro ttvktóì irívaKes. In Pand. Προφέρειν πυκτὰς καὶ δικαι-ώματα:	pro quo alibi πιττάκια, Tabulas, Bud.
[“ Πυκτὸς, Heyn. Hom. 5, 221. Jacobs. Anth. 8, 225. 9, 57. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 216. Wolfi Prol. Hom. 83.” Schæf. Mss. •“Πυκτὴ, Liber, Andr. Cret. 97- 123. 129. 143. 165.” Kall. Mss.] Πνκτίον, τὰ, Libellus s. Tabella complicatilis: πτυ-κτὸν βιβλίον, s. Pugillares. Eust. exp. βιβλίον: Sui-das itidem βιβλίον, item et πινακιδίου. Apud Schol. Aristoph. Ἐν πυκτίῳ γράφοντες. Sic supra πτυκτίον et Πτυχίον, et infra πυξίον. Herod. dicit etiam δέλτιον δίπτυχον, J. Poli. [“ Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1,
216.	Schol. Aristoph. Πλ. p. 23. Hemst., Jacobs. Anth. 8, 266.” Schæf. Mss. Πυκτίον, Πτυκτίον, Dio-nys. Thrax ap. Schæf. ad Greg. Cor. 28. “ Greg. Naz. Ep. 165. Τὸ πυκτίον, ὅπερ εἴληφας παρ’ ἡμῶν, τὰς ΆριστοτέΧονε Ἐπιστολὰς κ. τ. λ.” Strong. Mss.] Ατ Πυκτεῖον, Tablinum, Locus reponendis pugillaribus tabellis ; nam τπ/κτεῖον Suidæ est non solum ἐν ᾤ πυκται Αγωνίζονται, sed etiam ἐν ᾧ εἰσὶ τὰ πυκτία. ΙΤΕΜ Πυκτὶς, ίδος, ἡ, i. q. πυκτίον, Epigr. γραπτή πυ-κτίδι, Picta tabella. Hæc autem duo, sc. πυκτίον et πυκτὶς, Suida* derivat a verbo ΠυκτίΖειν, significante ἁσφαλίΖεσθαι et συγκλείεσθαις || Πυκτίδες exp. etiam . Fidiculae. || Item πυκτὶς dicitur esse Animal quoddam ap. Aristoph. [Ἁ. 879. “Jacobs. Anth. 8, 266. Brunck. ad Hippol. p. 374.” Schæf. Mss.]
ΠΥΚΑ, itidem e πτύσσω derivatum esse vult Eust. Significat autem πυκνῶς, Dense, Spisse; nam <juæ complicata sunt, Ut δίπτυχα, τριπτνχα, πολύπτυχα, eadem et πυκνὰ sunt: i. e. Densa, Spissa s. Crassa : ut e contrario λεπτὰ, i. e. Tenuia, esse solent τὰ ἁπλᾶ, simplicia. II. M. (317·) Λυκίων πύκα θωρηκτάων, ubi Eust. Πύκα δὲ θωρηκταί εἰσιν οἱ πεπυκνωμένοι τῇ θω-ρήξει* τοιοϋτοι δὲ οἱ παρὰ τοῖς ὅστερον λεγόμενοι κατά-ώρακτοι, στεῤῤῶς τῇ πανοπλίᾳ πυκαΖόμενοι. Idem Hom. eod. 1. (454.) Πύλας πύκα σπβαρῶς ἀραρυιςις, ubi ostendit earum πυκνότητα στιβαρήν : solent enim firmiores esse portæ spissæ, et e pluribus tabulis compactas. Alibi dicit σανίδες πυκινῶε ἀραρυῖαι, item πηκταὶ σανίδες. Apud Hcs. Πύκ’ ἐβάλλετο, πυκνῶς ἐβάλλετο. Κ Πύκα exp. etiam συνετῶς, Prudenter, sicut et πυκινῶς. Itemque Od. A. (333.) τέγεος πύκα ποιητοῖο, Schol. exp. ἐπιμελῶς κατεσκευασμένον, Accurate s. Affabre. Eadem exp. ap. Hes. quoque legitur. [“ Heyn. Hom. 5, 15. llgen. Hymn. 576.
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Ruhnk. ad Η. in Ccn 186. * Πουκότατος, (a * Πουκὸς, à pro * Πυκὸς,) Jacobs. Anth. 7, 17·” Schæf. Mss. Vide Schn. Lex. v. Πυκνός.]
ΠυκάΖω, Denso, Stipo, Hesiod. Ἔργ. (2, 160.) ἀμφὶ δὲ ποσσὶ τέδιλα"Αρμενα δήσασθαι, τίλοις ἔντοσθε πνκάσσας, Soccis laneis intus stipans. Cui addi potest ex Archestr. ap. Athen. (320.) ubi de apparando scaro loquitur, Ἡνίὡ ἄν εὖ τυρᾤ και ἐλαίῳ πάντα πν• κασθῇ. Nisi malis, Accurate parata fuerint: a πύκα significante ἐπιμελῶς. Item πεπυκασμένον opos dicitur Mons arboribus densus, Hesiod. Θ. (484.) Ἀρ-γαίῳ ἐν ὄρει πεπυκασμένῳ, ὑλήενη. || Tego, s. Intego, Contego, II. Ω. (581.) Κόδδ’ελιπσν δύο φᾶρε, ἑΰνητόν τε χιτῶνα, Ὄφρα νέκυν πυκάσας δοίη οἷκόνδε φέρεσθαι, Ρ. (551.) de Minerva, πορφυρέῃ νεφέλη πυκάσασα ἑαυ-τὴν, i. e. καλύψασα. Et ap. Athen. 1. 11. βωμὸς ἅν-θεσιν — πάντη πειτὸκασται. Et πυκασθεὶς στέμμασι, Coronis opertus. Itemque Epigr. Καὶ στεφἅνοις κε-φαλὰς πυκασώμεθα, Cingamus sertis capita. At II. Ψ. (7-) Αρματα χρυσῷ πεπυκασμένα κασσιτέρῳ τε, exposuerim potius Accurate elaborata, ἐπιμελῶς κατε- l σκευασμένα. Hes. quoque πυκἀΖουσι exp. non solum πνκνοῦσι, sed etiam περιβάλλουσι, σκέπουσι, στεγά-Ζουσι, σκιάΖουσι, καλύπτουσι, κρύπτονσι : item στεφα-νοΰσι, necnon φυλάττουσι. Item Suid. πύκασεν exp. ὲκόσμησεν: itidemque πυκάΖεται, κοσμείται, σκεπάΖε-ται. Dolor quoque cor alicujus πυκάΖει, i. e. Co-arctat et coangustat, s. πυκνοῖ, ut Eust. accipit II.
P.	(83.) Ἕκτορα δ’ αἰνὸν ἄχος πύκασε φρένας ἀμφὶ με-λαίνας. Sic Ζ. 124. Suid. vero πυκἀΖουσι exp. πεπν-κνωμένοις, στενοχωρουμένοις, in 1. quodam Psalmorum, quem ap. eum vide. || Apud Soph. Aj. p. 35. meæ Ed. ΙΙύκαΖε θᾶσσον, Schol. exp. ἀσφαλίΖου:	alii,
Compone te. Pro ἁσφαλίΖω accipi poterit et ap. Hesiod. "Εργ. 2, (242.) Νῆα δ’ ἐπ’ ήπειρον ἐρύσαι, πυ-κάσαι τε λίθοισι Πάντοθεν. || Νόον πεπυκασμένοε dicitur qui est πυκινόφρων 8. πινυτόφρων, Prudens, Callidus, a πύκα quod συνετῶς significat. Hesiod. (Ἡμ. 29•) μάλα γαρ τε νόον πεπυκασμένος ἑστί. [“ Wakef. Alc. 808. Georg. p. 33. Jacobs. Antb. 10, 164. Heyn. Hom. 4, 397· 5,437. 471. 8, 459- Valck. ad Theocc. x. Id. p. 111. 160. Voss Mytb. Br. 1, 126. Toup. Opusc. l, 340. 543. Græv. Lectt. Hes. 592. ad Charit. 267. ad Herod. 598. Fischer. Anacr. 22. Bruuck. Andr. 1112. Musgr. 1116. ad Alc. 799. Orno, Jacobs. Anth. 11, 248. 12, 179- The-ocr. 2, 153.” Schæf. Mss. Æscb. S. c. Th. 149. Soph. Aj. 581. Moschus 3, 112. * “ Πύκασμα, Symm. Ps. II7, 26. Συνδήσατε ἐν πανηγύρει πυκάσματα, Colligate in festivo populi conventu ramos densos, aut serta densa.” Schleusn. Lex. V. T.] Πυκασμὸς, Densatio, Densitas, δασύτης, Suid. δασύτης γεννἡμα-τος, Hes.
[* ἈναπυκάΖω, Anal. 1, 421. * ἙμπυκάΖω, Mosch. 1, 15. νόοκ δέ οἱ εμπεπύκασται. * ΚαταπυκάΖω, Eust. Od. A. p. 3, 17• * Καταπεπυκασμένως, J. Poli. 4, 51. * ΠεριπυκάΖω, Ctesias Photii, Achill. Tat. l, 15. p. 80.]	“ ΣυμπυκάΖω, Contego, Operto. A cujus
“ pass. 1ίνμπυκά£ομαι, est particip. 'Ιυμπεπυκασμενοί, “ Contectus, ap. Diod. S. (2, 252.) Διά τίνος αὐλῶνος “ στενόν καὶ συμπεπυκασμένου δένδρεσι διαπλέων.”
“ ΓΙοικάΖουσαι, Hesychio σκεπάΖουσπι, quod et πν• “ κάΖουσαι,” [“ Pseudo-Chrys. in Joseph. T. 5. p. 606, 25. Ἰωσὴφ—ρόδου δίκην ανθηρού ἁνὰ μέσον τῆε ξανθῆς γενειάδος τὸ τῆς μορφής ἅνθος ποικάΖων. Idem in Susann. T. 5. p. 704, 33. Ἐτύγχανεν ἡ μακαρία ποικάέονσα τὰ τῆς σωφροσύνην αρώματα.” Seager. Mss.]
Πυκνὸς, Densus, Spissus : cui opp. ἀραιὸς, μανὸς, Rarus, et λεπτὸς, Tenuis, Exilis. Πυκνὸν, inquit Gorr., Densum : duobus modie dicitur : Uno, proprie, quod meatus per totum parvos obtinet, ut silex et marmor: sicut e diverso αραιόν, h. e. Rarum, quod eosd. magnos habet. Altero autem, per rae-taph. sive abusum, de coacto dicitur s. compacto, ut et rarum de laxo ; hac enim ratione aquam et terram densas, aërem et ignem raros dicimus, sc. ad elementa ipsa translatis appellationibus, quæ tamen et unita sunt, et e similaribus natura partibus con-«taiit, nec ullos ejusmodi meatus sortita sunt. Hæc ille. Theophr. de folio abietis, Πυκνὸν οὔτως ώστε
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μήθ* ὑετὸν διΐέναι: unde Plin. Folio pinnato densa, ut imbrem non transmittat. Aristot. Τὸ δ’ ἅλλο πν-κνόν ἐστι παν, Reliqua densitas spissa, ut idem Plin. interpr. supra hi ἈτΧνσίαι. Rursum Theophr- Πν-κνότατα μὲν οὖν δοκεῖ πύξος είναι καί ἔβενος. Quæ idem Plin. sic interpr- Spississima ex omni materie judicatur ebenus et buxus. Item Πυκνοὶ, Densi, paulum diversa signif.: ut cum dicitur Frondes densi. Frutices densi, Cohortes densæ. Et ap. Virg. Densi acie milites. 11. N. (133.) ὢς πυκνοὶ ἐφέστασαν ἀλλἡ-λοισι, Od. Ξ. (12.) Σταυρούς δ’ ἐκτὸς ἔλασσε διαμπερὲ* ένθα καὶ ένθα Πυκνοὺς καὶ θαμέας. Alicubi redditor etiam Creber: quo sensu et Densus, Virg. Ictibus densis pulsare. Apud Athen. (666.) Πυκνοῖς δ’ ἔβαλ-λον Βακχίου τοξεύμασ« Κάρα γέροντος. Item et πυκνά ὶ έκκλησιαι, Crebræ conciones, pro συχναί. Et ap. Medicos πυκνὸς σφυγμοί, Creber et frequens pulsus: quando breve tempus est inter διαστολήν et συστο-λήν: sive, ut definit Paul. Ægin., cujus media quies parvo durat tempore: cui oppositus ἀραιὸς, Rarus t pulsus. Vide plura ap. Gorr. || Item νοῦς πυκνὸς, Mens prudens et varia rerum cognitione ac scientia veluti densa. Et πυκνά βουλεύματα, Prudentia ac sapientia consilia. Item πυκνὸς τὰς φρένας, Prudens, Bud. Pro quo Hesiod. dicit νόον πεπυκασμένος, et alii πνκινόφρων: Hist. Eccl. 5. Ἀνὴρ πυκνός τε τὰς φρένας, καὶ ἁνδρεῖος τὸ φρόνημα. || Hes. πυκνά exp. non solum συχνὰ, συνετὰ, sed etiam παλαιό.
II Adverbialiter autem usurpantur Πυκνὸν ET Πυκνά, pr Crebro, Aristot. Rhet. 1. Πυκνὸν ἁναπνει. Crebro respirat, Arietoph. Σψ. (1110.) πυκνὸν νενον· res εἰς τὴν γῆν, Alex. Apbr. in Probi. Οἰ πυκνά λουσμένοι, Qui crebro lavant. Necnon 11. Σ. (318.) Πυκνά μάλα στενάχων. At Od. P. (198.) πήρην Πυκνὰ ρώγα- % λέην : i. e. πυκνὰς ραγάδαςἔχουσαν, Crebras habentem fissuras. ǁ Exp. etiam Prudenter- [“ Πυκνὸς, Thom. M. 433. 438. Wakef. Phil. 1080. Jacobs. Anth. 6, 428. 9, 275. 294. Brunck. Aristoph. 1,31. Villoison. ad Longum 188. ad Lucian. 2, 56. Huschk. Ep. in Prop. p. 96. Ruhnk. Ep. Cr. 120. ad Mœr. 55.
C Valck. Phœn. p. 392. 399· Hipp. p. 263. Toup. Opusc. 1, 140.	2,95. Emendd. 2, 545. Prudens,
Heyn. Hom. 5, 215. 8, 695. Amnion. 7. Bergler. ad Alciphr. 278. Conf. c. συχνὸς, Toup. Emendd. l, 26.
4,	437- Πτερὰ π., Jacobs. Anth. 12, 96. Heyn. ad Virg. 4, 228. Ed. 1. Plut. 6, 57· Hutt. Πυκνὰ, Toup. Emendd. 1, 396. Mœr. 183. Abresch. Lectt. Ari-stæn. 155. Thom. M. 433.” Schæf. Mss. Xeu. Vect.
5.	Προσφιλεστέραν καὶ πνκνοτέραν είσαφικνέισθαι πασιν ἀνθρώποις ποιήσειε τὴν πάλιν, i. e. ὤστε πυκνότερου ἀφικν. Πυκνότερον, Frequentius, 3 Maec. 4, 11. Πυκνότατος, ibid. 1, 28. κραυγή.]
Πνκνογόνατος, Densis gemculis constans, Crebris distinctus geniculis et internodiis, Diosc. [* Πυκνοέ-θειρος, Tzetz. Posth. 471·] Πυκνόκομος, Qui densa coma est. Itbm Πνκνόκομσν, Herbæ nomen ap. Diosc. 4, 176. cui dicit folia esse όμοια εὐΖώμῳ, τρα-χέα δὲ καὶ παχέα : ceteras notas ibid. vide. Plin. quoque Pycnocomum appellat, ap. quem descriptionem ejus habes, 26, 8.	[* Πυκνοπνεύματος, Hippocr.
D 1179·	* Πυκνόπορος, Densos habens meatus. * Πυ-
κνόστικτο$, Soph. Œd. C. 1147·] “Πυκνόφυλλος,
“ Densa habens folia, Frondibus densus.” [* “ Πυ-κνόδους, οντος, Schol. Opp. Ἁ. 1, 170.” Wakef. Mss.
* Τίυκνόμματοί, unde * “ Πυκνομματέω, Bentl. Ep. ad Hemst. p. 111.” Schæf. Mss.] Πυκνόφθαλμος, Crebros oculos s. gemmas habens, [Geop. 4, 12, 7. 5, 8, 2.5,24, 2. 10, 75, 7·“ Ad Mœr- 275 ” Schæf. Mss. Πυκνοφθαλμότεραι άμπελοι, Theophr. C. Pl. 3,
15,3.	H. Pl. 5, 4, 2.]
Ἅπυκνος, Qui densus s. creber non est. Sunt ap. Musicos soni ἄπυκνοι, item βαρύπυκνοι, όΐ,ύπυκνοι, et μεσόπνκνοι. De quibus omnibus Mart. Capella 9-Denique alii, inquit, βαρύπυκνοι nominantur, alii μεσόπνκνοι perhibentur. Spissum vero dicitur trium sonorum compositiva quaedam qualitas. Βαρύ7τυκνοι autem sunt, Qui velut regiones primas spissi retentant ; μεσόπνκνοι vero, Qui media possident; ὀξὑπυ-κνοι, Qui ultima tenent; ἄπυκνοι, Qui impositionem sonorum trium : qui suut spissi, nullo genere aut
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lege junguntur. Stantes autem perseverantesque A dicuntur, vel ἅπυκνοι vel βαρύττυκνοι, qui velut quan-dam speciem et formam sibi principalium vindicabunt: ideo a quibusdam Statarii nominantur, quia diversas extensiones recipere non possunt. Βαρύπυ* κνος, FT 'O^vrvKyoSf ITEM Μεσόπυκνος, vide ιηἌπυ-Kvos. [“ Μεσόπυκνος, Euclid. 536.” Wakef. Mss.
*	Kατάπυκνος, Hippocr. 406.	“ Theocr. Epigr. 1. :
ἐπί τι, Maittair. Dial. 172.” Schæf. Mss. Vide Schæf. ad Dionys. H. de C. VV. 205. Σύμπυκνον, Xen. Ἰππ. 10, 10.	* 'Ynépwvicyos, Gl. Prædensus.
*	Ὑπόπυκνος, Suffertus, Hippocr 1028. Suet. Nerone 20.]
Πυκνῶς, Dense, Spisse. Et coquus dicitur ἐπάγειν πυκνῶς, cum densis ferculis mensas onerat, h. e. Cum multa simul apponit, et una παραθέσει alteram velut ἐπείγει. Apud Athen. (378.) Πότε δεῖ πυκνότερον ἑπαγαγεῖν, καὶ πότε βάδην. || Crebro, Frequenter, Sæpe, Plato de Rep. 1. Nüv δέ σε χρὴ πυκνότερου δεύρο ἰέναι. [Callide, Aristoph. Θ. 438. “ Mœr.
183.	Toup. Opusc. 1, 140. Valck. Hipp. p. 26*3. B Thom. M. 433. Heyn. Hom. 7, 493. *Πυκνοτερως, Lesbon. 186.” Schæf. Mss. “ Pseudo-Chrys. Serm. 6l.T. 7. p. 422, 37·” Seager. Mss.] Itidem Πυ-κνάκις pro Frequeuter affertur ex Aristot. Probi, sect. 3. [quæst. 9.]
Πυκνότης, ἡ, Densitas, Spissitudo, cui opp. ἀραιό-της, 8. μανότης et λεπτότης. Plut. Symp. 6. Τῇ πυκνό-τητι στέγοντες. Aristot. Eth. 5, 1. Πυκνότης σαρκὸς, cui ορρ. μανότητα σαρκός, Herodian. 7, (12, 13.) Διὰ πυκνότητα των συνοικιών, Crebritate insularum, Polit.
II Prudentia, πυκιναὶ φρένες, σύνεσις, φρόνησις, ut Suidas exp. ap. Aristoph. Ἰππ. (1132.)Ουτω μὲν ἄν εὖ ποιῇς Εἴ σοιπυκνότης ἔνεστ’ Ἐν τῷ τρόπῳ. Schol. quoque ita accipit, subjungens tamen et hæc, εἰ συνεχώς καὶ περὶ πάντας οὕτω φρονοίης. [Orell. Epicuri Frr.]
Πυκνόω, Denso, Spisso, Plut. Symp. 6, Πυκνοῦσαι τὸν στόμαχον καί πάλιν χαλῶσαι: ut Virg. (G. 1, 418.) Densat, erant quæ rara modo, et quæ densa, relaxat. Pass. Πυκνοῦμαι, Densor, Spissor, Spissesco, Plut. Al-cib. Ὁ σίδηρος ἐν τᾤ πυρὶ μαλασσόμενος, αὖθις υπό του c ψυχροῦ πνκνοΰται, Geop. Τοὺς μαλλοὺς πεπυκνωμένους καθ’ ὅλοντὸ σώμα, pro his Varr. Villis altis et densis toto corpore. Quod vero Plut. Demosth. (11.) dicit eum τὴν φωνήν γυμνάσασθαι, λόγους τινὰς ἢ στίχους ἅμα τῷ πνεύματι πυκνουμένῳ προφερόμενον, Cic. ita, Summa voce versus multos uno spiritu pronuntiare consuescebat. ǁ Item aliquis facit rem quampiam πνκνώσας, cum sæpius eam facit, et iteratis vicibus: ut quidem nonnulli exp. ap. Aristoph. N. (702.) Πάντας τρόπους σεαυτὸν Στρόβει πυκνώσαε. [“ Toup. Opusc. 1, 140. ad Diod. S. 1,205. 212. Brunck. Aristoph. 3, 203.” Schæf. Mss. * “ Πεπυκνωμένως, Spisse, Deuse, Chrys. in Ps. 118.T. 1. p. 979, 24. Ὁ ψαλμὸς οὗτος νόμον καὶ ἐντολὰς, καί δικαιώματα, και κρίματα, καὶ μαρτυρία π. διαγορεύει.” Seager. Mss.] Πύκνωμα, τὸ, Spissamentum : alii Farctus, πίλημα. || Frequentamentum, Bud. e Geli. (1, 11.) ap. Piat.cie Rep. 7. p. 98(= 160.) de musicis, Γελοίως πυκνώματ ἄττα ὀνομά-Ζοντεε, καὶ παραβάλλοντες τα ὦτα οἷον ἑκ γειτόνων φωνήν θηρευόμενοι. Quid vero Mart. Capella in sonis Spis- j sum vocari scribat, vide inἍπυκνος. [Æsch. Suppi. 243. “ Wakef. S. Cr, 3, 72. Bergler. ad Alciphr.
408.	438.” Schæf. Mss.] Πύκνωσις, ἡ, Densatio, Spissatio, Plut. de Def. Orae. Ai συγκρίσεις καὶ πυκνώσεις, Concretio ac densatio, Tum. At in acie πύκνωσις est Cum milites in acie densantur: de qua vide in 1. Περὶ Τάξεως Παλαιᾶς. Item Ælian.*Eori δὲ πύκνωσις, όταν ἑκ των ἀραιοτέρων διαστημάτων ἑλάσσονα τὰ διαστήματα ποίησας πυκνώσῃ κατά παραστάτην καί Επιστάτην, τουτέστι κατά μῆκος καὶ κατά βάθος. ǁ Accipitur etiam pro πυκνότης, Densitas, Spissitudo, Gal. ad Gl. 2. Ἡ τῶν σωμάτων πύκνωσις, Corporum densitas. Itidem et Plut. Symp. 6. Κατηγορεί μάλλον τὴν ρύσιν ή πύκνωσιν τοῦ σώματος: 8. Ή γαρ θερμότης χαλᾷ καὶ διΐστησι καὶ λύει τὰς πυκνώσεις, Densa relaxat, Virg. (1. c.) Πύκνωσις, inquit Gonr., Condensatio, Densitas, est Obstructio meatuum corporis, facta a refrigerantibus, astringentibus, et siccantibus. Sed et calidior aqua, ut ait Gal. 7 Metb.
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med., cutim densat, eam urens et contrahens. Id quæ efiiciunt, πυκνωτικὰ appellantur, sed largius paulo sumto nomine quo στεγνωτικά etiam continentur-[“ Dio Chrys. 1, 127.” Wakef. Mss.] Πυκνωτικὸς, Densandi vim habens: π. φάρμακα, inquit Gors., Densantia s. Condensantia medicamenta, dicuntur ea quæ poros contrahunt; frigida eunt et aquea, non terrea, neque aërea ; ut quæ στεγνωτικά proprie appellantur, Quibus vis inest vasorum oscula claudendi. Opponuntur eis τὰ άραιωτικά, sicut τὰ ἀνα-στομωτικά τοΊς στεγνωτικοις. Vide plura ap. Eund.
[* Ἑπιπυκνόω, Aristot. de Colos. Dio Cass. 438.]
Καταπυκνόω, Condenso. At Greg. Naz. Πλείοσιν επισκύποις τὴν πατρίδα καταπυκνώσας, Cum pluribus episcopis patriam instruxisset et replevisset, Plut. Lycurgo (27.) Κατεπύκνου παραδειγμάτων πλήθει τὴν πόλιν, Urbem replebat exemplorum copia, s. referciebat : ut oi πυκνοί dicuntur Conferti. [“ Damo-xenus Comicus ap. Athen. 102. Τάλαντ’ ἐγώ σοι κατε-πύκνωσα τετταρα, Corrasi, Cumulavi. Passiva voce usus est M. Anton. 5, 9* Εἰ μὴ καταπυκνοϋταί σοι το ὀρθῶς πράττειν, Si tibi non cumulate, non semper, succedit omnia recte agere.” Scbw. Mss. Hippocr.
278.	279· " Diod. S. 1, 211.2, 310. Bergler. ad Al-ciphr. 412. Heyn. Hom. 8, 44. * Καταπύκνωσις, ibid. (3, 55.)” Schæf. Mss. “ Niconi. Geras. Harm. p. 24.” Kall. Mss. Schæf. ad Dionys. H. de C. VV.
205.	* Προσκαταπυκνόω, Condenso, metaph. Confirmo, Plut. 7, 912» τὴν εύνοιαν. *Περιπυκνόω, Ni-ceph. Blemm. p. 153. * “ Σνμπυκνὸω, Tzetz. Cb. 5,
332.” Boiss. Mss.]
[* ΠυκνάΖω, Gl. Frequento, Continuo. * Ὑποπυ-κνάΖω, q. d. Suffrequento, Lucian. Lexiph. 14.]
“ Πυκναίοις, παλαιοῖς, Veteribus, Vetustis, Hes.”
1í Πυκινὸς, i. q. πυκνός, Poëtis solum usitatum, Densus, Spissus, II. Ω. (779•) μηὅέ τι θυμῷ Δείσητ’ Ἁργείων πυκινὸν λόχον, Ν. (145.) ὅτε δὴ πυκινὸς ἐνέκυρσε φάλαγξι, Π. (212.) Ὠς δ’ ὅτε τοίχον ἀνηρ ἀράρῃ πυκινοΊσι λίθοισι, Densis lapidibus, i. e., Lapidum densa congerie, Lapidibus dense com-; positis: Ξ. 339· πυκιναὶ θύραι, Spissæ fores, E spissis tabulis compactae:	σανίδες πυκινῶς ἀρα-
ρυῖαι, et πηκται, ut alibi vocat. Nisi malis πύκα ποιηταί, Affabre factæ : quo modo accipi potest et Od. H. (340.) ἐπεὶ στόρεσαν πυκινόν λέχος : 81. Δῦι•ε δ' Ἐρεχθῆος πυκινὸν δόμον : II. Τ. (355.) πατρὸς ἐρι-σθενεος πυκινόν δω. At Hesiod. 1τυκινοὺς κενθμῶνας ἔχουσι, Recessus opacos. Pro Densus, i. e. Creber, accipi potest in 1. illo ex II. Π. citato. ǁ Prudens, Callidus, i. q. συνετός s. πινυτὸς, Od. (T. 353.) γρηῢς πυκινά φρεσὶ μήδε’ ἔχουσα : et alibi πυκινὰ φρεσὶ μήδεα εἰδὼς, i. e. σοφά φρεσὶ βουλεύματα εἰδὼς, ut Xen. Σ. (830.) exp. Item II. (B. 55.) πυκινήνήρτύνατοβουλήν'. (Ζ. 187·) πυκινὸν δόλον άλλον ὕφαινε. [“ Jacobs. Anth. 6, 88. 155. 428. Brunck. Aristoph. 1,31. Wakef. S. Cr. 4, 166. Timon Phl.23. Heyn. Hom. 5, 674. 7, 241. 8, 695. 747. 754. Hymn. ín Cer. 279·
414.	ad Mœr. 55. Pierson. Veris. 214. ad Charit. 231. Prudens, Callidus, ad II. V. 232. Brunck. Phil. 854. Conf. c. πυκνός, He^n. Hom. 6, 220.” Schæf.
) Mss.] “ Ποικινὸς λόγος, Suidæ ὁ πυκνός, in Ms. etiam “ exemplari; sed scc. potius πυκινός.” [Cf. ΠοικάΖου-σαις] Πυκιμἡδης KT Πυκινόφρων, Qui sapienti et prudenti consilio est, πυκινὰ φρεσὶ μήδεα ἕχων, s. πινυτό-φρων, Hes. Πυκιμήδεος exp. συνετοῦ, ἢ επιμελούς κατά τόποιήσαι. Eid. πυκινόφρωνest πολύφρων, σώφρων. [Πυ-κιμήδης, Lobeck. Phryn. 671. “Hymn. in Cer. 153. Πνκινόφρων, Jacobs. Anth. 11,107. Ruhnk. Ep. Cr-
IO9.” Schæf. Mss.] Πυκινῶς, Dense, Spisse, ut πυκνῶς. ǁ Crebro, Od. Y. (84.)Ἥματα μὲν κλαίῃ πυκινῶς ἀκαχἠμενος ἦτορ, Ψ. (300.) ὅ μοι πυκινῶς ἀκάχηται, 1). Τ. (312.)Τέρποντες πυκινῶς ἀκαχἡμενον. || Prudenter, Sapienter, συνετῶς, Schol. Od. A. (279·) Σοὶ ὁ’ αὑτῷ πυκινῶς ὑποθἡσομαι, αἴ κε πίθηαι. ǁ Exp. præterea ἐπιμελῶς et ασφαλώς. [“ Heyn. Hom. 7,674.” Schæf. Mss.] Itidem Πυκινὰ adverbialiter accipitur pro πυκινῶς, ut πυκνά pro πυκνῶς, i. e. Dense, Crebro, σν-χνώς, Prudenter.
“ ΠΝΥΞ, Athenis erat Locus prope arcem, in quo “ olim * ἐνεκκλησίαΖον, isque κατεσκευασμένος ονκ εἰε
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“ θεάτρου πολυπραγμοσύνην, sed κατά τὴν παλαιὰν “ ἁπλότητα, J. Poli.: ut et Aristoph. Schol. scribit “ πνύκα Atbeuis fuisse Locum ubi olim ἐκκλησίαΖον, “ s. ubi olim ἡ ἐκκλησία συνεκρότητο, 1ι. e. ubi olim “ concio habebatur. Id ex ipso Aristoph. patet, qui “ initio Ἀ. dicit, νῦν οὕσης icvpías εκκλησίας Ἑωθινῆς,
“ έρημος ἡ πνὺξ αὑτηΐ. Populum vero solitum ibi “ convenire, e Dem. discimus, ap. quem (244.) in “ γραφή quadam est, Ἑὰν μὲν ἡ /3ουλὴ στέφανοί, ἐν “ τῷ βουλευτηρίῳ ἀνειπεῖν* ἑὰν δὲ ἡ πόλις, ἐν πνυκὶ έν “ τη ἐκκλησίᾳ, nam πόλις hic pro δῆμος positum esse,
“ ex Æschine patet, ap. quem ὁ νομοθέτης κελεύει εν “ τῷ δήμῳ ἐν πνυκὶ τη ἐκκλησίᾳ άνακηρύττειν τον ὑπὸ “ τοῦ δήμου στεφανούμενον, In pnyce cum populi “ concio est: pro quo ibid. dicit ἐν rv ἐκκλησίᾳ, et “ μὴ ἔξω τῆς εκκλησίας, In concione, Non extra con-“ cionem. Itidemque ap. Aristoph. Ἰππ. (750.) al-“ lantopola dicente, Καὶ μὴν ποιήσας αὐτίκα μάλ*
“ εκκλησίαν, Ὧ δῆμ*, ἵν’ είοης ὁπότερος νῷν ἐστί σοι “ Εὐνούστερος: subjungenteque Cleone, Ναὶ ναὶ διά-“ κρίνον δῆτα, πλὴν μὴ ’ν τῇ πνυκί: respondet popu-“ lus, Οὑκ ἄν καθιΖοίμην εν ἄλλῳ χωρίῳ: manifeste “ indicans se eo loco concionem babere solere;
“ ideoque addit, Ἀλλ’ ἐς τὸ πρόσθε χρῆν παρεῖν’ ἐς “ τὴν πνύκα. Eam etiam ob rem ὁ δῆμος ab Aristoph.
“ VOCATU R Πνυκίτης, quasi πολίτης τῆς πνυκὸς, Fre-“ quentator pnycis: Ἰππ. (42.) νῷν γάρ ἐσπ δεσπό-“ της Δήμος πνυκίτης. Sed notandum, eo loco scri-“ ptum esse πυκνίτης, ut ap. Dem. quoque πυκνὶ,
“ transposito v: non male; cum Schol. etiam Ari-“ stoph. eam scripturam agnoscat. Is enim in Ἰππ.
“ (165.) Τούτων ἁπάντων αὑτὸς ἀρχέλας ἔσει, Καὶ τής “ αγοράς, καὶ τῶν λιμένων, και τής πυκνός, Cltm πυ-“ κνὸς exposuisset ἐκκλησίας, subjungit, μετάθεσιν “ hic esse τῶν στοιχείων pro πνυκὸς a πνύξ. Hæcque “ scriptura cum etymo convenit, quod idem Schol.
“ affert, sc. πνύκα nominatum fuisse eum locum ἀπὸ “ τοῦ πυκνοΰσθαι εκεί τους έκκλησιάζοντας, vel ἀπὸ τοῦ “ πεπυκνῶσθαι ταῖς καθέδραις. Ad πνυκίτης vero ut “ redeam, scribit J. Poli, τὸν τοῦ δήμου θόρυβον a “ Comicis πνυκίτην dici, h. e. Tumultum et stre- ( “ pitum quem populus in pnyce coiens excitat.” [“Πνὺξ, πνυκὸς et πυκνός, Mœr. 311. Timæi Lex.
219.	et n., Toup. Opusc. 2, 95. Brunck. Aristoph.
1, 120. 2, 15. 3, 11. Kuster. 104. 106. 211. 221. ad Phot. c. 38. ad Thuc. T. 2. p. 452. Bavei*. Πνυκίτης, Brunck. Aristoph. 3, 6. Kuster. 104.” Schæf. Mss. Palmer. Exerc. 625. Plut. Themist. 19. τὸ ἐν πνυκὶ βήμα. “ Πνυκίτης, Dio Chrys. 1, 655.” Wakef. Mss.]
ΠΥΞΟΣ, ἡ, Buxus : παρά τὸ πεπυκάσθαι, ἤγουν πεττυκνώσθαι dicta, διὰ τὸ πυκνὸν τοῦ ξύλου, ut Eust. docet, et confirmat locus Theophr. ac Plinii in Πυ-κνὸς citatus. Prov. est, Πύξον εἰς Κύτωρον, ut Γλαύκας ἐς Ἀθήνας, quod ibi πλείστη και άρίστη πύξος ἐφύετο, Eust. [“ Casaub. ad Athen. 127.” Schæf. Mss. Nicander Θ. 615. Ἀ. 592. Schn.Ind. Theophr.
* Πυξοβατέω, perperam pro πεΖοβατέω, in Epigr. Antipbili 45, 6.] Πνξοειδὴς, Buxi speciem gerens, Qui buxum colore refert, buxeo colore est, [“ Casaub. ad Athen. 110. Diod. S. 1,200.” Schæf. Mss.] u
Πυξάκανθα, Arbor alio nomine λύκιον dicta, quod vide.
“ ΥΙαράπνξος καὶ ἀμφίκολλος κλίνη, legitur ap. J.
“ Poli. 10, (34.) e Cratino, cui subjungit e Piat.
“ Comico, κλίνην άμφίκολλον πυξίνην,” [7, 159«] ** Ut “ inde conjicere sit παράπυξον κλίνην esse vel eandem “ ac τὴν πυξίνην, Buxeam, vel Buxeæ assimilem.”
Πυξώδης, Buxo abundans, Buxeus, πυξοειδής. Πύ-ξινος, Buxeus, E buxo factus, II. Ω (269.) Ξνγὁν ἡμιόνειον Πύξινον. Et πύξινον ap. Hes. χρῶμά π ἱματίον. Apud Martial. Dentes picei buxeique, qui picem et buxum colore suo referunt. Item πύξινοι άνθρωποι per risum dicuntur Qui buxeo colore sunt, Eust. [“ Ad Charit. 217. Toup. Emendd. ì, 434. Πύξινος, * Πυξίνεοε, Jacobs. Anth. 7, 63.” Schæf. Mss.]
Πυξεὼν, ῶνος, ὁ, Buxetum, Locus buxo consitus, [Gl. Buxetum. Πυξὼν, Herodianus ap. Bast. ad Greg. Cor- 225.]
I [* ΠυξίΖω, Xenocr. de Alim. ex Aijuatil. c. 20.]
[* “ Πυξοῦς, Casaub. ad Athen. 103.” Schæf. Mss.]
1Γ Πυξὶς, ίδος, ἡ, Pyxis, Vasculum e buxo, teres et oblongum, intus cavum et in summa parte operculo clausum: καταχρηστικῶς autem pro simili vase, e qualibet materia tornato, accipitur; nam cornea etiam pyxis dicitur et ferrea. Athen. 11. ιατρική nu-ξίς. Vide Κυλικις. || Item πυξὶς Suida teste dicitur τὸ Hivακίδιον: est igitur i. q. πυξίον. || Hes. Πυξίδα exp. δίπτυχα. [“ Jacobs. Anth. 8, 266. Toup. E-inendd. 1, 253- Wolf. Prol. Hom. 83. Subaud., Jacobs. Anth. 7, 46.” Schæf. Mss. “ Liber, Montf. Pal. 25.” Kall. Mss.] Πυξίδιον, Parva pyxis. Et Parva tabella, πινακίδιον. Vide Πυξίον.
1Γ Πυξίον, τὸ, Tabella scriptoria: inde nominata, quod antiquitus e buxo fieri solerent, ut sit Pugillares buxei, Tabellæ buxeæ. Itidem Eust. scribit πυξίον dici τὸ βιβλίον, διὰ τὸ πυξίναις σανίσι χρῆσθαι τούς άρχαίους εἰς γραφήν: quod idem et de πυξὶς tradit: subjungens, suo quoque tempore quibusdam in ì usu fuisse ξύλινα βιβλίδρια. J. Poli. 4, 2. Πυξίον, καὶ πυξίδιον παρ’ Άριστοφάνει:	quibus synonyma
ibid. δέλτος et δελτίον : item ex Hom. πίνακι πυκτῷ, et ex Herod. δελτίον δίπτυχον. Ejusd. signif. SUNT Πιττάκιον, ET Πτυκτίον, AC Πτυχίον: ITEM Πυκτὶς, ET Πυκτίον, et πυξὶς ac πυξίδιον paulo ante. Utitur Schol. Dem. Cura enim orator dixisset (707.) Ά-ναγράψας εἰς λεύκωμα, subjungit ipse, ώσπερ ἐν πυξίω, In tabella. At καταχρηστικῶς Exod. 24, (12.) Πυξία λίθινα pro πλάκες λίθιναι, Tabulæ lapideae, s. Crustae marmoreæ. Item πυξίον, Tabula pictoris dicitur, ut πίναξ. [Anecd. Bekkeri 113. “ Liber, Montf. Pal. 25. 5S. 304. Tabula, Athan. 1, 758. Πυξία τον νόμου.” Kall. Mss.]
[* “ Πυξιόνυξ, Diosc. Notha 451.” Boise. Mss.]
ΠΤΥΩ, ύσω, Spuo, Expuo, Excreo, Xen. K. Π. 8, (1, 14.) Μηδὲ πτύοντες, μηδε ἀπομυττόμενοι. Item cum accus., II. Ψ. 679. Αἷμα παχὺ πτύοντα. Dicitur et de mari in Epigr. itidem pro Expuo vel Eructo, épeú-γομαι. Item Πτύσας προσώπῳ, Soph. (Ant. 1231.) p. 264. meæ Ed. pro προσπτύσας τῷ πατρὶ, Inspuens in faciem patris: (653.)p. 241. Ἀλλὰ πτύσας ὠσεί τε δυσμενή, μέθες Τὴν παῖδα, pro ἐν οὑδενὶ λόγῳ θέμενος, καταφρονήσας. Sic etiam Lat. Despuere habet Con-temtus signif. Quo pertinent hæc Tibuli. ì, 2. de sene amante, Hunc puer, hunc juvenis turba circumstetit arcta, Despuit in molles et sibi quisque sinus : ut ap. Theocr. 20,(11.) mulier amatorem deridens, et eum prorsus a se sperni ostendens, post multa verba τρις eis ἑὸν ἔπτυσε κόλπον. Vide et Αποπτύω. [“Jacobs. Anim. 293. Anth. 6, 138. 412. 7, 147. 8, 171. 9,153. Græfead Meleagr. p. 140. ad Lucian. 1, 414. De mari, Valck. Adoniaz. p. 409. Bergler. ad Alciphr. 41. Toup. Opusc. 1, 152. 451. Wakef. S. Cr. 1, 54.: ὑπὸ κόλπον, Toup. in Schol. Theocr- 215. 221. Πρὶν πτύσαι, T. H. ad Plutum p. 253.” Schæf. Mss. Ruhnk. Ep. Cr. 149. Schæf. ad Longum p- 386. Erf. ad Soph. Ant. 645. Theocr. 24, 19. Apoll. Rh. 2, 570. 4, 925. Opp. Ἁ. 5, 506. Πτύσο-μαι, Hippocr. 607, 46. Y in præs. et imperf. eat longum, in fut. et tempp. inde deriv. est breve.] Πτύσμα, τὸ, Sputum, Id quod excreatu ejicitur, i. e. Excrementum tussiendo vacuatum, superfluum sc. molestumque humorem thoraci, pulmonibus, asperae arteriæ, gutturi aut alii instrumento spirationis ioai-(1 entem natura propellente, ut inter alia Gorr. tradit. Qui etiam e Gai. addit, quod optime concocti sputi notas gerit, πτύελον nominari: quod vero sanguine aut atra bile respersum mistumve fuerit, aut spumosum, aut aliter vitiosum, πτύσμα potius vocari. J. Poli, sine discrimine, 2. Τὸ ἀποῤῥέον τον στόματος, πτύσμα καὶ πτύελον, καὶ σίελος καὶ σίαλος. Hippocr. Epidem.
6.	πτύσματα ἀνθηρὰ, i. e. πτύσματα ερυθρά και ὅφαιμα, ut Gal. in Lex. suo exp. [Polyb. 8, 14, 5. * Πτυσμὸς, Hippocr. 1216.] Πτύσις, Excreatio, Expuitio, Plin. Et πτύσις αίματος, s. αἱμοῥῤαγίη, ἢν στάγδην καί ἀθρόον ἀπὸ τής κεφαλής ἢ ἀπὸ του στόματος ἔῃ τὸ αίμα. Aret, de Notis Acut. Morb. 2, 2. ubi vide quomodo discernat ab ἀναγωγὴ et ἔμπτυσις. [* Πτυστὸς, unde * Ἄ-
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πτυστος, Hippocr. 177· 493. * Αἱματόπτυστος, Pisid. 422. * Μακρόπτνστο* 8. * Μακροπτύστης, Schol. ad Lucian. Apolog. de Mere. Cond. c. 6.]
Πτὰελον, sive Πτύαλον, τὸ, Sputum, i. q. πτύσμα : quamvis nonnulli discrimen inter ea statuant. Alex. Apbr. Probi. 2. Ανάγεται τὸ πτύαλον. Affertur et pro Spuma maris. || Πτύελον Hes. exp. non solum πτύ-σμα, sed etiam σκεῦος ἐπιτήδειον πρὸς Χοντρόν : quod πύελος potius nominari solet. [“Πτύελον, Sputum, Athen. 1. p. 52. Πτύελον, Πτύαλον, Thoin. M. 862.
*	Πτύελος, 792. 862.” Schæf. Mss. Ælian. V. H. 13, 3. “ Hes. v. Σίαλος. * Πτυελὠδης, Saliva abundans, Diogen. Prov. 8, 71. Suid. 3, 701.” Wakef. Mss. “ Apostol. Adag. 21, 4.” Boiss. Mss. * Πτυαλώδης, Hippocr- 213.] UNDE Πτυαλισμὸς, SIVE Πτυελι-σμὸς, Screatus, Excreatio. Ex Hippocr. de Viet. Rat. in Morb. acui. Vel potius Sputatio, Crebra expuitio. Nam ΠτυελίΖειν, teste Gorr., ap. Hippocr. Prorrhet. non aliud significat quam Frequenter spuere, Os assidue sputo plenum habere. [* ΠτναλίΖω, Hippocr. 208. * ΆττοχτνΐΧΙ^ω, unde * “ Ἀποπτυέ-λισμα, Jo. Damasc. Ep. ad Theoph. de Imagg. 119. Combef.” Boiss. Mss.]
Πτυὰς, άδος, ἡ, Sputatrix, Plaut. Minime sputator, screator sum. Est Aspidis species quædam. Nara Gal., teste Paulo Ægin. 5, 19-, tria aspidis genera commemorat, τὴν χερσαίαν, την χελιδονίαν, et την «τυάδα, i}ns καί ὀλεθριωτέρα πασών ἐστίν* ἐπανατεί-νασα γαρ τον τράχηλον, και συμμετρησαμένη τῷ διαστή-ματι το μῆκος, εὐστόχως ἐμπτὰει τοῖς σώμασι τὸν ἰόν. [Schneid. ad Ælian. Η. A. 6, 38. Porpb. de Abst. 3. p. 269. Ed. Lugd.]
Ἀναπτύω, Expuo, Expuendo ejicio, Ejicio quasi expuendo. Proprie Sursum spuo. Apoll. Rh. 2, (57O.) καγχλάΖοντος ἁνέπτυε κύματα άχνην, ubi Latine itidem Expuebat dici posset. ǁ Despuo, Conspuo : eo sensu quo dixit Poëta quidam, Mores alicujus despuere, pro Contemnere. Conspuo autem, ea signif. qua dixit Paulus, Consputus atque derisus. Gal. Ὁ τὰς Ἡροφίλου ἀναπτύων * διατομάς. Potest ἁναπτύων exponi etiam Respuens. [“ Ruhnk. Ep. Cr. 149. Toup. Opusc. 1, 336. Bruuck. Apoll. Rh. 77·” Schæf. Mss. * Άνάπτυσις, Gal. de Simpl. Potest. 4. T. 2. p. 51, 45. Bas.: Alex. Trall. 7, 286.
*	“ *E&ivanrwu.Theod. Prodr. 161.” Elberling. Mss.] ἈποΗΓύω, Spuo, Expuo: pro simpl. πτύω, Xen.
K. Π. 1, (2, 16.) Αἰσχρὸν μὲν γαρ ἔτι καὶ νΰν ἐστὶ Πέρ-σαις καὶ τὸ ἁποπτύειν καὶ τὸ άπομύττκσθαι, ubi notandum absolute poni et sine adjunctione. Sic et Epigr. έβ δὲ βαθυν τρὶς κόλπον ἀπέπτυσεν, pro ἔπτυσεν: Ut Theocr. τρὶς εἰς ἑὸν ἔπτυσε κόλπον. Frequentius accus. adjunctum habet pro Expuo, Spuendo expello, (Ἁπ. 1, 2, 54.) Τὸ σίαλον ἐκ τον στόματος ἀποπτύου-σιν. Jungitur autem et cum aliis accus., pro Emitto ex ore tanquam expuendo, Emitto s. Reddo tanquam sputum, 11. Δ. (426.) ἀποπτύειδ’ ἁλὸςἅχνην, Ψ. (781.) Ὄνθον ἀποπτύων. Nonnus, ἀπέπτυεν άφρὸν ὀδόντων. Sic et passiva voce usus est Gal. Εἰ δ’ αὐτόματοκ ἀπο-πτυοιτο μότο*, ἀτρέμα πιέΖειν τῷ δακτύλῳ. Lucr. itidem Expuere ex animo rationem dixit, pro Expellere s. Ejicere tanquam spuendo. || Respuo, i. e. Aspernor, Aversor, Hesiod. Ἔργ. (2, 344.) Οὐ γαρ τοι γε κλύονσιν, άποπτύουσι δέ τ’ ἀρὰς, Non enim audiunt, sed preces aspernantur, aversantur, abominantur, detestantur. Sic quidam putant ἁπέπτυσα esse abo-minantis, iti Eur. Hipp. (614.) Άπέπτνσ'· οὐδεὶς ἄδι-kós έστί μοι φίλοε. Usurpatur ab Eod. in responsione itidem, Hec. (1265.) ibi enim cum Polymestor dixisset, Καὶ σήν γ’ ἀνάγκηπαῖδα Κασσάνδραν θανεῖν, respondet Hecuba, Ἀπέπτυσ’, αὐτῷ ταϋτά σοι δίδωμ' ἔχειν, Schol. καταφρονώ τών σών μαντευμάτων. [“ Valck. Hipp. ρ. 232. Diatr. 140. ad Lucian. 1, 465. Abresch. Æsch. 2, 45. Jacobs. Anlh. 6, 138. 7, 148. 11, 144. 12, 25. Phanias 6. Villois. ad Long. 216. Brunck. Soph. 3, 500. Heyn. Hom. 4, 703. Markl. Suppi. 1032. ad Charit. 562. Wakef. Here. F. 56Ἱ. Eum. 303. Respuo, Aversor, Toup. Opusc. 1,450. Jacobs. Spec. 17· De mari, Valck. Adoniaz. p. 409. Ruhnk. Ep. Cr. 149. Bergler. ad Alciphr. 41.” Schæf. Mss.
*	“ Ἀπαπτυστέος, Respuendus, Clem. Alex. 140.
A 659(=163. 785.)” Kall. Mss. * “ Ἀπόπτυσμα, Heyn. Hom. 5, 111." Schæf. Mss. Hes. v. Βρῆγμα, leg. Βῆγμα. “ Mosvhop. π. Σχ. 198.” Boiss. Mss. * Ἀπο-πτυσμὸς, perperam pro ποππυσμὸς, Dionys. H. de C. VV. p. 156. Schæf., quem vide.] Ἀπόπτυστος, ὁ, ἡ, Aspernandus, Aversandus, Detestandus, Abominandus, q. d. Despuendus. Sic dicitur ut κατάπτυ-στος : usurpaturque cum ab aliis, tum a Basii. Proprie autem sonat potius Aspernabilis et Despuibilis, si fas esset ita loqui, quam Aspernandus et Despuendus: ἀπόπτυστον ab Hes. exp. απόβλητον, ἔκβλη-τον, κατάπτνστον. Nam in vulgatis Edd. perperam legitur ἁπόπτυσον pro ἀπόπτυστον, et κατάπνσον pro κατάπτνστον. [“ Opp. K. 1, 255.” Wakef. Mss.] Ἀποπτυστἠρ, ijpos, ò, Aspernator, Contemtor, Qui aversatur, ad verbum Desputor, Opp. Ἁ. 2, (11.) ἅτε πώλον άποπτνστήρα χαλινών. [“ Const. Manass. Chron. p. 125.” Boiss. Mss. “Ad Mœr. 34.” Schæf. Mss. Cf. Αιαπτνστήρ, * Ἐξαποπτύω, Tzetz.
Ch. 6. p. 98.]
3	“ Διάπτυστος, Ventilatus et sparsus : ut accipiunt
“ ap. Soranum Vita Hippocr. Τῆς δόξης αὑτοῦ μέχρι “ Περσῶν διαπτύστου γενομένης. Sed suspecta hæc “ vox est, et puto scr. esse διάπνστος. Alioqui “ b^Tvaros est Despuendus, Despui dignus, ut κατά-“ πτυστος, a VERBO Διαπτύω, i. q. καταπτυω, Despuo, “ et metaphorice Contemno, Fastidio. Dem. (313.) “ Σὺ δ’ ὁ σεμνὸς ἀνὴρ καὶ διαπτύων τοὺς άλλονs, Chrys. “ Μέλλει διαπτύεσθαις” [“Jacobs. Anim. 294. Phi-lostr. 266. Boiss., Bergler. ad Alciphr. 105. T. H. ad Lucian. Dial. p. 49-” Schæf. Mss. Philostr. Icon. 2, 5. ròv χαλινόν. Cum gen., i. q. καταπτυω, Ælian.
H.	A. 4, 22. “Planud. Ovid. Met. 2, 597.” Boiss. Mss. * Αιαπτνστήρ, Greg. Naz. Carm. 10, 105. χαλινών ἵππος. Cf. Άναπτνση/ρ.]
“ Εἱσπτύω, Inspuo, Spuo in, cum præp. εἰς: ut, “ Εἰσέπτυσε eis το πρύσωπον αὐτοΰ.”
Ἑκπτύω, Expuo, Od. E. (322.) στόματος δ’ ἐξέπτυ-σεν άλμην Πικρήν. Exp. etiam Respuo, Abhorreo; sed sine exemplo. [“ Bergler. ad Alciphr. 150. Ja-• cobs. Anth. 6, 84. 11, 144. De mari, Valck. Adoniaz. p. 409.” Schæf. Mss. *·Έκπτυσμα, Sib. Orae. 8. p. 735. Cf. Lactant. 4, 18, 15. et Struvii Fragm. Sibyll. p. 42. 43.	* “Ἔκπτυμα, Sputum, Andr. Cr-
94.” Kall. Mss. * Ἕκπτυσις, Alex. Trall. 7· p· 97·
*	“Ἔκπτυστος, ad Charit. 316.” Schæf. Mss. * Συ-νεκπτύω, Tlieod. Prodr. Ep. p. 74.]
Ἑμπτύω, Inspuo, Mare. (14, 6*5.) Ἥρξαντό rives ἐμπτύειν αὐτῷ, Plaut. Insputare alicui, aliquem. Vide et Πτυάς. Item, Ἑνέπτυσεν eis το πρόσωπον, Plut. (6, 715.) ut ap. Athen. 8. Ἑνέπτυσεν εἰς αυτήν. Pass. Ἑμπτυσθήσομαι, Insputabor, Conspuar. Phrynich. annotat, nou dicendum esse ἐμπτύει μου, sed καταπτοεί μου. [“ Phrjn. Ecl. 6. ad Lucian. 1, 414. Thom. M. 507.” Schæf. Mss.] Poëtice autem pro Ἑμπτύω DICITUR Ἐνιπτύω, Inspuo, Insputo. Ἔμ-πτνσμα, Sputum, s. potius Quod alicui inspuitur, [LXX. Isai. 50, 6.	“ Cyrill. Hier- 128. Andr- Cr.
63. * Ἑμπτυσμὸς, 311.” Kall. Mss.] AT Ἔμπτυσις numeratur inter αἵματος φορὰς τὰς διὰ στόματος, ap. Aret, de Not. Morb. Acut. 2, 2.
Ἐπιπτύω, Inspuo, Insputo, i. q. ἑμπτύω, [“ Valck. Callim. 296. (1, 526.) ad Röv. p. xxviii. Jacobs. Anth. 10, 112.” Schæf. Mss.] Ἐπίπτυστος, Inspti-tandus, Dignus qui insputetur, cui insputetur, κατά-πτυστος et ἀπόπτυστος.
Καταπτύω, Despuo, i. e. vel Despicio, Contemtim aversor, ut ap. Catuli. Preces alicujus despuere, abominor, ut Pers. Despuat in mores, Lucian. Καταπτύω tì]s φιλοσοφίακ, Despuo philosophiam, Demosth. (295.) Tiï οὑχὶ κατέπτυσεν ἄν σου ; Quis non in te despueret, te exeerando ? Sic et ap. Æschin. καταπτύω σου, In te despuo, Te exeeror. [“ Plut. Mor.
I,	13. Phryn. Ecl. 6. (Lobeck. 17.)T. H. ad Lucian. Dial. 49. ad 1, 415. Thom. M. 507.” Schæf. Mss.
*	Κατάπτυσμα, Gl. Putacilla.] Κατάπτυστος, ὁ, ἡ, Despuendus, Abominandus, Execrandus, Dem. pro Cor. (236.) Μισθοΰται τὸν κατάπτνστον τουτονί. Iu eadem Or. Πρός γε τούτον αυτόν τον κατάπτνστον. Idem pro Despuendus et Despicabilis usus est in
ΠΥΓ
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Or. c. Mid. 233(=559•) et pro Spurcissimus, 237 ὶ (=570.) Nam omnia spurca et detestanda, necnon et aspernauda, despuere solemus. Apud Anacr. legitur et καταπτὰστην, J. Poli. [2, 103. “ Wakef.
S.	Cr. 3, 88. Valck. Callim. 147.” Schæf. Mss. Eur. Tro. 1024. * “ Kαταπτύστως, Clem. Alex. 458.” Kall. Mss.]
[* Παραπτόω, Despuo, Philostr. V. A. 4, 10. ἁφρὸν, de cane. “ Niceph. Call. Or. in S. Magd. p. 47.” Boiss. Mss. “ Wyttenb. Ep. Cr- p. 40.” Schæf. Mss.]
[* “ Περπττύω, Aristæn. Ep. 1, 21. cf. T. H. ad Lucian. D. M. 20, 2.” Boiss. Mss. Simpl. ad Epict.
4t Ad Charit. 316.” Schæf. Mss.]
[* Προπτύω, Ante me spuo, LXX. 2 Macc. 6, 20.]
Προσπτύω, Aspuo, Inspuo in aliquem, Insputo, Conspuo, Despuo : Ὁ δὲ ἀναχρεμψάμενος προσέντυ-σε τῇ ὄψει. Et alibi, Τοῦτον οὲ τὴν γλῶτταν άποτρα-γόντα προσπτυσαι. Hæc Bud.: qui et h. 1. subjungit, ex Hippiatria, ut puto, Ἅλας νῆστις ὢν διαμασησά-μενος πρόστττυσον τὸν ὀφθαλμόν: ut et Plin. 31, 9• : itidem de sale, Oculis jumentorum inspuitur. Item προσπτύει alicui rei, qui eam despuit et contemtim rejicit: ut Epicurus ap. Atheu. Προσπτύω τῷ καλᾤ καὶ τοῖς κενῶς αὑτὸ θαυμάΖουσιν, ὅταν μηδεμίαν ἡδονὴν ποιῇ. [Plut. 8, 300. 10, 476. “ Ad Lucian. 1, 414.
T.	H. ad Dial. p. 48. Valck. ad Röv. p. xxvii. Ber-gler. ad Alcipbr. 41. Abresch. Lectt. Aristæn. 316.” Schæf. Mss. Diog. L. 2, 67. * Πρόσπτυστος, Dignus qui iuspuatur, Plut. 8, 235.]
“ ΠυτίΖω, derivatum a πτύω, abjecto r, Lex.
meum vet. et Etym. A Suida exp. πταίω, in ‘‘ Ms. etiam Cod. ; sed non dubito quin perperam “ id scriptum sit pro πτύω, Spuo. Verum signif. po-“ tius Sputo, Crebro spuo.” [Pytisso, s. Pytiso, Terent. Heaut. 3, 1, 48. Pytisando quid vini absum-sit ? “ Jacobs. Antii. 7, 264. Brunck. Aristoph. 1,
21.	(Λ. 205.)” Schæf. Mss. Salmas. ad Spart. 150.] “ Πύτισμα, τὸ, Sputum, πτύσμα,” [Pytisma, Juvenal. 11, 173. Vitruv. 7, 4, 5. * 'Αναιτντίέω, Hero Spirit. 1. p. 181.]	“ "Αττοττυτί^ω. Respuo, s. Spuendo ejt-
“ cio, eructo, Aristot. H. A. 4, (3.) ἈποπυτίΖει τὴν “ θάλασσαν, Respuit marinam.” [Hippocr. 1217. Aristoph. Λ. 205. Εὕχρων γε θαἷμα κάχοπυττίάει καλῶς, Profluit, sed leg. unico τ, ut Brunck. annotavit. * “ ΔιαπυτίΖω, Expuo, Passim expuo, Arche-dicus Comicus ap. Athen. 294. Διαπυτιοΰσ’ οίνον δὲ τοιοῦτον χαμαί.” Scliw. Mss. “ Fundo, Clem. Alex. 154. τὸν Ακρατον, Merum, (Ὥσπερ τοὺς ἀμφορεῖς δια-vvríëovras ἀλλήλοις τὸν Ακρατον φιΧοτησίαχ ὀνόματι.)” Kall. Mss. * ἙκπυτίΖω, Hero 1. c. * ΚαταπυτίΖω,
206.	Vide Schn. Lex. v. ΠυτίΖω. Scribitur etiam, sed male, * ΠιτύΖω, unde * ἈναπιτύΖω, cujus verbale * Άναπιτυσμός, Mathem. Vett. p. 247· * Έκπι-τὸΖω, ibid. ἐκπιτυσθήσεται, i. q. ἑκρυήσεται. * Ἑκπι-τυσμὸς, Hero Spirit. 1. p. 181.	* Πιτύω, Schn. Lex.
*	“ ΠιτίΖω, Pitisso, Tzetz. Ch. 1, 6. 31.” Elberliug. Mss.] “ ἙκπιτίΖω, Pitissando exhaurio, Alexis ap. “ Athen. (124.) Καὶ τὸν μὲν ὀξὺν οίνον έκχιτί£ομεν, “ Ἐπὶ ταῖς ἀβυρτάκαισι δ’ ἐκβακχεύομεν [ἑκπυτίΖο-μεν Scliw. ἙκπιπίΖει, Gl. Exugit: ἐκπιτίΖει Vulc.
*	“ Πτύσκω, Hippocr.de Morbis ρ. 460. Ὑγραίνεται καὶ πτύσκεται ὁ πνεύμων: leg. * πιτύσκεται 8. πιπίσκε-ται.” Schn. Lex.]
“ ΦθύΖω, Susurrum edo, sicut et ἐπιφθύΖω. Exp. “ et Spuo.” “ ἘπιφθύΖω, Inspuo veneficarum more, “ s. potius Inspuo venefice, si ita loqui liceat, “ Theocr. 2, (62.) Καὶ λέγ’ kxi^Qvahoioa, τὰ Δέλφιδοε “ ὀστέα πάσσω, ubi tamen aliter Schol. * ἐπιψιθυρί-“ Ζουσα, et ἡσύχως ἐπᾀδουσα. Legimus ap. Eund. 7, (127.) “"Aτις ἐπιφθύσδοισΛ τα μὴ καλὰ νόσφιν ἐρύκοι. “ Ubi melius exp. videtur idem Schol., et priori illi “ expositioni assentiri: quæ ex Eust. petita est [ad Od. A. p. 1392, 42=22, 9- Od. Δ. p. 1482, 43 = 149, 16.] “Convenit autem et cura hoc Tibulli “ versu (1, 2, 53.) Ter cane, ter dictis despue car-“ minibus.” [Schn. Lex. suspicatur olim scriptum fuisse * ἐπιψύττοισα, a ψύττω, Dor. pro πτύω. “Valck. ad Röv. p. xxviii.” Schæf. Mss.]
“ Ψυττὸν, Hes. esse dicit πτύελον, Sputum : affe-
„ “ rens et verb. Ψύττει pro πτύει, Spuit. A sono “ hæc facta arbitrantur.”
“ΠΤΥΟΝ, τὸ, Ventilabrum, Pala lignea, qua semi-“ na ex acervo sumentes ab una areæ extremitate in
alteram contra ventum jactant, ut ista ventilatione “ a pulvere et aceribus purgentur: Χίκνον autem, “ Vannus. II. N. (588.) Ὡε δ’ ὅτ’ ἁπὸ xXaréos τττυόψιν “ μεγάλην κατ’ ἀλωὴν Θρώσκουσιν κυαμοι μεΧανόχροεε “ ἢ ερέβινθοι Πνοιῇ ὑπὸ λιγυρῇ καὶ λικμητῆρος ἐρωῇ. “ Xen. Τὸ πτύον τοὺς ἀθέρακ διαλέγει, Aristas a fnir “ mento secernit. Nota vero πτυόφι illud in Hom. “ loco paragogicius positum pro πτύον, ut ποντόφι pro “ πόντου.” [“ Phryn. Ecl. 141. Jacobs. Antii. 9» 09-Wakef. S. Cr. 5, 4. Brunck. Soph. 3, 527. Heyo. Hom. 6, 473. Toup. Opusc. 1, 197.” Schæf. Mss. Theocr. 7,156. Modus frumentarius, unde *Δίπτυον, τὰ, Dimidium medimni, ap. Cyprios, Hes. * “ Πτυά-ριον, Herodian. Epimer. 117.” Boiss. Mss. * Δια-πτυΐΖω, Phav. v. Λικμῶ, Schneidero susp. •Πτέον, Attice, Eust. 11. E. p. 925. “ Brunck. Soph. 3,
1 527.” Schæf. Mss. Phot. Πτέον* διὰ τοῦ ὲ Χέγουσιν, ου πτύον.]
ΠΥΓΗ, ἡ, Nates, Clunes ; Pyga, ut Horat. etiam vocat. Atben. (582.) ἐσχηκέναι Πυγὴν πάνυ καΧήν, ubi etiam πυγὴν αἰτεῖν, παρέχειν, de nefando coitu. Item Prov. Ἐε κυνὸς πυγήν ὁρᾷν, de quo ap. Suidam. Hes. exp. κάθισμα, alii ἕδρα: quæ pars et γλουτοί vocatur, i. e. Clunes. [“Markl. Suppi, p. 263. Act. Traj. 1,247- Toup. Opusc. 2, 70. ad Charit. 295. Conf. c. πυγμὴ, Brunck. Aristoph. 3, 17· *· cum ἕδρα, ad Lucian. 2, 89•Ἄλλεσθαι πρὸς πυγὴν, BriiDck. Aristoph. 1, 10. (Λ. 82.) Kuster. 237·” Schæf. Mss. Antyllus Oribasii p. 121. Matth., Eust. II. B. p. 310. ἀγροῦ, cf. Interpp. ad Hes. v. * Ἀγροπἥγη.] Item et Πὺξ pro πυγή. Bud. ex Aristot. Physiogn. “Οσοι δὲ πΰγα μὲν ὀξεῖαν, ὀστώδη δὲ ἔχουσιν, εύρωστος.
Πυγολαμπὰς, Cicindela, Insecti genus, cujus clunes s. nates noctu lucent: alio nomine λαμπουρὶς C s. λαμπυρὶς nominatur, ut suo loco docui. Aristot. H. A. 5, 19· Alii scribunt πυγολαμπις. [Cf. Πυρο-λαμπίς.] Πυγοσκελὶς, Ζῶόν τι, καὶ ὁ βραχὺς, Hes. Apud quem ΕΤ ΠυγόριΖαι dicuntur τινὲς τῶν ῥι-Ζῶν. Πυγοστόλος, ὁ, ἡ, Qui clunes ornat: ut lenones et lenæ quæ cinaedis καλάς πυγὰς prostituebant. Suidæ προαγωγὸς, * μαχλίστρια. Hesiod. "Ἑργ. (lf
37I.) Μηδὲ γυνή σε νόον πυγοστόλος ἐξαπατάτω, Αἰ-μύλα κωτίλλουσα, ubi Schol. exp. non solum ἡ κοσμούσα τα περὶ τὴν πυγὴν καὶ ἕδραν μέρη * Ζωναρίοις, verum etiam ἡ στολίΖουσα τοὺς πυγόνας καὶ πήχεις καὶ τὰς χεῖρας περιβραχιονίοις καὶ δακτνλίοις. Sed hæc posterior expositio parum consentanea est. Si enim & πυγών derivatum esset, corripienda foret prima syllaba, et dicendum πυγονοστόλος. Præterea homines libidinosos non tam facile decipiunt brachialia et annuli quam αἰ καλαὶκαὶ εὔστολοι πυγαί. [“Toup. Opusc. 1, 522.” Schæf. Mss.]
Πύγαργος, Cujus nates albidæ sunt, Albas clunes habens: e quo a quibusdam intelligitur Mollis, effe-D minatus. Ita vocatur etiam Aquilae genus quoddam, παρά τὸ ἔχειν πυγήν ἀργὴν καὶ λευκὴν, Ut Suid. tradit : item et Plin. 10, 3. Secundi generis pygargus, in oppidis mansitat et in campis, albicaute cauda. Meminit et Aristot. H. A. 9, 32. Gaza Albicillam nominari Latine posse scribit: νεβροφόνον quoque ab eod. Aristot. vocari tradunt, quod Hinuulariam Gaza interpr. Pygargi sunt et Feræ quædam, e caprearum genere, ap. Flin. 8, 53.	[“ Heyn. Hom. 8,
660. 661.” Schæf. Mss.]
Ἀντίπυγος, Oppositas s. Obversas nates habens : ut ἀντίπυγος ὀχεύεται, Coit obversis s. aversis clunibus. Alii, Aversus coit. Sic ἁντίπυγοι σνμπλέκον-ται: quod et πυγηδὸν συμπλέκεσθαι dicitur. [Aristot. H. A. 5, 2. “ Abresch. Æsch. 2, 99·” Schæf. Mss.] Ἄπυγος, Nates non habens, Perexiles uates habens. Hes. ἅπυγοι exp. οι λεῖοι τὰς πυγὰς, annotans scommatice in Athenienses dictum fuisse. Vide Λισπόπυγος. [Simonides Fr. 230, 76. “ Mœr. 245. et n., ad Timaei Lex. 176. Antip. Thes. 4.” Schæf.
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Mss.] Εὔπυγος, Bonas s. Pulcras nates habens, J. Poli. Εὐπυγία, ἡ, Pulcræ clunes, Horat. s. Tumidæ et pingues clunes: quibus ap. Eund. opponuntur Aridæ clunes. Legitur in Comici cujusdam [Alexidis] versibus ap. Athen. 13. [p. 568. et ap. Clem. Alex. 256=94.]
Καλλίπυγος, Pulcras nates habens, Cui pulcræ sunt clunes, ὁ καλὴν πυγὴν ἔχων, ut Comicus quidam ap. Athen. 13. loquitur, ut καλλίπυγος ἵππυς. Item καλλίπυγος Ἀφροδίτη, cui fanum statuere duæ sorores, quae καλλιπυγίας πέρι inter se certabant, judicium ferente adolescente quodam, ut prolixe refert Athen. I. 12. fin., ubi inter alia dicit, Φιλονεικήσασαί ποτέ πρὸς ἑαυτὰς, προελθοΰσαι ἐπὶ τὴν λεωφόρον, διε-κρίνοντο ποτέρα εἴη καλλιπυγοτέρα. Et mox, Ὑπὸ τῶν πολιτών καλλίπυγοι εκαλούντο. Et mox, Καλλίπυγων Ζεῦγος ἐν Συρακούσαν, Et, Ἱδρύσαντο Αφροδίτης ἰερὸν, καλέσασαι Καλλίπυγον τὴν θεόν. Initio autem, Καλλίπυγου'Αφροδίτης 'ιερόν ίδρύσασθαι. Unde emenda locum ap. Clem. Alex. Str. Ἑταίρᾳ δὲ 'Αθηναίοι, καί Καλλιπύγῳ θύουσι Συρακούσιοι: nam hic mendose scriptum Καλλιπύργῳ. [“ Ad Cha-rit. 208. Valck. Pliœn. p. 116. Toup. Opusc. 2, 70. Emendd. 2, 506. Bergler. ad Alciphr. 188. Jacobs. Anim. 159.” Schæf. Mss.]
Κατάπυγος, Cinædus. Unde ap. Hes. Kαταπΰγου, κίναιδον, ἢ Ασελγούς, Et Prov. ap. Athen. (281.) Kαταπυγοτέραν τ' ἀλφηστᾶν: nam ἀλφηστῶν piscium tradunt τὸν ἕτερον ἐπὶ τον ἑτέρου κατ’ ουράν ἑπόμενον φαίνεσθαι: unde etiam ἀπὸ τον κατά την πυγήν θατέρῳ τὸν ἕτερον ἀκολουθεῖν, veteres quidam ita vocarunt τοὺς ἁκρατεῖς καὶ καταφερείς, ut Athen. ibici. tradit et Suidas, in Καταπύγων, de quo paulo post. [“ Hevu. ad Apollod. 1140. Casaub. Athen. 1,4. Brunck. Aristoph. 1, 13. (Λ. 137·) ubi de * Τίαγκατάπυγος.** Schæf. Mss.] Ejusd. signif. EST Καταπυγὴς, Cinædus, Pronus ad obscœnas libidines, ὁ καταφερὴς, Hes. Eod. Hes. teste καταπυγὴς dicitur etiam ὁ μέσος δά-χτυλος. Synonymum ΕΤ Καταπύγων, siguificans itidem Cinædus, Aristoph. N. (909·) Καταπύγων εἷ καναίσγ^υντος: (529·) Χὡ σώφρων τε χὡ καταπύγων. Et ἸΗΗ. (639·) Ἐκ δεξιᾶς ἀπέπαρδε καταπύγων ἁνὴρ, ubi Scbol. εύρύπρωκτος : Σφ. (687·) εἰσελθὸν μειρά-κιον σοι κατά7τυγον, ubi Schol. πεπορνευμένον. Tales ap. Latinos Pueri meritorii, Catamiti, Drauci, qui sc. obscœna patiuntur. Sed hoc κατάπυγον referendum potius fuerit ad præcedens κατάπυγος. Suid. κατα-πυγών exp. λάγνος, dicens et ipse metapli. esse ab eo piscium genere, qui ἀλφησταὶ nominantur, quoniam sc. ii sibi έπονται κατά την ουράν : quam rationem sequendo, καταπύγων s. κατάπυγος aut καταπυγὴς dicetur Is potius, qui obscœnum opus patrat, quam qui patitur. Attici vero καταπύγωνα vocant etiam τὸν μέσον τῆς χειρὸς δάκτυλον, teste J. Poli. 2. Hes. καταπυγῆ nominari scribit. [“ Ad Mœr. 250. Gen. kαταπύγονος, Aristoph. Ἀ. 79·’’ Schæf. Mss. Κατα-πύγωνα, Alciphr. 3, 45. Lucian. 2, 334. Apud Phot. Κατυπυγὼν, όνος. Καταπύγων, ωνος, ονοε, Lo-beck. Phryn. 195.	* Λακαταπύγων, Aristoph. Ἀ.
664.	* Αακκαταπύγων, ὁ ἅγαν καταπύγων, Phot. ν.
*	Λακκατάρατοι.] Καταπυγοσύνη, de Opere obscœno dictum, Aristoph. N. (1023.) Τῆς ’Αντιμάχου Κατα-πυγοσύνης ἁναπλήσει, ubi Schol. annotat hunc Antimachum κωμῳδεῖσθαι ὡς κίναιδον καὶ Θηλυμανή. Alii exp. Flagitium libidinis abominandum, Fœda voluptas: Hes. autem ηδονή μεγάλη. Legitur et ap. Plut. Pericle (24.) in versu quodam Cratini, [καὶ κα-ταπυγοσύνην παλλακὴν κυνωπίδα, quod est ἀπὸ τον
*	Καταπυγόσυνος. “ Καταπυγοσύνη, Aristoph. Fr.
228.” Schæf. Mss. Lucian. 2, 750. Cratinus Æliani H. A. 12, 10. Καταπυγοσύνην μυός.] Καταττυγέω, Obscœnum opus patro. Unde partic. Kαταπυγῶν, quod Suidas exp. * κατασελγαίνων. Apud eund. Suid. LEGITUR ET Kαταπυγωνέστερον, μαλακώτερον, πορ-νικωτερον, cura hoc exemplo, (ex Aristoph. Λ. 776.) οὐκέπ δόξει"Ορνεον οὐδ’ ὁποΰν καταπνγωνέστερον είναι. Hic autem compar, est quasi a Καταπνγωνής. Catullus usus est itidem comparativo Cinaedior.
Λευκόπυγος, Albas nates habens, quod est mollium et effeminatorum. Suid. λενκοπύγους dici ait PARS XXIV.
k τοὺς δειλοὺς, ut contra μελαμπύγονς, τους ἁνδρείουε. Itidem λευκόπρωκτοι a Piat. Comico dicuntur Molliculi et effeminati. [“ Act. Traj. ì, 240. Christ. Noct. Acad. Obs. viii.” Schæf. Mss.] Λισπόπυγος, Attritas nates habens et exiles. Λισπόπυγος a Comicis dicebantur Athenienses, quod cum magna e parte nautici essent, ob sedendi assiduitatem depyges reddebantur. Sunt etiam qui eos dicant inde a Theseo usque fuisse λεπτούς rà οπίσθια: de quo ip fabulis est, "Οτι ἑλκόμενος ὑπὸ Ἡρακλέους κατέλιπεν ἐπὶ τῆς πέτρας την πυγήν, ut Aristoph. Schol. inter alia docet. J. Poli. 2. Οἱ δὲ ἐνδεῶς πυγών ἔχοντες, λίσποι καὶ ὑπόλισποι καλούνται, καί λισπόπυγοι, ἐφ’ ᾧ μάλιστα ’Αθηναίοι κωμφδούνται, Hes. ἁποπύγους quoque scommatice dici scribit. Cui ἀπόπυγος respondet Latinum Depygis, s. Depugis, quo Horat. Satyr. utitur, Depygis, nasuta, brevi latere ac pede longo est: intelligens per Depygem, quæ nates habet macras, graciles, et depressas. Idem et Pyga dixit. [“Ad Timæi Lex. 176. * Λισπόπυξ, Kuster.
1 Aristoph. 237.” Schæf. Mss. Schol. Aristoph. Ἰππ. 1365.] Sic Λεπτόπυγος, Tenues et exiles nates habens, aut Macras et graciles. Opp. vero his εὔπυγος et καλλίπυγος. Vide Πυγίδιον. Μελάμπυγος, Nigras nates habens, quod virilis ac fortis animi signum esse putabatur. Hes. Λευκόπυγος, ὁ άνανδρος· έμπα-λιν δὲ μελαμπύγους τοὺς ανδρείους ἔλεγον. Idem : Μελαμπύγους, τοὺς ανδρείους• τοὺς γαρ δασεῖς τὰς πυ-γὰς, ανδρείους ένόμιΖον. Talis autem fuisse fertur Hercules. [“ Brunck. Soph. 3, 527. Act. Traj. 1, 240. ad Herod. 606. Wessel. Diss. 196.” Schæf. Mss.] Όρθόπυγος, Cujus nates erectae stant, clunes non sunt pendulæ. Ὀρθοπυγιᾷν, Esse clunibus sur-rectis, Erigere se, ut altior et procerior videatur-Hes. enim ὀρθοπυγιᾷν esse dicit, όταν γυνή ἑαυτἠν ἐπαίρῃ, πρὸς τὸ μακροτέρα φαίνεσθαι: ap. quem tamen SCRIPTUM Όρθοπηγιᾷν. Ατ Ὀρθοπύγιον in Lex. meo vet. exp. τὸ κωλέντερον, quod et ὀῤῤοπύγιον, [ET * Μεσοπύγιον, (e * Μεσόπυγος,) Schol. Aristoph. ΓΙλ.
122.	“ Ὀρθοπύγιον, Mœris p. 282. et n. Pierson.
Pr. 36. Ammon. 25.” Schæf. Mss.]
[* Περιπυγὴς, πόρνος, μάχλος, Hes.]
Πυγαίος, dicitur ὁ τῆς πυγῆς, ut ουραίος vocatur ὁ τῆς ουράς, Posticus, οπίσθιος. Et πυγαῖον ἄκρον, Extrema natium pars. Quinetiam πυγαία dicuntur οἰ γλουτοί, J. Poli. i. e. Clunes, Nates: alio nomine κόχωνα. Secundum Hes. et Suid. πυγαία dicuntur aì σπείραι των κιόνων, et του σώματος ἡμῶν τὸ κατά το ιερόν ὀστοϋν. Sed addit Suid. πυγαῖον dici etiam τὸν ακόλαστον : ut i. sit q. κατάπυγος, Cinædus. [“ Πυγαῖον, τὸ, Wessel. ad Herod. 138. (2,76.)	* Πυγι-
αίος, Pierson. Veris. 1/0.” Schæf. Mss.]
Πυγηδὸν, pro κατά τήν πυγήν, S. τὰς πυγὰς, Ari-Stot. Η. A. 5, (2.) Οὑ μὴν ομοίως γε πάντα πλησιά-Ζουσιν, ἀλλὰ τὰ μὲν όπισθουρητικά, συνιόντα πυγηδὸν, οἷον λέοντες καὶ δασύποδεκ καὶ λύγγες. Ut Plin. 10,
63. Coitus aversus elephantis, camelis, tigribus, lyncibus, rhinoceroti, dasypodi, leoni, cuniculis, quibus aversa genitalia. Et mox, Avertuntur et canes, pho-cæ, lupi. Ubi etiam obiter nota, interpretari Όπισθουρητικά, Quibus aversa genitalia, i. e. Quibus genitalia sunt in aversa parte. Rursum Aristot., Π. άναχωροΰσι νέμοντεε, quod quidam interpr. Recedunt in aversum pasceutes. Vide Ὀπισθονόμος. [Aristot. de Part. Anim. 2, l6. Πάλιν πυγηδὸν νέμεσθαι. Cf. Παλιμπαγηδόν.]
Πυγίδιον, τὸ, Exiles nates, Clunes aridæ et depressae, Aristoph. Ἰππ. (1368.) Πολλοῖς γ’ ύπολίαποις πυγιδίοις ἑχαρίσω, ubi ὑπόλισπα πυγίδια vocat τοὺς έρέτας, διά τήν καθέδραν λεπτοπύγους ὄντας : (Ἀ. 638.) Alibi autem * ἀπόπυγοι et λισπόπυγοι simili scommate dicuntur Athenienses.
ΠυγίΖω, Pædico, πυγηδὸν ὀχεύω, Cum averso coëo, Theocr. 5, (41.) Ἁνίκ’ ἐπύγιΖόν rv. Legitur et ap. Athen. [Aristoph. Θ. 1120. “ Jacobs. Anth. 9, 446. Nicarcb. 8. Epigr. adesp. 40. et Jacobs., Toup. Add. in Theocr. 092. Opusc. 2, 281.” Schæf. Mss. Πεπυγισμένος, Gl. Percisus, Pædicatus.] Unde Πύγισμα, de Opere illo obscœno, [Tlieocr. 5, 43.] Πνγιστἡς, Paedico, i. q. κατάπυγος. [* ΚαταπυγίΖειν,
22 X
8042
8041 *	ΠΥΕ	[Τ. III. ρ. 605.3	ΠΥΘ
Phot. τὸ τὴν πυγὴν ἐπιπολὐ μεταφέρειν ἐν τᾤ βαδί- Α Ζειν.]
Πύγελα, τὰ, Urbs Ioniæ, inde nomen sortita, quod ibi quidam Agamemnonis Trojani petentis socii propter morbum nates infestantem substitere, ut inter alios Suid. tradit et Eust., ap. quem duplici λ scriptum Πύγελλα, annotantem, a posterioris ætatis hominibus vocari Φύγελλα, quod et Suidas refert. Meminit et Steph. B. Unde Πυγελεὺς, Inde oriundus, ap. Eund. Ατ Πυγαλίαι e Strab. (14. p. 531.) Qui natium morbo afficiuntur : de sociis Agamemnonis : [Πυγαλίας γάρ rivas, καὶ γενέσθαι καὶ κληθῆναι, Schneidero leg. videtur * Πυγαλγέας.]
“ ΠΥΕἉΟΣ, proprie dicitur ὅπου τοὺς πυοὺς, h. e.
“ τοὺς icvpovs, πλύνουσιν, Lex. meum vet. et Etym.
“ Sed ita vocantur et alii πλυνοὶ, s. ορύγματα in qui-“ bus homines vel sese vel alia lavant. Et in balneis “ ai σκάφαι s. ἐμβαταὶ, ἔνθα ἀπολούονται, hoc πυέλων “ nomine dicuntur, teste Hes. et Suida: quemadmo-“ dum et ab J. Poli, πύελος et ἀσάμινθος inter Balnea- b “ toria vasa uumerantur: subjuugitque is exempli “ loco hoc hemistichium ex Eupolidis Taxiarchis,
“ ὅστις πύελον ἥκεις ἔχων. Lat. Solium dicunt, et “ Alveum : Græci μάκτραν etiam et δεξαμενήν. Non “ solum vero de Alveis illis s. Soliis ligneis di-“ citur, verum etiam de Cavis ὀρύγμασιν, in quibus “ se abluebant, qualia ex incisis lapidibus fiunt in “ balneis. Diosc. 4, 165. de characia tithvmalo,
“ Ἐπ* Άκρων δὲ τῶν καυλῶν κόμη σχοινοειδῶν ῤαβδίων “ καὶ ὑπ’ αυτών ύπόκοιλα ὅμοια πυέλοισιν, ἐν οἷς ὁ καρ-“ πὸς φύεται. Ab horum balneatoriorum πτυέλων “ similitudine Πύελος Ετ Πυελὶς in annulo dicitur “ ἵνα ὁ λίθος έναρμόέεται, Cavitas illa in quam gem-“ ma inseritur, J. Poli. Sic Suid. πυελίδα a Lysia et “ Aristoph. vocatum tradit id, quod suo tempore “ σφραγιδοφυλάκιον nominabatur: et Hes. exp. itidem “ σφραγιδοφύλακα, ἔνθα ἡ ψῆφος ἐν δακτυλίῳ. Cic.
“ Palam annuli dicit, quæ et σφενδόνη : licet id po-“ tius sit Ipsa gemma cum sua πυελίδις Apud “ Anatomicos πύελος dicitur Cavitas in cerebro mem- c “ branosa, per quam veluti ductum et canalem, pi-M tuita defiuens transcolatur in palatum et nares.
“ Alii χοάνην appellant, Herophilus ληνὸν, Torcular-“ Significatur hoc vocabulo etiam θήκη, λάρναξ,
“ Theca, Loculus, Arca, ap. Suid. Τᾔ πυέλῳ τῶν “ Ιερών λειψάνων τού κορυφαίου τῶν Αποστόλων Πέ-“ τρου. Itemque Hes. πύελον et πύην vocari indicat “ ἁρτοθήκην, ἀλευροθήκην, Arcam panariam aut fari-u nariara : forsan et hanc παρά τούς πυοὺς, quod est “ τοὺς πυρούς.” [Od. T. 553. χῆνας ἐνὶ μεγάροισι νό-ησα Πυρὸν ἐρεπτομένους παρά πυελόν.] “ Notandum “ vero, in isto ap. Suid. loco feminino genere dici τῇ “ πυέλῳ : sicut ap. Eund. legimus θέρμην εις πύελον “ εἰσήλυθε. Nec vero ap. eum solum, sed et ap.
“ Athen. 11. Έν ταῖς γυναικείαις πυέλοις, ὅθεν τοῖς “ σκαφίοις ἀρύουσι: 12. Πύελοι, ἐν αἷς κατακείμενοι “ έπυριώντο : de balneatoriis πυέλοις. Masculino vero “ geii. e Gal. πυέλῳ μικρῷ.” [Polyb. 30, 20, 3. not. Aristoph. Σφ. 141. Εἰρ. 843. Theophr. de Lapid. 6. cf. Plin. 136, 17. Reiues. Epist. p. 308. Salmas. d Exerc. Plin. 1203. Buttmannus ducit a πλύνω, quasi πλύελος, ut ἔκπαγλος ab ἐκπλαγηναι. “ Phryn. Ecl. 136. 142. Thom. M. 862. Jaeobs. Anth. 6, 306.
8, 416. Wakef. S. Cr. 5, 21. Act. Traj. 1, 247. ad Charit. 245. Valck. Hipp. p. 256. Πυελὶς, ibid. Ari-stoph. Fr. 246. Brunck. 2, 244.” Schæf. Mss. Hero Junior p. 11. *’Εμπυελὶς, * Ἑμπυελίδιον, Hero Au-tomat. p. 245.]	“ Fræter πυελὶς a πύελος deriv. et
“ Πυελίον, quod Hesychio est πύελος χαλκῆ, Labrum “ s. Solium aereum in quo se lavant. Item Πυελώ-“ δης, Similis πυέλῳ, Concavus in modum πυέλου, Ari-“ stot. H. A. 5, 15. Ἐν τοῖς μυσὶ τοῖς πυελώδεσιν εμ-“ φύεσθαι *κπρκινίδια, In mitulis soliatis, Gaza. Idem “ ibid. quod Aristot. dicit, ostrea quædam nasci ἐν “ Tols πυελώ^εσι τόποις, vertit In gurgite.” [“Valck. Anim. ad Ammon. 141.” Schæf. Mss.] “Dicitur “ Πύαλοε etiam pro πύελος, ut ὕαλος pro ὓελος. Me-“ minit ejus Hes., dicens esse et ἀσάμινθον, Solium s.
“ Alveum balneatorium ; et λάρνακα, Arcam. Πύελος “ Phrynichus (p. 309- Lob.) Atticum esse dicit, πύαλος
“ rejicit, et uti eo prohibet[“ Ecl. lSö.Thom. M. 862.” Schæf. Mss. Inscr. Sicula ap. Gruter. p. 212.]
“ ΠΥΘΜΗΝ, ένος, ò. Fundum, Ima pars, Athen. “11. Ποτήριον πυθμένα μὴ ἔχον, Fundum non habens. “Sic ibid. (491.) depoculo, δύω δ’ ὑπὸ πυθμένεε’* [Sclw. * ὑποπυθμένες] “ ἦσαν. Et ap. Lucian. (1, “ 800.) Ἐν τῷ πυθμένι δοκεῖ μοι ὁ θεὸς κατακρύψαι τὸ “ φιλοσοφίας ἀγαθὸν υπό τὴν τρύγα αυτήν, In fundo “ dolii sub ipsa fæce. Tribuitur plantis etiam nu-“ θμὴν, Fundum s. Ima pars, aut Radix: quemad-“ modum Hom. Schol. (Od. N. 122. 372.) παρά “ πυθμέν’ ἐλαίης exp. παρά ῥίΖαν, Ad radicem. Eod. “ modo Diosc. 1, 133. Theophr. C. Pl. 3, 18. Τὴν “ δὲ Άμπελον ἄγειν δεῖ κύκλῳ περί τον πυθμένα, Circa “ fundum s. imam partem et prope radicem. Gaza “ vertit, Circum sua crura instituenda formandaque “ est. Nonnus vero in sua Paraphr. Evang. (p. l6.) “ υπό πυθμένα συκῆς dicit pro eo quod Jo. υποκάτω “ τῆε συκῆς, et pro eo quod ipse paulo ante, υπό “ σκιοειδέϊ συκῇ, Sub ficu ; sed ita tamen, ut intelli-“ gas Ad fundum et Ad imam ficus partem. Fruti-“ cibus etiam et aliis plantis tribuitur πυθμὴν, Diosc. “ 1, 133. de spina lonchitide, Ῥάβδους ἔχουσα ὀρθὰς “ τριπήχεις ἢ καὶ μείΖους, πολλὰς ἁπὸ τοΰ πυθμένος, “ Surculos a radice numerosos habens, Aristot. de “ Gener. Anim. 1, ‘20. Έξ ἑνὸς πυρον εἷς πυθμὴν, Εν “ uno tritici grano unum fundum nascitur. Et alibi, “ Ἑπτὰ στάχυες ἐν πυθμένι ἑνὶ, Septem epicæ in uno “ fundo : pro quo alii, In uno culmo. Diosc. dicit “ etiam περί τον πυθμένα τῆς ῤίΖης, Ad imam radi-“ cem. Ipsis quoque fructibus tribuitur, non tantum “ plantis. Diosc. 1, 171. de mespilo, Πυθμένα πλα-“ τὺν έχει, Latum habet fundum. Sic pira etiam, “ poma, sorba, et alia πυθμένας habent, alio nomine “ dictos ὀμφαλοὐς a similitudine: J. Poli, etiam te-“ stante τον τῶν σύκων πυθμένα ab Atticis ὀμφαλὸν “ nominari, Umbilicum ; nam iste πυθμὴν in imo “ pomo umbilici figuram ostendit, cavus sc., et floc-“ cos quosdam habens, reliquias floris. Sunt et io “ numeris πυθμένες. Aristot. Polit. 5, 12. Ὢν ἐπίτρι-“ τος πυθμὴν πεμπάδι συΖνγεὶς δύο άρμονίαι παρέχεται. “ Ubi itidem redditur Fundum, Radix:’* [vide Sclm. de Numero Piat. p. 14. Vrat. 1821. Nicander Θ. 368. Theogn. 1003=1029. 11. Λ. 634. Σ. 375. Solon 5,
20.	Orpli. Arg. 91.421. 893. Nicander Θ. 6S9. Æsch. Pr. 1054. Choëph. 202. 258. 644. Suppi. 105. Ari-stot. Probi. 25, 2. Plato de Rep. 8. p. 129=546. Theolog. Arithm. p. 28. Sopb. Œd. T. 126l. Hesiod. Θ. 932. “ Ad Charit. 673. Jaeobs. Exerc. 2, 5. Anth. 6, 387. 7, 319. 9, 304. Strabo 4. p. 507. Heyn.Hom. 6, 229. 230. 7, 490. 8, 409. Toup. Opusc. 1, 350. 2, 87- Diod. S. 1, 18. Wessel. ad p. 91. Radix arboris, Casaub. ad Athen. 124. Heyn. Hom. 7, 288.** Schæf. Mss. Opp. Ἁ. 4, 542. Cf. Βυθμήν.] “ Πν-“ θμενόθεν, Funditus, E fundo,” [Hippocr. 390, 32.
*	“ Ἀπυθμὴν, Lex. Herod. 177.” Schæf. Mss. Hippocr. 608. Etym. M. 696, 34. * “Ἀπύθμενος, Suid. v. Ἀμφίθετον.” Kall. Mss. “ Bekk. Anecd. 388.** Boiss. Mss. Athen. 501. φιάλη, Galen. v. Σικυώνην. “ ’Απύθμενοε, * ’Απυθμένιοτος, (e * ΠυθμενίΖω, * Πυ-θμενιστὸς,) Brunck. Soph. 3, 501. (Lex. Soph.)* Schæf. Mss. Vide Ἀπυνδάκωτος. “ Ἀπυθμένιστος, Sine fundo, Eust. II. 817, 88.” Wakef. Mss. *"Ἀ-πύθμαντος, Phav. v. Ἄβυσσος.” Kall. Mss. “ Codd. Par. 2667· et 2640. "Αβυσσος* πλήθος ὑδάτων ἀπέραν-τον, ἢ τόπος ἐν θαλάσσῃ ἀπύθμαντος. Ultimo verbo desideratur auctoritas. Mihi videtur leg. ἀπύθμενος. Librarii .oculis, h. v. exarantis, obversata est terminatio του άπέραντον, quod paulo supra legitur.” Bast. de VV. nihili vel diib. ad calcem Scap. Oxo». · “ Ba-θυπυθμὴν, Etym. M. (I. c.)” Wakef. Mss. * “ Διπυθμὴν, Duo funda habens, Eust.” Lex. Gr. Lat. ap. P. Bald-
viu.	1611. A Schneidero non agnoscitur. * “ Ὑποπυ-θμὴν, Coust. Manass. Amat. 7, 36.” Boiss. Mse. Ὑπο-πυθμὴν, * Ὑποπύθμενος, * Ὑποπυθμένιοε, Athen. 492. “ Heyn. Hom. 6, 230. Ὑποπυθμίδιος, (quasi a *Πυ-θμὶς,) Jaeobs. Anth. 7, 76. 8, 168. Toup. Opusc. 1,
525.” Schæf. Mss. “ Suid. v. Ἀνειρύσω.” Kall. Mss.
*	Πυθμένιον, vide Πτερνὶς, Geop. 4, 4. et not. * Πυ-θμενικὸς, superi, πυθμενικώτατος, Theolog. Arithm.
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ρ. 11. 28. Πυθμενικῶς, ibid. Vide Schn. Lex. v. Πυθμήν. * “ Πνθμενέω, Jambl. Arithm. p. 166. Ἴδιον ταύτης (μεσότητος) τὸ ἑν ἐπιμερεῖ λόγῳ θεωρεῖσθαι καὶ πνθμενεῖν γε, ἀλλ’ οὐκ ἐν πολλαπλασίῳ ἢ έπψορίφ.” Schn. Lex. Suppi.]
ΠΥΘΩ, ύσω, Putrefacio, Hesiod. *Ἑργ. (2, 244.) ίνα μη πύθῃ Διὸς ὄμβρος, 11. Δ. (174.) σέο δ’ ὀστέα πύ-σει άρουρα, i. e. σἡψει, ut Hes. præter alios exp. Item passiva voce et signif., Od. A. (161.) οὗ δή που λεύἀ ὀστέα πύθεται ὄμβρῳ. Necnon, ὁ δέ θ’ αἵμπτι γαῖαν ἐρεύθων Πύθεται, Putrescit, II. Λ. (395.) Apud Hesiod. in uno versu habes σήπεσθαι, in altero πύθεσθαι: Ἀ. (153.) ὀστέα δέ σφι περὶ ῥινοῖο σαπείσης, Σειρίου ἁΖαλέοιο κελαινῇ πύθεται αἴῃ, Putrescunt super terra, Putrefacta simul et cute qua integuntur- Et in optativo modo πύθοιτο, σαπείη, ap. Hes.: qui πύθεται exp. non solum σἡπεται, sed ettam φθίνει, βρέχε-ται. Apud Eu»d. partic. πυθομένων, σηπομένων.
II Idem πύθομα« exp. etiam ἁκούω : quod ad πυνθἀνο-μαι referendum est. [“ Heyn. Hom. 4, 591. Huhnk. b Ep. Cr. 21. 177·’' Schæf. Mss. Hom. H. in Apoll.
363.	369. 374.]
Διαπύθω, Putrefacio, Penitus putrefacio. Κατα-πύθω, Putrefacio, Putredine consumo s. absumo. Pass. Kαταπύθομαι, Putresco, Putredine absumor-U Καταπύθεται Hes. exp. ἐρωτᾶταις [“ Heyn. Hom.
6,	150. Ruhnk. Ep. Cr- 21.” Schæf. Mss. II. Ψ. 328. Hymn. in Apoll. 371.]
Πυθεδὼν, όνοκ, ἡ, Putredo, Nicander Θ. (466.) αἷψα δὲ σαρκὶ Πυθεδόνας κατέχευε δυσαλθέας, αἱ δ’ ἐπὶ γυίοις Ἰοβόροι βόσκονται, Schol. σηπεδόνες, subjungens quendam et ex Eratosth. locum, in quo dicit πελιδναὶ πυθεδόνες. Addit praeterea Æolica lingua τὸ φθίνειν DICI Πύθεσθαι.
Πυθὼ, οῦς, et Πυθὼν, ῶνος, ἡ, Urbs Phocidis, quæ et Delphis appellatur, Apollini sacra: nomen a πύθεσθαι sortita, διά τὸν ἐκεῖ τοξευθέντα ὑπὸ Ἀπόλλωνος καὶ σαπέντα δράκοντα, Eust. Itidem et in Lex. meo vet. dicta πνθω scribitur ἁπὸ τοῦ σεσῆφθαι αὐτόθι τὸν δράκοντα, ον ἀνεῖλεν ὁ Ἀπόλλων. Alii vero dictam volunt διὰ τὸ δύνασθαι τοὺ* ἑκεῖ χρωμένους πυθέσθαι, ἤτοι μανθάνειν, τὰ μέλλοντα : cujus etymologiae mentio fit et iu Lex. meo vet. Sed miuus eam rationi consentaneam esse, vel ex eo discimus, quod nv in hoc vocab. producitur, ut et in Πύθω, iu πυθέσθαι autem corripitur. Od. Θ. (80.) Πυθοῖ ἐνἠγαθέῃ. At lien.
8. Οἱ θεωροί καθορῶντες τὰ ἐν Πυθοῖ ἀναθήματα. Et ap. Tibuli. Delos, ubi nunc Phœbe tua est, ubi Delphica Pytho? [“ Πυθὼ, Wakef. Eum. 2. ad Herod.
25.	Ilgen. ad Hyrau. 323. Ἐν Πυθοῖ, Jacobs. Anth. 10, 6. Heind. ad Piat. Phædr. 214. Ἐνὶ Πυθοῖ, Brunck. ad Eus. Bacch. 1056. Πύθων, Πυθὼν, Amnion. 121. Έν Πυθῶνι, Simonid. 65.” Schæf. Mss. Soph. Œd. T. 152. Schol. Apoll. Rh. p. 314. Schæf. Barker. ad Etym. M. 1088.]
[* Πνθόκραντοί. Ab Apolline ad exitum perductus, Æscb. Ag. 1264. * Πυθοκτόνος, Orph. H. 33, 4.] Πυθόμαντις εστία ap. Soph. (Œd. T. 065.) ἡ τῆς μαντικής Πυθοῦς οικία. Ex Eod. πυθόμαντις affertur pro Pythicus vates. Annotatur præterea Eundem in Œd. T. ππθομάντεις dixisse Fatidicos. [Æsch. Cho-ëph. 1030. “ Valck. Hipp. p. 278.” Schæf. Mss.] ITEM Πυθόχρηστος dicitur ὁ Πυθοῖ χρησθεὶς, Delphico oraculo responsus, editus, compifcbatus, Xen. Λ. (8,
5.) Πυθοχρἠστοις νόμοις μὴ πείθεσθαι, Legibus Delphico oraculo confirmatis. Et πυθόχρηστον μάντευμα, Aristot. Oraculum Pythone editum, Responsum Pythii Apolliuie. Apud Eund. πυθόχρηστον μαντεῖον, Pol. 7, 11. Sic Plut. (6, 443.) Tavra ovv ἐν διανοίᾳ τις ἕχων ὡς πυθόχρηστα παραγγέλματα, Veluti praecepta Pythii Apollinis: Cic. Hæc ex Apollinis Pythii oraculo tibi edita crede. Item et πυθόχρηστος θι/σία, Victima quam Pythium oraculum offerre jussit, Plut. (8, 486.) Πυθόχρηστον ἁπῆγον θυσίαν eis Κιθαιρῶνα. [Jambl. V. P. 428. Kiessl., Æsch. Cho-ëph. 898. “ Eur. Ion. 1237· Kuster. Aristoph. 51. Toup. Opusc. 2, 27. Emendd. 2, 443. ad Diod. S. 1, 323. et Ind. et Add., Soph. Œd. C. Argum. Fierson. Veris. 180. Timæi Lex. 109* et n. * Πυ-
θοχρήστης, ad Diod. S. 1. c.” Schæf. Mss. Æsch. Choëph. 940.] Est et aliud comp. Πυθόληπτος, Pythio numine afflatus, Φοιβόληπτος. Suid. exp., ὁ ὑπὸ τοῦ Πυθίον ληφθεις. Extat et ap. Hes. [et Phot.] Sed videri possit hoc Πυθύληπτος dici pro πυθωνό-ληπτος. NAM Πύθων dicitur δαιμόνων μαντικόν Hes. teste, ct Suida, ap. quem hoc exemplum legitur, Τάς τε πνεύμαπ πύθωνος ἑνθουσιώσας, καὶ φαντασίαν μυή-σεως πιιρεχομένας τῇ τοῦ δαιμονίου περιφορᾷ, ἠξἰου τὸ έσόμενονπροαγορεΰσαι. Itidem Ad. 16, (i 6.) Παιδίσκην τινὰ ἔχουσαν πνεύμα πύθωνος. Vocabatur ergo Πύθων, Dæmonium cujus afflatu praedicebant futura. Eidem Hes. πύθων est ὁ εγγαστρίμυθοι s. ἐγγαστρί-μαντις. Plut. quoque πύθωνα suo tempore vocatum fuisse tradit, quem olim ἐγγαστρίμύθον vocabant, et εὐρνκλέα, (7, 632.) Τους εγγαστρίμυθους, Εὐρυκλέαε πάλαι, νυνὶ πύθωνας πρσσαγορευομένους. Ubi Turn. Engastrimythos, i. e. Genios e ventre hariotantes, quo9 olim Eurycleas vocabant, nunc Pythonas dicunt. II Πύθων vocatur alioquin Draco quem Apollo Pythone interemit: ap. Plut. Hell. et alibi. Sic Claudiam Cæruleus tali prostratus Apolline Python. Item Ovid. te maxime Python. || Πύθων est et Nomen proprium Rhetoris Byzantini ap. Suid. et Plut. [Scbleusn. Lex. N. T.J A priore πύθων est Πυθω-νικὸς, ut πυθωνικὸν πνεῦμα, Spiritus pythonicus. Item et πυθωνικοὶ, Qui correpti sunt ejusmodi spiritu : lideni qui πυθόληπτος. Affertur et aliud COMP. Πυ-θαύλης, pro Pythii carminis cantor, s. potius Qui Apollinis cum Pythone certamen tibia exprimit, s. ὁ αυλών τον πνθικὸν νόμον : de qua re vide plura ap.
J.	Poli. 4, c. 10. sub fiii. et infra in Πυθιάς. Alii scribunt Πιθαύλης, et Utricularium interpr.
Πυθοῖ, Pythone, pro ἐν Πυθοῖ, ut Hom. et Athen., sic Μεγαροῖ dicitur pro Megaris, Tbuc. ὡς Ὀλυμ-πιάσι καὶ Πυθοῖ. Plut. Numa, Πυθοῖ καὶ Ἀθῆνῃσι, Pythone et Athenis, Idem in Solone, Μαντείαν γε-νέσθαι τῷ Σόλωνι Πυθοῖ τοιαυτην, Tale responsum Pythone accepisse, Pythio oraculo datum ei fuisse. [“ Ad Diod. S. 2, 14. Dionys. H. 5, 267. Koen. ad Gíeg. Cos. 169.” Schæf. Mss.] Πυθῶδε, Pythonem. At Πυθῶδε ὁδὸς Hes. Proverbio dictum scribit ἐπὶ των τα αυτά πραττόντων. [“ Πυθώδε, Kuster. Aristoph. 190. ad Diod. S. \, 299- 2, 10. ad Corn. Nep. p. 18. Stav. * Πυθῶνάδε, Wakef. Eum. 181.” Schæf. Mss. Schol. Apoll. Rh. p. 314. Schæf.] Πυθῶθεν, sive Πυθόθεν, (illud ut * Κριῶθεν, hoc ut Λεσβόθεν,) Pythone, utrumque ap. Steph. B. Πυθωνόθεν, Pythone, ἐκ Πυθῶνος. Apud Plut. Lyc. Φοίβου ἀκούσαντες Πυθωνόθεν. [Pind. Π. 5, 141. Tyrt. 8, 1.]
Πυθῷος, Ethnicon a Πυθὼ, Ut Λητᾤος a Λητὼ, Steph. B. [Πυθώϊος, Πυθῷος, Barker. ad Etym. M. 1088.]
Πύθιοε, í. q. Πυθῷος, Dem. (274·) Τὸκ Ἀπόλλω τὸν Πύθιον. Itidem ap. Lat. tam Poëtas quam prosae Scripti. Pythius Apollo. Alicubi et seorsim ὁ Πύ-θιος pro ὁ Πύθιος Ἀπόλλων, ap. Thuc. Plut. Lucian. Πύθιοι vero Spartæ dicebantur Quorum munus erat Pythonem proficisci ad consulendum oraculum, Herod. 6, (57•) Πυθίους αἱρέεσθαι δυο. Quibus subjungit, Οἱ δὲ Πύθιοι, εἰσὶ θεοπρόποι ἐς Δελφούς. Hos cum regibus vesci solitos scribit, vel, si non venirent ad cœnam, portionem ad eos mitti solitam fuisse. [“ Musgr. Ion. 1251. Timæi Lex. 227. et n., ad Herod. 463. Brunck. Med. 1062. Πύθιοι, ad Diod. S. 2, 127.” Schæf. Mss.] Fem. Πυθία, ἡ, sc. ιέρεια, aut tale quid, Pythii Apollinis sacerdos, Pythia: ut Lucr. Pythia quæ tripode a Phœbi lauroque profatur: ab Juven. dicitur Pythia vates. Athen. (614.) ΧρηστηριαΖομένῳ περὶ τούτου ἡ Πυθία ἔφη. Item Plut. Alex. Τὴν Πυθίαν προειπεῖν, ὡς, (7, 177·) Ἀνεῖλεν ἡ Πυθία τῷ βασιλεῖ Χαρίλαν ἱλάσκεσθαι. Sic et Æschin. (68.) Αὐτοῖε ἁναιρεῖ ἡ Πυθία πολεμεῖν Κιῤῥαίοις. Affertur et Πυθίαι pro Vates Apollinei, Vaticinantes Phœbades. [“ Musgr. Ion. 415. ad Herod. 404. 452. 636.” Schæf. Mss.]
Neutr. Πύθιον, Apollinis templum : pro τὸ Πύθιον ἱερὸν, s. τὸ τοῦ Πυθίου Απόλλωνος ιερόν. Suidas dicit esse Templum Apollinis Athenis a Pisistrato aedificatum. [“ Huscbk. Anal. 223. Hemst. et
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Schol. ad Aristoph. Πλ. ρ. 471. 472. Musgr. Ion.
285.	Heind. ad Piat. Gorg. 86. Valck. Anim. ad Ammon. 93.” Schæf. Mss.] || Πύθιον vocatur etiam Umbilicus Gortynae, urbis Cretææ : quem qui incolunt, VOCANTUR Πυθιεῖς, et oi rò Πύθιον οἰκοῦντες. Est et Macedoniae locus, cujus ἐθνικὸν est Πύθιος. Item Astaceno sinui vicinum Πύθιον, Cujus incolæ NOMINANTUR Πυθιανοί. Ατ Πυθεῖον, Suidæ τὸ μαντεῖον, ambiguum an pro Oraculo Pythio, an pro Loco ubi responsa Pythius edebat. [“ Πύθειον, Fa-bric. Bibi. Gr. 1, 326.” Schæf. Mss.]
ITEM Πύθια, τὰ, dicitur πανήτα/ρις καί ἑορτὴ Ἑλ-ληνικὴ, ut Hes. tradit, in honorem Apollinis Pythii ob interemtum serpentem Pythonem. Ovid. Instituit sacros celebri certamine ludos, Phthia perdomitæ serpentis nomine dictos. Aristot. Poët. Οἱ τὰ Πύθια ἁπαγγέλλοντες. Item τὰ Πύθια ἄγειν s. επιτελεῖν. Et τὰ Πύθια αὐλεῖν, Athen. 13. ut Horat. de Arte Poët. Cantare Pythia. Item Πυθίοις νενικηκότα ποιη-τὰς, Plut. Syrnp. 2, 4. At de Pythia et Delia vide Suid. et Erasm. in Adag., ubi et Post Pythia. [“ Ja-cobs. Anth. 6, 250. 11, 176. ad Diod. S. 2, 128. Πύθια ἀναιρεῖσθαι, ad Herod. 470. 495. Wessel. Diss.
204.	* Παραπύθια, Jacobs. Anth. 10, 7.” Schæf. Mss.] Πυθιόνικος, Qui Pythiis ludis vicit, ὁ Πυθίοις νενικηκὼς, ut Plut. loquitur. Meminit Idem in Solone (11.) ubi etiam refert Aristot. edidisse Πυθιονί-κων ἀναγραφήν. “ Pro eod. et “ Πυθιονίκης dicitur, ut “ Ὀλνμπιονίκης,” [Herod. 8, 47·] Ατ Πνθιονίκη, Meretricis nomen ap. Athen. [339· 586.]
Πυθιὰς, άδος, ἡ, pro ἡ Πυθία, Plut. Hell. Περὶ ἦς ἡ Πυθιὰς εἷπε, De qua Pythia dixit. Alibi ἡ Πυθία, ut supra videbis. Idem in 1. An Seni capess. Resp. Καὶ μὴν οἷσθά με τᾢ Πυθίῳ λειτουργουντα πολλὰς Πυθιάδας. Ubi subaudiri queat ἑορτὰς, vel πανηγύρεις : quemadmodum et ap. Athen. 12. Ὤν ὁ μὲν εἷχεν Ὁλυμπιάδα καὶ Πυθιάδα στεφανούσας αὐτὸν, ἐν δὲ θατέρῳ Νεμέα ἦν καθημένη. Et ap. Suid. Πυθιὰς βοὴ, i. e. ἡ μετ’ αὑλοΰ γινομένη φωνὴ, τὸ Πύθιον μέλος : unde, inquit, Πυθαύλης dicitur. Sic vero appellabant τὸν παιᾶνα. [“ Stanl. Eum. 12. Brunck. Soph. 3, 438. ad Diod. S. 2, 129. Jacobs. Anth. 11,403. Act.Traj. 1, 247. Paus. 2, 180.” Schæf. Mss.]
Πυθικὸς, Pythicus, Athen. 2. ὁ Πυθικὸς rplirovs. Aristoph. Πλ. (213.) Πυθικὴ δάφνη, Thuc. 2. Πυθικοῦ μαντείου, Pythici oraculi, Plut. Δεῖ τῷ Πυθικῷ γράμ-ματι πειθόμενον, αυτόν καταμαθεῖν: quemadmodum et Suid. τὸ Γνῶθι σεαυτὸν vocat Πυθικὸν παράγγελμα. Item Πυθικοὶ ἀγῶνες et Πυθικὸς νόμοι, ap. J. Poli. 4, 10. fin. Et Athen. 12. (p. 538.) Τὸ Πυθικὸν ηὕλησαν. Eod. 1. dicit τὰ Πύθια αὐλεῖν, ut Horat. Cantare Pythia. [“ Jacobs. Anth. 7, 361. Ύ. H. ad Plutum p.
473.	Πυθικὸν, τὸ, Phryn. Ecl. 66.” Schæf. Mss.]
A Πυθὼ DERIV. ET Πυθεὺς, ut Ἐνυεὺς ab Ἐνυὼ, inquit Steph. B. [“ Valck. ad Rover, p. 74.” Schæf. Mss.] E cujus gen. Ionico, Πυθῆος, est POSSESS. Πυθἡίος. Ab eod. ET Πυθαιεὺς SIVE Πυθαεὺς, ut Κρηταεὺς, [“ad Diod. S. 1, 533. Fac. ad Paus. 1, 377· Valck. 1. c.” Schæf. Mss.] E Πυθαῖος autem facta dialysi DERIV. Πυθαϊστὴς, [Strabo 9. p. 406.] Hæc Steph. B., ap. quem et ΠυθιάΖειν, sine expositione. [* “ Πυθιαστὴς, Musgr. Ion. 285.” Schæf. Mss. * ΠυθαΐΖω, Eust. II. B. p. 207. Vide Sclin. Lex.]
[* Πυθίων, Pythion, Bulbi genus, Theophr. H. Pl. 7, 13.]
[* “ Πυθόλης, Nom. propr., ad Mœr. 279· * Πυ-θοκλῆς, Bergler. ad Alciphr. 415. ad Phalar. 333.” Schæf. Mss.]
[* “ Πύθρος, a, Scapha, Labrum, Tzetz. ad Lyc. 1108.’' Kall. Mss. “ Ad Hesych. 1, 1038, 31.	2,
J075, 24.” Dahler. Mss.]
ΠΥΙΟΝ quoque a Πύθω dici tradit Lycus ap. Suid., eo quod sit σεσηπὸς αἷμα, Sanguis putrefactus. Sed perperam ap.eum est scriptum Πύθιον: rectius ap. Hes. ΓΙύϊον, qui exp. etiam γάλα : ut idem significet et cum πύο< et cum πύον.
Πύος etiam ejusd. censetur originis. Dicitur autem Πύος Primum lac post partum in omnibus animalibus, i. e. τὸ πρωτόγαλα, Colostrum s. Colostra:
1 quod Plin. exp. Prima a partu spongiosa densitas lactis: quod decoctum VOCABATUR Πυριάτης ET Χυτρίτης, ITEM Πυριέφθης, S. Πυρίεφθον γάλα. Erat autem id in deliciis, ut tum e Martiale patet, cum ait 1. 13. De primo matrum lacte colostra damus, tum e Plauto, (Pœn. 1, 2, 154.) Meum cor, mea colostra, meus molliculus caseus : tum etiam ex Aristoph. Σφ. (710·) ἔΖων ἐν πᾶσι λαγῴοιςΚαὶ στεφάνοισιν παντοδα-ποῖς, καὶ πύῳ καὶ πυριάτῃ, “Αξια τῆς γῆς ἀπολαύοντες, ubi annotat Schol. ττυριάτην esse, quod nonnulli πυρίεφθον appellant, et conficiunt c primo matrum lacte : ut πύος sit το πρώτον γάλα, quod sc. post partum emulgetur primum : πυριάτης autem, rò ἑφθὸν γάλα. Palamedem vero pro eod. utrumque accipere, quoniam Poëtis familiare sit uti παραλλήλαις λέξεσιν ἰσοδυναμούσαις. Apud eund. Aristoph. Εἰρ. (1150.) oxytoutus SCRIPTUM Πυὸς, THv δὲ καὶ πυός τις ἔνδον καὶ λαγῷα τέτταρα. Ubi iterum Schol. Πυὸς, τὸ πρώτον γάλα* ὅ καὶ ἑψόμενον πἡγνυται, καὶ ἡμεῖς χυ-τρίτην λέγομεν. Quibus subjungit et ista, τὸ μετα-βεβληκὸς αἷμα, τὸ γαλακτῶδες υγρόν* γάλα νέον μετὰ χθεσινού ἑψηθέν: quorum pars et ap. Suid. legitur-Apud Gal. autem in Lex. Hippocr. ita, Ποίη, τὰ * πρωτογάλακτα, τὰἐξ ἑαυτῶν πηγνύμενα, Primum lac, quod sponte concrescit et coit. Sed ea scriptura proculdubio mendosa est. In Lex. meo vet. paro-xytomos habetur Πύος, ubi exp. non solum τὸ πρωτόγαλα et τὸ πεπηγὸς γάλα, sed etiam τὸ σεσηπὸς αἷμα, Sanguis putrefactus, s. Pus, ut idem sit cum πύον. Derivatur autem et ibi a Πύθω. [“ Tyrwh. ad Orph. p. 66. Aristoph. Fs. 248. 274. Brunck. Aristoph. 2, 231. Casaub. ad Athen. 116.” Schæf. Mss. Scribendum πῦος, Dindorf. ad Aristoph. Fr. 1142. Draco p. 77, 16.] Eust. (Od. p. 1626.) agnoscit masc. genus, et oxytonam terminationem, dicens opponi τῷ ὀρὸς, esseijue rò πρωτόῤῤιιτον γάλα καὶ νοστιμὠτα-τον, secundum Ælium Dionysium, quod etiam Πύαρ vocari a quibusdam : UNDE Πυαρίτης, τὸ πύρεφθον, ο γίνεται ἐκ του πρώτου γάλακτοι. Dici vero etiam ἐπὶ τῶν ἅγαν ἡδέων. At Hesychio πύαρ est πυτία, Coagulum. [Schneid. ad Nicandri Ἀ. 373. Πυαρίτηε est mendosa scriptura ap. Eust. citantem Aristopb. Σφ. 1. c., pro πυριάτης. Vide Brunck.]
Πύον, rò, Pus : etiam ipsum a Πύθω derivatum ; est enim σεσηπὸς αἷμα : quemadmodum Gorr. quoque in suis Definiit, med. dicit esse Humorem putrem partium spermaticarum substantiae magna e parte similem : ap. quem vide et alia. Aristot. H. A. 5. Πύον οὐκ ἔχοντες, Pure carentes. Empedocles vero πύον λευκόν vocat Lac, ap. eund. Aristot. de Gen. Anim. 4, 8. Μηνὸς év ὀγδοάτου δεκάτῃ πύον ἔπλετο λευκόν, quod Aristot. improbat, eo quod lac sit πεπεμμένον αἷμα, non autem όιεψθαρμένον: πύον autem, διεφθαρμένον καὶ σαπρὸν αἷμα. Pro Pure frequens ap. Medicos. [“Brunck. Aristoph. 2, 231. (Σφ. 710.) Paul. Sil. 74, 118. Valck. Diatr. 125. Græv. Lectt. Hes. 545.” Schæf. Mss. Pherecrates Athenæi p. 269·]
“ Πύος, τὸ, pro πύον, Pus, vide in ἘγκλυδάΖο-“ μαι, ex Hippocr.”
Πυοειδὴς, Puri similis, Puris speciem gerens, Purulentus, Aristot. Τὸ δὲ γάλα γίνεται, όταν ὀχεύεσθαι άρχωνται, πυοειδές. Πυοποιὸς, 6, ἡ, Pus movens, Suppurans s. Suppurationem adjuvans. Et πυοποιὰ ap. Medicos, Medicamenta pus moventia. Diosc. 2, 82. de butyro, Πυοποιοῖς τε μίγνυται χρησίμως. Ubi Ruell. In medicamenta addi solet, quæ pus movent. Ceis, dicit Emplastrum puri movendo accommodatum. Πυοποιέω, Pus moveo, Puri movendo accommodatus sum, Sum puri movendo, Ceis. Aliud emplastrum eodem nomine puri movendo est. Diosc. 2, 185. de nasturtio, "Ανθρακας περιῥῤήττει πυοποιοΰν. Unde Plin. 20, 13. Carbunculos ad suppurationem perducit et rumpit. Ubi etiam obiter nota verb. Περιῤῥήττω, a SIM ΡΙ..Ῥήττω, S. Ῥήσσω e quo ρηγνυμι, ut πήγνυμιβ Πήσσω. Πυοῤῤοέω, Pure mano, s. Effundo pus : πυορροοΰντα ώτα, Aures e quibus pus fiuit, erumpit s. exit s. fertur pus, Quæ effundunt pus. His enim loquendi generibus utitur Celsus. Diosc. 1, 78. de myrrba, Ἰᾶται καὶ τὰ πυορροοΰντα τών ὤτων
ΠΥΘ
ΠΥΑ
8048
[Τ. ιιι. ρρ. 608—610.]
8047
καὶ ῴλεγμαίνοντα: ut Plio. de stœbe, Auribus purulentis medetur. [“ Hippocr. 1210. Geop. (12, 31, 9·)” Wakef. Mss.] Πυόῤῤοια, ἡ, Fluxus puris; aliis Suppuratio. Quod substantivum derivatur ab adj. Πυόῤῥοος s. Πυόῤῥους, Pure fluens, E quo pus fertur, Pus effundens. Πυουλκὸς, ò, ἡ, Pus extrahens, educens. Instrumentum chirurgicum, inquit Gorr., quo pus trahitur. Adhibetur praesertim sinibus, et aliis cavis ulceribus, e quibus pus non facile exit. Quale id fuerit, non est mihi notum : constat tamen foramen habuisse, e 2 Galeni ad Gl. de Sinuum Curatione, et e I. 2 των κατά Γένη. Forte idem fuit cum Chirurgorum organo quod nunc Syringem vocant, per quam ut aliquid infunditur, ita facile attrahitur. [Hero Spirit. 1. p. 208.]
Ἅπυος, Qui sine pure est, Non purulentus, ὁ δίχα ἕλκους, Suid. Διάπυος, Suppuratus, i. q. ἔμπυος, Hippocr. Aphor. 45. 1. 7• Ὁκόσοι τὸ ἧπαρ διάπυον καίον-ται.
Ἔμπυος, ο, ἡ, In quo pus est, Suppuratus. Ἔμ-πυος, inquit Gorr., ὁ ἐμπύημα ἔχιυν, Suppuratus, β Purulentus, quacunque corporis parte pus collectum sit. Veruntamen Medici, ut ait Gal. Progn., solent eos solos vel præcipue ἐμπύους nominare Qui in thorace aut pulmonibus hoc modo affecti sunt. Plut. (6,270.) Ἑμπύου περὶ ήπαρ άνθρωπον. Alibi (156.) de eadem re, Πρὸς τὸν ἔμπυον καὶ φθισιῶντα. || Ἑμ-πύους μοτοὺς Hippocr. vocat Linamenta concerpta et convoluta quæ vulneribus induntur ad purgandam saniem, vel λημνίσκους, ut idem Gorr. tradit e Lex. Galeni: ubi legitur, Τοὺς στρεπτού:, ἢ τοὺς λημνίσκους. [Demosth. 1620. Jambl. Protr. 18. “ Wakef. Phil. 1378.” Schæf. Mss.] Unde Ἐμπνϊκὸς, i. q. ἔμπυος: peculiariter vero Pus spuens, Purulenta excreans, ut et ἔμπυος, ap. Alex. Aphr. Et Gal. de Caus. Puls. 4, 9* Τοὺς ἐν τῇ μεταξὺ θώρακός τε καὶ πνεύμονος εὑρνχωρίᾳ πλῆθός τι πύον περιεγόμενον ἔχον-τας, ἔνιοι μεν εμπύους, οἰ δὲ ἐμπυϊκοὺς ὀνομάΖουσι. [Alex. Trall. 5. p. 258., 7• ρ• 288. 315. 316. Ατ Ἐμπύημα dici potest, inquit idem Gorr, ln omni corporis parte facta puris collectio, s. illud in in- c flammata parte adhuc contineatur, s. abscessus ruptus sit. Alii non Omnem quidem puris collectionem, sed Eam modo, quæ in internis visceribus facta sit, ita appellandam censent. Rursus alii nec Eam quidem omnem, sed ubi inter thoracem et pulmonem pus effusura est: quæ quidem magis propria magisque usitata est τοῦ εμπυήματος signif. Symptoma est peripneumoniæ, pleuritidis, interdum et anginæ. Hæc ille inter alia. Vide et Paul. Ægin. 3, 32. et Gal. de Tum. contra Nat. 3- ubi inter alia bæc leguntur, Ὡε τάγε ἐμπυΐσκοντα ἅπαντάπνες μὲν ἐμπυἠ-ματα προσαγορεύουσιν, ἔνιοι δὲ διαπυήματα* καθάπερ καὶ αυτό ἐκπυΐσκειν καὶ διαπυΐσκειν* ἔνιοι δὲ οὐχ οὕτως, ἀλλ’ ὅταν ἐν σπλάγχνῳ γένηταί π τοιοῦτον, εκείνο μόνον εμπύημα προσαγορεύονσι, καὶ τοὺς οὕτω πάσχον-τας, ἐμπύους. [Hippocr. 1083. Gal. Comm. in Aphor.
9• p* 316. Ἐμπύημα μὲν εἴωθεν ὀνομάΖειν οὐ τὸ κατὰ θώρακα μόνον, άλλα καὶ τὰ καθ’ ὁτιοῦν μόρων ἅλλο τοῦ σώματα εἰε πύον ἀλλοιωθέντα φύματα. Est autem hoc Εμπύημα verbale a pass. voce VERBI Ἑμπυέω d signif. Ἔμπυος sum : quo utitur Aret, de Diut. Morb.
1, 8.Ἢν δὲ καὶ θὠρηξ ἢ πλευρὸν ἐμπυήσῃ, ἐπανάγηται δὲ διὰ τοῦ πνεύμονος, ἐμπύη ἥδε τοὕνομα. Ubi etiam ΝΟΤΑ Ἐμπύη: quæ quomodo a πύη differat et a φθόη, ibid. docet. [Ἑμπυέω, Hippocr. 1122.	* Έμ-
ννημαπκὸς, Alex. Trall. 7• Ρ• 305.	* Ἐμπώησις,
Hippocr. 119. * Ἐμτυητικὸς, Hippocr. de Viet. Acut.
T. 2. p. 277. Lind.] Ejusd. signif. EST Ἑμπυΐσκω, quod habes in 1. Galeni paulo ante c., [Aret. 3, 14. Hippocr. 494.] Ατ Ἑμπυόω signif. ἔμπυον reddo, Pus ingenero.
[* Πάμπυος, Hippocr. 177- * Σαρκόπνον, το, 220.
* Σαρκοπυὠδης, Foës. Œcoii. Hippocr.] Ὑπόπυος, Suppuratus. ǁ Ὑπόπυον est Collectio puris copiosi sub cornea oculi tunica. Aëtius Speciem esse πυώ-σεως statuit, uti et ὄνυχα: sed hunc quidem in circulo iridis similem viiteri ungui resecto: ὑπόπυον autem, abundare multo pure, et dimidium nigri occupare, aut per totam corneam tunicam pellucere. Sunt autem τοῦ ὑποπύου symptomata, dolor pulsato-
A rius, vehemens, rubor totius oculi et temporum dolor. Gorr. Vide et Auctorem Defin. Med. et Paul. Ægin. 3.
Πυώδης, Purulentus, [“ Etym. M., M. Anton. 3, 8.” Wakef. Mss. Τὸ πυῶδες, Gl. Purulentia.]
Πυόω, Suppuro, Ad suppurationem perduco. Πύωσις, Suppuratio. Πύωσις, inquit Gorr., idem cum ὄνυξ, ut scribit Auctor Defin. Med. Est autem Puris collectio in nigro oculi cum phlegmone juxta iridem. Verum Aëtius paulo aliter; nam cum πύω-σιν Oculi affectum esse statuat, in quo pus collectum sit, distinguit tamen in duas species ὄνυχα et ὑπόπυον, 7, 30.	[* Ἁποπυόω, Hippocr. 1012.] Έκ-
πυόω, Suppuro, Ad suppurationem perduco, e Diosc. 2. Ἑκπυοῖ δοθιῆνας.
Ἐκπυέω quoque affertur pro Ad suppurationem perduco, [Hippocr. 206. Alex. Trall. 8. p. 139. Καὶ γαρ τὸν σπλήνα * ὑπεκτήκει καὶ αποστήματα ἐκπυεῖ.] Necnon Πυέω, itidem pro Suppuro, Ad suppurationem perduco; sed utrumque sine exemplo. Attamen sicut ab Εμπνέω est Ἑμπύη, ita ETIAM Πύη derivatum esse existimo a πυέω. Est autem πύη Morbus quidam pulmonarius, qui et φθίσις nominatur. Aret. 1. περὶ Χρον. Παθ. 1, 8. Ἢν ἐντὸς ἐξ ἀπο-στάσιος ἐν τᾤ πνευμόνι γένηται ἢ εκ βηχὸς χρονίης, ἢ ἀναγωγῆς αἵματος, καὶ ἀναβήσσῃ πύον, πύη καὶ φθίσις κικλήσκεται. Ubi etiam tradit quomodo hic morbus differat ab ἐμπύη et φθόη. [Etym. M. p. 334.] Ab eod. Πυέω, [* Πύησις, Aret. 5, 7. * Πυητὸς, unde] Δυσπύητος, ὁ, ἡ, Suppuratu difficilis : e Gal. ad GL [* * Αποπνέω, Suppuro, Hippocr. 1012. •Ἀποπυητι-k0s, Suppuratorius, 1025.] Ab Ἐκπυέω autem sunt hæc verbalia. Ἑκπύησις, Suppuratio. [Hippocr-89•] Έκπνητικόs, Ad pus movendum accommodatus, Vim habens suppurandi s. pus movendi, Qui ad suppurationem perducere potest, Gal. Ἑκπυητικὸν ἄλευ-ρον πύρινον: ut Plin. dicit farinam hordei collectiones concoquere, et valere ad extrahendas suppurationes. [* Ἐκπύητος, unde * Ἀνεκπύητος, Alex. Trall. 3. p. 59. Aret. p. 41. Hippocr. 427, 32. Aphorism. 4. p. 1253.] Δυσεκπύητος, Suppuratu difficilis, Qui ad suppurationem difficulter perduci potest, Gal. ad Gl. ITEM Ἑκπύημα inde derivatum, ut ἐμπύημα ab εμπνέω. Dicitur autem Ἑκπύημα, inquit Gorr., ab Hippocr. (p. 18.) Universi puris collectio, tumore aliquo, qui præter naturam est, concocto. Et ’Ek-πυΐσκειν, Ad suppurationem perducere. Hæc ille. Utitur verbo Ἑκπυΐσκω pro Pus moveo, Suppuro, Ad suppurationem perduco, Gal. quoque, ac nomi-natim supra in 'Εμπύημα, ubi etiam τὰ έμπυισκοντα videtur accipere pro lis quæ suppurantur. Ibid. habes verbum Διαπυΐσκω, huic simile et terminatione et signif. [“ M. Anton. 4, 39.” Wakef. Mss. Hippocr- 272. Aret. 3, 9.] Item Διαπύημα ibid. Dicitur autem ab Hippocr. (39·) διαπύημα, Cum aliquo præter naturam tumore concocto, pus universum collectum est: i. significans q. ἐμπύημα, sicut διαπυΐσκειν, i. q. ἐμπυΐσκειν. Gorr. [Gal. 8. p. 616.] Sed hoc verbale Διαπύημα derivatum est potius a VERBO Διαπυέω quam Διαπυΐσκω, cujus tamen nulla afferuntur exempla. [Aët. 95, 54. Διαπυησάσης τῆς φλεγμονήs, Hippocr. 1252.] A quo KT Διαπνηπκος, i. q. έκπνητικό:: φάρμακον, Medicameutum suppuratorium : sc. quod calore et humore temperatum, po-rosque obstruens, pus movet. Vide plura ap. Gorr. Item διαπυητικὴ ἀγωγὴ e Gal. ad Gl. Suppurandi' ratio et ad maturationem perducendi. Item et Διαπύησις, Suppuratio : ut ἐκπύησις Gal. ad Gl. [Hippocr. 100. et p. 39, 3. Lind., ubi al. • Ἑπιπύη-σις. * Περιπυέω, unde * Περιπύημα, Hippocr. 1138.
*	Προπυέω, 1240.]
[* Πυΐσκω, unde * Ἀποπυΐσκω, Hippocr. 470.
*	Παραπνίσκω, 1122. * Ύποππίσκω, 910. Alex. Trall. 8. p. 498.]
ΠΥΛΗ, ἡ, Porta ; proprie Aditus per mœnia in urbem ferens, ut θύραι Aditus qui in domum. Itidem Latine Foris s. Fores, Janua, Ostium, in ædibus dicuntur: Porta vero ct in aedificiis, et in urbe ac munitionibus muro cinctis. 11. Σ. (275.) ἄστν δὲ πύργοι
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Υψηλαί τε πύλαι, συνίδες τ’ ἐπὶ τῇς ἀραρυῖαι, Μακραὶ, Α έΰξεστοι, ἐΖευγμέναι εφυσονται. Sic Sublimes portæ ap. Virg. 11. H. (340.) Ἑν δ’ αύτοΊσι (sc. turribus et propugnaculis navium) πύλας ποιήσομεν εὖ ἀραρυίας, *Ὁφρα δύ αὐτάων ἱππηλασίη ὁδὸς εἴη, Φ. (537·) ἄνε-σάν τε πύλας καὶ ἀπὢσαν ὀχῆας* Αἱ δὲ πετασθεῖσαι τεϋξαν φάος. Et paulo ante, Πεπταμένας ἐν χερσὶ πύλας ἕχετ’. Sic Lat. Pandere portas dicunt, et Portæ patentes s. laxatæ. Et M. (461.) πύλαι μύκον, οὐδ’ ἄρ’ ὀχῆες Ἑσχεθέτην, Cum sonitu et mugitu aperiebantur, Hectore sc. in eas arietante: quibus effractis postea ἐσᾶλτο πύλας. Paulo ante autem, ἰθὺς σανίδων φέρε λᾶαν ἀείρας, Αἵ ῥα πύλας εἴρυντο πύκα σπβαρῶς ἀραρυίας, Δικλίδας, ὑψηλάς* δοιοὶ δ’ ἔν-τοσθεν ὀχῆες Εἷχον ἐπημοιβοί. Ibid., πρὸ πυλάων, Ante portas: ut Herodian. 7, (9, 18.) Περὶ ταῖς πύ-λαις, Ad portas : itidemque Lucian. (1, 762·) Πρὸς ταῖς πύλαις ἦν. Et Plut. Ἑντὸς πυλῶν. Sicut vero Hom. supra πετάσαι πύλας, ita et Lucian. (2, 682.) Τὰς πύλας ἁναπετῶσαι, et Herodian. (7, 11, 18.) ’Α-νοίξαντες τὰς πύλας : contra κεκλεισμέναι πύλαι ap. Β Plut. Portæ clausæ. Itera et τέλος quoddam ap. Athenienses erat διὰ πυλών, quod fortasse in ingressu portarum urbis persolvebant. Praeterea ἀποφράδεε πύλαι ap. Plut., quas Lat. Sceleratas portas appellant. Bud. Quæ autem eæ sint, Auctor explicat bis verbis (8, 58.) Ai πόλεις ἔχουσί τιναε πύλας ἀπο-φράδας καὶ σκυθρωπὰς, δι ὧν ἐξάγουσι τοὺς θανατου-μένους, καὶ τὰ λύματα καὶ τοὺς καθαρμοὺς ἐκβάλλουσιν, εὐαγὲς δὲ οὐδὲν οὑδὲ ἱερὸν εἴσεισι καὶ διέξεισι δύ αὑτῶν. Sunt et οὐρανοῦ πύλαι, item et ὀνείρων et ἡλίου. II. Θ. (393.) Αὑτόμαται δὲ πύλαι μύκον οὐρανοῦ. Itidem ap. Virg. Porta tonat cœli. Od. Δ. (8O9.) Ἡδὺ μάλα κνώσσουσ’ ἐν ὀνειρείῃσι πύλῃσι, Ω. (12.) παρ’ ἠελίοιο πύλας καὶ δῆμον ὀνείρων. Etiam regioni alicui tribuuntur πύλαις Plut. Alex. Μάχεσθαι μὲν ἴσωε ἀναγ-καῖον ἦν, ὥσπερ ἐν πύλαις τῆς Ἀσίας περὶ εἰσόδου, In portis s. In aditu et faucibus Asiæ. Itidem Locus quidam in Græcia DICEBATUR Πύλαι, QUI ET Θερμόπυλαι ET Στενά, quod ibi aditus et fauces essent Græciæ. Strabo 9* p· 186.τὴν μὲν οὖν πάροδον, Πύλας καλούσι, c καὶ Στενά, καὶ Θερμοπύλας* εστι γαρ καὶ θερμά πλησίον ὅδατα. Plut. (9, 442.) Ἑντὸς Πυλῶν τον πολέμου γεγονότος, καὶ Ξέρξου τῶν παρόδων κρατούντο:. Sic Dem. (327.) Οὐδεὶς οὕτε τῶν ἔξω Πυλῶν Ἐλλήνων, οὕτε τῶν εἴσω. Plin. et Stepb. Β. dicunt esse Locum Arcadiæ; sed ap. illum scribitur Pyle. Idem et Pylas insulas memorat: necnon Ψευδοπύλαε: 6, 09. de sinu maris Troglodytici, Insulae ante portum duæ, Pseudopylæ vocantur: interiores totidem, Py-læ. Tribuuntur πύλαι auribus etiam. Athen. 4. Εἴπ λέγειν ἔχετε, αναπεπταμένος ἕχω τῶν ύτων τὰς πύλας. Et Plato Symp. Οἱ δὲ οἰκέταιΑ καὶ εἴ τις ἄλ-λος ἐστὶ βέβηλος τε καὶ ἀγροῖκος, πύλας πάνυ μεγάλαs τοῖε ὠσὶν ἐπίθεσθε. Alludit autem ad hos Orphei versus, qui et ap. Justin. Martyrem leguntur, Φθέγ-ξομαι οἷς θέμις ἐστὶ, πύλας δ' ἐπίθεσθε βεβήλοις. Latini quoque a Portis sumta metaph. dicunt Aures patefacere, claudere alicui. Quiuetiam jecori πύλαι tribuuntur: ut etap.Cic. deN.D., Per vias quasdam a medio intestino usque ad portas jecoris. Πύλαι d ήπατοί, inquit Gorr., dicuntur Portæ hepatis s. Pars sima hepatis. Ex hoc vena illa magna, quæ a sima parte hepatis exoritur, appellatur ἡ ἐπὶ τὰς πύλας, vel μεγάλη ἐπὶ πύλας. Quam etiam rationem secuti Anatomici, Latine Venam portam appellarunt: rectius, opinor, si Venam portæ dixissent. Est enim hac parte ingressus chvli in jecur, sicut iu gibba sanguinis ex eo egressus. Meminit et J. Poli., necnon Ruf. Ephee., cujus verba citavi in Ὄνυξ supra, coi. 1343. [Schn. ad Nicandr. Θ. 500.] Item ai πύλαι τοῦ ἀγὢνος, Aristoph. pro ἡ εἴσοδοε. Paulo aliter Virg. Æn. 1. dirae ferro et compagibus arctis Claudentur belli portæ, i. e. portæ templi Jano dicati, quæ belli tempore pandebantur, pacis vero, claudebantur-[“ Πύλη, Monthly Review Febr. 1799. P* 202. Por-son. Or. 1080. Med. p. 86. Kuster. Aristoph. 115. Heyn. Hom. 5,611. 7, 472. 8, 212.251. Herod.
277. 397· Herodiau. Philet. 467. et n., Valck. Phœn. p. 621. 642. ad Ammon. 72. ad Lucian. 1, 250. Jacobs. Anim. io Eur. p. 13.: jecinoris, Musgr. EI.
828. Aristoph. Fr. 271. Conf. c. θύρα, ad Diod. S. 2,
121.	Heyn. Hom. 6, 296. 652.; cum πόλις, ad Diod. S. 2, 469. ad Lucian. 2, 128.; cum πάλιν, ad Diod. S. 2, 469.; cura πυλών, ad Lucian. 2, 243. Πύλαι, Thom. M. 766. Musgr. Suppi. 1009. Iph. A. 804. Here. F. 390. EI. 661. ad Diod. S. 1, 656. 2, 183. Angustiæ montium, Leunep. ad Phal. 51. In Homero, de una porta, Heyn. Hom. 4, 405. 5, 79. 366.
425.	487. 6OO. 608. 710.725. 6, 29ὠ• 325- 334, 354. 357· Conf. c. πολέμιοι, ad Herod. 642. Πύλαι στό-ματος, Heyn. Hom. 4, 6*21.: ᾄδου, 5,79. 14 8. Valck. Hipp. p. 321. Lenuep. ad Phal. 51. Brunck. ad Eur-Med. 1233.: οὐρανοῦ, Valck. Phœn. p. 29.: ἐπέων, ὅμνων, Wessel. Obss. 85.: ψυχῆς, Abresch., Add. ad Aristæn. 141. : ὅμκον, Lennep. ad Phal. 51. Πυ-λέων, Heyn. Hom. 5, 310. 6, 336. Ἑκτὸς, ἑντὸς Πυλών, ad Diod. S. c, 59.” Schæf. Mss.]
[* Πνλοειδὴς, Tïetz. Exeg. in 11. p. 10, 19. Per contr. * “ Πυλώδης, Angustus, Plut. 9, 711. si vera lectio.” VVakef. Mss. *Πυλαιειδὴς, Hes. Πυλαιειδέες, αἱ ἐν κάλλει κρίνομε ναι τῶν γυναικών, καὶ νικῶσαι.
*	Πυλαμάχος, Stesichorus Athenæi 145. Schol. Ven. II. Eu 31. * Πυλαιμάχος, Aristoph. Ἰππ. 1172. Vide Lobeck. Phryn. 648. et Spanh. ad Callim. L. P. 53.
*	“ Πυλέμαχος, Heyn. Hom. 5, 8.” Schæf. Mss.
*	Πυληδόκος, Janitor, Hora. Hyuin. 2, 14.] Πυλάρ-της, Qui habet πύλας ἀραρυίας, i. e. δυσεξίτητοs, Eust. Epitli. Plutonis, quia facilis descensus Averni, —Sed revocare gradum,—Hoc opus, hic labor eet: alienarum portarum claustris exitu arcentibus ingressos. Exp. igitur Habens portas validas et bene compactas. Cujus atrium claudunt portæ πύκα σπβαρῶς ἁραρυῖακ. II. Θ. (307».) Ε•ὗτέ μιν εἰς Ἀΐδαο πυλάρταο προὔπεμψεν. Ubi Schol. ὶσχυρῶς σνναρμόέοντοε καὶ κλείοντος ròs πύλας, διὰ τὸ μηδένα υποστρέψει* ἑξ ᾄδου. Od. Λ. (276.) Ή δ’ ἔβη εἰς Ἀΐδαο ττυλέφταο κρατεροϊο. Vide et Theocc. [Moschum] in Megara [86. “ Heyn. Hom. 5, 478. 6, 447.” Schæf. Mss. Phot. Πυλάρτης* δούλου ὄνομα. Πυλάρτον τοῦ τὰς πύλας ὶσχυρῶς ἑΗαρτῶντος.}
Πυλουρὸς, Portæ custos, Janitor, [et Janitrix, Gl.j ὁ οὐρῶν τὴν πύλην, Herod. (3, 72. 118. 140.) Qua signif. et Πυλωρός: illud ab οὐρέω, hoc ab ώρέω, utroque significante Custodio, φυλάσσω. Proprie Urbis portarum custodiæ praefectus, Cui urbis portarum custodia demandata est· (nam secundum Aristot. quoque, Polit. 6., sunt πυλών τε καὶ τειχών φυλακής ἐπιμεληταὶ,) sicut Θυρωρός Qui ili domo aliqua hominis locupletis jauuæ praefectus est: Lat. Janitor, Ostiarius. || Πυλωρὸς dicitur etiam Meatus ventriculi inferior, per quem excrementa e ventriculo in intestinum emittuntur. Cum enim ima ventriculi pars paulum in dexteriorem partem conversa, in summum intestinum coarctatur, juncturam hanc nv· λώρον Græci vocant: quoniam portæ modo in inferiores partes ea, quæ excreturi sumus, emittit: ut inter alia annotat Gorr., qui etiam addit, πυλωρόν angustiorem multo factum esse quam os ventriculi superius, quod στόμαχοί dicitur. Desumsit autem ea e Celso, 4, 1. Gal. dicit esse πυθμένα της κοιλίας: Ruf. Ephes. τὴν πρώτην τού εντέρου ἔκφυσιν, ut et J. Poli. 2. Rursum Celsus Portam ventriculi dicit, cum de coeliaco morbo loquens, ait, In porta veutriculi consistit. [“Ad Lucian. 1,413.” Schæf. Mss. “Adj., Opp.
K.	4, 382.” Wakef. Mss. Scbleusn.. Lex. V. T.} Unde Πυλώριον, τὸ, Domicilium τοῦ πυλωρού, Cella τού πυλωρού, ut Vitruv. 6, 9• dicit Cella ostiarii. Πυλωρέω, Sum πυλωροί, Portæ custodiæ præsum, Portæ custodiendæ cura mihi demandata est, J. Poli. 1. Τὸ δὲ τοῦ πυλωροῦντος οίκημα, πυλώριον, [Hippocr: Epist. 1289· Γλωσσά πυλωρεύσα την γεῦσιν. “Πυλωρών πάντας vulgo legebatur ap. Atheo, p. 4., ubi nunc rectius πολύωρων.” Schw. Mss. “ Ad Lucian.
I,	413.” Schæf. Mss. “ Clem. Alex. 671·” Wakef. Mss.] Pro πυλωροί vero Poëtæ DICUNT Πνλαωρὸς,
II.	Ω. (681.) λαθὼν ἱεροὺς πυλαωρούς. Et Epigr. 4. ἔοι πυλαωρὸς ἐμεῖο, Sit meus janitor, portæ meæ custos. [U. X. 69. Manetho 6, 409· “ Jacobs. Anth. 12, 212. Heyn. Hom. 8, 213. 251. Valck. Phœn. p. 642.” Schæf. Mss. Πυλαωρὸς, Πυλαορὸς, Lobeck. Phryn. 642.] SED et Πυλαυρὸς pro πυλαωρὸς s. πυλωρὸς usurpatur; nam ap. Hes. legitur, Πυλαυρὸς,
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χυλωρός. Cui subjungit, Πυλαωροὺς, τοὺς πύλας φυλάσ- / σοντας. Ιτεμ Πυλευρόε : sii|iiidem idem Hes. πυλευ-ρὸν exp. πυλωρόν. Πυλοῦχος, Portas sustinens. Apud Joseph. Ant. J. πυλοΰχοι sunt qui interpr. ἀκρωτήρια.
Ἀμφίπυλος, (ὁ, ἡ,) Utrimque portas s. Duas portas habens. Nam Schol· Eui*, ἀμφίπυλον exp. τὸ ἔχον δύο πύλας καὶ εἰσόδους : unam equidem αὑθεντικὴν, alteram vero, quam Hom. ὀρσοθύρην appellat : in hoc loco Medeæ, (134.) ἐπ’ ἀμφιπύλου γὰρ ἔσω Μελάθρου βοὰν ἕκλυον : ut iaitelligat Locum qoeudara duas habentem portas. Ἀντίπυλος, Oppositam portam habens. Affertur ex Herod. (2, 148.) Ἀντίπυλοι ἀλλήλῃσι αὑλαὶ, pro Aulæ portis oppositis altrinsecus. Διαπύλιος, Qui porta effertur- Ex Aristot. Œcon. 2. Τῶν δὲ στρατιωτών εἴ τις τελευτήσειε, διαπύλιον ἐπώλει δρα-χμὴν τοῦ σώματος, pro Vectigalem drachmam pro corpore efferendo imperabat. Et Hes. scribit διαπυ-λῶν, sic enim ap. eum legitur, fuisse Vectigalis quoddam genus ap. Athenienses: fortasse quod persolvebatur, cum aliquid portis efferretur aut in eas inferretur. [* Διαπύλιον, Gl. Portorium.] “ Δίπυλον, Hesy- i “ cliio est ὐπερῷον. Sonat tamen potius Duas portas “ habens. Alioqui est Nom. propr. loci prope Athe-“ nas iu Plut. Pericle.” [* “ Δωδεκάπυλος, Jo. Malal.
1,	57.” Elberling. Mss.] Ἑκατόμπυλοε, Centum portas habens, Thebarum Æg) ptiarum epith. ap. Hora., cujus meminit et Plin. 35, 14. [“Ad Diod. S. 2, 565. Heyn. Hora. 5, 611. ad Diod. S. 1, 55. 263. Casaub. ad Inscr. Her. 350. Cren.” Schæf. Mss.] SlC Ἑκατοντάπυλος Θήβη in Epigr. [“ Jacobs. Auth.
9,	373. ad Diod. S.l, 263. 2, 218. 565. Brunck. Anal.
2,	300. Casaub. I. c. 349· Fischer. ad Palæph. 87.
*	ΈκατοντόπυΧοε, Jacobs. 1. c. Heyn. Hom. 5, 663.” Schæf. Mss. * Ἑμπύλιος, Orph. Arg. 905. Ἄρτεμις.
*	Ἐξώπυλος, Schol. Apoll. Rh. 1,1174. τὰ ἐξώπυλα μέρη.] Ἑπτάπυλος, Septem portas habens, Thebarum Boeoticarum epith. ap. Hesiod. (Ἔργ. 1, 161.) ἐφ’ ἕπταπύλῳ Θήβῃ, Καδμηΐδι αἴῃ. At Thebæ Ægyptiæ a centum portis celebrantur ab Hom. et aliis Poëtis ac Historicis. [“ Wakef. Ion. 899- Eur. Herc.F. 544. Pliœn. 79. Jacobs. Anth. 9, 337. Heyn. Hom. 4, t 703. Conf. c. èirráirvpyos, Porson. Phœn. 1073. Brunck. 760. Valck. ibid.” Schæf. Mss.] Εὑρυπυ-λὴς, Latas s. Amplas et patulas portas habens, II. Ψ. (74.) Ἀλλ’ αὅτως ἀλάλημαι ἀν’ εὐρυπυλὲς Ἀΐδος δῶ. Hes. εὐρυπυλὲς exp. μεγαλόπυλον : a ΝΟΜ. Μεγαλό-πυλος, Magnas portas habens. Item Εὐρύπυλος dicitur eadem signif. qua εὐρυπυλής: unde ap. Hes. Εὐρυπύλου, πλατείας ἔχοντος πύλας. Apud Suid. vero legitur, Eὐρυπύλης, πλατείας πύλης. Quod si mendo caret, nominativus Εὑρυπύλη significabit Lata porta, Ampla s. Spatiosa porta. [* Καλλίπυλος, Anal.
2,	290. “ad Cliarit. 530. Toup. Opusc. 1,431.” Schæf. Mss. * Μακρόπυλος, Eust. et Schol. ad Od. K. 82. Phav. v. Τηλέπυλος. * Μεσόπυλος, unde * Με-σόπυλον, τὸ, Æneas c. 39• * “ Μεσοπύλη, Asclepiad. 80.” Schæf. Mss. Anal. 1,217· * Παραπύλη, Nicet. Annal. 14, 5. * Παραπύλιον, Gl.Portella. * Παραπυλὶς, Heliod. 8. p. 394. “ Heyn. Hom. 8, 688. ad Charit. 472.” Schæf. Mss. * Πολύπυλος, Diod. S. 1. p. 29* ult.] Πρόπυλοε SIVE Προπύλαιος, Qui ante portam 1 est. Subst. Πρόπυλον et προπύλαιον, Vestibulum domus, Locus inter portam et viam interjectus. Epigr-ἁνὰ πρόπυλον, In vestibulo. Plut. Pericle, Προπύλαια τῆς àk-ponóXeus, Arcis vestibulum. Herod. (2, 91.) Πρόπυλα τοῦ ἱροῦ, Templi vestibulum. J. Poli. 1. Προπύλαια τοῦ ναοῦ dici scribit, την είσοδον, Aditum templi. Vide et Πυλαῖος. [ΠροπνλαίαἍρτεμις, Paus. 1, 38, 6. “ Markl. Suppi. 1212. Brunck. Ari-stoph. 2, 237- Προπύλαιον, ad Diod. S. 1, 77· 109· 504. Toup. Opusc. 2, 240. Valck. Hipp. p. 204. Προπύλαια, T. H. ad Plutum p. 474. Πρόπυλον, Jacobs. Anth. 7, 234. Wakef. Here. F. 600. Bast Let-tre I89. Ruhnk. Ep. Cr. 269. ad Diod. S. 1, 77·
109.	Conf. c. πρὀθυρον, Jacobs. Anth. 11, 364. Boeckh.ad Sim. p. xl.” Schæf. Mss. Hippocr. 1136. Έν τοῖς λιθίνοισι Ίτροττυλοισι, Cic. Att. 6, 6. cf. 1.
*	Προπυλὶς, Mathem. Velt. p. 109·] “ ΏροσπύΧαιον,
“ Vestibulum, VV. LL. perperam pro προπ.” “Ῥινο-“ πύλη, Portula, Posticum, VV. LL. e Polybio,
612—6l3.]
, “(15, 31, 10.) Διά τίνος ῥινοπύλης ἐξελθὼν ἦκε: dé “ Philomene, εὐθέως ἀνοίγεσθαι τὴν ῥινοπύλην, Livius “ Portulam appellat, de eodem loquens :” [Polyb. 8, 27, 8. 8, 31, 5. et 8. 8, 32, 6. * ΤυμοπύΧιον, Gl. Portella. * Τετράπυλος, unde * Τετράττυλον, Gl. Quadrivium.] Ὑψίπυλος,‘Altas portas habens. Undeap. Hes. Ὑψίπυλον, ὑψηλὰς πύλάς ἔχον.
Πυλαῖος exp. Qui extra portas est: ut θυραῖος, Qui foris est. E Cyrillo traditur esse et Mercurii cognomentum, ut i. sit q. προπύΧαιος. Dictus autem fuit Προπύλαιος Ἑρμῆς, quem Socrates [teste Paus. 1,
22.] statuit in ingressu s. vestibulo arcis Athenis. Erat et alius, Πρόνασς, Protemplaris. [“ Heyn. Hom. 4, 418. Lobeck. Aj. p. 354.” Schæf. Mss.] Ατ Πύ-λαιος, Nom. proprium ap. Hom. [II. B. 842.]
Πυλαῖος est etiam τοπικόν. Nam Πύλαι ET Θερμό-πυλαι dicebatur Locus quidam Græciæ διὰ τὸ στενὴν εἷναι ταύτην τὴν είσοδον ἀπὸ ΘετταΧίας εἰς Φωκίδα πορευομένοις. Unde Πυλαῖος, Qui Pylis oriundus est. Et Πυλαία σύνοδος, Concilium quod Pylis habebatur-i Harpocr. Πυλαία δὲ εκαΧείτο ἡ εἰς τὰς Πύλας σύνοδος τῶν Ἀμφικτυόνων. [“ Ad Diod. S. 2,129- ad Herod. 599· 605.” Schæf. Mss.] Quo qui conveniebant, vocabantur Πυλαγόραι, nimirum διά τὸ εἰς Πύλας ἀγείρεσθαι: vel, ut in Lex. meo vet., παρὰ τὸ ἐπὶ τᾔ Πυλαίᾳ ἀγορεύειν: nam Oratores ut plurimum eo mittebantur. Idem Harpocr. Ἐπέμποντοδὲ ἐκ τῶν πό-λεων τῶν μετεχουσῶν τῆς Ἀμφικτυονίας τινὲς, οἵπερ ἐκαλοῦντο Πυλαγόραι. Verum ὅτι τὶς ἐγίνετο σύνοδος τῶν Ἀμφικτυόνων eis Πύλας. Hyperides testatur in Epitaphio, et Theopomp. 1. 30. ut idem Harpocr-refert. Confirmat eadem et Strabo 1. 9. p. 183. ubi inter alia sic scribit, Αἰ μὲν οὖν πρώται δώδεκα συνελ-θεῖν λέγονται πόλεις, (sc. ad Amphictyonicum συνέ-δριον*) ἑκάστη δὲ ἔπεμπε πυλαγόραν* δὶς κατ’ ἔτος οὕσης τῆς συνόδου, ἔαρός τε καὶ μετοπώρου* ύστερον δὲ καὶ πλείους συνῆλθον πόλεις. Quibus subjungit, Τὴν δὲ σύνοδον, Πυλαία ν ἐκάλουν, ἑπειδὴ ἐν Πύλαις συνἡγοντο, ἃς καὶ Θερμοπύλαε καλοῦσι. Frequens mentio τῶν Πυλαγορῶν ap. Oratores. Æscbin. (69.) Χειροτονη-: θεὶς Πυλαγόρας, Cum Pylagoras creatus esset, h. e., Cum communi suffragio decretum esset ut Pvlas ad concilium Amphictyonicum proficisceretur: (71.) Ὄταν τους Πυλαγόρας καὶ τοὺς ἱερομνἡμονας σνγκαΧέ-σωσι. Sic Dem. (278.) Ἑπελθεῖν τοὺς Πυλαγόρας καὶ τούς συνέδρους, καὶ στήλαις διαλαβεῖν τοὺς ὅρους. [“ Brunck. Aristoph. 2, 93* Fr. 250. ad Herod. 605. Πυληγόρος, Πυλαγόρος, ibid.” Schæf. Mss.] UNDE Πυλαγορέω, Sum P^lagoras, Pylas ad Amphictyom-cum concilium proficiscor, Æschin. (71.) Πυλαγόρας τοὺς εἰσαεὶ πνΧαγορουντας πορεύεσθαι eis Πύλας. Ionice vero pro Πυλαγόρας DICITUR Πυληγόρης. Apud Hes. autem, Πυληγόροι, τελῶναι, καὶ οι των πανηγύρεων ἐπιμεληταί. || Rursum παντοδαπὴ πυλαία dicitur Colluvies et congeries omnis generis rerum, cum omnis generis res congeruntur in unum locum, veluli Pylas ad Amphictyonicum concilium e civitatibus diversis confluebant, Plut. Artax. (1.) Κτησίας, εἰ καί τις ἅλ-λος, μύθων απίθανων καὶ παραφόρων ἐμβέβληκεν εἰς τὰ βιβΧία παντοδαπὴ ν πυλαία ν. ΙΤΕΜ Πνλαϊκὴ ὀχλα γαζί γία accipiunt pro Triviali loquacitate, ex eo quod Thermopylas hominum colluvies conflueret, quos Πυλαϊστὰς vocabant. Et affertur e Plut. Pyrrho (29·) Ταΰτα μέν ἐστι Πυλαϊκῆς οχλαγωγίας, pro Haec Thermopylarum ineptias redolent. Praeterea huc referendum censent, quod ap. Suid. legitur, Πυλαι-στάτους, τοὺς μηδέν υγιές μήτε λἕγοντας μήτε πράσσον-τας: quoniam sc. Pylas ad concilium Amphictyonicum confluebant homines ineptissimi, et sæpe de rebus frivolis ac nullius momenti in eo cœtu agitabatur. H Rursum Πυλαία Loci nomen est, i. q. Πύλαι. Sic enim Steph. B. Πύλαι, τόπος 'Αρκαδίας· καὶ Πυλαία. Unde Πυλαΐτης, Qui inde oriundus est: et Πυλαιόθεν, E Pylæa. Est et aliud εθνικόν, NIMIRUM Πυλάτης : cujus FEM. Πυλάτις: unde ap. Hes. Πυλάτιδες ἀγοραὶ, οπού συνίασιν οι Άμφικτυόνες εἰς τὴν λεγομένην Πυλαίαν ἐν τῇ πανηγύρει : [vide Soph. Tr. 640.] ita ut Πυλάτις αγορά i. sit q. Πυλαία σύνοδος, s. ἡ εἰς Θερμοπύλας γινομένη σύνοδος των Ἀμ-φικτυόνων. In quo concilio Cereri quoque Ampbi-
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ctyonidi sacra faciebant οἱ Πυλαγόραι, ut Strabo refert in 1. quem attuli. Ea autem sacra vocabantur Πνλαῖα: ut ap. Steph. B. Λέγεται δὲ καὶ Πυλαῖα οὑδετέρως ἐπὶ τῆς θυσίας. Ατ Πυλαῖτις, Minerva cognominata est, ut refert Greg. Gyrald., quod in portis urbium appingeretur: [“ Lycophr. 356.” Kall. Mss. “ Πυλαία, Ceres, Jacobs. Anth. 7, 275. * Πυ-λαιαστὴς, Toup. Opusc. 1, 392. * Πύλιος, 490.” Scliæf. Mss.]
[* “ Πυλητὴς, Theod. Prodr. 18.” Elberling. Mss.]
Πυλών, ῶνος, ὁ, Atrium, Bud. ap. Aristot. de Mundo, ubi de regia Persarum loquitur, Πυλώνες δὲ πολλοί καὶ συνεχείς, πρόθυρά τε συχνοῖς είργόμενα σταδί-οις ἀπ’ ἀλλήλων: ubi nota diversa esse πρόπυλα s. προπύλαια et πυλῶνας, ut et ap. J. Poli, l.ubi πυλώνα et θυρῶνα idem esse ait. Idem Bud, interpr. etiam Vestibulum, ap. Lucian. (1, 6ϊ.)Ὄταν οἱ κόλακες τους πυλῶνας ἕωθεν ἐμπλήσωσι, καὶ npooeXdóvres ώσπερ δεσπότας προσείπωσι. Et ap. Eund. rursus, (473.) Ήλι'κον έφυσα τότε ἥνικα ἕωθεν πολλοί ἐπὶ των πυλώνων παρειστήκεισαν. Itidem Act. 12, (13.) Κρού-σαντος την θύραν τοῦ πυλῶνος, exp. Pulsante ostium vestibuli. Alii accipiunt pro πύλη, Porta, Ostium, Fore9, ut in Epigr. τοῖε δὲ πυλῶσι κόραξ, Foribus autem usum præstat tuditis s. mallei quo pulsantur: de adunco naso. Et ap. Lucian. (1, 750.) Πινάκιον γαρ τι εκρέματο ὐπὲρ τοῦ πυλῶνος, μεγάλοις γράμμασι λέγον, τήμερον οὐ συμφιλοσοφεῖν. Ut πυλὼν hic sit L q. προπυλαιον s. είσοδος, Aditus domus. Sed videtur πυλὼν potius dici Porta ampla, s. Amplior ma-jorque domus porta. Atlien. 5. Ἱετράθυρος ἔφερεν εις αυτήν πυλών. [“Ad Lucian. 1, 46. 2, 243. Mœris p. 88. et n.” Schæf. Mss.] Poetice Πυλεὼν dicitur pro πυλὼν, Opp. K. 3, (419«) πυλεῶνα διαπτά-μενος θανάτοιο, Portas mortis, τὰς ᾄδου πύλας, ut alii Poëtæ appellant, vel etiam Vestibulum atrii Plutonis. [“ Callim. 1. p. 556. Eratosth. Scol. 2. Jacobs. Anth. 9, 488. Wakef. S. Cr. 4, 248. Ruhnk. Ep. Cr. 269. ad Mœr. 88. Toup. Opusc. 1, 302.” Schæf. Mss.]
Πυλὶς, ίδος, ἡ, Portula. J. Poli. 9. inter Partes urbis numerat πύλας et πυλίδας : quibus ἐφεστηκότας VOCARI Πυλωροὺς ait. Utroque simul, et primitivo et dimin., utitur Thuc. 4, (111.) p. 157. Ὠς αὑτοῖς ἥτε πυλὶς διφρητο, καὶ αἰ κατὰ την αγοράν πύλαι, τοῦ μο-χλοῦ διακοπέντος, ἀνεῴγοντο. Xen. Ἑλλ. 2, (4, 5.) Διὰ τῆς πυλίδος ἐπὶ την θάλατταν ἐξιέναι. Videtur autem πυλὶς in moenibus id esse respectu πύλης, quod in domo aliqua θυρὶς respectu θύρας. [“ Heiud. ad Piat. Lys. p. 3.” Schæf. Mss.]
Πυλόω, Portis munio s. claudo, Xen. Ἑλλ. (5, 4,
34.) p. 334. Ἑπύλωσάν τε τὸν Πε/ραιᾶ, ναΰς τε ἐναυ-πηγοῦντο, [Aristoph. Ὄρν. 1158.] Πύλωμα, τὸ, Porta, i.q. πύλη, s. Janua. Eur. Phœn. [1120. Hipp. 808. Hei. 795. * Πυλωτὸς, uude] Ἁπύλωτος, Qui porta munitus s. clausus non est, muniri claudique non potest, obserari et obstrui nequit, Aristoph. B. (838.) de Æschylo, Ἔχοντ ἀχάλινον, άκρατες, ἁπύ-λωτον στόμα. Qui versus a Geli, quoque citatur 1, 15. unde quæ citavi, habes supra in Λάλος, [“ Ἀ. στόμα, Suid. v. Ἀθύρωτον, Photius ap. Wolf. Atiecd. Gr. 1, 178. 2, 14.” Kall. Mss.]
[* Πυλιὰς, Aristeas de 70 Interprr. 254. Dale.]
ἥ[ Πύλος pro πύλη, ut χόλος pro χολὴ, τῖμος pro τιμή, aliaque similia ap. Eust., citantem ex Hom. (11. E. 397·) Ἐν πύλῳ εν νεκνεσσι βαλών, i. e. ἐν τῇ κατὰ νεκροὺς πύλῃ, inquit, 8. ἐν τῇ των νεκρών πύλῃ βαλών τὸν ᾄδην ὁ Ἡρακλῆς. || Alloqui Πύλος, Urbis nomen est, Nestoris nomine claræ, Od. Φ. 108. Πύλου ἱερῆς. Alibi Πύλος ἠγαθέη, item et Πύλου ἠμαθόεντος, He-siod. Ἀ. (300.) Sed aunot. Eust. hoc adj. masculinum ἠμαθόεντος non obstare quin Πύλος fera, genere accipiatur, veluti nec cum dicitur κλυτὸς ’Ιπποδάμεια et όλοώτατοί ὀδμή : præcedens autem πύλος Pro porta, masc. generis esse. [“ Heyn. Hom. 5,
79.	561.710. Musgr. Iph. A. 1151. De genere, ad Paus. 379.” Schæf. Mss.] Inde Πυλοιγενὴς, Pylo ortus s. oriundus, In urbe Pylo natus, II. B. 54·. Νεστορέῃ παρά νηῒ Πυλοιγενέοε βασιλῆος, ί. e. ἐν τᾗ Πύλῳ γεγενημένου. II. Ψ. (303.) Πυλοιγενέες δέ οἰ
Α. ίπποι. Alii SCRIBUNT Πυληγενής: sed Eust. alteram scripturam agnoscit, eaque et in Hom. meo Ma. extat. %
“ Πύλιγγες, Hesychio at ἐν τῇ ἕδρᾳ τρίχες : item “ ἴουλοι, βόστρυχοι, κίκιννοι.”
“ Πυλωλάκτας, ap. Hes. κακών μεστούς, Malorum “ plenos.”
“ ΠΥΜΑΤΟΣ, i. q. έσχατος, sed Poëticum ,· h. e. “ Extremus, Ultimus, Postremus. Pro Extremus, “ II. Δ. (254.) πυμάτας ὤτρυνε φάλαγγας. Sic Arat. “ (448.) πυμάτῃ δ’ ἐπίκειται Εἴδωλον κόρακος, Extre-“ mæ. Et rursum (304.) πυμάτης ἐπὶ νυκτὸς, Extre-“ ma s. praecipit i nocte, Cic. Pro Ultimus, Postre-“ mus, II. Ψ. (373.) πύματον τέλεον δρόμον ὠκέες “ ίπποι. Idem πύματον et πώματα adverbialiter “ usurpat pro Extremum, Ultimum, Postremum; et “ quidem juncta cum synonymis ύστατον et ύστατα. “Od. Y. (116.) Μνηστῆρες πύματόν τε καὶ ύστατον “ ἤματι τῷδε Ἑν μεγάροις Ὁδυσῆος ελοίατο δαῖτ’ ἐρα-Β “τεινήν: Δ. (685.) "Υστατα καὶ πύματα νῦν ενθάδε “ δειπνἠσειαν. Sic rursum Y. (13.) Ἢ ἔτ* ἐῷ μνη-“ στῆρσιν ὑπερφιάλοισι μιγήναι 'Ύστατα καὶ πύματα.” [Passow ducit ἀπὸ τοῦ πυθμὴν, quasi πύθματος. “ Ad Charit. 424. Heyn. Hom. 6, 95* 255. 476. Πύματόν τε καὶ ὕστατον, Ilgen. ad Hyrnn. 431. * Πυματηγόρος, Jacobs. ad Anth. Palat. 444.” Schæf. Mss. Greg. Naz. Epigr. 206.]	“ Πύγματος, Hesychio ἕσχατος,
“ ύστατος, qui et πύματος.”
“ ΠΥΝΔΑΞ, ακος, ὁ, Fundum, i. q. πυθμἠν, iti-“ denique ἀπυνδάκωτος idem ac ἁπὑθμενος, Fundo “ carens. Apud Aristot. vero Probi, ἀμφορέως τὸν “ πύνδακα άφελών Gaza vertit, Amphoræ. detracto “ operculo, cum idem Philosophus immediate sub-“ jungat, διὰ τοῦ πυθμένος, manifestum inter πύνδακα “ et πυθμένα faciens discrimen.” [“ Brunck. Soph. 3, 501. Aristoph. Fr. 244.” Schæf. Mss. * Πυνδα-κόω, Πυνδακωτὸς, unde] “ Ἀπυνδάκωτος, Fundo c “ nullo instructus, Fuudum non habetis, απύθμενος: “ ut ἀπυνδάκωτος κύλιξ, quod e Soph. habes in Tpa-“ πεΖόω. Hes. quoque tradit Sophoclem Tripto-“ lemo ἀπυνδάκωτος posuisse pro απύθμενος : in Iphig. “ autem πύνδακα τοῦ ξίφους vocasse τὴν λαβήν, Ansam “ s. Capulum ; nam ut calix fundo, ita gladius ma-“ nubrio teneri solet.” [“Fischer. ad Rhetor- 237· ad Lucian. 2, 336. Brunck. Soph. 3, 501. (Lex. Soph.)” Schæf. Mss.] “ Άπινδάκοτος, ap. J. Poli, et “ in VV. LL. perperam scriptum pro ἀπυνδάκωτος [* Εὐπυνδάκωτος, Lucian. Lexipli. 13. et 11.]
ΠΥΝΘΑΝΟΜΑΙ, Audio, Intelligo: aliquando etiam Cognosco, Rescisco, Certior fio. Fut. mutuatur a verbo Γϊεύθομαι, (quo et ipso Hom. interdum utitur) aor. 2 et præt. pass., vel a verbo Πύθομαι quod habet Hes., vel ab illo πεύθομαι, abjiciendo c. Dicitur enim πενσομαι, ἐπυθόμην, πέπυσμαι. Od. P. (592.) προσηύδα Ἄγχι σχὼν κεφαλήν, ίνα μή πευ-θοίαθ' οἱ άλλοι, Ne ceteri audirent et intelligerent, D Ψ. (40.) Οὐκ ἴδον, ου πυθόμην, άλλα στόνον οἷσν ακόυσα, Non vidi, non audivi e quoquam, II. N. (67O.) Ἕκτωρ δ’ οὐκ ἐπέπυστο Διῒ φίλος, ουδέ τι ᾔδη, Hector non intellexerat, resciverat, sc. acrem pugnam committi : B. (119·) Αἰσχρὸν γαρ τόδε γ’ ἐστὶ καὶ έσσομένοισι πυθέσθαι, Turpe istud posteris quoque auditu, h. e. vel posteri istud audire et cognoscere erubescent. Et in Epist. Philippi ap. Dem. Ὠς ἐγὼ πυνθάνομαι, Ut fando audivi, Ut accepi, fando accepi, fama et auditione accepi. Sic enim Plaut. Cic. Rursum Hom. alicubi dicit πυνθάνομαι άκουων: aliunde nutem affertur πυνθάνομαι ἀκοᾗ. Interdum additur præp. δια, et frequentius παρά, Æschin. Διὰ τῶν κατασκόπων πυνθάνομαι, Cognosco et rescisco per exploratores, Isocr. Πυθόμενος παρ’ αὑτοῦ, Cum ex eo cognovisset, Ab eo eductus. Sic e Xen. (K. Π. 1, 6, 19·) Πυνθάνομαι παρά θεὢν, A diis factus sum certior, s. edoctus sum. Rursum Isocr. in Busir. Elie. Παρ’ ἄλλων πυνθανόμενος οἷδα, Ab aliis fando accepi. Interdum cum infin. construitur,
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Isocr., Τὸ χωρίον ἐπυνθάνετο νοσώδες εἷναι, Æschin. c. Ctes. Καίτοι πυνθάνομαί γ’ αὑτὸν μέλλειν λέγειν ὡε οὑ δίκαια ποιῶ, Audivi eum dicturum, Intellexi, Cognovi. Et cum partic. e Piat. Ep. Πυνθάνομαί σε ἀγαθὸνὄντα. Interdum cum accus., ut Od. Π. (411.) Πεύθετο γαρ ον παιδὸς ἐνὶ μεγάροισιν ὄλεθρον, Isocr. Paneg. Πυθό-μενοι τὸν περὶ τὴν Αττικήν πόλεμον, Certiores facti de bello Attico, Dem. Ἐπειδὴ ἑπυθόμην τὴν ἐπιβου-λὴν, Cognita et intellecta fraude, Plato Charm. Οὑ γαρ τοί πωπάντασαφῶς πεπύσμεθα, Neque enim dum omnia liquido intelleximus. Hunc vero accus. praecedit interdum διὰ, vel παρὰ cum suo gen., interdum gen. solus, omissa præp. Prioris modi hæc sunt exempla : Æschin. Διὰ των κατασκόπων πυνθάνομαt τοΰτο, Dem. Πυνθάνομαι παρὰ σοῦ τοῦτο, Audio hoc e te, E te cognosco, Xen. (K. Π. 4, 1, 2.) Πυνθάνομαι τοΰτο παρ' ἄλλων, De hoc ab aliis certior fio. Sic Plut. Camillo, Πυθόμενοκ ταῦτα παρὰ των κατασκόπων, De his per speculatores certior factus. Posterioris modi non minus frequentia exempla occurrunt. Aristoph. (B. 1417·) φέρε πύθεσθέ μου ταδὶ, Audite hæc e me. Idem, πυνθάνομαί σου τα πράγματα, E te res cognosco. Plut. Numa, Θαυμάσίον τινα λόγον πυθέσθαι τὢν μουσῶν, E musis audivisse. Sine accus. Æschin. Ὠς ἐγὼ τον πατρύς ἐπυνθανόμην, De patre, i. e. E patre. Sic et Dem. πυνθάνομαί σε, E te audio. Alioqui cum gen. solo constructum ponitur pro πυνθάνομαι περὶ, Od. Λ. (504.) "Ητοι μὲν Πηλῆος ἀμύμονος οὕτι πέπυσμαι, De Peleo nihil intellexi, audivi, Nihil ad me perlatum est de Peleo : Αὑτάρτοι παιδός γε Νεοπτολέμοιο φίλοιο Πᾶσαν ἀληθείην μυθή-σομαι, Sed tibi de Neoptolemo filio verissime omnia exponam quæ cognovi. Quibus verbis respondet isti petitioni, Εἰπὲ δέ μοι Πηλῆος ἀμύμονος εἴ τι πέ-πυσσαι: et isti, Ἀλλ’ ἄγε μοι τοΰ παιδὸς ἀγαυοῦ μῦθον ἕνισπε. Quibus in II. ante genitivum subauditur περί. Sic Od. N. (256.) Πυνθανόμην Ιθάκης καὶ ἐν Κρήτῃ «ύρείῃ Τηλοῦ ὑπὲρ πόντον, De Ithaca audiebam. Itidem e Xen. Ἐπεὶ πύθοιτο τοῦ φρουρίου, Ubi intellexerit rem de castello. Thuc. plene dixit 1, (95.) p. 31. * λνακρινοΰντες ὧν πἔρι ἐπυνθάνοντο, Iis de rebus quas audierant. || Πυνθάνομαι, Interrogo, Quæro, Percontor, Sciscitor; interdum redditur etiam Consulo, Peto. Synes. Ep. 39• Πυνθάνομαι τοίνυν εἴπερ μενεῖς ἥξοντα, Interrogo igitur an expectaturus sis meum adventum, Plut. Demetrio (27.) p. 1651. meæ Ed. Τοῦ Δημητρίου πυθομένου, Τί σοι δοκεῖ; Sciscitato Demetrio quid ipsi videretur de Lamia tibiam inflante. Idem in Cic. p. 1618. Πννθάνεσθαι τίνων εἴη γονέων. Idem rursus in Demetrio (28.) cum gen. p. 1652. Αὐτοῦ πυθέσθαι πότε μέλλουσιν ἁναΖευγνύειν, Ex ipso quaesivisse. Xen. Κ. Π. 1,(4,7•) ρ. 9•Τῶν ἑπομένων προθύμωε ἐπυνθάνετο ὁποίοις οὐ χρὴ θηρίοις πελάΖειν, καὶ ὁποῖα χρὴ θαῤῤοῦντα διώκειν, Sciscitabatur s. Petebat ex iis qui sequebantur. Aristoph. quoqué accus. addit, (N. 482.) βραχέα σου πυθέσθαι βούλο-μαι, Pauca abs te petere volo. Nisi malis E te scire cupio, cognoscere volo. E Schol. autem Aristoph. Πυνθάνομαι τὸν ἄνδρα πάντων, pro Ab omnibus sciscitor de viro. Hisce in 11. ante genitivum subaudiendum est παρὰ, quod Æschin. addidit, cum dixit, Πύθου παρ’ αυτών διὰ τί, Quære ex eis cur, Sciscitare ab iis cur. E Plut. autem, Πυνθάνομαι περὶ των αὐτῶν, De eisdem rebus consulo. Idem cum accus. in Antonio (71·) P· 1736. meæ Exi. Ἁπημάντου δὲ θαυ-μάσαντος, καὶ πυθομένου τὴν αιτίαν. Posteriorem autem huic πυνθάνομαι locum dedi, quod ejus exempla ap. Hom., utpote antiquiorem ceteris, non repe-rerim. “ Πυθέσθαι, Audisse, Cognovisse, a πυνθάνο-“ μαι s. πεύθομαι, a quo et Πύθευ, Ionice pro πόθου, “in aor. 2. med.” “ Πυθοίατο, Ionice pro πύθοιντο,» “ πεύθομαι s. πύθομαις” [Πύθεσκε, Ionice pro ἔπυθε, Apoll. Rh. 4, 1530. “ Πυνθάνομαι, ad cbarit. 617. 634. Pauw. ad Anacr. p. 281. Wakef. Trach. 292. ad Hcrod. 655. 695. ad Anton. Lib. 180. Verh., Ruhnk. Ep. Cr. 243. Fischer. ad Palæpb. 10. 113. Ammon. 57. 59. Valck. Anim. 238. Eran. Philo 167. ad Od. B. 315. An Obedioí ad II. K. 57. Wolf. Proleg. 34. Conf. c. πείθομαι, ad Phalar. 265. ad Cbarit. 634. 659. 700. MarkL Ipb. p. 159. Musgr. PARS XXIV.
A Heracl. 1037. ad Diod. S. 1, 597. De constic, Heyn. Hom. 6, 18. 7,67. H. N. 521. ad Diod. S. 2, 563. Xen. Mem. I, 1, 9. Pierson. Veris. 80. Toup. Emendd. 1, 414. ad Charit. 216. Wolf. Prol. Hom.
34.	Cum gen. rei, quam audimus, Musgr. ad Pbœn. p. 224. Π. ὑπέρ τίνος, Argum. Eur. Or. Πυθέσθαι pro ἁκοῦσαι, Heyn. Hom. 4, 215. 6, 79• Πέπυσμαι, ad Xen. Mem. 2,6, 31. Πευσοῦμαι, Brunck. ad Hipp. p. 377. Πεπύθωμαι, Wassenb. ad Hora. 106. Πεπύ-θωνται, Heyn. Hom. 5, 342. 6, 79· Πύθομαι, Sylb. ad Paus. 199. Zeun. ad Xen. K. Π. 221.” Schæf. Mss. Πυνθάνομαί τί τίνος, Aristoph. Ὄρν. 1120. II. P. 408. Od. K. 537. Πεπύθοιο, pro πύθοιο, πύθου, Nicander Θ. 935. “ A πύνθος aut πύθος, quod idem atque βυθὸς et Fundus, proprie Fundum rei pede, aut conto, aut plumbato, explorare.” Ernesti. Sic Lat. Percontor, a conto. Vide Voss. Etyrn. LL. v. Cunctum.]
Est etiam aliquis usus verbi Πεύθομαι, ut Od. P· (592.) προσηύδα Ἄγχι σχὼν κεφαλὴν, ἵνα μὴ πευθοίαθ*
Β οἱ ἄλλοι, pro πεύθοιντο s. πυνθάνοιντο: Π. (411.) Πεύθετο γαρ ον παιδὸς ἐνὶ μεγάροισιν ὄλεθρον* Hesiod. cum gen., Θ. (463.) Πεύθετο γαρ γαίης, Audiebat enim a terra. Participio futuri temporis πευσόμενος, Hom. rursum utitur Od. A. (281ὝΕρχεο πευσόμενος πατρὸς δὴν οἰχομένοιο, Cogniturus et auditurus de patre. Sic Od. Ο. (270.)Ἢλθον πευσόμενος πατρὸς δὴν οἰχομένοιο. Nisi malis hic accipere pro Sciscitaturus, Percontaturus, Percontando exploraturus. Schol. exp. ἀκουσόμενος, Auditurus, Ut audirem et cognoscerem aliquid de reditu patris. Pro Cognosco s. Novi Lascaris usus esse dicitur : e quo affertur πεύθεαι Ἀνδραγάθην ; pro Nosti Andragatham ì || Pro Sciscitor usus est Apoll. Rh. 2, (186.) Θέσφατα πευ-βόμενοι. Ubi etiam interpretari potes Consulentes. Affertur cum μετά quoque, πευσόμενος μετά σὸν κλέος, pro De tua fama sciscitaturus. Et Od. (B. 360.) πευσόμενος νόστον, pro De reditu percontaturus : verum ibi Schol. exp. ἀκουσόμενος. Hes. quoque πεύ-σομαι exp. non solum ακούσω, μάθω, sed etiam ἐρωτή-
C σω, ερευνήσω : itidemque Suid. Πεύσῃ, ἀκούσεις, μα-θήσῃ, ερωτήσεις. [“Eur. Iph. A. 1138. Sylb. ad Paus. 199. Musgr. Here. F. 1421. Antip. Sid. 104. Diod. Zon. 8. Brunck. Apoll. Rh. 194. Heyn. Hom.
6,	118. 207. Cum gen., Antip. Sid. 7. Thess. 52. Wakef. S. Cr. 4, 112. Cum accus. loci, Heyn. Hom.
7,	236.” Schæf. Mss. * “ Πυστέον, Plato Soph. 32. (p. 244.)”Boiss. Mss.] Unde Πεΰσις, ἡ, Interrogatio, Percontatio, Synes. Ep. 67. Πεῦσιν περὶ Παύλου προτειναι τῷ δήμῳ, Interrogationem de Paulo proposuisse populo. Ead. Ep. Ἀπόκρισις εκείνηs τής πεύ-σεως. Itidem Philo V. Μ. 3. Τὰ δ’ ἑκ πεύσεως καὶ ἀποκρίσεως ἐθεσπίσθη, Partim per interrogationem et responsionem. || Πεύσεις, Nuntii sermones, e Phalar-Ep. Id autem pertinet ad πυνθάνομαι, s. πεύθομαι, quod significat Fando accipio, Fama et auditione cognosco. [“ Ammon. 58. Erau. Philo 167. Lcnnep. Phal. 176." Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 728. * Πεύ-στης, GL Percunctator.] Πευσπκὸς, Interrogativus, ερωτηματικός, Gaza. [“ Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2,
D 215.” Schæf. Mss. Schol. II. B. 565.	* Πευσπκῶε,
Schæf. ad Schol. Apoll. Rh. p. 328.624. “ Acta Jun. Bacchi p. 93.” Boiss.Mss.] Ατ Πευστηρία, ἡ, io exti-spicina dici volunt Inquisitionem atque interrogationem, ut fit ap. Eur. EI. [835. q. v. derivata est a *Πευ-στὴρ, signif. i. q. πεύστης.] Apud Hes. legitur ETIAM Πευστὸς, quod exp. υπήκοος: ac si πεύθομαι idem etiam foret cura πείθομαι, et πευστὸς idem cum πειθήνιος. A præs. autem πεύθομαι est Πενθὴν, Percontator, Explorator, Sciscitator, Emissarius, etiam Auscultator, Bud. e Luciano 181(=2, 244.) Πευθῆνας μέν τοι ἐν αὐτῇ Ῥώμῃ κατεστήσατο πάνυ πολλούς των συνωμοτών, όί τὰς έκαστον γνώμας διἡγγελλον αὐτᾤ: 173(= 197·) Ὅσγε σκοπούς έπί των λιμένων ἔχων καὶ πευθῆνας, Τίνες καὶ ὅθεν καταπεπλεύκασι. Utitur et Herod. Apud Hes. legitur, Πευθῆνες, πιστοί, περίεργοι. ITEM Πεύθη, Eid. πεΰσις, ἑρώτησις, Interrogatio, Percontatio. Ἀπευθὴε, i. q. ἅπυστος, De quo fiima et auditione nihil accepimus, Od. Γ. (88.) Πευθόμεθ* ᾖχι έκαστος (eorum sc. qui Trojam profecti fuerunt,)
22 Y
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ἀπὠλετο λυγρῷ ὀλέθρῳ* Κείνου δ’ αὖ καὶ ὄλεθρον ἀπευ- i θέα θῆκε Κρσνίων, i. e. ἀνήκουστον. Pro quo A. (242.) dicit, Οἴχετ’ ἄϊστος, ἄπυστος. Silicias ἀπευθὴς exp. ἄφημος: Hes. οὐδὲν ἀκούσας: quem usum habet et ἄπυστος. || Rursum Suid. ἀπευθέες exp. άπειροι, απαίδευτοι: nam ἡ παιδεία est ex auditu, et πεύσει percipitur. [Od. Γ. 184.] Apud Hes. legitur etiam Ἅπευθος, ἀνήκοος, ἢ ἀπαθὴς ὢν παντὸς κακοΰ. [* Βρα-δυπευθὴς, Nonn. Jo. 59, 2. φωνή. * Νηπευθὴς, Orae, ap. Macrob. Satum. 1, 18. ὄργια νηπευθέα, Orgia infanda.] “ Νηπυθὲς, Hesychio ἄπευστον, Inauditum.” Πολυπευθὴς, Multa sciscitans, Quo multa interrogantur, ut ἡμέρα, Dies quo multi sciscitatum oracula proficiscuntur, [Plut. 7, 175.] Φιλοπευθὴς, Qui sciscitari et percontari amat, ideoque Discendi cupidus, φιλο-μαθὴς, etiam Curiosus sciscitator, [“ Nonn. Jo. 1, 181.” Wakef. Mss.] Est et aliud compositorum genus, sc. a tertia persona præterit» passivi, υτἌπευ-στος, idem significans cum ἀπευθὴς, “ s. ἅπευθος,” et ἄπυστος. Hes. exp. ἀνήκοος, “ Inauditus, De quo “ nihil auditu compertum habemus : quo sensu Hom. l “ dicit ἀνάπυστος.” [* Πολύπευστος, unde * “ Πολυ-πευστέω, Multum sciscitor, Const. Apost. (3, 14.) p.
286.” Wakef. Mss.] SlC Φιλόπευστος i. q. φιλοπευθὴς, ἡδέως μανθάνων, περίεργος, Suid. [* Φιλοπεύστης, Gl. Sciscitator, Ptolem. Tetrab. 160.] Φιλοπευστέω, Libens audio vel sciscitor: ut Hes. φιλοπευστοῦντα exp. ἡδέως άκοΰοντα ἢ ἐρωτῶντα. Idem tamen φιλο-πευστεῖν simpliciter etiam accipit pro ἀκούειν, μανθά-νειν, ἐρωτᾷν. Suid as φιλοπευστεῖν exp. etiam * φιλο-npaypove'tv: ut sit Curiosum esse in sciscitando. [Polyb. 3, 59, 6-] UNDE Φιλοπευστία, ἡ, Amor et studium sciscitandi, πολυμαθία, Curiositas. [Plut. 8, 58. * Φιλοπευστικοε, Lobeck. Phryn. 128.]
Πύσμα, το, Quæsitum, Quæstio, Interrogatio, Hesychio ἐρώτησις, πεῦσις, Plut. de Orae. Pyth. Γλώσσας ἐπάγειν πύσμασιν ἁπλῆς καὶ συντόμου δεομένοις άποκρίσεωί. Apud Aquilam est Figura orationis. Quæsitum interpr., et ab interrogato, (quod est ερώτημα) eo differre scribit, quod ad interrogatum una voce tantum responderi potest, vel a negante vel a < confiteute : quæsito autem occurri non nisi pluribus potest: hoc modo, si dicas, Qua igitur ratione bellum geremus? qnæ auxilia nobis parata erunt 1 quis erit, qui subvenire volet, cum tam acerbe socios tra-ctarimus 1	[“ Reiz. Acc. p. 60.” Schæf. Mss.]
Πυσματικὸς, ut ἐρώτησις, Percunctatoria interrogatio, vel sciscitativa, ut Bud. ap. Ammon. περὶ Ἰῤῥμην. interpr., qui πυσματικην ερωτησιν esse dicit, ὅταν λό-γου πλείονος δεῖ τῷ ἐρωτωμένῳ πρὸς την άπόκρισιν: quippe quæ ἐριύτησις sit των διδαχθῆναι περί rivos βουλομένων, ut cura quæritur cur magnes attrahat ferrum. Dialecticae autem ἐρωτήσει, veluti simpliciori, sutficit solum ναὶ et ου. Vide locum Ammonii ap. Bud. 461. [Etym. M. * Πυσματικῶς, Schol. Soph. Œd. C. 3.]
[* “ Πύστης, an sic leg., ad Lucian. 2,197.” Schæf. Mss.]
Πύστις, εως, ἡ, í. q. πεῦσις, i. e. Auditio, Fama, Thuc. 3. Πύστει των προγεγενημενών, Cum fando accepissent, Cum fama et auditione accepissent, ut ] Cic. loquitur : (1, 136.) Διωκόμενος κατά πΰστιν οἷ χωροίη, Cum persequerentur eum πευθῆνες, qui sciscitarentur quo iret; etiam Qui fama et auditione cognoscerent, quo proficisceretur. Nisi malis πΰστιν hic accipere pro Sciscitatione, Percontatione : quemadmodum Hes. quoque πύστις exp. non solum ἀκοὴ, ἀγγελία, sed etiam ἐρώτησις : item et πείθω, ut πευ-στὸς exp. ὑπήκοος. [“ Ad Diones. H. 1, 211. Ges-
ner.	Ind. Orpli., Toup. Opusc. 1, 142. 285. Lennep. ad Plial. 176.” Schæf. Mss. Philippus Epigr. 9. Lobeck. Phryn. 728.]
[* Πυστὸς, Schol. Æscll. Pr. 916.] Ἄπυστος, ὁ, ἡ, .. Fando inauditus, Plin.; Nefando quidem auditus, Ciceroni. Item aliquis οἴχετ’ ἄπυστος, Qui ita abit, ut de eo fama et auditione nihil cognosci queat, ita ut nihil postea de ipso audiatur : ut Penelopæ suus Ulysses Od. A. (242.) Οἴχετ’ ἄϊστος, ἄπυστος, Schol. exp. ἀνήκουστοε. || Activam quoque signif. hebet, significans Qui fando non audivit et cognovit, Qui
fama et auditione non accepit, s. Qui non audivit, Od. E. (127.) οὐδὲ δὴἦεν ἄπυστος Ζευς, Δ. (675.) cum gen. Οὐδ’ ἄρα Πηνελόπεια πολὺν χρόνον ἦεν ἄπυστος Μύθων, οὓς μνηστῆρες ἐνὶ φρεσὶ βυσσοδόμενον. [“Toup. Opusc. 2, 111. ad Charit. 402. (592.) Marcellus 16. Callim. 1. p. 536. Boeckh. ad Sim.p. xxxvi.” Schæf. Mss.] Unde Πανάπυστος, Prorsus inauditus, De quo nihil prorsus cognosci potest fama et auditione, etiam Qui nihil prorsus audivit et cognovit, Omnino ἄπυστος, Suidæ ἀνήκοος. * Νήπυστος, Nonn. D. 11, 306. * Πάμπυστος, Orae. Sibyll. 7* p. 672.] Περί-πυστος, Fama circumquaque notus, Fando passim cognitus, Celebris, ut, κάλλει περίπυστος ἄκοιτις. Ex Epigr. affertur περίπυστον όνειαρ, sine expositione ; at Suid. περίπυστον exp. ἐξάκουστον, διαβόητου. [Schol. Æsch. Pr. 916. “ Bast Lettre 204. Abresch. Lectt. Aristæn. 130. 230.” Schæf. Mss. * Πολύπυ-στος, Schol. Nicandri Ἀ. 301.] Φιλόπυστος, i. q. φιλόπευστος et φιλοπευθὴς, φιλοπράγμων, Hes. ut φιλό-πευστος Suidæ περίεργος. [* Φιλοπυστέω, Justin. M. 266.]
[* Πνσπάω, Plut. 7, 174. Έν ᾧ πυστιῶνται καὶ nuv-θάνονται του θεοΰ. Phot. Πυστιᾶσθαι* πυνθάνεσθαι. Hes. Έπτυστιάτο’ ειτυνθάνετο.]
[* Ἀμφιπυνθάνομαι, Quint. Sm. 1, 374.]
Ἀναπυνθάνομαι, i. q. simplex πυνθάνομαι, Interrogo, Sciscitor, Percontor, Herod. ’Αναπυνθάνομαt τον ποιησαντα, pro περί του ποιησαντο*, Percontor de eo qui fecit. [“ Schneid. ad Xen. K. Ἀ. 309. (6, 7, 1.) Toup. Opusc. 1, 262. Athen. \. p. 5.” Schæf. Mss. Aristoph. Eíp. 693. * Ἀναπεύθομαι, unde * Ἀνάπευ-σις, Dorv. ad Charit. 374=289·] Ἀνάπυστος, ὁ, ἡ, Pervulgatus, Pervagatus, Hominum sermonibus vel rumoribus celebris, Passim auditus, Omnibus notus, περίπυστος: ut, Θάνατος Σθενεβοίας ἀνάπυστος ἐγένετο, Suid. Et 0(1. Λ. (273.) ἄφαρ δ’ ἀνάπυστα θεοί θέσαν ἀνθρώποισι, Decantata hominum sermone et pervagata, Bud.: Eust. ἀνάπυστος dici vult κατά στερησιν τοΰ ἄπυστος, inserto ν euphoniæ gratia, ut in ἀνάπηρος. Sed malui ego ab ἀναπυνθάνομαι derivare. || Hes. Ἀνάπυστα ex Heliodoro exp. * ἀνάγγελτα, ἔκδηλα, ἐξάκουστα, itidemque Suid. ἔκπυστα, δῆλα, item et φανερά, ἀναφανδά. Idem tamen accipit etiam pro ἀνήκοα, * άνεζάκουστα, ανεκλάλητα : quemadmodum et Suid. ἀνάπυστον pro ἀνήκοον. ITIDEMQUE Ἀνέκ-πευστα idem Hes. exp. non modo ἔκδηλα, εζάκουστα, verum et ανεκλάλητα, άρρητα. Sed perperam ap. eum SCRIPTUM Ανάππυστα, ET Ἀτὰπτυστα. SlC Ἀνάπνευστος ET Άνάπταιστοί pro ἄπνευστος et άπταιστοί usurpari, suis locis docui. [Herod. 6, 64. 66. 9, 109· “ Ad Charit. 316.” Schæf. Mss.] “ Ἀνἠπυ-“ στος, i. q. ἀνάπυστος, h. e. ἀνήκουστος, s. potius “ Prorsus ἀνήκουστος et inauditus : qua de re in “ Ἀνάεδνος : ut et Varin. Ἀνήπυστον, τὸ ἀνήκουστον “ ἀνὑποιστον δὲ, τὸ ἀφόρητον καὶ ἀνυπομόνητον, διά “ τῆς m διφθόγγου. Ubi nota hoc ἀνύποιστος pro Non “ sufferendus, Intolerabilis.” [Lobeck. Phryn. 701. 728.]
[* Άντιπυνθάνομαι, Vicissim interrogo, Xen. Ἑλλ. 3, 4, 10. Morus conj. ἀναπ.]
Ἀποπυνθάνομαι, Sciscitor ex aliquo, Interrogo, ex Epicteto, [Herod. 3, 154.]
Διαπυνθάνομαι, Iiiteliigo, Cognosco, e Piat, de LL. II Sciscitor, Percontor : unde διαπυνθάνεται, ἐρωτᾷ, Hes. Suid. [“ Ad Charit. 67O.” Schæf. Mss. “ Flato Theage 2.” Boiss. Mss. * Διαπεύθομπι, Æsch. Ag. 816.] Διείπυστος, Auditus ct intellectus, Notus : ut ἀνάπυστος et περίπυστος. Herodian. 2, (12, 4.) Ἑπεὶ δὲ ταῦτα διάπυστα τῷ δήμῳ ἐγένετο, Ubi populus ea audivit et intellexit. [“ Abresch. Lectt. Aristæn. 130.” Schæf. Mss.]
Ἑκπυνθάνομαι, Audio ex aliquo, simpl. Audio, Cognosco, Intelligo, ut πυνθάνομαι. FlJT. Έκπεΰσομαι. Soph. (Aj. 215.) Θανάτῳ γαρ 'ίσον πάθος ἐκπεύσει, Audies morti par malum, ἀκούσει, (Œd. C. 206.) Item Sciscitor et percontor ex aliquo; simpl. Percontor, Sciscitor : Ἑκπυθόμενος τοὔνομα, Percontatus nomen. [“ Ad Corn. Nep. p. 322.” Schæf. Mss. Æscll. Pr. 618. * Ἑκπεύθομαι, Pers. 959·] Ἔκπυστος, Exauditus, s. potius Evulgatus, Cognitus, Fando co-
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gnitus, Synes. Ερ. 143. Μὴ ἔκττυστα ποιεῖν τὰ ἄξια κρύπτεσθαι, Non evulgare. Itidem Herodian. 2, (7, 10.)Ἔκπυστα καί γνώριμα ποιῇ τοῖς τε στραπώταις καί Teiis λοιποῖς. Similiter aliquid ἔκπυστον γίνεται, cum sc. Evulgatus. Thuc. 4, (70.) ρ. 144. et 8, (42.) ρ. 275. Πρὶν ἔκ7τυστος γενέσθαι. Sic Herodian. 3, (12, .14.) Πρὶν ἔκπυστα γενέσθαι τῷ δήμῳ. Ubi nota dat. : cum quo jungitur etap. Plut. Camillo, Ὥστεκἀκείνοις ἔκπυστον γενέσθαι τὸ περὶ τὴν λίμνην πάθος, Ita ut ad illos quoque rumor perferretur de clade ad paludem accepta. Rursum Thuc. "Εκπυστα τοῖς πολλοῖς τὰ ῳεγραμμένα γενέσθαι, Multitudini efferri s. evulgari, A multitudine audiri. Item 3, (30.) p. 92. dixit etiam, Ἐμοὶ δοκεῖ πλεῖν ἡμᾶς ἐπὶ Μιτυλήνην, πρὶν έκπυστους γενέσθαι ώσπερ ἔχομεν, Antequam rumor spargatur de nostris consiliis, Antequam adventus noster divulgetur; nam inopinantes Mitylenæos invadere et opprimere animus eis est. Schol. exp. φανερούς. [“Ad Charit. 316. Abresch. Lectt. Ari-stæn. 130. Bergler. ad Alciphr. 208.” Schæf. Mss. * Ἀνέκπυστος, Josepli. Ant. J. 17, 11, 2.]
[* Ἐπιπυνθάνομαι, Herodis Attici Dedic. Triop. 32. Aristoph. Λ. 517. “ Brunck. Anal. 2, 301.” Schæf. Mss.]
[* Μεταπυνθάνομαι, Od. N. 415. πευσόμενος μετά σὸν κλέος.]
[* “ Παραπννθάνομαι, Audio, Anacr. Od. 118. V. 1240.” Kall. Mss.]
ΤΙροπννθάνομαι, Prius audio, intelligo, Præsentisco, Xen. Ἑλλ. 7,(5, 10.) Προπυθόμενος ταΰτα ’Αγησίλαος, ἔφθη εἰς τὴν πόλιν ἐσελθών : SC. Κρητός τίνος ἐξαγ-γείλαντος τῷ Ἀγησιλάῳ προσιὸν τὸ στράτευμα. Affertur et præs. ΊΊροπύθομαι pro Praescio, Prænosco. [* “ Πρόπυστος, Phrynichus Bekkeri p. 611” Boiss. Mss. Osann. Anal. p. 98.]
“ Προσπυνθάνομαι, Insuper percontor,” [Polyb. 5, 16, 3. “ Plut. Alex. 60.” Boiss. Mss. *Προσπεύθο-μαι, Soph. Œd. C. 122. var. lect.]
[* Συμπυνθάνομαι, Eur. Hei. 334.]
ΠΥΡ, υρὸς, τὸ, Ignis, II. Ο. (597·) et alibi, θεσπι-δαὲς πυρ : Β. (455.) πῦρ ἀΐδηλον : 0(1. Δ. (662.) πυρὶ λαμπετόωνπ : 11. X. (374.) πυρὶκηλέῳ : Ο. (744.) Σὺν πυρὶ κηλείῳ: (597·) άκάματον πυρ: 11. (Π. 293«) et alibi, αἰθόμενονπυρ: I.(242.)μαλερὸνπΰρ: Ο. (6θ5.)et alibi, ὀλοὸν πΰρ, Θ. (181.) δί/ϊον πΰρ. Item αυτόματον πυρ, quod sine incentivo exardet: utap. Athcn. 1. Πΰραὐ-τόματον έποίει ἀναφύεσθαι, de quodam θαυματοποιέ. Et κεραύνιον πΰρ, Fulmineus ignis, Plut. Svmp. 4.7. τὸ άσβεστου καί ιερόν πυρ, ut Athenis, et Romæ ap. Vestales. Necnon πῦρ ἀέναον, Ignis semper fluens, ap. Callim. (H. in Apoll. 83.) ut ῤέειν dicitur ab Aristot. de Vita et Morte, Τὸ δὲ πῦρ ἀεὶ διατελεῖ γινόμενον, και ῤέον ὥσπερ ποταμός. Unde et Virg. Liquidum ignem dixisse creditur. Et μαλθακόν πΰρ, in Geop. 18, (21, 1.) de roelca, i. e. Lentus ignis, Horat. Languidus ignis, Plin. Item πυρὸς αὑγὴ et σέλας, II. X. (134.) ἐλάμπετο εἴκελος αὐγῇ Ἢ πυρὸς αἰθομένου, Σ. (6θ9•) φαεινότερου πυρὸς αὐγῆς, Τ. (366.) Λαμπέσθην, ὠσεί τε πυρὸς σέλας, de oculis : pro quo Od. Δ. (662.) dicit, πυρὶ λαμπετόωνπ ἐΐκτην. Et II. N. (474.) Ό-φθαλμὼ δ’ ἄρα οἱ πυρὶ λάμπετον, Od. (Τ. 446.) πῦρ όφθαλμοΐσι δεδορκώς. Pro quo Hesiod. Ἀ. (145.) υσσοισιν πυρὶ λαμπομένοισι δεδορκώς. Itidem (6θ.) Τεύχεσι λαμπομένους, σέλας ὡς πυρὸς αἰθομένοιο: Θ. (566.) άκαμάτοιο πυρὸς τηλέσκοπον αυγήν. Rursum Od. Π. (290.) πυρὸς ἀϋτμὴ, II. Ξ. 396. πυρὸς βρό-μος: Π. (127·) πυρὸς δῄοιο ἐρω»), Od. Μ. (68.) πυρός τ’ ὀλοοῖο θὑελλαι, 11. Ψ. (238.) ὁπόσσον ἐπέσχβ πυρὸς μένος, Quoadusque ignis vis inhiberetur. At Ρ;(5ύ’5.) πυρὸς αἰνὸν ἔχει μένος, de Hectore : cujus viribus indicat non posse resisti, sicut nec igni furenti. Quibus adde quod legitur 11. Λ. (595.) et P. (366.) μάρ-ναντο δέμας πυρὸς αἰθομένοιο, de acri et vehementi pugna. Item σπέρμα πυρὸς σώΖων, Od. E. (490.) Praeterea (X. 493.) Ἥνεγκεν δ’ ἄρα πῦρ καὶ θηίον, II. (Ο. 718.) Οἴσετε πῦρ. Itidem Xen. Ἑλλ. 4, (5, 4.) Φέροντες πῦρ ἐν χύτραις, Aristoph. Ν. (708.) λίθος — Ἀφ’ ἧς τὸ πΰρ ἅπτουσι. Sic ἐξάπτειν πῦρ dicitur Incendere s. Accendere ignem. Et passive ap. Plut. (6,
525.) Τὸ πῦρ ἐξάπτεται εὑχερῶς ἐν ἀχύροις καὶ θρυαλ-λίδι: cui ορρ. mox σβέννυται. Xen. Κ. Π. 7, (5, 9.) Πολλὴν δᾷδα ἔχομεν, ἥ ταχὺ πολὺ πῦρ τέζεται. Apud Atben. 9• φυσᾷν τὸ πΰρ. Pro quo alibi ῤιπίΖειν τὸ πΰρ : 14. Ἐν οἷς (sc. fiabellis) τὸ πΰρ ῥιπίΖεται. Item (Od. Ο. 321.) Πΰρ’ τ’ εὖ νηῆσαι: Φ. (176.)Ἄγρει πῦρ δὴ κεῖον ἐνὶ μεγάροισιν, Ignem accende: ut Η. (7.) δαῖε δἔ οἱ πῦρ Γρῆυς. Et aliquanto post, Ἥ οἱ πῦρ ἀνέκαιε. Sic II. Θ. (521.) Πῦρ μέγα καίοντες : ut (1.211.) Πΰρ δαῖεν μέγα. Item πΰρ ἐμβάλλειν et πυρὶ ἐμπρῆσαι et καταφλέΐαι: ut Ο. (597·) ἵνα νηυσὶ κορωνίσι θεσπιδαὲς πῦρ Ἑμβάλῃ, Θ. (182.) Ὠς πυρὶ νῆας ἐνιπρήσω. Itidenique Ο. (417·) ἐνιπρῆσαι πυρὶ νῆας. At 1.(242.) Αὐτάς τε πρήσειν μαλεροῦ πυρός: X. (512.) τάδε πάντα καταφλέξω πυρὶ κηλέῳ. Et passive Φ. 30Ἱ. πυρὶ καιόμενος : Υ. (316.) ὁπόταν Τροίη μαλερῷ πυρὶ πᾶσα δάηται. Qui versus extat et II. Φ. (375.) item Β. (780.) ὡσεί τε πυρὶ χθὼν πάσα νέμοιτο. Sic in celebri illo senario, a Nerone quoque usurpato, Ἑμοῦ θανόντος γαῖα μιχθήτω πυρί: ad quem respexit Cic., cum de Finn. 3. ait, Quoniam vox illa inhumana et scelerata dicitur eorum qui negant se recusare, quominus ipsis mortuis terrarum omnium deflagratio consequatur: quod vulgari quodam versu Græco pronuntiare solent. Eras mus vertit, Me mortuo terra incendiis misceatur. Et cum aliis verbis : ut ἀπω-σάμενοι δή'ίον πΰρ, II. Π. (301.) Aliquanto ante, κατά δ’ ἔσβεσεν αἰθόμενον πΰρ : ut Φ. (381.) κατέσβεσε θεσπιδαὲς πΰρ. Sic Plut. Symp. 2. Τὸ πῦρ ἀποσβέννυσι: Idem et passive in Connub. Præc. Τὸ πΰρ σβέννυται. Cui ορρ. πῦρ ἐξάπτεται, ἐκλάμπει, φλέγει, ἀμφέπει, νέμεται, Plut. Præc. Connub. Τὸ πΰρ εφάπτεται εὐχε-ρῶς ἐν ἀχύροις, Athen. 8. de ossibus leoninis, Κοπτο-μένων αυτών, ώσπερ εκ των λίθων, πΰρ ἐκλάμπειν, II. Π. (113.) πῦρ ἔμπεσε νηυσὶν ’Αχαιών, Ρ. (737·) ἠΰτε πΰρ, τό τ’ ἐπεσσύμενον πόλιν ἀνδρῶν Ὄ ρ μεν ον ἐξαίφνης φλεγέθει. Sic Β. (455.)’Ηΰτε πῦρ ἀΐδηλον ἐπι-φλέγει ἄσπετονὕλην: (Π. 124.)Ὤς τὴν μὲν πρύμνην πΰρ ἅμφεπε : Σ. (348.) Γάστρην μὲν τρίποδος πΰρ ἄμφεπε : Ψ. (182.) Τοὺς ἅμα σοι πάντας πΰρ ἐσθίει: quemadmodum et ap. Plut. Symp. 7• Τὸ πΰρ τὴν ύλην, ἐξ ἧς ἀνήφθη, ἤσθιεν. Et II. I. (589β πόλιν δέ τε πῦρ ἀμαθύνει. Item ἄγχι πυρὸς, Od. Λ. (190.) Et Ξ. (518.) τίθει πυρὸς ἐγγύς. Itidem Θ. (434.) Ἀμφὶ πυρὶ στῆσαι τρίποδα : Ρ. (572.) καθίσασα παραὶ πυρί: Η. (154.) ἝΖετο πὰρ πυρί. Item Aristoph. multis in locis πρὸς τὸ πῦρ, Ad ignem. 11. Ψ. (45.) ἐνὶ Πάτρο-κλον θέμεναι πυρὶ, Imponere igni, Conjicere in ignem : de cadavere Patrocli: ut Ω. (38.) de cadavere itidem, ἐν πυρὶ καῦσαι. Et X. (342.) alibique, ὄφρα πυρὸς λελά-χωσι θανόντα. Sicut vero Hom. dicit πῦρ όφθαλμοίσι δεδορκως, ita Xen.Ἑλλ.7,(5,12.) Πΰρ πνέοντες: quemadmodum Hom. rursum μένος πνείοντες Ἄβαντες. Proverbiale est, Πῦρ ἐπὶ πῦρἐπιφέρειν, ap.Plut.clc Dis-cern. Adul. et Amico. Apud Eund. in Connub. Præc. Μὴ πῦρ ἐπι πυρί. Et in Artax. Πῦρ ἐπὶ πῦρ ἐγένετο. Sic Philostr. Ερ. 36. Τοῦτο ἄν ἦν ἄλλο πΰρ ἐπὶ πυρὶ καὶ δαλὸς ἐπ’ ἐκείνῳ διπλοῦς. Πυρὸς ἄνθος, Flos ignis, i. e. τὸ λαμπρύτατον, Hes. At πυρὸς ἄχνη a quibusdam vocatur ἡ χαμελαία, Fruticis genus, Diosc. 4, 172.
II Πῦρ άγριον Hippocr., teste Gal. in suo Lexico, vocat τό ἐρυσίπελας. Latini, Ignem sacrum. ǁ Πΰρ ab eod. Hippocr. more suo Febris vehementissima dicitur, quasi non aliam naturam habeat quam ignis, et ejusd. sit cum igne substantiae; est enim duabus ignis qualitatibus prædita, caluiitate sc. et siccitate. Gorr. ǁ Plur. Πυρὰ, τὰ, Ignes, Herod. Τὰ πυρά ἑκκαύσαντες, Accensis ignibus, Plut. Camillo, Πυρὰ πολλὰ καύσας διεσήμαινε την ἑαυτοῦ παρουσίαν. Itidem Thuc. 8, (102.) ρ. 295. Ὡς αὐτοῖς οἵ τε φρυκτωροι έσημαίνον, και ῇσθάνοντο τὰ πυρὰ ἐξαίφνης πολλὰ ἐν τῇ πολεμίᾳ φανέντα.
[“ Πΰρ, ad Charit. 633. Markl. Iph.p. 305. Suppi. 1211. Jacobs. Anth. 9, 140. Heyn. Hom. 6, 305. 7, 102. Gesner. Ind. Orpíi. Casaub. ad Athen. 116. ad Xen. Eph. 250. De amore, Bentl. ad Callim. p. 311. Convicium, Brunck. Phil. 927· Lumen, ad Anton. Lib. 230. 276. Verh. De quant., Toup. Opusc. 1, 47. ΓΙυρὶ et περὶ conf., Jacobs. Anth. 7, 99· Brunck. Apoll. Rh. 110. Πυρὶ et πυρῇ, He)’ü. Hom. 8, 392.
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395. 399. Πὕρ τυρί, Jacobs. Anth. 8, 46. Boeckh. ίη Piat. Min. 145. Π. μαλακόν, κοῦφον, Casaub. ad Athen. 109·: κεραύνιον, Valck. Phœn. p. 6l. Π. καὶ σίδηρος Medicorum, Hemst. in Schraderi Emend. p. 100. Τὸ π. εὐωχίας σημαντικόν, Kuster. Aristoph. 124. Εἰρ. 1131. Διὰ πυρὸς ἐλθεῖν, ad Phalar. 267* ad Charit. 712=325. Musgr. EI. 1182. Wakef. S. O. 3, 49. Musgr. Andr. 488. Έκ πυρὸς ἐς φλόγα, Jacobs. Anth. 9, 326. Ἐμπρήθειν πυρὸς, Heyn. Hom. 5, 583. Πυρὸς crepa depporepa, Toup. Emendd. 2, 617. Πυρὶ δέχεσθαι, πΰρ ἐναύειν, Musgr. Or. 47• Τὸ ἱερὸν πῦρ φυσᾷν, llubnk. ad Rutil. p. 8.41. Πυρ ἐπὶ π. ἄγειν, Aristoph. Fr. 202. Π. δέρκεσθαι, Wakef. Ion. 1281. Π. ἀνακαίειν, ad Herod. 343. 614. 627. Πυρὰ, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 63. Ignes nocturni, ad Charit. 633. Markl. Iph. p. 305. Πυρὰ καίειν,ad Diod. S. 1, 6l8.” Schæf. Mss. “ Πυρὰ, Eur. Rhes. 136. Tatian. 22.” Wakef. Mss. Πῦρ Διὸς, Valck. Phœn. 191 • Πυρὸς άχνη, Herba quædam, Diosc. 4, 172.] Πυροβόλος, i, ἡ, Ignes jaculans, Aptus ad jaculandos ignes : μηχανήματα, Machinamenta s. Tormenta ad ignem jaculandum. At omisso substantivo, in Camillo, Κατέσπειρε τοῦ χάρακος άφθονα των πυροβό-λων. Itidem 1 Macc. 6, (51.) Et ap. Plut. Antonio 1732 meæ Ed. [Sulla 9· Schleusn. Lex. V. T. “ Koen. ad Greg. Cor. 13.” Schæf. Mss. * Πυρο-βόλιον, Geop. 15, 6,2. not.] Πυρογενὴς, Igne satus s. genitus. Dicunt epitheton Bacchi esse ap. Atison. Infra Πυριγενὴς itidem pro Igne satus. Πυροδαίσιον, τὸ, Locus ubi πῦρ δαίουσι, Ubi ignem accendunt, Focus, Culina, μαγειρεῖον, Hes. [“ Thom. M. 592.
*	Πvpobataioí, Πυροδαίσιον, * Πυρόδειπνον, Toup. Opusc. 2, 113.” Schæf. Mss.] Πυροειδὴς, Igni similis, Ignis similitudinem repraesentans, Igneus, Plato de LL. Et Aristot. de Gen. et Corr. Tvpocibès vocat τὸ πυρὶ ὅμοιον, ου πῦρ, Bud. [Plut. Lysandro 12. Geop. 2, 5, 1. “Ad Lucian. 2, 93. Valck. Oratt. 330.” Schæf. Mss. “ Orig. c. Ceis. 306.” Kall. Mss.
*	Πυροειδῶς, Ignea specie, Plut. 9, 520. * Πυροεργὴς, Manetho 1, 78. ἄνδρες. * Πνρολαβὶς, Gl. Forfex.
*	“ Πυρόλαβος, Anonym. ap. Yriarte Catal. Matr. 305.” Boiss. Mss.] Πυρολαμπὶς quidam legunt ap. Aristot. H. A. 5, 19. pro Πυγολαμπὰς, et accipiunt pro Cicindela s. Noctiluca. Vide Λαμπυρίς. Apud Hes. certa legitur Πυρολαμπὶς, Ζῶον ἐν σκότει λάμπον. [Lobeck. Phryn. 523. Nicet. 16, 2. p. 313. B.] Πυρόμαντις, Qui ex igne divinat, Ignispex, [“Toup. Emendd. 2, 543. Valck. Phœn. p. 426.” Schæf. Mss.] Πυρομαντία, Divinatio ex igne, Ignispicium, Plin. Vide Πυρκόος. [“ Valck. 1. c.” Schæf. Mss.
*	Πυρομάχος, Tlieophr. Fr. 2, 9« λίθος. * Πυρομαχέω, Basii. 3, 130.] Πυροποίκιλος, Punctis ignei coloris distinctus et varius. Apud Plin. autem Lapidis nomen EST Πυῥῤοποίκιλος. [“ Ad Diod. S. 1, 57.” Schæf. Mss. Tzetz. Ch. 7· p. 110-] “ Πυροπολέεσθαι, “ affertur pro Igne vastari: quod et πνρπολεΐσθαι.” Πυροῥῤαγὴς, Igni ruptus, Ignis vi ruptus s. fractus : κέραμοί, Aristoph. Schol. i. e. ὁ ἐν πυρὶ ῤηγνύμενος. Sæpe enim fictilia in camino ignito vehementia ignis rumpi solent: quoniam autem illa σαθρόν ἠχεῖ, ideo Aristoph. Ἀ. (933.) dixit, ψοφεῖ λάλον π καὶ πυροῤῥα-γές. Et ap. Suid. Πυροῤῤαγῆ κεράμια, ὅσα ἐν τῷ πυρὶ ῥήγνυται ἐν τῷ ὀπτᾶσθαι: ut ap. Cratin. “Ισως πυ-ροῤῤαγὲς καὶ κακῶς ὡπτημἔνον. Ubi tamen metri lex poscit ut legamus irvpopayks, a masc. NOM. Πυρορα-γής : aut retinendo πυροῥῤαγὲς, pro καὶ reponamus ἤ. Metaphorice autem, inquit Idem, ἀπὸ τοῦ ἐν ταῖς καμίνοις διαῤῤησσομένου κεράμου, πυροῤῤαγὴς accipitur pro σαθροί, άχρηστοί: quoniam sc. ὁ κέραμοί ττυρο(>ρα• γὴς γενόμενος, σαθρόν ἠχεῖ. [Schol. Ven. 11. B. 219-Kuster. Aristoph. 125. Musgs. ad Hec. 1190.” Schæf. Mss. * Πυροσθενὴς, Gl. Ignipotens. * Πυροστάτης,
1.	q. πυριστάτης, Schol. Soph. Aj. 1389· Erf., Du-fresne Gloss. p. 1277· 1278. * Πυροτόκος, poetice Πυρητόκος, Ignem pariens, Anal. 2, 212. “ Πυρη-τόκος, * Πυροστόκος, Toup. Opusc. 2, 125. Emendd.
2,	591. Jacobs. Anth. 9, 144.” Schæf. Mss. Cf. ΙΙυρσοτόκος. • Πυροτρόφος, Pisid. Opif. 419- “Theod. Frods. 158. 161. 162. 165. 166." Elberling. Mss.
*	Πνροφεγγὴς, Orae. Sibyll. 8. p. 757. Lobeck. Phryu.
A 686.] Πνροφύρος, Ignifer. Scribit Alex. Genial. Dier. 5, 3. moris fuisse ap. Græcos, ut quoties procincttt acies congredi pararent, ante prima signa staret vates laureos ferens ramos et corollas : iliique nupo-φόρῳ nomen fuisse, quoniam lampada praeferret: eumque violare, summum nefas habitum, quod legati munere fungeretur. Dicitur et πυρφόρος. [Schleusn. Lex. V.*T. “ Porson. Phœn. 699.” Schæf. Mss. • Πυροφορέω, Appian. B. C. 2. p. 452.] Πυρόχρως, Ignei coloris, Rutilus, Fulvus. Infra πυρίχρως.
Πυριβήτης, sive Ἑμπυριβήτης, Ignem ingrediens: πυριβηταt s. έμπυριβήταi Tpiirobeí, aut λέβητες, Qui igni admoventur, Quibus igni impositis aliquid calefit : oppositi τοῖςἀπῤῥοις. Vide*Anupor. Schol. Hom. exp. ὁ ἐν πυρὶ τιθέμενος αἴθων λέβης, ut Hom. appellat. [Πυριβήτης τρίιτουί, Arat. 983. “ Ad II. Ψ. 702. Ἑμπυριβήτης, ibid. Heyn. Hom. 5, 550. 8, 408. 497.
537.” Schæf. Mss. Athen. 144. “ J. Poll. 9, 66. 10, 63.” Kall. Mss.]
Πυρίβιος, In igne vitam degens. Suidæ πυρίβια B sunt τὰ εἰς τὸ πῦρ πίπτοντα Ζωύφια.
Πυριβόλα, Gl. Malleoli. Cf. Πυροβόλος.] υριβρεμέτας, Igni strepens; est enim magnus πυρὸς βρόμοι, præsertim cum salvam arboribus densam depascitur, ut II. Ξ. 396. Vel in igni stridens. Hesychio ὁ πυρὶ βρέμων, ἢ διὰ πυρὸς βρέμοντος γεγονώς : qui etiam addit a Timachida πυριβρεμέταν dici τὸνχαλι-νόν. [Orph. Η. 48, 3. et n. * “ Πυριβρέμετος, Ruhnk. Ep. Cr. 279* * Πυρίβρομος, 65. Pierson. Veris. 33.” Schæf. Mss. Passov. ad Musæum p. 208. Orph. H. 19,21 57, 2.
K“ Πυρίβρωτος, Strabo p. 1158.” Wakef. Mss.] υριγενὴς, Igni satus, genitus : ut πυρογενὴς supra. Eust. Bacchum πυριγενή vocari a quibusdam a vini, quod in Catececaumene nascitur, præstantia. Apud Eur. autem Or. (810.) τοκέων Πυριγενεῖ τεμεῖν πα-λάμᾳ Χρόα, Schol. exp. ἀπηνεῖ, ἀνημέρῳ: nam cum ignis sit res sæva, sæva itidem sunt quæ ex eo nata sunt. Innuit autem per πυριγενῆ παλάμαν, ensem : quoniam sc. in igni ferrum molliri et cudi solet. [Ly-C dus p. 83. “ Jacobs. Anth. 10, 188. Toup. Opusc. 1, 330. Valck. Hipp. p. 296. ad Diod. S. 1, 250.” Schæf. Mss.]
Πυρίγληνος, Igneas pupillas habens, Opp. K. 3, (97•) πυρίγληνοί τε λέοντα: qua de re vide in Κατα-λάμπω et Ὑπολάμπω. Sunt enim leones oculis ardentibus truces, ut et aper Od. T. (446.) πῦρ ὀφθαλ-μοῖσι δεδορκώς. [Orph. L. 651. Ag. 9O8. “ Tyrwb. ad Orph. p. 119. Manetho 3, 182. Ruhnk. Ep. Cr. 260.” Schæf. Mss. “Nonn. D. 12, 8.25, 565.” Wakef. Mss.]
Πυριγόνος, Ignem generans, Plut. Alex. (35.) Τἥς γῆς φύσιν ττυριγόνον ἐχούσης. Paulo ante dicit Ecbatanis esse χάσμα πυρὸς ώσπερ ἐκ πηγῆς συνεχώς ἀνα-φερομένου. Idem et alibi memorat ἐκρήξεις πυρός. [* “ Πυρίγονος, Wessel. Ep. ad Ven. p. 18.	* IIupi-
δαὴς, ad Charit. 748.” Schæf. Mss. * “ Πυρίδοος, Achilles, Villois. Auecd. Gr. 1, 225.” Wakef. Mss. * Πυριεργὴς, Tzetz. Hom. 54. Lobeck. Phryn. 686.] Πυρίεφθος, Igni coctus. Πυριέφθον et Πυριέφθην 0 nonnulli vocant τὸ πρωτόγαλα, quod et πυριάτης et πυρὸς, de quo supra, i. e. Primum matrum lac: τὸ πρώτον γάλα : ut Athen. (658.) exp. subjungens hunc e Philippide locum, Τούσδε πνριέφθας καὶ τὰ λάχανα ταῦτ’ ἔχων. Cujus loci J. Poli, quoque meminit, sed ap. eum scriptum πυρίεψθα. Neutrale πυρίεφθον ap. Gal. legitur de Alim. Facult. 3, l6. de oxygala, Ἅνευ δὲ πυτίαί καὶ τὸ μετὰ την ἀποκύησιν ἁμελχθὲν αὐτίκα Ηήγνυται, πυρωθὲν ἐπὶ θέρμης σποδιᾶς ὀλίγῳ χρόνῳ* καλεῖν δὲ έοίκασιν οϊ παλαιοί κωμικὢς τὸ οὕτως παγὲν γάλα, πυριάτην* οι δὲ παρ’ ἡμῖν ἐν Ἀσίᾳ, πυρίεφθον ὀνομάΖουσιν αὐτό. J. Poli, πυρίεφθον in pistorio quoque opere ponit. Nam 1, 12. quod περὶ "Αρτου καὶ Οἴνου inscribitur, Πυριάτης, inquit, τὸ ὑπὸ τὤν πολλῶν λεγόμενον πυρίεφθον. Apud Eust. habetur πύρεφθον. [Πυρίεφθον, Gl. Colustra. “ Brunck. Ari-stoph. 2, 232.” Schæf. Mss.]
Πυριηκὴς, In igne acutus, Cujus acies ignita est, ὁ ἠκονημένος πυρὶ, vel ὁ πυρίνην ἔχων ἀκμὴν, Ut Eust. exp, Od. I. (387·) Ὤ* ΤΟῦ ἐν ὀφθαλμῷ πνριηκέα μο-
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ξυνον ἐν πυρὶ κηλέῳ.
Πυριθαλπὴς, Igni calfuctus: ὕδωρ, Epigr. Legitur et ap. Apolì. Rh, 4, (926.) Ubi et pro Ignitus accipiunt. [Nicander Θ. 40. Nonu. D. 1, 236. “ Epigr, adesp. 472. Jacobs. Antii· 8, 354.]
[* Πυρικαὴς, VVakef. S. Cr. 4, 191. Manetho 1, 146. ad Charit. 299· Lobeck. Pliryn. 523. * Πυρι-καιὴς, ibid. Jacobs. Anth. 7, 65.” Scbæf. Mss. Anal.
1, 221. Manetho 1, 146. Lobeck. Phryn. 523.
*	Πυρίκᾳος, i. q. πυρκοος, Plut. de Pyth. Orae. 601. Schn. Lex. affert * Πυρικόος ex h. 1.] Πυρίκανστος, Igni ustus, Adustus, Diosc. 1, 82. de thure, Τὰ πυρίκαυστα δὲ ἕλκη καὶ χίμετλα ἰᾶται, Ruell. Ambusta igni periiionesque sanat. Gal. 1. 1. τῶν κατὰ Γένη tradit πυρίκαυστου* dici Qui in aqua fervente usti fuerint. Apud Piat, vero in Tim. Πυρίκαυστα νόσημα-τα Ficiuus vertit Urentes et edaces morbi, quales a bile intus cohibita oriri scribit. Hes^chio πυρίκαυστος est πεπι/ρωμένος. Item πυρίκαυστου. Emplastri nomen ap. Gaien. [“ Heyn. Hom. 6, 470. Belin. ad Lu- b cimi. p. xlvi.” Scliæf. Mss. “ Πυριήκαυστος, Hip-pocr. Epidem. 2. init. T. 1. p. 684. Lind. Sect. 7. p. 73. Foës. sine varietate. Sic etiam habet Foës. in Œcon. et Comment. Nihilominus leg. Πυρίκαυστος.” Schn. Lex. Suppi. * Πυρίκαυτος, Gl. Rogo consum-tus, Lucian. 2, 574. Plato Tim. p. 85. Hippocr. 426, 26. “ Jacobs. Anth. 6, 70. Belin. 1. c.” Schæf. Mss. * Πυρικαύτωρ, Timon Phlias. 41. Anal. 2, 77·
e Sexto Emp. 284.]
[* Πυρίκμητος, Nicander Θ. 241. Callim. H. in Del. 145.]
Πυρικρόταφος, Cujus tempora ignita sunt, ὁ μετὰ πυρὸς κεκροτημένος σίδηρος, Hes. [f. leg. Πυρικρότητος.]
Πυρίκτυπος, Igni strepens aut crepitatis, ut πυριβρε-μέτας. Apud Athen. (455.) in Gripho de olla, τὰ διηνεκῆ Σώματος μέρη δαμάΖετ’ ἐν πυρικτύποισι γᾶς.
Πυριλαμπὴς, Igne micans, rutilans, splendens: ἀστέρες, Epigr. [Arat. 1040. Manetho 2, 37· 72. 4, 94. “ Ad Charit. 595. 726. 748. 771." Schæf. Mss.
“ Max. Tyr. 19, 6. Opp. K. 3, 72.” Wakef. Mss.] c Ατ Πυριλάμπης, Nom. proprium ap. Plut. Pericle (13.) et Aristoph. [Σφ. 98.] Πυριλαμπὶς, Noctiluca, Cicindela, Genus insedi uoctu instar ignis lucentis, πτηνόν τι μικρὸν, ὅ ἐν τῷ σκότα λάμπα, καλείται δὲ ὑπ’ ἐνίων λαμπουρὶς, inquit Suidas, ap. quem LEGITUR Πυριλαμπής : a p. Hes. Πυρολαμπί*. Vide Λαμ-πουρίς. [Lobeck. Phryn. 523. Apud Phot. * Πυρι-λάμπη.]
[* Πυρίληπτος, Strabo 12. p. 812., 16. p. 1108,
*	“ Πυριλουτὴρ, Hes. v. Λοετρά.” Wakef. Mss.
*	“ Πυριμάλακτος, Const. Mauass. Amat. 5, 4J.” Boiss. Mss. * Πυριμανε'ω, Plut. Alex. 35. sed vide Reisk. “ Toup. Euieudd. 2, 416.” Schæf. Mss.
*	“ Πυριμάρμαρος, Const. Manass. Chron. p. 89.
101.” Boiss. Mss. Manetho 4, 93. 391· “ Ad Charit. 748=309·" Schæf. Mss.]
Πυρίμαχο*, Fervens in pugna, ὁ μαρνάμενος πυρὸς δέμα*, ut Hom. loquitur, ὁ ἐν τῇ μάχῃ ἀνίκητος, Hes.
Ita πυρίμαχος erit Qui tam acriter depuguat, ut ei resisti nequeat, non magis quam igni furenti. || Πυ- p ρίμαχος dicitur etiam Lapis quidam, ἀπὸ του συμβε-βηκότος, inquit idem Hes. Meminit ejus Aristot. περί Θαυμασ. Ἀκουσμ. et Meteos. 4, 6. ubi eum liquare scribit, ita ut destillet et fiuat. Fortasse igitur πυρίμαχο* dicitur, quoniam ab igni expuguatur, ipsa nimirum τήξει. [Cf. Πνρόμαχος.]
[* Πυριμήτωρ, lectio vitiosa in Opp. K. 3, 205.
*	Πυρίμορφος, Vita Dionysii Areop. 308.	* Πυρι-
πλἠθης, Orae. ap. Euseb. Pr. E. 4, 9* P· 145. “ Lobeck. Aj. p. 253. * Πυριπλήθω, (vox nihili,) Manetho 3, 2.” Schæf. Mss. * Πυρίπλοκος, Noun. D. 30, 83.]
[* Πυριπνέω, Ειιτ. Ion. 203.	* Πυριπνείων, Mu-
saeus 41. όϊστοί. * Πυρίπνευστος, 88. oícrroi, Nonn. D. 33, 6.] Πυρίπνοος, sive Πυρίπνους, Ignem spirans, Epigr. Οὕτ’ αγέλη ταύρων, ω* ὁ λόγος, πνρίπνου*, Grex taurorum ignem spirans, Pind. (Ὁ. 13, 128.) χίμαιρα πϋρ πνέοισα, et Horat. chimæræ spiritus igueæ. Itidem quaedam mulieres θαυματοποιοί ap.
Athen. 14. fere initio, πῦρ ἑκ τοῦ στόματα* έκριπί£ου· σαι. At Ζῆλος πυρίπνους, Zelotypia ardens. [Simmiæ Rhodii Securis, Lucian. 3, 682. Orph. Hymn. 4, 3·
9,	26. 51, 3. “ Jacobs. Anth. 6,66. Lentul. Gætul. 5. Callim. I. p. 554. Toup.Opusc. l, 286. Ruhnk, Ep. Cr. 259. Fischer. Ind. Palæpli. v. Ἀποπνέειν.
* Πΰριπνο*, ad Diod. S. 1, 187·’' Schæf. Mss.]
[* “ Πυρίπου*, Planud. Ovid. Met. 2, 392.” Boiss. Mss.]
Πυριῥῤαγὴς, i. q. πυροῥῥαγής. Citat J. Poli, e Crat. et Aristoph. Ἀ. Utriusque locum attuli in Πυροῤῥα-γής. [Phot.]
[* “ Πυρίσεπτος, Lobeck. Aj. p. 243.” Schæf. Mss. * Πυρισθενὴς, Nonn. D. 29, 191· ‘* Jo. Malal. 1, 27.” Elherliug. Mss.] Πυρισμάραγος, Igni resonans s. crepitans, i. q. πυριβρεμέτας et πυρίκτυπος. Hes. πυρισμαράγοιs, toìs ἀπὸ πυρὸς ήχοῦσι. [Theocr. Fistula. “ Marinus Proclo p. 23.” Boiss. Mss. * Πυ-ρισφάραγος, eod. sensu, quod habent Lexx., nullibi occurrit.]
Ώυρίσπαρτοs, In quo ignes seminati et sparsi sunt : δήγμα, Epigr. de Cupidine. Nam quos momorderit, occultis iufiammat ignibus, iisque dispersis per totum corpus amans æstuat. [“Jacobs. Anth. 11, 12.” Schæf. Mss. * Πυρισπείρητος, Paul. Sil. Ecphr. 475. έπακτρί*. * Πυρίσπορος, i. q. πυρίσπαρτος, Opp. K. 4, 304. “ Ad Diod. S. 1, 250. Πυρίσπορος, * Πυρισπό-ρος, Jacobs. Anth. 10, 188. Lobeck. Aj. p. 352.’' Schæf. Mss. Πυρισπόρος, Ignem spargens, Orph. Hymn. 44, 1.51, 2.]
[* Πυρίσσοος s. * Πυρίσοος, Agamestor ap. Scliol. Lycophr. 178. “ Heyn. ad Apollod. 801.” Schæf. Mss. * Πυρίστακτό*, de Ætna, Eur. Cycl. 297· *“ Πυριστάτης, Schol. Arat. p. 126.” Wakef. Mss. Πυριστάτης, * Πυριστήτης, Gl. Tripes ferreus : * Πυ-ρίστατο*· Ferreus. * Πυριστεφὴς, Proclus H. in Solem
33.	in Anal. 2, 441. Nonn. D. S, 289· * Πυρίστομος, Pisid. Opif. 395.	* Πυρισφρήγιστος, Nonn. D. 13,
328. 29, 315.	* Πυριτόκος, Jacobs. ad Anth. Palat,
p. 143. * Πυριτρεφὴς, 2, 484.] Πυριτρύφο*, in Epigr. Ignem alens, aut nutriens, ut Virg., arida circum Nutrimenta dedit, s.fovens, [“Jacobs. Anth.9,155.
10,	70.” Schæf. Mss. * Πυρίτροχος, Nonn. D. 14, 29O. 402. * Πυρίφατος, .Æsch. Suppi. 641. * “ Πυρι-φεγγὴς, ad Charit. 771. Proclus H. in Ven. 2, 07' Schæf. Mss. Orph. L. 171. Hjmn. 51, 9. Arg. 212·]
Πυριφλεγέθων, Igni ardens, Igneo ardore fiagrans: ut πυριφλεγέθοντεεποταμοὶ ap. Ciirys. Comra. ii) 1 ad Cos. p. 174. et Dionys. Areop. de Cœl. Hier- Tales autem fiuvii ap. inferos esse finguntur. Item sine sub*t. ποταμό* dicitur πυριφλεγέθων fiuvius quidam infernalis ap. Lucian. (1,412.) necuon Od. K.(513.) *Ἑνθα μὲν eis Αχέροντα Πυριφλεγέθων τε ῥέουσι Κω-κυτός θ’. [Orph. L. 627. “ Heyn. ad Apollod. 1052.” Schæf. Mss. Divisitn πυρί φλεγέθοντες, Assantes, Opp. K. 4, 221·	* Πυριφλέγων, Eur. Bacch. 1016.
λἕων.] Πυριφλεγὴς ET Πυρίφλεκτος, Igni ardens, adustus, Igneo ardore fiagrans, Xen. Ἑλλ. 5. (3,190 Έν τούτοι* ὄντα κατὰ θέρου* ἀκμὴν καῦμα πυριφλεγές λαμβάνει αυτόν. Et ap. Suid. Κάμινον πυρίφλεκτον : de quo vide et in Πυράφλεκτο* infra. Affertur et πυριφλεγή* τόπο* ex 3 Macc. (3, 19·) pro Locus igni combustus. II Πυριφλεγὴς, Hippocr- de Victu Morb. acut. sect. 4. (p. 401.) dicitur Qui valde calet, Qui febre ignea et ardente flagrat, Gorr. [Sic leg. pro Περιφλεγὴς, p. 610. et pro •Πυριφλεγέθης, 6θ9• 665. Πυριφλεγὴς, Lycophr- 699. “ Plut. 9, 784.” Wakef. Mss. Πυρίφλεκτος, Lycophr. 217· “ Jacobs. Auim. 311. Anth. 9, 412. Huschk. Anal. 225. Toup. Emendd. 2, 6*27. Pierson. Veris, p. 4.” Schæf. Mss. * Πυρίφλογος, Empedoclis Sphæra 112. ἡλίου βολαῖς: Chrys. Hom. in Ps. 50. p. 60. Coteler.]
[* Πυρίφοιτος, Orph. E. 33.	“ Ruhnk. Ep. Cr-
275.” Schæf. Mss. * Πυρίχαλκος, falsa lectio pro πυρὶ χαλκὸς, Athen. 452. “ Jacobs. Anth. 12, 346.” Schæf. Mss.]
Πυρίχρως, i. q. πυρόχρως, Qui ignei coloris est, A-ristot. Rliet. 3. Μένους μὲν την ψυχὴν πληρουμένην, πυρίχρων δετήν ὄψιν γιγνομένην. Sic ap. Hom. viris
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iratis et ad pugnam excitatis τὼ ὄσσε πυρὶ λάμπεται.
[* Πύραγνος, Genus plantæ, Method. in Synopsi ap. Phot.]
Πυράγρα, ἡ, Forceps quo ignita tenemus, aut ex igne eximimus, II. Σ. (477.) de Vulcano, γέντο δὲ χειρὶ Ἑαιστῆρα κρατερόν, ἑτέρῃφι δὲ γέντο πυράγρην, Altera manu malleum capiebat, altera forcipem, ubi Schol. exp. τὸν χαλκευτικόν καρκίνον, τον ὀξύλαβον: ita nominatum παρὰ τὸ τὰ ἑν τῷ πυρὶ ἀγρεύειν. 0(1. Γ. (434.) itidem de fabro, Ὄπλ’ ἐν χερσὶν ἔχων χαλ-κήϊα, πείρατα τέχνης, Ἄκμονά τε, σφύραν τ’, εὐποίητόν τε πυράγραν. Hes. et Suid. exp. καρκίνον, πάγουρον : additque Suidas dictum παρὰ τὸ ἐκ πυρὸς ἄγειν καὶ ἀγρεύειν, ὅ ἐστι λαμβάνειν. Pro eod. in Epigr. [Α-nal. 2, 216.] DICITUR Πυραγρέτης καρκίνο*. Animadverte autem SYNON. Καρκίνος, ET Πάγουρος, ET Ὁξύλαβος, et ipsa pro Forcipe accipi: de qua Virg. Versantque tenaci forcipe ferrum. [Πυράγρα, Callim. H. in Del. 144. “ Ad Lucian. 2, 322. Musgr. Cycl. 605.” Schæf. Mss. * “ Πυραγροφόρος, Nicet. Eugen. 6, 222.” Boiss. Mss.]
[* Πνραιθὴς, Aglaius Byzant. * “ Πυραιθεῖον, Sacrarium ap. Persas, in quo οι * Πύραιθοι sacrum et æternum ignem servabant, Strabo 15. p. 1066.” Schn. Lex.] Πυραίθω ex Eur. [Rhes. 41.78. 823.] affertur pro Ignem accendo, Ignes excito: mendose pro πῦρ αἴθω, [s. πύρ’ αἴθω, i. e. πυρά, S. * Πυραιθέω,] ut ap. Herod. 4. Τί θέλοντες ἥκοιέν τε ἐς τὴν χώρην καὶ πῦρ αἴθοιεν, Et ignem accenderent. Sic supra in Πῦρ ex Hom. attuli πῦρ δαίειν, καίειν, ἀνακαίειν, et e prosæ Scriptoribus πῦρ ἅπτεινβ. ἀνάπτειν et ἐξά7ττειν. [“ Barnes. Rhes. 823. ad Herod. 348.” Schæf. Mss.
*	Πυραίθουσα, ἡ, prava lectio in Epigr. Hom. 14, 11. leg. cum Eruestio, Πέρθε πύρ’ αίθουσαν καὶ δώματα.]
Πυράκανθα, Pyracantha, Planta cujus, præterDiosc., meminit et Nicand. Θ. (856.) ΛάΖεο καὶ πυράκανθον. Sunt qui putent esse quæ Berberis vulgo dicitur. ΙΙυράκμων, Gl. Forfex.]
υρακτέω, In igne verso et candefacio, Od. I. (328.) ἄφαρ δὲ λαβών ἐπυράκτεον ἐν πυρὶ κηλέῳ, Plut. (9, 54.) Οἱ τὰ ξύλα πυρακτοῦιτες, ἐκ μαλακών ισχυρά ποιοῦσι. Pro Uro et infiammo, Btid. affert e Basii.
24.	Ὡς ἄν μὴ πάντα πυρακτών ὁ αιθήρ ἐπιλάβοι. Hes. πνρακτών exp. ἐμπυρεύων. Suid. * ἐμπυρσεύων, σφο-δρῶς καίων. [Nicander Θ. 688. “ Ad Lucian. 1, 293. Schwebel. ad Ones. p. 85.” Schæf. Mss.] Πυρακτόω, pro eod. Theodor. Hist. Eccl. 3. Ὀβελίσκους πυρα-κτώσας καὶ ταῖς χερσὶ καὶ τοῖς ποσὶ καὶ τοῖς νώτοις ἐπέ-θηκε. Et pass. πεπυρηκτωμένο* σίδηρο* ap. Euiid. 5. Ferrum candens, In igne versatum et candefactum. Sunt qui πυρακτυΰσθαι exp. Liquescere igni, Ignescere. [“ Diod. S. 1, 192. 2, 528. Heyn. Hom. 5, 575. Valck. Phœn. p. 748. Schwebel. I. c.” Schæf. Mss. “ Nicander Ἀ. 254. Schol. Theocr. 2, 23.” Wakef. Mss.] Πυράκτωσις, ἡ, Actio ipsa in igne versandi et candefaciendi. Alii Incendium. [Etym. M.
*	“ Ἐκπυρακτόω, Valde incendo, Scriptt. de Re Ac-cip. 15.” Wakef. Mss. * Ἐκπυράκτωσις, Tzetz. Ch. 11,
598.” Schæf. Mss. “ Suid. 3, 620.” Wakef. Mss.]
[* Πυράνθιος, * Πυράσιος, Lycophr. 1149-]
Πυραυγὴς, Igni fulgens, Qui ignei fulgoris est, Igne rutilans. Hom. dicit ἐλάμπετο εἴκελος αὐγῇ πυρὸς αἰ-θομένοιο : item, λαμπέσθην ὡσεί τε πυρὸς σέλας. [Lu-ciau. 3, 252. “ Jacobs. Anth. 6, 65. ad Charit. 773. (222.) Pierson. Veris. 33. Valck. Anim. ad Ammon. 41. Toup. Opusc. 2, 277. Wakef. S. Cr. 3, 73.” Schæf. Mss. * “ ΠυραυγίΖω, Const. Manass. Chron. p. 112(=128.)” Boiss. Mss.]
Πυραυλικὰ ὄργανα Bud. vocat Bombardas, quod fistulas referant et ignem emittant.
Πυραύστης, o, Bestiola quæ candelam circumvolans, ut ignem attingat, aduritur. Unde Prov. Πυ-ραύστου μόροs, in eos qui ipsimet sibi exitium et mortem accersunt ; ait enim Zenodotus quoque πυραύ-στην Insectum esse quod lucernis advolet, atque ita exustis alis concidat pereatque. Citat autem hunc ex Æschylo senarium, Δέδοικα μωρόν κάρτα πυρανστου μόρον. [Tzetz. ad Lyc. 83.] Tradit eadem de Py-rausta Ælian. quoque N. A. 11. euud. ex Æsch. locum citans. Item aliud Prov. Χαράν πυρανστου χαί-
, ρεις, de momentanea fiuxaque voluptate. Vide plura ap. Erasmum. In Cypri aerariis fornacibus, inquit Plin. 11, 36., e medio igni, majoris muscæ magnitudinis volat pennatum quadrupes: appellatur Πνραλὶς, a quibusdam Pyrausta. Quamdiu est in igne, vivit: cum evasit longiore paulo volatu, emoritur. Refert eadem Aristot. H. A. 5, 19« fin., sed bestiolæ nomen non adjicit. Idem Aristot. H. A. 8, 27. κλήρον et πυραύστην nominari scribit τὸ έν τοῖς σμήνεσιν ἐγγινόμενον θηρίον καὶ λυμαινόμενον τὰ κη-ρία. Quibus paulo post subjungit, Καὶ άλλο θηρίον, οἷον ὁ ἠπίολσς ὁ περί τον λύχνον πετάμενο*. Videntur ergo πυραύστης ΕΤ Ἡπίολος ὁ περί τον λύχνον πετό-μενος, pro diversis animalibus ab eo accipi: quæ tamen Zenodotus et Ælianus eadem esse putant. Plinius hujus bestiolæ nou meminit inter ceteras apum pestes, 11, 19. ubi inter alia dicit, papilionem quoque luminibus accensis advolitantem, pestiferum esse. [Eust. Od. E. p. 241.	“ Thom. M. 767· Jacobs.
Anth. 6, 76. ad Mœr. 304.” Schæf. Mss.]
Πύραυνον, τὸ, Instrumentum quo pruuæ ardentes inferuntur mensae ; Igniarium, ut Plin. Arbores e quibus igniaria fiunt ; Materies arida accendendo igni; εις ὅ ἄν πῦρ ἐναύηται δᾳδίον, Hes. qui etiam addit, nonnullos accipere pro θερμαυστρὶς, i. e. Caldarium. Itidem et Πύραινος eod. teste dicitur τὸ ἀγγεῖον ἐν ᾧ φέρεται τὸ πῦρ. Ab J. Poli. VOCATUR Πύραυνος ΕΤ Πύρανον. Sic enim ille 6, c. 13. Βαύνους, ἰπνοὺς, πυραύνους. Quod vocab. declarans subjungit, Ἕσπ δὲ αγγεία, οἷς τοὺς εμπόρους άνθρακας κομίΖουσι. Et 10, c. 25. ubi culinaria vasa enumerat, Τὸ δὲ πύρανον, ῷ τοὺς έμπυρους άνθρακαs κομίΖουσιν, εἴποις ἄν ἐμῇ δόξ» καί πυρφόρον. Item in Lex. meo vet. et ap. Etj/m. Πύραυνος, ὁ χυτρόπους, παρὰ τὸ πῦρ ἐναύειν εν αὐτῷ. Ubi etiam ΝΟΤΑ Χυτρόπους, Olla pedes habens : unde etiam colligimus quandam ei vasi formam ollæ fuisse. [“ Πύραυνον, Πύραυνος, * Πύραυστος,
*	Πύραυτοε, Thom. Μ. 7fi7· Πύραυνον, Πύραυνος, Πύραυτος, ad Mœr. 303. 304.” Schæf. Mss.]
Πυράφλεκτο*, Ardens, ita tamen ut ab igui non consumatur; veluti cum dicitur βάτος ἐν ὄρει πυράφλεκτο*: at πυρίφλεκτο*, Igni accensus: veiut cum dicitur, Κάμινον παῖδες πυρίφλεκτον πάλαι * δροσοβο-λοΰσαν ἀπέδειξαν. Hæc fere Suid. tam in Πυράφλε-κτος, quam iu Πυρίφλεκτος. Videtur ergo ei πυράφλεκτο* esse Qui igni comburi nequit, licet eo circumdatus : ut rubus iu monte Oreb, de qua Exod. 3, (2.) Ὤφθη δὲ αὐτῷ άγγελο* Κυρίου ἐν φλογὶ πυρὸς έκ τη* βάτου* καὶ ὁρᾷ ὅτι ἡ βάτος έκαίετο πυρι, ού κατε-καίετο δέ.
Πυρεκβόλος, Ignem ejiciens, evomens, Ignivomus. Apud Alex. Aphr. Probi. (I, 38.) Ἐπὶ πυρεκβόλων. I. e. Polit, interpr. In iis quæ πυρεκβόλα, i. e. Igni-voma, dicuntur. Vide Πυριγόνος. Item Silex scintillas edens. Vide in Πυρί/ϊον. Ατ Πνρέκβολος Bud. Ignis elisus. [Πνρέκβολος, Gl. Ignivomus, Flammivomus : Πυρέκβολον Fomes, Malleolus. * “ Πυρεκ* βολίτης, Schol. Lucian. Ver. Hist. 1, 32. λίθο*: cf. Bast. Epist. 141. (103.)” Boiss. Mss. * “ Πυρέκγο-vos, Flammæ alumnus, de animalibus in igne viventibus, Pisid. Κοσμουργ. 1028. (p. 413.)” Kall. Mss.] Πύρεφθον, i. q. πυρίεφθον. Vide in Πυός. [Gl. Colu-stra. “ Brunck. Aristoph. 2, 231.” Schæf. Mss.]
Πυρήνεμος, Ignem ventilans. Ex Epigr. enim affertur πυρηνέμους ῥιπίδας pro Ventilantes ignem folles, Ventilantia ignem flabella. [“ Jacobs. Anth. 9,
155.” Schæf. Mss.] Πυρωπὸς, Cui facies rutilat, Rutilus aspectu, Igneo colore rubens, ut Plut. Symp. 3, 1. sub finem, τὸ ῤόδον esse dicit τῇ ὄψει πυρωπὸν, quoniam λεπτόν αὐτῷ * περιανθεῖ τὸ θερμόν έπιπολη* ἐξωθούμενον υπό τη* θερμότητο*. || Genimæ nomen, e carbunculorum genere, ut quibusdam placet. Ovid. Clara micante auro fiammasque imitante pyropo. Meminit et Lucretius ac Propertius. [Æsch. Pr. 668. “ Π. ήλιο*, Æschylus in Anonymi, quem Athenæum esse suspicor, Fragmento de Nilo.” Schw. Mss.
*	Πυρώπης, Opp. K. 2, 317·] Fem. Πυρῶπις, llutila aspectu, Cui facies rutilat. E Nonno autem (Jo. 139·) πυρώπιδες ὧραι affertur pro πυρώδεις. [“ lluhuk. Ep. Cr. 210.” Schæf. Mss.]
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Πύρδαλον SIVE Πύρδανον, Igniarium, i. q. πύραυ-νον, etiam Titio ignitus qui ciueribus obruitur ad conservandum ignem ; nam πύρδαλον, Hesychio est το καύσιμον φρύγανον ἢ ξύλον, ἢ λείψανον : et, Πύρδα-να, τὰ λείψανα καί τὰ ζώπυρα τοΰ πυρός : quæ Homerus σπέρμα πυρὸς vocat, ut Od. E. (490.) 'Σπέρμα πυ-ρὸς σώΖων, ἵνα μη ποθεν ἄλλοθεν αὕοι. Eidem Hes. Πύρδαλον est * ὀψοποιεῖον, ὀπτανεῖον, Locus in quo ignis accenditur ad coquenda obsonia, assandas carnes: i. e. Culina, Coquina: ut supra πυροδαίσιον. [Πύρδανα, Phot. τὰ λείψανα. “ Πύρδαλον, Thom. Μ. 592.” Schæf. Mss. Apud Hes. * Πούρδαιον, μαγει-ρεῖον, Laconice ; leg. Πούρδαλον s. Πούρδανον.]
Πυρκαϊὰ, ἡ, Rogus, Ligna quæ in acervum structa ardent, i. q. πυρά, II. Ω. (791·) Πρὠτον μὲν κατὰ πυρ-καϊὴν σβέσαν αἴθοπι οἴνῳ Πᾶσαν, ὁπόσσον ἐπέσχε πυρὸς μένος, Rogum quo Hectoris cadaver concremabatur. Sic Ψ. (228.) ubi Patrocli corpus comburitur, iisd. versibus utitur, ubi etiam dicit, Τῆμος πυρ-καϊὴ ἐμαραίνετο, παύσατο δὲ φλὸξ, ubi liota πυρκαϊὰ dici pro Rogus accensus s. etiam Ignis accensus et ardens : ut Seneca dicit Flagrans rogus, Cic. A-scendcre in rogum ardentem, Ovid. Consumtus rogis, et Dare rogo. Alicubi etiam de materie nondum accensa Rogus dicitur, ut ap. Lucian. Extruere rogum, et Accendere rogum. Græca autem vox non item, sed pro Rogo accenso usurpatur. Utitur et Plut. Alex., ubi ait, Κατασβέσαι τὴν πυρκα'ίάν εκεί· νην: (Pomp. 80.)	|| Inflammatio, Incendium. Hes.
enim exp. ἐμπυρισμὸς, J. Poli, ἐμπρησμός. Itidem-QUE Πυρκαεὺς, eid. Polluci dici posse videtur ὁ ἐμ-πρήσας, Qui infiammat et incendit. Fortasse autem πυρκαεὺς ab Æsch. dicitur Prometheus quod humano generi πῦρ ἀνέκανσε s. ἀνῆψε : nam Fabulam quan-dam inscripsisse dicitur Προμηθεὐς Πυρκαεὺς, quæ eadem fortasse est cum Προμηθεὺς Πυρφόρος. [Πυρ-κάίά, Plato Epigr. 6. Lysias p. 281. n. De quant., Lobeck. Phryn. 523. ΠΙυρκαια, trisyllabos, Æsch. Suppi. 1206.	“ Jacobs. Anth. 6, 343. 8, 224. 9,
206.	365. Toup. Opusc. 1, 529. Herod 135. Πυρκαεὺς, Huschk. Anal. 241. Lennep. ad Plial. 56.” Schæf. Mss.]
ΤΙυρκύοι Delphis dicuntur ἱερεῖς δι’ έμπυρων μαν-τευόμενοι, Hes. Sunt igitur iidem qui θνοσκόοι ab Hom. vocantur; vel Ignispices, oí πυρομαντείς: a quibus πυροαάντεια, Ignispicium: ut Plin. 7,57· Aruspicium Delphus, ignispicia Amphiaraus invenit.] Πνρπαλάμη, ἡ, teste Eust. 513. dicitur ὁ πανούργος άνθρωποί: at Suida teste, ὁ ταχέως τι ἐπινοῶν καὶ παλαμώμενος ἴσα πυρί. Apud utrumque fem. gen. Πυρπαλάμη : ap. Hes. vero ADJ. Πυρπαλάμης: qui etiam addit, πυρπαλάμους dictos fuisse τους διὰ τά-χους τι μηχανᾶσθαι δυναμένους, καὶ τοὺς ποικίλουs το ήθος. Is tamen accusativus esset a nominat. Πυρ-πάλαμος. [Pind. Ὁ. 10, 96. πυρπάλαμον βέλος. “ Ilgen. ad Hymn. 441. * Διαπυρπαλαμάω, 442.” Schæf. Mss.] UNDE Πυρπαλαμᾶσθαι pro κακοτεχνεῖν, καὶ οἷον διὰ πυρὸς ἰέναι τῇ κακοτεχνίᾳ, Eust. 1. c. [Act. Πυρπαλσμάω, Hermann. ad Hom. H. in Mere. 357. “ Ilgen. 1. c.” Schæf. Mss.]
[* Πυρπνέω, Schol. Lycophr. 17·] Πύρπνοος, ignem spirans, i. q. πυρίπνοος, Eur. [Med. 478. EI. 473. * Πνρπνόως, Jo. Damasc. in Dom. 73.]
[* Πυρπόλος, Phlegon Mirab. 3. Ἅστη δὲ πυρπόλα θήσει. “ Eur. Suppi. 640. κεραύνῳ.” Seager. Mss.] Πυρπολέω, Circa ignem versor, Ignem accendo. Nam Od. K. (30.) fere initio, Καὶ δὴ πυρπολέοντας ἐλεύσ-σομεν ἐγγὺς ἐόντες, Schol. exp. περὶ τὸ πῦρ ἀναστρε-φομένους, Hes. autem περὶ τὴν πυράν άναστρεφο μένους, πυρ καίοντα$: item et πυρσεύοντας: quam exp. Eust. sequitur, πυρπολεῖν et πυρσεύειν esse dicens rò νυκτὸς πῦρ καίειν διὰ τοὺς πελαγίζοντας : nam πυρσοῖς noctu nautis et viatoribus viam ostendere solebant. E Xen. quoque (K. Π. 3, 3, 13.) πυρπολεῖν pro Ignem excitare s. accendere affertur. ǁ Aecus, junctum significat Igni et Incendiis vasto, Igni depopulor, lucendo, Inflammo: ut et Hes. πυρπολεί exp. non solum πυρσεύει, verum etiam ἅπτει, καίει. Aristoph. (N. 1497·) τίς ημών πυρπολεί την οικίαν; Σφ. (1079·) Τῷ καπνῷ Τύφων ἅπασαν τὴν•πόλιν καὶ πυρπολών.
k Lucian. de Calumn. Πυρπολοῦσι πάντα καί καίουσι και σφάττουσι. Itidem Plut. Themist. Πυρπολοῦντα τὰ τῶν Φωκέων ἄστη, Incendiis Phocensium urbes devastantem. [Nicander Θ. 245. 304.] Pass. Πυρπολεῖ-σθαι, Inceudiis vastari, Inflammari, Incendi: unde πυρπολεΊται ap. Suid. καίεται, έμπυρίζεται: itideraque ap. Hes. Πυρπολούμενος, ἐμπυριΖόμενος. Activa autem signif. ex Herod. Πυρπολέεσθαι τὴν Ἁττικὴν τοὺς βαρβάρους, pro πυρπολεῖν: [cfi 8, 50. “ Ad Charit. 693=308. Boiss. Philostr. 359. Fischer. ad Palæph. 158. Zeun. Ind. Xen. K. Π. Lennep. ad Phal. 141.”' Schæf. Mss. * Πυρπόλημα, Eur- Hei. 773·] Πυρπόλη-σις, Devastatio et depopulatio quæ fit igni et incendiis. Alii interpr. Incendium. [“ Euseb. Hist. Eccl. 9· Tzet2. ad Lyc. 217·” Kall. Mss. * “ Πυρπολητὴς, Jacobs. Anth. 11,355.” Schæf. Mss.] Καταπυρπο-λέω, Incendiis absumo, Comburo, Concremo, κατακαίω, Plialar. Ἀνδρῶν τριάκοντα, ὧν ασεβώς κατεπυρ-πολήσατε:	[“Lennep. p. J41. Ilgen. ad Hymn.
442.” Schæf. Mss.] Affertur vero ET Πυρπολέεσθαι pro Igni vastari. [* Συμπυρπολέω, Tzetz. Ch. 11, 85. p. 205.]
Πνῥῥαγὴς etiam affertur pro πυροῤῤαγὴς s. πυριῥ-ῥαγὴς, Qui fractus est et dissiliit igni.
[* Πυρφερὴς, Manetho 4, 188. “ Ad Charit. 748.” Schæf. Mss.]
Πυρφόρος, Ignifer: pt tela πυρφόρα, Tela ignifera, quemadmodum ap. Lucr. Lampades igniferæ, Quæ ignem secum ferunt. Time. 2, (75.) Μήτε πυρφόροις ἄϊστοῖς βάλλεσθαι, Igniferis missilibus configi : ut et Philo V. M. 3. Ὁϊστοὶ πυρφόροι κατέφλεξαν βληθέντες, Jacti missiles malleoli exusserunt, Turn. Et ap. Soph. (Œd. T. 209.) πυρφόροι ἀστραπαί. [Pind. N. 10, 132. κεραυνόν.] Item Πυρφόρος Polluci videtur dici etiam posse ὁ πύραυνος, i. e. ὁ χυτρόπους, quo prunæ introferri solent ad recalfacieuda edulia mensæ apposita. Πυρφόρος, Qui ignem gestat: ut Πυρφόρος Προμηθεὺς, Fabulæ nomen ap. Æsch., cujus Geli, meminit 13, 17. Et ap. Lucian. (3, 483.) πυρφόροι íερέες, ut qui ignem ad adolendas victimas gerunt, vel etiam qui in acie ignem præferunt, Xen. Λ. (13, 2.) p. 400. Θύει μεν γαρ το πρώτον (sc. rex Spartanus) οίκοι ὢν Διῒ Άγίιτορι, καί τοϊς συν αὐτῷ• ἢν δὲ ενταύθα καλλιερήσρ, λαβών ὁ πυρφόρος πυρ ἀπὸ τού βωμού, προηγείται επί τα οριατής χώρας. Hinc Prov., Οὐδὲ πυρφόρος ἐλείφθη : quo significatur omnes ad unum trucidatos in prælio fuisse, adeo ut ne ei quidem pepercerint, qui ignem praeferebat. Moris eDini erat priscis, ut vates exercitui præiret, lauro coronatus, ac facem gestans : in quem ferrum stringere, ut hominem sacrum, nefas habebatur. Herod. 8, (6.) Ἔδει δὲ μηδὲ πυρφόρον περιγενέσθαι. Sic Philo V. Μ. 1. (ρ. ΙΟ9.) Ὠ5 μηδὲ πυρφόρον άπολειφθήναι τον ἀπαγ-γελοῦντα τοῖς ἐν Αἰγύπτῳ τὰς αἰφνιδίους συμφοράς, Ut ne ignifer quidem, quod ajunt, evaserit, Turn. Meminit et Eust. hujus adagii in 11. M. (73.) enarrans hos Hom. versus, Οὐκ ἔτ’ ἔπειτ’ ὀΐω μητ άγγελον ἁπονέ-εσθαιἍψοῥῤον ποτὶ ἄστυ. || Πυρφόρος θεὸς Soph. pro πυρετοφύρος, καυστικός, ut sit Febriles ardores immittens, inferens, (Œd. T. 27·) p. 149- meæ Edit, ἐν δ’ ὁ πυρφόρος θεὸς Σκήψας ελαύνει λοιμός έχθιστος πόλιν, ubi nota λοιμόν vocari πυρφόρον θεόν: nam febrilis ardor pestem comitatur. At p. 274. πυρφόρος θεὸς ab eo vocatur V^ulcanus, Schol. Vide et p. 219. [“ Ad Diod. S. 1, 695. 2, 193. 442. 468. Jacobs. Anth. 6, 66. 12, 200. ad Charit. 748=308. Porson. Phœn. 669. Valck. p. 409. ad Rover, p. xxxiv. Musgr. ad Eur. p. 206. Wakef. S. Cr. 3, 107. ad Herod. 622.” Schæf. Mss.] Πυρφορέω, Ignem fero, s. affero, Philostr. Her. [“p.234. Boiss., ad Charit. 308.” Schæf. Mss.]
Ἀμφίπυρος, Igni cinctus, Quem ignis ambit, Soph. Aj. (1405.) p. 76. meæ Ed. ὑψίβατον Τρίποδ’ ἀμφί-πυρον λουτρών όσιων Θέσθαι, ubi Schol. exp. χυτρό-ποδα αμφοτέρωθεν τὸ πῦρ δεχόμενον. • Videtur potius jubere Teucer ut ad calfaciendam aquam tripodem apponant, et ignem subjiciant, quo ambiente cito .incalescat: ut 11. Σ. (348.) Τάστρην μεν τρίποδος πΰρ άμφεπε. Ab eod. Soph. in Tr. (214.) p. 338.Ἄρτε-μις ἀμφίπυρος dicitur, quatenus άμφοτέραις ταίς .χερσὶ
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δᾳδουχεῖ ἡ αὑτἡ οὖσα τᾔ Ἑκάτῃ, Schol. Apud Eur. i vero (Hipp. 559.) ἁμφίπυρος βροντή fortasse pro Tonitru cum igne fulmineo : ut sc. illud dicatur boe velut cinctum esse. [“ Eur- Hec. 473. Musgr. Ion. 716. Kuster. Aristoph. 74.” Schæf. Mss. * Ἀπόπυ-ρος, ad Gre&. Cor. 520. Koen. p. 251.]
Ἄπυρος, Ignis expers, Igne carens, Hesiod. ("Epy. 2, 143.)Ἕν τ’ ἀπύρῳ οἴκῳ. Item, Qui igni non admovetur: ut λέβης ἄπυρος 11. Ψ. 880. Nisi malis accipere pro Igni nondum admotus, ideoque Novus. Priorem exp. confirmat Athen. (501.) ubi versum Homericum citat, cum dixisset, Ή δὲ (sc. φιάλη) ἀμφίθετος καὶ ἀπύρωτος, ἡ ψυχρήλατος, ἡ ἐπὶ πῦρ οὑκ ἐπιτιθεμένη* καθότι καὶ λέβητα καλεῖ ὁ ποιητὴς, τὸν μὲν, ἐμπυριβήτην, τὸν δὲ, ἀπύρωτον. Idem Athetl. (37.) scribit duo ap. antiquos fuisse τριπόδων s. λεβήτων genera : sc. ἐμπυριβήτην, qui et λοετροχόος vocaretur, ut ap. Æsch. Τὸν μὲν τρίπους ἐδέξατ’ οἰκεῖος λέβης, Ἀεὶ φυλάσσων τὴν ὑπὲρ πυρὸς στἀσιν: et eum qui κρατὴρ diceretur, cujus in miscendo vino usus erat. Hom. (II. I. 122.) Ἔπτ’ ἀπύρους τρίποδας. Hes. ἀπύ-povs τρίποδας dici scribit τούς αναθηματικούς καινούς και ουδέποτε πεπυρωμένους, ἀλλ’ ἕνεκα κόσμου ἀνακει-μένους: contra vero πυριβάτας nominari, ἐν οἷς θερ-μαίνουσιν ύδωρ. Ubi nota eum ἄπυρος non solum accipere pro Eo qui igni admoveri non solet, verum etiam pro Eo qui igni admotus non est, Ignem non expertus, sed novus est adhuc. Apud eund. Hes. Ἅπυρα σκεύη, τὰ οὑ παρέχοντα χρήσιν ἐν πυρἱ. Item, Ἄπυρος, Ignem non expertus, Non coctus: ut ἄπυρος οίνος ap. Athen. (31.) ex Alcm. ὁ οὑχ ἑψημένος. Solebant enim et ἑφθοῖς οἴνοις uti. Itidemque άπνρον μέλι ap. Luciau. (3, 263.) τὸ μὴ ἑφθὸν, Mei non coctum, s. crudum. Et άπνρον χρνσίον ap. Herod., Aurum nondum coctum, s. άπεφθου: Rude, ut Valla interpr. Sic ap. Plin. 21, 11. Ex auro quod Apyron vocant. Itidem συν θείῳ ἀπύρῳ, ap. Diosc. 1. Cum sulphure ignem non experto, Cum vivo sulphure: utroque enim modo Lat. appellant, Plin. 35, 15. Sulphuris genera quatuor: vivum, quod Græci άπνρον vocant. Similiter ἄπυρος τροφή. Cibus non coctus s crudus, Quem coquere necesse non est, Qui crudus estur, ut poma et similia. Apud Suid. Ἀπύρῳ τροφῇ έκέχρητο. Apud Eund. Τριῶν ήμερων σῖτα παρασκευά^ειν άπνρα : ut et Plut. (3, 375.) Ἅπυρα σιτία πομίΖειν. “ Ἀπυρωτροφὴ, Crudus cibus, VV. “ LL. perperam pro ἄπυρος τροφή,” || Hesychio ἄπυρος est non solum καινός, sed etiam νεκρός : fortasse quia in mortuis naturalis caloris igniculi extin-guuntur, item ἅναστος, quod mendosum est. || Eod. teste, Soph. Mysis ἀπύρου dixit pro ἀθύτου. [“Valck. Adoniaz. p. 227· Hipp. p. 266. Diatr. 42. Locelia ad Antig. p. 234. Beckm., Wernsd. ad Plut. Quæst. 1,
45.	Pierson. Veris. 137. Segaar. in Daniel. p. 59. Wessel. Ep. ad Ven. p. 10. Toup. Opusc. 1, 570. Koen. ad Greg. Cor- 251. Græv. Lectt. Hes. 534. Brunck. Soph. 3, 501. Aristoph. Fr. 271· Porson. Hec. p. 35. Ed. 2. ad Diod. S. 2, 346. 392. Heyn. Hom. 5, 549- 8, 408. 409- 497* 537- Jacobs. Anth. 6, 306. 7, 104. 9, 53. ad Paus. 359- Ἅ. χρυσὸς, ad Diod. S. 1, 161. 213. Beckm. ad Marbod. 150. Musgr. Dan. 30.” Schæf. Mss. *Απυρος, Ardentissi-mus, Scholiastæ * Πολύπυρος, Bionif. Gloss. in Æsch. Pr. 905. Barker. Aristarcho Anti-Blomf. 43. * Ἀπύ-ρως, Hippocr. 77·]
Διάπυρος. Igni excandefactus; simpl. Candens, Ignitus: ut μύδρος διάπυρος. Aristot. de Mundo. II Metaphorice plerumque pro Fervidus, Ardens, Vehemens, Acer, Plut. Alcib. (18.) Διάπυρος καὶ φι-λοκίνδυνος ἐν τοῖς άγώσι. Idem, (6, 275·) Διάπυρος εχθρός. Et (8, 279«) 'Ανθρώπους διάπυρους προς οργήν. Qui ira solent excandescere s. accendi et infiammari. Ab Eod. διάπυροι dicuntur Qui amore ardent. Idem (6, 314.) copulat διάπυρος et δραστήριος. Apud Lu-cian. autem et διάπυρον ἔργον, Fervidum opus. Τὸ διάπυρου substantive Fervor s. Ardor, Vehementia, Longin. (12, 3.) Πολὐ τὸ διάπυρον ἕχει καὶ θυμικῶς ἐκφλεγόμενον. [“Valck. Diatr. 30.” Schæf. Mss. * Διαπύρως, Schol. Aristoph. Ἀ. 751. “Orig. c. Ceis. 206. Suid. v. Ἀέπος.” Kall. Mss. Εὑσεβῶς τε
καί διαπύρως. Greg. Naz. Or. 10, 166.] ΔιαπυρίΖω, Excandefacio. Pass. ΔιαπυρίΖομαι, Excandefio, s. Accendor, Inflammor, Exardesco, sc. ira : Hes. Διαπν-ρισθέντα. διοργισθέντα. “ Δίπυροι άρτοι. Hesychio “ sunt οἰ ἐκ δευτέρου όπτώμενοι. Qui secundo assan-“ tur, Qui recoquuntur et secundos experiuntur “ ignes, Bis ignem experti. Athen. (110.) dicit esse “ άρτους rivas τρυφῶντας : afferens hoc hemistichium “ ex Eubult Ganymede, Διπυρονς τε θερμούς: ut “ Gorr. quoque δίπυρον ET διπυρίτην άρτον ap. Hip-“ pocr. (546.) esse dicit Panis genus delicatum, et “ ad aquam intercutero cibo utile. Alii tamen Γης* nem nauticum interpr. et sane non esse e delica-“ tioribus panibus patet ex hoc ap. Suid. 1. Σισύρακ “ ἐπὶ των ώμων φέροντες, ἐν αἷς δὴ ἅλλο οὑδὲν ὅτι μή “ διπυρονς άρτους ο'ίκοθεν έμβεβλημένοι ἀφίκοντο. Sui-“ das a Romanis παξαμᾶν vocari tradit bunc panem. “At Aristoph. B. (136l.) dicit, Διπυρονς ἀνέχουσα “ λαμπάδας, pro διπλᾶς, Duplices, s. Duplici lucentes “igni.” [“ Δίπυρος. Jacobs. Anth. 9, 187· Kuster. Aristoph. 74. Toup. Opusc. 2, 160.” Schæf. Mss.] ‘Έμπυρος oppositum praecedenti ἄπυρος: ut ai έμπυροι των τεχνών ap. Philostr. Artes quæ igni utuntur ad opus suum conficiendum: qualis est ἡ χαλκευτική, ἡ χρυσοχοϊκή, et similes aliæ. Et ἔμ-πνρα σκεύη ap. Piat, de LL. Vasa quæ igni admoventur, ut sunt ollæ, et οἱ έμπνριβήται s. αἴθω-νες λέβητες, quibus opponuntur τὰ ἅπυρα. Præterea sicut ἄπυρος dicitur Qui coctus non est, ita έμπυρος contra : ut έμπυρος Ιχθύς in Epigr. Piscis coctus, assatus. Item τὸ έμπορον, sc. ἱερεῖον aut θύμα, Victima quæ crematur: τὸ καιόμενον ἱερεῖον, ut Suidas τὰ έμπυρα exp. τὰ καιόμενα ιερεια. et Hes. rà καιόμενα Ιερά: e quibus οἱ πυρκόοι s. θυοσκόοι futura conjicere solebant. Plut. (8, 319·) Πολὺν θόρυβον καί κίνδυνον άποσημαίνειν τὰ έμπυρα: (286.) Έμπυρων λείψανα καὶ χοὰς γάλακτος. Suid. ἐμπύρου exp. θερμής: et, Έμπνρώτατος. ὁ κατάπυρος. [“ Valck. Phœn. 1261. 1389- Porson. 1396. Musgr- p. 221. Hei. 554. Brunck. Apoll. Rh. p. 11. Wakef. S. Cr. 4, 35. Jacobs. Anth. 8, 108. Quint. Mæc. 8. Aristoph. Fr. 271. Diod. S. 2, 332. ad Dionys. Η. 1, 103. Boiss. Philostr- 627. 630. ad Dionys. H. 2, IO70. “Εμπυρος τέχνη, i. q. μαντική. Eur. Pliœn. 961. ubi vide Beck. p. 215. Valck. p. 426. Τὰ έμπυρα, ad Herod. 392. 683. Brunck. EI. 405.” Schæf. Mss. Eur. Hei. 762. Vide Schn. Lex. •Ἑμπύρως, Damasce». Epiphan. 100. “ J. Poli. 3, 68.” Kall. Mss.] Έμπυροειδὴς, Similis accenso et ardenti, Ignitus. [A Schneidero non agnoscitur. * Ἐμπυροσκόπος, i. q. πυρκόος, θυοσκόπος, Eust. II. Ω. 1478, 10. “ Heyn. Hom. 8, 634. Musgr. Ion. 707.” Schæf. Mss.] Ἐμ-πυρίΖω, Incendo, Infiammo. Pass. ἘμπυμίΖεσθαι, Incendi, Infiammari: supra in Πυρπολεῖσθαι. [“ Wyt-tenb. ad Plut. de S. N. V. p. 47- Diod. S. 1, 701. 712.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V. T. Lobeck. Phryn. 335.] Ἐμπυρισμὸς, Incensio, Inflammatio. Rejicit hoc nomen Phryn. (148=335.) dicens Atticos pro eo usurpare εμπρησμός. [“ Ad Lucian.
433.	ad Diod. S. 2, 455.” Schæf. Mss. * “Ἑμπνρι-> στὴς, Ustulator, 4 Macc. 7, H· Cf. Ant. Gallonii de Martyrum Cruciatibus librum p. 338.” Schleusn. Lex. V. T· * ΠροσεμπυρίΖω, LXX. Exod. 22, 6.3 AT Εμπορία. Hesycbio όρκος ò δημόσιος καί μαντεία ap. Bœotos: fortasse quoniam hC έμπυρων fiebat. [“ Έμπυρων. Beck. ad Eurip. p. 215.” Schæf. Mss. * “ Ἑμπύριος, Theod. Prodr. in Notit. Mss. 8, 98.” Elberling. Mss. “ Const. Manass. Chron. p. 115.” Boiss. Mss. * “ Ἑμπυρίως, Dionys. Areop. 52.” Kall. Mss. * “ Έμπυριόω. Jacobs. Anth. 11, 355.” Schæf. Mss. Vide Πυρεύς.]
[* “ Ἑπίπυροε, •Ἐπιπυρόω, ad Hesych. 1, 1743,
3.	Ἐπιπυρόω, *ἙπιπυριάΖω, ad 1, 1398, 17.” Dabler. Mss. * “Ἑπίπυρον, τὸ, Altare, Hero Spirit.” Schn. Lex.]
Ζάπυρος, Valde igneus, Æsch. Pr. 1092.] ώττυρον, τὰ, Suscitabulum ignis, s. Reliquiæ ignis sopiti et cineribus obruti: quod Hom. σπέρμα πυρὸς vocat. Hoc autem servatur ad ignem accendendum, cum usus exigit: quo sensa πύρδαλον quoque accipi
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ex Hes. discimus. Suid. exp. λείψανα : Hcs. Ανθρακιά : quo nomine intelligit Carbones cinere obrutos, et in eum usum relictos, ut ignis inde accendatur, cum opus est : quemadmodum alii exp. ὁ ἐν τῇ σπο-&ᾷ μικρὸς σπινθὴρ πρὸς ἅναψιν. Metaph. plerumque, ut Plato ξώ7τυρά τοῦ τῶν ἀνθρώπων γένους appellat Eos qui e diluvio servati sunt, quasi igniculos ad humanum genus aquis extinctum suscitandum relictos : de LL. 3. Ὠς οἱ τότε περιφυγόντες τὴν φθορὰν, σχεδὸν ὄρειοί τινες ἄν εἷεν νομεῖς, ἑν κορυφαΊς που σμικρά ζώπυρα τοῦ τῶν Ανθρώπων γένους διασεσωσμένα. libi Bud. Ζώπυρα interpr. Reliquiae unde rerum genus et species instaurantur et restituuntur: idemque addit, hoc Latine dici posse Subsidium, et reliquias subsidiarias instauratitiasque generis. Itidem Lucian. (1, 106.) tradit Deucalionis tempore tantam fuisse ναυαγίαν, ὡςὑποβρυχίων Απάντων καταδεδυκότων, μόγις Ζν τι κιβώτιου περισωθῆναι, προσοκεῖλαν τῷ Λυκωρεῖ, Ζώπυρόν τι τοῦ Ανθρωπίνου σπέρματος διαφυλάττον. Et Plut. Apophthegm. Lac. Πάνυ βραχέα ηνὰ ζώπυρα διασώΖοντες τῆς Λυκούργου νομοθεσίας. || Ζώπυρα dicuntur etiam Ea quæ suscitant ignem sopitum, ut folles. Ita enim Suid. Ζώπυρα, φυσητήρα, ὅθεν οἰ χαλκεῖς το πῦρ φυσῶσι. Apud Hes. vero ita legimus Ζωπύρας, φυσητήρας, ὅθεν οἱ χαλκευταὶ τὸ πῦρ ἐκφυσῶ-σι: ita ut ζώπυρου ΕΤ Ζώπυρα signifi Follis s. Flabellum, quo sc. ignis sopitus suscitatur. Rursum Suidas Ζώπυρα exp. τοῦ Ζῇν ποιητικά : quemadmodum Dionys. quoque Areop. teste Bud. ζώπυρου accipit pro Suscitativo. Fortasse autem hoc erit potius ab ADJ. Ζώπνρος, [“ Igneus, Philostr. p. 42. Excitans, Clem. Alex. 497· 6l7· 766. θάνατος. * Ζωόπυρος, Dionys. Areop. p. 57. θερμότης.” Kall. Mss.] || Alio-qui Ζώπυρος, Nomen proprium Persæ ap. Herod., Plut., et alios. Est et Prov. Ζώπυρου τάλαντα, ap. Suid. et Hes. Ζώπυρου Suid. exp. etiam πεπυρακτω-μένον, ἔνθερμον. Sicut vero Idem Ζώπυρα exp. φυσητήρας, ITA ET Ζωπνρια, φυσητηρία. Ατ Ζωπύρα est et Herbæ nomen, quæ κλινοπόδιον alio nomine dicitur teste Hes., ap. quem mendose scriptum Καινοποδίων. Sic Plin. 24, 15. Clinopodion, alii * Cleonicion, alii Zopyron, alii Ocymoïdes appellant. [“ Ζώπυρου, Timæi Lex. 129- et n., ad Lucian. 1,
336.	ad Herod. 237. Plut. Mor. 1, 960. Thom. M. 413. ad Charit. 446. Boiss. Philostr. 640.” Schæf. Mss.]
Ζωπυρέω, Ignem sopitum -et carbones cineribus obrutos suscito atque accendo. Proprie enim, Suida teste, Ζωπυρῆσαι est τὸ εκ μικρού σπιυθήρος φυσῶντα μεγάλην φλόγα ἁνάψαι. Metaphorice plerumque, ut de bello aliisve malis sopitis : sicut Lat. Sopitos suscitare ignes. Idem Suid. Ζωπυρεῖ exp. άναζρν ποιεί, ή έκκαίει : et Ζωπυρἠσεις, ἐγερεῖς: Hes. ἐκκαύσεις, qui et Ζωπυροΰν accipit pro ἐξάπτειν ποιούν. Rursum Suid. Ζωπυρῆσαι accipi ait pro ἀναθάλψαι, et metaphorice dici ἐπὶ των ἐξ Αρρώστιας ἁναῤῤωνννμένων, quæ et in Lex. meo vet. leguntur- Significat igitur etiam Refocillare, Reficere, Recolligere vires morbo |>ropemodum extinctas. [Jambl. Protr. 40. 348. “Ad Mœr. 169. ad Timæi Lex. 130. ad Lucian. 1, 318. Valck. Diatr. 174. Thom. M. 413. Wakef. Eum. 943. Jacobs. Antii. 11,203.” Schæf. Mss. Æsch. Ag. 1026. Aret. 3, 8. * Ζωπυρημα, Schol. Aristoph. Λ. 107. * Ζωπύρησις, Plut. p. 156. Hes. * “ Ζωπυ-ρητέον, Philo J. p. 151.” Wakef. Mss.]
ἈναΖωπυρέω, Exuscito, Redardescere facio ; proprie, cum ignis semiextinctus cxuscitatur; quod etiam dicitur ἀναῤῤιπίΖω, et Ανάπτω. ἈναΖωπυρῶ, metaphorice, Excito, Ardorem animi reddo, Vigorem pristinum revoco, Recreo, Plut. Pericle, Ἢς τὸ Ανθηρόν άμα και τερπνόν ἀναΖωπυρεῖ καί τρέφει την ὄψιν. Άναζωπυροΰμαι, Pass. Exuscitor, Redardesco.
II Per metaph. autem, quam et activum habet, Excitor, Ardorem animi s. Vigorem recupero, Recreor, Xen. Ἑλλ. 5, (4, 46.) Τὰ τῶν Θηβαίων ΑνεζωπνρεΊτο. Apud Eund. Ίππος Αναζωπυρηθείς, Equus excitatus, s. percitus, Bud.: Ἱππ. (10, 16.)Ἢν δέ τις όντως ἀνεΖωπυρημένῳ αὐτῷ δῷ χαλινόν. [* “ ἈναΖωπύρη-σις, Euseb. Hist. Eccl. 144. τῆς πίστεως, Dionvs. Areop. 46.	* Προσαναζωπυρέω, ἐπ’ ἔργοις ἀγαθοῖς,
PARS XXIV.
Andr. Cr. 33.” Kall. Mss.]
“ ἘκΖωπυρέω, Excito, s. Exuscito. Proprie de eo “ qui sopitum ignem exuscitat et accendit. Metaph. “ Plut. (M. Crasso 10.) Αὖθις ἐξεΖωπύρησε του δουλι-** κόν εκεί πόλεμον, ουπω πολύυ χρόνου Απεοβηκότα. “ Ex Ejusd. Romulo (29•) affertur έκζωπυρήσαι συγ-“ γένειαν pro Renovare necessitudinem. Unde Έκ-“ Ζωπύρησις, Exuscitatio, Accensio, Succensio, Plut. “ Symp. Sept. Sap. (593.) ’Ανθράκων εκζωπΰρησιν “ ἢ λατύπης παρασκευήν: de fabro ferrario.” [In Plut. Mario 44. vulgo legitur “Ανθρακας έκζωπνρίσας, ab * ἙκΖωπυρίΖω, ubi tamen Coraius restituit ἐκΖω-πυρήσας. * Ζωπνρόω, unde * “ Ζωπυρωσις, Extincti cujusvis suscitatio, Max. Tyr. 9, 7.” Wakef. Mss.
*	Ζωπυρὶς, Julian. Or. 5. p. 17‘2. θέρμη.]
“ Ἡμίπυρος, pro Semiustus, Semiardens, affertur “ ex Aristot. de Mundo,” [“ Basii. Schol. in Greg. Naz., in Notit. Mss. T. 11. P. 2. p. 144.” Boiss. Mss.]
Κατάπυρος, Ignitus, Ipni excandefactus : ut διάπυρος. Utitur Suidas in Ἕμππρος, sc. per hoc κατάπυρος exponens illud ἐμπυρώτατος : ubi videtur metaph. accipere pro Ardentissimus et ferventissimus, ut qui ferventissima ira aut cupiditate inflammatus incensusque est: quem usum habet τὸ διάπυρος quoque. [* Καταπυρίζω, vide ΚαππυρίΖω.]
Λειπυρίαςπυρετὸςdicitur Febris continua, in quo simul externa frigent, interna uruntur : ut Gonr. inter alia tradit, quem consule : et Aëtium 5, 89» Actuarius περί Διαγν. Πυρετών, 2, 1. Ὁ δὲλειπυριςις, ικανόν ἐπάγων ρίγος, ούκ έκδηλου ἐπάγει καί τὴν ἐπ’ αὐτῷ θέρμην, ὡς ἔξεστι καὶ ἐξ αυτόν είδέναι τοῦ ὀνόματος* λείπεται γαρ πυρὸς, ήτοι θέρμης, [quasi * λειποπυρίας, quod Lexx. Gr. male exhibent pro λειπνρίας. Reinesius autem Epist. p. 454. ducit a λι et πυρετός, et exp. Febris cum vehemente, valido, et insuperabili aestu. Vide Schn. Lex.] “ Λιπυρίης, Ionice pro λειπνρίας, Hippocr. de “ Judic. (152, 26.) Φιλέει ἐς λιπυρίην περϊιστασθαι." [* Λειπυρικὸς, Hippocr. 427, 11 • vide Λεπυρικός,
*	Λειπι/ριὡδης, 534, 47•]
Ὑπέρπυρος, Supra modum igni excalfactus, Valde calidus, [“ Dionys. H. 1, 302. 2, 1070.’’ Schæf. Mss.] Ut etἝκπυρος, Qui igni efferbuit supra modum, Qui igni nimium exarsit s. excanduit. Alii, Fervidus, Ardens. [“ Vide Max. Tyr. p. 2, 21.” Seager. Mss. “ Apud J. Poli. 1, 192. est "Ιππουβλέμμα ἔκ-7τυρόν. Apud Herod. 4, 73. pro λίθους εκ πυράς δια-φανέαε, probi alioquin Codd. nonnulli (vitiose, ut videtur,) λίθους ἐκπύρους διαφανέας praeferunt.” Schw. Mss. “ Epigr. adesp. 64. Jacobs. Anth. 7, 313.
*	Ἑκ7τυρίΖω, * Ἑκπυρέω, Herodian. Philet. 45 I. et n.” Schæf. Mss. * Ὕπέκπυρος, Orph. Λ. 140. ὄΖον.]
[* Πολύπυρος, vide *Ἁπυρος. “ Valck. Adoniaz. p. 227·” Schæf. Mss. * Ὑπόπυρος, Hippocr. 487, 19· “ Brunck. Soph. 3, 429.” Schæf. Mss.]
Ἀποπυρίας, ut άρτος, Panis qui super carbonibus coquitur, inquit Hes., nam ap. eum non ilubilo quin pro ὁ πυρωμένος leg. sit ὀπτώμενος, aut certe πνρονμε-νος. Athei). (111.)Ἄρτου δ’ εἷδός ἐσπ καὶ ὁ Αποπυρίας καλούμενος’ επ' Ανθράκων δ’ ὀπτᾶται. [“ Ad Herodian. Philet. 451.” Schæf. Mss.] Apud Eund. sunt ET Ἀποπυρίδες, Pisces quidam (344.) e Clearcho, Ἀποπυρίδπς ἐπὶ τον μνήματος ἐνήγιΖον αὐτῷ, sc. tibicini cuidam φιλίχθει. Puto autem ἀποπυρίδας esse Fi-sciculorum quoddam genus, quod super prunis inas-saretur, atque ita ederetur. [“ Hierax Stobæi Serm. 95. p. 524. Τῶν μαιυίδωυ Απόπυριν ποιήσας, περιχέας ἃν ἐλάδιον, καθίσας ἠρίστησεν :	Cod. Par. * αὐτοπυ-
ριν.” Schn. Lex.] Sicut ἈποπυρίΖω significat Ex igne edo, Edo ex igne captum : Hes. ἀποπυρίΖων, Από πυρὸς ἐσθίων. [“ Ad Herodian. Philet. 451.” Schæf. Mss. Athen. 277·]
Πυρώδης, Igneus, Ignitus, Urens in modum ignis, Diosc. 2. πυρώδης τὴν γεΰσιν et πυρώδης κατά την γεϋσιν, ubi alii, Qui est urentis gustus : alii, Qui gustu est ferventi. [“ Ad Puus. 370. Kuster. Aristoph. 126. ad Lucian. 2, 93. Valck. Callim. 170.” Schæf. Mss. Πυρώδης λίθος, Gl. Silex. *Πυρωδῶς, Stob. Ecl. 1, 25, 1. p. 508.]
Πνρόεις, itidem Igneus, Ignitus, Urens in modum
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ignis, Fervens: metaph. in Epigr. πυρόεις πόθος, de A amore, ut Ignes ap. Lat. Poetas. ǁ Πυρόεις, Stella Martis, teste Cic. de N. D. 2, (20.) p. 173. mei Lex. Cic. Sic Aristot. de Mundo, Είθ* ὁ πυρόεις, ὁ Ἡρα-κλέους τε καὶ Ἅρεος προσαγορευόμενος. Subauditur autem hic ἀστήρ. De hoc Colum. 10. nec sirius ardor Sic micat aut rutilus pyrois. || Apud Ovid. autem Pirois nomen Unius ex equis solis, Metam. 2. Interea volucres, Pyrois, Eous, et Æthon, Solis equi, quartus-ijue Phlegon, hiunitibus aüras Flammiferis implent. [Barker. ad Etym. M. 1020—2.	“ Ad Charit. 462*
6*07- 74S. 767. Jacobs. Anim.71. Koppiers. Obss. 129. Valck. Præf. ad Hipp. p. xxi. Π. ἀστὴρ, Martis stella, Heringa Obss. 208. ad Charit. 309·” Schæf. Mss. * Πυροῦντες, οἱ, Pisces quidam, Athen. 358.]
Πύρινος, pro quo scribitur ET Πυρινὸς, Igneus, ap. Theophr. H. Pl. 9« Sic Apoc. 9, (17·) Πυρίνους θώρακας, Igneos thoraces. Et ap. Greg. Naz. Ἐν γλώσ-σαις πυριναῖς φαινόμενον, In linguis igneis. Quibus verbis respicit ad illud Act. 2, (3.) Ὤφθησαν αὐτοῖς διαμεριΖόμεναι γλῶσσαι ὡσεὶ πυρὸς, Visæ sunt eis dis- j pertitæ linguæ instar ignis. [“ Ad Diod. S. 2, 42. Jacobs. Anth. 12, 355.” Schæf. Mss. Synes. 326. ὁρμαῖς. * Πυρίνιον, Lupanar, η. d. Igniarium, Symm. Ntim. 25, 8. sed vide Schleusn. Lex. V. T.]
[* “ Πύριος, Synes. H. 3, 373· 631. 638.” Boiss. Mss.]
Πυρίτης, ὁ, sc. λίθος, Lapis pyrites, Lapis ignení edens, Plin. 36, 19. Molarem quidam Pyriten vocant, quoniam sit plurimus ignis illi; sed est alius etiam pyrites similitudine æris. In Cypro eum referiri volunt, et in metallis quæ sunt circa Acarnaniam, unum argenteo colore, alterum aureo. Vide et Diosc. 5, 143. ubi inter alia dicit eum σπινθῆρας ἀφιέναι, Scintillas edere: ut et Plin. I. c., Pyritarum ctiamnum aliqui genus unum faciunt, plurimum habens ignis, quos Vivos appellamus: et ponderosissimi sunt. Hi exploratoribus castrorum maxime necessarii, qui clavo vel altero lapide percussi scintillas edunt, quæ exceptæ sulphuratis aut fungis aridis vel foliis, dicto celerius ignem præbent. Et τὸ ἐκ πυρίτου ι φῶς, quod Soph. vocat aipavrov φῶς, teste Schol. et Suida. Vide et Gorr. Rursum Plin. Pyriten in gemmis numerat. Sic enim ille 37, 11. Pyrites, nigra quidem, sed attrita digitos adurit. Lucian. autem (1, 531.) πυρίτην appellat Vulcanum, quod circa ignem perpetuo versetur: Latinis Poëtis Ignipotens dicitur. [“ Wakef. Phil. 297. Huschk. Anal. 34. Brunck. Soph. 3, 504. Valck. Anim. ad Amraon. 215.” Schæf. Mss.] FkM. Πυρῖτις, ιδος, ἡ, ut λίθος, itidem pro Lapis pyrites, ap. Suid. Sic ap. Hes. Πυρῖτις, λίθος ἀφ’ ου πΰρ τίκτεται, i. e. Lapis qui percussus scintillas edit, et ignem præbet: ut ap. Virg. silicis scintillam excudit Achates, Suscepitque ignem foliis. Item πυρῖτις βοτἀνη, quæ ET Πύρεθρον teste Schol. Nicandri, Θ. 6*84. βλωθροῖο πυρίτιδα ἔγχλοα φύλλα. Itidem Ἀ. 531. ῤιΖία τρίβε πυρίτιδα βάμματι ῤαίνων, ait, Πυρίπδα δὲ, βοτάνην πύρεθρον καλουμένην. De pyrethro autem vide Diosc. 3, 86. ubi inter alia dicit ei esse radicem τῷ γευσαμένῳ πυρωτικωτάτην. Meminit ct Plin., item alii, qui scribunt radicem ejus urere, utpote quæ gustu sit fervidissimo : ab Herbariis vocari Pedem Alexandri. Est et πυρῖτις νάρδος ap. Gal., quæ θυλακῖτις quoque et Montana nominatur. ITEM Πυριήτης, Suidæ λίθος, pro πυρίτης.
Πυρίδιον, τὸ, Igniculus, [Plut. 9, 524.]
Πυραλὶς, ίδος, ἡ, Ignaria, Gaza ap. Aristot. H. A. 9, 1* ubi loquitur de avibus quæ bella inter sc gerunt, τρύγων καί πυραλίς. Unde Plin. 10. c. peuult. Turtur et pyralis. Meminit et Athen. 9., ap. quem SCRIPTUM Πυραλλίς : ap. Hes. vero LEGITUR Πυῤ-ῥαλὶς, δρνις ποιός: idque suo loco, h. e. post Πυῤῤαίη, ordine alphabetico. Quæ scriptura si verior est, nomen fortasse invenit a rufo colore. [Πυραλὶς, Gl. Spenturnix. “ Thom. M. 767· Callim. l.p. 468.” Schæf. Mss.]
[* Πυρωνία, ἡ, Euthal. Edit. Act. 431. Nomen Dia-næ, Paus. 8, 16.]
Πνρόω, Igne infesto, injecto uro, Infiaramo, Hero-dian. 8, (4, 26.) Καὶ πυρώσαντες τον στρατόν κατεσκε-
δἀννυσαν, Ignibus injectis dispergebant, Polit. íterri Incendo et Inflammo. Unde pass. Πυροΰσθαι, Incendi, Inflammari, Ignescere. Et πεπυρωμένοι ἄνθρακες, Carbonee accensi s. candentes, Diosc. 5, 143. Exp. etiam Torreo, Uro, Ustulo : quo referri potest, quod ap. Piat. Axiocho (fin.) legitur, Λαμπάσιν πυρουμενοι ποινών, pro Qui uruntur furiarum facibus. Item Igne probo et purgo : unde πεπυρωμένος χρυσὸς ap. Areth. Aurum igne excoctam et probatum. Bud. πεπυρω-μένος interpr. non solum Ad ignem suffervefactus, sed etiam A sole exustus et fervefactus æstu, ut regio fervida : quo sensu et διακεκαυμένοs et κατακεκαυ-μένος, ut διακεκαυμένη γῆ. Theopbr. Pro Concoquo affertur ex Alex. Aphr. [“Musgr. Hei. 1369. Wakef. Here. F. 864. S. Cr. 5, 83. Timæi Lex. 227· et n., Lennep. ad Phal. 7\. ad Herod. 510.” Schæf. Mss.]
Πύρωσις, Coctio ad ignem, Theophr. H. PI. 7, 7· Τοὺς δὲ χυλοὺς εδωδίμουs ἢ ώμους η ἑφθοὺς, sc. ἐσθίου-σιν* ἔνια γαρ δεῖται πυρώσεως, ώσπερ μαλάχη καὶ τευ-τλίς. Itidem Athen. (54.) cum de amygdalis et nucum generibus dixisset, Χρῆν δὲ μηδέν ὅλως της τοιαύ-της Ιδέας ἄπυρον ἐσθίειν, præter amygdalas virides, sed alia ἕψειν, alia φρύγειν, quoniam eorum quædam sua natura sint λιπαρά, subjungit, Τῶν οὖν λιπαρών ἀφαιρεῖται τὸ λίπος ἡ πύρωσις. Ubi nota φρύγειν et ἕψειν, Frigere et clixare, comprehendi sub πυρώσει: ita ut πυροϋν significet etiam Coquere ad ignem, h.e. Elixare, Torrere, Frigere. Rursum Theophr. H. Pl. 5, (10.) cura dixisset πώς έκαστη της ΰλης έχει προς τὴν πύρωσιν, subjungit paulo post, Τούτοις χρώνται προς τὴν πρώτην ἕψησιν, sc. in officinis argentariis. ǁ Hesychio est etiam δοκιμασία, Probatio quæ igne fit. Ovid. autem dixit, spectari in ignibus aurum. [“ Ad Charit. 755. Schol. Aristoph. Πλ. 975. Casanb. ad Athen. 109. Beckm. ad Marbod. 150.” Schæf. Mss. Diosc. 1, 12. * Πυρωτὴρ, * Πυρωτήριος, * Πυρωτήριον, * Πύρωτρον, unde • “ Πύρωθρον, Diosc. Notha 456.” Boiss. Mss.] Πυρωτὴς, Qui igni excoquit et purgat, ut aurifex, 2 Esdr. [Nehem. 3,8. “ Ad Lucian. I,
• 531.” Schæf. Mss.] Πυρωτικός, Urendi vi præditus, ut ignis, Fervens ; nam quod Diosc. 2, 202. Scillam ait δύναμιν ἔχειν δριμεῖαν καὶ πυρωτικήν, Ituell. Vim acrem atque ferventem habere ; itidemque Gorr. accipit in Πύρεθρον paulo ante. Πυρωτὸς, Ignitus. In luna τὸ πυρωτὸν dicitur Natura ignea, ut ap. Plut. de Orae. pyth. Λαμβάνουσα δὲ παρ’ ἡλίου τὸ λαμπρόν καὶ πυρωτόν : [cf. 8, 569· “ Thom. Μ. 767. Wakef. Phil. 1040.” Schæf. Mss.] %Απύρωτος, Ignem non expertus, Ab igne intactus, Igni nunquam admotus; ideoque Novus ; vel Qui igni admoveri non solet: ut άπυρωτοι τρίποδες s. λέβητες: qui et ἄπυροι, ut suo loco videbis. Hes. ἀπύρωτον exp. καινήν ἢ ἀναθημα-πκήν: quo modo et ἄπυρος ab Eod. exp. Item Plin. 37, 7· Principatum babent carbunculi, a similitudine ignium appellati, cum ipsi non sentiant ignes, ob id a quibusdam άπύρωτοι vocati. [“ Jacobs. Anth. 6,
306.	Heyn. Hom. 5, 549. 8, 409- 537·” Schæf. Mss.] “ Εὐπύρωτος, Excandefactu et velut ignitu facilis.” [* “ Ἡμιπύρωτος, Jacobs. Anth. 8, 411.” Schæf.
D Mss.]
Ἁναπυρόω, Accendo, Inflammo: accipiendo hæc verba in propria signif. Aristot. de Mundo [4, 18.]
Ἀποπυρόω, i. q. πυρόω, nisi quod præp. signif. vim quandam majorem addit. Pass. Ἀποπυροϋμαι, Ignesco, Ignitus fio, Inflammor. Aristot. de Mundo, Τὸ δὲ ἁστράψαν, ἀποπυρωθὲν, βιαίως ἄχρι γης διεκθέον, κεραυνός καλείται. Plin. fulmen esse dicit siderum ignes ad terram deciduos.
Διαπυρόω, Accendo, Inflammo, Igne excandesco, [Eur. Cycl. 690. 4 Macc. 3, 15. Τῇ δίψῃ διάπυρου-μένος.]
Ἐκπυρόω, idem. Unde pass. Ἐκπυροῦσθαι, Inflammari, Exardescere, Gal. Exp. etiam In ignem converto. [“ Tliora. M. 187. 56*5. Kuster. Bibi. Chois.
103.” Schæf. Mss. Eur. Here. F. 421.] Ἑκπύρωσις, Inflammatio, et incensio : Ἑκπύρωσις τοῦ κόσμου, Α-then. (629·) quod ὀρχήσεως είδος esse ait. Item Ardor quo aliqua inflammantur et exardescunt, s. ignescunt : quo modo accipiunt ap. Proci. Comm. in Piat. Tim. Οὐδὲν Θαυμαστόν καί την φλέξασαν ἐκπύρω-
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σιν ἐργάσασθαι τοιαύτην, ubi etiam Inflammatio reddi a queat. [* Ἑκπυρωτὴς, unde * “ Ἑκπυρωπκὸς, Dionys. Areop. 48.’' Kall. Mse. * Έκπυρωτοε, unde * Ἀνεκπύ-ρωτος, Niceph. Blemm. 152. * Εὐεκ7τύρωτος, Eust. II.
B.	p. 262, 12.] “ Παρεκπνροϋσθαι, Interim ignescere,
“ ex Aristot. Meteor.” [8.] “ Προσεκπυῤῥω, Insuper “ incendo et inflammo,” [Lycophr. 171. * Συνεκπυ-ρόω, Plato Tim. 65.]
Ἐμπυρόω, Incendo et Exuro : unde Ἑμπυροῦσθαι, Fervore nimio exardescere et exuri. [* Ἐμπύρωσις, Aristot. de Respir. 16. de Juvent. 11. Διὰ την έν τῇ καρδίᾳ τῆς ψυχῆς ἐμπ.]
[* Προπυῤῥω, Alex. Trall. 8. p. 425. 427·]
[* Προσπυρόω, 2 Macc. 14, 11.]
[* Συμπυρόω, Eus. Rhes. 960. Suppi. 1071- Cycl.
307.]
Πυρεύω, Igni infiammo, Ignem immitto, e Piat. E-pist. Πυρεύων την ὓλην, Ignem in materiam s. sylvani immittens. Videtur etiam accipi pro Ignem excito, accendo, πῦρ καίω καί ἁνάπτω. [“ Ad Timæi Lex. 227.” Schæf. Mss. Plato de LL. 8. p. 648.] Πυρεος, B Qui igni inflammat s. ignes subjicit, Incendiarius: Hes. Πυρέας, * 7τυρπολήταε, * έμπυριοϋνταε την πόλιν. Nisi reponendum sit έμπυροϋνταε. [“ Jacobs. Anth. 11, 355. * Πύρευσις, Casaub. ad Athen. 113. * Πυ-ρευτὴς, ad Lucian. 1, 531. * Πυρευτικὴ, ἡ, ad Xen. Mem. 4, 7, 4.” Schæf. Mss. Plato Sopb. §. 5. p. 220. Male * Πνριευτὴς, J. Poli. 1. p. 96. et * Πνρι-ευτικὸς, p. 68. 7* P· 788.] Πυρευσπκτ) χρεία, Ignia-rius usus, Tbeoplir. H. Pl. 5, 3. Χείρω, καὶ πῤῥς την τεκτονικήν χρείαν καὶ πρὸς τὴν πυρευστικήν.
[* Πυρεία, Schleiisn. Lex. V. Τ.]
Πυρεῖον, τὸ, Igniarium, Materies arida ad accendendum ignem; qua signif. πύρδαλον supra. Item Igniarium, i. e. Lapis parites. Lucian. (2, 95.) Αὐτοὶ ὲ)ὲ πυρεῖα συντρίψαντες καὶ ἀνακαύσαντες, δε/πνον ἑποιούμεθα, Plato de Rep. 4. Τάχ’ ἄν παράλληλα σκοποῦντες καὶ τρίβοντες, ὤσπερ ἐκ πυρείων ἐκλάμψαι ττοιί]σαψ€ν την δικαιοσύνην. Sic Synes. Πρὸς ποῖον ἄλλο πυρεῖον παρατριβε'ιε άποτέκοιμι φωτοειδές ἔγγο-νον; ubi Bud. exp. πυρέκβολοs. Nota etiam πυρεία C dici Silices e quibus chalybe percussis elicitur iguis, et in fomite suscipitur. Utroque modo accipi potest ap. Sopii, initio Pbiloct. p. 379- mea* Edit., ubi Neoptolemus Philoct. speluncam ingrediens dicit se nil aliud reperire quam στειπτὴν φνλλάδα, αὐτόξυλον ἔκπω-μα et πυρεῖα. Scbol. tamen exp. πυροβόλα. Itidem ap. Suid. Πυρεῖα καὶ δᾷδα δόντες Σίνωνι: qui postea τὰ πυρεῖα καὶ τὸν πυρσὸν ἀνίσχει τοῖς πολεμίοις. Apud Eund. Τάς τε πόλεις καθῄρει καὶ τὰ πυρεῖα διέστρεφε των Περσῶν. Ubi diversa a praecedentibus signiff. accipi videtur. Ipse vero cum πυρεῖον exposuisset θιψιατήριον, subjungit quos citavi locos. Hesychio πυρεῖον est ἁγγεῖον κεράμειον εἰς πυρὸς ἔνθεσιν : idem üere cum πύραυνος. [“ Brunck. Soph. 3, 504. Jacobs. Anth. 11, 355. Bast Lettre 103. D. R. ad Lotigin. 264. Harles. ad Theocr. 346. Toup. Opusc.
1, 392. 2, 132. Fabric. B. Gr. I. p. 326. Wessel. Ep. ad Vcn. p. 22. ad Diod. S. 1, 384.” Schæf.
M ss. Schleuen. Lex. V. T.] Ionica resolutione dicitur ΠυρήΊον. Et plur. πυρήϊα, Igniaria, i. e. D Ligna arida ad accendendum ignem, Silices e quibus ignis excuditur. In Lex. meo vet. πυρήϊα exp. τὰ ξύλα & προστριβόμενα ἑτέρῳ ξύλῳ πῦρ γεννᾷ, et secundum quosdam οι πυρέκβολοι: additurque, πυρήϊα δινεύεσκον. [“ Bast Lettre 103. ad Diod. S. 1, 384.” Schæf. Mss.] Reperitür et Πυρίον itidem pro Igniario, Theophr. H. Pl. 1. 5- fin., Πυρία μὲν γίνεται ἐκ πολλών, άριστα δὲ ἐκ καρύου: C. Pl. 1, 26. Τὰ πυρία άριστα καί κάλλιστα έκπνροϋται των δένδρων, Igniaria ex istis arboribus facillime ignem concipiunt. d Πυρίον, Hesychio est τὸ σάρονἢ θυμιατηριον : ut et Suidas praecedens πυρεῖον itidem θυμιατηριον «xp. Quomodo accipi videtur, inquit Bud., 2 Paralip.
4. fin., Αἰ φιάλαι καὶ αἱ θυΐσκαι καὶ τα πνρία -χρυσίου καθαρόν, Phialæ et mortariola et thuribula, ut vetus Versio Hebr. textus habet. Sed notandum Complu-tensem Edit. habere πυρεῖα, per diphthongum, ut et paulo ante (v. l l.) Τοὺς λέβητας αὶ τὰς κρεάγρας καὶ Τὰ πυρεία. Eadem Editio sine diphthongo, Exod.
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27, (3.) Τὰς φιάλας αὐτοῦ (sc. του θυσιαστηρίου) καί τὰς κρεάγρας αὐτοῦ καὶ τὸ πυρίον αὐτοῦ. Ubi vetus Versio habet, Lebetes ad suscipiendos cineres, et forcipes atque fuscinulas, et ignium receptacula. Quam interpr. ceteris prætulerim, cum Hes. quoque tradat πυρεῖον esse ἁγγεῖον κεράμειον εἰς πυρὸς ἔνθεσιν.
Rursum ap. Theophr. legitur et Πυρὸν eadem eignif. qua πυρεῖον et πυρίον, i. e. pro Igniario s. Materia commoda ad accendendum ignem: 5.fin. Πάντα δὲ τὰ πυρά βορείοις μὲν θᾶττον καὶ μάλλον ἐξάπτεται, νοτίοις δὲ ἧττον. Et cap. 4 ejusd. libri, θερμόν δὲ καὶ κιττὸς καὶ δάφνη καί ὅλως ἐξ ὦν τὰ πυρά γίνεται. Unde Plin. 16, 40. Calidæ, et morus, laurus, hedera, et omnes e quibus igniaria fiunt. Quibus subjungit, Exploratorum hoc usus in castris pastorumque reperit, quoniam ad excudendum ignem non semper lapidis occasio est. Teritur ergo lignum ligno, ignemque concipit attritu, excipiente materia aridi fomitis fungi vel foliorum facillime conceptum. Unde colligimus πυρά, et Πυρία, sive Πυρεῖα, i. e. Igniaria, dici non solum Lapides, qui nominantur Πυρῖται, verum etiam Ligna quorum attritu ignis concipitur. || Alioqui τὰ πυρὰ dicuntur Ignes, ut ap. Herod. Ἐκκαύσαντες τὰ πυρά. Et Xen. Τῆς δὲ νυκτὸς Ιδών τα πυρά: (Κ. Π. 3, 3, 13.) Πυρὰ δὲ νύ-κτωρ ουκ ἔκαιον. Itidemque Plut. Πυρὰ πολλά δαλοῖς καὶ δᾳσὶν ἀνέχοντες πρὸς τὸν ουρανόν. Sic et supra post πῦρ. [“ Euclid. 601. Æsch. Cboëph. 483. Phorn. 75.” Wakef. Mss.]
Ἐμπυρεύω, Ignem accendo, Ignem suscito. Interdum et simpliciter pro Accendo. [Aristoph. Λ.
372.	Εἰρ. 1137. Philoslr. Icon. 2, 24. Aristot. de Juvent. C. 2. Τῆς ψυχῆς ὤσπερ ἐμπεπυρευμἔνης ἐν τοῖς μορίοις τούτοις: cf. Gen. Anira. 2, 4. Bekk. Anecd. p. 39. Ἑμπυρειίεσθαι, τὸ Ιγκρύπτειν πυρ. Εμπύρευμα, το, Carbones cineribus obruti, ad accendendum ignem, cum opus est, relicti, i. q. Ζὠπυρον. Hes. exp. λείψανον : Suid. ἔναυσμα, σπέρμα πυρός. Synonymum et πύρδαλον. [Schæf. ad Longum 346. “ Vil-lois. 66. ad Timæi Lex. 129·'' Schæf. Mss. “ Μνήμης ἐμπ., Greg. Naz. Or. 11, I89.” Strong. Mss. * Έμ-πυρευτὴς, Nicet. Annal. 10, 10.]
[* ΠυρίΖω, * Πυρισμὸς, Schleiisn. Lex.V.T. * “Ἁ-ναπυρίΖω, Inflammo, Incendo, Chrys. in Ps. 3. T. 8. p· 2, 24. Εἰ μη σπινθήρας αμαρτιών ἔκρυψεν, ουκ ἂν ὁ οἷκος ἀνεπυρίΖετο.” Seager. Mss.]
“ Πυρίσσω, Ardeo, si non mentiuntur VV. LL.”
ΠΥΡΑ, sive Πυρὴ, quod Ionicum est, i. <j. nup-καϊα, Rogus, Pyra, Lignorum strues igni subjecto ardens, II. A. (52.) πυραὶ νεκύων καίοντο θαμειαί: Ω. (789·) ἀμφὶ πυρὴν κλυτοῦ Ἕκτορος: Ψ. (194.) Στὰς ἀπάνευθε πυρῆς: (172.) πυρῇ ἐνέβαλλε, juvenes 8C. jugulatos, ποινήν Πατρόκλου. Item de Strue lignorum nondum accensa, quomodo et Rogus accipi ap. Latinos docui supra in ΓΙυρκαϊά. II. Ψ. (164.) Ποίη-σάν τε πυρὴν έκατόμπεδον ἔνθα καὶ ἔνθα : Ω. (787·) Ἐν δέ πυρῇ ὑπάτῃ νεκρόν θέσαν, ἐν δ’ ἔβαλον πῦρ. Rursum Ψ. (210.) Ὄφρα πυρὴν ορσητε καημένοι: (192.) Οὑδὲ πυρὴ Πατρόκλου έκαίετο. Itidem in prosa usurpatur, Athen. 12. Ἑαυτὸν ἐμπρήσαντα ἐν τοῖς βασι-λείοις, πυράν νήσαντα ὕψος τεσσάρων πλέθρων. Et Plut. Bruto 1816. meæ Edit. Παμμεγέθη πυράν ἔνη-σαν. Idem in Alex. Ήιτησατο πυράν αὑτῷ γενέσθαι. Et Athen. iterum, Ἐπὶ τῇ πυρᾷ τῇ κατασκευασθείσῃ Διονυσίῳ : 12. Ὑφάψαι ἐκέλευε την πυράν. Eod. modo Let. Pyram accipiunt. Virg. Ingentem struxere pyram. Et alibi, Erexere pyram. Ovid. in extrudas munera ferre pyras. Rursum Virg. Accensa pyra. [“ Thom. M. 627. Musgs. Ion. 1613. EI. 1022. Here. F. 687· Wakef. 690. Eum. 943. Jacobs. Anth. 10, 29. Porson. Os. 1080. Heringa Obss. 203. Len-nep. ad Phal. 25. ad Xen. Eph. 250. ad Herod. 343. Herculis, ad Lucian. 1, 348. ad Diod. S. 1,283. Conf. c. πῦρ, Jacobs. Anth. 7, 219- Vales, ad Theo-dorit. 88. ad Herod. 343. 627. Ilgen. Hymn. 543.” Schæf. Mss.]
ΠΥΡΙΑ, pro quo Ionice Πυρίη, Sudatio sicca, ut cum silices aut ferri frusta candefacta in vaporarium inferuntur ad ciendum sudorem. Gal. Lex. suo Hip-
[T. m. pp. 628—629.]
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pocratem πυρίας vocare scribit τους διάπυρους κόχλα- Α κας ἢ θρύμματα διακαή ἀπὸ σκωρίας σίδηρου. De sicca sudatione aut fotu intelligi potest ap. Strab. quoque, ubi ait, Άλειπτηρίοις γρώνται καί πυρίαις ἐκ λίθων διάπυρων. Bud. interpr. Fotus ap. Diosc. 1. de iride, Πρὸς γυναικείους πυρίας εύθετον. Utrovis modo accipi potest ap. Plut. Symp. 3. probi, ult., ubi de ligno oleagino loquitur, Τὰ σώματα ταῖς πνρίαις εὖ διατί-θησι: ut dicat sudationes calidas ac fotus e ligno oleagino corporibus prodesse. Πνρία dicitur etiam Ipsum Vas caldarium, tjuo excalfacto sudatio cietur: Athen. (207.) Πυρίας χπλκᾶς ἔχων τρεις, καί λουτήρα, Caldaria vasa, Bud. Idem igitur hic πυρία fuerit cum πυριατήριον. Sic J. Poli, quoque accepisse videtur 7, (168.) ubi ait, Βαλανείῳ δ’ αν καὶ ἡ πυρία είπυιτο. || Ex Herod. (4, 75.) affertur pro Odor, et Thuribulum. || Dicitur esse et Nomen urbis Lesbi. [Aristot. de Part. 2, 4.	“ Phryn. Ecl. 143. Jacobs.
Anth. 10, 32. ad Herod. 315.” Schæf. Mss. Schu. ad Vitruv. 5, 10, 5. I. q. πυρεντική, Aristot. H. A.
4, 10.]	^	B
[* ΠυριάΖω, Gl. Foveo.] Πυριάω, Foveo, Diosc. 4 Πυριᾷν θερμή θαλάσσῃ, Calida maris aqua fovere. Sic Hierocl. Hippiatr. πυρία αυτόν, Foveto ipsum, sc. cum senseris accedere febrem. Pass. Πυριῶμαι, Foveor, Diosc. de cypero, Ταῖς κατὰ μήτραν μύσεσι βοηθεῖπυριωμένη, Fotu prodest, Bud. Caminus quoque et πυρία πυριὢσι, cum excalfactae sudorem provocant: ct πυριῶνται, qui ita sudant vel incalescunt. Paul. Ægiu. 3, 43. Πυριᾶσθαι κελεύειν ἐν τοῖς διαπύροις τοί· χοις. Itidem et Athen. (ρ. 519·) Παρὰ Συβαρίταις δ’ εὑρέθησαν αἱ [καὶ Scliw.] πύελοι, ἐν αἷς κατακείμενοι επυριωντο. Apud Eund. (ρ. 5.) activa voce utens, dicit quidam gurges qui edulia quantumvis calida ingerebat in os, Καὶ τον λάρυγγ* ἥδιστα πυριῶ τεμμα-χίοις, Κάμινος, οὐκ άνθρωπος. [“ Ad Herod. 315.” Schæf. Mss. “Palæph. 60.” Wakef. Mss.] Πυρίαμα, τὸ, Fomentum, ut Gaza interpr. ap. Aristot. Probi. ΓΙυριάματα πρὸς τούς πόδας παρατιθέντα. [“ Fischer. ad Palæph. 176.” Schæf. Mss. Πυρίημα, Ionice, Hippocr. 298, 48.] Πυρίασις, Fotus, Fomentum, c Bud. e Gal. [“ Ad Herod. 315.” Schæf. Mss. “Palæph. 60.” Wakef. Mss.]
[* Πυριατὴρ, * Πυριατήριος, unde] Πυριατήριον, τὸ, Locus in quo πυριώνται, Testudo, unde vapor siccus egreditur ad sudorem ciendum. Græci ξηρὸν θόλον alio nomine appellant: Celsus et alii Laconicum, Cic. Assa, Seneca Sudatoria, Vitr. Caldarium, Plin. Cellam caldariam. Aristot. Probi. 2, 29- Διὰ τί ἐν τοῖς πυριατηρίοις μάλλον ιδροϋσιν, ὅταν ᾖ ψύχος ; Probi. 32. Διὰ τί ἐν τοῖς πυριατηρίοις οὑδὲ ἀθρόου του πυρὸς ὄντος, μάλλον ἱδροῦσι: in Laconicis, περί πυρια-τηρἰων Λακωνικών consule Dion. 53. et περί πνρι-ατηρίων ξηρών Aët. 10, 18. De Laconico, Vitr. 5,
10.	Ceis. 2, 17. Colum, initio Operis sui: Mar-tial. 6. Vitruvius Sudationes quoque appellat, pro Sudatoria ; Sudationum enim causa fiebant, quas Celsus Assas sudationes vocat, ad differentiam earum quæ in soliis et balneis fiebant. Aliud autem est 'Υπόκαυστον sive Ὑπόκαυσις, Camerata structura, cui ignis subjicitur, supra quam in balineis tria ahena d componi solebant, unum caldarium, alterum tepidarium, tertium frigidarium ; et ita collocari, ut e tepidario in caldarium, quantum aquæ caldæ exierit, infiuat, de frigidario in tepidarium ad eundem modum. Qua de re plura ap. Vitr. 4, 10. Stat. Sylv. 2. tenuem volvunt hypocausta vaporem. Frequens mentio et ap. JCtos. || Item πυριατήρια quædam sunt, quibus corpus fovetur : ut Aët. 9, 28. volvulo laborantibus præcipit adhibere fomenta e furfuribus, et per πυριατήρια φακωτὰ ac per vesicas bubulas oleo semiplenas. Ubi Interpres vertit Vaporatoria vasa lenticulata. Vide Φακός. [Plut. Cimone ì. Ionice Πυριητήριον, Hippocr. 682, 24.]
Πυριατὸς κέραμος, Later igni excalfactus, qui panno involutus, fomenti loco applicatur: quem usum et utriculi calido oleo repleti praestabant: quos Hippocr. ασκούς vocat. Vide Φακός. || ITEM Πυριατὸν dicitur τὸ ἑφθὸνπυρὶ,ὄ γίνεται ἐκ του πρώτου γάλακτος, Hes. [Exod.25, 38.] Idem vocatur et ΠυριάτηςΕΤ
Πυρίεφθον, NECNON Πυός. Aët. 2, 99· Τὸ καλούμενου πρωτόγαλα* μετά τὴν αποκνησιν ευθέως ἁμελχθὲν τὸ γάλα, καὶ πυρωθὲν ἐπὶ θερμοσποδιᾶς ἐπ’ ολίγον ἄνεν πυτίας, αὐτίκα πήγνυται· οι δε παλαιοί τούτο ἐκάλουν πυριάτην, τινὲς δὲ πνριέψθον. Idem iisdem propemo-dum verbis supra in Πυρίεφθον c Gal. retuli, ap. quem perperam scriptum Πυριάστης, perperam ITEM Πυριάπη ap. J. Poli. Alio nomine ET Πυαρίτης dicitur a Πύαρ, [quod vide. “ Ad Lucian. 2, 324.” Schæf. Mss. Eubulus Athenæi 640. J. Poli. 1, 248. 6, 54. Phot. * Πυριάτη* θηλυκῶς τὸ πυρίεφθον* οὐχὶ πυρίατος, ουδέ πυριατή ὀξυτόνως* οὐδὲ πυρίεφθος. * Νεο-πυρίητος, Hippocr. 264, 16. 505, 15. 49- 686, 17-3
[* Διαπυριάομαι, Hippocr. 684. * Ἐκπυριάω, Aphor. 5, 63. Schneidero susp. * Προπυριάω, ρ. 204. 352. 397* *Ὑποπυριάω, Alex. Trall. 8. ρ. 486.]
ΠΥΡΣΟΣ, Fax, Facula, i. q. δᾷς, ut patet e loco quodam in Πυρεῖον citato, ltidemque Hes. πυρσοί exp. λαμπάδες καιόμεναι, λαμπτήρες. II. Σ. (21D άμα δ’ ἠελίῳ καταδύντι Πυρσοί τε φλεγέθουσιν ἐπήτρι-μοι* ὑψόσε δ’ αὐγὴ Γίγνεται. Plut. Pericle, Φώτα πυρσών. Solebant noctu ex altis speculis πυρσοῖε ostendere nautis et viatoribus iter, ut tum loci quidam in Πυρὰ citati docent, tum hic Luciani (1, 46.) Καὶ ὅλως καθάπερ ἐν πελάγει καὶ νυκτὶ πολλῇ φερόμενος ες πυρσόν τινα τούτον ἀποβλέπω. Solebant et signa πυρσοῖς dari : unde ap. Paus. πυρσόν ἀνάψαι et πυρ-σὸν ἀνασχεῖν, Signum e specula dare igne accenso, ut Fumo prodito significare ap. Liv. Itidem Hes>chk> πυρσοί sunt τὰ διὰ πυρὸς σημεία. \\ Tradunt et Festum quoddam anniversarium ab Argivis πυρσόν vocari, quoniam cum evasissent periculum a Danao Lynceus et Hypermnestra, facibus partæ salutis e longinquis speculis signa prætulerunt. Item Πυρσὰ pro Face», Ignes, ex Eur. (Rhcs. 97·) affertur. [“ Πυρσὸς, Thom. M. Add. ad 535. ad Charit. 634. 748. 773· Markl. Iph. p. 384. Musgr. Iph. T. 1216. Jacobs. Anth. 6, 58. 93. 8, 4. Boiss. Pliilostr. 553. ad Herod. 590. Toup. Opusc. 1, 349. 2, 188. Lucian. 1, 33. Πυρσὰ, Musgr. Iph. Ύ. 1270.” Schæf. Mss. “Radii solis, Opp. Ἁ. 4, 353.” Wakef. Mss. * “ Πυρσοκῤῥυμβος, Paul. Silent. Ambo 166.” Schæf. Mss.]
Πυρσολεῖφοι, Ab ignibus delibati, ὑπὸ πυρὸς μεμα-δισμένοι καὶ πεφλογισμένοι, Hes. [* Πυρσομορφόω, Igni formo, Schneidero omnino susp. *Πυρσοπόλοε, Greg. Naz. 2, 87• *Πυρσοπόρος, male pro πυρσοφ., Nonn. D. 7, 340. νάρθηκι. Vide Musgr. ad Eur. Bacch. 147.] Γϊυρσοτόκος λίθος, Pyrites lapis, Igniarium, Lapis e quo ignis elicitur, Epigr. [“Jacobs. Anth. 9, 145. Toup. Opusc. 2, 124. ad Charit. 748. 773.” Schæf. Mss. * “ Πνρσοφανὴς, Jo. Damasc. Ep. adTheoph.de lmagg. 112. Combef.” Boiss. Mss.
*	Πυρσοφεγγὴς, Pisid. Opif. 422. Lobeck. Phryn. 686.] ΓΤυρσοφόρος, Qui facem gestat, ὁ λαμπαδηφό-ρος, s. ὁ τὸ πυρ φέρων ἀπὸ τού πρώτον βωμού ἐπὶ τὰ opta, καὶ φυλάττων μὴ ἀποσβεσθῇ, inquit Hes. A Xen· vocatur πυρφόρος, ut suo loco videre est. || Πυρσο-φόρος eid. Hesychio est ἀγγεῖον εὐμέγεθες, εἰς ὅ ξύλα ἐτίθεσαν πεπυρωμένα. Itidem J. Poli, supra πύρφορος dici posse scribit pro πύραυνος. [“Ad Diod. S. 2, 442. ad Charit. 309. Musgr. Bacch. 147. * Πυρσο-φορέω, Kuhn. ad Paus. 168. Huschk. Anal. 240.” Schæf. Mss. * Πυρσαυγὴς, Orph. Η. 19» 1· “Ad Charit. 773. Rubnk. Ep. Cs. 232. Pierson. Veris. 33.” Schæf. Mss.]
[* Πυρσουρός, i. q. ψρυκτωρος, Potyæn. 3, 9, 55.
*	Πυρσουρὶς, ἡ, Anonymus Suidæ. * Πυρσουργία, perperam pro * Πυρσουρία, J. Poli. 9, 14· Leg. autem
*	Πυρσωρὸς, * Πνρσωρὶς, * Πυρσωρία, ut φρυκτωρὸς, ctc. Vide Schn. ad Xen. Ἑλλ. 6, 2, 34. * ΙΙυρσωπὸς, Flammeus, Opp. K. 1, 181. “Rufus, Mare. Sid. 49·” Wakef. Mss. * Πυρσωπὴς, Orph. Arg. 14., ubi Codd. περιωπής. “ IUilmk. Ep. Cr. 232.” Schæf. Mss.]
[* Πύρσινος, Const. Manass. Chroii. p. 24. var. lect. pro πύρινος. * Πυρσώδης, Suid. v. Αἰθήρ.” Boiss. Mss. Eur. Bacch. 146. φλόξ. *“ Πυρσίτης, Qui coloris ignei est, Philostr. (V. A. 3, 7.) p- 99.” Kall. Mss.]
Πυρσεύω, Facem accensam tollo, præfero, Aristot. de Mundo, Τῶν φρυκτωριών κατὰ διάδοχός πυρσευου-σῶν ἁλλήλοις. Ubi Bud. Ignibus ex alia atque aha
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subinde specula sublatis. Basii. Τᾔ οἰκουμένῃ πάσῃ a πυρσεύουσα, Toti orbi praelucens, φρυκτωροΰσα, δᾳδου-χοΰσα, Philostratus transitive, Τί γαρ, ὦ κακοί δᾳδοῦ-χοι ἔρωτος, (oculi sc.) πρὢτοι ἡμῖν τὸ κάλλος ἐπυρσεύ-σατε, Mulieris formam velut accensa face ostendistis ? Bud. Itidem ap. Suid. Πνρσεύω σοι τὴν σωτηρίαν, pro έκφαίνω, s. δεικνύω, sumta metaph. a φρυκτωροις, qui in speculis sublata face navigantibus aut errantibus noctu, ostendunt quo cursum dirigant. Pass. IIup-σεύομαι, Plut. (6, 694.) "Ελεγε τὴν δόξαν ὥσπερ ἀπὸ σκοπῆς τῆς Ἑλλάδος εἰς τὴν οικουμένην, πυρσεύεσθαι. Vide Διαπυρσεύω. Item πυρσεΰεται, Face sublata praelucetur, Igni accenso via ostenditur, Luciau.
(2, 68.) loquens de turri in Pharo ædificata, Ὠς πυρ-σεύοιτο ἀπ’ αυτού τοίς ναυπλλομένοις ἐπὶ πολὺ τῆς θαλάττης. Qua de re Plin. 36, 12. Usus ejus, nocturno navium cursui ignes ostendere, ad praenuntianda vada portusque introitum: sicut jam tales compluribus locis flagrant, ut Puteolis ac Ravennæ. lies, πυρσεύει exp. non solum δᾳδουχεῖ, λάμπει, sed etiam ἅπτει πΰρ, ct ἐξάπτει. Itidem ex Eur. affertur b πυρσεῖ pro Incendit: a VBRDO ΙΙυρσέω. Item et Suid. πυρσεύσασαν exp. φλέξασαν. [“ Musgr. EI. 6'94. Tro. 227. Jacobs. Anth. 9, 109. ad Diod. S. 1, 452.
2, 362. Achill. Tat. 25. Kuhn. ad Paus. 168. ad Charit. 231.nut.Mor. 1, 725.”Schæf. Mss. Heliod. 191» 26O. * Πυρσευτὸς, unde * Ἀπύρσευτος, Paul. Sil. Ecphr. 333.] Πυρσεία, ἡ, Significatio quæ fit accensis et sublatis facibus, Polyb. [10, 43, 1. 44, 9.]
[* Ἀναπυρσεύω, J. Poli. 1, 49· * Ἀνππυρσεύω, Vicissim igne signa do, Polyb. 8, 30, 1. “ Const. Manass. Chron. 886.*' Kall. Mss.] Διαπυρσεύω, i. q. πνρσεύω, Sublato igne quippiam significo, inquit Bud. 883. ubi cum attulisset locum Plut. in Πυρσεύομαι citatum, cum hac iuterpr., Ajebat gloriam sic e Græcia in orbem terrarum elucere, ut e specula ignes praenuntii conspicue tolluntur, subjungit hunc ex ejusd. Plut. Demetrio(8.) de eadem re, Τὰς δὲ Ἀθή-νας ὥσπερ σκοπόν τής οικουμένης ταχύ τῇ δόξῃ διαπυρ-σεύειν εἰς ἅπαντας ανθρώπους τὰς πράξεις, Conspicua hominum gesta facere et illustrare. Ἑκπυρσεύω, c Igni luceo ex aliquo loco, [Nicet. Annal. 3, 5. Sext. Emp. adv. Math. 11, 179-	* Ἐπιπυρσεύω, unde
*	Έπιπυρσειςι, Polyæn. 6, 19,2. *“ Καταπυρσεύω, Amphiloch. p. 16. Andr. Cr. 148. 167· 188.” Kall. Mss.]
f* Πυρσόω, Ignes excito, Colluceo, Eur. Rhes. 43.]
ΠΥΡΡΟΣ, Rufus, Rutilus, ὁ πυῤῥεις τὴν χροιάν, ut stella Martis rutilo igne micans, Plato Tim. 167. Πυῤῥὸν δὲ, ξανθού τε καὶ φαιού κράσει γίγνεται* φαιὸν δὲ, λευκού τε και μέλανος. Quæ autem mixtio sit τού ξανθού, ex Eod. in Ξανθός docui. Differt igitur a rubro et fiavo, quorum illud ερυθρόν, hoc ξανθόν Græci dicunt. Gal. ad Gl. 1. Τοῖς μὲν οὖν ἀμφημε-ρινοῖς τὰ οὖρα ἢ λευκὰ ἢ ἐρυθρὰ, τοῖς δὲ τριταίοις η πυῤῤὰ ἢ ὑπόπυῥῤα. Sunt qui interpr. Fulvus, et Platonis verba paulo ante citata sic reddant, Fulvus color flavi fuscique comparatione confiatur. Rectius cum Plinio Rufus. Nam quod Aristot. de regibus npum scribit, Ὁ μὲν βελτίων, πυῤῤὸς, ὁ δ’ ἕτερος, μέλος καί ποικιλώτερος, ipse sic Latine, Melior rufus d quam niger variusque. Vide et Ύπόπυρρος. Ατ Πύῤῤος, Nom. proprium regis cujusdam Epirotarum, cujus vitam descripsit Plut. Item Cognomen Neoptolemi Achillidæ. Unde Πυῤῤιάδαι palronyraice dicuntur Epirotæ, Hes. [“ Πυῤῤὸς, Thom. M. Add. ad 535. Villoison. ad L*wg. 139· Valck. Adoniaz. p. 361. 409. Phœn. p. 15. Callim. 234. Wakcf. S.
Cr. 2, 144. ad Herod. 269· ad Diod. S. 1,351.” Schæf. Mss. Ιϊυῤῥότερος, LXX. Thren. 4, 7.
*	Πυρὸς pro πυῤῤὸς, compar, πυρώτερος, Aiat. 798-]
“ Πιῤῤὸς, e Diosc. affertur pro Fulvus, qui rectius “ κιῤῥός.”
[* Πυῤῤοειδὴς, et contr. * Πυῥῤώδης, Rubicundus,
J. Poli. 5, 79· Hes. ν• Σκεῖρος.]
Πυῤῤόθριξ, SIVE Πυῤῤότριχος, idem CUM Πυῤῤοκό-μης, Qui rufa s. rutila coma est, Cui rufi s. rutili pili sunt, Aristot. Probi. Πάντες δὲ οἱ πρὸς άρκτον, πυῤῥότριχες, Kufis capillis sunt, Theocr. (8, 3.)*Ἁμ-φω τώδ’ ἤτην πυῤῥοτρίχω, ἄμφω ανάβω. [“ Villoison,
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ad Long. 139· Wakef. S. Cr. 2, 144.” Schæf. Mss.
*	Πνῤῤοκέφαλος, Hes. v. Πυρσοκουρσολέοντος.] Πυῤῥο-κόραξ, Corvi genus luteo rostro, ap. Plin. 10, 48-, ubi et φαλακροκοράκων mentio. [* “ Πυῤῥοπίπης, Brunck. Aristoph. 1, 103. Heyn. Iiom. 6, 188.” Schæf. Mss. Aristoph. Ἰππ. 407· Eust. II. Γ. p. 287, 46. 758, 40. 792, 10. Od. T. p. 683, 5. ad Etym. M. 999·
*	Πυῤῥοποίκιλος, Scliol. Tzetz. Posth. 345. Plin. 36. 8, 22. * Πυῤῤόχρους, Tzetz. Posth. 364. 476. 6ò7-“Jo.Malal. 1, 132.”Elberling. Mss. “Tzetz. Exeg. in II. p. 105, 16. ad Diod. S. 1, 98.” Schæf. Mss.
*	“ Πνῥῤωπὸς, Herodian. Epimes. 115. Nilus Narrat, p. 47.” Boiss. Mss.]
Ἔμπυῤῤος, Rufus, Ruellio Ruber. Hæc enim Diosc. verba 3, 19. de acantho, ῬίΖαι δὲ ϋπεισι γλί-σχραι, μυξώδεις, έμπυροι, sic vertit, Radicibus nititur longis, mucosis, rubris. Sed notandum ibi esse SCRIPTUM "Εμπυροι.	[“ Ἔμπυῤῥος, Villoison. ad
Long. 54. Casaub. ad Athen. 60.” Schæf. Mss.] Ἑπίπυῥῤος, Ad rufum colorem inclinans, ut ἐπιπόρ-ώυρος interpretantur, In purpuram inclinans. Alii, Rubidus. Aristot. (1, 716.) Ἐπίπυῤῤος τὸ σώμα. [“ Phryn. Ecl. 42.” Schæf. Mss.] “ Ἡμίπυῥῤῥς, “ Semirufus.” Κατάπυῤῤο», Valde Rufus, Rudi. ap. Diosc. 2, 184. de sinapi, Ἑκλέγου τὸ μὴ κατάξηρον καὶ κατάπυρρυν, sic reddens ea verba, Elige adultum, valde rufum. Ύπόπυρρος, Subrufus, vide Πυῤῤῥς. Quod vero Aristot. dicit, Ὁ δὲ τῶν βασιλέων γόνος την χρόαν γίνεται ὑπόπυῤῤος, Plin. ita, Rex apum statim mellei coloris. [“ Phryn. Ecl. 42.” Schæf. MssO
Πυῥῥότης, ἡ, Color rufus, Rufitas, Gaza ap. Aristot. de Gen. Anim. 5, 5.
Πνῤῤούλας, Avis nomen ap. Aristot. (H. A. 3, 8.) a rufitate ei impositum. Gaza Rubeculara aut Ru-bicillam Latine dici posse scribit. [Schneid. ad Opp. Ixeut. p. 436. Ælian. H. A. 107. Cf. ΠυραλιἸ.] Πυῤῤάκης, Rufus, 1 Reg. 16, (12.) de Davide, THv πυῥῥάκης μετά κάλλους οφθαλμών. Ubi et Hebr. textui respondens Versio habet, Rufus et pulcer aspectu. Sed notandum in Compl. Ed. legi Πνράκης, [et
*	Πυράκιος in Gen. 25, 25. Vide Schleusn. Lex. V. T. * “ ΠυῤῤακίΖω, Planud. Ovid. Met. 6, 715.” Boiss. Mss.]
[* “ Πύῥῤα, i. q. πυρσός, Tzetz. Ch. 2, 51.” Elber-ling. Mss. Nomen avis, Schneid. ad Oppian. Ixeut. p. 436.]
Πυῤῤὰις, ὁ, Serpentis nomen, a rufo aut igneo colore ei inditum. Item Servi nomen ap. Comicos, a capillitio rufo. Sic et Ξανθιςις itidem Servi ap. Comicos nomen est a fiavitie capillorum. Eust. Suid. [“ Πυῥῤίας, Brunck. Aristoph. 3, 171. Casaub. ad Athen. 135. ad Lucian. 1, 477. Bergler. Alciphr. 362.” Schæf. Mss.]
Πυῥῤιάω, Rufus sum, ut ὡχριάω, Pallidus sum, Palleo, [Schleusn. Lex. V. T.] Unde Ὑπερπυῤ-ῥιάω, Supra modum rufus sum, Rufus fio, Rufo colore perfundor. Nam Suidas υπερεπυρρίασε exp. πυῤῤὸς ἐγένετο, in h. 1. Aristoph., quem et Bud. citat, (B. 308.) Οὖτος δὲ δείσας ὑπερεπυῤῤίασέ μου.
ΠυῥῤίΖω, Rufus sum, Rufum colorem imitor, ut κυανίΖω, [LXX. Lev. 13, 19· 24. 14, 37•] Ὑπο-πυῥῥίΖω, Subrufus sum, [Diosc. 2, 176. Athen. 145.]
[* ΠυῤῥάΖω, Gl. Rutilo, “Const. Manass. Chron.
3.	et 6. var. Icct., p. 73. ubi al. πειράζω, p. 98.” Boiss. Mss. Matth. 16, 2. 3. * “ ΠυράΖω, idem, Wolf. Anecd. Gi\ 3, 51.” Kall. Mss.]
[* Πυῤῤόω, Gl. Rufo, LXX. Thren. 4, 7· * “ Ἐκπυῤ-ῤόω, Planud. Ovid. Met. 9, 36.” Boiss. Mss.]
Πύῤῤιχος, Rufus: pro πυῤῤὸς, ut ὁσσίχον pro ὅσον : quod ὁσσίχον sicut ap. Hes. παροξύνεται, ita et πνρ-ρίχος a quibusdam scribi paroxytonius annotat Scliol. Theocriti : qui etiam addit, esse dimin. Ænlicum. Theocr. 4, (20.) Λεπτὸς μὰν χὡ ταύρος ὁ πύῤῤιχος, i. e. ὁ πυῤῤὸς τὴν χροιάν : sunt enim boves, quidam rufi. Sed observandum, quod Schol. annotat, quosdam intelligere τον Ἰ1 πειρωτικυν, a Pyrrho qui Epiri olim rex fuit. Quorum sententia confirmari potest ex Aristot. H. A. 8, 7. Οἱ εν rjj ἸΙπείρῳ τὰς καλου-μένας πυῤῤίχας βοϋς εννέα έτη διατηροϋσιν ἀνοχεύτουt.
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Unde Plin. 8, 45. In nostro orbe Epiroticis laus , maxima, a Pyrrhi, ut ferunt, jam inde repis cura. Id consecutus est, non ante quadrimatum ad partus vocando. Memorantur et Πύῥῤικα πρόβατα ab Ari-stot. H. A. 3, 21. Μέγιστοι δὲ (inquit) οι re βόεε eiol καί τίι πρόβατα τὰ καλούμενα χΰρρικα, την επωνυμίαν ἔχοντα ταύτην ἀπὸ Πύῤῥου τοῦ βασιλέως. Sed malim pro hoc Πύῥῤικα, quod Aldina quoque habet Ed., scribere Πύῥῥιχα aut Πυῥῥικά. [“ Koen. ad Greg. Cor. 133. Ruhnk. Ep. Cr. 128.” Schæf. Mss.] PRÆTEREA ET Πυῤῥίχη ὄρχησις a Pyrrho nomen accepit. Ita enim Plin. 7, 57* Saltationem armatam Curetes docuere, Pyrrhichen Pyrrhus : utramque in Creta. Athen. autem (630.) a Pyrrhicho Lacone nomen ei impositum fuisse scribit, atque adeo suo quoque tempore Pyrrhichi nomen Lacedæmone usitatum fuisse. Hes. πυῤῤίχην nominatam fuisse dicit την ἔνοπλον καί σύντονον ὄρχησιν, secundum quosdam, a Pyrrhicho Cretensi, secundum alios a Pyrrho Achillis filio; quippe quem Philochorus tradat ἐφησθέντα των Εὐρυπύλου φωνών ὀρχἡσα-σθαι. Vide plura de hac saltatione ap. Athen. (630.) ubi inter alia scribit, Πολεμική δὲ δοκεῖ είναι ἡ πυῤῥίχη· ἔνοπλοι γαρ αυτήν παῖδες ὀρχοΰνται. Sic et ap. Plut. et Xen. (K. Ἀ. 6, 1, 7•) Ὠρχήσατο πυῤῤίχην. Et ap. Suid. Ἑς πυῤῤίχην πνὰ ἐνόπλιον περιδι-νεῖσθαι. At Prov. ap. Aristoph. (Ὄρν. 1169•)Πύῥῥί-χην βλέπων, de quo Erasinus Chii. [“ Jacobs. Anth. 10, 75. Lobeck. Aj. p. 325. ad Dionys. H. 3, 1488. Musgr. Heracl. 978. ad Lucian. l, 226. 287. Valck. ad Ammon. 83. ad 11. Π. 6Ἱ7· ad Callim. 1. p. 22.” Schæf. Mss.] Unde Πυῥῥίχιος ποὺς, Pyrrhichius pes, ap. Demetr. Phal. Hermogenis Schol. Et Quintii. 9, 4. Spondaeum, longis duabus : Pyrrhichium, quem alii Pariambum vocant, duabus brevibus. Et πυῥῥίχιος δρόμος, ut Herodian. 4, (2, 190 Τὸ ἱππικὸν τάγμα περιθεῖ κύκλῳ πυῥῥιχίῳ δρόμῳ καὶ ῤυθμῷ, Motu Pyrrhichio numeroque in orbem decurrit. Et πυῤῥί-χιον ὁρχημα pro πυῥῤίχη ὄρχησις, ap. Lucian. (2, 273.) quod et ipse Pyrrhi Achillidae inventum eese ait: Τὸν Νεοπτόλεμον, Ἀχιλλέως μὲν παῖδα ὄντα, πάνυ δὲ διαττρέψαντα ἐπὶ τᾔ ὀρχηστικῇ, καὶ εἷδος τὸ κάλλιστον αυτή χροστεθεικότα, πυῤῥίχιον ἀπ’ αυτού κεκλημενον. [“ Kuster. Aristoph. 65.” Schæf. Mss. * Πυῥῥιχαϊ-κὸς, Pyrrhicho pede constans, Pianud. Dial. Ms. de Gramm.” Boiss. Mss. * Πυῤῥιχαϊκὸς, *Πυῤῥιχιακὸς, Osann. Philem. 206. * Πυῥῥιχιακῶς, Schol. Soph. Ai· 905.] Inde et ΠυῥῥιχίΖω, Pyrrhicham salto, Armatus salto ; Suid. enim πυῥῥιχίΖειν exp. μετά όχλων ὀρχεῖσθαι. Atheu. (631») Ἐκμανθάνουσί τε πάντες ἐν τῇ Σπάρτῃ ἀπὸ πέντε ετών πυῥῥιχίΖειν. [Lucian. 1, 226.] Hinc verbale ΙΙυῤῥιχιστἠς, Qui pyrrhicham saltat, Pyrrhichae saltator, Plut. Alex. Τοὺς νέονε τού-τους πυῥῥιχιστάς. Alii iuterpr. Armatus saltator : quia sc. πυῤῥίχη inter ἐνοπλίονς ὀρχἡσεις numeratur. Sic Bud. in Pand. Enimvero Pyrrhicharii (sive purrhi-charii antiquo more legere placet) a Græcis πυῥῥι-χισταὶ dicebantur, μεθ* όχλων sc. ὀρχούμενοι: a pyr-rhioha sic dicti, quæ saltatio erat armata, ob id ἐνό-πλιος dicta. [“ Ad Lucian. 1, 431.” Schæf. Mss.
*	Πυῤῥιχισπκὸς, J. Poli. 4, 73.]
Πυρσὸς i. q. πυῥῥὸς, ut κόρση i. fj. κόῥῥη, Eur. (Hec. 1265.) πύρσ’ ἔχουσα δέργματα, Rutilos habens oculos: Phœn. (32.) πυρσαῖς γένυσιν ἐξανδρούμενος, de rufæ barbæ lanugine. Hes. πυρσαῖς γένυσι exp. ταῖς ξανθαῖς θριξὶ, Flavis pilis. Differunt tamen ξαν-θὸς ct πυῥῥὸς, ut supra docui. [“ Valck. Adoniaz. p. 409- Phœn. p. 15. Pierson. Veris. 221. Toup. Opusc. 2, 174.” Schæf. Mss. * Πυρσοκέρατα, Lobeck. Phryn. 658. * Πυρσόκομος, i. η. ξανθόκομος, Paul. Sil. Ecphr. 404.] Unde Πυρσοκουρσολέοντος, ap. eund. Hes.
*	πυῥῥοκεφάλου, ξανθότριχου, Rufum caput s. Flavos pilos habentis. Exp. autem πυρσὸς ρβΓξανθὸς, quod ξανθὸς color πυρσῷ vicinior sit quam quistpiam alitis. Sæpe enim per vocabula affiuem signif. habentia explicantur ea de quibus quaestio est, cum sc. synonyma 11011 reperiuntuT. [Phot. Πυρσοκόρσου λέοντος* Αἰσχὺ-λος ἐν Κάρυξι Ίατΰροα: sic lejr. ap. Hes.]
Πυρσαίνω, Itutïim facio, Rufo, Plin. Una nocte rufat capillum, Philostr. Ep. 2. Πυρσαίνουσα μίλτος
\ τὰ χείλη, καὶ την παρειὰν γράφουσα. Rubet tamen potius miniam, ut ap. Tibuli. Minium rubens, Virg. Minio rubens. [“ Boiss. p. 580. Musgr. Tro. 227·
* Δια πυρσαίνω, Joseph. Hypomn. p. 3611 Fabr.” Schæf. Mss. Philostr. Apoll. 2, 22.]
ΠΥΡΕΤΟΣ, Igneus calor, æstus, Hesychio φλογι-σμὸς, καύμα, 11. X. (31.) de sirio s. canicula, φέρει πολλὸν πυρετὸν δειλοῖσι βροτοϊσι: ut Virg. torrens sitientes sirius Indos Ardebat cœlo. Luc*an. rapidus qua sirius ignes Exerit. Stat, nec calido latravit sirius astro. Rursum Virg. sirius ardor, Æstifer canis ; Horat. Flagrans canicula, qui etiam dicit canicuiæ æstus; Ovid. sitiens canicula. Verum Schol. annotat, non solum accipi hic posse την τοῦ ἀέρος ἔκκαυσιν, sed etiam usitata signif. Febrem. )| Nam passim recepta signif. πυρετὸς est Febris. Πυρετὸς, inquit Gorr., Febris, variis modis definitur a Gal.: calor præter naturam, totum corpus occupans: calor præ-ter naturam in corde existens : calor immodice auctus, ut et hominem offendat, et actionem lædat: B calida intemperies in totum corpus diffusa : et calor nativus versus in ignem : a quo quidem calore igneo πυρετὸς Græcis dicitur, ut Latinis a fervore Febris. Sunt autem febrium multiplices differentiae, quas breviter complectitur Hippocr. 6 Epid. A caloris enim substantia, alia δακνώδης πυρετὸς dicitur, i. e. Mordax, alia πρηῢς, i. e. Mitis. Ab ejusd. caloris motu, alia έπαναδιδοῦσα, alia ὀξεῖα: i. e., alia increscens, alia acuta dicitur. A materia, s. a subjecto caloris in quo ipso accenditur, alia ἐφήμεροκ, h. e. diaria, quam Hippocr. πεμφιγώδη, b. e. Flatuosani, appellat, quæ iu spiritibus inflammatis consistit: alia ἑκπκὴ, Quæ in solidis partibus accensis est: alia vo-τιώδης, s. Humida, quæ est in subjecto humore, vel sanguine, vel pituita, vel bile utraque. A propinquo febris, s. potius materiæ febrilis, accidente, sc. colore, alia ἐξέρυθρος, h. e. Rubens, cujusmodi sanguinea est, ut synochi: alia ἔξωχρος, s. Pallida, ut quæ a multa bile fiava : alia πελιὴ, i. e. livida, ut quæ est a pituita aut humore usto. Sunt et aliæ differentiae, ut C ab accidentibus, διαλείπων καὶ συνεχὴς πυρετὸς, Intermittens et continua febris *. et ex intermittentibus, ἀμφημερινὸς πυρετὸς, τριταῖος, τεταρταίος, Quotidiana febris, tertiana, quartana, sive vera ea sit, e. notha, s. simplex e. complexa. E continuis vero, ἡμιτρι-ταῖος πυρετὸς, καυσώδης, κρυμὠδης, τυφώδης, λοιμώδης, ἠπίαλος, σύνοχος : a parte affecta, ηχατικυε, σπληνικὸς, πλευριτικὸς, συναγχικος, ἰκτερικος : a symptomate, φρενιτικοί, κωματώδης, καταφορικοε, λιθαργικος. Hæc inter alia Gorr.: ap. quem plora tibi videnda reli-ijm. Vide et G«rl. in libro quem de Differentiis Febrium inscripsit. Plut. Præc. Sanit. (p. 533.)Τούς ἑξ αιτιών άδηλων γεννωμένονε πυρετούς. Sym*p. 5, 8. Ή ώρα τοὺς xvperovs άρχομένη μεν ἀνακινεῖ καὶ εκκαίει* πράίούσης δὲ, μάλλον καθίστανται καὶ ἀπολήγουσι. Cui ἀνακινεῖ καὶ εκκαίει χυρετον oppositum ap. Lucian. Q. Η. Εοτ•Ἔλυσε τον χυρετον. Præterea ut ibi καθίσταται καὶ άχολήγει πυρετὸς, sic et ap. Athen. 3. Πυρετὸς ἀνῆκεν, Remisit febris. Contra ap. eund. Plut. in Præc. Sanit. (485.) Μὴ φθάσῃ καταλαβὼν αὐτὸς ὁ πυ-D ρετὸς ἁναρίστους. Item Dem. (118.) "Ωσπερ περίοδος ἡ καταβολή χυρετον, Tanquam circuitus quidam aut impetus febris. || Tradunt πυρετὸς nonnunquam κατ’ άντίφρασιν accipi pro ῥῖγος, Rigor et horror, Horridus rigor. Ac certe sunt et febres quaedam horridæ : ut Celsus 3, 3. Febres aliæ protinus incipiunt a calore, aliæ ab horrore. Frigus voco, ubi extremæ partes membrorum inalgescunt: horrorem, ubi totum corpus intremit. Et a Græeis memorantur ριγοχυρετοι, ac λειχνρίαι. [“ Heyn. Hom. 8, 242.” Boiss. Mss. * Πυρετοφόρος, Schol. Soph. Œd. T. 27·] Ἀτπυρετος, Qui sine febri est, Febre carens, Athen. (60.) Τοιοῦτος ὁ βίος ἀπύρετος, φλέγμ’οὑκ ἔχων. Apud Gal. κατά Τόπους, etiam ἀπύρετος ἀντίδοτος vel Quæ febrem non affert, vel Quæ febre liberat: ut eadem sit cum ληξιχυρετοε. [* Άχνρετία, Gl. Sine febre. * Ἐμπύρετος, Alex. Trall. 5. p. 80=252. VideSchn. Lex. Suppi.] Ληζιχνρετοε, Faciens cessare febrem : ἀντέδοτος, ap. Nic. Mjrepsuni, Antidotum sedans et finiens febrem : φάρμακα, ap. Eund. Sic ληξιπύρε-
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τος compositio ap. Mare. Empir. e. 16. Utile ad horrores febrem præcedentes, quæ circuitum habet, datum ante horam accessionis, sed prius corpore perfricato oleo calido. Prodest et iis qui sine hor-rore circuitu febrium vexantur : quamobrem ληξι-irvperot hæc compositio dicitur. Legitur et ap. Plin., cujus verba habes in Πεπτικός, supra coi. 228. Minus recte ap. Nic. Myr. scribitur Ληξοπῤῥετος. [Alex. Trall. Ep. de Lumbr., Lobeck. Phryn. Add. ad p. 713.	* Ῥιγοπύρετος, Schol. Aristoph. Ἀ. 1163.
Schol. Pind. Π. 3, 83. Timæi Lex. Piat. 134. Bekk. Anecd. 42.]
Πυρετώδης, Febrilis, Cum febrili calore conjunctus, Febrem imitans, Febres excitans s. invehens. ǁ Item πυρετώδης Hippocrati θερμὸς, dicenti κοιλία πυρετώδης pro θερμοτάτη. Gorr. [Πυρετωδέστερος, Hippocr. de Artic. 816'.]
Πυρέπον, τὸ, Febricula, Alex. Aphr. 1 Probi. Πυρέπα λεπτὰ κέκτηνται, Laborant febriculis, [Hippocr- 1109·]
Πυρεταίνω, Febrio, Febricito, Athen. (33.) de vino Thebaico, οὕτωςἐστὶ λεπτὸςκαὶ εὐανάδοτος καὶ ταχέως πεπτικός, ὡς τοῖς πυρεταίνυυσι διδόμενος μὴ βλάπτειν : ut Colum. Febrienti datur. Itidem Lucian. initio libelli sui Q. H. Scr. Ἀβδηρίταις ἐμπεσεῖν τι νόσημα* πυρεταίνειν μὲν γαρ ταπρώτα πανδημεὶ ἅπαντας ἁπὸ της πρώτης εὐθὺς ἐῥῥωμένως, καὶ λιπαρεῖ τῷ πυρετῷ. Obi etiam nota πνρεταίνειν πνρετφ, infra veroπυρέττειν πυρετόν. Bud. scribit Πυρετταίνω, gemino τ, afferens h. 1. Hieroclis ex Hippiatr. Τὸν δὲ πνρετταίνοντα φλεβοτομεῖν ἀναγκαῖσν, Febrienti secanda vena est. [“ Ad Lucian. 1, 802. 2, 1.” Schæf. Mss. * Ἑπιπυ-ρεταίνω, Aret. 39. Hippocr. 72. 73·	194. 255.
*	Προπυρεταίνω, 1128.	* Ύποπνρεταίνω, 1217·]
[* Πυρετιάω, Febricito, Geop. 11, 23, 2.]
Πυρέσσω sive Πυρέττω, itidem Febrio, Febricito, Plut. (6, 483.) Καὶ διὰ κόπους πυρέττουσιν ἄνθρωποι, καὶ δι’ ἐγκαύσεικ καὶ διὰ περιψύξεις. Idem, Ἑν τᾤ πυρέττειν. Idem (8, 700.) Οἱ πυρέττοντεε ἢ καυματι-Ζόμενος. Idem, Τοῖςσφόδρα πυρόττουσιν. Et in Alex. Πυρέττοντα μανικὢς. Item πυρέττω πυρετὸν ap. Alex. Aphr. Sic Gal. ad Gl. 1. Πυρέττωτοῦτον τὸν πυρετὸν, Hac febri laboro. Philostr. vero Her. etiam πυρέττοντες τεταρταίῳ, Quartana febre laborantes: ut Lucian. Πυρεταίνει λιπαρεῖ πυρετῷ. Apud eund. Lucian.
’Αορίστως, ὡς πυρέξαι πολλούς, [“ Boise. Philostr. 410. ad Lucian. 1, 862. 2, 1. Koppiers. Obss. 22.” Schæf. Mss. M. Antou. 8, 11.] Πύμεξις, Ipsum πάθος τοῦ πυρέττοντος, 8. πυρετὸς, Febris. [* Πυρεκτὸς, unde] “ Ἀπῤῥεκτος, Non febricitaus,” [“ Arrian. Epict. 614.” Wakef. Mss.] “ UNDE áirvpétcrus “ ἔχων, quod Bud. e Celso interpr. Integer, είλικρι-“ νἡς.” Unde Απυρεξία, ἡ, (q. d. Febris carentia,) Non laborare febri, s. Ea corporis constitutio qnæ sine febre est. Alii, Spatium quo paroxysmus cessat, Febris absentia, Remissio febris et integritas, Celso. Ἀπυρεξία, inquit Gorr., est Vacuitas a febre. Intcllige autem Id temporis intervallum quod est inter duas accessiones vacuum liberumque a febre. Λ Celso Integritas Latine dicitur. Πυρεκτικὸς, Febrilis : ανωμαλία, Febrilis inaequalitas, Gal. ad Gl. 1. [* Ἐπιπυρέσσω, Hippocr. p. 68. 130.]
ΠΥΡΓΟΣ, ὁ, Turris, Od. Z. (262.) ἡν περὶ πύργος Ὑψηλὸς, II. Ο. (737·) πόλις πύργοις άραρυΐα : nara secundum Aristot. quoque Polit. 7· solent rà τείχη διειλῆφθαι φυλακτηρίοις καὶ πύργοις κατὰ τόπους επικαίρους. Rursum II. Θ. (165.) Πύργων ἡμετέρων ἑπιβή-σεαι. Sic Xen. Ἑλλ. 7, (2, 7•) Τοὺς πύργους ἀνα-βάντες :	6, (2, 10.) Καπδόντες ἁπὸ των πύργων: Κ.
Π. 6, (2, 7•) Ἐν πύργοις ἑστᾶσι ξυλίνοις, de aurigis. ǁ Utuntur hac voce Lat. quoque, pro Alveolo in quo agitantur ante jactum tesseræ, ut quidam volunt, qui ct Fritillum appellari tradunt. Horas, qui pro te tolleret atque Mitteret in pyrgum talos. ǁ Est et πολεμιστήριου όργανον, Hes. : ut Turres ambulatoriae ap. Veget. ǁ Idem Hes. dicit esse τάξιν οπλιτών ἐν τετραγώνῳ. Itidemque Eust. esse τάξιν στραπωπκὴν
*	τετραγωνοειδῆ, κατὰ πλινθίον σνντεταγμένην : inde nominatam, quia πεπύκνωτο * τετραγωνοειδῶς, κατὰ
σχήμα πύργου : 409· Πύργος δὲ, ἐκ τριακοσίων καὶ ἐξή-κοντα τάξις * τετραγωνοειδῶς πυκνουμένη. Hujus autem usus hoc exemplum affert Hes. Πύργος Ἁχαιῶν άλλος ἐπελθὼν, Quadratum Achæorum agmen quandam turris formam efficiens. Utitur et Ειιτ. [Hec. 1112.	“ Wakef. Trach. 273. Jacobs.
Exerc. 1, 200. Antii. 8, 333. 839· Heyn. Hom. 5,
238.	727. 6, 331. 333. 7, 257- Lobeck. Aj. p. 279· Verh. ad Anton. Lib. 98. Pierson. ad Wœr. 87. ad
II.	M. 333. Arx, Castellum, Valck. Phœn. p. 311. Praesidium, Alberti Peric. Cr. p. 7· Harles. ad Theocr. 368. Acies quadrata, Heyn. Hom. 4, 618.
6,	331. Valck. Phœn. p. 270. Fritillus, Jacobs. Anth. 11, 103. Murus, Heyn. Hom. 7, 101. Urbs, ad Callim. 1. p. 75. De sing. et plur., Heyn. Hom. 5, 666.” Schæf. Mss.]
Πυργοβάρεις, Propugnacula turrita, Suidæ et Hes. προμαχεῶνες, οἰ όχνρώτατοι των πύργων. Hieron. ili Hos. 8. fiápets quoque dicit esse Magnas ct in modum turrium aedificatas dumos. [Schleusn. Lex. V. T. “ Jo. Datnasc. Ep. ad Theoph. de Imagg. p. 119· Combef.” Boiss. Mss. * Πυργοειδὴς, Joseph. B.
J.	5, 5, 8. Eust. II. A. p. 79, 7· * Πυργώδης, Gl. Turritus, “ Wakef. Trach. 273.” Schæf. Mss. * Πυρ-γομάχος, Athen. 155. Barker. Ep. Cr. ad Boiss. 275.] Πυργομαχέω, E turri pugno, Xen. Κ. Π. 6, (4, 5.) Ἱππομαχεῖν τε καὶ πυργομαχεῖν. Sic Polyb. 5, (84, 2.) de elephantis, Έφ’ ὧν ἐποίουν αγώνα καλόν οἱ πυργο-μαχοϋντες, ἐκ χειρὸς ταῖς σαρίσσιιις διαδορατιΖόμενοι, καὶ τύπτοντες ἀλλήλους: solent enim elephantis imponi turres e quibus pugnatur. [Xen. Κ. Ἀ. 7, 8,
7.	“ Zeun. ad Xen. Κ. Π. 238. Plut. Mor. 1,911.
ad Herod. 724.” Schæf. Mss. * Πυργοποιὸς, The-od. Prodr. Ep. p. 4.	* Πνργοποιέω, Gl. Turrifico.
* “ Πυργοποιΐα, Turris structura, Athan. 2, 66. 246.” Elberling. Mss. “ Glossator ap. Albert. Gloss. Gr.
220.	Const. Manass. Chron. p. 10.’' Boiss. Mss. Chrysost. 3, 474. * Πνργοσκάφος, Lycophr. 469.] Πυργοφόρος, Turrifer s. Turriger, Synes. Ep. πύργο-φόρος Κυβέλη : quae a Statio Mater turrigera diciiur, ab Ovidio Deu turrigera. Sic et Virg. qualis Bcre-cvnthia mater Invehitur curru Phrygias turrita per urbes. Et rursum Ovid. Turrifera corona Cybeles. [“ Jacobs. Anth. 11, 148.” Schæf. Mss.] Πυργοφο-ρέω, Turrim gesto. [* Πυργοφύλαξ, Æsch. S. c. Th. 174. “ Const. Manass. Chron. p. 84.” Boiss. Mss.] Πυργοῦχος, Turrim sustinens. In navi cataphracta πυργοϋχοι dicuntur Tigna quæ turres sustinent. J. Poli. Ἑὰν δὲ ᾖ κατάφρακτον τὸ πλοῖον, ἐπιναυπηγοῦν-ται πυργοϋχοι δύο, Polyb. (16, 3, 12.) ’Απέβαλε τον δεξιὸν ταρσόν τής νεώι, ὁμοϋ συῤῤαγέντων καὶ τῶν πυρ-γούχων, Simul confractis tignis quæ turres fulciebant. Sed ibi scriptum Πυρσούχων. Significaret autem πυρσοῦχος, Facem accensam tenens. [“ Πυρ-γοῦχον, Jacobs. Anth. 8, 84.” Schæf. Mss.]
[* Πυργήρης, Poëta ap. Paus. 10, 18. πυργήρεa κώμην.] Πυργήρωε, Excelse instar turris, * μετεώρως ὡς πύργος, Hes. [* Πύργηρα, Eid. τὰ θωράκια.] UNDE ΙΙυργηρέω, In turri sto, vel Turrim custodio. Hes. πυργηροΰμεν exp. φυλάττομεν rà τείχη: itemque Πυρ-γηρούμενον, φυλάττον τὰ τείχη : quemadmodum et ap. Suid. Πυργηρούμενοι, τὰ τείχη φυλάττοντεε. Idem πνργηρονμεϋα exp. εντός ἐσμὲν τῶν πύργων, οὐ τολμῶ-μεν ἐξιέναι: ita ut πυργηρείσθαι sit Præ metu in turribus munitis se continere. Idem annotat scribi ETIAM Πυργιούμεθα. Bud. SCRIBIT Πυργυρῶ, subjungens ex Eur. Os. (760.) Ὡσπερεὶ πόλις πρὸς εχθρών σώμα πνργνρούμεθα, cum hac exp. κυκλούμεθα, Circumdamur : [πνργηρούμεθα Porson. Πνργηρέω, Obsideo, Æsch. S. c. Th. 22. 168. “ Valck. Phœn. p.
385.	386. ad Eur. Os. 760. 1574.” Schæf. Mss.]
[* Πύργινος, Gl. Tui reus, “ Brunck. ad Æsch. Pers. 855.” Schæf. Mss.]
“ Ἀντίπυργος, Qui turri opponi et comparari pos-“ sit altitudine, Hesychio * ἰσόπυργος, ίσον κατά τὸ “ νφος τοῦ μήκους το ἀνάστημα ἔχων,” [Eur. Bacch. ΙΟ95.] Ἄπνργος, Turres non habens, Turribus non munitus, Hesychio ατείχιστος, citans ex Eur. [Te-men. Fr. 19·] Εὕπνργος, Bonis turribus munitus, Pul-cras turres habens, Hesiod.(’A. 270.) εὕπυργος πόλις ἀνδρῶν. [* Ἡμίπυργος, unde * Ἡμιπύργιον, Philostr.
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56ο.] Καλλίπυργος, Pulcris turribus munitus, s. orna- A tus, Pulcre turritus : Hesycli. καλλίπυργον, καλὰ τείχη ἔχουσαν. Exp. etiam Sublimis ap. Aristoph. (N. 1024.) καλλϊπυργον σοφίαν — ἐπασκῶν. [“ Const. Mauass. Chron. p. 106.” Boiss. Mss. * Μεσόπυργος, unde] Μεσοπύργιον, τὸ, Muri ea pars quæ inter duas turres media est. Bud. ait esse Locum in muris ubi excubiae fiunt. Synes. Ἐν μεσοπυργίῳ τεταγμένος ὑπνο-μαχὢ. [“ Thom. Μ. 871- ad Diod. S. 2, 178. 228. 468.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 194.]	“ Μετα-
“ πύργιον, Spatium quod inter duas turres est, τὸ ἐν “ μέσῳ οἰκοδόμημα τῶν ἐπὶ τον τείχους πύργων, Ædifi-“ cium quod est in medio turrium muri, ut Harpocr.
“ exp., et cum eo Suidas. Utitur hoc vocab. sæpius “ Thuc.: 3- Κατὰ μεταπυργίου προσέμισγον πρὸς τὰς “ ἐπάλξεις, Qua intervallum erat turrium. Et rursum “ paulo post, Διὰ τοῦ μεταπυργίου ύπερέβαινον, Per “ intervallum turrium transcendebant.” [Math. Vett. 99· Lobeck. I. c. * Μονόπυργος, unde * Μονοπύργιον, Procop. Ædif. 4, 5.] Πολύπυργος, Multas turres habens, Turritus, [Hom. H. in Apoll. 242. * Πρόπυρ- b γος, Æsch. Ag. 1179* θυσία i, * “ Προπύργιου, Propugnaculum, Schol. Lyc. 290. 447. τῆς νεὼς, Andr. Cr. 154. τῆς πίστεως, dicitur B. Maria : 166. Titus.” Kall. Mss. * “ Στεῤῤόπυργος, Const. Manass. Chron. p. 30. 51. 75. 84.” Boiss. Mss. * Τετράπυργος, unde
*	Ύετραπύργιος, Phot. Bibi. 553. * Τετραπυργία, Arx, Castellum, Plut. Eumene 8. Nom. propr. loci, Polyb. 31, 26. Strabo 17. p. 1195. Coraius ad Heliod. p. 28. * Τρίπυργος, unde * Τριπυργία, Locus insulæ Æginæ, Xen. ’Ελλ. 5, 1, 10. *Ὑψίπυργος, Anal. 1, 143. Simonides Fr. 87, 3. Æsch. Eum. 690. Suppi.
102.	Eur. Tro. 376.]
Πυργίτης στρουθὸς, Passer in turribus degens, Passer turricola, Passer qui in turribus nidificat, [Gl. Passer muralis.] Galen. Υγιεινών, 6, (11.) et Paul. Ægin.
Πυργίον, ET Πυργίσκος, Turricula. Hesychio πυρ-γίον est μέρος τριήρους, UT Πυργίδιον Polluci 1. Ἑὰν δὲ ᾖ κατάφρακτον το πλοίου, * έπιναυπηγοϋνται πύργον-χοι, καὶ ἐπ’ αὑτῷ πυργίδια δύο, δεξιὸν καὶ εὐώνυμον, ὧν μέσον το κατάστρωμα, Turriculae duæ : ut et ap. Virg. c Turritæ puppes. || Πυργίσκος, Arca turrita, ut accipi putatur in h. 1. Suidæ, Πυργίσκοι καὶ θησαυροφυλάκια. Ipse dicit esse σκεύη κατ' οίκον. [“ Πυργίον, Jacobs. Anth. 8,333. Πυργίδιον, Aristoph. Ἰππ. 793.” Schæf. Mss. “ Πυργίσκος, Vas, Artemid. (1, 76.) p.
64.” Wakef. Mss. * “ Τοιχοπυργίσκος, Etym. M. p. 147, 5. e lectione emendatiori Cod. Par. 2654.” Bast. in Ind. Scap. Oxon. Vulgo legitur * Τοιχοπύργιος. Schneid. in Lex. corrigit * Τειχόπυργος. * Πυργίσκων, Schol. Æsch. S. c. Tb. 163. * Πυργισκάριον, Gl.Turricula, Armarium.]
Πυργηδὸν, In modum turris, II. M. (43.) πυργηδὸν σφέας αὐτοὺς ἀρτύναντες, Αντίοι ἵστανται, i. e. δίκην πύργου συντάξαντες, 8. ἀρηρότες κατὰ πύργον, ut alibi loquitur. Est autem πύργος Ordo militaris qui quadrangula forma ad formam turris instruitur, de quo supra. [“ Heyn. Hom. 6, 282. 399· 7, 101. ad Diod.
S. 1, 169. Valck. Phœn. p. 270.” Schæf. Mss.
*	“ Πυργόθεν, Anna C. 276. 380.” Elbcrling. Mss.]
Πυργόω, Turri instruo et munio, ut videbis in Ἀ- 0 πύργωτος. Item, Eveho in turris altitudinem, Iu altum tollo, Eveho. Epi«r. in Æschylum, Ὁ τραγικόν φώνημα καὶ ὀφρυόεσσαν ἀοιδὴν Πυργὠσας σπβαρῇ πρώτος ἐν εὐεπίῃ, i. e. ὑψώσας, «ὐξήσας, μεγαλύνας, ἐπὶ τὸ σεμνότερου ἀγαγὼν, ut Suid. exp. : ap. quem et hæc leguntur, e Daraascio citata, Τοῖς ἐπὶ μήκιστον εὖ μάλα πνργώσασι την φιλοσοφίαν. Itidem ap. Aristoph. Εἰρ.-(749·) πυργῶσαι τέχνην, Schol. exp., ὑψῶσαι, αὐξῆσαι, μεγαλύνειν. Sicut vero in superiore Epigr. Æschylus dicitur tragicam musam πυργῶσαι, ita de eotl. Æschylo ap. Aristoph. B. (1004.) ὦ πρώτος τῶν Ἑλλήνων πυργὠσας ρήματα σεμνά, Καὶ κοσμήσας τραγικόν λήρον. Et pass. Πυργοῦται pro ύφουται, Hes. Suid. liem, Veluti turri munio. Nonn. λαόν αλήτην Πίσπο» ἀῤῤαγέεσσιν έπνργώσαντο θεμέθλοις, ubi etiam exp. Erexerunt et stabilierunt. Ex Epigr. πυργωθεί ίλέφας, Turritus et ingens, s. potius Turritus, i. e. Turrim impositam gerens: ut Plin. Elephanti turriti cum sexagenis propugnatoribus. [Πεπυργωμένος, 01. Turritus. “ Mu*gs. Suppi. 997. Khes. 122. Tro.
844. Herací.294. (Elmsl. ibici.) Here. F. 237. Jacobs. Exerc. 1, 199. Anth. 8, 335. 9, 170. Kuster. Aristoph. 72. Stobæus p. 476. Gesn., Lobeck. Aj. p. 266. Brunck. ad Æsch. Pr. 446. Valck. Phœn. p. 311. ad Herod.731. Dionys. H. 3, 1891·’’ Schæf, Mss.] Πύργωμα, τὸ, Turris, i. q. πύργος, Eur. Phœn. (294.) Sic Idem πύλωμα dicit pro πύλη. [Munimentum, Æsch. S. c. Th. 30.	* Πύργωσις, i. q. πυργοῦ-
χος, in nave, Hes. * Πυργώτης, unde * Πυργὢτις, Turrita, Æsch. S. c. Th. 353. ὁρκανὴ, “ Jacobs. A-nim. 70.” Schæf. Mss.] Πυργωτὸς, Turritus, Athen. 5· [“ p· 196. π. εκπετάσματα, Atilæa turrita, Turres referentia.” Schw. Mss.] Ἀπύργωτος, Non turritus, Nulla turri munitus, ì. q. ἄπυργος, Od. Λ. (263.) Οῖ πρώτοι Θήβης ἕδος έκτισαν έπταπύλοιο, Πύργωσαν τ’* ἐπεὶ ου μιν ἀπύργωτόν γ’ ἐδύναντο Ναιέμεν. Utitur et Apoll. Rh. [1,799. * Καλλιπύργωτος, Eur. Bacch. ἷ9•]
[* Ἀντιπυργόω, Æsch. Eum. 69O.	* “ Καταπυρ-
γόω, Anna C. 196.” Elberling. Mss. * “ Περιπυργόω, Agapet. Sched. Reg. 58. Ή εὐσεβὴς δὲ βασιλεία υμών έλεημοσύναις τετειχισμένη, καὶ προσενχαῖς περιπυργοιν-μἔνη.” Boiss. Mss.]
[* ΠυργίΖω, unde * Πυργισμὸς, Gl. Armarium, tibi male πυργίσμος, nisi leg. Πυργίσκος. * Ἀποπυρ-γίΖω, Suid. 1, 090. 3, 242.]
ΠΥΡΗΝ, ῆνος, ο, Nucleus, s. potius Quod in pomo ligneum osseumve est, ut sansa in olivis. Idem, Os quoque et Lignum dicitur. Plin. Palmæ nullo intus pomi ligno. Sues. Olearum ac palmularum ossibus incessebatur. Eodemtjue modo Hes. οστουν exp. infra in Πυρήνη. Theophr. de mespilorum quodam genere, quod σατάνειον vocat, (H. Pl. 3, 12, 5.) Φέρει τὸν καρπόν μείΖω καὶ λευκότερου, καί του& πυρήνας εχοντα μαλακωτέρους. Quæ Plin. sic ïnterpr., Majus pomum candidiusque, acini molliore ligno. Itidem πυρὴν interpr. Lignum in ἀπύρηνος. Diosc. 1, 139* de olea, Τὸ δὲ ἐντὸς τοῦ πυρῆνος, Quod osse continetur, Sansarum medulla, ut Herrnol. Barbarus vertit, Quod intra uucleum est, ut Ruellius. Plin. certe ipse Nucleus interpr. ; nam hæc verba Diosc. 1, 150. Οἱ δὲ πυρῆνες τῶν φοινίκων καίονται εν ὠμᾗ χύτρᾳ, sic reddidit, 23, 4. Nuclei palmarum cremantur in fictili novo. Malo etiam Punico πυρῆνες Iri·» buuntur, itidemque Nuclei, ut Plin. dicit mala Punica sapore vinosa parvum nucleum habere. Diosc. 1, 152. Τῆς ὀξείας ῤόας ὁ πυρὴν, i. e., Ruellio interpr., Nuclei acinorum acidi Punici. Etibid. Τὸ ἀπόθλιμμα τῶν πυρήνων, Expressus nucleorum succus. Plin.l.c. dicit, Acinis detracto cortice tusis. A Gal. τῶν κατά Τόπους 6. τοὺς στροβίλους quoque, i. e. Nucleos nucis pineæ, πυρῆνας vocari scribunt. Itidem Athen. (57·) de Muesitheo Medico, Ὁστρακίδας καλεῖ τῶν κώνων (s. τῶν πιτυΐνων καρύων) τοὺς πυρήνας. Et mox, cum a vulgo πυρῆνας vocari Ipsas nuces pineas s. κώνους dixisset, Herod. quoque sic usurpare addit, subjungens hæc ejus verba, Πυρῆνα ἔχει τούτο (sc. τὸ ποντικόν κά-ρυον)ἐπὰν γένηται πέπον, Nucleum habet, cum maturuit. Quidam Galen. alliorum quoque segmenta nominare πυρῆνας annotant. Aristot. dixit etiam πυρῆνες βοτρύων, quod Gaza vertit Viuacea. Sic idem Aristot. Probi, sect. 20. probi. 24. Αἱ μικραί ῤᾶγες οὐκ ἔχου-σιν ἢ ἐλάττους πυρῆνας. Ibid. Τέλος ὁ πυρὴν ἔχει τὸ σπέρμα: nam seri solent οἱ πυρήνες quorundam fructuum interdum soli, interdum cum ipso pomo. Vide et Ἀπύρηνος, ac Μαλακοπῤῥηνος. Pisci quoque πυρῆνες tribuuntur pro Spinæ. Vide Ἀπύρηνος. || Πυρὴν dicitur etiam Specilli pars altera minor, in nuclei modum rotunda, quam Chirurgi ad usus diversos adhibent, Gorr. || Significat præterea, inquit idem Gorr., ap. Hippocr. τὸν χόνδρον, Granum, dicitur-que de thure, Gal. ἐν ταῖς Γλώσσαις. || Item Gemmae nomen, Plin. 37, 11. Pyren ab olivæ nucleo dicta est. Ubi observa eum aperte πυρὴν interpr. Nucleus. [“ Jacobs. Anth, 9, 475. ad Diod. S. ], 161. Add. ad p. 213. Casaub. ad Athen. 116.” Schæf. Mss. Schn. Ind. Theophr.]
Πυρηνοειδὴς, Nucleo similis, Nuclei formam referens : ἀπόφυσις, Processus secundi spondyli cervicis, altus, durus, solidus, a superiori interna mediaque
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ejus sede erumpens, sursnmque spectans. Sic autem A palma, Φέρει δὲ, ἕωςμὲν ἄν ᾖ νέοε, ἀπύρηνον τὸν καρ-
vocatur a nuclei similitudine. Alii a nuce pinea κωνοειδῆ vocarunt: Hippocr. ὀδόντα appellavit, alii όδοντοειδῆ ἁπόφυσιν, ut inter alia Gorr. tradit. Meminit et Gal. de Ossibus. [* Πνρηνοσμίλη, Paul. Ægin. 6, 2!.]
Ἀπύρηνσς, Nucleum non habens, Ligno s. Osse carens, ut palmæ, mespila, et similia quædam, Art-»tot. Probi. 24. sect. 20. Διὰ τί των re μύρτων τα ἑλάττω ἀπυρηνότερά ἐοτι, καὶ ἐν τοῖς φοίνιξι καὶ ἑπὶ τῶν βοτρύων, Theophr. de palma Cypria, Φέρει δὲ, ἕως ἄν ᾗ νέο*, ἀπύρηνον τὸν καρπόν: unde Plin. In Cypro sunt palmæ nullo intus pomi ligno quamdiu sunt novellæ. Sic et ap. Athen. (652.) φοίνικε* ἁπύρηνοι, quos et εὐνούχους vocari ait : ut Plin. 13, 4. Nullo intus pomi ligno : ob id Spadonum accepto nomine. Itidem et ἁπύρηνος ῤοιὰ, Malum Punicum, cui lignosus nucleus abest. Gal. κατὰ Τόπους 8, 4. Ῥόας άπυρήνου κόκκοι: 3. ex Apollonio, Ἑοιᾶς άννρήνον γλυκείας καὶ ὀξείας χυλός. Meminit et Constantinus Geop. 10, 31. Item Pallad* 3, 39· cum exposuisset i Artificium quo fit ut uvæ granis interioribus careant, subjungit, Et in granatis malis fieri hoc posse firmatur a Græcis, et in cerasis opus est experiri. Intel-ligit autem de eo uvarum, malorum granatorum, et cerasorum genere, quod ἀπύρηνον dicitur. Ubi etiam nota eum in uvis semina appellare, cjuæ Aristot. πυρήνας. Plin. modo Lignum, modo Nucleos appellat: ut 17, 21. Talis uvæ acinos nihil intus ligni habituros Colum, promittit. Et 23, 1. Nuclei acinorum eandem vim obtinent. Ubi Nucleos appellat, quos Diosc. 5, 3. γίγαρτα: et Vinaceos, quos Diosc. ibid. στέμφυλα. Rursum Plin. 15, 24. Interiore ligno aliis (ec. uvarum acinis) parvo, et in aliis etiam gemino, qui minime feraces musti. Et mox, Totisque suc-ctis et caro est, iis præcipue quibus parvulum inest ligni. Igitur πυρὴν cum Plinio interpretabimur Nti-cleus, Lignum : cum Palladio, In uvis semen. Vide et Ἀπύρινος. Piscem ἀπύρηνον Archestratus ap. A-tlien. (299·) vocavit Qui spinis caret, Ἔγχελυε, ἡ φύσει έστὶν ἁπύρηνος μόνος ἰχθύς : cujus loci ( Eust. quoque meminit, dicens πυρῆνα ibi ἀστείως nominari την ὀστώδη ἄκανθαν. [“ Jacobs. Anth. 9,
475. Aristoph. Fr. 227- Casaub. ad Athen. 114. 117. Apoll. Dysc. p. 62. 89- Teucli.” Schæf. Mss. Theophr. H. Pl. 4, 13, 2.] Inde comp. Ἀπυρομήλη ap. Hippocr. Specillum quod acumen non habet, h. e. μηλωτρὶς, s. Auricularium specillum. Gorr, e Gal. Lex. Hippocr., Ἀπυρομἡλῃ, τῇ πυρῆνα μὴ ἐχούσῃ, τουτέστι τᾔ μηλωτρίδι. Dicitur igitur ἀπυρομήλη pro ἁπυρηνομήλη, h. e. ἀπύρηνος μήλη. “ Άπνρηνία γῆ,
“ pro Solo defatigato et effœto accipiunt ap. Tlieo-“ phr. C. Pl. 3, 25., ubi de terræ mixtionibus Ιος? quens ait, Οἷον, ἐὰν τὴν άπυρηνίαν καὶ μὴ δυναμέ-“ νην φέρειν ἐτέρᾳ μίξῃς, πάλιν φέρει, καθαπερανεὶ “ καινή γεγενημένη, sed vereor ne mendosa sit ea “ vox:” [Schneid. dedit άπειρηκνιαν.]
Διπύρηνος, Duos habens nucleos, Qui interiore Hgno gemino est, ut Plin. loquitur in Ἀπύρηνος.
H Item Διπύρηνον, inquit Gorr., Instrumentum chirurgicum, b. e. Specillum duas cuspides habens s. n duo capitüla ; πυρῆνα enim Græci Extremum specilli summamque cuspidem appellant. Dicitur tam singulari numero quam plurali, aliquando absolute, aliquando cum adjectione, ἀπύρηνος μήλη. Gal. de Semine 2. Τὰ καλούμενα διπύρηνα διεμβαλλόμενα διὰ τῶν σπερματικών αγγείων : Anatoni. 9• Σῶμα λεπτόν καί πρόμηκες, οἷα τὰ διπύρηνα καλούμενα. [Male * Δια-πύρινον, Paul. Æg. 6, 25. διαπνρίνον τρήματι.]
Μαλακοπύρηνοι, Mollem nucleum habens, Qui molli nudeo s. ligno est: καρπὸς, Fructus molli intus ligno s. nucleo. Theophr. H. PL 2, 8. de palmis,
Οἰ μεν γαρ, ἁπύρηνοι, οἱ δὲ, μαλακοπυρηνοι, Plin. 13,
4.	Fructiferarum aliis brevius lignum in pomo, aliis longius, his mollius, illis durius, quibusdam osseum.
[* Μεγαλοπύρηνος, Theoplir. C. Pl. 2,3,8. * Σκλη-ροπύρηνος, Durum nucleum habens, vox dubiæ fidei.]
Πνρηνώδης, Lignosus, Qui interiore ligno multo est, Pliu. Interiore ligno aliis parvo, aliis gemino. Oppositum τῷ ἀπύρηνος. Theophr. H. Pl. 2, 8. de PARS XXIV.
πόν* μετά δὲ τοῦτο, πυρηνώδη: [C. Pl. 1, 7, 3. 2, 7»
4.	2, 11,7. 3, 7, 1. * Πυρήνιον, Η. Ρ1. 3, 7, 4.]
[* “ ΠυρηνίΖω, Suid. 3, 707·” Wakef. Mss.] “ ἙκπυρηνίΖω, Enucleo, Educo veluti nucleum, Alex. “ Aphr. Probi. 1. Τὸ ἐν αὐτῷ λεπτομερέστερου υγρόν “ ἢ ἀὴρ έκθλίβεται καὶ έκπνρηνίζεται. Et ap. Eust. “ quidam dicit, Ἀστραπὰς έκπνρηνι$ομένα* νεφών.*1 [“ Stob. Ecl. 1, 348. Hees.” Corai. Mss. “ Theod. Prodr. in Notit. Mss. 6, 557.” Boiss. Mss. “ Thona. M. 565. * Ἐκπυρηνισμὸς, ibid.” Schæf. Mss. * Έκπυ-ρήνισις, ἡ, ἔκθλιψις τῶν πυρήνων τῶν ἁπὸ δακτύλων ἀποπιεΖομένων, Olympiod. Saracenica ρ. 49• Sylb. * Έκπυρηνίσματα αστραπών, Nicet. Annal. 3, 6. Vide Schn. Lex.]
1Γ Πυρίνη, ἡ, i. q. πυρὴν, Nucleus, Lignosus nucleus, Lignum, Os : sc. in pomis, veluti palmis, mespilis, myrtis, cerasis. Unde ap. Hes. Πυρίναι, τὰ ἑντὸ* τῶν έλαιών οστά, Ossa olearum. || Gal. πυρίνας ap. Hippocr. exp. τοὺς χόνδρουε, subjungens, dici ι ἐπὶ λιβανωτόν. In VV. LL. habetur ET Πυρικὴ, quod exp. Ossiculum olivæ : mendose pro πύρινη. [Oeop. 9, 18. Ή πύρινη ποιεί εἰς βρώσιν χοίρων καὶ eis καῦσιν.] Πυρινοειδὴς, i. q. πυρηνοειδή* : Ut πυρι-νοειδὴς ἀπόφυσις, de quo supra. Πυρινώδης, i. q. πυρηνώδης, Nucleo similis, ex Aristot. H. A. 6. πυρι-νώδειε οφθαλμοί, cum hac exp., quæ minime placet, Oculi velut nucleus constantes.
Ἀπύρινος, i. q. ἀπύρηνος, Philostr. Ep. 10. Τὰς ἁπυρίνους ῥόας κηπεύουσι. Itidem Plin. 13, 19• Circa Cartilaginem Punicum malum cognomine sibi vindicat. Aliqui Granatum appellant. Divisit et in genera, Apyrinon vocando cui lignosus nucleus abest. Sed candidior ei natura, et blandiores sunt acini. Ubi nota Πυρὴν sive Πυρίνη ab eo reddi Lignosus nucleus. Et 23, 6. Dulcia, quæ Apyrina alio nomine appellavimus.
' [* Πυρίνιον, τὸ, Schn. Lex. ἀμαρτύρως.]
ΠΥΡΟΣ, ó, Triticum, Frumentum, Theophr- de frugum generibus, Τὰ μὲν γαρ, σιτώδη, οἷον πυροι, κριθαί* τὰ δὲ, χεδροπὰ, οἷον κύαμος, ερέβινθοι. Unde Plin. Frugum duo prima genera, frumenta, ut triticum, hordeum : et legumina, ut faba, cicer. Idem Theophr. (H. Pl. 4, 9, 6.) τρίμηνοs τπ/ρὸς, qui Dios-coridi τριμηναίοs πυρὸς, Trimestre triticum, eod. Pliu. interprete, ut in Τρίμηνο* reperies. Plut. Pericle, Πυρῶν μέδιμνοι τετρακισμύριοι, Quadragies mille tritici medimni, Gal. ad GI. 2. Τὸτῶν πυρών ἄλευρον, Athen. 9• πυρῶν ἑψἠσεως: ut et 14. πυροι ἑφθοί. Et Plut. Symp. 6. Ή τον πυροΰ διαπόνησις εἰς τὸν άρτον. Utitur et Hom., ut Od. Δ. (604.) Πυροί τε Ζειαί τε ἠδ’ εὐρυφυὲς κρῖ λευκόν: Τ. (112.) φέρῃσι δὲ γαῖα μέ-λαινα ΓΙυροὺς καὶ κριθὰς, ubi observa etiam pluralem numerum. Et II. Θ. (188.) ad equos, Ὑμἵν πὰρ προτέροισι μελίφρονα πυρὸν ἔθηκεν. Aficrlur et εἷς πυρὸς pro Unum tritici granum. [“ Ad Charit. 732. Heyn. Hom. 5,447. Heyn. ad Apollod. 64. Casaub. ad Athen. 116. Toup. Opusc. 1, 44. Beckm. ad Aristot. 169. Eichst. de Dram. 148. Act. Traj. 1, 247- ad Herod. 120. Conf. c. πΰρ, ad Diod. S. 1, 83.” Schæf. Mss.]
[* Πυροβόρος, Quint. Sm. 2, 197-] Πυρογενὴς, Tritico genitus, Epigr. [Anal. 2, 403.	* Πυρολόγος,
Suid. 1, 467. “ Jacobs. Anth. 9, 157. Toup. Opusc.
2, 184.” Schæf. Mss. * Πυρομέτρης, * Πυρομετρέω,
*	Πυρομετρητὴς, J. Poli. 7, 18. Meurs. in Harpocs.
*	Πυροπίπης, Schol. Aristoph. Ἰππ. 407-] Πυροπω-λέω, Triticum vendo, Dem. [376. “Toup. Opusc.
1, 43.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 584.] TTupo-πώλης, Tritici venditor, Aristoph. [“ Ύ. H. ad Plutum p. 379·” Schæf. Mss. * Πυροπωλεῖον, J. Poli.
7, 18.	* Πυροτόμος, unde] Πνροτομία, Sectio s.
Messis tritici, [vox dubiæ fidei.] ΙΙνροφόρος, ò, ἡ, Triticum ferens, Tritici ferax, 11. Φ. (ö02.) πεδίοιο διώκετο πνροφόροιο, Persequebatur per campum tritici feracem: M.(314.) ἀρούρης πνροφόροιο. Et Simonides ap. Plut. (6, 179·) dicit τὴν ίπποτροφίαν ου λη• κύθῳ ὀπηδεῖν, ἀλλ’ άρούραισι πυροφόροις. Idem Plut. (Solone 2.) γῆς πυροφόρου πεδία, Terræ tritici feracis
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agri. [“ Markl. Suppi. 260. ad Diod. S. 1, 218. A Casaub. Athen. 1,29- Heyn. Hora. 8, 224. Πυροφό-pos ἀὴρ, Ruhnk. Ep. Cr. 85. Πεδία πυροφόρα, Longus p. 3. Vili., Valck. Phœn. p. 247· Musgr. ad Eur. p.
206.” Schæf* Mss. * Eὐπυροφόρος, J. Poli. 9, 162. Strabo 5. p. 182. Sieb.=323. Cor, qui rescribit πυροφόρον.] ΙτΕΜ Πυρηφόρος, llt λαμπαδηφόρος, Od.
Γ. (495.)τ1ξον δ’ ἐς πεδίον πυρηφόρον. NeCNON Πυρφό-ρον Δημητραε* Eur. (Suppi. 200.) afferunt pro Deam frugum Cererem. [* Πυρητόκος, i. q. πυρηφόρος, Anal.
2, 228. Vide Γυρητόμος. *Πυρήψατοι, Anal. 2, 233. λάτρις Δήμητρος, sic appellatur Mola. Cf. Μυλή-
φατος.]
Πυράμη, ἡ, Falx qua triticum demetitur, Falx messoria. Utitur Scliol. Aristoph. Εἰρ. (298.) per hoc πυράμας, veluti notius, exponens ἅμας, quo Poeta utitur. Suid. tamen id vocab. rejicit. [“ Ja-cobs. Anth. 8, 165.” Schæf. Mss. Salmas. ad Tre-bell. 337·] Ατ Πυραμὶς, sub. μάΖα, in Lex. meo vet. dicitur esse ἡ ἐκ πυρών καὶ μέλιτος, ut ση-σαμὶς ἡ ἐκ σησάμων καὶ μέλιτος. [Theol. Arithm.
125.	Ast., Athen. 642. Clem. Alex. Protr. p. 19. Potter.] Itidem Πυραμοῦς, sub. ἄρτος, Panificii genus e tritico, admixto meile, quod præmii loco dabatur iis qui insoinues pernoctassent in symposiis, ut tum Schol. Aristoph. docet, tum Pollux. Athen. (647.) ex Jatroclis 1. de Placentis, tradit πυραμίδα differre a πυραμονι : nam γίνεσθαι ταύτην ἑκ πυρών πεφωσμένων καὶ μέλιτι δεδευμένων, ubi et ipse ait, Αὗται δὲ ἆθλα τίθενται ταῖς παννυχίσι τῷ διαγρυ-πνήσαντ . Idem Athen. (114.)Ἔσπ δὲ καὶ ὁ πυραμοῦς, ἄρτος διά σησάμων πεττόμενος, καὶ τάχα ὁ αὐτὸς τῷ σησαμίτῃ. Sed fortasse ibi scr. σησαμοῦς pro πυρα-μοῦς. Nam Hesychio πυραμοῦς est potius εἷδος πλακούντας ἐκ πυρών πεφρυγμένων καὶ μέλιτος ἀναδεδευμέ-νων: quemadmodum Aristoph. quoque Schol. et Suidæ est itidem εἷδος πλακοῦντος ἐκ μέλιτος ἑφθοῦ καὶ πυροῦ πεφρυγμένου. [Brunck. Aristoph. 1, 89• 3,
14.	(Θ. 94.) Kuster. 107- 217. Valck. ad Tlieocr. x. Id. p. 18.” Schæf. Mss.] || Πυραμοῦντα Hes. exp. etiam τὴν πυραμίδα. Ατ Πυραμίδες ei sunt οἰκοδομή-ματα γεωμετρικά ἐπὶ τὰ κάτω κατερχόμενα : necnon πυροειδεῖς λαμπάδες : Julio Solino Pyramides sunt turres in Ægypto fastigiatæ ultra excelsitatem o-mnem quæ manu fieri possit. Itidem Ammian. Mare. 22. Pyramides ultra omnem omnino altitudinem quæ humanis confici potest, erectæ sunt turres, ab imo latissimæ, in summitates acutissimas desinentes. Quæ figura ap. Geometras ideo sic appellatur, quod ad ignis speciem, τοῦ πυρὸς, ut nos dicimus, attendatur in conum. Vide et Plin. 36, 12. etHerod. 2, (8. 124.) Propert. pyramidum sumtus ad sidera ducti. Et Epigr. Πυραμίδες δ’ ἔπ νῦν Νειλωΐδες, ἄκρα μέτωπα. Κνροΰσι χρυσέοις ἄστρασι πληϊάδων. Ceterum quod ad etymon hujus vocab. attinet, uno omnes consensu a πΰρ derivant; cum iucompositisderivatis-que a πυρ prima syllaba corripiatur, in hoc autem producatur ap. Græcos pariter et Latinos. Item Ηυραμοειδὴς, Speciem pyramidis gerens, s. Pyramidatus, ut Cic. loquitur. Bud. ex Arriano (5, 7, 8.) p. 232. Πλέγματα ἐκ λύγου πυραμοειδῆ, πλήρη λίθων. Apud Suid. mendose fortassis legitur Πυραμειδὴς, exponentem πυροειδής. [“ Timæi Lex. 170.” Schæf. Mss. Tzetz. ad Lyc. 350. Method. 327.”Kall. Mss.]
II Annotant πυραμίδας dici etiam Regia granaria ap. Ægyptios; sed sine teste. [“ Πυραμὶς, Jacobs. Anth. 12, 63. Velut flamma ignis, ad Diod. S. 1, 72. De Ægyptiis,ibid. Bergler. ad Alciphr. 254.” Schæf. Mss. * Πυραμιδόω, Nicet. Annal. 9, 12* * Πυραμιδικός, Jambl. Arithm. 133. * Πνραμικὸς, 102. Theol. Arithm. p. 22.]
Πυραμητὸς, Messis tritici, Tempus messis. Vide ὉπίΖω. Sed et πύραμος, Ciliciæ fluvius a πυρὸς dictus creditur, quod agri, quos alluit, tritico abundent, [“ Schol. Eur. Med. 520. Phavorin.” Kall. Mss. “ Ruhnk. Ep. Cr. 109. * Πυράμινος, (Triticeus,) ibid. ad Lucian. 2, 10.” Schæf. Mss. Cf. Kpi-θάμινος.] Ατ Πυραμυῖα, ἡ μέλισσα, Apis, Hes.
Αὐτόπυρος ἄρτος, QUI ΕΤ Αὐτοπυρίτης, Panis cui uil furfuris ademtum est. Gal. de Alim. 2. panem αύτόπυρον dici prodidit, quod αὐτὸς ὁ πυρὸς, i, e.
Ipsum triticum, totum, milia sui parte ablata, in panificium cedat, atque ex omnibus farinæ suæ partibus citra ullam detractionem constet, furfure tantum leviter succreto, sic ut inter furfuraceum et similagineum medius sit. Fieri autem solere scribit, quoties triticum generosum non est; generosum autem vocari, quod similaginis plus habet quam furfuris; eund. vero etiam συγκομιστον appellari. Latini Medium panem s. Cibarium videntur appellare: Sordidum vero ac Furfuraceum ròv ρυπαρόν καὶ πιτυρίαν. Celsus 2, 18. Firmius est triticum quam milium, id ipsum quam hordeum ; et e tritico firmissima siligo, deinde simila, deinde cui nihil ademtum est, quod αΰτόπυρον Græci vocant, infirmior est: e polline infirmissimus cibarius panis. Plin. 22. cap. ult. Panis fermentatus, qui vocatur αὐτόπυρος. Gal. ad Gl. 2. Ὁ μέσοι του τε καθαρού καὶ τοῦ πιτυρίτου καλούμενου, ΰν ἔνιοι αΰτόπυρον ὀνομάΖουσι. Altero autem nomine αυτοπυρίτηι utitur Phrynich. ap. Athen. (110.) Αὑτο-πυρίταισί τ’ ἄρτοις και λιπώσι στεμφύλοις. [“ Αὐτόπυρος, Jacobs. Anim. 294. Bergler. ad Alciphr. 83." Schæf. Mss. Scliol. Lucian. Pise. 45. Αυτοπυρίτηι ἄρτος ὁ λιτοί καὶ σχεδίως ὠπτημένος, ἢ πρὸς ήλιον, ἢ καὶ τῇ σποδιᾷ, ον καί ἐγκρυφίαν φαμέν. Cf. Δίπυρος, Διπυρίτης. * “ Εὕπυρος, J. ΡοΙΙ. 9, 162.” Kall. Mss. “ Τοιιρ. Emendd. 2, 441.” Schæf. Mss. Manetho 5, 275.]	“ Ἰσόπυρον, τὰ, Isopyrum, Planta quædam,
“ quam et Phasiolon vocant ob similitudinem, quo-“ niam folium ejus ut phasioli in pampinos torque-“ tur, Diosc. 4, 121. et Plin. 27, 11. Meminit ejus “ et Gal. Simpl. Med. I. 6. Sed nominis rationem “ nemo ex ipsis exponit.”
Μελάμπυρον, τὰ, Herbæ nomen, in quam triticum degenerat, lolio minus mala, Gal. de Alim. 1. c. ult. Τὸ μελάμπυρον δὲ καλούμενον, ἐκ μεταβολῆς μεν καί αὐτὸ γεννᾶται των πυρών, ἀλλ’ απολείπεται πάμπολυ τῆς εν ταῖς αἴραις κακίαι, Theophr. Η. Ρ1. 8, 5. de frumentis loquens, Ὁ δὲ Σικελὸς ἴδιον ἔχει τὸ μελάμπυρον καλούμενον, ὅ έστιν άβλαβες, καὶ οὐχ ώσπερ αίρα βαρύ καὶ κεφαλαλγές. Esse autem tritici simile cognoscimus ex eo, quod cum Diosc. 3. κραταιόγονον dicat habere folia ὅμοια τοῖς τοῦ μελαμπύρου, Plin. 27»
8.	scribat cratæogonon spicæ tritici simile esse. Et Theophr. H. FI. 9, (18, 6.) φύεσθαι ώσπερ λινόν πύρι-νον. Κ Idem Diosc. 4, 17* μύαγρον quoque a non-uullis vocari μελάμπυρον testatur.
Ὁλιγόπυρος, Parum tritici ferens, Tritici minime ferax, Theophr. C. Pl. 4, 12. Ὁ στάχυς μικροί καὶ ὀλιγόπυρος.
Ὁλόπυρος, Triticum integrum, quod integrum coctum est, Athen. (406.) ex Heliod. Τῆς τῶν πυρών ἑψήσεως ἐπινοηθείσης, οἱ μὲν παλαιοί πύανον, οἱ δὲ νῦν ὁλόπυρον προσαγορεύουσι.
Ὁμοιόπυρος, Tritico similis, Theophr- C. Pl. 4, 6. Τοῖς ὁμοιοπύροις καὶ ὁμοιοκρίθοις.
Πολύπυρος, Multum triticum ferens, Tritico abundans, Tritici multi ferax, Od. Ξ. (335.) Δουλίχιον πολύπυρον. Itidem Diosc. 1, 182. πολύποροι τόποι, Loca tritico abundantia, tritici multi feracia. Rursum Od. O. (405.) Εὕβοτος, εὔμηλος, οἰνοπληθὴς, πο-ί λύπυρος. [“ Addæus 1. Heyn. Hom. 5, 624. Toup. Opusc. 2, 173. llgen. ad Hymn. 294.” Schæf. Mss.]
“ Φιλόπυρος, Amans triticum,” [Anal. 2, 217·]
[* Πύριμος, Triticeus, Eur. Fr. Eurysth. 2, 2* Erecth. 16, 2.]
Πύρινος, Triticeus, Athen. 14. πύρινοι apros, ut κρίθινοι, Hordeaceus, Diosc. 3, 116. Πύρινον άλευροv, Farina triticea. Idem 2, 11. et Aristot. Probi. 1. πύρινη πτισσάνη, Ptisana e tritico facta. Et πύρινον ἄχυρον ap. Theophr. H. Pl. 8, 4.	[“ Casaub. ad
Athen. 120. coli. p. 121. Toup. Opusc. 1, 36. 168. 393. Diod. S. 1, 329- Π. στάχυς, Bentl. Ep. ad Hemst. 106.” Schæf. Mss.] Ex hoc πύρινοι facta syncope metri gratia est Πύρνος. Diciturque ab Hom. πύρνος pro πύρινοι άρτοι, et πύρνα fortasse pro πύρινα άλευρα, aut simili aliquo. Philemon ap. Atheu. (114.) πύρινον vocari scribit ròv ἐκ πυρών * ἀσήστων •γινόμενον άρτον καί πάντα εν ἑαυτῷ ἔχοντα: idem igitur πύρνος fuerit cum τῷ αύτοπύρφ άρτφ, Panis e tritici farina non cribrata, e farina tritici, cui nihil furfuris ademtum fuit. Od. P. (12.) δώσει δέ οἱ ὅσκε
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θέλῃσι Πύρνον καὶ κοτύλην : 362. Ὤτρυν, ὡς ἄν πύρνα Α κατὰ μνηστῆρας ἀγείροι, Schol. πύρινα σιτία, Triticea cibaria. A Suida autem πύρνος exp. τὸ * ἀπόκλασμα τοῦ ἄρτου, ab Hesychio ψωμός. Eodem Hes. teste πόρνοι quibusdam sunt Ζειαὶ σιτώδεις, aliis ὁ κατειρ-γασμένο* σῖτος, aliis χόρτος, aliis μαγὶς, aliis τὰκνηστή-ρια ἀγγεῖα: itidemque πύρνα neutralitcr ait accipi. Homericis autem locis nullæ expositiones melius conveniunt iis quas ex Athen. et Schol. attuli. In Lex. meo vet. πύρνος itidem exp. ψωμός: additurque πύρνον, neutr. gen., * κοινοτέρως dici τὴν τροφήν. Ατ Πυρναῖος pro Maturus et edulis, Theocr. usurpavit I, (46.) Πυρναίαις σταφυλαῖσι καλὸν βέβριθεν ἁλωὰ, Schol. περκα$ονσαι$ et τρωζίμοι* : a πύρνος significante τροφή. [“ Heringa Obss. 207.*' Schæf. Mss.]
Πυρίτης, ὁ, itidem Triticeus, πύρινος: ut πυρίτηε apros, Panis triticeus, qui Athenæo et Poli, irvpivos apros. Suid. πυρίτης apros, ὁ τοῦ σίτου. [* “ Ἀπυ* ρίτης, J. Poli. 6, 33. sed susp.” Kall. Mss.]
[* Πυρίδιον, Farreum, Aristoph.A. 1208. “ Tzetz. ad Lycnphr. 748. fors, σπυρίδιον.” Kall. Mss.]	B
“ ΣΠΥΡ1Σ, ίδος, ἡ, Sporta, Corbis. Redditur et “ Fiscella. Comicus quidam ap. Athen. (422.) Εἰς “ σπυρίδα μάΖας ἐμβαλεῖς, ἀλλ’ οὐ φακήν. Matth. 15,
“ (37.) ἑπτὰ σπυρίδας plenas reliquiis ciborum legi-“ mus: sic et ap. Mare. (8, 8. 20.) Act. autem ** Apost. 9, (25.) dicitur Paulus fuisse demissus διά “ σπυρίδος. Vocabant porro ἀπὸ σπυρίδοε δεῖπνον,
“ cum quis cœnam suam sportæ s. corbi impositam “ ferebat ad eum quocum cœnaturus erat. Vide “ Athen. 8. (p. 365.) Apud Arrian. in Epicteto (4,
“ 10.) legitur etiam σπυρίσι δειπντ/σαι.” [Cf. Suet. Nerone 16. Domitiano 4. 7. “ Wakef. Here. F. 347. Jacobs. Anth. 9, 165. 455. Brunck. Aristoph. 3,75· Bergler. ad Alciphr. 9. Wessel. Diss. Herod. 30. ad Herod. 378. * Σπυριδώδης, Brunck. Aristoph. 3, 108.
* Σπυριδὸν, Fischer. ad Weller. Gr.Gr. 1,22.” Schæf. Mss.: Bekk. Anecd. 783. 786. * Σπυρίδωνες, oì, i. q. σπυρίδες, J. Poli. 7, 173.]
“ Σπυρίδιον autem dimin. Sportula, Corbula, Ari-“ stopli. Ἀ. (453.) Δός μοι σπυρίδιον διακεκαυμένου C “ λύχνῳ, ubi vide Schol. Dicitur ibid. et πλέκος.
“ Quiuetiam Σπυρίχνιον Hes. ait esse πλεκτόν τι έξ “ οἰσυΐνων.” [“ Ad Mœr. 56.” Schæf. Mss.] “ Ve-“ rum quod attinet ad illud σπυρὶς, sciendum est ab “ eod. Lexicographo exponi τὸ τῶν πυρῶν ἄγγος:
“ quæ exp. convenit cum iis quæ ap. Etytn. babe-“ mus de nominis hujus derivatione a πυρός : ut di-“ ctum sit σπυρὶς quasi πυριἸ. Sed magno errore ibi “ Herodoti nomen pro Herodiani nomine ponitur,
“ dicentis Syracusanos σττυροὺς vocare, quos alii “ πυρούς. Unde etiam ap. Hes. σπυροὺς et πυροὺς “ pro σπυῥῤῥὺς et πυῤῥοὐς reponendum esse exi-“ stimo.”
“ ΠΥΤΙΝΗ, Hesychio πλεκτή λάγυνος οίνον : qui “ etiam subjungit,τοὺς δεσμώτας solitos Αιςββεπλέκειν “ ejusmodi πυτίνας et σπυρίδας. Suid. quoque dicit “ esse πλέγμα ἀπὸ θαλλῶν, E surculis nexum vascu-“ lum, quod sua ætate * φλασκείον s. φλασκίον dictum “ fuisse: unde conjicere est esse Lagenam vitream D “ vimineo πλέγμαπ obductam munitamque. Aliter “ Bud. accipit. Nam Πυπνοπλόκον esse vult Qui “ vitilibus dolia religat, Vietorem. Sed altera exp.
“ videtur couvenientior.” [Male * Πιτυνοπλόκος, Schol. Aristoph. *Opv. 1442.]	“ Derivatum inde ET
“ Πυτιναῖος. Apud Suid. Diipetes quidam dicitur “ πυτιναία ἕχειν πτερά, per jocum, quod εκ πυτινῶν “ πλοκῆς ditatus esset, et inde veluli alas, quibus “ emergeret, sumsisset.” [Cf. Schol. Aristoph.Ὄρν. 797· ct 1. c.]	“ Hesychio πυτίνη est etiam ἀμὶς, nec-
“ non κνῆκος ὁ τον τυρόν πήσσων, pro quo posteriore “ πυτία potius dicitur: ” [vide Πιτύνη. Phot. * Πη-γύνη* κνίκος, ὁ τὸν τυρόν πηγνύων. “ Πυτίνη, Kuster. Aristoph. 108. ad Mœr- 56". Toup. Opusc. 1, 229." Schæf. Mss. Cf. Βυτίνη, Ἀσκο7n/τίνη. Schweigh. ad Athen. 3. c. 47· * “ Ποτίνη, Lex. Prosod. Hermanni p. 440. vox nihili. Leg. cum Cod. πυτίνη.” Bast. de VV. nihili vel dubiis ad calcem Scap. Oxon. “ Πν-τίνη, Fabula Cratini, Priscian. 18. 24. 209.” Elber-ling. Mss.]
640—641.]
ΠΩΓΏΝ, ωνος, ὁ, Barba : quæ frequenter γένειον etiam dicitur ab utrisque Scriptoribus. Προπωγώ-νιον, Barba anterior, quæ progerminat ante inferiorem : quæ alio nomine dicitur Ὑποῤῤίνιον, quod sub naribus nascatur. Superioris labri barba vocatur Μύσταξ: quanquam sunt, ut ait Cælius, qui eo nomine Labrum signari putent. Quæ circa utrumque labrum emergit barba, nominatur Ὑπήνη, ut idem auctor est. Inferiori autem labro adnascens barbitium appellatur Πάππος. Primæ barbæ productio, ut scribit Didymus, nuncupatur Χνοῦς, Lanugo. Ατ Ἴουλος, Prima genarum lanugo, quæ per malas serpendo, non aliter quam ἴουλος vermis, se convolvit. Vocatur etiam Ἴονθος. Athen. 1. 5. Ἀνὴρ καὶ πώγωνος ἤδη ὑποπιμπλάμενος, Plut.(6,191«) Πώγων ποδήρης καθείται, Barba ad talos usque promissa. Sic πὠγων βαθὺς, Promissa s. Prolixa barba: et πώγωνος βάθη ap. Athen. 11. Idem Athen. 13. (p. 565.) Τὸ ξύρεσθαι τὸν πώγωνα, Mos radendi barbam. Plut. Κατακείρεται ὁ πώγων, Tondetur barba, Cic. Tondere barbaro. Itidem Plin. Abradere, Ovid. Recidere, Horat. Ponere barbam. Apud Athen. rursus, 1. 5. Τοῖς άκάρτοιs πώγωσι πιστεύωμεν, Intonsis philosophorum barbis, ut ap. Horat. Philosophus jubet sapientem pascere barbam. Item λαμβάνειν πώγωνος, Arripere s. Prehendere barba. Sic λαβή, quam præbet πώγων, et quidem in ipso etiam praelio. Nam Plut. scribit Alexandrum jussisse Macedonas in pugnam descensuros ξυρᾷντὰ γένεια, ὅτι βελτίων οὑκ εἴη ἑν μάχῃ λαβή πώγωνος : [cf. Eunti. in Theseo 5.] Tribuuntur aliis quoque animantibus, item et rebus inanimis πώγωνες. Dicitur enim τράγου πώγων, ut ap. Latinos Hirci barba : unde et Barbigeræ pecudes Lues., quæ tribuituret piscibus : ut ap. Athen. (332.) de exocœto pisce, 'Ομοιότατο* ἐστι τῷ κα-λουμένῳ τράγῳ ἰχθυδίῳ, πλὴν τοῦ ὑπὸ τὸν στόμαχον μέλανος, ὅ καλοΰσι τοῦ τράγου πώγωνα. Avium quoque rostris πώγωνες innascuntur, Athen. (655.) de meleagride ave, Τὴν δὲ τοῖς ὄρνισιν ἐπὶ τῷ ῤύγχει γινομένην, ἤν ἔνιοι πώγωνα καλοῦσιν, οὐχ έχει, ἀλλ’ ἀντὶ πώγωνος μακράν σάρκα καὶ έρυθροτέραν των ορνίθων. Et Aristot. de passerculis masculis, Τοῦ ἔαρος οὐ φαίνονται ἔχοντεε εὑθὺς τὰ περί τον πώγωνα μέλανα: pro quo Plinius, Nulla veris initio apparet nigritudo in rostro. Item πώγωνα λοπίμου a Gal. 1. τῶν κατά Τόπους 1. vocari ajunt quod a Plinio Hispidus et echinatus castaneae calyx. Necnon πώγων φλογὸς, Æsch. (Ag. 314.) pro Flamma quæ sparsim erumpens iu conum acuitur: ut et Polluci (2, 88.) πώγων πυρὸς, ἡ εἰς ὀξὺ αναδρομή τήs φλογός : Hesychio autem ἡ αναφορά τήs φλογός. Præterea πώγωνας a Poetis dici scribunt Cuspides, et quos Hom. γλωχῖνας nominat. [“ Tliom. M. 767. Heyn. ad Apollod. 1157· De igne, Valck. Phœn. p. 42o. 427· Toup. Opusc. 1, 370. Π. sagittæ, Heyn. Hom. 4, 586.: ἀλεκτρυό-vos, Aramon. 80. Πώγωνα τρέφειν, Jacobs. Anth. 9, 416.” Schæf. Mss. De sagittis, Hes. v. "Ογκος, Schol. II. Δ. 151. 214. J. Poli. 7, 158. De fiamma, Blomf. Gloss. ad Æsch. Ag. 297· Schol. PJat. 249-]
[* “ Πωγωνοτρόφος, Jacobs. Anth. 9, 415.” Schæf. Mss.] Πωγωνοτροφέω, Barbam nutrio, s. alo, Horat. sapientem pascere barbam, Plut. Apophth. Πυθομέ-νου δέ τίνος διὰ τί κομῶσι καὶ πωγωνοτροφονσι, [“ Tat. ad Gr. 87• Diod. S. 149·	* Πωγωνοτροφία, Barbæ
nutritio, Plut. 2, 352(=7, 389·)” Wakef. Mss.
*	“ Πωγωνοφόρος, Jacobs. Anth. 9, 415. Toup. Emendd. 2, 206.” Schæf. Mss. Lucian. 3, 691. “ Xenocr. de Aquat. 35. p. 7. Cor.” Boiss. Mss.
*	ΓΙωγωνοφορέω, unde] Πωγωνοφορία, Gestatio barbæ, [Plut. 7, 389.]
Ἀπώγων, ωνος, ὁ, ἡ, Imberbis, [Suid. 1, 302.
*	Βαθυπώγων, Lucian. 2, 672. 3, 76. Diod. S. Ecl. 1, 34. “ Jo. Mauropus in Mustox. Syll. Fasc. 2. p. 1 =ad Marin. 130.” Boiss. Mss.] Δασυπώγων, Densam et hispidam s. hirsutam barbam habens, [Aristoph. Θ. 33.] Ἑκπώγων, Cui barba excrevit, Barbatus. Cujus tamen exemplum desideratur- “ Εὐ-“ πώγων, Barbatus, e. Multum barbæ habens, Athen.” [“ Jacobs. Anth. 8, 149·” Schæf. Mss. “ Is. Por-pbyrog. in Allalii Exc. 306. bis, 309. bis, 313. 314.
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317.” Boiss. Mss. * Καταπώγων, Diod. S. 3. ρ. 137. ult. 4. ρ. 149, 18. Strabo 16. ρ. 1116. * Λειποπώ-γων, unde * Λειποπωγωνία, ἡ, Crates ap. Etyra. Μ.] Μακροπώγων, Cui promissa s. prolixa barba est. [* Ματαιοπώγων, Schol. Theocr. 14, 28. * “ Μεγα-λοπώγων, Jo. Malal. 1, 383.” Elberling. Mss.] Mi-σοπώγων, Osor barbæ. Μισοπώγων inscribitur Quidam Juliani Apostatæ στηλιτευπκὸς λόγος adversus Antiochenos. Πολυπώγων, Multum barbæ habens, Multibarbus, Apul. [* “ Τελειοπώγων, Const. Ma-«ass. Chron. p. 79·” Boiss. Mss. “ Jo. Malal. 1, 412.” Elberling. Mss.] ΤΙροπωγώνων, Anterior barba, quæ progerminat ante inferiorem, iit Gorr. in Πώγων exp. Aliis Prima barba. J. Poli. 2. Ai δὲ ὑπὸ τῇ ρινί τρίχες, μύσταξ, ὑποῥῤίνιον, προπωγώνιον, πρώτη βλάστη.
[* Πωγωνώδης, Theophr. Η. Ρ1. 6, 4, 5. * Πωγω-νιαῖος, Gl. Barbatus.]
Πωγωνίας, ὁ, Barbatus: ut πωγωνίαι ἀστέρες, e Cometarum genere. Plin. 2, 25. Κομἡταν Graeci vocant, nostri Crinitas, horrentes crine sanguineo, et comarum modo in vertice hispidas. Itidem πωγωνίας, quibus inferiore e parte in speciem barbæ longæ promittitur juba. Seneca Nat. Quæst. 1, 15. Cometarum genera sunt Pogoniæ, Lampades, et * Cyparissiae, et alia omnia quorum ignis in exitu sparsus est. Vide et Ξιφηφόρος. Suidas autem πωγωνίας substantive exp. ὁ μέγας πώγων, Magna barba. [“ Toup. Opusc. l, S70.” Schæf. Mss.]
Πωγωνιἠτης, ET Πωγωνίτης, Suidæ Epith. Jovis est, i. e. Barbatus. Πωγωνιήτης autem Ionicum est pro Πωγωνιάτης. [Barker. ad Etym. M. 1103. Lobeck. Phryn. 700.]
[* Πωγώνιον, Luci&n. 2, 874·]
“ Παγητὸς πολιὸς. Barba cana, ex interpr. Gazæ, “ Theophr. H. Pl. 7, 7· Sed pro παγητὸς reponitur “ πώγων.”
ΠΩΛΕὨ, Vendc, Venundo. Aliquando sine casu, interdum cum casu: accusativo quidem rei venalis, genitivo autem pretii, at dativo emtoris. Quorum exempla subjiciam: Aristot. Polit. 2- Ἐν Λοκροῖς νόμος ἑστὶ μὴ πωλεῖν, ἐὰν μὴ φανερὰν ατυχίαν δείξῃ συμβεβηκυῖαν. Apud Athen. 6. Πωλῶν τις ἰχθυ*. Et paulo ante, Ἑρωτήσαε πόσου τοὺς κεστρέας Πωλεῖς διΓ ὄντας, respondet piscator, δέκ’ οβολών. Sic Dem. (ρ. 157·) Τὰ σφῶν αυτών μικρό» λήμματος πωλοΰντες. Idem pro Cor. Πωλοῦσι τᾤ Φιλίππῳ τὴν πατρίδα. Pass. Πωλοΰμαι, Vendor. Apud Athen. 13. (ρ. 580.) πολυπρπγμονεῖν πόσου ΠωλεῖθΓ έκαστον, Idem Athen.
I.	3. Πωλείται πρὸς χρυσίον : Ut Diosc. 1, 18. Πωλείται πρὸς διπλοῦν αργύρων, Duplo rependitur argento. Sic Theophr. de opobalsamo, Πωλεῖσθαι δὲ το άκρατόν φασι δὶς πρὸς Αργύρων, pro quo Plin. Cum duplo rependebatur argento. Affertur et πωλούμενος διπλα-σίῳ e Plut. Apophthegm. pro Qui duplo venditur-Item ap. Dionys. H. 4. Τοὺς ὑπὸ δόρυ πωλουμένους, Qui sub hasta vendebantur: ut fit in auclionibus. Rursum Plus. Popl. Πωλοΰντες τὰ δημόσια, Auctio-nantes publice : Solone (23.) Ai έταϊραι πεφασμένως πωλοῦνται: unde et μισθαρνεῖν dicuntur, et ap. Latinos, Quæstum corpore facere, necnon πόρνευαν, quasi περνάναι ἑαυτάε. [“ Ad Charit. 141. Jacobs. Anth. 6, 178. 10, 124. Coray Theophr. 301. ad Mœr. 156. Abresch. Lectt. Aristæn. 86. Toup. E-mendd. 1, 349. Ruhnk. ad Xen. Mem. 226. Valck. p. 242. De meretrícibus, Toup. Opusc. J, 230. Volo vendere, Dionys. H. 2, 790. Æsopus f. 99. Schneid. Π. et ἀποδίδοσθαι conjuncta, Ruhnk. ad Xen. Mem. 230. Particip. subaud., Jacobs. Anth. 9,
252.	Π. ἐς, ad Herod. 131.668. : π πρός τι, Epigr. adesp. 448. Πωλήσομαι pass., ad Mœr. 368.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 584.] Πώλημα, τὰ, Id quod venditur s. venum exponitur, Res venalis, J. Poli. (3, 127·) e Xen. Πώλησις, ἡ, Venditio, i. q. πρᾶσις,
J.	Poli. (3, 124.) e Xen. [Œc. 3, 9. “ Tliom. M.
768.” Schæf. Mss. * “ Πωλητὴρ, Philo J. 1, 161." Wakef. Mss.] Πωλητήριον, το, Locus ubi res venales exponuntur, Forum, i. q. πρατήριον, J. Poli, ex Hermippo Comico:	7, (11.) Καὶ ὁ μὲν τό-
πος ΰπου πιπράσκονσι, πωλητήριον ἂν καλοῖτο, καὶ,
Α ὠ* παρ’ Ἥροδότῳ, πρατήριον. Vide et ’Απεμπολάω. Item πωλητήριον Athenis vocabatur ὁ τόπος, ἔνθα συνεδρεύουσιν οἱ πωληταὶ, Harpocr. [Xen. Πόρ. 3, 13. “ Thom. Μ. 768. Mœr. 314. et n., ad Herod. 522.” Schæf. Mss. * “ Πώλητρον, i. q. πωλητήριον, Theod. Prodr. in Notit. Mss. T. 8. P. 2. p. 129·” Boiss. Mss.] Πωλητὴς, Venditor. Athenis πωληταὶ erant άρχή τις, δέκα τὸν αριθμόν ἄνδρες, εἷς ἐκ τῆς φυλής εκάστης, οϊ διώκουν τα πιπρασκόμενα νιτο τής πόλεως πάντα τέλη καί μέταλλα καὶ μισθώσεις καὶ τὰ δημευόμενα, ut Hai-pocr. annotat. Erat igitur Magistratus cui commissa erat elocatio vectigalium, metallorum, auctionum, quique functiones publicas elocabat; solent enim nonnullæ pecuniis conduci. Vide et Poli. 8., ubi περί πωλητῶν agit. Apud Harpocr. παροξντόνωκ scribitur Πωλῆται: sed alteram scripturam magis probo, quæ et ap. Suid. ac Poli, habetur. [“ Luzac. Exerc. 178. * Πωλητικος, (Gl. Vendax,) Koen. ad fìreg. Cor. 130.” Schæf. Mss. Plato Sopb. 224.]
Πωλἠ, ἡ, Venditio, ut ὠνὴ, Emtio; pro πώλησις, ut βοή pro βόησις. Unde accus. πωλὰς pro πράσεις ap. Harpocr. ex Hyperide. [Phot. Πωλάς* Αντί τον πράσεις* Ὑπερίδης* ἔστι τὸ όνομα καὶ ἐν τοῖς Σώφρονοε Ἀνδρείοις.]
Πώλης, Venditor, πωλητὴς s. πράτης. Ab Aristopb. (Ἰππ. 131.) πεπαῖχθαι annotat Suid., sc. forma compositorum quæ sequuntur.
Αὑτοπώλης, Qui ipse per se vendit, h. e. Qui non vendit ab alio emta, ut κάπηλος, sed ὁ ἐν τᾗἰδίᾳ χώρᾳ πωλῶν τὴν ἑαυτοΰ πρόσοδον, ut Aristoph. Scbol. docet. Ab hoc autem emit ὁ κάπηλος quæ revendat: ἔμπο· ρος vero Qui aliunde importat aut vicissim alio exportat : a quo emit ὁ παλιγκάπηλος. Vide et Bud. Comm. 409· Themist. metaphorice αυτουργόν καὶ αὐ-τοπώλην vocavit Eum qui suas orationes vendit. [“ Schol. Aristoph. Πλ. 1156. et Hemst., Heind. ad Piat. Gorg. 245.” Schæf. Mss. *Aύτοπωλικός, Plato Soph. 224.] Μονοπώλης, Qui solus vendit, ut Qui solus iu aliqua urbe merces aliquas divendit. Undb Μονοπωλία, ἡ, KT Μονοπώλιον, τὸ, Privilegium et jus c του μονοπώλου, Cum aliquis solus merces aliquae divendit. Aristot. Polit. 1. Ἑάν τις δύνηται μονοπω-λίαν αὑτῷ κατασκευάΖειν, Sibi soli jus vendendi comparare: quod dicit esse χρηματιστικόν. Ibid. Movo-πωλίαν των ωνίων ποιοῦσι. Quod autem alii μονοπωλίου dicunt, id Hyperides μονοπώλιον, teste Polluce (7, 11.) Utuntur hoc vocab. Μονοπώλιον Latini quoque. Plaut. Habes murrinam et calamum; potes monopolium instituere. Et Plin. 8, 37. Magnum fraus et ibi lucrum monopolio invenit. Ubi jftermo-laus quoque annotat Monopolium dici, Cum penes unum aliquem vendendi potestas est. [Memnon Photii 21. Diod. S. 5. p. 203, 32. “Μονοπωλία, Strabo 232.” Wakef. Mss.] Μονοπωλέω, Solus vendo quippiam, Monopolium penes me est, Monopolii jus obtineo, Strabo (319·) AΙσθομένους δὲ τούτο τους Ταυρίσκους μονοπωλεῖν, ἐκβαλόντας τοὺς ἐργαΖομένους, Monopolium instituisse, sibi usurpasse. [* “ Παλιμ-πώλης, Ύ. Η. ad Plutum ρ. 446.” Schæf. Mss.] Παντοπώλης, Qui omnis generis res veuaies vendit,
) J. Poli. Oi πάντα πωλοΰντες, παντοπώλαι, [Anthippus Athenæi 404. * “ Παντοπῶλις, Quæ omnis generis res venales vendit, Chrys. in Ep. ad Coloss. Serm. 12. T. 4. p. 155, 42. Παντοπώλιδος καὶ λακανοπώλιδος καὶ δημιουργού ταῦτα.” Seager. Mss. Pltav. 570.
* Παντοπωλέω, 172. Παντοπωλία, ἡ, Omnis generis rerum venditio, J. Poli, ex Archippo Comico, i. q. παμπρασία. Ετ Παντοπωλείο»', Locus ubi omnis generis res veneunt, Forum publicum, J. Poli. [“ Ad Charit. 250.	* Παντοπώλων, ibid.” Schæf. Mss.
Plut. Dione 53. Plato de Rep. 8. p. 557.] Προπώλης, Proxeneta, Pararius, sc. a parte emtoris, ut qui pro emtore fidejubet venditori, ὁ τοῖς πιπράσκονσι -προξένων, Isæo et Dinarcho προπράτωρ, teste J. Poli., qui hoc προπώλης ex Aristoph. citat. Sunt qui in-terpr. Institor venditoris: itidemqüe Προπωλέω, reddant, Institoris munere fungor, ut ap. Piat, de LL. 12. Ὁ προπωλώv ὁτιοϋν, Qui in quovis negotio institoris munere fungitur- Bud. interpr. Venditator, Qui res minoris emtas, pluris postea vendit. Sic Idem Annot. prior, in Pand. Quaeque venduntur a
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ininutariis et venditatoribus, qui et propolæ dicuntur, h. e. non sua vendentes, sed a negotiatoribus emti-tata pluris postea vendentes. Utitur vocabulo Propola cum Plaut., tum Cic. in Pisonem, Pistor domi nullus, nulla domi cella: panis et vinum a propola atque decupa. Vide εϊΠροπράτης. Sed malit fortasse aliquis προπωλεῖν priore loco ponere, et inde derivare nomen προπώλης: cui non magnopere repugnarim : præsertim cum non neutraliter usurpetur ut μονοπαι-λέω et alia quædam, verum active. [* “Προπωλητὴς, Inses, e Papyro Ægypt. Ed. Boeckh.” Boiss. Mss.] Τιμιοπώλης, quidam interpr. Qui pretio vendit. J. Poli. (7, 195.) non exp., sed iuter πιπράσκοντας numerans, e Phrynicho Tragoedo affert, Σὺ δὲ τιμιοπώλης ὡς Ἀχιλλεὺς, οὐδὲ εἷς. Alii Τιμιοπῶλαι exp. Pollinctores: attamen Pollinctores dicuntur Qui mortuorum cadavera inungunt et sepulturae parant. Certe derivatum a Τίμιος, significabit Rerum pretiosarum venditor. [· Τιμιοπωλέω, Care vendo, Hes.]
Ἀρτοπώλης, Κρεωπώλης, Ιχθυοπώλης, Προβατοπω· Χηε, ΣτνπιτειοπωΧης, et similia, cum suis substantivis poni debent.
Παλίμπωλος, Qui revendit aliquid, ὁ ἀναπωλῶν s. άναπιπράσκων, Qui vendit τὰ δεύτερον πιπρασκύμενα. Idem cum παΧιγκάπηΧος. J. Poli. [7, 12. “ T. H. ad Plutum p. 446.” Schæf. Mss.]
Ἀναπωλέω, Rursus vendo, Revendo, ἀναπιπράσκω,
J.	Poli. 7, c. 2. Τὸ δὲ δεύτερόν τι πιπρἀσκειν, ἀναπω-λεῖνέρεῖς, καὶ ἀναπιπράσκειν, [Lobeck. Phryn. 584.
*	Ἀναπώλημα, contr. Ἀμπώλημα, Tab. Heracl.
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Διαπωλέω, Divendo, [“ ad Charit. 255.” Schæf. Mss. “ Diog. L. 5, 16” Wakef. Mss.]
Ἐκπωλέω, Vendo, i. q. πωλέω s. ἁποδίδωμι: Hes. ἑκπωλεῖσθαι, προγυμνάΖεσθαι.
Ἑμπωλέω, Vendo in aliquo loco, [“ Scbneid. Anab. 426. (7, 5, 3.)” Schæf. Mss.] Unde Ἐμπώλησις, et Ἐμπωλὴ, Venditio, J. Poli. 3, 25. Πρᾶσις, ἐμπώλησις, ἁλλαγὴ, 7, 9• Πρᾶσις, ρεταβολὴ, ἁπόδοσις, ἐμπωλή. Ibid. ponit verbum ἐμπωλεῖν, synonymum τῷ πωλεῖν, τιπράσκειν, άταδίδοσθαι, μεταβάλλειν, et similibus aliis. [“Ἐμπωλὴ, Fischer. ad Palæph. 181.” Schæf. Mss.] Ibid. affbrt Ἑμπὠλημα quoque e Xen., φόρτον, ἐμπὡλημα, ῤῶπο, γέλγη. Accipit autem ἐμ-πώλημα pro πώλημα. [“ Affert HSt. Thes. tanquam Xenophonteum, sed vel in mente habuit πώλημα, vel perperam intellexit locum Pollucis 7, 8.” Lex. Xen. •Ἀπεμπωλέω, vox susp., Lobeck. Phryn. 584. Apollod. Bibi.]
[*“ Καταπωλέω, Vendo, Clero. Alex. 233.” Kall. Mss. “ Ad Lucian. 1, 389·" Schæf. Mss. Cyr. Alex, ìn Midi. 7. p- 455. * Μεταπωλέω, Gl. Revendo.
*	Συμπωλέω, Dio Cass. 873.]
Ἐμπολέω, i. q. ἑμπωλέω. || Item Comparo s. Acquiro mihi. Alicunde emo, ἐξωνσῦμαι, ut Eust. exp. pass. vocem Od. O. (455.) βιοτον πολὺν ἐμπολέοντο [—όωντο.] Et ίμτοΧήσαντ€5, Hesychio πριάμενοι, ὠνησάμενοι. Itidem Aristoph. Εἰρ. (307·) ἀλλ’οὑδὲν ἠμπόληκά πω, Οὕτ’ ἄλφιτ’, οὕτε πυρὸν, ὡς ἀπολούμενος, Nil quicquam mihi emi, s. comparavi. Nam οἰ στρα-τενόμενοι, πυρὸν καὶ ἅλφιτα ἑαυτοῖς ὠνοῦντο, Suidas. Schol. exp. eveiropevovTo: [cf. v. 448. ubi Brunck. “ Ἐμπολέω agnoscit HSt. Thes.; sed illud vereor ut sit sincerum.”] Soph. Œd. T. (1025.) Σὺ δ’ ἐμπολήσας ἢ τεκών μ’ αὑτῷ δίδως; ί. e. ἀγοράσας : vel etiam εὑρὼν, inquit Scbol. Item Comparo, Acquiro, i. e. Lucror : velut e negotiatione. Lucian. (1, 621.) Οὑδ* ὀβολὸν ἐμπεπολήκαμεν, Ne obolum quidem lucrifecimus : (646.) Ἐμπολήσας στίγματα, Qui notas lucrifecit, contraxit. Item ap. Suid. Ἑμπολήσωμεν, Ιμττορενσωμεθα, συνάξωμεν, sc. πωλἠσαντες τὸν καρπόν. Significat ἐμπορεύειν interdum E negotiatione acquirere sibi. Item ἐμπολῆσαι pro Mortem sibi accersere, Soph. Aj. (978.) p. 57· TAp’ἠμπόληκας, ὥσπερ ἡ φάτις κρατεί; tibi Schol. exp. ἐκέρδανας, περιεποίησας, annotans ἐπὶ κακοῦ λέγεσθαι. Notandum autem posse quædam praecedentium temporum derivari et a VERBO Ἑμπολάω, quod Suid. agnoscit. Unde et ap. Hes. Ἐμπολόωντο, περιεποίουν, ἐνεπώλων. || Idem Hes. ἐμπολᾷ exp. πραγματεύεται, περιέρχεται: quod
. posterius fuerit potius ad πωλέω s. πολέω referendum, significans ἀναστρέφομαι, Versos. Eust. quoque a posteris Homeri scribit pro πραγματεΰεσθαι usurpari verbum ἐμπολᾷν, subjungens hoc hemistichium, [e Soph. Ant. 1037·] Κερδαίνετ’, ἐμπολᾶτε. [Ἑμπο-λέω, Lobeck. Phryu. 17. “ Schneid. Anab. 426. Brunck. Aristoph. 3, 131. 225. Mœr. 156. et n., ad Lucian. I, 357. 492. Ἑμπολάω, Wakef. Trach. 93. Eum. 634. Aristoph. Εἰρ. 563. Coray Theophr.
301.	Lucian. I, 409. 2, 324. Brunck. II. cc. Aj. 978. Lobeck. p. 377· Mœr. 1. c. Fischer. Ind. Palæph., Valck. Diatr. 166.” Schæf. Mss. Lobeck. Phr^n. 583.]
Ἑμπόλημα, τὸ, Id quod sibi aliquis emit et comparavit, [Soph. Tr. 538. Eur. Cycl. 137. Venditio, Nundinatio, Theophr. Char. c. 6. “ Fischer. Ind. Palæph. * Ἐμπόλητος, Brunck. et Wakef. ad Soph. Pliil. 417. * Ἑμπολητὸς, Valck. Adoniaz. p. 358.” Schæf. Mss.]
Ἐμπολὴ, ἡ, i. q. ἑμπόλημα, Aristoph. Ἀ. (929·) Ἔνδησον, ὦ βέλτιστε, τῷ ξένῳ καλῶς Τὴν ἐμπολὴν οὕ-τως, ὅπωςἌν μη φέρων κατάξῃ, Emtas merces. Schol. exp. τὸ ἁπὸ τῆς πραγματείας κέρδος, Lucrum e negotiatione partum ; itidemque alibi significare ait τὰ τῆς πραγματείας κέρδος, ἡ συναγωγή του κέρδους : item et φορτίον, quod huic loco magis conveniret. Hes. exp. non solum κέρδος, φορτίον, sed etiam τὴν ἀργυ-ρέην άλλαγήν. [“ Jacobs. Anth. 8, 396. 9, 345. Brunck. Soph. 3, 445. Mœr. 155. et 11., Fischer-Ind. Palæph. et ad p. 181. Valck. Diatr. 240. Brunck. Aj. 978. ad Eur- Hipp. p. 358. Cycl. 253.” Schæf. Mss.]
Ἐμπολαῖοε dicitur Mercurius Praeses negotiationis, unde et Ἀγοραῖος et Κερδῷος, Aristoph. Πλ. (1155.) Παρά τὴν θύραν ἱδρύσασθέ με ἐμπολαῖον : verba Mercurii : ubi Schol. exp. πραγματευτὴν, ἢ ἀγοραῖον, καὶ τῆς καπηλείας προεστῶτα. Itidem ap. eund. Poëtam Ἀ. (816.) Ἑρμᾶ 'μπολαῖε, exp. ἐμπορικὲ, πραγματεν τικέ. Hes. Ἐμπολαῖος, ὁ Κερδῷος Ἑρμῆς. [“ Τ. Η. ad Plutum p. 457. Lobeck. Aj. p. 354. ad Diod. S. 1,
391.	Fischer. Ind. Palæph.” Schæf. Mss.] Ἐμπο-λεὺς, Negotiator, πραγματευτὴς, ἔμπορος, Epigr. [“ Pha-nias 7. Totip. Opusc. 2, 15.” Schæf. Mss. Cf.*Eμπο-λος.] Ἀπεμπολέω, SIVE Απεμπολάω, Vendo, Venundo. Prioris hæc exempla sunt. Hes. Ἀπεμπολεῖ, πιπράσκει, Et ἀπεμπολεῖται Bud. affert e Fabulis Æsopicis (18, 45. 490 pro Venundatas. Posteriore «sus est Aristophanes metaphorica signif. Ἀ. (374.) Κἀνταῦθα λανθάνουσ’ ἀπεμπολώμενοι, Sese venundari assentationibus et blandimentis non intelligunt, inquit Bud., h. e. quod sese ipsis assentatoribus addicunt. Item cum casu, interdum accus. rei venalis, interdum gen. pretii: quem usum πωλέω quoque habet. Lucian. (1, 597·)Ὅε καθάπερ ανδράποδα πα-ραγαγὼν ἡμᾶς ἐπὶ τὸ πωΧητήριον, καί κήρυκα ἐπιστἠσας, ἀπημπόλησεν τοὺς μὲν μνᾶς Ἀττικῆς, έμὲ δὲ δυ ὀβολῶν. Polyb. Ὁ χρημάτων ἀπεμπολῶν τὴν ὥραν. Et Greg”. Naz. Πρόσκαιρου κέρδους ἢ δυναστείας μικράs τὴν ἑαυ-τῶν σωτηρίαν ἀπεμπολήσαντες, ubi eodem plane modo dicitur κέρδους τὴν σωτηρίαν ἀπεμπολήσαντες quo ap. Juv. Vendere animam lucro. Rursum Lucian. cum solo accus. (1, 678.) Ἐπειδὰν εἰς τοιαύτην σεαυτὸν λατρείαν ἀπεμπολήσας εἰσίῃς. Hes. quoque ἀπεμπο-λἡσας exp. πωλήσας, πεπρακώς: ’Απεμπολῆσαι, ἐπὶ κέρδος ἁποδόσθαι τι. Idem Hes. ἐμπολήσας exp. etiam •πραγματευόμενος, s. potius πραγματευσάμενος. [Ἀπεμπολέω, J. Poli. 3, 124. 6, 191. Euseb. Hist. Eccl. 9,
8.	Pr. E. 4. p. 162. Plut. 7, 240. Suid. v. Ῥουφῖ-νος, Porson. Advers. p. 188. Lobeck. Phryn. 584. “ Ad Mœr. 156. Valck. ad Herod. 48. 93. ad Lucian. 1, 357. Bergler. ad Alciphr. 337. Ἀπεμπολάω, ad Mœr. 1. c. Eur. Phœn. 1234. Iph. T. 1360. Fischer. Ind. Palæph. v. Έμπ. Wakef. Ion. 1391. ad Lucian. 1, 680. Kuster. Aristoph. 120.” Schæf. Mss.] Ἀπεμπόλησις, Venditio, Nundinatio, Hippocr. Εἴδη-σις των προς βίον χρήστών, καί αναγκαίων καθαρσίων ἀπεμπόλησις, Nundinatio s. Venditio medicamentorum ad purgandum necessariorum, [J. Poli. 6, 191.] Ἀπεμπολητὴς, Venditor, Qui lucrum e venditionibus facit; Institor, ut nonnulli exp. [Lycopbr. 341.]
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Ἀπεμπολὴ, ί. η. ἀπεμπόλησις, Venditio, Venditio quæ fit cum lucro: sicut ἀπεμπολῆσαι ait Hes. esse Venundare lucri causa. Suidas autem vult ἀπεμπολὴν esse Venditionem quæ fit cum impostura. Exp. etiam ἐμπορία, Negotiatio, tam a Suida quam Hes. [* Ἀπεμπολεὺς, Bekk. Anecd. 296.] Διεμπολάω, Coëmo, Mercor, Aristoph. Ἀ. (973.) έμηορικά χρή-ματα διεμπολᾷν, Schol. πρὸς πραγματείαν ἐπιτήδεια ἀγοράΖειν. [“ Divendo, Eur. Bacch. 512. Prodo, Soph. Phil. 579· ubi Schol. λάθρα ἀπατάω.” Scager. Mss. * Διεμπολέω, Lobeck. Pliryn. 584.] Έξεμ-πολάω, Vendo. Unde ἐξημπολημένοι, Venditi. [Soph. Ant. 1036. * “ Μετεμπολάω, Testament. Josepli. c.
13.	in Fabric. Cod. Pseud. V.T. p. 715.” Schn.Lex. Suppi.] “ Παρεμπολάω, Insuper et præter alia emo s. “comparo. Metaph. Eur. Med. (910.) Εἰκὸς γαρ “ ὀργὰς θῆλυ ποιεῖσθαι γένος Γάμους παρ€μιτο\ώντί γ’ “ ἀλλοίους πόσει, Alias sibi nuptias raercanti s. com-“ paranti præter jam ante contractas.” [•“Συνεμ-πολάω, Theod. Prodr. in Notit. Mss. 8, 150.” El-berliug. Mss.]
ΠΩΛΟΣ, Pullus : plerumque de Pullo equino, quem Equuleum Cicero nominat, ut cura ait, Domitores equorum fame debilitant equuleorum nimis effrenatam vim. Dicitur autem de pullis s. equuleis et teneræ et adultæ ætatis. II. Λ. (680.)"Ιππους δὲ £ανθὰς ἑκατὸν καὶ nevrtjKoyra Πάσας θηλείας* πολλῇσι δὲ πῶλοι ἐπῆσαν. Et Υ. (222.) similiter, Τοῦ τρισχί-λιαι ἵπποι ἕλος κάτα βουκολέοντο Θήλειαι, πὠλοισιν ἀγαλλόμεναι ἀταλᾔσι, ubi observa etiam fem. genere dici πώλοισι ἀταλᾔσι pro ἁπαλαῖς, νέαις, Teneris pullis. Plato Cratylo, Ἐὰν βοὸς ἔκγονον φύσει, ἵππος παρὰ φύσιν τέκῃ μόσχον, οὑ πῶλον κλητέον, ἀλλὰ μό-σχον. Item de pullis adultioribus, Plut. (6, 314.) Οιός τ’ ἐστὶ κατά ΓὸνΣιμωνίδην,Ἄθηλοςἵππῳ πώλος ὢς, ἅμα τρέχειν, Ut Pullus jam ablactatus, Xen. Ἰππ. (1, 1.) Τοῦ ἔτι ἀδαμάστου πώλου, Plut. (8, 542.) Λυκο-σπάδες πῶλοι, Qui lupatis assueti sunt: contra ἄστομοι, Qui durioris sunt oris, vel frænis non assueverunt. Soph. (EI. 724.) Αἰνιᾶνος ἁνδρὸς ἄστομοι Πώλοι βίᾳ φέρουσι. Apud Atlieil. (108.) Πηδᾷ, χορεύει, πῶλος ὢς ὑπὸ Ζυγοῦ. Itidem Od. Ψ. (246.) Λάμπον καὶ Φαέθονθ*, οἵτ’ ἠῶ πῶλοι ἄγουσι, Qui pulli auroram vehunt, Qui equulei. Asinis quoque, item et elephantis πῶλοι tribuuntur. Sic Varro Pullus asininus ; Plin. Pulli onagrorum. Matth. 21, (2.) Εὑρήσετε ὄνον δεδεμένην, καὶ πῶλον μετ’ αὑτῆς, Geop. (16, 21, 6.) Ταῖς θηλεάιις ἵπποις ὑποβάλλουσι τοὺςτῶ^ὄνων πώλους, pro his Varr. Pullum asininum a partu recentem subjiciunt equæ. Aristot. H. A. 9, 1. de elephantis, Ἔσπ δὲ ἡ θήρα καὶ μεγάλων ἤδη ὄντων καὶ πώλων. Plin. dicit Elephantorum vituli: quod vocab. Vitulus pro Pullo equino etiam Virg. posuit in Geore. Jam vitulos hortare, viamque insiste domandi. Πῶλοι dicuntur etiam Pueri et puellæ, metaphorice, Eur. Hec. (144.) Πῶλον ἀφέλξων σῶν ἀπὸ μαΖῶν. Vide Μόσχος. Idem alibi πῶλον ἄΖυγα vocat παρθένον γάμου ἄπει-ρον. Itidem Nicander Ἀ. (65.) ἐν σταγόνεσσι γάλακτος Θηλυτέρης πώλοιο χέαε ὀπὸν, i. e. νέας γυναικὸς, Juvencae mulieris. At Ἀφροδίτης πῶλοι dicuutur Meretrices juvencæ, ap. Athen. (568.) πώλους Κύπρι-δος ἐξησκημένας. [Cf. Horat. Carm. 1, 23. 2, 5. 3, 9· 11.] II Item Nomen proprium Rhetoris, ad quem Herodicus, ἀεὶ πῶλος εἶ: ut ad Thrasymachum, ἁεὶ Θρασύμαχος εἶ. [“ Markl. Iph. p. 63. Wakèf. Eum. 408. Jacobs. Antii. 6, 178. 7,49. 8,123. 11, 69. Strato 77. Pierson. Veris. 101. Valck. Phœn. p. 117. 297. Hipp. p. 285. Callim. 159. Munck. ad Anton. Lib. 139. Verh. 300. Heyn. Hora. 8, 54. Pro Virgine, Musgr. Iph. T. 142. Tro. 536. Numus, Valck. Phœn. p. 116. De bubus, Toup. Opusc. 2, 161. I. q. ᾔθεος, ì, 126. Ειιτ. Phœn. 954. Hec. 140. Πῶλος, Histrio, ad Lucian. 1, 479·” Schæf. Mss.] Πωλο-δαμνέω, Pullos domo. Accusativo junctum significat Ut pullum domo et erudio. Soph. Aj. (549«) αὐτὸν έν νόμοις πατρὸς Δεῖ πωλοδαμνεῖν: i. e. ὠς πῶλον γυμνάΖειν καὶ παιδαγωγεῖν. [Xen. Œc. 3, 10. Lobeck. Phryn. 594. Eur. Rhes. 187. 624. Lucian. 2, 448. “ Plut. Mor. 1, 7.” Schæf. Mss. * Πωλοδαμέω,
Lobeck. I. c.] Ετ Πωλοδάμνης, Equuleorum s. Pullorum domitor: Cic. Equorum domitor. Utitur Xen. Œc. [13, 7. Ἰππ. 2, l. 2. 3. “ Ad Herodian. Philet. 449·” Schæf. Mss. * Πωλοδαμνικὴ, ἡ, Ælian.
H.	A. 6, 8.] Apud Suid. LEGITUR ET Πωλοδαμα-
στὴς, ejuod exp. γυμναστὴς,r [“ Diod. S. 2, 219·” Schæf. Mss. • Πωλοδαμασπκὴ, ἡ, Steph. Byz. in Ἄχναι. * Πωλοδαμνασπκος, Lobeck. 1. C. * Πωλοκό-uos, Gl. Pullarius. * Πωλομάχος, Anthol. 5. p. 538.] Πωλοτρόφος, Pullos nutriens: ut πωλοτρόφος Θεσσα-λἱη, Epigr. Laudatissimi enim erant ἵπποι Θεσσαλικοί. [Ælian. H. A. 16, 36. ἐλέφαντος. * Πωλοτροφέω, Geop. 16, 1, 1.	* “ Πωλοτροφία, Brunck. Aristoph.
I,	52.” Schæf. Mss. • Πωλοτροφικὴ, ἡ, Ælian. H. A. 4, 6.]
Αἰολόπωλος, Varios pullos s. equuleos habens, II. Γ. (185.) ἀνέρας αἰολοπώλους, Schol. ποικίλως ἱππα-Ζομένους, ταχεῖς ἵππους ἔχοντας. Hes. itidem non solum ποικιλοπώλους, verum etiam ra^yirw\ovs, ex eo quod αἰολεῖν significet κινεῖν. Dicuntur igitur αἰολό-πωλοι, Qui varios et maculosos pullos habent, vel variis modis domitos et exercitatos, ideoque agiles et pernices. [* “ Βραδύπωλος, superi, βραδυπωλότα-τος, Tzetz. Ch. 13. tit. 460.	* Δίπωλος, Jo. Malal.
1,	221. άρμα.” Elberling. Mss. Hemsterh. ad Callim. Fr. p. 417· * Ἐνδοξόπωλος, vide Κλυτόπωλος.] Ἑξά-πωλος, Sex pullos s. equuleos habens : ἑξάπωλον άρμα, Currus quem sex equulei conjugati trabunt, ut Apul. Quadrijuges et Sejuges currus: Plin. autem et Livius Sejuges dicunt senos equos ad unum currum junctos. Herodian. (5, 6, 16.) Τὸδὲἅρμα ἦγεν ἑξάπωλον, ἵππων λευκών, μεγίστων τε καὶ άσπιλων. Εὕ-πωλος, sive Ἐΰπωλος, resolutione Ionica et poëtica, Pulcros equuleos habens aut ferens, εὔιππος, Od. H. (71•)Ἴλιον εις ἐΰπωλον, i. e. καλοῖς ἵπποις χρώμενον, Schol. Exp. et aliter, ut supra docui post Πωλέω, Verso. Ἐχέπωλος, Equuleos s. Pullos equinos habens : Hes. ἐχέπωλοι, ἱππικοὶ, ιπποτρόφοι. [* Καλ-λίπωλος, Pind. Ὀ. 14, 2.] Κλυτόπωλος, Pullis equorum inclytus, Celebris equorum pullitie, 11. E, (654.) Ἄϊδι κλυτοπώλῳ, Schol. ἐνδόξους ἵππους ἔχονπ : et ου κλυτή ἐσπν ἡ * ἑπιπὠλευσις, Hesychio itidem κλυ-τόπωλος EST Ἐνδοξόπωλος, et ἱππεὐς ἀγαθός. Affertur ΕΤ Κλυτόπωλος itidem pro Circa equorum pullos insignis. “ Κλειτόπωλος, Equis et re equestri insignis : “ qui dicitur et κλυτόπ.” Λευκόπωλος, Candidos pullos habens, Quem nivei equulei vehunt, Solis epitb., item diei, s. lucis : ut ap. Soph. Aj. (673.) Ἑξίστα-ται δὲ νυκτὸς αἰανὴς κύκλος Τῇ λευκοπώλῳ φέγγος ἡ-μέρᾳ φλέγειν. [* Μονόπωλος, Eur. Or. 1004. Schol. ad Phœn. 800.] Ταχύπωλος, Pernices equuleos habens, Qui velocibus equorum pullis utitur, II. E. (316.) Δαναῶν ταχυπώλων, Ψ. (6.) Μυρμιδόνες ταχύ-πωλοι. Exp. et ἰππικὸς, Hei equestris peritus. [* Τε-τράπωλος, Pisid. Opif. 398. “ Jo. Malal. 1, 221. 222. Theod. Prodr. 2. τὸ τετράπ. ἡλίου δίφρον.” Elberling. Mss. “ Τετράπωλον άρμα, Currus qua-tuor equis junctus, Montf. Palæogr. 228.” Kall. Mss. * Τετραπωλία, Gl. Quadrigæ. * “ Τρίπωλος, Dionys. H. 3, 1498. Wessel. Obss. 116.” Schæf. Mss. Eur. Andr. 276. άρμα. Τρίπωλον, Gl. Triga. * Ὕπέρπωλος, Scholiastæ πολὰίππος, Æsch. Pers. 791. * Ὑπόπωλος, Strabo 8. p. 540.]
Πωλικὸς, Pullinus, Lucian. (1, 842.) Έκ τῆς ἵππου θηλάΖει ἐς τὸν πωλικὸν τρόπον, Ritu pullorum. Item πωλικὴ ἀπήνη ap. Soph. (Œd. T. 812.) Rheda s. Vehiculum quod pulli trahunt. Sic Lucian. (c, 164.) Τελείῳ άρματι καὶ συνωρίδι πωλικᾗ. [“ Jacobs. Anth. 8, 123. ad Lucian. 1, 423. 427. Toup. Opusc.
2,	161. Valck. Diatr. 106.” Schæf. Mss.]
Πωλίον, τὸ, Pullulus, i. e. Parvus pullus, Tenellus pullus s. equuleus, Aristoph. [Σφ. 139. “ Abrescb. Æsch. 2, 2.” Schæf. Mss.] Ατ Πώλιον, pro Pullium, i. e. Quod equa emittit antequam pullum partu edat, ex Aristot. H. A. 8, [24. Bast. ad Greg. Cor. 321.]
Πωλάριον, i. q. πωλίον, Plato ap. Diog. L. de Aristot. Ἡμᾶς ἀπελάκπσε, καθαπερεὶ πωλάρια γεννηθέντα τὴν μητέρα, [“ Diog. L. 5, 2.” Wakef. Mss.]
Πωλεύω, Pullos equinos domo et erudio, ut παι-
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δεύω, Pueros erudio, Xen. Ἱππ. (2, 1.) "Οπως γε μην ι δεῖ πωλεύειν, δοκεῖ ἡμῖν γραπτέον εἷναι, J. Poli. 1. Δαμάσαι δ’ ἄν εἴποις καὶ πωλεῦσαι, πωλοδαμνεῖν, καὶ ἑκπαιδεῦσαι, καὶ ἡμερῶσαι, ἀσκῆσαι, ἀναδιδάξασθαι.
(Ælian. Η. Α. 13, 8.	* Πώλευμα, Max. Tyr. 7, 8.]
Τώλευσις, Domitio equorum, Cura domandi et erudiendi pullitiem equinam, etiam Cura formandi : ut Virg. dixit Formare vitulos. Xen. (Ἰππ. 2, 1.) Ἀμφὶ πώλευσιν διατρίβειν, Circa equuleos domandos et erudiendos. [* Πωλευτὴς, Equorum curator, Max. Tyr. 7, 8. Ælian. H. A. 7, 41. ἐλέφαντος, 8, 17· 10,
10.] Πωλευπκὸς, Ad equuleos domandos erudiendos-que idoneus, [Ælian. Η.Ἅ. 11,36.	* Πωλευτὸς,
unde] Ἀπώλευτος, Non domitus eruditusque, ut pulli domari solent et erudiri. Apud Suid. Τὰ τἔκνα αυτών ἀθροίσαντες εἴς riva ἅλω, καὶ ἱππαγέλην ἐπελά-σαντες ἀπωλεύτων, μάλα ἀνοίκτως ἀλοῶντες διέφθειραν, Equorum gregem nondum domitorum. Suidas tamen ἀπωλεύτων exp. ἄνευ πώλων. [“ Ad Herod. 624.” Schæf. Mss.j
Πωλεία, i. q. πώλευσις, Xen. Ἱππαρχ. (2, 2.) Ab I Ulp. autem de ædilitio edicto πωλείαν usurpari ajunt pro Armento pullorum s. equuleorum, ut Varro E-quariam accipit pro Armento s. Grege equorum.
II Fimum pulli asini quod primum edidit. Sic enim Plin. 28, 13. Asinini pulli fimum quod primum edidit (Polean vocant Syri) datur in aceto mulso.
I) Πωλεία Suid. exp. χαίτη. Nisi potius ap. Eund. scr. πωλεία χαίτη, Pullina seta s. coma : ut sit a masc. πώλειος, Pullinus. [Strabo 5. p. 325.] At Πωλία, Hesychio Æreuni pegma humeris suis gestans τὰς των Λευκιππίδων πώλους.
[* ΠωλίΖειν, Gl. Pullari. * Πώλισις· Pullatio.]
ΠΩΜΑ, τὰ, Operculum, II. Δ. 116. πῶμα φαρέ-τρης, Od. I. 313. ὠς εἴτε φαρέτρῃ πῶμ’ ἐπιθείη, Θ. (447·) Αὑτίκ’ ἐπήρτυε πῶμα, Aptavit operculum, sc. τῷ κιβωτίῳ, s. χηλῷ, ut ipse vocat: Β. (353·) Δώδεκα δ’ ἔμπλησαν, (sc. ἀμφορέας) καὶ πώμασιν ἄρσον ἅπαν-τας. Et Hesiod. Ἔργ. (1, 98.) de dolio Pahdoræ, ὲπέμβαλε πῶμα. Ibid., paulo ante, πίθου μέγα πῶμ’ ι ἁφελοῦσα. Sic ap. Athen. (483.) Φοίτα, καί κοίλων πὡματ’ ἄφελκε κάδων. Item πώματα πορφυρών ap. Gal. Siropl. 1. 11. Opercula purpurarum piscium, i. e. Testæ s. Conchæ : όστρακα. || Πῶμα Hes. exp. ἔκπωμα, Poculum. || Potus s. Potio, Eur. (Iph. T. 952.) δαιτὸς καὶ πώματος. Et ex Esdra 3, (7•) Βρώ-ματα καὶ πώματα. Sed quidam in his 11. scribere malunt πόμα, ut supra post Πίνω in Πόμα docui, quo hæc pertinent. ǁ Aliam præterea nominis hujus πῶμα signif. vide ap. Diosc. 1, 149. de palma. [“ Πῶμα, Operculum, Jacobs. Auth. 6, 152. ad Lu-cian. 1, 292. Conf. c. στόμα, ad 2, 222. Πῶμα, Potus, Phryn. Ecl. 201. Thom. M. 481. ad Charit. 783. Wakef. Phil. 714. Eum. 266. Jacobs. Auim. 114. Brunck. Soph. 3, 386. Pierson. Præf. ad Mœr. 48. Brunck. ad Hipp. 210.:—‘Promiscue adhibentur πῶμα et πόμα, prout alterutrum versui convenit.’ Segaar. Epist. ad Valck. p. 9* Pauw. ad Herodian.
201.	Steinbr. Mus. Tur. 1, 183. Toup. Opusc. 2,
104.	Πῶμα, πόμα, Ammon. 114. Valck. Hipp. p. : 185. Musgr. ad v. 209. Bredow Ep. Par. 122." Schæf. Mss. Porson. Advers. 191. * Ἄπωμος, Sine operculo, Geop. 6, 1,4. Ad normam τοῦ ἄσωμος.] ΠωμάΖω, Fut. άσω, Operculo claudo et Obturo, Operculo : Colum. Vasa operculare et oblinere. Unde ap. Aristot. Probi, πωμάσῃ, Opercularit. Et H. A. 8. πωμασθῇ, Operculatus s. Operculo apposito clausus fuerit : Ἐὰν πωμασθῇ ὀλίγος ἀήρ. Apud Eund. in Probi. Πωμασθεὶς αὑλὸς, Tibia operculo obturata. [“ Bibi. Crit. 1, 2. p. 171-” Schæf. Mss. Diosc. 2, 212. χύτρα πεπωμασμένη. “ Babr. 48. Geop. 1, 171. * Πωμασμὸς, Eust. Od. 357, 36.” \Vakef. Mss. * Πωμαστὴρ, unde * “ Πωμαστέ/ριον, ad Diod. S. 1, 177.” Schæf. Mss. Vide Schn. Lex.
* Πωμαστὸς, unde * Ἁπώμαστος, Geop. 7, 19, ἷ• 13, 10, 8. 20, 46, 3.]
[* “ ἈναπωμάΖω, Hero Mathem. Spirit.” Schn. Lex. * ἘπιπωμάΖω, Hippocr. 423,30. LXX. Ps. 43,
20.	68, 16.] ΠαραπωμάΖω, Operculo, Obstruo oper-
645—647·]
, culo et obturo, Aristot. de Juvent, et Sen. (3.) loquens de carbonibus, Ἄν ὦσι παραπεπωμασμένοι τῷ καλου-μένῳ πνίγει. Vide Πνῖγος. ΠεριπωμάΖω, Operculo circumcirca obturo, Circumcirca operculo, [Tbeo-phr. Fr. 3, 43. sed Schneid. reposuit περιπωματί-Ζοντες.]
[* “ Πωμαίνω s. * Πωμαννύω, unde * Ἐπιπωμάν-νυμι, Hero Spirit. p. 180. ἐπιπωμαννύμενα.” Schn. Lex.]
Derivata a genitivo.
Πωματίας, Operculatus, Diosc. 2, 11. Κοχλίας ὁ ἐν ταῖς κατά Λιγυρίαν ἅλπεσι πωματίας καλούμενος, ubi Ruell. Cochleæ quæ in Liguriae Alpibus Poma-tiæ, i. e. Operculares, cognominatæ. Quale fortasse et id cochlearum genus de quo Plin. 8, 39. Est et aliud genus minus vulgare, ad haerente operculo ejusdem testæ se operiens. Obrutæ terræ semper hæ, et circa maritimas tantum Alpes quondam effossæ. [* Πωμάτιον, Gl. Operculum. * Ἐπίπωμα, unde * “ Ἑπιπωματικὸς, Obturendi vim habens, de oleo quo loti utebautur, Schol. Aristoph. Πλ. 616.” Kall. Mss.] .
[* ΠωματίΖω, Lobeck. Phryn. 671. * ἘκπωματίΖω, Nicet. Anal. 7, 2.] ἙπιπωματίΖω, Operculo obstruo et obturo, Operculo, Synes. Ep. 15. Επιπωματίζει γὰρ αυτόν εκ θατέρου κώνος κατα θέσιν ἴσην ἐγκείμενος, Ipsum operculat, sc. τὸν σωλήνα, s. αὐλὸν τοῦ ὑδρο-σκοπίου. Et ἐπιπωματίΖειν τὸ πΰρ, ap. Alex. Aphr. veluti cura praefurnio τοῦ πνιγέως operculum obditur-Cui simile genus loquendi vide in Πνῖγος, ubi Aristot. dicit παραπωμάΖειν. Verba ejus sunt, Τὸ πῦρ ἐπιπωμαπΖόμενον σβέννυται. [Stob. Ecl. Phys. 203. Theophr. Fr. 3, 49- 59•] Περιπωματίζω. Operculo circumcirca obturo, i. e. Bene operculo, i. q. περιπω· μάΖω. Unde ap. Aristot. (Probi. 25, 17·) vas περιπω-ματιΖόμενον.
ΠΩΡΟΣ, Luctus, πένθος, ut Schol. Soph. et Aristoph. (Πλ. 33.) exp. in hoc versu Antimachi, Πῶρός roi ἀλόχοισι καὶ οἷς τεκέεσσιν έκαστος. Idem versus : ap. Suid. sic legitur Πῶρόν τοι ἀλόχοισι καὶ οἷς τεκέεσσιν ἔθεντο, ubi ipse dicit esse πάθος τι. Simile II. Ρ. (37•)’Ἁῥῤητον δὲ τοκεϋσι γόον καὶ πένθος ἔθηκας. Citatur et a Schol. Eur. (Or. 392.) ap. quem tamen non πώρος scribitur, SED Πώρη, ubi etiam ait, ταλαίπωρος, παρά τὴν πώρην, ὅ δηλοῖ πένθος. || Hesychio ὁ ταλαίπωρος. [“ Τ. Η. ad Plutum p. 22.” Schæf. Mss.]
Ταλαίπωρος, Ærumnosus, Calamitosus, Miser, A-ristoph. Πλ. (33.) Τὸν ἐμὸν μὲν αυτόν τοΰ ταλαιπώρου βίον, Schol. τοῦ τλητικοϋ : παρά το τλῆναι τὸν πώρον : ut ταλαίπωρος sit Qui calamitatum luctuosarum oneribus premitur assidue. Sic Soph. (Œd. C. 14.) Πάτερ ταλαίπωρ’ Οἰδίπου, Calamitose pater Œdipe ; nam regno exutus, oculisque item orbatus, vagabatur huc illuc. Aliquando est σχετλιαστικόν, ut Dem. pro Cor. Τί οὖν, ταλαίπωρε, συκοφαντείς; Τὸ ταλαίπωρου pro Constanti laboris tolerantia affertur ex Aristoph. (N. 414.) Quod si verum est, ταλαίπωρος accipi etiam possit pro Eo qui fortiter luctum luctuosasque æru-) mnas et calamitates perfert: et idem fuerit cum eo, qui appellatur ab Hom. ταλαπενθής. [“ Ad Dionys. H. 2, 718. Markl. Iph. p. 123.” Schæf. Mss. * Ta-λαιπωροποιὸς, Dorotheus Doctr. 7• Ἡ αμαρτία ταλαι-πωροποιύς ἐστι.]
“ Άταλαίπωρος, Qui non est ταλαίπωρος, Carens “ laboribus et ærumnis, Laborum molestiarumque “ expers : ut Ælian. ap. Suid. dicit Άταλαιπώρω τής “ αλήθειας ἁκοῇ, ubi et ipse Suid. άταλαίπωρον esse “ dicit ἅπονον, ευχερές, item et τὸ ἐξ ετοίμου λεγόμε-“ νον : Etym. præterea, ῤάθυμον, ὀλίγωρον : quoniam “ sc. τὸ κακοπαθείν significat etiam ἐνεργεῖν. Itidem fi certe ADV. Άταλαιπώρως Suid. exp. ῤαθύμως, ὀλι-“ γώρως, Segniter, Ncgligenter, Incuriose: afferens “ ex Aristoph. Danaidibus, Οὕτως αὐτοῖς άταλαιπώρως “ ἡ ποίησις διεκειτο, Itidemque Hes. άταλαιπώρως “ affert pro ἄνευ κόπου, άκοπιάστως. Utplurimum “ sane negligenter et incuriose fiunt, quæ fiunt sine “ labore et ullo studio; diligenter autem et accurate, “ quæ multo cum labore. Sed et Thuc. Schol. 1,
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“ (20.) ἀταλαίπωρος exp. ἀνεξέταστος, hoc in 1., ρ. 8. Α “ Οὕτως άταλαίπωρος τοῖς πολλοῖς ἡ Ζήτησις της ἁλη-“ θείας, καὶ ἔπὶ τὰ ἕτοιμα μάλλον τρέπονται, Adeo “ parvo cum labore inquiritur veritas.” [Dionys. H. 234, 35. 550, 41. Josepli. 125. Hippocr. 289, 5*
*	“ Συνταλαίπωρος, Clem. Epist. de Gest. Petri. §. 86.” Kall. Mss.]
Ταλαιπώρως, Ærumnose, Misere, Laboriose, Thuc.
3,	(4.) Εἰς τὴν Λακεδαίμονα ταλαιπώρως δια τοΰ πελά-γους κομισθέντες. [Magno cum labore, Ægre, Ari-stoph. Ἐκκλ. 54.1
Ταλαιπωρία, ἡ, Miseria, Ærumna, Labor et molestia, Fatigatio, μόχθος, πόνος, Time. 2, (49•) Μετά ταλαιπωρίας μεγάλης. Magno cum labore, 7, (84.) p.
262.	Ὑπὸ τής ταλαιπωρίας, [“ Ad Herod. 443. (4, 134.)” Schæf. Mss.]
Ταλαιπωρέω, Miser sum, Misere vivo, mecum agitur, Male mecum agitur, Res meae afflictae sunt, Thuc. 5, (73.) p. 189« Καὶ μάλιστ* ἄν τοΰ στρατεύματος ἐταλαιπώρησαν, εἰ μὴ οι ἱππᾗς παρόντεε αὑτοῖς ὠφέλιμοι ἦσαν : (74.) Οἱ μὲν ξύμμαχοι οὑκ ἐταλαιπώ- Β ρησαν, Schol. οὐ κακῶς ἔσχον ἐν τῷ πολέμῳ. Ibid. πονεῖν affinem signif. habet. Et 2, (101.) Ή στρατιά σίτον τε οὑκ εἷχεν καὶ ὑπὸ χειμῶνος έταλαιπώρει, Male habebat ex hyemis asperitate, etiam Vexabatur. Greg. Naz. Ὑπαιθρίοις κρυμοῖε καὶ ὄμβροις ταλαιπω-ρεῖν. Pass. Ταλαιπωρούμαι eand. signif. habet, Ari-stoph. Σφ. (967.) ἐλέει ταλαιπωρουμένους, Miserare aerumnosos et afflictos, Thuc. 7, (82.) p. 262. Ἑὠρων ἤδη τεταλαιπωρημένους τοῖς τε τρανμασι καὶ τῇ ἅλλῃ κακώσει, Male affectos, se habentes. Item Laboro, Labores et ærumnas perfero, Thuc. 1, (99.) Οὐκ εἰωθόσιν οὐδὲ βουλομένοις ταλαιπωρεῖν, Laboribus ullis perfungi. Idem, Ταλαιπωροΰσι σφίσιν αὑτοῖς, Sibi laborant. Sic et pass. ταλαιπωρούμαι usurpatur, Aristoph. Σφ. (1116.) loquens de fucis, oì μένοντεέ ημών τοΰ φόρου Τὸν γόνον κατεσθίουσιν, οὐ ταλαιπωρούμενοι, Non laborantes : unde et Hesiod. (Ἔργ. 1, 303.) de eis cecinit, Οἵ τε μελισσάων κάματον τρύχου-σιν άεργοι Ἔσθοντες, Virg. Immunisque sedens aliena ad pabula fucus. Quibus addere possumus Isocr. c ad Nic. Ὑμῖν δ’ ἔξεστι μηδέν ταλαιπωρηθείσιν άπαντα ταῦτα διαπράξασθαι, Sine ullis laboribus et molestiis. Item ταλαιπωρηθείς affertur pro Fessus. ǁ Transitive quoque usurpatur ταλαιπωρέω pro Miserum reddo,
In miserias et ærumnas conjicio, Ad miserias et ærumnas redigo, Calamitatibus afficio, Isocr. Symm. (9.) Ὁ πόλεμος πάντα τρόπον τεταλαιπώρηκεν ἡμᾶς, Nos afflixit, vel etiam Fatigavit. [“ Thom. M. 832.
858.	Musgr. Suppi. I65. Brunck. Aristoph. 1, 150. Marcell. de V. Thuc. p. 2. Heyn. Hom. 5, 492. Ind. Xen. Mem.” Schæf. Mss. Arrian. Epict. 1, 26. Plut. Bruto 37· Τὸ σώμα ταλαιπωρούμενον.] Ταλαιπώρημα, τὸ, Calamitas, Miseria, i. q. ταλαιπωρία, Phalar.
[* Ταλαιπωρητὸς, unde] * ’Αταλαίπωρητος, Schol. Aristoph. Θ. 1031. * Άταλαιπωρητως, Hesycli. 105,
2.] Διαταλαιπωρέω, Ærumnis et laboribus usque premor, Labores et ærumnas perfero. Συνδ.αταλαι-πωρέω, Simul ærumnas et labores perfero, laboro et iu ærumna sum, i. q. συνταλαιπωρέω, [Plato Crit. c. 5.
*	“ Ένταλαιπωρέομαι, Laboro in, Misere vivo in, D
Chrys. ad Olymp. 3. T. 7. p. 79, 8. Οὑκ ἐβούλετο ταῖς ἁλύσεσιν ἐνταλαιπωρεῖσθαι ἐκείναις.” Seager. Mss. “ Theod. Prodr. in Notit. Mss. 6, 540.”Boiss. Mss.] Ἑπιταλαιπωρέω, Insuper labores et molestias perfero, Thuc. 1, (123.) p. 39· Περὶ δὲ των έπειτα μελλόντων τοῖς παροΰσι βοηθοΰντας χρὴ έπιταλαιπω-ρεῖν: quæ Schol. sic exp. ὑπὲρ δὲ των μελλόντων δει τοίς παροΰσι πράγμασι βοηθοΰντας προσθείναι τοῖς πό-νοις. Alioquin έπιταλαιπωρείν significat etiam Labores et molestias subire aliquam ob rem. Exp. etiam Sum miser, ut ταλαιπωρέω. * Προταλαιπωρἔω, Schol. Aristoph. Λ. 1220.	* “ ΤΙροσταλαιπωρέω,
Schol. Theocr. Hypoth. Id. 2. Orig. c. Ceis. 220. Schol. Eur. Or. 688.” Kall. Mss. “ Basii. Schol. in Greg. Naz. Stel. 1. p. 68. Ed. Montac.” Boiss. Mss. Aristoph. Λ. 767- 1220. 1222. Plut. Arato 27- Thuc.
2, 53. J. Poli. 648. Chrys. 4, 213. Aristid. 1, 619. Synes. 37· 41.]
Συνταλαιπωρέω, Una miser sum, Una in miseriis et
ærumnis versor, Phalar. [Soph. Œd. C. 1136. * Te-λαιπωρίΖω, Symm. Esai. 21, 2. 33, 1.]
Πωρέω, Lugeo, πενθώ. Vocab. Eleis usitatam, teste Schol. Soph. (Œd. C. 14.) et Suida. Hes. quoque πωρέΐν exp. πενθεῖν, κηδεύειν : Idem tamen πωρήσαι exp. etiam λυπῆσαι: ita ut neutraliter ponatur et transitive, sicut ταλαιπωρείν.
Πωρητὺς, Luctus, Miseria, Calamitas, ταλαιπωρία, πένθος, Hes. [“ Valck. ad Herod. 42. T. H. ad Plutum p. 22.” Schæf. Mss. Schol. Eur. Or-
092.]
ΠΩΡΟΣ, ò, Callus, Corpus durum, siccum et album, ossa fracta conjungens. Nam quoniam ossis fracti partes inter se coalescere nequeunt propter siccitatem, natura eas callo circa oras fracturae concrescente, quasi vinculo quodam colligat, ut inter alia tradit Gorr. Vide etiam Πωρόω et Ἀσυμπώρωτοε. [“ M. Anton. 9, 36.” Wakef. Mss.] || Πῶρος, inquit Gorr., dicitur etiam Substantia quædam crassa, lenta, dura, quæ aliqua in parte præter naturam concrevit in modum calli, ut sæpe fit in articulis, et aliquando in pulmone : qui ab ossium callo differt, quod hic naturae opus sit, et quodammodo secundum naturam sit, cum aliter pars restitui non possit; ille vero morbus sit; quem aliqui suo nomine πώρωσιν vocarunt, quippe qui præter naturam habeat tum causam, tum generationem. Nascuntur hujusmodi calli et in oculis, et in fistulis, aliisque ulceribus, atque etiam in cute ; tolliijue medicamentis debent. Vide et Paul. Ægin. 3, 78. ubi de podagra et articulariis morbis. Auctor Defin. Med. Πῶρός εστιν ουσία λιθώδης και άπύκροτος, ubi Interpres, Tophus est substantia callosa et renitens. Aristot. H. A. 3, 19. Σηπόμενον δὲ γίνεται rò αιμα εν τῷ σώματι πύον, ἑκ δὲ πύου πώρος, ubi Gaza quoque interpr. Tophus : quemadmodum et Ruell. ap. Diosc. 5, 108. de ochra, Πώρους θρύπτει, vertit, Articulorum tophos comminuit. Marcellus autem sic, Quas Græci πώρους dicunt Concretas circa ossa lapidosas duritias, írangit. Idem Diosc. alibi, Λύει τους περί τὰ άρθρα πώρους. Rursum Gaza ap. Alex. Aplir. Πῶροι ποδαγρών vertit Durities lapidosa in podagris. Suidæ πώρος est * ἀπολίθωσις. Videtur igitur praecedens πῶρος ossium et articulorum per metaph. dictus a Poro lapide, de quo Plin. 36,17· Pario similis candore et duritia, minus tamen ponderosus, qui Porus vocatur. Herod. (5, 62.) πὠρινον λίθον appellat. Meminit et Hes. in Πώρινος. || Πῶρος, Nomen proprium Regis, cujus frequens mentio ap. Plut. item et Plin. [“ Ad Diod. S. 2, 328. ad Paus. 398. (5, 10.) Tophus, Valck. Anim. ad Animon. 69.” Schæf. Mss. Scribitur etiam * Πόρος, Theophr. de Lapid. 7. Πόρος ὁ λίθος, όμοιος τῷ χρώματι καὶ τᾗ πυκνότητι τῷ Παρἱῳ, την δὲ κουφότητα μόνον ἔχων τον πόρου : J. ΡοΙΙ. 7, 123. ubi et * πύρινος λίθος, ut ap. Geop. 7, 12, 10. Λίθον τον καλονμενον Πόρινον, ubi vide notata. Item Aristot. .Meteor.*4, 10. Οἱ πόροι oì εν τοίς σπηλαίοις. Vide Schn. Lex.]
Πωροκήλη, Ramex callosus, s. Tophus, in testiculo aut in membrana erythroide concrescens, multum renitens, durus et inæqualis. Quibus notis ab hydrocele et sarcocele distinguitur, ut scribit Paulus Ægiis. 6, 63. Gorr. Πωροκήλη Polluci, (4, 203.) est πώρωμα περὶ τὸ ὄσχεον ἐξ ἀποστήματος. [* Πωρολύτης, unde * Πωρολνπκὸς, Paul. Ægin. 6, 109.	* Πωροποιὸς,
unde * Πωροποιΐα, ἡ, τῶν πόρων, Cass. Probi. 79• Junius interpr. Obstructio. Schneid. suspectum habet. Cf. Ποροποιια.^
Πωρύμφαλον, Tophi concretio in umbilico. Gorr. [A Schneidero non agnoscitur.]
Πώρινος, E poro factus, Porinus. Item πώρινος λίθος pro πῶρος. Herod. 5, (62.) de templo Delphico, Συγκειμένου σφι πώρινου λίθον ποιέειν τον νηυν, Πα-ρίου τὰ έμπροσθεν αὐτοῦ ἐξεποίησαν. || Hes. πώρινος generaliter exp. λίθινος. Attamen Πῶρος, inquit, oi πας λίθος, [“ Herodian. Epimer. 113.” Boiss. Mss. Paus. 6, 19· “ ad p. 398. Valck. Anim. ad Ammon.
169.	Aristoph. Fr. 268.” Schæf. Mss. Scribitur et
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• Πόρινος, vide Πῶρος. * Πὡρειοι s. Πώριος, Strabo 17. ρ. 568. Sieb. λίθος, vide Casaub. et Cos.] Ατ Πωριαῖος affertur pro Callosus, Asper, [Schneidero susp. * Πωρώδης, Hes. v. * Σπῖδος.]
Πωρόω, In poruin converto, In lapidosam duritiem et tophum commuto, Durum reddo ìn modum pori 8. tophi. Suid. exp. σκληρύνω καὶ * λιθοποιῶ, subjungens hunc e Piside locum, τὰς ἰκμάδας Πω* ροῦντα καὶ σφίγγοντα λιθώδει τρόπῳ. Apud LXX. Deus reproborum corda πωροῖ, i. e. Indurat et velut in saxeam naturam convertit, ne ullis vel monitis vel pœnis commoveantur- Esai. 6. Tετύφλωκεν αυτών τοὺς ὀφθαλμοὺς, καὶ πεπώρωκεν αυτών τὴν καρδίαν, ἵνα μὴ ἴδωσι τοῖς ὀφθαλμοῖς, καὶ νοήσωσι τῇ καρδίᾳ, καὶ ἐπι-οτραφώσι, καὶ ἰάσωμαι αὐτοὺς, Obduravit corda eorum, έσκλήρυνεν: ut dicit Paul, in Epist. ad Kom. 9,(18.) *Ov θέλει, ἐλεεῖ* ὅν δὲ θέλει, σκληρύνει. Itidem pass. voce et significatione, Rom. 11,(7·) Ἢ δὲ ἑκλογὴ ἔπέτυχεν, οἰ δὲ λοιποὶ ἐπωρώθησαν, Electi assecuti eunt, reliqui occalluerunt, Indurati sunt. 2 Cos. 3, (14.) Ἐπωρώθη τὰ νοήματα αὐτῶν, Occalluerunt mentes ipsorum. At Mare. 6, (52.) Οὐ γὰρ συνῆκαν ἐπὶ τοῖς ἅρτοις, ἦν γὰρ ἡ καρδία αυτών πεπωρωμένη, maluit doct. Interpres vertere Stupidum erat cos. Eras mus cum vulg. vertit Obcæcatum erat: ut sit a πωρὸς Ceecus, de quo paulo infra. Item πωρόω ap. Medicos, Solido et ferrumino obducto callo, Diosc. 1,
112.	de ulmo, Κάταγμα πωροῖ, ubi Ruell. Fracta ossa solidat, Marcell. Ossa fracta solidat, succedente ossea cicatrice, quam πῶρον dicunt. Et alibi, πώροι, ἁπώρωτα ὀστέα. Et pass. voce ac significatione πώρου σθαι in ossibus dicitur quod in aliis συμφύεσθαι, i. e. Confervere et consolidari, ut Celsus loquitur, s. Solidari et coire obducto callo. Vide Ἀσυμπώρωτος. [“ Wakef. S. Cr. 4, 203.” Schæf. Mss. Nymphis Athenæi 549· Σαρκὸς ἐκ του irréaros πεπωρωμένης, Ælian. V. Η. 9, 13. Διὰ τῆς πεπωρωμένης σαρκός.] Πώρωμα, τὰ, Callosa durities, Collectio quæ in callum concrevit: cujus signif. exemplum habes in Πωροκήλη. Itidem legunt quidam in Hippiatria, Εἴωθε τοῖς ὑποΖυγίοις πωρώματα γίνεσθαι, καὶ μάλιστα roïs νωταγωγοῖς, exponuntque ο’Λήματα ἀποστρακούμενα, ἰχῶρα ἢ φύσημα ἔχοντα. Sed vulg. Edd. ibi HABENT Πυρώματα.
Πώρωσις, Concretio quæ in callum fit, Cum ossa callo solidantur, Consolidatio et ferruminatio ossium fractorum, Gal. Ἑν ταῖς τῶν καταγμάτων πωρώσεσι. Vide Ἀσυμπώρωτος. Item πώρωσις Kapbías in sacris literis, Cum cor occalluit, Cum animus alicujus plane contra monita obduruit, Mare. 3, (5.) Συλλυπούμενος ἐπὶ τῇ πωρώσει τῆς Kapbías αυτών, Conilolescens quod occalluisset cor eorum : ut supra itidem πωροϋσθαι habuimus pro Occallescere s. Callum obducere : snmta metaph. a callo et duritie iu articulis, qui πῶρος nominatur. Erasmus curo vulg. vertit, Super cæcitate cordis eorum, a πωρὸς significante Cæcus, de quo paulo infra. Similiter in Ep. ad Ephes. 4, (18.) Ἑσκοπσμένοι τῇ διανοίᾳ, ὄντες ἀπηλλοτριωμένοι της Ζωῆς του Θεοΰ, διὰ τὴν άγνοιαν την ουσαν ἐν αὐτοῖς, ἃιὰ τὴν πώρωσιν τῆς Kapbías αυτών, Propter ignorantiam quæ est in ipsis, ex obduratione cordis eorum. Ambrosius πώρωσιν ibi interpr. Duritiem. Rom. 11, (25.) Οὐ γὰρ θέλω ὑμᾶς ἀγνοεῖν τὸ μυστήριον τοῦτο, ὅτι πώρωσις ἀπὸ μέρους τῷ Ἰσραὴλ γέγονεν, ἅχρις οὗ τὸ πλήρωμα τών ἐθνῶν εἰσέλθῃ, Obdurationem istam quæ est e parte, Israëli evenisse, tantisperdum plenitudo gentium introierit. ǁ Apud Plut. autem in Qaæst. Rom. Τὸ ἕλκος ἔοικε πὠρωσίς τις εἶναι καὶ μιασμὸς σώματος, existimatur pro πώρωσις reponendum πήρωσις : idenque sic locus ille exp., Ulcus videtur esse mutilatio quaedam labesque corporis. [“ Wakef.
S.	Cr. 4, 203. ad Timaei Lex. 249·” Schæf. Mss.]
[· Πωρωτὸς, unde] Ἀπώρωτος, ὁ, ἡ, ut ἁπώρωτα ὀστέα, Ossa quæ non coierunt, callum obduxerunt, conferbueruut: Ceis. Si ossa conferbuerint, pro Consolidata fuerint. Diosc. Ἀπώρωτα ὀστέα πωροῖ, ubi quidam, Ossa fracta et non coëuntia ferruminat. Mare, autem sic, Durat in os, quæ non durantur. [Diosc. 1, 89. **Aπωρωσια, Paul. Ægin. 6, 110.]
[* Διαπωρόω, Hippocr. 866.]
PARS XXIV.
A Ἐπιπωρόω, Insuper induro, Præterea induro, Ultra et magis induro, [Hippocr 383. •Ἐπιπώρωμα, 92. 802.] Ἐπιπώρωσις tamen exp. non solum Obstinatio, sed etiam Cæcitas: a πωρὸς significaute Cæcus. [Hippocr. 817.]
Σνμπωρόω, In tophum s. callum cogo. Et pass. σνμπωροΰσθαι, Concrescere s. Coalescere iu tophum aut callosam duritiem. Ossa autem cum συμπωροὓ-σθαι dicuntur, e Celso reddere possumus Confervescere; nam ap. eum, Si ossa conferbuerint, Bud. exp. Consolidata fuerint. [“ Hippocr. 539·” Wakef, Mss. * Συμπώρωτος, unde] Ἀσυμπώρωτος, ap. Diosc. 1. Qui non conferbuit et consolidatus est. Alii, Qui callo interposito consolidatus et ferruminatus non est: ut ap. Paul. Ægin. Ἀσυμπώρωτα κατάγματα. Sic Diosc. 1. de ulmo, Καὶ τὸ ἀφέψημα δὲ τῶν φύλλων καταντλούμενον, κάταγμα τάχιον πωροῖ, Fracta ossa citius solidantur, si ejus decocto foveantur- Et Gal. Οὕτε γαρ τα κατάγματα διὰ συμφύσεως, ἀλλὰ διὰ πώρον, τὴν κόλλησιν ἔχει.
Β [* Ὑπερπωρόω, unde] “Ὑπερπώρωσις. Ut ὑπερ-“ σάρκωσις vel ὑπερσάρκωμα est Excrescentis carnis “ vitium: ita Cum id in ossibus evenit post fracturam “ sanatam, dicitur ὑπερπώρωσις. Ita VV. LL. e Paulo “ Ægin.” [“ Cocchii Chirurg. p. 23.” Kall. Mss.]
At vero Πωρὸς, Suidæ ὁ τυφλὸς, Cæcus. Unde Πωρόω, Obcæco, Excæco: quo modo vetus Interpres, et Erasmus eum secutus, ap. Evangelistas et Paulum ἐπώρωσεν verterunt Excæcavit: et ἐπωρώθησαν, Excæcati sunt. Sed alii malunt, Induravit s. Obduravit, et Indurati sunt s. Occalluerunt: a πῶρος deducendo : in qua sententia Ambrosius quoque est, et Cyrillus, quippe e quo πωρῶσαι τὴν καρδίαν Bud. interpr. Obdurare. Itidem Πώρωσἔς eidem Suidæ est ἡ τύφλωσις, Excaecatio, Cæcitas : ut vetus quoque Interpres et Erasmus in N. Ύ. passim verterunt. [Vide Schleusn. Lex. N. T.]
ΠὨΣ, Interrog. adv. Quomodo ? Quo pacto ? Qui? Qua via? Qua ratione? Od. A. 65. Πῶς ἃν
C ἔπειτ’ Ὁδυσῆος ἐγὼ θείοιο λαθοίμην ; Γ. 22. Μέντορ, πὢςτ’ ἄρ’ ἴω, πῶς τ’ ἂρ προσπτνξομαι αυτόν ; 11. Λ. (837·) Πῶς τ’ ἄρ’ ἔοι τάδε ἔργα ; τί ῤέξομεν, Εὑρύπυλ’ ἥρως; Apud Lucian. (1, 137·) interrogatur Plutus, Ὁπόταν δ’ οὖν αὑτόπονς βαδίΖῃς, πῶς, οὕτω τυφλὸς ὢν, εὑρίσκεις τὴν ὁδόν ; ἢ πῶς διαγινώσκεις ἐφ’ οὓς ἄν σε ὁ Ζεὺς ἁπο-στείλῃ, κρίνας εἶναι τοῦ πλουτεῖν ἁξίους; Aliquanto post, Εἷτα πῶς, ἐπειδὰν καταλίπτιε αὐτοὺς, ῤᾳδίως φεύ-γεις, οὐκ εἰδὼς τὴν ὁδόν; Non multo post, cum dixisset ipse Plutus, Οἴει γαρ τοιοῦτον οἷός εἰμι ὁρᾶσθαι αὐτοῖς, χωλὸν, ἢ τυφλόν, ἢ ὅσα ἅλλα μοι πρόσεστι; interrogat 11Γ, Ἀλλὰ πῶς, ὦ Πλοῦτε, εἰ μὴ τυφλοί καὶ αὐ-τοὶ πάντες εἰσί; Apud Eund. frequens est πῶς τοῦτο φῄς ; et πῶς τοῦτο λέγεις ; Sic uutem πῶς λέγομεν, ex Aristot. infra, ubi de πῶς posito in interrogatione non directa. Interdum vero sententiam claudit, Greg, Naz. Ἔσται δὲ τοΰτο πῶς ; et, Γενἡσεται δὲ πῶς ; Sed praefigitur aliquando huic adverbio particula καὶ, non vacans, (ut Bud. tradit, qui etiam vertit Καὶ πῶς, Quonam modo?) sed potius affectum quendam indi-
D cans, meo quidem judicio: Dem. Ἀλλ’ ὁρᾷς, ταυτὰ γὰρ συμφέροντα εἱλόμην τουτοισὶ, καὶ οὐδὲνἴδιον πεποίη-μαι* ἆρ’ οὖν οὐδὲ σύ; καὶ πῶς; Sed frequentius particulam quampiam sibi subjunctam habet. Ac primum quidem particula potentialis ἄν huic adverbio πῶς subjungitur; nam dicitur Πῶς ἃν, ut in Xen. Ἱερ. (1, 9•) Εἰ γὰρ οὕτω ταϋτ’ ἔχει, πῶς ἄν πολλοὶ μὲν ἐπεθύμουν τυραννεῖν, πῶς δὲ πάντες ἐΖήλουν ἄν τοὺς τυράννους; Cum tamen jungo PARTIC. ἃν cum πῶς, id magis e Budæi quam mea sententia facio. Is enim ostendere volens πῶς jungi cum ἃν, exemplum illud affert. At ego particulam hanc nequaquam vel huic vel alii particulæ, sed suo semper verbo jungi dixerim. Legitur etiam Πῶς ποτέ; Quonam tandem modo 1 Curnam 1 cum alibi, tum ap. Plut. in Piat. Quæst. non semel. Præterea Πῶς δή; Item Πῶς δὴ τοῦτο; Plato cum aliis plerisque locis, tum de Rep. 2- Πῶς δή ; ἔφη* οὐ γὰρ ἐννοῶ. Et, Πῶς δὴ τοῦτο ; Qui fieri istud potest 1 Gallice ad verbum, Comment cela? pro Comment cela se peut-il faire?
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Non raro occurrit ετ Πῶς γάρ; Dem. (329·) Οὑκ Α ἀπορῶν πῶς γάρ; ὅσγε κεκληρονόμηκας των Φίλωνον χρημάτων, Qui fieri potest 1 quippe qui, etc. Synes. Πῶς γάρ ; ὅν ουτ εἷδον, ούτε περὶ αὐτοῦ π σαφὲς ἀπηγ-γέλλετο. Interdum etiam Πῶςγὰρἄν; ubi observandum, post PARTIC. Ἄν relinqui subaudiendum commodum aliquod verbum. Lysias 88(=09.) Οὑκ εἰσαρπασθεὶςἐκτῆς ὁδοῦ, οὑδ’ ἐπὶ την εστίαν καταφυγών, ώσπερ οὗτοι λέγουσι πληγείς, πῶς γὰρ ἄν ; ὅστις ἐν τῷ δωματίῳ* κατέπεσεν εὐθὺς, κ. τ. λ. Quomodo enim id fieri posset ? Aut etiam omissa particula Enim. At de Πῶς γάρου dicam paulo post. Item sequente verbo δοκεῖς, aut verbo οἴει: ut videbis supra, T. 2. coi, 1259. et ap. Bud. 1100. At vero sequente ου, s. οὑκ: ut Mare. 4, (40.) Τί δειλοί ἐστε οΰτω; πῶς οὐκ ἔχετε πίστιν ; Ad verbum, Quomodo non habetis fidem l Qni fit ut non habeatis fidem 1 Quid causæ est cur fidem non habeatis? Quidam vero, e quibus fuit Valla, ut opinor, interpretandum censueruut, Siccine fidem non habetis? Alium cerle passim usum habet πῶς ου, de quo ita scribit Bud. Comni. 1099- Πῶς οὐ in re- b sponsionibus assensionem significat, ut τί μήν. Verum Græci per hanc particulam quibusdam interrogationibus utuntur, quæ non perinde Latinis usitatæ sunt, Dem. pro Cor. Πῶς οὑκ ἀδικεῖς, καί δεινὰ ποιεῖς, τούτοις νῦν ἐγκαλῶν ὧν τότε οὑκ εἷχες εἰπεῖν βελτίω ; Nonne tu improbus es? Idem, Πῶς οὐκ αισχρόν, ὦ ἄνδρες ’Αθηναίοι. At cum interjecta particula γὰρ dicitur πῶς γὰρ οὐ, s. οὐκ, tunc redditur Quidni ì In b. autem Dem. l.(p. 325.) Τὸν δὲ τειχισμὸν τούτον ὅν συ μου biéavpes, και την ταφρείαν, ἄξια μὲν χάριτος καὶ ἐπαίνου κρίνω’ πῶς γαρ ου ; πόῤῥω μέν τοί που τῶν ἐμαυτῷ πεπολιτευμένων τίθεμαι, exp. πῶς γὰρ οὕ; Quis enim inficias ire potest ? Hujusmodi autem in locis parenthesi lubenter incluserim hæe verba, πῶς γὰρ ου ; ac certe id me in quibusdam Edd. mearum locis factitare memini.
Πῶς praecedente verbo ερωτώ, aut alio hujusmodi, in interrogatione non directa, ut Xen. Ἑρωτῶσι πῶς δεῖ ποιεῖν κ. τ. λ. Greg. Naz. Ἔπειτα πῶς ἡ νὺξ, καὶ ὅτου δέοιτο, τὰ συνήθη ταῦτα ἐπυνθανόμην. Aristot. C Eth. 2, 4. initio, Ἀπορήσειε δ’ ἄν τις πῶς λέγομεν ὅπ δεῖ κ. τ. λ., ubi etiam observa, Quomodo dicamus, pro Quamobrem dicamus, Quorsum dicamus. Aut etiam, Quid sibi velit quod dicimus. Et praecedente verbo λέγω, aliove hujus generis, aut λέγεται, Plui, de Pyth. Orae."Οπου δὲ οὐ μόνον λέγεται το γενησόμενον, ἀλλὰ καὶ πῶς, καὶ πότε κ. τ. λ.
Πῶς in admiratione pro Quam, ut πῶς δυσχερῶς, Quam graviter: quod affertur e Dem. Sic πῶς δυσ-κόλωί, Mare. 10, (23.) Quam difiìcile. Itidem vero Matth. (21,20.) Πῶς παραχρῆμα ἐξηράνθη ἡ συκῆ, verto πῶς, Quam, potius quam Quomodo, ut alii; nec enim negare ({uisquam potest quin sit admirative posita hæc particula, cum praecedat, Καὶ ἰδόντες οἰ μαθηταὶ ἐθαύμασαν. Verto igitur, Quam repente exaruit ficus !
At vero Πως extra omnem interrogationis significationem, encliticum, Quodammodo, Aliquo modo, Aliquantum, II. M. (211.) Ἔκτορ, ἀεὶ μέν πώς μοι ἐπιπλήσσεις ἀγορῇσιν Ἑσθλὰ φραΖομένῳ, ThtlC. 3, (20.) ρ “Επειτα οι μεν ἡμίσεις ἀπώκνησάν πως, τὸν κίνδυνον μέγαν ἡγησάμενοι, Xetl. Κ. Π. 4, (5, 10.) Ἀλλὰ μὴν μέμψεώς γέ πως ἔσμεν ἄξιοι, εὖ τε ποιοῦντες κ. τ. λ. Bud. πως έγκλινόμενον accipi tradit pro Quodammodo, item pro Aliquantulum, et hoc exemplum affert ex Aristot. Eth. 7, (8.)*Ἑστι δὲ ὁ ακόλαστοί ου μεταμεληπκός· εμμένει γαρ τᾔ προαφέσει* ὁ δ’ ἀκρα-τὴς, μεταμεληπκός πως. In VV. LL. affertur et pro Propemodum : Αντίπαλα γαρ πως ἦν. Item pro Utcunque. Quibusdam vero particulis subjuncta redditur Forte : ut εἴ πως, Si forte. Alicubi tamen et pro Si quo pacto, Si qua ratione. SlC Ἥν πως, Anstoph. Σφ. (399·) Kat ταῖσιν φυλλάσι παῖε, Ἥν πως πρύμναν άνακροΰσηται. ΙτϊΟΕΜ Μή πως, Ne forte. Frequens est autem cum subj., 2 ad Cor. 2, (7•) Μή πως τῇ περισσοτέμ<ρ λύπῃ καταποθη ὁ τοιοῦτος. Apud Eunti, aliquoties præcedente verbo φοβούμαι, ubi reliditur etiam simpliciter Ne: a quibusdam et Ne» quo modo : sicut in 1. quem modo protuli. (Inter-
dum vero μή πως cura subjunctivo ponitur ἐλλειππ-κῶς, relinquiturque subaudiendum ante ipsum, δέ-boiKa, vel aliud hujusmodi verbum : nonnunquam et ópa aut tale quodpiam.) Sed iuvenitur junctum μἡ πως optativo quoque. Quinetiam indicativo, et quidem ap. Hom. etiam : II. Y. (301.) Ἀλλ’ ἄγεθ1, ἡμεῖς πέρ μιν ὑπ’ ἐκ θανάτου ἀγάγωμεν, Μή πως καὶ Κρονίδης κεχολώσεται, αἴκεν κ. τ. λ. Hujus certe exemplo Apollonius junxit et ipse indicativo. Verum sciendum est inveniri etiam conjunctim scriptum Μἡ-πως : sic Εἴπως. Sæpe autem vacat, ut etiam videri potest vacare in illo Hom. 1. quem modo protuli. Post adverbia certe plerumque otiosa esse censetur hæc particula, ut ἀκριβῶς πως, Dem. Sic οΰτω πως. “ Εἴπως, s. Εἴ πως, Si quo modo, Si forte, Od. Ξ. “ (400.) Εἴπως οἱ ἐκδὺς χλαῖναν πόροι, Plato, Εἴ πως “ εις επιθυμίαν ἔλθοι τῆς φιλοσόφου Ζωῆς, Si forte.” “ Οὕπως, s. Οὔ πως, Nequaquam.”
Interdum tamen SCRIBITUK Πῶς cura circumflexo, etiam ubi nullam interrogationis signif. habet. Veluft cum ponitur pro Certo modo, Certo quodam modo. Aristot. Eth. 2, 5. Οὐ γὰρ επαινείται ό φοβούμενος, οὐδὲ ὁ ὀργιΖόμενος* οὑδὲ ψέγεται ὁ ἁπλῶς ὀργιΖόμενος, ἀλλ’ ὁ πῶς: 5, (9•) Ἀλλ’ οὑ ταϋτ’ ἐστὶ τὰ δίκαια, ἀλλ* ἢ κατά συμβεβηκός· ἀλλὰ πῶς πραττόμενα καὶ πῶς νεμόμενα, δίκαια. Paulo post autem eund. omnino usum habet adv. ὡδί: ubi dicit, Ἀλλὰ τὸ δειλαίνειν καὶ τὸ ἀδικεῖν, οὐ τὸ ταῦτα ποιεῖν ἐστὶ, πλὴν κατὰ συμ-βεβηκὸς, ἀλλὰ τὸ ὡδὶ ἔχοντα ταῦτα ποιεῖν έστίν : quinetiam in proxime sequente membro sic utitur boc eodem adverbio, exemplo confirmans quod dixit: Ὤσπερ τὸ ίατρεύειν καὶ τὸ ὑγιάΖειν, ου το τέμνειν ἢ μὴ τέμνειν, ἢ φαρμάκευειν η μη φαρμακεύειν ἐοτὶν, αλλά τὸ ὡδί. Apud Eund. 2, 4. dicitur aliqua res ἔχειν πως, et aliquis etiam ἔχειν πως: ita enim scribit, Τὰ μὲν γὰρ ὑπὸ τῶν τεχνών γιγνόμενα, τὸ εὖ ἔχει ἐν ἑαυτοῖς* ἀρκεῖ οὖν ταῦτά πως ἔχοντα γενέσθαι* τὰ δὲ κατὰ τὰε ἁρετὰς γιγνόμενα, οὐκ ἐὰν αὐτά πως ἔχῃ, δικαίως ἢ σωφρόνως πράττεται, ἀλλὰ καὶ ἐὰν ὁ πράττων, πῶς ἔχων πράττῃ. Ubi πῶς ἔχοντα quidam inlerpr. Certo quodam modo conformata : et ἐὰν αὐτά πως ἔχῃ, Si ea cujusdam modi sint: at πῶς ἔχων, Certo quodam modo conformatus. Sed et in aliis hujus Philosophi II., et quidem in hoc ipso etiam opere, hunc particulæ istius usum habemus : 6. Οὅτως, ὠς ἔοικεν, ἐστὶ τὸ πῶς ἔχοντα πράττειν εκαστα, ωστ είναι αγαθόν λέγω δ’ οἷον κατὰ προαίρεσιν, καὶ αὐτῶν ἕνεκα τῶν πραττομέ-νων. Sic a Bud. hoc adverbium exp. Certo quodam modo, in isto Aristidis loco in Panathenaico, ubi enclitice scribitur, Δοκῶν γε δή πως εις "Ελληνας τελεῖν. Addit vero opponi τῷ ἁπλῶς et απεριορίστων a Dionys. Areop., p. 182. Sic certe in sophismate quodam, quod commemoratur a Flut. Antonio, et quidem tanquam ab ipso Antonio propositum cuidam medico : Τῷ πῶς πυρέττοντι δοτέον ψυχρόν πᾶς δὲ ὁ πυρἕττων, πῶς πυρέττει* παντὶ ἄρα πυρέττοντι δοτέον ψυχρόν : Ei, qui certo quodam modo febricitat, danda est frigida ; omnis autem qui febricitat, certo quodam modo febricitat : omni igitur febricitanti danda est frigida. Scio tamen πῶς hic reddi Quodammodo ; sed malo Certo quodammodo. Ceterum ut revertar ad illud Aristotelis πῶς ἔχειν, observanda est distinctio inter πῶς ἔχοντα et ὅπως ἔχοντα, (7, 744.) Ἔσπ τοίνυν των πραγμάτων τα μεν οπωι εχοντα, τὰ δὲ πῶς ἔχοντα πρὸς ἡμᾶς. Quibus subjungit, ὅπως ἔχοντα esse terram, coelum, astra, mare: at πῶς ἔχοντα πρὸς ἡμᾶς, esse bonum, malum : optandum, fugiendum: jucundum, molestum. Quibus addit, Ἀμφοῖν δὲ τού λόγου θεωρητικού ovtoí, το μεν περί τα ὅπως ἔχοντα μόνον, επιστημονικόν καί θεωρητικόν ἐστι* τὸ δ’ ἐν τοῖς πῶς ἔχουσι πρὸς ἡμᾶς, βουλευτικὸν καὶ πρακτικόν άρετή δὲ τούτου μὲν, ἡ φρόνησα’ εκείνου δὲ, ἡ σοφία. Sed Interpres pro ὅπως legisse videtur ἁπλῶς : quippe qui ita reddat superiora illa verba, Herum omnium alia absolute quodammodo se habent, ut terra etc. alia erga nos modo quodam affecta sunt, ut bonum etc. Opponi autem ἁπλῶς interdum huic πῶς, dictum antea fuit.
At vero πῶς μὲν et πῶς δὲ pro πῆ μὲν et πῆ δὲ, inquit Bud., quod Latine Partim quidem et Partim
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autem dicitur, Themist. de Anima, 3. Πῶς μὲν οὖν a διῃρημένη αυτή ἡ δύναμις τῶν διῃρημένων αισθάνεται; πῶς δὲ àbtaíperos, τῶν διῃρημένων ; Alia praeterea exempla ex Eod. petita ap. illum vide, 1100. Quibus subjungit, sic dici πῶς μὲν et πῶς δὲ, ut ποτὲ μὲν, ποτὲ δέ: item ὁτὲ μὲν, ὁτὲ δὲ, pro Nunc et nunc, Tum et tum. || Dixerat porro antea Idem, interdum hanc vocem πῶς poni ἐμφαπκῶς, et signif. habere τον κατὰ πολύ, et quasi admirabunde proferri, Ari-stoph. Πλ. (245.) Μετρίου γαρ ἀνδρὸς οὐκ ἐπέτυχες πώποτε. Ἐγὼ δὲ τούτου τοῦ τρόπου πῶς εἰμ’ ἀεὶ, At ego mire hoc ingenio praeditus sum. Cui 1. subjungit hunc ejusd. Aristoph. in quo habetur πῶς δοκεῖς ; et buic quendam Synesii, dicentis itidem, πῶς oie i; Sed nihil commune videntur habere duo isti posteriores loci cum illo: utpote in quo particula πῶς non sit itidem interrogativa, sed potius admirativa, ì. e. admirationem indicans : si quidem Scholiastæ credimus, scribenti, Τὸ πῶς θαυμαστικόν ἐστι* θαυμάζει γαρ αυτόν ὡς ἀεί ποτέ σύμμετρον όντα. Sic autem antea ostendi admirationi servire πῶς jun- B ctuui adverbio ap. Mare. Mihi tamen quædam suboritur suspicio, esse potius πώς illo in I. id quod Latini dicunt, Nescio quomodo : ut cum ita loquuntur, Hi mores mihi nescio quomodo placent summopere, Hac vita nescio quomodo mire delectos.
Quod autem ad scripturam attinet hujus adverbii, in 11. illis Aristotelis potissimum, non video certe cur circumflexum in omnibus habere debeat, ac non potius enclitice scribi, ubi subjungitur : ut, Ἀλλά πως πραττόμενα, et, Καί πως νεμόμενα, non, Άλλα πῶς πραττόμενα, et, Καὶ πῶς νεμόμενα, quam tamen scripturam supra mutare nolui: cum alioqui et Bud. de altera illa mihi assentiatur; et eam comprobet illa etiam, quam eadem exemplaria habent in 1. qui non multo post allatus fuit ex Eth. 2.; ibi enim habent ταῦτά πως et αυτά πως, non ταΰτα πῶς et αὑτὰ πῶς : nisi quis πως ita scribendo enclitice, timeat ne a suo verbo disjungi videatur. Utut sit, videat lector ne appositus in hujusmodi II. accentus illum in errorem inducat.	C
[“ Πῶς, Thoin. M. 732. Valck. Hipp. p. 237-Quare? Markl. Suppi. 147. Wakef. Ion. 1362. Here. F. 6Ἱ9- EI. 225. 1088. et Musgr., Alc. 572. Trach. 192. Pliíl. 797. Christod. Ecphr. 199. Aga-thias 88. Xen. K. Ἀ. 123.(Sic πῇ, 11. K. 385.) Curi Xen. Hier. 7, 11. K. Π. 8, 4, 8. Crusius ad Suet. 143. Pro ὅπως, ad Xen. Mem. 1, 2, 36. De sede, Eur. Phœn. 583. Dionys. H. 5,2891324. Deconstr., Brunck. Aristoph. 1, 59. ad Diod. S. 1,609. Cum ἔχειν et gen., Eur. Hei. 320. Heind. ad Piat. Charm.
90.	Cum optat., Xen. K. Π. p. 51., ubi vehementer errat Zeun., supplens ἅν. Πῶς cum optat, sine ἄν Graece non adhibetur, Brunck. Œd. C. 1418. An Homericum? Heyn. Hom. 4, 195. Πῶς et ὅπως quomodo differant, Valck. Hipp. p. 301. Diatr. 74. cf. Xen. K. Π. 374. Aliud καὶ πῶς, aliud πῶς καὶ, Por-son. Phœn. 1373. Πῶς ἄν ; Abresch. Æsch. 2, 90. Brunck. Aristoph. 1, 83. 137- 3, 53. Markl. Iph. p. 101. Eur. Iph. A. 977· et Markl., Iph. T. 627· (740.) Rhes. 86'8. Tro. 961. Here. F. 487- Alc. 877. Phil. d 531. 794. 1214. Aristoph. Σφ. 166. Lucian. 3, 303. Utinam, Valck. Hipp. p. 185. 200. Diatr. 173. Brunck. Ind. Aristoph., Sopii. Œd. T. 765. C. 1457. Bninck. Aj. 388. Eur. Suppi. 618. Markl. 796. Med. 96. 174. Os. 1056. et n., Alc. 867- Καὶ πῶς ἅν ; Koen. ad Greg. Cor. 6l. Πῶς ἄνοὖν—, Valck. Hipp. p. 235. Πῶς δή ; Abresch. Æsch. 2, 64. Πῶς δὴ καὶ ποΰ ; Plato Charm. 94. Πῶς γαρ ; Wakef. Alc. 96. Eum. 610. Ion. 1565. Bergler. ad Alciphr. 92. Koen. ad Greg. Cor. 6l. ad Lucian. 1, 330. Πῶς γαρ ου ; ibid. Eur. Rhes. 759* Here. F. 279* Wakef. Alc. 772. Matth. Anecd. 1,24. Toup. Opusc.
1, 134. Πῶς γε, Wakef. Ion. 623. Πῶς δὲ, πώς γαρ, Heyn. Hom. 7, 455. Πῶς οὑχ, Musgr. Ion. 6ll. Ja-cobs. Anth. 9, 183. Πῶς οὖν ; Valck. Hipp. p. 229· 800. Καὶ πῶς ; πῶς δή ; Phœn. p. 457- Πὢς δοκεῖς ; Jacobs. Anth. 10, 59. Brunck. Aristoph. 2, 102. (Πλ. 742. N. 881.) Πως εἰμί; Porson. Os. 73- 11. K. 408. Πῶςφῄε; Steinbr. Mus. Tur. 1, 335. Πῶς ἢ
τίνος ἕνεκα; Lncian. 3, 329- Πῶς ἢ τίνα τρόπον, Dionys. Η. 2, 989· Πως, Thom. Μ. 732. Jacobs. Anim. 39• Τ. Η. ad Plutum p. 73. ad Diod. S. 2, 372. Dionys. H. 1, 458. Toup. ad Longin. 358. ad Charit. 324. Heyn. Hom. 8, 282. Circiter, Strabo 6, 580. De sede, Dawes. M. Cr. 466. "Αμα πως, Crusius ad Suet. 166. Καί πως, Dionys. Η. I, 457. 5, 124. Eur. Med. 119. Phœn. 1422. Ἀεί πως, Valck. Hipp. p. 237. Ἑάν πως, Brunck. Trach. 584. Πως ούτως, Polyb. 3, 437·” Scbæf. Mss.]
"ΟΠΩΣ, Quomodo. Apud Aristoph. N. (677.) voci πῶς subjungitur, ista ὅπως : cum enim Strepsi-ades Socratem interrogasse!, Ἀτὰρ τολοιπὸν πῶς με χρὴ καλεῖν ; respondit Socrates, Ὄπως; Itidemque paulo post, cum ipse Socrates Strepsiadem interro-gasset, Πῶς ἄν καλέσειας ἐντυχὼν Ἀμυνίᾳ, respondit Strepsiades, "Οπως ἄν ; ὡδὶ, δεΰρο, δεῦρ’ Ἁμυνία. Et Πλ. (140.) ad πῶς respondet Cbremylus per ὅπως ; subjungens, ονκ εσθ'όπως’ίΐνήσεται δήπουθεν. Quibus in II. animadvertendum est, cum ὅπως subaudiri verbum: ut sit ἐρωτᾷς ὅπως ; iticlemque ἐρωτᾷς ὅπως ἄν καλέσεια ; licet alioqui et directae interrogationi adhibitum reperiatur, ut docebo infra. Interdum vero potius respondet subaudito οὅτως, II. Δ. (37.) Ἔρξον ὅπως ἐθέλεις : pro οὕτως ὡς ἐθέλεις, Fac quomodo vis, Fac eo modo quo vis, Fac ita ut vis, Fac ut libet. Alicubi autem legitur ap. Eund. Ἔρξον ὅπως ἐθέλεις, καί τοι φίλον ἔπλετο θυμῷ. Sæpe autem pro πῶς extra interrogationem, aut certe in interrogatione nou directa, Quomodo, Quo pacto, Qua via, ratione, Quemadmodum, Od. A. (76.) Ἀλλ’ ἄγεθ*, ἡμεῖς οἵδε περιφράζω μέθα πάντες Νόστον, ὅπως ἔλθῃσι : scio tamen reddi etiam Ut. Atque ut hic περιφραζώμεθα sequente ὅπως, interjecto tamen accusativo, sic φρά-Ζου ὅπως κρύψεις ap. Soph. (Aj. 1040.) Itidem vero praecedente σκοπεί, ap. Plut. Camillo, "Οπως ἀμυνεῖ-ται τους πολεμίους σκοπεί. Sed et cum aliis verbis : ut εὕρετο ὅπως ap. Xen. (Ἑλλ. 6,2,20.) sed infinitivo sequente, si mendo caret locus. Et σαφηνίζει όπως, rursum ap. Plut. Solone,"Οπως έκαστον ἔχει, καὶ πρὸε ἡν κεῖται διάνοιαν, σαφηνίζει: Pericle, Τὴν ἀρχὴν ὅπως ἔσχεν ου ρφδιον γνώναι. Item, Λέξον ὅπως διανοῇ, Xen. (Ἀπ. 3, 3, 3.) Huc pertinet οὐκ ἔχω ὅπως, Plato de Rep. 2. Οὕτε γαρ ὅπως βοηθώ, ἔχω, Non habeo quomodo succurram, Nullo pacto possum succurrere, Nulla est mihi succurrendi facultas. Sic Greg. Naz. Οἱ πένητες οὐκ ἔχουσιν ὅπως τοῖς πλουσίοις ἁμιλληθῶσιν. Idem, Οὐκ ἔχω δ’ ὅπως ἐμαυτὸν ἐπίσχω τοῦ διηγήματος. Fortasse autem huc referri potest etiam Οὐκ ἔσθ* ὅπως : de quo dicam paulo post, ubi agam de locis in quibus ὅπως redditur particula Ut. Sciendum est porro, et ubi vocu-læ ἄν jungitur ὅπως, sic tamen ut intelligenda sit ferri ad verbum, interdum quidem posse reddi Quomodo, sæpe vero reddendum esse Ut. Aristoph.
N.	(759.) Ὄπως ἄν αὐτὴν ἀφανίσειας εἰπέ μοι, Xen. Œc. Ἑκεῖνο δέ μοι δοκῶ πρώτον αν ἡδέως μανθάνειν, όπως αν λαμβάνοιμι, Greg. Naz. Καὶ προς εν τοϋτο μόνον ἰδὼν, ὅπως ἄν μόνον χαρίσαιτο τοῖς κ. τ. λ. Quonam pacto gratificaretur. Et quemadmodum habuisti supra, Σκοπεῖ ὅπως ἀμυνεῖται, sic cum optativo habente ἄν ap. Liban. "Οπως ἄν γένοιο σκοπεῖν: at de 11. in quibus vertitur Ut, dicam infra. Nunc autem addens usus hujus particulae ὅπως ad hanc signif. pertinentes, dico ὅπως ἄν e Dem. afferri etiam pro Quomodocunque, Ὄπως ἄν δύνωνται, Quomodocunque possint. Sed animadvertendum est hanc ipsam signif. habere interdum ὅπως conuexttm aliis particulis ; nam ETIAM Ὁπωσδὴ, ET 'Οπωσδήποτε, ET Ὁπωσδηποτοῦν, ET Ὁπωσοΰν, ET Ὁπωστιοῦν, passim ponuntur pro Quomodocunque, Quocunque modo, Quovis modo, Quoquo modo, Utcunque. Herodian. 4, (6, 2.) Τὰ δὲ πτώματα φερόμενα μεθ’ ύβρεως πόσης, ἁμάξαις ἐπιτεθέντα, ἔξω τής πόλεως κομισθέντα, σωρηδόν κατεπίμπρατο, ἢ ὅπως δὴ ἐῥῥίπτετο, ubi tamen Polit, ὁπωσδὴ vertit Temere, locum hunc ita interpretans, Porro ipsa cadavera plaustris omnibus per contumeliam imposita, atque extra urbem exportata, acervalim aut temere injecta rogis comburebantur. (Ubi de hoc quoque admoneo obiter,
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illum ita vertere quasi legerit πάσαις ἁμάξαις.) ibi ὅπως δὴ disjunctim habetur in vulg. Edd. At vero ὅπως δήποτε, pro Quomodocunque, Quovis modo, extat in Dem. 130(=314.) Ἑπειδὴ ò'eis τους δημότας ἐνεγράφης ἁπωσδήποτε, ἐῶ γὰρ τούτο, ἐπειδή γ’ ἐνεγράφης, εὐθὺς τὸ κάλλιστον ἐξελέξω τῶν ἔργων. Item ὁπώσποτε vel potius ὅπως ποτὲ ap. Eund., ut docebo infra. Ὁπωσοῦν autem legimus ap. Tbuc. tum alibi, tum 8.Ἄνευ τειχῶν καὶ νεῶν ξυμβῆναι, καὶ ὁπωσοῦν τὰτῆς πόλεωε ἔχειν. Sic Isocr. ad Nic. Πάλιν ὁπωσοῦν Ζᾔν ἡγοΰνται λυσιτελεῖν μᾶλλον, ἢ μετά τοιού-των συμφορών ἁπάσης τῆς Ἀσίας βασιλεύειν, Malunt vivere quomodocunque, Quovis modo, Qualecunque vitæ genus malunt, Quodlibet. Sic ex Aristot. Probi, ὁπωσοῦν pro Quovis modo, Utcunque. Affertur ITEM Οὐδ’ὁπωσοῦν, pro Nullo modo, Neutiquam,
Ne tantulum quidem. Qua signif. dicitur etiam Οὑδ’ ὁπωστιοῦν, Thuc. 8, (71.) Καὶ οἱ ’Αθηναίοι τὰ μὲν ἔνδοθεν οὐδ’ ὁπωστιοῦν ἐκίνησαν, Plato de Rep. 1. Καὶ εὐδαίμονα ἐκεῖνον ποιοῦσιν, virrjperovvres αὐτῷ, ἑαυτοὺς δὲ οὐδ’ ὁπωστιοῦν, 2. Οὐδ’ ὁπωστιοῦν παρήσο- Β μεν. Xen. quoque ita usus est præfixa particula οὐδέ : (Ἀπ. 1, 6, 11.) Ἐγώ τοι σὲ μὲν δίκαιον νομίΖον, σοφὸν δὲ οὐδ’ὁπωστιοῦν. Sic denique et Dem. (924.) Οὐδ’ ὁπωστιοῦν ἐγνώριΖον τοὺς ἀνθρώπους τούτους. Nec tamen existimatidum est non usurpari adverb. Ὁπωστιοῦν nisi præfixa negativa particula : cum ap. hunc ipsum Scriptorem legamus, Εἴπερ καὶ ὁπωστιοῦν ἀληθὴς ἦν ἡ μαρτυρία, Si ullo modo verum esset testimonium. Sed separatim etiam scribitur ὅπως interdum, et non cum particula sequente colligatum: ut ὅπωε ποτὲ ap. Dem. Ἀλλ’ ὅπως ποθ’ ὑπείλημμαι περὶ τούτων, ἀρκεῖ μσι, ubi tamen et ὁπώσποθ’ a Bud. scribitur. In V V. LL. itidem ὅπως δήποτε disjunctim e Diosc. affertur pro Utcunque. Ατ Ὄπως οὖν in Iisd. pro Quonam modo : e Xen. Σκοπεῖν ὅπως οὖν κόσμος ἔφυ. SUPERKST "Οπως ἔτυχε, quod Bud. vertit Temere et sine judicio, p. 898. Sed dicendum de hoc erit et alibi. || Nunc autem veniendum est ad ὅπως positum pro πῶς in interrogatione: cujus exemplum est hoc e Luciano (1, 322.)“Οπως δὲ εἰδῶ C μάλιστα ἁποῖός rís ἐστιν την ὄψιν ; ubi tamen Bud. positum ait διαπορημαπκῶς: qui et interpr. Quomodo autem scire potero potissimum qualinam sit ille facie ? At cum ὅπως subjungitur, ut cum dicitur οὐκ ἔχω ὅπως, ait poni αὐθυποτάκτως.
Ὄπως, Ut; sed cum Ut non tantum accipiatur pro ἵνα, sed usum habeat etiam affinem ei quem habet ὅπως in praecedentium II. nonnullis, ubi redditum fuit Quomodo : de hoc prius agam. Sciendum est igitur io illo Hom. I. quem protuli supra,Ἔρξον ὅπως ἔθέλειε, ὅπως commode reddi posse tlt: hoc modo, Fac ut vis, Fac ut libet: non minus quam, Fac quomodo s. quemadmodum libet. Et ut Latine dicitur Operam dabo ut hæc fiant, Curabo ut hæc fiant, Mihi curæ erit ut hæc fiant, sic ap. Plut. legimus in Lvcurgo, Αὐτῷ μελήσειν ἔφη ὅπως εὐθὺς ἑκπο-δὼν ἔσται τὸ γενηθἔν. Sic (15.)Νύμφης ἐπιτεχνωμένης ὅπωε ἄν ἑν καιρῷ συμπορενοιντο. Affertur vero et,
ΔéboiKa ὅπως γενήσομαι, ex Aristoph. pro Vereor ut fiam. ǁ Est certe apta hæc particula reddendo ad- d verbio ὅπως in hoc etiam loquendi genere, οὐκ ἔσθ’ ὅπως, si quidem ad verbum reddere velimus, et quidem sequendo Horat. Epist. 1, 12. Fructibus Agrippæ Siculis quos colligis, Icci, Si recte fnieris, non est ut copia major Ab Jove donari possit tibi. Pro, Nullo pacto, Nulla ratione donari possit, Nnlla ratione fieri potest ut donetur. Sic autem Lucr. ante eum locutus fuerat, 2. quare non est ut credere possis Esse infinitis distantia semina formis : 3. quod si linquuntur et insunt, Haud erit ut merito immortalis possit haberi. Sed hoc addendum est, apud eosd. Poëtas hanc particulam Ut habere istum usum absque negativa etiam particula. Canit euim idem Horat. Od. 3, 1. Est ut viro vir latius ordinet Arbusta sulcis; hic generosior Descendat in campum petitor : pro Fieri potest ut etc. Sic autem et Lucret, ante illum locutus erat, cum caneret I. 2. Quinetiam quanto in partes res quaeque minutas Distrahitur magis, hoc magis est ut cernere possis Evanescere paulatim, stinguique colorem:
4. Hic odor ipse igitur nares quicunque lacessit, Est alio ut possit permitti longius altes. Verum et hoo animadvertendum, Lues, huic loquendi generi adhibere verbum Posse in omnibus hisce locis ; at Horatium in altero id omisisse : sicut et Ovid. Possumus enim, ut opinor, his locis addere quendam illius in E-pistola Didus ad Æneam, ubi Quando erit ut condas, non aliud est quam Quando fieri poterit ut condas? vel Quando condere poteris? Ita enim ibi canit, Quando erit ut condas instar Carthaginis urbem, Et videas populos altue ab arce tuos? Sed male io plerisque exemplaribus post Quando erit, pouitur interrogationis nota. Ex his autem 11. satis patet ὅπως in illo genere loquendi respondere Latino Ut. Sed quemadmodum dicunt hi PoëtæNon est ut, item Est ut, haud scio an itidem dixerint Græci non solum οὐκ ἔσθ’ ὅπως, sed etiam ἔσθ’ ὅπως: nam huju9 exempla nulla mihi succurrunt; at illitis passim sunt obvia. Ac certe jam unum in praecedentibus habuimus : in quodam sc. Aristoph. 1., quem protuli cum de hoc adverbio agere cœpi: Πλ.(140.) οὐκ εσ& ὅπως Ὠνήσεται δήπουθεν, Non est ut emet, ad verbum, Fieri non poterit ut emat. Circa ejusdem Comœdise principium legitur, Ἑγὼ μὲν οὖν οὐκ ἔσθ’ ὅπως σιγήσο-μαι, Fieri non poterit ut taceam, Nullo modo s. Nequaquam tacebo : ut sit pro οὐδαμῶς σιγήσομαι, quemadmodum ipse etiam Schol. exp., cui noo itidem assentior in iis quæ de ὅπως dicit, sc. ὅπωε esse pro ότι per metaiepsin : quod ὅπως sit pro ὡς, at ὠ« pro ὅπ. Verum praesenti indicativi sciendum est: ut in eadem Comœdia (51.) Οὐκ ἔσθ’ ὅπως ὁ χρησμός εις τοϋτο ῤέπει, Ἀλλ’ eis έτερόν τι μεῖΖον. LJbi boc etiam animadverte obiter, non esse cum αλλά repetendum ἔσθ’ ὅπως : ut sit οὐκ ἔσθ’ ὅπως ῤέπει eis rourí, ἀλλ’ ἔσθ' ὅπως ρέπει eis έτερόν τι μεῖΖον : sed simpliciter ἀλλὰ ρέπει eis έτερον etc. perinde sc. ac si praecederet, οὐδαμῶς ὁ χρησμὸς ρέπει etc. Sic Plato A-pol. (31.) Καὶ οὐκ ἔσθ’ ὅπως ὀρθῶς ἡμεῖς ὑπολαμβάνο-μεν. Sic Οὐκ ἔσθ’ ὅπως σύ γ’ αὑτὸς ὑγιαίνεις, Fieri non potest ut sanus sis, Nullo modo sanus es. Et cum aoristo, ap. Dem. 123(=297•) Ἀλλ’ οὐκ ἔστιν, οὐκ ἔστιν ὅπως ἡμάρτετε, ἄνδρες Αθηναίοι, τον υπέρ τηε ἁπάντων ἐλευθερίας καὶ σωτήριας κίνδυνον àραμένοι. Sed interdum additur altera negatio, juncta verbo quod sequitur post οὐκ ἔσθ* ὅπως*. ut, Οὐκ ἔσθ* ὅπω* οὑχ ὁμονήσομεν, Isocr. Fieri non potest quin concordes simus. Omnino fiet ut concordes simus, concorde* erimus ; nam et Bud. οὐκ ἔσθ’ ὅπως hic vertit Omnino. Et cum præsenti, Οὐκ ἔσθ’ ὅπως οὐκ ἕχετέ μου τὰ χρἡ-ματα. Item cum aoristo adjunctam habente particulam ἄν, ut ap. Piat, in Apol., statim post illa quæ modo protuli verba, Οὐ γὰρ ἔσθ’ ὅπως οὐκ ἠναντιώθη ἅν μοι τὸ εἰωθὸς σημεῖον, εἰ μἡ τι ἔμελλον ἐγὼ αγαθόν πράξειν. Et de hoc quidem loquendi genere οὐκ ἔσθ’ ὅπω* hactenus: at de οὐχ ὅπως, longe diversam signif. habente, dicam infra. Sciendum est autem Soph. aliquantulum diversa forma dixisse in Aj. (378.) Οὐ γὰρ γένοιτ’ ἄν ταῦθ’ ὅπως οὐχ ὦδ’ ἔχειν, pro Fieri nequeat quin hæc ita se habeant.
Ὄπως quoque cum eileipsi positum videmur posse in earum signiff. numerum referre, in quibus aliquam cum usu particulæ Ut, convenientiam habet. Quemadmodum enim cum dicitur αὑτᾤ μελήσειν ὅπως, etc. itera ἐπιτεχνωμένης ὅπως, etc. item ap. Plut. *Ev μεν φυλάττοντες μόνον, ὅπως εξήκοντα καὶ τριακοσίων ήμερων ο ἐνιαυτὰς ἔσται, talem usum habere videtur Ut, qualem cum dicitur, Cura s. Da operam ut hoc fiat, Vide ut hoc fiat: sic cum dicitur ὅπως τούτο ποιῇς, vel ὅπως τοϋτο μὴ ποιῇς, videtur ὅπως exprimendum potius per Ut, quam per aliam ullam particulam. Sicut enim absque elleipsi diceretur ὅμα ὅπως, vei σκοπεί vel μελέτω σοι, ita Latine dicitur Vide ut hoc facias, Da operam ut hoc facias. Sed particula Ut usum hunc cum subjunctivo duntaxat babet: at ὅπως plerumque et cura futuro indicativi: ut ap. Aristoph. N. (882.)"Οπως δ’ ἐκείνω τὼ λόγω μαθήσε-ται. Sic Xen. Κ. Π. 5, (2, 9•) Ἅγ’> ἔψ»?, ὦ Γωβρύα, ὅπως πρωί παρέας ἔχων τοὺς ίππέας ἐξωπλισμένους. Sic vero et cum adjicitur negativa particula, utramlibet constr. habet. Legimus enim in eadem ejusdem
[T. in. pp. 653—655.] Sed a
8111
ΠΩΣ
Θ112
ΠΩΙ	[Τ. ϊϊι. ρρ. 655—658.]
Poétœ Comoedia (822.)Ὅπως δἓ τούτο μὴ διδάξῃς μη-δένα. Et in eadem (257·) alterius constr. hoc exemplum habemus, Ὥστερ με τὸν Ἀθάμανθ’ ὅπως μὴ θύ-βετε. Sic ap. Piat, de Rep. 1. Καὶ ὅπως μοι μὴ ἐρεῖς κ.τ• X. Quibus in 11. non solum Vide ne, sed et Cave ne, reddere possumus. Ceterum huc pertinet Æsch. Pr. (68.) p. 9* meæ Ed. Σὺ δ’ αὖ κατοκνεῖς, των Διόε τ’ ἑχθρῶν ὅπερ Στένεις ; ὅπως μὴ σαυτὸν οἰκηεῖε ποτὲ, ubi Scbol. deesse ait σκόπει vel ὅρα. Eust. autem δέδιθι, exponens δέδιθι μὴ πάθῃς οίκτου ἄξια. Scribi autem potest et ὐπὲρ sine accentu, ut intelligatur jungi cum στένεις. In eadem Tragoedia (559.) p. 35. Φέρ’ ὅπως ἄχαρις χάρις» ὦ φίλοι, Schol. exp. φέρε σκό-πησον ὅτι ἡ χάριςκ.τ.λ. Quæ autem Bud. hujus ὲλλείψεωε exempla profert, cura sua ioterpic, videnda tibi relinquo Comm. 952. In ea autem quæ hanc proxime praecedit annotat, ὅπως esse praecipientis, aut denuntiantis, aut exbortantis, in isto Synesii loco, "Οπως οὖν μὴ μόνου τὰς ὄψεις ἐπιβάλῃς, ἀλλὰ καὶ τὸν νοῦν πάνυ σφόδρα προσέξεις τοῖς γράμμασιν, ubi ideo indicativum conjunctivo subdidisse ait, nisi sit menda, quod utrique tempori modoque congruat ὅπως.
"Οπως sequente ἄν interdum Prout, potius quam Ut. Aristides, "Οπως ἄν συμπίπτοι τᾢ λόγῳ.
Ὅπως ap. Poetas pro Ut, Velut, Sicut, Tanquam; et quidem postpositum plerumque. Æsch. (Ch. 504.) φελλοὶ δ’ ὅπως : [sic. Eust., sed leg. ὤς.] Eur. λέων ὅπως, Ut leo· A poli. Rh. (1, 285.) Δμωῒς ὅπως. Scribunt autem Poëtæ præsertim heroici etiam Ὄππως pro ὅπως. Affertur et Ὅπως τε ex Eur. pro Tanquam ; at Ὅπως περ e Soph. pro Quomodo.
Ὅπως pro Ut posito pro Quam, ut videri possit poni cum dicitur a Virg. Æn. 8. ut te fortissime Teucrum Accipio, agnoscoque libens. Videtur enim commode exponi posse Quam libens. Sic certe utitur et alibi: necnon alii quidam, e quibus Horas., ut juvat pastas oves Videre properantes domum. Neque enim dubito quin hic Ut juvat, idem valeat quod Quam juvat, ap. Tibuli. Quam juvat immites veutos audire cubantem. Lucian. (2, 656.) Οἷσθα ὅπως ἦν θαῤῥαλέος, Scin* tu quam audax essem ? Sed an Ut hujusmodi quoque locis adhiberi possit, pro Quam, salii viderint. ǁ Præstat vero ὅπως et alium usum particulæ Quam, de quo dicam in ὅπως pro ὅτι.
Ὄπωε, Ut, ἵνα. Et ὅπως μὴ, Ut ne, ἵνα μ»), Xen. (Κ. Π. 3, 1, 4.)Ὅπως ἁκούσῃς ἥκεις, Venis ut audias: Κ. (6, 7«) Ἴνα δ’ αὑτῶν μηδὲν ἁντέχηται, πηγνύειν δεῖ τὰς σχαλίδας, ὑπτίας, ὅπως ἃν ἐπαιρόμεναι ἔχωσι τὸ σύντονον : (8.) ΣτοιχιΖέτω δὲ ὐψηλὰ, ὅπως ἄν μὴ ὑπερ-πηδᾷ. Apud Eund. cum optativo, Ὅπως μὴ δοκοίη. Sic Aristoph. ὅπως ἀποδοίμην. Et Dem. "Οπως ἐπε-ξέλθοιτε ὑμεῖς, Ut exiretis obviam. Affertur vero et ὅπως έφαίνου ex eod. Aristoph. (Εἰρ. 136.) pro Ut videreris; et ὅπως ἔκεισο e Soph. (EI. 1134.) pro Ut jaceres. Et quemadmodum Ut vacat interdum ante Ne, sic ὅπως ante μή : ut ap. Xen. (Ἀπ. 2, 9, 2.) Εἰ μη φοβοίμην ὅπως μὴ ἐπ’ αὐτόν με τράποιτο. || Ὄπως Bud. exp. etiam έφ’ ᾧ et έπὶ τῷ, afferens e Dem. 185(=443.) Ἑμισθώσατο μὲν τούτον εὑθέως, ὅπως σννερεῖ καὶ συναγωνιεῖται τῷ μιαρῷ Φιλοκράτει, καὶ τῶν τὰ δίκαια βουλομένων ἡμῶν πράττειν περιέσταις
Ὄπως autem pro ὅτι, ut etiam a Schol. Æsch. videmus exponi in quodam quem utodo protuli loco, usurpatur a primariis etiam Scriptoribus, Thuc. Xen. Nam ex illo affertur ἴσμεν ὅπως, cum Enarratoris expositione, ἴσμεν ὅτι. Apud buue autem legitur Κ. Π. 3, (3, 10.) Ἀλλ’ ὅπως μὲν, ὦ Κΰρε, καὶ οἱ ἄλλοι Πέρσαι, ἐγὼ αχθομαι τρέφων ὑμᾶς, μηδ’ ὑπονοεῖτε. Quendam etiam Aristoph. locum protuli, in quo a Schol. exponi ὅπ docui, (nam ὅπως pro ὡς, hoc autem pro ὅπ poni ait,) sed me, uti dixi, nequaquam ei as-sentiente. || Quinetiam cum dicitur ὅπως τάχιστα, possumus ei hic quoque tribuere illum usuro, quem ὅπ cum hoc adverbio aliisque nonnullis habet, iti* demque particula ὡς : eundem sc. quem habet particula Quam cum adverbiis itidem superlativi gradus: reddendo ὅπως τάχιστα Quam celerrime, Quam citissime : Eust. autem ὅπως τάχιστα e Soph. affertur λίαν ταχέως. Sed pro Quam celerrime s. Quam
A celerrime fieri potest, dicunt atiam οπ«« ἔνι τάχους : item ὅπωε ἔχουσι τάχους, pro Quam celerrime possunt, Quam citissime possunt. Quorum utroque Basilius usus est.
At vero in Οὐχ ὅπωε longe a praecedentibus diversam signif. habet onus: accipitur enim οὐχ ὅπως pro Non solum non: sequente ἀλλὰ, et quidem adjunctam saepe habente particulam και'. Isocr. Areop% Οὐχ ὅπωε ὑπερεώρων τους καταδεέστερον πράτ-τοντας, ἀλλ’ ὑπολαμβάνοντεε αισχύνην αὐτοῖς είναι την τῶν πολιτών απορίαν, ἐπήμυνον ταῖς ἐνδείαις, Dem. pro Cor. Οὐχ ὅπως χάρις* αὐτοῖς ἔχεις, ἀλλὰ μισθώσαε σαυτὸν κατά τουτωνὶ, πολιτεύῃ. Quibus in 11. ei respondet particula ἀλλὰ, non adjuueta particula και: at sequentes loci adjectam illam habent. Xen. Ἑλλ. 5, (4, 34.) Οὐχ ὅπως τιμωρησαιντο ἀλλὰ, καὶ ἐπαινέ-σαιεν τὸν Σφοδρίαν. Et ap. Dem. (licet in ejus etiam loco, quem paulo ante protuli, habeas ἀλλὰ, sine καὶ,) Phil. 2. Οὐχ ὅπως ἀνππράξειν καί διακωλύσειν, ἀλλὰ καὶ συστρατεύσειν, ἄν «ὑτοὺς κελεύῃ. Sic denique et Β Lucian. (3, 198.) Φημὶ γὰρ καὶ γυναιξὶ καλαῖς οὐχ ὅπως συλλαμβάνειν ἐς τὸ εὐμορφότερον, ἀλλὰ καὶ ἐναν-τιοΰσθαι τὸν κόσμον τὸν πολύν. Dem. interjecit etiam particulam γὰρ inter οὐχ et ὅπωε in hoc loco (ubi Bud. vertit, Non enim hoc modo, Neque enim tantummodo,) Orat. c. Mid. (p. 518.) Οὐ γὰμ ὅπως μὴ τὸ σῶμα ὑβρίΖεσθαί τίνος εν ταύταις ἡμέραις ᾤεσθε χρῆναι, ἀλλὰ καὶ τὰ δίκῃ καὶ ψήφῳ τῶν ἐλόντων γιγνό-μενα, τῶν ἑαλωκότων καὶ κεκτημένων ἐξ ἀρχῆς τῇ γοϋν ἑορτῇ ἀπεδώκατε εἶναι. Ceterum in hujusmodi 11. possumus οὐχ ὅπωε iiiterpretari etiam Tantum abest: quinetiam Nedum, sed mutata orationis structura. At nonnunquam οὐχ ὅπως in posteriore membro ponitur; et tunc apte redditur, Nedum, vel Tantum abest ut, minime mutata orationis structura. Lucian. Kaíroi ἐγὼ μὲν αποφράδα μὴ εἰδὼς, ῄσχυνόμην ἄν μάλλον, οὐχ ὅπως εἰπὼν ἀρνηθείην ἄν•: (1, 192.) Οὐ-δὲ μνημονεύσειν εἰς την νστεραίαν ἔτι ᾤμην τὸν Δία, οὐχ ὅπως καὶ τηλικαντα ἐπ’ αὐτοῖς ἀγανακτήσειν, Neque Jovem postridie memorem futurum existimabam, C nedum tam graviter hæc laturum. Vel,Tantum abest ut eum tam graviter hæc laturum putarem. Ani-niadverteudum est autem iu hoc etiam loquendi genere, ac præsertim quale est in superioribus exemplis, in quibus οὐχ ὅπως in priore membro pouitur, ὅπως præstare usum voculæ ὅτι, (dico autem, in hoc quoque genere loquendi, quod paulo ante alium etiam usum particulæ ὅπ præstare particulam ὅπωε docuerim,) cum itidem dicatur οὐχ ὅπ pro Non solum non : ut in hoc Athen. loco, Οὐχ ὅτι ἡμῶν τινὰ προσβλέποντεε, ἀλλ’ οὐδὲ ἁλλἠλους. Sed ne fallatur lector, admonitus esto, in οὐχ ὅπως aliquando etiam pro Ut usurpari ὅπως : ut, Οὐχ ὅπως εὐορκήσῃ πρόνοιαν ποιησΐται. Quem 1. Budæus afferens ait, οὐχ ὅπωε esse pro οὐχ ἵνα. Verum ego suspicor ὅπως hic esse pro Ut, non tam significante ἵνα, quam eum usum habente quem habere diximus cum Curare, Dare operam: cum dicitur, Curabo ut hoc fiat, Dabo operam ut hoc fiat. Cujus signif. exemplis ante a me productis addo et hoc e Xen. (Œc. 7, 5.) 1) Τὸν δ’ ἔμπροσθεν χρόνον ἔΖη ὑπὸ πολλῆς ἐπιμελείας, ὅπως ὡς ελάχιστα μὲν ὄψοιτο, ἐλάχιστα δὲ άκονσοιτο, ελάχιστα 0' ἔροιτο. Quod si eund. usum ibi habeat, illa verba, Οὐχ ὅπως εὐορκήσῃ πρόνοιαν ποιησεται, iu ista poterunt resolvi, mutata orationis structura, où τον ευορκήσαι πρόνοιαν ποιησεται.
“ Ὄκως, Ionice pro ὅπως dicitur, Herod.”
[“ "Οπως, Tliom. Μ. 654. 732. ad Cliarit. 652. Toup. Emendd. 1, 183. Valck. Hipp. p. 242. 299. Ὄπως, πῶς, Porson. Med. p. 80. ad Lucian. 2, 6. 93. 3, 378. Weisk. ad Xen. T. 5. p. 60. Postquam, Soph. Œd. T. 1241. 1244. Trach. 795. 917- Phil.
614.	Aristoph. N. 60. ad Herod. 9. 51. 77. 164.
167.	272. 494. 502. 557. 613. 641. Quoties, 8. 34. 152. 164. 167. 170. 260. 317. 472. 474. 500. 604. 66I. 679. 685. Toup. Opusc. 1, 062. (addito τε, Herod. 2, 108.) Cum, Soph. Tracb. 765. ad Callim. I. p. 79· Quemadmodum, Eur- Cycl. 406. Quomodo, deconstr., Brunck. ad Poët. Gnom.314. Ari-stoph. 1, 77. 82. 167. Phil. 55. Eur. Med. 670.
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Porson. ρ. 79* Ut, de constr., Brunck. Aristoph. 1, 167. 2, 10. 16. 95. Porson. Or. 646. Musgr. 653. Brunck. p. 219- Œd. T. init. 921.1518. Antig. 776. Trach. 602. Aj. 567. 569· EI. 57. 760. Hermaun. Obss. Crit. 20. Boeckh. iu Piat. Min. 62. ad Herod. 519- "Οπως etiam Utfiuale significans, interdum cum fut. indic, construitur, Brunck. Aristoph. 3, 210. "Οπως, Ut, cum indic., 1, 193. Εἰρ. 136. Sopii. Œd. T. 1392. EI. 1134. et Brunck., Musgr. Phœn. p. 188. Segaar. in Daniel. p. 17.: cum infin., ad Diod. S. 1, 415.597.655. 2,408. 467.: cum conj., Herod. 692.: cum optat., Hom. Batrach. 248. Ed. Wolf., Xen.
K.	Π. 65. Dawes. M. Cr. 267. Brunck. ad Orest. p. 219. De particulæ ὅπως usu Homerico, Heyn. Hom. 5, 700. 6, 44. Ὄπως pro πῶς, Heind. ad Piat. Lys. 25. Charm. 101. "Οπως et πῶς quomodo differant, Valck. Hipp. p. 301. Ὄπως et πῶς conf., p. 242. ad Lucian. 1, 308. ad Diod. S. 1, 298. Zeun. ad Xen. Mem. 1, 1, 20. ad K. Π. 6l. Ὄπως i. q.on, Herod. 1, 37. extr. Aristoph. Εἰρ. 132. Soph. Œd. T. 548. Pro ὡς, ad Xen. Mem. 2, 4, 2. ad Lucian. 1, 194. Herod. 417. 431. 616.676. Conf. c. ἐπεὶ, Heyn. Hom. 6, 201. 312.: cum όὕτως, 7, 372. Post verba jubendi, ad Diod. S. 1,597. Dionys. H. 1, 102.: metueudi, Eur. Heracl. 249. Plato Euthyphr. p. 20. Fisch., Soph. Œd. T. 1074. Post ἐλπίΖω, EI. 963. Eur- Heracl. 1051. Post οἰκτείρω, Soph. Phil. 169. Post δέομαι, Bast Lettre 192. ΡοβΙφημὶ, Herod. 128. 254. 255. 579. 616. 676. An interrog., Dawes. M. Cr. 477. Brunck. Aristoph. I, 254. Collocatio particulæ ὅπως exquisitior, Bibi. Crit. 3, 1. p. 35. De quant., Græfe ad Meleagr. p. 101. De constr.,Thom. M. 208. et Add., 613. ad Charit. 460. Dawes. M. Cr. 228. 321. 471. Eur. Heracl. 421. VVakef. Ion. 1146. Musgr. Here. F. 504. 1281. EI. 835. ad Diod. S. 2, 542. Lucian. 2, 99. Wolf. ad Dem. c. Lept. 266. 375. Zeun. ad Xen. K. Π. 16. 21. 62. 63. 94. 149. 498. Abresch. Leclt. Aristæn. p. 12. Xen. Eph.
84.	ad Herod. 160. ad Callim. 1. p. 259. Cum fut. indic., Brunck. Aristoph. 2, 19· 125. 3, 221. ad Diod. S. 1, 691. Duker. Præf. Thuc. 1. Porson. Hec. p. 80. Ed. 2. Heyn. Hom. 7, 313. 390. ad Herod. 578. hinc corrig. 579· 66 665. Musgr. Cycl. 626. Cum fut. indic., omisso aut addito öpa, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 30. 31. Zeun. ad Xen. K. Π. 47. Hutcli. 17. Toup. Opusc. 1,31. Mos. du Soul ad Plut. Ages. 639. Reisk., Bergler. ad Alciphr. 194. Koen. ad Greg. Cor- 89. ad Lucian. 1, 189-419. ad Herod. 477. Cum conj., Heyn. Hom. 7, 313. 381. 390. Herod. 623. sed malim λάμψεται: cf. 626. ad 631.735. 738. Xen. Ἑλλ. 2. Schn. Cum optat., Herod. 635. 651. ad 655. 738. Cum gen., ad 722.
A Abresch. Lectt. Aristæn. 338. Valck. Diatr. 253. "Οπως ἔχω, cum gen., Thom. M.635. Boiss. Philostr. 432. "Οπως cum superi., Soph. Phil. 627- Ὄπως μη, de constr., Brunck. Aristopb. 1, 24. 51. 197. 2, 185. 3, 190. Ἁ. 343. Dawes. M. Cr. 227- 321. 459. Mulier. ad Piat. Ion. p. 6. Wakef. Trach. 602. Phil. IO69. Heind. ad Piat. Lys. 1122. Charm. 67. Gorg. 109. 112. 113.218. 228. Schneid. Anab. 38. Lobeck. Aj. p. 304.385. Brunck. Œd. Ύ. 1075. EI. 956. 1403. Eur. Baccli. 363. Valck. Hipp. p. 224. ad Herod. 160. Post ὅπως, it. ὅπως μὴ, fut. indic., Valck. Phœn. p. 35. Brunck. ad Eur. Med. 325. Bacch. 1371. ad Xen. Eph. 270. ad Herod. l60. 216. 500.: Xen. Mem. 1, 2, 37• Φυλάττου, ὅπως μὴ — ποιήσῃς: leg. ποιήσεις. 'Κπιμέλονται, ὅπως μὴ εσονται, Xen. Κ. Π. ρ. 13. Ante ὅπως, subaud. σκοπεί, Markl. Iph. ρ. 266. Musgr. Iph. T. 321. VVakef. Here. F. 504. Jacobs. Anth. 7, 357-: Porson. Hec. p. 27. Ed. 2.: (De ὅπως subaudito ὅρα.) * Plerumque quidem ὅπως vel ὅπως μὴ cum secunda persona, aliquando cum tertia B construitur, rarius cum prima.’ ΦράΖεσθαι, ὅπως — de constr., Heyn. Hom. 5, 585. 686. 700. 701."Οπως, Ὄπως ἄν, Brunck. Aristoph. 1, 31. 77. 214. 256. 2, 192. ad Diod. S. 1, 643.Ὄπως ἄν, Eur. Iph.
A.	539· Hei. 748. 899· Aristoph. Λ. 267. Brunck. 2, 10. 3, 9« Plato Lys. p. 15. Brunck. Œd. C. 188. Aj. 1222. Hermann. Obss. 22. Eur. Med. 938. Alc. 782. De sede, Brunck. ad Aristoph. N. 776. Cum optat., Herod, 625. Ὄπως ἄν μὴ, seq. conj., Eur-Phœn. 76O. Ὄκως ἄν post δεῖσθαι, Herod. 165. Πὢς ὅπως; Heind. ad Piat. Hipp. 153. Ναῦς ὅπως, Veluti navis, Wakef. Here. F. 1099.1405. Wakef. Phil. 845. Jacobs. Anth. 6, 405. Ὄπως πρώτα, Simul ac, Hesiod. Θ. 156. "Οπως δὴ, Heind. ad Piat. Phædr.
320.	Eur.Or. 79* Ὄ. δή ποτέ, Dionys. Η. 2, 824. Ὄ. ποτὲ, Casaub. Atlien. 1, 70. ad Mœr. 511 Dionys. H. 2, 829- Οὐχ ὅ., seq. ἀλλὰ, ad Phalar. 298. Thom. M. 471· Μὴ ο,, ἀλλ’ οὐδὲ, Xen. K. Π. 41. Οὐχ ὅ., ἀλλ* οὐδὲ, Wyttenb. Select. 410. ad Diod. S. 1, 45. 68.
186.	Phalar. 166. Lucian. 1, 192. 440. 501. Zeun. ad c Xen. K. Π. 731. Οὐκ ἔσθ’ ὅ., Valck. Hipp. p. 230. Dawes. M. Cr. 276. Ἔσθ* ὅπως —, interrogantis, Lucian. 1, 87. Ὄπως τι hpàarf ; Brunck. Œd. C. 1725. cf. EI. 390.: Eur. Med. 1059. Οὕ τοί nor’ ἔσται τοϋθ’, όπως — παρήσω —. Ἔπλευσ’, ὅπως ἔπλευσα, Porson. Or. 79. Soph. Œd. T. 1376.(1458.) C. 273. 336. Both. ad Soph. Fr. p. 87- Ὄκωσπερ, Lucian. 3, 475. 481. Ὁπωσοῦν, ad 2, 8. Thom. M. 655. Dnker. Præf. Thuc. 9* Ὀπωσποῦν, Thom. M. 655. Plato Phædr. 291. Heind. ad Apol. p. xxi. Xen. K. Π. 64.” Schæf. Mss. “*Ὁπως οὖν pro ὁπωσοῦν seorsim scribitur ap. Chrys. de Sacerd. 4, 5. p. 182. bis.” Routh. Mss.]
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“ Ρ, ap. Eretrienses frequenti erat in usu; eam A “ enim non paucis vocibus contra morem aliorum “ inserebant[Plato Cratylo p. 434.] “ Poëtæ autem “ nonnullis vocabulis eam inseruisse comperiuntur, ut sonum asperiorem efficerent. Quiuetiam in “ vocibus nonnullis, quas cum Poëtis communes alii “ Scriptt. habent, ascititium esse existimatur: ut in “ οίστροs et αλάβαστρον. Vide Eust.” [“ P et Γ conf., Jacobs. Auim. 258. P et N, Anth. 10, 251. P et I, vide I.” Schæf. Mss. Strabo 10. p. 688. Inscr. ap. Mus. Cr. Cantabr. 1, 536. •“Ἀνπῥῤῶ, Rho inversum, nota librariorum, Montf. Palæogr. 132.” Kall. Mss.] *' 'Ρωβικώτερος, Qui vix potest pronuntiare p “ literam, VV. LL.” [“Ῥωβικος, Qui literam p bene et plane proferre potest, Kuhnius. Diog. L. (2, 108.) Euclide p. 87. HSt. (=143.) Ὀ υβριστικός δ’ Εὑβου-λίδης κερατίνας ἐρωτῶν, Καὶ ψευδέσ’ ἀλάΖοσι λόγοις τοὺς ρήτορας κυλίων, Ἀπῆλθ’ ἔχων Δημοσθένους την * βωβοστωμυλήθραν ἐῴκει γαρ αυτού καὶ Δημοσθένης άκηκοέναι, καὶ ρωβικώτερος ὢν παύσασθαι.” Seager. Mss. Ceteræ autem Edd. habent * Ῥωποστωμυ- i λήθρα, Suitlas male * Ῥομβοστωμυλήθρα. Cf. Ῥωπο-περπερήθρας, et not. ad Plut. Dem. 9·]
“ ῬΑ, particula παραπληρωματικὴ, i. e. Expletiva,
“ quæ ex ap facta videtur, per metathesin. Quidam “ σύνδεσμον παραπληρωματικόν appellarunt. Est au-“ tem ex encliticis: et redditur Certe, Utique : vel “ tanquam omnino vacans, ideotjue interpretationem “ non postulans, præterraittitur. Od. Z. (329·) αἴδετο “ γαρ pa ΤΙατροκασίγνητον. Atque ut hic particulae “ γαρ subjungitur, sic alibi cuipiam alii: ut in prin-“ cipio II. B. voculæ μέν : et utrique redditur δέ.
“ Dicitur etiam ὅς ῤα, ut os γε, pro os. Interdum “ accentum retinet, in nonnullis quidem certe ex-“ empl.: veluti post ἦ : cum dicitur ἦ ῤά.” [“ Heyn. Hom. 4, 261. 6, 142.571. 593. 610. 614. 617/7,
28.	66. 68. 73. 77. 93. 96. 107. 161. 195. 239- 242.
7,	254. 370. 375. 379. 464. 479· 489. 502. 602.
8,	29- 38. 71. Clark, ad II. A. 56. B. 1. 742. ad II. Δ. 459. 501. 524. E. 543. 858. N. 793. ad Hcrod. < 327· An ἤ ῤα? Lobeck. Aj. p. 442. De ὅῥῤα, Heyn. Hom. 7, 181. Brunck. Apoll. Rh. 124. 159. De * τόῤῤα, ad II. Π. 228. Καί ῤα, Ernest. ad Ba-trach. p. 416. Valck. Callim. 294. "Οτι ῤα, Heyn. Hom. 4, 30. Ὄς ῤά τε, 7,71- 104. II. Γ. 6l. Γαρ p, Heyn. Hom. 6, 241. 524. Ἐπεί ῤά γε, 7, 72. Εἱ δή ῤα, 125.” Schæf. Mss. “Ῥά γε, Hom. Η. in Apoll. 3- Ῥά τε, Orph. Arg. 168. II. Μ. 304.” Wakef. Mss. Τίς πόκα ῤὰ, Alcman ap. Apollon. de Adv. 566.]
ῬΑΒΔΟΣ, ἡ, (invenitur autem scriptum etiam Ῥᾷβδος, de qua scriptura dicam infra, ubi sc. singulas signiff. recensuero,) Virga : ut Virg. quoque et Ovid. interpr. ap. Hom., Virgam appellantes, quam ille vocavit ῤάβδον, de Circe loquens, Od. K. (389.) Κίρκη δὲ δι’ ἐκ μεγάροιο βεβήκει Ῥάβδον ἔχουσ’ ἐν χειρί: (238.) αὑτίκ’ ἔπειτα 'Ράβδῳ πεπληγυῖα, κατὰ συφεοῖσιν ἐέργνυ: (319·) οὑδέ μ’ ἔθελξεν, Ἑάβδῳ πεπληγυῖα : (293.) Ὁππότε κεν Κίρκη σ’ ἐλάσῃ περι-μήκεϊ ῤάβδῳ. Itidem enim Virg. cecinit, Aurea percussum virga, sparsumque venenis Fecit avem Circe. Ovid. autem de eadem loquens, et quidem illos ipsos Ulyssis socios mutante in porcos, Metam. 14. Et tetigit summos virga dea dira capillos : paulo post, conantem virga mulcere capillos. Ubi, nam et hoc observatione non indignum est, Mulcere virga dicitur, quæ ex Hom. diceretur non simpliciter θέλγειν ῤάβδῳ, sed θέλγειν ῥάβδῳ πεπληγυῖα.
At quod dicit hic πλῆξαι ῥάβδῳ, et ἐλάσαι, magis ad verbum interpretabimur e Virg., Percutere virga, (ut in versu quem modo protuli, Aurea percussum virga,) quam Tangere, ex Ovidio, Et tetigit etc. Quiuetiam ut Mercurio tribuitur ῥάβδος ab Hom., sic Virga a Lat. Poëtis: et nominatim a Virg., qui de ipso Mercurio cecinit, Tum virgam capit ; hac animas ille evocat Orco Pallentes, alias sub tristia Tartara mittit; Dat somnos, adimitque, ct lumina morte resignat: ad istos Homeri versus respiciens, quibus ultimum Odysseae librum exorsus est, Ἑρμῆς δὲ ψυχὰς Κνλλήνιος έζεκαλεΐτο Ἁνδρῶν μνηστήρων ἔχε δὲ ῥάβδον μετὰ χερσὶν, Καλὴν, χρυσείην* τᾔ τ’ άντρων ὄμματα θέλγειὬν ἐθέλει, τοὺς δ* αὖτε καὶ ὑπνὠοντας έγειρα. Et in versu proxime sequenti, Τᾔ p ἄγε κινήσας* αἱ δὲ τρί£ουσαι εποντο. Sed et Horat. hoc Mercurii munus describens, Virgam vocavit itidem, quam Homerus ράβδον: Od. 1, 10. Tu pias lætis animas reponis Sedibus, virgaque levem coërces Aurea turbam. Idem hanc ῥάβδον non simpliciter Virgam, sed Horridam virgam appellat, 1, 24. Non vanæ redeat sanguis imagini, Quam virga semel horrida—Nigro compulerit Mercurius gregi. At vero ad illud ῥάβδον χρυσείην pertinet epithetum χρυσόρ-ῥαπις, quod Mercurio non semel ab Hom. tribuitur. An autem χρυσόῥῥαπις reddi etiam possit Caducifer, quod epithetum Lat. Poëtis est usitatum de Mercurio, atque itidem ῥάβδος, Caduceum, (ut sc. hæc virga esse dicatur i. q. κηρυκεῖον,) aliis expendendum relinquo.
'Ράβδος in soluta etiam oratione frequens est, et quidem multiplicem usum habens : adeo ut Bacillum etiam reddere possimus alicubi. Interdum enim de Virga dicitur qua equum percutimus; Xen. Ἰππ. (8, 4.)Ἢν δὲ μὴ ἐθέλῃ, ἔχων τις μάστιγα ἢ ράβδον, ἐμβαλέτω ὡς ισχυρότατα. In alio ejusdem libri loco (11, 4.) dicit ῥάβδῳ κρούειν, et βακτηρία παίειν, de equo itidem loquens. Herodian. dixit etiam, equites quosdam moderari cursum equorum ῥάβδῳ μόνῃ, absque frænis : 7, (9, 13·) Καὶ Ιππείς άριστοι, ὡς καὶ χαλινών ἄνευ ῥάβδῳ μόνῃ τον δρόμον των Ίππων κυβερνάν. Apud Lucillium autem, Epigr. p. 187. meæ Ed. ῥάβδος etiam vocatur Cujus usus est ad abigendos canes; ita enim minatur cuidam Cvnico philosopho, Ἄν δὲ * παραρπάΖῃς άρτους καὶ κλάσμα τ ἀναιδῶς, Κἀ-γὼ ράβδον εχω, καί σε λέγουσι κιίνα, ubi certe Baculum vel Scipionem videmur debere potius interpretari quam Virgam. Plurali autem numero ράβδοι sæpe de Virgis quibus caedebantur pueri, aut servi, aliive: unde ξαίνειν ῥάβδοις et ξαίνεσθαι, item τύπτειν et τύ-πτεσθαι. Plut. Alex. Πρὶν ἐπιδεῖν Μηδικαῖς ῥάβδοις ξαι-νομένους Μακεδόνας, καὶ Περσῶν δεόμενους, Plut. Symp. 6. Των οίκετών ένα τύπτοντες ἀγνίαις ῥάβδοις. LJbi •ἀγνίαις scribendo, intelligemus ῥάβδοις ἄγνου: ut dicuntur ράβδοι μυρσίνης ab Eod. in Quæst. Hom. Ῥάβδοις υπό του ἀνδρὸς έκολάσθη μυρσίνης. Qui-netiam ράβδους cum μάστιγας copulavit Idem in Camillo. Sæpe vero ap. eos qui de rebus Romanis scripserunt, ράβδοι e Romani sermonis consuetudine interpretari debemus Fasces. Plut. Popl. Ὑπὸ ῥά-, βδοις ὁμοῦ πάσαις καὶ πελέκεσι: Quæst. Rom. Διὰ τι των στρατηγών αι ράβδοι συνδεδεμέναι προσηρτημένων των πελέκεων φέρονται. Herodian. 7, (6, 4.) Αἵ τε ράβδοι ἐδαφνηφόρουν, ubi eas facit duplices, sc. βα-σιλικὰς et Ιδιωτικάς : addit enim, Ὄπέρ ἐστι σύμβολου εἰς τὸ διαγνώναι τὰς βασιλικός ἀπὸ των Ιδιωτικών. Polit, tamen et hic interpr. Virgas. Et τὰς ράβδους υφεϊναι, quod Lat. dicebant Fasces sum-mittere, Plut. Popl. p. 32.
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Ῥάβδος, Virga viscata, qua falluntur aves, ut dixit Ovid., Metam. 15. nec volucres viscata fallite virga. Apud Aristoph.*Opv. (527·) ὀρνιθευτὴς dicitur ἱστά-ναι βρόχους, et παγίδας, et ῤάβδους, item ἕρκη, et νε-φέλας, et δίκτυα, ac πηκτάς. Schol. autem in hanc vocem ῤάβδους, annotat, γράφεται σταυρούς: et addit, ἔσπ δὲ εἷδος δικτύου, ὅ χρίουσιν ἰξῷ : quæ verba non dubium est quin referantur ad illud ῤάβδους potius quam ad hoc σταυρούι. Sed videndum an εἷδος δικτύον appellare ῤάβδους illas debuerit, i. e. Genus retis.
Ῥάβδος, Ramus: ut ῤάβδοι λεπταὶ, Diosc. Rami tenues. Sic autem et Plin. interpr. ap. Eund., cum hunc ejus locum, Τράγιον φύεται μὲν ἐν Κρήτῃ μόνῃ, ἔχει δὲ τὰ φύλλα σχίνῳ ὅμοια, καὶ τὰς ῤάβδους, καὶ τὸν καρπὸν, ita reddit, Tragion nascitur in Cretae tantum insulæ maritimis, junipero similis et semine et folio et ramis. Sed palmæ rami peculiariter vocati fuisse ῤάβδοι existimantur. || Ῥάβδοι, Sarmentum, eod. Plinio interprete, cum casiae crassius sarmentum vocat quod Theophr. τὰς ῥάβδους πλατυτέρας.
Ῥάβδος, Bacillus, aut etiam Baculus, vide supra in Ῥάβδος pro Virga. Sed et ap. Serv. Grammaticum habemus vocem ῥάβδον expositam Pedum, h. e. Baculum recurvum.
Ῥάβδος, Hastile, Bud., afferens Xen. K. (10, 3.) Τὰ δὲ ακόντια εχοντα τὰς λόγχας εὐπλατεῖς, ῥάβδους δὲ στιφράς* τὰ δὲ προβόλια πρώτον μὲν λόγχας ἔχοντα ἁποκεχαλκευμένας κατὰ τὸ μέσον, καὶ τὰς ῥάβδους κρα-νείας. Existimo autem pro hac Bud. interpr. facere, quod legimus ap. Virg. G. 2. et rasæ hastilia virgæ. Licet hic de hastilibus ad alium usum comparatis agatur-
Ῥάβδοι, clypeis etiam tribuuntur ab Hom., ubi dupliciter posse exponi docet Eust. 905. fin.
Ῥάβδος in aëre vocatur Arcus cœlestis exhibitio in directum conformata, ut quidem vertit Bud. definitionem Aristotelis in 1. de Mundo: ῥάβδος ibi reddens Virga. Illius autem verba, loquentis de iis quæ in aëre apparent, sed speciem tantum exhibentia, Ῥάβδος δέ ἐσπν ἴριδοε ἔμφασις ευθεία.
'Ράβδοι, Venæ terræ in metallis, Bud. e Theophr. C. Pl. 4, 13. "Ωσπερ γαρ εν τοῖς μετάλλοις ῥάβδους, οὕτω καν τοῖς ἐργασίμοις ὑπολαβεῖν χρὴ διατετάσθαι τὴν μὲν, τοιάνδε, τὴν δὲ, τοιάνδε, παραλλήλας: quæ Gaza ita vertit, Ut enim in metallis, sic et in arvis putandum venas spatiari vicinas, diversae inter sese.
Ῥάβδοις διαποίκιλοι idem Gaza ap. Aristot. vertisse traditur Lineis intervenientibus varius. Sed crediderim posse nos et hic ῥάβδοις interpretari Virgis, respicientes ad Ovid., cui similes alii alibi reperiun-tur de Arte Am. 1. de tauro quodam, Signatus tenui media inter cornua virga : Una fuit labes, cetera lactis erant. Quo pertinet Virgatæ tigres.
Ἑάβδους in vestimentis quoque quidam interpr. Lineas : ut cum scribit J. Poli. 7, (53.) purpureas ῥάβδους intertextas tunicis vocari παρύφους. Quo pertinent quæ Serv. in Æn. 8. annotat, Virgatis lucent sagulis. Quæ, inquit, habebant in virgarum modum deductas vias. Et bene allusit ad Gallicam linguam, per quam virga purpura dicitur. Virgatis ergo, ac si diceret Purpuratis. Hæc ille ; sed Virgatis aliter quoque ibi exp.
Ῥάβδοι, Virgulæ et obeli qui versibus Homeri ascribebantur, VV. LL. Possint autem fortasse vocari hujusmodi ῥάβδοι, Virgæ censoriæ : e Fabio, ita scribente, 1, 5. Quo (judicio) ita severe sunt usi veteres Grammatici, ut noti versus modo censoria quadam virga notare, et libros qui falso viderentur inscripti, tanquam subdititios, summovere familia permiserint sibi, etc. Verum hic alia exempl. habeut, Virgula, non Virga. [Schol. Piml. N. 2. init.]
Τάβδος duplicem habet etymologiam ap. Eust. Ἑάβδον, inquit ille, alii circumflexo accentu notant in priore, ob ῥᾷον, dicentes fieri παρά το ρφον βαδί-Ζειν ποιεῖν: at qui derivari a verbo ῥαπίΖειν existimant, α ante β corripi ajunt. Idem alibi, e quorun-dam antiquorum υπομνημάτων auctoritate, tradit ράβδον dici παρά το ῥᾳδιως ποιεῖν βαδίΖειν. Sed addi in iisd., rectius deduci a verbo ῥαπίΖειν: ut, inquit, priore quidem ratione debeat προπερισπᾶσθαι,
A posteriore autem παροζύνεσθαι. Idem in quendam locum II. M. testatur magis receptam fuisse ap. veteres deductionem a verbo ραπίζω. Sciendum est ap. eum ῥάβδος etiam scribi, cum α et acutum et t subscriptum habente: sc. sequendo alterum illud ety-mum a ῥᾷον. Sed qua ratione habet i subscriptum, eadem et circumflexum poscit: quorum utrumquein adverbio ῥᾷον exlat. Eust. tamen circumfiexi quidem mentionem facit, at t subscripti, non item. Etvm. alias praeterea etymologias affert, quæ magis remotæ mihi videntur: qui tamen nec duabus illis, vel potius neutri illarum quas modo protuli, multum fidei habeo. Nec video cur non æque verisimile videri debeat e ῥάβδος factum esse ῥαβδίΖω, et ex eo deinde ῥαπίΖω.
[“ Ῥάβδος, Jacobs. Anth. 8,120. 10, 41. ad Diod. S. 2, 230. Monum. Byz. 18. Heyn. Hom. 6, 326. 8, 794. Longus p. 5. Vili., Munck. ad Auton. Lib. 158. Verh., Toup. Opusc. 2, 89. ad II. M. 297. Conf. c. ἀνὴρ, ad Dionys. H. 2, 1111. De genere, B ad 1, 570. 2, 800. Heyn. Hom. 6, 326. Ῥάβδοι, Venæ auri et argenti in metallis, ad Diod. S. 1, 359. Liueæ in vestibus, ad 1, 313. Zeun. ad Xen. K. Π. 747. Jacobs. Anth. 7, 333.” Schæf. Mas. I. q. ραβδοφόροs, Æsch. Suppi. 256, Ῥάβδοι, Genus quoddam phaenomenorum aetheriorum, Plnt. 9, 544.]
Ἑαβδονόμος, vide cum compp. quæ proxime sequuntur.
'Ραβδούχος, [* Ῥαβδούχη,] ET 'Ραβδοφόρο*, 6, ἡ, Qui virgam s. virgas gestat, aut fasces, s. bacillum, aut baculum, Lictor: ut Plut. Rom. ραβδούχοι exp. λικτώρει. Atque ita vertit Polit, ap. Herodian. 7, (8, 10.) Καὶ παρ’ οἷς εἰς τὴν τοΰ Ηγουμένου ὑπηρεσίαν άρκοϋσι ραβδούχοι. Apud Act. tamen 16, 35. Ἥμέρα* δὲ γενομένης ἀπέστειλαν οι στρατηγοί τοὺς ραβδούχους ubi vetus Interpr. vertit Lictores: alii interpr. Viatores, et iutelligunt eos quorum opera utebantur magistratus vocandi quempiam, vel aliquid denuntiandi causa, non item ligandi: quod lictorum erat: sic tamen ut confusa interdum fuisse videantur ho-C rum munia. Polyb. ap. Suid. Παρῆν ραβδούχοι παρά τοῦ στρατηγού, καλῶν τὸν βασιλέα. ΙΤΕΜ Ῥαβδονό-μος, Lictor, Designator, Bud. e Plus. (Æmil. 32.) In VV. LL. Minister qui cedere facit, i. e. locum praebere. Ab Hes. autem exp. βραβευτής: de qua exp. mox dicam. Ἑαβδοῦχος et βραβευτής pro eod. ponuntur a Piat. Protag. 298., sc. pro Moderatore et arbitro disputationis, Bud. Sic certe ab Hes. ῤα-βδονόμος exp. βραβευτής : sed accipiente, ut opinor, βραβευτής in propria signif. De ραβδούχοι autem et ραβδοφόροι vide et Suid. Apud Eust. 104. legitur et ὁ * ταξεωπκος ραβδούχοι.	[“ Ἑαβδοϋχος, ad Herod.
644. ad Diod. S. 1, 302.	*P«βδοφόροε, ad 1, 144.
ad Herod. 1. c. Plut. Alex. 171. Schra.” Schæf. Mss. Poëtice 'Ραβδηφόρος, Lycophr. 1139·] Fiunt autem ab hoc ραβδούχοι, et NOMEN Ῥαβδουχία, et VERB. Ῥαβδουχέω. Quamvis autem ῥαβδουχία souet Ipsum munus gestandi virgas s. fasces, affertur tamen plur. ραβδουχίαι et pro Fascibus. [Plut.dc. 16. Auton. 17.] At ῥαβδουχῶ, cum significet proprie Virgas D gesto, s. Fasces, aut Anteeo gestans fasces, a Bud. tamen ῥαβδουχεῖν exp. simpliciter Auteire, Anteambulonis officium præstare. derutu in 1. quem afferc, non activa vox habetur, sed passiva, e [Plut.] Numa, (10.) *Ραβδουχούνται δὲ πρυίυϋσαι Ἑστιάδες, ubi exp. Cum fascibus deducuntur. [“ Activum Ῥαβδουχεῖν, Lictoris officio fungi, habes ap. Athen. 259.” Schw. Mss. * Πρωτοραβδοῦχος, Gl. Primivirgius : * Ῥα-βδουχικὸς, Gl. Lictorius.] Ab illo autem nomine ραβδοφόροι est VERB. Ῥαβδοφορέω, quod Idem tradit esse ἱππασίας τὶ γένος, ex J. Poli. 46. Affert vero et e Xen. (ἹΗΗ. 7, H·) p* 121. [ubi leg. ἐπιραβδ.] “ Έπι-“ ραβδοφορεϊν τὸν ἵππον, Virga s. Virgæ ictu lnsti-“ gare equum ad cursum, J. Poli. 1, (220.) Tò δὲ “ έπιραβδοψορείν τον ίππον, ου πάνυ επαινούσιν οι “ ιππικοί.” [Lex. Xen.]
Ἑαβδοειδὴς, Virgæ formam habens, Virgæ speciem præ se ferens. In VV. LL. exp. et Virgatus. Apud Medicos quædam ῥαφὴ, i. e. Sutura, vocatur ῤαβδοει-δὴς, quæ etiam Ὀβελαία : sc. Sutura cranii recta,
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qnæ a media sincipitis sutura ad mediam suturam occipitis, secundum capitis longitudinem extenditur, et in cranio secundum naturam se habente, inter anteriorem posterioremque suturam concluditur, neque ultra fertur: aliquando tamen ad nasum usque per os frontis medium descendit. Utrumque autem nomen habet, quod veru, aut sagittæ, aut virgæ instar recta incedit, verticemque in duas partes, dextram et sinistram, sccat. Lat. Rectam vocare possunt. Gorr. [“ Diònys. H. 1, 386.” Schæf. Mss. Geop. 12,37. Vide Ῥόμβος. Contracte * “ Ῥα-βδώδης, Sclinl. Jo. Diae. Hesiod. Ἀ. 2S9. p. 94. Heinrich.” Boiss. Mss. * Ῥαβδολόγος, unde * Ῥα-βδολογία, Gl. Virgindemia. * Ῥαβδομάχος, unde * Ῥαβδομαχία, Plut.Alex.4. vide Cor. * Ῥαβδονόμος, vide 'Ραβδούχος. * Ῥαβδονομἔω, Arbiter sum, Sopii. Tr. 516.] Ῥαβδῳδὸς, videT.l. coi. 121. in fine, ubi et de ῥαψῳδὸς ac ῥαψῳδία.
Ἄραβδος, ò, ἡ, Carens virga, baculo. Scribitur etiam Ἅῤῤαβδος. [* “ Δίραβδος, Duabus virgis s. lineis notatus, Aristot. ap. Athen. 305.	* Πολύρα-
βδος, Pluribus virgis s. lineis aut striis distinctus, Idem ibid.” Schw. Mss. * Τετράραβδος, Schol. Pind. Π. 2, 73. * “ Χρυσόραβδος, Herodiau. Epimer. 154.” Boiss. Mss.]
[* “ 'Ράβδωμα, Hes. v. Σκυτάλια.” Wakef. Mss.] Ῥάβδωσις, ET Ἑαβδωτὸς, tanquam a VERBO ῤαβδόω, q. d. Virgatio et Virgatus, Aristot. Eth. 10, 4. 'H γαρ των λίθων σύνθεσις ἑτέρα τῆς του κίονος ῥαβδὠσεως* καὶ αὗται, τῆς τοῦ ναοῦ ποιήσεως : ubi vetus Interpres reddit Columnæ virgatio: quidam, Erectio columnae: alii Collocatio ad pares angulos: quod ita scribat Eustratius, (non Eustathius, ut habent VV. LL.,) ῤά-βδωσιν κίονος vocat Aristoteles την κατά μήκος πῆξιν, •ἥτις γίνεται, ὅταν πρὸς ὀρθὰς γωνίας ιστηται: quæ verba ita exp. ῤάβδωσιν columnæ appellat Collocationem in longitudinem, et defixionem : quæ tum fit, cum aci rectos angulos recta steterit. Sunt alioqui et qui existiment ῤάβδωσιν in columnis, sicut et in toreumatibus, esse Striatiouera s. Striaturam, quam vulgo appellamus Canelure : a parte ea quæ cava est, canaliculi instar: cum in striatura duæ sint partes; una, quæ cava est canaliculi instar, unde Canaliculata columna: altera, eminula, s. protuberans, nominata Stria, quæ instar virgæ a summo ad imum dirigitur. Unde Striatæ vel Virgatæ columnæ «omen fuit impositum. Affertur vero et de Toreumate poculo dictum ῥάβδωσις, ex Josepho A. J. [12, 2.] Itidem Ῥαβδωτὸς κίων, Columna striata, Collocata et defixa in longitudinem, etc. sequendo exp. -quam Eustratius dat verbali ῥάβδωσις. Sed ap. Ari-stot. (H. A. 4, 4.) quædam concharum genera ῥα-βδωτὰ Gaza vertit Pectinatim divisa. Sunt qui et Striata reddi posse existiment, aut etiam Virgata : ut Virg. Virgatis sagulis dixit, quibus quasi viæ quædam in virgarum modum deductæ sunt et sectæ. His auteni opp. idem Aristot. quæ vocat Ἀῤῥά-βδωτα, Non divisa pectinatim, Non striata, virgata : ïcf. Athen. 88. ubi scribitur ἀράβδωτον, unico p. “ ‘Ραβδωτός, Jacobs. Anth. 11, 329* ad Diod. S. 1, 191.353. Valck. Diatr. 279- Zeun. ad Xen. K. Π. 747. (8, 3, 8.)” Schæf. Mss. Barker. aci Etym. M. p. 1118. in v. Ῥόμβος citandus. * Μελανοῥῥάβδωτος, Xenocr. de Alim. ex Aquat. c. 28. p. 469.J
Ἑαβδεύω, Virgulas quatio, Bud., qui etiam addit, ῥαβδεύειν vertisse Gazam ap. Aristot. Verberare, volentem siguificare Virgulas quatere. Affert vero hunc Aristot. ex H. A. 9* locum, in quo passiva vox habetur, p. 133. Καὶ ὅταν ποιήσῃ ἐαυτὰ ἅδηλα, εἷτα ῥαβδεύεται τοῖς ἐν τῷ στόματι, ἃ καλοΰσιν οἱ ἁλιεῖς ραβδία. Ῥαβδεία, Verberatio quæ fit virga, VV. LL.
ῬαβδίΖω, Virgis cædo, Act. 16, 22. Ἑκέλευον ῥαβδίΖειν. Et pass. ῬαβδίΖομαι, Virgis cædor, a ejuo est ἐῤῥαβδίσθην ap. Paul. 2 ad Cor. 11, 25. Τρὶς ἐῤῥαβδίσθην, ubi tamen quidam intelligunt de alio verberum genere, quæ Romani præfecti inflixerint: et hujusmodi esse illa, quorum meminit Mare. 14,65. Καὶ οἱ νπηρέται ῥαπίσμασιν αὐτὸν ἔβαλλον. De quo 1. dicetur etiam in 'Ράπισμα post ῬαπίΖω. PARS XXIV.
i ǁ ῬαβδίΖω, Perticis cædo, percutio, Perticis decutio, s. excutio. A Bud. redditur Perticis cædo: afferente pass. partic. ῥαβδιΖὀμενα e Theophr. (H. Pl. 1,19, 4«) ἝΠ δὲ καὶ τὰ δένδρα λνμαίνοιτ αν ῥα-βδιΖόμενα. [Aristoph. Λ. 587. “ Ad Diod. S. 2,396.
615.	* Ῥαβδισμὸς, Const. Manass. Chron. p. 95.
Meurs.” Schæf. Mss. “ Nectar. Hómil. p. 16. Ed. Par. 1554.” Boiss. Mss. * ἘκραβδίΖα», Aristoph. Λ. 576-]
Ῥαβδίον, τὰ, Virgula, Parva virga; Virgultum, Ramulus, Scapus, VV. LL. || Item ραβδία, in ore rjuorundam piscium, Raduli, ut quidam interpr. Habes in 1. Aristot. quem protuli in Ῥαβδεύω. [“ Ad Diod. S. 2, 5()4. Pictorum, Timæi Lex. 276.” Schæf. Mss. Ῥ. διάπυρον, Virgula candens, Plut. 8, 246. Vide Schn. ad Varrou. 3, 17, 4. “ Alimus, Diosc. Notha 443.” Boiss. Mss.]
[* Ῥάβδινος, Gl. Virgeus.]
ῬΑιΔΙΟΣ, Facilis. Pro quo ῥᾀδιος dicitur POETICE Ῥηΐδιος : quod si ex hoc manasse existimetur illud, dicendum fuerit η versum esse in a, atque adeo i, quod ei subscribi videmus, esse illud quod ipsi η erat ascriptum. Hoc autem ῥηΐδιος quidam cx adv. 'Ρέα deduxerunt, (quod sc. originem habeat a verbo ῤέω, quoniam quæ factu facilia sunt, velutí fluere videntur,) ut e ῤέα primum formatum sit ῥεΐ-διος, deinde ῥηΐδιος, verso ε in η. Invenitur atitem etiam compar. Ῥηΐτερος, Facilior: et superl. Ῥήϊστος, Facillimus. Nec defuerunt ct qui ῥᾀδιος a .nomine Ῥᾷος deduxerint. Verum si a ῥᾷος esset, non debuisset mutare α in η, ut inquit Auctor Etymologici, rationem quandam afferens. Videmur vero ci deductioni posse opponere et illam scripturam, cum i sc. sub a. At Eust. non sat diligenter, meo quidem judicio, hæc examinans, a ῥᾷον fieri dicit non solum 'Ρηίον et Ῥηΐδιον et Ῥᾀδιον, sed etiam ’Ρή'ΐστον, superlative. Unde autem dicemus esse ῥᾷον et quomodo formatum ? De hoc certe nihil dum ap. Gramm. legi: sed divino (quo enim interitu hic nisi ad divinationem confugiam;) e ῤέα factum esse páïov, e quo ῤᾷον : aut certe ραίων nomen, unde adverbium puiov, e quo ῥᾷον. Utut sit, subscribendum esse i ipsi a in comparativo isto, probare videtur verbum ῥαΐΖω: s. potius ῤᾀϊστα pro ῥᾷστα, quod ap. Theocr. legitur, ut suo docebo loco. Sed cur ego in istis tam spinosis quæstionibus diutius quam officii mei sit, immoror 1
Ῥᾀδιος, Facilis: utrisque Scriptoribus usitatum, licet ῥηΐδιος, frequentius illo sit Poëtis, quibus etiam peculiare est. Theocr. initio Cyclopis, εὑρῇν δ’ οὐ ῤᾀδιόν ἐστι, Non facile est invenire. Sic Xen. Οὐ πάνυγε ῥᾀδιόν ἐσπν εὑρεῖν, (Ἀπ. 3, 11, 16.) 'Ρᾀδιόν ἐστι σχολάσαι, Dem. Phil. 2. 'Ρᾀδιον, καὶ τόνος οὐδεὶς πρόσεσπ τῷ πράγματι, Olyntli. 1. dicit aliquid ῥᾀδιον esse, et παντός : (p. 15.) Τὸ μὲν οὖν επίτιμον φήσαι τις αν ρόδιον και παντός είναι. Sic Aristot., sed postponens ῥᾀδιον, Eth. 2, 8. Οὕτω δὲ καὶ τὸ μὲν ὀργι-σθῆναι, παντός, καὶ ῥᾀδιον. Dem. ρόδιον et εὔπορον pro eod. dixit: Isocr. autem ἀπλοῦν et ρόδιον λόγον copulavit: idem ῥᾳδίαν et χαλεπήν τὴν των σωμάτων τροφήν inter se opposuit. Affertur porro ῥᾀδιος et feni. gen. ex Eur. (Med. 1375.) ρόδιος απαλλαγή.
ǁ Proclivis ad aliquid, Syncs. Ep. 57. Οὐ γαρ ρωδιός εἰμι χαυνωθῆναι, καὶ λαμπρόν τι λογισασθαι περί έμαν του.	“ 'Ραδιέστερος pro ῥᾀων, Facilior: ea forma
“ qua αιδοιέστερος et ἀφθονέστερος, atque alia.”
[“ Ῥᾀδιος, ad Lucian. 1,700. Coray in Herod.Lar-cher. 3, 400. Timæi Lex. 227· Musgir. ad Eurip. p. 203. Ammon. 122. Ῥ. τὼ ὀφθαλμὼ, Bergler. ad Alciphr. 24. 'Ρᾀδιόν ἐστι, cum infin., ad Phalar. 291. ad Diod. S. 2, 333.	'Ραδιέστερος, Poljb. 3,
607. ad Mœr. 25. Ῥαΐτερος, ad Charit. 443.” Schæf. Mss. Ῥᾀδιον pro ῥᾷον, Lobeck. Phryn. 403. “ Ῥα-διέστερος, Athen. 424.” \Vakef. Mss. * 'Ρᾳδιώτερος,
J.	Poli. 5, 107. ex Hyperide. Ῥαΐδιος, Schæf. ad Greg. Cor. 573.]
Ῥᾳδίως, Facile : ut ῥᾳδίως ποιεῖν π, Facile aliquid facere. Apud Piat, autem de Rcp. 1. Ῥ. τὸ γήρας φέ-peiv, Facile ferre senectutem, i. e. Moderate, Patienter.
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[Τ. III. ρρ. 663—665.]
Cic. autem, idem exprimere volens, dixit in Catone, Tolerabilem senectutem tibi videri. || Apud eund. Piat. (Apol. 11.), necnon ap. Dem. ῥᾳδίως reddendum potius Temere. || Facile, i. e. Admodum, in quit Bud., afferens ex Isæo 66(=218.) Ἀγρὸν ταλάντου ῤᾳδίως ἄξιον: et sic identidem eum uti inquit. II In VV. LL. ῥᾳδίως ἔχω, pro Bona sum valetudine; sed absque testimonio. At de ῥᾷον ἔχω, suo dicetur loco. [“ Markl. Suppi. 159. Eurip. 3. p. 299· Te-raere, Heindorf. ad Piat. Charm. 108. Hipp. 167. Theæt. 322. De iota subses., Porson. Or. 6’92. corrig. Ῥαϊδίως, ad Timæi Lex. 156.” Schæf. Mss. Ῥᾳδίως, Ῥαϊδίως, Greg. Cor. 573. Schæf.]
Ῥᾳδιουργὸς, Qui facile ad patrandum scelus aliquod prorumpit, quales oí ῥᾳδίως ἁποκπνούντες ap. Piat., Qui facile ad scelus quodlibet patrandum impellitur, et velut propenso ac proclivi est animo ad patranda scelera, Qui projecta est ad quodvis facinus s. fiagitium audacia, Facinorosus, Sceleratus. Ab J. Poli. coi. 129. ei adjunguntur θερμουργὸς et ἰταμός. Plut. (8, 375.) Ἀκούσας δ’ ὅπ τοὺς ῥᾳδιουρ-γοὺς φυγαδεύουσι, Τί οὖν, εἷπεν, ουκ ερφδιούργησα$, ὅπως ἐκ τῆς στενοχωρίας ταύτης μεταστᾔς; Interdum vero ῥᾳδιουργὸς redditur Veterator, Versipellis. Di-citurque generaliter etiam de Eo qui mala fide in re aliqua versatur : unde et pro Adulteratore testamenti, quem Cic. Testamentarium appellat. B. [“ Thom. M. 769. Toup. Opusc. 1, 394.” Schæf. Mss. Arrian. Exp. Alex. 2, 5, 5. Ῥᾳδιουργότερον ἐγγεγράφθαι ἔφα-σαν τῷ Ἀσσυρίῳ ὀνόμαπ, Molliore quodam lascivio-reque Assyrio vocabulo expressum ajebant. Phot. Ῥᾳδιουργὸς* πλαστογράψος· καὶ ὁ κακούργος ἁπλῶς.] Ῥᾳδιουργέω, Facile ad scelus aliquod patrandum prorumpo, etc. sequendo expositiones praecedentibus nominibus datas. Exemplum autem habes in 1. Plut. quem protuli in Ῥᾳδιουργὸς. Sed significat etiam Mala fide in re aliqua versari, Mala fide agere. Unde et pro Testamentum supponere, ap. Plut. Bud. Κ Idem ῥᾳδιουργεῖν e Xen. affert pro Negli-gere, Cessare, Sine intentione et cura vivere, Segniter negotia obire, ut operarii qui operis consummationem ad se pertinere non magnopere putant: ut in Œc. (20, 17·) Ῥᾳδιουργεῖν ὅλης τῆς ἡμέρας, et ἐώμενοι ῥᾳδιουργεῖν. Quinetiam pass. 'Ρφδιουργεισθαι, e Λ. (5, 2.) pro Cessare supino otio, et prorsus remissum esse. Vide Comm. 428. [“ Thom. M. 769. Dionys. H. 1, 198. Proprie Facile ago, Lucian. l, 814.” Schæf. Mss. Philostr. 783.	* Ἐῥῥᾳδιουργημένως, Epiph. 1, 312.]
’Ρφδιούργημα, Facinus ad quod perpetrandum aliquis facile prorupit; aut simpliciter Facinus, Scelus, Fiagitium. A Bud. exp. etiam Veteratorium facinus: quam exp. optime convenire existimo huic Luciani loco, (3, 151.) Μηχανήματα δὲ αὐτοῖς κατά του ἀπόν-τος, ἥτε ἀπάτη, καὶ τὸ ψεΰδος, καὶ ἡ επιορκία, καὶ προσ-λιπάρησις, καὶ Αναισχυντία, καὶ ἄλλα μυρία ῥᾳδιουργή-ματα. At Melancbthon ibi vertit, Innumeræ imposturae ac roalitiosæ cautiones. [“ Ad Dionys. H. 1, 196.” Schæf. Mss. * 'Ρᾳδιουργητὸς, unde] “ Ἀῥῥᾳ-“ διούργητοι, Non temeratus.” [Ἀρᾳδιούργητος^ηϊἀϊβ άκαπηλευτοί. “ Lex. Bekkeri 357, 28.” Boiss. Mss. “ Ἀρᾳδ. ἡμέρα, Polycratis Ep. ap. Euseb. Hist. Eccl. 5, 24.” Mendham. Mss.] “ Συῥῥᾳδιουργεῖν, Una “ facinus moliri, patrare," [“ Philo J. 2, 196. Plut. 2, 53(=6, 195.)” Wakef. Mss.]
'Ραδιουργία, ἡ, Scelus ad quod patrandum facile quis prorupit, a projecta quadam audacia profectum. Exp. alioquiet simpliciter Scelus, Fiagitium, Facinus. Item Facinus ejus qui mala fide in re aliqua versatur : unde ῥᾳδιουργία Plutarcho Testamenti suppositio, s. adulteratio : ut ῥᾳδιουργὸς, Testamenti adulterator. Exp. et Fallacia: atque ita vet. Interpres Act. 13,(10.) Erasm. Versutia. Sed Beza Maleficentia. Apud Plut. autem pro Temeritas.
'Ρᾳδιουργία, Cum quid facile fit et sine negotio, Bud. e Xen. In VV. LL. Facilitas vivendi, Desidia, Incuria, Mollities: quibus subjungitur hic Xen. locus, ( Ah. 2, 1, 20.) Αἱ μὲν γαρ ρφδιουργίαι καὶ ἐκ του παραχρῆμα ἡδοναί. Vide quæ dixi in Ῥᾀθυμος huc pertinentia. [“ Thom. M. 769. ad Diod. S. 2, 343. 456. 529. Toup. Opusc. 1, 394. Plut. Mor. 1,
A 20.” Schæf. Mss. Xen. Κ. Π. 1, 6, 4. 7, 5, 74.]
“ Ῥὰ, vel potius Ῥᾀ, cum accentu et 1 subscripto, “ pro ῥᾀδιον, Facile, ap. Sopii., Eust.” [ad II. B. 1. et Etyra. M.] “ Alii pro ῥᾳδίως etiam poni testantur, “ i. e. Facile.” [“ Rubnk. Ep. Cr. 88.” Schæf. Mss.] Compar. Ῥᾀων, de quo dixi supra, Facilior- Bud. ap. Dem. ῥᾷον vertit etiam Expeditius, in Or. πρὸς Τιμόθεον. ǁ Ex Eodem affert ῥᾀων pro Eo <)ui jam melius babet, s. commodius valet, aut etiam hilarior factus est, (1118·) Καὶ ἐγὼ των γεγενημένων ἀποδυ-ράμενος τα πλεῖστα πρὸς ὑμᾶς, ὥσπερ ῥᾀων ἔσομαι. Et e Synesio, Ἀλλ’ ἔστι σοι παρ’ ἡμᾶς ἐλθόντι, συν Θεῷ, ῥᾷονι γενέσθαι, pro Superiore uti valetudine. Item ex Ep. Basilii ad Eust., de animo dictum, Ἀλλ’, ὅπερ ἔφην, ῥᾀων γἔγονα τοῖς γράμμασι, καὶ οὐκ ἔτι ἐπὶ τῆε αὐτῆς εἱμὶ γνώμης, Jam melius sentire de Dei providentia cœpi, Resipiscere cœpi ab errore. In VV. LL. ῥᾀων ἐγένετο, Convaluit. [Parthen. 5. p. 12. Ῥᾀων ἤδη γέγονεν.] A Suida ῥᾀων exp. εὐθυμότερος, item ἀπήμων. Et ADV. Ῥᾷον, Facilius, ut in Prov.
B ap. Suid. Ῥᾷόν τις τοὺς ὀδόντας ἠρίθμησεν ἢ τοὺς δακτύλους, ubi suspicor deesse particulam ἄν. Idem habet ADV. Ἑᾳόνως, ET Ῥᾀως : sed exp. εὐκόλωε, quod est Facile, non Facilius: sicut et nomen ῥᾀονο* exp. εύκολου. Eust. affert ETIAM Ῥᾳότερον, tanquam usitatum Poetis, sicut et Ῥηΐτερον, de quo postea dicetur. Sed non addit, an ut nomen, an ut adverbium afferat : ac certe pro utroque pariter accipere possumus. [“Ῥᾀων, Wakef. Ion. 893. Jacobs. Anim. 184. Phryn. Ecl. 178. Thom. M. 436. 778. Bergler. ad Alciphr. 82. 183. Timæi Lex. 227· Facilis, Schneid. ad Æsop. 27· Phalar. 292. Diod. S. 2, 536. Dionys. H. 5, 166. Qui convaluit, Thom. M. 773. ad Lucian. 2, 335. Cum infin., ad Charit. 443. Ῥᾷον, Thoro. M. 436. 779. Ῥᾷον φέρειν, Valck. Diatr. 113. Timocl. Epigr.: ἔχειν, ad Charit. 223. Wakef. S. Cr. 2, 89. Ῥᾀως ἔχειν, ibid. ad Charit. 1. c. Ῥᾳότερος, Phryn. Ecl. 178.” Schæf. Mss. Ῥᾷος, * ραίων, ῥᾷον, * ῥάσ-σων, Lobeck. Phryn. 402. Ῥᾳόνως, 403. Ῥᾷος, Greg. Cor. 573. Schæf. Ῥᾷον, Facile, Schæf. ad Dionys.
C H. de C. VV. 329· *Ῥάϊος, Ionice ῥήϊος, Opp. K. 1, 101.] “ Ῥαΐα, Sanitas, υγεία, Hes.” Non dubito autem quin sit hinc derivatum verbum ῬαΐΖω, di-‘caturque ῥαΐΖω quasi ῥᾳονίΖω, aut certe ΤαΐΖω tanquam a ῥᾷος significante i. q. ῥᾀων, ut t quod ascribitur, sit illud ipsum quod ipsi a subscriptum esse conspicimus. Significat enim ῥαΐΖω i. q. ῥᾀων εἰμὶ, Convalesco, Meliuscule valeo, Recreor e morbo, quod et ἀναφέρω atque ἐξαναφέρω. Utitur Xen. (Κ. Π. 7, 5, 24.) necnon Dem. (13.) atque alii. [Gl. Revalesco. “Tbom. M. 771· Bast Lettre 178. Heyn. ad Apollod. 1161. ad Charit. 223. ad Mœr. 334. Zeun. ad Xen. Κ. Π. 697.” Schæfi Mss. Πόνων ῥαΐσας, Memnon 4. “ Phot. 369.” Wakef. Mss. Fischer. Ind. Æschin. Dial. ῬαΐΖω, ῬηΐΖω, Bast. Ep. Cr. 218. Phot. 'Paiaas' ὑγιάνας. Ῥαΐσας* ἀντὶ τοῦ ῥαῖον ἔχων ἐκ τῆς νόσου. 'ΡηΐΖω, Hippocr. 1139· 1175.] Item comp. ἈναραΐΖω, quod itidem significat Meliuscule me habeo, Remissionem morbi s. doloris sentio, etiam Dolore liberor, atfici desino;
D nam Hes. ἀναραΐσαι exp. παύσασθαι ὀδυνᾶσθαι. Sed German. Ed. perperam interpunxit inter παύσασθαι et ὀδυνᾶσθαι. Varinus autem gravius etiam peccavit, quod alterum horum omiserit, sc. ὀδυνᾶσθαι, et ita exp. illam truncarit. Suspicor autem, cum antea et ipse inter hasce duas voces interpungeret, sc. inter παύσασθαι et ὀδυνᾶσθαι, postea visam fuisse alienam hanc exp., ὀδυνᾶσθαι. [J. Poli. 3, 108. “ Zeun. ad Xen. Κ. Π. 697. Thom. M. 773.” Schæf. Mss. ἈναῥῥαΐΖει, Gl. Convalescit. * ΚαταῥῥαΐΖω, Sedo dolorem, Cyrill. Alex, iu Jo. 1. 10. p. 841. Καταῥ-ῥαΐΖει άκμαιοτάτην εν τοῖς μαθηταῖς τὴν λύπην ευρών : 847. Τὴν ἐν τοῖς μαθηταῖς καταῥῥαΐσας λύπην. Ὑποῥ-ῥαΐΖω, Philostorg. Hist. Eccl. 7, 10•]
“ Ἑαιφάσσω, Caste vivo, Purus sum, VV. LL. ex “ Hes.; qui ῥαιφάσσει exp. ἁγνεύει.” [“ Iufra *Ῥα-φάσσει* πλανάται, ut supra in v. Ῥαίεται. An *Pai-φάσσει idem est quod ραΐζει, ut legatur υγιαίνει? Sed in re obscura nihil mutarim.” Alberti.]
Superl. Ῥᾷστος, Facillimus. A quo adv. Ῥᾷστα,
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[Τ. in. ρρ. 665—666.]
Facillime. In Axiocho, qui Platoni falso ascribitur, (init.)"Οπως ἄνῤᾷστα ὁμοῦ γενοίμεθα. [Ῥᾷστος, Schæf. ad Greg. Cos. 574. “Timæi Lex. 227· Brunck. Soph. 3, 409· Ἀπὸ τοῦ ῤᾀστου, Dionvs. Η. 5, 211. Έκ τοῦ ῥ-, 1, 593. 3, 1827. 5, 210. Matth. Anecd. 1, 48. ad Lucian. 1, 66θ. Ῥᾷστον, Ruhnk. ad Xen. Mem. 231. Ῥᾷστα φέρειν, Valck. Diatr. 113.” Schæf. Mss. *Ῥᾀστως, Facillime, Xen. Ἀπ. 1,6,9·] Habet autem hic gradus itidem derivatum a se vocabulum, se. nomen Ῥᾳστώνη, quod prima quidem signif. pro Facilitate ponitur. Plato Gorgia, de Rhetorica, Οὐκοῦν πολλὴ ῥᾳστώνη, ὦ Σώκρατες, γίγνεται, μη μα-θόντα τὰς ἄλλας τέχνας, ἀλλὰμίαν ταύτην, μηδὲν ἐλατ-τοϋσθαι των δημιουργών. Idem dixit ῥαστὠνην της πορείας, Epist. 7* Ἔπεμψεν ἐπ* ἐμὲ τριήρη ῤᾳστώνης ἕνεκα τῆς πορείας, ubi redditur Itineris levandi causa. Bud. Comm. 427. itidem pro Laboris levamento, s. Facili ratione rei conficiendæ, affert e Lysia (746.) Alicubi autem redditur Facultas, ut ap. Plut. Camillo, Τῷ μὲν ἐκπίπτοντι τῆς πόλεως ὄχλῳ ῥᾳστώνην φυγῆς παρέσχον, Fugiendi facultatem præbuerunt. II Facilitas et indulgentia fortunæ, nullis casibus aut cladibus interrupta, Vitæ tranquillitas, Ressecundæ, Bud. ibid. ǁ Idem in suo Lex. affert et pro Doloris remissione, e Dem. (1485.) Ἀλλ’ ἔχει τινὰ τοῖς ἀδι-κουμένοις ῤᾳστώνην τὸ λέγειν ἃ πάσχουσιν, ὥσπερ τοῖς ἁλγοΰσι τὸ στένειν. [Plut. Cat. Min. 5. Ῥ. καὶ μεταβολή τοῦ νοσήματος.] || Interdum ῤᾳστώνη, Relaxatio animi, ut Idem accipi ait a Luciano. Item Otium, ut dictum est in Ῥαθυμία, T. 1. coi. 1608. necnon Inertia. [“ Coray in Herod. Larcher. 3. p. 400. Thom. M. 775. Bergler. ad Alciphr. 183. ad Herod.
572..	Negligentia, ad p. 267. Wessel. Diss. 31.” Schæf. Mss. Aristæn. p. 96. Max. Tyr. 1, 1. “ Ionice Ῥηστώνη, Herod. 3, 136. Ἐκ ῥηστώνης τῆς Δη-μοκήδεος, E facilitate, Pro sua indulgentia, in Demo-cedam.” Schw. Mss.] Quas signiff. sequitur verd. Ῥᾳστωνεύω, quippe quod ponatur pro Langueo otio, Capto otium, Indulgeo inertiæ, Bud. ap. Xen. (Œc. 20,18.) Οὑδὲ ῤᾳστωνεύῃ τῇ ψυχᾔ, παρὰ κρήναις καὶ ὑπὸ σκιαῖς ἀναπαυόμενος. Addit vero, dici etiam έῤῤᾳστωνευμένος passive, nullum tamen exemplum afferens. At in suo illo Lex., affert e Gramm. quopiam, Ἐῤῤᾳστωνευμένος, ἀπὸ τοῦ ῤᾳστωνεύω άχρηστου θέμα-τος, sed contra verbi ῥᾳστωνεύω usum babemus in proxime præcedente Xen. loco, καὶ Ἑῥῥᾳστωνευμέ-νως, ἀντὶ τοῦ ῤαθύμως: atque ita ADV. Ἑῥῤᾳστωνευ-μένως, poterit exponi Per inertiam, Segniter, etc. utendo interpretationibus datis supra adverbio ῤαθύμως. Est vero ἐῥῤᾳστωνευμένως a prima persona præteriti verbi ῤᾳστωνεύομαι, cujus nullum exemplum affertur. [“ Ῥᾳστωνεύω, Thom. M. 775.” Schæf. Mss. **'Ρφστωνεΰομαι, Aristid. Lept. §. 3.” Boiss. Mss.] Invenitur autem et verbale Ἑᾳστώνευσις ap. Suid., [v. Ἀπίκιος,] nimirum in quodam 1. quem ille profert, ubi i. q. ῤᾳστώνη significare existimatur.
{* Ῥᾳστωνέω, Hippocc. Prædict. 1. T. 1. p. 475. Jnd. §. 2. p. 51. FoëS. Τὰ ολέθρια ἀσήμως ρφστωνη-σαντα. Vide Schn. Lex. Suppi.] “ 'Ρκρ^στωνήσαι, “ Hesychio εὐχερῆ ἀποφῆναι.”
ITEM Ῥιῒϊστος pro ῤᾷστος. UNDE Ἑάϊστα ap. Theocr. 11,(7.)Οὕτω γοῦν ῤάϊστα διᾶγ’ ὁ Κύκλωψ ὁ παρ’ ἁμῖν.
Poetice Ῥηΐδιος pro ῤᾀδιος, de quo ῥηΐδιος lege quæ dixi supra in Ῥᾀὂιος. Hesiod. (*Εργ. 2, 71.) Ῥηΐδιον γὰρ ἔπος εἰπεῖν: unde fem. Ῥηϊδίη. [“ Γοναὶ ῥηΐδιοι, ad Charit. 216.” Schæf. Mss. * Ῥεΐδιος, Ῥηΐδιος, Lobeck. Phryn. 573.] Ῥηϊδίως, Facile, [Opp. Ἄ 3, 36. Hesiod. Ἔργ. 1, 43. 213. Θ. 90. Lobeck. 1. c.] At VERO Ῥηΐτερος ET Ῥτ/ϊστος pro ῥᾳότερος et ῤᾷστος, sed pro illo ῤᾳότερος in soluta oratione dicitur ῤᾀων. Vult autem Eust. a ῥᾷον fieri ῤήϊστον, sicut ῤἡἰον, cujus usus nullum profert exemplum, atque adeo ῤηΐδιον, de quo ejus loco disserui et supra. Est porro Ῥηΐτερος, Facilior-Quem comparativum Hom. cum infin. junxit, II. Ω. (243.) Ῥηΐτεροι γαρ μάλλον Ἀχαιοῖσιν δὴ ἔσε-σθε Κείνου τεθνειῶτος ἐναιρέμεν, ubi, sequendo Eust., possuipus resolvere ἐναιρέμεν in pass. ἐναίρεσθαι: ut sit pro ῥᾀονες φονεύεσθαι: vel ῥᾀονες εἰς τὸ φονεύειν
Α ἐκείνους δρὢντας τοῦτο ἑφ’ ἡμῖν. Sed Idem tamen videtur in hoc versu, II. Σ. (258.) Τόφρα δὲ ῤηΐτεροι πολεμίΖειν ἦσαν Ἀχαιοὶ, voluisse potius resolvi πολε-μίΖειν per passivum : quippe qui ῤηΐτεροι πολεμίΖειν exponat εὐπολεμητότεροι. Possumus alioqui hic itidem dicere ῥηΐτεροι ἡμῖν εἰς τὸ πολεμίΖειν αὐτοῖς. [“Phryn. Ecl. 55. 179* Jacobs. Anth. 12, 313. ad Herod. 651.” Schæf. Mss. * Ῥηϊτέρως, Hippocr. 588, 23. 601, 10. * Ῥηΐτατα, Facillime, Od. T. 577. Φ- 75.] Quod autem attinet ad superlativum ῥἡίστος, significat quidem Facillimus: unde adv. Ῥί/ϊστα, Facillime, sed ῥηΐστη βιοτὴ ap. Hom. (Od. Δ. 565.) exp. ἡ μετὰ ῥᾳστὡνης: ut simile sit ei quod legitur ap. Eund., θεοὶ ῥεῖα Ζώοντες. [“ Heyn. Hom. 5,210. Ῥῇστα, Timon Phl. 41.42.” Schæf. Mss.] Est itidem poeticum Ῥέα (de quo lege quæ dixi supra, cum de ῥᾀδιος agere cœpi) pro Facile. Dicitur autem et Ῥεῖα, et quidem frequentissime. Hesiod. initio Ergioii utroque usus est eod. in versu Ῥεῖα μὲν γαρ βριάει, ῥέα δὲ βριάοντα χαλέπτει. At Β in versibus duobus proxime sequentibus utitur illo ῥεῖα. Sed quod ad illum attinet in quo et ῥεῖα et ῥέα legitur, crediderim potius utrobique scr. esse ῥέα, hoc modo, Ἑέα μὲν γὰρ βριάει. Nam legendo ῥεῖα, non video quomodo stare possit versus; at si scribatur ῥέα, nihil vetabit, ut opinor, quin dicamus ita elidi ε, ut in χρυσέῳ, initio 11. Χρυσέῳ ἀνὰ σκή-πτρῳ : ac tunc mento a longum e brevi fiet, propter crasin. Sic certe 11. Y. (101.) leg. censeo, εἰ δὲ θεός περἼσον τείνειεν πολέμου τέλος, ου με μάλα ῥέα Νι-κήσει, non autem ῥεῖα: licet mea quoque Ed. hanc, non illam scripturam habeat, utpote in qua non ausus sim, absque alicujus exemplaris auctoritate, a superioribus discedere. [Ῥέα, ῥεῖα, Lobeck. Phryn. 573. “ Heyn. Hom. 5, 210. 236. 6, 285. 384. 397.
643.	7, 359. 8, 32. 67. ad II. P. 461. Græv. Lectt. Hes. 506. Ῥεῖα, Simonid. 6. Wyttenb. Ruhnk. 294. * Ῥεῖάδε, ad II. N. 144.” Schæf. Mss.] “Ῥεία au-“ tem pro 'Ρέα, Rhea, Deo, Ionice Ῥείη, Epigr.” [“ Ῥέα et "Ηρα conf., ad Lucian. 1, 249. Una syl-c laba, Heyn. Hom. 7, 37. Ῥεία, 6, 566. 652.” Schæf. Mss.] “ Ῥειώνη, Juno, ap. Euphorionem Etym.”
“ Ῥαδίαι, Calceamenti quoddam genus, s. San-“ dalii, Hes. Quidam ita dictum tradunt, quod fa-“ cile induerentur.”
“ ῬΑΔΑΜΝΟΣ, Germen, Ramus tenes. Vide “ Hes. Ex Jobo c. 8, (16.) affertur, Ῥάδαμνος αὑτοῦ “ ἐξελεύσεται[14, 7• 15, 32. 40, 17• Hesych. Ῥά-δαμνος* βλαστὸς ἁπαλὸς, κλάδος, ἄνθος, ὅρπηξ καὶ τὰ τοιαῦτα. Suid. 'Ράδαμνος* βλαστὸς τρυφερὸς ἢ κλάδος* ῥάδαμνός ἐσπν ὁ τοῖς φύλλοις κομών ἀκρέμων τοῦ δέν-δρου, καὶ σκιάν ἐκτελῶν* παρὰ τὸ ῥᾳδίως δαμάΖεσθαι ὑπὸ καύσωνος ἤ τίνος ἅλλου αιτίου ὡς ἁπαλὸς καὶ προέχων. “ Jacobs. Anth. 7, 85. ad Mœr. 354.” Schæf. Mss. Nicander Ἀ. 92. * Ῥαδαμνώδης, Schol. ad Θ. 545. Cf. Ὀρόδαμνος, Ῥαδινός. * Ῥάδαμον, Hesychio κουλόν, βλαστὰν, et *Ῥαδαμεῖ* βλαστἅνεις] “ Ῥόδα-“ μνος, Germen, Ramus, Hes.” *
“ ῬΑΔΙΝΟΣ, Gracilis, Tenuis, ut ραδινά σώματα “ ap. Xen. (Λ. 2, 6.) quibus opp. ea quæ διαπλατύ-D “ μεται τῷ σίτῳ. Apud Theocr. itidem (11, 45.) “ ῥαδινὰς vocantem κυπαρίσσους, Schol. ῥαδινὸν si-“ gnificare ait τὸ έπίμηκες καὶ λεπτόν : cum alioqui “ ραδινή ρίζα ap. Nicandr. Θ. (544.) exponantur “ ῥαδαμνώδης, i. e. κλαδώδης:” [Plut. 8, 886.” Wakef. Mss.] “ ǁ Ῥαδινὸς, Agilis, Celer, Mobilis; Anacr. “ enim ῥαδινοὐς πώλους appellasse fertur Celeres “ equos. Apud Æsch. Pr. (408.) ἁπ’ οσσων ραδινών “ redditur Ab oculis mobilibus. || Ῥαδινὸς, Mollis: “ ut πόδας ραδινούς appellat Hesiod. Pedes Vene-“ ris: (Θ. 195.) ποίη Πυσσὶν ὑπὸ ῥαδινοῖσιν ἀέξετο. “ Huic autem signif. afiìnis ea est, qua ponitur “ pro Imbecilli s. Debili: ut in quodam 1. quem “ Suìdas affert, ῥαδινὴ et καρτερά inter se opp.” “Ῥαδινοὺς ἄκοντας Stesich. appellasse fertur Stri-“ dula jacula : sicut ῥαδινὴ μάστιξ ap. Hom. exp. a “ quibusdam λιγυρά. Ibycus autem ῥαδινοὺς κίονας “ Excelsas columnas. Sed videndum quomodo omnes “ hæ signiff. huic etymo convenire possint, ἀπὸ τοῦ “ ῥᾷον δινεῖσθαι.” [Bekk. Anecd.p. 6l. Apoll. Rh.T,
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1. ρ. 298. Schæf. “ Jacobs. Anim. 319· Anth. 6, 430. 7, 323. 8, 245. Præf. ad Bion, et Mosch. p. 38. Brunck. Apoll. Rh. 103. Poët. Gnom. 275. Lucret. 4, 1161. et Creecb., Toup. Opusc. 2, 251. Wakef. S.Cr.l,\ì. Heyn. Hom. 7, 556. 8, 471.” Schæf. Mss. Brunck. ad Theogn. 6. Aret. 3, 8. “ Ἀπ’ ὄσσων ῤαδινῶν, Ab oculis teneris. Ῥαδινὸς et ῥαδαλὸς vel ῤαδανὸς primario sensu Mobilitatem significant. Apollon. Lex. Hom. 'Ραδινόν' λεπτόν οἱ-ονεὶ ῥαδανὸν, παρὰ τὸ ῤᾳδίως δονεῖσθαι. Schol. Apoll. Ith.3, 106. 'Ραδινῆς* τρυφερῆς* Ἁνακρέων δὲ ἐπὶ τάχους ἕταξε τὸ ῤαδινόν* Ῥαδινοὺς πώλους. "Ιβυκος δὲ, ἐπὶ τὢν τὸν οὐρπνὸν βασταΖόντων κιόνων, ῤαδινοὺς ἀντὶ τοῦ εὑμεγέθεις λέγει, Στησίχορο* δὲ ἐπὶ τοῦ εὐτόνου, Ῥαδινοὺς δ’ ἐπέπεμπον άκοντας. Pro Mollis usurpat Auyta Epigr. 21. p. 112. Wolf. Epigr. ap. Suid. in voce. Sappho Æolice * βραδινόν Άφροδίταν dixit. Alciphr. Ep. 6. p. 24. Σὺ δὲ ῤᾀδιος ὢν τὼ ὀφθαλμώ. Arnald. Misc. Obs. 4. p. 44. conjicit ῤαδινός: male.” Blomf. Gloss. ad Æsch. Pr.l.c.: II. Ψ. 583. ἱμάσθλη, Anacreon ap. Schol. Pind. Ὁ. 7, 5. μηροί. “ Adv. * 'Ραδινῶς legitur in Fragm. corrupto Epicharmi ap. Athen. 235.” Schw. Mss.]
“ ῬΑΙΒΟΣ, Incurvus, Intortus, στρεβλός, καμπύ-“ λος. Sed ῤαιβὸς dicitur etiam qui nomine compo-“ sito Ῥαιβοσκελὴς appellatur, Cui crura sunt intorta “ s. obtorta introrsum: ῤαιβοὺς nominant, inquit J. “ Poli., σἷς καμπύλα εἰς τὸ ἔνδον τὰ σκέλη’ βλαισσοὺς “ autem, οἷς τὸ ἀπὸ τῶν γονάτων εἰς τὸ ἔξω ἀπέστρα-“ πται. In VV. LL. ῥαιβὸς redditur etiam Qui pedi-“ bus est incurvis et in se contractis : et ραιβοσκελή*, “ ex Epigr. Loripes. Sed secundum alios rectius “ Varus reddi possit. Invenitur etiam Ῥαιβοειδὴς “ pro Incurvo, ap. Hippocr. Esse autem putatur “ ῥαιβὸς a verbo ῤαίω, significante φθείρω, ct verbo “ βαίνω. Affertur tamen et aliud etymum,” [sc. a Ῥέβω s. Ῥαίβω pro ῥέμβω. Vide Schn. Lex. et cf. Ῥεμβὸς, et Barker. ad Etym. M. infra citandum. “ Ῥαιβὸς, Koen. ad Greg. Cor. 2öl(=554. Schæf.) Wakef. Ion. 175. Tracli. 511. Eum. 181. Jacobs. Anth. 6, 155. 7, 94. 9, 271- Ῥαιβοειδὴς, * Ῥοβοειδὴς, Koen. L c.(=555.) Ῥαιβοσκελὴς, Jacobs. Anth. 9, * 160. 271.” Schæf. Mss. * “ Ῥαιβότης, Distortio, Eust. II. 878, 38. * Ῥαιβόω, (Gl. Varico,) 344, 18.” Wakef. Mss. Inveniuntur etiam * Ῥεβὸς et Ῥεβο-ειδής. Prior ap. Gal. T. 5. p. 630, 28. 700, 1, Bas., nisi quod accentus in prima syllaba sit positus, ut et in Aldina. Posterior ap. Hippocr. 1, 295. Lind. ; Foësius autem sect. 6. p. 105. exhibet ῥομβοειδέστα-rov. Cf. Schn. Lex. Suppi.]
“ Αἷβον, Hesychio κάταντες, πλάγιον, Declive, “ Obliquum: forsan pro ῤαιβόν. Infra Αἰόν.”“Αἰὸν, “ Eid. est πλάγιον, vel κάταντες, aut ετερόκλιτε*, “ Obliquum, Declive, In alteram partem vergens: “ pro quo supra αἰβὸν habuimus ex Eod. Exp. etiam “ μάταιον, Vanum.”
“ Ῥοικὸς, Incurvus, Inflexus. Apud Theocr. ῥοικὸν “ λαγωβόλον exponitur καμπύλον. Ex Eodem affer-“ tur, —ῥοικὰν δ’ ἔχεν ἀγριελαίω Δεξιτερᾷ κορόναν, “ ubi redditur Clavam incurvam, nodosam. Apud “ Hippocr. ροικό*, Qui naturaliter est cruribus in-“ curvis, ῥαιβὸς alio nomine. Et ῤοικὰ apud eundem, “ τὰ καμπύλα, Curva et retorta: ut annotat Gorr. “ Sic et ap. Gal. ubi scribitur, Καμπυλώταται δὲ “ πλευραὶ ἀνθρώπου εἰσὶ ῤοβοειδέα τρόπον, reponcn-“ dum censetur ῤοικοειδέα. Sed possit fortasse “ servari β in illa voce, modo 1 addas, scribens “ ῤοιβοειδέα : nam ut ῤοικὸς Ionicum, ita ῤοιβὸς Æoli-“ cum, quidam tradiderunt: aliis tamen ῤυβὸς scri-“ bentibus.” [“Jacobs. Anth. 6, 153. 155.7, 93. Valck. Diatr. 253. Ῥοικὸς, 'Ροιβυ*,'Ροικοειδή*, *'Poi-κώδης, Koen. ad Greg. Cos. 26l(=554.)” Schæf. Mss. Ῥοικοειδὴς, Eustach. ad Erot. v. Ῥεμβοειδέα, p. 318. * Ῥοικώδης, 320. * Ῥνβδὸς, * Ῥυβδοειδὴς, ibid.]
[Ῥαιβός. “ Etym. Μ. p. 635, 10. Ῥαιβός* ὁ διε-στραμμένο*, ὁ πλάγιος· ὅν καλοῦσιν οἰ πολλοί * σκελόν* παρὰ τὸ ῥᾷον βαίνειν, κατὰ ἀντίφρασιν* ἢ παρὰ τὸ ῤαίω τὸ φθείρω καὶ τὸ βαίνω, ὡς παρὰ Αυκόφρονι’ καὶ * ῤαι-
βώσας, καὶ * ῤαιβηδόν. Supra ρ. 181, 23. Βλαισὸς,—-ὁ τοὺς πόδας ἐπὶ τὰ ἔξω διεστραμμένο*, καὶ τῷ Λ στοι-χείῳ ἐοικώς. — τὸ ἐναντίον γοῦν, ὁ ἐπὶ τὰ ἔσω ἔχων τους πόδας, καλείται ῥαιβός. Archilochi Fragili, ix. ρ. 290. Gaisf. Ἀλλά μοι μικρό* τι* εἴη, καὶ περὶ κνήμακ ἰδεῖν Ῥαιβὸς, άσφαλέω* βεβηκώ* ποσσ'ι, καρδίη* πλέω*. ‘Dio Chrys. 399(=2. ρ. 8, 15. Reisk.) Ἀλλά μοι, φησὶν Αρχίλοχο*, εἴη ῥαιβὸς κ. τ. λ. Gal. Ορρ. 5, 6ϊ 8. 630. Basii. Ἀλλ’ os μοι, φησ'ι, μακρὸς εἴη καὶ περὶ κνήμας ἰδεῖν 'Ροικοὺς, άσφαλέω* βεβηκώς* καρδία$ πλέω*. Quæ Gal. hic habet, περὶ κτήμαs ἰδεῖν, tanquam Archilochea profert Schol. Theocr. 4, 49. Ῥοικόν* τὸ καμπύλοτ’ Αρχίλοχο*’ Αλλά μοι ροικό* τι* εἴη κατὰ κνήμην ἰδεῖν. Ῥαιβὸς, quod Bruuckiuse Dione assumsit, idem est quod ροικό*. Vide Interpretes Hesychii ad h. v. et Eust. ad II. p. 878, 37· Nostrum (Archilochi) locum respexisse videtur, ut Brunck. animadvertit, J. Poli. 2, 192. p. 247· Ῥαιβοὺς δὲ καλονσιν, οἷς καμπύλα εἰς τὸ ἔνδον τὰ σκέλη’ βλαισού* δὲ, οἷς ἀπὸ τῶν γονάτων εἰς τὸ ἔξω άπέστραπται’ καὶ τὸ μὲν Αρχίλοχο*, τὸ δὲ Ξενοφών λέγει. Hunc versum attigit Salmas. ad Solin. 663. G. ubi ῥαιβὸς veram locutionem esse judicat.’ Hæc Jacobs. Sed Blomf. ad Æsch. Pr. 721. legit ῥοικὸς, et ‘Galeni locum, quia medela indiget, integrum ascribit/ Ante Blom-fieldium sic totum locum emendarat L. C. Valcke-nær. in Diatr. 252. b. et Jacobsius. Falsa est, ut mihi quidem videtur, lectio ῥοικὸς, a Valck. et Blomf. recepta. Τοικος enim est vox Ionica, teste Gregorio Corinth. 554. Ῥοικόν* τὸ εἴσω νεῦον καὶ στραβόν, ὅ καὶ ῥοιβὸν λέγεται, ubi Schæf. :—* In Voss. Ms. erat Ῥυκὸν τὸ ἔξω, superposito σω super ἔξω, et 01 super ρυκόν. Ad ῥυκὸν nonnihil faceret Ms. Leid. in Etym. M. 242, 2. (219, 2.) præbens : * 'Pu-Kos γαρ έστι το έπικαμπέ* παρά τοῖςἼωσιν, ήτοι ραιβοτ, καί τροπή τοῦ κ εί* π, και πλεονασμῷ τοῦ γ, γρυπό* : ubi editur, 'Ρυβὸν γαρ το ἐπικ. παρὰ τοῖς Αἰολεῦσιν. Est et tertia lectio, * ῥεικὸν, in Meermanniano, qui cum Voss. ultima verba ὅ καὶ ῥοιβὸν λέγεται, præter-mittit/ Pro ῥοιβὸν iu Greg. Cor. reponendum ῥαιβὸν est, ut ex Etym. Ms. a Schæfero laudato, satis constat. Alibi librarii hanc vocem corruperunt. Eusta-chius 318. Franz. : * Per β scriptum ῥοιβὸν nescio quid**sibi velit, quanquam in nonnullis exemplaribus per β scribatur, sed in magis probatis per κ.’ Locus, quem ex Etym. M. 242, 2. laudavit Schæf., extat in Zonaræ Lex. 455., ubi, ut in Etym. M., est παρὰ Αἰολεῦσιν. Gal. ῥοικὸς pro voce Hippocratea, i. e. Ionica, agnoscit: Gloss. Hippocr. 554. Ῥοικά* καμπύλα. Hippocr. περὶ Ἀερ. κ. τ. λ. CI. Ῥοικὰ δὲ γίγνεται καὶ πλατέα, πρώτον μὲν ὅπ ου σπαργανοΰνται, ώσπερ εν Αἰγύπτῳ, οὐδὲ νομίΖουσι διὰ τὴν ἱππασίην, ὅκως ἂν εὕε-δροι ἔωσι, έπειτα δὲ διὰ την ἕδρην* τά τε γὰρ ἔρσενα, ἕως ἄν οὐκ οἷά τε ἐπ’ ἵππου ὀχέεσθαι, τὸ πουλὺ τοῦ χρό-νου κάτηται εν τη ἁμάξῃ, καί βραχύ τη βαδίσει χρέονται διὰ τὰς μεταναστάσιας καί * περιελάσιας* τὰ δὲ θήλεα θαυμαστόν οἷον ῥοϊκὰ (καὶ βλαδέα) εἷναι τὰ εϊδεπ. Coraius 2, 305.:—‘ J’ai reiiclu par une complexion láche, et plus bas par Humides le mot ῥοϊκἀ, que je regarde ici comme un synonyme de ροώδεα. On l’a très-bien rendu par Morbidi en Italien, et par Slap en Hollandois. Mais Calvus, en traduisant Distorta aut incurva, seinble avoir iu ῥοικὰ sans le tréma ; lefon qui se trouve dans mes variantes, et que Foës présume avoir été aussi celle de Galien. Ce mot Ionique ῥοικὰ, Tortus, seroit d*autant moins déplacé dans ce texte, qu’il convieiit très-bien aux corps tra-pus, πλατέα ou εί* εὐρος πεφυκότα, et qu’il sembleroit ètre opposé à dessein aux corps droits ou bien pro-portionnés κανονίαι du cxxi. Quoi qu’ü en soit de cette variante, j’ai cru devoirsuivre lalefon vulgaire, qui présente un sens non moins naturel, et plus pro-bable que celuidu mot ῥοικά.’ Silet doctissimus Cor. de conjectura H. Stephani, qui Erotiani glossam, (* 'Ροικώδη, ἁπλᾶ καὶ γαῦσα, καὶ στρεβλά έκάλεσαν,) sic refingit: —* Depravatus est hic locus, ac fortasse pro ῥοικώδη ἁπλᾶ scripserat Erotianus, ῥοικὰ δὲ καὶ πλατέα, afferens Hippocratis locum libri περὶ Αέρων.' Respexit Erotianus ad Hippocr. de Artic. 502, 3. Ed. Bas. 1538. (sententia hæc repetitur iu
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Mochlico 509, 28.) Ὁκὀσοι δὲ πηδήσαντες ἄνωθεν Α ἐστηρίξαντο τῇ πτέρνῃ, ὥστε διαστῆναι τὰ ὀστέα, καὶ φλέβας * ἀμφιφλασθῆναι* ὁκόταν γένηται οἷα τὰ δεινά κίνδυνος μὲν σφακελίσαντα τὸν αἱῶνα πρήγματα παρασχεῖν* ῥοικώδη μὲν γὰρ τὰ ὀστέα* τὰ δὲ νεΰρα, ἀλλήλοισι κοινωνέοντα. Vocabulum ροικός Hippocr. usurpavit in Mochlico 508, 29• Οἷσιν δ’ αὖ ἀμφότερα οὕτως ἐκπέσῃ τῶν ὀστέων, ταῦτα παθήματα* εὔσαρκοι μὲν, πλὴν ἔσωθεν, * ἐξεχέγλουτοι* ῤοικοὶ μηροὶ κ. τ. λ. Hoc vocab., quod est, teste Gal., Hippocrateum, et, teste Gregorio Cor., Ionicum, bis occurrit in Theocrito Syracusano, 4, 49. Εἴθ’ ἦν μοι ῤοικὸν τὸ λαγωβόλον, ὥς τυ πατάξω : 7, 18. ῥοικὰν δ’ ἔχεν Αγριε-λαίω Δεξιτερᾷ κορύναν. Occurrit etiam in Nicandro Colophonio, si Eustachio fides : *Αλλοι δὲ ῤοικοῖσιν ἰσἡρεες ἄν τὰ παγουροις Γυῖα βαρύνονται. Sed fallitur Eustachius. Sic enim hi versus leguntur in Θ. 787. "Αλλοι δ’ αὖ ῤαιβοῖσιν ἰσήρεες ἄντα παγουροις Γυῖα βαρυνονται. (Suid. 'Ραιβοσκελίας' ὁ πάγουρος, e Sla-tyllii Flacci Epigr. 5.) Nicander Θ. 779* iterum vocab. ῤαιβὸς usurpavit: Ἔχθιστος δ’ ὅγε ῤαιβὰ φέρει Β φλογὶ ἴκελα γυῖα Ἀνδράσι. Scliæf. ad Greg. Cor. 555.: — * Ῥοικοειδὴς et Ῥοικώδης possunt Lexicis inferri.’ At HSt. Thes. v. 'Ροικὸς ipsum Hippocratis 1. ap. Gal. afferens, lectionis ροικοειδέα meminit. E supra dictis liquido patet, veram in Archilochi loco lectionem esse ῤαιβὸς, quam Salmasius, Brunck., Ja-cobs., et Gaisf. praeferunt, et quæ invenitur in Dione Chrys. et J. Polluce. Hoc vocab. maxime delectatur Lycophro, utpote qui eo usus sit vv. 238. 262. 917. Idem Poëta v. 503. dixit, Ἐν χάρμαισι *ῤαιβώ-σας κέρας. Tzetzes: Ῥαιβώσας* καὶ κλίνας, καὶ κυ-κλὡσας’ ἤτοι κυκλοτερές ποιήσας τὸ τόξον ἐν μάχῃ, ἥτοι πολεμήσας. Huc spectat Etym. Μ. 635, 12. Ὡς παρὰ Λνκόφρονι’ καὶ Ῥαιβώσας, καὶ * Ῥαιβη-δόν. Cf. Zonas. 1603. Suid. Ῥαβώσας (Ῥαιβώσας)· ἐπικάμψας. Lycophro, ut videtur, vocab. ῤαιβηδὸν usurparat, sed in ejus Cassandra id non reperitur, nec in Fragmentis, Müllerianæ Lycophronis Editioni præfixis. Vocabula ῥαιβόω, ῤαιβηδὸν, * ῤαι-βόκρανος (ap. Leon. Tar. 34. cf. Suid. v. 'Ραιβὸς,) c prætermisit HSt. Thes. Hesychius: 'Ραικακερεῖς*
*	στρεβλοκέρατοι. Is. Vossius legit * Ῥαικοκερεῖς, * a
*	ῤαικος, στρεβλὸς, unde * ῥαίκηλον, Ænigma, *Ly-cophr.’ At ῤαικὸς, στρεβλὸς, nusquam legitur, ct ῥαίκηλον, Ænigma, nondum in Lycophronis Cassandra vidi, nec in ejus Fragmentis ; nec Lexicographi h. v. agnoscunt. Paulo felicius conjecit Kuster., legens * 'Ραιβοκέροις’ στρεβλοκερατοις. Sed voces similiter e κέρας conipositæ, ut alibi docuimus, terminantur non in κερος, sed in κερατϋς, ut στρεβλοκερά-•τοις, vel in κερως, ut βούκερως, ῥινόκερως etc. An leg. ραιβόκρατες vel ῥαιβοκέρατες vel ραιβοκέρωτες 1 Hesychius : Λευκόκρας* λευκοκέφαλος. Αευκοκέρατες* ἢ διὰ τὸ τοὺς ἐν Εὐβοίᾳ βοῦς λευκοὺς εἷναι, ἢ ἴσως ἀντὶ τοῦ λαμπρούς: ubi Salmasius et Is. Voss. legunt λευ-κόκρατες, Albertius λευκοκέρωτες.” Barker. ad Etym.
M. 1116-8. Sturz.]
[* Ῥαμψὸν, Hesychio καμπύλον, βλαισόν : Ῥαμψὰ γόνατα* βλαισά γόνατα* τὸ δὲ αὑτὸ, καὶ Ῥαιβά.]
“'ΡΑΜΦΟΣ, τὸ, Rostrum,” [sc. avium, secundum π quosdam: sed vide Triller. ad Thom. M. 787·]
“ Sed hoc ῥάμφος ap. Hom. non extare tradit Eust.”
[“ A ῥαβὸς, ῥαιβὸς, * ῥαμφὸς, Incurvus, Hes.” Schn. Lex. “ Ad Charit. 748. Ruhnk. Ep. Cr. 186. Bibi. Crit. 1,1. p. 75. Toup. Opusc. 2, 274. Valck. ad Ammon. 123. Callim. 284. ad Diod. S. 1, 98.”Schæf. Mss. Lucian. 1, 208. Lycopbr. 598. * “ Ῥαμφώδης, ad Mœr. 75.” Schæf. Mss. Philostr. 376. Τὸ ῥαμ-φῶδες τῆ* ῥινός. * Ῥαμφηστὴς, ὁ, Piscis, ap. Hes.: cf. Xenocr. Alim. ex Aquat. 7• Βελόναι ῥάμφος κερατώδες ἔχουσαι. * Ῥάμφιον, Schæf. ad Greg. Cor- 29. *’Ραμ-φάΖω, unde Ῥαμφάξει, Photio * ρυγχωθήσει.] “Ῥαμ-“ φὶς, Navis quoddam genus,” [Hes. Heroni est Uncus.] “ Ῥέμφος, est στόμα, ῥὶς, Hes.”
ῬΑΙΩ, σω, κα, Profligo, Corrumpo, Perdo, Disperdo, Destruo, Pessundo, Od. Ψ. (235.) Ων τε Ποσειδάων εὑεργέα νῆ’ ἐνὶ πόντῳ Ῥαίσῃ, ἐπειγομένην ἀνέμῳ καὶ κύματι πηγῷ. Sic ναῦς ῥαισθεῖσα, Apoll.
Rh. (2, 1113.) Ut autem hic dicit ῥαίειν de navi, sic alibi de eo qui navi vehitur: ut Od. E. 221. Εἰ δ’ αὖ τις ῥαίῃσι θεὢν ἐνὶ οἴνοπι πόντῳ. Sic et Ζ. (326.) ubi idem versus utramque vocem habet, sc. et act. et passivam, ἐπεὶ πάρος οὕποτ’ ἄκουσας Ῥαιομένου, ὅτε μ* ἔῥῥαιε κλυτὸς Ἑννοσίγαιος. Ut autem ῥαίειν νῆα reddi potest Frangere navem, sic certeῥαίεσθαι omnino accipitur pro Frangi, cum nlibi, tum in II. Π. (339·) ἀμφὶ δὲ καυλὸν Φάσγανον ἐῥῥαίσθη. || Ῥαίω, vel a ῥῶ monosyllabo, vel a φθείρω, si quibusdam Gramm. credimus, Eust. [Æsch. Pr. 189- Soph. Tr. 268. “ Wakef. ibid. ad Charit. 732. Jacobs. Anth. 7,219· 303. 8, 131. Heyn. Hom. 7, 195. ad Timæi Lex. 50. Heringa Obss. 117. Valck. Diatr. 133.” Schæf. Mss. Apoll. Rh. 1, 6l7· Cf.Ἔῥῥω.] Ῥαιστὸς, Corruptus, VV. LL. sine exemplo; ideoque suspecta est hæc cxp.: licet cjímh. Ἄῥῥαιστος exponatur, Non corruptus, Incorruptus. [Suid.] Sed videtur ῥαιστὸς, sicut φθαρτόs, significare potius q. d. Corruptibilis. At VERO‘Ἁῥῥατος, quod esse dicit Etym. υιόν άφθαρτος, et ὁ μὴ ῥαιόμενος, est tanquam a ῥῶ, ῥάσω, ut Methodius ap. Eund. tradit. [A Platone in Cratvlo 23. p. 407· exp. σκληρός και ἀμετάστροφος: cf. Polit. 7, 14. ct Ruhnk. ad Tim. 50.]	“ Etymologo est non
“ solum άφθαρτος, οἷον ὁ μὴ ῥαιόμενος, item ἀκαταγώ-“ νιστος et ἰσχνρὸς, ac δυσκίνητος, sed etiam ἀνέκφρα-“ στος, Ineffabilis: Dorice pro άρρητος. Quibus “ addit, Proprium esse nomen.” “ Ἄῥῥαθος, Invio-“ latus, Invictus, Robustus, VV. LL. Sed perpe-“ ram, opinor, pro Ἄῥῥατος.” Ετ Ῥαίστης, Corruptor, Profligator, Destructor, Interfector, [i. tj. ῥαι-στὴρ, unde * Ῥαιστότυποε, Manetho 1,289· Ἅκμοσι ραιστοτυποις μεμελημένοι ἠδὲ καμίνῳ: “ 4, 124. ad Charit. 580.” Schæf. Mss.] Λνκορραίστης, Luporum interfector. In Epigr. scripto in Euripidem, Καί σε λυκοῤῥαῖσται δεῖπνον ἔθεντο κύνες. [“ Diod. Zon. 4. Epigr. adesp. 535. Thom. M. 552. * Παντοῥῥαίστης, Lobeck. Aj. p. 289·” Schæf. Mss. “ Julian. 197.” Wakef. Mss. * “ Πολυῤῥαίστης, ad Hesych. 2, 1097, 10.” Dahler. Mss. Opp. Ἀ. 1, 463. Lycophr. 210-* Τεκνορραίστης, Infanticida, Idem 37.] Affertur vero ex Apoll. Rh. 3, (799. 803.) ET Ταιστίφιος, sed quod sonat potius q. d. Corruptorius s. Corruptivus, quam Corruptos. In VV. LL. Corruptivus, item Vastativus. Item Fabrilis. [Opp. Ἁ. 2, 28. ἱδρώς.] Quæ exp. manavit, ut opinor, a nomine Ύαιστηρ, significante Malleus, II. Σ. (477.) γέντο δὲ χειρὶ ’Ραιστηρα κρατερόν, ετέρρφι δὲ γέντο πυράγρην. Plut. (8, 598.) Τὸν δὲ κτύποι ραιστι'ιρων, και τριμμοί πριόνων, καὶ τελωνικῶν εττορθρισμοι κεκραγμῶν. Ιπ VV. LL. habetur etiam 'Ρωστὴρ, [ex Hesychio,] pro hac signif., sed mihi suspectum. [Schol. II. Σ. 477- Ῥαιστῆρα* σφύραν σιδηράν’ παρά τὸ * ῥαίΖειν. Cf. Blomf. Gl. in Æsch. Pr. 56. “ Wakef. Trach. 268. Jacobs. Anth. 7, 348. Heyn. Hom. 7, 516. 801. Heringa Obss. 117. Toup. Opusc. 2, 274.” Schæf. Mss. I. q. ῥαίστης, Opp. Ἁ. 5, 120. δαλὸν μεγάρων ῥ. * 'Ραιστηροκόπος, unde * 'Ραιστηροκοπία, Philo de 7 Mirae, c. 4.	* Ἑαιστήριον, τὸ, i. q. ῥαι-
στὴρ, Opp. Ἁ. 5, 153.]
Ἀποῥῥαίω, Peido, Disperdo, Od. A. (404.) Μὴ γὰρ ὅγ’ ἔλθοι ἀνὴρ ὅστις ἀέκοντα βίῃφι Κ τη ματ ἀποῥ-ῥαίσει, i. e. φθερεῖ δαπανήσας, inquit Eust.: Eas absumet, et ita disperdet. ǁCareo, Privor, Hesiod. Θ. (393.) Μή τιν* ἀποῥῥαίσειν γεράων. Hes. ἀποῤῥαίσει exp. non solum διαφθερεῖ, et άποφθαρήσεται, sed etiam απορεί: quam tamen exp. mirum est in præ-senti esse, cum illæ duæ sint in futuro, ut et verbum ipsum αποβραίσει futuri est temporis. [“ Kuster. Bibi. Chois. 89· Heyn. ad Hesiod. 1. c p. 150.” Schæf. Mss.] Διαῤῥαίω, i. q. ῥαίω, nisi quod διὰ significationi vim aliquam addere videri potest. Honï. fll. B. 473. Λ. 712· P-727·] διαῤῥαῖσαι μεμαωτες, tibi exp. διαφθεΊραι. Et pass. ap. Greg. Naz. Carrn. Ἢ μεγάλην φραγμοίο διαῤῥαισθέντος ἁλωὴν Νηλειῶς τρνγόωσι. In VV. LL. perperam traditur signif. etiam Aspergo, et affertur e Proverb. Solom. (7, 17.) διέῥῥαγκα: cum hoc sit a διαῥῥαίνω, non a διαῥ-ῥαίω. [“ Heyn. Hom. 4, 282. 5, 540. 6, 250.” Schæf. Mss.]
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“ Ῥαικάνη, Flagellum, μάστιξ.*’
“ ῬΑΜΝΟΣ, ἡ, Spina alba, cervalis: quam Galli “ Burgam spinam appellant, inquit Gorr. Frutex est “ ramos ferens rectos et aculeos in acutæ spinæ “ modum : fructum edit latum, candidum, tenuent “ folliculari specie, verticillo similem. In VV. LL. “ annotatur, ῥάμνον a Theophr. dici ἀείφυλλον: sed “ id nostro rhamno non convenire.” [videSchn. Ind.
/Theophr.] “Additur e Diosc. (1, 119·) valere ad “ veneficia. Perperam autem ap. Josephum Inter-“ pretem reddidisse Rubum.” [“ Fac. ad Paus. 1, 391. 3, 288. Thoui. M. 774.” Schæf. Mss. Nicander Θ. 631.	* Ῥαμνοφάγος, unde * “ Ῥαμνοφαγέω,
Const. Manass. Chron. p. 86.” Boiss. Mss.]
ῬΑΓΠὨ, ψω, αφα, Suo, Consuo, *Sarcino, Consarcino. Et partic. vocis mediæ ῤαψαμένη ex Ari-stoph. N. (538.) Οὐδὲν ἦλθε ῤαψαμένη σκύτινον. Apud J. Poli, ῤάψαι ὑποδήματα καί καττνειν. Apud Eund. ῤάψαι cum ἀκέσασθαι. || Sed frequentissime in metaph. signif. usurpatur : sicut usus est Terentius metaphorice verbo Suo, in Phormione, cum dixit, Ne quid suo suat capiti ; ita enim dicit Hom. κακά ῥάπτειν, (unde et comp. κακοῥῥαφία,) item φόνον ῥά-πτειν, et θάνατόν τε μόρον τε ῥάπτειν. * Dicitur vero et δόλον ῥάπτειν, unde comp. δολοῥῥαφία, quod habes supra, ubi et δολοῥῥαφὴς, quod passive sumitur. At Δολορῥάφος active sumeretur pro Eo qui dolos suit, i. e. struit. [Exemplum est in coi. 3403.] Invenitur autem ῥάπτειν metaphorice pro Struere, Machinari, et ap. Herod. [“9, 17. Ἑπ’ ἀνδράσι Ἕλλησι Φόνον ἔῥῥαψαν. Qui usus hujus verbi fiuxisse videtur ex illa locutione Proverbiali, quæ legitur ap. Eund. 6, 1. Τοῦτοτὸ ὑπόδημα ἔῥῥαψας σὺ, ἐκεῖνος δὲ ὑΗεδήσατο.” Schw. Mss.] Quinetiam cum illo ipso accus. δόλον usus est Chrys. Διὰ τοῦτό σε πpoυbώκaμεvt bià τοῦτο τὸν δόλον ἐῥῥάψαμεν εκείνον. Sic et in Epist. ad Ephes. p. 175. Oí λάθρα ῥάπτοντες δόλους. Sic ῥά-πτειν ἐπιβουλὰς, quidam Comicus dicit apud Athen. ῥάπτουσι δὲ πᾶσιν ἐπιβουλάς : de lenocinantibus lo-quens, qui puellas lenociniis mangonizant. Bud. [“ Wakef. Alc. 548. S. Cr. 2, 16. Heyn. Hom. 8, 794. Bibi. Crit. 1, 1. p. 75. Thom. M. 150. Valck. Diatr. 284. ad Herod. 175. 197* Wolf. Proleg. Hom. 96. ad Eur. Andr. 837. Struo, ad Herod. 439· 699. Conf. c. ῥίπτω, Tyrwh. ad Aristot. 150.: κακὰ, Heyn. Hom. 7, 6.” Schæf. Mss. Ῥ. θάνατον, Jambl. V. P.
434.	Ῥάφω, ἔῥῥαφε, Lobeck. Phryn. 318.]
Ῥάμμα, τὰ, Sutura. Apud Hes. vero et pro Filo, inquit Bud., scribentem, Ἀγαθὶς, δέσμη ῥάμματος καὶ στήμονος. In VV. LL. ῥάμμα, Licium, Filum: et Fibula s. Tænia quæ per annulos excurrit, vestisque scissuras inter se committit. Joseph. A. J. Ῥάμματος παρα\η<ρθέντο5 eis την πρὸς ἀλλήλους κατἁδεσιν τοῖς κρίκοις τὰ τῆς ἐσθῆτος περιτμηματα ενονται. Significasse autem hanc vocem et aliud Macedonibus, docebit te Hes., cujus tamen suspectus est locus. [“ Wakef. Ion. 1165. T. H. ad Plutum p. 187· ad Diod. S. 1, 98. Thom. M. 150. Ῥ. τῆς κεφαλῆς, ad Mœr. 233. Herodian. Philet. et n.” Schæf. Mss. * “ Ῥαμματώδης, Hes. v. Κροσσούς.” Boiss. Mss.]
[* Ῥάψις, Sartura, Eust. II. A. p. 16. Polit.=6. Bas.]
Ῥάπτης, Sutor, Consarcinator, [“ Bibi. Crit. 2, 2. p. 52. Thom. M. 27. et n., ad Lucian. 1, 341. Pliryn. Ecl. 32. * Ῥάπτρια, ad Mœr- 49. ad Lucian. 1. c.” Schæf. Mss. Ῥάπτης, Ύάτττρια, Greg. Cor. 259-Schæf. “ Ῥαπήγυια, Buttm. Schol. Od. Ξ. 383-, sed leg. censet ράπτρια s. * ῥαπήτρια.’' Elberliug. Mss.] “ 'Ρογία, Sartrix: ἀκέστρια, Hes.” [“ Corruptum forte ex Ῥάπτρια.” Alberti. *Ῥάπτις, Gl. Sarcinatrix : * Ταππκός· Sutorius. “ Boiss. Philostr. 404.” Schæf. Mss.] Ατ Ῥαπτὸς, Sutus, Consutus, Sutilis, Budæus. Apud Hom. autem, Od. Ω. (227.) ῥυπόωντα δὲ ἕστο χιτῶνα, Ῥαπτὸν ἀεικέλιον: quidam ῥαπτὸν interpr. Lacerum. Mihi certe videtur id esse, quod vulgo dicimus Raptassé : quin autem sit nostrum hoc Raptasser factum e ῥάψαι, nemini dubium esse de-
bet. At Eust. censet ῥαπτὸν ἀεικέλιον leg. ὑφὲν, ut sit pro ἀεικελίως ῥαπτόν. Sed habemus in eodem illo Hom. loco ῥαπτὰς κνημῖδας, de quibus eund» Eust. consule. Bud. affert etiam Ῥαπτὰ pro Pulvinis s. Centonibus, e Xen. Ἑλλ. 4, (1, 13.) Ὑποτιθέν-των τῶν θεραπόντων ῥαπτὰ ἐφ’ ὦν καθίσουσιν di Πέρ-σαι μαλακῶς: [Plauto Consuta tapetia, Salmas. ad Vopisc. 511. “ Ῥαπτὸς, Jacobs. Anth. 7, 93. 8, 166. Heyn. Hom. 8, 794. Toup. Opusc. 2, 240. Wolf. Prol. Hom. 97. *Ραπτὰν, τὸ, Herodian. Philet. 437.” Schæf. Mss. * “ Ῥαπταρεῖα, Officinae sarcinatoriæ, Montf. Palæogr. 462. (ubi leg. * Ῥαπτρεῖα.) * Εὕρα-πτος, Schol. Od. B. 354.” Kall. Mss. * Νεόῥῥαπτοε, Schol. Theocr. 18, 3. Schæf. ad Longum 382. 405. ubi de * Νεοῥῥαφής. * Πολύῥῥαπτος, Theocr. 25,205.] Partim autem ab ἔῥῥαφα, partim ab ἐῥῥάφην esse puto COMP. Ἰστιοῥῥάφος, ET Δολοῥῥάφος, ET Κακοῤ-ῥάφος, ET ΜηχανοῥῥάφΟς, ET Πολύῥῥαφος: et quidem ex his solum hoc postremum, cui etiam diversa sedes est accentus, esse ab illo aor. 2 pass. utpote passivam habens signif., (ut habet ET Δολοῥῥαφὴς) cetera, et quæ illis similia sunt, esse ab ἔῤῥαφα. Præterea 111 *Ισποῤῥάφος quidem, de quo alibi, et in Πολύῤῥα-φος propriam signif. retinet hoc verbum : at in ceteris illis habet metaphoricam. Et de Δολοῥῥάφος quidem dixi paulo ante, in 'Ράπτω: de δολοῥῥαφὴς, in Δόλος, T. 1. coi. 1039· de Μηχανοῤῥάφος autem, T. 2. coi. 924. At de Κακοῥῥάφος dicendum erit in Κακός. [At minime dictum est.] Ut igitur nunc ad Πολύῥῥαφος veniam, passivam, uti dixi, signif. habere sciendum est, et exponi Multum sutus, ap. Soph. Aj. •(575.) πολυῥῥάφου Πόρπακοί. Fortasse autem non minus commode reddetur Multipliciter sutus, consutus. Affertur ET Πολυῥῥαφὴς, ejusd. formæ cum illo δολοῥῥαφὴς, e Nonno (Jo. 127·) pro πολύῥῥαφος positum. “ Ἄῥῥαφος, Non sutus, sutilis, Sutura “ carens, Joann. Evang. 19,(23.) de tunica Christi, “ THv δὲ ὁ χιτὼν ἄῥῥαφος.” [Schleusn. Lex. N. T. Theoph. Protosp. 858. Κεψαλὰς άῥῥάφους ενρεθήναι. * Ἀῥῥαφὴς, Arat. ap. J. Poli. 2, 38.]	“ Εὐραφὴς,
c “ Bene s. Pulcre sutus,” [“Jacobs. Anth. 9, 217." Schæf. Mss. Κακοῥῥάφος, vide supra. * Κακοῥῥα-φέω, Synes. 286.]	“ Κακοῥῥαφία, ἡ, Malorum con-
“ sutura, i. e. Malorum machinatio, κακομηχανία, “ Od. (B. 236.)Ἕρδειν ἔργα βίαια κακοῥῥαφίῃσι νόοιο, “ Μ..(26.) ἵνα μη τι κακοῥῥαφίῃ ἀλεγεινῇ Ἢ ἁλὸς ἢ “ επί γῆς ἀλγήσετε πῆμα παθόντες, II. Ο. (16.) Οὑ “ μὰν οἷδ’ εἰ αὖτε κακοῤῥαφίης ἀλεγεινῆς Πρώτη ἐπαύ-“ ρηαι, καί σε πληγῇσιν ἱμάσσω. Metaph. autem est “ a sutoribus, qui coria consuunt: ut etiam cum Od. “ Π. (423.) dicit κακὰ ῥάπτειν ἁλλήλοισι. Plautus “ itidem dicit Consutos dolos, Huc advenisti consutis “ dolis. Hes. affert ET Κακοῥῥαφἕας pro κακοποιούς, κα• “ κοπράγμονας, Malorum machinatores, Dolorum con-“ sutores.” [· Παλαιοράφος, Gl. Veteramentarius, Veterivallus, Veterarius : * Παλαιοράφιον Subtribal-lum.] Eand. originem habent, sc. ab ἔῥῥαφα, etiam SUBSTANTIVA Ῥαφὴ ET Ῥαφίς. Est autem ῥαφὴ Sutura. Cujus vocis ῥαφὴ frequens ap. Medicos usus de capite: qua et reliqui alii utuntur, cum alia ei D συνώνυμος desit, ut opinor. Plut. (8, 332.) Πλὴν δό-ξαι γε, τῆς κεφαλῆς άμα ψόφῳ προσπεσυντι πληγείσης, τὰς ῥαφὰς διαστάσας, μεθιέναι την ψυχήν. Caput, inquit Cam., concinnatum est de pluribus ossibus, quæ, ut serra dentata, inter se aptantur atque conseruntur-Hæ ῥαφαὶ sunt, suisque nominibus a Medicis distinguuntur, Ut στεφανίτιδες et ῥαβδοειδεῖς et λέπιδοειδεῖς, et aliis quoque appellationibus notentur. Eas autem, quas dixi ῥαφὰς, quidam Commissuras, Plin. Compages, Celsus, Græcam interpretans appellationem, Suturas vocavit. Et harum exposita nomina sic interpretari liceat, ut dicamus Coronarias, et Virgatas, et Squamatas. Hæc Cam. Quoniam autem frequens ter occurrit hoc vocab. ap. Medicos, interdum vero et ap. ceteros Scriptores, uti elixi, afferam de eo quædam et e Gorr.: Ῥαφὴ, inquit, Sutura: est species συναρθρώσεως. Est autem ossium compositio quædam consutis rebus similis, ut in capitis ossibus habetur. Eam nonnulli volentes explicare, definiunt esse σύνταξιν serratam, i. e. similem coqjiui-
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ctioni serrarum sese mutuo contrario occursu ingre-dientium: cum sc. dentatae unius partes in crenas alterius inseruntur. Alii vero definiunt esse Compagem ossium ad unguem factam: ut hic similem ossium compositionem intelligamus, quæ et aliarum rerum est quæ in unguem committi dicuntur: cum sc. gibbæ partes ad unguium figuram structæ sinus sibi idoneos subeunt. Talis quidem juncturæ ratio in unguibus et digitis et pectinum dentibus invicem implexis apparet. Talem etiam fabri lignarii omnium firmissimam ac tutissimam quotidie nobis repraesentant, et iu caudam hirundinum factam lignorum commissuram appellant: quod ligni turberculum paulatim latescens, hirundinis volantis caudæ modo, in idoneam et æqualera sibi cavitatem etiam paulatim latescentem arctissime et firmissime inseritur- Non est tamen compago hæc ad suturae rationem semper necessaria, sed per harmoniam facta σύνθεσις, ῤαφὴ dicta est a recentioribus Anatomicis. Plura autem ap. eum videnda tibi relinquo. [“ Wolf. Prol. Hom. 96. ad Herodian. Philet. 448. ad Herod. 730.” Schæf. Mss.] Ceterum non dubito quin illa conipp. quæ paulo ante protuli, Ἰσποῤῥάφος, Δολοῤῥάφος, etc., aliquis ab hoc nomine potius deducturus sit; sed non video quid obstet quin eandem et illis et huic derivationem tribuamus. Quod autem de hujus substantivi et illorum compp. derivatione dico, idem de aliorum quoque multorum, quæ hujus generis sunt, dictum intelligi volo. In VV. LL. habetur etiam Ῥαφία pro Sutura; sed hoc vocab., sicut alia infinita, ignorantiæ eorum qui vulgarium Lexi-corum consarcinatores fuerunt, ascribendum censeo. Ita enim in illis legitur, Ἑαψία, Sutura. Interdum ct pro Consilio capitur : unde κακορραώία, κακοβουλία. Atqui debuerant boni illi viri considerare, in compp. nominibus adjectivis mutari solere terminationem substantivorum, et quæ in compositioue locum habent, non itidem seorsum et per se recepta esse. Venio ad alterum substantivum, Ῥαφὶς, ίδος, ἡ, quo significatur Suendi s. Suturae instrumentum, i. e. Acus. Vide Ῥαφιδεύς. Habet autem et alias signiff. hoc nomen ῥαφίς. Ita enim dictum fuit Quoddam calceamenti genus : necnon Olus quoddam syl-vestre lapsanae simile, si Hesychio credimus: qui addit significare et ῥάβδον. Est vero et Nomen piscis, qui etiam βελόνη appellatur, quo nomine vocatur et Acus instrumentum. [Lobeck. Phryn. 90. Opp. Ἁ. 1, 172. 3, 577. 605. K. 2, 592. “Ad Thom. M. 28. 150. Phryn. Ecl. 32. De quant.,
70.	72. ubi omnino de h. v. Conf. c. γραφὶς, Jacobs. Antb. 12, 114.” Schæf. Mss. *Ῥαφιδοθήκη, Gl. Aci-arium, Acuclarium.] Ab hoc autem Ῥαφὶς est Ῥαφιδεὐς, de Eo dictum qui utitur instrumento quod ῥαφὶς vocatur, i. e. de Sutore : in hoc disticho incerti Auctoris, Epigr. Κουρεὺς καὶ ῤαφιδεὺς κατε-ναντίον ἦλθον ἀγὢνος, Καὶ τάχα νικῶσιν τὸν ξυρὸν αἱ ῤαφίδες. [Anal. 2,418.] Ab hoc autem nomine Ῥαφιδεὺς est verbum Ἑαφιδεύω, Suo, Consuo. Cujus verbale est 'Pa^ibevròs. Sutus, Consutus; Acu textus, VV. LL. ubi additur, Τὰ ὐφαντὰ καὶ ῥαφι-δευτὰ ex Exodo (37, 21.) Ibid. 27, (16.) Τῇ ποικιλίγ του ῥαφιδευτοῦ. Sed hic gen. est potius a NOMIN. Ῥα-φιδευτὴς quam a ῥαφιδευτός. [Salmas. ad Vopisc. p. 11. * Ῥαφιδευπκος, Schleusner. Lex. in V. Τ. “Ῥαφι-δευτικὴ, sc. τέχνη, Ars suendi, Chrys. Serm. 72. T. 6. p. 733, 41. "Εδωκεν ὁ Θεὸς χάρισμα δωρεᾶς— * χρυσοχοιϊκήε, λιθουργικήε, ραφιδευτική*.” Seager. Mss.] Invenitur etiam DlMlN. Ῥαφίον, Parva acus, Subula: ῤαφίῳ τῷ κεντηρίῳ, Subula, qua artifices quippiam perforant. Gorr. e Gal. [•Ῥαφεὺς, Sutor, Æsch. Ag. 1612. * Ῥαφεῖον, Gl. Sutrina.] Bacchi etiam epith. Eἰραφιὠτης huc pertinet, secundum quosdam: qui tradunt ita cognominatum διὰ το ἐῤῤάφθαι ἐν τῷ μηρῷ του Διὸς, Quod insutus fuerit femori Jovis. In VV. LL. Assutitius; sed malim, si fingendum vocabulum est, Insutitius. Dio-nys. P. p. 93. Ed. patris mei, Οὐχ, οὕτω Θρἡίκος ἐπ’ ἠϊόσιν Ἀψύνθοιο Βιστονίδες καλέουσιν ἐρίβρομον εἰρα· φιὡτην, κ. τ. λ. In quem 1. Eust. annotat et aliud hujus epitheti etymum; dicit enim ita vocatum vel
A παρά τὸ ἐῤῤάφθαι ἐν τῷ μηρῷ του Διὸς, vel παρὰ τὸ ἔριν φαίνειν : quod divos ὑπὲρ μέτρον πινόμενος sit πατι)ρ ἔριδος. Sed legimus ap. eund. Poëtam, p. 134. ἐτεὸν γὰρ ἀνἀ χθόνα λύσατο κείνην Ζεὺς αυτόν Διόνυσόν ἐϋῤῤαφέος παρὰ μηροῦ: quod certe prius illud etymum confirmat. Pro quo facit etiam Μη-pof>pa<pi)s ejusd. Bacchi epithetum, i. e. Femori insutus: qui μηρὸς propterea vocatur ἐϋῤῤαφὴς in proxime præcedente loco Dionysii. Observa autem obiter et hæc duo conipp. Μηροῤῤαφὴς atque Ἑϋῤ-ῥαφὴς, addenda quibusdam superioribus quæ ejusd. formæ eunt. Sed videtur ἐϋῤῥαφὴς μηρὸς dici potius Pulcram s. Elegantem suturam habens (quod eleganti quodam suturæ genere Bacchus ei esset insutus) quam Pulcre s. Bene consutus. Atque ita fuerit potilis a nomine ῥαφή. [“ Ruhnk. ad H. in Cer. p. 1. 2. Wassenb. ad Hom. 146. Jacobs. Anth. 10, 408.” Schæf. Mss. Nonu. D. 9, 250.]
Ἀναῤῤάπτω, Consuo, Consarcino: unde præt. pass. ἀνεῥῤαμμένος, Consutus, Consarcinatus. Exp. B vero et Resarcio, Reconcinno, VV. LL. [Plut. Numæ Compar. 4. •Ἁναῤῥαφὴ, Paul. Ægin. 6, 8. Aët. p. 136. ubi perperam ἀῥῤαφῆς extat. * Ἀναῤῤαφικὸς, Paul. Ægin. p. 178, 42. σμιλίον, at p. 181, 33. vitiose legitur άναραψίσκον σμ.]
Ἀποῥῤάπτω, Consuo, Consuendo obstruo, Plut. περὶ Φιλοπλουτίας, de patribus loquens filios ad avaritiam hortantibus, 'Γούτο δέ ἐστιν ου παιδεύειν, ἀλλὰ συστέλλειν καὶ άπο^ράπτειν το βαλάνπον, ἵνα στέγειν καὶ φυλάττειν τὸ εἰσβληθὲν δύνηται. Sic dicitur et ἁποῥῤάπτειν στόμα, Obstruere os, quasi consuendo, ut Æscbin. utitur, (31.) Τοιαῦτα ἐρεῖν ἔφη ώστε ἀποῥ-ῥάψειν το Φιλίππου στόμα, Se obturaturum os Philippo, Se facturum ut Philippus ne hiscere quidem posset. Chrys. hoc loquendi genus imitatus est in 1 ad Cor- Ὥστε ἁπόῥῤάψαι των αιρετικών τα στόματα. Utitur et in Epist. ad Romanos. Uno verbo hoc dicitur ἐπιστομίΖειν. [“ Toup. Opusc. 2, 176.” Schæf. Mss. Philo 2. p. 226. P.]
[* Διαῤῤάτττω, Gl. Persuo, “ Acu s. radio inter-C sero, Intertexo, Chrys. in Matth. Hom. 49. Ύ. 2. p. 317, 22. Ὄrav γαρ τα νήματα, τὰ σηρικά, ἃ μηδὲ έν ἱματίοις ὑφαίνεσθαι καλὸν, ταῦτα ἑν ὑποδήμασι διαῤ-ῤάπτητε, πόσης ὓβρεως, πόσου γέλωτος ταῦτα άξια Seager. Mss. Plut. 10, 70. Cat. Min. 70. * Διαῤ-ραπτέον, Oribas. Cocchii p. 157, 13. * Διάῥῤαμμα, Plut. 10, 70.]
Ἐνράπτω, Insuo, Plut. (7, 50.) Τὸν δὲ Λέανδρον ἐνράψαντες εἰς βύρσαν, κατεπόντισαν. Aor. 1 med. legitur ap. Herod. Ἐνεῤῤάψατο ἐς τὸν μηρόν. [“ Wes-sel. ad Herod. 175. 197- ad Diod. S. 1, 233. Ἐμ-ῥάπτω, Jacobs. Anth. 9, 393. ad Diouys. H. 5, 339.” Schæf. Mss. * “"Εῤῥαμμα, Insumentum, Clem. Alex. 213.” Kall. Mss. * Παρενράπτω, Anal. 3, 303. πα• ρενεῤῤάψαντο πεδίλῳ.]
Ἑπιῤῤάπτω, Assuo. Plut. Apophth. (p. 721.) commemorat Lysandrum iis, qui illum vituperabant, quod pleraque dolo ageret, respondisse, Ὄ που μη εφικνεϊται ἡ λεοντῆ, προσραπτέον είναι ἐκεῖ και την ἀλωπεκῆν, Cum leonina pellis aliquo non perveniret, D tunc assuendam ei esse vulpinam. Sed in quadam Ed. horum Apophth., in qua seorsum excusa sunt, προσραπτέον mutatum perperam fuit in προσγραπτέον: ab aliquo, ut credibile est, cui προσγράώω quidem notum erat, at προσράπτω, non item. Sea et ap. Erasm. Chii, legitur πρόσαψον, fortasse e Zenodoto: Ἄν ἡ λεονγή μη έξίκηται, την αλωπεκήν πρόσαψον : quæ ita vertit, Si leonina pellis non satis est, vulpina addenda. Nec tamen dubito, quin hic sit πρόσαψον itidem pro πρόσραψον mendose positum. Fateor alioqui, secus etiam efferri hoc Prov. Legitur enim ap. Greg. Τῇ λεοντᾔ τὴν κερδαλῆν ἐγκρύπτων. || Ceterum in hoc quoque 1., qui in VV. LL. affertur e Dio-nys. 3. Ἐπιῤῤάψας αὐτοῖς τὴν ίππον, mendose scriptum esse existimo illud ἐπιῤῤάψας pro ἐπιῤῤάξας. [“ Wakef. S. Cr. 5, 154.” Schæf. Mss. Noun. D. 9,
3.	ἐπέῤῤαφεν ἄρσενι μηρῷ.] Ἑπίῥῤαμμα, q. d. Assumentum, [Gl.] Quod assutum est, [J. Poli. 4, 119. • “ Ἐπίῤῤαψις, Hes. v. Λώπιστος.” Wakef. Mss.]
“ Καταῤῤάπτω, Insuo. Aliis Cousuo, Persuo.”
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[Τ. ni. ρ. 669·]
[“ Wakef. Eum. 26.” Schæf. Mss. Plut. M. Anton. A 82. * Καταῥῥαφὴ, Paul. Ægin. 6, 8.] “ Κατάῤῤαφος,
“ Consutus, Pannosus, Bud. e Luciano (3, 409·) pro “ E commissuris constans, Non integer.” “Ἑγκαταῤ-“ ῥἀπτω, Insuo, Desuo in, Xen. (K. 6, 1.)Ἑγκατεῤ-“ ῤαμμέναι δὲ ἐγκεντρίδες, ἵνα τὰ γένη φυλάττωσι, Ιη-“ suti aculei.”
[* “ Μεταῤῤάπτω, Phryn. Προπαρ. 39, 23.” Boiss. Mss.]
Παραῤῤάπτω, q. d. Juxta suo. Exp. et Assuo, sicut 7τροσρα7ΓΓω. VV. LL. Item Consuo, in h. I., cujus Auctor non nominatur, Παραῤῤἀπτουσι δέρματα περὶ τὰς σισύρας, [ex Herod. 4, 109· * Παράραμμα, Hes. 729·]
[* Περιῤῤάπτω, Gl. Suo, Cusio, leg. Consuo. “ Ad Diod. S. 2, 472.” Schæf. Mss.]
{*“ Προσράπτω, Jacobs. Anth. 7, 313. 8, 281.” Schæf. Mss. Schol. Aristoph. Ὄpv. 1377· Hippocr. 704. 828. “ Const. Manass. Chron. p. 112. Phryn. Προτταρ. 39, 21.” Boiss. Mss. * “ Ποτψραπτέσκω, Toup. Opusc. 1, 539. * Προσραπτέον, ad Timæi B Lex. 257” Schæf. Mss. Plut. 6, 72Γ. Lysandro 7. Προσράπτω, * Πρόσραμμα, Barker. ad Etyui. M. v. Λὢμα p. 952—3.]
Συῥῤάπτω, Consuo, Simul suo, Consarcino: Δέρματα συῤῤάπτειν, Hesiod. Invenitur autem alicubi συῤῤάπτειν perperam positum pro συῤῤάττειν, sicut et ile ἐπιῥῥάψας pro ἐπιῤῤάξας, modo dictum fuit.
[“ Wakef. Phil. 226. Jacobs. Anth. 8, 119· ad Xen. Eph. 159.” Schæf. Mss. “ Quint. Sm. 9, 358.” Wakef. Mss. Plato Euthyd. p. 72. Συνεῤῤάφηκα, Ap-pend. ad Bast. Ep. Cr. 55. * Συῤῤαφὴ, Machinatio fraudulenta, Schleusn. Lex. V. T. v. Συῤῤάπτω.
*	Συῥῥαφεὺς, Sartor, SchoL Aristoph. Θ. 942. *Σύῤ-
ῤαπτος, Scbneidero dubiæ fidei videtur- * Ἀσύῥ-ῥαπτοε, Schæf. Greg. Cor. 788-	* Παλισύῤῤαπτος,
Hes. v. Παλιναίρετον, ex emend. Ruhnkenii ad Timæi Lex. 204. * “ Ἑπισυῥῤάπτω, Insuper consuo, Athan.
2,	547.” Kall. Mss.]
[*Ὑποῤῤάπτω, Gl. Subsarcio: Ὑποῤῤάπτω οἱκο-δομήν* Substruo, Resarcio. Eur. Alc. 537. λόγον, C Joseph. A. J. 17, 5, 7. “ Const. Manass. Chron. p. 108.” Boiss. Mss. “Wakef. Alc. 548. Porson. Phœn. 1521. Heyn. Hom. 8, 797·” Schæf. Mss. Salmas. ad Vopisc. 2. p. 509· Schleusn. Lex. V. T. * Ὑποῤ-ῥαῳὴ, Gl. Plicatura, Resarcinatio, Subsutio: Ὑποῤ-ῤάφθαι* Sarta tecta. Ubi Vulc. corrigit, * Ὑποῤῤα-φίαι.]
“ ῬΑΠΙΣ, ίδσς, ἡ, Virga: unde ab Hom. Mercu-“ rius dicitur χρυσόῤῥαπις, Auream virgam habens.
“ Sed ap. Eust. (ad Od. X. 277·) scriptum est ῤάπις,
“ accentu in priore. Suntque ῤάπιδες ὑποδήματα “ quoque, Eidem. Hes. habet ῥαπίδες, secundum “ quem sunt ὑποδήματα, et περόναις” [“ Phryn. Ecl. 73.” Schæf. Mss. Epicharmus ap. Bekk. Anecd.
*	'Ραπιδοποιὸ»', Hesychio τὸν ποιητήν• Δωριεῖς* ἢ ποι-
κιλτήν* ἢ τὰς ῤαπίδας ποιοϋντα. Phav. ρ. 644. * Ἑΰῤ-ῥαπις, Nomi. D. 4, 1.]	“ Hinc verbum ῬαπίΖω,
“ Virga cædo, percutio, Baculo cædo, s. Bacillo,
“ aut etiam Fuste: latius sc. extendendo nominis
“ ῤαπὶς signif. in hoc. verbo. Plut. Themist. (11.) Ω D “ Θεμιστόκλεις, ἐν τοῖς ἀγῶσι τοὺς προεξανισταμένους “ ραπίέουσι. Ναὶ, εἶπεν ὁ Θεμιστοκλῆς, ἀλλὰ τοὺς “ άπολειψθέντα* ου στεψανοΰσιν. Intelligi autem περὶ “ τοῦ ῤαπίΖειν, quod fit βακτηρί?, proxime sequenti-“ bus declaratur, ἐπαραμένου δὲ τὴν βακτηρίαν ὡς “ πατάξοντος. Sed in Apophth. (6, 702.) idem com-“ memorans, pro ραπίζουσι dicit μαστιγοῦσι: cum “ tamen ibid. subjungat ἐπαραμένου τὴν βακτηρίαν.
“ Alioqui non mirum esset ῤαπίΖειν dici et ἐπὶ τοῦ “ μαστιγοῦντος, ex Herod. 7, (35.) p. 251. meæ Ed.
“ At in VV. LL. redditur Alapis percutio, Colaphis “ cædo, Colaphos incutio etc. Manasse autem vide-“ tur hæc interpr. partim e Suidæ exp., partim e “ veteri Testamenti Novi Interprete, qui ῤαπίσμα-“ σιν ap. Marcum vertit Alapis. Nisi potius et hic “ Interpres, et alii qui idem de verbo ῤαπίΖειν cen-“ suerunt, ad Matth. locum respexerunt, 5, (39.)
“ Ὄστις σὲ ράπισει ἐπὶ τὴν δεξιάν σου σιαγόνα.	Sed
“ hinc minime probari signif. illa potest: cum itidem
dici queat πατάξει ἐπὶ τὴν σιαγόνα. Adde quod, si ῤαπίΖειν esset Colaphos impingere, idem Scriptor, c. 26. post ἐκολάφισαν αυτόν, non addidisset, οἱ δὲ ἐῤῤἀπισαν: quod recte videtur redditum in postrema Interpretatione, Bacillis ceciderunt. Vetus Interpres tamen, tanquam res similis esset, ἐῤῥάπίσα v vertit Palmas in faciem ejus dederunt. Re-perio porro et ap. Plut. Rom. Quæst. Παίουσινέπὶ “ κῤῥῤης, deinde καὶ ῤαπίΖονσι.” [Lobeck. Phryn. 176.	“ Thom. M. 346. 785. Huschk. Anal. 175.
Toup. Opusc. 1, 258. ad Lucian. \, 193. 237· 446. Munck. ad Anton. Lib. 158. Verh., Valck. Adoniaz. p. 357. Fischer. Ind. Palæpb. v. Ἀποτέμνειν, Abrcsch. Lectt. Aristæn. 20. 193. ad Mœr. 324. ad Herod.
644.	ad Charit. 347.: ἐπὶ, Abresch. Lectt. Aristæn. 98.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V. T.] “ 'Ράπισμα, “ τὸ, Ictus qui virga vel baculo s. fuste incutitur. “ In VV. LL. Alapa, Colaphus: cui interpretationi, “ quam veteris Interpretis Testamenti Novi auctori-“ tate confirmari docui, patrocinatur et Suidas, ubi “ exp. hæc verba, ἐπὶ κῤῥῤης. In Iisd. e Phrynicho “ annotatur, non esse in usu,” [ 176. Lob., Lucian. 3, 300.	“ Thom. M. 346. Toup. Emendd. 2, 174.
Abresch. Add. ad Aristæn. 121. Lectt. 21.	* Ῥα-
πισμὸς, Bibi. Philol. 2, 140.” Schæf. Mss. “ Phor-nut. 30.” Wakef. Mss. * Ἑαπιστὸς, Schleusn. Lex. V.T.]
[* “ ἈνπῤῥαπίΖω, Referio, Repercutio, Chrys. iu Ps. 7* T. 1. p. 571, 39· Παρῄνει- ὁ Χριστὸς, ῤαπί-Ζεσθαι καὶ μὴ ἀνπῤῤαπίΖειν, ἀλλὰ καὶ παρέχειν ἑαυτὸν εἰς τὸ πάσχειν: in Ps. 44. T. 1. ρ. 638, 48. Καὶ ῤα-xidófxevos ούκ ἀντεῤῤάπισεν.” Seager. Mss. Ἀποῥῥα-πίΖω, vide ἈποῥῤιπίΖω. “ Phot. ap. Wolfi Anecd. Gr. 2, 135. 277. Os capistro obturo, Suid. v. Ἀπεῤῤάπισεν. Kustcrus insolens judicat.” Kall. Mss.
*	ΔιαῤῥαπίΖω, Heliod. 7, 7.8, 9· “ Toup. Epist. de Syrae. 335. Abresch. Lectt. Aristæn. 20.” Schæf. Mss.] “ ἘπιῤῤαπίΖω, Taxo, Refello, Reprehendo. “ Item ἐπιῤῤαπίΖειν τὸ nüp, Obruere ignem. Ita “ VV. LL. At Suidas locum quendam affert, in quo “ ἐπιῥῤαπίΖων pro κωλύων positum esse censet.” [“ Const. Manass. Chron. p. 102.” Boiss. Mss. Alhen. 168. 219. 422. Dionys. Epitome 17, 17. Arr-stæn. p. 12. Abr. “ Lectt. p. 20. 194. (ubi etiam de Athenæo.) Toup. Opusc. 2, 200. Emendd. 2, 542. 3, 69. ad Lucian. ì, 193. Meiners Ilistoire 3. p. 337· ad Dionys. H. 1, 151.” Schæf. Mss.] “ Ἑπιῤ-“ ῥαπισμὸς, quod in iisd. affertur pro Murmure, e “ Polyb. (2, 6Ἆ, 4.) Μὴ δυνάμενος ὑποφέρειν ἐπιῥῤα-“ πισμὸν των ὄχλων. Sunt autem metaphoricæ hæ “ signiff. Vide Ῥαπίς.” [“ Toup. Opusc. 2, 201.
*	Ἑπιῤῤάπισις, 93. 201. Huschk. Anal. 23.” Schæf. Mss. Athen. 604. * ΣυνεπιῤῤαπίΖω, Phot. Bibi. 342.
*	“ ΚαταῥῤαπίΖω, Eust. II. 387, 45.” Wakef. Mss.
*	“ ΠεριῥῤαπίΖω, Plut. 10, 67. * “ ΣυῤῥαπίΖω, Nicet. Eugen. 4,15.” Boiss. Mss. * ὙποῤῤαπίΖω, Schæf. ad Dionys. H. de C. VV. 176.]
“ ῬΑΦΑΝΙΣ, ίδος, ἡ, s. 'Ράφανος, (sed illud Atti-“ cæ, hoc linguæ communis esse censetur,) Rhapha-“ nus, Radix s. Radicula. Pallad. in Augusto, c. 5. “ Radices feminini generis putantur, quæ minus “ acres sunt, et habent folia latiora, etc. Infra au* “ tern Rhaphanum vocat. At Radiculam interpr. “ Gaza, Probi. Aristot. S. 9* Q· 6. cum tamen Radi-“ cula Plinio alia sit herba, sc. Lanaria, Græcorum “ στρούθιον: ut annotant VV. LL. übi et hæc ad-“ duntur: 'Ραφανίδος quinque genera assignat Theo-“ phr. H. Pl. 7, 4. quem Pliti. 19, 5. ad verbum “ exposuit: sed Rhaphanos in Napos convertit, er-“ rore manifesto. Erroris causa fuit, quod ibid. “ ῤαφάνου, i. e. Atticis brassicæ καὶ τῆς κράμβης, tria “ genera constituat Philosophus: Plin. vero per “ ῥάφανον intellexerit Rhaphanum : duplicatoque “ errore Brassicam in Rhaphanum transformant, e “ vocum ignoratione. Hæc in iisd. illis leguntur, “ quorum itidem fidem penes illa esse velim ; s. “ potius illum, quicunque illa scripsit. His adji-“ citur, Est et ῤαφανὶς άγρια Theophrasto, i. e. Ar-“ moracium Columellæ, s. Armoracia Plinio: quæ
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“ Rapula acria videtur dixisse Horatius: vulgo vo- A “ camus Reforts. Proprieque ῤαφανὶς, distinctionis “ causa dicenda Refort, non Rave; hoc enim Rapa u s. Rapum, i. e. γογγύλη, s. γογγυλὶς Galeno : quæ “ quia est ventrosa, γαστέρα dixerunt: ut auctor “ Athen. 9* (P· 369.) Is tamen γογγυλίδα ἄῥῤενα ap.
“ Theophr., Napum iutelligit, qui βουνιὰς est Dios-“ coridi: nobis vulgo Naveau s. Navet. Apud “ ipsum Athen. ῤαφανὶς a Speusippo distingui vide-“ tur ab ea quæ ῥάφυς s. ῥάπυς dicitur, i. e. Rapa,
“ s. Rapum. Rursum vero in 'Ράφανος annotatur,
“ pro Rhaphano ab Atticis dici ῤαφανίς: at vero “ vocem ῤάφανος illis significare κράμβην: a Gaza “ reddi Radicem, ap. Alex. Αρϊιτ. Problem. 2, 42.:
“ alibi Rhaphanura : ap. Tbeophr. autem non uno “ in loco, Brassicam. Sic et ap. Aristot., qui te-“ statur ipsemet ῥάφανον a quibusdam appellari “ κράμβην, de Nat. Anim. 5. Existimatur porro “ hoc nomen habere παρὰ τὸ ῤᾳδίως φαίνεσθαι : “quia sc. statim a satu oritur. Pro ῤάφανος au-“ tem Ionice dici ῤέφανος testatur Ammonius, quem B “ vide. 'Ράφανος, inquit Gorn, Radix s. Radicula:
“ quo nomine silvestris maxime intelligitur, quam “ Romani Armoraciam vocant. At 'Ράφανος άγρια “ dicta est a quibusdam Herba quæ alio nomine “ ἅπιος vocatur: ut Plinius auctor est. Ῥάφυς “ autem, ut Idem tradit, Napus, qui βουνιὰς dici-“ tur. Scribitur et ῤάπυς,” [Numenius Athenæi 371. * Ῥαπεὺς, Gl. Rupiam, (Rapium, Salm.) *Ta-φεύς* Rapilum. Item Ῥαπὶς, Hesychio γογγυλίς* oi δὲ, * λαμψάνην. Vide etiam Ἑαφίς. Apud Gal. Alim. Fac. 2.	* ῤαπίων exp. άγρια ῤαφανις. * Ῥα-
πήϊον, Leontopetalum, Diosc. 3, 110. Noth. 457. Pliu. 27. 12.	* Ῥαῳανὶς, Lobeck. Phryn. 176. Ari-
stoph. Πλ. 544.	“ T. H. p. l60. Lucian. Epigr. 9.
Toup. Emendd. 2, 206. Amnion. 122. Valck. Anim.
202.	Casaub. ad Athen. 115. 121. Thom. M. 776. Phryn.Ecl.56.72. Dequant.,70.Thom.M.777. Ari-stoph. Fr. 241 .” Schæf. Mss. * Ῥαφανιδὠδης,ΤΙιεορ1ιτ.
H.	Pl. 7, 6. * Ῥαφανίδιον, Plato Comicus ap. Athen.
56. Ῥαφανιδόω, vide T. 3. c. 1540.	“ Thom. M.
778. Jacobs. Anth. 12, 183. Phryn. Ecl. 180. * 'Pa-φανίδωσις, ibid. Kuster. Aristoph. 4. Alciphr. 432. ad Xen. Mera. 2, 1,5. Casaub. ad Athen. p. 19. Valck. Hipp. p. 209·” Schæf. Mss. * Ἀποραφανιδόω, unde] “ Ἀποραφανίδωσις, ἡ, Rhaphani in podicem “ intrusio, s. Rhaphani per podicem trajectio : pœna “ qua pauperes in adulterio deprehensi afficiebantur,
“ prius evulsis pilis. Aristoph. enim Schol. cum “ παρατίλλεται in Pluto (168.) exposuisset τὰς τρίχας “ τοῦ πρωκτού τίλλεται, subjungit, Αυτή γαρ ωριστο “ δίκη τοῖς μοιχοῖς πένησιν, ἁποραφανίδωσις καὶ παρα-“ τιλμός.” [“ 'Ράφανος, Phryn. Ecl. 11. cc. (Lobeck.
I.	c.) Thom. M. 776. 862. Ύ. H. I. c. Eran. Philo
173.	Casaub. ad Athen. 1, 96. Ammon. 1. c. Valck.
1. c.” Schæf. Mss.] “ Ἑαφανώδης ῥίΖα, q. d. Rha-“ phani similitudinem habens radix. In VV. LL.
“ redditur Radix modo rhaphani constans, ap. Theo-“ phr.” [* 'Pa<pávivost Diosc. Parab. 1, 107. Cf. Ῥα-φανέλαιον. * 'Ραφανουροὶ, Hesychio κηπουροί'.] “ Hinc “ Ῥαφανηδὸν adv. In modum rhaphani : ut ῥαφανη-“ δὸν κάταγμα, Fractura rhaphani modo facta : quæ “ sc. oblique facta est, secundum crassitiem ossis,
“ ut scribit Paul. Ægin.: eandem et σικυηδὸν et “ καυληδὸν κάταγμα vocari a quibusdam scribens, e “ similitudine fractorum cucumerum et cauiiculo-“ rura. Gal. tamen τὸ ῤαφανηδὸν distinguere ἀπὸ “ τοῦ καυληδὸν videtur, Metii. Med. 6., inquit Gorr.
“ Ῥέφανος autem, non ῤάφανος, dici ab Ionibus,
“ testatur Ammon.: quem vide.” [“ Valck. ad Ammon. 122. Anim. 203. Eran. Philo 173. Phryn. Ecl. 57( = 141. Lob.) Thom. M. 778. 8ò'2.	*'Ρέπανος,
778. Valck. Anjm. 1. 3.” Schæf. Mss.] “ Ab eo “ qui Batrachomyomachiam scripsit, (v. 53.) Ῥα-“ φάνη nominatur.” [“ Thom. M. 778.” Schæf. Mss. * Ἑαφανίτης, unde] “ ’Ραφανῖτις, Iridis cogno-“ mentum, a similitudine radicis, Gorr.”
ῬΑΧ1Σ, εως, ἡ, Spina dorsi: quæ spina sine adje-PAKS XXIV.
ctione etiam dicitur. Sunt tamen qui non omnino nomen hoc illi respondere existiment. E quibus est Gorr., qui de hoc nomine ita scribit, Ῥάχις, Spina. Est spondylorum vigintiquatuor a summa cervice ad imos usque lumbos structura, erigendo curvandoqne corpori cpnveniens. Sic dici quibusdam placet, quod spondyli parte posteriore sunt τετραχυμένοι, i. e. Spinosi et asperi. Nec nomen est ap. Latinos, quod ῤάχιν proprie significet. Quamvis enim Spina dici possit, Spinæ tamen nomine aliud quiddam significatur, spondylorum sc. apophysis transversa et obliqua. Continet igitur ῤάχις Totum id spatium quod a summa cervice ad sacrum usque os interjacet: atque in tres partes dividitur, cervicem, dorsum, lumbos. Quorum cervix quidem spondylis septem, dorsum duodecim, lumbi vero quinque constant. Sic os sacrum non censetur inter partes τῆς ῤάχεως, quod spondylos non habeat solutos in modum superiorum, etiamsi coctione multa laxari et dissolvi possunt; sed potius sit totius ῤάχεως basis et fundamentum. Nec tamen absurdum fuerit id inter ejus partes comprehendere. Eát autem ῤάχις instar carinæ curva, qua parte maxime ventriculus situs est, cui veluti loco cedit: quanquam non hujus modo causa, sed ut fiecti corpus commodius possit, curva facta est, et pluribus vertebris potius quam una aut paucioribus donata. Est etiam tota cava et plena medulla, (σύριγξ ἱερὰ is meatus appellatur, et ab Herophilo σωλὴν, h. e. Canalis,) ejusdem cum ipso cerebro natu-ræ, atque ab ea per vertebrarum foramina permulta nervorum paria proficiscuntur, et in universum corpus abeunt. Significat autem etiam ἡ ῤάχις, ut ante diximus, præter banc universam spondylorum σύνταξιν, particulatim Apophyses singulas posticas quæ unicuique spondylo insunt, ἀκάνθας alio nomine dictas. Appellatur etiam eodem nomine ea quæ in dorso est omoplatæ spina, jam inde a basi incipiens, sed primum humilis et depressa, deinde sensim elatior facta et amplior, donec desinat in acromium. Id quod declarat Gal., scribens ad hunc modum 1. 13 de Usu Partium, Καὶ ῤάχιν Ibtav ἑκάτερα των ώμοπλατών ἀπἔφυσεν, ubi non simpliciter ῥάχιν utrique omoplatæ tribuit, sed propriam adjecit. Cui etiam astipulatur Rufus libello de Partium Hominis Nomenclatura, Ὠμοπλάται τὰ ἐπικείμενα τῷ νώτῳ πλατέα οστά, ὧν ἡ διὰ μέσου ὑπεροχὴ, ῥάχις. Hæc ille. Sciendum est autem, aliis etiam nonnullis animalibus tribui ῥάχιν : nam Xen. sæpe utitur pro Dorso equi et lumbis, teste Bud.: qui hunc ejus locum affert, (ἸΗΗ. 7, 2.) Μήτε τὸ γόνυ ἐπὶ τὴν ῥάχιν τοῦ ίππου τιθέτω, ascendendo equum sc. Addit vero ex J. Poli, ῥάχιν et ὀσφὺν in equo idem esse. Hom. dixit etiam συὸς ῥάχιν, 11. I. (208.) Έν δὲ συὸς σιάλοιο ῥάχιν τεθαλυῖαν ἀλοιφῇ: ubi quidam interpr. Scapulam. Ῥάχιν quidam volunt esse dictam ab excurrentibus rupibus in mare, quæ sunt ῥαχίαι, quod circum illas fiuctus collidantur, inquit Cam., quæ sumsit e Schol. Time. Sed quidam ῥαχίαν contra a nomine ῥάχις ortum habere putarunt. ǁ Utut sit, ad multa certe transfertur. Legitur enim ῥάχις οὕρεος ap. Herod. 4. > Et Bud. a Strabone usurpari tradit de Porrecta montis longitudine, p. 6l. Sic et 5. p. 105. Ἐνδοτέρω δὲ τῆς κατ’ αὐτὰς τὰς πόλεις ὀρεινῆς, ἄλλη ῥάχις ἐστὶ, μεταξὺ αυλώνα καταλείπουσα. Sic certe et Lat. Dorsum monti dederunt, (ut omittam alios hujus vocis Dorsum metaphoricos usus,) nosque itidem dicimus, La còte d’une montagne. 'Ράχεις, inquit Eust., πετρώδεις, ὡς οἷα πριονὠδεις τινὲς ὄρους ἐξοχαί. Affertur vero et de Dorso terrae dictum, ex Epigr. [“ Leon. Tar. 78.” Boiss. Mss.] ut sc. Homerus dicit vicissim νώτα θαλάσσης. Quinetifun jfolio tribui tradunt VV. LL. a Diosc. 2, 217· Eadem annotant etiam ῥάχιν dici Partem lævem, a qua iir polypode ordo acetabulorum inchoatur. [Ægei Fragm. ap. J. Poli. 10, 36. I60. Κέστρᾳ σιδηρᾷ πλευρά καὶ κατά ῥάχιν Ἔλαυνε παίων. Auctor Rhesi 514. ἐμπείρας ῥάχιν. Æsch. Eum. 190. Ὑπὸ ῥάχιν παγέντεε.]
’Ραχίτης, q. d. Dorsualis : μυελὸς, Medulla dorsi, s. spinæ dorsi, Medulla spinalis. Dicitur et νωπαῖος, διαυχένιος, *ψοιήτης, Gal. Item ῥαχῖται, Musculi toti
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spinæ superjecti, ut Idem annotat. Dicuntur etiam 'Ραχιαίοι, [Vide coi. 2207·]
ῬαχἱΖω, Disseco dorsi spinam, s. potius Disseco incipiens a dorei spina, generaliter pro Disseco, Soph. Aj. (35.) ἕκειρε πυλύκερων φόνον, Κύκλῳ ῥαχί-Ζων: (299·) ἜσφαΖε κἀῤῥἁχιΖε, ubi vide Schol., consule et Hes.: Cam. interpr. Ingenti plaga concidere, item simpliciter Concidere. Hes. ῤαχίΖειν poni ait et pro παίειν τὸ ἱερεῖον, i. e. Ferire victimam s. Percutere. ǁ ῬαχίΖειν, si Eidem credimus, dicuntur etiam <(hì leviter et temerarie mentiuntur- [Cf. Bekk. Anecd. 113. Phot. ῬαχίΖειν τὸ ἀλαΖονεύε-ιτθαι* καὶ ῥαχιατὴς, ὁ άλαΖών* Θεόπομπο: Παμφίλῃ* Τούτων ἁπάντων ὁ ῥαχιστὴ» Δημοφὢν.]1 Ῥαχιστἠρ, ῆρος, ΒΤ Ῥαχιστὴς, Dissector, Qui ingentia maleficia perpetrat, ap. Soph. Schol. (sed hic ῤαχίτας habet pro ῥαχιστὰς,) et ap. Hes.: cnv est etiam ὁ ἀλαΖὼν, et ὁ μεγάλα ψευδόμενβς. Sed inter ἁλαΖόνα et alteram hanc expositionem interjicit μεγαλουργός, et μεγάλα ψευδόμενος. [Vide ῬαχίΖω. * ΔιαῤῥαχίΖω, Eu-bulus Athenæi622.] Apud Hes. legitur adv. 'Ραχά-δην, quod exp. ἑπὶ τῆς ῤάχεως. In VV. LL. dicitur significare q. d. Spinatim. At vero Ἑάχετρον, Medium τῆς ῤάχεως, Media spina, Meditullium spinæ, [Hesychio i. q. ῤάχις.] Undb ῬαχετρίΖω, Disseco,
J.	Poli. [2, 136. Apud Phot. autem legitur Ῥακε-τρίΖειν* τὸ εἰς την ῥάχιν παίειν* οΰτω: Πλάτων. Itera * Ῥάχβτον τὸ ὄπισθεν τοΰ τράχηλου, ἁφ’ οὗ ἡ ἁρχὴ τῆ» ῤάχεως* Δίδυμος δὲ πλευρόν.]
Inveniuntur autem et alia nonnulla, quae a ῤάχις deducta videri possunt: præsertim vero nom. Τάχος, τό: nam Hes. ῥάχη exp. άποραχίσματα καὶ ἀπο-σπάσματα : quod άποραχίσματα sonare videtur, q. d. Avulsæ quaedam partes e dorso, s. dorsi spinæ, inter dissecandum : s. potius Avulsa quædara frusta. Estquc tanquam verbale nomen verbi *Αποραχίζο-μαι. Ατ Ῥάχος, ἡ, a quibusdam exp. Palus spinosus, ex Etym.: Bud. ῥἀχοι e Philone affert pro Stipites, in hoc Xen. loco, ubi de plagis intendendis loquitur, ad apros excipiendos, (K. 10, 7.) Καὶ τὸν περίδρομον ἐξάπτειν ἀπὸ δένδρον ἰσχυροῦ, καὶ μὴ ἐκ ῥάχου* συνέχονται γαρ ἐν τοῖς ψιλοῖς αἱ ῤάχοι. Eust. ῥάχοι exp. ἀκανθώδεις καὶ τραχεῖαι ράβδοι : [Phot. αἰ μυρίκιναι ράβδοι."] Quinetiam, sicut ραχίαι, -rraparel-νουσα καὶ τραχεία ἠϊών. In VV. LL. magno errore aunotatur ex Etym. ῤάχος poni non solum pro Palo spinoso, sed etiam pro Vite: de quo errore dicam paulo post. [“Paus. 2, (32.) Ῥάχους καλονσι ΤροιΖή-νιοι πᾶν ὅσον ἅκαρπον ἐλαίας, κότινον, καὶ φαυλίαν, καὶ ἀγριέλαιον.” Brunck. Mss. Barnabæ Epist. p. 225. Schn. Lex.]
At vbro Ῥάχες, SEU Ῥαχαὶ diversam signif. habet. Apud Theophr., inquit Bud., ῤάχεκ videtur poni pro Cauliculis, i. e. Ramulis, vel vitium, vel hederæ; aut etiam pro Radicum fibris. Quidam autem annotant ῤαχὰς a Theophr. vocari iu vite Flagella s. potius Brachia, quæ Duramenta et Duramina vocant Colum, et Plin., quæ in novellis vitibus putare, agriculturae lege vetitum est. Atque ita esse leg. ap. Theophr. C. Pl. 3, 9• Ἅπαν δὲ φυτὸν ὅταν ἐκβλαστῇ τοπρώτον, ἐᾷν ῥιΖωθῆναι, μηδέν κινοϋντα των Άνω, καθάπερ ἐπὶ των ἀμπέλων ποιοῦσιν, ἀφιέντες τὰς ῥαχάς. Etymologici Auctor, postquam dixit ῤάχος genere masc. significare τὸν σκόλοπα τὸν ακανθώδη : addit, Καὶ ἐπὶ τῆς ἀμπέλου, ἐπεὶ ἀποξύνεται ἐν τῷ ἀπο-τέμνεσθαι* καὶ Ῥαγῶσαι τὸ τέμνειν. Est autem hic locus, ille e quo VV. LL. annotant, non sine magno et crasso errore, ῤάχον Vitem etiam significare. Eadem vero, retinentia mendum quod habent hic vulg. Edd. Etymologici, annotant Ῥαγόω poni pro Scindo: cum alioqui ibi pro Ῥαγῶσαι reponendum esse Ῥαχῶσαι, vel luce clarius sit.
Ῥαχία, ἡ, Crepido litoris petrosa, Bud. Ab Hesy-chio esse dicitur πᾶς πετρώδης αἰγιαλός : ab Eustathio, e Rhet. Lex., τόπος ῷ προσαράττει τὸ κῦμα. Et paulo post, Καὶ Ῥάχοι δὲ καὶ Ῥαχίαι, παρατείνονσα καὶ τραχεία ηίων: ubi observa etiam ’Ράχοι. In VV. LL. exp. Litus quod unda verberat, item Litoris salebræ. Thuc. 4, (10.) Αμυνόμενο: παρ’ αυτήν την ραχίαν. Greg. Naz. de Homine, Πᾶσαί τε ραχίαι τε καὶ ἀκρώ-ρειαι καὶ πᾶν ὅσον πλάγιόν τε καὶ ύπτιον. Est etiam
A Prov. Ῥαχία» λαλίστερσε. HfNC Ῥβχιώδης, ut ῥα-χιὡδης αἰγιαλὸς, Litus petrosam crepidinem habens, quæ ab undis verberatur. Affert autem Bnd. e Strab. 106(=373.) de Cumis,. Ὠνομάσθαι δ’ ἔνιοι κύμην ἀπὸ των κυμάτων φ«τέ* ῥαχιώδης γὰρ ὁ πλησίον αἰγιαλός. || Ῥαχία exp. etiam Strepitus: quæ signif. si illi detur, proprie dicetur de Strepitu illo quem undæ edunt verberantes fitus» Bud. pro Strepitu affert e Plut. libro, quo disserit an Seni administranda sit Resp. (p. 155.) Sed ibi Plut. duobus in 11. non ραχίαν per se ponit, sed ei ψόφον addit. || Ῥαχία, Restagnatio maris io Oceani Htore, Bud. e Pausania, Παρέχεται δὲ ἄμπωτιν καὶ ῥαχίαν, καὶ θηρία οὐδὲν εοικότα τοῖε ἐν θαλάσση τη λοιπή. Suidas annotat Iones ραχίαν vocare τὴν ἅμττωτκν καὶ άναχώρηοαν τῆς θαλάσσηsu [Vide omnino Schn. Lex. Suppi.] Sed ap. Herod. (8, 129•> scribitur Ῥηχίη: quod ibi Iuterpres vertit Vadosum »9ruarium. Affertur vero et ex Hippocr. hoc vocab. ῤηχίη a Gal., dicente esse olov πλημμύραν.	Apud Hes. et Suid. habemus
B etiam Ῥηχιάδαι, dicentes ita fuisse vocatos eos qui damnatos projiciebant εἰς τὰς ραχίαι. Sed et aliam scripturam Suidas affert Τηχάδαις Pertinent autem hæc ad primam nominis ῤαχία signif.: ijaæ tamen visa sunt non male illi Ῥηχίη subjunctum iri. I* “ Δυσράχιος, Eust. in Dionys. P. 388.	* Πῥο-
ραχία, Arrian. 151.” Wakef. Mss. Afin Schn. Lex. affertur *Πρόραχος, ὁ, ex Arrian» Perípl. Erythr. p. 10. στόματα προράχων.]* Addo nutem ET Ῥηχὶκ, item Ῥηχὀς: quod ρηχοί extat ap. Hes. et Suid., ambos exponentes φραγμοί: quo S«pes., Septum, Maceria significatur, sed hic addit Herodoti (7, 142.) nomen, tanquam eo usi'*, et ρήχοι, non ρηχοί habet. Ilhid autem Ῥηχὶς ab Hesychio exp. ἄκρα, qui hac expositione creditur intellexisse Promontorium. At VV. LL-ῤηχὶς interpr. etiam Praecipitium. In Iisd. EST Ῥηχώδης, Asper, Salebrosus, e Nicandro [Ἀ. 230.] “ Ἄῤῤηχος, ὁ, ἡ, Admodum aptus sepimentis, Sepi-“ bus valde idoneus ; nam Schol. Nicandri Θ. (868.) “ exponens ἀῤῤήχου παλιοὑρου, dicit ἄῤῤηχος compost-“ tum esse ex a epitatico, et ῥῆχος, q. e. φραγμό:, “ significareque πρό: φράγματα εὖ πεποιημένη, etveluti “ περιφράσσουσα.” [Hodie autem legitur * έυρρηχοs; vide Dorv. ad Charit. 768. et Schol. in Ed. Schn.]
ῬΕΓΧΩ, VEL Ῥέγκω, ξω* χα, Rhonchisso (Plauto,) Sterto. Factum per onomatopœiam. Quidam autem ῤέγκω linguæ Atticæ, at ρέγχω communis esse volunt. Apud Aristoph. certe legitur ῤέγκουσιν cum k, initio Nubium, Οἱ δ’ οἰκέται ῤέγκουσιν, ubi Schol. annotat itidem, οὕτως Αττικοί btà τοΰ ci Ἱππ. (104.) Ῥεγκει μεθὑων ἐν ταῖσι βύρσαις ὅπτι•ς: ut autem hic Ari-stopli. ῤέγκει ὕππος, sic Horat. dixit Stertit supinus. Invenitur et pass. Ῥέγχομαι ap. Palladam in Epigr.
56.	Ῥέγχω, Huschk. Aual. 169. Bergler. ad Al-ciphr. 410. Ῥέγκω, Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 219· Ῥέγχω, Ῥέγκω, Thom. M. 779· Abresch. Æsch, 2, 5. Kuster. Aristoph. 51. ad Mœr. 101. 338.” Sehæf. Mss. Ἑέγκω, Eur. Rhes. 785. Ῥέγκο-μαι, med., Aristoph. Ἱππ. 115. Vide Schn. Lex.] Ῥέγκοε, ET Ῥέγξις, Sonus nasi qui stertendo editur: quasi quis Stertorcm dicat, pro Ipsa stertendi actione. Sed pro eo dicitur Rhonchus e Martiale. Affert autem ambo illa vocabula Gal. ex Hippocr., dicens per onomatopœiam facta esse, sicut ῥέγ-κειν. At ego dixissem potius, hæc esse facta s. formata a ῤέγκω, quod quidem per onomatopœiam factum sit. [· “ Ῥέγχος, Lucian. Nasus, Strabo 1029· (f. leg. ρόγχος.)” Wakef. Mss. Hippocr. 386. * 'Ρεγχώδης, Khoncum emittens, 1 162.]
[ “ Ἀναρέγχω, Eurnath. Hymn. p. 74.” Boiss. Mss.] Ἀπορέγχω, Desterto, Pers. Habent autem hoc ἀπορέγχω VV. LL. novissime edita, in 'Ρέγχω, sed absque exemplo. [Parmenio Epigr. 15. “Huschk. Anal. 169- *Ὑποῤῤέγχω, s. •Ὑποῤῤέγκω, Abresch. Æsch. 2, 5.” Sehæf. Mss. Agath. 3. p. 89·]
[* Ῥόγκος, unde] Ἑογκίειν. pro ῤέγκειν, Epicharmus, teste Hes. [Ser. ῤογκιῇν Dorice pro *ῥογκιᾷν, ut σιγήν pro σιγᾷν, ap. euud. Epicharm. Athcnæi p. 303. * “ Ῥογκέω, Τογκιάω, Koen. ad Greg. Cor-
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104.	105(=229• 230.)” Schœf. Mss.] Habet Var. et ῬογχάΖειν : sed esse dicit, παρά τὸ ῥοχθεῖν τὸ ἠχεῖν. At in VV. LL. ῬογχάΖειν, Resonare: ῥοχθεῖν, καὶ ῥέγκειν. In Iisd. est NOMEN Ῥόγχος, a quo derivatum videri potest illud ῬβγχάΖειν, et exp. Rhonchus. Est autem ῥόγχοκ a ρέγχω derivatum, ut vicissim e ῥόγχος dicere possumus derivatum esee illud ῥογχά-Ζειν. {“Ῥαγχος, Geener. Ind. Orph. v. Ἀνεῥῥόχθησε.” Schæf. Mss. * ΠεριῥῥογχάΖω, i. q. ὑπερείδω, κατα-φρονέω, Schol. Aristoph. Ἰππ. 694.]
“ Ῥογμὸς, ὁ, Sonus quem quis supinus stertendo 44 edit, Rhonchus. Gutturis stridorem vertit Cæl. “ Aurei. 2, 10. VV. LL.”
TEZíl, ξώ, χα, Facio, Od. Z. (286.) Καὶ δ’ ἄλλῃ νεμεσώ ἥτις τοιαῦτά γε ῥέΖοι, 11. X. (305.) Μή μαν ἀσπουδεί γε καὶ ἁκλειῶε άπολοίμην, Ἀλλὰ μεγὰ ῥέξαε τι καὶ ἑσσομένοισι πυθέσθαι: (Κ. 524.) θηεΰντο δὲ μέρ-μερα, ἔργα Ὄσσ’ ἄνδρες ῥέξαντες ἔβαν κοίλα: ἐπὶ νῆας Item αἴσυλα ῥέΖων, Ε. (403.) Interdum vero, sicut πιχῶ, habet duplicem accusativum, sc. accus. personae, una cum accus. rei, ut Φ. (509.) Τίς νύ σε roiáb' ἔρεξε φίλον τέκος, ουράνιώνων; Et rursum Od· Σ. (15.) Δαιμόνύ οὕτε τί σε ῥέΖω κακόν, οὕτ’ ἀγορεύω. Sic II. Γ. (354.) Ξεινοδόκον κακά ῥέξαι. Invenitur autem junctum adverbio quoque, ap. eund. Poëtam, Od. Ψ. (56.) κακῶς δ’ οἵπερ μιν ἔρεΖον Μνηστῆρες. Affertur vero junctum itidem cum adverbio, et quidem contrariam habente signif., sc. καλῶς, sed præ-fixa particula negativa οὑ, e Piat, de LL. Ἕῥῥεξεν ἡμᾶς οὑ καλῶς: qui locus ideo magis est notandus, si mendo caret, quod sit plane Poëticuin hoc verbum ῥέΖω. Invenitur et optativus ῥέξειε ap. Hom. A voce autem passiva est partic. Ῥεχθεὶς, Factus, 11. P. (32.) ῥεχθὲν δέ τε νήπιο: ἕγνω. Ab eadem voce passiva est [* Ῥεκτὸε, unde] Ἅῤῥεκτος, Non factus, Iofcctus, Imperfectus. [Hes. “ "Aρεκτος, Simonides ap. Schol. Soph. Aj. 377· (Τὸ γὰρ γεγενημένον οὑκ ἅτ’ άρεκτον ἔσται.)” Wakef. Mss. 11. Τ• 150. ἔργον ἅρ.]
ῬέΖω, ut Latine Facio, pro Sacrifico, II. B. (400.) "Άλλος δ’ ἄλλῳ ἔρεΖε θεών αἰειγενετάων : Θ. (250.) "Ενθα Πανομφαίῳ Ζηνὶ ῥέΖεσκον Ἀχαιοί. Sed interdum additur accus., ut A. (444.)Φοίβῳ θ’ ἱερἠν ἑκα-τόμβην Ἑέξαι ὑπὲρ Δαναών. Et ῥέξαντες Κύπριδι έάμαλιν, Epigr. Dicitur et ἰερὰ ῥέξαι, ut Lat. Sacra facere. Annotat autem Eust. ἰερὰ ῥέξας ap. Hom. dici κατὰ τὸ πλήρες: cum ῥέξας positum ἁπλῶς, habeat ἔλλειψιν : quia ὁ ῥέΖων, θυόμενόν τι ῥέΖει. At ίθ Od. Ξ. (251.) ἱερἡϊα πολλά παρεῖχον Θεοῖσίν τε ῥέΖειν, αὑτοῖσί τε δαῖτα πένεσθαι, nihil necesse est jungere ῥέΖειν cum ἱερηϊα. [“ Heyn. Hom. 5, 680. 6, 533. ad Herod. 689« De sacrificio, Clark, ad 11.
A.	444. Heyn. Hom. 4, 680.. Virg. 1, 60. Thom. M. 456. Tlieocr. Epigr. 4. Erycius 1. De coitu, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 91. Bergler. ad Alciphr. 413. Conf. c. πράττω, Porson. Hec. p. 62. 86. Ed. 2. Cum duobus accus., Brunck. ad Æsch. S. c. Tb. p. 367. Dawes. M. Cr. 184. Heyn. Hom. 5, 680. ῬέΖειν καλώ:, Boeckh. io Piat. Min. 70. Τί ῥέξω ; Abrescb. Æsch. 2, 110. Ῥεχθῇ, Brunck. ad Æsch. Pr. 189. * Ῥέδδω, Valck. Adouiaz. p. 292.” Schæf. Mss. “Macto, Quint. Sm. 12, 36.” Wakef. Mss. I. η. βάπτω, Epicharmus Suidæ v.Ῥέξαι. Cf.Ῥἠσσω, Ῥηγεὺς, Ῥῆγος.]
Ῥεκτὴρ, ῆρος, ὁ, Actor, ut πρηκτήρα ap. Hom. vertit Cicero Actorem, Hesiod. Ἔργ. (1, 189.) μάλλον δὲ κακών ρεκτήρα καὶ ὕβριν Ἀνέρα τιμήσουσι, [“ Ma-netho 4, 149· 229· * 'Ρέκτεφα, 1, 212. ad Charit.
341.” Schæf. Mss.] Item 'Ρέκτη: i. q. ῥεκτὴρ, quod tamen ρέκτη: in VV. LL. affertur absque ullo exemplo, et exp. Strenuus. Apud Suid. legitur ῥέκτῃ ἀνδρὶ, τᾤ πράκτη, ubi simul observandus est dativus hic a NOMIN. Πράκτης, qui etiam erit idem cum πρακτὴρ, pro quo πρηκτὴρ ap. Hom. Usus autem est illo nomine ρέκτη: Synesius (209.) ita scribens, ’£-δόκει γαρ ovros νέο: re eïvai καὶ ρέκτη: ἁνὴρ, olo: ἐχθρούς τε κακῶσαι καὶ φίλου: ὀνῆσαι, ubi certe videri potest positum pro δραστήριος: quam signif. habere
A puto et ρεκτηριο:, ut paulo post docebo. Hes. certe et nomen Ῥεκτὸς, si mendo carent ejus exempl., exp· ἀνδρεῖος, addens, ἢ χιτών. Idem ρεκτών significare ait άπομάκτρων, ita enim malo quam ἀπὸ μά-κτρων, ut in vulg. Edd., vel ἱματίων. Sed quomodo hæc, quæ γλωσσημαηκὰ esse suspicor, ad verbum ῥέΖω pertinere possint, non intelligo : quorum tamen faciendam hic obiter mentionem censui. [Ρέκτη:, Plut. Bruto 12. “ Lobeck. Aj. p. 289.” Schæf. Mss.
*	ΚακορρέκτηMaleficus, Apoll. Rh. 3, 595. “ Const. Manass. Amat. 5, 2.” Boiss. Mss. Adamant. Phys. 2, 26. p. 425. * Κακορρέκτειρα, Orae. Sibyll. p. 474=276. καρπών χάλαζα, vulgo * κακορρητειρα.
*	Μεγαλοῥῥέκτης, Adamant. Phys. 216. Sylb.] AT vero 'P e κτήριο: illud a ῥεκτὴρ formatum, legitur ap. Athen. (604.): ap. quem mihi videtur plane i· significare q. δραστήριο:, [Industrius, Strenuus :] de quo satis multa suo loco dicta fuerunt. [“Huschk. Anal. 24. Toup. Opusc. 2, 92.” Schæf. Mss.]
“ Αὐτορέγμων, Hesychio est ἑαυτᾤ ἐργαΖόμενος, ι “ quem ipse sibi struit 8. conciliat aliquis : qui iti-“ dem αυτορέγμονο: πότμου ap. Æschylum dici ait “ ὅσον ἑαυτὸν ἔρεξε. Sed * έαντορέγμονο: ab Eod. “ dici παρά τὸ ὀρέγειν την χείρα.
“ Αὐτόρεκτον, Etyra. dici tradit τον ἑαυτὸν ἀπο-“ κτείναντα, Suis ipsius confectum manibus, Pro-“ pria interfectum dextra.” [Αὑτόῥῥεκτος, A seipso factus, Opp. K. 2, 567· αὐτόῤῥεκτα φύει καί άμήτορα φῦλα: Ἁ. 1, 763. αύτοτέλεστα καὶ αὐτόῤῥεκτα γέ-νεθλα.]
[*ἈμφιῥῥέΖω, Apollin. Metapbr. p. 184.]
[* “ ἈποῥῥέΖω, Theocc. in Anth. Palat. 9, 437," Boiss. Mss.]
ἙπιῥῥέΖω, Sacrifico, VV. LL.: ut i. sit q. simplex ῥέΖω, quod poni pro Sacrifico, sicut Lat. Facio, dictum antea fuit; affertur enim ἐπιῥῥέξει ex Epigr-pro Sacrificabit: et ita vacabit præp. [“ Theocr-Epigr. 4. Jacobs. Anth. 8, 120. Tonp. Opusc. 1, 427·” Schæf. Mss. *Επι^ρέ^εσκον, Hesychio ἐπετί-θεσαν, ἔθυον. Respicitur ad Od. P. 211.J Ab hujus passiva voce 'Έατι^ρέζομαι BST [* Έπί^ρεκτο:, undej Ανεπίδεκτο:, habens praefixum a privativum cum litera v, ad vitandam cacophoniam, ut in aliis prope innumeris videmus. Est autem ἁνεπίῥῥεκτος, Non sacrificatus, libatus. Hesiod. Ἔργ. (2, 366.) Μηδ’ ἁπὸ χυτροπόδων ἀνεπιῥῥέκτων ἁνελόντα *Ἑσθειν, ubi quidam iuterpr. Ab ollis non libatis; quidam, Ab ollis non initiatis. Tzetzes exp. ἁθύτων: addens, Poëtam vetare ne vescamur cibis qui in olla sunt, uisi prius sacrificarimus.
ΚαταρέΖω, Demulceo, manu sc., nt fit blandiendo. Interdum tameu additur dat. χειρὶ, II. A. (36l.) Χειρὶ τέ μιν κατέρεξε. At per SYNC. ΚαῥῥέΖω, [Gallice Caresscr,] ut 11. E. (424.) Τῶν riva καῥῥέΖουσα Ἀχαιϊάδων έϋπέπλων, pro καταρέέονσα. Verum quidam καταρέΖω factum putarunt non e κατὰ et ῥέΖω, sed e κατὰ et ἕΖω, inserta particula ῥά. Vide Eust. [“ ΚαταῤῥέΖ«, Wakef. S. Cr. 3, 59. ad Callim. 1. p. 75. (H. in Dian. 29. Φῆ δὲ καταῥῥέΖων,) Brunck. Apoll. Rh. 164. (4, 687·) ΚαταρέΖω, Heyn. Hom. 5,
87- ΚαῥῥέΖω, ibid. ad Callim. 1. c. Alberti Peric. Cr. 90.” Schæf. Mss. Opp. Ἁ. 4, 6ll. ἀκάνθαςἪκα καταῤῥέξειεν ἐπικλινοι τε πιέΖων.]
“ ΓΤεριῤῥέΖειν, Hesychio est τὸ ἐπὶ τοΐ: καθαρσίοι: “ θύειν.”
[* ΣυῤῥέΖω, Anal. 3, 190.]
Sic etiam *Ἑοργα, præt. med., quod passim legitur pro Feci: ut II. B. (272.) ἐσθλὰ ἔοργε, et alibi, ὅ με πρότερο: κάκ* ἔοργε : quidam a ῥέΖω deduxerunt, ut sit ἔοργα per metathesin pro ἔρογα: [“ Eust. Od. 135, 13.” Wakef. Mss.] alii ab ἔργω, s. έέργω. [Vide-Ἑργω, Facio.]
Quinetiam verb. *Ἑρδω, quod Poëtis significat itidem Facio, quidam e ῥέΖω factum putarunt per metathesin, et mutationem literæZind: nonnulli potius e Bœotico ‘Ρέδω pro ῥέΖω. An autem aspirandum sit hoc verbum, an contra tenuandum, Grammatici certant, et adhuc sub judice lis est. Ii certe, qui aspirant, videntur derivationem a ῥέΖω sequi. Ego aspiratum pluribus io 11. observasse
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mihi videor, et quidem in quorum nonnullis præcedit litera aspirata, magis etiam scripturam illam confirmans. Nam ap. Hesiod. (Ἔργ. 1, 360.) legitur, τοῦθ* ἕρδοις, ap. Sopb. (EI. 83.) Πειρὠμεθ’ ἕρδειν. Sed vicis-sim ἔργμασι, nomen hinc derivatum, præcedente tenui invenitur ap. Theognin non semel, in ἐπ’ ἔργμασι. Itidemque ἐπ’ ἕργματι ap. Hesiod. (Ἡμ. 37.) Quod si ἔργον quoque hinc esse putemus, confirmabit et ipsum alteram hanc scripturam. Sed ut disceptatione hac omissa, ad exempla signif. hujus verbi veniam, sciendum est poni, sicut ῤέΖω, non solum pro Facio, Ago, ut Od. O. (359.) φίλος εἴη καὶ φίλα ἕρδοι, Ν. (145.) Ἕρξρν ὅπως ἐθέλεις: item ἕρδω κακὸν, adjecto et accusativo personæ. Hesiod."Εργ. (1, 325.)τΙσον δ* otrff ικέτην, ὅστε ξεῖνον κακόν Ζρξει, Perinde est sive quis supplicem, s. quis hospitem malo afficiat. Dicitur et κακῶς ἕρδειν, quod legitur et ap. Herod. (6, 88.) pro Malo afficio, Mali quid-piam facio alicui; ad verbum, Male facio ; sed et pro Facio significante Sacrifico: ut ap. Hesiod. ("Εργ. 1, 135.) ἕρδειν ιεροί: ἐπὶ βωμοῖς. Interdum vero cum accus. ἱερὰ, sicut et ἱερὰ ῤέΖειν, ad verbum, Sacra facere. Item ἕρδειν ἑκατόμβας, ut ῤέΖειν ἑκατόμβας. II. B. (βΟδβ^Ερδομεν ἀθανάτοισι τεληέσ-σας ἑκατόμβας, ubi alio potius verbo quam Facere, utendum est. [“ Thom. M. 456. Wakef. Phil. 684. Jacobs. Anth. 9, 398. Alberti Peric. Cr. 85. Plut. Mor. 1, 33. De sacrificio, Eldik. Specim. p. 16. ad Herod. 700. Conf. c. ῤέΖω, Heyn. Hom. 5, 652. De spiritu, 4, 92- 255. 559- 6, 581. 7,32. 218. Brunck. EI. 83.” Schæf. Mss.] Hinc est illud nomen Ἕρ-γμα, Factum, Opus; interdum vero et Facinus; aliquando Res. Scribi autem et ἔργμα cum tenui, docui paulo ante. [Vide post *Ἑργω, Facio. “ A-bresch. Æsch. 2, 77· Jacobs. Anth. 6, 157- 7, 347. Villoison. ad Longum 259· Epigs. adesp. 159- Heyn. Hom. 4, 92. Lobeck. Aj. p. 314. Boeckli. ad Sim. p. xxxiii. Theogn. 29. Harles. ad Theocr. 204. Koppiers. Obss. 64. Wessel. Diss. Herod. 175. ad Herod. 247. Jacobs. Exerc. 1, 179. Wolf.ad Hesiod.
128.	Græv. Lectt. 633. Dawes. M. Cr- 107. Valck. Callim. 277· Musgr. Med. 215. Or. 286.” Schæf. Mss. “Greg. Na2. Carm. 1. p. 32.” Kall. Mss. Pind. N. 4, 10. 136. 6, 58. 7, 72. Ί. 1, 36. 4, 71. Fr. Inc. 82.] “Συνέρδω, Simul facio, operam do. “ Apud Soph. pro Adjuvo, quam signif. habet iti-“ dem ν. πράττω noununquam [EI. 350. Fut. σννέρξω, Trach. 83.]
“ ῬΕΘΟΣ, τὰ, Membrum, Quævis pars corporis : “ unde plur. ῥέθεα, ῤέθη, II. non uno in loco, Ψυχὴ “ δ’ ἐκ ῤεθέων πταμένη ἅϊδόσδε βεβήκει : X. (68.) “ ῤεθέων δ’ ἐκ θυμὸν ἕληται. Sed interdum peculiari-“ ter de facie dicitur, ut ap. Apoll. Rh. 2, (68.) αὑ-“ τίκ’ ἁνασχόμενοι ῤεθέων προπάροιθε βαρείας Χεῖρας, “ Schol. ait significare τὰ πρόσωπα : quamvis alioqui “ ῤέθος dicatur ἅπαν μέλος. In Moschi Megara, “ quæ perperam Theocrito ascribitur, (init.) τὸ πρὶν “ δέ τοι οὐκέτ’ ἔρευθος ΣώΖετ’ ἐπὶ ῤεθέεσσι, quidam “ ῤεθέεσσι esse volunt dictum pro Genis aut Labris. “ Itidemque ῥέθος pro Genis in isto Soph. loco, Ant. “ (529·) Νεφέλη δ' ὀφρύων ὕπερ αἱματόεν Ῥέθος αἰσχύ-“ νει, Nebula superciliis insidens, i. e. tristitia et “ moeror, genas purpureas decolorat. Quidam eam “ signif., qua peculiariter pro Facie ponitur, ,ab “ Æolibus manasse putant. Vide Eust. et Hes.” [“Wakef. Ion. 199. Heyn. Hom. 7,278. 8, 251. 519. Bhian. 4. Jacobs. Anth. 8, 79- 12, 308. Toup. Opusc. 1,406. Emendd. 2, 134. Facies, Opusc. 1, 397. Add. in Theocr. p. 406.” Schæf. Mss. “Corpus, Nicander Θ. 165. 722.” Wakef. Mss. L^cophr. 173.]	“ A Suida affertur et Ῥεθομαλίδαι de lis
“ qui sunt molli et delicata cute.” [Ad Hesych. ν. Ἰδομαλιάδαι. * “ 'Ρεθομαλὶς, Toup. Add. ili Theocr. 1. c. Emendd. 1. c.” Schæf. Mss. Schol. 11. X. 68. Ῥεθέων των τον σωματο: μελῶν, ὅτι κατὰ παν τὸς μέλους τὸ Ζωτικόν και ψυχικόν ἐστΓ ῥέθη δὲ τὰ Ζὢντα μέλη, δΓ ὦν ῤέΖομέν τις Αἰολεῖς δὲ τὸ πρόσω-πον, καὶ ῥεθομαλίδας, τὰς ευπροσώπους.]
ῬΕΜΒΩ, In gyrum circumago, simpliciter Circumago, Circumvolvo, γυρεύω : ut Hes. pass. ῥέμβε-rat, exp. γυρεύει, sed ei præfigens πλανᾶται: de qua signif. mox dicam. In VV. LL. redditur Circumverto ; item Vacillo, Irrito.
Ατ 'Ρέμβομαι, est πλανῶμαι, ut Hes. exp. Suidns, Ἐρέμβοντο, ἀπεπλανῶντο. Gal. autem activam etiam vocem ῥέμβει exp. πλανᾶται. Temere inambulo, Spatior, Vagor, Erro: ut Bud. vertit ap. Plut. Demosthene, Τὸν δὲ ἀποστάντα τοῦ δήμου, καὶ ῥεμβόμε-νον ἐν Πειραιεῖ. Et ap. Athen. p. 174. Μόνος ἐῥῥέμ-βετο λίθου: ύπὸ μάλης ἔχων. Vagabatur, Inerrabat. Affertur vero ῥέμβεσθαι et cura præp. ἀπὸ e Plut. Fabio, Ῥεμβόμενος ἀπὸ τοῦ στρατοπέδου, καὶ τὴν τάξιπ ἐκλείπων, ubi non recte redditur simpliciter Discedens : ac fuerit potius reddendum Evagans, Discedens et vagans. Rursum Bud. ex Eod. affert h. I., ubi ρεμβόμενον reddit Palantem, in Pompeio (20.) Εὑθυς οὖν ΓΙομπήϊος ἐπεξελθὼν, καὶ ῥεμβόμενον έν τοῖς πράγμασι τὸν Περπένναν καταμαθὼν, δέλεαρ αὐτῷ δέκα σπείρας ὑφῆκεν εἰς τὸ πεδίον, διασπαρήναι κελεύσας. Ubi tameu quidam interpr. Vagari atque rem neglt-genter gerere. Sic autem Negligentiæ signif. habere ap. Chrys. hoc verbum, tradit Bud. Affert enim hæc ex illius Comm. in Ep. ad Coi. p. 77. Ἑπεὶ ἐν τῇ εὐχῇ δει καρτερεί ν, διὰ τοϋτό ψησιν, ἐν αὐτῇ γρηγο-ροϋντες* τουτέσπ νήφοντες, μὴ ῥεμβόμενοι: ubi observa obiter et usum hunc metaphoricum partic. Γρήγορουντες, pro Non animo vagabundo. Quibus addit, illum ibid. id vocare ἁκηδιᾷν, Neglectim orare. Subjungitque ex Eod. in Ep. ad Timoth. c. 2. p. 57. Τοῦ νοῦ πολλά κι ς αλλαχού ρεμβομέυου, ἡ χειρ αυτόματος ἕλκεται. Non dubium est autem quin ab isto verbo ῥέμβεσθαι met ap lior icam hanc signif. habente sit nostrum, Hèver, a quo Kéverie. “ Ἑρέμβομαi, “ Oberro, VV. LL. sed perperam pro ῥέμβομαι. Est “ autem natus error ex ἐρέμβοντο, exposito ἀπεπλα-“ νῶντο: dando ipsi themati literam e, quæ ex au-“ gmcnto svllabico accesserat. Idem vero et in aliis “ plerisque vocibus eadem Lexica fecisse comperi.” [“ Jacobs. Anim. 93. Anth. 9, 37· 11, 51. 66. Pal-ladas 120. Toup. Emendd. 2, 174. Wyttenb. Select.
250.	ad Plut. de S. Ν. V. 101. (232.) Valck. Phœn. p. 147.” Schæf. Mss. Philo de Sept. Mirae, c. 1. ῬίΖα ῥεμβομένη. Schleusn. Lex. V. T.J
'Ρέμβη, Vagatio, Erratio; Aberratio, ut quidati» interpr. πλάνη, quo Gal. Lex. Hippocr. exp. illud ρέμβη: addens siguificare et quædam alia, a verbo ῥέμβεσθαι. [Legitur autem •Ἑεμβίη in Hippocr. p. 1215=356, 9.] At VERO'Ρέμβος, it, Vagus, Erro, de Ædil. edicto, Bud. In VV. LL. autem annotatur hunc Latine dici posse Vagabundum. Et affertur hæc exp. Græca, Proprie ρέμβου appellari τὸν συνεχώς ἀναιτίως πλανώμεν-^ν, καὶ καιρού» εἰς ἁνόητα δαπανών™, βραδέως εἰς τὸν οἷκυν ἐπαναστρέφοντα. Quibus subjungitur e Marco Aurelio, (2, 17.) Ἡ ψυχὴ ρόμβο:, Anima vaga. [I. q. ρέμβη, Plut. 8, 381.] Invenitur etiam Τεμβὸς ap. Erotian., p. 43. me» Ed. (=318.) scribentem ῥεμβὸν et γαῦσον dici τὰ ) στρεβλόν. Ubi habes ET ’Ρεμβοειδέa, quod exp. τρόπου πλαγίων. Et paulo ante HABET 'Ρομβοειδέ-στατον, quod ait significare καμπυλώτατον. [Cf. Ἑαι-βός.] Eum tamen hic scripsisse itidem Ἑεμβοειδέστα-tov, inde suspicor quod addat, Τεμβὸν γαρ καὶ Γαϋ-σον τὸ στρεβλόν λέγεται. At Gal. non ῥεμβοειδέα uec ῥομβοειδέα affert, SED Ῥαιβοειδέα, exponens καμπύλον. [“ 'Ρέμβος, Ἑεμβὸς, Brunck. Lectt. ad Anal. J98. Visconti Iscr. Triop. p. 69.” Schæf. Mss. •“Τεμβὰς, Vaga, Epiph. Ancorat. p. 105. (Hær. 21, 1.)” Kall. Mss. “ Const. Apost. 299.” Wakef. Mss. LXX. Sin 26, 9. γυνή.]
Τεμβώδης, Animo vagabundo factus, Qualis est ejus cujus animus vagatus. Affert autem Bud. e Plut. Dione (7•) Ἀεί τινα: διατριβα: ἐμνῶντο ῥεμβώ-δεις περί πότου:. Atque ut ῥέμβεσθαι docuit Idem dici ile eo quod ueglectim fit, sic ῥεμβώδους πολιορκία: Suidas exp. ἠμελημένης. E quo miror VV. LL. ῥεμβώδης exponere, Iuanis labor, Remissus: perinde »c. ac si ille non pro adj., sed pro subst. nomen istud
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haberet, et ἁμελείας, non ἠμελημένης exponeret. Imo A ne hoc quidem ἀμελεία ita interpretandum fuisset. Ibid. additur ῤεμβώδης a Plut. de Vero Audiendi Munere, (ita enim interpr., περὶ τοΰ Ἀκούειν,) accipi pro Immiti et torvo. Locum autem non adduut, qui est hic, (p. 165.)Ὤσπερ ἐπ αὐτῆς τῆς ἀκροάσεως, οὐ μόνον βαρύτης ἐπισκυνίου, καὶ ἀηδἱα προσώπου, καὶ βλέμμα ῥεμβῶδες, καὶ περίκλασιι σώματος, καὶ μηρών ἐπάλλαξις ἁπρεπὴς, ἀλλὰ καὶ νεῦμα καὶ ψιθυρισμὸς πρὸς ἕτερον, καὶ μειδίαμα, χάσμαι τε ὑπνώδεις, καὶ κατήφειαι, καὶ πᾶν εἴ τι τούτοις ἔοικεν, ὑπεύθυνόν ἐστι καὶ δεῖται πολ-λῆς εὑλαβείας. Ubi βλέμμα ῥεμβῶδες Interpres non vertit Immitis et torvus intuitus, sed Vacillantis intuitus. Ego autem existimo βλέμμα ῥεμβῶδες vocari Intuitum, q. d. Vagabundum : i. e. Oculos non defixos in eum qui verba facit, sed huc illuc vagantes. [“Jacobs. Anth. 11, 51.” Schæf. Mss. *Ῥεμ-βωδῶς, Hes. v. ΣκαλαπάΖειν.]
[* Ἑπιῥῥεμβὴς, i. q. ῥεμβώδης, unde ad v. *’Επιῥ-ῥεμβῶς, Stob. Phys. 1092. *Eπιῤῥεμβῶς καὶ ἀργῶς -διαΖῇν.]	Β
[* Ἑεμβείνοδος, Nomen Jovis s. Serapidis, Inses, ap. Chishull. p. 162.]
Ἑόμβος,9υι vocatur itidem Rhombus a Lat. Poetis, Propertio et Ovidio, necnon Martiale : sc. de veneficarum mulierum rhombo loquenlibus; sicut ap. Theocr. in Pharmaceutria veneficiis et incantationibus ρόμβοι adhibetur: (30.) Χὢς δινεῖθ' ὅδε ῤῥμβος ὁ χάλκεος ἐξ Άφροδίται, Ὤς κείνος δινοῖτο πόθ’ ἁμετέρῃσι (nisi potius scribendum est ἁμετέραισι) θύραισιν : ubi ῥόμβος a Scliol. exp. τροχὸς, i. e. Rota : quod optime convenit cura hoc Propertii loco, 3, (4, 26.) Improba non vicit me moribus illa, sed herbis ; Staminea rhombi ducitur ille rota : nec enim dubito quin praeferenda sit hæc lectio, quæ habet Staminea, ei quæ habet Straminea. [Cf. Koehler. ad Theocr. 2, 18.] Legitur vero ap. eund. Scliol. (18.) Ῥόμβος δὲ ὅν οἰ •Αττικοί κόρνμβον καλοΰσι, παρόσον τέλειοί ἐστιν αριθμοί δ τρεῖς, ἁρχὴ ὢν, κ. τ. λ. : atque ita scriptum habent hunc locum et VV. LL.: sed lectorem non celabo, inter καλοῦσι et τταρόσον deesse quædam c verba : minimeque intellexisse illum, ideo ρόμβον vocari ab Atticis κόρνμβον, quod ternarius numerus sit perfectus. Ita enim vet. Cod. Τὸν δὲ ρόμβον οι Αττικοί κόρνμβον καλοΰσιν* ἐς τρὶς δὲ ταῦτα ἐποίουν διὰ τὸ τέλειον του y αριθμού. [Vide Ruhnk. ad Tini, infra citandum.] Ceterum ut ῥόμβος hic Rotam, s. Quiddam rotæ formam habens significat, sic ap. Pind. Ὁ. (13, 134.) crediderim posse nos interpretari Rotationem : eam quidem sequendo signif. qua dicitur Rotare telum ; dicit enim ρόμβον άκύντων: quod Schol. exp. δίνησιν καὶ βολὴν τών ἀκοντίων. Interdum autem ρόμβοι st ve 'Ρομβοειδὲς σχῆμα, de Figura quadrilatera, quæ æquilatera quidem est, sed non rectangula, VV. LL. Ubi tamen ρομβοειδὲς σχήμα exp. etiam Quod in contrarium collocatas lineas atque angulos habet æquales : id autem nec rectis angulis nec æquis lateribus continetur. Duo coni ita compositi inter se, ut æquales bases se mutuo tangant, rhombi solidi figuram constituunt, quam et forma fusi repræseutat. Vide Archimedem [de Sphæra et Cylindro.] Suidas pro Cylindro poni existimat. Tradit etiam esse in navi τὸ πολεμικόν σιδήρων. At in VV. LL. ex Eod. annotatur, esse Saltationis genus. Vide autem de hac voce et alia ap. Eust. [ad Dionys. P. 1134.] et Etym. Hinc Ἑομβοειδὴς ET ’Ρομβώδης, Rhombi formam habens : ῥομβώδης παράταξις, Acies quæ instructa est rhombi figura. [“ Ῥομβοειδὴς, Orig. c. Ceis. 309.” Kall. Mss. “ Ad Dionys. H. 1, 386. Koen. ad Greg. Cos. 26l(=555.)” Schæf. Mss.] Ῥόμβος, Rhombus, piscis, ap. Athen. (330.) Quidam Eum esse putant, qui dicitur a nostrate vulgo Turbot. [“ Luzac. Exerc. 96. 100. Brunck. Apoll. Rh. 49. 216. Aristoph. Fr. 247- Musgr. Hei. 1378. Jacobs. Anth. 7, 93. 247. 9, 218. 382. Huschk. Anal. 106. 108. ad Cbarit. 760. Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. p. 53. Pierson. Veris. 204. Toup. Opusc. 2, 13. Valck. Adoniaz. p. 375. Brunck. Lectt. ad Anal. 198. Visconti Iscr. Triop.
69.	Casaub. ad Inscr. Her. p. 355. Cren. De rhombo magico, Levesque in Thuc. 3. p. 323.” Schæf,
Mss. “ Figura geometrica, Manetho 4, 239.” Wakef. Mss. Conf. c. ῥύμβος, Scbæf. Greg. Cor. 241. Bar-ker. ad Etym. Μ. IIO8-9.]
[Ῥόμβος, “ Etym. M. 640, 25. Ῥύμβῳ καὶ τυπάνῳ Ῥείην Φρύγες ίλάσκονται• μυστικφ σανίδιῳ, ο στρεφοῦ-σιν εἰς τὸν ἀέρα, καὶ ἦχον ὲμποιοῦσι* ῥύμβος δὲ καὶ ρόμβοι διχῶς λέγεται* ἔστι δὲ τροχίσκοι, ὅν τύπτοντες ἰμᾶσι καὶ στρέφοντες, ποιοῦσι * περιοονείσθαι και ψόφον ἀποτελεῖν* ρόμβον δὲ αὐτὸν Εὕπολις εἷπε’ καλείται δὲ καὶ βρυτἡρ. Sed etiam aliter usurpatur nomen ῤόμ-βος. In Gallorum enim vestibus ρόμβοι sunt Figuræ quadræ et ῤαβδοειδεῖς, quæ a Diod. S. 5, 30. p. 353, 98. πλινθία vocantur. Salmas. ad Vopisc. Carin. c. 20. p. 860.:—* Tales erant et ρόμβοι, quos vestibus suis intextos gerebant Ephesii, de quorum luxu ita scribit Democritus Ephesius ap. Athen. 12. (p. 525.) Τὰ δὲ των Ἰώνων * ἰοβαφῆ καὶ πορφυρᾶ καὶ κρόκινα ρόμβοι! ὑφαντά. Qui ῤόμβους ibi accipiunt Instrumenta textoria, tota re falluntur. In his est Eusta-tliius. 'Pόμβοΐί υφαντά vestimenta dicuntur, Quæ rhombis et figuris ρομβοειδέσι distincta erant ac virgata, qualia fuisse Gallorum Sagula scribunt veteres.—Lacus in veste figura etiam quadrata, et i. q. πλινθίον. Inde Lacuatæ vestes, τοῖς πλινθίοις διει-λημμέναι (ap. Diod. S. 1. c.)—Ῥομβοειδὲς et ραβδοειδή σχήμα idem. Idem etiam πλινθίον et Lacus. Sic Virgatæ vestes et Rhombis distinctae, et Laterculis divisæ, et Lacuatæ, eædem omnino et iisdem modis variatæ. Quibus adde Scutulatas, quæ et eæ-dem cum virgatis. Nam Scutulatum est ραβδωτόν, et Scutula, ῤαβδοειδὲς s. ῤομβοειδὲς σχήμα.' bchweigh. et Jacobsium (Add. Animadvv. in Athen. 285.) hic Salmasii locus præteriit. Casaubonus ad Athen. 1. c. sic scribit:—* Quid sint Vestimenta ῤόμβοις ὑφαντὰ, quærimus accurate in Commentario de Re Vestiaria. Eust. scribit in primum Od. (p. 15, 24.) Δοκεῖ ὁ ῥόμβος καί τι ἐργαλεῖον εἷναι τοΰ ὑφαίνειν, afferens hunc ipsum locum. Sed in antiquo exemplari Athenæi, quo usus est is qui Excerpta confecit, scholium fuit adjectum, quod a Breviatore consertum hic appin· gemus : Έν δὲ τᾤ σχολίῳ τοΰ βιβλίου, ὅθεν αἱ παρεκ-βολαὶ, τάδε ἦσαν περὶ τοΰ άνω γεγραμμένου ρόμβου.
*Ρόμβοι εστ'ι τροχίσκοι, ὅν τύπτοντες ἱμᾶσι καὶ στμέφον-τες, ποιοῦσι περιδινεῖσθαι καὶ ψόφον ἀποτελεῖν, ρόμβον δὲ αὐτὸν Εὕπολις εἷπεν καλείται δὲ καὶ βρυτήρ.’ Scho-lion hoc iisdem fere verbis conceptum legitur in Etym. M. Cf. Schol. Apoll. Rh. 1, 1139. ut et Scho-lia Mss. a Schæf. edita : Ῥόμβος δέ ἐστι τροχίσκοι, ὅν στρέφουσι ἱμᾶσι τύπτοντες, καὶ οὕτω κτύπον ἀποτελοῦσι* άλλοι δὲ ρόμβον καλοΰσι, ὡς Εὕπολις εν Βάπταις, καὶ Δίδυμοι. Ruhnk. ad Tim. 229- :—* Ῥυμβεῖν Atticorum fuisse videtur, ῥομβεῖν ceterorum Graecorum. Schol. Theocr. 2, 18. 'Ρόμβοι δὲ, ov ol Αττικοί ρόμβον καλοΰσι. Sic pro vulgato κόρνμβον scribebat
J.	Piersonus. Vide Valck. Diatr. in Eur. c. 5. p. 39·’ (Sed vide et HSt. Thes. supra.) * In Apoll. Rh. 1, 1139. pro ῥόμβῳ Etvm. M. 706, 25(=640.) legit ῥύμβῳ. Apollonii Schol. sic emendandus : 'Ρόμβοι' τροχίσκοι ὅν στρέψουσιν ἱμᾶσι τύπτοντες, καὶ οΰτωι κτύπον ἀποτελοΰσι* τινὲς δὲ ρόμβον αὐτὸ καλοΰσιν ων καὶ Εὕπολις ἐν Βάπταις καὶ Διδύμοις.' Imo scr. est Δίδυμος. Ante Ruhnkeuium sic Apollonii Scholia emendarat G. D’Arnaud Lectt. Gr. 239·:—4 Verba aliquantulum depravata sic castigo : τινὲς δὲ ρόμβον αυτόν καλοΰσι. Si cui adhuc aliquid restare possit de lectionis hujus certitudine dubium, id omne tollet Etym. Μ. Ῥύμβος καὶ ρόμβοι διχῶς λέγεται— ρόμβον
δε αυτόν Εὕπολις εἷπε.’-----Usum vocis ρόμβοι, s.
ρόμβοι, pro Rotula, quæ agitatur a sagis veneficis, notavit HSt. Sed est alius et sacer usus, de quo silet. Apoll. Rh. 1, II39. ἔνθεν it αἰεὶ Ῥόμβῳ και τνπάν^ Ῥείην Φρύγες Ιλάσκονται. Ad h. 1. respexisse videtur Phot. a Ruhnkenio laudatus : *Ρόμβοι• ὅν ἔχου-σιν οι άποθειάζοντει, ὠς τὸ τόμπανον' οΰτωι Εὕπολις. Ergo Eupolis eodem sensu vocem usurpavit, quo Apoll. Rhodius. Archytas (in HSt. Excerptt. p. 84. ap. Schn. Lex.:) Καὶ τοῖς ῤόμβοις, τοῖς ἐν ταῖς τελεταῖς κινουμένοις, τὸ αὐτὸ συμβαίνει* ήσυχα μὲν κινούμενοι βαρύν ἀφίενπ ἆχον, ισχυρώι δε ὀξύν. Ad Apollonii Kh. versum respexit Eust. in Dionys. P. 1134.—Est alius vocis ῥόμβος sensus, de quo nihil
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monent HSt. et Scbu. Supra vidimus, Eust. per ῥόμβους ap. Athen. 525. iiitelligere Instrumenta textoria : Δοκεῖ ὁ ῤόμβος καί τι έργαλεῖον είναι τού ὑφΛίτ νειν. Et quanqMam ab Athenaei Loco haec interpretatio alienissima est, magnas tamen Eustathio debemus gratias, qui nobis antiquissimam et rarissimam vocis ῤόμβος signif. servasse videatur. De hac autem hujus vocabuli notione scribit Schweigh. ad Athen. locum : —* Neminem c vetustioribus vel Grammaticis, vel aliis Auctoribus novisse/ Sed noyerunt fortasse Glossæ Labbeanæ : * Ῥόμβοε* Girgillus, OS Hoc tamen, ut verum dicamus, est ambigue dictum. Nam Girgillus est et Muliebre instrumentum, et Rota hauritoria. Gesuer. Thes. L. L. vocem interpretatur, * Instrumentum quo fila revolvuntur/ et citat IsidorMQ» 20, 15. qui de signif. ab hac valde diversa loquitur. Inter Instrtimeota hortorum ibi ponitur Girgillus, * quod io gyrum vertatur- Est enim lignum iq transversa pertica mobile, e quo funis cum situla vel utre iu puteum demittitur hauriendae aquæ causa.' Idem in Glossis: * Girgillus, rota hauritoria.’ Item: * Haustrum rota, hauritorium, qui et Girgillus.’ Hispanice Cuchillo, notante M. Mar-tinio in Lex. Philolog., qui addit bæc :—* Est etiam Girgillus instrumentum quo fila revolvuntur. Vetus Dictionar. sic de*cribit: Girgillus dicitur Instrumentum feminarum, quod alio nomine dicitur Voluto* rium, et dicitur a gyrus, quod vertendo in gyrum inde fila devolvantur. Filum enim de colo ducitur in fusum, a fuso in alabrum vel traductoriutn, ab alabro in girgillum, a glomicello in pannum, a panno in telam/ Græcis est ἁρπεδόνη, quæ vox alioqui Funem, Laqueum et Filum signif. De usu vocis ῤόμβος pro Girgillus silent HSt. et Schn. Glossæ Philoxeni habent: Τόμβος* Tornus. Pe illo quoque silent. Græcam vocem ῥόμβος re vera significasse Instrumentum textorium, e Latino ῥόμβος manifestum est. De Latinorum autem rhombo doctissime simul et accuratissime scripsit Gesner. 1. c. De vo-cab. Rhombus scribit Schweigh. ad Athen. locum : — * Videtur figura illa nomen invenisse ab ipso illo ludicro instrumento, quod Latine Turbo, et Graeco etiam vocab. Trochus, Græce vero proprie olim ῥόμβος vocabatur: quod instrumentum non, ut hodie fere turbines, quos pueri nostri circumagunt, unius coni inversi formam habebat, sed formam duorum conorum ad bases junctorum ; quo fiebat, ut a latere aspectum instrumentum, aut iu medio dissectum, eam speciem figuramque referret, quam Rhombum vulgo vocamus. Quare et Rhombum solidum Archimedes de Spbæra et Cylindro, (referente Martinio in Lex. Philolog.,) sic definit: Τόμβον καλὢ στερεόν, ἐπειδὰν δύο κώνοι, τὴν αυτήν βάσιν ἔχοντες, τὰς κορυ-φὰς ἔχουσιν ἐφ’ ἑκάτερα τοῦ ἐπιπέδου τῆς βάσεως ete/ Ad Archimedis 1. respexit HSt. Fallitur Schweigh., qui putet figuram Rhombum nomen invenisse a puerorum turbine, qui Græce Trochus, et olim proprio vocab. ῥόμβος vocabatur. Nam Grammatici et Critici veterrimi nihil de Puerorum instrumento dicunt, cum vocis ῥόμβος significationes declarant: tantum dicunt, ut vidimus, Ῥόμβος, τροχίσκος ον στρέψουσιν ἰμᾶσι τύπτοντες. At Apollonii Rh. Schol., cujus hæc sunt verba, loquitur non de Puerili instrumento, sed de Instrumento in sacris Rheæ usurpato, cujus Apoll. Rh. ipse obiter mentionem facit, 1, 1139. ἔνθεν ἐς αἰεὶ Ῥόμβῳ καὶ τυπάνῳ Ῥείην Φρύγες ἱλά-σκονται. Eust. ad Diouys. Ρ. 1. c. cura dicit: “Εστι δὲ ῥόμβος καί τις τροχός, ὅν (rrpé<f>ovres ἐν ἱμάντι καὶ τύπτοντες iKT\)irovvt ρόμβοs κατ' ονοματοποιίαν καλούμενος. Ἀπολλώνιος οὖν ἐν Ἀργοναυπκοῖς λέγει, ῥόμβῳ καὶ τυμπάνῳ ὑπὸ Φρυγῶν τὴν Ῥέαν ἱλάσκεσθαι: non de Puerili instrumento, sed Ad sacros usus destinato loquitur. Photius in Lex. plane ad idem sacrum instrumentum respicit, sic scribens: Ῥόμβος, ὅν ἔχουσιν οι ἀποθειάΖοντες, ὡς τὸ τύμπανον* οὕτως Εὕπο-λις. Ad idem sacrum instrumentum referenda esse verba Scholii in antiquo Athenæi exemplari, quo usus est is qui Excerpta confecit, quod a Brevia-tore conservatum est, ex Eupolidis (qui de Sacro instrumento, teste Photio 1. 1., locutus erat,) mentione patet: Ἐν δὲ τῷ σχολίῳ κ. τ. λ. Cum denique
i Schol. Theocr, 2, 30. vocem ρόμβος per τροχός interpretatur, loquitur non de Puerorum instrumento, sed de Magico rhombo, ut Propert. L c. Notandum est, HSt. The·, inter alias vocis ρόμβος signiff. non Puerorum instrumentum, vel tale quid, posuisse. Εκ Itis omnibue patet, Schweigh. falli, cum figuram rhombi nomen invenisse putat a Puerorum turbine, qui Græce Trochus, et olim proprio vocab. ῥόμβος vocabatur. Nam ῥόμβος, ut vidimus, ap. Apoll. Rh. et ejus Schol. et Eust. et Phot. et Schol. io Athen., ad quæ loca vir doctissimus provocare videtur, non e&t Puerorum U*rbo, sed Sacrum instrumentum in Rheæ s. Magnæ Matris ritibus adhibitum, ad sonos quosdam musicos excitandos aptissimum, quod lorie verberabant simul torquentes. Et hanc esse vocis ρόμβος primariam et ap. Scriptt. vett. propriam notionem, manifestum est. Hæc Sacri instrumenti signif. bene distinguenda est ab altera multo receiie liori, qua ponitur, ut ap. Theocr. et Propert., pro Magica quadam rota ex ære facta, in quam, ut fri-} sum, fila glomerabant veneficae sagæ, iyngis visceribus eí ligatis, tam subito tprquentee, ut inde sonus excitaretur, simul incantantes ; qua filorum circumactione eum, in quem has adhibebant incantationes, sic vinciri posse putabant, ut nihil uisi ad ipsarum nutum faceret. Theocr. 2, 30. Hæc recentior signif. originem suam trahit ex antiquissimo et obsoleto hujus vocab. usu, quem nobis servavit Eust. 1.1., sc. pro lustrumento textorio, s. Fuso, in quem fila glomerabant mulieres. Sed ei cum illa primaria signif., qua exp. Sacrum instrumentum in Rheæ ritibus usurpatum, nihil est commune præter notionem poni, circumactioue rotæ facti. Nam, ut bene conjicit Eust. ad Dionys. P. 1. L, ρόμβος κατ' ὀνοματο-τοιΐαν καλείται. In alia quoque re fallitur Schweigh., qui ρόμβος putet esse i. q. τροχός, et τροχός i.q. Lat. Turbo. Hæc est communis opinio, vel, ut verius dicamus, vulgaris error, quem penitus tollere conatus erat G. J. Voss. Etym. L. L.:—* Cave Trochum pum Turbine confundas. Nam Turbo s. Turben,
: Græce βέμβιξ: at τροχός est Circulus, s. Rota, quam pueri impulsu circumagebant. Monuit id jam olim Calderinus ad Martialis Apophoreta. Quare mirus, tautum esse paedagogorum stuporem, ut hodie quoque in Dionysio Catone, cum præcipitur pueris, ut trocho ludant. Turbinem significari velint. Atque id causæ est, cur nec hoc heroën Jos. Seal, monere cos puduerit in suis ad Dionysium Notis. Inprirais autem videndus Mercurialis de Arte Gyran. 3, 8/
•	Vetus Schol. Horatii,’ ut ait B. Faber Thes., ‘ ad illud in Arte Poët. 3S0. Iudoctusque pilæ, discique, trochique quiescit, consentit: Trochus, inquit, dicitur Turben qui flagello percutitur, et in vertiginem rotatus. Sed rectius est, quod addit, Aut e rota, quam currendo pueri virga regunt. Ita enim Martialis 24, 168. Inducenda rota est, das nobis utile munus. Iste trochus pueris, at mihi canthus erit. Iiieron. Mercurialis quoque (I. c.) vult Trochum a Turbine diversum fuisse. Vide ipsum, et ibid. trochi imaginem, ex antiquo monumento expressam, itemque Seal, in Catonis Disticha, et Rigalt. et Artemid. p. 23. Sic Ludere Græco trocho, Horat. Od. 3, 24, 36. Virg. Æn. 7, 382. vocat volubile buxum. Cf. Plin. 9, 52/” Barker. ad Etym. M. 1113—1126.]
[* 'Ρομβοτετράγωνος, Tietz. Chii. 8. p. 152.]
* Ἡμίῥῤομβος, Gal. 12. p. 40. Soranus 12. p. 507. 508.	“ Cocchii Qliir. p. 16. 19. 24. 27.” Kall. Mss.
*	Ἡμιῤῥόμβιον, Schn. Lex. v. Ἡμίτομος. * “ Πολύ· ρομβος, Coccbii Chir. p. 19. 20.” Kall. Mss.]
[* Ῥομβηδὸν, Manetho 4, 108.	“ Ad Charit.
224=742.” Schæf. Mss. Friedemann. de Med. Syll. Pentam. Gr. 209.]
“ Ῥομβέω, Circumago s. Volvo in modum rhombi.
“ Exp. et σφενδονῶ a Suida.” [Hes. v. ΒεμβικίΖει. Barker. ad £tym. M. 1098. 1121. n. “ Timæi Lex.
229.	et n.” Schæf. Mss.] “ Ῥομβητὸς, Versatilis “ in modum rhombi, Qui circumagitur in modum “ rhombi,” [“ Toup. Opusc. 1, 470. 2, 130. Autip. Siü. 27. Diodor. Zon. 4. Alcaeus Mess. 8. Jacobs. Auth. 8, 9· Huschk. Anal. 81. 106.” Schæf. Mss.
“ Suid. 2, 356.” Wakef. Mss.] “ At VV. LL. ha-
»*-Wf
Γωϊ
8148
[T. III. pp. 675—676.]	ί»ΕΠ
“ bent Ῥομβὴτητ, Motus it* modum rhombi.” [*'Ρομ-βητὴς, Orph. Hymn. 30, 2.]
[* Ἑκρομβέω, Mathem. Vef. 69· Ἐκρομβεῖν καὶ διαστέλλειν τὸν ἀέρα. * Ἐπιῥῤῥμβέω, Schol. Piüd. T. 4,81. * Περιῥῤῥμβέω, Tzetz. ad Lyc. 309. SchoL Piud. Π. 4, 380. Pltit. Anton. 67. Barker. ad Etym. M. 1098.1121. 11. “ Sylb. ad Clenard. 528/’Schæf. Mss.]
[* Ῥομβόω, unde] Tομβωτὸς, Rhombi figuram habens, Epigr. Athen. 5, (205.) Οἷκος ἦν ἄλλος πεντάκλιτος ὀμόφωμα ρομβωτόν ἕχων, [Scutulatum, Lacunatum, Salmas. ad Vopisc. p. 513. Joseph. A. J.
12,2.]
[* “ Ῥόμβα, Insectum, Tzetz. ad Lycophn 786.” Kall. Mss.]
[* “ Ἀποῤῤέμβομαι, Evagor, M. Anton. 3, 4. 4, 22.” Kall. Mss. * Διαρέμβομαι, Gl. Pervagor, Suid. V. Ῥεμβώδης. * Περιρέμβομαι, Gl. Pervagor. * Συῤ-ῥέμβομαι, Simul oberro, LXX. Prov. 13, 20. Hesych. Miles, de Vir. Clar. p. 35. * “ Συῤῤέμβομαι, Valck. Fhœn. p. 146.” Schæf. Mss.]
A Ῥέμβω derivantur et duo VERBA, Ῥεμβεύω ET ῬεμβάΖω. Ac illud quidem Τεμβεύω, in V V. LL. redditur Circumdo, item Vagor, Fluctuo: sed absque Auctore : [at vide Schleusner. Lex. in V. T.] at Ῥεμβά-ζω, sequendo signif. quam habet ejus verbale'Ρεμβασμός, est Vagor mente, Vagabundo sum animo, ut Bud. vertit etiam βέμβομαι. At VV. LL. illud Ῥεμβασμὸς interpr. Occupatio mentis : et ῤεμβασμὸς επιθυμίας, Sapient. 4, (2.) Inconstantia concupiscenti». Apud Var. [et Phav.] ῤεμβασμὸς exp. ἀχαλί-πωτος ἔννοια, item Ζωῆς ἀφανισμός. [Vide Schleusn. Lex. V. T. “ Jo. Climac. Scala 416. 436. * Ῥεμβα-στὸς, uude * Ἀῤῤέμβαστος, 403. ^οῦπ.” Boiss. Mss. “ Andr. O. 22.” Kall. Mss. “ Non distractus, avocatus, Anonym. Vit. Chrys. 322, 32. Τὸν νοῦν ἀρέμ-βαστον περὶ τὴν τῆς γαστρὸς θεραπείαν διατηρών” Seager. Mss. * Καταῤῤεμβεύω, Circumago, Vagari facio, LXX. Num. 32, 13. al. * Καταῤῤομβεύω.]
Inveniuntur ETIAM Ῥύμβος ET Ῥυμβίον ET Τυμ-βὼν, όνος, ὁ, e quibus 'Pύμβος existimatur itidem fuisse Rotula, vel potius Turbinatum quiripiam: de cujus usu consule Etym. A Schol. Apoll. Rh. ῤύμ-βος esse dicitur κίνησις. Quidam e Cyrillo tradunt ῥυμβὸς quidem esse Turbinem, Impetum ; AT Ῥύμβος, Nomen fluvii. Apud Hes. quoque scribitur Ῥνμβὸς, quod cxp. δῖνος. Secundum illud Ῥυμβίον idem Schol. ait esse Rotulam quam veneficæ agitant : ut ρόμβον antèa diximus esse Rotam veneficarum. Idem ῤυμβόνας esse tradit Implicationes et circumvolutiones spiræ serpentis: exponens h. Apoll. Rh. 1. 4, (144.) Ὤς τότν εκείνο πέλωρσν ἀπειρεσίακ ἐλέλιΖε Ῥνμβόναε άζαλέτμτιν· επηρεφέαε φολίδεσσι. Sed ap. Hes. extat ETIAM Ῥεμβονᾷν, quod exp. διασκόρπιζαν, Dispergere. Apud Eund. EST Ῥεμ·* βονᾷν, quod exp. σφενδόνας, ut habent vulg. Edd. : venim aut σφενδονᾷν reponi debere, aut certe ῥεμ-βόνας, ut conveniat cum σφενδόνας, manifestum est. ὰ Ῥεμβὼν, Funda, VV. LL.” “ Ῥυμβονᾷν, Hes. “ exp. διασκορπίζει Dispergere.” “ Ἑρυμβόνα, Cu-“ pediæ, Deliciæ, ap. Ælian. VV. LL. e Suida ; sed “ ap. eum scr. ἐρύμβων, a * ῤυμβάω, de quo suo “ loco.” [“ Eust. ad Dionys. P. 1 134. Τινὲς δὲ ρόμβον γράφονσι διὰ τον ϋ, ὡς Εὐριπίδης ἐν Πειρίθῳ Αἰθέ-ριον ρόμβον φησὶν, ὅ ἐσπ στροφὴν καὶ τροχοειδή κίνη-σιν* ἀπὸ τούτου δὲ καὶ τὰς κινήσεις ὁ Απολλώνιος Ἑνμ-βόνας καλεῖ* καὶ τάχα καὶ ἡ παρὰ τῷ Λἰλιανῷ κειμένη ἄποροκ λέξις, τὸ Ἐῤῤυμβόνα, ἑκ τοιούτου τινὸς ἔσχε τὴν ἀρχήν ἐν οἷς λέγει, ὅτιἜσπαθα τὰ χρήσιμα, καὶ εἰς άσωτίαν ἐῤῤυμβόνα τὰ τιμιώτατα. Æliani Fr., ab Eust. laudatum, extat ap. Suid. duobus locis, in v. * Ῥυμβεῖν et in v. Ἐῤῤυμβόνα, ubi paulo aliter legitur : Ῥυμβεῖν* ῤομβεῖν* τούτο δὲ ἀπὸ τῆς κινήσεως τοῦ ρόμβου. Αἰλιανός· Καὶ ἐῤῤυμβόνα τὰ τιμιώτατα εἰτ άσωτίαν ἀφειδεστάτην, ἀπὸ τοῦ ρνμβονώ ρήματο5. He-sychius ad Æliani locum respexit, ut et Phot. Lexi-co, ubi cxp. διαρρίπτειν. Cf. Perizon. ad Æliani Frr. p. 1025. * Διαρνμβονάω, Hes. Διερυμβονήσατε’ διε-φορήσατε.” Barker. ad Etym. M. 1120—1. “ Ῥύμβος, Luzac. Exerc. 96· 100. Huschk. Anal. 107* Jacobs.
A Alriim. 93. 26i. Brunck. Apoll. Rh. 49. 216. Toup. m Schol. Theocr. p. 211. ad Timæi Lex. 229- Valck. Diatr. 38. 4l!. Cònf. c. ῤόμβος, Porson. Phœn. 5Λ Schæf. Mss. “ Eur. Os. 980.” Wakef. MVs. Schæf. ad Greg. Cor. 241. 572. “ Ῥυμβέω, Ῥυμβονάω, ad Timæi Lex. 229·” Schæf. Mss.]
“ Ῥομφεῖς, Lora quibus consuuntur calcei,” [Hes.]
ῬΕΠΩ, ψω, Vergo, Própendeo, Praepondero. De statera proprie dictum, s. lance. Plato de Rep. 8. Ἢ οὐχ οὕτω πλούτου ἀρετὴ διέστηκεν, ὤσπερ ἐν πλά-στιγγι ζυγόν κειμένου, έκατέρον ἀεὶ τοὐναντίον ῤέπον-τος. Dicitur autem ῥέπειν vel ipsa statera, vel quod ei impositum est. Hom. II. X. (212.) cum dixisset, Καὶ τότε δὴ χρύσεια πατὴρ ἐτίταινε τάλαντα, Έν δ’ ἐτίθει δύο κῆρε τανηλεγέος θανάτοιο, Τὴν μὲν κ. τ. λ. subjungit, Ἕλκε δὲ μέσσα λαβών ῤέπε δ’ Ἕκτορος αἴσιμον ἦμαρ. Hoc autem ῤέπε illud esse puto, quod ab Hes. exp. έβαρεΊτο: atque ita scribi ap. eum debere pro ῤέπει. [Poëta Comicus Stobæi p. 498. Grot.
B τον ταλάντου το ῤέπον Κάτω βαδίζει, το δὲ κενόν πρὸς τὸν Δία.] II Plerumque vero metaphorice usurpatur pro Propensum esse s. Propensiorem ad aliquid, et Inclinare: ut dicitur Inclinare animus aut Inclinare sententia aliquo. Philo V. M. 3. Ἀλλ’, ὡς ἔοικεν, άβέβαιos ἡ μοχθηρών ανθρώπων διάθεσις, ὡς ἐπὶ πλά-στιγγοε, μικράs ένεκα προφάσεως, ῤέπουσα πρὸς τἀναν-τία, Alciphron, Τούτων οὖν τὴν αἵρεσιν ταλαντεύῃ* ὅπου γὰρ ἄν ῤέψῃς ἅπαξ, ἐκεῖσε άκολονθήσω: Quo inclinarit animus tuus, Quam in partem sententia tua ìnclinarit. Plato autem usurpavit ἔῤῤεψε impersonaliter etiam, nisi aut deest, aut relictus fuit subaudiendus nominativus, infinitivum ei subjungens : Epist. 7* ΔιστάΖοντί μοι πότερον ἄν εἴη πορεντέον, ἢ πῶς, ὅμως ἔῤῤεψε δεῖν καὶ νῦν πειρατέον είναι. Alicubi ῤέπειν πρός τινα est Propensione voluntatis inclinare in aliquem : quod loquendi genus e Cic. accipio, ut ap. Jos. Πλῆθος ἔῤῤεπεπρὸς τοὺς θρασυτέρουε. Sic ap. Plut. Amat. Narr. Ἀνεπέπειστο γὰρ ὑπὸ τῶν τῆς παρ-θένου οἰκετῶν ὡς πρὸς αυτόν μάλλον εκείνη ῤἔποι, ubi
C tamen a Polit, redditur Illam ad sese vergere: quod minus probo. Interdum vero ῤέπειν Propensum s. Proclivem, Propensiorem s. Procliviorem esse : ut ῤέπειν πρὸς τὰς ἡδονάς. || Ῥέπειν, Tendere, Ferri, ut quidem ap. Gal. ad Gl. Ῥέπει εἰς τὴν γαστέρα, redditur, Iu ventrem tendit et fertur. Bud. autem vertit Tendere, item Pertinere (quod malo) in hoc Ari-stoph. versu, Πλ. (51.) Οὐκ ἔσθ* ὅπως ὁ χρησμὸς εἰς τούτο ρέπει. Cui simile est hoc Antiphanis, [ap. Athen. 449·] ὁ γρῖφος ενταύθα ῥέπων. [“ Ad Charit.
713.	Jacobs. Anim. 99. 279- 309. Anth. 8, 327- ad Díod. S. 2, 106. Heyn. Hom. 5, 428. W^ttenb. ad Plut. de S. N. V. 118. Valck. Phœn. p. 349. Toup. Opusc. 2, 252. ad Lucian. 1, 377· Brunck. Œd. T. 847. ad Herod. 647. (7, 130.)" Schæf. Mss. “ Clem. Alex. 950.” Wakef. Mss. Æsch. Suppi. 417· τὢν δ’ ἐξ Ίσον ῥεπομένων, Hisce æqualiter inclinantibus.]
[• “ Ῥέψις, Propensio, πρὸς τὰ αἰσθητὰ, Andr. Cr. 231.” Kall: Mss.]
p [* “ Ἀνωρεπἥς, Vita S. Synclel. in Coteler. Mo-nmn. 237·” Kall. Mss.] Ἀῤῥεπὴς, Non vergens quoquam, In neutram partem vergens, Dionys. Καὶ τὴν ἁῤῥεπῆ καὶ * άπαρέγκλιτον ἀεικινησίαν νπερεκτεινομένη διὰ παρουσίαν ἀγαθότητος, Stabilem et permanentem, nec quoquam vergentem, h. e. μήτ’ ἀνάῥῥσπον, μήτε κατάρροπον, Bud. Pro ἁῤῥεπῆ Cic. dicit In quibus nihil est momenti, p. 183. mei Cic. Lex. [Plut. 10, 384. “ Clem. Alex. 6lS.” Wakef. Mss.] Ἀῤῥεπῶς, Non vergendo in alterutram partem, Ita ut non vergat etc. [“ Jacobs. Anth. 7, 407.” Schæf. Mss. “ Clem. Alex. 60." Wakef. Mss.] Qüinetiam Ἀῤῥεψία, pro Sententia neutram in partem vergente vel propensius inclinante, affertur c Diog. L. Pyrrhone (587·) Sed malim interpretari, Animus in neutram partem magis inclinans, aut etiam in neutram senten-
tiam.	[Sext. Emp. * “Παναῤῥεπὴς, Dionys. Areop. 28.” Kall. Mss.] Ἑπιῥῥεπὴς et Καταῤῥεπὴς, vide post verba Ἑπιῥῥέπω et Κατσῤῥέπω. 'Ετερορβεπήε, opp. illi ἀῤῥεπὴς, In alteram partem vergens, incli-
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nans, [Æsch. Suppi. 410. Ζεύς. Schol. II. H. 141. “ Schol. Theocr. 9, 23.” VVakef. Mss. “ 'Ετεροήρεπές ζήτημα. Quæstio s. Argumentum quod in una parte plus habet virium, in altera minus. Hermog. περὶ Στασ. p. 12. Hoc refertur ad ζητήματα μελετώμενα, Quaestiones quarum disceptatio non ad judicium, sed ad exercitationem privatam et scholasticam pertineat. Ab illo differt τὸ μονομερὲς, h. e. Quod in una parte omnino laborat, vel nullas rationes habet, neque argumenta præbet, adeoque plane non potest in disceptationem judicialem venire. De hoc agit Hermog. 1. c. p. 10., ad quem 1. Marcellinus ap. Aid. T. 2. p. 55. Μονομερές ἐσπν, ἐν ᾧ τὸ μὲν ἕτερον των προσώπων ἰσχύει τοῖς λόγοις, τὸ δὲ ἕτερον παντελώς ἀσθενεῖ. Idem dictum ετερομερές. Vide Fortunat, p. 39. in Rhett. Pith.” Ernesti Lex.Techn. Gr. Rhet.] “ Inde *Ετεροῤῤεπεῖν, In alteram partem vergere s. “ propensum esse, In alteram partem inclinare. Pro “ quo ET *Ετεροῤῤοπεῖν dicitur, ut ἰσοῤῤοπεῖν. Nam “ ET èrepóppovos dicitur pro èrepoppeirt)s. Gal. Ἑτε* “ ρόῥῤοπος ἐς την γῆν ἀφίΖεται, In alteram inclinata “ partem, In alteram partem vergens.” [Hippocr. 93S. 939. 1017. “ Rhian. 1. et Jacobs., Valck. Anim. ad Ammon. 108. Mitsch. H. in Cer. 156.” Schæf. Mss. Item *Έτερορροπής, Hippocr. 399, 54. srd male pro —ρεπής. * Ἰσοῤῤεπὴς, Poëta de Vis. Hcrb. 98. ap. Fabr. B. Gr. 3. p. 646. Apollou. Dysc. de Pron. 26'9. Bckk. “ Schol. Brev. ad II. N.
333.” Boiss. Mss. Nicander©. 646. “ Heyn. Hom. 6, 431.” Schæf. Mss.]
Ῥοπὴ, ἡ, Propensio, et q. d. Devergentia, Bud., qui et pro Libramento a Piut. poni tradit. At VV. LL. interpr. Inclinatio et momentum lancis ad imum vergentis, item Pensio, e Vitruvio : adduntque, cund. Plut. proprie de lance ita usurpasse in Camillo (28.) Τῶν δὲ Κελτών περὶ τὸν σταθμόν άγνωμονούντων, κρυφά τοπρώτον, εἷτα καὶ φανερῶς άφελκύντων, καὶ δια-στρεώόντων τὴν ροπήν, Lancis momentum protrahendo premendoque pervertentibus. Ego διαστρέ-φοντας τὴν ροπήν dici puto Qui inclinationem lancis pervertunt, i. e. qui faciunt ut inclinet non iu eam partem in quam sponte inclinat, sed in alteram. A quibusdam ροπή redditur Nutus : ut sc. Cicero dicit terrena et humida suopte nutu et suo pondere ad pares angulos in terram et in mare ferri. Affertur etiam e Liv. Nutu suo praegravare. At in VV. LL. ponitur Nutus, additum habens νεῦμα. Ibid. ῥοπὴ κατωφερής ex Alex. Aphr. Propensio ad imum vergens, Declivitas. E Chrjs. autem proferunt pro Propensio in aliquem, Auxilium, Nutus, de Prec. Ἄνευ τῆς Oeías ροπής οὐκ ἄν η των αγαθών εις τὰς ἡμετέρας ἔλθοι ψυχὰς, Citra Dei propensionem atque nutum. Ex Eodem de Officio Episc. Ὑπὸ τῆς ἅνω βοηθουμένη ροπής, A superiore iuclinatione adjuta. At ego dixerim potius Inclinatione voluntatis divinæ. Cic. dicit etiam Inclinatione voluntatis propendere in aliquem. Nisi velimus accipi pro Vi impultrice, (de qua signif. dicam paulo post,) quod longe malim quam Auxilium. Habent etiam ἔχεται ροπής ex Aristoph. pro Nutat ac propendet. Quæ verba petita sunt e Vespis, ubi tamen habetur non ροπής, sed ῥοπᾶς Dorice: (1235.) Ανατρέψεις ἔπ τὰν πόλιν* Ἁ δ’ ἔχεται ῥοπᾶς. Ubi redditur, Evertes rernp., ea autem vergit ad inclinationem. II Ῥοπὴ metaphorice positum reddi sæpe potest voce Momeutum, Dem. (154.) T οπήν ἔχει τιτὰ καὶ χρῆσιν, Aliquid momenti habet, et usum quempiam, Aristot. de Cœlo 2. Μεγάλην ἄν ἔχοι ροπήν εἰς πίσπν, Multum iu eo momenti ad facieudam fidem positum esse possit. Idem βρίθος et ροπήν copulavit, Etli. 1, 11. Καθάπερ καὶ τῶν περὶ αὐτὸν ἀτυχημάτων τὰ μὲν ἔχει τὶ βρίθος καὶ ροπήν προς τον βίον, ubi redditur, Pondus aliquod et momentum. Potest vero et hoc ipsum ροπή alicubi reddi illo nomine Pondus. Xen. K. Π. 4, (2, 8.) Ὄ Κϋρος ον μικράν riva αυτών ᾤετο ροπήν εἷναι καὶ παρόντων καί ἀπόντων, Non parvi momenti esse putabat eorum vel præsentiam vel absentiam. Pol. usus est plurali, Ταϋτα γαρ πάντα, τοῦ πολέμου μέρη ἐστὶ, καί ῤοπὰς ποιεῖ προς τὸ νικᾷν. Sic ct Momenta plur. dicitur. || Affertur vero et ροπή χρόνον, pro eo quod dicitur Latine Momen-
A tum temporis, et Articulus. At Basii. Έν μιᾷ καιρόν ροπή, dixit pro Momento temporis, i. e. Puncto temporis : scribens de Job, Ὄς πένης εκ πλουσίου, καί ἄπαις ἀπὸ καλλίπαιδος εν μιᾷ καιροί) ῥοπῇ γενόμενος, διέμεινεν ὁ αϊτός. || Quod momentum affert ad rem aliquam et pondus, Vis impultrix, ut Bud. vertit ap. Aristot. de Mundo, Ὑπὸ μιας ροπής ότρυνομένων ἁπάντων: quæ ait de Deo dici tanquam prima causa. Videndum igitur annon et θεία ροπή in Chrys. 1. quem modo protuli, ita exponi queat. II Ῥοπὴ λ quibusdam exp. κίνδυνος, i. e. Periculum, cum alibi, tum in Sopii. Tr. (82.) p. 33. raeæ Ed. ’Ev ουν ροπή τοιᾷδε κειμένῳ, τέκνον, Οὐκ εἷ ξυνέρξων, ἡνίκ’ ἢ σεσώσμεθα, κ. τ. λ. Schol. ἐν κινδύνοις τοιούτοις, καὶ επί ξυροΰ ακμής. Ex Eod. (Œd. C. 1508.) affertur ροπή βίου pio Exiln vitæ. Apud Eund. (Œd. T. 961.) Σμικρὰ παλαιὰ σώμα τ’ εὐνάΖει ροπή, Eust. exp. βραχεία τις αφορμή, addens, λύπης τυχόν, ή χαράς, ή φόβου. Cum hac autem expositione convenire atque adeo pro ea facere mihi videtur 1. quidam, quem B ante protuli, coi. proxime praecedente, circa principium, e Philone, in cujus fine legitur, Μικρᾶς ἕνεκα προφάσεως, ῤέπουσα πρὸς τἀναντία. [“ Thom. Μ. 806. ad Charit. 073. 713. Bninck. ad Soph. Fragm. p. 29. Ed. 4°. Aristoph. 1, 277· Soph. 3, 445. Jacobs. Anim. 40. Anth. 9, 343. 435. 11,333. ad Diod. S. 1,
131.	194. 559. 2, 70. 429· Palladas 86. Dionys. H. 3, 1437. Lenriep. ad Phal. 42. 135. 166. Geli. N. A.
3.	p. 46. Bip., Wjttenb. ad Plut. de S. N. V. 118. Toup. ad Longin. 399- Opusc. 1, 386. 2, 161. Bibi. Cr. 3, 1. p. 101. Plut. Mor. 1. p. 8. Valck. liipp. (II74.) p. 287· Koen. ad Greg. Cor. 13. 'Ροπῆς και-ρὸς βραχύς, Anthol. Pal. 2, 399.” Schæf. Mss. “ Ut ριπή, Pisid. 214. Temporis occasio, Bud. Ep. 256. Robur, Auxilium, Theod. 1,519· Vires, Potestas, Orph. Lap. 50.” Wakef. Mss. Ab Hesychio exp. κλίσις, νεῦμα, ράβδος, δύναμις, βοήθεια. Inscr. Attica ap. Boeckh. Staatsh. 2, 347- Ἑχέτω ἡ μνᾶ ἡ εμπορική ροπήν δραχμής δέκα δύο, Plut. Artax. 30. Ἢν μὲν οὖν ἐπὶ μικρᾶς ροπής ὁ Ἀρταξέρξης, Aristot. Nicom. 1, C 1• Καὶ πρὸς τὸν βίον ἡ γνῶσις αυτόν μεγάλην ἔχει ροπήν, Eur. Hei, 1090. βλέπω δύο ροπάς* Ἢ γαρ θανεῖν δεῖ μ’,—Ἢ πατρίδα τ’ ἐλθεῖν κ. τ. λ.]	.
Ἀνάῤῤοπος, ο, ή, ΕΤ Ἀνώῤῤοπος, Sursum vergens, sicut κατάρροπος, Deorsum vergens, Bud. 871· e Gal. Affertur et ex Alex. Aphr. Probi. 1. Ἀνώῥῤοπον σχήμα, quod in sublime erigitur. Quinetiam ἀνωῤ-ῥόπῳ σχήματι, In sublime erectæ figurae, item Resupinae, VV. LL. sine Auctore. “ Ἅῤῤοπος, Non de-“ vergens, Sine ulla devergentia immotus permanens: “ ut ἀῤῥεπής. Aliis simpliciter Immotus.” [A Schn. non agnoscitur. * Διχόῤῤοπος, Ancipitem inclinationem habens, unde adv. *Διχοῤῥόπως, Æscli. Ag. 357.
824.	1281. Suppi. 613.	* Ἔῤῥοπος, Hermann. Lex.
Prosod. 462. * Εὕροπος, Anal. 2, 229· ἅμμα· •Ἡμίῥῤο-πος, adv. * Ἡμιῤῤόπως, Moderate, Mediocriter, Leniter, Hippocr. 46Ἱ. 495.1002. *Ἱθύῥῤοπος, 809- Foës.]
Ἰσόῤῤοπος, Æqualiter vergens, ln utramque partem sc. Æqualiter propensus. Id enim proprie sonat : exp. tamen potius, In neutram partem vergeus, (iti-D demque verbum ab eo deductum ἰσοῤῤοπεῖν, In neutram partem vergere,) Æquilibris, lu æquilibrio stans, Æquis libratus ponderibus, Ejusd. ponderis. Plato Phædoiie (58.) de terra loquens in æquilibrio stante, Ἀλλ’ ικανήν είναι τής γής αυτής τήν ισορροπίαν' ίσόρ-ῥοπον γαρ πράγμα όμοιου τίνος εν μέσῳ τεθὲν, οὐχ ἕξει μάλλον, ουδέ ήττον ούδαμόσε κλιθήναι* ομοίως δ' ἔχον, ἀκλινὲς μένει. Interdum Ισόρροπος, Æque poliens, Eadem existimatione: ut τιμή Ισόρροπος, Aristot. Eth. 9, (1.) Ita Bud. Sciendum est autem interdum reddi etiam Æqualis, Par, et quidem cum ap. alios, tum ap. Time. Sed Herodiano præsertim frequens est usus hujus vocab., qui dicit, et ισόρροπος ἁντι-στασις, ut 1,(10, 9•) Ἑπεὶ δὲ αὐτῷ μὴ τοσαύτην ὑπάρ-χειν δύναμιν ηγείτο ως ἐξ ἀντιστάσεωκ ἰσοῤῤόπου καὶ φανερᾶς εφόδου συστήναι προς τον Κόμμοδον, et ισόρροπος τής νίκης ἡ τύχη, 3, (7, 6.) Γενομένης δὲ συμβολής καρτεράς, ἐπὶ πλεῖστον μὲν ισόρροπος εμενεν έκατέροις τής νίκης ἡ τύχη, Diu utrimque decertatum est æquis viribus, Polit. Dicit vero eadem signif. et Ισόρροπου
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μάχην, 1, (11, 5.) Ἰσοῤῤόπου δὲ ἐπὶ πολὺ τῆς μάχηε Α γενομένης, ubi ille interpr. itidem, Cumque diu æquis viribus decertatum foret. Ubi tamen non minue commode, ut opinor, ἰσόῤῤοπον μάχην possit quis reddere Ancipitem pugnam. Interdum vero dicitur ἰσόῤῤοπος τούτῳ vel πρὸς τοῦτο : ut ap. Eund.6, (5, 1.) Ὄτε δὴ ἀντίπαλα καὶ ἰσόῥῤοπα ῳ*ήθη είναι τὰ ἑαυτοῦ στρατεύματα τῷ πλήθει τῶν βαρβάρων, Cura primum se haud imparem fore adversariorum copiis credidit.
Ut autem hic Ισόχρονα cum ἀντίπαλα jungit, sic alibi ἰσόῤῤοπον cum ἀξιόμαχον : sed interjectam non habent particulam copulativam vulg. Edd., quam tamen non dubito quin ille interjecerit, et quin eam addere debeamus: 7, (9, 9•) Ἑννοῶν τὴν δύναμιν Μαξιμίνου, οὐδὲν δὲ ὁρῶν ἐν Λιβύῃ ἀξιόμαχον ἰσόῤῤοπον, pro ἀξιόμαχον καὶ ἰσόῤῤοπον: ut quidem reponendum esse judico. Libro autem 6, (3, 3.) dicit Δύναμιν ἰσόῤῤοπον πρὸς τὸ πλήθος τῶν βαρβάρων. Jam vero et ipsos viros dicit esse ἰσοῤῤόπους, quorum pares sunt vires, qui æquo Marte pugnant: quorum est ἰσόῤῤοπος μάχη: ut libro eodem, Καὶ Ισόρροποι b πολλάκις Ἑωμαίοις ἐγένοντο. At Philo dixit etiam ἰσόῤῤοπον κόλασιν πρὸς τοσαύτην ἀσέβειαν, V. Μ. 3. Ἰσόῤῤοπον γὰρ ἐπινοῆσαι πρὸς τοσαύτην ἀσέβειαν κόλασιν άνθρωποί οὐκ ἄν ἴσχυσεν, Parem tantæ impietati poenam, Dignas tanta impietate pœnas. Sed vulg. Ed. habet ἀσεβείας. [Blomf. Gloss. in Æscb. Pers. 352. “ Thom. M. 650. ad Ch&rit. 713. Valck. Anim. ad Ammon. 108. ad Diod. S. 1, 253. Alciphr. 396- (3, 32.) Jacobs. Anth. 7, 215. 12, 245. * Ίσορ-ῥόπως, ibid.” Schæf. Mss. Lucian. 2, 402. Dio Cass. p. 182.] Ισορροπία, ἡ, In neutram partem propensio, Æquilibrium. Habes autem hoc subst. in 1. Platonis quem protuli in Ἰσόῤῤοπος. [Callistr. 894. Themist. 275. Plut. 6, 521. 9, 550.] Ἰσοῤῥοπέω, In neutram partem vergo, Æquilibrium facio, Bud. 871. e Polyb. (1, 11, 1.6, 10, 7 ) Idem ex Aristot. ἰσοῤ-ῥοπεῖν pro Nec superare, nec superari. Idem in suo Lex. exp. etiam Adæquare, addens, Nec excedere, nec minus esse. Sic autem et Piat, usum esse testatur, de LL. 5. p. 146. [Plut. 8, 295.	* Ὁμόῤῤοπος, c
unde * “ Ὁμοῤῤόπως, Heringa Obss. 6l.” Schæf. Mss.] Ὁξύῤῤοπος, quasi ον ὀξεῖἀ ἐστι ροπή, vel ὀξεῖαν ροπήν ἔχων, Qui fit momento temporis. Unde exp. Celer, Celerrimus : ut, Ἡ ὀξύῤῤοπος κίνησις τῆς σελή-νης, ap. Alex. Aphr. Sic, Ὀξύῤῤοποι Τῆς τύχης μεταβο-λαὶ, Quamcelerrimæ fortunæ mutationes, VV. LL. ubi alioqui ὀξύῤῤοπος per se etiam significare interdum dicitur Paulo momento mutabilis. A Bud. exp. et Fluxus. Idem affert et pro Agilis : e Basilio, Ῥᾳγ-δαῖον ἡ πάρδαλις καὶ ὀξύῥῤοπον ταῖς ὁρμαῖς* ἔπιτήδειον αὐτῇ τὸ σῶμα συνέΖευκται, τῇ ὑγρότηπ καὶ τῷ κούφῳ τοῖς τῆς ψυχῆς κινήμασι συνεπόμενον. [“ Τ. Η. ad Plutum p. 232.” Schæf. Mss. “ Ὀξύῤῤοπον, τὸ, Celeritas cum vehementia conjunctum, Vehementia orationis simpliciter, Longin. 18, 1. Vide Σοβαρός.’' Eruesti Lex. Techn. Gr. Rliet. * “ Ὁξυῤῤόπως, Greg. Naz. Or. 53. p. 753. Is. Porphyr. in Allatii Exc. p. 274.” Boiss. Mss. Schol. Aristoph. Θ. 903.
* “ Ὀξυῤῤοπία, Promtitudo, Amphilocb. p. 98. ubi male ὀξυροποιΐαν Combef.” Kall. Mss.] Apud Hes. d autem EXTAT Ὀξυῤῤεπὴς, quod exp. ὀξέως βαρών, ή ρίπων : item κινούμενος, sub. ὀξέως: quæ exp. convenit cum ea signif. nominis ὀξύῤῤῥπος, qua ponitur pro Agilis. [Pind. Ὁ. 9, 138.	* Παλίῤῤοπος, Re-
flexus, Eur. EI. 492.]
[* Ῥοπικος, Antigon. c. 127· πρὸς τὴν συνουσίαν.
“ Bast Lettre 56.” Schæf. Mss. Vitiosa lectio ap. Longin. 3, 4. Cf. Ῥωπικός.]
[· Ἀμφιῤῤέπω, unde] “ Ἀμφιῤῤεπὴς, In utram-“ que partem inclinans s. vergens. Interdum et “ Ambiguus, Anceps; poni enim ajunt ἐπὶ λέξεως “ διγνώμονος.” [Eust. Od. A. p. 25, 14. * “ Ἀμ-φίῤῤοπος, Polyæn. 2, 1, 23. Zonar. de Matrim. So-brin. §. 10.” Kall. Mss. “ Const. Manass. Chrou. p. 93.” Boiss. Mss. “ Etym. M. 93, 45.” Wakef. Mss.]
[* Ἁναῤῤέπω, oppositum τῷ καταρρέπω, Theol. Aritlim. p. 29- Ast. Ἀνάῤῤοπος, vide supra.] “ Ἀ-“ ναῥῥοπία, Sursum vergere, Acclivitas : cui opp. PARS XXIV.
677—678.]
“ καταρροπία. Ambo ap. Hippocr.” [de Humor.
47,10.]
Ἀντιῤῤέπω, In contrariam partem vergo, Philo V. M. 3. (p. 187·) Επαμφοτερίζων δὲ τὴν γνώμην, καὶ ώσπερ επί πλάστιγγος ἀντιῥῥέπων, Et velut in libra huc et illuc in vicem pronus, Turn. [Æscb. Ag. 585.] Ἀντίῤῤοπος, In contrarium s. In contrariam partem vergens. Sæpius tamen ἀντίῤῤοπος usurpatur pro ἰσόῤῤοπος, exponiturque ἀντίῤῤοπος in hac signif., Æque pollens, Æquale pondus s. momentum habens, Æqualis ponderis s. momenti: ut ἁντίῤῤῥπον ἀξίωμα: et ap. Dem. (12.) ἀντίῤῤοπος συμμαχία. Proprie autem dicitur de rebus quæ in trutina penduntur, vel pendi possunt: ut ἁντίῤῤοπον ἅχθος. [Soph. EI. 120. Λύπης ἀντίῥῤ. ἅχθος.] In VV. LL. e Bud. affertur etiam, Ἀντίῥῤοπον χρυσῷ κεκλιμένηv *Ρώμην, pro Romam appensam auri aequilibrio. Ibid. τὸ ἁντίῤῤοπον, Æquilibrium, Æquilibritas, e Cic.: Bud. vertit etiam Æquipondium. Xen. Œc. (3, 15.) ΝομίΖω δὲ τὴν γυναίκα, κοινωνὸν ἁγαθὴν οὖσαν, πάνν ἀντίῤῥοπον εἷναι τῷ ἀνδρὶ ἐπὶ τὸ ἁγαθὸν, i. e. Eod. interpr., Æque pollere ad rem familiarem augendam. In VV. LL. ἀντίῤῤοπος exp. etiam Compensans, Rependens ; et subjungitur e Chrys. Δούναι τῶν ἁμαρτημάτων τιμωρίαν άντίβροπον. Sed non dubium est quin ἀντίῥῥο-πος τιμωρία ita dicatur ut ἰσόῤῤοπος κόλασις in 1. quem protuli e Philone, circa initium hujus senii-paginæ. “ Ἀντίῤῥοπος, Devergentia et pondere re-“ spondens, ἴσος τῇ ῥοπῇ: idem enim valet quod “ ἰσόῤῤοπος : propricque ἁντίῥῤοπα et ἰσόῤῤοπα di-“ cuntur Quæ lancibus imposita, ob par et æquale u pondus neutram degravant, sed æquilibrium fa-“ ciunt: metaphorice autem Paria, Æqualia, Æqui-“ pollentia : more sc. eorum, quæ alteri lanci impo-“ sita aut appensa, alteram vergere et ad solum “ recellere non sinunt, sed ponderis sui pari et “ æquali momento τῇ αὐτῆς ῤῥπῇ veluti resistunt: “ qua metaphora ἀντίσταθμος etiam et ἁντίΖυγος s. “ ἰσόσταθμος et ἰσόΖυγος usurpantur. Dicitur igitur “ non solum ἁντίῤῤοπον ἅχθος, pro Par et æquale “ pondus : sed etiam ἀντίῤῥοπον ἀξίωμα, Par dignitas “ et æqualis momenti, ltidemque ap. Chrys. de “ Sacerd. legimus, Δοῦναι τῶν ἁμαρτημάτων τιμωρίαν “ ἀντίῤῥοπον, Pœnam quæ peccatis gravitate respon-“ deat. Apud Dem. vero Olynth. \. Πεφῃνέναι τε “ τινα ἡμῖν συμμαχία v τούτων αντίρροποι1, Parem his, “ sc. detrimentis bello acceptis, h. e. Ea compen-“ santeni et non minus juvantem quam illa nocue-“ runt.” íChrys. Hom. 15. in Joann., Greg. Naz. Orat. 3. p. 57. Vide Suicer. Thes. “ Ad Charit. 713-Wakef. Trach. 172. Jacobs. Anth. 8,390. 11, 133. Schneid. Anab. 203. Ind. Xen. Œc., Valck. Diatr. 290. Wakef. S. Cr. 3, 72. Ἀντίῤῤῥπον, τὰ, Toup. Opusc. 1, 362.” Schæf. Mss. Jambl. V. P. 138. Arrian. Exp. Alex. 4,27·]	“ Ἀνπῥῤόπως, Æquali s.
“ Pari pondere, Æqualiter, Æi|uipollenter, Xen. 5, “ (1, 33.) p. 322. Ἑν δὲ τῷ πολέμῳ μάλλον ἀντιῥῤό-“ πως τοῖς ενάντιοιs πράττοντες οἰ Λακεδαιμόνιοι,” [“ Dio Cass. 289·” Wakef. Mss. * Άντιρροπία, Hip-pocr. 803.804. * “ Ἐπαντίρροπο:, Æqualis, Compensans, cum gen., Chion Ep. 1.” Kall. Mss.]
[* Ἀποῤῤέπω, Anal. 2, 184. Καὶ τάχα καν ἀπέρεψε τὰ βοίδια. Schneiderus suspectum habet. “ Jacobs. Anth. 9, 76.” Schæf. Mss.]
Ἑπιῤῤέπω, Propendeo, Vergo. Interdum vero active Vergere facio, Inclino. Theognis (157.) Ζεὺς γάρ τοι τὸ τάλαντον ἐπιῥῤέπει άλλοτε άλλω. At VV. LL. interpr. Appendit libram. [“ Wakef. Eum. 891· Abresch. Æsch. 2,112. 120. Heyn. Hom. 6, 539* Fischer. ad Palæph. 199. ad Lucian. 1,377·” Schæf. Mss. II. Ξ. 99. Opp. Ἁ. 2, 520. Æsch. Eum. 877. Ag. 261. 702. 1034.] HlNC Επιῥῥεπὴς, Qui propendet, vergit in alteram partem, (cui opp. ἀῤῤεπὴς,) Propensus, Propensior, Pronus, Proclivis: rai*laphp-rice, ut ap. Atlien. Ἐπιῤῥεπὴς εἰς τὰ ἀφροδίσια, Proclivis ad rem veneream, Bud. [p. 576. Ἑπιῥῥεπέστεροε ὢν πρὸς ἀφροδίσια.] Pro Declivi etiam poni interdum tradit, et esse idem cum ἐπικλινὴς et ἐπικρε-μἠς. Item pro Felici et Succedente, a Polyb. [1, 55, 1. “Ad Xen. Eph. 128.” Schæf. Mss. “ Zosiin. 2 7.
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[Τ. ιιι. ρρ. 678—679·]
Liban. 11. Chrys. 34.” Wakef. Mss.] Affert et subst. Ἐπιῤῤέπεια e Chrys., quod reddit Pronitas. Quidam interpr. etiam Propensio. [* Ἑπιῤῤεπῶς, Gl. Impense: Ἑπιῤῤεπῶς ἐπαρθέν Acclive. “Procliviter, Propense, Chrys. in Ep. ad Rom. Serm. 11. T. 3. p. 80, 36. Εἱ δὲ Χοντρόν ουκ ἔστι δεύτερον, μηδὲ σὺ πρὸς ἁμαρτίαν ἑπιῥῥεπῶς ἔχε.” Seager. Mss. “ Orell. Suppi, ad Nic. p. 75.” Schæf. Mss. “ Arrian. Epict. 3, 22. p. 443.” Kall. Mss. “ Anna Comn. Alex. V. p. 148.” Boiss. Mss. •Ἑπιῤῥοπὴ, Stobæus Gesneri p. 225. 376. “ Valck. Phœn. p. 23. Diatr. 240. Brunck. ad Hipp. p. 358.” Schæf. Mss. * Συνεπιῥῥέ-πω, Plut. Phocione 2.]
Καταῤῤέπω, Deorsum vergo, Inclinor, Polyb. (6,10, 7-)Ἴνα μη νεύῃ μηδ’ ἐπὶ πολὺ καταῥῥέπῃ μηδέν αυτών, ἀλλἽσοῥῥοποῦν καὶ Ζυγό στα τούμενον ἐπὶ πολὺ διαμένῃ, Ne vergat, sed in æquilibrio maneat, Rud. [Soph. Ant. 1158. “ Abresch. Æsch. 2, 120.” Schæf. Mss.] Hinc Καταῥῥεπὴς, Deorsum vergeus, Declivis, [“ Wakef. Here. F. 935.” Schæf. Mss.] “ Καταρεπὲς, “ Hesychio ετερορρεπέι, ἑτεροκλινές : quod crebrius “ gemino p scribitur.” “ Κατάῤῥοπος, i. q. καταῥ-“ ῥεπὴς, Deorsum vergens, Pronus, Declivis: oppo-“ situm τῷ ἀνάῤῥοπος. Gal. ad Gl. 2. ΔΓ ὅ σχῆμα “ δύνασαί ποτέ καὶ τὸν ἀνάῥῥοπον κόλπον ἐργάΖεσθαι “ κατάῥῥοπον, καὶ τὸν κατάῥῥοπον ἀνάῥῥοπον, Facere “ ut sinus, cujus os sursum vergit, deorsum vergat, “ et versa vice: de sinuoso ulcere.” [Oribas. Cod. Mosq. 9, 14· Ή κ. κλίνη γυναικών ρεύμασιν ὠφέλι-μος. Hippocr. 48, 30. Κ. ἡ νοῦσος. * Καταῥῥοπία, 485, 13.]
[* Περιῥῥέπω, In alteram partem declino, Schnei-dero susp. * Περίῥῥεψις, Hippocr. 745. * Περιῥῥεπὴς, 817· Hufi Tr. p. 1 14. At πλάγιαι κλίσεις περιῥῥεπεῖς γίνονται τᾔ κύστει.]
[* Προσρέπω, Hes. Έπικλινεις* ἐπιπίπτων, προσρέ-πων. * Πρόσρεψις, * Προσροπὴ, ad Eund. ν. Πρόσ-κλησις.]
[* Συῥῥέπω, Devergo, Inclino, metapli. de cogitatione, Dirigo animum aliquo, Polyb. 3, 38, 5. Συῤῥέ-πειν τῇ διανοἱᾳ ἐπὶ τοὺς τόπους. * Σύῥῥοπος, Hermaun. Lex. Prosod. 402.]
“ Ῥόπαλον, τὸ Clava, Gestamen Herculis ap. “ Græcos, ῥόπαλον, ut Lat. Clava. Horo.Od. ï. (316.) “ Cyclopi tribuit ῤῥπαλονχλωῤῥν, ἐλαΐνεον, Xen. Ἑλλ. “ 7, (5, 20.) Ἑπεγράφοντο δὲ καὶ τῶν Αρκάδων ὁπλῖ-“ ται, ῥόπαλα ἔχοντες, ὡς Θηβαίοι ὄντες. Ab Hesy-“ chio ῥόπαλον exp. etiam βακτηρία et ῥάβδος. In “ E[)i”r. de Membro virili dicitur ῥόπαλον/’ [“ Jacobs. Anth. 7, 86. 8, 57. 9, 491. Exerc. c, 100. Bibi. Crit. J, 1. p. 75. Toup. Opusc. 1, 246. ad Herod. 480. (6, 91.) Valck. Diatr. 204.” Schæf. Mss. Est inter Arma venatoris, Xen. K. 11. 17* cf. J. Poli. 5, 18. Vide Lex. Xen. v. ’Ρόπτρου. Ducitur autem h. v., ut et Ύόιττρον, a 'Ρέμβω, in Sclin. Lex.] “ ‘Ροπαλοει-“ δὴς, Clavæ similis.” [* “ Ῥοπαλομάχος, Hes. * 'Po-ira\o<f>òpot, Eust. Od. 456, 13.” Wakef. Mss. * Ῥοπα-ληφορέω, Clavam gesto, Cyrill. Alex. Hom. Pasch. 7. p. 87. de juvenibus Ægyptiis, Ἀνημέρῳ μὲν ξίφει τὴν δεξιὰν ἐξοπλίΖουσι* ῥοπαληφορεῖν δὲ διδάσκουσιν ἀγριώ-τερον, ἥπερ ὁ τῆς ἐπιχωρίου συνηθειςις δίδωσι νόμος.] “ Item verbum 'ΡοπαλίΖω, Clava percutio, Verso “ tanquam clavam,” [Hes.] “ A quo *Ροπαλισμὸς, “ Percussio quæ fit clava. Dicitur et de tentigine “seu satvriasi. Vide t. 3. c. 1306.” [“Jacobs. Anth. 7, 86. Exerc. 2, 100. Valck. Diatr. 204.” Schæf. Mss. * Ἑοπαλόω, unde •'Ροπάλωσις, ἡ, τριχών, Galeni Defin. *Τοπαλωτὸς, In clavæ speciem formatus, Epith. poculi ap. Dion. Cass. 1218, 26. “Toup. Opusc. 1,246.” Schæf. Mss. Cf. Athcii. “ 488. Virgatus, Suid. v. Ἀμυστὶ πιεῖν.” Kall. Mss.
*Ἑοπαλικὸς, unde versus Khopalicus. “Grammaticis Rhopalicus versus dicitur, qui a monosyllaba voce incipiens gradatim crescit, et ῥόπαλον, i. e. Herculis clavam, imitatur, ab angusto et tenui in latitudinem desinens, ut, Spes Deus æternæ stationis conriliatcr.” Gesner. Thes. L. L. “ Serv. in Ceuti-metro 1826. Cum verba, ut sequuntur, persultabas crescunt, ut, Rem libi confeci, doctissime, dulciso-aoram.” Sclin. Lex. Exemplum est in 11. Γ. 182. Ὦ
L μάκαρ Ἀτρείδη, μοιρηγενὲς, όλβιόδαιμον. Vide Seal. Auson. Lect. 183. Turneb. Advers. 5, 6. Barker. Aristarcho Anti-Blomf. p. 11.]
“ 'Ρόπτρου, τὸ, alicubi est i. q. ρόπαλω·, Clava, In-“ curvum lienum. Redditur et Fustis. Sunt et qui pro “ Ense poni tradant. Eor. δίκης ρόπτρου metaphorice “ dixit (Hipp. 1172.) ἔπαισεν αυτόν δίκης ρόπτρου, de “ Divina ultione loquens. Et quemadmodum ρόπαλου, “ ita etiam ρόπτρου de Membro virili metaphorice dici-“ tur. Sed prior est fortassis ea siguif. qua de Mar-“ culo s. Manu ferrea, s. Annulo ostii dicitur, aut, si “ mavis, de eo quod Hes. ἐπίσπαστρον τῆς θύρας et “ κρίκου appellat. Solitum autem κροόεσθαι hoc ρόπτρου “ e Plut. discimus, in I. quem περὶ Πολυπρ. inseri-“ psit, (p. 53.) Ἀλλὰ νΰν μέν εισι θυρωροί, πάλαι δὲ “ ρόπτρα κρουόμ€να πρὸς ταῖς θύραις. Et ap. Athen. “ quædam dicitur ἔχεσθαι τῶν ρόπτρων τών θυρῶν τον “ ἱεροϋ. Polluci ρόπτρου, ut quidem VV. LL. ann., est “ etiam Paxillus in majoribus laqueis aut retibus ve-“ naticis, qui incurvis et inflexis lignis inseritur, τὸ “ * ἀποκαταπίπτον τῆς παγίδος, καὶ συλλαμβάνον, Hes. “ Vide etiam Eust.” [“ Ad Charit. 787· Wakef. Ion. 1634(=1612.) Jacobs. Anth. 7, 86. 248. 9, 382. 11,
71.	338. Aristoph. Fr. 219« Bibi. Crit. 1, 1. p. 75. (* Ῥόπτω, ibid.) Valck. Hipp. p. 288. Musgr. ad v. II72. ad Lucian. 1, 472. ad Herod. 480.” Schæf. Mss. I. q. ρόμβοs s. ρόμβοι. Heliod. 9* P· 434. Τῶν Αἰθιόπων ρόπτροΐί καὶ τυμπάνοις την μάχην ἐπισημαι-νόντων. Plut. Crasso 523. Πάρθοι γαρ ου κέρασιν, ουδέ σάλπιγξιν εποτρόνουσιν ἑαυτοὺς εἰς μάχην, άλλὰ ρόπτρα βυρσοπαγϊ) καὶ κοῖλα περιτείναντες ἠχείοις χαλ-κοῖς, άμα πολλαχόθεν ἐπιδουποῦσι.]
ΤΕὨ, εύσω, [Ῥεύσομαι, Hippocr. 612.] ευκα, Fluo-Dicitur autem non solum ύδωρ ρέαν, (sicut et θάλασσα, aut ποταμοί, vel κρήνη, Xen. Κ. Π. 7, (5, 5.) Ποταμὸςδιὰ μέσης τῆς πόλεως ῥεῖ,) sed etiam ποταμοί vel κρήνηῥέειν ΰδατι: (Od. Ε. 70.)κρῆναι πίσυρες ῥέον ὕδαπ λευκῷ. Apud Eund. dicuntur δάκρυα ρέαν, item ἱδρὼς, necnon ἱχὼρ, et «ἷμα, quem etiam usum habet in prosa verbum ῥέω, ac praesertim cum nomine αἷμα. Xen. Κ. Π. S, (3, 13.) p. 129- nieæ Ed., in prine. Ἐῥῥύη γαρ αὺτῷ ἐκ τῆς ριυόίβληθέντι: sub. τὸ αἷμα e praecedentibus. Noimunqiiam vero sicut κρῆναι dicuntur ῥέειν ὕδατι, ita el γαῖα ἅϊοιΙυΓῥέειναἵμαπ, II. Ο. (715.)ῥέε δ’ αἵματι γαῖα μέλαινα. ǁ Metaphorice autem ῥέειν legimus et περὶ τοῦ πυρὸς, i. e. de igni : ut videbis supra, Tomi hujus semipag. 6l 8. Hom. vero utitur et περὶ τῶν βελὢν, i. e. de telis : de qua metaphora lege Eust. 896. Hinc certe suspicor sumtum esse eum verbi ῥέειν usum, quo dicitur aliquis ῥέειν πολὺς κατά τίνος, e cujus ore fluunt verba contumeliosa, et quidem cum quadam celeritate et quodam impetu, s. cum quadam celeritate impetuosa, ut ita dicam. Dem. (272.) Τότε ἐγὼ μὲν τῷ Πύθωνι θρασυνομένῳ καὶ πολλῷ ῥέοντι καθ’ υμών, ουκ ειξα οὐδ’ ὑπεχώ-ρησα. Ad hæc autem verba, θρασυνομένῳ καὶ πολλῷ ῥέοντι, crediderim respexisse Greg. Na/., cum dixit de Maximino tyranno, Θράσει τε πολλῷ ῥέων, καὶ φιλονεικῶν τὸ τῆς ἀσεβείας κράτος ἀναδή-σασθαι. || Habet ῥέειν et eam verbi Fluo signif., a qua dicitur aliquid Fluxum et fragile. Sic certe Bud. ap. riiilon. θρυπτόμενοι καί péovres, vertit Fragiles et fluxi. Et comp. ἀποῤῥέὍυσαν ap. Theophr. Fluxam et caducam. Quo etiam pertinet comp. φυλλοῥῥοεῖν. Affert vero ct e Schol. Dem. Ῥέω, expositum φθείρομαι, addens, DilHuo, Evanesco, Intereo. Sed ego simplici quoque Fluo uti non dubitem : cum Cic. ita usus esse videatur. Turn. ῥεῖν vertit Solvi atque labi, iu isto Plutarchi loco de Primo Frigido, ’Αριστοτέλης δὲ καί τὰς άκόυαε τοΰ μόλυβδου τήκεσθαί φησι καὶ ῥεῖν ὑπὸ κρύους καί χειμῶνος, ὕδατος μόνου πλησιάΖοντος αὐταῖς: ita enim hæc vertit, Aristoteles quoque plumbeas cotes prodit, admota duntaxat aqua, ipso horrore hiemis ct frigoris tabefactas solvi atque labi. At vero in h. Greg. Naz. loco, ubi additur præp. από, in Or. de Natali Domini, Ἴνα ῥεύσαντας ἡμᾶς ἀπὸ τοῦ ευ είναι, διά κακίαν, πρὸς αὐτὸ πάλιν ἐπαναγάγῃ δια σαρκώσεως, ccnsucriiu
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ῥεύσαντας esse interpretandum Qui excideramus, A Delapsi eramus. || ’Ρέω, active pro χέειν, Bud. ex Eur. Hec. (532.) ἔῤῤει χειρὶ παῖς Ἀχιλλέως Χοὰς θανόνπ πατρί. Idem pass. Ῥέομαι interpr. Perfundor : ut ἱδρῶτι ῤεόμενος ap. Gal., Sudore perfusus : Ἱδρῶτι ῤεόμενος ὁ νεανίσκος ενετύλικτο τοῖς ἱμα-τίοις. Ea forma dicitur, inquit, qua òianyeófievos. [Oraculum ap. Herod. 7, 140.]
Inveuitur etiam Ῥείω pro ῤέω, cum alibi, tum in Epigr. ; ac fortasse reponenda est hæc scriptura per ci in isto versu Epigrammatis quod affertur a Diog.
L.	Cleobulo, p. 33. meæ Ed., Καὶ ποταμοί ῤέωσιν, ἁνακλύΖῃ δὲ θάλασσα. Sed extat in Vita Homeri Epigr. idem sine hoc versu. Habes autem ει et in Βαθυῤῤείων, infra. [“ Ῥείω, Huschk. Anal. 25. Ery-cius 13.” Schæf. Mss. Dionys. P. 1074.]
Ῥέων, particip. Fluens, Qui fiuit. Et fem. ῤέουσα, Qnæ fiuit. Sed Τέοντα dicta etiam fuerunt Quaedam pocula. Vide Eust. [ad II. Ψ. 34.]
[“ Ῥέω, Thom. M. 187. Phryn. Ecl. 94. Musgr. Andr. 169. Rhes. 290. Hei. 1618. ad Diod. S. 2, b 147. Lucian. 2, 340. VVakef. Tracb. 678. 698. S. Cr. 2, 21. Jacobs. Antii. 8, 327· Brunck. Apoll. Rh.
50.	Eur. Hec. 1042. Bergler. ad Alcipbr. 181. Valck. Adoniaz. p. 365. ad Ammon. 199- ad Cha-rit. 380. Heyn. Hom. 8, 271. Fundo, Jacobs. Anlh.
6,	163. Monthly Review, Febr. 1799· p· 195. Bos. Proleg. ad V.T. * * * 3. Porson. Os. 288. Brunck. Apoll. Rh. 107. Schol. Aristoph. Πλ. 287* Lobeck. Aj. p. 279. Bibi. Crit. 1,4. p. 32. Eur. Hec. 528. ubi v. Musgr. Labor, Pereo, Ruhnk. ad Veli. Patere. 122. Dionys. H. 3, 1610. Cum impetu feror, Casaub. ad Atben. 78. Valck. Hipp. p. 214. Musgr. ad Hec. 1055. Steinbr. Mus. Tur. 1, 322. De telis, Heyn. Hom. 6, 301. De fama, Act. Traj. 1, 201. De oratore, Valck. Diatr. 148. Activa potestate, Ruhnk. Ep. Cr. 264. llgen. ad Hymn. 324. Philosophi ῤέοντες, Kuster. Bibi. Chois. 103. Fluvius ῥέων, Heyn. Hom. 5, 223. De futuro, Buttm. ad Piat. Gorg. 522. De præt. act., Herodian. 459· Pierson. De augra., Thom. M. 366. De constr., ad c Lucian. 2, 75. Cum dat., Heyn. Hom. 4, 639· 5, 425. Cum accus., Lucian. 8, 402. Conf. c. χέω, Heyn. Hom. 8, 188. Ῥεῖται, 728. Epigr. adesp. 451. Ἑὸῥέετο, Phryn. Ecl. 160. Thom. M. 366. Müller. ad Tzetz. p. 731. Ἔῥῤει, Eur. Hec. 528. Br. Πολὺς ἔῤῤει κατὰ τῆς βουλῆς, Dionys. Η. 3, 1344. Κοιλία, γαστὴρ ῤεῖ, ad Diod. S. 1, 364. Ῥεῖν ὕδατος, Heind. ad Piat. Phædr. 199* *· ἐλαίῳ, ὄνθῳ, Callim. 1, 447. Ἑεῖσθαι αἵματι, Villois. ad Long. 192. ad Dionys.
H. 2, 738. cf. Boiss. Philostr. 459.” Scbæf. Mss. Ῥέει, ἐῤῤέετο, Lobeck. Phryn. 220. 221. Ῥεῦσαι, 739· Ῥεῖν in activa, Schæf. Apoll. Rh. 1. p. 302. Couf. c. Ζέειν, 245. Friedem. de Med. Syll-Pentam. Gr. 236. “Ῥέω, Solvor, de rimosa nave, Zenob. 1,
75.: de rimosa domo, Stob. 232.: de fluxo corpore, 600. Cum accus., ut Lat. Mano, Clem. Alex. 257· Schol. Nicandri Ἀ. 536. Greg. Naz. 272. Julian. 420. Ῥ. κατὰ πρύμ να v, Suid. 1, 145. Ῥέομαι δακρύ-οις, Fleo, Joseph. A. J. 9, 4. fin.” Wakef. Mss. Ῥἔον, Kheum, Alex. Trall. 7. p. 130. “ Λἔξις ῥέουσα καὶ d μαλακὴ, Fluxa et mollis dictio, a Photio Bibi. C. 94. tribuitur Jamblicho; ut Calpurnio Elegi fiuentes a Plin. Epist. 5, 17. Mox in eodem Photius commemorat τὸ γαργαλίΖον καὶ βλακώδες, h. e. Formam dictionis eam, quæ titillationis et lasciviae quendam sensum prodit. Apud Eimd. ipse Pierius Presbyter
C.	119· dicitur ὤσπερ ῤέων τῷ λόγῳ, propter summam dictionis perspicuitatem, simplicitatem, et nativam quandam lenitatem, in qua uihil ab arte et studio impedimenti est vel offensionis, μηδὲν ἐπιμελὲς ἐπιδεικνύμενος, ἀλλ’ ὡς ἐξ αὐτοσχεδίου ὁμαλῶς καὶ * λείως καὶ ήρεμα φερόμενος: cf. Cod. 141. ubi de Basilio Μ. Ῥέων τῷ λόγῳ, καὶ ὥσπερ ἐξ αὑτοσχεδίου πηγάΖων τὸ ῤεῖθρον. Philostr. etiam in Proœm. V. S. 482. Pythonem Byzantium dicit θρασυνόμενον, καὶ πολὺ ῥέοντα, a fiducia, παῤῤησίᾳ, et exundante orationis flumine. Hinc simili metaphora δρόμος των λόγων dictus Eunapio in Vita Maximi p. 67· eodem-tjue sensu iu Vit. Proæres. p. 114. ῤύδην λέγειν.
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Huc et λογοδιάῤῤοια pertineat ap. Athen. 1. de qua vide Casaub. Anim. c. 9.” Ernesti Lex. Tecbnol. Gr. Rhet.]
[* Ἑϋῤῤέων, Schæf. Greg. Cos. 677. * “Ἑυῤῤείων, Christod. Ecphr. 408.” Schæf. Mss.] Εὐρυρέων, οντος, ὁ, Late fiuens, q. d. Latifiuus: ut Phasis fluvius ap. Apoll. Rh. 2, (1263.) εὐρυρέων, Late fiuens. Invenitur autem et verb. Εὐρυρέειν, pro Late fiuere, pro εὐρὺ ῤέειν. Vide Eust. [Sed εὐρυροέω rectius est. “ Εὐρυρέων, Heyn. Hom. 4, 421. 7, 189. II. B. 849. Wolf.” Schæf. Mss.] Λαδρέων, quasi λαρέων, e λα et ῤέων, lropetuose et rapide fiuens. Videtur enim μεγάλως id significare Etymologici Auctori, cum λαδρέονπ exp. μεγάλως péovn. Qua exp. satis ostendit λα esse particulam epitaticam. Sed potest μεγάλως accipi etiam pro Late, Ample : et tura fuerit λαδρέων i. q. εὐρυρέων.
Ἑϋῤῤὴς, έος, ὁ, ἡ, q. d. Pulcrifiuus, Pulcre fiuens, Belle fiuens. Nisi malis, Bene fiuens : unde ἐϋῤ-ῤεῖος ποταμοϊο, 11. Z. [508. Ξ. 433.] Quidam tamen malunt nominativum esse Ἑϋῥῥεύς. Dissolvitur autem diphthongus ευ in εν, sicut in aliis plerisque compp. Vide Etym. et Eust. Sed ap. Etym. pro unico p repone geminum : qui error commissus fuit et in VV. LL. [Ἑϋῥῤεῖος, Schæf. Greg. Cor. 677· “ Ruhnk. Ep. Cr. 111. Lennep. ad Phal. 86. Heyn. Hom. 5, 292. 6, 606. 7, 52.” Schæf. Mss.] “ Εὐ-“ ρεῖος et Ehpetrao afferunt pro Bene s. Pulcre fluen-“ tis: quæ potius gemino p scribuntur, et διαλελν-“ μένως.”
Ἑϋῤῤείτης, i. q. ἑϋῤῤὴς, II. Z. (34.) Ναῖε δὲ Σα-τνιόεντος ἐϋῤῤείταο παρ’ ὄχθας, ubi exp. καλὰ ρεύματα ἔχοντος. [“ Casaub. ad Athen. 77- Ruhnk. Ep. Cr-
220.	257. Schrader. Præf. ad Emendd. p. v. Lennep. ad Phal. 86. Huschk. Anal. 276.” Schæf. Mss. Orph. Arg. 781. ἐϋῤῤείτου ποταμοϊο. * “ Ἑΰῥῤειτοε, Ruhnk. Ep. Cr- 220. In Apoll. Rb. 3, 1085. Πάμ-παν ἐΰῤῤηνός τε καὶ εὕβοτος, Bruuckius pronior est in lectionem Codicum, πάμπαν ἐΰῤῤειτόν τε, sed forte non meminerat, vulgatam scripturam a Suida et Etym. M. confirmari. Ἑϋῤῤείτης forma est Græcis usitata ; ἐΰῤῤειτος non item.” Bast. de VV'. uihili vel dub. ad calcem Scap. Oxon.] Ejtisd. formae est COMP. Ἀκαλαῤῥείτης, Placide s. Leniter fiuens, aut Leni agmine, (ut quidam interpr. e Virg. Æn. 2. leni fiuit agmine Tybris,) vel Quiete fluens ; ὁ ἀκαλῶκ ῥέων. “ Vide et Ἀκαλός.” Exp. autem hoc adv. Ἀκαλῶς, ἡσύχως, πράως, * ἀψόφὠς, Quiete, Leniter, Sine strepitu : ut NOM. Ἀκαλὸν Hesychio est ἥσυ-χον, πρᾶον, μαλακόν, Quietum, Lene, Placidum, Molle. Inveuitur autem εΙἭκαλον. 11. H. (422.) Ἐξ άκαλαρρείταο βαθυῤόόου ὠκεανοῖο: quod epithetum cur occano tribuatur, consule Eust. [“ Ruhnk. Ep. Cr. 196. Heyn. Hom. 5, 380.” Schæf. Mss.] Habes autem infra et Bαθυῥῤείτης, post Βαθύῤῤοος. Sed et simplex Ῥείτης, ap. Suid. [et Etym. M.] quod exp. ὁ ῤέων, i. e. Fluens. [· “ 'Ρειτὸς, Brunck. Apoll. Rh. 131.” Schæf. Mss.]
Ῥεῦμα, τὸ, Fluentum, Fluctus ; alicubi Fluvius. Dicitur enim interdum ῥεῦμα τοΰ ποταμού, s. ρεύματα των ποταμών : sicut et τὰ ῥέεθρα των ποταμών, ab Herod., quod Bud. vertit Fluenta amnium : interdum autem ρεύματα vocantur Ipsi fluvii, sed rarius. Non-nunquam vero ῥεῦμα redditur potius Fluminis impetus ; ut Polit, vertit Undarum impetum ap. Herodian. (3, 3, 11.) Bud. vertit Fluctus, iu h. Aristid. 1. Ἀλλ’ ὁ λόγος γαρ, ώσπερ ρενμα, φέρων ὑπήνεγκε βίᾳ. Verum oratio ipsa, fiuctus instar, transversum me sua vi rapuit. Idem e Vegetio 4. vertit, Æsluaria maris reciprocantis. ǁ Dicitur autem ct ῥεῦμα τον πυρὸς, Effluvium, ut Idem vertit. || Τεϋμα ap. Medicos Fluxio, e quacunque parte prodeat, et in quamcunque incidat. Dicimus et Gallice Rheume. Gal. Comm. 1 in Progn. ῥεῦμα γαστρὸς dixit pro Alvi profiuvio. Hæc Gonr. In VV. LL. ῥεῦμα, Fluxus, Humoris affluentia : ῥεῦμα στομάχου καὶ κοιλίας, Fluxus stomachi et ventris, Diosc. 1, 114. Et ρεύματα τών οφθαλμών, Uistillationes oculorum, i. e. Tenues humores, inquit Gal., qui feruntur ex oculis, qui nec cohiberi possunt, nec volentibus nobis fiunt.
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[Herod. 8, 12. “ Thom. Μ. 779. ad Cbarit. 730. A Markl. Iph. p. 110. Jacobs. Anim. 299· Anth. 10, 228. 238. 256. 11, 16. 12, 155. 187. Huschk. Anal. 200. Luzac. Exerc. 102. Ammon. 122. Valck. Ado-niaz. p. 365. Toup. ad Longin. 343. Eran. Philo 173.” Schœf. Mss. “ Plut. 8, 013. 614. Clem. Alex. .219.” Wakef. Mss. Paus. 2, 15. Eur. Iph. T. 1437· Æsch. Pers. 58. 410.] HiNC Ῥευματικὸς, Rheumaticus, Plin. (Gallice itidem Rheumatique, ut ῤεῦμα vocamus Rlieume,) Fluxionibus obnoxius. Et su-PERL. 'Ρευμαηκώτατος, Qui maxime obnoxius est fiuxiouibus. Et ῤευμαηκὴ διάθεσις, Affectio s. Morbus ejus qui fluxione laborat. Vel simpliciter pro ῤεῦμα, e Gal. ad GL At ἕλκη ρευματικά, Distillan-tia ulcera, e Diosc. Et ῥευμαπτὰ τὰ ἐν κνήμαις, Tibiarum ulcera distillantia, Fluida tibiarum ulcera, ex Ejusd. 1. [“ Ad Charit. 730.” Schæf. Mss. * 'Ρευματώδης, Hippocr. Epidem. 7. Ύ. I. p. 829- Lind. Sect. 7. p. 306. Foës. “ Var. lect. Plut. 4, 198. (J. Cæsare 16.)” Wakef. Mss.] Hinc et verb. Ῥευμα-τίΖω, Fluxione, quæ rheuma dicitur, laboro, Fluxu I humoris noxii tentor, Fluxionibus infestor. Item Gravedine infestor: ut ρευματίΖοντεε οφθαλμοί, Diosc. de clatine, Φύλλων πλήρης στρυφνών εν τῇ γεύσει* δύ-ναμιν δ’ ἔχει ῥευματίΖονταε ὠφελεῖν ὀφθαλμούς : Plin. Acerba gustu, et ideo oculorum fluxionibus efficax. Invenitur etiam, et quidem sæpius, ut opinor, pass. Ῥευματίέομαι : ut ῥευμαπΖόμενα μόρια, Partes quæ fluxione tentantur. Gorr. Apud Alex. Aphr. Ῥευ-ματισθέντες την άρτηρίαν, Quibus distillatio in arteriam defluxit, Quorum arteria distillatione infestatur per humoris affluentiam, VV. LL. [“ Inundo, Strabo p. 91.” Wakef. Mss.] Ab hoc verbo EST Ῥευμα-τισμὸς, itidem Fluxio, Plin. Quidam Græcam vocem retinent: ut ρευματισμοί θώρακοε, Rheumatismus thoracis; κοιλίαε, Rheumatismus alvi, i. e. Fluxus noxii humoris in alvum. VV. LL. [* Ῥευματιστὴς, Tzetz. Chii. 3. p. 41. * 'Ρευματιστὸς, unde * Ἀῥῥευ-μάπστος, Alex.Trall. 2. p. 149· 7· p. 303. * Ἀποῥ-ῥευματίΖω, Diocles Ep. ad Antig. c. 2. et ap. Paul. Æg. 28. Schæf. A poli. Rh. 2. p. 201. * Ἑπιῥῥευμα- < τίΖομαι, Alex. Trall. 10. p. 607.] Extat et DiMiN. Τευμάπον, Parvum fiuentum. Apud Plut. Theseo (27.) redditur Rivus, Κ«ὶ ταφήναι παρά τὸ ρευμάπον, ο πάλαι μεν, ὡς ἔοικε, Θερμώδων, Αἵμων δὲ νϋν καλείται.
'Ρεῦσις, ἡ, Fluxio. Sed intellige Ipsam fiueudi actionem, ut ita dicam : potius quam ea signif. qua ρεύμα redditur Fluxio. [Apoli. Rh. 2. p. 201.
“ Wessel. ad Diod. S. 1, 50.” Schæf. Mss. * “ Πα-λίῥῥευσις, Schol. Dionis Chrys. ap. Morell. p. 709.” Boiss. Mss.] Ῥευστὸς, Fluxus, Fluidus, Evanidus, Non immortalis, φθαρτὸς, Bud. e Greg. Nas.: Dio-n\s. Areop. autem idem esse ait, quod ἄστατος. A quibusdam ῥευστὸς exp. etiam Caducus, Momentaneus. [Plut. 7, 87- 8, 72. “ T. H. ad Plutum p.395. Casaub. ad Athen. 47.” Schæf. Mss. • “Ἄῥῥευστος, Georg. Lapitha Poëm. Mor. 41.” Boiss. Mss. “ Jo. Damasc. Acrost. iu Theophr. 95. Pisid. Opif. 1364. Ἅρευστος, Greg. Naz. Carm. p. 19.” Kall. Mss.
“ Cui effluvium non contingit, Expers effluvii, Chrys. Hom. 142. T. 5. p. 891, 9• Ὁ πατὴρμετὰτὸ γεννῆσαι ὁ αὐτὸς μεῖναι οὑκ ήδύνατο, ἀῥῤεύστου καὶ αναλλοίωτου τῆς οὐσίας μενούσηε; * Ἀῥῥεύστως, Sine effluvio, Idem ibid. 1. 2. Ὁ κτίΖων θεὸς, κτίΖει ἀπόνως* ἀῥῥεύστως γεννᾷν ον δύναται; ” Seager. Mss. “ Athan. 1, 395. (Expos. Fidei §. 2.) Method. 403. 414. Andr. Cr.
4.	63.” Kall. Mss. Greg. Naz. 2, 280. * Δύσρευστος, compar, δυσρευστότερος, Sext. Emp. adv. Math. 5,
75.] Ῥευστῶς, Fluxe, Instar eorum quæ fluxa sunt. In VV. LL. Fluenter, e Lues. Usqueadeo omnibus ab rebus res quæque fluenter Fertus. A ῥευστὸς est Ῥευσταλέος, Poëticum, quod Fluidum itidem sonare videtur: Hesych. tamen ῥευσταλέον exp. ῥέον, i. e. Fluens. [Euseb. Pr. E. 4, 9. ἠέρα. * ’Ρευ-στικὸς, Gl. Fluxus. “ Athan. 2, 315.” Kall. Mss.
“ Schol. Eur. Hipp. 656.” Wakef. Mss. Plut. Æmilio
14.	Ῥευσπκῶς, νιἆβἙυδόν. •Ῥευπκὸς, Gl. Fluidus.] Ῥέος, τὸ, Poëtis, Fluxus, Fluxio : ita formatum a ρέω, ut βλέπος a βλέπω, inquit Eust., qui exp. ῥεῦμα.
680—681.]
Æsch. (Pr. 400.) δακρυσί•Στακτον ἁπ’ ὄσσων ραδινών Ῥέος. Ex Eod. affertur ΕΤ Ῥέως, (677·) εὕπστον Κεγ-χρείας ρεών : [ubi tamen vulgo ῥέος. “ Markl. Iph. p.
111.	Musgr. Hei. 1095. Jacobs. Anim. 168.” Schæf. Mss.] Etiam Ῥέεθρον, sicut proxime præcedene ῥέος, Poëticum est, significans Fluentum, sicut et de ῥεῦμα dictum fuit. Ubi etiam habes τὰ ρέεθρα των ποταμών ex Herod. Sic (II. B. 461.) Καϋστρίου άμφί ρέεθρα : ut dicit Virg. Xanthi fiueuta. Od.A.(156.) Μέσσῳ γαρ μεγάλοι ποταμοί καὶ δεινὰ ρέεθρα. Affertur vero ρέεθρα ex Apoll. Rh. et pro Meatibus: ea quidem signif. qua dicitur a Claudiano Bifido meatu divisus Rhenus. Interdum ῥέεθρον, Flumen. [“ Lo-beck. Aj. p. 287. Thom. M. 779. Peripbr., Fischer. Præf. ad Weller. Gr. Gr. p. viii.” Schæf. Mse.
* Ἀειρέεθρος, Theod. Prodr. Ep. p. 23.] Καλλιρέ-εθρος, Pulcra fluenta habens, Pulcrifiuus: ut ap. He-siod. (Θ. 339.) καὶ Ἴστρον καλλιρέεθρον. [* Ὠκυρέεθροε, Nonii. D. 26, 361.] Hinc Ῥεῖθρον per eync., itidem pro Fluento. A Bud. redditur Alveus, iu h. Plut. I.
1 Ἐν μὲν τῷ χώματι κατεσκεύασε μνημεῖον, ἐκτρέψας τὸ ῥεῖθρον, Averso alveo. Necnon in isto Theophrasti, H. Pl. 3, (1,5.) Ὄταν ἔφοδος γένηται ποταμού παρεκ-βάντος τὸ ῥεῖθρον. Ab Herod. quoque ita usurpari tradit. Jam vero ρείθρα et pro Fluviis affert e Diod. S., ita scribente, Μεγάλων δὲ ρείθρων εἰς ἕνα τόπον συῥῥαπτόντων, ἴλιγγες πολλαὶ καὶ φοβεροί συνίσταντο, καὶ τὰ σκάφη συστρέφονσαι. Interdum vero ῥεῖθρον ponitur et pro Rivo. Nam comp. Ὁμόῥῥειθρος, 6, ἡ, cum alioqui sonet Una cum alio fluenta habens, Conjuncta fiuenta habens: in Pand. Græc. vocatur Qui ex eod. rivo ducit aquam, ì. e. Rivalis, Bud. [“ Ῥεῖθρον, Thom. M. 779* Ammon. 122. Heyn. ad Apollod. 938. Musgr. ad Eur- p. 204. Herod. 562. 592. Eran. Philo 173. llgen. ad Hymn. 194. Eichst. Quæst. p. 7- Longus p. 5. Vili. De lacrymis, ad Charit. 224.” Schæf. Mss. Ἔνριθρον, Gl. Endori-buum, Seal, emendat * ἔνρειθρον. * “ Eὔρειθροκ, Ma-netho 1, 141. (ποταμοῖς.)” Wakef. Mss. * “ Παράῥ-ῥειθρος, ad Charit. 723. Wakef. S. Cr- 4, 167.”
: Schæf. Mss. Soph. Antig. 723.	* Φαεσίρειθρον, ad
Orph. Arg. 122.	* “ Χρυσόρειθρος, Const. Manass.
Chron. p. 78. 124. 127.” Boiss. Mss. * 'Ρειθρώδης, Gl. Hivosus: editum est ῥιθρ., ut etiam * Ῥίθρον* Rivus, Alveus, Flumen.]
Ῥοὴ, Fluentum, II. B. (869.) Μαιάνδρου τε ῥοὰς, i. e. ρέεθρα : ut ap. Eund. Καύστρϊου άμφί ρέεθρα. [“ Thom. Μ. 787· Wakef. Ion. 1525. Eichst. Quæst. p. 7· Valck. Diatr. 50. Periphn, Fischer. ad Weller-Gr. Gr. p. viii. Couf. c. πνοή, Brunck. Antig. 1238. Ῥοάων, Heyn. Hom. 4, 451.” Schæf. Mss. Ariatoph. Θ. 855. 865. Greg. Cos. p. 426. Schæf. Conf. c. χοή, Spitzner. de Versu Gr. Her. 76.: Friedemann. de Med. Syil. Pentam.Gr. 259· Ῥοὴ et compp., Lo-beck. Phryn. 496. 'Ροαὶ, Hesychio ρεύματα, ρείθρα, πηγαί* ιππόδρομοί* τοὺς *καλαμήνας* πηγὰς, χεύματα.]
Ῥοος, ου, ὁ, itidem pro Fluento. Redditur et Fluxio aquarum; item Cursus aquarum. Apud Hom. etiam pro Ipsis aquis quæ fiuunt, Od. E. (451.) ò 6’ αυτίκα παῦσεν ἑὸν ῥόον, ἔσχε δὲ κῦμα : 11. Φ. (220.) conquerens Xanthus fiuvius hæc dicit, Πλήθει γαρ δή μοι νεκύων ερατεινά ῥέεθρα, Οὐδέ τί πη δύναμαι προ-χέειν ῥόον εἰς ἅλα δίαν, Στεινόμενος νεκύεσσι. Apud Eund. legimus ετ Κατὰ ῥόον et Καῥῥόον per syncopen. Exp. autem Eust. κατὰ ῥόον φέρεσθαι, εν νδατι κάτωρέοντι καὶ οὐστατῷ, κατὰ ισότητα επιφανείas. Bud., κατὰ ῥόον πλεῖν interpr. Secundo fiumine navigare. Sed addit etiam Κατὰ ῥοῦν, a contracto nomin. Ῥοῦς, et quidem cum verbo φέρεσθαι: cum quo plerumque metaphorice usurpatur in soluta oratione ; ibi enim dicuntur κατὰ ῥοῦν φέρεσθαι τα πράγματα, Res quæ prospere ceduut et e voto. Cujus meta-phorici loquendi generis meminit et Eust. “ Κάῥῥουυ, “ per coutr. pro κάῥῥοον.”
Ῥοῦς, ap. Medicos, de mulieribus dictum, pro earum fiuxiottibus addita coloris diversitate. Legimus enim ap. Diosc. ῥοῦν λευκόν, item ῥοῦν ερυθρόν, etc. Interdum vero ab eo additur γυναικεϊοε, cum ῥοῦς. Quidam interpr- Profluvia feminarum, s. Profluvium; necnon Abundantiam feminarum, tanquam c Plinio :
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et ῤοῦν ἐρυθρὸν, Fluorem sanguinolentum, e Scrib. Largo. Esse autem diversum hunc γυναικεῖον ῤοῦν άπὸ των εμμήνων καθάρσεων, i. e. a menstruis, cum ex aliis Gal. II. apparet, tum ex hoc, de Alim. 7* ubi de lente loquitur, Οὐκ ἐπιτήδειός ἐστιν οὐδ’ εἰς ἑ/ιςιή-vovs καθάρσεις, παχὺ καὶ δύσρουν ἐργαΖομένη τὸ αἷμα, τῷ δὲ καλουμένῳ ῤῷ γυναικείῳ χρησιμωτάτη. Apud Hippocr. tamen (424, 20.) nomen Ἀῤῥοίη exp. ab illo ipso ἐποχὴ ἐμμήνων, Retentio menstruorum. Quidam e Celso interpr. Menstrua non bene respondentia : e Plinio, Retardati et commorantes menses.
[“ Ῥοος, Pierson. Veris. 48. Herodian. 456. Pier-son., Nunnes. ad p. 200. Pauw., Brunck. ad Anacc. p. 119. Ed. 1. Ῥόος, ῥοῦς, Greg. Cor. 228. et n. Ῥόος, Ῥοὴ, Reiz. Acc. 116. Κατά ῥόον, ἀνἀ ῥ., ad Herod. 199. Ῥοῦς, Valck. Hipp. p. 216. ad Callim.
J.	p. 176. Phryn. Ecl. 200. Thom. M. 786. Ῥοῒ, Heyn. Hom. 8, 158. Valck. Anim. ad Ammon. 157· Κατὰ ῤοῦν χωρεῖν, ad Phœn. p. 652. ad Diod. S. 1, 200. Villois. ad Long. 112.” Schæf. Mss. Dat. ῤοῒ, ut νοῒ a νοῦς, Achill. Tat. 3, 20. Gen. ῤοὸς, ad Greg. Cos. 480. Ῥοῦς et νοῦς conf.,726. Ῥόος, Spitzner. de Versu Gs. Hes. 76. Conf. c. κόρος, 58. Ῥοος, ῤοῦς, ἁ, ἡ, ῤοὸς, ῤοῒ, Lobeck. Phryn. 453-4.:—“ Τοῦ ῤῥὸς, Arrian. Peripl. Eryths. p. 168.: τῷ ῤῥῒ, Prophyr. Schol. ad II. p. 284. Valck.: τῆς βυρσοίεψική* ῤοὸς, Diosc. 1. p. 148, 57·· ῤοὸς βυρσοδεψικοῦ, Gal. de Comp. Med. p. Gen. 5, 15. p. 801. de Comp. Med. p. Loc. 3, 6. p. 500.: ῥοῦ Συριακοϋ, de Ther. ad Pamph. T. 13. p. 963.: Ῥοῦς εἴτε ἀρσενικῶς ἐθέλοις ὀνομάΖειν αϊτόν εἴτε θηλυκῶς, de Comp. Med. p. Locc. 6, 4. p. 496. unde idem modo τῆς ῥοῦ, modo τοῦ ῤοῦ, interdum τοῦ s. τῆς ῥοός. Eadem inconstantia Hippocr. ἡ ῥόος ἡ ερυθρή, de Morb. 2, 9- p* 561. de Nat. Mul. 30. p. 696. D. et ὁ ῥοῦς ibid. B. 35. p. 706. B. de Morb. Mul. 1, 29· p. 747· : ῥοῒ, Dorio Athenæi 134. 174. sed ad secundam declinationem ῥοῦ et ῥοῦν Theophr. C. Pl. 3, 17* Alexis ap. J. Poli. 6, 66.: ῥοῦν etiam Solon ap. Phot.”]
At vero Ῥοῦς, ῥοὸς, Arbuscula est in petrosis nascens, duorum cubitum altitudine, foliis oblongis modiceque rutilis, serratimque per oras incisis, acino uvarum gracilium, denso, magnitudine terebinthi, latiusculo, corticea racemorum tunica : obsoniis a-spergitur, et ab aliquibus ἐρνθρὸς vocatus. A Latinis dicitur Excoriarius, quoniam qui pelles condensant, spissaudis coriis folio ejus utantur- Duo Græci faciunt genera, μαγειρικὸν, quod additur in obsonia, idem cum Syriaco : alterum βυρσοάεψικόν, h. e. Ex-coriarium, quo Medici utuntur ad compescendas fluxiones. [Exempla vide ap. Lobeck. ad Phryn. 454. supra citatum.] Quod ita accipi debet, ut non putemus propterea duas esse rhois arbores genere vel specie differentes. Eadem enim arbor duobus iis muniis inservit, semine quidem obsonia condiens, foliis autem et ramusculis coriariorum operi dicata, fthoën Ruellius viburnum esse credidit, cum tamen, ut scribit Plin., nullum illi a Latinis inditum sit nomen. Oificinæ Sumacb appellant. [“ Semen etiam ipsum s. Fructus itidem Ῥοῦς nominatur, et in Condimentorum numero ponitur ap. Athen. 68. 170. 309.” Schw. Mss. Schn. Ind. Theophr-* “ Ῥοῦς στάχυος, Phoenix, Diosc. Notha 465.”Boiss. Mss. Legitur ap. Hippocr. p. 666, 27• Τοῦ ῥόου τὰς ῥίΖας, sed locus est susp. * Ῥόα, τὰ, Gal. Exeg. Τὰ ἐκ τῆς συκάμινου, τὰ μόρα, ἅπνα ἅωρα ξηρανθέντα καὶ κοττεντα τοῖς ὄψοις ἐπιπάττεται, καθάπερ καὶ ὁ κυρίως ὀνομαΖόμενος ῤοῦς. Vide Schn. Lex. Suppi.]
Ἀγάῥῤοος, Impetuosum fluentum habens, Qui rapido cursu fertur: Ελλήσποντος, (II. B. 845.) Sed possumus etiam interpretari, quasi huic comp. inclusum esset participium potius quam nomen verbale: hoc modo, Impetuose fluens. Sic ἀγχίῤῤοος, Prope fluens : itidemque in seq. compositis. Ἀγχίῤῤοος, Cujus fiuenta prope sunt, Vicina fluenta habens. De fluvio ap. Apoll. Rh. [2, 367. 966.] “ Ἀείῥῤῥος, ET “ Ἀείῤῤυτος, Semper fluens, ὁ ἀεὶ ῤέων, Suidæ iu ex-“ positione posterioris, quod ap. Soph. (Œd. C. 469.) “ legitur. Perperam ap. Hes. ’Αείροιστος pro eod. “ Synonyma bis sunt ἁείναος s. ἀένναος.” [Αἱματοῤ-
ῤοέω, vide in compp. ex Αἷμα. * Αιματόρροια, Pisid. 423. * Ἀκαλάῤῤοος, Plut. 8, 664. Orph. Arg. 1185.] Ἀψόῥῤοος, q. d. Retrograda fiuenta babens, s. Reciproca, pro Fluentes habens undas, Refiuus: ut O-ceanus ἁψόῤῤοος,(Ι1. Σ. 399·) Sed Eust. initio Comm. in Dionys. P. exp. ὁ εἰς εαυτόν ὀρούων, tanquam aliunde derivans. Idem iu Od. Y. tradit quosdam ἀψόῥῤοος dictum putasse pro αἰψόῥῥοος, Cujus cita sunt fiuenta, Celeriter fluens. [“ Heringa Obss. 104. Oceani refluum mare, Ovid. Met. 7, 267. * Ἀψόῥ-ῥοια, ad Diod. S. 1, 143.” Schæf. Mss.] Ἅψοῥῥος, Retrogradus, Iter revolvens, remetiens, Retro ferens gressus, vestigia referens, ut Virg. loquitur. (II. Γ. 313.) ἅψοῤῥοι Ηοτὶ Ἴλιον ἁπονέοντο. Et ADVERB. 'Ἁψοῥῥον, Retrograde, Retro vestigia referendo. Aut simpliciter, Retro, Retrorsum. At Od. I. (282.) ἅψοῥῥον Ίτροαέιρην SoXíois ἐπέεσσι, exp. ἔμπαλιν. [“ Ad
II.	Δ. 152.” Schæf. Mss.] “ Ἀψίῥῥοος, Retro fiuens, “ Refluens, VV. LL. ex Hom. et Gors. ex Hip-“ pocr.”
Βαθύῥῥοος, ὁ, ἡ, Profunda habens fiuenta, Profunde fiueus, q. d. Profundifiuus. Dionvsius intio suæ Περιηγήσεως τῆς Ο ἰκουμένης, Μ νησομαι ωκεανοί ο βα• θυῥῥόου. [“ Const. Manass. Chron. p. 8.” Boiss. Mss.] Itidem vero dicitur Βαθυῤῥείτης Oceanus ab Hesiodo (Θ. 265.) quam terminationem habes supra et in Ἀκαλαῥῥείτης et in Ἐϋῥῥείτης. Quinetiam PARTic. Βαθυῥῥείων, eadem eignif., cujus aecus, ap. Apoll. Rh. (2, 659·) βαθυῥῥείοντά τε Κάλπιν : [795.] “ Βαρύῥῥοος, q. d. Gravifiuus, VV. LL. Sed viden-“ dum ne perperam scriptum sit pro βαθύῥῥοος.” [* “ Δίῥῥους, Tzetz. Chii. 12, 636.” Elberling. Mss. * “ Δυσροέω, ad Diod. S. 1, 156.” Schæf. Mss. Arrian. in Epictet. p. 157, 29. Lond. * Αύσροια, 220, 27=2, 17. * Δυσροητικὸς, 4, 1, 58.]
Εὕροος, ET Εὕρους per erasit), ITEM Ἑΰῤῥοος pro εὔροος per dialysm, Pulcra fluenta habens, Pulcre fluens, Pulcrifiuus. Nisi quis malit, Bene fiuens, (ut alteram illam interpr. reservemus nomini Καλλίῤῥοιις,) Facile fiuens, Facilem cursum habens. Gaza ap. Theophr. Εὕρους γαρ ἡ φορὰ καὶ ἀνεμπόδιστος, vertit, Facilis meatus. In VV. LL. εὕρουν σώμα, Lubricum corpus: [“ forsan ex Aristot. Probi. 4, 12.” Seager. Mss.] Affertur vero et εὕρους τὴν διάνοιαν, pro Agilis mente. [Ubertim fiueus, Uber, Frequens, Schæf. ad Dionys. H. de C. VV. 268. “ Ad Timæi Lex. 28. Toup. Opusc. 2, 55. Emendd. 4, 426. Valck. Diatr.
148.	256. Leunep. ad Pbal. 86. Wakef. Phil. 491. Criuag. 4. Brunck. Apoll. Rh. 147. Porson. Hec. p. 41. Ed. 2. Dionys. H. 5, 133. Lobeck. Aj. p. 287.” Schæf. Mss. “ Εὕρους λέξις, Orutio pulcre fiuens, propter literarum verborumque aptam venustamque collocationem ; eademque μαλακὴ Dionys. H. de C. VV. c. 23. p. 180. cf. Cic. de Orat. 3, 43. Deinde etiam εὕρους simpl. dicitur Facundus, Eloquens. Sic Theoph. Coryd. Έκδ. ’Ρητ. ap. Fabr. p. 660. Ὁ ῥή-τωρ εὐρούστερος μὲν διαλεκτικού, τούτου δὲ ἑκεῖνός ἐστιν ἀκριβέστερος. Hinc et Εὐροῆσαι πρὸς ὑπόθεσιν dicit Plut. Alex. 53. de Callisthene Sophista, qui elegan-tissimo flumine orationis utebatur, cum jussus esset 1 aliquod argumentum dicendo explicare. Et Philostr. V. S. 1. p. 491. de Favorino : Σὺν εὑροίῃ σχεδιάσαι. Synes. de Dione p. 40. junxit το στρογγύλως καὶ σὺν εὐροίᾳ προσφέρειν: cf. Suid. ν. Εὕρους.” Ernesti Lex. Technol. Gr. Rhet. * “ Εὑρόως, Arrian. in Epict. 1, 4. p. 28. 3, 22. p. 455.” Kall. Mss.] Εὕροια, ἡ, Facilitas fiuendi, Facilis fluxus, cursus. Sed metaphorice plerumque pro Rebus ad voluntatem nostram fiuentibus, ut Cic. loquitur, eadem metaphora utens, Off. 1. Res prosperae et ad voluntatem nostram fiuentes. Plut. Pericle, Διὰ τὴν ευροιαν των πραγμάτων, ubi redditur, Propter res prospere et ad votum fiuentes. Eύροια, Felicitas, Affluentia, Bud., afferens ex Athen. Έτρύψησαν μεν γαρ ὡς οὑδένες ετεροι τών πάντων, ευροι ας καὶ πλούτου, καὶ τῆς λοιπῆς αὐτοὺς χορηγίας κατασχούσης. [“ Valck. Diatr. 148. Lennep. ad Phal. 86. ad Diod. S. 1, 156. 2, 429. Wyttenb. Ruhnk. fin. Kuster. Aristoph. 54. Heind. ad Piat. Phædr. 224. Conf. c. εύνοια, ad Diod. S. 2, 429-” Schæf. Mss. Vide Eüpoos.] Item Εὐροέω, Bene fitui,
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Facile fluo, Facilem cursum habeo. Sed metaph. potius usurpatur, sicut et evpoia, et signif. Feliciter igere, εὖ πράττειν, Rebus prosperis uti, s. Fortuna prospera, aut secunda. Pro Feliciter agere, Bud. affert e Greg. Naz. addens h. 1. Phalaridis, Καί τοι καλόν γε καν ei/porj τις, καὶ κατ' οὖρον φέρηται παρὰ τῆς τύχης, μὴ πάντα ποιεῖν ἐπὶ τῇ τύχῃ, Licet res ad vota, fortunæ benignitate, succedant, [cf. Lennep. 16.86. vide Εὔροος. “ W^ttenb. ad Plut. de S. N. V. p. 14. Valck. Phœn. p. 052. Diatr. 148. ad Diod. S. 1, 156.
2,	525. Plut. Alex. p. 129. Schm.” Schæf. Mss. * Εὐροὴ, i. q. evpoia, Aret. 100. τοῦ αἵματος.]
Καλλίῤῥοος, ὁ, ἡ, Pulcra fluenta habens, Pulcri-fluus: non solum autem ποταμοί, i. e. Fluvius, καλ-λίῥῤοος dicitur Poëtis, sed interdum et καλλίῤῥοον ὕδωρ: quod et ap. Hesiod. ("Εργ. 2, 355.) legitur. [“ Gesnes. Ind. Orph., Heyn. Hom. 6, 280. 565. Musgr. Hei. 1144. Καλλίῤῥους, ad Cbarit. 312.” Schæf. Mss.] Verum scribitur f.tiam Καλλίροος unico p, ut Od. E. (441.) Ἀλλ’ ὅτε δὴ ποταμοίο κατά στόμα καλλιρόοιο Ἴξε νέων, ubi annotat Eust. καλλι-ρόοιο scribi, non geminato p, et metri causa, et natura : itidem que infra προρέοντα, non προρρέοντα. [“ Ad Charit. 1. c. Heyn. Hom. 6, 280.” Schæf. Mss.] Sic autem et subst. Καλλιρόη, quo nomine dictus fuit Athenis Fons quidam, qui etiam Ἑννεά-κρουνος, a novem fistulis aquam fundentibus: et secundum quosdam Δωδεκάκρουνος, a duodecim fistulis. [“ Καλλιρρόη, Καλλιρόη, Thom. M. 508. Boeckh. ad Sim. p. xxxvi. ad Charit. 1. c. ad Lucian. 1, 439. Bergler. Alciphr. 387. 392.” Schæf. Mss.]
Ὁμόῤῤοος, ò, ἡ, Simul juncta fiuenta habens, Simul fiuens, Confluens. Un de Ὁμόῤῤοια, ἡ, quasi quis Confiuxionem aut Confluentiam dicat. Nam pro eo, quod Latini Confluentem s. plur. Confluentes dicunt, non affertur· Hes. exp. άθροισμα. Item Ὁμοῥῤοὴ, Confluvium, VV. LL. [* “ Συνομόῥῤους, Andr. Cr.
203.” Kall. Mss.]
Παλίῤῥοος, ὁ, ἡ, Retrograda fiuenta habens, Cujus fiuenta retrogrediuntur, s. reciprocant, Refluens, Refluus. Bud. affert ET Παλίῤῥους pro Refluens: item SUBST. Παλίῤῥοια pro Refluxus, Reciprocatio aquæ. [“ Παλίῥῤοος, Παλίῤῥους, Wakef. Here. F. 741. Πα-λίῤῤοια, Lennep. ad Phal. 53. ad Diod. S. 1, 143. 2,
302.	504. Brunck. Soph. 3, 479·” Schæf. Mss. Po-lyb. 34, 9, 5. * Παλιῤῤοέω, Vicissim refluo, Strabo
3.	p. 229· * Πολύῥῤοος, s. * Πολύῤῤους, Schol. Theocr. 7, 6. Eust. II. A. p. 72, 34. Λ. p. 759, 2. J. Poli. 6,
148.	“ Nicet. Eugen. 9, 75.” Boiss. Mss.]
Ὠκύῤῥοος, ET Ὠκύροος, unico p, Celeriter fluens, Rapidus : ὠκυρόῳ ποταμῷ, II. E. (598.) Στήῃ ἐπ’ ὡκυ-ρόῳ ποταμφ ἅλαδε προρέοντι. ΙΤΕΜ Ὠκυρόης pro eod.: ut ὡκυρόην ποταμόν, Apoll. Rll. 2, (650.) et ὠκυρόην Θύμβριν, Epigr.
Ἑοώδης, Fluidus, Fluxus, Undosus, [Theophr. C. Pl. 3, 3, 4. Τοὐς ῤοώδεις καὶ ἐπόμβρους καὶ ἑλείους τόπους.] Ita Bud., qui pro Fluido accipi a Gregorio addit. A Gaza autem reddi Fluxus, in h. Theophr. 1. 5, (9, 11.) Λεπτὸς γαρ ò καρποί, ἄπεπτος ὢν καὶ ῤοώδης. At postremam illam interpr. convenire huic loco Aristotelis, Meteor. 2, (8.) p. 190. Ἔπ δὲ περὶ τόπους τοι-ούτους οἱ ισχυρότατοι γίνονται* των σεισμών οπού ἡ θά-λασσα ῤοώδης, ἢ χώρα σομφή καὶ υπαvrpos. [Gl. Rapidus.] Medicis vero, ut habent VV. LL., ῤοώδεις πυρετοί, Febres quæ cum multo alvi fiuxu et aliquando vomitu fiunt: accedunt perfrictiones, subitaque virium defectio cum siti, vigilia, et pulsuum in venis humilitas. Celsus vocavit Fluentes et has febres, et alios quoque morbos in quibus nimium cx omni humore secernerent ægri, idque etiam diversis partibus. [Hippocr. 281. 840. 946. Aristot. H. A. 9, 25, 5. Arrian. Ind. 22, 6. Thuc. 2, 24. Ælian. H. A. 7, 24. 14, 24. Plut. Cæsare 22. Appian. B. C. 5, 88. Strabo 8- p. 178. Vide Schn. Lex. Suppi. “ Clcm. Alex. 888. Diod. S. 2, 58. De morbo, Philo J. 1, 698.” Wakef. Mss.] “ Τώδης pro ῤοώδης, ap. Plut.” [* Ἑοωδὢς, Cassii Probi. 6. πυρέττειν.]
“ Ἑοϊκὸς, Qui fiuxioue laborat, s. profluvio. Mu-fc lieres ῥοϊκαὶ, Quarum vulvæ rheumatismo, i. e. “ Fluxione, laborant. Diosc. Δίδοται ἐν ποτῷ κοιλία-
A “ καῖς καὶ ῤοϊκαῖς γυναιξίν.” [Hippocr. 292, 36.]
[* “ Τοΐσκος, * 'Ροείδιον, Rivulus, Inscr. Sicula Gruteri p. 212.” Schn. Lex. Vide Ῥὶς, et nott. ad Greg. Cor. 225. Schæf.]
Ῥοὰς, άδοε, η, Defluvium acinorum, Vitis vitium quo acini defluunt. Pessimum est inter omnia, inquit Plin. 17, 24. cum deflorescentem vitem et oleam percussit imber, quoniam simul defluit fructus. Idem, Siderationis genus est in vitibus deflorescentibus Roratio: aut cum acini, priusquam crescant, decoquuntur in callum. Theophr. autem (H. Pl. 4, 14, 6.) eandem rem describens, dixit, Ῥοὰς δὲ γίνεται, (ὅ καλοῦσί τινες ψίνεσθαι,) ὅταν ἐπινιφθῇ κατά τὴν ἀπάνθησιν, ἢ ὅταν κρειττωθῇ· τὸ δὲ πάθος εστίν ώστε ἁποῤῤεῖν τὰς ῤάγας. Sed pro κρειττωθῇ quiddam aliud legisse Plin. verisimile est Invenitur etiam 'Ρυάδες, per υ, quod affertur e Geop. 5, (39,4.) dictum itidem de vitibus quæ non continent fructum, quod sc. defluant acini, et qui remanent, graciliores existant. Eædem sunt DICTÆ Ψϊνάδες, ab illo ψίνεσθαι sc., B quod habes in Theophr. 1. quem modo protuli.
“ Ἑοία, Volutabrum equorum, VV. LL. ex Hes.” [κυλίστρα των Ίππων παρά τῷ ποταμῷ καὶ ψάμμῳ. Cf. Ῥοή. * ῬοΐΖω, Voluto equum in fiumine vel lacu, ad abluendas sordes, Scriptor Veterinarius ap. Salmas. ad Solin. 336. Ἄγε αυτόν ἐπὶ τὸ κύλισμα, καὶ ῥόϊΖε. Vide nott. ad Hes. v. ‘Ροία. ῬοΐΖομαι, alio sensu, Strabo 14. p. 990. Vide Schn. Lex. v. ΠοδαγρίΖσ-μαι. * 'Ροϊσμὸς, Hesychio ὁ των Ίππων ῤυμός. Cor-rigunt VV. DD. κυλισμός.]
“ Ἀποῤῤαΐδες, Murices, affertur ex Aristot. H. A. 4, “ (4.) ubi de conchis loquitur.” [Schneider. ad Ecl. Phys. 2, 59. resposuit αἱμοῤῤοΐδες. Agnoscitur autem in Glossis Ἀποῤῤαΐς· Murex.]
De aliis duobus thematibus Ῥνέω et 'Ρύω, quæ inusitata esse putantur.
Antequam autem ad compp. verba veniam, Ἀνοῤ-ρέω, 'Απορρέω, Διαῤῤέω, etc. dicendum est de altero simplici them. Ἑυέω, quod a Gramm. statuitur, ut ex eo forment FUT. 'Ρυήσω, et PKÆT. Ἐῥῤύηκα, C necnon pass. aor. 2. Ἐῥῤύην, cujus etiam INFIN. Ῥυῆναι, et PARTIC. *Ρυεὶς, in usum recepta sunt. Quidam tanien [et hi quidem rectius] ita formare malunt: ’Ρέω unde, per pleonasmum τοῦ υ, Ῥεύω, cujus alioqui inusitati est FUTURUM Ῥεύσω, PRjET. Ἔῤῤευκα : itidemque AOR. 1. Ἔῤῥευσα : rjuod aori-stum tempus multo esse praeterito usitatius existimo. Aor. 2. Ἔppvov, quod inusitatum esse, creditur : at pass. Ἐῤῤύην, in frequenti usu. Alii statuunt, THEMA Ῥύω, Fut. ῤύσω, Aor. 1. ἔῤῤυσα, Aor. 2. ἔῤῤυον : Pass. Ἐῥῤύην. Sed quid de ἐῥῤύην dicemus quod παρατατικού signif. habet? De hoc certe tacent Gramm.: ego vero aperiam quid sentiam, ubi exempla usus quorundam ex iis quæ modo commemoravi temporum attulero. Ac de ῤεύσω quidem, unde ἔῤῥευσα, cujus particip. ῤεύσαντας habes ili Ῥέω, nemo dubitare potest. Habetur certe cum alibi, tum in Epigr. Anthol. 7. p. 482. meæ Ed. Οὐ μέλλω ῤεύσειν χρυσός ποτέ. At futuri ῤυήσω nullum exemplum affertur; sed habetur prælerea et pass.’Ρυἠ-D σομαι, in VV. LL. Diffluam, Peribo : item persona 3. ῤυήσεται, Fluet: quod surntum est ex Hes., ap. quem legitur 'Ρυήσονται, φθάρησονται, ρευσουσι : [necnon ap. LXX. Joel. 3, 18. Zach. 14, 12. et “ Atliau. 1, 369.” Kall. Mss.] In Iisd. pro exemplo thematis Ῥυέω, affertur ex Eur. (Hipp. 443.) ἢν ῤυῇ. Sed non video quid obstet quominus ῤυῇ significans Fluxerit, dicamus esse aor. illum posteriorem conjunctivi modi: et ab ἐῤῤύην fieri ῤυῶ, ῤυῇς, ῥνῇ: ac profecto hinc potius deductum esse credo. Est autem ab illo 'Ρυέω, Præt. Ἑῤῤύηκα, quod satis comprobatur verbi compositi PARTIC. Διεῤῤυηκὼς, in Διαῤῤέω. Jam vero quod ad ἐῤῥύην attinet, sciendum est inveniri non in aoristi duntaxat, sed etiam præt.imperf. signif., uti dixi. Cujus tamen usus mentionem VV. LL. non faciunt, in quibus hæc duntaxat habentur, Ἐῥῤύην, Fluxi. Quibus subjungitur, Ἑῤῤύημετά δννάμεως ὁ Ἀνιάβας, Discurrit cum copiis Aunibal. De qua interpr. nisi locum adeundo, judicari non potest: sed Auctoris nomen tacetur- Et alibi infin. ῤυῆναι e Plut. Ῥυῆναι
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λόγον ἐν τᾤ δήμῳ, Emanasse rumorem in populum. Atqui ἐῥῤύην pro Fluebam, usurparunt primarii quoque Scriptt. Thuc. et Xen. Legimus enim ap illum 2, (5.) Ὁ γαρ Ἀσωπὸς ποταμό* ἐῤῤύη μέγας, καὶ οὐ ῤᾳ-δίως διαβατὸς ἦν. Locum autem Xenoph. habes supra in Ἑέω, ubi legitur, Ἐῤῤύη γὰρ αὐτῷ κ. r. λ. Legimus vero ET Ἐῥῥύησαν ap. Hes. expositum ἕβρυον. Sed unde dicemus esse hoc imperfectum praeteritum? non video certe unde potius esse dicendum sit quam a themate 'Ρύημι: cum a nullo praecedentium, quæ alioqui perinde inusitata sunt, formari posse, nemo, ut opinor, negaturus sit. Viderint tamen alii an aptius aliquod thema excogitare possint. Facit equidem pro hoc themate et particip. ῥυεὶς, cum ei datur præsentis significatio, in VV. LL. interpr. Fluens. [“ Τύω, Ruhnk. Ep. Cr. 096. Dawes. M. Cr. 450. Heyn. Hom. 5, 440. Ῥυήσεσθαι, Græv. Lectt. Hes. 6l9· Alciphr. 344. 'Ρνῆναι, Boiss. Philostr. 459.” Schæf. Mss. “ 'Ρύει δόξα, Emanat opinio, Stob. 207, 6.” Wakef. Mss. 'Ρύω et ῥώω conf., Spitzner. de Versu Gr. Her. 55.]
Ceterum libet eadem opera et de nominibus derivatis agere, quæ υ retinent: si prius lectorem monuero, quod de simplici dixi, idem et de compp. intelligi debere : verbi gratia, deducendo ab Ἀποῤ-ῥυέω vel Ἀποῤῤύω, aut Ἀποῤῤύημι, tempus id quod ab Ἀποῥῤέω formari non poterit. Incipiam autem a nomine *Ρύσις, ἡ, Fluxio, Fluxus: ut inquit Bud. ita usurpari a Polyb. tradens : et addens e Philopono, Γραμμὴ, ῤύσις στιγμήs. Habebis et in quodam Tralliani loco in Ῥυάς. Interpr. et Profluvium, afferens ex Ari-stot. de Mundo, Οἷον άστρου ῤύσις, Tanquam sideris profluvium. Qua signif. stellarum discursum dixisse Plinium, cursum et lapsum, Senecam, annotant VV. LL. Ut autem pro Fluxu a Potyb. usurpari tradit, ita et pro Fluento ac brachio fluminis, (2, l6, 6.) Jam vero exp. Ῥύσις et φιάλη χρυσή ab Hes. i. e. Phiala aurea : quæ exp. extat et ap. Athen. (496.) sed ibi oxytone Ῥυσις : et affertur e Cratino, ῤυσίδι σπένδων. Sed Hesychio ῤύσις est etiam ξύλινόν τι σταθμίον. Sic autem et Ῥυτὸν fuisse Quoddam po- < culi genus, docebo paulo post: fuisse quidem et ῥέοντα vocata quædain, docui antea in Τέω. At ῤύσις significans Liberationem, a Ῥύομαι, habes supra, T. 1. c. 1266. [Schæf. Apoll. Rh.2. p. 201. “Ad Dionys. H. 5, 156. ad Diod. S. 1, 50. 2, 334. ad Herod. 133. Wakef. S. Cr. 2, 73. Phiala, ad IVIœr. 412. Conf. c. φύσις, ad Diod. S. 1, 349· Jacobs. Anth. 8, 5.” Schæf. Mss.] Ut porro subst. ῤύσις, Fluxio, sic ADJ. 'Ρυτὸς, Fluidus, Fluxus, Fluens: ut exp. Bud. afferens e Theophr. (C. Pl. 2, 6, 3.) Διὸ πολλάκις ἄν ἁρμόσειε φρεατιαίον ναματιαίῳ, καὶ ῥυτὸν ὀμβρίῳ. In VV. LL. e Soph. (Aj. 883.) ρυτών Βοσπορίων ποταμών. De ῥυ-τὸς autem signif. Tractus, dictum est supra T. 1, semipag. 1263. Item Ῥυτὸν subst. Poculi quoddam genus, cornibus simile, e quo tenuissime pro-fiucnte vino, inferne bibitur: ut quidam e Baytìo annotant. Vide Athen. (496.) et Eust. [II. Ψ.34.] item Schol. Dem. [Mid. 363. “ Ῥυτὸς, Musgr. Hei. 1137. Wakef. Eum. 455. Casaub. ad Athen. 117. Valck. Hipp. p. 180. 235. * Ῥυτὸς, ό, Poculum, ad i Diod. S. 2, 453. Ῥυτὸν, ibici. Timon Phlias. 39. Plut. Alex. 162. Schm., Jacobs. Anth. 7,335. Toup. Opusc. 1, 404.” Schæf. Mss. * 'Ρυτίον, Lat. Rhytium, Poculum, Martial. 2, 35, 2. * “Ἀείρυτος, Coust. JManass. Chron. p. 127. Schol. Jo. Climac. p. 491.” Boiss. Mss.] Ἀμφίῥῥυτρς, sicut et ιτερίρρυτοs, Circumfluus. Pro quo scribitur etiam Άμφίρυτος, unico p, metri causa, Soph. Aj. (134.) τῆς ἀμφιρύτου Σαλαμῖνος ἔχων βιίθρον ἀγχιάλου. ITIDEM Ἁμφι-ρύτη, 0(1. Λ. (50.) Νήσῳ ἐν ἀμφιρύτῃ. Ubi Eust. annotat dici insulam ἀμφιρύτην ad differentiam earum quæ appellantur χεῥῥόνησοις Dixit certe Ovid. eod. modo Circumfluam insulam. [“ Ἀμφίῥῥυτος, Markl. Ipli. p. 6*2. Ἀμφίρυτος, ibici. Jacobs. Anth. 7, 174.
9,	238. Paul. Sil. 81. Lobeck. Aj. p. 237· Simonid. 89- (95.) Wakef. Phil. 1. Ἀμφιρύτη, Epigr. atlesp. 370. Hymn. in Cer. 496. Ruhnk. Ep. Cr. 17. ubi ct ile ἡ ἀμφίρυτος, Toup. Opusc. 1, 28. 2, 146. Il*jen.
IIVlilii. 297·” Schæf. MsS. Ἀμφίρυτος, Opp. Ἁ. 3,
A 209. Od. A. 198. Λ. 324. M. 283. Hom. Hymn. in Apoll. 27. 251. 291. Simonid. 95, 4. Apoll. Rh. 1, 1305. Eust. Od. A. p. 1389, 33. ad Greg. Cor-p. 680. * Aὐτόῥῥυτος, vide Πρωτόῥῥυτος. “ Sponte fluens, Andr. Cr. 57« 154.” Kall. Mss. Αὑτόρυτος, Pind. Π. 12, 30.] “Εὕρυτος, ex Eur. (Iph. A. 420.) “ affertur pro Bene fiuens ; ita tamen ut dubitetur “ sitne potius Nom. propr.” [In ead. Fabula v. 282. est Nom. propr., non autem in 1. c. “ Ruhnk. Ep. Cr. 257- Markl. Iph. p. 62. Musgr. 420. Brunck. Apoll. Rh. 131.” Schæf. Mss. * “ Ζωήῥῥυτος, Andr. Cr. 57. πηγή.” Kall. Mss.] “ Νεόῥῥυτος, Qui recens “ effluxit. Suid. νεοῥῥύτοις affert pro νεωστὶ ῥέουσι.” [Ruhnk. Ep. Cr. 90. Æsch. Ag. 1362 = 1343. Ed. Schutz. 2. ξίφει. Cf. Νεόῥῥαντος. * Ὀμόῥῥυτος, Nonn.
D.	47- p. 1218. * Πάνρυτος, Orph. H. 9, 23.] Πο-λύῤῥυτος, q. d. Multifluus, e Soph. affertur: [EI. 1419·]	“ Πρωτέῤῥυτος ὸητίνη, Resina quæ prima
“ defluit s. defluxit: quæ et αὐτόῥῥυτος a spontanea “ fluxione dicitur. Gal. 3. τῶν κατά Τόπους. Vide Β “ et t. 2. c. 67.” [Opp. K. 4, 236. * “ Χαλίρυτον, * Χαμαίῥῥυτον, Struthium, Diosc. Notha 447.” Boiss. Mss.] His autem ῥύσις et ῥυτὸς, simulque hujus compositis, apte subjungentur adv. 'Ρυδὸν et Ῥύ-δην, quæ exp. Affluenter, Abundanter, Affatim, A-bunde. Od. O. 424. Κούρη δ’ εἷμ’ Ἀρύβαντος ἐγὼ ῥυδὸν ἀφνειοῖο, ubi Eust. ῥυδὸν ἀφνειὸς exp. ὁ χύδην πλουτῶν καὶ έπίρροιαν ἔχων, φασὶ, πλούτου. Suid. autem ῥυδὸν exp. altero illo adverbio ῥύδην, ut magis noto, item ῤευστικῶς et * κεχυμένως: addens esse pro πάνυ. Sed pro ῥυδὸν άφνείονται ap. eum repono ἀφνειοῖο, itidemque πλουσίου pro πλουτοΰσιν :	nec
enim dubito quin illum ipsum Hom. locum protulerit. Obiter autem nota ct Aüv. 'Ρευσπκὢς, quod habet et Hes. [et Plut. 9, 483. Hipponax Athenæi p. 304. Ἡσυχῆ καὶ ῥύδην θύνναν δαινύμενος, Suid. 1, 24. Ἰχθῦς, οὓς βόσκεσθαι ῥύδην καὶ ἀγεληδόν φασιν. Apud Hippocr. dc Nat. Pueri c. 3. pro βύΖην Codd. exhibent ῥύσδην et ῥύδην. * 'ΡύΖην perperam pro ῥύδην, 2 Macc. 3, 25.] Invenitur porro etiam Τύ-; βδην, inserto β, quod non exp. duntaxat Affluenter s. Abundanter, Copiose, sicut ῥύδην: sed et Vehe-meuter, lmpetuose, item Cum strepitu, Cum vehementi sonitu. Vide Suid. et Hes., cui ῥύδην quoque signif. σφοδρῶς, et alia, prættr illa quæ dicta sunt. [Bekk. Auecd. 325. 'Ρίβδην καὶ ἀγεληδὸν, perperam pro ῥύβδην.] Huc autem pertinet et nom. Ῥύμη, cum ea signif. Impetus, Thuc. (2, 76.) Ἢ δὲ δοκὸς, ῥύμη ἐμπίπτουσα, Aristoph. Ν. (4ü6.) ῥοῖβδον et ρύμην copulavit. Ex Eur. (Rhes. 64.) ῥύμη θεοῦ. Dem. (540.) Τῇ ῥύμῃ τῆς οργής καὶ τῆς ὕβρεως του Μειδίου. Chrys. Τοῦ τύπτοντος ρύμη καὶ ορμή. Exp. alioqui interdum illud ῥύμη hoc ipso ορμή. Ne quis autem de hac nominis hujus derivatione dubitet, sciendum est Eust., ap. Hom. (II. T. 284.) ἡ δ’ ἀμφ’ αὐτῷ χυμένη ἐκώκυεν, partic. χυμένη, exponere, χυθεῖσα καὶ κατά σπουδήν δραμούσα, καὶ, ὡς εἰπεῖν, μετὰ ῥύμης : addens, ἥτις ἀπὸ τοῦ ῥύω γίνεται, ὅπερ ταυτὸν τῷ χύω έστί. [“ Phryn. Ecl. 180. ad Charit. 626. 642. Wakef. Ion. 188. Trach. 1015.
> Jacobs. Anim. 260. Exerc. 2, 131. ad Diod. S. 1, 219. 2, 174. Ruhnk. ad Veli. p. 809- Heyn. Hom. 6, 384. 8, 287. Wyttenb. ad Plut. de S. Ν. V. 120. Voss Myth. Br. 1, 138. Conf. c. ρώμη, Tittm. Lex. Gr. 1, 774.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 404. Athen. 449- * Παλινρύμη, ἡ, τῆς τύχης, Conversio fortunæ, Polvh. 15, 17, 1. “Ad Diod. S. 2, 302.” Schæf. Mss. * Πολύῤῥυμος, Vehemens impetu, Ar-riati. Tact. p. 10, 4. not., Hutchins. ad Xen. K. Π.
6.	p. 428. * Πρόῥῥυμος, Geop. 9, 19, 8. not. *Ti/-μηδὸν, Impetu, Pol\æn. 4, 3, 5. 4, 4, 6.] “ Ῥύμιγξ, “ Torrens, lies.” His adjungo nomen Ῥύαξ, ακος, ὁ, Profluvium, Rivus. Quidam vero interpr. et Proluvium, Proluvies, Eluvies, Bud. afferens e Thuc. (3. fin.) Ἑῥῥύη δὲ περί αυτό το έαρ τούτο ὁ ῥύαξ τοῦ πυράς ἐκ τῆς Αἴτνης. Et e Piat. (Phaedone 6θ.)Ὥσπερ εν Σικελίᾳ οἱ πρό τοῦ ῥύακος πηλού ρέοντες ποταμοί, καὶ αὐτὸς ὁ ῥύαξ. Necnon ex Aristot. de Audit. Mi-rab. Τὸν δ’ ἐν τῇ Αἴτνῃ ῥύακα, ούτε φλογώδη φασιν, ούτε συνεχή γενέσθαι. Sic certe passim et ceteri de
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Ætna loquentes, hoc nomine utuntur- E quibus est A Hermog. de Invent. 2. Ή Αἴτνη τοῦ πυρὸς ἔχειν ῤύα-καε, ubi quidam interpr. Ignis undas evomit. In illo autem Tliuc. loco quidam ῤύακα reddunt Eruptionem fiuminis instar. Sed affertur et αἵματος ῤύακες ex Aristide, ut Lat. dicuntur Sanguinis rivi.
[“ Agapetus Scheda Reg. c. 2. Ed. Græbelii Lips. I733. Ὡς κυβερνήτης ἁγρυπνεῖ διαπαντὸς—ὁ τοῦ βα-σιλέως πολυόμματος νοῦς διακατέχων ἁσφαλῶς τῆς εὐ-νομίας τοὐς οἴακας καὶ ἀπωθούμενος ἰσχυρῶς τῆς ἀνο* μίας τοὺς ῤύακαε, ἵνα τὸ σκάφος τῆς * παγκοσμίου πολιτείας μὴ τ€ριπίπττι κύμασιν ἀδικίας.” Boiss. Mss.
“ Phryn. Ecl. 140*. Heyn. Hom. 8, 443. Thom. M. 629. 786. ad Charit. 575. ad Diod. S. 1, 333. 335. 358. 689.” Schæf. Mss. Theophr. Fs. 2, 22. Ἑκ τοῦ ῥύακος τοῦ ἐν Σικελίᾳ. * Ῥοιακώδης, Gl. Rivosus, male pro Ῥυακώδης. Ἑοιὰς ap. Theophr. Η. Pl. 9, 12,
4. est Species papaveris agrestis. “ Μήκων ῤοιὰς, Papaver sativum, Diosc. Notha 466.” Boiss. Mss.]
E 'Ρύαξ venio ad NOM. Ῥυὰε, άδος, ἡ, quod est Vitium oculi, in quo patescit foramen, per quod sem- 1 per humor descendit et in genas illabitur: unde nomen accepit. Vide Gorr. Scribitur etiam Ῥοιὰς, sed male. In VV. LL. ῥυὰς est Oculi vitium, quando canthus lacrymas continere nequit. Trall. 2. (p. 52.) Ῥυὰς, ῤύσις γίνεται μειωθέντος τοῦ κανθού, Ζστι δὲ ὅτε καὶ τελείως ἀπολλυμένου. Item Ἑυάδες, Vites, supra in Ῥοάς. Sed et Ῥυάδες, (oí,) Pisces, Flutæ, Gazæ ap. Aristot. [H. A. 4, 8. 6, 17· 8, 13.] Verum est etiam adjectivum nonnunquam Ῥυὰς, pro Fluxus, Perfluens, Deciduus, Bud. ex Aristot. de Part. Auim. 3, (5·) p> 175* Σώματος μὲν ῤυάδος γενομἔνου. E p. autem 43. affert ῥυάδα την τρίχα pro Decidivam. [“Lobeck. Aj. p. 273.” Schæf. Mss. Ῥυάδες, Pisces, Ælian. H. A. 9, 46. Cf. Basii. Hom. 7. in Hexaëm. p. 66. * 'Ρυαδικος, Paul. Æg. 6, 7- πάθος.] Transeo ad nom εν Τύημα, τὸ, quo quidam tradunt, e Galeno, significari Itrii genus quoddam, multo laganis salubrius, crassi tamen succi: constans similagine et meile. In VV. LL. ῤύημα, (trium, Bellarii genus præstantius. Nam λάγανον dicitur quod est deterius, Gal. de Alim. Dulciariorum liborum genus cum meile præparatorum. [* “ Ῥύησις, Fluxus, Me-thod.319. * Ῥῆσις, Fluxus, Poëtaap. Fabric. B.Cìr. 3. p. 646. v. 103. nisi mendum est. Leg. fortasse ῥύησις.” Kall. Mss.] Hinc est præterea comp. Τυη-φενὴς, Cui afiluunt opes, Affluens opibus, Opulentus, Dionys. P. (337-) P- 55. Ed. paternæ, Ταρτησσὸς χα-ρίεσσα, ῥυηφενέων πέδον ἀνδρῶν, i. e., πλουσίων, Eust. Est autem e v. ῥυῆναι, et nomine ἅφενος, quod itidem Poeticum est. Apud Hes. scriptum est Ύυηφέ-νης, paroxytone; sed perperam. Est porro ab hoc adj. et subst. Ῥυηφένεια, Opulentia, Affluentia divitiarum, opum : AUT 'Ρυηφενία cura 1 solo: ET Ῥυηφενίη Ionice ap. Callim. Hymno in Jov. (84.) Ἐν δὲ ῥυηφενίην ἔβαλες σφίσιν, ἐν δ’ ἅλις ὄλβον, Schol. πλούτον, addens compositam esse vocem e ῥύδην et ἅφενος, et significare πλούτον ρύσιν. Etym. quoque, cum scripsisset, παρά τὸ ῥυῆναι τὸν ἄφενον, eadem illa addit quæ habet Schol. Callim.; sed ego longe commodiorem a verbo, quam ab adverbio, deductionem esse censeo. [“ Rubnk. Ep. O. 130.” Schæf. Mss. *“*Ρύα, Ælian. H. A. 7, 37· τοῦ αίμα-ros, pro quo Schneiderus, Abreschii suasu, ροήν edidit.” Lobeck. Phryn. 492. * Εὐρυὴς pro εὕροος, Aret. 51. Ῥυώδης, Hippocr. 815. PlatoTim. p. 86.] “ Ἑυάχετος, ut Hes. exp., est θόρυβοί, vel ὁ ῥέων “ όχετὸς,” [Anstoph. Λ. 170. Br. Τὸν των Ἀσαναίων γὰ μὰν ῥυάχετον Πᾶ καί ris ἄν πείσειεν αὖ μὴ πλαδ-διῇν;] “ Ἑυχάχετος, Tumultus. Ex Aristoph. affert “ Suid., quem vide.” [* Ύυίσκομαι, Fluo, Mano, Eust.
11.	A. p. 71, 15.]
In sequent, compp. memineris, lector, illa tempora, quæ a themate in ρεω desinente formare non poteris, esse formanda ex aliquo inusitatorum, quorum typum paulo ante habes in simplici Ῥέω.
[* Ἀμφιῤῥέω, unde * “ Ἀμφίῥῥευσις, f. 1. Vitruv. 10, 4.” Schu. Lex.]
Ἀναῥῥέω, Refluo, Sursum fluo, Scateo, Scaturio, quasi sursum fluendo, Lucian. (2, 75.) Παοὰ δὲ την
ρίέαν έκάστηι ἀναῥῥεῖ σταγὼν οἴνου. [“ Hes. ν. Ὑπερ-φλύΖει.” Wakef. Mss.] Ἀνάῥῥοια, ἡ, Refluxus, ut undarum, Athen. [332. Dio Cass. 37· p. 54=145. Ἀνάῥῥοος, Hippocr. 881.] Dicitur ETIAM Ἀνάῥῥους: unde ἀνάῤῥουν χωράν, quod Eust. ait contrarium esse τᾤ κατά ῥοῦν χωρεῖν, et dici Proverbialiter de iis quorum prospera fortuna in adversam commutata est. Quanquam hic vel ante ἀνάῤῥουν aliqua præpositio subauditur, vel nomen est adverbialiter positum.
[* Ἀντιῥῥέω, Refluo, unde * Ἀντέῤῥοια, Theophr. de Ventis §. 53. Lobeck. Phryn. p. 495.]
Απορρέω, Effluo, Defluo : unde dicitur Defluvium capillorum. Dem. (615.) Φήσας δὲ ἀπῤῥῥεῖν φύλλα των στεφάνων. Sic ap. Aristot. Probi. Διὰ τί τὤν μυρρίνων μεν μη τεταριχενμένων τὰ μύρτα ἀποῤῥεϊ μάλλον των φύλλων* ταριχευομένων δὲ τᾢ φύκει, τὰ μὲν φύλλα ἀποῥῥεῖ, τὰ δὲ μύρτα οὐκ ἀποῤῥεῖ. lbid. pro eod. ἀποπίπτειν dicit. Ἀποῥῥέουσαν Bud. vertit Fluxam et caducam, in h. Theophr. 1. C. Pl. 1, (20, 3.) ubi agit de olea, Ἐπεὶ καὶ ὅσον γε μὴ οὕτω συλλέγου-σιν, ἀλλ’ αὑτομάτως ἀεὶ την ἀποῥῥέουσαν ἀποσείοντες, έπετειοφορείν φασὶ μάλλον.	|| Sed et alio raetaphoræ
tenere, sicut Defiuo et Effluo ap. Latinos : ut, "Οπου ’ ἀποῥῥεῖ μνῆστις, Soph. (Aj. 523.) Cujus effluit memoria. Polyb. 5, (26, 11.) Οἱ δὲ λοιποὶ παραχρῆμα πάντες ἀπέῥῥεον ἀπ αὑτοῦ προφανώς: [11, 17, 6.]
II Ἀποῥῥέω, Emano, Promano, Profluo, Aristot. de Mundo, ’Αναθυμίασα ἀπὸ τῆς γῆς ἀποῤῥέοκσα, Exhalatio e terra manans, promanans. Et τὸ ἀποῥῥέον affertur ex Alex. Aphr. pro ἡ ἀπόῥῥοια, Sanies manans.
II Ex Eod. ἀποῥῥέω transitive usurpatum : ut ἀποῥῥέω οντα λοιμικήν άπόβροιαν : sicut et Mano aliquando fit activum ap. Latinos. || Inveniuntur etiam Aor. 2. pass. Ἀπεῥῥύην, (cujus partic. ἀποῥῥυεὶς, Qui defluxit, Delapsus : ut, Ἀποῥῥυεὶς τοῦ ίππου, ap. Plut. cf, Pyrrh. 30.) et Fut. ἀποῤῥυήσομαι, (Suid. ἀποῥῥυήσεται exp. ἀποπεσεῖται,) item Præt. Ἀπεῥῥυηκὼς, de quorum thematibus dictum est supra. [“ Ἀποῥῥέω, Lobeck. Aj. p. 300. Ruhnk. ad Veli. 70. ad Charit, 740. Ἀποῥῥείω, 558.” Schæf. Mss. Ἀπέῥῥευσε, Sub-; duxit se fuga, Polyb. 5, 15, 7·]
[* Ἀπόῥῥευσις, 10, 28, 4.“Εχοντας τοϋΤαύρου πολλὰς ὑδάτων ἀποῥῥεύσεις : Stob. ρ. 587, 14• Plut. 9, 685. Schæf. Apoll. Rh. 2. p. 201. Schleusn. Lex. V. T.] Ἀπόῤῤῥυς, ὁ, ἡ, quasi dicas Emanativus, Profluens, Manans, Emanans. Utitur quidam Poëta ap. Athen.
* Απορροή, Defiuxus, Defluvium : ut dicitur Defluvium capillorum a Plinio. ǁ Effluxus, Effluxio, Effluvium. ǁ Profluentia, Emanatio, Effluentia, Aristot. Probi. 12. Οὕκουν ἀφικνεῖται ὁμοίως ἡ κίνησις ἡ ἀπὸ τοῦ σώματος τοῦ τὴν οσμήν ἔχοντος, διὰ τὴν δυσκινησίαν τῆς απορροήs καὶ τοῦ ἀέρος ἐν ᾧ ἐστίν. Greg.Naz. de cognitione Dei ioquens, quam in corpore mortali homines habent, Τὸ δὲ νῦν είναι, βραχεῖά τις ἀποῤμοὴ πᾶν τὸ εἰς ἡμᾶς φθάνον, ubi videtur esse απορροή Di-stillatio, vel, si dicere liceat, Distillamentuin. A Suida ἀποῥῥοῆς exp. σταγόνος. * Απορροή exp. etiam Succus s. Humor effluens alicunde, Vapor, Plut. Solone, Βλάπτουσαν ἐνίοις απορροήν ἀφίησι, loipiens de ficu et olea. [“ Heind. ad Piat. Phædr. 205. Bibi. Crit. 1, D 2. p- 60.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 496. “ Greg. Naz. Or. 10, 170. Οὗ μικρὰν ἀποῥῥοὴν εντεύθεν διδαγμένοι, Cujus exiguo rivulo hinc suscepto.” Strong. Mss.] “ Άπορρή, Effluxus, VV. LL. perperam pro “ απορροή.”
Άπόβροια*, ἡ, I. q. απορροή, Xen. Ἑλλ. 5, (2, 5.) ’Απέχωσε τὸν ῥέοντα ποταμόν διὰ τῆς πόλεως, μάλ* ὄν-τα ευμεγέθη* ἐμφραχθείσης δὲ τῆς ἀποῥῥοίας, ᾔρετο τὸ ὅδωρ ὑπέρ τε κ. τ. λ. Cum obstructa esset eíHuendi via. Nam Effluxus et Effluvium dura sunt. Athen. (43.) Φασὶ δὲ καὶ ori το περί Καππαδοκίαν ύδωρ, πολύ τε ον καὶ κάλλιστον, ου σήπεται, απόρροιαν [ἀπόῤῥυσιν, Schw.] οὐκ ἔχον, πλὴν εἰ μὴ ὑπὸ γῆν ῥέοι. Invenitur etiam χειμάρρου απόρροια, pro Torrentis effluxione, si dici posset: ut dicitur aqua Effluere. ǁ Usurpatur ἀπόῥῥοια pro Effluentia metaphorice etiam, de variis rebus, Aristot. Probi. 12. init. Διὰτί των θυμιαμάτων ήττον αισθάνονται πλησίον όντει* πότερον ὅτι άκρατεστέ-ρα κερασθείσα ἡ ἀπόῥῥοια τῷ ἀέρι, ἡδίων, ώσπερ ἡ σμύρ-νη τῶν ιατρών. Idem in alio ejusd. libri loco, Τὰς
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àxoppoias λαμβάνουσιν αἱ ἀκοαί. Citatur e Greg. Naz. pro Rivo, in hoc loco, Ἡ ἀπόῥῤοια τοΰ πρώτον καλού. In isto item, Ἥλιακαί τινες άπύρροιαι. In Solomonis Sapientia (7, 25.) usi sunt hoc nomine LXX. Interprr., ubi dicitur σοφία esse ἀτμὶς τῆς τού Θεοῦ δυνάμεωε καὶ ἀπόῤῤοια τῆς τοϋ Παντοκράτορος δόξης εἰλικρινὴς, ubi itidem, Rivus a nonnullis exp. Vulgo Emanatio. Sunt qui Stillicidium interpr. Si credimus Hesychio, ἀπόῥῤοια est interdum σταλαγμός: ut et απορροή est σταγὼν, si Suidæ creditur. [“ Ad Charit. 740. Heyn. Hom. 6, 300.” Scliæf. Mss. Lobeck. l.c.] “ Ἀποῥῥοίαξ, Rivus alicunde manans. Hes. per hoc “ ἀποῥῥοίαξ exp. ἀπόσπασμα,” [in v. Ἀποῥῥώξ.]
[* “ Ἑξαπῤῥῥέω, Efiluo, Eust. Ism. 349.” Wakef. Mss.] “ Προαποῥῥέω, Prius defluo vel effluo.” [*Συ-ναποῥῥέω, Una defluo, Plut. 10, 181.	“ Anna C.
447.” Elberling. Mss.]
“ Ἀποῥῥύω, non solum Defiuo, sed etiam Abluo ; “ nam a Suida exp. etiam ἀποῥῥύπτεις” [* Ἀποῥῥυέω, Schleusn. Lex. V. T. “ Anna C. 447·” Elberling. Mss. * “ Ἀπόῥῤυμα, Epiphan. Hær. 37, 1.” Rouih. Mss. Schol. Ven. 11. B. 202. * Ἀπόῥῥυσις, Schol. A-poll. Rli. 2, 974. 977· p· 201. Scbæf.: Athen. 43. “ Clidem. ap. Bekk. Anecd. 434.” Boiss. Mss. Po-lyb. 4, 39, 10.] “ Ἀπόῤῥυξις, Fluxus, Rivus, si VV. “ LL. credimus.”
Ἀπόῥῥυτος, ὁ, ἡ, tanquam ab ἀπεῥῥύην formatum, Effluens, Defluens; vel potius, ai ita loqui liceret, Efiluidus. Xen. stabula equorum vocat ἀπόῥῥυτα, quibus aqua eifiuit: nisi forte leg. sit ἀπόῥῥυπτα, inquit Bud., scribens, Ἱππ. (4, 3.) Τὰ δὲ, ὡς μὴ ὑγρὰ εἷναι, ἀπόῥῥυτα, στερεοί τοὺς πόδας. Plato Timaeo, Καὶ τὰς τῆς ἀθανάτου ψυχῆς περιόδους ἐνέδουν εις ἐπίῥ-ῥυτον σῶμα καὶ ἁπόῥῥυτον, Cic. In corpore infiuente et effluente. H. e. quod augetur et decrescit. Influens id appellat, cui accedit alimentum et augmentum ; Effluens, unde alimentum eifiuit et decidit. Aristot. Probi. 23. Διὰ τί το ἁλμυρὸν ὕδωρ οὐκ ἀπόῥ-ῥυτόν ἐστιν* ἢ διόπ τὸ μὲν βαρύ, στάσιμον, το δὲ ἁλμυρὸν, βαρύ ; ubi οὐκ ἀπόῤῥυτόν ἐστι significat, Non defiuit. At Meteor. 2. vocat ἁπόῥῥυτον, Aliunde fiuens. Hæc Bud. Ἀπόῥῥυτον autem κρήνην Hesiod. vocat Fontem profluentem, fluentem ; quidam Defluentem reddunt : "Εργ. (2, 13.) Κρήνης τ’ ἀενάου καὶ ἀποῥῥύτου, ἥ τ’ ἀθόλωτος. [“ Wakef. Eum. 238. Ja-cobs. Antii. 9, 217. Ruhnk. Ep. Cr. 17. Ilgen. ad Ηγιηη. 297·” Schæf. Mss.] “ Eὐαπόῥῥυτος, Facile “ defluens, Hippocr. de Fract. (770.) Εὐαπόῥῥυτα “ ποιέειν/’
[* Ἀποῥῥύη, Bekk. Anecd. 434.]
£· “ Συναποῥῤύω, Aster. Hoinil. p. 66. Ruben.” Boiss. Mss. * “ Ἀποῥῥυΐσκω, Anna C. 439·” Elberling. Mss. Eust. p. 1625, 65.]
Διαῥῥέω, Per medium fiuo, Per mediam regionem fiuo, Bud. ex Isocr. de Nilo, Κύκλῳ γὰρ την χώραν περιέχων, καὶ πᾶσαν διαῥῥέων, πολλὴν αὐτοῖς ευπορίαν πεποίηκε. Sunt autem qui Perfluo in hujusmodi 11. reddi posse existiment. Alteram quidem certe si-gnif. verbi Perfiuo, qua sc. vas aliquod perfluere dicitur, habet in isto Luciani loco, (1, 363.) Μικρὸν μὲν ἡμῖν σκαφίδιον ὑπόσαθρόν ἐστι, καὶ διαῥῥεῖ τὰ πολλά : pro quo dicitur etiam οὐ στέγει. Idem affert et vocem páss. Διαῤῥέομαι pro Perluor, Rigor : e Diod.
S.,	in Hist. Alex. Ἡ δὲ χώρα αὐτὴ ἐπὶ σταδίους ν' πα-ρήκουσα, πολλοῖς καὶ καλοῖς υδασι ναματιαίοις διαὸῥεῖ-ταις [Heliod. 407. Cor. Ἱδρῶτι διεῥῥεῖτο.] || Διαῤ-ῥέω, DitHuo : ut φθέγγεσθαι τοῖς χείλεσι διεῥῥυηκόσι, Aristoph. Ν. (873.) Loqui labris diffluentibus, et diductis, atque hiulcis, i. e. ore hianti. Plut. (6, 117·) Διεῤῥυηκὼς ὑπὸ μαλακίας. Dicitur etiam διαῤῥέειν ὐπὸ μαλακίας, vel θρύψεως, aut ὑπὸ τῶν ἡδονῶν, Ut Latine Diffluere mollitie, voluptatibus, deliciis, aut luxuria, lascivia: [τῷ βίω, Ælian. V. H. 9, 24.] Affertur autem et διεῤῥυηκὼς ὑπὸ πλούτου. Item διαῤῥέειν τὸ σῶμα ὐπὸ μαλακίας, vel ὑφ* ἡδονῆς, vel ὑπὸ θρύψεως, etc. Philo V. Μ. 3. Οὐδὲ γὰρ ἁβροδιαίτοις, καὶ τὴν ψυχὴν ἐκτε-θηλυσμένοις, καὶ τὸ σῶμα διαῥῥέουσιν ὑπὸ τῆς καθ’ ἑκάστην ημέραν ἀδιαστάτου θρύψεως, ἀρετὴ πέφυκεν ἐνδιαιτᾶσθαι, Non euiui cum hominibus voluptariis et animo effeminatis, et corpore diffluentibus e per-PARS XXIV.
A petuis et quotidianis deliciis, virtus commercium habere solet, Turn. Item pro Diffluo, Dilabor, Pereo, e Luciano (2, 910.) Διαῤῥυῆναι τῶν χειρῶν, ad verbum, Diffluere s. Dilabi e manibus: e Soph. (Aj. 1267.) Φεῦ, τοῦ θανόντος ὠς ταχεῖά τις βροτοῖε Χάρις διαῥῥεῖ. At vero διαῤῥέουσα σὰρξ e Gal. pro Diffluente carne, i. e. Fungosa et molli. Aliquando autem quandam Tabescendi signif. habere videtur hoc verbum ; (ac certe tabescens corpus, velut diffluit,) ut Aristoph. Σφ. (1156.) πριν διεῥῥυηκέν«u. Sic ap. Diog. L. p. 54. meæ Ed. Διεῥῥυηκότα καὶ λεπτὸν ὑπὸ νόσου. Ab Hes. διαῥῥέοντες exp. χαύνοι καὶ διαλελυ-μένοι, ubi διαλελυμένοι convenit cum Solutum : quod interdum copulatur cum Diffluens. Idem διαῥῥεῖν exp. διεσχίσθαι : et διαῤῥυῆναι, διαφθαρῆναι, at pro διαῥῥέουσαι, quod exp. διαφθείρουσαι, repono διαῤῥαί-ουσαι : itidemque διαῤῥαίειν, pro διαῤῥέειν, quod ait significare διαπορθεῖν. Ibid. διαῤῥέουσα, quod exp. τρυφηλὴ, pertinet ad eam verbi διαῤῤέω signif., qua dicitur διαῤῥέειν ὑπὸ μαλακίας, etc. “ Διαῥῤυέω, B “ Diffluo: unde ap. Plut. (1. c.) Διεῤῥυηκὼς ὑπὸ μας* λακίας, Qui mollitie diffluit. At infiu. pass. διαῥ-“ ῤυῆναι, cum participio διαῤῤυεὶς, non tam bine “ deduci potest, quam a διαῤῤέω s. inus. th. διαῤῥεύω.” [Διαρεύει, Gl. Perturbat. “ Διαῤῤέω, Wakef. S. Cr. 3, 192. ad Charit. 380. Abresch. Æsch. 2, 108. Διαῤῥυέω, Schol. Aristoph. Πλ. p. 219· H., Brunck.
2,	101.” Schæf. Mss. Joseph. A. J. 19, 1, 11. Dio
Cass. 76, 7·]	“ Διαῥῥυΐσκεσθαι, pro Diffluere et
“ Dissipari affert Bud. ex Aretba,” [“ Anna C. 415.” Elberling. Mss. * Διαῥῥυδήεις, εσσα, εν, Dif-fiuens, unde διαῥῥυδᾶν, Dor. pro διαῥῥυδῆεν, Æsch. Choëph. 65.] Διάρρυτοί, ὁ, ἡ, pro κατάῥῥυτος, Irriguus, Bud. e Strab. [5. p. 327. “ Ad Diod. S. 2, 447.” Schæf. Mss. * Διαῥῥυπκὸς, de Simpl. Potest.
3.	T. 2. p. 18. * “ Διαῥῥοὴ, Eur. Hec. 567. Dawes.
M.	Cr. 216. Ilgen. Hyiun. 401.” Schæf. Mss. Dio Cass. 39, 41. Ή ἄνω τε καὶ κάτω τοῦ ὠκεανοῦ διαῥῥοὴ, Fluxus et refluxus.]
Διάῥῥοια, ἡ, Fluxus, Fluentum, Meatus. Item C Medicis, Copiosus alvi sine iiifiammationc exulcerationeque fiuor, Profluvium ventris, Alvi resolutio, Alvus liquida. Ita VV. LL., sed quod ad priores illas expp. attinet, earum A udor non nominatur; at pro Alvi profluvio Time, quoque usurpavit, 2, (49.) Hanc porro ita Gorr. describit, Διάῥῥοια est Alvi profluvium absque intestinorum exulceratione, quo vel pituita vel bilis altera, sincera aut invicem mista vacuatur- In causa sunt humoris copia et cruditas, quæ aut in toto corpore aut in certa quadam parte sedem habet; ventriculus enim multitudine gravatus, quam vel ipse colligit, vel ex aliis sese in euiuexoue-rautibus suscipit, aut maligna aliqua qualitate irritatus quam cruditas, (sic autem nunc appello concoctionis depravationem, quæ proprie δυσπεψία dicitur,) invexit, τᾔ διαῥῥοίᾳ infestatur : maxime quidem si orificium ejus supernæque partes valentes sint, inferiores autem et πυλωροί languidæ. Nam si contra acciderit, vomitiones ἁντὶ τῆς hiappoías citabuntur, Gal. Fac. Nat. 5. Quemadmodum autem e veutri-p culo in intestina materia διαῤῤῥίας fluit, sic etiam per venas mesaraicas in eadem portio ipsius defertur, etc. “ Ἀδιαῥῥοίη, Cum nihil perfluit, Erotian. ap. “ Hippocr. Ἡ τῶν διαῥῥεόντων παντελής ἐποχὴ, Cum “ prorsus retinentur et sistuntur, quæ perfluere et “ excerni solebant.”
[•“Διάῥῥοος, Strabo 4. p. 177=233. meæ Ed.” Corai. Mss. Diod. S. 1, 578.	* “ Διαῥῥοϊκος, Rufus
de Purgant. Medie. Cod. Vat. initio: Ὄσοι τείνε· σμώδεις εἰσὶ καὶ διαῥῥοϊκοι'. Alex. Trall. 8. p. 414.” Schn. Lex. Suppi.]
Hinc Διαρροίέομαι, Profluvio alvi laboro, ex Alex. Aphr. Eadem forma qua καταῤῥοίΖομαι.
[ “ Ἐπιδιαῥῥέω, Erot. Lex. p. 146.” Boiss. Mss. * Συνδιαῥῥέω, Diod. S. 3. p. 110, 43. Τοῖς ὑγροῖς συνδιαῥῥεῖν, Una cum aquis efiluere.]
Εἰσρέω, Infiuo, Illabor, Lucian. (1, 129.) Ἀλλὰ πριν εἰσρυῆναι, σχεδόν εκχυθησομένου τού ἐπιῥῥέοντος. Sed εἰσρεῖν dicitur etiam quod aquam admittit, inquit Bud. Item metaphorice Ὄσοι ἧσαν εἰσρυέντες
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εἰς τὴν πόλιν, Ingressi in urbem quasi illabendo. [Schæf. ad Greg. Cor. 94. “ T. H. ad Lucian. Dial. p. 104. Phryn. Ecl. 124. De pulcritudine, ad Xeo. Eph. 139. Cum dat., Greg. Naz. 1, 99. Eἰσεῤῤύη, ad Dionys. H. 5, 392. Plato Phædr. 302. Heind. Εἰσρυήσεσθαι, Lucian. 2, 248.” Schæf. Mss. Εἰσρυεὶς, Aristæn. 2, 5. p. 79· * Εἰσρυέω, s. * Eἱσρύημι, Synes. p. 24. 32.	* “ Εἰσεῤῤύω, i. q. εἰσρέω, Oribas. Cod.
Ms. Collect. 9, 20. Πάλιν (ὁ ἄνεμος) εἰς τοὺς αὐτοὺς ἁσθενὴς εἰσεῤῤύει τόπουε καὶ ἀνπκυμαίνει: nisi leg. εἰσρυεῖ.” Schn. Lex. Suppi. Εἴσρυσις, ET Εἴσρους, Influxio, Aristot. de Mundo, Τὸν εἴσρουν εἰς τὴν ἔσω θάλασσαν ποιείται, pro εἰσρέει, Influit. [* Εἰσροὴ, Æliau. Η. A. 1, 53. Marciani Peripl. p. 5.] Ἑπεισ-ρέω, q. d. Superinfiuo. Metaph. e Plut. (Nuina 20.) Ἐπεισρέων εἰς ἅπαντας. Ατ Παρεισρέω exp. Sensim
8.	Clam infiuo, ingredior, e Plut. Lyc. (17 ) Παρεισ-ρέων πρὸς τὰ συσσίτια. [* Παρεισρύομαι, Basii. 3,6ϊ7•
*	Παρεισρυέω, de cogitationibus, Μ. Anton. 7, 54. Ἴνα μή τι άκατάληπτον παρεισρυῇ. * Ἀνππαρεισρυέω, Them. Or. 22. p. 277. Διαβολὴ δὲ χαλεπὸν — οὗ ἀντιπαρεισρυῇ. * Συνεισρέω, Ælian. Η. A. 1, 12.
*	Συνεισρύημι, Joseph. Β. J. 2, 17, 6.	* Ὑπεισρέω,
Longus 1, 1. ρ. 5. Schæf.]
Ἑκρέω, Effluo, Excido, Plut. Themistocle, Ἐξεῥῥύ-ησαν οἱ Θεμιστοκλέους λόγοι τῶν Ἑλλήνων. Et ἐξεῤῤύ-ησαν, ἠφανίσθησαν, Aboliti sunt, Bud. qui etiam affert δέος ἐξεῤῤυηκὸς pro Abolitum et Fluxum, Evanidum, in h. Plut. 1. (Pomp. 12.) Καὶ τὸ πῤῥς Ῥω-μαίους δέος ἤδη τῶν βαρβάρων ἐξεῤῤυηκὸς, αὖθις ισχυρόν καί φοβερόν καταστήσαε. Affert et γράμματα ἐξεῤῥυ-ηκότα ex J. Poli., SICUT Κατεῤῤυηκότα γράμματα ΕΤ Διεῤῤυηκότα, pro Literæ exolescentes. Addit, ἐῤῤέω, Platoni esse etiam Obsolesco, Dissuesco. In Epigr. legitur etiam activa signif. “ Ἐκρυῆναι, Effluere, ab “ inusitato th. Ἑκρύω s. Ἐκρυέω. Metaphorice Plut.
“ Themistocle, Ἑξεῥῥύησαν οἰ Θεμιστοκλέους λόγοι “ τῶν Ἑλλήνων, Themistoclis monita eilìuxerunt s.
“ exciderunt Græcis. Itemque ἐκρυέντεκ τῶν ὅπλων “ dicuntur Quibus arma veluti efiluxerunt. Hes. ἐκρυ-“ ῆναι exp. παύσασθαι, παρὰ τὸ ύδωρ τὸ ἐκρέον.” [Ἑκ-ρέειν, Schæf. Greg. Cor. 56θ. “ Villois. ad Long. 228. Effundo, Jacobs. Anth. 6, 163. 11, 220. Ἐξεῤῥύηκε, Dionys. H. 5, 383. Ἐκρύομαι, Lobeck. Aj. p. 300.” Schæf. Mss. Ἑκρυέω, Schleusn. Lex. V. T.] Ἔκρυσις, ἡ, Effluxio. Sed ἐκρύσεις vocantur etiam Eæ conceptus corruptiones, quæ intra septimum diem fiunt, abortiones vero, εκτρωσμοί, usque ad quadragesimum diem, ut annotatur ex Aristot. H. A. 7, [3. Schleusn. Lex. V. T.] Item Ἑκροὴ, Effluxio. Ex Aristot. de Mundo ἐκροαί τῶν ποταμών, in VV. LL. Fluviorum lapsus et cursus. Ibid., ex Alex. Aphr. Probi. Ἑκροαὶ τῶν περιττωμάτων, Meatus et canales vacantis materiæ efiluxioni deputati, nares, os, et oculi. [“ Ad Diod. S. 1, 423.” Schæf. Mss.]
“ Ἐκροίην, Hes. exp. ἔκρυσιν. Ionicum autem est “ pro ἔκροιαν, Effluxum.” [“ Ἔκροια, ad Lucian. I, 579- 597.” Schæf. Mss. Geop. 5, 26, 2. et Nicias.] Invenitur ETIAM Ἔκροος, e quo EST "Εκρούς, per contr., Herod. (7, 129«) Ἕκροον ἔχουσι ἐς θάλασσαν, i. e. εκροήν. Apud Arrian. vero (4, 3, 4.) ἔκρους, Fluentum, Alveus, Bud. [* Ἀπεκρέω, unde * Ἁπέκ-ρυσις, Strabo 8. p. 321. Sieb., sed Codd. ἀπέρασιν.]
“ Διεκρέω, Perfluo, Effluo, Efiluo per,” [Eust.]
“ Unde Αιέκροοε, Meatus per quem aliquid eílluit,” [Herod. 7, 109· Ἐπεκρέω, unde * “ Ἑπέκρυσις, Influxio, Diog. L. (9, 32.) p. 568(=595.)” Wakef. Mss. * Παρεκρύομαι, Basii. 3, 642. Diosc. Parab. 1, 242. * “ Συνεκρέω, Una effluo, Clem. Alex. 9* Συνεκ-ρυεὶς, 317· Tabe ditHuo, Audr. Cr. 246.” Kall. Mss.
“ Simul efiluo, pereo, Epict. ap. Stob. c. 5. p. 72.” Schw. Mss.] 'Υπεκρέω, (q. d. Subefiìuo,) Sensim et clam efiluo, aut etiam Evanesco : ut exp. ap. Plut. Symp. Τὸν δὲ ποριΖόμενον ἀεὶ ὑπεκρεῖν : [cf. 7, 851.] Ex Eod. Bud. affert pro Clam me subduco, [Pompeio 3. Ὑπεκρυεὶς τῆς σκηνῆς ἔλαθε. “ Joseph. 1040,
9.	” Wakef. Mss.]
Ἑπιῤῤέω, Infiuo, Fluo super, II. B. (754.) Ἀλλά τε μιν κιιθύπερθεν ἐπιῤῤέει, ἠΰτ’ ἔλαιον: cura dixisset, Οὺδ’ ὅγε Πηνειῷ συμμίσγεται ἀργυροδίνῃ. Exp. autem
687—689η]
l έπιῥῥέει Eust. ἑπιτρέχει ἐπιπολαστικὢς, addens, posteros Homeri construere cum dat. Sic certe ap. GaL Ἐπιῥῤεῖν τῷ μέρει, Influere in partem, Distillare in partem. Potest autem et pass. Ἑπιῤῤεῖσθαi dici fiuvius, in quem rivus vel alter fiuvius influit. Quan-quam, inquit, Ἐπιῤῤεῖν etiam dicitur id quod humorem emittit, Id quo humor infunditur, et quo humor manat, inquit Bud. ex Aristot. Probi. Ἄπβ-πτος ἡ τροφή διὰ τὸ ἐπιῤῤεῖν κατά τὴν ῥίΖαν ἀεί. Ex Eod. Τὸ δὲ ἀπὸ τῆς συκῆς ἀεὶ ἐπιῤῤεῖ, οὐκ αναλισκόμενου τον υγρόν τῇ συκῇ. Sed metaph. quoque ap. Xen. K. Π. 7, (7, 15•) Ὁ δ’ ὄχλος πλείων καὶ πλείων ἐπέῥῥει. Isocr. vero dixit etiam τὸ πλῆθος τῶν εἰπεῖν ἐπιῥῤεόντων, in Panath. (36.) Verum quod ad illum Xen. locum attinet, in quo legimus ὄχλος ἐπέῥῥει, sciendum est tale esse ap. Hom. (II. Λ. 723.) τὰ ἃ* ἐπέῤῥεεν ἔθνεα πεΖῶν: et nonnullos e Lat. Scriptt. eand. metaph. tribuisse verbo Affluo, sc. Liv., et ante illum, Virg., sed hic et verbo Inundo eam dedit. Æn. 12. hinc densi rursus inundant Troës. |) Ver-
1 bum ἐπιῥῥεῖν active quoque positum affert Bud. e Greg. Naz. ita scribente de Mari Rubro, Θάλασσα υποχωρούσα ῥάβδῳ, καὶ τόνε μεν παραπέμπουσα, τούς δὲ κατὰ φύσιν ἐπιῥῥέουσα. Ubi non itidem dicere possis Mare hosinfiueus, pro Fluctibus suis obruens; sed partic. Inundatis hic uti liceat: sicut et meta-phoricum usum huic verbo eum esse docui ap. Virg., quem ap. Xen. habet ἐπιῥῥεῖν. Affert et aliam hujus verbi active positi signif. e Dion. Areop. sc. pro Affluenter et copiose largiri ac suppeditare. [“ Valck. Adoniaz. p. 365. Wyttenb. Ep. Cr. p. 14. Abrescb. Lectt. Aristæn. 251. ad Cliarit. 272. 380=575. Toup. Emendd. 1, 326. ad Lucian. 1, 360. T. H. ad Dial. p. 11. ad Herod. 235. Abresch. Æsch. 2, 117. Villois. ad Long. 298- Boiss. Philostr. 414. Heyn. Hom. 6, 249. Infundo, Musgr. Bacch. 528.” Schæf. Mss.] “ Ἑπιῥῥύω, Instillo, VV. LL.” [ad Hes. v. Ἑπιῥῥύσασα, Ἐπιῥῥυεὶς, “ Affluens.” [* Ἑπιῤῥυέω, Hippocr. 411, 29* * Ἑπιῥῥύημι, Theophr. de Igne. * “Ἑπίῤῥευσις, Hippocr. de Locc. in Hom. 9* T. 2.
J p. 152. Mack.” Lobeck. Phryn. 727.]
Ἑπιῥῥοὴ, ἡ, Influxio, Influxus : ut επιρροή τροφηε, Theophr. Influxus alimenti, in plantis, quam et συῤῥ ῥοὴν vocat, Bud. Apud Greg. Naz. Ταῖς τον πρώτον φωτὸς επιρροαίε καί διαδόσεσι, exp. Primæ lucis rivie et distributionibus. Accipi autem a Dionysio Areop. nomen επιρροή et pro Affluentia s. Abundantia, testatur idem Bud. [Lobeck. Phrynicb. 426. “ Longus p. 4. Vili., ad Lucian. 1, 36l. T. H. ad Dial. p. 12. Wakef. Eum. 696. Infusio, Musgr. Hec. 528.” Schæf. Mss. Max. Tyr. 2. p. 26. Διδὼς επιρροήν τοίε ἁμαρ-τήμασιν.] Invenitur et aliud subst. Ἑπίῥῥοια, idem signif., ac certe Hes. επιρροήν exp. per hoc ; nani significare dicit ἐπίῥῥοιαν ὑδάτων, ubi fortasse Inundationem apte interpr. sicut ἐπιῥῥέειν alicubi commode reddi Inundare, docui supra. Usurpari autem hoc επίρροια a Dionysio Areop. sicut et επιρροή, pro Affluentia et Abundantia, tradit idem Bud. [Theophr. Fr. 9, 20. Ælian. H. A. 10, 36. “ Aci Lucian. l, 361. Diod. S. 1, 114. ad Charit. 740.” Schæf. Mss.
> * Ἑπἱῥῥοος, Hippocr. 881.]
Ἐπίῤῥυσις, ἡ, itidem lnfiuxio. Exp. etiam Accessio, qua aliquid sensim augetur. [Theophr. C. Pl. 6, 6,
6.	var. lect., Polyb. 4, 39, 10. 10, 28, 4. Diod. S. 1. p. 26, 26. 47, 20. * Ἑπιῥῥύσμιος, Hes. Ἐπιῥῥύσμιον* ἐπιῥῥέον, nisi leg. * Ἑπιῥῥύσιμον. Eadem autem vox ap. Democritum Sexti Emp. 7, 137. p. 399· Ἐτεῇ οὐδὲν ἴσμεν περί οὐδενὸς, ἀλλ’ ἐπιῤῥυσμίη ἑκά-στοισιν ἡ * δόξις, ducenda est a ῥυσμὸς, pro ῥυθμόε· Vide Schn. Lex. et Suppi., item nott. ad Hes^ch.] Item adj. Ἑπ/ῤῥυτος, Qui infiuit, h. e. Adventi-tius. Et, Is in quem infiuit humor et infunditur-Plato Timæo, Καὶ τὰς τῆς ἀθανάτου ψυχῆς περιόδους ἐνέδουν είε επίρρυτον σώμα και ἀπόῤῥυτον: ile quo 1« dictum est supra in Ἀπόῥῥυτος. Idem Plato de Rep. 7· loquens de oculo, Οὐκοῦν καὶ τὴν δύναμιν, ἥν ἔχει εκ τον ήλιου ταμιευομενην, ώσπερ ἐπίῥῥντον κέ-κτηται, Videndi vim a sole infusam habet et adventitiam. Gal. ad Gl. Ἑπειδὴ τῶν μορίων τού σώματοε τα μεν επιρρυτοιε όιοικείται δυνάμεσι, τὰ δὲ καὶ συμφύ■»
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τσις. Sic Alexander, Διὰ τί αἰ μὲν φυσικαὶ δυνάμεις, σύμφυτοι, αἱ δὲ ψυχικαὶ, ἑπίῤῥυτοι, h. e. ὑστερογενεῖς et adventitiæ. Hæc Bud. Redditur autem ἐπίῥῥυτος, etiam Irrigatus, Irriguus. At de ἐπίῤῤυτος pro Affluens, dicetur aliquid in Κατάῤῤυτος. [Theophr. C. Pl. 3, 8, 3. “Markl. Iph. p. 62. Wakef. Eum. 910. Conf. c. περίῤῤ., ad Dionys. H. 1, 139·’' Schæf. Mss.
*	Ἐπιῤῥύτως, Plato Tini. Locr. p. 99·]
[* 'Rm^pìrriist Infusorium, Infundibulum, Aqu. Zach. 4, 2.]
[* Ἀντεπιῤῥέω, Hippocr. p. 418, 54. “ Const. Manass. Amat. 6, 58.” Boiss. Mss. * Προσεπιῤῥυέω, Hippocr. 46l, 14. * Συνεπιῤῤέω, Una defluo, Plut. 8, 781. Dionys. H. p. 613, 27·]
Καταρρέω, Defluo: ut affertur, Kαταῤῥεῦσαν τον τραύματος, ex Aphthonio, (quæ constr. observanda est,) Quod defiuxit e vulnere. In VV. LL., καταῤῥυή-aerat, Defluet: et καταῤῤυῇ, Defluxerit. Et partic. κατεῤῤυηκὼς, Qui defiuxit. Sæpe vero metaph. pro Delabor, ut Xen. K. Π. 1, (5, 7•) Καταῤῤεῖν εἰς τὴν γῆν, Delabi in terram. Affertur vero et partic. καταῤῥυεὶς, “ Qui defiuxit,” Delapsus, Lapsus. Bud. itidem pro Delabor, Collabor, a Luciano usurpari tradit. [Demosth. 21. Περί αὑτὰ καταῤῤεῖ.] Addittjue κατεῤῥυηκὸς pro Jam concidens, et ruinæ proximum, in h. Paus. 1. (106.) Πλησίον δὲ, Ἀπόλλωνός ἐστιν ἰερὸν, κατεῥῥυηκὸς ἤδη, καὶ ήκιστα θέας ἅξιον. Ex Eod. affert Κατεῤῥυήκει ὁ ὄροφος τοῦ ἰεροῦ, pro Semirutum est, Collapsum est: sæpe eum et alibi sic uti dicens. At vero ap. Aristoph. Ἀ. (26.) Ἀθρόοι καταῤῤέοντες Schol. exp. ἀθρόως ἐπερχόμενοι, metaphoram esse dicens ἀπὸ τῶν ποταμίων γευμάτων: addensque ex Hom. τὰ δ’ ἐπέῥῤεεν ἔθνεα πεΖῶν. || Ατ PASS. Κα-ταβρέομαι, Perfundor : ut καταῤῤέομαι αἵματι, Perfundor sanguine. Plut. Galba, Λόγχην καταβρεομένην αἵματι. Et καταῤῤέομαι ἱδρῶτι, Perfundor sudore. Lucian. (1, 77•)Εἶτα πολλᾔ συγχύσει καὶ ἰλίγγῳ κατειλημμένος, τοῦτο μὲν, ἱδρῶτι κατεῤῤεόμην, τοῦτο δὲ, φθέγ-ξασθαι βουλόμενος, ἐξέπιπτον καὶ έινεκοπτόμην, Sudore perfundebar, Bud., sed ego malim ad verbum, Diffluebam sudore, quo loquendi genere usus est Plin., ad verbum, inquam, nisi quod κατεῤῤεόμην ita reddetur, ut si scriptum esset κατέρρεον. [Theocr. 1, 5. ἐς τὲ καταῤῤεῖ Ἁ χίμαρος: cf. Bion. 1, 55. τὸ δὲ πᾶν καλὸν ἐς σὲ καταῤῤεῖ. “ Totip. Add. in Theocr-389· Opusc. 1, 580. Emendd. 2, 398. Musgr. Hei. 1618. T. H. ad Plutum p. 430. Jacobs. Anth. 11, 155. Bentl. Aristoph. 321. Heyn. Hom. 6, 249· Thom. M. 298. Affundo, Musgr. ad Hec. 528. Ka-τεῤῤύην, Aristoph. Fr. 220. * Καταδύομαι, Thom. M. 529· T. H. ad Plutum p. 79· Villoison. ad Long.
168.” Schæf. Mss. “ Καταῤῤύον, Fluentum, Anna C. 452.” Elberling. Mss. * Καταῤῤυέω, LXX. Jerem. 8, 13. Τὰ φύλλα κατεῤῤύηκεν. * Kαταῤῤυὴς, Soph. Antig. 1010.]
Κατάῤῤυτος, ò, ἡ, Qui defluente humore irrigatur: κατάρρντος χιόνι Θρῄκη, Eur. (Andr. 214.) Thracia nive rigua : loquendo de nive tanquam de aqua. [“ Herod. 2, l6. ait Delta Ægypti esse κατάδντον, Terram allutam.” Schw. Mss.] Κατάῤῤυτος τόπος, inquit Bud., Locus io quem humor infiuil, i. e. Irriguus. Basii. Greg. Ὄρος γαρ ἐστιν ὑψηλὸν, ψυ-χροῖς ὓδασι καὶ διαφανέσιν εἰς τὸ κατ’ άρκτον κατάῤῤυ-τον. Inde autem factum puto, inquit Bud., ut Afiiu-ere significet plenum et copiosum esse, et abundare. Sed videntur hæc, quæ a Bud. subjunguntur huic nomini κατάρρντος, potius ad verbum ἐπιῤῤεῖν pertinere, præsertim cum ipsemet hæc Tullii de Finn. Si atSueret voluptatibus, vertat, εἰ ἐπιῤῤύτου* εἷχεν ἡδο-νὰς, non autem εἰ καταῤῥύτους. Adde quod itidem ἐπιῥῤοὴ et ἐπίῤῥοια ponuntur pro Affluentia, ut antea dictum est. [“ Valck. Phœn. p. 90. ad Diod.
S.	1, 151. Villois. ad Long. 14. 83.” Schæf. Mss. 2Macc. 12, 16. αἵματι. “ Fabric. B. Gr. 2, 606.
*	Κατάῤῤευσις, Decursus, Zenob. 4, 68.” Wakef. Mss. * Καταῥῤοὴ, Æsop. Fab. 342. p. 406. Cor-
*	Κατάῤῤῥια, Defluxus, Aq. Ps. 77, 44. 125, 4. Ar-“rmn. Epict. 1, 26. p. 137·] “ Κάτοῤῥα, Hesycbio ἡ “ * καταῤῤόα, βωμός ἐνόδιος.” Κατάῤῤοος, ΕΤ Κατάρ· ῤους per conts., quod potius in usu est, Defluxio,
A Sed hac voce Medici appellant peculiariter Descensum humoris e capite iu os; sic enim proprie nominatur : quemadmodum cum in nares, κόρυΖα : cum in fauces, βρόγχος: cum in gurgulionem, σταφυλή et κίων appellatur. Nascitur ejusmodi distillatio a cerebri intemperie frigida et humida, et ab omnibus quæ replent caput. Hæc Gonc, qui habet ETIAM Κάταῤῤος: [Hippocr. 306, S7·] In VV. LL. signif. magis lata, Distillatio in subjectas partes, e Marcello ap. Diosc. Item Distillatio, simpliciter Gallica lingua Græcam vocem retinens, terminatione duntaxat immutata, dicit Catarrhe. [Fluxus aquæ violentus, Polyb. 4, 44, 4. “ Κατάῤῤους, Bernard. Reliq. p. 44.” Schæf. Mss. Diod. S. 14. p. 434, 13. “Stillicidium, Schol. Pind. N. 4,95. Praeceps, Philostr. 265.” Wakef. Mss. Hippocr. Aphor. 7, 3®· Κατάῤῤοος ἐς τὴν άνω κοιλίην. Plato de Rep. 3. p. 405. Φύσσας τε καὶ κατάῤῤους νοσήμασιν ονόματα τίθεσθαι.] HlNC Καταῤ-ῥοϊκὰ νοσήματα, ibici, e Piat. Timæo (p. 85.) Morbi ex illa distillatione. [Hippocr. 1254. •Καταῤῤοώ-B δης, 350.]	KαταῤῥοΐΖομαι, ibid., Distiilationibus
laboro, Distillatione vexor, e Kuellio ap. Diosc. (28.) Et, Narium distiilationibus laboro, e Marcello ap. Eund. “ ΚοταῤῥιΖόμενος, Distillatione laborans, VV. “ LL. e Diosc. 3. perperam pro καταδιδόμενος.” A quo NOM. Κπταῤῤοϊτικὸς, Qui distiilationibus infestatur. Sed VV. LL. habent καταρροητικός, cum η in quarta syllaba.
* Ἀποκαταῤῤέω, Schol. Ven. II. A. 1. “ Hippocr-Aphor. 7, 29. in var. lect.” Boiss. Mss.] “ 'Ens· “ kαταῤῥέω,” [s. *'Επικαταρρ^ω,]** Influo e superiore “ loco, s. Illabor,” [Plut. Pelop. 4. Πολλοῖς επικατεβ· ῥύη νεκροῖς, Corruit: J. Poli. 1, 116. Hippocr. 287, 34. 305, 15. * Περικαταῤῥέω, Defluo, Dilabor, In ruinas abeo, de mœnibus collabentibus vetustate, Lysias 860.] Συγκαταῥῤέω, Simul defiuo; decido, VV. LL. ubi et συγκαταῤῤυεῖσα, Quæ simul defiuxit. [“ Phot. Ep. 164.” Wakef. Mss.]
Μεταῤῤέω, Refluo, Reciproco, Bud. afferens hæe verba, Καὶ ὅλως τον της ευβονλίας γενναίον φρόνημα· C τος άμοιρων, ῤᾷον εὐρίπου παντός μεταβρεΐ- quæ verba, Platonis esse putat. Ad ea certe non dubito quin Aristot. respexerit, Eth. 9, 6. Οντοι γαρ (οἱ επιεικείς) καὶ ἑαυτοῖς ὁμονοοΰσι καὶ ἀλλήλοις, ἐπὶ τῶν αυτών ὄντεε ὡς εἰπεῖν τῶν τοιούτων γὰρ μένει τὰ βουλήματα, καὶ οὑ μεταῥῤεῖ ώσπερ εὕριπος : qui 1. ita redditus fuit, Talium enim virorum eædem manent voluntates, neque instar euripi fiuunt et refluunt. Idem cum scripsisset, μεταπίπτω, esse Transeo et degenero ab una specie ad aliam, h. e. μεταβάλλομαι, ap. Gal.: addidit, pro eod. dici et μεταδέω. Ego certe existimo μεταῤῤέω esse proprie Fluendi modum muto, Cursum muto: ut certe fit refluendo et reciprocando. [Theol. Arithm. 206. Ast. “ Jacobs. Anim. 298.” Schæf. Mss. “ Joseph. 966, 27. Athen. 212.*' Wakef. Mss. * Μεταῤῤοὴ, Greg. Naz. 2, 305.] Με-τάῤῤοια, ἡ, Refluxus, Reciprocatio, sequendo illam verbi μεταῤῤέω signif. Pro Refluxu utitur Aristot. 2 Meteor. Plut. de Def. Orae. (706·) Καὶ μεταῤῥοίαε ἁλλαχόθεν εἰκός ἑστι συμβαίνειν, Alio immigrare veri-D simile est, Tum. [“ Diod. S. 3, 51.” Kall. Mss.] “ Ἀντιμεταῤῤέω, Refluo; affertur enim ἀνπμεταῤῥεT “ pro Refluit,” [e Plut. 9, 579· ubi tamen active a Reiskio sumitur, Πάλιν εις τον πνεύμονα τὸ περιττόν άντιμεταδ€^, sc. ὁ θώραξ, Transfundit. * Μεταῤῤύο-μαι, Philostr. V. Α. 3. ρ. 128. * Μετάῤῤ•σις, Niceph. Bleinm. p. 140. * “ Μεταῤῤυέω, Theod. Prodr. in Notit. Mss. 8, 19L” Elberling. Mss. * “ Μεταῥ-ῥυΐσκω, Jacobs. Anth. 6, 169·” Schæf. Mss. Nicet. Hist. p. 150.]
Παραῤῤέω, Præterfluo; ea signif. qua dicitur fluvius aut aqua quæpiam praeterfluere locum aliquem. Xen. K. Π. 4, (5, 2.) Πιεῖν δ’ ἀπὸ τοῦ παραδέοντος ποταμού. Sic Herodian. 8, (5, 17•) Ὅ γὰρ ἦν μόνον εκ τον παραδέοντος ποταμον ποτόν, αίματι καί φόνοι% μεμιασμένον ἐπίνετο. Sic 1, (11, 7·) Ἐπὶ τῷ ποταμῷ Γάλλῳ παραῤῤέονπ. Itidem que παραῤῥέον ὑδάτιοπ dixit Synes. Et quemadmodum Lat. Præterfluo usum quoque metaphoricum habet, sic Gr- παραῤ-ῥέω. Legimus enim ap, Greg. Naz. Ἴνα μὴ εξίτηλα
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τᾤ χρόνῳ γένηται τὰ καλά, καὶ μὴ παραῤῥυῇ, λήθης βυθοῖς αμαυρόν μένα. In VV. LL. exp. παραῥῤέω, Præterfiuo, Præceps feror, Obrepo; sed absque exemplis. Apud Auctorem Epistolæ ad Hebr. c. 2. init. Μήποτε παραῤῥυῶμεν, quidam Praeterfluamus, alii Perfluamus interpr., ut perfluere dicantur, qui auditum sermonem non continent, (sicut Terentianus ille Parmeuo se plenum rimarum esse dicit, qui hac et illae perfluat:) atque ita opponatur τῷ προσέχειν, quod præcedit. At Chrys. accipit pro Pereamus, sc. instar aquæ dilabentis. || Παραῤῤέω, Interfluo, ut humor penetrans male astrictam rimam, Bud. e Theophr. C. Pl. 1, (6, 6.) Τὸ δ’ ὕδωρ τῷ μὲν ἐνο-φθαλμισμᾤ πολέμιον* ἐκσήπει γαρ καὶ ἀπόλλυσι παραῥ-ῥέον διὰ τὴν ἁσθένειαν. [Jambl. V. Ρ. 360. “ Wakef. Phil. 653. Abresch. Lectt. Aristæn. 237· 243. P. Abresch. Paraphr. 69. 395.: τῶν φρενῶν, Valck. Adoniaz. p. 242.” Schæf. Mss. “ Plato in Stob. 40,
15.	Furtiui illabor, Plut. 10, 40. Ælian. V. H. 283. Excido, cum gen., Clem. Alex. 288.” Wakef. Mss. Παραῤῤέω, Gl. Destillo. “ Παραρείω, Dionvs. P. IO74.” Wakef. Mss.] “ Παῤῤέω, Præterfiuo, poët. “ syncope pro παραῤῤέω.” (* Παράῤῥοος, Quint. Sm. 2, 418.] “ Παραρυόμενον, Hes. affert pro παραπεσό-“ μενον, παραρυέν: et παραρυῇς pro παραπέσῃς.’' [“ Παραῤῤύω, Wakef. S. Cr. 1, 109·” Schæf. Mss. “ Παραῤῤύω riva, Alicui efiìuo, sc. e memoria, Cleui. Alex. 276.” Kall. Mss. Παραῤῤύομαι, * Παραῤῤυἔω, Schleusn. Lex. V. T.] “ Παραῤῤυῆναι, Præterfiuxisse “ vel Præterfluere et elabi: unde Παραῤῤυεὶς, Qui “ præterfluxit, Præterlapsus. Greg. Naz. Vide et “ Παραῤῤέω.” [Παρεῤῤύηκεν, Soph. Phil. 633. “ * “ Παραρυΐσκομαι, Eust. II. 1097·” Wakef. Mss.] Περιῤῤέω, Circumfluo, Circumluo, Alluo, Hero-dian. 8, (2, 16.) Ποταμός τε περιῤῥεῖ τὸ τεῖχος, ubi tamen Polit, usus est verbo Præterfluere, tanquam legens potius παραῤῤεῖ. Sic Oceanus ap. Aristot. de Mundo, Περιῤῤέων ἡμᾶς. E Thuc. affertur etiam Περιῤῤέων ἐπ’ ἀμφότερα. Ceterum ut ποταμὸς dicitur locum aut urbem s. regionem aliquam περιῤῤέειν, ita locus ὑπὸ του ποταμού περιῤῤεῖσθαi dicitur. Xen.
K.	*A. 1, (5, 4.) Ενταύθα ἦν πόλις έρημη μεγάλη• περιεῤῤεῖτο δὲ ὑπὸ τον Μασκᾶ κύκλῳ. Sic Aristot. de Mundo, Περιῥῤεομένη γῆ ὑπὸ τῆε Ἀτλαντικῆς θαλάσσης. Ibid. Νῆσος ὑπὸ τῆς θαλάσσης περιῤῤεομένη. Itidem Plut. Othone, Περιῤῤεομένην ὑπὸ τοΰ Ῥἠνου. Interdum vero cum dativo, Lucian. (2, 923.) Περιῥ-ῥεῖσθαι δὲ τὴν χώραν ποταμοίs μεγάλοις. Sic e Plut. Πολλαὶ ἕτεραι περιῥῤεόμεναι μεγάλοις πελάγεσι. Redditur autem περιῤῤεῖσθαι, Circumfusum esse Νῆσος ὑπὸ τῆς θαλάσσην περιῤῤεομένη, Insula mari circumfusa. Sed possumus reddere ad verbum etiam, ex Ovidio, Insula mari circumflua : (quidam, Circumfluo mari praecincta : et, Περιῥῤεόμεναι μεγάλοις πελάγεσι, Quas ingentia maria undis circumfluis ambiunt:) aut certe mutata structura orationis, Insula quam mare circumfluit, e Val. Flacco. || Περιῤῤέω, Circumfluo, í. e. Afiiuo, Abundo: ut περιῤῥείτωβίος, e Soph. (EI. 362.) Affluant facultates, Circumfiuaut. Nam Latine non solum dicitur aliquis Circumfluere aliquibus rebus, sed etiam ipsæ Circumfluere: sic tamen ut hoc usitatius quam illud esse putem. || At περιῤῤεούση έσθῆπ, e Greg. Naz. Fluidæ vesti. [“Ad Diod. S*. 1, 521. Plut. Alex. 146. Schra., Wessel. ad Herod.
165.	ad Charit. 3S0.” Schæf. Mss. “Tabesco, Ar-rian. 345. Ælian. H. A. 831 - Labasco, Joseph. 15,
42.	De sono, Aristid. 330. De vimine, Opp. Ἅ. 4,
295.: δάκρυα i, Suid. 1, 185. * Περιρεύω, Schol. Od. X. 84. (* Περιῤῤυεὶς, ibid.)” Wakef. Mss. * Περιῤῤυέω, Aret. Περιεῤῤύησαν αἱ κείμαι. * “ Περιῤῤυὴς, Etym. Μ. * Περίῤῤυσις, Circumfluxus, Phot. 734.” Wakef. Mss.] Περίῤῤυτος, i. q. ἀμφίῥῤυτος, de quo supra, Circumfluus, Hesiod. (Θ. 195.) περίῤῥυτον ἵκετο Κύ-προν: [290. Herod. 4, 42. 45. “Wakef. Phil. 1. (239-) Eum. 77. Stanl. ibid. Valck. Phœn. p. 78.
81.	Musgr. p. 189. Act., Porson. Phœn. 216. Hec. p. 68. Ed. 2. Περίρυτος, Brunck. ad Phœn. 228. Musgr. Baccli. 404.” Schæf. Mss.] Item Περίῤῤοος, pro eod. Herod. 1, (174.) p. 45. meæ Ed. Ἑούσης τε πάσης Κνιδίης, πλὴν ὀλίγης, περιῤῤόου. [“ Περίῤῤοος,
Περίῤῤους, Musgr. Phœn. p. 189·” Schæf. Ms». “ Cum gen., Aristid. 7. Subst., Affluentia humorum, Hippocr. 976.” Wakef. Mss. * Περιῥῥοὴ, Plato Phædone p. 111. * Περίῤῥοια, Plut. 10, 636. Hippocr. 943.]
Προῤῤέω, AUT Προρέω, Profiuo : ποταμών ἅλαδε προρεόντων, Hesiod. (*Έργ. 2, 375.) Observat autem et ap. Hom. hanc scripturam Eust. [“ Merrick. Tryph. Angi. p. 24. Villoison. ad Lotig. 263. Heyn. Hom. 8, 163. Active, Brunck. Apoll. Rh. 107. (3,
225.) Jacobs. Anth. 11, 220. Ruhnk.Ep.Cr.20A. Ilgen. ad Hymn. 324. (in Apoll. 380.) Προῤῤηθεὶς, Thom. M. 56. ad Herod. 604.” Schæf. Mss. “ Effundo, Hesiod. ap. Schol. 11. B. 522. Orph. (Arg. 1130.) Cito venio, Longus p. 116, 14. * Πρόρευσις, Schol. Nicandri Θ. 587·” Wakef. Mss. * Πρόρευμα, s. * Πμόρυμα, ad Hes. V. Πρότροπος.] ITEM Ἑκπροῥ-ῤέω in VV. LL., sed pro Effluo, Effundo. [Ἑκπρορέω, Anal. 2, 512. “Wakef. Ion. 119.” Schæf. Mss.
*	Ὑπεκπρορέω, Od. Z. 87· Athen. 41. “ Jo. Geometra Parad. 4.” Boiss. Mss.]
“ Προσρέω, Atìluo,” [Gl. Allabor.] “ Προσρυεὶς, “ Qui affluxit. Sic ΙΙροσρυῆναι, Affluxisse, vel “ etiam Affluere: a th. Προσρεύω s. Προσρέω.” [“ Προσρέω τινὶ, Alicui rei intabesco, Greg. Naz. Carni, p. 28.” Kall. Mss. Herod. 1,62. “ Bast Lettre 182. Accedo, Abresch. Lectt. Aristæn. 151.” Schæf. Mss. * “ Προσρυέω, perf. προσερρύηκα, Schol. II. A. 366. * Προσρύω, Suid. 3, 413.” Wakef. Mss. Προσρύομαι, Plnlostr. V. S.2. p. 622.]
Συῤῤέω, Confiuo. Plerumque autem metaphorice, ut Lat. Confiuo; nam ut dicitur ab illis multitudo hominum aliquo confluere, sic ab Isocr. πλῆθοε συῤῤεῖν, in S^mm. Ἑφ’ ovs λόγους καὶ νϋν τὸ πλήθος αυτών συνεῤῤύηκεν. Idem vero in Orat, eadem (l6-)de colluvie hominum loqueus, inquit Bud., dixit, Tous μὲν ἀπόλιδας, τούς δ’ αὐτομόλους, τούς δ’ ἐκ τῶν ἄλλων κακονργιών συνεῤῥυηκότας. “Συῤῤυεὶς, Qui confiuxit s. “ confluit, tanquam a Συῤῤύημi, pro quo dicitur potius “ Συῤῤέω.” [“ Musgr. Ion. 638. Bentl. Opusc. 77. ad Diod. S. 1,397·’' Schæf. Mss. Ξυῥῤέω, Fischer. Ind. Æscbin. Dial. * Ί,νρρυέομαι, Longus 4. p. 166.
*	Σνῤῤύομαι, Steph. B. p. 272.] Σύῤῤευσις, ET Συῤῤῥὴ, ITEM Σύῤῤσυς, ET Σύῤῤοια, Confiuxus, Confiuens, Colluvio. [“ Σύῤῤευσις, Phoru. 88.” Wakef. Mss.
*	Σύῤῤυσις, Diod. S. 108. 112. Polyb. 9, 43, 5. Dionys. H. de C. VV. p. 206. Schæf. Συῤῤοὴ, Theophr. H. Pl. 6, 6, 8. δακρυώδης κρίνου.] Σύῥῥους ap. Strab. (p. 11.) redditur Confiuens, a Bud. [“ Plut. 9, 645.” Wakef. Mss.] Idem interpr. Colluvio, Confiuxus, afferens hæc Theophrasti, H. Pl. 9, (3, 1.) ubi de coquenda pice verba facit, "Οταν κατασκευά-σωσιν ομαλή τόπον, ώσπερ άλω ποιήσαντες ἔχουσαν εἰς τὸ μέσον σύῤῤουν, καὶ ταύτην ἐδαφίσωσι. Ab Eodem συρροήν pro Colluvie accipi tradit. In VV. LL. ex eo affertur pro Materia quæ in unum confiuxit, Materia congestitia, quam Gaza vocarit Confluvium. Ex Eod. (H. Pl. 7, 15, 2.) Γ’ῆς συῤῤοὴ pro Colluvie terræ. [Σύῤῤοια, Lobeck. Phryn. 497. Alex. Trall. 1. p. 32. * Ἑπισυῤῤέω, Plut. 9, 545. Strabo 5. p.
367.	Dionys. H. 1. p. 244, 26. * Ἑπισύῤῤοια, Ælian. H. A. 12, 20. * Ἑπισυῤῤύημι, Joseph. A. J. 17, 9, 2.
*	Κατασυῤῤέω, unde * Κατασύῤῤοος, contracte * Κασ-σύῤῤοος, PlatoTim. Locr. p. 101.]
[* Ὑπεῤῤέω, Gl. Supermeo, * Ὑπέῤῤοος, Suid.] Ὑποῥῤέω, Subterfluo, Subterlabor, Virg. cum fiuctus subterlabere Sicanos. Sed ὑποῤῤεῖν exp. etiam Ita fiuere ut sensum effugiat, Sensim fiuere, influere. Turn. vertit Clam infiuo, in h. Plut. 1-, ubi metaphorice ponitur, in 1. dc Def. Orae. Πλείονες δὲ ἄδηλοι, το, τε σώμα καταλαμβάνουσι, καὶ τὴν ψυχὴν ὑποῤῤέουσι δυσχέρειαι καὶ κινήσεις:	ita
enim hunc locum vertit, Tum vero multo plures cæcæ et obscurae corpus solicitant et in auimuin clam influunt molestiæ et impulsiones. In VV. LL. affertur e Piat, positum itidem metaphorice, de Rep.
4.	Ἥρέμα ὑποῤῥεῖ πρὸς τὰ ἤθη τε καὶ τὰ επιτηδεύματα, ubi redditur, Sensim infiuit in mores et studia. Bud. interpr. etiam Surrepo, afferens e Dem. (412.) Ή δὲ ἐφ’ έκαστου τούτων ἁμαρτία, κατά μικρόν ύπορρέονσα,
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ἁθρὀως τῇ πόλει βλάβη γίνεται. Sed ὑποῤῤέοντα i πράγματα alia metaphora dictum pro ὑποχωροῦντα καί ἀπολλύμενα ex Eod. profert : sicut ὐποῥῥέοντα ἑρείσματα Piat, vocasse docet Sublabentia, Succumbentia. Superest vero et tertius usus hujus verbi metaphoricus, quem ap. Lucian. observavi ἐν Βίων Πράσει, circa finem, ubi scribit, Ἥδη μὲν ὑποῤῤέουσιν οἰ πολλοὶ, καὶ έν ὀλίγοις ἡ πρᾶσις ἕσται. Ubi redditur Diffluunt; sed nescio an hujus signif. exemplum extet in v. Diffluo. Quare malim Ditabuntur, quo Liv. ita videtur esse usus. Habemus autem et alia compp. verbi Labor aliis verbi ῥέω compositis respondentia, eoque minus hanc interpr. refugere debemus. Gallica certe lingua utitur verbo hic aptissimo, cum dicit lis s’écoulent, vel Iis se sont écoulés. Est autem et hoc observandum, opponi huic ὑποῥῥέω in eod. metaphoræ genere, et ἐπιῤῤέω et συῤῤέω. || Ὑποῤῤέω active etiam accipitur ap. Dem., in Oratione πρὸς Λεπτίνην, Bud., sed addit, Nisi sit menda. Locus autem, c|uem videtur significare voluisse, est hic, (p. 472.)Ῥοὺς δὲἐν πάσῃ καθεστάναι 1 δοκοῦντας εὐδαιμονίᾳ, πάντα ταῦτα ἀμελούμενα ύπέῤῤει κατά μικρόν. [“ Forte leg. ὑπεκρεῖ: cf. Plut. Mario
46.” Schn. Lex. “ Wakef. Trach. 698. Cattier. Ga-zoph. 92. Jacobs. Anth. 9, 113. 262. Brunck. Ari-stoph. 2, 119· Bast Lettre 191. Valck. ad Theocr. x. Id. p. 119. ad Lucian. 1, 260. T. H. ad Dial. p. 11.” Schæf. Mss. “ Sublabor, Clem. Alex. 541. Defluo, de pilis, Ælian. V. H. 687.” Wakef. Mss. Ὑποῤῤέω τινὰ, Bast. Ep. Cr. 231.	* Ὑποῤῤυέω, Ari-
stid. Orat. 1, 3.	* Ὑποῤῤύομαι, Epictet. Enchir.
126.]	“ Ὑπόῤῤυσις, Subfiuxio,” [Strabo 14. p. 504
956.]
“ 'Ρητίνη. Resina. EstLacryma s. Humor liquidus “ et oleaginosus, e planta sponte diffluens. Omnis “ quidem resina e sua arbore manat liquida ; eaque “ ρητίνη ὑγρὰ a Medicis appellatur: vel ἡ ἐκ των “ κεραμίων ὑγρὰ, ut a Gal. Meth. Med. 6., i. e. La-“ guncularis s. Liquida e doliis aut amphoris resina :
“ sc. quod in doliis atque amphoris afferretur. Vel “ etiam συγκομιστὴ, quod in alveis et doliis olim “ comportaretur. Attamen ea cocta in aqua, vel “ cremata sine aqua in prunis, sicca redditur et fria-“ bilis, ut docuit Diosc. : eaque est, quam φρυκτὴν, “ Frictam s. Tostam, (non addito etiam Resinæ no-“ mine,) vel πεφρυγμένην, h. e. Retorridam, vocant. “ Hæc Gorr. E Diosc. 5, 10. affertur in VV. LL. “ Olvos ρητίνην πιτυΐνην ἔχων, pro Vino piceæ resina “ condito, Vino resinato. Additur, hanc ρητίνην “ φρυκτήν in medicinis a seplasiariis Colophoniam “ vocari : illam vero, τὴν ἑκ τῶν κεραμίων ὑγρὰν, a “ Palladio 3, 25. Resinam locularem nominari.” [Theophr. H. Pl. 4, 16, 1. 9, 1, 6. 9, 2, 2. C. Pl. 6,
11, 9· Schneider. Eclog. Phys. 320. “ Nicander Ἀ. 299·” Wakef. Mss. “ Ad Poët. Lat. Min. 2, 26l.” Schæf. Mss. * Ῥητινολόγος, Gl. sine interpr.] “ Ῥη-“ τινώδης, Resinosus: ut Columella Medicamenta “ resinosa dixit.” [“ Τὸ ῤητινῶδες, Athen. 57.” Scliw. Mss. Hippocr. 509, 46.] “ΤηπνίΖω, Resinam refero. “ Redditur etiam Sum resinaceus.” [* 'Ρητινέω, Sum resinaceus, Hippocr. 269, 26. * Ῥητινόω, Resinam addo, 495, 10. 827· Κηρωτή έρβητινωμένη εὖ. * Ῥη-τινωτὸς, Gl. Resignatus, leg. Resinatus.] “ Ἑητινίτης “ οίνος, Resinatum vinum, e Diosc. 5, 35. Ex “ Eodem in *Ρητίνη habuisti, OIvos ρητίνην τητυινην “ ἔχων.”
ῬΑΙΝΩ, Perfundo, Aspergo, Inspergo, Irroro. Ex Athenæo affert Bud. pro Perfundo. In VV. LL. ραίνω eis τὰ βλέφαρα, ex Arisloph. (B. 1441.) pro Aspergo palpebras; sed malim Inspergo palpebris. Plut. de Primo Frigido, Τῆς τε γῆς ὅδατι ῤαινομένης, Terne conspersae aqua. Hom. autem passivam hanc vocem ῥιιίνεσθαι usurpavit etiam περὶ κονίη$, i. e. de pulvere: dixit enim 11. Λ. 282. de equis, Ἄφρεον δὲ στἡθεα, ῤαίνοντο δὲ νέρθε κονίῃ, ubi nos jubet Eust. observare ῤαίνεσθαι dictum non ἐπὶ υγρόν, sed ἐπὶ κονεως. Idem alibi docet ῤάσατε ab Hom. positum esse pro ῥάνατε. Et paulo post scribit, ut e βὢ fit βά$ω, sic etiam ῤάΖω e ῤῶ : e quo fieri etiam ραίνω. Sed quamvis videatur diversum illud thema consti-
tuere a ῥέω, nihil esse puto quod obstet quominus ab hoc ipso ῥέω potius derivemus utrumque: praesertim cum inusitatum sit ìtlud ῥῶ. Nisi forte intellexit ῥῶ factum e ῥέω per contr. alioqui inusitatam. Fateor enim άναλογωτέραν, ut ita dicam, videri derivationem verbi βαίνω, itemque verbi βάζω, e ῥῶ, quam e ῥέω: quod illud e aliquantulum ei obstare judicari possit.
At in VV. LL. duo falsa themata statuuntur, unum Ῥάγνω: cum dicitur ἔῥῥαγκα esse a ῥάγνω: alterum διαῥῥαίω, quatenus quidem ab eo derivatur διέῥῥαγκα: nam alioqui non ignoro διαῥῥαίω esse thema usu receptum, in ea quidem certe signif. quam ei paulo ante dedi. [“Wakef. Georg. 71. ad Charit. 711 =250. Markl. Iph. p. 207. 215. Musgr. Iph. A. 1589- T. 224. Heyn. Hom. 6, 169- 347- Jacobs. Exerc. 2, 91. Wakef. S. Cr. 2,13. Cum accus., Lobeck. Aj. p. 279.	De augm. perfi, Thom. M.
366. De præt. pass., Herodian. 459. Pierson. Ῥῄ-νας, Wakef. S. Cr. 4, 66.” Schæf. Mss. “ Med., Effluo, Nicander Θ. 331. Aor. 1. ἔρηνα, Opp. Ἀ. 2, 100. Perf. pass. ἔῤῥασμαι, Schol. II. M. 431.” Wakef. Mss. Athen. 225. Ὕμνῳ ῥαίνειν, Piud. Π. S, 81.
*	Ῥανᾶται, Hesychio πλανᾶται, σπείρεταις Cf. ’Ρα-θαίνεται. * “ Ἑάμα, (ῥάω, βαίνω,) Syrinx, Mathem. Vett. p. 37·, ubi βάμμα in impressis.” Schn. Lex.]
Ῥαντὸς, Aspersus, Perfusus, Irroratus, [“ Jacobs. Anim. 319. Anth. 6, 430.” Schæf. Mss. Ῥαντὸν, Hesychio ποικίλον. Vide Schleusn. Lex. V. T.
*	“Ἄῤῥαντος, dicitur Maria Virgo, Athan. 1. p. 42.” Kall. Mss. Strabo 11. p. 469.] “ Νεόῥῥαντος, Re-“ cens aspersus, Soph. Aj. (30. 828.) σὺν νεοῥῥάντῳ " ξίφει, Cum gladio recenti cruore asperso.” [Cf. Νεόῥῥυτος.]
Ῥαντὴρ, ῆρος, ὁ, (q. d. Perfusor, s. Irrorator,) Locus in oculis e quo lacrymæ manant. Ῥαντῆρες, inquit Gorr., a quibusdam dicti sunt Oculorum anguli naso proximi et majores, quos aliqui etiam πηγὰς vocarunt, quod lacrymæ ab his maxime stillent. Iis oppositos angulos, qui sc. ad tempora spectant,
: παρωπίας nuncupant. [“ Nicander Θ. 673.” Wakef. Mss. * 'PavTtipios, Æsch. Ag. 1084=1060. Bl. πέ-δον, Solum redundans sanguine. “ Conspersus. Secundum analogiam debet significare Couspergens: vide Notas.” Blomf. Gloss.]
Invenitur et verb. ῬαντίΖω, non tamen derivatum a ῥαντὴρ, sed potius tanquam a nomine Ῥαντις, pro quo existimo fuisse DICTUM Ῥανὶς, elisa litera t. Exp. enim Aspergo: item Stilla, Gutta : ut in hoc Proverbiali versu, Πέτραν κοιλαίνει ῥανὶς vbaros ἑνδελεχείῃ. [“ Ad cbarit. 616. Jacobs. Anth. lOt, 258. 12, 208. ad Mœr. 331. ad Herod. 198.” Schæf. Mss.] Est autem 'ΡαντίΖω, sicut et βαίνω, Aspergo, Perfundo, Irroro. Auctor Epist. ad Hebr. 9, (13.) Καὶ σποδὸς δαμάλεως ῥαντίΖουσα τοὺς κεκοινωμένους, Et cinis juvencae aspergens inquinatos. Et aliquanto post ἐῥῥάντισε. Passivam autem vocem ῥαντίΖεσθαι quidam interpr. Abstergi in h. Greg. Naz. 1. Παρα-δοξότερον διὰ βορβόρου μικρά βαντίζεσθαι, ἢ καθαρόν είναι, διὰ καθαρᾶς ὁδοῦ φερόμενον. [“ Epiphan. Hær. D 20, 2.” Routh. Mss. Athen. 521. Hebr. 10, 22. Ἑῥῥανπσμένοι τὰς Kapbtas ἀπὸ συνειδήσεως πονηρᾶς, Puri, Liberati ab omni conscientia malorum : cf. Ps. 51,9*] HiNC Ῥάντισμα, ET Ἑαντισμὸς, Aspersio: ut in Epist. 1 Petri 1, (2.) Καὶ ῥαντισμὸν αἵματος Ἰησοῦ Χρίστου: [Hebr. 12, 24. αἷμα ῥανπσμοῦ.] Verum ῥάντισμα existimatur accipi etiam pro Eo quo quid aspergitur. [* “ Ῥάντησις, Aspersio, Zach. 13, 1. Ed. Conipl. Sed fortasse leg. * Ῥἀντισις.” Schleusn. Lex. V. T. * Ῥανπστὴρ, * 'Pavnar/jptos, unde * *Ραντιστήρων, το, et contracte* “ *Ράντιστρον, Aspergillum, in der von Villoison bekannt gemachtcn Uebers. d. A. T.” Schn. Lex. * Ῥαντιστὸς, unde * Πολυῤῥάνπστος. * “ Πολυγάρεκτος, vox nihili. Ad Opp. A. 5, 652. Ὄσσα * πολυραθάγοισιν ἐνὶ σπιλά-δεσσι φύονται. Cod. Vat. 922. fol. 121. vers. Πολν-ραθάγγοισιν (sic) ἐν αἷς καταιτολυ ῥόθοι των υπάτων άγονται καὶ κλῶνται, ἢ πολυῥῥαντίστοις ἢ * πολυῤῥή-KTCis, τουτέστι, εἰς πολλά διεῥῥηγμέναις καὶ πολλὰς ῥα-γάδας ἐχοὐσαις. Cod. Vat. 925. fol. 137· recto, in
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versu ποΚνράγεσσιν, supra sc. minio ττο\νραν\Ϊ5 (f.
*	πολνβράντοιε. In marg. πολυραγέσι,) πο\υγαρέκτοι$, (sic pro * ποΧυραγίστοι: vel * πολυδιαῥῤήκτοις) πο-λυῤῥήκτοις* ἤγουν εἰς πολλὰ διεῥῤηγμέναις, καί πολλὰς ῥαγάδας ἐχούσαις.” Bast. de VV.· Nihili vel Dub. ad calcem Scap. Oxon. * ἉποῥῤαντίΖω, Dionys. H. 2. p. 22, 34. Alex. Trall. 1. p. 48.] ΔιαῥῤαντίΖω, pro Dispergo poni testatur Bud., locum tamen non proferens. [* ἙπιῤῥαντίΖω, Aspergo, LXX. Lev. 6, 27*
*	Ἐπιῤῥανπσμὸς, Inspersio, Aspersio, Num. 19,21.
*	ΚαταῤῤαντίΖω, Aët. 9, 4·] ITEM ΠεριῥῤαντίΖω,
Circumaspergo. Hes. περιῥῤαίνεσθαι, περιῤῤαντίΖε-σθαι. [LXX. Num. 19, 13. 20. Ezech. 43, 20. * Πε-ρι'ρραντισμός, Aspersio, Symm. Zach. 13, 1. * Προσ-ραντίΖω, Osann. Anal. 98.	“ Schol. Aristoph. N.
410.” Boiss. Mss.]
[* “ Ἀναῤῤαίνω, Jacobs. Anth. 11, 186.” Schæf. Mss. “ Aristot. Mirab. p. 110, 24. Sylb.” Kall. Mss.]
Ἀποῤῥαίνω, Spargo, Aspergo, Irroro, Herod. (2, 93.) ’Αποῤῤαίνειν τοΰ βορού, Aristot. Η. A. 6. Ἀποῤ-ῥαίνουσι λευκὴν υγρότητα. Ibid. Ἀποῤῤαίνουσι τὰ ὠὰ, exp. Ova spargunt. Affertur ex Eod. άπορραίνειν de sepia dictum, atramentum suum inspergente. II Ἀποῤῥαίνω, Semen genitale spargo, Bud., afferens ex Aristot. de Gener. Anim. 1. 3. loquens de piscibus, Τὸ δ’ ἄῥῤεν γένος ἐν τοῖς ὠοτόκοις, καθάπερ αἰ βήλειαι τὰ ὡὰ διὰ πλῆθος άποτίκτουσιν, οὅτως ἐκεῖνοι άπορραίνουσι. Idem de Part. Anim. 4. Τὴν γὰρ ὑπερ-βάλλουσαν χολὴν ἀποῥῥαίνειν πρὸς τὸν πνεύμονα καὶ τὰς φλέβας. Hæc Bud. Itidem vero ab aliis profertur hic locus libri de Genes. Anim. 5. Ἀποῤῤαίνουσι τὰ ἄῤῥενα καὶ τὰ θήλεα, expositus ita, Humorem suum genitalem tum mares tum feminæ emittunt. [* Ἀ-πορραντήρ, unde * Άπορραντήριοχ, e quo * Ἀποῥῥαν-τήριον, rò, Lavacrum, Lustratio, Eur. Ion. 435. “ Ἀποῤῥ. ἁργυροΰν, Inses. Attica Chandler. 2, 3.” Schn. Lex. Suppi. * Προσαποῤῥαίνω, Æliau. N. A. 9, 63.]
Διαῤῤαίνω, Aspergo, Conspergo, ex LXX. Interprr., ProV. Sol. (7, 17·) Διέῤῤαγκα τὴν κοίτην μου κρόκῳ. Sed hoc præt. in VV. LL. magno crassoque cura errore a Διαῤῤαίω deducitur. [Soph. Tr. 13. “ Ari-atot. Meteor. 1, 3.” Seager. Mss. “ Διερραντισμένοε, Planud. ad Ovid. Met. 15, 211.” Boiss. Mss.]
[* Ἐκραίνω, Soph. Tr- 794· “ Wakef. 781. Cum accus., Lobeck. Aj. p. 279·” Schæf. Mss. “ Eur. Cycl. 401. Ἑγκέφαλον ἐξέῤῤανε.” Seager. Mss. Vide Lex. Polyb.]
Ἐπιῤῤαίνω, Inspergo, Instillo, Irroro, Theophr. (C. Pl. 2, 9, 15.) Ἑπιῤῤαίνει τοῖς ὡοῖς ἀποπκΓομένσις τον θορὸν, Alex. Aphr. Probi. 1. Ἐπιῤῤαίνειν τῷ πυρὶ βραχύ του ὕδατος. Interdum vero cum præp. ἐπὶ, ut, Ἑπιῤῤαίνει τὸν θορὸν ἐπὶ τὰ ὠὰ, Aristot. A quo et Bud. accipi ait ἐπιῤῤαίνω pro Inspergo, Superspargo, Instillo: afferens e I. 3 de Gener- Anim. Ἅγονα δὲ καὶ ἀμφότερα γίνεται τὰ αυτόματα ὠὰ, ἐὰν μὴ ἐπιῤῤαίνῃ ὁ ἅῤῥην. Eundem alibi άπορραίνειν dixisse ait, ut p. 328. alicubi et ἐποχεύειν. [Themist. 117.	“ Dio-
nys. H. 3, 1495.” Schæf. Mss. * “ Προσεπιῥῤαίνω, Const. Porph. de Imag. Edess. p. 92.” Boiss. Mss.]
Καταῤῤαίνω, Perfundo stillatim, Bud. ap. Gal. ad Gl. 2. Δεῖ δὲ, διάπυρον αυτόν έργασάμενον, ὄξει δριμυ-τάτῳ καταῥῤαίνειν. At in VV. LL. redditur Aspergo; et huic interpretationi hic idem locus subjungitur-[“ Ad Diod. S. 2, 525.” Schæf. Mss. Geop. 2, 18,
Z.	2, 32, 1.	* Καταῤῥαντέον, 6, 10. * Κατάῥῥαντος,
Steph. B. v. Δώριον.]
[* Παραῤῥαίνω, Leviter aspergo, Athen. 692.]
Περιῤῥαίνω, Circumaspergo. In VV. LL. e Diosc. Περιῤῥαίνουσιν οἰκίαις, Philo V. Μ. Περιῥ-ῥανάμενος γὰρ τοῖς εἰωθόσι καθαρμοίς, ubi Turn. Aspersus solita lustratione. Bud. ex J. Poli, affert περιῤῤανάμενος junctum cum καθηράμενοε. [Schæf. ad Greg. Cor. 788. “ Coray Theophr. 259. Brunck. Aristoph. 3, I47.” Schæf. Mss. Περιῤῥαίνεσθαι, Jambl. V. P. 320. Nonn. D. 5, 7* Schæf. ad Longum 386.] Περίῤῥανσις, q. d. Circumspersio, Asper-iìo, [“ Plato Cratylo 405.” Wakef. Mss. * Περιῥῥαν-τὴρ, Gl. Spargine (sic.) Unde * Περιῤῥαντήριος, e
quo] Περιῤῥαντήριον, τὸ, Aspergillum, Instrumentunr quo ad aspergendum (s. circumaspergendum, ad verbum) utimur. Dicitur autem peculiariter de rame* vel alia re qua fiebat lustralis quædam aspersio, superstitiosa, s. superstitione recepta. Theodor. Hist. Eccl. 'Εκατέρωθεν δὲτῶν θυρών εἱστήκεισαν νεωκόροι,πβ-ριῤῤαντηρίοιςτοὺςεἰσιόνταςπροκαθαίροντες, ὡς ἐνόμιΖσν. Quem usum ap. Socratem Sozomenum habent θαλλοϊ διάβροχοι, ubi scribit, Ἑπεὶ δὲ ἔμελλεν * ὑπεραμείβειν τοΰ ναοῦ τὸν ουδόν, θαλλούς τινας διαβρόχους κατόχων ὁ ἱερεὺς νόμῳ Ἑλληνικῷ περιέῤῥαινε τοὺς εἰσιόνταε. Erat præterea Περιῤῥαντήριον, ut ann. VV. LL.r Vas purum in templis aut concionibus, aqua lustrali plenum, qua ritu ethnico aut sacerdotes aut ædifuì perspergere solebant eos qui ingrediebantur- Additur autem, vocari posse Aquiminale, non Aquiminarium, quod Ulpian. testetur hoc fuisse Vas escarium. Et affertur hic Luciani locus, in quo cuidam spurcissimo et impurissimo homini dicit, (3, 180.) ΪΙόσων περιρραντηρίων, πόσων ποταμών δει; Ex Eod. (l, 535.} Θἔμενοι δὲ βωμούς καὶ * προῤῤήσεις καὶ περιρρανττ/ρια, προσάγουσι ràs θυσίας. Quibus 11. adjiciendus est bic Ejusdem, (536.) Τὸ δὲ πρόγραμμά φησι μὴ παριέναι εἴσω περιρραντηρίων οστά μὴ καθαρός ἐσπ τὰς χεἵραε. Æschines quoque mentionem facit quorundam, quos moris erat ἔξω των περιρραντηρίων ἐξείργειν : sed dicit των περιρραντηρίων τῆς ἀγορᾶς : (79•)Ὁ μἐν τοίνυν νο-μοθέτης τὸν ἀστράτευτον καὶ τὸν δειλὸν καὶ τὸν λιπόντα τὴν τάξιν, ἔξω τῶν περιρραντηρίων τῆς αγοράι ἐξείῥγε«, καὶ οὐκ ἐᾷ στεφανοῦσθαι, οὐδὲ εἰσιέναι εις τὰ ιερά τα δημοτελῆ. Idem (4.) hæc verba e quadam Lege profert adversus eum Atheniensem qui ἑταιρῆσαι compertus fuerit, Μὴ ἐξέστω αὑτῷ τῶν ἐννέα ἀρχόντων γενέσθαι, κ. τ. λ. Aliquanto post, Μηδ’ ἐν ταῖς κοιναῖκ στεφανηφορίαις στεφανούσθω, μηδ’ ἐντὸς τῆς ἀγορᾶς τῶν περιρραντηρίων πορευέσθω. Sed Aldina Ed. mendose scriptum babet ἀγορᾶς περὶ τῶν ῥαντηρίων. Usus est hoc verbo et Philo V. M. de filia regis, quae accesserat ad flumen, ad cujus ripam expositus erat ipse Moses, Κἄπειτα Xovrpois καὶ περιρραντηρίου χρῆσθαι μέλλουσαν : quæ Turn. interpr. Lavare se et purificare parantem. [Jambl. V. P. 178. “Ad Charit. 632. ad Lucian. 2, 355. Coray Theophr. 250. Toup. Opusc. I, 344. Locus ipse ubi τό περιῤῥ. positum est, Valck. Anim. ad Ammon. p. 3. ‘ Περιῤῥ. Gre-cis dicitur Id quo lustralis aqua circumstantibus aspergitur, ut sunt frondes et similia ; item Labrum e quo aqua lustralis in circumfusam coronam spargitur.’ Sylb. ad Paus. 55.” Schæf. Mss. “ Clem. Alex. 412.” Wakef. Mss. Aristides 1, 62. * “ Περίραντρον, Greg. Nyss. ap. Wolf. Anecd. Gr. 3, 36.” Kall. Mss.]
“ Προῤῤαίνω, Ante aspergo s. conspergo. Unde “ particip. προῤῤανθείς.” [Alex. Trall. 11. p. 606.}
“ Προσραίνω, Aspergo, Spargendo adjicio, Alex. “ Aphr. Ὄξος προσραίνειν rjj μήτργ, Acetum asper-“ gere matrici. Utitur et Aristoph.” [Έκκλ. 379· “ Kustes. p. 126. Ύ. H. ad Plutum p. 314. ad Charit. 693.” Schæf. Mss.]
“ Ῥώνιξις, Fluvialis navigii genus, Hes.”
ΙΓΡαθάμιγξ, γος, ἡ, Poëtice Gutta, ἀπὸ τού ραίνε ιν θαμ'α, Eust. ap. Hom., non semel hoc vocabulo utentem, afferens et aliam etymologiam. De sanguine non raro dicitur: quo et Hesiod. modo usus est# (Θ. 183.) ῥαθάμιγγες αίματόεσσαι. Fortasse autem pro αἱματόεσσα positum est φονίη, in Epigr. Καὶ φονίρ ῥαθάμιγγι λιβὰς κατεκίρνατο πηγή. Dicuntur vero el ῥαθάμιγγες κονίης, [II. Ψ. 502.] de quo lege Eust. {“ Jacobs. Anth. 9, 364. 10, 275. Heyn. Hom. 6, 212. 8, 459.” Schæf. Mss.] “ Ἑϋῥῥαθάμιγξ, Fulcris “irrorans guttis, ap. Nonn.” [“Jo. 2, 19. D. 5,
258.	* Πολυῥῥαθάμιγξ, 7, 174.” Wakef. Mss.] Iti-demque verb. ῬαθαμίΖεσθαι, ita enim leg. creditur ap. Hes. pro ῬαθμίΖεσθαι, exp. ῥαίνεσθαι, i. e. Aspergi, etc. Fuerit autem, ut opinor, ῥαθαμίΖεσθα« dictum per sync. pro ῥαθαμιγγίΖεσθαι. [“ Opp. Ἀ. 5, 658. ῬαθαμίΖω, Nonn. D. 6, 256." Wakef. Mss. ἙῥῥαθάμιΖε, Ηββγοϊηοἐρόφει: fortasse ρΓΟἐῥῥαθάγιΖε.} Sed invenitur ETIAM Ῥαθαίνομαιeand. exp. habens ; nani ῥαθαίνεται Hesychio est ραίνεται et βρέχεται z
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fPhotio tnreíperai. Cf. Ῥανᾶται.] ΙτΕΜ Ῥαθασσόμενοι exp. ῤαινόμενοι, verum addens ττληττόμενοι. Quæ posterior exp. affinitatem habet cum ea quæ tribuitur nomini Ῥάθαγος, cum dicitur hac voce significari Strepitus, et quidem proprie qualis est remi aquam percutientis, s. ferientis: licet Schol. Nicandri (Θ. 194.) dicat simpliciter, 'Ράθαγος κυρίως, ὁ τῆς κώπης KTV7ros: cum alioqui antea dixisset esse Sonitum quem fluctus scopulis allisi edunt. Ab Hes. generalius exp. ἦχος, ψόφος: necnon τάραχο* et θό-ρυβος. [* Πολυῥῤάθαγος, Opp. K. 3, 21.] Fecerunt autem Poëtæ ab hoc suo nomine et verb. Ῥαθαγέω, pro Sonitum edo s. Strepitum, Strepito. Item Fragorem edo. Atque adeo pro Confringo ; nam συ-νεῤῥαθάγησε, quod est a THEM. Συῤῤαθαγέω, Schol. Nic. exp. κατέαξε, et συνέθλασε, et συνέτριψε, ubi scribit Nicander, (Θ. 194.) ὀλοοῖς δὲ συνεῤῤαθάγησεν ὀδοΰσι: sed addit ille Schol. διὰ τὸ ἑν τῷ τρώγειν αὐτὰ, τοιοῦτον κτύπον ἀποτελεῖσθαι ὑπὸ των οζόντων. [Ἐῥῤαθάγει, Hesychio ἐκράτει, leg. ἐκρότει.] “ Ἀῤῤα-“ θήγησεν, Hesychio ἐψόφησεν, Crepitum s. Strepi-“ tum dedit:” [pro ἐῤῤαθήγησεν.] “ Ἀναραθηγῆ-“ σαι, Eid. est * ἀναψοφῆσαι, ἀναπηδῆσαι, Strepitum “ s. Sonitum edere, Subsilire.” Quamvis autem hæ voces n nominis ῤαθάμιγξ signif. multum deflectant, nec ab eo derivatæ, sed potius per ονοματοποιίαν factæ mihi videantur, propter præcedentia illa verba ab iisdem syllabis incipientia, et originem a ῤαθάμιγξ habentia, (si quidem spectetur exp. quæ iis datur,) hic ponendae mihi visæ fuerunt. Sed addendum est illis et verb. ῬαθαπυγίΖω, quod dicitur esse Planta pedis nates alicujus ferio. Vide plura ap. Eust. [861, 11. 1818, 57.] ct Hes. -ap. quem mendose scripturo est 'ΡαθαπυρίΖειν pro 'Y*aQaTrvyídeiv, necnon Schol. Aristophanis, utentis hac voce Ἱππ. [796· “ Brunck. ibid. Kuster. p. 112. Thom. M.
785.” Schæf!. Mss. Alia lectio est * ῬασθαπυγίΖω. Apud Suid. est etiam •ῬοθοπυγίΖω, expositum λάθρα τύπτω κατά πυγῆς πλατείᾳ τῇ χειρὶ ἢ πλατεῖ τῷ ποδὶ, ῥόθον ποιων. “ Kuster. 1. c. Thom. Μ. 1. c. * Ῥοθοπυγισμὸς, 786.” Scliæf. Mss.] Addenda quoque est vox Ῥαθάμη, quamvis exponatur ῤᾳστώνη, et ῤᾳθυμία, quæ quid signif. dictum fuit supra. In VV. LL. ῤαθάμη, Quies, Otium, Negligeiitia; sed Hes. in illa exp. potius intellexisse puto Inertiam et Pigritiam aut Desidiam, quam aliud quidquam. Quod si mihi liceret aliquid quod multis, quæ ap. Graram. passim extant somniis, germanissimum esset, somniare, dicerem ῤαθάμη ideo pro Inertia usurpari, quod ea, quæ paulatim fluunt et quidem gultatim, (guttas autem vocari ῤαθάμιγγας dictum est) fluunt tarda, ut locutus est Horat., estque eorum fiuxus vrlut piger atque iners.
ῬΑΖΩ, i. q. proxime praecedens ραίνω, et ab eadem origine, ut antea dictum est, Aspergo, Inspergo, Perfundo : unde ῤάσσατε ap. Hom. (Od. Y. 150.) quod exp. ῤάνατε. Ab hujus passiva voce ῬάΖομαι, EST Ἑῤῤάδατο ap. Eund. (11. M. 431.) pro ἔῤῤαστο, Aspersi erant, Perfusi erant. [“ Heyn. Hom. 6, 170. 347·” Scliæf. Mss. Ἑῥῤάδαται, Od. Y. 354.] Hujus est verbale NOM. Ῥάσμα, Aspergo, Perfusio, Bud. afferens ex Athen. (542.) Μύρων ῤάσματα eis την γην ἔπιπτεν: quod exemplum affert et Eust. [Od. p. 739,
34.] Hinc est KTIAM Τάστωρ, Poculi genus quoddam. Hes. exp. κρατηρ : [Apud Eund. est etiam * Ῥαίστωρ* κρατηρ: et * Ῥαιστήρ* σταγών : a * ῬαίΖω pro ῤαίνω.] Eadem est origo et nominum Ἀμφιῥῤηδὴς ac Πε-ριῥῤηδὴς, quibus signif. Circumquaque aspersus, Circumcirca irrigatus* Formantur autem ab aor. 2 ἔῤῤα-δον, mutato a in η. Estque Eustathii hæc formatio ; sed mihi non minus placuerit formare ab ἔῤῤαδα, mutato itidem α in η. Idem περιῤῤηδὴς exp. non simpliciter ἐῤῤαντισμένος, sed ἐῤῤανπσμένος αἵματι, sicut et VV. LL. exp. Aspersus sanguine, aqua. Neque tamen putandum est, hujus vel illius aut alius cujusquam ablativi signif. hoc vocabulo includi. Extat porro locus in quo usus est eo Hom., Od. X. (84.) περιῤῤηδὴς δὲ τραπέΖῃ Κάππεσε δινηθείς: sed aliæ etiam afferuntur hujus nominis expp., quas videbis ap. Auctorem brevium Scholiorum et Hesy-
A chium. Habet certe et Gal. Περιῤῥηδὲς inter voces Hippocratis [659· 792.] exponens περικεκλασμένον ἐφ’ έκάτερα, Utrimque perfractum, s. In utramque partem. In qua signif. videri possit περιῤῥηδὲς dici quasi περιῥῥηγὲς, hoc autem pro περιῥῥαγές. Etym. certe περιῥῥηδὴς exp. περιῥῥαγής. [Erotian. exp. ἑκατέρωθεν ἐγκεκλἱμενον * μηνοειδῶς. Apoll. Rh. 1, 431. Ἥριπε δ’ άμψοτέροισι περιῤῤηδὴς κεράεσσι, i. e. ἐπενεχθεὶς, ἐπικείμενος. Vide Schn. Lex. * Περιῥ-ῥήδην, adv., In orbem, Utrimque, Apoll. Rh. 4, 1581. περιῤῤήδην δ’ ἑτέρωσε Κλινομένης χέρσοιο.] “ Περιῤῤυδὴς, Hesychio est π€ρικεκλασμένο6. Pro “ quo scr. potius περιῤῤηδὴς, ut pote quod faetnm “ existimetur e περιῤῤήσσω quasi περιῤῤηγής. Sin “ exponas περιῤῤυεὶς cum nonnullis, ferri illa per u “ scriptura potest.” [· “ ΚαταῤῤάΖω, Heyn. Hom. 6, 170.” Schæf. Mss.]
At vero ῬαΖέω contractum, est Latro, Allatro : quod etiam 'ΡυΖέω dicitur. Et Suidas quidem ita: at Eust. 'ΡοίΖω pro hac ipsa signif. habet, necnon B ῬάΖω barytone. Quod autem ad metaph. signif. attinet, quam his verbis tribuunt, sciendum est eam convenire cum illa quam habet v. Allatro ap. Liv., et alios quosdam. [Hesych. ἙάΖειν τρὠγειν* κυρίως ἐπὶ των κυνῶν μιμητικῶς, ἔπὶ τοῦ ἤχου. Phot. ῬάΖειν καὶ *ῥύΖειν• το ύλακτκίν’^Ερμιππο* Εὐρώπῃ* ῬυΖῶν ἅπαντας ἀπέδομαι τοὺς δακτύλους* ἀπὸ τούτον δὲ ἔπὶ τοὺς πικραινομένουε καὶ σκαιολογοΰντας μετηνέχθη* Kparìvos Δηλιάσιν* Ἴνα σιωπῇ τῆς τέχνης ῤάΖωσι τον λοιπόν χρόνον’ καὶ ἑξῆς. *ἙῥῤαΖε πρὸς τὴν γῆν, ὁ δ’ ἐιτκάριΖε καπέπαρδί. “ῬάΖω, ad Charit. 724. ad Mœr. 36.ἙαΖέω,Toup.Opusc. 1, 394. ῬυΖέω, ibid. * ῬυΖάω, ad Charit. I. c. * ῬύΖω, Valck. Anim. ad Ammon. 230.” Schæf. Mss. J. Poli. 5, 86. Hesych. ῬύΖειν* ὑλακτεῖν. ῬύΖουσι* διαμωκῶνται’ μισοῦσι* γογ-γύΖουσιν. ῬυΖῶν πενθών* διὰ τὸ τοὺς πενθοῦντας ἄναυ-δόνπνα ἦχον προφέρειν. Vide Schn. Lex.] “Ἑπιῤῤύ-“ Ζειν, Instigare et incitare canes: ex Aristoph. Σφ. “ (705.) Sed scribitur etiam ἘπιῤῥοίΖειν, quod vide “ T. 3. c. 722." [Cf. *Apapícìeiv. ἙπιῤῤύΖειν κύνας, C Hesychio ίπαφιέναι καὶ παρορμᾷν.]
ῬΟΘΟΣ, ὁ, Undarum sonitus, strepitus; aut certe Remorum strepitus, secundum quosdam, ut docebo in Ῥόθιον. Et generalius etiam pro Strepitus; item Fremitus, Tumultus : ut ap. Hesiod. (“Εργ. 1, 218.) Τῆς δὲ δίκης ῤόθος ἑλκομένης ᾗ ὀ ἄνδρες ἄγωσι Δωροφά-γοι. [“Thom. Μ. 786. Toup. Opusc. 2, 260.” Schæf. Mss. “ Cursus velox, Opp. Ἁ. 5, 17• (ἠνε-μόεις πτερύγων ῤόθος,) Nicander Θ. 673. De mari, 788.” Wakef. Mss. Blomf. Gloss. ad Æsch. S. c. Th. 468. * “ Ἀντίῤῤῥθος, Heyn. Hom. 8, 26. * Βαθύῤ-ῤῥθος, Const. Manass. Cliron. p. 18. Meurs. (=9·)” Schæf. Mss. * Ὁμόῤῤοθος, Theocc. Epigr. 4. * Πα-λίῤῤοθος, Refluus, Quem refiuæ undæ lavant, Æsch. Ag. 198. παλιρρο•Θοιs èv Αὐλίδος τόποις. “ Brunck. ad Æsch. S. c. Th. 7. Valck. Phœn. p. 452.” Schæf. Mss.] Πολύῤῤοθος, Multistrepus, ex Æsch. [S. c. Th. 7· “ Valck. Phœn. p. 452, Thom. M. 563.” Schæf. Mss. * Ταχύῤῤοθος, Cito promulgatus, Æsch. S. c. Th. 271. λόγος.] Sed ῤόθος exp. etiam ορμή, Impe-D tus: unde verb. Ῥοθέω, itidem ὁρμῶ, Impetu feror, [“ Wakef. Alc. 718. Brunck. Aristoph. 3, 23- Kuster. 110.” Schæf. Mss. Soph. Antig. 259* 290.] Cujus comp. [* Διαῥῤοθέω, Per clamores injicio, Æsch. S. C. Th. 197-J Ἑπιῤῤοθέω, ET Ὁμοῤῤοθέω, ET Kακοῤῤοθέω.	Est autem ἐπιῥῤοθεῖν, Strepitum
edere, s. fremitum. Interdum et Tumultuari. Eur. usus est de Strepitu admurmurantium in concione, (Hec. 557·) Λαοὶ b' ἐπεῤῤόθησαν. Hes. exp. ἐπήχη-σαν, et ἐπεβόησαν: nec enim dubito quin ἐπεῤῤόθησαν, quod ap. eum habetur, (et quidem non suo loco, sed post ἘπιῤῥοίΖειν,) sit illud ipsum quo illic usus est Eur. Sed addit et nom. Ἑπιῤῤόθητα, verbalis formam habens, quod exp. ἐπίψογα, Vituperabilia, Vituperio digna. [“ Ἑπιῤῤοθέω, Wakef. Trach. 264. Brunck. Soph. 3, 473. Heyn. Hom. 6, 306. Dionys. H. 2, 1229· Valck. Phœn. (1248.) p. 421. ad Eur. Or. 899·” Schæf. Mss. “ Cum strepitu et impetu accedo aut introëo, Soph. ap. Athen. 277.” Scbw. Mss. Æsch. Choëph.423.455. Soph. Trach.
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204.	Orph. Arg. 29fi· Philostr. 791. * “ Ἀντεπιῤ- . ῥοθέω, Const. Manass. Chron. p. 82.” Boiss. Mss.] At Ὁμοῤῤοθέω sonat, q. d. Constrepo, i. e. Una strepitum aut sonitum edo, vel simul: ut ὁμοῤῥοθοῦν-τες Hes. exp. * ομόηχοι: sed ei præfigit ὁμοφωνοῦν-τες, Consentientes, ad verbum, Eand. vocem edentes. Sic certe ap. Soph. Aut. (536.) p. 235. meæ Ed. Δέδρακα τοὖργον, εἴπερ ἥδ’ ὁμοῤῤοθεῖ, Schol. exp. συμφωνεῖ. Sed ὁμοῤῤοθεῖν dicuntur etiam remiges, cum eorum remi consurgunt, ut loquitur Ovid., et uno velut consensu remigant; nam exp. etiam τὸ ἅμα καὶ συμφὠνως ἐρέσσειν. Interdum vero pro Adjuvo, Auxilior, in qua signif. convenit cum Ἑπίῥ-ῥοθος, de quo mox. Vide Schol. Aristoph. [Eur. Or. 523. Aristoph. "Ὁρν. 151. “ Jacobs. Antii. 7, 193. Brunck. Soph. 3, 438.” Schæf. Mss.] Postremum est Κακοῤῤοθέω, q. d. Malo strepitu linguæ et clamore insector- Accipitur enim pro Convitiis insector, Maledictis prosequor. Et affertur ex Eur. (Hipp. 340.) κακοῤῤοθεῖς συγγόνουε: item ex Aristoph. Θ. (896.) Ξένη, τίς ἡ γραῦς ἡ κακοῥῤοθοΰσά σε; In VV. LL. κακοῤῤοθεῖν, Veluti fluctibus et impetu agitare. [“ Wakef. Alc. 713. Jacobs. Anim. 216. Brunck. Aristoph. 1, 132. ad Æsch. S. c. Th. 518. Valck. Pliœn. p. 452.” Schæf. Mss. · “ Κακοῥῥόθησις, Pan-taleo de Miraculis Archangeli Michaëlis libello nondum edito: Ταύτην τὴν κ. ἔπαρσιν εἶναι διαβολικήν. δι’ ἦς ἐκεῖνος καταπέπτωκεν.” Heins. ad Hes. ν. Κα-κοῤῤοθεῖ.] ’ Venio ad illud NOMEN Επίῤῥοθοε, cujus significatio convenit cum ea, quam dedi postremam verbo ὁμοῤῤοθεῖν: nam ut ὁμοῤῤοθεῖν est Adjuvare, Auxiliari, ita ἐπίῤῥοθος est Adjutor, Auxiliator. Sed hoc nomine significatur proprie Auxiliator alacris, s. strenuus, s. guavus, Qui auxilium fert magna cum animi alacritate et contentione, ac magno studio: si quidem his Eustathii verbis credimus, quibus certe non video cur fidem derogemus, ὁ σπουδαῖος βοηθὸς, ὁ μἢ ἀκὴν καί ἠρέμα δι’ ὄκνον καὶ οἷον ἀψοφητὶ πρὸς βοήθειάν τίνος ἥκων, ἀλλὰ κατὰ σπουδὴν, μετὰ ῤόθου, τοὐτέστιν ἤχου, ὡς εἰ καὶ ῤόθιον ὕδωρ κατὰ πρανούς ῤέοι. Dicitur autem et feni, genere, ἐπίῤῥοθος, Adjutrix, Auxiliatrix. 11. Δ. (390.) πάντα δ’ ἑνίκα ’Ρηϊ-δίως* τοίη οἱ ἐπίῤῥοθος ἦεν Ἀθήνη. Et ἑπίῤῥοθοι εὐ-Φρόναι, Hesiod. “Εργ. (2, 178.) Apud Apoll. autem Rh. 2, (ΙΟ69.) ἐπίῤῥοθος ἥνδανε μῆτις, Utile consilium, nam exp. ὠφέλιμος, adjumento enim et auxilio est utile ac salubre consilium. [“ Wakef. Alc. 718. Trach. 264. 1030. Jacobs. Anim. 272. Spe-cim. 13. Anth. 8, 193. Brunck. Soph. 3, 449· Heyn. Hom. 5, 150. 151. 6, 306. Musgr. Os. 424. ad Cha-rit. 387· I. q- ἐπίψογος, Valck. Hipp. p. 234. Soph. Antig. 413.” Schæf. Mss. Æsch. S. c. Th. 370.] Sed non minus frequens, ap* Hom. præsertim, est *Επιτάρροθος. habens syllabam rap ita insertam, ut videmus in ἀταρτηρὸε, pro ἀτηρός. 11. Λ. (366.) Εἴ-που τις καί εμοιγε θεῶν επιτά^ροθός ἐστι: qui versus legitur et Y. (453.) Apud Eund. P. (339.) Ζῆν’ ὕπα-τον μήστωρα μάχης ίπιτάρροθον εἶναι. Et in fem. gen.
E.	(808.) πάντα δ’ ἐνίκα Ἑηϊδίως* τοίη οἱ ἐγὼν ἐπι-τάῤῤοθος ἦα. Memini autem me vocem hanc ἐπιτάῤ-ῥοθος in quodam legere Oraculo, ubi aliam signif. habere videbatur: [sc. ap. Herod. 1, 66. Τὸν σὸ κομισσάμενος, Τεγέης ἐπιτάῤῤοθος ἔσσῃ, Victor eris. “ Heyn. Hom. 5, 150. 151. 6, 305. 306. 7, 343. 8,
102.	ad Paus. 210. Kuhn.'' Schæf. Mss. Orph. Arg.
348.] “ Ἄῤῤοθοκ, Adjutor, Varin. et VV. LL. per-“ peram pro ἄῤῥωθος.”
Ceterum ῤόθος illud, a quo sunt hæc, possit etiam poni fortasse, et quidem commodius, post Ῥόος, ut sc. ῤόθος sit dictum quasi ῥόος, inserto Θ. Nisi quis malit per ὀνοματοποιΐαν fictum esse hoc vocab.: ut scribit Eust., ῥόθιον esseepith. κΰματοs ῥοθοῦντος κατὰ ὀνοματοποιΐαν.
‘Ρόθιον, τὸ, Impetus undæ, undarum, etiam Unda, Fluctus, Apoll. Rh. (1, 541.) ῥόθια κλύΖοντο. Utuntur et prosæ Scriptores. Plut. (6, 612.) Πόῥῥωθεν άψεωρατο φρίκη κατιοϋσα παρά τὴν ἅκραν, ἀφρόν τινα καὶ ψόφον άγουσα τῷ ῥοθίῳ περὶ αυτόν πολύν. A Lu-ciano pro Undarum impetu usurpari testatur Bud. Idem affert et istum Arriani locum 6, (3, 5.) Καὶ βοὴ
a ἀπό τε των κελευστῶν ἑνδιδόντων τὰε ἁρχάε τε καὶ τὰε ἀναπαύλας τῇ εἰρεσίᾳ, καὶ τῶν ἐρετῶν, ὁπότε ἀθρόοι ἐμπίπτοντες τᾤ ῥοθίῳ ἐπαλαλάξειαν. Sed hic fiierit potius ἡ σύντονος εἰρεσία, cujus signif. meminit Eust. Tradit Harpocr. hoc nomine ῤόθιον usos esse Ari-stopb. et Thuc., necnon Hyperidem ; sed dicens duntaxat ῤόθιον appellari παρά τὸν ῥόθον τὸν εκ τῶν κωπῶν ἀκουόμενον, ὅταν σφοδρῶς ἐλαύνωσι : [sic Phot.] Schol. autem Thuc. ap. eum ῥόθιον esse dicit τὸν ἦχον τῆς εἰρεσίας. E Dionys. Η. 6. afferunt VV. LL. ῤόθιον ίππον pro Fremitu equi: quæ signif. nova videri possit. [“ Thom. M. 781. ad Charit. 724= 313. Markl. Iph. p. 279· 405. Musgr. Iph. Ύ. 426. Hei. Ii26.1468.159i. Wakef. Trach. 528. Phil. 689. S. Cr. 5, 34. Jacobs. Anth. 7, 226. 8, 43. 9, 201. Villois. ad Long. 128. Brunck. Aristoph. 3, 23. Kuster. 110. Lucian. 2, 337* Ruhnk. Ep. O. 301. Pierson. Veris. 185. Act. Traj. 1, 248. ad Herod. 643. Toup. Opusc. 2, 260.” Schæf. Mss. Strabo 15. p. 185. Ταῖς ναυσὶν ἐπῆγε τὸ ῥ. Joseph. Β Β. J. 7, 15. Ἐνσείει αὐτοῖς τὴν Ίππον ἀθρόαν, οι δὲ διε-σοβήθησαν, οὐκ ἐνεγκόντε* τὸ ῥ., i. e. τὴν ὁρμήν.] At Ηομ. 'Ρόθιον κύμα dicit έπιθετικῶς, Impetuosum fluctum, s. Violentum, Od. E. (412.) ἀμφὶ δὲ κύμα Βέβρυχε ῥόθιον, a nomine ADJECT. Ῥόθιος; ànde et ῥοθίοισι κρσκάλῃσι itidem έπιθετικῶς, ex Epigr. pro Litoribus impetuosis, vel potius quæ impetuntur aquæ impetu. Ex Iisd. ῤῥθίῃ νηῒ pro Navi irruenti cum impetu. Bud. ῥόθιος exp. Impetuosus, item Cum impetu ciens : afferens ex Aristot. de Mundo (4, 30.) Μετὰ ροθίου βίας. [“ Ad Charit. 724. Musgr. Iph. T. 407.1133. Markl. p. 370. Jacobs. Anth. 8, 43. 12, 120. Villois. ad Long. 128.” Schæf. Mss. Athcn. 327· ῥ- ψαμαθῖδα: Polyæn. 4, 7, 6. ῥοθίῳ εἰρεσίᾳ, Vide Schn. Lex. * “ Εὐρόθιος, ad Charit. 723.”Schæf. Mss. Ad Orph. Hymn. 19, 7·]
[* “ Ὀμοῥῥόθιος, Jacobs. Anth. 9, 297·” Schæf. Mss.]
Παλιῥῥόθιος, Refluentes s. Reciprocantes habens fluctus. At cum dicitur κῦμα παλιῤῥόθιον ab Hom., C est παλιῤῥόθιον simpliciter Refluens, s. Refluum. Bud. interpr. Reflua unda, item Refusa unda, ut Virg. dixit Ponto sonat unda refuso. Et Ovid. æquorque refundit iu æquor. Extat autem locus Homeri Od. E. (430.) παλιῤῥόθιον δὲ μιν αὖτις Πλῆξεν ἐπεσσύμε-νον, τηλοῦ δέ μιν ἔμβαλε πόντῳ, ubi Eust. παλιῤῥόθιον κῦμα esse tradit τὸ ῥοθοΰν καὶ κατὰ τὴν παλίρροιαν* ἦν μεν γαρ κ. τ. λ. quæ vide p. 1541. Dicit autem κῦμα παλιῤῥόθιον, repetens κῦμα e versu proxime praecedente. Quod fieri debere cum non animadverterent vulgarium Lexx. consarcinatores, annotant παλιῤῥόθιον Hora, hic posuisse substantive pro Refluente fiuctu, s. Æ-stus reciprocatione, aut Mari refluo vel refugo. Sed ap. Arat. (347·) de nave, παλιβροθίη δὲ καθάπτεται ήπείροιο, Schol. exp. τῇ εἰς τοὐναντίον κωπηλασίᾳ κα-θορμίέεται τᾔ ἠπείρῳ : dixerat autem ante idem Schol. εἰς τοὐπίσω οὖν ἠρέμα κωπηλατοῦντες, κατ’ ολίγον προ-σορμίσαι ποιοΰσι* διὸ καὶ αὑτός φησι, παλιῥῥοθίη κ. τ. λ. Incidi autem aliquando in vetus ipioddam exemplar, habens Scholia quæ vulgo vocamus iuterlinearia : in D eo παλιῥῥοθίη expositum erat παλινδρομούσα. Cic. autem ita vertit, Adversainque trahunt optata ad li-tora puppim. [“ Lucian. Ep. 30.” Schæf. Mss. Arat. 1013. Apoll. Rh. 1, 1170.]
“ Πολυῥῥόθιος, Multis agitatus fluctibus. Metaph. “ Aratus (412.) εποικτείρασα πολυῥῥοθίους ανθρώπους, “ Cic. Commiserans hominum miserandos undique “ casus.” Ἀνωῥῥοθία, ἡ, VV. LL. exp. Unda quæ ad summum marginem navis tollitur- At J. Poli, habet (2, 90·) Εὕπολις δὲ καὶ νηὸς χείλη εἴρηκεν* ἀνωῥῥοθία, ἡ περὶ τὰ χείλη τής νεώς.
Est praeterea deductum a ῥόθιον, verb. ῬοθιάΖω, Impetuose s. Contente remigo. Vide Suid., et Eust. 1540. [Hes. ν. Πάνικτον.] Apud Aristoph. autem (Ἀ. 807•)ῥοθιάΖειν ἰσχάδας, Cum impetu et strepitu vorare : vide Schol. [“ Brunck. Aristoph. 3, 23. (Ἰππ. 546.) Kuster. 110. Fr. 223. Wakef. Alc. 718. Atheo. 23. *Ῥοθιὰς, Musgs.Iph.T.407-ad Mœr.69.”Schæf. Mss. Æsch. Pers. 394. κὠπη. •Ἑοθιότης, J. Poli. 4, 22.]
[* Ῥὀχθος, a ῥόθος, ut μόχθος a μύθος, Fluctuum
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strepitus, Fluctus, Lycophr. 402. 696. 742. Nicander Ἁ. 390. ὑπὸ ῤόχθοισι θαλάσσης.] “ Ῥοχθέω, “ Strepitum s. Stridorem edo. De maris fluctu pro-“ prie dici existimatur, et ex ejus imitatione per “ ονοματοποιίαν esse factum. Od. E. (402.χῬόχθει “ γαρ μέγα κΰμα ποτὶ ξερὸν ἠπείροιο.” [Schæf. ad
Dionys. Η. de C. VV. 193. Apoll. Rh. 4, 924. ὑπὸ
κύματι πέτραι Ἑόχθεον : Ορρ. Ἁ. 1, 228. Ῥοχθεῦσιν δὲ κάλωες : cf. Virg. Æn. 1, 87• stridorque rudentum, et nott. ad Hes. 111 Κάλοι δ’ ἐρόχθουν. “ Brunck. Aristoph. 2,123. Heyn. Hora.8,362. * Ἀναῤῥοχθέω, Gesner. Ind. Orph. v. Ἀνεῤῤόχθησε.” Schæf. Mss. Vide Ὁρεχθἕω. * ῬοχθίΖω, ad Orph. Hymn. 49, 5.] Ῥ1Ν, ινὸς, ἡ, ET 'Ρὶς, Nasus, II. E. (291•)βέλος δ’ ἴθυνεν Ἀθήνη 'Ρῖνα παρ’ ὀφθαλμὸν, Od. Δ. (445.) Ἀμβροσίην ὑπὸ ῤῖνα ἑκάστῳ θῆκε φέρουσα, Ἢδὺ μάλα πνείουσαν, ὄλεσσε δὲ κήτεος ὀδμήν. Utitur et alibi : sicut et plurali ῤῖνες, ut docebo paulo post. Extat autem in soluta oratione ille uterque nominativus. Theophyl. Ep. 15. Ἡ δὲ ῤὶν λίαν σεμνῶς ἐτετόρνευτο, καὶ πολλὴν τῆς δημιουργού φύσεως τὴν ἐπιστήμην ἀπή-λε^εχε.’ [Lucian. Asin. 12. Ή ῤὶν κερατίνη καὶ γρυπὴ ἐγένετο.] Alterum nominativum ῤὶς ap. Xen. invenio et Aristot., necnon Phiiostr. Xen. Σ. (5, 6.) p. 520. meæ Ed., Ή δὲ ὑψηλὴ ῥὶς, ὥσπερ ἐπηρεάΖουσα, διατετείχικε τα όμματα, Aristot. Polit. 5. Ἀγνοοῦντες ὅπ καθάπερ ῥίς ἐστι παρεκβεβηκυῖα μὲν τὴν ἐυθύτητα τὴν καλλίστην πρὸς τὸ γρυπὸν, ἢ τὸ σιμὸν κ. τ. λ. Phiiostr. Her. Ή δὲ ῤὶς ὀρθή τε ἦν καί τοὺς μυκτῆρας ἀνευ-ρύνετο. Quinetiam ap, Theocr. Cyclope legitur ῤὶς, (33.) Εἷς δ’ ὀφθαλμὸς ἔπεστι, πλατεῖα δὲ ῤὶς ἐπὶ χείλει. Qui certe loci, sicut et alii, in quibus nominativum hunc me observare memini, faciunt ut magis receptum ap. veteres Scriplt. fuisse existimem pìs quam ῥίν. Eust. tamen, ubi vocis hujus etymum affert a ῥέω, hujus tantum, non item illius nominativi meminit. Itidemque Etym. ῤὶν habet, non ῤίς : addens, debuisse per ει scribi, sequendo illam a ῤέω derivationem : cujus rationem reddens dicit, Έκ γαρ τῆς ῥινὸς ῤέουσι καὶ κατέρχονται τα περιττώματα τής κεφαλής. Quinetiam Hes., cum scribit, Ῥὶς, ῤὶν, ῥώθων, ostendit se illud ῤὶς pro antiquiore habere; quippe quod exponat per ῤὶν, tanquam recentioribus magis usitatum. Quod velle Hes. non considerarunt, qui scripturam illius loci immutantes, reposuerunt, ῤὶς καὶ ῤίν. Quod autem ad genus attinet, ubique feminini esse, nisi mendosus sit locus, arbitror. Aristoph. Πλ. (703.) ἀπεστράφη Τὴν ῤῖν’ ἐπιλαβοῦσα : Εἰρ. (21.) Πόθεν ἄν πριαίμην ρίνα μι) τετρημένην ; Dem. c. Aristog. Ἀποφαγεῖν τὴν ῤῖνα et άποτρώγειν. Invenitur porro ῤῖνες sæpe quidem pro Naribus, ut mox ostendam, sed interdum et pro Nasis, Xen. Σ. paulo ante locum illum quem modo protuli, Τῶν δὲ ρινών ποτέρα καλλιών, ἡ σὴ, ἢ ἡ ἐμή ; quibus subjungitur, Ἑγὼ μὲν, ἔφη, οἷμαι την ἐμὴν, εἴπερ γε τοῦ ὀσφραίνεσθαι ἕνεκεν ἐποίησαν ἡμῖν ῤῖνας οι θεοί'. Sic ap. Aristoph. Ν. (344.) αὗται δὲ ῤῖνας ἔχουσιν.
Ῥῖνες, Nares, Hesiod. Ἀ. (267·) Τῆς ἐκ μὲν ῥινῶν μύξαι ῤέον, E cujus naribus fiuebat mucus, mucor; ad verbum, Fluebant mucores. Observandum est autem hoc in loco ῤέον ἑκ ῥινῶν : hoc enim velut comprobat superius illud nominis ῥὶς s. ῥὶν etvmum a ῥέω : atque adeo allusisse hic ad ipsum videri queat Poëta. Frequens est autem et Homero usus hujus pluralis, pro Naribus. Od. X. (18.) Aὐτίκα δ’ αὐλὁς ἀνὰ ῥῖνας παχὺς ἦλθεν Αίματος ἀνδρομέοιο, II. Τ. (39•) Πατρό-κλῳ δ’ αυτ ἀμβροσίην καὶ νέκταρ ερυθρόν Στάζε κατά ρινών. Aliquoties vero copulantur στόμα et ῥῖνες. Nasi autem partes hæ sunt, 'Ρῖνες, quæ etiam μυκτῆ-ρες appellantur, et pivia, et ῥώθωνες, et μύξαι : μνξω-τῆρες, quasi Eraunctrices cartilagines dicuntur pluribus spiraculis perviæ : ῥάχις ῥινὸς, Nasi scapula aut spina, vocantur Osseæ utrimque partes genis proxi-raæ : άκρορίνιον, Tota nasi summitas, quam Poëtæ a rotunditate σψαιριον vocant : cujus Exteriores utrimque partes, πτερύγια et ὑπῆναι vocantur: στυλὶς, κίων, διάφραγμα, Interstitium illud cartilagineum narem dividens: ἠθμὸς, Nasi pars sub superciliis latens, unde ηθμοειδή ossa, quæ aliqui σπογγοειδή etiam nuncupant. Sunt autem qui distinguant, ap-PARS XXIV.
pellantes σπογγοειδή Ossa illa tenera atque teuuia, quæ inter palatum et cerebri basin usque ad nares utrimque diversa posita sunt: ηθμοειδή vero, Quæ ad summam nasi radicem intus fixa hærent tenuia et lata: et magno, quod e cerebro in nares fertur, foramini obtruduntur. Gorr.
[“ 'Ρὶν, Jacobs. Anth. 9, 276. Thom. M. 784. Nasus iræ sedes, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 8. Brunck. ad Hippol. p. 358. Jacobs. Exerc. 147. Ῥ. ὀξεῖα, Heyn. Hom. 7, 227· Τῆς ῥινὸς ἕλκειν, ad Lucian. 1,218. 811. *Pivet ῥινὸς, Heyn. Hom. 7, 604. Ῥὶς, Thom. M. 784. Ammon. 123.” Schæf. Mss. “ Canalis, Inscr. Sicula Gruterip. 212-3. Ὑπὸ τὰν ρίνα τὰν ἐν τῷ πύργῳ—τὰν ρίνα τάν έχομέναν τοϋ * τυῥῥιδίου—τον ρυισκον τον ῥέοντα ἐκ τᾶς ῥινὸς τᾶς κατά το ἱερόν.” Schn. Lex.]
Ῥινοβόλος, ό, ἡ, Qui jacitur e naribus : [quo in sensu scr. est * 'Ρινόβολος : paroxytone autem exponendum erat Nares feriens, sc. odore. Vide nott. ad Hes.] In VV. LL. ῥινοβόλῳ πατάγῳ, ex Epigr. Sono naribus edito et impulso. [Vide derivv. a Βάλλω.]
'Pινόκερως, ωτος, ὁ, Animal quodrlam, unius in nare cornu, Plin., quem vide, necnon Ælian., et Oppian. Extat et Rhinocerotis nasus, Proverbialiter, ap. Mar-tial. Item Nomen avis, Hes. [“ Aq. Job. 39, 9-Cf. Bocharti Hieroz. P. 1. L. 3. c. 27. p. 950.” Schleusn. Lex. V. T. “ Thom. M. 192. Fac. ad Paus. 2, 50. ad Diod. S. 1, 200.” Schæf. Mss.] Ύινοκόρονρα, VELῬινοκόλουρα, Ægvpti urbs quædam, ita dicta quod ejus incolæ mutilatis essent naribus: ἁπὸ τῶν εἰσῳκισμένων ἐκεῖ τοπαλαιὸν ανθρώπων τὰς ῤῖνας ήκρωτηριασμενών, οὕτω καλουμένη, Steph. Β. (654.) Sed ap. eum legitur Τινοκούραρα, manifesto mendo, pro Ῥινοκούρουρα, ut ostendit τὸ εθνικόν, quod ibi subjungitur, Ῥινοκουρουραῖος. Diodorus itidem habet Ἑινοκούρουρα, 1. L· p. 38. meæ Ed. Κτίσας πάλιν την ἀπὸ τοῦ συμπτώματος τών οίκητύρων Ύινοκού-ρουραν προσαγορευθεῖσαν. Habes et ap. Ammian. Mare. 1636. meæ Ed. Rhinocorura. Altera autem scriptura in VV. LL. habetur, ut ap. Plin. Rhinocolura. De utraque autem dicam in proxime sequente comp. Τινοκολούστης. [Schleusn. Lex. V. T.]
Τινοκολούστης, Decurtator s. Amputator ..narium. In Bœotia Hercules ’Ρινοκολούστης, quod ille aliquando legatis quibusdam nares amputasset. Ita Cam. Facit autem hoc comp.pro altera illa scriptura vocis præcedentis. Erit enim ρινοκόλονρα a κολούω, sicut et ῤινοκολούστης : nisi quis ῥινοκολούστης quidem a κολούω, at ρινοκύλουρα a κόλουρος deducere malit, quod ipsum a κολούω derivatum est. Sed 'Ρινοκού-ρουρα unde? nullum certe aliud verbum mihi in mentem veuit, e quo deduci possit, quam κείρω : cujus derivata habent ου, ut passim videre est. [“'Ρινοκολούστης, ad Diod. S. 1, 256.” Schæf. Mss.J
[* 'Ρινοκόπος, unde] Ἑινοκοπέω, Nasum s. Nares amputo, seco, Denaso, e Plauto. Suid. 'Ρινοκοπῶ, αἰτιατικῇ. [* Ἑινοκτυπέω, Bast. Ep. Cr. 93. “ Lettre
58.	ad*Tatian. p. 83. VVorth.” Schæf. Mss. Vide Ῥιναυλέω. * “ ’Ρινοκτυπία, Schol. Dionis Chr^s, initio Tarsicæ primæ.” Boiss. Mss.]
Ῥινολαβὶς, ίδος, ἡ, Instrumentum quo nasus arreptus torquebatur. Fuisse autem Forcipem verisimile est: παρά Συνεσίῳ τιμωρία, ἢ ὄργανον, ῴ τὴν ῤῖνα διέστρεφον, inquit Suidas. Locus autem Synesii, quem indicare voluit Suidas, est hic, ut opinor, circa principium Epistolæ 58. quæ ad Episcopos scripta est, * Ατοπα κολαστηρίων οργάνων γένη και σχήματα πρώτος εις την χώραν εἰσενεγκὼν, εἴη δὲ εἰπεῖν ὅπ καὶ μόνος χρησάμενος, δακτυλήθραν, καὶ ποδοστράβην, καὶ πιεστήριον, καὶ ῥινολαβίδα, καὶ ὠτάγραν, καὶ * χειρο-στρόφιον. Afiinem igitur habere signif. mihi videtur hoc vocabulum cum Latino Postomis, de quo consule Nonium. Nemini certe dubium fore puto, quin hic locus sit is quem intellexit Suidas : quemque Cara, scribit non satis explicasse quæ fuerit ῤινολαβίς: inesse quidem verbo apprehensionis narium significationem. Hæc Cam. At ego quod ad hanc quidem significationem attinet, nihil in Suida desidero, sed ejusd. explicationes quæ hanc praecedunt, sc. ῤινη-
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Χασία, et ἡ ὄσφρησις, mihi sunt suspectæ.
Ῥινόμακτρον, (q. d. Narium abstersorium,) Linteolum; in VV. LL. Sudarium, abstergendis naribus aptum.
[* Ῥινομάχης, Aret. 2, 318.] Ῥινόσιμος, òt ἡ, Qui naso est simo, ὁ σιμὸς τὴν ῥῖνα, Lucian. [3, 76.] Ῥι-νότμητος, Cui nasus est amputatus. Amputatus nasum, s. nares, Poëtice loquendo. Ῥινότμητος vocatus est Justinianus, cui Leontiana factione nasus fuerat desectus. Cam. Ῥινοτόμος, vide inter compp. e Ῥινός. [* Ῥινοφορεὺς, Anal. 2, 517·]
Ῥινεγχυσία, Infusio s. Instillatio in nares. Item Ῥινεγχύτης, Instrumentum, (quidam Specillum,) per quod in nares infunditur aliquid. Apud Cæl. Aurei. Chron. 2, 4. Nari hederæ succum infundentes e ferramento, quod Ῥινέγχυτον Græci vocant. Mare. Empir. Purgatur caput cornu, quod Græce ῥινεγχύ-της vocatur. [Ῥινέγχυτον, Gal. de Comp. Med. sec. Loc. 2. p. 106. Vide Schn. Lex. Suppi.] Unde verb. Ἑινεγχυτέομαι, Naribus infundor. Partic. ῥινεγχυ-τούμενοι e Diosc. (2, 210.) Naribus instillatus, infusus. Ex Eod. Ῥινεγχυτοῦται ὁ χυλὸς, Naribus infunditur succus. Videndum est autem an huc pertineat ΝΟΜ. Ῥινοχόος, quod redditur Infundibulum: ab Hes. exp. χώνη. Ῥινηλάτης, q. d. Qui naribus (i. e. narium olfactu) persequitur, s. olfaciendo. Exp. alioqui ῥινηλάτης κύων a Cam. Olfactans canis, odorator : [cf. J. Poli. 2, 74.] Potest certe et magis usitato nomine reddi Sagax. Sed cum interpretor, Qui naribus s. narium olfactu persequitur, signif. verbi ἐλαύνω, inclusi hoc comp., exprimere conos. [Vide nott. ad Hes.] ITEM Ῥινήλατος, ut ρινηΧατυν ἴχνος in VV. LL. Odoratu atque olfactu deprehensum vestigium : ex Oppiano f A. 2, 299.) * Βριθύκε-ρως ἔλαφος ρινι)\ατον ἴχνος ἀνεῦρε, Reperit vestigium odoratu secutus. Cam. Nection VERB. Ἑινηλατέω, Naribus (i. e. Narium olfactu) persequor: ut canes ῥινηλατοῦντες, qui et ῥινηλάται : qui odores naribus velut attrahunt. Nam ῥινηλατεῖν J. Poli. (2, 74·) exp. τὸ τὰς ὀσμὰς ἕλκειν : addens, Καὶ ῥινηλάτην κύνα, ἡ τραγῳδία. Usurpatur autem metaphorice, pro Persequor indagando sagaciter, Indago sagaciter. Synes. Μετέλθετε τοὺς φῶρας ῥινηλατοῦντες. [Æsch. Ag. 1194. “Lobeck. Aj. p. 220. Villoison. ad Long. 111.” Schæf. Mss. * Ῥινηλασία, Suidæ ἡ ὄσφρησις, Longus p. 16=111. Vili. • 'Ρινοννχογράφο*, unde * “ 'Ρινονυχογραφέω, Nasum unguibus lacero, Erot.” Wakef. Mss. * Ῥινοῦχος, Gl. Cloaca, Strabo 14. p. 534=948. Coraius deducit a ῥινὴ, i. q. ῥοὴ, ῥύσις, et ἔχω : melius ab ipso ῥὶν, Canalem significante.]
*'Αῥῥιν, VEL Ἅῥῥις, ινοε, ὁ, ἡ, Naso carens, s. potius, Non sagax: Cui oppos. Εὕριν, Sagax. Sed iuvenitur etiam ἅρινες unico p, tanquam a nominativo SINO. Ἄριν s. *Ἁρις. Invenitur inquam cum ap. Xen. K. (3, 2.) p. 570. meæ Ed., tum ap. J. Poli. (2, 74.) Nec solum ἅρινες, sed etiam ἄρινοι in eadem illa pag. extat, ubi etiam dicitur de illis, Μόλις καὶ ὀλιγάκις αἰσθάνονται τοῦ λαγώ. J. Poli., ubi agit περὶ των τῆς ῥινὸς μερῶν, non defiuit, sed scribit dun-taxat ἁπὸ ῥινὸς esse hæc duo nomina ἄρινες canes et εὔρινες. Ab Eod. paulo ante, in titulo περὶ ῥινὸς καὶ ὀσφρήσεως, scribitur, Λέγοις δ’ ἄν ἀπὸ ῥινὸς, Εὔρινος, "Ἁρινος. Ceterum ut ἄρινας appellari ibi a Xen. patet Quæ sagaces nou sunt, aut certe Parum sagaces ; ita vicissim εὕρινας esse Illi quæ valde sagaces sunt, s. sagacitate præstant, videmus in ea quæ illam proxime sequitur pag. Ubi scribit, Εὔρινες δὲ (ἔσον-ται) ἑὰν τοῦ λαγὼ ὀσφραίνωνται ἐν τόποις ψιλοῖς, ξη-ροῖς, προσηλίοις, τοῦ ἄστρου ἐπιόντος. Usus est autem et Sopii, bac voce initio Ajacis, εὖ δέ σ’ ἐκφέρει Κννὸς Λακαίνης ὥστις εὕρινος βάσις, Schol. εὐοσφρήτου. Quemadmodum autem dicitur non solum ἄριν, sed etiam Ἄρινος, unde ἄρινοι ap. Xen., it A Εὕρινος ostendit gradus superl. Εὐρινωτάτη : nam legimus ap. Hes. εὐρινωτάτην expositum * εὐοσφραντικωτάτην: manifestum enim est hoc reponendum esse pro εὐ-σφραντικωτάτην. Nisi quis malit ὀσφραντικωτάτην. Sic Gallice dicimus ei qui parum olfaciendi vi valet, i. e. qui parum est οσφραντικός, Vous n*avez pointde nez. Ceterum is usus, quem habet ῥὶν seu ῥὶς in istis compp., revocat mihi in memoriam quendam
A Horatii locum, io quo non paulo etiam audacius nare· appellat fiores et alia e quibus odor suavis naribus afflatur, Carm. 2, 25. tum violaria et Myrtus, et omnis copia narium, Spargent olivetis odorem Fertilibus domino priori. Sed possumus fortasse nomen ῥὶν in composito εὕριν pro Naso accipere, ut εὕριν sit ad verbum Cui est bonus nasus. Bonus enim dicetur Bene sagax : quo loquendi genere metaphorice quoque utimur, cum dicimue II a bon nez, de eo qui est sagax. Verum’ ita interpretando εὕριν, uam interpretationem alteri illi ἄριν, s. potius ἅμῥιν, abimus? Existimo certa a hic, ut in aliis monitis compp., posse vicissim κακού signif. habere : ut ἄῤῥιν sonet perinde ac si quis dicat κακῤῥῥιν. Dicitur ETIAM Ἑΰῤῥιν : unde ἐϋῥῥίνων τε κυνὠν, A poli. Rb. 2, [125.	“ *Ἁριν, "Αρινος, Εὕριν, Εὔρινος, Scbneki.
ad Xen. Pol. p. 332. Εὕριν, Εὕρινος, Musgr. ad Soph. 1. p. 6. Lobeck. Aj. p. 220. Εὕρινος, Brunck. A poli. Rh. 136. Jacobs. Anth. 12, 345. ad Mœr. 278.” Schæf. Mss. Æliart. H. A. 6, 59· * Ἰχνευπκὴ καὶ B εὕρινος κύων: cf. 2, 15. “ Opp. K. 1, 403. 2, 456. Εὕριν, 4,355. Æsch. Ag. 1103(=1061. Bl., Eum. 246.)” Wakefi Mss.]
Alia sunt compp. Eὑθύῥῥιν, vel Eὑθύῥῥις, (pro quo perperam Εὕθυρις in VV. LL.) κτ Κολοβόῥῥικ, et Μικρόῤῥιν, ET Ὁξύῥῥιν, vel Κολοβόῥῥις, et Μικρόῤῥις, et Ὀξύῥῥις. Est autem Εὑθύῤῥιν, Qui recto est naso, quæ forma convenientior existimata est, καὶ ἡ τοιαύτη ῥὶς δίκαια λέγεται: e quibus verbis, quorum Auctorem Cam. non nominat, VV. LL. εὐθύῤῥις interpr. Habens nasum justæ proportionis. Ατ Εὐθυτενἡς ῥὶς, Nasus directus, ἐξ ἴσου τὸ πρόσωπον διακρίνουσα, in duas partesæquales faciem distinguens: qui visum deducit et dirigit prospectum eminentia sua. Ita Cam. Illud autem secundum Κολοβόῤῥις, Qui est mutilo naso præcisoque. A Suida κολοβόῥῥιν exp. per illud proxime sequens Μικρόῤῥιν: quod tamen sonat ad verbum, Qui parvo est naso. In VV. LL. Kολοβόριv unico p, e Levit. (21, 17*) Camurus. Ὁξύῥῥιν autem, Qui acuto est naso. [Hippocr. p. C 1040. 1041. * Ὀξύῤῥινοε, Phav. 183·] Invenitur etiam Ὑπόῥῥινοε, Qui sic loquitur ut vox in naribus stridat: ut Cam. interpr. ex Hes., ap. quem tamen unico p scribitur. Quidam cum Horatio, Qui balba de nare loquitur.
[* “ Ἀγκυλόρινος, Jo. Malal. 1, 133.’' Elberliug. Mss. •Ἔκριν, Aret. 4, 13.] “ Ἐπίῥῥινος, Naso justo “ praeditus, VV. LL. e Luciano” [3, 597. Ἐπίρινος, Gl. Nasutus. “ Jo. Damasc. Ep. ad Theoph. Imp. de Imagg. 114. Acta Tbeclæ p. 95. * Κατάῤῥινος, Is. Porphyrog. in Allatii Exc. p. 307·” Boiss. Mss. * Kατάῤῥις, Tzetz. Posth. 658. 673. * Μακρόῤῥις, 363. 472. 478. * “ Μακρόῤῥιν, Is. Porphyrog. I. c, 305. 313. * Μακρόῤῥινος, Jo. Malal. 1, 132. 330. 347. 369. al.” Boiss. Mss. * Μελαινόριν, Soph. ap. Etyin. M. v. Ἐσφηκωμένον: sed cf. * Κελαινόριν, et Lobeck. ad Phryn. 674. * Στρεβλόῤῥιν, Tzeta. Posth. 663. * “ IrpefiXópivos, Is. Porphyrog. 1. c. 309.” Boiss. Mss. “ Jo. Malal. 1, 130. 370. 389.” Elberling. Mss. * Τανύῤῥινος, Nonn. D. 5, 10.]
0 Extant etiam substantiva compp. Ἀνάῥῥινον, BT Ἀντίῤῥινον, ΕΤ^Εῥῥινον. Est autem ἀνάῥῥινον, Per nares rediens, utGorr. interpr. ap. Hippocr. e Gal. r addens ex Eod., alios dividere, scribeotes ἀνὰ ῥινὸν, Per cutem. Sed invenitur Ἀνάῥῥινον et pro Ea herba quæ ἀντίῤῥινον vocatur, quæ est caule et foliis anagallidi similis, ideoque Sylvestris anagallis dicta. Semen habet vituli narium simile, unde et nomen inditum fuit. [Nasturtium Gazæ ap. Aristos. Probi. 20, 22. Speusippus ap. Athen. 369. Ῥαφανἰς, γογγυλὶς, ῥάφυς, ἀνάῥῥινον, ὅμοια.] Gal. ἐν ταῖς Γλώσ-σαις (ρ. 452. Franz.) scribit ab Hippocr- eo nomine appellari Herbam quæ βούκρανον et λυχνὶς άγρια vocatur. Dictum est eo nomine et τὸ ὑπόγλωσ-σον, ut habetur ap. Diosc. [“ Notha 471.” Boiss. Mss.] Gorr. [Cf. Plin. 25, 10. et vide Schn. Lex. Suppi.] “Εῤῥινον, ut Idem docet, Medicamentum quod naribus, purgando capiti, infunditur. Quidam nostro tempore ἔῥῥινα, Nasalia, ficto nomine, vocarunt ; sed ego a Naribus quam a Naso appellationem fingere maluissem, aut cerle conatus potius fuissem.
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[“ Ἔνρινον, Ἔῥῤινον, Boeckb. in Piat. Min. 129·” Schæf. Mss.] “ Διάρινον, Hes. dici scribit τὸ σίνηπι,
“ Sinapi: forsan quoniam sua acrimonia nares vel*
“ licat et mordet.” [“ Διάῥῤινον, Heringa Obss. 213.” Schæf. Mss. * “ Ἑπίῤῥινον, Quod ponitur supra nasum, Ornamentum nasi vel frontale, Quod fronti alligatum ad nares usque dependebat, Symin. Job. 42, 12. Scribitur et * ἐπιῤῤίνιον. Idem Ezech.
16,	12. ubi v. Drusium. Cf. Casp. Bartholin. de Inaur. Vett. 87· Th. Bartholin. de Morb. Bibi. 19. p. 49·'* Schleusn. Lex. V. T. • Ὑπόῥῥινον, i. q. ὐποῤῤίνιον, Ctesias Pers. 53.]
Quinetiam desinentia in ιον, duo Ἀκροῤῤίνιον, et Ὑποῤῥένιον. Est autem Ἀκροῤῥίνιον, ut antea dictum est, Tota nasi summitas. A Cam. exp. Totus ambitus narium. Apud J. Poli. Ἀκρορίνιον unico p. [Pilula, Theopli. Prot. 866.] Ὑποῤῤίνιον, τὸ, Barba que sub naribus enascitur: quæ alio nomine προπω-γώνιον, item μύστα£. J. Poli. Ai δὲ ὑπὸ τῇ ῥινὶ τρίχες, μύσταξ, ὑποῤῤίνιον, προπανγώνιον, πρώτη βλά-στησις. His autem duobus postremis verbis Cam. B putat voluisse significare Pollucem, Pilos, qui sub naso de labro superiore enascuntur, vocari μύστακα, at in prima origine sua, nominari ὑποῤῤίνιον et npo-πωγώνιον. At ego (quod tanti viri pace dictum sit) hanc differentiam ab J. Poli, statui non existimo, eed indicari, πρώτη v βλάστησιν appellari etiam Illos ipsoe pilos qui aliis nominibus, μύσταξ, et ὑποῤῤίνιον, et προπωγὠνιον.
Ῥινάω, Decipio, metaphora ducta a canibus, quos suus olfactus decipit. Vide Eust. e Pausania, et Ælio Dionysio, 998. 1822. [£. q. μυκτηρίΖω, Menander ap. Ælian. H. A. 9, 7. Vide nott. ad Hes. Id Gloss. * Ἁποῥῥινέω* Denaso.] At COMP. ἙκρινίΖω e Luciano (3, 610.) affertur pro Naso suspendo, Subsanno, μυκτηρίΖω. [“ Spectant hæc ad verba ista Pseudo*Luciani in Philopatr. c. 22. Μῶν κακῶς πάντα έξεῤῥίνισα ; At ibi ἐξεῤῥίνισα non Subsannavi signifi* eed Olfeci, et fere idem sonat ac id quod mox ibi subjicitur ἐξίχνευσα, Investigavi.” Schw. Mss.]
Ῥινίον, τὸ, Naris. Cujus plur. pivía pro Naribus, C ex Aristot. [Physiogn. 3, 57. Lobeck. Phryn. 211; Ῥινάριον, Dimiu. a ῥὶν, Schn. Lex. ἁμαρτύρως.]
[* Ῥινωτὴρ, unde * Ῥινωτήριος, e quo] “ Ῥινωτη-“ píat ἡ έφολκὶς, J. Poli.” [l, 86. Hesychio μέρος τι τής νεώς. Cf. *Axpurhpiov. “ Musgr. Iph. T. 1356.” Schæf. Mss.]
ΤΙΝΟΣ, òt ἡ, Pellis, Cutis, Corium, Od. Ξ. (134.) de Ulysse, Toü h' ἤδη μέλλουσι κύνες ταχέες τ’ οἰωνοὶ Ῥινὸν άπ’ ὀστεόφιν ἐρύειν : Ε. (435.) Ὤς τοῦ πρὸς πέ-τρῃσι θρασειάων ἀπὸ χειρῶν Ῥινοὶ ἀπέδρυφθεν : (426.) Ἔνθα κ* ἀπὸ ῥινός τε δρύφθη, σύν τ’, όστέ’ ἀράχθη: II. Κ. (155.) αὑτὰρ ὅγ’ ἥρως Εὗδ’, ὑπὸ δ’ ἔστρωτο ῥινὸν βοὸς άγραύλοιο : [ubi nota * Ῥινὸν, τό.] Eur. (Rbes. 784.) dixit etiam πωλικὴν ῥινὸν, Equinam pellem, ubi ob-serva fem. quoque genus : ut et ap. Hesiod. (Ἁ. 152.) περὶ ῥινοῖο σαπείσης. Et ap. Apoll. Rh. (2, 58.) ἁΖαλέας ῥινούς. || Ῥινὸε, interdum Scutum, Clypeus : ponendo partem pro toto, ut scribit Eust. ut II. Δ. (447.) Σύν ῥ’ ἔβαλον ῥινοὺς, σὺν δ’ ἔγχεα καί μένε’ ἀνδρῶν. Fieri autem solita scuta e pellibus bubulis, multi ostendunt loci; atque adeo additur interdum ab eod. Hom. genitivus βοὸς post ῥινός í nominatim vero Ajacis scutum appellatur σάκος ἑπτα- D βόειον, quod perinde est ac si diceretur brrápivov. Naso certe epitheti hujus signif. pulcre expressit, ita canens, Scilicet Ajaci conjux ornata veniret, Cui clypeus septem terga fuere boum. Ceterum huic nomini locus hic assignatus est propter etymologiam cujas auctor esse traditur Orus, ῥινὸν sc. appellari, quia ῥέουσι δι’ αὑτοῦ οἱ ἱδρῶτες, Per ipsum fiuunt et manant sudores. [“ Jacobs. Anth. 8, 267. Heyn. Hom. 4, 638. 5, 390. Wakef. Phil. 226. Toup. O-pusc. 2, 212. Valck. Callim. 27. 29. De genere, Brunck. Apoll. Rh. 236. (ad v. 174·) Ῥινὸν, Od. Ei 281. (Εἴσατο δ’, ὡς ὅτε ῥινὸν ἐν ἠεροειδεϊ πόντῳ.) Ῥινὰ, Heringa Obss. 273. ad Charit. 312. Ilgen. ad Hyma* 397‘ Jacobs. Anth. 9, 263.” Schæf. Mss.
“ Ῥινὸς, òt Nicander Θ. 36l. Ά. 475.: ἡ, Opp. K.
3,	278.” Wakef. Mss.]
Ῥινοδέψης, Coriarius, Alutarius, βυρσοδέψης, Hes. Ῥινοτόμος, Scuta s. Clypeos dissecans. Sic autem dici potest et Qui nasum vel nares secat. [“ Cutem scindens, Nonn. 500, 14.” Wakef. Mss.] Ut verb. Ῥινοτομέω, Scuta vel Nasum seco, Nares amputo: ἁπλοΰν δὲ του ῥινοτομεῖν ἐστὶ τὸ ρίνα τέμνειν, Eust. *Ρινοτόρος, Scuta s. Clypeos perforans, s. secans, Hes. Aut generalius, Pellem dissecans s. clypeo-rum, s. corporum. Vide Eust. Martis est epith. ap. Hom. pariter et Hesiod. Legitur enim II. Φ. (392.) ἦρχε γαρ *Αρηs 'Pivorópot: et ap. Hesiod. (Θ. 934.) Ἄρηϊ ῥινοτόρῳ. [Nonn. D. 45, 288. “ Heyn. Hom. 8, 192.” Schæf. Mas.]
[* Ἐΰῥῥινος, E coriis bene compactus, Apoll. Rh. 3, 1299· </>νσαι. * “ Λεπτόρινος, Jo. Malal. 1, 129· 399·” Elberling. Mss.] “ Λιπόῤῥινος, Pelle destitu-“ tus, et quidem ea quæ dura sit. Nicander Ά* “ (550.) λιπόῤῥινον σαύραν vocat τὴν σαλαμάνδραν, “ utpote quæ οὕτε δέρμα ἔχει οὕτε λεπίδα : nisi forte “ propterea quoniam λίπος ἁφίησιν ἀπὸ τοῦ δἔρματος : “ nam γλίσχροε est et λιπώδης.” [* Λοιπόρινος, Anal. 1, 223. βάκτρο v, nisi leg. Λειπόρινος. * Μεγαλόρινοε, i. q. * μεγαλόσαρκοκ, Schol. Aristoph. Εἰρ. 924. Vide Λαρινός. * “ Μελάῥῥινος, Nigra cute, Nonn. D. 14, 395.” Wakef. Mss. * Πολύῥῥινος, Multis coriis constans, Apoll. Rh. 3, 1230. σάκος.] “ Πρόρινον, He-“ sychio τὸ μεταξὺ τῶν σαρκών καί τοῦ δέρματος, In-“ tercus.” [* Προκιόνιον, Eid. τὸ πρόρινον.]
[* Ῥινόω, Schol. Paris, ad Apoll. Rh. 3, 1230. D. 266. Schæf. * Καταῥῥινόω, unde Κατεῥῥινωμένον* * καταπεπυκασμένον, * καταόε^ερματωμένον,^
ΒΡΟΤΟΣ, Mortalis: ut βροτὸς ἀνὴρ, II. E. (361.) Homo mortalis. Sed frequentius βροτοὶ sine adjectione, ut Lat. Mortales pro Hominibus: ut Od. A. (32.) οἷον δή νυ θεοὺς βροτοι αἰτιόωνται. Sic alibi sæpe. Unde etiam additur aliquando huic nomini βροτοὶ adjectivum ; nam legimus δειλοῖσι βροτοῖσι ap. eund. Hom. pro eo quod Virg. dicit Miseris mortalibus. Ceterum data est hic nomini βροτὸς sua sedes, sequendo eos qui a ῥέω derivaut, (non quod multum tamen mihi placeat hæc etymologia, sed quod paulo plus quam altera,) ut dicatur βροτὸς quasi ῥοτος, i. e. ὁ ἐν ῥοῇ ὢν, quod nihil magis sit fiuxum et fragile quam est homo : [de altera etym. a μόρος, Ut a μολεῖν βλώσκω, μαλακός βλὰξ, vide Buttm. Lexil. 137. Schn. Lex. Suppi, et cf. Μορτοί.] Observavi tamen quosdam locos in quibus βροτοὶ dicuntur simpliciter Homines, non respiciendo ad humanæ naturæ conditionem, s. mortalem conditionem vitæ, ut Cicero alicubi loquitur. E quibus locis unus est hic, Od. Θ. (16.) Καρπαλίμωε δ’ ἔμπληντο βροτύν ἁγοραίτε καί ἕδραι Ἀγρομένων. [“ Ad Charis. 572. Philippus 80. Heyn. Hora. 4, 320. 7, 488. Conf. c. βοτὸν, jacobs. Antb. 9, 94.: cum θνητὸς, Porson. Hec. p. 53. Ed. 2. Heyn. Hom. 4, 410. Liebel. Archii. p. 197· Θνητοῖσι βροτοῖσι, Heyn. Hom. vi. in Bacch. 20. Βροτὸς, Βρότος, Rei*, de Acc, p. 113.” Schæf. Mss. Ὁ βρ. pro άνθρωπος, Theocr. 23, 11. Ουτω πάντ’ ἐποίει ποτὶ τὸν βροτόν. Hes. Βροτος* φθαρ-τὸς, ἢ γηγενὴς άνθρωπος. * Βροταί, Eid. γυναῖκες.]
[* Βροτοβήμων, Calcator hominum, Theocr. Fistula 13.] Βροτόγηρυς, Mortalium vocem habens, i. e. qualis est hominum, qui mortales dicuntur. Ex Epigr. de psittaco, humanam vocem usurpante: [“ Crinag. 27.” Schæf. Mss.] Βροτοειδὴς, Mortalis hominis speciem præ se ferens, Qui est humana specie, [Manetho 6, 446.	“ Ad Charit. 784.” Schæf.
Mss. “ Etym. M. * Bροτοείκελος, Hes.” Wakef. Mss.] Βροτοκτόνος, ὁ, ἡ, Mortalium interfector, Homicida, [Orpb. Hymn. 64, 2.	* Βροτοκτονέω, Æsch. Eum.
424.] Βροτολοιγὸς, ὁ, Hominibus exitium afferens, Hominum interemtor, Homicida : apud Hom. epi-thetum Martis, II. E. (81.) Ἄρες, “Apes βροτολοιγκ, μιαιφόνε, Ttt\eanr\fjTa. Eleganter torqueri potest in imperitum medicum. In Epigr. autem et in tonsorem, Ἄρες, Ἄρες βροτολοιγὲ, μιαιφόνε, παύεο, κουρεϋ. [“ Ad Charit. 257· Koen. ad Greg. Cos. 7.” Schæf, Mss. Vide nott. ad Hesych. * Βροτολοιχὸς, Fellator, Eust. 518. Vide Lobeck. Phryn. 573.	* “ Βροτό-
novi, Belgar. Epist. ad Magliabecch. 2. p. 47·’’
[T. III. PP- 699—700.] A
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Schæf. Mss. * Βροτοσκόποε, Homines s. Eorum actio- a nes spectans, Epith. Furiarum, Æsch. Eum. 496.
*	Βροτοσσόος, Salutaris homitiibus, Orpli. L. 750.
*	Βροτοστυγὴς, Invisus hominibus, Æsch. Cüoëph. 49. δνόφοι. “ Albert. Gloss. 92.” Schæf. Mss.
*	Βροτοφεγγὴς, Anal. 3, 278.	“ Jacobs. Anth. 12,
198. Ruhuk. Ep. Cr. 117.” Schæf. Mss.] Βροτόφη-λος, Hominum deceptor, ανθρώπους φηλῶν, τουτέστιν ἀπατῶν, Hes. [* “ Βροτοφθόρος, Valck. Hipp. p. 320. Diatr. 164. Wakef. Eum. 799- Stanl. 787. (818.) Abresch. Æsch. 2, 113.” Schæf. Mss. Æsch. Suppi.
271.	Ειιτ. Fr. Aug. 9, 1· “ Theod. Prodr. Rhod. p. 22. Proci. H. in Ven. 8.” Boiss. Mss.]
[* “ Βροτολέτης, Herodian. Epimer. p. 211.” Boiss. Mss.]
Admonendus est lector, sequentia compp., in quibus βροτὸς posterius est, contra quam in præceden-tibus, in eo etiam differre 66 illis, quod habeant μ interjectum, et quidem διὰ καλλιφωνίαν καὶ ὄγκον ἤχου. Atque adeo de his, non de illis, intelligenda esse hæc Eust. verba, e vett. Gramm. Φασὶ δὲ ἐν- i ταῦθα οἱ παλαιοί ὅτι τὸ βροτὸς ἐν ταῖς συνθέσεσι προσ-λαμβάνει τὸ μ* οἷον, τερψίμβροτος, ψαεσίμβροτοί, Κλε-όμβροτος, εναρίμβροτοε αἰχμὴ, πλειστόμβροτος ἄγρα. Simul vero et exceptionem addit, dicens præter Ἀμφιβρότη et Αβρότη ἡ νύξ. Fortasse autem non excipii itidem praecedentia illa compp., quod de iis observationem illam non intelligi, satis manifestum esset.
Ἄμβροτος, ὁ, ἡ, pro ἄβροτος, (inserta sc. litera μ, in hoc comp.: ut in sequentibus, ob eam, quam modo declaravi, causam,) vide post compp. quæ e duobus nominibus constant. [* “ Άκεσίβροτο*, pro ἀκεσίμβρ., Orpli. ap. Tzetz. Exeg. in II. p. 23., sed susp.” Kall. Mss.] ’Αμφίβροτος, ὁ, ἡ, a quo fem. Ἀμφιβρότη ap. Hom. aliquoties: cum ab eo vocatur ἁσπὶς ἀμφιβρότη, Clypeus circumdans s. circumtegens hominem, undique tegens, et ab omni parte. Sic Nicander (Ἀ. 216.) ἀμφιβρότην κώδειαν dixit. [“ Ἀμφιβρότη, Heyn. Hom. 4, 268. 5, 148. 203. 6, 92. 123. Lobeck. Aj. p. 386.” Schæf. Mss.] Ἑναρίμ- i βροτο$, ὁ, ἡ, Interfector hominum, vel Interfectrix: αἰχμὴ. [Pind. Π. 6, 30. Ἰ. 8, 114. * “ Ἡμίβροτος, 0|>p. K. 2, 7·” Boiss. Mss. * “ Μελάμβροτος γῆ, Nigris hominibus habitata terra, Eur. ap. Atlien., sive quisquis Auctor est Fragmenti de Nili Incremento, T. 1. p. 279·” Schvv. Mss. “Valck. Diatr. p. 30.” Schæf. Mss. Eur. Fr. Phaëth. 1, 4. Arcliel.
2, 3. * Μελησίμβροτος, Pind. Π. 4, 27•] Πλειστόμ-βροτος, Plurimos mortales s. homines habens, Abundans homiuibus: ut πλειστόμβροτος ἀγορὰ, ap. Eust., sed non nominato Auctore. Fortasse autem in hac voce allusum est ad illum Homericum versum quem protuli supra, Καρπαλίμως δ’ ἔμπληντο βροτῶν ἀγοραί τε καὶ ἕδραι Ἀγρομένων. [Pind. Ὀ. 6, 116. ἐορτή.
* “ Πρόβροτος, Dio*j. L. (8, 45.) in Pythagora p. 324. HSt. Τίις φρένας ἢν ἐθέλῃς τὰς Πυθαγόραο νοῆσαι, Ἀσπίδος Εὑφόρβυυ βλέψον ἐς * ὀμφαλόον. Φησὶ γὰρ, Οὐτος ἐγὼν ἦν πρόβροτος* ὅς δ’ ὅτε οὐκ ἦν Φάσκεν ὅτ ἦν δήπου, οὐκ ἄν ἔην ὅτε ἦν.” Seager. Mss.]
“ Σαοσίμβροτος, Servans homines,” [Hes. " Σαόβρο- : τος, Greg. Naz. 2, 17ἕ• * “ Σαόμβροτος, Proci. Η. in Minerv. 40.” Boiss. Mss. “Wakef. S. Cr. 4, 248.” Schæf. Mss.] Τερψίμβροτος, Delectans s. Oblectans homines : ήέλιος, 0(1. [M. 269. 274. “ Τερψίβρο-τος, Const. Manass. Chrou. p. 38. cum var. τερψίμβρ.” Boiss. Mss.] Φαεσίμβροτος, Lucens hominibus, Lucem hominibus præbens : φαεσίμβροτοs est ὁ φαέθων βροτοῖς: cujus παραγωγή est sicut τον τερψίμβροτος, inquit Eust. iu Od. K. (138.)Ἄμφω δ’ ἐκγεγάτην φαεσιμβρύτον ι)ελίοιο. Sic ap. Hesiod. (0. 958.) υἱὸς φαεσιμβρύτον ήελίοιο. E Nonno autem affertur etiam φαεσίμβροτον ἔλλαχε τιμήν. [* Φαυσίβροτος, Pind. Ὁ. 7, 71- in var. lectt. * Φαυσίμβροτος.] Φθισίμβρο-τος, Hominum interemtor, φθισήνωρ: μάχη, Pugna interemtrix hominum. [11. N. 339· Od. K. 297. “ Heyn. Hom. 6, 432. Φθισίβροτοε, Φθισίμβροτοε, ad Paus. 224. it. Facius ad h. 1.” Schæf. Mss. “ Φθι-σίβροτος, Const. Manass. Chron. p. 122. cum var. φθισίμβρ.” Boiss. Mss,]
"Aμβροτος,Ὅ, ἡ, pro ἄβροτος, Immortalis, Qualis est deorum immortalium, Diis immortalibus dignus. Unde exp. etiam ἄφθαρτος, et θεῖος, i. e. Incorruptus, Divinus ; nam dicitur non solum θεὸς ἄμβροτος, sed etiam ΐιμβροτα εἵματα, et αμβροτα τεύχεα ap. Hom., quod Hes. cxp. θεῖα. Apud eund. Poëtam (II. E. 339.) ἄμβροτον αἷμα θεοῖο. Ex Epigr. affertur et ἄμβροτος αἰών. [“ Ad Charit. 268=752. llfijen. ad Hymn. 256. Heyn. Hom. 4, 193. 7, 252. 8, 691. Jacobs. Anth. 7, l6. 12, 116. Epigr. adesp. 428. I. q. ἀμβρόσιος, Moschus 2, 9··” Schæf. Mss. Timotheus Athenæi 46*5.	* Ἀμβροτόπωλος, Musgr.
Tro. 536. Lobeck. Phryn. 601.]
Invenitur etiam *Ἁβροτος in quibusdam exempl. pro ἄμβροτος significante Immortalis: ut in Carm. Pythag. θεὸς ἄβροτος quidam Codd. habent, non ἄμβροτος. || Item ἄβροτος, Sine mortali, Nullum mortalem, i. e. hominem, habens: ut ἄβροτος ερημιά, Æsch.(Pr. 2.) Carens mortalibus solitudo, In qua nullus mortalis apparet: ut illa dicit ap. Catuli. Nec quisqivam apparet vacua mortalis in alga. || Exp. praeterea ἄβροτον a Suida, ἄψυχον, ἀναίσθητον, Inanimatum, Sensu non præditum. Erit igitur ἄβροτον, Mortalium naturam non habens, vel A natura mortalium abhorrens et alienum, quippe qui et aninsati sint et sensu præditi. ǁ Quinetiam ἄβροτον Hes. exp. ἀπάνθρωπον, Inhumanum: quod qui inhumanus est, sit itidem alienus n natura mortalium, i. e. hominum. At Varinus, postquam annotavit ἄβροτον siguificare ἀπάνθρωπον, i. e. Inhumanum, subjungit, Βροτὸν γὰρ (leg. βρότος γὰρ) τὸ μετά κονιορτον αίμα’ ἢ τὸν ἐκ φόνου λύθρον (melius τὸ) etc. I. e. Βρότος enim est Pulveri commixtus sanguis, aut sanies e cæde. Hanc autem rationem unde habeat, nescio, et quorsum eam afferat, non video. Quomodo enim ἄβροτος diceretur inhumanus, ex eo, quod a pulverulento sanguine aut a sanie vulnerum esset alienus ] Idem ἄβροτος exp. ἀΖήμιος, male confundens, ἄβροτος per o cum ἄβρωτοε per ω. Ponit rursus et aliam signif., ἀβρότων, κοχλιών εἷδος· οἱ δὲ, ἀκρίδων, αῖτινες, κ. τ. λ. Vide Auctorem Etymologici. [“ Brunck. Antio. 1134. ad Charit. 767. Brunck. Aristoph. 2, 148. Heyn. Hom. 5, 6'5. 6, 19.” Schæf. Mss. Anal. 2, 270. ἄβροτος ὄγκος νηδύος, dubia signif.]
At subst. Ἀβρότη, ἡ, Nox. Aliquando per se ponitur, omisso nomine νύξ: aliquando utrumque simul, et tum plenus est sermo: ut II. Ξ. (78.) εἰσόκεν ἔλθῃ Νὺξ ἀβρότη. Derivatur autem ἀβρότη a βροτὸς, i. e. Mortalis, præfixo a privativo, quod sc. noctu lateant mortales, i. e. homines : ἐν ᾖ βροτὸς ου πρόεισιν, inquit Eust., i. e. Iu qua mortalis non prodit. Suidas autem, παρά τὸ εστερήσθαι βροτων, i. e. Quod privata' sit mortalibus. Alias duas etymologias, quæ mihi minus placent, vide ap. Eust. Auctor Etymologici dicit, Ἀβρότη, ἀπρότη τις οὖσα, παρά τὸ μὴ προϊέναι ἐν αὐτῇ : affert et superiorem etymologiam a βροτός. [“Heyn. Hom. 6, 15. 19. 535.” Schæf. Mss.] “ Ἀμβρότη et Ἀβρότη, nescio unde afferaut VV. LL. “ pro Conticinium. Supra Ἀμορβὲς in ea signif. “ habetur.” Unde Ἀβροτέω, Noctu occurro, Hes.
> Significat etiam Pecco. [“Heyn. Hom. 6, 19.’* Schæf. Mss. Eust. 11. B. p. 184. Ξ. p. 953.] Unde verbale nom. Ἀβροτι/μων, Peccator, Peccatrix, Hes. At verbalis formam non habet nomen Ἀβροτίνη, ἡ, Peccatum : ἁμαρτωλὴ, Hes. Malo autem accipere αμαρτωλή pro substantivo, ut sit Peccatum, quam pro adjectivo, ut sit Peccatrix: tum quod ἀβροτίνη substantivi speciem præ se ferat potius quam adjectivi : tum etiam quod peccatrix potius dicatuc ἁμαρτωλὸς communis generis nomine. || Idem habet ἀβροτῆ, ἀβροτησία, qui locus milii suspectus est mendi. [“ Quid si legas : Ἀβρότη* άμβροσία. SchoJ. II. Ξ. 78. Νὺξ ἀβρότη· άμβροσία, θεία." Alberti.]
Extat et verb. ἈβροτάΖω, ξω, χα, Aberro in via, aut In nocte evagor, II. K. (65.) μή πως ἀβροτάξο-μεν ἀλλήλοἀν, Ne aberremus alter ab altero, ubi Eust. ait ἀβροτάΖειν esse, aut τὸβροτοῦ ἀποτυγχάνειν ἐν ὁδῷ, A mortali (ab homine) aberrare in via : aut τὸ ἐν ἀβρότῃ ἀπρπλανᾶσθαι, In nocte evagari. His subjungit e Lex. vet., Ἀβροτάξομεν, διαμφοδήσομεν,
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ἁμαρτἡσομεν ἁλλι/λων. Vide Διαμφοδέω suo loco. A Hes. dicit, ἀπὸ τοῦ ἀποτυχεῖν τὸν βροτὸν τοῦ βροτοῦ μετὰ τὴν συνάντησιν, Rx eo quod mortalis a mortali (homo ab homine) aberret post occursum. Dicit autem statim post, ἀβροτῆσαι esse Noctu occurrere.
[“ Heyn. Honi. 6, 19.” Schæf. Mss. Schol. Apoll. Rh. ], 1355.] Ἀβρότπξις, Aberratio, Deflexio de via, ἁμαρτία, διαμφόδησις, Eust. e vet. item Lex. Potitis Hutem hic ἁμαρτία interpretor Aberratio quam Peccatum, quod ἀβροτάξομεν expositum sit ἁμαρτή-σομεν ἀλλήλων, ubi Αμαρτήσομεν significare non potest Peccemus. || Fortasse tamen et pro Peccato usurpatum fuit, et ἀβροτάΖω pro Pecco, ut ἀβροτή-μων exp. ἁμαρτωλὸς, i. e. Peccator, ab ἀβροτέω.
“ Ἀμβῤῥτιγνον, Hesychio ἅκυρον: sed series alplia-“ betica videtur requirere ut scribatur Άβρόταγνον,
“ et fortassis ab ἀμβροτὰΖω, i. significante q. ἀβρο-“ τάΖω supra et hic ἀμβροτέω.”
Ceterum quamvis hæc sint ab Ἀβρότη deducta, ideoque careant itidem literaμ, tamen inveniri etiam Ἀμβρότω cum μ sciendum est, significans Aberro, B sicut et ἀβροτάΖω, II. Π. (336.) ἔγχεσι μὲν γὰρἭμ-βροτον ἀλλήλων: Ε. (287·) Ἥμβροτες, οὐδ’ ἔτυχες, ubi annotat Eust. hæc Proverbialiter dici in eos qui aberrant ab eo rjuod sibi proposuerant; atque idem bis duobus verbis significari ἐκ παραλλήλου. Fieri-que ἤῥβροτες vel ex Ἀβρότω, per pleonasmum τοῦ μ, quod et ἀβροτάΖω dicit idem Poëta παραγὠγως, vel ab ἥμαρτες, mutando α in o, et trajiciendo p, nec-non inserendo β, ad elegantiorem sonum: ut fit in γαμβρὸς, et in μεσημβρία, aliisque hujusmodi. Sed ap. Hes. sciendum est extare et circumfi. infin. Ἀμβροτεῖν, cum μ, quod exp. ἁμαρτεῖν, et ἀποτυχεῖν βροτοῦ. Item κρυπτειν. [“Ἀμβρότω, Jacobs. Anth. 6, 262. Antip. Sid. 47. 94. Th. 44. Heyn. Hom. 5, 52. Ἀμβροτέω, 6, 19·” Schæf. Mss.]
Venio ad A DJ. Αμβρόσιος : eadem enim opera et de hoc dicendum est, postquam de ἄμβροτος et ἄβρο-τος eorumque derivatis dictum est. Itidem enim ἀμβρόσιος sonat Immortalis, Divinus : ut κάλλος ἀμ-βρόσιον, Od. Σ. (191.) Κάλλεϊ μέν οι πρώτα προσωπατα, C (ita enim hic legendum censeo, non πρόσωπά re, licet mea etiam Ed. habeat hanc lectionem, quod absque vet. Cod. auctoritate mutare eam minime ausus fuerim,) καλὰ κάθῃρεν Ἀμβροσίῳ, οἵῳπερ ἑϋστέφανος Κυ-θέρεια Χρίεται: atque hoc unum est των αμβρότων ἁώρων, quorum proxime præced. versu meminit.
Et fem. Ἀμβροσία, Immortalis, Divina: unde ἀμ-βρόσιαι χαῖται, II. A. (529·) Divinae comæ, Augustae comæ. Apud eund. Poëtam ἀμ/3ρόσιαι κάπαι, quæ sunt των άμβροσίων Ίππων, i. e. θειων. Quidam vero interpr. Præsepia ambrosia plena. II. Θ. (434.) Τῇ-σιν δ’Ὧραι μὲν λῦσαν καλλίτριχας ίππους, Καὶ τούς μὲν κατέδησαν ἐπ’ ἀμβροσίῃσι κάπῃσιν, ubi Eust. ἀμ-βρόσιαι δὲ κάπαι, inquit, διὰ τὸν μῦθον, παρ’ ᾧ πολλὴ αμβροσίας χορηγία, ἡν καὶ Σκάμανδρος ἵπποις μυθικοῖς ἐνέτειλέ που νέμεσθαι. Sed interdum Αμβρόσιος ponitur pro Dulcis, aut Placidus, ut ἀμβρόσιος ύπνος,
11. (B. 19.}ubi commode videtur reddi Dulcis: cum ab co ὕπνος vocetur itidem γλυκύς, item μελίφρων. Sic autem et Virg. dixit Dulcis quies, Æn. 6. pressit- D que jacentem Dulcis et alta (juies, placidæque simillima morti. Ab aliis Poëtis vocatur et Placida; itidem η ne Dulcis sopor, et Placidus sopor. Ac fortasse hic ἀμβρόσιος malit quispiam reddere adjectivo illo Placidus; sed magis placet reddi Dulcis, cum alibi γλυκος ab eo ipso vocetur, item μελίφρων. Sic certe et Eust. dicens ἀμβρόσιος esse παρώνυμον nominis αμβροσία: ut sc. ab ambrosiæ dulcedine ponatur ἀμβρόσιος pro Dulci. Animadvertendum est autem quod ait, ἀμβρόσιος esse denominativum ab Αμβροσία : idque minime putandum est esse generaliter dictum : sed de Αμβρόσιος hanc vel huic similem signif. habente. Alioqui enim non dubium est quin Αμβρόσιος prius sit quam Αμβροσία. Ceterum legimus ct ἀμβροσίην νύκτα, II. B. (57·) ubi recte videmur interpretaturi itidem Dulcem noctem, vel hoc nomine quod nobis Αμβρόσιον ύπνον ministret. Scio alioqui reddi etiam Placidam, item Divinam. Item Αμβρόσιος, Ανθηρός, vide in Αμβροσία, [“ Wakef.
Ion. 85. Jacobs. Anim. 28. Anth. 6, 277. 437. Heyn. Hom. 4, 141. 190. 200. 205. 5, 64. 426. 490.
6,	15. 556. 558. 8, 209. 67O. Boiss. Philostr. 317. Toup. Opusc. 1, 1 56. Emendd. 1,236. Valck. Hipp. p. 181.” Schæf. Mss. Hesiod. Ἔργ. 72S. Θ. 69. Pinei. Π. 4, 532. Hom. Hymn. 27, 18. Vide Schn. Lex. Suppi.]
Αμβροσία, ἡ, ET Ἀμβροσίη Ionice ap. Poëtas: quæ et Latine appellatur Ambrosia, Cibus deorum : ut Nectar, Potus. Ovid. de Ponto 1. 1. Nectar et ambrosiam, latices epulasque deorum. Ceterum videtur Hes. innuere, Αμβροσία dici tanquam relinquendo nobis subaudiendum subst. τροφή : cum scribit, Αμβροσία, θεία, θαυμασία τροφή. Erit autem Αμβροσία τροφή i. q. Αμβρόσιον εἷδαρ, II. Ν. (35.) nisi malimus, in exponendo hoc adj. recurrere ad subst. ἀμβροσίη, ut Αμβρόσιον esse dicamus τὸ τής ἀμβροσίης. II. (Τ. 38.) Πατρόκλῳ δ’ αὖτ’ ἀμβροσίην καὶ νέκταρ ερυθρόν Στάξε κατὰ ρινών: Ε. (777·) Τοῖσιν δ’ ἀμβροσίην Σι-μόεις ἀνέτειλε νέμεσθαι. Verum sciendum est quosdam existimasse ἀμβροσίην fuisse etiam aliquid liquidum tum ex Od. 1. (359·) Ἀλλὰ τόδ’ ἀμβροσίης καὶ νέκταρύς έστιν ἀποῤῤὼξ, (quoniam ἀποῤῤὼξ τοῖς ὑγροῖς προσαρμόζει, inquit Eust.) tum ex eo quem modo protuli loco, ubi dicit στάξε νέκταρ καὶ ἀμβροσίην; quoniam verbum στάξε utrique accommodat. Sed possumus his aliisque hujusmodi in II. confugere ad syllepsin s. synecdochen. Atque adeo aliunde potius illius signif. petenda sunt testimonia. Firmissimum certe e Sapphone peti potest, dicente, Αμβροσίας κρατήρ εκέκρατο: deinde, Έρμης δ’ ἑλὼν ἕρπιν θεοῖς ῴνοχόησεν: et ex Anaxandridc, διαπίνω τ'Αμβροσίαν. Ut autem Αμβροσίαν de Potu dici videmus : ita vicissim illud nomen Νέκταρ de Cibo alicubi dictum inveniri sciendum est: ut ap. Alcmanem, τους θεούς νέκταρ ἔδμεναι:	et Anaxandridem, Τὸ
νέκταρ πάνυ μάττων ἐσθίω, διαπίνω τ' Αμβροσίαν, καί τῷ Διῒ διακονώ. Ceterum Αμβροσία et pro Quodam suaveolente oleo s. unguento accipi ab Hom. quidam putarunt. Lege Eust. || Flos quidam : unde Αμβρόσιος, ανθηρός, Floridus. Vide Eust. 976. Ἀμβροσία, inquit Gorr., Frutex est tenuis et pusillus, ramosus, trium fere palmorum, foliis parvis circa imum caulem, rutæ similibus. In ramulis semina quasi racemuli dependent, qui uunquam florem pa-riunt: odore suavi et vinoso : qua de causa βότρυς a quibusdam dicta est, et a rusticis Vinosa herba appellatur. Dicitur etiam ab aliis Αρτεμίσια. Sed Αμβροσίαν dici a quibusdam τὸ ἀείΖωον quoqtie s. Secium majus, Diosc. auctor est, a foliorum immortalitate, quod semper vireat. Quibusdam etiam ἡ Αμβροσία dicitur alterum genus τής Αρτεμίσιας, Ruell. ǁ ’Αμβροσία praeterea Nomen est malagmatis contra febres efficacis, cujus descriptio habetur ap. Paulum
7,	18. A quo non dissimilis multum est ἡ Αμβροσία
έμπλαστρος ap. Aët. 14, 2. Est et Antidoti nomen, quam Zopyrus Ptolemæo regi composuit, cujus descriptio habetur ap. Corn. Celsum, 5, 23.	|| Potionis
nomen, ijua se uti ad phthisicos Galenus scribit, 7, 3. τών καταΎόπους : et 4 de LL. Affectis. Gorr. [“Jacobs. Anth. 6, 416. 10, 154. 11, 288. Brunck. Ari-stoph. 3, 139. Heyn. Hom. 4, 190. 6, 556. Dawes. M.O.404. Merrick. Tryph. Angi. 37. Toup. Opusc. 2, 168. Athen. 1,47. (p. 39- 473.)” Schæf. Mss. Pind. Π. 9, 109. Ὁ. 1, 100. Schn. Lex. Suppi.]
Legitur etiam Ἀμβρόσια, τὰ, plus, num., quod est Nomen festi Dionysii ap. Iones, VV. LL. e Tzetze.
[* “ Ἀμβροσίως, Sibili. Orae. 2. p. 275.” Kall. Mss.]
Βρότειος, ὁ, ἡ, et Βρότεος, Mortalis, Ad mortalem s. mortales pertinens, Humanus : Hesiod. (Ἕργ. 2, 34.) Mortale corpus, μετὰ δὲ τρέπεται βρότεος χρως. Ex Epigr. βροτέῳ πυρὶ, Humano igni, i. e. Structo ab homine. [“ Βρότειος, Brunck. ad Æsch. Pr. 446. ad Charil. 300. Ruhnk. ad Xeti. Mem. 227. Toup. Emendd. 2, 68. Valck. Hipp. p. 283. Diatr. 52. Brunck. Sopii. 3, 399* Βρότεος, Toup. Opusc. 1, 277· Abresch. Æsch. 2, 19· Jacobs. Anth. 7, 172. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1,77.” Schæf. Mss.]
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Βροτήσιος, idem: ἔργα, Hesiod. (Ήμερ. 9•) Humana opera. [“ Ad Charit. 223. 305. ad Lucian. 2, 298. Βροτησία, Const. Manass. Chron. p. 76. Meurs.” Schæf. Mss.]
“ Βροτόω, Facio βροτὸν, Reddo hominem morta-“ lem: unde ap. Greg. Naz. iu Trag. βροτωθῆναι, “ Hominem mortalemque fieri. Et βροτωσάμενος, “ Factus homo.” [T. 2. p. 273. Βροτωθεἰς παρθενικῆς διὰ μητρός. Theophanes Hom. 7• Ρ• 40. de Salvatore nostro: Θεὸς ὑπάρχων, καὶ βροτωθείς.]
[* “ Βμόπον, * Θεοβρόπον, Sempervivum parvum, Diosc. Notha 468.” Boiss. Mss.]
At vero Βρότος, ὁ, Sanies. Dativum autem βῤῥτῳ non solum Sanie, sed et Tabo, e Virg. aliisque Poëtis vertere possumus. Od. Ω. (188.) Οἵκ’ ἀπονί-ψαντεε μέλανα βρότον ἐξ ὠτειλέων. Ubi observa etiam epitli. μέλανα : sicut enim hic legis μέλανα βρότον, sic ap. Virg. leges Atro tabo. Apud eund. Poetam habemus aliquoties βρότον αἱματόεντα, Eust. τὸν ἐκ του αἵματος μολυσμόν. Non dubito tamen quin βρότος per se quoque id significare possit: quod Hes. exp. τὸ ἐκ τοϋ φόκου λύθρον. Esse autem λύθρον censetur Pulverulentus sanguis, i. e. Pulvere permixtus. Exp. etiam, Pulvis mixtus sanguine et sudore. [“ Wakef. Here. F. 1214. Heyu. Hom. 5, 380. 6,519.” Schæf. Mss. “ Quint. Sm. 3, 521.* Wakef. Mss. Lycophr. 992.] Hinc Βροτόεις, Saniosus, Sanie respersus. At VV. LL. Cruentus: confundendo βροτόεις cum αἰματόεις: sicut male ibid. βρότος exp. etiam Cruor, confundendo cum αίμα. Nisi sicubi improprie ita usurpentur hæc, et quidem latius extendendo eorum eignif. praesertim quod ad βροτόεις attinet. II. Ξ. (509·) Ὅστις δὴ πρώτοι βροτόεντ’ ἀνδράγρι’ Ἁχαιῶν Ἥρατ*, έπεὶ κ. τ. λ. Apud Eundem passim occurrit ἔναρα βρο-τόεντα, quod et ap. Hesiod. legitur Ἀ. (367.) Sed βροτόεντα Eust. ait posse deduci etiam a βρότος : Ut βροτόεντα ἔναρα sint τὰ ἐξ ἀνθρώπων σκύλα : cui expositioni nequaquam subscripserim. Hes. vero βροτόεντα exp. ῄμαγμένα: addens, οι δὲ τὰ λαμπρά. [“ Heyn. Hom. 5, 285. 8, 681.” Schæf. Mss.] Extat et PAKTIC. Βεβροτωμένος tanquam a pass. VERBO Βροτοῦμαι. Est autem βεβροτωμένος i. q. βροτόεις, Saniosus. Sed possumus etiam interpr. Latino itidem partic. cum nomine Tabo : sc. vel Oblitus tabo, vel Infectus tabo ant alio hujusmodi. Od. Λ. (41.) Ἅνδρες άρηϊφατοι, βεβροτωμένα τεύχε’ ἕχοντες. “ Βροτόω, Inficio βρότῳ et cruore, unde “ βεβροτωμένα τεύ^εα ap. Hom., quæ et βροτόεντα “ ἔναρα appellat, 1. e. Infecta βῤῥτῳ αἱματόενπ, ut “ Idem loquitur.’' [“ Plut. de S. N. V. p. 39. Reisk. ad Eand. ibid. post Foersteri Polyb. p. 90.” Schæf. Mss. “ Qaint. Sm. 1, 715.” Wakef. Mss. “ Nicet. Eugen. 5,197·” Boiss. Mss.] “ Καταβρο-“ τόω, Cruore inquino, Cruento,” [Hes.]
ῬΙΖΑ, ἡ, Radix, 11. Λ. (845.) ἐπὶ δὲ ῤέΖαν βάλε πικρήν Χερσὶ διατρίψας, όδννήφατον: Od. Κ. (304.) ῬίΖῃ μὲν μέλαν ἔσκε, γάλακτι δὲ εἴκελον ἄνθος. Scimus autem et in prosa passim occurrere hoc vocab., præsertim vero ap. eos qui de plantis scripserunt. Sed de hoc admoneo, autequam ad metapboricum hujus vocis usum veniam, peculiarem interdum esse cuidam radicum generi appellationem. ΤίΖα, inquit Gorr., commune quidem nomen radicibus omnibus, sic tamen κατ’ ἐξοχὴν quædam dictæ sunt, ut γλυκεία, Ἰδαία, ροδία : et ap. Hippocr. λευκή : quam Gal. dracunculi radicem esse annotavit. Idem vero ῤίΖαν ab Hippocr. vocari scribit Genus quoddam sati, sine flore, sine semine, tribus duntaxat foliis, sed proceris et in terra stratis, duorum digitorum magnitudine, similibus anchusæ, radice tenui, levem purgandi vim habente. Hactenus Gorr. Sciendum est autem quosdam existimasse hanc ῤίΖαν esse eand. cum illa, quæ ὄνοσμα a Diosc. vocatus. Sed venio ad rneta-phoricum vocis hujus usum, quem certe habet itidem Lat. Radix. Hesiod. "Εργ. (1, 19.) Γαίης τ* ἐν ῤίΖῃσι, Plut. de S. N. V. Οὕτως ὁ θεὸ$ ἐνδόξαν καὶ βασιλικού γενουι ρίζαν πονηρόν καὶ τραχεῖαν οὑκ ἀναι-ρεῖ πρότερον, ἢ φῦναι τὸν προσήκοντα καρπόν ἀπ’ αὑτῆς. Alicubi autem invenitur copulatum hoc nomen cum
A ἀρχή: ut ap. Atben., Ἀρχἡ καὶ ρίζα παντοι αγαθού: nt vicissim ρίζα πάντων των κακών legitur ap. Paul. Apost., (] Tiro. 6,10.) ubi fortasse itidem dici possit ἀρχὴ καὶ ῥίΖα πάντων των κακών. || ῬίΖα, Media pars τοϋ πηδαλίου, i. e. gubernaculi, quæ et φθεὶρ, item ὑπόΖωμα, J. Poli. || ῬίΖα, quasi ῤέϊΖα fortasse, quidam a ρέω deduxerunt, alii e duobus simul derivatum crediderunt. Dici enim ρίζα, quia per eam ῥέει τὰ Ζῇν. Ego certe non tam quod deductio hæc fidem apud me impetraret, quam ut verbo ρέω boc quoque derivatum, de aliorum sententia, tribuerem, hunc ei locum assignavi. [“ Antip. Sid. 44. Diod. S. 2, 569. Heyn. Hom. 6, 267. Wakef. Ion. 1598. Here. F» 935. Musgr. 933. Samius 2. Jacobs. Antb. 8, 27· ad Lucian. 1, 353. ad Callim. 1. p. 154. Ῥ. γενουι, Heyn. ad Apollod. 259. ad Charit. 367. Ῥ. περιφερήs, Tuber, Casaub. ad Athen. 127. Ἐκ ρίζηι, ad Od. N. 295. Ἐκ ριζών, Furia ad Æsop. p. 59. Lips.” Schæf. Mss. “Imum cujusvis rei, ut maris, Opp. Ἁ. 4, 544. De oculo, Quint. Sm. 12, 396. De monte,
B LXX. (Juditb. 6, 19.)’’ Wakef. Mss. Schleusn. Lex. V. T. Stirps, Apoll. Rh. 4, 1042. Τὸν μὲν χαλκείηα μελιηγενέων ανθρώπων ῬίΖης λοιπὸν Ιόντα κ. τ. λ. Ῥ. τρίτη τ/πείρου, pro μέροι τρίτον, Pind. Π. 9, 14* “ Πάνδιος ῥ., Chelidonium, Diosc. Notha 450.” Boiss. Mss. ΒρίΖα pro ρίζα, vide Ῥόδον.]
ῬιΖοβόλος, ò, ἡ, Radices jaciens, agens, Jactis radicibus se propagans. ῬιΖοβολέω, Radices ago, Epigr. ριζοβολεΊ τὰ κάτω, Imæ partes agunt radices» [Sext. Emp.] Item ῬιΖολαβέω, Radices ago, Bud. Ad verbum Radices capio. [Leg. ῬιΖοβολέω.] ῬιΖολόγος, ὁ, ἡ, Radicum collectos. *Ριζολογέω, Radices colligo, Eradico, Eatirpo, Diod. S. (16, 82.) Καθόλου πάντας τυράννους ριζολογήσαι, Cum omnes tyrannos radicitus extirpasset, VV. LL. [* ῬιΖοπα-γὴς, Nonn. D. 2, 247. * ῬιΖοπώλης, Radicum venditor, J. Poli.]
:	Ύιζοτόμοι, ὁ, ἡ, Radicum excisor, s. sector: de eo
qui radices colligit, earum peritiam habens. Btid. certe ριζοτομία exp. etiam Herbarum lectio, ut mox docebo. In VV. LL. ριζοτόμοι, Herbarius, Medicamentarius. Nicander dixit etiam (Θ. 494.) ριζοτόμον ὥρην, Tempus secandarum radicum. [“ Anacr. p. Ixviii. Fischer.” Schæf. Mss.] || Alterum iridis genus subrufum, Gorr. Illud autem subst. Ῥ»ζοτομία est itidem Radicom sectio, s. excisio, ad verbum Radi-cidium Gazæ. Sed a Bud. redditur etiam Herbarum lectio, uti dixi: quam (scribit) tractat Theophr. H. Π. 9, (8, 2.) Intellige autem Herbarum lectionem ad medicamenta. Ab Eod. redditur etiam Ablaqueatio. VV. LL. Herbaria, ePlin. [Tbeophr. H. Pl. 6, 3,2.] 'Ριζοτομικὸς, Pertinens ad radicum excisionem, herbarum lectionem, ablaqueationem. Et liber 'PtZoro-μικόι Dioclis, necnon Cratevæ, ap. Schol. Nicandri, Quirietiam Διονύσιοε ἑν τοιι ῬιΖοτομικοῖς, et Miktwv ἐν τῷ περί *Ρ ιζοτομικών. Quinetiam ριζοτομικη, sub. τέχνη: Ut ’Ανακρέων εν τᾤ περί ῬιΖοτομικῆς, ap. Eund. [“DeCrateva illo, Diosc. Notha 441. 448. 449. 451.” Boiss. Mss. Berkel. ad Steph. B. v. Ίτά-κη. “ 'Ριζοτομική, Ύιζοτομικόν, Anacr. p. lxvüi.
1 Fischer.” Schæf. Mss.] *Ριζοτομέω, Radices excindo, seco, Ablaqueo : ριζοτομείν τὰε βοτάναι, in VV. LL. ex Hippocr. Legere herbas ad medicamenta. Bud. exp. etiam Ad medicinam condere. Addens, Et Ablaqueare, i. e. γυμνοῦν σκαπάνῃ τὰς ῥίΖας. Pra illa autem altera signif. affert ex ipso Hippocr. Ep. ad Cratevam, Σὺ δ’ ημίντοπαρεόν, ὧ Κρατεύα, μάλιστα τὰς ὀρεινίις ριζοτύμει βοτάναι. Et pass. 'Ριζοτομοΰ· μαι, unde partic. ριζοτο μου μένα, nt ριζστομουμενα υλήματα ap. Theophr. (Η. Ρ1. 4, 5, 1.) de herbis quarum radices expetuntur, Bud. e Gaza. Apud eund. Theophr. C. Pl. 3, (8, 1.) p. 164. 'Ριζοτομεϊται δὲ μετά τήν φυτείαν, vertit Ablaqueatur. [Pbiiosür« V. A. 6, 26. *ΡιΖοτομούσης τὸ φάρμακου τηι σοφία ι. “ Ad Diod. S. 2, 145. 590. Bast Lettre 39. Lobeck. Ai* P-399. Ῥιζοτομοΰμένα, Anacr. p.lxviii. Fischer.” Schæf. Mss.]
[* 'Ριζατρύφοι, unde * “ 'Ριζοτροφέω, J. Poli. I40.,f Wakef. Mss.J Ύιζοφάγοι, Radices esitans. Radicibus vescens, [Certa natio Æthiopoin, ita dicta,
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Diod. S. 111. •ῬιΖοφαγέω, Strabo 3. ρ. 213., II. Α ρ. 7811]
’Ριζόφλοιοκ, Cui cortex radicis speciem gerit, Gaza ap. Theophr. H. Pl. 1,8. Άπογηράσκοντα ὁὁ, παχυφλοιότερα’ ἔνια δὲ καί ῥιΖόφλοια [ρηϊ,ίφλοια, Schn.] καθάττΐρ ἄμπελος. Ita enim Gaza, Cortice, cum senescunt, crassiore scabrioreque. Nonnullis cortex radicis speciem gerit, ceu viti. Sed pro παχυφλοιό-τερα hic reponitur τραχυφλοιότερα, et * ἰνόφλοια pro ῥιΖόφλοια, i. e., Corticis nervosi, s. fibrati et membranacei : ut Plin. 16, 31. corticem vitis membranaceum esse dixit, quique sponte rumpitur; robori vero scabrum, omnibusque in senecta rugosiorem. Quinetiam Idem libri ejusd. cap. 4. Ὁ δὲ τῆς ἀμπέ-λου φλοιὸς ἐξ ὑγροῦ καὶ ἰνός. Item, Ἰνώδης φλοιὸς καὶ Ασαρκοχ αμπέλου.
[* ῬιΖοφοίτητος, Chæremon ap. Theophr- Η. PJ. 5,
9, 5.]
ῬιΖοφυέω, Radicem emitto s. Radices, Radices ago. Quidam interpr. Radicesco, e Seneca. Theo-phr. C. Pl. 1, (2, 1.) Ἐὰν δὲ ἔνικμοε ἡ γῆ τυγχάνῃ, Β πανταχόθεν ptëo^vel. Et ΝΟΜ. ῬιΖοφυὴς, Qui radicem emisit s. radices, Qui radices egit: a quo ῥιΖο-
εὲς, Bud. ex eod. Theophr. In VV. LL. ptëo<f>vris, idice proveniens. [Theophr. H. Pl. 7, 10, C.Pi.
1, 8, 1.]
ῬιΖόφνλλος, A radice foliatus, [Theophr. H. PL
6, 4. s.]
ῬιΖόφυτον, τὸ. Stirps, Bud. e Gaza. In VV. LL. est et ῬιΖόφντος adjective. Radice natus, [Ocellus p. 5X3. Gal.]
In sequentibus autem compp. illud o non babetnr. ῬιΖάγρα, ἡ, Instrumentum quo Chirurgi spicula extrahunt, Bud. e Paulo Ægineta. [Celsus 7, 12·] ῬιΖόνυχες, vel ῬιΖώνυχεε, Radices unguium in digitis: ῥιΖόννχεε, Polluci sunt Illi quasi margines unguium, unde hi procedunt. Cam.
[* 'Ριζορυκτή$, Phile de Elepb. 86.	* ῬιΖοῦχος,
Opp. 'A. 5, 680. θεμείλια. Epith. Neptuni, Callim.
Fs. 285. Hesychio * σπερμογόνος. * “ ’Ριζοιτχία, Tcets. Chii. 1, 185. 3, 103. 4, 330.” Elberliug. Mss.
*ῬιΖουχίΖω, Viviradicem planto, Nicet. Annal. 5, 7.] C ῬιΖώρυχος, ὁ, ἡ, Radicem effodiens, q. d. Radicis ef-fbssor, Epigr. Γραμματικών περίεργα γένη, ῤιΖώρυχα μούσης ’Αλλοτρίης, Natio curiosa Grammaticorum, radicem alienae musæ effodiens, [“ Jacobs. Anth09, 122.” Schæf. Mss.] ῬιΖωρυχέω, Radicem effodio, quod ap. Plut. (7, 849.) legitur, Ὡς γαρ τῶν θηρίων ἑτέροις ἁφ’ ετέρων παρεσκεύασε τὴν τροφήν είναι, καὶ οὐ πάντα σαρκοψαγέϊν ἢ σπερμολογεῖυ ἢ ῤιΖωρυχεῖν ἑποίη-σεν.
ἌῤῥιΖος, ὁ, ἡ, Radice carens. In VV. LL. exp. etiam Fundamento carens. At ἈῥῥίΖωτος vide post ῬιΖοΰμαι. [“ Casaub. ad Atheo. 127.” Schæf. Mss. Strabo 1. p. 46. Atben. 2. p. 6l.	* “ ἈῤῥίΖ«ε,
Schol. Greg. Naz. p. 8. Montac.” Boiss. Mss.] Άκρύ{φιζο%, In summitate vel In superficie radicem habens, Altam et profundam radicem non habens : ἀκρόῤῥιΖα δένδρα exponunt, Arbores quæ non agunt radices in profundum, quasi τὰ κατὰ τὸ ἄκρον ρίζαν vel ῥίΖας ἔχοντα: unde ap. Basii. ἀκρόῤῥιΖα
Η. Pl. c, 7, 2. “ Wakef. Trach. 1195.” Schæf. Mss. “ Quint. Sm. 4, 202. Hesych.” Wakef. Mss. Apoll. Rh. l, 1199- Soph. Trach. 1212.] Hinc Βαθυῤῥι-Ζία, Radicis altitudo, profunditas, [Theophr. H. PL 1, 7, 1.]
BραχύῤῥιΖος, Breves habens radices. ΒραχυῤῥιΖιςι, Brevitas radicum, [Theophr. C. Pl. 3, 7, 2.J His opposita μακρό/)ριζο$ et μακροῥῥιΖία occurrent paulo post.
Γλνκν/^ριζα, Dulcis radix. Frutex est ramos spar-gens bicubitales, foliis lentisci densis, pinguibus, tactuque gummosis, flore hyacinthi, fructu pilularum, platani magnitudinis, asperiore tantum, atque rubescentes lenticulae valvulas referente, radicibus praelongis, buxeo colore, gentianæ modo fiavescentibus, sapore dulci, quadamtenus subacerbo. Actuario sæpe neutro OEN. ΓλυκύῥῥιΖον: et Galeno 7 τῶν κατά Τόπους absolute γλνκεῖα dicitur. Modice huroida est, simulque natura humana frigidior. “ Dicitur et Γλυ-“ κύῥῥιΖος eadem herba, substantivo βοτάνη s. πύα “ subaudito, ut et in Γλνκεῖα, quod vide. Inde “ ΓλυκυῤῥιΖίτης divos, Vinum e glycyrrhiza, glycyr-“ rhizo conditum : de quo Colum. 1, 35.”
[*"ΕνριΖος, Geop. 3, 4, 6. 4, 3, 4. 10, 65, 4.]
ἘπιῤῥίΖιον, τὸ, q. d. Adradicium, pro Additamento ad radicem. In VV. LL. Radix parva quæ adna-scitur, Capillamentum. Bud. autem ἐπιῤῥίΖια, interpr. Radicamenta ap. Diosc. [1, 10. ubi Codd. *ὑποῤῥί-Ziov.] Item Capillamenta radicum.
EὑθύῥῥιΖος, Cujus recta est radix, rectae sunt radices, s. in rectum tendentes, Theophr. [H.P1.1, 7, 2.]
“ ΕὕριΖοε, Bene radicatus, Radice exuberans. Apud “ Suid. e Ps. (47, 2.) ΕὑρίΖῳ ἀγαλλιάματι πάσης τῆς “γῆς; quod ipse exp. καλῶς ἐῤῥιΖωμένῳ, ἐπιμόνῳ : “ Hes. καλὰς ῥίΖας ἔχοντι καὶ * χαροποιούς. Rursum “ Suidas affert particip. ΕὐριΖὢν pro καλὰς ῥίΖας “ * χαροποιούς ἔχων, S. καλῶς θεμελιῶν καὶ παγίως, “ ώστε ἀσάλευτον αυτήν καὶ ἀτρεμῆ διαμένειν : item “ πλατύνων: quam postremam exp. affert Hes. quo-“ que : sed secundum eam esset ab εὖρος.” [Vide Schleusn. Lex. V. T.]
ΚατάῤῥιΖος, Radices terræ infixas habens, vel alte infixas, ut quidam interpr- In VV. LL. Terra conditus, e Gaza ap. Theophr. (H. Pl. 1, 6, 8.) At Ka-ταῤῥιΖοῦμαι, (de quo infra,) ibid., Ago radices, et Radicor, e Plinio.
MaxpófípiSos, Longas radices habens, [Theophr. C. Pl. 1, S, 3. 5. μακρορριζότεροs et μακροβριζότατα, H. Pl. 1, 7, 2.] Ετ ΜακροῥῥιΖία, Longitudo radicum, [H. Pl. 1, 7, 1·] Opposita praecedentibus βρα-χύῥῥιΖος et βραχυῤῥιΖία.
[* ΜεγαλόῤῤιΖος, Theophr. C. Pl. 2, 3, 8.]
[* ΜειούῥῥιΖος; Radicibus contractis, Geop. 5, 8, 2.]
[* “ ΜελανόῥῥιΖος, Elleborus niger, Diosc. Notha 473." Boiss. Mss.]
[* ΜετεωρόῥῥιΖος, Theophr. H. Pl. 4, 2, 4. nota.]
ΜονόῤῥιΖος, Unicam s. Simplicem radicem habens. Contr. πολῤῥῥιΖος paulo post. [Theophr. H. Pl. 1,6, 5. 1, 8, 6.]
ὉλόῥῥιΖος, ut ὁλόῥῥιΖος ανασκάπτεται, q. d. σὺν ὅλῃ
δένδρα et βαθύρριζα opp. Sic ἁκρόῥῥιΖος dicitur ὁ D τᾔ ῥίΖῃ, Cum tota radice. Exp. et Radicitus. Et
κατά τὸ ἄκρον ρίζαν ἔχων, vel ἡ ἔχουσα.
ΑὐτόῤῥιΖος, ut αύτό/ϊριζον ἀπόλλυσθαι pro σὺν αὐτῇ τῇ ῥίΖῃ, Una cum ipsa radice interire, i. e. Radicitus. Soph. Aut. (714·) p* 242. in fine, αὐτάπρεμν’ ἁπόλλυ-ται, Schol. αὑτόῥῥιΖα : atque ut hic αὐτόπρεμνα exp. αὑτόῥῥιΖα, sic ap. Aristoph. πῤῥῥῥιΖος. Sic certe accipi αὐτὸς per compositionem aliis nonnullis nominibus junctum, videmus. Quo magis miror simul et suspectum habeo quod in VV. LL. habetur, αὐτόῥ-ῥιΖος, Suis radicibus innitens. Et αντόρριζον εστίαν χθονὸς ex Eur. (Rhes. 288.) Domum s. Casam terræ infixas radices habentem: de casa pastorali. Sed locus, in quo hæc leguntur, ibi non indicatus est. [“ Abresch. Æsch. 2, 57.” Schæf. Mss. “ Diod. S. 1, 258. Nonn. Jo. 1,64.” Wakef. Mss. •ΑὑτόῥῥιΖα autem, Ipsa radix, vide in Αὐτόπηγη.]
ΒαθύῤῥιΖος, Altas radices habens, s. Profundas. Et βαθυῥῥιΖότατον, Altissimas radices habens, ut Plin. interpr. ap. Theophr. [C. Pl. 1, 3, 4. βαθυῤῥιΖότερος,
metaph. ὌλόῤῥιΖοι ἐκ γῆς όλοϋνται, e Prov. 15, (5.) Radicitus interibunt, vel Omnino eradicabuntur. [Schleusn. Lex. V. T. * ὉλοῥῥίΖως, Radicitus, Esther. 3, 13. sec. Ed. Compl.] ὉλοῥῥιΖεὶ, Una cum tota radice, Radicitus, [Esther- 3, 13. sec. Ed. Origen. * ὈλοριΖὶ, Cod. Vat.]
[* “ ΠαλαιόριΖος, Lucian. 5. p. 297·” Schn. Lex.]
ΠαχύῥῥιΖος, Cui crassa est radix, vel Cui crassae sunt radices. Theophr.
ΠολύῥῥιΖος, Cui multæ sunt radices, multiplex est radix. Sed πολύῤῥιΖον dictum fuisse etiam Helle-borum nigrum a quibusdam, tradit Diosc.: necnon quartum genus τῆς ἀριστολοχίας, quæ peculiari nomine πιστολογία vocatur. In VV. LL. annotatur ita quosdam vocasse et τὴν πτερίδα, Filicem. [Theo-phr. H. Pl. 9, 10, 2.	“ ΠολύῤῥιΖον, Epimediiim,
Diosc. Notha 403. Polypodium, 475.” Boiss. Mss.] ΠολυῥῥιΖία, Multitudo radicum, [Theophr. H. Pl. 3, 10,6.] ΠρόῥῥιΖος, ut ΠρόῥῥιΖος ἐκριφθεὶς, Soph. (EI.
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512.) Una cum ipsa radice, ipsis radicibus, Radicitus. ΠρόῤῤιΖος ap. Andocidem, Radicitus et stirpitus evulsus, qui ab Hom. προθέλυμνος dicitur, inquit Bucl. [Theophr. H. Pl. 3, 6, 4. ΠρόῤῤιΖος ὑπὸ πνευ-μάτων ἐκπίπτει. “ Heyn. Hom. 6, 152. ad Diod. S. 2, 145. ad Herod. 216. 479· Toup. Opusc. 1, 380. Valck. Hipp. p. 239. Diatr. 90.” Schæf. Mss.] Ατ ΠρόῤῤιΖον adverbialiter, Radicitus, Stirpitus. Dicitur etiam ΠρόῥῤιΖα. [· “ ΠροῥῥίΖως, Sarace-nica Sylb. p. 54, 15.” Boiss. Mss. “ Ad Herod. 479.” Schæf. Mss.] Sed invenitur alicubi scriptum ΠρόσριΖος. Nam πρόσριΖον δένδρον Bud. a Plut. appellari tradit Arborem cum radicibus evul-lam. Addit tamen, Nisi sit mendum, et scribi debeat πρόῤῤιΖον. Sed afferuntur ITIDEM ΠρόσριΖον ET ΠρόσριΖα, adverbialiter posita pro πρόῤῤιΖον et πρόῤῤιΖα : ut πρόσριΖον ἑλοῦσα, VV. LL. ex Aristot. pro Evellens stirpitus. Et verb. ΠροσριΖόω, ibid. e Philone (1, 334.) Actis radicibus affigo, q. d. Ad-radico. At vero nomen bicomp. ΠροσριΖόφυλλος, quoti sonat Juxta radicem s. radices folia habens, in iisd. redditur A capite foliatus.
[* Tlpüjroppicìos, Lucian. 2, 419*] f* ΠυκινόῤῤιΖος, Hippocr.'279» 14*]
ΠυκνόῤῤιΖος, Densas s. Crebras radices habens, Qui est densa radice, [Diosc. 1,1.]
[* “ ΣύῤῤιΖος, Cum radicibus, Schol. Soph. EI.
512." Wakef. Mss.]
ΤανύῤῤιΖος, Radices extendens, s. Radices extensas habens et longe lateque expansas : αϊγεφοι, He-siod. [Ἀ. 377.]
[* ΤευτλόῤῤιΖος, Geop. 12, 1, 2·]
ὙπόῤῤιΖος, Qui est sub radice. In VV. LL. Radici subjectus. Item, Aliquid radicis habens. [Theophr. C. Pl. 1, 2, 2.]
[* ΦλοιόῤῤιΖος, Theophr. de Odor. 63.]
ῬιΖώδης, Radicis speciem præ se ferens, Radici similis, [Plut. 9, 652. * “ῬιΖικὸς, Heyn. Hom. 5, 169·” Schæf. Mss. “ Plutarchi Fragm. 49· p. 315. Hut-ten. λόγος.” Schn. Lex. Suppi.]
[* 'ΡιΖὶς, ίδος, ἡ, i. q. ῤίΖα, Nicander Ἀ. 403. * ῬιΖὰς, 531. Ατ *ῬίΖις, ὁ, est Nomen feræ Æthio-picæ, ap. Strab. 17- p. 1183.]
ῬιΖίας, adjective Radicarius, Gazae : ὀπὸς, Qui e radice exprimitur, Theophr. (H. Pl. 6, 3, 2.) Iu VV. LL. Laser vero, i. e. ὀπὸς Κυρηναϊκές, et ὀπὸς, simpliciter per excellentiam, ap. Hippocr. Lacteus ejus succus est, liquorque qui e caule scarificatus effluxit, ob idque ῥιΖιςις vel καυλίας vocatur. Succus, inquit Plin., duobus modis capiebatur, e radice atque caule: ct hæc duo erant nomina, rhisias atque cau-lias : vilior ille, ac putresceus: radice cortex niger, et ad mercis adulteria.
'ΡιΖόθεν, Radicitus, Stirpitus, Herodian. 8, (4, 15.) Ἄπερ πάντα ῤ. ἐκκόψας ὁ στρατὸς, Quibus radicitus excisis, Polit. [Lucian. 2, 151. Lobeck. Phryuich. 94. Nicander Ἀ. 257- Θ. 307- “ Wakef. Here. F. 935. Jacobs. ad Meleagr. p. 15.” Schæf. Mss. *“ῬιΖόθι, Nicander ap. Schol. Nicandri Θ. 462.” Wakef. Mss. * ῬίΖηθεν, Apoll. Rh. 3, 1400. *'Pt-Ζηδὸν, Heliod. 1,29-]
ῬιΖίον, τὰ, Radicula, Parva radix. In VV. LL. e Diosc. ῤιΖιςι, Parvæ radices, Capillamenta, Radicum fibræ. [Nicander Θ. 940. Ἀ. 69. “Ad Diod. S. 1, 298.” Schæf. Mss.] In VV. LL. e Schol. Nicandri est ETIAM ῬιΖεῖον cum ει: sc. ῤιΖεῖον Κυρηναϊκόν pro Silphio : minus tameu mihi ista scriptura probatur. [Occurrit autem in ipso Nicandro Ἀ. 265. "Αλλοτε δὲ ῤιΖεῖα καταψηχθέντα γάλακπ. In Schn. Etl. male extant ῤίΖια, Ἀ. 145. ct ῤίΖεα, 601. Cf. Καυλέον. * ῬιΖάριν, τὸ, vox sequioris ævi, pro ῤι-Ζάριον, Geop. 12, 1,7· nott.]
ΤιΖόω, Radico, (a cujus passivo Radicor est par-tic. Uadicatus,) Radicibus firmo s. fulcio, Radices figo, Fixis radicibus stabilio, Tanquam fixis radicibus stabilio, et facio ut firmum et immobile maneat. Od. N. (163.) de navi, της δὲ σχεδὸν ἦλθ’ Ἑνο-σίχθων, Ὄς μιν λᾶαν ἔθηκε, καὶ ἐῤῤίΖωσεν ἔνερθε, Χειρὶ καταπρηνεΊ ἐλάσας, ubi Auctor brevium Schol. exp. ακίνητον ἐποίησεν, Immobilem reddidit. Philo
de Mundo, Γῆν μὲν καὶ ὓδωρ ὁ κοσμοπλάστης ἐπὶ τὸ μέσον ίρρίζου, Terram et aquam in medio fibris suis constabilivit, Bud. Alicubi reddi potest et simpliciter, Stabilio, Confirmo, Corroboro: ut ap. Plut. (6, 21.) Ἀλλ’ όταν τις ῤιΖὠσῃ τὴν δύναμιν. Idem Bud. ῤιΖόω vertit etiam Innasci facio, sed exemplum non afferens. Passivi 'ΡιΖόομαι, praeteritum ἐῤῤέΖαν μαι in frequenti est usu, et quidem in metaphoriea praesertim signif. Sed de propria dicam prius: in qua Theophrasto Bud. tradit esse idem ἐῤῤιΖωμένος cum ὑπόῥῤιΖος. Idem ἐῤῤιΖωμένος vertit Penitus infixis radicibus nixus, e Fabio. “ Sic ἐῤῥικνωμένος a “ ρικνοΰσθαι.” In V V. LL. ἐῤῤιΖῶσθαι, Radices egisse. Ibid. ῥιΖωθῆναι, Fibris subnixum esse, et Radices capere. Et ῤιΖωθεὶς, Radices capessens, Radicitus adhaerens, Terræ inhaerescens. Ibid. metaphorice ἐῤῤίΖωται, Radices egerunt, e Piat. Epist. 7• Ἐ£ ἀμα-6ías πάντα κακὰ πᾶσιν ἐῤῤίΖωται καὶ βλαστάνει, καὶ εἰς ύστερον αποτελεί καρπόν τοῖς γεννήσασι πικρότα-τον. Apud Ορρ. ἐῤῤίΖωται metaphorice itidem pro Fixum et firmum est, tanquam actis radicibus: K. 3, (381.) Σῆμα δ’ ἐφημερίοισιν ἀριφραδὲς ἐῤῤίΖωται: q. d. Radicatum est. [Ep. ad Ephes. 3, 18. ’Ev ἀγάπῃ ἐῤῤιΖωμένος καὶ τεθεμελιωμένοι. Vide Schleusn. Lex. N. T.] D ῬιΖόω, neutraliter etiam pro ῥιΖο-φυῶ, Radices ago, Theophr. C. Pl. 1, (2, 1.) Έν δὲ τοῖς περί την Ἑλλάδα τόποις ἐὰν ἀποκόψας τις τἄνω φυτεύσῃ, ῤιΖοῦσι: al^bi autem ῤιΖοῦσθαι dicit fere ubique. Bud. [“Jacobs. Anth. 8, 165. 9, 506. ad Anton. Lib. 146. 264. Heringa Obss. 147. Plut. Mor. 1, 21. ad Lucian. 1, 325. ad Callim. 1. p. 154. aci Diod. S. c, 275.” Schæf. Mss. Neutraliter, Aret. 3, 16. Apud Eund. 2, 5. vetustæ Edd. exhibent ῤιΖῶσι, pro ῤιΖοῦσι. ῬιΖωθέντα, τὰ, Jambl. Coüort. 40.]
ῬίΖωμα, τὸ, q.d. Radicamentum, (ut ῤίΖωσις, Ra-dicatio,) Quod radices egit, stabilitum est velut fixis radicibus. In VV. LL. ῤίΖωμα traditur Gaza vertisse Radicatum, ap. Theophr. C. Pl. 3, 4. Πλείονοε δὲ ὄντος καὶ ἰσχυροτέρου τοῦ ῤιΖώματος, πλείων ἡ βλάστησις ἔσται καὶ καλλίων. 16ιἅ.ῥίΖωμα exp. etiam Radix. Affertur etiam pro Genere s. Progenie, ex Æsch. (S. c. Tli. 419.) Item pro Ortu s. Principio, ex his versibus Pjlhagoræ, s. Pythagoreorum, (47·) Ναὶ μὰ τον ἀμετέρᾳ ψυχᾷ παραδόντα τετρακτυν, Παγὰν ἀενάου φύσεως ῤιΖώματ’ἔχουσαν. Alterum VERBALE ῬίΖωσις, q. d. Radicatio, Theophr. C. Pl. 2, (12, 5.) Προλαμβανόντων τοὺς χειμώνας eis ῤίΖωσιν, [“ Plut.
Mor. 1, 907·” Schæf. Mss.]
[* “ ῬιΖωτὴς, Synes. 5, 18. * ῬιΖωτὴρ, Fabr. Bibi. Gr. 1. p. 124.” Kall. Mss. * ῬιΖωτὸς, unde] “Ἀῤ-“ ῤίΖωτος, i. q. ἄῤῤιΖος, Radice carens, s. Radices “ nullas agens, e Theophr. C. Pl. 5, 1.” [Aristot. IL A. 5, 15.]
[* “ ἈναῤῥιΖόω, Greg. Njss. Antirrh. ap. Za-cagn. 125.” Kall. Mss.] ἈποῤῥιΖόω, i. q. εκριά.0ι»>ρ Radicitus evello, extirpo. Sunt qui putariut significare hoc verbum i. q. ῥιΖοτομῶ, Ablaqueo : quorum opinio in VV. etiam LL. reprehenditur. Sed non sine reprehensione interim ibi ponitur ἀποῤῤίΖω pro ἀποῤῤιΖῶ, sicut dicitur ἐκριΖῶ, non ἐκρίΖω: contractione sc. facta ex ἀποῤῤιΖόω et ἐκριΖόω. [“ Const. Manass. Chron. p. 105.” Boiss. Mss. “ Alciphr. 440.” Schæf. Mss.]
ἘκριΖόω, Eradico, Radicitus evello, Extirpo. Et Pass. Έκριζύομαι, Eradicor. [LXX. Joel. 1,7· Ge-
nes.	49, 6. Job. 31,8. Pallad. Laus. p. 7. Τὴν /χη-τέρα τῆς * ἰδιοπραγμοσύνης εκριζοϋσαι, “ Ορρ. Ἁ. 1,
409.” Wakef. Mss. Matth. 13, 29* Luc. 17, 6. * Έκροι^όω, perperam pro ἐκριΖόω, Orae. Sibvll. p.29·] ἙκρίΖωσις, Eradicatio, Extirpatio. ἘκριΖωτὴς, Eradicator, Extirpator: metaph. ex Josepho in Macc. (2, 5.) Οὐ γαρ εκρι£ωτήί των παθών ὁ λογισμός ἐστιν, ἀλλ’ ἀνταγωνιστὴς, Non enim perturbationes animi extirpat ratio, sed cum eis colluctatur. [* ἙκριΖω-τὸς, unde * Άνεκρί£ωτοε, Just. Mart. 391- * “ Σν-νεκριΖόω, Una avello, Greg. >tyss. 3, 208.” Wakef. Mss.]
[* ἙνριΖόω, Hippocr. 1, p. 304, 15. Limi. Ἐνεῥ-ῤίΖωκε πολλὰφλέβια : Joseph. B. J. 4, 8, 3. “ Brunck.
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Aristoph. 2, 244.” Schæf. Mss.]
ΚαταῤῤιΖόω, ῶ, i.q. ῤιΖόω, nisi quod præp. κατὰ vim aliquam significationi addere videri potest. Iu VV. LL. Fulcio. Et Pass. ibid. exp., ΚαταῤῤιΖοῦμαι Figor radicibus, Radicor, item Ago radices. Vide ῬιΖοῦμαι. [“ Philipp. 74.” Schæf. Mss. * Καταῤ-ῥίΖωμπ, Radicum fultura, Chrys. Hom. 154. T. 5. p. 935, 12.” Seager. Mss. * ΜεταῤῤιΖόω, Nonn. D.
21.	p. 560., 32. p. 808.] ΠροσριΖόω, vide supra cum ΠρόσριΖος. [* “ ΣυῤῤιΖόω, Dionys. Areop. 92.” Kall. Mss. " Eumath. p. 137.” Boiss. Mss. “ Pariter, radicibus fixis, corroboro, stabilio, Chrys. in Ep. 2. ad Thess. Serm. 2. T. 4. p. 229, 15. Ἑκ πρώτης ηλικίας μανθανέτω, ὅτι κρίσις ἐστίν*—οὗτος ὁ φόβος συῤῤιΖωθεὶς μεγάλα ἐργάΖεται ἀγαθά.” Seager. Mss.
Lucian. 2, 77-3
“ ῬΗΠΑΙ, Tigella substructionibus fulturisque “ accommodata, Sublicæ, Cæs. Sublicia, Liv. Tibi-“ cincs, Virg. et Juv., e VV. LL. Diod. S. (2, 309.) “ Δια τῶν μεταλλασσόντων ὑπορύξας τὰ τείχη, καὶ τάς “ τε ῤηπὰς ἐμπρήσας, κατέβαλε τρεῖς πύργους. Addi-“ tur vocari στηρίγματα ab Josepho.” [Schol. II. Δ.
254.	Φάλαγγας· τάξεις στρατιωτών εἷπεν ὁ Ποιητὴς, ἐπειδὴ τὸ παλαιὸν ξύλοις ἑμάχοντο* φάλαγγας δὲ ξύλα κυλινδρώδη ἐκάλουν οἱ ἀρχοῖοι. Ἔτι γοῦν καὶ ἡμεῖς τὰς ἑκ τῶν τοιούτων ξύλων ῤηπάς τε καὶ οἰκοδομήματα φάλαγγας καλοΰμεν.]
** ῬΙΓΟΣ, τὸ, Rigor, Frigus vehemens, etiam sim-“ pliciter pro Frigore : Λιμῷ καὶ ῤίγει μαχόμενος, “ Xen. Κ. Π. (6, 1, 10.) Ab Eod. ῤῖγος et θάλπος “ inter se opp. Apud Medicos, επιβολή ρίγους, Ri-“ goris accessio et aggressio. Alex. Aphr. dicit iu “ febre fieri primum περίψυξiv, deinde ἐπιταθεῖσαν “ φρίκην, postremo ῤῖγος. Ruell. ap. Diosc. ῤίγη “ περιοδικά exp. Rigores febrium circuitu redeuntes: “ et χρόνια ῤίγη, Diuturnos rigores.” [Ῥῖγος, Suidæ ἡ νόσος καὶ ὁ φόβος. LXX. Deut. 28, 22. Καὶ πυρετῷ καὶ ῤίγει. * Ῥιγομάχηε, Cum frigore pugnans, Frigus contemnens, Anal. 2,318. “Jacobs. Anth. 9, 442. * Ῥιγόμαχος, ibid.” Schæf. Mss.]
“Ἄῤῥιγος, (ὁ, ἡ,) Non frigens, Frigori non ob-“ noxius, Aristot. de Sensu, Καὶ διὰ τοῦτο τοῦ σώ-“ ματος ἀῤῥιγώτατον ὁ οφθαλμός ἐστε.” [* Ἀῤῥιγὴς, adv. * Ἀῤῥιγἔως, Hippocr. 388. 389·]
“ Δύσριγος, ὁ, ἡ, Qui frigus ægre tolerat, Qui fri-“ gus statim et vehementius sentit et fere semper. “ J. Poli. 4, (186.) τοὺς ἀεὶ ῥιγοϋντας tradit ab unti-“ quis nominatos fuisse ῥιγοσιβίους, ab hominibus “ sui temporis δυσρίγους. Lat. Alsiosos vocant Qui “ facile læduntur a frigore, ejusque sunt impatien-“ tes : ut cum Plin. dicit Alsiosis dari rutam in cibo. “ Aristot. H. A. 8, 25. Δυσριγὠτατον δέ ἐστι τοῦτο “ τὸ Ζῶον: de asino, de quo Plin. 8,44. Ipsum “ animal frigoris maxime impatiens. Theophr. H. “ Pl. 6, 5. Δύσριγον γαρ σφόδρα καὶ ὅλως ἐπίκηρον “ ὅπου καὶ ὁ ἥλιος σφόδρα λάμπει: de abrotono, de “ quo Plin. 21, 10. sub fin., Alsiosum admodum “ est, et sole tamen nimio læditur. Rursum Ari-“ stot. Probi. S. 8. Q. 2. Διὰ τί οἱ γεγυμνασμένοι δυσ-“ ριγώτεροι των ἀγυμνάστων; Facilius sentiunt fri-“ gus. Apud Suid. per o scriptum δνσριγότερος, “ quod exp. ὁ φρικωδέστερος.” [“Ad Herod. 375. (5,
10.) ΡΙιτγη. Ecl. 184. (Lobeck. 418. 420.) Wakef.
S.	Cr. 4, 165. Aristoph. Fr. 223.” Schæf. Mss. Geopon. 18, 9, 5·] “ Δυσριγὴς, Alsiosus, A gravi “ frigore illatus: ut cum Aristoph. Schol. (Πλ. 313.) “ dicit pastores uti stercore humano, παρατρίβοντας “ τῷ δυσριγεῖ τῶν τράγων πταρμφ, ἐπειδὰν οἱ τράγοι “ ψυγμῷ περιπέσωσι.” [“ Kuster. Aristoph. p. 7•” Schæf. Mss.]
“ Ῥίγιον, comparativi signif. a ῥῖγος, Magis hor-“ renduui. Interdum vero Magis formidandum, “ Acerbius, Tristius. II. A. (325.) τὸ δέ τοι καὶ ῥίγιον “ εσται. Apud Hesiod. (*Ἑργ. 2, 321.) pro Deterius; “ nam ei opp. ἅμεινον, ubi de bona et mala muliere “ loquitur. Superi. Ῥίγιστος, Maxime horrendus, “ etc. In VV. LL. perperam ponitur ῥίγιος, cujus “ neutr. sit ῥίγιον, positivi signif. habeus.” [“ Ῥι-PARS XXIV.
i γίων, Monthly Review Ang. 1799. p. 442. Ῥίγιον, Jacobs. Anth. 11, 276. Mitsch. H. in Cer. 143. Ῥίγιστος, Wakef. Trach. 1095. Heyn. Hom. 5, 162.” Schæf. Mss. Apoll. Rh. 2, 215. 292. Cf. Αἰσχίων αἴσχιστός, Κυδίων κύδιστος.]
“ Ῥίγιος, ὁ, ἡ, adjectivum : unde ῥίγια πάθη, Rigo-“ res febrium, Horrores, Cum tremore algores, e “ Mare. ap. Diosc.” [Ῥίγιον, Suidæ νόσος.]
[* “Ῥίγινος, Etym. M. 793, 47.” Wakef. Mss.]
[* Ῥιγώδης, Hippocr. 219·]
“ Ῥιγεδανὸς, Horribilis, Horrorem incutiens, ex “ Epigr. Σπέρματι ῥιγεδανὴ πηγυλὶς ἀντιάσει. Apud “ Hom. (II. T. 325.) ῥιγεδανὴ Ἑλένη, Quam omnes “ exhorrent. Vide Plut. et Eust.” [“ Heyn. Hom. 4, 537· 7, 646. Wakef. Phil. 954. Cattier. Gazoph.
47.	Plut. Mor. 1, 83.” Schæf. Mss. Anal. 2, 519. “ Opp. K. 2, 18. (Ἁ. 5, 370” Wakef. Mss. Cf. μηκε-δανὸς, ἠπεδανὸς, ουτιδανός. Ατ * Ῥιγιτανὸν, Nomen herbæ, Geop. 12, 1, 2.] “ Ῥιγνὸν, Hesychio ῥιγε-“ δανὸν,” [et φρικῶδες. Vide nott. et cf. Ῥικνός. * “ Ῥιγνύω, * Κατοῥῥιγνύω, Greg. Nyss. 3, 247·” Wakef. Mss.]
“ Ῥιγηλὸς, Horrendus, Horrificus, Hesiod. Ἁ. “ (131.) ἄίστοὶ Ῥιγηλοὶ, θανάτοιο Χαθιφθόγγοιο δοτή-“ ρες. II Ῥιγηλὸς, Qui statim rigore s. frigore cor-“ ripitur, Alsiosus, Gall. Frilleux,” [“Toup.Opusc. 2, 192. Emendd. 2, 587·” Schæf. Mss. Nicander Ἀ. 220.] “ Καταριγηλὸς, Horrendus, Horribilis, Od. Ξ. “ (226.) Ἀλλά μοι αἰεὶ νῆες έπηρετμοι φίλαι ἦσαν, “ Καὶ πόλεμοι καὶ ἄκοντες ἐΰξεστοι καὶ ἄϊστοὶ, Λυγρὰ, “ τά τ’ ἄλλοισίν γε καταριγηλα πέλονται. Ubi nota “ sibi opposita φίλον εἷναι et καταριγηλὸν πέλεσθαι.” [Spitzner. de Versu Gr. Her. 79-]
[*'Ριγαλέος, Aristot. de Gener- 1, 1. Empedocles ap. Plut. 9, 741.]
“ Ῥιγέω, Horreo, Exhorreo, II. Γ. (259.) ῥίγησεν “ δ’ ὁ γέρων, Δ. (279·) Ῥίγιἶσέν τε ἰδών. Redditur “ etiam Obstupesco. At de ῥιγοῦντες significante “ Algentes, vide in Ῥιγόω.” [“ Kustes. Aristoph. 14. Heyn. Hom. 5, 330. 6, 312. Thom. M. 782. Cattier-Gazoph. 18. Mœr. 339. et n. * Ῥιγάω, 336.
339.	Simonid. 2, 26. Plut. Mor- 1, 929.” Schæf. Mss. Schol. Od. E. 116. Ῥιγήσω επί φόβου, ριγώ, ριγώσω επί κρύους. * Ῥιγητὸς, uude] “ Ἀῥῥἱγητος, “ Exhorrere nescius, Non exhorrescens, Impavidus : “ θὴρ, Epigr.” [Anal. 2, 13.]
“ Ἀποῥῥιγέω, Exhorreo, Exhorresco, Extimesco, “ Metuo : unde præt. med. ἀπέῤῥιγα, præseutis ha-“ bens signif. Od. B. (52.) Οἲ πατρὸς μὲν ἐς οίκον “ ἀπεῤῥίγασι νέεσθαι. At Ἀποῥῥίγω, pro Timorem “ incutio, nescio unde sublegerint VV.LL.” [*Ἑπιῥ-ῥιγέω, Hippocr. 1194. * Καταῤῥιγέω, Apoll. Rh. 3, 1131.]
[*Ῥιγεἱω, Macrob. de Verbo 747. Zeun. “ Etym. M.” Wakef. Mss.]
“Ἑῤῥίγω, Horreo, Cum rigore trepido, Metuo “ cum horrore : verbum Poëticum factum cx ἔῥῥιγα,
“ præt. med. thematis ῥιγέω, ita ut κεκλήγω a κέ-“ κληγα, et similia alia. Hesiod. (Ἀ. 228.) Αυτός δὲ “ σπεύδονπ καὶ ἐῤῥίγοντι ἐοικώς. II. Γ. (353.) "Οφρα “ τις ἐῤῥίγῃσt καὶ ὀψιγόνων ανθρώπων Ξεινοδόκον κακα “ ῥέξαι, poetica paragoge pro ἐῤῥίγῃ.”
“ 'Ριγόω, Rigeo, Frigeo, Algeo, Od. Ξ. (481.) “ οὐκ ἐφάμην ῥιγωσέμεν ἔμπης, Xen. (Κ. Π. 5, 1, 5.) “'Ριγοῦν τοῦ χειμῶνος : (Ἀπ. 2, 1, 17«) Ῥϊγώσουσι “ καὶ άγρυπνήσουσι, Lucian. de Luctu, Ἴνα μὴ ῥι-ς*' γῷεν. Ibid. (16.) Τὸ μὴ ριγούν πολύ κάλλιον τοῦ “ ἀμπεχόνης εὐπορεῖν. VV. LL. in verbo 'Ριγέω afië-“ runt e Diosc. ῥιγοῦντες, pro lis qui in febrium ac-“ cessionibus cum tremore algent, ut Mare, vertit, “ seu, uno verbo, qui rigent, ut Ruell. Sed ego a “ 'Ριγόω potius esse puto.” [“ Thom. M. 782. Cattier. Gazoph. 18. Jacobs. Anth. 9, 460. Kusler. Aristoph. 14. Brunck. 2, 174. ad Mœr. 336. 339. Ῥιγῷ ΡΓΟ ῥιγοἶ, ῥιγῶν pro ριγούν, Heind. ad Piat. Gorg. 244. Buttm. 527.” Schæf. Mss. Aristoph. Ὄpv. 935. πάντως δ’ ἐμοὶ ῥιγῶν δοκεῖς. “Ῥιγῶν infinitivus est, ut Σφ. 446. ώστε μὴ ριγών γ’ ἑκάστοτε. Ad q. 1. Schol. ἀντὶ τοῦ ριγούν. Δώριον δὲ τοῦτο κατακρατήσαν παρά Ἀττικοῖς. In Nub. tamen 443.
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forma communis occurrit ῤιγοῦν, ut et Ἅ 1146. a Supra 712. N. 416. et Ἀ. 857. ῥιγῶν participium est.” Brunck. Vide Ῥιγέω. * Ἁποῤῤιγόω, Aristot. Probi. 1, 29• Οἱ ψυχρῷ λουόμενοι άιτορριγωσαντεε ολίγον χρόνον.] “ Ἐῤῤιγόω, pro ἐνριγόω, lnalgeo:
“ unde ἐνεῤῥίγωσα ap. Aristoph.Πλ.”[847· “Thom. Μ. 782. Boeckh. in Piat. Min. 129· Ἐνριγόω, ibid.” Schæf. Mss.] Ένριγισκάνω, Hesychio ἐνριγοῦν, Ri-“ gere s. Algere in.” [* Ἑπιῤῤιγόω, Hippocr-72.76.]
“ Παραριγόω, Rigeo, Aliquantum Rigeo, Epigr.” [Anal. 2, 36*7. * Προσριγόω, Hippocr. 1238.]
[* “ Ἑικνὸς, a ῤῖγος, i. η. ῤιγνὸς, quocum sæpe permistum est in Codicibus. Hes. 'Ριγνόν ῤιγεδανὸν, φρικῶδες. 'Ρικνήν ὄψιν* φρικτήν. Ορρ. Κ. 2, 346. πόδας βαρὺν, ἅψεα ρικνόν, ubi vett. Edd. ῤιγνόν. Hippocr. Progn. Ἢν δὲ καμπύλον ἢ ρικνόν γένηται, Codd. ῤιγνὸν, secundum Gal. I. q. καμπύλος, ῤυσσὸς, Philo, Πῶς οἱ πρὸ μικρού πίονεκ—οὅτως αἰφνίδιον ἐκ-τακέντες ῤικνοὶ γεγόνασιν, ἷνες αὐτὸ μόνον καί λεπτὴ δορά. Alciphr. Πρεσβύτην ὀφθῆναι ρικνόν. Anthol.
(1. 4. C. 8. Epigr. 28.) Δέρμα κατεσκληκὸς δὲ φέρει καὶ ρικνόν ιδέσθαι, Durus, Cercidas Stobæi Serm. 224. χελώνας ῤικνᾶς. Ducitur h. v. in Etym. M. a *ῤίκω, ἐρίκω, ἐρείκω.” Schn. Lex. Meliorem autem originem præbet verbum ῬίΖω, quod Gl. interpr. Ringo: unde comp. * ΚαταῤῤίΖω, Hes. Κατερίκνωσε* κατέῤ-ῥιξε. Vide nott. ad Eund. v. •Ῥίσσουσα* λυπουμένη. Hes. Ῥικνοί· οὐχ 'ικανοί σαρξίν ἑπικεκαμμένοι, σκαμ-βοὶ, σκολιοί. Ἑικνοτέρους* ἀσθενεστέρονς. Phot. 'Ρικνά· ἐῤῤυτιδωμένα· ἀσθενῆ. Ῥικνόν* καμιτύλον. Ῥι-κνός* ὁ πεφρικὼς, παρὰ Σοφοκλεῖ. Cf. Ῥοικός. Schæf. Apoll. Rh. 1. ρ. 257· Jambl. V. Ρ. 402. Lucian. 2, 811. Athen. 569. “ Thom. M. 783. Wakef. Ion. 94.
S. Cr. 5, 7. Diod. Zon. 6. Jacobs. Anth. 7, 96. 134. 11, 59. Brunck. Apoll. Rh. 65. Sopii. 3, 528. Cal-lim. 1. p. 433. Heyn. Hom. 4, 164. Valck. ad Theocr. x. Id. p. 57. Callim. p. 28. ad Mœr. 335. ad Timæi Lex. 187. 228. Bergler. ad Alciphr. 104. Ilgen. ad Hymn. 307. Kuster. ad Jambl. p. 162. Macilentus, Zeun. Præf. ad Xen. Meni.” Schæf. Mss. “ Ῥικνὰ ποδῶν, f. πόδας, Ορρ. Ἄ 5, 4θ6.” Wakef. Mss. Apoll. Rh. 1, 669. 2, 198. Callim. Fr. 42. p. 285., 49. p. 318. * 'Ρικνοεργὴς, Epith. calceorum muliebrium ap. J. Poli. (7, 93.) si lectio sana.
*	'PiKvo<pvr)s, Hes. ῥικνοφυεῖς* τὰς στρεβλὰς, καὶ πεπι-εσμένας.]
“ Ἑπίρικνος, Aliquantum incurvus s. rugosus, Su-“ perne aut Superiori parte rugosus, incurvus,” [Xen. K. 4, 1. J. Poli. 5, 58. “ Macilentus, Zeun. Præf. ad Xen. Mem.” Schæf. Mss.]
[· “ Ἑικνότης, Curvitas, Hes.” Wakef. Mss.] [•Ῥικνώδης, Gal. Lex. Hippocr. v. Τέτρομος, Hip-pocr. 346, 4. 7. “Jacobs. Anth. 10, 410. * Ῥικνήεις,
7, 134. Christod. Ecphr. 340. Valck. Adoniaz. p. 253. ad Timæi Lex. 229.” Schæf. Mss. Nicander Θ.
137. γῆραςὧ
[* 'Ρικνόομαι, unde *Ρικνοῦται, Hesychio λεπτύνε-ται* ἐπὶ των ὀστέων των γερόντων. Ῥικνοΰσθαι* διέλ-κεσθαι, καὶ παντοδαπῶς διαφέρεσθαι κατ’ εἷδος. *Ρι-κνώσεαι* ῤυσσωθήσιμ Εῤῤικνωμένον* ἐσπιλωμένον. Phot. Ῥικνοΰσθαι* το διέλκεσθαι καὶ παντοδαπῶς δια-στρέφεσθαι κατ’ εἷδος* λέγεται δὲ καὶ * ῤιγνοῦσθαι, τὸ καμπύλον γίγνεσθαι ἀσχημόνως, καὶ κατὰ συνουσίαν καὶ ὄρχησιν κάμπτοντα τὴν ὀσφῦν Σοφοκλής Ἰχνευταῖς. “Thom. Μ. 783. Dawes. Μ. Cr. 362. Jacobs. Anth. 9, 405. 10, 410. 11, 59• Brunck. Apoll. Rh. 65. Soph. 3, 528. Lucian. 2, 334. Mœr. 335. et n.” Schæf. Mss. “ Aristot. H. A. 5, 20. Φθείρονται δ’ ἐῤῤικνωμένων τῶν μορίων, Strictis con-tortisque membris, Gaza.” Seager. Mss. Ορρ. Ἁ. 5, 593. J. Poli. 4, 99· Ἑῥῥικνωμένος, vide ἘῤῤιΖωμένος.
*	Ῥίκνωσις, Hippocr. 346, 7. Foës. Œcon. Hippocr.]
“ Διαῤῤικνοῦσθαi, Etym. τὸ την ὀσφὺν φορτικώ* πε-“ ριάγειν, afferenti in exemplum hunc jambum e “ Cratetis Trophonio, ΞίφιΖε καὶ σπόδιΖε καὶ διαῤ-“ ρικνού.” “ Διαρικνοῦσθαι, interdum ponitur ἐπὶ “ σχήματος ὀρχηστικοῦ, interdum ἐπὶ τοῦ συνεστράφθαι,
“ Hes.’* [“Ad Mœr. 335. * Καταῤῤικνόω, Tzetz. Exeg. in II. 143, 28.” Schæf. Mss. “ Greg. Nyss. ap. Wolf. Anecd. Gr. 3, 38.” Kall. Mss.]
“ Ῥιχνοῦσθαι, Turpes corporis motus edere, κι-
νεῖσθαι ἀσχημόνως, Hes.”
“ Ζικνῶσαι, Hes. σκυθρωνάσαιΐ quod et ρίκνωσα· “ σθαι. Suid. habet Ζιγνῶσαι: ut ap. Etym. quo-“ que reperio Ζιγνῶ, τὸ σκυθρωπάζω• καὶ Ζιγνῶσαι, “ τὸ σκυθρωπάσαι.” “Ζυγηλεῖ, Hesychio ὁρμᾷ, μύει, ν σκυθρωπάΖει: qua signif. Ζιγνοῖ s. Ζικνοῖ.” [“ Series literarum requirit * Ζυγκλεῖ, pro quo forte rectius scriberetur * Ζυγκεῖ, quatenus nempe exponitur μύει.” Kuster.] “ ἙπιΖυγκεῖν, Oculis diducti» “ conniverc, VV. LL. Vide ap. Hes. hoc ἙπιΖυγκεῖν, “ et particip. ἙπιΖύγκουσα.”
ῬΙΝΗ, ἡ, Lima, Xen. K. Π. 6, (2, 11.) p. 9<*·
meæ Ed. 'Αγαθόν δὲ καὶ ῤίνην φέρεσθαι* ὁ γὰρ λόγχηυ ἀκονῶν, ἐκεῖνος καὶ τὴν ψυχήν τι -καρακονφ. Schol-Aristoph. (Β. 931.) ait esse ἐργαλεῖον τεκτονικόν, ῄἷ ρινοΰσι. In Epigr. esse putatur et ὄργανον χρυσοχοϊκήν. [“Jacobs. Anth. 11, 420. Ῥίνη, Ῥίνα, ad Mœr. 184. 338.” Schæf. Mss. Ῥ. μαχαιροειδὴς, Heliod. Chirurg. p. 160. * “ 'Ρῖνος, Lima, Syntipas B Fab. 5.” Boiss. Mss.] ǁ Ῥίνη, Piscis quidam, dictus Squatina a Gaza ap. Aristot. Meminerunt ejus Ælia-nus quoque et Athen. [135. 286. 319- Arcad. 111. Ῥίνη, ὁ ἰχθὺς, τὸ δὲ ὄργανον ὀξύνεται. Ῥίνα, G1. εἷδοβ ἰχθύος, Squatus, Celtis.] “ 'Ρινοβάται, Rhinobati, “ Gazæ. Pisces qui nasci putantur e squatina et “ raia, VV. LL. ex Aristot. de Gener. Anim. 2, 5. “ ln iisdem est Ῥινόβατος, quod Gazam ap. eund. “ Aristot. 1. 6. ejusd. operis, Leviraiam exponere “ tradunt.” [Cf. H. A. 6, 11. Ῥινόβατος, Hesychio ἰχθὺς ποιός.]
Ἑινέω, Limo, [Gl.] A quo est ρινοΰσι in I. Schol. Aristoph. quem modo protuli. Et Pass. partic. ῥι-νούμενος, ut ῥινούμενος σίδηρος, Ferrum quod limatur· [Forma autem analogiæ convenientior est * “Ῥινάω, Galenus Aëtii in Nolit. Mss. T. 11. P. 2. p. 242." Boiss. Mss. Ῥινᾷ, Gl. Limat. “ Dio Chrys. 1, 555. Pass., Clem. Alex. 45(=34.)” Wakef. Mss. Extenuo, Ælian. H. A. 6, 3. Τὴν ἕξιν ῥινᾷ. Antiphil. 21. Ψῆγμ’ ἄπυρον χρυσοῖο, σιδηρείων ἀπ’ ὀδόντων Ῥινηθέν.] C Item verbale 'Ρίνημα, Quod lima abradit, s. exterit, Quod lima est abrasum, (vulgo Limatura,) Ramentum, Scobs, Herodian. 1, (7, 9«) Ὠε τοὺς μὲν οἴεσθαι ρίνημα χρυσοῦ προϊόνπ ἐπιπάσσεσθαι, Sic ut euntem quidam scobe aurea putarent conspergi, Polit. Est et ρίνημα Collyrium quoddam, de quo dicetur in 'Pivlov. [“Ad Lucian. 1, 294. Valck. Hipp. p. 240. Diatr. 210.” Schæf. Mss. Geop. 13,4, 3. σίδηρου. * Ῥινητὴς, Gl. Limatos. •Ἑινητὴρ, unde*Ti-νητηριοί, e quo 'Ρινητηριυν, τὸ, Lima. ]
[* Ἀποῤῤίνω, Gl. Delimo, leg. * Ἀποῤῤινάω, Strabo 7. p. 471. •Ἀποῤῤίνημα, 14. p. 958. “Jacobs. Anth. 8, 106.” Schæf. Mss. *“Διαῤῤινέω, Attenuo, Max. Tyr. 2, 189- "Οσον ἀποΖῇν λεπτῷ καὶ διεῤῥινη-μένῳ τὴν γαστέρα.” Schn. Lex. Suppi. Διεῤῤινημἔνος autem a •Διαῥῤινάω non secus ac Διαῥῤινέω profluit. Affertur etiam h. v. διαῤῥινέω e Diosc. 4, 115. in Ind. Scap. Oxon. * Διαῤῥινησις, Oribas. Cocchii p. 161, 16. * Διαρινητὴς, Gl. Delimator, Iuterrasor. * Αιαρίνητοί, Gl. Limatus. * “ Ἑκρινάω, Bergler. ad D Alciphr.” 346. (3, 33.) Schæf. Mss.] “ Καταῤῤινάω, “ Limo, Lima polio, unde κατερρινημένοε, Limatus, “ Lima politus, Aristoph. B.” [901. Æsch. Suppi. 755. Κατεῤῤινημένοις, Photio εὐτελέσιν. Vide uott. ad Hes. v. Kατεῤῤινωμένοις. “ Jacobs. Anth. 7, 3S5. Kuster. Aristoph. 71. Bentl. ad Horat. A. P. 441. Wakef. S. Cr. 3, 130.” Schæf. Mss. “ Attero, Stob. 547·” Wakef. Mss.]
ῬινίΖω, i. q. (πνέω, Limo. Exp. etiam Polio. [ῬινίΖει, Gl. Limat.] 'Ρίνισμα i. q. illud ρίνημα, Mt ρινίσματα -χαλκού, Scobs, Bud. e Diosc. [“Scripti. Rei Accip. 13. Ctes. Ind. 25. Erot. in Λ.” Wakef. Mss. ’Ρηνισμα, male pro ρίνισμα, Alex. Trall. 1. p. 8., 2. p. 150.]
ΚαταῥῥινίΖω itidem pro Limo. A cujus pass. voce ΚαταῤῤινίΖομαι est partic. Kατερρινισμένοε, nietaph. usurpatum ab Aristoph., sicut Lat. Limatus meta-phoricuni usum interdum habet: B. (901.) Τὸν μεν αστεῖόν τι λέξειν καὶ κατερρινισμένον, ubi tamen Scbol. affert et aliam exp., dicens, ἢ εὑτελές· ὅτι ἐξευτελίΖο-μεν τῇ ρινί: tanquam sc. deductum sit a nomitie
[Τ.ιπ. p. 7Π ]
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[T. III. pp. 711—712.]	ΡΙΠ
ῥίν. Sciendum est porro quædam exempl. in illo Aristoph. 1. habere perperam scriptum κατεῤῥινη-σμένον pro κατεῤῥινημένον, aut certe κατεῥῥινισμέ-vov. In Aid. autem est κατενρινημένον, alio errati genere.
Ῥινίον, τὸ, dimin. Limula, [Gl. Lima.] Item Ῥι-νάριον, aliud dimin., q. d. Limulula. Sed ῤινίον ap. Gal. τῶν κατά Τόπ. 4. Quoddam collyrium, sic dictum quasi Limula. Habetur et aliud ejusd. nominis ap. Ceis. 6. ad xerophthalmiam et oculos scabros. Ῥινάριον quoque est Collyrium σμηκτικόν, cujus meminit Paulus 3, 22. Περὶ ουλών καί λευκωμάτων. Compositio autem habetur ap. Eund. 7, 16. Hæc Gorr. Idem tradit ρίνημα etiam dictum esse Collyrium quoddam, quod habetur 1. 4. τῶν κατά Τόπους, ab exterendis callis et cicatricibus.
“ ῬΙΟΝ, τὸ, Montis cacumen : ut ῤίον Οὐλύμποιο, “ Homero, non uno in loco: ut II. T. (114.)Ἥρη δ* “ ἀΐξασα λίπεν ῤίον Οὐλύμποιο : Θ. (25.) Σειρὴν μέν “ κεν ἔπειτα περὶ ῤίον Οὐλύμποιο Δησαίμην. || Ργο-“ montorium, Thuc. τΗν δὲ τοῦτο μὲν τὸ ῤίον φίλιον “ τοῖς Ἁθηναίοις. Alibi, (2, 86.) Οἱ μὲν μὴ ἑκπλεῖν “ ἔξω τῶν ῥίων, ἐς τὴν εὐρυχωρίαν φορούμενοι.” [“ Ja-cobs. Anim. 325. Anth. 9, 230. 12, 417. Exerc. 2,
59.	Brunck. Apoll. Rh. 52. (I. p. 243. Schæf.) Heyn. Hom. 4, 188. 5,652. 6,551. 572. Valck. ad Theocr. x. Id. p. 33. ad II. 22. p. 59. Ruhnk. Ep. O. 293. Toup. Opusc. 2, 212. Ilgen. ad Hymn. 235. Mitsch. H. in Cer. 109.” Schæf. Mss. Sinus, Ælian. H. A. 15, 3. Έν τῷ ρ. τῷ Βιβωνικᾤ. Cf. Liv. 27, 29· Eretum, quod Naupactum et Patras interfluit, Rhion incolæ vocant. Apud Hes. est etiam * Ῥίος* ἄκρα, κορυφὴ, ὄρος χαλεπόν, κρημνός.]
ῬΙΠἹὨ, ψω, φα, ΕΤ Ῥιπτέω, ἡσω, Projicio, Jacio præcipitem, Præcipito, II. A. (591.) Ἥδη γάρ με καὶ ἅλλοτ’ ἁλεξέμεναι μεμαῶτα Ῥίψε ποδὸς τεταγὼν ἀπὸ βηλοῦ θεσπεσίοιο, Herod. (1, 24.) de Arione loquens, ἹΡίψαι μιν ές τὴν θάλασσαν ἑωϋτόν : pro quibus habet Geli., si non mentiuntur exempl., Ejecit sese procul in profundum. Thuc. 2. Ἥδιστά τ’ ἂν ἐς ὅδωρ ψυχρὸν σφᾶς αὐτοὺς ῤίπτειν. Et cum κατά, ΡΙμί. Amat. Narr. Ῥίπτει ἑαυτὸν κατά τῶν πετρῶν. Quam constr. simtil-que alteram, habet ap. Theognin, simul vero et cum præp. ἐς, (175.) de paupertate, Ἢν δὴ χρὴ φεύγοντα καὶ ἐς μεγακήτεα πόντον Ἑιπτεῖν, καὶ πετρῶν, Κύρνε, κατ' ἠλιβάτων. Sed hic subaudiendum relinqui aecus. illum ἑαυτὸν, vix putassem ignorare quenquam, (ex eorum quidem certe numero, qui interpretandi munus suscipere audent,) nisi in hanc lepidam sane festivaraque interpr. incidissem, Quam paupertatem in mare et in rupes projicere debemus. Cum contra hic sit verborum Theognidis sensus, Ita eniti et contendere debet unusquisque nostrum in paupertate fugienda, ut potius quam illa eum assequatur, in mare se praecipitare, aut etiam de celsis rupibus præcipitem dare debeat. Quo certe alludens Ho-rat. dixit, Per mare pauperiem fugiens, per saxa, per ignes. Nisi potius ad illum pariter locum et ad hunc allusisse dicamus, Χρὴ γαρ ὁμῶς ἐπὶ γῆν τε καὶ εὐρέα νώτα θαλάσσης ΔίΖεσθαι χαλεπῆς, Κύρνε, λύσιν πενίης. Verum ne Budæo quidem in mentem venisse videtur hæc ἔλλειψις accusativi, in isto Xen. loco (K. 9, 20.) ubi de cervis jam fatigatis et ad angustias in venatu redactis, dicit, Ῥιπτοῦσι δὲ καὶ eis την θάλατταν, ἐὰν κατέχωνται, καὶ εἰς τὰ ὕδατα ἁπο-ρονμεναι. Neque enim dubito quin maluisset interpretari Projiciunt se in mare, subaudiendo ἑαυτάς : quam faciendo neutrum ex activo, reddere Insiliunt in mare. Addit vero, eund. habere usum ap. eum et comp. Έπιρριιττείν: de quo ego contra i. q. de simplici sentio. Ceterum ut ad exempla significationis s. significationum verbi hujus redeam, sciendum est posse reddi ῤίπτειν s. ῥιπτεῖν et verbo Prosternere : ut ap. Herodian. (1, 13, 2.) ῤίπτειν εἰς γῆν, Prosternere humi. Ubi tamen et verbum Projicere retinere possumus. Sic Lucian. ἐῤῤίφην, “ in Epigr. Ἑρίφην,” aor. 2 pass. vocis Ῥίπτομαι, Prostratus s. Projectus eum : unde ap. Lucian. ἐῤῤιμμένοι etiam Disjecti,
A (potius quam Projecti,) Partic. dicitur- Ubi fortasse liceat quoque interpretari Vage disjecti : ut dicit Auctor Rhet.ad Herenn. Res sparsæ et vage disjectæ. At vero cum hoc partic. Ἑῤῥιμμένος metaph. ponitur pro Jacente et contemto, reddendum puto vel Abjectus vel Projectus, quo lubenter Tac. hac in signif. usus est. Sed possunt et alia verbi Jacio Compp. hujus verbi interpretationi nonnunquam adhiberi, Xen. K. Π. 4, (2, 16.) Οἱ δ’ ἐῤῤίπτουν τὰ ὅπλα ἁπὸ τῶν ὑποΖυγίων, Dejiciebant. Interpres tamen Abjiciebant. Apud Plut. autem, ubi metaph. ponitur, in Theraist. Ἔῥῤιψεν ἑαυτὸν εἰς ἐλπίδας ἀπόρους, Conjecit se. Quinetiam simplici Jacio redditur alicubi, aut etiam Emitto : ut ρίπτω βέλη, Plato de LL. Alicubi Jacto, ut, "Ανω ριπτοϋντεκ καὶ κάτω, Aristot. de Mundo, Qui sursum deorsumque jactant. At de ῤίπτειν κίνδυνον dicendum erit in comp. Ἀναῥῥίπτω. H Ἑιφεὶς, Jactus, Projectus, Alex. Aphr. Ὕδατος ἁθρόως ῥιφέντος. “ Ἑῥῥίφθω, Jactum sit, Jacta esto “ alea, Esto, Epigr.”
B [“ Ῥίπτω, ad Charit. 644. 733. 771. (252. 309. 320.) Musgr. Baccb. 798. Rhes. 446. Heracl. 16.
149.	Wakef. Ion. 1174. Here. F. 503. Musgr. ib. et
941.	Wakef. Alc. 186. 691. 916. Georg. 95. S. Cr. 3, 72. Schweigh. Epict. 289· Huschk. Anal. 143. Jacobs. Anth. 8, 229· 9, 307· 12» 135. Villoison. ad Long. 280. ad Diod. S. 1, 182. 185. 2, 283. 516. Thom. M. 783. Fischer. Ind. Palæpb. v. Ἀφιέναι, Valck. Phœn. p.419· Hemst. ad Lucian. Dial. p. 14. Brunck. ad Poët. Gn. 279. ad Herod. 324. Ilgen. ad Hymn. 197· Ῥιφεὶς, ῥιφθεὶς, Brunck. ad Andr. p. 136. Hec. 334. Porson. 339. P· 24. Ed. 2. Valck. Phœn. p. 357· 602. Hipp. p. 202. ad Lucian. 1, 397. 531. Jacobs. Anth. 10, 299* De talis, Valck. Diatr.
104.	Ἀσκόπως ῥίπτειν, de dicto, Longus p. 126. Vili. Ῥ. ἑαυτὰν, τὸ σῶμα, ad Lucian. 1, 409- Diod. S. 1, 362. Musgr. Cycl. 165.: κίνδυνον, Jacobs. Exerc. 1, 164. ad Herod. 534. : πρό των ποδῶν, ad Xen. Eph.
283.	Ἕριψεν, Antipbil. 23.Epigr. adesp. 411. Ἐρίφη, Strato 73. Ῥιπτέω, ad Charit. 733. 771· (252. 309.) C Musgr. Heracl. 149. Here. F. 941. Wakef. Alc. 78O. 918. Schweigh. Epict. 289· ad Diod. S. 1, 182. 185. 362. 663. 2, 283. 516. Thom. M. 783. Toup. Opusc. 2, 45. Brunck. ad Poët. Gnom. 279* ad Herod. 324. Cum dat., Valck. Phœn. p. 611” Schæf. Mss. “ *Ρί-πτω ὀπίσω, Omitto, Exuo, Nicol. Dam. 433. De sagitta, Joseph. 731, 18. Ῥ. τινὸς, Contra aliquem, Eur. Bacch. 1094. Cycl. 51. Ἕῤῥιπον, Joseph. 596,
29.	'Ἑῥῥιφα, Opp. K. 4, 348. Ῥιφεὶς, 2, 252. Perf. pass. Ερήριμμαι, Arrian. 1, 231. Ῥιπτέω, Plut. 2, 272(=7, 102.) Joseph. 74, 3.” Wakef. Mss. “ Abjicio, Athan. 1, 139. Euseb. Hist. Eccl. 366.” Kall. Mss. Xen. Symp. 2, 8. Aristoph. Ἐκκλ. 507. Ῥι-πτεῖτε χλαίνας. Act. 22, 23. ΚραυγαΖόντων αυτών καί ριπτονντων τὰ ἱμάτια, Et solventibus vestes. Vide Schleusn. Lex. N.T. * Ῥίφω, ἔῥῥιφα, Lobeck. Phryn.
318.	* Ἐῥῥιμμένως, Basii. 3, 4.]
[* “ Ῥίμμα, Arion Hymn. v. 6. Herodian. Epim. 118.” Boiss. Mss. “ Ælian. H. A. 715. ποδός.” Wakef. Mss. “ J. Poli. 1, 164. τόξου, perperam pro D ῥῦμα. * Ἑιμμὸς, i. q. ῥίψις, Nicet. Annal. 9, 4.” Sclin. Lex.]
Ῥίψις, Projectio, Plato de Rep. 2. Ἥραε δὲ δεσμοὺς ὐπὸ υἱέος, καὶ Ἡφαίστου ῥίψεις ὑπὸ πατρὸς, οὐ * παρα-δεκτέον, [Plut. 6, 72. 633. Lysandro 12.] Item Ἔῥῥιψις ap. Hippocr. [Humor. 3.] Prostratio et dejectio corporis, Gorr. [Hippocr. Epidera. 6. p. 1165. ὄμματος, ubi Erot. videtur legisse ἔρειψις. Apud Dionys. Hal. Rhet. 966. extat • Ἐῥῥίπτειν, sed melius in Codd. ἔῥῥυπτεν.]
[* Ῥιπτὸς, Projectus, Soph. Tracb. 357· μόρο*.]
[* “ Ῥίβδην, Bekkeri Lex. 325.” Boiss. Mss.]
[* Ῥίμφα, (ῥίπτω, ῥίμπτω, ut σκίπτω σκίμπτω,) Leviter, Statim, Celeriter, II. Z. 511. et Eust., Θ. 54.
K.	54. Pind. Ί. 2, 5. Apoll. Rh. ], 387. 1194. 2, 1234. ad Orpli. Arg. 1354. “ Jacobs. Anth. 12, 60. Ruhnk. ad H. in Cer. 89. Mitsch. 142. Bibi. Crit. 1, 1. p. 75. * Ῥιμφὴ, ibid. * Ῥίμφαε, Heyn. Hom. 5, 293.” Schæf. Mss. * Ῥιμφαλέος, Suid. Etym. M. p. 133, 24. 262, 7. Barker. Ep. Cr. ad Boiss. 260.]
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Ῥιφὴ, vide in Ῥιπή. At Χαμαιῤῤιφὴς, post Χαμαί ponendum erit.
[* “ Ἀμφιῤῤίπτω, Toup. Opusc. 1, 328.” Schæf. Mss.] “ Ἀμφιριφὲς, Hesychio εκατέρωθεν ριπτό-“ μενον.”
Ἀναῤῥίπτω, s. Άναρριπτέω, Sursum jacio, projicio, ejaculor, In sublime jacio. Philo de Mundo, Κἄν ἀναῤῤίψῃς τι τῶν γεωδών, κάτω φέρεται. Aristot. dö Mundo, Καὶ μύδρους ἀναῥῥίπτουσι biaTrvpovs. Od. Η. (328.) ἀναῤῤίπτειν ἅλα πηδῷ, S. άναρριπτεΐν, Mare remis sursum jacebant, pro Marinam aquam sursum projiciebant, remis impellendo mare. Alibi Hom. dixit ἀναῤῤιπτεῖν, absolute, Od. K. (130.) Οἱ δ’ ἅμα πἀντες ἀνέῥῤιψαν, δείσαντες όλεθρόν. || Άναρρίπτειν s. Ἀναῤῤιπτεῖν κίνδυνον, Periculum temerarie adire, Thuc. 4, (95.) Τοσόνδε κίνδυνον ἀναῤῤιπτοῦμεν : i. e., ῤιψοκινδύνως λαμβάνομεν, Schol. Sic Herodian. 5, (3, 23.) Ἑλομένη πάντα κίνδυνον ἀναῤῤίψαι μάλλον ἢ ἱδιωτεύειν: (7, 7, 90 Ἄπαξ άναρβιφθέντο$ τοῦ κινδύνου. In VV. LL. perperam cxp. simpliciter Periculum adire : quasi άναρρίπτειν non significet aliud quam άναλαμβάνειν aut ἀναδέχεσθαι. Ego vero existimo άναρρίπτειν τον κίνδυνον esse Subire periculum, velut se praecipitando in ipsum, Præcipitem se dare in periculum, ct quasi quis diceret Aleam periculi jacere. Dicitur vero et ἀναῤῤίψαι μάχην a Plut. Cæsare, in cujus phrasis interpr. commodius usurpari possit Aleam jacere: ut sit ἀναῤῤίψαι μάχην, Aleam pugnæ jacere, de pugua, Aleam pugnæ aut certaminis subire ; sed malim Aleam jacere: nam ut de hoc loquendi genere dicam semel quod sentio, puto άναρρίπτειν τον κίνδυνον usurpari ad imitationem illius Proverbialis dicti, Άναρρίπτειν κύβον : ut ἀναῤ-ῤίπτειν κίνδυνον perinde sit ac si diceretur άναρρίπτειν κύβον περί τού κινδύνου, et άναρρίπτειν μάχην, sit άναρρίπτειν κύβον περί rtjs μάχης. Quod autem de άναρρίπτειν τον κίνδυνον, idem et de ῤίπτειν τον κίνδυνον sentiendum est, quod habetur in VV. LL. sed absque exemplo. Liician. (2, 494.) Τολμήσω ἁναῥῥί-ψαι τὸν κύβον. Dicitur etiam ἀναῤῤίψαι τον περί του παντὸς κύβον, ct ἀναῤῤίψαι πάντα κύβον, sicut et ἀναῤῤίψαι πάντα κίνδυνον. Prius illud genus loquendi hoc in loco habetur, Ὁ δὲ Πύῤῤος τὸν περί του παντὸς ἁναῤῤίψας κύβον, rols ὅλοις ἐσφάλη. Posterius autem ap. Plut. Apophth. (776.) Is enim ibi narrat C. Caesarem ad Rubiconem, cum paulisper de incœpto suo peragendo hæsitasset, tandem dixisse, Πᾶς ἀνεῤῤίφθω κύβος. Dicitur etiam άναρρίπτειν .τον κύβον ἐφ’ ἑνὸς, Lucian. (1, 855.) et άναρρίπτειν ἕνα κύβον, ut in hoc Aristidis loco, qui est in Pericle, Καὶ εἷς ὑπὲρ πάντων κύβον ἀνεῤῤίπτετο, σωμάτων, χρημάτων, δόξης, ἡγεμονίας. Dicitur et έσχατον κύβον άναρρίπτειν, 8. ἀφιέναι, ut loquitur Plut. || Jam vero et άναρρίπτειν absolute interdum ponitur, neutro accusativo adjuncto, sc. neque κίνδυνον, neque κύβον, Paus. Laconicis, Ταμιεύεσθαι γαρ τὴν ἀπόνοιαν ἐς τὰ οἰκεῖα ἠξίου, καὶ μη ἀφειδῶς επ' άλλοτρίοιν ἀναῤῤίψαι. ǁ At Suidas άναρρίπτειν exp. etiam μεταμελείσθαι, et μετατίθεσθαι, Poenitere, Mutare consilium; nam ita, ut opinor, accipit verbum μετατίθεσθαι. [“ Ἀναῤῥίπτω, Toup. Opusc. 1, 35. 375. 2, 171. Valck. Pbœn. p. 419- ad Charit. 252. ad Od. Λ. 238. Brunck. Œd. T. 1493. Tliom. M. 783. Markl. Suppi. 330. Jacobs. Anth.6, 429- 9, 39. ad Lucian. I, 768. Dionys. H. 1, 209. 2, 1210. 3, 1398. Άναρριπτέω, Toup. Opusc. 2, 171. Valck. Anim. ad Amraon. 60. ad Od. Λ. 238. N. 778. ad Herod. 534. ad Dionys. H. 1, 552. 4, 2030. Thom. M. 1. c. ad Lucian. 1. c.” Schæf. Mss. “ Phi-lostr. 80. M. Anton. 9, 17.” Kall. Mss. Conf. c. ἀποῤῤϊ7ττέω, Schæf. ad Greg. Cor. 922.]
Ἀνάῤῤιψις, Ipsa actio jaciendi sursum, in sublime, Jaculatio in sublime, Plut. (9, 746.) Αἱ δὲ ἀναῤῤίψεις καὶ μετεωρίσειs.
“ Ἑπαναῤῤίπτω, Unum super alium rejicio et in “ sublime jaculos. Bud. έπαναρριπτεΐν c Xen. affert “ pro Ejaculari, Jacere in longum [“ Jactare se, Saltu se contra aliquem attollere, K. 5, 4. lepores ἐπαναῤῤιπτοῦντες (nempe ἐαυτοὺς, v. Dorvill. ad Charit. 3, 5. p. 309.) μακρὰ διαιροῦσιν άντιπαίέοντεν. J. Poli. 5, 67, ἈντιπαίΖοντες πρὸς ἀλλήλους, καὶ πήδων-
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Α τες μακρὰ, καὶ διαλλόμενοι, καὶ * διαποῥῥιπτοῦντες." Lex. Xen. * Συναναῤῤιπτέω, Lucian. 1, 848.]
Απορρίπτω, vel Άπορριπτέω, Abjicio, Projicio, cum accus. Herodian. 3, (7, 8.) Ἀποῤῥίψαντα δὲ τὴν χλαμύδα την βασιλικήν: 5, (4, 12.) Ἀποῤῤίψας τὸ χλαμύδων. Apud Eund. (6, 8, 12.) ἀπεῥῤίπτει, quod est ab άπορριπτέω. Chrvs. Πᾶσαν αἰδῶ των ὀφθαλ-μῶν ἀποῤῤίτττειν, Omnem oculorum pudorem abjicere : vel, ut alii, ex oculis abjicere : ut sit οφθαλμών άπορρίπτειν tanquam ἀπὸ των οφθαλμών άπορρίπτειν. ǁ Est etiam ἀποῤῥίπτω, Non admitto, οὐκ αποδέχομαι. Redditur et Contemno, Aspernor. Plut. de Primo Frigido, Ὠς ἀδόκιμόν τινα παντελῶς τούτον καί ατοπον ἀποῤῤίψας λόγον. Sed ἀπέῤῤιψε cum accus. λόγους, et ρήματα aliter etiam sumi, videbis ap. Suid. At vero άπορρίπτειν κίνδυνον, quod in VV. LL. affertur e Thuc. pro Contemnere periculum, mihi suspectum est. Ex eo quidem certe κίνδυνον άναβριπτοΰμεν habuisti supra. Ab Άπορριπτέω autem habes ἁπεῤ-ῤίπτει ap. Herodian., ut antea dixi. Sic άπορριπτοΰντα * ap. Diog, L. Ἥιτιάσατό τις αϊτόν τον υιόν άπορριπτοΰντα. Pass. Απορρίπτομαι, Abjicior, Projicior : ἀπεῤῤίφη, ἐξεβλήθη, Suid. Hinc partic. Ἀπεῥῥιμμένος Abjectuc, Projectus: ut ἀπεῤῤιμμένος ἀτίμως. Aliquando locum obtinet nominis, ut et Lat. Abjectus pro Vili et contemto. Dem. (242.) Τί δ’ Άρίστρατον εν Σικυῶνι καὶ τι Περίλαος ἐν Μεγάροις ; οὐκ ἀπεῤῥιμμένοι; Apud Alciphr. Panope ita orditur Epistolam ad suum Eu-thybulum, Ἡγάγου με, ὦ Eὐθύβουλε, οὐκ ἀπεῥῥιμμέ-νην γυναῖκα, οὑδὲ μίαν τῶν άσημων, ἁλλ’ ἐξ άγαθου μὲν πατρὸς, ἀγαθῆς δὲμητρὸς γεγονυῖαν. Plut. Galba, Ἀπεῤῥιμμένοι καὶ ταπεινά πράττοντες, Chrys. Ἐλθεῖκ εἰς ομιλίαν των προσαιτών καὶ ἀπεῤῥιμμένων. Nec vero de personis tantum dicitur hoc partic. in hoc sensu, sed et de rebus : ut Herodian. (4,12, 4.) vocat τὰ φαύλα καὶ ἀπεῥῥιμμένα τῶν ἐδεσμάτων, Escas viles et abjectas. [“ Ἀποῤῥίπτω, Anton. Lib. 72. Verh., Wessel. Diss. Herod. 173. Toup. Opusc. 2,
176.	ad Charit. 308. Herod. 661. Wakef. Alc. 918. Eum. 215. Coray Theophr. 274. Jacobs. Antb. 7, 136. Huschk. Anal. 285. ad Diod. S. 2, 6. Heyn. Hom. 5, 645. Άπορριφθησομαι, άπορριφήσομαι, Valck. Phœn. p. 357. Ἀπεῥῥιμμένος, Bergler. ad Alciphr-
24.	ad Dionys. H. 2, 1027. Boiss. Philostr. 505. Ἀπορίπτω, T. H. ad Plutum p. 252. 319- Brunck. Apoll. Rb. 86. Άπορριπτέω, Ammon. 79· Thom. M.
481.” Schæf. Mss. “ Phot. ap. Wolf. Anecd. Gr. 1, 104. Plut. Cat. Maj. 5.” Kall. Mss. Conf. c. ἀναῥ-ῥιπτέω, Schæf. ad Greg. Cos. 922. Ἀποῤῥίπτω λόγονΓ Bast. Ep. Cr. 124. Pilld. Π. 6, 37• Χαμαιπετέν δ’ ap' ἔπος οὐκ ἀπέριψεν. “ Greg. Naz. Epist 43. Βίβλους ἀποῤῥίψας ἃς ὑπανεγίνωσκἔς ποτέ τῷ λαῷ.” Strong. Mss. * “ Ἀποῤῥιπτέον, Clem. Alex. 236. 246. Geop. 5, 8.” Kall. Mss. “ Heliod. 7, 17.” Boiss. Mss. * Απόρριμμα, Gl. Retrimentum: nisi leg. sit
*	Ἀπόῥῥυμμα. ] Ἀπόῥῥιψις, Abjectio, Projectio, [“ Heyn. Hom. 7, 596.” Schæf. Mss. Hippocr. 3911
*	Ἀποῥῥίψιμος, Artemid. 5, 85. p. 208. * “ Ἀπόῤ-ριπτος, Tzetz. Exeg. in II. p. 20, 14. 38, 26.” Schæf. Mss.]
[* Διαποῥῥιπτέω, J. Poli. 5, 67. Vide Ἑπαναῤῥί-πτω. * Έναποβρίπτω, Diosc.Parab. 1,71. Philostorg. Hist. Eccl. 7, 15. “ Euseb. Hist. Eccl. 29S.” Kall. Mss. “Hoc verbo eleganter utitur Phot. Bibi. 191., ut significet Prudeutem et scitam negligentiam illam, qua scriptor orationem suam ita ornat, et virtutibus quibusdam dictionis instruit, ut tamen, qui legaut, non possint studii et artificii vestigium deprehendere. Contrarium est τὸ ἐπιτηδεύειν, τὸ ἐπιτήδευμα. Locus Photii ita se habet: Τὸ έμφατικον ώσπερ ἐνα-πορρίπτει, μηδεμίαν ἐναφιεὶς ἐπιτηδεύματος έννοιαν.” Ernesti Lex. Technol. Gr. Rhet. * Προαπορρίπτω, Dio Cass. p. 581. * Σνναπορρίπτω, Philostr. Her. p. 676. Alex. Trall. 7. p. ]01 =307.]
Διαρρίπτω, vel Διαρριπτέω, Disjicio, Iu diversas partes jacio, Jacto, Aristoph. Σφ. (58.)Ἢμῖν γαρ οὐκ ἔστ’ οὑδὲ κάρυ' εκ φορμίδον Δούλω διαρριπτοΰντε τοῖς θεω-μένοις: [vulgo παραρριπτοΰντε. “ Διαρρίπτω, Wessel. ad Diod. S. 1, 7. 2, 346. 347. Valck. Calliiu. 185. Brunck, Aristoph. 1, 121, Διαρριπτέω, ad Cha-
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rit. -θ09^’, Scbæf. Mss. “ Διεῥῤιμμένᾳν dicitur, Quicquid peccatur contra artificium, et leges oratorias, inprimis in tractatione et dispositione argumentorum, refutationum etc. Phot. Bibi. Cod. 265. Idem ibi vocatur τὸ ἀνοικονόμητον.” Ernesti Lex. Technol. Gr. Rhet. p. 25. * Διεῤῥιμμένως, Polyb. 3, 58, 3. “dem. Alex. I97. 766. M. Anton. 4, 18.” Kall. Mss. “ Wessel. ad Diod.S. 1,7.”Scbæf. Mss.] Ab illo Διαῤῤίπτω est VERBALE Διάῤῤιμμα, τὸ, quod Bud. interpr. Disjectio, Disjectus : afferetis e Xen. (K. 4, 4.) ubi loquitur de cane ad cubile leporis accedente. Vide Ἐπιῤῤίπτω. [* Διάῤῤιψις, Disjectio, Distractio, Xen. K. Ἀ. 5, 8, 3. cf. J. Poli. 3, 129. Schn. ad Theophs. H. Pl. 6, 3, 4. Vide Διασπα-σμός.]
'Ε.κρίπτω, vel Έκριπτέω, Projicio. Εχρ. etiam Decutio. [“ Fischer. Ind. Palæph. v. Ἀφιέναι, ad Diod. S. 1, 70. 2, 60. Valck. Hipp. p. 2öl. Jacobs. Antii. 9, 244. Ruhnk. ad Veli. p. 166. Cum sibilis exigo, Keisk. ad Dion. Chrys. 1. p. 629. Aor. 1. pass., Valck. Phœn. p. 357. ad Diod. S. 1, 70. Ἐκ — ῥίπτασκεν, Timon Phl. 39·” Schæf. Mss. * “ Έκ-ρϊ7ττέον, Cleiu. Alex. 192.” Wakef. Mss.^ “"Έκριμ-“ μα, Id quod ejicitur s. ejectum est: ut sunt pur-“ gamentaet sordes.” Ἔκριψις, Projectio, Decussio, i. e. Actio ipsa projiciendi s. decutiendi : ut e Theophr. affertur de silphio, H. Pl. 6, 3. Ὄπ εύθὺς Φύεται μετὰ την ἔκριψιν, Simulatque in solum projectum et decussum fuerit. Sed non video cur addi necesse sit alterum boc partic. [•Ἔκριπτος, Tzetz. Exeg. iu II. p. 13, 8. * Δυσέκριπτο* s. * Δυσέκρυπτος, Xenocr. Aquatil. §. 58. al. Δυσέκνιπτο5. * “ Προεκρί-πτω, Antea ejicio, Andr. Cr. 266.” Kall. Mss. * “ Προσεκρίιττω, Theod. Prodr. Epist. in Lazerii Misc. Ύ. 1. p. 54. vel in Notit. Mss. T. 6. p. 547.” Boiss. Mss. * Ύιτ€ΐ:ρίπτω, Projicio, Plut. T. 3. p. 871. Reisk.]
[* Ἐνρίπτω, Dio Cass. p. 1255, 19· * “ Ἐῥῤίπτω, ad Dionys. H. 5, 339·” Schæf. Mss. νιἇβἜῤῥιψις.]
Ἐπιῤῤίπτω, VEL ἘπιῤῥϊΗτέω, Superjicio, Injicio, Conjicio in, VV.LL. ἐπέῤῤιψε χεῖρα, ex Epigr. Bud. ἐπιῤῤϊ7ττῶν pro Insiliens, Assiliens, sicut διαῤῤιπτῶν pro Dissiliens a Xen. usurpari tradit, de canibus, (K. 6, 22.) Sed fortasse subaudiendus est hic quoque accus. ille, de quo supra verba feci. [“ Fischer. ad Palæph. 199- et Ind., Phalar. 102. Diod. S. 2, 578. 590.” Schæf. Mss. “ Impetum facio, Jo. Malal. 34.” Wakef. Mss. •Ἐπίῤῤιμμα, Alex. Trall. 10. p. 590. * “ Ἑπίῤῥιψις (sic,) Jo. Malal. 2, 182.” Elber-liug. Mss.]
Καταῥῤίπτω, v EL Καταῤῤιπτέω, Dejicio, Prosterno. A cujus pass. Καταῤῤίπτομαι est partic. præt. κατεῥ-ῤιμμένος, Dejectus, Prostratus. [“ Καταῤῤίπτω, ad Charit. 733. ad Diod. S. 1, 558.: ἑαυτὸν, τὸ σώμα, ad Lucian. 1, 409· Καταῤῤιπτέω, ad Charit. 733. Καταρίπτω, Manetho 3, 55.” Schæf. Mss. Καταρι-πτέω, 4, 288.	* “ Κατάῤῤιψις, Dejectio, Orig. c.
Ceis. 179·” Kall. Mss. * Ἑγκαταῥῥίπτω, Heliod. 9, 5. p. 354. Cor., sed vide nott. * “ Ἑκκαταῤῤιπτέω, 9. p. 443.” Bast. Mss. in Ind. Scap. Oxon. * Έπικαταβ-ῥιπτέω, Insuper dejicio, Xen. Κ.Ἀ. 4, 7, 9.	* Συγ-
καταρρίπτω, Eust. 11. A. p. 25, 31. Lucian. 1, 496. Diod. S. Exc. 26. p. 577. μετὰ δημοτών ανθρώπων, Ad conversationem cum plebeiis hominibus se demittere.]
Μεταῤῤίπτω, VEL Μεταῤῥιπτέω, In diversam partem jacio : ut interpr. Bud. afferens e Greg. περὶ Φιλοπτωχίας, ubi loquitur de bonis caducis, Ταῦτα μὲν γαρ ρευστά καί πρόσκαιρα, καὶ ώσπερ εν παιδιᾷ ψήφων, άλλοτε eis ἅλλους μετά ρριπτού μένα καὶ μετατιθέμενα. Ubi tamen habemus pass., non activum participium. Alibi vero activum affert e Gal. Me* ταῤῤιπτῶν ἑαυτὸν ἄλλοτ’ eis άλλο σχήμα, de febricitante. At in VV. LL. μεταπίπτω exp. Perturbo. [Demosth. 797.	“ Theoph. ad Autol. 2, 51.” Kall.
Mss. “ Μεταῤῥιπτέω, Casaub. ad Athen. 1. p. 6l.” Schæf. Mss.]
“ Παραῥῥίπτω, s. Παραρριπτεω, Abjicio, Rejicio.” [Παραῥῥίπτω, Schol. Pind. Π. 1, 1.	“ Jacobs.
Anth. 9, 343. Brunck. Sopii. 3, 445. Bruuck. ad
A Eur. Hipp. 358. ad Soph. Œd. T. 1493. Valck. Diatr. 240. Παραρριπτέω, Alciphr. 394. ad Charit. 562.” Schæf. Mss.] “ Παραρίπτω, Abjicio, Projicio, “ Epigr.” [“ Palladæ 46. 133.” Schæfi Mss. Vide Διαῤῥιπτέω.]
[* Περιῤῥίτττω s. * Περιῥῥιπτέω, Schæf. Apoll. Rh. 2. p. 212. Orig. c. Ceis. 199. unde * Περιεῤῥιμμένος, Cujus nulla ratio habetur, Suid. v. Ἁνήριθμος.]
[* Προῤῥίπτω s. * Πpofiptxriu, vide Ὑποῥῥίπτω, “ Jambl. Myst. 84.” Wakef. Mss.]
[* “ Προσρίπτω τινί τι, Aliquid in aliquem conjicio, et tribuo alicui, Amphiloch. 147-: εις πρόσωπον, Andr. Cr. 222. Phot. ap. Wolf. Anecd. Gr. 1, 52. 2, 106.” Kall. Mss. Schol. II. A. 245. Projicio, Athen. 114. Καὶ τὰς ἡσυχίας οὐκ άγετε, ἕως ἄν τις ὑμῖν, ὡς κυνιδίοις, άρτων ἢ ὀστέων προσρίψῃ.] “ Προσ-“ ριπτονμενον roìs κύμασι, Hes. affert pro κυματιζόμε-“ νον, Qui jactatur undis, Fluctuantem.” [* “ Πρόσ-ριμμα, Wyttenb. ad Plut. 1, 389·” Schæf. Mss.]
[* Συῥῥίπτω S. * Συῥῥιπτέω, Diod. S. 15. p. 495, B 19=2,60.]
Ὑποῥῥίπτω, vel Ὑποῤῥιπτέω, Jacio subter; Subjicio, Bud., addens ei opponi verb. Προῤῥίπτω: et afferens h. Greg. 1., ubi tamen habentur pass., non activa participia, Ἱματίων στρώσεις προρριπτουμένων τε καὶ ὑποῥῥιπτουμένων. [“ Ὑποῥῥίπτω, ad Charit. 502.” Schæf. Mss. Ὑποῥῤϊ7ττέω, Gl. Subjecto, “ Appian. 1,695. Ὑποῥῥίπτω, Plut. Eumeue 17. Joseph. 688, 35.” Wakef. Mss.]
Invenitur etiam ῬιπτάΖω, (factum e ρίπτω, ut κυ-πτάΖω e κύπτω,') ET 'Ριπτάσκω : sed ῤιπτάΖω est solutæ quoque orationis: at ριπτάσκω carminibus peculiare esse puto. Quamvis autem videatur sonare potius Jacto quam Jacio, interdum tamen et pro hoc ponitur, sive Projicio, aut Praecipitem do. Sed
II.	Ξ. 257· ῬιπτάΖων κατὰ δῶμα θεοὺς, videtur ῥιπτάΖων alio quopiam reddendum esse verbo. Nam Projiciens, quod habet ultima interpr., nullo mihi modo placet. At in ea, quæ prima prodiit, Iribus Lat. verbis unum hoc Græcum redditum extat, sc. C Pulsabat, Prosternebat, Jactabat per domum. At ego, si Lat. unico contentos no9 esse oporteat, dixerim potius Proturbabat, Proturbans; nullum enim aptius mihi nunc succurrit. Auctor brevium Schol. cxp. ῥίπτων et συνελαύνων. Apud eund. Poëtam est ρίπτασκον, necnon ῥίπτασκεν, II. Ο. (23.) Ῥίπτασκον τεταγὼν ἀπὸ βηλοϋ, eod. plaue modo quo A. (591.) Ῥίψε ποδὸς τεταγὼν ἀπὸ βηλοϋ θεσπεσίοιο. Et Od. Θ. (374.) Τὴν ἕτερος ῥίτττασκε ποτὶ νέφεα σκιόεντα κ. τ. λ. Cum autem et ipse Eust. constituat, uti dixi, thema 'Ριπτάσκω, non video cur in isto Hesiodi loco,(’A. 256.) Τὸν μὲν ρίπτασκον ὀπίσσω, dicatur ρίπτασκον esse pro ριπτάζεσκον. || 'Ριπτά$ομαι, Jactor, etc. sequendo interpretationes datas voci activæ. ῬιπτάΖεσθαι, Cou-fiictari, Bud. e Celso, addens dici de ægroto, qui in lecto conflictatur: et subjungens b.L Plut., ubi tameu metaphorice ponitur, de Cicerone ambigente inter Caesaris et Pompeii partes, (Cic. 37·) Καὶ δῆλός ἐσπ τῇ γνώμῃ πολλά ριπτασθεικ επ' ἀμφότερα καὶ δυσπαθήσεις. [“ Meleager 102. Kuster. Aristoph. 237. Wakef. S. D Cr. 5, 63. Heyn. Hom. 5, 68. 7, 10. 'Ρίπτασκον, ibid. ῬιπτάΖεται, (Gl. Jactatur, Æstuat,) Wyttenb. Select. 316.” Schæf. Mss. Ῥίπτασκον est imperf. Ion. pro ῤίψασκον, Buttmann. A. Gr. 1, 395. Cf. Kρυπτασκον. * Διαρρίπτασκον, Od. T. 575.] Ῥιπτα-σμὸς, Jactatio, Conflictatio, Plut. de Non Irascendo, Ἀλλ’ ἡσυχάΖειν, καὶ μη συνεπιτείνειν, ώσπερ νόσημα, ριπτασμψ καὶ διαβοήσει, τὸ πάθος. [“ Inquietudo, Arrian. Epict. 577.” Wakef. Mss. Hippocr. 1127. * Ῥιπταστικὸς, M. Anton. 1, 16. p. 14. Τὸ μὴ εὑμε-τακίνητον καὶ ῤ.]	“ ΚαταῥῥιπτάΖω, Dejicio, Disji-
“ cio.” “ ΚαταριπτάΖω, Dejicio. Hes. καταριπτάέον-“ ται, σκορπίΖονται, Disjiciuntur.” [* “ ΜεταριπτάΖω, Antimachus in Etym. M.” Wakef. Mss.]
ῬΙΠΗ, Impetus ejus quod projicitur: ut λᾶος ὑπαὶ ῥιπῆς, Od. Θ. (192.) ubi Eust. exp. ὑπὸ λίθου ὁρμῆς, sed putat posse esse uon solum παρά τὸ ῥίπτω, sed etiam παρά τὰς ῥῖπας, quæ sunt * εὐλύγιστοι. Bud. pro Impetti accipi tradens, affert huuc Basilii locum in Hexaëm, Καὶ τί δεῖ τοὺς άλλους απαριθμεί-
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σθαι ποταμοὺς, ὧναἱ ῤιπαὶ γεννῶσι τὰ ὑπὲρ τῆς Σκυθίας ὄρη ; In VV. LL. exp. Ictus s. Jactus teli missi, velut fulminis, Vis fiatuum, Incitamentum, Impetus. Et affertur ex II. Θ. (355.) ὄλωνται Ἀνδρὸς ἑνὸς ῤιπῇ. Dicitur vero et ῤιπὴ πυρὸς ab Apoll. Rh. Itidemque ῤιπαὶ άστρων παμφεγγεῖς a Sopii. (EI. 105.) ubi exp. σπλβηδόνες. At pro πνοή, nou infrequens est: quæ etiam exp. Eustathiiest alibi: necnon Schol. Apoll. Rh. 1, (1015.)οὐ μὲν ἱούσηςΝυκτὸς ἔτι ῥιπὴ μένενἔμπε-δον. Sic autem et ap. Plut. de Def. Os. e quopiam Poëta, ὡκείας τε ανέμων ῥιπάς: [cf. 10, 539·	“ Ad
Charit. 750. Wakef. Ion. 43. Alc. 612. Georg. 96. S. Cr. 1, 63. 3, 69. Jacobs. Anth. 9, 435. 10, 282. 11, 173. 12, 249- Heyn. Hom. 6, 208. 605. 7, 683. 8, 183. 308. Hephæst. p. 2. Valck. Anim. ad Amnion. 60. Brunck. ad Hipp. p. 358. Valck. p. 236. Schol. 11. 22. p. 38. Valck., Wolf. ad Hesiod. p. 100. ad Lucian. 1, 285. Toup. Emendd. 2, 551. (fallitur: non est i. q. ῥιπίς.) Ῥ. οφθαλμού, Valck. Anim. ad Ammon. 19.” Schæf. Mss. “ Jactus teli, Opp. Ἁ. 2, 505.: κεραυνών, 3, 21. Volatus, Apoll. Rh. 2, 937. De grandine, Quint. Sm. 14, 77. De igne, Lycophr. 970. De fluctibus, Pind. (N. 3, 102.)’* Wakef. Mss. Π. 4, 346. 9, 85. άνεμων, N. 1, 103. βελέων, Fr. Inc. 45. πόντου, 60. ῥιπὰν ἀνδροδά-μαν οἴνου μελιηδέος, Apoll. Rh. 4, 851. ῥιπῇσί τ* ἄίστῶν, Ορρ. Ἄ. 2, 535. ῥιπῇ τ’ ὠκυάλῳ, Saltu. * Ῥίπημα, Hes. Έν ἀτόμῳ* ἐν ῥιπήματι, ἐν τάχει: cf. 1 Cor. 15,52. “Valck. Anim. ad Ammon. 19.” Schæf. Mss.]
Etiam Ῥιφὴ dicitur, si Servio credimus : cum in Virg. G. 3. Gens effræna virum Rhiphæo tunditur Euro, annotat, Rhiphæo vento, Scythico Euro. Rhiphxi autem montes Scythiæ, ut diximus, a perpetuo ventorum flatu nominati. Nam ῥιφὴ Græce Impetus et ὁρμὴ dicitur, ἀπὸ τοῦ ῥίπτειν. Sed hæc controversa esse possint, cum Græci Ῥιπαῖα ὄρη potius dicant. Dionys. P. (315.) p. 51. Ed. patris mei, Κεῖθι καὶ Ἀλδήσκοιο καὶ ὅδατα Παντικάπαο Ῥι-παίοις ἐν ὄρεσσι διάνδιχα μορμύρουσι. Itidem ap. Historicos : [Strabo 7. p. 452. 458.	“ Ῥιφὴ, Exposi-
tio, Abjectio, Lycophr. 235. Jactus, 1326.” Kall. Mss. * Αὑτοῥῥιφὴς, Schol. Eur. Phœn. 643.]
“ Ῥιπὰς, sicut et Ῥιπὴ, est ἀνέμου συστροφὴ, teste “ Suida. Vide Ῥιπὴ.” [Schneidero valde suspectum est.]
[* “ Ῥιπόω, Dejicio, Andr. Cr. 62.	* Καταριπόω,
idem, Sim. Metaphr., Athan. 2, 567.” Kall. Mss.]
ῬιπίΖω, Ventilo, Plut. (Anton. 26.) Παῖδές τε τοῖς γραφικοί* έρωσιν εικασμένοι, ἑκατέρωθεν ἐστῶτες ἐῤῥί-πιΖον, Flabello ventulum factitabant, Bud. Affert vero et hæc Galeni, (10. p. 251.) Μόνα σήπεται των σωμάτων οσα φύσιν ἔχοντα θερμήν καὶ ὑγρὰν, * ἀδιά-πνευστα καὶ ἀναῤῥίπιστα [al. ἀῤῥίπιστα] μένει έν θερμῷ καὶ ὑγρῷ χωρίῳ* εἰ δ’ έν κινήσει τε εϊη καὶ ριπί$οιτο, δύναιτ’ ἂν άσηπτα φυλάττεσθαι: Si ventilarentur ut corpus per respirationem, et vento refrigerarentur, Bud. Subjungit et h. Greg. Naz. 1., ubi metaphorice usurpatur hoc verbum, Τοῦ καιρού ριπισθέντο* ἤδη ταῖς αὔραις τοῦ πονηρού. Idem ap. Philonem, Εἰ, μὴ πρὸς ανέμου ῥιπίΖοιτο τὸ ὕδωρ, vertit, Flatu diventiletur. Apud Jacobum autem 1, (6.) copulantur ἀνεμιΖομένῳ et ῥιπιΖομένῳ, ubi quidam interpr. ῥιπι-Ζομένῳ, Qui impetu rapitur. Dicitur autem ῥιπίΖε-σθαι etiam πῦρ, i. e. ignis. In VV.LL. ῥιπίΖω, Excito ignem sufflando, Follibus accendo. [Asso, ὀπτάω, Suid. 2, 6S6. Aristoph. Έκκλ. 837· τὰτεμάχη ριπίζεται, Schol. ἀντὶ τοῦ ὀπτᾶται· τὸ γὰρ πῦρ οἱ άνθρωποι έρμίπιέον, ινα ὀπτήσωσιν. “ Ad Charit. 508. Jacobs. Anth. 9, 408. 480. 11, 156. Wakef. S. Cr. 5, 152. Bast Lettre 178. Bergler. ad Alciphr. 278. Abrcsch. Lectt. Aristæn. 193. Wassenb. ad Hom. 135. Toup. Opusc. 2, 98. Emendd. 2, 550. ad Herod. 158. 239· ad Lucian. 1, 325. Ύ. H. ad Dial. p. 97.” Schæf. Mss. “ Schol. Theocr. 1,1. Plut. 9, 140.” Wakef. Mss. Aristoph. B. 363. * “Ῥίπισμα, Abresch. Add. ad Aristæn. 121. ad Charit. 261. Jacobs. Anth. 11, 54.” Schæf. Mss.] Ἑιπισμὸς, ET Ῥίπισις, Ventilatio ; Refrigeratio, proprie qualis fit ventilando ; ex Alex. Aplir. Μεγάλη δὲ γίνεται ἀναπνοὴ διὰ τὸν ῥιπισμὸν
τῆς καρδίας. [* Ῥιπιστὴι, Gl. Flabellum. * Ύιπιστήρ, unde * Ῥιπιστήριος, e quo * Ύιπιστήριον, Gl. Flabellum.] Ῥιπιστὸς, Qui ventilari potest, ventilatur, refrigeratur ventilatione. Redditur etiam Perflatilis, et Ventis expositus. [“ Jerem. 22, 14. ὑπερῷα ῥι-πιστὰ, Cœnacula veniis pervia, ubi alii ευρύχωρα habent, Apul. Metam. 4. p. 75. Domus tuæ patulum ac perflatilem locum, ubi v. Pricæum p.
207.	Hes. Ῥιπιστά* διαπνεόμενα.” Schleusn. Lex. V. T. “ Toup. Opusc. 1, 573.” Schæf. Mss.] Invenitur et bicomp. Ἀναῤῥίπιστας, Qui non potest ventilari, ventilatione refrigerari, Qui non ventilatur, ventilatione non refrigeratus. Ἀναῤῥίπιστον σώμα καί * ἀδιάπνευστον, Quod non refrigeratur exhalatione pororum, Bud. e Gal., cujus locum habes paulo ante. “ Eύρίπιστο*, Qui facile ῥιπίΖεται,” [“ Cbrys. in Matth. c. 3. T. 2. p. 73, 22. Μηδεὶς roívvv γινέσθω άχυρο v, μηδεὶς εύρίπιστοs έστω, μηδὲ ταῖς πονηραίς ἐπι-θυμίαιs προκείσθω.” Seager. Mss.] Quinetiam NOMEN Ῥιπὶς pro Flabro quoque s. Flabello, i. e. Ventilationis instrumento, ponitur, Muscarium etiam interpr. Budæus ex J. Poli. 388. In VV. LL. pro Flabello quo excitantur carbones, ex Aristoph. Ἀ. (888.) Τὴν έσχάραν μοι δεύρο καί τήν ῥιπίδα : (669·) οὑρίᾳ ριπίδι, pro τῇ τού άνέμου φορᾷ : vide Schol. Est alioqui ῥιπὶς, etiam Vas e vimine contextum, VV. LL. Ubi tamen falso affertur ex Hom. ῥιπίσι διαμπερές οἰσυΐνοισι, cum ibi legatur ῥίπεσσι δια μπερέ* οἰσυΐ-νῃσι. [“ Jacobs. Anth. 7, 376. 8, 252- 9, 155. 258. 10, 70. Kuster. Aristot. 125. Pierson. Præf. ad Mœr. p. xxi. Toup. Opusc. 1, 463. 2, 98. 250. Emendd. 2, 551. ad Lucian. 1, 348. Casaub. Athen. I, 09. Lex. Herod. 175.” Scbæf. Mss. Dionys. Antiq. 7,9. Hesych. Ῥιπίς· τού σκέλους τὸ άκροκώλιον. * Ῥιπίρ· (Laconice,) ῥιπὶς, τὸ πλέγμα, ἢ ἐκ σχοίνων πέτασος. Ἀττικοὶ δὲ, Ῥιπίδα, ῷ τὸ πῦρ καίουσι* και τραπέ$αε οντω λέγουσι.] Sed et DIM1N. Ῥιπίδιον pro Flabello affertur e Schol. Aristoph. (Ἀ. 669.) Quod tamen, si ad formam dimin. respiciatur, sonat potius Flabellulum. [Hesychio autem est μέρος τῆς νεώς.]
Άναβριπίέω, quod proprie de igne dicitur, cum eum languescentem et prope extinctum redardescere facimus, et flatu exuscitamus,ac reaccendimus: unde pro Accendo s. Suscito aut Exuscito generaliter dicitur per metaph. Joseph. A. J. 2. Πόλεμος καθ'ή μέραν ἀνεῥῥιπίΖετο, Bellum magis ac magis in dies exuscitabat.ur, accendebatur. Lucian. (2, 902.) Τὴν ψυχὴν μουσική το πρώτον και αριθμητική αναρριπίέομεν, i. e., ut opinor, Excitamus, ut ignis sopitus flabello excitatur. Bud. άναῤῥιπίΖω e Plut. (6, 507·) et Suida affert pro Excito, Concito, Cieo, Solicito, Irrito. Et Pass. ἈναῤῥιπίΖομαι, Suscitor, Exuscitor. At Diog. L. de Erapedode loquens, (535.)Ὕστερον δὲ γνωσθήναι, ἀναῤῥιπισθείσης αυτού μιᾶς των κρηπίδων, Ab igne sursum eventilata, ejecta et eructata, Bud. Apud Lucian. metaphorice, (20909·) ἈναῤῥιπιΖομένη ἡ ἰσχὺς πλείων γίνεται. [“Kuster Aristoph. 121. Diod. S. 2, 540.Toup.Opusc. 2, 201. Alciphr- 154. 326. ad Lucian. \, 325. 348. T. H. ad Dial. p. 97. Quatio, Ruhnk. Ep. Cr. 210.” Schæf. Mss. Noun. J. 19, 219. D. 14, 347.] “ ἈναριπίΖειν, Hesychio ra-“ ράσσειν, ἐκσείειν.” Ἀναῤῥιπισμὸς, Suscitatio, Exu-scitatio. [A Schneidero non agnoscitur- * Ἑπαναῥ-ῥιπίΖω, Joseph. A. J. lc, 2, 2.]	“ Τίροσαναρριπίέω,
“ Insuper exuscito. Aliis Denuo exuscito.” [“ Philo
J.	2, 442.” Wakef. Mss.]
ἈΗοῤῥιπίΖω, Flatu discutio. ἈποῥῥιπίΖειν, Bud. vertit Abigere, Discutere, Dispellere, e Diog. L. Sed videndum est ne leg. sit potius ἀποῥῥαπίΖειν: quam fuisse et ejus conjecturam, ostendit litera a ipsi t superposita. Quinetiam ex Eod. affert illud verb. ἈποῥῥαπίΖειν pro Depello, item pro Refuto, Reprehendo. [Contrarium vitium, s. ἀποῤῥιπίΖω pro ἁποῤ-ῥαπίΖω, Schæfero latere videtur ap. Diopys. H. de
C.	VV. 168.]
ΔιαῥῥιπίΖω, Diventilo, Difflo. Exp. etiam Ventilando s. Flando dispergo, disjicio. Sic autem et verbum Difilo ap. Plaut. pro Flatu disjicio, dissipo. “ ΔιαριπίΖεσθαι, Hes. exp. διακοντίζεσθαι.” [Vide ΔιανγάΖω. Cf. Heliod. 9. p. 430. * Διαρίπιστοs, unde
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* ἈδιηῤῥίΗϊστος, Hes. νν/Ακραγον/ Ακροτον. “ Toup. i Epist. de Syrae, p. 335.” Schæf. Mss. * “ Εὐδιαῤῤίπι-στος, Qui facile projici ac omnino everti potest,-Qui facile difflatur, Cyrill. Alex, in Jes. 40. p. 515. Πάντα τὰ ἀνθρώπινα μικρά καὶ εὑδ., καὶ εὐανάτρεπτα παντελῶς. Idem in Hos. 13. p. 181. Ἀχλὺς, δρόσος καὶ χνοῦς, κιιὶ καπνὸς ἐκ καπνοδόχης εύδιαβρίπιστά έστι: Hoin. Pasch. 14. ρ. 192. Εὕκολοι πρὸς ἀποφο-ρὰν, καὶ εἰς απάτην εύδιαρρίπ ιστοί.” Suicer. Thes. Eccl.]
ἘκριπίΖω, Flando excito s. suscito: ut dicimur Suscitare ignem. Exp. etiam Follibus accendo. A Bud. simpliciter Accendo, ἐκπυρὢ, ap. Aristot. Me-teor. 1. Εὕλογον γὰρ, εἴπερ ἡ ἑνὸς άστρου κίνησις ἁνάπτει, καὶ τὴν των πάντων ποιεῖν τι τοιοϋτο, καὶ ἐκρι-πίΖειν. Affertur et pro Immitto fiando, Impello, e Plut. Othone, (10.) Πνεῦμα προσπεσὸν ἄφνω τὴν πα-ρεσκευασμένην ὕλην ἐπὶ τοὺς πολέμιους ἐξεῤῤίπισε. Ut autem ap. Latinos Accendo et Excito, s. Suscito, metaphorice quoque usurpantur, ita et hoc ἑκριπίΖω. Plut. (Pottip. 8.) Καὶ τὸ τοῦ Μετέλλου θαρσαλέον καὶ ] μάχιμον, ἤδη σβεννύμενον ὑπὸ γήρως, αὖθις ἐξεῤῤίπιΖε καὶ συνεξεθέρμαινε, Excitabat, Suscitabat, tanquam sopitum ignem, vel lauguentem : ut legimus ap. Virg. Æn. 5. et 8. sopitos suscitat ignes. In Moreto autem, cujus Poëraatii non parva est ap. me auctoritas, Excitat et crebris languentem fiatibus ignem. [“ VVakef. S. Cr. 5, 152- Bruiick. Soph. 3, 525. Porson. Phœn. 542- Diod. S. 2, 454. ad Lucian. 1, 325. T. H. ad Dial. p. 98.” Schæf. Mss. * ’Εκριπισμὸς, Epicurus Diogenis 101.]
[· “ ΚαταῤῤιπίΖω, Ventis deorsum fero, Eust. Ism. 246.” Wakef. Mss. “ Toup. Opusc. 2, 98.” Schæf. Mss. ·“ ΜεταῤῤιπίΖω, Flatu excito, Eust. hm. (125.) 141. Pass., Flatu jactor, Nonii. D. 2, 406.” Wakef. Mss. “ Arrian. Epict. 1,5. p. 26.” Kall. Mss. * Ὑποῤ-ῥιπίΖω, Appian. B. C. 1, 105. Dionys. H. de C. VV.
176.	Schæf. “ Jacobs. Antb. 11, 156.” Schæf. Mss.]
“ Ῥ1Ψ, ιπὸς, ό, Ramus saliginus, Vimen flexile,
“ Aristoph. Etp. (699·) Κέρδους ἕκατι καν ἐπὶ ῤιπὸς “ πλέοι: qui versus Proverbialis est. Apud Herod.
“ (4, 71·) ῥιψὶ καταστεγάΖω redditur Paleis contego ;
“ sed hæc interpr. improbatur. Cratem Bud. exp. “ in hoc Proverbiali versu, Θεοῦ θέλοντος καν ἐπὶ ῤιπὸς “ πλέοις. Erasm. autem Virgultum reddit in his Pro-“ verbialibus itidem verbis, Ἐπὶ ῤιπὸς τον ΑΙγαΙον “ διαπλεῦσαι, Virgulto Ægeum transmittere. Vide “ Prov. Virgultea scaphula Ægeum transmittere. Ut “ autem ῥὶψ, Cratis, sic ῥίπες Crates redditur, Vimi-“ neæ crates : itidemque Ἑίπεα a Ῥίπος, τό. Affer-“ tur tamen Ῥίπος, ὁ, e Diosc., pro Crate : Ἐπιθεὶς “ ρίπον ἕκ καλάμου : item, Ἐπὶ τον 'ρίπον ἐπιτιθέασι :
“ hæc, ex 5,99.: illa, ex 1, 56. in VV. LL. Ubi “ redditur etiam Storea, et Matta scirpea.” [Cf. Ῥιπίς. “ Ῥὶψ, ad Lucian. 1, 768. Brunck. Aristoph. 3, 138. ad Herod. 147. 313. Casaub.ad Allien. 125. Valck. Phœn. p. 656. Ἐπὶ ῤιπὸς πλεῖν, Brunck. Aristoph. 1, 282. Ῥῖπος, τὸ et ὁ, Wessel. ad Herod. 147.” Schæf. Mss. “Ἐπὶ ῥιπὸς πλεῖν, Theoph. ad Autol. 87. Plut. 2, 405(=7, 595.)” Wakef. Mss. Aristot. Probi. 15, 5. Οἷον ἐν ταῖς ῥίψεσι, leg. ῥίπε-σιν, Gaza exp. Cratibus. Ῥιπὸς (s. ῥίπος,) Æneas c. 29. Ἐν ταρσοίί καὶ ῥιποῖς, Viminibus, Casaub. 37. Ῥ«-ποὺς καὶ άλλα φράγματα.]
“ ῬΟΑ, ἡ, vel ῬΟΙ A, Malus Punica, Arbor; item “ Malum Punicum, fructus; Granatum, Plinio. Plut. “ Artax. (4.) Ἑοὰν μιαν ύπερφυᾶ μεγέθει. Apud “ Eund. alibi (6, 660. 8, 535.) legitor ῥοιά. Apud “ Diosc. ῥοὰ γλυκεία, Malum Punicum dulce: οἰνὠ-“ δης, Vinosum, Resipiens vinum : ὀξεῖα, Acidum.” [Greg. Cor. 220. Schæf. Τὸ ἐπενπθέναι τὸ ì τῷ ὁ των Δωριέων ἐστί* τὴν πνοὴν γὰρ πνοιήν φασι, καὶ τὴν χρόαν χροιάν, καὶ τὴν ψόαν ψοιὰν, καὶ τὴν ῥόαν ῥοιὰν, καὶ τὴν πόαν ποιάν. “ Bene Greg. ῥόαν, non ῥοάν. V. Append. ad Epist. Crit. 31. Hic addere juvat, vocem ῥόα in omnibus Lexicis, quotquot novi, inde a Steph. Thes., usque ad alteram Editionem Schnei-deriani Lexici falso accentu notari.” Bast. Cf. Blomf. Gloss. in Æscb. Pr. 23. “ Ῥοὰ, Thom. M.
786.	Brunck. Aristoph. 2, 249. (Σφ. 1267.) Fr. 220. 227. Phryn. Ecl. 108. ad Mœr. 338. Ammon. 123. Ῥοιὰ, ῥόα, Reiz. de Acc. 121. ad Mœr. 295. Ῥοιὰ, ibid. et 333. ad Charit. 427· Jacobs. Exerc. 2, 111. Anth. 8, 128. 16S. 203. 12, 856. 462. Philipp. 20. et Jacobs., Phryn. Ecl. 108. Thom. M. 786. Brunck. Aristoph. 2, 249- Casaub. ad Athen. 145. Toup. Opusc. 2, 168. Ammon. 123. Greg. Cor- 99. Arbor, Anal. 1. p. 2.” Schæf. Mss. Athen. 650. Span-heim. ad Callim. H. in Pali. p. 561. Schn. Ind. Theophr. * Ῥοΐδιον, Athen. 650. 'P., ὡς βοίδιον, τὸ υποκοριστικόν: Schæf. ad Greg. Cor. 29* Matth.Gr, Gr. 127· Geop. 10, 76, 4. *“Ῥοίδιον, Ῥοΐδιον, ad Mœr. 276. ad Diod. S. 1, 281. Phryn. Ecl. 108. Thom. M. 786. Porson. Hec. p. 51. Ecl. 2.” Schæf. Mss. 'Ροίδιον, Ῥοΐδιον, * Ῥούδιον, * Ῥὠδιον, Lo-beck. Phryn. 87· * Ῥοϊδάριον, Phav. Lex. p. 143.]
“ Ῥοὼν, ὢνος, ὁ, Malis Punicis consitus locus, ap.
Zachar.” [12, 11.]
“ Ἑοΐτης οίνος, Khoites vilium, i. e. ἐκ ροών con-“ fectum, E malis Punicis, Diosc. 5, 26.”
“ Τοΐσκοι, Corymbi aurei, ornatus gratia sacro-“ rum stolis annexi, ob mali Punici similitudinem “ ita dicti, Exod. 28, (29·) Ῥοΐσκους χρυσοῦς καὶ κώ-“ δω vas, VV. LL., in quibus tamen præfixum est “ ῥοΐκοι, sine σ, pro malis Punicis.” [Joseph. A. J. S, 7. p. 142. Ed. Haverc. Suid. Ῥοΐσκοι* κόμποι * χρυσοΰφαντοι, ὅμοιοι ῥοιαῖς, εἰς κόσμον δὲ ὄντες τῆς του ἱερέως στολῆς. “ Aci Phalar. 305.” Schæf. Mss. Basii, ap. Albert. ad Hes. v. Κοσύμβη. “ Diog.
L.	(6, 72.) p. 191 · HSt. Δίδωμι δὲ τᾤ Καλλί-νου παιδίῳ θηρικλείων Ζεῦγος, καὶ τᾔ γυναικὶ αὐτοϋ ῥοιάκων Ζεῦγος, ψιλοτάπιδα ἀμφίταπον, περί στρώμα, προσκεφάλαια δύο τά βέλτιστα των καταλειπομένων. Vera lectio est ῥοΐσκων, Gemmarum mala Punica referentium.” Seager. Mss. Vide nott. ad Hes. v. Ἑοὰιγξ· φάραγξ.] “ Ῥωὰ, pro ῥοιά. Item Costæ “ tenuiores mollioresque, ῥωαὶ dicuntur. VV. LL.”
“ Τούσιος, Color ijualis est rubricæ Sinopicæ, ut “ quidam tradunt. In VV. LL. Russeus s. Russa-“ tus, Coccinus color et flammeus; vel, Qualis est “ rubricæ Sinopicæ. Nam ab Interprete Homeri “ Od. I. (125.) μίλτο5 EXP. ῥουσιώδης πηλός. Diosc. “ 4. cap. de antirrhino, Καρπὸν δὲ φέρει μόσχου ῥισὶν “ ὅμοιον, ῥούσιον ἰδεῖν. Sic Paulus Ægin. ῥούσιον “ ἄνθος ἔχουσαν dixit anagallidem, cui fios puniceus. “Et ap. Constantinum, Geop. 11, c. de Violis, “ (23.) Ἴα τὰ πορφύρεα, καὶ τὰ ἄλλα πάντα, τά τε “ -χρυσίζοντα και τά ρουσίζοντα” [ubi nota V. * Ῥου-σίΖω.] “ His additur, aurigatorum factioues, quæ “ Studia adversaria Plinius dicit, insignes quatuor “ ap. antiquos fuisse : ut et Cassiodorus tradit : “ Prasinam, Russatam, Albatam, et Venetam : quas “ sic designat Xiphii. Nerone, Τῇ λευκᾔ, τῇ τε πυῥῥᾷ “ σκευῇ χρωμένους Πρασίους καὶ Οὐενετίους.	Hinc
“ illud Juvenalis, (7, 114.) Parte alia solum russati “ pone Lacertæ,” [Lacernæ.] “Et Plin. 7, 53. Felice “ russato auriga elato, etc. HæceVV. LL, quæetiain “ ad Vitruvii Interprr. 5, 2. remittunt.” [“ Τούσιος, Jacobs. Anth. 11,44. Athlet. Stat.6l. * Ῥούσεος, ► Fischer. ad Palæph. 196.” Schæf. Mss. “Jo. Malal. 1,38. bis.” Elberling. Mss. * Ῥούσσαιος, Palæph. 52, 7· Cf. Eydus p. 46. Salmas. in Solin. p. 167. 634.]
ῬΟΔΟΝ, τὸ, Rosa : ab Æolibus dicta Βρόδον, præfigentibus β, ut aliis quibusdam vocibus: cum se. SCRIBUNT Βράκος pro ῥάκος, ET ΒρίΖα pro ῥίΖα, BT Βρυτὴρ pro ῥυτὴρ, [Barker. ad Etym. M. 1119-] quod ἀκανθοβόλον alicubi vocavit Nicander, propter ἀκάνθας, quarum meminit et Anacr. in Ode illa, si bene memini, quæ rosæ habet encomium. De his et Lucian. (2, 38.) Τὸ μὲν ῥόδον αυτό μη βλέπειν, τὰς ἀκάνθας δὲ αὑτοῦ τὰς παρά τήν ρίζαν άκριβώ$ ἐπισκο-πεῖν. Apud Eund. legimus etiam πνοὴ ῥόδων, sicut et ἴων, (1, 74.) Τῇ πνοῇ των Ίων τε καὶ ρόδων •χαϊρου-σιν. Sic interdum a Latinis Rosæ ct Violæ præ ceteris floribus commemorantur. Et Philostr. Ep. Κ«ὶ ταῖς ἀκάνθαις των ῥόδων χαίρομεν. Sic Spina et Rosa ap. Latinos: ut in hoc Ovidiano versu, Et
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riget amissa spina relicta rosa. Metaphorice autem usa est ῤόδων appellatione Sappho, cum objecit cuidam ἀμούσῳ et ἀμαθεῖ mulieri, eam οὑ μετέχειν ῤόδων των ἐκ Πιερίης. || Ἑόδον quasi ὄδον, pro ὄΖον, ab ὄΖω, Etym. sed addens, per antiphrasin, quasi μὴ ὄΖον, ἀλλ* εὕοσμον ὄν. Qua in re illi nequaquam assentior, cum ὄΖω de suavi etiam odore dici constet. Plut. autem Symp. 3, 1. vult ῤόδον esse appellatum, quia ῤεῦμα πολὺ της ὀδωδῆς ἀφίησι. Ita enim scr. est ibi, non ἐδωδῆς, ut habet Aldina Ed. [“Thom.
M.	784. ad Charit. 506. (249- 258.) Jacobs. Anim.
316.	Anth. 6, 106.412. 7, 137- 11, 148. 303. ad Meleagr. p. 2. 16. Brunck. ad Anacr. p. 128. (114.) ad Herod. 686. Villoison. ad Long. SI. Abresch. Lectt. Aristæn. 318. Amnion. 123. Koen. ad Greg. Cos. 20. Ejus usus in bibendo, Bast Lettre 208. Pudendum muliebre, Valck. Adoniaz. p. 281. (Pherecrates Athenæi p. 209·) Ῥόδον παρελθὼν μηκέτι Ζήτει πάλιν, Toup. Opusc. 1, 400. Jacobs. Anth. 11, 310. Τρισὶ ῤόδων κάλυξιν ἀπομάξασθαι τα υμματα, Casaub. ad Athen. 1. p. 11.” Schæf. Mss.]
'Ροδοδάκταλος, ὁ, ἡ, Roseos digitos habens, Roseis digitis micans, fulgens, Auroræ epith. passim ap. Hom. : ut II. A. (477·) Ἢμος δ’ ἠριγένεια φάνη ῤοδο-δάκτυλος ἠὼς, ubi Auctor brevium Schol. exp. ῤοδό-χρους, et διαυγής : addens, Πυῤῤώδης γὰρ ὁ ἀὴρ άρθρου γίγνεται ἐν τῇ ἀνατολῇ. Quibus subjungit, appellatione των rijs χειρὸς δακτύλων, i. e. Digitorum manus, figuram radiorum nobis ante oculos ponere. Sed mihi non placet illud πυῤῤώδης de rosæ colore dictum : atque adeo an, ut πυῤῤὸς, sic et πυῤῤώδης dicatur, non immerito fortasse dubitet quispiam. Unde etiam suspecta esse possit hæc lectio : sic tamen ut nec πυρώδης reponendum videatur. Nec enim dubito quin roseus rubor ab Hom. auroræ tribuatur, ubi eam hoc epitheto ornat. Roseum autem ruborem puellæ tribuit Ovid. Idem vero variis in II. varie ad hoc epith. ῤοδοδάκτυλος alludens, alicubi ipsam Auroram vocavit Roseam deam, alicubi Lampada roseam ei dedit. Quiuetiam quemadmodum rosæ Purpureae dicuntur, sic et auroram Purpuream dixit. Fulcerrime vero Metam. 2. epithetum illud hac descriptione expressit Ovid., ecce vigil nitido patefecit ab ortu Purpureas aurora fores et plena rosarum Atria. Idem Poëta ad alterum epith. Auroræ, sc. χροκόπεπ\ο5 respiciens, eam nobis descripsit ac velut depinxit Croceis invectam rotis : alibi ejus Capillos croceos esse testatus est. Virg. autem, ut ceteros Poëtas taceam, bigas et quadrigas roseas Auroræ tribuisse, satis notum est. Quibus hoc addo, Lucr. soli quoque hunc colorem dedisse : cum cecinit illum face rosea inferre lumina cœlo. Sed hanc locorum utriusque linguæ Poëtarum collationem cuidam non minus utili quam jucundo futuro operi reservo. Ari&tot. Uhet. 3. Διαφέρει δ’ εἰπεῖν οἷον ῤοδοδάκτυλος ?/ὼς, μάλλον ἢ φοινικοδάκτυλος, ἢ ἔτι ψανλότερον, ἐρυ-θροόάκτνλο!.
'Ροδοδάφνη, Frutex idem cum eo qui Nerium appellatur, Diosc. Impositum autem fuisse hoc nomen cuidam homini in Syria,testatur Lucian. (3, 183.) cujus appellationis causam afferre eum pudet, ut quidem ipse addit.
Ῥοδόδενδρον, idem ille Frutex qui etiam ῤοδοδάφνη, de quo dictum fuit modo.
Ῥοδοειδὴς, Rosarum speciem præ se ferens, Rosarum colorem referens. Qua signif. dicitur magis ad verbum ῤοδόχρους. [“Roseus, Mtisæus 113.” Kall. Mss. “Nonn. D. 5, 208.” Wakef. Mss. *“Ῥοδοει-δῶς, Pseudo-Chrys. Serm. 60. T. 7. p. 420. Τὴν τῷ αἵματι Ἰησοῦ καρδίαν μου ἐῤῥανπσμένην, ῥ. ανθούσαν ταῖς ἡδοναῖς ἐβορβόρωσα.” Seager. Mss.]
[* Ῥοδόμαλον, Roseæ genæ, Theocr. 23, 8. cf. 7,
117.]
Ῥοδόμελι, Mei rosaceum. Sic paratum fuit a veteribus, quemadmodum e Philagrii libello de Suavibus Potionibus Oribasius atque Aëtius referunt: Tribus partibus succi rosarum exunguium excolati pars una mellis adjicitur. Coquitur ad solem calidum diebus pluribus, eod. modo quo ὀμφακόμελι, et postea asservatus. Quod si turbulentus aut frigidior
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„ aër fuerit, quando mei rosaceum paras, admisto optimo meile ad rosarum succum, et per rarum panniculum vel linteum excolato, simulque ad lentum ignem coquito, donec quarta aut tertia succi pars consumta sit: atque sic exceptum medicamentum asservato: cumque calidiorem videris aërem, velut ὀμφακόμελι insolato. Astringit leniter, proindeque refrigerare potest. Habet et vim extersoriam e meile. Habet et subamarum quiddam, et leniter acre: unde ori commodum est inflammato propter calidi humoris infiuxum, et quibus acres atque biliosæ fluxiones in ventrem fiunt, præsertim post vomitum. Exhibetur etiam aqua dilutum iis quibus venter exæstuat, citra humorem, item febricitantibus, vigore jam totius morbi instante et particularis accessionis. Sæpe etiam per febres largius semel epotum convenienti tempore, morbum solvit, sudoribus obortis, aut alvo subducta. Tale quidem fuit ῤοδόμελi simplex, a quo aliud habetur purgatorium ap. Aëtium 3, 74. Gon*. [Alex. Trall. 12. p. 229·]
'Ροδόμηλον, τὰ, Confectio e rosis et malis cotoneis, parata hunc in modum: Succi malorum cotoneorum sextarius unus, rosarum libræ tres, mellis sextani tres, aquæ sextarii quinque simul miscentur et co-quuutur. Verum quoniam rosæ non eod. tempore quo mala cotonea reperiuntur, convenit eas cum meile suo tempore componere, ac, ubi mala provenerint, totam compositionem moliri. [Alex. Trall. 1.
p. 8.]
[*'Ροίο/ιιγι/j, Clein. Ale*. Pæd. 235.]
Ἑοδόπηχυς, ὁ, ἡ, Roseos habens lacertos, i. e. Roseo rubore suffusos. Ad verbum, Roseos habens cubitos. Hesiod. (Θ. 251.) Ἰππονόη ῤοδόπηχυς. [“Jacobs. Anth. 6, 437. 10, 118. Valck. Adoniaz. p. 405. Wakef. S. O. 1, 11.” Schæf. Mss.]
Ῥοδόπνοος, Rosarum odorem habens. Utitur quidam ap. Atheu. [“ Nicet. Eugen. 1, 90.” Boiss. Mss.]
[* Ῥοδόπυγος, Anal. 1, 504. “Ad Hesych. 2, 1119-n. 10.” Dahler. Mss. “ Rulink. Ep. Cr. II” Schæf. Mss.]
[* Ῥοδοπώλης, Gl. Rosarius.]
Ῥοδόσταγμα, τὰ, Rosarum liquor, Bud. ex Hippia-tria. [“ T. H. ad Plutum p. 155. Boiss. Philostr. 387·” Schæf. Mss.] Quod autem dicitur Τοδό-irraKToVf sic parari Paulus docet 7, 15. Rosarum, quibus ungues sint exemti, succi sextariis duobus mellis sextarius unus adjicitur : incoquuntur assidue despumando, donec quarta pars fuerit absumta. Non est aliud quam ῤοδόμελι. Gorr.
[•'Ροδοστεφής, Nonn. D. 48, 681.] "[* “ Ῥοδόσφυ-ρος, Jacobs. Anth. 6, 437.” Schæf. Mss. “ Quiut. Sm. 1, 137]
Ῥοδοφόρος, Rosifer, Rosas ferens : ut ἔαρ ῥοδοφό-pov, quod et generali epitheto άνθοφόρον. [3 Macc. 7, II.]
Ῥοδόχροος, et Τοδόχρονς per crasin, Rosarum colorem habens, Roseus: Πυῤῤὸν καὶ ῤοδόχρουν, Diosc. [“ Sosipater 3. ad Charit. 29S.” Schæf. Mss. “ Opp. Ἁ. 1, 130.” Wakef. Mss. •Ἑοδόχρως, Theocr. 18, 31.	* Ῥοδόχροια, Const. Manass. Chron.
p. 24. e lect. var. (=46.)” Boiss. Mss.]
[* Ῥοδάκανθα, Gl. Rosetum.] Ῥοδωπὸς, ὁ, ἡ, Qui est roseo aspectu. In VV. LL. e Diosc. ῥοδωπὸν την χρόαν, Quod roseo est colore. Et fem. Ῥοδῶπις, ιδος, ἡ, Quæ roseo est aspectu, roseis est oculis. Fuit autem et Meretricis cujusdam nomen, [“ Jacobs. Anth. 8, 156. Bentl. Opusc. 80. ad Diod. S. 1, 75.” Schæf. Mss.]
Ἀγριόῤῤοδον, Saliunca, VV. LL.
Διάῤῤοδος, ὁ, ἡ, unde Διάῤῤοδα κολούρια, Certæ collyriorum species e rosis compositæ. Eorum rnultæ etiam differentiae sunt: διάῤῤοδον Nili, omnium celeberrimum : διάῤῤοδον τὸ διὰ τών οβ, quod alio no^ mine χλωρόν appellatur : διάῤῤοδον λευκόν, •εὐελπί-διον, κρόκινον, ὠραῖον, quorum compositiones habentur ap. Gal., Aëtium, et Paul. Ægin. [Alex. Trall. 129. 138. 141. 159.: διὰ ῤόδων κολουρίου, 181. Vide Schn. Lex. Suppi.]
Πολύῤῤοδος, Multas rosas habens, Rosis abundans:
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λειμὼν, ex Aristoph. [Β. 448.] ITEM Πολύῤῥόδης, Abundans s. Conspersus rosis, VV. LL.
Ῥοδόεις, Rosaceus, Roseus: ἄνθεα, Rosei fiores, i. e. Rosæ, ex Eur. (Iph. A. 1298.) Et metaph. ῤο-ἃόεντα χείλεα, Rosea labella. Hes. ῤοδόεντα exp. πυῤ-ῥά. Homero autem (II. Ψ. 186.) ῤοδόεν ἔλαιον esse putatur, quod postea dictum fuit ῥόδινον. [“ Markl. Ipb. p. 178. Wakef. Trach. 12. Jacobs. Anth. 7,
323.	Antiphil. 6. Heyn. Hom. 6, 557. 8, 393. Toup. Opusc. 2, 128.”Schæf. Mss.]
Ῥόδεος, Roseus. In Epigr. ῤοδέῃ κάλυκι, Rosæ calyculo. Apud Atben. ῤόδεα ἄνθη vocat quidam pe-riphrastice τὰ ῤόδα, sicut Eur. ῤοδόεντα ἄνθεα vocasse illa traditur. E Nicandro λίπεϊ ῤοδέῳ pro ῤοδίνῳ ἐλαίῳ, Ἀ. (155.) ὉργάΖων λίπεϊ ῤοδέῳ. Ῥόδεος interdum Roseus, i. e. Qui est rosei coloris, Purpureus ; aut etiam Pulcer aspectu, Formosus: unde ῤοδέη Πα-φίη, Epigr. Accipitur et pro Odorato. Nam Hes. ῥόδεα exp. ερυθρά : idem ῤόδεον exp. εὔχρουν, et εὐῶ-δες, necnon εὐειδές. [“ Jacobs. Anth. 6, 437. 7, 324. 8,65. 9, 163. 11, 148. Musgr. Tro. 856. Valck. Anim. ad Ammon. 204. Wakef. S. Cr. 1, 11. Fischer. ad Anacr. p. 116.”Schæf. Mss. “Nonn. D. 9, 295.” Wakef. Mss. 'Ροδέη, 'Ροδή, Schæf. Apoll. Rh. (3, 1020.) 1. p. 329. 'Ρόδεον, anGræcum, ibid. * “ Ῥο-δεόχρους ημέρα, Const. Manass. Cliroti. p. 5(=9·)” Boiss. Mss.] Legitur etiam Ῥόδειος ap. Suid., cum substantivo στέφανο*:'ut habes infra ῤόδινος στέφανος. In VV. LL. habetur et Ῥοδεία, quod exp. Sertum e rosis. Apud Var. legitur, ῤοδεία, ταινία, ὁ έκ ρόδων στέφανος. Sed fortassis ap. eum, e quo bæc descripsit, non ponitur interpunctio inter ῤοδεία et ταινία. [* “ Ῥοδαῖος, Heyn. Hom. 7, 555.” Schæf. Mss.]
'Ρόδινος, Rosaceus: ut ῤόδινον ἔλαιον, passim ap. Medicos, Rosaceum oleum : quod et Rosaceum sine adjectione appellatur interdum: quinetiara Rosam ipsum vocasse existimatur Celsus. Legimus vero et ῥόδινον μύρον, cum ap. alios, tum ap. Athen. (688.) Apud Eund. (675.) et ρόδινοs στέφανος, Corona e rosis facta. [“Jacobs. Anth. 9, 20· Toup. Opusc. 1, 248. Fischer. ad Anacr. p. 116. Heyn. Hom. 8, 393.” Schæf. Mss.] Sed VV. LL. scr. Ῥόδιον cum subst. μύρον ex Aristot. [Aristoph. Λ. 94-3.] pro Rosaceo unguento. Suid. quoque habet, 'Ρόδια, μύρα : item Ῥόδιον, φυτόν. Gorr. autem ρόδιον esse ait Nomen medicamenti aridi acris et erodentis, quod refertur ad Heram. Diversis id modis describitur a Paulo 7,
13.	et ab Aëtio 14, 36. Eo Paulus utitur 4, 43. ad ulcera in quibus caro supercrescit, eoque similiter crustas inducit, sanguinemque quavis e parte profiu-entem probe sistit, 4, 58. Sed et Ῥοδία ῤίΖα in VV. LL. e Diosc. (4,45.) Rhodia radix, Herba quaedam in Macedonia nascens, sic dicta quod rosarum odorem referat, si interatur. Hesychio autem 'Ροδία est Calceamenti genus ; item Vitis genus. Ubi non immerito fortasse quispiam suspicetur esse eam, quæ ροδωνιά vocatur ap. Suid., i. e. quam, illo teste, quidam ita vocant, tanquam a colore roseo ita dictam ; atque adeo perperam irrepsisse ροδωνιά illud pro ροδιά. Fit certe et a Virg. mentio Rhodiæ uvæ, G. 2.; sed quidam hanc a Rhodo insula nomen accepisse tradunt. At VERO Ὀξυῥῤόδινον VEL Ὁξυρόδινον, sine adjectione substantivi ἔλαιον, Oleum rosaceum aceto temperatum. [Athen. 67.] Sed cum varius esse possit utriusque modus, qui temperatissimus est, recipit olei rosacei partes quatuor, aceti unam, Gal. περὶ Εὐπὸρίστων init.
“ Ῥοδαρὸν τοῦ σώματος, Coloris bonitas in corpore “ habitiore et bene temperato, speciosum quid et “ roseum præ se ferens : ut in delicatis pueris inge-“ nuisijue, molliter educatis, apparet. Ita VV. LL., “ in quibus affertur ex Josepho de Antiq. (17, 11.) “ ubi loquitur de Pseudoalexandro, qui facile agnitus “ est, Ὄπ αυτουργίφ ἐτετράχωτο, καί ούκ ἔσχε το ῤοδα-“ ρὸν τον σώματοε υπό τροφής καί γενναιότητος συνερ-“ χόμενον. Sed ibi corrupte ῤωδαρὸν pro ῤοδαρὸν “ legi tradunt.” [Codd. exhibent ῤάδαλον, ῥαδαρὸν, et ραδινόν. •Ῥοδαλὸς, i. q. ῤόδεος, Opp. K. 1, 501. πα-ρειαί. Schneidero susp.]
PARS XXIV.
Ῥοδίτης οἷνος, Vinum rosatum, s. Conditum rosaceum. Est Vinum e rosis factitium, quod Palladius ætate sua fieri solitum hoc modo, docet his verbis : Quinque libras rosæ pridie purgatæ in vini veteris viginti sextarios merges, et post triginta dies despumati mellis libras decem adjicies, et uteris. Plinius vero vinum rosaceum sic condiri tradit: E rosæ foliis tusis in linteoloque in mustum collutis cum pondusculo ut sidat, quadraginta pondere denariorum in sextarios vicenos musti: nec ante tres dies vase aperto. Cui conditurae non multum absimilis est, quam Dioscorides docet hunc in modum, Siccas tusasque rosas libræ pondo in linteolo colligatas in musti sextarios octo demittito, et post tertium mensem per colum trajectum diffundito et reponito vinum. Alia ab iis habetur compositio ap. Apicium, itemque alia ap. Constantinum Cæsarem, 8, 2. Gorr.
Ἑοδουντία λοπὰς, Olla odoratissima, quæ in mensam ferebatur, Bud. ex Athen. In VV. LL. esse dicitur Odorati edulii genus et scitamenti, in quo intritae rosæ: quod in olla ferebatur ad mensam. Apud eund. Athen. (406.) legitur Ῥοδωνία de eadem. [Patina cie rosis, Apicius 4, 2.]
Ῥόδη, vel Ῥοδῆ, [contr. e 'Ροδέη,] Frutex rosas producens. Apud Hes. ῤόδη, ap. Ammonium ροδή. [“ Sic recte etiam ap. Athen. 50. 52.” Scliw. Mss. “Ῥόδη, Thom. M. 784. Jacobs. Anim. 193. Ῥοδῆ, Casaub. ad Athen. 145. Ammon. 123. Valck. Anim.
203.” Schæf. Mss. Vide Ῥόδεος.] Itidem vero NOM. Ῥοδωνιὰ, pro Frutice rosarum e Theophr. affertur in VV. LL., sed male scriptum habent ροδονιά, cum
0,	in secunda etiam syllaba. Possit vero suspecta esse et hæc interpr., cum ροδωνιά illi ipsi Ammonio, ubi de ροδή agit, itidemque Suidæ et Hesychio, sit Locus ubi sc. rosæ nascuntur, qui Lat. Rosarium, Rosetum: sicut Ἰωνιὰ est Violarium. Addit vero Hes. ET Κρινωνιὰ, ἔνθα τὰ κρίνα, sub. φύεται. In VV. LL. affertur e Theophr. pro Toto cespite et planta rosæ, H. Pl. 2, 2. Suidas exp. ἡ των ρόδων φυτεία: itera ὁ των ρόδων λειμών : addens, Rhododaphnen quoque ita vocari, secundum quosdam: quinetiam existimari a nonnullis esse et Nomen vitis ferentis uvam rosei coloris : de qua signif. dixi paulo ante, in 'Ροδία. Hesychio autem ροδωνιά præter illam primam signif., est duntaxat τὸ ἀνδρὸς αἰδοῖον, Pudendum virile. [“Thom. M. 449. 784. Schneider. Scriptt. R. R. 3, 2. p. 82. Villoison. ad Long. 236. Valck. Adonias, p. 281. Abresch. Ledt. Aristæn. 318. Ammon. 123. Pudendum muliebre, Toup. in Schol. Theocr. 218.” Schæf. Mss. Demosth. 1251. Æiian. H. A. 14, 24. I. <j. ροδοδάφνη, Phot., Bekk. Anecd. 299·] Dicitur porro etiam Ῥοδὼν, ὢνος, ὁ, pro Rosario. [“Jacobs. Anth. 10, 154.” Schæf. Mss. Ῥοδεὼν, Gl. Rosetum. Ῥοδὼν, * Ῥόδων, Greg. Cos. 884. Scbæf. Ῥόδωνες, ap. Alexandrinos, Venti, iidem qui ὀρνιθίαι, Olympiod. ad Aristot. Metcor.]
Ῥοδὶς, ίδοε, ἡ, Pastillus e rosis confectus. Plus, ῥοδίδες, Pastilli e rosis confecti, Diosc. [1, 131.]
'Ροδίζω, Rosæ similis sum, Rosam refero, colore sc. vel odore. Sed Diosc. addit dat. ὀσμῇ, dicens, 'Ροδίζει τῇ ὀσμῇ, pro Odore refert rosam, s. imitatur, vel Odorem rosæ repraesentat. || Roseo colore tingo, vel purpureo, ut vertit Bud. ap. Alex. Aplir. Τοῦτο δὲ ἦν αίμα τὸ ῤοδίΖον τὸ δέρμα και ἐρυθραῖνον : [Probi.
1,	12. 14. Athen. 677. Geop. 14, 16, 2. ῤῥδίΖον γέ-νειον. •Ῥοδισμὸς, Gl. Rosalia, f. leg. Rosa t io.]
[* “ Ῥοδέω, Rosas refero, Andr. Cr. 195.” Kall. Mss. *Ῥοδόω, unde *Ῥοδωτὸν, Gl. Rosatum.]
Ἑόδαξ diroin., ut λίθαξ: ῤόδαξ, υποκοριστικόν ὡς λίθαξ, Bud. e Demetrio. Sed ut λίθαξ vocatur Lapillus, sic etiam ῤόδαξ an dici possit Parva rosa, q. d. Rosula, dubitet forsan quispiam: donec aliquo testimonio usus dirain. hujus confirmatus fuerit. [Schæf. Greg. Cor. 240. *Ῥοδάκινον, i. q. •δωράκινον, Malum Persicum, Salmas. ap. Du Cangc p. 1304. Alex. Trall. 7- P- 323. 342. 9- p. 537-, 11. p. 605.,
12.	p. 678. Vide Nicias ad Geop. 10, 13. p. 669.]
ῬΟΙΖΟΣ, ὁ, Stridor : ut ἄίστῶν ῤοῖΖον vocat Hom. Sagittarum stridorem, 11. Π. (36l.) Σκέπτετ’ ἄίστῶν τε
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ῥοῖΖον καί δοῦπον ἀκόντων. Sic Philo, Καὶ γαρ πόῤ-ῥωθεν μετὰ ῥοίΖου, καθάττερ βέλος, εισακοντίζεται. Plut. dixit etiam πνευμάτων poìctov, (6, 63.) Ὤσπερ γὰρ ὑὸς βοὴν, καὶ ψόφον τροχιλίας, καὶ πνευμάτων ροῖΖον, καὶ θαλάττης κτύπον ἀκούοντες, ἐνοχλούμεθα καὶ δυσχεραίνομεν: sc. Ventorum stridorem legimus ap. Lat. Poëtas, et Ventos stridentes. Feminino ponere ex lonicæ dialecti consuetudine, Od. I. 315. Πολλῇ δὲ ῥοίΖῳ πῤῥς ὄρος τρέπε πίονα μῆλα Κύκλωψ, ubi exp. συριγμῷ: at Auctor brevium Schol. exp. ἀσήμῳ φωνῇ, item συριγμῷ. Eust. quoque συριγμὸν Cyclopis ita vocari ab Hom. ait, volente συριγμὸν illum ἀγριαίνειν. Cyclopis certe συριγμὸν memini et ab Ovidio ita describi, Met. 13. Senserunt toti pastoria sibila montes, Senserunt undæ. Dixerat autem paulo ante, Huc ferus ascendit Cyclops, me-diusque resedit. Lanigerae pecudes nullo ducente secutæ. Nou libenter tamen hic ῤοίΖῳ ad Cyclopem refero, sed ad ipsas oves referre malo, i. e. ad strepitum quem edunt multæ simul gradientes. Nam ῥοῖΖος ab Hes. exp. etiam ψόφος, item ἦχος: addente significare et ῥεῦμα σφοδρόν. Fortasse vero et Impetum interpretari possimus, si tamen Impetus ovibus tribui queat, ut Bud. ῤοῖΖον a Plut. usurpari ait de Impetu procurrentium militum in pugnæ initio. In VV. LL. exp. Impetus cum stridore, item Impetus simpliciter: ex Josepho, ῬοίΖῳ καὶ βίᾳ, Impetu atque violentia. ǁ ῬοῖΖος factum est per onomatopœiam, ad imitationem soni literæ p, ut σίΖειν e sono literæ σ, et Ζέειν e sono τού Z, et βόμβος e sono τον β. Vide Eust. [“ Wakef. Trach. 568. Heyn. Hom. 6, 99. Jacobs. Anth. 9, 480. 11, 57. 173. Exerc. 2, 167. Villoison. ad Long.
103.	ῬοῖΖος, ἡ, Toup. Opusc. 2, 291. Porson. ad Odyss. p. 36.” Schæf. Mss. “ Opp. Ἁ. 2, 352. Ælian. H. A. 97. 935.” Wakef. Mss. “ 'ΡσῖΖος, Stridor qui singulis literis proprius est per se, v. c. literæ p. Dionys. H. de C. VV. c. 14. (p. 90. 114.) Deinde ῤ. λόγον etiam notat Vim dicendi, et Impetum quendam, quem alibi τὸ πνεύμα, ορμήν, ήχος, dicere solent. Vide Philostr. V. S. 2. p. 59· Eadem et ρύμη dicitur.” Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet.
*	ῬοιΖόθεμις, ιδος, ἡ, Tumultuosa controversia, Cic. ad Att. 14, 10. Victorius autem •Ῥηξόθεμις maluit.]
[. “'AfSfS οιΖος, T. H. ad Plutum p. 415. Kuster. Aristoph. 16.” Schæf. Mss. “ Eust. II. 886, 29.” Wakef. Mss. * “ ΕὕρσιΖος, Herodian. Epimer. 252. et n.” Boiss. Mss. “Const. Manass. Chron. p,117.”Kall. Mss. * ΠαλίῤῤοιΖος, Opp. Ἁ. 5, 220.] Πολύῥῤοι-Ζος, Multum stridorem edens, vel Strepitum, Multi-strepus. Pro πολύφλοισβος e Nicandro affertur, Θ. 792. *TανύροιΖος, Opp. K. 4, 194. al. ΤανύῤῤιΖος.]
ΤοιΖώδης, Stridorem edens, vel Magnum stridorem, aut Strepitum edens, Streperus. E Galeno, Ἐκφύση-σις, ἡ ἐκπνοὴ ῤοιΖώδης, Cum strepitu emissus spiritus. VV. LL. [Plut. 9, 652. Τὸ ῤοιΖῶδες τής περί αγωγής.
*	“ ῬοιΖήεις, Nonn. D. 6, 191.” Wakef. Mss. *Ῥοι-Ζαῖος, Fr. 23, 3. πῦρ.]
ῬοιΖέω, Strido, Stridorem edo. Plin. ῥοιΖεῖν in-terpr. Stridere, cum pro his Aristotelis, Οἰ κτένες όταν φαίνωνται ἀπερειδόμενοι τῷ ὑγρῷ, ὅ καλούσι πέ-τεσθαι, ῤοιΖοῦσι, dicit, Creditur item aquatilium pectines stridere, cum volant. Exp. ῤοιΖέω et Sibilo cum stridore, item simpliciter Sibilo. Eust. dicit pastorem dici ῤοιΖεῖν, i. e. συρίττειν, ex Hom., intellige autem ex illo Hom. loco, in quo ῥοῖΖον Cyclopi tribuere existimatur, ut ante docui. At in hoc versu Homeri II. K. (502.) ῬοίΖησεν δ’ ἄρα, πιφαύσκων Διο-μήδεϊ δίῳ, redditur ῤοίΖησεν, Sibilo innuit. Et PASS. ῬοιΖέομαι, Cum stridore volvor, volutor, circumagor. Pro cujus significationis exemplo affertur h. Greg. Naz. locus ex Oratione in Jul. ΟὐδὲῥοιΖουμένῳ τροχῷ ουγκνκλονμένος, οὐδὲ ὄρνισι τὸ ήπαρ κειρόμενος. Ex Epigr. autem ροιζεϊσθαι δι αίθέρος, pro Ferri celeriter per aerem cum stridore, sagittae more. [“ Ad Charit. 724. Huschk. Anal. 259. Jacobs. Anth. 9» 480. Heyn. Hom. 6, 99. Villoison. ad Long. 103.” Schæf. Mss. “ De serpente, Lycophr. 217· A poli. Rh. (4, 129.) Cum aecus., itidem de serpente, Opp. Ἁ. 1, 563. (ἑὸν νόμον ἐῤῤοίΖησε.)” Wakef. Mss. Lycophr. 1426.] Hinc ῬοίΖημα, τὰ, Stridor, Impetus
A qualis est sagittæ volantis cum stridore. Sic certe de Volatu usus est Lucian. (2, 6l.) Καὶ μεταπετέσϋω ἀπ’ 'Αρμενίας μὲν εἰς Μηδίαν, ἐκεῖθεν δὲ, ῤοιΖήματι ἑνὶ, έἰς Ίβηρίαν, εἷτα ἐς Ἰταλίαν. [“ Jacobs. Anth. 11, 56.” Scbæf. Mss. Jambl. V. P. 136. •ῬοίΖησις, Aqu. Exod. 19» 16. ῬοιΖήσει ῤοιΖηθήσεται, Cum stridore jaculorum confodietur. * ῬοιΖήτωρ, Sibilator, Orph. H. 5, 5. 7, 6. * ῬοιΖητὸς, unde] ΕὑροἱΖη-τος: ut εὑροίΖητος ἰὸς, in Epigr. Bene stridens sagitta, i. e. Celeriter volans cum stridore: sicut ῥοῖΖον Λ-στῶν ab Hom. vocari dictum est. [“ Wakef Here. F. 1065. Philipp. 52.” Schæf. Mss.] Item ADV. ῬοιΖηδὸν, Cum stridore. Exp. etiam Cum magno impetu et stridore. [Nicander Θ. 556.] Item 'Poi-Ζηδὰ pro eod., e Nicandro [Ἀ. 182. 498. “ Cattier. Gazoph. 57·" Schæf. Mss.]
ῬοιΖέω, aut ῬοίΖω, exp. etiam ὑλακτῶ, Latro, (ut antea dictum fuit in ΤυΖέω,) cujus siguif. meminit et Eust. 1792. Σημείωσα i δ’ ἐν τοῖς περί τοΰ ὑλάειν μη-θεῖσι, καὶ ὅτι τὸ αὐτὸ καὶ ῥάΖειν καὶ ῥοίΖειν λέγεται.
Β Quibus subjungit, Φέρεται γὰρ ἐν 'Ρητορική Λεξικῷ ὅτι ῥάΖειν καὶ ῥοίΖειν κυρίως μὲν τὸ ὑλακτεῖν, μετήνε-κται δὲ καὶ ἐπὶ τούς πικραινομένους και σκαιολογοννταβ. Ubi observa etiam scribi ῬάΖειν. Extat autem et COMP. ἙπιῤῥοιΖέω, vel ἙπιῥῥοίΖω, ap. Theophr. de corvis, quod Plin. (18, 87·) vertit Singultu quodam latro : Ὄταν ἐπιῤῥοίΖωσι καὶ τινάξωσι, Singultu quodam latrantes, seque concutientes : [cf. Fr. 6, \, 16. Ælian. H. A. 7, 7. Arat. D. 236. Ἥ ποτέ καί κρώ-ξαντε βαρείῃ δισσάκι φωνή Μακρόν ἐπιῤῥοιΖεΰσι τινα-ξάμενοι πτερὰ πυκνά. Vide ἙπιῥῥύΖειν, et noti, ad Hes. v. ἙπιῤῥοίΖειν.] “ ῬόΖω, Latro. Proprie “ enim de canibus dicitur, sed metaphorice de ho-“ minibus, pro eo quod est Sterto. Suid.”
[* “ ἈναῤῥοιΖέω, Sibilo, Opp. Ἁ. 2, 352. Nonn. D. 29, 287. Sursum ruo, Plut. 10, 76.” Wakef. Mss. * ΔιαῤῥοιΖέω, Soph. Trach. 568. “ Planud. in Ovid. Met. 13, 6O8.” Boiss. Mss. ἘπιῥῤῥιΖέω, vide supra. “ Wakef. Eum. 427· (τινὶ φυγὰς, Aliquem incitare in fugam.) Abrescb. Æsch. 2, 63.” Schæf. Mss. “ Ad-
c volvo, Lycophr. 217- Acclamo, T2etz. ibid. Volvo, 585.” Kall. Mss. * “ ΚαταῤῥοιΖέω, Nonn. D. 1,214.
6,	116.” Wakef. Mss. * ΠαραῤῥοιΖέω, Joseph. B. J. 5, 2. * “ ΠεριῤῥοιΖέω, Const. Manass. Chron. p. 4. 98(=8. 186.) * ΣυῤῥοιΖέω, Planud. Ovid. Met. 13, 608.” Boiss. Mss. * ὙποῥῥοιΖέω, Schol. Theocc.
7.	Plut. 8, 333.]
[* “ ῬοιΖάσκω, Hesiod. Θ. 835.” Schæf. Mss. In Schn. Lex. ῥοίΖασκε dicitur imperf. Ion. a * ῬοιΖάω. In Supplemento autem contractum habetur e ῥοιΖἡ-σασκε, ut ἀνασσείασκε. *fPοίΖομαι, Strideo, Schleusn. Lex. V. T. * “ ΡοιΖόω, Wakef. Trach. 56S.” Schæf. Mss. 'ΡοίΖωσον, Hesychio ἤχησον σφοδρῶς.]
1Γ Ῥοῖβδος, i. q. ῤῥῖΖος, Stridor: in boc versu. Πτερών γὰρ ῥοῖβδος οὐκ άσημος ἦν, sic autem Stridentes alas legimus ap. Maronem et Nasonem, quem versum affert Eust., Auctorem uon nominans, ut probet inveniri ῥοῖβδος positum pro ῥοῖΖος, p. 1716. Idem p. 821. dicit ῥοῖβδος hoc pro ῥοῖΖος esse Aἰολικὠ-τερον. Sic de vento dictum affertur ex Aristoph. (N.
D 407·) Ὑπὸ τού ῥοίβδου καὶ τής ρύμης. [“ Wakef. Here. F. 862. * Ῥοιβδώδης, ibid.” Schæf. Mss. *Poi-βδώδει, Hes. μετὰ ήχον ἁηδεῖ, ὡς οὶ ποιμένες. Vide nott. * Ἑοίβδην, Photio δαψιλῶς. Item * Ῥοίβδειν ὡς ἐπὶ ρεύματος’ σφοδρῶς, φοβερὢς: male pro ῥοίβδην. Cf. Ῥύβδην.] Unde verb. Ῥοιβδέω, Strido. Interdum vero Sorbeo. [“ Wakef. Phil. 21. Eum. 407-Ruhnk. Ep. Cr. 122. * Ῥοίβδησις, Wakef. Here. F. 862.” Schæf. Mss. Eur. Iph. A. 1086. * 'Ροιβδητὸε, unde * “ Πολυῥῥοίβδητος, Jacobs. Anth. 8, 35.” Schæf. Mss. Suid. 1, 373. *'Ροιβδηδὸν, Quiut. Sm. 5, 381.] Άναρροιβδέω, VEL Ἀναροιβδέω, Resorbeo, aut etiam Absorbeo : ut Od. M. (104.) Τῷ δ’ νπὸ δία χάρνβδις ἀναῤῥοιβδεῖ μέλαν ύδωρ. Τρις μὲν γάρ τ' ἀνίησιν επ' ἤματι, τρις δ’ άναροιβδεϊ Δεινόν* μὴ συ γ' έκειθι τύχοις ὅτε ῥοιβδήσειεν, ubi ἀναῤῥοιβδεῖ Eusf. vult esse ἀναῤῤῥφεῖ. Idem in hunc locum ejusdem libri, (235.)Ἔνθεν μὲν γαρ σκύλλ’, ἐτέρωθι δὲ δια χά-ρυβδις Δεινόν ἀνεῤῤοίβδησε θαλάσσης ἁλμνρὸν ὔδωρ, ait quosdam e vett. ἀνεῤῤοίβδησε exposuisse ἀνηκόν-τισε: sed meliorem esse alteram interpretationem:
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et &νακοντί$€ΐν potius esse quod ἀνιέναι vocat in illo A priore loco. Quod autem dicit Hom. per. comp. ἀναῤῤοιβδεῖν, idem et per simplex ῤῥιβδεῖν, subdens ῥοιβδήσειεν. Ceterum ἀναῤῤοιβδεῖν per literarum mutationem vult Etym. factum ex ἀναῤῤοφεῖν, Eust. autem vult ῥοιβδεῖν et ἀναῤῤοιβδεῖν esse facta per onomatopœiam, sicut et ῤοχθεῖν : esse autem similia έῤῥοίβδησε et ἐῤῤοίΖησε, sicut ῤοῖΖος et ῤοῖβδος. Mihi quidem certe non fit verisimile ἀνεῤῤοίβδησε per mutationem literarum dictum pro ἀνεῤῤόφησε, ct ἀναῤ-ῥοιβδεῖ pro ἀναῤῤοφεῖ : ac potius ἀναῤῤοιβδεῖν, deducendo a ῤοῖβδος pro ῤοῖΖος, existimo esse Resorbere cum maguo sonitu. Et tale quid Hes. videtur indicare voluisse: qui et ἀναῤῤί7ττει significare ait: sed et tum ἀναῤῤίπτει puto intelligenilum μετὰ ἤχου, quasi Ejaculatur cum sonitu, vel potius, Sursum ejaculatur. Vide ῬοῖΖος. [“ Jacobs. Anth. 11, 173. Paul. Sil. 74, 65. Brunck. Apoll. Rh. 169- Soph. 3, 498. ad Herod. 680.” Schæf. Mss.] Ἁναῤῤοίβδησις, Absorptio aquarum, vel Ejaculatio, ἡ ἀναφορὰ των ὑδά-των, [Strabo 1. ρ. 75.]	Β
“Ἀπῤῥῤοιβδέω, Cum sonitu eructo s. emitto. Nonn.
4t dixit etiam ἀποῤῤοίβδησεν ἰωὴν pro Vocem eructavit “ s.emisit: ut et Soph. Antig. (1021.) p. 256. Οὐδ’
“ ὄρνις εὐσἡμους ἀποῤῥοιβδεῖ βοὰς, quod Schol. exp.
** ἁπηχεῖ, ἀφίησιν.” [* 'Expoifibéw, Mnesimachus A-thenæi 403. * Ἐπιῤῤοιβδἔω, Theophr. Fr. 6, 1, 16. Ἐὰν κόραξ μὴ την εἰωθυῖαν φωνήν ἵῃ καὶ έπιροιβάτί.
* Ἐπιῤῤοίβδην, Rapido cura impetu et stridore, Eur. Here. F. 860.]	“ Καταῥῥυβδήσας, Hesvchio κατα-
“ πιὼν, ῥοφήσας. Pro quo scr. potius Καταῤῤοιβδή-“ σας.”
“ Ῥοβδέω, et Ῥοβλέω, Absorbeo, Cum sonitu “ spiro, Cum strepitu projicio,VV. LL. ex Hes.; ap.
“ quem tamen distinctas lioruin verborum significa-“ tiones videbis.”
Etiam Ῥοιδμὸς ap. Hes. legitur, quod esse dicit στοών ψόφον, i. e. Strepitus quoddam genus. Sed forsan aliquis ῥοιβδμὸς scr. potius existimet.
“ ῬΟΜΟΞ, Vermis ligna exedens,” [Hes.] “AC “ quibusdam redditur Teredo, item Cossus.” [* Ῥό-μος, Arcadius p. 59.]
ῬΟΦΕΩ, vel Ῥοφἀω, Sorbeo: ut ώσπερ ὡόν τις ῥοφῶv, ap. Athen., Ovum sorbens, unde ῥοφητὸν ὠὸν, Sorbile ovum, Sic ὠὰ ῥοφεῖν, Gal.ad Gl. Fut. pass. ροφήσομαι pro ῤοφήσω, Sorbebo : Aristoph. Σφ. (814.) τὴν φακήν ροφήσομαι: ubi et infinit. activus ῤοφεῖν ■habetur. Itidem vero præsens pass. in activa signif. affertur, sc. ῤῥφεῖσθαι pro ῤοφεῖν, Sorbere. Illud autem Ῥοφάω secundæ conjug. Bud. ex Aretha. Interdum ῤοφῶ pro Exhaurio, Haurio: ut ap. Sopb. Tr. (1057.) Cicero vel potius Accius, πνεύμονός τ’ αρτηρίας Ἑοφεῖ, vertit, Pulmonum haurit spiritus : ut videbis p. 112. et 113. mei Lex. Cic. [“ Ad Charit. 708. T. H. ad Plutum p. 204. ad Lucian. 2, 329. Wyttenb. ad Plnt. de S. N. V. p. 26.” Schæf. Mss.
“ Nicander Ἀ. 388.” Wakef. Mss. Aristoph. Ἰππ. 901. Εἰρ. 715. “ 'Ερροφηκότες, Theod. Hist. Eccl.
1, 4.” Mendham. Mss.]	D
Ῥόφημα, τὸ, Sorbitio, accipiendo pro Eo quod sorbetur. Sic certe Celsum dixisse Sorbitones, qwæ Diosc. vocat ῤοφήματα, tradit Bud. Qui etiam ann. Gazam interpretatum esse Polentam ap. Aristot. E Gal. 1 ad Gl. affertur, Τὰ διὰ τοῦ χόνδρου ροφήματα : ap. Athen. nutem legimus χόνδρον dixisse τὸ ρόφημα.
[“ Aristoph. Fr- 237-” Schæf. Mss. * “Ῥοφηματώ-δης, Anna C. 500.” Elberling. Mss. Paul. Ægin. 1,
7,	S. * Ῥοφημάπον, Gl. Sorbitiuncula.] At vero Ῥόφησις fuerat potius Sorbitio, significans Ipsam sorbendi actionem. Gal. ap. Hippocr. ῤόμματος ait esse ροφήματος vel ῤοφήσεως. [Aristot. Meteor. 4, 3. Gl. Suctus.]
Ῥοφητὸς, Sorbilis: ut ὠὸν ῤοφητὸν ap. Diosc. et Gal. item Athen. [“ Casaub. ad p. 117.” Schæf. Mss. * Νεοῤῤόφητος, Hippocr. 395, 24. * Ῥοφητι-κὸς, Strabo 15. p. 1029·]
Ἀναῤῥοφέω, vel Ἀναῤῤοφάω, Resorbeo: aut etiam Absorbeo, Philostr. Ep. Ὤσπερ τοὺς πλέοντας ἡ Χα-
ρύβδις ἀνεῤῤόφα. At Ἀναῤῤοφεῖν primæ conjug. invenitur ap. Hes. Snid., Etymol. et Eust. in expositione verbi ἀναῤῤῥιβδεῖν. [Lucian. 2, 93· “ Brunck. Soph. 3, 498. * Ἀναῥῥόφη/ια, ibid.” Schæf. Mss.
*	Ἀναῥῥὅφησις, Schol. Lycophr. 743.]
Ἀποῤῥοφέω, vel Ἀποῥῥοφάω, Absorbeo, Exhaurio, ap. Synes. [Xen. K. Π. p. 40. (1, 3, JO.) Wyttenb. Select. 375. 378. * Διαμροφέω, ad Diod. S. 1, 617.” Schæf. Mss.]
Ἐκροφέω, VEL ’Εκροφάω, Exorbeo. Synes. passivam etiam vocem active usurpavit, ut ῤῥφεῖσθαι pro ῥοφεῖν ab eo poni dictum est, Εἰ δὲ πλοῦς παρατεί-νοιτο, καὶ μέχρι τρυγὸς ἄν έκροφοΊτο τον ἀνθοσμίαν. [“Jacobs. Anim. 37• Anth. 9, 36. ad Diod. S. 1, 617.” Schæf. Mss. “ Theod. Prodr. 266. (270.)
349.” Elberling. Mss. * “ Έσεκροφέω, Aristoph. Ἰππ. 701. Ἢν μὴ ’κφάγῃς ; ἐγὼ δὲ, σ’ ἢν μή γ’ ἐκπίω, Κἀ-πεκροφήσας αυτός * ἐπιδιαῤῥαγῶ. Sed jamdudutn monui leg. esse κᾆτ’, έκροφήσας, (probante Dindorfio,) Vide Classical Journal 2,715.” Seager. Mss. * “ Προ-εκροφάω, Praegusto, Eust. Ism. 58. 62. (77·)” Wakef. Mss. * “ Σννεκροφέω, Max. Tyr. 20, 4.” Wakef. Mss. Leo Diae, in Notit. Mss. 8, 280. Theod. Prodr. Rhod. p. 101.” Boiss. Mss.]
Ἐπιῤῥοφέω, vel Ἑπιῥῥοφάω, Sorbeo, Sumo sorbitionem, Bud. ap. Aristot. Probi. Affert vero et έπιῥῤῥφεῖν τοῦ ὕδατος e Plut. Phocione (9.) In VV. LL., pass. partic. ἐπιῥῥοφηθεὶς, Sorbitione sumtus. [“ Koen. ad Greg. Cor. 51. ad Diod. S. 1, 248-Schæf. Mss. Athen. 426. * Ἐπιῤῥόφημα, Sorbitio, Alex. Trall. 12. p. 209., 13. p. 686. *Έπιρροφή, Hippocr. 495.]
“ Καταῤῥοφέω, Sorbeo, Sorbillo, Sorbendo de-“ glutio,” [“ Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. p. 12. Select. 375. 378.” Schæf. Mss. Xen. K. Π. 1, 3,8. Aristot. Probi. 4, 36. “ Hermeas Athcnæi 563.” Strong. Mss. * Καταῤῥοφάω, Alex. Trall. 10. p. 546. Scbleusn. Lex. V. T. * “ Καταῥῥοφὴ, f. 1. in Psalterio Salomon. 13, 6. ap. Fabric. Cod. Pseud. V. T. p. 933. Leg. καταστροφή.” Schn. Lex. Suppi. * “ Συγ-καταροφάω, s. * Συγκαταροφέω, Theod. Prodr. 257·” Elberling. Mss.]
[* Προροφέω, Ante sorbeo, Hippocr. 622, 21.]
[* “ Ὑποῤῥοφέω, Is. Porpb. in Allatii Exc. p. 272-
3.	Timariou iu Notit. Mss. 9, 200.” Boiss. Mss.] Ῥόφω ap. Atticos barytone pro ῥόφω, Etym., cujus tamen usus exemplum nullum affertur; sed non dubium est quin ab eo deducenda sint nomina Ῥομ-μα et Ῥοπτὸς, quæ Hippocr. usurpat pro ῥόφημα, -i. e. Sorbitio: et pro ῥοφητὸς, Sorbilis. Sed Gal. Lex. Hippocr. ρόστων dupliciter exp., sc. ροφημάτων et πάντων των ὁπωσοῦν ῥοφουμένων. [“ Habet affinitatem cum βρόχω, Absorbeo, Deglutio.” Gataker. Mss.] [* Ῥοφάνω, Hippocr. 465, 4. 468, 3. 22. 480, 23-37. 481, 39. Codd. exhibent etiam * Ῥομφάνω et
*	Ῥυμφάνω. * Έττι^ροφάνω. de Intern. Affect. c. 7-
*	Kαταρροφάνω, p. 480, 17· 482, 36. * Προροφάνω, 480, 15.]
[* “ Ῥυφαίνω, *Ῥνφέω, i. q. ῥοφαίνω, ῥοφέω, Hippocr. Epidem. 7. T. 1. p. 825. Lind. ἐρύφησε et ῥυ-φὢν, 820. ρυφαίνοντι, 827· ῥυφέονπ, 829- ἐρύφησεν et ρυφήσαντι, 836. ῥυφήσασθαι et ἐρύφανε, Foës. ἐρόφανε.” Schn. Lex. Suppi. Ῥνφῶ, Gl. Sorbo. Pliot. 'Ρυφεῖν τὸ ῥοφεῖν Ἴωνες* οὕτως Ἰππώναξ. Ἔρυφον* οὐκ ἐῥῥό-φησα. * Ῥύφημα, i. q. ῥόφημα, Hippocr. 1. C. ρ. 824. 827. 837* Vide Schn. Lex. Suppi.]
[•“'Ρόφος, i. q. ῥόφημα, Eupolis Æliani 9· P· 368. εὐθὺ τοῦ ῥόφου, ubi olim erat ῥόθου.” Schn. Lex.
*	Ῥόφιον, Hesychio κΰμα.]
“ ΤΥΓΧΟΣ, τὸ, Rostrum, Rictus. Proprie de “ porco dici tradit Athen. 3. (p. 95.) Κυρίως λέγεται “ ρόγχος ἐπὶ των συῶν. Sed latius extenditur, adeo “ ut de avibus interdum dicatur: quibus alioqui “ convenit potius ράμφος. Legimus enim op. eund. “ Athen. 14. Ῥύγχος δὲ ὀξύτερον καὶ μεῖΖον ἢ ὄρνις “ έχει. Homini etiam tribuitur, sed per irrisionem : “ veluti cum dicimus Le groin de bomine. Epigr. “ in quendam valde deformem, Ῥύγχος ἔχων τοιοῦτον “ Ὁλυμπικέ.” [Athen. 1. c. “ Thom. M. 787· Ja-
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cobs. Anth. 9, 452. 462. Aristoph. Fr. 263. Toup. Opusc. 2, 274. Ammon. 123. De Facie humana, Heringa Obss. 296. Toup. Opusc. 1, 402.” Schæf. IVIss. Aristoph. Ὄρν. 362. 478.1138.	“ Ῥ. suis,
Clem. Alex. 287· : canis, Theocr. (6, 30.) De facie, nolt. ad Hes. v. * ‘Ρουγός.” Wakef. Mss.] “ Ῥυγχο-“ μαχεῖν, Rostro pugnare. At VV. LL. Cum rostro “ pugnare.” [* “ 'Ρυγχελέφας, (Rostrum elephantinum habens,) Jacobs. Anth. 10, 137. Palladas 39·” Schæf. Mss. * Κακόῤῤυγχος, Arrian. Epict. 3,22,77* * “ Μακρόρυγχος, Longo rostro instructus, iinde compar. μακρορυγχότεροί ap. Athcn. 294.” Schw. Mss.] “ Ἑπιῤῤυγχὶς, (ίδοε, ἡ,) Rostri curvitas, in avibus “ rapacibus, quibus adunci ungues : unde et γαμψώ-“ νυχες appellantur.” [Suid. “ Ἑπιρυγχὶς, Schneid. ad Aristot. H. A. 2, 149.” Schæf. Mss.] “ Dimin. “ Ῥυγχίον, q. d. Rostellum, ap. Athen.” [95. *Ῥύγ-χαινα, Gl. Nasuta. * ῬυγχάΖω, unde Ῥυγχάσαι, Photio τὸ μυκτηρίσαι. At ap. Hes. * ῬυγχιάΖειν* διαστρέφειν, ῤογχάΖειν.]
'ΡΥΘΜΟΣ, Numerus, qualis sc. est in musica, Fab. 9, 4. Omnis structura ac dimensio et copulatio vocum constat aut numeris, (numeros ρυθμούs accipi volo,) aut μέτρῳ, i. e. dimensione quadam : quod etiamsi constat utrumque pedibus, habet tamen non simplicem differentiam. Nam ρυθμοί, i. e. Numeri, spatio temporum constant, μέτρα etiam ordiue ; ideo-que alterum esse quantitatis videtur, alterum qualitatis. Ἑυθμὸς, aut par est, ut dactylus, etc. Hæc Fab. A Bud. ῥυθμὸς redditur etiam Modulus, e Gei., ad-ditque, constare ρυθμόν modulatione, sicut μέλος canore et sonis. Quæ ex eod. Fabio sumsit, ita scribente 1. 1. ubi de musica agit, Vocis rationem Aristoxenus Musicus dividit in ρυθμόν καὶ μέλος έμμετρον, quorum alterum modulatione, canore alterum ac sonis constat. Sic hic pro έμμετρον legitur etiam, καὶ μέτρον, s. Et μέτρον. Geli, autem, 16, 18. Longior mensura vocis, inquit, ῥυθμὸς dicitur : altior, μέλος. Ubi ρυθμόν quidam interpr. Modulum et numerum, ac pedum ordinem : μέλος, Cantum modulatum. Cic. Oratore, Quicquid est enim quod sub aurium mensuram aliquam cadit, etiamsi abest a versu, (nara id quidem orationis est vitium,) numerus vocatur, qui Græce ῥυθμὸς dicitur- Idem in eod. opere, de Aristotele loquens, Is igitur versum in oratione vetat esse, numerum jubet: ex b. Aristot.
I.	Διὸ ρυθμόν δεῖ ἔχειν τον λόγον, μέτρον δὲ μη. Qui tamen alibi μέτρα fatetur esse μόρια των ρυθμών. Certe cum celerior et tardior pedum sublatio et depositio, quæ est ἄρσις et θέσις, rationem inter se habuerit, tum ῥυθμὸς existere dicitur, qui sunt numeri, inquit Cam. Afferuntur et ex Hepbæstione quaedam de differentia istarum vocum, a Mare. Virg. sc. eo inter se differre, quod μέτρου materia syllaba sit, et absque illa μέτρον esse nequeat: at ρυθμόν in syllaba quidem esse, sed et siue syllaba esse posse: quia malleis in incude potest ῥυθμὸς fieri, vel digitorum motu : aque adeo ceteris omnibus quæ in suo motu certis intervallis moventur. Apud Eund. ἡρῷον ρυθμόν interpr. Numerum heroum. Idem Aristot. Probi, p.
67.	Ῥυθμῷ δὲ χαίρομεν, διὰ τὸ γνώριμον καὶ τεταγμέ-νον αριθμόν ἔχειν, καὶ κινεῖν ἡμᾶς τεταγμένως* οικείο-τέρα γαρ ἡ τεταγμένη κίνησα φύσει τῆς άτακτου* διὰ δὲ τὸ ἔθος τρόποα μελών χαίρομεν : quæ conveuiunt cum verbis Galeni, quibus dicit ρυθμόν esse κίνησιν ἐν χρόνοις τάξιν ἔχουσαν ὡρισμένην : sed loquens περὶ σφυγμού, ut docebo infra. Sic autem et Plato ante eum dixit, de LL. 2. init., Τὰ μεν οὖν ἄλλα Ζῶα οὐκ ἔχειν αἴσθησιν των εν rals κινἡσεσι τάξεων οὑδὲ Αταξιών, οἷς δὴ ῥυθμὸς όνομα και άρμονία. Eodem libro, Τᾔ δὲ τῆς κινήσεως τάξει ῥυθμὸς όνομα εἴη : quibus in
II.	Bud. interpr. Modum ratione temperatum. Ceterum duo illa nomina ρυθμόν et ἁρμονίαν idem Philosophus alibi distinguens, scripsit ρυθμόν esse ἐκ τού ταχέος καὶ βραδέος, ut ἁρμονίαν ἐκ τού βαρέος καὶ ὀξέος. Vocis liumanæ, inquit Cam., variabilitas musicos concentus efficit, in quibus considerantur, ρυθμόί, Numerus, άρμονία, Concinnitas, λέξις, Verba. Habet autem ῥυθμὸς productionem et correptionem
▲ τῆς ἐκφωνἠσεως, s. των φωνηέντων, Enuntiationis, V®-calium literarum: άρμονία vero complectitur acutum et gravem et æquabilem sonum, qui όμοτόνυυ habet nomen, et tractum quendam lentæ pronuntiationis compositæ de acuto et gravi.
Ῥυθμὸν et de Modulo gradus ab Alcidamante usurpari ait Bud. ita scribente, Ἀλλ’ ώσπερ οἱ διὰ μακρών χρόνων ἐκ δεσμῶν λυθέντες ου δύνανται υμοίαν τοῖς ἅλ-λοις ποιήσασθαι την οδοιπορίαν, ἀλλ’ εἰε εκείνα τὰ σχήματα καί τοὺς ῤυθμοὺς άποφέρονται, μεθ’ ὦν και δεδεμένοις αὐτοῖς ἀναγκαῖον ἦν πορεύεσθαι. Idem hæc verba, Ὁμαλῶς καὶ μετά ρυθμού βαίνοντες, vertit, Æquabili modulatoque sensim ingressu couvenientes. Apud Lucian. autem, (l, 32.) Ἑν ῥυθμῷ βαίνειν πρὸς αυλόν, Numeroso quodam gressu incedere. Apud Eund. (2, 311.) de iis qui circa ὄρχησιν peccant, Ἕτερα μὲν γαρ ὁ ποῦς, ἕτερα δ’ ὁ ῥυθμὸς λέγει. At Herodian. ῥυθμῷ junxit cum δρόμῳ, 4, (2, 19•) Πᾶν τε τὸ ιππικόν τάγμα περιθεῖ κύκλῳ μετά τίνος ευταξία$ καί ἀνακυκλώσεως, πυῥῥιχίῳ δρόμῳ καὶ ῥυθμῷ. Apud B Aristot. Probi. Έν τῷ ῥυθμῷ ἀναπνέουσι, ubi ἐν τῷ ῥυθμῷ puto redditum apte iri ln numerum, e Virg. IUi inter sese magna vi brachia tollunt In numerum. In VV. LL. tamen redditur Numerose. Ibid. annotatur dici κατά ρυθμόν fieri Quicquid certo modo, ordiue et proportione fit: et quod contra, παρά ῥυθμὸν, Extra numerum, Cic. Afferturque e Piat, de LL. 1. Κατὰ τον αυτόν ρυθμόν έχει, pro κατά τόν αυτόν λόγον. Et e LXX. Interprr. (Exod. 28, 15.) Κατά τόν ρυθμόν τῆς ἐπωμίδος ποιήσεις αυτό, Ejus moduli imitatione et convenientia.
Ῥυθμὸς est etiam Medicæ artis vocabulum, ipsum tribuentis τῷ σφυγμῷ, i. e. Pulsui; nam de eo loquens Gal. scribit, Ῥνθμ ός ἐστι κίνησα έν χρόνοις τάξιν ἔχου-σα ὡρισμένην. Ei autem ορρ. ακαταστασία. In VV. LL. τῶν φλεβών ῥυθμὸς, Venarum rhythmus, Vitruvio, i. e. Motus constans certo ordine, qui in pulsus sublatione atque positione, e celeritate et remissione, ejusque aequabilitate et inæquabilitale deprehenditur-Plin. Modulos et metricas leges appellasse videtur, c cum scripsit, 37* Arteriarum pulsus in cacumine maxime membrorum evidens, index fere morborum, in modulos certos legesque metricas per ætates stabilis ; aut citatus aut tardus, etc. Ῥυθμὸς, inquit Gorr., Rhythmus, Modulus. Est proportio temporis, motus aut quietis ad tempus motus vel quietis in pulsu. Cum enim pulsus constet quatuor partibus, duobus sc. motibus et gemina quiete, sibi invicem perpetua quadam serie succedentibus, eorum inter se proportio comparatioque rhythmus est. Eum omnis pulsus habet, sed varium. Suus enim est cuique naturæ, ætati, anni tempori, loco, sexui, et reliquis : quem quidem qui servat, is εὔρυθμος dicitur: qui non servat, άρρυθμοι. Cura ergo rhythmus in earum partium proportione consistat, variae emergant rhythmi differentiæ necesse est. Vel enim tempus diastoles cum tempore systoles comparatur, vel quies cum quiete, vel motus: h. e., ipsa diastole vel systole cum alterutra quiete. Sed cum in omni pulsu bic rhythmus sit, ægre tamen noscitur nisi in vehe-D meritissimo. Sunt autem rhythmorum duæ summæ differentiæ. Ornues enim fiunt proportione, vel pari, vel impari. Pari quidem ut cum diastoles tempus æquat tempus systoles: impari vero, ubi tempus utriusque impar est, earumque altera alteram excedit. Id quod modo certis, modo incertis fit excessibus. Certis quidem, etiam bifariam, aut multiplici proportione, aut ut numeri ad numerum, qui ἐπιμό-pios appellatur. Proportio quidem multiplex esr, dupla vel tripla vel quadrupla, vel alia. Ut numeri ad numerum est, cum quanta sunt duo diastoles tempora, tanta sunt etiam systoles: incertis autem excessibus, tripliciter. Nam aut diastoles tempus incertum est, aut systoles, aut utruuique. Quorum etiam unumquodque aliquando parum, aliquando plus, interdum etiam plurimum aucta habet incertis excessibus sua tempora, sive plura, sive unum, quod sensu primum est.
Ῥυθμῶν appellatio ad nostram quoque linguam transivit, quæ appellat Ryuie, pro Bbythiue, Cer-
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tam, quam ίη suis versibus bomœoptòtis servat, mensuram, aut etiam Versus ipsos homœoptotos ad certam mensuræ legem dimensos : unde Prov. 11 n’y a ni ryme ni raison en cela. Hæc autem vox nostra mihi in memoriam revocat istum Herodiani locum, 7,(8, 11.) Τὰ πολεμικὰ αὑτοῖς γυμνάσια, χοροὶ καὶ σκώμματα καὶ ρυθμοί: quondam enim fuisse itidem scommata et dicta omne procacitatis genus habentia, praecipuam versuum illorum Gallicorum materiam, satis notura est.
[“ Ῥυθμὸς, Phryn. Ecl. 66. Markl. Suppi. 94. Musgr. ibid. Dawes. M. Cr. 442. 520. 526. Jacobs. Anth. 6, 159. 11, 67. ad Dionys. H. 5, 104. Heind. ad Piat. Hipp. 133. Gorg. 19I· Boeckh. in Min. 129· ad Xen. Mem. 3, 10, 10. Demetr. Phal. §. 5.
6.	Valck. ad Röv. p. xliii. Adoniaz. p. 200. Beck. Var. Lect. Aristot. p. 13. Toup. ad Longin. 360. 366. ad Lucian. 1, 215. ad Xen. Eph. 268. 270. Lennep. ad Phal. 99. Reiz. ad Aristot. Pol. 84. Diod. S. ì, 362. 377. Musgr. Cycl. 397· ad Charit.
344.	Quomodo differat a μέτρῳ, ibid. De quant., ad Dionys. H. 5, 205. Ῥ. των γραμμάτων, Toup. in Schol. Theocr. 217· ad Herod. 399· Ἑν ῥ., ad Diod. S. 1, 83.” Schæf. Mss. Aristoph. Θ. 955. Theocr. 26, 23. Herod. 5, 58. Eur. EI. 772. Cycl. 397· “Ῥυθμὸς των γραμμάτων ap. Herod. 5, 57· intelligitur Modus piogendi literas, Forma literarum. Sic et Formam vel Figuram poculi cujusdam ρυθμόν dicit Alexis ap. Athen. 125.” Schw. Mss. Schæf. Greg. Cor- 813. Conf. c. ἀριθμὸς, ad Dionys. H. de C. VV. 217· Vide Ernesti Lex. Technol. Gr. Rhet.]
[* Ῥυθμοειδὴς, Demetr. Phal. c. 228. Dionys. H. 2. p. 151, 16.	“ Boeckh. in Piat. Min. p. 130.”
Schæf. Mss.]
Ῥυθμοποιὸς, Rhythmorum factor, s. fictor: ὁμέλη καὶ ῤυθμοὺς ποιῶν, Hes. [Plut. 10, 662.] Ῥυθμοποιΐα, Rhythmorum fictio, [10, 663.]
Ἄῤῤυθμος, ο, ἡ, Numeris carens, Numerorum expers, Nou numerosus, Nullam concinnitatem habens s. modulationem, qualis est numerorum. Nec solum Inconcinnus, sed et Incompositus alicubi redditur- Fab. 9, 4. Cicero testatur frequenter, se quod numerosum sit quærere, ut non magis ἄῤῤυθμον quod esset inscitum atque agreste, quam εὕρυθμον, quod poëticum est, esse compositionem velit. Falso autem crediderunt VV. LL. consarcinatores, ἄῤῤυθμον hic reddi a Fabio Inscitum atque agreste. Alioqui enim eadem ratione εὕρυθμον eum interpretari Poëticum, dicendum foret. Iidem annotant ἄῤῤυθμον histrionem dici Qui indecenter agit. Et ἄῤῤυθμον ἔρωτσ ab Eur-(Hipp. 529.) vocari Non concinnum, congruum. At pulsus ἄῤῤυθμος quis sit Medicis, dictum est in Ῥυ-θμός. [“ Alciphr. 2, 220. Musffr. Suppi. 94. Dawes. M. Cr. 522. Boeckh. in Piat. Min. 130. Wakef. Phil. 179.” Schæf. Mss. Xen. Ἀπ. 3, 10, 11. Ἅρυθμός, Gl. Abnormis, Enormis. Ἄρυθμος, Hesychio άμετρος : Ἀρύθμων* ἁσυμφώνων. Σοφοκλής Αἰγίσθῳ. “ "Αρυθμόν σχήμα λέξεως, Oratio numeri expers, Aristot. 3, 8. Demetr- Eloc. 117· σύνθεσιν ἄρυθμον dicit διὰ πάντων μακράν Αχούσα, h. e. συνέχειαν των μακρών συλλαβών. In tali enim syllabarum longarum cumulatione et continuatione numerus locum non habet, qui in varietate cernitur. Cic. de Orat. 3,
48.	Numerus in continuatione nullus est, distinctio, et æqualium ct sæpe variorum intervallorum percussio numerum conficit.” Ernesti Lex. Technol. Gr. Rhet.] Ἀῥῥύθμωε, adverbium, Absque numeris, concinnitate ea quam afferunt numeri. Aut generalius, Inconcinne. [“ Athen. 1. p. 34. Casaub. 71.” Schæf. Mss. Idem p. 21. 237· 501.] Et SUBST. 'Αρρυθμία, Inconcinnitas qualis est eorum quæ numerosa non sunt. Affertur et pro Dissonantia, e Gal. [Athen.
IS7.	Plato de Rep. 3. p. 401. Ἀρυθμία, Gl. Abnormitas, Enormitas.] Itidemque verb. Ἀῥῥνθμέω, redditur Dissono, Discordo. Dici autem ἀῥῥυθμεῖν ῥυθμῷ, ut ἀπᾀδειν ἁρμονίᾳ, videbis in Ἀπᾀδω, Τ. 1. c. 116.	[“ Abresch. Æsch. 2,35.” Schæf. Mss.
Plato de LL. 7. p. S50.]
[* “ Ἀνάρυθμος. Schneid. ad Demetr. p. 132. ἄρυθμος. Glasg. Ed. hoc habet pro vulgato ἀνάρυ-
725—726.]
A θμος, quod nihili est.” Bast. de VV. Nihili vel Du-. biis ad calcem Scap. Oxon.]
[* Δίῤῥνθμος, Duos rhythmos habens, Schol. Aristoph. ἸΗΗ. 613. Ἀ. 665. 1212.]
[* "Εκρυθμος, Pliilostr. 352.]
Ἔνρυθμος, ò, ἡ, Cui insunt numeri, Numeros habens, Particeps numerorum: ut ἄῥῥυθμος, Numerorum expers : in VV. LL. e Piat, de LL. sed suspectum, tan-quam male scriptum pro εὕρυθμος. Affertur tamen et ADJ. Ἐνρυθμικὰ e M. Capella, pro Iis quæ ratione certa ordinem servant. Vide Εὕρυθμος. [“Ἔνρυθμος, *Ἑῥῤυθμος, Εὕρυθμος, Spalding. ad Quint. 3. p. 56*4. Boeckh. in Piat. Min. 129. Ἔῤῥυθμος, Toup. ad Longin. 348.” Schæf. Mss. Dionys. H. de C. VV. p. 136. Ή ἐν τοῖς χρόνοις των μορίων συμμετρία σὠ-Ζουσα τὸ μελικὸν σχήμα, εύρυθμοί λέγοιτ’ ἄν, ἀλλ’ ουκ ἔνρυθμος : 382. Οὐ μέντοι προσι)κει γε έμμετρον οὐδ’ ἔῤῤυθμον αυτήν (ψιλὴν λέξιν) είναι δοκεῖν : cf. 384. * Ἐνρύθμως, Athen. 179·	“ Boeckh. in Piat. Min.
130.” Schæf. Mss.]
B Έτερόρρυθμοε, ò, ἡ, Diversis numeris constans, Diverso uumerorum genere.
Εὕρυθμος, ὁ, ή, Numerosus, Numerorum modulationem babens. Item Concinnus, Compositus. Plut. (10, 211.) Αρμονικόν Ανδρα καί ρυθμικόν οὐ φωνήν ποιεῖν οὑδὲ κίνησιν, εμμελή δὲ φωνήν καὶ κίνησιν εύρυθμον, ἀξιοῦμεν: quæ ita Turn. vertit, Ab eo*qui modos numerosque facit, nec vocem nec motum ut faciat postulamus, sed modulatam ab eo viceni et motum numerosum requirimus. In VV. LL. εύρυθμα βαδίΖειν e Chrys., posito nomine εύρυθμα adverbiali-ter pro εὐρύθμως, Numerose incedere. Item εύρυθμα προβήματα ex Aristoph. (Πλ. 759·) Compositi progressus. Legitur et ὄρνεον εύρυθμον ap. Aristot. H. A.
8.	de tyranno ave, Ἔσπ δὲ ^οινικοῦν λόφον ἔχων, καὶ ἄλλως εὔχαρι τὸ ὄρνεον καὶ εύρυθμον, ubi Gaza Cantu suavem vertit, quod mihi non placet; magis enim significat Membrorum aptam compositionem, Bud. Sed intellige εύρυθμον dici de Illa apta compositione : non ut εύρυθμον sit Ipsa compositio, sed Habens compositionem illam etc. Sic certe Bayf. ap. Athen. THv δὲ εύρυθμοί καθ' υπερβολήν, vertit, Erat autem mira et egregia statura. At pulsus εύρυθμοί quis sit Medicis, dictum est in 'Ρυθμός. [“ Εὕρυθμος, ad Herod. 403. Casaub. Athen. 1,711 Εὕρ., ἔνρυθμος, Dionys. H. 5, 65. (de C. VV. 384. Schæf.) Boeckh. in Piat. Min. 129·” Schæf. Mss.] Hinc Εὐρύθμως, Numerose. Itera Concinne. De εύρυθμα autem posito adverbialiter, dictum fuit paulo ante. [“ Ad Diod. S. 1, 83.” Schæf. Mss.] Et subst. Eύρυθμία, Concinnitas quam afferunt numeri: Kt-νεῖσθαι μετά tivoí εὐρυθμίας, Aristot. de Mundo, Moveri ad numeros. Bud. ενρυθμία vertite Cic. Æqua-biiis vocum concentus, et, Inoffensa vocum copulatio, e Fabio (1, 10, 26.) Apud quem legimus etiam dici εὐρυθμίαν Corporis decentem et aptum motum. Unde apparet εὐρυθμίαν accipi generalius etiam pro Concinnitate. [“ Valck. Diatr. 148.” Schæf. Mss. Dionys. H. de C. VV. 386.]
[Ἰδιόῥῥυθμος, vide p. 3535. * “ Ἰδιοῤῥύθμως, Jo. Climac. Scala p. 347- * Ιδιορρυθμία, 42. 338. 409*
410.	411. cf. Schol. p. 422.” Boiss. Mss.]
[* Kακόρρυθμοί, Gal. 2, 258.]
[* Kατάρυθμοε, Nimis numerosus, Longin. 41. Mox eadem τὰ κατεῥῥυθμισμένα. Cf. Zenob. Cent Prov. 4, 28.]
[* Μονόῥῥυθμος, Epitli. domus, quæ ab una tantum familia incolitur, Æsch. Suppi. 968.]
[* Ὁμοιόῥῥυθμος, Aristid. de Dict. Civ. 258.]
[* Παράρυθμος, Orph. Hymn. in Curet. 3. Aristoph. Θ. 126. * Παραρύθμως, Scìiol. ibid.]
[* Τετράῤῥυθμος, Schol. Aristoph. Ἀ. 665. * Τρίῥ-ῥυθμος, ibid. et Εἰρ. 345.]
[· Φιλόῥῥυθμος, Plut. de Musica. “ Timarion in Notit. Mss. 9, 244.” Boiss. Mss.]
Ῥυθμικὸς, Numerorum s. Faciendorum numerorum peritus; simpliciter, Qui numeros facit, ut αρμονικοί, Qui modos facit. Quorum utrumque habes e Plut. in Εὕρυθμος. Legimus ap. Cic. quoijue et Fabium vocem Rhythmicus, pro eo qui concinnitatem numerorum iu oratione observat. Ita enim de Orat. 1.
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3.	Nefc sunt hæc rhythmicorum atque musicorum acerrima norma dirigenda. Fabius autem 9, 4. cura dixisset, Tamen et duo prima verba, et tria proxima, et deinceps duo rursus ac tria, suos quasi numeros habent spiritum sustinentes : subjungit, Sicut ap. Rhythmicos æstimantur hæ particulæ prout sint praves, acres, lentæ, celeres, remissæ, exultantes. [* Ῥυθμικὢς, Ad numerum, Modulate.]
ῬυθμίΖω, Ad numeros aptos redigo, Numerorum concinnitatem s. modulationem alicui rei tribuo ; Modificor, Modulor, Modulate facio, Bud., qui etiam affert pass. particip. Ἐῤῤυθμισμένος pro Emodula-tus, ex interpretatione Politiani: nam is verba hæc Herodiani 4, (2, 10.) Ἄιδουσι δὲ εκάτεροι ύμνον: τε καὶ παιᾶνας ει: τον τετελευτηκότα, σεμνῷ μέλει καὶ θρηνωδεί ἐῤῤυθμισμένους, ita vertit, Verendo ac lamentabili carmine emodulatos. Idem affert pro Temperare, item Componere et effingere, ut dicitur Componere se in hilaritatem, e Luciano, Ἢν μειδιάσω καὶ ρυθμίσω εμαυτυν ἐπὶ το ήδιστον. At vero e Theophr. pro Componere, i. e. Recte collocare, C. Pl. 3. Δεῖ δὲ καὶ εὕπνουν είναι καὶ πρόσηλον τὸ δένδρον* διὸ καὶ ου κακῶς οἱ οὕτω ῥυθμίΖοντες ὥστε πρὸς μεσημβρίαν βλέπειν. Rursum vero pro Componere, Mores componere, Moderari, Informare, Docere, affert e Chrys. in Præf. Epist. ad Rom. Τὴν ohethv ῥυθμιΖέτω ἕκαστος τὴν ἑαυτοῦ, καὶ παιδία καὶ γυναίκα. Et e Theod. Η. E. 4., ubi de Episcopis loquens, hæc dicit, Καὶ ου χρὴ λόγῳ μόνῳ, ἀλλὰ καὶ βίῳ τοὺς ἀρχομένους ῥυθμίΖειν, καὶ πάσης ἀρετῆς ἑαυ-τὸν αρχέτυπον προτιθέναι. Apud Greg. Naz. autem ῥυθμιΖέτω redditur Dirigat, ubi scribit, Αὅτη ῥυθμιΖέτω σοι καὶ βίον καὶ λόγον. [“ Markl. Suppi. 94. Musgr.lon. 271* Jacobs. Anth. 7, 385. Boiss. Phi-lostr. 631. Eur. Hec. 914· Plut. Mor. 1,10. Toup. Emendd. 1, 102. Valck. Hipp. p. 295. Mitsch. H. in Cer. 166. ad Charit. 344. Scando, Dionys. H. 5,
116.” Schæf. Mss. Heliod. p. 40S. Soph. Antig. 324. Æsch. Pr. 241. ὧδ’ ἐῥῥύθμισμαι, pro οὕτω διατέ-θειμαι. “ Elegans praeceptum est Photii Bibi. Cod. 168. Trf τέχνῃ τὴν φύσιν ῥυθμίσαι, Arte naturam moderari et veluti in ordinem cogere, iis dictum scriptoribus, qui dum artificiis rhetoricis et nimiæ nrti perpetuo indulgent, fastidium movent lectoribus, et causæ suæ plus nocent, quam prosint. Dignus locus est qui verbotenus ascribatur : Τὸ λίαν προσκο-ρὲς της τροπή: καὶ των Γοργείων σχημάτων, μάλλον δὲ τὸ συνεχὲς, καὶ άκρατον καὶ * ἀδιάπαυστον, εἰς ἁηδίαν καὶ διαβολην τὸν ακροατήν διεγείρει, καὶ ψόγον κινεῖ τοῦ συγγραφέως, οὐχ ἔχοντος (ὡς ἔοικε) τέχνῃ τὴν φύσιν ῥυθμίσαι καὶ κανόνι τὸ άτακτον διατάξαι. Eodem sensu Auctor Prolegom. in Schol. Hermog. ap. Aid. Λόγοε ἐστὶ, inquit, ᾧ ρυθμίζεται ανθρώπου τρόπος, Oratio est, quæ fingit, et moderatur mentes hominum. Vide Reisk. Oratt. Gr. 8, 166. Denique ῥυθμίΖειν περιόδου: , καὶ ἀπολεαίνειν ξυστῆρσι, Lævigare et complanare scalpellis periodos, dixit Plut. de Glor. Athen.” Ernesti Lex. Technol. Gr. Rliet. * Ἑῤῥυθμισμένως, Dio Cass. p. 1364, 66. * Ῥυθμιστὴς, Gl. Moderator-* Ῥυθμιστὸς, unde * ’Αρρύθμιστο:, Aristot. Nat. Au-scult. 2, 1. Metaphys. 4, 4. “ Planud. Ovid. Met. 2, 673.” Boiss. Mss.]
[* “ ἈναῥῥυθμίΖω, Ordino, In genuinum ordinem redigo, Philostr. 74. (V. A. 2, 22-)” Kall. Mss.]
ἙπιῥῥυθμίΖω, ET ΚαταῥῥυθμίΖω, ET Μεταρρυθμίζω, quorum priora duo reddi possunt ut ρυθμίζω : sed in VV. LL. habetur quidem ἐπιῥῥυθμίΖω, et exp. Formo, Apto, Concinno : at Kαταῥῥυθμέω pro καταῤ-ῥυθμίΖω : nato errore e participio καταῥῥυθμήσας, perperam scripto pro καταῥῥυθμίσας, quod exp. ἀππρ-τίσας. Reddunt autem καταῥῥυθμέω, Quadrare facio. Tertium vero ΜεταῥῥυθμίΖω, non est Formo, s. Informo, sed Reformo, ut vertit Bud.: addens etiam, Emendo, Corrigo. Affert Idem e Xen. (Œc. 11,2.) Ἴνα καὶ μεταῥῥυθμίσῃς με, ἐάν τι σοὶ μι) καλώ: δοκώ ποιε~ν, ἀλλ’ ἐγὼ μὲν δὴ, ἔφην, πὢς ἄν μεταρρυθμίσαιμι άνδρα άπειργασμένον καλόν τε κἀγαθόν; Ex Eod. (16.) loquentede officiis patrisfamilias in agro, Ταῦτα δὴ ἐπισκεψἀμενος ὅπως ἕκαστα γίγνεται, μεταρρυθμίζω, εάν ἔχω τὶ βέλτιον τοῦ παρύντο:. Item ex Aristot. Eth. 10, (9•) Τοὺς δὴ τοιούτους τίς ἂν λόγος μεταῥῥυ-
. θμίσαι; Quæ doctrina posset emendare homines eie in errore mersos, et in animi morbos delapsos ? Affert vero et pro Commuto, s. Transmuto, e Gazæ interpretatione ap. Theophr., sed passiva voce utentem, ’Ανάγκη γαρ τὰ σχήματα μεταῥῥυθμίΖεσθαι, καὶ ἐξ οξυγωνίων περιφερή γίγνεσθαι. [“ Apud Herod. δ, 58. ΜεταῥῥυθμίΖειν τὰ γράμματα est μεταβάλλειν τὸν ρυθμόν των γραμμάτων, Mutare formam litera-rum." Schw. Mss.] At in VV. LL. habetur non eo-lum ΜεταῥῥυθμίΖω, (quod exp. Accommodo, Apto, non expressa vi præpositionis μετά,) sed etiam Μεταῤ-ῥυθμέω : quod redditur Transformo, itera Traduco, Retraho. Sed mihi suspectum est hoc μεταῥῥυθμέω, ne ex errore manarit, sicut illud καταῥῥυθμέω pro καταρρυθμίζω. [ἙπιῥῥυθμίΖω, Plato de LL. 7· p. 349- Lucian. 1, 580.	“ ΚαταῥῥυθμίΖω, Apto, Con-
formo ad aliquid, cum dat., Phot. ap. Wolf. Anecd. Gr. \, 109.” Kall. Mss. Athen. 179. Æsch. Pers. 749.	“ Toup. ad Longiu. 366. ΜεταῥῥυθμίΖω, O-
pusc. 1, 399. Casaub. ad Athen. 1. p. 12.” Scbæf. Mss. “ Clem. Alex. 735.” Kall. Mss. Plato Tim.
91.	“ Μεταρυθμίζω, Alcidamas περί Ίοφιστ. p. 79»
11. Τὴν τη: ψυχή: ἕξιν μεταρυθμίσαντες.” Seager. Mss.] “ Μεταῥῥύθμισις, Ipsa actio τοῦ μεταῤῥυθμί-“ Ζειν.” [* ΠρορυθμίΖω, Gl. Praemoderor.]
[* “ ΕὐρυθμίΖω, Stobæus Schow. p. 15.” Schæf. Mss. Vocabulum ab Eod. improbatum, in Meletem. Cr. ad Dionys. Art. Rhet. p. 129. Vide ΕὑπορίΖω.
*	“ Ίυνευρυθμίζομαι, Concinnor, Ignat. p. 26. vide nott.” Kall. Mss.]
“ ΖυθμίΖειν, idem esse quidam dicit, quod στα-“ θμίΖειν s. εὐθυμίΖειν, Ad normam libellamque di-“ rigere, Corrigere, Emendare: in exemplum affereris “ e Luciano ὑπὲρ Εἰκόνων (p. 493.) de Phidia, qui “ cum Jovis Elei statuam formaret, proposito præ-“ tereuntibus opere, pone stabat et judicia hominum “experiebatur: Εἷτ’ επειδή άπηλλάγησαν οί θεαταί, “ αὖθις έγκλεισάμενον εαυτόν, ἐπανορθσΰν καὶ ζυθμί-“ ζειν το άγαλμα πρό: το πλείστοι: δοκοΰν. Sed “ somniasse hominem puto, aut semiapertis oculis “ locum inspexisse ; omnes enim, quas mihi quidem “ videre licuit, Edd. ibi habent ῥυθμίΖειν : et recte. “ Veruntamem et inscitiam aliquam subesse audaci-u usculæ illi διορθώσει, ostendit alterum εὐθυμίΖειν, “ confictura et ipsum pro εὐθύνειν.”
[* “ Ῥυθμέω, Schol. Theocr. 10, 39· (Ὠε εὖ τὸ τῆς αρμονίαs είδο: ερύθμησεν ὁ βουκαῖος.)” Wakef. Mss.
*	Ῥυθμητὸς, unde * “ Εὐρύθμητος, Tzetz. Chii. 7, 159.” Elberling. Mss. * “ Ῥυθμητικὸς, Longin. Fr. 8, 2. p. 194. Weisk.” Boiss. Mss. “ Clem. Alex. 343.” Kall. Mss.]
“ Διαῥῥυθμέω, Compingo, Concinno, VV. LL. u Videtur tamen potius dicendum διαρρυθμίζω.” [2 Macc. 7, 22. Ἑκάστον στοιχείωσιν οὐκ ἐγὼ διερρύ-θμησα.]
[“ Μεταῥῥυθμέω, Philostr. 246. Clem. Alex. 534.” Kall. Mss. “ Ad Herod. 399·” Schæfi Mss. * “ Με-τπῥῥύθμησις, Tzetz. ad Hesiod. Ἔργ. 42. Schneid. notavit Μεταῥῥύθμισις, quod nihili est. Osann. Anal. p. 76.” Boiss. Mss.]
[* “ Ἑυθμόω, Jacobs. Anth. 12, 116.” Schæf. Mss. “ Concinno, Formo, Symm. Jes. 44, 12. Ἑν τερέτρῳ ἐρύθμωσεν αὐτὸ, Terebra formavit illud.” Schleusn. Lex. V. T. Vide Schæf. Meletem. Cr- in Dionys. Art. Rhet. 118. * Μεταῤῥυθμόω, unde μετεῥ-ῥυθμωμένα, Hesychio μετεσχημαπσμένα.]
[* Ἑυσμὸς, Ionice pro ρυθμό:, Callim. Ep. 45. ουκ από ρυσμοϋ ΕΙκάζω, Archiloch. Fs. 14. γίγνωσκε δ’ oìo: ῥυσμὸς (al. ῥυθμὸς) ανθρώπου: ἕχει, Conditio humana. Cf. Schæf. Meletem. Cr. in Dionys. H. de Art. Rhet. 118.	“ Jacobs. Anth. 6, 159· 7, 265. Brunck. Ari-
stoph. 1, 80. Dawes. M. Cr. 450. 526. Toup. AdH. in Theocr. 405. Beck. Var. Lect. Aristot. 13. Wakef. S. Cr. 3, 109. ad Herod. 313. 399·” Schæf. Mss.]
“ Ἀρυσμεῖ, Hes. affert pro ασχημονεί, άκοσμεῖ ! ut “ Etym. quoque ἀρύσμους pro ἀσχήμονας. Item “ gemino p, sed perperam o posito pro σ, ex eod. “ Hes. habemus ἁῥῥυομεῖ, eod. expositum modo. “ Sed KT Ἀρυσμίνη, Eidem est ακοσμία, άρρυθμία : “ pro quo scr. potius ἀρυσμίη, sine v.”
[* “ Ἑτερόρυσμος, Toup. Add. in Theocr- 405.**
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Schæf. Mss. Ἑτερόρυσμα, Hesycbio ἀνόμοια.]
“ Ὁμορνσμὸς, Eosdem habens ῤυσμοὺς, Hippocr.
4i de Anatome, Ἀρτηρίη ἐξ ίκατέρου φαρυγγέθρου τὴν ** ἔκφυσιν πυιενμένη ès άκρον πνενμονοε τελευτᾷ, κρίκοι»
“ ξυγκειμένη ὁμορυσμοῖς, τῶν περιηγέων ἁπτομένη. Ibi—
“ dem utitur subst. Ὁμορυσμίη, dicens, Τὸ δὲ ἦπαρ “ ὁμορυσμίην μὲν ἔχει τοῖς ἄλλοις ἅπασιν, αἱμοῤῤωδέ-“ στερον δέ έστι τῶν ἄλλων. Ubi quidam interpr.
“ Vicinitatem."
(* Ὁμοιῤῥῤυσμος, Ion. pro ὁμοιόῤῤυθμος, Hippocr. 916. Stob. p. 460.	“ Cf. Toup. Add. in Theocr.
26,	23. (p. 405.)” Boiss. Mss.]
[* Ῥυσμόω, pro ῤνθμόω, Democritus ap. Stob. Serni. 5. p. 220. Cf. Schæf. Meletem. Cr. in Dionys. Hal. Art. Rliet. 118. Luzac. Exerc. Acad. in Eur. p. 41. Ῥυσμοῦσθαι, Hesychio συγκρίνεσθαι.]
“ ῬΥΠΑΠΑΙ, Nautica acclamatio, ap. Aristoph.
“ B. (IO73.) et Σφ. (909*) Hes. habet Ῥυππάπται [leg. Ῥυππαπαὶ, quod dedit Brunck. in Aristoph. 11. cc. Sed τὸ ῤυππαπαὶ, Σφ. 1. c. δεινότατα γαρ “Εργων δέδρακε κἀμὲ, καὶ τὸ ῥυππαπαὶ, exp. a Schol. τὸ ναυτικήν. “ Cf. Moschop. in Fabr. B. Gr. T. 12. p. 306. Clidem. Bekkeri 446.” Boiss. Mss. Cf. 'Innanaï.j
ῬΥΠΟΣ, ὁ, Sordes, Plut. (6, 305.) Ἐπιδεικνύμενος ῥύπον ἢ κηλίδα χιτώνο», ἢ διεῥῥωγὸς ὑπόδημα. Quidam ρύπον proprie dici existimarunt Sordes quæ in summis manuum ac digitorum unguibus colliguntur: alii, Illuviem quæ distringitur a corporibus oleo illitis post sudorem. Ex J. Poli, affertur ῥύπος pro Piscina et loco in quo eluebant ; sed Pollucis verba sunt, Έν ᾧ ἐξέπλυνον οἱ κναφεῖς. Apud Suid. legitur, Ῥύπος κατά ἀφαίρεσιν τον χ, χρύπος, ὁ τῷ χρωτὶ ῥυπῶν σπίλο». Sed perperam hic legitur χρύπος, cum praecedat κατά άψαίρεσιν τοϋ χ. Estquc legendum ut ap. Schol. Aristoph., unde hæc sumta esse puto: Ὁ δὲ ῥύπος, κατά ἀφαίρεσιν τον χ* ῥύπος γαρ ὁ τῷ χρωτὶ ὑπὼν σπίλος. Dixerat autem antea, Ἑύπτεσθαι ouv τὸ σμᾶ-σθαι, παρεμπτώσει τον τ, το ρύπον ἀφαιρεῖσθαι : quibus addit illa, ὁ δὲ ῥύπος etc. Atque ita fuerit ῥύπτω a ῥύπος, non contra. Ἑύπος, inquit Gors., Sordes: excrementum tertiae coucoctionis, quod in summo corpore nostro colligitur. Sicut enim concoctio tum quæ in ventriculo, tum quæ in jecinore perficitur, duplex excrementi genus relinquit; unum, humidum ; alterum, siccum : ita et e tertia concoctione duo excrementorum genera in singulis animantis nascuntur particulis, ex ipso, unde aluntur, succo. Alterum, sudor est, h. e. humor qui ante transmittendi alimenti fuerat vehiculum, humidus, tenuis, serosus, et urinæ similis: alterum vero, ceu semicoctæ quaepiam reliquiæ, quæ assimilari nutrieudæ parti nequiverunt. Tenue quidem et illud est, ut quod in sensili trauspi-ratione per cutis poros vacuetur; sed habet etiam crassioris excrementi nonnihil admistum, e quo fit Ait sæpissime sistatur ad cutem. Ab hoc excremento tum pilis origo est, tum iis quæ super cutem semper acervantur sordibus, a quibus idipsum etiam ceu sordes quædara dici meruit. Non incognitæ eæ quidem veteribus fuere, ut quas ipsi magna cura ex hominum corporibus ad varios usus deraderent. Sordes et Strigmenta appellabant: a Græcis autem non modo ῥύπος, sed γλσιὸς etiam vocabantur. Vim habent modice calfaciemli, emolliendi, discutiendi: quam quidem sortitæ sunt non tam e corporis nostri natura, quam olei atque pulveris mistione etc.
J| Metaphorice autem ἐπὶ τῶν γλίσχρων καὶ ἀνελευθέ-ρων, ut Lat. Sordes et Sordidus, Bud. Vide quæ attuli e Suida in composito Ῥυποκόνδυλος. || Ῥύπος pro Cera sigillari, ap. Atticos, Aristoph. Λ. (1199·) Καὶ μηδέν οὕτως εὖ σεσημάσθαι, τὰ μη Οὐχὶ τοὺς ρύπονς ἁνασπάσαι. Vide J. Poli. (10, 59•) Memiuit autem bujus signif. et Hes. In W. LL. annotatur legi et ap. Cic. in Ep. ad Att. Rhypos pro Ceris s. Formis unde sigilla fiebant, fortasse a situ vetustatis. ǁ Item Ῥύπον, τὰ, pro ῥύπος, per metaplasmum, ap. Theocr., dicentem ἅπαν ῥύπον, ut annotat Eust. ejus plurali Iiorn. usupi esse tradens, Od. Z. (93.) Λὐτὰρ ἐπεὶ
727—Γ28.]
i πλῦνάν τε κάθῃράν τε ῥύπα πάντα. Exp. tamen ῥύπα, τὰ ρύπον μετέχοντα: ad quam alioqui exp. respiciendo, existimari posset ῥύπα pro ῥυπαρὰ accipiendum esse: ut λίπ’ ἐλαίῳ esse dicitur pro λιπαρῷ ὲλαίῳ. [Schol. autem ῥύπα exp. τον ρύπον, quasi esset aecus, sing. a * Ῥὺψ, ῥυπὸς, ὁ.] Ceterum in illo Theocr-loco sciendum est typographicas Edd. habere ῥύπος, non ῥύπον : ita enim in iis legitur, 15, (20.) Πέντε πόκως ἔλαβ’ ἐχθὲς, ἅπαν ῥύπος, ἔργον ἐπ’ ἔργῳ.
[“ Ῥύπος, ad Diod. S. 1, 472- Jacobs. Anim. 108* Anth. 6, 380. 10, 81. T. H. ad Plutum p. 17· Ber-gler. ad Alciphr. 373. Cera sigillaris, Kuster. Aristoph. 240. Ῥύπον, Ἑύπος, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 171. 312- Jacobs. Spec. 45.” Schæf. Mss. Phryn. Ecl. 150. Ὁ ῥύπος ἐρεῖς, ον το ῥύπος. “ Ὁ ῥ. Atticum esse Aristophanis et Alexidis Athen. 52. 128· testimoniis constat, eoque genere etiam vulgo usi videntur ; ὁ ῥύπος, Lucian. Icarom. 30. 43. de Gymn.
29.	Bis accus. 58. Monostich. Brunck. 139· Schol. Ven. 6, 506. Schol. Aristoph. Ἀ. 17. τὸν ῥύπον, Eu-
\ seb. Hist. Eccl. 4, 30. 195. Socr. Schol. H. E. 1, 6,
12.	Alex. Trall. 3. p. 3. 184. τοὺς ρύπονς, Eust. p. 421. Τὸ ῥύπος neutro genere in caseis dixit Hippocr. de Morb. Mul. 1, 63. 765.: generaliter Greg. Naz. 141. ab Hœschelio productus : Τὰ τῶν ψυχῶν ῥύπη καὶ μολύσματα, et Etym. Μ. ν. Ἀπολυμαίνω, pro quo inepta ratione V. D. in Misc. Obs. Vol. 1. T. 3. p. 420. masculinum reducit. Τὸ ῥύπον Suid. ν. Γοϋ, et Pbotius p. 254. usurpant, quod et Eust. in Theocri-teo loco scriptum invenerat, in quo et scriptura et genus vocabuli ambiguum est. Vide Passow de E-mendd. Rat. Lexx. p. 73.” Lobeck. ad Phrvn. 1. c. Τὸ ῥυπὸν recentioribus erat i. q. ὀρός. Phot. Ὀρός* τὸ λεγόμενον ὑφ’ ημών ρύπον* ἔσπ δὲ υποστάθμη γάλακτος.]
Ῥυπογράφος, Sordidarum rerum pictor, Res abjectas ac viles et sordidas etiam depingens. Hoc nomine vocatus est quidam Pyrrhichus, quod tonstrinas, sutrinas, et asellos pictura exprimeret. VV. LL. [Cf. Ῥωπογράφον. * Ῥυποκέραμος, Athen. 395.] Ῥυποκόνδυλος, Sordidus, Valde parcus. Græci, inquit Erasmus, Proverbiali convitio sordidos et impendio parcos ῥυποκονδύλους appellant, ducto cognomine ab iis quibus sordes in unguibus resident, nec tantillum eumtus facere volunt, ut tonsori dent numulum qui eos repurget. Suid. ιηἌχθομαι habet ista, Ἄχθομαι αὐτοῦ τῷ ῥύπῳ, αντί τοῦτῇ ἀνελευθερίᾳ, καὶ μικρολογίφ τον γαρ ρύπον ἐπὶ τῶν γλίσχρων καὶ ἀνελευθέρων ἐτίθε-σαν* οὕτω γοΰν ῥυποκονδύλους λέγουσι τοὺς τοιούτους. [Plato Comicus Euetratii ad Ethica Aristot. p. 58. Aristophanes Phr^nichi Bekkeriani p. 43. et Mœridis ν. Ἰξοί. “ Porson*s Tracts p. 232. Bergler. ad Alciphr- 414. * Ῥυποπώλης, Phrvn. Ecl. 99. T. H. ad Plutum p. 16.” Schæf. Mss. * Ῥυπέλαιον, Paul. Æ-gin. 7, 17· L q· Picula Vegetio in Mulomed.]
[* “Ἄῥῥυπος, Purus, Cyrill. Hies. 119. Alhau. 2,
526.” Kall. Mss. “ Lex. ap. Alb. ad Hes. ν. Ἀκη-λίδωτον, Schol. Hesiod. Θ. 2.” Boiss. Mss. “ Hierod. 194.” Kall. Mss. Symm. Job. 25, 4. * Ἡμίρυπος, Hippocr. 672.	* “ Περίῥῥυπος, Jacobs. Anth. 6,
380.” Schæf. Mss. * “ Φιλόῥῥυπος, Nilus Epist. 100. Timario in Notit. Mss. 244.” Boiss. Mss. * Χαλαἰ-ρυπος, Hesychio ὁ τῶν πλννομένων ἱματίων ῥύπος :
* Χαλέρυπον’ τὸ ῥύμμα τὸ ἀπὸ τον νίτρου γενόμενον, ὅ τινες * νίτρωμα λέγουσι. Cf. J. Poli. 7, 09. Polemo ap. Macrob. Saturn. 5, 19. Diosc. Notha 2, 193. Schn. Lex.]
Ῥυπόεις, ET Ῥυπώδης, Sordidus. Sed ῥυπόεις est potius Poëticum. At ῥυπῶδες est etiam Nomen emplastri, cujus descriptio habetur ap. Celsum, 5, 19· [“ Ῥυπόεις, Jacobs. Anth. 6, 380. 8, 58.” Schæf. Mss. “ Nicander Ἀ. 469.” Wakefi Mss. Ῥυπόεν, Hesychio αισχρόν, αίσχροκερδές.]
[* 'Ρύπαξ, Sordidus et incultus, Schneidero susp. Hinc Lat. Rupex, Salmas. ad Tertull. p. 283. Geli. 13,9. Veteres non usque adeo rupices et agrestes fuerunt : et Rupicones, Apul. Florid. 7. p. 772. Sed forsan Rupices a rupibus appellantur, ut Petrones a petris.]
Ῥυπαρὸς, magis usitatum in prosa quam præce-
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dens ῥυπώδης, Sordidus, Sordibus obsitus. Sed pe- A culiariter ἔριον ῤυπαῤῥν dicitur quod Latinis Succida lana, (estenim sordida); et ῤυπαρὸς ἄρτος, quem Marcellus Secundarium panem appellasse creditur: est enim is sordidus præ illo qui σιλιγνἱτης appellatur. Nonnulli hunc ῥυπαρὸν Άρτον eum esse tradunt, qui alio nomine πιτυρίας s. ιτιτυρώύης vel πιτυρίτης dicitur: quidam eund. cum τῷ συγκομιστῷ : Paulus tamen eos separat. Fuisse autem μέλανας hos ῤυπα-ροὺς ἄρτους, aperte ostendit hic Athenaei locus, (246.) Εἰωθότος δ’ αὐτοῦ pmrapovs ἄρτους ἐπὶ τὰ δεῖπνα φέ-ρεσθαι, ἐνεγκαμένου τινὸς επ μελαντέρονε, ούκ ἄρτους ἕφη αυτόν ενηνοχέναι ἀλλὰ τῶν Άρτων σκιάς.
Τυπαρὸς metaph. ut Latine Sordidus, pro Eo qui valde et turpiter etiam est parcus, s. avarus. Cujus signif. meminit et J. Pollux : habet autem eam cum ap. alios, tum ap. Piat. Parmenide. Atque ut Illiberalis et Sordidus a Tullio aliquando copulantur, sic ρυπαροί καί ἁνελεύθεροι ap. At lien. Sed duo illa Latina cura copulantur, de re potius dici existimantur. Sic autem ρύπον de Avaritia s. Turpi parsimonia b dicunt, itidemque Latini Sordes. [“ Abresch. Æsch.
2, 35. vMœr. 288- et n. Ῥυπαρὰ αὐλὴ, Aristoph. Fr.
255."Ατιμος καὶ ῥ., Dionys. Η. 2, 697.” Schæf. Mss.
* **'Ρυπαρογνωμων, Const. Manass. p. 124.” Boiss. Mss. * Ῥυπαρόμελας, fem. * 'Ρυπαρομέλαινα, Alexander Mundius ap. Athen. 395. * Ῥυπαροφάγος, Scliol. Lycophr. 513. * “ 'Ρυπαρόψνχο(, Const. Manass. Chron. p. 91* * Ῥυπαροψυχία, p. 40.” Boiss. Mss.] *Appúwapos, Non sordidus, VV. e Greg. Naz. [* Ka-κορύπαρος, Schol. Soph. Aj. 382. * “ Φιλορύπαρος, Timario in Notit. Mss. 245.” Boiss. Mss. ·“ Ῥυπα-ρῶς, Huschk. Anal. 254.” Schæf. Mss.]
Ύνταρία, Sordes, et Sorditudo, e Plauto, VV. LL. Item Spurcitia, Situs, Squalor, Illuvies, Paedor. Necnon, Ulceris sordidi genus quoddam, e Diosc. Metaphorice autem, sicut et ῤύπος, Parsimonia nimia, atque adeo turpis, Avaritia: sicut Sordes Latine. [“ Scriptt. Rei Accip. 32. Schol. Eurip.” Wakef. Mss. * “ 'Pυπαρότης, Const. Manass. Chron. p. 63. Athen. 220.” Boiss. Mss.]
[* Ῥυπαρώδης, Schol. Brev. in Lycophr. 975. p. 1103.]
[*Ῥυπαρόω, unde *Ἑκρυπαρόω, Schol. Min. ad 11. A. 38.” Schæf. Mss. * Ἑυπαρεύομαι, Sordidus sum, Schneidero susp.]
Ῥυπάω, et 'Ρυπόω, Sordeo, Sordidus sum. Utraque conjugatione utitur Hom.; nam legimus Od. Z. (87.) χολὺ δ’ ὕδωρ Καλὸν ὑπεκπρορέει μάλα περ ῤυπό-ωντα καθήραι, ubi Eust. annotat, participii ῤυπόωντα conjugationem esse secundam circumflexorum, ὅ τε κοινολογεῖται, (intelligit autem ῤυπόωντα dictum esse sicut βοόωντα pro βοῶντα,) ut apparet ex h. 1., qui legitur ap. Athen. (161.) Τί,—οἰόμεθα τοὺς πάλαι ποτέ ΤΙυθαγορισται ρυπιρν ·, Sed dici etiam 'Ρυπόω, ῥυπώσω, tertia conjugatione, ostendisse Homerum, (Od. Z. 59.) τά μοι ῤερυπωμένα κεῖται: de quo loco dicam et paulo post. Ceterum ap. Eund. aliquis etiam dicitur ῤυπᾷν. Sic ap. Aristoph. Πλ. (266.) Ῥυπῶντα, κυφὸν, άθλιον, ῤυσόν. Sic dicunt ρύπων-τας Philosophos Lucian. et Athen., quod Bud. in-terpr. Illotos et squalidos: (1, 460.) Ῥυπῶντας καὶ αὐχμῶντας καὶ πᾶσι δυσαρεστοϋντας. At ῤυπῶσα ἐ-σθὴς Idem e Basilio affert pro Veste quæ sordet, s. sordida est: ἐσθὴς ῤυπῶσα, κόμη αὑχμηρά. Satis autem vel h. 1. ostendere arbitror, ῥυπῶντας illud ad vestimeuta potissimum referri, αὐχμῶντας vero ad comam : qua in signif. ῥυπῶντας reddere etiam poterimus Sordidatos, ut docebo infra. Affert vero et PASS. 'Ρυποῦμαι ex eod. Basilio, exponens itidem Sordeo: in Epist. ad Leontium, Καὶ τὸ ἐῤῥυπῶσθαι λοιπόν τῇ κατακορέϊ συνήθεις πρὸς ἰδιωτισμὸν, ὄκνον εἰκότως ἡμῖν εμποιεί προσφθέγγεσθαι ὑμᾶς τοὺς σοφι-στάς. Itidemque e Greg. Naz. de Baptismo, Δεινόν γαρ εἰ ἐν καιρᾤ καθάρσεως ῥυπωθήσομαι. Sed videri possit cuipiam ρυποϋσθαι potius reddendum Sordidari, itidemque ἐῤῥυπῶσθαι Sordidatum esse: itidemque Od. Z. (59.) εἵματα ῥερυπωμένα, Vestimenta sordidata : ἵνα κλυτὰ εἵματ’ ἅγωμαι Ἑς ποταμόν πλυ-νέουσα, τὰ μοι ῥερυπωμένα κεῖται. Sed potest et
ρύπων, cura ncutraliter ponitur, reddi passivo Sordidatus: e Plauto, quanquam ego sum sordidatus. Frugi tamen sum : i. e. sordida veste indutus. Sic autem fortasse ῥυπῶντας supra reddemus apte Sordidatos : nisi quis censeat generalius illud accipi. [“ Ῥυπάω, Huschk. Anal. 120. Jacobs. Anth. 8, 58. 10, 81. Valck. Oratt. 342.” Schæf. Mss. De avaris, Philo J. 2, 390.” Wakef. Mss. Aristoph. *Opv. 1282.
“ 'Ρυπόω, Schol. Aristoph. Πλ. 1. c. Meurs. ad Apoll. Dysc. p. 81. Ῥυπόομαι, Thom. M. 886.” Schæf. Mes. “ 'Ρυπόω, Polluo, Amphil. 32. τὴν νυμφικήν σινδόνα.” Kall. Mss. Sordeo, Od. Z. 115. Νυν δ’ ὅττι ῥυπόω, κακὰ δὲ χροῒ εἵματα είμαι. De ῥερυπω-μένος, vide Buttm. A. Gr. 1, 27· ct Schn. Lex. Suppi. * Ῥυπωτὸς, Greg. Naz. 2. p. ISO. * Ἀῤῥύ-πωτος, Schol. Æsch.Pers. 613. “ Cyrill. ap. Albert. ad Hes. v. Ἀκηλίδωτον.” Boiss. Mss. * “ Ἀπορυπόω, Hes. v. Άπινονται. * Άπορί/πωσΐ5, Sordium purgatio, Const. Apost. (7, 22.) p. 36'9.” Wakef. Mss. * Ἐκ-ρυπόω, Greg. Naz. 2. p. 156. * “ Καταῥῥυπόω, Contamino, Sordido, Chrvs. in Joann. Hom. 32. T. 2. p. 6S6, 16. Εἰ γαρ ἡ αἰσχρολογία καταρρνπυί καὶ δαί-μονας καλεῖ, εὔδηλον ὅτι ἡ πνευματική ἀνάγνωσις ἁγιά-Ζει.” Seager. Mss. Basii. 2, 509· “ Καταρυπόω, Amphil. 99· Andr. Cr. 269. 278. 291.” Kall. Mss. Ka-τερυπωμένον, Gl. Semirutum. * Παραῥῥυπόω, unde ap. Hes. Παρεῥῥυπωμένα βιβλία’ οἷς κηροὺς προσπλάσ-σομεν, πρὸς τὸ Ζητῆσαί τινα. Cf. Παράπλασμα.]
Ῥυπαίνω, Sordido, Sordidum reddo, Foedo, Maculo, Contamino. Xen. (Λ. 11,3.) pass. ῥυπαίνεσθαi opposuit τῷ λαμπρύνεσθαι. Sic autem Plut. de Def. Orae. Ἀλλ’ ὅσ’ ἄν ῥυπανθῇ χρωμένων, ἐμβάλλοντεε εἰε φλόγα, λαμπρά καὶ διαφανή κομίζονται, Sordidata fuerint, Sordes contraxerint. || Ῥυπαίνω metaphorice, Turpem reddo et infamem, Contamino famam alicujus, Bud. e Dionys. H. in Isocr. Καὶ οὐκ Ἀρι-στοτέλει πείθομαι ρυπαίνειν τον ἄνδρα βουλομένῳ. [“ Dionys. Η. 4, 2171. Thom. Μ. 788. Valck. Oratt.
342.	l3e forma aor. 1. Mœr. 178- et n.” Schæf. Mss. Aristot. Elh. 1, 8. Phot. 'Ρυπαίνω’ ἀντὶ τον ! υβρίζω. Φερεκράτης. Hes. Ῥυπαίνει* σμήχει, καθαρίζει, πλύνει.] “ Ἑυταίνω, Fœdo, Convitior, Male-“ dictis lacero, Infamo, VV. LL. ἀμαρτύρωε.” [Perperam pro ῥυπαίνω.] HlNC Ἑύπασμα, τὸ, Id quo aliquid sordidatum est, Sordes. [Eust. II. A. p. 81, 48. “ Thom. M. 481. 722.	* Ῥυπασπκος, 481.”
Schæf. Mss. *“ 'Ρύπανσις, Timario in Notit. Mss. 9, 241.” Boiss. Mss. * Τυπαντὸς, unde] Ἀῥῥύπαν-τος,Non sordidatus, Non contaminatus. [Eust. * Ἐπιῤ-ῥυπαίνω, Gl. Sordido, Plut. 9, 291. Archigenes Coc-chiip. 121, 14. Schol. Aristoph. N. 1181.] Καταῥ-ῥυπαίνω, i. q. ῥυπαίιω: itidemque metaphorice interdum pro Coutamino famam s. nomen alicujus, Bud. ex Isocr. et Dionys. H. [Plato de LL. 11. p. 919. 937. “ Const. Manass. Chron. p. 56.” Boiss. Mss.] ΤΥΠΤΩ, (de cujus a ῥύπος deductione dictum fuit antea,) Sordes eluo, abluo, Purgo, Abstergo. Plin. 24, 11. de succo libanotidis agens, repurgare dixit pro co, quod ῥύπτειν dixerat Diosc. Vide Mar-cell. Pass. Τύπτομαι ap. Aristoph. Ἀ. (17.) exp. σμήχομαι, Abstergor, Sordibus purgor. “ ’Ρύττω, “ Abstergo, pro ῥύπτω, VV. LL.” [“Ῥύπτω, Phryn. Ecl. 59. Thom. M. 788. Heyn. Hom. 6, 556. Valck. Adoniaz. p. 410. Mœr. 336. et n., ad Timæi Lex.
229.	Toup. Opusc. ì, 233. ad Herod. 315.” Schæf. Mss. Nicander Ἀ. 529·] “ Ῥύψις, Abstersio, Pur-“ gatio,” [Hes. Plato Tim. p. 6'5. “ Clem. Alex.
237.” Wakef. Mss. •Ῥυπτὸς, unde *Ἄῥῥυπτος, i. q. ἄπλυντος, Nicander Ἀ. 469. * Εὔρυπτος, J. Poli. 1, 44. * Τύπτης, unde Ῥῦπται, Hesychio oi ἀναῥῥο-φοῦντες.] Unde'Ρυππκὸς, Aptus ad abluendas sordes, ad abstergendum s. detergendum, Abstergendi vim habens, Plut. Symp. 6. Καὶ κατακαυθέντος ἡ τέφρα ρυπτικωτάτην παρέχει κόνιν, [cf. 5, 9•] Et ῥυττικὸν φάρμακον ap. Medicos : quod Gorr. vertit Detergens s. Extergens medicamentum. Sic autem appellatur, inquit, ld omne quod ρύπον, i. e. Sordes, in quavis parte eluit et aufert. Sordes autem non cuti tantum exlimæ et ulceribus inhaerent, sed etiam internis partibus, linguæ, oesophago, tunicis ventriculi, reliquo-
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rum viscerum et venarum atque arteriarum. Ea a quæ tergent, alia imbecillius, alia vehementius id agunt. Modice detergent, farina fabarum, hordei, ciceris, semen lini torrefactum, sacchar, oxymeli: magis terebinthina, thus, mei despumatum, amygdalae amaræ : valentius, ervi farina, semen hormini, radix ireos et panacis, nitrum ustum, nitri spuma, fictiles testæ, pumex buccinorum et purpurarum, et ceterorum ostreorum : testæ ustæ, tritæ, tenui cribro cretæ: quorum quidem aliqua tam valenter tergent, ut etiam pilos tenuent. Sed hæc improprie ῥυπηκὰ appellantur: quæ vero proprie et speciatim dicta sunt, tergent tantum, non etiam obstructa liberant, quia sunt amaris imbecilliora, salsa sc. et dulcia : quæ autem valenter detergent, omnino etiam digerunt, et ob id valde siccant. [“ Casaub. ad Athen. 130. ad Mœr. 837.” Schæf. Mss.] Affertur autem et NOM. Ῥυτττὴρ e Diosc. (2, 84.) pro Cochleari, s. Ligula. Ῥυπτῆρι ῥαγδαίῳ τὸ ύδωρ ἀνάχει, Cochleari aquam validiuscule conturbato, e Ruellii interpr. vel, Aquam ligula grandi conturbato, ex Hermolao. B VV. LL. Sed esse qui ibi pro ῤυπτῆρι legant ἀρυτῆρι, annotat etiam Marcellus: quæ certe lectio magis mihi placet. [•Ῥύπτειρα, Nicander Ἀ. 370. κονία.
* Ῥυπτήριον, ad Mœr. 337.” Schæf. Mss.] At vero Ῥύμμα, τὸ, Purgamentum, Strigmentum, κάθαρμα, σμήγμα. Nicander Ἀ. (96.) Ἥὲ σὺ κληματό-εσσαν ἐν ὕδατι πλύνεο τέφρην Θαλπομένην* τὸ δὲ ῥύμμα νεοπλεκέος καλάθοιο Κόλποις ἰκμήνειας, ubi Schol. ῥύμμα exp. σμήγμα, (ita enim ap. eum legendum est, e vet. etiam Codicis auctoritate, non μίγμα : ut habent vulg. Edd. typogr. et VV. quoque LL. ex illis,) item τὸ κάθισμα, τὸν ῥύπον. Sed illud κάθισμα [κάθαρμα ?] e vet. Cod. addo. Affertur autem et ex Hom. ῥύμματα πάντα κάθῃρεν, [“ 11. Ξ. 171· ubi qtli-dem rectius λύματα exhibent Codd. omnes.” Scbw. Mss.] Ceterum ut in illo Schol. Nicandri perperam legitur μίγμα pro σμήγμα in expositione hujus vocabuli, ita etiam ap. Hes. in explicatioueejusd., sciendum est vulg. Edd. habere σμῆμα et σμηματοδοκὶς et σμηματοθήκη pro σμήγμα et σμηγματοδοκ'α et σμήγμα- c τοθήκη. [“ Ἑύμμα dicitur Quicquid inservit vel Abstergendo corpori, Athen. 351. vel Eluendis maculis e vestibus, 484.” Schw. Mss. “ Paul. Sil. 74, 114. et Jacobs., ad Lucian. 2, 320. Thom. M. 788. Callim.
1. p. 450. Heyn. Hom. 6,556. ad Mœr. 336. Plut. Mor. 1, 527. Timæi Lex. 229· ct n.” Schæf. Mss.
“ Clem. Alex. 254.” Wakef. Mss.]
“ Άναρρύπτειν, Hesychio διδάσκειν et άναδιδάσκειν:
“ pro quo et per i ap. Eund. scriptum ἀναῤῥίπτειν.”
“ Ἀποῥῥύπτω, Abluo, Sordibus expurgo : unde ἀποῥ-“ ῥυφθεὶς, Suidæ ἀπονιφθειἸ: ap. quem et ἁποῥῥύψας “et ἀποῥῥυφθῆναi ab eod. th.” [Orph. Arg. 1361. et n., Geop. 12, 21, 8. “ Anonym. ap. Authol. Jacobs. 13, 678.” Boiss. Mss. “ Flut. Sylla (36.) p. 868. HSt. Πολλάκις τῆς ἡμέρας eis ύδωρ ἐνέβαινεν, εκκλύΖων τὸ σώμα καί ἀποῥῥυπτόμενος.” Seager. Mss. Jambl. V. P. 162. Adhort. 338. “ Κηλίδας ἀποῥῥύ-πτειν, Simpl. Comm. iu Enchir. 219=350.” Schw. Mss. “ Valck. Adoniaz. p. 260. Timæi Lex. 229· Thom. M. 782. an sic ap. Huschk. Anal. 277· D Ruhnk. Ep. Cr. 275. * Ἀπόῤῥυψις, Purgatio, ibid. Kiessl. ad Jambl. Fr. p. 339·” Schæf. Mss. “ Ablutio, Repurgatio, Athen. 9, 77· p. 409- Ed. Cas.” Schw. Mss. Jambl. V. P. 154. “ Euseb. H. E. 10,4. p. 3S0.” Kall. Mss. * Ἀπόῥῥυπτος, unde * Δυσαπόῥῥυ-πτρς, Suid. v. Αἰσώπειον.] Διοῤῥύπτω i. q. ῥύπτω : nisi quod præp. διὰ vim aliquam significationi addere videri potest. E Gal. ad Gl. Διαῥῥύψαι τὸν χυμὸν, Detergere. [* ***Εκρυπτω, J. Poli. 1,44. 7, 39-” Kall. Mss. * “*Ἑκρυπτος, unde * “ Δυσέκρυπτος, Xcnocr. de Aqualil. §. 58.” Boiss. Mss. * Εὑέκρυπτος, J. Poli. 1,44.] At Περιῥῥύπτω, q. d. Circumabstergo. In VV. LL. Usquequaque purgo. Et affertur e Gal. Περιῥῥύψαι τε καί άποκαθτ}ραι τοὺς περὶ τὸν κόλπον ἰχῶρας. Ibid. redditur Abstergo, Extero, e Marcello. Apud Diosc. autem, ubi dicit, Περιῥῥύπτει ἄνθρακας, imrito suspectum est hoc verbum.
“ ’ΡίΙΘΩΝ, (ωνος, ot) Naris. Sed in plurali potius PARS XXV.
“ quam in sing. usurpari puto. J. Poli, postquam “ dixit, Ῥὶς καὶ Μυκτὴρ καί Μυκτῆρες, παρά τοῖς ἰα• “ τροῖς, subjungit, καὶ Ῥώθωνες. Diosc. Τὰς ἐν τοῖς “ ῥώθωσι δυσωδίας καὶ σηπεδόνας ἐκκαθαίρει, et, Εἰς “ τοὐς ῥώθωνας ἐχχυθὲν, quibus in II. aliisque passim “ omoes Interprr. vertunt Nares. 'Ρώθων autem red-“ ditur etiam Nasus. At iu VV. LL. dicitur ῥώθων “ esse Pars gutturis: quæ interpr- jam inde ab iis, “ quæ prima prodierunt, manavit: sed ἀμαρτύρως.” [Ῥώθων, Gl. Nasus, Nar : Ῥώθωνες· Nares. “ Jacobs. Auth. 8, 237· Dionys. H. 5, 78. 79· “ Schol. Theocr. 11,33.” Boiss. Mss. Nicander Θ. 213. Ἀ. 117.*“ Φι-λοῥῥώθων, Jacobs. Auth. 8, 237· (κημόν.)” Schæf. Mas. “Ad Hesycli. 2, 1131. n. 2.” Dahler. Mss.]
“ ῬΩΧΩ, Dentibus fremo.” [“ad Mœr. 101.” Schæf. Mss. Vide Ῥώκομαι in Lex. VV. Peregr., Schn. Lex. v. ῬύΖω.]
ῬΩΨ, ῥωπὸς, ὁ, Virgultum. Sed magis usitatus putatur pluralis numerus ῥῶπες, Virgulta, Sentes : itidem q ue ρωπηίον, Senticetum, Bud. Extat ap. Hom. hic plur. ῥῶπες, Οὧ.Ξ.(49•)Ὢς εἰπὼν κλισίηνδ' ἡγὴσατοδῖος ὑφορβός. Εἷσεν δ’ εἰσαγαγὼν, ῥῶπας δ’ ὐπέχευε δασείας, ubi Eust. annotat esse ἱμαντώδη φυτὰ a verbo ρέπω. Extat ap. Eund. et K.(166.) αὐτὰρἐγὼσπασάμηνῥῶπἀς τε λύγους τε. Πεῖσμα δ’ ὅσον τ’ ὀργυιὰν ἐϋστρεφὲς αμφοτέρωθεν Πλεξάμενος, συνέδησα πόδας δεινοῖο πελώ-ρου, ubi Eust. auuotat itidem, ῥῶπες, φυτὰ ἱμαντώδη, addens, Καὶ οὅτως •εὐλύγιστα, ὡς καὶ πεῖσμα, ὅ ἐστι σχοινίον, ἐξ αὐτῶν στρέφεσθαι, ἤγονν κλώθεσθαι. Sic autem et in II. N. (199·) Ὤστε δύ’ αἶγα λέοντε κυνῶν ὑπὸ καρχαροδόντων 'Αρπάξαντε φέρητον ἀνὰ ρωπηία πυκνά, annotat idem ESSE 'Ρωπἡία et ῥὠπας : addens, ap. veteres ρωπηία significare δρυμόν φρύγανα, vel λεπτά τινα φυτὰ * εὐλύγιστα. Atque ita dici a ρέπω, ut βλὼψ (unde παραβλὼψ) a βλέπω. [Zonaras 1624. Ῥώψ• παρὰ τὸ ῥέψω, ῥὲψ, καὶ τροπῇ τοΰ ὲ εἰς ω ῥώψ* ὡς βλέπω, βλέψω, βλὲψ καὶ βλὼψ, ὁ στραβός. Vide Barker. ad Εϊγιιι. Μ. 1097·] Videtur alioqui hoc NOMΚΝ Ῥωπί/ϊον esse collectivum: quod sequens et Bud. exp. Senticetum, ut dictum est. Sic in VV. LL. ρωπηίον, Virgultis plenus locus. Item, Virgultum vimineum. Apud Hes. legitur, 'Ρωπήϊα, τόπος ἐν ῷοἱ ῥῶπες φύονται, ἢ οἱ σύμφυτοι τόποι. [Apud Eund. etiam *Ῥοπἡία• σύμφυτος τόπος· καὶ * Ῥοπήρια, ὁμοίως.] Etvm. autem habet etiam 'Ρώπια, exponens, τὰ οὑ στερέμνια. Apud Hes. est ITEM 'Ρωπὰς, quod esse ait εἷδος φυτού ἱμαντώδους. At vero Suid. HABET Ῥώπαξ, scribens, Ἑὠπαξ, ῥωπακὸς, τὰ ῥωπά-κια παρ’ ἡμῖν.
[“ Ῥὼψ, Heyn. Hom. 6, 406. Valck. Aniin. ad Ammon. 160.” Schæf. Mss. Dionys. P. 1100. *Ῥω-πεῖος, Ionice s. poët. * “ 'Ρωπήϊος, Toup. Opusc. 2, 100. Emendd. 2, 554. Ῥωπεῖον, (Silvula,) Jacobs. Anth. 7, 112. (Suid. v. Ἀμπελεών.)*Ῥωπήϊον, Heyn. Hom. 6, 406. 8, 384. Jacobs. 1. c.” Schæf. Mss. Ῥώπιον, Dio Cass. •Ῥωπήεις, Fruticosus, Quint. Sm. 7, 714* Ῥὠπαξ, Epiphan. Hær. 30, 12. “’Ρω-πάκιονt Heyn. Hom. 8, 884.” Schæf. Mss. Eust. in Dionys. P. 1100. * Ἑωπὰς, άδος, ἡ, i. q. ῥὼψ, Opp. K. 4, 393. Hesychio εἷδος φυτού ἱμαντώδους.]
1í Ῥῶπος, Merces parvi momenti, eæque variæ. Apud Strab. autem, inquit Bud., redditur etiam simpliciter Merces, Mercimonium, Ψάλια καὶ περιαυχένια καὶ ὑαλᾶ σκεύη, καὶ ἄλλος ῥῶπος τοιοῦτος. Remittit vero et ad Suid., qui scribit quosdam ῥῶπον appellasse Omnifariam sarcinam, i. e. Sarcinam rerum quæ sint omnifariæ. Item Cinnum colorum qui tinctoribus, pictoribus, unguentariis usui sunt: vide Hes. quoque, necuon Eust. Addit Diosc. videri usurpasse pro Crate, licet ῥύπος ap. eum legatur. Sic certe vertit lltielí. in hoc ejus loco, 1. 1. 'Ρύπον ἐπιθεὶς ἐκ καλάμου. Sed Hermolaus, Fiscellam arundinaceam. [“Jacobs. Auth. 7, 79. 12, 426. Toup. Opusc. 2, 87- ad Diod. S. 1, 358. Fac. ad Paus. 1, 386. Sylb. ad eund. 1., ad Herodian. Philet. 442. Toup. ad Longin. 283. Mœr. 115. et n.” Schæf. Mss. Demosth. 910. Strabo 8. p. 577. Manetho 4,
23 K
S233
ΡὨΨ
[Τ. ιπ. ρρ. 736. 730.]	ΡΑΠ	8234
322. EMonys. Hal. Epit. 16, 6.] Hinc comp. Ῥωπο- . πώλης, Qui merces illas vendit, quæ proprie vocantur ῥῶπες: aut generalius, Qui varias merces easque minutas et parvi pretii vendit; atque adeo scruta, ut quidam interpr- Et una voce, Scrutarius. Item Unguentarius, Unguentorum venditor: ex Hes., qui ῥωποπῶλαι exp. μυροπύλαι. Qui autem ῤωποπώλης, idem dictus fuit olim et Γελγοπώλης, inquit Eust. ex Ælio Dicnys. sicut Γέλγη i. erat q. ῤῶπος. [“Ῥω-ποπώλης, Jacobs. Anth. 8, 282. T. H. ad Plutum p. 17· 482. Phryn. Ecl. 99* Mœr. 115. et n., Toup. ad Longiu. 2S3. Opusc. 1, 547.” Schæf. Mss. Pigmentarius, Gal. Comp. Med. sec. Gen. 2. Schleusti. Lex. V. T.] Ab hoc autem nomine ῤωποπώλης est verb. 'Ρωποπωλέω, Vendo merces illas quæ proprie vocantur ῤῶπος: vel generalius, Vendo varias merces etc. [“ Phryn. Ecl. 99·” Schæf. Mss. * Ῥωποπωλεῖον, Gl. Rementarium, sic.] Est et COMP. '^ωποπερπερήθραι, dictum in quendam taxando ejus futilitatem. Vide Eust. At VV. LL. habent ῤωποπερπερὴ φράσις, ex Eod., quod iuterpr. Futilis et inanis dictitatio. Sed hæc ex illo mendose descripta puto. [VideReisk. ad Plut. Demosth. 9. Meineck. Quæst. Menandr. 35. et v. Τωβικός.] At VERO Ῥωπογράφοι ap. Etym. a præcedeiite ῥῶπες potius quam ab hoc ῥῶπος deducitur. Postquam enim dixit, Ῥῶπες, ὕλη, καὶ ὑλώδη φυτά, subjungit, Καὶ ῥωπογράφους, τους τὰ τοιαῦτα υπογράφονται, Quibus addit, Καὶ τὸν κοϋφον φόρτον, ρύπον λέγουσιν. At supra habuisti ρυπογράφοι, [Vide col. 3038. * “'νωπογραφία, Jacobs. Anth. 12, 426.” Schæf. Mss.] Item Ῥωπικὸς, Qui talis est, quales sunt merces quæ ῥῶπος appellantur, itidemque parvi pretii, et vilis. Apud Plut. tamen in Lyc. (9•)Ὤστε οὐδὲ πρίασθαί τι των ξενικών καὶ ῥωπικῶν ὑπῆρχεν, fuerunt qui pro Pretiosis accipi putarint. Vide Suid., item Hes., qui ῥωπικὰ exp. VOCE Παρεμπορεύματα : ijuam quidam interpr. Quæ emtori in auctarium dantur. [“ Jacobs. Anth. 7, 79* Brunck. ad Eur. Hec. 246. Toup, Opusc. 1, 255.” Schæf. Mss. Lon-gin. 3, 4. Ὀλισθαίνουσι δ’ ets τούτο τὸ γένος ὀρεγόμε-νοι μὲν τοῦ περιττού καὶ πεποιημένου, καὶ μάλιστα τοῦ ἡδέος, ἐποκέλλοντες δὲ eis ρωπικον (vulgo ροπικον) καὶ κακόζηλον. “ Pearcius pro sua Græcæ linguæ intel-ligcntia ροπικον exponit Humile. Quod ut Græce doctis novum et inauditum est, sic nihil verius Vos-siana conjectura ρωπικον, quæ nec Tollio displicet. Proprie quid sit ρωπικον, copiose docet Salmas. ad Vopisci Aur. 45. Longinus sic vocat Genus dicendi, quod non naturali pulcritudine commendetur, sed lenociniis et ineptiis fucatum sit, nitorem fucatum et ascititium habeat. Apposite Hes.: Ῥωπικόν* τὸ ἐπί-κτητον καὶ ὡραϊσμένον. Sic scribimus pro ὡραῖον. Nam Rhetores hoc vitii genus ὡραϊσμὸν vocaut. Vide Pierson. ad Mœr. 76.” Ruhnk. “ Editio princeps Robortelliana, ὑποκέλλοντεε. Omnino vere atque eleganter. Noster supra, Φύσει γὰρἅπαντεs oi μεγέ-θους ἐφιέμενοι, φεύγυντες άσθενείαι καὶ ξηρότητος κατά-γνωσιν, oi/κ οἷδ’ ὅπως ἐπὶ rovff ύποφερονται. Quod plane geminum est. Quod sequitur, εἰς ροπικον, omnino exibilandum est. Nos rescripsimus cura Ms. Vem. eis rò ρωπικον καί κακόζηλον. Quod et magno CasHubono placuisse intellexi. Nimirnm Quod minutum, et affectatum, et nullius fere pretii est, ρύπον s. ρωπικον vocant Græci: de quo Hes., Suid., Phot. Lex. ined., alii. Polybius in Excerptis Valesii p. 1434. Grou. Τὸν δὲ πραγματικόν τρόπον ὑπέφαινε μὲν τέλειον, ἦν δὲ ψευδεπίγραφος καὶ ῥωπικός. Plut. de Amore Prolis 495. Πανταχοῦ μὲνγὰρ ἡ φύσις ἀκριβὴς, καὶ φιλότεκνοι, καὶ ἀνελλιπὴς, καὶ απερίτμητοι, οὐδὲν, ὡς ἔφησεν Ἑρασίστρατος, ἔχουσα ῥωπικόν: Lycurgo (9•) Τὸ γαρ σιδηροῦν ἀγώγιμον οὐκ ἦν πρὸς τοὺς ἄλλους "Ελληνας, οὐδ’ εἷχε τιμήν καταγελώ μεν ον, ώστε οὐδὲ πρίασθαί τι των ξενικών καὶ ῥωπικῶν. Quæ bona fide exscripsit Porphyr. de Abst. 4. Hinc Ῥωποπώλης, A haberdasher of small wares, et Tωπογράφοι, A sign-painter, cie quo Salmas, ad Spartiani Adr., et Lampridii Heliog. Eleganter Leoni Epigr.: Ἁ μάτηρ Ζὢον τὸν Μέκυθον, οἷα πενιχρὰ, Βάκχῳ δωρεῖται, ῥωπικὰ γραψαμένα. Βάκχε, σὺ δ’ ὑψῴης τὸν Μ ί κύβον* εἰ δὲ τὸ δὢρονῬωπικὸν, ἃ λιτὰ ταῦτα φέρει πενία."Toup.]
Hes. habet et verb. Ῥωπεύειν, quod esse vult L q. ῥωποπωλεῖν, de quo dictum modo fuit. At quidam ῥωπεύεσθαι exp. ξυλεύεσθαι, in qua signif. fuerit potius a ῥῶπες. [“ Phryn. Ecl. 99« Jacobs. Anth. 7,
112.” Schæf. Mss.] Invenitur ct aliud verb. Ῥω-πίΖω ap. Eust. [11. N. p-927, 57·] qui exp. σύμμικτα καὶ σνμπεφνρμένα ποιώ. Quam exp. VV. LL. restringunt,‘cum interpr. Miscellaneam condituram facio. [“ Toup. Opusc. 2, 87.” Schæf. Mss. Bentl. Ep. ad Mill. p. 55. Etym. Μ.] “ ἘριωπιΖόμην, Hes. * ἐτε-“ χνητευόμην ἢ σύμμικτα σχήματα εἷχον. Pro ηυο “ paulo infra rectius habet ἐῤῥωπιΖόμην.” [* Ῥωπι-στὴς, ad Hes. 2, 1132. η.19•]
ῬΩΠ, Confirmo, Corroboro. “Ἔῥῥωσα, Roboravi, “ Confirmavi.” A quo est iiifin. ῥῶσαι, Corroborasse, Roborasse, Confirmasse : itidemque partic. ῥώσαντεε, ap. Greg. Naz. Ῥώσαντεε τὰς ψυχὰς εἰς ευσέβειαν, Cum confirmassent, Bud. Idem affert pass. infin. ῥωσθήσεσθαι e Luciano pro Confirmatum iri, Erectum iri. Et partic. ῥωσθεὶς e Greg. Naz. rursum, pro Robustus factus et validus, vel Invalescens. It«m,"Ep-pioTiu πρὸς καρπουι τὸ δένδρον, pro ἐπιτηδείως ἔχει. Ε Lysia autem ἔῥῥωται pro Confirmatus est et animatus, obstinavitque : p. 12S(=464.) Οὅτω σφόδρα ἔῥῥωτο ἡ βουλή κακόν τι ἐργάΖεσθαι. Hæc ille. In VV. LL. e Plut. Pericle, Ἔῤῥωσεν εὐανδρίᾳ τὰς πόλεις. Ex Ejusd. Camillo, Ῥὠσας τὸ σῶμα διαγωνίσασθαι, ubi •animadverte addi iufin. huic activo participio ρωσαι, sicut illi præterito passivo ἔῥῥωτο additur in proxime præcedente loco Lysiae. Affert autem et Suid. participii ῥὠσαντες hoc exemplum, Οἱ δὲ βάρβαροι ρω-σαντες ἑαυτοὺς ἐπὶ τὸ στεγανωτερον, ὡς οὐκέτι Ἑωμαϊ-κοῖς καὶ διαπεπλασμένοις ὑποπεσούμενοι στρατηγήμασι, ubi exp. δυναμώσαντες. Est alioqui multo infre-quentior activi verbi usus quam passivi: ac certe quod ad thema ῥώω attinet, nc ullum quidem ejus esse usum existimo, in soluta oratione praesertim ; sed ejus loco dicitur Ῥωννύω s. potitis Ῥώννυμι, ut docebo infra. Multo autem minus aliquem esse thematis passivi Ἑώομαι usum putandum est, a quo sunt præcedentia tempora, necnon quæ sequuntur: ut ap. Plut. Popl. ἐῥῥὦσθη cum dativo tanquam in-strnmeutali, χρήμασιν, ubi scribit, Ἑῤῥὦσθη χμἡμασιν ὁ δήμοι εκ των λάφυρων, ubi redditur Locupletatus est; sed rectius fortasse Potens factus est. Apud Herodian. (3, 14, 5.) Ἀλλὰ τὰ τῆς ψυχῆς αυτού ἔῥῥωτο ὑπὲρ πάντα νεανίαν, vertit, Tanta animi virtute quanta nemo unquam vel juvenum. Ut autem ἔῥῥωται Bud. vertit supra, Animatus est, sic ap. Thuc. Ἐῥῥὦσθη-σαν μάλλον, redditur Animaliores effecti sunt. Atque ut in illo Lysiæ loco infinitivo jungitur, ita junctum ei videri possit in hoc itidem Thuc. 2, (8.) Ἔῥῥωτό τε πᾶς καὶ ἰδιώτης καὶ πολίτηι εἴτι bvvairo καί λόγῳ καὶ ἔργῳ ξυνεπιλαμβάνειν αὐτοῖς, ubi tamen rectius videtur reddi Omni ope nitebatur, quam Animatus erat. Dico autem posse videri junctum, quoniam alicui magis placebit fortasse jungere infin. ξυνεπιλαμβάνειv cum δύναιτο, ut ἔῥῥωτο per se ponatur et seorsum. Utut sit, sciendum est eund. Scri-D ptorem hoc verbo uti cum prtep. ἐε: sc. (ibid.) Ὀλί-γον τε επενόονν οὐδὲν άμφότεροι, ἀλλ* ἕῥῥωντο ἐς τυν πόλεμον, Magna animi alacritate, Animose, bellum capessebant. Vel, utendo itidem præp. In, Alacriter, vel Enixe, incumbebant in bellum. ||Ἔῥῥωμαι, Valeo, Utor prospera valetudine. Sic ἐῥῥώμην, Valebam : ut ap. Thuc. 7, (15.) p. 237· dicit Nicias, iri sua ad Athenienses Epistola, Καὶ γαρ ὅτ’ ἐῥῥώμην, πολλά εν ἡγεμονίαιςὑμᾶς εὖ ἐποίησα : cum paulo ante dixisset, Ὠς ἀδύνατός εἰμι διά νόσον νεφρῖτιν παραμέ-νειν. Solebant autem claudi epistolæ imperativis hujus verbi, ἔῥῥωσο, vel ἔῥῥωσθε, Lucian. (1, 734.) Ἑν ἀρχῇ μὲν τῆς επιστολήι ὑγιαίνειν αυτόν προσειπων, ἐπὶ τέλει δὲ, ἀντὶ τοῦ ἐῥῥῶσθαι, ύπογράψαι το χαίρειν. Sic autem Latinos voce Vale aut voce Valete epistolas claudere passim videmus : et Ovid. præterca id testatur, cura scribit, Accipe quo semper finitur epistola verbo, Atque meis distent ut tua fata, Vale. Idem alibi, Accipe supremo dictum mihi forsitan ore, Quod tibi qui mittit, non habet ille, Vale. Unde
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etiam discimus, in hujusmodi quoque 11. verbo Vale i ad valetudinem respici. || Ἑῤῤῶσθαι pro Valere, in ea etiam signif. quam habet cum dicitur Valere jubeo : item, cum dicit Terentius, Valeant qui inter nos dissidium volunt: et ab Ovidio Valeant mendacia vatum. Dem. (526.) Πολλἀ ἑῤῤῶσθαι εἰπὼν τοῖς νό-μοις καὶ ἡμῖν : (419«) Πολλὰ ἐῤῤῶσθαι φράσας τῷ καλῷ Σοφοκλεῖ. Sic, inquit Bud., Cic. dixit Valeant recta, vera, honesta consilia. Ex Eod., Multam salutem dixi foro : ut, Πολλὰ ἑῤῤῶσθαι φράσας, h. e. Foro cousuetudinem renuntiavi. [Ἑῤῤῶσθαι φράσας οἷς ἔπραττε, Philostr. V. A. 1, 12.] Ceterum in ea fui opinione aliquando ut crederem et ap. Græcos ἐῤῤῶ-σθαι et ap. Latinos Valere, hanc signif. accepisse ex illo ἔῤῤωσο et ex illo Vale, quo epistolæ claudebantur, uti dictum est: sed cura considero χαίρειν quoque hunc usum habere, aliam potius originem quaerendam esse censeo. Nam et isto quidem verbo χαίρειν clausam fuisse epistolam a Ptolemaeo refert Dionysodo* rus ap. Lucian.: sed hoc tanquam novum commemorari manifestum est. Hoc autem cum ita sit, ] videndum an χαίρειν in isto loquendi genere habeat εὑφημισμὸν, ut quidam putarunt: quod emm de χαίεριν dixerimus, idem et de ἑῤῤῶσθαι merito nos dicturos esse existimo. [“Ἕῤῥωμαι, Valeo, ad Charit. 215. Ἐῤῤώσαντο, Dawes. M. Cr. 175* Ἔῤῤωσο, Timaeus Soph. p. 3.: in epistolis, ad Charit. 682· Ἔῤῤωσο, ἐῥῥὢσθαι, ad Pbalar. 321, Jacobs. Antb. 10, 171. T. H. ad Plutum p. 381. Boise. Philostr- 473. 625. Ἐῥῥὢσθαι, S*efforcer, S’évertuer, Coray in Thue. par Levesque 3. p. 270w: subaud., Thom. M. 525.” Schæf. Mss.]
Ἐῥῥωμένος, Corroboratus, Confirmatus. Interdum metaphorice Confirmatus animo, Qui est animo forti. Cui opp. θραυόμενος τον λογισμόν, ap. Plut. (Anton, 17·) inquit Bud. Sæpe vero, utpote usum nominis praestans, sonat Robustus, Robore præditus, Valens, Validus. Plut. Polit. Præc. Ἐῥῥωμέναις μάλιστα καί νεανικοίs προαιρέσεσι. At COMP. Ἐῥῥωμενέστερος, et SUP£RL. Ἑῥῥωμενέστατος, tanquam AB Ἐῥῥωμενὴς, cujus nullum usum esse puto, (licet in VV. LL. affe- < ratur tanquam receptum, exponentibus, Robustus, Constans,) sed ita dici ut ἁφθονέστερος ab ἄφθονος, et ρφΐιέστεροί a ῥᾀδιος, item nraviimepos a σπάνιος, atque alia. Apud Xen. autem [Ἑλλ. 4,8,30.6, 2,13.] leguntur ἐῥῥωμενέστερος et ἐῥῥωμενέστατος, necnon ap. alios Scriplt., et quidem ἐῥῥωμενέστατος metaphorice etiam positum cum dat. ψνχῇ: sed et ἐῤῥω-μενεστέρα ψυχὴ ap. Eund. [K. Π. 3, 3, 9.] At vero e Plut. in propria signif. Ἑῥῥωμενεστάτην μάχην ἀγωνισάμενος. ǁ Sed ἐῥῥωμένος partic. interdum Valens, i. e. Recte valens, Qui valetudine prospera utitur. Synes. Ep. 98. Ἐῥῥωμένος καὶ εὐδαιμονῶν δια-τέλει. [“Ad Charit. 215. Ἐῥῥωμενέστατος, Toup. Opusc. 2, 292. Jacobs. Anth. II, 125.” Schæf. Mss.
“ Ἐῥῥωμενέστερος, Ἐῥῥωμενέστατος, Plato Gorg. 483.” Routh. Mss.] Itidem ADV. Ἐῥῥωμένως, Robuste, Valide, Firmiter, Vehementer, Fortiter, Lucian. Caucaso, Τὴν σφυράν ἐῥῥωμένως κατάψερε. Synes. cum particip. Ἐῥῥωμένως εύθυμων διαβιῴης, Vehementer laeto animo. Nisi forte reddi potius debet Forti et læto animo. Ἐῥῥωμένως metaphorice etiam, Forti animo, Præsenti animo, ap. Xen. (K. Π. 3, 8, 20.) Et COMPAR. Ἑῥῥωμενέστερον, VEL Ἑῥῥωμενεστέρως, Robustius, Validius, Vehementius, Fortius, Svnes. Ἀλλ’ οἷμαι τὰς κοπίδας ἑῥῥωμενέστερον ἐμβάλλειν, Isocr. Ὄσῳ γαρ ἄν ἑῥῥωμενεστέρως την των άλλων άνοιαν ἀτιμάσῃς. || Ἐῥῥωμένως, Cum firma valetudine, Valente corpore et Firma utente valetudine, Forti et valente corpore, Synes. [“ Ad Phalar. 204. ad Diod. S. 1, 593. Ἐῤῥωμενέστερον, Phalar. 358. Ἐῤῥωμενέστατα, Thom. M. 927." Schæf. Mss.
“ Clem. Alex. 230. 498.” Kall. Mss. Ἐῥῥωμένως, Xen. K. Π. 2, 3, 3. 3, 3, 25. Ἑλλ. 3,5, 12. 4, 4, 14. 5, 4, 43. 6, 4, 32. K. 4, 5. Ἑῥῥωμενεστέρως, Ἰππ. 7,
5.	Ἐλλ. 3, 5, 8. Ἐῤῥωμενέστερον, Κ. Π. 5, 4, 20. Ἑλλ. 7» 4, 28.] * “ Ὑπερεῥῥωμένως, Validissime,
J.	Poli. 1, 399. (4, 89.)’' Kall. Mss.]
Ῥώμη, ἡ, Robur, Vires, Vis. De Robore corporis s. Viribus, ut ap. Isocr. ad Demon. Ῥώμη δὲ μετά
μὲν φρονήσεως ὠφέλησεν, ἄνευ δὲ ταύτης πλείω τοὺς ἔχοντας ἔβλαψε. Alioqui additur interdum gen. σώματος, i. e. corporis: aut etiam plus, σωμάτων cum plurali ῥῶμαι: ut ap. Xen. K. Π. 3, (3, 9.) Ὡς m μάχαι κρινονται μάλλον ταῖς ψυχαῖς ἢ ταῖς τῶν σωμάτων ῥώμαις. Apud Eund. legimus 4, (2, 12.) Ἢν δὲ κατὰ τὸ καρτεράν εμβαλόμενοι ἴωμεν ῥώμη καὶ θυμῷ ἐπὶ τοὺς πολέμιους. Apud ΡΙυι•Ὄψεως ῥώμῃ καὶ ἀκοῆς ἀκριβείᾳ, de Prud. Anim. Item ῥώμη τοῦ λέγειν, e Piat, de LL. Et ἡ ῥώμη τῆς ψυχῆς ap. Xen. (K. Π. 4, 2, S.) ut Latine dicitur Robur animi. Sed et absque isto gen. interdum de Animi robore usurpatur, s. Animi præsentia: qua in signif. utitur et Thuc. Hinc ρώμην παρέχειν, Afferre animi robur, Animum addere. Bud. ρώμην ab Æschine usurpari ait et pro Confidentia, et Audacia, s. pro Audaci facinore. Locus autem, in quo ita usurpari putat, est hic (9.) Σκέψασθε μεγάλην ρώμην Ἡγησάνδρον καὶ Τιμάρχου: deinde quod eorum factum vocet ρώμην, exponens, subjungit, Μεθυσθέντες γάρ ποτέ καὶ αυτοί — εἰσπηδήσαντες νυκτωρ eis την οικίαν, ου ᾤκει ὁ Πιττάλακος, πρώτον μεν συνέτριβον τὰ σκευάρια κ. τ. λ. Ῥώμη cum ἰσχὺς interdum copulatur: ut ap. Piat, ίσχὺς καί ρώμη, quae quidam interpr. Vis et robur, alii Potentia et robur: cum alioqui et hoc ipsum vocab. ρώμη nonnunquam reddendum sit isto Lat. Potentia. Apud Philon, vero de Mundo invenitur eliniu ἰσχύοςῥώμη, ubi scribit, Ὅτι ἡ συνέχουσα φύσις •πὐτὸν (τὸν κόσμον) ἀήττητός ἐστι κατὰ πολλἠν Ισγΰοκ ρώμην, των άλλων, ὅσα βλάπτειυ ἔμελλεν, ἁπαξαπάν-τωπ επικρατούσα, Quæ Bud. ita vertit, Nempe quod cohibitrix ipsius natora multifariam invicta est vi roboris indomiti, omnibas ipsa praevalens violentiis quæ noxam allature fuerant ei interituræ. [“ Ad Diod. S. 2, 174. 309. Boise. Philostr- 566. VVyttenb. Ep. Cs. 42. Dawes. M. Cr. 302. Conf. c. γνώμη, Schneid. Præf. ad Xen. Anab. xxxiv. Ῥῶμαι, De-mosth. 1342, 24. A ῥὢ, Cattier. Gazoph. 22.” Schæf. Mss. “ Ῥ. πυρὸς, Liban. 168.” Wakef. Mss.] Ῥώμη, est Celebris illius urbis nomen, quæ quondam Caput orbis vocata fuit, et a quodam Orbis epitome. Et Serv. in Virg. dixit esse Velut alterum mundum. Horat. Principem urbium appellavit. Tanquam autem a ῥώμη Robur significante, nonnulli scripserunt Rhoma, cum aspirationis nota. Sed recepta est potius scriptura absque aspiratione; atque adeo controversa est hæc deductio a nomine ῥώμη. Nam quod nonnulli tradunt dictam prius Valentiam, deinde Romam voce Graeca fuisse, id satis locupletes testes non habet. Snntque qui a Romo potius, (dicto postea Romulo blandimenti causa, ut Servius scribit,) sunt qui a ruma, i. e. mamma lupæ, quam ipse una cum fratre Remo suxit, vocatam tradant: sunt et qui aliunde : ut videre est ap. Plut. in principio Vitæ Romuli. [“ Constautinopolis, Jacobs. Anth. Proleg. 54. 11, 32. 256. 12, 258. Athlet. Stat. 58. 62. Agathias41. Monura. Byz. 26. Ῥώμη πρεσβυτέρα, Bast Lettre 38.”Schæf. Mss.] Unde Ῥωμαῖος, Romanus, passim ap. Historicos. [“ Toup. ad Lon-gin. 272. Ῥωμαῖοι, Græci sic dicti, imperii sede translata Constantinopolin, VVessel. Obss. 114.” Schæf. Mss. * Φιλορώμαιος, Strabo 14. p. 964. Jo-sephi Vita c. 65. Appian. p. 229. * " Ῥωμαῒς, Phi-lodem. 9. Toup. Opusc. 1, 158.” Schæf. Mss.] Et ADV. Ῥωμαϊστὶ, Romane, Romano more, Romano sermone: Romane, vel Latine, (sicut Ελληνιστί Græce,) ut Ῥωμαϊστὶ λαλεῖν, Romane loqui, Latine loqui. Plut. de Roman. Fort. Ῥωμαϊστὶ μὲν Φήλιξ ὠνομάΖετο, Romana lingua, s. Latino vocabatur Felix. [Appian. B. Parth. 149.] Ατ Ῥωμαϊκος, (dictura ea forma qua Ἑλληνικος, Graecanicus,) Ad Romanos pertinens, Qui est Romanorum : ut Ῥωμαϊκὴ γλώσσα: et Ῥωμαϊκὰ ονόματα ap. Plut. Vocabula Romanorum, Vocabula Romanæ linguæ. Apud Ennd. Ῥωμαϊκος οἰκέτης, Romanus servus : sed accipiendo Romanus generalius quam pro Ῥωμαῖοε. [“ Jacobs. Anth. 8, 236. Palladas 26. et Jacobs., Diod, S. 2, 529. Toup. ad Longin. 272.” Schæf. Mss.] Et adv. Ῥωμαϊκῶς, Romano inore, Romana lingua, [“ Palladas 26. Brunck. Aristoph. 2, 173.” Schæf. Mss.
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Anal. 2, 412. Dio Cass. 374.] Sed et verb. Ῥω-μαΐΖειν, Romanis favere, A parte Romanorum stare. Appian. iu Mithrid. [p. 322, 13. B. Civ. 635, 8. Jo-sepli. B. J. 2, ‘20,3. Dio Cass.443.] Atvero Ῥωρα-νὸς secundum quosdam fuit Ulyssis e Circe filius, Romam ab eo conditam esse tradentes : ut legimus ap. Plut. in principio Vitæ Romuli. [“ 'Ρωμανία, Atlian. I, 644.	* Ἑωμανήσιος, 2, 34. 210.” Kall.
Mss. * “ Ῥωμύλος, de acc., ad Dionys. H. 1, 191. * Τωμυλ/δαι, Thallus Miles. 1. Lobeck. Aj. p. 368.” Schæf. Ms».]
Hinc 'Ρωμαλέος, Robore præditus, Robustus. Interdum additur dat. σὠμαπ: ut ap. Auctorem Dialogi qui Axiochus inscribitur (365.) Καὶ τᾤ σώματι ῥωμαλέον, ἀσθενῆ τὴν ψυχήν. Apud Plut. de Dæm. Socr. Κατὰ χεῖρα ῤωμαλέος. [Alciphr. 3, 41. “ Ῥω-μαλεώτερον, Anna C. 109· 349·” Elberling. Mss. Ῥωμαλεώτατος, Diosc. 1,15.	* “ Ῥωμαλέως, Boiss.
Philostr. 379.” Schæf. Mss. Themist. 249· Schæf. Apoll. Rh. 2. Ρ126Ἆ. Photio ἰσχυρῶς.] Hinc SUBST. Ῥωμαλεότης, Robur, Virilitas. [Eust. ad Dionys. P.
368.	ad Od. I. 195. 316.] Formatur ab eod. illo adj. ῤωμαλέος, et verb. Ῥωμαλεὀω, Robustum reddo s. Validum. Unde pass. 'Ρωμαλεοϋμαι, Robustus reddor, Robur acquiro s. Vires. A quo partic. ῤω-μαλεούμενα ap. Aristot. Phys. (5. p. 73. Ed. Franz.) Καὶ μαλακώτερα ψυχὰς τὰ θήλεα των ἁῤῤένων, ἧττόν τε ῥωμαλεούμενα: [perperam autem pro ρωμαλέα ὄντα, s. ῤωμαλεώτερα. Hoc enim compar, utitur Idem p. 70., et ἦττον cum compar, habet Plato (cf. Hoogev. ad Viges, p. 415.) et Hippocr. Prognost. T. 1. p. 452. Lind. VideSchn. Lex. Suppi.] Sciendum est autem etiam Ῥῶμα legi ap. Hes., quod exp. ρώμην et ἰσχὺν, item ὅρμημα: esse dicens ut .γνῶμα γνώμην. [Eadem habet Pliot. “ Musgr. Ipb. A. 1512.” Schæf. Mss.] Sed ῤωμαλέος non minus a ῤώμη formari potest: cum sint alia ejusd. terminationis adjectiva formata a substantivis in η itidem desinentibus.
Ῥῶσις autem a secunda persona deductum, sonat q. d. Corroboratio, Confirmatio: qua in signif. a Cral. accipi tradit Bud.: addens sonare ap. Dionys. Areop. q. d. Valentia. Redditur etiam Robur, Firmitas. Ab Hes. autem exp. ὑγεία, Sanitas, Valetudo. [“ Wakef. S. Cr. 1, 93. ad Herod. 265. Heyn. ,Hom. 7, 503.” Schæf. Mss. Alex. Trall. 11. p. 634. Liban. 4. p. 524.] At vero Ῥωσπκος, quod sonat Corroborativus, Corroborandi vim habens s. Confirmandi, est a tertia persona. Sed ab Hes. ῤωστικὸν exp. ορμητικόν : de qua expositione, simulque de ea quam dat nomini ῤωστήριον, dicam infra, ubi agam de eo usu quem habet ῤὠεσθαι ap. Hom. [Ciem. Alex. Protr. p. 26’.] Ab eadem autem persona sunt ETIAM Εὕρωστος ΕΤἍῤῥωστος. Est autem εὕρωστος, itidem Robustus, Validus. Plut. Ὁ μὲν γαρ εὕρωστος καὶ μάχιμοί. Idem (8, 359·) Εὕρωστος δὲ τᾔ ψυχῇ. “ Εὑρωστάτους, pro εὐρωστοτάτους legitur ap. Diod.S. “ 11. p. 285. ut et εὐρώστερος pro εὐρωστότερος, For-“ lior, Sapient. 8, (1.) Sed ea scriptura suspecta “ est.” [Εὕρωστος, LXX. Sìr. 30, 14.] Unde ad· verb. Εὑρώστως, Robuste, Valide, Fortiter. Interdum ad animum refertur sicut Latine Fortiter. Plut. Apophth. Lac. Εὐρ. ἥνεγκε, Fortiter tulit. [LXX. 2 Maccab. 10, 17. 12, 27· 35. Hesychio ὑγιῶς, ἰσχυρῶς. * Εὐρωστέω, J. Poli. 3, 121.J Et subst. Εὐρωστία, Robur, Firmitas, Fortitudo. [J. Poli. 3, 120. 4, 10.] CONTR. *Αῤῤωστος, ὁ, ἡ, Minime robustus, Invalidus, Infirmus, Imbecillis. Exp. et Languidus, Instrenuus. Isocr. Panath. Τὴν δὲ φύσιν εἰδὼς πρὸς μὲν τὰς πράξεις άρρωστοτέραν καὶ μαλακωτέραν οὖσαν τοῦ δέοντος. Et άρρωστοί τὴν φυχὴν e Xen. (Ἀπολ. 30.) Remissus animo. Sed accipitur plerumque pro Eo qui est infirma valetudine, vel infirma et ægra, ut alicubi Cic. hæc duo etiam conjungit. Redditurque Æger, Ægrotus. [“ Eran. Philo 158. ad Thom. M. 112. Aramon. 24. Τὸ άρρωστον, Bernard. Reliq. p. 40. Ἄρωστος, Lu-cillius 25.” Schæf. Mss.] Hinc adv. Ἀῥῤώστως, Invalide, Infirme. Et ἀῤῥώστως διακεῖσθαι, ἔχειν, (quorum hoc ex J. Poli., illud e Dionysio H. affertur,)
Infirma valetudine conflictari, s. Adversa, Ægrotare. Item subst. Ἀῤῥωστία, Infirmitas, Imbecillitas. Apud Thuc. autem (3, 15.) ἀῤῥωστία τοῦ στρατεύειν de iis dici videtur, qui ad militandum languidi sunt. Quidam interpr. Tædium militandi. Plerumque vero αρρώστια, Infirma valetudo, Infirma valetudo et ægra, Adversa valetudo, Morbus, Aristot. H. A.
8.	Σημεῖον δὲ τὰς ἀῥῤωστίας. Isocr. αρρώστιαν et ὑγίειαν inter se opposuit, ad Demon. Καὶ γαρ rij$ ὑγιείας πλείστην ἑπιμέλειαν ἕχομεν, όταν τὰς λύπας τὰς ἐκ τῆς ἀῥῤωστίας ἀναμνησθῶμεν. Plut. An Seni Administr. Resp. Καὶ τὰ πολλά κλινοττετεϊί δι* αρρώστιαν ὄντας. Et in plus. ap. Aristot. Eth. 3. Τών καθ’ ἕκαστα δὲ ἡ πρόθεσις ου γνώριμοί, ώσπερ ἐπὶ τών ἁῤῤωστιῶν. [“ Bast Lettre 237· Thom. Μ. 111.” Schæf. Mss. Demosth. 1459. Phrynichus Bekkeri p. 8.] Hinc et verb. Ἀῤῤωστέω, Infirmus sum, Imbecillis, Infirma sum valetudine, Ægrofo, Deno. (379·) Ἑξωμόσατο ἀῥῤωστεῖν τουτονὶ, Excusavit hunc, quod diceret ægrotare. Athen. 3. vel potius in Epitome 1. 3 Athenaei, Τούτου πίνοντες οι ἀῤῥωστοῦντες τὰ μέγιστα ὡφελοῦντο. Et tamen Ammonius vult άρρωστων eo differre ab άρρωστοί, quod άρρωστοί quidem sit ὁ νοσών, i. e. Qui ægrotat ; at άρρωστων sit i αδυνατών ἐπιτελεῖν τὰ κατά τὰς όρέξεις : et addit, Ώς Αριστοφάνης φησίν. Sed statim post, hoc ipsum ἁῤῤωστεῖν non ab ἅῤῤωστος, sed a verbo νοσεῖν distinguens, vult ἁῤῤωστεῖν dici, qui malo est corporis habitu, at vero νοσεῖν, qui in lecto decumbit. Sed hæc, ut alia non pauca ejusd. Auctoris, (de quibus alibi admonui,) magis subtilia s. curiosa quam vera esse sciendum est. Nam primum quidem non minus ἁῤῥωστοῦντα quam άρρωστον vocari τὸν νοσοῦντα, vel illi quos modo protuli loci apertissime ostendunt : deinde si ἁῤῥωστοῦντα dici quis concedat ἐπὶ τοῦ καχεκτοῦντος, sed non ἐπὶ τοῦ κλινήρους, Plut. locus quem attuli in Ἀῤῥωστία ei opponi poterit, (sicut et alii plurimi, qui passim extant ap. alios Scriptt.) ubi dicit κλινοττετέϊί δι’ ἀῤῥωστία v. Sc. enim άρ ρω στ ia dicetur ἐπὶ των κλινοπετών, s. κλινηρών, non item ἀῥῥωστεῖν. [“ Eran. Philo 158. Ammon. 24.” Schæf. Mss.] Ceterum ab hoc verbo est et verbale Ἁῥ-ῥώστημα, τὸ, Ægrotatio, Ægritudo, Morbus, Chrys. Παύων άρρωστηματα. Inter Stoicorum definitiones legimus, Νόσημα, οἴησις σφοδρὰ τοῦ boKoövros aiperov : ἀῤῥώστημα autem, νόσημα μετὰ ἀσθενείας. Cic. autem habet pro illis, nisi forte paulo aliter lecta fuerint ab eo illorum verba, Animi ægrotatio, opinatio vehemens etc. Ægrotatio, Morbus cum imbecillitate. Idem Tuse. Quæst. 4, (10.) E perturbationibus autem, primum morbi conficiuntur, quæ vocant illi νοσήματα, etc. Deinrle aegrotationes, quæ appellantur a Stoicis άρρωστηματα, iisr|ue item oppositæ contrariæ offensiones. [Demosth. 24. 808.	“ Ad
Diod. S. 1,629.” Schæf. Mss. * Ἀῥῥωστήμων, Eupolis ap. Bekk. Anecd. 447.	* Προαῤῥωστέω, Pliot.
Bibi. p. 150.	* Συνάῥῥωστέω, Simul ægroto, CyrilL
Alex, in c. 1. Sophoniæ p. 585. Εἰς τὴν τοῦ σώματος κεφαλὴν ἀλγήματος γεγονότος, συναισθα/νεσθαί τεαὐτἥ καὶ συναῥῥωστεῖν ἀναγκαῖον τὰ λοιπὰ τών μελῶν. * Δυσάῤῥωστος, adv. * “ Δυσαῥῥὠστως, Clem. Πι,ΐΗ. 5, 1.” Kall. Mss. * Ταχῤῥῥωστος, Soph. Œd. C. 1081.]
[* Τωστὴρ, unde] “ 'Ρωστἠοιον, τὸ, Ad mboran-“ dum valens. Suid. exp. * παρορμητἡριον. Vide et “ Hes. de hac voce ῥωστἠοιον. Sed Idem Ῥωπητή-“ piov voce illa * παρορμητήριον exp., non absque “ mendi suspicione.”
[* “ 'Ρώσταξ, ὁ, (ῥώω, ῥώσω,) Matliem. Vett. p. 44.” Schn. Lex. “ Tzetz. Chii. 11,381. v. 6l4. Vide Du Cang. h. v.” Schæf. Mss.]
[* Τωσκομένως, Valde, Efficaciter, Hippocr. 26S,
22.	quasi a * 'Ρώσκω, i. q. ῥώω s. ῥώννυμι.]
“ Εὐρωΐα, Bona valetudo. Hes. enim εὑρωΐαν “ affert pro εὐεξίαν, ὑγίειαν : quod iu εὐρωστίπν ver-“ tendum putarem, nisi et ipsum mox subjungeret, “ exponens itidem ῥῶσιν, υγείαν
1Γ 'Ρὠννυμι ET Ἑωννύω dicuntur pro ῥώω, ut antea admonui ; atque adeo ad hæc themata, s. potius ad horum thematum alterutrum referri solent, quæ alie-
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qui non ab bis, sed ab illo ῤώω formata sunt tempora, quorum antea mentio facta est, quod illud inusitatum esse putetur. Essent igitur re petendæ hic signiff. datæ supra illi Ῥώω, quas potius ibi videndas tibi relinquo. Idem vero et in pass. Ῥώννυμαι faciendum est, cujus partic. usus est Plut. Cos. Εὐθὺς ᾔσθετο ῤωννύμενον αὐτοῦ τὸ σώμα. Bud. ῤώννυμαι exp. non solum Roboror, sed etiam Recreor, et Reficior, ap. Synes. Ἐγὼ δὲ και θρησκευτης ο Ῥωμαῖος ἐπὶ ταῖς λεπάσι ῤωννύμεθα, Hoc genere piscium in litore reficimur post jactationem maris. [“ Lösner. Ind. Callim. Jacobs. Antb. 11, 278. Buiss. PhiloMr. 370. 399· 585. Dionys. H. 3, 1525. Bast Lettre
237.” Sehæf. Mss.] Inveniuntur autem et comp. Ἀναῥῥώννυμι ET Ἐπιῤῥώννυμι, V EL Ἀναῥῤωννύω ET Ἑπιῤῥωννύω, quæ tamen non perinde usitata esse puto. Sonat autem ἀναῤῤώννυμι, q. d. Recorro-boro, i. e. Robur pristinum reddo, Vires pristinas reddo, Refocillo, Reficio. Sic pass. Ἀναῤῤώννυμαι, Refocillor, Convalesco, Bud. Idem tamen, quod Plin. dixit Ægris se recolligenlibus, vertit per partic. activum, ἀναῤῤωννΰσιν. Sic certe et in VV. LL. ἀνέῤῤωσεν, quod est tanquam a th. Ἀναῤῤὠω, exp. Convaluit. At veroap. Suid. habet illam suam signif. activam ; exp. enim ὑγιᾶ εἰργάσατο, hoc in loco, cujus Auctorem non indicat, Ὁ δὲ Νικάνωρ ἐνόσησε, καὶ πολλάκιι ὁ θεὸς ἀνέῤῥωσεν αυτόν. Multo certe justius ἀνεῤῤώσθην significabit Convalui, quam ἁνέῥ-ῥωσα : vel potius ἀνεῤῤώσθην est Convalui, at ἁνέῥ-ῥωσα, Feci ut convalesceret: sic ἀναῤῤωσθεὶς ap. Sy-nes. Epist. 67· Ubi convaluerit. [“ Ἀναῤῤώννυμι, ad Phalar. 301.” Sehæf. Mss. * “ Ἀνάῤῥωσις, Virium recuperatio, Suid. v. Ἀνάληψις.” Kall. Mss.: Hes. v. Ἀναστατἡρια. * Ἑπαναῤῤώννυμι, Epiphau. 2, 2.] Alterum autem comp. Ἑπιῥῤὠννυμι idem valet quod simplex ῥώννυμι, nisi quod præp. ἐπὶ vim ejus augere videri potest. A Thuc. quidem certe animadverti dici ἐπεῤῤώσθησαν pro eo, quod alibi ἐῤῤώ-σθησσν. Huc vero pertinet ἐπέῤῤωσα, quod alioqui est tanquam ab ἐπιῤῥώω, sicut de ἀνέῤῤωσα dictum est ab ἁναῤῥώω. Thuc. 4, (36.) Τοὺς μὲν τῷ ἀδοκήτῳ ἐξέπληξε, τοὺς δὲ, ἃ rrpoaebé\ovro Ιδ όντας, πολλῷ μάλλον ἐπέῤῤωσε: sed hic ἐπέῥῤωσε est Confirmavit illos, i. e. illorum animos, Spem illis addidit. Bud. vertit simpliciter Confirmare in hoc Luciani loco, (1, 152.) Ἐπίῤῤωσον σεαυτὴν, καὶ μὴ κάμῃς. Affert vero et cum accus. ἐλπίδα, exponens ἐπιῤῤῶσαι τὴν ἐλπίδα, Confirmare spem : in hoc loco Herodiani, ubi ei opp. θραῦσαι τὴν ἐλπίδα, 3, (2, 4.) Ὡς τῶν μὲν ανατολικών εὑθέως θραῦσαι τὴν ἐλπίδα, τῶν δὲ Ιλλυρικών ἐπιῤῤῶσαι. Politianum tamen sequendo, reddemus potius Spem addere. In VV. LL. ἐπέῤῤωσαν, Animum addiderunt. Ibid. e Chrys. de Prec. Ἐπιῥ-ῥῶσαι καὶ θαῤῤῦναι. Item pro Animo, Incito, Impello, e Plut. Ἑπιῤῥώσας σε πρὸς πόλεμον. Item pass. ἐπεῤῤώσθησαν, Animo sunt confirmati. Et ἐπιῤ-ῥωσθεὶς, Animo erectus. Apud Thuc. autem observavi ἐπεῤῥώσθησαν dici etiam de iis, qui in suo proposito firmi esse cœperunt. Herodian. addidit accus. ψυχὴν, (3, 3, 13.) Καὶ τὴν ψυχὴν ἐπιῤῤωσθεὶς, ὡς προ-νοίᾳ θείᾳ ὁδηγούμενος. Sed ap. Eund., ubi dicit, Ἑπεῤῤώσθη ἀπὸ τῆς νόσου, i. e., Melius habere cœpit: tribuitur significatio huic ἑπεῤῤώσθη, quæ est potius τοῦ ἀνεῤῤώσθη, et quidem etiam sine adjectione. [“ Valck. Hipp. p. 171- Toup. Opusc. 2, 23. Len-nep. ad Pbal. 90. 164.” Sehæf. Mss. Greg. Cos. 786.]	“ Ἑπίῥῥωσις, Corroboratio, Roboris confir-
“ roatio s. Virium,” [Ælian. H. A. 6, 1. Longin. 11, 2.]	“ ΓΙροσεπιῥῥώννυμι, Insuper corroboro, Vires
“ superaddo.” [Cf. Polyb. 4, 80, 3.	* Συνεπιῥῥών-
νυμι, Plut. Alex. 33.	* “ Συῥῥώννυμι, Una roboro,
Philo J. I, 123.” Wakef. Mss. “ Heracl. Alleg. c.
52.	Φύλοπις αἰνὴ παρ’ αὐτᾤ συνέῥῥωσεν, Pugna committitur, pro συνεῥῥάγη, nisi leg. —ῥωγεν.” Schn. Lex. “ Cf. Greg.Naz. Carm.p. 8. * Ὑποῤῤώννυμι,Supero, cum accus., Euseb. Hist. Eccl. 129·” Kall. Mss.] 1Γ At vero Τώεσθαι, quod Poëtis est Concuti, Quati, Agitari, Vehementi motu agitari, separandum a praecedentibus censui. Fateor tamen, cum ῥώεσθαι exp. ἐῤῥωμένως κινεῖσθαι, existimari hoc ῥώεσθαι
A suam signif. ab altero ῥώεσθαι (pro quo, ῥώννυσθαι in usu est) mutuari, vel potius suæ significationis originem. II. Ψ. (367.) de equis loquens, in descriptione curulis certaminis, χαῖται δ’ ἐῥῥώοντο μετὰ πνοιῇς ἁνέμοιο. Ubi Bud. vertit Quatiebantur. Sed fortasse non male reddiderimus et verbo Agitabantur, Horat., Intonsos agitabat Apollinis aura capillos. (Ut autem et de hoc obiter admoneam, scr. est πνοιῇς, ut scripsi, cum ῇ: ut sit pro πνοιαϊς: non autem πνοιῆς, quam tamen lectionem videtur secutus esse brevium Schol. Auctor, quippe qui exponat ανέμου δίκην : quæ certe exp. nullo mihi modo placet.) Apud Eund. legimus de Vulcano hunc versum, II. Σ. (411.), et Y. (37.), Χωλεύων* ὑπὸ δὲ κνῆμαι ρώοντο άραιαι, ubi Eust. ῥώοντο, inquit, pro ἐῤῥωμένως ἐκινοῦντο : ut, 8C. κατά τι αντίθετον dicat, ὡς αἱ μὲν κνῆμαι, ἀσθε-νεῖς, ἡ δὲ κίνησις αυτών, ρωμαλέα. Sic autem infra ejusdem Vulcani ἁμφίπολοι ῥώονται. Hæc ille. Sciendum autem, ut hic κνῆμαι ἐῥῥώοντο, sic alibi γούνατα ἐῤῥώσαντο ap. eum legi: sc. Od. Ψ. 3. Γούνατα δ’ B ἐῤῥώσαντο, πόδες δ* νπερικταίνοντο, ubi Eust. exp. itidem, ἐῤῥωμένως ἐκινήθησαν : addetis, Τοιοῦτον γαρ h παρ’ ἐλπίδα τέρψις, ἀνανεοῦσα τὸ γῆρας, καὶ τὰς φν-σικὰς δυνάμεις ητονηκυίαs ῥωννύουσα ὡς τὰ πολλά. Apud Hes. est ῥώεσθαι, quod exp. σπεύδειν, et ὁρμᾷν. Item ῥώεται, quod exp. σπουδάΖεις Necnon ῥώσα-σθαι, quod exp. ἐπιθἕσθαι, et ὁρμῆσαι, et ἐπείγεσθαι. Ceterum assumit interdum hoc verbum præp. ἐπὶ per compositionem. Extat enim ap. illum ipsum Poetam ET Ἐπεῥῥώοντο, ET Ἐπεῥῥώσαντο, tanquam a τη. Ἐπιῥῥώομαι. Legimus enim Od. Y. 107· Τῇσι δὲ δώδεκα πᾶσαι ἐπεῥῥώοντο γυναίκες “Αλφιτα τεΰχρυ-σαι καὶ ἄλείατα, ubi Eust. annotat, verbo ἐπεῥῥώοντο indicari τὴν τῶν ἁλετρίδων σπουδαίαν κίνησιν καὶ ῥω-μαλέαν. [Hinc corrigendum Hesychianum * Ἀπεῤ-ῥώοντο* ἐῤῥωμένως ἤλουν.] At έπερρωσαντο legitur II. Α. 532. 'Αμβροσίαι δ’ ἅρα χαῖται ἐπεῥῥώσαντο ἄνακτοε Κρατὸς ἀπ’ ἀθανάτοιο, Concussae sunt comæ. Ibi certe annotat idem Gramm. ἐπεῥῥώσαντο dictum esse sumta metaphora ab iis, qui κινούνται ἐῤῥωμένως C εἴς n ἔργον. Sed et equi ῥώονται, inquit, ὅτε εἰς δρόμον συντείνονται: et σύντονον κίνησιν indicat το χαίταε ἐπιῥῥώσασθαι κράτος ἁπ* ἀθανάτοιο. Sed Hes. illud ἐπεῥῥώσαντο non solum exp. ἐῤῥωμένως ἐπεσεί-σθησαν, sed etiam, ῥώμην καὶ ἰσχὺν ἐπέβαλον: ut sc. dicantur comæ robur et firmamentum adjecisse nutui. Verum addit præterea Hes., ἢ ἐῤῥωμένως ὠρχή-σαντο: quam expositiouem non video quomodo accommodare loco illi possimus. Sed potius ἐῥῥώ-σαντο, quod legimus II. Ω. 616. Νυμφάων, αἵτ’ ἁμφ’ Ἀχελώ/ον ἐῤῥώσαντο, expositionem istam admittere puto. Fortasse autem et compositum ἐπεῥῥώσαντο Hes., aut is unde Hes. sumsit, alicubi invenerat, hunc eund. usum habens; sed cum id seorsim positum esset, cum hac expositione, mixta fuit et ipsa cum duabus praecedentibus. Non ignoro tamen Eust. istud ἐῤῥώσαντο exponere itidem ut in præc..
11.,	ἐῤῥωμένως ἐκινήθησαν, addentem esse pro præ-senti κινούνται, sed pro me facit Auctor brevium Schol., qui exp. verbo χορευουσι.
D Ῥώεσθαι Eust. exp. etiam ποιεϊσθαι, et ἐῤῥωμένως καὶ μετά πόνου τι ποιείν, II. Σ. (418.) de Vulcano, ὑπὸ δ’ ἀμφίπολοι ῤώοντο ἅνακπ Χρύσειαι, Ζωῇσι νεήνισιν εἰοικυῖαι: aitque Hom. ista παραφράΖειν paulo post, cura dicit, ὕπαιθα άνακτος ἐποίπνυον: i. e. ἐπονοΰντο μετὰ τοῦ Ἡφαίστου. Idem tamen paulo ante, cum ῤώοντο exposuisset ἐῤῥωμένως έκινοϋντο, (in 1, quem supra protuli ex eodem libro, ὑπὸ δὲ κνῆμαι ῤώοντο ἀραιαὶ,) addiderat, Οὕτω δὲ κατωτέρω καί ai τού Ἡφαίστου ἀμφίπολοι ρώονται.
“ Ἐῥῤώοντο, Movebantur, Ruebant, ap. Hcsiod. “ (Ἀ. 230.) de Gorgonibus : a poëtico th. ῤώω signi· “ ficante σείω.”
“ Ἑπεῤῤώοντο et Ἑπεῤῥώσαντο, sunt a th. ἐπιῤῤώω “ significante επισείω, Etym., qui ἐΗεῤῤώσαντο exp. “ itidem έπεσείσθησαν, ἐκινήθησαν, iu h. 1. Hom. “ II. A. (529«) Ἀμβρόσιαι δ’ ἅρα χαῖται έπερρωσαντο “ ανακτά. Cui similis hic Apoll. Rh. 2, (677.) “ Πλοχμοὶ βοτρυόεντες ἐπεῤῤώοντο κιόντι, Concutie-“ bautur et commovebantur super capite euntis:
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“ 1, (385.) ἐπὶ δ’ ἐῤῥώσαντο πόδβσσι, pro eo quod ί “ Hesiod. Θ. (8.) ίπίρρωσαντο δὲ ποσσὶν, licet ap.
“ hunc exponatur Tripudiarunt pedibus, ap. illum,
“ Innitebantur pedibus. Rursum ex Apoll. Rh. 2,
“ (661.) affertur, ἑπεῤῤώοντο ἐλἀτῃσι, pro Incurabe-“ bant remis. Ad verbum sonat, Agitabantur super “ remis, i. e. Agitabant corpus in impellendis remis.
“ II At vero ἐπέῥῤωσαν, Animum addiderunt: item “ ἐπεῤῤώσθησαν et ἐπέῤῥωντο, Animo confirmati fue-“ runt: sunt a th. ἐπιῤῥώννυμι, Corroboro, Confir-“ mo, Robur et vires addo.”
[“ Ῥώομαι, Jacobs. Anth. 9, 374. Heyn. Hora. 4, 141. 6, 128. 7, 170. 502. 784. 8, 14. 484. 725. ad Callira. 1. p. 179. ad Charit. 380. Progredior, Ruhnk. Ep. Cr. 271. Ἐῤῤώοντο, Coray in Thuc. par Levesque 3. p. 270. Voss Myth. Br. 1, 14S. ad II. Ω. 616. ad Od. Y. 107·” Schæf. Mss. Ῥώετα, Nicander Θ. 351. * “ Ἀναῤῤώομαi, Regredior, Ruhnk. Ep. Cr- 271. Schrader. Præf. ad Eraendd. p. vi.” Schæf. Mss. Orph. Arg. 1263. οὑδ’ αὖτις ἀναῤῥώσα-σθαιὀπίσσω: et act. * Ἀναῤῥώω, ibid. 1209· àvap-ῥώων δ’ ἀνέτρεψε, sed. ν. nott. “ Ἑπιῤῤώω, Ἐπιῥῥώ-ομαι, Ruhnk. ad Η. in Cer. p. 2. Ep. Cr- 210 Dawes. M.Cr.l75. Quint. Mæc. 11. Brunck. Apoll. Rh. 156.
p. 735.]	ΡΩΩ
Heyn. Hom. 4, 141. 6, 128. 7, 503. 8, 434. 726.” Schæf. Mss. Apoll. Rh. 3, 125S. 4, 1633. Coluthus
99.	Sopb. Œd. C. 661.]
“ Ῥόω, Moveo, Quatio : unde esse traditur ἐιτεῤῥ “ ῥώσαντο.”
“ Ῥωρὸς, Vehemens. Vide Hes.” [“ A ῥώω. Supra * Δροόν ἰσχυρόν. Ἀργεῖοι. Et Ῥάρος* ἱσχυρόε.” Al-berti.]
“ Ῥώνιος, Dignus, Dives, Hes.” [“ A ῥώνω, ῥ«ν-νύω,” G. “ Vox corrupta forsan,” Alberti.]
“ Ῥαρίον, Infans: e Ῥάρος significante Ventrem. “ Sed signif. hoc ῤάρος et Robustum. Vide Etym., “ Hes., et Suid.” [Lex. περί Πνευμάτων post Aromo-nium p. 242. Porphyrius de Prosodia ap. Albert. ad Hes. ν. Ῥάριον. “ Ῥάριον, Locus quidam, Ruhnk. ad H. ìn Cer. 450. (ubi et de Ῥάρος, Ῥαριὰς,) Ep. Cr. 181. 288.” Schæf. Mss.] “ Ῥαριὰς, άδος, ἡ, Ce-“ res, ἡ Δημήτηρ, Suid., quem vide.”
Pertinent huc et ista duo nom. Ῥωσπκὸς, et Ῥωσπ/ριον: ῥωστικὸς inquam, quatenus ponitur pro ορμητικοί : et ρωστηριον pro κίνημα φρενῶν καὶ παρορμητικόν, ut habet Hesych. Nisi forte potius scribendum est ap. eum κινητικόν, ut conveniat cum παρορώ μητικόν.
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“ Σ, Attici mutabant in ξ, in præp. σὺν, et ejus “ compositis. Meminerit igitur lector, verba ejus-“ modi, quæ ap. Atticos Scriptt. inveniet a litera Ξ “ initium habentia, hic in Σ esse quaerenda : ut Ξυνε-“ τὸς in Συνετὸς, Ξύμμαχος in Σύμμαχος, ΞυναγωνίΖσ-“ μσι in Συναγωνίζομαι, Ξυλλέγω in Συλλέγω, etc.
“ Σ, iidem vertebant in τ, dicentes Τεΰτλον pro “ Σεΰτλον,etc.; sic Θάλαττα pro Θάλασσα, etc. Non “ indifferenter tamen ap. quoslibet Atticos Scriptt. “ hanc mutationem inveniri, docebunt mete animad-“ versiones in aliorum scripta de Dialectis.” [“ Σ et £ conf., ad Diod. S. 1, 192. Σ et apostrophe conf., Porson. Hec. p. xxxiii. Ed. 2.” Schæf. Mss. Σ transit etiam in Θ, Ut in βαθμὸς, κλαυθμός, ῤυθμὸς, κηληθμὸς, ἐλκηθμὸς, μηνιθμὸς, δυθμὴ, etc. Valck. Schol.in Ν.Τ• 1, 207. 219. Contra ap. Lacedæmonios Θ locum του Σ occupat, ut in σιὸς pro θεὸς, * Ἀσᾶναι pro Ἀθῆναι, * σεῖν pro θεῖν, * σεῖναι pro θεῖναι, * ἐλσὼν pro ἐλ-θὼν, * σέτω pro θέτω. Lacedæmonii, Argivi, Pamphylii, Eretrii, alii pro σ in medio vocabuli aspirationem adhibent, ut εὔἱος pro εὕσιος, μωἱτὰ pro μουσικά, ποιῆἁι pro ποιῆσαι, βούὁα pro βουσόα. Vide Sclin. Lex. Cf. Ælius Dionysius ap. Eust. 813. Ed. Polit., Schol. Eur. Med. 476. Athen. 454. In numeralibus, σ siguif. 200, p autem 200,000.	* “ Ἀντίσιγμα,
Nota librariorum, Montfaucon. Palæogr. 122. 123.
132.	336. 368. 370. 372. Schol. Aristoph. B. 153. CWles. Monum. 4, 395. Diog. L. 3,66.” Kall. Mbb» Villoisoni Prolegg. ad Schol. Vei>. II. Ex hac litera factum est verb. ΣίΖω, de quo vide coi. 4664. Inde] “ Σισμὸε·,· Stridor qualis fit e ferro “ candente in aquam immisso,” [Suid.] “ Ἐπίσηγμα, “ Irritatio et immissio canum, VV. LL. sed ἑπίσιγμα “ tolerabilius esset ab ἑπισίΖω, pro Instigatione “ canum. Dicitur autem pro hoc ἑπισίΖω, et ἐπιῥ-“ ῤύΖω, vel potius ἐπιῤῤοίΖω.” [“ ἙπισίΖω, ad Mœr. 157. Kuster. Bibi. Cbois. 81. Brunck. Aristoph. 2, 228. Ἑπίσιγμα, ibid. Kuster. 1. c. ad Mœr. 1. c. Valck. ad Theocr. x. Id. p. 98.” Schæf. Mss.] “ Ἑπίσιστον, Canum in venatione incitamentum, VV. “ LL.” [“ Valck. 1. c>” Schæf. Mss., Bekk. Anecd. 25Z.]
[* ΣΑΘΗ, ἡ, Membrum virile, Aristoph. Λ. 1118. Item * Σάθων, Hes. ΰποκύρισμa ἐπὶ πειιδίων ἀῥῥένων, έπὶ του αιδοίου. Phot. υποκύρισμα παιδιών ἀῤῤένων* οὅτω* Τηλεκλείδης. Vide Ἀνδροσάθων, et Σάτυρος.]
“ ΣΑΙΡΩ, Scopis purgo, Verro: ut σαίρειντὸ δῶμα,
Eur. (Hec. 363.): qua in signif. dicitur et Σαρὀω. “ Apud Sopi). (Ant. 409·) σᾗραντες, Qui absterserunt. “ Hinc autem est Σέσηρα, teste etiam Eust., (cum “ alioqui a th. Σήρω quidam deduci putent,) quod “ praesentis significationem habet ; et sonat, Sum “ ore aperto s. hianti. Existimaturque dici proprie “ de canibus, qui diducto rictu, ita ut conspiciantur “ dentes, minitantur : ut Aristoph. Εἰρ. (620.) dicit “ canes Ἥγριωμένους ἐπ’ ἀλλήλοισι καὶ σεσηρότας.” [Cf. Procop. Arcad. c. 1. 13·]	“ Unde σεσηρέναi
“ alicubi redditur atque adeo reddeudum videtur “ Ringi: ut apparet etiam e Suida in Ἑσεσήρεισαν. “ Bud. vertit etiam Indignabunde et acerbe ridere ; “ additque, Ut jurgantes faciunt. Sed Σεσηρένα i “ aliquando dicitur de iis, qui ore sunt hianti et “ dentibus renudatis, ita ut ridere videantur, etiamsi “non rideant: unde frequenter de simulato risu; “ sed interdum et de vero, Plut. (6, 834.) Γελῶν καὶ “ σεσηρώκ. Videtur certe σεσηρένα i esse, quod Lat. “ Renidere dicunt. Vide Hes. et Suid. Affertur au-
“ tem et Σεσαρὼς partic. pro σεσηρώς : unde ferain. “ σεσαρυῖα ap. Hesiod. (Ἀ. 208.) ἡ δ’ ἄπλητον σεσα· “ ρυῖα Εἱστἡκει, ubi redditur Hians.” “ Σεσηρὸς, τὸ, “ Rictus, Minax oris habitus, ut est canis ringentis, “ VV. LL. e Gal.” [“ Phryn. Ecl. 28. Thom. M. 547. 789. Jacobs. Auth. 6, 68. Anim. 121. Wakef. Tracb. 565. Toup. Emendd. 2, 532. Morus ad A11-ton. 216. Σεσαρὼς, Toup. Append. in Theocr. p. 13. Valck. ad x. Id. p. 159. Callim. 106. Wakef. S. O. 1, 47. Mœr. 356. et n. Labia in risum torquere, Risum simulare, Plut. Mos. 1,46. versiomala.” Schæf. Mss. “ Ore hio, Clem. Alex. 295. Malo sensu, Dio Chrys. 1, 70.” Wakef. Mss. “ Σεσηρὸς, adverbialiter, Auctor Philopatr. 26.” Routh. Mss. Meleager 52. σιμά σεσηρὼς ΜυχθίΖει, Callistr. Stat. 14. p. 906. σεσαρὸς βλέπειν, cf. Lobeck. Phryn. 119· Plut. Cat.
4.	Τὰ σπειρόμενα καὶ νεμόμενα μάλλον ἢ τὰ ῤαινόμενα καὶ σαιρόμενα. Hinc Lat. Sarrio. Σεσηρέναι, Schæf. Greg. Cor- 241. Eudocia p. 119. Cornutus 30. “ Hermog. L. 1. περὶ Ἰ. cap. περὶ ἀξιώματος τοῦ λό-γου, de litera Graeca i ita judicat: "Ηκιστα ποιεί σεμνὴν τὴν λέξιν* συστέλλει γαρ μάλλον καὶ σεσηρέναι ποιεί* διογκεῖ δὲ οὐδαμῶς τὸ στόμα: h.e. Contrahit os, adeoque etiam exilem sonum reddit, contrarium ei quem literæ ο, α, ω efficiunt, quæ dicitur λέξις πλατεία, διογκοΰσα τὸ στόμα καὶ διαιρούσα. In quo quidem 1. Hermogenes Videtur paulo insolentius τῷ συ-στέλλειν tanquam synonymum apposuisse τὸ σεσηρέ-vat\ quod plerumque dici solet de hiatu et rictu oris; qui vel ab hominibus ridentibus, vel a canibus dentes progerentibus aperitur. Sic Schol. Aristoph. Σφ. 896. O i Kvves μετά το φαγεῖν σεσήρασι: et Εἰρ. 619. "Οταν οργίζονται (οἱ κύνες), σεσήρασιν ἀλλήλοις. Eusta-thius etiam σεσηρὸς χάσμημα fieri dicit,-ubi duæ vocales se insequentes pronuntiandae sint, ad II. Λ. p. 840. Etiimvero hujus loci omnis contextus, et appositio synonymica vocis συστέλλειν flagitat, ut os contractum potius, saltem tam exili hiatu apertum notet, ut inde sonus sibilans et exilis exire possit. Itaque notio τοῦ σεσηρέναι ita definienda erit, ut non modo de rictu, et ore late aperto et diducto dicatur, sed etiam de ea oris compositione, quæ dentibus compressis, labia tantum diducit, unde is sibilus, et exilis sonus oritur, quem nunc Hermogenes in mente habuit· Hæc, quæ conjectura quadam ducti, atque ex omni Herriogenianæ orationis contexto assecuti esse nobis videbamur, postea confirmata reperimus Scholiastæad Hermog. 391· interpretatione, qui ita: Σεσηρέναι δέ ἐστι τὸ εἰε μῆκος, ἀλλὰ μὴ eis πλάτοχ ἐκτείνειν τὸ στόμα, ὡς ἐπὶ τών γελώντων.” Ernesti Lex. Technol. Gr. Rhet. * “Σεσῃρότως, Schol. Arat. 45.” Wakef. Mss.] “ Σάρμα, Hiatus, χάσμα, Etym. “ in Σαρούμενοε. At Suidas σάρματα aliter exp. “ Eidemque Σαρμὸς Cumulum terrae et alia signifi-“cat.” [Hes. Σάρματα’ * καλλύσμ ατα* καὶ κόπρια, παρά Ῥίνθωνι. (Σαίρει, Eid. est κοσμεί, φιλοκαλεῖ, καλλύνει.) Σαρμό$’ σωρὸς γῆς καὶ κάλυμμα* άλλοι, ψάμμον άλλοι, χόρτον. ΣάρμοΓ θερμοί. Καρυστιοι. * Σερ-μοί* θερμοί. * “ Σαρμεύω, Tab. Heracl., incerta signif.” Sclin. Lex. * Διασαίρω, Schæf. ad A poli. Rh. T. 2. p. 172. διασεσηρὼς, Plut. Mar. 12. * Ἑπισαίρω, vitiosa lectio, Opp. K. 2, 243. * Κατασαίρω, Gl. Everro. * Προσαίρω, unde προσεσῃρότας, i. q. διεσχι-σμένους πρό, Lycophr. 880. ad Mare. Anton. 1,15. * Προσσαίρω, ibid. et var. lcct. ap. Lycophr. 1. c. Pherecrates Athenæi 685. Καὶ ῤόδα προσσεσηρὼς, llosea arridens. * ΎποσαΙρω, Opp. K. 2, 243. ὐπέ-σῃρεν ὀδόντας, cf. 3, 442. Philostr. linag. 1,31. Τὰ δὲ ῤυσσὰ καὶ ἔξωρα, τὰ δὲ υποσεσηρότα, ubi erat ύπο-
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σέσηρα. “ Ὑποσεσηρέναι, Eumath. 105. 3611” Boiss. A Mss. Schol. Aristoph. Εἰρ. 481. “ Cattier. Gazoph. p. 24. * Σαιρέσκω, Toup. Opusc. 2, 134.” Schæf.
Mss.]
“ Σάρος, vel Σαρὸς,” [et * Σαιρὸς, Hes.] “ Verri-“ culum, Scopæ: a v. σαφω. Vide Schol. Ari-“ stoph. et Hes.” [“ Σάρος, Phryn. Ecl. 28. 44. Tliom. M. 547. Lucillius 24. * Σάρον, Toup. Opusc.
2, 86. ad Ltician. 1, 399· Ahlwardt Bemerk über ein. Stell. Griech. Dichter.” Schæf. Mss. Schol. Aristoph. Εἰρ. 59. J. Poli. 4, 94* 10, 29· Callim. H. in Del. 225. πόντοιο κακὸν σάρον, Phot. v. Σαίρειν, Hes. Σάρον* κάΧυντρον. ΒυΖάντιοι. Σάρον* Ἴων Ἀρ-γείοις* ὡς παλαιὸν οἰκίας σάρον* * βαρυτονητέον, ὡς παρά Σώφρονι* θέλει δὲ λέγειν, ὅτι άχρηστοί εἰσι διᾶ τὸ γήρα!, Σαρόν, Gl. Scopæ, “Phrynichus Bekkeri p. 14, 12.” Boiss.Mss. Σάρον, Σαρὸν, Lobeck. Phryn. 83.]
“ Σαρόω, sicut et σαίρω, Verro, Scopis purgo,
“ Luc. 15,(8.) Σαροι τὴν οικίαν. Pass. Σαροϋμαι:
“ unde Σεσαρωμένος οἷκος, Matth. 12,” [44. Luc. 11,
25 ] “ Sic Greg. Naz. Ἑὰν δὲ σεσαρωμένον καὶ κε- ι “ κοσμημένου τὸν ἐν σοὶ τόπον εὕρῃ. Idem metapho-“ rice dixit σαρὠσαντες, addens καὶ κοσμήσαντα, ubi “ scribit, Τὰς ἑαυτῶν ψυχὰς τῇ ἐπιγνώσει σαρὠσαντες “ καὶ κοσμήσαντες.” “ Σαρούμενον, Fluctuans, Quod “ fluctibus agitatur, Etym. e Lycophr.” [389· Cf. Σάρον, Ἐνσαρόω. “ Thom. M. 548. 789- Wakef. S. Cr. 2, 95. Mœr. 356. et n.” Schæf. Mss. Phryn. Ecl. 83. Κόρημα χρὴ λέγειν, ἀλλ’ οὐ σάρον, καὶ κορεῖν καὶ παρακορείν, οὐχὶ σαροΰν. Σάρωσον ἐπειδὰν ἀκού-σῃς τινὸς λέγοντος, κέλευσον παρακόρησον λέγειν, ὅπ οὐδὲ σάρον λέγουσιν, ἀλλὰ κόρημα καὶ κάλλυντρον.
“ Verbum σαροΰν a Phrynicho et Mœride improbatum Sturzius p. 192. tantummodo in N. T. et Geoponicorum libris inveniri notat. Usurpavit etiam Artemid. 2, 33. p. 199· verrendi notione; translate Lycopbro: v. Lexx. Composita Κατεσαρώθη, (corpora in mare ejecta,) Euseb. Hist. Eccl. 5, 1. p. 210 (=l65.) Ἀπεσάρωσε, Nicet. Ann. 1, 12. p. 31. Lexicis desunt; eodem pertinet Asarotum.” Lobeck. ad Phryn. 1. c. “ Σαροῦσθαι, Planud. Ovid. c Met. 3, 75.” Boiss. Mss.] “ Hinc Σάρωμα et Σάρω-“ σις, Sordes s. Quisquiliæ verrendo collectæ : ut “ Galli, præsertimque Parisiis, σαροΰν, Balayer, Sor-“ des autem verrendo collectas appellant Balayures.”
[“ Σάρωμα, Clidemus Bekkeri 434.” Boiss. Mss.]
“ At Σάρωθρον, sunt Ipsæ scopæ, Un balet, s. Balai, “ut alii pronuntiant/’ [“ Phryn. Ecl. 44(=13l. Lob.) • Σάρωτρον, Thom. M. 547· et Add.” Schæf. Mss. * Σαρωτής, Gl. Scoparius. * Άποσαρόω, vide Ἀπεσάρωσε paulo supra. * Ἀποσάρωμα, Nicet. An-nal. 10, 8. * Ἐκσαρόω, Gl. Everro, Eust. II. p. 725,
35.	Od. p. 1542, 47. Rom. •Ἐνσαρόω, Lycophr. 753. μυχοῖς πόντου ἐνσαρούμενος, Jactatus. Cf. Σαρούμενον. * Κατασαρόω, vide Κατεσαρώθη paulo supra.] “Παρασαρόω, Verro,” [Hes. *Περισαρόω, unde * Περισάρωμα, Bekk. Anecd. 296. Barker. ad Etym.
M. 1111.]	“ Παισάρευμα, Quod circumquaque
“ scissum est, VV. LL. Hes. παισαρεύματα exp. περι-“ κόμματα :” [nisi leg. Περισαρώματα* περικόρηματα.] “Ἄσαρον, Hesychio est etiam ἀσάρωτον, Scopis “ non mundatum : s. Quod scopis mundari et verri non potest vel non solet aut debet. Nam Ἀσάρω-“ τον Pavimenti genus dictum ajunt, quod scopis “ non verreretur, sed mauibus purgamenta inde col-“ ligerentur, et spongiis inundaretur. Ego potius,
“ quia simile erat ἀσαρώτῳ et scopis non mundato.
“ Ita enim Plin. 36, 25. Pavimenta ap. Græcos “ habent elaborata arte, picturæ ratione, donec li-“ thostrota expulere eam. Celeberrimus fuit in hoc “ genere Sosus, qui Pergami stravit, quem vocant “ Asaroton œcon, quoniam purgamenta cœnæ in “ pavimento, quæque everri solent, veluti relicta fe-“ cerat parvis e testulis tinctisque in varios colores.
“ Meminit horum asarotorum et Stat. Sylv. 1, 3,
“ (56.) varias ubi picta per artes Gaudet humus,
“ suberankjue novis asarota figuris.” [“ Hand. ad Stat. Sylv. 1. c. T. 1. p. 419. 420.” Boiss. Mss.]
“ Ἀμίσαρος, Hesychio ἀκῤῥεστος, Insatiabilis, Inex-“ saturabilis[vide nott.] “ Σάραγος, Minister
p. 737.]	ΣΑΚ
i “ qui publicas porticus verrebat, Hes.”
“ Σάραβος, Pudendum muliebre, Suid. Hes. Affer-“ tur et Σάραβον neutro genere pro eodem. Σαρά-“ βων autem a Flat, dictus est κάπηλος, teste Polluce. “ Platonem autem Comicum ab eo intelligi arbitror. “ Vide Athen.” [et nott. ad Hes. Phot. Σάραβον τὸ γυναικεϊον αἰδοῖον οι Κωμικοί καΧοΰσι* καὶ σάκταν καὶ * σάβντταν, καὶ σέλινον, καὶ ταῦραν, καὶ crepa πολλά.]
“ Σήραγξ, αγγος, ἡ: et frequentius in plurali σἡ-“ ραγγες, αἱ, Rimæ terræ ct fissuræ : γῆς σχίσματα, “ a verbo σεσῃρέναι. Vide Eust. In VV. LL. σἠ-“ ραγξ redditur etiam non solum Hiatus terræ, et “ Locus altus ac præruptus, sed etiam Antrum, “ Specus. Affertur insuper σήραγγα” [των πετρῶν} “ ex Aristot. H. A. 5, (13, 8.) pro Riinæ,” [Fissuræ petrarum] “ Cavernæ, et Fauces, Gaza interpr. [cf. 5, 14, 1.] “E Diosc. autem, 4, 267. Σή-“ ραγγας ἔχων λεπτὰς, pro Fistulas habens lenues, “ Ruell.; Tenues habens discurrentes venas, Mare.” i [“ Jacobs. Anth. 7,145. 11, 177» 363. Brunck. Sopb. 3, 444. ad Diod. S. 1, 124. Toup. Opusc. 2, 60. Conf. c. φάραγξ, Boiss. Philoslr. 357·” Schæf. Mss. Plato Plræd. 110. Theocr. 25, 223. Oraculum ap. Paus. 8, 42, 4. Σήραγγός τε μυχόν Oelan τιμήσετε τιμαῖς, Ælian. H. A. 1, 23. Πέτραι τε καὶ σήραγγε$ ἔχουσαι διασφαγὰς μικρὰς καὶ τὰς διαστάσεις, ὡς αυγήν ἡλίου κατιέναι. Cf. Schn. Lex. Suppi. Hesycbius: Σήραγξ* σπήλαιον, κοιΧότη!, ὕφαλος πέτρα ρήγματα ἔχουσα. Cf. Lex. VV. Peregr. clxxiv. b. * “ Σηραγ-γοειδὴς, Theod. 4,352.” Wakef. Mss.] “ Σηραγγώδης, “ Rimosus, Cavernosus,” [“ Etym. M., Ælian. H. A.
19.	519. Galen.” Wakef. Mss. “Toup. ad Longio. p. 341.” Schæf. Mss. Dio Cass. 566. Hippocr. 896. “ Schol. Greg. Naz. p. 16. Montac., Herod. Epimer. 125.” Boiss. Mss. * Σηραγγόομαι, Heliod. 1, 51. Diosc. 5, 139*	* Σηράγγων, Hesychio βαλανεῖον.
“ Brunck. Aristoph. 8, 164.” Schæf. Mss. * Σηραγ· γεῖον, Lysias Fr. 11. * Σήριγξ, pro σήραγξ, Osann. Philem. p. xxxv. * Σηριγγώδης, ibid. Gal. Lex. Hippocr. p. 558.]
“ ΣΑΚΑΔΙΟΝ, Organi musici genus, Hes.” [Ita dictum a Sacada inventore, de quo Plut. de Musica p. 658-9· Γέγονε δὲ καὶ * Σακάδας Αργείο! ποιητή! με-λῶν τε καὶ ἐλεγείων μεμελοποιημένων. “ Fac. ad Paus. 1, 553.” Schæf. Mss.]
“ ΣΑΛΑΜΒΗ, ἡ, Fenestra : quoniam σέλας βαί-“ νει δι’ αὐτῆς. Vide Hes., necnon Etym. σαλάμβας “ exponentem τὰς θυρίδας. Sed ap. Eund. Σαλάμβη “ repone pro Σαλάμβας, ubi quandam δαίμονα esse “ dicit.” [“ Σαλάμβη, Fenestra, Ostium, Lycophr. 98. ubi v. Tzetz. et Potter.” Kall. Mss. *“Σαλά-βην. Σοφοκλής την οπήν. Σαλάμβη, ὀπὴ, καπνοδόκη. Οὕτως Σοφοκλής. Phot. Lex. Prior glossa est etiam in Lex. SGerm. “ Brunck. Lex. Soph. Vide In-terprr. ad Hes. vv. Σαλάβη, Σαλάβους, * Σάμβαι.]
ΣΑΛΟΣ, ὁ, Salum, ut interpr. Bud. addens, a Livio accipi Salum pro Maris ora, in qua stant naves ad anchoras, quæ ad litus accedere non possunt. Suidas postquam σάλος exposuit * σαλευμὸς, et τάραχο!, item φροντίί, (de quibus expositionibus dicam infra,) hunc locum affert, ejus Auctorem non nominans, sed is est Polyb. 1, (53, 10.) Κατέλαβον xo-λισμάτιον, ἀλίμενον μὲν, σάλους δὲ ἔχον καὶ προσβολίις περικΧειοΰσα: ἐκ τῆς γῆς εὐφυεῖς. Item hunc, Έν τᾢ σάλῳ συνίΖανον. Sed prior ille locus in nostris exempl. ita legitur quibusdam mutatis, nonnullis et additis, Καθώρμισαν πρός τι πολισμάπον τῶν ὑπ’ αὐ-τοὺς ταττομένων, ἀλίμενον μὲν, σάλους δὲ ἔχον καὶ προβολὰς περικλειούσας ἐκ τῆς γῆς εὐφυεῖς* οὗ ποιησά-μενοι τὴν ἀπόβασιν κ. τ. λ. Quæ verba sic interpr. Bayf. Applicuerunt ad oppidulum quoddam, quod sub ditione eorum erat, importuosum quidem, sed quod haberet promontoria, quæ aliqua e parte prominentia eas stationes continerent et complecterentur, quo descensione facta etc. Dixerat autem antea Polybium hic videri σάλους appellasse, quod
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vulgo Spiagía Itali dicunt, i. e. Locum minime portuosum, sed in quo naves in salo esse et commorari queunt. Accepit porro hoc loquendi genus ex Aulo Hirtio, cui ait, In salo esse, itera In salo et in anchoris commorari, sonare id quod ἀποσαλεύειν Diodorus dixit. || Jactatio ejus qui navigat, præ-sertim vero ea quam affert tempestas. Qua etiam in signif. σάλος reddi potest Salum : si quidem sequamur et hic Bayfium, qui Caesarem Salum pro Jactatione videri accipere tradit, scribentem B. C. 3, (28.) Tirones enim multitudine navium perterriti, et salo nauseaque confecti. Quod enim hic dixerit Salo, postea enarrare, dicentem, Tempestatis et sentinae vitiis. Addit enim, At veteranæ legionis milites, item conflictati et tempestatis et sentinæ vitiis, non e pristina virtute remittendum aliquid putarunt. Ad me quod attinet, ut Ba^fio assentiar, faciunt cum alii loci, tum duo quos proferam, Plutarchi unum, Luciani alterum. Ut enim Salum et Nauseam a Cæsare ibi copulari vides, ita σάλον καί ναυτίαν a Plutarcho copulari videbis, circa prine, libelli quem de Loquacitate s. Garrulitate scripsit. Sed et Lu-cian. (1, 769·) cum dixisset, Ἀλλ’ ανάγκη ἐν τῷ πε-λάγει διαφέρεσθαι ναυτιῶντα ὡς τὸ πολύ, καί όεοιότα, addidit, Καὶ καρηβαροΰντα ὑπὸ τοῦ σάλου. Ubi tamen Interpr. σάλον vertit Marinos fiuctus; cum aliud sint Fluctus, aliud Jactatio quam illi afferunt: [cf. 2, 528.] Posse autem nos σάλον interpretari Jactationem, sine ulla adjectione, vel hic Cic. locus aperte ostendit, in Or. pro Murena, Quo tandem animo me esse oportet, prope jam e magna jactatione terram videntem, in hunc, cui video maximas reip. tempestates esse obeundas ? Eur. circa prine. Hec. addidit gen. πόντου, sed qui πλεονάΖειν videri possit, ita loquentem Polydorum, s. potius Polydori umbram, inducens, Κεῖμαι δ’ ἐπ’ ἀκταῖς, ἄλλοτ’ ἐν πόντου σάλῳ, Πολλοῖς διαύλοις κυμάτων φορούμενος. Ubi Schol. annotat hoc versu posteriore explicari illud πόντου σάλῳ : nihil enim aliud esse την τής θαλάσσης ταραχήν, quam συνεχείς κυμάτων στρσφάς. Ut autem hic dicit Eur. Κεῖμαι δ’ ἐπ’ ἀκταῖς : deinde ἄλλοτ* ἐν πόντον σάλῳ, tanquam opponens hæc duo, esse ἐπ ἀκταῖς, et esse ἐν πόντου σάλῳ, ita sciendum est ap. Soph. dici a Philoctete (271.) p. 386. meæ Ed., Tór ἄσμενοί μ’ ὡς εἷδον ἐκ πολλοϋ σάλου Εὕδοντ’ ἐπ’ ἀκτῆς, Ιν κατηρεφεί πέτρῳ, ubi Schol. σάλου exp. κινήματος, item πόνου : quam posteriorem exp. minime probo : licet σάλον valde ἐπίπονον esse satis constet. Metaphorice porro usus est Plut. illo vocabulo in 1. de Fort. Rom. ita scribens, est autem illi de Roma sermo, (7, 256\)Ἴνα ἀπεργάσηται πᾶσιν άνθρωποιs εστίαν ἱερὰν ὡς ἀληθῶς καὶ πείσμα μόνιμον, καὶ στοιχείου ἀΐδιον, ὑποφερομένοις τοῖς πράγμασιν άγκυρηβόλιον σάλου καὶ πλάνης, ὥς φησιν Ὀνησίδοτος, (sunt autem Ilie Εστίαν pro ὅ ἐστιν et Ὁνησίδοτος pro Δημόκριτος e vet. Cod.) reposita. Quæ ita Bud. vertit, Ut augustum prorsus beneficumque sacellum humano generi absolveret, firmamentumque adeo stabile et sempiternum elementum, quod aberrantibus fiuctuabundisque humanis rebus anchoræ instar esset. Quemadmodum autem hic άγκυρηβόλιον σάλου legimus, sic in verbo Ἀποσαλεύω legemus ex Aristot. Βαλλόμεναι πρός τινα πέτραν, ώσπερ ἀγκύρας, ἀποσαλεύουσιν.
Σάλος, uti dixi, a Suida exp. * σαλευμὸς, τάραχος, ab Hes. ταραχή, κλύδων, καὶ ἡ τῆς θαλάσσης κλύδωνος κίνησα : quæ expositiones ad proxime praecedentem pertinent, aut certe ei affines sunt. Quinetiam a Schol. Eur. σάλον exponi itidem ταραχήν, a Schol. Soph. κίνημα, vides in iis quæ modo protuli. Apud Plut. autem de Alio quoque motu s. agitatione dictum σάλον legisse mihi videor. Sed quæ ab illo quidem ceteris subjuugitur, ab hoc autem praefigitur, ab illa contra longe remota est: ea sc. qua σάλος dicitur esse φροιτίς. [Apul. Met. 4. init. Cum in isto cogitationis salo fluctuarem.] Sed in hac signif. γλωσσηματικὸν esse crediderim hoc vocab. σάλος, sicut et vocem Σάλα, cui canti, signif. tribuit Hes. Postquam enim NOMEN Σαλῶος exposuit ὁ πε-φροντισμένος, addit, ἡ γαρ φροντὶς, σάλα. Nisi forte in altero ejus loco, itideraque ap. Suid., σάλος cum PARS XXV.
σάλα confundi putandum sit. [Σάλα, Hesychio φροντὶς, βλάβη. * Σαλέη, Eid. σάλη, βλάβη.] Habet autem hoc σάλα Hes. et in VERBO Ἀσἀλλειν: hoc enim postquam exposuit άφροντιστείν, subjungit, σάλα γαρ ἡ φροντις, At Etym. HABET Σάλη : is enim postquam dixit nomen Ἀσαλὴς significare ἡ ἄφροιτις, ἡ μηδενὸς φροντίζουσα, addit, σάλη γαρ ἡ φροντις. Et subjungit, ἀσαλὴς, ὁ αμέριμνος. Æschy-lus, ἀσαλὴς μανία. Atque hæc tanquam ex Herodiauo et Apollodoro affert. Itidem vero subst. Ἀσαλέα Sophroni dicta fuit άμεριμνία et άλογιστία, si eid. Etym. fidem habemus. Alioqui certe illud ἀσαλὴς si deduceretur a σάλος habente Jactationis s. Agitationis siguif., non dubium est quin sonaret Immotus, Stabilis: atque ita illi opponerentur, quæ paulo post habes, Ἑπίσαλος et Ὑπόσαλος.
Σάλος ab ἅλς ἁλὸς originem habet, si Etymologici Auctori credimus; et ex hoc σάλος fit σαλεύω. A quo certe non video cur dissentire debeamus, præ-sertim quidem in hac formatione verbi σαλεύω a nomine σάλος. Non ignoro tamen Eust. in II. Π. 558. Κεῖται ἀνὴρ ὅς πρώτος έσήλατο τείχος 'Αχαιών Σαρπη-δὼν, annotare e Porphyrio, esse ἐσήλατο pro ἐσάλευσε, tanquam a VERBO Σάλω, c quo sit Σαλεύω et Σάλοε : [“ aut a * Σάλλομαι, (σαλοῦμαι, ἐσηλάμην,) Schol. 11. Μ. 438. Etym. Μ. 270, 40. Phot. 744.” Wakef. Mss. Cf. Hemst. ad Thom. M. 818.]
[“ Σάλος, Thom. M. 569. 818. Jacobs. Anth. 6, 64. 91. Anim. 273. Emendd. 52. ad Charit. 604=
273.	Meleager 77- Diocl. S. 1, 211. 695. 2, 460. Orpheus de Terrae Mot. 28. 40. Heyn. Hom. 7, 236: Ind. ad Corn. Nep. Staver., Eur- Hec. 28. Abresch. Lectt. Aristam. 48. Cura, Heyn. ad Apollod. 1154. Valck. Adoniaz. p. 204. * Σαλὸς, (ὴ, ὸν,) Lobcck. Aj. p.276. * Σάλος, rò, Hephæst. p. 2.” Schæf. Mss. Alcman Apollonii Djscoli Reitzii p. 423. Καὶ τῆνος ένσάλεσιν πολλοῖς ἥμενος. “ Σάλος, ὁ, Navis in mari statio, Synes. 163. Arrian. Eux. 127.” Wakef. Mss. “ Σάλος, ut et Lat. Salum, est Maris ora, in qua stant et fiuctuaut naves anchoris alligatæ, quæ ad litus appellere non possunt: Polyb. 1. Kαθώρμισαν προς τι πολισμάπον ἁλίμενον μεν, σάλους δὲ εἶχον : Nepos Themist. Diem noctemque in salo navem tenuit in anchoris. Hinc σαλεύειν et σαλεύεσθαι proprie dicuntur naves, quæ uni vel pluribus anchoris innixæ nunc sursum, nunc deorsum feruntur pro undarum impetu : Moschop. Σαλεύειν κυρίως επί νηὸς λέγεται, όταν ἐπ’ άγκυρας κινῆται, καὶἀσταθὴς ὑπὸ των κυμάτων ταραττομένη. Ab jactationibus hujusmodi navis, translatum μεταφορικώς hoc verbum est ad quemvis motum et agitationem, Soph. Œd. Ύ. 22, πόλις γαρ — άγαν ἤδη σαλεύει, ad q. ν. Schol. ἡ μεταφορά ἀπὸ των χειμαγμένων νέων. Id ipsum etiam dicitur σάλῳ σείεσθαι: Plut. Fabio, de Scipione, Καὶ τὴν ήγεμονίαν ὡς ἀληθῶς πολλῷ σάλῳ σεισθεῖσαν ὤρθωσε πάλιν : quæ verba e Sophocle sumsisse videtur Plut.; sic enim fere ille in Antigone 168. Ἄνδρες, τα μὲν δὴ πόλεος ἀσφαλῶς θεοί Πολλῷ σάλῳ σείσαντες, ὥρθωσαν πάλιν, ubi Schol. τροπικώς, ως ἐπὶ νεώς.” L. Bosii Diatribæ, s. Excrcitatt. philolog., in quibue N. F. Loca nonnulla e profanis maxime Scriptoribus Græcis illustrantur, Franequeræ 1700. p. 159·	“ Σαλὸς Græcis reccnti-
oribus est μωρός, Importune et stulte nugax. Suid. Σιληνός* ὁ σάλος καὶ φλύαρος* ubi non debuerat a Kustero solicitari, neque suspectum haberi in ν.Ἔκ-voov. Non aliter ap. Hes. *Ὕσλος (ita scribo Laconice pro υθλος) σάλος, φλύαρος : cf. Ὕθλους. Exti-tere seculo quinto monachi oi διὰ Χρίστον σαλοὶ vel προσποιητοί σαλοὶ, Evagr. Hist. Eccl. 4, 34. 35. iti-demque παρθένοι * σαλαὶ, Fallaci. Hist. Laus. p. 96. cum quo couferendus est Ephraim Syr. 419. 420. Vide Car. du Cang. Gl. M. et 1. Gr.” Hemst. ad Thom. M. 569. “ Σάλη, Æstus curarum, Andr. Cr. 87-” Kall. Mss. “Thom. M. 569. Lobeck. Aj. p. 276. Heyn. Hom. 7, 236. ad Apollod. 1154. Valck. Adoniaz. p. 204. ad Lucian. 1, 316.” Schæf. Mss. Phot. Σάλα* φροντίς* ούτως Αἰσχύλος.]
Ἀσαλὴς, vide in Σάλος. [“ Heyn. Hom. 7, 236. ad Apollod. 1154. Lobeck. Aj. p.276. Valck. Adoniaz.
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ρ. 204. Ἀσάλλω, ibid. Heyn. ad Apollod. 1. c. Ἁ-σαλέα, Lobeck. 1. c.” Schæf. Mss. Schneiderus autem in Lex. suo affert * Ἀσαλεῖν ex Hesychio, et * Ἁσά-λεια e Sophrone. * Ἀσαλία, Salmas. ad Hes. v.
Ἀσάλγαν.]
[* Ἀμφίσαλος, falsa 1. in Orae. Sibyll. p. 37·
*	“ Ἅσαλος,Placidus, Plut. 10, 82. (Τῶν ποτίμων ὑδά-των τὸ νρφότατον καὶ το ἄσαλον διώκοντες.)” VVakef. Mss.] Ἑπίσαλος, Instabilis, Mobilis, q. d. ὁ ἐπὶ σάλου ὢν, Qui est in jactatione, jactatur, ut in tempestate, et agitatur. A Suida ἐπίσαλος exp. ἀβἔ-βαιος, et εὑμετάπτωτος, additunjue hoc exemplum, Ἑπισάλων τε τῶν τῆς σωτηρίας ἐλπίδων γενομένων αὐ-τοῖς, ἐξεχὠρουν τοῦ ἄστεος : [e Theophyl. Hist. 6, 5.
*	“ Πολύσαλος, Const. Manass. Chron. p. 125.” Boiss. Mss.] Ὑπόσαλος, i. q. ἐπίσαλος. Nisi quis præp. ὑπὸ existimet aliquantum de signif. minuere ; ìdeoque ὑπόσαλος proprie sonare Submobilis, Subin-stabilis. Apud Diosc. certe ὑπόσαλοι ὀδόντεε redditur Dentes mobiles, labantes, cui interpretationi et Bud. subscribit, 1, 141. Καὶ σταλτικὸν ὑποσάλων ὀδόντων ἐπὶ, ubi Ruell. Dentium mobilitates stabilit: [cf. 5, 119.] Crediderim autem etap. Plut. de Defect. Orae. 771 · meæ Ed. (=709. Reisk.) pro ὑπὸ σάλον reponendum esse conjunctim ὑποσάλου: [Τῆς γῆς ὑπο-σάλου γινομένης, Contremiscente.]
[* “ Σαλότης, Lobeck. Aj. p. 277· *Σαλία, ibid. et 359. Thom. M. 569. Valck. Adoniaz. p. 343. Toup. Opusc. \, 399.” Schæf Mss. “ Polemon Phy-siogn. 1, 11. p. 250. Σαλίας καὶ * παλιμβουλιςις ση-μεῖον, ubi Sylb. ex Adamant. 2, 17. p. 398. male rescripsit δειλίας. Videtur leg. Σαλείας.” Schn. Lex. Suppi. * “ Σαλεία, Stultitia, Montf. Palæogr. 6l.” Kall. Mss.]
Σαλεύω, Sto in salo, Fluctuo, Fluito, Bud., afferens e Synesio, Ή μὲν οὖν ναῦς ἐσάλευεν ἐπὶ μετεώρων* λιμὴν γὰρ ὁ τόπος οὐκ ἦν* καὶ ἐσάλευεν ἐπ’ ἀγκύρας μιᾶς, ἡ ἑτέρα δὲ ἀπημπόλητο. Sic ap. Basii, p. 357-Ὤσπερ οἱ θαλαττεύοντες ὅταν ἐπὶ δύο σαλεύωσιν αγκυρών, τοῦ κλύδωνοε καταφρονυϋσι. Rursum Synes. de lusomn. Μηδ’ ἔχειν εἰπεῖν παρ’ ἥντινα γῆν τὸ σκάφος σαλεύει. Vide Ἀποσαλεύω. Metaphorice ap. Plut. de Herod. *Ἑδοξε γὰρ ἑν θαλάσσῃ πολὺν ἐχούσῃ καὶ τραχὐν κλύδωνα τὰς ἐπιφανεστάτας καὶ μεγίστας πόλεις τῆς Ἑλλάδοε ἀνωμάλως διαφέρεσθαι καὶ σαλεύειν, τὴν δὲ Θηβαίων ὑπερέχειν τε πασῶν καὶ μετέωρον ἀρθῆναι πρὸς τὸν ουρανόν. Metaphorice itidem ἀρχὴ σαλεύ-ουσα ap. Herodian.: quod veluti exponens subjungit, Καὶ παρά μηδενί πω βεβαίως ιδρυμένη. Idem (5, 1, 7•) de bello Parthico loquens, Ἑφ’ ᾧ πᾶσαῬωμαίων ἐσάλευεν ἀρχή. Utrobique autem Polit. Fluctuare vertit. Rursum Plut. Έν ἀπείρῳ κενῷ τὸν κόσμον σαλεύει. In VV. LL. σαλεύσας redditur, Cum agitasset, Cum jactasset, (ut Virg. Talia jactanti, pro Agitanti i» animo, s. versanti,) iu hoc loco, Πολλὰ δὴ καθ’ ἑαυτὸν σαλεύσας, ἀνέῤῤιψεν ἑκ τῶν παρόντων ευτυχή κύβον : qui I. a Suida affertur, non nominante Auctorem, postquam dixit σαλεύσας esse βουλευσάμενος. Sed ego, quod et Suidæ pace dictum sit, existimo potius σαλεύσας hic quoque neutrum esse, et commodissime redditum iri illo ipso verbo Fluctuare; sed metaphorice sumto, ut passim ap. Latinos Fluctuo : cum sc. ab illis dicitur Fluctuat animus, item Fluctuantur incerti animi, vel Fluctuat aliquis animo. Et a Catullo, magnis curarum fiuctuat undis: itidemque a Virg. magno curarum fiuctuat aestu. Quod autem ad illud πολλὰ attinet, quod in errorem impulisse Suidam quoque videri potest, scimus frequenter poni adverbialiter, quem usum et hic commodissime habebit. Alia autem praeterea exempla significationis hujus verbi Σαλεύω, ap. eund. Suid. videnda tibi relinquo, in Σαλεύσας, et in Σαλεύει: necnon iu Ἐσάλευε.
Σαλεύω active, Jacto, Agito, Concutio, Quatio, Quasso. A Luciano σαλεύειν pro Quatere poni testatur Bud. Apud Plut. πρὸς Κολ. metaphorice, Τίνα δόξαν ου σαλεύει; Hinc PASS. Σαλεύομαι, Jactor, Agitor, Concutior, Quassor, Epigr. ἐκ Βρομίου γυῖα σαλευόμενον. Bud. exp. Concuti, item Contremiscere, afferens e Luciauo (1, 470.) Εὐθὺς οὖν πάντα εκείνα
ἐσαλεύετο, καὶ ὑπὸ τῆς ἐπῳδῆς τοὔδαψος ἀνεῤῥήγνυτσ. Isocr. autem dixit, in Os. de Pace, Πολιτείαν σαλευ-θῆναι καὶ λυθῆναι. Apud Diosc. 5,4. σαλευθέντες ὄνυχες a Ruellio redditur Mobiles ungues: Καὶ όνυχας δὲ θᾶττον ἀφίστησι σαλευθέντας ἐπιπλασθεῖσα.
[“Thom. Μ. 374. 817· ad Diod. S. 1, 417· ad Charit. 673=271. Jacobs. Anth. 6, 77· 91* 7, 95. 8,
158.	9, 288. 10, 52. Exerc. 1, 160. Coray Theophr.
305.	Sosipater 1. Lucidius 95. Strato 95. BastLettre
126.	Heyn. Hom. 7, 236. Huschk. Epist. in Propert. p. 42. de h. v. laudat Brunck. Sopii. T. 4. p. 655. et Abresch. Lectt. Aristæn. 48. 111. 319· 320. Alberti Peric. Cr. 55. Valck. Oratt. 339· Zeuu. ad Xen. K. Π. 219. (2,4,6.) Toup. Opusc. 1. 382. 408. 2, 70. 78. 123. Musgr. Cycl. 432. Bergler. ad Alciphr. 337. Neutraliter, Paus. 3, 143. Σαλεύειν ἐν κινδύνῳ, Dionys. Η. 4, 2010.: ἐπί τινι μόνῳ, Plut. Τ. 6. ρ. 48. Hutt.” Schæf. Mss. “ Σ. ἐλπίδα, Spem pono, Eust. lsm. 93.: βίονἐπί τινι, Villoison. Anecd. Gr. 2, 60. Demophili Sent. 12. Heliod. Æth. 16. 119* - ἐπί τίνος, 49.” Wakef. Mss. Appian. I, 298. Heliod. 9· p· 420. Οὐκ ἐν ἑαυτῷ τὸ εἷναι καὶ τεθνάναι σαλεύων. Anonymus Suidæ in Πνθαγόρας Ἑφέσιος, Σαλεύων ὑπὲρ εαυτού. Schleusn. Lex. Ν. et V. Τ.]
[• “ Σάλευμα, Nicet. Chon. ap. Fabr. B. Gr. 4,
415.	Ed. 1.” Boiss. Mss. Schol. Aristoph. Θ. 879-Dionis Or. 63. πολεμικόν ίππου. Σαλεύματα, Crissa-tiones, Artemid. 1,79· •Σαλεντὸς, Schleusn. Lex. V. T. “ Huschk. 1. 1. ad Σαλεύω, Ruhnk. Ep. Cr.
74.	Jacobs. Spec. 13. Exerc. 1, 160. Antb. 6, 77· 9* 288. Anim. 272. Brunck. Soph. 3, 449·’' Schæf. Mss.] Ασάλευτος, ὁ, ἡ, Inconcussus, Immotus, Immobilis, Firmus, Stabilis. Philo, Βέβαια, ασάλευτα, ακράδαντα. Auctor Dialogi qui Axiochus inscribitur, (p. 37O.) Γαληνὸς δε τις καὶ κακών άγονος βίο% ἀσαλεύτῳ ἡσυχίᾳ εὐδιαΖόμενος. [“ Ἀ. ησυχία, Continua tranquillitas, Otium perpetuum. Seneca Ep.
67.	T. 2. p. 248. dixit Otium inconcussum. Gloss. Vett. Ασάλευτος* Inconcussus: Ασάλευτα* Illibata.” Fischer. Ind. Æscbin. Dial. “ Jacobs. Anim.
272.	Specim. p. 13. Wakef. S. Cr- 3, 56. ad Diod. S. 1, 160. Toup. Opusc. 1, 248. Huschk. Anal. 123. Jacobs. Anth. 7, 95. 8, 350. 9, 110.” Schæf. Mss. * Ἀσαλεύτως, Constanter, M. Anlon. 1, l6. Polyb. 9, 9, 8. * “ Εὑσάλεντος, Athau. 1, 444.” Kall. Mss.] “ Ἡμισάλευτος, Hesychio ἐξ ἡμίσεος σεσαλευμένος, “ Dimidia e parte concussus et agitatus.”
[* “ Ἀμφισαλεύω, Jacobs. Anth. 7» 408. Ruhnk. Ep. Cr. 71.” Schæf. Mss.]
“ *Ανασαλεύω, Concutio, Quasso, Exagito, [“ Bcr-gler. ad Alciphr. (1, 39.) p. 188.” Schæf. Mss.· “ Planud. Ovid. Met. 8,641. Jo. Damasc. Hist. Bar-laami p. 5. Cod. Par. 903.” Boiss. Mss. Lucian. 5. p. 229· * Ἑπανασαλεύω, Aristot. Phys. p. 154.] Ἀποσαλεύω, Sto in salo, Thuc. 1, (137·) Καὶ ἁπο-σαλεύσας ημέραν καὶ νύκτα υπέρ τού στρατοπέδου, ὕστε-ρον άφικνεϊται εις “Έφεσον, Schol. ἀποφυγὼν ἐκ τού λιμένος, καὶ σάλῳ ὁμιλήσας, deinde subjungit σάλῳ significare τῷ ἀλιμένῳ τόπῳ, ένθα σάλος γίνεται. Eadem autem exp. totidem verbis ap. Suid. habetur. Diotl, Ή Κλεοπάτρα κατόπιν των μαχομένων ἀποσα-λεύουσα, Cleopatra, quæ a tergo pugnantium procul in salo erat, ut vertit Bayf. Dicitur etiam ἀποσα-λεύειν ἐπ’ άγκυρας vel ἐπ’ άγκυρών. Plut. (Pomp. 77•) Τοιούτου δικαστηρίου ψήφον ὁ Πομπηίος ἐπ* άγκυρών πρόσω τής χώρας άποσαλεύων περιέμενεν. Aristot. loquens περί προβοσκίδων quas habent sepiæ, Αἷς προσάγον-ταί τε καὶ λαμβάνουσιν εις το στόμα την τροφήν καὶ ὅταν χειμὼν ᾖ, βαλλόμεναι πρός τινα πέτραν ώσπερ άγκυρας άποσαλευουσιν. Quod idem commemorans Plin., scribit, Sepiæ et loligini pedes: duo ex his longissimi et asperi, quibus ad ora admovent cibos, et in fluctibus se velut anchoris stabiliunt. Bud. ἀπο-σαλεύειν ἐπ’ ἀγκῤῥᾳ, ap. Dem. (1213.) exp. Jactari in salo. Ad anchoras stare iu alto. Bayf. in I. de Re Navali, Cum, inquit, anchoræ jactæ erant procul a portu, naves dicebantur in salo esse. Græci dicunt ἀποσαλεύειν, Diod. S. 20. Διόπερ ήναγκάζοντο τὰς άγκυρας άφέντες, ως αν έν δυσὶ σταδίοις ἁπὸ τής γης ἀποσαλεύειν, άμα πολλοῖς περιεχομενοι δεινοῖς. Quod
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ἁποσαλεύειν dixit Diod., Aulus Hirtius 5. In salo et in anchoris commorari, protulit. Dicit etiam In salo esse. Hactenus Bayfius. Utitur et Dion hoc verbo absolute, 49- p. 267- Ed. patris mei, Καὶ ὁ Ἁγρίπ-πας ἅμα ἐπιπλέων ἀπεσάλευεν. || In VV. LL. affertur ἁποσαλεύειν et in alia signif.; nam αττοσαΧεΰειν ἐπὶ τοῦ ὕδατος γῆν exp. Stabilitam esse terram super aquam. Sed testimonia ibi desiderantur. [“ Ad Charit. 311. Diod. S. 2, 400. Dionys. H. 3, 1394. Huschk. Anal. 120.” Schæf. Mss. Plut. 7, 920· Ar-rian. Epict. 3, 26. * Ἀποσάλευσις, Proclus in Piat. Remp. x. ap. Morum Annot. ad N. Ύ. p. 103. Ὁ θάνατος ἧν ἀ. τῆς συμπάσης Ζωῆς τοῦ σώματος.]
Διασαλεύω, Concutio, Quatio: sicut et σαλεύω': nisi quod præp. vim aliquam significationi addere videri potest. E Luciano (2, 239.) affertur in VV. LL., Διεσάλευσε τὴν πόλιν, pro Concitavit urbem. Ibid. pass. præt. Διασεσαλευμένος τὸ βλέμμα, pro Aspectu lubrico ; sed non addito nomine Auctoris: [1,692. “Thom. M. SI8.” Schæf. Mss. “Διασα-^εύειμ τοὺς ἤχους, Souos perturbare dicuntur ai συμπτώσεις των φωνηέντων, Vocalium concursus, quia in tali concursu soni vocalium singularum non recte distinguuntur, sed veluti confluunt, et confusant elocutionem faciunt, qualis est in omni hiatu. Dio-nys. H. de C. VV. 23. p. 180(=210. cf. 196.) Mox dicit eodem sensu * ἀποκυματίΖειν τὸν ἦχον, Sonum perturbare, Inquietum reddere.” Ernesti Lex. Te-chnol. Gr. Rhet. * Διασάλευσις, Marcell. de Pulsibus Cod. Palat. Οὑκ ἴσης οὑδὲ ὁμαλῆς αὐτῶν τῆς δια-σαλεύσεως. * Προδιασαλεύω, Prius concutio, Schnei-dero susp.]
“ Ἐκσάλευσον αὑτὸ, Suidas affert pro ἑξἔνεγκον ί ex Aristoph. opinor,” [Λ. 1028. sed Brunck. e Codd. restituit * Ἐκσκάλευσον. “ Toup. Opusc. 1,
105.	Brunck. Soph. 3, 508.” Schæf. Mss.j
[* “ Ἐνσαλεύω, Philostr. 64.” Wakef. Mss.] Πα-ρενσαλεύω, Concutio, ut quidem exp. VV. LL. Ubi affertur et pro Tripudio, ex Aristoph. (Πλ. 291.) τοΐν ποδοῖν ὡδὶ παρενσαλεύων. [Philostr. Apoll. 2, 13. Πρὸς αὑλὸν παρενσ. * Παρενσάλενσις, Nicet. Annal. 5, 2. Μανικὴ π. των ποδῶν.]
Ἑπισαλεύω, pro Concutior, Agitor, VV. LL. e Philostr. (234. Boiss.) Ἑπισαλεύω τοῖς άκρωτηρίοΐί, [“ Pierson. Veris. 230.” Schæf. Mss.] At vero nom. Ἐπίσαλος, quod signif. Instabilis, Minime firmus, verbale non est, sed potius e nomine σάλος factum.
[* “ Μετασαλεύω, Amoveo, Orig. c. Ceis. (2. p. 387.) 59· (* Μετασαλευτὸς, unde) * Ἀμετασάλευτος, Immotus, Clem. Alex. Pæd. 2,7· P· 171Kall. Mss.] Παρασαλεύω, itidem pro Concutio ; s. potius Aliquantum concutio. In VV. LL. Labefacto. [Gl. Demoveo. “T. H. ad Plutum p. 89· Kuster. Aristoph. 7.” Schæf. Mss. * Παρασαλευτὸς, unde] “ Άπας* ρασάλεντοχ, Non concussus, Non quassatus,” [“ Chrys. in 1 Tim. Serm. 18. T. 4. p. 326, 31. Ἑστήκαμεν γαρ ἐπὶ τῆς πέτρας απαρασάλευτοι.” Seager. Mss. “ Suid. v. 'Ανερμάτιστου, cf. Ruhnk. ad Longiu. §. 2.” Boiss. Mss.]
[* “ Ὑποσαλεύω, Commoveo, Euseb. Hist. Eccl.
374.	et metaph. 359.” Kall. Mss. Appian. B. C. 2. p. 518.]
[* Σαλέω, unde Σαλοῦσα, Photio φροντίσουσα• σάλα γαρ ἡ φρονπἸ. “ Wakef. S. Cr. 2, 94. * Ἐνσαλέω,
95.” Schæf. Mss.]
“ Σαλάω, Quatio, VV. LL.”
[* Σαλάσσω, unde Σαλάξαι, Hesychio κατακλῦσαι, κινῆσαι. Σαλαχθέν* σεισθέν. “ Wakef. Ion. 94. Jacobs. Antii. 7, 95. 11, 70. 227· Exerc. \, l6l.w Schæf. Mss. Nicander Ἀ. 457. Σεσαλακισμένος, Schol. Aristoph. Σφ. 1164. * Ἐκσαλάσσω, Anal. 3, 112. “Jacobs. Anth. 11,209. Toup.Opusc.2, 108.” Schæf. Mss.
“ Σάλαξ, Metallorum incerniculum, VV. LL. ex J. Poli.” [10, I49. Apud Hes. *Σάλαγξ* ἰχθὐς ἀγα-θός* καὶ μεταλλικόν σκεύος, ὥσει ἔλεγε * σιδηροπλά-της, ubi v. Interprr.]
** Σαλάγειν, Stuprare. Legitur in quodam versu ἔ* ap. Lucian. (2, 2551.) Exp. et ταράσσειν: sed (i Hes. σαλαγεῖ habet, uon σαλάγει.” [Ut παταγέω
A a πατάσσω, sic σαλαγέω a σαλάσσω. Opp. K. 4, 74. σαλαγεῦντος ἐπὶ δνοφεροῖο Νότοιο: cf. 3, 352.]
“ Σαλάγη, Clamor, Hes.”
[* Σαλύγα, (σάλος, σαλεύω, σαλύω, σαλύσσω, i. q. σαλάσσω,) Hesychio ἡ συνεχὴς κίνησις. Σαλύγην, Eid. τὴν γινομένην κίνησιν ἐκ τῆς καταφοράs τον άτρακτον οὕτω καλεῖσθαί φασι.]
“ ΣαλαΐΖειν, Lamentari, Plangere : Ορηνεῖν, Suid. “ κό7ϊτεσθαι, Hes.: qui ΕΤ Σαλαῒς exp. κωκυτὸς, Eju-“ latus, Ploratus.” [“ Malim * Σαλαϊσμὸς, ut exhibet Salmas. in Lamprid. 181. Etym. M. 707. Καὶ Σα-λαΐΖειν, ’Ανακρέων, ἐπὶ τοῦ θρηνεῖν, (öt Suid.) σα-λεύει γὰρ καὶ ταρἀττει τὴν διάνοιαν ἡ ὀδύνη τοῦ θρήνου.” Alberti. Infra * Σασαλαγεῖ, Eid. θρηνεί.]
“ Σαλοῦσθαι, Curiose incedere et accurate, ut “ molliculi solent; σαλακωνεύειν, VV. LL.” [Cf. Σαυλοῦσθαι. “ Afranius ap. Nonium, Magnifice volo fiuctuatim ire ad illum.” Schn. Lex.]
“ Σαλάκων, ωνος, ὁ,” [σάλος, σαλάσσω, fut. σα• λάξω,] “ Qui cum pauper sit, dives haberi vult: B “ sive, divitis speciem præ se fert: a«t divitem se “ esse simulat, Qui in paupertate opulentiam simu-“ lat: ut Suid. totidem verbis exp., ὁ προσποιού-“ μένος πλούσιος είναι, πένης ὤν. Hes. autem exp., “ ὁ πτωχὸς ἀλαΖών: quibus verbis non dubium est “ quin declarare voluerit, quod uno potius verbo “ dicitur conjunctim, πτωχαλαΖὼν, de eo qui se “jactat uti divitem, quamvis pauper sit. In VV. “ LL. redditur Ostentator pecuniosus, (qualem facete “ describit auctor Rhet. ad Her. 1. 4.) sicut σαλα-“ κώνεια, Ostentatio pecuniosa. Sed videndum est “ quomodo dici possit Ostentator pecuniosus pro “ Ostentatore pecuniarum : itideroque Ostentatio “ pecuniosa pro Ostentatione pecuniarum. Adde “ quod si Ostentare, proprie sonat, Ostendere su-“ binde, s. frequenter, quæri poterit quomodo pecu-“ nias ostentaturus sit, qui nullas habet. At simu-“ lare divitias vel pauperrimus potest. Potius igitur “ verbo Simulare aut verbali Simulator utendum hic “ fuerit: donec etiam Ostentare et Ostentator pro C “ duobus illis accipi. probetur. Erasmus certe in “ nominis πτωχαλαΖὼν expositione, parum et ipse “ hæc consideravit, quem alioqui si non verbo Sirau-“ lare, at verbo Jactare potius usurum fuisse puto. “ Idem porro Hes. tradit Theophrastum voluisse “ σαλάκωνα vocari τὸν δαπανῶντα ὅπου μὴ δεῖ: i. e. “ Eum qui sumtuosus in iis rebus esset ubi non “ oporteret. Atque ita putatur accepisse Aristot. “ Rhet. 2., ubi divitum mores describens, ait eos σαλά-“ κωνας esse et σολοίκους. Sed ipse Aristot. scribit, “ Σαλάκωνες δὲ καὶ σόλοικοι (sunt sc. οἱ πλούσιοι, Di-“ vites,) διὰ τὸ πάντας εἰωθέναι διατρίβειν περί τὸ “ έρώμενον καὶ θαυμαΖόμενον ὑπ* αυτών. Schol. au-“ tem Aristoph. (Σφ. 1164.) Σαλάκωνα quendam mol-“ leni et luxui deditum fuisse tradit, Autolyci pa-“ trem : unde hiaaaAaKiaviaov exp. ap. illum Poëta, “ ἁβρύνθηπ et διαθρύφθηπ. Quinetiam σαλακωνεύ-“ εσθαι exp. τὸ σαλεύειν τὸν πρωκτόν.
“ Hinc Σαλακωνία, vel Σαλακωνεία, (illud quidem “ tanquam immediate a Σαλάκων, hoc vero tanquam D “ a Σαλακωνεύομαι,) Simulatio divitiarum in pauper-“ tate, Jactantia in paupertate, ἡ ἐν πενίᾳ ἁλαΖο-“ νεία, Hes. sicut σαλάκων exposuit ὁ πτωχὸς άλα· “ Ζών. Item, sequendo secundam exp. quæ data “ fuit nomini σαλάκων e Theophr., σαλακωνεία est “ Pecuniarum profusio in ea quæ illa minime digna “ sunt: adeo ut propter eam splendidus et roagnifi-“ cus aliquis dici non possit. Tertiam denique no-“ minis σαλάκων exp. si sequamur, σαλακωνεία s. “ σαλακωνία fuerit Mollities qualis est hominum “luxui deditorum, aut eorum qui deliciae facere “ dicuntur. Apud Alciphr. (2, 3.) Menander Gly-“ ceræ scribens, τρυφὰς et σαλακωνίας copulat: “ Οἷσθα γαρ μου ràs συνήθεις ἀσθενείας* ἃς, οἱ μὴ “ φιλοῦντές με, τρυφὰς καὶ σαλακωνίας καλεῖν εἰώθα-“ σιν, Delicias et mollitiem.” [“ Bergler. p. 225.” Schaef. Mss.] “ Observa autem hic σαλακωνίας “ cura t solo, non cum εις A σαλάκων certe scriptura “ hæc magis rationi consentanea est: at vero tau-“ quam a σαλακωνεύω s, σαλακωνεύομαι potius, altera.
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“ Εχρ. porro itidem Σαλακωνεύειν, necnon Σαλακω-“ νίΖειν, Delicias facere, atque mollitie diffluere ; “ necnon Cevere: pro τὸν πρωκτόν αἰσχρῶς κινῆσαι, “ et σαυλοπρωκτιφν. Sequendo autem reliquas duas “ interprr. quæ præcedentibus nominibus datæ fue-“ runt, redditur etiam Opes jactare in paupertate: “ item Sumtus facere ubi noti decet, Sumtuosum “ esse temere, vana magnificentiae affectatione. Di-“ citur et ΔιασαλακωνίΖειν : quod tibi exhibebit hic “ Index, si suo loco quæras. Vide etiam Aristoph. " Schol. Suid. et Hes.” [Athen. 691. Πρὸ• θεών, ποια hbovr), μάλλον δ’ οὖν σαλακωνία ; * Σαικονῆσαι, Pliot. ἀντὶ τού κινηθῆναι* Αριστοφάνης. Hes. Σαικω-νῆσαι* * διασαικωνῆσαι.]
“ Διασακώνισον, Hes. positum esse dicit pro διασα-“ λακώνευσον, h. e. τρυφερῶς βάδισον: nam τοὺς θρυ-“ πτομένους dictos fuisse σαλάκωνας, forsitan ἀπὸ τοῦ “ σαυλοῦσθαι, quod est θρυπτεσθαι. Et σαλάκωνα “ dici τὸν οὗ μὴ δεῖ δαπανῶντα. Hæc ille, procul-“ dubio respiciens ad Aristoph. Σφ. (1169.)*Ἁνυσόν “ ποθ’ ὑποδυσάμενο*, εἷτα πλουσίως Ὡδὶ πρόβας, τρυφε-“ ρόν τι διασαλακώνισον. Ita enim habent Comici “ exempl., et non solum ejus Schol., sed etiam Suid. “ et Etym. Quorum hi duo illud διασαλακὠνισον “ exp. διάθρυψαι, * διαγαυρίασον : quoniam sc. σαλά-“ κωνες olim dicebantur οἰ διαθρυπτόμενοι, a verbo “ σαυλοῦσθαι, quod est ἁβρῶς βαίνειν et velut σεί-“ εσθαι, παρά τὸ σάλον. Schol. quoque ipsius Co-“ mici exp. ἁβρύνθηπ et διαθρύφθηπ: dictum ad-“ dens a Salacone quodam Autolyci patre, qui fuerit “ μαλακός, Mollis et effeminatus. Addit etiam, vi-“ deri hoc verbo significari τὸ σαλακωνεύεσθαι, h. e. “ τὸ σαλεύειν τὸν πρωκτόν, Agitare s. Jactitare nates. “ Sed iti quibusdam Codd. scribi * διαλυκώνισον : in “ Artemidori autem Συναγωγῇ, legi * διελακὠνισεν: “ quorum illud esse a Lycone quodam pentathlo, “ qui fuisse μαλακώτερος videatur. Deinde ad prius “ διασαλακώνισον revertens, ipsum exp. ἁβρῶς καὶ “ μαλακῶς σαυτὸν διακίνησον, a Salacone quodam “ τρυφηλῷ : addilque quosdam σαλακωνίσαι esse “ dicere τὸ τὸν πρωκτόν άίσχρώς κινήσαι[“ Simul autem alludit (Aristophanes) ad nomen Λάκων, tan-quam si diceret: τρυφερόν τι διακινεί τὰς Λακωνικάς.” Brunck.] “ Rursum Hes. διασαλακώνισον exp. διά-“ νυσον, ἀπὸ τοῦ ἐγκεκλεῖσθαι τὸν Σαλάκωνα.”
“ Σαυλὸς, Delicatus, Mollis, etc. vide Hes.” [“ Σαυ-λὰ, adv., Jacobs. Anth. 9, 184. Ruhnk. Ep. Cr. 29. Voss Myth. Br. 1. p. 106. Ilgen. ad Hymn. 362. ad Diod. S. 1, 97· S52. et Add.” Schæf. Mss. Διόνυσόν σαῦλαι βασσαρίδες, Hephæst. 40. Σαυλὰ βαδίΖειν s. βαίνειν, Clem. Alex. Pæd. 3, 10. Simonides in Etym. Μ.] “ Σαυλοπρωκτιᾷν, τὸ σαλεύειν τὸν πρω-“ κτόν: videΣαλάκων.” [Aristoph.Σφ. 1173.] “Hinc “ VERB. Σαυλοῦσθαι, Deliciari, etc.” [Hes.] “ Apud “ Eur. Cycl. (40.) quidam interpr. Tripudiare.” [* Σαύλωμα, Hesychio θρύμμα.] “ Διασαυλούμενον, “ idem Hes. exp. διακινούμενον καὶ ἐναβμυνόμενον: “ item διασειόμενον: respiciens forsitan ad íi. Ari-“ stoph. I. qui ab Etym. citatur, Ὁρῶ γαρ ὡς ὄμ-“ φακα διασαυλούμενον. Atque adeo idem ille Etym. “ (27O.) διασαυλούμενον esse dicit ἁβρυνόμενον καὶ “ ύιαθρυπτύμενον: nimirum παρά τὸν σαῦλον, τὸν “ τρυφερόν καί γαῦρον, ut ap. Simonidem in Iambis, “ Καὶ σαῦλα βαίνων ἵππος ὡς * κορώνίτης.” “Σαυνὸς, “ Mollis, Tener[Σαυνὰ, Hesychio ἁπαλά. “ Jacobs. Anth. 7, 242.” Schæf. Mss. Cf. Σαυκρός.]
ΣΑΛΠΙΓΞ, γγος, ἡ, Tuba, Buccina, II. Σ. (219.) ὅτε τ’ ἴαχε σάλπιγξ, Eur. (Phœn. 1387.) σάλπιγξ Τυρσηνικὴ, ut κώδων Τυρσηνικὴ ap. Soph. initio Ajacis. Pro hoc autem epitheto facit, quod ap. Athen. legitur, (184.) Τυῤῥηνῶν δ* ἐστὶν εύρημα κέρατά τε καὶ σάλπιγγες. [Cf. Ληϊστοσάλπιγγες.] Dicitur autem σάλπιγγι σημαίνειν ἀνἀκλησιν, ». σιωπήν, aut cum alio accus. Interdum vero et absque adjectione σάλπιγγι σημαίνειν, ut videre est cum ap. alios, tum ap. Plut. et Athen. Item Minerva cognomento Σάλπιγξ ap. Argivos, quod illa tubæ perhibeatur esse inventrix. Ejus meminit et Lycophr. (915.) Vide Eust. [II. Σ. p. 1189, 46.] Est autem reponendum
A Σάλπιγγος Ἀθηνᾶς ap. Hes. pro σάλπιγγαε Ἀθηνᾶς, in voce Σάλπιγξ. Affertur σάλπιγξ et pro σάλπισμα, i. e. Tubæ sonitus: ex hoc Aristot. loco, Rhct. 3, (6.) Olov το φάναι τὴν σάλπιγγα εἶναι μέλος άλνρον. II Σάλπιγξ ap. Themist. videtur etiam esse Instrumentum musicum, Bud. ǁ Nomen piscis, Buccina, Turbo, VV. LL. [Cf. Σάλπη.] Vide Hes., ap. quem est etiam Nomen avis. [“ Thom. M. 789. ad Charit. 518. Heyn. Hom. 7, 461.799· 8, 199. Wakef. Eum. 572. Stanl. ib. Jacobs. Anth. 7, 410. 8, 74. 10, 305, Boiss. Philostr. 377. Plut. Mos. 1, 594. Pro σάλ-πισμα, Tyrwh. ad Aristot. p. 177. Σάλπιγγος μόνον έστὶ χρεία, ad Diod. S. 2, 578. Ὑπὸ τὴν σάλπιγγά* ἑκείνην, Dionys. Η. 5, 125.” Schæf. Mss. “ De tonitru, Nonn. D. 22, 286.” Wakef. Mss. Cf. Σαλ-πίγγω. Dionys. H. de C. VV. p. 252. Schæf. Ὥστε ἐξακισχιλίους ὐπὸ τὴν σάλπιγγα ἑκείνην τῶν βαρβάρων κατακοπήναι, i. C. ὑπὸ τὸ σάλπισμα ἑκεῖνο. Artemid. 1, 58. Porpli. ad Ptolein. Harm. 259. Valck. Schol. in N. T. 2, 313.]
B [* “ Σαλπιγγοειδὴς, In formam tubæ, Ruf. Epb.
60.” Wakef. Mss.] Σαλπιγγολογχυπηνάδαι, Qui tubis, hastis, barbisque formidabiles sunt, VV. LL. ex Aristoph. [B. 966.]
[* Ἑρισάλπιγξ, Avis quaedam, Schol. Aristoph. Ὄρν. 884. cf. Ηρισάλπιγξ. * “ Χρυσοσάλπιγξ, Const. Manass. Chrou. p. 78. 101.” Boiss. Mss.]
[* Σαλπίγγων, Hes. v. * Ἰσκάνδιον. “ Herba, quas alias ἵππουρις dicitur, Geopon. 2, 6.” Kall. Mss.]
Σαλπίγγω, quod inusitatum esse putatur, et ΣαΧ-πίΖω, ιγξω, ισω, Tuba cano, Buccino, II. Φ. (388.) Ἀμφὶ δὲ σάλπιγξεν μέγας ουρανός, S. δ’ ἐσάλπιγξεν, ubi cur dixerit potius ἐσάλπιγξε quam ἐβρόντησε Eust. docet. Epigr. σάλπιγξον ταχέως ἀνακλητικόν. J. Pol!. 4, C. 11. Καὶ μὴν ὁ Μεγαρεὺς Ἡρόδωρος οπότε σαλ-πίγξῃ, χαλεπὸν ἦν αὐτῷ πλησιάΖειν κ. τ. λ. Esse autem fut. σαλπίγξω, unde aor. ἐσάλπιγξα, ab illo Σαλπίγγω quidam tradunt: quod Σαλπίγγω tamen in usu esse non putatur, uti dixi. Iu prosa certe non minus receptum esse arbitror alterum fut., σαλπίσω: unde
C έσάλπισα, Athen. 10. Καὶ ἡ γυνὴ δὲ ἐσάλπισεν. Et pass. Σαλπίζομαι, Tuba canor, promulgor. Interdum geueraliter, Promulgor, Pervulgor: sumta me-taph. a praeconibus tuba caneutibus: ut σαλπιΖό-μενον Bud. reddit Promulgatum, Pervulgatum: afferens e Basii. Οὐδὲν γαρ ενποιιας σαλπιΖομένης όφελος. De quo tamen exemplo, minime Budæo assentior; quippe qui existimem Basii, respexisse ad Matth. 6, (2.) Ὄταν οὖν ποιῇς ελεημοσύνην, μὴ σαλπίσῃς έμπροσθεν σου. Ac certe pro Pervulgor s. Divulgor potius usurpatur COMP. Διασαλπίζομαι, sicut VOX ACTIVA Διασαλπίζω, pro Pervulgo, Divulgo. [“ Anna C.
14.” Elberiing. Mss.] Est autem et aliud comp. Περισαλπίζομαι, cujus præt. περισεσάλπισμαι, Tubarum s. Tubæ sonitu excitor, Circumsonantem tubam audio, Plut. (6, 726.) Ἀκούσας σοφού διαλεχθέν-τος οτι μόνος στρατηγός ἀγαθὸς ὁ σοφός ἐστιν, ὁ μέν λόγος, ἔφη, Θαυμαστός, ὁ δὲ λέγων ου περισεσάλπισται, Nunquam sonitu tubæ excitatus est, circumsonantem tubam audivit. Quæ ambæ interprr. Budæi
D sunt. In VV. LL. περισεσάλπισται, Tuba circa eum obstrepuit: et περισαλπίζομαι, Deducor tubis ctr-cumsouantibus. [“ Clem. Alex. 997. ΠερισαλπίΖω, Synes. 128.” Wakef. Mss. * Περισαλπισμὸς, Julian. Or. 5. p. I68. * Περισαλπιστὸς, utide * Άπερισάλπι-στος, Synes. Ep. p. 13. 302.	* Ἀπερισαλπίστως,
Anna C. 211. * Περισαλπιγκτὸς, unde] “ Ἀπε-“ ρισάλπιγκτος, Qui tubarum clangore non circum-“ sonatur s. circumsonat. Suidæ * άπεριήχητος, άκα-“ τήχητος, generalius.” [“ Planud. Ovid. Met. 13, 98.” Boiss. Mss.]
[“ Σαλπίγγω, Heyn. Hom. 8, 19O. Phryn. Eci. 82(= 191 * Lobeck.) Thom. M. 789. Σαλπίζω, ibid. Lucian. 1,68. Phryn. Ecl. 81. Σαλπίξω, Σαλπίσω,
82.	T. H. ad Plutum p. 229. Ἐσάλπιγξε, Schneid. Anab. p. 17.” Schæf. Mss. “ Κ. Ἀ. 1, 2, 17. Ἑπεὶ ἐσάλπιγξε, sc. ὁ σαλπιγκτής, ut explicatur ab Hutcb. Eodem modo explicant σημαίνειν. Fortassis b. 1. reddi possit Clangi jussit. Ibid. 7,3, 16. Ῥυθμοὺς καὶ οἷον μαγάδι σαλπίΖοντες in saltatione·” Lex. Xeo.
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*	“ Σαλπίσσω, Koen. ad Greg. Cor. 288(=6l3. Schæf.) ad Lucian. X, 68. 812.” Schæf. Mss. Phot.
*	Σαλπίττει* ἁντὶ τοῦ σαλπίΖει. “ Verbum ἁρτάΖειν inter illa recensent Grammatici, quæ duplicem ha-bere dicuntur formam futuri: ἁρπάΖω, ασω, αξω. ΔιστάΖω, ασω, αξω. ΣαλπίΖω, ισω, ιξω. Non videntur animadvertisse duplicem quoque formam dari derivatorum a præterilis pass., ut ἅρπασμα et ἅρπα-γμα. Non habeut ista duplex fut., sed duplex est verborum forma. (Cf. Schol. in Luc. 23, 36.) Ab ἁρπάΖω usitato more fut. ἁρπάσω : sed ἁρπάξω ortum a v. * ἁρπάσσω, quæ pronuuciatio Dorica propria fuit Tarentinis; omnia enim verba in αΖω et ιΖω Tarentini efferebant in ασσω et in ισσω, quod e Grammatico doctissimo, Heraclide Alexandrino, docuit plu9 semel Eust. ad Hora. Sæpius autem evenit, ut formæ Tarentinæ in usum fuerint communem Græcorum iotroductæ, quam in rem Eust. II. K. p. 751, 14. verba profert σαλπίσσω et * λακτίσσω, quorum neutrum isthac forma reperietur in Lexicis, quæ tantum præbent σαλπίΖω et λακτίΖω. Cura itaque iu libris Veterum invenirent Grammatici σαλπίσω et σαλπίζω, utrumque retulerunt ad ΣαλπίΖω, cum referri debuerat (σαλπίξω,) secundum ipsorum regulas, ad σαλπίσσω, atque ad eam normam omnia hæc debuerant ad analogiam reduci.” Valck. Schol. in N. T. 1, 414-5.]
Σάλπισμα, το, a ΣαλπίΖω, Tubae sonitus, clangor, Quod tuba proclamatum est, πολεμιστηριον σάλπισμα, J. Poli. [* “ Σαλπισμὸς, Tubæ clangor, Inc. Lev. 23,
24.	Theod. sec. Procopium Cat. Niceph. p. 1335. Num. 23, 21.” Schleusn. Lex. V. T.] At vero Σαλπιγκτής alterum illud futurum sequitur, quod ad scripturam attinet. Est autem σαλπιγκτὴς Tubicen, Buccinator, ut verbale verbali reddatur- Dem. (284.) òí δὲ τοὺς στρατηγούs μετεπέμποντο, και τον σαλπιγκτήν ἐκάλουν. Legitur et ap. Arrian. (5, 23, 12.) Lucian. (3, 272.) et Athen., Pollucem, atque alios. [“ Thom. M. 789. ad Charit. 660. ad Diod. S. 1, 203. 2, 184. 320. 349. ad Mœr, 354. Eorum certamina, Jacobs. Anth. 8, 386. Μόνον σαλτιγκτοῦ δεῖ-ται, ad Diod. S. 2, 578.” Schæf. Mss. Hesychio apveóv τι.] Sed invenitur ETIAM Σαλπικτὴς, et quidem ap. Plut. praesertim ; sed hæc scriptura Budæo fuit suspecta, quippe qui eam in suo Lex. emendarit. Addidit vero ibid. et tertiam scripturam istam Σαλ-πιστὴς, sed nullo confirmatam testimonio : [sed extat ap. Theophr. Char. c. 25. Apocalyps. 18,2. **E tribus illis σαλπιγκτϊμ maximam habet ab exemplorum multitudine et vetustate auctoritatem; nam præter Thuc. 6, 69. etiam Xen. K. Ἁ. 4, 3, 29. 7,
4,	15. tum Dionys. Hal. Ant. 7, 59. p. 1450. Diod.
5.	3, 36. 13, 45. Plut. Aristide 21. Crasso 32. Præcc. Reip. ger. 27- T. 12. p. 188. Paus. 5, 22. Ælian. V. H. 2, 44. Dio Cass. 47, 43. p. 521. 51, 9. p. 659. Artemid. 1, 122. et unusquisque horum identidem usurpavit: σαλπικτὴς, Edd. vett. in Plut. V. Luculli 10. T. 3. p. 290. idemque in illo Dem. loco et Appian. Annib. 7, 41. p. 279. Codex unus tenet, semel in textum admissum Hisp. 6, 93. p. 216. in quo sæpius σαλπιγκτὴς occurrit. Σαλπισταὶ præter Theophrastum Dionys. H. 4, 18. p. 680. 681. Charit. 8, 10. et Cod. Diod. S. 3, 36.” Lobeck. Phrjn. 191. “Σαλπικτὴς, ad Mœr. 354. ad Diod. S. 1,203. Thom. M. 789· ad Charit. 660. T. H. ad Plutum p. 229* Σαλπιστὴς, ibid. ad Charit. 1. c. ad Diod. S. 2, 184. 320. Thom. M. 1. c. ad Mœr. 1. c.” Schæf. Mss. * Σαλπιστικὸς, Qui tuba canitur, Schn. Lex. ἀμαρτύρως.] Apud J. Poli. 4, (87·) c. 11. legitur et comp. Ίεροσαλπιγκτ^, quod souat Sacer tibicen, ἰερὸς σαλπιγκτὴς. Ac certe his potius verbis disjunctim positis quam illo comp. utendum censet J, Poli. A quo dicitur ἱεροσαλπιγκτὴς s. ἰερὸς σαλπιγκτὴς esse ὁ ἐπὶ τοῖς ἰεροῖς σαλπίΖων, ubi subaudiendum esse creditur ἀγῶσι: ut sc. sit Tibicen qui adhibetur sacris certaminibus. [Cbandler. Inscr. 34. Schæf. Greg. Cor- 422.] Est et aliud comp. Ἀρι-στοσαλπιγκτής: nam J. Poli. Menandrum quosdam vocare ait ἀριστοσαλπιγκτάς. Videtur autem άριστο-σαλπικγτὴς, accipiendo simpliciter, sonare Præs tan-
tissimus tubicen. Extat præterea adj. comp. Ἁσάλ-πιγκτο$, SIVE Άσάλπικτοχ. Dicitur autem άσάλπικτοε ὤρα a Sopii, [iu Lemniis] vocata fuisse Media nox, quod vespere duntaxat et mane tuba canere solerent. Vide Hes.
[* “ ἈποσαλπίΖω, Phot. ap. Wolf. Anecd. Gr. 2,
223.” Kall. Mss. * ἙνσαλπίΖω, Gal. de Comp. Med. p. Loc. 3,1« p. 408. *ἘπισαλπίΖω, Joseph. A. J. 9» 13, 3. * ΠροσαλπίΖω, unde * Προσἀλπιγξις, Eust. Od. Φ. p. 767» 39* * Προσαλπιστὰ δεῖπνα, Convivia in quibus omnia, quæ fieri deberent, buccin» sono significabantur, ap. Ælian. V. H. 8, 7. si lectio vera. Apud Athen. πρὸς σάλπιγγα. * “ Ὑποσαλπίγγω, (s. •ὙποσαλπίΖω,) Jacobs. Anth. 12, 6l.” Schæf. Mss.]
[•Σαλπιγγόω, unde * Σαλπιγγωτὸς, Hes. v. • Ίσκαν* δοτόν. * “ Σαλπιγγώτη, Chishull. Inscr. 142.” Schn. Lex.]
“ ΣΑΝΔΑΛΙΟΝ et Σάνδαλον, (quorum illud ma-“ gis usitatum,) Saudalium, Calceamentum muliebre, “ Hes. Sed ap. eum pro βαβλάνπα, (quo nomine vo-“ cari eadem tradit,) arbitror vel potius persuasus “ sum reponendum esse βλαυτία: pro eod. euini “ hæc duo poni, aperte docui in Βλαυτίον. Cum “ autem σανδάλιον proprie sit Calceamentum mulie-“ bre, ut cum Hercules dicitur παίεσθαι τῷ σανδαλίῳ “ vel σανδάλῳ ab Omphale, ap. Lucian. (2, 15.) tri-“ buitur tamen et viris : ut cuidam claudo σανδάλιον “ et βλαυτίον tribui vides in Βλαυτίον. Sic in Act. “ 12, (8.) Angelus Petro dicit, Ὑπόδησαι τὰ σανδά-“ λιά σου. Siguificat et ιατρικόν ἐπίδεσμον, Hes.”
Σανδάλιον, Brunck. Aristoph. 1, 7·.(Λ. 45.) ad .ucian. 1, 617. Jacobs. Anth. 10, 21. 206. Rulink. ad Rutil. 104. Bergler. ad Alciphr. 28. Koppiers. Obss. 54. Voss Myth. Br. 1, 108. ad Diod. S. 1,
367.	Σάνδαλον, Jacobs. Anim. 293. Voss. 1. c. 107. Toup. Opusc. 2, 98. Koppiers. 1. c. Ilgen. ad Hymn. 377· Dearum marinarum σ. quid Matron dicat, Bergler- ad Alcipbr. p. 12. cf. Eund. p. 28. *Σάν-δαλος, Const. Manass. Chron. p. 119. Meurs.” Schæf. Mss. Cf. Σάμβαλον. * “ Σανδάλιος, Cocchii Chirurg. p. 7.” Kall. Mss.] “ Σανδαλοθήκη, Sanda-“ lorum theca s. Sandaliorum. Quam vocem e Me-“ nandro J. Poli, affert.” “ Ἀσάνδαλοε, Sandaliis u carens : ideoque ἀνυπόδητος.” [Bion 1,21. “ Nono. D. 14, 382.” Wakef. Mss. * “ Μονοσάνδαλος, (Qui altero pede tantum calceatus est,) Apollod. 1,9, 16.” Boiss. Mss. Schol. Pind. Π. 4, 133. ad Hes. v. Σανδάλια * Χρυσεοσάνδαλος, Eur. Ot. 1468. Iph. A. 1042. * “ Σανδαλώδης, Schol. Eur. Or. 1371·” Boiss. Mss. * “ Σάνδαλίσκος, Aristoph. B. 408. * “ Σανδα-λύομαι, Sandalia gero, Eust. Ism. 110.” Boiss. Mss. * “ Σάνδαλις, ad Diod. S. 1, 189· (* Σανδαλιώτης, unde) * Σανδαλιῶτις, * Σανδαλώπη, Voss Myth. Br- 1, 111. (* ΣανδαλίΖω, * Σανδαλιστὸς, unde *)Ἀ-σανδἅλιστος, Clcm. Alex. Str. 4, 9· p· 597·” Schæf. Mss. * “ Σαγάλινα ξύλα, in Arriani Periplo Erythr., pro * σατάλινα, * σαντάλινα, * σανδάλινα, E santalo s. sandalo arbore, ut exp. Salmas. Exerc. 1032. el post eum Beckmaun. de Mereat. 2, 1.” Schn. Lex.]
“ ΣΑΝΔΑΡΑΧΗ, Sandaracha. Est Succus con-“ cretus, terreusque, et quodammodo ustus: in me-“ tallis fere iisdem in quibus et τὸ ἁρσενικὸν, h. e. “ Auripigmentum, proveniens[Theophr- de Lapid.
40.	50.] “ Plin. in aurariis et argentariis metallis in· “ veniri scribit. Hæc Gorr, ap. quem plura vide. “ Sandarachæ est maxime ανθηρόν χρώμα, Floridus “ color : ideoque ἀνθηρὸν sandaracham exposuit Hes., “ ut annotaut VV. LL. Iu lisd. hæc adduutur: Du-“ plex est sandaracha: una, fossitia, colore cinna-“ baris, quam Arsenicon rubrum vocant: altera, “ factitia: i. e. cerussa in fornace cremata, sandyx. “ Vide Diosc. 5, 122. Vitruvius, inquit Gonr., id “ quod fit e cerussa in fictile conjecta, ac super car-“ bonibus, quoad colorem rubrum duxerit, cremata, “ sandaracham ob similitudinem coloris nominat: “ sed ipsum Diosc. σάνδυκα scribit appellari. Affertur “ et σανδαράκηρεΓ K,ex Aristot.H. A.8,24." “Σανδα-
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“ ράκη, vide in Ἐριθάκη, quod idem esse existimatur.” « Apud Hes. σανδαλαράχη perperam legitur, quod “ ait esse χρώματος εἷδος.” [Vide Schn. Lex. “ Σαν-δαράχη, Bergler. ad Alciphr. 138. Wagner. 2, 221.
*	Αὐτοσανδαράκη, ibid.” Schæf. Mss. * Σανδαρακουρ--γὸς, unde * Σανδαρακούργειος, equo * Σανδαρακουρ-γεῖον, et ap. Strab. 12. p. 841. * Σανδαρακούργιον.]
“ Σανδαραχίζειν, Sandaracham colore imitari, s. “ Sandarachæ colorem, e Diosc. 5, 113.”
“ Σανδαράχινον χρώμα, Sandarachæ color.” [· Σαν-δαράκινος, Philostr. 3, 14. Ælian. H. A. 17, 23· Herod. 1, 98.]
“ ΣΑΝΙΣ, ίδος, ἡ, Tabula, Asser- De Tabula s. “ Assere navis, cum ap. alios, tum ap. Lucian. Sic “ Epigr. L. 1. p. 74. meæ Ed. Κλασθείσης ποτὲ νηὸς “ ἐν ὅδπσι δῆριν ἔθεντο Δισσοὶ ὑπὲρ μούνης μαρνάμενοι “ σανίδος. Pro Libro affertur ex Eur. Alc. (970.) “ Item plur. uum. σανίδες Tabulæ judicum, necnon “ Tabulæ in quibus leges scribebantur, item quibus “ inscribebantur debitores aut praevaricatores, aut “ etiam mulctæ debitorum, Album in quo Athenis “ maleficorum crimina describebantur. Ita VV. LL., “ ubi et σανίδες ex Hom. affertur pro Valvis.” [“ Ja-cobs. Anth. 9, 37. Emendd.43. ad Diod. S. ì, 183. 683. Brunck. Aristoph. 2, 236. (Σφ. 848.) Heyn. Hom. 5, 664. Thom. M. 714. 745. Valck. Anim. ad Ammon. p. 2. 193. Act. Traj. 1, 136. 206. Toup. Opusc. 2, 219. ad Herod. 525. 624. Wolf. Prol. Hom. 83.” Schæf. Mss. Aristot. Mirab. 21. Tà κερά μια πθέασιν εἰς σανίδας : Tabulatum Columellæ 12, 12. Hes. Σανίς* λεύκωμα ἐν ᾧ αἱ γραφαὶ Ἀθή-νῃσιν ἑγράφοντο πρὸς τοὺς κακούργους. Phot. Σανίς* καὶ ἐν ᾗ τοὺς κακούργους ἔδουν, καὶ ἐν ᾖ τὰς δίκας ἑνε-χάραττον* τὸ μὲν ἐν ΘεσμοφοριαΖούσαις, (931*940.) τὸ δὲ ἐν Σφηξὶ (349- 848.) δεδήλωται. Σανίδα* τὸ
*	δεσμωτικὸν ξύλον, τὸ λεύκωμα οπού αἱ δίκαι λέγον-
ται. Isocr. περί Ἀντιδ. 109. Orell. Ἐν ταῖς σανίσι ταῖς ὑπὸ τῶν ἀρχόντων ἐκτιθεμέναις ἀναγκαῖόν ἐστιν έν μὲν ταῖς τῶν θεσμοθετών ἐνεῖναι τούς τε τὴν πόλιν ἀδικοῦντας καὶ τοὺς συκοφαντοῦντας. Crux cui affigitur homo criminis compertus, Herod. 7, 33. Ζῶντα πρὸς σανίδα προσδιεπασσάλευσαν, 9, 120. Πρὸς σανίδα προσπασσαλεύσαντες ἀνεκρέμασαν αὑτὸν, unde ap. Hes. ν. Σανὶς, τίθεται δὲ καὶ ἑπὶ τοῦ σταυρόν, quod non viderunt Interprr. * Σανιδοτρέω, Aristoph. Θ. 1135. “ Jacobs. Anth. 9, 37·” Scbæf. Mss.] “Σανι-“ δώδης, Tabulæ s. Asseri similis.” [Aret. 3, 8.Ἕξεις ῥαδιναὶ, σ.]	“ Item verbum Σανιδόω, Tego ta-
“ bulis, Tabulo, Contabulo: unde pass. Σανιδοῦ-“ σθαι, cujus partic. σεσανιδωμένος, Tabulis stratus, “ Tabulatus, Contabulatus, ut πλοῖα σεσανιδωμένα,” [Schol. Thuc. 1, 10.] “Tabulata, Naves tabulatis “ muuitæ, etc.” [Σανιδόω, Gl. Contigno, Coasso, Tabulo. Ibidem etiam male * Σανιδάω* Asso.
*	Σανίδωμα, Tabulatum, Polyb. 1, 22, 6. Scutum Romanum compactum est ἐκ διπλού σανιδώματος, 6, 23, 3. “ Thom. Μ. 533. ad Od. B. 390. Græv. Lectt. Hes. 600. ad Diod. S. 1, 183.” Schæf. Mss. 3 Macc. 4, 8. Etym. M. 470, 33. Σανίδωμα, Gl. ἐπίπεδον, Pulpitum, Tabulatum, Laqueare. * Σανιδωτός, Tabulatus, Contabulatus, Asseribus tectus, LXX. Exod. 27, 8. 38, 7·] ‘* Εὐσανίδωτος, Bene €< tabulatus, Bonum habens tabulatum,” [Hes. ν. Εὑ-σελμοιο. “ AdOd. B. 390.” Schæf. Mss. * Σανίδιον, Aristoph. Elp. 202. * “ Σανιδεία, ἡ, Tabulatum, Chandler. Inscr. p. 14, 3.” Schn. Lex.]
“ Σανιώδεις, Medicis sunt Quibus scapulæ instar “ alarum protuberant: quibus propterea angustus “ in modum tabulæ ac depressus est thorax: unde “ illis nomen, paratis tabem incurrere. Eosdem et “ πτερυγώδεις nominant. Hæc in VV. LL. e Gal. “ de Temper. 2. Videtur autem leg. potius esse “ σανιδώδεις.”
*' ΣΑΡΓΟΣ, vel Σαργός, Piscis esse traditur e raugi-“ lum genere, Gaza ap. Aristot. Græca voce itidem “ Sargum appellat, 5,11.” [Gl. Sargulus.Arcad. 46.] “ Σαργῖνοι autem Pisces sunt gregales, VV. LL.” [Atheo. 321. Cf. Σαρδΐνοι.]
ΣΑΡΞ, κὸς, ì/, Caro: de hominis et de brutorum pariter animalium carne. Quidam ap. Athen. 7-*Ἀπας δὲ ἰχθὺς σάρκα φιλεῖ βροτέαν, ἅν που περικυρσρ. Apud Eund. legimus σαρκὸς ὑειςις. Item σαρξ ὠμιγ ap. Plut. Apud Hom. autem legitur potius plurali» σάρκες. Σαρξ, ut e Gal. Meth. Med. 10. docet Gorr., tribus modis dicitur: uno proprie, duobus improprie. Proprie quidem et absolute dicitur pars cor-poris nostri simplex, mollis, rubicunda, fibras musculorum complectens. Quanquam non eae tantum complectitur, sed etiam contra caloris interni impetum et vehementiam, atque externorum calorem, frigus, duritiem, eas munit, fovet, nutrit. Gignitur e sanguine mediocriter siccato, et perdita regignitur. Ob id σαρξ pars inulti sanguinis et calida, dicitur: unde et carnis abundantia e sanguinis copia nascitur. Hæc σὰρξ partem plurimam animalium sanguine praeditorum constituit. Ad hanc quoque reducenda est, quæ in gingivis, in glande peni», intns B in digitorum radicibus, finibus, mediis, et lateribus, et cuti inest. Quin et in plantis ipsis circa lignosas et veluti nervosas fibras suam quandam carnem Tbeo-phr. tribuit. Tu quoque in ferro rubtgine exeso carnem contabuisse, fibras ob duritiem restitisse deprehendes: ac modo eodem in lapidibus carie exesis. Talis quidem est σὰρξ proprie dicta. Alterum autem σαρκὸς genus est improprie dicturo, et nomine (ut ait eod. loco Galenus) carens, huic quidem finitimum, sed tamen diversum, fibras omnes cordis, ventriculi, œsophagi, intestinorum, vesicæ utriusque, uteri, et si qua sunt alia his fibris cuique propriis praedita ambiens, et his circutnbærens et circumnascens et eas muniens contra calorem nativum omnia populantem, atque etiam contra æstum* frigus et celera foris occursantia. Quamvis autem membranis aliis fibræ non sint, tamen his quandam carnem propriam negare non possumus, cum sanis et bene nutritiis membranæ hujusmodi sint habitiores, et magis corpulentæ, attenuatis vero qna-C cunque de causa, sint magis tenues. Tertium vero et ultimum σαρκὸς genus est propria cujusque visceris substantia, quam Erasistratus παρέγχυμα, h. e. Affusionem, appellavit. Ea visceris cujusque actionis causa est. Talis est cerebri, pulmonum, hepatis, lienis, renum caro; s. id totum quod venis, arteriis, nervis, stomachis, præterea folliculo fellis quidem ab hepate, ureteris vero a rene ademtis, reliquum ma-
net.	Per hanc carnem etc. || Σὰρξ, Corpus, ut Cic. interpr., cum hæc verba Metrodori, Σαρκὸς ευσταθές κατάστημα, vertit Firma affectio corporis. Sic artem eum interpretari et ap. Epicurum, docebit te p. 54. mei Cic. Lex. || Σὰρξ, in N. T. e sermonis Hebraici consuetudine non solum pro Corpore, sed pro Toto etiam homine ponitur: ut Matth. 24, (22.) Οὐκ ár έσώθη πᾶσα σάρξ. Quomodo autem utatur Paulos hac voce te docebunt doctiss. Interpretis annota* tiones. || Σὰρξ κοχλίου, Callus limacis, VV. LL. ex Hermol. ap. Diosc. \, 80.	|| In iisd. σὰρξ de Oliva,
pro Pulpa, e Theophr. C. Pl. 6, 11. [“ Jacobs. D Anth. 10, 198. Moldenh. Tent. in Hist. Pl. Theophr. p. 108. Σάρκες, Toup. Add. in Theocc. p. 404. Τὰς σάρκας ἔχειν ἐν τοῖς λίγδοις, ibid.” Schæf. Mss. Valck. Schol. in N. T. 2, 443. Schleusn. Lex. N. et V. T.: Theocr. 22, 112. Σάρκες δ’ οἰ ιιὲν ἱδρῶτι συ-νίΖανον. * Σύρξ, Æolice pro σάρξ. * “ Αὑτόσαρξ, non habent Lexx. Αύτόσαρκες sunt, Qui cuticulam curant, Carni et voluptatibus carnis toti addicti. Chrys. πρὸς τοὺς Σκανδαλισθέντας, 1, 7. init. Τινές εἰσι πήλι-νοι, καὶ δυσανάγωγοι, καὶ δυσπειθεῖς, καὶ αύτόσαρκες, Quidam sunt rebus intenti terrenis, contumaces, refractarii, et carni addicti: ibid. 22. Μὴ γάρ μοι rn καθάρματα των άνοστων εἴπῃς, τούς βλάκας καί άντο-σάρκας όντας, καὶ φύλλων κουφότερους, Noli mihi commemorare sceleratos et stultos homines, socordes, totos carni addictos, ac foliis leviores.” Suicer. Thes. Eccl.]
Σαρκοβόρος, ὁ, ἡ, Carnivorus, Greg. Naz. de Homine, Καὶ τὰ σαρκοβόρα των ζώων προφέρουσι. Ibid.
*Ορνεα σαρκοβόρα, [Manetho 5, 193. “ TliQm. Μ.
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206. ad Charit. 538.” Scbæf. Mss. * Σαρκοβορέω, Schol. Thuc. 2, 50. * “ Σαρκοβορία. Const. Manass. Chroo. p. 9. Meurs. * Σαρκοβρὼς, Brunck. ad Æsch. Pr. 446.” Schæf. Mss. Eur. Stobæi Pbys. p. 242.
*	Σαρκογΰνοε. unde * “ Σαρκογονία. Porph. A. N.
15.” Wakef. Mss.]
Σαρκοειδή$, item Σαρκώδης, Carnis similitudinem prae se ferens. Aut etiam Carnosus, 8. Carneus. Sed prima interpr. priori illi voci magis convenit. Σαρκώδηε autem a Gaza reddi etiam Pulpa constans, testatur Bud.
Σαρκοκήλη, Carnosus ramex, Ramicis genus, cura caro inter tunicas increscit, VV. LL. e Celso. Σαρκοκήλη, inquit Gorr., Ramex carnosus. Est caro durior, inquit Gorr., quæ aliqua scroti parte increvit. Gal. tumorem eum in genere scirrhorum statuit. In eo color sui similis ubique est. Proprie quidem de testiculis induratis dicitur: nec tamen ad eos solos pertinet, sed ad nervos etiam a quibus testes depeudent, si eos duriores fieri contigerit, et ad tunicas, siquando inter eas caro increverit. Causa esse potest interdum fiuxio, interdum vero ictus, aut imperita post ramicis succisionem curatio: aliaque omnia a quibus scirrhi inducuntur-
Σαρκοκόλλα, q. d. Carnis gluten, Lacryma arboris quæ in Perside nascitur, thuris pollini similis, colore subrufo, amara gustanti. Inter Gumrai genera numeratur a Plinio (13, 10.); sed et Arbor ipsa eod. nomine cum lacryma sua vocatur. Nomen habet ex effectu: quod in vulneribus carnem glutinet. Eadem fluxiones oculorum sistit. Diosc. 3, 99* Ἢ δὲ σαρ-κοκόλλα ἐστὶ δάκρυον δένδρου γεννωμένου ἐν Περσίδι, έοικὸς λιβανωτῷ λεπτῷ : quod dicit habere facultatem κολλητικήν τραυμάτων, καὶ ἐφεκπκὴν των ἑν ὀφθαλ-μοῖς ρευμάτων. [“ Argemone altera, Diosc. Notha 449·” Boiss. Mss.]
Σαρκολάβος, q. d. Carnis prehensor, Forceps. Item Σαρκολαβὶς, ίδος, ἡ, pro eod. Σαρκολάβοε, inquit Bud., Forceps, Iostrumentura chirurgi. Paulus Ægin.
6.	Τὴν μὲν οὖν ἐπουλίδα σαρκολάβῳ ἢ ἀγκίστρῳ ἐκκρε-μάσαντες ἀποτέμωμεν. Alterius autem nominis σαρκολαβὶς pro Forcipe itidem hoc exemplum affert ex Hippiatria, Καὶ τὴν χοιράδα έπιλαβΰμενον σαρκυλα-βίδι, τὴν βύρσαν άτοτέμνειν σμιλίῳ. In VV. LL. e Diosc. pro Forcipe itidem, ut Mare, et Ruell. vertunt ; s. Forficula, ut Hermol.
[* Σαρκολιπήε. Anal. ‘2, 230. * “ Σαρκοταγήε, Meleager 117. Jacobs. Antii. 8, 124.” Schæf. Mss.
*	Σαρκοπέδη. Greg. Naz. 2, 64. * Σαρκοποιοε. Plut. 9, 88. * Σαρκοποιέω, 10, 511. Justin. M. Apol. 1. p. 52, 29. Suicer. Thes. Eccles. * “ Σαρκοποιία, Carnis confectio, Porph. Antro Nymph. 14.” Wakef. Mss. * Σαρκό^ρι^οε, Theophr. H. Pl. 7, 12, 1. Fr. 4, 63·]
Σαρκοσχίζω. Carnem conscindo. In VV. LL. Carnem a cute aufero. [“ Fictum videtur verbum e vitiosa olim ap. J. Poli, lectione, 2, 233. ubi σάρκα σχίσαι editum erat, pro eo, quod debuerat esse Σαρ-κίσαι ex Herod. 4, 64. a tb. * ΣαρκίΖιυ, ισω, Carnem detraho, detergo. J. Poli. 1. c. Σαρκίσαι, τὸ τοϋ δέρματος τὴν σάρκα ἀφελεῖν.” Schw. Mss.]
[* “ Σαρκοτακὴς, Proci. Η. in Minerv. 44.” Boiss. Mss. * “ Σαρκότακος, Jacobs. Anth. 10, 282.” Schæf. Mss. * Σαρκοτοκέω, Sext. Emp. p. 13. Ή ἄρκτος σαρ-κοτοκεῖται. * Σαρκόπκτος, unde * Σαρκοτικτεω, Ano-nym. ap. Suid. v. Σάρκινος.]
[* Σαρκοτρόφοε. ὁ, ή. unde] Σαρκοτροφέω, q. d. Carnem alo. E Greg. Naz. affertur pro Cutem belle curo, Horat. In cute curanda plus aequo operata juventus.
Σαρκοφάγοε. ὁ, ἡ, Carnivorus, Carnis esor, comesor, Qui carne vescitur, vivit, Plut. (7, 152.) Δικαιό-τατον εἷναι τον γύπα τῶν σαρκοφάγων ἁπάντων. Sic et ap. Aristot. atque Athen. varia animalia vocantur σαρκοφάγα. Substantive autem pro Sepulchro : ut ap. Juv. Sarcophago contentus erit. Item Lapis quidam Assius, s. Asius, ex eo, quod carnem exedat, ita dictus. Vide Diosc. item Gal. et Ceis, necnon Plin. [Schn. Lex. Etym. Gud. 474, 44.	“ Toup.
Opusc. 1, 206.	* Σαρκοψαγέω, (Gl. Excarnifico,)
A Meleager 93. ad Diod. S. 1,99* 36l. 2, 222. ad Herod. 238.” Schæf. Mss. Plut. 7, 849- 10, 120. 136. “ Nilus Narrat. 3. p. 27. Eratosth. Ed. Seidel. p. 15.” Boiss. Mss. Strabo 7· p. 458. 460., 15. p. 103711 4 Macc. 5, 26.]	Σαρκοφαγία, Carnis s.
Carnium esus : ut libelli Plularchi περὶ Σαρκοφαγίαt. [4 Macc. 5,7. 14. Suidas. « Diod. S. 1, 201.” Schæf. Mss. “ Clem. Alex. 849·” Wakef. Mss.]
[* Σαρκοφανὴς, Sext. Emp. 1, 14, 50.	* Σαρκοφθύ-
pos, Orph. Hvmn.69, 7· “ Wakef. Eum. 54.” Schæf. Mss.]
Σαρκοφόρος, ὁ, ἡ, Carnem gestans, e Nonno (Jo.
1,	46.) σαρκοφόροε λόγος de Christo, [Andr. Cr. 37.
Clem. Alex. 562. 600. Ignat. p. 3. 165.	* Σαρκοφο-
ρέω, Clem. Alex. 215. 682. Cæsarius Dial. 3, 153.]
[* Σαρκοφυὴς, unde * Σαρκοφυέω, Hippocr. 525.
*	Σαρκοφυΐα, 774.]
Σαρκόφυλλος, Carnosa folia habens. Ad verbum, Carnifolius, VV. LL. c Gaza ap. Theophr. H. Pl. 1, 16.
B [* Σαρκοχαρὴς, Greg. Naz. 2, 141.	* Σαρκέλαφοε,
unde * “ Σαρκελάφεια σῦκα, Ficorum species quaedam, Athen. 78.” Schw. Mss.]
Άπαλόσαρκοε, ὁ, ἡ, Qui molli est carne, Gal. ad GL "Ασαρκος, ὁ, ἡ, Carne carens, Expers carnis, Carne non constans, Auacr. (43. fin.) de cicada, ἄναιμ’, άσαρκε [vulgo * ἁναιμόσαρκε.] Item, Non carnosus, Carne exutus, Gracilis et vescus, Macilentus, Strigosus : άσαρκον δέρμα, e Gaza ap. Aristot. Cutis racilenta. Et ἀσαρκότερος ex Epigr. Macilentior-“ Jacobs. Anth. 8, 290. 372. Marcus Arg. 11. Al-ciphr. 190.	* Ἀσαρκὴς, Anthol. Palat. 1, 577 ”
Schæf. Mss. Άσαρκύτατοε, Aristot. H. A. 3, 10, 4. vide Schn. Cur- Post. 326.	* "Ασαρκος, pro πολύ-
σαρκοε. Lycophr. 154. * " Ἅσάρκως, Non carnalitec, Spiritualiter, Chrys. Hom. 132. T. 5. p. 843, 30. Σάρκινοε σαρκίνοιε άσάρκως φθεγγόμενος.” Seager. Mss.
*	Ἀσαρκώδης, i. q. άσαρκοε. Aretæus. * Ἀσαρκέω, Hippocr. 352, 27-3 Ἀσαρκία, q. d. Carentia carnis, Gracilitas. Exp. etiam Macies. [Aristot. H. A. 1, 15.
c Lucian. 2, 906.]
[* “ Βαρύσαρκος, Const. Manass. Amat. 4, 62.” Boiss. Mss.]
[* "Ενσαρκος, Euseb. Hist. Eccl. 1,5. p. 5. De-monstr. Evang. 5. p. 148. 151., 6. p. 170., 7. p.219·,
8.	p. 226. 9. p. 259. Epiphan. Hær. 1. p. 26., 30. p. 71·» 69. p. 330. 338. Athanas. Frr. in Ps. 67. Orat. 2. c. Arianos T. 1. p. 365. 595. Isidor. Peius. Epist. 4, 436. p. 111.; 4, 229- p. 552. Basii. 3,462. Pisid. 428. Hermann. Lex. Prosod. 463. Classical Journal 44, 368. “ Greg. Nyss. Antirrh. 15. p. 155., 24. p. 180. 181.” Kall. Mss. “ Orae. Sibyll. 335. Ops.” Elberling. Mss. “ Chrys. iu Ps. 118. T.
P* 998, 12.” Seager. Mss.]
“ Εὕσαρκος, Bonam habens carnem, Bene habitus, “ Corpulentus, Bene carnosus, Xen. Λ. (5, 8.) Εὕ-“ χροοί τε και εύσαρκοι καὶ εὕρωστοί εἰσι: Ίππ. (1, “ 13.) Τυγχάνειν εὕποδος κᾳὶ Ισχυρού καὶ εὐσάρκου καὶ “ εὐσχήμονος. Paulo ante, (§. 17-)Ἰσχία πλατέα είναι “ μὲν χρὴ καὶ εύσαρκα.” [* “ Εὐσαρκέω, Corpulentus P sum, Scbol. Aristoph. Πλ. 561.” Kall. Mss.j “ Εὐ-“ σαρκία, ἡ, exp. itidem Corpulentia, Plenitudo cor-“ poris,” [Theophr. C. Pl. 1,9, 2. 6, 8, 5. Xen. Ep.
2,	2. “ Theophr. Suidæ v. Ὁλοσχοίνῳ.” Boiss. Mss.] “ Et VERB. Εὐσαρκόω, Reddo corpulentum et εὕσαρ-“ kov, Gal. Therap. 14. Πἀντ’ οὖν ὅσα ενσάρκωσαι “ βουλόμεθα μόρια, καὶ τρίβειν χρὴ καὶ καταντλεῖν, “ Quæ plena et carnosa reddere volumus.” [* Εὐ-σάρκωσις, Corpulentia, Hippocr. 401, 30.]
Kατάσαρκοε. Carnosus, Corpulentus, Obesus, Bud. ex Athen. (550.) Kατάσαρκον γενέσθαι έκτόπωε τοῖς ὄγκοις, καὶ ὑπὸ τού πάχους ἀποπνιγῆναι δι* ἀργίαν τού σώματος, καὶ τὸ προσφέρεσθαι πλῆθος τροφήε. [“ Jacobs. Anth. 10, 155. ad Charit. 297· Alciphr. 2,
222.” Schæf. Mss. “ Nota autem illa vis praepositionis κατά, in compositis sæpe notantis Frequentiam. Vidit, c. 17, 16., Paulus Athenarum urbem κατείδωλον οὖσαν, Idolis refertam, et eorum cultui supra modum deditam. Locus arboribus plenus est κατάδενδροί τόπος. Variis notis compunctus dicitur
ΣΑΡ
8261
[T. ni. ρρ. 743—744.]	ΣΑΡ	8262
κατάγραφο*. Qui grande æs alienum contraxerunt, A Polybio sunt κατάχρεοι. Agatbarchides ap. Athen.
1. c. Cyrenes regem, qui in immensam creverat corporis molem, scribit κατάσαρκαν γενέσθαt. Multo sale conspersa κάθαλα dixit Diphilus ap. Eund. 132. Κάθαλα ποίησον πάντα, κἐσκοροδισμένα, Omnia sale et allio fac bene congpersa. Archestratus cibos, quibus, dum parantur, inspersa fuit casei rasi magna copia et multum olei infusum, * κατάτνρα vocavit et
*	κατἕλαια.” Valck. Schol. in N. T. 1, 537. Cf. Bar-ker. Ep. Cr. ad Boiss. 278.] Hinc Κατασαρκόω, Obesum reddo, ut Bud. imerpr. At in VV. LL. perperam scriptum est Κατασαρκέω, quod exp. Carnem facio, et q. d. Incarno. [Κατασαρκόω, Basii. Hom. 5. p. 53. 329* 333. Theophyl. in Luc. 12.
p.	409-	* “ Κατασάρκωσις, Eust. Od. 394, 46.”
Wakef. Mss.]
Λειπόσαρκοε, VEL Λιπόσαρκοι, SEU Λιπόσαρκης,
q.	d. Qui deficitur carne. Unde exp. Macilentus : ut λιποσαρκὴς παρειά, Epigr. [“ Λιπόσαρκοι, Gioven. ad Livii Fragm. p. 40. Λιπόσαρκης, Huschk. Anal. B 226. Jacobs. Anth. 9, 412. Macedonius l6.”Sehæf. Mss. “ Manetho 1, 55.” Wakef. Mss. Opp. K. 2, 106. et var. lectt. * Λιποσαρκέω, Theophr. H. Pl.
8, 10.	* “ Λειποσαρκία, Jo. Diae. Hesiod.’A. 257.
p. 91.]
[* Λευκόσαρκος, Xenocr. de Aquat. §. 38.” Boiss. Mss.]
[* Μεγαλόσαρκος, LXX. Ezech. 16, 25.	* Μελα-
νόσαρκος, Athen. 320. sed v. Casaub.]
[* Όμόσαρκοι, Ejusdem carnis, Una caro cum alio, Cyrill. Alex, in Malach. 2. p. 845. de uxore, Ἑννόη-σον, ότι αυτή κοινωνός σου, καί γυνὴ διαθήκης σου, τον-τέστιν, όμόσαρκοι σοι, καί κατά νόμον συνῳκισμένη.]
[* Περίσαρκοε, Carnosus, Carne abundans, Adamant. Phys. 2, 1. Aristot. Phys. 77.]
Πολύσαρκος, Carnosus, aut Valde carnosus, Carne abundans. Exp. etiam Corpulentus. [“ Suid. v.
Eὐφορίων.” Boiss. Mss. Jambl. V. P. 402. Tzetz. ad Lycophr. 154. Lucian. ì, 366. Plut. 6, 372. 727.
*	“ Πολυσαρκέω, Greg. Nyss. 3, 641.” Wakef. Mss.] c Πολυσαρκία, Corpulentia, [Xen. 'An. 2, 1, 22. Lucian. 2, 906. Plut. 7, 391. 8, 538. 10, 47·]
Πνκνόσαρκος, q. d. Qui densa est carne. In VV. LL. Qui denso est corpore, s. densa mole corporis. Ibid. πυκνοί etiam e Gal. Qui densam et solidam carnem habent, Compacti: at παχεῖς, Obesi, Corpulenti et pleniores : πυκνύσαρκοι παρθένοι, Quæ (ut inquit ille Chærea Terentianus) solidum habet corpus et succi plenum: quod etiam in bonis virginis posuit Lucilius ap. Non. Hic corpus solidum invenies, hic stare papillas. [“ Hippocr. 241.” Wakef. Mss.]
[* Σΰσσαρκοι, Hermann. Lex. Prosod. p. 463.] Συσσαρκία, VV. LL. e Theophr. Carnis bonitas: ut εὐχυλία, Succi bonitas : [C. Pl. 1, 9. iu Edd. vett.] Verum ut εὐχυλία, ita εὐσαρκία potius scr. pro ea signif. esset. [Greg. Naz. Carm. 1, 2. p. 175.]
[· Tρυφερόσαρκοι, Antyllus Oribasii p. 301. Matth.
“ Hierophilus iu Nolit. Mss. T. 11. P. 2. p. 249. 253.” Boiss. Mss.]
Ύγρόσαρκοι, Cui humida est caro. Et compar. D νγροσαρκότεροι, Cui caro est humidior.
[* Ύπύσαρκοι, unde] Ύποσάρκιοι, q. d. Qui est sub carne, sub carne latet. In VV. LL. redditur Intercus; sed hoc nomen ύποσάρκιοι, VEL Ὑποσαρκίδιος, quod potius in usu esse existimo, adjectivum esse sciendum est, cum quo subauditur ὕδρωψ. Nam ὕδρωψ Morbus est in tumorum genere præter naturam ; sed tumor alias totius corporis est, interdum nutem ventris : ille perpetuo ab humore, hic etiam aliquando a flatu excitatus. Quo fit ut triplex sit omnis hydrops; alius enim fit humore per totum corpus effuso, qui ἀνασάρκα et υποσαρκίδιοι et σαρκί-της et ΧευκοφΧεγματίαι dicitur: alius etc. Hæc Gorr. Sed pro Ἀνασάρκα, quod alioqui non uno in 1. ita scriptum inveniri scio, malim ἀνὰ σάρκα: [cf. Alex. Trall. 8. p. 136. Aret. p. 49• Ὑποσαρκίδιος, Gl. Sub- » cutaneus, Intercutaneus. “ Hippocr. 405.” Wakef. Mss.]
[* “ Φιλόσαρκος, Carnalis, Chrys. Hom. 30. T. 5.
p. 184, 12. Τοῖς φιλοσάρκοις ένη^υπαθονντει λογι-σμοῖς, ου καθηκόντωι ποιούνται ται αιτήσει*.” Seager. Mss. “ Athan. 2, 228. Andr. Cr- 203.” Kall. Mss. “ Qui se corporeis oblectamentis totum tradit, Cy-rill. Alex, in Jonæ c. 1. p. 731. Τὴν φιλἡδονον καί φιλόσαρκον τιμᾷν Ζωήν. Theodorus Abucara: Tò φιλάσαρκον φρόνημα, Ex amore carnis profecta sententia. Olympiodorus iu c. 3. Ecclesiastæ p. 625. Ή κτηνώδης καί φιλόσαρκος Ζωὴ, ματαιύτηι εστί ” Sui-cer. Thes. Eccl. “ Nilus Epist. 17S. Zonaras in Reliq. SS. T. 3. p. 473. Pallad. V. Jo. Chrye. p. 47.” Boiss. Mss. * ΦιΧοσαρκέω, Cyrill. Alex, in Joann. p. 191.	• ΦιΧοσαρκία, 988. 1004.	“ Const.
Manass. Chron. p. 51.” Boiss. Mss.]
[* Ψυχρόσαρκοι, Hippocr. 1180.]
Σάρκινοι, ò, ἡ, [et η, ον,] Carne constans, Carneus: ut ξυΧινοι, Ligneus. Aristot. Eth. 3, 9· de pugilibus, Τὸ δὲ τύπτεσθαι, ἀλγεινὸν, εἴπερ σάρκινοι, καί λυπη-ρόν. Utuntur et alii, e quibus est Plut. πρὸς Κολ.
J.	Poli, autem affert ex Aristoph. σάρκινυν ἅνδρα: item fem. Σάρκινη, ex Eupolide, σάρκινη γννη. [Corpulentus, Polyb. 39, 2, 7. " Aristoph. Fr. 280. ad Lucian. 1, 398. Wakef. S. Cr. 3, 184.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V. T. * Σαρκίνωι, Origen. 2, 548. “ Clem. Alex. 938.” Wakef. Mss.]
Σαρκικοί, itidem pro Carneus, s. potius pro Carnalis. Existimatur enim hoc adj. qualitatem potius indicare, ut illud materiam. Redditur certe σαρκικό$ Carnalis ap. Paulum Apost. et generaliter ap. Theologos. Et σαρκική έντοΧή in Epist. ad Hebr. (7, l6.) Sed ap. hos interdum etiam periphrastice, Carni deditus, addictus, Carnem resipiens. Paulus certe pro σαρκικοί dicit etiam oi κατά σάρκα όντει, Ii sc. io quibus corrupta illa natura dominatur; eosdemque dicit τὰ τῆς σαρκὸς φρονεῖν. Vide Anuot. in Epist. ad Rom. 8, 5. E Greg. Naz. autem τὸ σαρκικόν τον Χρίστου pro Incarnatione Christi. [Suicer. Thes. Eccles. “ Σαρκικωτεροι, Clem. Alex. 675.” Kall. Mss.] Σαρκικώι, q. d. Carnaliter, i. e. More eorum qui carnales sunt. [“ Chrys. Hom. in Joann. 45. T. 2. p. 739, 16. et 47. p. 750, 28.” Seager. Mss.] Σαρκώδης, Carneus, Carne constans. At in VV. LL. σαρκώδης ὢν την φύσιν, Carnis speciem referens. Quæ interpretatio magis convenire videtur alteri adjectivo σαρκοεώήι, quod compositum est. [“ Athen. 1. p. 43.” Schæf. Mss. Herod. 3, 29·]
[* Σαρκηρηι, Hes. Σαρκήρη στάχυ v* τον έκ σαρκών σννηρμοσμένον, καί ουκ έκ κριθῶν συνεστῶτα, οἷον ἅν-θρωπον.]
Σαρκόω, q. d. Incarno, i. e. Carneum reddo. Bud. vertit Carne oppleo, operio; Carnem alo, et Ulcus impleo, e Celso. Praeterea Corpulentum reddo, e Gal. Pass. autem Σαρκοΰσθαι, Corporari et Carne indui, e Lactantio, sed de Christo peculiariter dictum. [Plut. 6, 200. 493. 8, 238.	“ Wyttenb. ad
Plut. de S. N. V. p. 117." Schæf. Mss.]
Σάρκωμα, Carnis in naribus præter naturam incrementum. Est autem ejusd. cum polypo naturæ, ut scribit Paulus ; sed differt a polypo (ut habetur in Medicis Definitionibus) magnitudine et forma. Est autem polypus quidem sarcoma, non contra. Polypus euim similitudinem piscis polypi gerat oportet, cum σάρκωμα Informe sit potius carnis incrementum. Hæc Gorr- [GI. Pulpamentum.]
Σάρκωσις, quod in VV. LL. redditur Carnis generatio. Ibid. e Diosc. 5. Σαρκώσεις όσχεου, Excrescentia carnis in scroto. [Plut. 9,591.	“ Brunck.
Soph. 3, 387- Heyn. Hom. 6, 516. 644.” Schæf. Mss.]
Σαρκωτικόι: unde σαρκωτικον φάρμακον, Medicamentum carnem restituens, et q. d. Corpulentificum, Bud. De hoc ita Gorr. Σαρκωτικον, est Medicamentum carnis producendae vim habens. Nam quamvis carnis generatio naturæ opus esse videatur, juvatur tamen illa quidem plurimum iu replendo ulcere medicamentis quæ modice calefaciunt, moderate detergent et purgant, atque minimum siccant, nulloque modo astringunt. Talem uamijue των σαρκωτικων facultatem esse oportet. Carnis enim generatio fit cum et membra ipsa quibus adnasci vel circumnasci
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caro debet Γη calore et frigore temperata fuerint, et A sanguis, qui illuc affluit, tum qualitate salubris, tum quantitate moderatus. Verum calidiora paulo ipsa carne oportet esse σαρκωτικα, quo sanguinem attrahant: neque ullo modo astringere oportet, ne quod influit repellant, sordemque ulceribus arctius affigant : minimumque siccare, ne absumant, sed modice prorsus siccare, quo in carnem densetur. Detergendi autem putgandique vi prædita esse decet, ne mala caro et vitiosa gignatur, si quid sordis et vitii in sanguine relictum sit, sed citra omnem morsum et acrimoniam.
*Αποσαρκόω, In carnem concrescere facio. Pass. *Αττοσαρκόομαt, In carnem concresco, vertor. Ex Aristot. Probi. (5, 34.) Ἀποσαρκοῦται σὰρξ, pro Caro coalescit et conspissatur. [* “ Προαποσαρκόω, Greg. Nyss. 227. Zacagn.” Routh. Mss.]
Εκσαρκόω, Carnem excrescere facio, [Diosc. Parab.
1, 79· Theophr. C. Pl. 1, 19, 5. AI ἐλαῖαι εκσαρκοΰν-ται.] Nam verbale NOM. Ἑκσάρκωμα esse dicitur Excrescentia carnis ap. Diosc. et Gal.: vide Ὑπερ- b σάρκωμα. Ατ VERO ἙκσαρκίΖω esse dicitur Excarnifico, itera Carnem avello : ex LXX. Ezech. (24, 4.) 'Εκσεσαρκισμένοε ἀπὸ των οστών,
[* Ἐνσαρκόω, unde * “ Ἑνσάρκωσις, Epiph. 1,446.” Bast. Mss. in Ind. Scap. Oxoti.]
[* “ Περισαρκόω, Basii. Hom. Mor. p. 321.” Boiss. Mss. * Περισάρκωσις, Chirurg. Vett. 90.]
Συσσαρκόω, q. d. Concarno, [Vegetius,] Carnem cum carne coalescere facio. [Cf. Comar, ad Gal.
C. M.s.L 325. 350.] Unde verbale NOM. Συσσάρ-κωσις, q. d. Concarnatio. Vulgus Chirurgorum vocat Incarnationem. Quidam interpr. Carnis concretionem. Hinc ἡ κατά συσσάρκωσιν θεραπεία vel αγωγή ap. Gal. et Ægin. Συσσάρκωσις, inquit Gorr., est Durorum siccorumque ossium σύμφυσις, carnis interventu. Hoc modo caro gingivarum dura et firma et dentibus firmiter appressa ipsos suis ossibus veluti colligat, adeo ut dentes ob gingivarum laxitatem mobiles, gingivis astrictis stabiles atque immoti reddantur. Similiter et omnes ossium commissuræ, c quas musculi circumdant. Συσσάρκωσις etiam dicitur Ratio quædam vulnerum labra, quæ nimis hiant, nec hamulis aut acu adduci possunt, componendi.
Id quod adhibitis medicamentis perficitur, quæ gignendae carnis facultatem habent. Συσσάρκωσις etiam vocatur ἐν τᾔ σαρκοκήλῃ καὶ πωροκί/λι/, cum scroti tunicæ, vasa, testes cum carne enata superfiua-que concrescunt, ut uuum omnium corpus esse videatur, P. Ægin. 6, 63.
Ὑπερσαρκέω, q. d. Supramodum carnosus fio. Magis Latine, Supramodum corpulentos evado. Athen. 228(=549·) Ὑπὸ τρυφῆς καὶ τῆς καθ’ ημέραν ἁδηφαγίας ἔλαθεν ὑπερσαρκήσας: quod exp. εἰς τὸ πάχος ἐπιδούς. In VV. LL. νπερσαρκεϊν ΚΤ ὑπερσαρ-κοϋσθαι dicuntur Quæ corpulentiora justo fiunt. Et τὰ ὑπερσαρκοῦντα, Carnis excrescentia?, Quæ in carne excrescunt, Caro luxurians. Ab υπερσαρκονσθαι autem sunt verbalia NOM. Ὑπερσάρκωσις ET Ὑπερσάρ-κωμα, Carnis excrescentia, Carnis inutile iucremen-tum in quacunque corporis parte. Magis autem ad p verbum Carnis supercrescentia: sicut Ἑκσάρκωμα, Carnis excrescentia: sed hoc potius quam illo utuntur Lat. [“ Ὑπερσάρκωμα, Const. Apost. 252. Ὑπερσάρκωσις, Clem. Alex. 137·” Wakef. Mss.]
“Ὑποσαρκόω, Carne subter repleo, Gal. ad Gl.*' [A Schneidero non agnoscitur.]
Σαρκάζω, Carnes detraho, ut canes, cum ossa carne denudant diducto rictu. Sic VV. LL. cx Ari-stoph. Εἰρ. (482.) σαρκάζοντες ώσπερ κυνίδια, Trahunt rictu diducto, canum instar dum ossa arrodunt. Ibid. σακράζειν exp. Labiis compressis, s. Labiorum commissorum supremis carnibus aliquid avellere atque attondere: ut equi et asini, dum prata tondent. Τρώγειν, inquit Cani., et σαρκάΖεiv Ionice, quod transfertur et ad alia. Nam Hippocrati (785.) Σαρ-κάΖουσι τὰ ἀμφόδοντα των ποοφάγων, ut sunt Cqui, asini, i. e. Prata tondent. Et Scytlia ap. Hcrod.
4,	(64.) Ιέρμα capiti hostis detractum, σαρκάσαε [* σαρκίσας, Schw.] βοὸς πλευρῇ δέψει τῇσι χερσὶν,
PARS XXV.
Tondens ët nudans. ΣαρκάΖειν, inquit Gorr., Gal. ap. Hippocr. Comment. 1 is το περί "Αρθρων scribit varie a quibusdam explicari. Dicitur quidem de brutis pascentibus ; sed alii significare volunt Labra inter se tam vehementer committere, ut avellere et abscindere partem aliquam graminis valeant; alii vëro, dentibus inferioribus et superiore labro idem efficere; alti, dentibus inter se ex utraque parte commissis scindëre : quod Galeno videtur verisimilius locum eum Hippocratis explicanti. || ΣαρκάΖω, Diducto rictu ostensisque labris irrideo; quod cum fit, dentes carne nudantur, VV. LL.: ubi annotatur etiam pro δήξεως reponendum esse δείξεως in h. Gal. I. in Gloss. Hippocr. Τὸ διὰ τῆς τῶν χειλῶν δήξεως χλευά-Ζειν: at ego non video cur mutari hæc scriptura debeat, imo genuinam esse contendo; et voluisse Gal. dicere σαρκάΖειν esse Morsis labris subsannare, s. mordendo labra. Nam hunc gestum hodieque in nonnullis spectare licet. Est certe σαρκάζειν Subsannare s. Irridere non simpliciter, sed cum quadam amarulentia : sicut apparet ex iis quæ legimus ap. Suid. e Schol. Aristoph. [“ ΣαρκάΖω, Ύ. H. ad Lucian. 1, 225. Σαρκάζω, * Σαρκάω, * ΣαρκάΖω, ad Herod. 310.” Schæf. Mss. Hesychius, Σαρκών σε-σῃρώς. Stob. Ed. Eth. 222. Σαρκάζειν, ἐστὶν εἰρω-νεύεσθαι μετ’ * ἐπισυρμοῦ πνός.] Σαρκασμοί, Irrisio quædam amarulenta. Exp. etiam Jocus amarulentus. Σαρκασμόν Jul. Rnfin. scribit χλευασμῷ esse proximam et similem figuram, (dixerat autem hanc figuram esse ironiæ proximam, et cum aliquos amara oratione non sine derisu insectamur ac lædimus,) qua adversariorum facta cum exacerbatione admissi eorum lacessimus; et Latine dici Exacerbationem. Nisi forte depravata esse vox ista existimanda est. [“Σαρκασμός differt a χλευασμῷ, quod eo peculiariter foediora significamus, non tamen sine dicacitate concinna. Ita Rufinian. de Fig. 86. De vocis etymologia vide Voss. Inst. Rhet. 4, 13. p. 235. ubi laudat Gal. Gloss. Hippocr., ap. quem exp. διὰ τῆς τών χειλών δήξεως χλευάΖειν, Irridere cum labiorum morsu. Hes. Σαρκάσας* μετά πικρίαί ή ήρεμα τὰς τών χειλέων σάρκας διανοίξας, γελάσας. Cf. Suidas in Σαρ-κάΖων.” Ernesti Lex.Tecbnol. Gr. Rhet. * Σαρκαστικός, unde] “ Σαρκασπκῶς, Cum sarcasmo, Per sar-“ casmum. Bud. vertit, Salse et amarulente.”
[* *Επισαρκάζω, Cavillor, Philo l, 587· Schol. Ven. II. I. 347. Schol. Soph. EI. 1457·]
[* ΣαρκίΖω, vide ΣαρκοσχίΖω.] “ Περισαρκ Ζω, “ Carnem scalpello circino,” [Chirurg. vett.] “Πε-“ ρισαρκισμὸς, Circinatio carnis quæ scalpello fit, “ Diosc. 7· init. Περισαρκισμὸς δὲ καὶ Ικτομι) πλουσιώ-“ τερον κατασχασμον βοηθοῦσι, Circinatio carnis et “ sectio scarificatione potentius opitulantur.” [*Ὑ-περσαρκίΖω, Hippocr. 909• Καὶ οὕτως οὐκ ἄν υπερσαρκίση το ἕλκος, nisi leg. —κήσῃ.]
Σαρκίου ΕΤ Σαρκιδίου, diminut. Caruncula: σαρκίου, Greg. Naz. [Plut. Bruto 8. Athen. 605. M. Anton. 2, 2. Ὄ,τί ποτέ τοῦτό εἰμι, σαρκία ἐστι καὶ πνευμάτων. “ Timaei Lex. 169.” Schæf. Mss.] Σαρ-κίδιον ap. Plut., non uno in loco : [10, 135.]
[* Σὺρξ, Hes. Σύρκεσι· σαρξίν. Αἰολεῖς. * ΣύρκαΖε* σάρκαζε. Cf. Είγηι. Μ. ρ. 486, 10. 708, 31.]
ΣΑΤΤΩ, [s. Σάσσω,] ξω, χα, Onero, Onus impono: proprie de jumentis clitellariis, quibus onera imponuntur, uti quidam annotant. Ac certe pro hac expositione facit significatio compositorum ἐπισάτται et ἀποσάττω. Eust. σάττω exp. φορτίζω. Est etiam Farcio, et Impleo pressim, ut Bud. exp. afferens ex Aristot. Probi, s. 21. (14.) Τὸ δὲ συνεχώς προσφερό-μενον σάττει μὲν καὶ πληροί τὴν επιθυμίαν, iis πληρώ-θείσης, ουκέτι προσιέμεθα. Sed hic metaphorice potius usurpatur: at pass. partic., non item, in h. 1. ejui præcedit, paucissimis interjectis verbis, Τὰ δὲ αγγεία σαττόμενα, οὐδὲν μείΖω γίγνεται. [Cf. Polyb. 1, 19. 12, 2.J Et e Luciano (1, 806.) Κεράμων ψάμ-μω σεσαγμένον, Fardum : (at quidam interpr. Refertum.) Idem e Xen. Σ. (4, 64.) σεσαγμένος affert pro Suffarcinatus. Ab Eod. σεσαγμένην τριήρη vocari tradit Instructam remigibus etiam armatis, (Œc. 8, 8.)
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Καὶ τριήρης δέ τοι ἡ σεσαγμένη ανθρώπων διὰ τί άλλο Α φοβερόν ἑσπ πολεμίοις ἢ ὅτι ταχὺ πλεῖ; Ex Ejusd. OEc. (19, 11.) affert σάττειν τὴν γῆν pro Conculcare terram et constipare: [Symp. 4, 66.] Unde ἡ ἄσα-κτος γῆ, Terra non conculcata et constipata, ex Eod. (ibid.) In VV. LL. σεσαγμένη γῆ, Ager subactus.
[“ Wakef. S. Cr. 4, 43. Jacobs. Anth. Proleg. 52.
T. H. ad Plutum p. 256. ad Lucian. 1, 442. ad Herod. 196. 388. 539. ad Od. Φ. 122. ad Cliarit. 366. Theocr. 294. Harles., quem V.: Toup. Opusc.
1, 411. Refercio, Wessel. Diss. Herod. 53. Instruo, Toup. Append. in Theocr. p. 34. Valck. Phœn. p. 290. Cum gen., ad Mœr. 300. Σεσάχθω, Jacobs. Anth. 9, 122. Σεσαγμένος, Thom. M. 886.” Schæf. Mss. “ Σάττω, Farcio, Athen. 295. Ὁ σπλὴν σεσάχθω, 322. Τυρῷ σάξον (τον σαῦρον.)” Schw. Mss. Σάσσει ὄνον, Gl. Saginat asiuum. “ Σάττομαι exp. etiam ὁπλίΖομαι, Herod. 7» (62.) Ὑρκάνιοι δὲ κατάπερ Πέρσαι ἐσεσάχατο : (cf. 6, 70. 73. 7, 86.) Eust. II.
Β. ρ. 234. Καὶ παρ’ Ἡροδότῳ τὸ, ἐσεσάχατο, ἀντὶ τοῦ ὡπλισμένοι ἦσαν. Theocc. 17, (94.) ἀσπιδιῶται Χαλκῷ Β μαρμαίροντι σεσαγμένοι.” Brunck. Mss. Hesycll. Σε-σάχθαι* ἐσκευάσθαι, καθοπλίΖεσθαι. Σάγη γὰρ, ἡ * καθόπλισις. Phot. Σάσσειν* καθοπλίΖειν. Σασσέτω* καθοπλιζέτω' παρά τὴν σάγην. Æscb. Ag. 641.
7τημάτων σεσαγμένον.]
Σάγμα, τὸ, Onus jumenti sarcinarii, Bud. In VV. LL. σάγματα, κανθήλια, Clitellae aut Strata jumentorum. Nam σάγμα est τῶν ὑποΖυγίων, J. Poli. Et e Plut. Arato (25.) Κατασκευάσαε ὁ "Αρατος μικρὰς παραξιφίδας ἐνέῤῤαψεν εἰς σάγματα, καὶ ταῦτα περι-τιθεὶς ὑποΖυγίοις, Jumentorum centunculis, et sellis s. stratis. Ex Eod. in Pompeio (41.) Τὰ σάγματα των υποζυγίων συμφορήσαντες. || Congeries stipata, Acervus, e Plut. Catone, Εὗρε μόλις ἐν πολλοῖς σάγμασιν οπλών καί νεκρών σώμασι, ubi Bud., non absque exemplo, ut opinor, vertit In strage armorum. || Theca scuti: item de Theca aliorum armorum. Vide J. Poli. Hes. Suid. Apud Aristoph. Ἀ. (574.) Τίς yop-γόν’ ἐξἡγειρεν ἐκ τοῦ σάγματος; ubi Schol. ἐκ τῆς θήκης τοῦ ὅπλου, ὅ καλεῖται σάγμα, (nisi potius c Jeg. ἡ καλεῖται.) Quibus subjungit, Σάγη γὰρ τὸ ὅπλον, καὶ πανσαγία, ἡ πανοπλία. Affertur autem et ex Eur. Andr. (618.) Κάλλιστα τεύχη δ’ ἐν καλοϊσι σάγμασι: quem tamen versum Sophocli Suidas tribuit. [“ Brunck. Soph. 3, 528. Valck. Phœn. p. 290. ad Mœr. 140. Act. Traj. 1, 248.” Schæf. Mss. Aristoph. Σφ. 1142- Plut. Cat. 20. ad Æsch. Pr. 462. Vegetius Mulom. 3, 59, 1. Sub sagmis aut sellis, Appian. Mithrid. c. 82. Corai. ad Strab. 15. p. 49. Schn. Lex. Suppi. * Σαγματογήνη, s. * Σα-γματογίνη, Arrian. Peripl. Erythr. p. 5. * Σαγματοποιός, Gl. Saginarius. * “ Σαγμάτων, Arrian. Epict.
4,	l. p. 550.” Kall. Mss.] Suidas habet etiam Σαγμάρια, cum quo videtur subaudieudum υποζύγια: ut sint ea quibus σάγματα imponi solebant. Sic equus sagmarius, e Lampridio in Heliogabalo: et Sagmariæ mulæ, VV. LL. e Cæl. Rhodig. [“ Ad Mœr. 140.” Schæf. Mss. * Σαμάριον, pro eodem, Schol. Lucian. Bacch. 3. DuCangep. 1318.] Affert Suid. et NOM. Σάγη, quod in exemplis, quæ addit, d primam illam nominis σάγμα signif. habet: cum alio-qui in Σάγμα, illud σάγη exponat ὅπλον, addens, nom. Πανσαγία esse πανοπλία, quæ tradit et Schol. Ari-stoph. (Ἀ. 573.) rectius certe quam ut ap. quosdam legitur σάγη expositum πανοπλία. Non ignoro alio-qui esse, qui hujus nominis σάγη obliti, illud πανσαγία derivent a σάκος, ut sc. ex una specie genus intelligamus. Hanc certe derivationem sequendo, diceretur πανσαγία quasi πανσακία. [“ Σάγη, Musgr. Rhes. 207. Here. F. 186. Brunck. Soph. 3, 528. Toup. Cur. Post, in Theocr. p. 3. 34. Valck. Phœn. p. 290. ad Herod. 539·” Schæf. Mss. Scribitur etiam σαγὴ, ut τάττω ταγή, Arcad. 164. Æsch. Pers. 240. ἔγχη σταδαῖα, και φεράσπώες σαγαὶ, S. c. Tll. 125. δορυσσόοις σαγαῖς, 393. υπερκόμποις σαγαῖς: at Cho-eph. 558. παντελῆ σάγην ἔχων. Σαγὴ, Stragulum,
2 Macc. 3, 25. Phot. Σάγη φερέσβιος· τον πρόs τροφής παρασκευήν θύλακον. Vide Schn. Lex. Suppi. *Ἀσα-γὴς, Oneribus ferendis non assuetus, et *Ὑποσαγὴς,
Clitellarius, Oneribus ferendis assuetus, Justin. Mart. in Dialogo cum Tryphone p. 273. Ὡ» τοῖς ἀπὸ των εθνών σύμβολον ἦν ὁ ἀσαγὴς πώλος, ούτως καὶ τοῖς ἀπὸ τοῦ ύμετέρου λαού η ύποσαγής ὄνος· τὸν γὰρ διὰ των προφητών νόμον επικείμενον ἔχετε. * Παλινσάγηε, Hesychio χήρα γυνή, ubi ν. lnterprr. Πανσαγία, vide Lex. VV. Peregr.] “Σαγὶς, Pera, Saccus, πήρα, “ Hes.” “ Σάγουρον, Verriculum, Rete, VV. LL. “ Vide Hes.” At vero Σάγος, Lat. Sagum, Polyb. (2, 30, 1.) Σάγοι μετά τών ἀναξυρίδων, Plut. Αὑτὸβ σάγον έμπεπορπημένος μελανα. [“ Toup. Opusc. 2,
100.	ad Diod. S. 1, 356. 2, 628.” Schæf. Mss. Bar-ker. Ep. Cr. ad Boiss. 273. * Σαγοειδὴς, Phav. Lex. p. 69. * “ Σαγομάντιον, Valck. ad Ammon. 146.“ Schæf. Mss. “Etym. M. 812, 25.” Wakef. Mss.] Hinc verb. Σαγηφορείν, Sagis indui, Bud. e Strab. [p. 300. * Σαγίον, Gl. Lodix, Schæf. Greg. Cor- 28. Vide Ῥῆγος. Barker. Ep. Cr. 273. Ubi et * Κολο-σάγιον.] His vero addendum est et [* Σάξις, Ari-stot. Probi. 25, 8. ετ] Σάκτας, Saccus, Aristoph. Πλ. [681. Lobeck. Phryn. 638. “ T. H. p. 227. Valck. Adoniaz. p. 285. Herodian. Philet. 442. et n.” Schæf. Mss.] “Σήγιστρον, Stragulum, VV. LL.”
Dicitur vero et Σακτήρ, ap. Hes.: item Σακ-τός: sed huic alias etiam dat signiff. ille, sicut et Eust.: a quo illi quoque σάκτας expositio alia datur. [“ Σακτήρ, T. H. ad Plutum p. 227.” Schæf. Mss. * Σάκτρα, J. Poli. 1, 245. Phot. φορμὸς, ἀπὸ τοῦ σάττεσθαι* οἱ δὲ τὸν τοζικον κάλαμον. * Σάκτωρ, Æsch. Pers. 920. Scholiastæ ὁ πληρωτής. “ Σακτὰε, adj. verbale, i. q. σεσαγμένος, Impletus, Suffarcinatus. Hinc τευθὶς σακτὴ, Farcta loligo, ap. Athen. 295. ex Antiphane.” Schw. Mss. “ Bergler. ad Alciphr. 85. Casaub. ad Athen. p. 14.” Schæf. Mss.] Ἄσακτος, vide in Σάττω, [“ ad Charit. 366.” Schæf. Mss.] Verum quidni et nom. Σάκκος hinc derivabimus? quod esse quem Lat. Saccum vocant, nemo ignorat. Sed reclamare videtur Hebr. pítf, quod Gallis totidem literis est Sac. Retinuerunt certe et aliæ aliquot linguæ.
Ἀποσάττω, Depono clitellas, stragula, quicquid est instratum jumento. Vulgo Desteruo, Gen. 24, (32.) Ἀπέσαξε τὰς καμήλους. Interdum Ἀποσάττω, Obstruo, Obturo: ἀποσάξαντα dixit Herod. pro φρά-ξαντα τὸ τρήμα καί άποπληρώσαντα. Harpocr. [“ Farcio, Wessel. ad Herod. 196. 457- 496. Diss. 52.” Scbæf. Mss. “ Alio sensu, Bekk. Anecd. 435.” Kall. Mss.]
[* “ Δια σάττω, ad Herod. 196. Casaub. Athen. 1. p. 18.” Schæf. Mss. Geop. 19, 9, 5. Gal. Protr. 1. p. 5· 29· Διασάξαντες αἵματί τε καὶ σαρξὶν, Archigenes ap. Eund. 8. p. 156. Διασεσαγμένην •ἐγχύλως, cf. 157· Cum gen., Machon Athenæi p. 244.]
[* Ἑνσάττω, Alciphr. Epist. 3, 7. “ Pierson. ad Mœr. p. 12.” Schæf. Mss.]
Ἑπισάττω, contrarium proxime praecedenti, Impono clitellas, stragula, quicquid imponi solet equo. In VV. LL. Impono clitellas jumentis, et onera superpono : ut ἐπισάξαι ίππους, Xen. (K. Π. 3, 3, 14.) Sed ibi redditur Ephippia imponere, Sternere equos ephippiis. Pro quo tamen malit quis fortasse simpliciter, Sternere equos, s. Insternere. Sic ἐπισάττειν τὴν ὄνον, ex LXX. 3 Keg. (13, 23.) Rursum e Xen. Ἐπι-σάττειν ασκούς επί τὰς καμήλους. Ex Herod. (1, 194.) Ἑπισάξαντες τὰς διφθέρας ἐπὶ τούς όνους: [“ q. 1., puto, respiciens J. Poli. 7, 186. parum accurate ait, Herod. dixisse ὄνον ἐπισάξαι.” Schw. Mss.] His autem in 11. est simpliciter Imponere. Et pass. Ἑπισάττομαι: unde ἐπισεσαγμένος ίππος, Cui imposita sunt ephippia, Stratus equus : et ἐπισεσαγμένος όνος, Cui impositae sunt clitellæ. [“ Zeun. ad Xen. K. Π. p. 300/' Schæf. Mss.] Ἑπίσαγμα, Centones qui supponuntur ipsis clitellis, et Ipsae clitellæ, Bud. A quo affertur ἐπισάττω ex Aristot. Probi, et pro Constipo, Inculco : ut videbis p. 580. At ἐπίσαξις vide post Περισάττω. [Ἑπίσαγμα, Ephippium, LXX. Levit. 15, 9· Metapli., Soph. PhiL 755. τοῦ νοσήματος, i. e· ἐπείσοδος, προσθήκη, Schol. * “ Έπίσακτος, Ascititius, Amphiloch. p. 5. forsan pro επείσακτος, sed Combef. xiil mutat.” Kall. Mss.]
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Κατασάττω, pro Constipo, Aggero, Condenso, VV. LL. e Theophr- (C. Pl. 5, 6, 2.) Κατασάττοντες τὴν γῆν.
“ Παρασάττω, Refercio,” |^“ Herod. 6, 125. Παρέ-σαξε παρὰ τὰς κνήμας τοῦ χρυσοῦ ὅσον ἐχὠρεον οἱ κόθορ-roi, Circa crura, quantum auri capiebant cothurni, infersit.” Schw. Mss. “ Wessel. Diss. Herod. p. 52.” Schæf. Mss.]
Περισάττω, Circum constipo, accumulo. In VV. LL. Περισάττειν τὰς ῥίΖας τῇ γῇ, ap. Theophr. (C. Pl. 5, 6, 5.) Accumulare radices, e Plinio, et Circumfossas arbores aggerare, e Colum., ut sit Trepiaárreiy, quod vulgo Rehausser, de plantis : cui opponatur περιορΰττειν τὰςῤίΖας, quod vulgo Déchausser. HlNC Περίσαξις: ut (Theophr. C. Pl. 5, 6, 6.) περίσαξις τῆς νῆς, Accumulatio et aggeratio terræ circa radices, Bud. Affertur vero et ἐπίσαξις τῆς γῆς e Theophr. (ibici. 3.) itidem pro Accumulatione terræ.
[* “ Συσσάττω, Aristot. Probi. 25, 8. Διαδύνει μάλλον καί συσσάττει ἤδη ὥστε πληρῶσαι.” Gataker. Mss.]
[“ Σάκκος, ὁ, Phryn. Ecl. 108. Thom. Μ. 789· ad Diod. S. 2, 400. ad Herod. 2911 Mœr. 354. et n., Toup. ad Longin. 371. Opusc. 1, 407. Heringa Obss. 169. Fischer. Præfi Auim. ad Weller. Gr. Gr. 1. p. xxi. * Σάκος, ο, Phryn. 1. c. Thom. M. 1. c. Mœr. 1. c. Heringa 1. c. ad Herod. 1. c. Fischer. 1. c. T. H. ad Plutum p. 226. Toup. Opusc. 2, 100. Σάκος, Σάκκος, Kuster. Aristoph. 124. (*A. 822.) Σάκκος, Barba, Jacobs. Anth. 11, 347. Σάκος, Barba, 10, 11.
H,	347- Brunck. Aristoph. 1, 56. 2,30. Kuster. 212. (Έκκλ. 502.) * Σάκας, Jacobs. Anth. 10, 11. Brunck. Aristoph. 2, 30.” Schæf. Mss. Vide Σάκαν δρος, Σακεσφόρος. Phryn. Ecl. 257- Σάκκος* Δωριεῖς £ιὰ των hio κκ, Ἀττικοὶ δὲ δι’ ἑνός. “ * Etym. σάκκος inter quatuor nomina numerat, quæ in kkos terminantur. Schol. Aristoph. Ἀ. 822., ubi Sycophanta Atticus loquitur, τὸν σάκον scribi inquit, (ut et Έκκλ. 502.) supra autem (v. 745. in oratione Megarensis) σάκκον. Thom. M. 789. Meeris 354. Suid. Pliot. et Eust., 940, 16. Atticos σάκος uno κ scripsisse ferunt.’ Nunnes. * Si a σάσσω fit σάκος, simplex κ melius convenit, σάσσω, σὰξ, σάκος, ut ῥάσσω, ῤὰξ, ῤάκος, θάσσω, θάκος, νάσσω, νάκος.’ Pauw. Nunc ubique σάκκος, σακκίον, σακκίΖειν legitur, atque adeo illis ipsis locis, quos Grammatici ad probandam alteram scripturam proferunt: v. Valck. ad Herod. 291· ct Interprr. ad J. Poli. 3, 155. Σακχυφάντης, Demosth. c. Olymp. 1170, 27. sic scriptum repetunt Grammatici. Lexicis adde *’Ενσακκεύω, Nicet. Ann. 15, 1. p. 310.” Lobeck. ad Phryn. 1. c. *Σακκογενειοτρόφος, Athen. 162. Anal. 3, 172. “ Jacobs. Anth. 11,347.” Schæf. Mss. * “ Σακκοπάθνιον, vox qua utitur Zonaras in explicando v. * Ἀσκατήρα.” Dahler. Mss. * “ Σακ-KoicáOioVf Etym. M. (670, 52.)” Wakef. Mss. * Σακ-κοπλόκος, Gl. Saccarius. * “ Σακκοράφιον, Etym. M. 46, 31.’' Wakef. Mss. ad Thom. M. 28. ad Lucian.
I,	341.” Schæf. Mss. * Σακκοφόρος, Plut. 8, 254.
“ Phr^n. Ecl. 108.” Schæf. Mss. * Σακκοφορέω, Justin. Mart. Dial. 367« Καὶ αὐτὸς ὁ βασιλεύς τῆς πό-λεως ἐκείνης, καὶ οι μεγιστᾶνες ὁμοίως, σακκοφορή-σαντες προσμεμενηκασι τᾔ νηστείᾳ καὶ τῇ ἱκεσίᾳ.
* Σακκοφορία, ibid. Μετὰ σακκοφορίας καί εκτενούς ὀλολυγμοῦ.] “ Σακχυφάντης, ὁ, Saccorum textor,
“ Qui saccos texit. In VV. LL. scriptum est Σακκι-“ φάντης perperam, exponiturque Qui saccos confi-“ cit, saccariam facit. Afferturque e Dem. Otymp.
“ (1170.) et tamen in illa ipsa scripturam illam, non “ banc cum aliæ Edd. habent, tum Aldina: cujus “ videp. 158. Tom. post.” [“ Jacobs. Anth. 6, 416.” Schæf. Mss. J. Poli. 10, 192. * Σὰκκώνυμος, Schol. Lycophr. 183. * “ Σακούλιον, Ύ, H. ad Plutum p.
92.” Schæf. Mss.] “ Σακκίον, Sacculus, J. Poli.” [10, 152. Longin. 43. Schol. Aristoph. Πλ. 681. Etym. M. 415. Schæf. “ Xen. Κ. Ἀ. 4, 5, 24.” Seager. Mss. “Phryn. Ecl. 108. Thom. M. 789. Wakef. Georg. p. 70. ad Diod. S. 1, 629· 2, 399· T. H. ad Plutum p. 226. Toup. ad Longin. 371. Opusc. 1, 407- Plut. Mor. 1, 35. * Σάκων, Porson. Or. 910. Aristoph. Fr. 250.” Schæf. Mss. •Ἡμισά-κιον, J. Poli. 10, 156. ubi erat * ἡμισάμιον. * “ Σάκ-κινος, Phryn. Ecl. 108. Schol. Aristoph. Πλ, 1088.
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L *laKKivóirvKos, Jacobs. Anth. 10, 11.” Schæf. Mss.] “ Σακκιςχς, vide in ΣακκίΖειν.”
“ ΣακκίΖειν et ΣακκελίΖειν, Per saccum excolare, “ Liquorem per saccum excolando transmittere. “ Quidam Sacellare dixerunt, e quibus sunt Gaza et “ Hermolaus, VV. LL., ubi exp. etiam Vinum saccis “ perfusum corrigere. Afferturque e Theophr. C. Pl. “ 6, (7, 4.) Ἔχει γαρ τοιοΰτον χυμόν, ὅς ἐφίσταται τῷ “ οἴνῳ σακκιΖομένῳ κ. τ. λ. de myrto. I. e. Habet “ enim talem buthorem, qui vino, cum sacellatur, re-“ sidet atque innatat. Plin. autem dixisse Castrare “ vina, et sacco vires frangere. Et scc. esse ap. “ J. Poli, σακκίας δὲ, sc. οἷνος, ὁ διϋλισμένος, i. e. σά-“ κτος Eupolidi: Vinum per saccum transmissum: “ at vero οἷνος *ἀδιΰλιστος, Vinum cum suis fæcibus, “ καὶ μη σεσακκισμένον, Non saccatum, ut Scrib. “ Largus Falernum non saccatum probat. Sed adji-“ ciuut, σακκίΖειν s. σακκελίΖειν, dici non solum cum “ liquor per saccum excolando transmittitur, ut e “ turbido liquidior puriorque fiat, (qua ratione dixisse
í “ Martialem, Epigr. L. 12. ut liquidum potet Alauda “ merum, Turbida sollicito transmittere cæcuba sac-“ co,) verum etiam ut sacco additis peregrinis sa-“ poribus, quod excolatur, facultatem eorum reti-“ neat: ut Plin. de aniso, Saccis quoque additur, et “ cura amaris nucibus vina commendat. Vide Con-“ stant. Geop. 7. cap. ult. || ΣακκίΖειν etiam dicun-“ tur saccularii fures; nam Hes. exp. τὸ ἐκκενῶσαι “ διὰ κλοπὴν τοὺς σάκκους.” [* ΣακελίΖω, * ΣακλίΖω, *Σακελιστ»/ριον, Barker. ad Etym. Μ. 1127-8. “ΣακελίΖω, Τ. Η. ad Plutum p. 409(=5θ6. Schæf.) * Σακέλισμα, ad Diod. S. 1, 351. (•Σακελιστἡρ, unde) Σακελιστήριον, Brunck. Aristoph. 1, 284. T. H. ad Plutum p. 408. * Σακέω, * Σακκέω, * Σακεύω, *Σακ-κεύω, * ΣακίΖω, ΣακκίΖω, ad Herod. 291· (4, 23.)” Schæf. Mss.] “ Σακεύω, Depeculor, VV. LL.”
“ ὙποσακκίΖειν, q. d. Subsaccellare, Subcolare. “ Item pro Furari, a sacco sc. crumenam signifi-“ cante: ut χρήμαθ* ὑποσακκίΖειν ap. Herod. Item “ υποσακκΙ$€ϊν της όδοϋ, q. d. Furari ex itinere. Vide
! “ Eust.” [II. N. p. 940, 16. * ὙποσακίΖειν, Hesy-chio * ύπηθεῖν τῷ σάκκῳ* καὶ τὸ προσκόπτνιν, ubi V. nott. Phot. 'Χποσακί$,ειν% ὑπεξαίρειν* ἁναλογοῦν καὶ ύποσακίέειν της ὁδοῦ φασὶ, τὸ προσκόπτειν καὶ ἁναλογοῦν. Perperam in Etym. Μ. ὙποσκιάΖειν* ὑπεξαίρειν, κ. τ. λ. Phrynichus Bekkeri p. 68. exp. νττοσακ-κίζεται τα χρήματα per ὑπαναλίσκεται. Vide Veget. Mulom. ï, 46. 4, 6. Salmas. ad Jul. Capit, s. 13. et Schn. Lex.]
“ Σάκος, τὰ, Scutum, Clypeus: ἁσπὶς carmini cum “ prosa commune est: σάκος autem est potius Ροές* ticum. Ajaci a Gr. Poëtis tribuitur σάκος, inter-“ dum ἁσπὶς, ut a Latinis clypeus. II. P. (128.) “ Αἴας δ’ ἑγγύθεν ἦλθε, φέρων σάκος ἠΰτε πύργον,” [Soph. Aj. 576. ἑπτάβοιον ἅῤῤηκτον σάκος.] “ Solet “ autem corripere α ìn hac voce Homerus: at ex “ Hesiodo affertur non solum cum α correpto, ut “ (Ἀ. 139.) Χερσί γε μὴν σάκος εἷλε: sed etiam “ producto, ut (304.) διὰ δὲ μέγα σάκος άραζα.” [“ Brunck. Soph. 3, 528. Aristoph. Fr. 250. Toup.
1 Emendd. 2, 554. ad II. N. 130. Σάκη, τὰ, Brunck. Soph. 3, 529.” Schæf. Mss. Herod. 1, 52. Callim. Hymn. in Dian. 241. Hesiod. Ἀ. 334. σάκευς ὑπὸ δαιδαλέοιο.] “ Hinc Σακεσφόρος, Scutifer, Epitb. “ ejusd. herois, ap. Hom., ut ab Ovidio dicitur Do-“ minus clypei septemplicis.” [“ Kuster. Aristoph. 212. Boiss. Philostr. 56l. Toup. Opusc. 1, 538.” Schæf. Mss. Lobcck. Phryn. 672. * Σακοφόρος, 680. Σακοφόροι, Hesychio οπλοφόροι. “ Alio sensu Epicrates a Platone Comico Σακ€σφόρος dictus, ap. Schol. Aristoph. Έκκλ. 71. a barba vegrandi, quæ σάκος ibid. 498. dicitur.” Alberti. * “ Σακαῖος, α, ον, πο-λύῤῤινον σακαῖον ἔγχοε, i. q. π. σάκος, Etym. Μ. in Ἑΰῤῤηνος.” Schn. Lex.]
“ Σάττα, Tegmen capitis feminarum, Quiddam “ quo mulieres caput operiebant; κάλυμμα κεφαλής “ γυναικείας, Hes.” “ Σαταρίδες et Σαταρνίδες, Capi-“ tis ornatus femineus[itidem ap. Hes.]
[* Σατίνη, Plaustrum, Vehiculum, Hom. Hymn. ia Ven. 13. Anacreon Athenæi 534. “ Toup. Emendd.
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2, 623. Σατίνη, * Σάτινον, Ruhnk. Ερ. Cr. 51. II-pen. ad Hymn. 483. Musgr. Hei. 1326.” Schæf. Mss. Varie deducitur h. v.; aut a σάττω, Onero, aut a σάσαι, pro καθίσαι, ap. Paphios. Vide Interprr. ad Hes.]
“ΣΑΓΗΝΗ, ἡ, Sagena: Latine Verriculum, E-“ verriculum: a quibusdam redditur et Nassa. Hes. “ ait fuisse πλέγμα τι ἑκ καλάμων ad capiendos pi-“ sces. Plut. Symp. 8. Kαϊτοί βόλον 'ιχθύων πρία-“ σθαί ποτέ φασι Πυθαγόραν, εἷτα· άφεῖναι κελεῦσαι “ την σαγήνην. Sic ap. Matth. 13, (47.) dicitur re·, “ giuim cœlorum simile esse σαγήνῃ βληθείσῃ εἰς την “ θάλασσαν, καί ἐκ παντὸς γένους συναγαγούσῃ. Sunt “ qui σαγἠνην velint esse proprie Sinus retis, in “ quem capti pisces deveniunt. Vide et T. 3. c. “ 372.” [“ Jacobs. Anira. 70. Abresch. Lectt. Ari-stæn. 286.” Schæf. Mss. Valck. Schol. in N. T. 2, 411] “ Σαγηνόδετος, Sagenæ alligatus, Epigr. ἅμμα.“ [“ Philippus 27· * Σαγηναῖος, Jacobs. Anth. 8, 254. 11,363. et ipsum Epigr., Ruhnk. Ep. Cr. 151. Toup. Opusc. 2, 60.” Schæf. Mss.]
“ Σαγηνεύω, Sagena includo, irretio. Everricu-“ lare quidam interpr. Philo V. M. 1. Καθάπερ βόλον “ Ιχθύων, πάντας ἐν κύκλψ σαγηνεύσας έπισπάται. “ Sed latius etiam extenditur, de eo qui alio etiam “ modo irretit, ut ap. Lucian. (1, 243.) dicitur dc “ Vulcano Martem et Venerem irretiente. Qui-“ netiam σαγηνεύειν aliquam urbem, aut etiam regio-“ nem, legimus, cum ap. Herod., tum ap. Piat, de “ LL. 3. p. 229· Σαγηνεύσαιεν πάσαν την Ἑρετρικὴν “ οἱ στρατιώται τον Δάπδος. Apud Herodian. (4, 9* “ 12.) redditur Indagine cingere. Œcum. in Acta de “ Apostolis metaphorice usurpavit homines ad fidem “ Christianam convertentibus.” [“ Thom. M. 744. ad Charit. 555. Jacobs. Anth. 6, 355. 7, 63. Exerc. 1, 107. ad Coru. Nep. 37. Stav., Valck. Hipp. p.
162.	Abresch. Lectt. Aristaeo. 286. Toup. Opusc. ì, 411. ad Herod. 273. 451. 485.” Schæf. Mss.] “Σα-“ γηνεία, Actio illa includeudi sagena, s. irretiendi; “ uno verbo Verriculatio, Everriculatio, si σαγηνεύ-“ ειν verti possit Verriculare, Everriculare. Reddi-“ tur etiam Piscatus, quoniam exp. ἁλεία a Suida.” [Plut. 8, 912·] " Σαγηνεὺς, έως, ὁ, et Σαγηνευτὴρ, “ ῆρος, ἠ, et Σαγηνευτὴς, Qui sagena utitur, Verrie ας* lator, Everriculator. Et generaliter Piscator: in “ Epigr. Aἰγιαλῖτα Πρίηπε σαγηνευτῆρες ἔθηκαν.” [“Σαγηνεὺς, Leon. Tar. 9ὶ• Σαγηνευτὴρ, Toup. Opusc. 1, 243. 2, 13. Σαγηνευτὴρ, Σαγηνευτὴς, Jacobs. Anth. 7, 63. 86. Callim. 1. p. 544.” Schæf. Mss. “ Σαγηνευτὴς, Const. Manass. Cbron. p. 100.” Boiss. Mss. * Σαγηνευτὸς, unde * Ἁσαγήνευτος, Non captus, Cyrill. ín Jo. 21. p. 1115. Τῶν ἐθνῶν ἡ πληθὺς ἀᾳαγἡνευτός τε ἦν ἕπ, καὶ τῆς των θείων μαθημάτων περιβολῆς ἔξω μένονσα παντελώς.]
“ Ἑκσαγηνεύω, exp. Irretio; sed sine exemplo. “ Signif. enim potius E sagena s. reti explico, Plut* “ (6, I9I·) Οὐδὲν αὐτῷ πράγμα πρὸς τὸ θηρίον, ἀλλ’ “ αυτόν έκσαγηνεΰει, καὶ περιβάλλεται τον κυνηγόν [“ Heringa Obss. 289·” Schæf. Mss.]
[* Σαγηνέω, Schæf. ad Greg. Cor. 620. Sappho ap. Dionys. H. de C. VV. p. 352. Schæf.]
“ ΣΛΤΥΡΟΣ, Satyrus. Etym. derivat a nomine “ σάθη, quod Penem significat: quoniam libidinosi “ sunt Satyri. Sic Hes. σατύραν exp. καταφερή," [Schol. Theocr. 4, 62. Oi Σάτνροι καὶ οἱ Πᾶνες ευεπίφοροι πρὸς τὰς συνουσίας* ὅπ δὲ οἱ Σάτνροι τοιοϋτοι, δῆλον ἀπὸ τοϋ ὀνόματος’ ἀπὸ γὰρ τῆς σάθης πεποίηται ὁ Σάτνρος* σάθη δὲ ἡ εἰ« τὴν επιθυμίαν ἐκπύρωσις.
“ Jacobs. Anth. 7, 299· Brunck. Soph. 3, 399. 424. Abresch. Lectt. Aristæn. 152. ad Diod. S. 1, 240. Histrio, ad Lucian. 1, 479.” Schæf. Mss. Paus. Att.
23.	Cf. Eichstadt. de Dramate Satyrico. * “ Ὄρχις Σατύρου, Σατνρίσκοκ, Satyrium erythronium, Diosc. Notha 459.” Boiss. Mss.]
“ Σατυρικοί, Salyricus, Satyro s. Satyris conve-“ niens : unde σατυρική όρχησίί, Saltatio satyrica, “ Saltatio qualis est satyrorum. Et ποίησις σατυρικί), “ Satyrica poesis, Satyris conveniens, i. e. satyrorum “ dicacitati. Nam σατυρικὸς redditur etiam Dicax,
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A “ Mordax: nimirum more satyrorum: afferturque “ e Plut. Pericle, et irr Galba (16.) "Άνθρωποι σᾳτι*· “ ρικοι τοῖς βίοις, ubi tamen ad dicacitatem solum re-“ spici, dicere non possumus. Aristot. Poët. Τὸ μὲπ “ γὰρ πρώτον τετραμέτρφ έχρώντυ, διά το σατυρικήν “ καὶ όρχηστικωτέραν είναι τὴν ποίησιν.” [“ Kueter. Aristoph. 68. Σ. δρᾶμα, Timæi Lex. 230. et n.f cf. Toup. Opusc. 2,48. 52. 102. Jacobs. Exerc. 1, p.
9.” Schæf. Mss.]'
“ Σατυρώδης, exp. Satyros imitans, s. Satyrorum “ mores, Ad satyrorum inores accedens. In VV. “ LL. affertur pro Hispido, e Luciano.” [1, 843. “ Ælian. H. A. 873.” Wakef. Mss. “ Bekkeri Anti-Atticista : Κόβαλος* 6 * σκιραπώδης καὶ ἀειδής. 'Api-σταρχοί Βατράχοις. Pro 'Αρίσταρχοί leg. ’Αριστοφάνης, quem vide in Ranis 104. 1015. De permutatione uomiuum 'Αρίσταρχοί et Αριστοφάνηs haud pauca dixi in Ep. Cr- ad Th. Gaisford., quæ legi possunt, si res tanti est, in Valpii Ephemeride Clasr sica, (Classical Journal.) Pro σκtpaπώbηs autem leg.
B videtur vel σατυρώδης, ut Lucian. 1. c. Τὸ δ’ ἄνω ἡμίτομον γνναικὸς, πάγκαλον ἔξω τῶν ὤτων, εκείνα bè μόνα, σατυρώδη ἐστὶν αὐτᾔ : vel σκυλακώδης, vide HSt. Thes. h. v.: vel * πριαπώδης, quod vocab. habes in Novo Thes. Gr. L. 604. c. d. 605. a.” Barker. in Wolfii Anal. Lites. 4, 545.]
[* Σατνρώιον, Satyriscus. “ Strattis ap. Atben. 69* Σατνρώίων μακροκέρκων χοροὺς memorat ; ubi quidem Insectorum genus quoddam videtur intelligere.*' Schw. Mss. ITEM * Σατνρίσκοε, Theocr, 27,. 3. Atheo. 200. “ Agathias45. Jacobs. Anth. 11,312.*' Schæf. Mss. Diosc. Notha 1. c.]
“ ΣατνρίΖω et Σατυριάω, Prurio ad venerem instar “ satyri. Sed σατυριάω exp. etiam Arrigo.” [Σατν-ρίΖω, act., Clem. Alex. p. 52. Schneidero susp. Σα-τνριάω, Rufus Fragm. p. 156.]	“ Hinc Σατυρίασιςὡ'
[“ Lobeck. Aj. p. 238.” Schæf. Mss.] “etΣατυρισμὸς “ de Pruritu illo dicuntur; sed peculiariter ita voca-“ tur Pudendi palpitatio, infiammatoriæ cuidam va-“ sorura spermaticorum affectioni cura tensione su-
C “ perveniens. Sic quidem Paulus definivit, discer-“ nens σατνρίασιν ab eo quod πριαπισμοί dicitur : “ quæ nec Gal. nec Aëtius distinxerunt: sed hic quidem duas priapismi differeutiasconstituit, unam, “ quæ solam habeat pudendi tentiginem: alteram “ vero, cui præter tentiginem dolor etiam insit, et “ inflammatio et convulsio. Hæc autem est, quam “ σατνρίασιν Paulus appellat: cuique alia omnia “ symptomata tribuit quæ et tali priapismo Aëtius “ assignat: resolutionem, couvulsionem, ventris »a-“ fiationem, frigidos sudores, et ab his subitum in-“ teritum. Uterque etiam non viris modo, sed et “ mulieribus σατνρίασιν accidere prodidit: quod “ recte de priapismo dici non potest: quoniam ten “ tigine mulierem laborare, ridiculum sit dicere. Hæc “ Gorr. inter alia. Additque ex Aret. (25/ 69. 112·) “ Gal. et Aëtio, σατνρίασιν dictum fuisse a quibus-“ dam et Eum morbum qui Elephantiasis appella-“ tur, propter vultus similitudinem, sumraamque “ libidinem.” [Gal. de Caus. Morb. 210. Τὸ συμπαν
D ομυιοι τοῖς Σατύροΐί οί ἐλεφαντιῶντες γίγνονται. Mercurialis Var. Lectt. 3, 20.]	“ Illud porro Σατυρισμὸς
“ est etiam Tumor aliquantum prominens, s. Au-“ gmentum adenum post aures. VV. LL. e Galeno, “ Σατυρισμοί, οἱ περί τὰ ὦτα προμήκεις ὄγκοι των ἁδέ-“ νων* ἔνιοι δὲ τὰς τῶν αἰδοίων ἐντάσεις ηκονσαν. “ Est et Σατυρίας Morbi nomen, qui faciem bominis “ adeo mutat, ut jam non homo, sed satyrus videa-“ tur, Bud. ex Aristot. de Generat. Anim. 4, (3.) “ p. 340.” [* Σατυριασμυί, Hippocr. 1248.] “ Affër-“ tur et Σατυριστὴς χοροκ in VV. LL. pro Satvrico “choro,” [e Dionys. H. 7. p. 477· 478 = 1491-2. Σατυριστὴς, Gl. ὁ σκηνικοί, Ludio. * “ Διασατνρίέω, Valck. Adoniaz. p. 282.” Schæf. Mss.] “ In VV. LL. “ et Σατυρία, ἡ, Esculenti genus ex herba. Ibid. “ Σατνριον, Herba ap. Diosc. (3, 143.) ad venerem “incitans: quam Cynosorchin quoque vocitant.” [Plut. 6, 479· Σατυρια προσάγοντα κινειν καί παροζύ-νειν τὸ ἀκόλαστον επί τὰς ἡδονάς.] “ Item Nomen (< animalis amphibii, ap. Aristot. (H. A. 8, 5.) sicut
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“ et σαθέριον [Cod. autem Med. exhibet * σάπεί· A piov, et Anonymus Augustanus c. 54. Τὸ * σαπήρειον, έξ οὗ γίνεται τὰ * σαπηρινὰ ἐνδύματα.] “ Σαθέριον,
“ Satheriiira: Animal quadrupes, e mari victum quæ-“ rens, VV. LL. ex Aristot. H. A. 8, 5,” “At vero “ Σατυριακὴ nomen est Ctijusdam antidoti: quas de-“ scribitur a Paulo 7, 11.”
“ ΣΑΥΡΑ, ἡ, vel Σαύρα, ut alii scribunt, RT Σαῦ-<l ρος, Lacerta, Lacertus, Theocr. 2, (58.) Σαῦράν rot “ τρίψασα, ποτὸν κακὸν αύριο* οἰσὢ, 7, (22,) Ἁνίκα δὴ “ καὶ σαῦρος ἐφ’ αἱμασιαῖσι καθεύδει. Utrobique au-“ tem Schol. ait esse, quæ κοινῶς dicitur χλωροσαῦρα.
“ Vide Σαλαμάνδρα. Interdum vero Σαύρα vel Σαῦ-“ pos potius Nomen est piscis, quem Gaza vertit “ itidem Lacertum ap. Aristot. [de Part. Anirn. 4,9.]
“ Mentio ejus fit ab Æliano quoque et Atheu. 7.” [p. 322. “Σαῦρα. Valck. ad Theocr-x. Id. p. 51. ad Herod. 362. Membrum virile, Jacobs. Antii. 10, 53. 94. 118. Pierson. Veris. 93. 170. Toup. Opusc.
1, 382.” Scbæf. Mss. Σαῦρος, Lacertus, Nicander Θ. E 817« Σαύρη, Ἀ. 538. σαύρης πολυκηδέος, ἡν σαλαμάνδραν Κλείουσιν. Vertitur Nasturtium, in Fragmento Nicandri (p. 280. Ed. Schn.) ap. Athen. 684. Scilicet Σανρίδιο* Gal. et Erotiani Glossarium ioterpr. κάρδαμο* aut καρδαμίδα. Hes. herbam θλάσπιν ait ab aliis * σαύριον vocatam fuisse. Idem etiam affert * Σαυρίγγη pro Herba quadam.] “ Σαυροειδής, La-“ certæ figuram habens s. formam, Lacertae similis,” [Aristot. H. A. p. 785. * Σαυροκτό*ο%, Plin. 34, 19, 10. * Σαυροπατίδες, Strabo 7· P* 454. * Σαυρίτης, Hes. Σαυρῖται* εἷδός τι ὄφεων.]
[* ΣΑΥΡΟΣ, var. lect. pro καυλὸε, in duobus Codd. ap. Aristot. H. A. 3, 1. Hinc * ΣανροβριΟίμ, Hes. Σαυροβριθὲε ἔγχος* ἐκ τοῦ σανρωτήρο$ βαρύ’ καὶ Αἰ-σχύλος, * ὀπισθοβριθὲς ἔγχοε ἔφη. Item * Σανρόω, unde * Σαυρωτὸς, Hes. Σαυρωτοῖς δόρασΓ τοῖς σαυρω-τῆρακ ἕχουσι κατά τῆς ἐπιδορατίδος. At Σανρωτή, ποικίλη, videtur pertinere ad Σαῦρος, Lacertus.] “ Σαυ-“ ρωτὴρ, ῆροε, ὁ, Cuspis in imo ferro hastæ trans- < “ versa, qua hasta appenditur, Bud. In VV. LL.
“ dicitur esse Cuspis bastæ posterior, ut prior ἐπι-“ δορατὶς dicitur- Ferramentum concavum, mucro-“ natum, cui inseritur extrema hastæ pars. Ab Hes.
“ exp. τὸ εσχιςτον σιδήριον τοῦ δόρατος. II. (Κ. 153.)
“ ἕγχεα δέ σφινὌρθ’ ἐπὶ σαυρωτῆρος ἐλήλατο, ubi ab “ Eust. σαυρωτὴρ dicitur esse σιδήριον κοῖλον, ἐξ ἄκρου “ ὀξὺ, ᾢ ἐντιθέμενον τὸ ὀπίσω ἅκρον τοΰ δόρατος, ὀρθὸν “ αὑτὸ ἐστάναι ποιεί πηγνύμενον κατά γῆς: sed ad-‘* jungit, κατά σκόλοπα, ἤγουν σταυρόν: ut σαυρωτὴρ “ dictum sit quasi σταυρωτήρ. Veteres autem bre-“ vius scribere de hujus vocabuli signif. ait: a qui-“ bus σαυρωτὴρ esse dicitur τὸ ἑν τῷ ἑτέρῳ ἄκρῳ τοΰ “ δόρατος ἔσχατον ὀπίσθιον σιδήριον. Ab Hom. dici—
“ tur et οὐρίαχοε. Legimus ap. Herod. (7, 41.) de “ quibusdam, qui ἐπὶ τοῖς δόρασι loco σαυρωτήρων “ haberentῤοιὰςχρυσέας[cf. Athen. 514.] “Usum “ porro σαυρωτήρων præcipuum ex h. Polybii 1.
“ cognoscere possumus, (6, 25, 6.) Καὶ ὅτι ἅνεν “ σαυρωτήρων τὰ δόρατα κατασκευάΖονται, μιᾷ τῇ διά “ τῆς ἐπιδορατίδοε ἑχρῶντο πληγῇ* εἷτα κλασθέντων,
“ λοιπὸν ἦν αὐτοῖς άπρακτα καὶ μάταια.” [“ Jacobs. Anth. 7, 85. 92* Gesner. ad Orph. p. 436. Boiss. Philostr. 602. Heyn. Hom. 6, 31. 45S. Timæi Lex. 241. et n.” Schæf. Mss.]
“ Σανpía, Corruptio segetum; Jaculum, Venabu-“ lum, VV. LL. remittentia ad Theocr- Pharmac.
“ Additurque ΣαυριάΖω pro Destruo segetes, Jaculor, “ Ferio.” [Σανρία, Gl. Jaculum, editur Jaculus. Cf. Σαυνίον, ΣαυνιάΖω, in Lex. VV. Peregr.]
[* ΣΑΥΣΛΡΟΣ, Hesychio ψιθυρὸς, Schneidero leg. videtur ψαθυρός. * ΣαυσαρίΖω, unde] “ Σαυσαρι-“ σμὸς, Aridæ linguæ et bærentis affectio. Linguæ “ haesitatio, Bud. e Gaza ap. Aristot. Probi. 27, (3.) “ ubi de excandescentibus loquens, scribit, Ἐπεὶ τό “ γε ξηρὸν πτύειν καὶ ὁ σαυσαρισμὸς καὶ τὰ τοιαῦτα “ γίνεται διά τὴν ἀναφορὰν τοῦ πνεύματος ἅμα καὶ “ θερμοῦ.” [Videtur deducendum ab αὕω, Sicco, et
τᾤ σ loco aspirationis posito, σαύω, unde σαυκὸν, Hesychio ξηρόν: *Σαυχμόν •σαχνὸν, χαΰνον, σαθρὸν, ἀσθενές: Σαχνόν* ἀσθενὲς, χαΰνον. Galeno in 3 Comm. ín Hippocr. Prorrhet. ψαθυρὰ κρέα sunt eadem quæ σαχνά.]
ΣΑΦΗΣ, ό, ἡ, Manifestus, Apertus, Perspicuus, Dilucidus, Planus, Dem. pro Cor. Πρός γε τούτοv τὸν κατάπτυστον βραχὺς καὶ σαφὴς ἐξήρκει λόγοε. Ubi observa obiter βραχὺς καὶ σαφής : contra enim μακρό-τερον μὲν, σαφέστερο* δὲ, legimus ap. cum cui Dem. Phalerei nomen tribuitur- Apud Eund. σαφὴς γραφή, tibi scribit, Φευγέτω δὲ ἡ σαφὴς γραφή καὶ τας ἀμφι-βολίας. Sed quod hic ab eo dicitur σαφὴς γραφή, non solum σαφήνεια vocatur, sed interdum et τὸ σαφὲς substantive. Ac certe ipsemet ita utitur, nec-non Lucian. (2, 64.) || Σαφὴς, Certus. Interdum et Verus : ut σαφὴς μῦθος, Eur. (Med. 72.) Et σαφὴς πίστις, Philo, Certa fides. Apud Thuc. 1. Τῶν γενομένων τὸ σαφὲς, Rerum gestarum veritas, ut qui-1 dam interpr. Aut, Rerum gestarum certitudo, si hoc substantivo uti liceret. [Dionys. H. de C. VV. 293. Schæf. “ Musgr. Iph. A. óoO. Wakef. Here. F· 55. Musgr- ibid. Jacobs. Anim. 137. 152. Exerc. 1, 181. Duker. Præf. Thuc. p. 6. Heyn. Hom. 4, 630. Valck. Hipp. p. 263. Diatr. 80. Σαῴὲς et σαφὢς conf., Brunck. Aristoph. 3, 64. Τὸ σ., Dionys. H. 1,
267.	294.” Schæf. Mss. “ De lucis effectu, Suid. v, Ἀσάφεια.” Wakef. Mss.]
Ἀσαφὴς, Non manifestus, apertus, Obscurus, In* certus, Thuc. 4, (108.) Τὸ δὲ πλέον βουλήσει κρίνον-τεε ἁσαφεῖ, ἢ προνοίᾳ ἀσφαλεῖ: [86. 3, 22. Flut. 6, 612. “Ad Lucian. 1,405.” Schæf. Mss.] Ἀσαφὢς, Non manifeste, Obscure, Non certo, Incertis causis, [Thuc. 4, 20. 125. “Ἀσαφὢς et ἁσἡμως differunt, Pigesta 21, 1, 9·” Schæf. Mss.] Ἀσάφεια, Obscuritas : ut περιαγωγῆε καὶ ἀσαφείας, Plut. Affertur et pro Sortis nomine proprio, ex Emped. ap. eund. Plut. [Rom. 27. Pelop. 9. Cat. Maj. 13. “ Ad Lucian. 1, 465.” Schæf. Mss. * Ἀσαφία, Polyb. 1,
; 67, 11. “ Theodor. Opp. 2, 1164. Schol. Eur- Or. 397.” Kall. Mss. · “ Ἀσαφήτωρ, Heyn. Hom. 5,
616.” Schæf. Mss.]
Σάφα autem ap. Hom. aliosque Poëtas adverbium est, vel potius nomen adverbiale: sc. factum e plurali σαψέα. Accipitur autem pro Certo, ut II. B. (192.) Οὐ γαρ πω σάφα οἷσθ* οἷος νόος Ἀτρείδαο. Sic et ap. Aristoph. (B. 75.) σάφα οἷδα, Certo scio. Quinetiam ap. Xen. (Κ. Π. 8, 7, 3.) Σάφ’ ἴσθι, Certo scias. Sed ap. Hom. invenitur σάφα οἷδα et σαφὰ εἰδὼς sequente infin., dictum de eo qui plane scit hoc vel illud facere s. dicere: i.e.plane callet artem boc vel illud faciendi. Ex Eod. affertur σάψα εἰπεῖν pro Vere s. Vera dicere. [Schæf. ad Dionys. H. dc C. VV. 293. ad Greg. Cor- 467. “ Musgr. Tro. 1238. Heyn. Hom. 4, 630. Zeun. ad Xen. Κ. Π. 394.” Schæf. Mss. Pind. Ό. 8, 6l. Π. 2, 104.]
Σαφῶς, Manifeste, Aperte, Perspicue, Dilucide, Certo : ut οἷδας σαφῶς, Aristoph. [cf. B. 1434. Πλ. 40.] Et γινώσκω σαφῶς, Xen. Κ. Π. 8, (7, 3.) Έκ D πολλών τούτο σαφῶς γινώσκω. Athen. 2. Ἀλλ’ οἷδα λέγειν περὶ τῶνδε σαφῶς. Sed COMPAR. Σαφέστερου, Manifestius, Apertius, Certius. Superl. Σαφέστατα, Manifestissime, Apertissime, Certissime. [“ Σαφῶς, Wakef. Here. F. 55. Musgr. ibid. Jacobs. Exerc. 1, 181. Valck. Hipp. p. 280. Zeun. ad Xen. Κ. Π. 394. Conf. c. σοφῶς, Brunck. Aristoph» 3, 11. 73. ad Lucian. 1, 732. ad Charit. 509. Valck. 1. c. Toup. Emendd. 4, 500. Brunck. Phil. 423. ad Bacch. 1261. MarkI. Suppi. 639· Σαφέως, (Ionice,)ad Herod.
659.” Schæf. Mss. “ Pind. (Ὁ. 6, 55. Π. 4, 208.) Hom. H. in Cer. 149.” Wakef. Mss. Herod. 1, 21. 2, 31.44. 121. 8, 88. Σαφέστερον, 4 Macc. 3, 6. al. *Δια-σαφέστεροv, * διασαφής. *Σαφεστάτως, Agathem. Ge-°gr. p. 196. “ Amphil. 140.” Kall. Mss. “ Tzetz. Chii. 6, 874. 8,872.9,713140,550.” Elberliug. Mss.] Σαφέω, Manifesto, Clare notum fiacio, Declaro, Significo, Bud. exponens etiam per compp. διασαφῶ et ἀποσαφῶ. Sed hujus simplicis exempla nulla profert: at illorum compp. miniqe rara sunt. Esse
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autem dicit ILLUD Ἀποσαφέὠ, non solum Manifestum reddo, Declaro ; sed etiam Do intelligendum, Significo: in h. 1. Piat. Protag. Λέγοντος οὖν ἐμοῦ ταῦτα, οὐδὲν ἀπεσάφει ὁ Πρωταγόρας òiròrepa ποιήσοι. Paulo post διασαφεῖν pro eod. dixisse eum scribit. Idem in Cratylo, Οὕτε άηοσα<ρέΙ ovhkv, εἰρωνεύεταί τε πρός με. [“ Toup. Opusc. 1, 49• Casaub. Athen. 1. p. 18. Lucian. 2, 63.” Schæf. Mss.] Quod autem attinet ad alterum illud comp. Διασαφέω, ponitur et ipsum pro Manifestum reddo, Declaro: item Expono, Explico. E Theophr. (C. Pl. 6, 14, 5.) Διασα-φητέον pro Perspicue disserendum est. Apud Matth. 18,(31.) Διεσάφησαν τῷ Κυρίῳ πάντα τὰ γενόμενα, vet. Interpr. vertit Narrarunt. Sed a Polyb. (1,46, 4.) poni διασαφῶ et pro Clare deuuntio, testatur Bud. [“AdDiod.S. 1,417.2, 622.”Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V. T.] “ Διασαψητέον, Explanandum, Declaran-“ dum,” [vide supra.] Διασάφησις, Declaratio, Explicatio, Expositio, Bud. [Schol. Soph. EI. 428. LXX. Esdr. 5, 6. 7, 10. Gen. 40, 8.] Unde Διασαφηπκὸς vocatur σύνδεσμος a Gramro., q. d. Expositivus, Explicativus, Declarativus. [Schol. Aristoph. Ὄρν.
825.	Eust. II. A. p. 46, 50. 47, 2. Od. A. p. 12, 25.
*	Ἐπιδιασαφέω, Polyb. 32, 26, · 5. * Πρε>διασαφέω, Joseph. B. J. 7, 5, 3. * “ Προδιασάφησις, Figura dicitur, si sentenliæ plenæet perspicuae per se aliquod verbum additur augendæ perspicuitatis causa, ita ut, etiamsi illud verbum abesset, tamen planus sensus futurus esset. Alexander περὶ Σχημ. 584. hujus figuræ hæc exempla ponit: ἀλλ’ οὐκ Ἀτρείδῃ ἥνδανε θυμῷ, in quo τὸ θυμῷ additur per προδιασάφησιν, vel, Ταῦτα ἐννοήσας τᾔ ψνχῇ, ubi in τῷ ἐννοεῖν jam per se intelligitur ἡ ψυχἠ.” Ernesti Lex. Technol. Gr. Rhet. · “ Προσδιασαφέω, Præterea declaro, Clem. Alex. 454.” Kall. Mss. Polyb. 3, 24, 15.4, 25, 6. 10, 22, 5. Strabo 10. p. 682., 16. p. 1120. Plut. 6, 77. 7, 665.] Item ΔιασαφίΖω, Manifestum facio, VV. LL. [“ 2 Macc. 1,21. sec. Cod. Alex, διεσάφι-σαν, quod Grabe in sua Ed. immerito alteri διεσάφησαν locum cedere jussit.” Schleusn. Lex. V. T.
*	“ Ἑκσαφέω, Theod. Prodr. 398.” Elberling. Mss.
*	“ Ἑπισαφέω, Psell. de Dæmon. p.38.” Boise. Mss.] Ab illo autem simplici verbo Σαφέω est nom. Σαφή-τωρ, quod sonat Declarator, Explanatos. Et peculiariter Explanator somniorum, aut etiam generalius Vates ; nam Hesychio inter alia est μάντις. Sed est Poëtica vox hæc σαφήτωρ.
Σαφηνὴς, i. q. σαφὴς, Manifestus, etc. Utitur autem Herod. boc nomine σαφηνὴς. [Nusquam ap. eum legitur. “ Wakef. Trach. 892.” Schæf. Mss. Æsch. Pers. 637* 740. Choëph. 195.] Σαφηνέως, Manifeste, Aperte, Plane et Certo, Vere, Herod. (1, 140.3, 122.) Per contr. autem dicitur Σαφηνῶς : quo et Æsch. usus est, Pr. [780. “Wakef. Trach. 892.” Schæf. Mss.] Hinc et SUBST. Σαφήνεια, non parum frequens in prosa, pro Perspicuitas, Dilucida oratio : unde opp. τῇ ἁσαφείᾳ ap. Piat, de Rep. 6. Eam Dionys. H. inter virtutes orationis Lysiæ numerat, du-plicemque facit, in rebus et in verbis. A Dialectis σαφήνεια definitur λέξις γνώριμος, παριστώσα τὸ νοού-μενον. Redditur etiam Explanatio a Bud. ap. Lucian. j (2, 348.) et Greg. Naz., item Philonem, Ἀλλ’ ἐπανα-λαβόντες τὸν λόγον σαφήνειας χάριν, εἴπωμεν. [Ernesti Lex. Technol. Gr. Rhet. Dionys. H. de C. VV. 199. Schæf. “Ad Eund. 5, 97- Boiss. ad Tiber. p. 80. Brunck. ad Æsch. S. c. Th. 67. • Σαφηνία, ibid. ad Dionys. Η. I. c.” Schæf. Mss.] ΣαφηνίΖω, Manifestum facio, Declaro, Explico, Explano. Utitur autem hoc verbo et Xen. (K. Π. 8, 7, 3. 8, 4, 2.) Ex Ari-Stot. affertur ΣαφηνίΖει τᾔ φωνᾗ. [* “ Σαφηνιστέον, Athan. 2, 284.” Kall. Mss. * Σαφηνισμὸς, Schol. Soph. Antig. 893. Dionys. H. 1. p. 52, 37.	* “ Σα-
φηνιστὴς, Niceph. Blemm. ap. Bibi. Gr. 11, 83. Harl.” Boiss. Mss. “Orig. Philoc. p. 54.” Routh. Mss.] Σαφηνισπκὸς, Declarandi facultate præditus s. Explanandi, Declarativus, Declarator, Explanator: ut σαφηνισπκὸν τὸ άγιον πνεύμα, e Greg. Naz. [Lucian. 2, 29O. * Σαφηνιστὸς, unde Ἀσαφήνιστος, Schol. Eur. Med. 722. * ἈνασαφηνίΖω, unde Ἀνασαφηνι-σθῆναι, Gl. Declarari. * 'Αποσαφηνίζω, var. lect. ap,
Lucian. Jov. Trag. c. 27·] ## Διασαφηνίζω, Declaro, “ Explano, Polyb. Τοῦτο ob διεσαφήνισαν. Idem “ signif. διασαφέω et διασαφίΖω.” [GL Dissero, E-dissero. Forma * Διασαφηνέω est ap. Hippocr. Epist. 1275., at Schneidero suspecta est. * “ Προιτ-διασαφηνίΖω, Insuper explano s. declaro, Chrjs. Serm. 72. T. 6. p. 731, 36. Λέγω δὲ καὶ πρ. την ϊννοιαν.” Seager. Mss. * “ ἘπισαφηνίΖω, Ultra planum facio, Clem. Alex. 545.” Wakef. Mss.]
[* ΣαφίΖω, unde * “ Σαφισμὸς, Clem. Alex. Q. D. S. 950. si vera lectio.” Routh. Mss. Vide ΔιασαφίΖω.]
ΣΒΕΝΝΥΜΓ, SEU Σβεννύω, σβέσω, ἔσβεκα, (ρΓΟ quo in usu est potius Aor. 2. ἔσβεσα,) tanquam a Σβέω. Signif. autem Extinguo, Restinguo. Atque ut Lat. Extinguo sæpe usurpatur metaphorice, sic a Graecis σβεννύναι pro Comprimere, Compescere, Bud. e Piat, de LL. 8. Πόνων δὲ σφοδρῶν, 6ΐ μάλιστα νβριν σβεννύασιν, αργοί εἰσι. Et σβεννύντας τυραννίδα in quodam vet. Epigr. Homerus autem dicit σβέ-B σαι μένος, ubi quidam annotant eum respicere ad τήν θερμότητα του μένους. Et pass. ap. Xen. in fine Symp. Αὓτη μεν δὴ ἡ παροινία ούτως ἐσβέσθη. Quinet-iam ut Lat. dicitur extinctus esse qui mortuus est, ita σβεσθῆναι: ut in Epigr. Ἐσβέσθης, γηραιέ Σοφό-κλεες. At de h. 1. Hesiodi ("Εργ. 2, 208.) γάλα r* αιγών σβεννυμενάων, consule cum alios, tum Eust. Dici autem ἀποσβέννυσθαι et ipsum γάλα, videbis in Ἀποσβέννυμαις || At PRÆT,*Ἑσβηκα per η, passiva etiam signif. pro Extinctus sum, sicut et ἀπέσβηκα : quæ affert Bud. e Platone. Vide Ἁποσβέννυμι. Affert vero et aor. 2, Ἕσβη, tanquam a Σβήμι, itidem pro Extinctus sum. [“ Σβέννυμι, Wakef. S. Cr. 1, 145. 5, 138. Here. F. 40. Phil. 954. Jacobs. Anth. 8, 349. 367. 9, 52. 179· 10, 158. 212.11, 150. 278. 297. 377. 12, 90. 216. Epigr- adesp. 674. Samius 2. Heyn. Hom. 7, 243. ad Charit. 215=403. ad Mœr. 50. D. R. ad Longin. 254. ad Herod. 411. Plut. Mos. 1, 869. Compesco, Comprimo, Lobeck. Aj. p. 320. “Εσβην, Jacobs. Anth. 7, S6.” Schæf. Mss.
3 “ Interficio, Opp. Ἁ. 5, 13. Obstruo, A|>pia». 2,
859.	Vacuo, Exhaurio, Plut. 2, 49(=6, 180.) Deleo, Excindo, Extirpo, Philostr. 42. Destruo, generaliter, Plut. 9, 133. (Ὑη’ αργίαs την πρακτικήν αρετήν σβεν-νυμένην.)” Wakef. Mss. In dialecto quadam dicitur Ζέω, *Ζένω, * Ζείνω, * Ζείνυμι, *Ζίνω, * Ζίνυ/ιι. Hesychius affert Ζ είναμεν* σβέννυμεν. ἜΖινεν * επεσβέννυεν.] “ Άποζίνννται, Eid. est άπὍσβέννυ-“ ται, Extinguitur [leg. ἀποΖίννυται.] “ Ζοάσεις, “ Hes. exp. σεβέσεις: et Ζόασον, σέβεσον: nescio “ quidnam sibi volens isto σεβέσαι, nisi forte σβέσαι.
“ Subjungit tamen his Ζοάσω, Ζήσω.”
Σβέσις, Extinctio, Plut. de Primo Frig. Ή μὲν οὖν σβέσις ἐμφανεστέραν ποιεῖ τὴν εἰς ἀέρα μεταβολήν αὐτοῦ. In VV. LL. annotatur ex Aristot. Luminis extinctionem, quæ per se fit, μάρανσιν vocari : qnæ ab alio σβέσιν. Aristotelis autem verba sunt, de Juventute et Senect. Ἀλλὰ μὴν πυρός γε δύο υρώμεν <f>0opas, μάρανσίν τε καὶ σβέσιν καλοϋμεν bè τήν μεν άφ' εαυτόν, μάρανσιν* τὴν δ’ ὑπὸ των εναντίων, σβέσιν,
> τὴν μὲν γήρας, τήν δὲ, βίαιον. [“ Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. 52.” Schæf. Mss.]
Σβεστὴρ, ῆρος, Extinctor, [Plut. 10, 373.] At VERO Σβεση/ριος ET Σβεσηκὸς, q. d. Extinctivus, Restin-ctivus, i. e. Extinguendi vim habens, Aptus ad extin-guendum : ut σβεστήριον πυρὸς ὕδωρ, Greg. Naz. A Gal. σβεστήρια vocantur Res ad restinguendum aptæ, Bud. e Therap. 10. Εἰ μὲν οὖν εἰς ταυτὸ σνμβαίνοι τά τε του πυρετόν σβεστήρια και τὰ τῆς αίτιας άλεξητηρια κ.τ.λ. Idem Bud. σβέσηκὸν ab Aristot. opponi τῷ καυσηκῷ scribit. [Σβεστήριος, Thuc. 7, 53. Dionjs. Η. p. 194, 16. Plut. 8, 589· “ Σβεστήριον, Philostr-
95.	Andr. Cr. 100.” Kall. Mss. Σβεστικὸε, LXX. Sap. 19, 19.]
[* “ Σβεστὸς, Extinctus, Nonn. D. 28, 189·’* Wakef. Mss.] “Ασβεστος, Inextinctus (pro Inex-tinguibilis), Qui extingui non potest. Proprie πῦρ ἄσβεστον, sed e Diosc. et Gal. affertur dictum de calce viva, utpote quæ non restincta sit aqua. Sic et Luciau. ἅ. τίτᾳνος. Ab Ηοιμ. autem (Od.
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584.) metaphorice vocatur etiam κλέοε ἄσβεστον : quo respexisse Ovid. suspicor, cum dixit Nomen inextinctum. Apud eund. Hom. (II. A. 599.) habes etiam άσβεστος γέλως, item (X. 96.) ἅσβειjrov μένος, de quibus lege Eust. Verum sunt qui nomen illud, cum his aliisque hujusmodi substantivis jungitur, minus subtiliter quam ille, exponant Immensus, Ingens. Item Ἀσβέστη, fem. Hom. (II. Π. 123.) ἀσβέστη φλόξ. Affertur vero άσβεστος e Plin. et tanquam Nomen lapidis coloris ferrei, 37,
10.	[“Jacobs. Anth. 8, 53. Heyn. Hom. 4, 162. 7, 161. Kuster. Aristoph. 117- ad Od. H. 333.” Schæf. Mss. Schneid. Ecl. Phys. 89. Æsch. Pr. 543. παρ’ Ὡκεανοῖο πατροε Ἄσβεστον πόρον, Fluxum perennem. “Ασβέστη, Nicander Θ. 821.” Wakef. Mss. Γέλως ἄ. μέχρι θανάτου, Aret. ρ. 35. *Ἅσβε-στον, τὸ, Calx viva, Plut. Sertorio 17.	* “Ἅσβετοε,
(pro“Άσβεστος, Nomen fictitium,) Hom. Epigr. 14, 9.” Elberling. Mss. * Ασβεστώδης, Gl. Tofus. *Άσβεστήριο!, Hes. V. Kονιατής. * Ἁσβεστόω, unde •Ἁσβέστωσις, Hes. v. Κονίασις.” Wakef. Mss.] Ἁποσβέννυμι, VEL Ἁποσβεννύω, Fut. ἁποσβέσω, item ἀποσβήσομαι, et quidem in activa etiam signif. Præt. ἀπέσβηκα, aor. 2. ἁπέσβην, tanquam ab ἀπο-σβῆμι, Extinguo : ut ἀποσβεννύειν τὴν φλόγα, Extin-guere flammam. Capitur etiam metaphorice, sicut Lat. Extinguere, pro Abolere, Perdere. Xen. K. Π. (5, 4, 14.) Πᾶν ἀποσβῆναι τὸ ἡμέτερον γένος καὶ ὄνο-μα. Sed passive accipi hunc aoristum, mox docebo. Item Supprimo, Cessare facio. Piut. Τὴν μὲν εωθινήν αύραν, ἡ παρείχε γαλήνην, πολὺς πνεύσας πελάγιος τῆς νυκτὸς ἀπέσβεσε. || Ἁπέσβηκα præt. et Ἁπέσβην aor. posterior passivam aliquando signif. habent, Xen. K. Π. 8, (8, 7•) Τὸ μέντοι τὰ ιππικά μανθάνειν καὶ μελετᾷν, ἀπέσβηκε, διὰ τὸ μὴ ἰέναι οπού άν ἀπο-φαινόμενοι εὑδοκιμοῖεν, Extincta est et abolita exercitatio rei militaris, Funditus interiit. Sic ἁπέσβην usurpatur ap. Theodorit. Hist. Eccl. 3. * Λουκιφε-piavoì γαρ ἐπὶ πλεῖστον ὠνομάΖοντο χρόνον’ ἀπέσβη δὲ καὶ τοῦτο τὸ δόγμα καὶ παρεδόθη τῇ λήθῃ. Bud. autem affert ἀπεσβἠκει e Plut. Demosthene pro Concidit animo, Relauguit. ǁ Ἀποσβέννυμαι, VEL Ἀποσβεν-νύομαι, Extinguor, Intereo, Xen. K. Π. 8, (8, 8.) Νῦν δὲ την μὲν έκ Περσῶν καρτερίαν περιορὢσιν ἁπο-σβεννυμένην. Item Supprimor, Aristot. de Gener-Anim. 4. Οὐ γίνονται δὲ οὕτε θηλαΖομέναις αἰ καθάρ-σεις κατά φύσιν, οὕτε συλλαμβάνουσι θηλαΖόμεναι* κἄν συλλάβωσιν, ἀποσβέννυται τὰ γάλα : Η. Α. 9* de caprimulgo loquens, Φασὶ δὲ, ὅταν θηλάσῃ τὸν μαστόν, άποσβέννυσθαί τε καὶ τὴν αἷγα άποτνφλοϋσθαι. “ Ἀ-“ ποσβέω, inus. th. e quo ἁποσβέννυμι sua tempora “ mutuatur- Facit fut. non solum ἁποσβέσω, sed et “ ἀποσβήσω, unde præt. ἀπέσβηκα ap. Piat.” “ Ας* πέσβας, Dorice pro ἁπέσβης ap. Theocr. 4, (39·) “ quod Schol. exp. ἐξέλιπες, ἀπέθανες, Mortua es et “ extincta. Sunt qui dicant esse aor- 2. verbi inus. “ ἀπόσβημι i potest tamen esse etiam aor. 2. passi-“ vus verbi ἁποσβέννυμι ex ἀποσβέω.” [“ Ad Charit. 445. Jacobs. Anth. 7, 36. 9, 179* 10, 159. Porson. Med. p. 85. Brunck. Soph. 3, 445. Dionys. H. 1,
60.	ad Corn. Nep. 71. Staver., Wyttenb. ad Plut. 1,
275.	ad Mœr. 49· Brunck. ad Eur. Med. 1218. Timæi Lex. 40. et n., Toup. Emendd. \, 234. Vaick. Callim. 191. Diatr. 57. Xen. K. Π. p. 816. ad Lu-cían. 1, 516. Ἀπέσβη, Extinctum est, Fischer. ad Palæpli. 149. Οὐκ ἀποσβήσεται τὸ μὴ οὐ — Boeckh. in Piat. Min. 108.” Schæf. Mss. Ælian. N. A. 3, 39. Ἀποσβέννυσι τὴν ἑκεῖθεν ἐπιῤῤοήν. Cf. Schæf. ad Greg. Cos. 925. * Ἀπόσβεσις, Aret. 105. Aristot. Anal. Post. 2, 2. * Ἀπόσβεστος, unde * Εὐαπόσβε-στος, Artemid. 1, 74. *“ Ἐναποσβέννυμι, Jo. Lydus de Ostentis p. 54.” Boiss. Mss. Aristot. Meteor. 2. p. 57I. Cassii Probi. 31. * Ἑναποσβεννύω, Geop. 7, 12, 8. * “ Ἑναποσβεστέον, Clem. Alex. 174. (Pæd. 1, 7· p* 204.)” Kall. Mss. • Ἐναπόσβεστος, Josepli. C. Apion. 1. p. 457· * ϊίροαποσβέννυμι, M. Anton. S, 1. 12, 15. * “ Σνναποσβέννυμι, Andr. Cr. 55. Euseb. Hist. Eccl. 121. * Συναποσβεννὑω, Cyrill. Hier. 28.” Kall. Mss. “ Niceph. Blemm. in Leonis Allatii Exc. 17I·" Boiss. Mss. Dio Cass. 35, Eust. 11. A. p. 1],
A 42. Plut. Marcello 24.]
“ Ἑνσβεθεὶς, Extinctus in, ab act. Ἐνσβέννυμι,” [Diosc. 5, 93.]
[* * Ἑπισβεννύω, s. •Ἑπισβέω, Nonn. D. 21, 138. Hes.” Wakef. Mss.]
Kατασβέννυμι, velKατασβεννύω, i. q. σβέννυμι et ἁποσβέννυμι, Extinguo, Aristoph. τοὺς λύχνους κατα-σβέσας. Et metaph. κατασβεννύναι ταραχήν, Sedare tumultum : Xen. K. Π. 5, (3, 20.) Εἰ δέ τινας θορυ-βουμένους αἰσθάνοιτο, κατασβεννύναι τὴν ταραχήν ἐπει-ρᾶτο. Item Κατασβῆναι, Extinctum esse, tanquam a κατασβήμt: sicut ἁπέσβην tanquam ab ἀποσβῆμι. [“Wakef. Here. F. 448. S. Cr. 5, 138. Dionysius 10. ad Charit. 215. Wyttenb. ad. Plut. 1, 275. ad Herod. 282. Κατέσβην, Jacobs. Anth. 6, 137. Leon. Tar. 84.” Schæf. Mss. Æsch. Ag. 952. τὴν θάλασσαν. Cf."Ασβεστος. * Κατάσβεσις, Dio Cass. p. 522.
*	Κατάσβεστος, unde * ύίνσκατ άσβεστο!, Qui non facile extingui potest, Schol. II. Π. 123. Diod. S. 4. P· 179, 19·] “ Έγκατασβένννσθαι, Extingui in, unde
B “ ἐγκατασβεσθῇ,” [“ Nicet. Eugen. 2, 351. 8, 13.
*	Συγκατασβέννυμι, 4,392. Joann. Euchaït. 1567·” Boiss. Mss. “ Greg. Nyss. ap. Wolf. Anecd. Gr. 2, 306.” Kall. Mss. Zosim. p. 107·]
[* Περισβέννυμι, Plut. 10, 147· Τῇ βαφῇ του σιδήρου περισβεννύμενον τὸ αἷμα καὶ διαχεόμενον.]
[* Συσβέννυμι, Ορρ. Ἁ. 2, 477·]
ΣΕΒΩ, et Σέβομαι, Veneror, Adoro, Colo, ea signif. qua dicimur Colere deum, Thuc. 2, (43.) Θεῶν δὲ φόβος ἢ ἀνθρώπων νόμος οὐδεὶς ἀπεῖργε* τὸ μέν κρίνοντε$ ἐν ὁμοίῳ, καὶ σέβειν καὶ μὴ, ἐκ τοῦ πάν-τας ὁρᾷν ἐν ἴσῳ ἀπολλυμένους. Aristoph. Ν. (6θΟ.) κόραι Σὲ Λυδῶν μεγάλως σέβουσιν. Paus. Καὶ γὰρ ὅσοις θεοὺς καθέστηκεν ἄλλους ἐν τοῖς δήμοις σέβειν, οὐδέν π ἧσσον τὴν Αθήναν ἄγουσιν ἐν τιμῇ. Lucian. (1, 533.) Κατὰ ἔθνη σέβουσιν, ὁ μὲν Δελφὸς τὸν Ἀπόλ-λω. Sed dicitur etiam τὰ θεῖα σέβειν, et quidem ab Aristoph. quoque. Et Ἀτρείδας σέβειν a Soph. (Aj. 667.): a Platone σέβειν τήν δίκην. Magis usi-
C tata est passiva vox Σέβομαι, (activam certe illam σέβω Eust. a vett. usurpatam tradit, sed videmus et a Pausania ac Luciano, qui nequaquam in numero των παλαιών censeri possent, usurpari, ut omittam Herodian., atque alios de quibus idem dicendum fuerit,) poniturque non solum pro Veneror, et Colo, quæ de diis aut rebus divinis dicuntur, verum et pro Colo ac Observo, quæ de hominibus. Xen. K. Π. 8, (8, 1.) Οἵ τε ἀρχόμενοι Κῦρον ὡς πατέρα ἐσέβοντο. Itidemque dixit Charondas τοὺς ἀρχομένους debere πρὸς τοὺς άρχοντα! εύνοιαν διαψνλάττειν καθάπερ πατρικήν, ευπειθοϋντα! καὶ σεβομένους: unde Cic. de LL. 3. Nec vero solum ut obtemperent obediantque magistratibus, sed etiam ut eos colant diligantque perscribimus, ut Charondas in suis facit legibus. Sic. Polyb. Σέβεται δὲ καὶ τούτον παρ' ὅλον τὸν βίον ὁ σωθείς ὡς πατέρα. Apud Hom. σέβεσθαι exp. et αἰδεῖ-σθαι et ἐκπλήττεσθαι: vide Eust. Apud Lucam autem legitur hoc partic. et sine adjectione accusativi positum, primam illam signif. venerationis habens : Act.
D Apost. 13, (43.) ubi oí σεβόμενοι redditur Religiosi, itidemque (50.) at σεβόμενοι, Religiosæ. Existimatur autem hoc nomine appellare Eos e profanis gentibus qui Mosis religionem relicto paganismo erant amplexi; quamvis nonnulli essent incircumcisi: ut antea Cornelium vocarat ευσεβή. At VV. LL. illic ibid. exp. σεβομέναt, Superstitiosas: et addunt, quæ religiosæ vulgo creduntur- Quasi vero manifestum non sit in bonam partem usurpasse ibi Lucam hoc participium. Additur ibid. posse et passive accipi pro εντίμου!, Honoratas, Primarias, magnæque auctoritatis, quæ venerantur et coluntur magna cum reverentia. Sed hujus usus in pass. signif. exemplum desidero, non minus in partic. quam in verbo. At σέβομαι cum infin. pro ευλαβούμαι poni testatur Bud. ap. Piat. Timaeo 168. Σεβόμενοι μιαίνειν τὸ θεῖον. ǁ Σέβομαι, jsignif. passiva, Adoror, Color, Veneror, (si passive usurpare liceat.) Greg. Naz. de Ægyptiis loquens, Βδελυκτοὶ τῆς πλάνη!, βδελυκτό-τεροι τῆ« εὐτελείας των προσκννουμένων και σεβομένων :
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de Ægyptiis loquens, Abominabiles ob errorem cui- a tus deorum, abominabiliores propter utilitatem eo-Tum quæ ab ipsis coluntur et adorantur. Idem de adulteriis deorum loquens, Ἅ τοῖς νόμοις κολάζεται, ταῦτα ὡς θεῖα σέβεται. [“ Musgr. Iph. Τ. 185. Wakef. Eum. 92. Cattier. Gazoph. 13. Brunck. Sopb. 3, 511. Heyn. Hom. 4, 604. Heindorf. ad Piat. Theæt. 306. Xen. Mem. 1, 1, 14. ad 4, 4, 19. ad II. Δ. 242. Valck. Hipp. p. 244. 280. ad Herod. 524. Εὖ σ., Porson. Phœn. 1340. Valck. p. 446. ad Xen. Mem. 250. Τὸ σεβόμενον, Musgr. ad Hec. 299· Act. et roed., Steph. Dial. 18.”Schæf. Mss. Pind.
Ὀ. 14,17. Plato Phaedro 357· Æsch. Eum. 702. Pers. 693. Schæf. ad Dionys. H. de C. VV. 205,
*	“ Σεβομένως, Valck. ad Aminou. p. 5.” Schæf. Mss.
*	“ Σέβημα, (quasi a * Σεβέω,) i. q. σέβασμα, Sap.
15, 17· σεβημἁτων sec. Alex., ubi alii libri σεβασμά-των habent. Sic quoque deest in Lexx. * Σέβησις, quod legitur ap. Plut. 8, 671. Reisk.” Schleusn. Lex.
V. T. “ Clem. Alex. 760. 795·” Wakef. Mss.]
[* Σέβος, τὸ, Cultus, Æsch. Suppi. 764. θεῶν σέβη B Δείσαντες.]
“ Ἁσεβὴς, Qui non colit nec veneratur cœleste ** numen ; ideoque Irreligiosus, Impius. Porro abso-“ lute interdum dicitur ἀσεβὴς, et sine ulla adje-“ ctione: interdum addita particula eis vel πρὸς,
“ cum accus. ejus rei cujus neglectus esse cultus “ et veneratio dicitur, Xen. K. Π. 8, (8, 13.)Ἀσε-“ βεστέρους πρὸς [περὶ] θεούς. . Et in Fab. Æsop. u Ἀσεβὴς πρὸς φύσιν. Res quoque aliqua et factum “ ἀσεβὲς dicitur, cujus sc. admissione spernitur reli-“ ffio, cultusque et veneratio divini numinis: Im-“ pium, Irreligiosum, Nefarium. Xen. K. Π. 8, (7, 3.)
“ Τούτους φοβούμενοι, μήτε ἀσεβὲς μηδὲν μηδὲ ἀνόσιον “ μήτε ποιήσητε μήτε βουλεὑσητε. Et mox, Ἐπὶ τὸ “ ἀσεβὲς καὶ τὸ άδικον τετραμμένοι εἰσί. Ubi τὸ ἀσε-“ βὲς et τὸ ἅδικον posita sunt pro substantivis ἡ u ασέβεια et ἡ αδικία. Adjective rursum Plato “ dicit omnium ἀσεβέστατον esse τὸ eis θεοὺς καὶ λόγῳ “ καὶ ἔργῳ ἐξαμαρτάνεικ.” [“ Cattier. Gazoph. 13. Xen. Mem. 1, 1, 11. Toup.Opusc. 1,312. Emendd. c 1,323. ad Charit. 327. Ἀ. θεοΰ, ad Diod. S. 1, 613. Paus. 3, 16. 84. Matth. Gr. Gr. 441. Τὸ ἀ., Impietas, Xen. Mem. 1, 1, 16.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V. T. * Πανασεβὴς, Nicet. Annal.
19, 3. p. 308. * Ἀσεβῶς, Gl. Impie.] “ Ἀσέβεια,
“ ἡ, Neglectus ejusmodi divini numinis : quo sc.
“ spernitur cultus ejus et veneratio, Impietas. Plut.
“ (6, 648.) de Anaxagora, Δίκην ἔφυγεν ἀσεβείας, ἐπὶ “ τῷ λίθον εἰπεῖν τὸν ἥλιον. At heu. de Aspasia, (589·)
“ Φευγούσης ποτὲ αὐτῆς γραφήν ἀσεβείας. Et Greg.
“ Naz. Ἑπισχεθῆναι τῆς ἀσεβείας, Revocari et pro-“ hiberi ab impietate.” [“ Ad Cbarit. 765. Musgr-ad Hec. 1029. Crimen ἀ., ad Lucian. 1, 458. Conf. c. εὑσ., ad Diod. S. 2, 323. Ἀ. θεῶν, ad 1, 613. Plur., 2, 5611 * Ασεβία, Brunck. ad Bacch. p. 398." Schæf. Mss., item Meletem. Cr. in Dionys. H. p.
42. * Αὐτοασέβεια, Theoph. 4, 257·]
“ Inde et veru. Ἀσεβέω, significans Sum ἀσεβὴς,
“ Cultum venerationemque divini numinis negligo “ abjicioque, Irreligiosus et impius sum: interdum d “ etiam Impie ago. Atque ut ἀσεβὴς dictum est “ poni interdum absolute, interdum cum præp. eis “ aut περὶ, cum accus. rei cujus cultus et veneratio “ esse neglecta dicitur, ita ἀσεβέω quoque usurpari “ sciendum est. Dem. c. Mid. Τοῦτον ἅλλο τι ἢ “ ἁσεβεῖν φήσομεν; Idem, Ἀσεβῶν οὗτος ἥλωκε, Im-“ pietatis manifestus est et damnatus. Athen. 13.
“ Ὡς ἁσεβοῦντα καὶ θύοντα καὶ τὰ πάτρια έκολάσατε.
“ Non minus frequens est cum præp. εἰς vel περὶ,
“ Herod. Ἀσεβέων ἐς τὴν θεὰν, Herod ian. (3, 6, 16.)
“ Θεοὺς ἔχοντεε βοηθοὺς, εἰς οὓς έπιορκησαs ἠσέβησε.
“ Rursum Herod. 'Ασεβών eis τὰ ἱρὰ, Piaculum in “ sacra committens, ut Xen. Ἑλλ. 1, (4, 6.) Ἀσεβεῖν “ εἰς τὰ μυστήρια. Rursum ex Herodiano affertur, “(2, 15, 16.) Εἰς τὸν ὅρκον ἀσεβεῖν, pro Jusjuran-“ dum violare. Ex Æsopo autem, Ἥσέβησεν eis τὴν “ μητέρα, Impius in matrem fuit, Impie se erga “ matrem gessit. Interdum accusativo soli jungitur,
“ rei sc. quæ impie fieri s. geri dicitur, Xen, K. Π.
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if 8, (1, 9«) Οἰ πλεῖν αἱρούμενοι μετά τὠν ευσεβών “ μᾶλλον ἢ μετὰ τῶν ἠσεβηκέναι τι δοκούντων. Iti-“ d ero q ue aliquid dicitur ἁσεβεῖσθαι pro Impie et “ nefarie committi. Æschin. c. Ctes. Τὰ περὶ τοὺπ “ Ἀμφισσέας ἠσεβημένα σοι, καὶ τὰ περὶ τὴν Εὔβοιαν “ δωροδοκηθέντα σοι.” [“ Ad Charit. 491· Abrescb. Æsch. 2, 133. Luzac. Exerc. 78. Cattier. Gazopb. 12. 15. Musgr. ad Eurip. p. 223. Rhes. 686. Phœn* p. 223. Valck, p. 449. Diatr. 24. ad Diod. S. 1, 87.: θεοὺς, ad 1, 701. 2, 225. Pass., Bast. Lettre 196.” Schæf. Mss.] “ Ἀσέβημα, τὰ, Facinus irreligiosum “ et impium, Facinus nefarium, et ὕβρις εἰς tovs “ θεοὺς, Æschin. (85.) Εξελεγχθείς ὑπ’ ἐμοῦ καὶ κλη-“ θεὶε ξενοκτόνος, οὐ τὸ ἀσέβημα ἠρνήσω; Habes et “ ap. Thuc. 7, (27.) p. 206\ Affertur etiam Ἀσέ-“ βησις e Plut., quod potius de actione impia et “ nefaria dicitur[vide nott. ad T. 8. p. 671. Reisk. * Συνασεβέω, Ejusdem cum aliis impietatis itnprobi-tatisque reus sum, Diod.S. 16. p. 542, 34. Antipho 686. “ Schol. Eur. Or. 1074. Athan. 1, 573. 628. Oriff. c. Ceis. 17. Phot. ap. Wolf. Anecd. Gr. 2, 176.” Kall. Mss. · “ Ἀσέβαιος, perperam pro ἁσέ-βαιος in Proci. Paraphr. 3, 18. p. 219·” Schn. Lex. Suppi. * Ἀσεβἡίος, Manetho 5, 204. ubi v. Gron.]
“ Δυσσεβὴς, Qui ægre colit et veneratur Deunip “ h. e. Irreligiosus, Impius, ἀσεβὴς,” [“ Brunck. Antig. 514.” Schæf. Mss. “ Eur- Here. F. 760. Med. 1328.” Seager. Mss. Æsch. Ag. 227. 767· Soph. Œd. C. 1253* *“Δυσσεβέως, Orae. Sibyll. 188. Ops.” Elberling. Mss. * “Δυσσεβὢς, Clem. Alex. 17. Cyrill. Hier. 83.” Kall. Mss. Suid. 1, 5.] “ Δυσσέ-“ βεια, a. Δυσσεβίη, poetice, Irreligiositas, Impietas, “ Nonn. Εἵνεκα δυσσεβίης[D. 20. ult. “Δυσσέ-βεια, Eur. Cycl. 310. Hei. 1027·” Seager. Mss. Soph. Antig. 935. Trach. 1247. Æsch. Choëph. 702. Eum. 535.] “ Δυσσεβέω, Irreligiosus et impius “ sum, s. Irreligiose et impie ago.” [Æsch. Eum.
913.	Soph. Trach. 1248. “ Valck. Phœn. p. 449·” Schæf. Mss. “ Eur- Med. 755.” Seager. Mss. “ Athan. 1,337* εἴς τινα.” Kall. Mss.] “Δυσσέβημα, “ Impium facinus, interdum et Impietas, ἀσέβημα," [Diouys. H. \. p. 434.]
“ Εὐσεβὴς, Qui probe colit ac veneratur Deum, “ Pius, Religiosus. Xen. sub finem sui Cyneg. Πρὸ* “ δὲ τὰ θεῖα τοῖς μεν οὐδὲν ἐμποδὼν ἀσεβεῖν, οἰ δ*# “ ευσεβέστατοι, Lucian. (3, 144.) Πρὸς δὲ τὸν ευσεβή “ καὶ φιλόθεον ἅθεος καὶ ἀνόσιος ὁ φίλος διαβάλλεται. “ Dem. vero, Οὐκ εὑσεβές ἐστι, Pium non est, ì. e. “ Impium et nefarium.” [“Abrescb. Æsch. 2, 134. Eur. Or- 1667. Metrod. Epigr. I. ad Pbalar. 259. Markl. Suppi. 559· Cattier. Gazoph. 13. ad Diod.
S.	2, 518. Valck. Phœn. p. 449. Hipp. p. 305. ad II. Δ. 242. ad Charit. 267. Τὸ εὐσ., Pietas, Xen. Mem. 1, 1, 16. Ἑν εὐσεβεῖ, ad Lucian. 1, 299· Εὑσεβέ-' στατος, Xen. Mem. 1, 1, 20.” Schæf. Mss. * Εὐσε-βοκράταφ, Theod. Prodr. Ep. 142. * Eὐσεβόφρων, Phot. Bibi. p. 217· Theod. Prodr. Ep. 97· * Εὐσε-βοφρόνως, 96.	“ Anon. ap. Matthæi p. 5. Edit.
Oratt. 2. S. Gregorii Naz.” Boiss. Mss. * Πανευ-σεβὴς, Theod. Prodr. Ep. 85. “ Cyrill. Hier. 248. Πανευσεβέστατος, 247. * Φιλευσεβὴς, Coleler. Patrr. Apost. 1, 812.” Kall. Mss. “ Const. Manass. Chron. p. 62.” Boiss. Mss. “ Simeon Metaphrasti Ms. Cod. Par. 1524. v. d. Luciani fol. 97·’' Bast. Mss. in Ind. Scap. Oxon. “ Theod. Hyrtac. in No-tit. Mss. 6, l6. 34. 36. Φιλευσεβέστατος, 6, 17·” Elberling. Mss. * “ Φιλευσέβεια, Theoph. Bulg. in Latinos p. 291. Ed. Mingarelli. * Ψιλευσεβέω, Const. Manass. Chron. p. 59·’' Boiss. Mss.] “ Adv. “ Εὐσεβέως, et per CONTR. Εὐσεβῶς, Pie, Reli-“ giose: more sc. eorum qui probe Deum colunt “ et venerantur. Dem. Olyntb. 3. (p. 35.) Τὰ μεν “ Ἑλληνικὰ, πιστὢς, τὰ δὲ πρὸς tovs θεοὺς, ενσεβώ* “ διοικεῖν : C. Mid. Οὕτως εὐλαβῶς, οὕτως εὐσεβῶς, “ οὕτω μετρίως διακεῖσθαι, Ita religiose, ita pie." [“ Εὐσεβέως, Greg. Cor. 212.” Schæf. Mss. Εὑσε-βῶς ἔχει pro εὐσεβές ἐστι, Soph. Œd. T. 14311] “ Inde et subst. Εὑσέβεια, ἡ, Probus Dei cultus, “ Pietas, Religiositas, Plut. de Superstit. (fin.)*Evioi “ φεύγοντες τὴν δεισιδαιμονίαν, ἐμπίπτουσιν εἰς ἀθεό*
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“ τητα τραχεἷαν καὶ αντίτυπου, νπ*ρτη%ι)σαντΒί έν ** μέσῳ κειμένην τὴν εὑσέβειαν. Æschin. (72.) Θεὢν Μ τὴν ήγεμονίαν τῆς εὐσεβείαε ἡμῖν παραδεδωκότων,
“ Isocr. Panath. Πάντα δὲ τὸν χρόνον ἠσκηκότας εὑσέ-“ βειαν μὲν περὶ τοὺς θεοὺς, δικαιοσύνην δὲ περὶ τοὺς “ ἀνθρώπους. Ubi nota eum addidisse περὶ τοὺς “ θεούς: quemadmodum et Dem. (227·) dicit, Τὴν “ πρὸς τοὺς θεοὺς εὑσέβειαν διαφυλάττειν: nam et “ circa alias res εὐσέβεια versatur, ut Lat. Pietas et “ Religio. Dicit enim Isocr. rursum in Hei. Enc.
“ Τοσαύτῃ δ* εὐσεβείᾳ καὶ προνοίᾳ χρώμεθα περὶ τὴν “ ἰδέαν τὴν τοιαύτην: quod est εὑλαβείᾳ et cautione “ 8. religione.” [“ Abresch. Æsch. 2, 134. ad Pha-lar. 259. ad Charit. 406. (ubi de Εὑσεβηΐη,) Toup. Opusc. 1, 136. Valck. Hipp. p. 312.: θεοῦ, ad Diod.
S.	1, 6l3." Schæf. Mss. Eur. Iph. T. 1202.] “ Io-“ nice DICITUR Εὑσεβίη pro isto εὑσέβεια, ut in hoc “ pentametro ap. Athen. (433.) Καὶ τὴν εὐσεβίηε “ γείτονα σωφροσύνην.” [“ Εὑσεβία, Jacobs. Antb. 8, 377. 12, 55. Wakef. S. Cr. 4, 251. Eum. 909. Car-phylid. 1. Proclns H. in Sol. 45. ad Paus. 373. B Agathias 40. Epigr. adesp. 474. 585. 641. 696. ad Charit. 406. Markl. Iph. p.S81. Brunck. ad Bacch. p. 398. Antig. 943. EI. 250. Valck. Phœn. p. 497. Hipp. p. 312. 322. ad Herod. 641.” Schæf. Mss., item Meletem, in Dionys. H. 42.]	“ Est inde præ-
“ terea verbum Εὐσεβέω, significans Sum εὑσεβὴς,
“ i. e. Sum pius et religiosus, Probe et religiose “ Deum colo, Pietatem colo, Pie ago. Synes. Ep. 4.
“ Εὑσεβεῖν άναπεπεισμένον. Notandum porro con-“ strui aliquando cum accus. rei, et significare iti-“ dem Pietatem colo, Pie ago, Pius sum, addita 11 præp. In. Eur. Phœn. (528.) Εἴπερ γαρ άδικείν u χρἠ, Tvpavvihos πέρι Κάλλιστον ἁδικεῖν, τἆλλα δ’ εὑ-“ σεβεῖν χρεὼν, Nam si violandum est jus, regnandi “ gratia violandum est: aliis rebus pietatem cola»,
“ Cic. Offic. 3.: vel Julius Cæsar, secundum Sue-“ ton.: Isocr. ad Dem. (4. init.) Εὐσέβει τὰ πρὸς τοὺς “ θεούς : in Nicocl. (init.) Ὄπ τὰ περὶ τοὺς θεοὺς εν-“ σεβοῦμεν. Aliquando cum περὶ vel πρὸς, in eadem “ signif. Affertur enim ex Epigr. εὑσεβῶ πρὸς τοὺς 0 “ θεοὺς, pro Pius sum erga deos ; et ex Eur. (Alc.
“ 1151.) εὐσέβει περὶ ξένους, pro Pius sis erga ho-“ spites. At Paulus Apost. subaudita hac præp.
“ περὶ vel εἰς, Ep. 1 ad Tira. 5, (4.) Εἰ δέ τις χήριἄ “ τέκνα ἢ ἔκγονα ἔχει, μανθανέτωσαν πρώτον τον íbiov “ οἷκον εὑσεβεῖν, καὶ ἀμοιβὰς ἀποδιδόναι τοῖς προγό-“ νοις, In propriam domum pietatem exercere, et “ vicem rependere parentibus. Est enim et in pa-“ rentes ac liberos quædani pietas : unde ap. Virg.
“ Sum pius Ærieas. Sed et εὑσεβεῖσθαι aliquid di-“ citur, ut ἀσεβεῖσθαι. In Axiocbo Piat, (init.) Ἴνα “ καὶ τοῦτο εὑσεβηθῇ, Ut etiam hoc a me cum reli-“ quis pie et officiose parenti tribuatur, Ut etiam “ hoc pietatis officio erga parentem functus esse “ videar.” [“ Markl. Suppi. 559. Musgr. Tro. 85. Eurip. p. 223. Wakef. Alc. 1170. Abresch. Æsch. 2,
133.	Porson. Phœn. 1340. Lobeck. Aj. p. 413. Pha-lar. 296. Cattien Gazoph. 12. 15. Zeu». ad Xen.
K.	Π. S7. Toup. Opusc. 136. Brunck. Aj. 1350. ad Poët. Gnom. 278. Or. 898. Phœn. 1331. Valck. d p. 446. Musgr. p. 223. Koppiers. Obss. 84. Valck. ad Xen. Mem. 250. Toup. Emendd. 1, 448. Wakef.
S.	Cr. 1, 56.” Schæf. Mss.] “ Inde Eὐσέβημα, τὸ,
“ Pium factum, Officium pietatis, Demetr. Phal.
“ Καὶ ὁ τὰ δύσφημα εὕφημα ποιων, καὶ τὰ ἀσεβήματα,
“ εὑσεβήματα.” [* “ Ἑνευσεβέω, Greg. Naz. Carni.
р.	19. ταῖς ἐντολαῖς, Erga Dei præcepta me pium præbeo.” Kall. Mss.]
[* Πανσεβὴς, Theod. Prodr. Ep. 84.	* Χριστοσε-
βὴς, Apollin. Metaphr. p. 164.]
[* Ἀνπσέβομαι, Vicissim veneror, Plut. 6, 596.
* Διασέβομαι, Gl. Percolo. * Προσσέβω, Æsch. S.
с.	Th. 1031. Markl. Iph. p. 154.	* “ Συσσέβω,
Una veneror, Orig. 240.” Kall. Mss. •Ὑπερσέβω, Epipb. 2, 106. “ Proclus in Ptol. Tctrab. 61.” Boiss. Mss.]
Σέβας, τὰ, (existimatur autem esse &κ\ιτον, i. e. indeclinabile,) Veneratio, Adoratio, Cultus divinus, Bud. afferens bæc Gregorii Naz., loquentis de dia-PARS XXV.
A bolc, 'O κλέπτων εἰς ἑαυτὸν άπὸ τοῦ θείου τὸ σέβας. Atque ita eum alibi quoque uti testatur- Sed affert c Dionysio Areop. cum adjectione etiam positnm, sc. τὸ θεῖον σέβας. Sæpe autem σέβα* est Res quam veneramur s. adoramus, (quod et σέβασμα vocari docebo paulo post,) Quod nobis est venerabile. Iu VV. LL. Ὧ σέβας ἐμοὶ μέγιστον, Tu, cui maximam reverentiam debeo, [ex Eur- Ipb. A. 633.] Ibid. ex Eur. et Soph. pro Re augusta: et σέβας όρκων ex Epigr. ǁ Σέβας ap. Hom. pro ἕκπληξις, sicut σέβε-σθαι pro ἐκπλήττεσθαι ab eo usurpari dictum esf. Redditur Latine Stupor, sc. præ admiratione, in Od. Z. (161.) σέβας μ’ ἔχει εἰσορόωντα. Suid. e Callim. affert pro θαύμα, ubi ille dicit, τόδ’ ἔχω σέβας. Exp. alioqui ap. eund. Hom. αἰδὼς, item νέ-μεσις. Vide Eust. Ceterum non sum nescius quosdam ab hoc σέβας derivare verbum σέβομαι : at ego non video quid obstet, quominus σέβας contra a verbo σέβομαι derivemus: e quo σέβας esse verbum σεβάΖε>μαι, satis manifestum est. [“ Markl. Suppi. 564. ad Charit. 747. Wakef. Phil. 1289. Eum. 92. S. Cr- 1,91. Jacobs. Anth. 7, 187. 388. Exerc. 1, 52. Abresch. Æsch. 2, 120. Callim. 1. p. 542. Heyn. Hom. 4, 604. 7, 454. Valck. ad Ammon. 47. ad Eur. Os. 1243. Conf. c. σέλας, Musgr. Med. 746. Porson. p. 60.” Schæf. Mss. Theocr. 24, 76.]
ΣεβάΖομαι, i. q. σέβομαι, sed minus usitatum, Greg. Naz. in Macc· Enc. Θᾶττον σὺ σεβασθήσῃ τὰ ἡμέτερα ἢ τοῖς σοῖς ἡμεῖς εἴξομεν. E Gennadio, Ή ἅλλη πᾶσα οικουμένη ἐσεβάΖετσ τὰ κτίσματα τοῦ θεού. Apud Hom. autem 11. Z. (167.) σεβάσσατο γὰρ τόγε θυμῷ, redditur Irreligiosum putavit, Nefas esse putavit. Sed ego malim, (ut similis s. potius eadem in utraque lingua translatio significationis ostendatur,) Religiosum id ei fuit, habuit, Religioni habuit. At Græcæ exp. σεβάΖεσθαι hic volunt esse αἰδεῖσθαι s. νεμεσίΖεσθαι, aut etiam τιμᾷν. [“ Heyn. Hom. 4, 604. 5, 219· Wessel. Obss. 178.” Schæf. Mss. “ Clem. Alex. 308. 662.” Wakef. Mss.] “ ΣεβάΖω, 14 i. q. σεβάΖομαι: sed minus usitatum.” [“ Ad Diod. S. 1, 248.” Schæf. Mss. * “ Σεβαστέον, Psell. de Dæmon. p. 9.” Boiss. Mss.]
Σέβα σι ς, Veneratio, Adoratio, Plut. (10, 595. 598.) Huic autem verbali licet a secunda persona formato primum do locum, quod derivata non habeat, ut sequelis, quod a prima formatum est. Σεβασμὸς, pro Veneratione itidem s. Adoratione aut Cultu : ut σεβασμὸς θεῶν, Cultus deorum, divitius, Plut. (9, 487.) et Strabo. Apud Philon. Turnebus vertit etiam Religionem et Observantiam. [“ Ad Dionjs. H. 2, 845. ad Charit. 204.” Schæf. Mss.] At vero Σέβασμα, τὸ, exp. quidem et ipsum, Veneratio, item Cultus deo, aut ei qui majestatem quandam obtinet, exhibitus: est tamen potius Quod veneramur, Res quam veneramur, adoramus. Ac certe in iisd. annotatur σεβάσματα vocari Omnia quæ superstitiosi venerantur, cujusmodi sunt aræ, delubra, statuæ, simulacra, monumenta : Act. 17, (23.) Ἀναθεωρῶν τὰ σεβάσματα υμών, (ubi quidam interpr. Cultus, quidam Culturas,) posse reddi Cultus vestri monumenta; at ego commode unum verbum uno exprimi puto a novissimo Interprete, reddente Sacra vestra: qui etiam docte anuotat, Erasinum perperam vertisse Culturas: vet. autem Interpretem nimis anguste, Simulacra: σέβασμα enim non significare Cultum ipsum, s. Culturam, nec Simulacrum duntaxat, sed Omne id in quo Deus colitur, quod religionis causa homines venerantur; idque Lat. appellare Sacra. [“ Dionys. H. 1, 10.” Boiss. Mss. “ Ad Diod. S, 2, 312. ad Dionys. H. 2, 845.” Schæf. Mss. Clem. Alex. Pæd. 3. p. 253. * Σεβασμοσύνη, Orae. Sibili. 7· p- 664.] Ab hoc autem substantivo σέβασμα, s. potius ab illo Σεβασμὸς, est ADJ. Σεβάσμιος, Venerabilis, Venerandus, Veneratione s. Adoratione dignus, Augustus : ut σεβάσμιος γάμος, Herodian. 5, (6, 4.) ἌρμόΖοντά τε καὶ σεβάσμιον είναι γάμον ίερέωε τε καὶ ἱερείας. Apud Eund. σεβάσμιοί ἀρχὴ, 2, (10, 4.) in concione Severi, Τἡν τε *Ρωμαίων αρχήν,—ἥ σεβάσμιος ἐφαίνετο. Et σεβάσμιοί τιμή, Bud. ex Eod. (8, 10.) Augusta dignitas, i. e. Imperatoria. Apud
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Eund. (12, 10.) plus, σεβάσμιοι ημαὶ Polit, vertit Augustales honores, item Augustorum honores. Vocatur certe ab eod. Historico σεβάσμιος ipse imperator, s. Cæsar, qui a Latinis Augustus: 2, (3, 6.) Σεβάσμιόν τε καὶ βασιλέα προσηγόρευσαν. Nisi forte σεβαστόν hic quispiam leg. potius existimet: de quo dicam paulo post. [Schol. Sopii. Œd. T. 803. “ Thom. M. 18. et n.” Schæf. Mss. * “ Σεβασμία, ἡ, Anna C. 295.	* Σεβασμίωε, (Gl. Venerabiliter,)
Cultu rdigioso, Clem. Alex. 32. Orig. c. Ceis. 137. Religiose, Euseb. Hist. Eccl. 203.	* Πανσεβάσμιος,
Omnino venerandus, Amphil. p. 2. Andr. Cr. 26*5.” Kall. Mss. Epiph. 1. init.] Ab illo autem adjectivo σεβάσμιος factum SUBST. Σεβασμιότης, q. d. Venera-bilitas; sed a recentioribus potius usurpatum, et quidem de illis potissimum qui dignitates Ecclesiasticas obtinebant. [Gl. Sanctimonia.] Alioqui neutr. τὸ Σεβάσμιον antea dictum fuisse existimo, accipiendo sc. substantive. Quiuetiam verb. Σε-βασμιάΖω pro Veneror, habent VV. LL. [* “ Σε-βασμίΖω, Acta S. Phile» 176. Cornbef.” Boiss. Mss.] Tert. Σεβαστὸς, (i. e. a tertia persona formatum,) itidem Venerabilis, Veneratione dignus s. Adoratione, Venerandus, Adorandus. Aptissime autem redditur Augustus : quod ut hoc in Lat. sermone, ita illud in Græco imperatoribus Romanis tribueretur: ut videre est cum ap. alios, tum Strab., Dion., Plut., Herodian.: ap. quem legitur 2, (8, 9.) Αὐτοκράτορά τε ἀνεῖπε καὶ σεβαστόν προσηγόρευσε, 7, (10, 8.) Σεβαστοί τε ἀνηγορεύθησαν. Sic autem et ap. Lucian. Θεοῦ Kαίσαρος σεβαστού. Et alibi, (3, 220.) Θεοῦ σεβαστόν, et ἐπὶ τοῦ πρώτου σεβαστού. Alioqui et sine adjectione ulla ὁ σεβαστός invenitur dictum de Cæsare Octavio, qui a Latinis itidem peculiariler appellatus fuit Augustus, et sine adjectioue; et quidem a quo hæc appellatio sumsisse initium traditur. Testatur porro et Paus. σεβαστόν esse Græcis, quod Lat. Augustum : Σεβαστός κατά την 'Ρωμαίων γλῶτ-ταν Αὕγευστος λέγεται. Sic autem FEM. Σεβαστή, Augusta, Uxor Augusti, i. e. generaliter, Quæ erat uxor Cæsaris: ap. Strab. et Herodian. Legitur etiam σεβαστή σπείρα, Act. 27, [1. “ Σεβαστός, Toup. Opusc. 1,410. Cognomen Imperatoris Rom., ad Luciati. 3, 287.” Schæf. Mss. *“ Σέβατος δίκη, Tzetz. Ch. 10, 482. fort. σεβαστή.” Elberling. Mss.
*	Σεβαστοκράτης, unde * Σεβαστοκρατέω, Tzetz. Cilii.
11.	p. 204.	* Σεβαστοκράτωρ, Theophyl. 3. p. 642.
*	“ Σεβαστοκρατόρισσα, Const. Manass. Chron. init.
*	Σεβαστονίκης, Schurzfleisch. Acta p. 57." Schæf.
Mss. * Σεβαστοιράντης, Augusti fiuiiien, Monti. Pa-læogs. 161. Rcines. Syntagm. Itiscrr. p. 375.	* Σε-
βαστυψόρος, Jo. Lydus de Mens. 124. Suid. 1, 377. Flamen Augustalis, Gesncr. in Comm. Soc. Goett. 5. p. 35. Schn. Lex.]
f* “ Ἀσέβαστος, Saracenica Sylb. p. 34, 21.
*	Άεισέβαστος, Herodian. Epimer. 184.” Boiss. Mss. “ Anna C. 407. 409· 413. 415.” Elberling. Mss.
*	Άζιοσέβαστος, Eust. ad Dionys. P. p. 6. * Πανσἔ-βαστος, p. 11. Suid. 3, 19. Theophyl. 3. p. 631. “ Theodos. Diacon. Expugu. Cretæ Aer. 5, 48.” Boiss. Mss. * Πανυπερσέβαστος, Theophyl. 3. p. 677·
*	“ Πολυσέβαστος, ad Cbarit. 425. Crinag. 21. He-ringa Obss. 191.” Schæf. Mss. * “ Φιλοσέβαστος, Inses, ap. Murat. 118. 162. 184.232. 234. 1986.” Kall. Mss.]
[* Σεβαστικὸς, Jambl. Protr. 324. * “ Σεβαστικοὶ, Vita Pylhag. ap. Phot. Bibi. 259· init. * Σεβασπκῶς, Dionys. H. C. p. 750, 7.” Boiss. Mss. “Jambl. V.
P.	35.” VVakef. Mss.]
[* Σεβαστηνὸς, ò, Orae. Sibyll. 3. p. 327- * “ Σε-βαστιὰς, Leon. Alex. 8. Heringa Obss. 187·” Schæf. Mss.]
[· Σεβαστεῖον, Templum Augusti, Philo J.]
[* Σεβαστεύω, i. q. σεβάζομαι, Joseph. c. Apion.
1, 26.]
“ ΣεβίΖω, Veneror, i. q. σεβάΖω,” [“ Eur. Hei. 1373. Musgr. 362. Wakef. Trach. 500. Toup. Opusc. 1, 410. Valck. Hipp. (541.) p. 226.” Schæf. Mss. “ Soph. Œd.T. 1007. Aristoph. Θ. 106.(681.) Eur. EI. 99Ἰ* cf. 196. Med.(155.) 643.” Seager.
Mss. Pind. Π. 5, 106. Ί. 5, 37. Soph. Antig. 955. Œd. C. 1060. Æsch. Pers. 950. Eum. 12. * “ Σέβι-σμα, Schol. Æsch. Eum. 92.” Mendham. Mss.
*	Σεβιστὸν, Hesychio τιμητόν.]
[* “ Σεπτέος, Colendus, Greg. Naz. Carni. p. 10. Theod. Hvrt. iu Notit. Mss. 6, 21.” Kall. Mss.]
Σεπτὸς, itidem pro Venerabilis, Venerandus; Augustus, hac enim iu signif. usurpari a Dionys. Areop. et a Greg. Naz. testatur Bud. Fit autem hoc adjectivum σεπτὸς a tertia pers. præt. ἔσεπται, sed quam vix in usu esse crediderim: sic tamen ut cetera» personæ duriores etiam sint. [“ Ad Charit. 76O." Schæf. Mss. Æsch. Pr. 811.]
“ Ἅσεπτος, ap. Poetas, in primis Tragicos, í. q. “ ασεβής. Irreligiosus, Impius. Hes. e Soph. Capt. “ ἅσεπτόν affert pro ἀσεβές.” [Soph. Œd. T. 890. “ Eur. Bacch. 888. Hei. 549. Iph. A. 1092.” Seager- Mss. “ Brunck. Soph. 3, 503. Jacobs. Anim. 161. ad Herod. 5S3. * Ἀσεπτέω, ibid. Jacobs. 1. c. Catties. Gazoph. 15.” Schæf. Mss. Soph. Antig. 1349. “ Ad Hesych. 1, 567. n. 14.” Dahler. Mss.] “ Εὕσεπτος, exp. Venerabilis,” [Soph. Œd. T. 864.
*	Μονόσεπτος, Greg. Naz. Carm. 9, 29.	* Πάνσε-
πτος, Schol. Soph. Aj. 726· Œd. T. 883. “ Euseb. V. C. 4, 64.” Mendham. Mss. “ Const. Porpli. de Imag. Edess. 98.” Boiss. Mss. “ I. q. πάνθυτος, Athan. 1,
334.	Amphil. 39• Ναῦς τῆς Θεοτόκου πάνσεπτος, 181. 212.810. εορτή." Kall. Mss. * Περίσεπτος, Atheo.
376.	Æsch. Eum. 1040. “ Wakef.ibid. Lobeck. Aj. p. 243.” Schæf. Mss. * Πολύσεπτος, Orph. Hymn. 25, 6. “ Hes. v. ΙΙολύθεστος.” Boiss. Mss. “ Wakef. Ion. 1239·” Schæf. Mss. * “ Σεπτῶς, Venerabiliter, Chrys. Hom. 142. T. 5. p. 890, 12. Γέννησιν τοῦ Χρίστου αγνοείς πώς γέγονε, καὶ την ἐκ πατρὸς * ἀνάρ-χως καὶ * ἀνερμηνεύτως καὶ σεπτῶς καὶ * ἀλαλήτωι Seager. Mss.]
Σεπτικὸς, q. d. Venerativus, Adorativus, Cultivus, Bud. [“ Hes. v. Ἡθεῖος.” Boiss. Mss. “ Ad II. X.
229.” Schæf. Mss.]
Hinc et nom. Σεπτήριος, [e * Σεπτὴρ,] quod itidem sonat q. d. Venerativus, Adorativus. Sed hoc nomen sibi peculiariter vindicabat una trium ἐνναετηρίδων, i. e. Noveunalium solemnitatum, ut quidam interpr., quæ Delphis celebrabantur in honorem pugnæ Apollinis adversus Pythonem. Vide Plut. [7, 176.] Ab illo autem nomine σεπτὸς est ct verb. Σεπτεύω pro Veueror, σέβω, Hes. Apud quem legitur et partic. pass. σεπτευομένης: verum hoc exp. non solum σεβόμενης, sed etiam ελεγχόμενης. [“ Musgr. Tro. 108.” Schæf. Mss.]
ΣΕΜΝΟΣ, (ὴ, ὸν,) Venerabilis, Venerandus, Reverendus, Augustus, Sanctus. Sic a Thuc. et aliis αἱ σεμναὶ θεαὶ vocari videntur tanquam Quæ sint veneranda?. Nam et ap. Soph. (Aj. 837.) Σεμνὰς Ἑριν-νῦς videmus exponi σεβάσμιας. Dicitur vero Rhea itidem σεμνή μήτηρ. Necnou apud Eur. (Med. 69.) σεμνόν ὕδωρ Πειρήνης, quidam interpr. Venerandam aquam Pirenes. Synes. Ὁ δὲ λόγος ἐδείκνυ καὶ τοῦτο σεμνόν, ώσπερ εν τελεταίς, τό άπόρρητον, Venerandum, Sanctum. Sic ap. Lucian. (1,385.) Μακεδόσι μεν ίσως καὶ ταῦτα σεμνά, Veneranda, Bud. Interdum vero σεμνός Majestate præditus, Cui majestas iuest: unde τὸ σεμνόν substantive pro Ipsa majestate: ut Idem verlit ap. Dem. 231(=556.) Τὸ σεμνόν τής όσιας και τό δαιμόνων συνηδίκηταί μοι. Potest etiam reddi Gravis ; ut σεμνότες a Cic. redditur Gravitas. Polit, ap. Herodian. (7, 8, 15.) Τὰ ανδρεία και σεμνά τών έργων vertit Fortissima ac gravissima quæque. Alibi σεμνόν Sanctissimum. Alicubi certe σεμνόν redditur etiam Honorificum, Magnificum, Praeclarum. De homine autem dictum σεμνόν, reddi etiam Grandem, docebo in proxime sequente tmematio. ||Σεμνὸς, Gravis, i. e. Tumidus, et ὁ μὴ ομιλητικός, Bud. ex lsocr. Idem in Comm. Σεμνός enim, inquit, ὁ τίμιος καὶ σεβάσμιος, i. e. Augustus et veuerandus, Καὶ ó υπερήφανος, καὶ μὴ ομιλητικός, Odiose et immodice gravis : quo modo lingua vernacula homo gravis accipitur ; et in vitio enim et in laude ponitur- Significare autem vult eum, quem vulgo dicimus Tenir sa gravité. Sic certe invenio ap Luciau. eum, qui di-
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ctus sit σεμνὸς, paulo post appellari γαῦρον. In VV. / LL. σεμνὸς, Odiose et immodice gravis, (sicut autea ibi expositum fuerat Gravis cum auctoritate et modestia,) item Rigidus et tetricus, Moleste severus. Et subjungitur ex Aristot. Rhet. 2. Καὶ σεμνότεροι ή βαρύτεροι. Sed non video cur h. I. in exemplum afferri debuerit, cum subjungatur ab Aristot., σεμνότη-τα, esse μαλακὴν καὶ εὐσχήμονα βαρύτητα. Victorius certe σεμνότεροι vertit Grandiores, excelsioresque: sicut βαρύτεροι, Graviores. Idem in isto ejusd. Aristot. locol. I., ubi loquitur de iis qui vitia vertentes in virtutes, τὸν αὐθάδη appellat μεγαλοπρεπή καὶ σε-μνὸν, itidem interpr. σεμνόν Grandem, idque tanquam -e Cic. Sed addit posse etiam esse σεμνόν, Qui nescio quid augusti divinique in se habet. Et σεμνοῖς λόγοιςὶ ex Aristoph. (B. 1496.) Ostentabundis verbis. [“ Ad Phalar. 339* Markl. Supp. 1. 383- ad Charit. 655. Musgr. Iph. A. 996. T. 1462. Med. 216. Wakef. Ion. 1105. 1239· Alc. 785. Jacobs. Exerc. 2, 94·. Aním. 163. Antii. 9, 277· 10, 258. Luzac. Exerc. p.
8. Diod. S. 1,558. ad Lucian. 1, 229· Kuster. Ari- i stoph. 65. 212. Brunck. 2, 69. Soph. 3, 529. Bast Lcttre 68. Heind. ad Piat. Theæt. 304. Valck. Hipp. p. 176., nbi et de ἡ σεμνὸς, 278. ad Herod. 722. Zeuti. ad Xen. K. Π. 407· et Ind., ad Anton. Lib. 280. Verli., Wyttenb. Ep. Cr. 30. Bergler. ad Alciphr. 138. ad Xen. Eph. 264. Conf. c. τερπνὸς, Kuster. Aristoph. 56.: cum πιστοί, Porson. Med. p. 44. : cum ἰερὸς, ad Dionys. H. 5, 24. Σ. ἰδεῖν, Xen. Eph. p. 25. Σεμνάὶ θεαὶ, Furiæ, Dawes. M. Cr. 249. Musgr. Hipp. 100. Brunck. Œd. C. 90. Stanl. Æsch. 849. 861. Luzac. Exerc. 174. Brunck. Aristoph. ì,
96.	ad Diod. S. 1, 624. Bast Lettre 68. Ruhnk. Ep. Cr- 50. Item Ceres et Proserpina, Mitsch. Cer. 110.” Schæf. Mss. Σεμνή νόσος, Schol. Apoll. Rh. 1, 1019-Conf. c. ἰερὸς, Dionys. H. de C. V V. 53. Schæf. De regibus dictum, Bloraf. Gl. in Æsch. Ag, 176. Σεμνότατο!, 2 Macc. 6, 11.*“ Σεμνόν, Vitex, Diosc. Notha 443.” Boiss. Mss.]
[ * “ Σεμνοειδὴς, Greg. Thaum. in Orig. 13. * Σε-μνοειδὢς, ibid. 2.” Kall. Mss.] Σεμνόθεοι a Galatis dicti fuerunt, qui Δρυΐδαι a Celtis, quia Persis Magi, ab Indis Gymnosophistae, ut discimus e Diog. L. in principio operis. Videntur autem sic appellati ἀπὸ τῆς περί τοὺς θεοὺς σεμνότητας, s. quod σεμνοί essent illis οἱ θεοί: nam ipse postea de iis dicit inter alia σέβειν θεούς. [* Σεμνόκομπος, unde * Σεμνοκομπεω, quod restituendum est Æschylo ap. Athen. 447.: vulgo * Σεμνοκόπτω, quod est verbum nihili. Cf. Lobeck. Pliryn. 416. 623. * “ Σεμνοκομψοψευδομυθοπλαστία, Theodoret. (Dissert. de Vita etc.) T. 1. p. 51. Schulz.” Schæf. Mss.] Σεμνολόγος, Qui graviter loquitur, s. cum gravitate, magnifice loquitur, magna loquitur/ magnifice magna loquitur, (ut hæc a Tibullo copulantur, sicut docui in Μεγαλήγορος) Ostentator. Σεμνολογία, Loquendi genus, Oratio cui pravitas quaedam inest, gravitatem præ se ferens. Σεμνολογίαν, inquit Bud., Venustum sermonem et gravem ac lepidum sciteque compositum, appellat Dionys. H. rhythmos Isocratis. Σεμνολογέω, Cum gravitate loquor, Magnifice loquor, Magnifice narro, prædico. Paus. in Cor- Ἀλλ’ ἐμοὶ δοκεῖ, * Αθηναίοι πρύτοι περί τής 'Αττικής ἐσεμνολόγησαν: quæ Bud. vertit, Atticæ laudes prodiderunt, Magnifice de Attica locuti sunt. Dixerat autem antea σεμνολογεῖν esse Dicendo ornare et celebrare. Lucian. (1, 529·) cum accus. Ταῦτα σεμνολογοῦσιν οἱ ποιηται περί των θεών. Interdum vero σεμνολογῶ, sicut et σεμνολο-γοϋμαι, Glorior, Jacto, Herod. 5. Αιοπετή τε είναι αὐτὸν σεμνολογοῦσι. Ubi animadverte jungi infinitivo. At cum accus. ap. Lucian. (2, 453.) Τοιαῦτα νεανικῶς σεμνολογησαμένου. Bud. σεμνολογεῖσθαι vertit Gloriari, ap. Basii, item Speciose et graviter loqui, ap. Dem., ut videbis Comm. 802. Σεμνό-λόγημα, Quod cum gravitate aliquis locutus est, s. magnifice, Quæ quis jactabunde locutus est, Jactantiae plena oratio. [“ Bekk. Anecd. 468.” Boiss. Mss. Anouymus Suidæ, Dio Cass.] Σεμνόμαντις, Venerabilis vates. At in VV. LL. Venerabilis vates et severus. [Soph. Œd. T. 556. * Σεμνόμνθος, unde]
751—752.3
Σεμνομυθέω, Cum gravitate loquor, s. Cum fastu insolentiaque, Bud. e Suid. Affertur autem ex Eur. Hipp. (490.) σεμνομυθεῖν expositum σεμνολογεῖν. At VV. LL. σεμνομυθέω, Scite fabulam narro. Quæ interpr. vereor ne fabulosa sit. [Philo 2. p. 270. P. V Valck. Phœn. p. 344. Hipp. p. 221.” Schæf. Mss. * Σεμνομνθίa, i. q. σεμνολογία, Anonvmus Suidæ 1, 46. * Σεμνοποιὸς, Tlieod. Prodr. Ep. 83.] Σεμνό-ποιέω, Magnifice æstimo, Majestate afficio, Bud. e Greg. Naz. περί ’Ανθρώπου, p. 33. In VV. LL. σε-μνοποιώ e Slrab. Reverentiam concilio, Auctoritatem addo. At pass. σεμνοποιοϋμαι Bud. affert pro Graviter me habeo, In gravitatem me compono, Honestos et speciosos mores præ me fero: e Greg. Naz. Τιμιώτερα ταῦτα τῆς Σωκράτονς φιλοκαλίας καν σε-μνοποιήται ταῖς επινοίαις.	[“ Tliom. Μ. 404. Heyn.
Hom. 5, 575. ad Lucian. 1, 430.” Schæf. Mss.] Σεμνοπρεπής, Decens eum qui gravitate s. majestate est præditus, Conveniens gravitati s. majestati. Σε-μνοπρεπῶς, quod Bud. ap. Herodian. (2, 10, 4.)
1 vertit Cum dignitate, Graviter et decore. Ab Eod. NOM. Σεμνοπρεπεια redditur Dignitas, ap. Synes., (266.) Πολλά αγαθά γένοιτο τῷ δεῖνι δι’ ευφήμου μνήμης τήν σήν ἄγοντι σεμνοπρεπειαν, Ab Eod. in Comm. ἡ σεμνοπρέπεια redditur Dignitas oris. Σεμνοπρόσωπος, Cujus facies gravitatem præ se fert. Σεμνοπροσω-πέω, Gravitatem facies mea præ se fert, Ori meo gravitas quædam inest; Gravitatem ore præfero, Gravem faciem ostendo, Bud., afferens ex Aristoph. et Synesio, ap. quos de tetrica et odiosa quadam gravitate dici videtur. Sic certe ap. Artemid. Ouir. 1. Οὓς γόητας καλοῦσιν οἱ σεμνοπροσωπούντες και τας ὀφρῦς ἀνεσπακότες. [* Σεμνόστομος, Æsch. Pr. 952. Unde * Σεμνοστομέω. “ Σβμνοστομὠτερος, Tzetz. Ch. 6, 36. * Παρσεμνοστομέω, 48.” Boiss. Mss. * Σε-μνόπμος, Æsch. Eum. 831. Choëph. 355. “Tzetz. Ch. 3, 126.	* Σεμνότροπος, Const. Manass. Cbron.
p. 53. 128.” Boiss. Mss. * Σεμνότυφος, e quo * Σε-μνοτυφία, M. Anton. 9, ‘09· * Σεμνοφανής, Speciem venerandam vel angustam præbens, Orig. c. Ceis.
: 3. p. 121(=4S7·)” Seager. Mss. “ Thoui. M. 841.” Schæf. Mss.]
Σεμνηγόρος, i. q. σεμνολόγος. UNDE Σεμνηγορία, i. q. σεμνολογία. Ut in VV. LL. perperam, Concio honesta. [Timon Phlias. 22.] Σεμνηγορέω, sicut et σεμνολογῶ, Magnifice loquor, prædico, etc. Apud Philon, (de Conf. Ling. 320.) σεμνηγορεῖν τι et σε-μνηγορεῖν περί τίνος. [Lobeck. Phrjn. 703. “ Valck. Diatr. 53.” Schæf. Mss.]
[* Αἰσχρόσεμνος, unde * “ Αἰσχροσεμνίει, Auson. Epilog. ad Id. 13. p. 214. Bip.” Elberling. Mss.]
’Άσεμνος, Minime venerandus, Nihil majestatis s. gravitatis habens, Majestati s. Gravitati, aut Dignitati non conveniens: ut ap. Aristot. de Mundo, "Ασεμνον ἦν αὐτῷ δοκεῖν αύτουργέιν, ubi redditur, E dignitate ejus non erat. Bud. interpr. etiam Inhonestus, Fœdus, afferens ex Herodiano (2, 7, 1«) Εἴς
τε το άβροδίαιτον καί άσεμνον ἐπιδιδοὺς εαυτόν. [Ἄ. στίχος, Dionys. Η. de C. VV. 152, 7• Gl. Incastus, Impudicus : τὸ Άσεμνον* Incestum. “ Thom. Μ. 500. 5 ad Anton. Lib. 258. Verh. * Ἀσέμνως, ad Mœr. 215.” Schæf. Mss. “ Contra gravitatem s. dignitatem, Chrya. iu Ep. 2. ad Timoth. Scrm. I, T. 4. p. 333, 24. Ἑὰν εις καπηλεϊον αυτόν ίδωμεν ἀσέμνως εἰσιόντα, οὑκ ἀνακόπτομεν.” Seager. Mss. “ Athan. 1, 851. Orig. c. Cëls. 195.” Kall. Mss. Schol. Aristoph. Λ. 849· * Ἀσεμνότης, Epiph. 1, 6l9·
*	Εὕσεμνος, Orpli. Hymn. 2, 12. * Kακόσεμνος, Eu-
docia 345.	* Πάνσεμνος, Lucian. 1, 56f· 2, 8S8.
“ Cattier. Gazoph. 100.” Schæf. Mss. “ Coust. Manass. Chron. p. 97. Nicet. Paphi. Laud. S. Eust. 73.” Boiss. Mss. “ Dionys. Areop. 117. Andr. Cr-
253.” Kall. Mss. * Παντόσεμνος, Æsch. Eum. 639-] “ Περίσεμνος, Gravis admodum et magnificus, ex “ Aristoph.” [Σφ. 604. “ Jacobs. Anth. 6, 135. Musgr. Iph. T. 818. ad Mœr- 210. Abresch. Lectt. Aristæn. 289.” Schæf. Mss. “ Chrys. Serm. 10. T. 5. p. 42, 12.” Seager. Mss. * Πολύσεμνος, Orph. Hymn. 1, \. 21,9- 60, 3. Schol. Aristoph. Θ. 1078.
*	“ Ὑπέρσεμνος, Diogenian. Prov. 2, 91." Boiss.
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Mss. Ælian. Η.Α. 2, 6. Philo 799· Synes. de Regno p. 10. Ep. 142. Marcellin. V. Thuc. “ Abresch. Lectt. Aristæn. 288. * Ὑπόσεμνος, ibid. Jacobs. Anth. 6, 341.” Schæf. Mss. Aristæn. Ep. 2, 18, 21. Philostr. Icon. 2. Synes. iti Calvit. Encom.]
Σεμνῶς, Cum quadam veneratione, reverentia. Et q. d. Reverenter, Veneranter- Sed malim Venerande, s. potius Venerabunde. Item Cum majestate, Graviter, Gravitatem prae se ferendo. Dem. (270.) Τὴν δὲ μητέρα σ. πάνν Γλαυκοθέαν ὠνόμαΖεν. At Xen. Σ. (3, 10.) Καὶ ὅε μήλα σεμνῶς ἁνασπάσας τὸ πρόσωπον: sicut in 1. quem paulo ante protuli ex Artemid. habes, Οἶ σεμνοπροσωποῦντες καὶ τὰς ὀφρῦς ἀνεσππκότες. Cui simile est ap. Luciafi* (1, 639·) Σ. προβαίνω*, καὶ ἐξυιιτιάΖων ἑαυτόν. [“ Plato Phædro 343. ad Plin. 129. Cort. Σεμνὸς σ., Wyt-tenb. ad Plut. de S. N. V. 42.” Schæf. Mss.]
Σεμνότης, ἡ, Gravitas, Majestas, Herodian. 2, (1, 10.) Ἢ διὰ σεμνότητα αἰδούμενος, Vel gravitatem ipsam verito, Polit. Sic et alibi ap. Eund. Alicubi autem auctoritatem reddit. Quidam interpr. etiam Magnificentiam; sed videmur debere potius Gravitatem s. Majestatem interpretari ctin sequente loco. Plut. Pericle, Τοὺς δὲ τοϋ Περικλέους τὴν σεμνότητα δοξοκομπίαν τε καὶ τύφον ἀποκαλοῦντας. In VV. LL. σεμνότης, Moderata gravitas, Gravitas non aspera, sed mollis, honesta et elegans : e quodam 1. Aristot. quem attuli in Σεμνός. Sed in iisdem exp. etiam Reverentia, ap. Eur. (Ipli. A. 1344.) oh ere· μνύτητος ἔργον, Id non exigit reverentiam. Item Sanctimonia, et Severitas morum, qualis est in virginibus et juvenibus probe et pudice institutis. Quinetiam Pudicitia, Modestia, Pudor liberalis et ingenuus. Sed harum signiff. exempla desidero. [“ Agapet. Sch. Reg. c. 3. Μὴ τοίνυν εἰςπήλιον (scr. πήλινον) ὲγκαυχώμεθα γένος, ἁλλ* ἐπὶ σεμνότητι σεμνυνώμεθα τρόπων.” Boiss. Mss. “ Jacobs. Anth. 9, 277. ad Diod. S. 2, 188. Heind. ad Piat. Phædr. 343. Valck. Hipp. p. 176. Jacobs. Etnendd. 45. Exerc. 2, 6l. Σεμνότητες, Anth. 12, 324.” Schæf. Mss. Σεμνότης et σεμνολογία conf., Dionys. H. de C. VV. 227·]
Σεμνεῖον, τὸ, Locus sacer, sanctus, q. d. Sanctuarium ; aut q. d. Augustale, deducendo ab ea nominis σεμνὸς signif. qua ponitur pro Augustus. Sed alium potius usum habet hæc vox σεμνεῖον quam illa Augustale. Illa quoque alioqui barbara, Sanctuarium, ad aliam signif. restringitur- Traditur autem fuisse σεμνεῖον Scythis Locus in quo mysteria peragebantur. Sed postea dictum fuisse de Quovis loco in quem congregarentur viri σεμνοί. Philo de loco ín quo monachi τὰ τοϋ σεμνόν βίου μυστήρια τελοῦνται, quod et μοναστηριού. Vide Suid., item Bud. 319· Ab Hes. σεμνεῖον exp. ἱερὸς οίκος. [“ Matth. Gloss. 1. p. 21.” Schæf. Mss. Cfi Ja-blonski VV. Ægypt. 279. in Lex. VV. peregr.]
Σεμνόω, Speciosum reddo, Speciose fingo, Adorno, Bud. ex Herod. [í, 95. 3, 16. “ Musgr. Hei. 872.” Schæf. Mss.] Σέμνωμα, Ornamentum, Decus. VV. LL., sed ex Jano Lasc. Πολλά τεῶν αρετών σεμνώματα. [“ Eust. 18, 25.” Seager. Mss. Epicurus ! Diogenis 77·]
At Ἀποσεμνόω, In gravitatem compono, Bud. cx Aristot. Poët., ubi scribit, de tragoedia loquens, Ἔπ δὲ τὸ μέγεθος ἐκ μικρών μύθων καὶ λέξεως γελοίας, διὰ τὸ ἐκ σατυρικόν μεταβαλεῖν, ὀψὲ ἀπεσεμνώθη. [HeiiJ-
dorf. ad Piat. 2. p. 371.]
Σεμνύνω, Venerandum et augustum reddo, Bud. e Piat. Item Orno, i. e. Honore et dignitate afficio, e Dem. 173(=415.) Πολλοὺς γαρ υμών μάλλον ἀξίους τιμᾶσθαι παρέντες, ὑμᾶς ἐσεμνύνομεν, Legationibus et aliis muneribus ornabamus. Accipi etiam ait σεμνύ-νειν, sicut et ἀποσεμνύνειν, pro Magnifice efferre. At pass. Σεμνύνομαι est potius Gravitatem præme fero, Cum gravitate ago et composite, Graviter me habeo, Ad Gravitatem me compono, Gravitatem induo, Bud. ap. Aristot. et Isocr. (Areop. 13.) Σεμνύνεσθαι δὲ ἐμελέτων, ἀλλ’ ου βωμολοχεύεσθαι. Alia autem exempla vide p. 804. Ab Eod. σεμνύνομαι exp. etiam Efferor et glorior hac re, Mihi placeo: ap. Isocr.
A Evag. Εἰδὼς τοὺς καλοὺς κᾳὶ άγαθοὺς των Ανδρών οὑχ οὕτως ἐπὶ τᾤ κάλλει τοϋ σώματος σεμνυνομένους, ὡς ἕιΤὶ τοῖε ἔργοις καὶ τῇ μνήμῃ φιλότιμου μένους. Redditur præterea, sequendo hunc eundem usum, Jactito me. Vendito me, Me ostento. [Ad Greg. Cor- 557. “ Plato Phædro 334. Heind. 242. Theæt. 372. Phalar. 374. Lennep. ad p. 48. Thom. M. 806. Jacobs. Anim. 230. 256. 287. Villoison. ad Long. 14!. Casaub. ad Athen. 123. ad Mœr. 76. Valck. Pbœn. p. 564. Diatr. 248. Toup. Opusc. I, 411. Koen. ad Greg. Cor- 263. Brunck. Aj. 131.” Schæf. Mss. Herodian. 5, 7. Τὴν Ἀντωνίνου μοιχείαν aí θυγατέρες ἐσεμνύνοντο.]
“ Ἀντισεμνύνομαι, Gravitatem præ se ferenti oc·-“ curro pari gravitate, Gravitatem gravitati oppono, “ etiam Vicissim glorior et jacto me : sc. ad frangen-“ dum animos et spiritus ejus quocutn certo. Ari-“ Stot. Polit. Ὁ δ* ἀντισεμνυνόμενος ἐλευθεριἁΖων, “ ἀφαιρεῖται τὴν υπεροχήν καὶ τὸ δεσποτικὸν τῆε τυραν-“ νίδος.”
Β Ἁποσεμνύνω, Verbis effero, Magnifice celebro, Magnipendo, Basii. Hexaëm. Hom. 11. Ὁ μὲν σοφός Σολομών έν τοῖς ἀρτίως ἡμῖν ἀνεγνωσμένοις ἀποσεμνύ-νων τὸν άνθρωπον, ἐβόα, Μέγα άνθρωπος. Item, Orno, i. e. Cohonesto. Idem in ead. Hom. Κατά Αλήθειαν μικρός κόσμος άνθρωπος, καὶ έτοίησαν οι τούτῳ τῷ ὀνόματι αὑτὸν αποσεμνΰνοντες, καλώς, Augustum et venerandum facientes, Bud. (| Άποσεμνυνω, quidam interpr. Jacto, Vendito, Ostento : ut Αποσεμνν· νω εμαντόν, Me vendito. Sic ap. Greg. Nat. Καὶ ὅσοις σὺ τὴν θανμασίαν σου ταντην επιστήμην ἀποσε-μνύνεις. Sed potest ἀποσεμνύνειν hic itidem, ut ili locis proxime citatis, capi pro Verbis efferre, Magnifice celebrare, vel praedicare. || Pass. Ἀποσεμνύνο-μαι, Verbis efferor, Magnifio, Ornor, · Cohonestor, Basii. ΕιἸ τὸν Μάμαντα, Θαυμάσωμεν τὸν ἅνδρα μὴ ἁλλοτρίῳ κοσμώ κοσμούμενον, ἁλλὰ τῷ ἰδίῳ Αποσεμνν· νόμενον. || Ἀποσεμνὐνεσθαι, Arístoph. Β. (833.) activa signif. usurpavit, scribens, Ἁποσεμνυνεῖται πρώτον ἅπερ ἑκάστοτε Ἐν ταῖς τραγῳδίαισιν έτερατεύετο.
I [“ Thom. Μ. 648. Brunck. Aristoph; 1, 188. 2, 110. Heind. ad Piat. Pliæds. 243. ad Charit. 310. Diod. S. 1, 263.323. ad Herod. 708.” Schæf. Mss. * Συναπο-σεμνύνω, Simul effero laudibus, prædico, Diod. S. 1. p. 58, 33.]
[* ’Εκσεμνυ'νω, Atheo. 6611	* Ἑνσεμνύνομαι,
Tlieoph. 3. p. 682- One*and. I. *Ἐπισεμνύνω, Jo-eeph. c. Apion. 2, 3. p. 471. * Ώροσεπισεμνυνω, Dio Cass. p. 458.]
Ύπερσεμνννομαι, Vehementer glorior et efferor, me jacto, Bud. e Xen. Σ. (3, 11.) Καλλιπίδης ὁ υποκριτής νπερσεμνύνεται ὅτι δύναται πολλοὺς κλαίοντας καθίΖειν.
ΣΕΙΡΑ, ἡ, Catena, etiam Funis, Restis ; nam si Plutarcho credimus, proprie ἐπὶ τοϋ σχοινιού τάσσεται, ac per catachresin Hom. σειρὴν χρνσείην di*it : Idem II. Ψ. (115.) Οἱ δ’ ἴσαν υλοτόμους πελέκεακ ἐν χερσιν ἕχοντες, Σειράς τ’ εὐπλέκτους. Ubi Eust. σειραὶ, inquit, πλέγματά τι να ἀπὸσχοίνων, ἢ σπάρτων, ἢ καν-νάβεως, ἢ ἅλλοθεν. Quibus addit, Κεκοίνωται δὲ ἡ λέξις, ὡς δηλοῖ παρ’ ἡμῖν Τὰ σειράδια. Lucian. (3, 83.) Δεσμὰ δέ εἰσίν οι, σειραὶ λεπταὶ, χρυσοΰ καὶ ι/λέκτρου εΐργασμέναι, ubi σειραὶ Bud. reddit Habcnulæ. Vide Ἄσειρος. Idem scribit Polluci σειράς esse ἡνίας τῶν σειραίων ἵππων. || Ex Eod. affertur σειρὰ τριχών prn πλοχμός. Itidemque ex LXX. Judic. 16, (13.) Σειράς της κεφαλής μου. || Linea, Bud. e Pand. πατρῴα σειρὰ, μητρψα σειρά, Paterna linee, et Materna linea.
II Σειρὰ in VV. LL. Sera et obex forium, eo quod antiquitus fune communire januas solerent, ante repertum seræ usum. ǁ Σειραὶ, ut annotatur in iisdem, quæ vulgo Surots, ex hoc Græco vocabulo sumia appellatione, Morbus in jumentorum suffraginibus præcipue. Latine ob id Suffragines : unde Suffraginosam mulam dixit Colum. 6. cap. lilt. i. e. Suffraginibus s. Suffraginum vitio laborantem. Apsyrtus in 1. qui Hippiatria vocatur, 'Ρεύματα εμπίπτει εἰς τοὺς πόδας τῶν ἵππων, ἅ τινες είπον σειράς, έτεροι δὲ χιρά-ματα* ἐξ ον λέγεται σειριᾷν αὐτοὺς πόδας. Observa
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autem hic obiter et non. Χιράματα, si tamen hæc A scriptura mendo caret. [Cf. Παράσυρα.] || Σειρἁ quidam derivarunt ab εἴρω: secundum quam derivationem dictura fuerit σειρὰ pro εἰρά. [“ Ad Phalar.
308.	Musgr. Ion. 1150. Jacobs. Exerc. 2, 171* Anth.
10,	277- 288. Wakef. S. Cr. 1,95. 4,248. Hevn. Hom. 4, 675. Valck. Adoniaz. p. 246. Fabric. Bibi. Or. I. p. 90. ad Lucian. 1,316. ad Herod. 544. I. q. γένος, Müller. Ind. ad Lyc. p. 131. Tzetz. Exeg. in
11.	p. 69, 21.” Scliæf. Mss. Herod. 7, 85. Paus. Att. 21, 8. Schæf. Apoll. Rb. T. 2. p. 206. Schleusn. Lex. V. T.]
Σειραφύροε, q. d. Catenam ferens, [s. Funem trahens,] Equus extra jugum ferens catenam s. habenam, qui et σειραῖος vocatur, [Funalis.] Helciarius a quibusdam exp. Dicitur etiam παράσειροε s. napijopos, quod latera stipet. At qui jugum subit, Ζύγιος, et 6 υπό τῷ Ζυγᾤ ίππος, Jugalis. VV. LL. Herodoto est Σειρηφόρος, posito η Ionice pro a, ut cum σειρὴ dicitur pro σειρὰ, (3, 102.) Ζευξάμενος ἕκ aaros καμήλονε τρεῖς, aeipijiftópoy μὲν Εκατέρωθεν ἔρσενα παρἔλκειν, θή-λεαν δὲ, ἑς μέσον. [“Σειραφόροε, Musgr. Ιο». 1150. Wakef. Here. F. 445. Kuster. Aristopb. 63. ad Dio-nys. H. 3, 1499· ad Herod. 249. 250. 539. Valck. Adoniaz. p. 242. 243.” Schæf. Mss. Isidor. Orig. 18, 35. Blomf. Gloss. in Æsch. Ag. 815. “ Σειροφό-ρος, ad Diod. S. 2, 201.” Schæf. Mss. Σειραφόρο»,
* Σειρασφόροε, Σειροφόρος, Lobeck. Phryn. 645.]
Σειρομάστης, Jaculi genus quoddam, Lanceola, Bud. ex LXX. 3 Reg. 18, (28.) Affertur et ex 4 Reg. 11,(10.) Sed aliunde potius quam ab hoc σειρὰ originem habere existimo. Hes. σειρομαστῶν exp. etiam δορυφόρων: addens, καὶ εἷδος λόγχης. [Joeeph. A. J.
8, 10, 1. 12, 1. B. J. 7,2. Mathem. Vett. 100.
“ Contus, Andr. Cr. 192.” Kall. Mss. “Philo J. 1, 261.” Wakef. Mss. Schn. Lex. Σειρομάστης, * Σειρο-κοντοδορυμάστης, *Σιρομάστης, *Σιρομαστέω, Schleusn. Lex. V. T. * Σειρομάσπξ, Pisid. Opif. p. 411. v. 944. ἵππος σειρομάστιγα τρέμει.]
Ἅσειρος, (a σειρὰ significante Habenam,) Habena carens, s. Habenis, et generaliter Non vinctus: dicitur autem de equo: Ἅσειρος ἵππος, inquit Hes., ὁ μὴ ἔχων σειράν μηδὲ δέσιν, ἀλλ’ ἄφετος καὶ ἅνετος.
[“ Wakef. Ion. 1169·” Schæf. Mss. * “ Αωδεκάσειροε, Duodecim aunulis constans, Pseudo-Chrys. Serm.
8S.	T. 7· P· 514, 6. Ποῖοι γὰρ ἀδελφοὶ, οἱ τὴν δωδε* κάσειρον ἅλυσιν τῆς ἁδελφότητος — διαῤῤήξαντες Sea<»er. Mss.]
Παράσειρος equus, vide Σειραφόροs: vide item in Παρῄοροε, T. 1. coi. 220. [“ Wakef. Here. F. 445. ad Diouye. H. 3, 1499- Valck. Adoniaz. p. 242.” Schæf. Mss. E*r.Or. 1021. Ælian. H. A. 15, 10.]
“ Παράσυρα, et Χηράμους, quidam vocant τἁς ἑκατέ-“ ρωθεν τῆς γλώττης κοιλότητας, Cavitates quæ ab “ utraque linguae partæ sunt, auctore J. Poli. (2,
■ * 107.) At pro παράσυροι ίπποι ap. eum reponen-“ dum παράσειροι, ut vel sequentia docent; cum “ enim dixisset icapyòpovs et παρασύρονε ἵππονς nomi-“ nari τοὺς εκατέρωθεν, subjungit, eosdem σειραφόρονs “ et σειραίουε nominari: sc. παρὰ τἡν σειράν.” “ Πε-“ ρισείρια, Hesychio τὰ πλάγια τῆς γλώττης: quæ “ supra παράσυρα,” [quod tamen leg. παρἀσειρα.]
[* ΣειράΖω, Vinctum traho, unde] ἈνασειράΖω, Retraho catena, proprie. Accipitur etiam generaliter pro Retraho. Apoll. Rh. 1, (391.)ἌΨ ἀνασειρά-Ζοντες ἔχον προτέρωσε κιονσαν. Suidas citat ex Epigr. hunc pentametrum versuip, Ἄψ ἀνασειράΖω, καὶ πάλιν ἄγχι /ιένω : est autem ἄψ utroque in I. πα-ρέλκον, ut sæpe in soluta oratione πάλιν. Ceterum propriam esse verbi hujus signif. eam quam dixi, ex Hes. quoque apparet, qui partic. ejus ἀνασειρά-Ζων exp. ἄγχων, subdens, ὡς ἀπὸ τῆς σειρᾶς εις τὰ ὀπίσω έλκων, Tanquam catena retrorsum trahens. Suidas ἀνασειράΖω, exp. * ἀναχαλινῶ, Refræno, accipiendo Refræno, pro Retraho fræno, eo modo quo dixi Retrahere catena. Exp. etiam ανακόπτω: præ-tereaque ἀνασειράΖει, ἀνθέλκει: quas duas expp. et alias quasdam habes ap. Hes.; sed ap. eum * ἀνα-θέλγουσιν mendose legitur pro ἀνθέλκουσιν.
At vero Ἀνασειράμεναι γιτωνίσκονε falso e Plut. affertur in VV. LL. pro ἀνασυράμεναι: ut ostendam
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in Ἀνασύρομαi, si recordatus fuero. [Eur. Htpp. 238. “ Nonn, D. 5. p. 97, 18.” Boiss. Mss. “ Coray Theophr. 305. Jacobs. Anth. 11, 152. 12, 79. Valck. Hipp. p. 189· Musgr. ad v. 237.” Schæf. Mss. * Ἀνασειρασμὸς, Nicet. Ann. 21, 3. “ Fabr. B. Gr* 4, 415. Ed. 1.” Boiss. Mss.]
[* *· Σειράω, ad Hes. 2, 1163. n. 11.” Dahler. Mss. Phot. Σειρᾷν, τὸ δεσμεῖν.]
[* “ Σειρόω, Evacuo, Exhaurio, Symm. Jerem. 48, 12. Σειρωσονσιν αύτόν, καὶ τὰ σκεύη αὐτοῦ ἐκκενώσουσι, Exhaurient eum, et vasa ejus evacuabunt. Vide Dmsium. Phavorinus : Σειροῦν, τὸ κενοῦν. Vide illum in v. Σείριαι, ubi eam παρά τὸ ἐκκενοῦν ἡμᾶς ίδρῶσι ῥεομένους, quod exhauriant nos sudore fluentes, dictam esse docet. Ita Biel. Sed mihi σειρόω h. 1. potius notare videtur Catena constringere, et Vincire s. Vinctum trahere, ut sit í. q. σειράω aut
*	σειρεύω, (falsa lectio ap. Eur. Here. F. 1009.) a
σειρὰ, Catena.” Schleusn. Lex. V. T.]	“ Σείρωμα,
“ Opobalsami fæx atque sedimentum, VV. LL. cx “ Actio.” [*Σείρωσις, Photio * δέσμευσις. * Σειρωτὸς, Catenatus, Symm. Theod. Exod. 28, 32. * Ἀσείρω-τος, Eur. Ion. 1150. “ Ad Hesych. 1, 567. n. 11.” Dahler. Mss.]
[* Σείρω, unde] 0 Ἐπισείρω, Attraho, Traho. For-“ tasse pro Επισύρω. Nisi sit a σειρά.” [* “ Παρα-σε/ρω, Schol. Soph. Ant. 140. (Ή μεταφορά ἁπὸ τῶν Ίππων των εν τοῖς ἅρμασι παρασειρόντων.)” Boiss. Mss.]
Σειραῖος, de equo itidem dictum, vide in Σειραφόροε et Παρῄορος. Soph. EI. (722.) p. 114. δεξιόν τ’ ἀνεὶς Σειραῖον Ίππον εἷργε τὸν προσκείμενον, Schol. τον ἔξω τοῦ Ζυγοῦ, τὸν δεξιόν* προσκείμενον δὲ καμπτηρι, ἀρι-στερόν. Hinc autem est etiam dictus δεξιόσειρος : Ut videbis ap. Hes., ubi σειραφόρον exp. Ηγεμονικόν: dicens translatum esse ἁπὸ τῶν δεξιοσείρων Ίππων. “ Vide Δεξιόχειρος.” [Cf. Schol. Soph. Antig. 140.] Apud Eund. legitur et Σειροφόρος, cui subjungitur, οἰωνὸς Ηγεμονικόε. [“Σειραῖος, Musgr. Ion. 1150. Wakef. Here. F. 445. 1011. Musgr. ibid. Heyo. Hom. 5, 337. ad Dionys. H. 3, 1498. Valck. Adoniaz. p. 243. Pierson. Veris. 150. ad Herod. 544.
*	Σειραία, ibid. * Ὑποσείραιος, Musgr. Here. F. 446.” Schæf. Mss.] At vero Σείραιος cum nomine οἷνο?, Defrutnm, Sapa, VV. LL. Sed non dubium est quin ab alia origine sit hoc σείραιος, si tamen ita scribi debet. Nam frequentius invenitur scriptum Σίραιον: quod itidem exp., Sapa, Defrutum. [Athen. 68. 170.] Sed Sapa quidem vocatur mustum ad tertiam usque mensuræ partem decoctum; Defrutum vero, ubi ad dimidiam partem decoctum est. Gal. ab Asiaticis ἕψημα tradit appellari. Gorr. Ex-tat et ap. Aristopb. hæc scriptura, Σφ. (878.) Sed ex J. Poli, potest ETIAM Σεισαίραιοε dici οἶνος, si tamen mendo hæc scriptura ap. eum caret. Habetur præterea et Σείριοs οἶνος eadem signif. in VV. LL. e Diosc. Apud Eust. certe legitur Σίρινος oìvos. [“Σίραιον, Coray Theophr- 258. ad Mœr. 340. *Σεί-paiov, ibid.” Schæf. Mss.]
Σειράς, άδος, ἡ, i. q. σειρά. ITEM Σείριε, [et *Σε-ρὶς] Hes. σειρά. A Bud. autem ap. Xen. tanquam diminutivum exp. Funiculus, post Philelphum, ut opinor, (K. 9» 13·) Ὁ ὅὲ βρόχος αὐτοῦ στιφρὸς, καὶ η σειρίε : (9, ὶ9•) Καὶ Εάν μὴ ἀποῤῤήξῃ την σειρίδα, ΐ. e., inquit Idem, Funem quo lignum tcndiculæ ligatur. Cf. autem quæ de nomine σειράς ab J. Poli. (5, 33.) dicuntur, cum bis aliisque Xenophontis locis in quibus σειρὶς legitur. [“ Σειρὰς, Schneid. ad Xen. Pol. p. 391. Σείριε, ibid. Jacobs. Anth. 7, 74.” Schæf. Mss.] His porro addendum est etiam Σειράδιον, formam diminutivi habens : e loco Eust. quem protuli in Σειρά. Nisi potius recentioribus Græcis peculiare illud fuisse existimari debet. [Lo-bcck. Phryn. 74. * Σειράδην, Pallad. Laus. p. 55. δήσας.]
“ ΣΕΙΡ, σειρυε, 6, Sol, teste Suida,” [“ Græv. Lectt. Hes. 557.” Schæf. Mss.] “ Σείριοε, o, “Sirius, Stella quæ Lat. Canicula dicitur: Graece “ et κύων et προκύων. Annotaturque e Proclo, hanc “ stellam eod., quo totum signum, nomine, Canem
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“ vocari. Quidam tamen hoc nomen illi communi- A “ care nolunt, quoniam ὑπὸ τὸ γένειον τοῦ κυνὸς κεϊ-“ σθαι tradunt, ex Arato. Ab Hesiodo"Εργ. (2, 43.)
“ vocatur σείριος ἀστήρ: et aliis in II. ejusd. Poë-“ matis σείριος, sine adjectione, (205.) ἐπεὶ κεφαλὴν “ καὶ γούνατα σείριος ἅΖει. Item (Ἀ. 397·) ὁπότε “ χρόα σείριος ἅΖει. Accipitur et pro Sole, ut qui-“ dam Gramm. tradunt; atque adeo in his Hesiodi “ 11. ita quidam accipiunt. Esse autem putatur “ σείριος a verbo Σειρέω, vel Σειρόω, vel Σειραίνω.
“ Unumquodque enim horum trium significare tra-“ ditur Desicco, Arefacio. Alii dicunt vpcari σεί-“ piov, quod canes σεσηρέναι cogat, i. e. Esse ore “ hianti. Intellige autem, præ vehemenlissima siti.
“ Astra quoque omnia dicta sunt σείρια ab Ibyco,
“ Suid. Habet Etym. ET nominativum σείριον. Exi-“ stimaiurque hæc appellatio esse a verbo σειριᾷν,
“ significante λάμπειν, ἀστράπτειν.” [Vide Barker. ad Etym. M. 1028.] “ Alioqui verbum Σειριάω, dicitur “ potius de iis, qui laborant morbo quem σειρίασιν “ Medici appellant : significantes luflammationem “ cerèbri et membranarum: quam consequuntur “ sincipitis et oculorum cavitas, febris ardens, pallor,
“ totius corporis siccitas et inappetentia : Gorr.
“ Σειρίασις in VV. LL. esse traditur Capitis in-“ fiammatio e vehementi solis ardore atque æstu : “qua præcipue infestantur pueri: quod et καῦ-“ μα ab Alex. Aplir. vocari. Plin. appellare Ar-“ dores capitis:	et 32, 10. Siriases infantium:
“ 22, 21. Infantium distillationes : 30, 10. Adu-“ stiones infantium : et 22, 2. Infantium ustulatio-“ nes. Plautum vero siriasin appellasse Solstitia-“ leni morbum in Trinumo. Sic igitur et Σειριάω,
“ Illa capitis inflammatione laboro, quæ Siriasis ap-“ pellatur. Alex. Aphr. Probi. 1, 98. σειριᾷν dicit “ infantes : quos a vulgo dici καύμα ἔχειν, Correptos “ esse æstu. Quamvis autem σειριὢ postponam no-“ mini σειρίασις, hoc tamen verbalis locum obtinere “ sciendum est. Dicuntur porro σειριᾷν et equi, vel “ σειριᾷν τοὺς πόδας, in Hippiatria, sicut σειρὰ in “ illis dicitur esse ῤεῦμα eis tovs πόδας, idque esse,
“ quod Lat. Suffraginem appellarint. Idcoque σει-“ ριᾷv redditur Suffraginis s. Suffraginum vitio labo-“ rare, Suffraginosum esse. Verum in illa altera “ signif. invenitur scriptum Σιριᾷν, et Σιρίασις, cum i “ in prima quoque; idque tanquam a nomine σιρός:
“ significante Scrobem s. Foveam in qua condita “ frumenta asservantur! ut sc. huic morbo nomen a “ sincipitis cavitate sit iuditum. Sequitur autem “ hanc a σιρὸς derivationem et Aëtius. Scriptura “ vero hæc σιριᾷν, cum i in prima, extat et ap.
“ Diosc., ubi Σιριώσι natbíois Kuell. interps. Infan-“ tium distillationibus quas Siriases vocant: Mar-“ cellus, Capitis ardoribus in infantia.” [“ Σείριος, Jacobs. Autli. 6, 176. Brunck. Soph. 3, 529. ad Diod. S. \, 14. 22. 31. 325. Toup. ad Longin. 315. Wakef. S. Cr. 3. Add., Græv. Lectt. Hes. 556. Heyn. Hom. 8, 241. Σείριον, Jacobs. Anth. 8, 281. Valck. Adoniaz. p. 368.” Schæf. Mss. “ Σείριος, Schol. Arat. 84. Æsch. Ag. 976. Eratost. 12. Opp.
K.	3, 322. Nonn. D. 16, 200. Hesiod. Ἁ. 153. Nicander Θ. 368.” Wakef. Mss. “ Solaris, Lycophro 397·" Kall. Mss. Schol. Apoll. Ith. 2, 519. Vide Sclm. Lex. “ Κύνα σείριον : qui alias absolute κύων, ut ap. Aristot. Metaphys. 5. et alibi, ἐπὶ κυνός: Hesiodo σείριος dicitur, Virg. Sirius ardor : Aratus, et ex eo Cic. ττροκυονα, Procyonem vocant: quamvis Tzetzes eos reprehendat, qui σείριον et ττροκυονα pro eod. habent, cum hic illo citius oriatur. Sol quoque a quibusdam σείριος appellatur, ut Bodin. admonuit. Memorabile est quod de Caniculæ sidere Festi decurtator me docuit, solitos nimirum Rom. ad id placandum, ne frugibus noceret sc., rufas canes immolare, ut fruges flavescentes ad maturitatem perducerentur, idque fecisse non longe a porta Catularia, quæ inde nomen acceperit. Opp. K. 3, 325. οὐλομένου κυνὸς ἀστήρ: Soph. ἀστρῶον κυνα vocat : canem τὸ ἄστρον sæpe per excellentiam vocari tum ab aliis, tum ab Aristot. et Theophr. H. Pl. 1. docet Hieron. Mercu-rial. 2, 24. Vas. Lectt.: argumento sit vel unicus Al-cœi versus, Τέγγε πνεύμονας οἴνῳ, τὸ γὰρ ἄστρον
περιτέλλεται, quibus addamus ex h. 1. eod. significatu ἁστέρα usurpari, ut hic, et infra Ἁ. 4, 315. ὄτε θερ-μὸς Ὁλύμπιος ἵσταται ἀστήρ : et 1, (154.) ὅσσον ἄησιν ἐπὶ -χρόνον ἄγριος ἀστήρ.” Kittershus. Comm. in Opp. Κ• 3. Lugd. Bat. 1697. p. 114. “ Sirii ap. Auctores piulta passirn est mentio, tum pro Stella ipjsa, tum pro Sole quoque : utroque modo exponi potest ap. Virg. Æn. 3., Ium steriles exurere Sirius agros : sed ut de Stella minime dubium est, ita in controversiam vocari potest, an pro Sole usurpata vox legatur. At enimvero istam ambiguitatem eximit Suid. Grammaticus, diserte annotans σείριον a quibusdam exponi τον ἥλιον, h. e. Sirium solem, cujus testimonium confirmat Archilochi auctoritas, naturali ratione illud de Sole efferentis, πολλοὺς μὲν αυτών Σείριος κα-ταυανεΐ Ὀξὺς ἐλλάμπων, Multos ex illis sol siccabit, æstuque suo durabiles reddet; id namque solis proprium est, vi sua ignea corporum humores rapere atque depascere: similiter usus est et Lycophron, de Ajacis corpore in litus e mari ejecto loquens, ἐκ-βεβρασμἔνον νέκυν ἀκτὶς Σειρίου καταυανέΐ, Cadaver expulsum arefaciet solis radius. Vides manifeste Sirium utrobi<iue pro Sole accipi. Quid quod Plut. de Iside Osirin, quem Ægyptii Solem intelliguut, eum esse dicit, quem Græci Sirium nominant, cum ap. illos articulus præpositus nomen obscurarit. Accedit quod Ibycus, Poëta Rhcginus, Σείρια Astra universa vocaret, testante Suida, vel quod sint quasi τείρεα quædaro, et navigantibus signorum sint loco, vel διά τὸ τείρειν, τὸ δαμάΖειν. Porro admonendus es, lector, obiter de immutata a nobis nonnihil lectione in versu Archilochi modo citato, in quo ap. Plut. Symp. (3, 10.) legitur kj ἀθανάνει, quam vocem haud dubie corruptam molliter mutavi in καταυανεῖ e Lycophr., qui ad illum versum parodice allusisse videtur.” Hadr. Junii Animadvv. 1,5.	· “ Ίεφιόκαυτοϊ, Ja-
cobs. Anth. 8, 207.” Schæf. Mss. * Σειριόεις, Opp.
K.	4, 336. Σειριάω, Arat. 332.	“ Luceo, Torreo,
Arat. ap. Tzetz. ad Lycophr. 396.	* Άποσεφιάω,
Amphil. (53.) 93.” Kall. Mss. “ Σιρὸς, ad Diod. S. 1, 347. 2, 351. Jacobs. Anth. 7, 316. Villoison. ad Long. 31. Valck. Diatr. 217.” Schæf. Mss. Phot.
*	Σείριον ἐκάλουν λεπτὸν ἱμάτιον ἀσπάθητον, οἷον θέρι-στρον καθά φασιν οἱ γλωσσογράφοι* καὶ * σειρὴν δὲ, ο λεπτὸς καὶ διαφανὴς χιτὼν, εὔθετός τε ὅτε ἐστὶν ὁ Σείριος* ἔσπ δὲ καὶ * Σειρὶς πόλις Ἰταλικὴ, καὶ τάχα τὰ ἔνθεν ὑφάσμειτα, εἴ τινα ἄλλα, Λυκούργος εἷπεν ἐν τῷ περὶ τῆς Διοικἡσεως* ἑν ἐνίοις μὲν χωρὶς τοῦ ι γράφεται, σερῆνα. Hes. * Σειρῆναι* οἱ λεπτοὶ καὶ διαφανείς χιτώνες. * Σείρινα ἱμάτια, Harpocr. e Lycurgo. Cf. Barker- ad Etym. M. 1028. “ Σειραίνω, Etym. M. (644, 22.) Suid. Σειρέω, Etym. M. Schol. Apoll. Rh. (2, 517. 524.)” Wakef. Mss. Affertur et * ΣειράΖω pro Exicco, sed ἁμιιρτύρως.]
“ ΣΕΙΡΗΝ, ῆνος, ἡ, Sireu : unde adj. Σειρηναῖοε, “ ut μέλος, Sirenum cantus. Σειρὴν est etiam Inse-“ ctum api non dissimile: de quo Aristot. (H. A. 9, “40.)ctPlin. De hoc est versus Proverbialis ap. “ Hes. Σειρὴν μὲν φίλον ἀγγέλλει, ξεῖνον δὲ μέλισσα: D “ vide Erasmum.” [Schleusn. Lex. V. Τ. “ Ad Pha-lar. 308. omnino Musgr. Hei. 166. Jacobs. Aniin.
142.	Anth. 6, 187- 410. 10, 320. 11, 152. 12, 128. 179· 206· 318. Huschk. Anal. 8. 18. Brunck. Apoll. Rh. 172. (T. 1. p. 376. Schæfi) Epigr. adesp. 519-Wessel. Probab. 82. Abrcsch. Lectt. Arislæu. 5. Toup. Opusc. 1, 411. 2, 253. Bergler. ad Alcipbr. 179. Σ. cum meile juueta, Valck. Phœu. p. 588. Sirenes tumulis impositæ, Huschk. Anal. 4. Heringa Obss. 195. Eichst. Quæst. 79- 2. καὶ χάρις, Plut. Mario 44.” Schæf. Mss. “ Σειρὴν, Siren, Rhetoribus tribuitur, venustate et gratia dicendi excellentibus. Unde et χάρις et σ. λόγου jungitur. Sic tribuitur Isocrati, in cujus sepulcro Plutarchus 111 Vita ejus et Philostratus tradunt Sirenem, tanquam svmbolum Suadae et dicendi venustatis, effictam stetisse. Ob eandem causam et Aristo Chius Σειρὴν dictus est ap. Diod. L. 7, 160. Eunap. in Vita Ædes. p. 44. Καὶ τὸ μειλιχον καὶ ήμερον ἐπὶ τοῖς λεγομένοις ἐπλήνθει, καί
*	συνεξεχεῖτο τοσοῦτον, ὥστε οἱ τῆς φωνῆς άκουσαντεχ καὶ τῶν λόγων, παραδόντες αὑτοὺς, καθάπερ οἱ τοῦ λωτοῦ
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γευσάμενοι, τῆς φωνῆς ἐξεκρέμαντο καὶ τῶν λόγων, οὓ- Α τω δὴ πολύ τι τῶν μουσικών οὐκ ἀπεῖχε Σειρήνων κ. τ. λ. Eandem γλυκεῖαν Σειρῆνα λόγων dixit Synes. Ερ. 138. ρ. 275. Petav.” Ernesti Lex. Technol. Gr. Rhet.: Dionys. H. de C. VV. 26. Schæf. “ Σειρη-vaìos, Act. Traj. 1, 205.” Schæf. Mss. * Σειρήνιος, Heliod. 5. p. 203.	“ Nilus Narrat, p. 529, 4. Ed.
Paris. 1639." Boiss. Mss. “ Σ. μέλος, Andr. Cr-77· 164.” Kall. Mss. Σ. μελῳδίαι, 4 Macc. 15, 21.
* “ Σειρηνοῦσσαι, Valck. Phœu. p. 370. * Σειρηδὼν,
(i. q. Σειρὴν,) Heyn. Hom. 8, 643. Huschk. Anal. 10.” Schæf. Mss. Schol. Ven. II. ft. 253. Ausonii Idyll. 11,20.]
ΣΕΙΩ, Concutio, Quatio, Quasso, Agito. A cujus pass. voce Σείομαι est σείετο πήληξ ap. Hom., et σειό-μενον ἔγχος. Sed peculiariter, et frequenter quidem, dicitur σείειν de terrae concussione, quæ Lat. Terræ motus appellatus. Dicitur enim θεὸς σείειν τὴν γῆν, [Xen. Ἑλλ. 4, 7, 4.] aut etiam sine adjectione accusativi, ut ap. Paus. non raro. Jam vero et sine no- B minativo, ἔσεισε, pro Terræ motus fuit, ap. Thuc.
Sic autem Movit terra, e Livio et Tranquillo affertur. Verum si illud ἔσεισε intelligamus positum pro ò θεὸς ἔσεισε τὴν γῆν, (i. e. Deus terram movit, concussit, quassavit, ut Terræ quassatio e Seneca affertur,) nequaquam illius exemplo usurpatum videri possit illud Movit; esset enim dicendum Movit terram, subaudiendo itidem nominativum Deus. Dicitur aliòqui et passive terra σείεσθαι, Moveri: unde σειο-μένη γῆ, ap. Greg. Naz. Apud Aristoph. autem N. (1276.) Τὸν ἐγκέφαλον σέσεισμαι, exp. Cerebro sum emoto. Redditur alicubi σείομαι et Tremo, Tre-misco. Sic σεισμὸς ab Hes. exp. τρόμοε. || Σείω pro συκοφαντώ etiam, Hes. et quidem addens sumtam esse metaph. ἀπὸ τῶν τὰ ἀκρόδρυα σειόντων. [“ Thom.
Μ. 553. Musgr. Tro. 309· Hei. 1380. Wakef. S. Cr. 4,311 47. Jacobs. Anth. 11, 212. Speciin. p. 18. Aristoph. Εἰρ. 960. Bruiick. 3, 58. ad Anacr. p. 105. Valck. Adoniaz. p. 265. Ruhnk. Ep. Cr. 34. ad Tbeoph. Noun. 1. p. 96. Decipio, Wakef. S. Cr- 4, C 71. Calumnior, Maii Obss. 2, 76. Aristoph. Fr. 239. Simon. Dial. p. 82. Raphel. Annott. 2, 7. 8. Alci-phr. p. 444. (3, 70.) De ebrietate, ad Lucian. 1, 274.
De terræ motu, Fac. ad Paus. 1, 350.” Schæf. Mss. “Moveo, metaphorice, Eunap. 124. Incito, Philostr. 864.” Wakef. Mss. Aristoph. Ἀ. 12. Πῶς τοῦτ’ ἔσεισέ μου δοκεῖς τὴν καρδίαν ; Od. Γ. 486, ἵπποι σεῖον Ζυ-γὸν ἀμφὶς ἔχοντες, II. Θ. 199- σείσατο δ’ εἰνὶ θρόνῳ, Hesycbio ἐσείσθη. Anacr. 8. Ὁ δ’ “Ερως μέτωπα σείων Ἁπαλοῖς πτεροϊσιν, Ventilans. Antiphon 787· Ἑτέρους τῶν ὑπευθύνων ἔσειε καὶ ἐσυκοφάντει, Dicæ-archus p. 10. Hudson. Λογογράφοι σείοντες παρεπιδη-μοῦντας καὶ εὐπόρους τῶν ξένων, Xen. Κ. 3, 4.Ἅκρᾳ τῇ οὐρᾷ σείουσι, cf. Lex. Xen. 1. q. κοσκινεύω, Hes. v. Σινιάσαι. Σείειν τὴν κόμην, Schæf. Greg. Cor. 185.
“ Βακχεύειν, σείεσθαι, κορνβαντιφν dicebantur Rhetores et Sophistae, h. e. Corpore omni concuti, et Bacchari, cum insolentius atque exultantius se gerebant in dicendo : v. Philostr- V. Scopel. et CresolL Theatr. 3, 17·” Ernesti Lex. Technol. Gr. Rhet. v. D Βακχεία.]
Σεισμὸς, Concussio, Quassatio, Motus. Plerumque autem de Terræ motu, quem Terræ quassationem Seneca vocat, etiam sine adjectione genitivi γῆς: ut σεισμού γενομένου ap. Thuc. et Xen. Et in plus. Σεισμών γενομένων, Athen. 8. Sic Aristot. de Mundo, ubi docet unde σεισμὸς oriatur, Καὶ ἀπειργάσατο πάθος τοῦτο, ὅ καλεῖν εἰὠθαμεν σεισμόν. Σεισμὸς ab Hes., uti dixi, exp. τρόμος. [“ Wakef. S. Cr- 4, 31. 47. ad Diod. S. 1, 621. Valck. Hipp. p. 291·” Schæf. Mss.
“ Discrimen, Plut. 3, 87S.” Wakef. Mss. * “ Σει-σμοκράτωρ, Jo. Damasc. Ep. ad Theopli. de Imagg. 131.” Boiss. Mss.] Affertur etiam Σείσμα pro Concussione, [LXX. Sir. 27, 4. Έν σ. κοστένου,] sed hoc parum usitatum esse arbitror. Abeo certe formabitur commode adj. Σεισματιςις. Plut. Cimone (16.) Τάφος σεισματίας, de sepulchro eorum quos ruina e terræ motu oppressit. [“ Diog. L. 464.” Wakef. Mss.]
Σεῖσις, ἡ, itidem Concussio, Quassatio. At in
VV. LL. ei tribuitur ea duntaxat signif., qua dicitur de Compage omni s. Harmonia spinæ vertebrarum mota : sic tamen ut loco suo vertebrae permaneant; periculumque sit ne divellantur dissolutae aut con-tusæ, ad vehementem aliquam spinæ concussionem. Hæc illa e Gal. Σεῖσις, inquit Gorr., quartum est quod in spina incidit vitium, ubi vertebræ in loco quidem suo manent, sed earum compago dimovetur. Sunt autem alia tria ejus vitia, κύφωσις, et λόρδωσις, et σκολἱωσις, Gal. Comm. 3. eis rò περὶἌρθρων.
Σειστὸς, Qui concuti s. quassari potest, q. d. Quassabilis, Concussibilis. Redditur etiam Concussus. Annotatur autem σειστὸς e quodam Gramm., esse et Nomen ornatus muliebris. [“ Kuster. Aristoph. 120.” Schæf. Mss.] "Ασειστοι Inconcussus, Inquassatus, Qui concuti non potest s. quassari: φυ-λακτήριον, Chrys. [* Ἀσείστως, Basii. 2, 37. Greg. Naz. 1, 479· Origen. 2, 549·] Δύσσειστοε, Qui non facile concuti potest, [Hes.] Ετ Εὕσειστος, illi contr. Qui facile potest concuti. Exp. etiam peculiariter, Terræ motibus obnoxius. [Strabo 10. p. 686.] His porro subjungam et subst. Σεῖστρον tanquam ab eadem illa tertia persona formatum. Itidem autem Lat. Sistrum vocatur: Crepitaculum quoddam sc., sacris Isidis adhiberi solitum : unde Ægyptia sistra Ovidio, qui alioqui ea ἐπιθεπκῶς alibi vocat Tinnula. Apud Eund. Sonabile sistrum legimus, ut Multisonum sistrum ap. Statium. [Plut. de Iside c. 64.] Esse autem σεῖστρον dictum ἀπὸ τοῦ σείειν, videntur ostendere vel hæc verba, quæ habentur in quodam 1. quem Suidas in hac voce affert: sc. σεῖστρον επισείων. Non ignoro tamen afferri et scripturam hanc Σῆ-στρον, per η: et legi ap. Hes. itidem, Σῆστρα, κόσκινα, ἢ κύμβαλα. Sed certe a οίστρον Lat. dixissent potius Sestrum, mutantes suo more η in e longum. [“Σεῖστρον, Jacobs. Anth. 7, 93. 336.338. Valck. Anim. ad Amnion. 46. Schweigh. Emendd. in Suid. p. 5.” Schæf. Mss. “ Puerorum crepitaculum, Cbrys. in 1 Cor- Serm. 4. T. 3. p. 266, 30. Τὰ παιδία —προσγελᾷ τῷ ἐπιβούλῳ* ἂν δὲ τὸν καλαθίσκον ἢ τὰ σείστρα ἀφέλῃς, ἢ άλλο τι τῶν αθυρμάτων, δεινοπαθεῖ καὶ δυσχεραίνει.” Seager. Mss.]
Σεισίχθων, et Σεισάχθεια, et Σεισοπυγὶς, ac Σεισονρα, vel Σεισονρα, ut alii, [" Σείουρος, Atheo. 287·]: e quibus σεισάχθεια quidem habes supra, Ύ. 1. coi. 616. At σεισοπυγὶς et σεισονρα, T. 2. coi. 1541. [“Toup. in Schol. Theocr. 211. 214. Munck. ad Anton. Lib. 62. Verh. * Σεισιπύγη, Bast Lettre 30.” Schæf. Mss.] De σεισίχθων autem dicendum erit in Χθων.
Ἀνασείω, Concutio, Quatio: εκτινάσσω, Suidas. Hesiod. (Ἀ. 344.) Αἰγίδ’ἀνασσείσασα. Hinc et Meretrices ἀνασεισίφαλλοι appellatae, obscœno epitheto. II Persuadeo, ἀναπείθω, Suid. Hes. E quibus ille exp. etiam πρὸς μάχην ερεθίζω, Ad pugnam incito s. irrito. Apud Lucam (23, 5.) Ἀνασείεt τὸν λαὸν, pro Concitat ad seditionem, ut quidam exp. Sic et ap. Mare. [Valck. Schol. in N. T. 1, 217. 515. 516.]	|| Item
ἀνασείσας ait a Dem. (784.) capi pro ἀπειλησάμενος, Minitatus. Sic et ab J. Poli, ponitur ἁνασείειν cum ἀπειλεῖν et άνατείνεσθαι. [“ Porson. Or. 605. Musgr. Hei. 1380. Wakef. S. Cr. 4, 32. Huschk. Anal. 246. ad Diod. S. 615. Ruhnk. Ep. Cr. 22. ad Charit. 204. Heringa Obss. 185. llgen. ad Hymn. 328. Brunck. Or- 612. et p. 219. Incito, Diod. S. 2, 208. 264. ad 530. 632.: ιστία, Boiss. Philostr. 624.” Schæf. Mss. Άνασσείασκε, Hom. H. 1, 403.] “Ἀνα-“ σεισμὸς, Succussio s. Succussus, Exagitatio, Quas-“ satio,” [“Dionys. H. 52, 1181.” Schæf. Mss.
*	“ Ἀνάσεισμα, Dionys. H. Epit. 14, 15. Καὶ τὰ διὰ κενῆς ἀνασείσματα τῶν οπλών. “ Ἀνασειστὴς, Wolf. Anecd. Gr- 3, 105.” Kall. Mss. * Άνασειστήρ, unde
*	Ἀνασειστήριος, e quo per contr. * “ Ἀνασείστρια, Concitatrix, Georg. Alexandr. 207- Ἐπ’ ὀλέθρῳ τῆς εαυτών σωτηρίαs τα ἐξ ἁρπαγῆς χρήματα κεκτημέναι,
*	ταραζάντριαι καί άνασείστριαι.” Seager. Mss. “ Mulieres π^ραξαίδριαι (sic) καὶ άνασείστριαι, ap. Pallad. V. Chrys. p. 35.” Boiss. Mss.] Ἐπανασείω, Concutio vibrando adversus aliquem. At pass. partic. ἐπανασεισθεὶς invenitur expositum simpliciter etiam Vibratus, in VV. LL. Ibid. est verbale nom. Έπ«-
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νάσεισις, Concussio. Item ἑπανάσεισιε ὅπλων, é Tbuc. (4, 126.) pro Crepitatione armorum. At vero quod in Iisd. legitur, sc. ἐπανασείω, Tracto, Apparo, nullam verisimilitudinem habet. [“ Dionys. H. 4, 2171.” Schæf. Mss. Hippocr. 916· Ἐπανασεισθὲν τὸ ἕμ-βρυον.] Προεπανασείω, q.d. Ante concutio vibrando etc. Ab hujus autem passiva voce est προειταησείσθη ap. Time. 5, (17.) p. 170. meæ Edit., quod Schol. exp. * προηπειλήθη. [* Προανασείω, Prius concutio, Diod. S. 5. p. 212, 35. Piut. Caio Graccho 4«
*	Προσανασείω, Commoveo, Incendo, Polyb. 1,69, 8. Hippocr. 782. Plut. Tiberio Graccho 21.]
Ἀποσείω, Excutio, Concutiendo a me repello. Aut etiam simpliciter, A me repello. Sæpe usurpatur signif. activa in voce passiva: ut ἀποσείομαι τὸ ἅχθος, Excutio onus. Et np. Xen. K. Π. 7, (l* 18.) equus σφαδάΖων ἀποσείεται τὸν Κῦρον, Excutit Cyrum. Citatur item ex Aristoph. B. (346.) ἁποσείεσθαι λύπαε. Greg. Naz. Σῆτας ἀποσειόμενα, καὶ κ\έιττα$ οὐκ εὐφραί-νοντα : Os. 1. c. Jul. Καὶ ὁ μὲν ἐπόνει, ἡ δὲ γῆ τὸ πονηθὲν ἀπεσείετο, καὶ ἀπηξίου δέχεσθαι τοὺς θεμελίους, de Juliano basilicas aedificante loquens. Lucian. (3, 316.) Ἀποσεισάμενος τοὺς èraípovs· ἐδεδοίκεσαν γαρ ὑπὲρ ἐμοϋ : Cum a me repulissem socios, Socios me retinentes eluctatus, Retiuentium me sociorum manus eluctatus, Bud. || Ἁποσείομαι, pro Amolior et ablego, ap. Herodian.: sicut et ἀποσκευάΖομαις Apud Eund. pro De medio tollo, (4, 5, 13.) Μάρκος τὴν νβριν τοῦ Λουκίου οὐκ ἥνεγκεν, ἁλλ’ ἑξ ἐπιβονλῆε αυτόν άπεσείσατο. Accipitur autem ἁποσκευάΖομαι in hac quoque signif. || Ἁποσειεύμενος pro ἀποσειόμενος, ex Herod. affertur, (4, 154.) Ἀποσειεύμενος τὴν ἑξόρ-κωσιν: (203.) Ἀποσειεύμενος λόγιόν τι. [“ Jacobs. Antii. 6, 313. 8,123. ad Herod. 701. De abortu, ad Timæi Lex. 107* De equo sessorem excutiente, Toup. ad Longin. 329· Med., Kuster. V. M. 71· Vil-loison. ad Long. 165.” Schæf. Mss. Ἀποσέσειχβ τοὺς ὅρμους, Bekk. Anecd. 1, 205.] Ἀπόσεισις, ἡ, Excussio, II Nomen cujusdani Impudicae saltationis,
J.	Poli. 4, c. 14. Βακτριασμὸς δὲ καὶ ἀπόκινος καὶ ἀπό-σεισις, ἀσελγῆ εἴδη ὀρχήσεων ἐν τᾔ τῆς ὀσφύος περιφο-ρᾷ, καὶ στρόβιλο*. [* Ἀπόσειστος, unde * Εὑαπόσει-στος, adv. * Εὐαποσείστως, Ita ut facile excuti possit, Plus. 10, 289·]
Διασείω, Concutio, Vehementer concutio, [Valck. Schol. in Luc. 3, 14.] Interdum metaphorice, ut ap. Lucian. (1, 675.) Καὶ ὅλον σε διασείων ταῖς ἐλπίσι, ubi Bud. vertit Labefactans. Idem affert διασείω pro Concutio, i. e. Terreo auctoritate, e Pand. Esse etiam ait, Vexo et per magistratus licentiam exhaurio, redimendis criminibus et litibus obnoxios, i. e. ὑπεν-θύνους. Quinetiam verbo δωροδοκῶ exp. hoc διασείω: subjungitque verbale NOM. Διασεισμὸς, expositum itidem δωροδοκία. Huc certe pertinet Gallica vox Concussion, s. potius in plurali Concussions, de magistratu dicta. [“ Διασείω, Thom. M. 553. Wakef. S. Cr. 4, 47. Maii Obss. 2, 75. Diod. S. 2, 185. Kuster. Aristoph. 106. Heyn. Hom. 7, 160. ad Apollod. 1148. Valck. Phœn. p. 409.” Schæf. Mss. Διεσείσθη ὥσπερ οἱ κάτοχοι, Heliod. 333. Cor. Δια-σεισμὸς, Schol. Aristoph. Ἱππ. 1079*	* Διάσεισις,
Paul. Ægin. p. 196, 53. Cocchii Cbirurgi vett. 152.
*	Διάσειστος, Agitabilis, Æschin.9· άστράγαλο5. Vide Taylor., Reisk. et Schol. * Αδιάσειστος, GI. Inconcussus. * Εὐδιάσειστοε, Facile refutandus, i. q. * εὐ-παράκρονστοκ, A poli. Dysc. 386. Bekk. Schol. Lucian. Apol. de Merced. Cond. c. 11. “ Schol. 11. E. 226. Etym. M. ap. Heyn. ad II. Σ. 576. p. 555. Leon. Diae. p. 207. Hes. v. Ῥαδινόν.” Boiss. Mss. * Ἀπο-διασείω, Phau. 105. * Συνδιασείω, GI. Concutio.]
“ Ἑκσείω, Excutio, Quassando emoveo, expello," [“ Diod. 8. 2, 307- ad Lucian. 1, 411. ad Herod. 310.” Schæf. Mss.]
“ Ἐνσείω, Incutio, Infiigo. Hes. ἑνσείσεις exp. “ διασείσεις.” [“ Wakef. Trach. 1087. Heyn. Hom. 8, 379. ad Diod. S. 1, 572. 689- 698. Dionys. H. 2, 932. Schmied. ad Plut. Alex. p. 21. 145. Geli.
N.	Schæf. Mss.Soph. Trach. 1089· Philetas
Athcnæi 487. Ἑνσεσεισμένη, Bekkeri Phrynichus p. 39. Ἐνσείσθηπ, Concute te, Arrian. Epict. 3, 14.
A * Προενσείω, Plut. Eum. 6.]
Ἐπισείω, Incutio, Concutiendo s. Quatiendo s. Quassando vibro; simpliciter Vibro. Apud Hero-diitn. (2, 13, 8.) ἑπισείειν τὰ δόρατα Polit, v.artit Intendere. Sic ἑπισείειν τἡν αἰγίδα: et pasaive, Ἐπεσείετο ἡ αἰγὶς, ap. Lucian. (1, 105.) Metaphorice quoque usurpatur: ut, Ἑπισεῖσαι avróls ròv κίνδυνον, quod ex Josepho affert Suidas, non additu tamen ejus nomine, exponens, ἐπινεγκεῖν. Affert vero et, “Απαντα τρόπον ἀπἀτης ἐπισείσας, pro εναγαγών. At de ἑπισειούσης pro ἐπικελευομένης consule Hes. 1(1 VV. LL. e Plut. Οὐ Πέρσας ἐπισείων, pro Non dicens Persas esse formidandos, Non præteudens Persas, et in medium afferens. At ego malim, Non incutiens illis Persas, pro Non incutiens illis terrorem a Persis, vel Non objiciens illis terrorem a Persis ; aut Persas pro terriculamento illis proponens. Hes. quidem certe ἑπισείειν exp. ἐκφοβεῖν, addent et ἁπατείνεσθαι: sed hic nequaquam commode ἐπισείσας exposueris ἐκφοβήσας. [“ Huschk. Anal. 176. Thom. M. 545» B Jacobs. Anth. 9, 576. 12, 33. ad Diod. S. ], 6l& Porson. Or. 605. Brunck. Soph. 3, 511 - ad Eur. Or. 612. et p. 219. Heyn. Hora. 4, 589. 7,47. Ruhnk. Ep. Cr. 34. Wyttenb. Ep. Cr. 23. ad Lucian. 1, 411. Alciphr. 448.: κεφαλὴν, Achill. Tat. p. 25.: την χεῖρα, ad Lucian. 1, 872.” Schæf. Mss.] Item Ἐπισείων, pro Una e partibus puppis, VV. LL. ex J. Poli. [1, 90. Cf. Παράσειον. I. q. μακροπώγων, Barbam promittens, Eid. 4, 143.] “ Ἐπίσειον, τὰ, ve! “ Ἑπίσιον, ut ap. Etym. et Suid., Pubes, ἥβη, ἐφἡ<* “ βαιον. J. Poli. Αὓτη δὲ ἡ τρίχωσις, ἥβη τε καὶ ἑπί-“ σειον: nam ἐφήβαιον Medicorum duntaxat esse “ ait.” “ Ἑπείσιον, Aqualiculus, Ima ventris pars in ** pudendum desinens, Lycophr. (1385.) Ὄταπ κόρη “ κασσωρὶς εἰς ἑπείσιον Χλεύην ὑλακτήσασα, quod “ Schol. exp. τίττττουσα τὸ αἰδοῖον.” [Ἐπίσειον, s. Ἑπίσιον, Aristot. Η. Α. 1,13. Ἐπίσειον, Rufus ρ.
51.	Ἐπείσιον, 32. “ Ἐπίσειον, Ἑπίσιον, Ἑπείσιον, ad Mœr. 141.” Schæf. Mss. “ Ἐπίσειον, Eust. ap. Ca-saub. ad Diog. L. 2, 116.” Boiss. Mss. * “ Ἐπίσεισις, C Heyn. Hom. 7, 47.” Schæf. Mss.] Ατ Ἑπίσειστος, Personae cujusdani Scenicæ nomen, ex J. Poli. [4, 146. 147· 149· 150. i. e. cui επισείονται ai rpí\es9 Ventilantur crines. Lucian. 6. p. 331. ἐ. κόμη.]
Κατασείω, Decutio: τὸν καρπόν. Decutere fructum ex arbore. Exp. prælerea Bud. Deturbo, Everto. Itidem-que pass. Κατασείομαι, Decutior, Deturbor, Evertor, e Greg. Na*. Metaphorice autem pro Deturbare s. Prosternere multis poculis, i. e. Efficere ut aliquis præ ebrietate in terram prolabatur, pedibim officium suum non facientibus. Quæ signif. ex Atben. affertur, (431.) Κατασείειν δὲ ἔλεγον ἐπὶ των kv τοῖε πότοις ὑποπιπτόντων τὴν μεταφοράν λαμβάνοντες ἀπὸ των τοὺς καρποί/s κατασειόντων. Hæc autem subjungit Athen. ad explicationem hujus loci Menandri in Adelphis, Ὀκτώ τις ὑποχεῖν ἀνεβόα καὶ δώδεκα Κυά-θους, ἕως κατέσεισε φιλοπμούμενος. Verum si h. L mendo caret, videtur κατέσεισε neutraliter potius accipi. Quinetiam quod ipse Athen. scribit, dici solitum κατασείειν ἐπὶ τῶν ὑποπιπτόντων, eodem ten-D clere videtur. Unum est quod contra pro activa signif. facere videri possit: sc. quod scribit, ductam esse metaph. ἀπὸ τῶν τοὺς καρπού* κατασειόντων. [Philemon Athenæi 484. ἡ Ῥόδη Κυμβίον άκρατον κατα-σέσειχ’ ὑμῖν ἄνω.] || Interdum etiam pro Concutio, Quasso. Philo V. M. 1. Λαβὼν τὴν βακτηρίαν, καί κατασείσα* μάλα επιδεικτικάίς, Scipionem quassando ostentans, Bud. Item Concutio, Terreo, ap. Greg. Naz. II Κατασείειν etiam dicitur Deus, sicut σείειν, Terram quatere: cum sc.immittit terræ motum. Est autem Budæi hæc interpr. : ap. Synes. Sed potest fortassis et aliter exponi apud illum, cum ita scribat, Ὄ πάλαι μὲν ἦν φρούριον ερνμνύτατον' κατασείσαντοκ δε τού θεοΰ, γέγονεν ἐκλελειμμένον : Cum Deus illud concussisset, quassasset, tremefecisset. Eod. alioquì sensus redit, cum terræ motus concutere soleat et quassare s. tremefacere. || Κατασείειν, Silentium indicere, non voce, sed manu, vel aliud significare, Bud. e Xen. K. Π. 5, (4, 2.) Oi δε * προερευνηταί ὡς εἶδον ταΰτα, αυτοί τε εδίωκον καὶ τῷ Γαδάτᾳ κατέ-
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σειον, Signum dederunt. Synes. Ερ. ad Evopt. Ἥδη a ἁὲ ὑποφαινομένης ἡμέρας κατασείει τις ἄνθρωπος χω-ρικῶς ἐσταλμένος, καὶ δείκνυσι τᾗ χειρὶ τόπους ὑπό-πτους. Pleno autem sermone locutus est Lucas Act.
19, (33.) Ο δὲ Ἀλέξανδροε κατασείσας τὴν χεῖρα, ἤθελεν ἀπολογεῖσθαι τῷ δἠμῳ. Alibi (12, 17.) Κατασείσας δὲ τῇ χειρὶ σιγᾷν. Hæc ille. Sed sciendum est Lucam duobus in 11. dixisse κατασείειν τῇ χειρὶ, non addito hoc infin. σιγᾷν. [Cf. Valck. Schol. in >í. T. 1, 491.] Redditurque non solum Manu silentium indicere, sed etiam Manu silentium facere, postulare. Quod autem attinet ad originem hujus generis loquendi, existimo, illud κατασείειν τὴν χεῖρα, esse id, unde mauarit hæc signif. verbi κατασείειν: quod sc. moris esset, quassando manum certo quodam modo, silentium indicere. Deinde omisso accus. dici cœpisse κατασείειν. Postremo, non amplius jespiciendo ad primam hujus forraulæ loquendi originem, dictum fuisse etiam κατασείειν τῇ χειρί. Sed cur potius, dicet aliquis, verbo κατασείειν datus hic ueus fuit quam alii composito 1 Fortasse ad indicandam b manus quassationem, quæ fieret deorsum. Verum ista ego tanquam conjecturas affero : tantisper dum aliquis, quæ rationi magis consentanea videri possint, in medium proferat. [“ Ad Charit. 613. Huschk. Anal. 177. Boiss. Philostr. 598. Valck. Phœn. p. 409.” Scliæf. Mss. Heliod. 9. p. 417. 10. p. 464.]
“ Kατασεσασμένα positum pro κατασεσεισμέυα affert “ Hes.” [* Κατασεισμὸς, Aët. p. 119, 18. * Κατά-σεισις, Hippocr. 875. Ἡ κατὰ τῆς κλίμακος κ. “ Const. Porpb. de imag. Edess. 88.” Boiss. Mss. * Κατάσει-στος, unde] Ἀκατάσειστός, ὁ, ἡ, Qui decuti non potest, s. deturbari, aut everti, Inconcussus, Firmus.
[* “ Ἀκατασείστως, Firme, Cyr. Alex. Glaph. 1. p.
86. “ Mendham. Mss. “ Dionys. Areop. 26.” Kall. Mss. * “ Εὐκατάσειστος, Instabilis, Cyr. Alex. Hom.
12. p. 142.” Mendham. Mss. Eust. 11. 955, 26. Od. p. 1433, 40. * “ Ἐγκατασείω, Theod. Prodr. in Notis. Mss. T. 8. P. 2. p. 140.” Boiss. Mss.] Ἑπικα-τασείω, η. d. Superdecutio, Superdeturbo, Superpro-sterno : Ἑπικατέσεισεν ἑαυτῷ τὸν ἑλέφαντα, Super se C prostravit, deturbavit: ἐπικατέβαλεν, ut exp. Suid., ap. quem habes totum Josephi locum, unde sumta suut hæc verba. (* “ Συγκατααείω, Const. Mauass. Chrou. p. 98.” Boiss. Mss.]
Παρασείω, Utrimque quatio, Obquatio, Bud. e Gaza: addens, usurpari ab Aristot. Probi, de currente et manus utrimque jactante, aërenujue everberante. In VV. LL. παρασείω, Ad latus quatio atque agito: ut qui currit, demissas manus admotasque lateribus agitat. Aristot. Καὶ οἱ θέοντες θᾶττον θέου-σι παρασείοντες τὰς χεῖρας, Et qui currunt, celerius currunt, cum demissas utrimque manus agitant. Sic autem Plautus dixit, Fugere demissis manibus. Sed hunc accus. χεῖρας omittit alibi Aristot., ut in Probi, sed. 5. cum scribit, Ὁ δὲ θᾶττον θεῖ παρασείων ἢ μη παρασείων. Paulo ante, Καὶ ὁ θέων παρασείων, πρὸς τὰς χεῖρας. Nam hic πρὸς τὰς χεῖρας non jungitur cum παρασείων, sed cum ἀπερείδεται, quod ἁπὸ τοῦ κοινού est repetendum : ideoque debet interpungi post παρασείων. Hæc enim praecedunt, Οὑ γὰρ D ἀπερείδεται πρὸς οὐδὲν, ὥσπερ ὁ βάλλων, πρὸς τὸ ἐν χειρὶ βέλος* ὁμοίως δὲ τούτον καὶ ὁ πένταθλος, πρὸς τοὺς ἁλτῆρας* καὶ ὁ θέων κ. τ. λ. Ceterum ut a Plauto dicitur Fugere demissis manibus, sic ab Aristot. dicitur aliquis φεύγειν παρασείσας, exprimendo gestum effusi cursus et concitati, s. effusae fugæ, 4 de Mor. ad Nic. Οὐδαμῶς r’ ἄν ἁρμόΖοι μεγαλοψύχῳ φεύγειν παρασείσανπ. [Theophr. Eth. Char. 3, 3. “ p. 176. Cor., ad Diod. S. 1, 625.” Schæf. Mss. Atheu. 244.
*	Παράσεισμα, Hippocr. de Diæta 2, 11. p. 363.
*	Παράσειστος, unde * “ Ἀπαράσειστος, J. Poli. 6, 124.” Kall. Mss. * Παράσειον, τὸ, s. * Παράσιον, Supparum, Lucian. Navig. 5. Καὶ τοῦ Ιστίου το π. πυ-ραυγὲς, Athen. 206. Ἰστὸςβύσσινον ἔχων ιστίου, ἁλουρ-γεῖ π. κεκοσμημένον, ubi vulgoπαρασείρῳ. Ο^•Ἑπίσειον.]
“ Περισείω, Circumcirca quatio s. quasso, Concu-“ tio,” [“Autiphon 714* Ὄνειδόςτεαὐτῷ τεἐμοὶ περιέ-σεισαν καὶ τοῖς ἐμοῖς προσήκουσιν εἰς τὸν βίου ἅπαντα.
*	Imo vero περιστήσειν,’ Reisk. in Nott. * Nisi leg.
PARS XXV.
περιέστησαν.1 Idem in Ind.” Seager. Mss. “ Poetice Περισσείω, ad II. X. 402. Heyn. Hom.7, 689* 8, 304.
340.” Schæf. Mss.]
“ Προσείω, Ante concutio. Vide et Hes.” [“ Ca-saub. ad Athen. 58. Wyttenb. Ep. Cr. p. 23. Toup. Opusc. 1, 412. Heind. ad Piat. Phædr. 200. Προσείω, * Προσσείω, Ruhnk. adTimæiLex. 137- Gro-nov. ad Ælian. H. A. 984. (I, 29·)*' Schæf. Mss. “ Eur. Bacch. 928. “Ενδον προσείων αὐτὸν ἀνασείων τ’ ἐγὼ Καὶ βακχιάΖων, ἐξ ἕδρας μεθώρμισα.” Seager. Mss. Thuc. 6, 86. φόβον.]
Συσσείω, Simul quatio, concutio, VV. LL. e Greg. Naz. [Athen. 693. Συνέσεισέ μ’ ἐκποθεῖσα φιάλη παντελώς.] Συσσεισμὸς, e Greg. Naz. Concussio, Terræ motus, e Mosell. interpretatione, Suidæ λαίλαψ, συστροφὴ ἁνέμου. Cum qua exp. convenit συσσεισμός : quod Bud. affert pro Turbine ex 4 Reg. 2,(1.) ubi agitur de raptu Heliæ in turbine. [Schleusn. Lex. V. T.]
Ὑποσείω, Succutio, Latenter excutio, VV. LL. [“ Ad Timæi Lex. 138. ad 11. Ξ. 285.” Schæf. Mss. Ælian. H. A. 7, 13·] Ὑποσεισμὸς, ὁ, Succussio, Succussus. Ατ Ὑπόσεισμα, Plin. (12, 14.) Micæ concussu elisas. Manna thuris. Vide Hermol. iu Co-roll. Diosc/ Gal. Meth. Med. 13. p. 175. Basii, λιβανωτοῦ.]
“ Σειεὺς, Patella in qua frigitur aliquid, Sartago, “ φρυγεὺς s. φοί/γετρου. Dicitur et Σείσων. VV. LL. “ ex J. Poli.” [7, 181. 10, 100. 122.]
ΣΕΩ, σῶ, thema est e quo Eust. derivat veruum Σεύω: quod σέω alioqui, aut σῶ, usitatum esse vix crediderim. E σῶ autem derivat et Σαίνω, necnon Σήθω, ut docebo infra. Vult porro σέω sonare i. ij. ὁρμῶ : hinc derivans σόος, non solum quod habetur iu compositione, ut in nomine δορυσσόος, sed etiam quod seorsim ponitur, ut in hoc versu, Βούλομ’ ἐγὼ λαὸν σόου ἔμμεναι ἢ ἀπολέσθαι. Ait enim σόον esse τὸν τὰς φυσικὰς ὁρμὰς ἔχοντα. Addit vero et aliud thema Σόω: cujus imperativum (sed intelligee cujus passiva voce) ait esse Σούσθω, ap. Soph. (Aj. 1414.) factum per contr. e σοέσθω. Atque hinc esse et illud Doricum Ἀπέσσουα, quod legitur in loco ϊ11θ,Ἔ^ῥῤει τα καλὰ, Μίνδαρος ἀπέσσουα, i. e. ἁφώρμη-σεν, ἀπῆλθε, τέθνηκε. Habentur autem hæc verba cum alibi, tum ap. Χεπ.Έλλ. 1,(1,15.) p. 252. meæ Ed., suntque epistolii Laconici major pars ; sequitur enim dunlaxat, πεινῶνπ τὤνδρες· ἀπορέομες τί χρὴ δρᾷν. Verum ibi legitur ἀπέσσυταις Eust. tameu et alibi hujus loci mentionem faciens, itidem legit, itidemque exponit. Sed vult, ad formationem hujus ἀπέσσουα, esse prius FACTUM Σούωε Σόω: loquens enim de illo Σόω, subjungit, Ὄπερ εἰκὸς, γενόμενον Σούω, προσ-λήψει τοῦ υ, σχεῖν ῤῆμα ἐκ κινήσεως Λακωνικό,', τὸ Ἀπέσσουα. [Ἀπόσυμι, S. Ἀποσύω, aor. 2. ἀπεσσύην, ης, η, Laconice Ἀπόσουμι, ἁπεσσούαν, ας, α. Bekk. Anecd. 422. Ἀπέσσυα, ἐξέλιπεν. “Ad Diod. S. 1, 582.” Schæf. Mss.] Ut autem ad illud Σέω revertar, vult etiam verb. Σείω esse ex eo factura : sicut σαίνω et σήθω, ITEM Σύω, quod est ὁρμῶ. Sed malim e Σῶ prius derivare Σεύω, deinde Σύω e Σεύω. De Σείω autem vix posse certo statui videtur, sitne a Σέω, assumto 1, an cotitra Σέω sit ab hoc Σείω, eliso illo i. Cujus tamen Σέω exemplum nullum affertur; atque adeo in usu esse, non facile crediderim: sed ad aliorum saltem formationem deducit. [“ Σέω, Valck. Adoniaz. p. 205. ad Theoph. Nonn. 1. p. 96.” Schæf. Mss.]
ΣΕΥΩ, Cieo, Agito, Concito, Persequor, Incesso, Fugo, 11. Z. (133.)Ὄς ποτέ μαινομένοιο Διωνύσοιο τι-θήνας Σεΰε κατ’ ἠγἀθεον Νυσσηϊον, ubi Eust. exp. ἐκίνει, ἐδίωκε. At ili Od. Ξ. (35.) Τοὺς μὲν ὁμοκλὴ-σας σεῦεν κύνας ἅλλυδις ἅλλῃ Πυκνῇσι λιθάδεσσιν, quidam σεῦεν interpr. Pepulit; sed rectius, Fugavit. Quiuetiam pass. vox Σεύομαι activam interdum signif. habet, ut II. Γ. (26.) εἴπερ ἄν αὐτὸν Σεύωνται ταχέες τε κάνες θαλεροί τ’ αἰΖηοὶ, Si eum insequautur, agitent. Ponitur alioqui Σεύομαι pro Incitate feror, s. cum impetu, Prorumpo, Ruo : 11. B. (808.) ἐπὶ τεύχεα δ’ ἐσσεύοντο, ubi exp. ὥρμων. Sed (Od. £· 455.) ἐπὶ κοίτην ἐσσεύοντο exp. simpliciter Ibant.
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Apud Apoll. Rh. σεύατο cum infin. 2, (540.) Σεύατ’ ἴμεν πόντονδε, ubi exp. itidem ὥρμησε, q. d. Cepit impetum eundi. Sed in VV. LL. simpliciter Cœpit ire : [4, 849. Σεύατ ἴμεν λαιψηρὰ δι’ ὅδατα.] Esse autem putatur σεύατο positum pro ἐσεύσατο : ut sc. aor. 1 persona prima sit Σευάμην pro ἐσευσάμην. Itidemque activæ vocis aoe. 1. Ἔσευα fuerit pro ἕσευσα. [“ Σεύω, Casaub. ad Atben. 82. Valck. Adoniaz. p. 265. ad Mœr. 341. Jacobs. Anth. 6,
284.	9, 266. Heyn. Hom. 4, 405. 455. 6, 392. 605. 7, 53. 117. 359- 777. 8, 38. 82. 395. Σεύομαι, ad Cliarit. 756. Wakef. Eum. 137. Jacobs. Anim. 53.” Schæf. Mss.]
[Ἀποσεύω, poetice Ἀποσσεύω, Anui. 3, 51. Nicander Θ. 77· ΘηρΓ ἀποσσεύει τε καὶ ἀνπόωντα διώκει. Vide Ἀποσύω.]
Ἑπισεύω, Cieo adversus aliquem, s. concito, Impello, Od. E. (421.) Ἡέ τι μοι καὶ κῆτος ἐπισσεύῃ μέγα δαίμων Ἑξ ἁλὸς, ubi tamen exp. simpliciter Im-jmittat, sicut et alibi. At vero Od. Ξ. (399·) Δμῶας ἔπισσεύσας, redditur Hortatus: item alio particip. j>ræs. temp. Incitans. At pass. Ἑπισεύομαι, pro Concitatus eo, s. Concitate, aut Incitate, s. Cura incitatione, s. festinatione, Feror cum impetu, “ Cum “ impetu feror post, Cum impetu et accelerato “ gradu insequor,” Ruo, Prorumpo, “ Accurro, II. B.
“ (86.) ἐπεσσεύοντο δὲ λαοί.” Od. N. (190 Νῆας ἐπεσ-σεύοντο, Contendebant ad naves. Active autem ap. Apoll. Rh. 1, (805.) ἐπεσσεύοντο γυναίκας, quod exp. ἑπόμενοι ἐσόβουν. Et ἐπεσσεύοντο πορείην e Nonno jn VV. LL. Iter accelerabant. Geminatur autem σ propter metrum. “ Significat etiam interdum Fe-“ ror supra.” [“Jacobs. Anth. 8, 130. Heyn. Hom. 4, 223. 6, 298. 343. 8, 82. Ruhnk. Ep.Cs.93. Musgr. ad Eurip. p. 217." Schæf. Mss.]
“ ΑΙετασσεύεσθαι, Cum impetu insequi, μετά riva “ ὁρμᾷν, ἀκολουθοῦντα αὐτῷ, i. e. μεταδιώκειν, Eust.” [II. z. 296. πολλαὶ δὲ μετεσσεύοντο γεραιαί.]
[* Παρασεύω, unde Παρέσσευα, Hesychio παρώρμη-σα. Vide Schn. Lex. Suppi.]
Ὑποσεύομαι, Irruo. Ex Hesiodo (Ἀ. 373.) Τῶνδ* ὑποσευομένων κανάχιΖε πόσ^ εὐρεῖα χθων. Irruentium pedibus strepebat tellus. Ita quidem VV. LL., sed ego plane mihi persuadeo leg. esse ὐπὸ σευομένων:
Ut sit ὐπὸ ποσὶ σευομένων. Conjunctim certe scribendo, si locus hanc scripturam admitteret, quaerenda potius esset alia quæpiam interpr., quæ vim praepositionis in hoc comp. exprimeret.
1Γ Σύω autem ab illo Σεύω deducit Eust., ut paulo ante docui. Cujus tamen σύω nullum exemplum invenio; (nam imper. Σύθι, quod Hes. exp. ἐλθὲ, est potius tanquam a Σΰμι;) sed nec pass. thematis Σύομαι. At tertia sing. persona imperf. præt. Σύετο affertur, sine Auctoris tamen nomine, et exp. Concitabatur. Verum hoc σύετο quidam esse volunt pro ἐσεύετο. Itidemque alia quædam tempora deducunt a σεύομαι, per elisionem literæ e. E quibus est aor. I. Εσύθην, (nam secundum illos est ρτοἐσεύθην,) i. e. Prorupi, Cum impetu ivi, Rui, Prorui. Item simpliciter pro Exii, e Sopii. (Aj. 294.) ὁ δ’ ἐσσύθη μόνος, geminatur autem σ metri causa. Tertia pl. D per sync. Σύθεν, in VV. LL. Impetum fecerunt. Item part. Σνθεὶς, Digressus, Excitus, ia Iisdem, e Soph. συθεὶς ἐξ ἕδρας. Sed magis usitatum est partic. Ἑσσύμενος, factum e PRÆT.Ἔσσυμαι, quod per hy-perthesin dici pro σέσυμαι traditur. Hesiod. (Ἀ. 458.) Ἔσσυτ’ ἐφ’ Ἡρακλῆϊ, in Herculem irruit. Hes. ἔσσυτο, ὤρμησεν, ἔθανεν : ἕσσυντο, ὤρμων, ἐπορεύοντο. Sic ἔσσυμαι, II. Ν. (79•) νέρθε δὲ ποσσὶν Ἔσσυμαι άμψοτέροισι, Schol. ὥρμηκα: sed addit etiam ἐσπού-δακα : sicut sc. adv. ἐσσυμένως exp. cum aliis modis, tum σπουδαίωε. PaRTIC. Ἑσσύμενος (ita enim legitur passim ap. Hom.) signif. Incitatus, et Tendens (aliquo) cum ardore quodam et velut impetu: ut ἑσσύμενος ἐκεῖσε : quod tamen in VV. LL. exp. simpliciter Illuc ire contendens. Alicubi certe videtur posse reddi Incitatus celeritate et studio, ut loquitur alicubi Caesar. Redditur alioqui et Properans : ut Od. O. (73.) ἐσσύμενον Karepvtcei. At Schol. προθυ-μούμενον hic exp. Ut autem in altero illo 1. junctum
A videmus cum ἐκεῖσε, sic et cum geo. ὁδοῖο junctum reperiri sciendum eet, Od. Δ. (733.) Τᾤ κεμάλ’ ἤ κεπ ἔμεινε καὶ ἐσσύμενός περ ὁδοῖο, ubi crediderim commode reddi posse Incitatus cupiditate: ut possit apte cohæfere gen. Viæ : [II. N. 315. πολέμοιο.] Illud autem adv. Ἐσσυμάνωε sonat Incitate, Cum impetu, Magno studio, Magno cum ardore. Necnoo Properanter, Celeriter. II. O. (698.) ἐσσυμένως ἑμά-χοντο. Et in Od. (H. 346.) ἀποβάντεε Ἐσσυμένιςε. [“ Græv. Lectt. Hes. 613. Valck. Adoniaz. p. 266· Hesiod. Θ. 181. Heyn. Hom. 7, 119. Σύω, Valck. Adoniaz. p. 265. W*kef. Trach. 1199· Jacobs. Anim. 170. Anth. 12, 60. Heyn. Hom. 4, 65. Ἔσυτο, Musgr. Hei. 1144. Dionys. H. 1, 123. Ἔσσυτο, Σεύατο, Heyn. Hom. 6, 573. Ἐσσυμένος,
426.	Jacobs. Anth. 8, 329* Σύμενο», Æsch. Eum. 1010. ’Εσνθην, Heyn. Hom. 5, 55. Lobeck. Aj. p. 300. Ἐσύθη, Eur. Hei. 1318. Σνθεὶς, Porson. Hec. p. 66. Ed. 2. HeringaObss. 123. Brunck. Œd.T.445. Hec. IO69. Gesner. Itid.Orph., Valck. Adoniaz. p.
B 266. Συθεὶς, non ἐσσνθεὶς, Porson. Hec. 1073. Σΰμι, Valck. Adoniaz. p. 265. Σύθι, Musgr. Cyc\. 568.* Schæf. Mss.]
Sed a tertia sing. pers. praeteriti sunt etiam qnæ-dam compp. Quorum est in ordine alphabetico PRIMUM Aὐτόσσυτος, ὁ, ἡ, ut ὄμβρος, VV. LL. e Nonno, Imber e se excitatus: [cf. Jo. 91.D. 45,
123.	Æsch. Eum. 67O. •Ἑτερόσσυτος, Nonn. D. 38,
244.] Θεόσσυτος, A deo impulsus, profectus, Divinus : φωνὴ, VV. LL. ex eod. Nonno : [cf. Jo. 79.
103.	180. Æsch. Pr. 116. Etym. M. 446, 12.] Κραι-πνόσσυτοε, ibid. ex Æsch.(Pr. 279·) Velociter concitatus ; sed malim Celeritate incitatus: quod Latinius esse puto. Redditur etiam uno verbo Celer-[* Κραιπνοσιπίτως, Schol. Æsch. 1. c.] Λοβρόσσυτος, Impetu ruens, Cursu concitus, VV. LL. [Æscb. P r. 602.]	“ Νεόσσυτα, νεωστὶ ὁρμῶντα, νεαρά, Hes.*'
[* Ὁμόσσυτος, Nonn. D. 45, 217·] Παλίσσυτος, q. d. Ad retrogradum gressum incitatus. Sed redditur simpliciter Retrogradus, Retrocedens, Retrogrediens,
: Cessim iens. [“Ad Timæi Lex. 204. Brunck. Œd. T. 193. Παλίνσυτο», ad Timæi 1. c.” Schæf. Mss. Apoll. Rh. 1, 1206. 3, 112. 306. 373. 4, 24. 879· Nicander Θ. 571. Lycophr. 14611] Παλισσυτέω, Retrogradus feror, Retrogradior, [Diod. S. 1. p. 19, 42.; 3. p. 110, 41. 124, 25.]
Ext&t et adv. Σύδην ap. Hes., qui exp. ταχάωε καὶ ὁρμηπκῶς, Celeriter et inferendo se cum impetu, Erumpendo cum impetu. Nisi quis malit illud adv. Ὁρμηπκῶς reddere simpliciter Impetuose, Cum impetu. [Æsch. Pers. 480.] Hinc autem esse puto el comp. illud adv. Πανσυδίῃ, sive, ut alii scribunt, ETIAM Πασσυδίῃ, quo usus est Homer. II. (Λ. 708.) aeque enim exp. duntaxat πανστρατιᾷ, Universo agmine, Omnibus copiis : sed et πάσῃ ὁρμῇ. Apud Time, vero LBGITüR Πασσνδεὶ initio 1. 8. Μὴ οὕτα» γε ἄν πασσνδεὶ διεφθάρθαι, Funditus ioteriisse, Omnino, παντελώς. [“ Theod. 5, 37.’' Mendham. Mss.] Sed alii SCR. Πανσυδεὶ, et quidem in huc ipso 1. : et exponentes itidem παντελώς. Vide Eust., qui tradit Æliurn Dionys. illud quoque Homericum Παν· συδίῃ isto adverbio παντελώς exposuisse. “ Πανσυδίῃ,
“ a quibusdam exp. παντελώς, ab aliis πανστρατιᾷ,
“ sed rectius πάσῃ τᾔ ὁρμῇ, Festinantissime. 11. B.
“ (12.) Θωρῆξαι ἐκέλευε καρηκο μυώντας Ἁχαιοὺς Παν-“ συδίῃ.” [“Jacobs. Anim. 6θ. Anth. 7, 142. Clark, ad II. H. ce. Wessel. ad Diod. S. I, 10. ad Callini. 1. p. 176. Nicomachus Epigr. Brunck. Apoll. Kh. 92. 105. 170. Heyn. Hom. 4, 198. 201. 206. 6,
247.	249. Πανσυδίᾳ, Tzetz. Exeg. II. 136, 8. * Πακ-συδίην, Brunck. Apoll. Rh. p. 105.(3, 195.) Παν-συδὶ, ad Dionys. H. 1, 138. Πασσνδεὶ, Πασσυδὶ, Zeun. ad Xen. Κ. Π. 67. ad Dionys. H. 1, 138. 2, 933. 3, 17 16· ad Diod. S. 2, 310. Πασσυδίη, Brunck. Apoll. Rh. 32. 92. 105. 170. ad Diod. S. 2,30. Hevn. Hom. 4, 198. 201. 6, 247- 249. * Πασσυδίηκ, Brunck. Apoll. Rh. 105." Schæf. Mss. Vas. lect. ad Arat. Phœn. 714. Cf. Ἀμφαδίῃ, Ἀμφαδίην. Vide Schn. Lex. Suppi. Πασσυδὶ, Philostr. p. 775. “ Orig. c. Ceis. 426-7. * Πασσύδην, Tzetz. ad Lyc. 818»’*
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Kall. Mss. * ΠασσυδιάΖω, i. q. ἁλιάΖω, Inscr. Cumana ap. Caelum T. 2. Pl. 56. “ Koen. ad Greg. Cor. 277.” Schæf. Mss.]
[* Ἀνασύομαι, unde ἀνέσσυτο, II. Λ. 458. “ Ἀ-νέασυτο, ἀπέσσ. conf., Heyn. Hom. 6, 201.” Schæf. Mss. Nonn. D. 42. p. 1104.] “ Ἀνάσσυτος, Erot. “ ap. Hippocr. (645.) exp. •ἀνόρμητος.”
'Αποσΰομαι, Erumpo, Prosilio, Exilio. Hesiod. Θ. (859·) ἀπέσσυτο τοῖο ἄνακτος, Exilnt a rege, s. Emicuit, VV. LL. Ex Eod. (183.) ῤαθάμιγγες ἁπέσσυ-θεν, pro Eruperunt. Est autem illud Ἀπέσσυθεν, pro ἀπεσσύθησαν. “ Ἀποσύω, s. Ἀποσεύω, i. q* “ ἁφορμῶ. Unde pass. ἀπέσσυτο, quod Suid. exp.
“ ἑξέλιπε. Potest tamen idem et ab ἀπόσυμαι deri-“ vari, et pro imperfecto haberi. Ita eaim Suidas,
“ σεύω, τὸ ὁρμῶ, καὶ σύω, ἀφ’ οὗ τὸ σΰμι, ἔνθεν τὸ “ ἔσσυτο, καὶ àittaavro καὶ ἀπόσσυτος. Inde et ἀπέσ-“ συθεν ap. Hesiodum, Bœotica syncope pro ἀπεσ-“ σύθησαν, Cum impetu eruperunt aut abiverunt.” [“ Bergler. ad Alciphr. 181. Ἀπεσσύμενος, Heyn. Hom. 4, 6l. (II. Δ. 527·)” Schæf. Mss.] “ Ἀπασ-“ σήμενος, V V. LL* ex Hom. afferunt pro ἀπαλλασσόμε-“ νος, ἀπερχόμενο*. Sed mendosissimum est, et pro ea “ reponendum, ut puto, ἀπεσσύμενος.” Iu Iisdem est Ἀπόσσυτος e Nonno pro Excitus, Excitatus. At iu Tusani Lex. Abscedens. [Nonn. Jo. 95. 204. Opp. Ἁ. 2, 560.] Ἀχόσυτος, παρὰ τὸ ἀποσεύεσθαι dicitur,
“ Is qui abit s. abiit, pro quo Poetæ metri causa “ geminato σ dicant áirúaavros.”
“ Διασύομαι, Cum impetu pertranseo. Aut simpli-“ citer Pertranseo, s. Transeo. Apud Homerum “ autem II. B. (450.) Σὺν rrj παιφάσσουσα διέσσυτο “ λαὸν Ἀχαιῶν, redditur Percurrebat populum A-“ chivorum, et obibat. Ex Eod. (11. K. 194.) af-“ fertur junctum genitivo, διέσσυτο τάφρου, pro Fos-“ eam trajecit. Διέσσυτο, Cum impetu pertransibat “ a. pervadebat, Ruebat per, II. B. (450.) διέσσυτο “ λαὸν Ἀχαιῶν. Sic II. O. (542.) Αἰχμὴ δὲ στέρ-“ νοιο διέσσυτο μαιμώωσα, Πρόσσω ἱεμένη [cf. Ε. 661.] “At Od. Δ. (37•) ὁ δ' ἐκ μεγάροιο διέσσυτο,
“ est Proruebat, Prorumpebat. Et alibi (II. K. 194.) t “ διέσσυτο τάφρου. Thema est Διασεύομαι: unde et “ διεσσεύετο ap. Hesychium, quod exp. διήρχετο.” [“ Διασύω, Wakef. Trach, 831. Heyn. Hom. 5, 55.” Schæf. Mss. Nonn. D. 45, 48. Διεσσύμενος, Quint. Sm. 3, 641. 5, 372.]
Ἑκσύομαι, itidem pro Erumpo, unde ἐξεσύθην, ITEM Ἑξεσσύθην, geminato σ versus causa. Et plusquamperfecti tertia sing. pers. Ἑξέσσυτο. ΤΙ. (Θ. 58.) έκ δ* ἔσσυτο λαόβ : ubi exp., etiam simpliciter Exibat: sicut Graeca expositio est non solum ἐξώρ-μησεν, sed et ἐξί/ρχετο. Apud Hom. autem Od. M. (366.) Καὶ τότε μοι βλεφάρων ἑξέσσυτο νήδυμοε ὕπνος, Eust. exp. ἐξεπὴδησεν, et ᾤχετο. [“ Musgr. ad Hec. 1082. ad Od. I. 438. Heyn. Hom. 5, 54.” Schæf. Mss.]
Ἐπισύομαι, unde EST Ἐπέσσνμαι, Incitatus s. Concitus sum, II. Λ. 173. Φεΰγε μά\\ εἴτοι θνμὸς ἐπέσσυται, Si animus tibi hac cupiditate est incitatus. Ita enim reddiderim potius quam ut quidam, Si tuos animus est impulsus. Alii per præsens, Si te hæc I cupiditas incessit, St tibi fert animus. Hinc partic. Ἐπεσσύμενος, Concitatus, Incitatus, Cupiditate incitatus. Vide et Hes. [“ *Επισυομαι, Musgr. Hei. 1177. Wakef. Eum. 787. Huschk. Anal. 203. Por-son. Phœn. 1081. Heyn. Hom. 4, 65. Ἐπεσσύμενος πεδίοιο, 6, 550.” Schæf. Mss. * Ἑπεσσυμένωε, Aret. 100. Τά τε τταρεάντα ἑπεσσυμένωε σύνεργα.] Hinc et NOM. Έπισσυτος, quod VV. LL.exp. Impetuosus, et Iugruene, Incumbens: ἐπίσσυτος φρένας, ex Eur. (Hipp. 574.) Ingruens menti, Incumbens. Item, Mentem concutiens. Sed mihi conetr. illa suspecta est. [“ Wakef. Here. F. 448. Eum. 928." Schæf. Mss.]
[* “ Kατασύομαι, Heyn. Hom. 5, 55. 8, 189·” Schæf. Mss. Κατέσσυτο, II. Φ. 382. “ Quint. Sm.
4, 276.” Wakef. Mss. Nonn. D. 34. p. 852. * Ka-τάσσυτος, 21. p. 574.]
[* Μετασύομαι, Apoll. Rh. 4, 1270. Quint. Sm. 7, 141. Nicander Fx. 2. II. Φ. 423.]
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ς [* Παρασύομαi, Quint. Sm. \r 297• ί παρεσσυμένη, παραγινομένη, Hes.]
[* Προσσύομαι, Quillt. Sm. 8, l66. * Ὑπερσύομαι, 2, 182.]
“ Σέλλω, Cum impetu feror, Ruo, ὁρμῶ, Eust.” [II. Π. p. 1041. Σέλμενοι, Hesychio γενόμενοι. Vide Interprs.]
“ ΣινιάΖω, Cribro: et Σινιατήριον, Cribrum,” [ap. Hes., “ sed leg. * Σινιαστήριον, (e * Σινιαοτἡ»-ριος,) ut Θυσιαστήριον." Schn. Lex. Suppi.] “ Hes. “ σινιάσαι exp. non solum * κοσκινεΰσαι, sed etiam “ σεῖσαις” [“ Verbum σινιάΖω legitur Luc. 22, 31., ubi Christus ad Petrum : Ὁ Σατανάς ἐξῃτήσατο ὑμᾶς τοῦ σινιάσαι ὠς τὸν σῖτον. Beza vertit σινιάσαι, Ventilare. Vulgatus, Cribrare. Est omnino Cribrare. Patet ex. Hes., ap. quem : Σινιάσαι, σεῖσαι, κοσκινεῦ-σαι. Addit praeterea, σινιατήριον et * σινίον esse κό-> σκίνον. Suid. Σινιάσαι, σεῖσαι, * κοσκινηοαι, θορν-βῆσαι, ταράξαι, ηειράσαι. Hic ergo propriam et metapboricam signif. ponit. Hanc habes ap. Lu-, cam, cujus verba etiam subjungit Suidas, et ait, per κόσκινον nihil aliud denotari, quam τὸν περίγειον κόσμον, ἡδονῶν καὶ ὀδννῶν πεπληρωμένον* δι’ ὧν, ὡς δι’ ὀπῶν ἐκπίπτουσιν οι γεώδεις ἀπὸ τοῦ τροφίμου σίτου ἐπὶ τὸν ᾀδην. Eandem impropriam signif. ad c. 22. Lucæ etiam observat Chrysostomus Hom. 82. in Matth., ubi σινιάσαι explicat per Θορνβήσαι, ταράξαι καὶ πειρἀσαι, Perturbare, Turbare et teutare: et Theopbyl. iu c. 22. Lucæ, p. 516. per ταράξαι, βλάψαι, πειράσαi, Turbare, Lædere, Tentare. Ig-natius in Ep. ad Smyrnaeos, (p. 162.) Τοῦ ἐξαυ-τησαμένου σινιασθῆναι (al. σινιαθῆναι a * Σινιείω,) τὴν τῶν ἀποστόλων πίστιν, Qui postulavit cribrari Apostolorum fidem. Illustris est locus ap. Macar. Homil. 5. p. 73. 74. propterea diligentius observandus, quia Σινίον, quod tamen Lexica omittunt, aliquoties iu eo occurrit: Oí τῆς γῆς οικητορεκ, καὶ rà τέκνα τοῦ αἰῶνος τούτου, ἑοίκασι σίτῳ βεβλημένῳ ἐν σινίῳ τῆς γῆς ταύτης, σινιαΖόμενοι ἑν ἀστάτοις λογι-σμοῖς τοΰ κόσμον τούτον, καὶ σάλῳ ἀπαύστῳ τῶν γήινων πραγμάτων, επιθυμιών, καὶ πολυπλόκων ἑννοιῶν ὑλι-κῶν, τὰς ψυχὰς κλυδωνίΖοντος τον σινίάΖοντος Σατανά δια τοΰ σινιού, τουτέστι, τῶν γηΐνων πραγμάτων, παν το αμαρτωλόν γένος τῶν ἀνθρώπων, ἀπὸ τῆς τοΰ Ἁδὰμ ἐκπτώσεως παραβάντοκ τὴν εντολήν, καὶ ὑπὸ τὸν άρχοντα τῆς πονηριάs γεγονότοε, Χαβόντο! αντοο την εξουσίαν, και λοιπὸν ἀπαύστοις λογισμοῖς ἀπάτης καὶ κλόνου σι-νιάΖοντος καὶ προσκρούοντοί τῷ σινίῳ τῆς γῆς πάντας υἱοὺς τοῦ αἰῶνος τούτου* ώσπερ γαρ ὲν τῷ σινίῳ ὁ σῖτοε ὑπὸ σιviácovTOS προσκόπτει, καί ἐν αὑτῷ ἀστάτως σα-λευόμενος στρέφεται' οὕτω διὰ τῶν γήινων πραγμάτων πάντας τοὺς ἀνθρὡπους κατέχει ὁ τῆς πονηριάς αρχών καί δι αυτών σαλεύει καὶ κλονεῖ, καὶ σείει καὶ προσκό-πτειν ποιεῖ διαλογισμοῖς ματαίοις, καὶ αἰσχραῖς ἐπιθυ-μίαις καὶ δεσμοῖς γήινοιs και κοσμικοί s, ἀστάτως αἰχμα-λωπ'Ζων καὶ κλονῶν, καὶ δελεάΖων πᾶν τὸ ἁμαρτωλὸν γένος τοῦ Ἀδάμ.” Suicer. Thes. Eccl. Σινίασον, Gl. Cerne. “ Ad Diod. S. 1,497.” Schæf. Mss. “ Georg. Alexandr. Vit. Chrys. p. 229·" Seager. Mss. “ Const. Manass. Chron. p. 89. Acta Junioris Bacchi p. 73. Ed. Combefi, Vita S. Nili Jun. p. 22. Ed. Rom. 1644.” Boiss. Mss. Schleusn. Lex. N. T., Valck. Schol. in N. T. 1, 266.	* Σινίασμα, Gl. ἡ ῤυπαρία
τοῦ σίτον, Detrimentum, Recrementum, Retrimentum, Intertrimentum : male alibi Συνίασμα' Detrimentum. Palladius Hist. Laus. c. 39· P- 92. Τρε-φέσθωσαν οἱ χοίροι διά τα σινί άσματα. Σινιατηριον,
* Σινίατρον, S^ntipas Du Cang. p. 1373. Lobeck. Phryn. 131.]
[Σάω, contr.] “ ΣΩ, Cribro, σήθω,” [“ Herod. 1, 200. σὢσι, i. q. σήθουσι.” Schw. Mss. “ Ad Mœr.
234.	ad Theoph. Nonn. 1. p. 96. Valck. ad Herod. 95.” Schæf. Mss. Cf. Νάω pro νήθω.]
ΣΗΘΩ, σω, κα, Excutio cribro, Cerno, Cribro. Deducere autem et hoc σήθω Eustalhium ab illo Σέω, docui jam antea. Bud. σήθειν exp. Cribro incernere, simpliciter Incernere et Succernere: addens, σῆσαι identidem ita usurpari in Hippiatr. opere. E quo affert et passivi verbi Σἠθομαι part. Ἀριστολοχείας κεκομμένης καὶ σεσησμένης κοχλιάρια δυο επιμεστα,
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Succretæ. Affert vero et hæc verba, eorum Auctorem non nominans, Έν τῷ κοσκίνῳ καὶ αίροπίνφ ol πυροὶ σέβονται, ὑπὲρ τοῦ τὰς αἴρας διελθεῖν. Habetur autem illud paktic. Σεσησμένος in VV. LL. expositum Cribro excussus, Cribratus: e Diosc. Σεση-σμένη τέφρα. [“ Ad Mœr. 234. ad Theoph. Nonn. 1. p. 9^. Valck. ad Herod. 95.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 151. * Σηστἔον, Geop. 3,7, l.Diosc.5, 103.] Σῆσις, ἡ, Cribratio, Succretio quæ fit cribro. In VV. LL. exp. Cribri agitatio, quassatio ; et affertur e Sui-da, ἡ τον κοσκίνου κίνησα: cum alioqui ap. eum legatur iluutaxat ἡ τοῦ κοσκίνου. [* Σηστὸς, Athen. 591· vide Ἁποσἡθεiv. * Ἄσηστος, 115.] Σῆστρον, τὸ, Cribrum. Hes. tamen σῆστρα exp., non solum κόσκινα, sed etiam κύμβαλα. At ego non dubito quin in Cymbali signif. scr. sit potius σεῖστρον, ut et supra docui in Σείω, i. e. in ejus derivatis. [Hes. v. ἙῤῤωπίΖομεν.] Hic autem sibi locum vindicat et nom. Σητάνειος, cum et ipsum a σήθω derivetur, vel Eust. teste. Cui certe merito assentietur quisquis ejus significationem intuebitur ; appellatur enim σητάνειος apros, Panis e farina succreta, Bud. A quo exp. etiam Panis primarius : addente, ei opponi ap. Plut., eum panem qui DICITUR Αὐτόπυρος. In VV. Lexx. posterioribus, scriptum est Σητάνιος, exponiturque Annuus :
?|uæ exp. sumta est ex Etvm., ab alia origine pro-ècta, ut infra post Σίτος in Σιτάνιος docebo. Item Σητάνια κρόμμυα, Cepæ setanicæ, eadem afferunt e Theophr. H. Pl. 7, 4.	[“ Sed Σητάνεια μήλα, ap.
Theophr. H. Pl. 3, 12. sive Σητάνια, ap. Athen. 80. Setania mala, sunt Mespilorum genus majus.” Schw. Mss.] Habent denique eadem VV. LL. et nom. Σηταῖος, Cribratus; sed hoc absque testimonio nequaquam admiserim: quamvis etap. Varin. legatur, Σηταῖον, σεσημμένον, et σηταῖον χωρίον: quod posterius duntaxat habetur ap. Suid., scribentem sc., Σηταῖον, όνομα χωρίου.
Ἀποσήθω ΒΤ Δια σήθω. Verum Ἀποσήθειν in VV. LL. non exp. solum Cribrare, s. Cribro excutere, sed et Spoliare ; cujus signif. exemplum desidero : [respicitur Athen. 591. Ἡρόδικος δὲ, ἐν ἕκτῳ Κωμῳ-δουμένων, τὴν μὲν Φρύνην παρὰ τοῖς ρήτοραι, φησὶν, ὀνομαΖομένην, Σηστὸν καλεῖσθαι, διὰ τὸ ἀποσήθειν καὶ ἀποδύειν τοὺς συνόντας αὐτᾔ. Hippocr. 1. ρ. 339, 37• Lind.; male ἀποσὐπεσθαι pro ἀποσήθεσθαι, ap. Corai. ρ. 42.] At Διασἥθειν, Cribrare, Incernere, Diosc. 5, 26. ubi compositionem vini scillitici tradit, Κόψας αὑτῆς μνᾶν μίαν, καὶ διασήσας λεπτῷ κοσκίνῳ, Contundito minam ejus, et tenui cribro incernito, ut Ruellius vertit. Suid. autem διασήθειν exp. διαξύειν, ἀπαλείφειν, παράπτεσθαι. Quæ aliena sunt a signif. verbi σήθω. [* Ἐπισήθω, Joseph. A. J. 8, 7, 3. Aret.
75.	* Κατασήθω, Geop. 12, 17, 1. Hippocr- 651. leg. Kατασήσαι, ubi Edd. καταστῆσαι.]
“ Σαθρό s, Marcidus, Flaccidus, Putris. Apud “ Lucian., τεῖχος σαθρόν, Murus putris et ruinosus : “ non autem Murus vetustate jam collapsus, ut ha-“ betit VV. LL. Dicitur etiam aliquis ὑπὸ τοῦ χρόνου “ σαθρὸς, ab Eodem, Vietus. Vel, Marcidus annis, “ magis ad verbum : ut Ovid. dixit Marcere ab “ annis. E Plut. autem Galba affertur σαθροί de “ iis, quibus animus jam est exulceratus: Τοὺς δὲ “ ὲλπίσι διέφθειρεν, ἤδη σαθρούς ὄντας καὶ δεομένους “ ττροψάσεωε. Interdum σαθρὸς reddi etiam potest “ Debilis, Fragilis ; item Futilis, Frivolus : ut σαθροί “ λόγοι, Eur. (Hec. 1190.) pro Mendaciis. Sic ap. “ Greg. Naz. Σαθρά δόγματα. Dem. (303.) dicit “ natura esse σαθρόν Quicquid contra æquum factum “ sit. Legitur et σαθρά πράγματα ap. eum.” [52. Ut a σήπω σαπρὸς, sic a σήθω σαθρὸς, Ad cribri modum rimosus. “ Bibi. Crit. 1,3. p. 43. Musgr. Hec. 1190. Steinbr. Mus. Tus. 1, 334. ad Lucian. 1, 481. Brunck. Œd. T. 290. Markl. Suppi. 1064. Jacobs. Anth. 8, 242. 12, 474. Kuster. Aristoph. 14. 56. 125. Quicquid vitiosum et male sanum est, Toup. ad Longin. 321. (§. 18.)” Schæf. Mss. “ Mollis, Effeminatus, Stob. 371,39.” Wakef. Mss. “ Σαθρά καὶ ασθενή, sc. κεφάλαια τῶν ἀντιδίκων, Argumenta adversariorum infirma, vilia, inania, Apsin. Art. Rbet. 712· Hes. Σαθρά' ἀσθενῆ, κεκλασμένα.”
A Ernesti Lex. Technol. Gr. Rbet. * Ἐπίσαθρος, GI. Fragilis, “ Jo. Climac. in meis ad Planud. Vers. Ovid. Met. Notis p. 357. Hes. v. Επικηρότατοι.” Boiss. Mss. “ Iren.72. πνεύματα.” Kall. Mss.] “Πο-“ λυσαθροί, Multum σαθρὸς, h.e. Putris s. Marcidus,” [Lucian. 3, 608.]	“ Ύπόσαθρος, Subputris, E part«
“ σαθρὸς,” [l, 363. 3, 383.	“ Nicet. Paphi, p. 17.
in Martyrum Triadi edita a Combef. Paris. 1666." Boiss. Mss. * “ Σαθρῶς, Aristot. Eth. Nicom. 10. * Σαθρότης, (GI. Fragilitas,) Atban. 1, 101. 102.” Kall. Mss. “ Jo. Chrys. Laud. S. Eustathii init.** Boiss. Mss. “ Infirmitas, Fragilitas, Vitiositas, Chrys. Hom. 93. T. 5. p. 628, 8. Τῶν ἀνθρωπίνων πραγμάτων τὴν φύσιν μετά ακρίβειας καταμαθών, καὶ επιγνουε αυτών τὴν σαθρότητα, καὶ ὡς οὐδὲν ἔχει πιστόν οὑδὲ βέβαιον.” Seager. Mss.]
“ Σαθρόω, Marcidum s. Flaccidum reddo, Debili-“ to: pro qua signif. affertur ex Judic. 10,(8.) Pass. “ autem Σαθρονσθαι est Marcescere, Flaccescere, “ Bud. ap. Chrys. Ep. ad Rom. c. 6. Οὐ γάρ ἐσπν-B “ οὕτω σώμα ὑπὸ χρόνων παραλελυμένον ἰδεῖν, ὡς “ ψυχὴν ὑπὸ Αμαρτημάτων πολλών σαθρουμένην καὶ “ καταπίπτουσαν. Apud Eund. σαθροΰσθαι vertit “ Conquassari, Concuti, Labascere : in Comm. io “ Ep. ad Ephes. c. 5. (Serm. 17. T. 3. p. 849, 10.) “ Σεσάθρωται ἡ οἰκοδομὴ, κέχῃνεν ἡ ἁρμονία : de eccle-“ siastico corpore loquens.	[“ imo de ψυχῇ εὑτρα-
πελενομένῃ.” Seager. Mss. “ Jo. Damasc. Ep. ad Theoph. de Imagg. p. 118. Ed. Combef. σεσαθρω-μένος ὅρπηξ.” Boiss. Mss. “ Toup. Opusc. 1, 407.” Schæf. Mss. * Σάθρωμα, Labes, Tbeophylact. ad Ep. ad Hebr. 8, 7· p· 952. Ὥσπερ Ιόιωτικώτέρον ei· ώθαμεν λέγειν, οὐκ ἔστιν ἄμεμπτος ἡ οἰκία, ἀντὶ τοῦ, ελάττωμα ἔχει, (ἢ) σάθρωμα* οὅτω κ. τ. λ.]
“ Σάθραξ, ακος, ὁ, Pediculus, φθεὶρ, Hes.”
“ Σὴς, τὸς, ὁ, Tinea, Vermiculus vestibus praesertim “ noxius, Theophr. H. Pl. 1, l6. de polio, Τοῦτοδὲκαὶ “ πρὸς τοὺς σῆτας ἐν τοῖς ἰματίοις ἀγαθόν. Vide et “ locum qui allatus fuit e Chrys.” [Schol. Hesiodi,] “ Ύ. 3. c. 1345.”	[“ A poli. Dysc. 98. Toup.
C Opusc. 1, 277. Valck. Anim. ad Ammon. 102. Thom. M. 791 - Wakef. S. Cr. 4, 15. 5, 11. Jacobs. Anth. 6, 281. 8, 326. 9, 123. 177. 450. Brunck. Aristopb. 1, 53. (Λ. 730.)” Schæf. Mss.] “ Σέες, “ Tui: a σεὺς, nominat, imis. VV. LL.” [“ Male Tui pro Tineæ.” Wolf. ad Thom. M. 790. Σέος Ἀττικοὶ, καὶ σέας, ἀπὸ τῆς σεὺς αχρήστου εὑθείας· ὥσπερ καὶ υἱέας, ἀπὸ τῆς υἱεύς. Λουκιανὸς ἐν τῷ πρὸς Ἀπαίδευτον, καί πολλά βιβλία ώνούμενον, (ρ. 99«) Καὶ συμβούλους τοὺς σέας ἐπὶ τὴν ἐξέτασιν παραλαμβά-νεις· σῆτες δὲ καὶ σῆτας, Ἑλληνικὸν, ἀπὸ τῆς σὴς σητός. Pbot. Σέες· οὑχὶ σῆτες* καὶ αἱ πτώσεις σέων* σῆσιν* σέας* οὕτως Αριστοφάνης. Σέων* αητών' ούτως "Ερμιππος. Aristoph. Λ. 709· Οἴκοι γάρ ἐστιν ἔρια μοι Μιλήσια, Ὑπὸ τῶν σέων κατακοπτύμενα. “ Mreris ρ. 339· ct n., Kuster. Aristoph. 239« Jacobs. Anth. 9, 451.” Schæf. Mss. Etym. M. 709, 52.]
“ Σητόδοκις, Papilio. Vide Hes.” “ Σητόκοπος, A “ tineis pertusus, derosus: ut βνβλάριa σητόκοπα, A “ tineis pertusa. At VV. LL. in Βυβλάριον, tradunt D “ Lascarin voluisse intelligi Papyrum pertusam instar “ trabeæ quæ tundit glebas segetis et frumentorum. “ Sed cum summa Lascaris doctrina notissima sit, “ non bona fide ejus interpretationem referri cre-“ dendura est.” [“Jacobs. Anth. 9, 177·" Schæf. Mss. Anal. 2, 320. * “ Σητοτρόφος, Isidor. Peius. 1,
127.” Boiss. Mss.]
“Ἅσηρος, Suidæ ὁ μὴ ἔχων σκὠληκας, Immunis a “ vermibus. Quæ exp. si vera est, scr- est ἄσητος, a “ σὴς, Vermis. Eandem tamen scripturam habet “ vetus quoque et Ms. Cod.”
[* Σητάω, unde Σητώμενα, Suidæ βιβρωσκόμενα.] ΣΑΙΝΩ quoque ab eadem derivari origine docui ex Eust. paulo ante, sc. coi. 758. Est autem Σαίνω, Caudam quatio, moveo: canum proprie et brutorum. Od. K. 216. Ὠς δ’ όταν ἀμφὶ ἄνακτα κύνες δαίτηθεν ιόντα Σαίνωσ, αἰεὶ γάρ τε φέρει μειλίγματα θυμόν, Ὤς τοὺς ἀμφὶ λύκοι κρατερώνυχες ἠδὲ λέοντες Σαῖνον : Blandas movere per aëra caudas, ut Ovidium interpretari ostendam in Περισαίνω. Eust. ibi σαίνειν exp.
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σείειν τὴν ουράν, derivans a σῶ. Item cum dat. in- , strumentali, Od. Π. (302.) Οὐρᾔ μέν ῤ’ ὅγ’ ἔσῃνε, καὶ οὕατα κάββαλεν ἄμφω, Cauda blanditus s. adulatus est. Sic Hesiod. Θ.771· ἐςμὲν ἰόντας Σιιίνει ὁμῶς οὐρῇ τε καὶ οὕασιν ἀμφοτέροισι, Ἑξελθεῖν δ’ οὐκ αὖθις ἐᾷ πάλιν, de Cerbero, qui blanditur cauda intrantibus, allatrat autem exire volentes, eosque repellit. Sed et ipsæ caudæ dicuntur σαίνειν, Blandiri et adulari : ut ap. Atlien. (277«) e Sophocle, Χορὸς δ’ ἀναύ-δων ιχθύων ἐπεῤῤόθει Σαίνουσιν οὐραίοισι, Blandienti-bus seseque motitantibus caudis. Metaphorice hominibus etiam tribuitur, s. affectionibus homini propriis. Demetr. Phaler. Πᾶν τὸ είδος τοῦ κυνικοῦ λόγου σαίνοντι ἅμα ἐοικέτω ἢ δάκνοντι. Solent enim canes aut σαίνειν aut δάκνειν, vel saltem allatrare. Plut. in Colot. ἈσπαΖομένη καὶ σαίνουσα παροῦσαν ἢ μέλλου-σαν, Abblandiens, ubi nota etiam accus.: ut ap. Luciau. (1, 234.) Σαίνουσί με, Abblandiuntur mihi in modum canum blande catulas moventium ; vel, blandas caudas, ut Ovid. Met. 14. Qui magis improprie itidem cum accus. dicit, Σαίνεις δὲ ὅμως τὴν ὑπόσχεσιν, pro Blandum te præbes pollicenti, Promissum blande amplecteris. Greg. Naz. cum dat. etiam construxit, de dæmone loquens, Σαίνει μὲν τῷ Χριστᾤ, τελευτᾷ δ’ εἰς πονηρόν. Hes. σαίνει exp. non solum κολακεύει, θωπεύει, * προσηνεύεται: sed etiam κινείται, σαλεύεται, ταράττεται :	ut idem sit cum
σείεσθαι Quassari et concuti. Exp. tamen idem active quoque τινάσσει, i. e. Concutit, Quassat. Sic certe pass. Σαίνομαι pro Concutior s. Quassor et Turbor, accipitur a quibusdam ap. Paulum 1 Ep. ad Thess. 3, (3.) Τῷ μηδένα σαίνεσθαι ἐν ταῖς θλίψεσι ταύταις, Ut nemo in his tribulationibus turbetur s. Nemo iu oppressionibus istis commoveatur. Ubi Œcuraen. quoque σαίνεσθαι exp. ταράσσεσθαι, θορυ-βεῖσθαι, κινεῖσθαι, καὶ τῆς προτέραι ἐξίστασθαι πίστεως, SC. ἀπὸ μεταφοράι των τὰς οὐρὰς ταρασσόντων κυνῶν. Canes certe lupique adulantes, caudas agitant, territi autem remulcent: ut ap. Virg. Æn. 11. Occiso pastore lupus magnoque juvenco, Conscius audacis facti, caudamque remulcens, Subjecit pavitantem utero.
[“ Ιαίνω, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 94. (6, 21.) Oratt. 339. Hipp. p. 256. Adouiaz. p. 265. ad Lucian. I, 422. 675. Athen. 1. p.7. ad Anton. Lib. 239· Verb., Ruhnk. Ep. Cr. 219. Pierson. Veris.
72.	Toup. ad Lougin. 296. Jacobs. Exerc. 2, 76. Anim. 41. 181. Anth. 6, 285. 418. 9, 339. 11, 155. Wakef. S. Cr. 1,48. Trach. 21. Abresch. Præf. ad Cattier. Gazoph. p. 5. Brunck. Soph. 3, 518.” Schæf. Mss. “ Fut. σανῶ, Schol. Pind. Π. 2, 154.” Wakef. Mss. “ Diog. L. in Pythag. p. 323. HSt.” Seager. Mss. De hac voce fuse egit Blomf. in Gloss. ad Æsch. S. c. Th. 379. “ Σαίνει φρένας, Permulcet animum, blanditur, et adulatur ei: sic Electra ap. Æsch. Ch. (192.) σαίνομαι ὑπ’ ἐλπίδος. Verbum σαίνειν modo absolute ponitur, modo cum accus. jungitur; absolute, ut infra I. 5. in historia Delphinum Σαίνων τ’ οὐραίῃ, ut ap. Aristoph. (Ἰππ. 1031.) κέρκῳ σαίνειν, ut ap. Piud. 'O. 4, (7•) Ξείνων δ’ εὖ πρασσόν-των, ἔσαναν Αὐτίκ’ άγγελίαν Ποτὶ γλυκεῖαν ἐσλοί. Active, ut hic, et infra 3, 220. σαίνει δὲ δολόφρονα θηρητῆρα, ct 1. 4. ubi de sargis, κεραὸν δὲ περισσοί-νουσιν όμιλον, et περισσαίνοντες ἅνδρα, (quanquam hæc etiam ita accipi possint, σαίνουσι περὶ όμιλον, item σαίνοντες περὶ ἅνδρα, ut absolute hæc quoque dicta videantur) : et 1.5. σαίνουσιν έταίρονι. Eleganter Aristot. Melaphys. 13, 3. Pythagoreos, qui numeros rerum principia fecerunt, ait σαίνειν τὴν ψυχἡν: Æsch. Ag. extr. φῶτα προσσαινειν κακόν, Epigr. Gr. 1. 3· Antbol. μόσχοι Ζῶσαν σαίνει μητέρα: Quint. Sm. 5. δελφῖνες σαίνοντες βασιλῆα. Omnibus autem hisce iu 11. metaphorice est signif. verbi σαίνειν, quod proprie de canibus dicitur, ut et Adulatio ap. Lat. canum est, teste Nonio, qui cauda dominis suis adulantur et blandiuntur : Suidas in Φωνὴ, Ὁ κύων ὁπη-νίκα φαντασίαν ἔχει τοῦ άλλοτρίον, υλακτεί, όταν δὲ τοῦ οικείου, σαίνει: sic Epigr. 1. 3. Άλλα, κύον, σαίνοις, Κέρβερε, τόν με κύνα, ait, ni fallor, Diog. Cyn.” AiUershusii Comment. in Opp. Ἁ. 1, 36. Lugd.
Batav. 1697* p. 167· “ Σαίνεσθαι’ κινεῖσθαι, ταράσσεσθαι : 1 Thess. 3, 3. ut σαίρειν de canibus iratis et ringentibus, teste Schol. Aristoph. Εἰρ. 619·, ita σαίνειν de canibus blandientibus: Hes. Σαίνει· κολακεύει, * προσηνεύεται, τινάσσει, ἀσπάΖεται, θωπεύει, σαίνεται, (recte hoc interserit cl. Heins. Exerc. SS. 502.) κινείται, σαλεύεται, ταράττεται. Postrema voce utitur Maximus in Versione Neo-Græca. Glossa Ms. in Codd. N. T. Coislin. XXVI. et XXVII. Σαίνεσθαι, ἀντὶ τοῦ ταράσσεσθαι, θορυβείσθαι : Ms. Voss. hic addit σαλεύεσθαι. Lex. Ms. Bibi. Coisl. 475. Montf. Σαίνει* κολακεύει, σείει, ὡς ἐπὶ των κυνῶν. Palæphat. 3. Αἱ θηρευτικοί (κύνες) πάντας ἀνθρώπους σαίνουσιν, Venatici canes omnibus hominibus abblandiuntur, proprie cauda:	cf. Schol.
Gregoriana. Hinc canes, ut et equi σαίνουροι dicti, teste Hes., qui et σηνοὐροι, et σμίνθουροι alibi exhibet. Hinc metaphorice usurpatur: Eust. Ism. 6. p. 233. * Κατέσαινε τὴν ψυχήν μου: sed de his satis alii. Apostoli mentem eleganter exposuit cl. Elsner., quem omnino vide, et cf. Gal. 6, 12. ubi canes hi (vide Philipp. 3, 2.) dolosi dicuntur εύπρoσωπήσaι.,, Jo. Alberti Gloss. Gr. in Sacr. N. F. Libr. Lugd. Bat. 1735. p. 147.	“ In Apollodori Fr. 5, 4.
scr. cum Toupio ἔσῃνε s. potius ἔσηνε: nam hac forma veteres utebantur, altera non item:	vide
Grammaticorum loca collecta a Sturzio ad Maittaire de Dial. p. 15. Od. P. 302. Οὐρῇ μέν p’ ὅγ’ ἔσηνε καὶ ούατα κάββαλεν ἄμφω, cui loco similis est hic Hesiodi Θ. 770. De canibus frequentissimum est σαίνειν. Plut. 2, 9^9· Heliod. 2, 160. Bip., Liban. 4, 172. Κολακεύουσι καὶ προσιόντει σαίνουσι. Dio Chrys. Or. 8. p. 281. Τελευτῶντες δὲ σαίνουσιν, ἐπειδὰν (vulg. ἐπειδὴ) συνήθεις γένωνται: etiam de aliis bestiis ap. Æiian. H. A. 3, 21. Καὶ ἡ λέαινα εἷδε καὶ αὐτῆ προσελθοΰσα ὑπέσηνε καὶ εύρα οικτρόν: sic lego pro ἐπεσήμαινε : idem vitium sublatum ap. Eund. 9, 1. Ὄ λέων τῇ γλὠττῃ μικρά ὑποσημἡνας. Cod. Medie, ὑποσήνας : 17, 17- Ὑποσαίνουσι καὶ ὑπαικάλ-λουσι: 7, 48. Ὁ λέων—εἷδεν αυτόν πρᾀως καὶ σαίνειν ήρζατο, et paulo post, Ἀνεγνώρισε τὸν άνθρωπον καί ἔσαινεν αυτόν. Philostr. Iraa^g. 1,8. p.774. Tìi κήτη ἕπεται καὶ σαίνει τὸν Ποσειδῶνα.” Jacobs. Addit. Animadvv. in Athen. p. 1. “ Ut Latinis Allidere, ita Græcis βάλλειν in usu : Æsch. Ag. 1400. Βάλλει μ* ἐρεμνῇ ψεκάδι φοινίαι δρόσου : Alludere est Poetis leni strepitu attingere: de austro exquisite Val. Flaccus 6, 665. Ac velut ante comas, ac summa cacumina silvæ Lenibus alludit fiabris levis Auster: Seneca Thjest. 156. tremens Alludit patulis arbor hiatibus: Statius Tlieb. 9, 335. Jam secura maris, teueris jam cornua palmis Non tenet, extremis alludunt æquora plantis : cf. Stat, et Passerat. h. 1. Græcis προσπαί-Ζειν, προσγελᾷν pariter hac de re : Moschop., citante Vossio, προσπαί£ειν τὸ κῦμα τῷ αἰγιαλῷ λέγεται νηνεμίας οὕσης, pro quo Theocr. suaviter usurpavit σαί-νειν, 6, 12. τα δέ νιν καλά κύματα σαίνει Ἄσυχα καχλάσδοντα ἑπ’ αἰγιαλοῖο θέοισαν, uti egregie h. 1. persanavit magnus ille T. H., addicente Valck. doctissimo : uti σαίνειν Gr., ita pari virtute Latinis Adulari venit: Avienus Perieg. 338. utque Syenen Cærulus accedens diti loca fiumine adulat, Nomine se claro Nilum trahit: Stat. Achill. 1, 102. Lateque deæ Sperchios adulat Obvius, et dulci vestigia circuit unda: sic enim ibi forsan leg. pro eo, quod nunc vulgatur, Abundat: cui emendationi ipsius Statii auctoritas accedere videtur, Theb. 9, 324. ubt agit de Crenæo, in Ismeno fiumine versanti Lætus adulantem nunc huc, nunc margine ab illoTransit avum : cf. Valck. ad Eur. Hipp. 862. p. 256.” Mitscherlich. Lectt. in Catuli, et Propert. Groningæ 1786. p. 62-4.]
Σαίνουροι, Cauda blandiens, Blande caudam movens, Caudæ motu abblandiens. VideOtp^ [“ Valck. Hipp. p. 256.” Schæf. Mss. * Σάνονροι, Hes.] Item Σαινίδωρος, Donis abblandiens, ut canes cauda. Epicurus ap. Diog. L. 387. meae Ed., Antidorum vocat Σαινίδωρον, et Δημόκριτον, * Αηρόκριτον.
[* Σαντὸς, unde] “Ἅσαντος, Hesychio οὐ σαίνων, “ Non abblandiens: ut ἁκολάκεντος. Sed proprie
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“ canum est blandas moventium caudas.” [Non mulcendus, Cui frustra blandiaris, Æsch. Choëph.
415.	Λύκος γαρ ώστ ὠμόφρων Ἅσαντος ἑκ ματρός ἐστι θυμός.]
[* Διασαίνω, Xen. Κ. 4, 3. * Κατασαίνω, Abblan-dior, Eust. lsra. 233. Cf. Σαίνω.] Ετ Περισαίνω SEU Περισσαίνω, Cauda circum aliquem blandior, Caudam circum aliquem moveo abblandiens, ut Od. Π. init. Τηλέμαχον δὲ περίσσαινον κύνεε ὑλακόμωροι : Κ. (215.) Ἀμφὶ δέ μιν λύκοι ἦσαν ὀρέστεροι ἠδὲ λέον-τες, Τοὺς αὑτὴ κατέθελξεν ἐπεὶ κακὰ φάρμαἀ ἕδωκεν. Οὑδ* οἵγ’ ὡρμήθησαν, ἑπ’ ἀνδράσιν, ἁλλ’ ἄρα τοίγε Οὐ-ρῇσι μακρῇσι περισσαίνοντε* ἁνέσταν : Ovid. Met· 14« Mille lupi, mixtique lupis ursique leæque Occursu fecere metum; sed nulla timenda, Nullaque erat nostro factura in corpore vulnus. Quinetiam blandas movere per aëra caudas, Nostraque adulantes comitant vestigia : itidem in Circæis sedibus ut ap. Hora. [“Valck. ad Theocr. x. Id. p. 95. Hipp. p.
256.	Schrader. Præf. ad Emendd. p. viii.” Schæf. Mss., et ad Dionys. H. de C. VV. 31.] “ Προσαίνω, “ Ante abblandior, Abblandiendo ante demulceo: “ Hes. προσαϊνων, προσελκόμενος,προσαγόμενος,” [ideo-que scr. per duplex σσ, ut etiam ap. J. Poli. 6, 123. ubi κύων ττροσαίννν. “ Pierson. Veris. 72. Brunck. ad Andr. p. 137. (v· 27.) Jacobs. Anim. 41. Boiss. Phi-lostr. 437·” Schæf. Mss. Blomf. Gloss. in Æsch. Pr. 860.]	“ Προσσαίνω, Abblandior, s. Abblandiendo
“ delecto, Æecli. Pr- (841.) εἰ τῶνδε προσσαίνει σέ τι, “ Si quid horum tibi abblanditur atque arridet, “ Schol. ευφραίνει.” [Ag. 1670. φῶτα. “Construitur etiam cum dat. ap. Athen. 99.” Schw. Mss. Eur. Hipp. 863. “Valck. p. 256. Markl. Ipb. p. 154. Wakef. Eum. 253. Brunck. ad Andr- p. 137. Soph. 3, 493. Boiss. Philostr. 437·" Schæf. Mss. * Συσ-σαίνω, Polyb. 1, 80, 6. Ταύτῃ τῇ διαλέκτῳ συνεσαί-νοντο, Delectabantur. “Ὑποσαίνω, Subblandior." [Ælian. Η. A. 9, •• 17, 17. Vide Σαίνω. “Basii. Hom. Moτ. p. 88. Planud. in Vers. Ovid. Met. 14,
46.” Boiss. Mss. “ Valck. Hipp. p. 256. Brunck. Apoll. Rh. 113. 127· 154.” Schæf. Mss., et ad A-poll. Rh. 1. p. 309* * Καθυποσαίνω, Eust. Ism. 130.] [* “ ΣανυρίΖω, i. q. αἰκάλλω, Hes., ap. quem perperam extat * ἙσαθνύριΖεν* ᾔκαλλεν. Σαίνω, * σανῶ,
*	σανυρὸς, unde Nom. propr. * Σανυρίων.” Schn. Lex.
*	“ Σαννυρίων, Aristoph. Fr. 230. 231.” Schæf. Mss.]
“ Σάννας et Σάννος, Fatuus, Stultus, ap. Cratiinim,’' [Phot.] “ Nonnulli a quodam fatuo s. stulto qui di-“ cebatur Σάννας, alii a σαίνω, alii aliunde deduxe-“ runt: ut te docebit Eust.” [IL p. 771,61. Od. p. 1669, 45.] “ Hinc Sanniones ap. Latinos Comicos.* [Hes. * Σάννορος* μωρὸς, παρά Ῥίνθωνι. Ταραντῖνοι.
*	Σαννίων, Nomen Tragici, Demosth. 533.	“ Σαν-
νίωνες, Arrian. Epict. 3, 22. p. 465.” KalL Mss.] “ Σαῥῥιφθέω, Desipio, μωραίνω, Hes.”
“ Σαννίον, Penis. Vide Hes. et v. Σαυνίον.” [“ Ad Anton. Lib. 239· Verb.” Schæf. Mss. * Σαννιόπλη-κτος, Hesychio * αἰδοιόπληκτοκ.]
“ Σάνιτρα, Nutrix, Hes.” [“ Forte ἀπὸ τοῦ σαίνειν. Supra * ΣαινικρίΖει* εκτρέφει, f. 1. * ΣαινιτρίΖει.” Α1-berti.]
“ ΣΕΛΙΝΟΝ, τὰ, Apium. Quidam ita dictum “ tradunt παρὰ τὸ ἐν ἕλει φύεσθαι, s. φύειν, (pro quo “ φύειν magno errore σεύειν scriptum est in VV. LL. “ Alloqui scr. potius fuisset ἐξ ἕλους σεύεσθαι, ut ap. “ Etym.,) unde Hom. έλεόθρ€ΐττον σέΧινον vocavit, In “ palustri loco proveniens. Ab hoc sunt Proverbia “ quædam, quæ ap. Erasinum vide : et potissimum “ hæc duo, Apio est opus ; et, Ne inter apia quidem “ sunt. Σέλινον esse nostrum Vulgare petroselinum, “ Gorr. putat, nostrumque Apium vulgare esse Diosc. “ et Galeni ἑλεοσέλινον : quod Paludapium nomina-“ tus. Hinc Σελινίτης οἷνος, Selinites vinum, i. e. “ Ex apio compositum : cujus descriptio extat ap. “ Diosc., necnon ap. Geop. 8, 29• ΣέΧινον άγριον, “ Apium agreste, Herba quæ et βατράχων, Itanun-“ culus, VV. LL. e Diosc. A σέλινον est etiam Σελι-“ νοειδὴς, Apii figuram habens, Apio similis. Hoc “ autem nomine vocatur Species brassicæ, quæ et
“ Σελινονσία dicitur, Gorr. Σελ/νῖτις autem appella· “ tus fuit ò χαμαίκισσος a quibusdam, ut Idem tradit “ e Diosc.” [Nothis 471»”.Boiss. Mss.] “ǁ Σέλινον “ dictum fuit et Pudendum muliebre, Hes.” [“Σἔ-λινον, Theocr- 3, 23. Valck. p. 133. ad IL B. 77& ad Diod. S. 2, 142. Heyn. Hom. 4, 306. Jacobs. Anth. 8, 220. 12, 130. 224. Pudendum muliebre, Toup. in Schol. Theocr. p. 218. •Σέλινος, Wyttenb. Præf. ad Plut. p. lxii.Toup. Opusc. 1, 260. Valck. Hipp. p. 170.” Schæf. Mss. Σέλενον Μακεδονίαν, Alex. Trall. 7. p. 99. Plus. Σέλινα, Plut. 8, 6911 694. Pind. N. 4, 143. * ^λινόστηρμον, Geop. 8, 30. Alex. Trall. 10. p. 571. * ΣεΧινοφόρος et ἑλινοψόροα conf. Spitzuer. de Versu Gr. Her. 62. * “ Σελινορί-τιον, Rubus, Diosc. Notlia 404.	* Ὑδροσέλινον·,
Heleoselinum, 455. * Ψευδοσέλινον, Quinquefolium, 465.” Boiss. Mss.: GL Apiastrum. *Σελινούσιος, Theophr. C. Pl. 3, 21, 2. mipós. ΣεΧινονσία κράμβη, Eudem. Athenaei 369. * Σελίνινος, Ex apio factus, Tzetz. ad. Ljc. 1232. * Σελινάτον, GL Apiarium.
*	“ Σελίνιον, * Σελινίδιον, Casaub. ad Atheo. 144?/* Schæf. Mss.]
“ ΣΕΛΙΣ, ίδοε, ἡ, Spatium inter lineas, ut anno-“ tant VV. LL. e Suida. Sed pro Pagina ponitor: “ itidemque Σελίδιον forma diminutiva pro Pagella, “ ap. Polyb. 5, (33, 3.) teste Bud. Ab Eod. affertur “ ex Hes., σελίδαε esse τὰ μετβξὺ bta<f>μάγματα τωψ “ διαστημάτων τῆς νεὼς, sicut in libris σελίδες dieun-“ tur τὰ μεταξὺ τῶν περιγραφών. Affert etiam e PInt. “ in Homero, Δισσὰς ημιθέων γραφάμενο* σελί δας, obi “ pro Libris accipi existimat. De altera autem “ signif., qua dicitur esse Spatium inter tabulata “ navis, alio nomine σέλμα, lege et Eust.” [“ Valck. Phœn. p. 38. Callim. p. 3. Lennep. ad Phal. 149-Mtisgr. Bacch. 371. ad Charit. 529. Jacobs. Antb. 6,
143.	8, 157. 223. 9, 138. 12, 321. Meleager 129. Phanias 3. Antip. Tb. 23.” Schæf. Mss.: G1 Pagina, Margo. Σελὶς, Hesychio πτυχίον καταβατον βιβΧίσν. Dionys. H. de C. VV. 246. Ἐν γοΰν ταῖς τοσαυταΐε γραφαῖς, ἃς καταΧέΧοιπεν ὁ ἀνὴρ, μίαν οὐκ ἃν εἅροι τις σελίδα συγκειμένην εὑτυχῶς. Phryn. Bekkeri p. 62. Σ. θεάτρου. * Σελιδηφάγος, Anal. 1, 167- “Ad He-sych. 1,1472. n. 19.’Oahler. Mss. * “ Ὁκτασέλιδος,
*	Τετρασέλιδος, Schol. ad Ps. in Bibi. Gr. T. 3. p.
714.	Σελίδιον, Bekk. Anecd. 766, 28.” Boiss. Mss. Affertur supra e Polybio.] “ At Σελίδωμα quod “ VV. LL. exp. Tabula lata, formam verbalis habet “ A σελιδόω: cujos tamen nullum exemplum affer-“ tur.” [“Σελίδωμα, Schol. Apoll. Rh. 1, 528 ” Wakef. Mss.]
[“ Σέλμα, Pierson. Veris. 25. (ubi de * Σέλω, Compingo,) ad Od. B. 390. Heyn. Hom. 4, 227. Archimel. 1.” Schæf. Mss. Æsch. S. c. Th. 32. Pers. 358. Ag. 191. 1451. Apoll. Rh. 1, 528. Strabo 5. p. 340. Lycophr. 1216. δίκωπον σ., i. q. σκάφος: Eur. Cycl. 504. Γάνυμαι δὲ δαιτὸς ἥβης, Σκάφοτ òXxàt ὡς γεμισθεὶε Πότι σέλμα γαστρὸε ἅκρας, Usque ad tabulatum summum. “Soph. Antig. 717. Eirr. Or.
236.	Cycl. 144. Hei. 1582.” Seager. Mss. * Σελμὸς, unde Σελμῶν, Hesychio, Snidæ, et Photio σανίδων.] “ Εὕσελμος, Bona 9. Pulcra habens σέλμα τα,” [Enr. Rhes. 98.]	“ Ἐΰσσελμος, Poëtæ metri causa pro
“ εὕσελμος dicunt, quod est Bona s. Pulcra habens “ σέλματα : Hesychio εὕΖυγος, * εὐκάθεδρσς, εὐσανί-“ δωτος, Bonis instructus transtris et tabulis. Itidem “ Eust. ap. Hom. vfjas ἐϋσσέλμους exp. εὑΖύγσνi: “ quoniam sc. σέλματα dicuntur τὰ Ζυγά et ai καθέ-“ δραι.” [“ Pierson. Veris, p. 25. ad Od. B. 390. Markl. Iph. p. 404. Wakef. Phil. 343. Heyn. Hom. 4, 227. 339. 7, 79. 138.” Schæf. Mss.]
“ Σελμὶς, íhos, ἡ, Funiculus piscatorius, Hes.” [ap. quem exp. ορμιά τρίχινη* καὶ τὰ ἰκρία. Σελμίδες τὰ σχοινιάf Eust. 11. p. 146, 29•]
“ΣΕΛΛΟΣ, vide in ΣελλίΖειν.” “ΣελλίΖειν, “ Divitias simulare in paupertate, (ut sit idem cum “ σαλακωνίΖειν,) a Sello quodam, qui cum pauper “ esset, dives haberi studebati Exp. σελλίΖειν et “ generalius verbo ἀλαΖονεύεσθαι. Necoon σελλὸκ
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“ dici putator generaliter ὁ ἁλαΖὼν, qui et σαλάκων. “Vide Suid., et Schol. Aristoph. (Σφ. 325. 1243. “ 1267·); necnon Hes., qui babet et σελλίΖεσθαι “ quod exp. etiam ψελλίΖεσθαις” [Vide Hes. etiam ìn vv. Σεελλίσαι, Σεσελλίσθαι, et Erasin. Adag. in Sellisare p. 64.]
° ΣΕΡΙΦΙΟΝ, vel Σέριφον, Absinthium marinnm, “ q. e. secunda absinthii species, Diosc.” [3, 27. Plin. 27, 7· Artemisia maritima i. cœrulescens Linosi. Item * Σέριφος, ap. Hes.]
44 ΣΕΡΦΟΣ, Insecti genus formicae simile, Culex, “ secundum quosdam. Ab hoc animalculo est “ Prov. *Ἑσπ κἀν μύρμηκι κἀν σέρφῳ χολή: de quo “ Erasmum lege.” [“ Ad Mœr. 316. Ruhnk. Dies, de Longino §. 14. Toup. p. 404. Huschk. Anal. 2611” Schæf. Mss. Aristoph. Σφ. 351. et Schol.,"Opv. 82. 569. Pbot. Σέρφοι· οἰ πτερωτοί μύρμηκες, οὓς ἡμεῖε νύμφας· οὅτω Δίδυμος* Κάσσιος δὲ Λογγῖνος, σέρφος πτηνόν τι μακρὸν (leg. μικρόν) κώνωπι ἐμφερὲς κατὰ τὸ μέγεθοε* μετὰ δὲ τοῦ τ, στέρφνονς (leg. στέρφους) φησὶν εἷναι τοὺς πτερωτούς μύρμηκας.] “ Σύρφος, idem “ cum σέρφοε, quod vide. Σύρφος ἡ Σέρφος, inquit “ Hes., θηρίδιον μικρόν, ἁποῖον ἐμπίς. At Σύρφη, Eid. “ sunt φρύγανα ” [• “ Σέριφος, Culex, Plut. Ορρ. Mor. sect. 982. Wyttenb.*H μυίαν ἢ σέριφον.” Sea-ger. Mss. “ Σέριφος, * Σερίφιος, Huschk. Anal. 262.** Schæf. Mss.]
ΣΗΚΟΣ, Stabulum, Od. I. (219·) στείνοντο δὲ σηκοί Ἀρνῶν ἠδ’ ἐρίφων. Item alibi de capris juvencis, οὑδέ n σηκοὶἼσχονσ’. Et Hesiod. (Ἡμερ. 23.) Σηκόν τ’ ἀμφιβαλεῖν ποιμνηΐον, Ubi sicut ait σηκόν άμψιβα-λεῖν, ita Eubulus ap. Athen. (43.) dicit σηκών repi· βολάς. Et Plato de Rep. Τὰς μητέρας eri τον σηκόν Αγοντες, όταν σπαργώσι, J. Poli, σηκούς proprie esse vult Ovium et Caprarum stabula, sicut βοαύλια, βονσταθμα, βουστάσεις, Boum : idque ex Hom. atque Hesiodi 11., quos citavi, confirmari potest. || Σηκός pro Templo quoque usurpatur a posteris Homeri, teste Eust.: Hes. exp. non solum ναὸς, sed etiam ἑνδότερος τόπος τοῦ ἱεροΰ. Sic Suid. ὁ ἐνδότερος οἶκοε τοῦ ἰερον ναοῦ. Ammon. inter ναὸν et σηκὸν ita distinguit, ut ναὸν dicat esse deorum, σηκὸν autem, heroum. Sic J. Poli, quoque τοὺς ἁκριβεστέρους scribit σηκὸν pro Heroum delubro accipere: quam tamen differentiam non esse perpetuam, ostendit hoc ap. Eund. hemistichium, αγνόν eis σηκόν θεού. Atque adeo ipse Ammon. alibi scribit σηκόν duo significare, θεῶν τε ναόν καὶ προβάτων περίφραγμα. Pro ἡρῶον Etiet. quoque accipit in hoc janibo, *Or τόνδ’ ἕχειε τον σηκόν, ἵλεωε γίνου, Herodran. etiam inter ναόν et σηκόν distinxit; quippe qui dicat, 6, (1, 6.) Tù ἁγάλματα των θεών ἔπεμψαν εἰς τοὺς άρχαίους καὶ ἰδίους ναούε τε καὶ σηκούς, ubi Polit. Deorum simulacra suis quæque templis ac delubris fitnisque restituerunt. Utitur Plnt. quoque, de Def. Orae. Ἐννυχεύσας τῷ σηκῷ. Et cum geu. Theodor. H. E. 2. Εἰς τοὺς τῶν μαρτύρων ἀγείροντες. Et Paus. Θη-σέωε σηκόν dicit. Rursum Theodor. Εἰς εἰδωλικὸκ ] σηκόν ἁγαγών. || Pro Avium quoque loculis, quæ Loculamenta vocat Colum., σηκούς accipi volunt, ut ap. Aristot. H. A. 6. Οἱ δὲ πέρδικες δύο ποιοῦνται τών ὠῶν σηκούς* καὶ ἐφ’ ᾧ μὲν ἡ θήλεια, ἐπὶ θατέρῳ δὲ ὁ ἄῥῤην ἐπωάΖει. Plinius Receptaculum appellat. ǁ Hes. exp. praeterea οἷκος, τάφος. Itidem Suidas, qui prioris signif., qua pro οἷκος accipitur, hoc exemplum affert, Παραγενόμενος δὲ εἰς τὰν σηκόν τών αιχμαλώτων, ἐκέλευε κηρύττειν. Et Hes., Σηκῷ, οἴκῳ, εν ῷ έφηβοι γυμνάζονται, ἢ βαθεῖ τὰπῳ. || Ponitur hoc vocab. ἔπὶ ἐλαίας quoque, inquit Suid., quippe cum Lysias dicat, (208.) Δύο ἔτη ἐγεώργησεν, οὔτε ἰδίαν ἐλαίαν, οὔτε μορίαν, ούτε σηκόν παραλαβών. Q. 1. Harpocr. quoque citat, aitque τὰς ἰδιωτικὰε videri dici ἐλαίας, at τὰς δημοσίας, esse μορίας : μορίαν autem et σηκόν pro eod. aceipi. [Cf. etiam Phot.]
ǁ Videtur etiam σταθμόν τινα, ἤγουν ὁλκἡν, significare, inquit Euet. indeque compositum esse άντισηκούν. Idem Eu»t. σηκὸς pro Stabulo usurpatum, dici vult
K quasi στηκὸς, rapa rò ἵστασθαις Itidem que Suid. Σηκοὶ, ai τών βοσκημάτων ἐπαύλεις, στηκοί πνες ὄντες, παρά τὸ ἐκεῖσε στήκειν. Sic deorum fana et delubra σηκοὶ dicuntur, quod ibi eorum simulacra statuantur, quemadmodum J. Poli, ait, Ἔνθα καθιδρύομεν τούς θεούς, σηκός. [“ Fac. ad Paus. 1, 62. Toup. Append. in Theocr. p. 44. Fiscber. Pr*f. ad Anacr. p. 18. Mœris p. 345. et n., Timæi Lex. 230. et n., Ammon. 96. 128. Valck. Anim. 153. Phœn. p. 344. Musgr. ad Eurip. p. 236. Ion. 300. ad Herod. 309. 446. ad Diod. S. ì, 96. 2, 568. Phryn. Ecl. 108. Thom. M. 6'22. Jacobs. Anth. 6, 214. 7, 195. 315. 12, 255. Heyn. Hom. 5, 25. 7, 560. Heind. ad Piat. Theæt.
394.	Proprie ovium et caprarum, Longus p. 67. Vili. Templum, Valck. Phœn. p. 58. Diatr. 203, Sepulcrum, 132. Hipp. p. 166.” Schæf. Mss. “Σηκὸν έν ὄρει repi βαλλόμενος, Plato ap. M. Anton. 10, 23.” Gataker. Mss. “ Bekk. Anecd. 183. (304.)” Boiss. Mss. J. Poli. 1, 6.]
Σηκοκόρος, ò, ἡ, Qui stabula verrit et purgat, Qui i stabuli curam gerit; nam κορεῖν et Verrere significat et Curam gerere. Item Ædituus, Qui deorum delubra verrit, eorumque curam gerit. Dicitur et Σηκηκόρος (ut λαμπαδηφόρος) pro σηκοκόρος. J. Poli. Ὁ μέντοι τὰς μάνδρας καθαίρων, είτε ἁνὴρ εἴη εἴτε γυνή, σηκηκόρος λέγεται. Suidas generalius, Σηκηκόρος, ὁ τοῦ σηκού επιμελούμενος. Sic Hes. Σηκοκόρος, ὁ την επιμέλειαν τών σηκών ποιούμενος. Affertur etiam Σηκακόρος, quod Doricum fuerit pro Σηκηκό· ρος. Priore σηκοκόρος utitur Hom. Od. P. (224.) σταθμών ρυτήρα γενέσθαι, Σηκοκόρον τ’ ἔμεναι.
Σηκολόαι, λῃσταὶ, Hes. Fortassis ergo σηκολόαι vel Qui stabula vel Qui deorum fana suis latrociniis et furtis infestant: quales sunt Lat. Depeculatores et Sacrilegi.
[* Άντίσηκοε, Hes. v. ἹσοΖύγιον. “ Heyn. Hom. 8, 632.” Schæf. Mss.]
[· Σηκώδης, Ælian. H. A, 10, 31. ὑποδρομαί.]
Σηκίτης, ò, pro quo DORICE Σακίτης, Theocc. I7 (10.)Ἅρνα τὺ σακίτην λαψῇ γέρας, ubi Schol. Σηκῖ-ται δὲ ἄρνες, οὓς ἔπ γάλακτος δεομένους οἰ νομεῖς τών μητέρων χωρίΖοντες, ἰδίᾳ βόσκονσι, καὶ έν ἰδίῳ σηκῷ κλείουσι. Dicuntur ergo σηκιται ἄρνες, Agni adhuc lactentes, tamen ob teneriorem ætatera stabulo inclusi: diversi ab iis qui cum matribus ad pascua ducuntur. Seu, Agni subrumi, qui intra septa adhuc cohibentur-
Σηκὶς, ίδοε, ἡ, Ancilla, Famula rernm domesticarum curam gerens. Nam ap. Aristoph. Σφ. (768.) Ὄπ την θύραν ἀνέῳξεν ἡ σηκὶς λάθρα, Schol. σηκὶς exp. ἡ κατ’ οίκον διάκονος, θεράπαινα, J. Poli, quoque sic accipit, synonymum faciens τᾔ οἰκογενεῖ, Vernæ. Hes. masculino quoqne genere accipit; ait enim, Σηκὶς, οἰκογενὴς δούλος ἢ δούλη' οἷον έκ τον σηκού. [“ Pherecrates ap. Athen. 263. Ούτε Μάνης, ούτε σηκὶς δούλος.” Schw. Mss.] Suidas dubie, Ση-κίδες, τὰ οἰκογενῆ * παιδαρίσκια : ut et ap. Eust. οίκο-γένη παιδισκάρια, Vide et Σηκύλη.
Σηκύλη, ἡ, i. q. σηκίς. Ælius Dionys. ap. Eust. 1625. σηκύλην et σηκίδα proprie dici ait την έν ἀγρῷ ταμιείον φυλάττουσαν: ut vetula ilia Laërtæ. Idem ap. Suid. [et Phot.] legitur. Hesychio quoque Ση-κύλαι sunt ai ταμίαι παιδίσκαι. Sed perperam ap. eum est scriptum Σηκίλλαι: id quod alphabeticus etiam ordo ostendit.
ΣηκάΖω, Stabulo includo, II. Θ. (131.) Καὶ νύ κε σήκασθεν κατά "Ιλιον ἠΰτε ἄρνες, ubi Schol. ως εις σηκόν κατεκλείσθησαν. Utitur et Xen. Ἑλλ. 3, (2, 3.) hoc vocabulo, Τέλος δὲ ώσπερ έν αὐλίῳ σηκασθέντεε, κατηκοντισθησαν, [“ Jacobs. Antii. 10, 212. Heyn. Hom. 5, 438.” Schæf. Mss. * Σηκαστὸς, unde * Ἀ-σηκαστος, Nicet. Anna!. 10, 4.	* ἈποσηκάΖω, 8, 5.
* ἙνσηκάΖω, 8, 3.] Ατ ΣηκίΖω, pro Sagino affertur ex Epigr. [“ Jacobs. Anth. 10, 212.” Schæf. Mss.]
Σηκόω, nusquam legi: reperiuntur tamen inde derivata verbalia, NIMIRUM Σήκωμα GT Σηκωτήρ. [Ση* κοῖ, Gl. Perpendit, Examinat. Σήκωσον Pondera.
** Letinep. Phal. 186.” Schæf. Mss. Plut. 9, 669. Οντως ον ταίς ῤοπαῖς σεσἡκωται κατά βάρος καὶ κουφότητα τών σωμάτων έκαστον, ἁλλ’ ἑτέρῳ λόγῳ κεκόσμη-
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ται.] Est autem σήκωμα, ut Bud. in Pand. exp., quod in libra apponitur ad aequilibrium faciendum. Æquipondium nonnulli e Vitruvio interpr., qui tamen et Græcam vocem retinet: ut 9, 3. de Hierone rege, Cum auream coronam votivam diis immortalibus in .quodam fano constituisset ponendam, immani pretio locavit faciendam, et aurum ad sacoma appendit redemtori. Et cap. ult., E qua (catena) pendet ex una parte phellos, s. tympanum, quod ab aqua sublevatur, ex altera æquo pondere phelli sacoma saburrale. Apud J. Poli. 4, 24. ex Hyperide, Ἁνπ-θεῖναι τὰ ἱστάμενα καὶ σηκώματα. Polyb. vero (18, 12, 3.) τὸ κατόπιν σήκωμα της προσβολῆς dixisse scribunt τὸ ἀντίῤῥοπον mucronis sarissæ, i. e. Æquipondium, s. Pondus quod altrinsecus additur ad aequilibrium moliendum : [18, 7, 5. Οἱονεὶ σήκωμα προσ-λαμβάνειν, i. q. ῤοπὴν, Accessionem virium s. copiarum accipere quæ momentum faciat. “ Beck. ad Eur. Hec. 57. Valck. Diatr. 132. Lennep. Pbal. 186. ad Herod. 696. Musgr. Heracl. 690. EI. 1274. ad Diod. S. 1, 604.” Schæf. Mss. “ Jambl. V. P. 112.” Wakef. Mss. “ Inscr. Attica ap. Boeckh. Staatshault.
2.	p. 343. Σηκώματα πρός τε τὰ υγρά καὶ τὰ ξηρὰ, 352. Σηκώματα των τε μέτρων καὶ των σταθμών, 354. Σηκώματα τού re εμπορικού ταλάντου καὶ δεκάμνου καὶ δίμνου καὶ τῆς μνᾶς.” Schn. Lex.] Ατ Σηκωτὴρ, Lorum jugi, ὁ τοϋ Ζυγοῦ àva<ftopevs, Hes. [“ Beck. ad Eur. Hec. 57.” Schæf. Mss. * Σηκωτοί, Gl. Loculatus. * Εὑσή-κωτος, Mathem. Vett. 113.]
Ἀνασηκόω, Addo quod deest, sequendo Etym., qui άνασηκοϋν exp. τὸ προστιθέναι το ἐλλιπές. Sui-das autem scribit, Ἅνασηκὢσαι, ἀνταποδοῦναι ἢ ἀνα-λαβεῖν, ώσπερ οι ἱστάντες, οἷον ἐξισῶσαι τῷ λείποντι ἢ πλεονάΖοντι* οὓτως Ἁριστοφάνης. Quæ verba postquam ex eo protulit Bud., subjungit, Aliter tamen Greg. Naz., cum scribit, de Juliano loquens, Οὐδε-νὸς γαρ ἐδόκει μοι σημεῖον είναι χρήστου, αὐχὴν ἀπα-γὴς, ὧμοι παλλόμενοι καὶ ἀνασηκούμενοι, οφθαλμοί σοβούμενος. Nisi intelligamus, Vibrati ad modum libræ, cum lances vicissim subeunt et pessum eunt. [Hippocr. 388.]
Ἀντισηκόω, Rependo, quasi ad æquilibrium, Ex æquo rependo, Paria facio. Greg. Naz. de eorum pœnitentia loquens, qui in persecutione lapsi sunt, Ούδ’ ἐγὼ δέχομαι τους μὴ άντισηκοϋνταί τῷ κακῷ τὴν διόρθωσιν, Non rependentes emendationem depravatis moribus, Ex æquo emendationem non rependentes, Æqua virtute vitium non compensantes, Bud. Idem vero Greg. ad idem exprimendum alio loco usus est verbo ἀντιμετρῶ, ubi dicit, Δεινὸν γαρ ἀντι-μετρεῖν ἁμαρτίᾳ διόρθωσιν. Apud Basii. Ἀντισηκῶσαι τὰ κρείττω τοῖς χείροσι, Adaequare meliora deterioribus, h. e. ἀντεξισἅΖειν: quo verbo exponens Etym. άντισηκοΰν, vult ab ἴσος formari, vel a σώκω: sed malim cum Eust. a σηκοί deducere: secundum quam derivationem proprie sit i. q. αντισταθμίζω. Vide Σηκός. [Bloraf. Gloss. in Æsch. Pers. 443. “ Lucian.
3,	658. Lennep. Phal. I87. Eur. Hec. 57. »bi v. Musgr.; Steinbr. Mus. Tus. 1, 164.” Schæf. Mss. * ’Αντισήκωμα, Eust. II. E. p. 414, 30.] Ἀνπσήκω-σις, Adæquatio in pondere ; item metaphorice Re-pensio, Compensatio. Apud Themist., ut inquit Bud., capitur pro Vicissitudine refusa et Kesartione : ap. Œcum. in Acta, pro Mercede, Pœna repensa. [Lennep. ad Phal. 187.” Schæf. Mss. Herod. 4, 50.]
Ἀποσηκόω, In stabulo includo, Includo tanquam stabulo, ovili: Hes. ἀποσηκώσας, ὡς ἐν σηκῷ κατα-κλείσας. [* Ἀποσηκωτὸς, Ad libram exadus, Schleusn. Lex. V.T. V. * ’Αποσήρωτον.]
Διασηκόω, Pondus manu æstimo, Manu sublatum pondero : Suid. διασηκῶσαι, βαστάσαι, addens, ap. Atticos non significare τὸ ἆραi, sed τὸ ψηλαφῆσαι*. et τὸ διασκέψασθαι τῇ χειρὶ τὴν ολκήν. [“ Valck. Diatr-172.” Schæf. Mss.]
[* Ἑκσηκόω, unde έκσεσηκωμενοι, Gl. Examinati.]
[* “ Ὑποσηκόω, Manetho 5, 191·° Kall. Mss.]
ΣΗΜΑ, τὸ, Signum, Nota, II. Ψ. (326.) Σῆμα δέ τοι ἐρέω μάλ* ἀριφραδὲς, Manifestum signum, Ovid. Clarum signum, Virg. Docet autem his verbis et sequen-
A tibus, quo signo metam, ad quam cursu tendebant, agnosceret. Item sub finem ejusd. libri, ὑπέρβαλε σήματα πάντα, de Ajace σόλον ejaculante. Præterea σήμα in homine aut alio animante dicitur Signum Notave qua agnoscitur: ut eodem libro, de equo punicei coloris, ἑν δὲ μετώπῳ Λευκὸν σῆμ’ ἐτέτυκτο περίτροχον, ἠΰτε μήνη. Et Od. Τ. (250.) Σήματ’ ἀναγνούσῃ, τά οι ἔμπεδα πέφραδ’ Ὀδυσσεύς. Significat etiam Portentum, Augurium : Cíc. Equus ejus repente concidit, nec eam rem habuit religioni; objecto signo, ut peritis videbatur, ne committeret prælium. 11. Δ. (381.) de Jove, παραίσια σήματα φαίνων : B. (353.) Ἀστράπτων ἐπιδέξύ, εναίσιμα σήματα φαίνων. Itidem que I. (236.) ἐνδέξια σήματα φαίνων ’Αστράπτει. Sic Ovid. Prospera signa dicis. Et N. (244.) Δεικνὺς σῆμα βροτοϊσι : sc. fulgure e coelis in terram usque excusso. ǁ Sidera quoque σήματα dicuntur, ut X. (30.) de canicula, Ααμπρότατοί μεν ὅγ’ ἐστὶ, κακόν δέ τε σήμα τέτυκται. Sic Η orat. Rabiosi tempora signi, Lucr. Splendida signa, Ovid. B Vaga signa, Virg. Orientia signa noctis. Rursum Horat. Nox cœlo diffundere signa parat, Virg. Obitus signorum speculari, Ortus signorum suspicere. Literæ etiam dicuntur σήματα, Notæ, ut Virg. Mandare notas et nomina foliis, Horat. Publicis notts incisa marmora. II. Z. (168.) de Bellerophonte, Πέμπε δέ μιν Λυκίηνδε, πόρεν δ’ ὅγε σήματα λυγρά, Γράψας ἐν πίνακι πυκτῷ θυμοφθόρα πολλά. Sic fere Ovid. Ad fratrem scriptas exarat illa notas. j| Vexillum quoque σήμα dicitur; ideoque et Suid. σῆμα exp. σημαία. Sic ap. Horat. Cæs. et Liv. Militaria signa, Lucan. minantia pugnam signa. Itidemque Cic. Infestis signis inferuntur in Fonteium, Plin. Col-latis signis dimicavit. At σήμα aïpuv, Lat. Dare signum, ad superiora pertinet. ǁ Item pro Insigni nobilitatis accipi ajunt. || Sepulcrum quoque s. Bustum σήμα dicitur, forsitan quia signum erat depositi ibi corporis; praesertim cum lapidibus iucisæ notæ humatorum nomina testata praetereuntibus faciebant: unde etiam Lat. Monumentum: quem hujus vocabuli C usum Atticum esse Suidas auctor est, qui cum Σήματα exposuisset σημεία, τέρατα, subjungit, ’Αττικοί δὲ καὶ τα μνήματα. Od. Α. (291•) Σήμά τε οι χεῦσαι, καὶ επί κτέρεα κτερεΐξαι, II. Φ. (322 ) Αυτού οι καὶ σήμα τετεύξεται. Itidem Thuc. 2. Τιθέασιν ἐς τὸ δημόσιον σήμα. Rursum Hom. cum geu. 11. Ω. (410.) περί σήμα ἑοῦ έτάροιο φίλοιο : Η. (89•) Ἀνδρὸς μὲν τόἁε σήμα πάλαι κατατεθνειώτοί : quod hemistichium legitur et Ψ. (331.) ǁ Σῆμα ΕΤ Τάφος joculariter, et ad integendam obscœnitatem, dicebatur etiam Podex, Theocr. 5, (121.) Σκίλλας Ιών γραίαί ἀπὸ σάματος αὐτίκα τίλλοις. Ubi Schol. ἀπελθὼν τίλλε τὰς πα-λαιὰς τρίχαε τοϋ τάφου, ἤγουν τῆς πνγῆς σου. lbidem-que τὸ πυγίΖειν exprimens ait, Μὴ βάθιον τήνω πυ-γίσματοί υβε ταφείης. Aristoph. quoque σῆμα et verbum θάπτειν in simili obscœnitate usurpavit, Έκκλ. (1108.) Ὑπὸ ταῖνδε ταῖν κασαλβάδοιν δεῦρ’ ἐσπλέων Θάψαιμ’ ἐν αὐτῷ τῷ στόματι τῆς ἐσβολῆς, Καὶ των άνωθεν έπιπολήί τοϋ σήματοί, Ζῶσαν καταπιττώσαντας. Itidem Στέφανοί, et Lat. Corona, et Os, Guttur, D obscœnam signif. habent. || Σήμα pro Forma affertur e Diosc. 5, 106. Εἰς πολλά διαιρούμενον σήματα, cum hac interpretatione, In multas formas digestum. Sed additur et ista, In multas divisum partes, itidem Hom. σήμα appellat Designatam formam pyræ, II. Ψ. 255. Ύορνώσαντο δὲ σήμα, θεμείλιά τε προβά-λοντο Ἀμφὶ πυρὴν, Fundamenta jecerant designata jam forma; quod et Schol. innuit, cum τορνώσαντο exp. κύκλῳ περιέγραψαν.
[“ Σήμα, Pierson. Veris. 25. Valck. p. 391. 742. Toup. Opusc. 2, 75. 187. Wolf. Prol. Hom. 81. 89. ad Charis. 780. Markl. Iph. p. 263. Rhes. 688. Musgr. 889. Wakef. Trach. 6l4. Jacobs. Autb. 6, 190. 9, 298. 11, 377. Aristot. Pepl. 41. Huschk. Anal. 128. 131. Fiseher. ad Weller. Gr. Gr. 1, 14. Heyn. Hom. 5, 220. 340. 8, 757* Boiss. Philostr.
351.	ad Diod. S. 2, 200. 279* Sepulcrum, Monumentum, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 34. ad Röv. p. 54. Callim. 203. Heyn. Hom. 4, 406. 5, 325. Conf. c. σώμα, Jacobs. Anth. 6,432. 9, 14. 195. 2öl. Boiss.
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Philostr. 351. 370.440.: cum στόμα, 351.: cum θῦμα, 631. : cum μνήμα. 623.: cum σχῆμα, Jacobs. Anth. 7, 396. Τὸ σῶμα, σήμα. Plato Gorg. 156. ubi ν. Heind. Σῆμα pro σήματα, llgen. ad Hymn. 403. 404. Σήματα Κάδμου, Timon Pblias. 24. Siglæ et alia compendia scribendi, Wolf. Prol. ad Hom. p. xlv.” Schæf. Mss.]
[* Σηματουργὸς, Æsch. S. c. Th. 497· Signifex Apuleio Met. 2. p. 39·]
[* Σημόθετος, Dor. σαμόθετος, Anal. 2, 52. πορεία.]
“ Ἀρίσημος, Illustris vel Celebris in bellis, φανερὸς “ ἐν πολέμοις, Suid. Est alioqui φανερὸς signif. magis “ usitata Manifestus, sed quæ hic locum habere non “ videtur.” [Hom. Hymn. 3, 12. “ Pierson. Veris. 189·’' Schæf. Mss. * Ἀρισἡμως, Heliod. 6, 14. p. 250.]
"Ασημος, ὁ, ἡ, Signo notaque carens, Cui signum s. nota impressa non est, Non signatus, Thuc. 2, (13.) Χωρὶς χρυσίου άσημου: 6, (8.) p. 200.Ἑξήκοντα τάλαντα άσημου αργυρίου. Latini dicunt Aurum et argentum non signatum: sc. adhuc rude nec laboratum. Paulum diverso modo ἅσημον partum dixit Opp. Partum rudem et informem, K.3, (160.) Σάρκα δ’ ἅσημον, άναρθρου, ἀνείδελον ὠπήσασθαι. || Obscurus, Quem nullis signis notisque agnoscere queas: ut άσημα φράΖειν, Herod. (1, 86.) Itidem Suidæ άσημου est τὸ μηδὲν σημαίνον. ǁ Obscurus, i. e. Ignotus, Ignobilis, Qui insignis et praeclarus non est, opp. τῷ ἐπίσημος, Plut. Fab. Ὑπὸ γένους ἀσήμου, βίου δὲ διὰ δημοκοπίαν καὶ προπέτειαν επισήμου. Sic Herodian. 1, (9, 12.) Πρότερον ἄγνωστος καὶ ἄσημος ὤν. Itidem Hes. Άσημων exp. ἀφανῶν, ἀγνώστων. Idem "Ασημα exp. non solum άμορφα, sed etiam ἄφθογγα. Sunt enim verba et voces notæ rerum. [“ Wakef. Trach. 866. Cattier. Gazoph. 94. Fisches. ad VVeller. Gr. Gr. 1, 221. Jacobs. Anth. 10, 215. ad Diod.S. 1,414. Boiss. Philostr. 394.603. Fischer. Ind. Palæph., Wyttenb. ad Plut. de S. Ν. V. 102. Ep. Cr. 25. Valck. Phœn. p. 390. Hipp. p. 203. Plut. Mor. 1. p. 16. Arotzen. de Coi. Comas. 169.” Schæf. Mss. Herod. 9, 40. Arrian. Epict. 2, 17. Aristot. Rhet. 3, 2, 34. φωνή.] Ἀσἡμως, Obscure, ἀτρανῶς, Hes. || Obscure, Ignobiliter, Herodian.
I,	(10, 8.) Μὴ ἀ. μηδ’ ἀδόξως τελευτήσαι. [Hippocr. 176. 1024. * Ἀσημότης, Gl. Ignobilitas. * Άσημων, i. q. άσημος. Soph. Œd. C. 1668. γόων γαρ οίκ ἀσήμονες Φθόγγοι σφε σημαίνουσι δεῦρ’ ὁρμωμένας. * Λὐτόσημοε, Etym. Μ.]
[* “ Δεκἀσημος, Arist. Quintii, p. 35.	* Δωδεκά-
σημος, 34. * Ὁκτωκαιδεκάσημος, 35.” Boiss. Mss.]
Διάσημος, Insignis, Illustris, Philo V. Μ. 3. Διά-σημον καὶ περιβόητου άπέφ-ρνε την ευσέβειαν του προ-φήτου, Illustrem et celebrem vatis pietatem ostendit, Turn. : Hes. διάσημος, λαμπρότατος, Suid. λαμπρός : ap. quem legitur et superi, διασημότατος. [Plut. Æmil. 23. Pyrrho 34.	“ Epigr. adesp. 401. ad Charit.
198. Athen. 1« p. 4.” Schæf. Mss. *Διασἡμως, Gl. Clare.]
[* Δίσημος. Duplicem significationem habens, Eust.
II.	E. p. 392, 4. 759.· ult. “ Bekk. Anecd. 801.” Boiss. Mss.]
[* “ Ἑξάσημος, Arist. Quintii, p. 35. Hephæst. p. 78. Schol. Heph. 163. Schol. Soph. Aj. 1174.” Boiss. Mss.]
Ἐπίσημος, Cui signum s. nota impressa est, Signatus : opp. superiori άσημος. Thuc. 2, (13.) Υπαρχόντων δὲ ἐν τῇ άκροπόλει ετι τότε άργυρίου επισήμου ἐξακισχιλίων ταλάντων. Argenti signati. || Insignis, Nobilis, Illustris, Praeclarus. In qua signif. itidem opp. τῷ άσημος, ut suo loco videre est. Lucian. (1, 64.) Επισημότερου δὲ των άλλων ἀπὸ τον σχήματος οντα. Et τάφος επίσημος ap. Thuc. 2, (43.) In clypeo autem DICITUR Επίσημον. Insigne, Insignis aliqua nota, qua ab alio discernitur, velut in umbone solent appingi aut affigi. Aristid. Πρὸςἀσπίδος επίσημον. Plut. Apophth. Lac. Ἑπὶ τής άσπρος μυῖαν ἔχων επίσημον. Sic de Orae. Pyth. Ἀσπίδα ώορων επίσημον όφιν ἔχουσαν. [“ Ἐπίσημος, Literis inscriptus, Herod. 1, 51. ’Αναθήματα οὐκ επίσημα. Donaria nullo titulo signata.” Schw. Mss. “ Ad PARS XXV.
765—766.]
A Charit. 592. (198.) Jacobs. Anth. 10,215. Aristoph. Fr. 271· Diod. S. 2, 553. Schneid. Anab. p. 41. Valck. Phœn. p. 302. Eran. Philo 166. ad Lucian. 1, 231. 413. Xen. K. Π. 401. Ἑπίσημον, Jacobs. Anth. 6,255. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 12. ad Paus. 319. Diod. S. 2, 281. Boiss. Philostr. 372. Dionys. H. 2, 1258. coli. 1259. 1202. 4, 5090. : clypei, Wessel. Diss. Herod. 6l. ad Herod. 726. Plut. Mor. 1,935.: navis, Bergler. ad Alciphr. 48. ad Herod. 659. Ἑπίσημα numi, Paus. 1,293. Cf. Toup. Opusc. 1, 275.” Schæf. Mss. Ἑπκπ/μως, Insigniter. E Polybio (6, 39, 9«) E· πομπεύουσιν, Insigniter triumphant. Item Perspicue vel Significanter, Lucian. (2, 56.) Ή λέξις δὲ σαφής καί πολιτική, οια επισημότατα δηλουν το υποκείμενον. [* “ Έπισημοτέρως. Ar-temid.91, 1.” Wakef. Mss. * Ἑπισημότης, Gl. Nobilitas, Elegantia, “ ad Charit. 592.	* Ευεπίσημος.
Heyn. Hom. 8, 402.” Schæf. Mss. “ Schol. 11. Ψ. 240.” Wakef. Mss. * Επίσημα. rò. i. q. επίσημον. Eur. Phœn. 1114. Ἑπίσημ’ ἔχων οικείου εν μέσῳ Β σάκει, 1131. Ποντιάδες δ' επ' άσπίδι'Επίσημα πώλοι δρόμαδες έσκίρτων φύβω'ρ Seager. Mss.]
Εὕσημος, Clarus, Perspicuus, Qui facile e suis notis agnosci potest, Theophr. (C. Pl. 3, 8, 2.) Καὶ ὅλως οὐκ εὔσημον ὅθεν άφαιρετέον. ubi Gaza, Non facile percipi potest. Hesychio est εὔδηλος, φανερός. Exp. etiam Clarus, Insignis: a Suida περιφανής. Item Significans : unde εὐσημότερον, Significantius, Bud. Item Prospera signa dans, Faustus el lætus, ut εὔσημον ίερείον ap. Plut. [cf. Eund.in Cæsare 43.] Sic Eur. (Iph. A. 252.) ευσήμου φάσμα. Visum prospera signa dans, Bene ominatum et faustum. [“ Markl. Iph. p. 35. Jacobs. Anth. 7, 93* Pierson. Veris. 25. Valck. Diatr. 214. ad Diod. S. 1, 387. Εὔσημον, Q. 530.” Schæf. Mss. “ Illustris, Insignis, Empedocles Sphæra v. 60. Fabr. Bibi. Gr. 2. p. 482. * Εὑσήμως, Iren. 16.” Kall. Mss. Strabo 10. p. 707. Aristot. Meteor. 2, 6. LXX. Dan. 2, 19*	* Εὑσημεία, Ion.
Εὑσημείη, Hippocr. 1170, 26. v. Foës. * Εὑσήμων, i. q. εὕσημος, Philostr. V. S. 2. p. 564. λόγος.] c [* “ Kακόσημος. Phryn. Ecl. 145.” Schæf. Mss. “ Schol. Soph. Antig. 1001.” Boiss. Mss. Aristoph. Πλ. p. 152. Schæf.]
Ὄμοιόσημος, Idem significans, Qui ejusd. est significationis, [Etym. M. 48, 29. 281, 25. Schol. iu Dionys. Thrac. p. 946, 14.]
Παράσημος, Perperam signatus : ut παράσημα νομίσματα. quæ et κίβδηλα. Hes., qui metaphorice quoque παράσημου pro ἀδόκιμον et κίβδηλου usurpari annotat. Ejusmodi numismata dicuntur etiam πα-ρακεκομμένa s. παρακεχαραγμένα. et πονηρού κόμματος. Lat. Adulterina vocant. Metaphorice Aristoph. Ἀ. (518.) ἀνδράρια μοχθηρά, παρακεκομμένα. "Ατιμα καὶ παράσημα. Et ap. Dem. (307·) Παράσημος ῤήτωρ, itidem metaphorice a numismatis παρασήμοις: vel quoniam υποχαράττεται υπό των άργυραμοιβών σημείῳ τινὶ, ὅ τήν φαυλύτητα δηλοῖ, επειδή παρατετύπωται και παρακεχάρακται. Harpocc. || Obscurus, Ignobilis, i. q. άσημος s. ἄδοξος, ex Eur. (Hipp. 1116.) δόξα παράσημος. Obscura s. Ingloria fama. || Τὰ παράση-j) μα affertur etiam pro Monstrosa, Prodigiosa, oppos. τῷ εύσημα, || Παράσημος, Insignis et iuter alios conspicuus, Bud. 653, e Plut. Polit. Sic Idem in Co-riol. Οὐδὲν γαρ άλλο των πολλών πόνων καί κινδύνων εκείνων έκτηοάμην επάθλου ή το παράσημου όνομα τής προς ὑμᾶς ἔχθρας. Affertur et παράσημος Διοσκούροις, pro, Cui insigne est Dioscuri: veluti navis aliqua Dioscurorum effigiebus insignita. [“ Ad Herodian. Philet. 448. Act. Traj. 1, 245. Plut. Mor. 1, 13. Valck. Hipp. p. 284. ad Diod. S. 1, 89. Jacobs. Anth. 10, 8. Perperam signatus, Zeun. Præf. ad Xen. Mem.” Schæf. Mss. Lex. Xen. v. * Παράσηρος.] ITEM Παράσημον, Insigne, ut επίσημον. Plut. Τα τής ήγεμονίας παράσημα καταλιπών : alibi, Τὰ τής αρχής παράσημα. Athen. Τὸ παράσημου, ό ἐπετίθειτο τῇ κεφαλή των Περσῶν οι βασιλείς. Ab aliis dicuntur γνωρίσματα τής βασιλείας. Insignia imperii : ut κόσμια στρατηγικά. Prætune insignia, h. e. gestamina et specimina. Talia sunt nobilium familiarum insignia. Suet. Vetera familiarum iu*ignia nobilissimo
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cuique ademit, Torquato torquem, Cincinnato crinem. Itidem παράσημον τῆς νεὼς, Insigne navis prorae impositum : cujusmodi erat effigies dei alicu-jus aut animantis : a quo insigni navis aliquando denominabatur, ut ap. Virg. Centaurus, Pistris: et ap. Græcos τράγοι, κριοί. Tale παράσημον est et ὁ
ίρυσοΰς χηνίσκος, Aureus anserculus ap. Lucian. in Ιλοίῳ, ubi multa alia ejusmodi leguntur, sicut et ap. Plut. in Convivio septem Sap. Vide et Bayf. Talis existimatur fuisse et Tutela navis ap. Ovid. et Senecam ac Sil. Ital.: Plut. (6, 616.) Πυθόμενος τῆς νεὼς τὸ παράσημον, Tac. Sive id (sc. aries) animal, s. navis insigne fuit. Apud Athen. vero (652.) Comicus quidam ἰσχάδας appellat παράσημον των Ἁθηνῶν, quod et ob eas celebrarentur Athenæ. Item Signum, Tessera: ut ap. Plut. de Deo Socr. 106l. carce-ris custos Phyllidæ petenti manumitti δεσμώτην, po-lemarchi jussu, respondet, Τί δὲ κομίΖεις παράσημον ; [“ Ad Xen. Eph. 252. ad Lucian. 1, 281. Phryn. Ecl. 184. Thom. M. 730. ad Diod. S. 1, 544. : navis, Heyn. ad Apollod. 199· Palœph. p. lxvi. 123. Fischer., ad Diod. S. 1, 290.” Schæf. Mss. Vide Σημειώδης.] AüV. Παρασήμωε, Insignite et cum additamento, Bud. ap. Theophr. (H. Pl. 3, 12, 3.) Ἄμφω καλοΰσι κέδροι/s, πλὴν παρασήμως κέδρον ὀξύ-κεδρον. Ἀπαράσημος, Nullo insigni notus, conspicuus : e παράσημον, quo significatur Insigne et titulus. Apud Isæura est κατηγορία φόνου άκαράση-μος. Bud. H Hes. ἀπαράσημον exp. * άσννέκστατον, * άκαραχάρακτον. [Cyrillus C. Jul. p. 25. * “ Παράσημα, Diod. S. p. 76.” VVakef. Mss.]
Περίσημος, Insignis, Clarus, διαβόητος, Hes. Suid. Dorice Περίσαμος, [Moschus l, 6.]
Πλατύσημος ἐσθὴς, Vestis lato clavo insignis, Tunica lati clavi, Suet.; Latus clavus, ut Idem et alii: unde et Lati clavi jus, ap. Quintii. Eadem tunica dicitur etiam Palmata, a latitudine clavorum, teste Festo Pompeio. Vide et Bayf. de Re Vestiaria. Herodian. 3, (11, 3.) Ημφίεστο τὴν πλατύσημον ἐσθῆ-τα, Latum clavum gestabat, Diod. $. 36. de bello servili, Τἠβεννάν τε κερικόρφυρον κεριεβάλλετο, καί πλατύσημον ἐνέδυ χιτώνα. Ubi nota discrimen inter τήβενναν περιπόρφυρον, Purpuream togam, (quam postea dictam esse Pictam togam testatur Festus,) et inter κλατυσημον χιτώνα, Tunicam lati clavi, Latum clavum. [“ Jacobs. Antb. 9, 472. Aristopb. Fr. 251. Diod. S. 2, 535.” Schæf. Mss.]
Πολύσημος, Multa significans, [Scbol. Aristoph. Θ. 1040. Λ. 337.	* “ Πολυσήμως, Clem. Alex. 805.”
Kall. Mss. * Πολυσημία, Multiplex significatio, Schneidero susp.] “ Πολλάσημος, Multa signifi-“ cans: et Πολλασήμως, Multa significando, e Gaza “ Graram. 2.”
[* Πρόσημον, s. * Πρόσσημον, τὸ, Signum mortis adventantis, Hes.]
Σύσσημος, Consignificans. Ατ Σύσσημον, Commune signum, ut interpr. Mare. 14, (44.) de Juda, Δεδώκει δὲ σνσσημον αὐτοῖς, λέγων, Ὄν ἄν φιλήσω, αὐτός ἐστι. Erasmus exp. Commune signum de composito datum : cujusmodi sunt quæ milites vocant Symbola, quorum alia sunt vocalia, alia muta. Matth. "Εδωκεν αὐτοῖς σημεῖον. Suidas σύνθημα exp. per σύσσημον veluti notius : qualis fere Lat. Tessera est. Sil., tacitum dat tessera signum. [Strabo 6. p. 428. Diod. S. 14. p. 298. Æneas Poliorc. c. 4. p. 1721. Gronov. “ Scbol. Pind. N. 3, 6l.” Boiss. Mss. “ Σύσσημον, Valck. Phœn. p. 741. Diod. S. 1,
81.	353. 390. Phryn. Ecl. 184. Jacobs. Anth. 7, 330. 9, 291 ·” Schæf. Mss. “ Symbolum, Method.
418.” Kall. Mss. “ Commode etiam Pignus intelligi-tur in illis Hedyli verbis ap. Athen. 345. Θὲς μόνον ἢ ζώνην, ἢ ἐνώπον, ἥ τι τοιοῦτον Σύσσημον.” Schw. Mss. * “ Σύσσημα, Jo. Malal. 1, 248.” Elberling. Mss.]
[* Ταυτόσημος, Eust. II. A. p. 59, 41. 77, 41. “ Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2, 234.” Schæf. Mss.]
[* “ Τετράσημος, Quatuor tempora habens, ut spondeus, Arist. Quint. p. 35. 36. Schol. Heph. p. 103. Quintii. Inst. 9, 4, 51. Mart. Capella 9. De Dactyl. gen. p. 381. Grot.” Boiss. Mss. * Τρίσημος,
Tria tempora habens, ut trochæus et iambus.]
[* “ Χρνσόσημος, ad Dionys. H. 2, 817. Zeun. ail Xen. K. Π. 32.” Schæf. Mss. “ Gataker. ad M. Auton. 1, 17.” Kall. Mss. * Χρυσόσημον, Gl. Auri· clavum.]
[* Ὠκύσημος, Hesychio ταχέως φανεῤῥς, ap. quem tamen * ὡκύσιμος perperam extat impressum.]
Σημαλέος, Significativus, VV. LL. A Paus. in Att. (32, 2.) p. 24(=78.) fit mentio aræ Σημαλέου Διὸς, quasi Qui signa demonstret, Greg. Gyrald. [Valck. ad Herod. 401. legit ἰκμαλέος. Vide Schn. Lex.]
Σημάτων ET Σημάδιον, dimin. a σήμα : quorum illud ea forma dicitur qua γραμμάτων, hoc ea qua χειμάδιον, teste Eust., qui tamen ait σημάδιον videft esse magis Ιδιωτικόν. [“ Σημάδιον, T. H. ad Plutum p. 127.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 74. * “ 'Avn-σημάτιον, Theod. Prodr. in Notit. Mss. 6, 547.’' Elberling. Mss.]
[* Σηματόεις, Multa habens sepulcra, Anal. S, 153. χθών.]
Σηματίζομαι, Signis quibusdam colligo: qua in signif. utitur hoc verbo Scbol. Sopii. (Aj. 31.) in exponendo σημαίνομαι, quod vide.
Σημαία, ἡ, Signum : proprie ea signif. qua pro Vexillo ponitur: ut Cæs. Rursus se ad signa recipientes : qualem usum σήμα quoque habere sunt qui tradant. Plut. Fab. Τὰς σημαίας ἐκφέρειν κατά τάχος, καὶ τον στρατόν ἕπεσθαι κελεύει, Signa repente efferri et copias sequi jubet. Suidas quoque σημαῖαι interpr- Latina voce Signa, addens boc exemplum, Πάντων γεμὴν των 'Ρωμαίων ἐπὶ των σημαιών εἴδωλα φερόντων, ὁ Κωνσταντίνος σταυρόν τάκον ἔφερε. Ση-μαία dicuntur etiam Ipsi milites qui sub signo aliquo comprehenduntur: unde et Suidas ait idem esse σημαίαν, σπείραν, τάγμα. Cujus signif. boc ap. eum exemplum legitur, Ai δὲ σημαῖαι τών 'Ρωμαίων συνε-πεφεύγεσαν εἰς βουνόν. Sic et Polyb. (6, 33, 9•) Παρά τετάρτην ημέραν ἑκάστῃ σημαίᾳ καθἠκειν τήν λειτουργίαν, Quarto quoque die muneris obeundi vices ad singulas cohortes redire, Bud. Σημαῖαι, Signa, i. e. Simulacra. Suidas exp. Signa, κροτομαι: subjungens h. 1. Πιλάτος εἰς τὴν Ἰουδαίαν τὰς Τιβερίου εικόναs, αΐ σημαῖαι καλούνται, κεκαλυμμένας εισήνεγκεν. Ubi nota συνωνύμως poni εἰκόνας et σημαίας, Imagines et signa, s. δείκελα, ut mox in illo ap. Suid. loco sequitur. [Joseph. B. J. 2, 14.] Itidem Cic. Signum æneum Cupidinis; et Ovid. factum de marmore signum. Σημαία etiam pro Insigni familiæ accipiunt, h. e. pro Insigni quod ad nobilitatis testimonium a principe concessum quaeque familia sibi vendicat, παράσημον alio nomine dictum, ap. [Schol.] Aristoph. (B. 963.) ubi de bippalectryone, animali marino, lo-quens, ait, ἀπεκτονὼς καὶ πᾶσι νεκρόν δείξας ἐνέγραψεν εν τη σημαίᾳ αὑτοῦ καὶ τῇ ἀσπίδι. Hæc nobilitatis insignia, quæ vulgo Arma dicuntur, Æsch. S. c. Tb. (393.) vocat σήματα, ubi multa eorum genera posuit. [“ Ad Diod. S. 2, 470. ad Dionys. H. 2, 1217. 3, 1449- 1661. 1727. 1773. 1778. 1794. 1807- 1829. 1881.4, 2026.” Schæf. Mss. Lex. Polyb.] Σημαιοφόρος, Signifer, Antesignanus, Vexillarius, Liv. Inferre vexillarios jussit signa. Bud. scribit Σημαια-φόρος, et interpr. Signifer in centuria : citat autem Polyb. [6, 24, 6. sed Schw. mavult σημαιοφόρος. “ Plut. Galba 22.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 645.]
[* “ Σημεία, ἡ, mendosa scriptura ρΓοσημαία, quod vide.” Lex. Polyb. “ Ad Diod. S. 2, 470. ad Dionys. H. 3, 1658. 1727. 1773. 1777. 1778. 1793. 1807. 1829· 1881. 4, 2026.” Schæf. Mss. * Σημειαφόροί, Gl. Signifer.]
Σημεῖον, τό, Signum, Nota, Indicium, Argumentum, Dem. Τί σημεῖον ἔσται πότερον καθιστᾶσι, Quo signo cognoscetur utrum nostrùm constituerint? Aristot. σημεῖον τῆς ἀῤῥωσπἀς, Morbi signum, indicium. Item σημε/ῳ πνὶ διδάξαι, et σημεῖόν τι έκιδείζαί tivos, Æ-schin. (87•) Ἡλἱκον δ’ ἐστὶ τὸ ἀλαςόνευμα τούτο, εγώ κειράσομαι μεγάλῳ σημείῳ διδάξαι: (6θ.)Ὄπ δὲ ἀλη-θῆ λέγω, μέγα σημεῖον ὑμῖν τούτου ἐξ αυτών τών νόμων ἐπιδείξω. Item, Φανερὸν σημείοις καθιστάς, Thuc. 2, (42.) Sic σημεῖον κοιείσθαί τι, et σημεῖον ἔχειν. Isocr. (ad Nieocl. 12.) Σημεῖον δ’ ἄν τις ποιήσαιτο την Ή-
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σιόδου ποίησιν, Id ita esse Hesiodi poesis tibi argumento fuerit. Thuc. 1. Φανερὸν μὲν εἷχον οὐδὲν οἱ Σπαρτιά-ται σημεῖον. Pertinent huc et Dialecticorum εἰκότα καὶ σημεῖα. Cum quibus σημείοις τεκμήρια affinitatis aliquid habent, non tamen eadem prorsus sunt: siquidem Ammon. ex Antiphonte (127·) tradit τὰ πα-ροιχόμενα σημείοις πιστεύεσθαι, τὰ δὲ μέλλοντα, τεκμη-ρίοις. Quauquam et imminentis morbi σημεῖα a Medicis tradantur, ut a Celso Signa longæ valetudinis, indicia mortis, et quæ notæ in quoque morbi genere vel spem vel periculum ostendant: unde σημειωπκὴ Medicinae quaedam pars dicta, ad quam Προγνωστικών libri Hippocratis pertinent. ǁ At Σημεῖον δὲ, frequens locutio ap. Oratores et Philosophos, ut cum narrata aut proposita re aliqua, signis argumentisque illam subjectis confirmare nituntur: ut Dem. de Male obita Legat. Σημεῖον δέ* εἰ γαρ ἡ μὲν ειρήνη κ.τ.λ., Argumentum autem hujus rei boc est. Su-bintelligitur enim verbum ἐστί: aut simile quid. Sic dicitur τεκμήριον δὲ, et ἀπόδειξις δέ. [Ad Herennium 4, 1. Atque hoc nos necessitudine facere, non studio, satis erit signi, quod etc.] Sunt et equitibus ορμητήρια σημεία, ut κλωγμὸς, et similia, quibus equi ab ipsis concitantur, Xen. 'Inn. (9,3.) Ἑπειδὰν b' ἀνα-βῇ, ἠρεμήσαντα πλείω χρόνον, χρὴ οὕτω προκινεῖν αυτόν ὡς πραοτάτοιε σημείοις. Similia σημεία dantur in certaminibus et præiii9, Thuc. 1, (49.) Ἑπειδὴ τὰ σημεία έκατέροιε ήρθη, ἑναυμάχουν: 4, (1 11.) ρ. 156. Καὶ τὸ σημεῖον ἀρθείη, ὅ ξυνέκειτο. Sic Plut. Alcib. Σημεῖον ἅρας ἀπὸ τῆς ναυαρχίδος : Hellen. Σημείου δοθέντος, sc. invadendi hostes: quod ad verbum quoque Lat. dicunt Dare signum. Idem et in Fab. dicit, Τὸ τῆς μάχης σημεῖον ἐξέθηκεν. Huc pertinet ἀπὸ σημείου, Dato signo, E composito, Xen. Ἑλλ. 6,(2, l6.) Ά VTl-πρὡρους καταστήσου τὰς τριήρεις ἀπὸ σημείου. Itidem Thuc. 3, (91.) Ἀπὸ σημείου ἐς ταυτὸ κατὰ γῆν ἀπήν-των: ί}. Ἀπὸ σημείου ἑνὸς ἄφνω έπιστρεψαντε* τὰς ?αῦς. Sicut vero paulo ante e Plut. habuimus, Τὸ Τἥς μάχης σημεῖον ἐξέθηκεν, ita Athen. 4. Ἔως ἐσάλ-πισε τὸ εἰωθὸς τοῦ τελευταίου δείπνου σημεῖον. || Signum, i. e. Vexillum, i. q. σημαία, Herodian. 2, (6, 17.) Τὰ δὲ σημεῖα ἄραντες, καὶ τὰς εκείνου εικόνα» άποκαταστήσαντες, Signis sublatis impositísque illius imaginibus : 8, (5, 22.) Τάς τε εἰκόνας ἐκ τῶν σημείων κατασπώσι. Itidem Thuc. 1, (63.) Ή νίκη των Αθηναίων ἐγίγνετο, καὶ τὰ σημεία κατεσπάσθη. Rursum ap. Plut. ìn Cam. Ὁ φέρων τὸ σημεῖον, Signifer, Vexillarius : unde est comp. σημειοφόρος. Utitur et Xen. K. Π. 8.	|| Signum, i. e. Simulacrum, Imago,
quem usum σημαία quoque habet, ut suo loco docui. Herodian. 4, (4, 12.) “Ενθα τὰ σημεία και αγάλματα τοϋ στpaτoπεboυ προσκυνείται. ǁ Signum, i. e. Ostentum, Portentum, i. q. σήμα, Plut. Pericle, Έκπλα-γέντακ πάντας ὡς πρὸς μέγα σημεῖον, SC. ad defectum solis. Sic Æscliin. (72•) Τὸ τοῖς μυστηρίοις φανὲν σημεῖον. Plut. Amat. Narr. Ἑπὶ σημείοις τισὶν οὐ καλῶς κρινομενοις θορυβουμένῳ, Signis quibusdam, quæ adversa putarentur, exterrito : Alex. Βέλπόν τι σημεῖον γενόμενον τὴν ἀθυμίαν ἔλυσεν. Ceterum inter σημεῖον et τέρας hoc interesse scribit Ammon., quod τέρας παρά φύσιν γίνεται, τὸ δὲ σημεῖον παρά συνήθειαν. ; Usus hujus verbi et in N. T., ut Act. 7, (36.) Ποιἠ-σας τέρατα καὶ σημεία εν Αἰγύπτῳ. Mare. 13, (22.) Δώσουσι σημεία και τέρατα, ltidemque alibi sæpe. [Valck. Schol. in N. T. 1, 194. 299* 356.] ǁ Σημεῖον dicitur etiam Horæ atque Semihoræ signum s. nota, ut ex J. Poli. 1, (47.) c. 7. colligimus, ubi Menandrum auctorem citat. Affertur in ca signif. e Luciani quoque Gallo. [“ Quod recentioribus Græcis ώρα, ut Lat. Hora, id veteres, qui Gnomonas habebant scietericos, dicere solebant σημεῖον, s. στοιχεῖον.” Valck. Schol. in N. T. 1, 354.] ǁ Milliariorura quoque notæ s. signa, σημεία dicuntur: erant autem ii lapides mille passuum spatio a se invicem distantes, ut e Plut. discimus in Graccho, Διαμετρήσας κατὰ μίλιον ὁδὸν πᾶσαν, κίονας λιθίνους σημεία τοϋ μέτρου κατέστησεν. Herodian. 2, (13, 18.) Εἴ τις υμών έντόί εκατοστού σημείου ἀπὸ τῆς Ἑώμης φανείη, Intra centesimum milliarium, s. lutra centesimum ab urbe lapidem. Nam utroque modo Latini loquuntur·
A Itidem 8, (4, 2.) Ἀπέχονπ τῆς πόλεως σημεῖα ἑκκαίδεκα. Itidem Justinian. Parænet. de Cumis, Πόλειἓξ σημείων 8ιεστώσ$ B αιών, Ad sextum lapidem. ǁ Punctum, στιγμή. Sic Aristot. duos vertices cœli vocat immobiles, περὶ Κόσμου (c. 2.) 215. et in 8 Physic. 82. et 83. Bud. [“Aristot. Meteor. 8, 1. Ἐν τῷ αὐτῷ σημείῳ τοῦ ενάστρου τὸ αυτό αν ψαίνοιτο μέρος τῆς ἐμφάσεως.” Seager. Mss.] Sic vero idem Bud. Themistium in Post. 44. σημεῖον et στιγμήν pro eod. posuisse testatus. [Σ. ισημερινό et τροπικά, Pto-lemæus.] ǁ Σημεῖον pro Tempore præstituto affertur ex Aristoph.: non tamen apposito loco, qui fortassis hic fuerit, Σφ. (690.) ὡς ὅστις ἄν υμών "Ύστεροί ἔλθῃ τοῦ σημείου, το τριώβολον ου κομιείται. Sed ibi alii malunt interpretari Signo dato. || Sigillum, Signum, quod aliquis suo κτήματι imprimit, Lucian. (1, 132.) Ἑπειδὰν τὸ σημεῖονἀφαιρεθῇ. Aliud exemplum. Vide in Μοχλὸς, coi. 1578. et infra in Παραση-μαίνω e Dem.
[“ Σημεῖον, Zeun. ad Xen. K. Π. 30. Bergler. ad Alciphr. 89. Ammon. 135. Eran. Philo 173. Tyrwh. ad Aristot. 215. ad Herod. 659. Thom. M. 791. ad Charit. 690. Jacobs. Anth. 7, 330. 8, 136. 11, 103. 12, 276. Wakef. S. Cr. 5, 25. ad Dionys. H. 3, 1658. 1661. 1830. Milliare, Kuster. Aristoph. 112. Tonitru, Heyn. Hom. 6, 322. Signum militare, Dionys. H. 3, 1449. De tempore, Casaob. ad Athen. p. 5. Σ. aruspicum, ad Diod. S. 1, 335. Siglæ aliaque scribendi compendia, Wolf. Prol. ad Hom. p. xlv. Σ. Aios, ad Diod. S. 1, 133. Σ. ἀφαιρεῖν, ad Lucian. 1, 379· Σημεῖον δὲ, seq. γαρ, Morus ad Isocr. Paneg. p. 39. Lucian. 3, 461. ubi perperam vertitur, Aristot. H. A. p. 351. Schn. v. p. 352. 392. paulo ante addend. γαρ, sed v. paulo post, it. p. 393. v. Schn. Iiot. p. 659· bis, it. 2. p. 178. "Οσον σημείου χάρἴν, 56. 415. Ἀπὸ τοῦ αὑτοῦ σ., Xen. Κ. Ἀ. 126. Σημείου δέ* — γοϋν —, Strabo 6. ρ. 613.” Schæf. Mss. “ Terminus ad quem, si vera lectio, Clem. Alex. 939·” Wakef. Mss. Σημεῖον subaud., Valck. Schol. in N. T. 1, 378. 2, 115. Ἰουδαῖοι σημεῖον αίτοΰσι, Insigne quid, Idem ibid. 2, 94. “ Σημείου, Aristoteli Rhet. 1, 2. est Genus argumentandi, et probandi, quod fit a particulari ad unive-sum, vel ab universo ad particulare. Unde Indicium aut Vestigium Latini reddiderunt, ut, si quis e sanguine cædein demonstret. Quod si necessarium est, quod isto modo concluditur, dicitur τὸ τεκμήριου. Nempe τὸ σημείου ap. Aristot. 1. c. est simul Generis et Speciei nomen. Enthymemata enim ducuntur ἐξ εἰκότων καὶ σημείων. Jam horum σημείων duæ partes sunt, quarum una dicitur τεκμήριου, rò μὲν αναγκαίου : altera σημείου speciatim, τὸ μὴ ἁναγκαῖον. Sæpe junguntur e mente quidem Aristotelis bæc tria fidei faciendæ subsidia, τεκμήριου, σημείου, το εἰκὸς, inprimis ap. Dionys. H. et ita quidem, ut potior τοῦ τεκμηρίου vis appareat: cf. Jud. Isæi c. 15. Jud. Lys. c. 19. In Epistola autem ad Amm. 1,2. cum σημείου tantum et εἰκότος mentionem fecisset, addit: Τούτων οὐδεμία τῶν πί-στεων δι αναγκαίων συνάγεται λημμάτων, Horum nihil ad fidem faciendam valet, vel assentiri cogit. — Auctor Rhet. ad Alex. p. 248. Σημεῖόν ἐσπ τό γε εἰθι-σμένον γίγνεσθαι πρό τού πράγματος ή ἅμα τᾢ πράγματι, ή μετά το πράγμα, ubi vide plura subtiliter dc hoc genere πίστεως disputata. Cicero id, quod illi σημείου dixere, appellasse videtur Similitudinem, de qua vide Invent. 1, 29- Quintii. 5, 9· p. 214. plane ex Aristotele tradit Sigua dividi iu has primas duas species, quod eorum alia sint, quæ necessaria sunt, quæ Græci vocent τεκμήρια, alia nou necessaria, quæ σημεία. Vide Voss. Inst. Rhet. p. 10. et inprimis Vateri Animadv. ad Aristot. Rhet. p. 21. 22.” Er-nesti Lex. Techn. Gr. Rhet.]
Ionice “ et Poëticc” Σημηίον dicitur pro σημείου: afferturque ex Epigr. σημήϊα pro Signa, Puncta. [“ Herod. 661. Heringa Obss. 48. Toup. Opusc. 2, 61.” Schæf. Mss.]
Σημειογράφος, Exceptor actuarius, Notarius, Qui notis scribit, ut verba oratorum assequatur, Plut. Cat. (Min. 23.) Οὔπω γαρ ήσκουν οὐδ’ έκέκτηντο του s καλούμενους σημεισγράφονς. Σημειογραφέω, Notis
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utor, Scribendi compendiis utor, Notis verba oratoris subsequor, Bud. [* Σημειογραφία, unde * Σημειογραφικές, Basii, de Virg. 3. p. 6ϊ8.τέχνη. * “ Ση-μειολύτης, Pseudo-African. Cod. Vindob. 48. (334.)” Routh. Mss. “ Pseudo-Callisthenes p. 148. T. 14. Bibi. Gr. Fabr. * Σημειολυτεῖν, Max. Planud. Vit. Æsopi p. 66.” Boiss. Mss. * Σημειοσκόπος, Hariolus, Aqu. 1 Reg. 28, 9· Inc. ibid. 3. * Σημειοσκοπέω, Hariolor, Symm. Deut. 18, 10. Midi. 5, 12. “ Eust. 11. 1032, 44.” Wakef. Mss. * “ Σημειοσκοπία, Tzetz. Exeg. in II. 107, 22. 111, 13.” Schæf. Mss.] Ση-μειοφόρος, Siguifer, i. q. σημαιαφόρος. Legitur in
1.	de Vocab. Militaribus in v.‘Έκτακτοι. [“Ad Diones. H. 3, 166l.”Schsf. Mss. Lobeck. Phryn.645.]
[* Παρασημεῖον, τὸ, Falsum signum, vocab. Schnei-dero susp.]
Σημειώδης, Significans, Bud. ap. Aristot. 3 Me-teor. 198. ΙΙερὶ δὲ τοὺς ἀστέρας γίνεται μεν η ἅλως, ου σημειῶδες δὲ ομοίως. Vertit item Insignitus, ap. Strab. 8. p. 146. de Graecia, Κόλποις καὶ ἄκραις καὶτοῖς σημειωδεστάτοις χερσονήσοις διαπεποικιλμένην. || Accipitur et pro Notabilis. Nam hæc Philonis V. M. 3. verba,*Ἑχω δε τι μηνυσαι σημειωδέστερον λόγιον, Tum. sic vertit, Referre possum aliam quoque sortem aliquanto notabiliorem. Item σημειώδη quaedam vocabula a Rhetoribus notantur et reprehenduntur: ut in Vita Isocratis, Ἀπηρχακρμενών καὶ σημειωδῶν ονομάτων απειροκαλία. Itidemque præcipit Demetr. Phal. Φευγέτω δὴ καὶ τὰ σημειώδη σχήματα* πᾶν γαρ το παράσημον, ἀσύνηθες καὶ οὐκ Ιδιωτικόν. [“ Gramm. ap. Hermann. de Emend. Gr. Gr. 438.” Boiss. Mss. “Eust. 94, 41.” Seager. Mss. “Fischer.ad Welles. Gr. Gr. 1, 300. 2, 286.” Schæf. Mss. “ Dionys. H.
2,	537·’' Wakef. Mss. “ Σημειῶδες, τὸ τῆς λέξεως καὶ περίεργον, in Philisti dictione vituperat Dionys. Ep. ad Pomp. 5. p. 780. ambigua vocis signif., quam et Reisk. se ignorare fatebatur. Speramus fore ut sequentia aliquid lucis vocabulo afferant. Demetr. de Eloc., ubi de charactere orationis ἰσχνῷ, Tenui, sermo est, præcipit ut ne sint σχήματα σημειώδη, cui mox synonymum adhibet τὸ παράσημον, et opponit τὸ σύνηθες, καὶ ἐναργὲς, καὶ πιθανόν. Sic et Dionys. Art. Rhet. c. 10, 7. p. 382. reprehendit eos, oì το παράσημον rfjs λέξεως ἀναγκάΖονται, εἴ που τι ἀνα-κεχωρηκός όνομα ἢ ρήμα εϊρηται, τοϋτο θηρῶντες καὶ πανταχοῦ φθειρόμενοι, ἐπ’ ἀρχαιότητι δή τινι σεμνυνό-μενοι. In h. 1. simul corriguntur, qui in contrario genere peccant, πάνυ εὑτελῶς φθέγγοντες. Ergo hoc est genus dicendi exile, humile, protritum, illud vero τὸ παράσημον in raritatis vetustatisque nimia affectatione cernitur. Simile videtur esse, quod Hermog. π. Εὑρεσ. 4. p. 224. τὸ σεσημασμένον dixit. Utrumque enim dicitur, quicquid est adulterinum in verbis, uon valde usurpatura, et veluti notatum, ut fit in numis, qui, si suspecti sunt et a communi usu exemti, notantur, ut ab aliis dignosci possint. SuiH. Παράσημος, ἀδόκιμος* καὶ παράσημον, τὸ σεσημασμένον καὶ ύποπτον : cf. Harpocr. in Παράσημος ῥήτωρ. Sic Schol. Thuc. 1, 114. p. 78· Duk. σχῆμα παράσημον vocat Constructionem verborum ἀνακι)-λουθον. Addo locum Plutarchi Bruto 2. Ελληνιστί την άποφθεγματικήν καὶ Λακωνικὴν βραχυλογίαν ἐπι-τηδεύων εν ταῖς έπιστολαίς ενιαχού παράσημος ἐστι: h. e. Nimia brevitate obscurus est. Deinde Schol. Anonym. ad Herinog. 358. Aid., ubi των προοιμίων ἑρμηνε/αν εν τῇ ἐκλογῇ appellat άπεριεργοτέραν καὶ μὴ σημειώδη, patet quandam novitatis, raritatis, et obscuritatis affectationem innui. Addit enim explicandi causa : Ἅν τις ἐκφεύγῃ ἐκφανεῖς τρόπους, και γλωττηματικὰς λέξεις, Ιι. e. Formas dicendi nimis splendidas, e longinquo ambitiosius expressas, ct propter peregrinitatem et raritatem obscuras. Sic ct ap. Dionys. in Jud. Isocr. C. 2- σημειώδη ονόματα componuntur cum απηρχαιωμένοι*, Obsoletis, et opponitur διάλεκτος κοινή et συνηθεστάτη. Ex his omnibus, opinor, planum est, τὸ σημειῶδες in elocutione dici, Quicquid e vetustatis, vel raritatis vel audaciae affectatione, obscuritatem et difficultatem habet. Unum addo, cujus taraeu judicium doctioribus relinquo. Videndum existimo, annon forlasse τὸ ση-
A μειῶδες dictum sit άπυ των σημείων, h. e. A notis et siglis, quales Tironianæ fueiuut, ct usurpatæ sunt a notariis, quos σημειογράφους dixerunt: vide lutcrpp. ad Cic. ad Alt. 13, 32. ubi hæc suut: Et quod ad te de decem legatis scripsi, parum intellexti: credo quia διά σημείων scripseram.” Ernesti Lex. Technol. Gr. Rhet.] * “ Σημειωδῶς, Strabo 6. p. 346. (16. p. 1100.)” Schæf. Mss.]
Σημειόω, Insignio, Noto. Pass. Σημειοῦμαι, Insignior, Notor. Greg. Naz. Τῷ ἀληθινῷ φωτὶ σημείου-μένα πρόσωπα. Idem, Σημειωθείς καὶ ψυχὴν καὶ σώμα τῷ χρίσματι και τῷ πνεύματι. || Σημειοῦσθαι active etiam pro Insignire, Signum prætendere, imitari, Greg. Naz. Ἑπὶ τὸν σταυρόν καταφεύγει καί τὸ πα-λαιὸν φάρμακον, καὶ τούτο σημειούται κατά των φόβων, dc Juliano dæmonum phantasmatis perterrito. Vide Bud. Item Signum imprimo et notam, Obsigno : unde σεσημειωμένος, quod vide in Σημαίνω. || Significat etiam Annotare, Notare, Observare : quem usum habet et comp. Ἀποσημειοῦσθαι: unde tritum B illud ap. Gramm. et Scholiastas σημείωσαι: ut et ap. Athen. (55.) ubi post locum quendam Diphili subjungit, Καὶ σημείωσαι το Θερμοκυάμους, ἐπεὶ καὶ νύν ούτω λέγεται. ǁ Item Commentarium rerum scribere, e quo fiat postea historia: ut in Vita Thuc. Ἀφ’ ου γαρ ὁ πόλεμος ήρζατο, έσημειούτο τὰ λεγάμενα πάντα [καὶ τὰ Ηραττόμενα*] ου μην κάλλους ἐφρόντισε την ἀρχὴν ἢ του μόνον σώσαι τᾔ σημειώσει τὰ πράγματα. [“ Herodiau. Philet. 462. et n., Thom. M. 791· 8611 Vox Scholiastarum, Valck. ad II. 22. p. 119. Misc. Obss. Nov. 8. p. 938. De h. v. ejus-que compp., Schneid. ad Xen. Pol. 376. * Ση, h. e. σημείωσαι, Bast Lettre 59· an p. 140. άἦ την σύνταξιν? Bernard. Rei. 37. Koen. ad Greg. Cor. 97 Schæf. Mss. Polyb. 5, 78, 2. * Σημαιώσασθαι passi m scriptum pro σημειώσασθαι, ad Dionys. H. Ant. Rom. 7, 59. Ύ. 3. p. 1449. Σημείωσαι subaudiendum, Schæf. ad Greg. Cor. 52.: σημειοῦσθαι, quibus compendiis scribatur, 215. 839· - σημειοῦσθαι et σημαί-νειν, conf., 216- 839* 932. * “ Σεσημειωμένως, Hes.” C Wakef. Mss. * Σημειωτέος, Significandus, Notandus, Apoll. Dysc. de Pron. 321. Bekk. “ Σημειωτέον, Atlian. l, 819. Schol. Aristoph. B. 1091. Ὄρν. 417. Schol. δομιϊι. Aj. 690. Eust. II. E. p. 414, 30. Od. A. p. 6Ί, 4. Quibus compendiis scribatur, Schæf. Greg. Cor. 215. 839· * Σημείωμα, Constitutio, Declaratio, Decretum, Balsamon ap. Phot. Nomocan. 97•] Σημείωσις, Notatio, Annotatio, Designatio. Exp. ct Commentarius, utpote in quo memoriæ causa notantur memoratu digniora. Habes in proxime praecedenti verbo e Vita Thuc. Medici σημείωσιν vocare dicuntur Cum cognitis nonnullis, alia, quæ ignorabantur, cognoscunt. Observationem aut Animadversionem nominare queas: cum qua aliquid affinitatis habere videri possit ἡ των εμπειρικών τήρη-σις. [“ Casaub. ad Athen. p. 1. Valck. ad 11.22. p. 119·” Schæf. Mss. “ Schol. Arat. 93.” Wakef. Mss. Euseb. Hist. Eccl. 5, lp· 6, 17. Vide Suicer. Thes.] Σημειωτικός, Notatorius. Σημειωτική, Pars est Medicinæ, signorum omnium differentias et vires ο expendetis, ad quam tum omnium signorum contemplatio pertinet, tum eorum maxime, quibus per morbos et praeterita investigantur et præsentia cognoscuntur, atque futura praevidentur, sicut ab Hip-pocr. proditum est initio libri Προγνωστικών. [* Ση-μειωτὸς, M. Antori. 1, 17. ἐσθὴς, al. σημειώδης.] Ἁσημείωτος, ὁ, ἡ, Non notatus, nec insignitus, Philo V. M. 2. Μὴ ἀσημείωτον τὴν πηγήν παρελθεῖν, Fontem illuni sine siguificatioue non præterire, Turn. “ Ἀσήμωτος, Ignobilis, δυσγενὴς, VV. LL. perpe-“ ram pro ἀσημείωτος.”
Άποσημειούμαι, Annotationes ct collectanea facio, et commentarios scribo. Auimon. in Prædic. Aristot. Υπομνήματα δε καλούσιν, όσα προς οικείαν ἀπο-σημειοΰνται ὑπόμνησιν. Bud. 658., quem vide. Posset etiam simpliciter exponi Annotant, In commentarios redigunt.
[* “ Ἑνσημειόομαι, Sibi noto, Xen. K. 6, 22. canes vestigia leporis nactæ dicuntur ἐνσημειούμεναι, in nonnullis Edd. vett. est ἐνσημούμεναι. Brodæus de-
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ilit ἐνσημαινούμεναι, margg. ενσημαινόμεναι. Gramm. Significantes, ubi aliquid sit, Indicantes.” Lex. Xen.] Ἑπισημειόω, Annoto, Scribo annotationes. Unde Ἑπισημείωσις, ἡ, Annotatio, [“ad Hesych. 1, 1384. n. 25.” Dahler. Mss.] ǁEPlut. autem Apophtb. Ἑπι-σημειωσάμενοι κῤῥτῳ τὸ edos, Plausu morem approbantes. [Schol. Aristoph. Σφ. 1480. “Etym. M. 717,
17-’* Wakef. Mss. * Ύ^ττισημ^ίωτο:, lindc * Ἀνεπι-σημείωτος, Clein. Alex. Str. 7* p* 883, 26. * Παρε-πισημειόω, Sext. Emp.adv. Math. 5, 69. cf. 5, 71. et Schn. Lex. §uppl.]
Παρασημειόω, Annoto, [“ Eust. 72, 36.” Seager.
Mss. “ Ad Mœr. 11. 232. Valck. Phœn. p. 316. ad Ammon.68. Thom.M.411. Wolf. Prol.257. Huschk. Anal. 258. Heyn. Hom. 8, 658.” Schæf. Mss.] Π«-ρασημειωτέον, Annotandum, [“ Clem. Alex. 104. 118. 379•”Κ&11• Mss.] Παρασημείωσις, Annotatio, [“ Eust.
Od. Δ. p. 190, 26. Bas.” Boiss. Mss. “ Ad Thom.
M. p. 1.” Schæf. Mss. * Παρασημείωτος, unde] Ἀ-παρασημείωτος, exp. Non annotatus, insignitus, [“ Di-osc. I.” Wakef. Mss.]
[* “ Προσημειόω, Præsignifico, in med. Prænoto,
4 Macc. 15, 19• Τοὺς μνκτήρας προσημειουμένους τὸν θάνατον, Nares mortis indices. Cf. Friedemann. ad Strab. T. 7. p. 203.” Schleusn. Lex. V. T. : Eust.
II. 225, 15. Προσημειοΰμαι, Gl. Annoto, Prænoto.
*	“ Προσημείωσις, Vaticinium, Euseb. Hist. Eccl.
317.” Kall. Mss.]
Ὑποσημειόω, Notis excipio, ut notarii solent et οἱ σημειογράφοι. E Diog. L. in Vita Xenoph. (48.) Fortassis siguiíìcat etiam Annoto. [* Ὑποσημείωσις,
Gl. Subnotatio. “ Annotatio, Clem. Alex. 275. Commentatio, 358. Subscriptio epistolæ, Euseb. Hist. Eccl. 187·” Kall. Mss. “ Euseb. V. C. 2, 23.
3,	14.” Boiss. Mss. “ Bocckli. in Piat. Min. p. 43.” Schæf. Mss. Diog. L. 2, 122. Jambl. V. P. p. 87·
*	Ὑποσημείωτος, unde * Ἀνυποσημείωτος, Clem. Alex. Str. 1. p. 276. 324.]
Σημαίνω, Signum do : ut σημαίνειν την έφοδον, Siguum dare pugnæ, invadendi hostem. Itidem σημαίνειν κατάζευί,ιν, Signum ponendis castris dare» Interdum cum infin. jungitur, et tunc reddi potest non solum Signum do, sed etiam Significo, Xen.
K. Π. 3, (2, 3.) Σημαίνουσιν ἡμῖν σπεύδειν, Significant nobis properandum esse: nisi malis, Signo dato jubent nos properare. Itidemque 1, (4, 18.) Τοῖς ἄλλοις δὲ ἑσήμαινε πᾶσιν ἐκβοηθεῖν. Et alibi, (2,3,7·) Σημαίνων αὐτοῖς μάχεσθαι, Dans eis prælii signum. Tuba etiam atque tubicen σημαίνουσι, ut ap. Athen. (414.) de quodam Herodoro tubicine Megarensi, Ἑσήμῃνε δὲ σαλπίΖων μέγιστον. Aristot. de Mundo, Ἐπειοὰν ἡ σάλπιγξ σημῄνῃ τῷ στρατοπέδῳ, Simul ac tuba signum dederit. Sæpe nominativus σάλπιγξ s. σαλπιγκτήs omittitur, ipsumque σημαίνειν velut impersonaliter ponitur, Plut. Apophth. Lacon. Ἑσήμῃνε τὸ ἀνακλητικὸν, pro Signum receptui datum est, Receptui cecinerunt. Et sine accus. rei, Polyb. (6, 40, 2.) Ὄτε πρώτον σημῄνῃ, καταλύουσι σκηνὰς, Ad primum classicum vasa colligunt, Bud. Item de tubicine, sequente ὡς, Xen. K. Ἀ. 2, (2, 2.) Ἑπειδὰν δὲ σημῄνῃ τῷ κέρατι ὡς ἀναπαύεσθαι, Cum autem cor- d niceu signum dederit conquiescendi, s. Cum signum cornu datum fuerit. Interdum σημαίνω reddi potest nou tam Signum do, quam Signo dato jubeo s. impero : cujus signif. paulo ante etiam mentionem feci. Aristot. dc Mundo, Ὄταν ὁ πάντων ἡγεμὼν σημήνῃ πάση φύσει, κινείται πάσα ἐνδελεχῶς, Simul ac signum naturis dederit, signo dato naturas suo quamque motu moveri jusserit. Haud multum absimili modo ap. Piat, de Rep. Ὁ λόγος σημαίνει, Ratio veluti signo dato .jubet, aut imperat; nam τὸ θυμικον et τὸ επιθυμητικόν velut effrenes equi a ratione cohibentur, donec erumpendi tempus sit: quod cum advenerit, tunc eis σημαίνει. Nisi σημαίνει ibi malis interpretari Dictat. Apud Hom. simpliciter pro Impero s. Jubeo ponitur; vel etiam Præsum : idque interdum absolute, ut Od. X. (450.) σήμαινε δ’ Ὀδυσσεὺς Αὑ-τὸς ἐπιστείχων. Et 11. Φ. (445.) ὁ δὲ σημαίνων ἐπέ-τελλε: quibus in 11. quædam etiam ἡγεμονίας significatio huic verbo inest. Interdum cum geu. 11.
(85.) Οὐλόμεν αἴθ’ ὤφελλες ἀεικελίου στρατού Αλλου Σημαίνειν, Alii imperare exercitui; vel Præ-esse, ἅρχειν, προιστασθαι. Interdum cum dat., et tunc magis proprie pro προστάσσειι·, i. e. Jubere ct imperare, ponitur, II. A. (296.) "Αλλοισιν δὴ ταϋτ’ ἐπι-τέλλεο* ου γαρ ἔμοιγε Σήμαινε. Huic dativo additur etiam præp. επί, ut Od. X. (427.) οὐδέ τι μήτηρ Σημαίνειν εἴασκε ἐπὶ δμώῃσι γυναιξί. Plato quoque huic verbo Jubendi signif. dedit, quippe qui in Phaedone (6.) dixerit, Μὴ σημῄναντος αυτού, Injussu suo, p. 122. mei Lex. Cic. Inde τὰ σημαινόμενα πράτ-τειν, Imperata facere, Parere mandatis, Peragere s. Exequi jussa, Facere s. Facessere jussa. Vide Bud. 658.
Σημαίνω, Significo, Indico, Ostendo, Od. M. (26.) δείξω ὁδὸν ήδὲἕκαστα Σημανέω. Paulo alia signif. Thuc.
2, (43.) p. 62. Καὶ ου μόνον στηλών εν τφ οίκείφ σημαίνει επιγραφή, Significat et ostendit, Indicat et docet, Declarat ac testatum facit, Schol. παρισπ}.
ǁ Significo, Indico, Refero s. Defero aliquid ad ali-B quem : Ut σημαίνειν πρὸς Αρχοντας, Plato de LL. Sic Xen. K. Π.6, (2, 11.) Εἰ δέ τές τι καὶ ἅλλο δέον ἐνορᾷ, πρὸςἐμὲσημαινέτω. || Significo, Portendo, Thuc. 2,(8.) de Delo terræ motu concussa, Ἑλέγετο δὲ καὶ έδόκει ἐπὶ τοῖς μέλλουσι γενήσεσθαι σημᾔναι, Significare ct portendere quæ eventura erant, ubi Schol. σημᾔναι exp. σημεῖον είναι. Itidem Bud. σημαίνειν interpr. Portendere, Auspicium præbere, ap. Julian. Ep. ad Liban. Ὁ Ζεὺς αἴσια πάντα ἐσήμῃνεν, εναργή δείζας η)ν διοσημείαν. Sic Ἀντισημαίνειν, Adversum augurium dare, eidem Bud. || Significo, ut ap. Gramm. vocabulum aliquod dicitur σημαίνειν τι. Sic Arislot. Rhet. 3. Τὰ δὲ ονόματα σημαίνει τι. Pass. Σημαίνο-μαι, Significationem accipio, ut exp. ap. Synes. de Insomn. θέλγεται παρ' ἀλλήλων ώσπερ σημαίνεται.
ǁ Σημαίνει eis το ἔξω, In partem exteriorem apparet, ex Aristot. H. A. 4.
Σημαίνω, Obsigno, σφραγίζομαι. Unde σεσημασμέ-vos, Obsignatus, ἐσφραγισμένος, σεσημειωμένος, Hes. itidemque Harpocr. ap. Dem. Sic σεσημασμέναι C νδρίαι, Hydriæ obsignatæ, Quibus signum s. sigillum possessoris impressum est. Et σεσημασμένα διπλώματα, Plut. Galba (8.) Itemque ap. Philon. V. M. 2. Καθάπερ σφραγῖσι φύσεως αυτής σεσημασμένα, Tau-quani signis naturæ ipsius obsignata. Alioqui pass. σημαίνομαι et ipsum activa signif. usurpatur, ut a Paus. Lacon. (11, 8.) Οἱ τὰς ἀρχὰς ἕχοντες, ὁπόσα δεῖ σημαίνεσθαι, τοΰ Πολυδώρου σημαίνονται τη ε'ικόνι. Sic ap. Dem. media voce, Σημῄνασθαι τὴν συγγραφήν. “ Σαμαίνεσθαι, Sigillari, Hes. ex Epicharmo. Doricum “ est pro σημαίνεσθαι.”
Σημαίνομαι, E signis quibusdam colligo, Soph. Aj. (32.) p. 3. καὶ τὰ μὲν σημαίνομαι, Τὰ δ’ ἐκπέπλη-γμαι, Schol. exp. σηματίζομαι, διά σημείων γινώσκω* οἷον σημεία ἐμαυτᾤ τινὰ συντίθημι ἀπὸ τον "ίχνους. Bud. quoque hoc loco σημαίνομαι accipit pro στοχάζομαι, Conjicio, Conjectura et signis colligo, assequor. Qua signif. Synes. quoque usus est, de I11-somn. 'Οσάκις αν τον αυτόν σκόπελον ἴδωσι, τὴν αυτήν πύλιν σημαίνονται. Itidemque Ερ. 7- Μὴ ἄστροις τὰ καθ’ ὑμᾶς σημαίνεσθαι, μηδ’ ο,τι λέγει φήμη πυνθάνεσθαι, Per astra res vestras augurari.
[“Σημαίνω, Ewr. Hec. 546. Brunck. ad v. 1201. ad Herod. 42. 214. 624. Wolf. Prol. Hom. 81. ad Charit. 611. Jacobs. Anth. 7, 41. ad Lucian. 1,559. T. H. ad Plutum p. 143. Heyn. Hom. 5, 221. 340. 6, 97· 7, 59. Obsigno, ad Mœr. 313. Abresch.Add. ad Aristæn. 148. Portendo, Zeun. Ind. ad Xen. Mem. Jubeo, Wyttenb. ad Plut. 1, 253. Simonid. 85. Heyn. Hom. 6, 537· ἷη re militari, ad Diod. S.
1,	551. Σημαίνομαι, E signis colligo, Lob^ck. Aj. p. 225. Ὡς ὁ λόγος σημαίνει, Heintl. ad Piat. Gorg. 222. De aor. 11, ad Diod. S. 2, 388. ad Dionys. H.
2,	909· Schneid. Anab. 98. Ἑσήμῃνε, ad Eur. He-racl. 830. (Elmsl. ibid.) Ἐσήμανιι, ἐσήμῃνα, ad Charit. 237. Valck. Hipp. p. 255. ad Heród. 359-712. ad Diod. S. 1, 333. Αυτό σημανεῖ, Valck. Phœn. p. 237· Σημαίνεσθαι επιστολήν, Kuster. V. M. 93. Τὸ σημαινόμενον, Schol. Aristoph. Πλ. 590. Brunck. Aristoph. 3, 12. Photius c. 283. Licbel.
[T. m. pp. 770—771.] A Ξ.
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[Τ. in. ρρ. 771—772-J
Archii, ρ. 115. Τὰ τὢν λέξεων σήμαινόμενα, Vocum significationes, Valck. Præf. ad Ammon. p. xxiii. Mœr. 385. Ammon. 95. 117· Valck. Hipp. p. 286.” Schæf. Mss. “ Neuts., Æsch. Ag. 301. Ση-μαίνομαι, Signis colligo, Synes. 18. Perfi act. σε-σήμαγκα, Euseb. Pr. E. 29ἶ• 666.” Wakefi Mss. Aristeas Hist. LXX. p. 271· Dal. Σεσήμασμαι, Schol. Soph. Aj. 4. Σημαίνειν, σήμαινόμενος, quo compendio scribantur, ad Greg. Cor. 388. 839· i σημαί-νειν et σημειοῦσθαι conf., 216. 839* 932. Σημαίνειν subaud., Schæf. ad Schol. Apoll. Rli. T. 2. p. 234. Σημᾶναι, Lobeck. Phryn. 24.	* “ Σημαντέον, Am-
nion. ap. Wolf. Anecd. Gs. 3, 154.” Boiss. Mss.]
Σημασία, ἡ, Signi datio, Classicum, Num. 29, (1.) ημέρα σημασίας, ubi redditur Die* clangoris et tubarum. Suidæ σημασία est * φανέρωσις διὰ σάλ-πιγγος, Hes. simpliciter * φανέρωσα. Exp. etiam Significatio. [Σημασάιι τῶν ονομάτων, Jarabl. Cohort. 50. “ Valck. ad Ammon. 51. 155. Forma, Boeckh. ad Pind. p. 348. Σ. Διὸς, ad Diod. S. 1, 133.” Schæf. Mss.]
[* Σήμανσις, ì. q. σημασία, Nicom. Geras. 2, 44.]
Σημαντὴρ, ῆρος, ὁ, Qui signum dat: ut in exercitu, qui classicum canit, aut qui canit receptui. Pro Pastore usurpasse dicitur Apoll. Rli. (1, 575.) Vide Σημάντωρ. [“ Annulus signatorius, Bergler- ad Al-ciphr. 246.” Schæf. Mss. * Σημαντήριος, e quo * Ση-μάντρια, Jambl. V. P. 236=107·] Σημαντρὶς γη, Terra sigillaris, cujus usus in obsignandis literis: de qua Cic. pro Flacco. Herod. 2, (38.) Ἔπειτα γῆν σημαντρίδα ἐπιπλάσας, ἐπιβάλλεται όακτύλιον. “ ’Η-“ μαντήριον, vocant nonnulli τὸ ἀργυροκοπεῖον, ἐν ῷ “ κόπτεται τὸ νόμισμα, Suid. Forsan AUTEM σημαν-“ τηριον scc., et intelligendus Locus in quo signatur “ pecunia. Iu Ms. Cod. non habetur.” [Cf. Har-pocr. v. Άργυροκοπείον. Sigillum, Æsch. Ag. 6θ6.
*' “ Σήμαντρων, Brunck. Soph. 3, 429·’* Schæf. Mss.] Σήμαντρον, τὰ, Sigillum, Signum quo aliquid obsignatur, σφραγίς: quemadmodum Hes. et Suid. σήμαντρα exp. σφραγίδες. Xen. Λ. (6, 4.) Ἁνοίξαντας τὰ σήμαντρα. [Eur. Ipb. T. 1372. Herod. 2, 121. < “ Heyn. Hom. 6, 97·” Schæf. Mss.]
Σημάντωρ, ορος, ὁ, Qui signum dat, ut qui in exercitu classicum canit. Item Dux, Præses, Praefectus: quemadmodum et Hes. σημάντορες exp. * έπιτάκτο-pes, βασιλέα, ἡγεμόνες, ἡνίοχοι, ἐπιστάται: ab ea signif. τοϋ σημαίνειν, qua pro προστάσσειν usurpatur. Od. P. (21.)Ὤστ’ ἐπιτειλαμένῳ σημάντορι πάντα πιθέ-σθαι: II. Δ. (431.) de exercitu Graecorum, ἔχοντ’ ἐν στήθεσιν αὐδὴν, Σιγῇ δειδιότες σημάντορας, i. e. ἡγε-μόνπς, ut Poëta paulo ante loquitur et Schol. exp.
Et Hesiod. Ἀ. (56.) Διῒ Κρονίωνι, θεών σημάντορι πάντων. Ubi sicut dicit θεῶν σημάντορι, sic Apoll. Rh.(1,355.) σημάντορες σταθμών Rectores et præfecti stabulorum, Qui imperant et præsunt stabulis. Utitur et Aristot. hoc verbali, quippe qui in 1. de Mundo dicit, Πάντα ὑφ’ ένα σημάντορα κινεῖσθαι, Omnia sub uno duce moveri: sicut eodem in libro ait, Ὄταν ὁ πάντων ἡγεμὼν σημῄνῃ πάσῃ φύσει, κινεί· σθαι πάσαν ἐνδελεχῶς. E Nonno (Jo. 11. 20.) affertur σημάντορι φωνῇ: quod ambiguum esse potest. D [Herod. 7,81. “ Ad Charit. 246.350. Hyinn. in Cer. 131. Bergler. ad Alciphr. p. 7.” Schæf. Mss. “ Opp.
K. 2, 539- Manetho 4, 247. 316. Tryph. 255. Nonii. Jo. 1, 119.” Wakef. Mss. * “ Πολυσημάντωρ, Hom.
H. in Cer. 31. 84. 376. Voss. Multis imperans.” Schæf. Mss.]
Σημαντικές, Significativus. Apud Longin. (31, 1.) superi, σημαντικωτατα. [“ Σημαντικόν, τὸ, Quicquid rem bene significat, Longin. 31., ubi mox Idem ἐμφανισπκὸν et ἐναργὲς appellat : 32, 5. κατασημαν-τικόν. Aristides περί Πολ. Λογ. 658. ad σαφήνειαν refert, τὸ σήμαντικόιε και εὐεργεστέροις υνόμασι δηλοῦ-σθαι τὰ πράγματα, ubi fortasse leg. έναργεστεροςς.” Ernesti Lex. Technol. Gr. Rhet. “ Lobeck. Aj. p. 283.” Schæf. Mss. Diod. S. 3. p. 101.	* Σημανπ-
κῶς, M. Anton. 10, 7. Schol. Aristoph. Ἰππ. 262.]
[* Σημαντὸς, unde] 'Ασήμαντος, ὁ, ἡ. Rectore carens, Cui nemo præest: a σημαίνω significante Impero, Præsum. H, K. (485.) λέων μήλοισιν ἀσημάν-
A τοισιν ἐπελθὼν, ubi Eust. άπροστατεύτοις, Hes. άφυλα· κτοις, ἀδιδάκτοιε, Suid. itidem ἀφυλάκτοις, et οὑκ εχουσι σημάντοραs καὶ ἐπιστάτας. || Idem Suid. Ασήμαντα exp. ασφράγιστα, Non obsignata, Quibus signum impressum non est. [Herod. 2, 38.	“ Heyn. Hom. 6,
97· 7, 59- Heind. ad Piat. Phædr. 202.	* Αὑτοσἡ-
μαντος, Boiss. Philostr. 421.” Schæf. Mss. * Έτερο-σήμαντος, Eust. Od. A. p. 48, 19-	* Μονοσήμαντος,
Phot. Bibi. p. 178. 179-] Πολυσήμαντος, Multa significans, i. q. παλύσημος, [Eust. 124, 27. * Tαντοσή-μαντος, Idem significans, Schol. Eiir. Hec. l6. Audr. 273.	“ Schol. Aristoph. N. 1386. Jo. Diae.
Hesiod. Ἀ. p, 95. Niceph. Grcg. Schol. ad Synes. p. 391.“ Boiss. Mss. Eust. II. A. p. 76, 30.]
[* Ἀνασημαίνω, Schol. Aristoph. Θ. 50.] Ἀντισημαίνω, Contra significo, Significationem do in contrarium. Et ap. Paus. est, Budæo teste, Prodigium emitto, Contrarium et adversum futuri praesagium edo: in Phocicis (10, 2.) de Brenno ac Cellis Delphos invadentibus, Τοῖς δὲ βαρβάροις τὰ εκ τον Β θεοῦ ἁντεσήμαινε ταχύ τε καὶ ὧν ἴσμεν φανερώτατα, terræ motum significans in Celtarum castris.
Ἀποσημαίνω, Do signum, Plato Euthyd. Ταϋτα εἰπόντοε αὐτοῦ, ώσπερ υπό διδασκάλου χορὸς ἀποσημᾗ-ναντος, άμα ἀνεθορύβησεν. Item Defero, Denuntio, Josephus ap. Suidam, Ἀποσημᾔνασα δὲ τοῖς ἅρχουσι τῶν Παλαιστινὢν ἐνήδρενε τὢν στρατιωτών ἔνδον τινάς. Ubi Suidas exp. ψανερώσασα, ἐξειποϋσα. || Conspicuum reddo, Insignio, Bud. e Basilio. Dicitur etiam ἀποσημαίνειν εἴς riva, Thuc. (4, 27•) Καὶ ἐς Νικία* τον Νικηράτου στρατηγόν οντα ἀπεσἡμαινεν ἐχθρὸς ὢν, καὶ επίτιμων, ρφόιον είναι κ. τ. \.; ubi Schol. ἀπεσή-μαινεν exp. ἀποσκώπτων ἐδήλου. Sic usurpatur ct a Plut. (6, 675.) Καὶ ἐπεὶ ᾄδων ποτὲ τουτὶ τὸ κομμάτων, Συ δὲ τὸν γηγενέταν άργυρον alveis ; ἀπεσήμανεν εἰς ἐκεῖνον, υπέκρουσεν ὁ Αρχέλαος αὐτῷ, Σὺ δέ γε αιτείς: ubi interpres ἀποσημαίνειν εἴς τινα putavit esse Taxare. Dion Historicus dixit ἀποσημαίνειν itidem cum εἰς præp. habente accus., sed eum rei, non personae: simul vero posito et alio accus., qui cum ; verbo jungitur. Ita enim scribit p. 421. Ed. nostræ, Ὄπερ που ἐς τὸ Γερμανικού πάθος ἀπεσἡμαινεν. || Ἀ-ποσημαίνομαι, pass. voce, Obsigno : ut ἀποσημῄνα-σθαι τὰ γράμματα vel τὴν επιστολήν, ut est ap. He-rodian. (4, 12, 10.) Obsignare epistolam. |) At ἁπο-σημαίνεσθαι τὰ χρήματα, est Bona reorum annotare et damnatorum, h.e. Ut publicata aut publicanda perscribere et obsignare, Bud.: citans Xen. Ἑλλ. 2, (3, 15.) ubi de triginta tyrannis loquens, scribit, *Ἑδοξε δὲ αὑτοῖς καὶ τῶν μετοίκων ἕνα έκαστον λαβεϊν, καὶ αὐτοὺς μὲν ἀποκτεῖναι, τὰ δὲ χρήματα αυτών ἀπο-σημῄνασθαι: (4, 10.) Οὗτοι δὲ οἱ τριάκοντα ἡμᾶε οὐδὲν ἀδικοῦντας οικιών ἐξήλαυνον, καὶ τοὺς φιλτάτους τὢν ἡμετέρων άπεσημαίνοντο, Annotabant ut publicandos et pœna afficiendos. || In VV. LL. autem dicitur Bud. ἀποσημαίνεσθαι τὰ γράμματα usurpasse pro Resignasse literas : quæ tamen signif. est contraria ei, quam ex ejus Comm. paulo ante hic ascripsimus. [“ Brunck. Soph. 3, 500. Thom. M. 791. Herodian. Philet. 462. et n., Wyttenb. Select. 402. ad Charit. 200. Aristoph. Fr. 262. Ἀποσημαίνομαι, Proscribo, Publico, Morus ad Xen. Ἑλλ. p. 76. Simile ἀπο-σφραγιέεσθαι, Eur. Or. 1 106. Pors. * Ἀποσημάντωρ, Wolf. Proleg. Hom. 89.” Schæf. Mss. * “ Ένατο-σημαίνω, Imprimo, Clem. Alex. 666(=792.)” Kall. Mss. Plut. Cimone 2 Philostr. 836. * Γίροαποσημαί· νω, Basii. 3, 26.]
Διασημαίνω, Signum do, Significo maouh Plut. Διεξελάσαε ἐντὸς του λιμένος, διεσήμῃνεν αἴτησιν ησυχίας καί σιωπής, Bud. 658.	|| Nota insignio, Signo
aliquo noto, Xen. (Œc. 12, 11.) Πάντως οὖν μοι τούτους διασήμῃνον. Alii exp. Indico, Ostendo, Commonstro. At διασημαίνω ἀτρεκέως affertur pro Planum facio et declaro, [Liquido definio, Herod. 5,S6.
“ Diod. S. 2,329, Dionys. H· 2,837. 1229·" Schæf. Mss.]
“ Ἑκσημαίνω, Declaro, Aperio,” [Soph. EI. 1191.] [Ἐνσημαίνω, Significo, Plato Cratylo 14. p. 395.] "Οτι οὖν αγαστός κατά την έπιμονήν ούτος ὁ ἀνὴρ, ἐνσημαίνει τὸ άνομα ὁ ’Αγαμέμνων. “ Fischer. Descr.
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Lectt. 1798-9· Phiiostr. Her. p. 4. 394. Boiss., a secutione et vexatione Christianorum apparuerunt,
Valck. Callim. 212.” Scliæf. Mss.] Ἑνσημαίνομαι, Significo et intelligendum præbeo, Bud. 653. citans locum quendam Xen. et Themist. in 2 de Anima: item hunc Appiani, Χρῆναι δ’ ἑλέσθαι δυνατὸν ὁμοϋ καὶ ήπιον ἐνσημαινόμενοι τον Πομπηίον, His verbis significantes Pompeium. || Declarat etiam Exprimere legendo vel dicendo, ut idem Bud. ibid. in-terpr., in Ep. Isocr. ad Philippum. Ibid. citatis his verbis Piat. 2 de Rep. (246.), ubi de doctrina puerorum loquitur, Μάλιστα δὴ τότε πλάττεται καὶ ἐνδύ-εται τύπος, ὅν ἄν τις βούληται ἐνσημῄνασθαι ἐκαστῳ, addit, per translationem a ceris dixisse, in quibus informatur quodlibet simulacrum et exprimitur-Habes ibid. aliud exemplum e Greg. Nas., item et hoc Basilii, in quo participium passivam signif. habet: Ἀμετάστατα πέφυκεν είναι τὰ των νέων μαθή-ματαρ δΓ ἁπαλότητα των ψυχῶν cis βάθος ἐνσημαινό-μενα, Quæ alte imprimuntur- [“ Planud. in Ver-sione Met. Ovid. 15, 169·” Boiss. Mss. “ Fischer. ad Palæph. 182. Plut, Mos. 1, 509. ad Diod. S. ì, ' 281.” Schæf. Mss. “ Diony s. Areop. 128.” Kall. Mss.] Επισημαίνω. Indicium s. Indicationem facio, (sc. mei) Bud. 656. ex Aristot., ubi neutralem signif. habet hoc verbum. Iilem 768. Ἑπισημαίνει, inquit, im-personale aliquando reperitur ap. Aristot., ut H. A. 5. ubi de tempore et ætate coitus capaci ita scribit, Τοῖς ἀνθρώποις ἑπισημαίνει κατά τε την τῆς φωνῆς μεταβολήν, καὶ των αἰδοίων ου μόνον μεγέθει, ἀλλὰ καὶ εἴδει, In genere humano nota et indicium editur mutatione vocis, et genitalium tum incremento, tum specie. Idem de absolutione pulli in ovo loquens, Ταῖς μὲν οὖν άλεκτορίσι τριών ημερών καὶ νυκτών πα-ρελθουσών επισημαίνει τυπρώτον. Primum indicium fit tertio demum die, s. Tertio demum die incubationis indicatio fit ovi ad exclusionem spectantis. Utroque enim modo interpretatur, dicens hunc modum loquendi non tam Atticum fortassis esse quam Peripateticum. Inde επισημαίνω Verbum Medicorum. Gal. Defin. Med.de febre quotidiana, Ὁ καθ' έκάστην ημέραν καὶ νύκτα κατὰ το πλεῖστον τῆς αὐτῆς ώρας ἐπι- ( σημαίνων. Indicationem accessionis edens, h. e. Invadens hominem. Idem Bud. 657. Pass. Ἑπισημαί-νομαι et ipsum ponitur pro Quamcunque signif. do. Cujus exemplum ex Aristot. habes ap. eund. Bud. 6ó6. II Significat etiam Acclamatione vel Signo testari, Polyb. 2, (6l, 1.) Τὰς παρανόμουs τών πράξεων ἐπισημαίνεσθαι, Acclamatione prosequi et insignes reddere. Et paulo post, Τὰ καλά καὶ δίκαια τών έργων ἐπισημαίνεσθαι. Hæc Bud. ibid., sed fusius. Ἐπισημαίνομαι, Acclamo populariter et applaudo, Isocr. Panath. init. Τοὺς ἁκούοντας ἐπισημαίνεσθαι καὶ θορυβεῖν ἀναγκαΖουσῶν. Apud Æschin. (34.) ponitur pro Secundo rumore probo, ut populus admurmurans, Ὄρῶν ἐπισημαινόμενον τὸν δήμον, καὶ δεδεγμένον τοὺς παρ’ ἐμοῦ λόγους. Et cum accus. ap. Polyb. (3, 111, 3.) Πάντων τὸ ῥηθὲν έπισημῃναμένων.
Et rursus, Προθύμως αυτόν ἐπισημῃναμένου του πλήθους, Secundo rumore ipsum approbante et prose-quente. Itidem Hermog., sed sine casu, Χρῆσθαι ταῖς λοιδορίαις ανευ τον ἐπισημαίνεσθαι, Sine accla- I matione et vocis concitatione plausibili maledicta et probra objicere. Et, Αὑτῷ τῷ μὴ ἐπισημαίνεσθαι, Ex eo quod non ad plausum captandum vocem sustulit, sc. ὁ λοιδορῶν. Hæc fusius Bud. ibid. Potest etiam intelligi ἐπισημαίνεσθαι pro eo, quod est Voce et gestu significationem dare animi meditati et ad hoc comparatae orationis: qui intellectus cod. pertinet cum priore. Aristot. περί Θαυμ. Ἀκουσμ. loquens de quodam, qui in theatrum vacuum multos dies iverat, illicque diligenter spectarat, Θεωρεῖν ὡς υποκρινομένων τινών. καὶ ἐπισημαίνεσθαι, Plausisse acclamasseque admirabunde. ǁ Subscribo, Approbo, Obsigno, επισφραγίζομαι. Dem. (310.) Ἑνοἷςδὲτὰς εὐθύνας ἐπισημαίνεσθε. ǁ Est etiam επίσημόν riva ποιεῖν, Insignire et honestare aliquo decore, ut imperator donans milites decore militiæ, Polyb. (6, 39, 6.) Τοὺς ὑπερασπίσαντας καὶ σώσαντάς τινας τών πολιτών, ἐπισημαίνεται δώροις, Bud. 656.	|| 'Επισημαίνω. Por-
tendo, Greg. Naz. de ostentis loquens, quæ in per-
Γῆ μὲν οὕτω καὶ οὐρανὸς επισημαίνει τοῖς roioírrois Kaipoìs. Iram divinam portendunt, significant. Similiter Plut. Demetr. (12.) ’Επισημαίνει δε toìs πλείστοις το θειον. Subjici potest his ejusd. Greg. Naz. locus iste, Ἑνὸς εὖ πράττοντος ἢ κακώς, οὐδὲν τῷ κοινῷ τούτο έπισημαίνειν. Ubi tamen quidam malunt, Nihil hoc ad remp. attinere. Vide Bud. 657· post Έπισημασία. [“ Thom. M. 689· ad Diod. S. 1, 333. 439. 563. 699. 2, 178. 263. 337· 398. 457. 520. 549. 589. 596. 620. Wolf. Prol. 253. Wakef. Ion. 1615. Platonius Epigr., Schol. Aristoph. Πλ. 797· 863. Lucian. 2, 134. Dionys. H. i. 224. ad 2, 680. 3, 1522. 1683. 5, 242. 244. 248. 253. 255. 407. Boiss. Phiiostr- 64. 415. 517· Wyttenb. Select. 367. ad Charit. 273. Applaudo, Schweigh. Emeudd. in Suid. 35. Toup. Opusc. 2, 294. Emendd.
3.	192. Bibi. Philol. 1, 232. ad Diod. S. 1, 284.” Schæf. Mss. “ Ἐπισημαίνεσθαι etiam dicuntur qui sunt in articulo morbi. Geli. 18, 7. Non tempestive, inquit Favorinus, hunc hominem accessimus ; videtur enim mihi ἐπισημαίνεσθαι: is. de quo loquitur, homo fuit melancholicus et insanus : qui hac intemperie laborant, aliquando habent intervalla, quibus sunt remissiores, aliquando morbus eis recrudescit: tum erat in ἐπισημασίᾳ, i. e. accessione furoris, ideo ἐπισημαίνεσθαι dicitur.” Brunck. Mss. “ ’Επίσημοί-νεσθαι dicitur orator, si promittit auditoribus de aliqua re se velle inprimis verba facere, ut ab ea re recte sibi cavere possint. Aristides περί Λογ. Πολιτ. 654. hoc exemplum posuit, Ὄ τοίνυν μάλιστα πάντων οίμαι δέίν ὑμᾶς, ὧ ἄνδρες 'Αθηναίοι, φυλάξασθαι, τοῦτ’εἰπεῖν ἔτι βούλομαι.” Ernesti Lex. Technol. Gr. Rliet.: Jambl. Adhort. 46. Theol. Arithm. 192. Ast., Schæf. Æsop. 110. Greg. Cor-719.	* Ἐπι-
σημαντέον. Aristot. Topic. 8, 2, 6.]
'Επισημασία. ἡ, Significatio : ut ἐπισημασίαι τών αστέρων, e Proclo affertur pro Stellarum significationes. ǁ Έπισημασία est etiam Significatio mentis, et id quod vultu præfertur. Cic. ad Attic. 14. Tu si quid πραγματικόν habes, scribes ; sin minus, populi έπισημασίαν et minorum dicta perscribito. Bud. Comm. 657· II Medicis έπισημασία dicitur Ipsum principium' s. Iusultus accessionis febrilis, in quo ægri solent refrigerari, oscitare, pandiculari, dormitare, aut alia quædam his similia pati. Horum enim si quod ægri senserint, jam accessionem adesse quasi eo signo praesentiunt; earaque ob causam tempus id έπισημασία, Significatio, nominatur, alio nomine et Εἰσβολὴ παροξυσμού dicta. Ac ejusmodi quidem accessionis significatio, quæ sc. cum talibus signis invadit, simpliciter έπισημασία appellatur, estque febrium putridarum propria: hecticarum autem, vocatur έπισημασία ἄθλιπτος, quod careat iis augu-stiis molestiisque, quibus alii graviter premuntur per initia accessionum. Vide ap. Gorr. plura. Gal. Therap. 9• Πυρετὸς δια τετάρτης ημέρας ἔχων έπισημασίαν. Paulo ante, Εἰσβολὴν ἐπισημασίας ποιείται. Et ap. Diosc. aliquoties, Πρὸ Τῆς έπισημασίας, ut videbis ap. Bud. 657·, ubi έπισημασία interpr. Initium accessionis febris. Gaza ap. Alex. Aphr. Κατά τὴν έπισημασίαν vertit Per id tempus quo febris urget. [“ Ad Diod. S. 1, 59. 254. 439· 501. 2,42. 146. 479. 526. 546. Thom. M. 496. Plut. Mor. 1, 939. Quid ap. Astronomos, ad Hesych. T. 1. c. 1018, 23. Indicium motus febrilis, ad Mœr. 46.” Schæf. Mss. Lex. Polyb., Schæf. Æsop. 110.]
[* ἙΗϊσήμανσις, ἡ, κεραυνών, Fulminis tactus, Aristot. Probi. 24, 18.]
[* Ἐπισήμαντος, unde] “ Άνεπισήμαντος, Non no-“ tatus s. insignitus, nota sc. aliqua, qua notior fiat,
“ Polyb. (11, 2, 1.) Οὑκ ἄξιον άνεπισι)μαντον παραλι-“ πεῖν τὸν Ἀσδρούβαν, ἄνδρα αγαθόν γενύμενον. (5,
“ 81, 3.) Κατὰ τὴν ἐσθῆτα καὶ τὴν άλλην περιβολήν “ άνεπισήμαντος, Vestitus habitusque nulla nota “ insignis ; vel etiam, Nullo vestium ceterique ami-“ cius notabilis iudicio et insigniore nota.” [“ Schol. Lucian. Tim. 4.	“ Pseudo-Darius ap. Diog. L. 9,
14.	Schol. Piud. N. 9, 13.” Boiss. Mss.]
(* Τίροσεπισημαίνω, Philo Jud. p. 15.	* Συνεπιση-
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μαίνομαι, Reprehendo, Polyb. 4, 24, 5. Diod. S. 17• λ
p. 574, 39·]
Κατασημαίνω, Annoto,Observo, qua signif. media <)U(,i]ue vox usurpatur: ut a Synesio de Insomn. Ὁ τὴν αὐτὴν ὄψιν πολλάκις ἰδὼν, εἰ μὴ κατεσημᾔνατο τίνος αὐτῷ προφήτη ἐγένετο πεῒθους ἢ τύχης ἢ πράξεως.
II Obsigno, Sigillo, qua signif. simplex quoque verbum capi, suo loco docui. Herodian. 7, (6, 11.) Οἷς ἔδωκε κατασεσημασμένα γράμματα ἐν πυκτοῖς πίναξι. Sic Plato de LL. 11. Κατασεσημασμένας ὑπ’ ἀμφοῖν, Ab utroque obsignatas. Media autem vox activam signif. habet, Xen. (Ἑλλ. 3, 1, 24.) Ἑπεὶ εἷδε πάντα, κατέκλεισεν αὐτὰ, καὶ κατεσημᾔνατο, καὶ φύλακας κατέστησε. Itidemque Κ. Π. 8, (2, 9•) Γμάψαντας δὲ καὶ κατασημηναμένουε δοῦναι τὴν επιστολήν τῷ Κροί-σου θεράποντι. || Significat etiam Noto, Insignio, Greg. Naz. Ἐσθῆταβ τότε κατασημανθείσας τοῖς σταυ-ροῦ στίγμασι, Bud. 653. [“Ad Charit. 408. Xen. Eph. 37. ad Lucian. 1, 377. Obsigno, Valck. Ado-niaz. p. 262. Abresch. Add. ad Aristæn. 148. Med., Kuster. V. M. 143. Aristoph. Fr. 219· Καταση- i μαίνεσθαι επιστολήν, Kuster. V. Μ. 93." Schæf. Mss. * Κατασήμαντος, unde] Ἀκατασήμαντος, Non obsignatus. Ἀκατασήμαντον ένταλμα, inquit Bud., quod ἅνευ γραμματείου jubetur, ut nullum argumentum et indicium esse possit, ne obsignatis literis convincatur ὁ ἐντελλόμενος. Herodian. [3, 11, 19•]Εὐκα-τασήμαντος, Obsignatu facilis: e Bud. [* Καταση-μανπκὸς, Longin. 32, 5.	* “ Προκατασημαίνω, Præ-
significo, Cyrill. Alex. Glaph. 2. p. 274.” Mend-ham. Mss.]
Παρασημαίνω, Perperam signo, Falsum signum liotamve imprimo: ut qui adulterina numismata cudunt: quem usum habet et παρακόπτω, ac παρα-χαράττω :ac sicut παρακεκομμένα et παρακεχαραγμέ-va νομίσματα dicuntur, ita et παρασεσημασμένα : fjuæ et παράσημα, πονηρού κόμματος, κίβδηλα : Latinis Adulterina, item et Subærata. || Insignio : unde παρασεσημασμένος τι μέρος, i. e. ὁ βεβλαμμένος τι μέρος και ανάπηρος, Membro aliquo mutilato insignitus, Bud. 653. Κ Obsigno, ἐπισφραγίΖομαι, την σφρα- < γῖδα ἐπιτίθημι. Qua signif. vox media usurpatur, ut et κατασημαίνομαι. Dem. (1039·) Ἀντὶ τοΰ τὰ σημεία ἐᾷν τῶν οικημάτων, ά παρεσημῃνάμην, ἐλθὼν εἰς αγρόν ἀνέῳξε, Bud. 653. Εχρ. etiam Annoto, Ascribo, ap. Aristot. Rhet. 2. Καὶ λέγωμεν παρασημαινόμενοι τοὺς ἐλεγκτικοὺς καὶ ἀποδεικπκοὺς, Annotantes vel Ascribentes. Idem Aristot. 1 Top. Παρασημαίνεσθαι δὲ καὶ τὰς ἑκαστων δόξας : q. 1. Alexander exponens, ait, Δεῖ δὲ, φησὶν, ἐν ταῖς ἐκλογαῖς παρασημαίνεσθαι καὶ παραγράφειν. ΙτϊDEMQUE Παράσημα pro Notis ac indiciis accipiunt ap. eund. Aristot. Soph. Elench. Κἀκεῖ δὴ παράσημα ποιούνται. |( Pariter et eadem opera significo, Simul significo, Basii. Hexaëm. Ὁ δὲ των άνω καὶ τῶν κάτω ἐπιμνησθεὶς, καὶ τὰ τὴν μέσην τούτοις έκπληροϋντα -χωράν συνεκόοχικώς πάρεσή-μανε, Simul et una comprehensione significavit, Bud.
651.	[“ Diog. L. Platone p. 107. HSt.” Seager. Mss. “ Mœr. 313. et n., Thom. M. 688. Fisches. ad Weller. Gr. Gr. 1( 156. Diod. S. 2, 107. Brunck. Aristoph. 2, 39· Med., Kuster. 121. Diod.S. 2,427. Παρασεσημασμένος, Phryn. Ecl. 193.Thom. M. 541.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 440. * Παρασημαντέον, Eust. Od. B. p. 104, 45.	* Παρασημασία, Hippocr.
27, 31. * Παρασήμαντος, unde] Άπαρασήμαντος, exp. in VV. LL. Non designatus, illustratus. [* Προπα-ρασημαίνω, Eust. II. Σ. p. 1180, 42. Ψ. 1426, 39·]
[* “ Περισημαίνω, ad Mœr. 313.” Schæf. Mss.] Προσημαίνω, Praesignifico, Portendo. Cujus signif. duo exempla affert Bud. 657· *· unum e Xen., alterum e Plut., προσημαίνω interpretans Portendo, ut dii futura praesignificant. Sic Æsch. (72.) Ἁλλ’ οὑ προνλεγον, ου προεσήμαινον ὑμῖν οἱ θεοί φυλάξασθαι, μονον οὐκ ανθρώπων φωνὰς προσκτησάμενοι; Et Xen. (Ἀπ. 1, 4, 15.) Ὄταν τοῖς Ἔλλησι τέρατα πέμποιτες προσημαίνωσι, Portendunt, prænuntiant, præsignifi-caut futura. Unde Προσημασία, ἡ, Praesignificatio, Portentum Ostentumve quo aliquid a diis praesignificatur, Signum quo aliquid portenditur, [Diod. S. 5, p. 202, 25. Strabo 7. p. 466. “ 1’lanud. Ovid.
773—775.]
Met. 15, 800. (* ΙΙροσημαντήριος, unde * Πρόσημαv-τηριον, e quo) * Προσήμαντρον, Const. Manass. Chron. p. 132.” Boiis. Mss. * Προσημαντικὸς, Praesignificans, Praeostendens, Diod. S. 4. p. 150, l6. Athen. 490.]
Προσσημαίνω, Præterea significo, Aristot. in suo περί Ἑρμηνείας libro, Ῥῆμα δέ ἐσπ τὸ προσσημαινον χρόνον, οὗ μέρος οὐθὲν σημαίνει χωρίς. Bud. 658. Idem Aristot. Rhet. 1. Ἐν γαρ τῇ προαψέσει ἑστὶν ἡ μοχθηρία καὶ τὸ ἀδικεῖν* τὰ δὲ τοιαϋτα των ονομάτων προσσημαίνει την προαίρεσιν’ οἷον ὅβρις καὶ κλοπή. Ubi Petr. Victor, ex Ammon. προσσημαίνειν interpr. Præter primum illud quod eo verbo ostenditur, aliud etiam quippiam, secunda quadam ratione una aperire ac significare : ut cum furtum aut contumeliam factam audimus, simul etiam προαίρεσιν utrique maleficio affuisse inlelligimus. Qua de re vide plura in ipsius Comm. et ap. Aristot. Elh. 2. ad Eudemnm. Sunt qui προσσημαίνω e Varr. interpr. Assignifico, qui tamen pro simplici Significo potius accepisse i creditur, ut cum ait, Tonsores olim non fuisse, antiquorum statuæ assignificant. [“ Phryn. Ecl. 185. Markl. Iph. p. 154.” Schæf. Mss. * Προσσημασία, Schneidero susp.] Προσσημανπκος, Præterea s. Etiam significans, ut Bud. hæc verba Grammaticorum, Ῥῆμα, ἔσπ μέρος λόγον χρόνων δια φόρων προσ-σημαντικόν, interpr. Cum actione etiam temporum significativum.
Συσσημαίνω, Consigno : ea signif. qua Plaut. dicit Tabulas, Epistolas consignare. Suidas annotat O-ratores dicere σνσσημαίνεσθαι, quod vulgus κατα-σφραγίσασθαι: subjungens e Lycurgo, Τὴν ιέρειαν συσσημαίνεσθαι τὰ γραμματεία. [“Greg. N)SS. Απ-tirrh. 27, 166. Demosth. 928. 1034.” Kall. Mss. “ Heind. ad Piat. Gorg. 166. Phryn. Ecl. 184.
*	Ίνσσημαντικός, Etym. M. 649, 20.” Schæf. Mss.]
[* “ Ὑπερσημαίνω, Iren. 16. nisi mendosum sit.”
Kall. Mss.]
Ὑποσημαίνω, Indico, Significo, Aristot. Eth. 4, (2.) Ἐν τούτοις γαρ ἡ μεγαλοπρέπεια υπερέχει τής ἐλευθε-; ριότητος, καθάπερ καὶ τουνομα αυτό ὑποσημαίνει. Itidem Galen. ad Gl. 1. Οὗτοκ καὶ χρόνον ὑποσημαίνει πλείονα, Hæc febris temporis significat majorem diuturnitatem. II Plato pro Signum do posuit, et Antesignanum me præbeo, et auctorem suasoremque, Polit. S. de factioso concionatore loquens, Ἀνδρηλατᾔ καὶ ἀποκπννύῃ, καὶ ύποσημαίνῃ χρεών τε ἀποκοπὰς καί γης ἀναδασμὸν, Signum det, et auctorem suasoremque se præbeat novarum tabularum legisque agrariæ, Bud. 657. pbi etiam addit, Piat, eo loco ὑποσημαίνειν pro προσημαίνειν posuisse more Attico. [“Athen. 1,25.” Schæf. Mss. Stob. p. 934. Wechel. “ Heliod. 128. Sy-nes. 90. 1 16. Polyæn. 73. Ælian. H. A. 55.” Wakef. Mss. * Ὑποσημασία, Subscriptio, Zonaras ad Cant 30. Concilii Chalced. p. 122. Οὐ βούλονται σημειώσαι δ.ι’ νποσημασίας οικείας τὰ * συνοδικῶς ψηφισθέντα.
*	“ Ύποσημάντωρ, Theod. Prodr. in Notit. Mss. 6, 562.” Elberling. Mss.]
[* ΣΗΜΥΔΑ, Betula, Gaza iuterpr., Theophr. H. D Pl. 3, 14, 4. n. p. 233.]
ΣΗΠΩ, Putrefacio, Putredine vitio, Plut. Symp. 3. Τὸν ήλιον τὰ κρέα σἠπειν. Pass. Σήπομαι, Putrefio, Putresco, II. Ὠ. (414.) οὐδέ τι οἱ χρως σήπεται, οὐδέ μιν εὐλαὶ Ἕσθουσ*. Eur. ap. Plut. Symp. 4, (2.) ἐν φάραγξι σήπεται νέκυς : 2, (9•) dicit σήπεσθαι τὰ λυκόβρωτα τών άλλων τάχιον. De lignea quoque materia dicitur, ut et ap. Ovid. Estur ut occulta vitiata putredine navis. 11. B. (135.) Καὶ δὴ δοῦρα σέσηπε νεὼς καὶ σπάρτα λέλυνται. Itidem ap. Xen. Κ. (9, 12.) Ἴνα μὴ σήπωνται αί ποδοστράβαι. Αογ. 2. pass. Ἑσάπην : unde 11. Τ. (27•) κατά δὲ χρόα πάντα σαπείη. Indo et infin. σαπῆναι : “et particip. Σαπεὶς, Putrefactus», “ Qui computruit.” Præt. med. Σέσηπα, cujus exemplum paulo ante citavi. Plin. vertit Marcesco ; pro his enim Diosc. Μύκητες γίνονται φθαρτικοι καί ἥλοις κατιωμένοις ἢ ῤάκεσι σεσηπόσι, ille sic habet, Illa boletorum genera pernicialia, si caligaris clavus ferrive aliqua rubigo aut panui marcor affuerit nascenti.
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[Τ. ιιι. ρρ. 775—776.]
Idem ap. Theophr. de lignea materia loquentem A σηπονται reddidit Carie deficiunt. Apud Athen. vero 12. voluptarius quidam dicit se σήπεσθαι ὑπὸ τῆς ἡδονῆς. [“ Brunck. Aj. 1190. Thom. M. 790. Huschk. Anal. 66. Jacobs. Anth. 9, 359- Metaph., Dionys.
H. 4, 2250. Οίνος σεσηπὼς, Casaub. Athen. 1. p. 88. Σεσῆφθαι, Schol. Soph. Trach. 1103. Erf. * Σεσαπημέ-νος, Etym.66‘2.Σεσημμένος, 707,24. 29-ad Lucian. 1, 398.” Schæf. Mss. “ Σέσημμαι, Schol. Nicandri Θ. 788. Schol. Lycophr. 398. Schol. Soph. Aj. 1164.” Wakef. Mss. “ Manetho 1, 55.” Kall. Mss. Conon c. 8- Σαπεὶς τὸ σκέλος, Dionys. H. Epit. 13, 16. Κρι-θῆς ἐν ὕδατι σαπείσης χυλὸν δυσώδη.]
Σῆψις, ἡ, Putrefactio, Putredo, Plut. Symp. 3, 10. de caruibus cervinis aut aprugnis, quæ aliquo mittuntur, Χαλκοῦν ἐμπηγνύουσιν ἧλον, ὡς βοηθοῦντα πρὸς τὴν σῆψιν. Ibid. Moschion Medicus τὴν σῆψιν definit τῆξιν καὶ ῥύσιν σαρκὸς είς υγρόν φθορᾶς μεταβαλλούσης : atque adeo ait ὑγραίνεσθαι τὰ σηπόμενα. [“ Mœris 342. et n.” Schæf. Mss. Vide Σηπτικός.]
At vf.ro Σὴψ, Serpentis genus est, de quo tum B alia multa Aët. 13, 26. tum vero, partes ab ea tactas putrefieri ac dealbari simili colore quo corpus vitiligine alba laborans. Itidem Schol. Nicaudri σῆπα nominari scribit παρὰτὸ σήπειν τοὺς πληγέντας : unde et ap. Lucan. Ossaque dissolvens cum corpore tabificus seps. Idem Schol. annotat, alio nomine vocari χαλκίδα, quoniam in dorso gerit χαλκι^ούσας ῤάβδους. Diosc. vero 2, 70. Σὴψ, ἥν ἔνιοι σαῦραν ἐκάλεσαν χαλ-κιδικὴν, ubi nota τῶν σαυρῶν generi annumerari, ut et a Nicandro Θ. (817·) Σῆπα γεμὴν πεδανοῖσι δομὴν σαύροισιν ἀλύξεις, subaudito nomine όμοίαν, ut Schol. quoque tradit: ita ut sensus sit, τὴν σῆπα τὴν τοῖς πεδανοῖς σαύροις κατὰ τὸ σῶμα ὁμοίαν ἀλύξεις. Itidem Plin. 29, 5. Lacerta, quam hi Sepa, alii Cbalcidicen vocant. Ubi χαλκιδικὴν vocat cum Dioscoride: Aristot. χαλκίδα, H. A. 8, 24. Ἀποκτείνει δὲ δάκνουσα ἢ σφόδρα ἀλγεῖν ποιεῖ καὶ καλουμένη χαλκὶς ὑπό πίνων, ὑπὸ δ’ ἐνίων Ζυγνίς* ἔσπ δὲ ὅμοιον ταῖς μικραῖς σαύραις, τὸ δὲ χρῶμα τοῖς τυφλίνοις ὄφεσι. Rursum tamen Plin. inter Chalcidem et Sepa discrimen facere c videtur, cum 32, 5. ait, A chalcide, ceraste, aut quas Sepas vocant, aut elape dipsadeve percussis. Diosc. viperarum generi accenset, 5, 22. de oxymelite, Ἀρήγει δὲ καὶ τοῖς ὑπὸ ἐχίδνης τῆς καλουμένης σηπὸς δηχθεῖσι. Nisi forte ante τῆς omissa sit particula καί: præsertim cum diversa esse ἔχιν et σῆπα appareat e Theophr. H. Pl. 9, 12· de panace Heracleo, Χρῶνταιδὲ πρός τε τοὺς ἔχεις καὶ τὰ φαλάγγια καὶ τοὺς σηπας, καὶ τἄλλα ερπετά. Sic enim quidam reponunt pro σῆτας, quod Gnza quoque retinuit, interpretans Tineas. Sed miretur aliquis ibi masculinum genus, cum superioribus in II. feminino usurpetur: nisi forte scrupulum hunc eximi putet hoc hemistichio Nicandri Θ. (147·) τόθι δίψιος ἐμβατέει σἡψ: cum Schol. quoque ibi exponat ὁ ξηρὸς, vel ὁ ποιων δίψαν τοῖς δακνομένοις. ǁ Σῆπας annotant ab Hippocr. 3 de Morb. Pop. Segni. 3. et L. 6. Segm. 7· vocari Pustulae, quas et ἐκθύματα ac ἐκφύματα vocat: [Epi-dem. 7. Τ. I. p. 725. Sect. 7- p- 171 - Foës. Cf. Com-inent. p. 173. “ Cattier. Gazoph. 23. Jacobs. Anth. D 9, 177. ad Diod. S. 2, 436.” Schæf. Mss.]
Σηποποιὸς, Putrefaciens, Putrefaciendi vim habens, Alex. Aphr. Ἔσπ δὲ ἡ κρᾶσις αὕτη σηποποιὸς, Putredinem creat.
Σηπτὸς, Putridus, ut nonnulli interpr. || Σηπτὰς activam quoque signif. habet, estque idem cum Σηππκὸς, Vim habens putrefaciendi: qua signif. ση-ποποιὸς usurpatur ab Alex. Aphr. Gal. Simpl. Med.
5. Χρὴ δὲ εἰδέναι τὰ καλούμενα φάρμακα σηπτὰ καὶ σηπτικά: qualia esse dicit auripigmentum, chrysocollam, dryopterin, pityocampen, aconitum: eaque τήκειν καὶ συντἡκειν άπαντα, καὶ μάλιστα τῆς μαλακῆς σαρκὸς ὀδύνης χωρίς. Diosc. δυνάμεις σηπτὰς vocat,
3, 11. et 2, 67. 'Σηπτικοί eadem de re ap. Latinos quoque legitur. Plin. 34. cap. ult. de sandaracha, Summa ejus dos, septica. Et 27, 12· de myosotide, Vis ei septica et exuceratrix. Ceis. 7, 21. Illinitur medicamentis, quæ sic exedunt, ne erodant: σηπτικά Græci vocant. Sicut vero Gal. loco superiori dicit PARS XXV.
τὰ σηπτικά συντηκειν οδύνης χωρὶς, ita et Aristot. Η. A. 8, 29· de aspide, Έξ ον ὄφεως ποιοῦσι τὸ σηπτικόν, και άλλως ἀνιάτως. Ε σηπτικών genere esse tradunt et τὰ καθαιρετικά, quamvis imbecilliora illis, nec in altum subire valentia: ita dicta, quod excrescentem carnem detrahant atque absumant: cujus generis sunt, æs ustum, æris squama, flos Asiæ petræ. Nec in carne tantum ἡ σῆψις consistit, verum etiam in cibis: ut ap. Athen. (276.) de sidere lunæ, Πρὸς τὰς τῆς τροφής ἁρμόττει πέψεις, σηπτικόν ύπαρχον' κατά σῆψιν δὲ ἡ πέψις. [“ Σηπτὸς, ad Diod. S. 2, 492. Σηππκὸς, ibid. Wakef. Alc. 372- ad Aretæum p. 133.” Schæf. Mss.] “Άσηπτος, ò, ἡ, Non putrefactus, Putredine non vitiatus, Qui putrefieri et putredine vitiari non potest, Plut. S>mp. 4. Τοὺς νεκρούς άσηπτους ἀεὶ, Xen. Κ. (9, 13.) Ἔσπ γὰρ ἀση-πτότατον τοϋτο, de ligno: ut et in Geop. (3, 1,3.) Τὰ τότε τεμνόμενα ξύλα, άσηπτα διαμένειν : pro bis Columellæ, Tunc cæsa ligna carie non infestari. [“Ad Diod. S. 1, 72. 131. 195.” Schæf. Mss. Hippocr. 522, 48. Τὰ σιτία διαχωρεῖ άσηπτα. Gal. 5. p. 302. Bas. Παλαιά τις ἦν συνήθεια—άσηπτα καλεῖν, ἅπερ ἡμεῖς ἄπεπτα λέγομεν.] Ejusd. signif. est COMP. Ἀσαπὴς, ex aor. 2. pass. derivatum: ut ap.Theophr-Ἁσαπῆ διαμένειν ἐν τῷ ὕδατι, Aquis non corrumpi, ut Plin. interpr. Idem Plin. pro his Theophr. Ἀσα-πὲς ὅλως τὸ ξύλον, Latine dicit, Materia contra omnia vitia incorrupta. Rursum ἀσαπῆ ap. Eund. vertit Idem, Quæ cariem vetustatemque non sentiunt : de lignis loquens. [* Ἀσαπέως, Hippocr.
386.	* “ Δυσσηπτὸς, Plut. 8, 892.” Wakef. Mss.
Gal. de Potest. Simpl. 4. p. 28. “ Moschop. ad Hesiod. Ἔργ. 143. Δύσηπτος, Proclus ibid.” Boiss. Mss.] Εὔσηπτος, Qui facile putrefit, putredine facile vitiatur,[“Toup. Emendd. 1, 185. Casaub. Athen. 1, 47.” Schæf. Mss.] Εὑσηψίιχ, ἡ, Putrescendi facilitas, Theophr. H. Pl. 8, 9- de faba, Κοπρίζειν δοκεῖ τὴν γῆν, διά μανότητα καὶ εὐσηψίαν. Ubi tamen mendose scriptum εὑηψίαν.
“ Ημισαπὴς, Semiputris, Qui dimidia e parte com-“ putruit,” [Hippocr. 461.]
[* Ση7ττὴρ, unde * Σηπτήριος, i. q. σηπτικός, Hip-pocr. p. 420, 9.]
Σηπεδὼν, όνος, ἡ, Putredo, Plut. Artax. (16.) Εὑ-λαὶ καὶ σκώληκες ὑπὸ φθορᾶς καὶ σηπεδόνος ἐκ τοῦ περιττώματος ἀναΖέουσι, Diosc. de sale, Σηπεδόνων ἐφε-κτικοί, Plin. Defuncta etiam a putrescendo vindicans. Apud Medicos σηπεδόνες redditur non solum Putredines, sed etiam Ulcera putrida, putrescentia; nam ap. Diosc. 3, 6. Σηπεδόνας καθαίρεi, Hermol. vertit, Putredines purgat: Ruell. vero et Mare. Putrescentia ulcera purgat. Celsus σηπεδόνες ap. Hippocr. interpr. Cancri: ut cum ait στομάτων ἑλκώσιες, καὶ σηπεδόνες αιδοίων, vertit Ulcera oris, cancros iu ob-scœnis. Polluci σηπεδὼν est ἕλκους νομὴ λευκοῦ, ὑπώχρου, δυσώδους: quod vitium os maxime infestat, ita ut interdum dentes ossaque absistant. Undb Ση-πεδονώδης, Putredino9us; ut quidam loquuntur. Ex Alex. Aphr. Probi. 1. Σηπεδονώδης ἀὴρ, pro Vitiatus aër: malim Putredine vitiatus aër, Putris aër. [“ Tzetz. Exeg. in II. p. 56, 12.” Schæf. Mss. “ Scriptt. Rei Accip. 66.” Wakef. Mss. “ Alex. Trall. 463. (12. p. 210.) sed male * Σηπενώδης et * Σηπώδης ap. Eund. p. 412. 434. (7. p. 134.)’* Schn. Lex. Suppi.] || Σηπεδὼν, Lacertæ genus ap. Ælian. et Nicandr. Θ. 326. Τῆς δ’ ἤτοι ὀλοὸν καὶ ἐπώ-δυνον ἔπλετο έλκος Σηπεδόνος· νέμεται μέγας ἠδ’ όλο-φώ'ίος Ιος Πᾶν δέμας, ubi nota eum exprimere etymon, quod a Schol. quoque affertur, dicente σηπεδόνα appellatam οτι σἡπει τῶν δακέντων τὰ σώματα. Fortassis autem eadem est cum sepe. In VV.LL. habetur Σηπηδὼν, ex Æliano et Nicandro: quæ tamen scriptura suspecta est. [“ Σηπεδὼν, Wakef. S. Cr. 3, 157. Diod. S. 1, 10. 2, 492.” Schæf. Mss. Εἰ ἡ σηπεδὼν τοῦ ξύλον έμβιος γένοιτο, Antiph. ap. Har-pocr. v. "Εμβιος. Plato de Rep. 10, 9. p. 362. Ast., Nicander Θ. 242. Symm. Job. 13,28. · “ Σηπεδόνη, Wakef. S. Cr. 3, 157- Trach. 987. Phil. 745. Ery-cius 9«” Schæf. Mss. “ Perperam pro σηπεδόνι, Anal. 2, 297»	* Σηπεδονικὸς, adv. * Σηπεδονικώς,
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Heliod. Chirurg. ρ. 158.” Schn. Lex. * “ Σηπε-δονόω, Putrefacio, Schol. Ορρ. Ἁ. 1, 781.” Wakef. Mss.]
[* Σήπη, Putredo, Aqu. Job. 17, 13. 21, 6. “ Phryn. Ecl. 179· * Σηπὰς, Jacobs. Anth. 9, 47.
*	Σηπεύω, ad cbarit. 749·” Schæf. Mss. * Σηπόω, Schol. Aristoph. Πλ. p. 509· * “ Δια σηπόω, Clem. Alex. 412.” Kall. Mss. * Σηπετὸς, Hesychio ση-πεδών.]
[* Ἀνπσήπω, Gal. de Simpl. Potest. 3. T. 2. p. 21. Σήπεσθαι καὶ ἀνπσήπεσθαι.]
Ἀποσήπω, Putrefacio, Putrescere s. Marcescere facio, i. q. simpl. σἡπω, nisi quod præp. significationem intendit. Pass. Ἀποσήπομαι, Putrefio, Marcesco. Unde ἀποσηφθεὶς, Putrefactus. [Xen.
K.	Ἀ. 4, 5, 10. 5, 8, 6. “ Jacobs. Anth. 9, 497 ” .Schæf. Mss. * Ἁπόσηψις, Putrefactio, Plut. p. 1087·]
Διασήπω, Putrefacio, Putredine ac tabe consumo. Unde Διασαπεὶς ap. Lucian. [2, 980. Διασέσηπται, Schol. II. B. 135.]
“ Ἐκσἠπω, Putrefacio, s. Penitus putrefacio.”
[* “ Ἑνσήπω, Andr. Cr. 245.” Kall. Mss.] Κατασήπω, idem. Pass. Κατασήπομαι, Putrefio, Putredine vitior, etiam Marcesco : ut e Chrys. affertur, Τῶν κατασηπομένων ανθών ἀποστῆνιit, Marcescentes flores relinquere. Aon 2. pass. Κατεσάπην. Præt. med. Κατασέσηπα, quo Aristoph. (Πλ. 1035.) utitur. [Ælian. H. A. 9, 62. Xen. K. Π. 8, 2, 21.
*	Έγκατασηπω, Phot. Bibi. p. 153. * Προσκατασήπω,
Hippocr. 462, 20.	* “ Συγκατασήπω, Basii. Hom.
Mor. p. 322.” Boiss. Mss.]
Περίσήπω, Circumquaque putrefacio, Omni e parte putrefacio, [“ Heyn. Hom. 4,591·’' Schæf. Mss. Theophr. H. Pl. 3, 9, 3. Ὄταν ἐκπεσόντα (δένδρα) περισαπῇ τὰ λευκά.]
Συσσήπω, Computrefacio. Gaza vertit Macero, haec verba Aristot. Συσσήπωσι καὶ πέττωσι τὴν τροφὴν, sic reddens, Cibum et macerent et concoquant. [“ Geop. 1, 153. (2, 22, 2.) Clem. Alex. 7. Ælian. H. A. 559.” Wakef. Mss. • Σύσσηὠις, Geop. 2, 22,
3.]
[* Ὑποσήπω, falsa lectio ap. Nicandri Ἀ. 247. Schneid. dedit ὑποβόσκεται.]
“ Σηπία, Sepia,” [Piscis atrum succum, ceu putredinem quandam, in timore emittens, unde ct Atramentum ita dicitur, cf. Cic. N. D. 2, 50. Athen. 7- p. 323. “ Plut. de S. N. V. 94. Wyttenb. 112. Koppiers. Obss. 57· T. H. ad Lucian. Dial. p. 42. Casaub. Atben. 1. p. 19. Jacobs. Anth. 7, 212.” Schæf. Mss. “ Aristoph. Έκκλ. 126. Ἀ. 1041. Aristot. H. A. 4, 8. Καὶ τῶν σηπιών δὲ τὰ σαρκία στα-θεύσαντες ἕνεκα τῆς ὀσμῆς, δελεάΖουσι τούτοις.” Seager. Mss.] “ Dicitur etiam Σηπιὰς, cujus gen. σηπιάδος “ extat ap. Nicandr. Ἀ.” [472. Schæf. Schol. Apoll. Rh. T. 1. p. 215. Est et Nomen promontorii in Magnesia, ex eo appellati, quod ibi Thetis Peleum fugietis in sepiam sit conversa, Etym. M. et Eust. “ Ad Diod. S. 1, 413. ad Herod. 593. Musgr. Andr. 1263.” Schæf. Mss. * “ Σήπιον, (* Σηπίον, Schn. Lex.,) τὰ, Pars quædam dura et solida sepiæ, Aristot.” Lex. Gr. Lat. ap. P. Baldvin, 1611.] “ Σηπί-“ διον, τὸ, Sepiola, ex Aristot. H. A. 5.” [Athen. 324. * Σηπιbάp^ovt 86. J. Poli. 6, 47. * “ Σηπιώδης, Sepiis proprius, conveniens, Greg. Naz. Carm. p. 19.” Kall. Mss.]
[* Σάπαξ, Gl. Tinea.]
5Γ Σαπρὸς, Putris, Putridus: derivatum ex aor. pass. ἐσάπην. Apud Athen. 5. [3. p. 116.] Σαπρὸς rápt\os την ὀρίγανον φιλεῖ : 6. σαπροι ἱχθύες : quibus ορρ. ibici, oi πρόσφατοι, Recentes. Rursum 5. Σπαρ-tíois σαπροῖς. Exp. etiam Carie vitiatus, Rancidus, Marcidus; necnon Vetustate putidus : quemadmodum et ap. Aristoph. Εἰρ. (554.) legitur εἰρἠνης σα-πρᾶς pro ἀρχαίας καὶ παλαιᾶς. Apud Paul, σαπρὸς λόγος, Putida s. Spurca et obscœna verba, Ephes. 4, (29•) Πᾶς λόγος σαπρὸς ἐκ τοῦ στόματος ὑμῶν μη ἐκπο-ρευέσθω. [Ad Greg. Cor. 555.	“ Toup.Opusc. I,
186. 409. ad Lucian. ì, 481.514. Brunck. Aristoph. 3, 138. Kuster. 14. ad Phalar. 332, Phryn. Ecl.
i 166. Thom. M. 472. 799- Jacobs. Anim. 192. Anth· 9, 506. Wakef. S. Cr. 5, 129- Koen. ad Greg. Cor· 262. Heyn. Hom. 7, 486. Turpis, Comm. Lips. 3. p. 40. cf. Tyrwh. de Babs. p. 59- Eri. De vino, Casaub. ad Athen. 70. Mœr. 352. et u., ad Timæi Lex. 167. Toup. Opusc. I, 204. lluhnk. ad Rutil. 102. Conf. c. aaOpos, Brunck. Aristoph. 3, 197· Kuster- 14. De quant., Brunck. 3, 108.” Schæf. Mss. “ De marcido flore, Philostr. 741. Villois. Anecd. Gr. 1, 85. Adulterinus, de uumo, Arrian. Epict. 602.” Wakef. Mss. Aristoph. Πλ. 813. πινακίσκους, Athen. 31. oivos. Vide omnino Lobeck. Phryn. 378.]
[* “ Σαπροσκεληί, Tbeod. Prodr. 322.” Elberling. Mss. * “ Σαπρόστομοί, Foetido ore, Stob. Serm. 5. p. 71.” Boiss. Mss. * Σαπροφάγος, unde * “ Σαπρο-φαγέω, Putrida edo, Martial. 3, 77, 10·” Elberling. Mss. * Σαπρόφιλοί, Qui amat deformia, Augustinus de Musica 6, 13. 38. Cf. Tjrwhitt. de Babrio p. 59-	“ Villois. Leltre à FI. Lecluse p. xxxv.” Boiss.
Mss. “ Comm. Lips. 3. p. 40.” Schæf. Mss.] i Ἑπίσαπρος, ò, ἡ, In superficie putridus. Alii, Pu-tricans, [ut Gaza ap. Theophr. H. Pl. 3, 7, 5. Sic ἐπίβαρυς, ἐπίγλυκυς, ἐπίλευκος, ἐπιπόρφυρος. * Ὑπό-σαπρος, Hippocr. 41, 11. 531, 20.	* Ἑνυπόσαπρος,
Hippocr. Coae. c. 16. p. 189· Schneidero susp.]
[* Σαπρῶς, Arrian. Epict. 4, 4. Σ. λούει τα βαλα-νεῖα.]
Σαπρότης, et Σαπρία, ἡ, Putredo, Marcor, Mar-cedo. Utrumque legitur ap. Diosc. 1.; nam c. 113. inscribitur περί Σαπρυτητοχ Ξύλων, de Lignorum Marcore, ut Ruell. vertit; iu textu autem legitur, Ή ἀπὸ τῶν παλαιών ξύλων καὶ πρέμνων σανρία συνι-σταμένη ώσπερ ἄλευρον. Lat. Caries dicitur. [“ Σαπρία, Fabris. Bibi. Gr. 1. p. 369.” Schæf. Mss. Schlcusn. Lex. V.T. Σαπρότης, Theophr. Fr. 4, 2.] Σαπρίας, ὁ, Vini genus quoildam conditi herbis in eo putrescentibus s. marcescentibus, odoremque illarum e marcore isto concipientis, Hermipp. ap. Athen. (29·) Ἔσπ δέ τις oivos, ὅν δὴ σαπρίαν καλέου-σιν, Ου καὶ ἀπὸ στόματος σταμνών ἀνοιγομενάων, ὌΖει ἴων, ὄΖει δὲ ρόδων, ὄΖει δ’ υακίνθου Ὁσμὴ θεσπεσία : quod nectar ibid. appellat. [“ Casaub. ad Athen. 68. 70. ad Mœr. 353.” Schæf. Mss.]
[* “ Σαπρόω, Thom. M. 790. T. H. ad Plutum p. 408. (v. 1087.)” Schæf. Mss. “ Schol. Nicandri Ἀ. 467.” Wakef. Mss. LXX. Job. 33, 211 Schæf. ad Greg. Cor. 555.]
[* “Σαπρέω, Putresco, Tnc. 2 Reg. 8, 11. *Ἐως οὗ ίσάπρησαν, Donec putruerunt. Fortasse Jeg. έσάπρι-σαν.” Schleusn. Lex. V. T.]
ΣαπρίΖω, Putreo, Marceo, Putridum Marcidumve oleo, [Hippocr. 774. Σεσάπρισται ἔνια τών ὀστέων.]
[* Σαπρύνω, Nicander Ἀ. 468. σαπρννθέντων.]
[* Σαπριόω, unde σαπριονσι, Hesychio σήπουσι. LXX. Eccl. 10, 1. Μυῖαι θανατοῦσαι σαπριονσι σκενα-σίαν ἐλαίου.]
ΣΘΕΝΩ, Valeo, Possum, Soph. Aj. (SIO.) εἷμι κἀγὼ κεῖσ’ ὅποιπερ ἄν σθένω, Vado et ego illuc quo possum, Aristoph. Πλ. (912.) καθ’ ὄσον ἄν σθένω, pro quo Xen. παντὶ σθένει, Dem. Παντὶ σθένει κατὰ τὸ δυνατόν, Lat. Pro viribus. Plut. Οὐδὲν ἄν σθένοι, Nihil possit. Rursum ap. Sopii. Aj. (488.) legimus, σθένειν ἐν πλούτῳ : quod Latini dicunt Valere opibus, Pollere divitiis : qui etiam dicunt Potens opibus, Qui multum potest opibus et copiis. [“ Leunep. ad Phal. 114. Valck. p. xv. Toup.Opusc. 1, 415. Jacobs. Exerc. 1, 172. Anim. 127. Anth. 8, 23.” Schæf. Mss. Eur. Hec. 49. οἱ κάτω σθένοντες, Inferi.
* “ Ἑπισθένω, Quint. Sm. 4, 567. 14, 176.” Wakef. Mss.]
Σθένος, τὸ, Vis, Robur, Potentia : ea signifi qua Vir#, dicit Potentia solis pro Vis et vehementia solis. 11. E. (783.) de leonibus et apris, τῶν τε σθένος ουκ ἀλαπαδνὸν, B. (451.) ἑν δὲ σθένος ὦρσεν ἑκάστῳ Καρ-δίῃ ἄλληκτον πολεμίΖειν ἠδὲ μάχεσθαι, ubi etiam uota dicere σθένος τοῦ πολεμίΖειν, pro Robur conjunctum cum desiderio pugnandi: P. (499.) Ἀλκῆς καὶ σθένεος πλῆτο φρένας ἀμφιμελαίνας. Et aliquanto ante, 212. πλῆσθεν δ’ ἄρα οἱ μἔλε* ἐντὸς Ἀλκῆς καὶ σθένεος. Et
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529» Κάρτεΐ τε σθένεΐ τε πεποιθότας ἠνορέῃ τε. Quibus in 11. nota copulari άλκὴ et σθένος, κάρτο* et σθένος: quibuscum copulari μένος quoque, suo loco videre est, quod et similia huic loquendi genera efficit. Χεῖρες etiam et σθένος conjunguntur ab eod. Poëta, ut Od. Φ. (282.) ὄφρα μεθ’ υμών Χειρῶν καὶ σθένεος πειρήσομαι, Ut vobiscum manuum robur experiar. Item/íloe δέ μιν σθένεϊ μεγάλῳ, II. Ν. (193.) Apud Eund. passini σθένεϊ βλεμεαίνων, plerumque de homine ira concitato: ut et 11. P. (22.) de apro, οὗτε μέγιστοι Θυμὸς ἐνὶ στήθεσσι περὶ σθένεϊ βλεμεαί-νει. Dicitur præterea σθένος Ἰδομενῆος, Ν. 248. et σθένος Ὠρίωνος, Σ. 486. periphrastice pro Idomeneus, Orion, potius Viribus potens Idomeneus, Robore infracto pollens Orion : quemadmodum Apoll. Rh. quoque σθένοςἩρακλῆος, pro quo alibi βίη Ἡρακλῆος, et βίη Ἢρακληείη. Itidem dicitur μένος Ἀνπνόοιο, et μένος Aίακίόαο. Usus hujus vocabuli σθένος in prosa quoque, ut ap. Xen. aliquoties, Βοηθήσειν παντὶ σθένεϊ. Dem. vero (30.) dicit etiam, Εἰ μὴ βοηθήση τε παντὶ σθένεϊ κατὰ τὸ δυνατόν. Aristoph. dixisset, καθ’ ὅσον ἄν σθένοιτε : Lat. Pro viribus, Totis viribus. [“ Markl. Iph. p. 142. VVakef. Trach. 497- 507-Phil. 689* Diones. H. 7, 471. 523. 799. Periphrasi inservit, Heyn. Hom. 8, 411. ad II. Σ. 486. Toup. Opusc. 2, 297. Emendd. 1, 196. Τὸ τοῦ χαλκηδονίου σθένος, Heind. ad Piat. Phædr. 320. Παντὶ σθένεϊ, Wakef. Trach. 577· Diod. S. 2, 140. Timon Phlias. 43.” Schæf. Mss. “ Σθένος Ἰδομενῆος, i. e. Ἰδομενεὺς, II. N. 248. : πλούτου, Pind. (Ί. 3, 3.)” Wakef. Mss. Opp· 'A. 4, 542. ΓΙυθμένος ειλατίνου κρατερὸν σθένος. * “ Σθένος, υϊ cf. Markl. ad Iph. Τ. 1021. qui errare videtur.” Boiss. Mss.]
Ἀγασθενὴς, Viribus supramodum pollens, Præpo-tens, ex Epigr. [“ adesp. 375.” Schæf. Mss.]
Ἀεισθενὴς, Semper viribus potens.
Ἀσθενὴς, Defectus s. Fractus viribus, Cujus vires fractæ et enervatæ sunt, Cujus robur languet, Debilis, Imbecillis, Invalidus, Xen. (K. Π. 8, 7, 3.) Γῆρας ἀσθενέστερον τῆς νεότητος γιγνόμενον, Senectutem imbecilliorem factam quam adolescentia fuisset, p. 133. mei Lex. Cic. Idem 7, (5, 23».) '0 σίδηρος ἂν ἰσοῖ τοὺς ἀσθενεῖς ἐν τῷ πολέμῳ τοῖς ἰσχυροῖς, ubi nota opposita : quemadmodum et ap. Herotlian. S, (3, 11.) Καὶ δοκοΰντες ασθενέστεροι, καθεῖλον τοὺς ἐν ὑπολήψει ἀν-δρείας μείΖονος : Κ.Π. 3,(2,2.)Ἀσθενέσι χρήσθαιπολε-μίοις : 1, (5,2.) Εἰτοὺς Μήδους ἀσθενεῖς ποιήσειε, Si Medorum vires potenliamque fregisset: utrumque enim hoclocosignificat σθένος: ut et ap. Dem. Mid.(p. 555.) τοῖς πενεστάτοις καὶ ἀσθενεστάτοις opponitur οἱ χρήματα ἔχοντες: suntque ἀσθενεῖς, ut infra ἀσθενοῦντες quoque, Qui opibus et potentia nihil pollent. Sic ap. eund. Dem. pro Cor. Ὄτ ἦν ἀσθενῆ τὰ Φιλίππου πράγματα καὶ κομιδῆ μικρά. Et ap. Xen. Κ. Π. (6,1,9«) Τὰ μὲν ἡμέτερα ἀσθενέστερα γίγνεται, τὰ δὲ πολεμίων πά-λιν αὐξήσεταις Et Herotlian. 2, (10, 13.) Ἑνθεῦτεν ἄν τεκμᾔραιντο ἀσθενῆ τε ὄντα καὶ ψαύλας ἔχοντα τὰς ἐλπί-δας. Sicut vero dicitur πολέμιος ἀσθενὴς, ἀνὴρ, γήρα*, πράγματα, ita et τεῖχος, λόγος, συλλογισμός, Infirmus syllogismus: quorum illa (luo ap. Thuc. leguntur, postremum ap. Aristot. Ἀσθενὴς construitur interdum cum accus., interdum cum dat., interdum cum præp. πρός. Dicitur enim ἀσθενὴς τὸ σώμα, sub. κατὰ, Qui infirmo est corpore, Cujus corpus viribus defectum est, Plato de Rep. 2. Et ἀσθενὴς χρήμασι, Qui pecuniis parum pollet. Item ἀσθενὴς πρὸς ενέργειαν, Parum ad agendum cfiicax, Gui vires desunt ad efficiendum. Simile loquendi genus habes ap. Thuc. 6, (9.) p. 200. Præterea ἐς ἀσθενὲς ἔρχεσθαι, ap. Herod. 1, (120.) pro ἀσθενοῦσθαι. Cui simile loquendi genus ap. Thuc. 3, (52.) hoc est, Ἢσαν γαρ ἤδη ἐν τῷ ἀσθενεστάτῳ, Prorsus cniin eorum vires attritae erant et debilitatas. [“Markl. Suppi. 188.435. Schueid. ad Xen. K. Ἁ. 127· (ἀσεβεστάτῳ 1) Fischer. Ind. Palæph., ad Herod. 324. De paupere, ad Herod. 641. 685. De superstitioso, Ruhnk. ad Scheller. p. 10.” Schæf. Mss. 1 ad Cor. 11, 30. Ἁσθενεῖς καὶ άρρωστοι, de Christianis infirmis, qui certo gradu nondum nituntur, huc et illuc facile jactatis.]
Ἀσθενῶς, Imbecilliter, Invalide, Dem. Olyntli. 2.
A Τὰ συμμαχικά ἀσθενῶς καὶ ἀπίστως ἔχοντα φανήσεται Φιλίππῳ. Itidem ap. Thuc. (1, 141.) ασθενέστερα ἔχειν. [2Macc.9, 21. Polyb. 1, 19, 1. * Ἁσθενεστέ-ρως, Plato Phædro c. 80. Salust. de Diis et Mundo c. 8- p. 2611 “ Bredow Ep. Paris. 118.” Schæf. Mss.]
'Ασθένεια, ἡ, Debilitas, Imbecillitas. In Defin. Stoic. Ἁῤῤώστημα μετ’ ἀσθενείαε, Morbus cum imbecillitate, p. 60. mei Lex. Cic. Plato Epist. Ἑση περὶ ασθένειαν τὴν τῆς στραγγουρια*, Imbecillis est ex urinæ stillicidio, Xen. ’Ελλ. 6, (4, 18.) Ἑκ τῆς ασθένεια* οὔπω ἴσχυεν. Sic Dem. (1364.) Ὡς γαρ ἀνέστη τάχιστα ἐξ εκείνη* τῆς ἀσθενείας, καὶ ἀνέλαβεν αυτόν, καὶ ἔσχεν ἐπιεικῶς τὸ σώμα, Simul ac convalescere ab infirmitate seseque recreare contigit, et corpore esse valente. Ubi ασθένεια Morbum signif., sicut et ap. Thuc., 7, (l6.) P* 237· "Οπως μὴ μόνος ἐν ασθενείς ταλαιπωροίη, pro έν νόσῳ. Idem de opum tenuitate dixit, (3, 16.) Αἰσθόμενοι αὐτοὺς διὰ κατάγνωσιν ασθένεια* σφῶν παρασκευασμένους, Propter sui contem-Β tum, et ob id, quod eos imbecillitatis et infirmitatis opum damnarent. [“ Ad Herod. 127. De paupertate, 641.” Schæf. Mss. Ep. ad Hebr. 5, 2. Περίκειται ἀσθένειαν, i. e. Corpus humanum imbecillum et infirmitatibus obnoxium. Cf. Valck. Schol. in Ν. T. 2, 480. 'et Schleusn. Lex. N. T.] Iones DICUNT Ἁσθενίη, non ασθένεια, [“ad Herod. 641. (2, 47· 8, 51.)” Schæf. Mss.]
Est inde etiam 'Ασθενικό*, quod exp. non solum Imbecillis, Languidus, Valetudinarius, sed etiam Pauper, [“ Diog. L. in Xenoph. p. 69. HSt. (2, 55.)” Seager. Mss. “Timon Phlias. 11.” Schæf. Mss. Aristot. H. A. 5, 14. * Ἁσθενικῶς, de Insomn. c. 3.]
[* Ἁσθενοποιὸς, Schol. Apoll. Rh. 2, 205. *“ Ἁσθε-νοποιέω, Infirmum facio, Appian. 1, 518.” Wakef. Mss.] ἉσθενόῤῤιΖος, Imbecillas radices habens: alii, Imbecilla radice hærens. [Theophr. C. Pl. 4, 14, 4. * Ἁσθενόψυχος, Imbecillis animo, Joseph. de Maccab. c. 15.] Πανασθενὴς, Omnino imbecillis. Prorsus invalidus et viribus fractus. “Ὑπερασθενὴς, C “ Supramodum infirmus s. imbecillus.”
Ἁσθενέω, Imbecillis s. Infirmis viribus sum, etiam Langueo, Atlien. γραῦς ασθενούσα πάνυ. Itidem Xen. K. Π. 8, (2, 12.) Ὁπότε δέ τις ἀσθενήσειε τῶν θεραπεύεσθαι έπικαιρίων, έπεσκόπει. Et Isocr. Ἑπι-σκέψασθαι αυτόν τοσοϋτον χρόνον ἀσθενἠσαντα. Item ἀσθενεῖν ἀσθένειαν, ut Plato Charm. Περὶ τῆς ἀσθενείας, ἡν πρώην πρό* με ἔλεγεν ότι ασθενεί. Necnon ἀσθενεῖν νόσον affertur ex Isocr. [“Markl. Suppi.
435.	Valck. Adoniaz. p. 204. Fischer. Ind. Palæph.” Schæf. Mss.] Ἁσθένημα, το, Imbecillitas, Infirmitas, etiam Morbus, i. q. ασθένεια, sicut ατύχημα i. q. ατυχία. “ Ἑνασθενέω, Debilis et infirmus sum in,” [Theophr. C. Pl. 2, 15. Schneidero susp.] ’Εξασθε-νέω, i. q. ἐξαδυνατέω, Prorsus defectus sum viribus, Vires meæ prorsus fractæ sunt et elanguere, Demetr. Phal. (50.) Ἑξησθενηκέναι καὶοἷον καταπεπτωκέναι ἀπὸ ισχυροτέρου επί ἀσθενὲς, Plut. de Def. Orae. (620.) Ἐξασθενεῖ καὶ γίνεται ατονον, Herodian. 6, (2, 19•) Πολέμοις συνεχέσι τη* Μακεδόνων δυνάμεω* ἐξασθενού-D σης. Philo cum infin. etiam junxit, de Mundo, Ἐξασθενεῖ ἄγειν πρὸς ἀϊδιότητα, Non valet sempiternam in eis efficere stabilitatem. [“ Diod. S. 2, 462.” Schæf. Mss. “ Achill. Tat. 358.” Wakef. Mss. Schol. Pind. Ὁ. 1, 9. Hippocr- 504, 9· LXX. Ps. 63,8.] “ Προεξασθενεῖν, Viribus ante defigi: unde “ προεξησθενηκὼς, Viribus jam ante defectus ac de-“ bilitalus.” [Joseph. B. J. 3, 1, 7. Aristot. Probi. 2. p. 685.] Ατ ἙξασθενίΖω, i. q. Debilito, Infirmo, Vires frango et enervo, i. q. ἀσθενόω. [* “ Ka-τασθενέω, Epigr. adesp. 445. Heyn. Hom. 5, 434.” Schæf. Mss. * “ Συνασθενέω, Firmus Epist. 3.” Boiss. Mss. *Ὑπασθενέω, Phrynichus Bekkeri p. 69.]
E superiori Ἀσθενὴς est et aliud VERBUM, Ἀσθενόω, Robur viresque alicujus debilito et frango, Xen.
K.	II. 1, (5, 3.) Καὶ κινδυνεύοιεν, εἰ μη τι* αὐτοὺς φθάσας ἀσθενώσει. [* Ἀσθένωσις, Hippocr. 54. vulgo Ἀσθενέωσις.]
[* Δυσθενὴς, unde] “ Δυσθενέω, Infirmis invalitJis-“ que viribus sum, Hippocr. de Morb. (484.) Οὐκ
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“ ἁνέχεται οὕτβ καθήμενος οὕτε κείμενος οὕτε ἑστηκὼς, Α “ ἀλλὰ δυσθενέει,” [“ Heringa Obss. 171.” Schæf. Mss.]
“ Ἑρισθεν?)ς, Viribus præpotens, ἀγασθενὴς, Hes.”
[“ Wakef. Phil. 784. Jacobs. Antb. 6, 138.” Schæf. Mss. II. N. 54. T. 355. Φ. 184.	* Ἐρισθενέως,
Maximus de Elect. 540. * Ἐρισθενέτης, Paul. Sil. Ecphr. 119. Apollinar. Laodic. in Metaphr- Ψ. 1511 p. 907. in Cod. Ps. V. Ύ. Fabric.]
Εὐρυσθενὴς, Viribus late potens. Unde ap. Hes. εὐρυσθενὲς, μεγάλως ἰσχύον, μεγαλοδύναμον, μεγάλο· σθενές. Neptuni epith.Od. N. 140. [“ Heyn. Hom.
6,	457.” Schæf. Mss.]
Εὐσθενὴς, Viribus potens, Robustus, Validus, Theo-phyl. Epist. 15. Νεανίας εὐσθενὴς, ὄρθιος, τὸ περιστέρ-νιον λάσιος. Jungitur et cum πρὸς, Alex. Aphr. Εὐσθενὴς πρὸς ἔργον, Cui eatis virium suppetit ad efficiendum, Efficax. Sicut supra ἀσθενὴς πρὸς ἐνέρ-γειαν. [Quiqt. Sin. 14, 633. “ Mesomedes 2.” Schæf. Mss. * Εὔσθένος, Lucian. 3, 617• Χειρὶ κρατούντο* εὐσθενωτάτῳ κράτα, nisi leg. εὐσθενεστάτῳ. * “ Πα- Β νευσθενὴς, Tzetz. Chii. 2, 569." Boiss. Mss.] Εὐ-σθενῶς, Valide, Firmiter, Constanter, Infractis viribus, Philo de Mundo, Ψυχαὶ των ἅνωθεν εὐσθενῶς φιλοσοφούντων, Animæ eorum qui philosophiæ olim constanter indulserunt. Εὐσθένεια, ἡ, Virium integritas, Robur infractum et validum, ἰσχὺς^υιὧ., He-sychio δύναμις. [“ Stob. 494, 4.” Wakef. Mss.] Εὐ-σθενέω, Viribus polleo, Robustus et validus sum. Oppositum superiori ἀσθενέω. [“ Felix sum, Æsch. Eum. 898.” Wakef. Mss. “Thom. M. 382. Abresch. Æsch. 2, 120. ad Diod. S. 1, 323.” Schæf. Mss. Εὑ-σθενέω, Εὐθενέω, Lobeck. Phryn. 466.]
“ Ἰσοσθενὴς, Paribus viribus pollens, Æquali ro-“ bore præditus, Æque pollens, Democr. Μικρά γαρ “ ὄρεξις πενίαν ἰσοσθενῆ πλούτῳ ποιήσει, i. e. ἰσοδύ-“ ναμον, ἰσοκρατῆ.” [Ορρ. Ἁ. 2, 466. “ Jo. Cli-mac. Scala p. 233.” Boiss. Mss. * Ἰσοσθενῶς, Basii. 3,50. Aët. 110, 26. * “ Ἰσοσθένεια, Timon ap. Diog. L- 9, 73. * Ἰσοσθενία, Scliol. Lucian. Icarom. 25.” Boiss. Mss. Clem. Alex. Str. 8. p. 777. * Ἰσοσθε- < νέω, Cyrill. Alex. 216.]
Καλλισθενὴς, Viribus decorus, Egregio robore præditus. Ατ Καλλισθένης, Nomen proprium, ut Δημοσθένης, de quo Suid.
[* “ Λιποσθενὴς, Viribus defectus, Nonn. D. 14,
101.” Wakef. Mss.]
Μεγαλοσθενὴς, Magnis viribus s. Magno robore præditus, Hes. v. Εὐρυσθενὴς. [“ Toup. Append. in Theocr. p. 20. Herod. 753.” Schæf. Mss. * Μεγα-λόσθενος, Carni. Sibyll. 316. * Μεγαλοσθενέτης, A-pollin. Metaphr. 284.] Dicitur et Μεγασθενὴς, quod Poëticum potius est, itidem pro Viribus multum potens, Apoll. Rh. [1,181. “ Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. p. 24.” Schæf. Mss. * Μεγασθενέτης, A-pollin. Metaphr. 236. 248. 286.]
“ Ὄμοσθενὴς, Iisdem præditus viribus, Æque “ validus,” [“Chrys. in Matth. Hom. 59· T. 2. p. 378, 21. Πῶς δὲ και ἀναιρήσει τὰ ομότιμα καί ὁμοσθε-νῆ καί * ὁμοἡλικα Seager. Mss.J
Πανσθενὴς, Omnino robustus, Viribus omnes superans, Robore præpotens : unde ap. Hes. Πανσθε-νεστάτῳ, ἰσχυροτάτῳ. [“ Clem. Alex. 857·” Wakef. Mss. Cyrill. Alex. p. 730. 736. 778. 828. “ Παν-σθενέστατος, Theod. Prodr. Galeomyoni. 91. *Παν-σθενῶς, S. Joann. Damasc. Hymu. in Tbeogon. p. 7· Ed. Paris. 1570. * Πανσθενεὶ, Acta S. Theodotæ 250. Combef.” Boiss. Mss. Greg. Naz. Carm. p. 22.] Περισθενὴς, Nimium viribus potens, Viribus et robore suo modum excedens. In Lex. meo vet. περισθε-νέα exp. περισσὢς σθένει χρώμενον καί μὴ δυνάμενον ἑαυτὸν κατέχειν: additurque eod. modo dici περιώ* δυνος et περιαλγής. Plut. (6, 458.) e quopiam Poëta [Piud.] affert θανἀτῳ περισθενεῖ, quoniam ex humano genere nemo tantis pollet viribus, ut morti obsistere queat. [“ Jacobs. Anth. 6, 138.” Schæf. Mss. *Πε-ρισθενέω, Od. X; 308.]
[* Πολυσθενὴς, Quint. Sm. 2, 205. 3, 128. 6, 21. Lucian. Tragop. 191. ubi πουλ. Poëtice.]
[* Ῥηξισθενὴς, Apollin. Metaphr. p. 279·]
[* Ταυτοσθενὴς, Ejusdem virtutis et roboris, Cyrill. Alex, de Trin. 469.]
Σθεναρός, Validus, Robustus, Viribus potens, II. I. (501.) ἄτη σθεναρή τε καὶ άρτιπος, [Soph. Œd. T. 468. “ Monum. Byz. 7. ad Charit. 455. 756.”Scliaef. Mss.]
[* Σθενέω, unde * “ Προσθενέω, Schol. Thuc. ], 327.” Dindorf. Mss.]
Σθενόω, Roboro, Confirmo, VV. LL. [“ Wakef. S. Cr. 1, 91” Schæf. Mss. Σθενώσει, Hesychio ἑνι-σχύσει, δυναμώσει.]
Derivata sunt a Σθένος quaedam etiam propria 110-mina: nimirum Σθένελοε, Nomen proprium viri fortis ap. Hom., et Poëtæ ap. Aristot. atque Athen. [Aristoph. Σφ. 1313.] Item Σθένιος pro Nomine proprio serpentis e Schol. Homeri. [“ Heyn. Hom. 4, 255.” Schæf. Mss. Item Nom. propr. Jovis, Plut. 10, 679· Ἀργεῖοι δὲ πρὸς την των * Σθενβίων των καλονμένων παρ’ αυτοίs πάλην ἐχρῶντο τῷ αὐλῷ* τον δ’ ἀγῶνα τούτον επί Δαναῷ μὲν τὴν ἀρχὴν τεθῆναί φα-σιν, ύστερον δ’ ἀνατεθῆναι Διῒ Σθενίῳ. * Σθενεία, Minervae epith., Lycophr. 1164. Item • Σθενιὰς, ad Hes. v. Σθενία.] Σθενὼ, οῦς, ἡ, Stheno, Soror Me-dusæ. [* “ Σθενώνδας, Valck. Phœn. p. 764.” Schæf. Mss.] Sunt et quaedam compp.:	υτ Σθενέβοια,
Nomen proprium mulieris et Tragoediae Euripideae ap. Aristoph. B. [1043. 1049·] Sic Δημοσθένης, Καλλισθένης, Κλεισθένης, et similia, quæ paroxvtoncus proferuntur: appellativa autem oxytomus, ut in superioribus apparet. [Valck. Schol. in N. T. 2, 31.]
“ ΣΙΑΓὨΝ, ονος, ἡ, Mala, Maxilla: quidam ita “ dictam putarunt, quia σείεται περιαγομένη. Athen. “ (416.) 'Οπότε κοπιάσειεν τὰς σιαγόνας ἐσθίων. Díci-“ tur et de bove ap. Eund. (94.) ΙΙερὶ σιαγόνος βο-“ είας. Item de equo ap. Xen.” [Ἱππ. 1,8. “ D. R. ad Longin. 243. ad Charit. 298. Diod. S. 1, 319. 2, 279· Brunck. Soph. 3, 529.” Schæf. Mss. De apro, Eu,st. p. 1602, 14.] “ Συαγὼν pro σιαγὼν, “ scribi κατ’ ἀναλογίαν, testatur Athen. 3.” [p. 94.
• ubi * Ὑαγὼν extat in Ed. Schw.] “ Σιαγόνια ïti-“ dem pro Maxillis, e Deut. 18, (3.) affertur.” [*Σια-γονίτης, ò, Alex. Trall. 1. p. 97· · sic leg. pro vulgato εἰς τοὺς σιαγονι'Ζας μύας. “ Σ. μῦς, Pallad. de Febr. p. 40.” Kall. Mss.]
“ ΣΙΑΛΟΝ, rò, Saliva, Xen. (Ἀπ. 1, 2, 54.) Καὶ το “ σίαλον ἐκ τού στόματας ἀποπτύουσι. Masc. genere “ etiam Σίαλος ap. Athen. legitur.” [“ Σίαλον, Σίαλος, ad Mœr. 347. 373. ad Herod. l98.Thom. M. 791. 862. ad Lucian. 1, 634. Heyn. Hom. 5,574. Σίαλος, Toup. Opusc. 1, 336.” Schæf. Mss. Polyb. 12, 13, 11. Σίαλον ἁναπτύων κοχλίακ.] “ Hinc Σιαλόχος, q. d. “ Qui salivam fundit, sc. dura quempiam alloquitur; “ atque adeo qui hunc ipsum saliva respergit, s. sali-“ vam ei inspuit. νιἇεΣιαλόχουςηρ. Hes.” [et ejus In-terprr.] “ At in VV. LL. est perperam σιαλόγος per γ.” [“ Kuster. Aristoph. 126.” Schæf. Mss. Leg- * Σια-λοχόος, ut ap. Aret. p. 56, 46. Est etiam * ΣιελὍχόος, ap. Eund. p. 5, 49·	* Σιαλοχοέω, Hippocr. p. 357.
D 490. perperam vulgo * Σιαλοχέω. Vide Lobeck. Phryn. 574. *Ὁλοσίαλος, Sputo plenus, Athen. 617. κάλαμος. * Σιαλώδης, Salivosus, Dionys. P. 791.] “ Affertur porro et Σιαλὶς, iboς, ἡ, pro Saliva.” [Hesychio βλένυος. Ἀχαιοί. Ατ * Σίαλις, ap. Athen.
392.	est Nomen avis.] “Σιαλενδρὶς, Avis nomen, ap. “ Callim.” [1. p. 468., teste Hes.] “ ΣιαλίΖειν, vide “ in Σίαλον,” [ubi tamen omissum est. Hes. ΣιαλίΖειν* ὅπερ Ίσον το (τῷ) κατασπᾷν ετέρου ἐσθίοντος, ἢ καὶ περὶ δεῖπνον διαλεγομένους κατανίνειν τον σίαλον. Etym. Μ. Σιαλίζει μεν τὰ βρέφη καὶ οἱ * ὑπεργηράσαντες, οὓς αναίσθητου* λέγουσιν. Phryn. Bekkeri ρ. 62. * Σιαλι-σμὸς, Hes. V. Κερχνὠμασι* τραχυσμασι, κυκλώμασι, * γαλισμοῖς. “ Leg. Σιαλισμοῖς. Σίαλος est Sputum ; et σιαλίΖειν, Sputo aspergere. Ut ῤαντίΖειν Græcis accipitur ἀντὶ τοῦ ποικίλλειν, ita et σιαλίΖειν, et σια-λῶσαι. Unde σιαλισμοὶ, et σιαλώματα, τὰ ποικίλματα, eadem cum κερχνώμασι. Quidam et σιγάλωμα pro eodem dixere, et σιγαλῶσαι.” Salm. * ΠροσσιαλίΖω, s. ΠροσσιελίΖω, Spuo in aliquem, LXX. Lev. 15, S.
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*	Σιαλεύω, unde] “Ἐνσιαλεύω, Inspuo. Ἐνεσιάλευεν, “ Hesychio ἐνέπτυεν.” [• Σιαλικὸς, Gl. Salivarius.]
“ Σίελος, sicut et σίαλος supra, Saliva. Dicitur u etiam Σίελον.” [“ Ad Herod. 198. ad Meer. 347.
373.	Thom. M. 79L 862.” Schæf. Mss. Σίελος, Psell. de Dæmon. p. 89. “Tbeod. Prodr. Rhod. p. 101. 102. Psellus ap. Gaulm. ad Eumatb. p. 12.
*	Σιελοποιὸς, Xenocr. de Aquatil. §. 47· (c. 22.) * Σιε-λώδης, Const. Manass. Chrou. p. 86. in var. Σιαλ.” Boiss. Mss.] “ Hinc ΣιελίΖειν, Plinio Salivare, Sali-“ vam aut Salivarium lentorem emittere. Ita VV. “ LL., quœ et ατυαλίΖειν hac de re afferunt ex Alex. “ Trall. : item, Οΰ παΰσονται σιελίΖοντες καὶ ἀποπτύ-“ οντες, ex Eod.” [Hippocr. 77-3 “ Unde Σιελισμὸς, “ Symptoma, cum saliva plus æquo in os infiuit, ap. “ Gal. 8 τῶν κατά Τόπους, c. 4.: item ap. Ægin. 3, “ 37. Ab hoc nomine σίελος dicta sunt et Σιελιστηρια “ equorum, [e * Σιελιστὴρ,] i. e. Fræna s. Fræni: quia “ salivam et spumam equis excitant, dum ipsa man-“ duut: unde Spumantia fræna ap. Virg. Ita VV. “ LL., in quibus adduntur e Geop. (16, 1, ll.)hæc “ Apsyrti, de pullo equino, Τὸν χαλινόν πρὸς τᾗ φάτνῃ “ * κρεμαστέον, ἵνα ψαύων συνεθίΖηται, καὶ μη ευλαβή-“ ται τὸν ἁπὸ τῶν σιελιστηρίων ψόφον, Ne frænorum “ sonantium strepitum reformidet: quod præce-“ ptum est ap. Virg. G. 3. et stabulo frænos audire “ sonantes. Hujus rei meminit et Varro 2, 7·'* [* Σιε-λόω, unde * “ Κατασιελόω, Sputo irrigo, Scriptt. Rei Accip. 79·” Wakef. Mss.]
“ Σίαλος, ὁ, Porcus saginatus, et quidem grandis, “aut saltem grandiusculus, Od. Ξ. (19.) Ζατρεφέων “ σιάλων [Φ. 363. άπαλοτρεφέοκ σιάλοιο.] “ Alibi “ autem συὸς σιάλοιο ῤάχιν τεθαλνῖαν ἁλοιφῇ, itidem-“ que ovas σιάλους dicit,” [Od. Ξ. 41. 81. “ Hcyn. Hom. 5, 574.” Schæf. Mss. Quint. Sm. 11, 170.] “ Item Σίαλος, Axungia, ex Hippocr. de Victus Rat. “ in Morb. Acut.” [p. 403, 11. Σ. ἐγκηρώσας μαλακῷ δέρμαπ.] “ Affertur et Σιαλώδης pro Pingui et opi-“ mo.” [“ Hippocr. 678.” Wakef. Mss.] “ Apud “ Hes. autem est Σιαλοΰται, quod exp. τρέφεται. At “ Σιαλῶσαι Idem esse ait ποικίλαι: quod significat “ Variegare.” [“ Heyn. Hom. 5, 41.” Schæf. Mss.] “ Extat etiam Σιάλωμα ap. eund. Lexicogr., qui ait “ esse partem ὅπλου, quod θυρεὸν vocant. In VV. “ LL. esse traditur Circulus scuti : Lascarin autem “ ap. Polyb. interpretari Munimen. Locus Polybii “ est hic, (6, 23, ὠὝΕχει δὲ θυρεὸς σιδηροῦν σιάλωμα, “ δι’ ου τὰς καταφοράς τῶν μαχαιρῶν ασφαλίζεται” [“ I. q. σίελον, Saliva, Aret. 4, 2.” Schn. Lex. “ Toup. Opusc. 1, 415. ad Herod. 546.” Schæf. Mss.] “ Περισιαλόω, Circumcirca variego : a σιαλῶ-“ σαι, quod Hes. exp. ποικίλαι. Utuntur hoc verbo “ LXX. InterpiT. Exod. (39, 5«) Λίθους πεπορπημέ-“ νους καὶ περισεσιαλωμένους χρυσίῳ καὶ γεγλυμμέ-“ νους: quod exp. Astrictos et inclusos auro ac “ scalptos.”
[* Σιγαλόεις, “ Digamma Æol. sic scriptum F sæ-pius mutatum est in Γ, velut in Hesychiano * Γέμμα pro Γέμμα, i. e. ἕμμα, et in Homerica voce Σιγαλό-εντα, cujus originem ignorarunt Grammatici. Mollia vestimenta, quæ vulgo Græcis dicerentur ἱμάτια μαλακά, Homero dicuntur εἵματα σιγαλόεντα, nostris saltem in exemplaribus. Scribatur pro Γ Æolicum F, pro σιγαλόεντα habebimus σιΡαλόεντα. Interserebant isthoc ævo Æoles ante vocales suum digamma, quo ejecto facile patet vocis origo: σίαλον est Sputum : inde * σιαλόεις, ex origine siguificans Molle instar sputi. Ros Gr. dicitur δρόσος: bine δροσόεις, Mollis instar roris: neglecta mox idea veteri sic dicebatur Quidquid molle esset et tenerum.” Valck. Schol. in N. T. 2, 409- Hesycb. Σιγαλόεν ποικίλον τῇ γραφῇ, λαμπρόν. * Σιγάλωμα γαρ οἱ Σκύθαι (leg. σκυτεῖς) λέγουσιν, ἐν ᾧ τὰ δέρματα δασύνουσι (leg. λαμ-πρύνονσι.) Σιγαλόεντα* λαμπρά, ποικίλα, καὶ τὰ ὅμοια. Σιγαλώματα* τὰ περιαπτόμενα ταῖς ὤαις. Vide Inter-prr., et ad Ἥνία σιγαλόεντα. Apollon. Lex. Hom. Σιγαλόεντα* σεσιγαλωμένα, (a * Σιγαλόω,) πεποικιλμέ-ya* καὶ Σιγάλωμα καλοῦσιν οἱ σκυτεῖς, ἐν ᾧ τὰ ποικίλα τῶν δερμάτων μαλακύνουσιν. “ Σιγαλόεις, Casaub. ad Athen. 64. ad Charit. 295. Jacobs. Anth. S, 382.
a Hymn. in Apoll., Epigr. adesp. 189. Heyn. Hom. 5, 41. 437. 439. 574. 7, 769. 8, 343. Σιγαλόω, Σιγάλωμα, 5, 41.” Schæf. Mss. Od. E. 86. θρόνῳ φαεινῷ σιγαλόεντι, Athen. 28. ἀμύγδαλα, 295. μνία. Vide Schn. Lex. * Ἀπεσιγάλωσεν, exp. ἀπεσκήνωσεν, Bekk. Anecd. 422. *Νεοσίγαλος, Scholiastæ* νεοποί-κιλος, Pind. Ὁ. 3, 8. Cf. Σιαλισμός.]
ΣΙΓΑΩ, Taceo, Sileo, opp. τῷ λαλεῖν, s. λέγειν, et τᾤ φθέγγεσθαι, itemque τῷ ἐρωτᾷν : ut Ino illa Euripidea (Inus Fr. 14.) dicit se scire Σιγᾷν ὅπου δεῖ, καὶ λέγειν ἴν’ ἀσφαλές. Et Simonides, μηδέ πότε αὐτῷ με-ταμελῆσαι σιγήσαντι, φθεγξαμένῳ δὲ, πολλάκις : ut et in distichis illis, quæ falso Catoni ascribuntur ; nulli tacuisse nocet, nocet esse locutum. Od. T. (42.) Σίγα, καὶ κατά σὸν νόον ἴσχανε, μηδ’ ἐρέεινε. Item, Πρὸς ταῦτα ἐσίγα, Xen. Κ. Π. 5, (5, 8.) Et σίγα λό-γους ap. Eur. (Med. 81.) ne fida silentia rumpas, Supprime verba. Pass. Σιγάομαι, Taceor, Silentio prætereor. Heraclit. Ep. ad Hermod. Ἰσοχρονἡσω B πόλεσι καὶ χώραις διά παιδείαν, ουδέποτε σιγώμενος, Nulla ætas silebit nomen, Tamdiu vivet nomen Heracliti docti, quamdiu nomen regionis et urbis ipsius Ephesi. Bud. Et σιγηθὲν, Silentio retentura. Media autem vox activa signif. usurpatur ut ap. Aristoph. Πλ. (18.) οὑκ ἔσθ’ ὅπως σιγήσομαι. DORICE Σιγήν dicitur pro σιγᾷν, Tacere : [cf. Schæf. ad Greg. Cor- 227. 228. “ Valck. Phœn. p. 125. 337. ad Am-mon. 68. Animadv. 138. Zeun. ad Xen. Κ. Π. 437. Eran. Philo 168. Musgs. Alc. 79· Markl. Suppi. 669. Wakef. Eum. 938. Thom. M. 792. Jacobs. Anth. 7, 114. 9, 87· Σίγα, Mœr. 161. et n. Σίγα, σιώπα, Brunck. Aristoph. 1, 38. (Λ. 529.) Σιγῶν λέγω, Jacobs. Anth. 10, 82. Σιγήσομαι, Aristoph. N. 1088. Valck. Hipp. p. 230. Soph. Œd. C. 113. * Σίγημι, Koen. ad Greg. Cor. 79·" Schæf. Mss. Eur-Alc. 78. Τί σεσίγηται δόμος Ἀδμήτου; Ipb. T. 1076. ἔξ ἐμοῦ γε πάντα σιγηθήσεται: Ion. 859· πῶς σιγάσω ; Dor. pro σιγήσω. * “ Σεσιγημένως, Per silentium, Tacite, Chrys. Hom. 103. T. 5. p. 673, 39. Πρε-C σβεύεται πρὸς αὑτὸν ὁ Θεὸς, μονονουχὶ τοΰτο πρὸς τὸν Ἥλίαν σ.βοών. * Σιγητέον, Tacendum, Idem Hom.
14.	T. 5. p. 72, 7• Πλὴν ἀλλ’ ουδέ σ. ἡμῖν.” Seager. Mss. Eur. Hei. 1403. “ Tzetz. Ch. 6, 149. 13, 58.” Elberling. Mss.]
[* Σιγητὸς, unde] Ἀσίγητος, ὁ, ἡ, Tacere non valens, Tacendi impotens; simpliciter, Non tacens; habet enim activam signif., ut Tacitus ap. Latinos. Nonno (Jo. 76.) ἀσίγητος θάλασσα, at Sonans pelagus ap. Virg. Ab Eod. ἀσίγητοι dicuntur ai βίβλοι : lectorum enim voce loquuntur libri, ipsi per se muti et ἄφθογγοι. Quemdadmodum vero ἀσίγητος θάλασσα possemus interpretari etiam Garrulum s. Streperum mare, ita ἀσίγητοι Φαρισαίοι ap. Eund., Loquaces. At ἀσίγητος ἑορτὴ exp. Dies celebris. [“ Valck. Adoniaz. p. 212. Wakef. S. Cr. 3, 191.” Schæf. Mss. * “ Ἀσιγἡτως, Silentio nunquam interposito, Chrys. Hom. 21. T. 5. p. 129, 37· χαίροντα, σκιρτών-τα, &. δοξολογούντο.” Seager. Mss. Andr. Cr. 309. Const. Apost. 8, 13. p. 406.” Kall. Mss.] Ἀσιγησία, D ἡ, Tacere non posse, Tacendi impotentia, Plut. in suo περί Ἀδολεσχίας Libello (init.) Καὶ τοΰτο ἔχει πρώτον κακόν ἡ ἀσιγησία, την ἁνηκοΐαν* κωφότης γαρ αὑθαίρετός ἑστι.
[* Σιγηπκὸς, Taciturnus, Hippocr. p. 22, 48 = 15,
20.]
[* “ Ἀποσιγάω, Omnino sileo, transitive, Chrys. in Ep. 2. ad Cos. Serm. 30. T. 3. p. 706, 15. Ἅκουσον πῶς νἱοῦ καὶ πνεύματος μέμνηται, καὶ τὸν πα-τέρα ἀποσιγᾷ.” Seager. Mss. “ Const. Apost. 3, 14.” Kall. Mss. Schleusn. Lex. V. T. " Ἀποσίγησις, Hippocr- 22, 48.]
[* Διασιγάομαι, Pind. '0. 13, 130. “ Heyn. Hom. 5, 230.” Schæf. Mss.]
[* Ἑκσιγάω, unde * “ Ἑκσίγησις, ἡ ἄκρα σιγὴ, Eust. Od. Ω. 485. (p. 1698, 25.)” Boiss. Mss. Spohn. de Extr. Od. Parte p. 78.]
Κατασιγάω, Conticesco, Plato [Phæd. 107. “ Mi-tsch. ad Achill. Tat. p. 286. Casaub. ad Athen. p. 10.” Schæf. Mss.]
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[* “ Παρασιγάω, Theoph. ad Aristot. 2, 46.” Kall. Mss.]
[* Περισιγᾷν, Hesychio ἀφέλεειν τοῦ προκειμένου, sed leg. περισπᾷν, Lobeck. Phryn. 415.]
[* Ὑποσιγάω, Sileo, Nihil dico ad ea quæ alius dicit, Æschines 50. Ἑγὼ διαφανὴς ἦν, οὐχ ὑποσιγῶν, ἀλλὰ συνᾀδων.]
Σιγὴ, ἡ, Silentium, Od. Ο. (439·) Σιγὴ νῦν, μή τίς με προσαυδάτω ἐπέεσσιν. Sic enim quidam Codd. scriptum habent et subaudiunt ἔστω: alii autem σιγῇ: de quo paulo post. Xen. K. Π. 7,(1, 13·) THv πανταχόθεν πολλὴ σιγἡ. Et σιγήν ποιεῖσθαt ap. Herod. Indicere silentium, σιγάΖεν. Alicubi reddi potest non modo Silentium, verum etiam Taciturnitas, oppositum habens ἀσιγησία: ut ap. Soph. Aj. (293.) I». 18. Γύναι, γυναιξὶ κόσμον ἡ σιγὴ φέρει. Et ap. Eur. Or. (637*) ἔστι δ’ ου σιγή λόγου Κρείσσων γένοιτ αν, ἔστι δ’ οὐ σιγῆς λόγος. Quibus verbis docet, esse ubi silere præstet quam loqui, et contra, ubi loqui quam silere. Et Plut. in suo περὶ Ἀδολε-σχίας libello, Σιγὴ δ’ οὐ μόνον ἅδιψον, secundum Hippocratem, ἀλλὰ καὶ ἄλυπον καί ἀνὠδυνον. || DaTIV. Σιγῇ in adverbium abiit, et signif. Tacite, aut etiam Submissa voce, 11. Δ. (431.) ἔχοντ’ ἐν στήθεσιν αὐδὴν Σιγῇ, δειδιότες σημάντορας, Od. Τ. (502.) Ἄλλ’ ἔχε σιγῇ μύθον, ἐπίτρεψον δὲ θεοῖσι, Hesiod. "Εργ. (1, 103.) loquens de morbis et aegritudinibus, Αυτόματοι φοιτώσι κακόν θνητοϊσι φέρουσαι Σιγῇ, ἐπεὶ φωνήν ἐξεί-λετο μητιέτα Ζεύς. Rursum II. Γ. (8.) ἴσαν σιγῇ, de Græcorum exercitu: Troës autem κλαγγή τ’ ένοπῇ τ’ ἴσαν, ὄρνιθες ὥς : (134.) Σιγῇ ἕαται, Taciti sedent. Sic ἐᾷν σιγή, Plato de LL. Tacite relinquere. Et ap. Xen. Ἑλλ. 6, (4, 16.) Μὴ κραυγήν ποιεῖν, ἀλλὰ σιγῇ Τὸ πάθος φέρειν. Affertur et σιγῇ λόγον ποιεῖσθαι pro Submissa voce loqui. Interdum cum gen. construitur, et signif. Clam, Eur. (Med. 587.) σιγῇ φί-λων, Clam amicis, Herod. (2, 140.) σιγή Αἰθίοπος, Clam Æthiope. In superiorum etiam locorum quibusdam pro Clam accipi potest. [“ Sub v. Σιγάω, Sileo, tanquam nomen ponitur derivatum Σιγὴ : (similiter σιωπή sub v. Σιωπάω.) Talia semper inverti debent. Est enim σιγάω a σιγὴ, (ut τιμάω a τιμή,) hoc a σέσιγα verbi ΣίΖω, formati a litera Σ silentii indice. Vidit hoc Gramm. doctissimus, Heraclides Alexandrinus, e cujus scriptis, nobis deperditis, quæcumque babet optima, derivavit Eust., qui videatur ad II. Ξ. p. 954. et Od. O. p. 580.” Valck. Schol. in N. T. 2, 321.	“ Toup. Opusc. 2, 234.
Ainmon. 128. Σιγῆς ἀκίνδυνον γέρας, Bibi. Crit. 3,
3.	p. 40. Act. Traj. 1. p. 163. Wenisd. Poët. Lat. Min. 4. p. S49· Σιγήν ἔχειν, Schol. Aristoph. Πλ. p. 197. Hemst. Σιγῇ, Heyn. Hom. 7, 662. Thom. M. 792. Aristoph. Εἰρ. 1053. Xen. Mem. 1, 1, 19. Toup. Emendd. 1, 351. Σιγᾷ, Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. p. 17.” Schæf. Mss. “ Σ. ἐφ’ ἡμείων, Nonn. D. 29, 359. 48, 620. alibi.” Wakef. Mss.j
[* “ Ἀσιγὴς, Cyrill. Hier. 109. nisi forte leg. ἡσυχᾔ.” Kall. Mss.]
Σιγηλὸς sive Σιγηρὸς, Tacitus, Taciturnus, opp. τῷ ἀσίγητος. Utrumque ap. Suid. legitur, cum ait, Σιγηλὸς, ἄφωνος, σιγηρός: ubi etiam nota per σιγηρὸς veluti notius, exponi τὸ σιγηλός. Hes. quoque Σιγηλὸς exp. άφωνος, i. e. Voce carens, Cui vox ademta est, Mutus; vel Qui non loquitur, sed taciturnus est. [Σιγηλὸς, Soph. Tr. 416'. Hippocr. 376, 16. “Toup. Opusc. 2, 192. Bergler. ad Alciphr. 421- Thom. M. 792* Markl. Suppi. 567. Zenodot. 3. Σ. ἥρως, Bast Lettre 97· Σιγηρὸς, Matth. Anecd. 1, 17- Σιγηλὸς, Σιγηρὸς, ad Mœr. 28. 343. Brunck. ad Poët. Gnom. 348.” Schæf. Mss. Σιγηρὸς, LXX. Sir. 26, l6. Vide Schleusn. Lex. V. T.] Σιγηλῶς ET Σιγηρὢς, Tacite. Hes. Σιγηρὢς, σιγηλῶς, ἡσύχως, ubi iterum nota eum σιγηρῶς exponere per σιγηλῶς, ut contra Suid. σιγηλὸς per σιγηρός. Ατ Σιγηλοί, proparoxytonum, e Cjrillo exp. Narcissus.
Σιγημονᾷς ap. Hes. legitur et exp. σιγᾷς : ut sit a verbo Σιγημονάω, Taceo, σιγάω: id autem quasi a nomine Σιγήμων, Tacitus, Taciturnus. [“ Cf. Παλαιμονέω a Παλαίμων, * Λησμονάω S. * Λησμονέω a Λήσμων.” Corai. in Schn. Lex. Suppi, p. 178..]
A Σιγαλέος, Tacitus, ut σιγηλὸς et σιγηρὸς, JulianüS Epigr. Κεῖται σιγαλέη. [* Σιγαλέως, Orph. Arg. 1001.]
[* Σιγώδης, Silens, Hippocr. 306, 49· A Schnei-dero non agnoscitur.]
Σῖγα, Tacite, i. q. σιγᾔ: cujus adverbii posterioT syllaba corripitur, ad differentiam imperativi σίγα, Tace. Eur. Hec. (532.) Σιγᾶτ Αχαιοί, σῖγα πᾶς έστω λεὼς, Taceat universus populus. Ubi etiam nota id loquendi genus. Aristoph. (Ἀ. 123.) κάθιΖε σῖγα, Tacitus couside : ut II. Γ. ἕαται σιγῇ, Taciti sedent. Itidem A poli. Rh. 2, (48.) σῖγα δ’ ἄπωθεν Ἑστηώε. [“ Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. p. 17. Eur. Phoen. 1230. Hec. 532. Valck. Hipp. p. 237. Porson. Or. 140. Wakef. Phil. 258. Brunck. ibid. Aristoph. 3,
68.	Markl. Suppi. 669. Lueac. Exerc. 120. Ἅκουα σῖγα, Brunck. Soph. 3, 494.” Schæf. Mss.]
Unde Σιγέρπης, Tacitus repens: ut serpentium genus, quod tacitum obrepit ct clara mordet. Unde et ab Hes. exp. λαθροδάκτης, Clanculum mordens.
B (“ Valck. Phœn.p. 53. Jacobs. Antii. 7,258. Bentl.ad Callim. p. 313.” Schæf. Mss.] Apud Hes. legitur Σιγαλφοὶ, οἱ άφωνοι καὶ άγριοι τέττιγες, Mutæct agrestes cicadæ. [“ Sed quid sunt Mutæ cicadæ? Conjunxit HSt. quæ separanda sunt, omissa perperam distinctione, quæ est in Edd. post άφωνοι, omissoque articulo oí ante άγριοι, qui diversas iudicat signiff. Solent enim Græci, quando de eadem re vel persona continuatur oratio, omittere articulum post καὶ, quem repetunt ubi de diversis sermo est, ut h. 1. οἱ άφωνοι, καὶ οἱ κ. τ. λ. Prius tamen pertinere potius videtur ad Σιγηλοί, quod Kuster. monet. Mox Σιγηλός* άφωνος. Ad posterius cf. v. Ζειγάρη, et nott. ibi. Ipsa vero Glossa non videtur mendo carere.” AI» berti.]
Σιγάζω, Silere s. Conticescere facio, Obticescere jubeo s. cogo, Opp. K. 3, (285.) loquens de tympano e pelle lupina confecto, quod inter cetera pulsatur, Καὶ μοῦνον παταγεῖ, τὰ δ’ εὔθροα μοῦνον ἑόντα Τύμπανα σιγάζει, κώφησέ τε πᾶσαν ἰωὴν, Cetera tympana, licet ante sonora, Obticescere cogit et omnem eorum sonum obmutescere. Xen. K. Ἀ. (6, 1, 22.) quoque σιγάζοντοε usurpavit pro σιγᾷν λιπαροΰντος, Hes.
[* “ ἙπισιγάΖω, Tzetz. Epist. 1. post Chii.” Boiss. Mss.] ΚατασιγάΖω, Conticescere facio, Obticescere jubeo, Silentium impero, indico, et facio audientiam. Linguis favere jubeo, τὸ ἐπέχειν τὰς γλώττας άνακηρύττω, ut sacrorum præcones, Synes. ΚατασιγαΖόντων δὲ των ιεροκηρύκων, Herodian. 1, (9,
7.) Τῷ τε τής χειρὸς νεύματι τον δήμον κατασιγάσας: 7, (5, 10.) Εἷς δυνάμει λόγων προύχων, τούς λοιπούς κατασιγάσας, ἡσυχάΖειν τε προστά^ας, Reliquis tacere ac paulisper requiescere jussis. Rursum 1, (4, 15.) Tοσαΰτα ε'ιπόντα ἐπιπεσοῦσα λειποθυμία κατεσιγασε. Synes. Ερ. 44. Τοὺς λογοποιοὺς καταισχῦναί τε καὶ κατασιγάσαι, Illis rumorum auctoribus os occludere. Pass. Κατασιγάζομαι: unde ap. Athen. 1. Κατασε-σιγασμένους υπό τής των πολλών ἀφιλοκαλίας. [“ Ca-saub. ad Athen. ì. p. 10. 13- Mitscherl. ad AcbüJ. Tat. p. 286.” Schæf. Mss. “ Cum accus., Ælian. H. A. 893.	* Κατασιγαστέος, Silendus, Clem. Alex.
(170=200.) *Κατασιγασπκος, Qui silere facit, Eust. II. 149, 52.” Wakef. Mss. * “ ΠαρασιγάΖω, Tzetz. Ep. 1. p. 267 ” Elberliug. Mss.]
ΣΙΔΗΡΟΣ, ὁ, Ferrum, II. Z. (48.) et K. (397.)
Χαλκός τε χρυσός τε πολύκμητόςτε σίδηρος, ubi nota epitheton. Alibi ab Eod. dicitur πολιὸς σίδηρος, et ἰόεις σίδηρος, et αἴθων σίδηρος, et ab Hesiodo κρατερὸς σίδηρος: quemadmodum et in Οἇ•Ἕξω δ’ ἠΰτε περ κρατερή δρυς ἠὲ σίδηρος : et Od. Τ. (494.) ὡς στερεή λίθος ἠὲσίδηρος. Et μαλάσσειν σίδηρον ac βάπτειν, s. Εἰν ὕδατι βάπτειν ψυχρῷ, ut Hom. loquitur : qui etiam ait hanc βαφὴν esse σιδήρου κράτος. Item ap. Plut. κολλᾷν σίδηρον, et ap. Aristot. σίδηρον έργάζεσθαι. Et σιδήρου ἕνωσιε μετά μολίβδου, Plumbatura. Fuisse autem ferrum ære posterius indicat Hesiod. his verbis, ("Εργ. 1, 128.) Χαλκῷ δ’ ἐργάΖοντο, μέλας δ’ οὐκ ἔσκε σίδηροι.
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Sæpe σίδηρος accipitur pro Ense aut Alio telo ferreo, ut et Ferrum ap. Latinos. 11. Σ. (34.) Δείδιε γαρ μη λαιμὸνἀποτμἠξειε σιδήρῳ,Ψ. (30.) ὀρέχθεον ἀμφὶ σιδήρῳ σφαΖόμενοι. Sic ap. Plut. θηκτῷ σιδήρῳ δῶμα διαλα-γόντες : [cf. Eund. Pyrrho 9•] item Hesiod. (Ἀ. 128.) Θήκατο δ’ ἀμφ’ ὥμοισιν ἀρῆς ἁλκτῆρα σίδηρον : de thorace ferreo, ut videtur; is enim humeris circumdari solet. Apud J. Poli, vero σίδηρος ὠδοντωμένος, Ferrum dentatum, pro Serra, πρίων. Fera, etiam genere usurpatur σίδηρος a Nicandro Θ. 923. σίδηρον Καυστη-ρῆς θαλφθεῖσαν ὑπὸ στέρνοισι καμίνου. Dicitur ΚΤΙΑΜ Σίδηρον neutro genere, quo utitur [Herod. 7, 65.] Scbol. Hom. II. Δ. (151.) ubi ait νεῦρον ab Hom. vo cari ἐν ᾧ δέδεται τὸ σίδηρον, sc. τοῦ τόξσυ: quæ scriptura in meo quoque Ms. exemplari extat. Ubi etiam nota σίδηρον vocari Ferream sagittæ cuspidem, quemadmodum et in 1. quodam Homerico in Νεῦρον c. [“ Σίδηρος, Valck. Phœn. p. 728. Hipp. p. 172. Reisk. ad Lysiam 1. p. 30. Heyn. Hom. 8, 363. Ferramenta, Duker. Præf. Thuc. p. 7. Forum, ubi ferramenta venduntur, Wolf. ad Reiz. Acc. p. 76. (Xen. Ἑλλ. 3, 3, 7•) Ἑκ σιδήρου, Heind. ad Piat. Gorg. 215. Σίδηρον, ad Herod. 540.” Schaef. Mss. Σιδηρά, τὰ, Aret. Morb. Diut. 2, 13. “Σίδηρος, adj., Arrian. Eux. 120.” Wakef. Mss.]
[* Σιδηροβόροε, Opp. K. 2, 174.] Σιδηροβριθὴς, Ferro gravis, Eur. ap. Aristoph. B. (1402.) de Achille, Σιδηροβριθές τ’ ἔλαβε δεξιᾷ ξύλον, Hastam ferrea cuspide, <]ua præfixa erat, gravem. Σιδηροβρὼς, ῶτος, Ferrum edens, adedens, Cotis epitheton ap. Sopii. Aj.(820.) Σιδηροβρῶπ θηγάνη νεηκονὴς, i. e., inquit Schol., σιδηροβρώπδι, τὸν σίδηρον έσθιούσφ: [σίδηρο· βρώτιδι autem est a * Σιδηροβρώτι:, ιδο:, ἡ. “Σιδηροβρὼς, Ruhnk. Ερ. Cr. 154. Musgr. Tro. 436.” Schæf. Mss.] Σιδηρόδεσμος, Ferrea vincula s. Ferreos nexus habens, ex 3 Macc. (4, 8.) Σιδηροδέσμοις ἀνάγκαις ἅγονται, Vinculis ferreis constricti trahuntur. [* Σιδηροδέσμιος, Joannes Antioch. Suidæ in Νέρων.] Σι-δηρόδετοε, Ferro vinctus, Herod. (9, 37.) Έν ξύλῳ σι-δηροδέτῳ, In soleis ligneis ferro obvinctis, [“ Toup. Opusc. 2, 41. Valck. Hipp. p. 28S. Diatr. 169. ad Herod. 710. ad Charit. 372. Heringa Obss. 147. Bacchyl. 9. Epigr. adesp. 401. Jacobs. Antii. 9, 217. Heyn. Hom. 7, 122.” Schæf. Mss. “ Anna C. 278.
*	Σιδηροδέτης, 230.” Elberling. Mss. * “ Σιδηροδε-τέω, .Heracliti Epist. p. 6l. Commel.” Boiss. Mss.] Σιδηροκμή:, rjros, Ferro domitus s. interfectus, ut άνδροκμτ):, Soph. Aj. (325.) ἐν μέσοι: βοτοῖς Σίδηρο-κμήσιν ἥσυχος θακεῖ πεσὼν, i. e. τῷ σιδήρῳ φονευθεῖσι. [“ Ruhnk. Ερ. Cr. 168. Lobeck. Aj. p. 269.” Schæf. Mss. * Σιδηροκύπο:, Gl. Faber ferrarius, “ Chrys. ii) Ep. 1. ad Cor. Sertu. 10. T. 3. p. 305.” Seager. Mss. * “ Σιδηρονόμοε, potest esse vel Ferrum dirigens, ut οἰακονόμος, vel Ferro distribuens.” Blomf. Gloss. in Æscli. S. c. Th. 788. * Σιδηῤῥπλαγκτος, Sdmeidcro susp. * Σιδηρόπληκτος, Dorice Σιδαρόπλα-KTot, Æsch. S. c. Th. 917. 918=904. 905. Blomf. τάφων λαχαὶ, Sepulcrorum sortitiones ferro factæ, i. e. Sepulcra ferro effossa. Conj. * Σιδηρόπαλτος. “ Wakef. S. Cr. 3, 94.” Schæf. Mss. * Σιδηροπλα-στος, Lucian. 3, 6/3. βάσις. * Σιδηρόπλοκο:, Heliod. 9, 15•] Σιδηροποίκιλο:, Lapidis nomen, Plin. 37, 10. Siderites ferro similis, litigio illata discordias facit: quæque nascitur in Æthiopia sideropœcilos ex ea fit, variantibus guttis. [* Σιδηρόπτερος, Schol. Apoll. IUï. 2, IO92. T. 2. p. 203. Schæf. * Σιδηροπώλης, Ferri venditos. * Σιδηρόσπαρτος, Lucian. Ocyp. 100.
*	Σιδηρόστομος, Epipll. 1, 903. * Σιδηροτέκτων, Æsch. Pr. 713. “Jacobs. Antii. 9, 196.” Schæf. Mss.] Σιδηρότευκτος, Ferro fabricatus, Alhen. [699·] Σιδη-ροτύκο:, Ferri parens, Ferrum suo partu edens, i. e. Ferri ferax, Epigr. σιδηροτόκος *Ἰβηριἁς. [“Jacobs. Anth. 9, 196·” Schæf. Mss. * Σιδηροτοκέω, Schol. Apoll. Rh. 1, 1323. * Σιδηροτόμος, unde] Σιδηροτομέω, Perro seco, incido, Epigr. [Anal. 2, 221. * “ Σιδηρό-τροχος, Suid. v. Περίγρα, e Basii. Ms. Schol. in Greg. Naz. p. m. 42.” Bast. Mss. in Ind. Scap. Oxon.
*	Σιδηροτρύπανον, Ferri terebrum, Daimachus ap. Steph. B. 413. * Σιδηρότρωτο:, Schol. II. N. 323.] Σιδηροφόρος, Ferri ferax : γαίη ab Apoll. Rh. (2, 141.
A 1005.) dicitur regio Chalybum Pontica, quoniam ferri et in primis chalybis ferax est. [“Jacobs. Anth.
9,	196.” Schæf. Mss. “ Nonn. Jo. 19, 72.” Wakef.
Mss.] Σιδηροφορέω, Ferrum gesto, Arma fero : a σίδηρος, quod significat etiam Ensem, aut Alia arma ferrea. Thuc. 1, (6.) Πᾶσα γὰρἡἙλλὰς έσιδηροφόρει. Sic Plut. (7, 110.) Στεφανηφορείν και κομᾷν καὶ σιδη-ροφορεῖν. Pass. σιδηροφορεῖσθαι i. q. σιδηροφορεῖν significat. Thuc. 1, (5.) Τότε σιδηροφορεῖσθαι τούτοιs toïs ἠπειρώταις ἀπὸ τῆς παλαιᾶς λῃστείας ἐμμεμένηκε, Ferrum gestare. Itidem Aristot. Polit. 2. Έσιδηροφο-ροϋντοοι0Ελληνες. [Plut. Cic. 31. “ Wyttenb. Select. 309- ad Herod. 238. Diotl. S. 1, 36Ἵ. 2, 523.” Schæf. Mss. Matth. Gr. Gr. 208.	* “ Σιδηροφορία,
Const. Manass. Chron. p. 108.” Boiss. Mss.] Σιδη-ρόφρων, ovor, Ferreus animo, Crudelis, Æsch. Pr-(242.) Σιδηρόφρων τε κἀκ πέτρας ἐργασμένος, Vir ferreo pectore : (S. c. Th. 52.) Qua signifi dicitur et χαλκεοκάρδιο:. Σιδηροφυή:, E ferro natus. Vide Σιδη-ρῖτις. [* Σιδηρόχαλκος, Lucian. Ocyp. 96. * Σιδηροχάρ-
B μης, ὁ, Pind. Π. 2, 4. ἵπποι. * “ Σιδηροχιτων, Const. Manass. Chron. p. 122.” Boiss. Mss. Nonn. D. 13. p. 368- 24. p. 850.]
[* Σιδηραγωγὸς, Sext. Emp. 203.] Σιδηρουργὸς, Qui ferrum tractat, s. exercet, ὁ ἐργαΖόμενος τὸν σίδηρον, Aristot. : Faber ferrarius. [Theophr. H. Pl. 4, 8, 5. * Σιδηρουργείου, τὸ, Strabo 4. p. 290., 5. p. 328-, 17· p. 1177. “ Wessel. ad Diod. S. 1, 38.” Schæf. Mss. Cf. Σιδηρεῖον.] Σιδηρουργία, ἡ, Ferraria officina, Ferraria fabrica, Plin. [* Σιδηρωρυχείου, vox vitiosa, Ptolem. Geogr. 2, 11. p. 53. Lobeck. Phryn. 232.]
Ἀσίδηρος, 6, ἡ, Qui sine ferro est, Ferrum non habens. In Epigr. ἀσίδηρος χεὶρ, Manus ferro vacua, non armata. [“ Musgr. Baccli. 703. (725.) Wakef. Here. F. 151. S. Cr. 4, 49- Jacobs. Anth. 9, 168.
10,	184.” Schæf. Mss. * Αυτοσίδηρο:, Eur. Hei. 360.]
“ Βαρυσίδηρος ρομφαία, Gravis ferro ensis,” [Plut. Æmilio 18. “Const. Manass. Amat. 5, 51.” Boiss. Mss. * Βραχυσίδηρος, Pind. N. 3, 79·	* Μακροσίδη-
c pos, Eust. Od. B. 100. p. 1436, 11. * Ὁλοσίδηρος, Scbol. Apoll. Rh. 2, 99. Plut. Camillo 40. Æmilio
P.	19. Diod. S. 2. p. 515, 82. “ Herodian. Epimer. p. 40. Suid. v. Αἰγπνέα: * Ὁλοσιδήριος, V. Ζιβύνη.” Boiss. Mss. “ Ad Hesych. 1, 1583. n. 10.” Dahler. Mss. * “ Περισίδηρος, Ferro obductus, Diod. S. 1, 198. * Ὑποσίδηρος, Aristoph. Fr. 260.” Schæf. Mss. Plato de Itep. 3. p. 415.]
Σιδτ/ρεος, et Σιδηρούς, per contr., Ferreus, Od. A. (204.) σίδηρε a δέσματα, Xen. K. Π. 6, (1, 17·) σιδή-ρεα δρέπανα, ubi etiam nota σιδηρεα pro σιδηρά. Plut. σιδηροΰν περιτραχήλιου, θώραξ, κράνος, νόμι-σμα. Metaphorice autem idem Plut. dixit σίδηροί v σπλάγχνο v, quale est hominis σιδηρόφρονοs. Sic Od. Δ. (293.) Οὑδ’ εἴ οι κραδίη γε σιδηρέη ἔνδοθεν ἧεν,
11,	X. (357·) ἦ γὰρ σοί γε σιδήρεος ἔνδοθι θυμό:. Iti— denique Od. Ψ. (172.) ἦ γὰρ τῇγε σιδήρεον ἐν φρεσὶν ἦτορ, Ferreum cor et crudele : quod declaratur hoc versu E. (19L) οὐδέ μοι αὑτῷ Θυμὸς ἐνὶ στήθεσσι σιδήρεος, ἀλλ’ ἐλεήμων. Similiter Æschines Athenienses
D vocat σίδηρους, Ὧ σιδήρεοι (p. 77·)* <JUod τὰ μιαρά και απίθανα ρήματα Dem. εκαρτέρονν άκροώμενοι. [“ Σιδήρεος, Musgr. Or. 1309· Warton. in Theocr. 2» p. 412. (22, 47.) Σίδηρου:, Jacobs. Anth. 8, 45. 11,
377.	Kuster. Aristopb. 121. De sono, Musgr. Rhes. 568. De numis ferreis, Kuster. Aristoph. 55. Σίδηροί λόγοι, Heind. ad Piat. Gorg. 215.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V. T. Thuc. 4, 100. 7, 62. Lobeck. Pliryii. 208.] Metri causa pro Σιδήρεος DICITUR et Σιδήρειος, II. Θ. (15.) Ἔνθα σιδήρειαί τε πύλαι καὶ χάλκεος ουδό:. Et σιδήρειο: ορυμαγδό:, Ρ. (424.) Strepitus ferri collisi in prælio. Metaphorice autem Ω. (205.) σιδήρειον νύ τοι ἦτορ. [Ορρ. Ἁ. 5, 401. “ \Varton. 1. c. ad Charit. 522. Jacobs. Anth. 6, 435. 7, 362- 8, 45. Wakef. Trach. 1260. Hegesipp. 3. Heyn. Hom. 5, 335. 7, 354. De sono, Musgr. Rhes. 568.” Schæf. Mss. “ Schol. 11. E. 385. (ὁ Ἅρειις ἀστὴρ,ὁ Σιδήρειο: καλούμενο:.)” Wakef. Mss. * “ Σιδη-ραῖος, Ferreus, Cyrill. Hier. 185.” Kall. Mss.]
Σιδηρικό:, Ferrarius, [Gl.] ut σιδηρικὴ, sc. τέχνη,
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Ars ferraria, quæ in exercendo ferro versatur, quæ a
et σιδηρουργία dicitur.
[* “ Σιδηρώδης, Ferreus, Schol. Æscb. Pr. 64.” Wakef. Mss.]
£* “ Σιδηρόεις, Manetho 1,313. * Σιδηρήεις, Jacobs. Anth. 9, 330. ad Charit. 341.” Schæf. Mss. Nicander Ἀ. 51.]
Σιδηρίτης, itidem Ferrarius. [“ Ad Herod. 518.” Schæf. Mss. “ Pind. N. 5, 35. (πόλεμος.)” Wakef. Mss.] Unde FEM. Σιδηρῖτις, ιδοε, ἡ, Ut σιδηρῖτις τέχνα, Ars ferraria s. fabrilis. J. Poli. 7, (106.) c.
24.	scribit Eupolidem σιδηρῖτιν τέχνην vocasse Artem Xanthiæ του σιδηρέως, cujus statuæ inscriptum fuisse Σιδηροφυἠς. Itera σιδηρῖτις γῆ, Terra ubi foditur ferrum, ut quidam volunt. Σιδηρῖτις λίθος, [Plut. 8, 540.] s. σιδηρίτης λίθος, dicitur interdum Magnes, interdum Adamantis quoddam genus: ille, quod ferrum attrahat, (unde et ἐρᾷν τοῦ σιδήρου a quibusdam dicitur:) hoc, quod ferreo splendore præditura sit. Plin. 36, 17. Quid ferri duritia pugnacius? sed cedit et patitur mores ; trahitur namque a magnete i lapide; domitrixque illa rerum omnium materia ad inane nescio quid currit, atque ut propius venit, assistit, teneturque et complexu hæret: Sideritin ob hoc alio nomine appellant, quidam Heracleon. Idem 37, 10. Orites globosa specie, a quibusdam et Si-derites vocatur, ignem non sentiens. Eodem 1., c. 4. de adamantis generibus, Post hunc est siderites ferrei splendoris, pondere ante ceteros, sed natura dissimilis; nam et ictibus frangitur, et alio adamante perforari potest. Vide et Σιδηροπο ίκιλος. Eet et σιδηρίτις πόα. Idem Plin. 22,17. Helxinen aliqui Perdicium vocant, quoniam perdices ea prœcipue vescantur : alii Sideritin : nonnulli Parthenium. Idem
25,	5. de Achilleo, Aliqui et hanc Panacem Heracleon, alii Sideritin, et ap. nos Millefoliam vocant. Vide plura ibid. de differentia quam inter ἁχίλλειον et σιδηρῖτιν facere nonnullos scribit. Diosc. 4, 33. Σιδηρῖτις, οι δὲ Ἥράκλειαν, cujus tres enumerat species : 36. Καλοῦσί rives καί τὴν ἁχίλλειον σιδηρῖτιν. Volunt autem denominatam hanc herbam a vi τῶν < τραυμάτων κολλητικᾔ. [“ Hierobotane, Diosc. Notha 466.” Boise. Mss. “ Casaub. ad Athen. 146. Toup. Opusc. 1, 475. Diod. S. 1, 340.” Schæf. Mss.
“ Schol. Nicandri Ἀ. 56.” Wakef. Mss.]
Σιδήριον, τὸ, Ferrum, Ferramentum, Synes. Ep. 108. Παρ’ ὑμῖν δὲ οὐ χαλκεύεται τὰ πάνυ προμήκη ταῦτα σιδήρια, Plut. Σιδηρίῳ διελεῖν ἢ τεμεῖν. Et σιδήρια λιθουργὰ, ap. Thnc. 4, (4.) ρ. 122. Ferramenta quibus lapicidæ utuntur. Plin. modo Telum interpr., modo Asciam, pro loco : ut probis Aristot.
H.	A. de camelis, Ἄν τύχῃ σιδήριόν τι ἐν τῷ σώματι ἐνὸν, τὸ ἔλαιον ἐκβάλλει, όταν πίνωσιν, ipse ista habet, Olei potu tela, quæ corpori eorum inhœserunt, decidunt. Hsc vero Theophrasti de tilia, (H. Pl. 5, 3, 3.) Μάλιστα ἀμβλύνει τὰ σιδήρια, sic vertit. Citissime ascias retundit. [“ Ad Charit. 255. ad Herod. 518. Casaub. Athen. 397- Reisk. ad Lysiam
I.	p. 30. Kuster. Aristoph. 212.” Schæf. Mss.
“ Scbol. Nicandri Θ. 424.” Wakef. Mss. * “ Σιδή-ρειον, Ferrum, Schol. Eur. Hipp. 222.” Kall.Mss.]
Σιδηρεύω, Ferrum tracto, τὸν σίδηρον Εργάζομαι, σιδηρουργώ, ut qui ferrum cudunt et diversos in usus ex eo ferramenta fabricantur. Ipse autem Faber ferrarius DICITUR Σιδηρεὺς, alio nomine σιδηρουργός. Ambo ap. J. Poli, leguuttir 7, c. 24.	[c, 84. Xen.
Ἀγ. 1, 26. Πόρ. 4, 6. Cf. Χαλκεύς. “ Themist. 236.” Wakef. Mss. “ Jacobs. Anth. 12, 108. * Σι-δηρεία, Vaick. Callira. p. 158.” Schæf. Mss. Ars ferrum effodiendi, Xen. K. Ἀ. 5, 5, 1. Βίος ἦν τοῖς πλείστοις αυτών ἁπὸ σιδηρείαε.] INDE ΕΤ Σιδηρεῖον, τὸ, Ferraria fabrica, Officina fabri ferrarii, in qua aut ferrum coquitur aut cuditur, Aristot. Polit. 1. Συνεπρίατο πάντα τον σίδηρον ἐκ τῶν σιδηρείων. Posset et σιδηρουργίαν dici, ut χαλκουργεῖον pro χαλκεῖον. [“ Ad Herod. 518.” Schæf. Mss.]
Σιδηρόω, Ferro munio, obduco, præfigo, [Gl. Ferro.] Unde ἑσεσιδήρωτο, Ferratum erat, ap. Thuc. 4, (100.) p. 154. init. Et σεσιδηρωμένος, Ferratus, Ferro munitus. Posidippus ap. Athen. (376.) ὅστις
ἄν θώρακ ἔχῃ Φολιδωτὸν, ἢ δράκοντα σεσιδηρωμένον. [“ Ad Herod. 539· Lennep. Phal. 189· Diod. S. 2, 471·” Schæf. Mss. * Σιδήρωμα, GI. Ferrumen, “ Nicet. Eugen. 8, 96.” Boiss. Mss. * Κατασιδηρόω, Ferro obduco, Diod. S. 13. p. 360, 2.]
[* ΣιδηρίΖω, Paul. Ægin. 6, 21. Gal. de Potest. Simpl. 3. T. 2. p. 21. B. 43. Aid.]
[* Σιδηρὼ, Nom. propr., accus. Σιδηροῦν, adGreg. Cor- 428. Schæf. “ Ad Diod. S. 1, 312. Vaick. Phœn. p. 243. Jacobs. Exerc. 2, 173.”’ Schæf. Mss.]
Σίδαρος, Dorice pro σίδηρος dicitur, Æolice etiam, ut quidam volunt, Pind. ap. Athen. (564.) òs μὴ πόθῳ κυμαίνεται, Έξ ἁδάμαντος ή σιδάρου κεχάλκευται Μέ-λαιναν ψυχάν. INDE Σιδαρόδετος, Ferro vinctus aut annexus, pro σιδηρόδετος, Bacchyl. ap. Stob. de Pace, Εν δὲ σιδαροδέτοισι πόρπαξι αἰθᾶν ἁράχναν Ιστοί πέ-λονται: qui versus a Plut. quoque in Numa (20.) citantur, p. 133. meae Ed. In VV. LL. male scriptum legitur Σιδαρόθετος, et substantive exp. Armamentarium. In lisd. habetur Σιδάριος, Faber ferrarius: quod et ipsum mendi suspicione non caret. [Hes. habet Σιδάριος* χαλκεύς. Item * Σιδάρεοι* παρά ’Αριστοφάνει ἐν Νεφέλαις (249·) Σιδάρεοι θεοί, ὡς ἐν ΒυΖαντίῳ ἕτι εἰσὶ ἐν τῷ λεπτῷ νομίσματι, ᾧ σιδηρᾤ και ἑλαχίστῳ ἐχρῶντο ΒυΖάνποι. Vide InterpiT.]
ΣΙΚΥΟΣ, VEL Σικυὸς, nam et ὀξυτόνως et προπα-ροξυτόνωκ scribitur, Cucumis. Plut. Symp. 1, (10.) Τρώγων σίκυον, ὡς ἐφάνη μελιτώδης ὁ χυμός. Et mox, Ὡσὰν οἰκείου καὶ συγγενούς οὕσης τῷ σικύῳ της γλυκύ-τητος. Dulces autem præ ceteris sunt, qui a maturitate dulcedinis effectrice dicuntur σίκνοι πέπονες, et frequentius πέπονες, subaudito substantivo σίκυοι, ut suo loco admonui; a Cratino σίκυοι σπερματίαι nominati, teste Athen. (68.); a Gal. composita voce σικυοπέπονες, in 1. περί Τροφών Δννάμεως, 2, 4. ap. eund. Gal. 8 Siropl. Σίκυος εδώδιμος, Cucumis edulis, Qui esui est, ut sunt sativi; sunt enim et άγριοι σίκυοι, Sylvestres cucumeres: de quibus Plin. 20, 1. Marcelï. Empir. Radicis cucumeris agrestis, quem σίκυον άγριον dicunt. De cucumerum generibus vide Theophr. H. Pl. 7, 4.: Athen. (73.) Plin. 19, 5. [“ Casaub. ad Atben. 1211 omnino Schneid. ad Colum. 545. ad Lucian. 1, 435. Jacobe. Anth. 9,
163.	Phryn. Ecl. 108. De quant., Dawes. M. Cr. 253. Σικυὸς σπερματίας, Casaub. ad Athen. 142. He-rodian. Philet. 463. et n.” Schæf. Mss. Phrynichus Bekkeri p. 63. Schneid. Ind. ad Scriptt. R. R., Lo-beck. Phryn. 258.] Dicitur et Σίκυς, vos, nominativo casu, ut οτάχυς, teste Athen. (73.) quo utitur post Alcæum Diosc. 2, 163. Σίκυς ήμερος ευκοίλιος. Itidemque 4, 154. Σίκυς άγριος τῷ καρτημ μόνῳ δια-φέρει τοῦ ἡμέρου σίκυος. [“ Phryn. Ecl. 108.” Schæf. Mss. * Σίκοε, Gl. Cucumer, Cucumis, sed male pro σίκυς, s. σικυός.]
Σικυοπέπων, ovos, b, i. q. σίκυος πέπων, Cucumeris genus, quod Pepon nominatur, Gal. de Alim. Fac. 2, 4. Ὁ μηλοπέπων ἐν ἑαυτῷ περιλαβὼν τὸν πέπονα 1 ἔχει* ὅθεν ἔνιοι τῶν ιατρών οὐδὲ ἁπλῶς ἠξίωσαν όνομά-Ζειν τοὺς πέπονας, ἀλλ’ ὅλον τοῦτό φασιν χρῆναι λέγε σθαι Σικυοπέπων. Cur autem ii cucumeres dicantur Πέπονες, ibid. his verbis docet, 'H γαρ rot πεπων φωνή τὸ οἷον πέπανον ἐνδείκννται, τουτέσπ τὸ πεπεμμένον* ὅπερ υπάρχει καί τοις ἄλλοις, ὅσα πεπαέ-νεται. [“ Casaub. ad Athen. 142. Scbpeid. ad Colum. 545. Phryn. Ecl. 108. Jacobs. Anth. 10, 86.” Schæf. Mss.]
Σικυήλατον, Cucumerarium, [Gl. “ Hippocr. de Genitura T. 1. p. 131. Lind.” Boiss. Mss. “Σ. et * Σικυήρατον, Phryn. Ecl. 31. (86. Lob.) Garner. ad Basii. M. 1. p. 392. 393. ad Diod. S. 1,252.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V. T.]
Σικυώδης, Cucumerarius, [Theophr- H. Pl. 7, 13, 1.]
Σίκυον, τὸ, Semen cucumeris, Theophr. H. Pl.
7.	[Plut. Q. S. 1, 10, 2. “ Phryn. Ecl. 109.” Schæf. Mss.]
Σικνηδὸν, Cucumeris in modum : ut σικνηδὸν ῤή-
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ῳνυσθαι dicuntur ossa ap. Paul. Æg. 5. (6, 89.) Quae autem illa fracture species sit, Gorr. in Κάταγμα elocet his verbis, 'Ραφανηδὸν, quod est fractura ossis per ejus crassitudinem transversim facta, dicitur aliis nominibus σικυηδὸν et καυληδὸν, e cucumerum et caulium fractorum similitudine.
Σικύδιον, τὸ, Parvus cucumis, diroin. a σίκυς s. cíkvos. Utitur Phrynichus ap. Athen. [73.]
[* “ Σικυὼν, ῶνος, ὁ, Locus cucumeribus consitus, Phryn. Ecl. 66.” Schæf. Mss.]
Σ1ΚΥΑ, ἡ, Cucurbita, alio nomine κολόκυνθα s. κολοκύνθη dicta, item et σικνωνία, Athen. (58.) Εὐ-θύδημοςἉθηναῖος ἐν τῷ Περὶ Λαχάνων, σικύαν Ἰνδικὴν καλεῖ τὴν κολοκύνθην* Μεγαλοπολῖται δ’ αυτήν σικυω-ríav ὀνομάΖουσι. Σικύα vocatur etiam ἡ κολοκυνθὶς, cui vis purgatrix inest. Apud Hippocr. enim σικυην άτμητον Gal. exp. κολοκυνθίδα ἀδιαίρετον, Integram colocynthidem: quæ alia est quam σικύη ἀπιοειδής. ǁ Est et ιατρική σικύα, ut Gal. appellat infra in Σι-κυὢνη. Lat. et ipsi Cucurbitam vocant, ut Satiricus, Jamdudum caput hoc ventosa cucurbita quærit. Est autem Instrumentum concavum, quod ad multos usus cum flamma corporibus adhibetur. E tribus praecipue materiis fieri solebant, vitrea, cornea, ærea ; nam argenteas, quod vehementius ignirentur, rejiciebant. Æneæ figura diversae erant; erant enim aüæ humiliores, aüæ altiores: aliæ planis labris, aliæ resimis, aliæ obtusis, aliæ ore acuto. Qua de re plura ap. Gorr. Celsus Cucurbitulas appellat, 2, H. Cucurbitularum vero duo sunt genera: æneum et corneum. Ænea, altera parte patet, altera clausa .est: cornea, altera parte æque patens, altera foramen habet exiguum. Plut. in suis περὶ Πολυπραγμο-σύνης et περὶ Eὐθυμίαε libellis, Αἱ σικυαι το \eipiarov ἐκ τῆς σαρκὸς ἕλκουσιν. Et σικύας προσβολή, Applicatio cucurbitulæ, ap. Aristot. et Athen. Iteinque et σικυαι ἀργυραῖ ap. Lucian. Reperitur ETIAM Σικυῖα diphthougo scriptum et perisptumentus, Gal. de Cucurb. Σικυῖα δύναται τὴν ύλην κενῶσαι. Itidcni-que ap. Hippocr. de Antiqua Medie. Δύναται ἡ σικυῖα ἀπὸ τῆς σαρκὸς ἕλκειν. [“ Σικύα, Valck. Diatr.
169.	Phryn. Ecl. 192. Brunck. Aristoph. 1, 34. Ænigma 7.” Schæf. Mss. Plut. 8, 58. Nicander Θ. 911. Schncid. Ind. Theopbr. Σικυῖα, Lucian. 3,
124.]
[* ΣικυάΖω, Gl. Cucurbito, Arrian. Epict. 2, 17-“ Ad Hesych. 2, 1,185. 11. 6.” Dahler. Mss.]
Σικυώνη, i. q. σικύα, Cucurbita. Σικυώνην ap. Hippocr. quatuor significare scribit Gal. Lex., sc. τὴν κτολοκυνθίδα, τὴν ἀπιοειδῆ κολοκύνθην, τὴν Ιατρικήν σικύαν, τὴν * ἀπύθμενον καὶ κωνοειδή σικύαν. Idem Gal. ap. Eund. σικυώνης σπόγγον exp. κολοκυνθίδος τὸ ἔνδον. [“Casaub. ad Athen. 121.” Schæf. Mss.]
Σικυωνία, i. q. σικύα et σικυώνη, Cucurbita. Vide Σικύα. [Plut. 6, 585. “ Jacobs. Anth. 12, 346. Casaub. ad Athen. 121.” Schæf. Mss.] ǁ Alioqui Σι-κυωνία significat etiam Sicyoniorum regionem, subaudito substantivo χώρα : ut Paus. (Att. 27, 6.) Ές δὲ τὴν Σικυωνίαν ποιησάμενος ἀπόβασιν. Id autem Σικυωνία est a Μ ASC. Σὶκυώνιος. Diciturque Σικυώ-νιος, Is qui ortus est ex ea urbe quæ vocabatur Σικυὼν: ut Athen. (541.) Κλεισθένης ὁ Σικυω-νίων τύραννοι, ltidemque Σικυώνιον ἔλαιον dictum fuit, quod maxime in Sicyonia fieret, Diosc. 1^ 83. Similiter Quædam calceamenta vocabantur Σικυώνια eand. ob causam, quorum tum J. Poli. (7, 98.) meminit, tum Athen. (155.) Ἐνδυόμενον αὐτὸν κροκωτόν, καί ὑποδούμενον σικυώνια, διατελεῖν ὀρχούμενον. Meminit et Lucr., pulcra in pedibus Sicyonia rident. [Ἑμβὰς Σικυωνία, Lucian. 3, 16. Cic. de Orat. 1. Ut si mihi calceos Sicyonios attulisses, non uterer, quamvis essent habiles, et apti ad pedem, sed non viriles. Cf. Interprr. ad Hes. v. Σικυώνια.] Forsan autem Σικυὼν dicta fuit ista urbs a cucumerum aut cucurbitarum ibi nascentium copia, ut Σελινοῦς, Ὁποῦς et similia alia oppida nomen a σελίνου et ὀποῦ ibi provenientis copia reperisse existimantur. Aristot. Polit. 5. Ἡ περὶ Σικυῶνα rvpavvís. Apud Athen. (33.) Ἀθήνῃσι καὶ Σικυῶνι, pro ἐν Σικυῶνι, ut idem Athen. et Xen. loquuntur. A Σικυὼν est et PARS XXV.
. 783—784.]	ΣΙΚ
A ^ικυωνιακὸς SIVB Σικυωνικὸς, Athen. (1 £>6.) Πίνακ^ε τῶν Σικυωνιακῶν Ζωγράφων, (271.) Μέναιχμος ἐν Σι-κυωνικοῖς. [“ Σικυὼν, ὁ, ἡ, Wassenb. ad Hom. 75. (Apollon. de Adv. 555.) Σικυώνιος, Toup. Opusc. 1, 202.” Schæf. Mss. * Σικύωνος, Nomen lapidis, Plut, 10, 797·]
“ Σ1ΚΧΟΣ, Hesychio ἀηδής : sed præfigitur alia “ exp., ὁ μικροί σίτοι: pro quibus μικροί σίτοι repo-“ nit ur * μικρύσιτοι. Illa autem exp. per ἀηδὴς, non “ male convenit cum hoc Athenæi loco, 6. (p. 262.) “ Δύσκολος, ὁ δυσάρεστος καὶ σικχός : unde exp. Μο-“ rosus. Sed vicissiui cum altera illa exp., si lega-“ tur μικρύσιτοι, convenire videntur quæ Suidas de “ hujus vocabuli signif. scribit: dicetis esse, ròv άνό-“ ρεκτον καὶ ἀσθενῆ : et afferens e Plut. (7, 323.) lo-“ cum in quo σικχοὶ et νοσώδεις copulantur. Sed “ exp. item σκώπτης. Quinetiam sequitur ap. eun-“ dem illa explicatio ὁ μικροί σίτοι” [“ Wyttenb. Præf. ap. Plut. p. Ixii. Valck. Oratt. p. 340. ubi et de * τὰ σίκχη, * σικχότης, Toup. Opusc. 1,416. Phryn. Ecl. 97. (226. Lob.) Coray Theophr. 223. Jacobs. Anth. 7, 253.” Schæf. Mss. Glossæ Labbeanæ: Σικχός· βδελυρὸς, Fastidiosus, Tetrum aspectum, (1. Teter aspectu,) Tædiosus.] “ Ἅσικχοε, Qui non “ est σικχὸς s. ἀηδὴς, Plut. (6, 500.) de vino, Ποτών “ ὠφελιμώτατόν ἐσπ καὶ φαρμάκων ήδιστον καὶ ὄψων “ ἀσικχότατον. Et in Lyc. (16.) de Spartanis nutri-“ cibus, Έκτρέφουσαι τα βρέφη εύκολα ταῖς διαίταις “ καὶ ἄσικχα, καὶ ἀθαμβῆ σκότου, i. e. οὐχ αψίκορα, “ Non fastidiosa in cibis, Facilia iu victus ratione ; “ sunt enim qui delicatis tantum assuerunt, cetera “ fastidiant.” [“ Valck. Oratt. p. 340. Toup. E-jneudd. 2, 161.” Schæf. Mss. Cf. Wyttenb. ad Plut. p. 617. Σικχότης, ibici. Eust. 972=959· Σίκχος, (τὸ,) Gl. Tædium. “Σίκχη, τὰ, Res tædiosæ, abominabiles, Symm. Ezech. 20, 7. Non vero Symmachum, sed Aquilam scripsisse τὰ σίκχη (a σίκχος, quod duobus exemplis munivit Toup. Ememld. iu Suid. 3,
128.) suspicatur Valck. Amiott. Cr. in Loca quædam N. T., Opusc, Philol. Cr. 2, 217·’' Schleusn. Lex. V. T.]
“ ΣικχάΖομαι, Irrideor,” [gestu præsertim eo, qui est fastidientium.] “ ΣικχαΖόμενος, Hesychio σκωπτό-“ μένος.” [“Jacobs. Anth. 7, 253. 10, 18. Phryn. Ecl. 97. (226. Lob.)” Schæf. Mss.]
“ Σικχαίνομαι idem esse traditur, sed a Phrynicho “ rejici ut barbarum [p. 96=226. Σικχαίνομαι* τῷ ὄντι ναντιαι ἄξιον τοὕνομα* ἀλλ’ ἐρεῖς βδτλυττομαι, ωι ’Αθηναίοι.	“ Verbi nulla antiquior memoria, quam
in Callimachi Epigr. (29·): hinc accedunt Arrianus (Diss. 3, 16, 7. 4, 8, 34.) et M. Anton. 5, 9.” Lo-beck. “ Σικχαίνω, proprie Nauseam facio, deinde Fastidio, Piget me, ut redditur in Glossis Gr. Lat., Tædesco, Aversor, Detestor, Aqu. Gen. 27, 46. ἐσίκχανα, Ntim. 21,5. σικχαίνει, Exod. 1, 13. ἐσικ-χαίνοντο. Y'ide Drus. iu Frr. Vett. Interprr. Gr. p. 39. et cf. Interprr. ad Hes. v. Σικχα^όμκνοι, Hemst. ad Lucian. I, 372. et Gataker. ad M. Anton. 5, 9. p. 150.” Schleusn. Lex. V. T.: Glossæ Labbeanæ : Σικχαίνομαι* Tædeo, Tædesco, Tædet me. Σικχαίνομαι τούτον τον άνθρωπον• Tædet me hujus hominis. Σικχαίνω* Fastidio. “ Valck. Oratt. 840. He-ringa Obss. 222. P. Abresch. Paraphr. 213. Kuster. Præf. ad Jambl., Jacobs. Anth. 7, 253.”. Schæf. Mss.] “Σικχαντυν, Molestum, Injucundum, Suidæ “ ἀηδές.” [Σικχαντὸς, Gl. Tædiosus, Teter: Σικχαντήν Tetram. “ P. Abresch. I. c.” Schæf. Mss. M. Anton. 8, 24. Ἔλαιον, ἱδρὼς, ρυποι, ὕδωρ, γλοιώδες, πάντα σικχαντά. “ Σικχαντὸς, Horridus, Odio et fastidio dignus, unde et In horrore esse pro σικχαντὸν εἷναι, ap. inferioris ævi Scriptores.” Salmas. ad Spart. p.
144.	s. H. A. T. 1. p/642.]	“ Sic Σικχασία, Tæ-
“ dium, Molestia, VV. LL.” [Gl. Tædium, Tædi-tudo. Fastidia. Σικχασία vocatur Molestum fastidium, et ἀνορεξία mulieribus gravidis familiaris. Legitur in Moscbione de Morb. Mul. c. 28. p. 12=3. Γϊόθεν έίρηται κίσσα ; Κατὰ μέν τιναε ἀπ’ αυτού, διότι σικχασίαν ταῖς ἐγκυμονούσαις γυναιξὶν εἰσφέρει. Cf. Castelli Lex. Med, * Ἀποσικχαίνω, Epiph. 1, 1101.
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*	Σικχείομαι τέ/ν ὅβριν, Gl. Pertæsum est injurie, (1» injuriæ.) * Σικχειῶμαι reposuit Vulc.]
“ At vero ἡ Σίκχας Polluci (9, 85.) est Calcea-“ menti genus, κρηπίοι simile : dictum ἑκ τοῦ συνέ-“ χειν τὸν πόδα: cnm Hesychio Σίκχαι sint κράσπεδα, “ Fimbriæ.” [Apud J. Poli. 1. c. σίκχας falsa est lectio pro συκχὰς, vide Interprr. ad Hes. v. Σύκχοι, et Lex. VV. Peregr. exi. b.]
[* Σιαίνω, Schol. Lucian. T. 1. p. 372. Τὴν κινά-βραν* κινάβρα, ἡ τῶν τράγων δυσωδία* λέγει δυσωδίαν τῷ πάντας σιαίνειν. “ Persuadeo mihi Σιαίνειν verbum recentioris esse Græcitatis, quod corruptum e σικχαίνειν significet Fastidium creare, quale solet odor ingratus ac teter ; at Fastidire, Aversari, σιαί-νεσθαι. Cyrilli Gl. Σιαίνομαις Tedo (Tædeo). * Σι-αντία* Fastidia. * Σιαντός· Teter. Iisdem fere vocibus utitur ad σικχαίνεσθαι ejusque derivata explicanda. Fallitur Cang. Gl. M. et I. Gr. in •Σιάνειν: nam Nicephori et Jo. Moschi σιανθεὶς non aliunde debet, quam ab hoc ipso σιαίνεσθαι repeti: utrique loco potestas assignata plane convenit; aliena est, quam ille dedit, interpretatio, Captata animi aequalitate. (Niceph. Presb. in Vita Ms. S. Andreæ Sali: Καὶ σιανθεὶς οὖν ἐν τῷ πικρῷ, ἕφη. Jo. Moschus in Limon. c. 205. Ἀκούσας δὲ ταϋτα παρ’ αὑτοῦ, καὶ ἄλλα τοιαϋτα, σιανθεὶς, καὶ ἐλθὼν εἰς εαυτόν, έδάκρυ-σεν.) Videndum ergo, an in Schol. nostro ad Tim. p. 113. restitui commode possit, ἁπὸ τοῦ Δία σιαί-νειν, (vulgo * διασιαίνειν,) propter illud στυγνότητα nimirum vultusque tristitiam, qua festum illud Διά-σια celebratur. Hic autem voluitne dicere ? κινάβρα proprie Hircorum fœtor: præterea notat Quemvis tetrum odorem, eo quod omnibus fastidium excitet, sive malis, omnes fastidiant. An potius parva motatione legi præstat ? λέγει δυσωδίᾳ αυτόν πάντα* σιαί-νειν, ait Lucianus gravi fœtore philosophum eum omnibus esse fastidio.” Hemst. “ Σιαίνω, Bibi. Crit.
3,	1. p. 81. Valck.Oratt. 339. P* Abresch.Paraphr. 213.” Schæf. Mss. Διασιαίνω, Schn. Lex. Suppi.]
“ ΣΙΛΥΒΟΝ, Spina lata, VV. LL. e Diosc.” [3,
10.	4, 159. Apud Schn. Lex. •Σίλυβος, 6. Hes.
*	Σίλλυβον* ἀκάνθιον ἁδρὸν καὶ ἐδώδιμόν τι, καὶ τῶν βιβλίων το δέρμα. * Σίλλυβοι, s. Σίλλυβα, sunt Pelles, quas oræ vestium assuebant, et quibus libros integebant. Apud Hes. * Σίλλυμα* κροσσοι, sed leg. Σίλλυβα, ut ap. J. Poli. 7, 64. Τους δὲ θυσάνουs καὶ σίλλνβα οἱ παλαιοί καλοΰσι ποιηταί.] “ Σίλλυβα, poë-“ tice, Fimbriæ, θύσανοι, J. Poli." [In Lexx. male
*	Σίσυβος, Fimbria, ex Eust. * Σιβυλλιᾷν, Hesychio τὸ τοὺς κροσσούs ἀποσείεσθαι, male pro * Σιλλνβιᾷν, corrigente Bentl. Ep. ad Mill. p. 35. Cf. Cic. ad Att.
4,	4. lisque imperes, ut sumant membranulam ; e qua indices fiant, quos vos Græci, ut opinor, συλλάβους appellatis. “ Vide Clav. in Græcis, ubi docui σιλλύβους scr.” Ernesti.] “ Σιττύβα, Vestis pellicea. “ Vide Hes., qui exp. etiam ἱμαντάριον.” [J. Poli. 7,
70.	Σιττύβα* χιτὼνἐκδέρματος. Arcad. 122· *Σίτταβον. τὸ μικρόν δέρμα. Pliot. * Σίττυβα* δερμάτια. Cic. ad Att. 4, 5. Bibliothecam mihi tui pinxerunt constructione et sittybis, sed leg. sillybis, ut in Ep. 4. Cf. Voss. ad Catuli. 19· P· 53.] “ Σίττυβος, Vasis genus “ quoddam. Secundum quosdam i. q. λοπὰς, s. κάκ-“ κάβος. Vide Eust.” [“ et Antiphauem ap. Athen.
169.,	e quo sua hausit Eust.” Schw. Mss. J. Poli. 10, 106.]
“ ΣΙΛΦΗ, Blatta, Bud. e Diosc. Traditur ab Ari-“ stot. (H. A. 8, 17.) esse Insecti genus, quod sene-“ ctutem exuit.” [“Phryn. Ecl. 132. Even. 16. et Jacobs.” Schæf. Msb. Schneid. ad Nicandri Ἀ. p.
177.] “ Τίλφη ap. Lucian. (3, 114.) pro σίλφη, “ Blatta, Τοῖς μυσὶ διατριβαε ὠνεῖται, καὶ ταῖς τίλφαι* “ οἰκήσεις, ubi indoctum ridet libros inultos ementem.” [Phryn. Ecl. 301. Σίλφην* καὶ τούτο διεφθαρμένου* τίλφην γαρ οἱ παλαιοὶ λέγσυσιν. “ Triplex reperitur hujus nominis scriptura; una usitatissima σίλφη, Aristot. H. A. 9, 19. p. 381. (Camotus, * στίλφη.) Ælian. H. A. 1, 37. Lucian. Gall. 31. Diosc. 1, 38. 77. tum Gal., Aët., Paulus, quos citat Schneider. ad
A Atist. 2, 641. Τίλφη, Lucian. I. c. Tertia *Τίφη, Aristoph. Ά. 920. 925. J. Poli. 7, 20. quæ et Phry-nicho restituenda videtur. Schol. Aristoph. N. 920. Oi 'Αθηναίοι τίφην καλοΰσι την καλονμένην σιλφην” Lobeck.J
ΣΙΜΟΣ, Simus, i. e. Qui pressis est aaríbus, ut Servius exp.: Plut. (6, 207·) Τὸν μὲν σιμόν καλεΊν δπίχαριν, τον δὲ γρυπόν βασιλικόν, ubi sibi opposita sunt σιμὸς et γρυπάς, Qui sima nare est, et Qui aquilino s. adunco naso est: quemadmodum et ap. Xen. K. Π. 8, (4, 9«) σιμὴ γαστὴρ, et γρνπηγαστήρ : magis tamen improprie dicta; proprie enim de naso dicuntur : ut idem Xen. Σ. (5, 6.) Τὸ σιμόν τῆς ῥινὸς, pro ἡ σιμότης, i. e. Naris sima : et Aristot. Polit. 5. Ῥὶς παρεκβεβηκυια τὴν εὐθύτητα τὴν καλλίστην πρὸς τὸ •γρυπὸν ἢ τὸ σιμόν. Lucian. (3, 278.) dicit etiam ρίνα σιμός, Qui nare sima est. In hepate σιμά dici ajunt τὰ κάτωθεν νποψανοντα τή* γαστρός. Gal. ad Gl. 2. Τὰς ἐν τοῖς σιμοις τοῦ ἥπάτος φλέβας διεζέρχεται, Β ἔξω εἰς τὰς ἐν κυρτοίt μεταληφθέν. Loca etiam qu redam σιμὰ dicuntur, i. e. Acclivia, Ardua : ut ap. Aristot. Probi. 2, 38. πρὸς τὰ κατάντη et πρὸς τὰ σιμά, opposita sunt. Ibid. Αἱ πρὸς τὸ σιμόν πορείαι νωθρότεροι οὖσαι, ίδρωτάς τε μᾶλλον έκκρίνουσι καὶ τὸ πνεύμα προΐστάσιν, ὡς θερμαίνουσαι μάλλον των κατάντων. Itidemque Hes. scribit σι/ιὸν dictum fuisse τὸ πρό-eravres χωρίον : et σιμὰς nominatas fuisse τὰς μετέωρονs ἁναβάσεις. Similiter et Bud. σιμὸς interpr. Arduus, Acclivis, ap. Xen. loquentem de lepusculis, (K. 5,
16.) Πεφόβηνται γαρ ον μόνον τὰς κύνας, ἀλλὰ καὶ τους ἁετούς* ὐπερβάλλοντες γὰρ τὰ σιμά καὶ ψιλἁ, άναρπά-έονται: Loca ardua et arboribus fruticibusque nuda. Sic Athen. 14. Πρὸς τὸ σιμὸν ἀνατρέχειν. Alia hujus *ignif. exempla babes ap. Suid. In VV. tamen LL. exp. Declivis, a Gaza vero Repandus. || Σιμὸς Hes. exp. etiam τυφλόs: [ubi leg. οτυφλός. “ Koen. ad Greg. Cor- 133. ad Lucian. 1, 416. ad Diod. $. 1, 194. 200. ad Phalar. 249. Thom. M. 785. 873-Jacobs. Anth. 6, 68. 105. Wakef. Trach. 565. Me-C leager (52.) 95. Schneid. Scriptt. R. R. 3, 1. p. 300. Aristoph. Fr. 223. 258. Arduus, Toup. Opuse. 1,
416.	Bergler. ad Alciphr. 298. De pede, Brunck. Aristoph. 3, 33.” Schæf. Mss. “ Arduus, Philostr. 59. Clem. Alex. 296. Plut. Demosthene 11.” Wakef. Mss. Theocr. 7, 80. μέλισσαι, Aristot. Probi. 33, 18. Τὰ παιδία πάντα σιμά.]
Σιμὸς numeratur et inter Pisces Niliacos ab Atheo. (312.) Cyrillus autem σιμὸς, significans Simus, i. e. Qui sima et pressa nare est, ὀξύνει: at Σίμος, cum Piscem denotat, παροξύνει. Videtur autem et huic τὸ τοῦ ρόγχου* σιμόν nomen indidisse. [• “ Σιμός, ò, Thynnus, Artemid. 2, 14.” Schn. Lex.] Σιμὸς est et Nom. propr. ap. Suid. et Plin. [Scribitur Σῖμος ap. Athen. 620. Vide Σιμωδός.]
[* Σιμοειδὴς, Ælian. H. A. 12, 27•] Σιμοπρόσωπος, Qui aspectu simus est, i. e. Qui sima s. pressa nare est; ì. q. σιμὸς, s. ὁ σιμὸς τὴν ρίνα. Utitur Plato. [“ Heind. ad Phædr. 273 ” Schæf. Mss. *Xtμοτομέω, Curte seco, Geop. 5, 17, 6. Schneidero susp. * “ Σι-D μοτράχηλος, i. q. παρατράχηλο*, Tzetz. Ch. 11, 112.” Eiberling. Mss.]
Ανάσιμος, ὁ, ἡ, Resimus, Repandus, Aristot. Ἀνά-σιμα τὰ πλοῖα ποιούνται, Navigia resimantur repan-daque deferuntur, Gaza. || Suid. άνάσιμον exp., άμορφου, Informe, Deforme : citans h. 1. Aristophanis Ἑκκλ. (940.) Καὶ μηδέν πρότερον ἀνασποδῆσαι Άνάσιμον η πρεσβύτερον* ου γαρ ἁνασχετὸν Τοϋτό γ ελενθέρ^. Sciendum est præterea, quod est ap. Etym. ἁνάσιλλον τρίχωμα, id esse Hesychio ἀνάσι-μον. “ Άνωσιμον, rò, Resimum, VV. LL. “ Pro quo puto scr. άνάσιμον.n
“Ἔνσιμος γίνεται, Simus fit, Hippocr.” [262, 19. Rufus p. 6l.]
[* “ Ἐπίσιμος, Inscr. e Papyro Ægyptiaca Ed. Boeckli.” Boiss. Mss.]
[* Κατάσιμος, Gl. Resimus.]
Ὑπόσιμσς, Aliquantulum simus, Philostr- Hes. [“ 558. Boiss.” Schæf. Mss. : Gl. Subsimus.]
Σιμότης, ἡ, Simitas, Nari* sima, Plut. Popl. (16,)
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Σεμότηε ῥινὸς ἐνδβδυκυίας, Pressi nasi simitas, Xen. Κ. Π. 8, (4, 9•) Πρὸς οὖν τὴν σιμότητα σάφ’ ἴσθι ὅτι ἡ γρνπότηί άριστα προσαρμόσει, Κ. (10, 13.) de apro, *£ὰν δὲ οὅτωι προσπέσῃ, διὰ τὴν σιμότητα τῶν ὀδόντων τό σῶμα οὐ δύναται ὑπολαβεῖν, Quia repandos habet dentes non potest deorsum impingere vulnus, Bud. [** Heind. ad Piat. Theæt. 287.” Schæf. Mss.]
Σιμόω, Simum reddo, Repando. Hes. σιμοῖ τὰ νὢτα, ριβταβάλλει τὰ νῶτα: σιμοῦσι, μέμφονται. [“ Ad JLucian. 1,430. Bergler. ad Alciphr. 190.” Schæf. Mss. Schn. Ind. ad Xeo. Ἑλλ. “ Achill. Tat. 68.” Wakef. Mss.] Σίμωμα, Sim it as, i. q. σιμότης. Vide *Y*πόπρωρος. [Schol. Pind. Ὁ. 7, 33. *Ἑμβολα γαρ τὰ τών πλοίων ὀξέα, ἃ δὴ καὶ σιμώματα καλού σι ν.]
Ἁνασιμόω, Resimo, i. e. Resimum facio. In VV. LL. exp. Nares ad olfactum contraho, Subolfacio. Al Hes. aliud dicit, Ἀνασιμούν, τὸ τὰ Ζῶα πρὸς οχείαν ὁρμῶντα ὀσφραίνεσθαι» || Ait vero significare etiam ἀναλίσκειν, i. e. Impendere, Insumere: quæ exp. legitur et in Lex. meo vet. Volunt autem quidam ἀνασιμοΰν hac in signif. esse Ionicum. [* Ἀπα-ναοιμόω, Hippocr. 272, 9=57, 27· Apud J. Poli. 2, 73- extat Ἀνασιμἡνασθαι, ab * Ἀνασιμαίνομαι.] Ἀποσιμόω. Simum reddo, vel Pandum. Ἀποσιμόο-μαι, Pass. Simus reddor vel Pandus, Pandor : unde ap. Lucian. (1, 430.) Άποσεσιμώμεθα τὴν ῥῖνα, Sumus naribus simis. Et partic. ἀποσεσιμωμένος, Simus factus, Qui simis est naribus. || Ἀποσιμοΰν, metaphorice pro Extollere, Sursum attollere. Apud antiquos, inquit Eust., ἁπεσίμωσε non solum significat ὕψωσε et πρὸς τὸ λαμπρότατοv ἤγαγε, secundum Paus. ; sed interdum etiam ἀποσιμῶσαι est μετεωρίσεις τὰς ναῦς, ap.Thuc. Locus autem, quem intelligit Eust., est hic, (4, 25.) Αὖθις προσβαλόντες οἱ Αθηναίοι, ἀποσιμωσάντων ἐκείνων καὶ προεμβαλόντων, ἐτέραν ναῦν ἀπολλύουσις Ubi Schol. exp. et ipse cum Pausania μετεωρισάντων τὰς ναῦς, addens, hoc factum ut quo longius abscessissent, eo majori impetu in Athenienses irruerent. Hes. ἁποσιμοῦν exp. άποστρέφειν, srpòs rò σιμόν φέρεtv. Suidasró ἑπικύψαι, καὶ τὴν πυγήν προσβεϊναι γυμνήν: citans Philippum, deinde subjungens signif. quam ap. Thuc. ex aliis modo annotavimus : [cf. Bekk. Anecd. 454.] Eust. passivum άποσιμονσθαι inter cetera putat esse ἀπὸ σιμού καὶ κοίλου τόπον άνήχθαι ὑψοΰ, A loco pando et cavo elevatum esse sursum. [“ Marcell. de V. Thuc. p. 8/' Schæf. Mss. Lex. Xen.: Hes. Ἀπεσίμωσεν* ὄψωσεν, πρὸς μετέωρον ἀνήγαγεν* Σίμαι γαρ, αἱ μετέωροι αναβάσεις. Cf. Vitruv. 4, 2. et 6. * Ἀποσίμωσις, Appian. Β. C. 4, 71 • Αἱ δὲ ἐμβολαὶ καὶ ἀποσιμώσεις ἐς βαρυτέρας τὰς Ῥωμαίων ναῦςἀσθενεῖς ἐγίγνοντο,]
“ Διασιμόω,”[Adunco naso suspendo:] “ Hes. δια-“ σιμοῦσι, διακωμῳδοῦσι: qui et Διασιλλοῦν exposuerat διασύρειν.”
[* “ Ἑπισιμόω, Deflecto, (e via sc.) Xen. Ἑλλ. 5, (4, 50.) p. 449. ubi est ἐπισιμώσας, Crediderim tamen facile lect. marginis præferendam esse άκοσιμώσαs, ita enim et locutus Thuc. 4. p. 268. ubi v. Schol. et praeterea HSt. Thes. v. Ἀποσιμόω. Plane non intelli-xisse videtur hoc verbum, uti nec Hesycbiura suum Jo. Pricæus ad Apul. Miles. 7. p. 357. idem illud denotare existimans, ac Damnare simo vultu s. vituperanti nare. Etenim Hesychio exp. ἀποστρέψειν, (minime coufundendum cum άποστρέφεσθαι,) πρὸς τὸ σιμόν φέρειν (sc. χωμίον).” Gramm. Spec. Suppi. Lexx. e Xen. 132. Cf. Lex. Xen. Legitur etiam h. v. in Æliani H. A. 8, 10. τὴν προβοσκίδα.]
Ὑποσιμόω, Aliquantum pando, Alciphr. (1,39·) Μικρὸν ύποσιμωσασα τὴν ὀσφὺν, ἰδοὺ σκοπεί τό χρώμα, Pandens et curvans. Describit enim habitum mulieris clunes exhibentis ad spectandum candorem, et ob boc se leviter lumbis curvantis, ita ut lumbos paululum supinos faceret. Bud. [“ Bergler. p. 190.” Schæf. Mss. Cf. Ἀποσιμοῦν.]
“ Σίμη ab J. Polluce refertur inter σχήματα Tragi-“ cæ saltationis, YV. LL.”
“ Σίμαι, Citharæ partes sumraæ, Hes.” [Cf. Hes. v· Ἀπεσίμωσεν.]
[* “ Σιμύλος, Nom. propr., Jacobs. Anth· 7, 326. JO, 17. Σίμνλος, * Σίμιχος, * Σιμιχίδης, Koen, ad
ς Qreg. Cor. 133(?=090ὧ * Σέμαιθα* ad Mœr. 393.” Schæf. Mss.]
“ ΣΙΜΒΛΟΝ, vel Σίμβλος, vel Σίμβλη, Alveare, “ Capsa ubi mellificant apes. In VV. LL. Alveus “ apum, s. Alvus, e Varrone. Apoll. Rh. 2, (132.) ῳ “ ἐνὶ σίμβλῳ Βομβηδὸν κλονέονταις Dici putarunt “ quidam,” [e quibus Schol. Theocr. 7, 80.] “ σίμ-“ βλον quasi σιμόβόλον : SC. ub'\ αἱ σιμαὶ τὸν κάμα-“ τον σνμβάλλουσι: esse enim epith. apum σιμαί. “ Apud Hesiod. ἐπηρεφέας σίμβλουε legimus in Θ.”
ί597· Cf. Schæf. Meletem. Cr. 136.	“ Σίμβλον,
lubok. Ep. Cr- 89· Harles. ad Theocr- 149. Wakef.
S.	Cr. 1, 141. Jacobs. Anth. 8, 206. Meleager 110. et Jacobs. Σίμβλος, ad Diod. S. 1,324.” Schæf. Mss. “ Aristoph. Σφ. 241. σίμβλον δέ φασι χρημάτων ἔχειν Ἄπαντεε αυτόν, Alveare plenum pecunia/’ Seager. Mss. “ Nicander Ἁ. 49. (* Σιμβλοποιὸς, unde *) Σιμβλοποιέω, Eust. 172, 24(=508, 5.)” Wakef. Mss.] “Ab hoc Σίμβλον s, Σίμβλος deducendum esset “ Σίμβλιον ap. Diosc., ubi σίμβλιον μέλι dicit, 2, “ 104. sed leg. existimatur * Ὑβλαῖον pro σίμ-“ βλιον. Apud Apoll. Rh. autem (l, 880.) Σιμ-“ βληῒς πέτρα, Specus ubi sunt alvearia.” [“ Diod. Zon. 6.” Schæf. Mss. * Σιμβλήϊος, Apoll. Rh. 3, 1035. έργα μελισσών,] “ At vero Σιμβλίδες affertur “ pro Apibus.” [“ Wakef. S. Cr, 1, 141.” Schæf. Mss.] “ Item Σιμβλεύω pro Apes alvearibus condo.” [“ Koen. ad Greg. Cor- 132. Jacobs. Anth. 9, 170.” Schæf. Mss.]
ΣΙΝΩ, Noceo, Lædo. Pass. Σίνομαι, Nocetur mihi, Lædor : unde ap, Hes. σίνεται, βλάπτεται, et σινέσκοντο, ἐβλάπτοντο. [“ Activum Σίνω nusquam, quod sciam, occurrit. Apud Herod. quidem 4, 43. σίνοντες olim legebatur, at ibi ἐσιόντες merito correxit Wess.” Schw. Mss.] Σίνομαι activam quoque signif. habet: unde et Hee. σίνεσθαι exp. κακονργειν, βλά-πτειν: ut ap. Hesiod. νΕργ.(1, 316.) Αἰδὼς, ἥτ’ ἄνδρας μέγα σίνεται ἠδ’ ὀνίνησι: qui versus ap. Hom. quoque legitur II. Ω. 45. Idem Hora. Od. M.(114.) ore μοι σίνοιτό y’ έταίρουβ, Utitur et Xeu. hoc verbo: Ut Κ. Π. 5, (5, 2.) Ὁρῶν οὖν καὶ τούτους πολλά σϊνο-μένους τὴν Μηδικήν, Ἰππ. (12, 9•) έδραν τοῦ ἵππου σίνεσθαι. [“ Σίνω, Valck. ad Theocr. x. Id. p. l66. Fischer. ad Palæph. 13. 120. ad Herod. 299. Σίνομαι, Theocr. 1,49. Wessel. Diss. Herod. 153. 167. ad p. 334. 696. 715. 725. 7311 745. ad Dionys. H. 1, 316.” Schæf. Mss. Herod. 8, 31. ἐσίναντο, Chis-hull. p. 130. σεσιμμένος, Hippocr. 6l0. Ὄπ μη σινή-σεται, vulgo εἰνήσεται : Orph. Arg. 211. σίνετο δὲ σφυρὰ δισσὰ, pro ἐβλάφθη: Apoll. Rh. 1, 1260. 4, 893. Xen. Λ. 12, 5.	* “Σινέομαι, (forma Ionica,)
Wessel. Diss. Herod. 153. 168. ad p. 334. 412.696.
715.	725. 731. 745. (Vide Schw. Lex. Herod.) * Σι-νέσκομαi, Ruhnk. Ep. Cr- 108.” Schæf. Mss.]
Σίντης, Nocuus, Noxius, βλαπτικοί, κακούργος, Ni-cand. Θ. (715·) ‘Ἑργα δέ τοι σίνταο περιφράΖοιο φάλαγγος. Apud Hom. est Epith. leonis, quippe qui præ ceteris feris maxime noceat et exitialis sit. II. Y. (165.) εναντίον ωρτο λέων ὢς Σίντης. Et Λ. (481.) Ἑν νέμεϊ σκιερῷ επί τε λῖν ἤγαγε δαίμων Σίντηνν [“ Toup.Opusc. 1, 417. Heyn. Hom. 6, 204. 7, 197· S, 40.” Schæf. Mss. “ Nicander Θ. 624.” Wakef. Mss.] Item Σίντιεε dicti fuere quondam Lemnii, vel quod primi omnium bellica arma invenere, quæ exitialia esse cuivis notum est; vel quod piratica exercebant, vel ob nescio quæ faciuora : nam agrestes ferosque homines fuisse testantur Provv. Λήμνια κακὰ, Λημνία χειρ, Λήμνιον βλέπειν : de quibus Eust. 158. II. Α. (594•)Ἑνθα με Σίντιες ἄνδρες ἄφαρ κομίσαντο πεσόντα. Et Od. Θ. (294.) Οἴχεται ές Λήμνον μετά σίνπας ἀγριοφώνους. Hæ gentes vocantur etiam Σίντοι, teste Strabone et Eust., quorum mentio fit ap. Thuc. 2, (98.) p. 81. Μεθόριον Σί ντων καὶ Παιόνων. Ubi annotat Schol. Σιντίους appellatos fuisse, dum Lemnum habitarunt: cum vero in Thraciam excessere, mutato nomine dictos esse Σίντους. Quo loco nota etiam Σίνπος. Hinc Σιντηῒς dicitur Lemnus, pro ἡ ὑπὸ Σιντίων κατοικισθεῖσα, ut habetur in Lex. meo vet., ubi et hoc hemistichium legitur.
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Σιντηΐδα Λῆμνον ἵκοντο, [ex Apoll. Rli,· 1, 6θ8. 4, 1759.] .
Σίντωρ, ορος, ὁ, i. q. σίντης, Epigr. ἐχῖνον Ῥαγολό-γον, γλυκερών σίντορα θηλοπέδων.
Σινόδους, οντοε, ὁ, ἡ, Dentibus nocens, damnum inferens et lædens: ut σινόδους Hesychio est θὴρ ὁ σινόμενος τοῖς ὀδοῦσι. Apud Aristot. Η. A. 9* σινό-δοντες sunt Pisces quidam : Gaza Dentices vocaf. Scribitur ET Σινώδους, ετΣυνόδους. VideT. l.c. 1079*1
[* Ἐπισίνομαι, Nicander Ἀ. 413.]
•	Κατασίνομαι, i. η. σίνομαι : unde ap. Hes. Κατασί-νεσθαι, καταβλάπτειν. Suid. autem καταβλάπτεσθαι exp., passive accipiens.
Προσίνω, Prior lædo, noceo. Hes. tamen προσί-ναντες simpliciter exp. βλάψαντες. [“ Fischer. ad Palæph. p. 14. Act. Traj. 1, 227.” Schæf. Mss.]
Σῖνος,τὸ, Nocumentum,Noxa, Damnum, [“Herod. 8,69. Μέγα τι σῖνος.” Schw. Mss.] Nicander Θ. init, μορφάς τε σίνητ* ὀλοφωϊα Θηρών Ἀπροϊδῆ τύψαντα, ubi σίνη Schol. exp. τὰ βλαπτικά τύμματα, Noxios s. Exitiales ictus. Nota autem, priorem syllabam hujus B vocab. corripi, quæ in σίνομαι producitur: ideoque illud τε fort*assis esse tollendum. [Corripitur prior syllaba in Θ. 633. "Αλλοτε μέν τ’ ἐχίων ὀλοὸν σίνος, producitur in Ἀ. 231. ἀπὸ σίνεα κόψας : correptam sequuntur derivata Ἀσινὴς etc.] Apud Hes. tamen etiam σίνος scribitur paroxytonu/s, et exp. βλάβος: itidemque ap. Suid., exponentem βλάβη. Similiter np. Æscli. scribitur Ag. (396.) p. 189. πρέπει δὲ φῶς, Αἰνολαμπὲς σίνος, ubi Schol. σίνος exp. σέλας. At Schol. Aristoph. σίνος accipit Miam pro τὸ αἰδοῖον, ut in Σιναμωρέω videbis. [“ Valck. Hipp. p. 268. ad Charit. 219* 221.(772.) Wakef. S.Cs. 3, 93.” Schæf. Mss. “ Zenob. 6, 27. Nicander Θ. 654.” Wakef. Mss. Apud Dionys. H. Jud. Tliuc. 34. σῖνός τις est prava lectio pro σπῖλος.]
Ἀσινὴς, Innocuus, Innoxius, Non nocens, Æsch. Ag. (1350.) p. 218. ἀσινεῖ Δαίμονι φῦναι, Bono genio nasci, ut dicitur Male volente genio nasci : [S. c.Th. 832. Cboëph. 1018. Eum. 3 16.] Et ἀσινὴςβίος, Epigr-Vita quæ nullas noxas secum fert, quam sine noxa c et detrimento ullo transigimus. || lllæsus, Incolumis, i. q. άττήμαντοί, ἀβλπβὴς, Od. Λ. (109-) Τὰς εἰ μέν κ’ ἀσινέας ἐάας, νόστου τε μέδηαι. Herod. quoque , 1, (105.) pro Integer et Inoffensus usurpasse dicitur. [“ Xen. Κ. Π. 56. Wakef. Eum. 316.” Schæf. Mss. Ἀσινέστερος, Hippocr. 827·] Ἀσινῶς, Sine noxa, Innoxie, [Xen. Κ. Ἀ. 2, 3, 13. ἀσινέστα-τα, S, 3, 3. Ἀσινέως, HippocT. Eptd. p. 938. * “ Ἁ-σινέω, Wessel. Diss. Herod. 153. ad p. 412. Schæf. Mss. Cf. Ejusd. Meletem. Cr. 69. •Ἄσινος, unde
*	Ἀσινότης, Eunap. V. Soph. p. 103.]
[* Ἑνσινὴς, Manetho 2, 445.4, 113. “Ad Charit. 260.” Schæf. Mss.]
Ἑπισινὴς, Detrimento obnoxius, Cui noceri potest, opp. τῷ ἀσινὴς significanti lllæsus, ἀβλαβὴς, Theopbr. C. Pl. 4, 11. Ἡ μὲν οὖν ἄνθησις εὑλόγως χρόνιός τε καὶ ἀβλαβὴς αὐτοῖς ὑπὸ τῶν ὑδάτων* ἐν δὲ τοῖς ἄλλοις, ὅταν ἁπανθήσῃ, σχεδὸν έπισινεστέρα του σίτου διὰ τὴν ἀσθένειαν. Simili modo έττίκηρο! passivam signif. iiabet. Hes. tamen ἐπισινὲς active exp. d βλαβερὸν, Noxium, Detrimentosum, Damnosum. Apud Eund. LEGITUR Ἐπισίνιος, επίβουλοι.
Κακόσινος, Noxius, Malum s. Damnum inferens. Gal. κακοσινωτατα ap. Hippccr. (778.) exp. επιβλαβέστατα.
[* Πολυσινὴς, Multum lædens, Æsch. Clioëph. 445. πολνσινοῦς κυνὸς δίκαν, Edd. ante Pors. πολυσί-νου, pessime Blomf. πολυσίνους.]
[* Σινότης, Gl. Vitiositas.]
Σινόω, Noceo, Lædo,i. q. σίνω, s. σίνομαι. Undeap. Hes. Σινοῦται, βλάπτεται. Sic, Σεσίνωτο τὰς χεῖρας καὶ ἦνκυλλὸς, i. e. πεπήρωτο. [“ Ad Charit. 328. Fischer. ad Palæph. p. 14.” Schæf. Mss. Manetho 6, 552. 608. Σινοῖ, Gl. Vitiat: Σινοῦντες* Infestantes. * Σι-νωτὴς, unde * “ Σινωτικὸς, Schol. Nicandri Ἀ. 231.” Wakef. Mss.]
r* “ ΣινάΖω, * ΚατασινάΖω, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 166. (30, 32.)” Schæf. Mss.]
« Σιναρὸς, Noxius, πονηρὸς, Hes.: qui etiam passive
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exp. κεκακωμένος καὶ βεβλαμμένος. [Hippocr. όε Artic. 819. “Σιναρὸν, ad Hesych. 2, 1186, 26Λ* Dahler. Mss.]
Σινὰε, άδος, ἡ, Noxia, ἡ, φθαρπκὴ, Hes.
Σένις, Homo noxius, malaque et damna ceteris in* ferens, ut fures et latrones, κακούργος, κλέπτης, λρ-στὴς, Hes. At Suid. dicit esse Nomen λῃστοΰ βλαπτικού, ap. quem leguntur hi versus, Ἢ γαρ σ’ ὑπνώοντα σίνις λαθρηδὸν ἐπελθὼν Ἔκτεινεν, λαιμῷ ῥίμφα καθεὶε ὄνυχα. Nil tamen impedit quo minus appellative accipiamus, ut ap. Aristot. Rhet. 3. Σκίρων σίνις ἀνἠρ, i. e. Homo uoxiu9 et exitium suis latrociniis affereoe viatoribus. Dicitur enim Sciron fuisse latro insignis, qui proximos Megaris scopulos insidens, viatores' infestabat latrociniis. Alioqui Σίνις Nomen quoque fuit proprium latronis, qui Πιτυοκάμπτης nominabatur, quod viatores a se devictos ad pinus in terram a se flexas e I ligaret et distraheret, ipsarum arborum verticibus sursum redeuntibus. De qua re vide Paus. Cor. p.34., ubi κακοῦργον eum vocat: et Eur. Hipp., necuon ejus Schol. Vide et Πιτυοκάμπτης. Perperam vero ap. Aristot. duplici v legitur Σέννις. [Vide Lex. Xen.] Format ρεη•Σίνιδος, ut ap. Athen. (557.) Τὰς Κερκύονος καὶ Σίνιδος θνγατέρας. [“ Heyn. ad Apollotl. 838. Jacobs. Auth. 6, 428. ad Thom. M.
17.	ad Callim. I. p. 611 ad Diod. S. 1, 302. ad Lu-cian. 1, 224. Valck. Hipp. p. 208. Eurip. 3. p. 283.*’ Schæf. Mss. Schol. Soph. Œd. C. 370.]
Σινάμωρος quoque huc pertinet; exp. enim Cui in fatis est nocere aliis, Qui ad id natus est, ut alios lædat et detrimento afficiat. Ex Anacr. Carm. σινάμωροί ΠολεμίΖουσι θυρωροί, Pestiferi et exitiale3 janitores: qui versus citatur in Lex. ineo vet., et σινάμωροι ibi exp. μεμορημένοι πρὸς τὸ σίνεσθαι, equo intelligitur οἱ ἐξ áwayros κακονργεϊν προαιρούμενοι. Sed notandum, ibi supra ω positum etiam fuisse o, indicans et aliam scripturam, nimirum Σινάμοροε, [vide Plut. 6, 7·] Additurque ibid. [ex Elym. M.] Attice Ἀμοργεῖν dici τὸ λιχνεύειν, et a Pherecrate ejusmodi κλέμμπτα VOCARI Σιναμορεύματα, teste Oro. Suidæ σινάμωρος est κακόσχολοε, (ut et Heey-chio, ap. quem per o scribitur σινάμοροε,) item πορνικοί. Scortationi s. Rebus venereis deditus. Io priori signif. usus est Herod. 5, (92, 6.) θωϋμἁΖειν re αύτου παρ' οἷόν μιν ἄνδρα ἀποπέμψειε, ὡς παραπλῆγά τε καὶ των ἑωϋτοῦ σινάμορον : vocat aotem Thrasybulum παραπλῆγα et τῶν ἑωντου σινάμορον, quod nihil responsi daret, sed in agro suo eminentiores spicas bacillo decuteret: putans eum insanire, utpote qui suis ipsius rebus damnum inferret. [“ Fischer ad Anacr. p. 400. ad Herod. 74. 423.” Schæf. Mss. Hippocr. 816. Pliot. Σινάμωρος* ἐν τῷ α, οὐχὶ * σινό-μωρος* ὁ λιχνὸς καὶ ἁψιςορος. Σινάμωρος scribitur ap. Hippocr. de Artic. 3. T. 11. p. 391* 092.] Σιναμω-ρία, Maleficentia, Natura noxia et prava, Bud. ap. Aristot. Eth. 7, 6. Καὶ εἴ τινι ἄλλο διαφέρει πρμς ἄλλο γένος τῶν Ζώων ὕβρει καὶ σιϊ'αμωρίᾳ καὶ τῷ παμ-φάγον tìvai. Sed Bud. ibi SCKIBIT Σινομωρία. [Themist. Os. 23. p. 294.] Σιναμωρέω, Damno s. Detrimento afiicio, Deperdo, Vasto, Herod. (8, 35.) "Οσα δὲ καὶ οὗτοι ἐπέσχον τῆς Φωκίδος, έσιναμώρεον. Σιναμωρεῖσθαι dicitur etiam mulier, quæ marem patitur. Aristoph. N. (1070.) Γυνὴ δὲ σιναμωρονμένη χαίρει, ubi Schol. σιναμωρουμένη exp. ἀνδρὶ συνονσιά-Ζουσα πρὸς μίξιν: atque σίνος significare ait τὸ αἰδοῖον, σινάμωρον autem τὸ πορνικόν. [“ Paus. 1, 309. ibi que Fac. et Kuhn.,ad Herod. 74. (1, 152.) 635. Abresch. Lectt. Aristæn. 108. Bergler. ad Alciphr. 179. *Σιναμωρεύω, Paus. I. c.” Schæf. Mss. Ἐσιναμώρευον, Hesychio ἐσίνοντο, μεμωρημένοι ἦσαν, ubi leg. —peov. Cf. Schw. Lex. Herod.] Sed perperam scribituk ET Σννέὶμωρος, et Συναμωρέω, et Σνναμωρία.
Σινδαρωνεύεσθαι quoque dici ἁπὸ roü rovs ἄνδρας σίνεσθαι, i. e. βλάπτειν, tradit Suid.
Sed et Σίνηπι Etymologici vocatum ajunt παρά τὸ σίνεσθαι τους ὦπας, i. e. παρὰ τὸ βλάπτειν τους ὀφθαλμούς: lædit enim oculos. Itidem et Zoilus ap. Athen. 9* init, σίνηπι dictum tradit, ὅπ σίνεται τους ὦπαε ἐν τῇ ὀδμῇ. Nicand. Georg. 2. (Fr. 3, 15.) Σπέρματά τ’ ένδάκνοντα σινήπιος. DlClTUR ΕΤ Σινάπι, ΕΤ
[Τ. III. ρρ. 786—787.]
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[Τ. ιιϊ. ρ. 787.]
Νἀπυ: a Latinis non modo Sinapi, sed etiam Sinape, et Sinapis, ut Columella, Seque lacessenti fietum factura sinapis. Σινάπι Crates Atticis quoque voca-bvtìs annumeraret, citans ex Aristoph. Καί βλέπε σί• ναϊΓϊ, καὶ τὰ πρόσωπ’ ἀνέσπασε: sed Zoilus ap. Athen. 9· negat Atticum esse, et versum Aristoph. sic Babere ait, Ἴππ. (631.) Κἅβλεψε νάπυ, καὶτὰ πρόσωπ’ άνέσπασε. Ac certe ea lectio vera est, et a Schol. agnoscitur, κἅβλεψε νάπυ exponente καὶ ἀνέβλεψε bptfjv καὶ άργιλον: quod id genue λαχἁνου sit δριμὺ rr/v φύσιν. Additque ibi Schol. ἀφ’ ου σπέρματος τὸ *,ΰν λεγόμενον σίνηπι γίνεται* νάππ γὰρ τὸ σίνηπι λέ* yerai. Testatur idem et Diosc. 2, 184. Σίνηπι ἢ νάιτυ. Ubi Ruell. Sinapi hortense aliqui Napy vocant. Similiter et Plin. 19, 8. de sinapi, Athenienses Napy appellarunt, alii Thlaspi, alii Saurion. Quo loco observa quosdam Sinapi vocare Thlaspi: Diosc. autem tradit σίνηπι τὸ ἅγριον ἢ τὸ Περσικὸν nonnullos appellasse τὸ θλάσπι. Sicut vero σινήπιος genitivo dicitur, ita et νάπυος, ut ap. Athen. (133.) Τὰς δι* ἅξους καὶ νάπυος γογγυλίδας: [cf. 309·] Legitur idem gen. ap. Theophr. quoque H. Pl. 1. A Nicandro VOCATUR BT Νάπεια, Ἁ.430. *Ev δέ τε νάπειαν, ῤάφανόν ΘἍλις. [* Σίνηπυ, undeacc. σίνηπυν,Nicander Ἀ. 533. * Σίναπυ, Greg. Cos. 726. Schæf. “ Σίνηπι, Archt-gen. ap. Gal. Comp. Med. p. Locc. 5, 1. p. 4ó'o. Artemid. 5, 5. p. 401. Σινήπεως, Gal. i. C. 2, 2. p. 385. Alex. Trall. 1, 15. p. 116. 3,6. p. 190. Diosc. 2, 170. Geop. 13, 2. p. 934. Σινἡπιος, Po-lyæn. Strat. 4, 3, 32. Σίναπυ, Diocles ap. Athen; 2, 78. p. 204. Σινάπυος, Xenocr. de Aquat. 8, 27. Σ/ναπι, Archipp. Com. Athen. 9, 68. p. 498.	• Σι-
vavivot, quod Lexicis deest, Gal. de Med. Simpl. 5, 4. p. 171· Σινάπεως, Alex. Trall. 1,12. p. 39· Ni-cet. Ann. 17, 5. p. 337.” Lobeck. Phryn. 288. Vide Lex. VV. Peregr. cccxlv. ccccliv.] Porro quamvis Σινάπι Atticum esse negetur, tamen illius solius derivata reperiuntur: nimirum ΣιναπίΖω ap. Medicos, i. e. Cataplasma e sinapi impono. Unde adv. positivum Σιναπιστέον, ap. Diosc. 7, 3. Μετά ὀλίγας δὲ ἡμέρας καὶ σιναπιστέον, ubi Ruellius vertit, Sinapismo utendum. Alia autem signif. accipi videtur, quod ap. Athen. initio 1. 9. e Xenarcho Comico affertur, Τουτὶ τὸ κακόν οὐκ ἔστ’ ἔτι κακόν, τὸ θυγάτριόν τέ μου σεσινάπηκεν διὰ τῆς ξένης, [lege σεσινάπικεν.] Indb ετ Σιναπισμοί, Sinapismus, i. e. Cataplasma e sinapi, ut Archigenes definivit. Solet autem teri ante quam apponatur. Vide plura ap. Gorr. de diversis sinapismorum confectionibus et usibus. [* Σι-νάπιον, Gl. Sinapi. * Σινάπυξ, Hesychio γογγυλίς.]
“ ΣΙΟΝ, τὸ, Sium, Laver, Herba aquatica foliis “ olusatri, i|uibusdam ένυδρος ἀναγαλλὶς, Aquatica “ anagallis, VV. LL. e Diosc.” [2, 154. Plin. 22,22. Sium latifolium Linnæi. Hes. Σίον λάχανον, ἐμφερὲς σελίνῳ, vide nott.: Theocr. 5, 125. τὰ δέ τοι σία καρπόν ενείκαι: Alex. Trall. p. 196. ad Od. E 72. Cf. Σίσαρον, Σισύμβριον.]
“ ΣΙΠΑΛΟΣ, Impurus, Deformis, Hes.[ap. quem Σιπαλός* χαλεπός* καὶ τὰ ὅμοια. Σιπαλἡ* ἐπάρ-γεμος, βλοσυρά, δεινἡ* τουτέστι, λεύκας ἐπὶ τῶν ὀφθαλ-μῶν ἔχουσα. Σιπαλόν* ακάθαρτον, εἰδεχθέστατον. “ Heyn. Hom. 6, 548.” Schæf. Mss. Anonym. ap. Etym. Μ. Ἀλλὰ σὺ μὲν σιπαλός τε καὶ όφθαλμοΊσιν ἔφηλος. Vide Corai. ad Plut. 5. p. 387. conferentem neo-Græcum vocab. * τσίμπλα, idem significans quod λήμη, Glama.]
“ Σιφλὸς, Deformis: secundum quosdam factum e “ σίπαλος per sync. Item Mutilus, Oblæsus, Debilis, “Invalidus. Apud Apoll. Rli. 1,(204.) γενεήν γε “ μὲν Ἡφαίστοιο, Τοὕνεκ^ ἔην πόδα σιφλὸς, ubi Schol. “ exp. κεκακωμένος : addens, οἱ δὲ τὸν κακόποδα καὶ “ ἐπιμωμητὸν ἀπέδοσαν. Sic autem Hes. exp. præ-“ terea μωμητὸν, et * ἐπίμωμον : quinetiani κακόν, “ Ab Eod. Σιφλὸς exp. μῶμος : sed scr. est σίφλοκ “ accentu in priore, pro hac signif.: ut etiam ha-“ bet Suidas et Schol. Apoll. Rh. Lycii, teste Eust., “ ita utebantur voce σιῴλὸς, ut τὸν νάρθηκα dicerent “ esse σιφλὸν τὰ ὲντὸς, [i. e. κενόν. “ Ruhuk. Ep.
▲ Cr. 166. Musgr. Here. F. 845. Brunck. Apoll. Rb.
p. 14. Σιφλὸς, Σίφλος, Heyn. Hom. 6, 548.” Schæf. Mss. “ Sed vocab. Σιφλὸς exp. etiam λαίμαργος, Gulosus, Vorax, Insatiabilis, a Schol. Oppian. Ἁ. 3, 183. Eademque notione idem vocab. Platoni Comico ap. Athen. 344. restituendum esse percommode suspicatus est Jacobs. Additt. Auimadv. in Athen.; ut pro vulgato ὁ φίλος Μυνίσκος legatur ὁ σιφλὸς, Helluo Myniscus, quippe quem eo nomine ab illo Poëta notari diserte monuerat Dipnosophista.” Scliw. Mss. Σίφλος, ὁ, Lycophr. 1134. Vide Schn. Lex.] “ Ἑπισίφλιον, Irrisione dignum, Turpe, αἰσχρὸν, μω-“ μητὸν, Hes.” “ Σιφλόω, Debilito, Invalidum reddo, “ etiam Ignominiam affero. Vide Eust. et Hes.’’ [II. Ξ. 142. Ἀλλ’ ὁ μὲν ὡς ἀπόλοιτο, θεὸς δέ ἑ σιφλώ-σειε. “ Heyn. Hom. 6, 548. 652. Heringa Obss. 223. * Σίφλημα, ibid.” Schæf. Mss. * Σιφῶμαι, He-sychio τήκομαι, videtur leg. Σιφλῶμαι.] “ At vero “ ΣιφλώΖω redditur Explodo, Exibilo: ut cum eo “ conveniat nostrum Sifiler.” [Gl. Exibilo.]
B “ Σιφνὸς, Vacuus, κενὸς, Hes. Vide Σιφνιοι ap* “ Eund.” [Cf. Σιφλὸς, et Schn. Lex. * Σιφνύω, He-sycliio κενῶ.]
“ Σιφνεὺς, Talpa, Lycophr. (121.) teste Etym., “ qui tamen uon affirmat.”
“ Σ1ΠΥΗ, Arca. Proprie autem Arca panaria sic “ dici existimatur quasi σιτοβίη, quia ἐν αὑτῇ τὰ σιτία “ ἐμβάλλεται. Exp. etiam Arca aut Vas ad asser-“ vaudain farinam : ut ap. Aristoph. Πλ. (806.) di» “ citur esse plena λευκών αλφίτων.” [“ Toup. Opusc. 1,417.2,42. Emendd. 2, 162. Valck. Diatr. 169. Bergler. ad Alciphr. 311. Pierson. ad Herodian. Phi-let. 464. Jacobs. Anth. 7, 71· 9, 102. T. H. ad Plutum p. 273. Brunck. Soph. 3, 416. Callim. 1. p. 578. Aristoph. Fr. 271.” Schæf. Mss. Aristoph. Ἱππ. 1296. I. q. ὑδρία, Bekk. Anecd. 303. Σιπύα, Σιπύη,
*	Σιπὺς, Lobeck. Phryn. 301. * “ Εὐσίπυος, Pierson.
1. c. Toup. Opusc. 1, 418. Jacobs. Anth. 7, 70.’f Schæf. Mss. Anal. 1, 222.]	“ Hinc Ὁμοσίπυοι a
c “ Charonda ap. Amtot. dicti sunt Conjuges, quasi “ Compenuarii, i. e. Ex uno penu victitantes, et ex “ arca una panaria, Polis. 1. non procul a princi-“ pio.” [“ Casaub. ad Athen. 17. Jacobs. Anth. 7,
71.	* Σιπύηθεν, ibid. Callim. 1. p. 578.” Schæf.
Mss.] “ Affertur et Σιπυῒς, ίδος, ἡ, pro σιπύη : item “ pro Pyxide.” [Hippocr. 684. * “ Σηπύα, ἡ, ubique exhibet Cod. Med. in Aristot. H. A., item * Σηπύ-διον. Sic etiam Etym. Μ. v. Τροία.” Schn. Lex. Suppi.]
[* Ἰπύα, Hesychio σιπύα.] “ Σιβαία et Σίββα, “ Fera, Hes.” [· Σεβὶς, et * Σεπτυῒς, Eid. πυξἱς. Cf. κίββα, κίβισις. * Σίφνον, Hes. τὴν γῆν Αθηναίοι, καὶ ἡ Δημήτηρ, καὶ σιπύα. Leg. * Σίφνιν, ut J. Pol 1. 10, Ι62. Σίφνιν δὲ ἑν τοῖς Ἀττικοῖς Ὕμνοις, οὐ τὴν γῆν ἔνιοι ἀκούουσιν, ἀλλὰ τὴν σιπύαν, ἐξ ἧς ἡ Δημήτηρ προύκόμιζε τὰς τροφάς. * “ Σιφαῖος 8. * Συφαῖος άρτοι, Lucian. Lexiph. 6. p. 185(=331.) exp. Siligineus. Forte leg. * σιπυαῖος s. * atflaios. Est ap. Suid.
*	Σιλφαῖος ἄρτος sine interpr.” Schn. Lex.]
D [* Σίπυδνον, Lucian. 2, 234. Μάλθακα χοιρείων ἱερῇ καμίνευε σιπύδνῳ. “ Σίπυδνον factum puto ex σιπύη, quæ Arcam aut Vas quodeumque farinæ asservandae notat ap. Aristoph.” Gesner.]
“ ΣΙΡΟΣ, (ὁ,) Scrobs, in qua condita frumenta “ asservantur. Alii scribunt Σειρός. Invenitur scri-“ ptum et Σιῤῥὸς, ap. Simpl. Comm. in 2 Φυσ. Ἀκρ., “ ubi scribit, Καὶ γὰρ ορύττει τις καὶ τοῦ φυτεΰσαι “ χάριν καὶ τοῦ θεμέλιον καταβαλείν, καὶ ὕδωρ εὑρεῖν, “ καὶ διοχετεΰσαι, ἢ σιῤῤὸν ἢ τάφρον ποιήσαι. Ab illo “ σιρὸς quidam σιρίασιν nomen accepisse putant, qua “ de re dictum est in Σειρίασις, ubi habes et Σειρός.” [“ Σιρὸς, ad Diod. S. 1, 347* 2, 351. Jacobs. Anth. 7, 3l6. Villois. ad Long. 31. Valck. Diatr. 217.” Schæf. Mss. “ Ælian. H. A. 353.” Wakef. Mss. Schneid. Ind. Scriptt. R. R. Σιῥῤὸς, Schæf. ad Longum 336.]
“ Σ1ΣΑΡ10Ν, τὸ, Ornameutum muliebre aureum,
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“ ìn modum torquis, VV. LL. ex Hes.” [Pbolio A χρυσοῦν κοσμαρίῳ ὅμοιον. Cf. J. Poli. 5, 101.]
“ ΣΙΣΑΡΟΝ, τὸ, Siser, Olus cujus radix vesca.
“ Est autem siser unum erraticum, alterum dome-“ sticum. VV. LL. e Diosc. (2, 139·) Σίσαρα vel “ Σίσαρον dicitur a quibusdam ἡ ἐρίκη. Gorr.” [Plin.
19, 5. Sium sisarum Linnæi, Schti. Ind. Scripti.
R. R.]
“ Σ1ΣΥΜΒΡΙΟΝ, Sisymbrium, Herba mentæ hor-“ tensi similis, odoratior, latiore folio. Quidatu Ser-“ pyllum sylvestre vocant. Alterum ejus genus est,
“ quod alii Cardaminam, alii Sion appellant. Vide “ Diosc. (2, 155. 156·) Σίσυμβρα dixit Nicander Θ.
“ (896.) Καὶ μὴν καὶ σίσνμβρα πέλει μειλίγματα νοίι-“ σων.” [“ Σισύμβριον, Toup. Opusc. I, 414. Ε-meiidd. 2, 172. Σίσυμβρον, Jacobs. ad Meleagr. ρ. 7•” Scbæf. Mss. Σίσυμβρον, G1. εἷδος λαχάνον, Cunila. SchnekL Ind. Theophr. * Σισύμβρινος, Athen. 689. Theophr. Fr. 4, 27• μύρον.]	B
ΣΙΤΟΣ, ὁ, Frumentum, Thuc. (4, 1.) Περὶ σίτου ἐκβολὴν, Eo tempore quo frumentum aristas emittit, Quo tempore segetes protrudunt aristas, 3, (1.) Ἄμα τῷ σίτῳ ἀκμάΖονπ, Frumento adulto, Segetibus maturis. Itidem et 2, (19·) Toü σίτου ἁκμάΖοντος. Et Plut. Πρὶν θερισθῆναι τὸν σῖτον, Ante messem : ut Archestr. ap. Atheo. 1. 7* θεριζομένου σίτον, Eo tempore quo frumentum demetitur, Tempore messis. Rursum ap. Thuc. σῖτον εἰσάγειν, Frumenta importare, Segetes invehere. Et Demosth. (254.) Σίτῳ χρῆσθαι ἐπεισάκτῳ, Plui. Corìol. Σῖτος ἧκεν εἰς Ῥώμην πολὺς ὠνητὸς ἐξ Ἰταλίας: studio sc. τῶν σιτοπομπῶν, et ope τῶν σιταγωγών πλοίων. Item σῖτον biafOeipetv ap. Thuc. 2. Segetes vastare, ut ap. Plut. (8, 524.) Τὸν σίτον ἕφθειρον, de bruchis. Unde ap. Eund. σίτου σπάνις, Caritas annonae: et ap. Dem. (918.) Ὅτε ὁ σῖτος ἐπετιμήθη, Cum frumenti pretium esset auctum. Item σῖτος ἀληλεσμένοε ap. Herod. 7, (23.) Σῖτος δέ σφισι πολλὸς ètpoíra ἑκ τῆς Ἀσίηε ἁληλεσμέ- e νος, Frumentum molitum, Farina frumentacea. ǁ Σῖτος, Cibus e frumento confectus, i. e. Panis, Od. E. (165.) σῖτον καὶ ὅδωρ καὶ οἷνον ερυθρόν Ἑνθήσω, Ρ. (412.) πλῆσαν δ’ ἅρα πήρην Σίτου καὶ κρειῶν. Sic I. (9•) παρά δὲ πλήθωσι τρἁπεΖαι Σίτου καὶ κρειῶν, Η. (456.) Σίτου καὶ κρειῶν κεκορημένοι. Et II. I. (702.) τεταρπόμενοι φίλον ἦτορ Σίτου ἢ οἴνοιο. Sic Ε. (341.) de diis, Οὐ γὰρ σῖτον ἕδουσ’, οὑ πίνουσ’ αἴθοπα οίνον. Itidem accipi potest ap. Xen. K. Π. (1, 2, 11.) ubi Persae dicit ἐσθίειν ἡδέως, ὅταν κάρδαμου μόνον ἔχωσιν ἐπὶτῷ σίτῳ: unde Cic. Tuse. 5. Persas negat Xenophon ad panem adhiberequicquam præter nasturtium. Eod. modo accipiendum, quod Plut. de Fort. Alex, dicit, Themistoclem a rege Persarum τρεῖς πόλεις υποψόρονι λαβεῖν, τὴν /αὲν εἰς σίτον, τὴν δ’ εἰς οἷνον, τὴν δ’ εἰς ὄψον. Ipse enim Plut. Themist. 230. meæ Edit, sese explicat his verbis, Πόλεις αὐτᾤ τρεῖς δοθῆναι λέγουσιν, εἰς Αρτον καὶ οἷνον καὶ ὄψον. Item et σῖτον ποιεῖν, Panem conficere, e Piat, de Rep. 2., sicut Xen. quoque σῖτον πεποιημένον vocat Panem p ad quem adbibetur τὸ ὄψον. || Generaliter pro Quovis etiam cibo accipitur σῖτος, Cbrys. de Prec.
1 Ιροσευχαὶ μάλλον τρέψουσat ψυχὴν ἡ τὰ σώματα σῖτος. Sic II. Τ. (163.)Ἅκμηνος σίτοιο, i. e. άγευστος σίτου, Qui cibum non sumsit. Et Ω. (613.) σίτου μνἡσατ’.
Et Λ. (89•) Σίτου τε γλυκεροῖο περὶ φρένας ίμερος αἰρεῖ.
Et Od. Ω. (394.) σίτῳ έπιχειρήσειν μεμαώτες, ubi επιχειρείν σίτῳ dicit, quod alii ἀναιρεῖσθαι σῖτον, Sumere cibum, et Thuc. αἱρεῖσθαι, ul 2, (75.) p. 72. Ὤστε τοὺς μὲν φέρειν, τοὺς δὲ ὕπνοντε καὶ σῖτον αἱρεῖ-σθαι. Sic Xen. Κ. Π. 4, (2, 19*) Σίτον προσψέρεσθαι καὶ ποτόν ; (3, 1, 14.) Σίτου καὶ ίιςτνου τυγχάνειν: 8, (2, 2.) Σίτων καί ποτῶν μετάδοσις. Idem Xen. dicit, Ἑν σίτῳ είναι, Esui esse. Cic. quoque interpr. Cibus; nam quod Socrates ap. Xen. Ἀ». (1, 3, 5.) dicit τὴν επιθυμίαν του σίτου, ὄψον αὑτῷ είναι, ipse vertit, Cibi condimentum esse famem, ut videbis in Ὄψον supra, coi. 1586., ubi cum σῖτος copulatur ποτόν. Itidemque σίτων πλησθὲν ap. Piat, interpr. Immoderato tume-
factum pastu. ǁ Alicubi σῖτος reddi potest et Cibus, et Annona, et Commeatus: ut cum Athen. 3. de militibus ait, σίτον οΰκ εἷχον: itidemque ap. Thuc. Σῖτον τε ἐσἡγαγον καί φρουρούς ἐγκατέλιπον. Sed notandum, Grammaticos σίτον masculino genere intelligere τὸν ἁκατέργαστον, i. e. Frumentum : neutro autem, άρτον, βρωμά, τροψήν: ut Eust. quoque indicat, 1794· Σῖτος μὲν γαρ, ò Ακατέργαστοι’ ἐπὶ δὲ βρώματος, οὐδετέρως τὸ σῖτον λέγεται. Volunt itaque σῖτος significare Frumentum : AT vero Σίτον, Panenc, Cibum, Annonaro, Commeatum. Cujus σίτον io sing. num. nulla certa reperi exempla: pluralis autem numeri usus ea in signif. non infrequens est: ut ap. Xen. K. Π. 4, (2, 17·) Ἢλθον μὲν οὕτε σίτα ούτε ποτά έχοντει: itidemque ap. Herod. 7• Παρέχειυ σῖτά τε καὶ νέαε. Putarim itaque tantum in plur. num. metaplasmum generis fieri, et a σῖτος dici σίτα, sicut Ζυγὰ a Ζυγὸς, σταθμά a σταθμοί, νώτα a νωτοι, et similia alia : praesertim cum ap. Chrys. legamus, Προσευχαὶ μάλλον τρέψουσαt τὴν ψυχὴν ἡ τά σώματα σίτοι, Quam corpora cibus. Et Od. Π. (83.) Εἵματα δ’ ἐνθάδ’ ἐγὼ πέμψω καὶ σίτον άπαντα "Εδμεναι. ǁ Σῖτος, Annua pensitatio ad alimentum viduarum et pupillorum, quæ dabatur a curatoribus bonorum, vel a viris, uxoribus repudiatis : unde σίτου δίκη, Rei uxoriae actio. Dem. (818.) Οὐ γὰρ διδόντος τούτον σίτον τη μητρὶ, τὴν δὲ προίκα ἔχοντοε. Idem, Ταύτην τὴν προίκα οὕτε αὑτὴν οὕτε τὸν σῖτον ἁπέδωκε. Vide Bud. 44. Ab Harpocr. exp. ἡ διδομένιj πρόσοδος εἰς τροψην ταῖς γυναιξὶν ἢ τοῖς ὀρφανοῖς : reprehendit ur-que ab eo Timachidas putans σῖτον ibi significare τόκον. Rursum Bud. hæc Dem. (1362.) Σίτου εἰσό-διον εἷναι δικάσασθαι ὑπὲρ τῆς γυναικὸς τῷ κυρίῳ, sic interpr. Licere illi, qui mulierem habet in potestate, rei uxoriæ agere : p. 44. io Κύριος. Vide et Suid. et J. Poli. ǁ Ατ Σιτὸς, exp. Esculentus in VV. LL. sine Auctore et exemplo.
[“ Σῖτος, Zeun. ad Xen. K. Π. 19* 23. 24. 777* Toup. Opusc. 1, 393. Herod. p. 10.1.100. Schneid. ad Xen. K. Ἀ. 87· Musgr. Hei. 427. Here. F. 384. Kuster. Ariátoph. 220. Heyn. Hom. 8, 729· Panis, Xen. Ment. 3, 14, 2. coli. §. 4. Herod. 186. Triticum» Meurs. ad Apoll. Dysc. 79· Diod. S. 2, 327· Conf. c. σιτίον, Brunck. Aristoph. 3, 123. ad Diod. S. 2, 392. Schneid. ad Xen. Hier. 250. Heind. ad Piat. A pol. p. xxvii. Boeckh. ad Sim. p. xxxiv. Zeun. ad Xen. K. Π. 359. ad Herod. 388. Discrimen inter σ. et σιτίον, Schneid. Hist. Pise. S44. Τὸ σίτον, ad Xen. Mem. 3, 1, 24. 3, 8, 2. 4, 2, 17. Musgr. Hei. 427. ad Dionys. H. 2, 984. Σίτα, Pierson. Add. ad Mœr. 127. Koen. ad Greg. Cor. 199(=425.) Heyn. Hom. 7, 59. Porson. Med. p. 43. Σῖτον αἱρεῖσθαι, ἐλέ-σθαι, Valck. Hipp. p. 178.”Schæf. Mss. Σῖτον, τὰ, Qræcum non est, Schæf. ad Sopb. T. 1. p. 247. Taucbn. Σῖτον μετρεῖσθαι, ad Greg. Cor. 422. Σῖτος, a * Σίω, Meto, Anacreon ap. Etym. M., Valck. Schol. in N. T. 1, 229· J. Poli. 6, 34. Ἀπὸ δὲ σίτων, σίτα, σιτία, σιτεῖσθαι, σιτουμενοι, σίτησις, σιτηρέσιον, κακό-σίτοι, άπόσιτοι, * ψιλύσιτοι, άσιτοι, εύσιτοι, σιτοψάγοι, σιτικοί, πολνσιτοι, όλιγόσιτοι, * μετριόσιτοι, σνσσιτοι, συσσιτέω, άείσιτοι, επίσιτοι, επισιτισμοί, παρασιτείν. Καὶ παράτοίι νεωτέροα, παράσιτοι, καί τα όμοια. *Ἑστι δὲ καὶ παρά τοίι παλαιοίι τούνομα. Οὐ μὴν ἑφ’ ου νυν, ἁλλ* ἐπὶ ἰερᾶς ὑπηρεσίας τοὔνομά έστιν οἷον, ὁ έπὶ τὴν τοϋ ἱεροῦ σίτον εκλογήν αιρούμενοΓ καὶ ἀρχεῖόν τι Ἀθὴ-νῃσι Παρασίπον καλούμενου, ώι έν τῷ Νόμῳ τοῦ Βασι-λέως ἐστὶν εὑρεῖν. Ἐπὶ μέντοι τοῦ παρασιτείν έπι λι-χνείᾳ, ἢκολακείᾳ, πρώτοι Ἐπίχαρμος τὸν παράσιτονὠνό-μασεν, εἷτα Ἅλεξις, "Ομηροι δὲ αὐτὸν εἰλαπιναστὴν λέγει, Ἑπεί οι εταίροι ἔην φίλος είλαπιναστήι. Κακο-σιτια, άποσιτία, σπανοσιτία, ασιτία, συσσίτια, οίκοσιτία, σιτοδοτεῖν, * σιτοδεῖν, σνσσίτιον, οΐκόσιτοι, σιτοδόκη, σιτίΖειν. Παῖδας σιτευτούι Ξενοψών ἔφη. Ἀπσσυσσι-τεῖν* σιτομέτρηι γάρ, καί σιταγωγά πλοία, και σιτη-γονντει, και σιτοψύλακει, καί τά τοιαΰτα, οὑκ ἀπὸ σιτίων, ἁλλ’ ἀπὸ σίτου ὠνόμασται, ὡς καὶ τὸ * «πεσί-τοῦντο παρά Θουκυδίδη’ καί σιτηρεσίου, καί σιτοδεία.]
Σιτοβόλιον, τὸ, et Σιτοβολὼν, ῶνος, ὁ, Horreum in quo frumenta reponuntur, Granarium, ut quidam interpr. et J. Poli, confirmat, necnon et Suid., qui
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«τιτοβολίοςς exp. ἀποθήκαις, b. in 1. Βουλόμενος σιτο-βολίοις χρήσασθαι πρὸς τὴν παραχειμασίαν. Idemque annotat σιτοβολώνας quoque eadem signif. dici. Bud. vero ap. Plut.(C.) Graccho (6.) p. 1535. meae Edit* ΚατασκευάΖεσθαι σιτοβόλια putat sigoif. Tesseram frumentariam. [Σιτοβόλιον, Polyb. 3, 100, 4. Σιτοβο-λὼν, Geop. 2, 25, 4. Schleusn. Lex. V. Τ. Σιτοβολεών, Gl. Sportula. * Σιτοβόλον, τὸ, Geop. 13, 4, 5.	* Σι-
ro/δόλειον, τὸ, 2, 27.] Σιτοδεία, ἡ, Penuria rei frumentariae, Annonae caritas, i. q. σπανοσιτία, s. σπάνιε σίτου, Isocr. Symm. (30.) Ἐν σιτοδείαις καὶ πολιορκί· αις καὶ τοῖς μεγίστοις κακοῖς καθεστὢτες. Et ἐν σιτοδείᾳ γίνεσθαι, Annonæ caritate premi, Rei frumentariae penuria laborare. Sic Thuc. 4, (36.) p. 134. Διὰ rj)», σιτοδείαν ὑπεχώρουν. Et sub finem pag. Περί αἴΑτοσιν ἡμέρας ἐσιτοδοΰντο, Annonæ e. Commeatuum penaria premebantur : a verbo Σιτοδέομαι, Annona s. Commeatu deficior. [Σιτοδεῖν, J. Poli. 6, 34. Vide Σίτος. Σιτοδεία, Schleusn. Lex. V. T., Polyb. 1, 18,
iO.	21, 4, 2. “ Ad Herod. 48. ad Diod. S. 1, 36Ί.” Schæf. Mss. J. Poli. 6, 34. Vide Σῖτος. Σιτοδηΐη, Ionice Herod. 1, 22. 9^·] Σιτοδόκος sive Σιτοδόχος, Capiens s. Suscipiens frumentum. Σιτοδόκος, Epigr. ponitur etiam pro Panis receptatore. [“ Jacobs. Anini. 35. Anth.9, 39· 42. Paul. Sil. 40.” Schæf. Mss.] Σιτοδόκη ap. J. Poli. 6, (34.) c. 7. Receptaculum frumenti, aut ciborum. [Vide Σῖτος. * Σιτοδο-χειον, τὸ, i. q. σιτοδόκη, Scbleusn. Lex. V. T· “ Chrys. in Ep. 1. ad Cos. Serm. 39. T. 3. p. 511, 36» Ἕτεροι δὲ πάλιν οὐδὲ μάΖης μίας τῷ πεινῶντι μεταδόντεε, ὁλόκληρα σ. εἰς ποταμὸν ἔῤῥιψαν.” Seager. Mss. “ Herodian. Epimer. 103. Const. Manass. Cbron. p. 118.” Boiss. Mss. * “ Σιτοδοχία, Theod. 1, 66.” Wakéf. Mss.] Σιτοδοσία, Frumenti largitio, distributio, quam Suet. Frumentationem appellat, in Aug. Impetum se cepisse frumentationes publicas abolendi. [Schleusn. Lex. V. T. “ Dionys. H. 3, 1412. coli. Reisk.” Schæf. Mss.] Σιτοδότης, Frumenti largitor s. distributor, Menand. Et Synes.Tli δέδωκα τὴν έπιστολὴν, ταμίας ἑστὶ καὶ σιτοδότης τοῦ Δαλματῶν τάγματός, Frumenti s. Annonæ distributor. [“ Ad Charit. 684.” Schæf. Mss.] Σιτοδοτέω, Frumentum do, distribuo et dimetior, i. q. σιτομετρώ, Dem. in quodam Psephism. Σιτοδοτἡσαε τοὺς ὁπλίτας. Itidem Polyb. Σιτοδοτήσας τὴν δύναμιν. Pass. Σιτο-όοτοϋμαι, Frumentum mihi datur, Annonam accipio, etiam Cibum capio, ut, Ἐν τᾔ θόλῳ ἐσιτοδοτοῦντο οι γραμματείς. Sic Σιτομετροΰμαι. [Bekk. Anecd. 302. “ Dio Cass. 355.” Wakef. Mss. J. Poli. 6, 34. Vide Σῖτος. * Σιτοδοτία, i. q. σιτοδοσία, LXX. Nebem. 9, 15. sed v. Schleusn. Lex. V.T. * “ Σιτοθήκη, Const. Manass. Chron. p. 118.” Boiss. Mss. “ Valck. Diatr. 170.” Schæf. Mss.] Σιτοκάπηλος, Qui frumenta emta revendit, frumenta emit ut inde lucrum faciat, Frumentarius, Plaut. Cæs. Cic. Frumentarius negotiator, Plin. Σιτόκουρος, Homo inutilis et qui frustra alitur, ὁ άχρηστος, καὶ μάτην τρεφόμενος, ut et Hes. et Ulp. ap. Athen. (248.) exp., ubi ex Alexide affertur, ἔσῃ περίπατων σιτόκουρος. Et e Menandro Ὁ-κνηρὸς, πάντα μέλλων, σιτόκουρος άθλιος άχρηστος, εἰς γῆν ὁμολογῶν παρατρέφεσθαι. Et, σιτόκουρον άθλιον εἰς τὴν οικίαν Εἰλἠφαμεν. Dici autem videtur σιτό-κουρος, παρά τὸ κείρειν τὸν σίτον, ut proci illi Penelopes fruges consumere nati. [“ Vide nott. ad Alciphr. p. 1 16.” Wakef. Mss.] Σιτολόγοε, Qui frumenta colligit, annonam exigit, Magistratus quidam ap. Athenienses. Σιτολογία, ἡ, Munus τῶν σιτολόγων, Frumentatio, Polyb. Τὰ μεν δύο μέρη δυνάμεως έπὶ σιτολογίαν ἐξέ-πεμπε, Frumentatum misit, s. ad frumentum ex agro vicino comportandum. Sic Plut. Fab. Τὸ πολύ τής στρατιάς έπὶ σιτολογίαν άφεικύτα. [“ Bibi. Crit. 3, 1. p. 105. Diod. S. 2, 436.” Schæf. Mss.] Σιτολογέω, Frumentor, Frumentum comporto s. exigo, Polyb· 3, (101, 2.) Τοὺς Καρχηδονίους τὴν χώραν σιτολο-γεῖν: [1,17,9· * “ Σιτολόγιον, τὰ, Herodian. Epimer-Mss. p. m. 189·” Bast. Mss. in Ind. Scap. Oxon.] Σιτομέτρης, o, Mensor frumenti, Pand. Qui frumenta metitur, annonamque certa mensura dispensat, Qui erogandæ annonæ publicae munus habet. Idem cum σιτοδότης. Aristot. Polit. 4, 15. Σίτο·
▲ μέτρων, τὸ, Demensum, i. e. Quaterni modii frumenti, quos servi accipiebant in mensem, Donat, ap. Terent, in Phorm.: Mare. 12, (42.) Τίς ἄρα έστὶν ὁ πιστός οικονόμος καὶ φρόνιμος, ον καταστήσει ὁ κύριος έπὶ τής θεραπείας αυτού τού διδόναι εν καιρῷ τὸ σιτομέτριον; Ut in tempore det demensum. Erasm. vertit Demensum cibum, utPiaut. loquitur in Sticho. Suidas σιτομέτριον exp. σιτοδοσία qua signif. diceretur potius σιτομετρία, i. e. Frumenti dimensio, Distributio frumenti quæ fit certa mensura. [Plut. 7, 243. Greg. Naz. Or. 2, 29.	“ Phryn. Ecl. 169
(=383.) Thom. M. 795” Schæf. Mss. * Σι τόμε* τρον, Gl. Cibarium, Diarium.] Σιτομετρέω, Frumentum demetior, certa mensura distribuo, Polyb. ap. Suid. Ὁ δὲ Φίλιππος διαδοὺς ὅπ μέλλει σιτομετρέιν, Joseph. c. Apion, init. Σιτομετρῶν καὶ μισθοφορίαν παρεχόμενος, Frumentum præbens, Bud. Pass. Σίτο· μετροϋμαι, pro σίτον μετρουμαι, Admensum s. Demensum accipio, Polyb. de stipendio militari loquens, (6, 39, 13.) Σιτομετρούνται δ’ οἱ μεν πεζοί, πυρών Ἀτ-
Β τικον μεδίμνου δύο μέρη μάλιστα πως, Stipendium datur pediti. Sic et σιτοδοτούμαι supra, et μισθοδοτούμαι. [Schleusn. Lex. V. T., ad Greg. Cor- 422. Lobeck. Phryn. 383. “ Thom. M. 182. 795. Diod.
5.	1, 587· 2, 355. 356.” Schæf. Mss. * Σιτομετρία, ἡ, Diod. S. 2. p. 89-, 13. p. 378. “ Phryn. Ecl. 169(=383.) ad Charit. 684.” Scbæf. Mss. * Σίτο-μνημών, unde] Σιτομνημονέω, i. q. σίτο μετρέω, Frumentum demetior, notatis eorum uomioibus qui demensum accipiunt: Hes. σιτομνημονεῖν, σιτομετρείν, s. τὰ σῖτα μετρεῖν, addens, Παρ’ ὅσον ἁπεγράφοντο οἰ λαμβάνοντες παρά των δεσποτών τα τεταγμένα μέτρα. [Pbrynichus Bekkeri p. 62.] Σιτονόμος, Cibum praebens s. subministrans, Soph. Phil. (1091.) p. 421. του ποτέ τεύξ,ομαι Σιτονόμου μέλεος ; nam arcu sur-repto, manus ipsum alere cibumque ei parare non poterat. Schol. exp. σίτον νέμοντος, ήτοι τροφέως. Σι τοποιός, Panifex, Thuc. 6, (44.) p. 212. Ὁλκάδεε σιταγωγοί, καίτούς σιτοποιούς ἔχουσαι καὶ λιθολόγουε καὶ τέκτονας : 2, (78.) Γυναῖκες δέκα καὶ ἑκατὸν σιτο-
C ποιοὶ, ubi nota σιτοποιοί γυναίκες, ut ap. Xen. Κ. Π.
6,	(2, 11.) σιτοποιὰ όργανα. Alioqui σιτοποιοί absolute dicuntur Pistores s. Panifices, ut tum in priore loco Thuc., tum ap. eund. Xen. Κ. Π. 8, (8, 10.) Τοὺς σιτοποιούς καὶ τούς όφοποιούς καί τους οἰνοχόους. Itidemque ap. Plut. Alex. (23.) Τῶν σιτοποιών καί μαγείρων. Ac σιτοποιοί ibi dicuntur Pistores s. Panifices : ὀψοποιοὶ autem et μάγειροι. Coqui qui opso-nia et omne ciborum genus, quod ad panem adhiberi eolet, parant. Hesychio σιτοποιὸς est άρτοκόπος ή πέπτρια. [Eur. Hec. 362. LXX. Geu. 40, 17. 20. “ Zeun. ad Xen. Κ. Π. 135. Valck. Adoniaz. p. 397. Thom. M. 113. ad Herod. 274. Phryn. Ecl. 95. Thom. M. 591. Coray Theophr. 179·’’ Schæf. Mss.] Σιτοποιέω, Ad panificium accommodo vel utor, Bud. ap. Diosc. ǁ Idem Bud. interpr. etiam Alo, Cibum suppedito, ap. eund. Diosc., necnon ap. Xen. Κ. Π. 4, (4, 2.) Locum vide iu Coram. 788., in quo σίτο· ποιείν αυτούς et λιμῷ άποκτείνειν opposita sibi sunt.
ǁ Pass. Σιτοποιουμαι, Panem conficio, In panificio
D occupatus sum, Xen. Κ. Π. 6, (2, 11.) Χειρομύλας δὲ χρὴ αὐτόθεν παρασκευάσασθαι, αἷς σιτοποιούμεθα. Pro Frumentum mihi comparo, Frumentatum eo, affertur ex eod. Xen. Κ. Π. 1, (6, 19·) Item In cibos assumo, Vescor, in qua signif. accusativo jungitur. Exemplum e Diosc. cum Plinii interpr. habes in Ἰπ-ποτροφέω, col. 1704. Exp. etiam Sumo cibum, Comedo, σιτονμαι: sicut et Suid. scribit σιτοποιείσθαι ap. Xen. legi pro τροφήν λαμβάνειν, subjiciens huuc ejus locum, Σιτοποιέισθαί τε άνάγκη καί κοιμάσθαι. [Eur. Tro. 494. “ Zeun. ad Xen. Κ. Π. 135. 379· Hut-chins. 47. Phryn. Ecl. 169.” Schæf. Mss.] Σίτο· ποιΐα, Panificium, e Xen. [Œc. 7, 21. “ Zeun. ad K» Π. 135.” Schæf. Mss.] Σιτοποςϊκὸς, Ad cibaria coquenda et conficienda pertinens, p. 46. mei Lex. Cic. [Xen. Κ. Π. 6, 2, 11. Œc. 9, 7. 9· Polyb. 1,22, 7-μηχάνησις. “ Zeun. 1. c.” Schæf. Mss.] Συσσιτυ-ποιέω, Compinso, In cibum concinno, ut quidam exp. ap. Diosc. 4. Συσσιτοποιείται ἄρτῳ καί ὀπτᾶται, ubi Kuell. Cogitur cum pane et inassatur, Marcell. Pani
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compinsitur et torretur. Utitur eod. verbo in Præ-fat. 1. 6. Ἢ ἐν ἀλφίτοις ἢ ἐν φαρμίικοις ἢ ἑν ἄλλοις ησὶ τῶν προσφερομένων συσσιτοποιοῦντες. Σιτοπομ-πεία, ἡ, Frumenti transmissio, Procuratio annonæ, Dem. (254.) Βουλόμενος τῆς σιτοπομπείαε κύριος γε-νέσθαι, Advehendi s. Deducendi frumenti arbiter, Bud. Idem Dem. (326.) Χρῆν δὲ σιτοπομπείαν ὅπως κομισθήσεται προϊδέσθαι, Oportebat providere quomodo frumentum conveheretur, Bud. Apud Demetr. Phal. scribitur Σιτοπομπία, sine diphthongo: Οἷον ἄν τὴν τοῦ σίτου κομιδὴν, σιτοπομπίαν λέγῃς. [Dem. 67Ι· “ Σιτοπομπεία, Σιτοπομπία. * Σιτοπομπεῖον, * Σι-τοπόμπιον, ad Diod. S. 1, 612. 686. 2, 426. 491.” Schæf. Mss.] Σιτοπόνος, i. q. σιτοποιὸς, Philo V. M. 1. Μὴ δεόμενοι σιτοπόνων περιεργίπς, Nihil pistorum supervacanea opera egentes, [“ Hes. (v. Δαιτροπόνος.)
*	Σιτοπονέω, Panem efficio, Philo J. 2, 233. 467.” Wakef. Mss. * Σιτοπονία, ἡ, Philo J. 3. p. 268. P., Hierocles p. 316*. 320. Stobæi Serm. 83. p. 49O.
*	“ Σιτοπράτης, Poëtaster cum Wernsdorfii Phile p.
36.	v. 191.” Boiss. Mss. “ Tzetz. Exeg. in 11. 136,
15.” Schæf. Mss. “ Suid. 2, 489·” Wakef. Mss.] ^.ϊΓοττωΧη:, ò, Venditor frumenti, Frumentarius, A-ristot. de quodam mulo Atheniensi, Ἑψηφίσαντο μὴ ἀπελαύνειν αὑτὸν τοὺς σιτοπώλας ἀπὸ τῶν τηλιῶν. Unde Plin. Decretum fecere, quo caveretur, ne frumentarii negotiatores ab incerniculis eum arcerent. [Lys. 712.	· “ Σιτοπωλέω, Const. Manass. Chron.
p. 118.” Boiss. Mss. J. Poli. 7· P- 697.] Σιτόσπελ-tov, dicitur a quibusdam ἡ αίγιλωφ, Festuca. [“ * Σι-τόσπελος, Ægilops, Diosc. Notha 472. (4, 139·)” Boiss. Mss. Cf. Ἀκρόσπελος. * Σιτόσπορος, Dionys. Η. I. p. 245, 7.] Σιτοφάγος, Frumento vescens, Pane victitans, Od. I. (191*) de Polyphemo, οὑδὲ ἐῴκει Ἀνδρί γε σιτοφάγῳ, [Herod. 4, 109· Nicand. Ἀ. 115. Θ. 802. Lucian. 2, 223. “ Heyn. Hom. 5,
652.” Schæf. Mss. Conf. c. * Σιτοβόρος, Barker. ad Etjm. M. 474. 903. J. Poli. 6, 34. Vide Σῖτος.] Σιτοφόρος, Frumentum ferens, Frumenti ferax : γή, Terra frumenti ferax, Ager frumentarius. Ab Eur. autem σιτοφόροι θεαὶ dicuntur Ceres et Proserpina, quod frugum feracitas in earum potestate esse credebatur: quamobrem a Syracusanis dicebatur Σιτὼ Δημήτηρ, ut a Statio Frugifera Ceres. Item Frumentum subvectans, Commeatum portans, Cibaria vehens, ut σιτοφόροι κάμηλοι ap. Herod. (1, 80.); vel Ad frumentum annonamque deportandam accommodus: (3, 153.) Item Pani ferendo aptus, ut σιτο-φόρον κανοῦν, Canistrum panarium. [“ Heyn. Hom. 4, 222.” Schæf. Mss.] Σιτοφύλακες erant Athenis Qui
frumento asservando præerant, curabantque ut justo pretio venderetur: quod ipsum fiebat enim in farina et pane. Erant autem viginti numero, quorum quindecim in ipsa civitate, quinque in Piræo. Testantur Harp. et Suid. [Dem. 467. Lys. 722. “ Bergler. ad Alciphr. 35.” Schæf. Mss. “ Polyæn. 3. fin.” Wakef. Mss. J. Poli. 6, 34. Vide Σῖτος. * Σιτοφυλακέω, Ap-pian. 1, 26.] Ατ Σιτοφυλακεῖον, [s. * Σιτοφυλάκιον,] τὸ, Locns s. Vas ìn quo frumentum asservatur, ut Trimodiae et Cumeræ. Hos. Cur tua plus laudes cumeris granaria nostris? Σιτόχροος, [contr. Σιτείχρους,] Habens colorem frumenti, [Opp. K. 1, 435. κύνες, “ Chrys. iti Genes. T. 1. p. 9, 12. Ὁ μὲν (apros) σιτόχρους πολλάκις ἐστὶ, τὸ δὲ αἷμα πυῤῤὸν ἢ μέλαν.” Seager. Mss. “ Boiss. Philostr. 614.” Schæf. Mss.]
[* Σιτηβόρος, Nicander Ἁ. 115. ubi erat σιτηφά-yos. “ Schneid. ad Aristot. H. A. 354.” Schæf. Mss.] Σιτήγονος, Qui in eum usum nascitur ut esui sit. Nam Schol. Nicandr. *A. (424.) βουκέραος σιτηγόνου exp. τοῦ εις σιτισμόν καὶ τροφὴν γινομένου : [Schn. legit * χιληγόνου.]
Σιταγωγός, Frumentum vehens, Frumento vehendo aptus: νῆες, Naves commeatum subvehentes, frumentariae, Thuc. (8, 4. cf. 6, 30.) Sic Xen. Ἑλλ. 5, (4, 61.) Σιταγωγὰ πλοῖα, quæ et σιτηγὰ appellantur. [Andocid. de Red. p. 86. Lobeck. Phryn. 430. 4‘ Ad Herod. 459. ad Charit. 272=674.” Schæf. Mss.] Σιταγωγέω, Frumentum veho, Commeatus adveho. E Luciano (3, 257.) Σιταγωγεῖν σιταγω-γίαv, Rem frumentariam advehere. [“ Musgr. ad
A Eur. Hec. 8.” Schæf. Mss.] Σιταγωγία, Frumenti advectio. {* Σιτάποχος, unde * “ Σιταποχία, ad Hesycli. 1, 746. n. 23.” Dahler. Mss.] Σιταηκέω, Cibaria s. Annonam submiuistro, Frumentum s. Annonam, quæ sufficiat, suppedito, σῖτον ἐπαρκέω, Eust. [* Σιτάρκησις, τὸ ἀρκοΰν βρώμα, Zonar/^Oah-ler. Mss.] Σιταρκία, ἡ, Annona; praecipue vero Annona militaris, Annona quæ militibus stipendii loco dabatur in singulos menses. Pol^b. 5, (75, 1.) Παρεισιόντων πρὸς τὰς σιταρκίας εἰς τὴν πόλιν, Ad commeatus aiinonamque coemenda. [Schw. legit σιταρχίας.] Idem, ΠαρεσκεύαΖον δὲ καὶ τοις προϋπάρ-χουσι καὶ τοῖς παραγενομένοις τὰς σιταρκίας. Aristot. Œcon. 2. "Ωστε τὴν vapahebope^v τρίμηνον σιταρκίαν δωρεὰν αὑτοῖς διδόναι, Ita ut eis gratis præberet trium mensium frumentum, quod jam admensus erat. Ibici· Διδοὺς τοῖς στρατιώταις τῇ δευτέρᾳ τῆς νουμηνίας τὰς σιταρκίας, lbid. Τῶν στρατευομενων παρφτείτο τὰς σιταρκίας καὶ τοὺς μισθούς ἐξ ημερών, Annonam et stipendia. Hoc autem stipendii genus σιτηρέσιον alio B nomine appellant, item ὀψώνιον et χορηγίαν. Ac σιταρκία dicta videtur Annona quæ militi in singulos menses sufficeret, Turn. interpr. Stellatura et Canon frumentarius. [“ Ad Phalar. 356.” Schæf. Mss. * Σιτάρκεια, Schn. Lex., quod esset a * Σιταρκής.]
Σίταρχος, sive Σιτάρχης, Praefectus annonæ, sc. coëmendæ, asservandæ, et dispeusandæ, cum opus est. Alii Commeatui vel Ciborum sumtibus praefectus. Harmod. ap. Alhen. (148.) Ὄ κατασταθείς παρὰ Φιγαλεϋσι σίταρχος. Bud. σίταρχος exp. Convivii curator, ut cum civitates publice epulantur. Σιταρ-χέω, Sum σίταρχος, Annonæ praefectus sum. Uno E Σιτάρχημα, τὸ, i. q. σιταρχία. Apud Athen. (238.) Ἄν ᾗ τὸ σιτάρχημα, δεῖπνον εὐτρεπές. [“ Ad Luctau.
I,	316.” Schæf. Mss.] Σιταρχία, Munus præfecti annonæ, i. prope q. σιτωνία, [Polyb. 1, 66, 6.]
Σιτηγὸς, i. q. σιταγωγός, Frumentum vehens, Frumento aut Annonæ veheudæ aptus: ὁλκὰς, Lat. Frumentaria navis. Thuc. σιταγωγός ναῦς, 8, (4.) p.
265.	[Σιτηγὰ, τὰ, sub. πλοῖα, Plut. Galba 13. Dem. C 1213. “Πλοῖα σιτηγὰ, Athen. 206.” Schw. Mss.]
Σιτηγέω, Frumenta veho, s. Annonam veho, Dena. Σεσιτηγηκότες πρὸς τούς Ἑοδίους, Qui frumenta Rho-dum vexerunt, Rhodiis importarunt: (cf. 467. 917·) Itidem Antiph. Ἐκ τῆς ηπείρου εἰς Ελλάδα ἐσιτἡγει. [Memnon 24. τοῖς πολιορκουμένοις, J. Poli. 6, 34. Vide Σῖτος. * Σιτηγία, Dem. 1286.]	♦
[* Σιτηρεσιος, Gl. Annonarius, “ Toup.Opusc. 1, 42.” Schæf. Mss. Σιτηρέσιον, τὸ, Demensum, i. e. Frumentum quod quis singulis mensibus a σιτοδάτῃ s. σιτομέτρη aufert, i. q. σιταρκία. Harpocr. τὸ διδό-μενόν πσιν εἰς τροφήν, Quod alicui in cibum datur, ut est vel ipsa annona, vel stipendium aut certa pecuniae summa ad victum inde parandum. Dem. (48.) Ἴνα δέκα έκαστος τοῦ μηνάς ὁ στρατιώτης δραχμὰς σιτη-ρέσιον λαμβάνῃ, Herodian. (2,11,9*) Μισθοφόρους ἐπὶ ῤητοῖς σιτηρεσίοις στρατιώτας καταστησάμει ος, Certis stipendiorum auclorameutis; accipiunt enim hic σιτηρέσιον pro Stipendio militari. Apud Plut. autem in Crasso (2.) pro Tessera frumentaria s. Annona D civili: Τρεῖς δὲ μήνας ἑκάστῳ 'Ρωμαίων σιτηρέσιον εκ τού αυτού παρασχών. Hes. σιτηρέσιον est ἐφόδιον. [Xen. Κ. Ἀ. 6, 2, 3. Plut. Cat. Min. 26. “ Theod. Jlyrt. in Notit. Mss. 6, 27. 35. Scriptt. post Theophanem p. 219.” Elberling. Mss. “ Ad Diod. S. ì,
266.	” Schæf. Mss. “ Suid. 2, 489·” Wakef. Mss.
J.	Poli. 6, 34. Vide Σῖτος.] ΣιτηρεσιάΖω, Frumentum ct stipendium præbeo, Aristot. Œcon. 2, (37-)Toù« πλέοντας εἰς δίμηνον σιτηρεσιάσαι, ἢ αυτούς τλέειν, Iis, qui navigarent, frumentum in duos menses suppeditare.
[*Σιτουργὸς, Poljæn. 3, 10, 10. μύλη, Plato Polif.
267.	“ J. Poli. 1, 200.” Wakef. Mss. * “ Σιτουργίu, ad Callim. 1. p. 269. Ruhnk. Ep. ad Ernest. p. 95.” Schæf. Mss.]
Σιτώνης, Frumenti enitor, Annonæ coëmendæ praefectus: ut σίτομετρης et σιτοδότης, Annonæ demetienda: et dispensandae praefectum significant. Generaliter Greg. Naz. Οἱ σιτῶναι καὶ σιτοκάπηλοι, Frumenti emtores et reveuditores. Latini Frumentarios
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et Frumentarios negotiatores appellant. [“ Thom. λ Μ. 654.” Schæf. Mss. “ Etym. M., Suid. 2,489-Philo J. 2,64.” Wakef. Mss.] Apud JCtos autem dc Publicae annonae emtore s. curatore : cujus munus vocatur Σιτωνία, ἡ, Emtio frumenti, s. Munus publicæ annonæ coëmendæ, Rei frumentariae cura, Curatio commeatus atque annonæ. Meminit Dio-iiys. H. 7. Et Ulp. 1. 2. D. de Vacat, et Immunit. Sextumdecimum ætatis annum agentem ad munus eitoniæ vocari non oportet. [Dem. 918. Inscr. Chand-Jeri 20. Ἀναδασάμενον σιτωνίας πλεονάκις.] Et cui iale munus injunctum, σιτώνης vocatur. Arcad. 1. ult. de Mun. et Hon. Cura quoque emendi frumenti, olei; nam harum specierum curatores, quos οητώναε et ἐλαιώνας appellant, creari moris est. Apud eosd. JCtos Sitonici muneris mentio fit. item cura σίτωνικῶν ap. Eosd. DlCITUR AUTEM Σιτωνικὸς, Pertinens ad annonæ publicæ curatorem. [“ Jo. Ma-lal. 1, 388.” Elberling. Mss.] Σιτωνέω, Frumentum coëmo, Rei frumentariæ curandæ præfectus sum. Affertur et Σιτώνη pro Res frumentaria. Signifi- i cat tamen potius Frumenti s. Annonæ coëmtionem,
Ut sit pro σιτώνησις, sicut ὤνη pro ὤνησις.
-	“ Ἀείσιτος, Hesychio ὁ ἐφ’ ἑκάστῃ ἡμέρᾳ ἐν τῷ
“ πρυτανείῳ δειπνῶν, Qui quotidie in Prytaneo ci-“ bun» capit; quibusdam enim ibi victus præbeba-“ tur quoad vivebant, bene meritis præcipue.” [J. Poli. 6, 34. 9, 40. * “ Ἀΐσιτοι, Inscr. Chandleri P.
2. no. 55. 1. 2. 3. 4. φυλαί.” Schn. Lex. “ Spon. Inscr. Athen. 2, 332. Καὶ τους ἀεισίτους (ἀσίτους in Inscr.) ἀνέγραψαν.” Schn. Lex. Suppi.]
'ATT0airost ὁ, ἡ, A cibo abstinens, Synes. Δεῖ πέμ-πτην αυτόν ημέραν ἀπόσιτον εἷναι, Lucian. (2, 30.) Ἀπόσιτοι δὲ καὶ ἑπτὰ διαρκοϋσιν οι πολλοί: (934.) Χρὴ μὴ ἀπόσιτον εἷναι, ἵνα καὶ διαρκέσφε πρὸς τοῦ πἔνθους τὸ μέγεθος, A cibo non abstinere, Inediam non pati.
)| Abhorrens a cibis, J. Poli. Καὶ κακόσιτος δὲ, καὶ ἀπό-σιτος, ὁ άπεστραμμένοε ἀπὸ αιτίων : ut ἅπιχθυς ap. Ari-stopli. ὁ ιχθύων άγευστος. Notandum est autem Gal. .quoque (355, 40.) hanc signif. dare nomini ἀπό-σιτος, sed ita ut dicat illud differre ab ἄσιτος. Nam < in Comn}. in Ἐπιδημ. 1. scribit ἀποσἱτους vocari τοὺς άπεστραμμένονε προσενέγκασθαι αιτία, i. e. qui aversantur usum ciborum ; vel, qui abhorrent a sumendo cibo : ἀσίτους autem, τοὺς μὴ προσενεγκαμένουε, qui eum non sumserunt. Hæc Gal. Suid. tamen et alii άπόσιτοε exp. ἄσιτος, et illis tacentibus videmus aperte in 11. paulo ante cc. ἁπόσιτος accipi pro ἄσιτος : adeo ut hæc differentia non sit perpetua. Ac revera in aliis multis nominibus ἀπὸ pro α privativo sumi animadvertimus. [Athen. 47- 247- ad Greg. Cos. 529. “ Koen. 251. Wakef. S.Cr. 4, 125. Thom. M'. 367. Cattier. Gazoph. 69. Casaub. ad Athen. 97- Toup. ad Longin. 367. Valck. Callim. p. 7” Schæf. Mss.] Ἀποσιτέω, A cibo abstineo, Inediam tolero. Bud. ait άποσιτησαι posse exp. Inedia perire, ap. Lucian. (2, 602.) Καὶ Ζῇν οὑκέτι ἐθέλειν ἔφην εἰ γενοι μην εὐνοῦχος* ὥστε καὶ ὅλως άποσιτήσαι τοῦ λοιποῦ ἐγνώκειν. [* “ 'Αποσιτίζω, Abresch. Lectt. Aristæn. 12. 328. (Epist. 1, 3.)” Schæf. Mss. Vide Schn. Lex. Suppi.] Άποσιτία, η, Abstinentia a cibo. ; Potest etiam exponi Inedia, ut ασιτία. Gal. vult ἀπο-αιτίαν Hippocrati (1089-) i. valere q. ἀσιτίαν, et significare Ανορεξίαν, Abhorrentiam a cibo. [Vide Σίτος.] Άποσιτικόε, Abstinentiam a cibo inducens. In VV. LL. adnotatur άποσιτικόν esse Quod nauseam et fastidium inducit. [Hippocr. 75.]
Ἄσιτος, ὁ, ἡ, Jejunus, Qui cibum non sumsit, Impastus : pro quo Hom. dicit σίτου άκμηνοε, alii άγευστος. Od. Δ. (788.) Κεῖτ’ ἄρ ἄσιτος, ἅπαστος ἐδητύος ἠδὲ ποτῆτος. Soph. (Aj. 324.) Ἄσιτος ὡνὴρ, ἄποτος. Sic Xen. Κ. Π. 8, (1, 15.) Ἐπεμελεῖτο δὲ ὅπως μήτε ἄσιτοι μήτε ἄποτοί ποτέ ἔσοιντο, Ut ne unquam cibis potuve destituerentur : 4, (2, 19·) Ἐν θήρᾳ ἄσιτοι καρτεροΰμεν : 7, (5, 1 8.) Μετὰ σοῦ ἄσιτος καὶ ἄποτος διημέρευαν. Sic etiam ἄσιτος γράφει, Cibo nondum gustato scribit. A Plut. (6, 710.) ἄσιτος καὶ αὐχμῶν opp. τῷ ἠριστηκότι καὶ ἁληλιμμένῳ. Vide et Ἀπόσι-τος. [“ Ad Cbarit. 538. Musgr. Here. F. 384. Ja-cobs. Anth. 9, 136. Wakef. S. Cr. 4, 125. Ruhnk. PARS XXV.
Ep. Cr. 168. Fischer. Ind. Palæph.” Schæf. Mss.
* “ Ἀσίτως, Jejune, Misere, Inepte, Tzetz. ad Ly-cophr. 139.” Kall. Mss. * Ἀσιτὶ, Schleusn. Lex. V. Τ.] Ασιτία, ἡ, Inedia, Esuries ; alii etiam Jejunium, Abstinentia a cibo. Apud Athen. (161 .)*Έδει θ’ ὑπομεῖναι μικρόν ασιτίαν, ρύπον. Aristot. Ethic. 10, 9« Τῷ πυρέττοντι συμφέρει ασιτία καὶ ησυχία. [Plut. 6, 502. 510. “ Ad Diod. S. 2, 342.” Schæf. Mss. * Πανασιτία, J. Poli. 1, 52.] Ἀσιτέω, Cibum non capio, A cibo abstineo et inedia utor, Gal. ad Gl. [Plut. 6, 883. * ἈσιτίΖω, Schleusn. Lex. V. T.] Aὐτόσιτος, Qui ipse sibi cibum parat, domi suæ cibum capit, non alienæ : quamobrem a Suida exp. οικόσιτοε, ab Hes. ὁ εαυτόν τρέφων, Qui ipse sc alit. In VV. LL. dicitur significare et Eum qui suo cibo servit, comitatur: Plaut. Nostro sibi servire nos censet cibo. A ὐτόσιτος dicitur etiam Is qui cum altero cœnaturus, ipse suas secum dapes affert: quomodo Hes. αὐτόσιτον exp. τὸν σὺν ἐτέρῳ δειπνοῦντα καὶ ἑαυτῷ φέροντα τα επιτήδεια πρὸς τὸ δεῖπνον. [Α-then. 47. 248. “ Casaub. ad p. 97.” Schæf. Mss.]
[* Bραδύatros, unde * Βραδυσιτέω, Tarde cibum sumo, Nounus \, 154. Alex. Trall. 1. p. 22.	* Bpa-
δυσιτία, Tarda cibi sumtio, 31., 9- P· 537.]
[* Διάσιτος, unde * Διασιτία, pro αεισιτία, Hippocr- Epist. p. 1293.]
[* Ἔνσιτος, Anonym. de S. Theod. v. 18. p. l6. Wernsd. Vide Schn. Lex. Suppi.]
Ἑπίσιτος, Qui victus causa alicui operam suam locavit, ὁ τροφῆς χάριν ἐργαΖόμενος, Suid. quo modo Ἑπισίτιος ab Hesych. exp., de quo infra post Σιτία. [Vide Σῖτος.]
“ Εὔσιτος, Qui est bono stomacho, VV. LL.” [“ Boiss. Philostr. 284. Casaub. ad Athen. 97-” Schæf. Mss. Vide Σῖτος. “ Schol. Theocr. 7, 34.” Wakef. Mss.] “ Ατ Εὐσιτεῖν videtur significare Bene “ habitum esse e cibo, ap. Theophr. H. Pl. 4, (8, “ 13.) ubi de bobus loquens ait, Καὶ ξηραίνοντεε “ παρέχουσι κατα χειμώνα τοϊε βουσὶν ὅταν ἐργάΖων-“ ται* καὶ τὰ σώματα έχουσιν εὐσιτοῦντα, λαμβάνοντες “ οὐδέν.” [•Εὐσιτία, Aret. 74.]
Κακόσιτος, Qui stomachi vitio cibum fastidit, Greg. Naz. et Eubulus ap. Athen. (248.) νπνοε αυτόν ὄντα κακόσιτον τρέφει. [Fastidiosus, Ælian. Η. A. 3, 45- Ar-rian. Ven. 8, 2. J. Poli. 6, 34. Vide Σῖτος.] Κακοσιτία, ἡ, Cibi fastidium, J. Poli. 6, (34.) c. 7. [Vide Σῖτος.] [* Λειπόσιτος, unde * Αειποσιτέω, Suid.] Μονόσιτοε, Qui semel tantum cibum capit quotidie, [“ Casaub. ad Athen. 95. 97.” Schæf. Mss.] Μονοσιτέω, Semel tantum in die cibum sumo, in die cibo utor, qua signif. Hipp. usurpat. Notandum vero μονόσιτον dici posse Eum etiam, qui solus et sine conviva cibum capit: et μυνοσιτίαν, Morem illum capiendi cibum sine conviva et μονοσιτεϊν, itidem Solum et sine conviva cibum sumere : ut μο-νοφαγία et μονοφαγεῖν. Alex. ap. Athen. (47•) Ἑπὰν ιδιώτην ἄνδρα μονοσιτοῦντ’ ἴδῃς, Ἢ μὴ ποθοϋντ ᾠδὰς ποιηπκὰς [ποιητὴν, Schw.] καὶ μέλη: solent euiin idiotae raro agitare convivia, ipsorumque ædes raro musicis personant modulis. In priore autem signif., sc. pro Semel tantum in die cibum capere, usus est verbo μονοσιτεϊν et Xeti. Κ. Π. 8, (8, 5.) p. 141. THv αύτοϊε μονοσιτεϊν νόμιμον, όπωε ὅλῃ τᾔ ἡμέρᾳ χρῷντο καὶ εἰς τὰς πράξεις καὶ εἰς τὸ διαπονεϊσθαι, [“ Casaub. II. cc. Apoll. Dysc. 51. et n.” Schæf. Mss. “ Athen. 44. Steph. Byz. 320.” Wakef. Mss.] Μονοσιτία, Semel tantum cibum capere quotidie, Gal. Πικροχόλοις χαλεπώτερον ασιτίαν φέρειν καὶ μονο-σιτίαν των ἄλλων. [“ Casaub. 11. cc.” Schæf. Mss. Hippocr. 1010.]
Ὁλιγόσιτος, Qui parum cibi sumit, modico cibo utitur, Pherecr. ap. Athen. (248.) Ὡς ὀλιγόσιτος íjaff ἄρ’, ὅς τῆς ημέραε Κατεσθίειε μακράε τριηρονε αιτία, [“ Toup. Opusc. 2, 52.” Schæf. Mss.] Ὁλιγοσιτέω, Pauco cibo utor, Exiguo pastu contentus sum, [Nonnus 1, 154.] Ὁλιγοσιτία, ἡ, Modicus cibus, i. c. Cibi parsimonia, Frugalitas, Aristot. Polit. 2. et Synes. Ep. 114. Ἀγαθὸν ἀναγκαῖον ἡ όλι γοσιτία. [Jambl. Protr. 16.]
1 Ομόσιτοε, Qui cibum cum aliquo capit, Convictor :
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Hes. ομόσιτοι, ομοτράπεζοι: Suid. autem Ὁμόσιτον, Α ὁμοῦ τρεφόμενοι^ Qui una cum aliquo alitur. Pro ὁμοτράπεΖος utitur Herod. (7,119.) p. 266. meas Edit. Ταῦτα μὲν δὴ αὐτῷ τε βασιλέϊ καὶ τοῖσι ὁμοσί-τοισι μετ’ έκείνου ἐπεποίητο. Ὁμοσιτέω, Una cibum capio, Simul vescor, Herod. [1, 146.]
Παράσιτος, Qui cibum ap. aliquem sumit: idem prope cum ὁμόσιτος, s. σύνθοινος. Olim παράσιτοι dicebantur οἰ ἐπὶ τὴν ἱεροῦ σίτου εκλογήν αίροΰμενοι. ut J. Poli, et Crates ap. Alhen. (235.) docent, ubi e psephismate quodam hæc afferuntur, Τὰ δὲ ἐπιμήνια θυέτω ὁ ἱερεὺς μετὰ τῶν παρασίτων. Item, Θύειν τῷ Ἀπόλλωνι τοὺς Ἀχαρνέων παρασίτου%. Et e Clidemo, Παράσιτοι ᾖρέθησαν τᾤ Ἡρακλεῖ. Fuerunt igitur πα-Ράσιτοι Qui una cum sacerdotibus partem victim» in cibum capiebant: ut patet et e quodam loco ibid. citato, Τοῖν δὲ βοοῖν τὸ μὲν τρίτον μέρος εις τὸν ἁγῶνα, τὰ δὲ boo μέρη, τὸ μὲν ἕτερον τῷ ἱερεῖ, τὸ δὲ τοῖς πα-ρασίτοις. Sed et ταῖς ἐντιμοτάταις ἀρχαῖς solebant συγκαταλέγεσθαι παράσιτοι, ut ibid. Athen. testatur, et confirmat locus Aristot. de Methonæorum Rep., B qui ibi citatur, Παράσιτοι τοῖς μὲν ἄρχουσι boo καθ' έκαστον ἦσαν, τοῖς δὲ πολεμάρχοις εἷς. Qualis prope-modum II. Ρ. (577·) qui Hectori ἑταῖρος ἔην φίλος εἰλαπιναστὴς, ut qui familiari quadam consuetudine ei conjunctus, ap. ipsum solebat capere cibum. Postea autem παράσιτοι dici coeperunt oí κόλακες, Assentatores s. Adulatores, Qui ut ap. ditiores cœnarent, eis assentabantur: a Latinis quoque Parasiti dicti: e quibus, Cic. Parasitorum assentatio. Horat. Edaces parasiti. Idem etiam fera. gen. dicit Parasita». De quo hominum genere eleganter Eupolis ap. Athen. (236.) ἐκεῖ δ’ (in foro sc.) ἐπει-Δὰν κατίδω riv’ ἄνδρα Ἡλίθιον, πλουτοῦντα δ’, εὐ-Θὺς περί τούτον ειμι. Κἅν π τύχῃ λέγων ὁ πλοῦ-Ταξ, πάνυ τοῦτ’ επαινώ. Καὶ κατα-πλήττομαι, δοκῶν Τοῖσι λόγοισι χαίρειν. Εἶτ* ἐπὶ δεῖ-πνον ἐρχόμεσθ”Ἁλλυδις ἄλλος ημών. ΜάΖαν έπ’ ἀλλό-φυλον οὗ Δεῖ χαρίεντα πολλά Τὸν κόλακ’ εὑθέως λέ-γειν, *Η φέρεται θύραΖε. Itidem ap. Terent, quidam alieni cibi causa dicit se consectari hominum genus, qui esse primos se omnium rerum volunt, se illis C arridere, eos admirari: addens, Quicquid dicunt, laudo: id rursum si negant, laudo id quoque. Negat quis? nego: ait 1 aio: postremo imperavi egomet mihi Omnia assentari. Et rursum ap. Athen. (239-) Τῶν ευπορών παρασίτους, τοὺς κολάκευειν δυναμένους Καὶ πάντ’ ἐπαινεῖν. Ibid. (237·) Alexis duo genera parasitorum facit: unum, τὸ κοινὸν καὶ κεκωμῳδημέ-νον, alterum Σατράπας παρασίτους καὶ στρατηγσὺς ἐπι-φανεῖς: ii autem regum praepotentum parasiti sunt, et a Comico isto VOCANTUR Σεμνοπαράσιτοι, Graves parasiti, Adulatores qui superciliosa quadam gravitate parasiticam assentationem tegunt. ǁ Παράσιτος, adject. Qui præter panem comeditur, ad panem obsouii loco adhibetur, Lucian. (2, 331.) Καὶ ἰχθὺς ἦν παράσιτος. ubi ἰχθὺς παράσιτος significat ὄψον s. παρόψημα aut παροψίδα. [“ Mœr. 322. et n., Toup. Ind. ad Longin. v. Chrysippus, Opusc. 1, 322. Phryn. Ecl. 56. 206. Thom. M. 689. Brunck. Ari-stoph. 2, 115. Jacobs. Anth. 9, 131. Heyn. Hom. 7, 375· 796.” Schæf. Mss. J. Poli. 6, 34. Vide Σίτος.] ο Παρασιτικὸς, Ad parasitum pertinens, Athen. (240.) Περὶ παρασιτικής τέχνης. Παρασίτιον dicitur τὸ ἀρ-χεῖον, ἐν ῷ τὰς ἀπαρχὰς ἐτίθεσαν του ἱεροῦ σίτου οἰ παράσιτοι, ut ap. Athen. (235.) exp., ubi inter alia e Lege quadam, Εἰς τὴν επισκευήν τοΰ παρασιτίου καὶ τής οικίας τής íepäs. Intellige autem de iis, qui ιερέων et θυτών παράσιτοι nominabantur. [“ Fabric. Bibi. Gr. 1, 326.” Schæf. Mss.] Παρασιτέω, Cibum ap. aliquem sumo, Sura παράσιτος. Atheu. 1. c. Τούτονε δὲ παρασιτείν εν τῷ Δηλίῳ ένιαυτόν. Solon autem παρασιτείν vocabat τὸ ἐν δημοσίῳ σιτεῖσθαι, teste Plut. Solone (24.) || Sum parasitus et assentator, Sector et adulor ventris causa, ut faciunt oí τραπεζο-λοιχοὶ, s. κοσσοτράπεζοι: sic enim vocari etiam solent oí παράσιτοι κόλακες. Diphilus ap. Athen. (247.) Οὑ δεῖ παρασιτείν υντα δυσάρεστου σφόδρα. Et paulo ante e Piat. Lachete, Καὶ ἡμῖν τὰ μειράκια παρασιτεί. Simili constr. ap. Athen. (591.) Παρεσίτει δὲ τῇ Φρύνῃ Γρυλλίων. Latiui quoque Parasitari dicunt. Plaut.
Quin parasitando paverint ventres suos. [“ PJut. Mos. 1, 878. ad Phalar. 268.** Schæf. Mss. * Παρασιτία, Lucian. 2, 862.]
“ Πολύσιτος, Frumento abundans,” [J. Poli. 6, 34. Vide Σίτος. “ Ad Diod. S. 2, 327·” Schæf. Mss. Xen. πόρ. 5, 3. “ Etym. M. v. Βαθυλήϊος.” Boiss. Mss.] “ Πολυσιτία, Frumenti abundantia s. copia, Xen. “ Ἑλλ. 5, (2, 12.) Πολυανθρωπία γεμὴν διά τὴν πολύς* σιτίαν ύπαρχει.”
Σπανόσιτος, pro Penuria annonæ laborans, non re-peri: potest tamen dici perinde ut σπάνυδρος ap. Athen. Ατ Σπανοσιτία, ἡ, pro Annonæ penuria, ap. Xen. legitur Ἑλλ. 4, (8, 7•) qui eliam citra compositionem dicit σπάνις σίτου: 5. (4, 56.) ΠιεΖόμενοι σπάνει σίτου. Isocr. dicit σιτοδεία. [“ Ad Diod. S. 1,361.” Schæf. Mss.]
Σύσσιτος, ὁ, ἡ, idem cum ομόσιτος, Simul cibum capiens, Convictor, Qui eadem mensa utitur cum aliquo : Attice Ξύσσιτος. Aristoph. Σφ. (557.) τοῖς ξυσσίτοις ἀγοράΖων, Emens cibaria convictoribus s. contubernalibus. Synonymum huic σύσσιτος est σύντροφος, συνδιαιτητης : quibus utitur Suid. in illo exponendo. [Æschin. 31. 35.45. Athen. 270.] Συσσιτία, Convictus, Sodalitas, Cum nimirum aliqui simul cibum capiunt, J. Poli. 6, (34.) c. 7. [Aristoph. Ἑκπλ. 715. Jambl. V. P. 212.] Συσσιτίου, το. Contubernium, Sodalitium, Bud. ap. Aristot. Polit. 7,12. Ἐπεὶδὲ δεῖ το μὲν πλήθος τῶν πολιτών εν συσσιτίοις κατανενεμήσθαι. Paulo post, Πρέπει καὶ τῶν ιερέων συσσίτια περί τήν τῶν ιερών οικοδομημάτων ἔχειν τὴν τάξιν. Erant autem ejusmodi σνσσιτίαι in prytaneo. Erant et Laced. institutæ a Lycurgo. Plut. Instit. Lacon. Παμεφύλαξε δὲ ώστε μηδὲ οίκοι προδειτνήσαντας εξείναι βαδίΖειν ἐπὶ τὰ συσσίτια. πεπληρωμένους ετέρων εδεσμάτων ἢ πομάτων. Spartæ hæc συσσίτια appellabantur φιδί-τια, a parco et frugali cibo, ut existimatur: ut sc. ad unas easdemque epulas convenientes cives, frugalitatem addiscerent, quæ in conviviis istis spectabatur. [“ Athen. 1. p. 9. Casaub. p. 17. Toup. Opusc. 1. 360. ad Herod. 31. Koen. ad Greg. Cor. 239. Diod. S. 1, 338. Ξυσσίτιον, Eur. Ion. 1184.” Scbæfi Mss. “ Metonymice Συσσιτίου dicitur pro οι σνσσιτοι. Convivæ. lude ADJ. •Συσσιτικὸς, ut οἶκος, Domus publico convivio destinata, Athen. 143.”Schw. Mss. “ Callim. 1. p. 472. Boeckh. in Piat. Min. 79.” Schæf. Mss.] Σνσσιτέω, Una cibum capio, Convivo, Convictor sum, Dem. 167(=401.) Εὔβουλοε θάῥῥη-κος κατηγορεί, συσσεσιτηκώς. Qui sodalis ejus fuit, Bud. addens, Piat, posuisse pro Contubernalem esse, in Sytnp. Καὶ μετά ταῦτα στρατεία ἡμῖν εἰς Ποτέδαιαν ἐγένετο, καὶ συνεσιτοΰμεν άεί. Æsch. pro In contubernio esse, Or. περὶ Παραπρ. p. 45. Idem Bud. hæc Lysiae (498-) Οὕτε γίφ συσσιτήσας τουτφ οὐδεὶς ῳανή-σεται οὐδὲ σύσκηνοε γενόμενος. sic vertit, Neque enim invenietur quispiam qui eum sodalitate, qui contubernio dignatus sit. Aristot. Polit. 6. dicit συσσιτεῖν μετ' ἀλλήλων. Affertur et pass. voce, Συσσιτοῦνται ἀλλήλοις, pro Invicem convivantur, non nominato Auctore. [“ Coray Theophr. 167. 215.321. Philosts.
46.	Boiss.” Schæf. Mss. J. Poli. 6, 34. Vide Σίτος. * Συσσίτησις, Plut. Lyc. 12.] Ἀποσυσσιτέω, Absum a sodalitio, Bud. e Piat, de LL. 261. Καθ’ ἑκάστοος τους τόπους είναι συσσίτια, εν οἷς κοινή τήν δίαιταν ποι-ητέον ἅπασιν* ὁ δὲ άποσυσσιτήσας. καν ἡντιναονν ημέραν ή νύκτα Αποκοιμηθείς, ονείδη έχέτω, [J. Poli. 6, 34. Vide Σῖτος.]
[* Φιλόσιτος, Frumentario negotio quæstam faciens, Xen. Œc. 20, 27· J. Poli. 6. 34. Vide Σίτος. Plato de Rep. 2. p. 475.]
[* “ Χιλιόσιτος, Const. Manass. Chron. p. 118.” Boiss. Mss.
Σιτικός. Frumentarius, ut νόμος. Frumentaria lex, Cic.: Plut. (C.) Graccho (5.) de legibus quæ a Caio ferebantur, Ὁ δὲ, σιτικός. ἐπευωνίΖων τοῖς πένησι τι)ν αγοράν. Item ap. Suid. Σίτος, πᾶς ἁ σιτικός καρπός, ουχ ὁ πυράς μόνον, ubi σιτικόν καρπόν vocat τὰ σιτηρά. Frumentacea, Quæ frumenti nomine censentur. [“ Dionys. H. 3, 1374. 1678.” Schæf. Mss.]
Σιτηρὸς, Frumentaceus. A Theophr- σιτηρά et σιτώδη dicuntur Quæ frumenti nomine censentur, ut
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λαχονηρὰ, Quæ olerum. Et Plut. Galba, Tà σιτηρά κατέχεiv, pro Rem frumentariam detinere, et annonam remorari. Item rà σιτηρά μέτρα, Mensuræ frumenti, frumentarias. Aristot. Eth. 5, 7· Où γαρ ττανταχοϋ ίσα τὰ οἱνηρὰ καὶ σιτηρά μέτρα. Et σιτηρὸν «yyeïov, Vas frumentarium, ut est cumera Horatiana; vel etiam, Vas in quo panis alilve cibi reponuntur-[“ Casaub. ad Athen. 113. Aristoph. Fr. 271. ad JUician. 2, 322.” Schæf. Mss. Xenocc. Aquat. §. 41. KWéat εἰσὶ σιτηραὶ, Edibiles, si lectio vera.]
_ Σιτώδης, i. q. præced. σιτηρὸς, Athen. (p. 10.) Σ<-τὢδές τι, Aliquid frumentacei, Theophr. de frugum
f enertbus, Tà μὲν γὰρ, σιτώδη, οἷον πυροὶ, κριθαί* τὰ ὲ, χεδροπὰ, οἷον κύαμος, ἐρέβινθος. Unde Plin. Frugum duo prima genera ; frumenta, ut triticum, liordeum ; et legumina, ut faba, cicer. Ubi nota rà σιτύώη contineri sub frugibus : continere autem sub se triticum et hordeum. Nota etiam, Plin. τὰ σιτώδη contineri sub frugibus : continere autem sub se trilicum ct hordeum. Nota etiam, Plin. τὰ σιτώδη interpr. Frumenta, quemadmodum Suid. σιτηρὸν, idem cum σιτῶδεε significans, exp. ὁ σίτο». [“ Casaub. ad Athen. 28. 113.” Schæf. Mss.]
[* “ Σίτινος, Schol. Hermog. de Form. 2, 495. Hbet. Ald.T. 2. p. 415.” Boiss. Mss. “ Geop. 2, 23, 39- 3, 1. 4, 15.19, 1.” Kall. Mss.]
Σιτὼν, ὢνος, o, exp. Ager frumentarius. Signif. tamen fortassis etiam Locum ubi frumentum reconditur, ut sunt granaria, horrea : ai σιτοΐόκαι, [Anna C. 2, 54. Lobeck. Phryu. 166. ad Plut. 8, 78.] At Σιτὼ, οΰς, ἡ, ap. Syracusios dicebatur Ceres, quasi Frumeuti præses: unde et a Statio vocatur Frugifera Ceres ; a Virg. Alma Ceres. Athen. (1Ο90,Υ1τὸ της Σὶιτοῦς καλουμένης Δήμητρος: (416.) Eur. quoque σιτοφόρους θεὰς vocat Cererem et Proserpinam.
Σιτάριον, Granum, ut quidam ap. Nic. Myrepsum interpr. : intellige autem de Pondere quod tritici granum æquet. Nicandri vero Schol. scribit, qua-tuor σιτάρια facere κεράτιον, h. e. Siliquam. Ideo nonnulli Græcuoi vocab. retinere malunt. Sed nota, Ms. etiam Nicolai Myrepsi exemplar pro σιτάρια passim habere Τάρια, omissa prima syllaba σι. In £pigr. [Lucillii 811] titulo in Citharœd. Eis βραχύ σιταριού κέρμα καὶ οἰναρίου, Ob exiguam tritici, s. panis, et vini pecuniam. [“ Herodian. Epimer. 124.” Boiss. Mss.]
Σιτανίας, ὁ, SIVE Σιτἀνιος, vocatur πυρὸς quidam, itidem a σῖτος, ut colligimus e Theophr. H. Pl. 8, 2. Τὰ δὲ σιτηρά, πολύῤῥιΖα* πολλοὺς γὰρ ἀνίησι βλα-«ρτούς* ἀπαράβλαστοι δὲ οὗτοι, πλὴν εἴ τι γένος -κυρών τοιοΰτο οὑς καλοϋσι σιτανίας καὶ KpiQavias : sicut enim Kfiitìavíai κυροι dicuntur a κριθὴ, forsan quoniam ad hordeaceum genus verguut, ita et σιτανίαι a σῖτος, quod similiores sint τοῖς σιτηροῖς s. σιτώδεσις Gal. Corum. 2 in Hippocr. κερί’'Αρθρων, sect. 41. scribit, optimos Hippocratis Enarratores σιτανίους πυροὺς existimare ab eo dictos τους σῆτες έσκαρμένονς, pro quo σῆτες Attici τῆτεε dicunt, σ in τ verso: ut significet τοὺς ἐν τῴ ἔτει τούτῳ, τουτέσπ κατὰ τὸ ἔαρ, ἐσπαρ-μένους, et qui διμηνιαῖοι ac τεσσαρακονθήμεροι nominari solent. Ac suo tempore etiam in Co et Græcia Asiatica σιτάνιον πυρὸν dictum fuisse Certum quod-dain tritici genus, quod vere ineunte sereretur, ct paucis omnino furfuribus præditum esset, sed e quo pasta fieret valde lenta ct glutinosa. Quibuscimi cf. ijuæ Theophr. scribit S, 4. ubi inter alia et ipse dicit Τὸν τρίμηνον πυρὸν κίτνρον οὐκ ἔχειν πολύ. Idem tamen Gal. 1. c., quasi parum certus quosnam Hippocr. vocet σιτανίους κυρουι, Fortasse, inquit, sic Omne genus tritici vocat, quod densum est, i]uod-que subactum, tenax lentumque evadit. Doctissimi viri censent sitanium triticum idem esse cum trimestri, quod nimirum vere seritur, et macrum ac triste, hordei similitudine, provenit, nullis aristis vallatum, ct omnino ad sementem iueptum. Æslivum nonnullis in 11. vocatur, ad differentiam hiberni s. autumnalis. Solet enim verno tempore seri, cum autumnale inundationibus aliave injuria laesum annonæ caritatem minatur. Diosc. certe 2, 107* de tritici generibus, Μετὰ δὲ τουτουι, inquit, οι τριμηνιαίοι, λε-
Α γόμενοι δὲ ὑπό τινων σιτάνιοι. Itidemque Plin. 22,
26.	Sitanius panis, h. e. e trimestri tritico. Rursum ap. Diosc. 1. c. legitur non solum τὸ τῶν σιτανίων κυρών ἄλευρον, sed etiam σιτάνιον ἅλευρον : ut cum ait, Ὁ ἐκ τῶν σιτανίων αλεύρων άρτος, quem Plin. Sitanium panem appellat. Itidemque 4, 69. Μιγεῖ-σα σιτανίῳ ἀλεύρῳ : quod σιτάνιον ἅλευρον Hippocr. de Artic. σιτάνιον ἄλητον vocat, Ἀρίστη μέντοι ἰητρείη, τῷ ἁλήτῳ τῷ σιτανίῳ, τῷ πλυτῷ, γλίσχρῳ, πβφυρημένῳ, ὀλίγῳ, καταπλάσσειν τὰ τοιαῦτα. Mespili etiam genus quoddam σιτάνιον nominari, alio noinine έπιμηλὶς dictum, idem Diosc. testatur, c, 171. et Gul. Lex. Hippocr. [“Σιτανίας, Σιτἀνιος, Toup. Emeudd. 2, 500.” Schæf. Mss. Schol. Theocr. 9, 21. Sclmeid. ad Theophr. p. 649.] Porro notandum est, sequendo etymum illud, quod σιτανίουι πυροὺς a σῆτες derivat, esse SCR. Σητάνιος, quemadmodum et iu Lex. meo vet. scribitur per η, necnon in penult. per εις Ac dicuntur ibi σητάνειοι κυροι denominati ab adv. Σῆτες, lonicæ dialecto B peculiari: pro quo Dorice lares, [Hes. Τῆτες* ἐν τῷδε τῷ ἔτει* οἱ δὲ Δωριεῖς σᾶτές φασιν* ὅθεν σατανί-ους πυροὺς τοὺς μὴ τελεσφοροῦντας, ἀλλὰ πρὸ ὤρας θερι-Ζομένους,] ATTICE Τῆτεε, ut τεϋτλον pro σεΰτλον. (Ε quo Σᾶτες, Hoc anno, DBR1V. Σατινὸς, Hornus, Hor-uotinus, Qui hujus anni est: Horat. Fruge horna placare deos, Cic. Frumentum hornotinum. Attice Τητινὸς, pro eod.) Itaque σιτανείους κνρούς dici τοὺς ἐπετείους. Sed additur ibid. alia exp.: sc. σιτάνειον exponens τον καθαρόν: quemadmodum Hes. quoque annotat, σητανίουε πυροὺς vocari τούς καθαρούς. Quam exp. qui sequuntur, boc σητάνιος, s. σητάνειος, a σήθω derivant: unde et ap. Suid. legitur, Σητάνειος apros, έκ τοϋ σήθω τὸ κοσκινίζω: [sic etiam Etyra. M., Cy-rillus, et Eust. ad Od. Π. p. 1792.] quod etymum minus consentaneum videtur : et probabilius illud, quod a σῆτες derivat, praesertim cum illud doctiores Hippocratis Enarratores sequantur, atque adeo ipse Gal. Lex. Hippocr., (558.) ubi σητανίῳ exp. τῷ έκτου ένεστηκότος ἔτοος πυρῷ, i. e. τῷ κατά τὸ ἔαρ ἐσπαρμένῳ. C Agnoscit tamen idem Gal. alteram quoque exp., cum σητανώδεi exponendum judicat vel ἐκ σητανίων πυρών, vel διασεσησμένων καὶ λεπτών άλενρων, i. e. καθαρών. Ubi etiam ΝΟΤΑ Σητανώδης, SIVE Σιτανώδης : utraque enim scriptura reperitur, sicut σητάνιος et σιτἀνιος. Sunt et Σητάνια κρόμμυα ap. Theophr. H. FI. 7, 4· quae Plin. 19, 6. Setania appellat. [“ Σᾶτες, Koen. ad Greg. Cor. 109(=236.) Σῆτες, ad Mœr. 362. Τῆτες, ibid. Alciplir. 340. Aristoph. Fr. 229. ad Lucian. 2, 318. Σάπνος, Purus, v. c. πυρὸς, Toup. iu Schol. Theocr. 217· Τητινὸς, ad Lucian. 1. c. Σητάνειος, Toup. 1. c. Jacobs. Anim. 294.” Schæf. Mss. Phot. J. Poli. 6, 73. Athen. 81. μήλα. Τητινοὶ κυροι, oi τετράμηνοι, ούς Ἴωνες σιτανείους καλοϋσι. * Σήτειος, Hesychio νέος, a Σῆτες, Dorice Σᾶτες. Vide omnino Schn. Lex. Suppi.]
Σιτίον, τὰ, sing. numero usurpatum non reperi; at PLUR. Σιτία usitatissimum est pro Cibi, quomodo et σῖτα* Aristot. Eth. 2, 2. ’Ομοίως δὲ καὶ τὰ ποτὰ καὶ τὰ σιτία πλείω καὶ ἐλάττω γινόμενα φθείρει την ύγίειαν' D τὰ δὲ σύμμετρα, και ποιεῖ καὶ αὕξει καὶ σώζει. Xen. Κ. Π. 4, (2, 19 ) Τοῖς μάλα ἐσπουδασμένοις σιτίοις καὶ κοτοίς χρῆσθαι. Et ap. Plut. σιτία κροσάγεσθαι, pro eo quod Xen. σῖτα κροσφέρεσθαι, Capere s. Sumere cibum. Et σιτία σιτεῖσθαι τὰ φαυλότατα, Cibis vesci vilissimis. Contra ap. Lucian. (3, 220.) Ἀποσχόμε-νος αιτίων, Abstinens a cibis. Et Xen. Λ. (5, 8.) Ἐλάττους τῶν αιτίων γίνεσθαι, Vinci a cibis, i. e. Nimio pastu impleri, Cic. Immoderato tumefacta pastu. Σιτία dicuntur etiam Quæ militibus in cibum dantur, Aunona, Commeatus. Athen. 4.Ὤσπερ δὲ οι μισθοφόροι ἐν ηῇ Ἑλλάδι μισθόν άργύριον λαμβάνουσιν, ουτοι τὰ σιτία παρὰ τοῦ βασιλέως εἰς ὑπόλογον ὑπολαμ-βάνουσι, Sic isti a rege accipiunt victum, Bud.; vel etiam Cibaria. Sic Thuc. Λαβόντες τριῶν ημερών αιτία, Assumtis trium dierum cibariis. Hes. quoque exp. βρώμα, σιτηρέσιον. [“ Ad Xen. Mem. 2, 1,24. 3, 8, 2. 4, 2, 17. Fischer. Iiid. Palæph. v. "Aσίτος, Pierson. ad Mœr. p. 18. KiessI. ad Jambl. Pr. 177-(V. P. 346.) Τὰ σ., ad Diod. S. 2, 346. Heyn. Hom.
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7, 59•” Schæf. Mss. Vide Σῖτος.]	i
Ἐπισίπα, τὰ, Cibaria, Commeatus; interdum Viatica. Suid. exp. τὰ eis τροφήν καί τὸ σιτεῖσθαι διδό-μενα: eaquc interdum σιτίον nominari. Unde Ἐπι-σιτιάΖω, quod exp. Viaticum sumo, Viaticor, ut Plaut., quo sensu ἐφοδιάΖομαι quoque dicitur et ἐπι-σιτίΖομαι. [“ Ad Charit. 272.” Schæf. Mss.] At vero Ἑπισίτιος idem est cum επίσιτος: sicut enim Suid. επίσιτος exp. ὁ τροφῆς χάριν εργαζόμενος, ita Hes. Ἑπισίτιος itidem, ὁ τροφής χάριν εργαζόμενος. Athenæo (246.) ἐπισίτιοι sunt οἱ ἐπὶ τροφαΊς ὑπουρ-γοῦντες, Qui victus parandi gratia alicui subserviunt; iidem propemodum qui παράσιτοι, ut Athen. 1. c, accipi tradit a Timocle, τῶν ἐπισιτίων Τούτων τινὰς οἵδειπνοῦσι—Τἀλλότρια. Ibid. e Piat. deRep. 4, (1.) Καὶ ταΰτα ἐπισίποι, καὶ οὐδὲ μισθόν προς rois σιτίοις, ώσπερ οι άλλοι, λαβόντες. In hoc autem Eubuli loco, Ἑθέλει δ’ ἅνευ μισθού παρ' αὑτοῖς καταμενειν Ἑπισιτί-οις, arbitror leg. esse aut Ἑπισίτιος, aut disjunctim Ἐπὶ σιτίοις. Ibid. e Pherecr. Σὺ δ’ οὑδὲ θᾶσσον Σμι-κυθίων ἐπισιηεῖ. Ubi ἘπισιτίΖεσθαι videtur accipi pro παρασιτεῖν. [“ Ἑπισίτιος, Aristoph. Fr. 201. ad Timæi Lex. 212.” Schæf. Mss.]
Σιτέω, Nutrio, Pasco: unde ap. Hes. Σιτήσας, θρέψας. Verum pass. Σιτέομαι, frequentior in usu est, significans Cibum capio, Comedo, Vescor : neutralem potius quam passivam signif. habens: licet Cic. passive accepisse videatur, quippe qui hæc Piat. (Apo-log. 26.) Ὡς τον τοιοΰτον ávbpa εν Πρυτανείῳ σιτεῖσθαι, sic verterit, Ut ei victus quotidianus in Prytaneo quotidie præberetur. Neutralem potius inquam .signif. habens: unde et Hes. ac Suid. σιτούμενος exp. ἐσθίαιν: ut Aristot. de Mundo, Εἰς τὸ πρυτανεϊον βαδίζει σιτησόμενος, In Prytaneum it ut publico victu epuletur. Interdum accusativo jungitur, et tunc activam signif. habet. Xen. (Άπ. 1, 6, 2.) Σιτία δὲ σιτῇ καὶ ποτά πίνεις τα φαυλότατα, Vilissimis vesceris cibis. Aristoph. Πλ. (543.) σιτεῖσθαι ἀντὶ άρτων Μαλάχης πτόρθους, Malvæ scapis loco panis vesci. Sic Theocr. Idyll. σιτοϋμαι άρτον. Improprie autem Aristoph. N. (491.) κυνηγόν την σοφίαν σιτί]σομαι, Doctrinam canino ritu vorabo. [“ Ad Mœr. 360. Toup. Emendd. ì, 183. Thom. M. 795. 859- Brunck. Aristoph. 3, 19. Kuster. 108. De constr., Kiessl. ad Jambl. V. P. 125. Σιτέομαι ἐλπίδας, Valck. Phœn. p. 148.: τὰ δημόσια, ad Mœr. 322.” Schæf. Mss.]
Frequentativ. Σιτέσκομαι, Cibum capio, Edo, Esito, Od. Ω. (208.) Ἐν τῷ σιτέσκοντο καὶ ίζανον ἠδὲ ’ίαυον Δμῶες ἀναγκαῖοι.
Σίτησις, ἡ, Jus epulandi s. cibum capiendi, Victus, Timod. ap. Athen. (237·) de parasitis, Γέρα γαρ αὐ-τοῖς ταὐτὰ τοῖς Ὀλύμπια Νικῶσι bíborai χρηστότητοε εἵνεκα, Σίτησις, Lucian. (1, 188.) Ἐφ’ οἷς ἔγωγε τῆς ἐν πρυτανείῳ σιτήσεως ἐτιμησάμην ἄνἐμαυτὸν, Dignum me ducerem qui in Prytaneo alerer, cibum caperem. Itidem Socrates ap. Piat, in sua Apol. (26.) seripSrai τῆς ἐν Πρυτανείῳ σιτήσεως, ait sese meruisse ut ei victus quotidianus in Prytaneo publice præberetur, p. 118. mei Lex. Cic.: Aristoph. B. (764.) σίτησιν ἐν Πρυτανείῳ λαμβάνειν. Suid. αιτήσεων exp. τροφών, δαπανῶν. [“ Toup. Opusc. 1, 93. Bergler. ad Alciphr. 127- Thom. M. 762.” Schæf. Mss. J. Poli. 6, 34. Vide Σῖτος. * Σιτητὸς, i. q. σιτικός, Schneidero susp.]
[* Ἑνσιτέω, Pasco, LXX. Job. 40, 25.	* Ἑπισι-
τέω, ibid. sec. Compl.: J. Poli. 6, 34. Vide Σῖτος. “ Synes. de Regno p. 17.” Kall. Mss. “ Έπισιτοϋ-μαι, Thom. M. 795. * Ἐπισίτησις, Diod. S. 2, 459·” Schæf. Mss.] Κατασιτέομαι, Comedo, Vescor, [He-rod. 1, 215. 3, 38. Diod. S. 3. p. 119-	* “ Merci-
σιτεομαι, Thom. M. 795.” Schæf. Mss.
Σιτεύω, Alo, s. potius Pinguefacio frugibus, Sagino, Plut. Sjrmp. 4. Όσα δὲ σιτεύουσt καθείρξαντες, Quæ includentes saginant et altilia reddunt, [“Mœr. 332. et 11., Thom. M. 714· 7.94. Σιτεύομαι, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 128. * Σιτευέσκω, “ Herod. 7, 119.” Rlberling. Mss. •Σιτειςι, ἢ * Σίτευσις, Gl. Sagina, Coctio. * “ Σιτεύσιμον, Jacobs. Anth. 10, 209.” Schæf. Mss. * Σιτευτὴς, Gl. Fartor: Σ. βοών Saginator. Plut. 9, 7. * Σιτεύταρις, Gl. Altor.] ΣιτευΓὸς,
Frugibus pinguefactus, Saginatus, etiam Altilis. Apud Athen. 14. σιτευτὰς όρνιθας : 9• (Ρ• 384.) Χῆ* νας καὶ μόσχους σιτευτούς. Xen. (Κ. Ἀ. 5, 4, 18.) dicit etiam παῖδας σιτευτούς. Idem signif. σιτιστός. [“Thom. Μ. 714· 794. Toup. ad Longin. 370. Herodian. Philet. 473. et n., ad Diod. S. 1, 82.” Schæf. Mss. Valck. Schol. in N. T. 1, 229· * ΙΤροσι-τεύομαι, Geop. 5, 3, 11]
Σιτίζω, i. q. σιτέω, i.e. Cibum praebeo, Alo: unde ap. Hes. Σιτίζοντος, σίτον παρέχοντος, qui σιτίζειν exp. etiam ψωμίΖειν. Isocr. ad Dem. Τοῖς τὰς ἁλ-λοτρίας κύνας σιτίζουσι, Xen. Σ. (4, 9•) Τοὺς ἀλεκτρυό-νας σκύροόα σιτίσαντες. [“ Mœr. S60. et ιι., ad Lucian. 1, 331.’ Valck. Diatr. 280. Thom. M. 714. 794. Wakef. S. Cr. 4, 106.” Schæf. Mss. Theocr- 4,
16.	“ Dionys. H. in Isæo ap. Reisk. Oralt. Gr. 7, 307. (σεσίτισται.)” Seager. Mss.] Σιτισμός, ET Σίτι-σις, Actio ipsa cibum præbendi, s.alendi. Notandum vero alicubi perperam SCRIBI σιτησμὸς pro σιτισμός, [ut ap. Schol. Nicandri Ἀ. 423.] alicubi vicissim σίτι-σις pro σίτησις, ut ap. Xen. Λ. (5, 7•)ἡὄ£ω σίτισις pro ἡ ἔξω σίτησις, Extra domum in publico convivio cibum capere, ut Spartæ fiebat in συσσιτίοις s. φιδιτίοις. [“ Σίτισις, Toup. Opusc. 1,93. Sic leg. in Argum. Aristoph. Ἱππ.” Schæf. Mss. Schol. Aristoph. Θ. 957.	* “ Σίπσμα, Poëtaster cum Wernsdorfii Phile
p. 42. v. 227. Theod. Prodr. Not. Mss. T. S. P. 2. p. 214. v. 12.” Boiss. Mss. * Σιτιστής, Gl. Fartor, Phile Carm. 5, 96. p. 142. Wernsd. * Σιτιστὴρ, unde
*	Σιτιστέ/ριος, e quo * Σιτιστήριον, τὸ, Gl. Saginarium. j Σιτιστὸς, i. q. σιτευτός, i. e. Altilis, Saginatus, Mattii. 22, (4.) Οἱ ταύροι μου καὶ τὰ σιτιστὰ τεθυμένα. Quo sensu, Luc. 15, (23.) Ἐξενἔγκαντες τὸν μόσχον τον σιτευτόν, [Valck. Schol. in Ν.Τ. 1, 229· “ Herodian. Philet. 473. et n., Thom. M. 794.” Schæf. Mss.]
'Επισιτίζω, Cibaria præbeo. Pass. autem ἘπισιτίΖο-μαι, Cibaria sumo. Thuc. 6, (94.) p. 229· Ἐκεῖθεν δὲ επισιτισάμενοι πάσῃ στρατιφ, ubi Schol. ἐφόδια λαβόντες. Et 8, (95.) p. 293. cum accus. Ἐκ τῆς ἁγορᾶς άριστον επισιτιζόμενοι, ubi Schol. iterum λαμβάνοντες exp. [“ Boiss. Philostr. 306. Thom. M. 795. ad Lucian. 2, 36. ad Xen. Eph. 169. ad Charit. 272. Abresch. Lectt. Aristæn. p. 12.” Schæf. Mss. Phr-lostr. V. A. 6, 15. Xen. Κ. Ἀ. 1, 5, 4. 3, 4, 10. 7,
I,	5. Strabo 3. p. 251. Herod. 7, 176. 9, 50. Plut.
6, 293. 485. 8, 831.	* ’Επισιτισμό, Polyæn. 3, 10,
II.	]	’Επισιτισμός, Commeatus, Cibaria, Dem. (280.)
Ἔχοντες επισιτισμόν ήμερων τετταράκοντα, Xen. Ἑλλ. 3, (2, 19«) Ἑγίνετο αυτή ἡ στρατεία ὤσπερ επισιτισμός τῇ Πελοποννήσῳ, Fuit illa expeditio pro commeatus copia Peloponnesiacis. Et Herodian. 6, (7, 3.) Τῶκ επισιτισμών αὑτοῖς τοσούτων ὄντων, Cum tantum haberent commeatum, vel etiam Viaticum, Viæ auxilium, ἐφόδιον. Hes. επισιτισμόν exp. * ἐφοδιασμόν. [“ Ad Diod. S. 1,652. ad Charit. 272.” Schæf. Mss. “ Viaticum, Athan. 1, 661.” Kall. Mss. Plut. 7, 297·] Apud Suid. legitur ETIAM Ἑπισίτισις, quod eandem cum επισιτισμός signif. habere videtur. “ Προσεπι-“ σιτίσασθαι, Rem frumentariam adaugere, Polyb. “ (1, 29, 1.) Οἱ Ἑωμαῖοι προσεπισιτισάμενοι, Re lfti-
, “ mentaria adaucta.”
“ ΣΙΤΤΗ, Avis quædaui. Secundum quosdam Ea “ est, quæ alio nomine bpυoκoλάπτηs, Hes.: Gaza ap. “ Aristot. Silta vertit, Græcum nomen servans.” [“ Calliin. 1. p. 507.” Schæf. Mss.] “Σίππη, ap. “ Aristot. H. A. 9, 16. corrupte legi existimatur pro “ σίττη, s. potius σίττα.” [Vide Schneid. p. 114.
*	“ Σίτταρις, Avis quædam, Lex. Me.” Wakef. Mss.]
“ ΣΙΦΩΝ, (ωνος, ὁ,) Tubus ct canalis, ut in salien-“ tibus. Latine etiam Siphon ct Siphunculus. Item “ Σίφων, Instrumentum e quo emittitur aqua in in-“ cendiis, ex Hes.” [Hero Spirit. 180.] “Ad hujus “ autem similitudinem fiebat καθετήρ, Medicorum “ instrumentum: unde σίφων pro καθετήρ ponitur a “ Paulo, 6, 59. ubi corrupte scriptum συμφώνων. “ Meminit ct Gal. Meth. 5. Hæc e VV. LL. ubi et “ ista adduntur, Σίφων, ὁ διαβήτης, de quo supra. “ Item, Instrumentum quo utuntur in deplendis do-
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“ liis, cum vinum diffunditur: quod Latini Trans-“ vasare dicunt, i. e. μεταγγίΖειν. Alex. Aphr. “ Probi. 2. Τὸν σίφωνα €κμυ$οΰντ€5, Ζλκομεν τον οἷ-“ νον, Vinum per fistulam exugendo attrahimus. “ Σίφων est et Vas quo continetur triticum. Item, “ Vermis similis formicæ: et Culex Meleagro, in “ Epigr. Denique Σίφων dictus est et Homo impurus “ ac libidinosus. Vide de Σίφωνες et T. 2, c. 928. “ obiter.” [“ Toup. Opusc. 2, 176. Voss Myth. Br. 1. p. 238. Musgr. Cycl. 438. ad Lucian. 1. p. xxxv. Jacobs. Anth. 6, 106.” Schæf. Mss. “ Fistula clavis, Æneas Comm. Poliorc. c. 18.” Seager. Mss. Schol. Arat. D. 785. Schn. Ind. Ecl. Pliys. p. 353. “ Æ-gilops, Diosc. N. 472.” Boiss. Mss. Σίφων, Gl. ἡ καλάμη του αγρίου καλάμου, Avena, Cicuta.] “ Σιφώ· “ ΐ’ΐον, Herba, quæ et βρώμα dicitur, i. e. Avena, “ VV. LL. e Diosc. 4, (140.) 230.” [“ Notha 472.” Boiss. Mss. Hesychio eadem significat quæ σίφων.] “ ΣιφωνίΖειν ap. J. Poli. (6, 19.) ex Aristoph. proprie “ de liquidis pro Elicere, Extrahere. Aristoph. tamen “ dixit σιφωνίΖομεν τὸν σίτον, VV. LL.” [“ Θ. 557· στλεῳγίδας λαβοῦσαι Ἔπειτα σιφωνίΖομεν τὸν οίνον, (vulgo σίτον,) Tanquam per siphonem attrahimus. Quomodo strigil hunc usum præbere posset, qui scire velint, adeant Brunckii notam.” Seager. Mss.] “ ἘκσιφωνίΖω, Siphone elicio s. extraho, evacuo, “ Job. 5, (5.) Ἐκσιφωνισθείη αυτών ἡ ἰσχὐς, quod “ Suid. et Hes. exp. ἐκκενωθείη, ἐκρυᾔ, διασκορπι· “ σθείη.”
ΣΙΩΠΑΩ, Sileo, Taceo, i. q. σιγάω, Plut. Ὧ παῖ, σιώπα* πολλ’ ἕχ’ ἡ σιγὴ καλά. Idem, ἔν τινι πότῳ σιωπών : pro quo alibi, παρὰ πότον σιωπῶν, inter scyphos tacens. Idem de Exilio, Τὸ ἀγεννὲς παντα•χοϋ την φωνήν έμφράττει, τὴν γλώσσαν ἀποστρέφει, ἄγχει, σιω-πᾷν ποιεῖ. Itidem Lucian. (1, 562.) Των λόγων πλεκτά νας, αἷς συμποδίΖω τοὺς προσομιλοῦντας, καὶ ἀπο-φράττω καὶ σιωπᾷν ποιῶ, φιμὸν ἀτεχνῶς αὑτοῖς περιτιθεὶς, Facio ut conticescant s. obticescant et obmutescant. Interdum ei opp. βοάω, λέγω, λαλῶ, aut simile quid. Dem. (252.) Σιωπῶ μὲν λαβών, βοώ δ* ἀναλὡσας, Plut. de Aud. Poëm. Οἱ θεώμενοι βοῶσιν, ὁ δὲ πληγείς σιωπᾷ, Plut. de Lo(|uac. Τοῦ μὲν λέγειν, ἀνθρώ-πους, τοῦ δὲ σιωπάν, θεοὺς διδασκάλους ἔχομεν. Apud eund. Simonides τὴν μὲν Ζωγραφίαν, ποίησιν σιωπὢ-σαν προσαγορεύει, τὴν δὲ ποίησιν, Ζωγραφίαν λαλοῦσαν. Apud Athen. vero dicit, Ζωγραφίαν μὲν εἷναι φθεγ-γομένην, την ποίησιν’ ποίησιν δὲ σιγὢσαν, τὴν ζωγραφίαν. Unde in Rhet. ad Herenn. Si poëma, loquens pictura est, pictura tacitum poëma esse debet. Sicut vero Xen. dicit, (K. Π. 5, 5, 8.) Πρὸς ταῦτα ἐσίγα, ita Idem, Σιωπῶ πρὸς τοῦτο. Accusativo etiam jungitur, et tunc non solum Taceo reddi potest, sed etiam Reticeo, Silentio praetereo. Od. P. (513.) Εἰ γαρ τοι βα-σίλεια σιωπήσειαν Ἀχαιοὶ Οἷ’ ὅγε μυθεῖται. Sic Dell). Olynth. 3. Τὰ μὲν Άλλα σιωπώ, πόλλ’ ἄν ἔχων εἰπεῖν. Et pass. aliquid dicitur σιωπᾶσθαι. Item Rhetores et Granim. dicunt aliquid κατὰ τὸ σιωπώμενον τετάχθαι, Schol.Time. p. 90. Media autem vox activam signif. habet, Lucian. (1, 196.) Κἀγὼ σιωπήσομαi, Et ego silebo: ut Aristoph. dicit σιγήσομαι. [“ Zeun. ad Xen. K. Π. 437. Markl. Suppi. 669- Cum dat., Dawes. M. Cr. 78. 80. Brunck. ad Œd. C. 805. Aristoph.
l,	39* 204. (B. 1134.) 'Επ’ ἀργνρίῳ σιωπᾷν, Toup. Opusc. 2, 63. Fut., Kustcc. V. M. 143. Aristoph. Ὄρν. 225. Eìp. 309. Lucian. 1, 773. 3, 22. De-mosth. 1126, 26. Æscliin. 680. Ἐρῶ καὶ οὐ σιωπήσο-μαι, ad Herod. 2θ6. Fioura κατὰ τὸ σιωπώμενον, Wolf. Proli. 208. Heyn. Hom. 7, 787. bis, 8, 117.” Schæf. Mss. De fut., Schæf. ad Longum 415.
*	Σιὡπησις, Schleusn. Lex. V. T. “ Atliaii. 1, 511.
*	Σιωπητέος, Andr. Cr. 157·” Kall. Mss. Luciau. 2, 8. 35.]
[* Ἁντισιωπάω, Alternis sileo, ut et alius loqui possit, Aristoph. Λ. 527. “ Kuster. p. 238. Cattier. Gazoph. 67.’' Schæf. Mss.]
'Αποσιωπάω, Taceo, Isocr. Panath. Θρασέως μὲν οὐδὲ πρὸς ἓν αντείπε τών εἰρημένων, οὐδ’ αὖ παντάπα-σιν ἀπεσιώπησε. Est etiam Reticesco, Conticesco,
ac.	i 11 medio sermone. Plut. Alcib. (10.) Καὶ μεταξύ
A λέγων ἀπεσιώπα καὶ διέλειπε, λέξεως διαφυγούσης αυτόν, ἀναλαμβάνων καὶ διασκοπούμενοε. Ponitur autem absolute in his 11. Interdum vero accus. habet: sicut Taceo et Reticeo ap. Latinos. Athen. ϊ3.Ὄθεν καὶ τοὺς τῆς κωμῳδίας ποιητὰς ἀποσιωπῆσαι τοῦτο, πολ-λάκις τοῦ Σωκράτους μνημονεύονται. 'Αποσιώπησα, Reticentia, Cum quis in medio sermone reticescit. Qua in signif. αποσιωπάν a Plut. Alcib. positum modo protuli: Alex. (52.) Ἑπεὶ δὲ την τε νύκτα κακώς κλαίων διήνεγκεν καὶ τὴν ἐπιοῦσαν ημέραν, ἤδη τῷ βοᾷν καὶ θρηνεῖν άπειρηκὼς, ἅναυδος εκειτο, βαρείς ἀναφέρων στεναγμούς, δείσαντες οἱ φίλοι τὴν ἀποσιώ-πησιν, εἰσῆλθον βίᾳ. || Ἀποσιώπησις, Figura est ap. Rhetores: qua non solum Oratores, sed et Poëtæ utuntur- A Cic. vocatur Reticentia, a Celso Obticentia, a nonnullis Interruptio, inquit Fabius. Quidam præterea Præcisionem interpretati sunt. Ex his autem interpretationibus duæ primæ, quæ sunt ad verbum, maxime placent. Macrobius ut usum hujus figuræ bene declarasse, ita eam male inter-B pretatus esse mihi videtur; nam de exclamatione locutus, subjungit, Contraria huic figuræ ἀποσιώπησις, quod est Taciturnitas. Nam ut illic aliqua exclamando dicimus, ita sic aliqua tacendo subducimus, quæ tamen intelligere possit auditor. Hoc autem praecipueirascentibus convenit: ut Neptunus, Quos ego, sed motos præstat componere fiuctus. Hactenus Macrobius. Fabius ait ἀποσιώπησιν ostendere affectus vel iræ, vel solicitudinis et quasi religionis. [“ Demetr. Eloc. 264. Tiber. Rhet. 10. Alexander περί Σχημ. 579· ita definit: Λόγος ἐπι-τείνων τὸ παρασιωπώμενον, η παραλείπων τὸ γινωσκό-μενον, η σιωπῶν τὸ αἰσχρόν. Quomodo a παραλείψει differat, exp. Greg. ad Hermog. c. 7· in Reisk. Oratt. Gr. T. 8. Quintii. 9, 2, 54. Latini Reticentiam, Obticentiam, Interruptionem vocant. Macrobius Sat. 4, 6. Taciturnitatem. Quintilianus porro 9, 3,
60.	subtiliter ἀποσιώπησιν distinguit ab aliis formis, quibus verba quædam decenter pudoris gratia subtrahuntur, ut in loco Virgilii Ecl. 3, 8. Novimus et C qui te etc. * Nam illa quid taceat, incertum est, aut certe longiore sermone explicandum : hic unum verbum, et manifestum quidem, desideratur: quæ si aposiopesis est, nihil, in quo deest aliquid, non idem appellabitur. Ne ego illud quidem aposiopesin sem-per voco, in quo res quæcunque relinquitur intel-ligenda.’” Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet. “ Clark, ad II. A. 135. 340. Brunck. Antig. 567. Aristoph. 1, 256. T. H. ad Plutum p. 133.” Schæf. Mss.] Διασιωπάω, Silentium teneo, Conticesco, Obticesco, [“ad Charit. 381. Wakef. Ion. 1588.” Schæf. Mss. Xen. Mem. 3, 16, 4. 4, 2, 10. Eur. Hei. 1567·]
[* Ἐκσιωπάομαι, Silentio tego, Polyb. 28, 4, 13. Arrian. 6, 4, 9.]
[* “ Ἑπισιωπέω, (sic,) Sozom. Hist. Eccl. 2. p165.” Bast. Mss. in Ind. Scap. Oxon.]
Κατασιωπάω, Conticesco, Lucian. Ἐπικρατεῖ γαρ ἡ μεγαλοφωνία, καὶ κατασιωπᾷ τὸ ijrrov. Bud. transitivam quoque ei signif. tribuit, accipiens pro Κατα-σιγάΖω, i. c. Silentium indico, impero, Ut faveatur D linguis impero: quod officium erat sacrorum praeconum, qui Ιεροκήρυκες dicebantur. Transitive, inquam, accipit in Xen. Ἑλλ. 2, (4, 13.) Κλεώκριτος δὲ ὁ τών μυστών κι'ιρυξ, μάλα ἔμφωνος ὢν, κατασιωπησά-μενος ἔλεξε. Sic Cic. Itebusque divinis, quæ publice fierent, ut faverent linguis, imperabatur. Activa voce in transitiva signif. usi sunt LXX. Neem. 8, (11.) Οἱ Λευῖται κατεσιώπων πάντα τον λαόν, λέγον-τες, Σιωπάτε. [“ Wyttenb. Select. 412. Diod. S. 2, 520.” Schæf. Mss. Κατασιωπήσασθαι τὸν θόρυβον, Sedare tumultum, Polyb. 18, 29,9· * “ Κατασιω-πητέον, Isocr. 252.” Wakef. Mss.]
Παρασιωπάω, Reticeo, Silentio prætereo, Philo V. M. 3. de veste summi pontificis, Ὄν δ’ ἔχει λόγον, οὐ παρασιωπητέον, Silentio prætermittendum non est. At ex 1 Rcg. (7, 8.) affertur, Μὴ παρασιώπησές ἀφ’ ημών τοῦ βοᾷν Σαμουήλ προς Κύριον τον θεόν σου, pro, Samuel ne cesses pro nobis clamare ad dominum Deum tuum. Hes. παρασιωπών, μακροθυμών. [Vide Ἀποσιώπησις. * ΙΙαρασεσιωπημένως, Orig. 2, 582.
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* Παρασιωπητεον, Basii. 3, 6ϊ9•] Παρασιώπησις, ἡ, ι Reticentia. Hoc schema est, inquit RuliL Lup. (2,
11.) Cum aliquid nos reticere dicimus, et Umen tacitum intelligitur. Et hoc utendum est, cum aut uolam rem esse auditoribus arbitramur, aut suspicionem excitare majorem reticendo possumus. Exempla hujus figuræ ap. eum reperies duo. [Cf. Quintii. 9, 3. p. 457- '* Steph. Dial. 24.” Schsfcf. Mss.]
[* Συσσιωπάω, Appian. B. Pun. p. 54.]
Ὑποσιωπάω, Subticeo, i. e. Celo, Supprimo, Bud. ex Æschine (88.) Τα δ’ εβδομηκοστά τάλαντα ύποσιω-πᾷς. [* “Ὑποσιωπητέον, Philo ap. Euseb. Pr. E. 8, 13.” Kall. Mss.] Ὑποσιώπησις, quod est nomen Figuræ oratoriæ ap. Ulpian. ad Dem. [Olynth. 1. p. 2.Ὄταν μέλλῃ τις ἑπιφέρειν τραχύ τι καὶ λοιδορία§ έχόμενον, μὴ βοίιληται δὲ διά το ἑπαχθὲς αὐτὸ λέγειν, ἀλλὰ δι’ αἱνιγμάτων σημαίνει* διαφέρει δὲ τῇ άποσιω-πήσει, ὅτι ἐκείνη μὲν παντελώς ἀποσιωπᾷ τὸ πρᾶγμα, ἡ δὲ ύποσιώπησις αἰνίττεταί τι.] Sunt qui inlerpr. Reticentia, Suppressio sermonis, ἀποσιώπησις.
Σιωπὴ, ἡ, Silentium, i. q. σιγὴ, Plut. de Pytha- i gora, (8, 62.)Ἕταξε τοῖς νέοις πενταετῆ σιωπὴν, ἐχε-μνθίαν προσαγορεύσας: quem Lucian. Lexiph. (19•) dicit suis σιωπὴν καὶ γλωτταργίαν ἐπιβεβληκέναι. Item σιωπὴν σημαίνει ν et ποιεῖν, pro Silentium indicere, imperare. Plut. Τῇ σάλπιγγι σημῄνας σιωπὴν, Isocr. Pa-nath. Σιωπὴν ποιησάμενος. Itidemque Xen. Ἑλλ. (6, 3, 5.) Ταΰτα εἰπὼν, σιωπὴν μὲν παρά πάντων εποίησεν. Itidem Quintii, dicit Facto silentio; et Pers. Facere silentia majestate manus. Rursum Ovid. Digito suadere silentia. Et pass. γίνεται σιωπὴ, Fit s. Praestatur silentium. Plut. Ὅταν ἐν συλλόγῳ τινὶ γένηται σιωπὴ. Itidemque ap. Lucian. (2, 394.) σιωπὴν δὲ γενέσθαι παρὰ πάντων. Rursum Plut. Ἢν σιωπὴ τῶν ἄλλων. Ipse autem populus σιωπὴν παρέχει τῷ σιωπήν ποιησαντι 5. σημῄναντι. Plut. Coriol, Παρέσχεν αὐτῷ σιωπὴν καὶ ησυχίαν ὁ δῆμος. Quo sensu Ovid· dicit Præstare silentia. Item, tenuere silentia cuncti.
Dat. Σιωπᾔ adverbialiter usurpatur, quemadmodum ct σιγῇ, pro Tacite, Od. O. (462.) ὁ δὲ τῇ κατέ- t νευσε σιωπᾔ, Tacite annuit. Itidem II. 1. (616·) TH καὶ Πατρόκλῳ ὅγ* ἐπ’ ὀφρύσι νεῦσε σιωπῇ Φοινίκι στο-ρέσαι λέχος, Tacito nutu significavit, Δ. (412.) σιωπῇ ἧσο, Tacitus conside: sicut et Od. A. (325.) σιωπῇ Εἵατ* ἀκούοντεε, Magno silentio audiebant, ut Cie. loquitur. Ibid.(339*)oi δὲ σιωπῇ Οἷνον πινόντων, Taciti bibant. Et N. (309·) σιωπῇ Πάσχειν ἄλγεα πολλά: ut Plut. Ἑγκαρτερήσας σιωπῇ. Sic Cic. Excipientes gravissimas plagas et ferentes silentio. Idem Plut. Σιωπῇ πρὸς ἑαυτὸν ἀναγινώσκων, Tacitus secum ipse legens. At, oí δ’ ἄρα πάντες ἀκὴν ἐγένοντο σιωπῇ, II.
Γ. (95.) Od. Θ. (234.) Υ. (320.) et alibi sæpe legitur pro Conticuere. Alicubi σιωπῇ interpretari possumus non solum Tacite, aut Silentio, verum etiam Clam, Clanculum : quo modo σιγῇ quoque usurpari, suo loco docui. Xen. Ἑλλ. 1, (6, 26.) Σιωπῇ ἐκπλεῖν: (27·) Τὰ χρήματα σιωπῇ ἐνθεμένους ἐς τὰ πλοία.
“ Ammon. 128. Toup. Opusc. 1,394. Σιωπής ἀκίν-υνον γέρας, Jacobs. Atlth. 9, 433. Ἑν σ., Valck. Phœn. p. 430.” Schæf. Mss. “ Inscr. ap. Boeckb. i Staatshault. 2. p. 399* Κὴ πολεμώ κὴ κατὰ σιώπας.” Schn. Lex.]
Σιωπηλὸς, sive Σιωπηρὸς,Tacitus, Taciturnus, i.q. σιγηλὸς s. σιγηρὸς, Plut. de amore, (8, 46l.) Λάλον ποιεῖ τὸν σιωπηλόν: (14.) Τὸν λογιώτατον Ὀδυσσέα, σιωπηλότατον πεποίηκε: nam secundum Ovid. Eximia est virtus præstare silentia rebus. Et Prov. ap. Suid. Σιωπηλότερος ἔσομαι τῶνΠυθαγόρᾳ τελεσθέντων. Item in Epirrr. σιωπηραὶ ὁδοὶ, Tacitae viæ, s. Clan-destinæ. Τὸ σιωπηλὸν, Taciturnitas, Plut. Fab. Τὸ ἡσύχιον αυτού καὶ σιωπηλόν. [“ Σιωπηλὸς, Toup. Ο-pusc. 2, 192. 195. ad Callira. 1. p. 202. Brunck. Pliil, 1167. ad Mœr. 344. Thom. M. 792.” Schæf* Mss. * “ Σιωπηλῶς, Moschop. π. Σχ. 53.” Boiss. Mss. Schol. Soph. Trach. 826. “Σιωπηρὸς, ad Mœr.
344.	Toup. Opusc. 2, 195. Emendd. 2, 131."Schæf. Mss. “ Xen. Σ. 1,9* σιωπηρότεροι ἐγίγνοντο. Atheu.
5. p. 188. habet σιωπηλότεροι. Cf. J. Poli. 5, 146. et Giamui.” Lex. Xen. * Σιωπηρῶς, Gl. Tacite.] Affer-
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i tur etiam Σιωπικὸς pro Taciturnus, nullo tamen nominato Auctore, nec prolato exeqsplo, [“ Jambl. V.
P.	147.” Wakef. Mss.]
[* Σωπάω, pro σιωπάω, Pind. Ἰ. 1, 88. ἦ μὰν π©λ-« λάκι καὶ τὸ σεσωταμένον ευ θυμίαν μείΖω φέρει. “ Σε-σωπαμἔνον pro σεσιωπημένον, unicum habet, quicum comparetur, βώσεσθε ap. Apoll. RJi, 1, 685. pro βιώσεσθε.” Heyn. * Διασωπάω, var. lect. Ὁ. 13, 130.3 “ Εὑσωπία, Hesychio ησυχία : aliis etiam Silentium.^ [* “ Σωπιαίνω, Schiu-id. ad Demetr. 145.” Schæf. Mss. liesych. Σωπιαίνουσιν οί κύνες, παρά Ξενο-φῶντι.]
ΣΚΑΖΩ, Claudico, i. q. χωλεύω, II. Τ. (47.) Τὼ δὲ δύω σκάΖοντε βάτην Ἅρεος Θεράτοντε, Incedebant claudicautes, sc. Tydides et LJJyeses, ille, in pedis planta vulneratus, hic in latere: quamobrem et hastilibus in ingressu innitebantur. Et σκάζων μηροί, Plut* (7, 259.) Et ap. Metricos dicuutur jambi σκά-Ζοντες, quorum ultimus pes spondaeus est, ut Per-i sianus ille, Nec fonte labra prolui caballino. [“ Jacobs. Anth. 6, 246. 11, 160.” Schæf. Mss. 11. Λ. 810. ΣκάΖων ἐκ πολέμου, Simpl. ad Epict. 279* Σκάσεις καὶ χωλεῦσαι. Schleusner. Lex. V.T* * Σκασμός, Claudicatio, Aqu. Ps. 34,18.]
ἙπισκαΖω, Claudico, ex Apoll. Rh. (1, 669.) ἕπι-σκάΖουσα πόδεσσι, [Wakef. S. Cr. 2, 82.” Schæf. Mss.] ΚατασκάΖω, exp. Concido, Procumbere facio* ὙποσκάΖω, Leviter claudico, Bud. ap. Lucian. (I,-130.) Προΐωμεν, ὧ πλούτε, τί τούτο ; ὐποσκάΖεις ; έλε-λήθεις με, ὦ γεννάδα, ου τυφλὸς μόνον, ἁλλὰ καὶ χωλὸς ὥν : ubi nota synonyma* posita ὑποσκάΖειν et χωλόν εἶναι, S. χωλεύειν: [489· “Plut. ΜθΓ. 1. ρ. 11.*' Schæf. Mss.]
ΣΚΑΙΟΣ, Lævus, Sinister: ut σκαιὰ χεὶρ, Laeva manus. Interdum vero substantivum omittitur, ut et ap. Latinos, II. Π. (734.) Σκαιῇ ἔγχος ἕχιςν, ἐτέρῃφι δὲ λάΖετο πέτρον. Itidemque Λ. (501.) καὶ λάβε γού*. νων Σκαιῇ, Læva 9. Sinistra, sc. manu. Dicitur au* tem ἡ σκαιὰ χεὶρ, teste Eust. παρά τὸ σκάΖαι, quasi sc. ì σκάΖουσα περὶ τὸ ἐνεργεῖν, ὡς ἀνυστικωτέρας οῢσης τῆς δεξιάς. ǁ Ineptus, Stolidus, qui sc. tam ineptus est ad aliquid considerandum aut agendum, quam læva manus ad opus faciendum. Aristopb. Σφ. (1266.) ἔδοξα ’μαυτῷ δεξιὸς πεφυκέναι, Μὴ σκαιὸς ούδεπὡποτε. Nunquam ineptus et inscitus. Et N. (790.) σκαιάτα" τον γερόντιου. Itidem alibi sæpe. Dem. (267.) Οὅπκ σκαιὸς εἷ καὶ αναίσθητος. Hes. quoque σκαιὸς exp. μωρό:, ἀμαθὴς, απαίδευτος. Idem exp. præterea ταραχώδης, επαχθής, δύσκολος, τρᾳχὺς, σκληρός: uecnon ἀπάνθρωπος, ἄδικος, πονηρός, κακός: quemadmodum Soph. quoque Schol. Aj. (1225.) p- 68. Δῆλος δέ μοί ’στι σκαιὸν έκλύσων στόμα, exp. κακὸν, ut significet Improbum s. Perversum os. || Sinister, i. e. Infaustus, Inominatus: quemadmodum Eust. 129· annotat τὰ μὴ αἴσια fuisse dicta σκαιὰ καὶ ἐπαρίστερα: contra vero δεξιὰ, τὰ ἀγαθἅ. Itidem ap. Virg. Sæpe sinistra cava praedixit ab ilice cornix. Et ap. Ovid. Aves sinistræ, Omen sinistrum. Necnon σκαιὸν πράγμα dici tradunt Rem quæ præter animi sententiam cadit, et non e voto: τὸ μὴ κατὰ γνώμην ἀποβεβηκὸς, Eust. ǁ Occidentem versus situs: quomodo idem Eust. σκαιὸν ῥίον exp. δυτικόν : quemadmodum alibi quoque tradit σκαιὰς πύλας ab Iiom. vocari, quod in Occidentem vergerent: σκαιὰ enim et αριστερά appellari τὰ δυτικά: Hes. vero, διὰ το ἐξ ἀριστερῶν κεί-σθαι. Idem tamen dictas sic putat etiam, διά τὸ σκο-λιὰς εἷναι κατὰ την ἐσβολήν: vel διὰ τὸ σκαιὰς μάχαε ἐν πὐταῖς γεγενῆσθαι : alii etiam a Scæo opifice. Servius autem, exponens illud Æn. 2. Scææque amplector limina portæ, Scæa porta, inquit, dicta est, non a pugnis ante se factis scævis, i.e. malis ; nam et ante sic dicta est; nec ab itinere ingressis scævo, í.e. sinistro, quod ingressi, non recto, sed sinistro eunt itinere; sed a cadavere Laomedontis, h. e. scæo* mate, quod in ejus fuerat superliminio. || Umbrosus, Opacus; nam ap. Nicandr. Θ. (660.) ἡ δ’ ὐπὸ κνημοῖς ΣκαιοΊς ἐντελέθει φυξήλιος ἐν νεμέεσσι, exp. σκιεροίς, ἀνηλίοις. Hes. Certe σκαιὰν χεῖρα dici scribit quoniam ut plurimum solet ἐσκιάσθαι et κατακρυπτε·.
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σθαι. [Cf. ΣκοιοἙ] || Σκαιοὶ, Gens Thracia, Hes. A Meminit et Strabo 13. p. 258., ubi et σκαιὸς ποταμὸς, et σκαιὸν τεῖχος. Meminit Steph. B. quoque. [“ Am-moD. p. 3. ad Mœr. 227. Eldik. Suspic. p. 3. Hero-dian. Philet. 451. et n., Vakk. Diatr. 15. Callim. 294. Wakef. S. Cr. 3, 157· Pbryn. Ecl. 110. Thom. M. 795. Jacobs. Anth. 9, 217. Erycius 9. Brunek. Aristoph. 1, 235. Hevn. Hom. 5, 341. Σκαιὸν ῥίαυ, Heringa Obss. 68. Σκαιαὶ πάλαι, Heyn. Hom. 4, 477· 506. 5, 238. 6, 154.” Schæf. Mss. I. q. πλάγιος, Nicander©. 266. Cfi Vitruv. 1, 5, 1. Partarum itinera non directa, sed scæva.]
£* Σκαιοβάτης, unde] Σκαιοβατέω, Inepte et non observato rhythmo incedo; Eust. enim σκαιοβατεϊν exp. σκαιωκ καὶ ἀῥῥύθμως βαίνειν. Apud Suid. vero [e
*	Σκαιεμβἀτης] LEGITUR, Σκαιεμβατείν, τὸ σκαιῶε κα•ὶ άρρύθμως ἑμβαίνειν ὀρχούμενον, Inter saltandum, non dextre s. scite, nec rhythmice incedere, i. e. Inepte et inscite saltare: [eadem habet Pbot., quibus subjungit, πὸ iv τῇ συνηθείᾳ κενεμβατεῖν. Apild Hes. * Σιχαβατ-reïu· τὸ μετά σπονδής ἀπιένσι* οἰ δὲ, τὸ κενεμβατεῖν.] Β
[* Σκαιουργὸς, unde * “ Σκαιουργέω, I. 'J. σκαιωρέω, Cod. Ravenn. Aristoph. N. 983.	* Σκαιούργημα,
Tnetz. Ch. 3. p. 43.” Schn. Lex.]
Σκαιούριον, Mons difficilis et arduus, χαλεπὸν ἀκρω-Tìjptovt Hes.
Σκαιωρέω, Prava et perversa meditor, s. machinor, πανουργενομαι καὶ δόλια μελετώ, ut in Lex. meo vet. cxp., [Schol. Ειιτ. Or. 432. Schol. Soph. Œd. T. 673. Vide Σκευωρέω.] iTlDEMgUE Σκαιωρία Suid» est ἡ κακὴ βουλή, Malum consilium, Dolosæ machinas. Hes. vero σκαιωρούμενον exp. ταραττόμενον : et Σκαιω-ρία, ὄρχησις, χορεία, παιδεία. [“ Sozom. Hist. Eccl. 2, 25.” Mendham. Mss. Herodian. Epimer. 123. σκαιω-ρῶ, κακουργώ, σκαιωρία, κακουργία. “Thom. Μ. 508.
*	Σκαιώρημα, ibid.” Schæf. Mss. J. Poli. 6, 182. Schol. Æsch. Cho. 728. “ Dolosa machinatio, Chrys. Hom. 58. T. 2. p. 793, 31. Ὑμῶν, φησὶν, ἐστὶ τὸ σκ. καὶ ἡ κατασκευή.” Seager. Mas. * Σκαιωρητὸς, unde
*	Άσκαιώρητος, S. Maxim. Prolog, in Dionys. p. 37.
*	Ἀνπσκαιωρέω, Dolum contra machinor, T*etz. C Cb. 3. p. 43.]
[* Αντόσκαιος, Gl. Rudis. • “Ὑπόσκαιος, Schleusn. ad Phot. c. 18.” Schæf. Mss.]
Σκαιῶς, Sinistre, Inepte, Stupide: σκαιῶε ἔχειν, διακεῖσθαι, J. Poli, cui synonyma ibid. sunt ἀμαθαί-νειν et ἀμαθῶς ἔχειν, Ineptum esse ad disciplinas. Item Inscite, Rustice, Aristoph. Πλ. (60.) Σκαιωκ γὰρ αὐτοῦ καὶ χαλεπῶς ἐκπυνθάνει, Rustice et inhumaniter eum interrogas: [Έκκλ. 644. “ Thom. M. 797·” Schæf. Mss. Potyb. 7, 5, 6.]
Σκαιόθεν, A læva, sinistra, Suid.
Σκαιότης, ἡ, Ineptum et stupidum ingenium, Dem. (70.) Διά. δὲ σκαιότητα τρόπων των μετὰ ταῦτα οὑδὲν προόψεσθαι, Hesychio quoque σκαιότης est αναισθησία, μωρία : itidemque Suidæ ἁπαιδευσία, necnon ἁγριότης. [Soph. Ant. 1028. Lucian. 1, 156. Alciphr.
3, 22. “ Flut. Mor. ì, 118. Conf. c. κακότης, ad Dionys. H.4, 2203.” Schæf. Mss. Polyb. 32, 19, 4.] Σκαιοσυνη, ἡ, idem, sed magis Poëticum, Sttid. ex Aristoph. [Soph. Œd. C. 1213.]
[ *Σκαιώδης, Lobeck. Phryn. 228. Schol. Aristoph. Σφ. 837·]
[* “ Σκαίαξ, Valck. Adoniaz. p. 280.” Schæf. Mss.
*	Σκεύακας, Hesychio εὐωνύμους.]
[* Σκαιόω, unde * “Σκαίωμα, Schneid. ad Vitruv.
1.	p. 52.” Schæf. Mss. Vide Σκαιὸς, et Σκάλωμα.]
“ ΣΚΑΛΗΝΟΣ, ὴ, ὸν, ut σκαληνόν τρίγωνον, Scale-“ num triangulum, cujus tria latera inter se sunt inæ-“ qualia, inquit Euclides. Martianus definit σκαληνόν,
“ Quod omnes tres lineas inter se iuæquales habet.
“ Hermol. σκαληνόν alicubi vertit Scalarium. Quidam “ dictum putant a scala.” [“ Wakef. S. Cr- 3, 162. Jacobs. Anth. 7, 118. Plato Euthyphr. p. 45. Τὸ σκαληνόν ξυλὸν οὐδέποτ’ όρθοϋται, ad Lucian. 1, 499·” Schæf. Mss. Cf. Σκαμβός. Σκαληνά, Niconi. Arithm.
2,	16. Democritus ap. Theophr. Fr. 1, 66'. Βούλεται δὲ σκαληνά λέγειν, ἅπερ παράλλαξιν ἔχει πρὸς ἄλληλα καί συμπλοκήν. Ernesti et Schneid. a σκάζω deducunt h. v. Σκαληνοειδὴς, Hippocr. 916. ὀχετοί. Cf.
Hes. * Σκαληνιεῖς* ὀχετοὶ, έντερα. * Σκαληνῶε, Epipb. Hær. 51, 10- * Σκαληνία, Inaequalitas, Plut. 8, 783, Reisk., ubi Σκαλληνία editus. * Σκαληνόω, Obliqua, 10, 609-]
ΣΚΑΜΒΟΣ, Qui obliquus in latus procedit, Obit· «jnro, Incurvus, Distortus, Tortuosus, στρεβλός, Hes. itidemque Snid. σκαμβὴ, ἡ διεστραμμένη, ap. quem legitur hoc hemistichium, σκαμβόν ξύλον οὐδέποτ ορθόν. Tn Geop. (19, 2, 1.) σκαμβόν dicitur Cui crura introrsus intorta sunt; βλαισός, Coi extrorsus, (quorum ille Latinis dicitur Varos, hie Vatius)-. Τῶν κυνῶν ἐκκρίνουσι rovs σκέλη ορθά έχοντας' εί δε μη, σκαμβό-τερα μάλλον η βλαιπά : pro hi» Varronis, (R. R. 2» 92.) Cruribus debent esse canes rectis, et potius varis quam vatiis. Deducunt antem et hoc Gramm.a σκάζω s. σκαιῶε βαίνω. [“Phryn.Ecl. 20. Thom. M. 799* Τὸ σκ. ξύλον ονδεποτ ορθόν, ad Lucian. 1,449·” Schæf. Mss. * “ Ὑπόσκαμβος, Tzetz. ad Lycophr.
96.	Schol. Lucian. D. D. 20» 5.” Boiss. Mss. * Σκαμβώδης, Nicet. Annal. 21, t. * Σκαμβότηε, Athan. 2, 267·]
Σκπμβάλυξ, Hesychio σκαμβός, στρεβλός: ap. quem LEGITUR ET Σκαμβηρίζοντες, όλισθαίνοντες, Laben-tes, Vacillantes. [Hoc a σκαμβηρὸς, illud a σκαμβα-λόε.}
“ Σκαμμάδες, Scorta, Hes.” [Vide nott.}
ΣΚΑΝΔΑΛΟΝ quoque ET Σκῶλον a σκάζω, s. primitivo ejus σκάω, derivata putantur- Unde et Hicron. contra Pelag. 2. Nisi fallor enim, σκῶλον et σκάνδαλον ap. Græcos ex offensione et ruina nomen accepit. Ubi Erasinus hæc annotat, Utrumque du-etum videtur a σκάζω, i. e. Claudico, quod objectam offendiculum cogat claudicare et ad ruinam tendere. Dicunt porro Grammatici quidam σκάνδαλον esse Lignum incurvum, quo tendicula s. decipula sustinetur, et in quod impingens animal, ipsam tendiculam s. decipulam in se subita ruina evertit: alio nomine σκαν-δάληθρον dictum. Sic accipi videtur Ps169,(22.) Γενη-θήτω ἡ τράπεζα αυτών εἰς παγίδα καὶ εἰς Θήραν καὶ εἰ* σκάνδαλον. Nisi ibt malis accipere pro Obstaculo s. Impedimento pedum, quod sc. in via insidiose ponitur, ut qui illae transeunt, in id impingunt pedem, et offendant : unde et Offendiculum quidam interpr.: synonymum habens πρόσκομμα : quo sensu dictum est in libro Judith, 5, (1.) Τὰς διόδους τής ορεινής συ-νέκλεισαν, καὶ έτειχίσαντο πάσαν κορυφήν όρους υψηλού, καὶ ἔθηκαν ἐν τοῖς πεδίοις σκάνδαλα: ubi alii vertunt Obstacula, alii Obices. Alioqui metaphorice plerumque usurpatum legitur passim in N. T., ut Rom. 14, (13.) Μὴ τιθέναι πρόσκομμα τῷ ἀδελφῷ ἢ σκάνδαλον, Ut ne offendiculum ponatur fratri aut scandalum: in quod sc. impingens, incepto cursu impediatur- Et in Ep. (1) Petri 2, (7.) Λίθος προσκόμματος καὶ πέτρα σκανδάλου: quibus in 11. nota πρόσκομμα et σκάνδαλον posita ἐκ παραλλήλου, sicut et ap. Oreg. Naz. Λίθος προσκόμματος ὑμῖν τοῦτο γίνεται, και πέτρα σκανδάλου. Rursum ία Ep. ad Rom. 16, (17•) Τους τα σκάνδαλα ποιοΰντας. Item Mattb. 16, (23.) Σκάνδαλόν μου εἷ. Apud profanos Auctores nullum hujus vocab. usum repen; atque adeo ipsi D etiam Lexicographi Græci vix attingunt: unus Hes. dicit, Σκανδαλοθρίσται και σκάνδαλον, τὸ ἐν ταῖς μυά-γραις. Apud Eund. masc. quoque gen. LEGITUR Σκάνδαλος, ἐμποδισμὸς, Impedimentum, Offendiculum. [Σκάνδαλον, Anonymus Schol. Ven. IJ. B. 67. Ἐχόμενα τρίβου σκάνδαλ’ ἔθεντό μοι. Schleusn. Lex. N. et V. T. •Σκανδάλα, ἡ, i. q. σκάνδαλον, Alcipbr. 3, 22.] Itidem et Σκῶλον pro Offendiculo et impedimento in via occurrente, accipitur, Exod. 10, (7·). *Ἑως τίνος τούτο ἔσται ἡμῖν σκῶλον ; Hes. Σκῶλα exp. ξύλα ὠξυμμένα. Apud Eund. masc. quoque gen. LEGITUR Σκῶλος, σκόλοψ, ράβδος, ἢ άπωζυσμένος πάσσαλος, cum hoc hemistichio, ὥστε σκῶλος πυρίκαυστος, vel είδος άκάνθου, Spinæ genus quoddam : [quam signif. habet etiam * Σκύλος ap. Eundem :] quæ omnia possunt in via incurrentibus pedibus esse impedimento et offendiculo. Pro Spina aut Alio ligno Festucave præacuta accipitur et ap. Suid. Τοῦ μὲν ἐγὼ Ζώοντος ἀναιδέσιν ἐμπήξαιμι Σκύλους ὀφθαλμοῖς. Item, -Εκ μοι σκύλου έρνσον, ο μοι κακόν ἔμπεσεν ὁπλῇ :
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verba asini ad lupum. Idem et σκόλοψ dicitur. Legitur ap. Greg. Naz. quoque, (p. 85.)Λύειτὰἐν μέσῳ σκῶλα κιιὶ προσκόμματα, i. e. σκάνδαλα, Offendicula, Bud. [“ Σκῶλον, Toup. Opusc. 2, 276. Jacobs. Anth. 7, 176. 8, 187. ad Timæi Lex. 51. Σκῶλος, Toup. Opusc. 1, 425. 2, 276. Emendd. 2, 52. ad II. N. 564. Brunck. Aristoph. 1, 56. Heyn. Hom. 6, 470.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V. Τ.] “Ἅσκωλον, “ Suidæ τὸ λεῖον, Læve, Non asperum.” [* “Σκωλό-ομαι, Offendo, Impingo, In offendiculum labor, Inc. Deut. 7, 25. Μὴ σκωλωθῇς ἐν αὐτῷ. Verba hæc ab Aquila profecta esse censeo. Aqu. Hos. 9, 8. ἐσκω-λωμένη, In offendiculum lapsa. Barberini Codex habet ἐσκωλομένη, pro quo L. Bos. Prolegg. in LXX. Intt. legit ἐσκολιωμένη, Obliqua, secutus maxime auctoritatem LXX., qui habent παγὶς σκολιά. Sed præferendum esse ἑσκωλωμένη, post Montfauconium docuit Fischer. de Verss. GG. V. T. p. 25. Ἑσκωλωμένη, supple παγὶς, est Laqueus positus, ut captentur feræ.” Schleusn. Lex. V. Τ.] “ Σκωλοβάτης, Animal-“ culum frumento noxium, Hes., quem vide. Ver-“ iniculus est, secundum quosdam. ΣκωλοβατίΖειν “ tamen tanquam ab alia origine, affertur ex Epi-“ charmo de iis qui ligneo pedi innituntur claudi, “ vel qui grallatoria pertica incedunt, a Plauto Gral-“ latores dicti.” [Cf. Καλοβάται. “ ΣκωλοβατίΖω, ad Timæi Lex. 52.	* ΣκωλιάΖω, ibid.” Schæf. Mss.
Cf. Ἀσκωλιἅςω.]
[* Σκανδαλοπλόκος, adv. * “ Σκανδαλοπλόκως, Theod. Prodr. Galeomyom. 31.” Boiss. Mss.]
ΣκανδαλίΖω, Scandalum affero, Scandalo sum, Offendere et impingere facio, Malt. 5, (29.) Εἰ δὲ ὁ ὀφθαλ-μός σου ὁ δεξιὸς σκανδαλίΖει σε, Facit ut tu offendas. Quia non tam oculus ipse est nobis offendiculo, quam id quod per eum cernimus. Ea autem faciunt ut offendamus, quæ impediunt quominus inoffenso cursu pergamus iu lege Domini; peccata enim sunt veluti saxa, ad quæ impingimus. Itidem 1 Cor. S, (13.) Εἰ βρώμα σκανδαλίΖει τὁν ἀδελφόν μου, Facit Ut offeiir dat frater meus. Et mox, Ἴνα μὴ τὸν ἀδελφόν μου σκανδαλίσω. Sic alibi sæpe. Pass. ΣκανδαλίΖομαι, Offendor et velul in scandalum in via incurrens impingo: qua signif. προσκόπτειν quoque et προσκρόυαν usurpantur. Jo. 16, (Ι•)Ταῦτα λελάληκα ὑμῖν, ἵνα μὴ σκανδαλισθῆτε, Ut ne offendamini, Rom. 14, (21.) Ἐν ᾧ ὁ ἀδελφός σου προσκόπτει ἢ σκανδαλίΖεται, ubi nota præp. ἐν, quæ tum alibi passim addita legitur cum suo casu, tum Matth. 26, (31.) et Mare. 14, (27·) Πάντες ὑμεῖς σκανδαλισθήσεσθε έν ἐμοὶ ἐν τῇ νυκτὶ ταύτῃ. Utuntur Theologi quoque Apostolos secuti, ut Greg. Naz. Ἰουδαῖοι σκανδαλισθήτωσαν, οἰ "Ελληνες διαγελάτωσαν, αιρετικοί γλωσσαλγείτωσαν. Profanorum autem Scriptorum nemo, quod quidem sciam, usus est vel hoc verbo σκανδαλίΖω, vel nomine σκάνδαλο v : atque adeo sacræ scripturae peculiaria esse videntur. [Schleusn. Lex. N. et V. T.
*	Σκανδαλιστὸς, unde * “ 'Ασκανδάλιστος, Qui non offenditur, Clem. Alex. 504. Cyrill. Hies. 63.” Kall. Mss. “Expers offensæ, Symeon Metaphr. Vit. Chrys. p. 392. πῶς ἄν μενοι καθαρόν αὐτῷ τὸ ἀπροσωπόληπτόν τε καὶ ἀσκανδάλιστον Seager. Mss. “ Acta S. Petri Archiep. Alexandr. 219- Combef.” Boiss. Mss. Hes. 134. Suid. ì, 305. Phav. 113.
*	Εὐσκανδάλιστος, Qui facile offenditur, Theophyl. iu c. 18. Matth. p. 104.]
[* “ Σκανδαλόω, i. q. σκανδαλίΖω, Aqu. sec. Cod. Barber. Mal. 2, 8. ἐσκανδαλώσατε: quæ lectio praeferenda est lectioni ἐσκανδαλίσατε, quia delectatur Aquila verbis in syllabam οῦν desinentibus. Certe sic judicavit Fischer. Proluss. quinque in var. Loca V. T. p. 30.” Schleusn. Lex. V. T.]
[* “ Σκανδαλώδης, In quo homines offendant, Invidiosus, Pseudo-Chrjs. Serm. 79- T. 7· p- 483, 12. Ή τρυφὴ ημών ειρήνην ουκ ἔχει* ὁ ὕπνος, τὸ βάδισμα, όλα σκανδαλώδη.” Seager. Mss.]
Σκανδάληθρον, τὸ, in decipula dicitur Lignum incurvum s. Paxillus ipsam decipulam sustinens : cui esca solet infigi vel alligari, ut fera eam arrodens et paxillum emovens, ipsam decipulam in se evertat: qua signif. σκάνδαλον quoque accipit Hes.: J. Poli.
A (10, 156.) σκανδάληθρον vocari scribit rò ένιστάμενον raìs μυάγραΐί παττάλιον, Paxillum qui in muscipuli» erigitur: qui vero in majoribus decipulis erigitur, ῤόπτρον appellari. Itidem 7, c. 26. Τῶν μυαγρῶν rò ἱστάμενόν τε καὶ σχαΖόμενονπαττάλιον, τῇ δε σπαρτίνρ προσηρτημένον, σκανδάληθρον καλείται. Sic enim ibi lego, emendatione quorundam verborum petita e loco ante citato. Unde σκανδάληθρον ἱστάναι dicitur, qui in muscipula paxillum funiculo adalligatum erigit, escam ei inserens, quam mus arrodens, illum ipsum paxillum in se evertat. Metaphorice autem Aristoph. Ἁ. (687·) Ἐς τάχος παίει, ξυνάπτων στρογγυλοίς τοῖς ῤἠμασι. Κᾆτ’ ἀνελκύσας ἐρωτᾷ, σκανδάληθρ’ ἱστὰς επών : Verborum tendiculas s. decipulas tendens, quibus sc. capiatur et irretiatur. Sed annotat Schol. scribi etiam uno verbo σκανδαληθριστίις, et tunc esse hyperbaton, atque hunc verborum sensum, ἀνελκύσας ἀπὸ τοῦ βήματος ἑαυτᾤ σκανδαληθριστίι* επών (s. θηρευτὰς λόγων) ἐρωτᾷ ἡμᾶς, Pertrahens secum e foro dolosos oratores verborumque captio-
B sorum magistros, interrogat nos: ut sc. verborum latjueis nos irretiat. Et sic Σκανδαληθριστὴκ erit verbale, a verbo ΣκανδαληθρίΖω, Decipulam tendo erecto τῷ σκανδαλήθρψ: et σκανδαληθριστα'ι επών dicentur metaphorice ἀπὸ των σκανδαλἡθρων s. πετεύ-ρων τῶν ἐν ταῖς παγίσι: quæ σκανδάληθρα, utejt σκάνδαλα, denominantur ἀπὸ τοῦ σκάΖοντα συμπίπτειν καὶ κρατεΊν το ἐμπεσόν. In Lex. meo vet. [et Etym. M.} scribitur Σκανδάλιθρον per iota, diciturque itidem esse τὸ ἐν τῇ παγίδι καμπύλον ξύλον, ᾧ ἐρείδεται, Incurvum in tendicula lignum, quo erigitur s. sustinetur : et ab Archilocho vocari ρόπτρον, ubi ait Ῥόπτρῳ ἐρειδόμενον. [“ Σκανδάληθρον, Toup. Opusc. 1, 350. Valck. Hipp. p. 288. Bergler. ad Alciphr.
324.” Schæf. Mss. ΣκανδαληθρίΖω, Schn. Lex. ct Suppi, p. 178.]
11 Σκάνδυνες, i. q. σκῶλοι : Hes. σκόλοπες, χάρακες, Pali præacuti, Valli. [* Σκάμβυκες est ap. Eund.cum cad. interps.]	·
c ΣΚΑΙΡΩ, Salio, Saltito, Tripudio, 11. Σ. (572.) de juvenum saltantium choro, Μολπῇ τ’ ἰϋγμῷ τε ποσἰ σκαιροντεε εποντο. Ubi Schol. exp. σκιρτῶντες, πυ-κνῶς κινούμενοι. Et Od. Κ.(412.) de vitulis, ἐπὴν βο-τάνης κορεσωνται, Πᾶσαι ἅμα σκαίρονσιν ενάντιοι. Solent enim vitulæ pastu exhilaratæ saltare et exilire. Hes. σκαίρει exp. ἅλλεται, σκιρτᾷ, πηδᾷ, ὀρχεῖται, τρέχει. [“ Ruhuk. ad Η. in Cer. 174. Ep. Cr. 78. Ilgen. Hymn. 595. ad Herod. 621. Casaub. Atheo.
I.	p. 53. Wakef. Alc. 598. Jacobs. Anth. 7, 49. Brunck. Apoll. Rli. 190. ad Diod. S. 2, 324. Heyn. Hom. 6, 452. 648. 7, 554. 804.” Schæf. Mss. “ De equo, Arat. 280.” Wakef. Mss. Apoll. Rh. 1, 1135. Σκαίροντες βηταρμὸν ενόπλων ώρχήσαντο. Σκαίρω et σπαίρω, Valck. Schol. in N. T. 1, 44.]
Σκαρθμὸς, Saltus, Agilis motus, qualis est saltantium, Arat. (281.) Λαιῇ δὲ πτέρυγι σκαρθμὸς παρακέ-κλιται "ίππου, Cic. jam vero clinata est ungula vehemens Fortis equi propter pennati corporis alam. At Festus Avienus, summa ad vestigia lævam Declinatur
D equi. Dixit autem σκαρθμὸς ίππου pro πόδεε ίππον σκαίροντες, Posteriores equi pedes, quibus solet σκαί-ρειν et exiliens aëra verberare : quomodo et Hes. σκαρθμοϊε exp. non solum κινήσεσι, δρόμοις, verum etiam * λακπσμοῖς, item et κρηπίσι. [“ Valck. ad Röv. p. xliv. Jacobs. Anth. 6, 429·” Schæf. Mss. Apoll. Rh. 3, 1260. Nicander Θ. 139. “ Pes, Schol.
II.	N. 31.” Wakef. Mss.] “ Καρθμοὶ, Hesychio sunt “ κινήσεις: forsan pro σκαρθμοὶ, Saltationes, Saltus.”
■Ἁσκαρθμος, ὁ, ἡ, Non saltaus, i. q. ἀσκαρὴς, Hes.
[* Βαθύσκαρθμος, Nonn. D. 10, 238.]
Εὔσκαρθμος, SIVE Ἐύσκαρθμος, Bene saltans, i. e. Agilis, Pernix, ευκίνητος, ταχύπους, II. N. (31.) Τὸν δ’ ἐς Αχαιών νῆας εύσκαρθμοι φέρον ἵπποι, [“ Jacobs. Anth. 7, 49. 9, 62. 11, 72. Heyn. Hom. 4, 407. 6, 377· 453. 7, 554. Wassenb. ad Hom. 95. Wakef. S. Cr. 2, 145.” Schæf. Mss.]
Πολύσκαρθμος, Multum agilis in saltu, II. B. (SI4.) σήμα πολυσκάρθμοιο Μνρίνης, Schol. πολυκινήτου, ταχείας : addens, Myriuen Amazonem πολνσκαρθμον
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vocari a Poëta δια τὸ πολλά αὑτὴν ἑνεργεῖν ἐν τῷ πο-λέμῳ. Itidem ab agilitate dicitur ὀξὺςἍρης et θοῦρος “Αρης. [Scbæf. ad Greg. Cor- 713.	“ Wassenb. ad
Hom. 95. Heyn. Hom. 4, 406. 6, 377- 452. 7, 554. Jacobs. Anth. 7, 49· 9, 6.” Schæf. Mss.]
[* Φιλόσκαρθμος, Nonn. D. 5, 116. 10, 222.] Σκάρτης, Agilis in saltu. Dorice Σκάρτας, quod Hes. exp. ταχὺς, Celer, Velox, Pernix.
Ἀσκαρὴς, Non saliens, exultans, i. q. άσκαρθμοε: Hes. ἀσκαρὲς, ακίνητον.
[* Ικαρία, Hesychio παιδία. “ Omnino scc. censeo, παιδιά. Nam lusus erat, quem qui luderent, σκαρί cie iv et σκινθαρίΖειν dicebantur. Ita autem se habebat; ut medio digito nasum ferirent. Vide ΣκινθαρίΖειν.” Meurs. de Lud. Gr. p. 59. in Notis ad Hes. citatus. • Σκάρος, τὸ, Saltus, Etym. M.]
[* Ἀνασκαίρω, Quint. Sm. 8, 321.]
£* Διασκαίρω, Apoll. Rh. 1, 574.]
[* Ἑπισκαίρω, Ælian. H. A. 14, 8. Nonn. D. p. 1302-]
[* Kατασκαίρω, Opp. Ἁ. 4, 322.]
Μετασκαίρω, Salto inter: quomodo legisse videtur Cìc. ap. Arat. 280. Τὸν δὲ μετασκαίροντα δύ* ἰχθύες άμψινέμονται Ἴππον: quippe qui ea verba sic interpretatus sit, Ipse autem labens multis equus ille tenetur Piscibus. At Festus Avienus videtur legisse, τὸν δὲ μέτα σκαίροντα : sic enim ille, Nam post cornipedem flagrant duo sidera pisces.
Παρασκαίρω, A latere salto, Assulto, [“ Nonn. D. 36, 172.” Wakef. Mss. * “ Συμπαρασκαίρω τὰ πολιτικά, Anna C. p. 143.” Boiss. Mss.]
ΙΊερισκαι'ρω, Salio circum : Hes. νερισκαίρουσι, πε-ρισκαρίΖουσι. [Opp. K. 1, 143. Lycophs. 68. * Ἀμ-φιπερισκαίρω, Opp. Ἁ. 1, 190.]
[* Ὑποσκαίρω, Nonn. D. 8, 21. Nicet. Ann. 4, 3. τω «τόδε.]
[* Ἀσκαίρω, i. q. σκαίρω, Quint. Sm. 5, 495. Cf. ἍσκαρίΖω.]
1Γ ΙκαρίΖω, Salio, Salto, Tripudio, i. q. σκαίρω, unde et derivatum est. Apud Hes. legitur passivum σκαρίζεται, ταράττεται, βράΖει, Turbatur, Bullit: quod de aquis dictum videtur, quæ bullientes moventur et velut exiliunt. Vide et Ικαρισμυ$. [“ Ad Mœr.
35.	Valck. Phœn. p. 480. Kuen. ad Greg. Cor. 214(=454.) ad Diod. S. 1, 13. ad Herod. 621. Jacobs. Anth. 9, 468.” Schæf. Mss. Vide Σκαρία.] Σκαρισμὸς, ίδος, Saltus, i. q. σκαρθμός. Utitur eo verbali Hes. σκαρθμοίε exponens κινητοῖς σκαρισμοῖς. Eust. pro Palpitatione etiam accipit, cum στταίρειν et άστταίρειν ait significare σκαρισμόν et κίνησιν ἐπιθανά-nov, ut et σφαδασμός. Itaque σκαρίζειν quoque significabit Palpitare, sicut σπαίρειν s. άστταίρειν, et σφαδάΖειν.
Σκαρὶς, ίδος, ἡ, unde ap. Hes. Σκαρίδες, εἶδος ἑλμίν-θων. Vocantur iidem lumbrici etiam Ἀσκαρίδες.
ἈσκαρίΖω, i. q. σκαρίΖω, sicut ἁσπαίρω i. q. σπαί-ρω, ἄσταχυς, i. q. στάχυς, i. e. Salio, Salto. Etym. ἁσκαρίΖειν, κινεῖσθαι. [Ad Grefc. Cor. 454. “Mœr.
35.	et n., Heringa Obss. 10. Valck. Phœn. p. 480. ad Herod. 621.” Schæf. Mss.]
“ Άττασκαρίέω, Desilio, Desalto, Aristoph. Ταγής* νισταῖς, Άττασκαρίζειν ὡσπερεὶ πέρκην χαμαί, Μες* nander, Άττασκαριύ ἐγὼ γέλωπ τήμερον, Exilia m “ risu, Ad satietatem usque desaltabo præ gaudio et “ risu : quod et Emori risu s. gaudio dicitur.” [“ Ad Mœr. 36. Valck. Phœn. p. 480.” Schæf. Mss.] Ἀσκαρὶς, ίδος, ἡ, Genus vermis. Hesychio enim ἀσκαρίδες sunt εἶδος σκωλήκων. Gorr. tradit Ἀσκαρί-δας esse Tenues quosdam lumbricos, vermibus assimiles, qui in parte potissimum inferiore crassi intestini gignuntur, et in extremo longanone atque sphincteris initio consistunt, vehementem pruritum iis in locis excitantes: in pueris maxime gigni et jumentis cibum male concoquentibus. Galeno Lex. Hippocr. ἀσκαρίδες sunt ἕλμινθες ἰσχναὶ καί μικροί (sic enim quidam reponunt pro μακραὶ) ἐν τῷ ἀπευθυ-σμένῳ ἐντέρῳ γινόμεναι. Gaza vertit Tipùlæ. [Hippocr. 1148, 26. Aristot. H. A. 5,19. Paul. Æg. 159.] “ Ά,σκαρώ^ηχ, Scatens ascaridibus, Hippocr- (144.) “ Ἀσκαριδώδεες γενόμενοι.]
PARS XXV.
A [* Ικαριστοί, unde] Άσκάριστοί, quod non ab ἀσκα-ρίΖω derivatum est, sed compositum ex α priv. et σκαρίζω: utitur autem eo Suidas, ἀσφαδάστω exponens per ἀσκαρίστῳ, Non palpitante. Vide Ἁσφάδα-στος. [Cf. Schol. Soph. Aj. 824. p. 369· * Εὑσκάρι-στος, * Πολυσκάριστος, Greg. Cor- 713· Schæf.]
Άποσκαρίέω, Palpitans pedes in aversum jacto, Palpitans animam exhalo, Judic. 4, (21.) Ἐνέκρουσε πάσσαλον ἐν rjj γνάθῳ αὐτοῦ, καὶ αὑτὸς ἀπεσκάριΖε καὶ ἀπέψυξε, ubi Bud. interpr. Animam efflavit subsultando. Suid. autem άποσκαρίέειν exp. * διακεχυμέ-νως γελᾷν, Effundi in risum. Tunc vero άττοσκαρίέειν esset Usque adeo in risum effundi, ut calces quoque in aversum jactes, aut exultes. [Brunck. Anal. 2,
325.	0,Ειτισκαρί<$ω, Jud. 1. c. sec. Cod. 128. Holm.] Περισκαρίζω, Salio circum, i. q. περισκαίρω, quod vide.
1Γ Σκάρος, ET Σκαρὶς, ίδος, ἡ, et ipsa a σκαίρω denominata sunt, teste Athen. (319·) ubi etiam multa de scaro in primis narrantur, ex Aristot. et aliis. B Nomen autem inde adeptus videtur, quod inclusus nassis non fronte erumpat, nec infestis viminibus caput inserat, sed aversus caudæ ictibus crebris, qui sunt σκαρθμοί s. σκαρισμοι, laxet fores, atque ita retrorsum erumpat, ut Plin. ex Ovidio tradit. [“ Σκάρος, Valck. Phœn. p. 65. Jacobs. Anth. 7, 145. 8, 172.10,405. 11, 89. Huschk. Anal. 228.” Schæf. Mss. Athen. 288. * Ικαρίτηε, ò, sc. λίθος, Scarites, Gemma scari piscis colorem referens, Plin. 37, 11.]
H Σκαρδαμύττω quoque e σκαίρω sicut e μύω comp. creditur- Dicitur autem σκαρδαμύττειν s. σκαρδαμύσ-σειν, cui oculi crebro salientes conuivent, s. qui oculos frequenter claudit et aperit. Utitur Plut., necnon Xen., ap. quem S. (4, 25.) opponuntur sibi σκαρύαμυττειν et λιθίνως βλέπειν s. ἁτενίΖειν, Nictare s. Connivere, et Intentis ocubs intueri: [Κ.Π. 1, 4, 28.] Aristot. Μύουσι δὲ οἰ βαρεῖς τῷ κάτω βλε-φάρῳ, σκαρΙ)αμ\ιττουσι δὲ ἐκ του κανθόν δέρματι ἐπιόντι πάντες. Unde Plin. Graviores alitum inferiore gena connivent: eædem nictantur, ab oculis membrana C obeunte. Ubi nota σκαράαμίπτειν eum interpretari Nictari, μύειν autem Counivere, ut appareat discrimen esse inter utraque. Sunt qui in loco illo Xen. Symp. cujus memini, σκαρϊαμΰττειν accipiant pro Nictatione crebra signum do, ut amans amatæ mulieri. SicPlaut. Neque illa ulli homini nutet, nictet, annuat. [“ Zeun. Ind. Xen. K. Π., Plut. de S. N. V. 89. ubi v. Wyttenb., Koen. ad Greg. Cor. 2ö0(=553.) Musgr. Cycl. 622. Wakef. Georg. p. 96. Lobeck. Aj. p. 238.” Scbæf. Mss. J. Poli. 2, 67. * Σκαρδαμυγμὸς, Schn. Lex. ἀμαρτύρως. * ** Ικαράαμνκτήί, Lobeck. 1. c.” Schæf. Mss. Aristot. Phys. p. 156.] Σκαρδα-μυκτικος, Crebro nictans, ut ὄμμα ap. Aristot., cui ἀσκαρδάμυκτον opp. : Idem, Τοῖς δ’ ὀφθαλμοῖς σκαρδα-μυκτικοί. Unde Plin. Plerisque vero naturale, ut nictare non cessent. Ipsi etiam homines σκαρδαμυ-ktikoì dicuntur Qui nictare non cessant, Aristot. ap. Athen. (353.) Εἷναι δέ τινας καὶ σκαρδαμυκτικοὺς, καὶ τοὺς μὲν, ἀναιδεῖς εἷναι* ἁβεβαίους δ’ εἷναι τους ἁτενεῖς: ubi nota sibi opponi τοὺς σκαρύαμυκτικονε et τοὺς ἀτε-D νεῖς. Σκαρδαμυκτὶ, Nictantibus oculis. [Vide Ἀσκαρ-δαμυκτε/.]
Ικαρόαμνκτεω, i. q. σκαρδαμύττω, Nicto, Nictor, Luciau. (2, 326.) Ἐγὼ δὲ δυσωπῶ, καὶ τὰ κόρα μοι τεθόλωσθον, καὶ σκαρδαμυκτῶ, Nictare vix cesso : quoniam oculi mei ἁτενίΖειν amplius nequeunt, sed ἰλλώπτουσιν et πυκνῶς βλεφαρίΖουσι. [•“Σκαρδαμυ-κτὸς, Polem. 234.” Wakef. Mss.] ’Ασκαρόάμνκτοε, ὁ, ἡ, Non nictans: ὀφθαλμὸς, Aristot. Item ἀσκαρδά-μυκτος βλέπει, Qui non nictatur, sed intentis intuetur oculis. Aristoph. Ἰππ. (292.) Bλέψον εἰς ἔμ’ ἀσκαρδά-μυκτος, i. e. ἀτενὲς εἰς ἐμὲ βλέψον, S. μὴ μύσας τοὺς ὀφθαλμούς : nam σκαρίαμυκτεϊν significat τὸ σκαίρειν καὶ μύειν τοὺς ὀφθαλμούς, s. τὸ πυκνῶς βλεφαρίΖειν, quod et ἰλλωπεῖν dicitur, s. ἰλλωπίΖειν, quemadmodum Schol. ibi annotat. Gellius dicit Inconnivens stat, pro Intentis fixisque oculis, Non claudens oculos, ἀσκαρδάμυκτος. [In Opp. K. 1, 208. Bentl. ad Horat. 1, 3, 18. legit άταρμύκτοισιν pro ἀσκαρδαμύ-κτοισιν ὀπωπαῖς. Apud Hippocr. 1050. ἁσκαρδαμῦκται
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male extat pro ασκαρδάμυκτοι. “ Lobeck. Aj. p. 238. A Hd Luciau. 1, 365.” Schæf. Mss.] Ἀσκαρδαμυκτέω, Non nictor, Inconniventibus palpebris aspicio. Scliol. Arístoph. άσκαρδαμυκτε'ιν dicit esse τὸ ἀτενὲς βλέπειν τὸν ἥλιον, ut aquilæ, quæ dicuntur adversæ intueri solis radios, nec conuivere. Ασκαρδαμυκτί sive Ἀσκαρδαμυκτεὶ, Intentis oculis, Immotis atque inconniventibus palpebris, Ita ut non nicteris, Luciau,
(1, 123.) *Ασκαρδαμνκτ\ βλέποντας, Immotis et fixis oculis, λιθίνως βλέποντας, Xen., qui K. Π. 1, (4, 28·) dicit etiam ὁρᾷν άσκαρδαμυκτεί, ubi nota diphthou-gum, quæ et in Ms. libris habetur. Attamen ct in Suid. Ms. exemplari sine diphthongo scribitur ἀσκαρ-δαμυκτὶ, ubi legitur et ἀσκαρδάμυκτον itidem adver-bialiter pro χωρὶς του μύειν. [“ Benll. ad Horat. 1, 3,
18.	ad Lucian. 1, 365.” Schæf. Mss.] Sed et Άσκαρδαμύκτως habetur in VV. LL. non nominato tamen Auctore, [“ Lobeck. Aj. p. 238.” Schæf. Mss.
*	“ Ἀσκαρδαμύττω, J. Poli. 2, 67.” Kall. Mss,
*	Έηισκαρδαμνττω, Hes. v. ἘπιΖυγκλεῖν.]
“ Καρδάμυσσε, Hes. affert pro κατάπιε[leg·. b κατάμυε.] “ Etym. vero Atticos καρδαμύττειν vocare “ ait τὸ συνεχῶς τὰ βλέφαρα κινεῖν καὶ eis ἐπίμυσιν “ ἄγειν: άκο του καρδάμου, quoniam sc. si quis ipsum “ προσενέγκηται, συνεχῶς τὰ βλέφαρα μύει : vel etiam “ παρὰ τὸ τὰς κόρας μύειν. Dicitur idem et σκαρδα-“ μύττειν, et quidem frequentius.” [“ Heringa Obss.
8.	Koen. ad Greg. Cor. 260(=553.)” Schæf. Mss.]
ΣΚΑΛΛΩ, Fodio: unde ap. Hes. ct Suid. Σκάλ-λοντες, σκἀπτοντες. Gallinæ etiam σκάλλουσι, cum ungulis suis fimeta aut purgamenta ædium vertunt et escam in eis quærunt, quod et σκαλεύειν dicitur. Item Sarculo circumcirca leviter scalpo, Sarrio, Cir-cumfodio, ut vites aliæque plantæ quotannis circumfodi solent. Theophr. H. Pl. 2, 8. Μεγαροῖ δὲ καὶ τοὺς σιkvovs καὶ τὰς κολοκύνθας σκάλλοντες κονιορτοΰσιϊ ubi Gaza κονιορτοῦσι σκάλλοντες vertit, Pulverem sarculo excitant, i. e. Sarculo circumfodiunt ad terram et pulverem excitandum crebris imbribus et vetustate depressum. Segetes quoque σκάλλονται, Sar-riuntur. Theophr. C. Pl. 3, 25. 'Αναγκάζονται πολ-λάκις καὶ σκάλλειν καὶ βοτανίΖειν, ἅτε πολλῆς πόας ἐκφυομένης, Sarrire et runcare : de quibus Colum. 2,
12.	Vide et Σκαλεύς. [“ Brunck. Arístoph. 2, 93·” Schæf. Mss. “ Fodio, Circumcirca scalpo, Sarrio, Circumfodio, ac metaphorice Quæro, Scrutor. Ps. 76, 7. Ἔσκαλλεν τὸ πνεῦμά μου, Scrutabatur spiritus meus. Hieron. in Ep. ad Suniam et Fretelam : Proprie •Σκαλλισμὸς, inquit, in agricultura dicitur, in sarriendo, i. e. sarculando, et quomodo ibi rjuæ-ruiitur herbae sarculo, quæ secentur etc. Suid.*E-σκαλλεν, ἐσκεῒλευεν, ἐσάλευεν, 7/ρεύνα, ἀνεΖήτει. Idem verba Psalm. 1. c. subjungit. Kusterus putat, vocem ἐσκάλευεν esse emendationem τον ἐσάλευεν, et e margine in textum irrepsisse. Quod tamen, cum ap. Hes. etiam ἐσκάλευεν exponatur per εκινεΐτο, non opus videtur ut statuamus. In Lex. Cyrilli Ms. Brem. legitur: Ἔσκαλλεν, ἐσκάλευσεν. Alii Codd. Ps. 1. c. pro ἔσκαλλεν habent ἔσκαλλον : unde ap. Hes. ἔσκαλλον, ἀνεΖήτουν, ἀνερεύνων, uti pro ἀνηρεύ-νουν scr. judicat Bos. Anira. ad Auctt. Gr. 127·, qui Symmachum pro ἔσκαλλον Ps. 1. c. habere ἀνηρεύνων observat. Aq. Ps. 118, 85. ἔσκαλλον, Fodiebant. Adde Herod. 2, 14. et Scliol. Theocr. 10, 14.” Schleusn. Lex. V. T.]
Ab hoc eod. σκάλλω Eust. DERIVAT Σκήλῃ, quod legitur II. Ψ. 189· μὴ πρὶν μένος ἠελίοιο Σκήλῃ ἀμφὶ περὶ χρόα: nam si a σκέλλω formatum esset, scribendum fore Σκείλῃ, ut ἀγγείλῃ, ἀνατείλῃ, et similia. Quibus veluti expositionis loco subjicit, Δῆλον δ’ ὅτι τὸ σκαλλόμενον λύεται τῆς συνεχείας. Significat ergo ibi σκάλλω Disrumpo et findo, sicut terra inter fodiendum et sarriendum scindi sarculo consuevit. In meo manuscripto Homero exp. μαραίνῃ et ξηραίνῃ, quemadmodum et in brevibus Scboliis : tunc autem ml σκέλλω pertineret, unde σκλῆμι et σκληρός: si-gnificaretque Exiccet et induret, aut Marcescere laciat.
Σκἀλσις, ἡ, Sarritio, Sarritura, qua sc. planta ali-
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qua circumfoditur et circumcirca scalpitor, Theophr. H. Pl. 2, (7, 5«) Τὴν δὲ σκαπάνην πᾶσιν οἴονταε συμφέρειν, ὥσπερ καὶ τὴν σκάλσιν τοῖς ἐλάττοσι. Quae Gaza sic vertit, Omnibus fossionem prodesse existimant, sicut etiam sarculationem minoribus. Sed perperam in vulg. Edit. LEGITUR Ὄσκαλσιν: [quod tamen verum putat Schn. Ὁσκάλλω, vide Ὀσκάπτω."] Vide aliud exempl. in Σκάλισις: [C. Pl. 3, 20, tú 4, 13, 3. * Σκαλτὸς, unde] Ἄσκαλτοε, ò, ἡ, Non fossus, circumfossus, sarritus : Hes. άσκαλτοι, κακὢς εἰρ-γασμένοι, * ἀτύπωτοις SYNONYM. Ἄσκαλος: unde ἅσκαλα, quod Idem exp. ακάθαρτα: ut significet Quæ sarculo purgata non sunt. Sarculis enim non modo induratum hiberno frigore solum laxatur, verum etiam noxiae herbæ in segetibus nascentes effodiuntur. Uude ap. Plin. Qui sarriet, caveat ne frumenti radices effodiat. Vide Σκαλίς.
[* Ἀ να σκάλλω, Mariæ Proselytæ Ep. ad Ignat. §. 2. Nicet. Chron. Jo. Comm. §. 1. * “ Ἀποσκάλλω, Bekk. Anecd. 438.” Kall. Mss. * Δια σκάλλω, Plut. 10, 82. * Περισκάλλω, Geop. 5, 42, 1.]
H Σκαλεύω, Fodio, i. q. σκάλλω suo primitivo : quemadmodum Hes. quoque Σκαλεύει exp. κινεί, αναστρέφει, ορύσσει: ita ut siguificet Sarculo fodio, verto solum. Gallinæ etiam σκαλεύουσι, cum fimeu-tum aut domus purgamenta ungulis suis vertunt, aliudve solum fodiunt ad eruendam escam. Plut. (8, 52.) Ὥσπερ ὄρνις ἐν οἰκίᾳ πολλάκις τροφής παρα* κείμενης εἰς γωνίαν καταδϋσα σκαλεύει ἔνθαδε, καὶ διαφαίνεθ’ ἅτ’ ἐν κοπρ/φ μία κριθή. Apud AristOt. Probi, τὰ ὦτα σκαλεύειν, forsan pro Fodere digito aut penna. Nisi malis Scalpere. Dicitur et ἅνθρα-κας σκαλεύειν pro Bacillo ligneo sulcum unum aut alterum ducere per cineres carbonibus superinle-ctos, ad ipsos carbones suscitandos : quod etiam fit in prunis semiextinctis. Aristoph. Εἰρ. (440.) ἐν εἰρήνῃ διάγειν με τὸν βίον, Ἔχονθ’ ἑταίραν καὶ σκα-λεύοντ’ άνθρακας, Sedentem ad focum et fodientem prunas, s. ζωπνροΰντα άνθρακας. Solent etiam σκα-λεύεσθαι ἅνθρακες, cum glandes aut castaneae aut : ponm inassata eruuntur. Suid. eo loco σκαλεύειν exp. ἀνακινεῖν, διαξαίνειν. Vide et Ύιτοσκαλεύω. [Jambi. Prots. 312.	“ Ad Phalar. 236. Plut. Mor. I, 44.w
Schæf. Mss. “ Provoco, Clem. Alex. 206.” Wakef. Mss. Lobeck. Phryn. 64. Schleusn. Lex. V. T.] Σκάλενμα, τὸ, Fossa : aliis Effossio, Sarritio. [* Σκά-λευσις, Gl. Sarritura. * Σκαλευτής* Sarritor. * Σκα-λευτὸς, unde] Άσκάλευτος, Non sarritus, sarculatus. Vide Σκαλίς.
Σκάλευθρον, τὸ, Sarculum dici potest. Signif. etiam Instrumentum quo ignis et prunæ σκαλεύον-ται, alio nomine DICTUM Σπάλαθρον : quod ap. Hes. legitur serie alphabetica, exponiturque per illud σκάλενθρον: sic enim scr. est, NON Σκάλαυθρον, ut vul". Edil. habent. Legitur utrumque ap. j. Poli, etiam, 7, (22.) c. 5. ubi panificis instrumenta enumerat : Καὶ Σπάλεθρον δὲ, inquit, ἐργαλεῖον, ὅ οἱ νῦν Σκάλεθρον. Ubi nota SCRIBI Σπάλεθρον ΕΤ Σκόλε-θρον : sed pro hoc σκάλεθρον non dubito quin scr. sit σκάλενθρον, i. e. Instrumentum quo prunæ fodi-) cantur. [Cf. J. Poli. 10, 113. Phot. * Σπάλαι/θρον* σκάλαυθρον. Vide Schn. Lex., et Interprr. ad Hes. v. Σπάλαθρον. * Σκάλαθρον, Hes. Κήδαλον* αἰδοῖον, κέρας, σκάλαθρον.]
Σκαλεὺς, έως, ὁ, Sarritor s. Sartor, i. e. Qui sarculo solum induratum circa plantam laxat, aut in segetibus herbas noxias effodit, Xeu. Œc. (17, 12.) p.502. Τοὺς δὲ δὴ σκαλέας rivos ἕνεκα εμβάλλετε τῷ σίτῳ; respondetur, hyeme ab aquis segetem partitu obrui, partim eurum radices ab iisdem nudari: sæpe etiam materiam ab aquis in arva invectam uua cum segete erumpere, eam que suffocare. Oportere ergo, κατα-λυθέντος τού σίτου ἐπικουφίσαι τὴν γῆν, quod Plin. dicit Laxare solum hvberuo rigore induratum, nudatis autem detectisque radicibus, ἀνππροσαμήσθαι τὴν γῆν: at ἢν ὕλη πνίγῃ συνεξορμῶσα τῷ σίτῳ καὶ διαρ-πάΖουσα τοῦ σίτου τὴν τροφήν, ἐκκόπτειν τὴν ὄλην. Ε quibus apparet QUID SIT Σκάλλειν ET Σκαλεύειν ap. agricolas. Quidam tamen negant sarritionem quidquam proficere, quod frumenti radices sarculo dete-
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gantuc, aliquæ etiam succidantur; ac, si frigora in- ì cesserint post sarritioneni, gelu frumenta enecentur, ut Colum, tradit 2, 12. ubi etiam dicit segetes permota terra adobruere: quod Xen. paulo ante, ἀνπ-προσαμήσασθαι την γην ψιλωθείσαις ταῖς ῤίΖαις. [“ Σκα-Χεὺς, Sarritor. Ita intelligere videtur J. Poli, 1,
221.	Sed Leuncl. et Bach. interpr. Sarculum.” Lex# Xen.]
Σκαλεία, ἡ, i. q. σκάλσις, i. e. Sarritio, Sarritura, Sartura, Sarculatio ; tot enim nominibus Lat. R. R. Scriptt. utuntur. Legitur ap. Constant, in Geop. [2, 24.]
Ἀνασκαλεύω, Sarculo laxo, τῷ σκαλεύθρῳ ἀνακινὢ et exuscito: qua in signif., sed metaphorica tamen, usus est Dionys. Areop. Θαῥῥῶ γαρ ὅη τοῖς εἰρημέ-vois ἐγὼ τους εναποκειμένουε ἐν σιΑ του θείου πυρὸς ἀνασκαλεύσω σπινθήρας.. Bud. ibi exp. Exuscito sopitos cineres, vel carbones. At Hes. Ἀνασκαλεύον-τες exp. non solum ἀνακινοῦντες, sed etiam ερευνών-τες, Indagantes, Scrutantes: ut «]ui aliquid investigantes effodiunt et eruunt. Suidæ autem Ἀνασκα- I Χεύων est ἀνακινῶν, ἀδημονῶν, αναλογικόμενοε. [Sic etiam exp. in Bekk. Anecd. lf 392.] Perperam vero ip VV.LL. scribitur ETIAM Ἀνασχαλεύω. [“ Theod. Hist. Eccl. 1, 6.” Mendham. Mss. “ Scrutor, Zenob.
1, 27·” Wakef. Mss.]
[* Διασκαλεύω, Effodio, Plut. 10, 80.]
[* Ἑκσκαλεύω, vide Ἑκσαλεύω.]
[* “ Κατασκαλεύω, ad Phalar. 236.” Schæf. Mss.]
'YvoaKaXevùif Sarculo suscito, τῷ σκαλεύθρῳ suscito, ut carbones et ignes sopiti exuscitari solent, Aristoph. (Ἀ. 1014.) τὸ πῦρ υποσκάλευε : quod Suidas citans exp. ἁναφύσα, ëunrvpei: ubi sicut dicitur nùp ὑποσκαλεύειν, ita Pythagoras jubebat πϋρ μαχαίρφ μὴ· σκαλεύειν, symbolice pro δυναστών ὀργὴν καί οἰδοΰντα θυμόν μὴ κινεῖν, ut Diog. L. exp. in Vita ipsius Py-thag. p. 315. meæ Edit. Itidem et Plut. de Educ. Lib. eum hoc svmbolo ait vetuisse μὴ ἐρεθίΖειν θυ-μούμενον; p. 21. meæ item Ed.
ΣκαλίΖω, i. q. σκαλεύω, et σκάλλω, i. e. Fodio, Sarno, [Gl. Sarculo. Attice •ἉσκαλίΖω, Phryni- < chus Bekkcri p. 24.] Σκαλισμὸς, Sarritio, Sarritura, Sarculatio, σκάλσις et σκαλεία. [Vide Σκάλλω.] Σκά-λισις, ἡ, idem, Theophr. C. Pl. 3, 25. Σκάλισις καὶ ποασμὸς, Sarritio et runcatio : de quibus Colum. 2, 12. Alibi σκάλσις ab eo nominatur, ut C. Pl. 4, 14. Δοκεῖ δὲ μεγάλα συμβάλλεσθαι καὶ ἡ σκάλσις πρὸς τὸ νοσπμώτερον ποιεῖν.
[* Σκαλιστἦρ, uude * Σκαλιστήριος, e quo] Σκαλι-τήριον, τὸ, Sarculum, i. e. Instrumentum quo plantæ et segetes sarriuntur: cum sc. sarculo terra indurata laxatur, et herbæ noxiæ, quibus seges suffocatur, succiduntur. [* Σκάλιστρον, Schleusn. Lex. V. T.] Dicitur idem ETIAM Σκαλίε. Ambo leguntur ap. Scliol. Theocr., ubi dicit σκαλἱδα esse ἐργαλεῖον γεωργικόν, τὸ κοινώε λεγόμενον σκαλιστηριού. Ibid. dicit, σκαλεύειν τὸ χωράφιον, esse τὸ σκαλίσι καθαί-ρειν αὑτό : ἅσκαλα exponens ἀσκάλεντα et μετά τὸ»» σπόρον ἠμελημένα : nara peracta sementi, sequens cura est sarritionis, ut Colum, docet 2, 12. quæ si negliqator, arva s. ipsa frumenta dicuntur Ἅσκαλα, ] i. e. Non sarrita, Sarculo non adobruta nec purgata. Legitur autem illud Ἄσκαλα ap. Theocr. 10, (14.) Τοιγάρτοι πρὸ θυρᾶν μευ ἀπὸ σπόρω ἄσκαλα πάντα, Nondum quidquam a peracta semente sarrivi. [“ Σκα-λὶς, Toup. Opusc. 1, 173.” Schæf. Mss. “ Porph. Abst. 34.” Wakef. Mss. * Σκαλιδεύω, Gl. Scalpo.] Διασκαλιδεύω, Sarculo terram verso. [* “ Σκαλίδιον, Sarculum, Baxter- ad Horat. p. 3.” Schæf. Mss.
“ Martyr. S, Clem. §. 21.” Kall. Mss.]
1Γ Σκάλοψ, οπος, ó, Talpa, et ipsa a fodiendo nomen adepta: unde Hes. Σκάλοψ, ἀσπάλαξ, Ζῶσν γεωρύχον, τυφλόν: est enim animal cæcura, quod terram fodit. Suidas μυῶν generi accenset, diversum tamen est a mure araneo, quam μυογαλῆν s. μυγαλῆν appellant. Aristopb. Ἀ. (879·) Σκάλοπας, ἐχίνως, αἰελούρως. [“ Dawes. M. Cr. 257· Kuster. Aristoph.
125.	Brunck. 3, 97* (1. c.)” Schæf. Mss. Phot.
*	Σκάλωψ* ὁ σπἀλαξ* ἐν Κλεοβουλίναις Κρατῖνος.
*	Σκαλος* ὅν ἡμεῖς σπάλακα. * ΣκαλαπάΖει, Hesycbio
805—806.]	ΣΚΑ
ῤέμβεται. * ΣκαλοπάΖειν, Eid. * ῥεμβωδῶς βαδίΖειν. * Σκαλοπιὰ, Cuniculus talpæ, ad Hes. v. * Σκαλώνια.]
1Γ Σκαλαθύρω quoque a σκάλλω derivant: ac certe Hes. Σκαλαθύρει exp. σκαλεύει, et Σκαλαθύρων, σκα-λεύων, i. e. Fodiens, Fodicans. Aristoph. recte usur-pavit pro Inire s. Coire : quo modo et ille dicebat εἰς οὐχ ὁσίην τρυμαλιὴν τὸ κεντρον ὠθεῖε: vicinam enim signif. habent Fodicare et Stimulare. Aristoph. inquam (Έκκλ. 610.) Ἢπ μείρακ’ ἰδὼν, ἐπιθυμήσῃ, καὶ βουληται σκαλαθῦραι, ubi Schol. exp. συνουσιάσαι: paulo post ipse Aristoph. dicit ξυγκαταδαρθεῖν et ξυγκατακείσθαι. Hes. σκαλαθύρει exp. λάθρα πλησιά-Ζει: et Σκαλαθύρων, ἀκολασταίνων. Sed nota, huic σκει-λαθύρειν, præter signif. τοῦ σκάλλειν s. σκαλεύειν, i. e. Fodiendi s. Fodicandi, inesse etiam signif. τοῦ ἀθύ-ρειν, i. e. Ludendi: itaque significaret Ludibundus fodio s. Fodico, Fodiens s. Fodicans ludo cum aliquo. Alicubi vero alterutrum tantum significat, h. e. vel Fodico, vel Ludo :	SICUT ET Σκαλαθυρμάτια
dicuntur Ludicra s. Ludicræ nugæ, ab eod. Aristoph.
N.	(629·) οὐδὲ σκαιὸν, οὐδ’ ἐπιλησμονά, Ὄστις σκαλα-θυρμάπ’ ἅττα μικρά μανθάνων, Ταῦτ’ έπιλέλησταιπρίν μαθεῖν, ubi Schol. σκαλαθυρμάτια exp. σμικρὰ καὶ λεπτὰ παντάπασι νοήματα καὶ μαθήματα, σκαριφήματα I addens, huic vocabulo ἐγκεῖσθαι τὸ άθυρμα, quasi dicat παίγνια καὶ οὐδὲν αξιόπιστα. Sic autem vocat Subtiles aliquas præccptiunculas, quæ et λεπτολογὴ-ματα appellat. [“ Ad Thom. M. l8. Brunck. ad Aristoph. 2, 93. (1. c.)” Schæf. Mss.] Hoc vero σκα-λαθυρμάτιον dimin. est a VERBALI Σκαλάθυρμα, quo significatur q. d. Fodicatio ludicra. Hes. * Σκαλαθύρματα, σκαριφίσματα, σκαλεύματα.
ΐί Σκαλαθάρβα etiam Hes. a σκαλεύω derivat, exponens τύρβη, i. e. Turba. Ατ Σκαλαθαρβία, Eidem est ακηδία. [Lobeck. Phryn. 428. * Καλαθάρβα, Hesychio παροιμία s. παροςνία.]
[* Σκαλόω, unde] “ Σκάλωμα, τὸ, Gradus instar “ scalæ, VV. LL. At Bud. Gradum scalæ vocari a “Polybio tradit σκάλωμα et κλίμα[5, 59, 9-Πρόσβασιν δὲ μίαν ἔχει κατά τήν ἀπὸ θαλάττης πλευ-! ρὰν κλιμακωτήν καὶ χειροποίητον, ἐγκλίμασι καὶ σκα-λώμασι πυκνοῖς καὶ συνεχέσι διειλημμένην. “ Σκάλωμα Incisuram vertit Ern. cum Casaub. Nos Obliquitatem, Anfractum. * Σκαιώμασι ibi dant Codd. Vat. et Flor.” Lex. Polyb. “ F. * Σκαλήνωμα s. * Σκολίωμα.” Schn. Lex.]
“ Σκαλίας,” [ὁ, S. * Σκαλία, ἡ,] “ Fructus cacti, “ VV. LL. e Theophr. H. Pl. 6, 4,” [11. n.] “ Ἀ-“ σκάληρον dici τὸ περικάρδιου του καυλοῦ τοῦ κάκτου, “ tradit Athen. 2.” [p. 70. ubi * Ἀσκαλίαν corrigunt c Theophr. et Pliuio.]
“ ΣΚΑΛΜΟΣ, qui Lat. itidem Scalmus. Hinc “ etiam est vox Interscalmium.” [Gl. Σκαλμὸς, ἔνθα ἡ κώπη δεσμεῖται, Scalmus, Strurus. “ Jacobs. Anth. 6, 429.” Schæf. Mss. Eust. 1539, 24. J. Poli. 1, 87. Eur. Iph. T. 1347. Æsch. Pers. 382. Arriau. Ind. c. 27, 5. Apoll. Rh. 1, 379· Vitruv. 10, 8, 6. “ Proprie Paxillus, quo firmatur aut ad quem religatur remus ; tum Reinigum ordo, versus : l6,3, 4. Ὑπὸ τὸν θρανίτην σκαλμόν, Sub thranitarum, supre-> morum remigum, versu,” Lex. Folyb.: Etym. a σ καί ρω deductum scribit, ut dicatur quasi σκαρμὸς, eo quod remo ei inserto impulsa navis quasi saliat.] “ Δεκάσκαλμός ναῦς, Decem scalmis instructa navis, “ Suid.” [v. Ἑπίκωπος. * “ Δωδεκάσκαλμος, Plut.” Wakef. Mss. * “ Εὔσκαλμος, Jacobs. Anth. 6, 429·” Schæf. Mss. Friedemann, de Med. Syll. Peutarn. Gr. 294.]	“ Ἑπσκαλμὶς, Tabella sub scalmo, VV.
“ LL. ex J. Poli.” [1, 87- Cf. Ἑπικαλαμίς. “ Aci. Traj. 1, 229.” Schæf. Mss. Apud Etym. M. * Ὑπο-σκαλμίς. * Πολύσκαλμος, Anthol. 3.p.358. *“Tετρά-σκαλμοε, ad Diod. S. 2, 632.” Schæf. Mss. Suid. 3, 454. *Τρίσκαλμος, .Æsch. Pers. 681. 1079* *Σκαλμὶς, unde * Σκαλμίδιον, Suid. 1, 355.]
“ ΣΚΑΜΜΟΝΙΑ, νεΙΣκαμωνία, Scamonea, Scam-“ nionium, Plin. Sic ap. Nicandr. (Ἁ. 575.) Σκαμ-“ μώνιον. Idem, (484.) δάκρυ νεοβδάλτοιο * κάμωνοε “ dixit Scammonii lacrymam, i. e. δακρυδιον Alex. “ Trall., VV. LL. Σκαμμώνιον dicta fuit a quibusdam
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“ et Thapsia, ut tradit Diosc.” [“ Nothis 473.” Boiss. Mss.] “ quod ea perinde atque scammonio corpora “ purgarentur. Hinc Σκαμμωνίτης οἷνος, E scammo-“ nia factum vinum, Diosc.” [Plin. 14, 16. “ Σκαμ-μωνία, Athen. 28. Plut. Mor. 1, 527.” Schæf. Mss. Theophr. H. Pl. 4, 5, 1. 9, 1, 3. 4. * “Σκαμβωνίας ῥίΖα, Scammonia, Diosc. Notha 474.” Boiss. Mss. * “ Σκαμοειδὴς, Erot.” Wakef. Mss.]
“ ΣΚΑΝΔΙΞ, ικος, ὁ, inter Olera sylvestria cen-“ setur a Græcis: Gal. similem gingidio facit. Eur. “ Σκανδικοπὠλης dictus, quod ejus mater σκάνδικος “venditrix esset:” [cf. Aristoph. Ἀ. 478. Hes. v. Σκάνδιξ.] “ Metroclis cynici abluentis σκἀνδικας me· “ minit Diog. L. Aristippo.” [“ Σκάνδιξ, Pierson. ad Mœr. p. 7. Bergler. ad Alciphr. 386. Casaub. ad Athen. 114. ad Lucian. 2, 322. Jacobs. Anth. 7, 114. Brunck. Aristoph. 3, 5. (Ἱππ. 19.)Kuster. 104. 121.” Schæf. Mss. Σκάνδιξ, * Σκάνδυξ, Schneid. Ind. Theophr. * “ Εὐσκάνδιξ, Herin^a Obss. 271. Jacobs. Anth. 7, 114.” Schæf. Mss. * Σκανδικώδης, Theophr. H. Pl. 7, 11, i. · “ ΣκανδικίΖω, Casaub. ad Athen. 114.” Schæf. Mss.] “ Διασκανδικίσῃς, Hes. exp. “ διευριπιδίσῃς: quoniam sc. Euripidis mater scan-“ dicas venditarit, q. e. genus silvestris oleris. Re-“ spexit autem ad Aristoph. Ἱππ. (19·) Μήμοί γε, μἠ “ μοι, μη διασκανδικίσῃς. Ubi Schol. quoque eand. “ exp. affert, sed exponens etiam ἀποδειλιάσῃς et “ μεταμελήσῃς, dicens Euripidem hic derideri ut fi-“ lium λαχανοπώλιδος, Venditricis olerum.” [“ Casaub. ad Athen. 114. Toup. Opusc. 2, 106. Kuster. Aristoph. 104.” Schæf. Mss.]
“ ΣΚΑΝΘΑΡΙΖΩ, s. potius ΣΚΙΝΘΑΡΙΖΏ, Me-“ dio digito nasum ferio. Hæc scriptura ap. Hes. et “ Eust. (ad II. Λ.) illa ap. J. Poli. (9, 126.) extat. Sed “ Hes. affert et Σκαρ&ιν. Expositionem autem “ auctoritate Didymi confirmat.”
“ ΣκινθαρίΖειν, necnon ΣκανδαρίΖειν affertur pro “ ΣκανθαρίΖειν. Extat autem ΣκινθαρίΖειν ap. Scbol. “ Aristoph. et Eust., necnon Hes. Idem habet et “ Σκίνδαρος, quod vulgo exp. Talitrum, item Σκίν-“ δαροι, necnon Σκινδάριος: item verba ΣκινΙαρεύε-“ σθαι et Σκινδαρῆσαι,” [Σκινδαρίσαι ?] “ quorum “ expositiones ap. eum vide.” [Σκίνδαροι, Hesychio sunt τὰ προσκυνήματα, at Photio Σκίνάαρον est *προσ-κίνημα. * Σκινδακίσαι, Eid. est τὸ νύκτωρ ἐπαναστῆ-ναί τινι ἁσελγῶς. Forsan hæc verba ad κινέω referenda sunt: κίνω, κινάω, κινέω, κινίω, κινόω, κινύω: σκίνω, σκινάω, σκίναξ, σκίνδαξ, σκινδακίΖω, σκινίω, σκι-νίθω, σκίνθω, σκινθίΖω, σκινθαρὸς, σκινθαρίΖω, σκιν-δαρὸς, σκινδαρίΖω. Vide Schn. Lex. et cf. Σκιμα-λίΖω.]
“ ἈποσκαμυνθίΖειν, Hesychio * άπομυκτήριζαν, II-“ ludere.”
“ ΣΚΑΠΕΡΔΑ, (ἡ,) Ludi genus, in quo per fo-“ ramen trabis erectæ et depactæ solo, trajectus erat “ funiculus : eo unus aversus circumdabatur, et alter “ pone stans caputque funiculi retinens, ita vi pro-“ trahebat, donec ad summum trabis eveheret socium “ atque suspenderet: in quo consistebat victoria. “ Hoc σκαπέρδαν ἕλκειν vocat J. Poli. (9, 1 86.) Hes. “ quoque ejus meminit, aitque omne difficile σκά-“ περδαν dici; sic enim ibi scriptum.” [Mercurialis Gymn. 3, 5. Meurs. de Lud. Gr. p. 12. Erasm. Adag. p. 169. Nott. ad Hes.] “ Σκαπερί)€ϋσαι, Convitiari, “ VV. LL.” [ex Hes.]
ΣΚΑΠΤΩ, Fodio, i. q. ὀρύττω, Herodian. 4, (7, 6.) de Antonino Caracalla, Εἴτε ὄρυγμά τι όρυτταν ἔδει, σκαπτών πρώτος, Si quid fodiendum foret, primus fodiens, Athen. 12. Ἰδὼν τοὐς ἐργάταε σκώπτοντας, Fodientes operas cernens. Significare autem Fodere, ipse Plut. testatur in Fabio, ab initio, cujus verba citavi in Διορυγή. Iuterdum et Defodere significat, ut cum Theophr- C. Pl. 3, 25. dicit σκά-πτοντες βαθεῖαν την κόπρον, pro Alte defodientes fimum, ubi pro κατορυσσαν accipitur. Pass. Σκάπτομαι, Fodior. Unde Ἐσκαμμένος, Fossus. Et in
A pentathlo s. quinquertio dicebantur τα ἐσκαμμένα, Fossa s. Sulcus per transversum ductus, quem veluti metam et limitem transilire vetitum erat: unde Proverbialiter, Ὑπὲρ τὰ ἐσκαμμένα πηδᾷν, pro Cujusvis rei positos fines excedere: quod J. Poli, quoque testatur 1. 3. de pentathlo loquens, Τὸ δὲ μέτρον τον πηδήματος, κανών* ὁ δὲ ὅρος, τὰ ἐσκαμμένα* ὅθεν ἐπὲ τῶν τὸν όρον υπερπηίίώντων οι παροιμιαζόμενοι λέγονσε Πηδᾷν ὑπὲρ τὰ ἐσκαμμένα: quo Proverbio utitur tum Lucian. (2,711.) tum Basii. Hexaëm. Homil. 6. Ὑπὲρ τὰ ἐσκαμμένα πηδῶντες, ἐπὶ τὴν σννηγορίαν τής γενεθλιολογίας τὸν λόγον ἕλκουσι, Philosophiae fines egredientes et immodice philosophantes, ut qui sulcum stadii transilientes saltu efferuntur ultra moduiir athletarum, Bud. 270. Pro hoc ὑπὲρ τὰ ἐσκαμμένα dicitur etiam ὑπὲρ τὸ σκάμμα, ut nunc docebo. [“ II-gen. ad Hymn. 383. De aor. 1. et 2. pass., ad üiod. S. 1, 587• Σκαφεὶς, Toup. Opusc. 1, 163. Σκάπτειν οὑκ ἐπίσταμαι, Brunck. Arìstoph. 2, 192. Fr. 238. Ὑπὲρ τὰ ἐσκαμμένα πηδᾷν, Valck. ad Chrys. p. 20. B Jacobs. Anth. 11, 411. Bast Lettre 201.” Schæf. Mss. Geopon. 2,24. Phocyl. 146. Valck. Schol. in N. T. 1, 522. * Σκαπτέον, Gl. Iterandum.]
Σκάμμα, τὸ, Fossa. Σκάμμα, sicut τὰ ἐσκαμμένα, dicitur etiam Sulcus stadii s. spatii in quo saltu certabant, Fiues curriculi, Bud. Alii malunt interpretari Locum certaminis in quo athletæ congregantur: a σκάπτω propterea nominatum, quod fossa cingi soleret. Unde Proverbialiter dictum est ab Hieron. de Scammate et loco certaminis egredi, pro eo, quod est a proposito digredi, s. lineas transilire, Ep. ad Pamm. Cura ergo ista quærantur, cur tu omissis, super quibus pugna est, de scammate et loco certaminis egrediens, in peregrinis et longe alienis disputationibus immoraris! Voluntque hic de Loco certaminis, esse ἐξήγησιν praecedentium de Scammate. Itidem Tertull. ad Martyres, Itaque epistates vester Christus Jesus, qui vos spiritu unxit, et ad hoc scamma produxit, voluit vos ante diem agonis ad duriorem tractationem a liberiore conditione βέρος nere, ut vires corroborarentur in vobis. At Cæl. Aurei. Chron. 2, 1. Ordinat præterea idem Asclepiades in arenæ spatio deambulationem, quod appellant scamma, atque transcensum lignorum. Paulo ante idem Cælius dixerat, Conficieuda sunt ligna, quæ transgredi pedibus nitantur aegrotantes: tunc etiam perfectis in terra lacunis, deambulationem imperabimus. Ubi nota eum σκάμματα vocare Perfectas in terra lacunas, et spatium arenæ, quæ vult transiliri ab ægro, ut corpus isto saltu magis magisque corroboret. Apud Graecos sæpe pro Ipso illo certamine et agone athletico usurpatur: ut Chfys. in Comm. in Ep. ad Rom. 11. Εἴσω τοῦ σκάμματα ἕστη-κας, καί δύνασαι καί ἐσχάτης πάλης πάσας ἀνακαλέσαι τὰς ἥττας: quæ Bud. sic vertit, Adhuc in agone es atque in campo pugillari et athletico; tibi integrum est instaurare certamen et offensionum noxam sarcire. Idem Bud. ex Eod. Εἰς μείΖονα σκάμματα καλεῖν, pro Ad majores agones et contemplationes. Idem σκάμματα interpr. etiam Fines curriculi ad perfectiorem D vitæ statum. [“ Jacobs. Anth. 11, 411. Bast Lettre 201. Ὑπὲρ τὰ σκάμματα πηδᾷν, Valck. ad Chrys. p. 20.” Schæf. Mss. “ Potyb. 3, 143. (40, 5,5.) Arrian. Epict. 639. Isidor. Peius. 2.” Wakef. Mss. Suicer. Thes. Eccl.]
Σκαπτοί, Fossus, Fossilis, Fossitius, i. q. ὀρυκτὸς, ut ὕλη, Materia fossilis s. fossitia. Apud Plut. autem in Cim. (4.) ΣκαπτὴὝλη est Locus quidam Thraciae, quasi Effossam sylvam diceres. [“ Cf. Herod. 6, 4. et Holst. ad Steph. Byz.” Schw. Mss. “ Σκαπτή Ὕλη, ad Marcell. de V. Thuc. p. 3. 4. 8.” Schæf. Mss.] Άρτίσκαπτοι, ὁ, ἡ, Recens fossus, effossus, egestus et erutus, Nuper defossus. Ex Epigr. [“He-raclid. Sim. 1.” Schæf. Mss.]
Σκαπτηρ, ijpos, ò, Fossor, i. η. σκαπανεὺς, Aristot. Eth.6,7* cx Homeri Margite, Τὸν δ’ οὕτ’ ἅρ* σκαπτΤφα θεοί θέσαν, οὕτ ἀροτῆρα. Utitur et Xen., teste J. Poli. [7, 148.	“ Ad Mœr. 117* ad Charit. 322.	* Σκἀ-
πτειρα, Epigr. adegp. 176.” Schæf. Mss.]
Σκαπάνη, ἡ, Fossio, quo sensu usus est Theophr.
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in 1. quodam c. in Σκάλσις. Itidem in Epigr. usurpari ajunt. Estque ei synonymum σκάφευσις et σκαφεία. Significat etiam Instrumentum fossoris, quo terram eruit: quod est species ligonis latior brevior-que, ut quidam tradunt, quale Rutrum est, ab eruendo dictum : ut ap. Festum, Rutrum tenentis juvenis, et arenam eruentis. (Itidemque ap. Pallad. Rutrum quo calx subigitur. Ab Hes. et Suida exp. σκαφεῖον, * ὀρύγιον, δίκελλα. Utitur et in hac signif. Xheopbr. C. Pl. 3, 25. ubi ait, Τὴν γήν ἐργάΖεσθαι κ-αὶ τοῖς ἀρότροις καὶ τῇ σκαπάνῃ, Aratro et ligonibus. Ovid. jactati pulsabant arva ligones. Utitur Theocr. quoque 4, [10. Gl. Rastrum.] Σκαπανεὺς, o, Qui ligonem tractat, Fossor, Lucian. (1, 114.) Καὶ σκαπανεὺς καὶ μισθωτὸς, ὡς ἔοικεν, οὅτω βαρεῖαν καταφέρω* την δίκελλαν. Utitur et alibi. Necnon J. Poli. 1. 7, C. ult. Τὸ δὲ των σκαπανέων ἐργαλεῖόν ἐστιν ἡ σκαπάνη. [Just. Μ. Apol. 1, 72.	* Αὑτοσκαπανεὺς, Α1-
ciphr. 3, 70.] Affertur ετ Σκαπανήτης pro Fossor, [Schneidero susp. * “ Σκαπάνιον, τὸ, (Ligo,) Martyr. S. Clemeut. §. 21.” Kall. Mss.]
Σκάπετος, Fossa s. Fovea, τάφρος. Hes., qui addit a quibusdam exponi τάφος. [Ad Greg. Cor- 553.] “ K«πετος, ή. Fovea s. Fossa, Scrobs, II. Σ. (564.) “ Ἀμφὶ δὲ κυανέην κάπετον, περὶ δ’ ἕρκος ἔλασσε, Cir-“ cum duxit fossam præ altitudine nigricantem, et “ circa hanc septum. Et II. O. (356.) Ῥεῖ’ ὄχθας “ καπέτοιο βαθείης ποσσὶν ἐρείπων, Labra et crepidi-“ nes profundæ fossæ nullo negotio dejiciens, II. Ὠ. 44 (797·) Αἷψα δ’ ἄρ’ ἐς κοίλην κάπετον θέσαν. Sic “ Soph. Aj. (1165.) ρ. 65. Σπεΰσον κοίλην κάπετόν “ τιν’ ἰδεῖν Τῷδ’, ἔνθα βροτοῖς τὸν αείμνηστον Τάφον “ εὐρώεντα καθέξει. Et (1403.) ρ. 76. κοίλην κάπετον “ Χερσὶ ταχύνατε. Suid. per aphæresin dictam vult “ a σκάπτω.” [“ Jacobs. Anth. 8, 152. Toup. O-pusc. 2, 122. Moschus 4, 103. Brunck. Aj. 1403.” Schæf. Mss.]
Σκαφὴ, Fossio, VV. LL. sed sine Auctore et exemplo. [“ Haud dubie vero huc referendus Procli locus, infra sub v. Σκάφος a Stepli. citatus, ubi pro Σκάφης scriptum oportebat Σκαφῆς, ut σκαφὴ ἁμπέλου sit Fossio vitis. Apud Appian. vero Hist. Pun. extr. σκαφὴ idem valet ac κατασκαφὴ, Eversio, Excidium urbis: Ἑωμαῖοι Καρχηδόνα κατέσκαψάν τε, καὶ συνῴ-κισαν αὖθις μετὰ ἔτη τῆς σκαφῆς ἑκατὸν καὶ δύο.” Schw. Mss.]
Σκαφεύω, Fodio, i. q. σκάπτω, ut σκαλεύω cura σκάλλω idem significat: cujus tamen signif. nulla afferuntur exempla. Σκάφευσις, Fossio : ET Σκαφεία, ἡ, pro eod. Utrumque ap. Suid. legitur, quippe qui posterius σκαφεία per prius σκάφευσις exponat. [.“Σκάφευσις, ad Cliarit. 570.” Schæf. Mss. * Σκα-ῳευτὴς, Gl. Fossor. * Σκαφευτήρ. fem. * “ Σκαφεύ-τρία, Const. Manass. Chron. p. 10. Meurs.” Schæf. Mss.] Σκαφεὺς, ὁ, Fossor, i. q. σκαπανεὺς S. σκα-πτὴρ, Archippus ap. J. Poli., Σκαφεϋσι, κηπωροίσι. τοῖς τ’ ὀνηλάταις, Καὶ ταῖς γυναιξὶ προσέτι ταῖς ποαστρίαις. [“ Brunck. Aristoph. 2, 42.” Schæf. Mss. Phryni-chus Bekkeri p. 62.]
Σκαφεῖον, τὸ, i. q. σκαπάνη, Ligo latior breviorque, ut quidam volunt. Suidas tamen simpliciter exponens per λισγάριον, (ita enim legitur in ejus exempl. Ms., non λιγάριον,) eo vocabulo Ligonem intelligere videtur: in Lex. meo vet. exp. ἄμη γεωργική : quemadmodum Theocr. quoque Schol. annotat ἄμην Attice vocari, quod Theocr. σκαπάνην, alii δίκελλαν appellant. Esse tamen aliquid discriminis inter σκαφέων et δίκελλαν, apparet e Luciano (3, 58.) Ἐκέ-λευον σκάπτειν, λαβόντας δικέλλας καὶ σκαφεία : vide-turque δικέλλης nomioe intelligere Bidentem aut Rutrum : σκαφείου autem, Ligonem quo tellus pulsatur et finditur effoditurque. Plut. ’Ο γεωργός άγριον έκκόπτων βλάστημα καὶ ἀγεννὲς, αὑτόθεν ἀφειδῶς ἐμβα-λὼν τὸ σκαφείον, ἀνέτρεψε τὴν ῤίΖαν. [“ Mœr. 345. et n., ad Diod. S. 1, 276. Thom. M. 802. ad Dionys. H. 1, 227.” Schæf. Mss. Mathem. Vett. p. 90. Phry-nichus Bekkeri p. 62.	“ Appian. 1, 184. Plut. 2,
529(=8, 97·)” Wakef. Mss.] Unde Σκαφείδιον, τὸ, Parvus ligo, in Ms. Suidæ exemplari; in impresso ^utem sine diphthongo HABETUR Σκαφίδιον. [“ Σκα-
ï φείδιον, ἡ δίκελλα, differt a σκαφίδιον, τὸ πλοιάριον, Herodian. Epimer. Mss. p. m. 199.” Bast. Mss. in Iud. Scap. Oxon.]
Σκαφίον, τὸ, σκαφεῖον : qua scràrtura legitur ap. Hes. in Σκαπάνη, et ap. Schol.Theocr. id. 4. itidem in expositione του σκαπάνη: tradit enim σκαπάνην esse δίκελλαν, σκαφίον, et quod vulgo λισγάριον dicitur AC * τΖαπΙον, Attice vero ἄμη. Eadem scriptura legitur ap. Plut. quoque in Arato, non procul ab initio, ubi dicit Aratum athleticæ vitæ non inexpertum fuisse, Οὐ παντάπασιν ἀρνεῖται την ἀδηφαγίαν καὶ τὸ σκαφίον, Non omnino voracitatis athleticæ et ligonis videtur usum negare, ut Interpres vertit. Solitos autem fuisse athletas ligone sese ad firmandum robur exercere, innuit Theocr- Idyll. 4,(10.) quod Νομεῖς inscribitur, de pastore loquens, qui Pisas certaturus et athletam acturus se contulerat, ΚὤχετἙχων σκαπάναν τε καὶ εἴκατι τουτόθε μήλα. Idemque confirmat Schol. his verbis, Οἱ γαρ γνμνασταί τούτοις ἐχρῶντο πρὸς γυ-μνασίας, τῇ σκαπάνη σκάπτοντες, καὶ τὰ ἄνω μέρη του ι σώματος ἀναῤῤωννύντες. Utitur hoc vocab. Juven. quoque, 6, (263.) Et ride, scaphium positis cum sumitur armis. [“ Baxter ad Horat. p. 3.” Schæf. Mss.] [* “ Σκαφὶς, Ligo, Synes. 66.” Wakef. Mss.]
[* “ Σκαφιὰ, Fossa, Inses. Sicula Gruteri p. 210.” Schn. Lex.]
Σκαφητος, Fossio, Pastinatio, Theophr. C. Pl. 3, 21. Ἡ τε βλαστολογία καὶ ὁ σκαφητος ὁ μέσος, ubi Gaza, Decacuminatio et fossio : alii e Colum., Pampinatio et pastinatio. Sunt qui velint Dici Σκαπητός. Apud Hes. legituκΣκαφιτὸς, sc. inexpos. nominis Σκάλατος : quo vocab. puto significari Sarritionem s. Sarrituram, τὴν σκάλσιν s. σκάλισιν, qtiæ et ipsa Fossionis genus est: ut ad σκάλλω referendum sit, ab eoque ortum credatur ut σκάπετος a σκάπτω. [“ Σκαφητος. * Σκάφητος. Reiz.de Acc. 111.” Schæf. Mss.
*	Σκαφετὸς, GL Fossura, Occatio, Bidentatio, Iteratio.]
Σκάφος, τὰ, Fossa, Cisterna, Piscina, VV. LL. ex Epigr. II Fossio, Pastinatio, Hesiod. "Εργ. 2, (190.) τότε δὴ σκάφος ουκέτι οινέων. Τunc non amplius circumfodiuntur vites, sc. post Vergiliarum exortum. Ubi Proclus, Μετὰ πλειάδων έπιτολήν ουκέτι καιρός τομής αμπέλου και σκάφης* ἤδη γαρ ἡ γη ξηραίνεται' διὸ σκά-πτειν οὑκ επιτήδειον. Quo loco ΝΟΤΑ Σκάφη ab eo usurpatum pro Fossio, σκαφεία s. σκαφητος. [“ At ap. Proclum p. 129. Heins., baud dubie σκαφῆς, non σκάφης. scriptum oportuerat. Vide Σκαφή.” Schw. Mss.
*	Σκάφος s. * Σκάφος, ò. Geop. 3, 4, 5. Ἀλλὰ καὶ ὁ δεύτερος σκ. τῶν νέων αμπέλων τούτῳ τῷ μηνὶ πεπληρῶ-σθαι ὀφείλει.]
[•Ἄσκαφος, Strabo 11. ρ. 424. ἄμπελος.] Βαθυ-σκαφὴς, Profunde fossus, [Soph. EI. 435. * “ Νεοσκα-φὴς, Recens effossus, Lycophr. 1097. Schol. Eur. Phœn. 1658.” Kall. Mss. * Παλινσκαφὲς, Gl. Iteratum : editum est— σκαφέν. * Πανσκαφὴς, unde * Παν-σκάφεια S. * Πανσκαφία, Geop. 5, 9, 11.]
[* Ἀμφισκάπτω, Apollin. Metaphr. p. 235.] *Ανασκάπτω. Refodio, Fodiendo eruo et egero, Effodio, qua siguif. ἀνορύσσειν quoque usurpatur-[Dionys. Antiq. 2, 40. Cf. Μετασκάπτω. * Συνανασκά-πτω, Strabo 8. p. 585.]
Αποσκάπτω. Defodio, Fodiendo detraho. Pro Terram fodio, affertur e Piat, de LL. [“ Schneid. Anab.
110.	(2, 4, 2,)” Schæf. Mss.]
άιασκάπτω. Perfodio, Fodiendo everto, [“ ad Cha-rit. 714. ad Diod. S. 1, 680.” Schæf. Mss. Eust. II.
B.	p. 252.]
[* “ Ἐκσκάπτω, Schol. II. B. 153.” Wakef. Mss.] Ἑπισκάπτω, Infodio, Epigr. [“ Jacobs. Anth. 10,
184.	Heyn. Hom. 7, 302.” Schæf. Mss. * Έπισκαφεὺς, ὁ μετὰ τον άροτήρα ἐπισκάπτων, Hes. At * Έπι-σκάφια. έορτί] παρά Ῥοδίοις.]
Κατασκάπτω. Suffodiendo everto, Diruo, Thuc. 4, (IO9.) Ρ• 156. Τά τε μακρὰ τείχη κατέσκαφαν ελόντες ἐς έδαφος. Philo V. Μ. Ι•Τὰςπόλεις ἢ κατασκάπτοντες ή έμπιπράντες ήφάνισαν. Diruentes et in planum dantes, Dem. (239·)Τὰ μη υπακουοντα κατά κράτος λαβόντες καὶ εξανδραποδισάμενοι κατεσκάφαμεν. Rursum ap. Thuc. Τὰς οικίας κατασκάφαντες. Et ap. Æschin. (71.) Τὸν
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Χιμένα κατασκάψαντες, καὶ τὰς oletas έμπρήσαντες. Apud Plut. vero et AtheD. κατασκάψαι πόλιν et ἁναστῆ-σαι sunt opposita, i. e. Diruere s. Evertere et Resti·· tuere s. Instaurare urbem. Item passiva signif. Detn. pro Cor. Κατασκαφῆναι τὰς πόλεις αὐτῶν. Plut. ἐμφατι-κώτερον dixit, Κατέσκαψεν οικίαν eis ἕδαφος πᾶσαν, Domum totam funditus diruit et evertit. [Soph. Œd.
C.	1421- Phil. 998. “ Wyttenb. Ep. O. 21. Markl. Suppi. 544. ad Diod.S. 1,680. Conf. c. κατασκευάζω, ad 2, 133.” Schæf. Mss. Valck. Schol. in N. T. 1, 522.] “ Κατασκευάπτω, Destruo, Prov. Solom. c. 30. “ s. 25. Οἱ bk φραγμοί των λίθων αϋτοΰ κατασκευάπτον-“ ται, Et maceria ejus destruitur, VV. LL. Sed id “ verbum mihi non potest non esse suspectum, ac “ forsan pro eo reponendum κατασκάπτονται[ut extat in Ed. Bosii.] Κατασκαφὴ, ἡ, Eversio quæ fit diruendo s. suffodiendo, Æschin. (76.) Ὁρᾷν ἁλισκο-μέντ/ντὴνπόλιν, τειχὢν κατασκαφὰς, Eversiones moeniorum, [Soph. Œd. C. 1318. Ant. 920. Thuc. 5, 63. “Markl. Iph. p. 15. ad Diod. 8. 2, 72.” Schæf. Mss.] Item Κατασκαφὴ*, Dirutus, Suffodieudo eversus, κατεσκαμμένο$, Hes. [Soph. Ant. 891.] “ Έπικατα-“ σκάπτω, Superfodio, Superinfodio,” [Dionys. Antiq. 1, 39* * ΪΙροσκατασκάπτω, Joscphi Vita C. 10. * Συγ-κατασκάπτω, Eur. Or. 73.3. Phœn. 891· Rhes. 391· Strabo 12. p. 845.	* Συγκατασκάπτης, Lycophr.
222.]
[* “ Μετασκείπτω, Const. Manass. Chron. p. 44., sed Codd. alii ἀνασκ.” Boiss. Mss.]
Περισκάπτω, i. q. περιορύττω, Circumfodio, ut Plinius loquitur: qui quod Theophr. dicit, Μεγάλα δὲ συμβάλλεται καί τα τραύματα καί αϊ πληγαὶ των πε-ρισκαπτόντων, sic vertit, Cum circumfossor injurioso ictu verberavit: de morbis vitis læsæ. [“ Wakef. S. Cr. 3, 165.” Schæf. Mss. * Περίσκαψις, et * Πρόσ-σκαψις, Dorice Ποτίσκαψις, Tab. Heracl. 245.: hoc e * Προσσκάπτω.]
“ Συσκάπτω, Simul fodio. Vide Σκάπτω.” [Simul compleo, Theophr. C. Pl. 3, 12, 1. τοὺς γύρους, τάφρους.]
Υποσκάπτω, Suffodio, Subtus fodio, Ad ipsas usque radices circumfodio, In ima parte circumfodio, Theophr. H. Pl. 2, 8. Οἱ δὲ καὶ τὰς συκᾶς ὑπο-σκάπτουσι. Ύποσκαφή, ἡ, Suffossio, Fossa s. Specus sub aliquo loco cavata, Diosc. 5, 106. de cæruleo pigmento, Εὑρισκόμενος κατά rivas σπηλαιώδεις ὑπο-σκαφὰς τῆς θαλάσσης, Sub cavatos specus maris invenitur, Ruell.
Ceterum verbo σκάπτειν inest praeterea aliqua etiam signif. του κοιλαίνειν, i. e. Excavandi : quemadmodum in præcedenti loco, Κατά uvas σπηλαιώ-δεις ὑποσκαφὰς, Ruell. recte vertit, Sub cavatos specus: quo fere modo et πέτρα γλαφυρή pro σπηλαιώδης : quod Hesiod. γλάφυ πετρῆεν appellat. A qua hujus verbi signif. dependent sequentia derivata.
Σκάφη, ἡ, Scapha, Navigioli genus a cavitate sic dictum : alio nomine ἐφόλκιον, quod longioribus navibus soleret ἐφέλκεσθαι, sicut hodieque lintres monoxylae, i. e. e singulis arboribus cavatae, onerariis navibus adjungi solent: unde scapha est tan-quam in instrumento navis : et si quis navem cum instrumento emerit, praestari ei debet scapha, secundum Labeonem in tractatu de Fundo instructo. Frequens hujus vocabuli usus ap. Latinos quoque. Livius, Inde accepta scapha in arcem confugit. Idem, Exceptis in praeparatas scaphas nautis. Justinus inter piscatoria navigia numerat, qaæ ἁλιευτικὰ πλοῖα nominantur: 2. Piscatoria scapha trajecit trepidus. Fuisse autem etiam longarum navium scaphas Cæsar 4. testatur. Scaphas longarum navium, item speculatoria navigia, militibus compleri jussit. Unde conjicere aliquis possit, scaphas monoxylis lintribus fuisse majores, quas Livius Alveorum nomine significare videtur, Dec. 3. 1. 1. Novasque alias primum Galli inchoantes oavabant e singulis arboribus: deinde et ipsi milites, simul copia materiæ, simul facilitate operis inducti, nihil, dummodo innare aquæ et capere onera possent, curantes, raptim faciebant. Attamen σκάφη pro Alveo etiam sumitur; sed in alia signif., ut ap.
Plut. Romulo (3.) Ἐνθέμενος eis σκάφην τὰ βρέφη, Impositis in alveum pueris : Romulo sc. et Remo» quos Amulius in profluentem aquam mitti jusseraT. Qua de re Liv. 1. Cum fluitantem alveum, quo expositi erant pueri, tenuis in sicco aqua destituisset. Ubi σκάφη et alveus accipiuntur pro Vase ligneo concavo et oblongo, quales sunt cunæ s. cunabula. Ut et ap. Athen. (607.) ubi de elephanti cujusdam erga infantem φιλοστοργίᾳ sermo est,-Or’ οὖν ἡ τροφόκ ἑμπλήσειεν αυτό τοϋ γάλακτοε, ἀνὰ μέσον των ποδῶν του θηρίου ἑτίθει αυτό έν σκάφῃ· ὅτε δὲ κλαίοι, τᾔ προ-βοσκίδι την σκάφην ἐκίνει: Proboscide alveum s. cunas movebat. De aliis quoque vasis cavis et oblongis in modum alvei dicitur: ut J. Poli. 6, c. 10. scribit την μάκτραν s. μαγίδα vocari σκάφην, Vas illud concavum et oblongum in quo μάττουσι. Et 10, 24. de vasis culinariis, Μάκτρα, σκάφη, μπγις : mox dicit ap. Aristoph. Δημιοπράταις legi σκάφη μακρά, et σκάφη στρογγυλή, ubi nota duo fuisse scapharum genera, oblongum et rotundum. Idem J. Poli, λεκάνην quoque, quæ vomituris apponitur ad excipiendum vomitum, σκάφην nominari posse scribit, 10, c. 21. Et c. seq., Vas in quo pedes abluuntur, ». e. Pelluvium, ait itidem vocari λεκάνην, λέβητα, et σκάφην, ut ab Æsch. in Sisypho, Καὶ νίπτρα δὴ χρὴ θεοφόρων ποδών φέρειν. * Αεοντοβάμων ποῦ σκάφη χαλκήλατος ; ubí nota dici σκάφην χαλκήλατον λεοντοβάμονα, ut significet Pelvim æneam leonis ærei tergo impositam. Idem scribit 6, c. 19. χάλκειον et σκάφην nominatam etiam fuisse κοίλην τινά καὶ περιφερή λεκανίδα, quam οι κοτταβίΖοντες solebant implere aqua, cui innatabant σφαίρα, πλάσπγξ, μάνης, et alia quædam, quæ cottabo dejecto demergebantur. Alii λέβητα appellant. ǁ Pro Vase ligneo accipit Schol. Aristoph. ἸΗΗ. (1315.) Ἀλλὰ πλείτω χωρὶς αὑτὸς es κόρακα?, ei βούλεται, Τὰς σκάφας, εν ais ἐπώλει τοὺς λύχνους κα-θελκιίσας. Ubi si de Vasis ligneis iutelligendus est is locus, videntur fuisse conchis similia, h. e. rotunda et concava, hemisphaerii in modum: ut et σκαφίον accipi infra dicetur. || Σκάφη Labri etiam balneatorii usum præstat, ut cum Medici ægris viribus defectis præscribunt ut justi balnei loco in solium desidentes foveantur aqua, in qua titiones extincti sunt vel testæ, aut alia quædam : quo genere balnei qui utuntur, dicuntur σκαφολουτρείν, In solio lavare, ut quidam interpr., occasione sumta e Celso, 3, 12. Deducendus in balneum est, dandaque opera est, ut per tempus horroris in solio sit. Fomentisque protinus validioribus totum corpus circumdare convenit, maxi-meque involutis extinctis testis et titionibus. Alex. Trall. Εἴτε προσαντλείσθat βοΰλοιντο ἐγκαθήμενοι eis τὴν σκάφην, εἴτε ἐμβιβάΖεσθαι eis τὰς καλσυ/ιένας τι-τίδας δύ ναι ντο : cui similem locum vide iu Σκαφολον-τρέω. Græcum vocab. et hic retinere possumus, ut Cael. Aurei. Acut. Morb. 1, 11. Dehinc paulo prominentius a lecto producendus æger, atque paululum inclinandus: tunc supponenda scaphula alta, aqua calida plena : deinde duo adhibendi qui foveant alterno otficio, ne ullo tempore fomentum frigescere faciat caput. || Est et Vinculi capitalis nomen, quod alio nomine θόλος Διόκλειος dicitur, Gal. de Fasciis, quem vide. Vide et Σκαφίον, itero Σκαφίς. [·· Ad Charit. 281. Aristoph. Fr. 221. 260. ad Lucian. 2,
55.	322. 328. Markl. Iph. p. 400. T. H. ad Plutum p. 161. Brunck. Aristoph. 2, 42. Soph. 3, 454. ad Diod. S. 2, 123. Τὴν σκάφην σκάφην, ad Lucian. 1, 313.” Schæf. Mss. Cassii Probi. 8.]
Σκάφη φόροι, Scapham ferens. Σκαφηφόροι Athenis dicebantur οἱ μέτοικοι, quoniam lege ita jubente ἐν ταῖς πομππῖς αυτοί μὲν σκάφας ἔφερον, αἱ δὲ θυγατέρες αὐτῶν υδρεία καὶ σκιάδεια, ut Harpocr. tradit. Hes. quoque annotat σκαφηφόρονκ dictos fuisse rovs μετοί-kovs, quoniam σκάφας ἔφερον έν rois Παναθηναίοις : addens, ἵνα ὡς εὖνοι άριθμωνται μετέχοντεε των θυσιών. Meminit et J. Poli. 3, (55.) c. 4. ubi ait σκαφηφόρονε appellatos fuisse τοὺς μετοίκους, uxoresque eorum νδριαφόρουι: utrosque ἀπὸ τοϋ έργου. Qua autem signif. σκάφη ibi accipiatur, nemo aperit. Utitur eo vocabulo Dinarchus, Ἁντὶ σκαφηφόρων έφηβοι eis την άκρόπολιν άναβήσονται. [“ Amnion. 75. Valck. Anim.
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111.	Τ. Η. ad Plutum ρ. 334. Brunck. Aristoph. 2, . 42. (Ἐκκλ. 742.)” Schæf. Mss. Vales, ad Harpocr. p. 69. Schn. Lex.: Gi. Alvearius.]Σκαφηφορέω, Scapham fero, gesto, Harpocr., Οὗτοι γαρ εσκαφηφόρουν Ἁθἠνῃσι. [Phot. Σκαφηφορεῖν* τὸ τοὺς μετοίκους ἐν ταῖς πομπαῖς σκάφας φέρειν πλήρεις θυσιών* αὅτη γὰρ ἦν ἡ τὢν μετοίκων λειτουργία.] ITEM ΕΤ Σκαφεὺς pro σκαφηφόρο5 s. μέτοικοκ usurpatum fuit, teste Harpocr. (in Μετοίκιον,) Ἑκάλουν δὲ οἱ Κωμικοί σκαφέας τοὺς μετοίκους, ἑπεὶ ἐν ταῖς πομπαῖς τὰς σκάφας ἐκόμιΖον οὗτοι.
Σκαφοειδὴς, Scaphæ similis, formam gerens: ut σκαφοειδὲς ὀστοῦν dicitur Os profundo sinu excavatum, tali caput anterius et oblongum excipiens: sic dictum a scaphæ similitudine; cavitatem enim habet oblongam scaphæ similem, qua simile caput astragali s. tali intra se admittit, ut inter alia docet Gorr. [Plut. 9, 527. “ Ad Diod.S. 1, 145.” Schæf. Mss.]
Σκοφολουτρέω, In scapha lavo, Alex. Trall. (12. p. 696.) Οὐδὲ τοὺς έχοντας ἀσθενῆ πάνυ τὴν δύναμιν δεῖ σκαφολουτρεϊν, ὅ ἐστι παρὰ 'Ρωμαἱοις * τιτάδια ἐμβάλ-λειν : quibus verbis indicat, in balneis illis quibus ol σκαφολουτροΰντες utebantur, solitos fuisse titiones extingui. Vide et Σκάφη.
[* “ Ὠλεσίσκαφος, Nicet. Eugen. 9, 237·” Boiss. Mss.]
Σκαφίον, τὸ, Scaphula, Parva scapha : qua signif. σκαφιδιού quoque dicitur. Σκαφία dicuntur etiam Vasa cava, sive oblonga ea sint et scaphæ figuram gerant, s. rotunda in modum hemisphærii: sicut et concliæ. Martian. Capella, de Geometria, 6, 1. Scaphia dicuntur rotunda ex ære vasa, quæ horarum ductus styli in medio fundo sui proceritate discriminant. Quæ Vitruv. Scaphas appellat: 9, 9· de horologiorum retione et usu, Hemicyclium excavatum e quadrato, ad enclimaque succisum, Berosus Chal-dæus dicitur invenisse: scaphen s. hemisphærium, Aristarchus Samius. [Salinas. Exerc. 639·] Item σκαφία βϊνΕΣκαφεῖα dicebantur Komæ Vasa quædam excavata in modum turbinis rectanguli: quæ Vestales virgines, igne illo perpetuo extincto casu aliquo, ad flammam e solis radiis excipiendam, adverso soli opponebant. Quo facto, radii ad circumfereutiam undique incidentes, ad centrum omnes concurrebant, atque ita aërem tenuem reddebant, et materiam, quæ levissima siccissimaque iis scaphulis imponebatur, statiin inflammabant. Vide Plut. Numa (9.) p. 120. meæ Ed. |j Vas potorium scaphæ figura, Athen. 4. Καὶ σκαφίον ἀργυροῦν δύο κοτύλας χωρούν. Itidem et in Κἀλπιον (11. p. 475.) hoc idem σκαφίον in ποτη-ρίων genere ponit. Sic Plaut. Scaphio bibunt, Cic. Scaphia cum emblematis. || Alia etiam vasa concava et oblonga rotundave, dicebantur σκάφια, ut quibus in abluendis pedibus aut balneis utebantur, sicut σκάφαι quoque, Clearchus ap. Athen. 14. Σπόγ-γος, λέβης, σκαφεῖον, όλμος, λήκυθος, (ρ. 648.) Ubi nota Σκαφεῖον diphthongo scriptum. Apud eund. Athen. 11. Ἀπὸ τῶν ὀμφαλὢν τὢν ἐν ταῖς γυναικείαις πυέλοις, ὅθεν τοῖς σκαφίοις ἀρύουσι. Sic Plut. dicit, (10, ϊ6.) Ἅμαις καὶ σκάφαις άρύσασθαι. Matularum quoque genus σκαφίον dicebatur, mulierum proprium, ut J. Poli, innuit 10, c. 9* ubi h. ex Aristoph. 1. affert, Σκαφίον ξενύλλῃ ᾔτησεν* ου γαρ ἦν ἀμίς. Sic Ulp. Scaphia habita ventris causa. Trulla quoque ap. Latinos et Potorii vasis nomen est, et Vasis item excrementis excipiendis destinati. [Cf. Martial. 11, 12, 6. Plaut. Bacch. 1, 1,37·] Item et Capitis ea pars quæ pilis tecta est, σκαφίον dicitur a cavitate et rotunditate : alio nomine κόγχος, πόλος, κρανίον. Testis est J. Poli. 2. afferens, Ἴνα μὴ καταγᾔς σκαφίον πληγεὶς ξύλῳ : eod. 1. annotat, ἰσχία et σκαφία dici τὰ πλάγια τού ιερού ὀστοῦ, τῷ μὲν ὀμφαλῷ αντικείμενα, τοῖς δὲ γλουτοῖς ἐπικείμενα. Alii interpr. Os cavum coxendicis, quod et κοτυληδών. || Σκαφίον dicitur etiam Tonsuræ quoddam genus, quo sc. capilli novacula raduntur: a quo diversum est, quod κῆπος dicitur, ad ornatum formæ magis faciens. Testis Schol. Aristoph.Ὄρν. (807·), dicens duo esse κουρᾶε genera, σκαφίον et κῆπον : ac σκαφίον quidem dici τὸ ἐν χρῷ : κῆπον autem, τὸ πρὸ μετώπου κεκοσμῆσθαι.
Lucian. (2, 329·) Ου κηπίον, ἁλλὰ σκαφίον ἐκεκάρμην.
(I Hesychio ἰατρικὸς ἐπίδεσμος, (i. e. Medicinalis fa* scia qua vulnus obligatur, σκάφην Gal. vocat,) item πτύον. [“ Phryn. Ed. 141. Brunck. Aristoph. 1, 128. 2, 170. Kuster. 193. 222. Genus tonsuræ, Casaub. ad Athen. 97. ad Herod. 197. Aristoph. Fr. 229. Caput, Jacobs. Anth. 8, 407. Aristoph. Fr.
279.	Brunck. 3, 101.” Schæf. Mss. Alveus,Theophr. C. Pl. 4, 17.]
Σκαφὶς, ίδος, ἡ, Scaphula, Alveus. Ajunt pro μά-κτρα etiam accipi, i. e. Vase concavo et oblongo in quo farina subigitur: qua signif. σκάφην accipi supra docui. Citatur autem ex Aristoph., e quo J. Poli. 10, 24. de vasis culinariis, affert σκαφίδα μάκτραν : cum paulo ante inter μαγείρου σκεύη numerasset μάκτραν, σκάφην, μαγίδα. Ubi si post σκαφίδα distinguendum non est, putarim id σκαφίδα pro σκα-φοειδῆ usurpatum. || Vas ligneum, concavum et rotundum, cujus in lacte serove reponendo usus est. Gal. Lex. Hippocr. scribit Atticos σκαφίδα vocare τὴν ποιμενικὴν σκάφην, subjungens hos versus, Od. I. (223.) väov b' ὀρῷ ἅγγεα πάντα, Γαυλοίτε σκαφίδες τε τετυγμένα, τοῖς ἐνάμελγεν. Theocr. voro itidem pro Vase concavo et rotundo in quo μελικηρίδεις reponebant 1 5, (59•) Στασὢ δ’ ὀκτὼ μὲν γαυλὼς τῷ Πανὶ γάλακτος, Ὁκτὼ δὲ σκαφίδας μέλιτοςπλέα κηρί’ ἐχοίσας. Nicander generalius dixit ἐν σκαφίδεσσι δοχαίειις, Θ. 6lS. Anaxippus ap. Athen. 4. inter vasa culinaria σκαφίδας numerat, cujus verba citavi in Konïs. ǁ Hippocr. vero σκαφίδα appellat τὴν θαλασσίαν κογ-χην, τὴν παραμηκεστέραν, quæ vulgo μύαξ nominatur, Gal. Lex. Hippocr.: i. e. Concham marinam, quæ oblongior est. Mitulum quidam interp. [“Toup. in Schol. Theocr. 213. Opusc. 2, 240. Phanias 4. Archias 30. Ariston. 1. Jacobs. Anth. 9, 156. Longus p. 102. Vili., Aristoph. Fr. 260.” Schæf. Mss. “Parva navis, Palæph. 211” Wakef. Mss. Eust. Od.
0.	p. 1775, 25.]
Σκαφίδιον, τὸ, Scaphula, i. e. Navigiolum, Linter, Lucian. Dialogo Charoutis et Mercurii, (init.) Μικρόν τὸ σκαφίδιον και ὑπόσαθρόν ἐστι, καὶ διαῤῤεῖ ταπολλὰ, Parvus est linter iste, Parva cymba : ut Juven. Atque una transire vadum tot millia cymba Nec pueri credunt. Idem Lucian. itidem in Char. (23.) Δια-ψύξαι τὸ σκαφίδιον. Alii hoc Charontis σκαφίδιον appellant άκατον, Strabo dicit etiam δίκωπα σκαφίδια, Scaphas parvas <juæ duobus agerentur remis,
1.	Τοῖς ὑφομμοΰσιν ἐν δικώπσις σκαφιδίοις. Sic Horat. biremis præsidio scaphæ. [“ Bcrgler. ad Alciphr. p. 6. ad Diod. S. 1, 63.” Schæf. Mss.]
Σκαφίτης, Qui scapham remo impellit. Scribit enim Demetr. Phal. (97•) σκαφίτην dici a quodam τὸν τὴν σκάφην ἐρέσσοντα. [“ Schn. ad Demetr. p. 143.” Schæf. Mss. Navicularius, Strabo 17. p. 606. Sieb.]
Σκαφεύω, Inter scaphas neco: quod supplicii genus prolixe describit Plut. Artax. (16.) p. 1863. meæ Ed., ubi Parvsatis jubet Mithridatem ἀποθανεῖν σκαφευθέντα. [Cf. Ctes. Pers. 30. *Σκάφευσις, Istius-modi supplicium, Eunap. Maximo p. 83.]
Σκάφος, τὸ, i. q. σκάφη, i. e. Scapha ; generalius potius Navigium, Navis: ut ποτάμια σκάφη ap. Diod. S.
20.	quæ ibid. ποτάμια πλοία appellat. Potes tamen Fluviatilem scapham dicere, quemadmodum Justinus dicit Scapham piscatoriam. Idem eod. 1. Πολλά τῶν * τετρηρικών σκαφών, Multæ quadriremes scaphæ. At Strabo δίκωπον σκαφίδιον, ut Horat. Biremis scapha. Diod. S. eod. 1. Τρία σκάφη τὢν πεντηρικών, Tres scaphæ quinqueremes. Apud Soph. quoque Aj. (1279·) ἐ* ὁὲ ναυτικά σκάφη Πηδῶντός άρδην Ἕκτορος, Schol. generaliter itidem ναυτικά σκάφη exp. τὰς ναῦς. At Eur. (Med. 1.) περιφραστικώς dicit σκάφος Άργους pro Argo navis: sicut Apoll. Rli. (2, 654.) πάλιν Ὀρχομενοῖο, pro Orchomenos, Virg. Urbs Palavi, pro Patavium. Idem et σκάφος νεὸς dixit pro ναῦς, itidem periphrastice. Alioqui σκάφος in navi dicitur Alveus, i. e. Imus venter navis, a concavitate. Liv. Alvei navium quassati erant, Sallust. Alveos navium inversos pro tuguriis habuere. Sic accipit Schol. Thuc. 1, (50.) p. 17· T« σκάφη μ^ν οὐχ εἷλκον ἀνα-
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bov μενοι τῶν νεῶν, ἃς καταδύσειαν: exp. enim τὰ α κοιλώματα τῶν νεῶν, addens, suo tempore γαστέραε dictas fuisse. Nisi forte et hic periphrastice σκάφη νεῶν dixisse æstimandus sit pro ναῦς. || Auris quoque cavitas σκάφος dicitur, Polluci (2, 85.) ἡ ἔνδοθεν περιβολὴ του ὠτός. [“ Valck. Hipp. ρ. 271· Diatr. 192. Diod. S. 1, 210. 075. 721. et vas.lect. Musgr. Cycl. 502. Thom. M. 877. ad Charit. 6l9. Huschk. Anal. 227· Jacobs. Antii. 9,506. 11,391 · Quid proprie in re nautica, Coray in Thuc. par Levesque l. p. 328. ad Charit. 281. De Argo, Fischer. ad Palæpb. 127. Σκ. νεὼς, Barnes. Tro. 538. Jacobs. Anth. 9, 506.” Schæf. Mss. “ Alveus navis, Eur. Rhes. 393.” Wakef. Mss. Bloraf. Gloss. in Æscli. Pers. 425. Herod. 7, 182. J. Poli. 1, 92. 113.]
[* Σκάφαλος, Hesychio ἀντλητήρ.]
[* “ Σκαφιόλιον, (Mensura minuta, ut cyathus,) ad Hesych. 2, 361. n. 15.” Dahler. Mss.]
[* ΣκαφίΖω, * Σκαφιστὴρ, unde * Σκαφιστήριοε, et
*	Σκαφιστήριον, Gl. Scaphisterium, i. e. Vannus. Cf. Σκαφίον. * ὙTroaKaif>i^<ttt unde 9Ύποσκαφισμόε, Pur- B gatio frumenti, quæ fit vanno, Plut. 8, 769. ubi v. nott.]
“ ΣΚΑΡΑΒΟΣ, Fullo, Insectum quoddam, Plin.
“ (11, 28.) VV. LL.” [Latine Scarabaeus. Cf. Κάρα-
βος.]
“ ΣΚΑΡΙΦΟΣ, vel Σκάριφον, Stylus, Peuicillus. A
Schol. Aristoph. (B. 1545.) σκάριφο* esse dicitur “ κάρφος et φρύγανον, (juxta quam exp. redditur,
“ Stipula, Festuca, item Sarmentum,) sed additur,
“ μάλλον δὲ ἡ γραφις. At Hes. exp. Ζέσις et γραφή.
“ Quinetiam Idem in verbo Σκαριφάσθαι, postquam “ exposuit ξύειν et σκάπτειν et γράφειν, addit, Unde “ et ὁ σκάριφοε. Sed mirum videri possit, quod “ σκάριφοε a verbo deduci velit, cum potius verbum “ ab eo esse verisimile sit. Verum et Schol. Ari-“ stoph. de verbo σκαριφήσασθαι locutus, Fortasse,
“ inquit, est hinc τὸ ἐν τῇ συνηθείᾳ σκάριφος. Hoc au-“ tem verbum Σκαριφήσασθαι usurpari ait ἐπὶ τον * ἐπι- c “ σεσυρμένως τι ποιεῖν, καὶ μὴ κατὰ τὴν προσ>)κουσαν “ ἀκρίβειαν σκιαγραφέιν. Idem Σκαριφεύειν antea “ dixerat esse το τοὺς Ζωγράφους νποτυπώσαι πρώτον “ τούε γραφομένουε. Hinc Σκαριφευειν in VV. LL.
“ redditur, Leviter et umbris tantum imaginem deli-“ neare, Primis lineamentis rudius aliquid defor-“ mare.” [* Σκαρίφευμα, Suid.] “ Σκαριφήσασθαι, Per-“ functorie quid piam agere, neque admodum exacte.
“ Sed additur, Scarificare, Per superficiem scindere.
“ Et Σκαρίφημα verbale. Plur. σκαριφήματα, Linea-“ menta prima.” [Schol. Aristoph. N.630.] “ Ibidem,
“ Σκαριφισμὸς, ὁ,” [e * Σκαριφάω,] “ Delineatio prima “ picturæ, et σκιογραφία quædam. Unde pro Re ali·
“ qua perfunctorie et parum accurate facta ponitur,
“ Aristoph. B. (1497*) σεμνοῖσι λόγοισι Καὶ σκαριφισ-“ μοῖς λήρων” [Numenius Eusebii 14, 5. utitur τῷ
*	Σκαριφηθμοῖς, eod. sensu quo σκαριφισμοὶ λήρων.]
“ Sciendum est porro ab Hes. nomen illud σκάριφοε “ exponi etiam μἱμησις ἁκριβὴς τόπου: cui expositioni
“ convenire nou possint illae quæ verbis inde deri- D “ vatis tribuuntur expp.” [“ Σκαριφάομαι, Kustcc. Aristoph. 75.” Schæf. Mss.]
“ Διασκαριφῆσαι, proprie de avibus dicitur, quæ “ τοῖς ὄνυξι σκαλεύουσι τὴν γῆν, Unguibus terram “ fodicant s. scalpunt. Etym. διεσκαριφησάμεθα exp.
“ διελύσαμεν : σκάριφον enim esse τὸ κάρφος καὶ φρύ-“ γανον εὐδιάλυτον. Atque ita usurpasse Isocr., sc.
“ in Areop. (5.,) ubi dicit Δι α σκαριφήσασθαι καὶ δια-“ λύσασθαι τὰς εὑτυχίας. Vel σκαριφήσασθαι esse τὸ “ * ἐπι σεσυρμένως τι ποιεῖν καὶ μὴ μετὰ τῆς προσηκού-“ σης ἐπιμελείας[vide Harpocc. et Corai. ad Isocr. p. 104. “ Kuster. 1. c.” Schæf. Mss.]
“ Kατασκαριφάω, Vellico, Fodio, Pungo, VV. LL.”
[“ Habes ap. Alhen. 507. de cornice, quæ rostro vellicat.” Schw. Mss.]
[* Σκαρφάσθαι, Hesychio στέδάννυσθαι. * Σκάρφη, Σκαρφάω, * Σκαρφίζω, * Σκαρφἐσμὸς, Corai. 1. c.]
“ ΣΚΑΥΡΟΣ, Qui extantes talos habet, Scaurus,
“ Horat. (Serm. 1,3,48.) Balbutit scaurom pravra “ fultum male talis. Apsyrtus in Hippiatria, Ἴπποε “ ἱκανὸς πῤῥς ὀχείαν μὴ σκαύρους πόδας ἐχέτω μηδὲ “ ταπεινού*
ΣΚΕΔΑΩ, SIVE ΣκεδάΖω, άσω, Dissipo, Dispergo, II. Η. (330.) Τῶν νῦν αἷμα κελαινὸν ἐΰῤῤοον ἁμφὶ Σκά-μανδρον Ἐσκέδασ* ὀξὺςἌρης, Od.N. (352.) Ὤς εἰποῦσα θεὰ σκέδσσ’ ἠέρα, Aërem dissipavit: τὸ πάχος νέᾠου* διέλυσεν, ut Eust. exp. Pro Dispergo potius accipitur II. T. (171·) λαὸν μὲν σκέδασον, καὶ δείπνον ἅνω-χθι Ὅπλεσθαι: quod hemistichium repetitur Ψ. 158. Prosae quoque Scriptores utuntur, Thuc. 2, (25.) Διαδραμὼν δὲ τὸ τῶν Αθηναίων στρατόπεύον ἐσκεδα-σμένον κατὰ τὴν χώραν, Sparsus s. Dispersus per agros et dissipatus: ut Sisenna, Dispalati, a signis digressi omnes ac dissipati, Geli. Ne sparsi dispalatique proruerent, cohibebantur- Herodian. 7, (9, 170 Σκεδασθέντες ἐς πᾶσαν τὴν πόλιν, Dispersi dissemìna-tique per totam urbem, Philo de Mundo, Λυθέντοε γὰρ δεσμοῦ τοῦ συνέχοντας, εἰκος ἦν διαλυθῆναι καὶ πρὸς ὓδατα σκεδασθῆναι, Dissolvi in aquasque dissipari. Sicut vero e Κεράω fit Κεράννυμι, ita e Σκε-δάω fit Σκεδάννυμι, cjusd. cum primitivo siguif. Pass. Σκεδάννυμαι, Dissipor, Dispergor, Philo de Mundo, Πολλαχῇ σκεόάνννται, μεγάλα κλίματα της οἰκουμένης επιτρέχον, Multis variisque in locis sparsum, tractus ingentes orbis terrarum permetitur. [“ Σκεδάω, Fischer. Anacr. 23. Wakef. Eum. 382. De sole, ad Herod. 630. Fut. σκεδῶ, ad Moer. 124. Bninck. Œd. T. 138. T. H. ad Plutum p. 217. ΣκεδάΖω, Wakef. 1. c. Heyn. Hom. 7, 643. 674. Σκεδάννυμι, Phryn. Ecl. 94. Jacobs. Anth. 12, 319-” Schæf. Mss. “ Schol. II. A. 4S7·” Wakef. Mss. ΣκεδάΖω et σκευάΖω conf., ad Greg. Ccr. 338.]
Σκεδασμὸς, Dissipatio, Dispersio.
Σκέδασις, ἡ, idem, Od. A. (116.) εἴ ποθεν ἐλθὼν Μνηστήρων των μὲν σκέδασιν κατὰ δώματα θείη, Schol. σκορπισμόν, φυγήν.
[* Σκεδαστὴς, unde] Σκεπαστικοί, Dissipandi vim habens, Dissipans, Discutiens.
Σκεδαστὸς, Dissipatus, Dispersus, Qui dissipari et dispergi potest, Dissipabilis. Cic. autem οὐσία σκέδαση) ap. Flat, vertit Materia mutabilis, p. 24. mei Lex. Cic. [“ Max. Tyr. 15, 1. Plut. (10, 243.)’* Wakef. Mss. •Ἀσκέδαστος, Alciii. Introd. p. 111. Eust. Od. Z. 45. p. 1550, 46.]
[* ἈνασκεδάΖω, s. Ἀνασκεδάννυμι, Plut. Pyrrho
22.]
Ἀποσκεδάω, SIVE ἈποσκεδάΖω, Dissipo, Dispello; nam ut ap. Horat. Curas dissipare Euthyus dicitur, sic ap. Græcum quendam Poetam μέριμνας ἀποσκε-δάσαι. Plato media voce usus est, signif. activa, in Axiocho, (p. 305.) Πάντα τοιγαροΰν τον roióvbe φλύα-ρον ἀποσκέδασαι, Omnes has nugas ex animo tuo expelle. .[“ Errat HSt. Imo ἀποσκεδάσαι est Pellere aliquid ab aliis s. ex animis aliorum : ἀποσκεδάσα-σθαι, Pellere aliquid a se s. ex animo suo.” Fischer-Ind. Æschin. Socr. Dial.] Sicut porro Σκεδάννυμι fit e Σκεδάω, SIC Ἀποσκεδάνννμι, SIVE Ἀποσκεδαν-νύω, ex Ἀποσκεδάω, Xen. (Ἱππαρχ. 4, 17·) Ἢν δὲ πορευομένων ποι τῶν πολεμίων, ἀπαρτᾶταί τι ἀσθενέ-στερον τῆς αὐτοῦ δυνάμεως, ἢ θαῤῤοῦν ἀποσκεδαννύηται, Si quod agmen ab exercitu longius jam imprudens abfuerit, aut fiducia sui palari prædabunde visum fuerit, Bud. 734. in Ἀπαρτὢ. [“ Ad Mœr. 219. Fischer- Anacr. 23. Jacobs. Anth. 12, 214. Heyn. Hom. 7, 674. Fut. Ἀποσκεδῶ, ad Mœr. 124. Brunck. Œd. T. 138.” Schæf. Mss. ἈποσκεδάΖω et ἀποσκευά-Ζω conf., ad Greg. Cor- 339·]
Διασκεδάω, SIVE ΔιασκεδάΖω, Dissipo, Disjicio, Dispergo, Od. E. (369·) Ὡς δ’ άνεμόs τε Ζαὴς ἠΐων θη-μῶνα τινάξῃ Καρφαλέων, τὰ μὲν ἄρ τε διεσκέδασ’ ἄλλυδις ἄλλῃ, Quæ huc illuc disjecit, διεσκῤῥπισεν, Schol. Sic Thuc. 1, (54.) Ἑξενεχθέντα ὑπό τε τοῦ ῤοῦ καὶ άνεμου, os γενόμενοs τῆς νυκτὸς διεσκέδασεν αὑτὰ παν-ταχῆ, Qui noctu exortus dispulit ea quoquoversum. Et Xen. K. (9, 9«) de hinnulis, Ἑὰν μή τις αὐτὰς δια-σκεδάση ἀπ’ ἀλλήλων, ώστε μονωθῆναί τινα αυτών. item lierodiau. 2, (12, 1.) Πολὺ τοῦ στρατεύματα
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μέρος διασκεδάσας ἐκεῖνος, κελεύει παρεισδύεσθαι εἰς τὴν πόλιν, Multos e suis militibus sparsim disperserat, Polit.: 5, (8, 11.) Διεσκέδασε τὴν φήμην ὡς rov Αλεξάνδρου τεθνήξεσθαι μέλλοντος, pro Divulgavit s. Disseminavit famam. Afferlur et Διασκε-éárai pro Dissipatur, Disseminatur, Divulgatur. Fut. Att. Διασκεδῶ pro διασκεδάσω, ut ἐλῶ pro ἐλάσω. Aristoph. Σφ. (229·) ἐὰν ἐγὼ λίθους ἔχω, Πολλῶν δικαστών σφηκιὰν διασκεδῶ. || Itidem Æscli. Pr. (25.) ετκεδᾷ dicit pro σκεδάσεi.	|| ITEM Διασκεδαννύω,
81 VE Διασκεδάννυμι pro διασκεδάΖω, S. διασκεδάω. Ac sicut dicitur διασκεδάσαι φήμην, ita et διασκεδιιν-νύειν, Herodian. 7, (6, 21.) Διασκεδάννυται ὑπ’ αυτών φήμη, ὡς ἄρα καὶ Μαξιμῖνος εἴη ἀνῃρημένος, Vulgatur fama occisi Maximini. Et ap. Suid. Διασκεδαννύουσι, διασκορπι£ουσι. [“Διασκεδάω, Jacobs. Anth. 12, 319· ad Dion>s. H. 2, 945. Cattier. Gazoph. 72. Διασκε-δάΖω, Διασκεδάννυμι, ad Mœr. 218. Fut. Διασκεδῶ, 124. Brunck. Aristoph. 1, 161. Œd. T. 138. C. 620. ad Herod. 650.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V. T. * Διασκέδασις s. * Διασκεδασμὸς, ibid.] Διασκεδα-στὴε, ὁ, Dissipator, [“ Philo J. 1, 88.” Wakef. Mss.] Διασκεδαστικὸς, Dissipandi et dispergendi vim habens. Exp. etiam Digerens. [* “ Διασκέδαστος, Dissipatus, Athenag. 252.” Wakef. Mss. * Άδιασκέδαστος, Schol. Aristoph. Θ. 1027. * Εὐδιασκέδαστος, Stob. Ecl. 2. p. 200=420. * ΠροδιασκεδάΖω Schneidero est dubiæ auctoritatis.]
ἘκσκεδάΖω, Ejectos dissipo et dispergo, Ejicio simul et dissipo, [Aristoph. Ἰππ. 795.]
ἘπισκεδάΖω, Insuper dissipo et dispergo. Affertur et pro Inspergo, Spargo super. [“ Plut. 4, 417. (Cat. Min. 32.)” Wakef. Mss. * Ἐπισκεδάννυμι, Plato Timaeo 85.]
ΚατασκεδάΖω, ET Κατασκεδάννυμι, Dissipo, Dispergo. Posteriore utitur Alex. Aplir. Item, Κατα-σκεδάΖω σου τὴν λοιδορίαν, pro Diluo et refuto. [K. τι κατά τίνος, Aristoph. Ὄρν. 535. ad Greg. Cnr. 338. “ Antiphanes ap. Athen. 123. Κατασκεδῶ τὴν μεγέστην άρυταιναν υμών, Effundam in vos maximam trullam.” Schw. Mss. “ Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. p. 12. ad Mœr. 216. 219· Toup. Opusc. 1, 212. Emendd. 1, 320. 321. Plut. Mor. 1,35.703. Thom. M. 511. Wakef. Eum. 382. Heindorf. ad Piat. Lys. 7· Κατασκεδῶ, ad Mœr. 124.” Schæf. Mss. “ De sermonibus, Atbenag. 9· * Κατασκεδαννύω, Clem. Alex. 489(=410.)” Wakef. Mss. * Συγκατασκίδά^ω, Simul effundo, Xen. K. Ἀ. 7, 3, 16. Alhen. 151. “ Ad Mœr. 217. Toup. Opusc. 1, 212. Emendd. 1, 320. Thom. M. 511.” Schæf. Mss.]
[* “ Περισκεδάννυμι, 'Dissipo, Clem. Alex. 226 (=193.)” Kall. Mss.]
ΣυσκεδάΖω, Dissipo, Dispergo, Una Dissipo et dispergo. Affertur ex Aristoph. (B. 904.) expouitur-que διασκορπίζω.
[· Ὑποσκεδάω, Greg. Naz. ap. Hauptm. Fab. Æsop. 281.]
E Σκεδῶ FIT Σκιδνῶ, SICUT Κιρνῶ e Κερῶ, Ut habetur in Lex. meo vet. E Σκιδνῶ autem fit Σκίδνημι: quæ itidem significant Dissipo, Dispergo. Inde PASS. Σκίδναμαι, Dissipor, Dispergor. Apud H0111. frequens, interdum cum ἐπὶ, interdum cum πρὸς, interdum cum κατά, interdum cum infin.: ut sequeutia exempla docebunt. II. T. (277.) et Ψ. (3.) Οἱ μὲν ἅρ’ έσκίδναντο ἑὴν ἐπὶ νῆα έκαστος, Illi autem dispersi ad suam quique navim ibant. Sic Od. A. (274.) Μνηστῆρας μὲν ἐπὶ σφέτερα σκίδνασθαι ἄνω-χθι, Β. (258.) Οἱ μὲν ἅρ’ έσκίδναντο ἑὰ πρὸς δώμαθ' έκαστος. II. Α. (487·) Αὑτοὶ δ’ έσκίδναντο κατά κλισίας τε νέας τε. Cum infin. Ω. (2.) λαοὶ δ’ ἐπὶ νῆας ἕκα-στοι Ἐσκίδναντ’ ἰέναι, Dispergebantur, ut ad suas quique naves irent. Apud Herod. (8, 23.) legitur etiam ἅμα ἡλίῳ σκιδναμένῳ, Simul ac sol radios suos dispersit s. dispandit, i. e. Simul atque refulsit sol. Apud Eund. 7* σκιδναμένης et συνιούσης opponuntur. [“ Σκίδνημι, Wakef. S. Cr. 5, 107- Porson. Hec. p.
57.	Ed. 2. Heyn. Hom. 5, 387·” Schæf. Mss. “ Plut. 9, 686. 704.” Wakef. Mss.]
Ἀνασκίδναμαι, Sursum deorsumque dissipor, Huc illuc dispergor. [“ Act. Ἀνασκίδνημi, Philo J. 1, PARS XXV.
262.” Wakef. Mss.]
Ἁποσκίδναμαι, Dissipor s. Dispergor alicunde. Apud Hom. simplex verbum σκίδνασθαι et comp. ἀποσκίδνασθαι in eadem propemodum signif. usurpantur, 11. Ψ. 2. Οἱ μὲν ἄρ’ ἐσκίδναντ ο ἑὴν ἐπὶ νῆα ἕκαστος, Μνρμιδόνας δ’ οὐκ εἴα άποσκίδνασθαι Ἀχιλ-λεύς.
Διασκίδνημι, Dissipo, Dispergo, i. q. διασκεδάΖω S. διασκεδάννυμι, Hesiod. Θ. (875.) ἅλλαι ἅεισι δια-σκιδνᾶσί τε νῆας, Aliæ fiant dissipantque et disjiciunt tiaves, Joseph. ap. Suid. Οὕτε γὰρ ἀταξία δια-σκίδνησιν αὑτοὐς τῆς συντάξεως τῆς ἐν ἔθει. Pass. Διασκίδναμαι, Dissipor, Dispergor, Disjicior, Luciau. (1, 537·) Ή δὲ κνίσσα χωρεῖ ἅνω, καὶ ἐς αυτόν τον ουρανόν διασκίδναται, In cœlum subvecta dispergitur, et diffunditur huc illuc. Apud Xen. quoque δια-σκίδνασθαι legitur pro διασκεδάννυσθαι s. διασπείρε-σθαι, [teste J. Poli. 6, 194.]
Κατασκίδνημι, Dissipo, Dispergo, Disjicio. Pass. Κα τα σκίδναμαι, Dissipor, Dispergor, Disjicior. Unde ap. Suid. Κατασκιδναμένη, * κατασκορπιζομένη. [“Plut. 9, 107.” Wakef. Mss.]
1Γ Κεδάω, SIVE ΚεδάΖω, i. q. σκεδάω s. σκεδάΖω, ex eoque factum, sublata litera initiali, i. e. Dis-Λρο, Dispergo, Disjicio, Od. Ξ. (242.) θεὸς δ’ ἐκέ-δασσεν Ἀχαιούς. II. Ρ. (285.) Τρώων ἐκέδασσε φάλαγγας. Et paulo ante, ὅστ’ ἐν ὄρεσσι κύνας θαλερούε τ’ αἰΖηοὺς Ῥηϊδίως ἐκέδασσεν ἑλιξάμενος διὰ βήσσας. Utitur idem Hom. passivo quoque, ut O. (657.) αυτόν δὲ παρά κλισίῃσιν ἔμειναν Ἀθρόοι, οὐδ’ ἐκέδασθεν ἁνἇ στρατόν, ubi nota opposita. Et B. (398.) Ἀνστάντες δ* ὀρέοντο κεδασθέντες κατὰ νῆας. Apud Eund. κεδασθεί-σης ὑσμίνης, pro Diffuso prælio, Diffusa pugna, Disper-sis dispalatisque iis qui manus conserebant. Eust. exp. διαλυθείσης τῆς κατὰ πύργον ή τοίχον παραβολικής αρμονίας, καί πλατυνθέντος τοῦ πολέμου ὧδε κἀκει : ut cum agmen non amplius quadratum incedit, sed latius se diffundit, veluti cum hostes persequitur ac spoliat. II. Π. (3θ6.)Ἔνθα δ’ ἀνὴρ ἕλεν ἅνδρα ,κεδα-σθείσης ὑσμίνης. [“ Κεδάω, Heyn. Hom. 6, 177-ΚεδάΖω, 7, 6θ. * Κεδάννυμι, Agathias 5. Pieraon. Veris. 18. 56.” Schæf. Mss.] “Διακεδάω, poëtice pro “ διασκεδάω, Dissipo, Disjicio, A poli. Rh. 2,(1127-) “ διὰ δούρατα πάντ ἑκέδασσαν [1191· Item *Ἀπο-κεδάω, 3, 1360. Ἅψ ἁπὸ χειμερίας νεφέλας ἑκέδασσαν ἀῆται.] Dicitur κτ Κεδαίω, pro κεδῶ, inde factum Ut ῤαίω e ῤῶ, πταίω e πτῶ, ἰσαίω ex ἰσῶ: itidemque signif. Dissipo, Dispergo, Diffundo. Utitur pass. Nicand. Ἀ. (545.) Σμώδιγγες στάΖουσι κεδαιομένηε κακότητος, i. e. σκεδαννυμένης. [“ Brunck. Apoll. Rh. 79. (2,626.)” Schæf. Mss.} Sicut porro e Σκεδῶ fit σκίδνημι, ITA ET Κίδνημι e Κεδῶ: itidemque significat Dissipo, Dispergo, Disjicio. Pass. K ίδναμαι, Dissipor, Dispergor, Diffundor. II. Θ. (1.) Ή£ις μὲν κροκώτεπλοε ἐκίδνατο πάσαν ἐπ’ αἷαν, Aurora spargebatur super terram, Rubore suo disperso totum illustrabat orbem.
Άποκίδνημι, i. q. ἀποσκεδάννυμι et ἀποσκίδνημι. Dissipo et dispergo alicunde ; simpliciter, Dissipo, Dispergo. Pass. Άποκίδναμαι, Dissipor, Dispergor, Disjicior, διασκορπίζομαι. Utitur Dionys. P. [“ 48. Arat. D. 3.” Wakef. Mss.]
Ἑπικίδνημι, Dissipo super, Dispergo et diffundo super. Pass. Ἑπικίδνιιμαι, Dissipor, Dispergor et diffundor super, II. B. (850.) Ἀξίον, ου κάλλιστον ύδωρ έπικίδναται αἴῃ, Dispergitur et diffunditur super terram, * έπισκορπί&ται, s. ἐπικλύΖει γαῖαν, Inundat terram : ut hoc verbum significet πλατυσμόν. Pro αἴη autem scribi etiam αἴην, annotat Eust. Item ἠὼς έπικίδναται, Cum super terra suum ruborem spargit et late diffundit. II. H. (451.) Τοῦ δ’ ήτοι κλέος ἔσται ὅσον τ’ έπικίδναται ἠὼς, Fama ipsius tam late percrebrescet, quam aurora per orbem diffunditur-Apud Herod. vero (J, 40.) in Orae, quodam, Ἀλλ’ ἴτον ἐξ ἁδύτοιο, κακοίς δ’ έπικίδνατε θυμόν, ubi Valla sic, Ite sed ex adyto, atque malis effundite mentem. Fortasse iis verbis Pythia monet ut ex adyto abeant, et mente dispiciant quo pacto possint occurrere malis imminentibus. [“ Heyn. Hom. 4, 421. 5, 387· De sole etc. ad Herod. 630.” Schæf. Mss.]
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\Ύ. III. ρρ. 814—815.] Α
“ ΣΚΕΙΡΩΝ, Ventus a Scironiis saxis spirans, quæ “ Sciron latro inhabitabat. Dicuntur autem hæ “ Σκειρωνίδες πέτραι, Euripidi” [Hipp. 979* Heracl. s60.] “ At Hes. habet Σκειρῶν, ἄργη τις λέγεται, ubi “ reponendum puto ἁργήστης. Additque, Δοκεῖ δὲ “ ἀπὸ των Σκειρωνίδων πετρών καταπνεῖν. Suillas “ habet Σκίρων pro Latronis illius nomine: item Σκι-“ ρωνίδης patronymicum. Et Σκειρωνὶς πέτρα, quod “ exp. ἡ τραχεῖα. Sed adjicit, καὶ διφορεΐται, Ex “ Æschine affertur σκίρων cum i solo, pro Vento qui “ et Caurus appellatur, Epist. (1.) λαμπρῷ σφόδρα “ σκίρωνι περί μέσην ἡμέραν κατἡχθημεν. Sic etiam “ Σκίρων pro Latronis s. Prædonis illius nomine, “ quem Theseus interfecit juxta agrum Megarensem, “ e petra dejiciens. Vide Plut. Theseo.” [“ Σκειρωνὶς, Vdlck. Hipp. p. 269. 293. Eurip. 3. p. 283. Lenncp. ad Phal. 50. ad Diod. S. 1, 303. ad Herod. 652. Alciphr. 446. Musgr. Heracl. 860.” Schæf. Mss. Σκείρωνος ἀκταὶ, Ειιτ. Hipp. 1208. “Theophr. Fr. 5, 62. Σκίρωνά rives τον ἀργέστην καλοῦσι. Æschin. Epist. 1. Piiilocrati inscripta in Cod. Coisl. habet: Ἑκ Μουνυχίας ἑσπέρας λαμπρῷ σφοδρά * σκίῤῤωνι τῷ ἐργάστῃ ἀνέμῳ περὶ μέσην ημέραν κατήχθημεν ἐς * κο-ρεσσὸν, ubi verba τῷ ἐργάστῃ ἀνέμῳ, quæ editæ desunt, a Gramrn. profecta sunt, et scr. ἀργέστῃ cum Gallo Boissonaile ad Herodiani Epimer. 290., qui recte * Κορησσὸν probavit.” Schn. Iiid. Theophr. “ Σκείρων, * Σκίῥῥων, Heindorf. ad Piat. Theæt. 373·” Schæf. Mss.]
ΣΚΕΛΛΩ, Exicco, Arefacio. Pass. Σκέλλομαι, Exiccor, Arefio : unde ap. Hes. Σκελλόμενα, σκελε-τευόμενα. Et Σκελοῦνται, σκελετευθήσονται. Activam quoque signif. habet. Hes. enim exp. ξηραίνει, Ισχναίνει. Ubi nota eum σκέλλω accipere non solum pro Exicco, Arefacio, sed etiam pro Attenuo, Tenuem reddo ; quæ enim arefiunt, tenuiora fieri solent. Item et Σκήλῃ quidam ab h. v. derivant, exponentes σκληρύνῃ, ξηράνῃ. Eust. tamen ad Σκάλλω potius referendum censet, ut supra docui. [“ Lobeck. Aj. p. 316'. Ileyn. Hom. 7, 609. 8, 394.” Schæf. Mss. Valck. Schol. in N. T. 1, 364.]
Ἀσκελὴς, Qui non obduruit, nec exaruit. || Qui supra modum exaruit, ut sit ὁ ἄγαν σκελετευθείς. Hes. exp. σκληρός : itidemque Ἀσκελέες, ξηροί, κατε-σκελετευμένοι, άσαρκοι: quo utitur Hom. Od. K. 404. ἀσκελέες καὶ ἅθυμοι, Αἰεὶ ἄλης χαλεπής μεμνημένοι. Ubi Eust. quoque itidem exp. σκληροί, άγαν κατε-σκληκότες: necnon et Schol. άγαν κατεσκληκότες, σκληροί, σκελετενόμενοι, καὶ νενεκρωμένοι: significat igitur Ita exarefactum esse corpus et attenuatum, ut nihil præter cutem ossa tegat, carne sc. et pinguedine laboribus absumta. ǁ Ἀσκελὲς Hes. exp. non solum σκληρόν, sed etiam χαλεπὸν, et πικρόν. Praeterea et σεμνόν, et άδιάλειπτον. Hoc IPSUM Ἀσκελὲς ad-verbialiter quoque capitur PRO Ἀσκελέως : significans σκληρῶς, ἀδιαλείπτως, * ἀμεταβάτως, Duriter, sine intermissione, Assidue. Od. A. 68. Ποσειδάων γαιήοχος ἀσκελὲς αἰεὶ Κύκλωπος κεχόλωται. Ubi Eust. ἀσκελὲς ait duobus modis accipi posse, vel pro ἄγαν σκληρῶς, Admodum duriter et graviter: vel pro ἀμε-ταβάτως καὶ ἀμετακινήτως, ut dicatur ἀπὸ στερήσεωε των σκελών. Utitur idem Hora, et Od. Δ. (543.) Μητέτι Ἀτρέος νίε πολυν χρόνον ἀσκελὲς οὅτω Κλαῖε. Et Nicand. Θ. 278- Διπλοῖς δ’ ἐν βουβῶσι καὶ ἰγνύσιν ἀσκελὲς αὕτως Μόχθος ένιτρέφεται, ubi Schol. tribus modis exponi posse annotat, σκληρώς, ἀδιαλείπτως, et ἴσον : ut ἀσκελὴς dicatur pro ισοσκελής. Itidemque et v. 41. μίσγε b' ἔνοδμον Ζορκὸς ἐνὶ πλάστιγγι νέον κεράς ἀσκελὲς ἱστὰς, exp. ἴσον τὸ αὐτὸ σκέλος 8. τον αυτόν
*	πηχισμόν : ut significet Pari mensura. Quam signif. sequendo pertinebit ad σκέλος. [“ Ἀσκελὴς, Ἀσκελὲς, Jacobs. Anth. 6, 114. Heyn. Hom. 7, 609.” Schæf. Mss.] Altero adverbio Ἀσκελέως utitur Hom. II. T. 67• οὐδέ τι με χρὴ Ἀσκελέως αἰεὶ μενεαι-νέμεν. Ubi Eust. exponi posse ait vel σκληρῶς, vel
*	ἀμεταβάτως, sicut ἀσκελές. [* “ Ἀσκελοποιὸς, Qui non sinit tabescere, i. e. Medens, Tzetz. ad Lycophr. 1054” Kall. Mss. * Ἀσκαλὴς, vide Ἀσκάλαφος. *“ Ἀ-σκαλέως, Heyn. Hom. 7, 609.” Schæf. Mss.]
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Περισκελὴς, Prædurus, Modum duritiæ superans, Soph. Ant. (475.) p. 233. σίδηρος περισκελὴς, Ferrum nimis induratum ; solet enim, ut durius fiat, candens in aqua tingi. Schol. exp. περιεσκληκότα. Et in Aj. (649.) p. 39. περισκελεῖς φρένες, Praedurum ac pertinax pectus, Præfracta mens : quæ sc. nullis precibus verbisve quantumvis blandis molliri et μαλάσσε-σθαι potest, sed καρτερεί Bαῳῇ σίδηρος ως, non aliter ac ferrum quod candens aijuæ immersum obduruit, nec flecti amplius potest. Schol. περισκελεῖς φρένες exp. αἱ ἄγαν σκληραὶ ψυχαί. Ab Hippocr. περισκελεε φάρμακον dicitur τὸ δάκνον καὶ ἐρεθίΖον σφοδρῶς, ut annot. Gal. ad Gl. 2. Durum pharmacum, quodque mordicat et vehementer incitat. Pro Durus accipitur a Theophr. quoque, ut Gaza ap. eum C. Pl. 9, II. περισκελεῖς καὶ σκληροί vertit, Duri et summæ difficultatis. Et 5, 21. Ἀὴρ κωλύει περισκελης ὤν. Et 2,
4.	Περισκελὴς ἀὴρ ἐφ’ έκάτερα διαφθείρει τους καρπούς, pro Aër, qui in alterutram partem excesserit, fructus perdit,, ut itidem Gaza vertit: cui opp. ibid. ὁ εὐ-B κρατης άηρ. Areth. in Apoc. 999- περισκελεε νόημα pro Obscuro dixit et duro, teste Bud. Item et He-sychio περισκελης est σκληρός, necnon δυσχερής. [“Lobeck. Aj. p. 316. Jacobs. Anth. 11, 252.” Schæf. Mss. “ Phornut. p. 22ò'(=94.)” Boiss. Mss. Atlien. 476. ἔκπωμα, 656. τὰ περισκελῆ καύματα, Nemes. 66. τὰ λίαν λεπτά και π., 124. Αποδείξεις περισκελείς καὶ δυσκατανόητοι, Nimis subtiles et exiles demonstrationes. * “ Πεμισκελῶς φέρειν, non Ægre ferre, ut Casaub. ad Athen. 14, 20. nec Æque, ut Gesner.; sed Obstinate, ut Grot. in Menandri illo ap. Stob. C. 96. περισκελέστερον *Απαντα τάνιαρά φέρει.'’ Gataker. Mss. * Περισκέλεια, Porph. ad Marcell. p. 5. τῶν αναγκαίων, Aristoteles Sexti Emp. 3, 57. “ Timarion in Notis. Mss. 9, 195.” Boiss. Mss. * Περισκελία, Paul. Æg. 6, 112. 116. Antyllus Oribasii p. 17. Matth. * “ Ἀπερισκελὴς, Timarion 1. c. 194.” Boiss. Mss.]
Ἑνισκέλλω, Arefacio intus, Nicand. Θ. 694. Μή τι ἐνισκῄλῃ νεαρόν σκίναρ. Ubi Schol. exp. ξηράνῃ: C sc. ὁ ήλιος ώκυς προσπεσών. [* Κατασκέλλω, Exicco, Æsch. Pr. 480. “ Ad Mœr. 49.” Schæf. Mss.J
Σκελλὸς, Aridus, ut quidam interpr.: Hes. vero σκελλὸν exp. διεστραμμένον, Distortum : ut idem fere sit cum σκαμβόν. [Gl. Pandus, Grappus, Scaurus. Ab Etym. M. v.'Ραιβὸς exp. σκελός.]
Σκελεφρὸς, Tenuis ex ariditate. Erotian. σκελεφροὺς ap. HippotT. (785.) exp. τους λεπτούς καὶ σκελετώδεις. Galen. quoque exp. ξηρὸκ, προσεσταλμένοε : sed ap. eum scribitur Σκολιφρός, mendose, in prima quidem syllaba. [* “ Σκελιφρός, ad Timæi Lex. 233.” Schæf. Mss. Hippocr. 282, 12. Foës. Œcon. 344.] “ Σκύλυψρος, Tetricus. Apud Hes. Σκολυφρα, item “ Σκολνβρα : quæ vide.” [Σκολύφρα, Hesychio σκυ-θρωπὴ, σκληρά, εργώδης, δυσχερής. Σκολΰβρα’ ἡ σκυθρωπή. * Σκολοφρή' κατακεκαυμένη. * Σκολοβρᾷ· χαλε-παίνει.]
Σκελέω, i. q. σκέλλω, i. e. Exicco, Arefacio, Gal. de Aliiu. Fac. 2, 2. de Fructibus æstivis, Σκελοῦντες αυτά τινες ἀποτίθενται, φυλάττοντες εἰς τὸν χειμώνα:
D mox dicit, Τὴν οἷον σάρκα ζηραίνοντες ἀποτίθενται εἰς τὸν χειμώνα. Ubi nota eum σκελοῦντες et ξηραίνοιτες in ead. signif. capere. Pass. Σκελοῦμαι, Exiccor, Arefio, etiam Exiccatus et arefactus sum, Areo. Hes. enim σκελέεσθαι exp. ἄγαν σκληρώς διακεϊσθαι. Sed nota, ap. Gal. duplici λ scribi Σκελλοῦντες, quasi a verbo Σκελλέω. Ego unico potius scr. existimo, ex eoque derivatum arbitror σκλέω, facta syncope.
Κατασκελέω, Exicco, Exarefacio. Proprie carnes et medullam corporis absumo, ut nihil præter sicca ossa remaneat. Hes. κατασκελεῖν exp. κατασκελετεύ-ειν, τὰς σάρκας καταφαγείν.
Σκελετός, ὁ, Exiccatus, Arefactus: σώμα, Corpus arefactum. Itidem Nicander Θ. (696.) σκελετόν δάκος, ubi Schol. exp. ἐσκληκό». Item σκελετός dicitur Cadaver hominis exiccatum, Corpus hominis arefactum, Plut. Anton. (76.) ΑὐΓὸς δὲ κείσεται σκελετός καὶ τὸ μηδέν γενόμενος. Et οἰ υπό τὴν γῆν σκελετοί, Defunctorum manes. Lucili. Epigr. 'Γῶν υπό γήν σκελετών λεπτότερος πέταται, Multo tenuior et gracilior manibus inferorum. Σκελετὸς, inquit Gorr, Cadaver
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aridum. Definitur a Gal. omnium humani corporis A ossium invicem commissorum universa syntaxis. Quare nonnulli, ait, libros suos, in quibus de ossibus disseruerunt, περὶ Σκελετού inscripserunt. [Gl. Larva, Sceletus. “ Σκελετὸς, ὴ, ὸν, Jacobs. Anth.
8, 327* 9, 477. 480. Σκελετὸς, ò, Plut. Mor. 1, 584. •Σκελετὸν, τὸ, Jacobs. Anth. 7, 127·” Schæf. Mss.]
Σκελετώδης, Corporis arefacti speciem gerens, Similis τῷ σκελετῷ, Lucian. (2, 308.) Οὕτε πολύσαρκος, ούτε λεπτὸς εις υπερβολήν9 σκελετώδες γαρ τούτο καί νεκρικόν. [Vide Σκελεφρός.]
Σκελετεύω, Exicco, Assicco, Arefacio, i. η. σκέλλω s. σκελέω. Apud Diosc. Σκελετευθεὶς alii interpr. Siccatus, Arefactus, alii Sale inveteratus: annotat-que Marcellus, σκελετεύεσθαι de iis dici, quæ sale aut alia ratione, ut perennent, exuclo omni humore, durantur et inveterantur. Diosc. 2, 50. Αἰ-ϋνίας ήπαρ σκελετευθὲν, Inveteratum sale mergi jecur : 2. Ἡ σὰρξ σκελετευθεῖσα, Caro in sale inveterata. Sic enim reddunt quidam iuterpr. Ipse ta- B nien Diosc. alibi addit δι ἁλὸς, ut cum ait, Πε-ριφλεχθεῖσα, καί δίχα τῶν εντός σκελετευθεῖσα δι ἁλὸς, καὶ ξηρανθεῖσα ἐν σκιᾷ, Ambusta, exenterata, inveterata sale, et in umbra siccata, Ruell. Alii, Inassata, exemtisque interaneis asservata sale, in umbraque resiccata. [“ Ad Diod. S. 1, 104.” Schæf. Mss. “ Hominem disseco, Stob. 234, 9 Σκελετευό-μενος, Exiccalus, Schol. Od. K. 463. * Σκελέτευμα, Scbol. Nicandri Θ. 696.” Wakef. Mss. * Σκελετεία, Ionice * Σκελετ/η, Macilenta corporis conditio, Aret. 136, 27. Perperam * Σκελετίνη. 132=146.]
[* Ἀποσκελετεύω, Gal. ad Hippocr.] Κατασκελε-τεύω, i.q. κατασκελέω, quod vide, Diog. L. Ἑπανελ-θεῖν ἰσχνὸν καὶκατεσκελετευμένον, Aridum, Exuccum, Extenuatum macie, κατεξηραμμένον, Bud. [Longin.
2, L. “ Bergler. ad Alciphr. 104. Plut. Mor. 1, 24. Wakef. S. Cr. 2, 74. Jacobs. Anth. 10, 76. Kuster. Aristoph. 65.” Schæf. Mss. “ Euseb. Hist. Eccl. 9, 10.” Mendham. Mss. Aristot. H. A. 10, 3. Plut. 6, 23. * Κατασκλητεύω, unde ap. Suid. Kατεσκλητευμέ- C νοε, εξίτηλος, τεταλαιπωρημένας, * Σκελετόω, unde * “ Κατασκελετόω, Τοιιρ. Opusc. 1, 545.” Schæf. Mss. Schol. Æsch. Pr. 480. Κατασκελετούμενα, Pho-tio λελεπτυσμένα, ἐξησθενηκότα. * ΣκελετάΖω, Hes.
V. Σκελοΰνται* σκελετασθήσονται.]
1Γ Ε Σκελέω, facta syncope, oritur Σκλέω, unde Σκλῆμι. Quæ inusitata quidem sunt, formant tamen e se præt. PERF. Ἔσκληκα, quod signif. Arefactus indurui, Durus e nimia siccitate factus sum : perinde ac si Σκλῆμι quoque pass. signif. haberet. Apoll. Rli. 2, (201.) αύσταλέος χρως Ἑσκλήκει. Unde PAR-TICIP. Ἑσκληκὼς, SIVE Ἑσκληὼς, Durus e siccitate factus, Qui exaruit simul et obduruit, Aridus, Re-siccatus. Apoll. Illi. 2, (53.) οἵγ’ ἦσαν εσκληώτες. j| Item Ἑσκληκότα Suid. et Hes. exp. προσεσκληκότα, προσλιπαροϋντα : dicentes esse metaph. ἀπὸ τῶν προσ-ξηραινομένων. Signif. igitur hoc loco ἐσκληκὼς, Qui ita addictus s. assiduus est aliqua in re, ut iu ea propemodum exarescat: quo modo et προστετηκώς.
[“ Σκλήμι, Heyn. Hora. 7» 669· ad Mœr. 50. A- d bresch. Lectt. Aristæn. p. 19. ad Charit. 694. Jacobs. Anim. 319- Anth. 10, l6. Lobeck. Aj. p. 316. De oculis, Musgr. ad Eurip. 193.” Schæf. Mss.
“ Nicander Θ. 718.” Wakef. Mss. * “ ΣκΧαίνω, Ber-gles. ad Alciphr. 283.” Schæf. Mss.]
Ἀποσκλῆμι, Exaresco, Emacior et Tabefio s. Contabesco. Unde infin. Άποσκλήναι, secundum Eust. ut στῆναι ab ἵστημι. Verum sicut ἵστημι activam habet signif., ita et σκλήμι activum esse, non neutrum, merito quis suspicetur, ut deuotet Exarefacio, Emacio, Contabefacio ; at aor. ille 2. άποσκλήναι, et præt. perf. άπέσκληκα, unde particip. ἀπεσκληκὼς,
* passiva potius sunt, quemadmodum ἀπέσβην et ἀπέ-σβηκα. Alciphron, Άποσκλῆναι κινδυνεύω λιμῷ, Fericulum est mihi ne fame tabefiam, intabescam, Ne præ fame intabescam, Tabe conficiar, cousumar. Tabidus moriar, s. Tabefactus. Sunt etiam qui vertant Exarescam. Itidem cum λιμῷ junxit hoc verbum Lucian. in Dialogo Diogenis, Antisthenis, et
Cratetis, (1, 442.) Ὄ δὲ Βλεψίας λιμῷ άθλιος έλέγετο ἁπεσκληκέναι, καὶ ἐδήλου, ωχρός ἐς υπερβολήν καὶ λεπτός ἐς τὸ ακριβέστατου φαινόμενος. Vbi non dubium est, cum de mortuo fiat mentio, quin ἁπεσκληκέναι significet Intabuisse, extabuisse, i. e. Tabe periisse, consumtus esse : ut tum λιμῷ vertatur Præ fame. Sic et Suid. άποσκλήναι simpliciter exp. ἀποθανεῖν, Mori: itera ἀποσκλαίη, (sicut et Hes.,) άποθάνοι. Interdum tamen capitur etiam simpliciter pro Emaciari, Tabidum fieri: unde ἀπεσκληκὼς ap. Lucian., teste Bud., Tabidus, Aridus ; dicitur enim de homine emaciato, Τὸ σώμα ἀπεσκληκὼς: [cf: 1,741.] Hes. ἀποσκλαίη exp. activa quoque signif. ἀποξηραί-νοι, i. e. Exarescere faciat. || Ἁπεσκληκέναι exp. etiam Induruisse, Induratum esse, itideihque in isto Chrys. loco, de Sacerd. Άπεσκληκυΐα ψυχὴ τῇ τής σωφροσύνης αύστηρότητι, exp. Anima quæ obduruit. Alii, Anima quæ callum obduxit. In hoc certe Luciani loco aperte videtur άπεσκληκυΊα sonare, Dura et aspera facta, (2, 126.) Καὶ πᾶσα κρημνώδης και ἀπόξυρος, καὶ πέτραις και τραχώσιν ἀπεσκληκυῖα. [“ Mœr. 49. et n., Abresch. Add. ad Aristæn. 12CX. Bergler. ad Alciphr. 283. T. H. ad Lucian. Dial. p. 6l. ad Herod. 584. Wakef. Phil. 954. Husclik. Anal. 236. Lobeck. Aj. p. 317·" Schæf. Mss. * Ἀ-πεσκληκότως, Synes. 275. πρός φιλοσοφίαν ἔχειν, Occalluisse ad philosophiam. Vide Lobeck. Phryn. 119.	* Ἀπόσκλησις, Phornut. de N. D. c. 33. p.
229. “ Bibi. Crit. 2, 3. p. 11.” Schæf. Mss.]
[* “ Ἑνσκλῆμι, ad Mœr. 50. Koen. ad Greg. Cdr.
73.	Wakef. S. Cr. 2, 156. Jacobs. Anth. 7, 33.” Schæf. Mss. Nicander Θ. 785. Apoll. Rli. 3, 1251. Hippocr. 459, 46. Ὑπὸ τής θερμασιας ἐνέσκληκεν.] “ Έξεσκληκὼς, Qui exaruit et induruit.” [“ Ἑκσκλῆμι, T. H. ad Lucian. Dial. p. 62.” Schæf. Mss. * Ἑπι-σκλήμι, Athen. 60. επεσκληκότες.
Kατασκλήμι, itidem Exaresco, Exiccesco, etiam Emacior, Contabesco: accipiendo neutraliter, sicut PRÆT. PEitF. Kατέσκληκα significat Exarui, Emaciatus et tabefactus sum, Contabui. Unde particip. Kατεσκληκώς, Qui exaruit, emaciatus est et contabuit. Lucian. (2, 747«) Κατέσκληκεν ὅλος ὑπὸ φροντίδων ἐκτετηκὼς, Totus emaciatus est, præ curis tabefactus, Aridus macilentusque factus est, Exaruit et emacruit: (1,741.) 'Ωχρόν ἀεὶ ὑπὸ φροντίδων, καὶ τὸ σώμα κατεσκληκύτα, Pallidum semper præ curis, et corpore extabefactum, tabefactum, Corpus habentem exarefactum, ut Suid. κατεσκληκὼς exp. ἐξηραμ-μένος. In altero autem 1. κατέσκληκεν verti potius debet Emaciatus est quam Exaruit aut Extabuit s. Intabuit : quoniam additur ἐκτετηκὠς. Apud Basii. Bud. κατεσκληκέναι vertit itidem Contabuisse, Intabuisse. At in VV. LL. Κατέσκληκα exp. Morbo s. Fame contabui, quasi κατέσκληκα per se valeat i. q. κατέσκληκα νόσῳ, vel κατέσκληκα λιμῷ. || Κατεσκλη-κέναι exp. etiam Induruisse, Induratum esse: ut in hoc Theophr. loco, (C. Pl. 6, 14, 11.) Tυύτου δ’ αἴπον ori καὶ κατέσκληκέ πως, έκλελοιπότος τού οικείου θερμού, Gaza κατέσκληκε vertit Indurata sunt. [“ Ad Mœr. 50. Bergler. ad Alciphr. 104. 282. 278. Ύ. H. ad Lucian. Dial. p. 6l. ad ], 442. 2, 126. ad Herod. 584. ad Charit. 694. Wakef. Phil. 954. Jacobs. A-uini. 319. Anth. 7, 33. 8, 193. Boiss. Philostr. 574.” Schæf. Mss. “Schol. Od. K. 463. Clem. Alex. 281.” Wakef. Mss. Valck. Schol. in N. T. 1, 364. * Kατασκληκεύω, Philo Quod omn. Prob. Liber p. 883. Ed. Paris. 1640.” Boiss. Mss.]
[* Περισκλῆμι, Apoll. Rli. 2, 53. πέρι δ’ οἵ γ’ ἔσαν εσκληώτες. “ Greg. Nyss. (3, 247·) ap. Wolf. Anecd. Gr. 2, 38.” Kall. Mss.]
Προσσκλῆμι, Exaresco s. Extabesco studio quo alicui rei addictus sum. Unde PA RTICIP. Προσεσκλη-κὼς, quo utitur Suid. supra in exponendo ἐσκληκώς.
[* Συσκλῆμι, unde συνἔσκληκεν, συμπέπηγεν, Bekk. Anecd. 304.]
Σκλῆμα, τὸ, in VV. LL. exp. Ossis exiccatio. Quod σκλῆμα derivari quidem potest a σκλέω s. σκλήμι: ap. nullum tamen Lexicogr. repertum est. Apud Gal. vero in Lex. Hippocr. inveni Σκηλἠ-ματι, σκελετείᾳ, συμπτώσει, qua sc. corpus hominis
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arefactum collabitur, et fit σκελετός.
Σκληφρὸς, Cujus corpus exaruit et attenuatum est, emacruit. Hesjichio enim σκλιτφροὶ sunt οἱ ἰσχνοὶκαὶ λεπτοὶ τοῖς σώμασι. Suid. σκληφρὸς exp. ὁ σκληρὸς καὶ παρηβηκὼς, ὁ τὰ σκληρά φέρειν δυνάμενος: tradens Acharnenses ab Aristoph. dici σκληφροὺς, quoniam erant ἅγριοι καὶ σκληροί. [“ Tiniæi Lex. 233. et n., Routh. ad Piat. 304.” Schæf. Mss. Plato Euthyd. init. Ἀλλ’ ἐκεῖνοε μὲν σκληφρὸς, οὗτος δὲ, προφερὴς, καὶ καλὸς καὶ ἀγαθος τὴν ὄψιν.]
Σκληρὸς, Durus: ex ariditate sc., nam quæ exaruerunt, durescere solent: oppositum habet Μαλα-κὸς, Mollis : ut ap. Athen. 14. Ἡ ἕψησις τὰ σκληρά μαλάττει. Item pasta dicitur σκληρὰ, Dura. Aristot. Rhet. 3. Τῷ μάττονπ, ἐρομένῳ πότερον σκληρόν η μαλακὴν μάξει. Necnon alvus σκληρὰ dicitur, quæ sc. tion fiuit. Apud Athen. 14. κοιλίαν σκληρόν ἔχεις, Duram alvum, ut Horat. et Plin. loquuntur, ltidemque Hippocr. Τοῖσι τὰς κοιλίας σκληράs ἔχουσι, Quibus venter astrictus est, ut Celsus interpr. Quibus in 11. τῷ σκληρὸς s. Durus, oppositum esse potest Laxus, ὑγρὸς, ut ap. Xen. K. (4, 1.) sibi opp. ai υγραι λαγόνες et ai σκληροί : ut et Ἰππ. (10, 10.) Τὸ υγρόν του χαλινοῦ et τὸ σκληρόν : quod quid sit, et quomodo accipiendum, docet p. 554. ipse Xen. Sed aliquam etiam λειότητος signif. ibidem habet τὸ ὑγρὸν, ut σκληρὸς aliquam asperitatis s. τραχυτητοε : ut et cum dicitur σκληρά δίαιτα, Vitæ institutum durum et asperum. Herodian. 3, (8, 10.) Τὸ σκληρόν τῆς διαίτης, Duritia atque asperitas victus, Lucian.
(2, 265.) Βίῳ αὑχμηρῷ συΖῶν, καὶ μόνον τὸ σκληρόν, ἁγαθὸν ἡγούμενος : pro quo Philo dicit τὸν αυστηρόν καὶ σκληροδίαιτον βίον. Itidem et σκληρά ήθη, Mores qui emolliti nondum sunt, sed adhuc duri: Ovid. Emollit mores, nec sinit esse feros. Plut. Synip. 7. Τὰ σκληρότατα των ηθών, ὤσπερ ἐν πυρὶ, τῷ οἴνῳ, μαλάττουσι καὶ κάμπτουσι πρὸς τὸ ἐπιεικέστατον. Iti-demque ap. Eund. περί Εὐθυμίας, homo σκληρὸς καὶ ἀπηνής: et ap. Aristot. Etb. 4, 8. Τοῖς δὲ λέγουσι δυσχεραίνοντεε, άγριοι και σκληροί δοκοῦσιν είναι. Sic Plaut. Scio sævus quam sit bomo et du- C rus. Eodemque modo ap. Cic. Homo asperior et durior opponuntur Moderato et miti. Simili metaph. περισκελεῖς φρένεε a Soph. dicuntur. De herbis quoque et aquis ac vinis dicitur, Athen. 2, Σκληροί θρί-δακεε : 1. Τὰ σκληρὰ τῶν ὑδάτων, et paulo ante, Οἷνος σκληρὸς, ut Virg. sapor Bacchi durus. Itidem et ap. Theophr. σκληρὸς χυλὸς, Succus durus s. asper. Ibid. ὀσμαὶ σκληραὶ καὶ ἀγλυκεῖς, quibus ορρ. εὐ-μενεῖς et γλυκείαε. Ibid. Ὀσμὴ δριμυτέρα καὶ σκληροτέρα. Præterea ap. Suid. ex Æliano, (257·)
Οἱ άνεμοι οι σκληροί, Venti duri et asperi. Apud Eund. βρονται σκληροί, Dura et horrida tonitrua: ut ap. Hesiod. (Θ. 839·) Σκληρόν ἐβρόντησε, Dure graviterque tonuit. Item ap. Eund. σκληρὰ ἁοιδὸς, de sphinge. Item et ap. Aristoph. (N. 1264.) Ὦ σκληρό ^άϊμον, ut ap. Poëtas Dura sors, et Duræ sorores, de Parcis.
Σκληρὸς Hesychio est etiam νόσημά τι ἀραχνίδων εν τοῖς σμήνεσι, πρὸς τὸ σήπεσθαι τὰ κηρία, Cum favi in alvearibus putrescunt innatis araneis. Vel, si ma- D vis, Vitium in alveariis, quo innatis araneis favi corrumpuntur: de quo Virg. G. 4. Aut durum tineae genus, aut invisa Minervæ In foribus laxos suspendit aranea casses. ltidemque Colum. 9, 14. 66 vitandum id malum, jubet araneos, qui favos corrumpunt, detrahere. Sed notandum, ap. Aristot. passim, atque adeo et ap. ipsum Hes. scribi etiam Κλῆ-ρος, quemadmodum ap. Plin. quoque Clerus. Virg. verbis supra citatis, Durum tineæ genus, videtur id vitium exprimere : ut σκληρόν s. κλήρον esse dicamus, cum tinea illa innascens favos corrumpit, facitque ut ceræ durescant et exiccescant. Aristot. H. A. 9, 40. k λήρον sic describit, Γίνεται ἐν τῷ ἐδάφει σκωλἠκια σμικρά, ἀφ’ ὦν αὐξομένων, ώσπερ ἀράχνια κατίσχει τὸ σμῆνος ὅλον, καὶ σήπεται τὰ κηρία.
[“ Σκληρὸς, Thom. Μ. 120. ad Herod. 517. 550. 706. Casaub. Athen. 62. 68. 79• 80. 87. 88. Markl. Suppi. 886. Wakef. Alc. 510. Jacobs. Anth. 7, 104. 12, 343« Lobeck. Aj. p. 316. Σκλ. δαίμων,
A Valck. ad Tbeocr. x. Id. p. 86. Toup. Opusc. I, 488. Emendd. 2, 264. De acc., Heyu. Hom. 4,336." Schæf. Mss. “ Rigidus frigore, Plut. 2, 5ó’7(=8, 244.) De aqua et vitio, Eust. II. 819- De tonitru, Arrian. 1, 17, 6. De turbine, 2, 6, 3.” Wakef. Mss. Aristot. Probi. 30, 1. Plato Theæt. §.50. Heind. Καὶ μὴ ἕλκειν πρὸς τὸ γυμνάσιον σκληρόν ἤδη ὄντα, τῷ δὲ δὴ νεωτέρῳ τε καὶ ὑγροτέρῳ ὄντι προσπαλαίειν. Cf. nott. ad Arrian. Venat. 12, 4. Suet. Galba 22. Mares præduros exoletosque. ** Σκληρά φράσιε εν rals μεταφοραῖς, Duris metaphoris laborans oratio, Dio-, nys. Ep. ad Pomp. 760. Addit: καὶ ου σώΖονσα την αναλογίαν, e praecepto Aristotelis, qui Rhet. 3, 10. τῶν μεταφορών τεττάρων ονσών, inquit, ευδοκιμονσι μάλιστα ai κατ’ αναλογίαν." Ernesti Lex. Tecbiiol. Gr. Rhet. “ Sæpe transfertur ad animum. Asperiori· ingenii homines Gr. erant σκληροί. Athen. venuste p. 55. de Zenone, qui Stoicae philosophiae pater, σκληρὸς, inquit, ὢν, cum esset natura durus et asper, si quando plus paulo adbibebat, ἡδὺς ἐγίνετο καὶ μεί-Β λιχοε.” Valck. Schol. in N. Τ. 1, 364. Schæf. ad Longum 304. θεοί. * Σκληροί, Æolice, Greg. Cor. 617. * Σκλήρης, oliin ap. Nicandri Ἀ. 492. sed pro σκλήρεα Schneid. dedit ἐσκληκότα.]
[* Σκληροβίοτοε, Phrynichus Bekkeri p. 62.] Σκλη-ρόγεως, Durum solum habens: ἡ σκληρύγεωε etiam dicitur pro ἡ σκληρά γῆ, Solum durum, ut ap. Virg. Arva dura, Cìlebæ duræ. Philo de Muudo, (2, 510.) ὙπεργάΖεσθαί τε τὴν σκληρόγεων και λιθωδεστάτην ὀρυκτήρων οὐκ ἕλαττον, Solum etiam prædurnm et glareosum fossorum more subigere, Bud. [* “ Σκλη-ρογνώμων, Moschop. ad Hesiod. "Εργ. 146. Const. Manass. Chron. p. 79· *Σκληρογνωμοσυνη, p. 72. 109.” Boiss. Mss.] Σκληροδίαιτοε, ò, ἡ, Qui duram vitam vivit, victu utitur non molli nec delicato, sed duro, Cui placet τὸ σκληρόν τῆς διαίτης. Dicitur etiam σκληροδίαιτοε βίος, pro Victus durus, s. Vita dura. Philo V. M. 1. 3.Ὄσοιτὸναυστηρόν καὶ σκλη-ροδίαιτον βίον ζηλονσι, Qui asperam et duram vivendi disciplinam aemulantur. [“ Wakef. S. Cr. 4, 16'4.” Schæf. Ms9. * Σκληροειδὴς, Ilesych. ν.ΓΙπεε. Contracte *“ Σκληρώδης, ad Lucian. 1, 196. P. A-bresch. Paraphr. 205.” Schæf. Mss. Manetlio 4, 325.] Σκληρόκοκκος, Dura prana habens, Athen. (650.) Ῥοῶν σκληροκόκκων, [“ Aristoph. Fr. 227 Schæf. Mss. * Σκληροπαγήε, Xenocr. de Aquat. c. 8. II Σκληροπετρόστερνοε, Nicet. Eugen. 6, 459· * Σκληρό· ποιὸς, Vim indurandi habens, Plut. 9, 753. * “ Σκληυο-ποιέω, Heyn. Hom. 7, 609. 8, 394.” Schæf. Mss. “ Xenocr. de Aquatil. §. 43.] Σκληροπρόσωποε, Qui dura est facie, Cordis sui duritiem vultu prodens, Qui vultu aspero et immiti cor quoque asperum et immite indicat, [Theod. Ezecb. 2, 4.] Σκληρόσαρκος, Duram s. Duriusculam carnem habens. [* Σκληρό-στομος, Atheo. 467. Schol. Soph. EI. 724. “ Suid. v. ‘'A.èopai, Const. Manass. Chron. p. 62.” Boiss. Mss. Valck. Schol. in Act. Apost. 7, 51. “ Ad Dionys. H. 5, 81. Valck. Adoniaz. p. 245. Hipp. p. 296.” Schæf. Mss. * Σκληροφυὴς, Xenocr. de Aquatil. c. 7. §.13. * Σκληρόχειρ, Hes.” Wakef. Mss. * Σκληρόψυ-χος, Schol. Æsch. Pr. 242.]
Σκληραγωγέω, Dure educo : τῷ σκληρψ τῆς διαίτης assuefacio, aut in eo exerceo. Lucian. (1, 302.) de Danao, Σκληραγωγεί τὰς θυγατέρας, καὶ αυτουργείν διδάσκει. [Suid. ν. Ἐλεύσιος. “ Σκληραγωγεΐν την λέξιν, Dura elocutione uti, Dionys. Jud.Thuc. c. 30. p. 888. Oritur illud e σκευωρίᾳ ποιητική vel διθυραμβική, cujus paulo antea mentionem fecerat. Cootr*-rium illi vitium ibid. statuitur τὸ καλλωπίΖειν.” Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet.] Σκληραγωγία, ἡ, Dura educatio, tractatio, σκληρά δίαιτα, σκληροδίαιτοε βίος, Chrys. de Sacerd. Σκληραγωγία τοῦ σωματοε, [“Philo J. 2, 482.” Wakef. Mss.] Σκληραύχην, ενος, ὁ, ἡ, τὸ, Duricervicus, ut Polit, dixit Incurvicervicum pecus, i. e. Qui duræ est cervicis. Suid. σκλη-ροτράχηλος, ἀκαμπής. [Plut. 6, 7• *Σκληρεννίη, i. q. σκληρυκοιτία, exhibent Codd. optimi Hippocr. Viet. Sanor. 3, 2. * Σκληρουργὸς, Gl. Siíicida. * Σκληρόν-χος, unde * Σκληρουχία, i. q. κακουχία, Josepb. Antiq. 8, 8, 2.]
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[* Ἀπόσκληρος, GI. Rigens. ’ Απόσκληρον Rigor. Basii. 1,366. Pisid. ρ. 402. “ 523. Euscb. in Ps. 56.” Kall. Mss. “ Myriæ Epist. ad Phyllida.” Boiss. Mss. **Aσκληρός, adv. *“ 'Ασκλήρως, Æquoanimo, Athan. 1, 554. Ἀ. èaxrrovs άγοντα, sed Interpres legerat σκληρῶς.” Kall. Mss.] “ Έιτίσκ\ηρο$. Durus, VV. “ LL. Fortasse, Aliquantum durus, Subdurus, Duri-“ usculus: ut ἐπὶ minuat, sicut in έπίλευκος et ἐπιμέ-44 λαε, aliisque nonnullis.” [“ Hippocr. de Nat. Pueri p. 15. Lind. (=79.)” Boiss. Mss. * Περίσκληρος, Atheu.257· HippocT. 530. *Ὑπέρσκληρος, Praedurus, Schn. Lex. ἁμαρτύρως. * Ύττόσκληροχ, Hippocr. 552. Lucian. 1, 684.]
Σκληρῶς, Dure, Duriter, Terent. Parce ac duriter agebat: σκληρῶς διῆγε. Item σκληρῶς εὑνάΖεσθαι, Cubare lecto duro, Xen. K. (12, 2.) p. 581. ΕὐνάΖε-σθαί re σκληρῶς δυνατοί ἔσονται. [Plut. 8, 317· “ Valck. Diatr. 80. ad Diod. S. 1, 188.” Schæf. Mss.]
Σκληρότης, ἡ, Duritia, Durities, Plato Phil. Πρὸς τὰ πολλοστὰ σκληρότητι, Ad ea quæ a prima duritiæ nota remotissima sunt, Bud. 249. De morum animique duritie ap. Synes. Ep. 73. accipitur: et ap. Ari-etot. de Arte Poët. Ille enim dicit των ἁπηνεστάτων καὶ ὀνομαστοτάτων ἐπὶ σκληρότητι, Saevissimorum ac animi duritie nobilitatorum: hic autem, τοιούτους, ὄντας ἐπιεικεῖς, ποιεῖν παράδειγμα σκληρότητος, ut Hom. in Achille fecit, ei περισκελεῖε ῳρένας affingens. Dicitur etiam de ea duritate quæ in verbis est, ut Cic. vocat, ap. Herm. Necnon de succorum sapo-rumque duritie et asperitate. Theophr. C. Pl. 6, 23. *Ἑστι γαρ τις, ὥσπερ καὶ οίνου, καὶ ἁπλῶς χυλοῦ, σκληρότης καὶ ἰσχὺς, οϋτω καὶ ὀσμῆς : nam τὰ άγρια, Syl-vestria, spirant ut plurimum σκληρὰς ὀσμὰς καὶ ἀγλυ* κεῖς : contra τὰ ἥμερα, Quæ miti natura sunt, ut hortensia ac sativa, aliquam habent γλυκυτητα et εὐμέ-νειαν. Sicut vero dicit σκληρά ὀσμὴ, ita ibid. μαλακάς τῆς ὀσμῆς γινομένης. At Eretrienses pro Σκληρότης DICERE Σκληροτὴρ, testatur Plato Crat. [Σκληρότης, Phrynichus Bekkeri p. 62. όρκων. “ Casaub. ad Athen. 62. Σκληρότης, Σκληροτὴρ, Reiz. Acc. 121.” Schæf. Mss. Ep. ad Rom. 2, 5. Schleusn. Lex. V. T.]
Σκληρία, Duritia, Durities, i. η. σκληρότης, [LXX. Coliel. 6, 26. “ Clem. Alex. 488. Aret. (42, 11. 44, 13. 63, 21.) Diosc.” Wakef. Mss. * Σκληριάω, * Σκλη-ρίασις, Schn. Lex. ἁμαρτύρως. Posterior vox affertur e Gal. Lex. tir. Lai. P. Baldvini 1611.]
Σκληρόω, Duro, Induro, [Gl. Obduro, “ Stob. 528, 15.” Wakef. Mss. Ad Greg.Cor. 321.]
Σκλήρωμα, τὸ, Duritia: est Scirrhus in collo uteri magna e parte consistens, prætumidus quidem, minime renitens, et doloris cujusdam particeps. Est igitur scirrhi species non exquisiti quidem, sed habentis aliquid humoris biliosi aut pituitosi: quo dolor movetur aliquis, nec perinde tactui renititur atque is, qui a solo humore melancholico gignitur. Itaque etiamsi dici potest σκἰῤῤος οἰδηματὠδης ἢ ἐρν-σιπελατώδης, attamen in ea parte excitatum, σκληρώ-ματος nomen promeruit, ut Paul. Ægin. 3. prodidit. Gorr.
[* “ Έπισκληρόω, T. H. ad Lucian. Dial. p. 62.” Schæf. Mss.]
Σκληρύνω, Duro, Induro, Obduro, ad Rom. 9, (18.) Ὄν θέλει, ἐλεεῖ* ὅν δὲ θέλει, σκληρύνει : ad Hebr. 3, (8.) e Ps. 95. Σήμερον ἐὰν Τῆς φωνῆς αὐτοῦ ἁκούσητε, μὴ σκληρύνετε τὰς καρδάις υμών. Ibid. (13.) pass. voce et signif. Ἴνα μὴ σκληρυνθῇ τις ἐξ ὑμῶν ἀπάτῃ τῆς ἁμαρτίας, Ne quis induretur s. indurescat. [“ Brunck. Soph. 3, 513.” Schæf. Mss. Valck. Schol. in N. T. 1, 364. 2, 105. ad Greg. Cos. 321. Schleusn. Lexx. in N. et V. T. Perf. pass. Ἑσκλὴ-ρυμμαι et Ἐσκλήρυσμαι, Gal. 2, 33. Bas., Hippocr. 1, 605. Lind. * Σκλήρυσμα, 167· 204. 840. Foes. * Σκληρυσμὸς, 1 165. “ Induratio, Orig. de Prine, ap. Vales, ad Euseb. Hist. Eccl. 23.” Kall. Mss. Schleusn. Lex. V. T. * Σκλήρυνσις, * Σκληρυντὴς, unde] Σκληρυντικός, Durandi s. Indurandi vim habens. Apud Medicos σκληρυντικά φάρμακα, quæ et σκληρύνοντα, Indurantia medicamenta : quæ sc. du-
A ritiem corpori inducunt. Qnod tribus modis fit: primo, siccitate, quam et validus longusque motus inducit, et solis æstus, et medicamenta siccantia sumta vel admota, et inedia per accidens desiccaus. et febris ardens aut longa, et affectus animi, et vigiliae, et ceteræ causae siccantes: idque proprie siccum nominatur. Secundo, aliquid durum fit concretione, sc. a vehementer frigido humore in partem afiìuente, vel in ea propter frigida intemperiem nato, vel a frigidis admotis in **a congelato : et id proprie durum appellatur. Tertio, repletione, largo et superfiuo humore aut vapore in partem aliquam affluente: quodque ita durum est, proprie dicitur Ἀντίτυπον, Renitens. Cetera corpora, præsertini vero inanima, tribus modis dura dicuntur, (quemadmodum calida et frigida): uno quidem, absolute s. iu summo dura, ut terra dura: altero, per excessum, ut unguis, os, calcar, cornu : tertio vero, in collatione ad svmmetrum sui generis, vel ad quodvis obvium, vel ad seipsum, dum se haberet secundum B naturam : quo modo non durum simpliciter, sed durius aliquid proprie appellatus. Est autem Σκληρόν Platoni in Tim. Cui caro nostra cedit : Aristoteli, Quod secuhdum superficiem iu se non cedit. Hæc, inter alia, Gorr.
[* “ Ἀντισκληρύνομαι, Theoph. Bulg. in Latinos 286. Ming.” Boiss. Mss.] Ἀποσκληρύνω, Induro, Obduro, Alex. Aphr. PΒδβ•Ἀποσκληρύνομαι, Induror, Obduror. Unde Particip. ἀπεσκληρυμμένος et ἁπο-σκληρυνθείς. [“ Jacobs. Anth. 7, 72. Athen. p. 24. T. H. ad Lucian. Dial. p.6l.”Scbæf. Mss. Hippocr. 204. * “ Ἀπεσκληρυμένως, didemus Bekkeri 422.” Boiss. Mss.] Ejusd. signif. est Άττοσκληρόω. Exp. tamen etiam Induresco, neutraliter: afferturque e Chrys. Ἁπεσκληρωκότα βίον καὶ τραχὺν καὶ ακριβή μη δυναμένους ἀποδέξασθαι, pro Duram vitam : quam alibi σκληραγωγίαν appellat. [* “ Ἑπισκληρύνω, Jacobs. Anlb. 7, 72.” Schæf. Mss. * Κατάσκλη-ρύνω, Theophyl. 3, 644.	* “ Κατασκληραίνω, Hes.
v. Καταμαλάσσοντα.” Boiss. Mss. * Περισκληρύνω> C Hippocr. 427· 1253. Aphor. 20.	* Ὑπερσκληρύνω,
Gl. Præduro.]
ΣΚΕΛΟΣ, tò, Crus : a σκέλλω dictum volunt διά τὸ άσαρκου. Est autem pars corporis organica, a coxendice ad imum pedum protensa : praecipuum ambulationis instrumentum. Dividitur autem εις μηρόν, Femur, κνήμην, Tibiam, et πόδα, Pedem : sicut brachium quoque tribus constat partibus: brachio proprie dicto, cubito, et manu extrema : quæ τού σκέλους partibus respondent. Aristot. H. A. 2. Βραχίονας κάμπτει καὶ σκέλη. Brachia et crura fiectit : 8. dicit ἀῤῤωστίας signum esse τὸ τὰ οπίσθια σκέλη ἐφέλκειν ἐπὶ τὰ ἐμπρόσθια, Cum posteriora crura languide et veluti attracta subsequuntur priora. Contra ῤιπτεῖν σκέλη pro Agiliter atque velociter concitare crura, ut cum Rhet. 1. dicit τὸν δρομικόν esse τον δυνάμενον τὰ σκέλη ῤιπτεῖν πως, καὶ κινεῖν ταχν καὶ πόῤῤω. Idem rursus, Διὰ των σκελών τελευτῶσιν εἰς τοὺς πόδας. Ubi Gaza, Per femora cruraque in plantas finiunt. Item ἐπὶ σκελοῖν, Super 1 rura, ut D ἐπὶ ποδοῖν, Super pedes. Plato Symp. Βαδιοΰνται ὀρθοὶ ἐπὶ δυοῖν σκελοῖν. Et mox, Ἑφ’ ἑνὸς πορευαονται σκέλους. At ἐπὶ σκέλος, Cessim, Retro. Eur. Phœn. (1409.) de Eteocle, ἐπὶ σκέλος πάλιν χωρεῖ, Retrocedit. Item κατὰ σκέλος, Pedatim : sequendo Plin, interpr., qui quod Aristot. dicit H. A. 2. Ή δ’ ἁρχὴ ἀπὸ των δεξιῶν πᾶσι* κατὰ σκέλος δὲ βαδίΖουσιν ὅ,τε λέων και ai κάμηλοι: his verbis reddidit, 11, 45. Ita reliqua ut libitum est gradiuntur; leo et camelus tantum pedatim: h. e., inquit Cam., ut sinister pes non transeat dextrum, sed tantum subsequatur. Idem Aristot. 9* de leone itidem, Βάδην ὑποχωρεῖ καὶ κατὰ σκέλος, καὶ κατά βραχὺ ἐπιστρεφόμενος. Plin. dicit leonem contemtim restitantemque cedere. Celsus σκέλη interpr. Genua: haec Hippocr. Τὸ τὰ σκέλεα κειμένου ξυγκεκαμμένα εἶναι, sic vertens, Ubi aegro genua contracta sunt. Itidemque Geop. Auctor habet Τὰς ἐχούσας σκέλη ορθά, pro eo quod Varro, Pecudes rectis genibus. Plin. vertit intentum Pedes, interdum Suffrago: veluti cum bsc Aristotelis, Ἀμ-
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φότερα τὰ σκέλη, καὶ τὰ πρόσθια, και τα ὀπίσθια, vertit, . Posteriores pedes et priores. Alibi pro Priores pedes dicit Priorem corporis partem : ut cum τὰ πρόσθια σκέλη συνεπαίρειν ap. Aristot. interpr. Adjuvare in attollenda priore corporis parte. Idem hæc Aristot. Τὰ σκέλη eis rà όπισθεν κάμπτει, ita reddidit, Suffraginem in posteriora curvant. Apud Aristoph. ῤίπτειν s. ἐκλακτίΖειν σκέλος οὐράνιον, saltationis genus est, quo pedes velut in cœlum jactantur, ut cum equus aut aliud jumentum calcibus aëra verberat, Σφ.
(149*2.) Σκέλος ουράνιον εκλακτίΖων. Et mox, ῤᾠττε σκέλος οὐράνιον. Ibid. (1525.) ἅνω σκέλος Ἑκλακπ-σἀτω τις: accipiendo ἅνω pro ουράνιον, in sublime. [“ Ad Xen. Mem. 3, 3, 4. Heyn. Hom. 7, 192. Σκέλη Piræi, Jacobs. Anth. 8, 127- ad Diod. S. 1, 629* Ἑπὶ σκέλος, Schneid. ad Aristot. H. A. 2, 229· Ἐπὶ σκέλος χωρεῖν πάλιν, Valck. Phœn. p. 768.” Schæf. Mss. “ Pars muri, Appian. 1, 685. (Τά τε μακρὰ σκέλη καθῇρει.) Plut. Lysandro 14. (Kαββαλόν-τες τὸν Πειραῖα, καὶ τὰ μακρὰ σκέλη.)” Wakef. Mss. Παρὰ σκέλος ἀπαντᾷ, Arrian. Epict. 2, 12. Ἐπὶ σκέλος ] ἀνάγειν, Aristoph. Ὄρν. 383.]
[* Σκελοκόπος, unde * Σκελοκοπία, Gl. Crurifragium. * Σκεδοπόδη* Pedical. Leg. * Σκελοπέδη.] Σκέλοτύρβη, ἡ, est Crurum resolutio, qua totus homo recta ingredi nequit, sed aliquando sinistrum latus in dextrum, aliquando dextrum in sinistrum circumfert, aliquando crus post se trahit: non aliter quam qui valde acclives locos conscendit, ut Gonr. tradit. Auctor Defin. Medie, dicit σκελοτύρβην esse elbos παραλύσεως, ὥστε περιπατεϊν ἐπ’ ευθείας μη biva-σθαι, καὶ ποτὲ μὲν κατ’ εῢθὺ, ποτὲ δὲ τὸ εὐώνυμον εἰς τὰ δεξιὰ περιφέρειν, ἢ τὸ δεξιὸν εἰς τὰ ἀριστερά* καὶ ποτὲ μὲν ἐπισύρειν τὸ σκέλος, ὥσπερ οι άναβαίνοντέs τι μέγα. Plin. 25, 3. In Germauia trans Rhenum castris a Germanico Caesare promotis, maritimo tractu fons erat aquae dulcis solus, qua pota intra biennium dentes deciderent, compagesque in genibus solverentur. Stomacacen Medici vocabant et scelotyrben ea mala. Sed notandum ap. eum haberi ε, non o, in antep. tanquam a NOM. Σκελετύρβη: quam scripturam Gorr. quoque sequitur, cum tamen altera magis rationi consentanea sit. [Strabo 16. p. 1127 = 448. Vide Schn. Lex. Suppi, v. Στομακάκκη.]
[* “ Σκελεαγὴς, Græv. Lectt. Hes. 518.” Schæf. Mss. In Glossis male * Σκελιαγὲς, Crurifragium.] Ἁσκελὴς, Crura non habens, Plato Tim. Ἀσκελὲς καὶ ἄπουν ἐγέννησεν. Pro quibus Cic. Ingrediendi membra non dedit. Adverbialiter PONUNTUR Ἀσκελὲς, (Nicander©. 41.) ET Ἀσκελέως, pro *ἁμετα-βάτως : sc. et ipsa κατὰ στέρησιν τῶν σκελών. Item Ἀσκελὲς sine στερήσει significat ἴσον, s. Pari mensura r perinde ac si ἀσκελὴς pro ἰσοσκελὴς acciperetur. Exempla utriusque signif. in superiore Ἀσκελὴς post Σκέλλω adduxi. [Ad Greg. Cos. 893.]	“ Ἀσκληρὲς,
“ ap. Democritum i. q. Ισόπλευρον: si nou mentiun-“ tur vulg. Hes. exemplaria. Alphabetica enim se-“ ries pro eo poscit ἀσκελὲς: quod et ipsum pro “ ἰσοσκελὲς ponitur interdum.”
Βραδυσκελὴς, Tardis cruribus incedens, Tardigradus. In Epigr. [Philippi 13.] βραδυσκελὴς Ἥφαιστοε, qui a Catullo Tardipes dicitur: quod Tardipes ad verbum respondet τῷ βραδύπους. In VV. LL. HABETUR ET Βραδύσκελος, sed sine Auctore et exemplo. [* Βραχυσκελὴς, Geop. 19, 6, 2. Aristot. de In-cess. Anim. c. 16. “ de Part. Anim. 4, 12.” Kall. Mss. * Γυμνοσκελὴς, unde * “ Γυμνοσκελέω, Theod. Hyrtac. in Not. Mss. 5, 733.” Elberling. Mss.] Ἰσοσκελὴς, Qui paribus s. æqualibus cruribus est, Mar-
tian.	Capella de Geóm. Τρίπλευρος tres habet formas, (nam trigonus est): aut Ισόπλευρον, quod Latine Æquilaterum dicitur, quod tribus paribus lineis lateribusque concurrit:	aut ἰσοσκελὲς, quod
e tribus lineis duas æquales habet, quibus quasi cruribus insistit: denique Æ<|uicrurium vocitatus. [“ Par, de numero dixit Plato Eulhyphr. p. 45. Fischer.” Schæf. Mss. “ Ἰ. περίοδος, Periodus paria membra habens, quæ eadem etiam ἰσόπλευρος, Hermog. περί Εὑρεσ. 4. p. 170.” Ernesti Lex. Te-chnol. Gr. Khet. * Ἰσοσκελία, Proci. Parapbr. Ptol.
178.] Κακοσκελὴς, Qui malis est cruribus, [“ Suid. v. Eὐφορίων.” Boise. Mss.] Contra Εὐσκελὴς, Qui bonis: illud e Xen. (Ἀπ. 3, 3, 4.) hoc e Piat, citat J. Poli. 2, [193. * “ Κατασκελὴς φράσις. Claudicans, Tardo pede incedens, de elocutione Isocratis, brevitate non admodum excellentis, Dionys. Jud. Isocr. 2. Paulo post, eadem βραδυτέρα του μέτριου. Alio loco eandem ὑπτίαν, ἁναβεβλημένην, κε-χνμένηπ appellat.” Ernesti Lex, Tecbnol. Gr. Khet.] Λεπτο-σκελὴς, Qui tenuibus est cruribus, Gracilia crura habens, [“ Polemon 182.” Wakef. Mss.] Μακροσκελής, Cui longa crura sunt, Praelongis s. Prolixis cruribus præditus, [“ Schol. Nicandri Θ. 735.” Wakef. Mss. * “ Μακρόσκελος, Is. Porphjrog. in Allatii Exc. 305. Schol. Theocr. 10, 18.” Boiss. Mss.] Movo-σκελὴς, Unicum crus habens, Plin. 7, 2. Item hominum genus, qui μονοσκελεῖς Vocarentur, singulis cruribus, miræ pernicitatis ad saltum : eosderaque Scio-podas vocari, quod in majori æ*tu humi jacentes resupini, umbra se pedum protegant. Sed nota ibi scribi Monosceli: quæ scriptura si mendo careí, erit NOMIN. Μονόσκελος, UT Βραδύσκελος habetur in VV. LL. [* Παρασκελὴς, unde * “ Παρασκέλιον, rò, Heliodorus Ms. περί Καταρτισμών.” Schn. Lex.]
Περισκελὴς, Crura ambiens s. circumdans. PlüR. Περισκελῆ dicuntur Cali*æ et feminales s. femorales et tibiales : Latini vocant Femoralia s. Feminalia et Tibialia. Hieron. Ep. ad Fabiolam, Quæ Graci περισκελῆ vocant, nostri Feminalia dicunt, vel Bracas usque ad genua pertingentes. Ubi nota eum περισκελῆ pro Femoralibus tantum, non item pro Tibialibus accipere, licet et tibia τοΰ σκέλους pars sit. Frequenter in V. T. occurrit, ubi de sacerdotum habitu sermo fit: ut Eccl. 45, (9·) Ezech. 44, (18.) Exod. 28, (38.) Levit. 6, (10.) Περισκελῆ λινᾶ ἕξουσι, Feminalia linea habebunt. Itidem et ap. Philon. V. M.3. Χιτώνας λινοῦς, Ζώνας τε καὶ περισκε-λη. Ubi Turn. vertit, Cingula et caligas. [Schleusn. Lex. V. T. Περισκελῆ, Suidæ * βράκια, Bracæ. “Ἄ-γαλμα περισκελὲς ἐσχημάπσε πρώτος, de Dædalo, : Schol. Platonis Clarkianus p. 71. in Codd. Bodl.” Schn. Lex.]
Item Περισκέλιον ET Περισκελὶς significant et ipsa Feminate s. Femorale, Caliga, Braca, teste Suida, qui περισκέλια exp. * βρακί'a, * φημινάλια. Levit. 16, (4.) Χιτῶνα λινοῦν ἡγιασμένον ἐνδύσεται, καὶ περισκέλιον λινοϋν ἔσται ἐπὶ τοΰ χρωτὸς αὑτοῦ, καὶ Ζώνρ λινᾗ Ζὼσεται. Ubi Hebs. textus versio habet, Tunica linea vestietur; feminalibus lineis verenda celabit; accingetur zona linea. Verum περισκελὶς mulieribus potius ct puellis convenit, putatque Cæl. Rhodig. esse quod vulgus in Italia Gremiale vocat etTraver-sam. Menander enim ap. J. Poli. 2. dicit ràs κόρας ψορεΊν περισκελώας. Idem Poli. 5, c. 16. in γυναικε/ῳ κόσμῳ, i. e. in mundo muliebri, inter alia ponit nc-ρισφνρια, περιπε$&ας, S. περιπέΖια, et περισκελίδας. Necnon Porphyrio περισκελίδα esse ait Ornamentum pedis circa crura, ap. Horat. Epist. 1,18. Nota refert meretricis acumina, sæpe catellam, Sæpe periscelidem raptam sibi flentis. Legitur et in vulgata Hebr. ) textus versione ap. Esaiam 3. ubi minatur Dominus se ablaturum ornamenta filiabus Sion. Et ap. Plut. (6, 538.) Πλείστων γυναικών αν ὑποδήματα διάχρυσα περιέλῃς, καὶ ψέλλια καὶ πεpισκελibast καί πορφύραν. [“Περισκελὶς, Mœr. 331. et u., Toup. Opusc. 1, 556. Philodem. 9. Villoison. ad Long. p. 6. 291.” Schæf. Mss.]
[* “ Πολυσκελὴς, Clem. Alex. 677(=572.)” Wakef. Mss. * “ Ταχυσκελὴς, Theod. Frodr. in Notit. Ms». 7, 256.” Elberling. Mss. * Τετρασκελὴς, Eur. Phœn. 641. Lycophr. 74. Æsch. Pr. 395.	“ Musgr. Ion.
204. Lobeck. Aj. p. 270.” Schæf. Mss.] Τρισκελὴε, Tria habens crura, Qui tribus nititur cruribus : ut τρισκελεῖς τράπεζαι, [“ Cratinus ap. Atlien. 49·” Schw. Mss.J Mensæ tripedes Horatio : itidemque Aristophani τρtπobεε τράπεέαι, ut videbis in Τρά-πεΖα, p. 118.	[“ Theocr. Epigr. 4, 3.” Boiss. Mss.
“ Valck. Diatr. 163. Jacobs. Anth. 7, 194. 12,433.” Schæf. Mss. * “ Ὑγροσκελὴς, Theod. Prodr. in Notit. Mss. 8, 184. Anna C. 119.” Elberling. Mss.]
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Ὕπερσκελὴς, Qui est cruribus grandioribus, Ficin. . •p. Piat, in Tim. Item versus ύπερσκελής ET Μακροσκελής dicitur Qui una syllaba s. dimidio pede ceterorum mensuram superat, alio nomine ὑπέρμετρος dictus, ut Virg. ille, Aut dulcis musti Vulcano decoquit humorem. Permittant autem hanc sibi licentiam Poëtæ, cum sequens versus a vocali aut di-phtbongo incipit, quacum ἡ ὑπερσκελὴς s. υπέρμετρος syllaba praecedentis per συναλοιφήν confletur.
L* Φοινικοσκελὴς, Eur. Ion. 1207- * “ Χαλκοσκελὴς, Sopii, ap. Schol. Pind. Π. 4, 398. p. 579· Heyn.” Boiss. Mss.]
[* ΣκελίΖω, Gl. Varico, Supplanto, Theod. Prov. 19, 3. Aqu. Job. 8, 3. Jerem. 10, 17. “ Act. Traj. 1, 239-” Schæf. Mss. Hes. v. ΚλειμάΖειν. “ Suid. v. 'A.varparévret, Aniphil. 113. Method. 127·” Kall. Mss. * ΣκελλίΖω, Salinas'. Exerc. 945. * Σκέλλισμα, Hesychio δρόμημα. * Σκέλισμα, Eid. τὸ ἀείμνημα, leg. το κίνημα, S. Σκελίσματα, αντικνήμια. Basii. Ερ. 45. Τ• 3. ρ. 134.]	“ Άποσκελήσαι, Hesychio est παιδι-
“ κήν ὄρχησιν ὀρχήσασθαι[leg. * Άποσκελίσαι.
* ΔιασκελίΖω, Gl. Praevarico, Divarico. Διεσκελισμέ-νον καθήσθαι, Etyni. Μ. ν. ΚελητίΖει. * ΠερισκελίΖω, ΟΙ. Supplanto. * Περισκελιστὴς, Strabo 1 1. ρ. 803 =596. al. * Περισκυθιστής.]
ὝποσκελίΖω, Subjecto crure everto et dejicio, Supplanto, Lucian. (2, 883.) Οἱ μὲν αυτήν περιπλεκόμενοι ἁλλήλους ὑποσκελίΖουσι, Alii impliciti, subjectis sese cruribus mutuo evertunt et supplantant. Eubul. Comicus ap. Athen. 2. init, de vino, Πολὺς γαρ eis εν μικρόν ἀγγεῖον χυθείς, ὙποσκελίΖει ῥᾷστα τοὺς πεπω-κύτας, Supplantat, Prosternit. Et rursum Lucian.(3, 13.9·) Παρωθείται καὶ παραγκωνίΖεται τὸν πλησίον, καὶ τὸν πῤῥ αυτού, εἰ bòvaivo, ὑποσπᾷ καὶ υποσκελίζει: eum autem qui ὑποσκελίΖεται, dicit ἁνατρέπεσθαι, Everti, et solet quis υποσκελίζεσθαι aut in cursu aut in lucta : in lucta, ut in supra citato Luciani loco ; in cursu s. incessu, in hoc proximo, ct iu praecedente Eubuli: itidemque in hoc Plut. de Frat. Ani. Ποδὢν ἁλλήλους νποσκελιζόντων. Metaphorice accipitur tum a Dem., tum a Philone V. M. 1. Τάς προθυμίας υποσκελίζετε τῶν ἀνδραγαθίΖεσθαι προαιρουμέ-νων, Labefactatis. Itidemque pass. voce et signif. eod. I. Ταῖς τῆς ψυχῆε ὑγιαινούσαις ὁρμαῖς επόμενος, καὶ μηδεμ/αν ἐῶν ὑποσκελίΖεσθαι, Nullam supplantari labefactarique sinens. In propria autem signif. usus est passivo Plut. de Educ. Libes, (p. 21.) Ὑπὸ τῆς πολυχρονίου τῶν δεσμῶν συνήθειας ου δυνάμενοι βαδί-Ζειν, υποσκελίζονται, Supplantantur et concidunt. Quidam ὑποσκελίΖεσθαι eo loco accipiunt pro Claudicare, Nutantibus lapsantibusque vestigiis progredi, Gradatim alternatimque eundo crura promovere, ut Virg.de Mezentio ait, Ille pedem referens, et inutilis inque ligatus Cedebat—et—attollit in ægrum Se femur. Hes. υποσκελίσει exp. άπατή σε t, χλευάσει : Suidas vero υποσκελίσου accipit pro τῆς ὁρμῆς κώλυσον, ap. Davidem, (Ps. 16, 14.) Πρόφθασον αυτούς καὶ υποσκελίσου: ut sit, Supplantes eos impetumque, quo feruntur, inhibeas. [“ Ad Mœr. 91. Jacobs. Emendd. 13. Exerc. 2, 32. Anth. 7, 97- ad Lucian. 1, 221. ad Diod. S. 2, 238.” Schæf. Mss. Liban. 4. p. 98. Πρὸς ασέβειαν ευκόλως υποσκελίζονται: Pa-neg. Jul. p. 237- τὴν ορμήν, Sufflaminare impetum. Heliod. 431. Τὰ γόνατα υποσκελίζονται. Schleusn. Lex. V. T.] Ὑποσκελισμὸς, Supplantatio, Cum aliquem in lucta cursuve aut incessu supplantamus, crure subjecto labefactamus, [Prov. 11, 3.8.13, 6.] Quod cum quis patitur, DICITUR Ύποσκέλισμα : hoc enim passivam, illud activam signif. habet: po-testque illud dici Supplantatio, hoc vero, Lapsus s. Ruina e supplantatione. [Prov. 24, 17· “ Καθυπο-σκελίΖω, Nilus Epist. 275.” Boiss. Mss. * “ Ὑπο-σκελιάΖω, pro υποσκελίζω, Amphil. 96.” Kall. Mss.] “ Ἐπισκέλησις, vocab. e σκέλος factum, significante “ Crus. J. Poli. (1, 214.) a Xen. dici tradit de equo “ qui pedes movere incipit.” [“ Ἐπισκέλησις, Flexus crurum, Xen. Ἰππ. (7, 12.) p. 744.: interpr. ita hanc vocem J. Poli. 1,214. Ἑπισκέλησιν ὁ Ξενοφων καλεῖ την ἀρχὴν τῆς των ποδῶν κινήσεως. Conferatur Jung. annotatio. Quandoquidem vero in omnibus
Xen. Edd. legatur hodie ἐπίκλισις, non potuerunt Lexicographi recentiores nisi e fide Pollucis alterum illud Xenophonti ascribere, ignorato, ubi inveniretur, loco.” Gramm. Spec. Suppi. Lexx. e Xen. 131.]
Σκέλεαι, Femoralia s. Feminalia, etiam Tibialia. J. Poli, non solum inter ἐσθήτων εἴδη, i. e. Vestimentorum genera, σκελέας numerat, 7, c. 13. verum etiam inter ὑποδημάτων εἴδη, i. e. Calceamentorum genera, eod. 1. c. 22.: utroque in loco addens, ἀναξυρίδας alio nomine vocari. Innuit ergo significare non solum Femoralia s. Feminalia, i. e. Bracas s. Caligas femorales, aut etiam Tibialia; verum etiam Calceamenta tibialia, ut sunt Ocreae et id genus alia. Cam. interpr. Integumenta tibiarum:	ET Περισκελίδες
idem esse arbitratur Tibialia. Apud Hes. oxytonius SCRIBITUR Σκελεαὶ, (licunturque esse τὰ τῶν σκελών σκεπάσματα, Parthis σαράβαρα dicta. [“ Græv. Lectt. Hes. 572. Phryn. Ecl. 207. Wakef. Ion.
199·'’ Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 78.]
[* Σκελίσκος, Aristoph. Ἑκκλ. 1168. * “ Σκελύ-δριον, Crus, Arrian. Epict. 76." Wakef. Mss.]
Σκελύθριον, τὸ, Sellula tripes, θρανίον s. dpavlhiov τρίπουν. J. Poli. 10, (48.) c. 11. recensens τὰ τῷ κοίτῳ παρακείμενα, dicit σκελύθρια esse μικρούς τρίπο-δας : annumerans τῷ θρόνων s. δίφρων generi. Itidemque 13, 13. ubi περί καθημένου et θρόνων agit, synonvmius ab eo ponuntur καθέδρα, ἕδρα, θρανίον, θρόνος, θρόνος, θάκος, ἕδρανον, δίφρος, σκελύθριον: quanquam hoc σκελύθριον ait esse ύπομόχθηρον. Sed notandum, eo i)uidem in 1. scribi σκελύθριον per v, at 1. 10. per i LEGI Σκελίθριον. “ Υκολύθριον, Scabel-“ lum. Vide in Σκόλυθρος, quod proxime sequitur.” [“ Routh. Piat. 19.” Wakef. Mss.]
“ Σκόλυθρος, Humilis. Σκολύθρων enim Hes. exp. “ ταπεινών, esse dicens ἀπὸ σκολύθρων δίφρων, ubi “ σκολυθρίων pro σκολύθρων reponendum videri pos-“ set, sequendo quæ ap. eum proxime præcedunt; “ nam Σκολύθρια sunt illi ταπεινὰ * bifpía, et ὑποπόδια. “Sed potius utrumque dici putandum est: sc. et “ σκύλυθρον et dimin. forma σκολύθριον. At Suidas “ σκόλυθρον esse ait τὸνσκνιπὸν καὶ ανελεύθερου.[Cf. T. H. ad J. Poli. I. c. * Σκολόφρον, Hesychio θρανίου. * Σκολύφριον, Ύ. Η. 1. c.]
Σκελὶς, ίδος, ἡ, Ferna, Femur porci aliusve pecoris : una cum carne illa pulposa, quæ a spina ad imum ventrem pertinet. [Pherecrates] ap. Athen. 6. (p. 269.) Σκελίδει ὁλόκνημοι πλησίον τακερώταται εν πινακίσκοις, Appositae sunt pernæ integræ in patinis mollissimæ, Cam. Vocat ergo σκελίδα ὁλόκνημον, Femur cum integra tibia, et a quo tantum τὰ ἀκροκὠ-λια amputata essent. Hesychio σκελὶς est τὸ ἀπὸ τῆς ῤάχεως ἕως τοῦ υπογαστρίου, Quod a spina ad imum ventrem pertinet. [“ Casaub. ad Athen. 116. Schneid. ad Cat. p. 214* ad Mœr. 361. Brunck. Aristoph. 3, 17.” Schæf. Mss.] “ Σχελίδες, Late-“ rum carnes, Aristoph. Ἰππ. (3621) Ἀλλὰ σχελίδας “ ἐδηδοκὼς ὀνήσομαι μέταλλα, ubi Schol. ait esse “ βοὸς πλευρά, ἢ απλώς τὰ πλευρικά, ut ap. Æschy-“ lum. Vide Hes. Reperitur et Σκελίδες.” [Schw. ad Athen. 3. p. 95. “ Ad Mœr. 361. Valck. Phœn. p. 479· Casaub. 1. c. Schneid. 1. c. Aristoph. Fr. 241. Brunck. 1. c. ad Lucian. 2, 330. Bast Lettre 237.” Schæf. Mss. * Σκελλὶς autem s. Σκελὶς, signif. Nucleum allii, ap. Plut. 7, 375. Item * Σκελίδιον, pro eod., Schol. Nicandri Ἀ. 432.]
“ΣΚΟΛΙΟΣ, ὰ, ὸν, Tortuosus, Intortus, Obliquus, “ Inflexus. Metaphorice etiam σκολιαι δίκαι et σκολιοΐ “ μύθοι dicuntur ab Hesiodo (Ἔργ. 1, 192. 219-) “ Sic Pind. (Fr. Inc. 4.) σκολιάν άπαταν dixit. Hesio-“ dus vocavit etiam hominem σκολιὸν, initio Ergωn, “ Ῥεῖα δέ r* ιθύνει σκολιὸν, ubi quidam interpr. “ Pravum, alii Versutum. Tzetzes exp. τὸν ποικίλου “ τὸ ἦθος διὰ πανουργίαν. Sed recte reddemus Pra-“ vum, servata eadem metaphora, propter verbum “ ιθύνει[“ Σκολιὸς redditur in Lex. Tortuosus, Obliquus, Pravus, et habetur primitivum. Proprie et ex origine signif. Siccatum, Arefactum, Ariditate contractum et curvatum. Ex hac virtute prima cete-ræ signiff. fluxerunt; idea quoque Pravitatis, quate-
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nus est opposita rigidæ Rectitudini. Oritur σκολιὸς a nomine σκόλος, quod superest ap. Hes. Spinam significans. Hujus alia forma σκόλυς, verbum pepe-rit * σκολύσσειν, pro quo recentiores σκολυπτειν. Ut στόλος est ab ἔστολα verbi στέλλω, sic σκόλος ab ἔσκολα verbi σκέλλω.” Valck. Schol. in N. T. 1,
364.	“ Valck. Adoniaz. p. 291. Diatr. 28. Ruhnk.
Ep. Cr. 297· ad Diod. S. I, 359· Jacobs. Antii. 6, 114. 8,61. 70. 117- 384. 9, 180. 11, 11. Heyn. Hom. 7, 205.” Schæf. Mss. II. Π. 387. θεμίστας, Strabo 14. p. 532- ἔργα. “ Σκολιὰ ενθυμήματα, Sententiae lortuosæ. His junguntur ut synonyma τἁ πολύπλοκα καὶ δυσεξέλικτα, Perplexa et intricata, quorum sensus ægre expeditur oratione. Dionys. Ep. 2. ad Anitn. 792-, cf. Jud. Thuc. 882-, ubi τὸ φορτικόν τῆς λέξεως καὶ σκολιὸν καὶ δυσπαρακολουθητον, et ιηοχ τὰς τῶν σχηματισμών πλοκὰς σολοικοφανεῖς ἔχον-τα notantur, h. e. Oratio incisis, parenthesibus et ambagibus perplexa, intricata, adeofjue obscurior. Eadem 33. p. 893- dicitur λέξις ἀσαφὴς καὶ πεπλε-γμένη, ἐν ᾖ πλοίων ἔνεστι τῆς λέξεως ἡ σκοτίζουσα τὴν διάνοιαν ὄχλησις : vide Ἀγκύλως. Hes. σκολιά* δυσ-χερῆ, ἐπικαμπῆ, ἅνισα, δύσκολα.” Ernesti Lex. Te-chnol. Gr. Rhet. * Σκολιαὶ, Piscium genus, Opp. Ἁ. 1, 184. sed perperam pro κολίαι. • Σκολιογράφος, unde
*	“ Σκολιογραφέω, Const. Porph. de Themat. 1, 17.” Boiss. Mss. · “ Σκολιόπους, Wakef. S. Cr. 4, 7.” Schæf. Mss.] “ Σκολιόφρων, Qui prava cogitat, est “ prava mente,” [“ Schol. Pind. Ί. 3, 7.” Boiss. Mss. ‘*Valck. Phœn. p. 304.” Schæf. Mss. “ Nonn. Jo. 8, 129.” Wakef. Mss. * Σκολιόχειλοε, i. q. ἁγκυλο-χείλης, Suid. “ Lex. Bekk. 329·” Boiss. Mss. •Σκο-Xwveipos, Schneidero dubiæ auctoritatis videtur.
*	Ἰθυσκόλιος, Hippocr. 810.	* Ὑποσκόλιος, Aret. p.
36. αὑχήν.] “ Σκολιῶς, Tortuose, Intorte, Oblique, “ Prave,” [LXX. Jerem. 6, 27·] “ Σκολιότης, q. d. “ Tortuositas, Curvitas. Item Pravitas.” [Ibid. 11, 8. 13, 10. Ezech. 16, 5. Symm. Ps. 124, 4. 5. Aq. 80, 10. · “ Σκολιώδης, Heyn. Hom. 6, 372.” Schæf. Mss. Apollon. Lex. v. Παιπαλόεντος. * “ Σκολιαίοε, Etym. Sorbon. v. Ἀγκυλομήτεω.” Bast. Mss. in Ind. Scap. Oxon.]
“ Σκολιόω, Intorqueo, Tortuosum reddo,” [Theo-phr. H. Pl. 1, 6, 4. σκολιοϋται, i. e. σκολιὰς ῤίΖας ἔχει.] “ HiNC Σκολίωμα ET Σκιολίωσις. E Strab. “ affertur σκολίωμα pro Anfractu [2. p. 166., 4. p. 294.]	“ Σκολίωσις autem non solum Ipsam
“ actionem intorquendi s. reddendi tortuosum, si-“ gnificat, sed et ipsam tortuositatem, si ita vocare “ liceat. Medicis vero est etiam Morbi nomen. “ Σκολίωσις, inquit Gorr., Obstipilas, In latus distor-“ tio: est spinæ vitium, cum ejus vertebræ loco “ moventur et in latus inclinant. Sunt autem alia “ ejusdem vitia, κύφωσις, λόρδωσις, et σεῖσις : de qui-“ bus vide suis locis. Has porro omnes distortionis “ differentias Hippocr. ὑβώματος nomine compre-“ hendit: ut annotat Gal. Comm. 3. εἰς τὸ περὶἌρ-“ θρων. Aliquando vero et per σκολίωσιν Hippocra-“ tes Omnem spinæ depravationem significat, ut “ ἐν τῷ περὶ "Αρθρων, cum scribit spinam σκολιαί-“ νεσθαι: quod Gal. Comm. ì. intcrpr. Quovis “ modo perverti. Observa autem hic et verb. Σκο-“ λιαίνεσθαι : cujus activa vox Σκολιαίνειν fuerit “ itidem Tortuosum reddere, etc. Sed et ΣκολιάΖω “ legitur ap. LXX. Prov. 14, 2. Ὁ δὲ σκολιανών rats “ αὑτοῦ ὁδοῖς ἀτιμασθήσεται. Ubi quidam interpr. “ Qui obliquat.” [Item * Σκολιεύω, unde * *Ev-σκολιεύομαι, Nicet. Annal. 14, 5. 21, 6. LXX. Job. 40, 19. vide Schleusn. Lex. V. T.]
“ Σκόλιον autem accentu in primam retracto, Car-“ men s. Canticum quoddam convivale, quod di-“ ctum putatur (sed nonnullis refragantibus) ex eo, “ quod a primo cœptum, non a proximo, sed fie-“ xtioso circuitu ultro citroque exciperetur- Ari-“ stoph. Σφ. (1240.) τούτῳ τί λέξεις σκόλιον; Apud “ Eund. invenitur et σκολιὰ accentu in fine, sed per-“ peram. Vide Athen. (427· 694.) Hes. Suid. et “ Eust.” [Aristoph. Ἀ. 532. Σφ. 1222. B. 1302 = 1337· ubi v. Schol., Clem. Alex. 122. “ Toup. Ap-pend. ia Tbeocr. p. 29. et Ind. v. Harmodius, Fi-
A scher. ad Anacr. p. 2. Jacobs. Antb. 6, 291. ad Lucian. 1, 732. Brunck. Aristoph. 3, 79- Heind. ad Piat. Gorg. 19.” Schæf. Mss. Vide Hermann. de Metr. Gr. p. 413.]
“ Σκόλλυς, Villus, Lanugo. Athen. (494.) Ἁπο-“ κείρειν τὸν σκόλλυν dixit, quod Hes. de puberibus, “ άποκείρασθαι τὸν μαλλόν.” [Gl. Cirrus. “Toup. Opusc. 2, 136.” Schæf. Mss.] “ Apud J. Poli. “ scriptum est σκόλυς, i. e. πλοχμὸς vel σειρά τριχών. “ Dictum videtur παρὰ τὸ σκολιοῦν s. σκολιεύειν, VV. “ LL. Apud Hes. autem est Σκόλλις, item ap. Eust. “ (Od. E. p. 1528, 18.) cujus expositionem vide.”
“ Κόλλνς, ex Etym. esse dicitur Capillus verticis, “ quem relinquebant indetonsum diis consecran-“ dum.” [Cf. Musgr. Os. 128. * “ Κόλλος, τὸ, των τριχῶν, Crines compacti, (κόλλα,) Amphiloch. p. 74.” Kall. Mss. “ Κόλλος, * Κόλλεον, Galli crista, Schol. Clem. Alex. 263.” Wakef. Mss.]
**Σκο\{ηττω, Evello, Lacero, Hes.” [Cf. Σκολιός. “Σκο-λύπτω, * Σκολλΰττω, Kuster. Aristoph. 114.” Schæf. B Mss. Ἑσκολυμμένον, Hesychio ἁποσεσυρμένον.]
“ Ἀνασκολύψας, Hesychio γυμνώσας, Nudans, Re-“ nudans : proprie de Eo qui pudendi glandem nu-“ dat retracta pelle : quod et σκολύπτειν dicitur, et “ ἀποσκολύπτειv.” [“ Kuster. 1. c. Valck. Adoniaz. p. 285.” Schæf. Mss.]
“ ΆιτοσκοΧυιττω, Decortico, Excorio, Pelle de-“ tracta uudo: ut Hes. quoque testatur, dum άπο-“ σκόλυπτε exp. ἀπολέπιΖε: addens tamen et άπο-“ κόλουε, Detrunca, Amputato membro mutila. Qui-“ bus subjungit, ἀπεσκολυμμένον dici præterea τον “ περιτετμημένον τὸ αἰδοῖον, Cui penis circumcisus “ est, glans præputio detracto nudata est; et ita “ usurpasse hoc verbum Soph. Momo. Sed et paulo “ ante attulerat ἀπεσκόλυπτε pro ἁπέσκεπε τὸ δέρμα, “ (nisi potius ἀπέλεπε scripsit): addens, inde esse “ σκολοδέφης. J. Poli, quoque ἀπεσκολυμμένον dici “ ait τὸν πόσθης έρημον, Qui caret præputio : et hoc “ τὸ άτεσκολΰφθαι ab Æolensibus vocari ἁπαιδοιῶ-“ σθαι. Ita porro intelligendum videtur hoc Archi-C “ lochi ap. Athen. 3. (p. 122.) Πάντ’ ἅνδμ’ ἁποσκο-“ λύπτειν.” [“ Kuster. I. c. Jacobs. Antii. 6, 169. 9, 216. Brunck. Soph. 3, 500.” Schæf. Mss.]
“ Συνεσκολυμμένος, Contectus, Coopertus, συγκε-“ καλυμμένος, Hes.”
“ Σκωλίηττομαi, Volutor, Obliquo tractu moveor, “ VV. LL. e Nicandro” [Θ. 229· νεάτην σκωλύπτεται οὐρὴν, cf. 220. κολοβήν * ἐπελίσσεται οὐρὴν, 325. σκο-λιὴν ἐπιτείνεται οὑρήν. Schol. Γράφεται * σκωλυνεται, εἱλιγμένην γαρ ἔχει καὶ σκολιὰν καὶ οὐκ εὐθεῖαν τὴν ουράν : vulgo σκολυντεται : forte leg. σκολιαίνεται.]
[* Σκόλος, Hesychio ἁκάνθης εἷδος : vide Σκολιός. Σκῶλος itidem, Eid. est ἁκάνθης εἷδος, παρὰ τὸ σκέλλω, τὸ ξηραίνω. Item, Σκώλοισι* δρεπάνοις* διά τὴν σκο-λιότητα : et, Σκολοῖς* δρεπάνοις.]
“ Σκόλυμος, Cardui species,” [Hesychio λάχανον Αγριον ἀκανθῶδες,] “ Hesiod. ἜΙργ. (2, 200.) Ἢ/ιοε “ δε σκόλυμός τ’ ανθεί. Sed ita vocatur etiam Herba, “ quæ alio nomine κυνόγλωσσον. Vide Diosc. et “ Plin. 3, 16.” [21 16. “ Longus p. 15. Casaub. D ad Athen. 146. Græv. Lectt. Hes. 578." Schæf. Mss. Schn. Ind. Theophr., Ntimeuius Athenæi 369. Schn. Lex.] “ Σκολυμῶδες φύλλον, Folium carduo “ simile, Gaza ap. Theophr.” [H. Pl. 9, 12, 2. “et ap. Athen. 2, 79.” Boiss. Mss.]
[ΣΚΕΠΑΡΝΟΝ, vide p. 4933. Σκετταρνοχ, Hippocr. 481, 48. 503, 15. “Cocchii Chir. p. 20. nott.” Kall. Mss.] “ Άσκέπαρνοί, A securi intactus, Securi “ non politus, Non exasciatus, Plaut. Sic Schol. “ quoque Soph. Œd. C. (101.) p. 274. κἁπὶ σεμνόν “ ἑΖόμην Βάθρον τόδ’ άσκέπαρνον, exp. ἁπελέκητον, “•ἅξυστον, * ἄγλυφον, item generalius, οὐκ εἰργα-“ σμένον, Non elaboratum.” [ΣκεπαρνίΖω, ρ. 4934.
* ’Αποσκεπαρνί^ω, unde] “ Ἀποσκεπαρνισμὸς, Spc-“ cies una fracturae cranii, quam tertiam constituit “ Gal., cum ipsum finditur, osque rumpitur, et a “ reliquo osse discedit, sic ut in eo teli vestigium “ relinquatur: hoc levi telo fit et acuto, quod iuter-“ dum summam partem, interdum alte os dividit,
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“ nonnunquam ita ut testam resolvat, perinde ac si ** ascia ligni fragmentum abscindatur, præsertim si “ ictus a latere fuerit. Ideoque a quadam similitu-“ eline ἀποσκεπαρνισμὸν juniores appellaruut: siqui-“ dem σκέπαρνον, Asciam significat. Gorr.” [Soianus μ. 44. Oribasius Cocchii p. 106, 11. * “ Σκεπάρνιον, Dolabra, Montf. Palæogr. 405.” Kall. Mss.]
ΣΚΕΠΤΟΜΑΙ, Circumspicio, Dispicio, 11. P. (tiò2.) Σκεπτεο νῦν, Μενέλαε διοτρεφε$, αἴκεν ἴδηαι Ζωύν ir' Ἀντίλοχον, ubi annotat Eust. σκέπτεσθαι esse Circumspicere, et quod alibi dicit πάντοσε 7ταττταίνειν, et τὼ ὄσσε φαεινὼ πάντοσε δινεῖν, quod in prosa dicitur περιβλέπειν. Itidem ap. Piat. Symp. Agathon ait, Παῖδες οὐ σκέψεσθε, καὶ, ἐὰν μέν τις τὢν έπιτηδείων ᾖ, καλεῖτε ; Item Inviso, Viso, Visito, i. q. en-ισκέπτομαι s. επισκοπώ. Cujus signif. exemplum habes infra in Κατασκηνῶ. Frequentius ad animum transfertur, itidemque significat Video, Speculor, etiam Considero, Perpendo, Dispicio. In quibus signiff. aliquando cum accus. construitur. Isæus, Ή/ζέτερον γοῦν ἔργον τοῦτο σκέψασθαι, Nostrum jam erit ofiicium hoc videre. Isucr. Busir. Enc. Σκέψαι
κτἀκεῖνο, καὶ δίελθε πρὸς σεαυτὸν, Considera et tecum perpende. Itidemque Thuc. 6, (38.) p. 211. πολ-λάκις ἐσκεψάμην, i. e. κατ’ ἐμαυτὸν ἐπὶ συννοίας ἔσχον. Aliquando cum τί, aut ὅπως, Isocr. ad Nic. Σκεπτέον τι τῶν βασιλευόντων ἔργον ἐστὶ, Quod regum munus sit, videndum est. Sic Plato de LL. 1. Σκεψαμένη τί χρὴ χρῆσθαι τοῖς περιγινομένοις ἢ τοῖς ἐλλείπουσι, Reputans et considerans quid faciendum erit. Cum ὅπως junxit Isocr. Panatli. Σκεπτέον εἷ» αι καὶ πρα-κτέον ὅπως ἁπάσας ἀπαλλάξουσι τῶν κακών των παρόντων, Dispiciendum, et animo simul circumspiciendum, et reipsa efficiendum ut omnes praesentibus liberent malis. Aliquando cum περί jungitur, sigui-íìcatque vel Viiteo vel Delibero, Consulto, Philo de Mundo, Σκεπτέον ἤδη καὶ περί αφθαρσίας, de immortalitate videndum, Herodian. 7, (10, 3.) Ἔδοξεν οὖν σννελθεῖν, καὶ περὶ τῶν πρακτέων σκέψασθαι, Convenire, ac de negotio toto deliberare : (11, 2.) Συνελη-λύθεσαν γαρ cis βουλευτήριον πάντες, σκεψάμενοι περί των καθεστώτων. Pro Deliberare, Consultare, accipit et Schol. Thuc. 1, (107-) P- 34. Σκέψασθαι ὅτῳ τρόπῳ ασφαλέστατα διαπορεόσονται : exponens βου-λεύσασθαι. Possis etiam reddere Dispicere, Inito consilio dispicere. Praeteritum pass. Ἔσκεμμαι et quæ ab eo formantur, modo ad., modo pass. habent signif. Activam, cum de persona dicuntur. Dem. (9.) Εἴ τι χρήσιμον ἐσκεμμένος ἥκει τις, Hermog. Οὐκ ἐσκεμμένος ἥκει πρὸς τὰς λοιδορίας, Convitium fecit non ex industria, more, et oratione ad hoc meditata, ut Bud. vertit. Passivam autem, cum dc re: ut idem Dem. Πάλαι γαρ ἐσ*έφθαι ταῦτα καὶ ἐγνῶ-σθαι προ σηκέ, Ista considerata et animo perpensa fuisse : (576.)Ὤς ἐσκεμμένα καί παρεσκευασμένα πάντα λέγω νῦν, Animo expensa et meditata. Sic Xen. Ἑλλ. 3, (3, 8.) Ἑσκεμμέια λέγειν ἡγήσατο αὐτόν.
[“ Ad Anton. Lib. 275. Verh., Valck. Phœn. p. 174. Amnion. 128. ad Herod. 689- Jacobs. Anth. 9, 496. ad Lucian. 1, 696. 792. Heyn. Hom. 7, 198. ad Dionys. H. 4, 2242. Σκέψασθε δὲ, Valck. ad Chrys. p. 7- Σκεψώμεθα μὴ — λανθάνῃ, Plato Lys. p. 85. "Εσκεπται active, Gorg. p. 185. 1S7- Ἐσκεμμένα λέγειν, Xen. Ἑλλ. 159- Thiem.” Schæf. Mss. Od. M. 241. Σκεψάμενοι δ’ ἐς νῆα — καὶ μεθ’ èratpovs. Arat.
11. ἐσκέψατο δ’εἰς ενιαυτόν Ἀστέρας, Distinxit et ordinavit per annum totum. Callim. H. in Cer. 7· Εσπερος ἐκ νεφέων ἐσκέψατο. Ἐσκεμμένος et ἠσκημένος conf., ad Greg. Cor. 536. “ Σκέπτεσθαι, a Rhetoribus dicitur Meditari, Operam et studium adhibere in scribendo, quatenus oppositum estró αὐτοσχεδιάΖειν, σχεδιάΖειν, E tempore dicere. Pro illo quoque dicunt το έπιτηδεύειν, ἐκπονῆσαι λόγον : vide Philostr. V. S.
2. p. 565. et Gesn. ad Plin. Ep. 2, 3. p. 44.” Ernesti Lex. Technol. Gr. Rhet.] “ Ἑσκεμμένος, Conside-“ ratus, et adv. Ἑσκεμμένως, Considerate, Circum-“ specte. J. Poli. 6,” [40. et 4, 23. Schol. Thuc. 3,
112.	Gl. Prospecte.]
Σκέμμα, τὸ, Quod perpendimus, animo dispici-PARS XXV.
821—823.]
i mus. Aristot. Pol. 3, 1 Ι•Ὤστε τὸ σκέμμα σχεδόν περί δυοῖν ἐστίν* ἓν μεν, πότερον συμφέρει ταῖςπόλεσι στρατηγόν αίδιον είναι* ἓν δὲ, πότερον ἕνα συμφέρει κύριον είναι πάντων: De duobus fere dispiciendum et quaerendum restat. Et e Chion. Ep. Περί π vos σκέμμα-ros φροντίέοντι, pro In alicujus rei commentatione et speculatione occupato. Sic Lucian. (1, 739·) Σκέμμα σοφιστικόν άναφροντίέων. Et dicitur hic σκέμμα, Res ad disquirendum proposita, ut et ap. Cic. 1. 7. Ep. ad Att. Et unum sit τὢν πολιτικωτάτων σκεμμά-των, veniendumue sit in consilium tyranni, si is aliqua de re bona deliberaturus sit. Alibi πρόβλημα et Ζήτημα dicit. Et 8,20. cum dixisset, Σκέμμα magnum : paulo post, Mira me απορία torquet. Hes. σκέμμα cxp. διάνοια. Potius signif. διανόημα, Cogitatum s. Cogitatio. [“ Joseph. 1112, 45. Longiu. (33, 1.36,
4.)” Wakef. Mss.]
Σκεμμὸς, Id quod animo expendimus, Consilium, apud Suid. Τοὺςβασιλείους ἐμήνυον σκεμμοὺς, i. e. σκέψεις, βουλὰς, ut ipse exp.
Σκέψις, ἡ, Contemplatio, Inspectio, Herodian. 8, (3, 18.) Μάλιστα γαρ τῇ σκέψει ταύτῃ πιστεύουσιν Ίταλι-ῶται, sc. extispiciis et ήπατοσκοπίαις. Considerationem quoque et cogitationem significat, Plato (Critone 9 ) Ἄς δὲ σὺ λέγεις τὰς σκέψεις περί τε χρημάτων ἀναλώ-σεως καὶ παίδων τροφής, μη ὡς ἀληθῶς ταῦτα σκέμματα ᾖ τούτων τῶν πολλών, Quæ tu consideranda et dispicienda ais in pecuniis expeinleudis, aleudisque liberis, non uobis, sed multitudini animadvertenda sint. Idem de LL. Σκέψιν πάσαν ποιησασθαι, pro Diligentissime considerare et animo expendere. Item Commentatio,Tractatio, Aristot. Polit. Ι•Ἀλλὰταῦτα μὲν ἴσως εζωτερικωτεραε έστι σκέφεως, Verum ista fortassis pervagatioris sunt commentationis, Bud. Sic Idem Eth. 1, 9• Ἀλλὰ τοῦτο μὲν ἴσως ἄλλης ἂν εἴη σκέψεως οΙκειοτέρου : 4 de Cœlo, Διαπορήσαντε$ όσα πρὸς την σκέφιν ταύτην διελεῖν ἀναγκαῖον, Disputantium in modum discutientes et pertractautes quæ ad hanc commentationem necessaria suut. item σκέψις npo-τίθεται aut εμπίπτει, Lucian. (1, 3.) Δευτέρας οὐν σκέψεως ἀρχὴ προετέθη, τίς ἀρίστη τὢν τεχνῶν, Athen.
12.	Ἑμπεσούσης δέ ποτέ ἀπορίας καὶ σκέψεως περὶ ἐπι-θυμιῶν, Cum dubitatio et quæstio s. disquisitio incidisset de cupiditatibus. Contra autem res aliqua in σκέψιν aliquam ἐμπίπτει, ut ap. Aristot. Polit. 2. Εμπίπτει δε cis άλλο πρόβλημα και σκέφιν έτέραν, pro Alius et diversæ disquisitionis et commentationis est.
H Deliberatio, Consultatio, Consilium, ut i. sit q. σκεμμὸς, Herodian. 4, (3, 21.) Διελύθη τό συνέδριον, ητε σκέφις άπεδοκιμάσθη, ubi Polit. Cuncti discessere improbato consilio. [“ Σκ. περί nvos, Heind. ad Piat. Theæt. 397· Academiae, Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. p. 22.” Schæf. Mss.]
Σκεπτέον, Dispiciendum, Videudum, Considerandum, etiam Deliberandum, Consultandum. Vide Σκέπτομαι. [“Plato Alcib. 1. T. 2. p. 130. Athan. 1, 715- Orig. c. Ceis. 245.” Kall. Mss. “ Man. Palæol. in Notit. Mss. 8, 343.” Elberling. Mss.] Σκεπτικός, Qui dispicere et disquirere ac considerare solet. Geli. 11, 5. Quos Pyrrhonios Philosophos vocamus, ii Græco cognomento σκεπτικοί appellantur. Id ferme significat quasi Quæsilores et consideratores : nihil enim decernunt, nihil constituunt; sed in quaerendo sernper consideraudoque sunt, quidnam sit omnium rerum de quo decerni constituique possit. Et mox, Utrique enim, et Pjrrhonii et Academici, σκεπτικοί, εφεκτικοί, άπορητικοι dicuntur : quoniam utrique nihil affirmant, nihilque comprehendi posse putant. Vide et in Άπορητικόι quæ e Diog. L. citavi. Lucian. (1, 567·) Σκεπτικὸς ovros, Scepticus hic est, s. Pyrrhouiæ sectæ. Et in Epigr. σκεπτικοί Πύῤῤων, qui a Cicerone Opinator vocatur et Opiniosissimus : quia et ipse et sectatores ipsius nihil affirmabant, sed opinari se tantum dicebant, si quid affirmari posse videretur. Eaque secta σκεπτική dicta fuit, quasi Quæsitrix et consideralrix.
[* Σκεπτὴρ, unde * Σκεπτήριο5, Manetho 4, 165.] Ἄσκεπτος, ò, ἡ, Inconsideratus, Non circumspectus, ὁ οὐκ ἐσκεμμένος, [Polyb. 2,56,2. 3, 21, 9-] ἉσκέΗΓϊος, Non circumspecte, Inconsiderate, lncoo_
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stillo ct temere. Affertur ex Aristot. Polit. Ἀσκεπτό- a τερον τῷ χρόνῳ λέγειν, pro Tempora minus recte supputare, [polyb. 5, 98,2. 8, 2,	“ Plato Charm.
p. 72. Gor·,. 187.” Schæf. Mss. * “ Άσκεπτοτέρως, Tzctz. Cii. 10, 443. Elberling. Mss. * “ Ἀσκεπτὶ, Athan. c. Arian. 37· (1, 588.)” Kall. Mss. * Ἀσκε-Sía, Inconsiderantia, Incogitantia, Polyb. 2, 63, 5.
*	“ Εὕσκεπτος, Plato Philebo p. 6*5.” Wakef. Mss.
*	Πολύσκεπτοι, Arat. 136.]
[* Σκεπτοσύνη, i. q. σκέψις, Timon Phlias. 23.
*	Σκεπτωρία, Deliberatio, Philemon Athenæi 170. nisi leg. σκευωμία.]
[* “ Σκεπτεύω, Observo, Manetho 2, 94.” Wakef. Mss.]
Σκοπὸς, ὁ, Speculator, Explorator, qui et κατάσκοποί composita voce : necnon Ὀπτὴρ, ut Latinis Visor. Od. (Π. 365.) Ἥματα μὲν σκοποί ἷΖον ἐπ’ άκριας ἠνε-μοέσσας. II. Ω. (799·) περὶ δὲ σκοποὶ εἵατο πάντη, Circumcirca sedebant omni e parte speculatores et exploratores. Itidem B. (792.)Ὅε Τρώων σκοπὸς ἷΖε πόδιυκείῃσι πεποιθώς: nam deligebantur exploratores, I qui pernices essent : ut si forte ab hostibus visi essent, evadere tamen possent. Et Od. Δ. (524.) Τὸν δ’ ἄρ’ ἀπὸ σκοπιῆς είδε σκοπός. In prosa quoque frequenter usurpatur, Thuc. 8, (100.)p. 295. Σκοποὺς κατεστήσατο ἐν τῇ Λέσβῳ, Plut. Alcib. Σκοποὺς ἐπὶ τῶν άκρων έκάθισε. Xen. Κ. Π. 6, (3, 1.) Διερευνη-τὰς καὶ σκοποίις ἀεὶ ἀναβιβάΖων ἐπὶ τὰ πρόσθεν εὑσκο-πώτατα, Ἑλλ. 7, (2, 5.) Οἱ σκοποί έσήμαινον ἀπὸ τοῦ Τρικράνου ὡς πολεμίων ἐπιόντων. Rursum Thuc. 8, (103.)ρ. 296. Ψευσθέντες τῶν σκοπών. Item Insidiosus observator, II. Σ. (523.) Τοῖσι δ’ ἔπειτ’ ἀπά-νευθε δύω σκοποὶ εἵατο λαῶν, Δέγμενοι ὁππότε μῆλα ἰδοίατο ἢ έλικας βοῦς, Insidiosi observatores hominum prætereuntium : [Κ. 324.] Item Observator i. e. Inspector, Ut e Xen. (Κ. Π. 1,6, 19•) Σκοπὸς τοῦ γινομένου, pro Rei spectator et observatos. Necnon Inspector, i. e. επιστάτης, Qui praefectus est aliquibus, ut videat quid agant, επίσκοπος, ἐπόπτης. Od. X.
395.	Telemachus ad Eurycleam, γρηῢ παλαιγενὲς, τ\τε γυναικών Δμωάων σκοπός ἐσσί. Ubi nota fem. < quoque genus usurpari: quemadmodum ap.Theocc.
6,	(10.) de cane, Ἅ τοt τᾶν ὀΐων ἕπεται σκοπὸς, Iu-spectrix et custos ovium : φύλαξ, ut Scliol. exp. Sic Sopii. (Aj. 945.)οἷοι νῴν ἐφεστᾶσι σκοποὶ, i. e. επίσκοποι s. ἐπιστάται, Praesides et præfecti. Quemadmodum vero Theocr. 1. c. pro Custode accepit, ita et JSoph. Ant. (215.) p. 223. Ὡς ἄν σκοποὶ νῦν ἦτε τῶν εἰρημένων, i. e. φύλακες, Scliol.: totum versum sic enarrans, μελετώ ὑμῖν ἡ φυλακή των εἰρημένων. Possis etiam sic interpretari, Vos nunc diligenter inspicite ut fiant quæ dixi. Paulo post dicit τοῦ νεκρού επίσκοποι, Inspectores defuncti Polynicis : qui sc. inspiciebant ne quis eum inhumaret. || De σκοπὸς nutem significante Scopum sagittariorum, infra seor-.sim. [“ Ruhnk. ad H. in Cer. 62. ad Corn. Nep. 39. Stav., Toup. Opusc. 1, 424. Lucian. 1, 57. 287. Ja-cobs. Antii. 6, 136. 7,102. 8,89. 133. 10,186. Boiss. Philostr. 285. Heyu. Hom. 6, 14. 68. 103. Musgr. EI. 97· Conf. c. σκότος, 546.” Schæf. Mss.
“ Præses, Pind. Ὁ. 1, 86. (6, 101.)” Wakef. Mss.] Unde Σκοπάρχης, sive •Σκόπαρχος, ὁ, Speculatorum s. Exploratorum praefectus, Qui speculatoribus s. exploratoribus præest, Xen. Κ. Π. 6, (3, 6.) Ἐν τούτῳ δὲ παρῆν ἄλλος αὖ παρά τοῦ σκοπάρχου, Adveniebat alius ab exploratorum præfecto missus nuntius.
Σκοπὴ, ἡ, Specula, Lucian. (1,769.) Δέον ἐξ ἀρχῆς, πριν ἐκπλεῦσαι, ἀναβάντα ἐπὶ σκοπήν τινα, σκέψασθαι εἰ ἐπίφορόν ἐστι. Sic Philo V. Μ. 1. Τὴν ἀδελφὴν τοῦ παιδὸς καθάπερ ἀπὸ σκοπῆς τὸν ενδοιασμόν στοχα-σαμένην προσδραμεῖν, Pueri sororem tanquam de specula dubitationem auguratam, accurrisse. Vide et Πυρσεύεσθαι. J. Poli, σκοπὴν in theatri quoque partibus numerat, dicens eam πεποιῆσθαι τοῖς κατασκό-ποις ἢ τοῖς ἄλλοις, ὅσοι προσκοπούσι. || Actionem etiam ipsam speculandi s. Speculatum, significat, Lucian. (2, 40.) Ταῦτα δ’ ἐφεστὼς ὁρᾷν αὑτὸς, ἐν ἀσφαλεῖ μέντοι ἀπὸ δένδρου ὑψηλοῦ ποιούμενος τὴν σκοπὴν, Se vidisse, speculatum ab alta arbore. [“Zeun. ad Xen. Κ. Π. 275. ad Lucian. 1, 28S. ad Diod. S.
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Strabo 11. p. 376.]
Σκοπιὰ, et Ιον. Σκοπιι), ἡ, Specula, i. η. σκοπὰ. Exemplum .ex Hom. in Σκοπὸς, ap. quem non semel Occurrit, Ut II. Y. (137-) καθεΖόμεσθα κιόντες Έκ πάτον ἐς σκοπιήν. Et Od. Ξ. (26Ί.) Ὁπτῆρας δε κατά σκοπιὴν ὥτρυνα νέεσθαι: Κ. (194.) Εἷδον γὰρ, σκο-πιὴν ἐς παιπαλόεσσαν ἀνελθών: Δ. (275.) ἀπὸ σκοπιής είδε νέφος. Affertur et σκοπιήν ἔχοντες [ex Herod. 5,
13.] pro Speculautes. Ubi potius pro Ipso speculatu accipitur, sicut et σκοπὴ paulo ante, itidem et Θ. 302. Ηέλιος γάρ οἱ σκοπιὴν ἔχεν, εἷπέ τε μύθον. Ubi Scbol. exp. κατάσκοπος ἦν, Speculatorem agebat. Utuntur et prosæ Scriptores. Plut. (7, 258.)Ὥσπερ ἀπὸ σκοπιάς καθορφν. [Jambl. Adhort. 58. Nonn. D. 29, 228. Arat. 833. “ Theocr- 1, 69. Voss Mvtli. Br. 1, 150. Valck. Hipp. p. 171. Zeun. ad Xen. Κ. Π. 275. ad Lucian. 1, 288. ad Herod. 377. ad Charit. 743. Musgr. EI. 445. 447. Wakef. Phil. 467. Jacobs. Anth. 6, 423. Cattier. Gazoph. 54. ad Diod.
S.	2, 331. Heyn. Hom. 6, 100. Σκοπιαὶ Περσέως, Musgr. Hei. 775.	* “ Σκοπιουργὸς, Bergler. ad Al-
ciphr. 63.” Schæf. Mss.] Σκοπιωρός, Custos speculæ, s. Qui e specula contemplatur aut explorat. [“ Ber-gler. ad Alciphr. 63.” Schæf. Mss. Philostr. 784.] Σκοπιωρέομαι, Speculor, Veluti ab alta specula prospiciens observo. Sed et σκοπιωρούνται, Qui in insidiis collocati speculantur et observant, Xen. K. (9, 2.) de canum ductore venatum prodeunte, Tàs μεν κάνας δήσαι ἅποθεν ἐκ τής ύλης, αὐτὸν δὲ σκοπιωρείσθαι, Aristoph. Σψ. (301.) νῦν δὲ ξὺν ὅπλοιςἌνδρες ὁπλῖ-ται διαταξἁμενοι Κατὰ τὰς διόδους σκοπιωρούνται, i. e. κατάσκοποι εἰσὶ, Hes. [“ Jacobs. Exerc. 2, 84. ad Lucian. ì, 289·” Schæf. Mss. Philostr. 784.] De-Riv. inde ET Σκοπιήτης, ò, Speculator, Explorator, i. q. σκοπιωρός, σκοπός, κατάσκοπος. Citatur ex Epiiír. a Suida, Σοὶ τάδε, Πὰν σκοπιήτα, παναιύλα δώρα σύ-ναιμοι ΤρίΖυγες ἐκ τρισσῆς θέντο λινοστασίης. Ubi Suidas exp. κατάσκοπε. [“ Toup. Opusc. 1, 419-Jacobs. Anth. 9, 95. Rhian. 8. Antip. Sid. 17- Archias 7.” Schæf. Mss.] Item verb. ΣκοπιάΖω, Speculor i. q. σκοπιωρονμαι, Od. Κ. (26θ.)δηρὀν δὲ καθισμένος ἐσκοπίαΖον, Speculabar, E specula observabam, II. K. (40.) Ἅνδρας δυσμενέας σκοπιαΖέμεν οἷος ἐπελθὼν, Speculatum exploratumque quid bostes agerent. Hes. exp. κατασκοπεϊν. Pass. vox et ipsa activam habet signif. Theocr. (3, 26.) τὼς θύννως σκο-πιάσδεται ὄλπις ὁ γριπεὺς, Speculatur thynnos, E thynnoscopeo observat et captat thynnos ; solebant enim eos ex altis petris speculari, ct si quieti subsisterent, figere. Apoll. Kh. 2,(918.) σκοπιά$ετο νήα, E specula observabat. Hes. σκοπιάΖων exp. non solum σκεπτόμενος, (Suid. autem σκοπών, ἀποβλέπων,) sed etiam ἀποσκέπων, i. e. Obtegens, Operiens. [“ Markl. Suppi. 158. Husclik. Anal. 280. Monum. Byz. 27- Epigr. adesp. 323. Heyn. Hom. 6, 15.” Schæf. Mss. * ἈποσκοπιάΖω, Quint. Sin. 6, 114.] Dicitur ET Σκοπιάω, pro σκοπιάΖω : et σκοπιώμηι, unde σκοπιάσθαι, quod Eust. exp. ἐκ περιωπής τιιὸς κατασκοπεϊν, E specula lustrare et observare. [Σκο-[) πίασκον, Quint. Sm. 2, 6. Spitzner. de Versu Gr. Her. 209.J Διασκοπιῶμαι, pro simplici usurpat Hom.
11.	K. (388.) "Η σ’ "Εκτωρ προέηκε διασκοπιάσθαι εκα-στα ; [Ρ. 252.	“ Heyn. Hom. 6, 15.” Schæf. Mss.
“ Greg. Nyss. 3, 232.” Wakef. Mss.]
De Σκοπέω autem ct Σκοπεύω infra seorsim, uua cum σκοπὸς et σκόπελος. Nunc de quibusdam aliis e præt. med. derivatis: postea de verbis cum σκέπτομαι compositis.
Ἀλαοσκοπιὰ, ἡ, Caeca speculatio, ἡ τυφλή σκοπιά. Et sicut dicitur σκοπιάν ἔχειν pro Speculari, veluti e specula observare, ita άλαοσκοπιήν ἔχειν, q. d. Cæcis oculis speculari, i.e.κοιμάσθαι εν τῷ φυλάσσειν, Eust., άλαοσκοπιήν esse dicens τὴν ματαίαν * κατασκόπευσήν. 11. Κ. (515.) Οὐδ’ άλαοσκοπιήν ἔχεν ἀργνρότοξος Απόλλων. Sic Ν. (10.) Οὐδ’ άλαοσκοπιήν εἷχε κρείων ἐνοσίχθων, i. e. ἐπιμελῶς έσκόπει, Vigilibus oculis speculabatur. Annotat Suidas, Οὐδ’ άλαοσκοπιήν εϊχε, dictum fuisse Proverbialiter pro οὐ τυφλῶς έσκο-πιςιΖε. [“ Wolf. ad Hesiod. p. 106. Heyu. iloui. 6,
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100. 369- 547. Porson. Or. 1259· * Παλινσκοπιὰ, λ iliid.” Schæf. Mss.]
"Ασκοπος, ὁ, ἡ, Inconsideratus, Non circumspectus,
11. Ω. (157·) Οὔτε γαρ ἔστ’ άφρων, οὕτ’ ἄσκοπος, tjvr' ἀλιτήμων. Itidem fortuna dici potest ἄσκοπος, Inconsiderata ct cæca, ut et Plutus τυφλός. Plut. (6, 396.) e Theophrasto, “Άσκοπος γαρ ἡ τύχη, καί δεινή παρελέσθαι τὰ προπεπονημένα καὶ μεταῤῤίψαι τὴν δοκοῦσαν εὐημερίαν, οὐθένα καιρὸν ἔχουσα τακτόν. Alioqui pass. etiam signif. habet, accipiturque interdum pro eo, quem consideratione et disquisitione assequi non possumus, Mente ct cogitatione imperceptus, Multus, Longus, Sopii. Tr. (246.) p. 340. ròv ἅσκοπον χρόνον ημερών άνηριθμον, Schol. τὸν πολὺν τούτον καὶ ἀνάριθμον χρόνον τών ημερών. Interdum inopinatus, Inexpectatus, απροσδόκητος, •ἀπροόρατος: (]Uumodo accipiunt ap. Soph. Aj. (21.) πρᾶγο* ἅσκο-πον•Ἔχει περάνας, exponentes, Rem fecit necopinatam : ut et Triclinius accipit, pro ἀπροσδόκητον, ἀνέλ-πιστον: Hes. autem ἄθετον. Itidem ap. euud. Sopii. EI. (804.) p. 120. "Ασκοπος ἁλὡβα, Schol. exp. * ἀ- B προύρατος ὁ θάνατος. Necnon et Pliil. (1111.) p. 421. άλλα μοι άσκοπα Κρυπτά τ’ ἔπη δολερᾶς ὑπέδυ φρενὸς, idem Schol. exp. απροσδόκητα, ἃ οὐκ ἔσπ προσκέψα-σθαι: annotans scribi etiam ἄψοφα. [“ Heyn. Hom.
•4, 385. 6, 6311 8, 591. 622. Lobeck. Aj. p. 224.
263.	ad Charit. 551. Jacobs. Anth. 7,64. 11,77* Antip. Thess. 62. Brunck. Soph. 3, 503. Bibi. Crit.
3,	1. p. 72. Toup. Opusc. 1, 424." Schæf. Mss. Æsch. Ag. 472. Choëph. 812.]
Adverbialiter PONUNTUR "Ασκοπα F.T Ἀσκόπως, pro Inconsiderate, Non circumspecte, Ke non bene perpensa, J. Poli. 6. p. 51. Ἀστόχως, ἀσκόπως, ἀτυ-χώς, * διημαρτημένως. Sic paulo ante, Ἅσκοπον, ἄστοχον, ἀτυχὲς, διημαρτημένον. E LuciailO autem affertur, (2, 566.) "Ασκοπα τετοξεύΚαμεν, pro Nullo proposito scopo jaculati sumus. Nisi sit potius, Non bene assecuti scopum ad quem tendebamus.
[* “ Βαθύσκοπος, Tzetz. Ch. 10, 295. (p. 188.)” Elberling. Mss.]
Εὔσκοποε, opp. praecedenti ἄσκοπος, Consideratus, Circumspectus, Providus. Bud. iuterpr. etiam Bene conjectans, Bene spcculans. Passiva quoque signif. exp. Aptus videri. Ex Aristot. autem H. A. 9« εὕ-σκοπος τόπος, pro Opportunus locus. [“ Bibi. Crit. 3, 1. p- 70. 72. IJgen. Hymn. 376. Kuster. Aristoph. 209. Jacobs. Anim. 139. Anth. 9,465. 11, 157. Heyn. Hom. 8, 591- Bast Lettre 193. Wakef. Here.
F.	498. Christod. Ecphr. 52.” Schæf. Mss. Od. Λ.
197.	11. Π. 24. Xen. K. Π. 6, 3, 2- Herod. 5, 6Ί.
* Εὐσκόπως, Schol. Thuc. 1, 122. Philostr. 556. Εὐσκὀπως εἷχε τῶν ἀποκρίσεων.]
Πάνσκοπος, Omnia speculans, cernens, Epigr. πάν-σκοπον όμμα δίκης, ΗϋβιοἀΛΕργ. (1,26ό.) Πάντα ἰδὼν Διὸς οφθαλμός καὶ πάντα νοήσας. Rursum in Epigr. πάνσκοπος Πὰν, qui et σκοπιήτης: nam montivagus e scopulis speculatur omnia. [“ Julian. Æg. 48.” Schæf. Mss.]
[* Πολυσκόπος, Ruhnk. ad H. in Cer. 62.” Schæf. Mss. Dionys. H. 2. p. 273, 10.]
Τηλέσκοπος, Qui c longinquo videtur, Procul apparens, i. q. τηλεφανὴς, Hesiod. Θ. (566.) Κλέψας ακαμάτου» πυρὸς τηλέσκοπον αὐγἡν. [“ Wakef. Trach. 524. Brunck. Soph. 3, 526.” Schæf. Mss.] Λτ Τηλεσκό-Ηϊις, Qui longe oculorum suorum aciem porrigit, Cernens quæ maximo etiam intervallo a se distant, ὁ πόῥῤω ορών, Hes.: Aristoph. N. (290.) ἐπιδώμεθα Τηλεσκόπῳ ὄμματι γαῖαν. Ubi nota passivæ signif. τηλέσκοπος scribi proparoxytoiuus: activae autem, paroxytonius :	SICUT Μετεωροσκοπος, ET Ἡπατο-
σκόπος, ET ΣπλαγχιὍσκόπος, ET Τερατοσκόπος, ac similia : licet accentus non itidem varietur in "Ασκοπος,
Eυσκοπος, Πάνσκοπος, cum activa significatione usurpantur.
[* ὙΗόσκοπος, Hes. Ὑπόσκοπον χέρα. Αισχύλος. Ωσπερ οἱ ἀποσκοποῦντες, οὕτω κελεύει σχηματίσαι τὴν χεῖρα, καθάπερ τους Πᾶνας ποιοῦσι* σχήμα δέ ἐστιν ορχηστικόν ὁ * Σκοπός. Cf. Sil. Ital. 13, 341. de Pane, Obtendensque manum—umbrato perlustrat pascua visu. Cf. Σκὼψ, Σκώπευμα, nott. ad Hes. et Schi\.
824—S26.]
Lex. v. Σκέπτομαι.]
[* Ὠκυσκόπος, Celeriter videns, Anal. 2, 517·]
’Ανασκάπτομαι, Considero diligenter, Accurate perpendo, sc. sursum deorsumque rem animo volutans; nam ἀνὰ vehementiam aliquam addit significationi simplicis verbi σκέπτομαι. [“ Fischer. Descr. Lectt.
1795-	6.” Schæf. Mss. Plato Crat. 3, 825. Recognoscere, Repetere mente, Horat. Sat. 2, 4, 6.] “ 'Avn-“ σκεπτέον, Considerandum.” [* Ἀνάσκεπτος, unde * “ *Ανασκέπτως, Anna C. 34.” Elberling. Mss. * Ἁ-νασκοπη, Timon Phl. 24. Sext. Emp. adv. Math. 1, 53. * Ἑπανασκέπτομαι, Plato Theæt. 154.]
Ἀποσκέπτομαι, Ex alto speculor. Alii Visito. [Hip-pocr. 595. Ἀποσκεψάμενος ἐς τὴν χροιήν.] Ατ Ἀπο-σκέπτως affertur pro Inconsiderate, ἄπο σκοπού: est-que forsan pro eo scr. ἀσκέπτως. ǁ Άποσκέπτομαι posset etiam significare Deprocul contemplor et speculor ; atque inde DERIV. Απύσκοπος, ὁ, ἡ, quod Hes. exp. ἄποθεν σκοπών, Eminus intuens, Procul speculatis. [“ Abresch. Lectt. Aristæn. 326.” Schæf. Mss. * “ 'Αποσκεπτέον, Aristot. Polit. 8, 5.” Kall. Mss.]
Διασκέπτομαι, Dispicio, Considero, Mecum perpendo, animoque disquiro et discepto, disputo, L11-cian. (1, 509·) Ἑπέχω περί τούτου καὶ διασκέπτομαι:
ac.	an mc emeris et pecuniam venditori pependeris. Vide Σκεπτικός. Hes. διασκέπτεται, διαλογίζεται. ||Διιι-σκέπτομαι exp. etiam Contemplor, Inspecto, Perspicio, Consulto, Delibero. [“ Fischer. Descr. Lectt.
1796-	7· p- 5. Lucian. 1, 482.” Schæf. Mss. Aristoph. Θ. 687- Ἀλλ’ ἔοιχ’ ἡμῖν ἅπαντά πως διεσκέ-φθαι καλὼς.] “ Διεσκεμμένως, Considerate, Circum-“ specte, Prudenter, Xen.” [Œc. 7, 18- Διασκεπτέον, Dispiciendum, Disquirendum et considerandum est, [PlatoTim. p. 51 .]Διάσκεψις, ἡ, Consideratio, Disquisitio. Exp. etiam Contemplatio, Inspectio, Perspectio, necnon Deliberatio, Consultatio. [Plut. Timol. 3S. Schol. Aristoph. Σφ. 539· Schol.Thuc. 3, 36. * Δια-σκἔπτης, Ullde * Διασκεπτικός, J. Poli. 1, 178. * Δια-σκοπὴ, * Διάσκοπος, unde * Ἀδιάσκοπος, Schol. Æscli.
; Choëph.814. * “ Ἐπιδιασκέπτομαι, Insuper inquiro, Nemes. 30.” Wakef. Mss. * “ Προδιασκέππομαι, Gal. Prolr. c· 9· p. 28. Willet.” Boiss. Mss.] Συνδιασκέπτομαι, Simul cousidero et disquiro, Greg. Naz. [“ Philo J. 1, 515. Joseph. 238, 37.” Wakef. Mss.]
Επισκέπτομαι, Inviso, Visito, Herodian. 4, (2, 7.) Ἐπισκεψάμενοι τὸν νοσοΰντα, de Medicis: Invisentes írgrum. Sic Matth. 25, (36.) Ησθένησα, καὶ ἐπεσκέ-ψασθέ με, Jac. 1, (27•) Ἑπισκέπτεσθαι ορφανούς καὶ χήρας εν τῇ θλίψει αυτών. || Visito, in signif. quadam sacræ Scripturae peculiari, pro Visito s. Inviso ad pœuas sumendas. Jerem. 5, (9·) Μὴ επί τούτοις οὐκ επισκεψομαι; Nunquid super iis non visitabo? Ubi annotat Hieron. Visitationem pro Pœna poni atque Suppliciis : juxta illud quod scriptum est, Visitabo in virga iniquitates eorum. || Aspicio, Soph. (Aj. 854.) νῦν μ’ ἐπίσκεψαι μόλων, pro Me nunc aspice. ǁ Inspicio, Contemplor, quo modo accipi potest locus ex Herodiano supra citatus, qui sic habet integer, Ιατροί τε εἰσιόντες ἑκάστοτε προσίασι τη κλίνη, καί δήθεν ἐπισκεψάμενοι τὸν νοσοΰντα, χαλεπώτερον ἕχειν ἀπαγγέλλουσι. Polit, certe sic vertit, Medici quotidie ad lectum accedunt, inspectumque aegrotum deterius se habere pronuntiant. Item Inspicio, Lusi ro, Recenseo, Num. 1 , (3.)ΣὺκαὶἈαρὼν ἐπισκέψασθε αυτούς : (44.) Αϋτη ἡ ἐπίσκεψις αυτών, ἡν επεσκέψχι~ο Μωϋσῆς. Ibid. (IS.) pass. voce simul ac signif. Ἐπε-σκέπησαν κατά γενέσεις αυτών καὶ πατριός αυτών. Et Exod. 36. Ἑπεσκεμμένοι ἅνδρες, Viri recensiti. || Pass. Ἑπισκεπῆναι, Requiri s. Desiderari in recensione: ἀνὴρ μὴ ἐπισκεπήθω, Vir non desideretur, Nullus sit qui non assit. Item, Πᾶς ὁς ἐὰν ἐπισκεπᾔ, οὐΖήσεται, Quicunque defuerit, non vivet. ǁ Considero, Animo expendo et dispicio, Video : unde identidem ap. Xen. (ἈΗ. 1, 6, 4.) Ἑπισκεψώμεθα, Videamus : pro quo dicit etiam σκεψώμεθα, σκοτώμεν, ἐννοὢμεν, ἐνθν-μώμεθα. Affertur itidem ΕΤ Ἑπεσκεμμένος ex Eod. pro Cogitabundus. || Disquiro et discepto mecum, Commentor, Bud. ap. Themist. Τοῦτο γὰρ ἀνεθἔμεθα έπι-σκέψασθαι, Hactenus distulimus commentari ct dis-
8413
ΣΚΕ
ΣΚΕ
8414
putare, Bud. 504. in Ἀνατίθημι. [“ Ad Lucian. 1, 696. Bernard. Reliq. p. 20. Toup. ad Longin. 299* Heind. ad Piat. Theæt. 370. Ἑπεσκεμμένος, active, Philostr. 164. Boiss.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V. T., * Ἑπεσκεμμένως, Basii. 2, 552. Athan. 2, 419· “ Theodor. Abbas in Lectt.Mosq. Matthæi 2.p.
37.” Boiss. Mss.] “ Ἑπισκεπτέον, Invisere oportet, s. “ Inspicere, etc. sequendo significationes quæ verbo “ ἐπισκέπτομαι dantur.” [Longin. 7, 1· “Clem. Alex.
299.	(Str. 1, 14. p. 351.) Philo de Mon. 1. p. 815.” Kall. Mss.]
Ἑπίσκεψις, ἡ, Inspectio, Recensio quæ fit lustrando et inspiciendo, cujus signif. exemplum habes in Ἐπισκέπτομαι. Item Consideratio, Perpensio, Cogitatio. Exp. etiam Disputatio et disquisitio. [Xen. ’Ah. 4, 6, 1. Œc. 8, 15. Schleusn. Lex. V. T. “ Diod. S. 2, 270.: περί τίνος, Heind. ad Piat. Theæt. 397·” Schæf. Mss.]
[* 'Επισκέπτης, Inspector, Aqu. Ezech. 23, 23. “ Andr. Cr. 197.” Kall. Mss. Explorator, Appian. 2, 428. Etym. M., Bekk. Atiecd. 254. In Glossis exp. Salutigerulus.]
Ἑπισκοπὴ, ἡ, Inspectio, Munus inspiciendi, Munus τοῦ επισκόπου, Act. 1, (20.) Τὴν επισκοπήν αὐτοῦ λά-βοι ἕτερος. Sic 1 ad Tim. 3, (2.) Εἴ τις ἐπισκοπῆς ορέγεται, Si quis cupit fungi επισκόπου munere. Item Visitatio: ea sc. qua Deus aliquem visitare dicitur ad pœnas ab eo sumendas; vel etiam ad opem ei ferendam, et misericordiam exhibendam : ut l Petr. 2, (12.) Ἴνα εκ των καλών έργων έποπτεύσαντες, δοξά-σωσι τον Θεόν εν ἡμέρᾳ επισκοπής, Ut e bonis operibus quæ spectarint, glorificent Deum die visitationis, i. e. quando illorum quoque Deus miserebitur: ut et Lue. in Cantico Annæ, et Luc. 7, (16.) Έπεσκέφατο ὁ Θεὸς λαὸναὑτοϋ. Priore modo Syues. dicit επισκοπή Θεόν, pro Animadversio divina in improbos: quemadmodum et Hesychio επισκοπή est ἐκδίκησις. [“ Toup. ad Longin. 290. Episcopatus, Valck. Pliœn. p. 719·" Schæf. Mss. Suicer. Thes. Eccl.]
Επίσκοπος, ὁ, Inspector, επόπτης, ἔφορος, Plut. (Camillo 5.) Θεοί -χρηστών επίσκοποι καί πονηρών έργων, Recte factorum maleficiorumque inspectores : qualis et ap. Hesiod. Ἔργ. (1, 265.) ὁ Πάντα ίδών Διὸς οφθαλμός καὶ πάντα νοήσας, Epigr. πάνσκοπον ὄμμα δίκης. Sic itidem de diis, II. X. (255.) Μάρτυ-ροι εσσονται καὶ επίσκοποι άρμονιάων. Itidem ap. He-rodian. (7, 10, 6.) Ζεὺς μάρτυρ καὶ επίσκοπος τών πραττομένων: et ap. Plut. (7, 2θ6.) Ἢ επίσκοπος "Αρτεμις. Item Inspector, επόπτης, έφορος, Qui rei alicui curaudæ praefectus est, σκοπός Homero dicitur. Plut. Pericle, Πάντα διεῖπε, καὶ πάντων επίσκοπος ἦν αὐτῷ Φειδίας, Omnia ipsi administrabat et curabat Phidias. Et rursum Idem in Hellen. Ἑπισκόποις ἐχρῶντο καὶ προβούλοις τών μεγίστων. Itidemque in Pand. επίσκοποι, Qui praesunt pani et ceteris venalibus rebus. Sic et ruri erant επίσκοποι Rei pecuariæ et totius rei familiaris, sc. ὄντες oí δεσποτών οφθαλμοί. Itidemque sacri gregis ἐπίσκοποι, s. έπιστάται καὶ ἐπόπται τοῦ ποιμνίου, sc. οί τών ψυχῶν ποιμένες, Qui verbo et gubernationi præerant, quique quasi inspectores et speculatores in doctrinam et mores commissi gregis iuquirebant; eoque nomine interdum intelligebautur etiam presbyteri, non tantum pastores et doctores : donec postea peculiariter επίσκοποι dici coepere, Qui politiæ causa ceteris fratribus in cœtu præerant: προεστῶτας Justinus appellat. Ep. ad Philipp.,1, (1.) Τοῖς ἁγίοις εν Χριστφ Ἱησοῦ, τοῖς οὖσιν εν Φιλίπποις, σὺν ἐπισκόποις καὶ όιακόνοις. Arrian. (Ind. 12, 5.) tradit ap. Indos επισκόπων munus fuisse, videre quid in quaque regione fieret, ut cognita ad reges vel magistratus referrent. Tales erant οἱ βασιλέως οφθαλμοί ap. Persas. In Attica magistratus etiam quidam επισκόπου nomine vocabatur, Praetor sc. qui mittebatur ad jus dicendum in ea oppida quæ sub imperio et ditione Atheniensium erant: ἁρμοστὰς vocabant Lacones. Testatur Schol. Aristoph.*Opv. (1023.) Οἱ παρ" Αθηναίων είςτίις ἐπη-κόους πόλεις έπισκέφασθαι τα παρ’ ἑκάστοις πεμπόμενοι, ίπίσκοποι καὶ φυλακές εκαλούντο, οΰς οί Λάκωνες ἁρμοστὰς ἔλεγον. Utitur autem Aristoph.L c. uti dixi, ubi
Επίσκοπος ait, 'Επίσκοπος ήκω δεύρο τῷ κυάμῳ λαχὼν, Ές τὰς νεφελοκοκκυγίας, Communi omnium suffragio electus επίσκοπος venio huc, ut inspector et administrator nephelococcvgiarum sim. Rursum Plut. Numa (9.) dicit summum pontificem ap. Romanos fuisse etiam τών παρθένων ιερών επίσκοπον, ubi Custodem malunt interpretari. Homeri certe Schol. 11. Ω. (729·,) ubi Hectorem interfectum deplorans Priamus ait, ἦ γαρ ὄλωλας επίσκοπος, sc. urbis Trojanæ, ὅστε μιν αυτήν 'Ρύσκευ, exp. φύλαξ: ut dicat Priamus, Periisti custos urbis, qui ipsam tutari tuo robore et fortitudine solebas. Itidemque Hesychio επίσκοπος est φύλαξ, βασιλεύς. Similiter pro Custode et Inspectore accipitur in his versibus ap. Schol. Eur. Καί οἱ επίσκοπον "Αργόν ἵει κρατερόν τε μέγαν τε, Ύέτρασιν ὀφθαλμοῖσιν ὁρώμενον ἔνθα καὶ ένθα. Ἁκἀμα-τον δέ οί ὦρσε θεὰ μένος, ουδέ οί ύπνος Πίπτεν επί βλε-φάροις, φυλακή δ* ἔχεν ἔμπεδον αυτόν. Apud Hes. LEGITUR ETIAM, Ἑπίσκοος, επίσκοπος. [“ Ad Charit. 743. Wakef. Eum. 520. 743. 906. S. Cr. 4, B 26. Abresch. Æsch. 2, 80. Jacobs. Anim. 251. Anth. 11, 326. Heyn. Hom. 6, 14. 71. 8, 745. Brunck. Aristoph. 2,178. Casaub. ad Inscr. Herod. 348. Cren., Valck. Hipp. p. 178. ad Diod. S. 1, 154. Musgr. in Theocr. Warton.21 p. 411. Επίσκοπος, ἡ, Lentul. Gætul. ì. Philippus 26. Jacobs. Anth. 9, 343. Ἐπίσκ. οίστών, Musgr Cycl. 86. (Theocr. 24, 105.)” Schæf. Mss. “ Appian. 1, 708.” Wakef. Mss. Suicer. Thes. Eccl.]
Inde 'Αλλοτριοεπίσκοπος, Alienarum rerum inspector : ut οί πολυπράγμονές, Qui alienis negotiis curandis inspiciendisque se immiscent, sua interim negligentes. Utitur Petr. 1 Ep. 4, (15.) ubi quidam accipiunt pro Avidus rerum alienarum inspector. Qui alienas res inspicit, earumque sibi acquirendarum desiderio stimulatur : alii pro Alienorum peccatorum nimis anxius censor, suorum autem neglector: ut qui in alienorum vitiorum observatione acutum cernit, in suorum vero cæcutit et connivet : de quo vitio vide Plut. quendam locum in Ὀξυδερκέω cita-C tum. [“ Quid proprie sit h. v., colligitur e versione in linguam vulgarem, quæ ap. Apostolum interpretatur, ὁ πού φροντίδων τὰ πράγματα τών ἄλλων, Qui res aliorum curat: et clarius adhuc ex Œcum. 163. *Αλλοτριοεπίσκοπος ò rà άλλότρια περιεργαέόμενος, ìva αφορμήν λοιδορίας ἔχῃ• τούτο δὲ μιαρᾶς, καὶ πανούργου, καὶ κακούργου, καί ρφδίας καὶ πρὸς παν έτοιμης κακόν ψυχῆς. Est ergo Rerum alienarum inspector, et ex antecedenti, Alienis rebus inhians, qualis est, qui alieno se muneri ingerit. Nomen hoc, inquit Calvinus, videtur mihi Alieni cupidos designare: nam qui ad rapinas vel fraudes inhiant, limis oculis in res alienas inquirunt. Ascribam etiam Bullingeri nostri verba: Illud etiam annotandum, άλλοτριοεπίσκοπος compositam esse vocem, et ad verbum significare Alienarum rerum inspectorem. Erasm. Paraplir. exposuit Curiosum eorum quæ nihil ad nos pertineant. Ciijusmocli sunt seditiosi, malarum artium inventores, veteratores, rapaces, et si quid aliud est hujus generis. Pro Eo, qui alienum temere invadit D munus, accipitur a Dionysio Areop. Ep. 8- p. 783. Dicit τὰ ὑπὲρ ἀξίαν non esse lentanda, etiamsi εἰκότα videantur : et subjicit, Τί γαρ ἄτοπον ὈΖίας ἐποίει, θυμιών τῷ Θεῷ; Τί δὲ ὁ Σαοὺλ θύων ; Τί δὲ οί τυραννικοί δαίμονες, αληθώς θεολογοῦντες τον Ἰησοῦν ; Ἁλλ’ έκκήρυκτος τᾔ θεολογίᾳ πᾶς ὁ άλλοτριοεπίσκοπος, καί έκαστος εν τᾔ τάζει τής λειτουργίας, αυτού έσται, κ. τ. λ. Quid enim absurdi Ozias fecit, cum incensum Deo obtulit? Quid Saul, dum sacrificavit 1 Quid truculenti dætnones, cum Jesum Dei Filium verissime praedicarunt 1 Verum in Theologia ejiciendus omnis qui aliena spectat, vel, qui alienis inhiat, sed quilibet ordiuis sui ministeriis vacabit.” Suicer. Thes. Eccl. * “ Ἀνεπίσκοπος, Qui sine providentia gubernatur, Euseb. Hist. Eccl. 8, p. 292.” Kall. Mss.
* Ἀντεπίσκοπος, Greg. Naz. 2. p. 8. * ΑὑτοεπίσκὍ-πος, Cyrill. in Jo. 2, 2. p. 165.] Item Πανεπίσκοπος, Omnium rerum inspector, Omnia oculis suis lustrans, i. q. πάνσκοπος et παντόπτης, Epith. Dei ap. Dion\s. Areop. (100.) itemque in Epigr. [Aual. 2, 108.
[T. m. pp- S26—827·]
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“ Παντεπίσκοπον dicitur τὸ άγιον
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Manetho 4, 30.]
“ πνεῦμα a Greg. Os. 2., quod omnia inspiciat et “ moderetur,” [“ Phot. ap. Wolf. Anecd. Gr. Q, 105.	* ίίρωτεπίσκοπος Εὐρίπου, Montf. Palæogr.
44.	* Συνεπίσκοπος, Athan. 1, 444. 567.” Kall. Mss.
*	"Επισκοπικός, Sozomemis 5, 16. p. 68. -γράμματα.
*	Ἐπισκοπικῶς, Athan. 1, 138. 573.] Præterea inde
est verb. ’Επισκοπεύω, Episcopus sum, Episcopi munere fungor: peculiariter intelligendo de sacri gregis episcopo, s. inspectore et curatore: ut ap. Comment. Dionys. Areop. Τὸν μακάριον Κλήμεντα, τον και ἐν Ῥώμῃ τρίτον ἀπὸ τοῦ Πέτρου ἐπισκοπεύσαν-τα. [“ Nicet. Annal. 21, 6. p. 400.” Lobeck. Phryn. 591·]	’Επισκοπεῖον, τὸ, Domicilium τοῦ επι-
σκόπου, Habitatio episcopi, [Cone. Nicæn. 2. Can. 9· Balsamon p. 509·	* Ἑπισκοπειανὸς, Idem ad Can.
58. Concilii Carlhag. 676.]
*Ανεπίσκεπτος, exp. Inconsideratus, Inexplicatus; afferturque e Xen. (Ἀπ. 2, 4, 3.) Οὐδὲν ἐᾷν ἀνεπίσκε-πτον : quod si de re ad disputaudum proposita dicitur,
A et σκοπιά: nullum tamen ejus signif. affertur exemplum. [“Ad Thom. M. 127. 509. ad Charit. 280. 262.” Schæf. Mss.]
Κατάσκοπος, ὁ, Speculator, Visor, i. q. σκοπός, σκοπιήτης, σκοπιωρός, όπτήρ, Athen. 6, Ὠτακουστοῦσι, κατασκόπων ἔχοντες τάξιν, ubi nota κατασκόπους fuisse non solum ὀφθαλμοὺς, sed etiam ὦτα suorum dominorum : ut Anaxinous ille ap. Dem. (273.)Ὄς ἐκρίθη εἷναι κατάσκοπος παρά Φιλίππου. Xen. Κ. Π. 6, (1, 18.) Κατάσκοπον πεμφαι ἐπὶ Λυδίας, καὶ μαθεῖν ο, τι πράσσει ὁ Ἀσσύριος, Thuc. 8, (6.) ρ. 266. Κατάσκοπον ἐς την Χίον πέμψαντες. Itidemque Plut. de Def. Orae. Τοῖς τοιούτοις εἰσέπεμψεν ἀπελεύθερον, οἷον εἰς πολεμίων, κατάσκοπον ἐνσκευάσας, Libertum, ut in hostium regionem, speculatoris ornatu mittit. Latini quoque hac voce utuntur : ut Hirt. Literis per catascopum missis. Bud. iuterpr. Emissarius ap. Aristot. Polit. 5. [“ Thora. M. 653. Casaub. ad Athen. 138. ad Herod. 51.” Schæf. Mss. Άκατάσκοπος, Inconsideratus, Qui nihil explorat,
significabit, Nihil praetermittere quod diligenti disqui- B Cyrill. Alex. adv. Nestor. 2. p. 47·	“ Clem.
_____i.______________________'____.1•Τ.	· J	Λ l«.v	” ΙἐαΙΙ	Γό
sitione et commentatione non expenderis; sin de re gerenda, Nihil omittere quod non inspexeris et curaveris. [“ Hippocr. in var. lect. ad c. 2. de Prisca Medicina.” Boiss. Mss. “ Non destitutus, Euseb. Hist. Eccl. 5, 3.”Mendham. Mss. Polyb. 22, 9, 5.] Unde Ανεπισκέπτως, quod itidem exp. Inconsiderate, Inexplorate. [Herod. 2, 45. *'Ανεπισκεφία, Aristot. Post. Analyt. 1, 18.	* Άνεπισκέπτομαι, Gl. Re-
viso. * “ ΤΊροεπισκέπι ομαι, Prius considero, Strabo
5.	p. 536. Euseb. D. E. 204.” Wakef. Mss. * Προσε-πισκέπτομαι, Gal. Comm. in Epid. 6. T. 5. p. 446, 13. Bas.] Συνεπισκέπτομαι, Una inspicio, lustro et receuseo. Unde pass. voce simul ac signif. Num. 1, (47.) Οἱ δὲ Λεϋῖται ἐκ της φυλής πατρίας αυτών ου συνεπεσκέπησαν ἑν τοῖς υἰοῖς Ισραήλ, Noti una censi sunt, cum nomina ceterorum filiorum Israëlis recenserentur. ǁ Una considero et dispicio, Plato Apol. [15. “Philo J11, 155. Joseph. 484, 42.” Wakef. Mss.]
Κατασκέπτομαι, Speculor, i. q. σκοπιωρούμαι et σκοπιάΖω, Xen. Κ. Π. 7, (1, 19•)’Ἑδοξεν αὐτῷ ἀνα-βήναι ἐπὶ πύργον τινὰ, κατασκέψασθαι εἴ πη καὶ ἄλλο τι μόνοι τών πολεμίων καὶ μάχοιτο, Ut specularetur e turri, E turri in terram despiciens specularetur, ad exprimendum κατά. Sic utitur et Plut. Solone. [*Ka-τάσκεψις, Strabo 6 p. 402. “ Bibi. Crit. 3, 1. p. 105.” Schæf. Mss. * Κατασκεπτὸς, unde * “ Ἀκα-τάσκεπτος, * Ἀκατασκέπτως. Utramque vocem, a Lexicographis omissam, usurpat Cyr. Alex. Ἀκατά-σκεπτος est Inconsideratus, Glaph. in Exod. 1. 3. p. 333. Oí νόμον ουκ εχοντες εις επικουρίαν, τυφλοΐς καὶ άκατασκέπτοις θελημάτων τροπαίς προς παν ὁτιοῦν ἀπο-φέρονται, Qui nullum a Lege auxilium habent, cæco quodam et effreni voluntatis impetu ad quævis feruntur- Et 1 adv. Jul. p. 22. ad verba Dei, Faciamus hominem, dicit, Deum propterea ita esse locutum, ut ostenderetur, ουκάκατάσκεπτον την τοῦ άνθρωπον κατασκευήν γενέσθαι, μονονουχὶ δὲ καὶ * προβουλίοις τετιμη-μένην, Non absque prævia consultatione creationem fuisse susceptam, imo quasi præviis consultationibus decoratam. Ἀκατασκέπτως, Inconsiderate, Glaph. in Num. p. 409- de Judæis, Ἀκατασκέπτως ἰόντες ἐπὶ τὸ ἡδὺ μάλλον, ii τὸ συμφέρον, Inconsiderate ea potius ampleclentes, quæ suavia sunt, quam quæ utilia.” Suicer. Thes. Eccl. * Eύκατάσκεπτος, Cod. Med. Hippocr. 772. quod verum Schneidero videtur: vulgo * Εὐκατάσκηπτος.]
Κατασκοπι), ἡ, Speculatio, i. q. σκοπὴ, Xen. Κ. Π.
6,	(2, 5.) Οὓς ἐπεπόμφει Κόρος ἐπὶ κατασκοπῇ, Quos speculatum miserat. Sic Philo V. M. 1. Ἐπὶ τὴν κατασκόπων ἐξῄεσαν, Exploratum exibant. Item κατασκοπην ἔχειν, ut Hom. dicit σκοπιὴν ἔχειν, pro σκοπιάΖειν, σκοπιωρείσθαι, κατασκέπτεσθαι, Speculari et explorare. Plut. Fab. Οὑ δι’ ἀγγέλων, ἀλλ’ αυτός κατασκοπην ἔχων πρό τον χάρακος. Thuc. vero 6, (34.) p. 209- dicit, Κατασκοπαΐς χρωμένοις όπόσοι τε εσμεν καί εν ᾧ χωρίῳ, Per visores explorantes quot simus et quo in loco : accipiens κατασκοπαΐς χρωμένους pro κατασκοπεύοντας. Exp. etiam Specula, sicut σκοπή
Alex. 256.” Kall. Mss. * Ἀκατασκόπως, Gl. Inexplorato.]
Κατασκοπικὸς, Speculatorius,Exploratorius: πλοῖον, Exploratoria navis, quam Cicero 5 Ep. ad Att. vocat Κατασκόπων. Tales sunt oí προπλεῖν εἱθισμένοι λέμβοι, Polybio : νῆες προπλοι ap. Thuc., et πρωτόπλοι ap. Xen., i. e. Naves quæ explorandi causa praemittuntur: Liv. Inde duæ Massiliensium speculatoriae præmissæ retulerunt classem Punicam stare in ostio fiuminis ; et Polyb. 3, (95, 6.) Κατασκεφομένας δύο ναῦς ταχυπλοούσας Μασσαλιωτικάς. Cæsar Speculatoria navigia vocat, supra in Ικάφη. Vide et Bay-fium. [* “Κατασκύπιος, Valck. Hipp. p. 166.” Schæf. Mss. * Κατασκοπίς, Gl. Prosumia.]
Addi his potest VERBUM Κατασκοπεύω, Exploro, Speculor, 1 Macc. Ἀπέστειλεν κατασκοπεύειν την παρεμβολήν αυτών, [Exod. 2, 4. Jos. 2, 1. * Κατα-σκόπευσις, Eust. II. A. p. 52, 37•]
Προκατασκέητομαι, Praemissus speculor s. exploro, Herod. 8, (23.) Νῆας δὲ ταχείας ἀπέστειλαν πρυκατα-σκεφομενας, [vulgo προκατοφυμένας,] Quæ præirent et specularentur, præeuntes specularentur, [“ Arriau.
29." Wakef. Mss.]
[* “ Παρασκέπτομαι, Arat. 76. Schol. II. Π. 301.” Wakef. Mss.]
Περισκέπτομαι, Circumspicio, Cousidero. Unde Περιεσκεμμένος, Circumspectus, Consideratus, Cautus: tam de re aliqua, quam de homine. Lucian. (2, 67.) Ἕπαινοι ἢ ψόγοι πάνυ πεφεισμένοι καὶ περι-εσκεμμένοι, Parci et circumspecti: ut Quint. Modeste tamen et circumspecto judicio de tantis viris pronuntiandum est. Greg. Naz. Οἱ δ’ αυτοί μοι bo-κονσι ῤᾳδίως ἄν καὶ τὸν ἀνδρεῖον καλέσαι θρασνν, και δειλόν τον περιεσκεμμένον. [“ Valck. Diatr. 193-Steph. Dial. 53.” Schæf. Mss. “ Clem. Alex. 630.” Wakef. Mss. Arat. 199·] Ab hoc autem participio fit ADV. Περιεσκεμμένως, Circumspecte, Considerate, Caute et prudenter, Greg. Naz. de Homine : et Auctor Axiochi (305.) Οὐκ ἐπιλογιῇ την φύσιν περιεσκεμμένως ; Circumspecte et prudenter naturam considerabis? [Gl. Accurate, Diligenter, Conside rate. * Περίσκεψις, Schol. Æsch. Pr. 435. Schol. Thuc. 4, 86.] Περίσκεπτος, ὁ, η, Qui circumcirca lustrari oculis potest, E quo subjecta lustrari oculis circumquaque possunt, Unde licet circumquaque prospicere, i. e. Excelsus, jEditus, Altus. Od. A. (426.) οθιοί θάλαμος περικαλλέος αυλής Ὑψηλὸς δέδμη-το περισκέπτιρ ἐνὶχὠρῳ. [Dionys. Η. de C. VV. 426. Schæf. “Jacobs. Anth. 6, 347- 7, 284. 8, 3.” Schæf. Mss. Arat. 213-] Απερίσκεπτος, Non circumspectus, Inconsideratus, Thuc. 4, (108.) p. 156. Ἐλπίδι άπερισκέπτψ διδόναι (ἑαυτοὺς,) Niti spe stulta et improvida: Ovid. Inanes spes agitare. Άπερισκέπτως, Inconsiderate, Non circumspecte et caute, Imprudenter, Synes. Ep. 143. Ἐν οὐκ εἰδόσιν οὐδὲν ἀναδυο-μένη, καὶ πάντα ἀ. τολμῶσα, Omnia iuconsiderate audens. Apud Herodian. 1. 1. præf. Οὐκ ἀ. καὶ ῥᾳ-θύμως λεκτέον, Polit, vertit, Non citra animadversionem supinaque fiducia nobis dicendum est. [“ Eor-
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tuito, Eu*eb. V. C. 2, 16. Sozom. Hist. Eccl. 7, 13.” Mentiham. Mss. Ἀπερισκεπτότερον, Thuc. 6, 65. * Ἀπερισκεψία, Scliol. Aristoph. Θ. 409· 535. * Πε-ρί σκοπος, Phav. 101. Falsa lectio in Dionys. Epit. 17, Π-]
Προσκέπτομαι, Prospicio, Prius considero : alii tamen simpliciter, Considero : ut ex Herod. (7, 177·) Προσκέπτομαι πάντα, Omnia rimor et considero. Item, (7, 10.) Προσκεψάμενος ἐπὶ σεωϋτῷ, Re ap. teipsum considerata. Utitur et Thuc. 8, (66.) p. 283. sed passiva signif. Ἀλλὰ καὶ οἱ λέγοντες ἐκ τούτων ἦσαν, καί τὰ ῥηθησόμενα πρότερον αὐτοῖς προὐσκέπτετο, Præ-meditati ad dicendum veuerant, Considerata et præ-mecJitata ab eis erant, quæ in medium afferebant. [Aristoph. Ἱππ. 154. “ Brunck. Andr. 256. Musgr. ibici. Antefero, Valck. Phœn. p. 174. Musgr. p. 196. Beck. ibici.” Schæf. Mss. * Πρόσκεπτος, unde] Άπρόσκεπτος, Improvisus, Inconsideratus, [Xen. Λ. 13, 7· Jambl. V. P. 426. “ Εὐεξαπάτητος έκαστος, ἐν οἷς άπρόσκεπτοε. Gal. Protr.” Gataker. Mss.] Ἁπρο-σκέπτως, Inconsiderate, Athen. (238.) Ταῦτα ἁ. ποιεῖν. [* Προσκοπή, Speculatio, Thuc. 1, (116.) Έ* προ-σκοπὴν τῶν Φοινισσῶν νεῶν οἰχόμεναι.] Πρόσκοπος, Speculator s. Explorator qui præmitti solet, Emissarius. Suidas προσκόπων exp. προφυλάκων, h. 1. subjungens, Ὁ δὲ Τραϊανὸς τινὰς ἀγγελίας ψευδεῖς διὰ των προσκόπων ἀεὶ καθιεὶς, Sempcr falsos quosdam rumores per speculatores a se præmissos disseminans. [Xen. K. Π. 5, 2, 3. Λ. 12, 6. Σύνεσις πρόσκοπος, Pind. ap. Scliol. ad N. 7, 87. * ** Άπρόσκοποε. Improvisus, inopinatus, i. q. άπροσδύκητοε. Sir. 32, 22. ὁδῷ ἀ. sec. Vat. h. e. Via non explorata. 3 Macc. 3, 8. Ταραχὴν ἀπροσδόκητον καὶ συνδρομὰς άπροσκόπουε γενομένας. Æsch. Eum. 105. μοίρα ἀπρόσκοπος.” Schleusn. Lex. V. Τ.]	“ Ἀπροσκοπέω, Sum ἀπρό-
“ σκοπος et improvidus, inconsultus et inconsidera-“ tus, Rerum eventus non praevideo, μὴ προορῶ, Hes. “ Posset poni etiam pro Non impingo s. offendo, ab “ ἀπρόσκοπος signif. * ἀσκανδάλιστος, Hes. Suid.” [* Προσκοπεύω, Prospicio, Provideo, Spm. Job. 15, 22. Lobeck. Phryn. 592. “ Democ. 17.” Wakef. Mss.]
[‘Συσκέπτομαι, Gl. Delibero. Una considero, He-r odi an. 1, 17, 15. Jambl. Protr. 21. p. 156. Syram. Ps. 2, 2. * “ Σοσκεπτέον, Plato Soph. c. 3.” Boiss. Mss. * Σύσκεμμα, Eust. 0(1. A. p. 38, 48. * Σύ-σκεψις, Consilium, Symiu. Ps. 62, 3.]
[* Ὑποσκέπτομαι, Hippocr. 44, 38. 45. 46. 99·
102.	“ Corai. Mus. Ox. 2. p. 7.” Schæf. Mss.]
Σκοπέω, Speculor, Contemplor, Intueor. Qua signif. pass. quoque vox accipitur: ut ap. Soph. Œd. T. (965.) p. 193. τί δῆτ’ ἄν, ὦ γύναι, σκοπο~ιτό τις Την Πυθόμανπν εστίαν ἢ τοὺς ἅνω ΚλάΖοντας ὄρνις ; Speculetur et contempletur aves in aëre clangentes, i. e. inspiciat avium volatus et garritus, clangoresque observet ac consideret, ut futura ex iis auguretur : more τῶν οίωνοσκύπων s. όρνιθοσκόπων, qui et οἰωνο-μάντεις et ὀρνεομάντεις nominantur. Referri huc potest, quod e Piat. Phædro affertur, Ὥσπερ δι’ εἱργμοῦ σκοπείσθαι τὰ ὄντα. Significat etiam Video : unde ap. Suid. Σκοπών, βλέπων : et ap. Hes. Σκοπείσθαι. ὁρᾶσθαι. Item Video, Observo, Considero, Soph. Œd. Τ. (952•)Ἄκουε τἀνδρὸς τοῦδε, καὶ σκόπει κλύων Τὰ σέμν’ ἵν’ ἥκει τοΰ θεοϋ μαντεύματα, Audiensque observa quo tendant oracula, Vide et considera ut evenerint quæ oraculo prædicta fuerant. Itidem pro Video, s. Dispicio mecum, Considero, Perpendo rnecum, Animo agito et voluto, accipitur sequente particula τί aut ὅπωκ : ut Isocr. Panath. Σκοποϋμαι τίνα τρόπον διαλεχθῶ περί αὐτῶν. Dem. Philipp. 3. Οὐχ ὅπως σωθήσεται τὰ τῶν Ἑλλήνων σκοπών, Non considerans secumque dispiciens quomodo Graecorum res incolumes serventur. Itidem sequente περί cum suo gen. Xen. K. Π. 1, (6, 19.) Καθ’ ἓν δὲ ἕκα-στον περὶ τούτων σκοπών. γνώση ὅτι ἐγὼ ἀληθῆ λέγω, Unumquodque seorsim considerans animoque volutans, cognosces vera me dixisse. Cum accus. quoque in eadem signif. construitur, Thuc. 5, (42.) p. 179- τά τε ἄλλα ἐσκοπούν ὅσα ἐξιλελοίπεσαν τῆς συνθήκης, Scliol., έπιμελῶς ἀνελογίΖοντο, Accurate velut
ad calculum revocatis rationibus considerabant. Σκοπῶ sequente πρὸς significat Respicio, Xen. K. Π. 1, (6, 8.) p. 16. Καὶ νϋν γε ταΰτά μοι δοκεῖ ταῦτα, ὄταν πρὸς αὐτὸ τὸ ἄρχειν σκοπὢν λογίΖωμαι: mox dicit, Πρὸς ἄλλους ἀνθρὡπους ἰδών. Sic Ἰππαρχ. (9, 1 ·) Δεῖ πρὸς τὸ παριστάμενον σκοποϋντα. τὸ ζυμψέρον ἐκπο-νεῖν, Respicere ad rem præsentem, indcipie efficere quod in rem esse videatur, Re praesente considerata et animo perpensa. Sequente μὴ, significat rursum Video, Prospicio, Caveo, Dem. Σκόπει μὴ τούτοις αὑτὸν ἐξαιτήσηται, Vide, Cave, Provide nc se his noxæ eximat, i. e. Fortasse sese noxæ eximet, Bud. Idem Bud. ap. Greg. Naz. p. 256. Σκοπῶ δὲ εἰ μὴ κἀντεῦ-θέν μοι πᾶσα ἡ περὶ τὸν βίον ανωμαλία και δυσκολία συνέπεσε, interpr. Vereor ne, Considero num. Exj>. etiam Exploro, Indago, Quæro: necnon Delibero. [“ Valck. Hipp. p. 168- Diatr. 260. ad Herod. p. 5. Brunck. Œd. Ἰ\ 286. Xen. Mem. 1, 11, 12. (ubi v. Zeun. deconstr.,) Soph. Trach. 296. Wakef. 298. ad Dionys. H. 5, 17. Diod. S. 2, 434. Σκοπῶ, Σκοποϋμαι, ad Xen. Mem. 2, 5, 2. Valck. Phœn. p. 174. Steph. Dial. 65. Brunck. Aristoph. 2, 14. Schneiti. ad Xen. Hier. 258. De constr. simplicis et coropp., Brunck. ad Eur. Bacch. 1298. Σκοπείσθαι et διανοεῖ-σθαι conf., ad Lucian. 2, 190. Σκόπει δὲ, Valck. ad Chrys. p. 7• Σκοπέω τινὸς, Heiuil. ad Flat. Apol.
р.	x.: περίτινόε τι, Xen. Mem. 1, 1, 15. Σκοπουμενοι σκοποῦμεν, ad Diod. S. 1, 717.” Schæf. Mss. Conf.
с.	νοέω, ad Greg. Cor. 857·: cum σκοπεύω, ibid. ad Diouys. H. de C. VV. 40. *Σκοπητέον, Eust. II. A. p. 32, 16. 93, 45. IO64, 9· “Kuster. Aristoph. 16.” Schæf. Mss. “ Clem. Alex. Str. 6, 8. p. 773, 35.’' Wakef. Mss. “ Artemid. 1, 2. Tknarion in Nolit. Mss. 9, 229.” Elberling. Mss.]
Item Σκοπεύω significat Speculor, Intueor, BasiL Οὐδὲν ήμελημένον παρά Θεοῦ* πάντα σκοπεύει ὁ ἁκοί-μητος ὀφθαλμός: Omnia speculatur et cernit, inspicit : unde πάνσκοπος, πανεπίσκοπος et παντόπτης nominatur. Similem autem huic Basilii locum de Argo vide in Ἐπίσκοπος. Ex 1 Reg. 4, (13.) Σκοπεύων την ὁδὸν, pro Viam considerans. Hes. σκοπεύει exp. ιχνεύει, επιτηρεί. [Xen. Ἰππαρχ. 7, 6. “Ad Heroil. p. 5. Diod. S. 1, 192. ad Diones. H. 5, 17.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 591. * Σκύπευμα, 613. Interprr. ad Hes. vv. Σκωπευμάτων, Ὑπόσκοπον. “ Eust. II. 726, 33.” Wakef. Mss. * Σκόπευσις, Speculatio, Aqu. Hos. 5, 1. * Σκοπευτὴς, Speculator, Isai. 56, 10. Jereni. 8, 17- “Basii. Epp. 79. 142. Eust. 810. 1679.” Lobeck. Phryn. 592. * Σκοπευτικό:. Orig. 2, 717- * Σκοπέυτὴρ, * Σκοπευτήριο*, unde * Σκοπευτή-piov, Specula, Euseb. in Cantic. p. 11. Ed. Meurs. “ Valck. Phœn. p. 641.” Schæf. Mss. “ Andr. Cr. 90. (* Σκσπευτὸς, unde *) Ἀσκόπευτος, Secundi Sent. 10.” Kall. Mss. *“ Σκόπευε. Anna C. 369.” Elberling. Mss.]
Σκόπησα, ή. i. q. σκέψις. Hes. enim σκοπήσεις exp. σκέψεις.
Ἀνασκοπέω, Diligenter et attente contemplor, Ac*· curate considero s. perpendo. Alii, Mente revolvo. [Aristid. de Dict. Civ. 410. “Ad Timaei Lex. 26ö. Abresch. Lectt. Aristaei). 4. * Έ,πανασκοπέω. Plato Hippia 369. Ἑπιθυμῶν μαθεῖν ὅ, τι λέγει, διαπυνθά-νομαι, καὶ έπανασκοπῶ, καὶ συμβιβάζω τὰ λεγάμενα. ἵνα μάθω. * ΙΙροανασκοπέω, Joseph. A. J. 17,5,6. 6, 3.]
Ἁποσκοπέω, Ex alto despicio, Eminus intueor, μακρόθεν ὁρῶ, ut iioniiulli interpr., afferentes e Lu-ciano (1, 533.) Οἱ θεοὶ ἀποσκοποῦσιν εἰς τὴν γῆν, Dii in terram despiciunt. Idem tamen Lucian. alibi πόρῤωθεν addit, (443.) Ἀποβλέπειν δεῖ καὶ ἀποσκοπεῖν πόῤῥωθεν τοὺς ἀφικνουμένουε. Bud. Ἁποσκοπέω ΕΤ Ἁποσκοπεύω exp. etiam Speculor, aj>. Grcg. Naz. [“ Ἁποσκοπεύω, Const. Porph. Acim. 49. 128. Basii. Epp. 392. 597.” Lobeck. Phryn. 591.] Idem Ἁπο-σκοπώ ait poni etiam pro Diligenter intueor et considero. [“ Eur. Ilee. 929. Musgr. 939· Abresch. Lectt. Aristæn. p. 4. 326. Thom. M. 100. ad Lucian. ì, 304.493. ad Charit. 311. Markl. Suppi. 237·- Argum. Aristoph. N., Jacobs. Antii. 12, 172.” Schæf. Mss.] “ Ἀποσκεύω, Considero, et ὁ ἀποσκεύων,
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“ ηιιηκί Ex plorabundus, VV. LL.; sed et mendose a “ ct falso.”
Διασκοπέω, Dispicio, Contemplor, Speculor, e Piat.
Λ pol. (6.) Διασκοπῶν οὖν τούτον affertur pro Hunc contemplans. Pro Dispicio mecum, et animo verso, s. Considero, accepit Thuc. (7, 48.) p. 249. Ἔπ ἐπ’ «μφότερα ἔχων καί διασκοπών ἀνεῖχε, Schol. διστάΖων εἴτε χρὴ μένειν, εἴτ’ ἀπιέναι, οὑδεμιᾷ προσετίθετο γνώ-μῃ : solemus enim in dubiis dispicere ct haesitare quæ via tenenda sit. [“ Ruhnk. ad Xen. Mem. 228. Thom. M. 20. Heyn. Hom. 6, 523.” Schæf. Mss.
*	“ Διασκόπησις, Timarion in Not. Mss. 9, 227.” Elberling. Mss. * Διασκοπητης, unde * “ Ἀδιασκόπη-ros, Nicet. Chron., Anna Comn. 3, 2.” Kall. Mss.
*	“ Προδιασκοπέω, Dio Cass. p. 33.” Wakef. Mss.
*	Σννδιασκοπέω, Flato Polit. 458. “ Ξυνδιασκοπεΐσθαι, cum dat. personæ, Una cum aliis quærere de re aliqua, Adjuvare eos qui de re aliqua quærunt et disputant, 2, 23.” Fischer. Ind. Æschin. Dial. “ Συν-διασκοπέω αυτοίs τὰς γραφὰς, Amphil. 175. Una considero, Phot. ap. Wolf. Anecd. Gr. 1. p. l.”Kall. B Mss.]
[* Ένσκοπέομαι, Heliod. 8. p. 389* Ἑνεσκοποῦντο περὶ τῆς θαυματουργίας. Schneider. suspectum habet.]
*Ε.7Γϊσκοπεω, i. q. επισκέπτομαι, Viso, Visito, Inviso, Isocr. Panath. Των έπισκοπουντων τινές με, Quidam qui me invisere solebant, ætate sc. et morbo confectum. Itidem Xen. K. Π. 8, (2, 12.) Ὁ-πότε δέ τις ἀσθενήσειε των θεραπεύεσθαι ἐπικαιρίων, ἐπεσκόπει. Et Lucian. (3, 52.) Ἑπεσκόπει δέ με καὶ ἐθερἀπευεν. Gal. voce passiva, sed activa signif. usus est itidem pro Inviso, Inspicio, ad Gl. Επίσκοπο ύμεθά τινας ἀῥῤώστους πυλλἀκις, ols έμπροσθεν ὑγι-οίνουσιν οὐκ ἐνετύχομεν. Item Inspicio, Xen. (Œc.
4,	6.) Τους μὲν ἀμφὶ αὐτοῦ οἴκησιν αὐτὸς ἐφορᾷ, τους δὲ 7τρόσω ἀποικοΰντας, πιστούς πέμπει ἐπισκοπεῖν : quo tere modo Liv. Placuit mitti legatos in Hispaniam ad res sociorum inspiciendas. Et Galen. ad Gl. 2. Ἐπι-σκοπεῖν τὴν φύσιν, Naturam inspicere. Item inspector et curator sum, Curam ago velut επίσκοπος. In Ep. C 1 Petri 5, (2.) Ποιμάνατε τὸ ἐν ὑμῖνποιμνίον τοῦ Θεοῦ, επισκοπονντες μι) ἀναγκαστῶς, ἀλλ’ ἑκουσίως, Pascite gregem Dei, qui penes vos est, curam illius agentes non coacte, sed libenter. Ubi nota presbyteros quoque ἐπισκοπεῖν solitos fuisse, i. e. Fungi officio επισκόπου, in doctrinam et mores gregis inquirere, utpote inspectores et curatores gregi a Deo praefectos. Item Dispicio mecum et animo verso, Considero, Perpendo, i. q. σκέπτομαι ac σκοπώ s. σκοπουμαι. Ac sicut illa modo cum accus. construuntur, modo cum περί, regente suum gen., ita et hoc επισκοπώ. Isocr. ad Dem.*O ἄν μέλλῃς λέγειν, πρότερον επισκοπεί τᾔ γνώμῃ, Quicquid dicturus es, id animo prius tecum verses. Cebes Theb. Περί τὢν αυτών πολλάκις δεῖ ἐπισκοπεῖν, Eadem sæpius animo volutare oportet. Item Video, Observo, Animadverto, sequente εἰ. Xen. (Ἀπ. Q, 1, 22-) Επισκοπεί δὲ εἴ τις ἄλλος αὑτὴν θεᾶται, Attente observat si quis D ipsam alius intueatur.
Similiter sequente μὴ accipitur pro Video, Caveo, quemadmodum et σκοπώ: ut in Ep. aci Hebr. 12,
(15.) Ἐπισκοποῦντεςμή τις ὑστερὢν άποτής χάριτος τοῦ Θεοῦ, Prospicientes ne quis deficiat a gratia Dei, Operam dantes. Sequente προς, capitur pro Respicio, sicut et σκοπώ : ut επισκοπών προς τα δύο, Ad duo respiciens. [“ Jacobs. Anim. 38. Villois. ad Long. 137. ad Lucian. 2, 191. Heind. ad Piat. Phæ-dr. 328. ad Charit. 743. Abresch. Æsch. 2, 80. Ἑπι-σκοποϋμαι, Gail. ad Xen. Œc. 336.” Schæf. Mss. Sopb. EI. 1184. Xen. K. Π. 8, 2, 25. Æsch. Suppi. 386. Ag. 13. Cho. 59. Philostr. 1, 29- “Hanc vocem et de medicis ἐπισκοποῦσι τους κόμνοντας usurpari observat Menag. Juris Civ. Amœnitatt.
25.	p. 211. Vili, ad Long. 2. p. 57·” Bast. Mss. in Ind. Scap. Oxon. “ Episcopus sum, Græcorum IVIonæa ap. Allat. de Method. §. 34.” Boiss. Mss.
*	“ Ἐπισκοπητέον, Thom. M. 292.” Schæf. Mss.
*	Ἐπισκόπησις, Gl. Circumspectio, Æneas Comm. poliorc. 1654. * Ἑπισκοπητὸς, unde * Άνεπισκόπητος, Oljmpiod. ad Job. 34, 9· P· 503. Ἀνεπισκόπητα καὶ
απρονόητα νομίΖειν τα καθ' ἡμᾶς. “ Potter. ad Lvco-phr. p. 1495.” Schæf. Mss. * “ ’Ανεπισκοπέω, Iterum pensito s. considero, Heliod. 164.” Wakef. Mss.] Πυρεπισκοπέω, Seorsim pensito, considero, aestimo, VV. LL. Sed potius παρά pro Obiter poni hic existimatur. Plut. (Æmil. 5.) Ταῦτα μὲν οὖν ἡ Ιστορία παρεπισκοπεΊν καί λογίΖεσθαι δίδωσι. [* Προεπισκο-πέω, Lucian. 1, 655. Schol. Pind. Ν. 7, 88.	• “Σν-
νεπισκοπέω, Una perpendo, Phot. ap. Wolf. Anecd. Gr. 1. p. 17.” Kall. Mss. Plut. Op. Mor. p. 83. Strabo 2. p. 150., 8. p. 536. Xen. Ἀπ. 4, 7, 8. Lucian. 2, 765.]
Kατασκοπέω, et Kατασκοπέομαι, Speculor, Inspicio, Oculis perlustro, Xen. Ἀπ. 2, (1, 22.) Κατα-σκοπείσβαι δὲ θαμὰ ἑαυτὴν, σκοπεῖν τε καὶ εἴ τις αυτήν θεᾶται. [LXX. 2 Sam. 10, 3. Insidias struo, Conor aliquid dolose eripere, Ep. ad Gal. 2, 4. Κατασκοπῆ-σαι τὴν ελευθερίαν υμών, Ut dolose eripiant libertatem Christianam. * Κατασκόπησις, Gl. Exploratio. * Ka-Tασκοπητός, unde * Ἀκατασκόπητος, Greg. Naz. 2. p. 85.	* “ Προκατασκοπέω, Leo Diae. 193.” Boiss.
Mss.]
[* Παρασκοπέω, Æsch. Ag. 1201. “ Porson. Hec. p. xxviii. Ed. 2.” Schæf. Mss.]
Περισκοπέω, Circumspicio, Oculis circumlustro, ì. q. περισκέπτομαι. [Lucian. 1, 185.	6l7. “Ad
Diod. S. 2, 301. Philostr. 188. Boiss.” Schæf. Mss. Arat. 435. M. Anton. 7, 27- Aristoph. Ἐκκλ. 485. Θ. 664. Plato Theæt. 155. Thuc. 1, 36. * Περισκό-πησις, Scllti. Lex. ἀμαρτύρως. * Περισκοπητὸς, unde * Άπερισκόπητος, Suid. 1, 225.	* “ Συμ περί σκοπέω,
Theod. Prodr. 389·” Elberling. Mss.] Ejusd. signif. EST Περισκοπεύω. Περισκόπευσις, ἡ, Circumspectio, qua sc. aliquid oculis circumcirca lustratur.
Προσκοπέω, Provideo, Prospicio. E Thuc. (I, 120.) προσκοπὢ τὰ κοινὰ, In commune prospicio. Ex Eur. (Med. 460.) προσκοπούμαι το σὸν, Consulo tuo commodo, tibique prospicio. [“ Valck. Phœn. p. 175. Bruiick. Antig. 68S. Markl. lph. p. 154. Wakef. Eum. 105. Abresch. Æsch. 2, 12.” Schæf. Mss. Xen. K. Π. 1, 6, 19. Theophr. Char. 25, 2.] Προσκόπησις, Provisio, Prospectio, [Aq. Ezech. 7, 7. 10. Schleusn. Lex. V. T.]
[* ΤΙροσσκοπέω, i. q. προσεπισκοπέω, Strabo 8. p. 34. Sieb. “ Markl. Iph. p. 154. Wakef. Eum. 105.” Schæf. Mss.]
[* Συσκοπέω, Plato Phædro 89· “ Const. Mauass. Chron. p. 55.” Boiss. Mss.]
Σκοπός, ò, Signum ad quod collimant et tela dirigunt sagittarii. Scopus quoque Latinis dicitur, et Scopulus: ut ap. Suet. Domitiano, Nonnunquam in pueri procul stantis, præbentisque pro scopulo dispansam dextræ manus palmam, sagittas tanta arte direxit, ut omnes per intervalla digitorum innocue invaderent. Plato de Rep. Στοχά^εσθαι τον σκοπού, Collitnare ad scopum. Item, βλέπειν πρὸς τὸν σκοπόν, Herodian. 6, (7, 18.) Πόῤῥωθεν κατὰ σκοπού τοξεύειν, Athen. 16. βάλλειν ἐπὶ τὸν σκοπόν, Scopum attingere : quo genere loquendi utitur Xen. quoque K. Π. 1, (6, 19·) Pind. Ὁ. 2, (160.) Ἔπεχε νΰν σκοπῷ τόξον, Jaculum ad scopum dirige : (N. 9, 131·) ἀνοντίΖων σκοπούἌγχιστα. Item σκοπού τυχεῖν, Scopum contingere :	cui opp. σκοπού διαμαρτάνεiv, s. σκοπού
πόῤῤω τοξεύειν, Longe a scopo aberrare. Metaphorice plerumque ponitur pro Propositum et finis ad quem tendimus. Herodian. 2, (15, 12.) Ἑμὸς δὲ σκοπός υπάρχει, ἐτῶν ἑβδομήκοντα πράξεις γράψαι: 5, (1, 15.) Ἐμὸς [Ἑμοὶ] δὲ σκοπός, omisso verbo υπάρχει S. ἐστὶ, itidemque sequente infin. Sic Cic. ad Att. 1. 15. Σκοπός hic enim est huic nostro, nihil præbere : 8. Neutri σκοπός est ille ut nos beati simus; uterque regnare vult. Aristot. Polit. 5.Ἔστι δὲ σκοπός, τυραννικός μεν, το ἡδύ* βασιλικός δὲ, τὸ καλόν. Eod. sensu, mutata tamen phrasi, Τούτον τὸν σκοπόν ύπεστησάμην τῷλόγῳ, inquit Lucian. (2, 287·) Rursum Aristot. Eth.
6.	Πρὸς τὸν ὑποτεθέντα σκοπόν συντείνοντα. Athen. 1. Οὐκ ἄν τις σκοπού πόῤῤω τοξεύοι, λέγων, Et quæ sequuntur- Et τοῦ σκοπού ἀποτυγχάνειν, Aberrare a scopo, Instituti sui spe frustrari. Contra vero σκοπόν ἔχειν pro Compotem esse voti, affertur ex Epigr. Item ἅπο σκοπού, pro Abs re, ἀπροσδιονύσιος, Xen. Σ.
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(2, 11.) Καὶ οὗτος μὲν δὴ ὁ λόγος οὐκ ἀπὸ τοῦ σκοπού ἔδοξεν εἰρῆσθαι, A re proposita alienus non est, sed satis recta ad scopum propositum nobis tendit. Philo V. Μ. 1. Οὐκ ἀπὸ σκοποῦ νομίσας εἷναι τὰ λε-χθέντα, Non abs re dici ratus, Non absurde. Lu-cian. (2, 754.) Οὐκ ἀπὸ σκοποῦ εἴκασαε. Tua conjectura haud procul abest a scopo. Dicitur autem παρὰ τὸ σκέπτεσθαι s. σκοπεῖν, quoniam sagittarii eum intuentur, ad eumque colliniant, ut jacula recto tramite eo pervolent emissa : in actionibus vero, quoniam omnis earum intentio, s. omnia consilia conatusque eo spectant. Atque adeo nonnulli interpr. Intentio, Consilium, Propositum, necuon Cogitatio : ut Bud. ap. Gal. Therap. 9• Οὗτοι μὲνοἱ άντιπράττον-τες τῆς φλεβοτομίας σκοποί, vertit, Hæc igitur sunt, quæ ad sanguinis missionem vitandam consideranda sunt et cogitanda. Possis etiam sic reddere, Hunc igitur scopum propositum habent ii, qui sanguinis missionem dissuadent. Sicut ibid. Κένωσις, τῆ* φλεβοτομίας ὁ σκοπός, Evacuatio scopus est, quem missio sanguinis propositum habet. Ibid. σκοποί υγιεινοί et θεραπευτικοί. [“ Ἑπὶ σκοπόν βἀλλειν, Bibi. Crit. 3, 1. p. 70. Σκοποῦ πόῤῤω τοξεύειν, Athen. 1. p. 32. Οὐκ ἀπὸ σκοποῦ, Villoison. ad Long. 270. Πρὸς οὐδένα σκοπόν, Plut. Mar. c. 36.” Schæf. Mss. Dionys. H. Epit. 12, 13. Πολὺς εν τῷ σκ. καθ' εαυτόν γενόμενος, pro σκοπήσει."]
Ἀπόσκοπος, ὁ, ἡ, A scopo aberrans, Scopum non attingens, Procul a scopo remotus. Metaphorice Absurdus et a proposito alienus. Dicitur enim esse ἀπὸ σκοπού, quod Alienum est a proposito, sive, ut Bud. exp., Præter propositum, intentionem et consilium. [“ Abresch. Lectt. Aristæn. 326. * Ἀποσκό-πιος, Ptolem. Rex Epigr. 1. (ap. Fabr. B. Gr. 4, 92.)” Schæf. Mss. “ Felli Vita Arati p. 3. Scaliger ad Manii, p. 7.”Kall.Mss. Anal. 2, 66.]
"Ασκοπος, Scopum, ad quem tendat, non habens, Ad nullum certum scopum tendens. Erasinus, άσκοπα τετοί,εύκαμεν ap. Lucian. (2, 566.) vertit, Nullo proposito scopo jaculati sumus: annotans, hoc άσκοπα τοξεύειν, Absque scopo jaculari, Proverbialiter de iis dici, qui nihil certi propositum habent quod sequantur, et ad quod instituti consiliique sui rationes referant: de quibus Pers. Sat. 3. Est aliquid quo tendis, et in quod dirigis arcum? An passim sequeris corvos testaque lutoque : Securus quo pes ferat 1 [“Ἄσκοπον βέλος, Dionys. Η. 3, 1721.” Schæf. Mss.] Praeterea άσκοπος a Suida exp. ῷ μή ἐστι τύπος. ΪΤΙDEM^UE Σκοπός Eid. et Hes. est τύπος. Cujus signif. ille hoc affert exemplum,^Ασκοπον, * ἀγγελίαρχον, ἀσώματον εἴδεϊ μορφής, Ἄ μέγα τολμήεις κηρός ἀπεπλάσατο: ut sit, Angelorum principem, deum, cui nec corpus est, nec effigies, audax cera finxit. Forte significat etiam Invisibilem, αόρατον, sicut εύσκοπος significat Qui facile videri potest. Vide et sequens 'Επίσκοπος.
Επίσκοπος, Ad scopum tendens : oppositum superiori ἀπόσκοπος: unde ap. Hes. Ἑπίσκοπα, τυγχά-νοντα τοῦ σκοπού, ltidemque Suid. ἐπίσκοπα exp. εύστοχα. Quod Ἑπίσκοπα adverbialiter sumitur, pro Tendendo ad scopum, Tam εὐστόχως ut scopum attingas : ut ἑπίσκοπα ἰέναι ap. eund. Suid.: contr. τῷ ἀπόσκοπα τοξεύειν. Sic ἀκοντίΖειν k-ηίσκοπα, ap. Eund., h. I. Καρδοῦχοι σφενδονῆται αριστοι λίθοις τε καὶ μο-λυβδίναις σφαίραις, ἃς ἐξακοντίΖουσιν ἐπίσκοπα, Quas tanta arte emittunt, ut a proposito scopo nunquam aberrent, Ut propositum scopum nunquam non attingant. J. Poli, quoque synonymios ponit εὔστο-χον, επίσκοπον, επιτύχες, ευτυχές, απλανές : opponens iis άστοχου, άσκοπου, δυστυχές, διημαρτημένον. Quo loco significat, "Ασκοπον quoque dici pro Ἀπόσκοπον, A scopo aberrans, Scopum propositum non attingens: contra επισκόπου, Scopum præfixum contingens. Soph. cum oen. quoque junxit, Aj. (976.) p. 57· Σίγησον* αὐδὴν γὰρ δοκῶ Τεύκρου κλύειν Βοὢντος ἅτης τῆσδ’ επίσκοπον μέλος: Clamantis carmen ad hanc calamitatem directum, quod hanc calamitatem interfecti Ajacis conjectat. Schol. exp. οὐχ ἡμαρτηκὸς τῆς συμφοράς, ἀλλ’ έστοχασμένου. [“ Warton. in Tlieocr. 2. p. 411. Bibi. Crit. 3, 1. p. 69. Valck.ad Theocr. 242. Wessel. ad Herod. 212. Wernsd. ad
A Him. 608. (* Φιλόσκοπος, ibid.) Abresch. Æsch. Q,
122.	ad Lucian. 3, 104. Bast Lettre 193. Lobeck Aj. p. 377* Ἑπίσκοπα τοξεύειν, Bibi. Crit. Vol. S. P. 1. ’Επισκοπωτατα, Schneid. ad Xen. Pol. 21 8.”Schæf*. Mss. “ Έπισκοπώτερος, Dio Chrys. 1, 157.'* Wakef. Mss. “ Opp. K. 1, 42- βάλλοιμι δ’ επίσκοπον ἠχἡν : Quod scopum ferit, vocant επίσκοπον: jaculum ἐπίσν·-nov nominat Greg. Naz. Carmine de Virtute humana p. 137- B. Αἰεί σοι τὸ βέλεμνον επίσκοπον εν χερὶ κείσθω, Telum aptum ad scopum assequendum. Preces dicuntur επίσκοποι, quando exaudiuntur, aut saltem cum ad aures istius perveniunt, ad quem diriguntur: Æsch. Choëph. 118. 'Ερμή χθόνιε κηρύζas ἐμοὶ, Τοὺς γῆς ἔνερθε δαίμονας κλύειν ἐμὰς Εὼχοις, πατρῴων δ’ ὀμμάτων ἐπισκόπους: ibi, si quid video, pro υμμάτων pingendum est οὐάτων : quod rei alicui convenit, ejus επίσκοπον est Soph. Aj. (1. c.) αὐδὴν γαρ δοκώ Τεύκρου κλύειν, Βοὢντος ἄτης τῆσδ’ ἐπίσκοπον μέλος : atque ita hic ap. Oppian. videtur esse sumendum επίσκοπος ἠχὴ, Vox, quæ materiae, quam tractat, con-
B veniat: ἠχὴν h. I. vocavit Ipsa carmina.” D’Arnaud. Lectt. Gr. 2, 8. p. 183.	“ Ἑπίσκοπα τοξεύειν ἥσκη-
σας: haud obvia, maxime in soluto sermone, loquendi formula, ἐπίσκοπα τοξεύειν pro Sagittas ad scopum dirigere : dixit quidem Æsch. Eum. 906. Ὄποῖα νίκης μη κακής επίσκοπο, Qualia ad victoriam non infelicem spectare ; ait vero Idem opportunius Ag. 637. "Εκυρσας, ώστε τοξότης άκρος, σκοπού, Scopum, veiuti peritus sagittarius, attigisti. Inter campestres autem Romanorum prolusiones, hanc ad scopum sagittas dirigendi artem, locum itidem habuisse, in eaque exercitos a magistris ad eam rem constitutis tirones, (sicut Persarum Ephebos, juxta Xen. K. Π. 1. p. 5.) tradit Veget. 1, 15. * Ac doctores ad hanc rem artifices eligendi, et major adhibenda solertia, ut arcum scienter teneant.’ Qualis proinde extitit, qui in veteri Marmore ap. Spon. Misc. 225. depingitur cum arcu et sagitta, ac inscr. T. Flavio Expedito Doctori Sagittar., s. Sagittario; unde etiam ab Horatio Od.
1,	29* dicitur Doctus sagittas tendere. Neque vero
C manipulares solum milites, sed principes etiam juventutis, s. imperatorum liberos, eandem quoque artem, prout de Constantio hic dicitur, sub illis do-ctoribus sagittariis didicisse, docebit in ejusdem Imperatoris et fratris Constantis Laudatione, s. Βασι-λικῷ Libanius p. 109. "Ιππον τε ἀναβαίνειν, καὶ τόξον ἐντεῖναι, καὶ βέλει σκοποῦ τυχεῖν.” Spanh. Obbs. ad Jul. Imp. Orat. I. p. 114.] INDE ADV. Ἐπισκόπως, ut Ἑπίσκοπα, Tanta arte ut a scopo non aberres, Tam dextre ut scopum propositum contingas, Alcidamas, Ἑπισκόπως άκοντίζειν, Themist. Ἐν τῷ μελε-τᾷν συνεχώς, εὐτόνως άμα καί επισκόπως πέμπειν τούς όίστούς. Ibid. ἐπίσκοπα τοξεύειν. [Ἑπισκοπώτερα βάλ-λειν, Themist. 116.] ltidemque ap. J. Poli. (6, 205.) synonymuis ponuntur εὐστόχως, ἐπισκόπως, ευτυχώς, ἐπιτυχῶς : cum oppositis ἀστόχως, ἀσκόπως, ἀτυχῶς, δυστυχώς, * διημαρτημενως. Ubi iterum ΝΟΤΑ Ἀσκόπως pro Ita ut aberres a scopo, scopum non contingas. Ατ Έπισκοπία, pro Attingere scopum, Dexteritas attingendi scopum, idem dici posse negat.
D Ἀποσκοπέω, ET Άποσκοπεύω, utroque enim modo dicitur, Intueor scopum, aliquid tanquam scopum. Sic Aristot. usus est et Dionys. Theol. Propter quod ἀποσκοπῶ etiam pro Diligenter considero ponitur et Intueor, Lucian. (I, 443.) Ἀποβλέπειν δει καὶ ἀπο-σκοπείν πόῤῤωθεν τοὺς άφικνουμένους, Plato de Rep. Q. Ὤσπερ πρὸς μέλαν, φαιού ἀποσκοποΰντες, ἀπειρίᾳ λευκού άπατώνται. Bud. 340. Sciendum est autem, jungi non solum cum accus. simpliciter, sed et cum pnep. εἰς: nam Dionys. Areop., άποσκοπεύειν εἴς τι dicit pro Collimare, Tanquam scopum iutueri, Bud.
Σκόπιμος, Qui veiuti scopus spectatur, Quem veiuti scopum nobis proposuimus, Ad quem veiuti scopum oculos et actiones nostras dirigimus. Apud Suid. Τά τε Ζὢα καὶ τὰ φυτὰ επί το σκοπιμώτατον τής φύσεως τέλος παραγίνεται. Paulo post pro τὸ σκοπιμώτατον τής φύσεως τέλος, dicitur τῆς φύσεως ὁ τελικώ-τατος σκοπός. [‘* Villois. Auecd. Gr. 2, 197· Suid.
2,	354.” Wakef. Mss. Orig. Philoc. 676. Paris. 1619. Nicet. Annal. Præf. et 3, 1. τέλος σκοπιμώ· τατον.]
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Σκόπελος, ὁ, Scopulus, Locus editus, e quo cir- A cumjacentia oculis lustrari queunt, ut sunt excelsæ iu montibus ac pelago rupes. Od. M. (73.) Οἱ δὲ δύω σκόπελοι, ὁ μὲν οὐρανὸν εὐρὺν ἱκάνει Ὀξείῃ κορυφᾔ. Et raox, Μέσσῳ δ’ ἐν σκοπέλῳ ἐστὶ σπέος:	in quo sc.
Scylla habitat. Alter autem huic oppositus, in quo Charybdis habitat, χθαμαλώτερός ἐστi. Et II. B. (396.) κῦμα μέγ’ ἴαχεν impactum illistimque Προβλήτι σκοπέλῳ. Aristoph. N. (273.) σκόπελον νιφόεντα Μί-μαντος. Hesychio σκόπελος est ὑψηλὸς τόπος, ἢ πέτρα, ἢ ἀκρώρεια, ἀφ’ ἧς ἐστὶ σκοπεῖν τὰ κύκλῳ. Item, ἐξέ-χουσα εἰς θάλασσαν πέτρα, Rupes in mare prominens. Addit, a quibusdam exponi etiam ἀκρόπολις, i. e. Arx. Solent enim arces in editioribus locis et rupibus aedificari, ex iisque circumjacentia oculis lustrari possunt, non aliter ac e specula. [“ Σκόπελος Ἀθάνας, Valck. Hipp. p. 165. Diatr. 165. * Σκόπελον, Σκόπελος, Wakef. Ion. 284. 726. 1600. Musgr. 274.
714.	1434. Jacobs. Anth. 8, 5.” Schæf. Mss. Apoll. Rh. 4, 640. Schleusn. Lex. V. T. * 'LK07ce\oeibris, Schol. Pìnd. Π. 4, 370. Contracte * “ Σκοπελώδης, E Eust. II. 1169, 51(=1125, 50.) Schol. Theocr. 13, 22.” Wakef. Mss. • Βαθνσκόπελος, Orph. Arg. 402. 635. * “ Εὐσκόπελος, Rupibus plenus, Steph. B.498.” Wakef. Mss. “ Heyn. Virg. 4. p. 238. Ed. 1. Toup. Opusc. 1, 274·” Schæf. Mss. * “ Πολυσκόπελος, Scopulosus, Mare. (70.) Sid. (5.) in Fabr. B. Gr. 1. p. 15. * Φιλοσκόπελος, Circa scopulos libenter morans, Idem (JO.) ibid. p. 19.” Kall. Mss. “ Wakef. S. Cr.
2, 145. Jacobs. Anth. 8, 384. 9, 321. Agathias 29*” Schæf. Mss. “ Nonn. D. 5, 230." Wakef. Mss.]
ΣΚΕΠΩ, Tego, Operio, Alex. Aphr. Ἐπὶ σκεπομέ-νων λεβήτων, In opertis lebetibus, Herodian. 8, (1, 13.) de Alpibus, Σκέπεται δὲ ὅλαις δασείαις καὶ πυκναῖς, Conteguntur densis spis3isque salvis. Idem activa quoque voce utitur, 3, (3, 2.) Τὸ ἕτερον μέρος ὅψιστον ὄρος σκέπει, Cujus pars altera monte altissimò defenditur, Polit. Potius Protegitur- Idem Herodian. magis proprie 5, (4, 12.) Τὴν κεφαλὴν ἀεὶ σκέ-πων, Caput semper operiens et convelans. Et cum < dat. (3, 12.) Τὰ σκέλη σκέπων πάντα απ' ὀνύχων εἰς μηροὺς ἐσθῆσιν, Cruraque tota convelans. Significat etiam Praetexo. [Σκέπειν et Σκέπτειν conf., Greg. Cos. 748. Schæf.]
Σκέπη, ἡ, Tegumentum, Tegmen, Philo V. M. 3. Οἱ δὲ λοιποὶ παρὰ τὰς πλευρὰς ἑκατέρωθεν ἐννέα πρὸς σκέπην ἀποτείνονται τῶν κιόνων, Ad latera tenduntur, Ad tegumentum columnarum. Dicitur et de corporis integumento, i. e. vestimento, Greg. Naz. Os. εἰς τὴν καινὴν Κυριακήν habita, Μετάδος τῷ δεομένῳ στέγης, σκέπης, τροφῆς, Impertiaris indigenti tectum, indumentum, s. corporis operimentum, cibum. Item Integumentum quo aliquid obtegimus et abscondimus, ne conspiciatur, Praetextus, Herod. (1, 143.) Ἐν σκέπῃ τοϋ φόβου, Metus prætextu, Valla. Exp. etiam Tutamen, Praesidium. Suidas σκέπη ab Herodi accipi ait pro θήκη, δέρμα. [“Toup. Opusc. 1, 422. ad Herod. 71. 586. Wakef. S. Cr. 3, 146. 4, 71.” Schæf. Mss. Herod. 7, 172. 215. Ἐν σκέπῃ τοῦ πο-λέμου: Æliau. Η. Α. 7, 6• 9, ἅ7• Ἐν σκέπῃ τοῦ κιν-δύνον, τοῦ κρύους. Schleusn. Lex. V. Τ.]
Σκεπηνὸς, Munitus, Tectus, Bud. [“ Tectus, O-pertus, Munitus, a σκέπη, ut ἀκμηνὸς ap. Hom. Od. Ψ. 191. ab ἀκμή. Nehem. 4, 13. Ἐν τοῖς σκεπηνοῖς, In locis bene munitis. Hanc lectionem unice veram habeo. Juxta ali. Editt. legitur * σκεπεινοῖς, sc. τόποις, In locis tectis s. munitis. Etiam ap. Suid. σκεπεινὸς τόπος legitur sine addita explicatione. Quam scribendi rationem st amplectimur, descendit a * σκέπος, ut σκοτεινὸς a σκότος. Sed σκέπος nusquam extat, unde Sturz. de Dial. Alex. p. 194. præferen-duo» arbitratur σκεπηνὸς, quæ vox legitur ap. Oribas. de Fract. ex Archigene 25. in Cocchii Chirurg. Vett. 118.” Schleusn. Lex. V. T. Cf. nott. ad Geop. 11, 5, 5. Scribitur etiam •Σκεπανὸς, Opp. Ἁ. 3, 636. κενθμῶσι, Anal. 3, 235. ὑφόρμισις. Cf. Σκέπανον.
* Σκέπανος autem est Nomen piscis, Lat. Umbra, Opp. Ἁ. I, 106. Σαῦροί τε σκέπανοί τε καὶ ὅσσ’ ἐνι-PARS XXV.
τέτροφε ττηλοῖς, qui * Σκεπνὸς, S. * Σκεπινὸς, Dorioni ap. Athen. 322.]
Ἀσκεπὴς, Qui tectus opertusque non est, Tegumento operimentoque carens, [“ Wakef. S. Cr. 3, 144.” Schæf. Mss.] Affertur ET Ἅσκεπος, itidem pro Non tectus, quod compositum potius est e σκέπη quam σκέπομαι, [“Jacobs. Anth. 11, 184.” Schæf. Mss. Lucian. 3, 608.]
Εὐσκεπὴς, Bene tectus s. protectus, Bonum tegumentum habens, opp. praecedenti ἀσκεπὴς. Bud. εὑ-σκεπὴς χωρά accipit pro εὐδιεινὴ, i. e. Aijer sub cœlo clementi situs, ap. Theophr. C. Pl. 1,(13, 11.) Ὄ καὶ νῦν ἐπί τινων στεφανωμάτων συμβαίνει, τόπους ἐχόντων εὐσκεπεῖς καὶ προσείλους ί (12.) Μεγάλην ροπήν υ τόπος παρέχει, πρόσηλοε ὢν καὶ εὐσκεπής. Sic alibi, Τόπους ἐχόντων εὐσκεπεῖς καὶ προσήλους, [ —-εί-λους] Ubi Gaza, Eorum quæ in locis circumseptis apricisque continentur.
[* Πολυσκεπὴς, Ælian. N. A. 14, 26.]
Φιλόσκεπος, ò, ἡ, Tegmine gaudens : e Theophr. C. Pl. 2, (7, 3.) affertur φιλόσκεπα δένδρα pro Arbores quæ frondibus obseptæ servantur.
“ Ἀποσκέπω, Detego, Hes. v. Άποσκολνπτειν.” Ἑπισκέπω, Intego, Superne tego et operio, Epigr. [“ Philippi 17. Wakef. S. Cr. 5, 28.” Schæf. Mss. Jambl. V. P. 226. Protr. 310. Apollod. l, 6, 2. “ Musæus 258. Geop. 4, 1.” Kall. Mss.] Ἐπισκεπὴς, Superne tectus : τόπος, Locus contectus et opacus, remotusque a ventis. Aristot. H. A. 9. ΚαθίΖει δὲ θἔρους ἐν προσηνέμῳ καὶ σκιᾷ, χειμῶνος δ’, ἐν εὐηλίῳ καὶ ἐπισκεπεῖ. [“ Ad Diod. S. 1, 211.” Schæf. Mss.] [* “ Κατασκέπω, Jacobs. Antb. 9» 428. Rufin. 6.” Schæf. Mss. Noun. D. 2, 110. *“ Κατάσκεπος, Tectus, Schol. Opp. Ἁ. 3, 636.” Wakef. Mss.]
[* “ Παρασκέπω, Malhem. Vett. 29·” Schn. Lex.] Περισκέπω, Circumtego, Circumquaque obtego, £“ Wakef. S. Cr. 3, 143. Georg. p. 9.” Schæf. Mss. Mosch. 2, 6l.] Περισκεπὴς, Circumtectus, Circumquaque obtectus, κατάσκιος, Opacus, Umbrosus, utitur Dionys. P. (245.) περισκεπὴς τῷ ἀέρι, Gaza vertit Cœlo circumdatus. [“ Ruhnk. Ep. Cr. 150. Brunck. ad Æscli. Pr. 446. ad Herod. 731.” Schæf. Mss. Callim. H. in Del. 23. in Jov. 11.]
[* Προσκέπω, unde *“Προσκέπη, Anonyin. An-tliol. Jacobs. 13, 679.” Boiss. Mss.]
[*Συσκέπω, Gl. Cooperio, Hes. v. Συνερέφων.] Σκεπάω, ET ΣκεπάΖω, idem cum suo prim. σκέπω significant, i. e. Tego, Operio, Xen. Ἱππ. (12, 8.) Τὸν κενεώναδεί σκεπάσίειν, Κ. Π. 8, (8, 9•) Οὑ μόνον κεφαλήν καὶ σώμα και πόδας ἀρκεῖ αὐτοῖς έσκεπὰσθαι. Utitur et Diosc. 5, 89« Τὸ λοιπόν σκεπάσας ὀθονίῳ, Reliquum linteo obtectum operturaque. Apud Eund. eod. I. Σκεπάσας τοὺς ῤώθωνας, pro Obstruens nares. [Σκεπάω, Theocr. 16, 81. κόρυν σκεπάουσιν ἔθειραι. “ ΣκεπάΖω, Diod. S. 2, 599·” Schæf. Mss.] Ceterum pro Σκεπάω Poetice DICITUR Σκεπάω, ut ὁρόω pro ὁράω, κομόω pro κομάω, Od. N. 99· Air’ ανέμων σκε-πόωσι δυσαήων μέγα κῦμαἜκτοθεν.
Σκέπασμα, τὰ, Tegumentum, Tegmen, Operimentum, Id ipsum quo quid operitur et integitur, Aristot.
D Polit. 7, 17- ait Celtas infantibus nuper natis solere σκέπασμα μικρόν ἀμπίσχειν, ut ad toleranda frigora assuefaciant, cum alii soleant εἰς ποταμόν άποβάπτειν τὰ γινόμενα ψυχρόν. [“ Casaub. ad Athen. 98. Wakef. S. Cr. 3, 142. Georg. p. 9· Schneid. Anab. 45. (1, 5, 10.)” Schæf. Mss. Cf. Piat. Polit. 21. 22. p. 294. Bekk.] Poëtice dicitur Σκέπας rndeclinabiliter pro σκέπασμα *. et PLUR. Σκέπα pro σκεπάσματα. Od. Z. (212.) Καδδ’ ἄρ’ Ὀδυσσῆ εἷσαυ ἐπὶ σκέπας, ὡς ἐκέλευ-σεν, Integumentum corporis ei induerunt, ut jusse-rat. Et H. 281. τῇ δή μοι ἐείσατο χώρος Αριστος Λεῖοε πετράων* καὶ ἐπὶ σκέπας ἦν ἀνέμοιο : Tegmen contra venti injuriam. Et Hesiod.*Epy. (2, 150.) Οἲ σκέπα μαιόμενοι πυκινοὐς κευθμῶνας ἕχουσι, Integumenta quærentes. Vide et Καυσίη. [“Σκέπας, Antip.Thess. 10. Jacobs. Anth. 9, 115. Σκέπα, Heyn. Hom. 5, 441. Ruhnk. ad H. in Cer. 12.” Schæf. Mss.] [* Σκέπασις, Protectio, Operimentum, LXX. Deuter. 33, 27.]
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Σκεπαστής, Qni tegit et operit. Item Protector, Defensos. Qui corpus alicujus contra hostium tela et ictus tegit. [LXX. Exod. 15, 2. Ps. 22, 9. 70, 7·] Σκεπασπκὸς, Tegendi et operiendi vim habens, Qui libenter tegit s. protegit, [“ Σκ. ὅπλα, Arma tegendo corpori inservientia, ut clypeus, thorax, ocreæ, Athen.
193.” Schw. Mss. * “ Σκεπαστικῶς, Hippocr. de Medie. §4. p. 47. T. 1. Lind.” Boiss. Mss.]
[* Σκεπαστὴρ, unde * “ Σκεταστήριος, ad Diod. S.
1, 28. 356.” Schæf. Mss. Dionys. H. 1. p. 102, 21. 103, 31.] Σκεπαστήριον, Opertorium, Seneca Exp. et Defensaculum. Per sync. DICITUR Σκέπαστρον, [LXX. Job. 24, 15. Conf. c. στέγαστρον, ad Greg. Cor. 540.] Άσκέπαστροί, ὁ, ἡ, Qui opertorio tectus non est, Opertorio et tegumento carens, i. q. ἀσκε-πής. Alii, Non operculatus, tectus. Ατ Σκεπάστρα dicitur Fasciæ quoddam genus ad operiendum et deligandum caput. Operculum a Gal. Interprr, vertitur. Gorr. [“ Cocchii Chür. p. 24.” Kall. Mea.]
Σκεπαστοί, Tectus, Opertus. Item Σκεπαστά dicuntur Lecticæ opertæ pellibus, teste Hieron. Comm. in Es. 66, (20.) qua voce Aquilam usum fuisse scribit in Bibliorum Versione. [Cf. Schleusn. Lex. V.T.
“ Herodian. Philet. 444. et n., Jacobs. Aoim. 187.
*	Σκεπαᾳτὴ, ad Mœr. 228.” Schæf. Mss. * Ασκέπαστος, Gl. Intectus, Diosc. 5, 132. Geop. 7, 19, 3.
*	Eὐσκέπαστος, Thuc. 5, 71· Dio Cass. p. 591, 12·]
Σκέπανον, Tegumentum s. Tegmen, Operimentum,
i. q. σκέπη et σκέπασμα. Apud Suid. Καὶ πίλον κεφαλῆς οὐχ ὁσίης σκέπανον. [“ Jacobs. Antii. 7, 73.
5,	161. Toup. Opusc. 1, 422.” Schæf. Mss.]
ἈποσκεπάΖω, Operio, [Gl. Detego, Retego. LXX.
ThreJi. 42. ἀπεσκέπασας, al. * ἐπεσκέπασας. * Δια-σκεπάΖω, Dio Cass. 682. ἙπισκεπάΖω, Gl. Adperio, Cooperio, Schol. Aristoph. Λ. 663. Schleusn. Lex. V. T.] ΚατασκεπάΖω, Protego, [“ Artem. 121.” AVakcf. Mss. * “ Κατασκεπαστὸς, Coopertus, Aqu, sec. Hexapla, LXX. sec. Oxon. et Lips. Num. 7, 3.” Schleusn. Lex. V. T. * “ ΈγκατασκεπάΖω, Obtego, Schol. Eur. Hipp. 191.” Kall. Mss. * ΠαρασκεπάΖω, unde * Παρασκέπασμα, Clem. Alex. 239- sed Codd. παραπέτασμα.] ΪΙερισκεπάζω, Circum operio, Adoperio, Obumbro, [“Pierson. Veris. 98. Heyn. Hora.
6,	587· Jacobs. Anim. 122. Marcus Arg. 3.” Schæf. Mss. * ΠμοσκεπάΖω, unde * “ Προσκέπασμα, Pro-tegmen, (Vestibulum,) C^rill. Hier. 191( = 144.)” Wakef. Mss.] ΣυσκεπάΖω, Cooperio, Contego, [“ Schol. II. Θ. 368.” Wakef. Mss.]
ΣΚΕΥΟΣ, τὸ, Vas, ἀγγεῖον χωρητικόν : interdum et Instrumentum. Latissime enim patet hoc vocab., infinita sub se comprehendens : ut ap. Athen. (648.) σκευή ὅμοια quidam ista enumerat, Τρίπους, χύτρα, λυχνεῖον, άκταία, βάθρον, Σπόγγος, λέβης, σκαφεῖον, ὅλμος, λήκυθος, Σπυρὶς, μἀχαιρα, τρυβλίον, κρατηρ, ῥαφίς: quæ omnia supellectili acceusentur, sed Vasis nomine non omnia itidem vocantur, verum potius Instrumenti : ut et ap. Plut. in Lyc. (9·), cum σκευή πρόχειρα et αναγκαία vocat κλιντήραι, δίφρους, τραπέΖας.
V asorum enim nomine Receptacula ut plurimum intel-liguntur, sive aurea ea sint, s. argentea, s. ærea, stannea, lapidea, lutea, lignea, testacea, aut cujusvis alius materiæ : qualia sunt Vasa vinaria, olearia, salsamentaria : item Vasa culinaria, nautica : ab usu additis epithetis, ut et ap. Græcos : ut τα ἀμφὶ θυσίαν σκευή, Plut. γεωργικά σκευή, J. Poli. Vasa et instrumenta rustica : quibus adde τὰ σκευή των βοών, Instrumenta boum, ut sunt juga, lora, et similia: 2 Reg. 24, (22.) Et τὰ των Ίππων σκεύη ap. XeO- K. Π.
4,	(5, 18.) ut sunt habenæ, frena, phaleræ, ephippia, ac hujusmodi alia. Item μαγειρικά σκεύη, ap. Athen. et alios : et τὰ τοῦ θαλάμου σκεύη : de quibus aliisque ejuscemodi lege J. Poli. 10., quoomnis generis σκεύη ac σκευοθήκας, quorum iu re familiari usus, prolixe persequitur. Item ναυτικά σκεύη et τριηρικά [—αρχικά] σκεύη ap. Demosth. (1145.), de quibus vide infra in Σκεύη. Et πολεμικά σκεύη ap. Thuc. Instrumenta bellica : qui 6, (31.) p. 207. dicit etiam, Ὄ-πλων, καὶ των περί το σώμα σκευών : ut SUIitThoraces ferrei, Loricae, Brachialia et Femoralia ac Tibialia
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e lamina ferrea. Sic 1 Reg. 16, (21.) %γ*νη$η αὠτῷ αἴρων σκεύη αυτόν, pro Factus est armiger ejus. A materia tutem, σκεύος όστράκινον, Vas fictile, testaceum, Levit. 14. Et herodian. 4, (7, 8.) Ξυλίνοις ές ποτὸν καὶ ἐδέσματα χρώμενος σκεύεσι, ubi Polit, Ligneis poculis vasisque esculentorum. Et 3r{9» 10.) Σκεύη κεράμου πεποιημένα, Vasa fictilia. [“Baf-gler. ad Alciplir. p. 8. Apoll. Dysc. 102. ad Charti. 289. Wakef. S. Cr. 3, 83, 5, 13$. Trach. 12. Jft-cobs. Anim. 218. Anth. 8, 165. ad Diod. S. 2, 211. Instrumentum nauticum, Toup. Opusc. 1, 8, Pudenda, 1, 303. Eraendd. 1, 4612 Add. in Theocr. 409, Jacobs. Anth. 11, 242. Aristius 2. Conf. c. σκέλος, Thom. M. 500. Non est Tragicorum, Wakef. Ioo. 1198.” Schæf. Mss. Ælian. PL A. 17,11. Aristot. Rhet. 3, 8. Schn. Lex. Schleusn. Lex.. V. T. Suicer. Tbes. Eccl. “ De ministro, per contemtum, σκ. υπηρετικόν, 13, 5, 7• 15, 25, 2• Τὰ σκεύη τῶν νεὢν# Armamenta, Instrumenta navium, 22, 26, 13.” Lex. Polyb. Valck. Schol. in N. Ύ. l, 451.]
Σκευοθήκη, ἡ, Vasorum instrumentorumque supellectilis repositorium, Armarium, ubi άποτίθεται τα χρηστηρια σκεύη καὶ ἁπόθετα, Vasa usus quotidiani, et Vasa itidem quæ usus quotidiani non sunt, sed quee tantum ornamento sunt domui, ςικβπολντελεῖς σκευὰς appellant. J. Poli. 10. init. Σκεύη τά κατ' οικίαν χρήσιμα ἢ κατ’ ἁγροὺς ἢ τέχνας, ἔδοξέ μοι καλῶς ἔχειν συνα-γαγείν, ιν ἔχης, οπού αν ἑκάστοτε χρήΖῃς, ώσπερ εκ σκευοθήκης λαβών, Promens velut ex armario et repositorio utensilium. Athen. 11. dicit etiam ποτηρίων σκευοθήκη: quod ibid. κυλικεΊον nominatur- Item Armamentarium, Repositorium τών πολεμικών σκευών. Æschin. (57•)Ἢρχον δὲ την τών ἀποδεκτῶν καὶ νεωρί· ων αρχήν, και σκευοθήκην ῴκοδόμουν. [Bekk. Anecd. p. 303. A Photio exp. τόπος τις, •που ἀπετίθετο τά σκεύη τών δημοσίων τριηρῶν.]
[* Σκευόπλαστος, unde “ Σκευοπλαστία, * Σκευοπλα-στικὸς, Suid. 2, 362.” Wakef. Mss.]
Σκευοποιὸς, Qui σκεύη, i. e. Vasa et instrumenta diversi usus, fabricat. Peculiariter autem σκευοποιὸς dicitur Qui scenica vestimenta conficit, personas et aliascenica indumenta parat: idem cum προσωποποι-òs, teste J. Poli., qui antiquum vocab. esse ait. Aristot. Poët. Κυριωτέρα περί τὴν εργασίαν τών ὄψεων ἡ τοῦ σκευοποιοῦ τέχνη, τῆς τών ποιητών έστί. Itidem Plut. C. Colot. Eικάσματα καὶ παίγνια, ἃ οὐδεὶς σκευο-ποιὸς ἢ πλάστης θαυμάτων ἢ γραφεὺς δεινοί έτόλμησε μίξαι πρὸς απάτην. Usus est Aristoph. quoque Ίππ. (232.) ostendens se non difiìdere ingenio spectatorum, quin Cleonem cognituri sint, quamvis histrio, qui partes ipsius ageret, undique simulatus non esset: quia metu opurn ipsius perculsi artifices imaginem ejus effingere recusarint: Ὑπὸ τον béovs γάρ αυτόν ον-δεὶς ἤθελεν Τῶν σκευοποιών εἰκάσαι, i. e. Opificum qui fabricant instrumenta scenæ. [“ Kuster. Aristoph. 106. Argum. 2. Aristoph. Ἰππ.” Schæf. Mss. “ Ælian. V. H. 105.” Wakef. Mss.]
Σκευοποιέω, Vasa et instrumenta diversi usus fabricor. Cum vero accus. ei jungitur, significat, Fabricor, Conficio, σκευάζω : ut Athen. (497.) de eo calice loquens, qui κέρας et ῤυτὸν dicitur, Δοκεῖ δὲ σκευοποιηθήναι υπό πρώτον του Φιλαδέλφου Πτολεμαίου, φορήματα γενέσθαι τῶν Ἀρσινόης εικόνων' τῇ γαρ ενω-νύμῃ χειρὶ τοιοῦτον φέρει δημιούργημα, πάντων τών ωραίων πλῆρες, quasi cornu Amaltheæ, ut ipse dicit. Ubi nota σκενοποιεισθαι et δημιουργείσθαι esse posita ἰσοδυνάμως. Sic Plut. (Marcello 16.)*Ὁργανα έσκενο-ποιείτο, Fabricabantur. Ubi nota vocem pass. passiva signif. usurpatam. Pro Fabricor, Machinor: ap.
J.	Poli, ex Isæo, Διαθηκών δὲ τεττάρωνὑπ’ αυτού εσκενο-ποιημένων. Ex Eod., Τοιαῦτα μεν τοιούτοςς ἐπὶ τῷ τεθνεῶτι σκευοποιοϋντες. Harpocr. quoque annotar# Hyperidem σκευοποιοῦντα τὸ πράγμα dixisse, pro σκευωρούμενον καί κατασκευάζοντα καί πλαττύμενον.
II Bud. Σκευοποιῶ pro Armo, Instruo, annotat usurpari a Plut. ct ab Athen. pro Conficio et apparo edulia : quod σκευάΖειν dicitur. [Plut. 6, 217. Toïs τοῦ φίλου σκευοποιούμενοί και ἀναπλαττόμενος ἐπισἡ-μοις καὶ συμβόλοις. “ Ad Timaei Lex. 188. TbonL· Μ. 797,” Schæf. Mss.]
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Σκειεοποίημα, τὸ, Opuá quod ὁ σκενοιτοώί fabricavit. Plnt. (Crasso 33.) ponit pro instrumento scenico, s. Cultu apparatuque scenicorum : a σκευοποιὸς significante Fabrum instrumenti scenici. Citat J. Poli, ex Hyperide, sed non addit qua signif. accipiat.
[* Σκευοποιία, J. Poli. 10. p. 1156. “Habitus, Philostr. 245." Kall. Mss. “ Böttiger Quid sit etc. 1.
p.	14.” Schæf. Mss.]
[· Σκευοπώλης, Gl. Vascularius.]
f* Σκευότριφ, Arcadius p. 94.]
Ζκευοφόροε, Vasa s. Instrumenta portaná: ξύλον, J. Poli. Quo vasa et utensilia portantur: alio nomine σκευοφορεΐον et ἁνάφορον dictum. Xen. K. Π. 6, (3, 11.)Ὄς άρχεις τῶν σκευοφόρων ἁρμαμαξὢν, Qui præes curribus vasa instrumentaque bellica vehentibus,
а.	Curribus arma impedimentaque vehentibus. Et σκευοφόροι dicuntur in exercitu Qui sarcinas et impedimenta heris suis bajulant, ut lixæ et calones, Xen. Έλλ. 3, (4, 22.) Τᾤ ἄρχοντι τῶν σκευοφόρων, Plut. (9» 19ϊ•)Λέοντι χρώμενον σκενοφύρψ παρά τὰς στρα-τεέαε. Sicut vero Xen. dicit σκευοφόροι άρμάμαξαι, ita Herodian. σκευοφόρο οχήματα : et Jumenta ejusmodi vehicula trahentia, σκευοφόρα κτήνη: ut 8, (1,
4.) Τὰ δὲ σκευοφόρα πάντα κτήνη τε και οχήματα ἐν μέσῳ τάξας. Ubi Polit, vertit, Impedimenta exercitus : alit Jumenta currusque sarcinarios. Plut. Othone (12.) σκευοφόρο dicit pro σκευοφόρα κη)νη καὶ οχήματα s. ἁνδράποδα : Πολλὴν αταξίαν τά σκευοφόρα τοίε μαχομένοις ἐμπλαΖόμενα παρείχε: paulo ante dicit ἁναμεμιγμένων υποζυγίων καί ακολούθων: ut satis manifestum sit, eum ibi σκευοφόρων nomine in-telligere ὑποΖύγια et ἀκολούθους σκευοφόρουs. Perperam igitur VV. LL. σκευοφόρο hic intei*pr. Impedimenta et sarcinæ bellicæ. [“ Σκευοφόρον, τὸ, Jumenta sarcinas portantia, Ipsæ sarcinæ, Imjpedimen-1**» 3, 79, 2. Άφροντίστωε εἶχε περὶπαντὸς του σκευοφόρου: 12, 19, 5. *Ἁγων πρώτον μὲν τήν φάλαγγα, μετά δὲ ταῦτα τοὐς ἰππεῖς, ἐπὶ πᾶσι τὸ σκευοφόρον. Sic Cod. Vat. cum sna familia dat τοῦ σκευοφόρου διαφθα-ρέντος, 3, 51, 6. pro vulgato σκευοφορικοΰ. Sic et in plur. 3, 53, 1. et 7• Τὰ σκ. καὶ τοὐς ἰππεῖς εἷχον ἐν τῇ πρωτοπορεία : 6, 40, 3. Ἁναπθέασι τὰ σκευοφόρο τοῖς ὑποΖυγίοις.” Lex. Polyb. “ Σκευοφόροι, Zeun. ad Xen. Κ. Π. 6θ6. ad Charit. 588. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 3, 251.Diod. S. 2, 426. Schneid. Anab. 94. Τὰ σκευοφόρα παιδάρια, Philostr. 148. Boiss.” Schæf. Mss. Aristoph. B. 497. Herod. 1, 80.]
Σκευοφορία, ἡ, Vasorum sarcinarum que bajulatio, s. Impedimentorum bajulatio.
Σκευοφορικόε, Ad σκευοφόρον pertinens. Xen. K. Π.
б,	(1, 28.) σκευοφορικόν βάροε vocat Onus s. Sarcinam, quam ὁ σκευοφόροε s. τὸ σκευοφόρον Ζεύγος bajulat trahitve: τὸ σκευοφορούμενον. [Ad Polyb.3, 51,6.]
Σκευοφορίτηε, ὁ, i. q. σκευοφόροε, Annotat J. Poli. (9, 17.) Eupolin σκευοφορίτην in suis Ταξιάρχοις per jocum vocasse τὸν σκευοφόρον: [leg. * Σκευοφοριωτηε,
q.	v. formatur ad normam τοῦ είραφιώτης.]
Σκευοφόρων, τὸ, Lignum e quo vasa suspensa feruntur s. bajulantur, τὸ ξύλον ᾧ τὰ σκεύη ἐκομίΖετο,
J.	ΡοΙΙ. 10, c. 2. ubi etiam addit ab Aristoph. vocari σκευωρίαν et ἁνάφορον. Exemplum hoc affert, Κρἀ-τινονεἷχε σκευοφόρων, e Piat. Comico, qui τὸ τόξον ἐν παιδιᾷ sic παρεικάΖει: nam et τὸ τόξον et τὸ σκευοφόρων sunt καμπύλα, Incurva. Sed nota, hoc loco simplici i, alibi diphthongo ct scribi Σκευοφορεων, mutato etiam accentu : sc. 7, c. 29. Τὸ δὲ ξύλον ἐφ’ οὗ τὰ σκεύη κατηρτημένα ἔφερον, σκευοφορεων υπό Πλάτωνος ἑν Διῒ καλουμένῳ ὡνόμασται. [Phot. Σκενοφο-ρεων καί άναφορεων’ το επί των ώμων άμφίκοιλον ξύλον ου εξαρτωσι τὰ βάρη.] Alibi σκευοφόρον ap. J. Poli, legitur: ut 7, c. 30. ubi cum dixisset, τυροφορεων vocari τὸ ξύλον τὸ εκατέρωθεν φέρον τὰ τυροκομεία, s. τοὺς ταλάρουε οἷς ὁ χλωρὸς τυρὸς ἐμπήγνυται, Fiscellas et vimina in quibus caseus recens cogitur, subjungit, Τὸ δὲ τἄλλα σκεύη φέρον, ου μόνον σκευοφόρον, ἀλλὰ καὶ ἀνάφορον ἐν Βατράχοις Ἀριστοφάνης φησί.
Σκευοφορέω, Vasa et instrumenta fero, s. bajulo : ut in exercitu faciunt calones et lixæ, in familia autem, famuli et mancipia. Plut. (8, 511.) e Xen. Τί δ’ ἂν ἡ γυνή σκευοφοροΰντα άκούση ; Pass. Σκευοφοροϋ-
Α μαι, Va*a ct impedimenta mihi bajulantur, bajulanda curo, Plut. (Crasso 21.) Ἐξήλαυνε δὲ χιλίαις σκευο-φυρούμενοε καμήλοιε, Utens ad impedimenta vehenda, Bnd. [“ Brunck. Aristoph. S, 183.” Schæf. Mss.]
[* Συσκευοφόροε, unde * Συσκευοφορέω, Una cum aliis sarcinas porto, v. T,H. ad J. Poli. 10, 14. Xen.
K.	Π. 8, 3, 4.]
DICITUR ET Σκευηφόροε, AC Σκευηφορέω, ut testatur Scliol. Aristoph. Sic γραμματηφόροε, et similia. [“ Σκευηφορέω, Brunck. Aristoph. 1, 150. (B. 15.) 3,
183.” Schæf. Mss.]
Σκευοφυλαξ, Vasorum s. Utensilium custos, [LXX.
1 Reg. 17, 21. “Ad Charit. 589·’' Schæf. Mss. “ Theodorus Anagnosta Ecl. 2. Inscriptio Epistola* 74. ap. Phot. 122. Εὐλαμπίῳ Ἀρχιεπισκόπῳ καὶ Σκευοφύλακι.” Suícer. Thes. Ecci.] Σκευοφυλακέω, Vasa et utensilia s. Sarcinas custodio, [Plut. Alex. 32.] Σκευοφυλάκων, rd, Locus custodiendis s. asservandis vasis et utensilibus destinatus, i. q. σκευοθήκη. Legitur ap. Suid., itemque ap. Evagr. Hist. EccL, ubi B Bud. interpr. Sacrarium templi et Ecclesiæ.
Σκευαγωγός, i. q. σκευοφόροε : ut σκευαγωγοί άμαξαι, J. Poli. (10, 14.) quæ Xenophonti σκευοφόροι. Dicuntur et σκευαγωγοί sicut σκευοφόροι, Qui vasa et utensilia castrensia bajulant aut vehunt, Qui impedimenta s. sarcinas suorum herorum portant veliunt-ve. Xen. K. Π. 8, (5, 3.) Ἅμα πάντεε έρχονται οἱ σκευαγωγοί, επί τά τεταγμένα ἅγειν. [“ Xen. Eph. 79( =58.)” Schæf. Mss.j
Σκευαγωγέω, i. q. σκενοφορω, Vasa et utensilia castrensia bajulo s. veho, Sarcinas et impedimenta veho; Vel simpliciter Vasa et utensilia veho. Greg. Naz. Ταῖς ναυσὶ σιτηγουσαιε τε δια τοΰ ποταμού καὶ σκευα-γωγούσαις. Et ap. Dem. (237·) ac Æschin. (46.) σκευαγωγείν ἐκ των αγρών, Vasa et utensilia ex agris collecta in urbem vehere, ut fit metu incurrentium hostium. Ibid. paulo post dicitur, Kατακομίζειν τά ' έκ των άγρών πάντα, Deportare omnia quæ in Rgris essent. Synes. accusativum quoque addidit, simpliciter accipiens pro Portare, Vehere, s. Vehere quem-c admodum sarcinæ convasatae vehi solent: de Insomn.
* Απανταχού βαδί$ονταε σκευαγωγείν τα ἐπὶ ταυτην έφύδια, Comportare ad eam utilia viatica. [Arrian. Anab. 1, 10, 4. “ Ad Herod. 388.” Schæf. Mss.]
[* Σκευαγώγημα, Nicet. Annal. 4, 1.]
Σκευαγωγία, ἡ, Vasorum utensiliumque castrensium bajulatio, vectio. Sunt tamen qui σκευαγωγίας interpr- Sarcinas.
[* Σκευουργὸς, unde * Σκευουργία, Plato Polit. 299·]
Σκευωρὸς, Vasorum utensiliumque custos: ut J. Poli. 10, (16.) c. 1. annotat Cratinum in Πανύπταιε videri τὸν σκευοφύλακα nominare σκευωρόν.
Σκευωρέω, sive Σκευωρέομαι, Vasa et utensilia custodio: sequendo primariam signif. nominis σκεν-ωρός. Item Satago, Plut. Symp. Septem Sap. de tragoedia, Σκευωρουμένην πραγμάτων υποκρίσειε πάθοε ἐχόντων καὶ οίκτον, Tractantem et molientem, vel Satagentem circa ea, Bud. Sic σκευωρία signif. Curiosam observationem et diligentem occupationem circa aliquid. Nisi malis Architectantem, σκευοποι-D οῦσαν. Signif. enim σκευωρουμαι, Struo, Molior, Machinor, Architector, Dem. (884.) Ύοιαϋτά γε ἐσκευω-ρημένον καὶ πεπυιηκότα, Qui talia contechnatus esset, hujuscemodi incepta insidiosa suscepisset atque adortus esset. Et alibi, (885.) Ὡς καὶ τὰ τοῦ Μικκαλί-ωνοε πράγματα ίσκευωρηταιΐ (115.) Ἑν Εὐβοίᾳ τυραννίδα κατασκευάΖοντα, καὶ νυν ἐπὶ Θράκην παριόντα καί τὰ έν Πελοποννήσῳ σκευωρούμενον, Struentem, Molientem, Machinanlem, Bud. 582., ubi etiam inter alia addit, σκευωρείσθαι esse quod Cic. dicit Telam texere. Ibid. pro eo quod Cic. dicit, Architecti hujusce legis, ipse sic Græce, Οἰ τόνδε τὸν νόμον εσκευωρημένοι, ct, Οἱ τουτονὶ τὸν νόμον συνεσκευασμέ-νοι, sive σεσοφισμένοι. Virg. dicit Doli fabricator Ulysses, ut Cic. Architecti hujusce legis. Ibid. pro Testium copia a matre adornata est, idem Bud. dicit έσκευώρηται, παρεσκεύασται, κατεσκεύασται, συνεσκευ-άσθη: utens pass. signif. verbo ἐσκευώρηται: ut et Demosth. Καὶ γαρ εκ τήε μισθώσεως καίπερ έσκευωρη-μένης, ὄψεσθαι τὸ πράγμα ΰλον ἐστὶ, Quanquam ficta
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et imposturae plena : ἐσκευοποιημένης: usurpantur
enim Ισοδννάμωί duo illa compp. σκευωρεῖσθαi et σκευοποιείσθαι. Videre autem hæc fusius tractata poteris ap. Bud. Comm. 582. Σκευωροΰμαι, inquit idem Rud., ibici., Satago, Perscrutor et excutio omnia sagaciter et curiose, et prædonum more expilatorum^ que. Plut. de Corfinio, Τὴν Πομπηΐου σκευωρούμενος οἰκίαν. Cic. vero Antouium dicit in copias Pompeii se subito ingurgitasse, et insolenter slatiin invasisse in ejus viri fortunas. Idem Plut. Camillo, (32.) Σκευ-ωρούμενοt δὲ καὶ καθαίροντεκ τὸ χωρίον, Perscrutantes excutientesque omnia, et locum converrentes. Idem de Deo Socr. (323.) Ζητοῦσα καὶ σκευωρονμένη τὰ ἔνδον : [al. σκαιωρουμένη]. Σκευωρούμε* ος, inquit Bud. 583-, dicitur etiam Captator, ct qui imminet occasioni prædæ, et intentus est, instansi|ue custodum ncgli-penliæ: qua signif. usus est Aristot. (H. A. 9, 32.) de aquilis loquens, Τύπτουσι δὲ ταῖς πτέρυξι καὶ τοῖς ὄνυξι, εάν τινα λάβωσι σκευωρούμενον περὶ τὰς νεοττίαε. Ubi videtur σκευωρεῖσθαι translatum esse ab iis, t|ui vasa et utensilia aliena insidiose observant, occasio-uemque ea surripiendi captant. Iu priore autem signif. sumta esse metaph. ab iis, qui itidem σκεύη attente observant, quæ arripiant ut animi cogitata perficiant: utendo sc. iis ad hostes aut invadendos aut supplantandos. [“ Furor, Compilo, Diog. L. (2,
6l.) in Æschiue p. 71, 4. HSt.” Seagcc. Mss. Strabo 8. p. 281., 9* p. 511., 16. p. 264. “ Ad Timæi Lex.
254.	Thom. M. 508. 797· Scbueider. Præf. ad Vi-truv. lii. ad Aristot. H. A. 2. p. 149.” Schæf. Mss. “ Insidior, Socr. Hist. Eccl. 1, 3.” Wakef. Mss.] Σκευώρημα, τὸ, Machinamentum quod ὁ σκευωρού-μενοε fabricavit et architectatus est, Tela quam texuit ὁ σκευωρούμε vos. Rud. exp. κατασκευὴ, κατασκεύασμα τὸ •γινομενον εἰς βλάβην, Insidiosum inceptum, Subdolum inventum, Molimen malignum,Commentum fraudulentum : subjungens e Dem. (955.) Ἀλλ’ είναι τούτο πλάσμα εὐρήσετε καὶ σκευώρημα ὅλον, Molimen fraudulentum et captiosum: [1035. “Thom. M. 797· Mœr. 357. et n.” Schæf. Mss.]
[* Σκευωρητὸς, unde] Ἀσκευώρητος Sagaci curiosa-que perscrutatione non excussus, metaph. ab iis, qui vasa et utensilia domus alicujus sagacibus oculis lustrant et perscrutatione diligente excutiunt. Strabo, de Corinthi eversione loquens, ΘαυμάΖοντες δὲ τὴν κατασκευήν τῶν τορευμάτων καί χαλκωμάτων, οὐδένα τάψον άσκευωρητον εἴασαν : ul Plut. dicit, Τὴν Πομ-πηίυυ σκευωρούμενος οικίαν. Dicit igitur Strabo (μ. 586.) eos nullum praetermisisse monumentum, in quo vasa et utensilia Corinthiaca non scrutarentur diligenti sagacique indagatione.
Σκευωρία, ἡ, Vasorum utensilium que custoditio : quæ quoniam diligens et at lenta ut plurimum esse solet, factum est ut pro Curiosa observatione et custodia accipiatur. Aristot. H. A. (9, 49.) de gallinaceis, Ἥδη δὲ καὶ των ἀῤῤένων πνὲς ὥφθησαν ἀπολομένης τῆς θηλείας, αυτοί περί τοὺς νεοττοὺς ποιούμενοι σκευωρίαν, περιάγοντές τε καὶ εκτρεφοντεί, Visi sunt ipsi pullos custodire, educere, et alere. Simile quid refert Plin. 10, 55. Narrantur et mortua gallina mariti earum visi succedentes invicem, et reliqua fœtæ ntore facientes. Accipitur et pro Solerli diligentique ac vehe-mente occupatione, s. captatione et affectatione, ut Bud. interpr. ap. Aristot. de Gener. Anim. 1,(7-) ubi de serpentum coitu sermo fit, Ἑπεὶ οὖν ἔχουσι μόρια, oh περιλήψονται, αντί τούτων τῇ ὑγρότητι χρῶν-ται τοῦ σώματος, περιελιττόμενοι ἀλλήλοις· διὸ καὶ δο-κοϋσι βραδύτερον ἀπολύεσθαι τῶν ιχθύων, οὐ μόνον διὰ τὸ μῆκος τῶν πόρων, ἀλλὰ καὶ διὰ τὴν περὶ ταϋτα σκευωρίαν : Captationem et affectationem, s. Vehementem occupationem. Gaza vertit Solertiam. Signif. c t Delatoriam insidiosamque observationem et custodiam : quamobrein ab Hes. quoque et Suid. exp. κατασκευὴ, επιβουλή. Itidem et Bud. σκευωρία interpr. Jnsidiæ et machinamenta subdola: afferens e Dem. (1272.) Περιγενομένου μου τῆς τούτων σκευωρίαν, Cum absolutus essem ab eorum calumniosis actionibus et quailruplatoriis persecutionibus. Plut. Dione (30.) Ἢν δὲ δόλος ἡ προσποίησις αὔτη τοῦ τυράννου, καὶ σκευωρία κατὰ τῶν Συρακουσίων, Et captatio fraudulenta-
que machinatio, qua Syracusanos invadere conabatur.
[ 4 Σκ. τεχνικὴ, Tractatio artificiosa, pionys. 11. Jud. Thuc. 5. p. 820. Mox p. 887· σκ. «οιητικὴ, καὶ διθῳ-ραμβική. Hes. σκευωρία, κατασκευὴ.” Ernesti Lex. Technol. Gr. Rhet.: Dionys. H. de C. VV. 402 (=240.) Ηλίθιος μέντ’ ἄν εἴη εἰς τοσαύτην σκευωρίαν καὶ φλυαρίαν ὁ τηλικοῦτος ἀνήρ εαυτόν διδούς. “ Ca-saub. ad Alhen. 117- Mœr. 357. et n., Thom· M. 508. 797. Wakef. Phil. 652. Diod. S. 2,593. Dionys. H. 5, 207. Schueid. ad Aristot. H. A. 2. p. 149. Hutten. ad Plut. T. 3. p. 166.” Schæf. Mas.]
Διασκευωρέω, Captiose machinor, Insidiose fabrico et architector, Dolose occupor in, tracto, e Piat. Epist. (3. p. 316.) ’Ακούω γαρ ύστερον υμών rivas αυτά διασκενωρειν, Audio enim vestrum quosdam in iit subdole occupari, Ea per fraudem tractare. Idem Pluto διασκευωρείσθαι videtur ponere pro Tueri et conservare, Bud., de Rep. 7. fin. Καὶ τούτῳ δὴ ὑ*η-ρετοῦντες, καὶ αὔξοντεε αυτό, διασκευωρήσωνται τὴν εαυτών πύλιν ;
[* “ Μετασκευωρεω, Plato Polit. 276(=288. Bekk.)” Routli. Mss.]
Συσκευωρέω s. Συσκευωρέομαι, Una dolose machinor, Insidiose fabricantem et architectantem technas do-losve juvo, Demosth. (313-) Καὶ τὰ ἄλλα συνεσκευω-ρεῖτο: (883-) Ἀδίκημα τοιουτονὶ μετ' έκείνου συνε-σκευάσατο.
Ἄσκεύος, ὁ, ἡ, Vasis utensilibusque carens, Inops. J. Poli. exp. ψιλὸς, ut qui in exercitu sarcina impedimentisque nudus est. Greg. Naz. de Basilio, Ἀκτησίαν τὶς επαινεί, καὶ βίον ἄσκευον καὶ άπέριττον ; ἐκείνῳ δὲ τί ποτ’ ἦν πλὴν τοῦ σὡματος ; Suidas ἄσκευον exp. ἀπαράσκευον, ἄνεν ὅπλων : nam arma solent vocari σκεύη πολεμικά, et τὰ ἀμφὶ σῶμα σκεύη. Itidem Ἀσκεύοις Hes. ex Æsch. Ag. affert pro ψιλοῖς, απα-ρασκεύοιs. [“Cum gen.,Valck. Phœn.p. 115. Rrunck. Œd. T. 191· EI. 36.” Schæf. Mss. Sopii. Œd. C· 1029. Paus. 8, 50, 2.] Affertur et Ἁσκευὴς,pro Imparatus : quod e Σκευὴ potius videtur esse compositum. [Herod. 3, 131. Ἀσκευὴς ἐὼν καί εχων οὐδὲν τῶν οσα περὶ τὴν τέχνην ἐστὶ ἐργαλήϊα.]
Αὐτόσκευος dicitur ὁ ἀπαράσκευος καὶ λιτὸς, Sullo artificio constans, sed rudis, simplex et inconditus, Synes. Λύριόν π ποιμενικόν, λιτόν καί αύτόσ κευον, Bud. 578. Αὐτόσκευος J. Poli. 10, c. 1. exp. ὁ αὑτουργός : i|uod αυτουργοί et activam et pass. habet signif. [“ Abresch. Lectt. Aristæn. 39. Jacobs. Anth. 7, 409.” Schæf. Mss. * “ Αὐτοσκεύως, Synes. de Regno p. 16.” Kall. Mss.]	<
“Ἔκσκευα, Hesychio sunt τὰ παρεπόμενα πρόσωπα “ ἐπὶ σκηνής,” [J. ΡοΙΙ. 4, 141. *Ἔνσκευοε, ibid.]
Εὕσκευος, Vasis utensilibusque bene iuslructus: oppositum superiori ἄσκευος.
Εὐσκενέω, Vasis utensilibusque bene instructus sum, Sarcinis et σκεύεσι ad iter necessariis bene instructus sum, cum de viatore dicitur aut milite; ii enim sua σκεύη secum ferre solent, ct συσκευάΖεσθαι ad iter ineundum. Item Ajax ap. Soph. (Aj. 823.) p. 49. se interfecturus, cum ensis capulum solo »11-fixissct, beneque firmassct, ut mucro erectus staret, ait, Οὅτω μεν εὐσκευοῦμεν, i. e. καλῶς παρεσκευάσμεθα, Bene parati instructique sumus, καὶ ἔχομεν πάντα, ὦν δεῖ πρὸς θάνατον : ac si diceret, πάντων των πρόs θάνατον σκευών ευπορουμεν.
Κουφόσκευος ab Hes. exp. ὁ βαστάΖων τὴν πανοπλίαν : significat tamen potius Levibus σκεύεσιν indutus s. onustus, Levis armaturæ.
“ Ὁμο/όσκευος, Eod. cultu s. habitu utens,” [Strabo 17. p. 1184.]
Ὁμόσκενος, Qui iisd. σκεύεσιν s. armis utitur, Simile armorum genus gestans, Tliuc. 2, (96.) Καὶ oi ταύτ-g όμοροί τε toís Σκύθαις καὶ ὁμόσκευοι, Eodem cultu nrmaturaque eadem utuntur: qui locus ab J. Poli, quoque citatur, sed mendose iu vulgatis ejus Edd. scriptus. Sic idem Tliuc. 3, (95.) Ὅντες όμοροι τοῖς Αἰτωλοῖς και ὁμόσκευοι. [“ Dionys. Η. 5, 302.” Schæf. Mss.]
Σκευάριον, τὰ, Vasculum, Aristoph. Πλ. (808.) *Απαντα δ* ἡμῖν αργυρίου καί χρυσίου Τὰ σκευάρια πλήρη ’στι, Omnia nobis argento et auro vascula plena
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sunt, i. e. Nullum domi nostrae est ne angustum quidem vasculum, quod non argento atirocpie reple-rimus. Utitur Plut. quoque. Dicuntur σκευάρια reliqua quoque utensilia et supellectilis minutiæ, ut ετικεΰος. [“ Τὰ σκ., Valck. Adoniaz. p. 292. Comar. Eclog. p. 54. Totip. Opusc. 2, 162.” Schæf. Mss. Btittm. Ind. ad Piat. Alcib. 1. p. 132.]
Σκενόω, Suis σκεύεσι instruo : Hes. σκευοῦσθαι, ἑτοι-μάΖεσθαι.
Σκευάζω, itidem significat Suis σκεύεσιν instruo et orno : peculiariter autem τοῖς περὶ τὸ σώμα σκεύεσιν : quo nomine omnia gestamina totiusque corporis cultus intelligitur, ut sunt vestimenta et arma ; de utrisque enim σκευάΖω dicitur, quemadmodum et σκευή : ut Appian. B. C. 4. de quodam proscripto, Ἢ δὲ γυνὴ ώς ἀνθρακέα ἐσκεύασε, sc. αυτόν: sicut ap. Plut. (Cæs. 31.) Ἐπιδεικνύμενος ἅνδρας τοῖς στραηώταις ἐπὶ μισθίων ζευγών irefevyóras ἐν ἐσθῆσιν οἰκεηκαῖς* οὕτω γὰρ ἀπὸ 'Ρώμης σκευάσαντες ἑαυτοὺς διὰ φόβον ὑπεξῄεσαν : ubi nota expresse vestes contineri τῆς σκευασίας s. σκευῆς nooiine. Aristoph. vero dicit (B. 523.) ἐσκεύασά σε Ηρακλέα, pro Herculis habitu te indui, Herculis £estaraiuibus te exornavi, Feci iit Herculem referres habitu cultuque corporis : indutus sc. pelle leonina, et gestans clavam. Pass. ΣκευάΖομαι, Instruor, ar-inorque meis σκεύεσι: accipiendo illud σκεύεσι de omnis generis gestaminibus, tam armis quam vestimentis. Plut. (6, 614.) Ἐσκευασμένος οὖν, de Arione, i* e. τὸ σώμα κοσμήσας, καὶ λαβών ἐντάφιον αὑτῷ τον εναγώνιον ἔτι Ζῶν κόσμον, ut paulo ante loquitur, Cum igitur esset accinctus. De eod. vide in Σκευή. Time. 4, (32.) p. 132. Ὠς έκαστοι ἐσκευασμένοι ἦσαν, Ita ut singuli erant armati, ὡπλισμένοι, Scliol. Loquitur autem de nautis e nave in hostes iuva-dentibus. Plut. Anton. Ἑσευασμένοι παραπλησίως Πάρθοις, Parthico induti habitu et armati Parthica armatura. De ornatu corporis ap. Synes. Ep. ad Evopt. Καὶ at γυναῖκες αὑταί τε ἐσκενάΖοντο, καὶ τοῖς δεομένοις ἁρπεδόνας διένεμον : sc. quodam edicente έξαρτάσθαι χρυσών οἷς ἐστί. Interdum additur dat. instrumentalis, ut Plut. (Sertorio 3.) Ἑσθῆτι Κελτικᾔ σκευασάμενος, Celtico cultu ornatus, s. Celtica gestans et indutus vestimenta. Appian. B. C. 6. Σκευα-σάμενοι τόξοις, Arcubus instructi armatique. || Σκευάζομαι exp. etiam Colligo necessaria ad iter, Σκεύεσιν ad iter necessariis me instruo : qua signif. συσκευάζομαι usurpatur. ǁ Paro, i. e. Conficio. Apud Athen. 7· (p. 322.) coquus ait, Ἑπίστασαι τον σαῦρον ὡς δεῖ σκευάσαι ; Quomodo parandus s. apparandus sil. Et subjungit, ἐξελὼν τὰ βραγχία, Πλύνας, περι-ι-όψας τὰς ἀκάνθα» τὰς κύκλω, Παράσχισον χρηστῶς, διαπτύξας θ’ ὅλον, Τῷ σιλφίῳ μάστιξον εὖ γε καὶ καλῶς, Τυρῷ τε σάξον, ἁλσί τ’ ἠδ’ ὀριγάνῳ. E quibus verbis patet quid sit σκευάσαι. Et 1. 9• Σκευάσαι ἡδύσματα, Condimenta ciborum parare. Plato quoque hoc verbo utitur pro Paro, Conficio, sed pass. voce, activa tamen signif. de Rep. 2. Έκ μὲν των κριθῶν άλψιτα σκευαζόμενοι. Item ap. Gal. ad Gl. Σκενά-ζεσθαι φάρμακα, Conficere et componere medicamenta, ut Latini loquuntur. Exp. etiam Molior, Struo, Construo. [“ Valck. Adoniaz. p. 397· Ilgen. ad H>mu. 431. ad Herod. 380. 429- Paus. 1, 418. ad Lucian. ì, 478. ad Diod. S. 2, 17. 90. 534. Brunck. Aristoph. 3, 63. Philostr. 184. Boiss. Conf. c. σκεδάΖω, ad Mœr. 218. Koen. ad Greg. Cos. 156. ad Herod. 547· ad Dionys. H. 3, 1928. De augrn., perf., ad Lucian. 2,348.” Schæf. Mss. Hymn. Hom.
2,	285. ΣκευάΖοντα κατ’ οίκον ἅτερ ψόφου, exp. Rimantem. De cibis, Append. ad Bast. Ep. Cr. 52.]
[* Σκευαστέον, Diosc. 2, 90. “ Brunck. Aristoph.
3,	142.” Schæf. Mss.]
Σκεύασμα, Confectio, Compositio: accipiendo passive pro Eo ipso quod confectum compositumque est, ut et σκευασία interdum de cibis et medicamentis dicitur. Bud. dicit i. esse hic q. διασκευή, ut est instratum et phaleræ. Vide et Σκευή. [“Toup.Opusc. 2, 217·” Schæf. Mss. Schol. Aristoph. Λ. 664.]
Σκενασία, ἡ, Apparatus, ut qui in vestibus et armis cultuque corporis dicitur, Athen. (200.) Τῶν δὲ ὄνων oi μὲν χρυσᾶς, οἰ δὲ άργυρός προμετωπίδας καὶ σκευα-
Α σίπς εἷχον. || Item de Apparatione s. Confectione ciborum dicitur, Plato Min. Τὰ περὶ ὄψου σκευασίας συγγράμματα. Sic Athen. (368.) Περὶ βολβών δ’ ἀρτύσεως καὶ σκευασ/as τον λόγον ποιείται, Plut. Fla-min. Εἰπεῖν δὲ τον ξένον ὅπ πάντα τὰ κρέα χοίρειά ἐστιν, ἡδύσμασι δὲ καὶ σκευασίαις διαφέροντα, Gal. ad G1. Σκευασίαι φαρμάκων, Confectiones s. Compositiones medicamentorum. Sæpe reperitur itidem ap. Medicos ἡ διὰ ρόδων σκενασία, s. ἡ διὰ κολοκυνθίδος, aut alia similia: quibus in II. σκενασία non active amplius accipitur, sed passive pro σκεύασμα, i. e. Medicamentum c rosis confectum. Similiter Scrib. Larg. iu libello quem inscripsit Compositiones medicas, dicit, Ad capitis dolorem bene facit hæc compositio : pro Medicamentum hoc modo compositum s. confectum. [“ Valck. Oratt. 390. Aniin. ad Ammon. 222. Toup. Opusc. 2, 294. Athen. 25. (IO7.) Σκ. ἁπλῆ, Casaub. p. 140. * Σκεύασις, Valck. 1. c.” Schæf. Mss. Append. ad Bast. Ep. Cr. 52.]
[* “ Σκευαστὴς, Const. Manass. Chron. p. 52. B Meurs.” Schæf. Mss.]
Σκευαστόί, Paratus, Factus, Confectus, Compositus, Factitius, Composititins : oppositum habens τὸ κατά φύσιν γεγονὸς, quod natura tale creavit. Plato de Rep. 6. Τά τε περί ἡμᾶς ζώα, καὶ πᾶν τὸ φυτευτόν και σκευαστὸν ὅλον γένος. Sic Epist. 7• Περὶ σώματος ἅπαντος, σκευαστοϋ τε καὶ κατά φύσιν γεγονότος, De quovis corpore et ficto et naturali; seu, Et naturali et artificiali; seu, Arte facto et composito, Arte laborato, ut Virg. loquitur. Et σκευαστὰ θυμιάματα. Suffimenta factitia s. composititia. Sic 5. Oí σκευ-αστοὶ oìvoi, Factitia vina, ut Plin. loquitur. [LXX. Es. 54, 17. * Άσκεύαστος, Philostr. 826. “Schol. Callim. L. P. 25.” Kall. Mss. “ Abresch. Lectt. Ari-stæn. 36.” Schæf. Mss. * Aύτοσκεύαστος, Schol. Ορρ. Ἁ. 1, 22· 178. Hes. v. Αὑτόστολος. *“ Xpv σοσκεύαστος, Const. Manass. Chron. p. 103.” Boiss. Mss.]
Σκευή, ἡ, i. q. σκενασία, i. e. τὰ σκεύη, quibus aliquis instructus est: Apparatus, habitusque et cultus C corporis : comprehendendo omnia gestamina quæ, tam festis quam profestis diebus, tam pacis quam belli tempore, corpora nostra et tegunt et ornant. Hermiiau. 4, (10, 12.) Ἔν τε διαίτῃ καὶ σκευή διαφέ-ρουσιν ἀλλήλων, Victu habituque inter se distantibus: (12, 11.) Τὴν σκευήν ηνιόχου ἀνειληφώς. Tliuc. 1, (Ι30.)Σκευὰς Μηδικὰς ἐνδυόμενος, Ornatu vestituque Persico indutus. Sic Herod. ì, (24.) de Arione, Ἑνδύντα τε τὴν σκευήν, καὶ λαβύντα τήν κιθάρην: et mox, Ῥίψαί μιν ἐς τὴν θάλασσαν ἐωϋτὸν ὡς εἷχε συν τῇ σκευή πάσῃ. Unde Geli. ϊ6, 19. De more cinctus, amictus, ornalus. Et mox, Cum fidibus ornatuque omni, sicut stabat, ejecit sese procul in profundum. Ubi nota eum sub ἐνδῦναι σκευήν comprehendere tria, Cingi, Amiciri, Ornari; eoijue pertinentem locum Plut. vide in Σκευάζομαι. Lucian. "Εχει τὴν σκευήν του Ἥρακλέονς, pro ἐσκευάσθη ὡς Ἡρακλῆς. Thuc. vero 1,(6.) dicit, Ἰώνων τους πρε-σβυτέρους αυτή ἡ σκευή κατέσχε, Ionum seniores iste cultus occupavit, Iouum seniores ejusmodi habitum D gestare solebant. Et Deut. 22, (5.) Οὐκ ἔσται σκευή ἀνδρὸς ἐπὶ γυναικὶ, Non induetur mulier veste virili. Rursum Herodian. 6, (4, 11.) Παρελόμενοε πάσης τῆς περικείμενης σκευής, Omni ademto cultu quo indutus erat. Et Aristoph. (Εἰρ. 763.) τήν σκευήν ἀράμενος, Ablato habitu, ornatuque scenico. Equis etiam tribuitur. Socr. Rhod. ap. Athen. (148.) Καταργύ-ροις σκεναῖς κεκοσμημένονς ίππους. Ubi Bud. Equos instratos argenteis ephippiis. Cui similem locum ex eod. I. habes supra in Σκενασία. Dicitur de bellicis etiam gestaminibus, Thuc. 6, (94.) p. 229. Τοὺς Ιππέας ήκοντας ἄνευ τῶν ίππων μετά σκευής, Sine equis quidem, sed cum apparatu armorum. Et alibi, (3, 94.) Σκευή ψιλῇ χρὠμενος, Levi armatura utens. At 1. 1. dicit, Γνωσθέντες τῇ σκευή τών οπλών, Genere armorum quo instructi erant. Hes. quoque exp. στολή, et ὅπλισις: itidemque et J. Poli. 1., ubi etiam ait milites ἀπὸ τῆς σκευής dici πελτοφόρους, γυμνῆτας
S.	φίλους, σφενδονήτας, λιθοβόλους, τοξότας, ἱππακον-τιστὰς, δορατοφόρους, κοντοφόρους, μαχαιροφύρους, ὑπα-
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σπιστὰς, aliisque alios nominibus. Navibus quoque sua eat σκευὴ, Suum instrumentum, Sua armamenta, ut Plaut. Cic. Ovid. loquuntur: itemque Colum. Navigia consummata instruunt armamentis ministrisque. Act. 27, (19.) Τὴν σκενὴν τσῦ πλοίου ἐῥῤίψαμεν pro τὰ σκεύη του πλοίου, quæ Hom. ὅπλα appellat. ìtidemque J. Poli. 1,(94.)Τὰ δὲ σύμπαντα τῆς νηὸς σκευή, ὅπλα καλείται. Et ap. Xen. sunt σκεύη κρεμαστά καὶ ξύλινα: et ap. Thuc. Αποτριβή σκευών. [“ Ad Mœr. 22. ad Corn. Nep. 286. ad Timæi Lex.
259.	Toup. Opusc. 1, 226. 457. 2, 91. 274. E-mendd. 2, 538. ad Lucian. 1, 37· 266. 308. 478. Herod. 517. 539. Thom. M. 797. ad Charit. 405. ad Diod. S. 1, 458. 703. 2, 279- et Ind., Jacobs. Anth. 11,242. Lucillius 81. et Jacobs., Heyn. Hom. 6, 655. Vestis, Ruhnk. ad Velleium p. 8. Pudenda, Toup. Add. in Theocr. 409· Opusc. 1, 303. E-mendd. 1, 461. Conf. c. σκηνή, Fac. ad Paus. 1, 73. Kuster. Aristoph. 211. ad Diod. S. 2, 303. Τὴν σκ. δούναι, Casaub. Atben. 1. p. 65.” Scliæf. Mss.] ἈνασκευάΖω,Rursum struo, ædifico, Reædifico,Instauro, Ab integro restituo, ανοικοδομώ, Schol. Tbuc. (4, 116.) Strabo 16. *Hv Ἀλέξανδρος ἐβούλετο ἀνα-σκενάσαι. Pono autem hanc verbi hujus signif. primo loco, non quod tam frequens sit quam altera, sed quod præp. ἁνὰ in ea usurpetur eo sensu, qui fre-quentior est in aliis itidem ex ea compositis verbis. II ἈνασκευάΖω, Destruo, Demolior, Diruo. Ἀνα-σκευάΖειν τὴν τράπεΖαν, vide ἈνασκευάΖομαι. || Interdum Labefacto dicta alicujus, Refello, Refuto: unde et ἀνασκευὴ, qu* opponitur τᾗ κατασκευή ap. Rhetores. Fabius, Narrationibus non inutiliter subjungitur opus destruendi confirmandique eas, quod ἀνασκευὴ κατασκευή que vocatur- Alex, iu Top. 1. Οὐ γαρ εἰ ai ἀνασκευαὶ των ἄλλων άνασκευάζουσι καὶ τον ορισμόν. || Apud Diosc. ἁνασκευάΖειν νόσον pro Destruere s. Labefactare s. Profligare morbum, usitatius : ut αἰγιλώπια, ἕλκη, σύριγγαε ἀνασκευάΖειν, (3, 142.) Quanquam in his et aliis hujusmodi II. vertunt Interprr. modo In iutegrum restituere, modo Ad meliorem habitum transferre; vel Emendare,Tollere, Abolere. || Ανασκευάζομαι, Reaedificor, Instauror, juxta signif. activi ἀνασκευάΖω in 1. c. e Strab. paulo ante. ǁ Destruor, Evertor. Suid. Τῆς τραπέΖης ἀνασκενασθείσης, ap. Dem. (p. 895.) πρὸς Απατουριον exp. ἀναστάτου γενομένης. Qui foro cedunt, inquit Bud., ἀνασκευάΖειν τὴν τράπεζαν dicuntur ap. Demostb. πρὸς Απατουριον, et άνασκευάζεσθαι. II ἈνασκευάΖομαι, absolute positum, μετοικίζομαι : nam Hes. άνασκευαζόμενοι exp. μετοικιζόμενοι. Xen. κατασκεύαζεσθαι et άνασκευάζεσθαι inter se opponit, scribens K. Π. 8, (5, 1.) Εὑτάκτως μὲν κατεσκευάζετο καί πάλιν ἁνεσκευάΖετο. Bud. quoque ita scribit, ἈνασκευάΖεσθαι est Collectis vasis migrare, vel patria facessere : h. e. μετοικιζόμενον σκευαγωγέ tv, ut decoctores et patria extorres et qui solum vertunt. Paus. Bœot. (14, 1.) Ἔσπ δ’ ἐχυρὸν χωρίον ὁ Κερησ-σὸς, ἐς ὅ πάλαι ποτὲ άνεσκευάσαντο οι Θεσπιεῖς, μετά τὴν επιστρατείαν των Θεσσαλῶν, Quo omnia sua pignora exportarunt, emigrantes patria. Plut. Cæsare, (23.) Τὠν Σουήβων eis βαθεῖς καὶ ὑλώδεις αὑλῶνας ἀνασκευασαμένων. Hæc Bud., subjungens et Dem. locum in quo τραπεζίτας dicit ἀνεσκευασμένους. Vidimus autem paulo ante in Ejusd. loco τῆς τραπέΖης ἀνασκευασθείσης, ubi ἀνασκευάΖεσθαι aliter sumitur quam cum ipsi τραπεζΐται dicuntur absolute ἀνα-σκευάΖεσθαι : nam iidem et μετοικίζεσϋαι dicuntur, nt ait Bud., i. e. Solum vertere. [“ Fischer. ad Palæpli. 128. Amnion. 19. ad Herod. 634. Musgr. EI. 602. Villoison. ad Long. 294. ad Diod. S. 2, 391. Paus.
3.	p. 44. ad Dionys. H. 2, 871. Aufugio, 1, 120. De mensariis, Coray Theophr. 189·” Scliæf. Mss. “ Vasa colligo, Dionys. Η. 1,56.” Wakef. Mss. Xen.
K.	Ἀ. 6, 2, 8. Geop. 5, 33, 3. Ἀνασκευάσεις τὴν βλάβην ουτω. “ ἈνασκευάΖειν, Refellere, Aristot. 2, 24, 19. vide Kατασκευάζειν. Unde ανασκευή et κατασκευή, de quibus Hermog. Progymn. 5. Quintii.
2,4,18.	Destruere et confirmare, cf. Theon. Pro-gymn. p. 64. Cam. Et Schol. Aphthon. in T. 2. Aid. Rhet. Ἀνασκευὴ ὠνόμασται ἀπὸ των άνασκεναζο-
Α μένων καί ἀπολυομένων οἰκοδομημάτων, οὗπερ εναντίον το κατασκευάΖειν.” Erneeti Lex. Technol. Gr. Rhet. “ Athen. 537· Ἀνασκευασθέντων υπό τὢΦ Περσῶν ἁπάντων των * Ἐρετριέων, Translatis alio, μετοβπσθέν-των, Cas.” Strong. Mss.]
[* Ἀνασκευαστὸς, unde * Δυσανασκεναστος, Alex. Trall. 12. p. 241=776.]
Ἀνασκευασπκὸς, Instaurativus, Ad instaurandum aptus, Instaurandi vira habens. || Destructivus; Diosc. (26.) Ανασκευαστικόν τῆ* ἁμβλυονπίας, Destructivum s. Profiigativum hebetudinis oculorum. Sunt qui vertant, Hebetudinem oeniorum instaurans; sed inepta est hæc versio, meo quidem judicio ; quomodo enim esset remedium morbi id, quod morbum instauraret? Apud Alex. Apbr. in Top. 1. ανασκευα» στικὸς et κατασκευαστικοί pro Astruens et Destruens evertensque. [“ Greg. Nyss. 3, 251.” Wakef. Mss.]
Ανασκευή, ή, Reædificatio, Instauratio, ἁνοικοδό-μησις. || Destructio, Eversio. Apud Hhett. autem Refutatio, Confutatio : cui opp. κατασκευή. Quintii.
6 2, 4. Narrationibus non inutiliter subjungitur opus destruendi confirmandique eas, quod ανασκευή καί κατασκευή vocatur. Ab Eod. 10, 5. appellatur destructio, ubi ait, His confinis est destructio et confirmatio sententiarum. Quo e loco apparet, (nt hoc obiter adnotem,) non male in proxime præcedente loco legi Destruendi confirmandique: licet Bud: legat Construendique, non Confirmandique. Diosc. Πρὸς ανασκευήν των περιοδικών πυρετών, dicit pro Ad profligationem et quasi destructionem febriam. ǁ Ανασκευή, inquit Bud., est etiam άναζνγή, Cum castra moventur et vasa colligunt: cui opp. κατασκευή, Castrorum metatio. [“ Thom. M. 508.” Schæf. Mss. Arrian. Epict.4,1, 175. “ Euseb.Pr.E. 267.” Wakef. Mss. Vide Ανασκενάζομαι. * “ Δυσανάσκενος, Basii. Cæs. in Greg. Naz. p. 75. T, xi. Notit. Mss.” Boiss. Mss.]
ΥΙροανασκενάζομαι exp. Præparo, Præstruo, Multo ante comporto, Provideo, [“ Joseph. 989· 993.” Wakef. Mss. * ΣυνανασκευάΖω, Sext. Emp. adv.
C Math. 7, 214.]
[* ἈνπσκευάΖω, E contrario instruo supellectili Xen. Ἀγ. 8, 6.]
Αποσκενάζω, vel Αποσκευάζομαι, Vasa aufeto t ἁποσκευάΖειν τὴν τράπεζαν, Vasa auferre e mensa, Bud. quod Suidas exp., τὸ καθαρόν ποιεῖν. Apud quem etiam legitur, άποσκευάσασθαι significare proprie, ἀποῤῤίψαι τὰ σκευή, καὶ τοῖς πολεμίοις ἀκολου-θεῖν, Abjicere impedimenta, et hostes persequi. Capitur autem generaliter pro Abjicio, Depono, Excutio, Bud. e Basilii Hora. 10. Αποσκευασον τής καρ-δίας φαντάσματα άπρεπή. Suidas quoque hunc locum affert, Τὰ δὲ πολλοῦ ἄξια μετά πλείστων ανθρώπων έκεῖσε ἀπεσκευάσατο : in quo άπεσκευάσατο exp. άπέ-θηκεν. Idem alibi, άποσκευαζόμενοι exponens ἁποτι-θέμενοι βάρος καὶ ἀποβάλλοντες, ait esse metaph. a nautis, qui propter tempestatem ejiciunt e nave ipsa σκεύη. Hoc autem, quod dicit Suid., cum hoc Basilii loco convenit in Oratione περί τον μὴΠροσηλῶσθαι τοῖς Βιωπκοῖς: nam hic de jactu loquens, qui fit
D propter tempestatem, ita scribit, Ἑὰν δὲ κλάδων ἐπα-ναστῇ Ζέων εκ του πελάγους αὐτοῖς, ὅπως ἔχουσι τάχους τὸ πολύ του βάρους ἀποσκευάΖουσι, Abjiciunt in mare, Exonerant, Bud. Sed observandum est, άποσκευαζό-μενοι siue adjunctione explicari a Suida άποτιθέμενοt βάρος : quod nomen βάρος in loco illo Basilii adjungitur. Sic φορτίον όποσκευάζειν ap. Gregf. Naz. Onus levare, Exonerare, Ep. ad Anysium, Ἰδον καὶ δεύτερό$ σοι γαμβρός και το γλυκυ ψορτίον ἀποσκευάΖει, καλώς ποιων. Est etiam Excutio, cum dicitur aut de onere aut de re aliqua nobis molesta: quemadmodum Pro-cius dixit ὄχλησιν άποσκευάσασθαι : nani res molestas non secus ac onus quoddam excutimus. || Peculiariter etiam άποσκευάζομαι est Onus ventris depono, Exonero alvum ; nam J. Poli, ἀποπατῆσαι et άποσκευάσασθαι et χέσαι eadem facit. Herodian. tamen non simpliciter dicit άποσκευάσασθαι, sed ἀπο-σκευάσααθαι τὰ ἐνοχλοῦντα, (4, 13, 9•) Κατά δὲ τὴν μέσην ὁδὸν ὑπαχθεὶς ὑπὸ τῆς γαστρὸς, ἀπεχώρει. ἀπο-σκευασόμενος τὰ ἐνοχλοῦντα. Hoc quidem certe coii-
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stal, J. Poli, τὸ ἀποσκευαΖόμενον simpliciter et siae adjectione ponere pro Excrementis humanis. ǁ Ἀπο-σκευάΖω, vel ἈποσκευάΖομαι, Rejicio, Repudio, Non admitto, Themist. Τὰ μὲν οἰκεῖα προσίεται, τὰ δὲ ἀλ-\orpia άποσκευάζεται. Item Amolior, De medio eum-moveo, Synes. Τὸν κατήγορον αὐτοῦ ἀποσκευάσας. Et Ablego, Amando, Herodian. (c, 9, 1.) Ὁ δὲ Περέν-V19* àvovKevaaápeyot πάνταε, ovs καί ὁ Kόμμοδος ῇδεῖτο, καὶ ἅσοι πατρᾢαν αὐτᾤ εὕνοιαν ἐπεδείκνυντο, κ. τ. λ.: 7» (1ε 7•) Εὐθοςαὖν τούς τε φίλουςπάνταςάπεσκευάσατο, παὶ οὺς μὲν εἱς κ. τ. λ. j| Aliquando autem est De medio prorsus tollo, Neco, (1, 17, 3.) Τοὺς μὲν πρε-σβvrépovs καὶ λοιπὸν πατρφουε φίλου* ἀποσκευάσασθαι πάΐ'τβις ἤθελεν, αἰδούμενος ἔχειν αἱσχρῶν ἔργων σεμνούς ὠπόπτας, Lucian. (2, 67O.) Καὶ δοξομεν ἀγανακτεῖν ἄπὶ Γᾢ πράγματι, καὶ δι’ αὐτὸ ἀποσκευάΖεσθαι τὸν ἄν-5ρα. Herodian. alicubi dat. φόνῳ adjunxit, ad tollendam, ut credo, ambiguitatem, (2, 10, 70 Ἀλλὰ ToiovTovs ἄνδρας φόνῳ ἀπεσκευάσατο. Lucian. autem copulavit ἀποσκενασάμενος et φονεύσας, hoc in loco, Μόνο* Γῶν πώποτε τυραννοκτόνων μιᾷ πληγῇ δύο πονηρούς ἀποσκευασάμενος καὶ φονεύσας. |] ἈποσκευάΖω, vel Άποσκευάζομαι, Demolior, Everto: ap. Bas. πεμὶ Πλεονεξίας, ubi scribit, Ἀφάνισον πάντα οίκον πλεονεξία* φύλακα, ἁποσκεύασον ὀρόφους, περίελε τοί-χουε. Plut. Popl., Τὴν ὀροφὴν ἁποσκευασάμενον τῆς καμίνου. || Everto, Destruo, ì. e. Refuto, Refello, Convinco, Greg. Naz. Ἑπειδὴ δὲ ἀπεσκευασάμεθα τοῦ Χόγου τὸ ἀλλότριον, ὅ δεύτερόν ἐστι πρὸς ἡμᾶς αὐτοὺς ίδωμεν. Et rursus, Ἑπειδὴ δὲ ἀπεσκευασάμεθα τὸ ἀλ-Χότριον, φέρε καταρτύσωμεν τὸ ἡμέτερον. || Ἀποσκευά-ό?ομαι, in Act. 21,(15.) ponitur pro Sarcinas tollo, colligo, Μετὰ δὲ Τὰς ἡμέρας ταύταε άποσκευασάμενοι άνεβαίνομεν eis Ἱερουσαλὴμ, Sublatis sarcinis ascendimus in Jerusalem, Erasm.: alii, Collectis sarcinis. Sed unum ex iis exemplaribus scriptis, quibuscum pater meus Edd. typograpbicas contulit, habebat παρασκευασάμενοι: quam etiam vet. Interpres secutus est lectionem. In quinque autem legebatur ἐπι-σκευασάμενοι: cum alioqui dicatur potius ἀνασκευά-ιΖομαι aut συσκευάζομαι in ejusmodi signif. Sed Œ-cumenius quoque illam lectionem ἐπισκευασάμενοι agnoscit. ǁ Passiva autem signif. Άποσκευάζομαι, Excutior, Summoveor, Diosc. 7· Αὐτὴν ἀποσκευα-σθήναι των σωμάτων. Passive accipit itidem J. Poli, partic. ἀποσκευαΖόμενον, ubi dicit esse Hominis excrementa. Nam ἀποσκευαΖόμενον est ea signif. Quod deponitur s. excutitur a corpore, tanquam molestum illi onus. [“Ad Mœr. 36. ad Xen. Eph. 189. ad Lucian. 1, 49- Amolior, De medio summoveo, 2, 141. Med., Kuster. V. M. 71. ad Diod. S. 1, 613. 6l4. Dionys. H. 3, 1807.” Schæf. Mss. “ Joseph. 1096.” Wakef. Mss. Heliod. 203. 235. 246. 403.]
“ Άποσκευαστο*, Inextructus, si non mentiuntur “ VV. LL.”
Αποσκευή, ἡ, Vasa viatoria et sarcinæ, Supellex viatoria, τὰ πρὸς ὁδὸν χρησιμεύοντα σκεύη. Secundum Suid. ἡ των επιτηδείων κομιδή. Lucian. (2, 623.) Ἑλθόντες επί θάλατταν, ναῦν ἐσκεψάμεθα, καὶ τὴν αποσκευήν ἐνεθέμεθα. || Sic etiam appellantur Impedimenta exercitus: ut Ἀποσκευῆς διαρπαγείσης, ap. Plut. : Athen., inquit Bud., αποσκευήν vocavit Iustru-mentum aulæ viatoriæ et imperatoriae in exercitu. Plut. numero etiam plurali dixit ἀποσκευὰς in Themistocle, (p. 213. HSt.) Χρημάτων εὑρίσκειν πλήθος ἐν ταῖς άποσκευαῖς άποκεκρυμμένον. Affert et Suid. exemplum signif. hujusce nominis. || Αποσκευή. Exoneratio alvi .· sicut ἀποσκευάσασθαι diximus esse Exonerare alvum, Ventris onus deponere. Utrumque est ex J. Poli. [5, 91. Strab. 956. “ Plut. Mor. 1,690. ad Diod. S. 1, 160. 645. 2, 268. 389- 483. Heyn. Hom. 4, 465. Dionys. H. 2, 766. ad Phot. 149·” Schæf. Mss.] “ Ἀναποσκευὴ, Impedimentum, VV. “ LL. nescio unde.”
“ ΠροσαποσκευάΖομαι, Insuper amolior, demolior,” [Vocab. dubiæ fidei.]
ΔιασκευάΖω, Adorno, Orno, Lucian. (1, 478.) Τὸν μὲν γὰρ λαβοῦσα τύχη βασιλικῶς διεσκεύασε, τιάραν έπιθεῖσα, Plut. (S, 355.) Καὶ διασκευάΖοντος ἡμᾶς ivi τήν πρᾶξιν. Sed hic διασκενάΖειν est potius Ια•
A struere quam Adornare, aut Ornare: quibus Bud. ptitur in interpretatione loci illius Lucianici. Sic certe et Pass. ΔιασκευάΖεσθαι alicubi pro Instrui, s. potius Sese instruere aut etiam $ese parare, Synes. Ὢς εἰς μάχην διεσκευάΖοντο, Tanquam ad prælium sese instruebant, parabant. Non male etiam fortasse, Sese accingebant. Idem, participium passivum διεσκευασμένοι exp. Exornati, Compositi, ap. Plut. Antonio (24.)Ἅνδρες eis Σατύρου$ καὶ Πᾶνας διε-σκενασμόνοι, h. e. εσκευασμένοι et ενεσκευασμένοι. In Lex. vertit etiam Habitu satyrico. Idem ex Hermog. διασκευάζεται affert pro Ornatior fit. Et e Greg. Naz. pro Disponi ordinibus certis, Digeri. Præterea διεσκευασμενο5 pro Armatus, Sub armis existens, et quasi Accinctus, Comm. 570. Sed et aor. med. δια-σκευασάμενοι p. 313. eorundem Comm. affert pro διεσκενασμένοι e Dem., Armati et ipstructi ad oppugnationem. [Plut. 7, 365. Οἱ δ’ ἱππεις διασκευασάμε-νοι και προσεξελάσαντες.] Ibid. διασκευάζομαι in-terpr. Sarcinas compono, Colligo vasa, ut qui foro B cessuri sunt, aut alio migraturi. Verum io loco quem e Dem. (845.) subjungit pro exemplo, non habetur simpliciter διασκενασάμενος, sed διασκευασάμε-vos τήν ουσίαν. Atque adeo minime ei assentior in eo, quod ita interpretatur hoc verbum, tanquam per se et sine adjectione signif. hanc includens. || Διε-σκευασμένη επιστολή, Suid. e Potyb., pro μετὰ δόλου γεγραμμένη, Dolose et fraudulenter conscripta epist. [“ Ad Phalar. 313. Thom. M. 508. ad Diod. S. I, 9. 432. 2, 225. 477- Jacobs. Anth. 7, 207. Heyn. Hom. 6,340. 7, 72. 487- 677· 8,70. 322. 619. 811. Æsopus p. lxx. Ed. Fur- Lips., ad Mœr. 218. Valck. Diatr. 89- ad Lucian. I, 286. ad Herod. 380. Wolf. Proleg. Hom. 131. 152. Opus, Fabulam iterum recenseo, perpolio, Valck. Præf. ad Hipp. p. xviiï. Δ. eis, Argum. Aristoph. Ἀ.” Schæf. Mss. “ Schol. Pind. Π. 7, 1. Corrigo, Diod. S. 1, 5. De fabulis renovatis, Suid. 2, 466. et Kust.” Wakefi Mss. Vide Λιασκευή.]
[* “ Διασκεύασμα, Hes. v. Διάγματα. * Διασκευα-C σία, Apparatio et confectio ciborum, Orig. c. Ceis. 382.” Kall. Mss. * “ Διασκευαστὴς, Heyn. Hom. 5, 277· 428. Wolf. Proleg. Hom. 152. 157· * Διασκευ-atrriKos, 152.” Schæf. Mss. “ Eust. 128, 30.” Seager. Mss.]
Διασκευὴ, ἡ, Adornatio, Ipsa adornandi actio. Aut etiam, Ipse adornationis modus. Item Ornamentum, Apparatus. Necnon Instrumentum, ut lectisternia, et lecti strati, ap. Athen. Bud. Et ap. Rhetores διασκευὴ io narratione, Ornamentum dictionis, ut Idem interpr. p. 573., ubi ETIAM Ἑνδιάσκευοςλόγος habetur, quem idcirco ita vocari tradit, quia ab ornamento dictionis invalescit. Ubi vide plura. [“Διασκευὴ, Thom. M. 508. T. H. ad Plutum 8. Kuster. Aristoph. 1. ad Lucian. ì, 478. Athen. 1. p. 3. Heyn. Hom. 7, 677. 694. Iterata recensio, Casaub. 67. Fabric. Bibi. Gr.
3.	p- 423.” Schæf. Mss. “ Suid. 2, 473.” Wakef. Mss. Dio Chrys. 1. p. 699· Ὥσπερ ἐν ταῖς κωμῳδίαις καὶ διασκευαῖς. “ Δ. τῆς βίβλου, Dispositio libri, Athen. p. 1. Praesertim notandus usus vocabuli, quo D signif. Novam et emendatam libri s. dramatis editionem. Athen. 110. et alibi. Vide omnino Casaub. ad 1. c. Sic διεσκευασμένον δράμα, Athen. 663.” Schw. Mss. “ Διασκευή dicitur Peculiaris modus tractandi argumenta et confirmandi is, qui vim movendi habet, et est παθητικό*: cf. Ἑνδιάσκευος:	vide Hermog.
περί Εὑρ. 3. p. 148. Sopatr. Διαιρ. 373., ubi διασκευή et σχήματα junguntur in epilogo παθητική. Est igitur Illustris expositio rei, de qua controversia agitatur, cum gravitate quadam et dignitate, pertinetque ad rem, modum, et personam. A Poëtis hæc διασκευή ad oratores traducta est. Schol. ad Hermog. 1. c. 37O. Τὰ τῆς διασκευήs κῶλα κομματικά τε όντα, ενίοτε δὲ καὶ ασύνδετα καὶ πάθη κινοῦντα* τὰ γὰρ τῆς κατα-σκευῆς σχοινοτενή καί μακρά εἰσι. Itaque quoniam in hac voce et derivatis inest notio artificii cujusdam, studii, et accurationis, Polybius διεσκενασμένην Επιστολήν dixit Commentitiam, dolose confictam epistolam. Q. 1. attulit Suid., et explicat μετὰ δόλου γε-γραμμένην. Philostr. Υ. S. 2. p. 590. de Adriano,
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Τὰς διασκευὰς τῶν ὑποθέσεων ποικιλώτατοί ἐκ τῆς τρα- Α γῳδίας τοῦτο ᾗρηκώς: cf. omnino Casaub. ad Athen.
3,	26. Fortunatianus Rhet. p. 62. Pith. inter varias διηγήσεως species numerat διασκευὴν, quæ res gestas non tam doceat, quam exaggeret, quæ aliis dicitur ἐγκατάσκενος ἔκφρασις : vide Διἠγησις.” Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet. “ Δ. νομαδικὴ, Pastoritius cultus, vestitus, 8, 31, 7· Liberti habitus, 30, 16, 3. πολυτελέστατη δ., 31, 4, 3. at δ., Ornatus orationis, Apparatus verborum, 15, 34, 1.” Lex. Polyb. “ Ἑνδιά-σκευος, Thom. M. 508.” Schæf. Mss. “ Ἑνδιά-σκευος rpúiros διηγήσεως, Ea ratio narrandi causam, cum orator rem narrandam exaggerat figuris illis orationis, quæ animum auditorie commoveant et πάθος habeant, ut hoc modo συμπάθεια quædam excitetur, et res in invidiam adducatur. Hermog. περὶ Εὑρέσ.
1. p. 62. sqq. Hanc uno verbo διασκευὴν vocat 3. p.
148.,	ubi tamen non de narratione, sed de tractandorum argumentorum artificio sermo est. Quintii. 4, 2. Ego narrationem, ut si ullam partem orationis, omni, qua potest, gratia et Venere exornandam puto. Nempe hæc illa ipsa est ἐνδιάσκευος διήγησις.” Ernesti Lex. Technol. Gr. Rhet. * Ἐνδιασκεύως, Eust. II. Λ. p. 758, 29. Od. A. p. 52, 37·] “Ἀδιάσκευος, Qui “ exornatus et politus non est: Suidæ ἀκόσμητος,
“ ἀνεπιμέλητος, in h. 1., cujus Auctorem non nominat,
“ Λαβὼν ίππον ἀδιάσκευον καὶ καθοπλισμον * ἀνεπί-“ ψαντον, βάδην προσήλαυνεν eis τον» πολεμίους. Ubi “ ἀδιάσκευος ἵππος intelligi potest Qui suis σκεύεσι et “ suo apparatu instructus non est.”
[* *E.vbtaaKeváSui, Scliol. Ven. II. Γ. 395. “ Heyn. Hom. 4, 534.” Schæf. Mss. ἙπιδιασκεύαΖω, vide in seq. v. Ἐπιδιασκεύασις. “ Casaub. ad Athen. 67- ad Lucian. 1, 539* Wolf. Proleg. Hom. 152.” Schæf. Mss.] “ Ἐπιδιασκεύασις, ex Hippocr. pro Recognitio “ et Retractatio. Gal. certe annotat εττιόιεσκενάσθαι “ dici βιβλίον ἐπὶ τῷ προτέρῳ γεγραμμένῳ τὸ δεύτερον “ γραφὲν, όταν την ὑπόθεσιν ἔχον την αυτήν, καὶ τὰς “ πλείστας τῶν ῤήσεων τὰς αὐτὰς, τινὰ μὲν ἀφῃρημένα “ τῶν ἐκ τοῦ πρότερον συγγράμματος ἔχει, τινὰ δὲπροσ-“ κείμενα, τινα δὲ ὑπηλλαγμένα. Quomodo dicit Eu-“ politiis Αὐτόλυκον τὸν δεύτερον εκ τοῦ προτέρου διε-“ σκευάσθαι. Sic vero, inquit, et τὰς Κνιδίας γνώμας “ Ctlidii Medici ἐπὶ ταῖς προτέραις δευτέρας ἐξέδωσαν,
“ τινὰ μὲν ἐχούσας τὰ αὑτὰ πάντῃ, τινὰ δὲ προσκείμενα,
“ τινὰ δὲ ἀφῃρημένα, καθάπερ γε καὶ ὑπηλλαγμένα.
“ Dicit itaque Hippocr. de Victu in Morb. Acut. Οἱ “ μεντοι ύστερον ἐπιδιασκευάσαντες, ίητρικώτερον δη τι “ έπἥλθον περὶ τῶν προσοιστέων ἑκάστοισι: significans,
“ τὸ δεύτερον βιβλίον ἰατρικώτερον συγκεῖσθαι τοῦ προ-“ τέρου.” [* ΠροδιασκενάΖω, Phot. Bibi. 479·]
ἘκσκευάΖω, vel ἙκσκευάΖομαι, Exporto, Strabo 15. (p. 213.) Πάιτα δὲ τὰ ἐν Περσίδι χρήματα ἐξεσκευά-σατο εἰς τὰ Σοΰσα, Exportavit, Bud. Habet certe hoc verbum signif. Auferendi et tollendi de medio, sicut et ἀποσκευάΖω : et perinde esse puto hic έ^εσκευάσατο, ac si diceretur, Vasa, in quibus erant pecunia, inde summota exportavit. [Dem. 872. *H γεωργία ἐξε-σκευάσθη.]
ἙνσκευάΖω, Instruo, Orno, Adorno, Induo, Lucian. (1, 466.) Ἑμὲ δὲ τούτοισι φέρων ἐνεσκεύασε, τῷ πίλῳ, τῇ λεοντῇ, καὶ τη λύρᾳ. Sic Plut. Lyc. (15.) Ἰματίῳ δ’ ἀνδρείῳ καὶ ὑποδήμασιν ἐνσκενάΖει. Itidem pass. partic. ἐνεσκευασμένος ap. Eund. Othone (6.) Ἑνε-σκευασμένος ἀναξυρίσι. At ἐνσκευάΖεσθαι cum accus. ap. Piat. Critone (15.) Σκευήν τινα περιθέμενος, ἢ διφθέραν λαβών’ οἷα δὴ εἰώθασιν ἐνσκευάΖεσθαι οἱ ἀπο-διδράσκοντεε. Apud Aristoph. autem ἐνσκευάΖεσθαι sine adjectione casus, Ἀ. (383.) ἐάσατε ἙνσκευάΖε-σθαί μ’ οἷον ἀθλιώτατον, Sinite me adornari et amiciri in modum hominis egentissimi, aut calamitosissimi, ut vertit Bud. Qui etiam affert ἘνσκευάΖεσθαι pro συσκευάΖεσθαι positum, i. e. Compilare et intervertere : ap. Plut. Sulla (26.) ubi de bibliotheca Apel-liconis loquitur, Λέγεται δὲ, ταύτης εἰς ’Ρώμην κομι-σθείσης, Τυραννίωνα τον γραμματικόν ἐνσκευάσασθαι τὰ πολλά. Sequendo autem id quod dixi de ενσκευάζω, existimo ἐνσκευάσασθαι hic sonare q. d. Intulisse et importasse iu suas aedes vasa in quibus libri erant. [Schæf. ad Longum 425. “ Villoison. 294. Aristoph.
Ἅ 1096. Schneid. ad Aristot. H. A. 1. p. Iixxv. Wakef. S. Cr. 3, 83. Valck. Hipp. p. 274·” Schæf. Mss. “ Max. T)t. 14, 2.” Wakef. Mss. Xen. K. Π. 8, 5, 11. Polyæn. 7,21, 6. Artemid. 2, 3.]
'Επισκευάζω, Sarcio, Instauro : ut sc. sarcitur aedificium dirutum et instauratur. Sic autem et άνα-σκευάΖω pro*Instauro nonnunquam ponitur; at κατασκευάζω est Extruo, Ædifico. Isocr. Panegyr. Ὅτ« ἐμπρησθέντων ιερών ἐπηράσαντο εἴτινεε οικοδομήσαιεν’ ουκ ἀποροῦντες ὅθεν ἐπισκευάσουσιν, ἀλλ’ ἵνα υπόμνημα τοῖς ἐπιγιγνομένοις ᾖ. Sed generalius etiam usurpatur pro Instaurare s. Sarcire: ut ἐπισκευάΖειν τὰς ν«ῦ* ap. Thuc. non semel, (ap. quem tamen et aliter exponi docebo paula post,) itidemque ap. Dem. E quo affertur etiam τὰς ὁδοὺς ἐπισκευάΖειν, et φρούρια in· σκευάζειν. Bud. 579· postquam dixit ἐπισκενάΖεiv significare Sarcire aedificium dirutum et instaurare, idemque esse cum ἀνοικοδομεῖν et ἀνακτᾶσθαι, paulo post subjungit, esse etiam Reconcinnare et sarcire quod fractum est; et in exemplum affert h. Luciani 1. (1,1 18.) Καὶ δίκην δώσουσιν, ἐπειδὰν τὸν κεραυνόν επισκευάσω’ κατεαγμέναι γαρ αυτοϋ δυο ακτίνες as μέγισται. Plato autem, inquit, passiva voce pro activa usus est, de LL. 5. Οὕτ* ἄν καινήν ἐξ ἀρχῆς τις ποιῇ πόλιν, οὕτ ἄν παλαιὰν διεφθαρμένην ἐπισκευά-Ζηται. H ἙπισκευάΖω, Insterno, Impono clitellas jumentis et onera superpono, (sicut ἀποσκευάΖω, Exonero,) ut Ἑπισκευάσας τὰς ἡμίονους, Aristot. Œcon. 2, (24.) Et pass. "Ιππους ἐπεσκευασμένουε, Xen. Έλλ.
5,	(3, 1.) Vide Bud. 580. Ubi etiam tradit ἐπισκευ-άζω poni interdum pro επιφορτίζω et ἐπιτίθημι, sub-jungilque in exemplum e Thuc. ἙπισκευάΖειν τὰς ναῦς. Sed hoc mihi suspectum est. || ’Επισκευάζομαι in alia signif. habent quædam exempl. Act. (21, 15.) Vide ἈποσκευάΖομαι. [“Aristoph. Ἐκκλ. 1147· Coray Theophr. 285. Brunck. Aristoph. 1, 32. 44. Kuster. 238. Cattier. Gazoph. 79· ad Diod. S. 1, 5. 131. 577. 2, 402. 440. Tzetz. Exeg. in II. p. 13,
16.	Coray in Thuc. parLevesque 1. p. 318.” Schæf. Mss. Resarcio, Geop. 14, 6, 5. Κἅν τι πεπονηκὸςεἴη τῶν ἔνδον ἐπισκευάΖειν. Vide Lex. Xen. Valck. Scboì. in Act. Apost. 21, 15. * Έπισκευασια, Gl. Repara-men. “Ad Lucian. 2, 188.” Schæf. Mss.] Ἑπισκευ-αστὴς, Instaurator, [Demosth. Athenaei 235.“Thom. M. 729. Tzetz. Exeg. in II. p. 13, 11.“Schæf. Mss.] Ἑπισκευπστὸς, lnstauratitius, Redivivus, Bud. 579· e Piat. Politico [p. 31. * Ἑπισκευαστῶς.] Ἁνεπι-σκεύαστος, Minime lnstauratitius, QuL talis est ut instaurari non possit, Irredivivus, Irreparabilis. [*Ἐπι• σκευαστικοε, Creuzeri Init. Philosoph. ac Theol. 1, 8.]
Ἑπισκευὴ, ἡ, Instauratio, Refectio. Ut επισκευή τῶν τειχών, Dem. Γενόμενος ἐπιμελητὴς τῆς τῶν τειχῶν ἐπισκενῆς. Et επισκευή των νεῶν, Thuc. 1, (52.) (ὁρῶντες) επισκευήν ουκ οὖσαν των νέων εν χωρ/ῳ ἑρήμῳ. Et, Ἑκδιδόναι τὰς έπισκευὰς καὶ κατασκευὰς, Locare sarta tecta tuenda. Vide Bud. 579· e Polyb. [“ Pha-lar. p. 16. ad Herod. 388.” Schæf. Mss. Demosth. 819· Ἑλέφαντα καὶ μαχαιρῶν λαβὰς καὶ ἄλλας ἐπι-σκευὰς, Isocr. Areop. 234. Laug. Τὰς οἰκήσεις καὶ τὰς έπισκευὰς τὰς ἐπὶ τῶν αγρών, Polyb. 1, 72, 3.
1 Χορηγίαε καὶ ἐπισκευάς. Vide Lex. Polyb.]
[* ΠροσεπισκευάΖω, Joseph. A. J. 8, 6, 1. * Συνε-πισκευάΖω, Proci. Paraphr. Ptol. 1,2. p. 14.]
Κατασκευάζω, Instruo : ut κατασκευάΖειν τήν οικίαν toís σκεύεσι v, [“ Diog. L. in Aristot. p. 169, 29. HSt.” Seager. Mss.] vel κατασκευάσασθαι, ex J. Poli. 369. Tale est πλοῖον κατασκευάΖειν, sequente dat., ap. Dem. Πᾶσι κατασκευάσας τὸ πλοῖον, ἀφ’ ὧν ὑπε-λάμβανε σωθήσεσθαι, Cum instruxisset omnibus armamentis. Idem (1208.) Ἐπληρωσάμην τὴν ναΰν, καὶ σκευεσιν Ιδιοιs τήν ναΰν κατεσκεύασα. Eundemque usum habet et pass. Κατασκευάζομαι, Time. 6, p. 228. Οἷς τε γαρ ή χώρα κατεσκεύασται, Quibus regio instructa est. Alicubi reddi potest non solum instruo, sed etiam verbo minus generali, Armo, Xen. K. Π.
6,	(1, 26.)Τοὺς δ’ ίππους τοῦ άρματοε χαλκοῖςπᾶσι προ-βλήμασι κατεσκευάσατο. Sed et non sequente dat., alicubi redditur itidem Instruo, Orno, Adorno. Xen. Καὶ βασίλειον κατεσκεύασε : sed Bud. in hujus loci iuterpretatione ablativum addidit; vertit euim, R«-
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giatn instrumento regio adornavit. Sic et ap. Athen. κτατασκευάΖω sine adjectione, poni testatur pro In-etruo supellectile. In VV. LL. συμπόσιον κατασκευ-ἀΖειν e Flat, de Rep. 1.2. Convivium adornare.
ΚατασκευάΖω, Entruo, Construo, Ædifico, Hero-ilian. 5, (6, 2L) Πύργους τε μεγίστους καὶ ὑψηλοτά-rovf κατασκενάσας, Paus. Lac. (12, 9.) Τοῦτο δὲ τὸ οικοδόμημα Ἑπιμενίδην κατασκευάσαι λέγουσι. Et pass. παπασκευάΖεσθαι itidem Extrui, ap. Eund. (14, 4.)Τὸ
ἱερὸν τῆς Θέτιδρς κατασκευασθῆναί φασιν ἐπ’ αἰτίᾳ τοιαύτη. Thuc. dixit et sine adjectione κατεσκευάσαντο pro Ædificia extruxerunt, Ædificarunt: 2, (17·) Κατεσκενάσαντο δὲ καὶ ἐν τοῖς πύργοις τῶν τειχών οταλλοί. Quidam tradunt τὸν ναυπηγόν dici κατασκευ-άζειν τὴν ναῦν: at κατασκευάΖεσθαι, eum, qui sumtus ετἰς κατασκευήν suppeditat.
ΚατασκευάΖω, Astruo, Argumentis astruo, Probo, Pltìlo de Mundo, KατασκευάΖει δὲ τὸ μὲν πρώτον, οὅτως. Et κατασκευάΖοντες λόγοι ap. Eund. Τοὺς δὲ Αγέννητου καὶ Αφθαρτου κατασκευάζονται λόγουε, προ-répovs τακτέον: qu» Bud. ita reddit, Verum eam disputationem, quæ mundum ortus et interitus exortem astruit, satius est ut loco primo commemoremus. Idetn Conim. p. 574. e Philop. affert κατασκευάΖοντα pro Astruentem argumentis et probantem. Alibi e Plut. quoque pro Astruere, et Affirmare ac ponere. Conficere: cui opp. ἀναιρεῖν.
ΚατασκευάΖω, Struo, in ea signif. qua hoc de fraude et subdola molitione dicitur : unde redditur etiam Molior. Dem. (1103.) Μηχανᾶται καὶ κατασκευάζει ταῦτα, κ. τ. λ.: (1107·) Πᾶν τὸ πράγμα κατεσκευάκασι, Omne hoc negotium e composito ab ipsis structum est, Bud. 574. quem vide. Idem p. 576. esse ait κατασκευάΖειν, quod Plaut. vocat Con-*echuari, (τεχνάΖειν, ad verbum,) Cic. Contexere.
ΚατασκευάΖω, Efficio, Reddo: ut κατασκευάζειν ὡγιᾶ, Bud. ex Arietot. et Diosc. i. q. παρασκεύαζαν ὑγιᾶ, Efficere s. Reddere sanum. Affertur autem pro Efficio, et infinitivo junctum, Κατεσκεύασαν αὐ-τοῖς ἐξεῖναι, Effecerunt ut eis liceret. Item Conficio, Facio: ut κατασκευάΖειν στέφανον. Vide pass. vocem Κατασκευάζομαι.
Pass. Κατασκευάζομαι act. voce pro κατασκευάζω, et quidem in mediæ vocis aoristo praesertim, ut vides in quibusdam locis quos in Κατασκευάζω protuli. Meminit et Bud. 578. ubi inter alia affert e Xen. (Ἑλλ. 6, 4, 34.) Κατεσκευάσατο δὲ ταγείαν τυραννίδι ὁμοίαν, et interpr. Effecit et reddidit similem. Sed existimo verti etiam posse Constituit. Ibid. Κατα-■σκευάζομαι usurpari tradit pro Conficio, Compono, Pabricor, et affert ex Aristot. Φασὶ δὲ καὶ Φειδίαν κα-τασκεναζόμενον τὴν ἐν άκροπόλει Ἀθηνᾶν. In VV. JLL. κατασκευάζομαι affertur et pro Comparo, Ac-cjuiro, e Xen. Σνμμάχους κατασκευάζονται. In iisd. Labetur et, Kατασκευαζόμενοι τὴν βασιλείαν,ex Eod., pro Regnum appetens et occupare volens. Sed fortasse potest et hic reddi Comparan9, certe Moliens, quod malim: sic tamen ut aliquantum diversum habeat usum bic verbum istud Moliri ab eo <]uem habet supra in Κατασκευάζω. Sic et in isto loco qui ibi subjungitur, ΚατασκευάΖεσθαι ἐν τῇ ψνχῇ κρηπίδα, nou dubitem reddere Moliri in animo fundamentum : ut dixit Cic. Amorem et odium in judicum animis oratione moliri. At in illis redditur. Jacere fundamentum.
Κατασκευάζομαι, passiva ut voce, ita enim signif. Instruor, item Extruor, Ædificor, ut vides in Κατα-σκενάζω. Sed exemplo prioris signif. addere potes e Plut. Cam. Πόλις ἅπασι κατεσκευασμένη, et e Piat, de LL., Kατεσκενασμένοι οἰκέταις. Item κατεσκευα-σμένον χωρίον, Fundus instructas. Posterioris autem, e Luciano Anachars. Οἰκοδομἠμασι κατεσκευασμένῳ. Quinetiam sicut κατασκευάζω ponitur pro Struo habente signif. fraudis et subdolæ molitionis, sic etiam κατασκευάζεσθαι dicitur, quod ita struitur. Atque adeo κατεσκενασμένον pro Ficto ponitur et Commentitio. Vide Comm.Bud. 576. In VV. LL. affertur etiam κατεσκευασ μένοι κλήροι e Piat, de LL. pro Constituta sors.
[“ΚατασκευάΖω, Tbom. M. 507· 797· sui Diod. PARS XXV.
A S. 1,9. 362, 451.729. Z iO. 109. I3i. *?6. £73. Dionys. H. 1,161. 5, 303. Schneid. Anab. 158. Boiss. Philostc. 552. ad Herod. 187« 729· 749· Wvt-tenb. Select. 366. 389. 403. Zeun, ad Xeu. K. Π. 570. ad Lucian. 1,535. Quid proprie, Thom. M. 508. Astiuo, Probo argumentis, Confirmo, Dawes. M. Cr. 353. Matth. Anecd. 1, 48. Reficio, Diod, S. >2, 476. Adorno, Dionye. H. 1, 582. (ad Eund. äe C. VV. 422, Scbaef.) Xen, Hier. 2, 2. 11, 2. Œc. 4,
7.	Schneid. p. 25. Plut. Mos. 1, 550. ad Diod. S. 1, 05. 339. ad Herod. 446. 634. Colo, Schneid. ad Xen. Anab. 74. CEc. 25. Præparo, Dionys. H. 3, 1509- Suborno, Immitto, ad Mœr. 218. Med., Diod. S, 1,710. De act. et med., ad 2, 260. ad Dionys. H. 1,69· Kατασκευάσασθαι, ut διδάξασθαι, Docendum curo, Valck. ad Xen. Mem. 250. ad Herod. 550. Conf. c. εργάζομαι, ad Dionys. H. 1, 256. Ka-τεσκευασμένος, Bast Lettre 148.”Schæf. Mss. “Reparo, Appian. 1, 541.” Wakef. Mss. Plut. Pericle
16.	Εὖ πεφυκὼς ἢ κατεσκευασ μένοι υπό τού Περικλέους Β πρὸς οικονομίαν. Thuc. 4, 75. 8, 24. Jambl. Adhort. 170, Lysias p. 754. Fr. 4. et ap. Athen. 611. “ Ka-τασκευάζειν, Confirmare aliquid argumentis, Aristot. Rhet. 2, 23. Contrarium est τὸ ἀναιρεῖν. Negare, et ἀνασκευάΖειν. Eodem sensu Longin. 12, 2. τὸ κατα-σκευαζΰμενον, Id quod argumentis tractatur. Deinde Aristot. 3, 19. ΚατασκευάΖειν πρὸς ἑαυτὸν τὸν ακροατήν, dixit pro Auditorem sibi conciliare, dum causam tuam laudes, adversarii autem deprimas aut vituperes: νιἅθἙπιχαλκεύειν. Porro τὸ κατασκευάΖε-σθαι adhibetur de oratione cum aliquo artificio adornata, ut fiat λέξις ρητορική, Dionys. H. Jud. Isæi c. 7· Compositam orationem, et ornatam et artificio aliquo et expolitione distinctam appellat Crassus ap. Cic. de Orat. 1, 12. cf. Cresoll. Tbeatr. 3, 23. p. 320. et quæ dicta sunt ad vv. Κατασκευή, Κατα-σκευαστόν.” Ernesti Lex. Technol. Gr. Rhet. Conf. c. κατασκεδάζω, ad Greg. Cor. 338.	“ Κατεσκενασμέ-
νον populum vocat Lueas lis dotibus instructum, quibus summi Imperatoris mandata decet excipere. C Ponitur proprie v. ΚατασκευάΖειν, de domo, vel aedificio, quod necessaria quis instruat supellectili.” Valck. Schol. in N. T. ad Luc. 1,17. “ Κατασκενάσας. Viri docti interpretantes, Qui construxit, verbi non videntur vim animadvertisse, in seq. §. pulcrius conspicuam. Architectus dicitur Domum construere: sed hoc Græce non est κατασκενάσαι, verum οικοδο-, μεῖν. Οίκον κατασκευάσαι notat Domum constructam instruere necessaria supellectili atque ornare; Vasa et Quæcumque instrumenta domestica Σκεύη dicuntur. Plene Domesticam suppellectilem Eupolis, in Adulatoribus, dixit σκεύη τα κατ' οικίαν, J. Poli. 10, 10. Eadem dicebantur οίκητήρια et χρηστήρια σκευή. Utensilia vulgus Graecorum vocabat ἐνδομενίαν, Kuhn. ad J. Poli. In eund. ferme usum dicebant κατασκευήν : hinc ΚατασκευάΖειν, eximie Ornamentis instruere. Ædes instructae supellectili Xenophonti dicuntur κατεσκευασμέναι οίκίαι, K. Ἀ. 4, (1, 6.) p. 1S7· Urbem Templis et Ædificiis publicis ornare, qua parte eminuerat Pericles, sumtuosis in primis D Minervæ Propylaeis extructis, Eid. dicitur κατασκεν-άσαι πάλιν, p. 536. Navim ornare, ut loquuntur Romani, i. e. Necessariis rebus omnibus instruere, Demostheni dicitur κατασκευάσαι πλοῖον, Or. de Cor.
182.	Patet ex his vera verbi dos.” Idem ibid. in Ep. ad Hebr. 3, 4. Vide Eund. ad 11, 7.]
[* Κατασκευαστέον, Conducendum, Conscribendum, Xen. Ἑλλ. 3, 4, 15. Ἀγ. 1, 23. Plato ile LL.
12.	p. 964. “ Diog. L. 6, 13.” Boiss. Mss. “ Orig. c. Ceis. 119. 126. Geop. 18,2.” Kall. Mss.]
[* “ Κατασκευασείω, Wyttenb.Select. 403.” Scbæf. Mss. Morus ad Xen. Ἑλλ. 2, 3, 18. p. 95.]
Κατασκεύασμα, τὸ, Id quod structum est, Structura, Molimen, Machinamentum, Bud. El τὰ μηχανικά κατασκευάσματα, Machinales fabricæ, c Gaza ap. Aristot. Item, Quod extructum est, s. aedificatum, Ædificium, Polit, ap. Iierodian. [4, 2, 15. 22.	“ Luzac. Exerc. 163. Kuster. Aristopb. 59-
Diod. S. 1, 107. 2, 552. Toup. ad Longin. 353. Ædificium, Dionys. H. 1, 490. ad 4, 2347.” Schæf. Mss.
23 Z
8441
ΣΚΕ
8442
[Τ. III. ρρ. 844—845.]	ΣΚΕ
“ HippolochüS &ρ. Alhen. 125. Χαλκοῦς πίναξ τὢν Κορινθίων κατασκευασμάτων, Æneus discus operis Corinthii, s. fabricæ Corinthiacæ.” Schw. Mss.]
Interdum Κατασκεύασμα, SICUT ET Κατασκευα-σμὸς, Commentum, Commentitius actus et falsus, Molimentum subdolum, Molimen excogitatum, Dem. (624.) Καὶ τοῦτ* ἦν τὸ κατασκεύασμα αὑτοῖς, E composito factum ab ipsis et structum. Pro Commentitio autem actu et falso, ut cum dicitur κατασκεύασμα τῆς διαθήκης. Iu bonam quoque partem pro remedio excogitato. Aristot. Polit. 6. Ἔπ δὲ καὶ τὰ τοιαντα κατασκευάσματα, -χρήσιμα πρὸς τὴν δημοκρατίαν τήν τοιαύτην : quod ipse alibi κατανόημα et σόφισμα dixit. Vide Bud. 576. [Κατασκευασμὸς, Callida machinatio, Demosth. 705.]
[* Κατασκευασία, Suid. v. Κῦφι, Lobeck. Phrjn. 501.]
Κατασκευαστὴς, b, Extructor, Structor, Molitor, Opifex : Θεὸς τοῦ κόσμου κατασκευαστής, Deus opifex mundi. [“ Hes. Malo seusu, Suid. 2, 557.” Wakef. Mss. * Kατασκευαστὴρ, unde * Κατασκευα-στήριον, e quo * Κατασκευάστρια, Schol. brev. in Ly-cophr. 578.]
Κατασκευαστὸς, Extructus, Structus, Conditus, Fabricatus. Vel q. d. Extructitius, Structilius. Compactus et fabrilis, Bud. afferens e Plut. Apophth. de Agesilao ita loquente, (p. 799«) Ἑμοῦ μηδεμία εἰκὼν ἔστω μήτε γραπτή, μἠτε πλαστή, μήτε κατασκευαστή. Item Subornatus, Appositus, Allegatus, Adornatus, Summissus, Aristot. Œcou. 2. Κατασκευαστοὶ δ’ αὐτῷ ἄνδρες ἐπηγγείλαντο ὅσον ἐξοίσει αυτών ἕκαστος. [“ Ad Dionys. Η. 1, 193.3, 1335. Toup. Opusc. 1,484.” Schæf. Mss. “ Κατασκευαστὸν, τὸ, Quicquid e praeparato, et cum aliquo artificio et studio dicitur, contrarium τῷ αὐτοφυεῖ, formæ dicendi nativæ et simplici, Dionys. Jud. Isæi c. 11.: Auctor ad Herenn. 1, 7. Apparatam orationem dicit, et mox Nimium apparata verba eodem sensu commemorat.” Ernesti Lex. Technol. Gr. Rhet. *“ Κατασκευαστών, Parate, Euclid. 601.” Wakef. Mss.]
Ακατασκεύαστος, ὁ, ἡ, Inconditus, Infabricatus. Apud Synes. pro Inelaborato. In VV. LL. ακατασκεύαστοs ϋλη, Rudis et informis materia. [LXX. Gen. 1, 2-] Ibid. A DV. 'Ακατασκεύαστων ex Hermog. pro Imparate, (sicut nomen ἀκατασκεύαστος.ρΓθ Imparatus,) cum alioqui, sequendo signiff.nominis, sonet Incondite, Infabricate, Inelaborate. [* Aυτοκατασκεύ-αστος, Schol. Æsch. Pr. 298. 301.] Δυσκατασκευ-αστον ET Ευκατασκεύαστον, Conditu s. Fabricatu difficilis, Conditu s. Fabricatu facilis, aut Confectu, ut in VV. LL. [“ Εὐκατασκεύαστος, Schol. Od. E. 60.” Wakef. Mss. * “ Νεοκατάσκευαστος, Recens fabricatus, Chrys. in Ep. ad Philipp. Serm. 10. T. 4. p.60, 34. Τὰ γαρ έκτετριμμένa των ίματίων, μάλλον ἀνίησι τὸ σώμα• τα δε νεοκατασκεύαστα, καν αράχνην ᾖ λεπτότερα, ονχ όμοιων.” Se ager. Mss. Schol. Aristoph. Σφ. 646. Schol. Apoll. Rh. 1, 775.	* Πολυκατασκεύ-
αστος, Schol. II. Γ. 258.]
Κατασκευαστικός, q. d. Astructivus, i. e. Astruendi vim habens, Aptus ad astruendum. Cui opp. ἀνα-σκευαστικόν ap. Hermog. Bud. illud vertit Astruens, ut hoc, Destruens, Evertens. [“Ad Lucian. 1,717.” Schæf. Mss. “ Athen. p. 11. Οὐκ ἔσπ τούτο του προ-κειμένου κατασκευαστικόν, Hoc non conficit id de quo quæritur, Ex hoc non conficitur, non tuto colligitur id quod propositum est.” Schw. Mss. * Κατασκευαστικές, Aristot. Analyt. Prior. 46, 10.]
Κατασκευή, ἡ, Extructio, Constructio, Structura, Opificium :	ut κατασκευή νεὼς, item ποτηριού ap.
Athen. pro Opificio et opere. Et ἡ τὢν Ἀχιλλέως οπλών κατασκευή, ex Aphthonio. Apud Tliuc. κατα-σκευαὶ sine adjectione pro Ædificiis etiam. Et ap. Rhetores, κατασκευή τοῦ λόγου, sive κατασκευή simpliciter, itidem Structura, vel Artificium. Vel, Structura orationis et compositio. Vide Bud. 572. Idem p. proxime præced. docet κατασκευήν pro Constitutione poni, et quidem interdum pro Constitutione corporis, ut ap. Gal. saepe: nonnunquam pro Constitutione animi, s. Constitutione vitæ et morum, ut ap. PJat. Apud quem tamen additur uno in loco gen.
l τῆς ψυχῆς, in altero, τοῦ βίου : quem gen. habes et ap: Isocr. Sed ex hoc affertur κατασκευαὶ τοῦ βίου pro Institutis vitæ. At ἡ περί τον βίον κατασκευὴ pro Vitae cultu, e Plut. Per. Sic autem et ap. Philon. Constitutionem interpr., ubi dicit, Έ^αφέτου την κατασκευής λαχεῖν άνθρωπον. Et plur. ap. Aristot. Δρώντων μεν πάντων οικείων ταίν σφετέραιν κατασκευαῖς. Invenitur et νόμων κατασκευή ap. Piat., ubi vox Constitutio retineri potest. Redditur alioqui non Constitutio legum, sed Legum latio et positio. Sed et κατασκευή contrarium τῇ ἀναΖυγῇ, Castrorum positio, metatio. Quemadmodum autem in illo Plut. loco quem modo protuli, ἡ περί τον βίον κατασκευή redditur non solum Vitæ cultus, sed et Apparatus, sic etiam Bud. testatur κατασκευήν dici Apparatum et copias sine quibus commode aliquid administrari nequit, ab Isocr. (Panep. 5.) Ἀλλὰ καὶ τῆς άλλην κατασκευής, ἓν ᾗ κατοικοϋμεν, καὶ μεθ’ ἧς πολιτευόμεθα, καὶ δι ἡν Ζῇν δυνάμεθα. Sed in hoc loco altisque hujusmodi commodius reddi posse videtur κατασκευή Apparatus,
; quam in illo Plut. ἡ περί τον βίον κατασκευή, Vitre apparatus. Peculiarius vero κατασκευή, Supellex; Vasa et instrumentum domus, vel fundi, Thuc. 6, (46.) p. 213. meæ Ed., Φιάλας τε καὶ οἰνοχόας, καὶ Θυμιατήρια, καὶ άλλην κατασκευήν οὐκ ὀλίγην. Sic et alibi. Usus est ita et Xen. In Pand. ἡ κατασκευή τοῦ αγρού, et ἡ κατ’ άγραν σκευή, pro eoil. Strabo plurali quoque usus est in hac siguif. Sciendum est porro, et in illo Isocr. 1. quem modo protuli, κατασκευήν Budæo videri posse dictam quasi Supellectilem imperii s. Reip. Graecorum instrumentum. || Κατασκευὴ, Astructio, Probatio, Demonstratio, Pars ejus astructoria, ut docet Idem p. 574. e Philop. et Proclo. Sic Philo, Τοιούτῳ πρὸς κατασκευήν λάγῳ χρὢν-ται, Ad astruendam opinionem suam. Narrationibus quoque ap. Rhetores adhibetur κατασκευὴ, oppositam habens ανασκευήν. Fab. 2,4. Narrationibus non inutiliter subjuugitur opus destruendi construendique eas, quod ανασκευή κατασκευή que vocatur. Ita enim legit Bud. hic, non Destruendi confirmandique. [“ Thom. M. 508. 797· Schol. Aristoph. Πλ. 252. 593. Steph. Dial. 33. ad Diod. S. 2, 116. Brtinck. Aristoph. 3, 205. 208. Elog.de Thuc. p. 15. Dionys. H. 1, 370. 3, 1457. 1463. Zeun. ad Xen. K. Π. p. 3. Toup. Opusc. 2, 298. Plut. Mor. 1, 5711 ad Lucian. 1, 478. ad Herod. 709· Metatio castrorum, Xen. K. Π. 776. K. ὑπὲρ —, Heind. ad Piat. Theæt. 315. 320. 327." Schæf. Mss. Strabo 5. p. l66. Ælian. H. A. 5, 38. Thuc. 1, 10. Plut. Timol. 20: “ Κατασκευὴ, triplici potissimum sensu a Rhetoribus adhibetur. Nam 1. notat Structuram et compositionem, sive ea in verbis, sive in sententiis et argumento orationis versetur. Sic Dionys. de Comp. 16. p. 100. Jud. Lys. 24. Jud. Isocr. 3. Et ap. Plut. de Aud. Poët. 2. άμυθον κατασκευή est Ea carminis compositio, quæ caret fabularum vel mythorum mentione. 2. Κατασκευή dicitur, ubi Artificiosa orationis instructio significanda est, quam Cic. de Invent. 1, 8. Apjnirationem, et Artificiosam diligentiam appellavit. Sic εκ παρασκευής λέγειν dicitur orator, si e praeparato, et cum artificio orationem instruit. Dionys. Jud. Isæi 16. Et ap. Diog. L. 7, 1, 40. κατασκευή e disciplina Stoicorum rhetorica est λέξις ἐκπεφευγυἵα τον ιδιωτισμόν, adeoque artificiosa elegansque orationis conformatio. Unde et opponitur τῇ αληθείς, ut in illa artificii, in hac autem simplicitatis notio significetur. S. Quemadmodum, ut supra vidimus, τὸ κα-τασκευάΖειν dictum est pro Confirmare s. Tractare aliquid argumentis, ita κατασκευή simpliciter de Confirmatione, et Ea orationis dispositione dicitur, qua argumentis et probationibus pugnatur: cf. Dionys. Jud. Lys. 24. Art. Rhet. 10, 13. ubi αὑξήσεις jungit. Longin. 11, 2. Sic et Hermogeni κατασκευαὶ sunt Confirmationes quæ fiunt causis et rationibus, quae ratio propria est λόγοις πολιτικόΐν, περί Ἰδ. 1. ρ. 390. de Thucydide, Δικανικός ἐστι καὶ συμβουλευτικόν, κατά το μηδέν άκατασκεύως εἰσάγειν. Deinde mox : Ταῖς ἐννοίαις, εἴπερ τις άλλον, πολιτικόν όμοϋ καὶ σεμνόν* οὐδὲν γαρ άκατάσκευον εν ιστορίαιν απολείπει. Ita et Cic. ad Att. 1, 14. commemoraturus artificia
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quibus in laudando Pompeio usus fuisset, περιόδους, «τα/ιπὰς, επιχειρήματα, (ἑνθυμήματα,) et κατασκευὰς uominat, quorum duo priora ad elocutionem, posteriora ad confirmandi amplificandique studium retulit. Deinde κατασκευή etiam dicitur Hermogeni Altera pars exordii, h. e. Causarum expositio, quibus res antea propositae confirmentur, περὶ Εὑρεσ. 1. p. 28., quem λόγον, h. e. λόγου ἀπόδοσιν, Aristoteles dixit.” Ernesti Lex. Technol. Gr. Rhet. *“ Κατάσκευα εἰ-λἡματα, Composita involucra, Aqu. Ez. 27, 24. Ἐν κατασκεύοικ είλήμασιv. Sio enim leg. loco ἐγκατα-σχεύοις εἱλ. Vide Drusium in Fragm. Vett. Intt. Gr. 631.” Schlcusn. Lex. V. T.]
HlNC Ἑγκατάσκευος, ET Ἁκατάσκεοος: hinc inquam, i. e. a NOM. Κατασκευὴ, sed ea in signif. sum* to, qua ponitur pro Structura et artificio orationis ap. Rhetores. Hinc enim εγκατάσκενοί λόγος dicitur Oratio cui inest illa κατασκευὴ, (i. e. Structura et artificium, aut Structura artificiosa, aut Artifex compositio,) contra ἀκατάσκευος, Quæ illa caret. Est ςηίηι ἐγκατάσκευος λόγος, Oratio coucinna et composita, et opificii rhetorici plena, h. e., certam quan-dani structuram habens, periodisque circumscripta : ut interpr. Bud., qui alibi testatur a Plut. in Vita Homeri ἐγκατάσκευον λόγον vocari Figuratam et tropis distinctam dictionem. Vide Comm. 572. 578. In VV. autem Lexx. affertur ex Ejusd. Epist. prior. εγκατάσκευο$ φιλοσοφία pro Absoluta quædam et omnibus suis numeris instructa et conferta philosophia, accumulata et ornata. At de ἐγκατάσκευος τρόπος διηγήσεως, vide p. 573. Ἀκατάσκευον porro ab Hermog. vocari Nou confectum argumentis, Non probatum, idem est auctor. [Vide Κατασκευή. “ Ἀκατάσκευος, Elog. de Thuc. p. 15. Boiss. Philostr. 5.51. ad Diod..S. 1, 302.” Schæf. Mss. “ Athen. 511. Βιος άκατάσκευοκ και καθάπερ ἀνάρτυτος, vulgo άνευρε· τος.” Strong. Mss. “ Ἀκατάσκευον, Inornatum, ὡς ἄν ιδιώτης τις εἰπεῖν bvvairo, Dionys. Jud. Isaei, 7.·. vide ΚατασκευάΖειν. Menander etiam in Διαιρ. ’Επιδ. 624. jungit hæc synonyma εἷδος ἀπαγγελίας ἁπλοῦν, ἀφελὲς, καί ἀκατάσκευον.” Ernesti Lex ^Technol. Gr. Rhet. * Ἀκατασκεύως, Sine ulla arte, Potyb. 6, 4. 10, 11. “Ἑγκατάσκευος λέξις, Locutio artificiose elaborata, concinna, plena artificii oratorii, Dionys. Comp. 18. p. 118(=24I.) Jud. Thuc. 23. p. 804. Sic et Demetrius Eloc. 15. cum mixtam periodis et membris non periodicis orationem commendasset, οὕτω γὰρ, ait, καὶ εγκατάσκευο* (quatenus nempe periodis constat, in quibus arte opus est) ἔσται καὶ ἁπλοΰς άμα. Eandem etiam mox σοφιστικήν appellat, h. e. Doctam, Exquisitam, Arte factam. Hermogeni autem περὶ Εὑρ. 1. p. 62. ἐγκατάσκευος rpóvos διηγήσεως est, Cum orator in causa narranda non simplicia et nuda facta profert, sed etiam arte sua et ingenio utitur, ut res gestas in invidiam adducat etc.: unde talem διήγησιν etiam ρητορικήν vocat: cf. 2, 2. ubi narrationem ἐγκατάσκευον appellat, quæ confirmatione aliqua munita sit, ut ap. Quintii. 4, 2. Non-nunquam etiam argumento aliquo confirmabimus, quoti proposuerimus, sed simplici et brevi. Ulpianus ad Dem. Cor. 216. λόγους ἐγκατασκεύους opponit τοῖς ἁπλούστερον λεγομένοις: vide Bud. Comm. Ling. Gr. 798.” Ernesti Lex. Technol. Gr. Rhet. * Ἑγκατα-σκεύως, Eust. Od. A. p. 52, 37·]
[* Εὐκατάσκευος, Phav. 104, 1.]
[*Φιλοκατάσκευος, Phot. Bibi. 521. “ Proci. Chrest.
375.	Gaisf.” Dindorf. Mss.]
[* ἈνπκατασκευάΖω, Dio Cass. p. 596, 27· Dio-nys. H. ì. p. 4,35. Athen. 540. Aristid. 3, 410.]
ἙγκατασκευάΖω, vel ΈγκατασκευάΖομαι, Intus conficio et condo, et perficio, Bud. 579· e Themistio. [“ Diod. S. 1, 712. 2, 124.” Schæf. Mss. * “Ἑγκα-τασκευαστὸς, Concinne perfectus, Iren. Fr. 15.” Kall. Mss.]
[* “ *Έ.πικατασκευάζω, Reparo, Renovo, Orig. c. Ceis. 6. p. 305(=423.)” Seager. Mss. “Adorno, Euseb. Hist. Eccl. 218.” Kall. Mss. Dio C. p. 620,
27.	“ Argum. Or. 2. Demosth. c. Steph.” Boiss. Mss.]
[* ΠαρακατασκευάΖω, Etym. M. 637, 29· “Schol.
p. 845.]
i Pind. Ὁ. 6, 1.” Mendham. Mss.]
ΠροκατασκευάΖω, Ante s. Prius struo, molior, Præ-molior et præetruo quidpiam ad id quod efficere volo, Bud., sed nullum afferens exemplum. Apud Herodian. 6,(8, 11.) Εἴτε λάθρα τοϋτο προκατασκευή-σαντα, Polit, vertit Re prius composita. In VV. LL. προκατασκευάζω ex Hermog. Propono. Ex Eod. Προκατασκευαζόμενοκ στοχασμὸς, Conjectura præpro-bata, i. e. ante probata. Vide Προκατασκευή. [Diod. S. 481. 542. “ Ad Charit. 287.” Schæf. Mss. “ Greg. Nyss. 3, 192.” Wakef. Mss. M. Anton. 10, 5. * “ Προκατασκεύασμα, Buttm. Schol. Od. A. 202.” Elberling. Mss. • Προκατασκευαστὸς, unde * Ἀπρόκα-τασκεύαστος, Diones. H. 2. p. 173, 29*	* “ Προκα-
τασκευαστικὸς, Aptus ad efficiendum aliquid ante, prius, præviis rationibus, Chrys. in Ep. ad Coloss. Serm. 7· T. 4. p. 124, 33.” Seager. Mss. *Προκα-τασκευασπκῶς, Epiph. 1,784.]
Προκατασκευή, ἡ, Præstructio, Praeparatio. Apud Rhetores, Pars orationis praestruens ea, quæ astru-ì enda sunt argumentationibus. Rufinianus προκατασκευήν esse dicit Cum rei, de qua acturi sumus, colorem præparamus atque praetendimus:	et L*dtine
dici Praeparationem : προκατασκευή ἡ καὶ θεραπεία καλούμενη, ex Hermog. in VV. LL. Ubi etiam traditur appellari προδιόρθωσις, et ἐπαγγελία, e Schol. Demosth. : Bud. certe itidem verb. Προκα-τασκευάΖειν, et vEKB. Ἐπαγγέλλεσθαι pro eod. accipi tradit, p. 577* Ubi etiam scribit Hermog. T. 3 Invent.. προκατασκευήν vocare, quam Quintii. Propositionem vocat, vel Partitionem : h. e., vel nostrarum vel adversarii propositionum enumerationem. Et VERB. ΠροκατασκευάΖειν ap. Eund. esse Proponere, i. e. Propositionem facere. In ea autem pag. quæ hanc proxime praecedit, annotat προκατασκευήν vocari Expositionem rei altius repetitæ, ut historiæ principium τοῖς άνωθεν cohæreat, quasique attexta esse videatur. Usum autem hujus vocis e Potyb. et Dionys. H. ibi habes. [Eust. 11. A. p. 14. Schol. Lycophr. 14. Polyb. 1, 3, 10. et sæpius. “ Προκα-3 τασκενή, Prævia occupatio, qua efficimus, ut si quid in sequentibus minus probabiliter dictum fuerit, id ne offendat. Hermog. περὶ Εὑρεσ. 4. p. 214. Eadem etiam προδιόρθωσιε, προθεραπεία, * πρόμαλξις Rhetoribus dicitur. Deinde προκατασκευή appellatur etiam veluti Vestibulum confirmationis, quam sequitur ipsa κατασκευή : vide Hermog. I. c. 2. p. 70. et 3. p. 70. Trapezuntius πρόοδον vel πρόσοδον appellat; Auctor Herënn. Partitionem, enuhierationem, et causæ expositionem, Hermog. 1. c. προέκθεσιν των κεφαλαίων του πράγματος. Unde et Rhetoribus Græcis * προκατά-σκεύος διήγησις dicta est, Præstructiva narratio, b. e. Quæ in se quaestionum semina habeat, vide Fortunat. Illi. p. 63. Pith. et v. Σπερμαπκός. Eandem formam Oratores veteres etiam ὑπόσχεσιν dixere, Promissionem, quoniam pollicebantur, se de causæ suæ capitibus acturos esse. Schol. anon. ad Hermog. περὶ Εὑρ. 3. p. 36'1. Aid. Ἰστέον δὲ, ὅτι ή προκατασκευή και ἔκθεσις καὶ επαγγελία, καὶ ὑπόσχεσις λέγεται *. vide Voss. Instit. Rhet. 3. p. 365., cf. Dionys. Hal. in , Jud. Lys. et Isæi 15.” Ernesti Lex. Technol. Gr. Rhet.]
ΠροσκατασκευάΖω, Insuper instruo, extruo, construo, struo. In VV. LL. Insuper paro. [“ Ad Charit. 287.” Schæf. Mss. “ Joseph. 352. 459.” Wakef. Mss. Diod. S. 11. p. 253, 32. 264, 38. 282, 42. Dionys. H. 2. p. 13, 30. Demosth. * Προσκα-τασκευαστὸς, unde * “ Ἀπροσκατασκεύαστος, Jo. Cli-mac. p. 304.” Boiss. Mss.]
ΣυγκατασκευάΖω, Una instruo, etc. sequendo signiff. simplicis σκευάζω. In VV. LL. Simul praeparo, Adjuvo parantem, Comprobo. At Bud. exp. simpliciter Instruo, afferense Plat.de LL. 11. Ήφαιστου καὶ Ἀθηνᾶς ιερόν το των όημιουργών γένος, οι τον βίον ἡμῖν συγκατεσκευάκασι τέχναις. Videtur tamen non esse simpliciter Instruxerunt, i. e. κατεσκευάκα-σι: sed Instruendo nos adjuverunt; aut simplicius, Una nobiscum instruxerunt : ut intelligantur et ipsi homines ad instruendam artibus vitam aliquid contulisse. [“ Ad Diod. S. J, 336. 2, 164. ad Dionys.
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Η. 2, 968.” Scbæf. Mss. “ Joseph. 683, 17* Una Λ concludo, Nemes. 49.” Waàef.M&s.)
[* “ Ύποκατα σκευάζω^ Instruo, Instituo,Clem. Alex*
110(3=131.) Praeranbìo, Orig.c. Ccls. 6.” Kall. Mss* Josepb. A. ii 15, 4, 2. l6, S, 2. Demetr. Phal. c.
282.	* “ Ὑποκατβσπε•ἡ. Subministratio, Intima
constructio, constitutio, Ortg. c. Ceis. 4. p. 219 («226.)” Seager. Mss. JainbL Protr. 10.]
Μ«τασκευάΖω, In alia» formam habitttmqae verto. Sed proprie Locum mutare facio, Traduco in alium locum, quasi ex imo in alium vasa transferendo; ut qui sedes mutant: cujus tamen sigeif. exemptam non affertur- At puse. Μετασκευάζομαι Bud. inter-pr. non solum Vitæ genus moto, sed etiam Io alias sedes migro, et quwì vasa transfero. Antea autem μετασκευάζω erat interpretatus, In aliam formam ba-bitumque verto, in b. tamen nes ii 1., que» affert, Καίτοι τίε οὐκ οἷδβν ori καί τους φύσει στραττω-τικῶε ἕχοντας των αρχόντων μεταδιδάσκονσι καὶ μετα-σκβυάΖουσιν εἰς εμπόρους; V. μετασκευάΖουσιν exp. μεταμορφοΰσιτ: addens. Mutare genus vitæ vel ordi- B nem faciunt. Sed malim, si magie exprimenda sil hujus significationis origo, interpretari, Mutato vitm genere traducunt. Perinde est certe ac si diceretur, Facmnt ut ad illud vitæ genus migrent, quasi e superiore translatis ad illud vasis. In VV. LL. ex Ariatide, Ύήν πόλιν εις τὰε τριήρεις μετεσκευάσαμεν, Mutavimus. Alia autem exempla tibi videnda relin* quo ap. Bud. 580.	[“ Ad Herod. 662. Xen. Eph.
115. Thom. M. 508. Philostr. Her. p. 2. Boiss. 565.” Schæf. Mas. “ Dtog. L. 1, 169.” Wakef. Mss. Aristoph.*Opv, 497. Dionys. H. deC. VV. 96. Polyæti. 6·, 49. Schleasn. Lex. V. T. * Μετασκευα-στικὸς, Schn. Lex. ὠμηρτύρνς. * “ Μετασκευὴ, conf. c. κατασκευή, ad Dionys. H. 5, 39. 42. (44, 3. et 5.?) cf. 47, 9.” Schæf. Mm. “ Μετασκευὴ, Omnis verbi vel nominis a recta forma mutatio, cujus tres velutì partes eunt, ἁφαίρεσις, προσθήκη, et ἀλλοίωσις. Dionys. Comp. 6. p. 39. ut si dicitur τοντονὶ pro roùrov, vel κατιδὼν pro ἰδὼν, ἕνεχ’ pro ἕνεκα, ἕγραψεν pro ἔγράψε, χωροφιλῆσαι pro φιλοχωρῆσαε. Etiam μετασκεναὶ Ο τῶν κώλων fiunt vel προσθήκαις vel ἁφαιρέσεσι, quœ cum non sint ad sensum necessaria, ornatus et gra* ti«e causa, adhibeatur. Dionys. L c. 9. p. 47.Ἅεοὐκ ἄλλον τενὸς ἕνεκα ποιοῦσι ποεηταί τε καί συγγραφείς, ἤ τῆ« ἁρμονίας, ἵν’ ἡδεῖα καὶ καλὴ γένοετο.” Ernesti Lex* Techn. Gs. Rhet. * ΠροσμετασκευάΖω* Dionys. H, de C. VV, 9&. Scbæf.]
ΠαρασκευάΖω, Apparo, Pr*paro, Comparo, Parc, Thuc. 3, (490 Ππρασκενβσάντων δὲ τῶν Μιτυληναίων πρέσβεων τῇ κηῒ οίνον καὶ άλφιτα, Plut. (6, 26.) Καθά-περ ἐν εὐδίᾳ τὰ πρὸ· Τὸν χειμῶνα προσῆκε παρπσκευά-Ζειν, Hefodian. 8, (6, 13.) ΠαρασκευάΖονπ οὖν αὐτῷ τὴν δύναμιν ὠν ττολεμί/σονσαν τῷ Μαξιμίνον στρατᾤ, 3, (14, 7.) Τὰ πρὸε τὸν πόλεμον παρεσκευάΖετο. Pro quo ap. Thttc. παρασκευάσασθαι τὰ πολέμια, 1, (18.) ρ. 7• N»i quis leg. potius existimet πολεμικά. Apud Eund. παρεσκευάΖετο activa itidem signif. 2, (56.) p. 65. Ἐκατὸν νεῶν ἐπίπλουν τᾔ Πελοποννἡσῳ παρε-σκενάζετο, Schol., ἡτοίμαΖε. Itidem voce pass. πα-ρασκευάΖεσθαι usus est Xen. pro Apparate, K. Π. 7» D (2, 1.) Κλίμακας παρεσκευάζετο, Active et ap. Epicurum, Ὤν ἡ σοφία παρασκευάζεται εις τἡν τον ὅλον βίου μακαριότητα : quæ Cic. vertit, Omnium rerum quas ad beate vivendum sapientia corapararit, ut videbis in meo Lex. Cic. Idem dixit Comparare exercitum, quod Thuc. στρατιάν παρασκενάζεσθαι. Ali-
Suaudo autem παρκτσκενάΖεσθαι sine adjectione ap.
tind.,pro Expeditionem parare. Vel, Se ad bellum accingere, s. comparare. Alioqui addi solet præp. πρὸε cum suo aecus», ut ap. Ernid. (3, 69.) Καὶ πάρε· σκενάΖοντο ὅ, τε Βρασίδαε καὶ ἁ Αλκίδας πρὸε ταΰτα. Et, Παρασκευαζόμενοι ὡς εις μάχην, Idem dixit: item ΠαρεσκενάΖοντο ὠς μαχούμενοι τοῖς ἐναντίοις. Νοη-nunquam sequente etiam *ccus. sine præp. παρασκευάζομαι redditur Me accingo : ut παρασκευάΖομαι τὸν πλοῦν, Thuc. Ad navigationem s. Ad navigandum me accingo, cum sonet ad verbum, Navigationem paro, apparo. Generalius etiam potiitur παρασκευάΖομαι pro Me accingo, Me comparo, vel cum adje-
ctione vel absque illa. Sed interdum ín interpretatione possumus adjectione aliqui uti, licet in Graeci» verbis non habeatur: ut ap. Xen. (K. Π. 3, 2, 4.) Καὶ 6 Kvpos εἱπὼν, ὄτι ἤδη τοντο, ταρηγγυησε rols Πέρσαις, παρασκενάΖεσθαι, ὡς αύτίκα δεῆσον ἐπιδιὠ-κειν, Accingere se itineri, Comparare se ad iter, ut loquitar et Livius. Qui autem se accinxit ad aliquid, dicitur τοφβσι&νασμίνοτ, Accinctus. Sed ple-ris<]ue io 11. commodius redditur Instructus. Quineti-am παρεσκευαστο tanquam impersonaliter potitum, Thuc. Ἑπειδὴ αὐτοῖς παρεσκεύαστο.
ΠαρασκευάΖω alium quoque verbi Comparo usum habet; dicitur enim ab Isocrate, Τελευτήσασι δόξαν παρασκενάΖεi, Gloriam comparat, acquirit. Et παρα-σκευάΖειν πνὶ ευπορίαν, ap. Eund. Sed cum nonnullis accusativis junctum, reddi potius debet verbo Præbeo, Exhibeo, Prasto. Plato de LL. ΠαρασκευάΖω ευμάρειαν, Plut. Lyc. *A παρεσκεύακε τοῖε πολίταις. Interdum autem Efficio, Facio: Παρασκευάζεις, τοι-ούτοις ὤστε, Aristot. Probi. Tales efficere ut, etc. Interdum παρασκευάΖειν ὅπως, Facere s. Efficere ut, Dare operam ut etc. Cum nonnullis etiam aecos, reddi potest verbo Facio: ut παρασκευάζω mn ἱδρῶτα, Efficio tibi sudorem, Facio ut sudes. Alioqui pro Efficio reperiri possunt alia verba illi accusativo aptiora: quod et ia ali» hujusmodi 11. observari debet. Et cum infiu. Aristot. Etbic. 8. Διὸ ròc roi-avras τέχνας, ὅσαι παρασκευάζουν* το σῶμα, χείρον διακεῖσϋαι, βαυαύσους καλοῦμεν. Synes. Καὶ τὸν Τρατ-ΐλον εταίρου παρασκεύασαν ἐπιστεῖλαι μ οι, ὅπ κομίσαμε vos τυγχάνει τὰ βιβλία, Fac ut ad me scribat. At cum solo accus. pro Etficio, Reddo, ut παρασκενάΖι•ι σε εὐσεβ^, Etficio s. Reddo te pium, Xen. (’Απ. 4, 3,
17.) Τοιαντα μέντοι λέγων τε καὶ αὐτὸκ ποιων, εὑσε-βεστέρους τε καὶ σωφρονεστέρους τους σνπόνται πάρε-σκεύαζεν. Idem (Œc. 5, 15.) Τὸν οὖν μέλλοντα καλὢς γεωργήσειν, δεῖ τσὺς ἐργαστῆρας προθύμους παρασκευά-Ζειν καὶ πείθεσθαι θέλοντας. At vero cum dicit idem Xen. (7, 22.) Παρεσκεύασεν ὁ θεὸς τὴν μὲν τἠε γνναικὸς φύσιν ἐπὶ τὰ ἔνδον ἔργα καὶ ἐπιμελήματα, non possis reddere παρεσκεύασεν simpliciter Effecit vel Reddidit, cum sonet potius Aptam effecit, vel Effecit ut comparata esset. Apud Colum, autem verso activo verbo in passivum, habetur tanquam e Cic. A natura comparata est opera mulieris ad domesticam diligentiam. Fortasse autem παρεσκεύασεν reddi queat Ita comparatam reddidit ut apta esset etc. Eodem certe sensu, licet simplicius, redderetur, Talem effecit ut apta esset etc. At cum dicitur, Οὕτως ἐμαυτὸν πάρε-σκεύασα, in hoc certe aliisque hujusmodi II. commodissime possumus verbo Comparare uti, eo modo quo dicitur Latine, Ita me comparavi: et ut Cicero dixit, Sed te illud admoneo, ut te ante compares, quotidieque meditere, resistendum esse iracundia*. Plut. in Cor. ΟυΤω διανοοῦ καὶ παρασκεύαζε σεαυτόν, ὡς τῇ πατρίόι μη προσμίξαι δυνάμενος πριν ἢ κ. τ. λ. Plato ΑροΙ. (30.) Αὑτὸν παρασκευάζει ὅπως ἔσται ὠς βέλτιστος. Sed Isocr. Paneg. dixit etiam, Τὰς εαυτών ψυχὰς οντω παρασκευάσασιν ὤστε κ. τ. λ. Qui-netiam dicitur aliquis τὴν ψνχὴν vel τὴν γνώμην alterius παρασκεύαζειν a Xen., pro Ita comparatum eum reddere, vel animatum, ut censeat hoc vel illud esse faciendum. Hanc autem signif. sequitur et passiva vox, ut ap. Piat. Menex. (p. 248.) Τούτῳ άριστα παρεσκευασται Ζῇν, Huic optime vivendi ratio comparata est, p. 7. mei Cic. Lex. Sed et ταῖς ψυχαῖς παρεσκευασμένοι, c Xen.
ΠαρασκευάΖω et ΠαρασκευάΖομαι, Struo, Conspiratione et coitione fingo et comminiscor. Vide plura ap. Bud. 520. et 578. e Dem. et Isæo.
ΠαρασκευάζεσΟαι pro Ventrem purgare, VV. LL.
cx 1 Reg. 24, (4.) Sed vide ne sit reponendum άπο-σκευάΖεσθαι.
Pass. ΠαρασκευάΖομαι interdum quidem activa signif. pro ΠαρασκευάΖω, ut antea ostendi: interdum vero Accingor- Me accingo : de quo etiam usu dictum a me fuit in ΠαρασκευάΖω: ubi habuisti etiam non solum παρασκευάζεσθαι ὡς εἰς μάχην, (dicitur vero et παρασκευάζεσθαι εἰς μάχην, sine ὡς,) sed βϊπαρεσκευἀ-ζοντο ὡς μαχουμενοι. Sic autem et ap. Xen. non
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semel habetur cum ὡε, sequente participio futuri / temporis. Jungitur alioqui sæpe infinitivo, ut παρασκευάζομαι ποιεΊν ap. Xen., ubi redditur Do operam ut feciam. Alicubi autem et Conor- At vero ap. Arisloph. (Πλ. 77·) παρεσκευασμένος ἦν κρύπτειν, eMp, άγνωκὼς ἦν, Decreram. Apud Eund. (410.) ὅπερ πάλαι παρεσκευαΖόμην, exp. ἐμελέτων, Meditabar, Studebam. At vero, Τούτῳ άριστα παρεσκεύασται Ζῇν, docui paulo ante quomodo Cic. vertat ap. Piat. Secus certe ex eod. Piat, de Rep. 1. Ἐπὶ τούτφπαρε-σκευάσθη ἡ τέχνη, Ars ad id comparata est. Παρε-σκευασμένον etiam dicitur Quicquid e composito factum est, et meditata fraude, Bud. 578. e Lys.
Παρεσκευάσθαι pro Instructum esse: Πόλις πόρε-σκευασμένη πᾶσιν eis πόλεμον, Plut. Cam. Urbs instructa rebus omnibus ad bellum uecessariis, VV. LL.
“ Παρεσκευάδατο, Ionice ap. Herod. pro παρεσκευ-** ασμένοι ἦσαν, Instructi erant.”
[“ ΠαρασκευάΖω, Zeun. ad Xen. K. Π. 287. 518.
66o.	ad Herod. 698. 735. Thom. M. 508. ad Diod. b S. 1, 443. Schneid. Anab. 158. Heyn. Hom. 8,322. ΠαρασκευάΖομπι, Xen. K. Π. 43. Wyttenb. Select. 389* Med., dc constr., Diod. S. 1, 686. 2, 498. Xen. K· Ά. 3, 2, 24. Cum inf, Diod. S. 1, 687. Bergler. ad Alciphr. 91. Cum inf. fut., Herod. 8, 97• Π. ὡς, seq. particip. fut., Zeun. ad Xen. K. Π. 88. (1,3,13.) Act. et med., Kuster. V. M. 38. 101. ad Diod. S. 1, 723. Conf. c. κατασκ., Schneid. ad Xen. Œc. p. 46. Π. eis, περί, Heind. ad Piat. Gorg. 9* Π. ἑαυτὸν, 209· Παρεσκευασμένοε, active, ad Dionys. H. 3, 1540. 1904. 1907.”Schæf. Mss. Lex. Xen. Schleusn. Lex.
V. T., Æscli. Choëph. 1031. * Παρεσκευασμένως, Schn. Lex. άμαρτύρως. * Παρασκευήστέον, Comparare s. Conciliare necesse est, Xen. Ἀπ. 1, 7, 2. Efficiendum est, Ἱππαρχ. 1, 7. Plato 1, 480. 3, 89·
“ Arriau. Epict. 1, 27/’ Kall. Mss. “ Heind. ad Piat. Gorg. 209.” Schæf. Mss.]
Παρασκεύασμα, το, Apparatus, Præparatio, Provisio, Instructio, VV. LL., sed absque ullo exemplo. [Meditatio, Exercitatio, Xen. Œc. 11, 19. * Παρα- c σκενασμὸς, Schol. Aristoph. Θ. 37. * “ Παρασκεύα-σις, Diod. S. 2, 491. et n.” Schæf. Mss.]
(* “ Παρασκευαστής, Plato Gorg. 247(=518.)” Schæf. Mss. “ Chrys. in Ep. ad Hebn Serm. 23. T.
4. p. 548, 44. Ὤν γὰρ * έτοιμαστής καὶ παρασκευαστής ο Θεὸς ἁγαθῶν, ποια εΐκός είναι ταϋτα Seager. Mss.
* Παρασκευαστὸς, Plato Prot. 319* 324.] Παρασκευα-στικὸς, q. d. Præparativus. In VV. LL. Qui praeparare novit. Et, Παρασκευασπκὸς εὐχροίαε, e Diosc. Colorem commendabilem reddens. Sed verti potest simpliciue, et melius, meo quidem judicio, Boni coloris efficiens. [Xen. Ἀπ. 3, 1, 6.]
Παρασκευὴ, ἡ, Apparatus, Præparatio. ApudTbuc. aliosque Historicos sæpe de apparatu bellico: 2, (100.) Καὶ τἅλλα διεκόσμησε, τά τε κατά τον πόλεμον, ἵπποις καὶ ὅπλοις, καὶ τᾗ ἅλλῃ παρασκευή κ. τ. λ. : 3. "Ίππους τε παρέχοντεε καὶ παρασκευήν όσην ουκ άλλοι των Συμμάχων. Sic Herodian. (6, 4, 7•) dixit ίππων καὶ τόξων παρασκευήν. Rursum Thuc. (2, 80.) dixit Τὸ ναυτικόν εν παρασκευή ἦν, pro Classis appara- D batur, comparabatur- At in VV. LL. ex eo affertur,
Έν παρασκευή ἦν, non addito nominativo, pro Instruebatur, Erat io procinctu. Subjungilurque, ’Ev παρασκευή ἦσαν, pro In armis erant. Dicitur etiam μάχη ἐκ παρασκευής, quod ibi redditur Justum praelium, Thuc. 5, (56.) p. 184. Μάχη μεν οὐδεμία έγενετό εκ παρασκευής, i. e. ἐκ φανερᾶς ππρατάξεως. Interdum vero ἐκ παρασκευής alium usum habet, dc quo postea dicetur. Affertur et σίτου παρασκευή e Piat, de Rep. 2. Usurpatur generalius et de aliis rebtis. || Παρασκευὴ, Coitio hominum qui apparatu et ambitu in litibus uti optime possunt, Factio et coitio hujusmodi hominum appositorum vel ad reos opprimendos, vel ad pœnæ eximendos, contra aequitatem juris legumque interdicta, Dem. (1059·) Καὶ αυτή ἐνίκησε τους αμφισβητούνται οὐδεμιᾷ παρασκευή οὐδὲ συνωμοσίᾳ. Æschin. quoque est usus in exordio Or. c. Ctes. II Παρασκευὴ pro Instructione affertur ex Isocr. in VV. LL. Et pro Institutione, ex isto Piat, loco, Τὰ
γὰρ των νομών avtals σχεδὸν Λνιάτως ἔχοντά ἐστιν ἄνευ παρασκευής θαυμαστής, || Παρασκευὴ, Prænni-nitio, Figura ap. Rhet. VV. LL. ex Julio Firmico. II Παρασκευή πυρετών in iisdem e Diosc. 5, 29· vel 27· ut alii numerant, Indicia febrium adventantium: Ποιοῦσι καὶ πρὸς πυρετών παρασκευήν, Contra febrium adventantium indicia valent, Ruell. Febris enim adventans velut se parat et accingit. || Παρασκευή, Dies quse sabbatum antegreditur, velut expectat sabbatum adventans et se accingens. Hanc enim istius appellationis vim esse, fas est fortasse suspicari ; atque ita significationis hujus ratio, proxime præcedeuti similis fuerit. At in VV. LL. ideo dicitur significare Diem quæ sabbatum præcedit, quod ea die praeparabant victui necessaria pro sabbato. Quam rationem magis verisimilem visum iri non ignoro. Mare. 15, 42. Ἐπεὶ ἦν παρασκευή, δ ἐστι πρό-σάββατον. || Ἐκ παρασκευής fieri dicitur, quod fit Consulto, et E composito, s. De industria, et quasi Praemeditate, Plut. (9, 204.) περί σκώμματος καὶ γελοίου verba faciens, Μάλιστα δὲ εὐδοκιμεῖ τα τοιαΰτά περί τὰς αμείψεις και τὰε απαντήσεις’ τὸ γὰρ έκ παρασκευής καί κατάρχοντα, γελωτοποιοΰντύε έστι. Sed hic τὸ ἑκ παρασκευής ορρ. proprie ei quod est extem-poraneum. Affertur autem et ex Æschine, Ἑκ παρασκευής καθεζόμενοι, pro E composito ad id allegati adornatique ut leges ferentibus perniciosas astipu-lentur et subserviant. Sed hoc genus loquendi isto in loco referendum est potius ad eam nominis παρασκευή signifi, de qua in secundo tmeroatio dictum est. Et vicissim ἄνευ παρασκευής e Piat. Epist. pro Non de industria. [“ Ad Herod. 729· “Thom. M. 508. 817. ad Charis. 450. 464. ad Diod. S. 1, 458. 2, 389. 594. Heind. ad Piat. Gorg. 182. Wakefi S. Cr. 4. tit. Dionys. H. 1, 555. Conf. c. κατασκευή, ad Diod. S. 2, 466. 'Er παρασκευής, Dionys. H. 2, 736. Aristot. H. A. 284. Schneid. ad p. 475.” Schæf. Mss. Lex. Xeo. et Polyb. Strabo 14. p. 564. Ύών παρασκευών èv τοΊς ομβροις ἐπαφιεμένων, interpr. Repositoriis. “ Παρασκευὴ, Artificiosior orationis tra~ ctatio, ut μετασκευὴ, et διασκευὴ, opposita τῷ avrn-σχεδιασμῷ, ut ap. Alex, περί Σχημ. p. 576. adeoque etiam Meditatio, Præparatio et μελέτη in universum, ut Plut. Demosth. 8. et 9·» ubi σκέψεις et παρασκευές opponit τῷ * σχεδιασμῷ Demadis Rhetoris, qui dicebatur τή φύσει χρώμενος, Non arte, sed natura eloquens : cf. Sext. Erap. Antirrh. 2. p. 291. Quintii» 2, 17· Deinde παρασκευαι dicuntur Praeparatione* quibus in narrationibus inprimis locus est, ad causæ utilitatem augendam. Dionys. Jud. Isæi 15. Πολλὰς δ’ ἃν ἔχοιμι καὶ ἄλλαε παρασχέσθαι διηγἡσειε προς τὸ συμφέρον ῴκονομημέναε υπό του ρήτορος, προκατασκευ-αῖε, παρασκευα'ις, μερισμοίς etc. Unde Idem Art. Rhet. 10, 13. simpliciter ait παρασκευάζειν τον ακροατήν έν προοιμίφ, Auditoris animum in prooemio præparare. Et Jul. Rufin. Fig. 32. παρασκευή vel * προεπεργασία est Præmunitio qua ante utimur, ut confirmet id quod subjecturi sumus: ut, st testem producturi sumus, ante est, et fidem habendam esse, doceamus.” Ernesti Lex. Technol. Gr. Rhet.]
Απαράσκευος, ò, ἡ, ITEM Απαρασκεύαστος, Imparatus. Herodian. 2, (14, U.) "Οπως απαράσκευου αυτόν λάβοι, Thuc. 1, (99•) 'Απαράσκευοι και άποροι ἐε τὸν πόλεμον καθίσταντο. Eidem ἁπόστασις ἁπορά-σκευος, Quæ facta est nullis rebus ante comparatis instructisque ad bellum. A Bud. Comm. απαράσκευος et άπαρασκεύαστος exp. Qu» simplici et frugali more utitur, imparatus occupatur et opprimitur. Idem id Lex. suo απαρασκεύαστος a Xeo. (Ἑλλ. 7, 1, 5.) poni testatur pro Proventus, Deprehensus. Inveniri etiam dicit pro Inelaboratus; sed Auctoris nomen non addit. Apud Herodian. certe άπαρασκεύαστοι non videtur aptius reddi posse quam Imparati: 3, (9. 19·) Προσπεσόντες δὲ οἰ 'Ρωμαίοι άπαρασκευάστοις τοϊε βαρβάροις. [“ Απαράσκευος, Valck. ad Ammoo. \27. Eran. Philo 157» ad Diod. S. 1, 362. 526. 2, 227. ad Xen. Mem. 3, 4, 11. Schneid. Anab. p. 4. ad Charit. 450. Απαρασκεύαστος, D. R. ad Longin. 242* Valck. 1. c. Eran. Philo 1. c. ad Diod. S* 1,
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526. Scltneid. 1. c. * Ἀπαρασκευάστως, ad Diod. S. A 1, 402.” Schæf. Mss. “ Chrys. in Matth. Hom. 77. T. 2. p. 483, 8. Οὐ μένετε ἐγρηγορότες, φησὶ, καὶ παρεσκευασμένοι, ὥστε μὴ ἀ. εντεύθεν ἀπενεχθῆναι Seager. Mss. * Απαρασκεύαστα, Hippocr. 395, 7•] Άπαρασκεύωε, Imparate, Absque apparatu. In VV. LL. Immeditate, e Geli. Item Sine praemeditatione. [“ Ad Diod. S. 2, 227.” Schæf. Mss.]
“ Ἑμπαράσκευος, Praeparatus, Paratus, Instructus,
“ εὐτρεπὴς, πάρε σκευασμένο*, Basii. Hom. 6. Ἑμπαρά-“ σκεύος ἥκεις άκροατήι καὶ πρέπων τῷ πληρώ ματ ι τοῦ “ σεμνόν τούτου καὶ μακαρίου θεάτρου,” [Theophyl. Epist. * “ Ἑμπαρασκεύως, Suid. ν. Ἑτοίμως.” Wakef. Mss. “ Heind. ad Piat. Hipp. 173.” Schæf. Mss.]
“ Άντιπαρασκευάζομαι, Vicissim instruor, Paro “ me et ipse, E contrario me instruo. Aliis, Do “ operam ut par sim. Thuc. 1,” [80. Xen. K. Π. 5,
1, 26. Dionys. H. 1. p. 101, 12. Dio Cass. 160, 33.
“ Demosth. 139·” Seager. Mss. “ Kustes. V. M. 101. Zeun. ad Xen. K. Π. 85.” Schæf. *Mss.] “Ἀν-“ ππαρασκευὴ, Apparatus qui fit e parte contraria, ] “ Thuc. 1. Πολεμεῖνδὲμὴ πρὸς ύμοίαν ἀντιπαρασκευὴν “ αδύνατοι, Non possunt bellum gerere adversus “ disparem apparatum.”
[* ἙμπαρασκευἄΖω, Schol. Aristoph. N. 288. Æ-neas Comm. Poliorc. 1653, 10. Stob. Serm. 1. p. 18.]
“ Έπιπαρασκευάζω, Insuper paro, apparo, præ-“ paro,” [Xen. K. Π. 6, 3, 1.]
Προπαρασκευάζω, Ante paro, Longe ante paro, Præparo, Xen. Ἀπ. 2, 2, 5.) Τοῖς μέλλουσιν ἔσεσθαι παισὶ προπαρασκευάζει πάντα, Isocr. Archid. Ἀλλὰ βουλόμενος υμών προπαρασκενάσαι τὰς γνώμας, ὡς καὶ ταύτας καὶ πολὺ τούτων δεινοτέρα* συμφορὰς ὑπομενε-τέον ὑμῖν. E Galeno autem ad Gl. 2. affertur pro Præmunio, Προπαρασκευάζω τον μηρόν διά τούτων. [* Προπαρασκευαστέον, Plut. 6, 471. * Προπαρασκεύασμα, Schol. Eur. Ion. 67I.	* Προπαρασκευαστικός,
Eust. Od. I. p. 340, 43. “ Chrys. in Ep. ad Phi-lipp. Serm. 3. T. 4. p. 20.” Seager. Mss.] Προ-παρασκευὴ, ἡ, Præparatio. Extant Eusebii libri Εὑ-αγγελικῆς Προπαρασκευῆς.
“ Προσπαρασκευάζειν, pro Una apparare, affertur “ e Dem.” [94. 445. Philo J. 2, 232.” Wakef. Mss.] Συμπαρασκευάζω, Simul apparo, comparo, paro, Adjuvo in apparando, s. comparando, Xen. K. Π. 7, (5, 26.) Εἰ δὲ ὧν μεν μάλιστα άνθρωποι ἐπιθυμοῦσιν, ὁ δαίμων ἡμῖν ταΰτα συμπαρεσκεύασεν. E Dem. affertur pro Simul efficio. [“ Wakef. Phil. 315.” Schæf. Mss. “ Josepii. 199, 35.” Wakef. Mss.]
Συσκευάζω, In fasciculum colligo, In unam sarcinam connecto, Bud. e Dem. (358.) Διόπερ ταῦτα πάντα eis εν ψήφισμα οὗτοι συνεσκεύασαν. Possumus autem, opinor, συσκευάΖειν interpretari itidem Colligere, ubi jungitur accus. δύναμιν, aliive hujusmodi. Nam Lat. dicunt etiam Colligere exercitum. Apud Herodian. tamen non active, sed passive habetur, Δύναμις συνεσκευάσθη, 2, (14, 13.) Utitur vero Idem passiva voce et in activa signif., cum scribit 3, (6, 6.) "Οπλα καὶ στρατόν ἐφ’ ἡμᾶς συσκευάζεται, ubi possumus etiam uti verbo Comparare, sicut et in illo συσκευάΖειν δύναμιν. Interdum vero συσκευάζω est Struo subdole, Molior subdole, Comminiscor fraudulenter, Fingo : unde pass. συσκευάζεοθαι, Strui subdole, Fingi, Confingi, utap. Herodian. (7, l, 18.) Ἡ διαβολῆς φήμη συσκευασθεῖσα, tibi Polit, vertit Composita fraude. At de συσκευάζω pro Compilo, dicam in Συσκευάζομαι.	|| Συσκευάζομαι voce pass.,
activa tamen signif., magis usitatum est; exponitque Bud. et ipsum cum aliis modis, tum etiam verbo Colligo, sed cum accus. Vasa; dicit enim poni pro Colligo vasa, atque etiam Cibaria inecum porto. Quidam interpr. Cibariis necessariis ad viam et viatico me instruo, et mecum porto, ut ap. Xen. K. Π. 4, (5, 8.) Καὶ συ μὲν, ἔφη, συσκευάΖου, καὶ τον λόχον προπομπόν ἄγε, Collige vasa, et ad viam accingere. Et 5,(3, ϊ6.)Ὄσῳ δ’αν κουφότερου συσκευαΖώμεθα καὶ ευτελέστερου. Et cum accus. ap. Eund. Ὄπως ἄν συνε-σκευασμένοι πάντα ὦσι πρὶν καθεύδειν, Ut omnia necessaria comportent. Et in δγπψ•Συνεσκευάσατο δὲ πάντα, Abiens secum exportavit. Lys. (873.)Συσκευασάμενος
γὰρ τὰ εαυτού ενθάδε, eis την υπερορίαν ἐξῴκησε, Sarcinis suis collectis et huc comportatis. Et, Συσκευά-Ζεσθαι πρὸς την φυγὴν, Lucian. (1, 107.) Sarcinis suis collectis se ad fugam comparare, accingere. Quæ Bud. minime exprimit, cum reddit Fugam adornare. Greg. Naz. autem cum dat. dixit, Τῷ θανάτῳ συσκευά-Ζεται. Hinc partic. Συνεσκευασμένος, Ad viam accinctus sarcinis compositis, Suffarcinatus. Ceterum ab hac signif., qua ponitur συσκευάΖεσθαι pro Vasa colligere et sarcinas componere, manavit ea, qua pro Compilo ponitur: quo Terent, respiciens, usus est verbo Convasare, ad exemplum hujus Graeci prorsus facto, in Phorm. (1,4, 13.) Sic certe hodieque nonnulli jocose νποκυριζόμενοι in quadam Galliae parte, dicunt suum Dérober, i. e. Furari, non esse Dérober, sed Serrer bagage, i. e. συσκευάΖεσθαι, Vasa colligere. Ceterum activæ quoque vocis hic usus affertur ex LXX. Exod. 3, (22.) Καὶ συσκευάσετε tovs Αιγυπτίου*: ubi observa etiam curo accus. personas.
II Συσκευάζομαι, ab iis translatum, qui vasa colligunt, comparentes se ad iter, s. accingentes, ponitur generalius pro Comparo, Apparo, Instituo, Plut. Catone, “Ηδη τολοιπόν eis ηδονήν και σχολήν συσκευασάμενοι τον βίον, Inde jam sesead voluptatem consectandam comparantes, Xen. Κ.Π. 8, (5, 1.) ΣυνεσκευάΖετο την es Πέρσας πορείαν. Ab iis vero qui vasa colligunt furtim, utpote aliena, non sua, (i. e. qui convasant quæ possunt, et se protinus in pedes conjiciunt, ut ille ap. Terent.,) manasse mihi verisimile est eam signif. verbi συσκευάΖεσθαι, qua ponitur pro Moliri, Struere, Adornare, Captare, Insidiis aggredi, et negotium captiosum insidiosumque adornare:	*juæ
interprr. sunt Budæi: qui etiam subjungit e Dem. (438.) Τίς ὁ συσκευάΖεσθαι την Ἑλλάδα καὶ Πελοπόννησον βοών, Insidiis petere, Imminere per insidias et captare. Et e Xen. (K. Π. 5, 1, 8.) ΣυσκευάΖεσθαι άνθρωπον, pro Captiose tenere et laqueis capere. Et e Plut. (Plioc. 32.) Συσκευαζόμενοs τὴνπόλιν, Captans, et urbi insidias reique publicæ struens. Passiva qnoque signif. ex Herodiano (I, 10, 1.) Ἑτέρα τις ἐπιβουλὴ κατά το αυτό συνεσκευάσθη, Altera adornata instructaque est conjuratio. [“ Act. Traj. L. p. 250. Thom. M. 508. ad Diod. S. 2, 90. Dionys. H. 1;
515.	Med., Wakef. Phil. 577· Villoison. ad Long. 294. ad Diod. S. 2, 17- 245. 372. 391. 397* 399· 468. 604. Heind. ad Piat. Tlieæt. 399· Insidias struo, Toup. Atld. iu Theocr. 404. ad Lucian. 1, 216.” Schæf. Mss. “ Jo. Malal. 46.” Wakef. Mss. Demosth. 91. 365. 764. 772- 1356. Plus. Cæs. 21. Lex. Xen. Schn. Lex.]
Συνεσκευασμένως, Collectim, Confertim, Simul, Bud. e Greg. Naz. [Xen. Œc. 11, 19.] Έν τῷ αὐτῷ χρόνῳ σ. χρῆσθαι τοῖς πρὸς την ρώμην παρασκευάσμασι κ. τ. λ.
Συσκευασία, ἡ, Apparatus, Xen. Κ.Π. 4, (2, 170 Διὰ το ἀμφὶ συσκευασίαν ἔχειν, Circa ea apparanda, quæ curandis corporibus necessaria sunt, Bud., qui etiam tradit nomen hoc signiff. suo verbo convenientes habere.
Συσκευαστὴς, ὁ, Molitor, Structor, Machinator, ab ) ea verbi συσκευάΖεσθαι siguif., de qua dictum paulo ante fuit. [Schæf. ad Greg. Cor. 916. “ Clem. Alex.
268.” Wakef. Mss. Schneidero immerito susp. * Συσκευαστὸς, unde] “ 'Ασυσκεύαστου, Non com-“ plicatum ut sarcina, Inconditum, Non digestum, “ Xen. (Œc. 18, 13.) Ούτε ασυσκεύαστα εισιν, ούτε “ δυσλύτως ἔχει, Bud. Itidem J. Poli. 10, (16.) inter “ derivata a σκεῦος, ait, ασυσκεύαστου, ὡς ὁ Ξενοφών. “ Ita enim reponendum.”
Συσκευή, η, Molitio fraudulenta, Subornatio, Captatio, Insidiarum adornatio, Bud. ex Herodiano 3, (12, 7·) Avròs δὲ συσκευήν τινα το πράγμα υπώπτευε: (21.)Πάντα φάσκων ψευδή είναι, καὶ συσκευήν κατ' αυτού και δράμα εσκευάσθαι. Ubi Polit, vertit, Falsa illa omnia, commentum id in se fabulamque excogitatam. At priorem ilium locum ita reddit, Quin esse td totum negotium compositum ac fabulosum suspectabat. Verum scieudum est, in hac interpr. reddi etiam nomen σκηνήν, quod a Bud. omittitur. Ita enim legitur ap. Herodian. locus integer, Συσκευήν τινα καὶ
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σκηνἠν τὸ πρᾶγμα ὑπὠπτευε. Ubi et hoc observa, A copulari συσκευὴν et σκηνἠν, eod. modo, quo in illo proxime praecedente συσκευὴν et δρᾶμα. [“ Tlieod. Hist. Ecd. 1, 8. Euseb. Hist. Eccl. 10, 8. “ Mend-ham. Mss. “Ad Lucian. 1, 478. Mœr. 357. et n., Thom. M. 508. 797·" Schæf. Mss.]
[* “ ἈποσυσκευάΖω, Vasa aufero, Compilo, Spolio,
AI. Exod. 3, 22. αποσυ σκευάζετε sec. Ms. Clem., ubi alii habent σκυλεύσατε, * συσκυλεύσατε, συσκευάσατε, et * ἐπισυσκευάσατε.” Schleusn. Lex. V. T.]
[* “ ,Χιτοσκ€υάζω, Tlieod. Prodr. in Notit. Mss.
6,	563.” Elberling. Mss. •Ὑποσκευὴ, Gl. Substructio.]
ΣΚΗΝΗ, ἡ, Tabernaculum, Tentorium, Domicilium temporarium e frondibus, culmis, tabulis, pellibus, pannis lineis aut laneis, aut simili materia: qualia in castris, interdum et in hortis, erigi solent ad faciendam umbram aut arcendas pluvias : qualis fere erat Achillis κλισίη ap. Hom.: Hes. exp. ἡ ἀπὸ ξύλων ἢ περιβολαίων οικία. Time. (2, 34.) Σκηνἠν Β ποιήσαντες, Cum fecissent s.struxisseut tabernaculum. Sic Athen. 12. Σκηνἠν αὐτῷ Περσικὴν ἐποίουν, Persicum tabernaculum s. Tentorium. Plato de LL. σκηνὰς πήγνυσθαι, Tentoria figere: itidemque ap. Suid., Σκηνὴν ἑπήξατο, quod exp. * τένδαν, Tentorium eo vocab. significans : sicut et nos vulgo id significamus voce Tente. Eadem signif. ἱστάναι σκηνὴν, Erigere tentorium: unde ap. Xen. K. Π. 8, (5, 2.) p. 133. Πρὸς ἕω βλέπουσαν ἵστασθαι τὴν σκηνὴν, Erigi tentorium quod ad ortum solis spectaret. Et paulo ante,*Onou γὰρἄν στρατοπεδεύηται ὁ βασιλεύς, σκηνὰς μ£ν δὴ ἔχοντες πάντες οἱ ἀμφὶ βασιλἔα στρατεύονται και θέρου$ καί χειμῶνος. Sic Athen. 5. Σκηνὰς εἷχον βαρβαρικά*. Herodian. 8, (5, 9•) Μενόντες ὑπὸσκηναῖς οὐτοσχεδίοις, Sub tumultuariis tentoriis agitantes:
5, (2, 13.) Ὑπὸ σκηναῖς καὶ ἐν ἀλλοδαπῇ διαιτώμενοι,
Iii tabernaculis procul a patria. Potyb. (6, 40, 2.) Καταλύουσι σκηνὰς, Tentoria solvunt, Vasa colligunt, Bud. A forma autem et materia, ap. Athen. 2. Σκηνὴν oipayópo(j)Ov ἀνθίνην. Et Plut. Ὀκτάγωνόν c τινα σκηνὴν κατασκευάσας. Rursum Athen. 5. Σκηναὶ λευκού κιττοῦ καὶ ἁμπελώνων, Umbraculum ex hedera alba et vitibus. Bud. periphrasticius, Heileræ vitesque opacabant, pampinis ac corymbis eum inumbrantes. Nec enim hic reddere queas Tabernaculum, quod e tabulis potius construitur; nec Tentorium, quod e pannis lineis laneisve aut pellibus teusis; sed Umbraculum, quod e frondibus, culmis, aut etiam stirpibus confici solet, interdum in fornicis s. tholi modum, interdum forma quadrangulari: palis in terra fixis, per quos plantæ repant, et in summo concurrentes, suis frondibus aut pampinis umbram faciant. Vide et Σκηνοπηγία, Quoniam vero convivari et coinpo-tare milites in suis σκηναῖς solebant, ideo interdum σκηνὴ pro Ipso convivio et compotatione accipitur, Xen. K. Π. 3, (2, 15.) Διαλύσαντες τὴν σκηνὴν ἀνε-παύοντο, Dimisso convivio ; nam συνεδείπνουν. Et 2, (3, 1.) Σπονδὰς ποιήσαντες καὶ εὐξάμενοι τοῖς θεοῖς τὰ ἀγαθὰ, τὴν σκηνὴν ἐς κοίτην διέλυον : nam Cyrus militem quendam in suam σκηνὴν σύνδειπνον ἠγάγετο.
Σκηνή in theatro quoque erat, sive Tabernaculum, s. Tentorium, s. Umbraculum. E tabulis ligneis fieri solitas σκηνὰς constat e Val. Max., qui I. 2. ait, Claudius Pulcer sccnam varietate colorum adumbravit, vacuis ante pictura tabulis extentam. Servius vero scribit, scenam theatralem ap. antiquos, parietes non habuisse, sed de frondibus umbracula quæsita fuisse: quemadmodum Placidus quoque Grammaticus tradit esse cameram hinc inde compositam, quæ in umbræ locum in theatro erat, in quo ludi actitabantur. Item scenam dici, arborum in se cubantium quasi concameratam densationem, ut subter positos tegere possit. Et Ovid. quas tulerant nemorosa palatia, frondes Simpliciter positæ, scena sine arte fuit. Verum distingui solebant scenæ et materia et structura ornatuque. Tragicae enim deformabantur columnis et fastigiis,et signis, reliquisque regalibus rebus: comicæ autem, aedificiorum privatorum inenianorumque habebant speciem, prospectusque fenestris dispositos :
satyricæ vero ornabantur arboribus, speluueis, montibus, reliquisque agrestibus rebus, in topiarii operis speciem deformatis, ut Vitruv. tradit 5, 8. Tragoedia ergo tentoriis potius, comœdia tabernaculis, saty-rica fabula umbraculis utebatur. Suidæ σκηνὴ est ἡ μέση θύρα τοῦ θεάτρου, Media theatri janua. Vitruv. paulo post 1. c., Ita tribus centris ampliorem habent orchestram Græci, et scenam recessiorem, minore-que latitudine pulpitum, quod λογεῖον appellant. Ideoque ap. eos Tragici et Comici actores iu scena peragunt: reliqui autem artifices suas per orchestram præslant actiones : itaque ex eo scenici et thymelici Græce separatim nominantur. Unde τὰ ἀπὸ σκηνῆς, Scenica, Herodian. (5, 7, 12·) Et Οἱ ἐπὶτῆς σκηνῆς, Scenici histriones, i. e. Actores qui in scena peragunt. Et Lucian. (3, 126.) Τὰ πλεῖστα τῶν ἐν τῇ σκηνῇ ἀναβαινόντων κακών, Plurima scelera quæ in scenam producuntur, scenis agitantur. Virg. scenis agitatus Orestes. Cic. Dignus, qui in scena spectetur. Et, Scena referta sceleribus. Solebant enim scelera in scena θεατρίΖεσθαι, quod et σκηνοβατείσθαι dicitur. Aliquando Σκηνὴ, Scena, pro Ipsa actione scenica ponitur; aliquando pro Ostentatione scenica: ut Cbrys. Comm. in Epist. ad Hebr. Οὐχὶ σκηνὴ ταῦτά ἐστι καὶ ὑπόκρισις. Dionys. quoque pro Ostentatione et pompa, dicens in Eccles. Hier. Τὴν ἀπότομον ταύτην τῶν ἀγγελικῶν ονομάτων σκηνἠν. Bud. Idem similiter annotat, Suet, dixisse Scena minore, pro Minore apparatu et ostentatione. Praeterea quoniam fabulosa in scenam produci solent, hinc fit ut σκηνὴ pro Re fabulosa ponatur : quo modo ap. Herodian. (3, 12, 7«) συσκευὴν τινα καὶ σκηνὴν τὸ πρᾶγμα ὑπώ-πτευεν, Polit, vertit, Esse id negotium compositum et fabulosum suspectabat. Vide et Συσκευή.
Apud Dem. (1031.) videtur σκηνή esse σκεύος quoddam, quod alii κόσμον τινα γυναικείου esse dicunt, alii σκιάδειον, ut Harpocr. [item Phot.] scribit. Itidem Umbraculum pro Umbella ponitur- Ovid. Aurea pellebant nitidos umbracula soles.
[“ Σκηνὴ, Valck. Adoniaz. p. 189· Diatr. 278. ad Charit. 226. (444. 699 ) Musgr. Hipp. 577· Ion. 806. Zeun. Ind. Xen. K. Π. Alciphr. 436. Thom. M. 797. ad Diod.S. 1, 438. 447. 2, 454. Add. ad p. 424. Simmias Epigr. 1. Wakef. S. Cr. 4·, 71. Jacobs. Antb. 9, 238. 10, 246. T. H. ad Plutum p. 368. Vestis stragula, Aulæum, ad Xen. Eph. 155. Σκ., ubi merces exponuntur, Valck. Adouiaz. p.309. In navi, Fiscber. ad Palæph. 124. Conf. c. σκευή, 123. Casatib. ad Athen.]. p. 65. ad Timæi Lex. 259. Sine artic., Plut. 2, 196. 4, 328. Cor-Τραγικὴ σκ., Timæi Lex. 259- et n., Bibi. Crit. 3, 1. p. 42. Σκ. δοῦναι, Casaub. ad Athen. 50. Σκ. καταλσμβάνειν, Aristoph. Fr. 265.” Schæf. Mss. “ Totus habitus externus, Fhilostr. 537. Fastus, Synes. 14. Dolus, Commentum, Joseph. 1108, 38.” Wakef. Mss. Cf. Ἀσκἡνως. Phot. Σκηνή' ή οικία καὶ καταγωγή* ὡς Ἁσιαγενῆ τὴν λέξιν οὕτως Μένανδρος. Τὰ ἀπὸ σκηνής, Aristot. Poët. 12. Her-vnann. p. 143. Probi. 19, 15. Οἱ ἀπὸ σκηνῆς, Schæf. Meletem. Crit. in Dionys. H. p. 27.]
Σκῆνος, i. q. σκηνή, Tentorium, Tabernaculum, Π Umbraculum, σκήνωμα, Suidas : Hes. autem σκήνους generalius οίκητηρίου: sicut et Σκηνὰς, καταγωγὰς, οικήματα. Metaph. 2 ad Cor. 5, (1.) Ἑὰνἡ επίγειος ημών οικία του σκήνους καταλυθῇ, Si terrestris hujus domus nostræ tabernaculum dissolutum fuerit: cui σκήνει opp. οἰκοδομὴν τὴν ἐκ θεοΰ, Ædificium quod e Deo habemus : utens illo, ad structuræ hujus corporis imbecillitatem, mortalisque vitæ fragilitatem et caducam conditionem significandam : hoc, ad coelestis ædificii s. habitationis stabilitatem firmitatemque sempiternam indicandam. Sinit qui σκῆνος accipiant h. 1. pro σώμα: itidemque ab Hes. quoque Σκῆνος exp. σώμα. Et sic in Axiocho (p. 366.) Τὸ δὲ σκῆνος πρὸς κακού περιήρμοσεν ἡ φύσις, interpr. Hoc autem corpus, quod circumdedit animo natura, ipsi animo damno est. Exp. vero σκήνος σώμα, quoniam τὸ σώμα est σκηνή S. σκήνωμα (i. e. οίκητήριον) τής ψυχής: quamobrem et σώμα nounulli dictum putant quasi σήμα καὶ τάφον, in quo animus conclusus et velut sepultus sit. Ab Eod. exp. etiam πάθος εν με-
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λίσσαις, όταν ἐν τῷ σμήνει γένηται σκώληξ: quod Idem et σκληρὸν appellat, ut supra videre est in Σκληρός. [“ Valck. Phœn. p. 306. Corpus, ad Röv. 65. Diatr. 234. Bentl. Opusc. 26. Wakef. S. Cr. 1, 111. 3, 83. Eum. 637. Giovenazz. ad Liv. p. xli. Jacobs. Anim. 1 15. 285. Anth. 8, 411. 12, 30. Antiphil. 29.” Schæf. Mss. Nicander Θ. 742. Ælian. H. A. 5, 3. 12, 17. Valck. Schol. in N. T. 2, 540. Fischer. Ind. Æschiu. Dial. Dorice Σκᾶνοι, Tiraæus Locr. 5, 17*]
[* Σκηνοβάτης, unde]
Σκηνοβατέω, In sceuam produco et spectatoribus ostendo, In scenam productum, omnium oculis expono, Iraducoque et iufamo, i. q. θεατρίΖω et rapa· δειγματί&ω. Solebant enim scelerati in scenam ficta persona produci, eorumque scelera ob oculos poni epectatoribus, ad exemplum aliis præbendum: unde ap. Virg. scenis agitatus Orestes. Heraclit. Ep. ad Herm. Σκηνοβατῶσιν αὑτῶν τὴν μοχθηρίαν, metaph. pro Suam ipsi flagitiosam vitam infament. Pass. Σκηνοβατοΰμαι, In scenam producor. Cum vero fabula aliqua dicitur σκηνοβατεῖσθαι, reddideris potius In scena peragi: ut cum Strabo 5, p. 102(=356.) dicit,Ὄσκων ἐκλελοιπότων ἡ διάλεκτος μένειπαρὰ τοῖς Ῥωμαίοις, ὤστε καὶ ποιήματα σκηνοβατεῖσθαι κατά τινα ἁγῶνα πάτριον καὶ μιμολογεῖσθαι, Ita ut Osca lingua poëmata recitentur et fabulæ peragantur in scena. Cic. Mario, 1. 7 Epist. Non enim puto te Græcos aut Oscos ludos desiderasse, praesertim cura Oscos ludos vel in senatu vestro spectare possis. Lucian. pro σκηνοβατεῖσθαι dicit τῇ σκηνᾔ ἀναβαίνειν. [Heracl. Alleg. c. 30. Πολλὴ καθ’ 'Ομηρον τραγφδία σκηνοβα-τεῖται, Schol. Ven. II. E. 136. σκηνοβατεί habet. Synes. p. 20. Οὐδὲ σκηνοβατών οὐδὲ τερατονργος ό θεός. “ Clem. Alex. 293· Alciphr. 252.Galei Myth. 449.” Wakef. Mss.]
Ἑνσκηνοβατέω, In scenam produco omniumque oculis expono, eis τὴν σκηνὴν ἀναβιβάΖω. Inter Epistolas Alciphronis, (2,4.) Glycera ad Menandrum Comicum ita scribit, postquam expetitus et accersi-tus a Ptolemaeo fuit, Πάντα μετέωρα νῦν ἐστὶ, βουλό-μενα ἰδεῖν Μένανδρον, καὶ ἀκοῦσαι φιλαργύρων, καὶ ἐρώντων, καὶ δεισιδαιμόνων, καὶ πατέρων, καὶ υἱῶν, καὶ θεραπόντων, καὶ παντὸς ἐνσκηνοβατουμένου, Et omnis personæ io proscenium prodire in comœdia solitæ, Bud. Comm. S6'S.
[* ^^voraylist Suid. ex Anal. 2, 1133. σκηνοπαγεῖε θαλάμας, sed hodie legitur κηροπαγεῖς.] Σκηνοτηγέω, Tabernaculum pono. Athen. vero (442.) cum ait jus-sisse Leonidem τὰ καπηλεία ἐπὶ τῶν τειχῶν σκηνοπη-γεῖν, significat imperasse Leonidem Phigalensibus, ut caupouas in mœnibus loco tabernaculorum s. tentoriorum ponerent; erant enim bibaces et cauponis addicti. Bud. interpr. Tabernas cauponarias in muris excitare. * “ Σκηνοπαγέομαι, * Σκηνοπήγνυμι, Greg. Nyss. ap. Wolf. Anecd. Gr. 3, 36.” Kall. Mss.]
Σκηνοπηγία, ἡ, Tabernaculi compactio; Cum e tabulis tabernaculum compingitur, vel Cum tentorium figitur. Nam πἡγνυμι significat et Figo et Compingo s. Coagmento: σκηνὴ autem et Tentorium et Tabernaculum : quorum illud dicitur proprie figi, item et poni : hoc vero, potius poni aut collocari, quam figi: licet Beda σκηνοπηγία exponat Fixio tabernaculorum. Erasmus autem interpr. Tabernaculorum compactio. Ceteram erat Σκηνοπηγία Festum ap. Hebræos, a figendis tentoriis s. ponendis tabernaculis dictum : quod ab ipsis agebatur in memoriam pristinæ vitæ, quam in tentoriis s. tabernaculis egerant. Hieronymo vocatur Festivitas tabernaculorum, qui et Græco vocabulo utitur, 1. 2 in Jovin. Sanctius esse sabbathum et neomenias et scenopegiam quam reliquos dies. Zacli. 14, (18.) Ἢ τῆς σκηνοπηγίαε έορτη· Instituit hoc festum Mosee jussu Déi, Levit. 23, (40.) ut meminissent posteri Israëlis, majores suos olim in deserto agitasse ἐν σκηναῖε. Instituerat autem his verbi», Λήψεσθε èavroìs rjj ἡμέρᾳ rrj πρώτῃ (sc. post diem 14 septimi mensis,) καρπόν ξύλου ὠραῖον, καὶ καλλύνθρας φοινίκων, καὶ κλάδους ξύλου δασεῖς, καὶ ἰτέας, καὶ ἄγνου κλάδους εκ χείμαρρον* και εὐφρανθήσεσθε ἐναντίον Κυρίου τοῦ Θεοῦ υμών επτά ημέρας. Idem festum intermissum restituit Esdras,
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▲ Nehem. 8, (15.) jubens reduces Judæos exire in montes, et afferre frondes oleaginas, cypariesinas, myt*d, palmarum, omnis denique ligni spissi, ad facienda tabernacula, ut Deus jusserat. Continuo igitur έξῆλθεν ὁ λαὸς, καὶ ἤνεγκαν, καὶ ἑποίησαν ἑαυτοῖς σκηνὰς, ἁνὴρ ἐπὶ τού δώματος αὑτοῦ, καὶ ἐν ταἶς αὐλαῖς αὑτῶν, καὶ ἐν ταῖς αὐλαῖς οίκου του Θεόν, καὶ ἐν πλα-reíais καί πύλαις. Mentio fit hujus festi ap. ΡΙ11Γ. quoque. Probi, ult. libri 4 Svrap., ubi tamen fingitur in Bacchi honorem agitari tempore vindemiae: ΤραπέΖας προτίθενταi, inquit, παντοδαπής οπώρας, υπό σκηναῖς τε καθιᾶσιν ἐκ κλημάτων μάλιστα καὶ κιτ-τοῦ πεπλεγμέναις* καὶ τὴν προτέραν τής εορτής, σκηνήν ὀνομάΖουσι. Ibid. dicit agitari ab Iisd. et aliud e professo in Bacchi honorem festum, sc. κραδηφορίαν et θυρσοφορίαν, ἐν ᾧ θύρσους ἔχοντεε εἰς τὸ ἱερὸν εἰ-σίασιν. Mentio fit ejusd. festi et Joan. 7, (2.) ubi annotat Theophyl. celebrari solitum fuisse mense Septembri, ευχαριστήριον ἐπὶ συγκομιδῇ των καρπών i solitosque fuisse Jndæos tunc σκηνὰς, i. e. καλύβας,
B πηγνύναι, καὶ ὡς εν ἁγροῖς διάγοντας εὑψραίνεσθαι: 8C Psalmos quosdam Davidicos, equorundam sententia, ύπὲρ τῶν ληνών inscriptos, a Davide in hoc festum fuisse compositos, quibus sc. vindemiatores tunc uterentur ad gratias Deo agendas. Significat igitur h. 1. σκηνὴ nouTentorium e sindone consutum, sed Tabernaculum potius s. Tugurium e frondibus ramisque contextum, s. Umbraculum. Hieron. in Aoios 5, (26.) Rursum pro 7BDD Aquila συσκιασμούς, ì. e. Umbracula, Symmachus et Septuaginta, σκηνήν, Tabernaculum transtulere. Dicitur et plur. num .Σκηνοπηγία, τὰ, ut*Ιερομήνια, Πιθοίγια, et similia. At ή τής χελιδόνος σκηνοπηγία dicit Aristot. Η. A. 6. pro Solertia hirundinis in confingendo nido, sc. * σνγκαταπλεκούση* τοῖς κάρφεσι πηλόν, Luto construentis, stramentoque roborantis. Vide et in Ἑχέκολλος. [“ Wessel. ad Jud. Arch. p. 9. Jacobs. Anth. 11, 89.” Schæf-Mss. Schleusn. Lexx. V. T. et N. T.]
Σκηνοποιὸς, Qui tentoria conficit, s. Tabernaculorum fabricator, ὁ Τὰς σκηνὰς ποιων, s. κατασκενάάων,
C Act. 18, (3.)Ἢσαν γαρ σκηνοποιοι την τέχνην, Erat enim ars illorum, conficere tabernacula. J. PoJJ. (J, 189·) annotat σκηνοποιοὺς in vet. Comœdia fuisse dictos τούς μηχανοποιούς. [Schleusn. Lex. N. T. Suicer. Thes. Eccl. 2, 981. Cf. Σκηνορράφος.]
Σκηνοποιία, Tabernaculorum fabricatio, [Ratio ponendorum tabernaculorum, Polyb. 6, 28, 3. He-liod. 10. p. 481. τής τύχης. Inc. Deut. 31, 10. LXX. Lev. 23, 24.]
Σκηνοποιέω, Tabernacula conficio, Umbracula fabricor, Greg. Naz. Μ») στιβάδας ὑψηλὰς πηξώμεθα, σκηνοποιοϋντες τη γαστρὶ τὰ τής θρύψεως, Ventri nostro veluti tabernacula delicata fabricantes. Frequenter passiva voce utuntur, Diosc. 2, 175. de smilace hortensi, Καυλοὺς δὲ ἔχει λεπτούς καὶ ἕλικας περιπεπλεγμένους toìs παρακειμένοις θαμνίοις, αὐξανομένους τε έφ’ ἱκανὸν, ὤστε καὶ σκηνοποιεῖσθαι. Ubi MarceJI. vertit, Ut scenas etiam et tentoria inumbrent; Herm. Barb. Ut sufficiant operi topiario ; Ruell. Ut topiarium quoddam tabernaculum efficere videantur; alii,
D Ut topiarias scenas repraesentare videantur. Vitruv. certe scribit satyricas scenas solitas fuisse ornari arboribus, montibus, speluncis, reliquisque rebus agrestibus in topiarii operis speciem deformatis. Possis etiam reddere, Umbracula topiarii operis efficiant. Utitur et Herodian. 7, (2, 8.) Συμπηγνύντες ξύλα καὶ ἁρμόΖοντες σκηνοποιοΰνται, Confixis coagmenta tisque lignis quædam quasi tabernacula aedificant, Polit. Idem tamen Polit, liæc ejusd. Hero-dianì 8, (4, 8.) Δύο ἢ τριών ημερών σκη νοποιη σά μ eros, sic reddidit, Cum biduum aut triduum in tentoriis fuisset. [“ Ad Diod. S. 1, 194.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V. T.]
Σκηνορράφος, Qui tentoria consuit, e panno nimirum lineo aut laneo aut pellibus. Suid. exp. 6 δέρματα συῤῤάπτων, Qui pelles consuit. [Ælian. V. H. 2, 1. Tbeodoret. Therap. Serm. 9. Τῶν δὲ άλιέων re καί τελωνών καὶ τοῦ σκηνορράφου τούς νόμους. * Σκη-νοῤῤαφέω, Nicet. Anna!. 8, 7•] Σκηνορραφείον, τὰ, Officina τον σκηνορράφον, Locus ubi tentoria consuun-
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tmr. [* “ Σκηνοῥῥαφικὸς, Nicet. Eug. 1, lló/*Boiss. A Mss.]
Σκηνοφύλαξ, Tentorii s. Tabernaculi custos, Xen. Ἑλλ. 3, (2, 4.) Τοὺς σκηνοφύλακας τὢν Ὁδρυσῶν Θρᾳ-κῶν ἀποκτείναντες, [Plut. Pomp. 72.]
Ἀπόσκηνος, ὁ, ἡ, Semotura s. Remotura ab alii» suum habens tentorium, s. tabernaculum. Generaliter autem Qui procul ab alio habitat: unde et ap. Xen.
\ opponitur τῷ συσσίτῳ, Sodali et contubernali : K. Π.
8,	(7, 3.) Καὶ πολῖταί τοι άνθρωποι ἀλλοδαπῶν οἰκειό-τεροι, καὶ σύσσιτοι ἀποσκήνων. [Codex autem Stobæi * Αὐτόσκηνοε exhibet.]
. Ἅσκηνος, Tentorio s. Tabernaculo carens: ἄσκη-νος δίαιτα, cum aliquis non ὑπὸ σκηναῖς διαιτᾶται, i. e. in tentoriis, tabernaculis, umbraculisque agit, sed sub dio. II Non fictus, a σκηνὴ, quod interdum pro Re ficta accipitur. Ἀσκήνως, Non ficte, Synee. Ep.
138.	(274.) Σαυτὸν ἀφέλκων τῶν ἀδολώτατα καὶ ἀσκή-νως ἠγαπηκότων, Ab iis qui sincerissime et sine simulatione te amarunt.
[♦"Εκσκηνος, Sext. Emp. 9, 73.]
Ἐπίσκηνος, Qui super scena est aut fit. Apud Soph. Aj. (579·) P· 35. Ajax Tecmessae μηδ’ ἐπι-σκήνους γόουε Δάκρυε, Schol. τοὺς ἐπὶ τῆς σκηνής Θρήνους. Accipi autem ibi σκηνὴ duobus modis potest; vel pro Tentorium Tabernaculumve, et significabit, Nec in tentorio s. tabernaculo lamenteris, s. Nec tentorium s. tabernaculum tuis remugiat lamentis fietibusque; vel pro Scena theatrica, ut significet, Nec ita super scena s. in scena lamenteris, s. Nec ita scena tuis fietibus lamentisque personet. At ἑπίσκηνα Hes. teste est ἑορτὴ ἐν Λακεδαιμονίοις. [Praesidiarius, v. Reisk. ad Plut. Sertos. 24. “ Musgr. Heracl. 44. Dionys. H. 2, 1160. ad 3, 1888. coli. Keiskio, Lobeck. Aj. p. 313.” Schæf. Mss.]
[* Kακοσκηνὴς, (σκῆνος,) Anal. 2, 150. ἀνήρ. “ Jacobs. Anth. 8, 411.” Schæf. Mss.]
*Oμόσκηνος, Qui in eod. tentorio s. tabernaculo habitat, Contubernalis, [“ ad Charit. 372.” Schæf. Mss.] Ὁμοσκηνία, ἡ, In eod. tentorio s. tabernaculo habitare, Contubernium. Xen. [K. Π. 2, 1, 13.] Ὄμοσκηνόω, In eod. tentorio s. tabernaculo habito, Contubernalis sum in militia, Xen. K. Π. 2,(1, 12.) Ἑν δὲ τῷ ὁμοσκηνοΰν ἐδόκουν αὐτῷ ὡφελεῖσθαι πρὸς τον μέλλοντα ἀγῶνα. Suid. h. 1. citans in Συσκηνία, legit ὁμοῦ σκηνοῦν. Idem, (1. C.) Ἀλλήλοις ὁμοσκη-νοῦντες. Quod ὁμοσκηνοΰντες potest deduci ETIAM AB Ὄμοσκηνἔω, ut συσκηνέω.
Σύσκηνος, i. q. ὁμόσκηνος, Xen. K. Π. 2, (2, 16.)
\ΙΑκούσαντες ταῦτα οἱ σύσκηνοι: Λ. (9. 4.) Κακὸν σύ-σκηνον παραλαβεῖν. Plut. Alcib. (7•) Σωκράτη σύσκη-νον	καὶ παραστάτην ἐν τοῖς ἀγῶσι: [Lucullo 8.
“ Lobeck. Aj. p. 313.” Schæf. Mss. “ Cf. Jacobs. in Littcr. Anal. 1, 107.” Boiss. Mss. “ Idem Anth. Pal. 3, 971.” Mendham. Mss. LXX. Exod. 16, 16. al. * Συσκήνιος.] “ Σύσκανα, Hes. esse ait τὸ συσσϊ-“ τιον.” [Vide nott.] Συσκηνία, ἡ, Contubernium, Vivere sub eod. tentorio s. tabernaculo, συνοικία, Suid. [Xen. Ἑλλ. 5,3, 20. Stob. Serm. 141.] Affertur ET Συσκήνιον itidem pro Contubernium. Utitur eo Xen. pro συσσίπον, Λ. (5, 1.) ΕιἸ τὸ φανερόν ἐξήγαγε τὰ συσκήνια. Συσκηνέω, i. q. ὁμοσκηνέω, Sub eod. tentorio s. tabernaculo vivo, Contubernalis sum, Xeu. K. Π. (3, 2, 12.) p. 44. Συσκηνούντων δὲ εἷπέ τις τῶν Χαλδαίων: sic enim quidam Codd. habent pro συνδειπνούντων : [2, 2, 1. Ἑλλ. 3, 2, 7• 7, 1. 26.]
Έπισκηνιον, τὸ, Hesychio est, τὸ ἐπὶ τῆς σκηνής καταγωγίου, Domicilium super scena. Alii interpr. Superior scenæ pars. Utitur Vitruv. 7, 5. loquens de scena ab Apaturio Alabandensi ficta, Præterea supra eam nihilominus episcenium, in quo tholi, pronai, semifastigia, omnisque tecti variis picturis fuerat ornatus. Apud Eund. legitur etiam Ἑπί-σκηνος, substantive itidem pro Episcenium, 5, 7. Item si tertia episceuos futura erit, mediani plutei summum sit dimidia parte.
[* Παράσκηνοε, unde] Παρασκήνια, τὰ, Aditus ad scenam ferentes, ai εις τὴν σκηνήν ἅγουσαι είσοδοι, ut
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in meo vet. Lex. exp., itidemque Didymus ap. Har-pocr. παρασκήνια esse ait τὰς έκατέρωθεν τής ορχήστρας εισόδους : Suid. τὰ ἔνθεν καὶ ένθεν τής μέσης θυρας, i. e. τῆς σκηνής. Harpocrationi παρασκήνια dici videtur ὁ περὶ τὴν σκηνήν αποδεδειγμένος τόπος ταῖς εις τον ἁγὢνα παρασκευαις : aliis Locus juxta scenam capacior, in quem instrumenta ad ludos necessaria imponebantur. Dem. (520.) “ Παρασκήνιον “ vero J. Poli.(4,109·) dictum fuisse scribit οπότε ἀντὶ “ τετάρτου υποκριτον δέοι τινὰ τῶν χορευτών εἰπεῖν “ ἐν ᾠδῇ[cf. 4, 126. Wolf. Anal. Liter. 1, 3. p.
118.	Schn. Lex. et Suppi. “ Barnes. ad Eur.de Trag. p. 40. 41.” Kall. Mss.]
[* Περίσκηνος, unde * “ Περισκήνιον, Cratinus Bekkeri p. 367, 7·” Boiss. Mss. Theophvl. Epist. 25. Τὸ θνητόν π., Corpus. Περισκἡνια, τὰ, Etym. Μ. τὰ ένδοθεν τής μέσης θυρας χαλκά κάγκελλα’ καὶ ἵνα σα-φέστερον εἴπω, σκηνή ἡ μετά τὴν σκηνήν ευθύς, καὶ τὰ περισκήνια, ἡ ορχήστρα, quibuscum cf. quæ habet Suid. v. Παρασκήνια.]
[* Πρόσκηνος, unde] Προσκτ/νιον, τὸ, Vestibulum scenæ, Plut. Lyc. (6.) Προσκήνια θεάτρων. Utitur Vitruv. tum alibi, tum 5,6. Ab eo loco per centrum parallelos linea ducatur, quæ disjungat proscenii pulpitum et orchestræ regionem. Et Virg. (Georg. 2,381.) veteres ineunt proscenia ludi. Bud. dicit esse Locum ante scenam porrectum, ubi pulpitum excitatum erat, quo actores fabularum prodirent: ita ut scena altior esset pulpito, pulpitum autem altius orchestra: quæ ipsa locus erat saltantium. In qua signif. idem fere est cum παρασκήνιον: nam παρασκί\νιον, Locus est ab utraque parte scenæ, ante ipsam scenam, in cujus medio pulpitum s. ἡ θυμέλη erecta est, ut e Suida et Vitruv. colligitur. Sic accipitur et in h. 1., qui a Suida citatur, Ἡ δὲ τύχη παρελκομένη τήν προφασιν καθάπερ ἐπὶ προσκήνιου, παρεγύμνωσε τὰς αληθείς επίνοιας, In proscenium protrahens. Ipse tamen exp. τὸ πρό τής σκηνής παραπέτασμα, Velum quod scenæ obtenditur, Aulæum scenæ. [“ Abresch. Add. ad Aristæn. 116. Musgr. Hipp. 58. Alciphr. <248. Wa-gner. 2, 224. Jacobs. Anlh. 11, 298.” Schæf. Mss. Polyb. 30, 13. Fr. 1 13. Vestibulum tentorii, LXX. Judith. 10, 24.	* Προσκήνιος, Qui ante scenam est,
affertur ἀμαρτύρως.]
[* Ὑπόσκηνος, unde] * Ὑποσκήνιον, Alhen. 631. “ Phryn. Ecl. 6'4.” Schæf. Mss. J. Poli. 4, 123. 124. Wolf. Anal. Liter. 1, 3. p. 133. Locus scenæ proprie dictæ, i. e. extremo proscenii parieti, ab anteriore parte proximus, partim a fronte, partiin ab utroque latere. Vide Schn. Lex. “ Barnes. ad Eur. de Trag. p. 40. 41.” Kall. Mss.]
Σκηνήτης, ὁ, sive Σκηνίτης, In tentoriis s. tabernaculis habitans, Sub umbraculis degens: σκηνήται Λίβυες, ap. J. Poli. 4, c. 10. Plin. Arabum Scenita-rum meminit. Idem 6, 28. Nomadas infestatoresque Chaldaeorum Scenitæ claudunt, et ipsi vagi, sed a tabernaculis cognominati, quæ ciliciis metantur ubi libuit. Quo loco nota, Σκηνὴ ab eo Latine reddi Tabernaculum, quo vocab. in exponendo Græco constanter utuntur Hieronymus quoque et Beda, et alii Theologi Lat. Verum et Tentorium reddi posse, Jul. Solitius ostendit in suo Polyhistore, c. 46. ubi ait, Sceuitæ causam nominis inde ducunt, quod tentoriis succedunt, nec alias domos habent. Ipsa autem tentoria cilicina sunt: ita nuncupant velamenta e caprarum pilis texta. Mentionem Σκηνιτών Ν ομάδων Strabo quoque facit 1. 10. p. 327·, ibidem-que ab eo MEMORANTUR Σκηναί: quod Σκηναὶ Steph. B. dicit Persicæ urbis nomen esse, ejusque cives dici Σκηνίτας. Σκηνίτης κισσός, Hedera tabernacula s. umbracula integens, Hedera topiaria. Suid. exp. ὁ ἐπὶ τῇ σκηνή, afferens Epigr. Αἰεί τοι λιπαρή ἐπὶ σήματι, δῖε Ζοφόκλεις, Σκηνήτης μαλακούς κισσός άλοιτο πόδας. Apud Isocr. autem in Trapez. (17.) Πυθόδωρον γαρ τον σκηνήτην καλούμενου, hoc σκη» ήτης Harpocr. videtur esse επώνυμου, idemque significare velle, quod αγοραίος, quoniam sc. ἐν σκηναῖς πολλά Ιπιπράσκετο των ωνίων. Tabernarium igitur velle dicere videtur- [“ Σκηνήτης, ad Diod. S. 1, 153.
24 Λ
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Jacobs. Anth. 9,363.	Σκηνίτης, 6,331. 9, 180.
363.	Huscbk. Anal. 25. ad Diod. S. 1. c. Brunck. Sopb. 1. p. xi. Ed. 4. Σκηνίται, Heringa Obss. 26*" Schæf. Mss.]
Σκηνικὸς, Scenicus, Scenaticus, Scenalis: ἀγὢνες, Athen. 8, 14. (p. 630.) Ludi scenici: ποίησιε, ap. Eunti., cujus tres esse ὀρχἠσεις scribit, τραγικήν, κωμικήν, σατυρικήν : sicut Vitruv. tria scenarum genera facit, tragicum, comicum, satyricum. Apud Eund. 13. (p. 501.) Eur. vocatur σκηνικὸς φιλόσοφος: unde et illud, Σοφὸς Σοφοκλῆς, awpúrepos δ’ Εὐριπίδης: ob crebras sc. sententias, propter quas Quintii, eum ait proxime accedere oratorio generi. Item oí σκηνικοί, Scenici, i. e. Actores s. Histriones scenici: oí ἐπὶ τῆς σκηνῆς. Ciceroni dicuntur Artifices scenici, Statio Plebs scenica. Vide Σκηνἡ. [“ Böttiger quid sit docere Fab. 1. p. 2. Eur. Phœn. p. xxii. Yralck.” Schæf. Mss. “ Σκηνικώτερος, Greg. Naz. Carm. p.
14.” Kall. Mss. * “ Σκηνικῶς, Eust. II. Λ. p. 15. Polit.” Boiss. Mss. * “ Σκηνικεύομαi, Memnon (c. 51.) p. 76. Orell.” Schæf. Mss.]
Σκηνίδιον, sive 'ïxnvvbpiov, το, Tentoriolum, Parvum tabernaculum s. umbraculum, Tuguriolum, Casula ; nara σκηνύδριον per καλύβη exp., quo vocab. Theophyl. utitur in exponendo etiam σκηνὴ supra iu Σκηνοπηγία. [Σκηνίδιον, Thuc. 6, 37* Σκηνύδριον, Plut. Mario 37·]
[* Σκηνὶς, ίδος, ἡ, i. q. σκηνὴ, Joseph. A. J. 18,
4,	5.]
Σκηνάω, sive Σκηνέω, Tentorium figo, pono, habeo, Habito, Thuc. 1, (89•) Ὀλίγαι δὲ περιῆσαν οἰ-κἱαι, ἐν αἷς αυτοί ἐσκήνησαν οι δυνατοὶ τῶν Περσῶν, In quibus habitabant, sedem et domicilium suum habebant. Et Xen. Λ. (5, 2.) ait Lycurgum Spartanos ceterorum Graecorum ritu οἴκοι σκηνοῦντας assuefecisse συσκηνίοις, Contuberniis : quæ Plut. 'et alii vocant συσσίτια, a communibus epulis s. convictu quotidiano. Idem Xen. Ἑλλ. 5, (1, 17•)Ἥιδει ὅπ κατά ναῦς ἔμελλον οι ναΰται σκηνήσειν, In navibus sua tabernacula, s. sua tentoria et domicilia, vel suas sedes fixuros esse. Ibid. Ἐγίνωσκεν ὅη οἱ τριήραρχοι οίκοι καθευδήσοιεν, οἱ δὲ ναῦται, ἄλλος ἅλλῃ. Athen. magis proprie usus est quam Thuc. et Xen. ubi ἀιοι^Ἕτυχε γαρ ἐν τῷ ἀγρῷ αὐτοῦ σκηνών ὁ στρατηγοί, pro Habebat tentorium, s. Tendebat, ut Virg. loquitur: Tentorium s. Tabernaculum suum posuerat. Pass. quoque vox et media pro activa usurpatur, Plato de Rep. 10. in fine, Σκηνᾶσθαι οὖν σφᾶς ἤδη ἑσπέρας γινόμενης παρὰ τὸν Ἀμέλητα ποταμόν, Sua tentoria et tabernacula posuisse ad fiuvium Arne-letem, Suas sedes fixisse. Thuc. (2, 52.) Τἀ τε ἱερὰ, ἐν οἷς ἐσκήνηντο, νεκρῶν πλέα ἦν, In quibus tabernacula et sedes suas habebant. Et Aristoph. Ἀ.(68.) διὰ τῶν * Καϋστρίων Πεδίων ὁδοιπλανοῦντες ἐσκηνημέ-νοι, Palantes per campos Cayátrios, ibique sua tentoria et tabernacula habentes. Thuc. rursum 1, (133.) cura accus. junxit, dicens, Σκηνησαμένου διπλήν όιαφράγματι καλύβην, pro Qui excitarat distinctum septo tuguriolum. || Σκηνῶντες, Hes. σύ-σκηνοι, σκηνωταὶ, Contubernales. Accipitur igitur ibi σκηνᾷν pro composito συσκηνᾷν s. ὁμοσκηνεῖν.
í“ Σκηνάω, ad Charit. 633. Σκηνέω, Zeun. ad Xen. C. Π. 755.” Schæf. Mss. Schn. Ind. ad Xen. Anab.]
Σκήνημα, τὸ, Tentorium, Tabernaculum, Habitaculum et domicilium, quod aliquis sibi loco tabernaculi excitavit. A Suida exp. οἴκησις, hoc loco, Χειμέριον νύκτα τηρήσαντες ἐξῆλθον, ἐν ᾗ οὑδ’ ἄν τις τῶν βαρβάρων των ἠθάδων ἄνευ τινὸς εξαίσιου ανάγκης ἔξω τῶν σκηνημάτων ἐγένετο, Extra tabernacula quæ sibi struxerant. Utitur et Xen. pro Tabernaculum s. Umbraculum : (Ἑλλ. 5, 3, 19•) *Ἑρως αυτόν τότ’ εἷχε τῶν σκιερών σκηνημάτων. [Nidus, Æsch. Ch. 249· “ Wakef. S. Cr. 5, 17.” Schæf. Mss.]
Σκηνήτης a Σκηνάομαι derivari potest, ut πλανήτης a πλανάομαι, ἀλήτης ab ἀλάομαι, Qui in tentoriis s. tabernaculis agitat: de quo et paulo ante. Affertur et Σκηνεντὴς ex Etym. pro In scena s. tentorio habitans, Scenam inhabitans s. Umbraculum. [Bekk. Anecd. 304.] Quod verbale esset formatum a verbo
Σκηνεύω, i. significante q. σκηνώ.
Δια σκηνάω sive Διασκηνέω, Deversandi causa ten bernacula s. tentoria pono, Dispertior tentoria. Unde άιασκηνητέον, quod Suid. exp. * καταλυτέον, i. e. Devertendum est: afferens e Xen. (K. Ἀ. 4,4,9«) Ἐὅό* κει διασκηνητεον είναι εἰς τὰς κώμας. Alii exp. Castrametandum esse: [5,20. “ Zeun. Ind. ad Xen. K.Π.” Schæf. Mss. * “ ΔιασκηνίΖα», forte—έω, Leo Diae. p. 243. (343.)” Kall. Mas.]
Κατασκηνάω, et Κατασκηνάομαι, Tentorium defigo, í. q. σκήνωμα i, Plato de Rep. 10, (12.) paulo ante 1. in Σκηνὢμαι C. Τὰς ἀεὶ ἀφικνουμἔνας ψυχὸις ώσπερ εκ πολλῆς πορείαs φαίνεσθαι ἥκειν, καί ασμένως εις τον λειμώνα ἀπιούσαε, οἷον ἐν πανηγύρει κατασκη-νᾶσθαι, Sedem et domicilium suum ponere. [“ Wakef.
S.	Cr- 4, 159.” Schæf. Mss.]
Παρασκηνάω, SIVE Παρασκηνέω, Tentorium s. Tabernaculum habeo juxta, Juxta metor tabernacula s. castra. Unde παρασκηνῆσαι ap. Xen. K. 'A. [3*
1,18.	“ Wakef. Eum. 637· Abresch. Æsch. 2, 92.
*	Περισκηνέω, Wakef. 1. c.” Schæf. Mss.]
Συσκηνάω, Tentorium s. Tabernaculum meum habeo cum alio, Cum alio tendo, s. Sub uno eodem-que tabernaculo tentoriove habito, Contubernalis sura. IDEM est Συσκηνέω, quod tamen συσκηνέω et a σύσκηνοκ derivari potest, ut ὁμοσκηνέω ab ὁμό-σκηνος. [* Συσκηνητὴρ, unde * Συσκηνητήριος, e quo
*	Συσκηνήτρια, Aristoph. Θ. 624.]
Σκηνόω, i. q. σκηνάω S. σκηνέω, Xen. K. Π. 8, (5, 2.) Πόσον δεῖ άπολιπόντας σκηνοΰν τούς δορυφόρους τής βασιλικής σκηνής, Quam procul satellites debeant tendere s. tentoria et tabernacula sua habere aut collocare a tentorio et tabernaculo regio: (6, 1, 25.) Παρ’ ἐμοὶ δεήσει σε σκηνοΰν, Apud me tendere, sedem et habitaculum tuum figere, simpliciter Apud me habitare, Contubernalem mihi esse : sicut, Ἑσκἡνω-σεν ἐν ἡμῖν ap. Joann. 1, (14.) redditur Habitavit s. Commoratus est inter nos : pro quo Nonn. habet Καὶ θεὸς οίκον ἔναιεν ἐν ἀνδράσι, Inter homines sedem et domicilium habuit. Plut. Camillo (31.) cum accus. quoque junxit, ut Thuc. σκηνήσασθαι, dicens σκηνοΰν ερείπια, Rudera habitare, In ruderibus domicilium et sedem suam habere. Sicut vero Σκηνᾶσθαι et Σκηνεῖσθαι usurpantur pro activis σκηνᾷν et σκηνεῖν, ita et σκηνοῦσθαι pro σκηνοΰν : quo utitur Plato, sed improprie et metaphorice, de Rep. 10, (10.) loquens de anima, Οὕτω πόῤῥω που ἐσκήνωταc τού θανάσιμος είναι, pro Tantum abest ab eo, ut sit mortalitate prædita. [“ Bergler. ad Alciphr. 180. Toup. Emcndd. 1, 153. Zeun. ad Xen. K. Π. 755. Schneid. ad K. Ἀ. 113. Thom. M. 798. Musgr. Here. F. 557. Wakef. Eum. 637. Σκ. εἰς, Schneid. ad Xen. K. *A. 98.” Schæf. Mss. Polyæn. 7, 21, 6. Τὰς μεγίστας καὶ ὐψηλοτάτας σκηνὰς κατὰ πρόσωπον σκηνώ σ ας.]
Σκήνωμα, το, i. q. σκήνημα, Tentorium, Tabernaculum, Habitaculum, Domicilium, οἴκημα, οἷκοκ, Hes. Et ap. Suid. σκήνωμα τοῦ Θεοῦ, pro ναός του Θεοϋ. Ædes enim sacræ Deo, templa sunt. [“ Paus. c, 406. Wakef. S. Cr. 1, 113. Thom. M. 797· Musgr-Heracl. 690. Schneid. ad Xen. K. Ἁ. 99. * Σκἠνω-σις, ad Diod. S. 1, 185.” Schæf. Mss. Symre. Ps. 42, 3. 77, 16· 51.] Σκηνωτἡς, i. q. Σκηνήτης, In tentorio degens, In tabernaculo habitans, Tentorio 9. Tabernaculo utens domus loco. Hesychio vero Σκηνωταὶ sunt οἱ σύσκηνοι s. συσκηνοῦντες, Qui eod. tentorio s. tabernaculo utuntur, Contubernales.
Ἀποσκηνόω, Longius tentorium s. tabernaculum meum posui aut positum habeo, Longius tendo et habito, Seorsum tentorium habeo s. Longe remotum. Bud. interpr. Seorsum tendo, Longo inter— stitio tentorium habeo, citans h. Plut. 1. in Eumene, Ὤστε τούς εσχάτους τών πρώτων ἀποσκηνοῦν ὁμοϋ τι χιλίους σταδίους. Aliquando generaliter pro Seorsum habito, Themist. ad Nicomedenses, Οὐδὲ ἀπο-σκηνοϋσι πόῤῥωθἔν που αἱ θεαὶ τῶν ἡμετέρων μουσείων. Cui similis est hic, qui e Luciano citatur locus, ubi itidem Musarum fit mentio, et itidem gen. habet boc verbum, sed cum audaciort metaphora, Ἀπεσκηνώκει μακράν τά ὦτα μουσών, quæ quidam sic interpr.
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Auree habebat a Musis abhorrentes: [cf. Plut. 7, SI9.] II Ἀποσκηνοῦν, Tentorium s. Tabernaculum movere, Gen. 13. in fine, Καὶ άποσκηνώσας Ἅβραμ, άλθὼν κατῴκησε περὶ τὴν δρὺν την Μαμβρῆ, L e. τὴν σκηνήν ἀναστήσαε: nam ἐσκἠνωσεν ἐν Σοδόμοις, ante id tempus vero ἕστησε τὴν σκηνήν αυτού ἐν Βαιθὴλ, ut ibid. habetur. [Xen. K. Ἀ. 3,4,21. “ Valck. Callim. 280.” Schæf. Mss. “ Synes. 118.” Wakef. Mss.]
Διασκηνόω, Xen. (K. Ἀ. 4, 4, 6.) videtur accepisse pro eo, quod alibi dicit σκηνήν διαλύειν, de quo supra in Σκηνή.
[* “ Ἐνσκηνόω, Tabernaculum figo in, Tendo in, Chrys. in Gen. Or. 45. T. 1. p. 366, 41. Πόθεν εκίνησεν ; ἀπὸ τού τόπου ἔνθα ἦν ένσκηνούμενος.” Seager. Mss. “ Timario in Notit. Mss. 9, 17ö.M Elberling. Mss. “ Athan. 1, 817.” Kall. Mss.]
Ἑπισκηνόω, Tentorium s. Tabernaculum meum figo in, Sedem et domicilium pono in, Habito in, s. Inhabito. Metaph. 2 ad Cor. 12, (9.) Ἴν’ ἐπισκη-νὡσῃ ἐπ’ ἐμὲ ἡ δύναμις τοῦ Χριστού, Ut inhabitet in me virtus Christi. [Polyb. 4, 18, 8. 72, 1.]
Κατασκηνόω, Tentorium defigo s. depango, Tabernaculum et sedem colloco, Xen. K. Π. 6, (2, 2.) Κελεύω τοίνυν ὑμᾶς, μένοντας ἐν ῷ κατεσκηνώκατε, φνλάττειν τὰ χρήματα, Ibi ubi tentoria posuistis : 4, (5, 14.)Ὄστις δὲ εἰς ἐνδεόμενά που κατεσκήνωσε, τούτους ὑμεῖς σκεψάμενοι, τὸ ἐλλεῖπον ἐκπληρώσατε, Si quis tentorium s. tabernaculum suum collocarit in loco aliquo cui quid desit. Et Mare. (4, 32.) metaphorice, Ὥστε δύνασθαι ὑπὸ τὴν σκιὰν αὐτοῦ τὰ πε-τεινα τοῦ οὐρανοῦ κατασκηνοῦν, Ut sub umbrosis ejus ramusculis volucres aëriæ possint sedes suas figere, s. Nidificare. Ceteri Evangelistæ pro illo ὑπὸ τὴν σκιάν αυτόν, habent ἐν τοῖς κλάδοις αὑτοῦ. Transitive etiam ponitur pro Tentorium s. Tabernaculum praebeo: quo pertinet κατασκηνῶ, quod e Xen. affertur pro In tabernaculum s. tentorium recipio: item hoc, quod e Greg. Naz. citatur, Εἰς τόπον χλόης κατασκη-νων, pro In loco compascuo habitacula præbens. Sic Συγκατασκηνόω. Rursum neutraliter exp. Quiesco : quia sc. fixis tentoriis, collocatisque tabernaculis, quiescere solemus. Act. 2, (2ò’.)ePs. 15,(9·) Ή σάρξ μου κατασκηνώσει ἐπ’ ἐλπίδι, Caro mea requiescet in spe. [“ Kuster. Aristoph. 211. Diod. S. 2, 391. Zeun. ad Xen. K. II. 401. Wyttenb. Select. 366.: εἰς, Schneid. Anab. 98.]
[* Kατασκήνωμα, Æsch. Ch. 998. “ Theod. Prodr. in Notit. Mss. T. 8. P. 2. p. 213. v. 44.” Boiss Mss.]
Kατασκήνωσις, ἡ, Tabernaculorum et tentoriorum collocatio. Accipitur et pro Ipso tentorio s. tabernaculo et habitaculo : sicut οἴκησις significat non modo Habitationem, verum etiam Ipsum habitaculum: οίκημα, s. σκήνωμα. Et sic volucrtim κατασκηνώσεις dicuntur ipsarum Sedes et domicilia, i. e. Nidi. Malth. 8, (20.) Ai ἀλώπεκες φωλεοὺς ἔχουσι, καὶ τὰ πετεινὰ τοῦ ουρανού κατασκηνώσεις, Nidos in quibus κατασκηνοϋσι. [Polyb. 11, 20. “ Wakef. S. Cr. 5, 17·” Schæf. Mss. * Κατασκηνωτές, unde * “ Ἀκατασκή-νωτός, Ones. Strat. 54.” Kall. Mss.]
Συγκατασκηνόω, Una tentorium defigo, In uno eodemque tabernaculo habito : ut i. sit η. ὁμοσκηνῶ s. συσκηιω. Item Transitive pro In uuo eodemque tentorio s. tabernaculo colloco. Xen. (K. Π. 5, 4, 9.) Τονς δ’ ἅλλους συγκατεσκήνου. Bud.
[* Μετασκηνόω, Tabernacula alio transfero, Diod. S. 14. p. 414, 3. Joseph. A. J. 3, 5, 1.]
Παρασκηνόω, Tentorium s. Tabernaculum colloco juxta, Tentorium juxta fixum habeo, Tabernaculum vicinum habeo: ut παροικῶ significat Juxta habito. Xen. K. Π. 4, (5, 4.) Αὐτός τε ἐμεθύσκετο μεθ’ ὧν παρεσκήνου, Ad ebrietatem usque potabat cum iis quibus vicinum tentorium habebat. Item Habitare apud, Sedem et domicilium suum figere apud, ut παρασιτεῖν, Cibum sumere apud : qua signif., sed metaphorica, usus est Plut. (6, 1890 Ταύτῃ πρώτον έπιχειρεῖ πλησιάΖειν ἐκάστῳ καὶ παρασκηνουν, pro Familiaritatem cum eo contrahere. Idem usus est pro Vicinus et proximus sum, (8, 932.) Οἱ ψυλλοχόοι μήνες ήδη τῷ χειμῶνι παρασκηνοϋντες. [“ Wakef. £um. 637. Abresch. Æsch. 2, 92. Zeun. Ind, ad
[* Συσκηνόω, Æliarv. H. A. 4, 9· “Lobeck. Aj. p. 313.” Schæf. Mss.]
ΣΚΗΠΤΩ, Nitor, Innitor, Incumbo. Pass. vox frequentius occurrit: cujus partic. aliquoties ap. Hom. σκηπτόμενος, pro Baculo nitens s. incumbens inter eundum : ut qui vulneratus est, aut corpore debilitatus. Sic Od. P. 337· Πτωχῷ λευγαλέῳ ἑνα-λίγκιος ἠδὲ γέροντι, Σκηπτόμενος. Solent enim senes corpora debilia, et mendici corpora imbecillia itidem aut manca, inter eundum scipione aliquo fulcire: sicut II. T. (47.) Ulysses et Tydides vulnerati σκά-Ζοντε βάτην "Εγχει ἐρειδομένω, Claudicantes incedebant, nitentes scipione. Iideni duo versus leguntur eodem Od. 1. 203. Idem Poëta cum dat. quoque junxit, II. Ξ. 457· καί μιν ὀΐω Αὑτῷ σκηπτόμενον κατίμεν δόμον ἄϊδος εἴσω, Ipsum puto incumbentem s. innitentem jaculo a Panthoida emisso ad orcum descendere. Et Apoll. Rh. 2, (198.)Βάκτρῳ σκηπτό-B μένος, Nitens s. Incumbens baculo. Suidas quoque Σκηπτόμενος exp. ἐπερειδόμενος, στηριΖόμενος. Metaphorice etiam pro Nitor et Fulcio me, ut se aliquis dicitur fulcire et tueri, argumento et ratione aliqua niti, Dem. (69-) Πῶς τῷ δίκαια νομίΖειν ταΰτ’ εἷναι πεποιηκίναι, σκήφαιτο ; Eo nitatur et eo se fulciat ac tueatur, quod justum esse putaret hæc fieri 1 Sic (921.) Ὄ Λάμπις, ᾧ οὗτος σκήπτεται, Quo iste teste nititur. || Prætexo, nitens aliqua ratione ; nam oi προφασισμένοι solent suis λόγοις σκήπτεσθαι, i. e. έπερείδεσθαι, ut in Σκηρίπτομαι docet Hes., qui etiam Σκἠψας exp. προφασίσας. Frequentior est vox passiva : unde et ap. Eund., Σκήπτοιτο, προφασίαίοιτο. Usus «st ea signif. Thuc. 6, (18.) p. 203. Τί ἄν λέγοντες εἰκὸς, ἢ πρὸς τούς εκεί Συμμάχους σκηπτόμενοι, μη βοηθοίμεν οἷς χρεών; ubi Schol. quoque exp. προφασισμένοι, Praetexentes et excusantes. Itidem Æ-schin. (88.) Οὑ γὰρ δήπον τοῦτό γε σκήψῃ ὡς ου δυνατός εἷ λέγειν, Non enim hoc prætexes et excusabis. II Fingo, Simulo, ut ap. Aristoph. Πλ. (904.) syco-C phanta roganti viro justo an sit έμπορος, respondet, ναὶ, σκήπτομαί γ\ όταν τύχω, Ita, pro re nata fingo me talem esse. Item cum accus. vel infin. Plut. Solone, Έσκήψατο ἔκστασιν των λογισμών, Furere se simulavit. Et Herod. Σκήπτομαί τὸ μὴ εἰδέναι, Simulo me nescire, Dissimulo me scire : nisi malis in praecedente signif. Prætexo me nescire. Rursum Plut. Cani. Σκηψάμε-νος ἀῤῤωστεῖν ἐξωμόσατο τὴν αρχήν, Simulata corporis adversa valetudine, magistratu se abdicavit. || Exp. etiam Defendo, afferturque e Piat, de LL. Σκήπτομαί ύπἔρ σου, pro Defendo te, Sum tibi patronus. || Σκἠ-πτω, Cado, Decido in, Irruo. Hes.σκῆψαι exp. πεσεῖν: sed signif. Vehementi impetu decido et irruo: σφο-δρῶς καὶ ῤαγδαίως, ἤγουν βιαίως, καταφέρομαι: unde σκηπτὸς significans Fulmen. Soph. Œd. T. (28.) p. 149. ἐν δ' ὁ πυρφόροε θεὸς, Σκήψας ελαύνει λοιμός ἔχθιστος πόλιν, Et pestis, ignifera illa dea, ingruens urbem exagitat: ubi tamen potius tmesis est, pro ἐνσκήψας. Schol. σκήψας ibi exp. ἐμβαλὼν, cui Suid. eum locum citatis, addit ἐπιφέρων. [“ Σκήπτω, D Wakef. Trach. 1221. Eum. 804. Abresch. Æsch. 2, 112. Cado, Incido, Æsch. Pr. 756. Σκήπτομαί, ad Anton. Lib. 275. Verh., TitnæiLex. 232. et n., Am-mon. 128. ad Xen. Eph. 210. 235. ad Od. P. 203. T. H. ad Plutum p. 206. Heyn. Hom. 6,609. Fingo, Simulo, Villoison. ad Long. 185. Bast Lettre 164. (Ep. Cr. 201.) Conf. c. σκέπτομαι, Fischer. ad Piat. Euthyphr. 34. Σκηφεὶς, Toup. Opusc. 1, 163.” Schæf. Mss. “ Perf. ἔσκηφα, Diog. L. 1, 118.” Wakef. Mss. II. Ξ. 457. Od. Ὠ. 157. Æsch. S. c. Th. 414. Ag.
312.	318. 320. 305. Orph. Arg. 7811 Opp. Ἁ. 3, 155. Eur. Hei. 840.]
Σκῆψις, ἡ, Prætextus. Conjungitur sæpe cum aliis quoque vicinæ signif. vocabulis. Chrys. de Sacerd. Σκήψεις ταῦτα καὶ προφάσεις ραθυμίας, Dem. (373.) Σκήψεις καὶ προφάσεις ἐρεῖ : (540.) Τοσαντας τέχνας και σκήψεις οὗτος εὑρίσκων εκκρούει: (10.) Οὑδὲ γαρ λόγος ουδό σκήφις τοῦ μὴ τὰ δέοντα ποιεῖν ἐθέλειν, υπολείπεται. Et Cic. ad Att. 1, 11. σκήψεις atque άνα-βολαὶ, Prætextus atque procrastinationes. Aristoph. Άλλ’ εἰσόρα μὴ σκῆψιν οὐκ οὖσαν τιθῇς, Ne falsum
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pnetexas. Item, Σκῆψιν ποιεύμενος την ξενίην, ap. Ηerod. Hospitium praetexens. [“Toup. Opusc. 2,
274.	Jacobs. Exerc. 1, 211. Bergler. ad Alciphr-190. Valck. Callim. 225. Bast Lettre 164. (Ep. Cr. 201.) Eur. Ion. 734. et Wakef., Kuster. Aristoph.
121.’'Schæf. Mss. Herod. 1, 147- Eur. Med. 745.] II Nomen urbis Troicæ, ap. Dem. Xen.Plin. et alios : cujus civis dicitur Σκήψιος, ut ap. Athen. (552.) Μητρόδωρος ὁ Σκήψιος. Sed hæc diversa esse videtur ab ea quæ vocatur Παλαίσκηψις, quam una cura Percope rex Persarum Themistocli donavit, στρωμνής χάριν καὶ Ιματισμού. Eust. 840.
Σκηπτὸς, ὁ, Fulmen quod in terram impetu violento illisum decumbit, a σκήπτω significante βιαίως καὶ ῥαγδαίως καταφέρομαι, Aristot. de Mundo, (4.)Ἕκα-στον δὲ τούτων, (sc. κεραυνών, πρηστήρων, τυφώνων,) κα-τασκῆψαν eis γην, σκηπτόί ὀνομάΖεται, Bud. Horum quicquid in terram decubuerit impetu, σκηπτὸς nominatus. Facit autem σκηπτὸν speciem fulminis praecipue : sic enim ibi, Τῶν δὲ κεραυνών οἱ μὲν αἰθαλώ-δεις, ψολόεντες λέγονται* οἱ δὲ ταχέως διάττοντες, αργή-τες* ἑλικίαι δὲ, οἰ γραμμοειδῶς φερόμενοι* σκηπτοι δὲ, ὅσοι κατασκήπτουσιν εἴς τι, h. e., Κεραυνών, i. e. Fulminum: alii DICUNTUR Ψολόεντες, Qui fuliginem contraxere : ALII, Ἀργῆτες, Qui raptim emicuerint: alii Ἑλικίαι κεραυνοί,si lineari specie conformali sint: Σκηπτοὶautem vocantur Quæcunque fulmina in quidvis illisa sunt. Est icitur σκηπτὸς Fulmen quod impetu devehitur in terras, ut Apul. loquitur in suo libro de Mundo: ubi, occasione sumta e supra citatis Aristot. verbis, ait, Σκηπτὸς, generale omnibus quæ de nubibus cadunt, nomen est. Herodian. 1, (14, 4.) Σκητττοΰ νύκτωρ κατενεχθέντοί, Nocturni casus fulmiuis. The-ophyl. Ep. 24. Ῥαγδαῖος σκηπτὸς ἡμῖν ἐπεδήμησε, Plut. de Fort. Alexandri, Ὤς σκηπτὸς άπέκοφε τοὺς ἄλλους. Longin. (1,4.) Δίκην σκηπτοῦ πάντα διεφόρησε. Qui 11. explicant Aristotelicara definitionem. Item Vortex procellosus qui impetu in terram devehitur, σκηπτὸς nominatur, ut niauifesto apparet e verbis Aristot. paulo ante citatis, itemque ex Apul.: præte-reae Soph. Ant. (418.) p. 231. Τυφὼς ἀείρας σκηπτὸν, Typho turbinem in altum educens s. attollens, quem cum impetu antea deturbarat, ubi Schol. ait σκηπτὸν dici πᾶν πνεύμα θυελλώδες, όταν συνερείδῃ τῇ γῇ, καί πάλιν άνω αίρη : idernque a nonnullis στρόβιλον nominari, παρὰ το στροβεῖν. [“ Toup. ad Longin. 308. Valck. Hipp. p. 212. Wyttenb. Select. 399. ad Herod. 670. ad Charis. 692. Jai obs. Anth. 6, 233. Bast Lettre 82. Heyn. Hom. 6,510. Differt a κεραυνὸς, Longinus p. 82. Mos. Σκηπτὸς πόθος, ap. Athen., v. Bergler. ad Alciphr. 54.” Schæf. Mss. Οἷα σκ. ἁφανῶς ἐμπίπτων, καὶ ἐς ἀφανὲς ἀναχωρῶν, Appian. Β. C. 5, 101. olim mendose * Σκηπτοφανῶς. “ Σκηπτὸς nempe Græcis cum de Fulmine, ut vulgo Interprr., tum de Turbine repente immisso, tum de Luis, s. Pestilentiæ afflatu dicitur, ut postremo sensu ap. Æsch. Pers. v.717« λοιμοῦ τις ήλθε σκηπτὸς, Venitne immissa quædara pestilentia? unde de Lue, quæ inopinate Thebanos invaserat, ait Soph. Œd. Tvr. v. 28. ἐν δ’ ὁ irvpQópos Θεὸς Σκήψας, ελαύνει λοιμό: ἔχθιστος πόλιν, Deo autem ignifero iipmiltcnte, saevissima lues depascitur, quomodo distingui debet ille locus, et, quod non observarunt veteres, aut re-centiores Interprr., (praeter H. Steph., quem vide in Σκήπτω,) illa præp. εν ad verbum σκήψας sequentis versus, nempe pro ἐνσκήψας, more ap. Poëtas ac Tragicos inprimis passim obvio, referri. Ita geminus huic ap. JosepUum, ac ubi simul ad ea Tragici verba respexisse credi posset, locus, Orig. 4, 6. Ἑφθάρη-σαν δὲ πάντει καὶ λοιμῷ, ταύτην ἐνσκἡψαντος αὐτοῖς τοῦ Θεοῦ την νόσον, ac similiter de optione Davidi Dei jussu facta, 7. p· 244. Ed. Gen/H λοιμόν ἐνσκή-ψαι καὶ νόσον ἐπὶ τρεῖς ἡμέρας τοῖς Ἑβραίοις: cum alioquin verbum σκῆψαι pro Jaculari usurpet alibi Æsch., ut Agam. 374. βέλος ηλίθιον σκήψειεν. Telum irritum jacularetur, imo prout fulmen, Διὸς ἔριν σκήψασαν, vocantem Capaneum inducit S. c. Th. 435. οὑδὲ τὴν Διὸς *Ἑριν πέδῳ σκήψασαν ἐκποδὼν σχέθειν, ubi inter veterum Criticorum glossas legitur, οὑδὲ τοΰ Διὸς σκηπτὸν εἰς γῆν κατενεχθέντα : sic ap. Soph. Tracti. 1103. ἐνκατάσκηψον βέλος, Πάτερ, κεραυ-
νού, ac prout alioquin opportunius ap. Joseph. dicitur
Orig. 3, 4. Καὶ κεραυνοί κατενεχθέντεε ἐδήλουντἡν πα-ρουσίαν τού Θεοῦ. Hinc ap. Lycophr. 182. καταβάτηε σκηπτὸς, Præceps fulmen dicitur. Ita etiam σκηπτὸε pro Turbine, s. Procella quæ repente ingruit, dictus, ut ap. Soph. Antig. 1. c. τυφὼς ἀείρας σκηπτόν.—Haud aliter Demosthenes Philippum, post victoriam ad Chaeroneam partam, totam turbinis instar Græciam vastantem innuens, ait de Cos. 341. Εἰ δ’ ὁ συμβάν σκηπτὸς, ἤ χειμὼν, μή μόνον υμών, ἀλλὰ καὶ πάντων τῶν ἄλλων Ἑλλήνων μείΖων γέγονε, Si autem ii>-gruens turbo, non delatura fulmen, cum eruditissimo Wolfio, vel tempestas, non modo vobis, sed aliis etiam Græcis fuit superior: adde Eur- Rhes. 674., ubi Minerva Diomedem ac Ulyssem, ut hostes accinctos ad ulcisceudam cæsi ab iis Thracum regie mortem, repente effugiant, hortatur, Σκηπτοῦ πιόντο* πολεμίων, σῶσαι βίον, Turbine (noB, ut ibi Canterus, Fulmine,) veniente hostium, servare vitam : ac similiter Andr. 1046., ubi σκηπτὸς σταλάσσων Ἀΐδα φόνον, Procella, aut Nimbus stillans Plutonias neces, non, juxta eund. Interpretem, Fulmen stillans: neque vero hisce immorarer, ni inde et adductis Juliani verbis, et aliis etiam insignium auctorum locis, quæ non ceperunt eruditi Interprr., lux aliqua simul accederet.” Spanh. Obss. ad Juliani Imp. Orat. I. p. 227-]
Σκήπτρου, το, Scipio, Baculus, βάκτρον: quo sc. innitimur, s. quo nos fulcimus inter eundum : ut Od. Ξ. (31.) Ulysses nolens abigere canes irruentes cum latratu, ἜΖετο κερδοσύνῃ, σκήπτρου δέ οἱ ἔκπεσε χει-ρός. Itidem 195. cum idem Ulysses Enmæu dixisset, Δὸς δέ μοι, εἴ ποθί τοι ῤόπαλον τετμημένου έστί, Σκη-ρίπτεσθαι, Des mihi si quem ex arbore resectum habes fustem, ut eo me fulciam, quoni*dm via lubrica est: Euinæus οἱ σκήπτρου θνμαρεί ἔδωκεν, eumque in urbem deduxit Πτωχῷ λευγαλέῳ ευαλίγκιου ἠδὲ γέ-ροντι, Σκηπτύμενου, Nitentem s. Fulcientem se eo scipione, in modum mendici aut senis. Ubi nola syiioiiymois poni ρόπαλου et σκήπτρου, item σκήπτεσθαι et σκηρίπτεσθαι, quorum causa σκήπτρου gestatur. Jovi quoque σκήπτρου tribuitur, regiæ majestatis signum, quo et in concionibus utebatur, si quando concilium vocasset, et ad cœlicolas verba facturus esset: ut et ap. Ovid. Met. 1. diis convocatis, Celsior ipse loco, sceptroque innixus eburno—ora indignantia solvit. Itidemque Jovis simulacrum quoddam ap. Paus. in Alt. Σκήπτρου καὶ νίκην ἔχει. Erat regum quoque et imperatorum, insigne gestamen ; quippe qui deorum vicem in terris gerant: imo ipsi dii regibus imperatoribusque dicuntur id in manus dare, cum eis rerum humanarum moderamen committunt: ut 11. B. (206.) εἷς Kolpavos έστω, Εἷς βασιλεύς, ῴ ἔδωκε Κρόνου παῖς ἀγκυλομήτεω Σκήπτρου τ' ἠδὲ θέμι-στας, ἵνα σφίσι βασιλεύῃ [σφίσιν ἐμβασιλεύῃ.] Ipsi autem reges et imperatores renuntiati capiuut: ut ap. Athen. 12. Τὸ σκήπτρου Ετεροι λαβόντες άνεκη-ρύχθησαν. Sic Ovid. Perenni sceptro potiri et regem esse, et, Sceptra loci rerumque capit moderamen. Iidem reges et imperatores in publicum prodituri, populumque ad concionem convocaturi, sceptra gestabaut : ut 11. B. (46.) ad naves descensurus Agamemnon, Εἵλετο σκήπτρου πατρψΐον, άφθιτον αἰεί. Itemque Ulysses Agamemnoni occurrens Δέξατό οἱ σκήπτρου πατρψίον αφθιτον αἰεὶ, Ejus accepit sceptrum, coque, velut regio insigni accepto, regis vice ad naves soluturas descendit: et si quem βασιλῆα ἢ ἔξοχον ἅνδρα κιχεἱη, hortabatur ut et ipse maneret et suos abitum parantes manere juberet: parerentque rerum domino Agamemnoni, cui Jupikr Saturnius ἔδωκε Σκήπτρύν τ’ ἠδὲ θέμιστας. Sed et si quem e vulgo videret clamantem, eum σκήπτρῳ ἐλάσασκεν, υμοκλήσασκέ τε μύθῳ. Idernque aliquanto post Thersitem convitia dicentem Agamemnoni, σκήπτργ μετἀ-φρενον ἠδὲ καὶ ὤμω πλῆξεν. Præterea Telemacho verba facturo, tanquam viro principi, σκήπτρου ἔμβα-λε χειρὶ κήρυξ, Od. B. (37•) Sed et Chryses Apollinis sacerdos, filiam suam redemturus, in castra Graecorum venit Στέμματ’ ἔχων ἐν χερσὶν ἑκηβόλου Απόλλωνος Χρυσέῳ ἀνὰ σκήπτρῳ : quod sceptrum et ipsum aliquid auctoritatis et majestatis referebat. Quiuetiam
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per sceptrum jurabant vel ad jusjurandum adigeban- a tur in foederibus aut pollicitationibus, 11. K. 321. Άλλ’ ἅγε μοι τὸ ᾳκήπτρον ἀνάσχεο, ἠδὲ ὄμοσσον. Pro Ipso regno accipit Scliol. Eus. Or. (1058.) ἐπὶ σκηπτροις ἔχωνΤὴν ἐλπἱδ’, exponens ἐπὶ τῇ βασιλείᾳ: ut sit Sperans se regno potiturum. Pro eod. accipi potest supra in illo Homeri, ᾧ Ζεὺς σκήπτρον ἔδωκε ïhbè θέμιστας: et in illo Athenæi, Τὸ σκήπτρον ετεροι λαβόντες: itidemque cum Virg. dicit In sceptra reponere. [“ llgen. ad Hymn. 473. Heyn. Hom. 5, 564. 6, 67. 7, 532. 533. 8, 468. Eur. Here. F. 253. Jacobs. Anth. 6, 137. 8, 268. 306. Bast Lettre 82. Markl. ïph. p. 167. Sceptrum, ad Xen. Mem. 3,9, IO. De sceptro temporum heroicorum, Wolf. ad Hesiod. p. 64. ad Horat. p. 26. Zetin. Baculus, Heyn. ad Apollod. 622.” Schæf. Mss. Blomf. Gloss. in Æsch. Ag. 74. 1236. * Σκηπτροκράτης, uude * “ Σκη-νττροκρατέω, Const. Manass. Chron. p. 42. 54. 56. 71- 89- 114· * Σκηπτροκράτωρ, 105. 110. 129· Theo-cios. Diae. Aer. 5, 24. 105. * Σκηπτροκρατορέω, Const. Manass. Chron. p.62. * Σκηπτροκρατορία, 58. 63. 78. b
83.	102.” Boiss. Mss. * “ Σκηπτοκρατέω, Idem p. 80.
546. Meurs. Σκηπτροκρατέω, 103. 106. 134. * Σκη-πτοκρατορέω, 118. Bonum verbum : sed versus docet, leg. esse σκηπτοκρατήσας. * Σκηπτοκρατορία, 109- 111. 120.” Schæf. Mss. * “ Δωδεκάσκηπτρον, Duodecim tribus, Clem. Rom. Ep. 2. ad Cor. s. 31.” Kall. Mss. * “ Χρυσίσκηπτρον, Chamælio albus, Diosc. Noth. 452.” Boiss. Mss.]
INDE Σκηπτοῦχος, pro Σκηπτρούχος, Sceptri tenens, ut dicitur Arcitenens ; i. e. Sceptrum manu tenens, Sceptrum in inanibus tenens. 11. B. (86.) et Od. Θ. (41.) Σκηπτούχοι βασιλῆες, de principibus et ducibus exercitus, 11. Ξ. (93.) ὅστις Σκηπτοϋχός τ’ εἴη, καί οἰ πειθοίατο λαοὶ, Qui regia sceptra gerat, et cui pareant populi ipsius ditioni subjecti. Item ap. Xen. comitantur Cvrum σκηπτούχοι: Ut K. Π. 8, (3, 8.) Ἐφεί-7TOVTO δὲ οἱ περὶ αὐτὸν σκηπτούχοι ἐφ’ ἵππων κεκοσμημέ-νοι συν τοῖς πελτοῖς. Et aliquanto post, Ὑποπέμψας τινα των σκηπτούχων, εἰπεῖν ἐκέλευσε πρὸς αυτόν ὅτι οὐδὲν ἔπ δέοιτο. Qui videntur fuisse caduceatores, c 8. ῥιιβδοΰχοι, ραβδοφόροι, κήρυκες, σκηπτροφόροι. [Strabo 11. p. 391. ad Greg. Cor. 462. 681. 1. q. εὐνοΰ-χος, ad Xen. K. II. 7, 3, 16. “ Markl. Iph. p. 415. (Ipli. T. 235 ) Meleager 123. * Σκηπτονχία, Monum. hyz. 35.” Schæf. Mss. Strabo 11. p. 403=762. Æsch. Pers. 295. Lycophr. 111. “ Asclepitis ad Amnion, p. 99· Ed. Par. 1554. Psellus ad F*abric. B. Gr. T. 10. p. 93.” Boiss. Mss.] Omittitur autem p in hoc Σκηπτοῦχος, euphoniæ gratia, ut putant nonnulli: retinetur in Σκηπτροφόρος, i. e. Sceptrum ferens s. gestans manu : quod itidem regis epitheton est aut principis imperatorisve exercitus. Quin Hes. σκηπτροφόρος exp. βασιλεύς, sicut Σκηπτοῦχοι, βασιλείς. Ovid. dicit Sceptriferæ manus. [“ Ruhnk. Ep. Cr. 297. Valck. Atiim. ad Ammon. 226. Meleager 37. * Σκηπτροφορέω, Anal. 1. p. 6. ad Charit. 512.” Schæf. Mss. Eust. Od. H. 125. p. 1574, 20.] Retinet ITEM Μονόσκηπτρος, quo significatur Solus sceptra gerens, Monarcha. [Æsch. Suppi. 379· *Δί-σκηπτρος, Ag. 42. * Πολύσκηπτρος, Agathias Proœm. d in Epigr. v. 63.	* Φιλόσκηπτρος, Anth. 4. p. 509·]
Dorice autem DICITUR Σκᾶπτον pro σκήπτρον: et illo Pind. utitur, teste Eust., qui etiam addit, σκηπτούχος inde derivari posse: ut sc. pro Σκήπτρον DICATUR Σκῆπτον, fonneturque inde comp. Σκηπτούχος. Exemplum τοῦ σκαπτόν ap. Pind. est, Ὁ. (1, 18.) σκαπτόν ἀμφέπει: [Schæf. ad Greg. Cos. 462 =218. “ Brunck. Phil. 140. Wakef. 139·” Schæf. Mss. *“ Σκηπτοβάμων, Sophoclis Fragm. Victorialium ad Aristoph. Ὄρν. 515. αἰετὸς, κύων Διός.” Schn. Lex. * “ Σκαπτοφόρος, Meleager 123.” Schæf. Mss.]
Σκἠπων, Scipio, Baculus, i. q. σκήπτρον, ejusdem-que originis, sc. a σκήπτομαι, quoniam eo inter eundum nos fulcimus, si via lubrica sit, aut corpus debile. Suidas exp. ῤόπαλον, citans hunc versum, Ὤστ ἤδη τὴν οργήν χαλάσας, τοὺς σκήπωνας καταβάλ-λω: sicut Od. B. Telemachus χωόμενος ποτὶ σκῆ-πτρον βάλε γαίῃ. Locus autem ille desumtus est ex
Aristoph. Σφ. (727·) ubi σκίμπωνας habetur, [Br-σκίπωναε. “ Jacobs. Anim. 133. Anth. 7» 71. 295. 8, 77. 12,228. Antip. Sid. SO. Phanias 2. Ariston 3. Brunck. ad Eur. Hec. 65.	* Φιλοσκἥπων, Toup.
Opusc. 2, 168. Jacobs. Anth. 8, 383.” Schæf. Mss.]
Σκηπάνιον, το, Scipio, Baculus, Sceptrum, βακτηρία ἢ σκήπτρον, Hes.: II. Ν. (59•) σκηπανίῳ γαιήοχος ἐννοσίγαιοε Άμφοτέρω κεκοπὼς πλῆσεν μένεος κρατεροίο, Ω. 249- σκηπανίῳ δίεπ’ ἀνέρας. [“ Ruhnk. Ep. Cr. 126. Jacobs. Anth. 9, 300. Callim. l.p. 439. Heyn. Hom. 6, 381. 8, 642. •Σκιπάνιον, Jacobs. I. c.” Schæf. Mss.] Apud Hes. post Σκηπάνιον LEGITUR ET Σκηπήνιον, quod itidem exp. βακτηρία, τρίαινα, σκήπτρον, κηρυκιον, ῥάβδος, Scipio s. Baculus, Tridens, Sceptrum, Caduceus, Virga. Necnon Σκαπανών ap. Euud. habetur, quod similiter exp. βακτηρία : ab aliis vero σκίπωνα exponi annotat, ì. e. Baculum, Scipionem. Legitur idem Σκαπάνιον et ap. Suid. in Σκήπων. Synonymum Ὁκχή. [* Σκηπά-νη, Σκηπάνιον, ad Greg. Cor. 29.]
“ Σκάπος, Ramus, et Ventus quidam, Hes.” [Lat. Scapus.]
'Ανασκήπτω, Irruo, Ingruo, Hcrod. Ἁνέσκηψιιν λίθοι φερόμενοι. Qua signif. usurpatur et sequens comp.
Ἀποσκήπτω, Decumbo, Decido, Allidor, Plut. (Pomp. 19.) Συμπεσόντων δὲ εἰς ταυτὸ, καὶ γενομένων ἐν λαβαῖς, ἀπέσκηψαν αἱ πληγαὶ τῶν ξιφών εἰς τὰς χεῖ-ρας ἀμφοῖν. Item Evado, Erumpo, Bud. e Basi lio, 597. 620. Item Desino, Alciphr. Ep. Άλλ' ἀμφι-βάλλειν εἴωθε τὰ φίλτρα, καὶ ἀποσκήπτειν εἰς ὄλεθρον, In exitium desinere, vel etiam Tendere. Herod. de Astyagis insomnio, (1, 120.) Νΰν δὲ άποσκί/ψαντοκ τού ένυπνίου eis φαϋλον, Cum in nihilum s. in frivolum eventum reciderit. || Transitiva signif. e Dionysio H. 6. affertur,Ἀποσκήπτειν τὴν οργήν eis airíovs, pro Iram in auctores effundere. [“ Alciphr. 170. Valck. Hipp. p. 212. ad Diod. S. 1, 81. 2, 592. ad Herod.
513.	Jacobs. Anth. 11, 182. Dionys. H. 2, 1164. 3, 1440.” Schæf. Mss. * ’Έ.ναποσκήπτω, Orig. 3. p.
474.	Cassii Probi. 30.	* “ Ἑναπόσκηψις, Bekk.
Anecd. 455.” Kall. Mss. * Ἑναποσκηππκὸς, Caspii Probi. 15.]
Ενσκήπτω, Irruo, Invado, Cum impetu ingruo, βαρέως εμπίπτω, qua in signif. Herod. 3. (8, 390 usurpat. Itidemque Hes. ἐνσκήψαντες exp. ἐφορμὴ-σαντες. Sæpe ὁ κεραυνὸς dicitur ἐνσκήπτειν, itidemque ἄνεμος : sicut σκηπτοι κεραυνοί et σκηπτοι τυφώνες, Fulmina et procellae qme impetu in terram devehuntur ex aëre. Alex. ΑμΙιτ. Πνεύμα δὲ κούφον ἐν-σκῆψαν eis αὐτὴν, In ipsam irruens et decumbens. Damascenus de dæmone lentante dixit ἐνσκήπτειν, pro Invadere s. Incessere. Sed et cupiditas alicujus rei aliquem invadens s. incessens, ἐνσκήπτειν dicitur, Cireg. Naz ,Στηλ. κ. Ἰ. de Constantino magno, Οὐδε-νὶ γαρ οὐδενὸς οὕτω πώποτε πράγματος ἔρωε θερμοί ἐνέσκηψεν, ὡς ἐκείνῳ Χριστιανούς αὐξηθῆναι, Nullum unquam ullius rei tantus incessit amor tantaque cupiditas, quantus illum, Christianos augendi. Item et morbus ενσκήπτει, Ingruit et invadit: cujus signif. exemplum habes in Σκήπτω. Itidemque Bud. ait dici τὸ πάθος ενσκι)πτειν κατά τού σώματος, cum sc. ili aliquam partem incumbit, in eam decumbens s. ingruens. Signif. etiam Illabor: quomodo accipi potest ap. Damascenum de Defunct. init. Καὶ ὅ σοφούς παρέ-δραμε, ἰδιώταις ἐνέσκηψε* καὶ ο διδασκάλους διέλαθε, μαθηταῖς ἐπεφοίτησε. Ubi nola ἐνέσκηψε et ἐπεφοίτησε vicina signif. usurpari. Bud. interpr. Incubuit ct sedit. I) Innitor, Incumbo, Fulcio me in: accipiendo tamen neutraliter. Hes. Ἑνσκῆψαi exp. ἐνερεῖσαι. || Accipitur Ενσκήπτω transitive quoque pro Immitto, s. potius Impetu immitto, Impetu devectum immitto, βιαίως καὶ ῤαγδαίως επιφέρω, Herod. 1, (105.) Τοῖσι τουτέων ἐκγόνοισι ἐνέσκηψε ὁ Θεὸς θήλειαν νόσον, Deus muliebre malum immisit : [cf. 4, 79·] Sic et Σκήπτω videtur accipi interdum transitive pro Immitto, Cum impetu immitto: INDEQUE Σκηπτὸς accipi pro Impetu immissus, devectus immissusque: ut σκηπτὸς κεραυνός,
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πρηστὴρ, τυφών. [“ Ἐνσκήπτω, Valck. Ηὶρρ. ρ. 212. Zeun. ad Xen. Κ. Π. 339- Koen. ad Greg. Cor. 200 (=427.) Brunck. ad Œd. T. 28. ad Herod. 637-Bergler. ad Alciphr. 54. Schol. Aristoph. Πλ. 1055. Roiss. Philostr. 504. 533. Heyn. Hom. 7, 242. 355.
368.	Wakef. Alc. 127· Trach. 1087·” Schæf. Mss., Schol. Apoll. Rh. T. 1. p. 321. Vide Σκῆπτος.] “ Ύ,νισκητττω. i. q. ενσκήπτω, Incumbo, Nicander Θ. “ 23. Οἷσιν ἐνισκἡψει βλοσυρόν δάκος, pro Inflixerit “ dentem. Inde et ἐνισκήφθη, quod Suidas exp. “ κατηνέχθη. Apud Hes. legitur etiam Ἐνισκίμ-“ ψαντες, expositum ἐνερείσαντες. De quo in Ἐνσκίμ-“ πτω.” [“ Ad Timæi Lex. 105. ad II. P. 437. Brunck. Apoll. Rh. 122.” Schæf. Mss. · “ Κατεν-σκἠπτω, Incesso, cum accus., Andr. Cr. 332.” Kall. Mss.]
'ΐ.7πσκηπτω, etPASS. ’Έ,πισκήπτομαi, idemcutti simplici significant, i.e. Innitor, Fulcio me, Dem. (915·) Σὺ δ’ επισκήπτφ μάρτνρι αὐτῷ τῷ συναδικοῦντι, Tu hoc teste niteris, in eoque totam causae fiduciam reponis, qui tibi socius est injuriae et fraudis: ut Cic. Niti et confidere videtur invidia inveterata judicii Juniani. At Επισκήπτεσθαι μαρτυρίαις aliud significat, ut paulo infra dicetur. Bud. 127- Itidem fortassis accipi possit ap. Chrys. de Sacerd. Τῆς ἀληθείπς οὑκ οὕσης, ἐπισκῆψαί τι τοῖς πρὸς χάριν λεγομένσις, ut sit Aliquo modo niti et fulcire se rationibus plausibilibus, quaeque auribus gratæ sunt. Bud. tamen pro Affingere accipit, Comm. 129. || Irruo, Ingruo, Incesso, Incumbo aut Decumbo in: et proprie de iis dicitur, quæ violento impetu in aliquid devehuntur: ut ό σκηπτὸς κεραυνός, Fulmen quod impetu in terras devehitur. Herod. (7, 10, 5.) Ἑπισκἠπτει eis δένδρεα, In arbores impetu devehitur, Arbores ferit, icit et percutit: ut Horat. feriuntque summos Fulmina montes. Item et morbi dicuntur Επισκήπτειν, sicut ἐνσκήπτειν et ἐγκατασκήπτειν, cum divinitus immissi invadunt homines, et in partem aliquam corporis decumbunt, Plut. Theseo (15.) Νόσος ἐπέσκηψε, Morbus invasit. Sic Chrys. Έπισκήπτοντα αυτή νοσήματα. Et ap. Suid.,Ύον λοιμόν Επισκήψαντα εἰς τὴν ξύμπασαν. Inde sumta metaphora Theodorit. Hist. Eccl. 4. de Arianismo loquens, ait, Ἐπισκήψασαν αὐτόσε τὴν λύμην ταύτην μαθὼν, Illum tractum invadere pestem illam. Et in 5. Ἑν τῇ χώρᾳ δὲ τᾔ ἡμετέρᾳ τὴνΜαρκίωνος νόσον κώμαις τισὶν Επισκήψαι μαθὼν, Marcionis hæresin pestiferam quosdam invasisse: seu, ut Bud. interpr. p.
128.,	Marcionis pestem et hæresin grassari et incubuisse. In quo 1. posteriore nota constr., similem Plutarchianæ paulo ante, in priore autem, similem superiori Herodoteæ. Similiter ἐγκατασκῆψαι pro βαρέως ἐπερείσασθαι de morbo itidem Thuc. dicit. II Item in judicio aliquis ἐπισκήπτεται, cum in aliquid incumbit, idque premit et urget, et instat: sc. crimen aliquod intendendo : ut ἐπισκἠπτεσθαι ταῖς μαρτυρίαις, quod Bud. 127. interpr., Testimonia falsi accusare, κατηγορεῖν ψευδομαρτυριών: fusius proferens locos illos quos breviter citabo. Dem. Θεομένης αὐτοῖς ὡς ἀληθῆ μεμαρτνρηκύσιν ουκ Επεσκήψατο, οὐδ’ ἐπεξέρχεται των ψευδομαρτυριών, Eos testes ut vera testificatos, nec tum falsi postulavit Theomenes, nec nunc eo nomine reos facit, Inter reos referre contendit, Eo crimine urget. Idem, Οὐδενὶ τών ψευδομαρτυρων επε-σκημμένος. Plato de LL. 11. Ἑὰν ἐπισκηφθῇ τα ψευδή μαρτνρήσαι, Si quis testem insimulet falsi testimonii. Ibid. Επισκήπτεσθαι δὲ των ἀνπδίκων εκάτερον ὅλῃ τᾗ μαρτυρίᾳ, ἢ μέρει, εάν τὰ ψευδή τινά φῇ μεμαρτυρη-κέναι, Insimulare autem et actori et reo licet aut in totum testimonium, aut in partem. Sic idem Bud. ap. Isæum (98.) Ἑττισκηψαμένων δ’ἡμὢν vertit, Cum cinentitæ contestationis experiri cum ipso institissemus. [Æschin. 142. *Hv οὑδὲ ψευδομαρτυριών θἐμι* ἐστὶν ἐπισκῆψαι.] Item *Έ.πισκί]πτεσθαι dicitur, qui injuriarum judicium intendit in aliquem, ob verbera aut vulnera consulto illata, Lys. Ὁ γαρ αδικηθεί καί ἐπιβουλευθεὶς ὑπ’ ἐμοῦ, οὐκ ἐτόλμησε τεττάρων ετών ἐπισκήψασθαι eis ἡμᾶς, (156.) Καὶ ἄλλα πολλά υβρισμένος υπό Σίμωνος, καὶ κατεαγεὶς τὴν κεφαλήν ὑπ’ αὐτοῦ, ουκ ἐτόλμησα αὐτῷ ἐπισκήψασθαι. Plato de LL. 11. Ὁ δὲ ἐπισκητττόμενος, ἅμα καὶ κατεγγνάτω τον ᾤ
ἃν ἐπισκἡπτηται: abi Επισκηπτόμενον pro Accnsvtore cædis posuit, hoc est insimulante caedis admissæ, Bud. 128. Utrnisque bujus signif. meminit Lex. meum vet., annotans Επεσκήψατο poni pro ἔνεκάλεσε ψευδομαρτυριών: addensqne, interdum etiam, sed raro, poni pro ένεκάλεσε φόνον. ǁ Improbo, Reprehendo, Refello: quæ signif. vicina est praecedentibus duabus, imo fere eadem cum priore. Plato Theæt. (8.) Ἀλλὰ μὴ ἁναδύου τὰ ὠμολογημένα, ινα μὴ ἀναγκασθῇ μαρτνρεῖν πάντως γαρ οὑδεὶς έπισκήψει ■αυτφ : Nemo refellet ejus testimonium. Greg. Sim-pliciæ, Ὠς ἀναξίου τοῦ ἁνδῤῥς ἴσωε έπιλαμβάνεσθαι, καὶ διὰ τούτο Επισκήπτειν τᾔ καταστἁσει, Reprehendere hominem et indignum sacerdotio dicere, ob idque ejus creationem institutionemque accusare et improbare. Sic Chrys. Comm. in Ep. ad Rom. 8. Eì γαρ, ἐπειδὰν πωλοδάμνης πολλούς ἐκλέξηται Επιτηδείους Tepòs τὸν δρόμον, οὐδεὶς επισκήψαι δύναται, τολλῷ μάλλον όταν ὁ θεὸς ἐκλέγηται ψυχάς. Bud. 129- Quibus adde hoc Soph. Ant. (1313.) p. 207· 'Ως alríav γε τὢνδε κἀκείνων ἔχων, sc. Antigonam, Πρὸς τῆς θανούσης τῆσ&* Επεσκήπτου μόρων, ubi Schol. exp. κακώς ἐλέγου, ἐπε-γράφου.
Ἐπισκήπτω, Mando, Injungo: ín qua signif. eam infin. construitur. Eur. (Rhes. 840.) πόλλ’ επισκεπτών μολεῖν, Frequenter mandans ut veniremus, Plut. Themist. Ἐπισκήπτων διὰ γραμμάτων, Per literas mandans. Qui 11. aperte docent, non perpetuum esse discrimen quod Ammon. statuit inter ἐπιστεῖλαι et Επισκήψαι: dicens ἐπιστεῖλαι fieri διὰ γραμμάτων, at Επισκήψαι, διὰ λόγων. Ἐπισκήπτεὶν, inquit Bud. 123., est etiam Obtestari et mandare ; ususque ejus verbi extremis mandatis accommodatus est, hominumque morientium precibus, quippiam ab amicis et necessariis hæredibusve contendentium, quasique fidei eorum committentium. Cnjus signif. exemplum prolixum habes ibi e Dem., itemque hoc e Lys. (510.) Ἀποθνήσκοντες γαρ υμίν ἐπέσκηψαν καὶ ὑμῖν καὶ τοῖς ἅλλοις ἅπασι, τιμωρεῖν ὑπὲρ σφῶν αυτών Άγόρατον τουτονὶ, ὡς φονέα ὄντα, ί. e. μετὰ ἐπιθειασμοῦ ἐνετεί-λαντο, Cum imprecatione, ni pareatur, mandarunt. Cujus rei exemplum est ap. Herod. 3, (65.) de Cambyse loquentem, Καὶ δὲ τελευτών τὸν βίον,Ὦ Πέρσαι, ὑμῖν τάδε Επισκήπτω, θεούς τους βασιληΐους ἐπικαλέων ! deinde imprecationem mandatis addit. Item generaliter pro Obtestor, Obsecro: itidem cum infin. Æschin. (76·) Κλαίοντας, ἱκετεύοντας υμάς Επισκή-πτοντας μηδενὶ τρόπῳ τὸν τής Ελλάδος ἁλιτήριον στε-φανοῦν. Sic Basii. Ep. ad Eccl. Neoc. ’Επισκήπτ« ὑμῖν πρὸς τὢνπατέρων, πρὸς τῆς ορθής πίστεως, διαναστή-ναι τὴν ψυχήν. Cui quarosimillimiim est hoc Thuc. 2, (73.) Ἑπισκἡπτουσί τε υμίν προς τών δρκων, οὓς οἱ πατέρες ώμοσαν, μηδέν νεωτερΐ$ειν περί την ξυμμαχίαν, Vosque obtestantur: qua in signif. utitur et 3, (59.) ubi Schol. Επισκήπτουσι exp. παρακελεί/ονται, p. 72. Itidem pro Peto et Flagito accipi potest ap. Soph. Aj. (566.) p. 34. Ὑμῖν τε κοινῇ τήνδ’ επισκήπτω χάριν, Κείνῳ τ’ ἐμὴν ἁγγείλατ’ εντολήν: nisi cum Schol. χάριν dictum malimus pro εντολήν: ut sit, Hoc vobis injungo mandati, exacto etiam juramento : sicut in Lex. meo vet. exp., μετά τίνος επιθειασμου λέγω, καὶ οἷον ἐξορκίΖω. Itemque in Œd. Τ. (252.) p. 162. Ὑμῖν δὲ ταΰτα πάντ* Επισκήπτω τελεῖν, dicit pro Ενόρκως εντέλλομαι, ut Schol. exp. Quibus simile hoc Ejtisd. Tr. (1223.) p. 374. ubi Hercules morti vicinus Hyllo filio ait, τοσοῦτον δή σ’ επισκι/πτω, τέκνον, Ταύτην, ἐμοῦ θανόντος, εἴπερ εὐσεβεῖν Βούλει, πατρῴων ἁρκίων μεμνημένος, Πρόσθου δάμαρτα. Schol. exp. itidem, Εντέλλομαι σοι, παρεγγυώ, Mando s. Injungo et fide a te accepta postulo. Itidem Eur. Phœn. (786.) Πόλει δὲ καί σοι ταῦτ’ ἐπισκήπτω, Κρέον, Mando et injungo, Επιτελλομαι : Alc. (366.) Ἐν ταῖσιν αὐ-ταῖς γάρ μ ἐπισκἠψω κέδροις Σοὶ τάσδε θεῖναι πλευράς : Nam mandabo ut in iisdem tecum cedrinis loculis hæc ponantur latera: Εντελοϋμαι γαρ Εν τοῖς αὑτοῖς σοροῖς συν σοι Εμε θάψαι. Q. 1. perperam exp. in VV. LL. Sic enim ibi, ἐπισκήψω με ἐν κέδροις, Iq cedris me prosternam, acclinabo, i. e. Procumbam. Et jungendus infin. cum ἐπισκήψω, at σοὶ cum ταῖς αὐταῖς. Hes. Ἐπισκήπτει exp. non sokim μέμφεται,
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επιπμᾷ, (itidemque Ἐπισκηπτέτω, ἐπιμεμφέσθω,) ἐντέλ- Α λβται: sed etiam προνοείται, item σημειοῦται, itideni-que Έπισκηφάμενον. ἐπισημειωσάμενον. Idem Ἑπι-σκήφασθαι exp. ἐπιβαρῆσαit item Ἐπισκήπτω, ἐπαρὢ-/ιαι, et ἐνερείδω τὴν γνώμην : cura quo ultimo convenit Ἐπισκήψω, quod Suidas exp. σημειώνομαι, ἐπι-στήσω τον νουν : eandemque Hes. quoque exp. affert,
Ut paulo ante videre est. In Etym. ἐπέσκηψε exp· non solum ἐνετείλατο, sed etiam προεφασί^ετο. Qua signif. εσκήφατο usurpari, suo loco docui.
[“ Ἑπισκήτττω, Pierson. Veris. 69. Mœr. 162. et
n., Toup. Opusc. 2, 201. Eur. Hec. 830, Rhes. 402. Ammon. 55. Valck. Hipp. p. 212. 255. ad Herod. 295. 513. Brunck. lnd. Soph. Jacobs. Anim. 38. Coray Theophr. 333. ad Lucian. 1, 629. 696. Boise. Philostr. 504. Heind. ad Piat. Theæt. 293. Thom.
M.	340. Wakef. Eum. 485. Maudo, Meurs. ad Apoll. Dysc. 41. Teuch., ad Lucian. 1, 231. 391. Obtestor, Eur. Iph. T. 701. 1077. Accuso cædis, Stanl. Eum. 588. Fischer. ad Piat. Euthyphr. p. 34. Ἐπισκήπτω θεὸν, Dionys. H. 4, 2010.” Schæf. Mss, B Heliod. 4. p. 183. Ἱκέτευεν ἐπισκήητουσά μοι πολλά τον Ήλιου ὅρκον. Herod. 4, 33. Τοὺς πλησιοχώρους επισκήπτειν. κελεύονται κ. τ. λ. “ Ἑπισκῆψαι signif. verbis alicui quid injungere, ἐπιστεῖλαι notat Per literas aliquid significare. Auctor differentiae Ammon. at> Atticis plerumque observatas.” Valck. Schol. in
N.	T. 2, 600.]
Ἐπίσκηψις, ἡ, Incubitus, (si hoc uti liceat pro Ipsa incumbendi et ingruendi actione): habebis e Schol. Time. in Κατασκήπτω. || Actio illa judiciaria, qua testi falsi testimonii crimen intendere insistimus, in-juriarumve aut cædis aliquem accusamus. Prioris signif. meminit Suid., a quo ἐπίσκηψις exp. δίκη κατά των ψευδομαρτυρησἅντων. Utriusque J. Poli, mentionem facit 1. 8. ubi cum ἐπίσκηψιν esse dixisset et tu την hia μαρτυρίαν ὡς ψευδῆ αίτιψτο, subjungit, Isæum praeterea τὸ ἐπὶ φόι•ῳ προειπεῖν dixisse εἰςἍ-ρειον πάγον έπισκήφαι: cujus hæc verba subjungit, εἰς "Αρειον πάγον αὐτῷ ἐπέσκημμαι. Sed perperam ap. J. Poli, pro Ἐπίσκηψις et Ἑπισκῆψαι, LEGITUR c Ἐπίσκεψις ET Ἑπισκέψαι: itidemque perperam ap. Hes. Ἑπισκεπτέτω et Ἑπισκεψάμενον, pro Ἑπισκηπτέ-τω et Ἐπισκηψάμενον: quod vel alphabetica series ostendit. ǁ Elogium morientis, Greg. Naz. de Basilio moriente, Οὐκ ἀηδὢς ἐναπέψυξεν, ἔστιν ἃ τοὺς παρόν τας μυσταγώγησαν, καί βελτίους ποίησαν ταϊν έπισκή-ψεσι. Est autem επισκήπτειν peculiariter morientium, cum a circumstantibus aliquid aut efflagitant aut etiam eis mandant, jurisjurandi quoque fide ab eis exacta, dirisque obnuntiatis, ni extremæ suæ voluntati satisfiat: ut satis manifestum est ex iis quæ in Ἑπισκἠπτω attuli exemplis, Sophoclis præsertim et Eur. [“Ad Lucian. 1,231. Mandatum, Valck. Hipp. p. 255. Actio judiciaria, ad Diod. S. 1, 485.” Schæf. Mss.]
“ Ένεπισκηπτεσθαι. Incumbere. Peculiariter cre-“ ditores ένεπισκήπτεσθαι dicebantur, Qui, publicatis “ bonis cujuspiam, experiebantur contra populum,
“ ut hodie contra fiscum, actione pignoratitia in “ pignora incumbentes. Dem. (1197·) Δημευθέντων j> “ των Αντιμάχου, ἑνεπισκήψασθαι ἐν τῇ οὐσίᾳ τῇ ἐκεί-“ νου, Cum bona Antimachi publicarentur, in bona “ ipsa oppignerata incumbere. Hæc inter alia Bud.
“ 184., ubi et ἐνεπισκηψάμενος interpr. Si ad pigne-“ randa publicata bona iucubuisset, in pigneratitiam-“ que actionem sponsione contendere institisset. Me-“ minit J. Poli, quoque hujus verbi. Tradit enim “ libro 8. ἑνεπισκήψασθαι dictum fuisse οπότε ns ἐν “ τοιν δημευθεῖσιν ἑαυτῷ τι ὀφείλεσθαι ἢ προσήκειν “ λέγῃ : ct hanc rem fuisse VOCATAM Ἐνεπίσκημμα.
“ Itidem Suid. cum Harpocr. annotat, οπότε δημευ-“ θε/η τινὸς ουσία, ἐξεῖναι προελθεῖν τῷ φάσκονπ γε-“ γενῆσθαι δανειστῇ του ἀνδρὸς, και λέγειν ὡς οφείλε·
“ ται αὑτῷ ἐν τῇ οὐσίᾳ χρέος: atque hoc dictum “ fuisse ἐνεπίσκημμα et ἑνεπισκήψασθαι et έγγύην “ καταβαλεῖν.” [Cf. Etym. M. et Bekk. Anecd. 250. “Ἐνεπίσκημμα, Callim. 1. p. 472.” Schæf. Mss.
*	“ Κατεπισκήπτω, Eumath. 221. 394·” Boiss. Mss.
*	Προσεπισκήπτω, Heliod. 4, 18. p, 164=255.]
Κατασκήπτω. Impetu devehor, Impetuose irruo s> ingruo: ut fulmina, presteres, typhones. Cujus signif. exemplum ex Aris tot. de Mundo, habes in Σκηπτὸς supra. Simile est hoc Plutarchi Lycurgo (31.) Λέγεται κεραυνόν εἰς τον τάφον κατασκῆψαι, Dicitur a fulmine in ipsum devecto tactum s. ictum esse. Itidem pro Deferor, ap. Eund. Themistocle, Νέφοςἔδσ-ξεν ὑπονοστεῖν καὶ κατασκήπτειν εἰς τὰς τριήρεις, Nebula visa est recidere et in triremes deferri. Morbi quoque κατασκήπτουσι. cum cælitus quasi delati homines invadunt s. incessunt, et in partem aliquam corporis incumbunt. Herod. (7, 137.) Κατέσκηψε ἐς αγγέλους, Nuntios invasit et corripuit. Thuc. 2, (490 de morbo pestifero, Κατέσκηψε γαρ καὶ ἐς αἰδοῖα, καὶ ἐς χεῖρας, καὶ πόδαε. Ibid. dicit των ακρωτηρίων ἀν-τίληψις αὐτοῦ, (quod Schol. exp. ἐπίσκηψις,) synony-mtus accipiens κατασκίιπτειν εἰς ἀκρωτήρια et ἀντιλαμ-βάνειν ακρωτηρίων. Summas partes invadere et corripere. Gal. Κατασκήπτει εἰς κυρσουν. In varices fertur et decumbit, Varices corripit et invadit. Diversa constr. affertur ex Aristot. Probi. 2. Κατασκήπτειν τῷ ὀδὀνπ, In dentem incumbere, pro έγκατασκήπτειν. Diversa item e non nominato Auctore, Κατασκήπτει νουν. Mentem invadit et incessit: pro κατασκήπτει εἰς νουν. Alia etiam mala et infortunia κατασκηπτουσι. ut ap. Philon. V. M. 2. Πολέμοις, ἢ τυραννίσιν. ἤ π-σιν ἄλλοϊς ἀβουλἠτοις, ἃ νεωτερισμέ τύχην κατασκήπτει, Quæ fortunæ insolentia iuvexerit, Turn. eleganter. Item et fama dicitur κατασκήπτειν, cum aliquo delata invadit s. pervadit omnes cœtus et late serpit, Appian. B. C. 3, (25.) Ἄφνω δὲ φήμη κατέσκηψε, Γέτας τὸν θάνατον τοϋ Καίσαρον πυθομένουν Μακεδονίαν πορθείν. [“ Toup. Opusc. 1, 163. 2, 271-Valck. Hipp. p. 212. Eurip. 3. p. 296. Wakef. & Cr. 2, 121. ad Diod. S. 1, 239- 395. ad Herod. 563. Aristoph. Fr. 273. Dionys. Η. 1, 420. 481. 556. 3, 1853.” Schæf. Mss. Heliod. 8. p. 398. Soph. Œd. C. 1008. ίκνοϋμαι καὶ κατασκήπτω λιταῖς, Parthen. 18. Κατέσκηψεν εἰς ωμότητα. Eur. Med. 93. πριν κατα-σκῆψαί τι να, pro εἴς τινα.]
Κατάσκηψις, Invasio, Decubitus, ut cum morbus dicitur invadere et decumbere in partem aliquam corporis: pro quo Thuc. dicit ἀντίληψις, Schol. ejus ἐπίσκηψις. Diosc. præf. 1. 7• Πρὸ τῆς κατασκή-ψεως των παθών ποικίλων * διαγωνιστέον. μέχρι τοϋ παντελών αυτήν άποσκευασθήναι των σωμάτων. Antequam ad ima decumbant morbi, variis modis est decertandum, donec vis tota corporibus excutiatur-Ubi τῷ κατασκήπτειν vicinam signif. habent, εἰς τὸ βάθος ἀπελθεῖν καὶ σπλάγχνων ἅψασθαι, item καθάπτε-σθαι τῶν σωμάτων.
[* “ Κατασκηττὸς, Eurip. 3. ρ. 296.” Schæf. Mss. * Εὐκατάσκηπτος, Hippocr. 772. sed —σκεπτος in Cod. Medie.]
Ἑγκατασκἡητω, Invado et decumbo in, κατασκήπτω είν. Proprie de fulminibus aut ventis impetu devectis ; item de morbis, aliisque malis quæ inferuntur s. invehuntur. Thuc. 2, (47.) de morbo pestifero, paulo ante 1. in Κατασκήπτω c., Λεγόμενον μεν καὶ πρότερον πολλαχόσε ἐγκατασκῆψαι καὶ περί Λήμνον καὶ ἐν ἅλλοις χωρίοις* ου μεντοι τοσοϋτύν γε λοιμόν. Grassatum esse. “ Ἐνκατασκήψασαν, Hesychio ἐμπεσοῦ-“ σαν.” [“Valck. Hipp. p. 212. ad Herod. 513. ad Diod. S. 1. 239. Wakef. Trach. 1087·” Schæf. Mss. “ Infligo, Clem. Alex. 290.” Wakef. Mss.] Unde Ἑγκατάσκηψις dicta, Cum morbus decumbit et invadit in partem aliquam corporis, aut totum corpus cum ipso etiam animo, Diosc. 7, 4. Ή τοϋ ὑδροφόβου πάθουν ἐγκατάσκηψις οὐδὲ ὡρισμένην ἔχει προθεσμίαν, Pavor aquæ non stato definitoque tempore invadit. [* “ Ἑπικατασκήπτω, Repente ingruo, Euseb. Hiet. Eccl. 7, 22. (p. 268.)” Mendharo. Mss.] Συγκατα-σκήπτω. Uno impetu ingruo, Una invado, incesso.
Παρασκήπτω. Juxta s. A latere ingruo et irruo. Bud. interpr. Decumbendo et ingruendo aberro : afferens hunc Luciani locum (1, 119.) Ὁ δὲ κεραυνόν εἰς τὸ Ἀνάκειον παρασκήφαν. εκείνο τε κατέφλεξε, καὶ αυτόν ολίγου δεῖν σννετρίβη περί τῇ πέτρᾳ. Idem, Πα-ρασκήφαν είν τὸ Ἀνάκειον, interpr. Detortum et obliquans.
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Περισκἡπτω, Circumcirca irruo : Hes. Ηερισκήπτειν, A * περιθλίβειν.
Προσκήπτω, Prædico, Praesignifico. Nisi error est ap. Hes. πρόσκηπτε exponentem προσἡμαινε, πρόλεγε, προμήνυε.
ἥΓ Σκἡμπτω, i. q. Σκήπτω: ut πιμπλὢ i. q. πιπλῶ.
“ Σκήμψις, ἡ, Actio ipsa incumbendi s. ingruendi, ut “ ap. Hippocr. de humore dicitur in partem aliquam “ incumbente s. ingruente. Quidam Decubitum “ interpr.” Pro quo scribitur etiam Σκίμτηω : unde ap. Hes. Σκίμπτει, ìpeíbercu: et pass. Σκίμψασθαι, ἑρείσασθαι: quemadmodum Σκἥπτω et Σκήπτομαι, Nitor, Innitor, Fulcio me; itideinque e Pind. (Π. 4, 399·) «ffertur pro ἐπερείδομαι, στηρίζομαι. Signif. etiam Incumbo, Decumbo in, Ingruo, Irruo, perinde ut Σκήπτω. Unde ap. eund. Hes. Σκίμιττει, ἐπιπίπτει: quo modo accipi potest II. Π. (612.) τὸ δ’ ἐξόπιθεν δόρυμακρὸν Οὔδει ἔνι σκίμφθη : nisi malis in sequenti signif. Fixum s. Infixum est. Nam idem Hes. Σκίμ-ψαι exp. ἐμπαγῆναι *. item ἐμπελασθῆναι: itideinque Σκιμφθῇ, ἐγγίσῃ, προσπελάσῃ. Præterea Σκίμψαι exp. 1 ἑκπλαγῆναι: itidemque med. Σκίμψασθαι, ἐκπλαγῆ-ναι, Terrore dejici s. prosterni. Eidem tamen σκίμψασθαι activam quoque signif. tribuit, exponens πλῆξαι, Verberare, Icere, Ferire. Rursum Σκίμπτει exp. χαλεπαίνει. Legitur hoc verbum et ap. Hippocr., ap. quem Gal. Lex. Σκίμφθη annotat duo significare, nimirum et διῃρέθη et ἐμπελάσθη: cujus posterioris exp. mentionem paulo ante etiam feci ex Hes. Idem Σκίμψαι exp. κατασχάσαι, διελεῖν, τύψαι, (ut Hes. σκίμψασθαι exp. πλῆξαι,) quo in I. de vena dici videtur. Sed legitur Σκύμψαι eo in loco: quod mendosum est. Scribitur et Σκίμ-πω, sine τ : unde ap. Hes. Σκίμπεται. Habetur et in Gal. Lex. Σκιμπέσθω, κατακλειέσθω. Ubi tamen et Σκιμπτέσθω habent quidam Codd. Seí) ET Σκιμπτύω pro σκίμπτω reperitur. Unde ap. Hes. Σκιμπτύει, ἐρεί-δεται, ἐπιπίπτει, χαλεπαίνει : quo modo et Σκίμπτει idem Hes. exp. [“ Σκίμπτω, Phryn. Ecl. 20. Thom. M. 799· Heyn. Hom. 7, 356.” Schæf. Mss.] “ Κίμ-“ πτω pro σκίμπτω dicitur, ut κεδάω pro σκεδάω : unde “ κίμφαντεε, quod Hes. exp. ἐρείσαντες, στηρ/ξαντες.” Σκίμπων, ωνος, ὁ, Scipio, Baculus : cui sc. inter eundum innitimur et nos fulcimus: i. q. σκήπων, σκηπάνιον, σκήπτρον, βακτηρία, Schol. Aristoph. Σφ. (727·) Ὥστ’ ἤδη τὴν οργήν χαλάσας, τοὺς σκίμπων ας καταβάλλω : q. 1. Suidas citans, exp. et ipse ῤόπαλον, sed scribit σκήπωνας. Itidem ap. Eur. Hec. (65.) Κἀγὼ σκολιῷ σκίμπωνι χερὸς Αιερεώομενα, σπεύσω βραδύπουν Ἥλυσιν άρθρων προτιθείσα, Incurvo scipione manum fulciens, Incurvo manus fulcimento innixa. Athen. 12. Σκίμπωνι τε ἐστηρίΖετο χρυσᾶς έλικας ἐμπεπαρμένῳ. Similiter ap. Herod. 4, (172.) Ἑπεὰν σκίμπωνα [al. σκίπ.] προστησωνται, Scipione praetento, vertit Valla, ubi de Nasamonibus sermo est. Gal. quoque in Lex. Hippocr. exponens quid sit Ἀντικόντωσις, synonvma facit σκίμπωνα et κοντόν: unde quidam Contum et Ridicam interpr. [“ Musgr. Hec. 65. Porson. ib. ad Herod. 357. Thom. M. 799. Bruuck. Aristoph. 2, 232.” Schæf. Mss. Corai. ad Plut. Camill. 22.]	“ Σκιμπίον, Scipio. Vel potius
“ Parvus scipio.” Sed et Σκίπων scribitur in Lex. meo vet., ubi locus Eur- supra citatus, sic legitur, Κἀγὼ σκολιῷ σκίπωνι biepetbopévai, exponiturque itidem βακτηρίᾳ. Itidemque ap. Suid., Σκίπωνοε, τῆς ῥάβδου. Obi habetur et Σκίπτωνος, quasiaNOMIN. Σκίπτων. Scripturam illam ap. Eur. sine μ, ut in Lex. meo vet. habetur, confirmat Hes. quoque : quippe ap. quem legitur, Σκίπωνι χ€ϊρο5, βακτηρία χειρός. Itidemque ap. Eund. Σκίπων, βακτηρία, ῤά-βδος. [“ Brunck. ad Eur. I. c. Porson. ibid. * So-lemni errore σκίμπωνι Aid. et plerique Mss. Sed Brunckii mcmbr. Ms. Reg. Soc. et Hes^chius a Brunckio indicatus σκίπωνι habet.' Toup. Opusc. I, 388. Bergler. ad Alciphn 210. ad Herod. 357. Thom. M. 799. Jacobs. Anth. 7, 71. 095. 8,77. Brunck. Aristoph. 2, 232.” Schæf. Mss.] Unde Ἁσκίπων, Scipione non nitens, Qui sine baculo incedit: unde pro Eo accipitur, qui viridi adhuc est senecta. [“ Antiphil. 33. ad Mœr. 409. Toup. O-
pusc. 1, 452. Emendd. 2, 213.	* Βαρυσκίπων, J«-
cobs. Anth. 8, 58.” Schæf. Mss. Schol. Pind. p. 349-Calli m. Fr. 120. p. 488.] Item Σκιπίων, Cognomen Corncliæ gentis, Macrob. Saturnal. 1, 6. Non aliter dicti Scipiones, nisi quod Cornelius, qui patrem luminibus carentem regebat pro baculo, Scipio cogoo-minatus, nomen e cognomine posteris dedit. Alio-qui et Scipio pro Baculus passira ap. Latinos usitatum est, a Græcis mutuo sumtum. Cum vero cognomen Corneliorumest, in Græcis Codicibus saepe REPERITUR et Σκηπίων, tum ap. Plut., tum ap. Suid., idque sine mendo: sicut enim hoc Σκινινν originem a Σκίμπτω s. Σκίπων traxit, ita illud Σκηπίων a Σκήπτω s. Σκήπων. [“ Σκιπίων, Jacobs. Anth. 7, 71. ad Diod.S. 1, 614. Σκηπίων, ad 2,626. Coof. c. KaiH., ad 2, 524.” Schæf. Mss.] “ Σκίπωσις, i. q. “ σκίπων. Item Radius, VV. LL.”
Ab eadem origine manavit Σκίμπους, οδος, 6, quod ab J. Poli. 10, c. 7· inter κλινών genera refertur, a Suida autem et Hes. exp. κράββατοε: quo nomine Lectus humilis intelligi putatur, quo accumbebant, <|uales thori erant. Ovid. Discubuere thoris, et ap. Piin. Discubitorii lecti. Aristoph. N. (254.)Κάθι<ε τοίνυν ἐπὶ τον ἱερὸν σκίμποδα. Ubi Schol. annotat, Atticos κράββατον vocare σκίμποδα. [“ Euseb. Η. E. 6, 40. ν. Vales.” Mendham. Mss. “ Ad Mœr. 58. 354. Phryn. Ecl. 20(=62. Lobeck.) Thom. M. 799·*' Schæf. Mss. Mercurialis de Gymu. 178. Lipsii Electa 1, 19.] Inde est DIMIN. Σκιμπύbιov, τὸ, Lectulus discubitorius, in quo reclinare cervicem possumus: ut fieri solet corpore aut lasso aut debilitato. Dion, Νόσησα ντα δὲ ἐπὶ θάνατον, ἔν τε σκιμποδίῳ καταστέγῳ, ὁποίῳ αἱ των βουλευτών γυναίκες χρῶνται, ἐς τὴν γερουσίαν εσεκόμισε, ubi exp. Lectica. Hesychio autem Σκιμπόbιov est εὑτελὲς κλινίδιον, * μονοκοίτιον, Lectulus in quo quis solus cubat. Quo modo accipi potest ap. Athen. (550.) de Pythone, "Οταν ὁμοιοῶ-μεν, (ego sc. uxorque mea, qui ambo parvæ sumus Staturæ,) καί το τυχὸν ἡμᾶς σκιμπóbιov δέχεται* όταν δὲ στασιάσωμεν, οὐδὲ ἡ σύμπασα οικία. [Lobeck. Pliryil.
' 62. * Σκιμποδίσκος, S^nes. 23.] Schol. Aristoph. I. c. annotat, σκιμπόδιον proprie dici τὸ χωλόν κραββά-τιρν: NAM ΣκιμπάΖειν Atticos dicere τὸ χωλαίνειν, Claudicare, Claudum esse, παρά τὸ σκαμβοὺς ἔχειν τοὺς πόδος. Ρκο QUO ΣκιμπάΖω alii HABENT Σκιμ-βάΖω, ut Hes. ΣκιμβάΖει, χωλεύει : a ΝΟΜΙΝΚ Σκιμ-βὸς, quod Idem exp. χωλὸς, Claudus. Itidemque Suid. σκιμπób^ov et σκίμπους a ΣκιμβάΖω derivat, Σκίμπους exponens etiam Scamnum, Scabellum. Annotatur in Lex. meo vet. pro Σκίμπους, exemto u, DICI ET Σκίμπος, ut ἀέλλοπος, άρτιποε. [“ Σκιμβὸς, ΣκιμβάΖω, ΣκιμπάΖω, Thom. Μ. 799·	* Σκιμβαῖος,
Harles. ad Theocr. 277·” Schæf. Mss. Bekk. Anecti. 452-]	“ ΚίμβαΖε, Hes. affert pro στράτευε: et
“ κιμβάΖει pro στρατεύεται, Militat, Bellat : deducetis “ a nomine Κἱμβαξ, q. e. ἀσπὶς, Scutum s. Clvpeus.” [Leg. στράγγευε, et στραγγεύεται. Phot. * ’Οκιμβά-Ζειν, καὶ σκιμβάΖειν, τὸ στραγγεύεσθαι. Hes. Ὀκιμ-βάΖειν* bιaτpίβειv, καὶ στραγγεύεσθαι.]
[* Άπυσκίμπτω, Pind. ’Ο. 6, 170.]	“ Ἐνσκίμπτω,
> “ i. q. ἐνσκήπτω : Hes. ἐνσκίφθη, ἐνεπάγη. Poetae “ dicunt ἐνισκίμψαι, ut Apoll. Rh. 3, (764.) Εἴ κεν “ ἐνισκίμψῃς κούρῃ βέλος Αίήταο, Immiseris s. Iutìxe-“ ris, Schol. ἐνεργήσῃς, ἐπιβάλῃς.” [“ Ad II. P. 437· Heyn. Hom. 7, 242. 355. 36*8*. 794.” Schæf. Mss., Schol. Apoll. Rh. T. 1. p. 321.]
Ἀποσκήμπτω, i. q. ἀποσκήπτω, Decumbo in, Incumbo, Innitor. Unde Ἁπόσκημμα, τὸ, Hes. annotat Æschylum usurpare pro * ἀπέρεισμα, Firmamentum s. Fulcimentum in quod aliquid inclinatum recumbit. || Decubitus, ut Ἀπόστημα, Abscessus; Humor qui, relicta ea parte quam iufestabat, iu aliam transit. Gal. enim ad Gl. 2. (4. p. 73, 4S.) tradit Ἀποσκήμματα nominari τὰς διαθέσεις ἐκείνας, ὅταν χυμοί τινεε ἐνοχλοΰντεε πρότερον ετέρφ μορίω, καταλιπόντεε εκείνο, εἰς ἕτερον μεταστώσι. Ubi cliam diversa es>i>e annotat άπυσκήμμιιτα et Αποστήματα : NAM Αποστήματα dici τὰς διαθέσεις ἐκείνας, ἐν αἷς ἀλλήλων ἀφίσταται τὰ πρότερον ἀλλήλων φανοντα σώματα'. in quibus utique necesse esse χώραν cv τῷ
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μεταξύ γενέσθαι κενὴν, ἥτις ἤτοι πνευματώδη τινὰ ουσίαν, ἢ ὑγρὰν, ἢ ἐξ ἀμφοῖν σὑνθετον περιέχῃ. Latini Abscessus nominant. Gorr. Idem Gorr. et Ἀπό-σκηψιν proἈπόσκημμα accipi scribit: id tamen ap. Ilippocr. 1 de Morb. exp. a Gal. * ἀπόσχασις, Scarificatio : sicut Gal. Σκίμψαι in eod. Lex. exp. κατα-σχάσαι. Verum Ἀπόσκημμα ab Ἀποσκήπτω quoque formari potest, multo magis ἀπόσκηψις.
1Γ Σκηρίπτω, i. q. σκήπτω, ex eodemque formatum per cpenthesin syllabæ pi, ut mihi quidem videtur: licet Eust. contra illud σκήπτω ex hoc σκηρίπτω per syncopen factura putet. Significat autem Fulcio, Firmo, Figo. Apoll. Rh. (2, 667.) de bobus, oí δ’ ένΐ yaírj Χηλὰς σκηρίπτοντε πανημέριοι πονέονται, ubi Schol. exp. έπερείδοντεε, έμπείροντεε : ut sit, Infigentes solo ungulas. Pass. Σκηρίπτομαι, Fulcior, Fulcio me, Nitor: cujus signif. exemplum ex Hom. habes iu Σκήπτρου supra. Idem Hom. Od.A. (594.)σκηριπτό-μενος χερσίν τε ποσίν τε, limitetis s. Fulciens se manibusque pedibusque. Hes. quoque Σκηριπτόμενος exp. ἐπερειδόμενος, στηρίζομε vos, ἐπαναπαυόμενος ῤάβδῳ: ilidemque Σκηρίπτεσθαι, έπερείδεσθαι ῤάβδῳ ἢ ἅλλῳ τινί: ut ap. Virgil. Incumbens Damon tereti olivae: [i. q. διερείδεσθαι, Dionys. H. deC. VV. 276. Schæf. “ Heyn. Hom. 6, 609. Wakcf. Here. F. 347·” Schæf. Mss. Nicander Θ. 721.	* Διασκηρίπτω, Suid. 1,
579. “ Jacobs. Anth. 9,149· Toup. Opusc. 1, 285.” Schæf. Mss.] Έπισκηρίπτω, i. q. ἐπισκήπτω, Hes.
ΣΚΙΑ, ἡ, Umbra : pro quo Ionice Σκιή. Od. Λ. (206.) σκιῇ εἴκελον ἢ καὶ ὀνείρῳ. Hesiod. *Έργ. (2,211.) Ἐν σκιῇ ἑΖόμενον. Et in prosa : ut Plut. Probi. Hell. Τῶν ἀποθανόντων ψυχαὶ μὴ ποιοῦσι σκιάν. Sic Quintii. Corpus in lumine utique umbram facit. El Celsus, Umbra quam parietes faciunt et viridaria. Xen.
K.	Π. 8, (8, 9 ) Ἑτέρας σκιὰς Ανθρωποι μηχανώμενοι αὑτοῖς παριστώσι, cum sc. non sufficiunt arboreae Utnbræ : Ἑλλ. (7, 1,26.) Πλάτανος οὐχ ικανήν τέττιγι σκιὰν παρέχουσα, de aurea Xerxis platano: Virg. Ministrans umbram potantibus platanus. Rursum Xen. K. Π. 8. (1. c.) Αἱ τῶν δένδρων καὶ ai των πετρών σκιαὶ, Arborum rupiumque timbræ, s. Umbræ quas arbores nipesque faciunt. Ovid. dicit Arboreae umbræ, Nemorales umbræ, Levis umbra nemoris. Plut. (8, 568.) Σκιά σμίλακοε. Improprie autem et metaph. idem Plut. dicit ceteras amicitias esse σκιὰς καὶ μιμή-ματα καὶ είδωλα τῆς φιλαδελφίας, et amoris erga parentes: ut Cic. Umbra et imago germanæ justitiae. Et ap. Athen. (240.) dicitur quidam οὐκ άρτους ἐνη-νοχέναι, ἀλλ’ ἄρτων σκιὰς, Umbras panum. Metaphorice et Pind. (Π. 8, 136.) dicit σκιᾶς ὄναρ ἄνθρω-ποε. Quibus adde et hoc Sophoclis ap. Athen. (547.) τἄλλ’ ἐγὼ καπνού σκιᾶς Οὐκ ἄν πριαίμην, Non emerim fumi umbra, i. e. Ne hilo quidem : quo modo et ovov σκιά de re frivola et nullius momenti. Pro-copius Epist. *Ονου σκιάν, ψασιν, ἑγκαλεῖς, De asini, ut ajunt, umbra litem moves. Lucian. (1, 813.) Πάντες, ὡς ἕπος εἰπεῖν, περί ὄνου σκιᾶς μάχονται οι φιλυσοφοϋντεε, De asini umbra certant, i. e de re frivola : (823.) Τὴν σκιάν ὑμᾶς θηρεύειν, έάσανταε τὸ σώμα, Umbram sectari corporis, ipsumque corpus sinere elabi. Itemque ap. Plut. Sjmp. 7· σκιὰν φο-βεῖσθαι, ut ap. Cic. Umbram suam metuere, timere. Est et coloribus sua σκιά. Plut. (9, 427·) Τὰ λαμπρά τῇ σκιᾷ τρανώτερα ποιοῦσι, sc. pictores. Idem, Τοῖκ Αγαν λαμπροίs σκιάν τινα παραμιγνυουσι. Ubi aliquam obscuritatis etiam signif. habet, sicut et cum Idem de Orae. Pyth. ait, ’Ασάφειάν τε καὶ σκιάν τῷ φρα^ομένῳ μιγνύουσαν. Sunt et defunctorum corporum umbræ, manes, Od. K. (495.) de Tiresia, Τῷ καὶ τεθνειῶπ νόον πόρε Περσεφόνεια Οἴῳ πεπνύ-σθαι* τοὶ δὲ, σκιαὶ ἀΐσσουσι. Unde Cic. de Divin. 1. De Tiresia etiam ap. Inferos Homerus ait, Solum sapere, ceteros umbrarum vagari modo. Sic in 1. Plutarchi supra c. Et ap. Lat.Poëtas, Stygiæ, Inferna?, Exangues umbræ, Rex umbrarum. Porro et conviva ad cœnam dicitur σκιὰν suam adducere, cum amicum aliquem non invitatum secum adducit. Plut. 7, 6. Τὸ τῶν ἐπικλήτων ἔθος, ονε νυν σκιὰς καλοΰσιν,
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ου κεκλημένους αὐτοὐς, ἀλλ’ ὑπὸ τῶν κεκλημένων επί τὸ δειπνον ἀγομένους. Ubi vide plura de his σκιαῖς, et unde primum sic dictæ fuerint, lbid. nota et *Επίκλητοε. Latinis etiam Umbræ dicuntur. Horat. Ep. 1. 1. ad Torqu. Et nisi cœna prior potiorque puella Sabinum Detinet, assumam : locus est et pluribus umbris. Et Sat. 2, 8. quos Maecenas adduxerat umbras. [“ Dawes. M. Cr. 220. Wakcf. Here. F.
111.	Alc. 1162. Eum. 302. S. Cr. 4, 73. Jacobs. Anth. 10, 372. Umbra, sc. convivii, Thom. M. 742. De barba, Valck. Adoniaz. p. 409. De quant., Dawes. M. Cr. 218. Bruuck. Aristoph. 2, 80. Λόγος ἔργου σκ., Bentl. Opusc. 18. Plut. Mos. 1, 34. ad Phalar. 260. ad Lucian. 1, 857· Καπνοῦ σκ., σκιᾶς ὄναρ, Brunck. Antig. 1170. Phil. 946- Σκιᾶς εἴδωλον, Abresch. Lectt. Aristæn. 178. Wakef. Here. F. 748, Brunck. Soph. 3, 456. Σκιὰς γυμνάΖεσθαι, Boiss. Philostr. 393. Δίαιταν ἔχειν ὑπὸ σκιαῖς, Dionys. Η. 3, 1332.” Schæf. Mss. Achill. Tat. 3. p. 118. 5. p. 209. Suid. 1, 266. Paul. Ep. ad Hebr. 10,1. Σκιὰν B γὰρ ἔχων ὁ νόμος τῶν μελλόντων αγαθών, ουκ αυτήν τὴν εἰκόνα τῶν πραγμάτων. “ Quando Lex dicitur futurorum bonorum habuisse tantum umbram, σκιὰν, non vero αυτήν τὴν εικόνα, sciendum est, legem Mo-saicain considerari tanquam ltudem delineationem picturae aliquando pcrficiendæ. Imago exemplari simillima hic et sæpe ap. Græcos dicitur εἰκών. Pictores Grr. Imaginis rudem delineationem dicebant σκιὰν τῆς εικόνοε, vel σκιαγραφίαν. Non aliter Paulus veteris Le^is umbras vocat σκιὰν τῶν μελλόντων, Coloss. 2, 17.” Valck. Schol. in N. T. 2, 560. Vide Schleusn. Lex. N. T.]
Σκιαθήρας, ò, Umbræ indagator, Instrumentum architectonicum. Vitruv. 1,6. Supraque ejus loci centrum medium collocetur æneus gnomon indagator umbræ, qui Græce σκιαθήραε dicitur. Vide et Γνώ-μων et Σκιόθηρον.
[* Σκκιμάχοι, unde] Σκιαμαχέω, Pugno cum umbra · ut qui secum ipsi pugnam meditantes, nemine repugnante, certant: ideoque ut plurimum in inaniler c luborantes dicitur. Plato Apol. Socr. (2.) Οὑδὲ γὰρ ἀναβιβάσασθαι οἷόν τ’ ἐστὶν αυτών ἐνταυθοῖ, οὐδὲ ἐλέγ-ξαι οὑδένα* ἀλλ’ Ανάγκη ἀτεχνῶς ώσπερ σκιαμαχείν ἀπολογούμενον, καὶ ἐλέγχειν μηδενοε Αποκρινομένου. Sic de Rep. 7. ct 8. Itidemque Plut. de Plac. Philos. 4, (12.) Πάθος ἐν τῇ ψυχῇ απ' οὐδενὸς ψανταστοϋ γινόμενον, καθάπερ ἐπὶ τοΰ σκιαμαχοΰντοε καί κενὰς ἐπιφέ-ροντος τὰς χεῖρας, Cum umbra digladiantis depugnau-tisque, i. e. Inaniter brachia jactantis. Lucian. Her-mot. Σκιαμαχοϋσι πρὸς ἡμᾶς ἀπόντας. Dionys. Areop. σκιαμαχείν usurpavit pro Meditari pugnam, et acriter quasi pugnantem viucentemque sibi placere, Bud. [“ Scilicet Σκιαμαχέω non tam signif. Cum umbra pugno, quam 111 umbra, i. e. non in aperto campo, sed in schola, in gymnasio : quare etiam generatim signif. Exercitationis s. Ostentationis causa pugno, ut ap. Athen. 154.” Schw. Mss. “Jacobs. Anth. 8,
184.	Wakef. S. Cr. 4, 141. Boiss. Philostr. 393.” Schæf. Mss.] Σκιαμαχία, ἡ, Dimicatio ejusmodi, quæ sc. cum umbra fit, non repugnante ullo adver-D sario ; [s. potius, Quæ in umbra, in gymnasio, instituitur, sive exercitationis s. ostentationis causa :] Plut. et Scribendi studium, quo garriendi pruritum sedari posse putat, σκιαμαχίαν nuticupat. [Eust. II. H. p. 530, 27· Ἐν σκιαμαχίᾳ μαχόμενοε, ο φασιν Αέρα δερών. “Wakef. S. Cr. 4, 143. Heyn.Hom. 8, 520. Boiss. I. c.” Schæf. Mss.]
Σκιάπους, Umbram sibi pede faciens, Umbra pedum se protegens. Sunt Σκιάποδες Populi quidam Libvæ, sic dicti quod majore æstu humi jaceutes resupini umbra se pedum protegant, ut Plin. tradit supra in Μονοσκελής. Harpocr. e Ctesiae Periplo Asiæ, Ὑπὲρ δὲ τούτων Σκιάποδες ονομα, τοΰε τε πόδαε ώσπερ οι χῆ-νες εχουσι κάρτα πλατέαε* καὶ ὅταν θέρμη ᾗ, ύπτιοι Αναπεσύντεε, äpavres τα σκέλη, σκιάέουται τοΐε ποσίν. Scribit inter alia Suid., hoc hominum genus ἔχειν βήματα τοΰ παντὸς σώματος μείΖονα* διά δε τὸ μὴ ἔχειν οἴκους, ἀλλ’ ὑπὸ τοΰ καΰματοε ἁναλίσκεσθαι, τετραποδη-δὸν βαδίζονταε Ανορθοΰν τον έτερον τών ποδών, καὶ σκιάΖειν τὸ λοιπόν σώμα. Vide ap. Eund. alia, et ap.
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Hes. [Aristoph.*Opv. 1553. “ Act.Traj. 1. ρ. 249-Tiuip. Opusc. 1, 422.” Schæf. Mss. “ Philostr. 151.” Wakef. Mss.]
Σκιατροφοϋμαι sive Σκιατραφοῦμαι, In umbra nutrior, Sub umbraculis educor, Umbratilem s. Umbraticam vitam dego. Dicitur tam de plantis quam hominibus, Theophr. C. Pl. 2, (7, 4.) Τῷ μὲν γὰρ ἡλίῳ παραδιδόμενος, ταχὺ καταζ,ηραίνεται' σκιατροφου-μένος δὲ, καὶ μετρίως είσλάμποντοκ, σώζει τε τήνοἰκείαν ὑγρότητα καὶ πεπαίνει: ubi nota opposita esse σκια-τροφείσθαι et τῷ ἡλίῳ παραδίδοσθαι. Et ap. Xen. ((Ec. 4, 2.) de artibus mechanicis, Καταλνμαίνονται τὰ σώματα των εργαζομένων, ἁναγκάΖουσαι καθῆσθαι καὶ σκιατραφεῖσθαι. Item σκιατραφοῦνται, In umbraculis nutriuntur et in solem non prodeunt, quales delicati, qui a sole aduri timent. Athen. de Lydis, (515.) Διὰ τρυφὴν παραδείσους παρασκευασάμενοι ἐσκιατρο-φοΰντο, τρυφερώτερον ἡγησάμενοι τὸ μηδ’ αὐτοῖς ὅλως ἐπιπίπτειν τὰς τοϋ ἡλίου αὐγάς. Et Plut. (6, 27•) Πόλεμος έσκιατραφημένην σωμάτων ἕξιν οὐ δέχεται, Corpora vitæ umbratili et delicatæ innutrita. Præt. perf. activæ vocis passivam signif. habet et ipsum. Nani DICITUR Έσκιατραφηκωε pro έσκιατραφημένοε, ln vita umbratili educatus, In umbraculis nutritus, ut delicatulus aliquis aut qui sedentariam artem exercet. Plato de Rep. 8, (8.) p. 110. Ἀνὴρ πένης, ἡλιωμένος, τταραταχθε'ιε ἐν μάχῃ πλουσίῳ έσκιατρα-φήκότι. Sed videtur hoc verbum Σκιατραφέω derivatum esse e nom. Σκιατραφήί, significante Qui in umbra s. vita umbratili educatus est, In umbraculis nutritus : ut σκιατραφέω sit In umbra s. vita umbratica educatus sum, Sub umbraculis nutritus sum. [Sutd. 1. p. 188. Ἀνδράριον σκιατραφὲς καὶ ἁβροδίαι-τον. “ Σκιατροφώ, Heind. ad Piat. Pliædr. 228. Schueid. ad Xen. CEc. p. 21. Σκιατραφώ, ibid. Jacobs. Anim. 29· Aristoph. Fr. 285. Heind. 1. c. Lucian. 2,
183.	videtur leo. έσκιατραφημένα.” Schæf. Mss. “ N. Dain. 430. Stob. p. 18. Dio Chrys. 2, 373. Eur. Bell. 17.” Wakef. Mss. Lobeck. Phryn. 578. * “ Έσκιατροφημένως, J. Poli. 6, 185.” Kall. Mss.] Ipsa autem Vita umbratilis s. umbratica DICITUR Σκι ατροφία SIVE Σκιατραφία, ἡ: quod posterius ap. I*lut. legitur, (6, 786.) Σωμάτων λευκών καὶ ἀπαλὢν διὰ τὰς σκιατραφίακ. Alii interpr. Otium umbratile, Deliciæ umbratiles. Prius autem Σκιατροφία ap. J. Poli, legitur: 6, c. 39* περὶ τοϋ τρυφήν. [“Ad Diod. S. 2, 452.” Schæf. Mss.] Σκιατροφίαχ, i. q. ἐσκιατροφημένος s. έσκιατραφηκωχ, In umbratili vita educatus, Sub umbraculis nutritus, s. Umbraticus : ut Plauto dicitur Umbraticus homo, qui in umbra sub tecto vitam otiosam agit J. Poli. 6, (185.) c. 39· Οἱ δὲ εσκ^ατροφημένοι, σκιατροφίαι καλούνται : [cf. 4, 147·] Ionice pro Σκιατροφοϋμαι DICITUR Σκιητρο· φούμαι. Herod. 6, (12.) Σκηνάς τε πηξάμενοι ἐσκιη-τροφέοντο, In umbra degebant, s. Umbraticam vitam agebant : [et iu activo σκιητροφέουσι ead. notione ap. Etmd. 5, 12. “ Schueid. ad Plut. p. 34.” Schæf. Mss.]	*Ενσκιατροφοϋμαι, In umbra s. umbraculis
nutrior, Vitam umbratilem s. umbraticam dego: i.q. σκιατροφοϋμαι. Metaphorice autem Plut. (7, 802.) Ύ.νσκιατροφούμενον πολλαῖς ἐλπίσιν ἁπαλαῖς.
Σκιογράφοε, i. q. σκιαγμάφοε, Umbræ pictor, Qui umbram alicujus rei depingit, rem aliquam adumbrat, [LXX. Sap. 15, 4. Lobeck. Phryn. 646.] Σκιογραφέω, Umbram rei deformo, Adumbro, Greg. Naz. [“ 1, 288. quem Boiss. ad Philostr. 661. ad communem consuetudinem (sc. σκιαγρ.) revocare studet, Pbot. Bibi. 222. p. 596. Chronicon Georgii Ms. ap. Du Cang. v. Σκιαστής.” Lobeck. 1. c.] Σκιογραφία, ἡ, Prior designatio, qua sc. prima lineamenta et rei umbra deformantur. [“ Albanas. Or. ì. c. Arian. 29. p. 501. 677·” Lobeck. 1. c.]
Σκιοειδὴς, Umbræ similis, Umbrosus, Opacus. Apud Aristot. de Color, σκιοειδὴς χροιά, ut μελανό-ειδής. [Plato Phædone 30. Aristopb/Opv. 686. ubi v. Bergler., Orig. c. Ceis. 100. 344. Philostr. 243. Greg. Naz. Carni. 1. p. 32. Amphiloch. p. 12. Clem. Alex. 492. “ Jacobs. Anth. 11, 107.” Schæf. Mss. “ Manetho \, 132.” Wakef. Mss. * Σκιοειδῶς, Amphiloch. p. 10.]
Σκιόθηρον, rò, Instrumentum Malliematicum ad
A umbram indagandam: quod et σκιαθήραi appellatur-Alii interpr. Horologium, s. Instrumentum quo e ratione umbrarum horas aut alia etiam vestigamus. Plut. Marcello (19·) P* 562. nieæ Ed., de Archimede, ΚομίΖονπ πρὸς Μάρκελλον αὐτῷ των μαθηματικών οργάνων σκιόθηρα καὶ σφαίρας καὶ γωνίαι, αἷς ἐναρ-μόττει τὸ τοϋ ἡλίου μέγεθος πρὸς την ὄψιν. Dio». L. (2> 1.) Εὗρε δὲ γνωμονα πρῶτος, καὶ ἔστησεν ἐπὶ των σκιο-θήρων εν Λακεδαίμονι: quocum loco cf. quæ e Vitruvio citavi io Σκιαθήρας. Ptol. dicit etiam όργανα σκιόθηρα, ubi adjective accipitur, estque a nom. Σκιόθηροί, Umbræ indagandæ idoneus. [· Σκιοθη «1-κὸς, Strabo 2. p. 187*	* Σκιοθηρέω, Hes. v. Φρέαρ.
* “ Σκιολογέω, quod Schn. incertis annumerat, non aliunde ductum videtur, quam ex Atban. Or. 1. c. Arian. 25. p. 430 = 232. Τὸ φύσει γέννημα ὡς ποίημα σκιολογων λέγει, ubi Cod. Seguer. * σκιαλογίω praebet; neutrum mihi apertum est, neque dubito quin ille * σκαιολογῶν scripserit, quo Eustathius utitur p. 1792, 22. unde et hoc et · Σκιοφανὴς 1699, 8. Lexi-B cis accedat. (* Σκιομάχος, unde) * Σκιομαχέω, Philo de Piant. Noë p. 239.” Lobeck. Phryn. 646. Autyl* lus Ori basii p. 121. Matth. Δεῖ δὲ μι) μόνον ταῖς χερσὶ σκιομαχεϊν, άλλα καὶ τοῖς σκέλεσι.] Σκιομαχία, i. q. σκιαμαχία. SlC Σκιόποδες iidem σκιάποδες : ΕΤ Σκιο* τροφία, i. q. σκιατροφία. [* “ Σκιοτροφέω, Aristoph. Fr.
285.” Schæf. Mss.]
[* Σκιοφόρο%, Gl. Σκιοφόρον Umbriferum.]
[* Σκιόφως, Heliod. 5. p. 247·	“ Apud solum
Theophanem hanc observavi vocem, qui Homil. 33. p. 239- post illa ex Jo. 20, 1. Τῇ δὲ μιᾷ των σαββά-των Μαρία ἡ Μαγδαληνὴ έρχεται πρωί, σκοτίαε ἔπ ον-σης, εἰς τὸ μνημεῖον, addit, Βούλεται μὲν δηλώ-σαι τὸ τῆς νυκτὸς καὶ ἡμέρας μεταίχμιον, ο σκιόφως ώνόμασται, Significare quidem vult noctis ac diei confinium, quod σκιόφως dicitur. Hujus vocis etymon ex ipsa compositione patet, σκιά, umbra, et φῶς, lux. Denotat Illud tempus matutinum, quo aër sublustris est, et lux maligna, ut loquitur Virg.: Diluculum proprie, et communi appellatione Crepir-C sculum, cum crepera lux, i. e. dubia, inter umbram noctis, et lucem exorientis, vel occidentis solis.” Suicer. Thes. Eccl.]
[* Σκιόψυκτος, In umbra siccatus, Schol. Nicandri Θ. 97. 694. p. 102. Schn.]
Σκιαυγέω, in VV. LL. exp. Cæcutio, ἁμβλυὡττω, [Hippocr. 57, 11. 558, 21. v. Foës. Œcon. 344.] Σκίουρος, Cauda sibi umbram faciens, Umbra caudae se protegens: ut σκιἀπους Pede sibi umbram faciens, Umbra pedis se protegetis. Est Nomeu animalis ap. Ælian. et Oj»p. (K. 2, 586.) inde appellati quod quoties sub dio est, non sub tecto, cauda ei pro tecto est atque umbra. Lat. quoque utuntur hoc vocab., ut tum Martial., tura Plin. 8, 38. ubi inter alia ait, Ipsis villosior cauda pro tegmento est. Hes. aunotat alio nomine hunc σκίουρον dici Καμψί-ουρον,α quibusdam ETI ΑΜ*Ἰππουρον. Significat autem καμψίουρος, Flectens caudam: ἵππουρος autem, Praegrandem caudam habens; cum enim praegrandem caudam habeat, ea refiexa reliquum corpus protegit.
D Άμφίσκιοί, ò, ἡ, Utrimque umbram habens, Utrimque umbrosus. Apud Strab. (2. p. 198.) opp. &μφί· σκιοι et ετερόσκιοι. Vide Περίσκιοι.
[* Ἀνάσκιος, f. 1. in Theophr. de Sensu §. 73. ἀνἀ-σκια, leg. ἄν ἄσκια.]
[* “ Άντίσκιοί, Nomi. D. 7, 311.” Wakef. Mss.] Ἅσκιος, Umbra carens, Plin. 2, 73. Quibus in locis Indiæ umbræ non sint, septentrionem non conspici ; et ea loca appellari ἄσκια, nec horas dinumerari ibi. Itidem ap. Hes. ἄσκιον μὴ έχον σκιάν. Idem tamen Hes. ἄσκιος ΰλη exp. ἡ δασεῖα ὕλη, Densa s. Spissa sylva, equo intelligitur Umbrosa, Opaca: ut ἅσκιος hoc loco sit Valde umbrosus, sicut ἄξνλος Poetice ponitur interdum proπολύξυλος. [“Jacobs. Antii. 12, 129. Heyn. Hora. 7, 53.” Schæf. Mss.]
ΓΙαντάσκιος, Omnino carens umbra, Nulla e parte umbrosus, ὁ πάντοθεν σκιάν οϋκέχων, Hes.
Βαθύσκιος, Altam umbram faciens, s. Ingentem et longam umbram faciens, Umbrosus, Opacus, Epigrr-et Musæus [111. “ Wakef. Trach. 1195.” Schæf. Mss.]
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Δατέσκιος, Densam s. Spissam umbram faciens : Virg. Densæ umbræ in montibus, Ovid. Spissæ umbrae noctis. [“ Heyn. Hom. 7, 53.” Schæf. Mss.] E quo δασύσκιος per sync. factum creditur Δά-σκιος, quo Hom. aliquoties utitur: alii tamen, qui πολύσκιος exp., ab alia deducere videntur origine. Utitur inquam eo Homerus aliquoties, utll.O. (273.) Τον μέν τ’ ἠλίβατος πέτρη ἢ δάσκιος ὕλη Εἰρύσατ’, Od. Κ. (470.) Εἰ δέ κεν Ις κΧιτνν ἀναβὰς καὶ δάσκιον ὕλην, Θέἴμνοις ἐν πυκινοῖσι καταδράθω. Hes. δάσκιον exp. μεγάΧωε σκιάΖον, διὰ τὸ * σύνδενδρον καὶ δασύ. [“ Hyrnn. in Ccs. 386,, ubi v. Ruhiik., Mitscli. 202. Valck. Diatr. 159. Dawes. M. O. 218. 220. Brunck. Aristoph. 2, 80. Heyn. Hom. 7, 53. Δάσκιος, * Δασκὸς, ad Diod. S. 1, 552.” Schæf. Mss. * Δί-ετκιος, Perumbrosus. Aq. Esai. 18, 1. sed leg. Δά-σκιο$ aut * Διάσκιος.]
Δολιχόσκιος, Longam umbram faciens. E quo intelligitur Longus. II. Γ. (346.) X. (273.) et Od. Ω. (518.) προΐει δολιχόσκιον ἔγχος. Affertur et aliud etymon, esse sc. δολιχόσκιος dictum quasi δολιχὸν λίων, i. e. μακράν πορευόμενος, Longe se extendens ; sed id vanum est.
Ἐπίσκιος, Quem umbra protegit, Umbra obtectus, Umbrosus: opp. τῷ Ἅσκιος. Dicuntur enim loca ἐπίσκια, Umbrosa, et in quibus æstate latent ferae umbram captantes, “ ut subaudiatur χωρία." Item ἐπίσκιος βίος, Vita umbratilis, umbratica, quæ sub umbraculis agitatur, i. <j. σκιατροφία. Pltit. (6, 512.) Εἰς ἑπίσκιόν τινα βίον καὶ σχολαστὴν καὶ μονό· τροπύν τινα καὶ ἅφιλον καὶ ἄδοξον ἀπωτάτω ποΧιτείας καθιστᾶσιν ἑαντού*: ut sc. faciunt qui in tenebris versantur, nec in publicum prodeuut ad reip. negotia capessenda, semper domi latitantes, et vitam agentes umbratilem. [Soph. Œd. C. 1650. Arat. D.
138.	* Ἑπισκίως, J. Poli. 4, 51. * “ Ἑπισκιώδης τόπος, Athan. 2, 355.” Kall. Mss.]
Ἑτερόσκιοι, Quorum alterum latus umbram facit, Strabo 2. sub fin. Ἑτερόσκιοι δ’, ὅσοις ἢ ἐπὶ τὴν άρκτον ἀεὶ πίπτουσιν αἱ σκιαὶ, ὤσπερ ἡμῖν ἢ ἐπὶ τὰ νότια, ὥσπερ τοῖς ἐν τῇ ἐτέρᾳ εὐκράτῳ Ζώνῃ. Igitur erepo· σκιοι dicuntur Quorum umbra aut ad septentrionem aut ad meridiem spectat.
“Εὔσκιος, Umbrosus, Opacus, Gratas umbras ha-“ bens,” [Salui, iu Solin. p. 926. “ Huschk. Aual. 232.” Schæf. Mss. Pind. Π. 11, 33. Xen. Œc. 9, 4. “ Cf. ad Nicet. Eugen. 9, 150. * Εὐσκιόφυλλος, Const. Ma-nass. Chron. p. 5(=10.) Jo. Diae, in Bandini Anecd. v. 126. male editur εὐσχ.” Boiss. Mss. Cf. Classical Journal 44, 370.]
Κατάσκιος, Umbrosus, Opacus, Hcrod. Δένδρεσι κατάσκιος, Arboribus umbrosus, umbrosis densus. Et ap. Hesiod. (Ἔργ. 2, 131.) λάχνῃ δέρμα κατά· σκιον. [Herodian. 1, 12, 3. Soph. EI. 422. “ Villoi-«011. ad Long. 14. ad Diod. S. 1, 205. Christod. Ecphr. 149. Cum gen., Mnasalc. 8. (sic enim leg. e Cod. Vat.)” Schæf. Mss., et Meletem. Crit. 138. * Ἀκατάσκιος, Nou opacus, Schn. Lex. ἀμαρ-τύρως.]
“ Λιπόσκιος, Qui umbrosas reliquit tenebras, Cla-“ rus, e Nonno” [“ Jo. 1, 169. D. 2, 93.” Wakef. Mss.]
[* “ Μακρόσκιος, Hes. * Μεγαλόσκιος, Etym. M.” .Wakef. Mss.]
(_* Ὄλόσκιος, Eust. e Strab. 6. p. 399., ubi hodie παλίνσκιος.]
Παλίνσκιος, sive Παλίσκιος, itidem Umbrosus, Opacus, Qui inumbratur ab alio : ut in Lex. meo vet., πα,Χίσκιον exp. τὸ ὑποσκιαΖόμενον ὑπ’ ἄλλου. Hes. autem dicens πάλιν significare interdum ἐπί-τασιν, ut iu παλιγκάπηλος et παΧίμπρατοs, exp. σύσκιος, σκοτεινός, Ζοφώδης, Umbrosus, Tenebrosus, Caliginosus. Soph. χειμῶνι πειλινσκίῳ: quod Suid. exp. Ζοφερῷ : Virg. Atra liyems, Val. Flacc. Ca ca hyems ; dies enim byemales raro sunt serenæ : itidem que et Archii, pro σκοτεινός usurpasse traditur ab Harpocr., citante hæc ejus verba, πρὸς τοίχον ἐκινήθησαν ἐν παλινσκίῳ, ct exponente ἐν σκοτειι ῷ : quemadmodum et Plut. Numa, Ἑν παλισκίῳ, In obscuro abclitoque loco. Isæus autem, Eod. teste, ■παλίνσκιος accepit pro. σύσκιος, Umbrosus, Opacus:
867—86p.]	ΣΚΙ	8476
L ut cum ἐν τῷ πρὸς ὀργεὢνας dicit, Μήτε παλίνσκιον γίνεσθαι τὸ χωρίον. Itidcmque Suidæ παΧίνσκια πεδία dicuntur τὰ μὴ ὑπὸ τοῦ ἡλίου θερμαινόμενο : nam quæ sol radiis suis non calefacit, umbrosa ct opaca utique sunt. Theophr. H. Pl. 1,12. ’Ev n«-λισκίοις καὶ νηνέμοις καὶ ἐφύδροις, In umbrosis ct a vento silentibus locis. [“ Pierson. ad Meer. p. 6. Toup. Opusc. 2, 43. Bergler. ad Alciphr. p. 187-Hymn. Hom. 91* Jacobs. Antii. 6, 168. Cattier. Gazoph. 95. Porson. Or. 1259. T. H. ad Plutum p. 445. Brunck. Soph. 3, 525. Cattier. Gazoph.
95.	” Schæf. Mss.]
[* “ Πάνσκιος, Penitus umbrosus, Geop. 3, 11, (8.)” Kall. Mss.]
Περίσκιοι dicuntur Qui arcticum circulum etind. habent cum tropico, aut majorem ; nam τοῦ ἡλίου καθ’ ὅλην τὴν τοῦ κόσμου περιστροφήν υπέρ yfjs φερο* μένου, δῆλον ὅτι καὶ ἡ σκιά κύκλῳ περιενεχθησεται περί τον •γνωμονα. Hæc Strabo 2. sub fin., ubi et de ετεροσκίοις, necnon de ἀμφισκίσις. Differunt autem ; άμφίσκιοι a περίσκιοις. Nam dicuntur άμφίσκιοι, ὅσοι κατά μέσον ημέρας τοτὲ μὲν ἐπὶ τάδε πιπτοΰσας εχουσι τὰς σκιάς, όταν ο ìjXios ἀπὸ μεσημβρίας τφ γνώμονι προσπίπτῃ τῷ ὀρθῷ πρὸς τὸ υποκείμενον επίπεδον* τοτὲ δ’ ἐ» τουναντίον, οτιιν ὁ ἥλιος εἰς τοὐναντίον περιστᾔ.
“ Πολύσκιος, Multum habens umbræ, Umbrosus, “ Opacus,” [“ Soph. Bekkeri p. 347, 32.” Boiss. Mss.]
[* “ Πῤῥσκιος, Umbrosus: τὸ πρόσκιον, Adumbratio, ap. Strab.” Lex. Hederici sec. Ed. Ern.; Scbm-i-dero autem suspectum est.]
Σύσκιος, Umbrosus, Opacus, Arboribus condciiM? umbrosus: ut cum arbores condonem aut rupe* συννεύουσαι umbram faciunt, quasi conjunctis viribus. Xen. K. (8, 4.)Ἅξει δὲ ἢ πρὸς σύσκιον τόπον ἢ πρὸς ἀπόκρημνον. Et ap. Athen. 12. σύσκιοι δένδρεσι τόποι: ubi nota additum dat. δένδρεσι. Hes. σύσκια exp. * σύνδενδρα, Arboribus consita : Sttidas δασέα, Densa s. Condensa, Spissa, afferens hunc locum, Πρῶτα μὲν τὰ σύσκια των χωρίων άνεκάθαιρον, έπειτα τοὺς βασιλικούς παραδείσους έζέταμον. [Theophr. Η. Ρ1. 9, 20, 6. “ Wassenb. ad Hom. 34. Bergler. ad Alciphr. 187. ad Diod. S. 1, 205.” Schæf. Mss.]
[* Τανύσκιος, 0|>p. K. 4, 356. “ Nicet. Eugen. 3, 315.” Boiss. Mss.J
Ὑπόσκιος, Umbrosus, Opacus, Umbra opacatus et obtectus, Plut. Alex.(7.)p. 1225. meæ Exiit.Ὄπου μέχρι νυν Ἀριστοτέλους έδρας τε Χιθίναε καί νποσκίονς περιπάτους δεικνύουσι. [“ Bergler. ad Alciphr. 187-Valck. Hipp. p. 184.” Scha*f. Mss. Æsch. Suppi. 656. στομάτων ἐξ ὑποσκίων, Ex ore ramis olivæ ct infulis velato.]
Φιλόσκιος, Amans umbræ, Umbras captans, Qui sub umbraculis degere amat, [“ Opp. Ἁ. 4, 422.” Wakef. Mss.]
Σκιώδης, Umbrosus, Opacus, Obscurus, Plut. (7,
96.	) Τὸ δὲ αύτόχρονν μέΧαν οὐχ ὑπὸ τέχνης, ἀλλὰ φύσει βαπτόν έστι, καί μεμιγμένον τῷ σκιώδει κέκραται. [ínc. 1 Sam. 10, 2. “Heyn. Hom. 8, 379·” Schæf. Mss.]
Σκιόεις, itidem Umbrosus, Opacus, II. A. (157.) Οὕρεά τε σκιόεντα, Odyss. μέγαρα σκιύεντα, i. e. σύσκια διά τὸ ὅψος. Reperitur ΕΤ Σκιόειν pro σκιόεν metri causa usurpatum, ap. Apoll. Rh. 2, (404.) "Αλσος τε σκιόεινἍρεος. [“ Wassenb. ad Hom. p. 34. Jacobs. Anth. 10, 372. 1 1, 272. Macedon. 34.” Schæf. Mss. Nicander Θ. 96.]
Σκιερός, itidem Umbrosus, Opacus, Hesiod. (Ἔργ. 2, 192-) Φεύγειν δὲ σκιερούς θώκους. Utitur et Xen. Ἑλλ. 5, (3, 19-) dicens σκιερά σκηνηματα, Umbrosa tabernacula, Umbracula opaca. [“Toup. Opusc. 2, 275. Wakef. Aie. 881. Trach. 223. Timon Phlias. 21. ad Diouys. H. 5, 171- Heyn. Hom. 6,
203.” Schæf. Mss.] “ Σκιερῶς, redditur Adumbra-“ tim, e Lucr.” Affertur et Σκιαρος, itidem pro Umbrosus, Opacus, e Piat. [“ Hæc forma vulgo Dorica dicitur: v. Maittair. de Dialect. p. 203. Ed. Lips. Pindarico Fragmento e Thrcnis p. 31. Ed. Hevn. impercam vindicavit Wyttenb. ad Plut. Mor. 1, 472. E Oreg. Nas. Carminibus excitat Hoeschelius ad Phryn. p. 74. Pauw.” Schæf. ad Diouvs. H. de
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C. VV. 340. ** Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1,71· A Heyn. Hom. 6, 203.” Schæf. Mss.]
[*Σκιακὸς, i. q. σκιώδης, Herodian. Epimer. 126.] Σκιὰς, άδος, ἡ, Umbraculum fornicatum, τὸ θολοει-δὲς σκιάδιον ἐν ᾧ ὁ Διόνυσος κάθηται, Hes. Sic Atheu. (198.) in descriptione pompæ Bacchicæ, Ἑστεφάνωτο κισσίνῳ χρυσῷ, καὶ βότρυσιν διαλίθοις πολυτελέσιν’ εἷχε δὲ σκιάδα. Itidem accipi potest ap. Plut. Themistocle (16.) de Xerxe prælium navale spectante, Καθήμενος ὑπὸ σκιάδι χρυσῇ, Sub aureo umbraculo : qualia umbracula s. σκηναὶ erant οὐρανόροφα, unde et ουρανίσκοι. Et ap. Lacedaemonios σκιάδες erant Umbracula s. Tabernacula in quibus militari more con-tubernalia convivia exercebant, Bud. Locus est ap. Atheu. (141.) ubi de festo quodam Lacedaemoniorum sermo est, quod Κάρνεια appellant: e Demetrio Scepsio, Μίμημα εἶναι στρατιωτικής αγωγής* τόπους γαρ εἶναι ἐννέα μὲν τῷ ἀριθμῷ* σκιάδες δὲ ουτοι καλούνται, σκηναῖς ἔχοντες παραπλήσιου τι* καὶ ἐννέα καθ’ έκαστον ἅνδρες δειπνοϋσι. Idem Bud. interpr. etiam Tentorium, ap. Plnt. Antonio (26.) de Cleo- b patra navigante, Αὑτὴ δὲ κατέκειτο ὑπὸ σκιάδι χρυσο-πάστῳ, κεκοσμημένῃ γραφικῶς. Sic Hes. σκιὰς exp. σκηνή ὠροφωμένη, Tentorium concameratum et fornicatum : ut Athen. σκηνή οὐρανόροφος. Annotatur in Lex. meo vet. et ap. Etytn., σκιάδα antiqua voce ap. Lacedæmonios vocatum fuisse τὸ ὠδεῖον: quoniam οἷκος fuit στρογγυλός: ciijtismodi domos, διὰ τὸ τὴν ὀροφὴν ἔχειν μιμήματα τῶν σκιαδίων, antiquos vocasse σκιάδας: vulgus autem Græcorum nominasse Θολίας : necnon τοὺς οἴκους τοὺς περιφερείς, quosdam APPELLASSE Θόλους, quosdam, θολίας. Itidem Hes. σκιὰς exp. τὸ πρυτανεῖον, alio nomine βόλος Athenis dictum. Idem Hes. σκιὰς exp. ἡ ἀνα-δενδράς: quo nomine solet plerumque intelligi Vitis arbustiva, i. e. quæ arbores conscendit. Apud Athen. videtur esse Nomen herbæ. Sic enim ille (371.) e Phaniade Plantis l. Πετασώδη τὴν τῶν σπερμάτων ἀπείληφε φύσιν, ἄννισον, μάραθον, σταφυλῖνος, καυκαλὶς, κώνειον, κόριον, σκιάς, ἡν ἔνιοι μυηφόνον. Apud Latinos vero Umbella dicitur ipse πέτασος των c πετασωδῶν plantarum : nominatur igitur hæc σκιὰς, ab umbella s. petaso : illa autem Hesychii, quia arbores scandit et umbram facit. [“ Fac. ad Paus. 1, 383. Jacobs. Antii. 10, 297. Tryphon Epigr. Vitis arbustiva, Mœr. 341. et n.” Schæf. Mss.]
Σκιαδοφόρος, ὁ, Umbraculum ferens, ὁ σκιάδα s. θο-λίαν φορών. Σκιαδοφορέω, LTmbraculum gesto. Utrumque legitur ap. J. Poli. 7>, ubi de muliebri σκιαδίῳ. Apud Eund. legitur et Σκιαδηφόρος, cod. L, c.
09.	in fine, Ἐκ δὲ τῶν φερόντων, καὶ Σκιαδηφόροι καὶ Λαμπαδηφόροι. Ubi innuit σκιαδηφόρους esse Qui umbracula illa concamerata s. fornicata, οὑρανόροφα, bajulare solent, quibus se delicati et umbratici quidam contra solis, ut videtur, injuriam protegunt, quemadmodum τρυφερός ille Artemon, de quo vide et in Σκιαδίσκη. [Σκιαδηφόρα δένδρα, Umbelliferæ plantæ, Ælian. H. A. 16, 18. * Σκιαδηψορέω, V. H.
6.	p. 442. “ Brunck. Os. 1435. Musgr. 1428.” Schæf. Mss.]
Σκιάδιον, τὸ, Umbraculum, Umbella, i. q. σκιάς:
Ut τὸ Διονύσου σκιάδιον ap. J. Poli, et Hes., quod Athen. σκιάδα nominat. Et ap. eund. J. Poli. 7. Σκιάδιον γυναικείου, Umbella s. Umbraculum mulierum, quo faciem a sole protegunt, ubi etiam ait θολίαν vocari solitum πλέγμα τι θολοειδές, ᾧ ἀντὶ σκιαδιού ἐχρῶντο ai γυναίκες. SCRIBITUll ΕΤ Σκιάδειον, per diphthongum ει in penult., in manuscriptis etiam libris : quo modo et ap. Aristoph. Ὄρν. (1508.) Τουτὶ λαβών μου τὸ σκιάδειον ὑπέρεχε άνωθεν : ubi Schol. annotat, σκιάδειον esse κατασκεύασμά τι, ὅπερ ἔχουσιν αἱ κανηφόροι άπιονσαι εις τ'α Ἐλευσίνια, υπέρ τοῦ μή κᾀεσθαι ὑπὸ τοῦ ήλιου. Apparet autem ex Aristoph. verbis, illud σκιάδειον mulieres non imposuisse capiti, ut solent petasos et pileos stramineos; sed a famulo aut famula id gestari solitum, et supra earum caput teneri: sicut Xerxes equitabat sub σκιάδι itidem s. ούρανίσκιρ, aut umbraculo οὑρανορόφῳ : ut et in Σκιαδίσκη videbis. Habctque plicas hoc σκιάδειον, et, cum usus requirit, expanditur; cum usus non est, complicatur: ut intelligitur ex Aristoph. Ἱππ. (1348.)
ἐξεπετάννυτο Ὤσπερ σκιάδειον, καὶ' πάλιν ξυνήγετο-Talia umbracula hodieque solent in Italia tempore æstivo ad arcendum solem gestare quidam equites. Rursum J. Poli. 10, 28. cum muliebria σκεύη recensens, synonyniios videatur ponere σκιάδιον, ριπιδα, πτερὸν, videtur σκιάδιον pro Flabello etiam accipere. In Italia certe aliquæ ditiores matronae pavonuni pennis contextis uti solent æstivo tempore, non minus umbraculi loco, ad arcendum solem a facie, quam flabelli, ad muscas abigendas aut ventum sibi faciendum. (j Σκιάδιον, ut et πέτασος, dicitur Umbella quæ in herbis nonnullis cernitur, ut fœniculo, cicuta, aniso, et ea quæ σκιὰς propterea nominatur: Lat. Muscarium appellant. Diosc. 3, 68. de ligustico, ’Εη’ άκρου δὲ σκιάδιον, ἐφ’ οὗ καὶ τὸ σπέρμα. Itidem cap. sequenti, de staphylino, Σκιάδιον ἔχοντα ἀνήθῳ παραπλήσιου. Et c. 55. de panace, Σκιάδων δὲ ἐπ* άκρου ως ἁνήθου μακρύν. Dc quo Pliu. 12, 26. Semine in muscariis dependente, ut feruiæ. [“ Σκιάδιον, Græv. Lectt. Hes. 574. ad Lucian. l, 472. Valck. Adoniaz. p. 343. ad Herodian. Pbilet. 444. Jacobs. Exerc. 2, 106. Spec. 50. Toup, Emendd. 1, 37-Bruiick. Aristoph. 3, 53. Σκιάδειον, ibid. Valck. L c. Jacobs. Exerc. 1. c.” Schæf. Mss. “ Schol. Nicandri Θ. 661.” Wakef. Mss. * Σκιάδριον, Gl. Libellum, Du-Cang. corr. Σκιάδιον, Umbellum : forte Σκιάδειον Umbellam.]
Σκιαδίσκη, ἡ, Umbella, Umbraculum, i. q. σκιάδων et σκιάς, Athen. (534.) ex Anacr. de Artemone, σκιαδίσκη»· ἐλεφαντίνην Φορεῖ γυναιξὶν αΰτως, Umbellam eburneam gestat ut mulieres. Domi autem cum desidebat, Χαλκῆν ασπίδα τής κεφαλής αύτοϊ δυο οικέται νπερεΊχον. Vide Plut. Pericle 303. meae Ed. [“ Jacobs. Anth. 7, 391·” Schæf. Mss ]
Σκιάδαι, Rami majores et umbrosiores. Hes. io Σκιὰς, Καὶ κλάδοι εὐμεγέθεις, Σκιάδαι λέγονται. Apud Eund. LEGITUR Σκιαδία, σκηνοπηγία' ἔστι δὲ τόπος ἐν ᾧ τὰ μειράκια καθέΖετο. Sed puto REPONENDUM Σκιάδια, σκηνοπηγία : ut σκιάδια vocet, quae Demetr. Scepsius ap. Athen. σκιάδας, Umbracula σκηναῖς similia, in quibus juventus Spartana celebrabat Κάρ-νεια: ut Judæi mense Septembri ἐν σκηναῖς, i, e. In tabernaculis, sua σκηνοπηγία agitabant. Vide Σκιάς. [“ Jacobs. Anth. 10, 296.” Schæf. Mss.]
Σκιαδεὺς autem Piscis genus est, qui a nonnullis vocatur Σκίαινα, teste Hes. et Athen. (322.) ubi e Numenio, ὁτὲ δ’ ἀγρόμενον σκιαδῆα. Ibid. ex Epicharmo locus citatur, in quo dicitur Σκιαθίς: [cf. p. 288. 307· * “ Σκιαινὶς potius leg. quam σκιαθὶς, unde contr. σκινὶς, Gesner. Vide Umbra. Ex Epitome σκιαινίδες, Casaub. 7,21.: e Phiiotimo ap. Gal. σκινίδες.” Gataker. Mss.] Plin. discrimen facit inter sciadeum et sciænam, sub finem libri 32. Scor-pæna, scorpios : sciadeus, sciæna : scolopendra. Ac videtur sciadeum dicere masculum : sciænam, feminam : ut dicitur μύρος et μάραινα. Meminit σκι-αίνης Aristot. H. A. 8, ip. [“Ad Diod. S. 1, 162." Schæf. Mss.] Eadem Σκίαινα NOMINATUR ET Σκινὶς, ut docet Gal. de Fac. Alim. 3, 30. ubi μαλακοσάρκους pisces enumerat, Καθάπερ ουδέ σκινί-D δες, ἢ σκίαιναι’ δισσῶς γαρ ονομάζονται. Et initio capitis κιθαροι καὶ σκινίδες. Sunt qui Umbras vulgo quoque appellari tradant. [“ Dimin. * Σκινδάριον, Parva umbra, ap. Athen. 105.” Schi*. Mss. Glossae:
*	Σκιὸς, ἰχθύς.]
Σκιάω, άσω. Obumbro, Inumbro, Umbra opaca obtego : pro quo Poëtice dicitur Σκιόω, ut κομύω, pro κομάω, Od. B. (388.) Γ. (487·) et Λ. (12.) Δύσετό τ’ ἠέλιος, σκιόωντό τε πᾶσαι ἀγυιαί :	[vide Schæf. ad
Apoll. Rh. T. 1. p. 267. “ Heyn. Hom. 4, 60. Wolfi Proleg. 242.” Schæf. Mss. Nicander Θ. 30. * “ Σκέ-αμα, Plut. 9, 651.” Wakef. Mss. * Σκιατήρ, unde
*	Σκιατήριος, e quo * “ Σκιατήριον, ad Lucian. 2, 322.’' Schæf. Mss.]
Ἑπισκιάω, idem, Lasc. ἐπισκιάει νέφε’ ήλιον, Obumbrant obscurantque, [Nonn. D. 38, 20. ἐπεσκιόωντο κολών a i: Arat. D. 4. Opp. K. 2, 590.]
Kατασκιάω, Obumbro, Opaco, Od. M. (436.) de ramis caprifici, κατεσκίαον δὲ χάρυβδιν. [“ Opp. 'A. 3, 467·’ Wakef. Mss.]
Ὑποσκιάω, idem, s. Aliquantum inumbro, Ali-
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quatenus obumbro. Unde ap. Apoll. Rh. (1, 451.) ὢποσκιόωνται, Obumbrantur.
ΣκιάΖω, i. q. σκιάω, ut σκεπάΖω cum σκεπάω, Umbro, Inumbro, Obumbro, etiam Opaca umbra tego, Obscuro, 11. Φ. (232.) εἰσόκεν ἔλθῃ Δείελος ὀψὲ δύων, «Ιὧιάσῃ δ’ ἐρίβωλον άρουραν : possis tamen hoc σκιάσῃ a σκιάω etiam formare. Ubi sicut dicit, εἰσόκεν δεί-ελος ὀψὲ δύων σκίασή άρουραν, ita Cic. Cum terram nox opacasset. Item, Sol cum terras larga luce compleverit, easdem modo his, modo illis e partibus opacet. Lucian. (2, 326.) Γνὠμων σκιάΖει μέσον πόλον: (1, 842.) Σκιάσαι ἐς δέον, Umbræ addere quantum requiritur, s. Inumbrare picta quantum opus est. Pass. ΣκιάΖομαι, Umbror, Inumbror, O-bumbror, Opacor, Plut. Camillo, Κλἀδους σκιάΖον-ται, Virg. Tempora umbrata quercu : [Alex. 67· et Cf. Reisk. ad Liban. \, 410.” Boiss. Mss. “ Ad Mœr- 267· Alciphr. 306. (3, 4. 12.) Valck. Callim. 258. Markl. Iph. p. 372. Wakef. Alc. 35. 808. Jacobs. Autb. 10, 6l. De barba, Valck. Adoniaz. p. 409. Beck. ad Eur. Phœn. (63.) p. 184. De quant., ad Mœr. 71.” Schæf. Mss. Eur. Hipp. 139·] Σκίασμα, το, exp. non solum Umbra, sed et Adumbratio, [“ Jacobs. Exerc. 2, 35.” Schæf. Mss. Callistrati Statua 5. Τὸ σκ. τῆς εἰκόνος. * Σκιασμὸς, Schol. Arat. D. 138. Lobeck. Phryn. 512. * “ Σκίασις, Hes.” Wakef. Mss. * “ Σκιαστὴς, Saltator, ap. Lacedæmo-nios, Schol. Lycophr. 561. Gori lnscr. T. 1. p. 4.” Schu. Lex. * Σκιασπτὸς, Schol. Soph. Œd. C. 318· Suid. 2, 55. * Σκιαστὸς, unde * Ασκίαστος, Schol· Soph. EI. 1358. “ Schol. Pind. Ὁ. 3, 35. 42.” Boiss. JYiss. * Εὐσκἱαστος, Soph. Œd. C. 1707·]
Άττοσκιάάω, Obumbro. Pass. Άποσκιάέομαι, O-bumbror. Greg. Naz. de Homine, Τὸ δὲ σκότος τῇ άντιφράξει του κατά την γην σώματος άποσκιαέόμενον γίνεσθαι, Interventu corporis terræ tenebras obumbrari, Bud. II ἉποσκιάΖω et ἈποσκιάΖομαι exp. etiam Ab umbra removeo, VV. LL. [Plato de Rep.
7.	p. 163=532=441. “ Heyn. Hom. 5, 136.” Schæf. Mss. Longin. 17, 9.]
* Αποσκίασμα, τὸ, VEL Ἀποσκιασμὸς, o, Obumbratio, Umbra : ut, τὸ τῆς γῆς άποσκίασμα, ᾧ δὴ ἐμπε-σοῦσα ἡ σελήνη εκλείπει, Terræ umbra vel obumbratio, in quam cum incidit luna, deliquium patitur. Plut. Pericle, (6.) Ψόφους τε δίσκων, καί φώτα πυρσών, και γνωμόνων ἀποσκιασμούς. || Άποσκίασμα est etiam Adumbratio, ut ap. Greg. Naz. Τὸ τῆς ἀληθείας ίνδαλμα καί άποσκίασμα. [“ Steph. Dial. 35.” VVakef. Mss.]
[* ΔιπσκιάΖω, Suid. V. Αποκρύπτω.]
[* “ ἘνσκιάΖω, Greg. Nyss. Antirrh. 6, l.” Kall. Mss.]
ἙπισκιάΖω, Inumbro, Obumbro. Construitur non cum accus. solum, sed et cum dat. Matth. 17, (5.) Νεφέλη φωτεινή έπεσκίασεν αὑτούς : Lucæ 9, (34.) At Mare. 9, (7•)Ἐγἑνετο νεφέλη ἐπισκιάΖουσα αὐτοῖς. Sic Act. 5,(15.) Κἄν ἡ σκιὰ ἐπισκιάσῃ πνὶ αυτών. Et Luc. 1, (35.) Δύναμις ὑψίστου επισκιάσει σοι. [“ Frequens in Sacris Literis compositum ἐπισκιάΖειν. Ad nostrum locum apte respoudet, quod extat Ps. 90, 4. Deus επισκιάσει σοι, καὶ ὐπὸ τὰς πτέρυγας αὐτοῦ ἐλπιεῖς. Metaphora desumta est ab avibus pullos sub alis foventibus: quod vidit Theophyl., ντέπισκιάΖεινreddens * ἐπισκεπάΖειν, ὡς ὄρνις επισκιάζει τα νεοσσία έαυτής, ὅλα ταῖς πτέρναν αὅτης περιλαμβάνουσα.” Valck. Scliol. in Ν. Τ. 1, 40.] Frequentius alias cum accus. : ut et Philo V. M. 1. Ὀρτυγομητρῶν νέφος συνε-χὲς ἐκ θαλάττης ἐπιφερόμενον, πᾶν τὸ στρατοπέδου ίπεσκίασε, Tota castra inumbrabat. Metaphorice etiam accipitur pro Tenebras offundo, Obscuro. Philo V. M. 2. Τὰ γαρ καλά κἄν φθόνῳ πρὸς ολίγον ίπισκιασθη χρόνον, Aliqua umbræ obscuritate opprimuntur. Aliquanto post, Τὰ δὲ τῶν μὴ ἐν άκμαῖς πέφυκέ πως ἐπισκιάΖεσθαι, In obscuro latere solent eorum res, qui noti florent. Sic Herodian. 2, (10, 5.) Τᾗ εὑγενείᾳ καὶ τη τοϋ πατρὸς μνήμη έπεσκιάζετο, Vitia Commodi cum ipsius principis nobilitate, tum parentis memoria obscurabantur ct obtegebantur, s. Obumbrabantur, ut ap. Ovid. Error obumbrat facti crimen. [“ Ad Charit. 713. Wakef. Alc. 35. Trach.
914.	S. Cr. 4, 44, Aristot. Pepl. 20. Dionys. H. 5,
A 296. Dawee. M.Cr. 220. Mœr. 163. et n., Valck. Di-atr. 258. Lucian. 1, 96.” Schæf. Mss. Heliod. 500. cf. 516. Jambl. V. P. 14. Creuzeri Initia Philos. ac Theol. 1, 251. * “ Επεσκιασμένως, Obscure, Sub involucris, Involute, Chrys. in Ep. 1. ad Thess. Serm. 1, T. 4. p. 163, 12. Ἐνταῦθα καὶ τῶν αὐτοῦ κατορθωμάτων ἅπτεται, ἀλλ’ ἐπεσκιασμένως.” Seager. Mss. “ Euseb. Ps. E. 140.” Wakef. Mss. * Ἐπι-σκίασμα, Proci. Paraphr. 112.] Ἑπισκιασμὸς, Obumbratio: Hes. έπισκιασμον, κάλυμμα, Tegumentum, Velamentum. [* “ Έπισκίασις τῆς δόξης, Obumbratio, Method. 405. Andr. Cr. p. 17. Atban. 2, 282. Greg. Nyss. Antirrh. 27. p. 189.” Kall. Mss. * Ἐπι-σκιαστὸς, unde * “ Ἀνεπισκίαστος, Nou obscuratus, obumbratus, Chrys. Hom. 156. T. 5. p. 945, 30. Ἀ. ὤφθη τὸ θαῦμα.” Seager. Mss. Basii. 2. p. 534. Euseb. Laud. Constant. 549. “Pallad. V. Chrys. 178.” Kall. Mss.]
ΚατασκιάΖω, itidem Obumbro, Opaco, Hesiod. Θ. (716·) κατά δ’ έσκίασαν βελέεσσι Τιτῆνας; ut ap. He-Β rod. 7, (226.) Trachinius quidam dicit, Ὠς ἐπεὰν οἱ βάρβαροι ἀπέωσι τὰ τοξεύματα, τον ήλιον υπό τοϋ πλὴ-θεος τῶν όίστῶν άποκρυπτουσι. Plato Tim. Κατεσκίασε πάντα σαρξὶ ἅνωθεν, pro Omnia desuper carne operuit. [“ Jacobs. Antii. 6, 168. Aristot. Pepl. 40. De fut., Brunck. Œd. T. 138. C. 406.” Schæf. Mss. * “ Kατασκίασμα, Cyr. Alex. Glaph. 2. p. 253.” Mendham. Mss. * “ Κατασκιασμὸς, Germanus in Dormit. B. Mar. p. 93.” Boiss. Mss.]
[* “ Παρασκιάσ,ω Anna C. 5.” Elberling. Mss.] ΠερισκιάΖω, Circumcirca obumbro, [Plut. 10,642« “ Ad Charit. 343.” Schæf. Mss. * Περιεσκιασμένως, Theophyl. 3, 34.	* Περισκιασμὸς, Plut. de Is. et
Osir. 52.]
[* Προσκιάζω, unde * Προσκίασμα, Nicet. Annal. 10, 3. τῶν κινημάτων.]
ΣυσκιάΖω, Obumbro, Opaco, Inumbro, Athen. 5. Αὗται αἱ σκηναὶ συνεσκlacio ν τοὺς περιπάτουs. Et συσκιάΖον δένδρον, Oseæ 4, (13.) Arbor umbrosa, Umbra sua opacans terram. Metaphorice quoque c accipitur pro Occulo: ut ap. Chrys. de Sacerd. Συσκιάσαι περιπετάσμαοι, Obnubere et occultare velis obtensis. Dem. (23.) Αἱ γὰρ εὑπραξίαι δειναὶ συγκρύ-ψαι καὶ συσκιάσαι τὰ τοιαΰτα ονείδη: itidemque (155.) verbis paucis mutatis, Αἰ γὰρ εὑπραξίαι δειναὶ συγ-κρύψαι καὶ συσκιάσαι τὰς άμαρτίαs εἰσὶ τῶν άνθρωπων, Obtegere, Tenebris et caligine obducere. Simile loquendi genus vide in ἙπισκιάΖω. [“ Brunck. ad Anacr. p. 107. Markl. Suppi. 1219* Iph. p. 372. ad Charit. 713. Signif. pass., Brunck. ad Eur- Bacch. 10412” Schæf. Mss. * “ Συνεσκιασμένως, Obscure, Chrys. in Esai. 7· T. 1. p. IO76, 43. ΥΙροφητεία ἦντὸ λεγόμενον, καὶ σ. ἀπαγγεῖλαι ἔδει.” Seager. Mss. “ Athau. 2, 178.” Kall. Mss. Theophyl. 3, 28. “ Anna C. 147.” Boiss. Mss. * Συσκίασμα, Cyrill. in Jo. 19. p. IO72. Nicet. Ann. 10,3.]	“ Συσκιασμὸς,
“ Obumbratio. Redditur et Umbraculum,” [LXX. Ps. 59, 8. Amos, 5, 26.] '* Συσκίασις, Obumbra-“ tio,” [GI. * Συσκιαστὸς, unde * “ Ἀσυσκίαστος, Qui occuli s. obtegi nequit, Chrys. Paneg. in D Babyl. 2. Hom. 64. T. 5. p. 4>6θ, 12. Τὰ ἀ. συσκι-άΖειν επιχειρών.” Seager. Mss.]
ὙποσκιάΖω, Obumbro, Atheo. (130.) Τοῦ πότου δὲ προϊόντος, και τής ώρας ὑποσκιαΖούσης, Et cum terris nox umbras induceret. Simile loquendi genus vide iu Σκιάω et ΣκιάΖω. Apud Etym. inque Lex. meo vet. ϋποσκιάζειν exp. etiam ὑπεξαίρεiv, et ὑποσκιάΖειν τῆς ὁδοῦ, pro προκόπτειν. Nam qui progrediuntur, solum quod a tergo relinquunt, velut occulunt aut obumbrant. [* Ὑποσκίασις, Hippocr. 1275, 33- δένδρων.]
[* Σκιόω, unde * “ Σκιωτὸς, Arrian. Peripl. Erythr. p. 13. Ζῶναι.” Schn. Lex.]
[* “ Σκιάλλιος, Epitb. Apollinis, Macrob. Sat. 1, 17·” Elberling. Mss.]
“ Σκιδαρός, Exilis: σκιδαρον, ἀραιὸν, Hes.” [Forte pro σκιαρόν. Horat. Domus exilis Plutonia.]
[* Σκοὰ, pro σκιὰ, unde * Σκοομάχος, e quo * Σκοο-μαχέω, J. Poli. 3, 160. *Σκοΐδιον, Hesychio σκιάδιον, et * Σκοιὰ, Ei d. σκοτεινά.] “ Σκοιὸν, Validum. Signi-“ ficat et alia varia, si Hesychio creditur: quem
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[Τ. ιιι. ρρ. 871—873.]
“ vide.” [Inter alia exp. σύσκιον. Vide Schneid. ad a Nicandr. Θ. 660. Cf. Σκαιός.]
ΣΚΙΡΟΝ, τὸ, Umbraculum, Umbella. Ετ Σκίρα, τὰ, Festum Athenis in honorem Minervæ lictpabos celebrari solitum xil die mensis Σκιροφοριῶνος : alii vero in Cereris et Proserpinae honorem agitari volunt. In quo festo sacerdos Erechthei gestabat oKiábeiov Χενκυν, Umbraculum s. Umbellam albam, quod σκίρον nominatur, ut ap. Schol. Aristoph. legitur, initio ΕκκλησίαΖουσῶν.	Ibid. ab alio annotatur
Schol. σκίρα esse Festum ap. Athenienses, a quo mensis Σκιροφοριών nomen acceperit ; ac tradere eos, qui de mensibus et festis Atheniensium scripserunt, σκίρον esse σκιάδιον, μεθ’ οὗ φερόμενοι ἐξ ἀκροπόλεως εἴς τινα τόπον καλούμενον σκίρον, πορεύονται ἥ τε τῆς ’Αθήνας ἱέρεια και ὁ τον ηλίου: solitum autem gestari ab Eteobutadis; symboliceque eo significari τὸ δεῖν οἰκοδομεῖν καὶ σκέπας ποιεῖν, quippe quod id tempus ad ædificandum sit optimum. Hæc fere ibi annotantur in hæc Aristoph. verba, ξυνοίσει καὶ τὰ νῦν βου-λεύματα "Οσα Σκίροις ἔδοξε ταῖς ἐμαῖς φίλαις, festo Β τῶν σκίρων. Eadem ap. Suid. leguntur. Σκίρου, quod Loci nomen est, meminit Paus. Att. (36, 3.) p.
27.	: et Plut. in Præc. Connub. 250. meæ Edit, item et Steph. B. [“ Valck. Adoniaz. p. 343. Kuster. Aristoph. 209- 222. (Θ. 834.)” Schæf. Mss. Plut. Tlies. 17. Strabo 9· P* 347. Sieb., Schneid. Ecl. Phys. p. 89-]
[* Σκιροφόρος, unde] Σκιροφόρια, τα, idem Festum quod et Σκίρα, quo sc. umbraculum ex arce Athenis solemni pompa deferebatur, signumque ædificandi dabatur. [Nomen Festi mulieribus celebrati, Clem. Alex, p. 11.] Unde Σκιροφοριών dicitur Mensis ille quo festum istud solebat agitari, Maio Romanorum respondens, ut e Plin. quoque apparet, qui quod Theophr. ait, (H. Pl. 4, 15, 3.) Περὶ την βλάστησιν ἐλάτηςκαὶ πεύ-κης, ὅτε λοπῶσι, τοῦ Θαργηλιῶνος ἢ Σκιροφοριώνοκ, ἄν τις περιέλῃ, παραχρῆμα ἀπόλλνται, sic vertit, Abieti et pino si quis detraxerit corticem, sole taurum vel geminos transeunte, cum germinant, statim moriuntur. Idem tamen hæc Aristot. Τίκτουσι δ’ οἱ πλεῖστοι τῶν Ιχθύων C εν τρισὶ μησὶ, Μουνυχιῶνι, Θαργηλιῶνι, Σκιροφοριώνι, sic reddit, Plurimi piscium pariunt tribus mensibus, Aprili, Maio, Junio. Cum sequendo priorem interpretationem, debuisset dicere, Martio, Aprili, Maio.
[“ Clem. Alex. 321.” Kall. Mss.]
Σκιρὰς quoque Minerva a sciris dicta putatur, quod in ejus honorem agitarentur:	Philochorus
autem a vate quodam Eleusinio dictam ait, qui fuit vocatus Σκίρος: [cf. Paus. Att. 36, 3.] Praxion, a quodam Scirone, qui in Salamine civitates condidit, ut Schol. Aristoph. annotat. Plut. certe Solone (9.) dicit Sciradium promontorium, seu Σκιρ^ιον άκρον, esse ad Salaminem insulam. Minervæ Σκιράδος meminit Paus. Att. p. 1.	[“ Σκιρὰς, ad Herod. 663.
Σκίρος, Bergler. ad Alciphr. 295.” Schæf. Mss.]
Sed notandum pro Σκίρον reperiri etiam Σκίῤῥον, gemino p: ut ap. Schol. Theocr. (15, 39·) ubi quid θοΧία sit, exponit, oi δὲ ’Αττικοί rò σκιάδιον, Σκίῤῥον καΧοΰσι. Itidemque Σκίῤῥα, pro Σκίρα, i. e. Fesiuni illud των Σκιροφοριών: ut ap. Atheu. (495.) Τοῖςσκίῥ- d pois αγώνα ἐπιτελεῖσθαι των έφηβων bpópov, SlC ET Σκιῤῤοφοριὼν passim legitur: [Etym. Μ. 718-] nec-NON Σκιῤῥὰς, ut ap. Athen. 1. c. Τοῦ τῆς Σκιῤῥεῒδος Ἁθηνᾶς ἱεροῦ.
Verum et tertia scriptura reperitur, NIMIRUM Σκείρα, per diphlhongum, simplici p : quod et ipsum Hesycli. dicit esse Festum quoddam Athenis : exponens tamen etiam, χωρία ὕλην ἔχοντα εὐθετοΰσαν εις φρύγανα. NeCNON Σκειρὰς Ἀθηνᾶ ap. Eund. pro Σκιρὰς s. Σκιῤῤάς.
Forro Σκίρον, Loci nomen est, ut supra dixi, in quo lupanar erat et meretricum cœtus, [Alciphr. 3,
8.	25.] Unde Σκιράφιον dictum videtur Stephano B. in Σκίρος, quod dicit esse τόπον eis bv oi κυβισται (malim κυβευταὶ) συνίασι. ITIDEM Σκιραφέίον Suid. exp. κυβευτήριον : addens e Theopompo, Ἑπειδὴ διέ-τριβον ἐν Σκίρῳ oi κνβεΰοντες. Idem et Hes. paulo intra in Σκειράφιον. Priore σκιράφιον utitur lsocr. Areop. (18.) Οὐκ ἐν τοῖς σκιραφίοπ oi νεώτεροι διέτρι-
βον, οὐδ’ ἑν ταῖς αΙΧητρίσι, Non in aleatorum neo tibicinum conciliabulis. Posterius autem Σκιραφέίον, quod e Suida citavi, et ipsum mendo carere potest, ac formari a ver no Σκιραφεύω, (ut * κυβεῖον a κν-βεύω,) a quo Σκιραφεύω, i. e. Tesseris ludo, FIT ET Σκιραφενττίί, Qui tessera ludit. Citat J. Poli, hoc σκιραφευτήί ex Arnphide Κυβευταῖε. AT Σκιροφόροs a Steph. B. (607.) exp. ὁ ἀκόλαστοε. Porro ut Σκείρα Hes. in suo Lex. habet pro Σκίρα, ITA ET Σκειρά-φιον, τὸ κυβευτηριον, Locus in quo tesseris luditur : ἴσως διὰ τὸ ἐν Σκίρῳ btaτpιβì|v ἔχειν. Apud Eund. LEGITUR Σκειραφεῖν, κακοπραγμονεῖν : ΕΤ Σκείρατει, οι προννικοι καί κνβευταί. [“ Τοιιρ. Eroendd.2, 172/' Schæf. Mss.] Sed hæc et ab alia origine deducere nonnullis placet, ut infra docebo. [* Σκίραφοs, Hipponax ap. Eust. Od. A. p. 1397 = 28. “ Σκιραφέίον, Mœr. 343. et n., ad Lucian. 2, 336. Σκιράφιον, Lo-beck. Aj. p. 350.” Schæf. Mss.]
At vero Σκίρον, τὸ, sive Σκίῤῥον, Sordes caseis adhærentes, qui caseorum crustas occupant, Aristoph. Σφ. (925.) de cane quodam vorace et catillone, Ὄστις περιπλεύσας την θυείαν ἐν κύκλῳ, Έκ των πόλεων τὸ σκιερόν [τον σκ•Ι ἐξεδήδοκεν. Ubi Schol. σκίῤῥον exp. τὸ ῥυπῶδες τῶν τυρῶν : addens hujus vocabuli usum ex Eupolide, Τροφαλὶς εκείνη εφ* vbwp βαΜέει σκίρρον ἠμφιεσμένη. Et ab hoc σκίῤῥον reliqua etiam τὰ λίαν προσεχόμενα dici ἐνεσκιρῶσθαι, a VKRBO Ἑνσκιρόω. Et sic ἐνεσκιρῶσθαι dicerentur, quæ ita adhæsere ut sordes caseo. [Vide Ἑνσκιῤῥόω infra.] SlC Σκιρωθῆναt (a VERBO Σκιρόω) in Lex. meo vet. annotatur dici επί ρΰπου του atpòbpa ἐμμέ-νοντος καὶ δυσεκπλύτου : ut ap. Sopbronem, sed tropice, Πρὶν αὑτὰν τὰν νόσον επί τον μυελὸν σκιρωθήναι. Sed et σκίρον Cratinum vocasse τὸνἀειδῆ ῥύπον, Eupolidem vero τον εν τῷ τυρῷ ρύπον : quin et Xen. Ίηη. Apud Hes. diversa scriptura et diverso genere HABETUR Σκεῖρος, cum his expositiooibus, ῥύπος, et ὁ bpipvs rvpós. [Cf. Κίῤῥος.] Idem Σκεῖρος exp. etiam ἄλσος, δρυμὸς, Nemus, Dumetum. Exp. praeterea e Philetae auctoritate τὴν πυῤῥώδη γην, Terram rufam. Apud Suid. autem LEGITUR Σκίῥῤα, γη λενκὴ ώσπερ γύψος, Terra alba in modum gypsi, Argilla. “ Σκιῤ-“ ῥὰ« γῆ, e Schol. Aristoph.” [“ Act. Traj. 1. p. 249.” Schæf. Mss.] Sic Σκιροφοριών, Mensis Atticus dicitur in Lex. ineo vet. appellatus, παρά τὸ φέρειν σκί-ραν ἐν αὐτῷ τον Θησέα, i. e. γύψον: nam Theseum proficiscentem adversus Minotaurum, Minervam e gypso fictam secum detulisse. Et quia id eo mense fecerit, mensem inde nomen id obtinuisse. Atque ita Σκιρὰς Ἀθηνᾶ diceretur, quod e σκίρα s. gypso ficta a Theseg fuisset. Apud Suid. et Σκίῥῥος, ὁ
γύψος.
Ruhsum Σκεῖρον ap. Hes. legitur, exponiturque λατύπη, aut σκΧηρόν. At in Σκιρεΐται ap. Eund. HABETUR, Σκίῥῥος, ἔσπν ἡ λατύπη. EsT ΑΟΤΕΜ Λατύπη, Cæmentum, i. e. Fragmentum s. Frustum quod lapicida lapidem poliens malleo deentit : quo alii postea utuntur ad muros farciendos. Liv. Nec erat difficile murum subruere, quod cæmenta non calce durata erant, sed interlita luto. Iu lignis id DICITUR Πελέκημα, Latinis Assula. Ex hoc Σκίρος, quod exp. Scrupus, sunt qui DERIVENT Σκιραφέίον, Si VE Σκι ράφιον, IT EM QUE Σκιραφεία ET Σκιραφεντίμ : uppellantque σκιραφείαν Lusum scruporum, qui in lateruucularia tabella (ut loquitur Seneca) exercetur, sive in abaco latrunculorum : σκιραφέίον autem, Aleatorium, ut Sidonius nominat, s. Forum aleatorium, ut Suet, vocat. “ Σκίρος, Marmoris fragmen-“ tum s. frustulum, quod excidit dum illud scalpi-“ tur. Inde σκιρὸς pro Scrupo sumituf: et Scrupo-“ rum lusus Σκιραφία vocatus. VV. LL. Vide ΣκείρονεΙ “ Σκίῥῥος ap. Hes.” [* “ Σκῖρος, ad 11. Ψ. 332- Hcyn. Hom. 8, 424.” Schæf. Mss. Gypsus, Tab. Heracl. 158. Σκίρου και αρρήκτου γῆς.]
Rursum Σκίρος sive Σκίῥῥος, Medicorum vocab. est. Dicitur autem ita tumor præter naturam durus et doloris expers, ut veteres definiverunt, nulla habita ratione humoris a quo gigneretur. Sunt enim vuriæ humorum species a quibus hujusmodi tumor excitari potest, ut atra bilis gemina, et crassior sic-
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ciortjuc pituita: quibus omnibus commune est majorem quam pro ratione naturæ tumorem excitare, eundemque sine dolore et durum. Hæc inter alia Gorr., ap. quem vide plura, si plura requiras. Varie definitur a Gal.; nam Conim. 4. sect.21. in Hip-pocr. de Viet. Rat. σκίῤῤον definit τὸν Ilvtìtvttov ογκον και ἀνώδυνον : at Meth. Mcd. 14, 6. ait σκίῤῤον se nominare ὄγκον σκληρόν, ανώδυνο»', ου μην ἀναίσθη-τόν γε πάντως : quoniam ejusmodi tumor ἀναίσθητος, sit ανίατος. In Defin. Med. traditur esse ὄγκον σωμάτων μετὰ σκληρίας και βάρους, καὶ δυσκινησίας καὶ δυσαισθησίας. Rursum Gal. hoc discrimen inter οιδήματα, σκίῤῥους, et φλεγμονὰς ab Hippocr. poni scribit, Comm. 1. sect. 2. in Hippocr. 1. 6 Epid. Φαίνεται πολλάκις, inquit, οἰδήματα τοὺς παρὰ φύσιν ἅγιςτους ὀνομάΖειν, ἐάν τε ἀνώδυνοι καὶ σκληροί τυγχάνω-σιν ὄντες, οὓς ὀνομάΖουσιν ἰδίως σκίῤῥους· ἑἅν τε οδύνην ἔχωσιν, οὑς ὀνομάΖουσιν ἰδίως φλεγμονάς’ ἐάν τε Ανώδυνοι ὦσι καὶ χαῦνοι* καλοΰσι δὲ μόνους τούτους οιδήματα. Tres autem præcipue partes corporis infestat hoc malum, hepar, lienem, uterum : unde σκίρρος τον σπληνὸς, σκίῤῥος τοῦ ἥπατος, σκίρρος τῆς μήτρας. Quid autem a σκλήρωμα differat, supra videbis. [“ Valck. Adoniaz. p. 343. Heyn. ad Apol-lod. 1062. ad Mœr. 370. Brunck. Aristoph. 2, 238.” Schæf. Mss.: Gl. Callus. * “ Σκιῥῥία, i. q. σκίρρος, Aret. 7, 14.” Schn. Lex. * “ Σκίρρος, Durus, Wakef. Georg. 52. ad Diod. S. 2, 52. Lobeck. Aj. p. 317· Toup.Opusc. 1,488. Villois. ad Long. 112. •Σκιρὸς, Toup. 1. c.” Schæf. Mss. Schol. Soph. Aj. 651. * Σκιραίνω, i. q. σκληραίνω, ibid. * Σκιροπαίκτης, var* lect. Athen. 291· ai- * σκληροπαίκτης. * Σκηρὸν, He-Sycilio σκληρόν, τραχύ : item * Σκειρὸς, unde * Σκει-ρώσασθαι, Eid. σκληρώσασθαt. Cf. Σκεῖρον. * Σκεί-ρωμα, Hes. V. * Ἑνσκειρωθείσης.]
Σκιῤῥώδης, Similis σκίῥῥῳ : alii, Callosa duritie rigidus et induratus : ut σκιῥῥώδεις ὄγκοι, Galen. Meth. Med. 14, 6. II Metaph. pro Durus, Contumax : ex eoii. Gal. de puero epileptico, Σκιῤῥώδης νόοος.
Σκιῤῥόω, Induro in σκίῤῥον, Tumefactum induro. Alex. Apbr. pass. utitur, dicens ὁ σκιῥῥούμενος σπλὴν, Lien qui duro tumore vitiatur. Itidem Diosc. 1, 161. Πρὸς σπλήνας ἐσκιῤῥωμένους, Ad praeduros lienes, Ruell. Sic Σκιῥῥωθείς: vide seqq. [“ Heyn. ad Apollod. 1062·” Schæf. Mss. “ Ἐσκιῤῥωμένος, Dio Chrys. 1,269·” Wakef. Mss. “ Σκιρόω, Method. 316.” Kall. Mss. “Toup. Opusc. 1,432.” Schæf. AJss. Lex. Xen., Barker. ad Etym. M. 1032. Vide supra in Σκίρον.] Σκίῥῥωμα SIVE Σκίρωμα, το, i. q. σκίρρος. Suidæ σκίρωμα est πάθος περί τὸ ήπαρ άνια-τον: quibus addit, ὅθεν καὶ ήπαρ τὸ σκιρωθὲν τᾔ πάθους ἀχθηδόνι.
Άποσκιρρόω, In scirrhum induro; et generaliter Induro: unde pass. Ἀπεσκιῤῥωμένοςetἀποσκιῥῥωθεὶς, lu scirrhum induratus, s. simpl. Iuduratus. Bud. Aunot. in Ep. Occallescere dicuntur partes, quæ obdurescunt, h. e. τα τετυλωμένα τε καὶ άπεσκιρωμένα, ut callosa genua et pedum vestigia, quæ sensum aegre percipiunt. (Jbi unico p scribitur: sicut et ap. Hes. LEGITUR Ἀποσκιρωθὲν, * άποσκληρανθέν : ET Άποσκφοΰσθαι, άνοσκληρονσθαι. Sic ΕΤ Σκίρος, Σκίρωμα. [“ ’Αποσκιρρόω, Theod. Hist. Eccl. 1, 4. vide nott.” Mendham. Mss.] Unde Ἀποσκίῥῥωμα, τὸ, Durities quæ in scirrhum abiit: άποσκίρρωμα των γονάτων exp. τύλωμα. [Schol. Aristoph. Ἀ. 552.	* “ Ἑναποσκιῥῥόω, luduro in, Chrys. in Dav.
et Saul. 1. T. 8. p. 10. Ὄταν χρονία τις καὶ σκληρά φλεγμονή τοίς σώμασιν εναποσκιρρωθείσα τύχοι.” Sea-ger. Mss.]
[* “Ἐνσκιῥῥόω, Induro, Callum obduco, Xen. Ἱππ. (4, 2.) p. 740. "Οταν ἐνσκιῥῥωθῇ τα νοσήματα, Quando induruere. In Lexx. milium affertur testimonium. Porphyr. in Isag. Aristot. περί Διαψ, init. Ή ουλή εκ τραύματος ἐνσκιῥῥωθεῖσα. Suid. aliam sequitur orthographiam, per ει scribens, sicuti et Hes. Ἑνσκει* ρωθείς· εμπαγείς. Σκείρωμα γαρ τὸ ανίατον πάθος. Plura ap. Eosd. vide in Σκῖρος et Σκείρωμα." Gramm. Spec. Suppi. Lexx. e Xen. 130.]
[* “ Ἐπισκιῥῥόω, Poëta de Virib. Herb. ap. Fabr.
B.	Gr. 3. p. 636.” Kali. Mss.]
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[* “ Kατασκιρόω, * Κατασκειρόω, Heyn. ad Apollod. IO6I. 1062.” Schæf. Mss. * “ Έγκατασκιρροω, exp. In scirrhum induro, Invetero, Induro, Hipparchus.” Lex. Gr. Lat. ap. P. fìaldviii. 1611. * “ Προ-κατασκιβρόομαι, Antea occalleo, Inveteror, Obduresco, Veterasco, 3 Macc. 4, 1. προκατεσκιῥῥωμένης, Inveterati odii. In Cod. Alex, legitur * προκατε-σκειρωμένης, ubi scr. videtur * προκατεσκειρρωμένης. AI. legisse videtur κατεσκηρωμενης. Inde enim fortasse ap. Hesych. * Κατεσκηρωμενης* πεπεπαλαιωμέ-νης.” Scbleusn. Lex. V. T.]
Σκίρος est præterea κατοικία quædam Arcadiæ : UNDE Σκιρίτης, ò, Qui inde est, et Σκιρῖτις, ἡ, E Sciro oriunda. Et Σκιρῖτις, pro Σκιρῖτις γη s, χωρά, Xen. Ἑλλ. 7, (4, 21.) Τῆς ’Αρκαδίας καί τής Σκιρίτιδος, II Σκιριται ap. Spartanos erat λόχος quidam, Schol. Tbuc. (5, 67.) p. 187- Meminit et Xen. Ἑλλ. 5, (2, 16.) et Λ. (12, 3.) quo e libro traditur fuisse excubitores, qui observarent ne quis noctu extra phalanga progrederetur, et qui primi inirent pugnam. Apud Hes. LEGITUR Σκειρῖται, sicut σκείρα pro σκίρα, qui dicit σκειρίτην λόχον vocari τὸν προκινδυνεύοντα : fuisse autem Arcadicum, s. e militibus Sciritis collectum. Ατ Σκίροι, Gens Galatica: unde Σκιρεὺς f.t Σκιριεὺς, Steph. B. [“Σκιρίτης, ad Diod. S. 2, 27-Σκιριται, *Σκιωριται, ad Timæi Lex. 232. Zeun. ad Xen. K. Π. 339. Σκεφίτης, ibid.” Schæf. Mss. Lex. Xen.]
“ Σκύρος, ò, Frustula quæ e marmore exiliunt, dum “ inciditur. Redditur etiam Scrupus, item Salebra.” [Tab. Heracl. 232.] “ Vide T. 3., c. 1161. ubi et “ Ἐπίσκυρος. Ab eodem est Σκνρώδης, quod reddi-“ tur Petricosus. Apud Hes. est etiam Σκυρωθῶσι, “ quod exp. λιθωθῶσις” [“ Heyn. ad Apollod. 1062.” Schæf. Mss.] “ Unde est Σκυρωτός: cujus fem. extat “ ap. eund. Hes., quiΣκι^>ωτὴ ὁδὸςεχρ. ἡ άπόκροτος," [ap. Pind. Π. 5, 124. cf. Schol. et Eust. ad Díonys.
P.	521. “ Heyn. Hom. 8, 425.” Schæf. Mss. *Ἑπι-σκνρόω, unde * Ἑπισκύρωσις, Strabo 10. p. 603.] “ II Σκύρος est etiam Nomen insulse unius e Cycladi-“ bus: item Nomen urbis.” [“ Σκϋρόνδε, He^n. Hom. 7, 677." Schæf. Mss.] “ Ab insula existima-“ tur esse dicta Σκνρία δίκη: quod vide ap. J. Poli. “ Hes. et Suid. Vide item Σκυρία ἀρχὴ ap. Eust.!’ [“ Σκύριος, Wakef. Phil. 459.” Schæf. Mss.] “ Est “ præterea Σκύριον, Herba, quæ alio nomine Ery-“ throdanum. Affertur autem et Σκύρα plus. num. e “ Nicandro pro eadem, Θ. (75.) Στρύχνον τε σκύρα τ’ “ ἐχθρὰ, τά τ’ εἴαρι σίνατο βούτην, Ἢμος ὅταν σκιρό-“ ωσι ” [σκυρόωσι Schn., a * Σκνράω, Schol. ἀντὶ τοῦ ὀργῶσιν ἢ σκιρτωαιν ή εκμαίνωνται,] “ βόες καυλεῖα “ φαγοῦσαι.” [Cf.*Aσκυρον.]
“ ΣΚΙΛΛΑ, ἡ, Scilla s. Squilla, Herba bulbum “ insignem habens. Vide Σχῖνος.” [“ Ad Lucian. 1, 466. 2, 252. Harles. ad Theocr. p. 101. Casaub. ad Athen. 133. 1'. H. ad Plutum p. 241. 244.” Schæf. Mss. Diosc. 2, 202. Schn. Ind. Theopbr. * Σκΐλλο-κέφαλος, i. q. σχινοκέφαλος, Schn. Lex. * “ Σκιλλο-κρύμμυον, i. q. σκίλλα, Schol. Theocr. 5, 121." Wakef. Mss. “T. H. ad Plutum p. 241.” Schæf. Mss. * “ Πολύσκιλλος, Vanus et tumultuosus, Monif. Palæogr. 291 Kall. Mss. “ Hinc Σκιλλιτικὸν ὄξος, “ Scilliticum acetum, vel Scillinum, ap. Diosc. “ Apud quem et Σκιλλιτικὸς οίνος, Scillinum vinum, “ quod scilla herba contusaei commisceatur. Estetiam “ Σκιλλιτικὸv ἔλαιον, Scilliticum oleum.” [* “ Σκιλ-λητικὸς, (a * Σκιλλάω,) Schol. Piat. 46. Ruhuk.” Schæf. Mss. Alex. Trall. 7. p. 121. ὄξος.] “ Ab illo “ nomine est et aliud adj., Σκιλλώδης, Scillaceus, Ad “ scillæ figuram accedens, e Diosc. Affertur autem “ e Theopbr. C. Pl. 1, 8. Οἷον αἵ τε σκίλλαι καί οσα “ σκιλλώδη, Scillæ ceteraque ejusmodi; vel, Cetera “ quæ ejusdem sunt generis.” [“At σκιλλώδη non tam intelliguntur Quæ ad figuram squillæ accedunt, quam Quæ saporem squillæ similem habeut, sc. acrem, mordacem, et amariusculum. Vide Athen. 64. ibique nott., 87. et 121. ubi habes compar, σκιλλω-δέστερος.” Schw. Mss. * Σκίλλινος, Diosc. Par. 1, 78. * Σκιλλάριον, Barker. Ep. Cr. ad Boiss. 203.J
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“ ΣΚΙΜΑΛ1ΖΕΙΝ, Digitum infamem, medium sc., “ porrigere atque ostendere, ceteris compressis : ijuod “ in summo contemtu fiebat, et per ignominiam. Sic “ ap. Diog. L. (7,17·) narratur Diogenes Demosthe-“ nem non indice porrecto, sed medio digito com-“ monstrasse: quo effeminatam ejus mollitiem nota-“ vit. Haec e VV. LL. ubi etiam affertur ex Aristoph. “ Εἰρ. (548.) Ὄ δὲ δρεπανουργὸς οὑχ ὁρᾷς ὡς ἥδεται, “ Καὶ τὸν δορυξόον οἷον ἐσκιμάλισεν. Ubi Schol. di-“ cit esse, τῷ μέσῳ δακτύλῳ συναρμόσας τὸν μέγαν καὶ “ πλήξας ἐφύβρισεν: vel poni pro * κατ€0ακτυλισε. “ Hoc autem verbo eadem tradunt significari Podi-“ cem fodicare : unde καταδακτυλικὸν pro Libidinoso “ et salaci usurpari. Quod autem ad priorem ex-“ positionem attinet, existimatur in ea perperam “ σκιμαλίσαι pro σκανθαρίσαι accepisse, s. σκινθαρίσαt. “ Verum in iisdem annotatur, καταδακτυλίσαι signi-“ ficare illud, pro i|uo σκιμαλίΖειν poni dictum modo “ fuit: atque adeo Hes. σκιμαλίσαι non alio verbo exp. “ quam hoc καταδακτυλίσαι. Afferturque ex eodem “ Comico Ἀ. (443.) ὅπως ἄν αὐτοὺς ῥηματίοις σκιμα-“ λίσω, exponiturque, Irrideam atque infamem ; vel, “ Ut infames notem. Sic Medium ostendere unguem “ ex Juvenale (10, 53.) Digitum porrigere medium, e “ Martiale affertur. Ex Eodem, Ostendit digitum, “ sed impudicum. Et e Persio (2, 33.) Infami digito. “ Verum ΣκιμαλίΖειν quidam putarunt prima signif. “ esse Medio digito tentare an gallinæ ova concepe-“rint: immisso sc. eo in podicem. Adeoque dici-“ tur etiam esse, Digito medio podicem fodicare. “ Vide Schol. Aristoph. et Suidam.” [“ Ad Mœr.
300.	ad Suet. 1, 705. Burm.” Schæf. Mss. Bekk. Anecd. 48. Hes. v. ΣιφνιάΖειν.] “ ΣκυμαλίΖειν, vide “ in ΣκιμαλίΖειν : quæ scriptura magis recepta est.”
“ ΣΚΙΝΘΟΙ et κολυμβηταὶ, Homines nantes sese-“ que submergentes, Gaza ap. Theophr. H. Pl. 4, “ (6, 9.) At Plinius, Naufragi et urinantes, 13, 25. “ VV. LL.” [Scbneidero suspectum est.]
ΣΚΙΡΤΑΩ, Salto, Salio, Saltu lascivio, Exuito, 11. Y. (228.) de equabus a Borea adamatis, ὅτε σκιρ-τῷεν ἐπ’ εὐρέα νώτα θαλάσσηκ, Saltitarent spatiosa per æquora ponti: (226.) ὅτε σκιρτφεν ἐπὶ Ζείδωρον ἅρου-Ρ«ν, Siquando saltarent s. saltu lascivirent super terra frugifera. Plato Pol. 9* de ea animi parte, in qua feritas quædam est et agrestis immanitas, Σίτων καὶ /ιέθης πλησθὲνσκιρτᾷ, Cum sit immoderato tumefacta potu atque pastu, exultat in somnis, immoderateque jactatur, p. 11. mei Lex. Cìc. Aristoph. Σκίρτα, γέλα, νόμιΖε μηδέν αισχρόν. De fœtu etiam in utero dicitur, ut ἁσκαρίΖειν ap. Hippocr. de Nat. Foetus. Lue. 1, (44.) Ἐστέρτησεν ἐν ἀγαλλιάσει τὸ βρέφος ἐν τῇ κοιλίᾳ μου, lu utero meo fœtus lælitia exultavit. Alicubi possumus etiam reddere Ludo cxultim, ut Iiorat. Quæ, velut latis equa trima campis, Ludit exullim. Plut. Symp. Sept. Sap. de delphinibus, Ἑξήλ-λοντο iraíèovrts ὑφ* ἡδονῆς καὶ σκιρτὢντες. Item de chorica saltatione, Πρός τε αὐλοὺς καὶ σύριγγας, τυμπάνων τε ἤχους, ἐσκίρτων εὐρύθμως, Ad tibiarum fistularumque ac tympanorum sonitus. [“ Jacobs. Exerc. 2, 9. Anth. 7, 398. 12, 79- Koen. ad Greg. Cor-25ó*(=542.) Kustes. Aristoph. 13.” Schæf. Mss. “ Lascivio, Eur. Fr. Erectli. 2.” Wakef. Mss. Phœn. 1132. Bacch. 446. * Σκιρτέω, unde σκιρτεῦσιν, Opp.
K.	4, 342.] Σκίρτημα, τὸ, Saltus, Plut. (9, 41.) Te βακχικά καὶ κορυβαντικὰ σκιρτήματα, Theoph. Ερ. 32. Κακόν ἡμῖν ώρχήσατο σκίρτημα, [Æscll. Pr. 6θ1. 676. “ Eur. Hec. 526. Jacobs. Exerc. 2, 9* Anth. 9, 192. Koen. 1. c. Wakef. Ion. 1422. Here. F. 840. De pecore lasciviente, Villoisoti. ad Loug. 26.” Schæf. Mss. “ Hilaritas, Stob. 422, 31.” Wakef. Mss. * Σκιρτηθμὸς, Orph. L. 218.] Σκίρτησίί, Saltatio, Exultatio s. Exultatio lasciva, Greg. Naz. [“ Contumacia, Rebellio, Plut. 2, 341Wakef. Mss. * “ Σκιρ-τητὴς, ad Diod. S. I, 382. Jacobs. Anlh. 6, 299· 7,
398.	10, 410.” Schæf. Mss. Moschus 6, 2. Orph. H. 23, 7· 30, 1.] Σκιρτηπκὸς, Saltator, Qui exullare s. saltu lascivire solet. Aliis, Saltator lascivus, Pe tu Ι-
Α cus. [“ Valck. Anim. ad Ammon. 52." Schæf. Mse. “ Schol. Nicandri Ἁ. 67." Wakef. Mss.] At in VV. LL. scribitur Σκιρπκος. [“ Villois. Anecd. Gr. 1, 4.” Wakef. Mss. *Σκιρτηάόν, Orph. Fr- 24, i.]
[* “Σκ/ρτὸς, ὁ, Saltator, Theophan.ap. Alemann. íd Procop. p. 90. Σκιρτάς σκιρτήσει τε κακόν σκίρτημα πο• λίταις.” Schn. Lex. Suppi. * “ Σκίρτος, Nom. propr., Brunck. ad Anal. 118. Jacobs. Auth. 7, 398. IO, 410.” Schæf. Mss.]
[* Σκιρτοβάτης, unde * “ Σκιρτοβατέω, Persulto, Pseudo-Chrys. Serm. 6. T. 7· p. 252, 17. Τίνοε vw% ò ἐμῆς KoiXías * κυτῶνα σκιρτοβατώνSeager. Mss.] Σκιρτοπύάιμ, ὁ, Pedibus et saltu lasciviens, Qui exul-tim graditur, subsultans incedit. Alii, Lascivus saltator, Qui petulantius saltat. In Epigr. Σκιρτοττόότμ σάτυρε. [Anal. 3, 238. * Σκιρτοποιὸς, unde * Σκιρτο-ποιέω, LXX. Ps. 28, 6• σκιρτοπυιήσει, ubi Aquila σκιρτώσει, a * Σκιρτόω.]
Ανασκιρτάω, Exilio, Exultiro ludo, Lascivio exilien-do, Polyæn.Tà κτἡνη πεινῶντα, των δεσμῶνἁπολυθέν-Β τα, πόας καὶ νομῆς λαβόμενα, ἀνεσκίρτα καὶ ἐφρυάττετο. Item Prosilio s. Resilio; nam Hes. ἁνασκιρτῆσαι ait esse ἁποπηδῆσαι. [Lucian. 2, 608. “ Diod. S.2, 300. Bergler. ad Alciphr. 38.”'Schæf. Mss. * “ Συνανα-σκιρτάω, Una exuito, Cyr. Alex. liom. 9. Mendham. Mss.]
Άιτοσκιρτάω, Resilio, Resilire conor : &τοοτκφτγν, teste Btid., dixit Lucian. de equo obluctante jugo, et quasi liberare se conante et lasciviente : [1, 679·]
Διασκιρτάω, Persulto. Exp. etiam Exilio, Exuito. [“ Cattier. Gazoph. p. 6l.” Schæf. Mss. “ Plut. 2, 501. 3, 59O. (Eumene 11.)” Wakef. Mss.]
Έπισκιρτάω, Insulto, i. e. Exuito in, Exultim ludo in, Saltito per: Ἄρνες έπισκιρτωσι χλοεραῖς ταῖς ἀρούραις, Agni viridibus in agris exultim ludunt et lasciviunt. Virg. neque oves hœdique petulci Floribus insultent. [“Jacobs. Anth. 10, 59- ad Meleagr. p. 15. Kufinus 31. Wakef. S. Cr. 2, 144.” Schæf. Mss. “ Nonn. D. 2, 29· 45, 197· * ’Επισκίρτημα, 19» 152.” Wakef. Mss.]
C [* Κατασκφτάω, Ælian. N. A. 2, 6. 5, 6. Plut. 9» 158. Polyæn. 8, 23, 7·]
[* “ Μετασκιρτἀω, Absilio, Chrys. περὶ Παρθεν. Κεφ. 27· T. 6. p. 259, 16- Ὁ γαρ ὅλον δύ ὄλου δια των βαρυτέρων πλέκων τὸν λόγον, ἐπαχθής τέ ἐστι τᾤ άκούοντι, καὶ πολλάκις ἁναγκάΖει μετασκιρτῆσαι τὴν ψυχὴν μὴ φέρουσαν τῶν λεγομένων το βάροί.” Seager. Mss.]
Παρασκιρτάω, A latere salto, Ad latus alicujus exilio, exultim ludo, Juxta aliquem saltu lascivio : ut hœdi, agni, vituli, pulli equini suis matribus παρα-σκιρτᾷν dicuntur. Exp. etiam Lætitia exuito, Gestio. [“Nonn. D. 43, 311. Plut. 1, 428. (Mario 38.) Philostr. 906. Ælian. H. A. 723.” Wakef. Mss.]
[* Περισκιρτάω, Schol. Eur. Phœn. 320. Lucian. 3, 76. Strato 23. “ Plaiiud. in Vers. Ovid. Met. 14, 556.” Boiss. Mss. “ Pierson. Veris. 96. Jacobs. Anth. 10, 71.” Schæf. Mss.]
Πρησκιρτάω, Salio ante, Præsilio, Saltu præeo, Exultim ludens anteeo : ut is, qui choreas ducit ct D præsilit, ιτροσκφτφ. Item, Προσκιρτῶνπ τον λόγου, dicit Greg. Naz. de Joanne Baptista, respiciens ad I. quem e Luca citavi ín Σκιρτάω. Προσκίρτησις, ἡ, Præsultatio, Præitio quæ fit saltu, ludendo exultim, Greg. Naz. Νυνὶ δὲ δέξαι μυι την κυησιν και προσκίρ-τησιν, εἰ καὶ μὴ, ὡς Ιωάννης, ἀπὸ γαστρὸς, ἀλλ’ ὡς Δαβίδ, ἐπὶ τῇ καταπαΰσει τής κιβωτού.
[* Συσκιρτάω, Nonn. D. 8, 28. “ Basii. Hom. de Morte p. 238.” Boiss. Mss. Ælian. H. A. 2, 7.]
[* Ύποσκιρτάω, Ælian. H. A. 7, 8. Philostr- Icon. 1. p. 785. “ Theod. Prodr. 173.” Elberling. Mss. “ Jacobs. Exerc. 2, 9. Anth. 6, 428.” Schæf. Mss.]
[* ΣΚΙΦΟΣ, Palma, ap. Diog. L. p. 243.] “ Σκι-“ φίνιον, Corbis e palmeis virgis contexta. Hes^chio “ πλέγμα τι ἐκ φοίνικος.”
ΣΚΟΛΟΨ, οπος, ὁ, Praeacutus palus, Vallus, i. q. σταυρὸς et χάραξ, II. Η. (441.) σκόλοπας κατέττηζαν, Μ. (63.) de fossa, Ή δὲ μάλ’ ἀργαλέη περάαν σκόλοπεε
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γαρ ἑν αὐτῇ Ὁξέες ἑστᾶσι: de qua paulo ante, ὕπβρθεν δὲ σκολόπεσσιν Ὀξέσιν ἠρήρει. SicOd. Η. (45.) τείχεα /ιακρὰ, Ὑψηλὰ, σκολόπεσσιν ἀρηρότα. Et II. Σ. (177-) (κεφαλὴν) Πῆξαι ἁνὰ σκολύττεσσι, ταμόνθ’ ἁπαλῆς ἁπὸ δειρῆς, Palo s. Vallo infigere. Assulæ quoque et surculi acuti corporibus aculeorum instar infixi, dicuntur σκόλοπες, quia formam superiorum σκολό-πων referunt. Diosc. 4, 176. ἁκίδας καὶ σκόλοπας εξάγει, Spicula adactosque corpori aculeos extrahit, Ruell.: Plin. de pycnocomo dicit, Spicula sagittarum extrahit, 26, 14. Idem Plin. hæc Diosc. de tragio, Ταύτης ὁ καρπὸς καὶ τὸ δάκρυον καταπλασσόμενα ἐπι-σπᾶται σκόλοπας, sic vertit, Succus ejus lacteus in gummi spissatus, vel semen, impositione spicula e corpore ejicit. Rursum Diosc. 2, 29· de siluro, Καταπλασθεῖσα δὲ ἡ σὰρξ ταριχηροΰ, σκόλοπας ἀνάγει. Ubi Ruell. Illita saliti caro aculeos et infixa corpori spicula extrahit. At Plin. 32, 10. Extrahunt tela corpori inbærentia siluri fluviatilis carnes impositae recentes, sive salsae. Eod. 1. c. 11. idem Diosc. de cochleis, Σκόλοπας ἕλκουσι καταπλασθέντες, Impactos corpori aculeos illitae evocant, ut Ruell. Assulas et infixa corporibus, ut Hermol. Surculos corpori infixos, ut Marcell. Quo postremo loquendi genere Plin. quoque utitur, ut 8, 16. de Mentore Syracus. Animadvertit in pede ejus (leonis) tumorem vulnus-que, et extracto surculo, liberavit cruciatu : ut Geli. 5, 14. itidem de leone ex Appione, Stirpem ingentem vestigio ejus inbærentem revulsi. Ubi quemadmodum dicit Stirpem vestigio inbærentem revellere, ita Plin. 24, 11. de arundine, Filicis stirpem corpore extrahit arundinis radix contrita et imposita. Et paulo post, Foliis ejus ad extrahendos aculeos utuntur. Itidem Diosc. 1, 115. de arundine phragmitide, Ή ῤίΖα καταπλασθεῖσα λεία έπισπάται σκόλοπας καὶ ἁκίδας. Vides ergo quot modis σκόλοπες reddere queamus imitatione Plinii; sed præ ceteris malim Surculi, Stirps corpori inhærens; nam Spicula, Aculei, respondent potius ταῖς ἀκἱσι. Obiter in pnecedenti h ΝΟΤΑ, Λεία καταπλασθεῖσα a Plinio reddi, Contrita et imposita : ut Λεῖος interdum significet Contritus : et Καταπλάττω, Impono. Aliquam aculei s. aculeati signif. habet ap. Paul, quoque Ep. 2 ad Cor. 12, (7.) Ἐδόθη μοι σκόλοψ τῇ σαρκὶ ἄγγελος Σατὰν, Datus est mihi surculus infixus carni, angelus satan : surculus «c. carni infixus, eamque aculei modo pungens. [“ Corpori meo debili angelus malus est objectus, <]ui vice fiagelli me castiget. Quod lntcrprr. pleros-que latuit, σκόλοψ, idem ac κόλλοψ, Flagellum, vel Nervum signif., docente Is. Vossio ad Catuli. 224.” Valck. Schol. in N. T. 2, 443.] ǁ Exp. etiam Crux, nt σταυρός: quod vide. [“ Bentl. Opusc. 76. Toup. Opusc. 2, 14. Jacobs. Emcndd. 45. Auth. 8, 193. 9, 215. ad Charit. 298. Thom. M. 808. 814. Wakef. Eum. 190. ad Lucian. 1, 655. Paus. 3, 203. Heyn. Hom. 5, 383.” Schæf. Mss.] “ Σκώλοψ poni pro “ σκύλος tradunt VV. LL.” [Hesychio est ξύλον ὀξυμ-μένον, ἢ ἄκανθα. Σκόλοψ, Σκώλοψ, * Σκόλωψ, Schleusn. Lex. Ν. Τ. Cf. Σκύλος, Σκῶλος.]
Σκολοττοει^ής, [contr. Σκολοπώδηε,] Pali s. Valli præacuti formam gerens, Similis palo s. vallo præ-acuto, Diosc. 1, 134. de spina quadam, qttæ Acacia nomiuatur, Τρυφερωτέρα, περίπλεως δὲ ἀκάνθης σκολο-ποειδοϋς. Ubi Ruell. Aculeorum vallo munitur. Inde desumsit Plin., quod 24, 12. ait, Fit et iu Galatia tenerrima, spinosiore arbore. || Exp. etiam Cruciformis, σταυροειδής: qua in signif. usus est quidam nostri temporis, Συκῆ γαρ ψύλλον το σκολοπειδὲς ἔχει: ut et Theophr. ficus folium crucis formam imitari ait. SED Σκολοπειδὲς ibi dixit pro σκολοποειδὲς, metri causa. Nisi potius σκολοπῶδες scr., ut ap. Theophr-H. Pl. 1, 16. Τὰ τῆς συκῆς φύλλα, ώσπερ ἄν εἴποι τις, σκολοπώδη.
Σκολοπώνυμος, Suspendiosus, Plin. Laqueus suspendiosi, pro Suspensi; vel Palo infixus, quasi n palo cui quis infigitur, nomen sortiatur. Hes. σκο-λοπώνυμον exp. τον * σταυρώσιμον. 1(1 autem σταυ-μώσιμος significant potius Dignus in palum adigi, qui in crucem agatur, Cruce s. Suspendio dignus.
Σκολοπόεις, Palis s. Vallis abundans. Est ct Loci PARS XXV.
A nomen ap. Herod. 9, [97.]
[* “ Σκολοπηῒς, ίδος, ἡ, ad Charit. 227· 299· Wakef. S. Ci*. 4, 192. Manetho 4, 198. (μοῖραν.)” Schæf. Mss.]
ΣκολοπίΖω, Palo infigo, i. q. σταυρόω. Pass. Σκολοπίζομαι, Palo infigor, adigor, Palus mihi adigitur, Palo trajicior- [Diosc. Notha p. 477. Ἄν σκολο-πισθῇ τις.] ἈνασκολοπίΖω, i. q. ἁνασταυρόω, i. e. Palo infixum vel affixum tollo, In crucem tollo. Alii, Cruci affigo, Suspendo. Apud Lucian. (1,91.) legitur, Άνα-σκολοπίΖειν ἑπὶ ξύλα. Pass. ἈνασκολοπίΖομαι, unde ἀνασκολοπισθῆναι ap. Suid. Invenitur et ἀνασκολο-πιεῖσθαι Attice pro ἀνασκολοπίσεσθαι, ut dicitur in voce activa ἀνασκολοπιῶ pro ἁνασκολοπίσω. [“ Thom. M. 808. 814. Wakef. Eum. 190. ad Diod. S. 2, 269. ad Lucian. 1, 70. 186. 510. P. Abresch. Paraphr. 402. ad Charit. 298. ad Herod. 728.” Schæf. Mss. “ Suid. vv. Ἀνέγνωσαι, Ἁνασκινδαλευθῆναι, Ἁνεσκο-λοπισμένον, et ’Ανεσταυρώθη : Orig. c. Ceis. 84. 134. 369.370.415. Euseb. Hist. Eccl. 67· 71. 300.” B Kall. Mss. * Ἁνασκολόπισις, Schol. Æsch. Pr. 7. * “ Ἀνασκολοπισμὸς, Jo. Malal. 2, 214.” Elberling. Mss. * ΆποσκολοττίΖω, Schleusner. Lex. V. T.]
ΣκολοιτΙα, ET Σκολοπένδρα, ἡ, Scolopendra, Ani-malculum e genere των πολυπόδων, i. e. multipedum : octo enim pedes hoc insectum habet, brevissimos distinctosque inter se velut crenis. Ejus corpus rhombi solidi atque utrimque turbinati figura constat, pollicari crassitudine, longitudine ad summum trientali: zonis succingitur dorsum, maculisque distinguitur maxima e parte rubris. Ex erucarum genere censeri potest, quod minime hirsutum : biceps esse apparet, rostro utrimque fulvo. In altero extremo, quod caudæ loco est, supereminet corniculum, quasi xiidius atque impactus aculeus s. surculus: coloris lutei, et in extremo nigri: a quo veluti surculo nomen ei inditum existimatur, quasi ἐχούσῃ σκόλοπα ἐν τῇ ἕδρα : atque inde et σκολοπία nominatur a Theophr. H. Pl. 7, 11. Venenatum animal est, et σηππκὴ vis ei inest: quamobrem et σὴψ a quibusdam uomi-C natur, (necnon ὀφιοκτένη, ap. Diosc. 7, 6. quod vi illa septica serpentes ipsos interimat,) ut a Plin. 29, 6. Illam autem (millepedam) quæ non arcuatur, Sepa Graeci vocant, alii Scolopendram, minorem perni-ciosamque. Est et scolopendra major, s. multipeda major, ita a corporis forma nolisque dorsi rubris, quibus praecedentem simulat, appellata: insectum ex erucarum genere, multiplex et arcuatim repens, lanuginosum atque hirsutum : unde et ἴουλον Græci vocant a lanugine, et Colum, hirsutam: vites infestans, ut ἲψ s. ῖξ Graecorum : foliis sese implicans et convolvens, ideoque a Plin. Convolvulus et Volvox dicitur; a Columella, Volucra; a Plauto, Involvulus. Theon ap. Arat. 956. Ὄ ἴουλος σκώληξ ἐστὶ πο-λύπονς· μυρίοις γαρ ποσὶ χρήται, όμοιος ταϊς σκολοπέν-δραιε* οἱ δὲ αὐτὰς τὰς σκολοπένδραε ἰούλους φασί. Tertiam ejus speciem μυριόπονν proprie dici volunt, i. e. millepedam, propter pedum, capillamentorum instar, utroque e latere seriem numerosam : ideoque reprehenditur Plin., 29, c. ult. paulo ante verba supra D citata, Millepeda, ab aliis Centipeda aut Multipeda dicta, animal est e vermibus terræ, pilosum, multis pedibus arcuatim repens, tactuque contrahens se: Oniscon Græci vocant, alii Tylon. Reprehenditur inquam Plin., tanquam multa confuderit; nam Centipedam esse proprie quem Cæl. Aurei. Porcellionem vocat, et Mare. Emp. Cutioiiera : Græci τύλον, ovov s. ονίσκον, Diosc. κονβαρίδα, Gal. κύαμον, Ari-stot. ovov κατοικίδιον et πολύποδα : millepedam vero, hoc tertium genus: idque læve esse, non pilosum, corpore plano, lato et oblongo, tergore squamatim compacto, cervinique s. castanei coloris: navem actuariam suspensis remis ad remigium instructam figura sua repræsentare: (unde ίουλοττέέας vijas dici Lycophroni:) decurrere levissime per parietem et planitiem, pari utrimque velocitate, recta, sine corporis tractu vel flexu. Pulcre Nicander Θ. 812. ἁμφ*καρης σκολόπενδρα* Ἥτε καὶ αμφοτέρωθεν ὀπάΖεται ἀνδράσι κῆρα* Νηϊἀ θ’ ὢς, απέρχονται ὑπὸ πτερὰ θηρὶ κιούσῃ : ostendens esse δικέφαλον, i. e. Bicipitem, et corpus
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ipsius pedum concitatione moveri, ut navis remorum impulsu. Quod vero Aristot. dicit H. A. 4, 7. Ὄσα δὲ μακρὰ καὶ πολύποδά ἐστι, πολὺν χρόνον Ζῇ διαιρούμενα, καὶ κινείται τὸ ἀποτμηθὲν ἐπ’ ἀμφότερα τὰ έσχατα· καὶ γὰρ ἐπὶ τομὴν πορεύεται καὶ ἐπὶ τὴν οὐρὰν, οἷον ἡ καλουμένη σκολόπενδρα : hunc inquam Aristot. locum de secundo scolopendræ genere intelligunt, et proprie dici negant tertium genus esse δικέφαλον, et utrimque incedere. ǁ Sunt et θαλάσσιαι σκολόπεν-δραι, (de quibus Aristot.) a terrestrium similitudine dictæ, quæ flexuoso et sinuoso corporis impulsu moventur, dodrantalis magnitudinis cum extenduntur. Plin. 9, 43. Scolopendræ terrestribus similes, quas Centipedes vocaut. Ubi quæ de astu earum scribit, confer cum iis quæ Plut. de Sol. Anim. tradit. Me-miiiit et Diosc. 2, (16.) et Gal. 11 Simp. in cap. de Dracone, ubi dicit σκολοπένδρῳ τᾔ θαλαττίᾳ: sicut et Numen, ap. Athen. (304.) ἰοβόρον aKoX^yàpoy, a NOM. Σκολόπενδροί: si tamen illa scriptura mendo caret. Tradunt esse hujus marinæ speciem quan-dam, serpentis longitudiue, arcuatim fiexuoseque se in sua membra replicautem : quam Numen. 1. c. VOCET Ἑρπύλλην δολιχήποδα, (sic enim reponunt pro Ερπήλην,) et Serpulam marinam iuterpr. ǁ Dicunt σκολόπενδραv esse etiam Piscem cetacei generis, ap. Ælian. 11, 14: ita vocatum ab appendicum bine atque hinc lateribus disposita serie, quibus corpus agit natando : qua figura tertiæ scolopendræ pedum speciem et posituram præcipue exprimi. ǁ Σκολόπενδρα sive Σκολοπένδριον, Herbæ nomen, folia habentis laciniata et incisa modo polypodii, subter uotulis rubris distincta atque hirsuta, oblonga, flavescentia, quarum notarum quibusdam refert secundum terrestris scolopendræ genus. Alio nomine dicitur Ἅσπληνον ET Ήμιονῖτις. Diosc. 3, 151. Ἅσπληνον, οἱ δὲ σκολοπένδριον, οἰ δὲ σπλἠνιον, οι δὲ ἡμιόνιον. Itidem Gal.de Comp. Med. 9- ad lienosos, ex Androni ac ho, Ἡμιονίπδος βοτάνης, ἡν οἰ μὲν ἅσπληνον, οἰ δὲ σκολύπενδραν λέγουσι. Meminit et Theophr. Η. Pl. 9, 19•	[“ Σκολοπένδρα, Wyttenb. ad Plut. de
S. N. V. 122. Jacobs. Anth. 8, 23. Bast Lettre 166.” Schæf. Mss. Aristot. H. A. 1, 4. 2, 14. 9, 37· Æ-lian. H. A. 4,22. 7, 26. 35. IS, 23. Plin. 28, 7-Schn. Lex. “ Σκολόπενδρος, Wakef. Trach. 1035.” Schæf. Mss. * “ Σκολόπενδρον, Polypodium, Diosc. Notha 475.” Boiss. Mss. * Σκολοπενδρώδης, Eust. 11. B. p. 267, 26. Strabo 13. p. 873=259· * Σκολο-πένδρειος, Nicander Θ. 684.]
“ ΣΚΟΜΒΡΟΣ, c,Scombrus, Marinus piscis. Ari-“ stoph. Schol. (Ἱππ. 1004.) parvis thunnis assimilat, “ i. e. cordylis s. pelamidibus. Vide Plin. Sunt qui “ velint esse, quem vulgo vocamus Macquereau, ‘* aliis reclamantibus.” [“ Aristoph. Fr. 2S3. Jacobs. Anth. 7, 46.” Schæf. Mss.] “ Invenitur et Σκομβρί-“ δες de quibusdam Piscibus.” [Hes. Athen. 321.] “ Habet autem bæc vox formam diminutivi a Σκόμ-“ βρο«."
“ ΣκομβρίΖω, Murmuro, γογγύΖω, Hes. Suid. Di-“ citur etiam de lascivum quendam ludum exercen-“ tibus : ut iidem testantur.” [“ Brunck. Aristoph. 3, 33.” Schæf. Mss.]
“ ΣΚΟΡΔΥΛΑΙ, Fœtus thynnorum in Ponto, ex “ Aristot. H. A. 6. In VV. LL. additur Σκορδύλος “ pro Eo pisce quem Cordylam vocat Plin.; addi-“ turque, esse Parvum thunnum.” [Cf. Κορδύλη. Hes. Σκορδύλη* Ζὢόν τι τῶν τελμαπαίων* ἐμφερὲς ἀσκαλαβώτῃ. * Σκῤῥδυλα’ θαλάσσιοι ἰχθύς* ἔνιοι, Κορδύλη. “ Koen. ad Greg. Cor. 2ö0(=553.)” Schæf. Mss.]
“ ΣΚΟΡΟΔΟΝ, τὰ, Allium, Aristoph. Πλ. (717 ) “ ἐμβαλὼν Σκορόδων κεφαλὰς τρεῖς Τηνίων, Xen. Σ. “ (4, 90 Εἰς μὲν γὰρ μάχην ὁρμωμένῳ καλῶς ἔχει “ κρόμμυον νποτρώγειν* ώσπερ ἔνιοι τοὺς άλεκτρυόναι “ σκόροδα σιτίσαντες συμβάλλουσιν. Ubi observa “ κρομμύου et σκορόδου simul fieri mentionem. Sic “ ap. Plut. Σκόροδα καὶ κρόμμυα, de Cap. Util. ex “ Inimicis.” [“ T. H, ad Plutum p. 242. Σκόροδα,
A Forum, ubi σκ. veneunt, Heringa Obss. 164. Totifn Opusc. 2, 213- Græv. Lectt. Hes. 613. ad Herod. 288. Brunck. Aristoph. 1, 40.” Schæf. Mss. • Σκό-ροδος, Athen. 15. p. 677· Σκορόδους καὶ ῤόδα.
[* Σκοροδομάχος, Luciau. V. Η. 1, 13.	* Σκοροίο-
πανδοκεντριαρτοπώλιε, Aristoph. Λ. 459·	* Σκσροδο-
πώλης, Schol. Aristoph. Σφ. 678.	* Σκοροδοφάγοκ,
Eust. ad Dionys. P. 526. p. 99*	* “ Σκοροδοφαγέι*>,
Hes. v. Ἑσκοροδισμένος.” Boiss. Mss. * Σκορυδοψαγία, Diosc. Par- 2, 15. * Προσκοροδοφαγέω, 2, 66. * Σκο-ροδοφόρος, Schol. Aristoph. Εἰρ. 245. Πλ. 718. p. 243. Η.]
“ Σκοροδάλμη, Muria in qua intritum allium, Ari-“ Stoph. Ἰππ. (199·) Δὴ τότε Παφλαγόνων μὲν ἀπόλ-“ λυται ἡ σκοροδάλμη, Schol. ἡ πικρία τοῦ σκορόδου “ καὶ τῆς ἅλμης, τὸ μετὰ τῆς άλμη: τρίμμα των σκορΟ-“ δων, οἷον ἡ δριμύτης[1095. Ἑκκλ. 092.	“ Ad
Lucian. 2, 246.” Schæf. Mss. “ Cratinus Athenæi 9, 34.” Boiss. Mss.]
“ ΣκοροδίΖω, Alliis pasco. Unde partic. pass. B “ έσκοροδισμένοι, Alliis pastus, Qui allia comedit. “ ΣκοροδίΖω redditur etiam, Ante pugnam galliua-“ ceos alliis praemunio : sequendo sc. quod modo e “ Xen. attuli, ώσπερ ἔνιοι τοὺς ἀλεκτρυόνας σκόροδα. “ σιτίσαντες συμβάλλουσιν. Qui locus hunc Aristo-“ pilanis exp., Ἰππ. (494.) Ἴν’ ἄμεινον, ὦ τᾶν, ἐσκορο-“ δισμένος μάχῃ. Ap. Euud. legitur activa vox in
ead. Comoedia (946.) φάσκων φιλεῖν μ’ ἐσκορόδισας, “ Alliis me cibasti, s. Alliato, ut quidam interpr. “ Sed controversus est Plauti 1. e quo partic. illud “ pro hac siguif. affertur ; at vero Alliatus pro ἐσκο-“ ροδισμένοι, controversia caret. Ceterum in illo “ Aristoph. loco existimatur εσκορόδισαι dictum άλ-“ ληγορικώs pro Ad lacrymas coëgisti.” [Suid. Κλαϋ-σαι ἐποίησας, ἀπὸ τῶν τὰ σκόραδα τριβόντων, ἢ ἀήδισας, ἐπίκρανας, ἢ ἐδρίμυξας. “ Kuster. Aristoph. 109. 119·’* Schæf. Mss. Diphilus Athenæi 132. Κάθαλα ποιησαι πάντα κασκοροδισμένα. Etym, Μ. ἑσκοροδισμένος, πα-ρωξυμμένος.]
“ Α σκόροδον est etiam verb. Σκοροδοϋν, quod Hes. C “ exp. συνουσιάΖειν. Item nomen Σκοροδων, ῶνος, ό, “ Allietum, Hes. Affertur autem et nomen comp. “ Σκοροδομητοε ex Aristoph.” [Fr. 216. ex Athen. 372.] “ pro Alliaris, Qui habet allii naturam. Sed “ cum σκοροδόμητον φύσιν habeamus in loco qui af-“ fertur, (sunt enim bæc illius verba, σκοροδόμητον “ ῴύσιν ἔχει,) eam signif. habere per se non potest “ istud comp.; atque adeo sonat potius σκοροδομη-“ τὸς, Ex allio aedificatus, fabricatus, accipiendo “ passive hoc partic.” [Leg. * Σκοροδυμιμητοί, emendante Toupio ad Suid. 1, 6. “ Opusc. 1, 11. *Σκο-ροδόδμητος, ad Mœr. 115. * Σκοροδύτμητοι, Toup. Emendd. 1, 15. Ox.” Schæf. Mss.]
“ Σκορόδιον, τὰ, Allii caulis, Ipsum allium, Aristoph. “ Πλ. (818.) ἀποψώμεσθα δ’ ου λίθοις ἔτι, Ἀλλὰ σκο-“ ροδίοις υπό τρυφῆς ἑκάστοτε, ubi v. Schol.: item “ Suid., qui et φύλλα σκορόδου exp. Iu Lex. primis “ Gr. Lat. exp. Purgamenta allii.” [“ Dawes. M. Cr. 320. T. H. ad Plutum p. 281. Brunck. Aristoph. 1, 112.” Schæf. Mss.]
D “ Σκόρδον quoque pro Σκόροδον invenitur, cum “alibi, tum ap. Diosc.” [“Crates 2.T. H. ad Plutum
р.	240. ad Herod. 288." Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V. T.] “ Σκορδοειδηι, Allii speciem gerens,
“ Allio similis, ap. Diosc.” [* “ Σκορδολἀσαρον,
*	Σκορδοράσαρον, Beruard. Reliq. p. 28.” Schæf. Mss.] “ Σκορδόπρασον, sicut ET Σκοροδύπρασον, Herba, quæ “ gustu et odore porrum et allium refert,” [“ T. H. ad Plutum p. 240. * Σκορδοφόρος, 243.” Schæf. Mss.
*	“ Ἁλόσκορδον, Capparis, Diosc. Notha 449·” Boiss. Mss. * Δι α σκόρδων, Alex. Trall. 11. p. 188.]
“ Σκόρδων, Herba, quæ allii odorem resipit,” [“ Diosc. Notha 458. Σκόρδια, Diodes Epist. ad Antig.
с.	4.” Boiss. Mss. * Σκορδόνιον, Diosc, Parab. 2, 112.]
“ ΣΚΟΡΔΙΝΑΟΜΑΙ, Pandiculor, Extendo mem-“ bra cum oscitatione. Nam J. Poli. (5, 168.) σκορδi-“ νάσθαι exp. μετὰ χάσμης ἀποτείνειν εαυτόν: sic “ Gal. τὸ διατείνεσθαι, καὶ μάλιστα μετά χάσμης.
“ Eodem modo Aristoph. Schol. esse dicit μετά χά-
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“ σμης τὰ μέλη ἑντείνειν : sed addit, hoc fieri ab iis A u qui e somno surgunt.” [Cf. Hes.] “Idem alibi “ dictum esse tradit παρά των σκορόδων, Ab alliis:
“ quoniam e nimio eorum esu cietur vomitus, et pro-“ pter acrimoniam pandiculatio corporis. Utitur au-u tem ipse Poeta aliquot in locis ; ut’A. (30.) Στένω,
“ κέχῃνα, σκορδινώμαι, πέρδομαι: Σφ. (642.) Ὤσθ’ ςς οντοε ἤδη σκορδινάται, κ&στιν οὐκ ἐν αὑτῷ. Ubi “ idem Schol. exp. χασμᾶται καὶ διατείνεται ὑπὸ τῆς “ ἀθυμίας. Bud. vertit, Oscitat, Æstuat, Haeret.
“ Convenit autem ille locus cum isto, ubi σκορδινά-“ σθαι et δυσφορεῖν conjungit: B. (922.) τί σκορδινφ “ καὶ δυσφορεῖς [“ Toup. Opusc. 1, 425. Koen. ad Greg. Cor- 2ò'0(=553.) Mœr. 342. et ».,ad Lucian.
2, 346. Kuster. Aristoph. 117. • Σκορδινέομαι, Koen. ad Greg. Cor- 183(=387·)” Schæf. Mss. Cf. Σκοτοδινέω.] “Σκορδίνημα, Pandiculatio,” [“ad Mœr.
343.	Koen. ad Greg. Cor. 200(=553.)Kuster. 1. c.” Schæf. Mss.] “ Affertur et Σκορδινισμὸς pro eod.,
“ tanquam ab alio verbo,” [sc. ΣκορδινίΖω, Gl. Σκορ-δινισμός* Pandiculatio. Item * Σκορδινιασμὸς, (e B * ΣκορδινιάΖω,) quod habet Hippocr. Epid. 7. p.
11S4. et Gal. ad Hippocr- Apb. 7, 56. * Σκορδι-νόω9 * Σκορδινωτος, unde] “ Ἀσκορδίνωτος, Hesychio “ ασάλευτος, μὴ κινῶν τὰ μέλη, Non agitans membra ;
“ nam σκορδινᾶσθαι, inquit, dicitur τὸ παρὰ φύσιν ‘* ἔκτείνειν, ut faciunt οι Εγειρόμενοι ἐξ ὕπνου, Pandi-“ culari.” [“ Pro ασκορδίνωτοε vero malim * ἁσκορ-δίνητοε. Nam de verbo Σκορδινοῦσθαι altum ap. Grammaticos silentium est.” Pierson. ad Mœr. 343.]
[* “ Κορδινάω, Koen. ad Greg. Cor- 26o.(=553.)” Schæf. Mss.] “ Kορδίνημα, Ionica vox, significans ft τὴν καρηβαρίαν, παρὰ τὸ κάρα δινεῖσθαι, ut Erotian.
“ tradit et Greg. Cos. (1. c.) qui et σκορδίνημa scribi “ indicant.” [“ Heringa Obss. 163. Kuster- Ari* stopli. 117.” Schæf. Mss.]
ΣΚΟΡΠΙΟΣ, b, Scorpius, Scorpio, Insecti genus quoddam, παρὰ τὸ σκαιῶς ἕρπειν nominatum, ut quidam volunt: alii παρὰ τὸ σκορπίζειν τον Ιόν, Meminit Diosc. Aristot. Ælian. Nicand. Plin., et alii. Et c Prov. Σκορπίον ὀκτάπουν ἐγείρεις, s. όκτώπουν ἀνεγεί-ρεις: item Scorpius sub omni lapide. || Est et Cœleste signum: Scorpitim s. Scorpionem Lat. quoque appellant: Cic. præterea Nepam ap. Arat, fi Piscis ap. Aristot. quidam σκορπίος dicitur: cujus fem. genus VOCATUR Σκόρπιε, ίδοε, ἡ, ET Σκόρπαινα,
[“ Epiph. Hær. 97. c. ult.” Routh. Mss.] Meminit et Alhen. (7, 115.) item Plin., cujus verba in Σκια-δεὺς reperies. || Plantæ genus scorpio similis, Theo-phr. H. Pl. 9, 19· Τὸ δὲ θηλύφονον (οἰ δὲ σκορττίον καλονσι, δια το την ῤίΖαν ὁμοίως ἔχειν τῷ σκορπίῳ) έπιξυόμενον, άποκτείνει τον σκορπίον. Unde Plin. 25, 10. Thelyphonon herba ab aliis Scorpio vocatur, propter similitudinem radicis, cujus tactu moriuntur scorpiones. Idem 22, 15. Ex argumento nomen accepit scorpius herba. Semen enim habet ad similitudinem caudæ scorpionis, folia pauca : valet et adversus animal nominis sui. Est et alia ejusd. nominis effectusque, sine foliis, asparagi caule, in cacumine aculeum habens, et inde nomen. Gorr. tradit D άκόνιτον παρδαλιαγχὲς a quibusdam σκορπίον dici, quod radix ejus scorpii caudæ similis sit. [“Tra-gium, Diosc. Notha 405. Σκορπίον οὐρὰ, Sideritis, 464. Heliotropium, 475.” Boiss. Mss.] || Σκορπίοι secundum quosdam dicitur etiam Coma plexilis puerorum, Cincinnus crinium in acumen desinens, idque in pueris, ut iu feminis κόρυμβος, in viris κρώ-βυλος. Vide et Schol. Thuc. 1, (6.) p. 3. || Tormenti bellici genus, quod Cæsar quoijue Scorpionem appellat, [B. G. 7, 25.] Scorpionibus autem ct catapultis sagittas mitti solitas, balistis jaci lapides, Vitr. docet 10, 15. et 16. Ammianus Mare, contra 1. 23. scorpionibus lapides, balistis sagittas mitti tradit. De forma scorpionis ibid. idem Ammianus multa: de etymo hæc, Scorpio appellatur, quoniam aculeum desuper habet erectus. Cui etiam onagri vocabulum indidit actas novella, ea re quod asini feri, cum venatibus agitantur, ita eminus lapides post terga calcitrando emittunt, ut perforent pectora se-
quentium, aut perfractis ossibus capita ipsa displodant. Ubi etiam nota Ὄναγρος. [Cf. -Vegetius 4,
12.] Græci frequentius utuntur dimin. Σκορπιδια. [* Σκορπιών, Gl. Arcubalista: Σκορπίος* Scorpius. Nepa. “ Ad Diod. S. 1, 196. Casaub. Athen. 1. p.
25.	ad Charit. 76Ἱ. Jacobs. Anth. 10, 139. Wakef. S. Cr. 5, 66. Natus e crocodilo, Jacobs. Anth. 8, 180. Ὑπὸ παντὶ λίθῳ σκ., 6, 304. * Σκορπίον, Apoll. Dysc. 87• et n.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. N. et V. T.]
Σκορπιυειδης, b, ἡ, Scorpii figuram referens, speciem gerens, Scorpio similis. ΣκορπιοειδΕε, Herbæ nomen est brevia habentis folia, semen caudæ scorpionis simile : unde et σκορπίονρον nominatus. A qua quamvis diversum sit τὸ ηλιοτρόπιον, attamen sic dictum fuit a quibusdam, a scorpionis effigie, teste Gorr. Vide et Diosc. 4. c. ult.
[* “ Σκορπιοκτόνοε, Heliotropium, Diosc. Notha
475.” Boiss. Mss.]
“ Σκορπιομάχοε, Stob. 541.” Wakef. Mss.] ορπιόπληκτοε, Ictus a scorpione, A scorpio percussus, Bud. e Diosc. (1, 5.) 4. c. ult.
Σκορπίουρος, Scorpionis caudam habens, Cujus cauda scorpionis caudæ similis est. Σκορπίονρον vero, Herbæ nomen est, cujus mentio facta paulo ante in Σκορπιοειδής. Plin. dicit esse Heliotropii speciem, et alio nomine τρίκοκκον dici: semen ei esse effigie scorpionis caudæ : quare ei nomen : 22, 21. Diosc. sic vocat heliotropium majus ἀπὸ τοῦ περί το ἄνθος σχἤματος, 4, 193. [et minus, 194. “ Ocimoïdes, Diosc. Notba 464.” Boiss. Mss. “Schol. Nicandri Θ. 682. 888.” Wakef. Mss.]
Σκορπίδιον, τὸ, i. q. σκορπίος, sed in ea peculiariter signif., qua pro Bellico instrumento ponitur, ut supra docui. Potyb. (8, 7, 6.) Οἷς τοξότας καὶ σκορπιδια πα-ραστήσας ἐντὸς τοῦ τείχους. 1 Macc. 6, (51.) Σκορπιδια eis το βάλλεσθαι βέλη, Scorpiones ad jacula mittenda.
Σκορπιώδης, Scorpioni similis, i. q. σκορπιοειδής. Item Scorpioui similis, i. e. Ad iracundiam pronus, Qui facile irritatur, ut scorpio ; vel etiam Venenosus, Perniciosus. Pro Iracundus et πληκτικόs accipit Procop. ap. Suid. THv δὲ ἄρα ἡ Θεοδώρα σκορπιώδηε. [“ Heyn. Hom. 6, 187* * Σκορπιόειε, ad Charit. 76Ἱ.” Schæf. Mss. Nicander Θ. 654. Ἀ. 145. * Σκόρπειοε, Orph. Λιθ. 616. ἀκωκήν. Σκορπηΐοε, 504. κέντρα, *" Σκορπιανόε, Cattier. Gazoph. p. 47·” Schæf. Mss. Cf. Ζυγιανός.]
[* Σκορπιόθεν, i. q. εκ σκορπίον, Orph. Λιθ. 755. Καί μοι σκορπιόθεν βεβολημένῳ ἦρα κομίΖεις.]
Σκορπίτης λίθοι, Scorpites lapis, gemma : scorpionis aut colore aut effigie. Plin. 37, 10.
Σκορπιόω et Σκορπιαίνω, Exaspero, Exacerbo, Irrito. Unde ap. Hcs. Σκορπιοΰται, άγριαίνεται, Ερεθίζεται: item impes. Σκορπίον, ωετόθηρίον τραγυνον, άργιλον. Irritare et exacerbare in modum scorpii. Σκορπιαί-iεσθαι autem ap. Suid. legitur, exponentem ἀποθηρι-οῦσθαι, τραχύνεσθαι, ἀπαυθαδίΖεσθαι:	afferentemque
hoc exemplum, Ἑς μεντοι τίιε συνθεατρίας εἰώθει ἐσαεὶ σκορπιαίνεσθαι* βασκανία γαρ πολλῇ εἴχετο. [Procop. Anecd. c. 9•] 16 VV. LL. legitur etiam Σκορ-πέομαι, Asper sum, Irritor, sed sine Auctore et exemplo. [* “ Διασκορπέομαι, Greg. Nyss. ap. Wolf. Anecd. Gr. 2, 25.” Kall. Mss.] Itidem Σκορπίατος, quod in iisd. VV. LL. habetur, et exp. Qui natus est iu scorpione, suspectum mendi est. [Lege Σκορπια-νός.]
Quoniam vero facta est aliqua mentio verbi ΣκορπίΖω in Σκορπιοε, etiam ipsum ei addere visum est. Significat autem Dissipo, Spargo, Dispergo: i. q. σκεδάννυμι, quod tamen Atticum potius esse ait Phrynicbus : illud autem σκορπίζω, Ionicum, citans ex Hecatæo σκορπίζεται. Legitur in N. T. et ap. re-centiores Graecos. Mattii. 12, (30.) et Luc. 11,(23.) e Gr- Bibi, lnterprr. Ὁ μὴ συνάγων μετ’ ἐμοῦ, σκορπίζει. Et Jo. 10, (12.) Ὁ λύκοι σκορπίζει τὰ πρόβατα, Dispergit oves: 16, (32.) passivo usus est, Καὶ νῦν ἐλήλυθεν ἵνα σκορπισθήτε έκαστος εἰς τὰ 'ίδια, Ut dissipati ac dispersi singuli sua repetant. Item in 2 ad Cor. 9, (9·) e Ps. 112, (9·) Ἑσκόρπισεν, ἔδωκε τοῖς πέ-νησι. Sic ap. Greg. Naz. Σκόρπιζειν, διδόναι τοῖς πέ-
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νησί, quasi Spargere et diffundere in pauperes sua a dona, Uberi manu disseminare io pauperes munera.
[“ VVakef. S. Cr. 3, 183. Abrescb. Æsch. 2, 124.” Schæf. Mss. “ Atticæ genti hoc verbum insolens, neque ante communis linguæ incrementa extra loui-cæ dialecti fines evagatum esse videtur- Hac autem cum ceteris confusa Josephus Ant. 6, 6. p. 326. tum Plut. Titnol. 4. T. 2. p. 199- Lucian. Asin. 32. T. 6. p. 170., (ubi mulionem loquentem inducit,) Strabo 4, 4, 6. p. 63. Ælian. V. H. 13, 46. Geop. 2, 3. p.
72.	15, 3. p. 1004. Photius Lex. p. 106. Etym. s. Ἀναλίσκω, et simplici et composito άιασκορπίέω usi sunt. Lex ici* addatur * ΠερισκορπίΖεται, Olympiod. ad 1. Meteor. p. 24.” Lobeck. Phryn. 218. “Verba ΣκορπίΖειν et iiaaKopm^eiv e Dialecto Macedon. pervenere in N. T. a vetustis auctoribus non adhibita.” Valck. Schol. in N. T. 1, 407·] Σκορπισμὸς, Disper-sio, Dissipatio, [Aq. Syram. Theod. Jerem. 25, 34.
* “ Σκορπιστὸς, Disjectus, Dispersus, Chrys. in Ep. ad Coloss. Serra. 4. T. 4. p. 112, 13. Ἡμεῖς πολλά-κις λέγομεν τοῖς παιδίοις, ὅταν ἴδῃς er τψ βιβλίῳ τὸ ἀ D στοιχεῖον, ἁναμνήσθητι ὅτι ἐν τῇ πινακέδι αὐτὸ εἷχες*
—- ἀλλ’ οὐκ ᾔδεσαν σκορπιστὰ ἐρωτὰσθαι τὰ στοιχεία* διὰ τοΰτο ἐτύπτοντο.” Seager. Mss.]
[* “ ' Αποσκορπίζω, Heyn. Hom. 7, 674.” Schæf. Mss. Geop. 20, 12. 1 Macc. 11, 55. Αἱ δυνάμεις, ἃε ἀπεσκόρπισε Δημήτριος, al. ἀπεσκοράκισε.]
Διασκορπίζω, Dissipo, Dispergo, i. q. σκορπίζω, at διασκεδάννυμι i. η. σκεδάννυμι. UNDE Δια σκορπισμὸς, Dissipatio, Dispersio, i. q. σκορπισμὸς, [LXX. Ezech.
6, 8. Jer. 24, 9· Oan. 12, 7·] Legitur autem verbum Διασκορπίζω, et ipsum aliquoties in N. T.:	ut
Matth. 26, (41.) et Mare. 14, (27•) Πατάξω τὸν ποιμένα, καὶ διασκορπισθήσεται τὰ πρόβατα τῆς ποίμνηε. Jo. 11, (52.)Ἴνα τὰ τέκνα τοῦ Θεοῦ τὰ διεσκορπισμένα συνἁγῃ, ubi opposita suut συνάγειν et διασκορπίΖειν, ut et supra συνάγειν et σκορπίΖειν. Item de prodigo et qui plena manu quasi dissipat et disseminat congesta bona, Luc. 16, (1.) Διεβλήθη αυτφ ώε ύιασκορπί-ζων τὰ ὑπάρχοντα. Et Luc. 15, (13•) Διεσκόρπισε τὴν ουσίαν αυτού, de filio prodigo. [Geop. 2, 3, 4. C “Abrescb. Æsch. 2, 124. Fischer. ad Palæph. p. 94.” Schæf. Mss. Ælian. V. H. 13, 46. Valck. Schol. in N. T. 1, 49· Vide ΣκορπίΖω. * “ Διασκορ-πιστὴς, Hes. v. Λικμητἡς.” Wakef. Mss. * “ Διασκορ-πισηκοε, Oribas. Collect. Ms. 17, 21. ΔιασκορπιστικοΙ των περιττωμάτων.” Schn. Lex. Suppi.]
[* ἘκσκορπίΖω, unde * Ἑκσκορπισμὸς, Ejectio, Ex-tirpatio, Plut. 7, 507-]
[* ** ΚατασκορπίΖω, Diod. S. 2, 507·” Schæf. Mss.
“ Euraath. p. 102. 122. 342.” Boiss. Mss.]
ΣΚΟΤΟΣ, ò, s. τὸ, Tenebræ, Caligo, Plut. Lyc.
(16.) Ἀθαμβῆ σκότον, καὶ πρὸς ερημιάν ἄφοβα, Tenebras noti extimescentes, Lucian. de Calumn. 'Ev σκότῳ πλανώμειοι. Sic Idem in Herm. (49·) Ἑν σκότῳ ὀρχοίμεθ’ ἄν, οἷς ἄν τύχωμεν προσπταίοντεε. Rursum Plut. Ἀποκλείσαντες ἐν σκότει πιαίνουσιν : pro quo in Erot. dicit πιαίνοντες ὑπὸ σκότῳ : solent enim sapinari in locis obscuris ct tenebrosis. Et Xen. K. Π. 8, (7, 3.) Οὐ γαρ ἐν σκότῳ ὑμᾶς οἱ θεοὶ D ἁποκρύπτονται: quo modo et ap. Athen. (599·) Ἑξὸν σιωπίρν, καν σκότῳ κρύπτ€ΐν τάδε, In tenebris occulere ; solent enim arcana et secreta in locis obscuris abdi, ut latere possint. Rursum Xen. (K. Π. 1, 6, 19.) Ἑν σκότει νέμεται, In obscuro et opaco loco. Item Ælian. Διὰ Πάσης ἡμέρας σκότος ἦν βαθύτατος. Item σκότος ποιεῖν, pro quo Lat. potius Obducere tenebras: ut ap. Athen. 6. conviva quidam convivatori apponenti panes nigrantes, dicit, Μὴ πολλοὺς παρατί-θει, μὴ σκότος ποιήσῃς, Ne tenebras obducas et invehas. Sæpe de tenebris nocturnis, Philostr. Ep. 53. Τίς ἡ νύξ ; τί τὸ στυγνόν σκυτοε ; Dem. "Ηδη εσπέραε ουσηεκαί σκότουε. Sic Xen. (Κ. Π. 4, 2, 12.) Σκότους γινομένου. Plut. Alex, dicit etiam Ἐδείπνει ὀψὲ καὶ σκότουε ἤδη, pro σκότους ἤδη γενομένου. Nec minus frequenter de tenebris infernalibus, Eur. Hec. init. Ἥκω νεκρών κευθμῶνα καὶ σκότον πύλας Λιπών. Sic II. Ζ. (11.) et Ν. (575.) τὸν δὲ σκότος ὄσσ’ ἐκάλυψεν :
Υ• (471 ·) τὸν δὲ σκότος ὄσσ’ ἐκάλυψεν Θυμοῦ δευόμε-
νον: Φ. (181.) τὸν δὲ σκότος ὄσσε κάλνψεν Ἀσθμαέ-νοντ*. 11. Ε. (47.) Ν. (672.) et Π. (6θ7•) στυγερός δ’ ἄρα μιν σκότος εἷλε : Od. T. (309.) ποτὶ δὲ σκότον ἐτράπετ’ αἶψα. Metaphorice quoque usurpatur. Apud Plut. Πρόφασις ἀρετὰν ές αἰπὺν ἔβαλε σκότον. Dernosth. (281.) Πολύ π σκότος ἐστὶ παρ’ ὑμῖν πρό τη* ἁληθείας : (1396.) Ἐν σκότει καὶ πολλῇ δυσκλείᾳ γβ-γονε : quo setisu Cic. dicit Jaccre in tenebris. Et Lucian. ἐν σκότει εἷναι, Versari in tenebris, pro Ignorari. At Xen. K. Π. 4, (6, 2.) Ὑπὸ σκότου τὸν φθόνου κατέσχε, Sub tenebris invidiam coutinuit, i. e. Ciain. Qui vero Prienæ diceretur ὁ παρὰ τᾗ δρυῒ σκότος, vide ap. Plut. [7, 135. “ Brunck. Œd. C. 40. Valck. Phœn. p. 136. Hipp. p. 183. Mœr. 354. et n., ad Charit. 257. 343. Tbom. M. 411. 800. Markl. Iph. p. 142. Suppi. 545. Wakef. Here. F.
46.	Barnes. 59. Wakef. Alc. 392. Ph*l. 581. Abresch. Æsch. 2, 82. Jacobs. Anth. 7» 305. 12, 154. De loco, Inferi, Brunck. ad Hipp. 844. Βλέ-πειν σκότον, ad Œd. T· 1274. Musgr. Bacch. 510. Jacobs. Anth. 10, 203. Σκ. ὄσσε καλύπτει, Hevn. Hom. 7, 198. Σκότοι, ad Xen. Ej>h. 199- Σκότος, ò, magis Atticum quam τὸ σκ., Porsoo. ad Hec. 825.** Schæf. Mss. Spitzner. de Versu Gr. Her. 75. Coraì. ad Heliod. 198. ad Greg. Cor. 22. 615. 872. Pbot. Σκότος καί * σκότον* ἐκατέρως' οΰτωε Ἀμειψίας.]
Σκοτοδασνπνκνόθριζ, Nigrum, hirtum, spisstunque capillitium habens : unde ap. Aristoph. σκοτοδασνπυ-Kvórpiyci, [Ἀ. 389*	* Σκοτοειδὴς, Hesycli. 412.
* Σκοτοεργὸς, In tenebris operans, Manetho 1, 81.] Σκοτόμαινα, Nox, Caligo nocturna. In Lex. meo vet. exp. νὺξ, quippe in qua μαίνεται καὶ * άκαταστα-τεῖ τὰ ουράνια. Utitur Greg. Nas. pro Tenebræ, Caligo: Ut cum ait, Τὴν ἐπέχουσαν ἡμᾶς σκοτόμαιναν. Et in Carni. Ἢ δνοφερὴν σκοτόμαιναν ἑοῖς ἐπικείμενοι οσσοιε. Suid. exp. σκότωσιε: Hes. Atticum esse dicit. Eust. Doricum esse ait, et derivari a μὰν pro μην, ut idem sit cum σκοτομηνΐα. [Hegesippi Epigr.
6.	Orae. Sibyll. 5. p. 638. Vide Lobeck. infra citandum.] Σκοτσμήνη, Tenebrosa s. Tenebricosa nox, Nox illunis. Suidæ νὺξ ἀσέληνος : Hesycliio item βαρεία νὺξ ἢ ἀσέληνος. [“ Euseb. V. C. 1, 59·^ Boiss. Mss. Scbleusn. Lex. V.T. “ Ruhnk. Ep. Cr. 274. ad Charit. 634. Jacobs. Anth. 7, 174.” Schæf. Mss.] Itidem Σκυτομηνία dicitur Nox illunis, qua luna non lucet. [Symm. Prov. 20, 20. Aqu. Job. 3, 6.] Pho quo Σκοτομήνιοε νὺξ dicit Hom. Od. Ξ. (457·) Νὺξ b' &p' έπῆλθε κακή, σκοτομήνιοε, Nox tenebris obductam s. tenebricosam lunam habens. Schol. exp. ασέληνος, σκοτεινὴ, κα& ἡν ἡ σελήνη ἀπεσκότωται τῇ πρὸς τὸν ἥλιον συνόδῳ. [“ Σκοτομἡνη item vitæ quotidianæ inventum ct praeterea etiam Athenis forma vitium obtegente indutum est; σκοτόμαινα enim illi, ut ab Hesychio traditur, dixerunt, quo et Theologus saepissime Os. 21. p. 393., 22. p. 418., 25. p. 473. et alii τῶν κοινών utuntur- Legitima forma gaudet σκοτομηνΐα Chrysipp. ap. Schol. Ven. Φ. 483. quod Alexandrini pariter cum illo usurpant, ut et Ζοφομηνία, νεομηνία. Ita etiam homines elegantiores pro * σκοτοδίνη, Nicet. Ann. 7, 5. p. 121. σκοτοδινία, pro γαστροκνημη γαστροκνημία, et reliquis alia emendatiora substituerunt.” Lobeck. Phryn. 499. * Σκο-τομάχης, unde *“ Σκοτομαχέω, Hermes Pœraand. p.
8.” Boiss. Mss. * Σκοτοποιὸς, unde * “ Σκοτοποιέω, Schol. Ven. Y. 38." Lobeck. Phryn. 678.	* “ Σκο-
τοποιια, Dionys. Areop. 25.” Kall. Mss.]
Σκοτοιβόροε, ò, Dolosus, Subdolus; quasi Qui hostem in tenebris et clam devoret. Eust. 1496. Ὄ δὲ τοιοΰτοε, (sc. ὁ ὕπουλον ἦθος ἔχων καὶ τρόπους μὴ ὑγι-αίνονταε,) ϋπουλοε καὶ σκοτομήδης ὑπὸ τῶν παλαιών σκώπτεται* καὶ χθόνιος, ὡς διὰ δόλον στυγνόε ὢν καί κατηφής* καὶ σκοτοιβόροε, ὡς ὑπὸ σκότῳ βιβρώσκων τον πολεμούμενον. Ubi obiter ΝΟΤΑ Ὕπουλος, ΕΤ Χθόνιος : 1ΤΕΜ Σκοτομήδης. Dicitur enim Σκοτομήδης, Qui in tenebris consilia captat, i. c. Qui occulta et fraudulenta agitat consilia. Tales sunt Tenebriones, Varroni, et Lucifugi. [“ Abresch. Æsch. 2, 59.” Schæf. Mss.] Apud Hes. mutato accentu legitur, Σκοτοίβορον, συννεφὲς, σκοτεινόν, Nubibus obductum, Tenebrosum. [Cf. Ὄλοίτροχος, Χοροίτυπος, * Χοροιθα-
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Χὴς, Σολοίτυπος, Χολοιβόρος, * Δολοιφονέω, et V. , Lobeck. Phryo. 648.]
[* Ἐπίσκοτος, Plut. Æmil. 17• χώρα. * Εὔσκοτος, Tan. Faber in Aristoph. Έκκλ. 2. * Κατάσκοτος, Athen. 236. Barker. Ep. Cr. ad Boiss. 276.]
Σκοτώδης, Tenebrosus, Tenebricosus, Plut. (9, 63.) de terra, Ἀδρανὴς καθ’ ἑαυτὴν καὶ σκοτώδης, ἡλίου μἡ προσλάμποντος, [“ VVakef. Diatr. 32.” Schæf. Mss.
*	Σκοτωδία, i. q. σκότος, Theol. Arithm. p. 6. Phot. Bibi. 238. Hoesch., Append. ad Bast. Ep. Cr- 6.]
Σκοτόεις, idem, Apoll. Rh. 2, (1106.) σκοτόεις Ζό« φος, Caligo tenebrosa, Hesiod. ("Εργ. 2, 173.) σκοτίιεν νέφος, Tenebrosa nubes, ut Virg. Aër tenebrosus. [Musaeus 182. “Toup. Opusc. 1, 34. Musgr. Suppi. 420.” Schæf. Mss. Nicander Θ. 249- Ἁ. 188.]
Σκοταῖοε, ó, ἡ, idem cum præcedeutibus, Plut. Fabio, Ἑνέδραςδεδιὼς σκοταίουε, Tenebricosas insidias, i. e. Nocturnas s. Clandestinas. Item aliquis facit quidpiam σκοταίο!, pro Vesperi, cum nox terris iiive-kit tenebras : pro quo Plut. dicit σκότους, (Dem. Σκό-τους ἤδη γεγενημένου,) Xen. Κ. Π. 7, (1, 21.)Ταϋτα διαπραξάμενο!, ἤδη σκοταίος ἀναγαγὼν ἐστρατοπεδεύ-σατο ἐν Θυμβράροις. Sic Plut. Camillo, Ἐγγὺς τῆς πόλεως γενόμενος ἤδη σκοταίο!, Cum prope urbeoi sub vesperam jam accessisset. Scribitur et Σκοπαῖος, ut infra docebo. Sic Πρώιος usurpatur et Ὄψιος. [“ Toup. Opusc. 1, 33. Diod. S. 1, 216. Dionys. H. 3, 1504. Σκοταίο! et σκοτιαῖος, Schueid. Auab. 98.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 552.]
Σκοτεινὸς, idem cum superioribus, Plut. adv. Coloten, Σκοτεινὸς ὁ τῆς νυκτὸς ἀήρ. Eodem libro, Εἰσελ-θό»'τες εἰε σκοτεινόν οἷκον, οὐδεμίαν ὄψιν χρώματος ὁρωμεν. Et in Geop. (14, 7, 6.) de gallinis, Λιπαί-νονται δὲ μάλιστα καὶ παχύταται γίνοιται ἐν οἴκῳ σκο-τεινῷ καὶ θερμῷ τρεφόμενοι: pro his Varronis, Saginantur maxime villaticæ; eas includunt in locum tepidum et tenebricosum. Σκοτεινὸς dictus est etiam Heraclitus Ephesius propter scriptorum obscuritatem. Meminit Aristot. de Mundo. [“ Wakef. Alc. 392.” Schæf. Mss. Schleusn. Lex. V. T. * “ Σκοτεi-νοειδὴς, Schol. Opp. Ἁ. 3, 163. * Σκοτεινώδηε, Schol. Nicancíri Θ. 28. Hes. v. Νυθῶδες.” VVakef. Mss.
*	Σκοτεινολόγος, unde * “ Σκοτεινολογία, Const. Ma-nass. Chron. p. 87.” Boiss. Mss. * Σκοτεινοφόροε, Tenebras afferens, invehens, inducens, Chrys. Hom. T. 6. p. 556. Ed. Paris. * “ Σκοτεινόχροος, Qui fusci s. atri coloris est, Pseudo-Chrys. Serui. 101. T. 7. p. 553, 42. Ὧ φθόνε, διαβόλου βλάστημα, σκοτεινόχροον ἄνθος.” Seager. Mss. * Ἀσκότεινος, Hes. p. 101. Phav. 85. * Ύποσκύτεινο!, Gl. Obscurus, Sublu-culus. * “ Σκοτεινώε, Obscure, Athau. 2, 290. Suid. v. Ἀμυδρῶς.” Kall. Mss. Dionys. H. 2. p. 247, 28. “ Schol. Æsch. Pr. 663. * Σκοτεινότης, (Gl. Obscuritas,) Const. Manass. Chron. p. 86.” Boiss. Mss.]
[* Σκότειος, Joseph. A. J. 19, 7* 1· * Σκοτει a, Tenebrae, LXX. Midi. 3, 6.]
Σκότιος, idem cum superioribus: ut σκοτία νὺξ, Eur- (Hec. 6S.) Item σκύτια μέλη ex Aristoph. (*Opv. 1389·) ambiguum quo sensu. Et in Epigr. σκότιοι μυεί, Tenebricosi, Tenebras captantes. In Epigr. σκοτίη Κύπρις : pro quo Latini potius Furtiva Venus: delectantur autem fures tenebris. Et ap. Eur. (Tro. 44.) σκότιον λέχος, itidem pro Furtivo concubitu: ut Virg. dicit Amor furtivus, utOvid. Joci furtivi. Sic ap. Athen. (568.) Ὄστις λέχη γαρ σκότια νυμφεύει λάθρα. Et ap. Homer. mater aliquem σκότιον parit, pro In tenebris et clam, utpote spurium et illegitimo coitu conceptum. II. Z. 24. σκότιον δε ἑγείνατο μήτηρ, ubi Schol. ἐκ λαθραίας μίξεως, λάθρα γεγενημένον, 8. ἐξ ἀδᾳδουχἡτων γόμων. J. ΡοῆΙ. quoque σκότιον dici ait ὅν ίγέννησέ τις λαθών, ἢ ἕτεκε λαθοΰσα : contra vero dici παρθενίαν, ον τις ἐκ τῆς δοκούσης είναι παρθένου, νόμιμ συνοίκησα!, ίποιησατο. Eadem. Hes. habet, sed non sine mendo. Sic σκότιοι παῖδες ap. Eur. (Alc. 992.) Legitur et σκοτίη γενέθλη ap. Apoll. Rh. [1, 810. “ Valck. Phœn. p. 579· Callim. 294. Toup. Opusc. 2, 80. 87. ad Diod. S. 1, 108. Tliom. M. 800. Wakef. Alc. 1010. Heyn. Hom. 5, 187· Spurius, 7, 173. Callim. 1. p. 480. * Σκοτία, Venus, Jacobs. Anth. 7, 75. * Σκοτίως, ad Lucian. 1, 480.”
Schæf. Mss. * “ Ὑποσκόπος, Furtim s.Occulte abscondens, Schol. Eur. Or. 1483.” Kall. Mss,
INOE Σκοτία, ἡ, Tenebræ, i. «]. σκύτοε. Utitur Suid. iu Σκοπαῖος. [“ Valck. Phœn. p. 579* Wakef. Phil. 581. Jacobe. Anth. 12, 113. Thom. M. 800· Mœr. 354. et n.” Schæf. Mes.] Alioqui est vocab, Architectonicum, i* q. τρίγλυφον, ut Hes. annotat. Sed aliter Vitruv., sic enim 3, 3. Beliquæ tres æqua-liier dividantur, et una sit inferior thorus, altera pare cum suis quadris, scotia, quam Graeci τροχίλον dicunt. Idem 4, 3. Reliqua spatia, quod latiores sint metopae quam triglyphi, pura reliuquatitur, aut fulmina scalpautur: ad ipsutnque mentum corouæ incidatur linea, quæ Scotia dicitur# Λ σκοτία autem> quod exp. Tenebræ, potest derjvari [* “ Άκρο-σκοτία, Crepusculum, Cbr>s. Hom. 116. T* 5. p, 743, 25. Διὰ δὲ τον φόβον, καί το ίτι είναι άκροσκο-τίαν, τηλαυγὤς τὸν τόπον ούκ ἐθεώρησεν.” Seager. Mss. Ιτκ Μ ] Σκοτία!, Tenebrio Varroni. Hes. exp. δρα-πέτης, Fugitivus: quemadmodum Idem σκοτεύει£xp. δραπετεύει: a veäbo Σκοτεύω, Aufuuio. Nisi potius sit Clam et tenebricoso tempore aufugio. Item Σκοτιαῖος, i. 9. σκοταίοi. Ac sicut aliquis dicitur facere aliquid σκοταῖοε, ita et σκοπαῖος: ut ap. Suid. Οἱ δὲ στρατιώται ελθόντεε σκοτιαίοι, είδον τά σώματα. Item, Οἱ δὲ ύστεροι, σκοτιαίοι προσιόντεε, ἠυλίΖοντο: ubi σκο-τιαίοι, exp. σκοτίαs ἔπ οὕσης. Sed notandum, in Me. Cod. legi non σκοτιαῖος, ut in vulg. Edit., sed σκοταίοs, quod ap. Xen. et Plut. quoque reperitur. [“Toup. Opusc. 1, 33. ad Herod. 681.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 552. ilippocr. 595. χωρίῳ σκοτία ίῳ.]
[* Σκοτερός, Orph. Arg. 1040. Schneidero susp. “ Ruhnk. Ep. Cr. 261.” Schæf. Mss.]
Σκοτόω,Obscuro,Tenebras obduco s. induco, Soph. {Aj. 85.) Ἑγὼ σκοτώσω βλέφαρα, Oculis caliginem offundam, i. e. Factam ut ue videat. Pass. Σκοτοΰ-μαι, Tenebræ mihi offunduntur : peculiariter autem, Vertigine corripior simul et visus hebetudine, Plut. de Erat. Aiü. (908.) Ὑφ’ ὧν σκοτωθείς καὶ πεσὼν, ἔδοξε τεθνάναι, de Eumene saxis prostrato. Sic ap. Eund. de Fort. Alex. Ἢ συνέχεε αυτόν τὴν αίσθησιν σκοτωθέντος, plaga sc. s. ictus. [“ Wakef. Tracli. 1118. Bast Lettre 33- (Ep. Cr-44.)” Schæf. Mss. Palladæ Ep. 121. τῇ πλάνῃ σκοτούμενοί, Geop. 13, 1, 5. Σκοτοννται ὑπὸ τῆς ὀσμῆς, Vertigine afficiuntur.]
Σκότωμα, τὸ, Vertigo, Inordinatus motus spirituum in cerebri ventriculis, a quo omnia circumagi videntur: c quo primum acies oculorum hebescit, aures tinniunt, auditus gravis est: deinde aucto morbo vertigines et scolodiniæ prehendunt, ut inter aliti Gorr. tradit, qui etiam addit, magnam esse buic affectioni cum epilepsia cognationem, facilemque in tam transitum. Cum autem sint hujus affectionis duo præcipua symptomata, tenebræ oculis obver-santes, et omnium rerum apparens quædam circumactio, advertendum est, ab hoc Græcos, ab illo Latinos ei nomeu tudidisse. Aret, de Morb. diut. 1,
, 3. Ἢν Ζόφος τὰς ὄψιας σχβ, καὶ δῖνος ἀμφὶ τὴν κεφαλήν ἑλίσσηται, καὶ ὦτα βομβέῃ, όνομάΖομεν σκότωμα το πάθοε. Vide etiam Gal. de LL. Aff. 3, 8. et Comm.
17.	in 1. 4 Aphor. et Ægin. 3, 12 : item Aët. 6, 7. Plut. de lignis oleaginis et lolio, Symp. 3. Αἱ υπό τούτων αναθυμιάσει! καρηβαρίακ κα'ι σκοτώματα τοῖς λονομένοί! ἐμποιοῦσι. Suiit qui Plin. dicant σκότωμα vocare Vertiginem, Vertiginem oculorum, Tenebras, Obscuritates oculorum. [“ Vide Parei Lex. Crit. 99,1” Schæf. Mss.]
Σκοτωματικὸς, Vertiginosus:	πάθος, Alex. Apbr.
Probi. 2. et ap. Gal. de LL. Aff., quo sc. σκοτοϋνται ἐπὶ σμικραῖς προφάσεσιν οἱ πάσχοντες, ὡς καὶ καταπί-πτειν ενίοτε, μάλιστα μὲν όταν αυτοί ποτέ εν κύκλο) περιστραφώσι* καν ετερον δέ τινα περιστρεφόμενον ἴδωσι, σκοτοῦνται* κἄν τροχόν, ἤ τι τοιοΰτο περιδινούμενον, αυτά! τε τα! καλουμέναε δίνας ἐν τοῖς ποταμοί!. Qui autem morbo illo corripiuutur, σκοτωματικοϊ appellantur : quibus sc. παρακολοθονσι σκοτώσεις, καὶ δο~ κοϋσι περιφέρεσθαι αυτοί! τὴν κεφαλὴν, μετά τοΰ καί μαρμαρυγὰς αὐτοῖς παρέπεσθαι:	ut auctor Defin.
Med. docet. Lat. appellant Vertiginosus. Utitur
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Diosc. 2, 78. ubi dicit lac esse ἄθετον σκοτωμαπκοῖς, ἐπιληππκοῖς. Mare. Emp. dicit Quibus tenebrae in oculis cura vertigine obversantur. Item Σκοτω-μαπκὸς dicitur Qui vertigines facit: ut Diosc. 5. de vino resinato, Πάντες δὲ κεφαλαλγεῖς οι τοιοΰτοι καὶ σκοτωμαπκοί: unde Plin. Capitis dolores et vertigines facit. [“ Phot. 289·” Wakef. Mss.]
Σκότωσις, i. q. σκότωμα, i. e. Vertigo: alii, Tenebricosa lucis obscuritas, interpr. in 1. Gal. paulo ante c. in Σκοτωματικός. Alioqui significat Obscuratio, Plut. (7, 632.) Οὓτω μαντικών οἷμαι δυνάμεων σκοτώσεις ἑτέρας καὶ ἁναιρέσεις εἷναι, Sic fatidicas ipsas potestates arbitror aliunde obscurari et extin-gui, Tum. [“ Hes. v. Μέθη.” Wakef. Mss.]
[* Σκοτωτὸς, unde * “ Ἀσκότωτος, Const. Manass. Chron. p. 94.” Boiss. Mss.]
Ἀποσκοτόω, vide in ἈποσκοτίΖω. [* “ Παρασκοτόω, Tenebris involvo, Chrys. Hom. 122. T. 6. p. 974, 32. "Άγγελον τὸν τταρασκοτούντα τοὺς ίππους τοῦ ἑχθρον σοῦ. Seager. Mss. * Προσκοτόω, Tenebras obduco, Polyb. 1, 48, 8. * “ Συσκοτόω, ad Od. B. 388.” Schæf. Mss.]
Σκοτίζω, i. q. σκοτόω, Tenebras obduco s. induco, Tenebris obnubilo, Obscuro et tego. Apud Plut. (10, 608.) opp. φωτίΖεσθαι et σκοτίζεσθαι. Et in Ep. ad Ephes. 4, (18.) Ἐσκοπσμένοι τῇ διανοίᾳ, Quorum mens et intellectus obtenebratus s. tenebris obductus et obscuratus est. [“ Vertigine laborare facio, Timore confundo, Themist. 153.” Wakef. Mss. “ Hes. v. Ἀμαυρούμενος.” Boiss. Mss. * Σκοπσμὸς, Gl. Vertigo. “ Tenebrarum offusio, Chrys. Hom. 116. T. 6. p. 943, 40.	"Οπου οὐκ ἔνι καλλωπισμός, ἀλλὰ σκοτι-
σμός.” Seager. Mss. “ Ad Mœr- 196.” Schæf. Mss. Schol. Lycophr. 1427· Eust. II. Λ. p. 788, 40. “ Clem. Alex. 182.” Kall. Mss.]
Άττοσκοτίζω, Obtenebro, Tenebris obductum oculis eximo, Obscuro. Sic et Άττοσκοτόω. Unde ἀπο-σκοτοῦσθαι, Tenebris involvi et obrui. Bud. e Polyb. 1, (48, 6.) Suid. autem tradit Aristoph. ἀποσκοτωμέ-vov accipere pro έσκιαγραφημένον, κεχρωσμένον : nam τὰς χρίσεις, (Bud. leg. putat χρώσεις,) a pictoribus vocari Σκότη. Atque ita ’Αττοσκοτόω foret Adumbro, Umbris picturam decoro. [Cf. Aristoph. Fr. Inc. 89· Perperam ἀπεσκοτημένα, ab * Άττοσκοτέω, in Bekk. Anecd. 1,4311: Athen. 10. p. 134. ἀπε-σκοτώθης, Mens tibi caligat.] || ’Αποσκοτίζω, Tenebras summoveo, Corpus, quo obumbrabam et obtenebrabam aliquid, summoveo: quomodo usurpavit Plut. (8, 389·) cum a*t Diogenem ἐν ἡλίῳ καθήμενον Alexandro sibi obstanti, rogantique an aliqua re egeret, jussisse σμικῤῥν άττοσκοτίσαι.	[Porph. ad
Marcell. p. 26. Τῆς θεοῦ * ἐνορἀσεως ἑαυτὸν ἀπεσκό-τισε.] In VV. LL. ETIAM ἈποσκοηάΖωpro Umbram amoveo, citatur e Plut, de Exilio.
[“ Έττισκοτίζω, Obumbro, Amphil. 50.222.” Kall. Mss. “ Schol. Lucian. nonTcm. Cred. De lat. §. 1.” Boiss. Mss. “ Ad Mœr. 162.” Schæf. Mss. Polyb. 12, 15, 10. 13, 5,6. * Ἑπισκόπσις, Proci. Paraphr. Ptol. 2, 7· p. 112· * Επισκοηστὸς, unde * Ἀνεπι-σκότιστοί, 2, 14. p. 144. * “ ΚατασκοτίΖω, Greg. Naz. eis τοὺς Μάρτυρας, App. Vol. 1.” Kall. Mss. * Παρα-σκοτίΖω, Schw. ad Polyb. 12, 15, 10.]
[* Σκοτέω, Bast. Ep. Cr. 44.	* Ἀνπσκοτέω, Gl.
Obsto, Officio, “ Tenebras offundo, Sext. Emp. 2, 78. (p. 304. τῷ δικαίῳ.)” Kall. Mss. “ Ad Hesych. 1, 1379* n· 3.”Dahler. Mss. * Άντισκότησι*, Gl. Obstaculum.]
Έτισκοτέω, Obtenebro, Tenebras offundo s. obduco. Construitur et cum dat. et cum accus. Diosc. 4, 150. Τοῖς δυναμένοις τα ἐπισκοτοῦντα ταῖς kòpats άποκαθαίρειν, Quæ caliginem oculorum discutiunt, discutiunt ea quæ oculis caliginem invehunt. Sic 2, 7· Eod. 1. c. 107· cum accus. Τὰ τὰς κῤῥας ἐπισκοτοῦντα, Quæ pupillis oculorum officiunt, caliginemque offundunt. Ex Eod. 8, 15. pass. Έπισκοτονμενα ὑπὸ δασύτητος των χωρῶν, pro Denso arvorum cespite tecta. Apud Dem. videtur sumi pro Obstruere luminibus (565.) Οικίαν ῴκοδόμησεν ἐν Ἑλευσῖνι τοσαύ-την, ὥστε πᾶσιν ἐπισκοτεῖν τοῖς ἐν τῷ τόπῳ. Metaph. quoque usurpatur hoc verbum, Isocr. Ταῖς τῆς ψυχῆς
ἐπιμβλείαις ἐπεσκότησε, Animi exercitationibus tene-n bras offudit, in Symm. (3.) Τὸ γὰρ πρὸς χάριν ῥηθὲν €7τισκοτ€ϊ τῷ καθορᾷν ὑμᾶς τὸ βέλπστον. Dem. ἐπι-σκοτεῖν, συγκρύψαι, et συσκιάσαι synonymius usurpat, (23.) Ἑπισκοτεῖ τούτοις τὸ κατορθοῦν αἱ γὰρ εὐπραξίαι δειναὶ σνγκρύφαι καὶ συσκιάσαι τὰ τοιαῦτα ὀνείδη. Quæ iisd. fere verbis leguntur [p. 155. “ Casaub. ad Athen. 90. ad Mœr. 162. Toup. Opusc. 1, 530. ad Od. A. 351. Wakef. S. Cr. 2, 82. 4, 45. Georg. p. 71. ad Diod. S. \, 87. 2, 349. ad Charit. 713. ad Dionys. H. 5, 203. (de C. VV. 148. 394.) Rubok. ad Rutil. p. 65.” Schæf. Mss. Jambl. Protr. 28. “ Officio, Impedio, Athenag. 144.” Wakef. Mss.] ^Ενισκότησικ, Obscuratio, Offusio tenebrarum. Exp. et Caligo. Et ίπισκοτήσει* οφθαλμών, e Plin. Oculorum obscuritates. [Plut. * “ Άντεττισκοτέω, Const. Manass. Chrou. p. 63( = 119-)vas. lect.” Boiss. Mss. * “ Συνεπισκοτέω, Tenebras offundo, Actuar.” Lex. Gs. Lat. ap. P. Baldvin. 1611.]
[* Σκοτάω, unde σκοτόωσι, i. q. σκοτοΰνται, σκοτοδι-νιῶσι, Nicander Ἀ. 35.]
ΣκοτάΖω, i. q. σκοτόω et σκοτίζω: nisi potius neutralem habeat signif. [Scbleusn. Lex. V. T. Σκοτασμοί, Caligo, Obscuritas, Diosc. 7, 8. de symptomatis ex ictu pastinacæ, Μετὰ δὲ τούτο ἁφω-νία, καὶ σκοτασμοί οφθαλμών, Obmutescunt, oculi caligant, Ruell. [“Greg. Naz. Or. 10. p. 174.” Strong. Mss. Scbleusn. Lex. V. T. * Έπισκοτάζω, Hippocr. 641. “ Ad Charit. 713.” Schæf. Mss.] ΣυσκοτάΖω, Obnubilo, VV. LL. || ΣυσκοτάΖει impersonaliter pro Contenebrascit, ut Varro, Pascunt quoad contenebravit, i. e. Advesperascit, s. Invesperascit, ut Liv. loquitur. Thuc. 1, (51.) ΞυνεσκόταΖε γὰρ ἥδη, Jam enim contenebrabat, Contenebrascebat, Invesperascebat. Xen. K. Π. 7,(5, 7.)Ἑπειδὴ τάχιστα συνεσκότασε, Curo primum contenebrasset. Simul ac invesperavit. Sic Dem. (1257.) Ἐπειδὴ θᾶττον συνεσκότασε. [“ Ad Anton. L. ‘251. Verli. Zeun. ad Xen. K. Π. 385.” Schæf. Mss. * Συσκοτα· σμὸς, Orig. Hom. 12. in Hexaëm. 9·]
[* “ Σκοτίτης, ap. Paus. 3. p. 230. Ζεὺς Σκοτιταε, i. q. σκύτιοί, * Σκοτίναί autem ap. Steph. B.” Schn. Lex. * “ Σκοτιτάί, Sylb. ad Eund. p. 242.” Schæf. Mss. Facius autem p. 372. edidit * Σκοπτέις, et in notis * Σκοτινάί protulit e Steph. B.]
" ΣΚΥΒΑΛΟΝ, τὰ, Stercus, Fimus, Alex. Probi. " sect. 1. de senibus tremulis loquens, Δια τούτον τὸν “ λόγον τήί ἀσθενείας τῶν δυνάμεων, άκροαιρέτωί “ ἐξιᾶσι σκύβαλον καὶ οὖρον, ubi ἐξιᾶσι σκνβαλον red-“ ditur Cacant. Idem signif. ap. Suid. hoc in loco, “ Κλυστήρα προσθέμενος, ὑπεξήγαγε τῆς εαυτού γα-“ στρὸς τὰ σκύβαλα. Idem σκύβαλον quasi κυσίβαλον “ dictum esse tradit; atque ita diceretur proprie de “ Eo quod canibus projectum est. Quidam volunt “ esse Stercus durius et quasi in nucleos divisum. “ Apud Paul. Ep. ad Phil. 3, (8.) σκύβαλα vetus “ quoque Interpres vertit Stercora : Καὶ Ηγούμαι “ σκύβαλα εἷναι, ἵνα Χριστὸν κερδἠσω : quod Greg.
“ de Cypriano itidem dixit, Πάντα ἡγησάμενος σκὑ-“ βαλα, ἵνα τὸν Χριστὸν κερδήσῃ. Interdum vero “ σκύβαλον de Ile qualibet vili et quæ abjicitur:
“ uude Charis, vertit Quisquiliæ. Denique Σκύβα-“ λον, Rejicula quæque, Frumenti purgamentum,
“ (quod Acus Latinis dicitur,) Reliquiæ, Putamen,
“ Ramentum, in VV. LL. Quibus addit, Excremen-“ tum et Retrimentum. Apud Diosc. autem σκύβα-“ λον est Fæx et crassamentum quod ἐν ἠθμῷ rema-“ net, i. e. in colo, ut 5, 77• Τὸ σκνβαλον πᾶν ἐν τῷ “ ὀθονίῳ μενεῖ, Omne crassamentum in linteo reraa-“ nebit, Kuell. · at Mare. Quod inutile et durum.*’ [“ Bergler. ad Alciphr. p. 41. ad Timaei Lex. 64. Wessel. Obss. 79- ad Charit. 247. Thom. M. 505. Jacobs. Anth. 7, 173. 36l. 9, 208. 259- 14,294. Leon. Alex. 30. Quint. Mæc. 8.” Schæf. Mss. “ O-lunium diligentissime de multiplici ac vario hujus vocabuli ap. Græcos usu egit Gataker. Advers. Misc. c. 43. in Opp. Critt. p. 868., cum quo conferri merentur, quæ de h. v. disputarunt Ijt Moyne Obss. ad Varia Sacra p. 581. Schwarz. ad Olear, de StNlu
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Ν. Τ. ρ. 172. et in Comment. Critt. Ling. Gr. p. 1218. Wetsten. N. T. 2, 275. Wolf. Cur. Philol. in N. T. 3, 240.” Schleusn. Lex. N. T.]	“ Hinc Σκυ-
“ βαλώδης, Fæculentus : ut σκύβαλον pro Fæce et “ crassamento poni dictum modo fuit: τὸ σκυβαλῶ-“ δες a Bud. redditur etiam Retrimentitium : item *· Fæx : ap. Dionys. Areop. in scholio, Καὶ τὸ σκυ-*c βαλῶδες καὶ παχὺ τῆς ὕλης μέρος καὶ γεώδες.” [“ Const. Manass. Chron. ρ. 41. Suid. ν. Έραΐα.” Boiss. Mss.] “ Ab illo nomiue Σκύβαλον eat etiam “ Σκυβαλικὸς adj. : ut σκυβαλικὸν ἀργύριον Timo-
creonti Poetæ, ap. Plut. Themist (21.) Argentum “ excrementivum et vile: quod sc. e terræ sordibus “ conflatur. VV. LL.” “ Item verbum ΣκυβαλίΖω, c< Rejicio tanquam σκύβαλον, Habeo loco σκυβάλου.
*· Unde redditur generaliter Vilipendo, Comtemno,
“ Aspernor; item Rejicio. Itidemque ΣκυβαλίΖο-“ μαι, Vilipendor, etc.” [“ Pseudo-Chrys. Serrn. I67. T. 5. p. 999, 41. Ἑκ τοΰ σίτου τὰ ΖιΖάνια ὑμεῖς ετκυβαλίσαντες ἐῤῤίψατε.” Seager. Mss. LXX. Sir. 26, 22. Schleusn. Lex. V. T. “ ΣκυβαλίΖω, * Σκυβα- I λεύω, ad Lucian. 1, 481.” Schæf. Mss.] “ Hujus ** verbale est Σκυβαλισμὸς, ὁ, Rejectio alicujus rei “ quam vilipendimus [Hes. Polyb. 30, 17, 12.]
“ At Σκυβάλισμα, est Ea ipsa res quam rejicimus “ s. abjicimus : ut σκυβάλισμα τραπέΖης ap. Phocyl.
** (144.) Μηδ’ ἄλλου παρίι δαιτὸς ἔδοις σκυβάλισμα “ τραπέΖης.” [* Σκυβαλιστος, unde * “ Ἀσκυβάλιστος, Mundus, Const. Apost. (2, 43.) ρ. 252.” Wakef. Mss.] “ ἈποσκυβαλίΖω, Rejicio s. Abjicio utrem con-“ temnendam et vilem; proprie enim sonat Rejicio “ veluti stercus: quo nihil est abjectius.” [“ Planud. ad Ovid. Met. 14, 493. 15, 414. Theod. Prodr. in Notit. Mss. 6, 527·” Boiss. Mss. “ Euseb. H. E. 7, 22. Νεκροὺς ἀτάφους ἀπεσκυβαλίΖοντο.” Mendham, Mss. “ Reiz. Belg. Gr. 631.” Schæf. Mss.]
ΣΚΥΖὨ, Ad iram concito, Iram moveo, Ad iram provoco, Irrito, i. q. οργίζω. Pass. ΣκύΖομαι, Ad iram provocor, Irritor; vel etiam Irascor: unde ap. Hes. ΣκυΖομένη, λυπουμένη, ὀργιΖομένη. Quo sensu C Hom. utitur : ut 11. Δ. (23.) et Θ. (400.) οὐδέ τι είπε, ΣκυΖομένη Διῒ warpl· χολὸς δέ μιν ἄγριος ᾔρει. Sic Π. (113.) ΣκύΖεσθαί οἱ εἰπὲ θεοὐς, ἐμὲ δ’ ἔξοχα πάντων Ἀθανάτων κεχολῶσθαι, Irasci ei deos. Verba Jovis Mercurium ad Achillem mittentis. Ubi nota synonyma, σκύΖεσθαι et χολοῦσθαι, i. e. όργίζεσθαι. Sic Od. Ψ. (209.) Μή μοι, Ὁδυσσεῦ, σκύΖευ. Utitur et alibi. Hes. σκύΖει non active solum exp. λυπεῖ, sed etiam passive s. neutraliter οργίζεται. [“ Heyn.Hom.
4,	558. 8, 614.” Schæf. Mss. Schol. Theocr. 16,18.]
II Idem Hes. σκυζουσιν exp. ἡσυχῆ ὑποφθέγγονται ὥσπερ κύνες, Admurmurant. Sic Plut. (9, 96.) Τῆς κυνὸς σκυΖομένης, [al. κνυΖομένης,] καὶ πολλάκις μὲν προστρεχούσης πρὸς αὐτὸν, ἀπὸ δὲ αυτού eis τὸ φρέαρ έπανιούσηί, Polit, vertit, Admurmurante catella. [Gl. ΣκύΖει* Gannit : ΣκνΖᾷ* Gannit.] J. Poli, vero 5, (86.) c. 13. ubi animantium voces exprimit, σκύΖειν esse dicit τὸ καθεύδοντας ύποφθέγγεσθαι. Ubi tameu perperam SCRIBITUR ΣκυΖᾷν: sicut vicjssim ap. Aristot. II. 6, 18.de equabus, Οὑροῦσι δὲ πολλάκις, d όταν σκύΖωσι, perperam itidem pro σκυΖῶσι, ì. e. E-quiuiit, s. marem appetunt. Nam ΣκυΖᾷν significat Catulire : diciturque de catella catellum appetente, ut equire de equa equum appetente, taurire de vacca appetente taurum : quod in bobus Græci ταυριών dicunt, in suibus καπριφν : generaliter autem, ὀμγᾷν. Aristot. 1. c. Περὶ δὲ τὰς κι/νας τὸ τοιοῦτον πάθος καλεῖ-ται σκυΖᾷν, sc. τὸ ἕχειν ὁρμητικῶς πρὸς τὴν ὀχείαν. Varro 2, 9• Principium ailniittendi faciunt veris principio ; tunc enim dicuntur catulire, i. e. ostendere se velle maritari. Sed ct de aliis animantibus dicitur, ut ibid. de equabus, όταν σκυζωσι. Sic ap. Suid. de camelo, Κύει μῆνας δέκα, τῷ δὲ ἑνδεκάτῳ τίκτει* καὶ πάλιν διαλιποῦσα ἐνιαυτὸν, σκυΖᾷ: ubi ipse exp. ἐπὶ συνουσίᾳ ὁρμᾷ. Et Plaut. similiter, Cum meam uxorem vidi catulientem. [“ Jacobs. Exerc. 2, 165.” Schæf. Mss.] Inde ΣκύΖα, ἡ, Catulitio, Libido d appetitus coitus, Philetas ap. Hes. Παύσω σε τῆς σκύΖης. Plin. 16, 25, Catulitionem rustici vocant
881—882.]
i gestiente natura semina accipere. [* ἈνασκυΖάα», i. q. ἀναθυάω, Bekk. Anecd. 12.]
[* “ Σκυσμὸς, Ira, Tzetz. Ch. 9, 134.” Elberling. Mss.]
[ἈποσκύΖω, vide in Ἀποσκυδμαίνω. * ἘπισκύΖο-μαι, Od. Η. 306. II. I. 370. “ Heyn. Hom. 5, 602.” Schæf. Mss.]
“ Ἀρισκυδὴς, Iracunda, e partte. ἄρι, et verbo σκύ-“ Ζεσθαι: ut sit ἡ ἄγαν σκυΖομένη. Etym. e quo-“ dam Artemidoro.” [“ Callim. 1. p. 480.” Schæf. Mss.]
“ Κύζομαι, Irascor, VV. LL. perperam pro σκύ-“ Ζομαις”
Σκυδμαίνω, i. q· σκάζομαι, Irascor. Unde ap. Hes. σκυδμαίνειν, ὀργίΖεσθαι, νεμεσᾷν. II. Ω. (592.) Μή μοι, Πάτροκλε, σκυδμαινέμεν, Ne mihi succeuseas, Patrocle. Sunt qui de leonibus proprie dictum velint, ob catulos surreptos ira concitatis: ἀπὸ τού σκύμνοs καὶ μεναίνειν : quod valde remotum est. [“Heyn. Hom. 8, 603. 721.” Schæf. Mss.] Hes. Σκυδμαίνειν exp. etiam σκυθρωπάζειν, Tetrico esse vultu et tristi: ITIDEMQUE Σκύδμαινος, σκυθρωποί. Tetricus, Vultnosus, Tristem vultum præ se ferens. [Σκυδμαίνω, * Σκυδμέω, Valck. Schol. in N. T. 1,
277.]
“ Άποσκυάμαίνω, et Άποσκύζομαι. i. q. σκυδμαίνω “ et σκάζομαι, ut άπομηνίω quoque idem esse vo-“ lunt, quod μήνιω : nisi quod præp. signif. hic ali-“ quantum intendit: h. e. Irascor, Succenseo. 1Ι.Ω. “ (65.)Ἥρη μὴ δὴ πάμπαν άποσκάδμαινε θεοῖσιν, i. e. “ ὀργίΖου ἢ έπιμέμφου. Posterioris ’ΑποσκύΖομαι s. “ ἈποσκύΖω meminit Hes., afferens ἀποσκύΖει pro “ άπομέμφεται. Meminerat Idem et alterius ἀπο-“ σκύδμαινε, exponens ὀργίΖου, χολοῦ, μέμφου.” [ἈποσκύΖω, Procop. Anecd. 10.]
“ Σκυλμαίνω, i. q. σκυδμαίνω.” [Σκυλμανεῖς, Hesy-cbio θνμωθὴσῃ. “ Pro Σκυδμανεῖς. Λ. pro Δ. Idem Is. Voss. observarat, et Jac. Toll. Cf. Etym. M. et ν. Σκυδμαίνειν. Non audiendus itaque H. Steph. Ind., cui Σκυλμαίνω idem dicitur, quod Σκυδμαίνω, e corrupto, sine dubio, Hes. loco, ut sæpius.” Alberti.]
“ Σκύδνος, Convitium, Ira, Tristitia, VV. LL.”
[* “ ΣκυδάΖω, Heyn. Hom. 8, 721.” Scbæf. Mss.] “ ΣκυδίΖω, Calcitro, Hes.” “ ΣκννίΖω, Calcitro, “ Hes.”
Σκύβομαι, i. q. σκυδμαίνω et σκύΖομαι. Unde ap. Hes. Σκύθεσθαι, χολοῦσθαι, θυμοῦσθαι, σκυθρωπάΖειν. Significat ergo, ut Σκυδμαίνω, non solum Irascor, Succenseo, sed etiam Tristi et tetrico vultu sum, Vultu tristi et obnubilo incedo.
Σκυθρὸς, Vultum praeferens iratum, tristem, tetricum, χαλεπὸς, ὡμὸς, στυγνὸς τὰς ὄψεις, Hes. [Phot. αύθέκαστοί. αυστηροί. Μένανδρος* Ἐγὼ δ' ἀγροῖκος, ἐργάτης, σκυθρὸς, πικρὸς, Φειδωλός. Arat. D. 388.]
Σκυθρωποί, (ὴ, ὸν, et ὁ, ἡ,) Tetricus, Vultuosus, Tristem vultum gerens, ὁ σκυθρόί roàs ὦπας, Isocr. ad Demon. (4.) ἜθιΖε σαυτὸν εἷναι μὴ σκυθρωπὸν, ἀλλὰ σύνυουν· δι’ εκείνο μέν γαρ. αυθάδης* διὰ δὲ τοῦτο, * φρόνιμοί είναι δόξεις: solent enim componere vultum superciliaque contrahere, qui sapientiores graviores-que videri volunt ; quod et συννεφουν τα ὄμματα dicitur. Xen. (Ἀπ. 2, 7, 12.) Ἱλαραὶ δὲ ἁντὶ σκυθρωπών ἦσαν, Posito vultu tetrico et tristi lætam hila-remque ostendebant faciem: K. Π. 1, (4, 14.)
’Ανιαροί δὲ καὶ σκυθρωποί ών. σιωπῇ διῆγεν. Hero-dian. 4, (3, 16.) Σκυθρωποῖς προσώποις εἰς γῆνἔνευσαν, Vultu tetrico et niœsto terram intuebantur- Alcidamas ap. Aristot. Rhet. 3- dicit etiam τὴν σκυθρωπόν φροντίδα τῆς ψνχῆς. Et Plut. de Curios. (p. 58.) dicit urbes quasdam habere suas πύλας άποφράδαε καὶ σκυ-θρωπὰς, per quas sc. purgamenta et sordes efferuntur, et ad supplicium educuntur sontes. Tetricas portas itidem dicere queas. Et de Def. Orae. Ἥμέρας ἀποφράδας καὶ σκυθρωπὰς, Dies nefastos et tristes. Item σκυθρωπόν θέαμα. Triste spectaculum, Hcrodian. 1, [15, 15.	“ Conradi ad Geli. T. 1. p.
582. Xen. K. Π. 63. Abresch. Lectt. Aristæn. 100.
110.	140. Tliom M. 143. Bergler. ad Alciphr. 152. De rebus, ad Charit. 9. ad Diod. S. 1, 326.” Schæf. Mss. “ Σκυθρωποί dicebatur antiquitus et * Σκύ-
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θῥισψ, ut ὕδρωψ, τύφλωψ, κύκλωψ. Χάρωψ dicebatur et χαρωπὸς, Qui vultu ketitiam prodebat.” Valck. Scbol. in N. T. 1, 277• Σκυθρωπή, Lobeck. Pbrjn.
105.]
Σκυθρωπῶς, Vultu tetrico et superciliis contractis, at cum tristitiam s. mœstitiam vultu simulamus: ut σκυθρωπῶς ἔχειν, Esse vultu tetrico, Mœstitiam simulare vulta. E Xen. tamen ('An. 2, 7, 1·) σκ. ἔχειν affertur pro Molestum esse.
[* Σκυθρωπότης, Gl. Mœstitia, Tristitia. “ Vultus tetrici mœstitia, Vultus tristitia, Chrys. in Ep. ad Rotii. Serm. 21. T. 3. p. ISO. Οὕτω γαρ καν ὀλίγα δῷς, πολλὰ δὡσεις* ὥσπερ οὖν μετά σκυθρωπότητος καν πολλά δῷς, ὀλίγα πεποίηκας τὰ πολλά. Eust. 95, 20.” Seagcr. Mss. “ Amphiloch. 91. Andr. Cr. 97. 245.” Kall. Mss. Jo. Cliniae. 148. 157* Const. Manass. Chron. p. 93.” Boiss. Mss. Liician. 2, 756. Hippocr. 152. Dionys. H. 2. p. 119, 48. Dio. Cass. 1239, 90.] ΣκυθρωπάΖω, Sum vultu tetrico ct mœsto, Mœstitiam s. Tristitiam vultu simulo, Mœstum vultum gero: cui synonyma sunt συννεφοϋν τὰ ὄμματα, τὰς ὀφρῦς ἀνασπᾷν, συνάγειν τὰς ὀφρῦς, συνοφρυοϋσθαι: Lat. Contrahere supercilia, ut fastuosi, aut gravitatem vultu præ se ferentes. Aristoph. ap. Suid. Ὤς οὐδὲν οἷσθα πλὴν σκυθρωπάΖειν μόνον, Ὥσπερ κοχλίας σεμνῶς ἑπῃρκὼς τὰς ὀφρῦς: Πλ. (756.)Ὁφρῦς ξυνῆγον, ἐσκὍθρὠπαΖόν θ’ἅμα, Supercilia contrahebant, vultusque tetricos gerebant. Bud.interpr. Tristes erant et contracta fronte. Utuntur et prosæ Scriptt.: Dem. (1122.) ΒαδίΖει οὗτος ππρὰ τους τοίχους ἐσκυθρωπακὼς, Fronte corrugata, Ducens vultus, veluti cogitabundus, Vultuosus, Bud. Et Æschin. (33.) Σφόδρα πάνυ σκυθρωπάσας. Item Xen. K. Π. 6, (2, 8.) Μὴθαύμα-Ζε εἴ πνες ἐσκυθρώπασαν άκονσαντε% των ἀγγελλομένων. Idem pro Capite demisso ire, posuisse videtur, de canibus loquens, Bud. [“ Abresch. Lectt. Aristæn. 110. Alciphr. 142. Bergler. 152. Valck. Hipp. p. 183. Toup. Emetidd. 2, 46. Wakef. S. Cr- 5, 9·” Schæf. Mss.]
Σκνθρωπασμός, Vultus tetricus ct mœstns, Tetrica severitas, Supercilium tetricum, Piat. (6, 158.) Νεΰ-μα κσὶ μειδίαμα καὶ σκυθρωπασμὸς Των φιλοσόφων. Pro quo Philostr. dicit, τὸ σκυθρωπὸν, cum Epist. 54. Εὐ-μενίδας vocari scribit τὰς Ἐριννῦς, Furias, quasi τὸ σκυθρωπὸν ἀρνουμένας.
[* ἙπισκυθρωπάΖω, Frontem contraho, Hermog. Form. Orat. 2, 4. cf. J. Poli. 6, 29. Xen. K. 3, 5.
*	ΣυνεπισκυθρωπάΖω, Una mœreo, Plut. 8, 675.
*	ΚατασκυθρωπαΖω, Joseph. A. J. 11, 5, 7· “ Basii. Hom. 2. de Jejunia p. 154.” Boiss. Mss. * Συσκυ-θρωπάΖω, Simul vultum gero mœstum, Xen. K. Π. 6, 2, 21. Eur. Trag. inc. 296'. Clem. Alex. Str. 4. p. 524=621, 2. “ Valck. Diatr. 243.” Schæf. Mss.]
[* “ Σκυθρωπέομαι, Etym. M. p. 29, 23. ubi vero Cod. Par. 2654. dat κακοτροπευομαι, quod præfercn-dum.” Bast. Mss. in Ind. Scap. Oxon. Est etiam ap. Suid. * Kατασκυθρωπῶν.]
ΣκυθράΖω, i. q. σκυθρωπάΖω, Hes. Ατ Σκύθραξ ab Eod. exp. μείραξ, ἔφηβος, Adolescens, Puber. [“ Quando ab Hes. σκύθραξ, forma vocis intensiva, redditur μείραξ, Adolescens, cogitandum est de adolescentibus tristibus, quos cum vino comparabat Ariston ap. Senec. Ep. 36. Is enim vinum bonum fieri aiebat, quod recens durum et asperum sit: non pati ætatem, quod in dolio placuit.” Valck. Schol. in N. T. 1, 277-	* Σκυρθάνια, Photio τοὺς ἐφήβονς*
οί Λάκωνες. * Σκνρθάλια, Hesychio μειράκια, έφηβοι,
*	Σκυρθάλιος* νεανίσκος. * Σκυρθαλιάς* Θεόφραστος, τοὺς ἐφήβους οὕτω φησὶ καλεῖσθαι* Διόνυσος δὲ, τοὺς μείρακας. Schneidero leg. videtur * Σκυθράκιος. Cf. Κυρσάνιε.]
“ ΣΚΥΝΙΟΝ, vide ιν Ἑπισκύνιον,” [de qua voce tamen nihil dedit HSt. Σκόνιον, Summa palpebra, Cilium, Nicander©. 177-443. Ducit a σκύΖω Schol. Theocr. 16, 8. Cf. etiam Schol. II. P. 136. Ἑπισκύνιον, Gl. Supercilium, Rictus, Fastus, Cilium, Aristoph. B. 823- Athen.4I4. Synes. p. 35. Aristot. de Gen. Auim. 3, 1. Rufus p. 24. Aἱ δ’ ἔσχαται τοῦ μετώπου ρυτίόε$, επισκύνιον, οπερ επίιγομεν τοῖς ὀφθαλ-μοῖς, ἢν πρὸς ἑαυτοὺς φροντίΖωμέν τι ἢ αἰδώμεθα·
ρ. 882.]
Α ἄλλοι δὲ τὸ ὑπὸ τὰς ὀφρύαε σαρκώδες ἑ. όνομάΖουσι. IL Ρ. 136. Πᾶν δέ τ’ ἑπισκύνιον κἅτω ἕλκεται, ὄσσε καλύ-πτων. Theocr. 24, 116. Τοῖον ἑπισκύνιον βλοσυρῷ ίπέκειτο προσώπφ. Anal. 3, 87• ἐπεὶ χρόνῳ ἐκκρεμὲς ἤδηἪλθε κατ’ όφθαλμῶν ῤυσσὸν ἐπισκώνιον. “ Heyn. Hora. 7, 312. Jacobs. Anth. 8, 135. 11095. 12, 58.
177.	Zenodot. Epigr., Paul. Sil. 50. Brunck. Aristoph. 1, 187. Plut. Mor. 1. p. 171.” Schæf. Mss.]
“ ΣΚΥΛΑΞ, ακος, b, et interdum »/, Catnlus : pro-“ prie de Catulo canis: unde etiam quidam σκύλαξ “ quasi σχύλαξ dictum voluerunt, ἀπὸ τοῦ έπισχεϊυ “ τὴν υλακήν. Interdum vero de Illo etiam qui eam “ætatem excessit. Xen. K. Π. 1, (4, 15.) "Ωσπερ ** σκυλάκι γενναίῳ, ἀνακλάΖοντι οπότε πλησιάΖσι 0η-“ ρίῳ. Plut. quoque ili 1. περὶ Πολυπρ. σκύλακας “ de Venaticis canibus dicit. Nisi potius utrobique “ Catulos s. Catellos intelliganuis, et pro Canibus “ in carmine duntaxat usurpari dicamus. Hoc qui-“ dem certe constat, significare etiam generaliter
B “ Quemvis catulum: sicut et σκύλακα Αρκτου ap. Lu-“ cian. (I, 291.) legimus : et quoniam tam late patet, “ Herod. addidit itidem gen. κυνός: (3, 32.) Σκύλακι “ κυνὸς σκύμνον λέοντος συμβαλέειν Καμβύσεα. Apud “ Nicandr. Θ. (689·) σκύλακας γαλέης. || Σκύλαξ pro “ Pisce, item pro Catena ferrea, VV. LL. ex J. PolL” [10, l67· Potyb. 20, 10.] “Item σχῆμα ἀφροδισια-“ κὸν, Hes. Est et Nom. propr. cujusdam scripto-“ ris ap. Aristot.” [“ Plut. Mor. 1. p. 8. Amnion.
145.	Valck. Adoniaz. p. 327. 401. Thom. M. 800. 822. Jacobs. Anim. 125. Anth. 6, 179· 9, 123. 177-Anyte 23. Philippus 72. Huschk. Anal. 5. Vinculum, ad Lucian. 1, 473. Sensu obscœno, Toup. Opusc. 1, 421. Villoison. ad Long. 182. Σκύλαξ, ἡ, Paus. 1, 392. Antip. Sid. 88.” Schæf. Mss. “ Bc-slia, in genere, Eur. Hipp. 1291.” Wakef. Mss. Nicander Θ. 670. Fr. 2. Lycophr. 315. Xen. K. 7, 6.
*Αγειν δὲ τὰς σκύλακας ἐπὶ τὸ κυνηγἔσιον, τὰς μὲν θη-λείας ὀκταμήνους, τοὺς δὲ ἄῤῥενας, δεκαμήνους.]
[* “ Σκύλα κόβρομοχ, Wakef. S. Cr. 3. Add.” Schæf.
C Mss. “ Vera lectio in Fabr. B. Gr. 2, 652.” Wakef. Mss. * Σκνλακοκτόνοί, Hephæst. 35. * Σκνλακοτρό-φσς, Opp. Ἁ. 1,719· Nomi. D. 16, 187. * Σκύλα-κοτροφία, Opp. K. 1, 436. * Σκυλακοτροφικὸς, Ælian. H. A. 6, 8.	* “ Πολυσκύλπκος, Nomi. D. p. 502.
* Φιλοσκύλαξ, 3, 71* (Ἑκάτη.)” Wakef. Mss.]
“ Σκυλακώδης, ὁ, ἡ, Conveniens σκύλακι. Xen. K. 17. “ (1, 4, 4.) τὸ σκυλακῶδες metaphorice dixit de puero “ babente aliquid in quo σκυλάκων naturam imrfare-“ tur. At in VV. LL. σκυλακώδης redditur Invere-“ eundus, Caninus. Item τὸ σκυλακῶδες, Frons inve-“ recuuda, Impudentia. Additurque,Xeu. Κ. Π. pro “ Blanditiis usurpasse.”
[* Σκυλάκειος, Hippocr. 536, 10. Gl. Σκυλάκειον* Catulinum: * Σκυλάκινος* Catulinus. *“ Σκύλα κηδὁν, Wyttenb. Select. 377· Schueid. ad Xen. K. Π. p.
30.” Schæf. Mss. s^nes. p. 90. * Σκυλάκαινα, Nos-sis Ep. 9. * Σκυλάκη, Orph. Arg. 977- damnatur a Schncid. Anal. Crit. 77. “ Ruhnk. Ep. Cr. 259. (* Σκυλακίτης, fem.) * Σκυλακῖτις, Gesner. Ind .Orph.,
D Ruhnk. Ep. Cr. 275. Valck. ad Röv. p. 56. Brunck. Apoll. Rli. 134.” Schæf. Mss., ct Schol. Apoll. Rb. T. Ep. 334.]
[* Σκύλακεὺς, Catulus, Opp. K. 1, 480.4,227·] “ Σκυλακεύειν, Canes admittere, accipiendo verbum “ Admittere in ea signif. quam sequuntur nomina “ Admissura et Admissarius: Xen. K. (7, 1.) Σκυ-“ λακεύειν δὲ τὰς κύνας, ἐπανιέντα των πόνων τοῦ χει-“ μὢνος, κ. τ. λ. J. Poli. exp. (5, 51.) τὰς κύνας ἐμ-“ πιπλάναι καὶ ὀχεύειν : sed ap. eum male quidam “ librarii σκυλεύειν pro σκυλακεύειν scripserunt. In-“ tenluui vero pro Alere s. Educare poni potest, de “ canibus itidem dictum : sicut Σκνλακεια non tan-“ tum σκυλάκων γένεσιν, sed ανατροφήν etiam decla-“ rat. Unde exp. non solum Canum admissura, sed “ etiam Canum s. Catulorum nutricatus s. educatio. “ A Bud. redditur Catullitio, item Admissio.” [Plut. Jani hi. V. P. 426.] “ Et quemadmodum σκύλακας “ generaliter usurpari de Catulis dictum est, ita hoc “ verbum interdum generale est: unde pass. partte.
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** σκυλακευομένους legimus ap. Strab. (5. ρ. 351.) de “ Romulo et Remo, qui a lupa lactabantur, Ἐκτε-4< θέντας δὲ, ὑπὸ λυκαίνης ὁραθῆναι σκυλακευομένους.” [·* Toup. Emendd. 2, 130.” Schæf. Mss. Arrian. Ven. 8, 4. Max. Tyr. 1,1. Themist. Or. 31. Σκύλα-arelai, Canum incunabula, Plut. Cat. Maj. 5.] “ Ver-“ bale Σκυλάκευμα, de Eo quod fuit ἐσκυλακευμένον, “ unde pro Catulo ponitur, ut, Ἔῤῤε, κακόν σκυ-“ λάκευμα, metaphorice.” [“Jacobs. Anth. 7, 413. Exerc. 2, 170. Ruhuk. Ep. Cr. 67· Toup. Opusc. 1,
J 93.” Schæf. Mss. “ Plut. 2, 241(=6, 895.)” Wakef. Mss. * Σκυλάκευσις, Epiph. 1, 475.]
[* “ ΣκνλακίΖω, Catullio, Longus 3. p. 106. Jung. (==225.) ubi editum est * Σκυταλί^ω.'* Kall. Mss. “ Toup. Opusc. 1, 421.” Schæf. Mss. * Περισκυλα-αίΖω, unde] “ Περισκυλακισμὸς, Lustratio s. Expia-“ tio quæ fit τῇ σκυλάκων περιμάξει, Scribit enim “ Plut. Probi. Rom. 499· 500. quosdam Græcorum “ etiam ad suam usque ætatem τῷ κυνὶ usos fuisse ec σφαγίῳ πρὸς τοὺς καθαρμούς : et Hecatæ μετά τῶν “ Αλλων καθαρσίων solita ἐκφέρεσθαι σκυλάκια, ac τους 4ί ἁγνισμοῦ δεομένους consuevisse περιμάττεσθαι σκυ-“ λακίοιε: cujusmodi τοῦ καθαρμού γένος vocatum “ fuisse περισκυλακισμόν.” [“ Coray Theophr. 263.” Schæf. Mss.]
“ Σκυλάκιον, τὸ, dimin. forma, itidem Catulus, s. ** potius Parvus catulus. Xeu. (K. 7, 3. 4.) σκυλάκια “ et σκυμνία de Catulis leporum dixit. Gaza autem “ ap. Aristot. vertit Catellus.” [Const. Manass. Chron. p. 495. Plato de Rep. 7. p. 490. Vide Περι-σκυλακισμός.]
“ Σκυλιά, Caniculæ, Pisces, ex Aristot. H. A. 6. “ et ex Æliano,” [Plin. 9, 46.] “ Videri autem pos-4* set esse dimin. a Σκύλλος, si duplici λ scriberetur: “ quod σκύλλος Canem signif., teste Hes.; sed dicit “ πὴν κύνα, non τον κύνα [“ Σκύλλος, κυὼν νεογνὸς, Etym. Μ.” Kall. Mss.] “ Hinc Σκυλλοπρόσωπος, Fa-“ ciem canis habens, Impudens. Sic etiam Σκύλλα, “ Monstrum illud marinum, a Poetis celebratum, “ hinc dictum fuerit fortasse, quoniam σκύλλοις est 44 circumdatum.” [“ Cf. Od. M. 85. Bergler. ad Alciphr. 71. ad Mœr. 184. Lennep. ad Phal. 55. Jacobs. Anth. 6, 85. 11, 263. 12, 380. Boiss. Phi-iostr. 557· * Σκυλλαῖος, Heyn. ad Virg. 2, 38.” Schæf. Mss. “ Σκύλλαν vero dici eund. Piscem, qui alias Carcbarius, e Nicandri Glossis annotavit Athen. 7. p. 306.” Schw. Mss. “ Canis, Schol. Eur. Hec. 1261.” Kall. Mss.] “At vero Σκύλλαρος ap. Aristot.
“ H. A. 4, 4. redditur Squilla parva; diciturque ab 11 eo λαμβάνεσθαι ἐν ταῖς κόγχαις. Quare huc perti-“ nere non videtur.”
“ ΣΚΥΜΝΟΣ, ὁ, Catulus leonis, proprie, Eur. Hec.
“ (204.) Σκύμνον γαρ μ’ ὥστ’ οὐριθρέπταν, Μόσχον δει-“ λαία δειλαίαν Ἐσόψει χειρὸς άναρτταστάν Σᾶς ἄπο:
“ ita enim leg. est, potius quam jungenda præp.
“ nomini sequenti, λαιμότομον, ubi σκύμνον de Catulo “ leonis inlelligit; et quidem de femina. Addi solet “ alioqui gcn. λέοντος vel λεαίνης: quamvis proprie “ de Leonis catulo dici existimetur. Aristopb. B.
“ (1477.) Οὐ χρὴ λέοντος σκύμνον ἐν πόλει τρέφειν.
“ Sopii. Aj. (998.) itidem σκύμνον λεαίνης dixit.
“ Usus est hoc vocabulo Lucr. 5. At catuli pan-“ therarum, scymnique leonum. Leonum ἔγγονα “ vocantur σκύμνο i, inquit J. Poli. : Αρκτων autem,
“ άρκτύλοι: at ἐλάφων, νεβροί. Hes. σκύμνους esse “ tradit ἐκγόνους leonum, aliorumque animalium.
“ Sed cum primo loco dicat leonum, videri potest “ intellexisse, de illis prima et propria signif. dici.
“ II. Σ. (319.) ὥστε λῖς ἠϋγένειος,Ὢι ῤἀ θ’ ὑπὸ σκύμνους “ ἐλαφηβόλος ἁρπάσῃ ἀνὴρ Ὕλης ἐκ πνκινῆς. Ubi “ Schol. brevium Auctor annotat, hoc nomen de “ Catulis leonis poni, cum ὀξυτονεῖται: at de Catulis “ aliorum animalium βαρύνεσθαι. Sed hanc accen-“ tus differentiam observari non comperi. Legimus “ enim ap. Aristot. H. A. 6."Οπως μη ἁρπάΖῃ τῶν “ θηρίων σκύμνους, ubi redditur Fœtus: item σκύμνον “ ἀλώπεκος ap. Plut. Lycurgo : ap. Diosc. de Catulis “ vituli marini, 2, 88. Legimus denique et ap. alios “ servato eod. accentu.” [“ Animon. 145. Musgr. PARS XXV.
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A Cycl. 504. Valck. Adoniaz. p. 401. Wakef. Trach. 540. Callim. 1. p. 425. Heyn. Hom. 7, 479· 800.” Schæf. Mss. Opp. Ἁ. 1, 380. Aristot. Athenæi
294.	Σκύμνος, η, Eur.Or. 1502=1511. * Σκυμνοτό-κος, unde] “ Σκυμνοτοκεῖν, Catulos parere : quod et de “ piscibus dixit Aristot. H. A.” [Atheu. 314.*“ Σκυ-μνοτρόφος, Const. Manass. Chron. p. 119., et in Vil-lois. Diatr. p. 76.” Boiss. Mss. “ Villois. Anecd. Gr. 2, 76.” Wakef. Mss.] “ Σκυμνεύειν autem dicitur “ de alente suum catulum s. suos catulos: σκυμνεύω “ νεβρούς, Alo hinnulos, qui mei sunt catuli, s. pulli.” [“ Valck. ad Theocr. x. Id. p. 138.” Schæf. Mss. Philostr. Icon. 2, 18.]	“ Dimin. Σκυμνίον, Parvus
“ catulus. Item simpliciter pro Catulo, ex Aristot. “ H. A. 9· E Xen. de Catulo leporis.”
ΣΚΥΤΟΣ, τὸ, Corium, Pellis, τὸ πᾶν δέρμα, ut Hes. et Suid. exp. Plato βγιηρ/Εχωντι τοιοῦτον οργανόν olov οἱ σκυτοτόμοι περί τον καλόποδα, λεαίνοντες τὰς των σκυτών ρυτίδας. Xen. Ἱππ. (12, 10.) Εἰ ἐμβάται ϊ γένοιντο σκύτους, ἐξ οἵουπερ αἱ κρηπίδες ποιούνται, Ex eo corio, e quo crepidæ confici solent. || Loreus funis, Flagrum loreum, coriaceum, Scutica : quod et σκυτάλη : qua signif. Joseph. usurpasse dicitur. Itidem accipi potest ap. Dem. 238(=572.) Σκύτος ἔχων ἐπόμπευε, καὶ τούτῳ μεθύων ἐπάταξέ τινα. Sic Ari-Stoph. Σφ. (643.)Ἢ μην εγώ σε τημερον βλέπειν σκύτη ποιήσω, Faciam ut in facie tua appareant coriacei fiagri vestigia, Faciam ut vultum geras fiagro coriaceo cæsi, i. e. πληγάς σοι ἐμβαλὢ, Schol. Annotatur in Lex. meo vet. ct ap. Etym. σκύτος secundum Petronium dici τὸ μεταξύ των τενόντων του τραχήλου δέρμα : secundum alios, τὸν νωπαῖον μυελόν, secundum alios τὸ ἰνίον : secundum alios, τον μεταξύ των όφρύων καί τοῦ μετώπου τόπον, quod Ιπισκυνιον alio nomine dicitur : secundum alios τὸ τής κεφαλής δέρμα, atque adeo ipsam κεφαλήν. [“Τυπρ. Opusc. 1, 344. 426. 2, 159- ad Diod. S. 1, 189- Musgr. Ion. 37. Jacobs. Anth. 7, 93. 248. De quant., Brunck. Aristoph. 1, 257· 3, 219. Kuster. 9· Porson. Hec. p. Ivi. Ed. 2.
! Σκύτη βλεπειν, Brunck. Aristoph. 2, 225. (Σφ. 1. c.)” Schæf. Mss. “ Scutica, Synes. 68. Liban. 16. Plut.” Wakef. Mss. Theocr- 25, 142. Lycophr. 1316*. Σκύτη βλεπειν, Eupolis Zenobii 6, 2. Alciphr. 3, 51.]
Σκυτοβραχίων, Coriaceum s. Loreum brachium habens, Athen. (515.) Διονύσιος ὁ σκυτοβραχίων. Σκυτοδέφης, Coriarius, Qui pelles subigit et parat in USUS SUOS, i. q. βυρσοδέψης : Hes. exp. * δερματομα-λάκτης. Apud Suid. Σκυτοδέψου παῖς. [Σκυτόδεψος legitur etiam ap. Piat. Gorg. 73. p. 517. “ Heind.
245.	Σκυτοδέψης, Kuster. Aristoph. 9. 191. Brunck. 1, 86. 2, 156. ad Charit. 750.” Schæf. Mss.] Σκυτο-δεψικός, Ad coriarium pertinens. Apud Theophr.
C.	Pl. 3, 23. Σκυτοδεψική κόπρος, Sordes quæ in coriariorum officinis reperiuntur, a pellibus sc., quas parant, abrasæ. Alii Fæces pellium. Σκυτοδεψέω, Pelles mollio s. subigo, ut coriarii solent, [“ T. H. ad Plutum p. 150. Kuster. Aristoph. 9. Brunck. ì, 86. 257·” Schæf. Mss. * Σκυτορράφος, Hes. v. Σκυ-τοτόμος, Chirurg. vett. p. l6l. “Ad Mœr. 354.” Schæf. Mss.]
Σκυτοτόμος, Qui coria incidit in suos usus aptata et concinnata, ad calceos, lorave aut similia conficienda. Cerdo, Xen. Ἑλλ. 3, (4, 17•) p· 292. de Ephesiis, Οἵ τε χαλκοτύποι καὶ οἱ τέκτονες, καὶ οι χαλκεῖς καὶ οἱ σκυτοτόμοι, καὶ οι Ζωγράφοι, πάντες πολεμικά όπλα κατεσκεύαέον. Sic Κ. Π. 6, (2, 11.) Vide et Σκύτος, ubi potius pro Sutore calceario, quam pro Lorario ponitur: quemadmodum Suid. quoque exp. σκυτεὺς et * λωροτόμος. Pro Sutore calceario J. Poli, quoque accipit7, c. 21., ubi instrumenta τῶν σκυτοτόμων,
S. τῶν τὰ υποδήματα ραπτύντων enumerat: et 10, c. 31. Ibid. τομεὺς et ίμαντοτύμος: quod posterius Lorarium potius significat, i. e. Qui e corio lora conficit, iidem σκυτοτόμοι scuta etiam coriis integebant, ut 11. H. (221.) Tichius Ajaci suum επταβύειον σάκος κάμε τεύχων, Σκυτοτόμων οχ upiaros. Atque adeo Lat. vocab. Scutum a Græco desunitum est, et Scutum appellaturo, quod e crudo bovis tergore confieret. [“ Heind. ad Piat. Charm. 83. Gorg. 245. Mœr.
24	D
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353. et η. * Σκυτόμος, 354.” Schæf. Mss.] Σκυτοτομι-κὸς, Ad σκυτοτόμον pertinens: ut σκυτοτομικα σκευή β. ἐργαλεῖα, Instrumenta sutorum calceariorum s. lorariorum. Et σκυτοτομικὴ, SC. τέχνη s. ἐπιστήμη. Ars sutoria, sutorum calceariorum, Plato de Rep. 1. Καὶ σκυτοτομικη πρὸς υποδημάτων κτῆσιν χρήσιμος. Item σκυτοτομικόν πλῆθος ap. Aristoph. (Ἐκκλ. 432.) Multitudo sutorum calceariorum. [“ Theod. 4, 358. Max. Tyr.” Wakef. Mss.] Σκυτοτομέω, Artem sutoriam exerceo, Factito artem incidendi coria. Aristoph. (Πλ. 162.) Ὁ μὲν γαρ αυτών σκυτοτομέί καθήμενος : (514.) est enim ars sutoria ex earum numero, quæ Sedentariæ dicuntur : ut et ap. Suid. Οἱ σκυτοτόμοι ἐν σκιᾷ καθεΖόμενοι εργάζονται, καί εἰσὶν εσκιατραφη-μενοι. Utitur et Aristot. Polit. 2. [“Heind. ad Piat. Charm. 79* ὑπόδημα." Schæf. Mss. * Σκυτοτομία, Plato de Rep.397. 601. “ Σκυτών τομή, Plato Charm. 110.” Schæf. Mss. * ΣκυτοτομεΤον, Lysias p. 413.
“ Ad Charit. 275.” Schæf. Mss. * Σκυτοτόμων, Por-son. Hec. p. 82. Ed. 2.” Schæf. Mss. Athen. 581.
*	Σκυτοτράγος, unde * Σκυτοτραγέω, Lucian. 8, 26. Alciphr. 3, 47. “Bergler. 381. Burin. ad Phædr. p.
62. Mit.” Schæf. Mss.] Σκυτοφάγος, Qui coriis vescitur. Legitur ap. J. Poli. 6, c. 7. sub finem ; sed forsan pro eo reponendum συκοφάγος.
Σκύτινος, Coriaceus, Anacr. ap. Athen. (534.) Πολλά δ’ ἐν νὠτῳ σκυτίνῳ μάστιγι θωμιχθεὶς, Coriaceo flagro, Aristoph. Ν. (538.) Οὑδὲν ἦλθε ῤαψαμένη σκύ-τινον, Nihil coriaceum. Item σκύτινη dicitur Corium s. Pellis quæ praecingitur, subintelligendo ὥα, s. περιζώστρα: unde in Lex. meo vet. et Etym. Σκύτινος, περιζώματα ἀπὸ λώρων. Vide nonnulla hac de re in Ὤα Xovrpís. Joculariter autem ab Antiphane ap. Athen. sophistæ dicuntur λεπτοί, ἅσιτοι, σκύτινοι.
At Σκύτινη επικουρία, Prov. Atticum επί των ἀσθε-νούντων βοηθημάτων, Hes. [“Toup. Epist. de Syrae. 343. Jacobs. Antii. 9, 136. Brunck. Aristoph. 3, 166.” Schæf. Mss. Julian. Os. 7. p. 206.]
Σκυτικὸς, Coriarius. Unde σκυτικὴ, sc. τέχνη, Ars coriaria, ἡ σκυτοδεφική s. ἡ σκυτοτομικη : utraque enim iuteiligi potest. Plato de Rep. 2. ait σκυτοτόμον suam C artem debere factitare, Ἴνα ἡμῖν τὸ τῆς σκυτικῆς ἔργον καλῶς γίγνοιτο. [“ Heind. in Piat. Theæt. 297» Boeckh. in Min. 43.” Schæf. Mss. Epist. Socr. 13.]
[* “ Σκυτώδης, Aristot. H. A. 9, 37· Σκυτώδεις τε γίνονται καὶ γλισχροὶ, Alveo tument et in mucorem lentescunt, Gaza. Videtur igitur Gaza legisse κυτώ-δεις. Vertendum forsitan, Callosi et macilenti fiunt.” Seager. Mss.]
[* Σκύτειοί, Manetho 4, 321. τέχνη. “ Ad Charit. 750.” Schæf. Mss.]
Σκυτεύω, Artem coriariam s. sutoriam factito, Cerdo sum, Lucian. [Xen. 'An. 4, 2, 22.] Unde Σκυτεὺς, ὁ, Qui artem sutoriam s. coriariam exercet, Cerdo, σκυτοτόμος, [Aristoph. "Opv. 491. “ Mœr. 353. et n., lluhtik. ad Xen. Mem. 221. Wyttenb. ad Plut. de S. N. V.55. Heind. ad Piat.Theæt. 297·” Schæf. Mss.] Σκυτεῖον, τὸ, Officina sutoris, Sutrina, Officina sutoris calcearii. Utitur Herod. in Vita Homeri, ubi σκντέα vocat Tychium, quem Homerus σκυτοτόμον. [“ Heringa Obss. 163.” Schæf. Mss. D “Orig. c. Ceis. 145.” Wakef. Mss. * Σκυτευτὴρ,
*	Σκυτευτήριος, e quo per contr. * Σκυτευτρια, Hes. v. Πεσσύπτη. Vide Πίσυγγοι.]
[* Σκυτία, Ars coriaria, Hippocr. 490. 820.]
[* “ Σκυτόω, Corio obduco, Polvb. 10, 20. Μαχαι-ρομαχεῖν ξυλίναις ἐσκυτωμέναις μετ’ * έπισφαίρων μαχαί-ραις.” Seager. Mss. “ Ad Hesych. 2, S96. n. 27·” Dahler. Mss.]
[* Σκυτάριον, Anaxilas Athenæi 548. ἐν σκ. ῤα-πτοῖσι.]
[* Σκυτὶς, ίδος, ἡ, Pellicula, Parvum corium, Ta-tian. Or. p. 156. Diog. L. 4, 57-]
“ Σκοτίζω, Lacero, Dilanio, σπαράττω, Hes.”
[“ Toup. Opusc. 1, 344.” Schæf. Mss.: Emendd. in Suid. 2, 57· De σκυθίζω et σκοτίζω, περισκυθίζω et νερισκυτίζω, v. Barker. ad Etym. M. 1082—4. et Lex. VV. Peregr. v. Σκύθης.]
Σκυτάλη, ἡ, Flagrum loreum s. coriaceum, Scutica; Saccus coriaceus. Hes. enim σκυτάλην exp. * φλαγἔλ-
A λιον, λώρον: et Σκυτάλαι, θύλακε: δερμάτινοι. Item Clava in summo obducta corio, quales a morionibus gestari solent; vel simpliciter Clava, Fustis. Suid. enim exp. non solum φραγέλλιον, sed etiam βακτηρία άκροπαχης, Baculus in summa sui parte crassus, ut solent esse fustes et clavæ. Itidem Pind. Ὁ. (9,45.) clavam Herculis, quod et ῤόπαλον dicitur, σκυτάλη v appellat. Necnon Vectes s. Palangae s. Pbaiaugæ, dicuntur σκυτάλαι, ut Exod. 30, (4.)Ἔσονται ψαλίδια ταῖς σκυτάλαις, ώστε αιρειν το θυσιαστήριον’ και ποιήσεις σκυτάλας εκ ξύλων άσηπτων: Annutos facies vectibus, per quos ipsi vectes trajiciantur ad tollendum altare ; vectes autem illos conficies c ligno cariem non sentiente : qua signif. infra Σκυταλίς. [Scutulae, Cæsar. B. C. 2, 10. 3, 40.] Σκυτάλη ap. Lacedaemonios erat Genus quoddam Epistolae secretæ, de quo vide Plut. Lysandro (19·) P· 812. meæ Ed. et Har-pocr. ac Suid. Geli. 17, 9· sic describit, Surculi duo erant teretes, oblonguli, pari crassamento, ejusdem» que longitudinis, derasi atque ornati consimiliter.
B Unus imperatori iu bellum proficiscenti dabatur, alterum domi magistratus cum jure atque cura signo habebant. Quando usus venerat litcrarum secretiorum, circum eum surculum lorum inodicæ tenuitatis, longum autem quantum rei satis erat, complicabant yolumine rotundo et simplici, ita ut oræ adjunctae undique et cohaerentes lori, quod plicabatur, coirent. Literas deinde in eo loro per transversas juncturarum oras, versibus a summo ad imum proficiscentibus inscribebant. Id lorum literis ita perscriptis, revolutum e surculo, imperatori commenti illius conscio mittebant. Resolutio autem lori literas truncas atque mutilas reddebat, membraque earum et apices in partes diversissimas spargebat. Id ubi ille, ad quem erat missum, acceperat, surculo compari, quem habebat, capto ad finem, perinde ut debere fieri sciebat, circumplicabat; atque ita literæ per ambitum eundem surculi coalescentes, rursum coibant, integramque et incorruptam epistolam et facilem legi præstabaut. Hoc genus Epistolæ Lacedaemonii σκυτάλην appellant. Hæc Geli., quæ, sicut et locum illum Plut. confer cum iis, quæ ap. Schoi. Aristoph. et Suid. leguntur, necuon ap. Schoi. Thuc. (1, 131.) p. 42. et Athen. (451.) ubi Σπαρτιᾶτις σκυτάλη, sicut ap. Hes. Σκυτάλη Λακωνική. Xen. Ἑλλ. 5, (2, 27•) Ἑς τὰς συμμαχίδας πόλεις σκυτάλας ἔπεμπον, κελεύ-οντες ἀκολουθεῖν Τελευτίᾳ. Et Plut. Alcib. (38.) Παρὰ τῶν οἴκοι τελών σκυτάλην ἐλθεῖν, κελεύουσαν εκποδών ποιήσασθαι τὸν Ἀλκιβιάδην. Erat et δανειστών quædam σκυτάλη, de qua consule Schoi. Aristoph. et Suid. Item in σκυτάλαις scribebautur sontium delicta, teste Hes. Idem Hes. σκυτάλαι exp. etiam ἱππικαὶ ἵλαι, item ὄφεων * φλαγέλλια. || Serpentis nomen ap. Ælian. et Nicandr. (Θ. 384.) et Pii»., necnon Diosc. 7, 11. Τοῖς υπό τής προσαγο-ρευομένὴς σκυτάλης ἢ ἀμφισβαίνης δηχθεῖσι. Lucian. 9• Et scytale sparsis etiam nunc sola pruinis Exuvias positura suas. Apud Colum, autem 6, 17. Mus araneus, quem Græci σκυτάλην appellant, quamvis exiguis dentibus, non exiguam pestem molitur: pro illo σκυτάλην puto leg. μυγαλῆν, de quo supra post Μῦς. [“ ltuhnk. Ep. Cr. 171. ad Lucian. 1, 175. ad Coni. Nep. 132. Mœr. 346. Koen. ad Greg. Cor-
179.	260. ad Herod. 268. Diod. S. I, 179- 629. Luzac. Exerc. 109- Jacobs. Anth. 6, 174. Erycius
4.	Brunck. Aristoph. 1, 148. Fr. 2S5. In veste, Jacobs. Anth. 7, 333. Σκ. ἀχνυμένη, Gal. ad Demetr. p. 6. Fisch., Valck. ad Ammou. p. 7. Plut. Mor. 1, 602. ubi mire vertunt, ἀχν. et ἀγν. confundentes. Vide tamen Hutten.” Schæf. Mss. Piscis, Opp. Ἀ. 1, 184.: ad Greg. Cor. 553. Heliod. 369.]
[* Σκυταληφόρος, Lobeck. Phryu. 635.	* Σκυταλη-
φορέω, Strabo 15. p. 1009-]
Σκυταλίας, ὁ, ut σκυταλίας αυλός, Athen. (177·) c* Juba, κατ’ ίμφέρειαν του πάχους, quoniam crassitudinem σκυτάλης aequat. Sed ambiguum an σκυτάλην ibi pro Fuste s. pro Vecte accipiat, au pro Ligno tereti et oblongo, s. Surculo tereti et oblongo, circum quem volvebatur ὁ λευκός ἱμὰς, in quo Spartani secretiores scribebant literas. Itidem σκυτα-
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λίας σίκυς ap. eund. Athen. (74.) et Theophr. H. Pl. 7, 4. et Plin. Cucumis instar σκυτάλης teres et oblongus.
Σκυταλὶς, ίδος, ἡ, dimin. a σκυτάλη, idem tamen cum eo significans. Nam sicut Hes. σκυτάλαι exp. βακτηρίαι, ita et σκυταλὶς ex Herod. 4. affertur pro Baculo. Præterea ut σκυτάλη Vectem s. Phalangam significat, ita et σκυταλίς. Joseph. Διὰ κίρκων επίχρυσοι σκυταλίδες ἐλαυνόμεναι, Deaurati vectes per anniilos trajecti. Quocum confer locum quendam in Σκυτάλη. Suidæ σκυταλίδες sunt πυροβόλα εργαλεία, Tormeuta ad ignem jaculandum : quorum descriptionem ap. eum tibi videndam reliqui. Σκυταλίδες et φάλαγγες dicuntur etiam τὰ ὀστᾶ των δακτύλων, teste Rufo Ephesio. At J. Poli, τῶν δακτύλων τὰ μὲν προύχοντα κατά τὰς συμβολὰς, Κόνδυλοι* τὰ δὲ ὐπ’ αὐτοὺς άρθρα, Σκυταλίδες ἢ Φάλαγγες. Gorr. Σκυταλίδες* inquit, dicuntur Digitorum ossa, quod eo ordine disposita sint, ut velut in acie stare videantur; σκυτάλη enim Equitum turmam significat: atque eand. ob causam φάλαγγες etiam nominantur. Meminit et Gal. de Ossibus. In Lex. meo vet. et ap. Etym. σκυταλίδες dicuntur esse etiam elbos καμπών, animal-culum, ap. Alexandrinos : item elbos καρίδων: nee-non σκεῦός τι ἐν νηΐ. Hes. quoque καρίδων elbos esse testatur. [“ Ad Corii. Nep. 132.” Schæf. Mss. ** Arboris surculus, Geop. 1, 278. Articulus digiti, Theod. 1, 14. 4, 857·” Wakef. Mss. Æliati. H. A. 12, 43. Ἅξων καί σκυταλίδες. Mathem. Vett. p. 85. Τοῦ ταλαντιαίου πετροβόλου ἡ σκυτάλη τεσσάρων πηχών, ώστε παράστασιν οὑχ ἕξει τοῖς περιάγουσι τον ονον. Cf. Apoll. Rh. 1, 376.]
• Σκυτάλιον, τὸ, i. η. σκυταλίς. Apud Theophr. autem Η. Pl. 4, 5. Ἑξ ἧς σκυτάλια καὶβακτηρίας ποιοΰσι, Gaza vertit Regulas. || Σκυτάλιον a quibusdam dicitur ὁ κοτυληδὼν, Umbilicus Veneris, Diosc. 4, 92. •Vide et Hes. [“ Kuster. Aristoph. 195.” Schæf. Mss.]
Σκνταλον, rò, i. q. σκυτάλη, i. e. Clava, Fustis, ῥόπαλον, ut Suid. exp. h. Ι•Ἔγωγέ τοι τὸ σκΰταλον έξηνεγκάμην. Et ex Herod. Καὶ τοῖς σκυτιίλοισιν ἔπαιαν τούς Πέρσας : quo loco σκΰταλον exp. βακτηρία άκροπαχής, Baculus in summa sui parte crassus, ut est fustis aut clava. Et ex Aristoph. (Έκκλ. 78.) τὸ σκΰταλον ἐξηνεγκάμην τὸ τοῦ Λαμίου : nam pauper is erat, et victum quaerebat sibi εκζ,υλοφορίας: quamob-rem dicit se ἐξενηνοχέναι ipsius βακτηρίαν. [“ Toup. Opusc. 1, 554. ad Herod. 268. Diod. S. 1, 179· Heyn. ad Apollod. 457. Jacobs. Anth. 9, 356. Brunck. Aristoph. 1, 148. Fr. 285. Cervix, ad Lu-cian. 1, 363. * Σκυταλικός, Casaub. ad Athen. 142.” Schæf. Mss.]
Σκυταλόω, Fuste cædo. Unde pass. in Lex. meo vet. Σκυταλουμένη, ξύλῳ τυπτόμενη : quod et ap. Hes. legitur, sed non sine mendo. In Pand. Cædi fustibus, ap. Cic. Clavis fustibusque raulctari, et Fustuarium mereri. In eod. meo Lex. HABETUR Σκυτα-λωτοὶ τροχοί, oí ραβδωτοί, Virgati.
[* “ ΣκυταλίΖω, Toup. Opusc. 1, 424.	* Σκυτα-
λισμὸς, ad Diod. S. 1, 534. 2, 48. Kuhn. ad Paus. 155.” Schæf. Mss. Scytalisrous, Seditio quaedam de forma imperii oligarchica pro democratica inducenda, ap. Argivos orta, et ita a σκυτάλοις, i. e. fustibus, quibus ad necem cæsi sunt sontes vel suspecti, appellata, Diod. S. 487, 34.]
“ ΣΚΥΦΟΣ, o, et τὸ, Scyphus: πίνειν σκυψον περι-“ φερόμενον, Aristot. Polit. 7· Plut. Alexandro, 1*“Εβαλε σκΰψον ἐπ’ αυτόν. Apud Hom. neutro ge-“ nere, Od. Ξ. (112.) Καί οἱ πλησάμενος δῶκε σκύφος. ** Vide Eust. Σκΰψος quasi σκΰθος (lictum videri posse, “docet Athen.” [498. “Kuhn. ad Paus. 248. Valck. Phœn. p. 136. ad Timæi Lex. 144. Toup. Opusc. 2, 99- 100. ad Thom. M. 148. Markl. Iph, p. 142. ad Ltician. Q, 34. Σκ. Herculis, ad Diod. S. 1, 26*8.” Schæf. Mss. “ Tzetz. Cii. 2, 954.” El-berling. Mss. * Σκυφοειδὴς, Athen. 495. 499. *Ἅσκυ-φος, 129.	* Σκύφιος, Stesichorus ap. Eund. 499.
δέπας. *“ Σκυφίον, T. H. ad Plutum p. 191·’* Schæf. Mss. Σκυφίον μικρόν, Gl. Demiculus. Cal-
varia, Paul. Ægin. 3, 22. 7, 16- * ΣκυφίΖω, * Περι-σκυφίΖω, unde * Περισκνφισμὸς, 6, 7• * Σκυψάριον, Gl. Pistella, Germ. Fiscella, Ducang. conjicit Cistella, Scutella. * Σκυψόω, unde * Σκΰψωμα, Æschylus Athenæi 499* * Σκυψώνες, perperam pro σίφωνες, ap. Oaten. Anatom. Administ. 6. Cf. Cornar. ad Paul. Ægin. 6, 7· P* 55. * “ Σκύπψος, Heyn. Hom. 6, 312.” Schæf. Mss. Athen. 498. * Σκύπφειος, Stesichorus ap. Eund. 499·]
ΣΚὨΛΗΞ, ηκος, ò, Vermis, II. N. (654.) ώστε σκώληξ επί γαίῃ, Κεῖτο ταθεὶς, Athen. 3. de ficu, υπό σκωλήκων μὴ διαφθείρεσθαι. Sic Aristot. Σκώληκες οἱ ἐκ τῶν δένδρων, Vermes quos ex arboribus picus Martius extrahit. Et Theophr. σκώληκας ἔχουσι, de arboribus : pro quo Plin. dicit Verminantur, lilem alicubi σκώληξ vertit Tinea. Dicitur de vermibus etiam iis qui corpori putrido innascuntur, ut supra in Σηπεδών. Et ap. Diosc. 1, 106. Σκώληκας καὶ ἁσκαρίδας φθείρει, Lumbricos ventris : 1. 3. de cala-mintha, Σκώληκας τοὺς ἐνὡσὶ, Aurium vermes : 5, 92. ἰὸς σκώληξ, Ærugo vermicularis, ut Marcell. verlit. Plin. 34, 12. Æruginem scoleciam appellat, ac inde nomen accepisse ait, quia contrahit se vermiculorum specie. Metaph. ap. Athen. 6. (p. 254.) Οἱ κόλακες εἰσι τῶν ἐχόντων ουσίας Σκώληκες. [“ Ad Mœr. 36. 64. 316. Toup. Opusc. 1, 242. Valck. Anim. ad Ammon. 102. 137- Wagner. Alciphr. 2, 226. Jacobs. Anth. 7, 124. Heyn. Hom. 6, 651. 8, 514-. Σκώληξ, ἡ, Brunck. Sopii. 3, 507. Σκώληκος βίος, T.
H.	ad Lucian. 1, 188.” Schæf. Mss. “ Serpentis species, Arrian. Epict. 184.” Wakef. Mss. Photio τὸ προς rjj γᾔ οίδημα τής θαλάσσης* οἷον τὸ προσαράσσον κύμα. J. Poli. 7, 29• Phrynichus Bekkeri p. 62. 114. Cf. Σκὠλνξ.]
Σκωληκόβρωτος, A vermibus exesus s. erosus, Corrosus s. Arrosus a vermibus: ut Act. 12, (23.) de Herode, Γενόμενος σκωληκόβρωτος ἐξέψυξε, Arrosus η vermibus, animam exhalavit: qui σκώληκες dicuntur etiam εὑλαί. Vide Σηπεδών. Apud Theophr. Γίνεται σκωληκόβρωτον, de arbore, Plin. vertit Vermiculis infestatur: [cf. C. Pl. 5,9, 1. Gl. Vermiculatus.] Σκωληκοειδής, Vermis speciem gerens, Vermiculo similis, Contrahens se vermiculorum specie. Alii Vermiculatus. Aristot. et Diosc. [* Σκωληκοποιὸς, unde] Σκωληκοποιέω, Vermem genero, In vermem converto. Σκωληκοτόκος, Vermes pariens, procreans, generans, Aristot. et Theophr. [C. Pl. 4, 6, 4.] Σκω-ληκοτοκέω, Vermes pario, procreo s. genero, Aristot. cie Gener. Anim. 3. loquens de insectis, Σχεδὸν γαρ εοικε πάντα τρόπον τινά σκωληκοτοκεϊν πρώτον: Polit.
I.	Ὄσα σκωληκοτοκεί η ώοτοκεΐ. Affertur et pass. σκω-ληκοτοκοΰμενοι, et e Gaza exp. Vermicularia proles. Σκωληκοτοκία, ἡ, Vermium generatio, procreatio, Aristot. [* Σκωληκοφάγος, Aristot. H. A. 1,902.]
Σκωληκώδης, Vermem imitans, i. q. σκωληκοειδής, Aristot. de scorpionibus, Τίκτουσι σκωληκώδη πολλά καὶ ἐπωάΖουσι, Vermiculos ovorum specie pariunt, Plin. Exp. et Verminosus. [“ Schol. Opp. Ἄ. 1, 781.” Wakef. Mss.]
Σκωλήκιον, τὸ, Vermiculus, Athen. 7• Γίνεται γαρ τινα σκωλήκια αὐτῇ ἐν τῇ ὑστέρᾳ, ἃ τον γόνον τὸν γινόμενον κατεσθίει.
[* Σκωληκίτης, Diosc. 1, 79·]
Σκωληκιάω, Vermibus scateo, Vermes genero, Vermino : ut Ceis. Nihil est perniciosius pueris, dum verminant. Apud Diosc. 3, (43.) Σκωληκιῶντα ὦτα, reddunt Verraiculantes aures, ut Plin. dicit Vermiculantur arbores. Idem Plin. Verminosis auribus instillatur. [Achraet. Oneirocc. c. 60. 65- “ Geopon. 785. (Τὰ δένδρα ου σκωληκιάσει.)” Wakef. Mss. * Σκωληκίασις, Gl. Verminatum, Theod. Job. 17,
14.]
ΣκωληκίΖω, Vermem refero. Apud Medicos σκω-ληκίΖων σψυγμός, Vermiculatis pulsus, i. c. Pulsus inæqualis in una pulsatione et diversis arteriæ partibus, in quo non tota simul arteria distenditur, sed primum quidem pars ejus superior cordique vicinior, deinde vero alia atque alia, in modum vermis progredientis ; namque ab hujusmodi gressus simiiUu-
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dine huic pulsui inditum nomen est. Ejusd. generis est cum undoso atque etiam formicante, differtque ab iis sola quantitate s. magnitudine ; estque amborum medius, tanto major formicante quanto undoso minor. Hæc inter alia Gorr. Affertur et σκωληκίΖε-σθαι pro Instar vermium moveri.
Σκωλήκησις, ἡ, Vitium in rebus quæ corruptione vermiculantur; Verminatio, Seuecæ; Vermiculatio, Pliu. 11, 17- Theophr.H. Pl. 7, (5, 6.) ait semina asservata diutius, ἀσθενέστερα ἀναγκαῖον εἷναι, διὰ την ἀναπνοὴν καί την σκωλήκησιν : sic enim reponunt quidam pro Κώλυσιν, praesertim cum subjiciat, Φθορὰ δὲ μάλιστα μὲν ὑπὸ των θηρίων. Sed videndum ne pro Σκωλήκησις dicendum potius sit Σκωλήκωσις. [“ Roberti Constantini conjecturam σκωλήκησιν Hein-sius, equidem H. Stephani σκωλήκωσιν posui. Hæc forma sane convenit magis usui Theophrasti, qui σκωληκοΰσθαι τὰ σπέρματα dixit; sed loci contextus aliud vocab. desiderat, et mentionem vermiculationis alienam esse docet sequens membrum : φθορὰ δὲ μάλιστα μὲν ὑπὸ των θηρίων. Primæ Edd. κώλυσιν habent, Codices Medicei κόλυσιν, Urbinas * μώλυσιν, quod correctum est μόλυνσιν. Posterior scriptura vera videtur, quanquam dubitari posse videatur, an μωλύω et μωλύνω idem sit verbum, quod * μολύω et μολύνω scribitur. Utraque forma in libris veterum Scriptorum et Grammaticorum confunditur. He-sychius ἐμωλύνθη interpr. ἠμβλύνθη, et μωλύτερον, ἀμβλύτερον : quæ notio maxime omnium loco Theo-phrasteo convenit.” Sclin. Ind. Theophr.]
Σκωληκόω, Vermibus infesto. Pass. Σκωληκόομαι, Vermibus infestor, Vermiculor, s. Vermiculationem sentio. Theophr. (H. Pl. 4, 14, 2.) "Ηκιστα σκωλη-κονται τα δριμέα καί εὐώδη, Vermiculationem minime omnium sentiunt: (10.) Οἰ δὲ καρποί σκωληκοΰνται τινών, οἷον ἀπίου, μηλέας, μεσπίλης. Pro quibus Plin. Vermiculationem et poma ipsa per se quibusdam annis sentiunt, mala, pira, mespila, punica: C. Pl. 4, (14, 4.) Σκωληκοϋται πνρὸς, Vermiculationem s. Vermem sentit, Vermiculis infestatur: quod nonnulli e Latinis dicunt Verminare et Vermiculari.	(
[* “ Σκώλυξ, Ruhnk. Ep. Cr. 179·” Schæf. Mss. Hesychio τὸ κυλιόμενον κύμα, καί ἀπὸ τῆς ἅλω τὸ δινη-θὲν καὶ συναχθὲν εις λικμητὸν, series autem poscit σκώληξ.]
ΣΚΩΠΤΩ, Cavillor, Salibus et dicteriis utor, i. e. Illudo, irrideoque dicteriis, Irrideo aliquem, salse in eum dicens quidpiam. Bud. vertit, Irrideo cum facetia. [“ Derivatum verbum a nomine Σκὼψ, quo appellatur Avis illa imitatrix, de qua paulo post. Cf. Athen. 391.” Schw. Mss.] Isocr. Areop. (18.) Τοὺς εὐτραπέλους καὶ σκώπτειν δυναμένους. Xen. Κ. Π. 1, (3, 7•) Ρ* 6. Σκώψαντα εἰπεῖν, οὑχ ὁρᾷς ὡς καλῶς οίνο-χοεῖ καὶ εὐσχημόνως, Plut. de Solert. Anim. Ἰχθΰς δὲ τοὺς ἁμαθεῖς καὶ ἀνοήτους, λοιδορούντες ἢ σκώπτοντες ὀνομάΖομεν, Dem. pro Cor. Ὠς δειλοὺς σκώπτεις. Rursum Plut. ΠαίΖειν καὶ σκώπτεινἄνευ βωμολοχίαs : nara ea praecipue irritat. Aristot. Rliet. 1. 'Οργίζονται δὲ τοῖς τε καταγελῶσι καὶ χλευάΖουσι καὶ σκώ-πτουσιν* ὑβρίΖουσι γάρ : 2. Δυνάμενοι σκώπτεσθαι καὶ D ἐμμελῶς σκώπτειν. Aliquando cum accus. construitur, eoque vel personæ vel rei, Athen. 10. 'Αγησίλαον σκώψας, Aristoph. N. (350.) Σκώπτουσι την μανίαν αυτού, Irrident ejus insaniam. Sic Herodian. 5, (6,
1.) Σκώπτοντας αυτού τον βίον, Cavillantes et dicteria dicentes in ipsius vitam. Sæpe gen. rei sequens in accus. mutatur, præp. εἰς junctum, Aristoph. (Elp.
740.) σκώπτειν ἐς ῤάκια, Plut. Galba, Σκώπτων αυτόν eis μικρολογίαν, In ejus avaritiam dicteria dicens et cavillans: sic Chrys. de Sacerd. Εἰς μικροψυχίαν ἡμᾶς διετέλεις σκώπτων. Rursum Plut. Lyc. (19-) Σκώπτει τὰς Λακωνικὰς μαχαίρας εἰς την μικρότητα, Irridet enses Laconicos veluti parvos. Sic ap. Suid. de Daphida, Εἰς τὴν Πυθίαν ἐλθόντά ποτέ σκώπτειν eis το μαντεῖον, καὶ ἐπιγελῶντα ἔρεσθαι εἰ τὸν ίππον εὑρήσει. Quæ Vales. Max. sic refert, Apollinem Delphis irridendi causa consuluit an equum invenire posset. Affertur et cum dat., e Plut. Themist. Αὐτῷ σκώπτων, pro In eum salse urbaneque jocans. [“ Sed
A constr. illa, quæ e Plut. 121. Ed. Francof. affertur, prava nitebatur verborum distinctione, quæ jampri-dem emendata est.” Schw. Mss.] Pass. Σκώπτομαι, Irrideor cavillis, Herodian. 4, (9, 4.) ἈποῤῤίπτοΓτε» eis τοὺς ὑπερέχοντας πολλά χαρίεντα μεν αὐτοῖς δο-κοῦντα, λυπηρά δὲ τοῖς σκωφθεῖσι, Jactantes in optimum quemque ac potentissimum dicteria quaedam, ut quidem ipsi putant, festiva : ut autem videtur ii» in quos dicuntur, longe gravissima. [“ Ad Mœr. 366. Alciphr. 136. ad Lucian. 1,206. Zeun. ad Xen. Κ. Π. 38. 81. 771. Athen. 1. p. 31. Casaub. 54. ad Phalar. 368. Brunck. Aristoph. 2, 202. 3, 3. 172. Fr. 290. Acharn. 854. (N. 540.) Jacobs. Anth. 12, 414. Σκώπτω τινά τίνος, ob aliquid, Achill. Tat. 25.” Schæf. Mss. Xen. Σ. 9, 5* Οὐ σκώπτοντας, ἁλλ* ἀληθινῶς στόμασι φιλοΰντες, Non se osculari simulantes.]
Σκώμμα, τὸ, Cavillum, Dicterium, Sales, Salse di-ctum, Longin. (34, 2.) Σκώμματα ουκ άμουσα ούδ’ ἁνάγωγα, Lucian. (1, 26.) Πάνυ εὑστόχωε άποτετό-Β ξευται καὶ ἐς τὴν 'Αττικήν δριμυτητα τῶν σκωμμάτων, Plut. Symp. 7• Ἡ πρὸς τὰ σκώμματα καὶ βωμολοχίαs ευχέρεια, Xen. (Κ. Π. 2, 2, ϊ6.) Σκώμματος ἦρχε, Cavillo uti cœpit, Epigr. Οἷς οὐ σκώμμα λέγειν φίλον, Quibus non est gratum cavillari et dicteria dicere in convivio. Sic Plut. Lyc. (14.) Σκώμματα λέγουσαι προς έκαστον εύχρήστωs, έπελαμβάνοντο τών άμαρτανο-μένων: Pericle, Πολλοὶ δ’ ᾖδον ᾄσματα καὶ σκώμματα προς αισχύνην. Contra φεύγειν σκώμματα et άπέχε-σθαι σκωμμάτων, Demetr. Pbal. Φευξούμεθα τὰ σκώμματα ώσπερ λοιδορίας, Plut. Symp. 2. (ρ. 498.) Σκώμματος δὲ τῷ μὴ δυ να μένω μετ' εύλαβείας και τέχνης κατά καιρόν ἅπτεσθαι, παντάπασιν ἀφεκτέον : nam τοῖς σκώμμασιν ίστιν οτε μάλλον ἢ ταῖς λοιδορΐαιςεκκι-νούμεθα, ut ibid. docetur. Itidemque in suo περί Άοργησ. libello dicit, Σκώμμα καί παιδιά καὶ τὸ γελά-σαι, πολλοὺς εἰς οργήν καθίστησι. Laudatur autem, σκώμμα άνύβριστον εν παιδιᾷ τινι μετά ευτραπελίας ἀφειμένον ἐνεγκεῖν ἀλύπιος καὶ ἱλαρῶς, ap. Euud. in I. de Audiendo (p. 168.) Idem in Lyc. dicit fuisse La-; conicum σκώμματα ἀνέχεσθαι* μὴ φέροντα δὲ παραι-τεῖσθαι. Sic in 1. de Aud. Poëm. Φέρειν πρἄως καὶ σκώμματα καὶ λοιδορίακ καὶ γέλωτα. Idem dicit Σκώμμα rfjs δυσγενείας ἁπτόμενον τοϋ βασιλέως. Ab Jul. Rufin. χαριεντισμός s. σκώμμα inter figuras Rhetoricas numeratur: qua sc. fit festiva dictio cum amœnitate mordax. Macrob. 7, 3. scribit non esse vocabula Lat. quæ respondeant Græcis istis, λοιδορία et σκώμμα : nisi forte dicas λοιδορίαν Exprobrationem esse ad directam contumeliam; scomma enim se pene dicere Morsum figuratum, quia sæpe fraude vel urbanitate tegitur, ut aliud sonet, aliud intelligas : nec tamen semper ad amaritudinem pergere, sed nonnunquam iis in quos jacitur et dulce esse: quod genus maxime vel sapientem vel alias urbanum exercere, præcipue inter mensas et pocula, ubi facilis est ad iracundiam provocatio; ideo-que cautius in convivio abstinendum scommate quod tectam intra se habeat injuriam. De generibusauteni scommatum plura ibid. reperies. [“ Amnion. 128. Thom. M. 801.” Schæf. Mss. * Αὐτόσκωμμα, Alciphr. 3, 43. et Ruhnk.]
Εὐσκώμμων, ovos, ὁ, ἡ, Dexter in dicendis dicteriis et scommatis, [“ ad Mœr. 74. Herodian. Philet. 442. et n.” Schæf. Mss.] Eὐσκωμμόνως, Cum dexteritate quadam in scommatis jaciendis. Εὐσκωμμοσύνη, ἡ, Dexteritas in scommatis et dicteriis, J. Poli. 5, (161.) c. 45- [* Πολυσκώμμων, 6, 171.] Φιλοσκώμ-μων, Dicteriis mordacibus et scommatis gaudens, Qui dicteria et scommata dicere gaudet, s. amat, [“ ad Mœr. 74. Plerodiau. Philet. 442. et n.” Schæf. Mss. “ Appian. 1, 57· Herodian. 2, 941. (4, 9, 4.) Cjrill. c. Jul. 229(=38.) nos ad Lucret. 4, 1163. Plut. 3,71=45. Clem. Alex. 202.” Wakef. Mss. Herod. 2, 174. Schol. Aristoph. Σφ. 783.] Φιλο-σκωμμόνως, More eorum qui scommata dicere amant. Φιλοσκωμμοσύνη, ἡ, Amor scommatum, Cum quis scommata et dicteria salsa in aliquem jacere amat, J.Poll. 1. c.
A Σκώμμα est et DIMIN, Σκωμμάτων, τὸ, Dicteri-
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olum mordax s. salsum, Cavillum, Aristoph. Σφ. Ο 289·) Σκωμμάπον εἴποτέ τι θλιβόμενος ἐκβάλω. Utitur et Plut. 2 de Fort. Alex. [* “ Σκωμμαπκὸς, Boeckh. in Piat. Min. 164.” Schæf. Mss.]
Σκῶψις, ἡ, Derisio quæ fit dicteriis mordacibus et cavillis, Cavillatio, Alexis ap. Athen. (421.) φιλεῖ γαρ ἡ μακρὰ συνουσία Καὶ τὰ συμπόσια τα πολλά καὶ καθ’ ἡμέραν ποιεῖν Σκῶψιν* ἡ σκῶψις δὲ λυπεῖ πλέον ἢ τέμπει πολύ. Τοῦ κακῶς λέγειν γὰρ ἀρχὴ γίνεται.
Ατ vero Σκὼψ, ωπὸς, ὁ, Avis nomen est e genere noctuarum, ut volunt nonnulli, qui et Asionem in-terpr. :	ITIDEMQUE Ἀεισκῶπες, “ s. Aἰεισκῶπες,”
Sempasiones. Diversæ tamen aves sunt scopes et asiones, ut e Plin. patet. Is enim 10, 23. sic scribit, Otis bubone minor est, noctuis major, auribus plumeis eminentibus: unde et nomen illi: quidam Latine Asionem vocant. Imitatrix alias avis ac parasita, et quodam genere saltatrix. Capitur haud difficulter, ut noctuæ, intenta in aliquo, circum-euote alio. Et 1. eod., c. 50. Nominantur ab Hom. scopes avium genus : neque harum satyricos motus, cum insident, plerisque memoratos, facile conceperim mente: neque ipsæ jam aves nascuntur. Verba Homeri leguntur Od. E. (66.) Σκῶπές θ’ ἵρηκές τε τανύγλωσσοί τε κορώναι, ubi Schol. dicit esse ὄρνεα νυκτίνομα et κακόφωνα : ac propterea nominata videri παρά τὸ σκαιὰν ὄπα ἔχειν. Duo earum genera memorantur ab Aristot. H. A. 9, 28. sc. ἀεισκῶπες, ex eo nomen sortitae, quod ἀεὶ πάσαν ώραν εἰσὶ, “omni-“ bus anni temporibus conspiciantur et appareant,” easque φθέγγεσθαι dicit: alias esse ἀφθόγγους, et autumno interdum videri die uno aut altero. Eadem fere referuntur ap. Athen. (091.) ubi hæc avis dicitur inter alia ὀρχήσει ἁλίσκεσθαι, perinde ut ὦτος, et χαιρεiv όμοιότητι: ab eaque σκώπτειν dici τὸ συνείχα-Zei*s, et καταστοχάΖεσθαι τους σκωπτόμενους, hia τὸ Γὴν ἐκείνων ἐπιτηδεύειν προαίρεσιν : quæ et Eust. ex eo refert, 1523.: at pro tovs σκωπτόμενους legit τῶν σκωπτομένων. Sed ET Κὼψ AC Κῶπες dici pro σκὼψ et σκῶπεε, uterque locis citatis testantur. [“ Est vero Σκὼψ etiam Piscis cujusdam nomen, obiter memoratum Nicandro ap. Athen. 329·" Schw. Mss.] Σκὼψ ET Σκώπευμα Genus saltationis, a scope ave denominatum, s. ἀπὸ τής περί τὸ Ζῶον ἐν τῇ κινήσει ποικιλίας, ut Athen. 1. c. tradit, itemque (629·) ubi etiam ait fuisse σκῶπα των ἁποσκοπούντων τι σχήμα, ἄκραν τὴν χεῖρα ὑπὲρ τοῦ μετώπου κεκυρτωκότων : meationem ejus fieri ab Æschylo Theoris, Καὶ μὴν παλαιών τῶνδέ σοι σκωπευμάτων. Ab J. Poli, quoque 4, 14. σκὼψ ΕΤ Σκωπίας in saltationum generibus ponuntur : dicunturque ἔχειν πνὰ τοῦ τραχήλου περί-φοράν, κατά τὴν τοῦ ὄρνιθος μίμησιν, ὅς ὑπ’ ἐκπλήξεως τῆε ὀρχήσεως άλίσκεται. [Cf. Ὑπόσκοπος. Phot. Σκώ-πευμα* σχήμα Σατυρικόν, ὡς καὶ ὁ * σκωπός* όντως Αἰσχύλος. Hesychio σχήμα τής χειρὸς πρὸς τὸ μέτω->τον τιθέμενης, ώσπερ ἁποσκοπούντων. “ Ad Thom. Μ. 101.” Schæf. Mss. Lobeck. Phryn. 613.] Item ET Σκωπαίοι videntur harum avium παρώννμοι, ut Eust. tradit, p. 1523. qui ap. Lacedaemonios erant ἁνθρωπάρια μικρά, aliis dicti στίλπωνεε : quales sunt nani et pumiliones ap. Latinos. [“ Sua ibi Eust. habet ex Athen. 12. p. 518., ubi consule Animadv.” Schw. Mss.] “ Σκοπαῖος, Homuncio, Nanus, Pumi-“ lio, VV. LL.: afferentia h. Athen. I. de Sybaritis, “ 12· (p. 518.) ἙπιχωριάΖειν δὲ παρ’ αὐτοῖς, διὰ τὴν “ τρυφήν, ανθρωπάρια μικρά, και τους σκοπαίουε, ὥς “ φησιν ὁ Τίμων, τους παρά τισι καλού μένους στίλπω-“ νας. Hermolaum quoque ita accepisse testatur “ Bud. sc. pro Homuncionibus ; sed cum jam dixis-“ set ανθρωπάρια μικρά, cur addiderit καὶ τους σκο-“ παίους, merito quæri possit.” [“ Σκὼψ, Theocr. 1, 136. ad Anton. Lib. 125. Verh. 140. ad Thoro. M. 101. Eichst. Quæst. 35. Huschk. Anal. 75. Callim. 1. p. 468. Jacobs. Anth. 12, 138.” Schæf. Mss. Ælian. H. A. 15, 28. * Σκωπαλέος, Peyron. ad Etym. M. 237, 54.]
Σκώπτης, Cavillator, Derisor, Qui scommata et dicteria mordacia in aliquem jactat s. jactare solet. A Suida exp. λοίδορος. [“ Valck. Anirn. ad Aromon. 88. Toup. Opusc. 1, 425.” Schæf, Mss.] Φιλο-
A σκώπτης, Qui dicteria et scommata jacere amat, i. q.
Φιλοσκώμμων, [Athen. 616.] Φιλοσκωπτέω, Scommatis et dicteriis mordacibus gaudeo, Scommata et dicteria salsa jacere in aliquem amo, Facetis dicteriis et cum mordacitate conjunctis incessere amo, Athen. 14. (I. C.) Οὐκ ἠπόρει δὲ τὸ ημών συμπόσιον οὐδὲ τῶν φιλοσκωπτονντων : solent enim sapientes et urbani inter pocula sese interdum exercere dicteriis, sed iis non nimium salsis, non nimium amaris et mordacibus ; quæ enim modum excedunt, iram provocant, ut in Σκώμμα videre est. [* Σκώπτρια, Procop. Arcad. p. 41. Anecd. 10, 28. Lobeck. Phryn. 256. “ T. H. ad Plutum p. 231.” Schæf. Mss.]
Σκωπτικὸς, Qui scommatis dicteriisque salsis iir-cessere solet, i. η. φίλοσκώπτης. Alii, Cavillis valens, Mordax, Dicax: καθαππκός. J. Poli. 5, 45. et Athen. 14. Μάλιστα γὰρ είσάγονται οι μάγειροι σκωπτικοί τινες. [“ Valck. Anim. ad Ammon. 88. ad Herodian. Philet. 442.” Schæf. Mss. * Σκωππκῶς, Schol. Aristoph. Eip. 857. Θ. 66. Eust. II. A. p. B 68, 14. “ad II. Ψ. p. 1289, 15. Schol. Piat. p.
159.” Boiss. Mss. * “ Σκωπτίλος, Kuster. Aristoph· 190.” Schæf. Mss. * Σκωπτηλὸς, adv. * Σκωπτηλῶς, Epiph. I, 991.]
Σκωπτόλης, ò, itidem Cavillis et scommatis gaudens, ut φίλοσκώπτης S. φιλοσκώμμων, Aristoph. Σφ. (788.) AΊσχιστα γάρ τοί μ’ ειργάσατο Λυσίστρατος Ὁ σκωπτόλης. Et ap. Suid. σκωπτόλαι τε καὶ υβρκηαι πάντες : quod exp. φιλοσκώμμονεε. [Dio Cass. 875. “ Toup. Opusc. 1, 425. ad Mœr. 279.” Schæf. Mss. * Σκωπτώλης, Σκωπτόλης, Lobeck. Phryti. 613.]
[* “ Ἁνασκώπτω, Bekk. Anecd. 396.” Kall. Mss.] Ἀντισκώπτω, Vicissim dicteriis mordacibus incesso, scomma jacio in eum qui scommate me incesserat. [Dio Cass. 1086, 94.]
’Αποσκώπτω, Scommata jacio, Dicteria dico, Scommate incesso s. insectos. Jungitur cum accus. itidem ut σκώπτω. Synes. Οὐκ ἀπέσκωψἀ σου τὴν εἰε τὴν εἰσενεγκοῦσαν εύνοιαν. Sic alibi quoque ap. Eund. Passim autem reperitur junctum accusativo C vel rei vel personæ, cum præp. εἰς, sicut et σκώπτω. Herodian. (4, 12, 3.) Εἰς τούτον οὖν ὡς μηδὲ στρατιω* τικόν, δημοσίᾳ πολλάκις ἀπέσκωπτε. Sic Lucian. (1, 792·) Αποσκώπτω ἐς τους φιλοσοφοϋντας. Idem copulavit άποσκώπτειν et λοιδορείσθαι, utens eadem constr. Ἀποσκώπτειν και λοιδορείσθαι es τους πολίτας. Item cum accus. rei: ut, Ἑε τούς πόδας τούτο ἁποσκώ-πτων, Hoc scomma in pedes jaciens, Hoc scommate pedes notans s. incessens. Rursum Lucian. (1, 269.) Ὄσα ἄν ἀποσκώψῃς eis ἐμὲ, Quæcunque in me scommata jeceris, dicteria dixeris, Quibuscunque me dicteriis mordacibus incesseris. [“ Ad Lucian. 1, 39. 100. Jacobs. Anth. Proleg. 72. 6, 374. Huschk. Anal. 191. Heind. ad Piat. Gorg. 173.” Schæf. Mss.] Ἀπόσκωμμα, τὸ, Dicterium mordax quo aliquis notatur, Irrisio per scomma, quæ fit dicteriis mordacibus et salsis: Hes. * άποσκώμματα, μυκτηρίσματα. [* Ἀποσκωππκὸς, adv. * “ Ἁποσκωππκὢς, Schol. Lucian. Lexipb. 15.” Kall. Mss.]
Διιααχώπτω, Scommata et dicteria jacio, Xen. D K. Π. 8, (4, 10.) Καὶ ταϋτα μὲν δὴ οὕτω διεσκώπτοντο, Hæc ultro citroque jaciebantur ab ipsis scommata, [“ Zeun. p. 771. T. H. ad Lucian. Dial. p. 25. De med., Fischer. ad Palæph. p. 7.” Schæf. Mss.] 'Ε.πισκώπτω, itidem Scommata et dicteria jacio, Scommatis et dicteriis incesso, Cavillor, Plut. The-mist. 'Ε,πισκώπτων τον Σιμωνίδην, Cavillis Simoilidem incessens, Cavillis in Simonidem invectus. Itera cum accus. rei, ut, Ἑπισκώπτει τὸ τάχος τής μεταβολής, In nimis repentinam mutationem cavillatus. Item cum eis, Plut. Lycurgo, Εἰς ο ἐπισκῶψαι δοκεῖ μετὰ παιδιᾶς. [“ Lucian. 1, 20. Wyttenb. Select. 443. Plut. Mos. 1, 15. Coray Theophr. 333. Huschk. Anal. 292. Ruhnk. Præf. ad Rutil. p. xi. Jocor, Xen. K. Π. p. 40.” Schæf. Mss. * “ Ἐπίσκωμμα, Etym. M. 713, 7·" Wakef. Mss. * Ἐπισκωμματικὸς, adv. * Έπισκωμματικώς, Epiph. 1, 999. 2, 106. *Ἑπι-σκωμματιζω, Idem T. 1. init.] “ ἙπεσκωμμάΖω, Sum “ procax ad dicendum, si V V. LL. credimus.” [*Ἑπί-σκωψις, Clem. Alex.p. 75=202. Plut. 5,141. *“’Eni-
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σκώπτης, Brunck. Anal. 2, 71·’' Schæf. Mss. “ Diog. L. 2, 127.” Boiss. Mss. Timon ap. Sext. Emp. Pyrrh. 1, 224. “ Synes. p. 35.” Kall. Mss. * Ἀντβ-πισκώπτω, Polyb. 17, 7, 5. * Προσεπισκώπτω, Plut. Ages. 15.]
Κατασκώπτω, i. q. ἑπισκώπτω. Affertur et, Kara-σκώπτω τους συμπότας, pro Inter convivas jocor. [Herod. 2, 173. 3, 151. * Κατασκωπτὸς, unde *Ἀκα-τάσκωπτος, Calumniae non obnoxius, Cyrill. Alex, in Oseæ 5. p. 90. iu Symbol. 164.]
Παρασκώπτω, Cavillor, Scommatis et dicteriis incesso, [Plut. Demetr. 28. Demosth. 9. “ Hymn. in Cer. 203. ubi v. Mitsch. et Ilgen., Wyttenb. Select. 321. T. H. ad Plutum p. 165.” Schæf. Mss.]
[* “ Περισκύιπτω, Schol. Aristoph. Πλ. 550. ἐπὶ την ὄψιv.” Kall. Mss. Vide Hemst. p. 165.]
[* Προσσκώπτω, Dicteriis incesso insuper, Joseph. A. J. 6, 9, 4.]
[* “ Συσκὠπτω, Pariter cavillor s. Dicteriis incesso, Chrys. in Matth. Hom. 87. T. 2. p- 537, 14. Ἑπῄνουν ἅπαντες, καὶ συνεχλεύαΖον καὶ συνέσκω7ττον.” Scager. Mss.]
“ ΣΚΩΡ, σκατὸς, τὸ, Stercus, Oleum, Merda: “ μεμαγμένον σκῶρ ἐσθίειν, Aristoph.” [Πλ. 305. male σκῶρ’ἐσθίειν in Brunckii Ed., et B. 146. Καὶ σκῶρ’ ἀεὶ νῶν, pro σκώρ: in Indice autem dedit σκῶρ μεμαγμένον, et σκῶρ ἀεὶ νῶν. “ Pierson. Præf. ad Mœr. 39. Valck. Phœn. p. 65. Phryn. Ecl. 128. Schol. Aristoph. Πλ. 706.” Schæf. Mss. Schn. Lex. Suppi.] “ Σκατὸν, τὸ, Stercus, Merda. Unde Σκατο-“ φάγος, Merdivorus, Æsculapii epith. ap. Aristoph. “ Πλ. (706.) Affertur et Σκατὸς, niasc. genere.” [Phrynichus p. 293. Lobeck. * Τὸ σκάτος* καὶ τούτο έπ’ εύθείαε τιθέμενον ἀμαθές' γενικής γάρ ἐσπ πτώ*< σεως, τοῦ σκατὸς, ἡ δὲ εὐθεῖα τὸ σκώρ* άμαρτάνοντεε δὲ οἱ πολλοὶ τὴν μὲν ὀρθὴν τὸ σκάτος ποιοΰσι, την δὲ γε-νικὴν σὺν τῷ υ, τοῦ σκότους. “ Ego non dubito, quin olirn casus primus fuerit * στέις, quod simile τῷ κρὰς et similiter fortasse infiexum: σκὰς, σκατὸς, σκατὶ, σκότα genere masculo, et σκὰς, σκατὸς, σκατὶ, σκὰς genere neutro. In Schol. Aristoph. Πλ. 706. σκάτα ἤσθιον scr. forte σκᾶτα.” Pauw. “ Admodum memorabile est Zouaræ testimonium Lex. 1656. Σκὼρ τὸ κάπρον, (κοπρίου.) Τῶν καθ’ ἡμᾶς σοφιστών ὁ ἐνδοξότα-τος εν τινι τῶν λόγων τῶν εαυτού γέγραψε τὸ σκάτος, ἀγνοήσας, ὅπ ἡ ὀρθὴ πτώσίε ἐσπ τὸ σκὼρ, αἱ δὲ πλάγιοι τοῦ σκατὸς καὶ τῷ σκατὶ (σκἀτει male Ρ1ϊ3ν.)"Οντως οὖν σκατοφάγου τὸ ἁμάρτημα : quod nescio quid Tze-tzianum sapit. J. Poli. 5, 91· Σκὼρ, αἱ πλάγιοι τού σκάτονε, τῷ σκάτει, ubi σκατὸς et σκατὶ scr. Vulgari forma τοῦ σκάτονε usus Sophro At lien. 8, 65. p. 336. Tertiam formam τὸ σκατὸν, quæ in * μνόσκατον apparet, et memorat, (nisi lectio fallit,) et damnat Phot. 389-, unde in Schol. Aristoph. 1. c. (τὰ) σκατά. Argumentis, quibus Sturzius Dial. p. 33. contra Phryni-chum pugnat, respondere non difficile fuerit.” Lobeck. “ Σκατὸν, Σκατὸς, Pierson. Præf. ad Mœr. 39·” Schæf. Mss. Σκατοφάγος, Epicharmus Athenaei 321. * Σκατοψαγέω, Antiphanes ap. Eund. 95. “ Orig. c. Ceis. 7· p· 340.” Seager. Mss. * Σκατάω, unde * Δια-σκατάω, Diogenes ap. Clem. Alex. 492. Οἱ τῆς άνανδρου καὶ διεσκατωμένηε τρυφῆς.] “ Hinc esse videtur “ et Σκωραμὶς, ίδος, ἡ, pro Trulla, s. Scaphio, aut “Lasano; aut denique Vase in quo ventris onus “ deponitur. Aristoph. Έκκλ. (371•) Ἴνα μὴ γένω-“ μαι σκωραμὶς κωμῳδικὴ, ubi a Schol. annotatur, ἀμὶς ** esse, ἐν ᾧ οὐροῦσι, σκωραμὶς autem, ἐν ᾧ ἀποπα-“ τοῦσι.”
“ Σκωρία, ἡ, Scoria, Fæx metalli, aut quasi fæx, “ Sordes metalli. Redditur etiam Retrimentum, Re-“ crementum, e Celso ; item Stercus, eScrib. Largo, “ dicente Ferri stercus. Apud Diosc. ut σιδήρου “ σκωρία, sic μόλυβδου et χαλκοϋ legitur, exponitur-“ que et Recrementum et Excrementum. J. Poli. “ περὶ τῆς σιδηρίτιδοε γης loquens, ejus κάθαρμα dictum “ tradit σκωρίαν.” [“ Ad Mœr. 209. Jacobs. Anth. 9,330.” Schæf. Mss. Σκωρία, * Σκορία, Schleusn. Lex. V'. T.J “ Hinc Σκωριοειδὴς, q. d. Recrementosus,
Recrementis similis,” [“ Gre«:. Nyss. 3, 638.” Wakef. Mss.] “ At in VV. LL. Σκωροειδὴς.”
ΣΜΑΩ, SIVE Σμέω, Abstergo, Extergo. Unde ap-Hes. σμώμενος, σμηχόμενος. Legitur ap. Herod. 9» (110.) p. 350. meæ Ed. Τότε καὶ τὴν κεφαλήν σμᾶται μοῦνον βασίλευε, καὶ Πέρσαις δωρέεται. Pro quibus Valla, Tunc rex solum caput ornatur, Persasque strenis donat. Apud Diosc. 1, 82. de thure, Ἁχέϋ-pas συν νίτρψ σμώμενος ἰᾶται, Hermol. Barb. sic, Capitis ulcera manantia cum nitro iufricatum sanat. Itidemque Marcellus, Si infricetur. [“ Σμάω, ad Mœr- 337. 355. ad Timæi Lex. 222. Fischer. Præf. Anim. ad Weller. Gr. Gr. p. xxi. ad Diod. S. 1,
351.	ad Herod. 603. 7*1· Phryn. Ecl. 108(=255. Lob.) Thom. M. 788. 802. Kuster. Aristoph. 117. Fr. 254. Σμῇν, ad Luciau. 2, 326. (Lobeck. Phryn.
6l.) Σμέομαι, Koen. ad Greg. Cor. 184(=397·) Valck. ad Herod. 272. 603. 741.” Schæf. Mss. Cal-, lim. L. P. 32. λιπαρόν σμασάμενοε πλόκαμον,']
Σμῆμα, τὰ, Smegma, Id <juo ad abstergendum el purgandum utimur, Athen. Σμήμασιν ἐχρῶντο ràa B χεῖρας πλύνοντεε : [cf. Schw. ad p. 409-] Bud. dicit Atticum esse pro σμήγμα. [“ Ad Mœr. 337. Fischer· Præf. ad Weller. Gr. Gr. 1. p. xxi. Phryn. Ecl. 108(=253. Lob.) Thom. M. 802. ad Lucian. 2, 320. * Σμηματοδοκὶς, * Σμηματοθήκη, ibid. (Hes. v. 'Ρύμμα. * Σμηματοψύροε, Ullde) * Σμηματηφορείον, Thom. Μ. 1. c.” Schæf. Mss. Aristopb. Pollucis 9# 127-]
Ἀποσμάω, Detergo, Abstergo, Lucian. (2,911.) Ἀποσμᾷ τον ρύπον, Diosc. 5, 84. Ἀποσμᾷ τὰς έν ὀφθαλμοῖς οὑλὰς, Oculorum cicatrices detergit, si Emendat, Aufert, Tollit: ceu sordes abstergendo s. detergendo tolli solent. Idem passivo utitur, 2, S9· Ἐπὶ κεφαλής ἐμπλασσόμενον καὶ άποσμώμενον μετά ήμεραν τρεϊς, Quod capiti illinitur, s. illitum imponitur, et tertio die abstergitur. [“ Gal. de Cornp. Med. p. Loc. I, 8. p. 351. Euuap. V. Ædes. p. 42.” Lobeck. Phryn. 254.]
Δια σμάω, st VE Διασμέω, Extergo, Detergo, Abstergo, Herod. (2, 37•) Διασμέοντες ποτήρια, Pocula C abstergentes, [“ Wessel. p. 272. ad Charit. 315. Ruliiik. Ep. Cr. 186.” Schæf. Mss.]
Ἑκσμάω, Extergo, Herod. (3, 148.) Ἑξέσμων no-τήρια, [“ Wessel. ad p. 272.” Schæf. Mss. * Συ-νεκσμάω, Dionvs. H. 2. p. 40, 27·]
[* Ἑπισμάω, s. * Ἑπισμέω, Aristoph. Θ. 396. τί γὰρ ἡμᾶς ουκ ἐπισμᾔ τῶν κακών ;]
Περισμάω, Circumcirca abstergo, detergo, affricatum detergo.
Σμήλη, ἡ, Smegma, [Sapo, quo ad abstergendum utimur, Alex. Trall. 6. p. S6. * Σμῆλαι, Hesychio ῤύψαι, vide Interprr. * Εὔσμαλον, Eid. εὔχαρι. “ Pro εὔσμηλον, a σμήλη, Smegma.” Is. Voss.]
Σμήχω, i. q. σμῶ, ex eoque derivatum, ut νήχω e νῶ, i. e. Abstergo, Detergo, Extergo, Od. Z. (226.) Ἑκ κεφαλῆς δ’ ἔσμηχεν ἁλὸς χνόον άτρυγετοιο. Utuntur prosae quoque Scriptores: ut Lucian. (3, 123.) in Prov. Σμήχειν Λἰθίοπα, Æthiopem lavare et conari detergere nigrorem, quod et Πλίνθον πλύνειν dicitur ; neutrius enim maculas, s. colorem quo imbuti sunt, D quantumvis crebra lotione exterseris. Diosc. de oleo raphanino, Τὰς περὶ τὸ πρόσωπον σμήχει τραχύτητας. Pro quibus Hin. Scabritias cutis in facie emendat. Itlem 2, 11. Σμήχειν λέπρας, ἀλφοὺς, ὀδόντας* οὑλὰς καὶ λευκώματα καί ἐφήλεις ἀποκαθαίρειν : 5, 116. Κνη-σμοὺς παύει θεῖον σὺν νίτρῳ σμηχόμενον. Pruritus sedat sulphur cum nitro affrictum et postea detersum. Hes. σμήχει, τρίβει, καθαιρει: Suidas, σμῆξαι, etiam κιιθᾷραι: nam quae delerguntur s. exler«»unlur, eadem et purgantur. Aliud autem significat Σμύχω. [Castigo, ad Greg. Cos. 275.01. Lomento. “Ad Timæi Lex. 222. 229. Hcringa Obss. 131. ad Mœr-336. 355. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. Præf. 1. p. xxi. ad Herod. 272. Phryn. Ecl. 108(=253. Lob.) Thom. M. 788. 802. Jacobs. Anth. 8, 33. 11, 280. Brunck. Aristoph. 3, 159. Heyu. Hom. 8, 333.’' Schæf. Mss. Lycophr. 875. Arrian. lip. 1. 27, 6. Ἑσμηγμέναε καὶ προχείρους ἔχειν. Cf. Ν«?ω, Νήχω.] Σμήγμα, το, Quo in abstergendo utimur. Apud Medicos σμήγμα dicitur Fulvis siccus, qui culi non unctæ inspergitur ad eam detergendam : unde σμη-
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κηκὸν idem est cum ῥυππκᾤ. Cujusmodi facultatem A habet nitrum, aphronitrum, sal, mei, salis fios, Cimolia, lomentum fabarum, fermentum hordeaceæ farinæ, furfur, pumex. Verum aliis etiam medicamentorum generibus, quæ attenuarent, discuterent, siccarent, postea accommodatum nomen est. Contusa, cribrata, et sicca inspergi debent: aliquando tamen liquore aliquo dilui possunt et inungi, ut videre licet ap. Aët. 6, 54. ubi varios τῶν σμηγμάτων usus describit. Diosc. 1, 41. Σμήγματα τῶν ὀδόντων, Medicamenta s. Pulvisculi ad tergendos dentes, s. Dentifricia ; nam ejusmodi medicamentis solent fricari dentes ad sordes abstergendas. Et 2, 102. Πρὸς λέπρας καὶ κνησμουι σμήγμα συν νίτρῳ, Lepras et pruritus addito nitro detergens, s. emendans. Eod. 1., c.
1. de testa erinacei, Τοῖς πρὸς τὰς ψώρας ἁρμόΖουσι σ/ιήγμασι, Medicamentis quæ psoras abstergunt. Sunt et manuum σμήγματα, ut sapo, Philox. ap. Athen. (409-) παῖδες νίπτρ’ ἔδοσαν κατά χει-Ρὥν, σμή-γμασιν Ιρινυμίκτοιι * χλιεροθαλπὲς Ὕδωρ ἐπεγχέοντες. Utitur et Plin. hoc vocabulo, Ad extendendam cutem B ìn facie et smegmata adhibentur. Idem utitur derivativo Smegmaticus, Acopicis et smegmaticis utilis : pro Medicamentis lassitudinem tollentibus et detergentibus, s. σμήχουσι, σμηκτικοῖς. [Alex. Trall. 2. p. 190. “ Ad Mœr. 336. ad Herod. 272. 742. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. Præf. 1. p. xxi. Phryn. Ecl. 108(=253. Lob.) Thom. M. 788. 803. Jacobs. Anth. 8, 33.” Schæf. Mss. Σμῆγμα, Gl. Lomentum: Σμήγμα ἀπὸ φύλλων σύκινων γινόμενον' Morinum :
#	Σμηγματοπώλης* Lomentarius. * Σμηγματώδης, Hip-ροοτ. 392, 55. “Phryn. Ecl. 1. c. * Σμηγματικὸς, ibid.” Schæf. Mss.]
Σμῆξις, ἡ, Detersio, Abstersio, Diosc. 2, 5. ἉρμόΖουσι πρὸς σμῆξιν ὀδόντων, de buccinis concrematis, Dentifricio conveniunt: ut Plin. Leporis marini cinis dentifricium est, i. e. Eo fricantur dentes et deter-gunlur.
[* Σμήκτης, Gl. Pumicator, Politor.]
[* “ Σμηκτὸς, Tliom. M. 802.” Schæf. Mss. *Ἅσμη-κτας, Diog. L. p. 542 = 193. Pherecrates Pollucis 2, C 35. Male * "Ασμιχτοι ap. Hes. Cf. Ἁλίσμικτος.
*	Εὔσμηκτος, Maximus 285. σίδηρσς.] “ Νεόσμηκτοε,
“ Recens extersus, νεωστὶ ἐσμηγμένος, Hes.” [“Toup. Opusc. 2, 55. Wakef. S. Cr. 3, 72. Callim. ì. p.
527.” Schæf. Mss.]
Σμηκτικός, Detersorius, Abstergendi s. Detergendi vim habens, Diosc. 2, 4. de purpura combusta, Δύ-ναμιν ἔχει σμηκτικήν ὀδόντων, pro quo cap. seq. di-cit, 'Αρμόζει πρὸς σμῆξιν ὀδόντων, Dentifricium est: Plin. Tali bubuli cinis cum myrrha dentifricium est. Sic in alio Ejusdem I. quem habes in verbali Σμῆξις.
[“ Casaub. ad Atheu. 113. Phryn. Ecl. 108.” Schæf. JVlss.]
Σμηκτὶς, ἡ, i. q. σμηκτική : ut σμηκτὶς γῆ ap. Hip-pocr. (de Morb. Mul. 2, 60. p. 832.) Terræ quoddam genus, cui detersoria vis inest. Gal. et Erot. ap. Hippocr. σμηκτίδα γην exp. την Κιμωλίαν : itideinque rursus Gal. Γῆς σμηκτίδος, Κιμωλίας. Inest enim Ci-moliæ vis abstergendi instar smegmatis et saponis. Dicitur et Σμηκτρὶς γῆ, quod J. Poli, e Cephiso- i> doro affert; sed perperam ap. eum pro σμηκτρίδα LEGITUR ΣμικρΙδα. ATheophr. πλυντρὶς γῆ nominatur. [Σμηκτὶς, Σμηκτρὶς, Lobeck. Phryn. 255.]
Ἀποσμήχω, i. q. ἀπσσμάω, Abstergo, Detergo, Detergendo emaculo et expurgo, ἀποκαθαίρω. Aliud autem signif. Ἀποσμύχω. Vide Λιχανός. [“ Euseb. Hiet. Eccl. 10, 9·” Mendham. Mss. “Jacobs. Anth.
11, 280. ad Cliarit. 34. T. H. ad Lucian. Dial. p. 38.” Schæf. Mss.] “ Ἁποσμήγειν, pro Separare afferunt “ VV. LL. e Dionysio Poëta ; sed suspectum est.”
[* Ἁπόσμηγμα, Gl. Retrimentum. * “ Ἀπόσμηξις,
T, H. L c.” Schæf. Mss. * “ Ἑναποσμήχω, Penitus abstergeo, Chrys. T. 7- p- 6pi. Τοιαῦτα ἐπιτιθέτω τὰ φάρμακα πρότερον — οἷα τὴν τῆς αμαρτίαs φύσιν ἐνα-ποσμήχειν δύναται.” Seager. Mss.] “ Προαποσμήχω,
“ Ante detergo:	unde partic. προαποσμηχθείς. ”
[“ Geop. 1192. (προαποσμῆξαι.)” Wakef. Mss. * Προ-σαποσμήχω, Schiieiclero suspectura est.]
Διασμηχω, Extergendo perpurgo et emundo, Per-
frico et tergo, Aristoph. (N. 1237·) Ἀλσὶν διασμη-χθεὶς ὄναιτ’ ἄν οὑτοσὶ, Salibus perfrictus, Sale tersus et emundatus. Metaphora ab utribus qui, sale perfricti s. perpurgati aut macerati, fiunt meliores. [Lobeck. Phryn. 254.]
[* “ Ἑκσμήχω, Extergo, Chrys. περὶ Μετανοίας 8. T. 6. p. 804, 26. Καλὸν δὲ καὶ τὸ ἀγγεῖον ἐκσμήχειν τῆς ψυχῆς.” Seager. Mss.]
Ἑπισμήχω, Abstergo, Detergo in summa parte, [“ Koen. ad Greg. Cor. 127·’' Schæf. Mss. Opp. K. 1, 500. ῤοδαλᾔσιν ἐπισμήχουσα παρειαίι, pro ἐπιπλήτ-τουσα. Hes. ἙπισμήχεΓ ἐπιτρίβει. ἀπὸ τοῦ Σμήχειν, ἢ τρίβειν, ἢ πλύνειν λοιδορεί, πλήττει. * Σμῶξαι γὰρ, τὸ πατάξαι* ἔνθεν, * Σμῶδιξ αἱματόεσσα.]
Περισμί/χω, Circumcirca affrictum detergo, s. abstergo, Affrico, Diosc. 3, 52. Βοηθεῖ καθεψηθὲν ἐν οἴ-νῳ ἄχρις ἡμίσους, καὶ περισμηχόμενον, de ruta, ΐ. e., Ruell. interpr., Auxiliatur decocta in vino ad dimidias partes, et oblita.
[* Προσμήχω, Geop. 16, 15, 2. 16, 18, 4.]
[* Ὑποσμήχω, Alex. Trall. 12. p. 110. Themist.
235.	“ad Lucian. 1, 352.” Schæf. Mss.]
[* Σμιρὶς, Hesychio άμμου εἷδος, ᾗ σμήχονται οἰ σκληροί τῶν λίθων. * Σμύρις, Diosc. 5, 166. Σμύρις λίθος ἐστὶν, ᾗ τὰς ψήφον* οἱ δακτυλιογλύφοι σμήχουσι. Idem est * Σμυρίτης λίθος, LXX. Job. 41,7· Vide Scbleusn. Lex. V. T. Alia scriptura * Σμῆρις dat * ΣμηρίΖω, Hero Spirit. 1. p. 165. Σμηρίζεται, τουτέ-στι λειοϋται. Hinc * Σμήρισμα, et * Σμηρισμάτιον, 159- 181. et * ΣυσμηρίΖω, 232. Vide Schn. Ecl. Plrys.
120.	et Lex.] '
[* Σμώχω, vide Ἐπισμί/χει. “ Heyn. Hom. 8, 333." Scliæfi Mss. Aristoph. Εἰρ. 1306. Καὶ σμώχετ’ ἁμφοῖν ταΊν γνάθοιν, Schol. Biset. Σμώχειν, κατὰ τὸν Ἥσύχιον, ἐνεργεῖν μετὰ σπουδήΐ’ ὅθεν τὸ σμώχετε μεταφορικών ἀντὶ τοῦ σπουδαίως μασσᾶσθαι* ἀλλαχοΰδὲ σμὠχειν, τὸ λοιδορεῖν, ἀπὸ τοῦ καθάπτεσθαι τῶν σμωμένων, ὥς φησι Σουΐδας. Σμήχειν δὲ, τὸ καθαίρειν, ὤς φησιν Εὑστά-θιος. Ἀμφότερα δὲ παρὰ τὸ σμῶ. Ἔσμωξεν, Hesychio ἐπάταξεν, ἔπαισεν. Contero, Contundo, Nicander Θ. 530. sed ν. Schn. p. 273. Lobeck. Phryn. 254.] “ Κατασμώχω, vide in ΚαταρμόΖω.” [Cf. Κατασὠχω.]
“ Σώχω, Tero, τρίβω, λειῶ, e Nicandri Schol., item “ Herod., in VV. LL.” [“ Fischer. ad Weller. Gr-Gr. 1, 191. Heyn. Hom. 8, 332. ad Herod. 315. 473. Lex. Herod. 175. •Ἀνασώχω, ad Herod. 315.” Schæf. Mss. Cf. Ψὡχω.] “ Κατασὠχω affertur pro “ Attero, Contero ; sed vereor ne perperam scri-“ ptum pro κατασμώχω.” [Legitur ap. Herod. 4, 75, Τὸ κατασωχόμενον τοῦτο, παχὺ ἐὸν, καταπλάσσονται πᾶν τὸ σῶμα, nec lectio variat. “ Ad Herod. 11. cc. Heyn. 1. c.” Schæf. Mss.]
“ Σμώδιξ, Vibex, Livor et tumor e plagis,” [HSt. Thes. Ind. ν. Μώδιξ. Gl. αἱματώδης τόπος, (sic,)Tu-mex, Livor, Bulla. Vide Ἑπισμήχω. “ Σμῶδιγξ, Σμῶδιξ, Clark, ad 11. B. 267. Heyn. Hom. 4, 246. 8, 499.” Schæf. Mss. Σμώδιγξ, Hesychio ίιφαιμοs μώλωψ, ὁ τῆς πληγῆς τύπος. Σμὠδιγγες· μώλωπες, τραύματα. Σμώ-διξ* μώλωψ, τὸ ἀπὸ πληγῆς οἴδημα* φλὲψ, φλυκτίς. II. Ψ. 716. Πυκναὶ δὲ σμώδιγγες ἀνὰ πλευράς τε καὶ ὥμους Αἵματι φοινικο€σσαι ἀνέδραμον. Ορρ. Ἁ. 2, 428. σμώδιξ δὲ διατρέχει ἠΰτε ποίης. Lycophr. 783. * “ Σμω-δικον, τὸ, Pharmacum ad vibices, Gal.” Lex. Gr. Lat. ap. P. Baldvin. 1611.] “ Μώδιξ, Hesychio φλὸξ, “ φλυκτὶς, Flamma, Pustula.”
“ Σμῆνος, τὰ, Examen apum: σμῆνος, ἐσμὸς, et “ ἀφεσμὸς, pro eodem Aristoteli. Plut. de Vit. Irae. “ Οἷον σμῆνος ἢ σφηκιὰν ἡμῖν εντίκτουσι, Metaph. “ autem dixit Aristides, Τὰ τῶν ἀποικιῶν σμήνη δια-“ ττέμψαι. Metaphorice itidem dicitur de Quavis “multitudine: ut σμηνοι γερόντων ap. Aristoph.: “ et αρετών σμηνοι, item ηδονών σμῆνος, ap. Piat. Ex “ Eod. in Crat^lo affertur et σμῆνος σοφίας. Σμῆνος “ interdum est Alveare, Alveus, Apiarium. Aristot. “ "Οταν δὲ κρέμωνται ἐξ ἀλλήλων ἐν τῷ σμήνει, σημεῖον “ γίνεται ότι ἀπολείψει τὸ σμῆνος. Eodemque modo “ et alibi utilur. Hesiod. Θ. (593.) ἐν σμήνεσσι κα-“ τηρεφέεσσι μέλισσαι Κηφῆνας βόσκουσι, i. e. In al-“ vearibus, ubi tamen Schol. ἐκ του περιεχομένου iir-
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“ telligi τὸ περιέχον ait. Affertur σμήνος et pro “ Sermonis suavitate, s. Loquendi dulcedine, ex Ari-“ stoph. N. (297·) μέγα γάρ ΤΙ θεῶν κινείται σμήνος “ ἀοιδαῖς.” [“ Valck. ad Röv. ρ. 47• Toup. Opusc. 1, 16. 426. Harles. ad Theocr. 149. ad Charit. 306. Bcrgjler. ad Alciphr. 328. Jacobs. Anth. 6, 120. 8,
74.	206. Brunck. Soph. 3, 472. Wessel. Diss. Herod. 32. Lennep. ad Phal. 46. Diod. S. 1, 324.” Schæf. Mss. “ Eust. II. 135, 11. Σμ. ἀρετῶν, Clem. Alex. 429." Wakef. Mss. Plato Polit. 293=325. Ἀποικίας otov σμήνη μελισσών έκπεμποντές σοι. * “ Σμῆνον, τὸ, Oraculum, Plut. de Amic. Multit. p096.”Boiss. Mss.] “ Σμηνοδόκος, Qui excipit apum examina, VV. LL. “ ex Epigr. Additurque, posse ibi et Propr. nom. “ esse.” [“ Jacobs. Anth. 9, 199·” Schæf. Mss.]
“ Σμηνοκόμος, Apiarius, Qui apum s. examinum “ curam gerit,” [Hesychio μελισσουργός.]
[* Σμηνονργὸς, Ælian. H. A. 5, 13.] “ Σμηνουργεῖ-“ σθαι dicuntur apes, cum fœtificant, et sua examina “ ponunt. Strabo (21 p. 195.) de apibus loquens, Ἑν “ τοῖς δένδρεσι σμηνουργείσθαι [cf. 11. ρ. 462.] “ Affertur et e Colum, pro hujus vocabuli expositi-“ one, II, 14. Ab exortu Vergiliarum ad solstitium “ examinant alvei.” [“ Ad Diod. S. 2, 218.” Schæf. Mss. * Σμηνουργία, J. Poli. 7, 101· * “ Εὕσμηνος, Nonn. D. 7,336. *Φιλόσμηνος, 5, 252. alibi.” Wakef. Mss. * Σμηνηδὸν, Herodian. Epimer. 127·]
“ Σμηνίον, τὸ, dimin. forma, idem tamen signif. “ quod σμήνος, nimirum Alveare : ap. Diosc. 2, 109. “ ubi scribit την Ίτρήττολιν inveniri ἐν τοῖς στόμασι των “ σμηνιών, ubi Interpretum alius Alvearium, alius “ Alveorum, alius Apiariorum vertit, eadem signif.” [* Σμηνιών, ῶνος, ò, i. q. σμήνος, Apollon. Hist. Com-mejit. c. 44. p. 89. Bast. Ep. Cr. 79. Schneidero susp. * “ Σμηνεύω, Epiph. Fanar, p. 30. Hæres. Dosith.” Kall. Mss.]
“ ΣΜΙΛΑΞ, ακος, ἡ, (quæ et Σμίλος Theophrasto “ et Nicandro,) Taxus, Arbor abietis magnitudine, et “ foliorum ejus figura : in Italia et Gallia Narbonensi, “ Hispaniae contermina, nascens. Fertur autem esse “ venenata, et ipsa etiam umbra eos, qui sub ea dor-“ miant, necare. Plut. Symp. 3. Ἰστοροῦσι γὰρ ὅπ “ καί σκιά σμίλακος άποκτείνει τοὺς * ἐγκαταδαρθέντας, “ ὅταν ὀργᾷ μάλιστα προς τήν άνθησιν, Vide Theophr., “ necnon Diosc. (4, 80.) a quo θύμαλος etiam vocari “ fertur, ut θύμνος a Paulo Ægineta, a Gal. τάξος, se-“ quenrio Lat. appellationem : vide item Plin. Qui-“ netiam Σμύλαξ ap. Diosc. legitur per u : sed perpe-“ ram pro Σμίλαξ. Verum pro hoc Σμἱλαξ invenitur “ etiam Μίλαξ, absque σ: quam scripturam videbis “ et infra. Nicander σμῖλον •ἐλατηΐδαιη Alex. (6l0.) “ appellavit, Μὴ μεν δὴ σμῖλον συ κακήν ἐλατηΐδα “ μάρψαις, * Οἰταίην, θανάτοιο πολνκλαύτοιο δότειραν, “ ubi Schol. ἐλατηΐδα vocari tradit, quod τᾔ ἐλάτῃ, “ i. e. Abieti, folia habet similia: ut modo dictum “ fuit. Idem e Theophr. quoque hanc appellationem . “ affert, ap. quem tamen ἡ μίλος legitur in vulg. “ exempl. Hanc autem scripturam habebis et infra “ ex J. Poli. ǁ Σμίλαξ, Arbor a taxo diversa, quæ “ est folio ilicis, Theophr. H. Pl. 3, 16. Οἱ δὲ περὶ “ 'Αρκαδίαν δένδρον τι σμιλακα καλονσιν, ο έστιν ομοιον “ τῷ πρίνῳ* τὰ δὲ φύλλα οὐκ ακανθώδη ἕχει, ἀλλ’ ἁπα-“ λώτερα. Plin. 16, 6. Ilicis duo genera: ex iis in “ Italia folio non multum ab oleis distant smilaces a “ quibusdam Græcis dictæ, in provinciis aquifoliæ. “ De eadem intellexisse existimatur Gal. 6, 3. των “ κατά Τόπους, cum smilacis decoctum inter gurgu-“ lionis remedia numerat.” [Quercus faginea, Spren-gel. Hist. Rei Herb. 1. p. 104.]	|| “ Σμίλαξ, Frutex
“ hortensis, cujus semeu a nonnullis λόβια vocatur: “ folia habet hederæ, molliora tamen, tenues caules, “ et capreolos vicinis fruticibus circumvolutos: qui “ tantum adolescunt ut topiarias scenas repraesentare “ videantur. Siliquas fœnigræci profert, longiores “ et torosiores, in quibus semina renum similia, sed “ inæquali colore, recluduntur, quæ quadam e parte “ fulvescunt. Siliqua cocta cum semine in oleribus “ asparagi modo estur. Urinam ciet, et tumultuosa “ somnia facit. Gorr. Σμίλαξ κηπαία, ut annotant
A “ VV. LL., Smilax hortensis: cujus fructus λόβια “ vocant Græci: δολίχους appellat Theophr. H. PL “ 8,3, et Gal. de Alirn. 1. Alii Phaseolos intelligunt, “ i. e. φασιόλους Dioscoridi: quem legito 2,176· 177. “ Apud J. Poli, μίλον, ὅπερ ἦν τής μίλακος άνθος. “ quod intellige de smilace Cilicia, vel laevi. Ob-“ serva autem hic quoque et μίλον et μίλακος, abs-“ que σ.
“ Σμίλαζ est etiam Herba, cujus duæ sunt species; “ est enim σμίλαζ τραχεία, i. e. aspera : et σμίλαζ “ λεία, i. e. lævis. Smilax aspera putatur a quibns-“ dam esse quæ et hedera Cilicia : smilax lævis, con-“ volvulus major; nam minor, est helxine, κισσάμ-“ πελος Dioscoridi (4, 144.) VV. LL. Gorr- autem “ annotat Gal. et Paul. Æg. plantam hanc, cujus duo “ sunt genera, maluisse appellare μίλακα ad diffe-“ rentiam.” [“ Σμίλαζ, Munck. ad Antoii. Lib. 69. Verli. (ubi et de Σμίλος,) Brunck. ad Eur. Bacch. 690. Musgs. 702. Fac. ad Paus. 1, 549. 2, 400. Jacobs. Anth. 8, 128. Brunck. Aristopb. 2, 109. B 146. 3, 206. Kuster. 611” Schæf. Mss. “ Clymenum, Diosc. Notha 462.” Boiss. Mss. Σμ. Αρκάδων, Bast. Ep. Cr. 209· Hesychio κιττοειδές φυτὸν ἐλισσό-μενον* ἕρπει δὲ ἁεὶ προς τὸ ὕψοε, καὶ λεπτοὺς ἀνίησι κλώνας, καὶ των εγγύς εστηκότων * καταδράσσεται φυτών, ως καταπνίγεσθαι vir’αυτόν. Schn. Ind. Theophr.
*	Σμιλάκινος, J. Poli. 5, 32· Hes. V. Εὐσμίλωτα.]
“ Μίλαξ, pro σμίλαζ dicitur: ea est Hederæ spe-“ cies, e qua tori fiebant: eadem Poëtas coronari so-“ litos ajunt. Aristoph. N. μίλακος ὄΖων. Inde dici “ Μίλινον χρώμα, Eust. tradit e quodam Τεχνικᾤ*” [“ Munck. 1. c., ad Herod. 543. Brunck. Aristopbé 11. cc. Kuster- 1. c.” Schæf. Mss.] “ Μίλος, ἡ, vocari “ dicitur Taxus arbor : quæ et σμίλαξ.” [“ Munck. 1. c. Toup. Opusc. 1, 276. * Μιλλὸς, * Μιλλότης, ibid.” Schæf. Mss.]
ΣΜΙΛΗ, ἡ, Scalper, Scalprum, Scalper inciso-rius : quo Celsus sæpe utitur Ab J. Poli, σμίλη et περιτομεύς referuntur inter εργαλεία τοϋ σκυτοτόμου. c Sic Horat. Si scalprum et formas emat et comportet in unum Qui sutor non est. Item in Epigr. de cultro quo penuæ scriptoriae parantur. Itidem Suet. Scalpro librario venas sibi incidit. Plato de Rep. 1. fin. Μαχαίρᾳ αμπέλου κλήμα ἀποτέμοις καὶ σμίλῃ. Sic Cato, Librum scalpro eximito. Medicum quoque instrumentum est σμίλη, ut ap. Ceis, etiam sæpe Scalper, Scalprum, Scalpellus. Producitur prior syllaba, ut videbis ap. Suid. in Σμίλη. [“ Ad Lu-cian. 1, 316. 709· Toup. Opusc. 2, 220. Jacobs. Anth. 7, 363. 8, 161. 9, 160. 12, 107.” Schæf. Mss. Syinm. Jerem. 36, 23. Turnebi Advers. 7, 10. Arcadius p. 108. Σεσημείωται rò * σμειλὴ τὸ σμιλίον ὀξυνόμενον. * Σμήλη, Scalpellum, Alex. Trall. 6. p. 86. * Σμίλα, Gl. Scalprum, Sicila, Scalptum : Σμίλα
*	χαρτοτόμος* Sicila.]
Σμιλίον, το, Scalpellus. De Scalpello sutorio, ap. Lucian. (2, 742.) Ὁ δὲ κίνδυνος ἐμοὶ εἰ παρολισθοι το σμιλίον και άμάρτοι τής τομής. In Hippiatr. dicitur d© Scalpello chirurgi vel veterinarii medici, alio nomine D μαχαίριον : itidem et ap. Æginelam. Sic Plut. (6, 221.) Εἴ τις, άνθρωπον φύματα καί σύριγγας έχοντος, ίατρικω σμιλίῳ τὰς τρίχας τέμνοι καὶ τους όνυχας, Scalpello excisorio quo Medici utuntur: ut Cic. Cum sanæ parti corporis scalpellum adhibetur. Colum. Etiam sæpe scalpello usque ad imum resecare et amputare scabiem. Rursum Cic. Scalpello resectae: ut scalpro excisorio solet caro mortua et inutilis præ-cidi. Itidem Gal. τῶν κατὰ Τόπους I. 1. Τῷ κατα-ξυσμῷ τῷ δια σμιλίον συνεχώς ἐνεργοῦμεν. Voluut Celsum pro σμιλίον dicere etiam Specillum exasperatum, 6, 6. Rursum Gal. hoc Σμίλιον utitur in exponendo στηθοειδὲς μαχαίριον, quod ap. Hippocr. legitur. [“ Clem. Alex. Str. 929·” Routh. Mss. “ Ad Lucian. 1, 316. * Ζμιλίον, ibid. ubi et de * Zμίλη,
*	Σμῖλις, ibid. Toup. Opusc. 2, 219. Valck. Diatr. 215.” Schæf. Mss.]
[* Σμιλιόω, unde * Σμιλιωτὸς, Chirurg. Vett. p. 94.
*	ἐκκοπεὺς, perperam * Μηλιωτὸς ap. P. Ægin. Vide Schn. Lex. v. Κοιλίσκος.]
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Σμιλεύω, Scalpello reseco, amputo et præcido, [" Jacobs. Anth. 7, 385. 8, 161.” Schæf. Mss.]
Σμίλευμα, τὸ, Segmen scalpro amputatum : ut ap. «utores σμιλεύματα dicuntur Segmina corii, (ut Geli. Unguium et capilli segmina,) quæ sc. amputant calceo confecto: περιτμήματα etiam nomiuare queas, ut περιτομές et σμίλη idem significant: ap. lignatores et carpentarios, id πελέκημα dicitur: ap. serarios ρίνημα, ap. alio9 ξύσμα, Ramentum, vel Recisamenta corii dicas, ut Plin. Æris coronarii recisamenta. Metapli. autem Aristoph. B. (819·) σμι-Χενματά τ'έργων Φωτός άμυνομένου. ubi Schol. exp.
*	διαγλυμματα. ερεθίσματα : dicens proprie signif. τα εκβαλλόμενα ὑπὸ σμίλης. [* “Σμίλευσις, Herodian. Epim. 127-” Boiss. Mss. *“Σμιλευτὸς, Jacobs. Anth. 7, 385.” Schæf. Mss.] “ Εὐσμίλωτα, Hesychio sunt “ εν κατεσκευασμένα, Bene parata : ἁπὸτῆς •λατυπικῆς *‘ σμίλης, A cæmentario scalpro.” [“ Potius * εὐσμί-λευτα, a σμιλεύω, quod est a σμίλη. Nam verb.
*	σμιλάω nusquam mihi lectum.” Kuster. * “ Νεο-σμίλεντος, Béntl. ad Plorat. A. P. 441. Jacobs. Anth. 7, 385.” Schæf. Mss.]
Αποσμιλεύω, Scalpello amputo, reseco, repurgo : ut cum putator vitem scalpro repurgat, et sutor calceum jam confectum. Generaliter autem pro Polio s. Expolio capitur, quasi resecans vel abradens scalpello. Suid. hæc verba citat, quorum auctorem (quem esse constat Synes. Ep. 101.) non nominat, Ἴνα μὴ εὐθύνας ὑπόσχω τοῖς πανδέκταις rots άποσμιλεύουσι τὰ ονόματα. Qui ad vivum omnia resecant et ad unguem. Itidemque alibi Idem, Τὸ λέξιν καθηραί τε καὶ ἀποσμιλεῦσαι. Jul. quoque Imperator usurpavit hoc verbum metapli. eadem in re, cum scriberet, Οὐκ ἀποσμιλεύων οὐδὲ ἀπονυχίΖων τὰ ῥή-ματα. Eadem omnino verba usurpat et Themist. in auo Βασανιστῇ, de Grammatico quodam præceptore loquens, Καί ἐκμελετᾷν διὰ βίου συγκοπής τε ονομάτων καί ρήματα ἀποσμιλεύειν, καὶ μειράκια ἀποτυμπανίΖειν. Notandum est autem, in illo posteriore loco Synesii copulata esse καθηραι et ἀποσμιλεῦσαι, cum Suid. ἀποσμιλεύειν velit eese τῇ σμίλη ξέειν, ἐκκαθαίρειν. [“ Bentl. ad Horat. A. P. 441. ad Herodian. Philet.
443.	Jacobs. Anth. 7, 385.” Schæf. Mss.]
Ἀποσμίλενμα, τὸ, Segmen s. Recisamentum scalpello factum, Quod scalpello undique reciditur. A Suilla exp. τὸ τῇ σμίλη έκβαλλύμενον ἀπόξυσμα, q. d. Η amentum quod scalpello eximitur. Sic σμίλευμα quoque exp. a Schol. Aristoph.
[* “ Ἀποσμιλευτὴς, Inc. Auctor in Notit. Mss. 6, 572.” Elberling. Mss.]
Διασμιλεύω, Scalpello perpurgo, s. perpolio. Metaphorice plerumque et generaliter pro Perpolire, Expolire: utetap. Latinos Exasciare, Limare. Unde διεσμιλευμένος ap. Suid., quod exp. ἐξεσμένος, ἠκρι-βωμένος. Sic Alexis ap. Athen. (161.) ubi Pythagoreorum victus describitur, * Πυθαγορισμοὶ, καὶ λόγοι Λεπτοί, διεσμιλευμέναι τε φροντίδες Τρέφουσ* εκείνους. Ad unguem exquisitae meditationes, s. commentationes. [“ Fabric. Bibi. Gr. 1,369. Jacobs. Anth. 7, 385. 11, 26.” Schæf. Mss. * “ Διεσμιλευμένως, Subtiliter, Cvrill. Alex. Glaph. 2. p. 201.” Mend-ham. Mss. “ J. Poli. 6, 150.” Kall. Mss.]
[* Σμιλαίνω, unde * Ἀποσμιλαίνω, Hippocr. 799· “ Cocch. ad Oribas. p. 83. 84.” Kall. Mss. Schn. Lex. Suppi.]
“ Σμίλλα, Ligo, δίκελλα.” [A Schneidero non agnoscitur.]
[* ΣΜ1ΝΥΗ, Ligo. Hesychio σκαφίδιον, * δίκελλον. Phot. Σμινύην* σκαφίον ἢ δίκελλα ν ἢ ἀξίνην. “ Ad Mœr. 345. 346. ad Timæi Lex. 233. Wessel. Pro-bab. 339. Leunep. ad Phal. 7. ad Luciau. 1, 345. Thom. M. 802. Boiss. Philostr. 324.” Schæf. Mss. “ Philostr. 202. cf. Suid. ex Aristoph.” Kall. Mss. Xen. K. Π. 6, 2, 11. Alciphr. 3, 24. Aristoph. N. 1486. 1500. Ὄρν. 602. Εἰρ. 546. “ Plato de Rep. 2. p. 186, 37· Bas. Ὁ γαρ γεωργός, οὐκ αυτός ποιή-σεται ἑαυτῷ τὸ ἄροτρον, εἰ μέλλει κάλλιαν είναι, οὐδὲ σμινύην, οὐδὲ τἆλλα όργανα οσα περί γεωργίαν.” Sea-
PARS XXV.
A ger. Mss. Lobeck. Phryn. 502. * “Ζμινύη, ad Mœr.
345.	457- ad Timæi Lex. 233.” Schæf. Mss. * Σμί-vvos. adj., Nicander Θ. 386. σκυτάλης μὲν όσον σμι• νύοιο τέτυκται Στειλειῆς πάχετος, vulgo σμίνοιο. a * σμῖ-νον, vide Schol.ap. Schneid. Annolt. p. 194. * “ Σμι-νὺς, ύδος, ἡ, Aristoph. Fr. 26ο. * Σμινύδιον, 283.” Schæf. Mss. J. Poli. 10,43. 173. Lobeck. 1. c.]
[* “ ΣΜΥΛΛ, s. * Σμύλλα, Piscis, Alex. Trall. 11. p. 617. Cf. Gotipylum p. 853.” Schn. Lex. Suppi.]
ΣΜΥΧΩ, Attero, Absumo, Corrumpo : Hes. Σμύ-χει* τρύχει, φθείρει. Σμύχοιτο* φθείροιτο. τρύχοιτο, άφανιέοιτο. Σμΰ^αι· μαρᾶναι.	Significat Σμύχω,
etiam Exuro, Incendio s. Igni vasto. Unde ap. eund. Hes. ΣμύξαΓ φλέξαι, ἐμπρῆσαι. Σμύχοιτο* κατακαίοιτο. Sic ap. Suid. Σμύξαι* καΰσαι. Σμυχόμενος* καιόμε-νος, ἀναλισκόμενος. Pro Uro, καίω, Greg. Naz. accepit in Poëm. Κῆρ ἄχεϊ σμύχων, Cor dolore urens et macerans. Flant, quoque dicit, Uritur cor mihi. Et B Basii. Πυρετοῦ σμύχοντος στενάξεις ἀπὸ μέσης Kapbías. Urente febre. Bud. annotat ap. Gal. σμυχόμενον πυρετόν alium esse quam θερμόν. Superiori autem loco Greg. Naz. similis est hic Apoll. Rh. 3, (702.) ἔνδοθι δ’ αἰεὶ Τεῖρ’ ὀδύνη σμύχουσα διὰ χροὸς, Dolor urens et macerans. Schol. exp. κατεπύνει αυτόν ἡ ὀδύνη καίουσα. In propria autem signif. pro Uro, Inflammo, accepit Hom. II. X. (411.) ὡς εἰ ἅπασα Ἴλιοι ὀφρυόεσσα πυρὶ σμύχοιτο κατ’ άκρης. [“ Τ. Η. ad Lucian. Dial. p. 34. ad 1, 351. ad II. I. 649. Ruhnk. Ep. Cr. 216. Brunck. Phil. 166. Heyn. Hom. 5, 681. 8, 333. Thom. M. 802. Jacobs. Anth. 6, 269. 11,70. Σμ. et σμήχω, ad II. X. 410. 411. ad Lucian.
1,	352.” Schæf. Mss. Moschus 6, 4. έρως b' ἐσμύχετ' ἀμο/βᾷ, Per vices flagrabat.]
Σμυγερὸς, Ærumnosus, Qui perpetuis laboribus ærumnisque maceratur et conficitur, Apoll. Rh. 2, (374.) μετά τε σμυγερωτατοι ἀνδρῶν Τρηχείην Χάλυβες καὶ ἀτειρέα γαῖαν ἔχουσιν Ἐργατίναι, ubi Schol. exp. ἐπιπονέστατος. Hes. quoque σμυγερὸν exp. ἐπί-C ποιον, item ἀνιαρὸν, χαλεπὸν, ο'ικτρόν : tiecnon μο-χθηρὸν, πονηρόν, επίβουλοι·, [“ Ruhnk. Ep. Ο. 2θ6. ad Lucian. \. 351. Brunck. Phil. 166. Apoll. Rh.
177.” Schæf. Mss. Hesychius habet * Σμογερόν σκληρόν, έπίβουλον. μοχθηρόν. Σμυγερὸς et στυγερός conf., Schæf. Apoll. Rh. T. 1. p. 381.] Σμυγε-ρῶς, ἐπιπόνως, Ærumnose, Hes. [Apoll. Rh. 4, 380. “Brunck. Phil. l66. Wakef. ibid.” Schæf. Mss.}
Ἑπισμυγερὸς, itidem Ærumnosus, Miserabilis, οίκτρός. επίπονος: aut etiam Tristificus, Cor dolore urens. Hesiod. (Ἀ. 204.) ἀχλὺς ἐπισμυγερή τε καὶ αἰνή. [“ Brunck. Apoll. Rh. 177. Græv. Lectt. Hes. 607.” Schæf. Mss.] Ἑπισμυγερῶς, Ærumnose, ἐπιπόνως, Hes. Utitur hoc adverbio Hom. Od. Γ. 194. Ἅλλ’ ἥτοι κείνος μεν ἐπισμυγερῶς ἀπέτισεν. [“ Ad Lucian. 1, 351.” Schæf. Mss.]
[* Ἀνασμύχω, Aret. Chron. 1, 1. “ad Hesych.
2,	1232. 11. 28.” Dahlcr. Mss.]
Ἀποσμύχω, Deuro, Igni absumo. Metaphorice utitur Lucian. (1, 351.) Ὑποπρίουσι τοὺς ὀδόντας ἀπο-D σμυγέντες. Cum stridore dentium infrendent et prae dolore ardescunt s. exardescunt. Nisi malis Exta-bescentes, Macerati ct confecti dolore ; nam σμύχω signif. non solum καίω, verum etiam μαραίνω, [“T. H. ad Lucian. Dial. p. 34.” Schæf. Mss.]
Διασμύχω, Peruro. Sed Hes. et Suid. exp. * δια-ξέω sicut et διακαίω. [“ Ad Lucian. 1,351. T. H. ad Dial. p. 119.” Schæf. Mss. “Greg. Nyss. 3, 219.” Wakef. Mss.]
[* Ἑπισμύχω, Opp. K. 1,501. ubi hodie—σμή-χουσα legitur. “ Ad Lucian. 1, 352. 354. T. H. ad Dial. p. 38.” Schæf. Mss.]
Κατασμύχω, Comburo, Exuro, II. I. (649·) πριν Ἕκτορα δῖον Μυρμιδόνων επί τε κλισίας καὶ νῆας ἰκέ-σθαι, Κτείνοντ’ Ἀργείους, κατά τε σμύξαι πυρὶ νῆας: per tmesin pro κατασμύξαι, Igni populari naves. Metaph. Theocr. 3, (17.) de Amore, Ὄς με κατα-σμύχων καὶ ἐς ὀστέον ἄχρις ἰάπτει. Sic Ovid. Violenter me ussit amor. Et, Pectore iutimo uri. Item
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ap. Phalar. κατασμύχεσθαι pro Cruciari et torqueri dolore, Confici et macerari dolore: quo sensu Uri etiam dicunt Lat., ut Plaut. Uritur cor mihi. [“ T. H. ad Lucian. Dial. p. 36. ad 1, 351. Lennep. ad Phal. 105. Jacobs. Anth. 11, 143. He)m. Hom. 5, 681. 8, 322.” Schæf. Mss.]
Περισμύχω, Circumcirca uro, Undique macero, Prorsus conficio et exhaurio: ea signif. qua aliquis dicitur doloribus prorsus confici et exhauriri. Legitur in Epigr. [“ Jacobs. Anth. 11, 70. ad Timæt Lex. 122. Schrader. Præf. ad Emendd. p. ix. ad Lucian. 1, 352.” Schæf. Mss.]
Ὑποσμύχω, Suburo, Ustulo, i. e. Paulatim uro. Item Succendo, Inflammo. Basii. Ἑν τῷ βάθει κατέχει την νόσον ὑτοσμύχουσαν αυτού τὰ σπλάγχνα. Et ὐποσμυχόμενον μίσος ap. Greg. Naz. pro Succensum, teste Bud. Itidem et dolor ὑποσμύχεi, cura intus cor uritat: ut et ap. Hes. Ὑποσμύχουσα, ἔνδον ἑρεθίΖον-σα: et Ὑποσμύχει, θλίβει, ἀνιᾷ, καταπονεί: quod ἁπὸ των τραυμάτων esse translatum dicit. Schol. Apoll. Rh. 2, (445.) ὑποσμύχεtv esse tradit ἠρέμα ύποκαίειν: hæc verba Poëtæ, οὐδέ τι μῆχος Ἔστ’ ὀπίσω· κενεαὶ γὰρ υποσμυχονται ὀπωπαὶ, sic exponens, ὐπὸ βάθους ἠμαύρωνται, καὶ σἱονεὶ ὑποκέκαυνται. [“ Ad Lucian. 1, 351. Τ. Η. ad Dial. p. 119· ad Charit. 528.” Scbæf. Mss. “Schol. Soph. Antig. 1124. Eust. II. 605, 50. Etym. M.” Wakef. Mss.]
ΣΟΒΕὨ, Abigo, Expello. Plerumque de avibus: ut Aristoph. (Ὄρν. 34.) σοβοϋντοε οὐδενὸς Άνεπτό-μεσθ’ εκ τῆς πατρίόοι, Nemine abigente : ap. quem Σφ. (209·) σοϋ, σοῦ, vox est abigentis et σοβοῦντος. Sic Menander ap. Athen. (373.) Οὐ σοβήσετ’ ἔξω τὰς ὄρνιθας ἀφ’ ἡμῶν ; ubi ἔξω σοβεῖν dicit pro ἐκσο-βεῖν, Foras abigere et expellere voce illa σοῦ σοῦ. Significat et Propello, utendo voce illa, ut cum a pastore grex pecorum propellitur, s. progredi jubetur voce illa σοῦ σοῦ. Lucian. (i, 623.) μάλλον èè ὥσπερ αἰπόλιον ἀθρόους αὐτοὺς τῇ ῤάβδῳ σοβῶν, Propellens s. Progredi cogens, urgens. Quo referendum est σοβεῖν, quod Hes. et Suid. exp. διώκειν, qui et alterius signif. mentionem faciunt, exponentes ἀπελαύ-νειν. Cum vero Xen. dicit σοβεῖν κόνιν, reddas potius Excutere, quam Expellere: ut cum Ἰππ. (5, 5.) ait, de stringendis equis loquens, Δεῖ δὲ σοβεῖν τὴν κόνιν κατὰ φύσιν τῆς τριχὸς, Pulvis secundo pilo ex-cutieodus est. ǁ Σοβῶ, pro σοβῶ τοὺς ἀπαντῶντας, Obvios sumraoveo, quod fastuosorum est. Sic exp. Comm. Dem. c. Mid. 235(=505.) Εἰς μυστήρια τὴν γυναίκα ἄγει, ἐπὶ τοϋ λευκοῦ Ζεύγους τοῦ έκ Σικυῶνος· καὶ τρεῖς ἁκολούθους ἢ τέτταρας αὐτὸς ἔχων, διὰ τῆς ἁγορέις σοβεί: Per forum proficiscitur, obvios quosque summovcns : τὴν αγοράν θορύβων, καὶ σοβῶν τοὺς ἀπαντῶντας, inquit Comm., qui etiam addita σοβεῖν esse συνεχούς κινήσεως τεκμήριον. Similis isti loco est hic S^nes. Ep. 104. Οὐ γὰρ οἷμαι τὸ ἀπὸ τοϋδε σοβήσειν διὰ τῆς ἀγορᾶς Ἰωάννην τὸν αλιτήριον, οὐδὲ m/ξ ἐντενεῖν, οὐδὲ λὰξ ἐναλεῖσθαι τῶν έπιεικεστέρων τινί. Idem alibi, Μεθ’ ὅσης θεραπείας καὶ παρασκενήι σοβεί, Quanto cum famulitio ac clientela quantoque cum apparatu se infert. Plut. Sol. Σοβοῦντες ἐν ὄχλῳ δορυφόρων, Magna satellitum caterva stipati sese inferunt fastuose et insolenter. Hes. σοβεῖν exp. τρέχειν : Suid. autem, μετὰ σεμνοτητοι προ'ίόναι, κομ-πάΖειν. Bud. annotat σοβεῖν ea signif. dici, qua ap. Piaut. Subnixis alis me inferam. || Significat Σοβέω et Moveo, Concito, Aristoph. Σφ. (1523.) Ταχὺν πόδ’ ἐν κύκλῳ σοβείτε, Citato pede choream agite, Movete in orbem pedem agilem. Sic ap. Basii. Ep. Βάδισμα σφοδρὸν καὶ σεσοβημένον, Gressus citatus. Et Eur. μειράκιου έμπλήκτου καὶ σεσοβημένου vrpòt δόξαν, Ut qui cestro percitus gloriæ consequendae, gradu concitato fertur. Greg. Naz. in Jul. dicit etiam, ’Οφθαλμοί σοβούμενος καί περιφερόμενοι, καὶ μάνικάν βλέπων, Qui huc illuc veluti citato impetu fertur, Qui continuo motu circumfertur, et modo huc, modo illuc volvitur: cui opp. Immotos tenere oculos. [“ Toup. Opùsc. 1, 19. 427. Bergler. ad
Alciphr. 86. 142. Mœr. 341. et n., Abresch. Lectt. Aristæn. 37. Tbora. M. 103. 731· 994. Jacobs. Præf. ad Bion, et Mosch. p. xxiii. Auth. 8, 35. 11, 17-Valck. Callim. 259· Casaub. Athen. 1, 71· Munck. et Verh. ad Anton. Lib. 77. Musgr. Ion. 166. lihes. 37. Villoison. ad Long. 168. 218. ad CbariL 655. Gronov. Maneth. p. 276. * Σόβω, Bibi. Crit. 1, 1. p.
76.” Schæf. Mss. “ Σοβέω, Sjnee. 178. Dio Cbrys. 1,6*51. Philo J. 1, 131. Achill. Tat. 138. Plu 13, 765.” Wakef. Mss. Longin. 41. Ῥυθμὸς κεκλασμένος λόγῳ καὶ σεσοβημένος, οἷον δὴ πυρρίχιοι, καὶ τροχαίοι. * “ Σεσοβημένως, Thom. Μ. 101.” Schæf. Mss. Vide Ἀποσοβέω. * Σόβησις, Plut. 153. Ai περί ràs ὀχείας σοβήσεις. * Σοβητὴρ, * Σοβητήριοι, * Σοβητήριον, contracte * “ Σόβητρον, Quod abigit, Philo J. 2, 428.’* Wakef. Mss.]
Σόβη, ἡ, Muscarium, Flabellum quo muscae abiguntur : quod ῥιπὶς alio nomine dicitur. Item in cauda equina σόβη dicuntur Pili lougiores, quibus muscas abigunt ipsi equi; vel etiam σόβη dicitur B Ipsa cauda pilis vestita, cujus motu ipsi equi muscae pellunt: in Hippiatr. Ἑὰν τὴν σόβην πάνυ κεκινημένην ὁ ἵππος ἔχη, τὸ τῆς οὐρᾶς ἄκρον άπότεμε ώι το ἥμισυ. Suidæ σόβη est ἡ ἐξ ἱππείων τριχών περικεφαλαία, Galea e pilis equinis. Potius tamen significaret τὸν ἐξ ἱππείων τριχών λόφον, Cristam e pilis equinis : unde ap. Hom. ἵππουρις κυνέη, et ἵππουρις τρυφάλεια, s. ἱππόκομος τρυφάλεια. Galea setis equinis comans, cristam e setis equinis habens. [“ Munck. ad Anton. Lib. 77. Verh. ibid.” Schæf. Mss. Synes. p. 80. Τἡ· κόμης αἰωρουμένην τὴν σόβην.]
Σόβοι dicuntur οἱ σάτυροι, ut Comment. Demostb. (p. 189») annotat: παρά τὸ σοβεῖν: nam esse κινητι-κώτατον εν τοῖε Ζώοις : ac propterea satyros soler· etiam pingi σόβας έχοντας. Dicuntur ergo a σοβείν significante Citato gradu currere ; nam te.vte PJin. sunt pernicissimum animal, tanquam quadrupedes, tam recte currentes, ut propter velocitatem, nisi senes aut ægri, non capiantur. Ideoque recte ab Ovid. quoque Leves satyri dicuntur, j Σοβὰς, άδος, ἡ, Quæ insolenter sese infert, citato gradu incedit, Epith. meretricis. Hes. σοβάδες, υπερήφανοι, άστατοι, μαινόμεναι: Suid. autem διώκουσαν πόρναι: quam expositionem sequendo, σοβάδες dicerentur Quæ tam perdito amore percitae sunt, ut amasios suos vel persequautur. Aristoph. quoque Schol. (Εἰμ. 812.) σοβάδας dici scribit ràs πόρναι, citans hunc ex Eupol. locum, Παρὰ τῇδε συ τῇ σοβάδι κα-τἠγου. ǁ Ἀπόκινος et σοβὰς ap. Athen. (629·) numerantur inter γελοίαι ὀρχήσεις. [“ Abresch. Lectt. Aristæn. 37. ad Xen. Eph. 283. Jacobs. Anth. 8,
385.	Saltatio ridicula, Eicbst. de Dram. p. 69·” Schæf. Mss. “ Meretrix, Philo J. 2, 266.” Wakef. Mss.]
Σοβαροί, Qui concitato gradu s. impetu fertur, Citato impetu s. gradu sese inferens : σοβαρα αὖρα, Ari-stoph. Εἰρ. (944.) ubi Schol. exp. σεσοβημένη, ευκίνητος, Concitata, Mobilis. Sic (N. 406.) de vento, Ῥἠξας αὐτὰς ἔξω φέρεται σοβαροί, Citato et vehementi impetu. Quibus adde, quod ap. Plut. aliquoties 1 legitur, σοβαροί ένέκειτο, pro Citato impetu persequebatur et urgebat, ἐδίωκε. Item Insolenter sese inferens et obvios quosque summovens; et e consequenti Fastuosus, Superbus. Suid. exp. υπερήφανοι, λαμπροί, έπαιρύμενοι, αὐθάδης:	itidemque
Hes., qui addit etiam σεμνός. Aristoph. (Πλ. 872.) Ὡς σοβαροί — εἰσελήλυθεν Ὁ συκοφάντης ; ί. e. ἐπῃρμένος καὶ μέγα φρονῶν, Elatus, Tumido spiritu sese inferens. Plut. (Lucullo 6.) Γυναικί σοβαρή και πανηγυρική : de Educ. Puer. Ἑταίρας σοβαρὰς καί πολυτελείς, Meretrices fastuosas et suratuosas : Demeti*. Ταύτῃ δὲ τῇ χλαμύδι οὐδεὶς ἐτόλμησε χρήσασϋαι, καίπερ οὐκ ολίγων ύστερον εν Μακεδονίᾳ σοβαρών γε-τομένων βασιλέων : ubi nota σοβαροί ad cultum corporis restringi, ut Idem dicit Alexandrum λαβείν τιάραν άτυφοτέραν μὲνΠερσικῆς, Μηδικῆς δὲ σοβαρωτέ-ραν ουσαν, Fastuosiorem. De incessu etiam dicitur. Basii. Libanio, ΒαδίΖειν μετά σοβαρού τοῦ βαδίσματοι, Ut qui subnixis alis iuceduut. Et Greg. Naz. de
8523	ΣΟΒ	[Τ. III. ρρ. 893—894.]	ΣΟΒ	8524
pavo η e caudam rotante, ΘεατρίΖει τὸ κάλλος τοῖς ἑμα-σταῖς μετά σοβαρού βαδίσματος. Itidem et σοβαροί ίππος ap. Xen. (Ίππ. 10, 17-) Qni quasi fastuoso et superbo gradu incedit. Necoon σοβαρά λέξις, Fastu-osa et superba oratio. Ælian. ap. Suid. Σοβαροῖς ὠναθήμασιν ἐκόσμησε τὸν νεών. Sic ap. Eund. Σοβαρόν άγαλμα τῇ πλάσει καὶ τῇ τέχνῃ. Apud Latinos quoque Fastuosus, s. Fastosus, et Superbus non homini solum tribuuntur, sed et rebus. Virg. Gressus glomerare superbos, Ovid. Palla superba, Virg. TVcta superba, Ovid. Domus fastosa. [“ Ad Charit. 234. 248=423. 655. Toup. Emendd. 1, 408. Valck. Callim. 182. Longus p. 7· Vili.” Schæf. Mss. Ælian.
H.	A. 16, 32. σοβαρωτέρφ τιμή, q. d. Lautiore pretio, cf. 6, 42. Plato Epigr. 1. σοβαρόν γελᾷν, Suid.
I,	579· σοβαρώτατον κλέος. “ Σοβαρόν, Agile, Vehemens. Longin. 18, ì. Ἑμπρακτότερα καὶ σοβαρωτερα : vide'Έμπρακτον. Omnino celeritatis et mobilitatis notione vehementiam Longinus indicare solet: vide Τάχος, et Kεκινημένον, et Hes. v. Σοβεῖν. Dama-*cius ap. Suid. v. 'Ρητορική γραφή, commemorat τὸ σοβαρόν καὶ ἀλαΖονικὸν τῆς ῥητορικῆς, Tumidum et ostentatiouis plenum dicendi genus. Nempe invidiose in majorem Rhetorum et Sophistarum partem ita dicebat Damascius. Hes. σοβαρός* ὑπερήφανος, αὑθάδης.” Ernesti Lex. Technol. Gr. Rhet.]
Σοβαροβλέφαρος, ὁ, ἡ, Qui fastuoso et superbo est supercilio. Nam supercilia maxime indicant fastum. Superbia alibi conceptaculum, sed hic sedem habet:
10	corde nascitur, huc subit, hic pendet, inquit Plin. 11, 37· In Epigr. τὰε σοβαροβλεφάρους, Superciliosas, et fastum adducto supercilio suum prodentes, Severitatem gravitatemque supercilio præ se ferentes. In VV. LL. LEGITOR ET Σοροβλἕφαρος, Superbus, Arrogans, a magnis superciliis et adductis; sed perperam, ut opinor, pro Σοβαροβλέφαρος. [“Toup. Opusc. ì, 107. Paul. Sil. 16.” Schæf. Mss. * “ Σοβαρονρόσωποί, Const. Manass. Chron. p. 77· (42. 131. Meurs.) * Σοβαρόφρων, p. 28. 75. (53. 142. Meurs.)” Boiss. Mss.]
Σοβαρῶς, Superbe, Fastuose, s. Insolenter et fa-stuose se inferendo, Plut. Coriol. Εἰς ἀγορὰν ἐνέβαλε σ., ύπὸ τῆς βουλῆς προπεμπόμενοε: Alcib. Ἑνίοις δὲ καὶ παντάπασι σ. προσφερόμενον, Admodum fastuose et insolenter. [“ Act. Traj. 1,249· Valck. Callim. 162. ad Charit. 655.” Schæf. Mss. Aristoph. Εἰρ. 83. Ælian. H. A. 11, 4.]
Σοβαρεύομαι, Insolenter s. Fastuose et superbe me infero, Insolenter et fastuose incedo, Agatb. Epigr. Σεμνοπροσωπήσπς καὶ σοβαρευσάμενος, Fastum præ se ferens. Hes. σοβαρεύεται exp. ἐπαίρεται, Effertus. [“ Toup. Emendd. 2, 153.” Schæf. Mss. * Κατα-σοβαρευομαι, Cyrill. Alex, in Jo. 15, 20. p. 899* “ Diog. L. 6, 24.” Boiss. Mss. * Σοβαρέω, * Σοβά-ρητὴς, unde] Hes. Σοβαρητικήν, σφοδράν. Sic supra Σοβαρός.
Ἀνασοβέω, Excutio, Expello. Proprie Excutio ». Expello, sursum rejiciendo. ’Ανασοβώ, iuquit Bud., Sursum rejicio et Excutio retrorsum. Lucian. (1, 170.)“Έρχεται τιτανῶδες βλέπων, ἀνασεσοβημένος τὴν έπὶ τῷ μετώπῳ κόμην, [“ Capillos a fronte contra naturam retroagere, ut sit horror ille terribilis, Quintii. 11, 111.” Seager. Mss.] Plato Ep. 7• Διαμηχα-r ώμε vos τίνα τρόπον άνασοβήσοι με, Quo pacto me expelleret, s. abigeret. ǁ Capitur et pro Conturbo s. Perturbo aliquem : unde ἀνασοβηθεὶς a Suida exp. διαταρ αχθείς. Hes. Ἁνασοβεῖ, ἀ να κινεί, Ταραντῖνοι.
11	Ἁνασοβέομαι, pass. Excutior, Expellor, Sursum rejicior s. Excutior retrorsum, proprie. || Commoveor, Conturbor, Perturbor: ut, Ὁ δὲ πρὸςτὴν ἀγγελιςιν ἀνα-σοβηθεὶ» ματαίως, ἀνίσταται εὐθὺς, ubi Suid. exp. δια-ταραχθείς: subjungens hunc locum, Τοὺς δὲ ἵππους είναι ἀγρίους, ὑπό τε τῷ άήθει τοῦ δεσμού, καὶ ὑπὸ τοῦ άπηρτημένου βάρους ἔτι μάλλον ἀνασοβηθέντας, διαφο-ρῆσαι αὐτόν. [“ Ad Mœr. 341. Toup. Opusc, 2, 172. Thom.M. 103. Valck. Adoniaz. p. 285. Plato Lys. p. 10.” Schæf. Mss. “ Opp. Auc. p. 182. Ælian. H. A. 625.” Wakef. Mss.] Ἀνασόβησις, //, Excussio, Rejectio sursum aut retrorsum. || Con-
A turbatio. [* “ Άνασόβη, Atfaati. 1, 600. Socr. Hist. Eccl. 2, 21. (23.)” Kall. Mss.]
Ἀποσοβέω, Arceo, Abigo, Summoveo, Repello, Excutio. Exp. etiam Absterreo. Aristoph. B. (45.) Ἀλλ’ οὑχ οἷός τ* εἴμ* ἀποσοβῆσαι τὸν γέλων, Risum excutere, vel, ut alii, Risum compescere. Interdum habet accus. simul et gen.: ut in b. 1.. quem Suidas profert, Ὁ δὲ ἀνέστη ὡς ἀποσοβἠσων τῆς κεφαλής αὐ-τὸν επιπετάμενον. Est autem ἀποσοβεῖν αυτόν της κεφαλῆς perinde ac si dicas, σοβεῖν αὐτὸν ἁπὸ τῆς κε-φαλῆς, A capite arcere s. abigere. Habet igitur gen. vi praepositionis. ǁ ’Αποσοβώ, in neutra signif., Abeo citato gradu. Ita enim quidam Grammatici exp. σεσοβημένως καὶ θαῤῤαλέως άπέρχομαι: afferentes hoc exemplum, Καὶ ὡς ὁρᾷς, ἤδη ἀποσοβὢ παρ’ αυτήν. Suidas αποσοβώ ait ap. Menandrum sumi pro ἀποτρέ-χω. [“Bergler. ad Alciphr. 142. 393. ad Mœr- 341. Thom. M. 101.272. Musgr. Ion. 166. Boiss. Philostr. 569· Villoison. ad Long. 168. * Ἀποσοβητέον, ad Mœr. 402. Phryn. Ecl. 143.” Schæf. Mss. *Ἀποσό-B βησις, Schol. Æsch. Pers. 215. “Const. Manass. Cliron. p. 94.” Boiss. Mss.] Ἀποσοβητὴς, Qui insolenter aliquem summovet et repellit. [Phav. Lex. 53.
*	Άποσοβητικυί, Jambl. Protr. 346=145. “Schol. Pind. Ὁ. 9, 143.” Wakef. Mss. * “ Ἀποσοβητὴρ, Schol. Ambrosiaua ad Od. Ξ. 531.” Boiss. Mss.
*	Άποσοβητήριος, Hes. v. Άλεζητήριοί. “ Schol. Nicandri Θ. 528.” Wakef. Mss.]
Διασοβέω, Dispello, Discutio, Disturbo. Bud. δια-σεσοβημένος exp. διατεταραγμένος, διατεθορυβημένοί. [“ Diog. L. Pyrrhone 367. HSt.” Seager. Mss. Plut. 6, 115. 8,904. “Ad Mœr- 341. Alciphr. 2, 222. Bast Lettre 230.” Schæf. Mss. * “ Διασόβησις, Trepidatio, M. Anton. 11, 22.” Kall. Mss.]
Ἐκσοβέω, Expello, Abigo foras, ἕξω σοβέω, Menander ap. Athen. (378·) Αὕτη ποτ' ἐξεσόβησε τὰς ὄρνις c μόλις. Cui similem locum habes in Σοβέω. [“ Jacobs. Præf. ad Bion, et Mosch. p. xxiii. Anth. 11, 72. 149-Wakef. Del. 1. corrig.” Schæf. Mss.] “ἘκσοβίΖω “ quoque dicitur- Inde enim est part. præt. pass. “ ἐκσεσοβισμένοι, quod Hes. exp. ἐκτεταραγμένοι.”
[* Ἐνσοβέω, Philostr- V. A. 6, 10. p. 240. πε-δίλῳ.]
“ Ἐπισοβεῖν, Incedere, VV. LL. Vide Σοβεῖν.” [Heliod. 243. Cos. “ Porson. Med. p. 10.” Schæf. Mss. “ Meurs. ad Const. Manass. Chron. 256.” Kall. Mss. Alexis Athenæi 483. ἐπεσόβει κώθωνά μοι. Vide Schleusn. Lex. V. T.]
“ Κατασοβέω, Depello. Aliis Persequor, Arceo. “ Hes. κατασοβέίται exp. καταδιώκεται.” [Parthenius 14. εἰς φρέαρ.]
[* Μετασοβέω, unde Μετασοβῶν, Suidæ et Photio ἁποδκύκων.]
Παρασοβέω, Insolenter et fastuose praetereo; vel, ut Bud. interpr. p. 700., Feroci et auperbo aspectu transmitto et praetereo. Plut. Catone (24.) Τοῦ γυ-ναίου θρασύτερον παρασοβήσαι παρα το δωμάτων δό-D ξαντός, i. e. inquit, Improbe et contemtim, et spreto juvene, in Catonis senis cubiculum irrumpente muliercula, et sese inferente audacius. [Ariatot. Mirab. 128.]
Περισοβέω, Circumeo ,· etiam Circumfero: ut in convivio περισοβεῖν dicebatur τὸ ἐν κύκλω πίνειν, In orbem τὴν φϊλοτησίαν circumferre, inquit Bud. 700. subjungens h. 1. Athen. (504.) Γίρονπινε πᾶσι φιλοτη-σίαν* ου μόνον νεανίᾳ γαμβρῷ προπίνων, άλλα και πᾶσι τοῖς φιλτάτοις, ἔδωκε τῷ παιδί, περισοβεῖν ἐν κύ-κλῳ κελεύσας* τὸ κύκλῳ πίνειν τοΰτ’ εἷναι λέγων. Deinde subdit exemplum e Comœdia, περισοβεῖ πο-τήριον αὑτοῖς άκρατον. Sic Alciphr- (3, 55.) Κύλικος συνεχὲς περισοβουμένης, Assidue circumlato s. cir-cumeunte calice. [“ Bergler. ad Alciphr. 86. 344. 409. Valck. Callim. 257. 259- Thom. M. 102.” Schæf. Mss. Aristoph. Ὄρν. 1425 τὰς πόλεις.]
[* “ Προσοβέω, Prius excito, Synes. de Regno
3.” Wakef. Mss. “ Ad Thom. M. 103." Schæf. Mss.]
[•Ὑποσοβέω, Heliod. p. 433.]
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“ ΣΟΓΧΟΣ, (ὁ,) Sonchus, Cucurbita, quam Apul.
“ Lactucam leporinam vocat: VV. LL. e Diosc.
“ (2, 159·) Additur, esse etiam Olus agreste, in ci-“ bis expetitum: ap. Theophr. Σόγκος.” [“ Cf. Athen. 69. 250. ibique nott.” Schw. Mss.] “ Sed “ Hes. habet Σόγχος, qui tradit esse λάχανον άγριον.
“ Vide et Σομφός.” [Schn. Ind. Theophr. “ Σόγχος, Markl. Suppi. Sö4. Callim. 1. p. 437·" Schæf. Mss. Matron ap. Athen. 371- Σόγκους μυελόεν βλάστημα, καρηκομόωντας ἀκάνθαις.] “ Σογχὡδης (et Σογκώδης,)
“ vide iu Σομφὠδης.” [Theophr. Η. Ρ1. 6, 4, 5. Καυ-λοὺς ἔχει σογκὼδεις. * “ Σογγίτης, Hieracium majus et minus, Diosc. Notha 455.” Boiss. Mss.]
ΣΟΛΟΣ, sive Σόλοι, Urbs Ciiiciæ, ab Achivis et Rhodiis condita : in quam postmodum Pompeius piratas collocavit, et a se Pompeiopolin vocavit, teste Strab. 14. p. 293. et Dione 37. p. 8. Meminit et Steph. B., quo teste, Civis ejus urbis, DICITUR Σολεὺς et Σόλιος. ǁ Est et Urbs Cypri hoc nomine, ante dicta Æpea, quam Philocyprus rex Cypri in locum commodiorem translatam et ampliatam consilio Solonis, in ipsius Solonis honorem Solos nuncupavit, ut Plus. Solone docet, p. 169- meæ Edit., ubi urbem istam ipse Solon in quodam carmine vocat suum γέ-νος, et eam a se ὡκίσθαι testatur : Civesque itidem ejus $ολίους nominat. Diog. L. Solone ait hujus Cypriæ urbis incolas Σολίους dici, illius autem, Σολεῖς : quam urbem Ciiiciæ a Solone conditam fuisse. Nominativo autem sing. Σόλος utitur Eust. 1332. [“ Σόλιοι, Σολεῖς, ad Diod. S. 2, 259. ad Herod.433. * Σολόεις,
299- ad Charit. 424. Jacobs. Anth. 8, 3g6. * Σολοῦς, ad Diod. S. 1, 680.” Schæf. Mss. * Σολουντὶς, He-sychio άκρα τῆς Λιβύης.]
Σολοίτυπος χαλκὸς, Æs Solis cusum. Hes. dicit esse Genus æris Cyprii: dictum est autem ab Urbe Cypri quæ Soli vocatus. Ατ Σολοιτὰπος, quod Idem exp. μυδροκτύπος, videtur potius A Σόλος derivatum, quod Discum significat, pro σολοτύπος, ut ὁδοιπόρος pro ὁδοπόρος. [Cf. Σκοτοιβόρος. “Σόλος, Pierson. Veris. 25. Fise hes. Ind. Palæph. v. Ἀφιέναι, Eichst. de Dram. 153. Ammon. 40. Valck. Auiin. 60. Heyn. Hom. 4, 396. 8, 525.” Schæf. Mss. Schol. II. B. 774. Δίσκος ἐστὶ βαρὺς λίθος, ὅν ἐῤῤίπτουν οἱ γυμναΖό-μενοι. Τὸν γαρ σιδηροΰν, σόλον προσαγορεύουσι* παρὰ τὸ σῶ, ὅ ἐστι, κινώ: distinctio non vera : cf. Apoll. Rh. 3, 1364. ΛάΖετο δ’ ἐκ πεδίοιο μέγαν περιηγέα πέ-τρον, Δεινόν Ἑνυαλίου σόλον *Ἁρεος: 4, 659· ὲν δὲ σόλοι καὶ τεύχεα θέσκελα κείνων : II. Ψ. 826. Αὐτὰρ Πηλείδης θῆκεν σόλον αὐτοχόωνον: Nonn. D137, 667. Καὶ σόλον αὐτοχόωνον ἄγων ἐπέθηκεν ἀγῶνι Δισκοβό-λους Διόνυσος ἀκοντιστῆρας ἐπείγων. Schol. II. Ψ. I. c. Διαφέρει δὲ σόλος καὶ δίσκος, ὅτι ὁ μὲν δίσκος πλατύς ἐστι καὶ κοιλότερος, ὁ δὲ σόλος στρογγυλοί καί σψαιροει-δής. Vide Interprr. ad Hes.]
Σόλοικοι, Qui Solis habitarunt. Peculiariter dicebantur Σόλοικοι, qui cum Solis habitassent, Attici tamen essent, τὴν εὐγενῆ παρεκόπησαν Αττικήν γλῶτ-ταν, καὶ * εζηγροικίσθησαν, διὰ τὸν ἐν Σόλοις οἰκισμὸν, ut Eust. tradit ap.Dionys. P. loquens de urbe Ciiiciæ quæ Soli nominatus. Itidem et Suid. et Diog. L. (1, 51.) infra in ΣολοικίΖειν. Generaliter autem barbari omnes nominati fuerunt σόλοικοι. Hipponax, Τοὺς σολοίκους, ἵν’ ἐθέλουσι, περνᾶσι, Barbaros venundant quo volunt. Pro Vitiose et barbare loqueute, ap. Luciail. (2, 389«) Kομιδή απαίδευτου ανθρώπου καί σόλοικου εἰπόντοε, ὁ βασιλεύς με τῇ Ῥωμαίων πολιτείᾳ τετίμηκεν. Itemque sicut βάρβαρον, ita σόλοικον aliquid in verbis dicitur: ut Athen. 4. Τὸ δὲ λέγειν 'Εαυτσὺς, σόλοικον: dicendum enim potius σφᾶς αὑ-τοὺς, quia ἑ singularis numeri est: αὑτοὺς autem, pluralis. Sic σόλοικος φθόγγος ap. Auacr. de oratione barbara. Extenditur τὸ σόλοικον latius etiam ; dicit enim Plut. Dione Syracus. Οὐδὲν ἐν τῇ διαίτη σόλοι-κον ἐνδεικνύμενος, Nihil quod non deceret talem hominem, conveniret ejusmodi viro. EtCic. ad Att. 14. Nihil enim tam σόλοικον ἢ τυραννοκτόνους in coelo esse, tyranni acta defendi. Necnon ob vitiosos pravosque mores aliquis σόλοικος dicitur, i. e. barba-
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rns : ut Cic. Natura et moribus barbarus. Plut. Polit. Præc. "Ωσπερ ἔνιοι των απειρόκαλων καὶ σόλοικων. Sic Xen. Κ. Π. 8, (3, 10.) de Daipharne quodam, Σολοι-κότερος άνθρωποί τῷ τρόπῳ, os ᾤετο, εἰ μη ταχὺ υπάκουοι, ἐλευθερώτερος ἄν φαίνεσθαι. Itidemque Aristoteli Rliet. 2. σαλἀκωνεε et σόλοικοι nonnulli dicuntur étà τὸ οἴεσθαι Ζηλοΰν τοὺς ἅλλους ἃ καὶ αϊτοί. Hes. σό-λοικον exp. non solum τὸ ἀμαθὲς, sed σόλοικος etiam ἐπισεσυρμένος, ἀδιάφορος. [“ Casaub. ad Athen. 132. Ammon. 193. 203. et uot.” Schæf. Mss. Hippocr. 763. Foës. Σολοικύτερον μηχανοποιεῖν μηδὲν δέον, Absurdum est.]
[* “ Σολοικοειδὴν, ad II. Θ. 377·” Schæf. Mss. Eust. 219» 1. 1752, 43. “Serv. ad Æn. 10, 10.“ Wakef. Mss. * “ Σολοικοειδῶς, Specie soloecismi, Orig. Philoc. 8.” Seagcc. Mss.]
Σολοικοφανὴς, Qui σόλοικος videtur esse, at non est: ut Suidæ Σολοικοφανὲς χωρίον dicitur τὸ δοκοῦν μὲν μετέχειν σολοικισμού, μὴ μετέχον δέ. Itidem in oratione et verbis σολοικοφανὲς dicitur, Quod σόλοικον quidem et iucongruum videtur,noti est tamen: cuju· generis hæc afferuntur exempla: e Virg. Centaura invehitur magna, et Præneste sub ipsa ; et e Terent. Iu Eunuchum suam : ubi masc. et ueutr. femininum jungitur ob subauditum aliud fem., Navi, Urbe, Fabulam. Ἀλλοίωσιν alio nomine dici tradunt. [“ Ad 11. B. 353. Brunck. EI. 480.” Schæf. Mss. Vide. Σολοικισμός. * Σολοικοφανῶς, Eust. ad II. Z. 146.]
“ Ἁσόλοικος, Non solœcus nec barbarus ; (perhi-“ bentur enim οἱ Σόλοικος fuisse barbari;) ut ἀσόλοι-“ kos λόγος ap. Diog. L. (7, 18.) quod Bud. interpr. “ Oratio vitio carens. Idem Diog. ἀσόλοικον homi-“ nem vocat, Qui in oratione non σολοικίΖει: in Ze-“ none,"Εφασκε δὲ τους μεν τῶν ἀσολοίκων λόγους καὶ “ μὴ άπηρτισμενους όμοιους είναι τῷ ἀργυρίῳ τᾤ Άλες* ξανδρινᾤ* εὐοφθάλμους μεν καὶ περιγεγραμμένους “ καθὰ καὶ τὸ νόμισμα, οὑδὲν δὲ διὰ ταϋτα βελτίονας. “ Ubi nota τὸν ἀσόλοικον λόγον comparari numismati “ εὐοφθάλμῳ et specioso : eum autem, qui σόλοικοt “ est, τῷεἰκῇ κεκομμένῳ καὶ * σολοίκως. Dicitur etiam “ aliquid esse ἀσόλοικον, Quod non solum iion est “ barbarum, sed etiam ἥμερον, προσηνὲς, teste Hes.: “ qui Sophoclem in Troilo sic usurpasse tradit. Pro “ Eo quod modum non excedit et immane non est, “ accipi potest in hoc Eubuli Comici seuario ap. “ Athen. 2. (p. 244.) Κρέας βόειον, ἑφθὸν, ἀσόλοικον, “ μέγα.” [“ Casaub. ad Athen. 132. Toup. Opusc. 2, 222. Bruuck. Soph. 3, 503.” Schæf. Mss. ** Non rusticus, Plut. 4, 556.” Wakef. Mss.] “ Ἀσολοίκωκ, “ Suidæ ἀφελῶς.” Ὑποσόλοικος, Aliquantum σόλοικος, Cic. ad Att. 2, (10.) Ludos Antii spectare nou placet. Est enim ὑποσόλοικον, cum velim vitare omnium deliciarum suspicionem, repente ἀναφαίνεσθαι noti solum delicate, sed etiam inepte peregrinantem. Et Ep. pe-uult. 1. 14. Quinetiaiu hoc ipso tempore multa ὑπ«-ούλοικα. Paulo aute dicit, Quid absurdius ì [Pluf. Q. S. 1, 2. Ἐσθῆτι περιττή καὶ ἀκολουθίᾳ παίδων νπο-σολοικότερος. “Toup. Opusc. 1, 294.” Schæf. Mss. Vide Σολοικισμός.]
[*“ Σολοικέω, Vitiose loquor, Schol. Eur. Hipn. 22.” Kall. Mss.]
Σολοικία, ἡ, i. q. τὸ σόλοικον, s. σολοικισμός, Luciau. (2, 311.) Σολοικίας δείνας ἐν τῇ ὀρχήσει ἐπιδείκνυτα» ὑπ’ άμαθίας. Faciunt autem solœcismos saltatores imperiti, cum inconcinne et extra numeros rhythmos-que moventur, aut serius tardiusve. A Latinis dicitur Soloecismus. Juven. solœcismum liceat fecisse marito. [“ Valck. ad Ammon. 204. Jacobs. Anth. 9, 495.” Schæf. Mss.]
Σολοικίζω, Refero solœcos in loquendo, Solœcismum facio in loquendo, Non loquor ut probatus loquendi mos fert. Diog. L. Solone, scribit Solonem ita Ciliciam profectum, urbem ibi condidisse, ct a se Solos nominasse, in eamque ολίγου s rivas των Αθηναίων εγκατοικίσαι: qui progressu temporis την φωνήν ἀποξενωθέντες, dicti fuerint σολοικίΖειν, q. d. Ipso sono et voce prodere sese Solis habitasse, ibique concinnum et Atticum loquendi genus Cilicensk et barbaro permutasse. Frequens hujus verbi usus.
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Epigr. Μηδὲ λαλῶν πρώην ἐσολοίκισεΦλάκκος ὁ ῤήτωρ, Α Κ.αὶ μέλλων χαίνειν, εὐθὺς ἐβαρβάρισε:	ubi nota
ΟΌλοικι'Ζειν et βαρβαρίζειν copulari, sicut et ap. Plut. in suo περὶ Δυσωπίας libello, Ἐὰν ἐκεῖνος σολοικίσῃ προοιμίαζα μενοί, ἢ βαρβαρίσῃ διηγούμενος: de Dis-cern. Amico et Adul. (220.) Ἐπιπλήττων μὲν παιδὶ περὶ δέλτου καὶ γραφείου, σολοικίΖοντος δὲ καὶ βαρβαρί-ό?οντος οὐ δοκῶν ἀκούειν, de præceptore grammatico. Item utitur Aristot. Rhet. 1· 3.Ἔπ τάδε ποιεῖ σολοικί-<Ζειν, τὸ μὴ ἁποδιδόναι, ἐὰν μὴ ἑπιΖευγνύῃς ἀμφοῖν ὅ Δρμόττει: unde patet solœcismum esse non in simplicibus solum verbis, sed et in compositione et constructione eorundem : i. e. in oratione. Lucian. vero dicit etiam σολοικίζειν Ἀττικῶς, in Soloecista, Εἰώθει éè καὶ πρὸς τοὺς σολοικίΖοντας Ἀττικῶς, παίΖειν, Eos qui in Atticismis facerent solœcismos. Ubi vide multa exempla σολοικισμών. Sed latius etiam extenditur τὸ σολοικἱΖειν, sicut et τὸ σόλοικον. Nam ap. Plut. de Audiendo (p. 166.) Σολοικίζειν περὶ τὴν Δκρόασιν dicitur auditor, Qui non attente audiens, gestu aliquo incomposito ineptit. Siquidem et in B gestu et iu actione etiam Quintii, ponit solœcismum. Unde illud Polemonis dictum ap. Macrob. Οὗτος έσολοίκισε, cum malus actor Tragœdiæ Jovem exclamans, manum depressisset: et rursus ὦ γᾶ pronuntians, sustulisset. Sic Lucian. in Solœcista (9.) dicit, Σολοικίζειν τὸν μνηστευόμενον αὐτῷ. lbid. pass. Παρ’ὅ,τι ἕκαστον σεσολοίκισται. [Dem. 1110. “ Ca-saub. Athen. l.p. 66. 132. Valck.ad Ammon. 204. Jacobs. Anth. 9, 495. ad Lucian. 2, 310.” Schæf. Mss. Herod.4, 117. Vide Σολοικισμός.]
Σολοικισμός, Solœcismus, Geli. 5, 20. Solœcismus Latino vocabulo ab Asinio Capitone, ejusdemque ætatis aliis, Imparilitas appellatus, a vetustioribus Latinis Stribiligo dicebatur, a versura sc. et pravitate tortuosæ orationis, tanquam strobiligo quædam. Quod vitium Asinius Capito hisce verbis definivit, Solœcismus est impar et inconveniens compositura partium orationis. Ibid. dubitat idem Geli, an σο-λοικισμὸς sit vocab. Atticis usitatum et antiquioribus Latinis : videnturque ei utrique potius σόλοικον di- C xisse quam σολοικισμόν. Utitur tamen eo, præter Plut., Lucianus Vit. Auct. (23.) Σολοικισμών ἐμπιπλά-μενον καὶ ατόκων ρημάτων. Plut. autem Symp. 8, 9• Τοῖς τοῦ λόγον μορίοικ, καὶ ταῖς πρὸς ἄλληλα τούτων σνντάξεσι, καινόν έγγενέσθαι βσρβαρισμὸν ἢ σολοικισμόν, ἐξαίφνης δυνατόν ἐστι. Rursum Lucian. σολοικισμόν ποιεῖν, et ἐν σολοικισμᾤ πεσεῖν, in suo Solœcista. Apud Eund. (Nigr. 31.) Nigrinus taxat etiam quosdam σολοικισμούs των ἡδονῶν, s. homines περὶ τὰς ἡδο-»ὰς σολοικίΖοντας, Qui inconvenienter utuntur voluptatibus. Sic Plut. (8, 65.) Οὐ στίχων οὐδὲ ποιημάτων, ἀλλὰ βίων ἀστοχήματα καὶ πλημμελήματα καὶ σολοικισμούς, Delicta et solœcismos qui in vita committuntur Itidem Martial. Unus cum sitis, duo,Calliodore, sedetis : Surge, solœcismum, Calliodore, facis. Ac σολοικισμόν generaliter appellant Quicquid perperam fit, nec recte aut ordine suo : proprie autem ita dicitur λόγος ἀκαταλλήλως τεταγμένος, ut Suid. definit, cujus rei exempla vide ap. Donatum in 1. de Figuris. [“ Ad Lucian. 1, 283. Bentl. adv. Boyl. p. D 176. Groning., Thora. M. 774. Jacobs. Anth. 9, 495. Quos vocent Grammatici solœcismos, Valck. Præf. ad Ammon. p. xi. ad Eund. 177. 191. 204.” Schæf. Mss. “ Quid sit, Eust. 11. 276, 30. Burm. ad Virg. Æn. 4, 403.” Wakef. Mss. Dionys. H. de C. VV. 254. “ Σολοικισμός, λόγος ἀκαταλλήλως συντεταγμένος, ὡς τὸ, ἐγὼ περίπατων ὁ τοίχος ἔπεσεν. Suid. ν. ΒαρβαρίΖει. Definitio illa sumta est e Diog. L.
7,	i, 40. ubi disciplinæ Stoicorum rhetoricæ quædam fragmenta exponit. Tiberius Rhetor c. 1. definit, ἐξαλλαγὴ τοῦ ἐν ἕθει, Vocabuli usitati immutatio, ita tamen, ut hæc neque necessitatis neque ornatus causa fiat. Hoc modo solœcismum a σχήματι distinguit. Quare Eust., cum in Poetis aliisque Scriptoribus multa reperiantur, quorum forma nova ct inusitata non negligentiæ cuidam, aut inscitiæ, sed studio potius et arti et ornandi cupiditati tribuenda videatur, ita de ea re sententiam suam cxp. ad
895—896.]	ΣΟΜ
Od. Λ. p. 1673. Δῆλον δ’ ori πολλών καὶ Ttιόντων καὶ ἁλλοίων καινύτερον φραζομένων παρά τε ἄλλοις καὶ παρά τῷ ποιητῇ, οὑκ ἔστι κατειπεϊν των οϋτω σχηματισμένων σολοικισμόν εἴτουν βαρβαρισμόν* κέκριται δὲ σολοικοφανῆ τε σχήματα καλεῖν ταῦτα, καὶ ἁπλῶς οὕτω σχήματα* παν μεν γάρ φασι τοιοῦτον λάλημα ἤγουν σχήμα αμάρτημά έστιν έκουσιον διὰ τέχνην ἢ * ξένο-· φωνίαν ἢ καλλωπισμόν’ σολοικισμοί δὲ, ἁμάρτημα άκου-σι ον ἐξ ἀμαθίας λαληθὲν παρὰ ὄνομα ἢ ῤῆμα ἢ ἄλλο τι ὧν λέγουσιύ οἱ τεχνικοί. Easdem formas dicendi, quæ vulgo dicuntur habere τὸ σολοικοφανὲς, Schol. Eur. Hec. 39. Phœn. 773. etc. πρὸς τὸ σημαινόμενον enunciatas dicit. Grammaticus, Seneca inquit Ep.
94.,	non erubescit solœcismum, si sciens facit; erubescit, si nesciens. Polemo Sophista ap. Philostr. Sopii. 1. p. 542., cum histrionem aliquem vidisset falsis et absurdis gestibus utentem, exclamasse dicitur : Οὗτος τῇ χειρὶ ἐσολοίκισε, Hic manu solœcismum committit. Et Lucianus Nigrino p. 42. σολοικισμόν his fere absurde factis tribuit, ut, cara obsonia emere, media h^eroe rosis oppleri, unguenta bibere, et alia hujus generis. Unde et νποσόλοικα dicuntur Subabsurda, Cic. ad Att. 2, 10. 14, 21. cf. Quintii. 1, 5, 34. Hes. σολοικισμός* όταν rìs ἀτέχνως διαλέγεται.’* Ernesti Lex. Technol. Gr. Rhet.]
Σολοικιστὴς, Qui in loquendo σολοικίζει, s. solœcismos facit. Ita inscribitur Dialogus quidam Lu-ciani, qui et Ψευδοσοφιστής. [* “ Ψευδοσολοικιστὴς, Thom. M. 4, 836.” Schæf. Mss.]
[* Σολοικιστὸς, unde * Ἀσολοίκιστος, Eust. II. B. p.
239,	36. Od. Z. 60. p. 1551, 60. Od. Λ. 90. * Άσολοικίστωί, Sine solœcismo, Eust. ap. Schn. Lex. * “ Ἀσολοικιστε, ap. Hasium ad Timarion. in Notit. Mss. 9, 238.” Elberling. Mss.]
“ ΣΟΜΦΟΣ, (ὴ, ὸν,) Inanis et fungosus, velut spon-“ gia. Unde redditur etiam Spongiosus a Bud. De “ mammis n^ulierum loquens Aristot. (1, 284.) hoc “ vocab. usus est.”[“ Σ. σὰρξ, Spongiosa caro piscis alkujus, Archestr. ap. Athen. 316.” Schw. Mss.] “ Apud Hippocc. vero φθέγγεται σομφόν, redditur “ Loquitur obscure, quoniam in coloribus quidam “ τὸ φαιὸν appellat σομφόν : Quod sc. est inter album “et nigrum.” [“ Bibi. Crit. 1, 1. p. 76.” Schæf. Mss. “ Ruf. Eph. 57 ” Wakef. Mss. De voce, Aristot. Topic. 1, 13, 6.	“ Theophil. de Corporis Fa-
brica 5, 28.” Boiss. Mss.] “ At Σομφὸς s. Σόμφος, “ subst. est Cucurbita silvestris. Plin. 20, 3. Cu-“ curbita sylvestris quoque invenitur, σομφὸς,” [Codd. σπόγγος,] “ a Græcis appellata: inanis, (unde et “ nomen,) digitali crassitudine : non nisi in saxis na-“ scens. Sic ap. Mare. Emp., ubi legitur Cucurbi-“ tæ radix, quam Græci Sonchon, existimatur repo-“ nendum Somphon.” “ Ab illo autem adj. Σομφὸς “ est aliud adj.” [· “ Ὑπόσομφος, (Subfuugosus, Spongiæ similis,) Erotian. p. 292.” Boiss. Mss. Item] “ Σομφώδης, i. q. Σομφός:” “nisi diminu-“ tionem quandam significationis inesse alicubi dica-“ mus. Invenitur autem Σογχώδης ap. Theophr. pro “ hac signif.; nam σογχώδης ρίζα redditur a Gaza “ ap. eum, Radix inanis et fungosa. Pro quo “ σογχώδης est etiam σογκώδης, in VV. LL. Quam-“ vis autem σογχώδης rectius scribi videatur, tamen “ et ipsum suspectum esse potest, ne pro σομφώδης “ scriptum sit.” [Theophr. II. Pl. 9, 14, 1. Ed. Schn. ἙίΖα σαπρὰ καὶ σομφώδης.] “ Est porro ab “ illo Σομφὸς et substantivum Σομψότης, Inanitas, “ Fungositas, e Plin.”
ΣΟΡΟΣ, ἡ, Loculus, Conditorium, in quo sc. defuncti conduntur, Sepulcrum, s. Capulum, Sandapila, II. Ψ. (8.)Ὤς δὲ καὶ ὀστέα νωίν ὁμὴ σομὸς ἀμφι-καλΰπτοι. Et in Epigr. ἔγχαλκος σορὸς, Sandapila ærca, s. Loculus æreus. Et Plut. Numa Λιθίνας σοροὺς, Loculos lapideos, Conditoria lapidea: de sepulcro Numæ regis. Et σοροὶ σαρκοφάγοι, Loculi qui corpora arrodunt s. adedunt, e Diosc. 5, 142.
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[Τ. III. ρρ. 806—897.]	ΣΟΡ
Aristoph. vero Σφ. (1365.) dixit, Ποθεῖν ἐρᾷν τἕοικας ωραίας σοροῦ, Desiderare et amare videris pulcram sandapilam, pro Formosam vetulam. Et Comicus quidam ap. Athen., (580.) Ἐπεὶ προέβη τοῖς ἔτεσιν ἡ Γνάθαινα, καὶ*Ἡδη τελέως ἦν ὁμολογουμένως σορὸς, Et capularis facta esset, i. e. Capulo propediem efferenda, utpote morti vicina ob decrepitam ætatem: [cf. τύμβος eod. sensu ap. Aristoph. Λ. 372.	“ Ad
Lucian. 1, 348. 722. 821. ad Anton. Lib. 10. 223. Verh., Valck. Adoniaz. p. 334. Toup. Opusc. 1, 428. ad Herod. 24. Phryo. Ecl.216. Huschk. Anal. 258. Jacobs. Anth. 9, 507. 10, 176. 12, 220. De sene, 11, 337. 12, 381. ad Mœr. 426.”Schæf. Mss.
U.	Ψ. 91.]
Σοροδαίμων, ονοε, ὁ, Daemon capularis, Larva sepulcralis. Ita vocatur Senex cupularis, qui morti vicinus, propediem sandapila efferendus est et inhumandus. Plut. de Lib. Educ. p. 22. meæ Edit. (6, 44.) Τί δὲ φροντιστέον ὑμῖν των τοῦ irarpòs ἁπειλῶν ; κρονόληρος και σοροδαίμων ἐστί. [Phrynichus Bekkeri p. 63. Nicet. Cbon. Annal. 2. p. 222. Σοροδαίμονα καί πολυετή Ανθρωπον, Senem Acheronticum et capularem.] Itidem Σορέλλην Hesychio teste est σκώμμά τι ἐπιχωριάΖον eis τους γέροντας. Et id ipsum Eust. ex Aristoph. citat, addens et τυμβογέρων dici. Latini quoque a Capulum dicunt Capularis senex pro Eo qui jam morti contiguus est, teste Nonio, citante h. 1. e Cæcilio, Tune amare audes, edentule et capularis senex ? Eod. sensu Plautus, Itane tibi ego videor oppido Acherontius, capularis ? Idem, Capulo proximus. Et Nonius, pater Prius in capulo qoam in curuli sella suspendit nates. Eodem Nonio teste, Silicernios dici voluerunt Senes incurvos, quasi jam sepulcrorum suorum silices aspicientes : ut Cincius, Dum jam silicernius sui finem temporis ex-pectarct. [Σορέλλην, Eust. 11. X. p. 1398. Ψ- p. 1289- Gal. in Prooemio Hippocr. Lex. p. 56. HSt. * ** Σορέλλης, ad Lucian. 1, 348. * Σορέλλη, Aristoph. Fr. 237·]
[* Σοροεργὸς, ad Charit. 327.” Schæf. Mss. Mane-tho 4, 19I. σοροεργὰ τέχνης καινίσματἔχοντες.]
Σοροπηγὸς, Qui sandapilas compingit, Sandapilarum fabricator, s. Faber, (ut Juven. Inter carnifices et fabros sandapilarum,) s. Libitinarius. Epigr. Καὶ πᾶσιν μία νὺξ, ἓν φάρμακου, εἷς σοροπηγός. Utitur et Aristoph. Ν. [846.]
Σορόπληκτος κτ Σοροπλὴξ itidem scommatice in senem capularem s. capulo proximum dicuntur, perinde Ut σοροδαίμων, σορέλλην, et τυμβογέρων: llt testatur Eust. 1431. Significant autem ad verbum A sandapila s. libitina percussus s. perculsus ; dici-turque de Eo qui sandapilæ propediem est includendus.
[* Σοροττλόκος, unde * Σοροττλοκέω, Gl. Pollingo : ita Vulc. pro vulgato * σιροπλοκώ. Cf. notf. ad Hes. ν. Σορός.]
Σοροποιός, Qui sandapilas conficit, i. q. præcedens Σοροπηγὸς, J. Poli. 10. c. 31. Σοροποιοῦ σκευή.
Εὐρύσορος, Latum habens loculum s. capulum. In Epigr. legitur εὐρύσορον σήμα pro Amplum et capax sepulcrum. [“ Jacobs. Anth. 8, 131.” Schæf. Mss.]
[* “ Ἑνσόριον, Sarcophagus, Inscr. Pocock. p. 13. no. 12. Mead. Præf. ad Chishull, Travels p. vii. Marmor. Oxon. p. 90. 297·" Schn. Lex.] “ Ἑνσο-“ ριάΖω affertur pro In loculo condo, Sepelio.” [“ Schneidero est dubium. Legitur in Max. Plan. Ed. Herm.p. 395. ἙνσοριάΖω, τὸ ἐνταφιάΖω.” Bast. de VV. Nihili vel dub. ad calcem Scap. Oxon. “ Moschop. π. Σχ. p. 53, 8.” Boiss. Mss. * “Ἐν-σωριάΖω (sic,) Auua C. 99. 163. 482.” Elberling. Mss.]
Σορηδὸν, In modum loculi seu busti. Hes. exp. ὁμοῦ: sed ap. eum scribitur Σωρηδὸν, per ω ia prima: ac certe eam expositionem sequendo, per ω potius scribendum, a σωρὸς, Cumulus, ut significet Cumulatim, Acervatim.
“ Σοραϊσμὸς, ὁ, Coacervatio ac miscella quaedam e tk variis idiomatibus, VV. LL.”
Σορεύω, Aggero, Cumulo : unde ap. Hes. Σορεάει, συνάγει. Alii exp. Cadavera cumulo et cougero, nimirum in σορόν. Sed videndum ne potius scr. sit Σωρεύω : itidemque Σωρείτης PRO Σορείτης, a Σωρός, quod diversam a superiore σορὸς habet signif.
Σωρὸς enim significat Cumulus, Acervus, Hesiod. (Ἡμερ. 14.) ore r' ἴδρις σωρόν άμάται, Quo tempore prudens formica acervum congerit, eorum quibus ad vitam hyeme sustentandam indiget. Plut. S^nap. 6. ΤΙυρών εντεθείς σωρῷ, Tritici acervo impositus. Aristoph. (Πλ. 26'9•) σωρὸς χρημάτων. Et Prov. Σωρὸς αγαθών, Acervus bonorum, de quo Erasinus Chii. Item ap. Suid. Τὸ παλαιόν οἱ κναῳεῖς άκανθων σωρόν συστρέψαντες, τὰ Ιμάτια έκναντον : ubi videtur σωρὸς significare potius Fasciculus. [“ Toup. Add. in Theocc. 408. Wessel. Ep. ad Venem. p. 6. Valck. Adoniaz. p. 354. Phœn. p. 66. Diatr. 165. ad Diod.
S.	1, 186. 2, 351. ad Lucian. 1, 722. ad Charit. 611. Jacobs. Anth. 7, 204. 9,92- 228.” Schæf. Mss. * Σωροειδὴς,'Hes. V. Θίσανα. •Πολύσωρος, Anal. 2, 241. “ Jacobs. Anth. 9, 228. Toup. Opusc. 2, 173.” Schæf. Mss. * Χρυσόσωρος, Tzetz. Ch. 12. p.
238.]
Σωρηδὸν, Acervatim, Cumulatim, Philo V. Μ. 1. Πολὺς δὲ καὶ ανθρώπων ὄχλος υπό δίψους διαφθαρεὶς, εκειτο σ. ἑπὶ τῶν τριόδων, ln triviis acervatim jacebat, Herodian. 4, (6, 2.) "Εξω τής πόλεως κομισθέντα σ., Extra urbem exportata acervatim : 2, l6. Σ. χέον-ται, Acervatim effundunt. [“Toup. Opnsc. 1, 551. ad Lucian. 1, 334. T. H. ad Dial. p. 95. Phryn. Ed. 82.” Schæf. Mss. “ Opp. Ἁ. 4, 475.” Wakef. Mss.]
[* Σωρικὸς, ὴ, ὸν, Sext. Emp. Mathem. 1, 68. er. Απορία, i. q. σωρίτης.]
Σωρεύω, Cumulo, Acervo; interdum Cumulatim obruo, Acervatim onero. Herodian. 4, (8, 20.) Λι-βάνῳ τους βωμούς έσώρενσεν, Thure altaria cumulavit: 5, (5, l6.) Τοῖς τε βωμοῖς επετίθει, παντοδαποΊς άρώμασι σωρεύων, Cumulatis supra aras omne genus odoribus. Pass. Σωρεύομαι, Cumulor, Acervor, Co-mulatim aggeror. Herodian. 4, (15, 14.) μεγάλου οντος τοῦ χώματος καὶ δυσβάτου υπό τών σωμάτων σεσω-ρευμένων, Ingenti quodam ac vix pervio aggere cadaverum extructo. Et 8, (4, 11.) Χοϋ τε τής γης ὲς αὑ-τὰ σωρευθέντος, Pulvere multo saburratis, s. acervatim obrutis. [“ Ad Mœr. 421. ad Charit. 6ll. Jacobs. Anth. 8, 360.” Schæf. Mss. Ep. ad Rom. 12, 20. 2 Tim. 3, 6. Γυναικάρια σεσωρευμένα ἁμαρ-τίαις.] Σώρευμα, τὸ, Cumulus, Acervus, i. q. σωρός, Xen. K. Π. 7, [1, 16- “Athen. 540.” Strong. Mss.] Σώρευσις, ἡ, Acervatio, Cumulatio, Coacervatio; Aggestio quæ cumulatim s. acervatim fit. [“ Schol. II. H. 418.” Wakef. Mss.] Σωρευτὸς, Acervatus, Cumulatus. Apud Athen. (294.) γόγγρου δ’ ὁμοῦ μέλη Σωρευτὰ, πιμελής * ὑπογέμοντα.
Σωρεία, ἡ, idem. Ab Hes. et Suida exp. πλήθος, Multitudo. Idem igitur propemodum fuerit cum σωρὸς et σώρευμα. [“ Ad Charit. 316.” Scbæf. Mss.
“ Syllogismus, Tatian. ad Gr. 99·” Wakef. Mss.]
[* Ἀνασωρεύω, Polyb. 8, 35, 5. Τοῦ χοὸς ἀνασω-ρευομένου.]
[* “ Ἀποσωρεύω, ad Hesych. 1, 474· π. 20.” Dahler. Mss. Schæf. ad Longum 370. “ Clidemus Bekkeri p. 432, 29.” Boiss. Mss. “ Abresch. ad Cat-tier. p. 70. Valck. Diatr- 164. Wakef. Ion. 893. Musgr. 875. Const. ad Porph. 257· Heisk.” Schæf. Mss.]
[* “ Ἐκσωρεύω, Eur. Phœn. 1202. Valck. Diatr. 165. Cattier. Gazoph. 70. 75.” Schæf. Mss.]
[* Ἐνσωρεύω, Cyrill. c. Jul. 330. 341. “ Schol. Pind. Π. 7, 1.” Wakef. Mss. “ Emped. de Sphæra
122.	ap. Fabr. B. Gr- 2. p. 486.” Kall. Mss.] Επισωρεύω, Accumulo, Acervatim aggero, [Athen.
123.	“ Chrys. in Geo. 258.” Kall. Mss. “ Schol.
Pind. Ὁ. 6, 23.	* Ἑπισώρευσις, (Gl. Exaggeratio,)
Schol. Opp. Ἁ. 1, 116.” Wakef. Mss. * Προσεπισω-ρεύω, Gl. Adaggero. “ Artemid. ì, l6. Arrian. E-pict. 1, 2. 2, 16. Segaar. ad Clern. Alex. p. 128.” Boiss. Mss. Nicom. Arithm. 1. p, 91.]
8531
8532
ΙΟΣ	[Τ. χιι. ρρ. 897—898.]	ΣΟΦ
Κατα σωρεύω itidem Accumulo, Coacervo, Acerva-
tim congero.
[* “ Παρασωρεύω, Schol. Od. A. 147· Π. 51. Wakef. Mss.]
Περισωρεύω, Circumcirca cumulo et acervo, Cumulo circumcirca obruo, Acervo undique onero, [“ Diooys. H. 1,321. Schol. II. A. 171. Plut.” Wakef. Mss.]
[* “ ΙΙροσωρεύω, Appian. 2, 96. (Ἔνθα σῖτος ἦν προσεσωρευμένος.)” Wakef. Mss. Phornut. c. 16. p. 108. Gale. “ Προσωρεύειν, Schol. brev. ad 11. A. 171. ap. Heyn. sed forte leg. προσσωρεύειν.” Boiss. Mss.]
[* Προσσσωρεύω, GI. Adaggero, Accumulo, Aggero, “ Lucian. 2, 908. Gcopon. 802. (Προσσωρεύουσι Γὴν γῆν.)” Wakef. Mss. Vide Προσωρεύω.]
Συσσωρεύω, Coacervo, Acervatim congero, [Athen.
333.	“ Eust. 35, 22.” Seager. Mss. Diod. S. 122.]
[* Ὑποσωρεύω, Schæf. ad Longum 370.	“ Villoi-
son. 137. Valck. Diatr. 164.” Schæf. Mss. Erotiau. p. 50. Steph. In Glossis male * Ὑποσωρέω· Suggero.]
Σωρείτης, dicitur Syllogismi genus quoddam ap. Dialecticos. Cic. de Div. 2. Quem ad modum soriti resistas ì quem, si necesse sit, Latino verbo liceat Acervalem appellare. Sed nibil opus est; ut enim ipsa philosophia, et multa verba Græcorum, sic Sorites satis Latino sermone tritus est. Et iu Lucullo, Et primum quidem hoc repreheudendum, quod captiosissimo genere interrogationis utuntur: quod gentis minime in philosophia probari solet, cum aliquid minutatim et gradatim additur aut demitur; σωρείτας hos vocant, qui acervum efficiunt, uno addito grano. Ulp. de Verb. et Rer. Signif. Natura cavillationis, quam Græci σωρείτην appellarunt, hæc est, ut ab evidenter veris per brevissimas mutationes disputatio ad ea, quæ evidenter falsa sunt, perducatur. Meminit Diog. L. variis in locis. [“ Geli. N. A.
I,	2. T. H. ad Lucian. Dial. p. 43. * Σωρίτης, Clem.
Alex. 551.” Schæf. Mss.: GI. Cavillatio. Latine dicitur Acervus, Horat. Epist. 2, ì. Dum cadat, elusus ratione ruentis acervi. Persius 6, 80. tui finitor acervi. Exemplum Soritisest ap. Cic. Tuse. Quæst. 5, 45.]	“ Σόρπης, Svllogismi species, VV. LL. per-
“ peram pro σορείτης vel potius σωρείτης.” [* Σωρι-τικος, Gal. 375, 39.	* Σωριπκῶς, Sext. Emp. adv.
Matii. 9, 182. At * Σωρῖτις, Epith. Cereris, Orph. Hvmn. 39, 5.]
Σωρεὸς, ὁ, i. q. σωρὸς, Suid. [“ Heyn. Hom. 8, 390.” Schæf. Mss.]
Σώρακοs itidem pro σωρὸς accipiunt nonnulli in h. 1. Babrii, quem Suid. in suo Lex. habet, sed siue expositione, Ποΰ δ’ οσπρίων ἦν σωρὸς, ἢ πίθος σύκων, Στά-μνοι τε μέλιτος, σώρακοί τε φοινίκων. Et ap. Aristoph. itidem accipi posset, (Fr. Dan. 11.) Κακῶν τοσούτων σύνελέ μοι σώρακον: ut sit, Tot malorum acervum.
J.	Poli, tamen cum locum citans, dicit σώρακον esse τὸ ἀγγεῖον, ἐν ῷ τὰ σκευή των υποκριτών, Vas in quo histriones sua vestimenta reponunt. Hes. exp. ἀγγεῖον εις ὅ σῦκα συμβάλλεται, Vas in quod ficus conjiciuntur, vel in quod conjiciuntur * ξυλοκανθή* λια. [GI. Qualus.] Ατ Σωρακὶς Polluci J, (186.) est rò πλεκόμενον ἐκ τῆς * φοινικαμπεχόνης κοῖλον καὶ διάκενον περιχείριον, ὂ καταστέλλει την τρίχα και εκ λιπαίνει! unde quidam dicunt esse Instrumentum equisonis cavum, quo equi crines cohibentur.
“ ΣΟΣΣΟΣ, Dioptra,Geometricum instrumentum; “ Stadii spatium, interstitium. Hes.”
ΣΟΦΟΣ, Sapiens, Plut. Δοκεῖν σοφόν είναι μη οντα, Aristot. Uhet. 1. Τῶν νόμων σοφώτερον έητείν είναι, Sapientiorem legibus. Rursum ap. Plut. dicit Merope illa Tragica, at τυχαι με σοφι)ν ἔθηκαν, Sapientem me reddiderunt, Effecere ut sapiam et cordata sim : sicut Idem alibi dici ἀπατηθεὶς σοφώτεροε τον μη ἀπατηθέντος. Medea autem illa ap. Eur. (295.) suadet, Χρὴ δ’ οὕποθ’, ὅστις ἀρτίφρων πέφυκ ἀνὴρ, Παῖδας
Α περισσῶς ἐκδιδάσκεσθαι σοφούς. Ubi sicut dicuntor σοφοί παῖδεε, ita et σοφοί λόγοι, Sapientia verba, ut Eur. ap. Plut. idem initio libelli qui περί Ἀδολεσχίαε inscribitur, Σοφοὺς ἐπαντλῶν ἀνδρὶ μη σοφῷ λόγους : nam ακροατή ἀσύνετος et stolidus non aliter respuit bominis sapientis et cordati verba quam vas angusti orificii superinfusos liquores. Et oì έπτίι σοφοί, Septem illi viri, qui sapientiores in Græcia habebantur: quorum Συμπόσιον conscripsit Plut. 253. Opusculorum ejus a me editorum. Quo pertinet illud ap. Athen. 10. Συγγενὴς Κλεοβούλου τού σοφού, Cleobuli illius qui unus e septem illis Græciæ sapientibus viris habebatur. Est autem discrimen inter σοφόν et φρόνιμον, inter sapientem et prudentem: ut Aristot. Eth. 6, 7· scribit, Anaxagoram, Thaletem, et ejusmodi viros alios, σοφοὺς quidem, at non φρονίμους appellari ab hominibus : quoniam sc. vident eos ἀγνοεῖν τὰ συμφέρονθ’ αὑτοῖς, et scire quidem περιττά και θαυ-μαστὰ, καὶ χαλεπὰ καὶ δαιμόνια, sed άχρηστα : quippe qui τὰ ἁνθρώπινα αγαθά non quærant: φρόνησιν au-Β tem versari circa τα ἀνθρώπινα αγαθά, και περί ων ἐστὶ βουλενσασθαι. Verum late extenditur σοφό:, et dicitur aliquis σοφὸς είναι πνὶ vel τὶ, i. e. Sapiens aliqua re, Sapiens et callidus aliqua in re, Peritus alicujus rei, et plurimum in ea versatus, ac propterea probe eam callens. Soph. λέγει γνώμῃ σοφόν φῦναι, τοιοΰτον όντα, Mente sapientem esse qui talis sit. Cum accus. autem frequentius construitur, Plato Apol. (7•) Καὶ τἄλλα σοφώτατοι, In aliis quoque rebus sapientissimi, (5.) ΜείΖω τινὰ ἢ κατ’ άνθρωπον σοφίαν σοφοί εἷεν, Majore, aliqua præditi sint sapientia quam homo aliquis, (6.) Ἑγὼ γαρ ούτε μέγα ούτε σμικρόν ξύνοιδα ἐμαυτῷ σοφὸς ὢν, Conscius mihi sum* nihil neque magnum neque parvum me scire. Et Greg. Naz. Σοφοί τὰ μάταια, In vanis rebus sapientes,
8.	Vana sapientia præditi, Vani sapientes, qui sc. τὰ θεία σοφοί oi/κ εισί. Itidem Lucian. (1, 555.) Παι-δεραστής εἰμι καὶ σοφὸς τα ερωτικά :	sicut Plato
Charm. dicit, Σοφώτατον είναι τον Κριτίαν τὰ ερωτικά, Peritissimum artis amandi. Sic σοφὸς τὰ ναυτικά, C Rei nauticæ peritus. Cum gen. etiam construxit Greg. Naz. dicens σοφοί τού κακοποιήσαι, Qui in malis artibus sunt sapientes et acuti, malas artes callent, malarum artium periti sunt. Interdum et cum præp. περί suum habente casum jungitur, ut ap. Piat. Apol. Socr. (140.) Εἴ τις περί τῶν τοιούτων σοφός ἐστι, Si quis talium callens est. Herodian. 3, (5, 9.) ‘Άνδρα απατεώνα, σοφόν τε πρὸς ἐπιβουλὴν, Callidum et astutum in struendis insidiis. Polit, vertit, Plenum fraudis et insidiarum. Denique cujuslibet opificii artifices, σοφοί dicebantur, qui sc. periti suæ artis essent, s. qui probe callerent artem suam : ut II. O. σοφὸς ἤραρε τέκτων: (cf. Ψ. 712.) Q«a de re plura vide infra in Σοφία. [Fischer. Ind. Æschin. Dial., Valck. Schol. in N. T. 2, 146.] Necnon et res scite et docte ab artifice elaborata et confecta, ut σοφά φάρμακα, Docta pharmaca. Itidem aliquid σοφόν dicitur, quod sapiens b. sapientis viri est, scitum, μ eruditum ; interdum etiam Argutum, Callidum. Plut. in suo περί Δυσωπίας libello, (102.) Οὐ γελοίου D οὐδὲ ἀβέλτερον, ἀλλὰ σοφόν, τό τοΰ Ἡσιόδου, Τὸν φι-λέοντ’ ἐπὶ δαῖτα καλεῖν, τὸν δ’ εχθρόν ἐᾶσαι. Idem ili Symp. sept. Sap. Ἀλλὰ καὶ τοϋτ, έφη, Θάλεω τὸ σοφόν έστι, Atque etiam istud Thaletis scitum est. Synes. Ep. 4. Σοφόν ἦν ἀποβῆναι νεὼς, Consultum fuisset s. Sapienter fecissemus, si e navi exivissemus. Item, Τί οὖν ἦν τούτο ; ουδεν ποίκιλαν οὐδὲ σοφόν, Nihil varium nec argutum, callidum s. Ab homine callido etsolerte profectum. Suut autem hæc Dem. (120·),
Σοφὸς alicubi redditur etiam Prudens, tanquam positum pro φρόνιμos.
[“ Σοφὸς, ad Xcn. Meni. 4, 6, 7· Bernard. Reliq. p. 70. Valck. Phœn. p. 170. Wyttenb. ad Plut. 1,
334.	Lips., Toup. Opusc. 1, 515. Amnion. 129. Bunii, ad Phædr. 189* Mit., Wakef. Phil. 1245. Ja-cobs. Auiin. 188. Anth. 6, 198. 10, l6. 11, 30. Brunck. Soph. 3, 559· Heyn. Hom. 7,71. 778. Epith. Poëtarum, Casaub. Athen. ], 49« Fischer. Præf. ad
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Anacr. ρ. 28.60. Seq. infin., Valck. Hipp. p. 202. a De Sophistis, Heind. ad Piat. Hipp. 121. Euripides ευεπίφορος eis rò σοφὸς, Porson. Med. p. 32. (v. 300.) ad Lucian. 1, 324. Markl. Suppi. 383. Casnub. Athen. 1, 18. Ἡ σοφὸς, Markl. Suppi. 41. Σοφὴ, ἡ σοφὸς, Brunck. ad Eur. Med. 288. Τὸ σ., τὰ σ., Heind. ad Piat. Theæt. 335. Σοφὸς τὰ μετέωρα, Rerum cœlestium peritus, Alciplir. p. 16.: αὐτῷ, Heind. ad Piat. Hipp. 128. Σοφὴ χεὶρ, Jacobs. Antii. 7, 53. 198. 11, 195. 12, 62. Bast. Specim. p. 33. Σ. τύραννοι, ad Phalar. 229·” Schæf. Mss. “ Σ. ἔν τινι, Eur. 1 ph.T. 1237.” Wakef. Mss. Plato de Rep. 6, 14. Οὐδὲν τὸ σ. μοι ἐγένετο. De somno, Eur. Or. 213. Ὧ πότνια λήθη τῶν κακών, ὡς εἷ σοφὴ, Καὶ τοῖσι δυστυχοῦσιν εὐκταία θεός. Σοφὸς et σοφιστὴς, Schæf. ad Dionys. Η. de C. VV. 406. Quo compendio scribatur, ad Greg. Cor. 799* 839· * Σόφος, 617· 637· 662. 688. Σοφοὶ, Qui Ethicam tractabant, Valck. Schol. in N. T. 2, 88. Σοφώτερον, Æni**malice, Phi-lostr. 3, 15.: Schleusn. Lexx. in N. et V. T. “ Σοφὴ, Poëtria, Philostr. 39·” Knll. Mss.]	B
[* “ Σοφοποιὸς, Dionys. Areop. 25. 119* 152. (69·)” Kall. Mss. * Σοφοποιέω, 304. * Σοφοποίησις, 421.
“ 171· * Σοφοποιΐα, 54.” Kall. Mss.]
Σοφοκλεῖς Proverbio dicebautur, ætate Plinii junioris, Adolescentes qui arrogantius et ambitiosius ad agendas causas accedebant, non aliam ob rem quam ut sapientes vocarentur, et audirent graude illud σοφός: s. ut grande σοφὸς clamaret illis turba, ut Martialis loquitur. Nam in acclamationibus et plausibus ἐπιφωνεῖσθαι solebat σοφὸς, vel σοφῶς, s. καλῶς καὶ σοφῶς. Claudian. En moveo plausus, et pallidus omnia laudo, Et clarum repeto terque qua-terque Σοφῶς. Vide Erasm. in Adag. Σοφοκλεῖς, et Plin. Ep. 2, 14. At Σοφοκλῆς Nom. propr. nobilis illius Tragici, cujus etiamiium hodie aliquot extant Fabulæ : qui et ipse a sapientia clarus est, ut jambo illo, qui ad Pythiam refertur, declaratur, Σοφὸς Σοφοκλής, σοφώτερος δ’ Εὐριπίδης* Ἀνδρῶν δὲ πείντων Σωκράτης σοφώτατος. [Σοφοκλής quibus compendiis scribatur, ad Greg. Cor. 799« 839. 841. Σ. et Εὐριπίδης c conf.,66. 150. Σ. et σοφὸς conf., 799. 839- “ Bast Lettre 96. Σοφοκλῆν, Lobeck. Aj. p. 346. Vocat. Σο-φόκλεες, Toup. Opusc. 1, 287· Σοφοκλεῖς, 2, 91* * Σο-Φόκλειος, Argum. Rhesi, Schol. Aristoph. Πλ. 493·” Schæf. Mss. * Φιλοσοφοκλῆς, Diog. L. p. 238. 250.
*	“ Φιλοσοφόκλειος, Valck. Phœn. p. 115.” Schæf. Mss.]
“Ασοφος, Qui sapiens non est, Insipiens, etiam Imperitus, J. Poli. 4, (13.) C. 1. Σκαιὸς, απαίδευτος, άσοφος, [Theognis 370. “ Stepli. Dial. 29·” Schæf. Mss. Pind. Ὁ. 3, 79· Lp.ad Ephes. 5, 15.] Ἀσόφως, Insipienter, Stolide s. Stulte, Imperite, J. Poli. 1. c. Σκαιῶς, ἀπαιδεύτως, ἀσόφως. [Diod. S. p. 142. * Ἀσο-φέω, Abresch. Dii. Time. p. 96. “ Arrian. in Epict. 1,
7. 2, 12.” Kall. Mss. * Συνασοφέω, Eur. Phœn. 397· Καὶ τούτο λυπρὸν, ξυνασοφεῖν τοῖς μὴ σοφοῖς. “ Pier-son. Veris. 77· ‘ Quod editur συνασοφεῖν, Eur. I. c. vereor ut Græcum sit.’ Et in Indice, 4 Συνασοφεῖν vox non Græca.’ Valck. ad Phœn. p. 143.:—‘ Meis quidem auribus compositum illud συνασοφεῖν accidit D inexpectatum: damnare tamen non sustinuerunt homines his in literis exercitatissimi.—Sic in animum induxi, Græcum non esse συνασοφεῖν, quia repugnare videbatur ἀσοφεῖν analogiæ, saltem usui Græce lo-quentium :—ab isliusmodi substantivis dissyllabis, Topos, νόμος, λόγος, θυμὸς, τόνος, κόσμος, nomina formantur non tantum, sed et hinc verba derivantur, άπορος, ἀπορεῖν, άνομος, ἀνομεῖν, ἀθυμεῖν, ἀλογεῖν, ἀτονεῖν, άκοσμείν, sed ab adjectivis istius moduli talia verba non formantGræci.’ Porson. ad v. 405.:—
*	Cum hoc compositum analogiæ contrarium videatur, corrigere voluere Valck. ξυμψοφείν,ΡίβΓβοιι. ξυννοσεῖν. Equidem συννοσεῖν praeferrem, si quid mutare auderem. Sed nescio an propter fortiorem antithesin regulas violarit Eur.’ Regulas non violavit Eur.: cf. Abresch. ad Cattier. p. 17.” Bast. de VV. nihili vel dub. ad calcem Scap. Oxon.] Άσοφία, ἡ, Insipientia, Stultitia, Imperitia. J. Poli, tamen 1. c. negat
dici άσοφία. sicut nec ἀλογιστία dici ab òXóyiorot. [Lucian. 539·]
[* “ Aὐτόσοφᾳς, Tzetz. Ch. 8, 438.” Elberliug. Mss. * Αυτοσοφία, Athan. 1,46. 545. Dionys. Areop. de Divin. Nom. 5, 5. p. 565. “ Nomen Dei, YVolf. Anecd. Gr. 3, 162.” Kall. Mss. “ Chrys. ad Stagyr. 1. T. 6. p. 97, 26. Τὸν δὲ Θεὸν, τον τοσοϋτον ημών άφεστηκότα ἐν ἅπασι, τὸν αυτοσοφίαν όντα—πολυπραγμονήσει ; Seager. Mss. “ Ad Lucian. 1, 434.” Schæf. Mss. “ Orig. c. Ceis. 140. 265. Andr. Cr. 154.” Kall. Mss.]
[* “ Βαθύσοφος, Profunde sapiens, Etym. M.” Wakef. Mss.]
[* “ Ἔνσοφος, Epigr. adesp. 191. Maximus Schol. in Greg. 46.” Schæf. Mss. Manetho 4, 549·]
[* “ Ἑπίσσοφος, Inscr. Mus. Veron. p. 15.Gruter. Inscr. p. 218.” Schn. Lex.]
Ἡμίσοφος, Semisapiens, Lucian. (1, 753.) Τὸν εἴτβ ἡμίσοφον εἴτε σοφόν ijbq. τα βελτίω κρίνειν ὑπὲρ τους πολλοὺς ἡμᾶς δυνάμενον: [2, 800.]
Κενόσοφος, 1» vanis et inanibus sapiens, Inani sapientia præditus, ὁ τὰ μάταια σοφοί, ut Greg. Naz. loquitur. Κενοσοφία,Inanisetvana sapientia. [*“Κλε ψίσοφος, Sapientis iioincn captans, Mcthod. 376.” Kall. Mss.]
[* “ Μικρόσοφος, Sciolus, Diod. S. 2, 513.” Schæf. Mss.]
Πάνσοφος, Sapientissimus, Omnifaria sapientia præditus, Dei Epitheton, ap. Philon, de Mundo. Quod vero Julian. Imp. in Epist. ad Jambl. dicit, Τὴν πάνσοφον αρμονίαν κινοΰντι, Bud. vertit, Cienti concentum doctissimum. [“ Valck. Diatr. 190. Lucidius 47. Jacobs. Auth. 11, 188.” Schæf. Mss. * “ Πανσόφως, Sapientissime, Chry.s. Hom, 142.T. 5. p. 892. Ἑπιστημόνως καὶ π. ἐπᾔρε πλευράν.” Seager. Mss. “ Philostr. 243. Greg. Naz. p. 15. Amphil. p.
43.	118. Andr. Cr. 123. 277·' Kall. Mss. Schol. Lycophr. 17. 275. “ Anon. ap. Matthæi p. 4. Edit. Oratt. 2. S. Gregorii Naz.” Boiss. Mss. * Πολυπάν-σοφος, Orae. Sibyll. 2, 1- p. 18S. * “ Πάσσοφος,
Plato 2, l. p. 191. 196. 257· ’· 2, 2. p. 201. Bckk.” Schæf. Mss. * “ Ππντόσοφος, Lobeck. Aj. μ. 417·” Schæf. Mss. Plato Com. ap. Hephæst. de Aletr. p.
31.	Pauw.]
[* Πολύσοφος, Philostr. V. S. 599· ult.]
“ Ὑπέρσοφος, Sapiens supra quam dici possit, ap. “ Aristoph.” [Ἀ0972. Phavorin. v. Ὑπέρ. “ Philostr. Her. p. 142(=708. 01car.=542. Boiss.) Isidor. Peius. 4, 67.” Boiss. Mss. “ Phrjn. Eccl. 170.” Schæf. Mss.]
[*Ὑπόσοφος, Philostr. V. A. 331, 11.]
Φιλόσοφος, Amans s. Expelens sapientiam: ut Cic. dc Oflic. 2. Sapientiam qui expetunt igitur, φιλόσοφοι nominantur; nec quicquam aliud est φιλοσοφία, si interpretari velis, quam Studium sapientiæ. Idem Cic., quod Plato dicit de Rep. 5. beatas fore resp. ἐὰν οι φιλόσοφοι βασιλεύσωσιν, ἢ οἱ βασιλείς καὶ δυνά-σται φιλοσοφήσωσι γνησίως τε καὶ ἱκανῶς, καὶ τοΰτο εἰε ταὐτὸν ξυμπέσῃ, δύνπμίς τε πολιτική καὶ φιλοσοφία, sic vertit, Si aut docti et sapientes homiues eas regere cœpissent, aut qui regerent, omne suum studium in doctrina et sapientia collocasseiit: hanc conjunctionem sc. potestatis ac sapieniiæ saluti civitatibus esse posse. Cui Platonis loco similis est quidam in ejusd. Piat. Epist. 7·, quem in Φιλοσοφέω citabo. Possumus igitur, Cic. secuti, φιλόσοφος reddere motio, Qui sapientiam expetit, modo Sapientiæ studio deditus, modo, Sapiens ct doctus: qui tamen et Gr. vocab. frequentius retinet, ut et alii e Latinis. Æsch.et Plut. ἀνὴρ φιλόσοφος, Isocr. Panalh. Τῶν ἄλλων σπουδαιοτέρους καί φιλοσαφωτέρους είναι νομίζοντας, Studiosiores et sapientiam magis expetentes : ad Demon. (4. fin.) Πειυὧ τὸ μὲν σώμα εἷναι φιλόπονος, την δὲ ψυχήν φιλόσοφος, Corpus assuefac laborum studio, animum autem studio sapientiæ. Ubi nota τὴν ψυχήν φιλόσοφος, quod et ap. Piat, legitur de Rep. 2. Sic Plut. ile Præc. Sallit. Φιλόσοφος γαρ εἷ τὴν φύσιν. At plurali numero φιλόσοφοι de hominibus sapientiæ studio deditis, s. viris doctis et sapientibus, passim obvium :
8535	ΣΟΦ	£Γ. πι. ρρ. «99-—901.J	ΣΟΦ	8536
ac laudi nonnunquam est, interdum crimini vertitur nomen illud, sc. ob vitia quorundam qui φιλοσόφων titulum usurpabant: ut ap. Athen. 12. (p. 544.) taxatur ἡ φιλοσόφων τρυφερότης, dicunturque αί φιλοσόφων αἰρέσειε ὅλαι τῆς περὶ τὴν τρυφὴν αἱρέσεως ἁντι-ποιεῖσθαι. Apud eund. Atben. I. 2. quidam διασκώ-σττει τῶν φιλοσόφων τὰ δείπνα. Irridentur a Luciano quoque in 1. qui Βίων Πρᾶσις inscribitur. Sæpe et oi των φιλοσόφων παῖδες, pro oi φιλόσοφοι, sicut οἰ ἰεχτρών παῖδες pro οἰ Ιατροί. Discriminis vero causa dicuntur oi ἀρχαῖοι φιλόσοφοι, et οἰ νεώτεροι φιλόσο-φοε, Plut. Item οἰ περιπατητικοί, σἰ κυνικοί. Et ap. Athen. (13. p. 5öl.) Eus. dicitur σκηνικὸς φιλόσσφος, Scenicus philosophus : ut qui sapientiam suam et doctrinam in scenis et theatris patefaceret et exerceret. Et ap. Theologos Christianos, οἰ ἔξωθεν φιλόσοφοι, pro oi σοφοὶ s. φιλόσοφοι τὰ ἔξω, Qui ejus sapientiae studio dediti sunt, quæ extra Christum est, i. e. ethnici et circa profana philosophi: oi ου φιλόσοφοι τα Χριστού: si ita loqui liceat, ut Lucian. (3, 84.) dicit Φιλόσοφος τάπιχώρια, Studens philosophiæ gentis suæ, s. Philosophiae more gentis studens, Bud.: sic vero et σοφὸς cum acetis, construi, supra multis exemplis docui. Interdum φιλόσοφος reddas potius Philosophicus, Philosopho dignus, Plut. de Deo Socr. Καλὴ καί φιλόσοφος προθυμία, de Fort. Alex. 1. 1. Φι-λοσόφου ἐστὶ ψυχῆς, σοφίας ἐρᾷν, de Def. Orae. Φωνήν σεμνήν καί φιλοσοφωτάτην, Vocem sanctissimam, maximeque philosophicam. Sic Synes. Ep. 145. Φιλόσοφον και Λακωνικήν επιστασίαν ούκ ἤνεγκε, Philosophicum et Laconicum imperium. Et Philo V. M. ì. Χρησόμενον εἰς ἐπανόρθωσιν βίου φιλοσόφοις καί παγκό-λοις διατάγμασι, Philosophicis institutis. Εχρ. etiam Sapiens r ut ap. Synes. Ep. 154. Ἐπαινεῖ τὴν φιλοσοφίαν ὡς φιλοσοφωτάτην αιρέσεων, Ut sectam sapien-tissimam. [“ Bcntl. Opusc. 21. 78. T. H. ad Lucian. 1, 221. ad Plutum p. 300. ad Phalar. 225. Thom. M. 314. 803. Wakef. S. O. 4. tit., Jacobs. Antii. 7, 183. Heind. ad Piat. Phædr. 353. Philosophicus, Mahne de Arist. p. 15. L., Dionys.H. 1, 24. H. Ste-pbani Poës. Philos. titul., Toup. Emendd. 1, 83. Lucian. 1, 57· Athen. 1. p. 4. Casaub. 1. p. 9. Quis κατ’ εξοχήν sic dictus ì Koen. ad Greg. Cor. p. 2. Conf. c. σοφὸς, ad Diod. S. 2, 9. Heind. ad Piat. Phædr. 227· Φιλόσοφος θεωρία, Dionys. Η. 4, 2156.’' Schæf. Mss. “ Philostr. 217·’' Wakef. Mss. Platode Rep. 9, 8. Ό φιλόσοφός τε καί ὁ φιλόλογος : i. q. φι-λομαθής, 2, 16. Hesych. Φιλόσοφος’ 6 πόντων πειρα-θεὶς, φιλομαθής. Φιλοσόφους δέ φασι λυδοὺς τούς [τοὺς ἀοιδους καί Ruhnk.] κιθαριστας και μουσικούς’ οἰ αρχαίοι σοφούς καὶ φιλοσόφους και σοφιστας ἔλεγον. Re-centioribus i. q. φυσικός, μυστικός, τελεστής, Salmas. ad Ser. Η. Λ. 2. ρ. 457. Φιλοσοφώτατος, 4Macc. 1, 1. λόγος.]
Φίλοσοφομειρακίσμος, Adolescentulus philosopl»iæ deditus, Qui adolescens admodum philosophatur, Athen. 13. [p. 572.]
Ἀνπφιλόσοφος, Philosophis s. Philosophiae contrarius. ’Λντιφιλοσοφία, ἡ, Studium philosophiæ contrarium. Bud. ἀντιφιλοσοφίαν vocat Aulicam conversationem, quæ e diametro contrari*a est philosophiæ.
Ἀφιλόσοφος, Qui philosophus non est, A philosophia alienus s. abhorrens, Athen. (611.) Οὐδὲν γάρ ἐστι των καλούμενων φιλοσόφων όφϊλοσοφώτερον. Exj). etiam Non conveniens philosophiæ. [* Ἀφιλοσόφως, Phot. Bibi. 325. Orig. c. Ceis. 2. p. 404. * Ἀφιλοσο-Φία, Philosophiæ contemtio, Plato Defin. T. 11. p. 299·]
[* “ Ἑμφιλόσοφος, Diog. L. 2, 40. Lvsiæ Fr. 1 15. e Diog. L., Nicet. Paphi. Lnud. S. Eust. p. 68.” Boiss. Mss. “ Amphil. 157.’' Kall. Mss. Proci. Pa-raj)hr. Ptol. 223. * Ἑμφιλοσόφως, Olympiod. Præfi in Gorg. e Cod. Par., cujus apograpbum penes me est.” Routb. Mss. “ Ad Lucian. 1, 596.” Schæf. Mss.]
Φιλοσόφως, Philosophice, s. Ut philosophum decet, Plut. Alex. (p. 600.) Τὴν προσκύνησιν Ισχυρώς ἀπωσά-μενοι καὶ φ. Utitur et alibi.
Φιλοσοφία, ἡ, Amor s. Studium sapientiæ, ut Ciceronem interpretari videbis paulo ante in Φιλόσοφος. PARS XXV.
A Idem tamen Cic. pluribus in 11. Græcum vocab. reti-
net.	Isocr. ad Nic. (10.) Ὄ, τι ἄν ακριβώς εἰδέναι βούλῃ, ἐμπειρίᾳ μέτιθι καί φιλοσοφίᾳ, Id usu et sapientiæ studio assequere: ut Aristot. dicit Παρά φιλοσο-φέας ακος ἐπιΖητεῖν. Epicurus autem ap. Athen. (588.) εγκύκλιον παιόειας αμύητος ὢν, k μακάριζε καὶ τοὺς ομοίως αντψ επί φιλοσοφίαν παρερχομένους, τοιαύ-τας φωνὰς προϊέμένος, ΜακαρίΖω σε ὦ οὗτος, ότι καθαρός πόσης αίτιας ἐπὶ φιλοσοφίαν ωρμησας: ubi nota synonymius posita, έπι φιλοσοφίαν παρέρχεσθαι et ἐπὶ φιλοσοφίαν ὁρμᾷν : quod Cic. dicit Ad philosophiam accedere. Lycinus autem ap. Lucian. in Hermot. suadet τῷ φιλοσόφησειν μελλοντι, ἑλέσθαι πρώτον φιλοσοφίαν την αριστην, ld genus studii philosophiæ, quod esset præstantissimum : q. d. optimos sapientiæ magistros sibi eligere; nam diversae erant φιλοσόφων αιρέσεις et δόγματα, ut Idem alibi dicit ἡ Πυθαγόρου φιλοσοφία. Item φιλοσοφίαν άσκεΐν, In studio sapientiæ se ex*rcere. Idem Isocr. alioquoties pro φιλολογία utitur, Bud. Accipitur et pro Studium, Alcid.
I Τὸν ἀντιποιούμενον φιλοσοφίας της του λέγειν καὶ παι-δεύειν ετέρους. Sic Isocr. (Πανηγ. ρ. 164.) 'Ηγούμαι δ’ ούτως ἄν μεγίστην ἐπίδοσιν λαμβόνειν καὶ τὰς ἄλλας τέχνας, καὶ τὴν περί τούς λόγους φιλοσοφίαν. Bud. H Commentatio, Aristot. Polit. 3. “Εχει γαρ τούτο άπορίαν καί φιλοσοφίαν πολιτικήν, Bud. [“ Bibi. Crit. 2, 4. ρ. 119. Bentl. Opusc. 21. Plato Theæt.
286.” Schæf. Mss. Cic. de Orat. 3, 16. Ante Socratem omnis rerum optimarum cognitio atque in iis exercitatio philosophia nominata est. Xen. Mem. 4, 2, 23. Πάνυ ᾤμην φιλοσοφεῖν φιλοσοφίαν, δι’ ἦς ἄν μάλιστα ένόμιζον παιδευθῆναι τὰ προσήκοντα. Vide Schn. Lex.]
Φιλοσοφικός, Philosophicus, Ad philosophum pertinens, etiam Philosopho dignas.
Φιλοσοφέω, Sapientiam amo, Sapientiæ studio deditus suro, Studium meum in doctrina et sapientia colloco, ut Ctc. supra interpr. in Φιλόσοφος, in loco quodam Platonis : qui similis est huic ejusd. Piat, loco in Epist. 7. ad Dionis propinquos, Κακῶν οὖν οὐ . λἠξειΡ τὰ άνθρώπινα γένη πριν αν ή το των φολοσοφούν-των ὀρθῶς γε καὶ ἁληθὢς γένος ἐς ἀρχὰς ἔλθῃ τὰς πολιτικός, ἢ τὸ τῶν δυναστευόντων ἐν ταῖς πόλεσιν ἕκ τίνος μοίρας θείας όντως φιλοσοφήσῃ. Ubi possis etiam interpretari Philosophiam capessere, Ad philosophiæ studium accedere: ut et ap. Plut. de Fort. Alex. Δ10-γένη τὸν Βαβυλώνιον έπεισε φιλοσοφεϊν : s. Philosophiæ se dedere, Ad philosophiam se conferre. Alio-qui reddi etiam potest Philosophus sum, ut cum Plut. dicit, Τῶν ἁληθὢς φιλοσοφούντων. Cui addi potest hoc Luciani (1, 63.) Τῶν φιλοσοφεϊν προσποιουμένων, Qui simulant se esse philosophos, s. philosophiæ deditos. || Philosophor, i. e. Philosophorum more dissero et disputo, Plut. de Exii, (fin.) Σωκράτης δὲ φόρμακον πίνων έφιλοσόφει. Quomodo accipi potest et in Axiocho (p. 370.) Φιλοσόφων ob προς όχλον καί θέατρον, ἀλλὰ πρὸς αμφιθαλή αλήθειαν, Philosophice disputans s. Philosopharis non ap. vulgus et in theatro. Habes et alia hujus signif. exempla ap. Bud.
860.	et 86Ἱ. Item Philosophorum more disquiró mccuin et commentor s. meditor, Isocr. Symm. (2.) Καὶ γαρ τοι πεποιήκατε τούς ρήτορας μελετᾷν καὶ φιλοσοφεῖν οὐ τὰ μέλλοντα τῇ πόλει συνοίσειν, ἀλλ’ ὅπως όρέσκοντας ὑμῖν λόγους έρούσιν. Et aliquanto post, Φιλοσοφήσετε καί σκέψεσθε τί τὸ ποίησαν ἐστὶ τὰ πόλεε ταύτα. Et in Paneg. (init.) Σκοπεῖν καὶ φιλοσοφεϊν τούτον τον λόγον. Quo loco Bud. φιλοσοφεϊν interpr. Æstimarc et inquirere, in eoque Commentari, p. 860., ubi et h. Greg. Naz. 1. affert, de Cypriano, Ταῦτα καὶ παρών έφιλοσόφει τῷ λόγῳ, άμα δὲ τῷ βίῳ, sic interpretans, Et disputatione et vitæ exemplo commentabatur, constituebat, docebat. Idem Bud. 8611 φιλοσοφεϊν interpr. Exercere et meditari, afferens e Greg. Naz. itidem de Cypriano, Γίνεται καὶ νεωκόρος, πολλά δεηθεὶς, ἵνα φιλοσοφήσῃ τὸ ταπεινόν εἰς κάθαρσιν τής προτερας αλαζονείας, sic reddens ea verba, Factus est et aedituus, quod enixis precibus impetravit, ut in humilitate commode exerceri posset, ad expurgandam præteritam animi elationem. Aliquanto post φιλοσοφεϊν interpr. Occupatum esse, ct circa aliquid
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intentum, quasi munere suo fungentem: ut Josepbus, a
Περὶ ταύτας ἐφιλοσόφουν. Sic Isocr. Περὶ τοὺς ποιη-τὰς ἐφιλοσόφησαν, ubi idem Bud. vertit itidem Studere et commentari. Ibid. interpr. Disputare et tractare aliquid: ut ap. Greg. Naz. Οἲ καὶ ἑαυτοῖς και ἡμῖν ταῦτα πεφιλοσοφήκασι. Et, Ταῦτα περὶ Θεοῦ πεφιλοσοφήσθω τανῦν. Itidemque ap. Plut. in Cæs. Τοῦ ἡμερολογίου διάθεσις φιλοσοφηθεῖσα χαριέντως, Ratione matbematica eleganter explicata. Ibid. e Greg. Naz. de martyribus et innocenter viventibus, Καὶ ταῦτα καὶ τούτων ἔτι θαυμασιώτερα φιλοσοφὴσαν-τας, ubi φιλοσοφεῖν exp. καρτερεῖν: sed possis commodius reddere Philosophica quadam tolerantia superant. Cui addit hoc ejusd. Greg. Naz. Τὸ Κλε-ομβρότου πἡδημα, τῷ περὶ ψυχῆς λόγῳ φιλοσοφηθὲν, sic interpretans, A lectione libri de anima impetu philosophico factus, Vi philosophici dogmatis expressus. Ibid. dicit φιλοσοφεῖν significare etiam Magno studio contendere, afferens h. 1. Isocr. Paneg. (50.) Τις ου πονήσει καὶ φιλοσοφήσει, βουλόμενος καὶ τῆς αὑτοῦ διάνοιας καὶ τῆς αὐτῶν ἀρετῆς μνήμην καταλιπεῖν; Ali- ε quanto ante φιλοσοφεῖν interpretatus fuerat δογματί-Ζειν et Constituere, ap. eund. Isocr. Τοῦ τὴν Δάφνην ερωμένην εἷναι τοῦ Πυθίου φιλοσοφήσαντος. Possunt et aliæ interprr. afferri, et accommodari loco qui occurrerit. || Alioqui significat etiam Philosophiam docere s. profiteri: ut ap. Lucian. libellus περὶ των έπὶ Μισθῷ Φιλοσοφούντων. Et ap. Philon, de Mundo, Οἱ παρ’ Ἕλλησι φιλοσόφησαντες, Qui ap. Græcos philosophiam professi sunt, i. e. Philosophi Graeci. Bud. vertit, Qui in Græcia philosophari instituerunt. Sicut vero Lucian. in præcedenti loco dicit, Τῶν ἑπὶ μισθῷ φιλοσοφούντων, ita Isocr. Busir. Enc. init. Τοῖς ἐκ φιλοσοφίας χρηματίΖεσθαι Ζητοῦσι. In quo tamen Isocr. 1. Bud. φιλοσοφεῖν pro σπουδάΖειν accipit, i. e. Bonis literis operam navare: ut ap. eund. Isocr. ia Nic. (10.) Τὸ γὰρ φιλοσοφεῖν τὰς ὁδούς σοι δείξει, iu-terpr. nonnulli, Philosophia, i. e. Literarum studium, vias tibi demonstrabit. [“ Bibi. Crit. 2, 4. p. 119. Bentl. Opusc. 21.: τῇ ἐρημίᾳ καὶ τῇ δικέλλῃ, Valck. Callim. 209·'' Schæf. Mss. Vide Προσφιλοσοφέω. Lysias 746. Ζητεῖν καὶ τοῦτο φιλοσοφεῖν, ὅπως ὡς ἀλυ-πότατα μεταχειριοΰνται τὸ πάθος. Demosth. 1181. Πεφιλοσόφηκεν οὕτωε, ὥστε κ. τ. λ. Thuc. 2, 40. Φιλο-καλεῖν μετ’ εὑτελείας καὶ φιλοσοφεῖν ἄνευ μαλακίας : cf. Herod. 1, 30. Xen. Symp. 8, 39• Σκεπτέον, ποῖα ίτπστάμενο% Θεμιστοκλή — ποῖά τε εἰδὼς Περικλῆς — πῶς ποτέ φιλοσοφήσας Σόλων νόμους κρατίστους τῇ πόλει κατέθηκεν: Κ. Π. 6,1,41. Δύο σαφῶς ἔχω ψυχάς* νυν τοῦτο πεφιλοσόφηκα μετὰ τοΰ άδικον σοφι-στοῦ τοῦἜρωτος. Vide Schn. Lex. * Φιλοσοφητέον, Athen. 632. Lucian. 1, 787. 793. “ Clem. Alex. Str. 4, 12 p. 563.: 4, 8. p. 592.” Kall. Mss. “ Theod. Hyrtac. in Notít. Mss. 6, 30.” Elberling. Mss.] Φιλοσόφημα, τὸ, Quæstio philosophica, Res quam philosophica commentatione aliquis secum disquirit. Bud. exp. σκέμμα, φρόνπσμα, ut ἠθικὸν φιλοσόφημα: afferens et h. 1. Aristot. 2 de Cœlo, ubi de terræ situ loquens, ait, Ὥστε περὶ τούτον ἀπορεῖν, εἰκότως ἐγένετο φιλοσόφημα τάσι, i. e. Ζήτημα φιλοσοφικόν
Καταφιλοσοφέω, Philosophice disputo contra, Phí-losophica disputatione vinco, Basii. Or. ad Divites, *Ήπου καὶ κατ άφιλο σοφή σου σί σου τότε’ άπειροκαλία, φασὶ, καλλωπίΖειν νεκρὸν, καὶ πολυτελῶς ἐκκομίΖειν τὸν ονκέτι αἰσθανόμενον: Fortassis ut te justis funebribus fraudent, philosophice causabuntur, et a philosophia auctoritatem mutuabuntur causamque plebeio funere efferendi: seu, Philosophica argumentatione contra te utentes dicent, inconveniens esse et absurdum, ornare defunctum, et sumtuoso funere efferre eum qui omni jam sensu destitutus sit. [Arrian. Ep. 4, 1, 167. Ælian. H. A. 6, 56. Καταφιλοσοφοϋσι τῶν Ινδών.]
“ Προσφιλοσοφέω, Philosophor ad, s. apud, Lu-“ cian. Timone (1, 345.) Ἑναψάμενος τὴν διφθέραν “ ἐργάΖομαι τὴν γῆν, τη ἐρημίᾳ καὶ τῇ δικέλλῃ προσ-“ φιλοσοφῶν. Nisi malis Philosophatis cum.” [Plut. 8, 609. “ Wyttenb. ad Mor. 1, 59. Phryn. Ecl. 144. Husclik. Anal. 65.” Schæf. Mss. * Προσῳιλο-σοφητέον, Plut. 6, 54.]
j [* “ Προφιλοσοφέω, Prius philosophor, Orig. c. Cela. 7. p. 357.” Seager. Mss.]
Συμφιλοσοφέω, Una operam do philosophiae, Una philosophor, philosophice disputo. Qua in signif. affertur e Diog. L., Bud. interpr- Do me alicui philosopho, ap. Plut. Cic. (24.) Ἐπιστολαὶ δὲ παρά τοῦ Κικέρωνός εἰσι πρὸς τον υιόν, ἐγκελευομένου συμφιλρσο-φεῖν Κρατίππῳ : [Dione 20.]
[* Ὑπερφιλοσοφέω, Philosophor de aliqua re, Híp-pocr. 1279, 38.]
[* “ Ψευδόσοφος, Schol. Lucian. Tim. 55.” Kall. Mss. Philostr. V. A. 331. * Ψευδοσοφία, ibid.]
Σοφὢς, Sapienter, Docte et sapienter, Aristopb. B. (1434.) Ὁ μὲν σοφὢς γὰρ εἷπεν, ὁ δ’ ἕτερος σαῳῶς : Ν. (773.) Σοφὢς γε νὴ τὰς Χάριτας, Docte et sapienter, Ingeniose et scite. Et in acclamationibus, κα-λὢς καὶ σοφὢς, cum dictis alicujus acclamantes, scite et sapienter pronuntiata esse testabantur : unde ap. Lat. Grande illud σοφὢς, de quo in Σοφοκλεῖς supra. Sed scribitur et Grande σοφός. Basii. Οὕτω σ. φιλο-C τεχνοῦσα τὰς ἀποθήκας τοΰ μέλιτος, Tanto artificio, s. tam scite et ingeniose fingens mellis cellulas et favos. [Ad Greg. Cor. 312. 657. “ Musgr. Heracl. 558." Schæf. Mss. * “Σοφωτέρως, Tzetz. Ch. 13, 434.” Elberling. Mss.]
[* “ Σοφώδης, Scitus, Andr. Cr. 204.” Kall. Mss.]
Σοφία, ἡ, Sapientia, Cic. de Offic. 5. Princepsque omnium virtutum est illa sapientia, quam σοφίαν Græci vocant; prudentia enim, quam φρόνησιν dicunt, aliam quaudam intelligimus. Idem hæc Piat. Menex. (247·) Πᾶσά τ’ επιστήμη χωριΖομένη δικαιοσν-νης καὶ τῆς ἄλλης ἀρετῆς, πανουργία, ἀλλ’ οὐ σοφία φαί-νεται, sic vertit, Scientia quæ est remota ab justitia, calliditas potius quam sapientia est appellanda. Ubi nota aliquem propter ἐπιστήμην et scientiam dici σοφόν: ideoque Aristot. Eth. 6, 7• σοφίαν esse dicit τὴν άκριβεστάτην των επιστήμων: et initio cap. Τὴν δὲ σοφίαν εν ταῖς τέχναις, τοῖς ἀκριβεστάτοις τὰς τέχνας ἀποδίδομεν, Sapientiam in artibus, iis attribuimus, qui cujusque artis sunt peritissimi: Phidiam sc.
καὶ διαπόρημα. [Inventum callidum et sapiens, Plut. d sculptorem lapidum appellantes σοφόν, itidemque
7,	90. * “ Φιλοσόφησα, Greg. Tbaum. in Orig. 20.” Kall. Mss.]
[* Φιλοσοφητὸς, unde] Ἀφιλοσόφητος, Philosophiae et literarum expers, Qui nihil studii in doctrina et sapientia collocavit, i. e. ἀμαθὴς, Imperitus, Indoctus. Chion Ep. ad Clearcbum, Οὐδὲ γὰρ οἱ αφιλοσόφητοι, μη παντάπασί γε μανέντες, καθ’ ηδονήν τινα τὰς ἐπαχθείας ἐπαναιρούνται.
[* Ἀνπφιλοσοφέω, Contraria statuo aut doceo, 4 Macc. 8, 14. Lucian. 755.]
Ἑμφιλοσοφέω, Philosophor in, Philosophice commentor et disputo in, Greg. Naz. Ὥς φησιν ὁ θεῖος Ἰὼβ, ἐμφιλοσοφῶν τοῖς πάθεσι, de Theol. Γραμμαῖς ἐμφιλοσοφῶν ταῖς οὐκ οὕσαις, καὶ κάμνων ἐν ταῖς ἀπο-δείζεσι, de Euclide aliisque Mathematicis. Exp. etiam Studium et operam meam colloco in. Ἑμ-φιλοσόφημα, τὸ, Id in quo philosophamur, Philosophica disputatio, Philosophicum studium. Apud Greg. Naz. autem τὸ κοινὸν ἡμὢν ἐμφιλοσόφημα Bud, verlit, Commune nostrum studium.
Polycletum, statuarium : nihil aliud σοφίαs nomine significantes quam αρετήν τέχνης. Itidemque in Rhet. 1. σοφίαν esse dicit πολλών καὶ θαυμαστών επιστήμην. Et sic Hom. ait 11. O. (412.) os ῥά τε πόση: Εὖ εἰδῇ σοφίης ὑποθημοσύνῃσιν Ἀθήνης. Itidemque Herodia». 8, (4, 28.) Ὄπλα σοφίᾳ τέχνης, ἀλλ’ οὐκ ἀνδρείᾳ μάχης, περιῃρημένα. Rursum idem Aristot. Eth. 1. 1. cap. ult. σοφίαν, ut et σύνεσιν ac φρόνησιν, sub διανοητική αρετή complectitur. Plut. 1 de Fort. Alex. Σοφίας ἐρᾷν, Amare sapientiam, in eaque assequenda operam et studium collocare: quod esse dicit φιλοσόφου ψυχῆς. Aliquanto post, de Indorum sapientibus, (7, 312.) Στεῤῤᾶς καὶ γυμνήτιδος ooipías έθάδες. Et μαίεσθαι σοφίην, Quaerere sapientiam, i. e. Studio sapientiae deditum esse: ap. Athen. (598.) όπόσοι σκληρόν βίον έστήσαντο, Ανθρώπων σκολιήν μαιόμε-νοι σοφίην. Item σοφίης ἐπ’ ἄκροισι θαμίΖειν, Pervenisse ad culmen sapientiae : Plut. (6, 346.) Οἰόμενον ἐν λόγοις ἱκανῶς γεγυμνάσθαι, καὶ τοῦτο δὴ το ὑπὸ Ἐμπεδοκλέονς λεγόμενον, σοφίης ἐπ’ ἄκροισι ΘαμίΖειν.
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Rursum Athen. (6l4.) dicit, Πλῆθος ἦν Ἀθήνῃσι τῆς Α ετοφίης ταύτης, SC. των γελωτοποιών: nam cujusvis artis artifex σοφὸς dicitur, cum artem illam suam probe callet, ut e verbis Aristot. supra citatis manifestum est: accepit igitur ibi σοφίαν pro Ipsis magistris ejus artis peritissimis. Quo referri potest hoc e Piat. Epist. Σοφία των ειδών, pro Formarum peritia: item σοφία λόγον, pro Eruditus sermo. Iti-demque σοφία δημηγορικη καὶ δικανικὴ, ut ἡ τον λέγειν φιλοσοφία καὶ παιδεύειν ἑτέρους, Scientia et facultas, quæ in concionibus et judiciis requiritur. Plato de Rep. 2. Διδάσκαλοι σοφίαν δημηγορικὴν καὶ δικανικὴν Sibúvres. Idem Plato Epist. 6. duplicem statuit σοφίαν, sc. τὴν αληθινήν, et τὴν ἀνθρωπίνην καὶ ἀναγ-καιαν : necnon Plut. οἰ ἀληθῶς φιλοσοφοῦντες dicit, ad differentiam τῶν τῆς σοφίας ἐπιγραφόμενων όνομα, ut Idem loquitur. [“ Ad Xen. Meni. 4, 6, 7. Valck. Adoniaz. p. 265. 271. ad Herod. 301. Jacobs. Anth.
6,	187. 197. 7, 199. 270. 292. 9, 80. 114. 334. 11, 95. 12, 62. Markl. Iph. p. 81. Porson. Or. 485. Boiss. Philostr. 387· Schneid. Anab. p. 11. Heyn. B Hom. 7, 7ἶ. 778. 8, 5611 Calliditas, ad Herod. 187.
301.	De poësi, ad Phalar. 100. Conf. c. φιλοσ., ad Dionys. H. 1, 292.” Schæf. Mss. Σ. καὶ άνδρία, Meletem. Crit. in Dionys. H. 41. “ Quæri potest, utrum h. in 1. (sc. 1 Cos. 1, 17.) iv σοφίᾳ λόγον primum positum sit pro kv λόγῳ σοφίας, hoc autem per He-braismum pro kv λόγῳ σοφᾤ; ad dubitandum movent notata Th. Gatakero de St. N. T. c. 15, σοώίαν λόγον hic interpretato Peritiam sermonis. Videtur hæc genuina interpretatio: σοφὸς Græcis notat In quovis genere peritum : λέγειν σοφία est Peritus in dicendo. Sapientiam pro Peritia Romani quoque veteres dixere. Titinnius ap. Non Mare. Sapientia gubernator torquet navim, haud valentia: σοφίαν λόγον, Sermonis peritiam, s. Rhetoricam, non magis Hebrai-sniiim esse putat Gatakerus, quam si Juris peritiam, vel similia dixeris.” Valck. Schol. in N. T. 2, 81.
** Per σοφίαν h. 1. (sc. 1 Cor. 2, 6.) videntur iutelli-genda Arcana quædam-Christianae doctrinæ capita, quorum plerique Corinthi nondum erant capaces, C quibuscum Paulus locutus fuerat ὡς σαρκικοῖς, c. 3,
1. 2. quibus, ut pueris infantibus adhuc lactentibus, lac praebuerat bibendum, ὡς νηπίοις ἐν Χριστῷ. Ad horum captum se demittebat magnus ille mysteriorum Dei dispensator, tradens illis rudimenta quædam disciplinae Christianae: σοφίαν autem, i. e. Arcanam, s. Reconditam doctrinam, solis revelabat τοῖς τελείοις, Initiatis, et mysteriorum sublimium jam capacibus. Quando σοφίαν Christianorum excellentem simpliciter σοφίαν dixerat P., explicat in proximis, quid per illam intelligat; non Vanam istam illius «vi sapientiam Sophistarum Gr., sed §. 7· σοφίαν dicit ἐν μυστηρίῳ, Sanctam sapientiam, et mysticam, non adeoque vanam illam Grammaticorum, Oratorum, Historicorum Gr., qui per τους ἅρχοντας τον αΐώνος τούτον h. in 1. videntur designati fuisse : quæ sane sententia fuit veterum Theologorum, quorum scrinia compilavit Theophyl.: utiliter hic, p. 178. Αἰὤνος, inquit, τούτου σοφίαν ὸνομάΖει τὴν ἔξω, ὡς πρόσκαιρον, καὶ τῷ αὶῶνι τούτῳ συγκαταλυομενην’ ἄρ- D χοντας δὲ τον αἰῶνος τοντον τοὺς σοφοὺς, καὶ λογογράφους, και ρήτορας. Id verbo addendum, in seq. ἡ. σοφίαν kv μυστηρίῳ positum videri pro σοφίαν μυστι-κὴν, ut adeo vox ἀποκεκρυμμένην praecedentis phrasis s it explicatio, ut esse videbatur optimo S. S. in-terp reti, Sal. Glassio, Grammaticae Sacrae 1. iii. tract.
1. can. 9.” Valck. 1. c. p. 1211]
Σοφόω, Sapientem reddo: alii τὸ φωτίζω, [LXX. Ps. 145, 8.	* Ἀποσοφόω, Arrian. Epict. 1, 18, 10.
Πῶς nor’ ἀπεσοφώθης ἅφνω ; Schneidero susp.]
ΣοφίΖω itidem redditur Sapientem reddo, Doceo sapientiam. Et pass. ΣοφίΖομαi, Doceor sapientiam, Percipio et disco sapientiam ab alio traditam. E Xen. (Ἀπ. 1,2,46.) Ύοιαντα γαρ ἐμελετῶμεν καὶ ἑσοφισάμεθα, pro, Animo agitabamus et docebamur-Sic 3 Reg. 4, (31.) Ἑσοφίσατο ὑπὲρ πάντας ἀνθρώπους, Sapientior evasit cunctis hominibus. Et Greg. Naz. Σοφισάμενος περισσά ὑπὲρ πάντας, Qui omnibus sapientia praestitit. Itidem σεσοφισμένος ἀνὴρ, Vir sa?
piens. Hesiod. cum gen. etiam dixit (*Ἑργ. 2, 267.) Οὔτε τι ναυτιλίης σεσοφισμένος οὕτε τι νηῶν, pro οὐ σοφὸς τὰ ναυτικά, Non peritus rei nauticæ, Non edoctus rem nauticam. “ Σεσοφισμένος, Commentitius. “ Item Callidus, Versutus, in VV. LL. absque exem-“ pio.” Alioqui σοφίζομαι significat et Doceor s. Edoceor, ea signif. qua pro Intelligo s. Cognosco accipitur: ut 1 Reg. 3, (8.) Έσοφίσατο ότι Κύριος κέκληκε τὸ παιδάριον, Intellexit a Domino puerum vocatum fuisse. || Pass. Σοφίζομαι activam quoque signif. habet; ac interdum ponitur pro Argute et ingeniose comminisci aliquid aut etiam conficere : ut Phi-lostr. initio suarum Εἰκόνων, de pictura loquens,npár-τει δὲ ον τούτο μόνον, άλλα καὶ πλείω σοφίζεται, sc. σκιάν τε ἀποφαίνουσα, καὶ βλέμμα γινώσκονσα, ἄλλο μὲν τον μεμῃνότος, ἄλλο δὲ τον ἀλγοῦντος ἢ τον χαίροντος, et hujusmodi alia, quæ σοφὸς et doctus pictor ingenii acumine observat: Heroic. Σοφίζονται τήν πορφύραν, Purpuram scite et ingeniose conficiunt s. artificiose. Aristoph. N. (547.) ἀεὶ καινὰς ιδέας εισφερων σοφίζομαι, Semper novas aliquas ideas affero, argute et solerter a me excogitatas, Pro ingenio et solertia mea. Alicubi et pro Commentari ac Meditari accipi potest, ut ap. Plut. (6, 601.) Ὅ,τι δὴ παθὼν ἢ σοφι-ζόμενος ἐπὶ τοιαντην ἦλθε δίαιταν, Quid meditans, s. Quo consilio. Et Tbeophjd. Οὓτω γαρ καὶ oi μύρμη-κες συμμαχοῦντες ἀλλήλοις, καὶ τον μόχθον σοφίζονται, καὶ των μεγίστων πόνων εφάπτονται, Sapienter et solerter labores meditantur. Accipitur in malam quoque partem pro Vafre et callide comminiscor, Dolose et fraudulenter excogito, vel etiam perago. Greg. Naz. Orat, de Sacro Pasch. Σόφισαί τι καὶ συ περί τὴν ἀπαίτησιν, Vafre quiddam excogita et tu de petitione. Idem, Δεῖ μὴ σοφισθήναι τον καθαρμόν. Oportet purgationem uon dolose agi. Sic aliquis σοφίζεσθαι dicitur in sermone aut disputatione, cum callide et vafre agit, ut decipiat eum quocum ei negotium est. Dem. (303.) Εἷτα σοφίζεται, καί φησι προσηκειν, ἧς μὲν οἴκοθεν ἥκετ’ ἔχοντες δόξης περί ἡμῶν, ἀμελῆσαι. Aristot. Η. Α. 7• Τῶν σοφιζομένων τινες θῆλύ φασιν είναι τὴν σελήνήν, Quæ verba sic interpretantur quidam, Nonnulli cavillo sexum femineum lunæ tribuunt. Sic Philo de Mundo, Τινὲς δὲ οἴονται σοφιζόμενοι, κατά Πλάτωνα, γενητόν λέγεσθαι τον κόσμον : ubi Bud. Sunt qui captiose disputent. || Aecus, junctum personæ, significat Decipio. Herodian. 7, (10, 13.) Ἕστε δὴ ὑποβάλλοντός τίνος, αὐτοὶ τον δήμον εσοφίσαντο, Donec nescio cujus admonitu ad hunc modum populo imposuerunt, s. Commenti sunt, quo populum deciperent. Hes. σοφίζεται exp. σοφόν τι λέγει, item παρακροΰεται τῷ λόγῳ : quod ad praecedens σοφίζομαι pertinet. || Ecclesiast. [Sirac.] 10, (290 Μὴ σοφίζον ποιῆσαι τὸ ἔργον σου, exp. Ne velis videri sapiens in faciendo opere tuo, s. Noli te extollere. [“ Theogn. 19. Valck. Phœn. p. 770. ad Xen. Eph. 153. Eur. Baccb. 196. Thom. M. 803. ad Charit. 142. Statyll. Flacc. 2. Villois. ad Long. 160. Brunck. Aristoph. 3, 200. Boiss. Pbilostr. 553. 637. Σεσοφισμένος, cum gen., Thom. Μ. 184. Γῆ σεσο-φισμένη, Terra dolosa, Longus p. 11. Villois. 33.” Scbæf. Mss. Jambl. V. P. 294. Aristoph. Ὄρν. 1401. Χαρίεντά γ’, ὦ πρεσβϋτ, εσοφίσω, καὶ σοφά. “ Σοφίζεσθαι τέχνας, Demosthenes dicitur Hermogeni περί Εὑρ. 4. ρ. 158. h. e. Ingeniose et cum arte praeceptis dicendi uti. Unde et jungit τὸ άποκρύπτειν τέχνας, quoniam summæ artis est, artem celare. Sopater Διαιρ. 297· Σοφίσασθαt rò έγκλημα, Callide tractare crimen, ut id a te amoliaris. Plut. Demo-stheue 27• Σοφίζεσθαι πρός νόμον, Eludere legem calumnia aut commento aliquo. Etap. Schol. Eur. Hec. 1187* commemorantur ρήτορες οι δννάμενοι rò δίκαιον σοφίσασθαι εν ρητορική, eodem modo quo alii dixere rò δίκαιον άδικον ποιεΐν, et contra τὰ άδικα * εύλογο-ποιεῖν.” Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet. “ Σοφίζομαι, cum accus. personæ, Decipio, Aristid. 291.” Routh. Mss.]
Σεσοφισμένως, More τῶν σοφιζομένων, eorum qui captiosis et clolosis verbis utuntur, i. e. More sophistarum, Xen. sub finem Cyueg. Ἴσως οὖν τοῖς μὲν ὀνόμασιν οὐ σεσοφισμένως λέγω* ὧν δὲ δέονται εις άρε·
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τήν ol καλῶε πεπαιδευμένοι, ὀρθῶς ἑγνωσμένα Ζητώ Α λέγειν. [“ Basii. Schol. in Greg. Naz. T. 11. P. 2. p. 88. Not. Mss.” Boiss. Mss.]
Σόφισμα, re, Inventum callidum, Consilium aut Facinus astutum, Herodtan. 3, (2, 7·) Ἐχρήσατο καὶ τούτῳ σοφίσματι προμηθεστάτῳ, Hoc quoque usus est solertissimo et prudentissimo consilio: 8, (8, 11.)
Ο Ιό με vos δόλον τινὰ είναι καθ’ αὑτοῦ καὶ σόφισμα, Dolum contra se conipositamque fraudem. Sic Thuc.
6,	(77·) p· 222. Ταῦτα ἐφ’ ἡμᾶς σοφίσματα, i. e. Dolos et technas nobis structas. Et Philo V. M. 1.
Ὡς μηκέτι νομίΖειν ανθρώπων σοφίσματα καὶ τέχνας είναι τα γινόμενα πεπλασμένας πῤῥς απάτην. Et in Axiocho (369.) Τὰ δὲ παθήματα σοφισμάτων οὐκ ἀνέ-χεται, i. e. τῶν τερθρειῶν καὶ μαγγανευμάτων, Animi ægritudines non ferunt præstigias istas et illecebras orationis. Et σοφίσματα χρωμάτων, Colorum fuci, e Greg. Naz. Item εταιρών σοφίσματα ap. Atben. 13.; nam et ipsæ suis utuntur dolis et astutiis. Ibtd. ερωτικά σοφίσματα. Est enim ipse quoque Amor ingeniosus et fallax. Item et στρατηγικά σοφίσματα B dicuntur quæ alio nomine στρατηγήματα vocantur, Doli illi et astutiæ militares, quibus imperator exercitus ad hostem circumveniendum utitur. Plut. Fab. Ἐπὶ πάσαν Ιδέαν στρατηγικών σοφισμάτων καὶ παλαι-σμάτων τρεπόμενος* Cic. Acad. 4. Quorum sunt contorta et aculeata sophismata; sic enim appellantur Fallaces conclusiunculas. Seneca Epist. 19, 112. σοφίσματα nullo vocabulo Latino aptius reddi posse ait quam quo Cic. usus eet, Cavillationes: vafras quidem illas et quibus nihil proficit is qui eis se tradidit, neque fortior fit, neque elatior. Vide ibi plura.
[“ Etiam metonymice τὸ σόφισμα dicitur pro ὁ σοφι-στὴς in Athen. 1, 11. τὸ Θετταλὸν σ.” Scliw. Mss.
“ Valck. Phœn. p. 478. Musgr. ad Hec. 258. Wakef.
S.	Cr. 1,30. Wyttenb. ad Plut. 1, 258- Casaub. Athen. 1, 39. T. H. ad Plutum p. 50. Thom. M. 803. Markl. Suppi. 1110. Captio, Villois. ad Long. 33.” Schæf. Mss. “ Prætextus, Operculum, Plut.
2,	68.” Wakef. Mss. Pind. Ὁ. 13, 24. Xen. Hier. 1,
23.	“ Σοφίσματα ρητορικής, Elocutionis fraudes Lon- c gin. 17, 2. appellat τὰ σχήματα et σχηματισμόν, Figuratam orationem, quia, ut in antecedentibus docuerat, verborum quaedam lenocinia sunt, quæ insi* diarum, doli, et fraudationis opinionem excitant, ὑπόνοιαν ἑνέδρας, ἐπιβουλῆς, παραλογισμοϋ προσβάλ-λουσιν: vide Σοφιστικός. Sic et Max. Tyr. Diss. 37• τέχνας, έριδας, σοφίσματα jungit. De Sophistis cf. Cresoll. Theatr. 2, 1. Apud Philostr. Icon. Proœm. 762. τὸ σοφίΖεσθαι notat Oratorie aliquid augere et exaggerare, cui opp. ακρίβεια τοῦ βασανί-Ζοντος, Inquisitio causarum et originum, qua philosophi utuntur. Omnino niagna veterum varietas est, qua illæ sophistarum fallaciæ et fraudes et callida permovendi persuadendique artificia perstringuntur-Sic dicuntur πάγαι, πλοκαὶ, συμπλοκαι σοφισμάτων, σκολιαί ἀπάται, σκανδαλήθρα ἐπῶν, ἁλινδῆθραι, κιγκλί-δες, στροφαί, παρακρούσεις, μηχαναι, άμφιβοΧίαι, στραγ-γαλίαι, ἅρκυς λόγων, βρόχοι απάτης, Αγκύλοι Χόγοι, δίκτυα, πλεκτάναι etc.; de quibus ex instituto exposuit Cresoll. Theatr. 2, 4. et c. 6. ubi ipsa genera d σοφισμάτων, quibus uti in disserendo Sophistæ solebant, recensentur et explicantur. Huc pertinent, 1) κροκόδειλος vel *κροκοδειΧίτης quam Crocodilinam ambiguitatem dixit Quintii. 1,10.: 2) Electra: 3) ἐγκεκα-λυμμένος: 4)οἴτιδες: 5) κερατίνη, * κερατίδες: 6)ψευ-δόμενος : 7) κνριεύων: 8) μεταπίιττοντες: 9) ἀργοὶ λόγοι et θερίΖοντες. Quamvis hæc omnia magis ad dialecticos laqueos, quam rhetorica artificia pertinent.” Ernesti Lex. Technol. Gr. Rhet. * Σοφισματώδης, Lucian. Icarom. Schol. 24. Hermot. 55. Eust. 1104,
24.	“ Tiraario iu Notit. Mss. 9, 237·” Boiss. Mss.
Basii. 2, 103. Schol. Piat, in Ed. Ruhnk. p. 192. Aristot. Top. 8, 1, 3. “ Greg. Thauni. in Orig. 21.” Kall. Mss. * Σοφισμάτιον, Lucian. 2, 868.	* Σοφί-
σματος, ò, Sophista, Nicet. Annal. 19, 11] Σόφισμα-tikos, Captiosus, Dolosus, Cavillationum peritus, Ad cavillationem pertinens, accommodatus.
Σοφισμὸς, Callida et coacta interpretatio, ἡ βεβιασμένη ἐξἠγησις. [Isidor. Peius. Epist. 461.]
ΣΟΦ
Σοφιστέον, Solerter excogitandum et tentandom est, Aristot. Polit. 5. Πάντα σοφιστέον όπως αν άτιμά-λιστα ἀναμιχθῶσι πόντε$ ἀλλήλοις.
Σοφιστής, Doctos et peritus artifex, Callidus et ingeniosus artifex, Lucian. (1, 552.) Πεμμάτων επιστήμων, καὶ ὀψοποιὸς εμπειρότατος, καὶ ὅλως σοφιστής ήδυπαθείας, (2, 932.) Θρήνων σοφιστής, Lamentorum artifex, quales in funeribus conduci solebant. Et σοφιστής λόγων dicitur Rhetor a Plut. Lycurgo: significat igitur σοφιστής λόγων Peritum dicendi artificem s. magistrum. Soph. Doctum quoque citharoedum σοφιστήν appellavit: et Eupolidi Is, qui carminum condendorum peritus est, σοφιστής dictus est. Musicos itidem dictos fuisse σοφιστας, i. e. Canendi magistros, Athen. docet (632.) citans hunc Æschyli locum, Εἴτ’ οὗν σοφιστής καλά παραπαίων χέλυν. Hes. τους μετά κιθάρας ᾄδοντας scribit σοφιστας dictos fuisse. Pro Sapiente etiam et docto viro σοφιστής accipitur: ut cum Arriau. 6. dicit, Oí σοφισται τών Ἰνδῶν: quos Plut. (7, 312.) vocat στεῤῤᾶς καὶ γυμνή-τιδος σοφίας εθάδας, dicens esse ἅνδρας ιερούς καὶ αυτονόμους, θεῷ σχολάΖοιτας. Alii σοφούς appellant, ut Theophr., cum pomo quodam scribit χρῆσθαι τροφᾗ Ἰνδῶν τούς σοφούς : et inde Plin. Eo sapientes Indorum vivere. Alibi idem Plin. Philosophos eorum (Indorum,) quos Gymnosophistas vocant. Itidem Diog. L. initio libri 1. Τοὺς παρά Ἰνδοῖς γυμνοσοφκ-στάς. Similiter Suillas, cum σοφιστής exposuisset διδάσκαλος, ὡς σοφίτων, subjungit, olim σοφιστήν dictum fuisse τον σοφόν. Et paulo post, ait σοφιστας vocatos fuisse πάντας τούς πεπαιδευμένους: atque eic synonymais ponerentur σοφισται et οι σεσοφισμένοι, qui sapientiam edocti sunt, i. e. Viri eruditi et sapientes. Huc referri potest Proverbialis illejambus, Μισῶ σοφιστήν όστις οὐχ αὑτῷ σοφός. Pro Doctus accepit Synes. quoque, Ep. 44. Ἑπεὶ καὶ πρὸε ἄλλα πολλά σοφισταὶ γίνονται καὶ εὑμήχανοι, Ad alia multa docti sunt. Plerumque in malam partem accipitur hoc verbale; dicunturque ita oi ἁπὸ φαινομένης σοφίας χρηματισμένοι, et præsertim τής περί τούς λόγους, ut Suidas docet: quemadmodum Thuc. quoque Schol. S, (38.) p. 95. ubi Auctor dicit, *Ακοής ηδονή ἡσσώμενοι, καὶ σοφιστών θεαταΊς έοικότες, annotat, σοφιστας ab eo vocari non τούς σοφιΖομένουε την Αλήθειαν, vel etiam Doctores et professores τής Αληθινής σοφίας, sed eos quos vulgus ita nominat, sc. τους διδασκάλους τών ρητορικών προβλημάτων, Plut. Themist. (2.) qui sophistæ appellati fuerint, et cur, docet bis verbis, Τὴν καλουμένην σοφίαν, ονσαν δε δεινότητα πολιτικήν καὶ δραστήριον σύνεσιν, δικανικαῖς μίξαντες τέχναιε, καὶ μεταγαγόντες άπυ τών πράξεων τήν ἄσκησιν ἐπὶ τούς λόγους, σοφισται προσηγορεΰθησαν. Ubi tamen in bonam potius accipitur partem hoc vocab. Cic. Acad. Quæst. scribit sophistas appellari Hos, qui ostentationis aut quæstus causa philosophantur. Xen. K. (13, 6.) dicit sui temporis sophistas reprehensos fuisse, quod ἐν τοῖς όνόμασιν ἐσοφί-Zovro, καὶ οὐκ ἐν τοῖς νοήμασι. Philo V. Μ. 3. Ὄπερ μεθοδεύουσιν οἱ λογοθέται καὶ σοφισται, Plut. de He-rod. Τοῖς γαρ σοφισταίς ἐφεῖται πρὸς εργασίαν ή δόξαν έστιν ότε τών λόγων κοσμεῖν τὸν ἥττονα παραλαμβά-νοντας. Rhetoras autem in primis dictos fuisse sophistas, apparet tum e praecedentibus 11., tum ex hoc Luciani (3, 225.) Ἑητόρων δὲ, Γοργίας· ον τινες σοφιστήν καλοΰσι: idem enim est ac si dixisset, et Gor-gias rhetor, sive, ut nonnulli eum vocant, sophista. II Deceptor, Impostor: peculiariter autem Qui vafris et dolosis verbis aliquem circumvenit: unde ap.Suid. Σοφιστής, ἀπατεὼν, παρά τὸ σοφίΖεσθαι, ὅ έστι λόγοις ἀπατᾷν : et ὁ ἐπηρεάΖων ἑκὼν ἐν τοῖς λόγοις: ut sunt qui captiosis rationibus decipiunt eum quocum disserunt, aut sermones conferunt, aut ad quem verba faciunt. Dem. (318.) Δεινὸν καὶ γόητα καὶ σοφιστήν ονομάτων, Cavillatorem et impostorem. Sic Plato Symp. de Amore, Δεινὸς, γόης, καὶ φαρμακεὺς καὶ σοφιστής. Xen. quoque Κ. Π. 6, (1, 21.) dicit, Νῦν τοῦτο πεφιλοσόφηκα μετά τοῦ Αδίκου σοφιστοῦ έρωτος. Apud Theophyl. autem Epist. 33. Πρὸς Απάτην όρκος σοφιστής εστιν Αξιόχρεως, reddideris potius Satis solers atque idoneus est ad decipiendum magister. [“ Zeun.
[T. III. pp. 903—904.]
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Ind. ud Xen. Mem., Valck.Oratt.409. Hipp. p.202. -Diatr. 73. Wyttenb. ad Plut. 1, 334. Lips., Toup, Opusc. 1,516. 2, 278. Emendd. 1, 308. Bergles. ad Alciphr. 150. ad Herod. 13. Dawes. M. Ct. 289· Thom. M. 808. Markl. Suppi. 9°2. Musgr. Rlies. 924. 949· Jacobs. Anim. 188. Antb. 6, 235. 9, 334. Coray Theoplur. 195. Villois. ad Long. 273. Brunck. Soph. 3, 529. Heind. ad Piat. Phædr. 285. ipse Plato p. 286. Schneid. Anab. p. 11. Heyn. Hom. 7, 71. 778. Boeckli. in Piat. Min. p. 30. Epith. Poetarum, Fischer. Præfi ad Anacr. p. 28. 60. Ca-saub. Athen. 1, 49. I. q. σοφὸς, Plut. Alex. 129* Scliro. Conf. c. σοφὸς, ad Dionys. H. 5, 391. (de C.
V V. 405. Schæf.) Bibi. Crit. 3, 1. p. 24.” Schæfi Mss. “ De Poëta, Diog. L. 1,12. fin.” Wakef. Mss. Ælian. H. A. ll, 1. 13,9. Isocr. Paneg. 1.23. Vide Schn. Lex. Cf. Σοφιστικὸς, Σοφιστεύω, et Κατα-σο0ίΖω.]
[* Σοφιστομανὴς, unde] Σοφιστομανέω, Insano sophistarum amore flagro, Ad insaniam usque sophistis deditus sum, i. e. Nimis studiosus sophistarum se- 1 ctator sum, Greg. Naz. Σοφιστομανοΰσιν Ἀθήνῃσι των νέων οι πλεῖστοι καὶ άφρονέστεροι.
[* “ Σοφιστορήτωρ, Tzetz. Ch. 11, 191·” Elberling. Mss. “ Timario in Notit. Mss. 9, 237· * Σοφιστύ-τακτος, ibid.]
[Γυμνοσοφιστὴς, vide p. 3081. * “ Γυμνοσοφιστία, Suid. v. Ἀδάμ.” Kall. Mss. * 'Ρητοροσοφίστη*, 239·” Boiss. Mss. * Μεγαλοσοφίστης, Athen. 113.] Ψευ-δοσοφιστή*, Qui falso sophistæ nomen sibi usurpat. Sic inscribitur Luciani quidam Dialogus, qui et Σο-Χοικιστή*. [“Ad Thom. M. p. 4.” Schæf. Mss.]
[* Σοφιστό*, unde * Ἀσόφιστος, Joseph. c. Apion.
2, 41. λόγων. “ Arrian. in Epict. \, 7.” Kall. Mss.
“ Sincerus, Candidus, Simplex, Pseudo-Chrys. Serm. 13. T. 7· p. 275, 16. ΣοφίΖεσθαι τὸν ἀσόφιστον.” Seagcr. Mss.]
Σοφιστικό*, Captiosus, Cavillatorius: λόγυς, Captiosa et dolosa ratio, Aristot.: ap. quem et σοφιστικοί έλεγχοι. Et σοφιστικόν διλημμάτιον. Sic Lu-cian. (2, 382.) Προτείνοντος ερώτημά τι σοφιστικόν : (1, ( 739«) Σκέμμα σοφιστικόν άναφροντί$ων, Sophisticam quaestionem ; nam ibi utendum generaliori vocabulo. Aliquando significat Sophistarum proprium, Sophistis conveniens, Sophistas decens. Item ἡ σοφιστική, sc. ἐπιστήμη s. τέχνη, Ars sophistica, s. cavillatrix, ut tjuidam interpr. e Quintii. 7, 4.	[“ Opp. πολιτικός,
ad Mœr. 76. Σοφιστική παρασκευή, Apparatus oratorius, Nunnes. Præf. ad Phryn.” Schæf. Mss. “ Clem. Alex. 289·” Kall. Mss. “ Σοφιστικόs λόγος, Oratio artificiosa, cum studio elaborata, Demetr. Eloc.§. 15. Contrarius est ὁ ἰδιωτικὸς, Sermo vulgaris, imperitorum. Sic et Longin. 23, 4. τὸ σοφιστικόν, dicit Nimiam artis affectationem. Nam ejus ætate oratoribus, qui tum Sophistæ nominabantur, proprium erat, omnia artificiose et exquisite dicere. Herinog. περὶ Ἰδ. 2. p. 368. Æschinem vocat σοφιστικόν καὶ γαῦρον. Sæpe etiam jungitur τὸ τεχνικόν et σοφιστικόν : vide Suid. in Σεβηριανός. Herruog. περὶ Μεδ. Δειν. τὰ πά-ρισα, Ii. e. Figuras et ornatus παρισώσεως frequentius usurpatos, σοφιστικά appellat, ut vana specie artis et D eloquentiæ auditores decipientia. Ergo Greg. ad h. 1. cap. 13. hæc annotat: Σοφιστικά γίνεται, όταν ns, ἢ έννοίαες, ἢ μεθόδοις, ἢ σχήμασι καλοίς τὸν λόγον καλ-λωπἱσσι μη δυνάμενος, έπιτηδεύει ταντα ποιεῖν, ἵνα τους άκροατάς θηρεύσῃ τοῖς τοιούτοις ἡδύσμασι. Synes. Dione p. 36. Petav. Ὑπόθεσιν μετακεχειρισμένην σοφιστικό.»ς ita explicat: Τουτέσπν, λαμπρῶς ἁπηγγελμέ-νην καὶ δεξιῶς, καὶ πολλὴν την άφροόίτην ἐπαγομένην. Ταύτῃ καὶ παρά των ανθρώπων, οὓς λέγοντες ἐκήλουν τῷ κάλλει τῶν ονομάτων, ήζιοϋντο τηs προσηγορίαs τού σοφιστυν. Pertinet buc locus Cic. Orat. 19. in hac re classicus, ubi Sophistarum et Oratorum discrimen declarat :—'Sophistarum magis distinguenda similitudo videtur, qui omiies eosdem volunt flores, quos adhibet Orator in causis, persequi. Sed hoc differunt, quod, cum sit his propositum non perturbare animos, sed placare potius, nec tam persuadere, quam delectare, et apertius id faciant, quam nos, et crebrius ; concinnas magis sententias exquirunt, quam
p. 905.]	ΣΟΦ
. probabiles; a re sæpe discedunt, intexunt fabulas, verba apertius transferunt, eaque ita disponunt, ut pictores varietatem colorum ; paria puribus referunt, adversa contrariis, sæpissimeque similiter extrema definiunt.* Vide Cresoll. Theatr. I, 14. Plut. de Sa-nit. Tuenda σοφιστικώς καὶ περιέργως λαλεῖν ut synonyma jungit.” Ernesti Lex. Tecbuol. Gr. Rhet.] Σοφιστικώs, Sophistice, More sophistarum, Captiose, Plut. Symp. 4. (init.) Φίλον δὲ δεῖ μη πικρῶς μηδὲ ακούειν, Sophistice inteliigere, Captiose accipere. Alibi item utitur, necnon Aristot. [Vide Σοφισπκός.] Σοφιστεύω, Ago σοφιστήν, Sophisticam artem doceo s. profiteor, Athen. 5. Πρὸς τὸ σοφιστεόειν ὥρμη-σε μειράκια σχολαστικά θηρεύων. Utitur et I. 6. et 2. necnon Plut. (6, 496. 8, 875.) Pro Rhetoricen profiteor, ex Hcrmog. Exp. etiam Philosophor : item Argutor. [“ Apoll. Rh. p. x. Jacobs. Anth. 10,
251.	Bast Lettre 58.” Schæf. Mss. Heliod. 1. p. 18. 284.	“ Σοφιστεόειν, Rhetorem esse, Hermog. 2. p.
370. et passim alibi et ap. alios. Nempe σοφιστής primum dictus est quilibet σοφὸς, sive scientia rerum ad philosophiam pertinentium, sive alia arte excelleret. Itaque septem illi Græciæ Sapientes etiam σο-φισται dicebantur a Plut. περὶ τοῦ Εἰ: cf. Aristid. Orat. Flat. 2, 311.Jebb. Et Sophocles, notante Eust. ad 11. O. p. 1023. citharoedum σοφιστήν appellavit: vide Hes. vv. Σοφιστήs, Φιλόσοφο*, Suid. V. Σοφιστής. Deinde de Philosophis nomen usurpatum, qui simul eloquentia pollerent, v. Synes. Dione, et Olear, in Præf. ad Philostr. Soph. 474., qui p. 479· τοὺς ἐν δόξῃ τοῦ σοφιστεϊ•σαι φιλοσόφησαvras appellat, a quibus distinguit τοὺς οὕτω κυρίωε προσρηθέντα* σοφιστώς. Idem proœmium his verbis incipit: Τὴν ἀρχαίαν σοφιστικήν, ρητορικήν ἡγεῖσθαι χρὴ φιλοσοφούσαν : cf. Schol. Aristoph. Ν. 330. Cic. quoque de Invent. 2, 3. duas Rhetorum familias commemorat,
* quarum altera cum versaretur iu philosophia, nonnullam rhetoricae quoque artis sibi curam adsiime-bat; altera vero omnis in dicendi erat studio et præceptione occupata.’ Et de Orat. 3, 19. * Veteres illi usque ad Socratem, omnem omnium rerum, quae ad mores hominum, quæ ad vitam, ad virtutem, ad rempublicam pertinebant, cognitionem et scientiam cum dicendi ratione jungebant ; postea dissociati a Socrate diserti a doctis, et deinceps a Socraticis item omnibus, philosophi eloquentiam despexerunt, oratores sapientiam: neque quicquam cx alterius parte attigerunt, nisi quod illi ab his, aut ab illis hi mutuarentur.’ Cf. cap. 14. ubi ait: * Hanc cogitandi pronuntiandique rationem vinique dicendi veteres Graeci Sapientiam nominabant.’ Itaque porro σοφι-σταὶ dicti sunt etiam Pseudophilosophi, a σοφίΖεσθαι, et denique Rhetores : vide Aristot. Rhet. 1,1. cf. Morum ad Isocr. Paneg. 4. et, qui ex instituto de Sophistis egit, Cresollium Theatr. 1, 1. 2. et inprimis 2, 1. Marius Victor- in Expos. Cic. Rhet. p. 80. Pith. inter Rhetorem et Sophistam ita distinguit: Rhetor est, qui docet literas, atque artis traditor est eloquentiæ ; Sophista est, ap. quem dicendi artificium discitur: cf. Σοφιστικός.” Ernesti Lex. Technol. Gr-Rhet.]
[* “ Σοφίστευμα, Timario in Notit. Mss. 9, 237·” Boiss. Mss. Œnomaus Eusebii Præp. Evanp. 259-]
Σοφιστεία, ή, Ars sophistica, Philo V. M. 1. Τὴν έντεχνον μαντείαν σοφιστεία, Vaticiuationem ex arte sophistica perceptam, i. e. artem magicam, Plut. (6, 293.) Οἱ δὲ πλεῖστοι τοῖς διαλεκτικοίs ἐνδύντες, εὑθὺς επισιτίζονται πρόs σοφιστείαν.	Sunt qui exp. Inanis
sapientia. [Diog. L. Stilp. c. 2.]	“ Σοφιστία, vide
“ in Σοφιστεία, quæ scriptura melior est [Gl. Argutia. “ Timarion 1. c.” Boiss. Mss.]
[* “ Άντισοφιστενω, Sophistam vicissim ago, Eu-seb. Præp. Evang. 738.” Wakef. Mss. “ Just. M. Dial. cum Tryph. p. 285. Ed. Bened., Tatian. c. Gr.
153.	* Άντισοφίστευμα, ibid. p. 51. Just. M. 1. c. p. 254.” Kall. Mss. Tzetz. Ch. 4. p. 75.]	“ Καπισο-
“ φιστεύω, accipiunt pro Eludo captiose verborum ar-“ gutiis, in h. 1. Greg. Naz. ad Eustochium Sophistam, “Ὧ Ὁδυσεῦ μάλα πώς με καθίκεο, κατασοφιστεόων “ ημών επιμελέστατα. Ubi tamen Btid. interpr. Arte
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“ rhetorica nos urgens et oppugnans.’' [“ Pseudo- A Clirys. Serm. 118. T. 5. p. 764, 24. Εἰώθασι γαρ τινες κατασοφιστενειν τῆς ἐκκλησίας.” Seager. Mss.
*	Ύπερσοφιστευω, Philostr. V. S. 2. p. 567«]
Σοφισπάω, Argutor, Sophistarum in modum μεγα-ληγορῶ, ut quidam interpr. Utitur Plut. (8, 155.) Οὐ γαρ ἐστι δημαγωγοῦντος οὐδὲ σοφιστιῶντος ὁ τοιοΰ-τος έπαινος, οὐδὲ κρότον οὐδὲ Ηοππυσμὸν αἰτοῦντος I [422. 6,151. “ Jacobs. Anth. 7, 401. Heyn. Hom.
4,	267. Boiss. Philostr. 551.” Schæf. Mss. Eubulides Athenaei 437.]
[* Σοφιστὴρ, unde * Σοφιστηριοε, e quo per contr.] Σοφίστρια, Magistra sophistices, etiam Deceptrix, [Suid. in Ασπασία. * Σοφιστἥριον, τὸ, Schola rhetoris, Clem. Alex. Coh. p. 11.]
ἈνπσοφίΖομαι, Sophismatis certo contra, Contra argutor, Sophismatis contra sophistam et argutatorem ago, [J. Poli. 1, 120. 168. Athen. 36l.] Ἁντι-σοφιστὴς, Qui contra sophismatis certat; Qui ingeniosis commentis utitur ad aliquid evertendum, Qui sapienter oppugnat: ut cum Demetrius Platonicus a ; Luciano (3, 147·) dicitur, Οὐχ ἡδόμενος τῷ βίῳ τοῦ βασιλέως, ἀλλ’ ἀντισοφιστὴς ὢν καὶ ἀντίτεχνος τῆε
*	Πτολεμαίου τρυφῆς, ut <jui eo bacchante aquam bibere solebat et a venereis abstinere. Sic ἀντισοφιστὴς τῆς μαγγανείας αὐτοῦ, Ingeniosis commentis et sophismatis utens ad ejus imposturas et præstigias eludendas. [“ Dawes. M. Cr. Præf. p. vii. Sueton. p.
393.	Crus.” Schæf. Mss.]
“ ΔιασοφίΖομαι, Astu utor, Sophistice ago, Ari-stoph.” [Ὅρν. ϊ6ϊ9•]
[* Έπισοφί£ομαι, Epiph. 1. p. 1026« Jambl. V. P·
184.	Hippocr. 791·]
“ ΚατασοφίΖω, Sophistice decipio, Sophismate “ circumvenio, redarguo aut percello. Quo modo “ ap. Plut. dicitur Aristippus ἔν πνι λόγῳ κατασοφι-“ σθεὶς ὑπ’ άνθρωπον τό\μαν ἔχοντος, ἄλλως δὲ μανικού “ καὶ ἀνσἡτου, cum exultantem gaudio eum videret,
“ respondisse, Ἑγὼ μὲν ελεγχθείς ἄπειμι, σοῦ τοῦ “ ἐλέγξαντος ἥδιονκαθευδήσων. Ubi nota eum dixis-“ se ἐλεγχθεὶς pro κατασοφισθείε :	sed cum illo
“ ἐλεγχθεὶς intelligentem σοφισπκῶς, Sophistice redar-“ gutus 8. captus. Hes. κατασοφισθεῖσα exp. χλευα·*·
“ σθεῖσα, τεχνασθεῖσα.” [“ Thom. Μ. 803. Diod.
S.	2, 252.” Schæf. Mss. “ Lucian. Dial. Marin. p. 191 · Ed. Salmur. Ἐπεὶ δὲ ᾔροντο τοῦ ἐπιβουλεύοντος τὸ όνομα, κἀγὼ ἔφην ὅτι Οὕτις ἐστὶ, μελαγχολᾷν οἰ-ηθέντες με, ᾤχοντο ἁπιόντες* οὕτω κατεσοφἱσατό με ὁ κατάρατος τῷ ὀνόματι.” Seager. Mss. “ Act. Apost. 7, 19. κατασοφισάμενος. Secundum vim v. notat: Cum dolose generis nostri extinctionem moliretur- A Σοφὸς ductum σοφίΖειν proprie significabat Sapientem reddere : σοφισταὶ primitus nomen honorificum, et sic dicebantur, Qui hanc aut illam artem professi alios docerent. Tempore Platonis nomen hoc odiosum factum, et Homines scioli, qui philosophiam ostentatione docebant, vanisque quæstionibus fatigabant auditores, dicti sunt σοφισταί, Tum coepit σοφίσασθαι signif. Dolose agere, κατασοφίσασθαι, Dolo sic aliquem circumvenire, ut illum pessuradare mediteris. Sic Ulysses dicitur Polyphemum κατασοφισάμενος ap. Eust. ad Od. I. p. 374, 30.; atque hoc sensu Rex Ægypti, veterum immemor beneficiorum, Israëlitas κατεσοφίσατο Exod. 1,10.; et Judith 5, 9. idem ille Hebræos dicitur κατασοφίσασθαι εν πλίν-θῳ, Exercuisse in lapidibus coquendis, sic, ut eorum ruiuara meditaretur. Vim verbis Terentianis reddere licet, quæ extant in Heaut. 4, 6, 9. Hujusmodi mihi res semper comminiscere, Ubi me excarnifices.” Valck. Schol. iuN.T. 1, 425. “ ΚατασοφίΖεσθαι Rhetores dixere, τὸ ὅτῳ δὴ τρόπῳ ποίησαι τὸ κεκωλυμένον, ut explicat Cyrus περί Διαφ. Στάσεων 450. Unde * Κατασοφισμὸς dictus, Si quis quid facit, quod lege vetitum est, callida illius interpretatione fretus. Calumniam Latini dixerunt: vide Ciav. Cic. in h. v.” Ernesti Lex. Technol. Gr. Rhet. * “ Κατασοφιστὸς, Philostr. 395.” Wakef. Mss. * “ Ἀκατασόφιστος, Apollon. Tyan. 44. p. 395. Willet.” Boiss. Mss.] ΓΙαρασοφίΖομαι, Non dextre s. perperam σοφίΖο-μαι, ut cum aliquis scite et ingeniose parare aliquid
i tentai», perperam id facit, Athen. (137·) Τὸν δ’ έν τῷ Λυκείῳ κρέας ταριχηρὸν eis τάριχοε διασκευάσαντα, μαστιγωθήναι, ὡς παρασοφιΖόμενον πονηρῶς. Ex Ari-stot. autem Rhet. 1. affertur, ΠαρασοφίΖεσθαι παρά τον ιατρόν, pro σοφώτερον Ζητεῖν φαίνεσθαι τοῦ Ιατρόν, Videri velle sapere supra medicum. [“ Ad Phalar.
313.	* Παρασόφισμα, Bekkeri Anecd. 1. p. 59·”
Schæf. Mss. “ Cf. Jacobs. ad Anth. Pal. p. 399. ubi et de * Παράσοφος.” Boiss. Mss.]
** ΠερισοφίΖομαι, Sophistice circumvenio, cum ac-“ CUS., Aristoph.” [Ὄρν. 1646. Οἴμοι τάλας* οἷόν σε περισοφίζεται. “Andr.Cr. 103.” Kall. Mss.]
[* Ύπερσοφί£ομαι, unde * “ Ὑπερσοφιστὴς, UKra quam dici potest doctus solersque, Supra modum sapiens aut peritus, Qui sibi videtur peritus esse supra alios omnes. Sic per jocum musicüs quidam a Phrynicho ap. Athen. 44. vocatur μινυρὸς ὑπερσο-φιστής.” Schw. Mss. “ Jacobs. Anth. 8, 327.” Schæf. Mss.]
“ Ἀσύφηλος, Hesychio est ἀδόκιμος, μηδενὸς ἄξιος,
B “ ἅπμος, Reprobus, Rejiculus. Nullius pretii s. “ vilis et abjectus, Inhonorus vel etiam Infami». “ Quæ expositiones optime conveniunt huic loco 11. “ I. (642.) ubi Achilles ait, ‘Ἁλλα μοι οἰδάνεται κρα-“ δίη χόλῳ, ὁππότ’ εκείνον Μ νησομαι ὤς μ άσύψηλον “ έν Ἀργείοισιν ἔρεξεν Ἀτρείδης : subjungit enim, “ ὡσεί τιν άτίμητον μετανάστην. Cic. sane eo modo “ accepit, dum sic vertit illos versus, Corque meum “ penitus turgescit tristibus iris Cum decore atque “ omni mc orbatum laude recordor- Sunt tamen “ qui interpretentur etiam ἀνόητον, ἀπαίδευτον, deri-“ vantes ipsum e σοφὸς facta Æolica τροπή τοῦ o eis “ v. Utraque expositio quadrat, imo posterior po-“ tius, huic II. Ω. (767·) Ἁλλ’ οὕπω σεῦ ἄκουσα κακόν “ ἔπος οὐδ’ ἀσύφηλον, Neque stolidum s. insipiens ; “ Neque indecens, Neque indecorum et te indi-“ gnurn.” “ Aἰσύφηλοε, Hesychio δειλὸς, ψευδής; “ ἀπατεὼν, Timidus, Mendax, Impostos. At ali-“ quanto ante ap. eum legitur, Αἰοουλγὸς, δεινός, “ ψευδής : non sine mendo. Pro hoc quoque αἰσύ-C “ φηλοε scr. potius ἀσύφηλος.”
ΣΠΑΘΗ, ἡ, Rudes, Rudicula, Spatha, Spathula ; Instrumentum quo Pharmacopolae et Chirurgi utuu-tur ad movendum pharmacum in mortario aut olla. Diasc. 1, 66. ubi de confectione cyprini unguenti agit, Κίνει σπάθη, ἕως ἄν ψυγῇ, μὴ διαλείπων, Spatha agitato, nulla dum refrixerit intermissione. Colum, utitur et ipse hac voce, ut cum dicit, Permisceto spatha lignea. Sic Plin. et ante enm Ceis. Idem Colum. Rudiculam quoque dicit: ut, Rudicula lignea peragitato, donec perfecte refrigescat. Alibi, Rudicula agitata crebro, usque adeo dum fiat tam crassa quam mei. Item, Miscetur rudiculis donec rufescat. Vide et Σπαθίς. ǁ Σπάθη. Hes. μάχαιρα, ξίφος, Gladius, Eusis. Veget, gladios majores, spathas vocari docet: minores vero, semispathas: et sic σπάθη idem fuerit cum ξίφος, Ensis : semispatha autem, idem cura μάχαιρα, Gladius brevior, quales erant Laconici: ideoque αἱ Λακωνικαὶ μάχαιραι ἐσκώπτοντο D eis n)v μικρότητα. Utitur hoc vocab. in hac signif. Apul. atque etiamuum hodie lingua Italica, mutans Θ in d: ap. Græcos autem, Eur., Menander, Philemon, teste J. Poli. 10, c. 31. || Instrumentum equisonum, quo utuntur πρὸς θεραπείαν τον ίππον, sc. τὸ ἐκκαθαῖρον την τρίχα πτερψ εοικόε ξύλον, J. Poli. Eid. σπάθη est etiam ιστουργικυν εργαλείον, Instrumentum textorium. Sunt qui intelligant id Instrumentum textoris, quo telam arctat densatque. Bud. quoque dicit esse Instrumentum textoris, quo licium inculcat et apprimit. Unde Σπαθάω. Lycophr. (23.) pro Remo usurpasse dicitur- || In homine σπάθαι dicuntur Costarum ossa, τὰ των πλευρών ὀστᾶ, teste J. Poli. 2. vel ipsæ costæ, ut in Άκροσπάθια paulo infra docebo e Rufo Ephes.: Hippocratem vero tradunt in libro περί Ἀδένων, σπάθας vocasse τὰς ὠμοπλάτας, Scapulas. ǁ In palma σπάθη dicitur, ἐξ ον κρέμονται oi βάλανοι, teste J. Poli. 1., ubi Xen. et Herod. ait hoc vocab. ita usurpasse : Herodotum sc. (7, 69.) cum dicit quosdam τόξα habuisse ἐκ ταύτης τῆς σπάθης.
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Locus est 7, (69.) Ἐκ φοίνικας σπάθης τόξα πεποιη-φϊένα, Arcus e palmarum spathis factos, ut Valla jnterpr. Utitur et Theophr., ut cura H. Pl. 2, (6, 6.) ait, Ὄ μὲν ἄῤῤην ἄνθος πρῶτος φέρει ἑπὶ τῆς σπάθης•
δὲ θήλεια, καρπόν εύθύμακρον. Pro tjuo Plin. 13,
4.	Mas in palmite floret. Alii sic, Mas primum super spatham floret, femina fructum ilico oblongum praestat. Ibid. (8, 4.) Ὄταν ἀνθῇ τὸ ἄῤῤεν, ἀποτε-/ιόυτεε τὴν σπάθην, ἀφ’ ἧς τὸ ἄνθος, Dum floret mascula palma, spatham abscindentes, qua flores emergunt. Plin. 16, 26. Palma sola in spathis habet fructum, racemis propendentem. Et 13, 4. Pomum -est non inter folia, ut in ceteris, sed suis inter ramos palmitibus racemosum, utraque natura uvæ atque pomi. Diosc. paulo aliter videtur σπάθην accipere, cum 1, 152. περὶ φοίνικοε ἐλάτης dicit, Φοίνιξ, ἡν ἔνιοι ελχίτην καλοῦσι, περικάλυμμά ἐστι τοῦ καρπού των φοινίκων ακμήν ἀνθούντων, Palma, quam aliqui Elaten aut Spathen vocant, fructus palmarum adhuc fioren-tium involucrum est calyxque, Ruell. Notandum vero ibi φοίνιξ Ipsum palmulæ involucrum significare synecdochice, quemadmodum J. Poli, scribit φοίνικα nominari ὁμωνύμως ipsum etiam τον τού φοίνικο* κλά-éov. Pro Ipsa arbore Plin. 12. cap. ult. Est praeterea arbor ad eadem unguenta pertinens, quam alii Elaten vocant, quod nos Abietem: alii Palmam, alii Spathen. Idem 23, 5. Palma, s. Elate s. Spathe, medicinae confert germina, folia, corticem. [“ Pier-son. Veris. 256. Koen. ad Greg. Cos. 119. Diod.
5.	1, 353. 2, 546. ad Herod. 541. Jacobs. Anth. 7, 68. 8,125. 11,334. Ryckius ad Tacitum p. 167. Heyn. Hom. 7, 556. Σπαθὴ, σπάθη, Reiz. Acc. p.
113.” Schæf. Mss. “ Gladius, Ensis, Lucian. Dial. Meretr. p. 745. Ed. Salmur., Theophr. Eth. Char. 25. p- 103. Instrumentum textorium, Plato Lys. 263. Ed. Bas. 1.” Seager. Mss. Seneca Epist. 90. Tela suspensis ponderibus rectum stamen extendit— spatha coire cogitur et jungi. Vide Blomf. Gloss. ad Æsch. Choëpb. 226. Schneid. Ind. Scriptt. R. R. p. 371. *“ Σπάθος, τὸ, Abresch. Æsch. 2, 5.” Schæf. Mss.] “ Σπάθα, vide in Σπάθη, quæ scriptura me-“ lior est.”
Σπαθομήλη, ἡ, Specillum spathæ speciem gerens. Alii, Specillum latum: μήλη πλατείη, ut Hippocr. loquitur; sic enim Gal. Lex. Hippocr. Μήλῃ πλα-τείῃ exp. τῇ σπαθομἠλῃ. Instrumentum Chirurgicum, quo in emplastris conficiendis panniculoque illinendis utuntur. Gal. κ. Τόπ. 1, 8. parygrum emplastrum per spathomelam ad unguenti formam redigi ait : Τοῦτο αὑτὸ μαλάξας ἑπὶ τῆς χειρὸς διὰ σπα-θομήλης, ἅμα ῤοδίνῳ, καὶ ποιήσας επίχριστον, ούκ εμ-πλαστὸν, οἷον ἐξ ἀρχῆς ἦν, ἐπιθήσεις. Mare. Emp. dixit, Spathomela agitabis: ut Colum. Rudicula agitato crebro. Solere autem specillo lato illini aliquid et induci, patet e Plin. 7, 53. 29, 6. Ceis. 6. [* Σπαθοποιὸς, Gl. Gladiarius, “ Fischer. Descr. Lectt. 1793-4.” Schæf. Mss.]
Σπαθόφυλλος, ὁ, ἡ, Cujus folia spathæ similia sunt, Folia habens spathæ figuram repræsentaniia. Apud Theophr. H. Pl. 1, 16. pro σπανόφυλλα quidam reponunt σπαθόφυλλα, ubi ait, Τὰ δ’ ώσπερ σπανόφυλλα, καθάπερ πεύκη, πίτυς, κέδρος. Plin. 16, 24. dicit, Capillata folia pino, cedro : insecta pectinum modo piceæ, abieti. Et mox, Pungentia pino, piceæ, abieti, larici, cedro. Idem 16, 10. Pinus atque pinaster folium habent capillamenti modo prætenue, longumque et mucrone aculeatum. Ubi videtur Plin. σπαθόφυλλα dixisse Quibus sunt folia longa et mucrone aculeata, ideoque pungentia. Alioqui Σπανόφυλλος significaret Cui rara sunt folia, Rariora folia habens.
Σπαθυφοίνικον ap. Nicolaum Myrepsum legitur pro ἡ τοΰ φοίνικος σπάθη, Spatha palmæ, i. e. Fructus palmæ adhuc florentis involucrum, ut quidem In-terpr. annotat.
[* “ Σπαθηφόροε, Philo in Flacc. 976.” Lobeck. Phjyn. 635.]
Σπαθ/ovpos, sive Σπαθί/ovpos, ut scribunt nonnulli, Animal e crasso in caudam abiens tenuem, latum habens caput, ac mures comedens, ut Aët. tradit,
Tetrab. 4. Serra. 1« ubi inter venenata numeratus. Videtur autem dici σπαθίουρος, quoniam cauda in mucronem desinat, s. cauda mucronata sit, in modum σπάθης, i. e. Ensis.
Ἀκροσπάθια dicuntur υποχόνδρια, propterea quod costis subjiciantur, et velut iti earum extremitate positæ sint: σπάθαι autem Costarum ossa dicuntur, teste J. Poli, vel Ipsae costæ; sic enim Rufi Eph. Πλευρὰ δὲ καλεῖται παν τὸ υπό rjj μασχάλη• τὰ δὲ ὀστᾶ, πλευραὶ καὶ σπάθαι.
[* “ Μακροσπάθης, Qui longo utitur ense, Luit-prandi Historia 2, 10.” Elberling. Mss.]
Σπαθίτης, Palmeus, a σπάθη significante Palmam : olvos, Alex. Trall. Vinum palmeum, Plin. 23, I. qui etiam palmesiorum vinorum meminit, 14, 6. Et quæ a palma una forte enata Palmesia appellantur. Diosc. φοινικίτην oìvov nominat, 5, 40. Legitur σπαθίτης olvos ap. Paul, quoque Ægin. pro Vino e palmulis. .
Σπαθάλιον, τὰ, Spathula, Ramus palmæ, Ternjes, Palmes, ut alii vocant: idem fere quod σπάθη : nam pro eo quod Theophi*. de mascula palma dicit, Ἄνθος φέρει ἑπὶ τῆς σπάθης, Plin. dicit, In palmite floret, et, In spathis habet fructum. Apud Martial. 13, (27.) legitur epigramma in spathalion caryotarum, hoc, Aurea porrigitur Jani carvota calendis, ubi Georgius Merula spathalion caryotarum esse dicit Ramulum cum caryotis dependentibus: addens, eas inauratas, calendis Januariis e consuetudine missas fuisse: quod Ovid. testatur Fast. ubi Janum interrogat, Quid vult palma sibi, rugosaque carica? Testatur idem ipse Martial. quoque cum ait, Hoc linitur sputo Jani caryota calendis, Quam fert cum parvo sordidus asse cliens. Cur autem palma, carica, mei, adjecto asse, calendis Januariis offerri solita fuerint, docet Ovid. 1. c. Sed notantium, plerosque Codd. eo in 1. Martialis habere non In spathalion caryotarum, verum In petalion caryotarum : quod Petalion caryotarum noneulli accipiunt pro Bractea aurea, qua caryotæ calendis Januariis tectæ offerebantur- Alioqui spathalion accipitur et pro Muliebri ornamento, quod brachio inserebant armillæ s. brachialis loco. Tertull. de Cultu Fem. Nescio an manus spathalio circumdari solita, in duritia catenae stupescere sustineat. Plin. 13, 25. Juba tradit circa Troglodytarum insulas fruticem in alto vocari Isidos plocamon, coralio similem, sine foliis : præcisum, mutato colore in nigrum durescere: cum cadat, frangi: item alium, qui vocetur Charitoblepharon, efficacem in amatoriis: spathalia eo facere et monilia feminas. Etiamnum hodie e coralio fiunt spathalia περικάρπια, mulieribus usitata. Ac sunt qui hæc spathalia a σπάθη dicta existiment, ob colorem φοινικούν, i.e. Puniceum : putantque id Plin. innuere, 13, 4. Folia cultrato mucrone, lateribus in sese bifidatis, bellas primum demonstravere gemmas. Ex his spathaliis dicta creditur Σπαθάλη, Nympha ap. Claudian. Epithal. Et gravibus Spatbale baccis diadema ferebat Intextum, rubro quas legerat ipsa profundo. Videndum vero ne ap. Martial. quoque Spathalium caryotarum significet Sertum e caryotis filo trajectis, qualia coralina illa sunt περικάρπια. Nisi forte scc. Spatale, sine aspiratione. [Salmas. Exerc. 764. scribere vult * Spalathion, a παλάθη deductum.] Contra Σπατάλιον pro Σπαθάλιον alicubi reperitur, non tamen sine mendo, ut putatur. [“ Const. Apost. 1, 3.” Kall. Mss. Cf. Σπατάλη.]
[* Σπαθαρικά, Spatharica, Ornamentum muliebre, Symm. Esai. 3, 23. * “ Σπαθαρίσκοs, Spathariscus. Inc. et Schol. Ed. Rom. Gen. 38, 14. Hoc quid siti velit, se non videre fatentur Drusius et Montfi : Dru-sius confert Spathalion, muliebre ornamentum, quod brachio inserebant armillæ s. brachialis loco. Fis-chero autem in Clavi Verss. GG. 77. videtur notare Peplum s. Flammeum ita dictum, quod esset Pavi-dense, non Levidense, a σπάθη, quod Instrumenti vocabulum est, quo percussisse veteres et condensasse fila leguntur. Vide J. Poli. 7, 36. et Salmas. ad Scriptt. Hist. Atig. 344.” Schleusn. Lex. V. 1’.] Σπαθίον, τὸ, Spathula. Ægineta pro Cultro chi-
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rurgico usurpat, Bud. Et veterinarii in Hippiatr. ad curationem equorum itidem utuntur σπαθίῳ, Spathula, Τῷ σπαθίῳ ὑπὸ τὴν βύρσαν νποδεΊραι: videturque ibi i. esse q. μήλη, Specillum, s. σμίλη, Scalper excisorius, Scalpellus. [“Jacobs. Anth. 11, 334.” Schæf. Mss.]
£* Σπάθιος, α, ον, Opp. K. 1, 296. πλεύρῃσι γὰρ ἀμφὶς ἔχουσι Τῶν ἅλλων πλέονα σπαθίην κτένα.]
Σπαθὶς, ίδος, ἡ, Spathula, Rudicula, qua Athletæ tti gymnasio e lecytho oleum solebant corpori illinere, cum inungebantur : unde ab J. Poli. 3. c. ult. inter γυμναστοῦ s. άλείπτου σκεύη numerantur στλεγ-γὶς, ξύστρα, σπαθὶς, λήκυθοί, Strigi!, Radula, Spathula, Lecythus. Idem inter τὰ μυρεψοῖς καί μυρο-πώλαις προσι)κοντα ponit σπαθίδα τὴν καθιεμένην εἰς τὸ μύρον, citans Aristoph. Sic Idem 10, 26. Καὶ τὸ μὲν ἐς τὰς ληκύθους καθιέμενον ἐπὶ γεύματι τοῦ μύρου, σπαθίδα καὶ σπάθην κλητέον. Quibus verbis bæc exempla subjungit, Aristoph. Δαιταλεῦσι, Τῆς μν-ρηρᾶς ληκύθου πρὶν καταχέειν τὴν σπαθίδα, γευσάμενος μύρου. Euphemus, * Στεφανοπλοκίσι, Λύε τὰ ἀλαβά-στρια θᾶττον σὺ, καὶ τᾔ σκάβει τον πώγονά μου καί την ύπήνην μύρισον. Alexis, τὴν σπάθην eis το μύρον κα-θῆκε. Ο Σπαθὶς dicitur etiam ιμάτιον σπάθη ὑφασμένον, teste Hesychio : ap. quem tamen corrupte legitur Σπαθές. Sic J. Poli. 7, (36·) C. 10. Σπαθίδα ἐκάλουν Τὸ σπαθητὸν ἰμάτιον.
Σπαθίναι ελαφοι videntur dictæ vel ob colorem τῆς σπάθης, i. e. ψοινικοϋν, Puniceum, vel quod cornua spathis similia, i. e. mucronata et acuminata, habeant. Eust. 711. e Lexicographo quodam, Τὰ δὲ τέλεια οὐκ Αλλο τι η ελαφοι, εἰ μὴ ἄρα οἰ ἀχαιΐναι καὶ οἱ σπαθίναι λεγόμενοι, ήλικίφ τινὶ διαφέρουσιν, ἢ εἴδει καὶ κεράτων ἰδιότητι καὶ μεγἕθει. Apud Hes. vero per η in pe-liult. LEGITUR Σπαθήνης. [* Σπαθιναῖαι ελαφοι, Schol.Apoll. Rh. 4, 175.]
ΣπαθίΖω, Rudicula agito, Spatha peragito, τη σπάθη κινώ,' ut Diosc. loquitur. Qua signif. Nicoí. Myreps. s. 9. c. 71. dicit, Sublata ab igni σπάθισον, donec commisceantur, i. e. Spatha commoveto, Rudicula peragitato. Et ap.Hes.ΣπαθίΖεσθαι, μύρῳ ἀλεί-φεσθαι, a ΣπαθίΖω significante Spathula oleum s. unguentum e lecytho exemtum illino: τῇ σπαθίδι μυ-ρίΖω, ut Euphemus loquitur. Vide Σπαθίς. [“ NiceL Eugen. in Notit. Mss. T. 6. p. 231. v. 5.” Boiss. Mss. * “ Σπάθισμα, Jacobs. Anth. 6, 91 · Toup. Opusc. 1, 433.” Schæf. Ms9. Σπαθἱσματα, Hesychio rà * σπαδονίσματα. * Σπαθισμὸς, Percussio quæ fit gladio, Schneidero susp.]
,	[* “ ΔιασπαθίΖω, Jo. Lydus de Magistr. 1, 36. 2,
19·" Kall. Mss. Male in Glossis Διασπατίζει· Diverberat.]
[· “ ΚατασπαθίΖω, Is. Porphyrog. in Allat. Exc. p. 292.” Boiss. Mss.]
[* ὙποσπαθἱΖω, unde] “ Ὑποσπαθισμὸς, Incisio “ tribus divisionibus supra frontem facta ad pericra-“ nium usque. Hoc curationis s. χειρουργίας generé “ utuntur Medici in rheumatismis fiuxionibusque “ oculorum. In fronte scalpello, quod σπαθίον di-“ citur, tres divisuræ fiunt rectis lineis et æquidi-“ stantibus: et cetera deinde subjecto scalpello, “ CUI Ὑποσπαθιστὴῥ nomen, volsellisque, q.e. * σκο-“ λοπομαχαίρισν, administrantur. Ita VV. LL. e “ Paulo Ægineta (6, 6.) Vide et Aët.”
Σπαθάω, Licium inculco τᾔ σπάθη, vel simpliciter Texo. Significat etiam, Prodigo, Dilapido, Dissipo, sc. congesta bona. In ambiguitate ludit Aristoph. N. (53.) Οὐ μην έρώ γ’ ὡς ἀργὸς ἦν, ἀλλ’ ἐσπάθα. Ἐγὼ δ’ ἄν αυτή θοιμάτιον δεικνὺς τοδὶ Πρόφασιν, ἔφα-σκον,Ὧ γύνπι, λίαν σπαθᾷς. Ubi Schol. quoque annotat, σπαθᾷν posse ἐπ’ ἀμφοτέρων νοεῖσθαι, sc. pro κατηνάλισκε, s. ἀφειδὢς κατηνάλισκε, κατησθιε : et pro ἅγαν κρούειν την κρόκην, quod fit ὑφαινομένων ἱματίων. Ulpianus ibi in propria signif. exp. πολλὴν κρόκην εμβάλλειν τη έσθήτι. Idem Ulp. ap. Dem. quoque ἐσπαθᾶτο in utraque accipit signif. exponens sc. ὑφαίνετο, κατεσκευάΖετο, ἢ έπεδαψιλεύετο : ap. Dem. inqunm, 148(=354.) Διὰ ταῦτ’ ἐσπαθᾶτο ταῦτα, καὶ διὰ ταῦτ’ ἐδημηγορεῖτο. Proprie ergo σπαθᾷν signif. Prodige καὶ ἀφειδὢς licia telæ addere et inculcare τῇ σπάθη: metaph. autem Profuse insumere, consumere,
A Modum impensis non adhibere, ut profusi textores licio intexendo modum nullum statuunt. Sic Hes. σπαθᾷ exp. ἀναλίσκει ἀσώτως καὶ ἀφειδὢς : item τρυφᾷ» ἀλαΖονεύεται. Et σπαθῶσι, σκορπίέωσι. Iu metaph. eignif. Lucian. usus est (2,930.) Οὑδὲ σπαθήσεις cn*i τούτῳ δὶς ἢ τρὶς τῆς ἡμέρας, Neque hujus causa bie terve in die prodiges et profundes bona tua, Profuse epulaberis. Idem (1, 202.) junxit aecus. Ἢ κἀκεῖνον αἰπᾶσθαι ὡς σπαθῶντα ἡμῶν τὸ κτήμα, Prodigentem, Profuse absumentem, Dilapidantem, Dissipantem, σκορπί$οντα. Síc Plut. Pericle, Καταβοῶντος τον Περικλέους, ὡς σπαθῶντος τὰ -χρήματα. Et Athen. 7• Μειράκιον ἐρὢν τὰ πατρώα βρύκει καὶ σπαθᾷ. [“ Α-bresch. Lectt. Aristæn. 163. ad Lucian. lf 362. Valck. Callim. 159. Alciphr. 346. 436. Bergler. 389- ad Phalar. 295. Brunck. Aristoph. 2, 70. Ku-ster. 52.” Schæf. Mss. '* Lucian. 1, 640. Clem. Ale*.
942.” Wakef. Mss. Philostr. Icon. 2, 17. Τὰ φυτά ί>ρυτόμοι σπαθῶσι διατέμνοντες, Plut. Superst. 7• Πάντα τὰ τῶν ἁνθρώπων σνγκεχυμένως καὶ ἀκρίτωε Β φέρεται καὶ σπαθᾶται. Dionys. Epit. 14, 15. Dio Chrys. 1. p. 48. Barker. ad Etym. M. 1120. Blomf. Gloss. ad Æsch. Choëph. 226.]
Σπάθημα, τὸ, Densitas in tela, cum textor licium telæ addidit large, et citra parsimoniam inculcavit: Hes. σπάθημα, πύκνωμα, metaphoram esse dicens ἁπο των ταῖς σπάθαιε κατακρουόντων τα ύφη. Suidas veró σπάθημα φρένων exp. τὸ ἅγαν φρόνιμον. Vel dic τὸ πυκινύφρον. [“Jacobs. Anth. 11, 334.” Schæf. Mss.]
Σπάθησις, ἡ, Densatio, telæ sc., cum licium large additur et citra parsimoniam inculcatur; vel etiam Profusa erogatio, Prodiga insumtio, Profusio et dilapidatio bonorum : quod innuit Suid., cum σπάθησις exp. σπατάλη. [Aristot. Phys. Aud. 7, 3. 8, 2.
*	“ Σπαθητἠς, Aster. Hom. p. 18, 12. 45, 13.” Boiss. Mss.]
Σπαθητὸς, Densatus: ut tela σπαθηπ), Densata s. Densa, cui sc. licium largissime additum est, Cui licium citra parsimoniam est inculcatum : opposita τῇ ἀραιᾷ, Raræ. Sic σπαθητὸν ἱμάπον ap. J. Poli. 7, 6 (36.) c. 10. i. e. ἡ σπαθίς. Ibid. affert e Soph. σπαθητὸς χλαῖνα : pro quo malim σπαθητή. Sic Athen. 121 lofjucns de quodam περιβλήματι, quod ap. Persas pretiosissimum esse dicit, Ἔστι δὲ τούτο σπαθητὸν, ἰσχύος καὶ κονφότητος χάριν. Vide et Τριμίπνος. Apud Hes. LEGITUR Σπαθατὸν, quod Doricum est. Exp. autem σπαθατὸν ὕφασμα s. ὅφος, τὸ σπάθη κεκρου-μἔνον οὑ κτενὶ, Cui licium inculcatum est non pectine, sed spatha. Et sic σπαθᾷν plus est quam quod Virg. dicit Percurrere pectine telas. Quare videtur vox Σπάθη significasse pectine majus instrumentum, quo utebantur textores, cum telam densare vellent et plus licii inculcare. Hodie in tela latiore spathis ejusmodi utuntur ex arundine fissa, et pectinatim duobus lignis superinjectis coarctata. [“Σπαθητὸς, ad Herodian. Philet. 456. Pierson., Valck. ad Phalar-p. xi. Jacobs. Auth. 11, 334.” Schæf. Mss.]
“ Ἀσπάθητος, Qui non ἐσπάθηται, Verbum texto-“ rum, ap. quos Lignum illud, quo tramam stamini “ inculcant, σπάθη dicitur: et σπαθᾷν, Tramam sta-D “ mini illa spatha inculcare. Sic Hes. ἀσπάθητα “ ἱμάπα dicit τὰ μὴ έκρουσμένα τη σπάθη. Idem άσπά-“ θητον χλαῖναν vocari ait τὴν δοράν, Pellem s. Exu-“ vium : sc. παρ’ όσον οὐχ ὅφανται.” [J. Poli. 7, 36. “ Jacobs. Anth. 8, 281. Valck. Adoniaz. p. 368.
*	Eὐσπάθητος, Idem ad Phalar. p. xi.” Schæf. Mss. Vide Τρίμιτος. * “ Κηροσπάθητος, Hermippus Ἀθηνᾶς Γοναῖς ap. Suid. v. Ἀνθέων. Lex. ap. Bekker. 404, 30. Kηροσπάθητον ἀνθέων ὕφασμα καινόν Ὡρὢν.” Blomf. Gloss. ad Æsch. Choëph. 226. * “ Πολυσπά-θητος, Jacobs. Anth. 7, 68.” Schæf. Mss.]
Πολυσπαθὴς, Multum densatus τᾔ σπάθη, ὁ πολύ σπαθητὸς : ut in Epigr. πολυσπαθέων πέπλων, Densatorum crebris spathæ ictibus, Quibus multum licii inculcavit creber spathæ impulsus. Quibus opp. oí αραιοί, Rari. [“ Jacobs. Anth. 8, 255.” Schæf. Mss.]
Διασπαθάω, i. q. σπαθάω: unde ap. Plut. Διασπα-θῆσαι τὴν ουσίαν, Dilapidare et prodigere patrimonium, Profuse erogare. Suid. quoque διασπαθᾷν exp. ἀφειδὢς δαπανᾷν, Profusos sumtus facere, s. Profu»-
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dcre. {“ Wyttenb. Select. S06.” Schæf. Mss.
*	“ Ἑνσπαθάω, Lascivio in, Philo J. 2, 372.” Wakef. Mss.] Κατασπαθάω, Luxu consumo, Prodigo.
Ceterum cum Hes. σπαθᾷν exponat τρυφᾷν, quo sensu σπαταλᾷν etiam dicitur, itideroque Suid. σπά-θησις exp. σπατάλη, placuit et ipsa hic subjungere, quod commodiorem eis locum invenire non possem. IGITUR Σπατάλη Suidæ est τρυφή, (sic enim habet JVís. Cod. pro τροφή, quod in vulg. Edit, legitur,) i. e. Lautitiae, Delicatæ epulæ, τρυφερά ἐδέσματα. Cujus signif. hoc affert exemplum, Οἱ δὲ μῦες νΰν ὀρχοῦν-ται, δραξάμενοι τῆς σῆς σπατάλης : verba ad cattum s. felem. Cbrys. Ep. ad Tim. 1. cap. 5. Ὄταν ἐν σπατάλη διάγῃ, In deliciis. [“ Toup. Opusc. 1, 544. Wakef. S. Cr. 3, 138. 5, 112. Jacobs. Anth. 8, 156. 233. 9, 414. 10, 150. 11, 46. 71. 149· 211.” Schæf. Mss. Muliebre ornamentum, Anal. 2, 399* Ταρσῶν χρυσοφόρος σπ. :	S, 43. χρυσόδετος σπ. Murator-
Inses. 124, 4. Spatalis impositis summo gemmatis.
*	ft Χρυσοσπάταλος, Const. Manass. Cliron. p. 114.” Boiss. Mss. * Σπάταλος, Gl. Delicatus. “ Wakef. S. Cr. 3, 138. Toup. Emendd. I, 408. Wakef. S. Cr. 5, 112. Jacobs. Anth. 10, 149.” Schæf. Mss. Schn. Lex. Euseb. Pr. E. 6, 10. Philo de 7 Mirae, c. 1. Svmna. Deut. 28, 54. Sir. 21, 15.]
Σπαταλάω, Delicior, Lautis epulis victito, Voluptuariam vitam dego, Epist. Jacobi, 5, (5.) Ἐτρυφήσατε έπὶ τῆς γῆς καὶ ἐσπαταλήσατε, In deliciis et lautitiis vixistis super terram. Hes. quoque σπαταλᾷ exp. τρυφᾷ: quomodo et in Θερμοττύτηε supra accipitur. Idem tamen σπαταλᾷς exp. etiam * μαστιγωτικέ: quo verbo videtur significare Prurit tibi tergum et fiagrum appetit. [“ Matth. ad Gloss. Min. p. 29-Wakef. Trach. 609. Phil. 1018.” Schæf. Mss. Thea-110 p. 741. Ed. Gal. Τὰ σπαταλῶντα τῶν παιδίων. Schleusn. Lex. V. T., Suicer. Thes. Eccl.]
Κατασπαταλάω, itidem Delicior, In deliciis vivo : ut Epigr. (Luciani 7·) i» gulosos, Μηδείς μοι ταύτην, ’Ερασίστρατε, τὴν σπατάλην σου Ποιἡσειε θεών, ᾗ συ κατασπαταλᾷς, Nemo deorum mihi conciliant s. dederit delicias lautitiasque illas tuas in quibus vitam transigis. Sic Greg. Naz. Κατασπαταλῶν ἐπὶ κλινών ελεφάντινων, Laute et delicate vivens in eburneis accumbendo lectulis. Vel, In delicias et lautas epulas insumo, ut κατοψοφαγεΊν accipi vidisti supra: synonyma autem sunt ὀψοφαγῶ et σπαταλῶ. Utitur hoc composito Suid., cum σπαθῶσι exp. κατασπα-ταλῶσι, σκορπί^ονσι: cujus signif. τοῦ σπαθᾷν exemplum supra habes e Luciano. [LXX. Prov. 29, 21. Amos 6, 4.]
Σπατάλημα, τὰ, pro Luxu sumtuum affertur ex Epigr. [“ Agathiæ 53. Jacobs. Anth. 9, 414. 11,
119.” Schæf. Mss.]
In VV. LL. habetur ET Σπαταλῶνες, sed sine expositione : tantum lector remittitur ad Athen. 8. [“ p. 352. Τους 'Ροδίους σπαταλῶνας καὶ θερμοπότας θεωρών. Vide vero ne σπαταλῶντας scripserit Di-puosophista.” Schw. Mss.]
[* ΣπαταλίΖω, unde * “ Σπαταλιστὴς, Prodigus, Voluptarius, Asotus, Pseudo-Chrys. περὶ Ψευδοπρ. T. 7· P- 217, 36. Εκείνοι ἀγωνισταὶ, οὗτοι σπαταλι-σταί” Seager. Mss.]
[* “ Σπαθάριοί, Spatharius, Satelles, Armiger, sic dictus, quod spatham gestaret. Cedrenus : Σπαθάριος, ὁ σωματοφύλαξ. Glossæ Placidi: Armiger, qui vulgo Spatharius. Isidorus in Glossis : Salattarius, (leg.,monente Vossio, Spatharius,) Portator armorum. Alcuinus Epist. 9. ad Nicephorum linp. Audito adventu memorati legati dilectionis tuæ, Arsacii gloriosi ^patharii, magnopere gavisi sumus. Rhegino Cliron. 1.2. Arsacio spathario, legato Nicephori Augusti. Eadem vox etiam ap. Græcos legitur-Apud Eusebium in Epit. Temporum, p. 289· Ἑσφάγη Χρνσάφης ὁ σπαθάριος, Trucidatus fuit Chrysaphes spatharius. In Epistolis Photii semper scribitur Ἁσπαθάριος, vitiose pro Σπαθάριος, Vide ejus Epist. 228. 229. 233. 234. etc. Vide Gloss. Meursii. * Σπαθαροκανδιδάτος, Spatharocandidatus : qui nimirum Spatharius erat et Candidatus. Erant autem candidati Militum genus, ut docet Meursius in Καν PARS XXV.
StSároi. Inter Epistolio Photii tres inscriptae sunt Θεοδότῳ σπαθαροκανδιδάτῳ, nempe 124. 147· 151· Epist. 133. Μιναὴλ σπαθαροκαρδιδάτψ, 30. Γρηγᾳρίῳ σπαθαρίῳ κανδιδάτῳ, ubi etiam leg. ὑφ’ ἓν, σπαθαροκανδιδάτῳ. Vide Gloss. Meursii.” Suicer. Thes. Eccl.
* “ Τίρωτοσπαθάριος, Nomen dignitatis, Montf. Pa-læogr. 44. 45.” Kall. Mss.]
“ ΣΠΑΙΡΩ, vide in Ἀσπαίρω, quod ead. signif.
“ dicitur, sc. pro Palpito, etc. Epigr. Θρέψον ἔπ “ σπαῖρον τὸ γερόντων. Interdum σπαίρω est Animam “ efflo, teste Hes.” [“ Ad Mœr. 356. Toup. Opusc. 2, 75. ad Thom. M. 82. 117. ad Diod. S. 1, 191.ad Herod. 621. 745. Diosc. 13. Fischer. ad Weller.Gr. Gr. 1, 66. Brunck. Apoll. Rh. 190. Jacobs. Anth. 11, 228. Heyn. Hom. 6, 452. 472. 648. 7, 554. An med. obvium, ad Charit. 304.” Schæf. Mss. “ Palpito, de corde, Quint. Sm. 10, 139·" Wakef. Mss. Schæf. Schol. in Apoll. Rb. T. 1. p. 395.]
[* Ἁποσπαίρω, Basii. 2, 31.]
“ Ἐπισπαίρω, Subsulto, velut ab animi deliquio “ palpitabundus,” [Plut. 7, 296, “ ad Herod. 621.” Schæf. Mss.]
[* “ Παρασπαίρω, Palpito, Amphil. 124.” Kall. Mss. “ Theod. Prodr. 274.” Elberling. Mss. Greg. Nar. 2, 192.]
“ Περισπαίρω, Palpito et terram calcibus pulso,” [“ Lycophr. 68.” Kall. Mss. “ Plut. Alex. 33.” Boiss. Mss. Quint. Sm. 1, 624.]
“ Προσσπαίρω, Palpito ad, Plut. Othone (652.)
“ de Tigellino, homine impurissimo, Αὑτοῦ τε τὸις “ ἁνοσίους καὶ άρρητους ἐν γυναιξὶ πόρναις καὶ ἁκαθάρ-“ τοις ἑγκυλινδἠσεις, αἷς ἔπ προσέσπαιρε δυσθανατοΰν-“ τος αὑτοῦ τὸ άκόλαστον επιδραττόμενον”
“ Ὑποσπαίρω, Subpalpito, ap. Suid.” [Paul. Æ-gin. 3, 71• σφυγμός, Pulsus arteriæ subtremiscens.]
“ ΣπαρίΖειν, de piscibus dicitur: vide Etym. in “ Σπαίρω.” [Cf. ἈσπαρίΖω. “Ad Mœr. 35. ad Herod. 621.” Schæf. Mss. Lex. Rhet. ap. Eust. ad II. Γ. 293.]
“ Ἀσπαίρω, Palpito, Vibro, Tremo : proprie ἑπὶ “ τῶν ψυχοῤῤαγούντων, cum morti obluctantur. Hom. “ Od. Θ. (526.) θνήσκοντα καί άσπαίροντ’ ἐσιδοῦσα :
“ II. Κ. (521.) *Ἁνδρας τ’ ἁσπαίροντας ἐν ἁργαλέῃσι “ φονῇσι: Μ. (203.) δράκοντα φόρων ὀνύχεσσι πέλω-“ ρον, Ζωὸν ἔτ’, άσπαίροντα. Idem addit dat. ποσὶ “ a. πόδεσσι: ut Od. T.(28i.) de hinnulo, qui suffo-“ catur, Αὐτὰρ ὅ ἐκφυγέειν μεμαὼς ἤσπαιρε πόδεσσι:
“ X. (473.) Ήσπαιρον δὲ πόδεσσι μίνυνθά περ, ουτι. “ μάλα δὴν, Palpitabant pedibus, Vibrabant s. Jacta-“ bant pedes : quod et σφαδάΖειν dicitur. Cor quo-“ que ab eo dicitur ἀσπαίρειν, cum vibrat s. pulsat, “ II. N. (443.) δόρυ δ* ἐν κραδίῃ ἑπεπήγει* Ἥ ῥά οἱ “ ἀσπαίρουσα καὶ ουρίαχον πελέμιξεν *Ἑγχεος. Idem “ et πάλλεσθαι dicitur et σφύΖειν. Carnes etiam aut “ pisces in sartagine άσπαΐρουσι, dum a fervente oleo “ succutiuntur, ut palpitare et tremere videantur.
“ Athen. 1. 3. Οἱ τάριχοι ἐπὶ τᾤ πυρὶ κείμενοι ἑπἀλ-“ λοντο καὶ ήσπαιρον.” [“ Brunck. Soph. 3, 503. Jacobs. Anth. 9, 468. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 66. Heyn. Hom. 6, 452. 648. 7, 554. Dionys. H. 3, 1369. Valck. Adoniaz. p. 220. ad Mœr- 35. 356. ad Thom. M. 82. 117- ad Callim. 1. p. 123. ad Diod.S. 1, 191. ad Herod. 621. 745.” Schæf. Mss. “ Apud Herod. 8, (5.) exp. Reluctor, Sententiæ, quam omnes amplexi sunt, adversor, (τῶν λοιπῶν ἤσπαιρε μοῦνοε.)” Brunck. Mss.]
[* Ἀπασπαίρω, Eur. Ion. 1207*	* Ἐπασπαίρω,
Opp. Ἁ. 5, 407·]
“ ἈσπαρίΖω, Palpito, Tremo, ï. q. σπαρίΖω, ut “ ἀσπαίρω i. q. σπαίρω, et ἀσκαίρω s. ἀσκαρίΖω i. q. “ σκαίρω et σκαρίζω. Aristot. de piscibus in sicco “ relictis dicit, cum sc. aquae defectu mortem sen-“ tientes subsultant: de Respir. (2.) Οὐδὲν γαρ φαί-“ νονται κινοΰντες τών περί την κοιλίαν, ἀλλ’ ἢ τὰ “ βράγχια μόνον και ἐν τῷ ὑγρᾤ καὶ εἰς τὸ ξηρὸν ἐμπε-“ σόντεε, ὅταν ἀσπαρίΖωσι.” [“ Ad Herod. 621." Schæf. Mss. Aristot. de Part. Anim. 4, 13.]
“ ἈποσπαρθάΖω, 8. Άποσπαρτάέω, Palpito, Vibro, “ Pulso ; Gal. enim in Lex. suo tradit Hippocr. de
24	G
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[Τ. III. ρρ. 909—911.]
“ Morb. 2. ἁποσπαρθάΖουσιν posuisse pro σπαίρουσι “ s. σφύΖουσι. Verba Hippocr hæc sunt, de uva, “ Διὰ τοῦτο δὲ, ἢν μὴ ῥργὼντα τάμῃς, παραχρῆμα ἀπο-“ σπαρθάζουσι. Quidam Codd. Galeni habent ἀπο-“ σπαρτάζουσι per τ *. quæ scriptura videtur non “ prorsus rejicienda. Perperam vero ap. Hes. pro “ eodem scriptum ἀποσππράσσουσi: nam id sonaret “ potius Lacerando avellunt.”
[* Σπάρος, ἰχθὺς, Gl. Cammarus, Sparus, “ Piscis marinus, Marcellus Sideta ap. Fabr. B. Gr. 1, 17·” Kall. Mss. “ Epicharmus Athenæi 7. p. 320. cf. Corai. ad Plut. Alex. 33.” Boiss. Mss. Opp. Ἁ. 1, 109. “ Valck. Phœn. p. 65. Toup. Opusc. 2, 15. Jacobs. Anth. 7, 145. Phanias 7·" Schæf. Mss. Cf. Σκαίρω, Σκάρος.]
ΣΠΑΝΟΣ, et Σπάνιος, Rarus, i. e. Qui non ubique nec semper reperitur, atque ideo pretiosus: Cujus copia non est: sicut Suidas σπανιώτα-tov exp. ὀλίγον. In Epigr. "Πρης χειμερίης σπάνιον γἔρας, de pomo. Plut. Πράγματος σπανίου και πολυτελούς μὴ ἀπολαῦσαι παρόντος, οἷον οὔθατος, ἢ μυκήτων Ιταλικών, ἢ Σαμίου πλακονντοε, ἢ χιόνος ἐν Αἰγύπτῳ : ubi de raris deliciis sermo est. Et Ari-stot. teste, Rliet. 1. Τὸ σπανιώτερον υπερέχει του άφθονου: quæ enim rara sunt, præstant iis quorum copia est, ut aurum ferro: quoniam sc. μείΖων ἡ κτῆσις διά το χαλεπωτέραν είναι. Idem Aristot. eod. I. Ἅμα δὲ καί σπάνιον το διὰ χρόνου, ἡδύ ἐσπ. (Et τὸ σπάνιον interdum pro ἡ σπάνιε, s. σπανία, Raritas, Æschin. (79•) Διὰ τὸ σπάνιον καὶ τὸ περιμάχητον, καὶ τὸ καλὸν καὶ το αείμνηστον.) Exp. non solum Infrequens, Rarus, sed etiam Paucus, Parcus. ǁ Rarus, i. e. Minime densus : qua signif. dicitur Rara tela, acies, capilli, retia, i. q. ἀραιός. Unde ap. Hes. Σπάνιον, αραιόν. Idem alterius etiam signif. meminit, cum σπανόν exp. τίμιον, πολλοῦ ἅξιον. [“ Σπάνισε, Thom. Μ. 803. ad Dionys. Η. 1, 270. Philoslr. p.
80.	Boiss. Σπάνια, Heind. ad Piat. Phædr. 282. Σπανιαίτατα, Aristoph. Fr. 270. De fem., ad Dionys. H. 3, 1366.” Schæf. Mss. “ Σπανιαίτατα, Rarissime, Clem. Alex. 202.” Wakef. Mss.]
Σπανοπώγων, Cui rara barba est, Raros in barba pilos habens : opp. τῷ δασυπώγων ap. J. Poli. [Lobeck. Phryn. 662. Item Σπανύσιτοε, unde] Σπανοσιτία, ἡ, Caritas et penuria anuonæ, i. q. σπάνιε σίτου et σιτοδεία, [* Σπανόσπερμος, Paul. Alex. Apotelesm. M. 4., ubi perperam * Σπανιό-σπερμος. * Σπανότεκνοε, Sext. Emp. 355.] Σπανό-φνλλος, Rara habens folia, Cui rariora sunt folia : de quo supra in Σπαθόφυλλος. [* Σπάνανδρος, unde * Σπα-νανδρία, Paucitas hominum, Cyrill. Alex. Homil. Pasci). 25. p. 300. Θρήνοι, καὶ σπ. πολλή κατά κώμας καὶ πόλεις.] Σπάνυδρος, Cui raræ sunt aquæ, i. e. Minime aquosus, s.Aquæ aut Aquarum penuria laborans. Dicuqtur et σπάνυδρα σύκα, Minime aquosi fici, i. e. Quibus non inest multum aquosi succi. Diphilus Sipbnius ap. Athon. (80.) Τὰ δὲ πολὺν ὀπὸν ἔχοντα, καὶ τὰ σπάνυδρα δὲ, ευστομαχώτερα μὲν, βαρύτερα δε.
Σπανίως, Raro, Raro et insolenter. Unde superi. Σπανιώτατα, Rarissime. || Σπανίως exp. etiam Parce. [Schol. Æsch. Ag. 567-] Est et aliud adv. Σπανιάκιε, quod itidem signif. Raro, et ap. Hermog. de Invent. legitur. [“ Erot. p. 34, 4.” Boiss. Mss.]
Σπανιότης, ἡ, Raritas, Penuria, Hes. v. Σπανία.
Σπανία, ή, itidem Raritas, etiam Penuria : Hes. σπάνιάν, σπανιότητα, et ita a σπάνιος derivari ait ut ὁσία pro ὁσιότης ab ὅσιος. [“ Ad Xen. Mein. 2, 1, 25. ad Diod. S. 2, 507· et var. 1.” Schæf. Mss.] Σπανία pro Ἰσπανία usurpavit Paul, ad Rom. 15, (24.) Ὡς ἐὰν πορευωμαι eis την Σπάνιάν. [“ Eod. nomine USUS est Alhen. 14. p. 657. et initio 1. 8. de Lusitania Ιος nens, Χώρα δ’ έστὶν αυτή, ait, τῆς Ἰβηρίιις, ἡν νῦν Ῥωμαῖοι Σπάνιάν ὀνομάΖουσι.” Schw. Mss.] Sunt qui ob rerum vitæ necessariarum Penuriam vocatam sic existiment, διὰ τὸ σπάνιον των επιτηδείων: atque adeo huc pertinere, quod dixit Horat. Duræ tellus Iberiæ. Ac praesertim quæ in arcton vergunt Hispaniae litora, duri cœli esse feruntur, montibus compluribus aspera, ac ne pabuli quidem copiam habere;
A ideoque nostri sæculi Poëta quidam cecinit, Jejuna miseræ tesqua Lusitaniæ, Glebæque tantum fertiles peuuriæ. Alioqui, teste J. Solino Polyhistoris sui c. 37. Hispania terrarum comparanda optimis, nulli posthabenda frugum copia, sive soli ubere, s. vinearum proventus respicere s. arborarios velis. Omni materia afiluit quæcunque aut pretio ambitiosa est, aut usu necessaria. Argentum vel aurum si requiras, habet; ferrariis nunquam deficit; non cedit vitibus ; vincit olea. A Pliu. quoque et Strab. praedicatur hujus regionis ευδαιμονία et fertilitas. [“ Σπανία, Ἰσπανία, ad Diod. S. 1, 359·” Schæf. Mss.]
Σπάνιε, i. q. σπανΛτης et σπανία, Raritas, Penuria, Inopia, Hegemon Thasius ap. Athen. (698.) Καὶ σπάνιε, ή πολλουε Θασίων ειε όλκάδα βάλλει, Strabo 2. ρ. 54. Βοσκημάτων μεν πολλών αφθονίαν παρέχει, θηρίων δὲ σπάνιν. Itidem cum gen. Plut. Cani. Χρυσίου δ’ ἦν σπάνις ἐν τῇ πόλει, Auri in urbe penuria erat. Sic σπάνιε -γίνεται alicujus rei. Eur. Or. (940.) Ὠς τῆς γε τόλμης ου σπάνιε γενήσεται, ubi Schol. exp. Β οὐ λήξει, οὐδὲ παύσεται. Et Plato Ερ. Χρυσίου δὲ σπάνει ἀπολλύμενον οὐδεὶς πεποίηκε, Nullus poëtarum finxit quempiam auri penuria periisse, Isocr. Διὰ σπάνιν σίτου, Ob frumenti penuriam, Dem. (389.) Ἐν σπάνει χρημάτων. Item ἐν σπάνει καθιστάναι, Ad penuriam et inopiam redigere. Herodian. 1, (12, 9.) Ἐν σπάνει των επιτηδείων καταστήσαε. At ἐν σπάνει καθίστασθαι, idem est quod ἐν σπάνει είναι et σπάνει πιέΖεσθαι, Penuria laborare. Hermog. Ἐν σπάνει κα-ταστῆναι, Herodian. 8, (5, 16.)Ὄ0εν ἐν άπογνώσει ἦσαν καὶ πάντων σπάνει οί στρατιώται, σχεδόν καὶ ὕδατος αὐτοῦ, Xen. Ἑλλ. 5, (4, 56.) ΠιεΖόμενοι σπάνει σίτου. Pro Raritate usurpat Herodian. 7, (2, 8.) de Germanis loquelis, Λίθων παρ’αὐτοῖς ἢ πλίνθων ὀπτῶν σπάνιε, Rara ap. eos structura e lapide ac lateribus coctilibus. [“ Ad Xen. Mem. 2, 1, 25.” Schæf. Mss. “ Stob. 522, 4. Plur., Gal. ì. p. 2, 35.” Wakef. Mss. “ Suid. v. Ἀνοψία, Euseb. Hist. Eccl. 426. τροφών.” Kall. Mss. Dionys. H. de C. VV. 37O. Ἢν (ἀρμονίην) καλώ, σπάνει τε κυρίου καί κρείτ-C τονος ὀνόματοκ.]
Σπανίζω, i. q. ἐν σπάνει καθίσταμαι s. εἰμἰ, σπάνει πιέζομαι, Penuria laboro, Tliuc. 1. Νεῶν μακρών σπανίσαντεε. Idem, ΣπανίΖων τροφής. Et Plut. Camillo, Επιτήδειων έσπάνιζον, Rerum necessariarum penuria laborabant. Sic Aristoph. N. (1285.) σπα-νἱΖεις αργυρίου, Argenti penuria laboras. Itidem Xen. K. Π. 3, (2, 8.) Διὰ τὸ γῆς ἀγαθῆς σπανίΖειν, νῦν πένητες νομίζετ’ είναι. Pass. ΣπανίΖομαι eadem signif. usurpatur, qua σπανίζω: quamvis Bud. existimet plus aliquid significare, sicut ἀπορεῖσθαι plus quam ἀπορεῖν. Isocr. Areop. Τότε μὲν ουδείε ἦντῶν πολιτών ἐνδεὴς τῶν αναγκαίων• νῦν δὲ πλείουε εἰσὶν οί σπανιζόμενοι τών έχύντων. Sic Xen. Ἑλλ. 7, (2, 1.) Μάλα ἐπιέΖοντο οί Φλιάσιοι, και έσπανίζοντο τών επιτηδείων. Itidem Strabo 2. ρ. 54.Ὤν (θυμιαμάτων καὶ λίθων πολυτελών) τοΊε σπανιζομένοιε ουδεν χείρων ὁ βίοι ἢ τοίε ευπορουμένοιε. Item σπανίΖειν τινὸς dicitur quispiam, ap. quem aliquid rarum est, παρ’ ᾧ σπάνιε τινὸς, ut Herodian. loquitur. Theophr. H. rl. 5, (7, D 1.) Σπανίζουσι δὲ πεύκης, Hara ap. eos est; vel etiam Penuria laborant. Item res aliqua σπανίζει, cujus penuria laboratur, copia non est, sed caritas, Aristoph. Σφ. (252.) Καὶ ταῦτα, τουλαίου σπανίζοντοε, Cum præ*ertim sit penuria olei, Cum oleum sit carissimum. ǁ Passivam signif. τᾤ σπανίζομαι videtur dare Eur. Or. (1055.) ὁρᾷς δὲ δὴ φίλων ὠς ἐσπανί-σμεθα, ubi Schol. exp. ἐστερήμεθα. ǁ Hes. σπανίΖε-ται exp. non solum άπορε!, sed etiam σκορπίζεται. [“ Eur. Hec. 1214. Ammon. 59. ad Herod. S8. Diod. S. 1, 213. 343. Wakef. Eum. 913. Abresch. Æsch. 2, 124. Paus. 349. Bast Lettrc 139. Dionys. H. 2, 1090. Schueid. et Gail. ad Xen. Ἑλλ. I. c. Rarus sum, Diod. S. J, 665.: Brunck. Aristoph. 2, 119. (Νεφ. 1. c.) Τ αργυρίου cum σπανίζειε salva linguae indole construi non potest : obstat articulus.” Schæf. Mss. Cum accus., Philo de 7 Mirae, c. 4. "Οσος σπανίΖειν έμελλε τὰ μέταλλα.]
Σπανιστὸς, Cujus copia ubique et semper non est, Cujus penuria est, Ilarus, Sopii, initio Œdipi Coi. pi
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270. ΤιἸ τὸν πλανήτην Οἰδίπουν καθ' ημέραν Τὴν νῦν σπανιστοῖς δέξεται δωρήμασι; Excipiet donis quorum penuria laborat. Schol. tamen exp. εὑτελέσι, τοῖς κατά σπἀνιν τοῦ αἰτοῦντος διδομένοις: quæ expositio ap. Suid. quoque legitur. [“ Gal. Suasos. 226. Lond.” Schæf. Mss. Strabo 15. p. 1057· σπανιστὴ καρπών. “ Rarus, Philostr. 916·	* Σπανιστεία, * Ἀσπανι-
στεία, Stob. 524, 49·” Wakef. Mss. “ Jacobs. Anth. 6‘, 383.” Schæf. Mss. Quæ vocabula derivanda essent e * Σπανιστεύω et * Ἀσπανιστεύω, illud e Σπα-πστὸς, hoc cx * Ἀσπάνιστος. An leg. σπανιστία, άσπανιστία ?]
ὝποσπανίΖω, SIVE Ύποσπανί£ομαι, Aliquantum laboro penuria, Aliquantum egeo, simpliciter Laboro penuria, Egeo ; nam Bud. ὑπεσπανισμένος exp. δεό-μενος, citans e Soph. Aj. (740.) Τί δ’ ἐστὶ χρείας τῆσδ’ ὑπεσπανισμένον ; Quid vero est, quod ad istam rem desit et desideretur? seu, δεόμενον τῆς τοῦ Αἴαντος παρουσίας, Schol. Sic ap. Suid. Χρημάτων τε ύποσπανίΖων, τοὺς ὑπηκόους ἐληΐΖετο, I. . e. ἐνδεῶς ἔχων, Indigene. [“ Abresch. Lectt. Aristæn. 289· ad Herod. 674. Cattier. Gazoph. 92.” Schæf. Mss.]
V Σπάνη, i. q. σπάνις, quod vide,” [“ Dionys. H. 1, 575.” Schæf. Mss.]
Ejusd.cum Σπανὸς et Σπάνιος signif., [ductum autem e Σπείρω,] EST Σπαρνὸς, significans itidem Rarus, Infrequens, Paucus: ut Hes. σπαρνὸν exp. σπάνιον, ὀλίγον. Utitur hoc vocab. Callim. Hymno in P. 19· σπαρνὸν γὰρ ὅτ’Ἄρτεμις ἄστυ κάτεισι, Raro enim fit ut Diana e montibus descendat in urbem. Idem Hes. σπαρνὰς exp. non solum σπανίας, sed etiam ἀραιὰς, διεσπαρμένας, Raras, i. e. Non densas, sed sparsas : ut si quis σπαρνὰς πολιὰς dicatur ἔχειν, i. e. Raros canos, sparsos et non densos. [Phot. Σπαρνόν σπάνιον* οὕτως Πλάτων. Æsch. Ag. 567-] UNDE Σπαρνοπόλιος, quod idem Hes. exp. ὀλιγοπό-λιος, per cujus barbam s. caput rari cani sparsi sunt. Pro quo ap. J. Poli, σπαρτοπόλιος. Synonymum est μεσαιπόλιος. Ατ Σπάρνιοι eid. Hes. sunt ἐνθαλάτποι πέτραι.
ΣΠΑΡΑΣΣίΙ, sive Σπαράττω, Lacero, Lanio, Dilacero, Dilanio, etiam Vellico, Aristoph. B. (424.) Εν ταῖς ταφαισι πρωκτόν Ύίλλειν ἑαυτοϋ, καὶ σπαράτ-τειν τάς γνάθους, Lucian. (1, 96.) Δεσμοῖς γάρ τισι στρεβλοῦν καὶ σπαράττειν αὐτῶν τὴν φωνὴν ἐπιχειρεῖ. Item Gal. ad Gl. 1. dicit, Ἑμεῖν ἢ σπαράττειν τὸν στόμαχον ήτοι δακτύλων ἢ πτερών καθέσεσι, pro Vomere vel Proritare stomachum digitis pennisve immissis. Paulo aliter Horat. dicit, Rapula, lactucæ, radices:	qualia lassum Pervellunt stomachum.
II Hes. σπαρασσόμεθα exp. ξεόμεθα, ταρασσόμεθα. [“ Ad Xen. Mem. 3, 8, 1. Wyttenb. Ep. Cr. p. 12. Selecl. 312. ad Xen. Eph. 141. 191. 233. Valck. ad Xen. Mem. 247. Diatr. 200. Toup. Emendd. 2, 390. ad Charit. 349« Porson. Mcd. p. 85. De eipio, Wyt-tenb. ad Plut. de S. N. V. p. 20.” Schæf. Mss. Ly-cophr. 656. Schn. Lex. Suppi. “ Aristoph. Eíp. 638. de calumniatoribus, ὑμεῖς τούτον ώσπερ κυνιδι έσπαράττετε : Ἀ. 6S8. de adolescentibus dicitur, ut a Piat, de Rep. 7· p* 490. Χαίροντεs ώσπερ σκυλάκια, τφ ἕλκειν τε καὶ σπαράττειν τῷ λόγῳ τοὺς πλησίον ἀεὶ, quem 1. laudat Plut. de Profect. in Virt. Sent. 78. et imitatus esse videtur Dio Cassius 47. p. 453. Συκοφαντών, έλκων, σπαράττων τους μηδέν άδικοϋντας, ώσπερ οἱ κύνες.” Wyttenb. Animadv. in Plut. de S. N. V.
p· 11.]
Σπάραγμα, το, Frustum rei dilaceratæ, discerptae, Plut. in suo περί Άοργησίαs libello, Τῶν άσωτων ταῖς οίκίαιs προσιόντεs, αυλητριδοs άκουομεν εωθινήs, καί σπαράγματα στεφάνων καὶ κραιπαλώντα$ ὁρῶμεν. Et σπαράγματα λόγων, Verba lacera, idem Plut. adv. Colot. Φωνἀς τινα: ερήμουs πραγμάτων ἀποσπῶν, καὶ μέρη λόγων καί σπαράγματα κωφά τοῦ βεβαιοϋντος καὶ συνεργοῦντος πρὸς νόησιν καὶ πίσπν έλκων. [“ Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. p. 11. Jacobs. Anirn. 310.” Schæf. Mss. “Schol. 11. P. 151.” Wakef. Mss. Philostr. Soph. 2, 10, 1.] Σπαραγματώδης, ut κραυγή, Vociferatio qua ipsum guttur laceratura s. ruptura videtur, Plut. Præc. Sanit. (494.) Kpau-
γὰς μέντοι περιπαθείς καὶ σπαραγματώδεις εὐλαβητέον. [Lobeck. Phryn. 671.]
Σπαραγμός, Laceratio, Laniatus, Convulsio, Hero-dian. 8, (8, 14.)Γενείων τε καὶ ὀφρύων σπαραγμοίς καὶ πάσαις ταῖς τοῦ σώματος λὠβαις έμπαροινοϋντες, Barbam et supercilia vellentes, neque ulli parcentes corporis totius ludibrio, Polit. [Lucian. 2, 298. “ Wakef. S. Cr. 2, 7· Valck. Adoniaz. p. 248. ad Mœr. 196. De equo, Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. p. 20.” Schæf. Mss. Eur. Hec. 657. “ Andr. Cr-
238.	Orig. c. Ceis. 83.” Kall. Mss. * Σπαραγμώ-δης, Philcs de Anim. 3, 8. Hippocr. 1215. Lobeck. Phryn. 6711]
Σπάραξις, i. q. σπαραγμός, [Gl. Carptus.]
[* Σπαράκτης, Lacerator, Philes Carm. 8, 86. p. 264. Wernsd., de Anim. 3, 8. p. 20. Pauw. *Σπαρα-κτὴρ, unde * Σπαρακτήριος, e quo per contr. * “ Σπα-ράκτρια, Const. Manass. Chron. p. 137(=72.) * Σπα-ράκτωρ, Brunck. ad Æsch. S. c. Th. 574.” Schæf. Mss.]
[* Σπαρακτὸς, unde * “ *Ημισπάρακτος, Semilacer, Planud. Ovid. Met. 7, 344.” Boiss. Mss. Greg. Naz. 2, 192.	“ Semesus, Amphil. 124.” Kall. Mss.]
’ίΐμοσπάρακτος, Qui crudus adhuc discerpitur et laniatur. Apud Aristoph. Ἰππ. (345.) Cleonymus ait coquo, Ώμοσπάρακτον παραλαβών, μεταχειρίσαιο χρη-στῶς : ubi Schol. exp. ἀδιάθετον καὶ ώμον, νεοσπά-ρακτον. Ubi etiam nota Νεοσπάρακτος, Recens dilaniatus, discerptus et divulsus.
[* Ἀνασπαράσσω, Eur. Bacch. 1001.	* “ Ἀντι-
σπαράσσω, Anna C. 380.” Elberling. Mss.] “ Άπο-“ σπαράσσω, vide ἈποσπαρθάΖω,” [“Phot. Bibi. Cod. 362. et adv. Manich. ap. Wolf. Anecd. 1, 19.” Boiss. Mss. “ Ad Hesych. 1, 485. n. 6.” Dahler. Mss. “ Eur. Bacch.. 1125.” Seager. Mss. * “ Ἀποσπάρα-γμα, Toup. Add. in Theocr. 395. Koen. ad Greg. Cor. 119. Jacobs. Anth. 8, 125.” Schæf. Mss.] Διασπαράττω, Dilacero, Dilanio, Discerpo, Alhen. (622.) τοΊσδε γενναίως πάλαι Διεσπάρακται θερμά χηνί-σκων μέλη, ex Eubulo, [“ Dionys. Η. 2, 1100. Se-gaar. in Daniel. p. 43. Valck. Diatr. 200. ad Herod. 734.” Schæf. Mss. * Διασπάραγμα, Theophyl. 4, 40.	* “ Διασπαραγμὸς, Dilaceratio, Pseudo-Chrys.
Serm. 88. T. 7* p* 515. Οὐχ ὑπεμνήσθη τοῦ χιτῶνος τὸν διασπ., ου τὸν λάκκον, τον βόθννον,” Seager. Mss.
*	“ Διασπάραζις τής καρδίας, Nicolaus Patriarcha CP. Epist. in Lazerii Misc. 2, 549·” Boiss. Mss.
*	Διασπαρακτυς, Eur. Bacch. 1217·] Κατασπαράττω,
i. q .διασπαράττω, [“ad Xen. Eph. 141.” Schæf. Mss. “ Eust. Ism. 278.” Wakef. Mss. Aristoph. Ἰππ. 725.	* “ *Εγκατασπαράσσω, Theod. Prodr.
21.” Elberling. Mss. * “ Περισπαράσσω, Schol. Od.
E.	426. Hes. v. Ἀμφιδρυφής.” Wakef. Mss.] Συσπα-ράττω, Concerpo, [“ Max. Tyr. 13, 5.” Wakef. Mss. Luc. Evang. 9, 42.]
ΣΠΑΡΓΑΩ, Tumeo et distentus sum: proprie ὅτε οι μαστοί πλήρεις ὦσι γάλακτος, teste Hes.: qui σπαργών itidem exp. ὁ πλήρης καί δεόμενος ἑκκρίσεως. Sic Suidæ σπαργῶσα est ἡ σπαραττομένη ὑπὸ θλίψεως, καὶ δεόμενη ἑκκρίσεως τινός. Ita ut ubera dicautur σπαργών, cum usque adeo distenta sunt lacte, ut rupturam minentur, et præ nimio tumore lac stillent, ut ap. Lues. \. lacteus humor Uberibus manat distentis : quo loco Uber distentum dicit τὸν σπαρ-γὢντα μαστόν, s. τὸ σπαργών ουθαρ. Sic Horat. Tenta ubera, Virg. Gravidum uber, et Distenta ubera lacte. De cujusmodi uberibus Hom. Od. I. (440.) Οὔθατα γὰρ σφαραγεῦντο, Distendebantur lacte. Et rursum ap. Virg. Distentant ubera vaccæ, et Tendunt ubera capræ, cum pastu largo eas tumefaciunt. Eur. Cycl. (55.) Σπαργὢντάς μοι τους μαστούς χάλασον, Δέξαι θηλαῖσι σποράς, Distenta mihi ubera laxa, et papillis submitte fœtus: verba chori ad capram. Sic Plut. (7, 27O.) Εἷτα λύκαινα μὲν νεοτόκος, σπαργῶσα καὶ πλημμυροΰσα τους μαστούς γάλακτι, Lacte exuberans, distentisque supra modum gravata uberibus. Ubi nota de ipso animali dici, non de uberibus, ut in praecedenti Eur. 1., et hoc Diosc. 5, 19* Μαστών σπαργώντων κατάντλημα, Turgentes mammæ ea fo«
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ventur, Mammœ copiam lactis non ferentes. De ipsis matribus lacte exuberantibus, Plato de Rep. 5. Tàs δὲ μητέρας ἑπὶ τὸν σηκόν ἄγβντες, ὅταν στταργώσι, Cum lacte ubera distenderunt, s. Disteutis earum uberibus lacte : Symp. Τᾤ κυοῦντί τε ἤδη καὶ ἤδη σπαργῶνπ, Lacte distento. Arbores quoque, si bene memini, a Theophr. dicuntur σπαργᾷν sicut ὀργᾷν, verno tempore, cum earum cortices succo turgescunt: ut ap: Virg. laeto turgent in palmite gemmæ; et, Frumeuta in viridi stipula lactentia turgent. Item σπαργᾷν aliquis dicitur cum cupiditate et libidine alicujus rei accensum cor ejus intumescit: et præsertim de iis qui pruriunt libidine venerea : qua signif. Hippocr. usus est, ap. quem σπαργᾷ Gal. exp. όργᾷ, Erot. όρέ-γβται καί ἐπιθνμεῖ. De homine venerea libidine accenso, ap. Plut. (7, 29«) Σπαργῶν καὶ μεθύων ὁ Λεύ-κιος, αὐτὸς ἐξανέστη μεταξὺ πίνων πρὸς οργήν, Pruriginis impatiens, Libidine impotente affectus, nec moram adventus puellæ sustinere amplius valens, 8« Cum libidinem continere diutius non posset, Bud. Idem Plut. de alius etiam rei cupiditate, raetaph. ut in Lycurgo, (7.) p. 79. meæ Edit. Τὴν ολιγαρχίαν ὁρῶντες σπαργῶσαν καὶ θυμονμένην, Gliscentem et ree novas inolieutem : Fabio, Δι’ ευτυχίαν ἐπηρμένῳ καὶ σπαργῶνπ τᾤ δήμῳ χαλινὸν ἐμβάλλειν. Idem interdum addidit præp. ἐπὶ vel πῤῥς: ut in Artax. (3.) Δύ ὀργὴν σπαργῶντα μάλλον ἢ πρότερον έπὶ τὴν βασι-λείαν, Magis quam ante accensum regni cupiditate, Magis quam ante inhiantem regno. Sic Idem in Lucullo, Σπαργώντων πολλών ἐπὶ τὴν επαρχίαν, übi Bud. interpr. Inhiantibus, Desiderium non ferentibus, gliscente cupiditate. Idem in Cic. Εἴτε παιζων, εἴθ* ὑπὸ φιλοτιμίας σπαργῶν πρὸς τὴν πολιτείαν, καὶ ἀθυμῶν τοῖς καθεστῶσι, Impotente desiderio accensus accedendi ad remp. [“ Koen. ad Greg. Cor- 260 (=*552.) Wakef. S. Cr. 3, 58. ad Herod. 717- ad Timaei Lex. 234. 244. Jacobs. Anth. 7, 406. 8, 229. 9, 357. Dionys. H. ì, 202. Heind. ad Piat. Phædr.
280.” Schæf. Mss. “ Plato de Rep. 350.” Wakef. Mss. Eur. Cycl. 55. Quint. Sm. 14, 283. Cf. Σφα-ραγέω.] Dicitur KT Σπαργέω, si mendo caret σπαργοΰσι, quod ap. Hes. legitur, exponitiirque πλημμνροῦσι, άττοστάζονσι.
Σπάργη, ἡ, Libido: proprie illa, qua matres distenta lacte ubera exinanire cupiunt. Hes. σπάρ-γαι generaliter exp. ὀργαὶ, ὁρμαί. Sed videndum ne oxyton*is potius scr. sit σπαργαὶ, a nomin. sing. στοργή, ut οργή, ορμή, βοή, ab ύργάω, ὁρμάω, βοάω : [potius ὀργάω, ὁρμάω, βοάω, σπαργάω, ab ὀργἠ, ὁρμὴ, βοὴ, σπαργή. Cf. Σιγάω.] Nara et ap. Gal. Lex. Hippocr- quidam Codd. habent, Σπαργαὶ, αἱ ὀργαί: [ubi vulgo σπαργᾷ, όργᾷ.” “ Σποργαὶ, Nisus ad parien-“ dum, VV. LL. Hesychio ἐρεθισμοὶ εἰς τὸ τεκεῖν.”
[* Σπάργω, i. q. σπαργανόω, Hom. H. in ApolL 121. σπάρξαν δ’ ἐν φάρεϊ λευκῷ. Σπάρξαι, Hesychio σπαργανώσαι, σπαράξαι.]
Σπαργάνωσα, ἡ, In matribus dicitur, cum a partu, præsertim recente, ob lactis copiam mamillæ sic intumescunt et distenduntur, ut exuberantiam eam ferre vix queant. Diosc. 2, 129. de lente, Πρὸς δὲ χονδριῶντας μαστούς καὶ σπαργανώσεις ἑψόμενος έν θαλάττῃ ἁρμόΖει καταπλασθεὶς, Ad mammas nimis lacte distentas: 3, 41. de mentha, Μαστῶν τε περί-τασιν καὶ σπαργάνωσινπραΰνει, Mammas, si tendantur et nimio lacte turgeant, compescit. Plin. 20, 14. itidem de mentha, Prodest et si mammæ tendantur-At dubium est an ad priorem Diosc. I. respexerit cum 31,6. dixit, Mammas sororiantes piscinæ maris corrigant. Aliud in muliere vitium est τὸ ὑπερμαΖᾷν, cum ei mammæ sunt grandiores quam ceteris, etiam tum cum lacte distentæ non sunt, ut quæ Mammosa dicitur Martiali et Columellas. Sed notandum, in posteriore Diosc. vulgatas Edd. habere non σπαργάνωσιν, verum σπάργωσιν, a NOM. Σπάργωσις : quod tamen a σπαργάω, potius quam σπαργάω formatum esset: a σπαργάω enim aut σπαργέω, sequendo communem verbalium formationem, dicendum foret σπάργησις. Sed et ipsum Σπαργάνωσις a Σπαργάω regulariter formatum non est, verum potius a σπαργανόω.
Hoc autem Σπαργανόω, (persequi enim et ipsum
lubet, quoniam in mentionem ejus incidi,) derivatum est a nomine Σπάργανον, τὸ, Fascia, Pannus oblongus in quo infans involvitur Plut. (7, 331.) *Ou Λυκούργος ἅμα τῷ σπαργάνῳ κομίσας εἰς τὸ φιδίπον, Una cum fasciis quibus involutus erat. Idem in Lycurgo (16.) de dexteritate nutricum Spartanarum, "Ωστε ἅνευ σπαργανών έκτρεφονσαί τα βρέφη, τοῖὲ μέλεσι καὶ τοῖς εἴδεσιν ελεύθερα ποιεῖν: Symp. 2. Σπάργανα παρασκευάσου σιν αἰ γυναίκες, SC. partui vicinas. Item Herodian. 1, (5, 14.) Μὴ πεφαθέντα με Ιδιωτικών σπαργανών, Intactum me plebeüs fasciis:
5,	(1, 16.) Έξ Ιδιωτικών σπαργανών επί τούτο ἐλθόντε#* ubi Polit, vertit A privatis cunabolis : sicut et in praecedenti loco, Privatis intactum incunabulis. Idem 7, (1, 5.) Ἀφορῶσιν εἰς τὰτῆς γενέσεως εντελή σπάργανα, ubi Polit, vertit, Natalium obscuritatem. Solebant enim nobiles et splendidiore familia nati infantes σπαργάνοιι distingui a plebeiis, ut inter alia videre esi in Σπαργανόω etiam. Item, Ἐξ ἔτι σπαργανών, ap. Philon. V. M. 1. legitur eo sensu, quo Latini dicunt Ab incunabulis: quanquam Cunæ et σπάργανα idem non significent. Hes. σπάργανα exp. δεσμό, ῥάκη : Suidas, etiam ἰμάτια. Donatus autem Comment. m Eun., enarrans verba illa Poëtæ, Cistellam Pythia domo effer cum monumentis, annotat, Monumenta esse quæ Graeci vocant γνωρίσματα καὶ σπάργανα. [“ Villois. ad Long. p. 45. 6. 7. 15. Ilgen. ad Hymn.
407.	Valck. ad Phalar. p. x. Verh. ad Anton. Lib.
124.	Wakef. Ion. 1371 - Musgr. 1489. Jacobs. Anth.
6,	256. Σπάργανα, i. q. γνωρίσματα, Monumenta,
Crepundia, ad Soph. Œd. R. 1035. p. 139. Ed. Erf. min.” Schæf. Mss. Aristoph. Ά. 431.	“ Fasciæ
quibus infantes involvuntur, ut membra tenella roborentur, Græce proprie appellantur σπάργανα, Li»t. Cunabula et lucuuabula. Legitur in Glossis vetustis Gr. Lat. Cunabultim, Cunabula, Σπάργανα. Fasciari, Σπάργανου σθαι, Plaut. Amphitr. 5, 1, 51, Sed puer ille, quem ego lavi, ut magnus est, et multum valet! Neque eum quisquam colligare quivit incunabulis. Recte Turu. Incunabula fascias esse monuit et pannos, quibus pueri in cunis involvebantur. Ista Cunabula Græcis sunt σπάργανα. Ut ab exponendis infantibus deterrerentur Thebani, lege Thebis jubebantur pauperculi infantes recens natos, quibus alendis non essent, συν rots σπαργάνοις deferre ad Magistratus, i. e. Fasciis involutos, auctore Æliano V. H. 2, 7· Apud Apollod. 3, 10, 2. Maia mater Mercurium infantem ostendit ἐν τοῖς σπαργά-νοις. Jovis in Creta nati atque educati fascias nonnulli vidisse narrantur, Τά τον Διὸςἴδον σπάργανα, ap. Anton. Lib. 19. Teste PausaniaS. p. 613. Rhea Saturno ἁντὶ του Διὸς λίθον ἕδωκε κατειλημμένου σπαργάνοις, Loco Jovis lapidem dedit devorandum fasciis involutum.” Valck. Scliol. in N. T. 1,71.*“ Σπάργανου, Ocimoides, Diosc. Notha 464.” Boise. Mss.]
Σπαργάνιον, το, Fasciola. Est etiam Herbæ nomen ap. Diosc. 4, 21. quam dicit folia similia habere gladioli foliis. Sunt qui dictam ita existiment, quod foliis ejus pro fasciis uterentur. Meminit herbae istius Plin. 25, 9« [* Σπαργανιώτηκ, Fasciatus, Hom. Hymn. 2, 301. Θἁρσει, σπαργανιώτα, Διὸς καὶ Μαι-άδος υιέ. Cf. Εἰραφιώτης.]
ΣπαργανίΖω, Fasciis involvo, Hesiod. θ. (485.) Ty δὲ σπαργανίσασα μέγαν λίθον ἐγγυάλιξεν, Huic autem, Saturno nimirum, fasciis involutum magnum lapidem in manus dedit, sc. pro Jove puero, quem devorare quærebat Saturnus. Itera et aliud verb. Σπαργανόω, quod itidem signif. Fasciis involvo, Fascio : ut Æl. Spart. Tiliaciis tabulis in pectore positis fasciabatur : et Ceis. 8, 8. Rursusque sub ala sua fasciari debet. Luc. 2, (7.) de Jesu Christo, Καὶ ἕτεκε τὸν υἱὸν αὑτῆς τὸν πρωτότοκον, και ἐσπαργάνωσεν αὐτὸν, καὶ άνέκλινεν αὐτὸν εν τῇ φάτνῃ, Et fasciis involutum, s. fasciatum, reclinavit in præsepi. Sic Plut. Probi. Rom. de Aristino quodam, Παρασχεῖν ἑαυτὸν, ώσπερ ἐξ ἀρχῆς, τικτόμενον, ταῖς γυναιξὶν, ἀπολοΰσαι, καὶ σπαργανῶσαι, καὶ θηλήν ἐπισχεῖν. Additur interdum dat. instruroentalis, et tunc exp. vel simpliciter, Involvo, vel Involvo ceu fascia: nisi malis Fascio. Plut. Symp. 6, 6. de nive, Ἀχύροιβ
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σπαργανοΰντες αὐτὴν, καίπεριστέλλοντεί ἱματίοις ἀγνά- Α πτοις. Sic Atheo. 6. (ρ. 258.) de κολάκων quodam genere, Σπαργανών ἑαυτὸν τοῖε τριβωνίοις. Magis proprie rursum Plut. 2 de Fort. Alex. (332.) Ἀρι• δαῖον σπαργανώσαε τῇ πορφύρᾳ Μελέαγροε, Purpurea involvens fascia, Purpura fascians; solebant enim regia aut alias nobili stirpe prognati infantes a ple-beiorum infantibus discerni fasciarum genere: ideo-que Commodus ap. Herodian. gloriatur se μὴ πειρα-θῆναι Ιδιωτικών σπαργάνων: et homini ignobili objiciuntur τὰ εὐτελῆ τῆς γενέσεως σπάργανα, Viles et plebeiæ fasciæ, quibus in pueritia fasciatus fuit. Item et Aristot. H. A. 7• Σπαργανοῦσιν ἐρίοις αὐτὰ, Fasciis e lana involvunt. Pass. Σπαργανόομαι, Fasciis involvor, Fascior- [“ Wakef. Ion. 973.” Scbæf. Mss. Schleusn. Lex. N. T.]
Σπαργάνωμα, τὰ, i. q. σπάργανον, Fascia, etiam Quo aliquid veluti fascia involvitur, Fasciæ usum præbens involucrum, [Bekk. Anecd. 304. Phot. Σπαργανώματα* ai πρώται •φασκίαι καί οί δεσμοὶ τῶν άρτιτόκων παιδιών.]	Β
Άποσπαργανόω, Fasciis exolvo, Fascia, qua obvolutus erat, evolvo. Pass. Άποσπαργανοϋμαι, Fasciis, quibus obvolutus eram, evolvor, Fasciis me exolvo, Greg. Naz. metaph. de Christo, Ἐσπαργανώθη μὲν, αλλ’ ἀποσπαργανοῦται τὰ τῆς ταφῆς ἀνιστάμενος, pro Resurgens, sese e sepulturae involucris evolvit et explicat, Sepulcralibus fasciis sese evolvit. Solent enim defuncti fasciis involvi, aut linteis insui, ut Jo. 11, (44.) de Lazaro redivivo, Ἑξῆλθεν ὁ τεθνηκὼς, δε-δεμένος τοὺς πόδας καὶ τὰς χεῖρας κειρίαις, Manus et pedes obvinctus fasciis.
Ἐνσπαργανόω, Fasciis involvo, i. q. σπαργανόω, Longio. [44, 3. “Wakef. Ion. 172. Boiss. Philostr. 311.” Schæf. Mss.]
[· “ Κατα σπαργα νόω, Fasciis involvo, Philo J. 2, 495.” Wakef. Mss.]
[* Συσπαργανόω, Theoph. 3, 533.]
[* “ Σπαργάνη, Jacobs. Anim. 70.” Schæf. Mss.
* Σπαργανάω, Plato de LL. 7• P· 789· * Σπεργανῆσαι, Hesycbio σπαράξαι.]
ΣΠΑΡΤΟΝ, τὸ, sive Σπάρτοε, ὁ, Spartum, Genus vitilium, ì. q. Genista, ut nonnulli volunt. At Plin. 24, 9* Genista quoque vinculi usum praestat. Dubito an hæc sit quam Graeci Auctores Sparton appellavere, cum ex ea lina piscatoria ap. eos factitari docuerim : et nunquid hanc designarit Hom., cum dixit navium sparta dissoluta. Nondum enim fuisse Africanum vel Hispanum spartum in usu certum est: et cum sutiles nerent naves, lino tamen, non sparto unquam sutae. Idem Plin. 19, 2. dicit herbam hanc sponte nasci, nec seri posse: esseque proprie juucuni aridi soli: rusticos Africanos et Carthaginensis Hispaniae, strata inde conficere, calceamina, item pastores sibi vestes inde texere : magno esse in usu navium armamentis, machinis aedificationum, aliisque desideriis vitæ: evulsum et siccatum, si usus requirat, aqua macerari, aut, si necessitas urgeat, calida perfundi. Aët. 1. Σπαρτόν, ᾧ παρ’ ἡμῖν τὰς ἀμπέλους δεσμοῦσιν. Apud Paul, vero Ægin. 5. legitur, Σπάρ-τος, ᾧ τὰς ἀμπέλους δεσμοΰσι. Apud Gal. autem de Simpi. Med. Fac. 8. Σπάρτη, ᾧ Τὰς ἀμπέλους παρ’ ἡμῖν δεσμοῦσις Sed perperam in isto Galeni loco LEGITUR Σπάρτη: reponendumque vel σπαρτόν, ut ap. Aët. legitur, vel Σπαρτοί, ut ap. Paulum, vel σπαρ-τιον. ut ap. Diosc. Nam neutro quidem genere dici σπάρτον, testatur Schol. Thuc. (4, 48.) p. 137· (ubi Thuc. dicit quosdam sese τοῖς ἐκ κλινών σπάρτοα ἀπάγξασθαι, Ct τοῖς έκ τῶν ίματίων παραιρήμασι,) necnon Plin. neutro genere passim utens, ilidemque Hom. Σπαρτοί autem ap. J. Poli, etiam 1. 7. legitur, Σπαρτοπλόκοί, σπαρτοπωληί* σπάρτα, σπάρτη, σπαρτοί. Necnon ap. Hes. Στάθμη, σπάρτος, ἐν ἦ ἀπορθοῦσιν οι τέκτονες: de quo vide in Σπάρτη. Itidemque ap. Eund., Μήρινθος, σχοινίον, σπάρτος. Sic ap. Suid. quoque, Μήρινθος, σπάρτος, σχοινίον. Verum in Thuc. 1. paulo ante c., necnon in Hesychiano nota σπάρτον accipi pro Ipso fune sparteo, ut Cato loquitur : sicut et II. B. (135.) Καὶ δὴ δοϋρα σέσηπε νεῶν,
καὶ σπάρτα λέλννται, Et funes spartei dissoluti sunt, ubi Schol. exp. σπαρτία, σχοινιά, Funes. Meminit hujus loci Plin. in verbis paulo ante ex ipso citatis t item 19, 1. de lino, ubi ait, Thoracibus lineis pauco· tamen pugnasse, testis est Hom. Hinc fuisse et navium armamenta ap. Eund. interpretantur eruditiores: quoniam cum Sparta dixit, significant Sata. Sed hanc Plinii interpr. sequendo, scr. foret σπαρτά, et subaudiendum λίνα, accipiendique funes e lino sativo. Quæ tamen nimis longe petita eunt; ideo* que dicamus potius Funes nauticos e sparto textos, ut σχοινιά dicuntur Funes ex junco plexi. Junco enim Græcos ad funes usos, nomini credamus, quo eam herbam appellant, inquit idem Plin. 19, 2. Rursum tamen alii sparti usum in Græcia tunc temporis incognitum fuisse ajunt: ut Varro ap. Geli. 16, 4. (17, 3.) Ego sparta ap. Hom. non plus Spartum significare puto quam σπαρτούί, qui dicuntur in agro Thebano nati. In Græcia sparti copia modo cœpit esse ex Hispania. Neque ea ipsa facultate usi Liburni, sed hi plerasque naves loris suebant: Græei magis cannabo et stuppa, ceterisque sativis rebus, a quibus σπάρτα appellabant. Quod cum Varro, inquit Geli., ita dicat, dubito liercle an posterior syllaba in eo verbo, quod ap. Hom. est, acuenda sit: nisi quia voces hujuscemodi, cum e communi signif. in rei certæ proprietatem concedunt, diversitate accentuum separantur. Sparti usum in re nautica ma-guum fuisse, Liv. quoque testatur, cum ait, Ubi vis magna sparti fuit ad rem nauticam congesta ab Asdrubale. Funes ex eo plecti solitos non solum Cato docet, cum dicit funes sparteos, sed etiam Xen. K. (9, 13.) Τὸν δὲ βρόχον τῆς σειρίδος πεπλεγμέ-νον σπάρτου, E Sparto plexum. Sportas quoquv, urnas, amphoras, inde confici solitas, docent Colum, et Cato: quorum ille Sparteas sportas dicit, 12, i6. hic autem Sparteæ urnæ et Sparteæ amphora». Rursum Colum. Solea spartea pes induitur: sicut Plin.
I.	supra c. ait rusticos sibi calceamina e sparto conficere: pastores, etiam vestes. [Gal. Σπάρτος, ἐξ οὗ πλέκουσιν υποδήματα τοῖς ὑποΖνγίοις.] Σπάρτον μακράν Græcos vocasse Longum vel Raptorium machinamentum, testatur Cael. Aurei. Cbron. 1. ult. cap. nlt., ubi describit exercitia πολνσάρκοΐί utilia. || Σπάρτος est et Nomen Proprium. || Steph. B. memorat etiam Σπάρτον opos in Σπάρτη. [“ Σπάρτον, Xen. Epb. 77. Bergler. ad Alciphr. 266. Hey». Hom. 4, 219. 6867' Schæf. Mss. Aristot. H. A. 9, 4φ. Xen. K. Ἀ. 4, 7, 10. Ἁντὶ τῶν πτερυγίων σπάρτα πυκνά ἐστραμμένα.
J.	Poli. 5, 33. Πλέγμα δ’ ἐστὶν ἐκ σπάρτου στερεόν. Ælian. Η. Α. 12, 43. Strabo 3. ρ. 429· Sieb., Spren-gel. Hist. Rei Herb. 1. p. 80. Æneas c. 18. “ An-themius περὶ Παραδοξ. Μηχανημ. in Mémoires de ]’Acad. Roy. des Inscript.T. 42-p-406. σπάρτον περί-αγομένην. Editor: * Tous (les manuscrits), au reste, portent σπάρτον περιαγομένην, comme si 1’Auteur avoit fait σπάρτος féminin. Le Scholiaste d’Euripide, sur le vers 536 de 1’Oreste, après avoir dit que τὸ σπάρτον est la mème chose que τὸ σχοινίον, ajoute καὶ ἡ σπάρτος ἐπὶ θηλυκοῦ.’ Cf. Kæstner in Bibi. Phil. Lips. Vol. 2. p. 21. Schol. Od. E. 245. Στάθμην* κα-νόνα, * ὑπομεμιλτωμένον σχοινίον, ἢ τεκτονικήν σπάρτον. Hes. Στάθμη* σπάρτος, εν ῃ άπορθοΰσιν οι τέκτονεε: ubi ν. nott.” Schæf. Ind. ad Greg. Cor-: Spit2ner de Versu Gr. Her.74.]
Σπαρτοπλόκοε, ò, Qui spartum plectit, Qui sparto plexo funes, restes, sportas, calceamenta, soleas, urnas, amphoras, et hujusmodi alia conficit, ut videre est paulo ante in Σπάρτον. Legitur ap. J. Poli. 7. ubi et Σπαρτοπώληί, ὁ, Qui spartum vendit, vel spartea texta; sic enim loqui liceat, ut Catuli, dixit Pinea texta carinæ, pro Carina e pino contexta.
[* Σπαρτοφόροε, Strabo 3. p. 241.]
[* Σπαρτώδης, Ælian. H. A. 1, 19· μιμἠματι σπαρ-τώδει, vox suspecta.]
Σπάρτη, i. q. σπάρτον, i. c. Funis sparteus, ut Cato loquitur; s. Restis spartea. J. Poli. 10, c. 49- dicit esse πλέγμα, e Cratino citans. Sic Idem 1. eod., C. 7· Καὶ μην τόγε τῇ κλίνῃ ἢ τῷ σκίμποδι ἐντεταμένον, ὡς φόρειν τὰ τυλεῖα, σπαρτία, σπάρτα, τόνος, κειρίιι,
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τάχα δὲ καὶ σχοῖνοε καὶ σχοινία καὶ κἀλοι. Vide et in Σπαρτόν quendatn alium ejus locum. Hesychio est στάθμη τεκτονική: quibus verbis intellige Funiculum, quem fabri rubrica aut atramento tinctum ex utraque ligni aut lapidis parte extrema tentum, postea tollunt ut rectam lineam designet, quam in eo poliendo sequantur. [Alciphr. 2, 4. Τῇ των σπάρτων διστάσει. Basii. 1, 494. Τὸν λίθον ποτὶ σπάρταν ἅγεις, al. σπαρτόν.] || Alioqui Σπάρτη est etiam Nomen metropolis Lacedaemoniorum, sic denominatæ ἀπὸ των μετά Κάδμου σπαρτών, ut Timagoras ap. Steph. B. dicit ἐκπεσόνταςαὐτοὺςεἰς τὴνΛακωνικὴν,Σπάρτηνἀφ’ ἑαυ-τών ὀνομάσαι. Alii a Sparto conditore denominatam volunt, ut idem Steph. iu Λακεδαίμων tradit: ubi et prioris etymi meminit, dicens Spartam ideo appellatam fuisse, διὰ τὸ τοὐς πρώτους συνοικίσαντας τὴν πόλιν Λέλεγαε διεσπαρμένους εὶς ταυτὸν συνελθεῖν, καὶ /ιίαν οἴκησιν ποιήσασθαι. [“ Σπ. et Λακεδαίμων, Pho-tius c. 148.” Schæf. Mss.] Unde adv. Σπάρτηνδε, Spartam : ut Σπάρτηνδε πορεύεσθαι, Proficisci Spartam. Ετ Σπάρτηθεν, Sparta, Lacedæmone. [Apoll. Rh. 1, 148.] Item Σπαρτιάτης, (pro quo IONICJï Σπαρπήτης,) ò, Sparta oriundus, Spartanus: [" Ad Herod. 464. 615. 696. 724. ad Diod. S. 1,407·” Schæf. Mss.] At FEM. Σπαρτιᾶτις, ιδος, ET Σπαρ-τιὰς, άδος, Spartana, ut Virg. Virgo Spartana. Σπαρ-τιᾶτις alicubi pro Σπαρτιατις χώρα : ut Plut. Apophth. Τὴν στρατείαν επί τής Σπαρτιάτιδος έχοντοs. Itidem-que ἡ Λακωνικὴ dicitur pro ἡ Λακωνικὴ χὠρα, Ager s. Regio Laconica. [“ Plut. Mor. 1, 876. Eur. Hei. J14.” Schæf. Mss.] Item POS8ESS. Σπαρτιατικός, quod itidem Spartanus Latine reddere queas. [“ Ad Herod. 696.” Schæf. Mss.] ǁ Rursum Σπάρτη est Nomen pagi Euxino mari vicini, Steph. B. [“ Pro Quavis provincia, Schol. Eur. Os. 56. Cic. ad Alt. 4, 6. Midi. Apost. Prov. 17, 51.” Kall. Mss.]
Σπαρτών, i. q. σπάρτον et σπάρτη, Funiculus sparteus, Restis spartea: sicut σχοινίον dicitur Funiculus junceus, Funiculus ex junco plexus, Restis ex junco texta. Generaliter vero pro Quovis funiculo ponitur, sive e sparto nexus sit, s. e cannabe, lino, s. aliunde. Athen. 5. Κωδίᾳ δὲ ἐΖωσμένον, καὶ τὰ υποδήματα σπαρτίοι$ ἐνημμένον σαπροῖς, Josue 2, (18.) σπαρτών το κόκκινου, Funis coccineus. Legitur ap. Aristoph. quoque (Εἰρ. 1247·)*. J· Boli, απαρτία vocat Funes s. Restes qui lectis intexuntur ad sustinendum ipsum lectisternium s. stratum. A Suida ἡ στάθμη vocatur itidem σπαρτών, de quo fabrorum funiculo vide paulo ante in Σπάρτη. ǁ Σπαρτών dicitur etiam Ipse frutex e cujas ramulis spartei funes contexuntur : quem alii σπάρτον appellant, itidem-que Plin. Spartum. Diosc. 4, 158. Σπαρτών θάμνος ἐστὶ φέρων ράβδους μακράς, ἀφύλλους, στερεὰς, δυσθραύ-στους, αἷς τὰς αμπέλους δεσμεύουσι. [* Σπαρτιοχαίτης, Plato Comicus Eustratii ad Ethica p. 58. Lobeck. Pbryn. 662.	“ Porson’s Tracts p. 232.” Schæf.
Mss.]
Σπάρτινος, Sparteus, E sparto confectus, plexus, nexus, contextus, J. Poli. 10, c. 49. Apud Eund. 1. 7· LEGITUR, Σπαρτίνα, ἡ μήρἐνθος, Funiculus, Funiculus sparteus. Item ap. Eust. [“ Toup. O-pusc. 2, 100.” Schæf. Mss. Æliau. H. A. 12, 43.]
“ ΣΠΑΤΑΙΤΟΣ, Spatangus, Echinorum species, “ ap. Aristot. H. A. 4, (5.) et ap. Athen. 3. (p. 91·) “ non solum ex Aristot., sed etiam e Sophrone et “ Aristophane. Verum ex hoc affert accus. Σπατάγ-“ γην,” [obscœno sensu, τὸν κάτω σπατάγγην :] “ cu-“ jus declinatio convenit cum plurali Σπατάγγαι, “quem legimus ap. Hes.: a quo dicuntur esse oí “ μεγάλοι ἐχῖνοι oí θαλάσσιοι.” [Apud J. Poli. 6, 43.
47.	extat, Πάταγγας, ἐχίνωντι είδος, Codd. πάτταγας, c *πάταγξ. * ΣπαταγγίΖειν, Hesychio ταράσσειν.]
ΣΠΑΩ, ἀσω, Traho. Accipitur et pro comp. Attraho, sicut Lat. vocab., ut cum dicitur Spiritum trahere : quemadmodum Colum. Cum quodam impedimento tractus spiritus, interdum et cum gemitu. Et Plaut. Traxit ex intimo ventre suspirium. Et Virg. Vocem trahens imo a pectore. Sic Animam
A trahere dicitur. Cui simile est ap. Greg* Naz. Μὴ σπάσῃς θάνατον, Ne mortem trahas, i. e. Ne mortem attrahens, animam effles. Nisi malis metaph. esse a bibentibus, qui σπᾷν dicuntur, cum uno spiritu integra pocula exhauriunt, vel simpliciter, cum hauriunt et spiritu suo attrahunt potum. Aristot. H. A. 8. Tà δε συνόδοντα σπᾷ, οἷον ἵπποι καὶ βόες, Plin. Quibus continui dentes, sorbent, ut equi et boves. Vide Λάπτω, Σπάσις. Sic Atben. 14. init. Τοὺς πλείονοε ακράτου σπῶντας. Et Philo V. Μ. 1. Ὥσπερ οὐχ ὅδατος, ἀλλ’ ακράτου σπάσαντες, Quasi non aquam, sed vinum duxissent, Turii. Apud Suid. autem media voce, Σπασάμενος ακράτου, Hausto meraco. Rursum Athen. Λαβὼν ποτήριον, ἔσπασε γενναίως. Itidem Horat. Od. 14. Epod. Pocula Lethæos ut si ducentia somnos Arente fauce traxerim. || Contraho : unde σπάσμα et σπασμός ap. Medicos. || Extraho s. Educo: ea signif. ijua Cic. et Cæs. dicunt JEducere gladium e vagina. Pro quo alii Stringere gladium et distringere, Nudare ensem. In quo lo-B quendi genere passiva et media vox usitatiores sunt. Aristoph. B. (504.) Καὶ τὸ ξίφος γ’ ἐσπᾶτο μαίνεσθαι δοκών, Ensem stringebat, Strabo 4. Προσιὼν ὁ υπηρέτης ἐσπασμένος τὸ ξίφος, Districto ense. Sic Synes. Epist. ad Evopt. Ὁρῶ στρατιώτας ἅπαντας έσπασμέ-νους μαχαίρας, Nudatis gladiis. Media voce eo sensu utitur Hom. 11. T. (387·) Ἐκ δ’ ἄρα σύριγγος πατρώϊον ἐσπάσατ’ἔγχος: Od. Κ. (439·) Σπασάμενος τανάηκες ἄορ παχέος παρά μηρού : X. (74.) Φάσγανἀ τε σπά-σασθε. Item Evello, Extraho, ea signif. qua Cic. dicit Radicitus ex animis religionem extraxit. Od.
K.	(166.) αὐτὰρ ἐγὼ σπασάμην ῥὢπάς τε λόγους τε. Alioqui et pro simpl. Vello accipitur: interdum et pro Convello : ut Plin. hæc Diosc. Βοηθεῖ ῥήγμασι σπωμένοις, vertit, Ruptis et convulsis medetur: de leucacanthæ radice. Et σπασθῆναι, Convulsum esse. [“ Bergler. ad Alciphr. 157. Fischer. Ind. Pa-læph. v. Γυμνοῦν, Zeun. ad Xen. K. Π. 681. Valck. Oiatr. 142. ad Herod. 308. Tliom. M. 553. Musgr. EI. 1126. Wakef. Trach. 695. Jacobs. Anim. 77· c Exerc. 2, 98. Anth. 7. 224. 9, 54. 12, 156. 447. Julius Polyænus 4. Brunck. Aristoph. 1, 134. (Θ. 928. Σφ. 175.) T. H. ad Plutum p. 316. Lucian. 2, 145. Lobeck. Aj. p. 337. Bibo, Heyn. ad Apollod.
226.	Toup. Opusc. 1, 129. 435. Bergler. ad Alciphr.
148.	Valck. Callim. 254. Musgr. Cycl. 568- Wakef. Eum. 651. S. Cr. 5, 21. ad Lucian. 1, 801. Brunck. Anal. 2, 76. Jacobs. Anth. 12, 242. Boiss. Philostr.
404.	Sugo, Ruhuk. Ep. Cr. 161. De prosodia, Clark, ad II. Λ. 67. Heyn. Hom. 6, 162. 7, 223. Σπάω οίνου, Koen. ad Greg. Cor. 51 (=123.): ἀέρος, Iluhnk. ad Xen. Mem. 236. cf. Valck. Diatr. 50.: ξίφος, Markl. Iph. p. 264. : επωνυμίαν, Bast Lettre
30.	: ακοήν, Boiss. Philostr. 640. Ἐσπασμένος ξίφος, Plut. 6, 225. Hutt.” Schæf. Mss. “ De sortibus, Æsch. Ag. 341. (Ἀλλ’ ὡς έκαστος έσπασεν τύχης πάλαν.] Med., Crucior, Arrian. Epict. 8. Ἐσπασμένος, Achill. Tat. 418.” Wakef. Mss. “ Æliau. H. A. 6, 51. ἀμυστὶ σπώσι : Plut.Arato 33. Τὸ σκέλος έσπασε φεύγων: HeUod. 2. p. 83. Μικρὸν ἐσπάσαντο ύπνον, Π 4. ρ. 203. Ὁλίγον ύπνου σπάσωμεν: Philostr. 158. Ἑσπάσατο αιδώ, 5I6. Παρ’ οὗ καὶ τὴν ιδέαν τον λόγου ἔσπασε, 598. Τῆς Ιωνικής Ιδέας ώσπερ οφθαλμίας έσπασε, cf. 591.” Schn. Lex.]
Σπάσμα, τὸ, In gladio dicitur mucro s. acies nuda et e vagina educta, ξίφους γυμνωθέντος ἡ ακμή, Plut. Othone (17•) Δυοῖν ὄντων αὐτῷ ξιφῶν, έκατέρου κατε-μάνθανε τὸ σπάσμα πολὺν χρόνον, Utriusque mucronem diu tentavitet exploravit. Pro quo Idem ἁκμἡν dicit in Cat. Utic. Τὸ ἐγχειρίδιον λαβών, εσπάσατο και κατενόησε, Eduxit e vagina et tentavit s. exploravit : Ὡς δ’ εἷδεν ἑστῶτα τὸν ἀθέρα καὶ τὴν ἀκμὴν δια-μένουσαν. || In corpore humano σπάσμα dicitur Quod convulsum est, Plut. (6, 256.) Τὰ ρήγματα καὶ τα σπάσματά φησι Δημοσθένης, όταν τὶ κακόν τὸ σώμα λάβῃ, τότε κινεῖσθαι, Rupta et convulsa, Aristot. Probi. Σπάσματα λαμβάνει. Paulo autem Ægineta teste, 4, 31. Τὰ σπάσματα γίνεται διασπωμένων τινών -ἰνὢν, Convulsio fit fibris quibusdam distractis. Gor-ræo σπάσμα est Unitatis solutio in parte nervosa
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citra vulnerationem. Convelluntur enim quæ in a ipsa, sunt fibræ, cum ex ictu aliquo violentiam patiuntur, aut subito et affatim intenduntur. Causas autem hujus mali ap. Eund. vide. Diosc. ἉρμόΖει πρὸς σπάσματα, Utile est convulsionibus, Plinio in-terpr. Est et θαλάσσης σπἅσμα : vide Σπασμός. [“ Timaei Lex. 153. Valck. Auim. ad Ammon. 118. Wakef. Trach. 695.” Schæf. Mss. Plut. Sulla 21. Lys. 12.] Σπασμάπον, τὸ, Levis convulsio. Gaza ap.Theophr.
H. Pl. 9, (9, -·) σπάσματα vertit Distentiones. Σπα-σ/ιατώδης, Convulsionis speciem gerens, Convellens. Exp. etiam Evellens. [Theophr. Fr. 7, 13. 15. Lo-beck. Phryn. 671.]
Σπασμός, i. q. σκάσμα, Auctor Defin. Medie. Σπα-σμὸς, ἔστι περὶ νεύροις καὶ μυσὶ γινόμενον πάθος, μετά τοῦ ἄνευ προαιρέσεωί ἕλκεσθαι ποτὲ μὲν ὅλον τὸ σῶμα, ποτέ δέ μέρυί. Celsus 1, 1. Frigus modo nervorum distentionem, modo rigorem infert: illud σπασμοί, hoc, τέτανος Graece nominatur. Omnes fere medici, inquit Gorr., hodie Convulsionem interpr. Est autem musculi ad suum principium involuntaria contra- B ctio: symptoma voluntariae functionis oblæsæ, cujus primarium instrumentum musculus est: ideoque pro musculorum differentiis variæ etiam ac differentes convulsiones sunt, non modo universales, sed etiam particulares. Ac particulares quidem sunt e particularium musculorum differentiis, quarum aliquae propriis etiam donatæ sunt nominibus : στρα-βισμὸς, in oculo : τρισμὸς, in mandibula, κυνικὸς σπασμός, in ore : σατυρίησίί, iu pene. Universales vero, cum vel corpus totum in priora curvatur, ἐπροσθό-τονος Græcis dicta: vel in posteriora, OTrtadoToyos: vel in ulramque partem æqualitèr, τέτανος. Quibus et additur ἐπιληψία : est enim Quædam totius corporis convulsio, patiente sc. nervorum principio. Hæc Gorr., ap. quem vide tum alia praeterea, tum causas hujus morbi. Aët. 6, 30. dicit κυνικὸν σπασμὸν vocari την των * σιαγονιτών μυῶν παράλυσιν: eoque παράγεσθαι εἰς τὰ πλάγια τό, τε στόμα καὶ την ρίνα καί τον οφθαλμόν, καὶ ἁπλῶς εἰπεῖν τὸ ἥμισυ μέρος τοῦ προσώπου. Scrib. Larg. σπασμόν κυνικὸν vocat, Cum C in utrunilibet partem depravata est facies, Plut. (6, 476.) Οὐκ ίδιον οὐδὲ πρᾶον οὐδ’ ίλεων γέλωτα, ἀλλ’ έοικύτα σπασμῷ καὶ χαλεπὸν, Tbuc. 2,(49-) in descriptione sævæ illius pestis, Λύγξ τε τοῖς πλείοσιν ἐνέπιπτε κενὴ, σπασμὸν ἐνδιδοῦσα ισχυρόν, Convulsionem ciens validam. Est et θαλάττης σπασμοί s. σπάσμα, Appian. (B. C. 5, 89•) Ὠς καὶ τὸ σπάσμα τὴν θάλασσαν ἐλάμβανεν : ^90.) Καὶ ὁ τοῦ βυθόν σπασμοί ἐπὶ πάντα εἱλούμενος, οὔτε μένειν οὕτε φεύγειν έπέτρεπε. Sic Plut. Cic. (810.) Μέλλοντος ἀποβαί-νειν, σεισμόν τήί γῆς καὶ σπασμόν ἅμα τῆς θαλάττης γενέσθαι. [“Ad Diod. S. 1, 212.” Schæf. Mss. Soph. Trach. 1084. ἄτης, 2 Macc. 5, 3. μαχαιρῶν. Tentigo, Aristoph. Λ. 845. 1089-]
Σπασμώδης, Convulsivus: πάθοί, Convulsivus affectus : qui sc. in sui principio aut non multo postquam fieri cœperit, convulsionem accersit, ut annotavit Gal. Comm. 3. in Prorrh. 1. Idem vero 1. 1. de Præsag. e Puls. Affectum convulsivum appellat, qui ante mortem necessario convulsionis aliquod D periculum inducit. Item σπασμώδης σφυγμὸς, Convulsivus pulsus, i. e. Pulsus inaequalis in una pulsatione et diversis arteriæ partibus, in quo utrimque ab extremis retrahi, tendi, convellique arteria videtur iu modum cbordæ tensæ : sic appellatus quod arteria ad titrumque terminum tendi videatur, et quod convulsio stalim ab eo pulsu hominem corripit, ut scribit Gal. 2 de Puls. Causis. Hæc inter alia Gorr. [Lobeck. Phryn. 671.	* Σπασμωδῶς, Etym. M. v.
Γριπώμενα, Alex. Trall. 7· P· 120=304.]
Σπάσις, ἡ, Tractus s. Attractus. Item σπάσει πίνειν, Suctu bibere, ut Plin. vertit hæc Aristot. Τὤν όρνέων τὰ μακραύχενα πίνει σπάσει, sic interpretans, Bibunt aves suctu ex his quibus longa colla.
“ Ασπασις, Sorbitio, VV. LL. Pro quo diceretur “ potius σπάσις : nam ἅσπασις idem sonat quod “ άσπασμόί. Vereor ergo ne mendosum sit.”
[* Σπαστὴς, unde] Σπαστικοί, Trahendi s. Attrahendi aut Extrahendi vim habens. || Spastici, Pli-
nio dicuntur qui τῷ σπασμώδει πάθει obnoxii sunt; 21, 20. Radicem decoram bibere, spasticis, eversis, convulsis, suspiriosis, salutare est: 23,4. Paralyticis, spasticis, ischiadicis illinitur. Aliquanto post, Tremulis, spasticis, ruptis perquam utile. Sic alibi sæpe.
. [* Σπαστοί, unde] “Ἢμίσπαστος, Semivulsus s. “ Semidvulsus, in Epigr.” [“ Philodemi 24. Jacobs. Anth. 8, 94.” Schæf. Mss. Strabo 17. p. 668. * Πολύσπαστος, Plut. Marcello 14. μηχάνημα, cf. Apollod. Mathem. Vet. p. 48. “ Tzetz. Ch. 11, 381. v. 608.” Schæf. Mss.]
Ἀ να σπάω, Sursum traho, retraho:. ut ἀνασπᾷν τὴν υστέραν, ap. Aristot. Item pro Retraho simpliciter : in qua signif. sunt qui velint accipi in Aristoph. Πλ. (691·) τὴν χεῖρα πάλιν ἀνέσπασεν. Item pro In altum tollo, Erigo, Sursum erigo, Sustollo: cujus signif. in voce pass. Bud. affert exempla. Est autem in hoc sensu contrarium verbo κατασπᾷν: ut ὀφρῦς ἀνασπᾷν, Dem. Attollere supercilia. Sic et in Soph. Aj. (302.) Λόγους ἀνέσπα τοὺς μὲν Ατρειδών κάτα, Τοὺς δ’ ἀμφ’ Ὁδυσσεῖ : existimo enim λόγους ἀνέσπα sonare Verba in altum tollebat, attollebat, ex imo pectore sursum trahebat: ut Virg. dixit Vocem trahere imo a pectore. Est praeterea ἀνασπῶ,
1.	q. Contraho, Apoll. Rh. 2, (924.) λαῖφος ἀνασπᾷν, Vela contrahere. Sic ap. Xen. Σ. (3, 10.) Ἀνασπά-σας τὸ πρόσωπον : et ap. Diosc. 8. Μέτωπον ἀνασπᾶ-ται. In VV. LL. citatur e Dem. (442.) Ἀνέσπακεν ὀφρῦς pro Contraxit supercilia : cum ἀνασπᾷν ὀφρῦς ap. eum significet non Contrahere supercilia, sed Attollere, ut modo a me dictum est, vel Sursum trahere : quod est arrogantiae signum. Quiuetiam in ἀνασπάσας τὸ πρόσωπον fortasse ita posset accipi verbum ἀνασπᾷν, ut in ἀνέσπακεν ὀφρῦς ap. Dem. j| Ἀνασπῶ, Revello, Evello. || Expello aliquem suis sedibus et quasi evello, aut extraho, Isocr. Panath. 'íìs άνασπάσοντεί αὐτοὺς ἤδη τοὺς Ἀθηναίους. UNDE Ἀνασπαστοὶ, Sedibus pulsi, ut paulo post dicetur. II Ἀνασπάομαι, Sursum trahor, retrahor: et Άκραι ἁνεσπασμέναι ap. Aristot., ì. e. I11 altum sublata promontoria, Bud. addens, illum ἀνασπώμενον ponere etiam pro Surrecto et eminenti: Ὠμοπλάται ἄνω ἀνεσπασμέναι, Eminulae, Extrorsus convulsae. || Contrahor : ut μέτωπον άνασπαται, ap. Diosc. (Aristoph. ἹΗΗ. 631.) ǁ Sedibus expellor. [“ Thom. M. 798. Markl. Iph. p. 76. Musgr. Hei. 167. Wakef. Eum. 651. S. Cr. 2, 34. Abresch. Æsch. 2, 93. Diod. S.
2,	57O. ad Lucian. 352. 2, 144. Lobeck. Aj. p.
266. ad Timæi Lex. 52. ad Thoin. M. 74. Jacobs. Exerc. 2, 8. ad Charit. 318. De navibus, 26*7. Ber-gler. ad Alciphr. p. 6.: τὰς ὀφρῦς, Coray Theophr. 206. Lobeck. Aj. p. 266.: τὰς ἀγκύρας, Villoison. ad Long. 135.” Schæf. Mss. “ Act. Apost. 11, 10. ἀνεσπάσθη, Retractum fuit. Cap. præced., quo totidem pæue verbis eadem narrantur, §. 16. legitur ἀνελήφθη : in eumd. sensum potuerat ἐπῄρθη poni de linteo, quod antea fuerat demissum, in' cœluni retracto. Hesychii itaque interpretatio v. ἀνασπᾄ reddentis ἑπαίρει, non debuerat solicitari. Ibid. quod legitur Ἀνασπάσιον Græctim non est, sine dubio mutandum in ἀνασπαστὸν, quod habet Aristoph. Σφ. 381. Apud Historicos ἀνασπᾷν de navibus frequentatur in terram subductis, vel retractis. Ejus vim, quam h. 1. obtinet per ὀπίσω σπᾶσαι, Retrorsum trahere, Plato 3, 254. expressit.” Valck. Scliol. in N. T. 1, 477•]	Ἀνασπάσιον, Hes. exp. ἀνεσπασμένον :
quod, si mendo caret, idem fuerit cura sequenti Ἀνά-σταστόν. [Vide paulo supra. * Ἀνάσπασις, Hippocr. de Prisca Med. 12, 22. * ΆνασπασττΙρ, * Ἀνασπα-στηριοί, unde * Άνασπαστηριον, το, Appian. B. C. 4, 78. Τὰς πύλας οὐ δυναμένους ετι ἀνασπάσαι, χωρίς ἀνασπαστηρίων γενομένας.] Ἀνάσπαστος, ἡ, Extractus alicunde s. avulsus, Pulsus ex aliquo loco, Ablegatus aut Amandatus ex aliquo loco : quasi Ex eo sursum tractus : ut ἀνάσπαστος ἐκ θρόνον, Lucian. Sic ἀνάσπαστος ἀπὸ θαλάσσης. Bud. autem ita scribit, Ἀνάσπαστος, Sedibus pulsus, et qui alio habitatum mittitur. Herod. (5, 12.) Ἀνασπάστους ποιῆσαι τοὺς Π aio v ai ἐς τὴν Ἀσίην, b, e. ἀναστάτους, ἀναρ-
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παστού*: (106. 6, 9• 32.) Idem alibi, Μέτοικοι sunt Qui priucipum jussu in aliam civitatem pœnæ causa transferuntur, eorumque praedia publicantur: quo vocab. etiam ἁνάσπαστοι qui dicuntur, significantur, ut mea fert opinio. Idem, ’Ανάσπαστος etiam dicitur Cui successor mittitur, Qui revocatur e provincia, ap. Dem. Vide locum in Comrn. Pro quo in VV. LL. perperam HABETUR *Αντάσπαστος. [Ἀνάσπα-στος, Sopb. Antig. 1186. Hippocr. 118, 24. “ Antip. Sid. 17. ad Xen. Mem. 4, 2, 33. Wessel. Diss. Herod. 114. ad Herod. 114. 245. 370. 543. ad Cha-rit. 318.” Schæf. Mss. Polyb. 2, 53. *Ανάσπαστον, τὸ, Ligamen, Athen. 543. Ælian. V. H. 9, 11. * Δυσανάσπαστος, Theophyl. 4. p. 119·]
“ Ἐξανασπάω, Evello. Aliis Demolior.” [Eur. Phœn. 1139. Bacch. 1108. * “ Προσανασπάω, Eust. II. p. 679, 62.” Boiss. Mss. * Συνανασπάω, Lucian. 1, 641. Alex. Aphr. Probi. Proœm., Osann. Anal. 98. “ Chrys. in Gen. 226.” Kall. Mss.]
Ἀντισπάω, In contrariam partem trabo, vello, vel, cum Budæo, In diversum abstraho, averto, Aristoph. Εἰρ. (492.) σὑ δεινὸν Τοὺς μὲν τείϊειν, τοὺς δ’ ἁντισπᾷν. Gal. Ἁντισπᾷν γὰρ χρὴ τῶν ἀρχομένων ῤευματίΖεσθαι ποῤῥωτάτω τὸ περιττὸν, οὐχ ἕλκειν ἐπ’ αὑτά. Apud Aristot. Probi. Ἀντισπᾷ τᾔ οὐρήσει. || Ἀνπσπᾷν Suidas exp. ἐναντιοΰσθαι, Adversari, Contrarium esse : ἁνητείνω, inquit Bud., et ἁντισπῶ, et ἀνηβαίνω, pro eod., i. e. Repugno, Refragor. || Ἀντισπᾷv cum gen. citatur ex A poli. Rh. pro Prehendere : 2, (598.) ἀντέσπασε πέτρης Σκαιῇ, Prehendit petram sinistra. [Æsch. Pr. 337. “ Ad Diod. S. 2, 286. Toup. ad Longin. 325.” Schæf. Mss.] Ἀντίσπασμα, i. q. ἀν• τίσπασις. Vide Αντιπερισπασμό. [“ Ad Diod. S. 1, 681. 2, 468.” Schæf. Mss. Joseph. A. J. 19, \, 10. Polyb. 2, 18, 3. Diod. S. 20. p. 777, 13.	* Ἀνπ-
σπασμὁς, Aristoph. Λ. 968·] Ἀντίσπασις, Tractio in contrariam partem, Abstractio in diversum. Apud Gal. παροχετεΰσει opp. ἀντίσπασις. Bud. [Hippocr. 47, 13. 361, 27. 365. ult. 377, 5. 13. 398, 3.] Ἀν-τίσπαστός, In contrarium abstractus. Exp. etiam Contra nitens. ǁ Ἀντίσπαστος, dicitur et Pes ap. Gramm. constans prima brevi, secunda et tertia longis; et ultima brevi, ut Ἀλέξανδρος. Vide Scholia in He-phæst. [Soph. Tr. 772. et Athenaei p. 635. Dio Orat. 37. p. 121. Orph. H. 20, 5. Vitruv. 10, 13,6. Δύ ἀντισπάστων ἕλκειν, προωθεῖν, Rudentium ductionibus et reductionibus.] “ Ἀντίπαστον, ap. Hes. φι-“ λήματος εἷδος: sed pro eo scr. ίιντίσναστον, ut “ alphabetica series docet.” Άντισπαστικός, Vim habens abstrahendi in contrarium, diversum: βοή-θημα, Gal. Τόγε μὴν ἐμέτοις χρῆσθαι, τῶν αἰδοίων πεπονθότων, ἁνπσπαστικόν ἐστι βοήθημα. || Ἀντισπα-στικόν μέτρον, Metrum constans e pedibus antispastis: ut ιαμβικόν μέτρου, Constans ex jambis. Vide He-phæst. et Schol. ejus.
Ἀποσπάω, Avello, Abstraho. Cum gen. et accos. Soph. (Aj. 1024.) πῶς σ’ ἁποσπάσω πικρού Τοῦδ’ αἰό-λου κνώδοντος ; Plut. Themiet. Τοὺς πολίτας ἀποσπά-σαι τῆς θαλάσσης. Interdum additur præp. ἁπὸ, Xen. Ἑλλ. 1,(3, 11.) Ἀποσπάσειαν τὸ στρατόπεδον άπὸ τοῦ ΒυΖαντίου. Suidas ἁποσπᾷν exp. μετὰ βιςις ἕλκειν, μετὰ βίας ἐξαιρεῖσθαι: citatque locos ubi accusativi tantum ponuntur. Unus est hic, Οἰ δὲ Σπαρτιαται ἐκάθηντο τοῦ θεοῦ ίκέται eis Ταίναρον, καὶ ᾔτουν σωτηρίαν’ οἱ δὲ ἀπέσπασαν ἀφειδῶς καὶ μάλα ἀπέκτειναν αὑτούς: ubi ait esse μετὰ βίας ἐξείλοντο. Alter est iste, Ai δὲ καταφεύγουσιν ἐπὶ την Ἅρτεμιν, βαρβάρου πικρώς ἐγκειμένον καὶ τῶν δορυφορούντων άποσπώντων, κἁκείνων ἀπρὶξ ἐχομένων, διασπᾶται ὁ κατέι τοῦ τραχήλου ορμής, i. e. βιαίως ἑλκόντων. Potest vero subaudiri utrobique adverbium de loco ἑκεῖθεν vel εντεύθεν : ut habetur hoc in loco, Ὁ δὲ καὶ εντεύθεν ἀποστάσας, ἔξαινε κατ’ αυτού πληγάς.
Ἀποσπᾷν ab Erasmo exp. Emetiri, in h. 1. Luciaui, (2, 763.) Ἐπεὶ δὲ κατ’ αὐτὴν ἥδη τὴν σελήνην ἐγεγό-νεϊν, πάμπολυ τῶν νεφών ἀποσπάσας, ῄσθόμην κάμνον-τος εμαντού. Nam ita reddit illa verba, Verum ubi jam ipsi lunæ vicinus essem, plurimumque nubium essem emensus, sentiebam me defatigatum. Sed par-tic. ἀποσπάσας Bud. b. in 1. suspectum habuit; ac
certe Luciantim aliter scripsisse mihi persuadeo* Nec temere alibi reperiatur ἀποσπᾷν ita positum.
Pass. vox est ’Αποσπάομαι, Avellor, Abstrahor. ǁ Levit. 22, (24.) LXX. lnterprr. άπεσπασμένον in peculiari signif. usurparunt; ita enim ap. eos legitur, Θλαδίαν καὶ εκτεθλιμμένον και εκτομίαν καὶ ἀπεσπασμέ-νον, οὐ προσάξετε αὑτὰ τῷ Κυρίῳ : ubi ἁπεσπασμένου, L e. Avulsum, pro eo accepisse creduntur, cui avulsi sunt testiculi, et ἀπὸ τοῦ ἐκτομίου distinguere voluisse. Vetus autem Interpres hunc locum ita reddit. Omne animal quod vel contritis, vel trusis, vel sectis abla-tisque testiculis est, non offeretis Domino. Suidas ἀποσπάδας ait esse τοὺς ἀποσπασθέντας, at vero ἁπο-σπάδοντας dici τοὺς ἀποκοπέντας. [“ Wakef. S. Cr. 5, 70, Aristoph. Fr. 26L ad Diod. S. 2, 450. ad Lucian. 1, 256. 484. 517. 2, 145. Dionys. H. 2, 1052. Wjt* tenb. ad Plut. de S. N. V. p. 11. Piersoo. Veris. 72. ad Mœr. 134. Act. Traj. l.p. 218. Toup. Opusc. 1, 311. Emendd. 1. p. 76. ad Cbarit. <309. 311. Ἀπο-σπάσαι, Schneid. Anab. 41. ad Ælian. p. 342. ad Lucian. 1, 256. 318. 3, 197- Dial. p. 95. Bibi. Crit. 3, l.p. 103. ad Xen. Eph. 165. Fischer. Ind. Palæph. v. Γυμνοῦν.” Schæf. Mss. “ Act. Apost. 21, 1.
’Αποσπασθέντας έπ’ αυτών. Hoc v. indicare voluit Lucas tenerrimum amoris affectum, quo Ecclesiam Ephesinam ejusque Seniores complexus fuerat Paulus, ut vix abstrahi se avellique ab ipsis pateretur-Res firmiter junctas a se invicem avellere et separare proprie dicitur ἀποσπάσαι, quæ vis optime cognoscetur e Soph. Aj. 1043. 1195. ubi Teucer, si quis, inquit, Βίᾳ σ’ ἀποσπάσειε τοΰδε τοῦ νεκρού. Eximie et ponitur de Ostreis firmiter petris adhaerescentibus ἁποσπᾷν λεπάδας. Lepades nempe ferro sæpe σχί-cìovrat ἁπὸ τῆς πέτρας, ut scribit Ælianus H. A. 6,
55.	Venuste tandem transfertur ad amicos, qui sibi invicem valedicentes vix avelli possint. Ea vis bic obtinet, et in Eur. Alc. 287- Οὐκ ἠθέλησα Ζῇν ἁπο-σπασθεῖσά σου.” Valck. Schol. in Ν. Τ. I, 578.]
’Απόσπασμα, τὸ, Pars rei avulsa, sicut ἀπόῤῥηγμα dicitur Pars rei abrupta, [LXX. Levit. 13,30.33. Jerem. 46, 20. “ Ad Phalar. 282. Musgr. Tro. 886." Schæf. Mss. M. Anton. 5, 27.]
’Αποσπασμάτων, το, Particula avulsa, Cic. ad Att. Sunt praeterea duæ breves orationes quasi ἁπο-νπασμάτια legis agrariae, [“ Rubnk. Ep. Cr- 176.” Schæf. Mss. * Ἁποσπασμὸς, Abstractio, Avulsio, Plut. 6, 287. Strabo 8. p. 532. “ Dionys. H. 2,975-” Schæf. Mss. * Ἀπόσπασις, Polyb. 3, 113, 4. perperam pro ἀπόστασις. “ Aret, de Curat. Morb. Diut. 1, 4.” Kall. Mss.]
[* 'Απόσπαστός, unde * “ 'Αναπόσπαστος, Qui avelli nequit, τὸ αναπόσπαστου, Inseparabilitas, Chrys. in Ep. ad Hebr. Serm. 1. Ύ. 4. p. 432,30. Δυο δηλών καὶ τὸ τῆς υἱότητος γνήσιον, καὶ τὸ τῆς κυριότητος ἁνα-πόσπαστον.” Seager. Mss. Tbeopbyl. 2. p.. 649. “ Eumath. 10, 394.” Boiss. Mss. “ Damasc. ap. Wolf. Anecd. Gr. S, 210. * Άναποσπάστως, Simpl. ad Epid. p. 12.” Kall. Mss.] Δυσαπόσπαστος, Qui ægre avellitur. [“ Apud Chariton. 5, 8. forma Callir-rhoës vocatur κάλλος δυσαπόσπαστον roìs όρύσι, quia, qui eam coepissent intueri, ea ita tenebantur, ut discedere non posseut.” Fischer. Ind. Æschin. Dial.] Δυσ•α-ποσπάστως, Ita ut difficulter avellatur, More eorum quæ ditficulter avelluntur [“ Diod. S. 2,444.” Schæf. Mss. “ Δ. ἔχειν, Ægre avelli, divelli (Cic. Catii. 2, 10.) posse, 3, 3. Proprie dicitur id, quod satis docent verba hoc loco adjecta νήπιου δίκην, de infantibus qui ægre avelli possunt a mammis amplexuve matrum. Deinde translata est ad eos qui ægre, vel omnino non, adduci se patiuntur, ut e loco aliquo discedant, migrentque in alium, ut aliquid relinquant. Ita ap. Æsop. Fab. 84. rana, quæ est in exigua lacuna, ab alia rana, cujus sedes palus est, admonetur, ut transiliat e lacuna in paludem, sed ait, Δυσαποσπά-στως ἔχειν τῆς τοῦ τόπου συνήθειας. Atque eod. modo Axiochi d. I. legitur de eo qui non vult migrare e vita. Jambl. V. P. 5. p. 19. Kust. (=58. Kiessl.) Ὥστε τὸν νεανίαν δ. τοῦ συνείρειν τὴν θεωρίαν ἔχοντα. Eust. 11. Α. 513. ρ. 143. Rom. verbum έμπεφυκέναι, et ἐμφῦναι, explicat verbis έγκρατώς καί
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ί>. δράξασθαι, et Schol. Aristoph. Πλ. 1097· Λεπὰς, κογχύλιον ἐφιΖάνον ταῖς πέτραts' οτ αὐταῖς προσπἠ-γννται, δ. ἔχον, ἐπειδάν τις αὐτὸ βουληθείη λέγειν." Fischen Ind. Æschin. Dial.] Εὐαπόσπαστος, Qui facile avelli aut abstrahi potest, Avulsu facilis: Εὐα-7τόσπαστα ἀλλήλων, affertur pro Quorum alterum ab altero facile abstrahi potest et extricari.
Q* “ Ἀποσπάδην, Nicet. Eugeu. l, 18."Boiss. Mss.] [· “ Ἑξαποσπάω, Theod. Prodr. Rhod. p. 114.150. in Notit. Mss. T. S. P. 2. p. 167. Nicet. Eugen. 2,
222.” Boise. Mss. * “ Προαποσπάω, Dio Cass. I61.” Wakef. Mss. * Συναποσπάω, Osaun. Anal. 98. Argum. ad Soph. Trach. “ Julian. Ep. 17. p. 384. Ze-nob. Cent. if 33. p. 11. Apollod. 2, 7. 7, 11.” Boiss. Mss. “ Ad Hesych. 2, 1388, 23.” Dahler. Mss.] Διασπάω, Distraho, Divello, Dirimo, Xen. Ἑλλ.
4,	(4, 10.) Διασπάσαντες τὸ σταύρωμα : Κ. Π. 2, (1,
13.)Ἑώρα καί τὰ θηρία τα ὁμοΰ τρεφόμενα, δεινόν €χοντα πόθον ἤν τις αυτά διασπᾷ ἁπ’ ἀλλήλων, Siquis ea a se invicem divellat et disjungat: 6, (1,23.) p. 92· Ἐπεχείρησέ ποτέ ἐμὲ καὶ τον ἄνδρα διασπάσαι απ’ ἀλλήλων, Dirimere vinculum quo ego et maritus conjuncti sumus. Rursus 5, (4, 10.) Μή ποτέ δια-onrqiv ἀπὸ τοῦ ὅλου δύναμιν ἀσθενεστέραν τῆς τῶν πολε-μίων, Divellere a toto corpore exercitus manum, quæ hostium copiis impar sit viribus. Διασπᾶσθαι, Distrahi, ea signif. qua dicitur Distrahi curis et occupationibus : quo sensu et Distringi, Distineri. Lucian. (1, 275.) Τοσαΰτα πράγματα έχω, μόνος κά-μνων, καὶ πρὸς τοιαύτας υπηρεσίας διασπὡμενος, Tot officiis distractus, totque ministeriis implicatus. Item διασπᾶται, cujus corpus distrahitur et discerpitur, ut Liv. Corpus passim distrahendum dabis : de Metio, de quo Plin. iu 1. de Vir. Illustr. In diversa distractus est. Isocr. (Busir. 15.) de Orpheo, Δια-σπασθεὶς, τον βίον ἐτελεύτησε. In qua signif. media quoque vox usurpatur, activæ vim habens. Lucian. (-1, 8.) Μικρού γοϋν με διεσπάσαντο, Parum abfuit quin me distraxerint et discerpserint. Plut. Cæsare, Συλ-λαβεῖν καὶ διασπάσασθαι τοὺς ἄνδρας Ζητοῦντες, Discerpere interfectores Caesaris. Et Dem. (136.)Τοῖς παρ’ εκείνου μισθαρνοϋσι διασπάσασθαι παραβαλεϊτε, Distrahendum objicietis et dilacerandum. Praeterea διασπάν νόμους dicitur ut λύειν et διαλύειν : quod Lat. potius Violare s. Rumpere s. Perrumpere s. Labefactare leges et jura, Evertere et perfringere leges. Xen. Κ. Π. 8, (5, 12.) p. 135. Ἥν τις Περσῶν νόμους διασπάν πειραται. Alioqui pro Labefactare et evertere, s. Perrumpere et perfringere accipi potest et ap. Plut. Camillo, ubi dicit Διασπάσαι τὸ έδαφος: quod fit coagmentis ejus divulsis et diremtis. [“ Markl. Suppi. 829. Wakef. Trach. 781. ad Diod.
5.	1, 413. 2, 174. ad Dionys. H. 2, 945. Lobeck. Aj. p. 298. ad Phalar. 321. Thom. M. 707. Toup. Opusc. 1, 392. ad Herod. 27. ad Charit. 304. 312. ad Lucian. 1, 396. Valck. Callim. 185. Διεσπασμέ-vos, Ruhnk. ad Rutil. p. 40.” Schæf. Mss. “ Act. Apost. 23, 10. Eὐλαβηθεὶς ὁ χιλίαρχος μη διασπασθῇ ό Παύλος ὑπ’ αυτών. Proprium est hac in re v. de iis qui furore hominum iratorum discerpuntur, usurpatum ita de Orpheo a Maenadibus discerpto ap. Apollod. \, p. 7. Hyginus Poët. Astron. 2,7· ‘ Orpheus, ut Eratostbenes ait, in Tangæo sedens—dicitur Liber ei objecisse Bacchas, quæ corpus ejus discerperent interfecti.’ Eratosthenis libellus, quem ibi citat, et isthoc 1. 2. totum pene interpretatur, editus est ab Jo. Fello, et postea a Galeo : in ejus c. 24. ὁ Διόνυσος ὀργισθεὶς αὐτῷ ἐπέπεμψε (sic lege pro ἔπεμψε) ràs Βασσαρίδας, ὥς φησιν Αισχύλος ὁ Ποιητὴς, αἵπνες αυτόν διέσπασαν καί τα μέλη διέρριφαν χωρίς ἕκαστον: proprie sc. διασπασθῆναι est Ita discerpi, ut membra in diversas partes differantur: et sic Plato adhibuit de LL. 12. p. 945. De catenis violenter distractis posuit Mare. 5, 4.” Valck. Schol. in N. T. ì, 593. “ Διασπᾷν λέξιν vel κῶλον, dicitur is, qui ita verba componit, ut hiatus et collisiones literarum oriantur, quæ moram faciunt, et jucundum orationis flumen impediunt. Sic Dionys. Comp. 168. de loco aliquo Thucydidis, in quo τὰς τῶν φωνηέντων συγκρούσεις et ἀνακοπὰς et περίοδον οὐκ ἔχουσαν βάσιν εὕγραμμον
PARS XXV.
reprehendit: Άποτραχύνει καί διασπᾷ τοις * διαχα-λάσμασι τῶν ἁρμονιῶν. Contrarium est τὸ συλλα/ι-βάνεσθαι et συγκρωζεσθαι, si oratio apta structura cohæret, et leni expeditoque flumine procedit : vide cap. 23. p. 184. (196.) et cf. Διαβαίνειν. Deinde διασπᾶσθαι dicuntur etiam periodi, cum ob defectum longioris spiritus non uno tenore et ἀπνεύστως pronunciantur, sed per vocis varia intervalla efferuntur. Plut. Demosth. 6. Et Philostr. V. S. 2. p. 604. in Vita Phœnicis : Ή ερμηνεία διασπᾶσθαι ἐδόκει, καὶ ρυθμού άφέστηκεν: vide Κολοβός.” Ernesti Lex. Technol. Gr. Rhet. Διασπάω χάρακα, Plut. Anton.
18.	* “ Διεσπασμένως, Divisim, Separatim, Chrys. in Act. Apost. Serm. 1. T. 4. p. 613, 6. Ἑφ’ ἡμῶν μεν γαρ ἀμφότερα γίνεται ὑφ’ ἓν, τότε δὲ διεσπασμένως.” Seager. Mss. Hippocr. 938. 1082.]
Διάσπασμα, τὸ, Quod distractura est, s. avulsum ; pro διασπασμὸς, Distractio, Divulsio, Diremtio. Plut. Lycurgo (22.) de militibus Spartanis, 'Ρυθμῷ τε πρὸς τον αυλόν ἐπιβαινόντων, καὶ μήτε διάσπασμα ποιούντων ἐν τῇ φἀλαγγι, μήτε ταῖς ψυχαῖς θορυβουμένων, Nec dirimentibus et divellentibus phalangem, s. Nec distrahentibus phalangis compagem seriemve: [Ærnil. 20.]
Διασπασμὸς, Distractio, Divulsio, Diremtio, Plut. Alex. (27•) Πλάνης οὕσης καὶ διασπασμοῦ τῶν βαδι-Ζόντων, διὰ την άγνοιαν, Artax. Πολὺν τάραχον αυτών και διασπασμόν ἐν πλήθει τοσούτῳ προσδεχομένοις. [“ Διασπασμὸς λόγον, Sermo haesitans, interruptus vel abruptus, qui oritur, cum concursus vocalium et hiatus nunquam vitantur- Eadem διάῤῤιψις dicitur-Demetr. Eloc. 68. Quintii. 9, 4. Cum sermo hiat, intersistit, et velut laborat oratio.” Ernesti Lex. Technol. Gr. Rhet. “ Euseb. Pr. E. 186.” Wakef. Mss.]
Διάσπασις, ἡ, idem, [Gl. Vulsus.] Διασπάσιμος, ò, V, Qui distrahi et divelli potest ; Cic. Dissipabilis.
Διασπαστέον, Distrahendum s. Dirimendum et divellendum est.
[* “ Διάσπαστος, Bergler. ad Alciphr. 214. (2, 2. ἐπιστολάς.)” Schæf. Mss.] “ Αδιάσπαστος, Indivul-“ sus, Indistractus, Indivisus, ia Pand. Gr.” [“ Vita
5.	Nili Jun. p. 18. Ed. Rom. 1644.” Boiss. Mss.
Polyb. 1, 34. Cyrill. in Isaiæ c. 57· et in Jo. Evang. 13,35.]	“ Ἀδιασπάστως, Sine distractione, Nulla
“ interveniente divulsione; Hes. * άδιαχωρίστως, In-“ separabiliter.” [“ Chrys. in Matth. Hom. 83. T. 2. p. 516,4. Ἑπειδὴ ἀδιασπ. αυτού εἶχον, διὰ τοῦτό φησι, Μείνατε αυτού, έως ἀπελθὼν προσεΰξωμαιSeager. Mss. “ Theod. Rhaitens. de Incarn. 237· Bal-for.” Boiss. Mss. * “ Εὐδιάσπαστος, Pol. Q, 478.” Wakef. Mss.]
[* “ Συνδιασπάω, Phot. ap. VVolf. Anecd. Gr- 2, 167. Damascius ap. Eund. 3, 201.” Kall. Mss. * Ὑ-ποδιασπάω, Hippocr. 986.]
[* “ Εἰσσπάω, Intro traho, Chrys. in Gen. Or. 43. T. 1. p. 355, 12. (e Gen. 19, 10.) Eισεσπάσαντο γαρ, φησι, τόν Λὼτ εις τόν οίκον, καὶ την θύραν απέκλεισαν." Seager. Mss.]
Ἑκσπάω, Extraho, Evello. Qua signif. media quoque vox usurpatur, II. H. (255.) Τὼ δ’ ἐκσπασσαμένω δύλιχ ἔγχεα χερσὶν ἅμ’ ἄμφω. [“ Babrias 18. 11. Ν. 178. (ἐκ δ’ ἔσπασεν ἔγχος.)” Wakef. Mss. * “ *Ἑκ-σπασις, Heyn. Hom. 8, 742.” Schæf. Mss. * Διεκ-σπάω, Appian. 1, 40. * Τίροσεκσπάω, Aristot. Probi. 2. p. 703.	* “ Ὑπεκσπάω, Is. Porpb. iu Allat. Exc.
p. 300.” Boiss. Mss.]
Ἑπισπάω, Attraho. Qua signif. media quoque vox usurpatur. Aristot. de Mundo, Μίαν μήρινθον ἐπισπασάμενοι, Funiculum unum adducentes et attrahentes. Lucian. (1, 835.) “Αλλος της χλανίδος τού Αλεξάνδρου ἐπειλημμένος έρως, καὶ οὗτος έλκει αυτόν προς την Ῥωξάνην, πάνυ βιαίως ἐπισπώμενος, Violenter admodum attrahens: ut ap. Suid. Ἑπισπασάμενος τῆς κόμης τούτον, Crinibus illum attrahens, ἐφελκύσας, ut ipse Suidas exp. Xen. activa voce usus est Ἑλλ.
6,	(4, 36.) p. 351. Ἑπισπάσασα τὴν θύραν, εἴχετο τοῦ ροπάλου. Idem pro Adduco usus est, i. e. Permoveo et modo non cogo : Κ. Π. 5, (5, 5.) p. 84. Πολὺ ἔτι μάλλον έκρατείτο υπό δακρύων* ώστε καί τόν Κνρβν
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ἐπεσπάσατο ἐμπλησθῆναι δακρύων τὰ ὄμματα: Adeo Δ affixa, quibus acclinatur et quibus etiam adducitur ut et Cyrum coegerit tacrymis implere oculos. Item ἐπισπάσασθαι dicitur, qui vinum e poculo exhaurit continente spiritus tractu, Lucien. (1, 215.)Λαμβά-νειν ἡμᾶς την κύλικπ, καί ἐπισπασαμένους φιλῆοαι.
Præterea aliquis dicitur aliquid sibi έπισπᾶσθαι pro Accersere et asciscere sibi, Conciliare sibi. Io Epigr. ἕχθραν ἐπεσπασάμην. Cbrys., Ἑπισπῶμαι κίνδυνον.
Rursum io Epigr. αυτοφόνον πότμον έπεσιτάσατο,
Mortem sibi ipse conscivit. Quibus addi potest, quod Paulus dicit Ep. 1. ad Cos. 7, (18.) Περιτετμη-μένος τις ἐκλὴθη; μὴ ἐπισπάσθω την άκροβνστίαν, Ne accersat sibi præputium. Vel etiam, Ne attrahendum sibi curet chirurgi manu, cute sc. ferro adducta, ut glandem rursus operiat, quemadmodum docet Ceis. 7, 25. et testatur Epiphan. de Ponderibus et Mensuris. [Ἐπισπάσθω, Hesychio ἐλκυέτω τὸ δέρμα.
Vide Valck. ScboL in N. T. 2, 216.] Et Lucian.
Έπισπασάμενος πὡγωνα, Barbam sibi producens.
Alicubi in hoc loquendi genere redditur non solum
attrabiturque. Vide qucitdam Xen. 1. paulo ante i» Ἐπισπαω. [Cf. J. Poli. 10, 4, 23. “ Jacobs. Anth. 8,25. 11, 338. Toup. Opusc. 1, 383. ad Herod. 480/’ Schæf. Mss. * Ἑπισπαστἡριοε, * Ἑβτισπαστἡ-piov, contrade] Ἑπίσπαστρον, quod Hes. exp. βρόχον : ut idem sit ac si dicas, ἐπισπαστὸν βρόχον. Laqueum quem quis sibi attraxit et induit. Alii exp. etiam ρότττρον τῶν θυρῶν, ut i. sit q. ἐπισπα-στήρ. Apud J. Poli, certe 10. c. 4. legitur, Ba-λανάγραι, κλεῖθρα, ἐπίσπαστρον, ῤόπτρον: quo DO· mine vocatum fuisse ait τὸ ἐπικροΰον τἡν θύραν, Marculum ferreum quo ostium pulsabatur; sed au idem et έπίσπαστρον fuerit, i. e., an eodem et janua attrahi solita fuerit, ambigitur : videtur tamen idem fuisse, cum Posidippus ap. J. Poli, dicat κόρακι κλείεται θύρα: vocetur autem κόραξ Marculus ille, s. Tudes, quo pulsari januam dixi, et quam Lucr. manum exteram appellat. Diod. S. ἐπίσπαστρα vocat Funes quibus aliquid attrahitur: ut Vitruv. Tractoria or-
Concilio s. Comparo mihi, sed etiam Consequor, As- B gana, quibus pondera attrahuntur, ἑλκυσπκά Grsecis
sequor et acquiro mihi, Sopb. Aj. (769.) πέποιθα τοῦτ’ ἐπισπάσε«v κλέος, Spero me id gloriæ mihi comparaturum, Id gloriæ me assecuturum. Chrys. Πολ-λὴν παρά τον Θεοῦ τὴν παρρησίαν έπεσιτάσατο. Sibi comparavit. Sic Idem de Sacerdot. Ἔλεον ἐπισπά-σασθαι παρά τον θεοῦ, Misericordiam a Domino consequi. Alioqui έπισπᾶσθαι accipitur etiam pro Assequi s. Insequi: ut Plut. Othone, Ἐπισπώμενοι τοῖς ἱππεΰσι, Assequentes equites. Itidem Thuc. ἐπισπώμενοι aliquoties ponit pro ἑπισπόμενοι, ut Hom. loquitur: veluti (5, 3.) p. 165. Καὶ ἁ πεΖὸε ἐπισπώ-μενος αυτοβοεί: (11*) ρ. 169. Ξὺν ὅπλοις ἐπισπώμενοι: 4, (35.) ρ. 133^ Καὶ οἰ Αθηναίοι ἐπισπώμενοι, περίοδον μὲν αυτών καί κύκλωσιν χωρίου Ισχυϊ ουκ ειχον. Alioqui certe dicendus esset έπισπᾶσθαι, qui visa aliorum προθυμία, etiam ipse pertrahitur s. adducitur ad insequendum, ut ap. Plut Alex. Ἅμα δὲ τῷ λόγῳ τούτῳ κρότον καὶ θορνβου γενομένου, καὶ παρα-κελεύσεως τῶν ἑταίρων καὶ φιλοτιμίας, ἐπισπασθεὶς ὁ
dicta. At e Num. 4, (27.) ἐπίσπαστρον affertur pro Velum. Fuerit ergo Velum quod obducitur aditui alicui, i. q. παραπέτασμα s. παρακάλυμμα. Exod. tamen 26, (36.) Ποιήσεις ἐπίσπαστρον ἐξ υακίνθου καί πορφύρας, vulgo redditur Facies tentorium in introitu tabernaculi de hyacintho et purpura. [“ Ad Diod· S. 2,320. ad Herod. 481. Marculus ferreus in janua, Valck. Hipp. p. 288. ad Od. A. 441. (H. 90.) ad Lucian. 1, 472.” Scbæf. Mss.]
Ἐπισπασπκος, Attrahendi vim habens: ut ap. Medicos medicamenta aliqua ἐπισπαστικὰ dicuntur Quæ parti dolenti imposita bumorem aut pus attrahant, s· Extrahunt et educunt Ceis. 5, 18. de malagmatis, Quædara digerunt materiam ; quaedam extrahunt, quæ ἐπισπαστικὰ dicuntur- Et mox, Malagma ad materiam extrahendam: Si materia extrahenda eat, ut in hydropico, in lateris dolore, in incipieote abscessu, in suppuratione quòque mediocri. Sic c. 19· ejusd. libri, Sunt etiam quædam emplastra nobilia
βασιλεύς καὶ ἀναπηδήσας, ἔχων στέφανον καὶ λαμπἁδα, C ad extrahendum ; quæ ipsa quoque επισπαστικά no-
προῆγε. Itidemque έπισπᾶσθαι dicitur, qui verbis alicujus adducitur, ut in ejus sententiam descendat, monita sequatur, consiliumve approbet, Thuc. 3, (43.) p. 98. Ei γαρ ὅ, τε πείσας καὶ ὁ έπισπώμενος ομοίως έβΧάπτοντο, σωφρονέστερον ἄν ἐκρίνετε. Itidemque 4·, (9•) ρ. 124· ’Επισπάσασθαι αὐτοὐς ἡγεῖτο προ-θυμήσεσθαι, Adductum iri ut: Scbol. active accipit, sic exponens eum locum, ἐφελκύσασθαι αὑτοὺς ἡγεῖτο εἰς προθυμίαν ἐκεῖνο τὸ μέρος: et sic ἐπισπάσασθαι esset Allicere s. Illicere et Pellicere. Ἑπισπώμενος ἐς Ἀθήνας, ex Herod. affertur pro Profectus Athenas. [“ Ad Charit. 554. (312. 323.) Wakef. S. Cr. 3, 53. 4, 30. Jacobs. Anth. 6, 86. Exerc. 2, 98. Brunck. Soph. 3, 511. Boiss. Philostr. 361. Lobeck. Aj. p.
337.	Toup. Add. in Theocr. 392. ad Meer. 81. 134. Piersou. Veris. 72. Bergler. ad Alciphr. 157. Valck. Hipp. p. 244. 319· Diod. S. 1, 219* ad Herod. 480. Musgr. Andr. 403. Ἑπισπάομαι, Sugo, Ruhnk. Ep. Cr. l6l. Post bibo, Wakef. S. Cr- 5, 21. Act., Lo-beok. Aj. p. 235. Act. et med., Kuster. V. M. 36. 1 Posidipp. 6. Med., Lobeck. 1. c. Jacobs. Anth. 8, 332. 9, 54. 11, 164. 12, 56. Heind. ad Piat. Phædr. 320. Ἑπισπᾶσθαι μάρτυρας, Heyn. Hom. 5, 687·” Schæf. Mss. * Ἑπισπάδην, Hippocr. 546, 22. πἱνειν.] Ἑπίσπασις, ἡ, Attractio, Adductio, Alex. Apbr. Probi, lib. 2. Ή ἐ. τον στόματος, Oris attractio: quod quidam iuterpr. Os attraheus. [* Ἐπισπασμὸς, Foës. ap. Hippocr. 1185. “ Scbol. Nicandri Θ. l60. 265.” Wakef. Mss.]
Έπισπαστηρ, ὁ, Attractoc, Instrumentum quo aliquid attrahimus adducimusque. Pro Funiculo piscatorio accipitur in Epigr. Necnon in porta dicuntur ἐπισπαστῆρες, Ferramenta quædam quibus attrahitur, Herod. (6, 91·) Εὑρὼν προσκείμενος τὰς θύρας, καὶ λαβόμενος τῶν ἐπισπαστήρων, ἀπρὶξ εἴχετο, καρ-τερῶε τε καὶ ἐγκρατῶς : q. 1. citans Suid. έπισπαστήρων exp. τῶν τής θύρας κρατημάτων. Idem έπισπαστήρας esse dicit τῶν Ουρών τὰ προσηλωμένα σιλήρια, δι’ ὧν άνακλίνεται καὶ έπιτίθεται ἡ πύλη, Ferramenta portte
minantur. Schol. Thuc. (5, 111.) p. 196· έπισπαστι-κὸν όνομα vocat, quod ipse Thuc. έπαγωγόν. [“ Strabo 1029·” Wakef. Mss. * Ἑπισπαστικὢς, Sext. Emp. p. 147=394.]
Ἐπισπαστὸς, Quem ipse sibi quis accersivít et attraxit, Cic. Ut cum vitare potueris, ultro accersas et attrahas. Od. Ω. (46l.) Μὴ ἴομεν, μἡ που τις ἑπι-σπαστόν κακόν εὅρῃ, Ne quis forte malum sibi accer» eat et attrahat. Sic Σ. (72.) TH τάχαἼρος ἅϊρος ἐπισπαστὸν κακὸν ἕξει: dicitur enim aliquis ἐπισπάσασθαι κακόν, cum ultro sibi malum attrahit et conciliat : ideoque Hes. ἐπισπαστὸν κακὸν exp. etiam αυθαίρετον, ὅπερ ἑαυτῷ τις ἐπισπᾶται κακόν. Volunt me-taph. esse ἀπὸ τῶν ορνίθων δελεαΖομένων καὶ ἑαυτοις τὸν όλεθρον έπισπωμένων. Eur. quidem certe (Hipp. 783.) έπισπαστούς βρόχους dicit Laqueos, quos attrahunt illi qui iu eos inciderunt. “ Αυτεπίσπαστος, “ Quem sibi ipse quis attraxit s. accersivit,” [Hes.]
[* Παρεπισπάω, Philo J. p. 445. * Προσεπιστάω, Præterea distraho et a reliquo corpore segrego, Diod. S. 13. p. 372, 14. Hippocr. 406, 33.] “ Σν-“ νεπισπάω, Una attraho. In VV. LL. redditor “ Corripio, Convello. Συνεπισπάομαι, Simul s. Una “ attraho, Simul allicio. Vel simpliciter pro ἐπισπῶ-“ μαι, Attraho, Allicio, Bud. ex Aristot. Probi. Ὥστε “ οι εν ἀκμῇ πλείω συνεπισπῶνται τὸν αέρα. Et e Xen. “ Κ. Π. 2, (2, 15.) Ή δ’ ἁρετὴ πρὸς ορθών άγουσα, “ οὐ πάνυ δεινή ἐσπν εν τῷ παραντίκα εὶκῇ ξυνεπισπᾶ-“ σθαι, Non magnopere pollet acrimonia ad sibi “ asciscendos homines primore aspectu et qualibet “ illecebra.” [“ Diod. S. 2, 350. Boiss. Philostr. 361. ad Lucian. i, 245. Wakef. S.Cr. 3, 53.” Scbæf. Mss.]
Κατασπάω, Detraho, Herodian. 8, (5, 22.) Tòs εικόνας εκ των σημείων κατασπώσι, De signis militaribus imaginem illius detraxere. Et ap. Thuc. itidem 1, (63.) Ἡ νίκη των *,Αθηναίων ἐγίγνετο, καὶ τὰ ση-μεῖα κατεσπάσθη, Et signa detracta s. dejecta sunt : alii, Revulsa sunt. Item, Κατασπάσαντες τὰς πεντη-
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κοντόρουε, pro καθελκύσαντες, Cum in mare deduxissem. Vel etiam, Cum detraxissent: ut Hirtius dicit Detrahere naves in terram. Sic interpretari possimus etiam ap. Plut. (7, 641.) Τοῖς ἀνθρωπίνοις ττάθεσι καὶ πράγμασι τὸν θεὸν ἐμβιβάΖοντας καὶ κατα-ετπῶντας ἑπὶ τὰς χρείας, Cœlo detrahere s. deducere, ut Virg. Carmina vel coalo possunt deducere lunam. Turn. sic vertit, Qui Deum affectibus et negotiis hu-mauis adhibeamus. Item ἔμβρυα κατασπᾷ, Diosc. 1. et 5. Fœtus mortuos detrahit, extrahit. Plin. dicit 20, 8. de intybo sativo, Muliebribus purgationibus decoctum in aqua adeo prodest, ut emortuos partue trahat. Et cap. seq., Partus emortuos pellit. Et c. 14. Defunctos partus ejicit. Et 22, 25. Partus emortuos ea extrahunt:	de salvia, cui Diosc.
3» 40. dicit vim esse τὰ έμμηνα καὶ ἔμβρυα κατα-σττᾷν. Rursum Plin. 24, 4. Abortus non exeuutes trahit appositu vel suffitu : 26. c. ult. Menses ciet succus appositus, et emortuos partus: 29, 2. Succida lana imposita subditaque mortuos partus evocat. Item infautes lactentes, γάλα κατασπῶσι, cum suctu extrahunt e papillis; atque adeo Schol. Aristopb. Ἰππ. ἑπὶ τῶν θηλαΖόντων βρεφών proprie dici scribit κατασπᾷν καὶ ἐφέλκειν τὸ γάλα. Ipse autem Poëta ibi hoc verbum pro Deglutire et haurire faucibus, s. Avido haustu ingurgitare, posuit, (718.) ΚᾆίΓ, ὥσπερ αἰ τίτθαι γε, σιτίΖεις κακῶς. Μα-σωμένος γὰρ, τῷ μὲν ολίγον ὲντιθεῖς, Αὑτὸς δ’ ἐκείνου τριπλάσιον κατέστακαε. Herba etiam aliqua aut aliud medicamentum Medicis κατασπᾷν γάλα dicuntur, cum lac eliciunt, s. lactis copiam augent, Lactis abundantiam faciunt, Lac mulierum augent, Mulieribus lactis ubertatem præstant, Faciunt lactis fœcun-ditatem nutricibus, Deficientia ubera puerperarum replent. Sic enim Flin. loquitur. Diosc. 3, 134· de Circaea, Ὁ δὲ καρπὸς γάλα κατασπᾷ, ἐν ῤοφήματι λαμβανόμενος, Ruell. Semen io sorbitionibus datum, lacte mammas nutricum explet. Plin. contra, 27, 8. Circææ semine lac minui, in vino aut aqua mulsa poto. Sed Pliuium verba Diosc. assecutum non fuisse, si ad ea respexit, apparet e Gal. etiam, qui verba Diosc. sic declarat, Simpl. 7. Τὸν δὲ καρπόν ky ῥοφήμασι διδόμενον, εἱς γένεοπν γάλακτος συνεργεῖν. At Κατασπᾷν ἐς ύπνον, e Luciano (1, 293.) affertur pro Somno opprimere. [“ Wakef. S. Cr. 5, 57· Fi-sclier. ad Weller. Gr. Gr. 2, 312. ad Diod. S. 2, 3S1. 593. Jacobs. Anth. 12, 125. Thom. M. 570. et Add., ad Charit. 312. Fischer. ad Polæpb. 66. Wyttenb. Ep. Cr. 30.: τοῦ σκέλους, ad Diod. S« 1,
645.	Valck. Diatr. 280. ad Lucian. 1, 421. T. H. ad Dial. p. 1411 ναῦν, Diod. S. 2, 356. Bergler. ad Alciphr. p. 6. ad Charit. 267·” Schæf. Mss. Κατα-σπάσασθαι, Jambl. Protr. 98·: Dionys. H. de C. VV. 282. Schæf. Ανάγκη κατεσπάσθαι καὶ συστέλλεσθαι την φράσιν. Porphyr. ad Ptol. Harm. 195. Τοὺς Χίαν κατεσπιισμένου* και * τροχαλὢς παραφέρονται. Vide Scliu. Lex. et Ind. ad Scriplt. R. R. 392.]
Κατάσπασμα, τὸ, Detractio. In ligulis tibiarum opponi ajunt τὰ τῶν γλωττῶν κατασπάσματα et συμ-μύσεις, et dici eas κατασπάσματα ἔχειν, cum ligulæ earum distrahuntur et disjunguntur, (malim dicere deprimuntur,) συμμύσεις autem, cum comprimuntur et connivent. Theophr. H. PJ. 4, 12. de calamis, Γίνεσθαι δέ φασι τρίενόν τε χρήσιμον, καὶ κατανλήσεως βραχείας δεῖσθαι* καὶ κατασπάσματα τὰς γλώττας ἔχειν* τοῦτο δὲ ἀναγκαῖον τοῖς μετά πλάσματος αὐλοῦσι. Unde Plin. 16, 36. Fieri utiles in trimatu, apertioribus earum ligulis ad flectendos sonos. Accipitur et pro σπάσμα, ut in Σπάδων videbis. [“ Wakef. Trach. 695. ad Timæi Lex. 153. Valck. Anim. ad Ammon. 118.” Schæf. Mss. * Κατασπασμὸς, Plut. 6, 289· * Κατάσπασις, Aristot. Meteor. 2, 9•] Κατασπαστι-κὸς, Detrahendi vim habens. Diosc. 2. dicit κατα-σπασπκὸς γάλακτος, pro Lactis ubertatem præstans, abundantiam nutrici faciens, ut κατασπᾷν γάλα, pro Lactis copiam facere.
[* Ἐπικᾳτασπάω, Hippocr. 369, 33. * Προσκατα-σπὰω, 221. Naves insuper deduco in mare, Polyb. 4, 53, 2.] “ Συγκατασπάω, Pariter avello, convello,” [Lucian. 1, 50. 359. 60l. “ Nicet. Paphi. Laud. S.
ΣΠΑ	8572
▲ Eust. p. 75.” Boise. Mss. “ Chrys. in Geu. Hom. 17· T. 1. p. 113, 40. Ἑπειδὴ πρώτην τὴν γυναίκα ἠπά-τησε, καὶ τότεἑκείνη τὸν ἄνδρα σνγκατέσπασε.” Seager. Mss. * Σνγκατάσπασις, Suid. 1, 309, 7• sed ν. Ku-8ter. * Ὑποκατασπάω, Phot. Bibi. 151.]
[* Μετασπάω, Soph. Œd. C. 808. * Ἀντιμετα-σπάω, Joseph. A. J. 13, 5, 2.]
Παρασπάω, A latere alicujus abstraho, s. avello. Et proprie παρασπᾷν dicitur pro Fruticem adnascen-tem, i. e. Stolonem, ex arboris imo trunco avellere. Theophr. H. Pl. 2. init. Δεῖ δὲ ὑπόῤῤιΖον μάλιστα τὸ παρασπώμενον ἢ ὑπόπρεμνον εἷναι, quod sc. ἀπὸ παρασπάδος φυτεύειν velis. Quo pertinet, quod Plin. scribit 17, 10. Avulsi etiam arboribus stolones vixere. Quo in genere et cum perna sua avelluntur, partemque aliquam e matris quoque corpore auferunt secum fimbriato corpore. Itidem usurpat Soph. EI. (732. Ant. 792.) Sed et generaliter accipitur pro Abstraho, Avello. Xen. Ἑλλ. 4, (8, 33.) Τῶν Αἰολίδων πόλεων παρεσπᾶτό rivas του ΦαρναβάΖου,
Β A Pharnabazi fide abstraxit. Qua in signif. media quoque vox usurpatur- Dem. Olyntb. 1. init. Παρα-σπάσηταί τι τῶν ὅλων πραγμάτων. Philo V. Μ. 3. Τῶν νεωκόρων ἐπιθεμένων τοῖς ἱερεϋσι, καὶ τὴν ἐκείνων τιμὴν παρασπάσασθαι βουληθέντων, Et eorum honores intercipere conantibus, Turn. || In latus traho, defiecto: quo sensu παρεγκλίνω a Gal. ad Glauc. dictum annotatur. [“ Aristoph. Fr. 2611 Act. et med., Kuster. V. M. 36.” Schæf. Mss. Jambl. V. P. 14. *Παρασπασμὸς, Plut.9, 591. •Παράσπασις, Porph. Abst. 1, 10. p. 7.]
Παρασπὰς, άδος, ἡ, Frutex arbori adnascens, qui inde avulsus plantatur, i. e. Stolo, (i. q. παραφυὰς, Hesych.) ut in Παρασπάω dixi. Theophr- H. Pl. 2. init. Αἱ γενέσεις τῶν δένδρων, καὶ ὅλως τῶν φυτών, ἢ αυτόματοι, ἢ άπὸ σπέρμαros, η ἀπὸ ῥίΖης, ἢ ἀπὸ παρασπάδος, ἢ ἀπὸ ἀκρέμονσς, ἢ ἀπὸ κλωνὸς, ἢ ἁπ’ αὐτοῦ στελέχους εἰσί. Unde Plin. 17, 10. Aut enim semine proveniunt, aut plautis radicis, aut propagine, aut avulsione, aut surculo, aut insito et con-
C secto arboris trunco. [“ Schneid. Scriptt. R. R. 3, 2. p. 95.” Schæf. Mss.]
[*“ Προπαρασπάω, Theod. Prodr. 229” Elber-ling. Mss.]
Περισπάω, Circumcirca detraho, ut περικόπτω, Circumcirca amputo. Metaphorice ut plurimum utrumque ponitur pro Prorsus adimo ea quibus aliquis circumdatus erat, ideoque veluti Nudo, Spolio: ut Plut. Cic. 'Άπειράτο τιμαῖς καὶ δωρεαῖς ἀποκαλεῖν αὐτοῦ τὰ στρατεύματα, καὶ περισπᾷν αὐτοῦ τὴν δύναμιν, Ab eo avellere. Philostr. Her. Περισπάσαι τὴν άσπίδα Ζῶντος, Clypeum vivo detraxisse, ut Cic. Detrahere torquem hosti, et Detrahere spolia. Cui adde hoc Xen. K. Π. 3, (1, 8.) p. 38. Ὤς ἤκουσε ταῦτα, περιε-σπάσατο τὴν τιάραν, καί τοὺς πέπλους κατεῤῤήξατο, Detraxit sibi tiaram quam capite gestabat. || Distraho, In diversum traho : ut accipiunt nonnulli ap. Anstot. Eth. 5. Ὡς ἀδικούμενοι γαρ, περισπωσιν eis τουναντίον οἰ άπορώτεροι. Vide Bud. 424. Sic Ceb. Theb. Εἰς ἕτερα περισπᾶσθαι, lu alia studia distrahi.
D Idem Bud. περισπώ exp. etiam Distringo, ut διασπῶ, s. Negotiis distraho, ut quem otiari nolumus. Plut. Camillo, Πολίτας τρίβειν καὶ περισπάν βουλόμενος, ὡς μη σχολάΖοιεν οίκοι καθημενοι δημηγορεῖσθαι καὶ στα-σιάΖειν : (6, 610.) Οὐδενὸς περισπῶντος καὶ ἀπάγον-τος, Nulla re distrahente nec avocante. Sic Basii. Ep. ad Greg. Τὸ δέ τι καὶ ὑπὸ ἁσχολιῶν περισπωμενοι, ἐπιμεῖναι οὑκ ἠδυνἡθην, Partim quod negotiis distractus, expectare literas non potui. Josepb. 1. Κασσίου τῷ πρὸς Αντώνιον πολέμῳ περισπωμένου, Cum Cassius occuparetur in bello adversas Antonium suscepto. Pro Abstraho usus est Plut. Fabio (22.) p. 340. meæ Ed., ubi de illo dicit, Περισπάσαι τὸν Αννίβαν τεχνάΖων, Excogitatis technis quibus Annibalem ab urbe Tarento abstraheret; vel etiam Avocaret, Avelleret. Sic vero accipi ibi τὸ περισπᾷν, sequentia docent, ἭλπιΖε γὰρ του-τους προέμενος Ἀννέβᾳ καὶ δελεάσας, ἀπάξειν αὐ-τὸν ἀπὸ Τάραντοε. Suidas autem περισπάν exp. ἀπατᾷν, Decipere; sed malim Circumductum elu-
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dere. Ex Eur. (Iph. Τ. 296.) περισπᾷν ξίφος, pro α Stringere ensem. Videndum tamen ne potius significet Detrahere, ut περισπᾷν τὴν ἁσπίδα dicitur, qui clypeum alicui detrahit. Est etiam vox Grammatica περισπᾷν, significans Circumflectere : ut Tryphon ἐν Αττική Προσῳδίᾳ ap. Athen. (53.) dicit ἀμυγδάλην vocari βαρέως fructum ipsum, ἀμυγδα-λῆν autem, arborem : κτητικόν παρά τον καρπόν ovros τοῦ χαρακτηρος, καί διὰ τοῦτο περισπωμένου. Aliud exemplum ex eod. Athen. habes in Πλακοῦς.
[“ Pierson. Veris. 17. Segaar. in Daniel. 87. Alciphr.
156.	el Bergler., ad Xen. Eph. 234. ad Charit. 304.
325.	Wyttenb. Select. 325. ad Herod. 230. Phryn. Ecl. 182. Thom. M. 707- Markl. Iph. p. 264. VVakef.
S. Cr. 4, 69. Diod. S. 2, 324. 408. 540. Boiss. Phi-lostr. 427- 458. Dionys. H. 2, 1092. 3, 1527. 1529-1859. 4, 2078. Cnisius ad Suet. 128. Circumflexo accentu noto, Etym. M. 343. extr." Schæf. Mss. Dionys. H. de C. VV. 130. Plut. Thes. 26. Περισπᾷν, quo compendio scribatur, ad Greg. Cor. 342. 349· · περισπώμενος, quibus comp. scribatur, 312. 6*94. 831.: B conf. C. πλεονασμὸς, 832- “ Luc. 13, 40. Ή δὲ Μάρθα περιεσπατο περί πολλὴν διακονίαν. Aptius ν. in hac re designanda reperiri non potuit. Latine reddendum est cum Beza, Distrahebatur. Hoc enim in istum sensum adhibetur et ab aliis, et a Cic. de Off.
1, 3. Fit, ut distrahatur deliberando animus, afferat-que ancipitem curam cogitandi. Curis sc. et .solici-tudinibus distrahi velut in diversa περισπᾶσθαι Græci dicebant et διασπᾶσθαι. Mortales, ubi ad virilem ætatem pervenimus, Solicitis vitam consumimus annis, Torquemurque metu, cæcaque cupidine rerum. Sic Gr. περισπᾶσθαι Manilius expressit Astron. 1. 4. init. M. Anton. 7, 20. ἐμὲ, inquit, ἓν μόνον περισπᾷ, Unum hoc me distrahit, vel solicitum habet. Verbum, Luciano quoque adhibitum, posuit Interpres Salomonis Eccles. 1, 13. ubi Deus dicitur homini dedisse περισπασμόν πονηρόν τοΰ περισπᾶσθαι ἐν αὐτῷ. Sic nostro 1. Marthæ animus curis distrahebatur solicitæ ut omnia rite fierent et ordine. Græci recen-tiores jungere solent μέριμναν καί περισπασμόν. Illis C liber et vacuus apto composito est απερίσπαστος. Laudat Paulus 1 ad Cor. 7, 35. τὸ εὐπρόσεδρον τῷ Κνρίῳ ἀπερισπάστως, Illos qui ad Christum se applicant, sic ut animum sibi servent a curis hujus mundi liberum. Redditur illic in Glossario veteri Paulina vox ἀφροντίστως, ἀμερίμνως : quæ minus etiam sunt usitata.” Valck. Schol. in Ν.Ἐ 1, 187· *“Περισπω-μένως, Amnion. 148.” Schæf. Mss. Athen. 400.
“ Schol. Aristoph. N. 1301. Πλ. 109. Schol. Apoll. Rli. novus 1, 275. Schæf. Herodian. Epimer. 245. 249· 251. 252. 253. Ἀπερισπασμένως (sic,) Timario in Notit. Mss. 9, 217.” Boiss. Mss.] Περισπασμός, Distractio, cura aliquis negotiis occupationibusque diversis, necnon et curis, distrahitur : ut cum Plut. in lib. de Non. Fœner. (fin.) dicit Cratetem ἀφεικέναι οὑσίαν οκτώ ταλάντων, e Ο quod αὐτὰς tus οικονομίας καί φροντίδας καί περισπασμοί/ς ἐδυσχέραινε. Sic Idem de Exilio, Οὐδὲ φυγαδευθέντες, ἀλλὰ φυγόντες αὐτοὶ πράγματα καί περισπασμούς, καὶ ασχολίας ἃς αἱ πατρίδες φέρουσι, Fugientes negotia et molestias quibus in D patria distracti fuissent. Idem in libro suo, quem περί Πολυπραγμοσύνης scripsit, (8, 55.) Περισπασμὸς καὶ μεθολκὴ της πολυπραγμοσύνης, Distractio s. Occupatio. Hieron. in Eccles. c. 1. Verbum ἷὯἶ Aquila, LXX, et Theodotio, περισπασμὸν similiter transtulerunt, quod in Distentionem Lat. Interpres expressit: eo quod in varias solicitudines mens hominis distenta lanietur: Symmachus vero ασχολίαν, i. e. Occupationem, transtulit. Est etiam vocab. castrense. Dicitur enim auctore Æliano, περισπασμός, ἡ εκ δυεῖν επιστροφών τον τάγματος κίνησις, ώστε μεταλαμβάνειν τον όπίσω τόπον : quæ ap. Suid. quoque leguntur, et in libello περί Τάξεως Παλαιᾶς. Vide et Ἑκπερι-σπασμός. [Tonus circumflexus, Apoll. Dysc. 302.
372.	Dionys. H. de C. VV. 78, 14. “Ammon. 23. Segaar. in Daniel. 87- Diod. S. 1, 86. 503. 2, 298. Phryn. Ecl. 183. Wakef. S. Cr. 4, 70.” Schæf. Mss.]
[* “ Περίσπασις, Accentus circumflexio, Planud. in Dialogo ined. de Grammatica.” Boiss. Mss. Eust.
II. Z. 143. Apoll. Dysc. de Pronom. 372. Bekk.]
[* Περισπαστέον, Tzetz. ad Lyc. 521. Athen. 644· “ Schol. II. Z. 146.” Boiss. Mss. “ Heyn. Hora. 8,
747.” Schæf. Mss.]
[* Περισπαστύς, unde] 'Απερίσπαστος, qood exp. non solum Qui distrahi nequit, sed etiam Immobilis, Inconcussus, Quietus. At e Sapient. (l6, 11.) ’Απερίσπαστοι γίνονται της σής εὐεργεσίας affertur pro Tuo beneficio utr non possunt. [Diod. S. 17. p. 766, 40. Polyb. 2, 67, 7- 4, 32, 6. Clem. Alex. Strom. 3. p. 401. 7. p. 736. Ignat. Ep. p. 19. “ Phryn. Ecl. 183. Jacobs. Anim. 271. Wakef. S. Cr. 4, 69·” Schæf. Mss.] Ἀπερισπάστως, Sine ulla distractione. [Vide Περισπάω. Hierocl. in Cartn. 80, 13. Ed. Lond., Polyb. 2, 20, 11. 4, 18, 16. Athen. 10. Athenag. de Resurrect. Mors. *Εὑπερί-σπαστος, Qui facile circumflecti potest, Xen. K. 2, 8.] [* Περισπά σηκός, Sext. Emp. adv. Matth. 6, 21.] Ἀνππερισπάω, ET Αντιπερισπασμό, castrensia vocabula sunt, ut et περισπάν ac περισπασμός. Nam περισπάν dicitur pro Abstrahere et avocare alio, ut cum Polyb. (1,26, 1.) ap. Suid. dicit, Ἢν δὲ τοις Ῥωμαίοις πρόθεσις ἐς Λιβύην πλεῖν, καὶ τον πόλεμον εκεί περισπάν, Et bellum eo abstrahere, sc. ad Anni-balem ex Italia in Africam avocandum. Άντιπερί-σπασμα autem, teste Bud. 425., est Strategema auxilia hostium alibi distinentis, QUOD ET Ἀντίσπασμα dicitur, vel cum hostes domum revocantur ad tuendam patriam : quale fuit Scipionis Annibalem ex Italia tandem abstrahentis, et quasi stativa Punica convellentis,.ut aliorsum abduceret. Exempla hujus signif. e Polyb. habes ap. Eund. 1. c. Suidas άντιπε-ρίσπασμα exp. per ἐμπόδιον, in hoc ejusd. Polybii loco, (3, 106, 6.) Ἐξαπέστειλαν στρατηγόν, βονλόμενοι άντιπερίσπασμα ποιείν το~ις Κελτοῖς τοῖς μετά Άννίβου, malim, Volentes abstrahere s. retrahere Gallos qui cum Annibale erant: ut accipitur ap. eund. Polyb. (2, 24, 8.) de bello Gallico, Τούτους δ’ ἔταξαν επί των όρων της Γαλατίας, ὡς ἄν ἐμβαλόντες εἰε τὴν των Βοίων χώραν, άντιπερισπώσι τούς ἐξεληλυθότας, Ut progressos retraherent, cogerentque suis se finibus continere. At ἀνππερισπᾷν τους λόγους exp. Sua verba retractare, ut fit ignoti aut suspecti interventu, dum loquimur : quod Verba retractare dixit Seneca. [Ἀν-ππερισπάω, Jambl. V. P. 58-	“ Const. Manass.
Chron. p. 76.” Boiss. Mss. “Diod. S. 1, 204. 681. 2, 286. Άντιπερίσπασμα, ad 1, 681.” Schæf. Mss. * “ Αντιπερισπασμός, Tale strategema quo hostes hostium vires distrahere et spargere conantur, Diod. S. 14. p. 423, 4.” Munth. Spec. Def. Lexx. 497·] Ἀποπερισπάω ex Aristoph. affertur pro Averto : malim Circumductum abstraho.
[* Ἑκπερισπάω, unde] Έκπερισπασμύς, quod etiam ipsum Castrense vocab. est, et plus est quam περισπασμός: est enim περισπασμός cum milites ita moventur duplici flexu, ut eorum ora iu partem posteriorem spectent: at vero ἐκπερισπασμὸς est Plenior conversio, triplici fiexione constans : quod fit cum post περισπασμόν rursus in hastam convertuntur, si quidem in hastam moveri primum cœperint: aut in lævam, si lævorsum et in scutum fuit prima infiexio. Hæc Bud. p. 331. desumta ex Æliano, qui in suo Στρατηγικών Τάξεων libello εκπερισπασμύν esse dicit tì)v εκ τριών επιστροφών τοῦ τάγματος κίνησιν, ώστε μεταλαμβάνειν, εάν μεν επί δόρυ γένηται, τὴν ἐξ αριστερών επιφάνειαν* ἐὰν δὲ ἐπ’ ἁσπίδα, τὴν εκ δεξιών. Quæ ap. Suid. quoque leguntur, necnon ia libello περί Τάξεως τῆς Παλαιᾶς. [Polyb. 10, 21.]
[* “ Μεταπερισπάω, Clem. Alex. 454. τῶν θειων, Abstraho e rebus divinis.” Kall. Mss.]
[* “ Προπερισπάω, Suid. in Τρόπαια, Schol. Theocr. 1, 83. Schol. Apoll. Rli. Novus 1,122. Schæf., Pbi-Icm. Lex.§. 10. Schol. Lucian. Contempl. 12.” Boiss. Mss. Schol. Aristoph. Ἰππ. 21. Σφ. 1386. Θ. 897. Schol. Od. Δ. 221. Eust. II. A. p. 123. “ Heyn. Hom. 5, 566.” Schæf. Mss. * Πρσπερισπωμένως, Schol. Aristoph. Εἰρ. 168. Ὄρν. 1655. Λ. 85. Schol. II. A. 420. Suid. 1,34. 2, 468. “ Eust. ad Dionys. P. 525.” Boiss. Mss. “Eust. 118, 41.” Seager. Mss. * “Προ-περισπαστέον, Schol. Aristoph. Εἰρ. 1. Schol. II. A.
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6ϊ1. Scliol. Ven. II. Κ. 281.’' Boiss. Mss. Apoll. Djsc. de Pronom. 378.]
[* “ Συμπερισπᾶσθαι, Etym. M. p. 171, 39·” Boiss. Mss.]
[* “ Προσπάω, Diod. S. 2, 292.” Schæf. Mss. Etym. M. 120, 13. Προσπάω, *Προσσπάω, Ruhnk. ad Timæi Lex. 123.]
Συσπάω, Contraho. Exp. etiam Contorqueo, Convello. Item pauperes et mendici dicuntur incedere σνσπώμενοι, pro Adductis s. Contractis scapulis, ve-luti etiam ii qui nudi iucedunt hyemis tempore. Apud Alhen. 13. in Philosophorum quorundam reprehensione, Καὶ δὴ τοιοῦτοι υμών εἰσὶν οἱ πλεῖστοι, σννεσπασμένοι, καὶ κακοπινείε, ον μόνον τοῖς ἤθεσιν, ἀλλὰ καὶ τῇἕξει: nisi forte significet Tenaces, Avari, Sordidi. [“Schueid. Anab. p. 45. (1, 5, 10. Τὰς δι-φθέραε συνῆγον καὶ συνέσπων.)” Schæf. Mss. Inc. 2 Reg. 14, 7. Thren. 5, 10.] Σύσπασις, Contractio. Exp. etiam Convulsio.
Σύσπαστος, ὁ, ἡ, Contradilis, Qui contrahi potest: ut Plato Symp. p. 248. σύσπαστα βαλάντια vocat Loculos contractiles, s. Qui uno nodo contrahuntur: ἼΙ/τπερ τὰ σύσπαστα βαλάντια ἓν στόμα ποιων. [“ Lo-beck. Aj. p. 350. Jacobs. Anth. 7, 73. Brunck. Ari-stoph. 3, 47.” Schæf. Mss.] Ατ Συσπαστὸν Hes. dicit esse quoddam ἐγχειρίδιον ap. Tragicos, ut et τὸ συντρέχον ap. Polemonem, in Ajacis ύποκρίσει.
Ὑποσπάω, Subtraho, Subduco, Plut. de Def. Orae. Εἰ τον ἁέρα τις ἀνέλοι καὶ ὑποσπάσειε τὸν μεταξὺ γῆς καὶ σελήνης, Si quis aërem lunæ terræque interfusum de medio tollat et subtrahat. Idem eodem libro, Ηρακλής ὑπέσπακε τὸν τρίποδα, Hercules cortinam subduxit, ut Tum. vertit : cujus annotationes vide. [“ Jacobs. Exerc. 1,71. ad Diod. S. 2, 238.” Schæf. Mss. * “ Ὑποσπασμὸς, Aq. Deut. 15, 1. *Ὑπο-σπαστέον, Geop. 14,7·” Kall. Mss. * Προϋποσπάω, 12, 14, 1.]
1Γ ΣπάΖω, etiam in VV. LL. pro Σπάω reperiri dicitur, i. e. Traho : nullo tamen allato exemplo, nisi lioc adespoto, σπάΖω τὸν ἀέρα : nam quod ibid. e Philostr. Her. affertur, “Έσπασε τοῦ ὅδατος, pro Aquam hausit, aeque ad σπάω referri pbtest atque ad hoc σπάΖω. Bud. quidem certe mendi suspectum habet, quod ap. Athen. (670.) legitur, ubi de amantium coronis sermo est, Οὐθένες γαρ άλλοι των δεδε-μένων περὶ τὸ στεφανούσθαι σπάΖουσι [σπουδάΖουσι vulgo] πλὴν οι ἐρῶντες. Sed et compositorum ab hoc σπάζω verborum nonnulla in iisd. Lcxicis habentur exempla : quæ ordine subjiciam, ita ut ibi leguntur. Phimum, ἙπισπάΖομαι, Amplector. Secund. ΚατασπάΖω, Detraho, Deorsum duco, Demitto, [“ Wolf. Anecd. Gr. 3, 132.” Kall. Mss.] Tert. ΣυσπάΖω, Contraho. Apud unicum Hes. reperi ΣπάΖει, quod Achivos usurpare dicit pro σκυζει. ITEM ἈνασπάΖουσιν, άναταράσσονσιν, ap. Eund.
“ ’Αποσπάζω quoque dici videtur pro αποσπάω: ut “ patet ex Ion. præt. plustjuamperfi pass. ἀπεσπάδατο,
“ quod Hes. exp. ἀφέστησαν. Id enim ex ἀποσπάΖω “ ita formatum est, ut πεφράδατο e φράΖω.” Verun- ] tamen Σπάδιξ et Σπάδον ab hoc σπάζω potius derivata judicarem, si in usu esset: itidemque ἀποσπάδαι potius ab ἀποσπάΖω quam ab αποσπάω.
Σπάδ/ξ igitur dicitur Termes s. Palmes, Ramus palraæ, κλάδος s. ῤάβδος φοίνικος, ut J. Poli. exp. 1.
1. qui Poëticum esse ait: idem igitur fuerit cum σπάθη. Alii, ad exprimendum etymon, interpr. Avulsus e palma termes : ut Geli. 2, 26. Spadica enim Dorici vocant avulsum e palma termitem cum fructu. Quo sensu supra a nonnullis accipitur Στταθάλων. Ibid. dicit Geli., Spadicem et phœni-ceum colorem, eund. esse, et significare Exuberantiam splendoremque ruboris: quales sunt fructus palmæ arboris, non admodum sole incocti. Idem 3,
9.	cum equum Seianum fuisse retulisset cervice ardua, colore phœnicio: aliquanto post subjungit, Hunc equum C. Bassus vidisse se Argis refert, haud credibili pulcritudine vigoreque, et colore exuberan-tissimo : quem colorem nos, sicuti dixi, puniceum : Græce partim φοίνικα, alii σπάδικα appellant: quoniam palmæ termes ex arbore cum fructu avulsus, spadix dicitur- Virg. Georg. honesti Spadices glau-
cique: color deterrimus albis. Ubi spadicem vocat Equum spadicis s. phœnicii coloris. [“ Porph. Abst. 4. p. 318. Κοίτη αυτόῖς ἐκ των σπαδίκων τοΰ φοίνικος, ἃς καλοῦσι βάίε. Hieronymus adv. Jovin. 2,
13.	Cubile eis de foliis palmarum, quas Baias vocant, contextum erat.” Schn. Lex. Suppi.] || Σπάδιξ in Lex. Herodoti exp. φλοιὸς ῤίΖης πρινίνης: cujus expositionis vestigia aliqua sunt ap. Hes. in Σπᾶ. II Σπάδιξ, sicut et φοίνιξ, ab J. Poli. 4, 9« numeratur inter Instrumenta musica quæ manu pulsantur- Sic Quintii. I, 17- (10, 51.) Psalteria et spadices etiam virginibus probis recusanda. [Nicomach. p. 8.] Ceterum παρά τὸ σπᾷν dici τὸν σπάδικα, docent hæc verba, quæ Plut. Symp. 8, 4. ex Atticis refert, Πρῶτος ἐν Δήλῳ Θησεὺς αγώνα ποιών, ἀπέσπασε κλά-δον τοῦ Ιερού <poíviKOs* ᾖ καὶ σπάδιξ ὡνομάσθη. [“ Ad
Diod. S. 1, 165. Lex. Herod. 176. ad Charit. 772.” Schæf. Mss. Nicander Ἀ. 528.] Ατ Σπαδίζαε τὸ δέρμα, Herod. (5, 25.) Pellem detrahens: ἐκδείρας τὸ δέρμα, ut in Lex. Herodot. exp. [“ Lobeck. Aj. p. 385.” Schæf. Mss. * “ Σπάδαξ, Glossae Herod. ad Σπαδίζαε." Boiss. Mss. Σπάδακες, Hesychio κύνες.] Σπάδων, ωνος, ὁ, Cui testiculi evulsi sunt, nervus genitale membrum erigens, convulsus est, nervi κρε-μα στ ή pes, e quibus testiculi suspensi sunt, evulsi. Λ Latinis quoque Spado dicitur: a Græcis alio nomine έκτομίαε et θλαδίαε. Cyrillus ap. Suid. Εἰώθασι γαρ ου μόνον οι σπάδωνες καὶ τὰ μόρια rf}s αἰσχρουργίαν ποσώε ἔχοντες, ἀσελγαίνειν ἀμέτρως, καὶ άκολασταίνειν ἀναιδῶς καὶ άκορέστωε, ἀλλά γε καὶ οἰ τέλεον ἀπόκοποι καὶ ἐκτετμημένοι ταῦτα. Ubi vide longam invectivam in hos lascivos et spurcos ἀνδρογύνους. Annotat Bud. ap. Plut. Demetr. (25.) p. 288. legi τὸν σπά-δοντα, sicut et in Lex. meo vet. Σπάδων σπάδοντος, ὁ εὐνοῦχος. Sed crediderim usitatiorem esse gen. σπάδωνος, quem Lat. quoque retineut. Plin. memorat etiam spadones calamos et spadoniam laurum, ut in Εὐνουχίας et Εὐνοῦχος videbis. At Colum. 3, 10. Ejusmodi surculos, qui nihil attulerint, Spadones appellant: quod non facerent, nisi eos suspicarentur inhabiles fructus. || Σπάδωνα Hes. exp. non solum εὐνοΰχον sed etiam τὸ σπάσμα. Sic Erotian. Lex. Hippocr. Σπάδων, σπασμὸς σώματος. Et Gal. in suo itidem Lex. Hippocc. Σπάδων, σπάσμα : ubi etiam annotat fem. esse nomen illud. Suidas autem tradit, Σπάδων scriptum βαρυτόνως significare ὁ έκτομίαε: AT Σπαδὼν, oxytomos, τὸ σπάσμα. Utitur in hac signif. pro Spasmus, Contractio, Nicander Ἀ. (317.) ὁ ὁἑ σπαδόνεσσιν ἀλύων Δηθάκις ἐν γαίῃ σπαίρει μεμορυγ-μένος ἀφρῷ. Utitur et Hippocr. de Morb. 7. Ubi etiam nota, in illo Nicandri 1. corripi secundam syllabam : sicut et in VOCE Σπαδονίσματα ap. Suid. ex Epigr. Ἰστία δ* * αἰωρητὰ χαλᾷ σπαδονίσματα μαστών. Quid autem ibi σπαδονίσματα significet, ipse Suid. non annotat. [“ Σπάδων, Mœr. 347· ct n., Toup. Opusc. 1, 433. ad Charit. 295. Thom. M. 392- 803. Diod. S. 2, 5S0. ad Lucian. 2, 145. Schleusn. ad Jesaiam p. 348. Σπάδοντα, Plut. 6, 31. Hutt. * Σπα-δονίΖω, Toup. Opusc. 1, 435.” Schæf. Mss. “ Σπα-δονίΖειν τὸν ἦχον dicuntur Dionysio Hal. de Comp. VV. c. 14. p. 75(=94 = 1ò2.) literæ breves, quarum sonus est exilior, angustior et vehit effeminatus vel castratus, ut e, o, 1, ν, μικρόφωνα, et Pindaro, cujus verba mox laudat Dionysius, dicta σχοινοτενή, Literæ velut junceæ, h. e. exiles et tenuis soni. Sed alio loco in Jud. de Vi Demosth. c. 40. p. IO77.
* σπαδονισμοὶ 'appellantur, cum verbum aliquod in asperam literam desinit ct sequens a simili incipit. Huic autem compositioni simul σπαδονισμοὺς τῶν ήχΐυν et άντιτνπίαε tribuit. Itaque haud dubie sonum raucum, injucundunii{ue auribus, τὸ τραχύνειν τοὺς ἤχους et τὸ ταράττειν τὰς ἀκοὰς, ut antea dixerat, voce σπαδονισμοῦ exprimere voluit.” Ernesti Lex. Teclmol. Gr. Rhet. “ Σπαδόνισμα, Toup. Opusc. 1,
433.	435. Eraendd. 2, 187. Jacobs. Anth. 6, 91. Rigalt. ad Phædr. p. 236. Ed. Burra. 1718.” Schæf. Mss.] A priore Σπάδων EST Σπαδωνισμὸς, Castratio : verbale avERDO ΣπαδωνίΖω, Castro, Spadonem efficio, Testiculos, s. Nervos κρεμαστῆρας, unde testiculi dependent, evello. [* Σπάδοι, Σπάδοντες, Lobeck. Phryii. 273. * Σπαδιαῖος, unde •Ὑποσπαδιαῖος,
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Ρ. Ægin. 6, 54. Tlieoph. Protosp. 5, 23.]	A
Ἀποσπὰς, άδος, ΕΤ Ἀποσπάδων, οντος, ὁ. Suidas ἁποσπάδας dici scribit τοὺς ἀποσπασθέντας: ἀποσπά-δοντας autem, τοὺς ἀποκοπέντας. Verum cum masc. getiere illud ἀποσπάδas exponat, videndum annon potius sit a NOM. Ἀποσπάδης: nam potius Αποσπάς fem. genere dicitur pro Avulsa, ut νεοσπάς : nisi communis generis esse putandum sit, ut ἐθάς.
[“ Ἀποσπὰς, ἡ, Nonn. D. 1, 289- 6, 252. 34, 352. Geop. 10, 23. 11,9,16. Theod. 4, 650. Const. Manass. Chron. p. 186. v. 4782.” Kall. Mss. “ Ja-cobs. Anth. 7, 76. ad Lucian. 2, 145. Tzetz. Exeg. in II. p. 129, 5· Toup. Opusc. \t 526. Ἀποσπάδων, ad Lucian. 1. c. * Ἀποσπάδιος, Gesner. Ind. Orph., Mitsch. H. in Cer. 126.” Schæf. Mss.] In VV. LL. habetur et Ἀποσπάδιον, Avulsum, Decerptum; sed non nominato Auctore. [“ Jacobs. Anth. 9, 163.” Schæf. Mss. * “ Ἀποσπάδη (sic,) Anna C. 450.” Elberling. Mss.] Νεοσπὰς, άδος, ἡ, [imo ὁ καὶ ἡ,] Nuper evulsa, ut virga recens ex arbore evulsa, [“ Soph. ap. Athen. 587- Θαλλὸν χιμαίρᾳ προσφέρων i νεοσπάδα, Oleæ ramum afferens caprae recens avulsum.” Scbw. Mss.] Pisides ap. Suid. Τ αυτήν δὲτὴν φάλαγγα τὴν νεοσπάδα. Ubi Suidas exp. τὴν νεωστὶ ἀποσπασθεῖσαν. Sed ap. eum in Σπαδὼν perperam LEGITUR Νεωσπάδα pro Νεοσπάδα. [Soph. Ant. 1201. “ Casaub. ad Athen. p. 59· Brunck. Soph. 3, 438. Wakef. Phil. 290.” Schæf. Mss.] In VV. LL. HABETUR ET Νεοσπαδὴς, Nuper fasciis puerilibus involutus; sed sine Auctore et exemplo. [“ Abresch. Æsch. 2, 5. Wakef. Eum. 42. (νεοσπαδὲς ξίφος.) Phil. 290.” Schæf. Mss. “ Schol. Aristoph. Πλ. 383.” Kall. Mss.] “ Ὁλοσπαδεῖς, Hesychio ὅλαι κα-“ τασπώμεναι καὶ κατατεινόμεναι.1' [* “ Ὁλοσπὰς, Brunck. Soph. 3, 523.” Schæf. Mss.]
ΣΠΕΙΡΑ, ἡ, Spira, ἕλιξ, Linea flexuosa orbesque faciens in sese non redeuntes, ut serpentium illa volumina sinuosa et funium convolutorum. Arat. (446.) de hydra cœlesti, καί οἱ κεφαλὴ ὑπὸ μέσσον Καρκίνον < ἰκνεῖται, σπείρη δ’ ὑπὸ σώμα λέοντοε: pro quibus Cic. Convexoque siuu subiens inferna leonis. At Ruf. Avien. sic, In cancrum protenta caput, caudamque feroci Centauro inclinat. Et mox, sic agmina cœlo Lubrica convolvit, sic spiras pendula torquet, i. e. τὰς σπείρακ ἑλίσσει. Et Ælian. Ὁ δὲ δράκων ταῖς ιτπείραις τοὺς νεκροὺς συναγαγὼν, ἐφύλαττεν ἀπαθεῖς. Sic illi ap. Virg. Æn. 2. immensis orbibus angues Laocoontem Corripiunt, spirisque ligant ingentibus, et amplectuntur medium. Has autem spiras ibid. appellat orbes, cum dicit, immensis orbibus angues : item et nodos, ubi ait, manibus tendit divellere nodos, ì. e. spiras quibus ligatus erat. Idem Virg. eod. in 1. et orbes et spiras nominat, sc. in Georg. (2, 154.) Nec rapit immensos orbes per humum, neque tanto Squameus in spiram tractu se colligit anguis. At Ovid. immensum spiris facientibus orbem. Suid. bas σπείρας appellat τοὺς ὁλκοὺς τον ὄῳεως: Hes. ἑλυγὰς τον ὄφεως: nisi potius scr. έλικας aut ἑλιγμούς : nam σπεῖραι generaliter exp. ἕλικες, σνστροφαί. Suid. exp. etiam αἱ συστροφαὶ τον σχοινιού, ut Servio Spira est volubilitas funium. At Hes. exp. σειραί: Fest. Pomp. interpr. Funis nauticus iu orbem convolutus, citans hunc Pacuvii locum, Quid cessatis socii ejicere spiras sparteas? quo modo accipitur ap. Plut. (8, 19·) Νεὼς μὲν γὰρ ἁρπα-γείσης ὑπὸ πνεύματος, Επιλαμβάνονται σπείραις καὶ ἀγκύραις, τὸ τάχος ἀμβλύνοντες. Itideiuque Eust. σπείρα ap. Hom. exp. σπείρας δι’ ὧν αἰ νῆες ελκονται, Funes qui in orbem convolvi solent, et in navi poni modo ad alligandas, modo ad trahendas ipsas naves. Et Hes. itidem σπείρας exp. τὰ μαλάγματα των νεών. [“ Isidori Orig. 19, 4. Spiræ, funes, quibus in tempestatibus utuntur, quos nautici suo modo Curcubas vocant. Cangii Glossarium v. Spera: Ligantur plures fasces et projiciuntur in aquas retro naves, ut non sic naves currant, fractis temonibus, et dicuntur speræ, quasi res quæ faciunt tardare progressura.” Sclin. Lex. Videlnterprr.ad Hes. v. •Ἐπίσπειρον.] Ab horum funium similitudine spiræ ab Juvenali (8, 208.)
dicuntur Fasciæ galeri, quæ sub meitto stringi solent: de faucibus aurea cum se Porrigat et longo jactetur spira galero. Ubi innuit faucibus subjici solitam et in summo galero in spiram s. volumina sinuosa collectam nodari. Ab hac eadem similitudine Muliebres quoque spiræ ornatus causa factæ. Necnon et Genus operis pistorii, eod. modo formatum, spira nuncupatur: quod Cato cap. 77. jubet fieri taaqaam restim tractes, imponi in solo, dein plicis impleri bene arcte. In arboribus quoque σπεῖραι sunt, iu arboribus sc. caesie, et quæ a fabris operi aptantur-Theophr. H. Pl. 5, 3. Σπείρακ δὲ καλοΰσιν όταν ᾗ συ-στροφή, (sic enim reponendum pro εντραφῇ,) τις εν avrrj μείΖων, καὶ κύκλοις περιεχομένη πλείοσιν. Unde Pliu. 16, 39. de cædendis arboribus loquens, Publicum omnium vitium vocant spiras, ubi convolvere se venæ atque nodi. Idem Theophr. cap. seq. δύσεργα ligna esse dicit τὰ οὔλας ἔχοντα στροφάs : ibi appellans οὔλας στροφάί, quas ante σπείρας. Itidem Plin. capnitin gemmam plurimis spiris fumidam esse dicit. Apud Architectos autem spira dicitur et basis columnæ unius tori aut duorum, teste Festo Pomp., ia qua signif. frequens est ap. Vitruv. Ennius hominum multitudinem spiras appellat, cum ait, spiras legionibus nexunt: teste eod. Festo. Sic Hes. quoque σπείρα exp. πλῆθοε, τάγμα : et Suid. σπεῖραι, πλήθη στρατευμάτων, φάλαγγες. Item Legio. Alii potius Cohors interpretaudum censent, ut Bud. ex App. affert σπείρα στρατηγὶς, Prætoria cohors. Sic Act. 21, (21.) Ἀνέβη φἁσις τῷ χιλιάρχῳ τῆς σπείρας, redditur. Tribuno cohortis: [cf. Valck. Schol. in N. T. 1, 458. “ Toup. ad Longin. 341. Theocr. 22, 80. Lennep. ad Phal. p. 18. Valck. Diatr. 167. ad Od. Z. 269. ad Lucian. 1, 299- Wakef. Ion. 1183. Musgr. 1164. Jacobs. Anim. 201. Anth. 12, 36. Cohors, Globus militum, ad Charit. 609. Pulvillus s. Culcita subjecta oneri imposito, Heyn. ad Apollod. 428.” Schæf. Mss. “ J. Poli. 2, 31. 4, 149. τριχών: Apollod. 2, 5, 11. Σπείραν επί τῆς κεφαλής ποιήσα-σθαι, cf. Heyn. p. 198. Schol. Apoll. Kh. 4, 1396. i Eudocia p. 217. Lat. Arculus, Festo Cesticilius. Basis columnæ, Lex. Vitruv. et Chandler. Inscr. no. 53. 54. σὺν σπείρῃ καὶ κεφαλῇ : cf. p. 38, 64.” Scbn. Lex. Σπείρα, σπείρη, Greg. Cor. 650. 696.3
[* Σπειρογονὴς, Meleager 124, 8.	* Σπειροειδὴς,
unde adv. * “ Σπειροειδῶς, Iu modum spiræ, Ruf. Eph. 62.” Wakef. Mss. * Σπειροκέφάλον, τὰ, Marm. Oxon. p. 94. * “ Σπειροϋχος, Jacobs. Anth. 8, 163.” Schæf. Mss.]
Εὔσπειρος, Pulcras spiras faciens, Pulcre se io spiras contrahens, colligens, Pulcre se conspirans. Ex Epigr. εὐσπείροισι κορύμβοις, pro Corymbis habentibus spiras bene compositas. [“ Jacobs. Anth. 8, 35. * Εὐσπειρὴς, 29. Wakef. Ion. 25.” Schæf. Mss. Suid. 1, 910.]
Πολύσπειρος, In multas spiras se colligens, Multis voluminibus se conspirans, Immensum suis spiris faciens orbem, Multis spiris et flexibus involutus: πολνέλικτοχί ut serpens, funis in orbem convolutus, capreolus in vite. [Hes.]
)	[* Ὑπόσπειρος, J. Poli. 2, 31.]
Σπειρώδης, Spiræ similis, Orbem spiris suis faciens, Nicander Ἀ. (253.) σπειρώδεϊ κόρσῃ Σκίλλης, Sebo), πολλαῖς περιβολαῖς καλυπτόμενη : [item σπερματώδει:] item πολλά σπείρα, i. e. ἐνδύματα ἐχούσῃ. Sed tuilC a σπεῖρον derivatum esset: [cf. v. 527·]
Σπειρηδὸν, In modum spiræ, Spiris facientibus orbem, ut Ovid. loquitur: vel ln orbem, Convolu-tim. Suid. exp. * περιπεπλεγμένως. Exp. etiam Co-hortatim, Per cohortes; sed nullum hujus signif. exemplum affertur. [“ Ad Herod. 474. Jacobs. Anth. 8, 60. 11, 10.” Schæf. Mss. “ Opp. Ἁ. 1,
516.” Wakef. Mss. Joseph. A. J. 2, 12. p. 106.J
[* Σπειρίδιον, unde * Ὑποσπειρίδιον, Basis spiræ, Hero Spirit. 164. Cf. Σπείρα.]
Σπειράω, In spiram colligo, contraho: ut cum serpens in spiram tractu se colligit, spiris facientibus orbem, ut Virg. et Ovidium loqui, supra in Σπείρα docui. Sic fuuis quoque nauticus σπειρᾶσθαι dicitur, cum in orbem convolvitur. Apud Suid. legitur etiam σπειρώμενος τοῖς ῥακίοις, ubi malim Obvolutus,
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Involutus. [“ Heyn. ad Apollod. 303. Eratosth. 2. a ad Lucian. 2, 39·’' Schæf. Mss. “ Σπειρᾶσθαι, In gyros contrahi, condensari. Hoc verbo usus est Demetrius de Eloc. §. 8., ut notaret vim orationis, quam e brevitate et veluti conglobatione quadam trahat. Quemadmodum enim animalia συστρέψαντα ἑαυτὰ, h. e. Se contorquentia et nervos veluti conglobantia, membris contractis, fortius pugnant: ita etiam senteutiæ fortiores sunt, si oratio se quodammodo contrahit. Hunc igitur λόγον καθάπερ ἑσπει-οαμένον, Veluti in gyrum contortam orationem, appellat: et ipsam formam συστροφήν : vide Συστρέφε-σθαι.” Ernesti Lex. Technol. Gr. Rhet.]
Σπείραμα, SIVE Σπείρημα, τὸ, i. q. σπεῖρα, Spira; ac proprie de serpente dicitur, cum in spiram tractu se colligit, et suis spiris orbem facit: ut cum Dio-uys. P. (1156.) dicit Bacchis Ζωστῆράς θ’ ἕλικάς τε πολνγνάμπτου ἐλίνοιο conversa fuisse εἰς σπείρημα δρακόντων: pro quo Stat, dixisset In sinuosa draconum terga. Ubi Eust. σπειρήματα exp. σπείρας, ὁλκούς. Illo autem σπείραμα utitur Plut. (10, 51.) E itidem de dracone quodam loquens Ætolidis amore capto, Τῷ μὲν ἄλλῳ σπειράμαπ τὰς χεῖραςαὐτῆς ἔδησε πρὸκ τὸ σώμα, τῷ δὲ ἀπολἠγοντι της οὑρᾶς ἐμαστίγου τὰς ιςνήμας. || Hes. σπείραμα exp. πλῆθος, quomodo et σπτείρα. || Accipiunt pro σπέρμα quoque, i. e. Semen, ap. Nicandr. Ἀ. (417·) Ἡὲ νέον σπείρημα καί ΰμφικάρηνα κομάων. [Σπείραμα, Sext. Emp. adv. Math. 7, 188.	“ Heyn. ad Apollod. 171. ad Diod.
S. 1, 202. Jacobs. Anth. 8, 253. 12, 184. Σπείρημα, ibid. Exerc. 2, 175. Heyn. ad Apollod. 937· Valck. Diatr. 167. ad Diod. S. 1, 202.” Schæf. Mss.
“ Σπείραμα, Æsch. Choëph. 245., ubi Heatli. dori-smum veritus σπείρημα corrigit, Apollod. 1, 12, 15. Gal. de Fasc. 14. p. 4S4. 17- p. 478. T. 11. Hes. et Phot. Μήρυγμα, σπείραμα, ubi inconsulte * σπείρωμα reponunt. Rarius, neque tamen rejectitium est, σπείρημα ap. Suid., quod binis Diodori locis 3, 35. servavit Cod. Clar.” Lobeck. Phryn. 204.]
[* “ Σπείρασις, Plut. Commun. Notit. 31Gata-ker. Mss. * Σπειρητὸς, unde * Πολυσπείρητος, Nonn. C D. 40, 482.]
[* Ἐνσπειράω, Sext. Emp. adv. Math. 7, 410. Πολλών ἑνεσπειραμένων τῷ αὐτῷ φωλεῷ δρακόντων.]
[* Παρασπειράω, Apollod. 3, 14, 6. ρ. 836. Heyn., sed reponendam περιεσπειραμένος. Vide Lobeck. Phryn. 204.]
Περισπειράω, In orbem circumdo, involvo. Proprie serpens aliquem περισπειρᾄν dicitur, quem suis spiris circumdat: unde ap. Lucian. (3, 238.) Περι-σπειρᾶσθαι τῷ ποδὶ, Pedi circumcirca implicari in modum serpentis suo volumine aliquid complectentis. Plut. Camillo dicit etiam Περισπειράσας τὴν ἐσθῆτα τᾗ κεφαλῇ, Capiti vestem involvens, vel etiam Circumdans, Circumcirca obvolvens :	[Agesilao 31.
“ Heyn. ad Apollod. 303. (1, 4, 2.) Toup. Opusc.
1, 345. ad Diod. S. 1, 291. ad Lucian. 2, 39.” Schæf. Mss.]
Σν-σπειράω, In spiram colligo, ut Virg. in spiram tractu se colligit anguis ; Spiris orbem facio, ut Ovid. immensum spiris facientibus orbem ; Con- 1 spiro, ut Plin. de Vir. Illustr. Se in Volumnii tabernaculo conspiravit: de serpente quodam : ubi Conspirare se est συσπειρᾶσθαι et συνελίττεσθαι. Quod vero Theophr. (H. Pl. 4, 4, 13.) dicit de herba quadam in Gedrosis, Ὑφ’ ᾖ συνεσπειραμένους ὄφεις εἷναι μικροὺς σφόδρα, Plin. sic, Referta minutis serpentibus. Pro Conglomero et Condenso, Joseph. A. J. 9. Συ-σπειραθέντες τοῖς σώμασι, Catervatim condensati corporibus. [“ Wyttenb. ad Plut. 1, 619- Select. 409· Toup. Opusc. 1, 456. ad Charit. 609. Wessel. ad Dion. Cass. 1501.” Schæf. Mss. “ Συνεσπείρασα, Gal. de Usu Part. 4, 7· p. 636.: συσπειρακὼς, (sic,) Nicet. Ann. 6, 3. p. 101.: συνεσπειραμένος, Xen.
K.	A. 1, 8, 21. Aristot. H. A. 1, 27· p. 465. Po-lyæn. 4, 1, 2.: συνεσπειράθην, Xen. Ἑλλ. 4, 4, 18. Aristid. 1, 553.1 συσπειρασάμενοι, Eunap. V. Proær. p. 111.” Lobeck. Phryn. 204. * “ Συνεσπειραμέ-νως, Proci, in Parm. 2. p. 88.” Boiss. Mss. “ Anna C. 450.” Elberling. Mss.]
Σπείραία, ἡ, Spiræa ; Frutex, ut tradunt nonnulli, lentus et vitilis, ita ut in spiram torqueri possit: unde et nomen : fructum fert in summitate racematio), rubrum et maturitate nigrescentem. Ruell. pro Halimo accepit, Matthiolus pro Viburno. Theophr. H. Pl. l, 23. Ἀκρόκαρπα των θαμνωδῶν, ἐρείκη καὶ σπειραία καὶ ἅγνος. Apud Eund. 6, l. PRO Σμηρέα itidem reponunt σπειραία, ubi Theophr. ait, Κισσὸς, μήλωθρον, ἐρευθεδανὸν, σμηρέα, κνέωρον. Apud Plin. autem 21, 9• 16 coronamenta folio venere melothron, spireon, cneoron, quod Casiam Hyginus vocat.
1Γ Σπεῖρον, τὸ, i. q. σπείρα, significans Funem uau-ticum, qui in orbem convolutus est, ut supra docui: quomodo Od. Z. 269•Ἔνθα δὲ νηῶν ὅπλα μελαινάων ἀλέγουσι, Πείσματα καὶ σπεῖρα, Eust. annotat accipi posse pro σπείρας, sc. δι’ ὧν αἰ νῆες ἕλκονται, ἢ δι* ὧν οἱ τροχίλοι δεσμοῦνται: solent enim funes nautici, quibus navis trahitur aut religatur, cum usus eorum non est, in spiras colligi, s. in orbem convolvi : quamobrem et σπεῖρα i nominantur. Verum et alia expositio ibid. ab eo proponitur, sc. σπεῖρα accipiens pro υφάσματα ἐξ ὦν τὰ ιστία. In quibusdam Edd. non σπείρα legitur, sed σπείρας, quod etiam metro convenientius est: ac brevium Schol. Auctor σπείρας ibi exp. μεγάλους κάλους, δι’ ὦν έλκονται αί νῆες, Funes crassiores, quorum in trahenda navi usus est: Pacuvius Sparteas spiras nominat. || Σπεῖρον dicitur etiam Fascia ; ita enim fascia aliquid obvolvi solet ut aliquid spiris serpentis circumdari. Eust. Comment. in Dionys. cum de σπεῖρα et σπείρημα locutus esset, subjungit, ὅθεν καὶ σπείρουν λέγεται τυ σπαργανοΰν, καὶ σπεῖρον ὀνομάΖεται τὸ εἰς τούτο χρη-σιμεῦον ἱμάτιον. At plerumque τὰ πτωχικά ράκη, Panni laceri, quibus mendici se involvere solent, σπείρα appellantur: ut Od. Δ. (245.) de LJlysse, Σπείρα κάκ ἀμφ’ ὤμοισι βαλών, οίκηί ἐοικὼς, Eust. (1494, 46.) exp. πτωχικά ἀμφιβλήματα &. ράκη. Alii tamen propter illud κακὰ simpliciter ibi σπείρα accipiunt pro ἱμάπα: itidemque Od. Z. (179·) ὅὁς ^ μοι ῤάκος ἀμφιβαλέσθαι, Εἴ τί που εἴλυμα σπειρών *Χ«. brevium Schol. Auctor exp. ίματίων. Ac J. Poli. 7, (78.) c. 18. cum synonymu/s posuisset ἱμα-τιοπώλΐ! αγορά et σπειροπῶλις αγορά, subjungit, quibusdam placuisse σπείρα vocare non solum τὰ ράκη, verum etiam τὰς ἀμείνους ἐσθῆτας. Hom. certe φᾶρος ταφήίον et σπεῖρον synonymtus dicit. Cum enim Penelope ap. eum Od. B. (102.) dixisset, εἰσόκε φᾶρος Ἑκτελέσω—Λαέρτῃ ἥρωϊ ταφηίον, paulo post subjungit, Μἠ rís μοι κατά δήμον ’Αχαιίάδων νεμεσήσῃ Αἴκεν ἅτερ σπείρου κέϊται πολλά κτεατίσσαε: atque ibi Eust. annotat σπείρου nomine non accipi necessario ευτελές ύφασμά τι, sed tale quod L&ërtem deceret: ideoque σπεῖρον trifariam exponi, πολυτελές ἱμάτιον, ῤάκος, ιστίον: paulo ante' σπεῖρον esse dixerat ύφασμά τι δννάμενον σπείρουν, i. e. σπαργανοΰν et περιέχειν τον αΰτο περιτιΟεμενον: quæ exp. ap. brevium quoque Schol. Auctorem legitur. Atque sic σπεῖρον diceretur Quælibet vestis quæ corpori περίσπειρᾶται, ut Plut. loquitur: s. τριβώνιον aut ἱμάτιον quo aliquis se σπαργανοῖ, ut loquitur Athen. [“ Nicander Ἀ. 159. Euphorion in Schol. Eur. Phœn. 688.” Schæf. Mss. Od. B. 97. E. 318. Vide Lex. Xen.] Σπειρο-πώλης, Venditor των σπειρών, Veteres et tritas vestes vendens, Qui vestimenta lacera et pannosa vendit, ut quibus mendici se involvunt et περισπειρώσι. Vel simpliciter Vestium veuditor, Qui vestimenta venditat: idem qui ίματιοπώλης. Itidemque ΓΕΜ.Σπειρο-πῶλις~ἀγορὰ dicitur pro * Ἰματιοπῶλις αγορά, teste Polluce (7, 78.) quoniam sc. σπεῖρα nonnullis vocantur non solum τὰ ράκη, verumetiam αἱ ἀμείνους ἐσθῆ-τεε. Ut plurimum tamen in vestiario foro veteres ac detritæ vendi solent vestes, raro novæ.
Σπειρόω, Circumdo τῷ σπείρῳ, τῇ ἐσθῆτι περι-σπειρώ, ut Plut. loquitur- Vel etiam Fascio, σπαρ-γανόω: vide Σπεῖρον. [“ Ad Diod. S. 1, 091. Paus. 3, 278.” Schæf. Mss. Callim. H. in Del. 6. Lobeck. Phryn. 204. * Σπείρωμα, Hes. v. Κόμβωμα. Vide Σπείραμα. * “ Σπείρωσις, Schol. Arati (14.) 80. 86.” Boiss. Mss.]
[* Σπειρίον, Vestimentum tenue, aestivum, Xen.
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Ἑλλ. 4, 5, 4. Ἕχοντες, οἷα δὴ θέρους, σπειρία. Vide Lex. Xen. “ Toup. Opusc. 2, 199* Emendd. 1,70.” Schæf. Mss.]
[* Σπεῖρος, τὸ, Nicander Θ. 882. αὖά τε βολβών Σπείρεα, alii interpr. Tunicas, alii Semina.]
ΣΠΕ1ΡΠ, Sero, Semino, Paus. Attic. (33, 4.) Σττ€/ρονΓ€ί μὲν οὐδὲν, ἀπὸ δὲ ἀμπέλων Ζῶντες άγριων, Nihil serentes s. seminantes, de Atlantibus. Plut. de Non Fœner. Σπείροντες οὐχ ἥμερον καρπόν. Dicitur enim σπ€ΐρΐπθηι ὁ καρπὸς cum ἀφίεται τῇ χειρὶ a seminatore : cui adde, quod Corinna Pindaro dicebat, Τῇ χειρὶ δεῖν σπείρειν, ἀλλὰ μὴ ὅλῳ τῷ θυλάκιο, Manu oportere sementem facere, non sacco integro: eo quod Pindarus in quoddam melos συνεφόρησε πανσπερμίαν τιτὰ μύθων, nec sparsim fabulas interseruerat, sed quasi ex integro sacco effuderat. Ubi raetaph. est, sicut et in hoc dicto ap. Aristot. Rliet.
3.	Σὺ δὲ ταῦτα αἰσχρῶς μὲν eaxeipas, κακώς δὲ ἐθέ-ρισας. Cui simile hoc Pauli in Ep. ad Galat. 6, (7.) Ὄ γαρ éàv σπείρῃ ὁ άνθρωπος, τούτο καί θερίσει : [cf.
1 Cor. 9, 11.] Sic Cic. Ut sementem feceris, ita metes. Metaph. quoque Greg. Naz. Σπείρειν eis δικαιοσύνην, pro Serere in agrum justitiæ, In agro justitiæ sementem facere. Metaph. item Plato de LL. Σπείρειν σπέρματα παλλακῶν, E concubinis liberos suscipere: quod et άλλοτρίαν σπείρειν itidem metaph. dici, paulo post docebo. Sic Sopii. (Aj. 1293.) os αυ σ’ έσπειρε, Qui te genuit, Quo satus es ; nam et ap. Latinos tam prosae Scriptt. quam Poetas Satus eo sensu accipitur. Item σπείρω γην dicitur pro eo, quod Semino agrum, Columellae, i. e. Semina agro sero, Sementem facio in agro, Semina terræ mando, Solo semen credo et committo. Sic quidam ap. Plut. Σπείρω δ’ άρουραν δώδεχ’ ήμερων ὁδὸν Βερέκυνθα χώρον. Metaph. autem Soph. in quodam Epigr. ap. Alhen. (604.) Άλλοτρίαν σπειρών, pro μοιχεύων, s. ἀλλότρια ἐπὶ δέμνια βαίνων : ac subaudiri potest vel γῆν vel γυναίκα : dicitur enim σπείρειν γυναίκα, qui suo ipsam semine implet. Quo refer hoc Plut. in Connub. Præc. (6, 544.) ubi de conjugibus ait, Τῶν ἀνιέρων καὶ παρανόμων προς έτέ-ρους άγνευοντας ομιλιών, καὶ μὴ σπείροντας, ἐξ ὧν οὐδὲν αὑτοῖς φύεσθαι θέλουσι: nam ejusmodi καρπός cum provenit, pudori est et abscondi solet. ǁ Significat σπείρω etiam Dissemino s. Spargo, Aristot. de Poët. (13.) Σπειρών θεοκτίσταν φλόγα, metaphorice; nam σπείρειν proprie est τον καρπόν άφιέναι. Et pass. Σπείρεσθαι, Disseminari, Dispergi. Thuc. (2, 27 ) Οἱ μὲν αυτών ενταύθα ᾤκησιιν, οἱ δ’ ἐσπάρησαν κατά τὴν άλλην Ελλάδα, Per totam Græciam sparsi sunt. Sic Xen. Ἑλλ. 3, (4, 22.) p. 293. Καπδόντες τους των Ἑλλήνων ακολούθους εσπαρμένους eis αρπαγήν, Dispersos ad prædam agendam. Cic. έσπειρε ap. Piat, iu Tim. exp. Spargens quasi serebat, p. 33. mei Lex. Cic. ilidemque p. præced. σπαρείσας, Sparsas et quasi Satas. [“ Wakef. S. Cr. 3, 22. 5, 107. 116. Brunck. Soph. 3, 455. ad Diod. S. 2, 165. Liberos procreo, Heu-sing. ad Cic. Otfic. 277. Plut. Mor. 1. p. 4. Ox. Phalar. p. 4. T. H. ad Lucian. Dial. p. 103. Thom. M. 187. 906. Jacobs. Anth. 6, 319· 9, 89. De ver- j bis, Toup. Opusc. 1, 435. Valck. Hipp. p. 251. ad Hcrod. 698. Wakef. S. Cr. 2, 138. De radiis lucis, ad Herod. 630. Conf. c. εγείρω, ad Diod. S. 1,201. Aor. 2. act. an dicatur, Heind. ad Piat. Phædr. 344. Σπ. τάς πέτρας, Valck. Hipp. p. 261.: κακά, Heind. ad Piat. Phædr. 297· Σπείρων, Pater, Porson. Or. 740. Σπερεῖ, Plato Phædro 346. Ἑσπαρμένος, Toup. Opusc. l, 393. * Σπέῤῤω, Koen. ad Greg. Cor. 275. (279· 588.)” Schæf. Mss.]
Σπέρμα, τὸ, Semen, Quod seritur ut fructum ferat, Plut. (lO, 562.) Αἱ πολνμιξίαι τῶν σπερμάτων, Multa semina permixta :	quale quid est ἡ πανσπερμία.
Hesiod. Ἡμέρ. (17•) Σπέρματος άρίασθαι, Initium facere jactandi seminis: Ἔργ. (2, 64.) αγαθός Σπέρματα δάσσασθαι, Qui probe novit quomodo semina disserenda sint. Sic Dem. (748.) Καταβάλλεις, σπέρμα, ut Latini itidem Jactare semen; item Dare semina humo, et Committere semina sulcis, Mandare semina terræ, Ingerere semen solo. Cui loco similis hic
A Theophyl. Ep. 27. Τῶν πρώτων μοι μὴ ἐκφύντων σπερμάτων, οΰκ αν αὖθις τῇ ἁγνώμονι καταβάλλοιμι. Rursum Hesiod. Ἔργ. (2, 89•) Σπέρματα κακκρύπτων, Obruens semina, sc. occatione. Ipsa autem tellus semen καταβληθὲν accipit, et, si bona est, cum fœ-nore reddit. Xen. K. Π. 8, (3,15.)Ὄ,τι γάράνλάβοι σπέρμα, καλώς καὶ δικαίως ἁπεδίδου αυτό τε και τόκον ουδέν τι πολύν. Saepe enim οἱ εργαζόμενοι την χώραν καὶ τὰ σπέρματα προσαπολλνουσι. Humanum etiam semen σπέρμα dicitur, itidemque ceterorum animantium, Plut. Lyc. Πλήσαντα γενναίου σπέρματος, Cum implevisset generoso semine, ut Plin. quoque loquitur. Idem in Symp. dicit ἐκβάλλειν σπέρμα, quod femina συλλαμβάνει, Concipit, et κυοΰσα postea pa-rif. Idem in Probi. Rom. Συμφορητοΰ πνὸς καὶ κοινού σπέρματος γεγόνασιν, ut qui meretricibus nascuntur: quibus ap. Xen. (K. Π. 8, 7, 3.) opp. οἱ ἐκ τον αυτού σπέρματος φύντες. Athen. 2. Σπέρματος είναι ποιητικά, Seminis copiam facere. Rursum Plut. (Lycurgo 19«) Σπέρμα άγονον. Ad alia etiam transfertur, Od.
5 E. (490.) Σπέρμα πυρὸς σώΖων, ἵνα μὴ ποθὲν άλλοθεν αύοι: ut sunt carbones cineribus obruti. Dem. (280.) Ὁ τὸ σπέρμα παρασχὼν, οὗτος τῶν φόντων κακών αίτιος, Qui semen suppeditavit, is malorum, quæ enata sunt, auctor est. Cic. dicit Omnium seminator malorum. Plut. Ἑσκέδασε καὶ ἀπέπεμψε μεγάλου πάθους σπέρμα, Id unde magnum enasci malum potuisset. |j Σπέρμα, Semen, i. e. Fructus quem semen reddidit, vel etiam ipsa arbor, Antiphan. ap. Athen. 3. (p. 84.) de pomis quibusdam, Νεωστὶ γὰρ τὸ σπέρμα τοϋτ άφιγμένον Ἐς τάς Αθήνας έστί παρά τού βασιλέως. Idem Athen.
4.	Τὸ τής ἰξίας σπέρμα. Vide et aliud exemplum in Σταχυονσθαι, ubi de betonicae semine dicitur: sic μαράθρου σπέρμα, ἀνίσου σπέρμα, et hujusmodi. Sed et legumina ac similia quæ in cibum sumuntur semina, σπέρματα dicuntur: ut παροψήματα ἐκ σπερμάτων, Pulmenta e leguminibus. Item et σπέρμα dicitur Fructus quem uterus reddit partu: ut σπέρμα βροτών, Humana propago, proles. Eur. ap. Plut. (9, 199«) Εἴθ’ ἦν ἄφωνον σπέρμα δύστηνον βροτών.
; Cui adde, quod iu Oraculo quodam ap. Thuc. 5, (16.) p. 170. legitur, Διὸς νίοϋ ημιθέου το σπέρμα έκ τής άλλοτρίας eis την εαυτών άναφέρειν, ubi Schol. σπέρμα exp. απόγονον. [“Ad Timaei Lex. 130. Brunck. Œd. T. IO77. 1246. Eur. Hec. 254. Musgr. Med. 816. Thom. M. 906. Markl. Suppi. 399. Jacobs. Anth. 6, 311. 7, 401. 9, 214. Philippus 23. Wakef.
5.	Cr. 5, 38. 116. Porson. Med. p. 63. Metaphor., ad Dionys. H. 2, 1244. Schueid. ad Xen. CEc. p. 39- Σπ. πυρὸς, Valck. Anim. ad Ammon. 140.” Schæf. Mss. Σπέρματα, i. q. ἁπόγονα, Jambl. V. P. 436. Schol. Virg. Georg. 2, 152. “ Usus h. vocis, de Posteris positæ, ap. Scriptores N.T. familiaris, fluxit ex Oriente, recteque VV. DD. in eo Hebraismum agnoverunt. Mirum tamen non est, si Pindarus hic illic, aliique similes Poëtæ grandiloqui, vocem in hunc sensum nonnunquam adhibuerint. Etiam Plato de LL. 9. p. 853. ’Άνθρωποί τε, iuquit, καὶ ανθρώπων σπέρμα σι νομοθετοῦμεν.” Valck. Schol. in N.T. 2,450.]
Σπερματολόγος, ò, ή, Qui semina colligit, ut aves,
1 quas Gaza Frugilegas vocat. Epicharm. ap. Atlien. (65. et 398.) τέτρακές τε σπερματολόγοι. Dicuntur ejusmodi aves etiam σπερμολόγοι et σπερμονόμοι, de quibus paulo infra. [Alberti ad Gloss. N. T. p. 79.	* Σπερματολογέω, Philostr. Soph. 1, 22.
p. 524.	* Σπερματοπώλης, Nicophon ap. Athen.
126.	* Σπερματοφάγοι, certa Æthiopum natio ab arborum seminumque victu ita dicta, Diod. S. 111, 27· Strabo 16. p. 1116=405. ubi Codd. * Σπερμοφάγοε exhibent.]
[* Σπερμυβόλος, unde] Σπερμοβολέω, Semen jacio, edo, projicio, ut qui semen genitale emittit, quod Plut. σπέρμα ἐκβάλλειν dicit. [“ Wakef. S. Cr. 3,
164.’' Schæf. Mss. “ Hora poli. 58.” Wakef. Mss.
* Σπερμοβόλημα, Gl. Seminarium, ubi male editum est σπερβόλημα.]
Σπερμολόγος, ὁ, ἡ, i. q. σπερματολόγος, Qui semina legit, ut aviculæ quaedam, quæ in agris seminatis inter sulcos non bene occa depressos, semina legunt: quarum e numero sunt columbæ. Athen. (388.) de
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attagene, Ἑσπ δὲ κονιστικός καὶ σπερμολόγος : ut Epi-idiarmus dicit τέτρακες σπερματολόγοι. Item Plut. Dernetr. (28.) σπερμολύγοι ὄρνιθες. Ab Aristot. σπερ-μολόγον Certam dici quaudam avem tradunt, et a Gaza Latine Frugilegam : quia sc. rostro refossa semina legit et depascitur, quamobrem et σπερμονόμον appellari. Et de hoc avium genere accipiendum esse, quod Aristoph. Ὄρν. (378.) dicit, τότε χρὴ στρουθῶν vé*pos άρθὲν, Καί σπερμολόγων, ἐκ των αγρών τὸ σπέρμ’ αῦτὥν ἀνακάψαι: ubi declarat qui sint σπερμολόγοι, sc. ol εκ των Αγρών τὸ σπέρμα ἁνακάπτοντες, Qui rostro effossum semen devorant. Et Basii. Hexaëm. Hom.
5.	Τὸν δὲ σίτον τοῖς συνδέσμοις τούτοις ἡ φύσις κατη-σψαλίσατο, ἐν θἠκῃ τὸν κόκκον ἀποθεμένη, ὡς μὴ εὐ-^ιάμπαστον εἷναι τοῖς σπερμολόγοις. Eust. quoque (Od. ρ. 241, 24.) tradit σπερμολόγον s. σπερμονόμον esse εἶδος ὀρνέηυ λωβωμένου τὰ σπέρματα: atque inde σπερμολόγους Atticis nominari τοὺς περί εμπόρια κειι Αγοράs διατρίβοντας, sc. διά τὸ ἀναλέγεσθαι τὰ ἐκ τἀ>ν φορτίων Απορρέοντα, καὶ διαΖῇν ἐκ τούτων: eodem-que nomine vocari etiam τοὺς οὑδενὸς λόγου ἀξίους. Sic ergo nominari dicemus homines viles, qui in foro grana s. semina instar frugilegarum avium colligunt e saccis effusa, atque inde victum quærunt, ut qui e spicilegio victitant, quos σταχνολόγουε et καλαμωμένους dixere. Sic Budæo 808. σπερμολόγοι sunt Viles et contemti homines, ex alieno sic vitam tolerantes, ut avis quædam quæ semina sparsa colligat. (I Item σπερμολόγοε dicitur ὁ σπειρών λόγους, Qui, ut Plautina phrasi utar, libens verba funditat, Blatero, Locutuleius s. Loquax homo, Verbosus nugator: cujus exemplum ex Athen. habes ap. Bud. 808. [“ In ambiguitate vocabuli Σπερμολόγοι, partirn Blateronem, partirn Aviculam significantis seminibus vescentem, lepide lusit Alexis ap. Athen. 344." Schw. Mss.] Sic Dem. (269·) Σπερμολόγοε, περίτριμ-μα Αγοράς, όλεθρος γραμματεύς. Et Act. 17, (18.) Τί ἄν θέλοι ὁ σπερμολόγοε οὗτος λέγειν ; Quid vult uugator iste dicere? [Vide Valck.Schol. in N. T. 1, 548.] Hesychio quoque σπερμολόγοε est φλύαρος, Suidæ autem Ακριτόμυθος, * εύρυλόγος : voluntque Eum, qui saltuatim et vellicatim, ut loquitur Geli., lectis auctoribus, ex iisque enotatis voculis aliquot, veiut collectis solidæ doctrinae seminibus, aliquis haberi vult, et sese verbosius jactans, eruditionem ostentat, σπερμολόγον nomen obtinuisse atque blateronis. Eust. certe verb. Σπερμολογεῖν dici scribit επί τών ΑλαΖονευομένων * ἀμεθόδως ἐπὶ τοῖς μαθήμασιν εκ τινων παρακουσμάτων, ΐ. e., De iis qui nulla cum arte eam, quam e quibusdam auditionibus adepti sunt, scientiam ostentant. Alioqui σπερμολογεῖν significat etiam Nugari, Blaterare s. Deblaterare, Verba loquaci ore funditare. Greg. Nas. de Filio, Orat. 1. Πολλὰ δ’ ἂν ἔπ σπερμολογησαις, εἰ βούλοιο συνπθέναι τὸν ομώνυμόν σοι θεόν καί παρέγγραπτον, ἡμῖν δὲ Αληθινόν καὶ ομώνυμον τῷ πατρί. [Simpl., Semina colligo, Plut. 7, 849. Scurram ago, Philostr.
V.	A. 5, 20. Gl. Fundito, Loquacito.] Rursum σπερμολόγος in præcedenti signif. adjective accipitur pro Loquax, Garrulus, Nugatorius. Plut. in suo περί Ἀσργησίας libello, Ακόλαστα καὶ πικρά καὶ σπερμο-λόγα ρήματα. Poniturque σπερμολόγος ibi pro ΝΟΜ. Σπερμολογικός, significante itidem Nugatorius s. Lo-cutuleium decens: quo utitur idem Plut. Symp. 4, (1. fili.) Ἀλλὰ ταϋτα μὲν περίεργα καὶ σπερμολογικὰ, Cu riosa sunt el nugatoria. Vel etiam Inepta. [Σπερ-μοΑόγος, Dionys. H. Epit. 17, 6. Σπερ μολογ ώτατος καὶ ἀναγωγότατος. “ Valck. Anim. ad Amnion. 12. Toup. Opusc. 1, 435. Wakef. S. Cr. 2, 138. 5, 107* Thom. M. 581. H. Steph. ad Dionys. H. Leg. p. 25.” Scliæf. Mss. “Athen. 85.” Wakef. Mss. •Σπερμολο-γία, Gl. Vaniloquentia, Plut. Alcib. 36. ναυτικἠ.] Σπερμονόμος, Qui semina depascitur, e seminibus collectis victum sibi parat, i. q. σπερμολόγος, [Hes.] Est etiam είδος όρνέου λωβωμένου τὰ σπέρματα, ut ex Eust. docui in Σπερμολόγοε. [* Σπερμοφάγος, Sext. Emp. p. 16. Hes. v. Φαβοτύπος, Lobeck. Phryn. 669· “Jacobs. Anim. 113. Matth. ad Epist. Cathol. p. 240.	* Σπερμοφαγέω, ibid. * Σπερμοφαγία, ibid.”
Scliæf. Mss. Theopbyl. 3, 452.] Σπερμοφόρος, Se-PARS XXV.
A men ferens, Semen commissum reddens, Fructum ferens, Epigr. [Theophr. C. Pl. 1,21, 1.] Σπερμοφορέω, Semen fero, Semento, ut Plitì. Inutile est nasci herbas sementaturas, Theophr. H. Pl. 1, (2, 2.) Ὄταν γαρ σπερμοφορεῖν μέλλωσι, τότε ἐγκαυλοῦσι: [6, 7, 1•] Σπερμοφυέω, i. q. præcedens σπερμοφορῶ, Theophr. C. Pl. 1, (16, 4.) Έν τελειότηπ γαρ τινι τὸ σπερμο-φυεῖν, Seminis enim productio perfectioni cuidam tribuitur. Utitur et H. Pl. 7, [4, 7. 8.] Ατ Σπερμοφυής, Semine erumpens, nascens, [H. Pl. 7, 10, 1. * Σπερμαγοραιολεκιθολαχανοπῶλις, Aristoph. Λ. 458. Suid. * Σπερμουχέω, Theophr. H. Pl. 3, 18, 8. ubi Codd. meliores σπερμοϋσθαι habent.]
*Ασπερμος, 6, ἡ, Semine carens, Semen nullum producens. Vide Kακόσπερμος. Item aliquis άσπερμος mori dicitur, qui sine prole et nepotibus decedit: a σπέρμα, quod significat modo Filium s. Filiam, modo Nepotem. II. Y. (303.) Ὄφρα μὴ άσπερμος γενεὴ καὶ άφαντος οληται Δαρδάνου.
Γυμνύσπερμος SIVE Γυμνοσπέρματος, Cujus semen nudum est. Theophr. H. Pl. 7, 3. cum dixisset omnia esse aut ἐλλοβοσπέρματα aut γυμνοσπέρματα, aut έμφλοιοσπέρματα aut παπποσπέρματα, subjungit, Ἑαφανὶς μὲν γαρ, καὶ νάπυ, καὶ γογγυλὶς, ἐλλοβοσπέρματα· κορίαννον δὲ, καὶ μάραθρον, καὶ άνηθον, καὶ κάμινον, γυμνοσπέρματα* βλίτον δὲ καὶ τεύτλων, καὶ ἀν-δράφαξις, καὶ ὥκιμον, έμφλοιοσπέρματα* θριδακίνη δὲ, παπποσπέρματον. Unde Plin. 19, 7• Nudum semen apii, coriandri, anethi, fœniculi, cumini: cortice obducta bliti, betæ, atriplicis, ocimi: at lactucis in lanugine. Ubi etiam observa quomodo interpretetur cetera compp. nam 'Κμφλοιοσπ έρματα vocat Quorum semina cortice obducta sunt : et Παπποσπέρματα, Quibus iu lanugine semen est: at Ἐλλοβοσπέρματα, Quibus semina in folliculo sunt surculacea; sic enim Theophr. verba interpr. 1. c., Surculacea in folliculo semina sunt rhaphano, sinapi, rapo. [Γυμνόσπερμος, Theophr- H. Pl. 1, 10, 2. 1, 11, 3. 8, 3, 4. Γυμνοσπέρματος, 8, 4, 1.]
*Ενσπερμος, In quo semen est, Semen proferens: opp. superiori άσπερμος. Diosc. 3, 28. de absinthio Santonico, Ἑοικὸς ἀψινθίῳ, ου μὴν οὕτω γε ένσπερμου, Sed non adeo seminis fœcundum, Ruell. [“ Musgr. Tro. 520.”Schæf. Mss. Item * Ένσπέρματος, Sativus, Phanias Eresius ap. Athen. 406.]
K ακόσπερμος, Male sementans, Malum semen ferens, Theophr. H. Pl. 7, 4. Ἐπεὶ ἅσπερμόν τι γένος αύτών έστιν η κακύσπερμον : de rhaphanis, de quibus Plin. 19, 5. Et in prioribus tamen differentia seminis est, quoniam aliqua pejus, aliqua admodum exigua ferunt.
[* Μελάνσπερμον, τὸ, Herba eadem quæ μελάνθιον, Diosc. Parab. 2, 53. Phav. Lex. 495.]
’Ολιγόσπερμος, Parum seminis ferens, Theophr. H. Pl. 7, 4. Εὑχυλότερον δὲ καὶ τών τευτλίων τὸ λευκόν τοΰ μέλανος, καὶ ὀλιγοσπερμύτερον, ο καλοῦσί τινες Σι-κελικόν. Unde Plin. 19, 8. Ejus quoque a colore duo genera Græci faciunt: nigrum, et candidius, quoti praeferunt, parcissimi seminis, appellantque Siculum. Item Parum seminis emittens, de homine aut alio animante.
[* Πάνσπερμος, Anal. 2, 80. ὄσπρια. “ Cf. Scliæf. ad Theophr. p. 209.” Boiss. Mss. “Toup. Opusc. c,
255.	Diodor. Zon. 2.” Schæf. Mss.] Πανσπερμία, ἡ, Omnifaria seminum mixtio, Aristot. de Gener- Anim. 4, 3. Εἰσὶ γαρ τινες οι φασι την γονην, μίαν ουσαν, οιον πανσπερμίαν εἷναί τινα πολλών. Apud Piat, autem in Tim. Ficinus interpr. Sementis fomes. Plut. cum gen. etiam, (7, 814.) Οὕτως ἔοικε τών παθών πανσπερμία τις ὁ θυμός εἷναι, Videtur fomes esse et suscitabulum unde reliqui omnee affectus accenduntur. Item, Semina omnis generis permixta, Miscella omnis generis seminum, (371.) de Pind. Συγκεράσας καὶ συμφορήσας πανσπερμίαν τινα μύθων, εις τὸ μέλος ἐξέ-χεεν. Quamobrem Corinna σκώπτουσα eum dicebat ὅλῳ τῷ θυλάκῳ σπείρειν, non τῇ χειρί: manu entm spargi et disseri solent semina, non toto sacco effundi. Item πανσπερμία έν γλυκεῖ ἑψημένη, Omnis generis semina s. legumina musto incocta, quod Alcman uno verbo πυάνιον nominat, teste Sosibio ap. Athen.
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(648.) ubi etiam memoratur quædam παγκαρπία.
[* Πανσπερμηδὸν, Nicander Athenæi p. 372.]
Πολύσπερμος, Multum seminis ferens, Abundans semine, Theophr. H. Pl. 7, 3. Ἅπαντα δὲ πολύχοα καὶ πολυσπέρματα’ πολυκαρπότατον δὲ τὸ ὥκιμον. Item clc homine aut alio animali dicitur pro Copiose fundens semen, Multum seminis emittens: opp. superiori ὀλιγόσπερμος. [“Ad Charit. 781. 784.” Schæf. Mss.] Πολυσπερμία, ἡ, Multum semen, Affluentia seminis genitalis. [“ Horapoll. 152.” Wakef. Mss.]
f* Ταχύσπερμος, Aristot. H. A. 10, 3.]
Σπερματώδης, Seminalis, Aristot. Probi. 1, 5. Ἥ τε πολλὴ κίνησα ποιεί κόπον καὶ ἡ ισχυρά’ τοιαυτη δὲ, ἡ σπερματώδης· πολλὴ δὲ, ἡ συνεχή: καὶ μία : ubi σπέρμα-τώδη κίνησιν videtur dicere talem κίνησιν, qualis est ἡ τῶν ἐκβαλλόντων σπέρμα. Gaza vero aliam lectionem videtur secutus; sic enim vertit ea Aristot. verba, Membra tum a multo, tum a vehemente motu franguntur- Est autem vehemens, qui passim per loca inaequalia agitur: multus vero, qui continens continuusque est. [“ Stob. 289· Schol. Nicandri Ἀ.
253.” Wakef. Mss. Artemid. 4. Procem. "Οσα σπερ-ματωδέστερα καὶ οὐκ ἐξειργασμένα συνέγραψαν οι παλαιοί'.]
Σπερματικοί, itidem Seminalis. Phanias ap. Atlien. (58.) Τῆς ήμερου μαλάχης ὁ σπερματικοί τύπος. Item σπερματικά ἀγγεῖα, ap. Medicos et Physicos, Seminis genitalis conceptacula: itidemque σπερματικοί πόροι, Meatus semini genitali attributi, ap. Alex. Aphr. quo nomine dici quidem possunt Vasa omnia per quae semen defertur: proprie tamen sic appellantur Vasa duo a testibus sursum ascendentia el in παραστάτην ἀδηνοειδῆ inserta, semenque co deferentia : ut inter alia tradit Gorr. Eidem Gorr. σπερματικοί αρτηρία i sunt Duæ arteriæ, una dextera, altera sinistra, a trunco arteriæ magnæ descendentis exorlæ, et in testes demissæ. Et σπερματικοί φλέ-βες, Venæ duæ in testes demissæ, spermatis materiam ad eos deferentes: quarum una dextera est, altera sinistra. Vide plura ap. eund. Gorr. Apud Philon, de Mundo, Ὁ. σπ. λόγος τήί διακοσμήσεωί του κόσμον, Bud. vertit Ratio seminalis coagmentationis mundi. Itidemque e Diog. L. (7, 148.) idem Bud. affert σπερματικοί λόγος του κόσμου, ρ. 371. :	et
σπερματικοί λόγοι in homine, ρ. 381.	[“ Casaub. ad
Atlien. 105. 120. 128.” Schæf. Mss. M. Anton. 4,
14.	21.	“ Ulpianus ad Dem. Olyntli. 1. sub init,
ad προοίμιον πραγματικόν refert σπερματικήν κεφαλαίων επαγωγήν, h. e. Sparsam vel Inspersam per proœmium argumentorum et capitum causæ sequentium mentionem, ita ut proœmium veluti omnium causæ nervorum semina contineat. Eodem modo Striantis ad Hermog. Διαιρ. Στασ. 169- prooemia dicit σπερματικωτέραα χρώμενα έννοίαα. Dionys. Jud. Lys. c. 18. de narrationis Lysiacæ virtutibus disserens, illud ipsum sine metaphora ita expressit: Πιθαναί εἰσιν, καὶ τὴν πίστιν ἅμα λεληθότως συνεπιφέ-ρουσιν. Idem quoque Quintii. 4, 2. ρ. 185. de narratione dixit: Semina quædam probationum spargere: vide Προκατασκευή.” Ernesti Lex. Techuol. Gr. Rhet. Σπερματικόν, τὸ, Theol. Arithm. 189· Ast. D * Σπερματικώε, 158. Vide Schn. Lex. “ Clem. Alex. 308. 883(=2ö3. 749-)” \Vakef. Mss. “ Argum. De-mosth. Mid. 513, 16. Reisk.” Boiss. Mss. “ Eust. 4, 15(=3, 28.)” Scager. Mss. “ Iren. 36. Atban. 2,
170.” Itali. Mss.]
Σπερματίαί σικυὸς, i. q. σικυὸς πέπων, s. simpliciter πέπινν, teste Athen. (68.) ubi e Cratino affert, ἐν Πάρῳ Σικυὸν μέγιστον σπερματίαν ὠνούμενον. Forsan autem σπερματίαί dicitur a seminis copia. [“ Casaub. ad Athen. 142. Phryn. Ecl. 108.” Schæf. Mss.]
Σπερματὶς, ίδος, ἡ, i. q. σπερματική : ut σπερματίδες φλέβες Aristoteli dicuntur quæ aliis σπερματικοί, Venæ seminales s. spermaticæ; vel, ut alii, Seminariae venæ, H. A. 3. [“ Clem. Alex. 126.” Wakef. Mss.] Affertur tamen ex eod. Aristot. etiam Σπερματίτιί φλὲψ, itidem pro Seminaria vena e Gazæ interpr.
Σπερμάτων, τὸ, Parvum s. Exile semen, Minutum
a seminis granum, Theophr. ap. Atlien. (66.) de piperis generibus, Τὸ δὲ πρόμηκες, μέλαν, σπερμάτια μηκω-νικα ἔχον, Minuta grana instar eorum quæ fert papaver. Utitur et Diosc. 2. de Chelidonia.
[* Σπερματία, Sementis, Symra. Ps. 64, 10.]
Σπερματόω, Semino, Consero: σπερματουμένη γη, Ager qui seminatur s. conseritur, cui semen mandari solet. Theophr. C. Pl. 3, 2. Περὶ τῆς ἀροσίμου δὲ και σπερματονμενηε ὁμοίως* τοῖς μεν γαρ ου ταὐτὰ, τοῖς b' οὐκ ἴσα, τοῖς δ’ οὐ τὸν αὐτὸν τρόπον ουδέ. τὴν αυτήν ώραν ἀποδιδόναι δεῖ. [* Σπερμάτωσις, Emissio seminis, Phanias Athenæi 6l.]
[* “ Άποσπερματοΰμαι, Semen fio, Nemes. 210.*' Wakef. Ms3.] Εκσπερματονμαι, Ad semen pervenio, Semen reddo. Affertur enim ἐκσπερματοΰται pro Semen reddit. Legitur ap. Theophr. H. Pl. f, 1. Τὰ ἐν ταΐί θέρμημερίαιί σπαρέντα θᾶττον εκκανλοϊ καί εκσπερματοϋται.
Σ-ερ ματίζω, i. q. σπερμοφορῶ et σπερμοφυῶ, s. Semento, ut Plinium loqui supra dixi. Moses Exodi B 9, (32.) dicit linum in Ægypto a grandine ictum et læsum fuisse : quia jam ἦν σπερματικόν, eo quod jam semen in suis folliculis concepisset: quod non nisi adultum facit. Vulgata Versio ibi habet, Jam folliculos germiuarat. Itidem pro Semen emitto, Bud. e Basii. 35. Οὕτε κάλαμοί, ούτε αγρωστα, ούτε σκύροδον, ούτε ἄλλα μύρια γένη φυτών σπερματίΖοντα φαίνεται.	[“ Æsch. Eum. 663.” Schæf. Mss.
Schleusn. Lex. V. T.] Σπερμαπσμὸς, ò, Seminis emissio. At τους σπερματισμούί μεταφέρειν exp. Plantas semine natas transplantare, ap. Theophr. H. Pl. 7, 4. Διὸ καὶ τοὺς σπερματισμούί μεταφέροντεε, φυτεύουσι τὰς ἐκφύσεις.
Αποσπερματίζω, Semen emitto, Semine genitali έκμιαίνομαι, ex Aristopll. Sic άποσπερματί£υυσιν oi όνειρώττοντεί. Itidem Aristot. de Gener. Anim. 2. Τὸ δὲ συμβαίνειν ηδονήν τῇ συνουσίᾳ, ου μόνον τοῦ σπέρματοί προϊεμένου εστιν, ἀλλὰ καὶ πνεύματα ἐξ ου συνισταμένον αποσπερματίζει. [* “ Άποσπερματισμόί, Tzeíz. ad Lyc. 598.” Kall. Mss. “ Ad Hesych. 2, c 146.” Dahles. Mss. “ Schol. Opp. Ἁ. 1, 479.” Wakef. Mss.] Εκσπερματίζω, Semen emitto, σπέρμα εκβάλλω, Num. 5, (28.)Ἑὰνδὲ μη μιανθῇ ἡ γυνή, καί καθαρά ᾖ, και αθώα έσται, καί έκσπερματιει σπέρμα, Semen emittet, i. e. Procreabit lrberos.
[* “ Σπέρμειος, * Σπέρμιοε, Schrader. Præf. ad Emendd. p. vi.” Schæf. Mss. Orph. Hymn. 33, 5. 3 9,5-]
Σπερμεϊον, τὸ, i. q. σπέρμα, Semen, Sementis, Ni-cand. (Θ. 599•) ἱππείου γε ταμὼν σπερμεῖα σέλινου, Hipposclini semen. Alibi dicit σπέραδος et σπείρημα : [894. 900. 944. Ἀ. 201.]
Σπερμαίνω, i. q. σπείρω, Sero, Semino. Item sicut aliquis dicitur σπείρειν liberos, sic et ΗοβϊοἇΛΕργ. 2, (353.) Μηδ’ ἀπὸ δυσφήμοιο τάφου ἀπονοστήσαντα Σπερ-μαίνειν γενεὴν, ἀλλ’ αθανάτων ἀπὸ δαιτὸς, Ne liberorum procreationi operam des rever-us a sepultura, sed a sacris epulis. [“ Med., Nonn. D. 3, 293.” Wakef. Mss. * Σπερμαντὸς, unde * Ἀσπἔρμαντος, et adv. * “ Ἀσπερμάντως, Andr. Cr. p. 19·” Kall. Mss.] Ἀποσπερμαίνω, i. q. σπερμαίνω, Semino, Sero. Item pater filium dicitur σπερμαίνειν s. ἀποσπερμαί-νειν pro Procreare, Gignere, sicut et ap. Latinos dici solet Sator pro Pater. Apud Euseb. Pr. E. p. 45. paternæ Ed. Ὄτ* Επίκουρον πατήρ ἀπεσπέρμαινεν. [“ Fischer. Ind. Palæph.” Schæf. Mss. * “ Ἑνσπερ-μαίνω, Andr. Cr. 25.” Kall. Mss. * “ Επισπερμαίνω, falso pro ἀποσπερμαίνω, Eudoc. p. 159·” Bast. de VV. nihili vel dub. ad calcem Scap. Oxon.]
Σπέραδος, τὸ, i. q. σπέρμα et σπερμεϊον, Semeu, Nicander Θ. (649·) Καὶ σπέραδος νεμεαῖον ἀειφύλλοιο σέλινου, Ἀ. (330.) Καὶ σπέραδος κραμβῆεν, Semen brassicæ. Alibi σπερμεϊον et σπείρημα dicit. [Ἀ. 134. Ἀμμίγδην σπεράδεσσιν έύτροχάλοιο λίνοιο.] Πολυσπερήί, Epith. hominis est ap. Poëtas, II. B. (804.) "Αλλη δ’ ἄλλων γλώσσα πολυσπερέων ανθρώπων, Hominum per diversos terrae tractus sparsorum, Hinc inde per totum orbem disseminatorum. Schol. exp. non solum ἐπὶ πολλὰ μέρη τῆς γῆς διεσπαρμένων, ut Suidas πολυσπερέας φάλαγγας exp. ἐπὶ πολλὰ μέρη
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διεσπαρμένος, sed etiam πολυγενὢν et πολυεθνῶν. Α Itidem Hesiod. Θ. (365.) de filiabus Oceani et Thetidis, Ai pa πολυσπερέες γαῖαν καὶ βένθεα λίμνης Πάντη ὁμῶς ἐφέπουσι. Et Empedocles ap. Plut. in fine libri 5. Symp. Φΰλον ἄμουσον Άγουσα πολυσπερέων ανθρώπων. Verum Plut. πολυσπερὴς eo loco active accipere videtur, citans ea verba Empedoclis, ut probet nullum animalium genus, nec terrestre nec aërcum, esse adeo γόνιμον, s. πολύτεκνον et πολύγονου, ac est τὸ των θαλαττίων. Et sic πολύσπερμε esset Fœcundus, Late suum genus et propaginem spargens, ut qui πολλὴν γενεὴν σπερμαίνουσι, secundum Hesiod.
[“ Huschk. Anal. 275. Jacobs. Antii. Prolog. 57. 11,
204.” Schæf. Mss. “ Stob. 562, 4. Opp. Ἁ. 1, Γ. Quint. Sm. 13, 339·° Wakef. Mss. * Πολυσπέρεια, Nicet. Ann. 8, 1.]
“ Σπερύνω, Semino, Irascor, Minor, Persequor,
“ Hes.”
“ Σπερὸς, Curvus, VV. LL.”
[* “ Σπαρτέον, Serendum, Cleni. Alex. 18S. 192. 220. Geopon. 2, 20. 14, 23.” Kall. Mss.]	B
Σπαρτόε, Seminatus, Satu editus, Qui satu provenit, Athen. (62.) Οἱ δὲ σπαρτοί άσπάραγοι, καί σφοδρά υπερμεγέθεις γίνονται: sunt enim quidam ἕλειοι et ὄρειοι, ὧν οἱ κάλλιστοι ου σπείρονται. Et σπαρτὴ θύμβρα, ap. Diosc. 3, 45. Satureia quæ satu provenit, s. sativa. Item σπαρτοί ἅνδρες, Viri qui satu proveneruut, sc. e dentibus interfecti a Cadmo draconis, quos eum Pallas jusserat motæ supponere terræ, populi incrementa futuri. Paruit, impresso et sulcum patefecit aratro: Sparsit humi jussos, mortalia semina, dentes. Unde, fide majus, glebæ cœpere moveri: Priraaque de sulcis acies comparuit liastæ, Tegmina mox capitum, picto nutantia cono : Mox humeri pectusque, onerataque brachia telis Existunt, crescitque seges clypeata virorum: ut Ovid. cecinit Metamorph. 3. Sic Eur. Here. F. (792.) *Ἢξετ’ εὐγαθεῖ κελάδῳ Ἑμὰν πόλιν, ἐμὰ τείχη, Σπαρτών ἵνα γένος ἐφάνη, Χαλκασπίδων λόχος : quam terram s. urbem Ovid. propterea Draconigenam appellat : at τους σπαρτούς ävbpas, Serpentigenas. Rur- C sum Eur. Pliœn. (953.) Γην, ἥ ποθ’ ὑμῖν χρυσοπήληκα στάχυν Σπαρτών ἀνῆκεν. Ibid. pro Serpentigena s. Draconigena dicit, os δράκοντος γένυος ἐκπέφυκε, Qui exortus est e dente e draconis maxilla evulso. Ibid. λοιπὸς εἷ σπαρτών γένους : ut Pind. quoque ap. Plut. ἢ Κάδμον, ἢ σπαρτών ἱερὸν γένος ἀνδρῶν. Aliquanto post, Ὄς τούς ύπερτείλαντας εκ γαίαε ποτέ Σπαρτούς Άνακταε τήσδε γῆς ἱδρύσατο. Ab his Sparta creditur nomen accepisse, ut in Σπάρτη annotavi. [“ Σπαρτός, Gesncr. Iiul. Orph. Markl. Suppi. 578. Musgr. ibid. Wakef. Eum. 1414. Abresch. Æsch. 2, 6l. Σπαρτοί, Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. p. 88. Valck. Pliœn. p. 29S. 308. 309. 346. ad Diod. S. 2, 358. ad Lu-cian. 2, 292.” Schæf. Mss.]
‘Άσπαρτος, ò, ἡ, Non satus s. seminatus, Inseminatus, ut Vitruv. loquitur. Od. I. (109·) Οὕτε φυτεν-ουσιν χερσὶνφυτὸν, οὐδ’ ἀρόωσιν Άλλα τά γ’ Άσπαρτα, καὶ ἀνἡροτα πάντα φύονται. Item Άσπαρτος γῆ, Terra s. Ager qui non seminatur, Cui semen non committitur, (123.) Ἀλλ’ ἥγ’ Άσπαρτος καὶ άνηροτος ἤματα D πάντα Ανδρών χηρεύει. Sic Άσπορος γη dicitur de Terra sterili et cui semen non mandatur, utpote malæ et ingratæ. [“ Boiss. Philostr. 290. Ruhnk. Ep. Cr. 149. ad Diod. S. I, 331.” Schæf. Mss. Nu-menius Athenaei p. 369] Ἀσπάρτως, Semente non facta, Citra sationem.
Σπόρος, ò, Satio, Satus, Ipsa serendi s. seminandi actio, Plato Tim. Μετὰ τὸν σπόρον, Post sationem, ut Cic. interpr. p. 34. mei Lex. Cic. Et τὸν σπόρον ποιεισθαι, quod Cæsar et alii Lat. Scriptt. dicunt Sementem facere, pro Semina in humum spargere, Semina terræ mandare : σπείρειν. || Accipitur etiam pro Ipso semine, idemque significat quod σπέρμα, Epigr. ore σπόρον ἔμβαλε γαίῃ, Cum mandasset semina terræ, solo ingessisset semina. SicXen. quoque usurpavit in Œc. || Annotant accipi etiam pro Ipso loco in quo aliquid seritur- [“ Apoll. Rh. p. xiit. Σπ. παίδων, Bast Lettre 222.” Schæf. Mss. Lex. Xen.]
[· Σπορολόγος, unde * Σπορολογέω, Dionys. H. E-pit. 15, 3. Ἀρούρας ακμαίας ἤδη σπορολογεῖσθαι.] Ἀγχίσπορος, ὁ,ἡ, E propinquis satus, E propinquo sanguine satus, i. e. Propinquus, Consanguineus. Suid. exp. ὁ ἐγγὺς γένους, Affinis genere : afferens e Damascio, Γενναίας φύσεως καὶ θεών ἀγχισπόρου. [“ Musgr. Heracl. 37• Lucian. 3, 501.” Schæf. Mss. “ Οἱ θεὢν ἀγχίσποροι, Plato Pol. 1,3. p. 391.” Ga-taker. Mss.]
[* “ Ἀλλόσπορος, Theod. Prodr. Ep. f. 111.” Bast. Mss. in Ind. Scap. Oxon.]
[* “ Ἀντίσπορος, Nomoc. in Cotel. Monum. 1, 154.” Kall. Mss.]
*Άσπορος, i. q. ἄσπαρτος, Non seminatus, Cui semina commissa non sunt: de terra. Plut. Coriol. (12.) “Ασπορος γαρ ἡ πλείστη καὶ ἀγεώργητος ἀπελείφθη τής χώρας. Videtur accipi etiam pro Semen praeparce reddens, ideoque non conserenda ob sterilitatem : idemque propemodum significare quod Άγονος: ut ap. Lucian. (2, 931.) Οὐχ ούτως Άσπορος οὐδὲ Άκαρπος ἡ τον Πλούτωνος ἀρχή. Ac pertinet huc illa exp., qua Άσπορος exp. Seminis expers, Segete vacans: a σπόρος significante σπέρμα:	idemque est quod
Άσπερμος, ut Hes. Άσπορου exp. χωρὶς σπέρματος, Άγονον. [“ Boiss. Philostr. 290. Ruhnk. Ep. Cr-
149.	ad Charit. 325.” Schæf. Mss. Eust. Proœm. Odyss. 1379· *“ Ἀσπόρως, Joannes Monachus Hist. Barlaami Cod. Reg. 903. p. 34. Psellus in Cantic. Cant. 6, 7· Jo. Damasc. Hymn. in Theogon. (25.') p. 3. Ed. Paris. 1570.” Boiss. Mss. “ Athau. 2,360. Andr. Cr. 31. 259- 304. Binii Cone. Gen. 2. p. 2.” Kall. Mss. Greg. Naz. 2, 262. * Ἀσπορία, Manetho 4, 585. “ Ad Charit. 753.” Schæf. Mss. “ Orae. Sibyll. 3. p. 260.” Kall. Mss.]
[* “ Αύτόσπορος, Huschk. Anal. 79· Valck. Ado-niaz. p. 217.” Schæf. Mss. “ Const. Manass. Chron. p. 132.” Boiss. Mss. Nonn. D. 7, 78. 40, 401. 45,
171.	Æsch. Fr. Prom. Sol. ap. Steph. B. ν.Ἅβίοι.] [* Bαβύσποράς, Eur. Phœu. 64S. 673. Orph. H. 10, 14.]
Δεκάσπορος, In quo decem sementes factæ sunt, Eur. (Tro. 20.) δεκασπόρῳ χρόνῳ, Tempore quo decem sementes factæ suut, i. e. Decennio: sic Lat. Poëtæ dicunt Decem messes, s. æstates, pro Decem annos.
[· “ Ἔνσπορος, Hermes Pœmand. 17· bis.” Boiss. Mss.]
[* Ἑρίσπορος, Opp. K. 2, 119- αἷα.]
“ Εὕσπορος, s. Ἑΰσπορος, Fœcundu9 seminis,” [Stob. 17ff- Heeic, Aristoph. *Ὁρν. 230. “ Jacobs. Anth. 12, 370. Epigr. adesp. 487. Anal. 1. p. 2.” Schæf. Mss.]
[* Kακύσπυρος, unde * “ Kακοσπορία, Jacobs. Anth. 12, 95. Epigr. adesp. 450.” Schæf. Mss.]
[* “ Ααμπρύσπορος, Const. Manass. Chron. p. 136.” Boiss. Mss.]
[* Νεόσπορος, Æsch. Eum. 66l.]
Ὄμόσπορος, Simul seminatus s. satus, Eadem stirpe satus, Eod. sanguine natus, ὁ έκτου αυτού σπέρματος γεγονὼς, ut Plut. loquitur : unde ap. Hes. ύμόσποροι, αδελφοί. D Item ὁμόσπορος active accipitur pro ὁ τὴν αυτήν τινι σπειρών γυναίκα, Qui eandem mulierem semine implet, i. e. Cum eadem muliere rem habet cum qua alius: quo modo accipit Schol. Soph. Œd. T. (400.) Φανήσεται δὲ παισὶ τοῖς αὑτοΰ ξυύὼν Αδελφός αύτός καὶ πατήρ* κἀξ τ)ς εφυ Γυναι-κὸς, υἱὸς καὶ πόσις* καὶ τού πατρόε Ὁμόσπορός τε καὶ φονεύς: [200. Trach. 212. “ Hymn. in Cer. 85>. Mitsch. 139. Brunck. ad Æsch. S. c. Th. 578. Valck. Pliœn. p. 370. Musgr. Here. F. 1079·” Schæf. Mss.]
Ὀψίσπορος, Qui sero s. tarde seritur, novissime seritur, (ut Plin. dicit Novissime germinans pro ὀψι-βλαστὴς,) vel etiam Sero serendus: ut e Theophr. H. Pl. 8. affertur ὀψίσποροι σίτοι s. πυροὶ, pro Frumenta quæ sero serenda sunt: quibus opp. τὰ πρωΐσπορα. [Theophr. C. Pl. 2, 12, 4.] Ὁψισπορέω, Sero sementem facio, Tarde sero. Theophr. active s. transitive usurpat, cum accus. construens, ut H. Pl. 8, (1, 7•) Περὶ τού πρωϊσπορεῖν ἕκαστα καὶ ὀψισπορεῖν αί
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χῶραι διαφέρουσι: (8, 6, 5.) Ἔνιοι δὲ καί περί τὴνἘλ- Α λάδα πάντα πρωϊσπορεῖν εἰώθασι.
Πολύσπορος, Satu s. Semine abundaris, Segete abundans, Opp. K. 3, (23.) Πάρθων τε πολύσπορος, εὔβοτος αία, Frugifera et pascuis abundans Parthorum tellus. Affertur et πολύσπορος Πὰν ex Epigr., sed sine expositione. [“ Wessel. Obss. 181. Jacobs. Anth. 10, 405.” Schæf. Mss. * Πολυσπόρως, Sext. Emp. adv. Math. 5, 58. * “ Πολυσπορία, Horapollo c. 11.” Boiss. Mss.]
Πρωΐσπορος, opp. præcedenti ὀψίσπορος, i. e. Qui mature seritur, etiam Praemature serendus, ut πρωί σπορά frumenta ap. Theophr. H. Pl. 8, (1, 3.) exp. Frumenta præmature serenda: quibus ibid. opp. τα όψίσπορα :	[ibid. 2. πρωΐσπορώτερον.] ΤΙρωΐσπορέω,
Præmature sero, Mature semino. Accusativo jungitur, ut videbis in Ὀψισπορέω. Sic idemTheopbr. H. Pl. 8, (1, 2.) Τὰ μὲν αυτών φιλεῖ πρωίσπορεΊσθαι, τὰ δὲ ὀψέ. Itidem que C. Pl. 4, 8. Et 3, 30. Πρωϊσποροῦσι τον κύαμον, Fabam mature serunt. Itidem πρωϊσπο-ρηθεὶς, Mature satus.	B
Πρωτόσπορος, Qui primus seminatus est, Primo satus. Sin Πρωτοσπόρο$ scribas, significabit, Qui primus serit aut sevit. Apud Nonn. Jo. Παιδοτόκου γόνος ἔσκε βίου πρωτόσπορος ἀρχὴ, Fuerunt nupliæ quæ principium et seminarium suut vitæ liberos procreantis : [cf. Jo. 107. 112· Athen. 451. Lucian. 2, 432. “ Const. Manass. Chron. p. 113.” Boiss. Mss.
“ Ænigma 14.” Schæf. Mss.]
Πυκνόσπορος, Dense satus, seminatus, [Theophr-C. Pl. 3, 21, 5.] Πυκνοσπορέω, Dense sero, semino, etiam semen spargo, cum sc. accusativus non additur- Pass. Πυκνοσποροῦμαι, Dense seror, Theophr. (C. Pl. 4, 14, 1.) Τῶν δ’ οσπρίων μάλιστα έρυσιβφ κύαμο:, καί διὰ τὸ πολύφυλλος εἶναι, καὶ διὰ τὸ πυκνό-σπορεϊσθαι. Affertur πυκνοσπορούμενος et pro Qui frequens seritur: [H. Pl. 8, 6, 2. 7, 2.]
[*Tαυτόσπορος, Nicet. Annai. 12,4. *Tριτόσπορος, Æscli. Pers. 815. al. * Τρίσπορος.]
[* Χρυσόσπορος, Nonn. D. 10, 145. 276.]
Σπόριμος, ò, ἡ, Qui seminari s. conseri solet, Diosc. c 3, 128. de Artemisia, Γεννᾶται καὶ εἰς χώρας σπορί-μυυς, Nascitur et in agris consitis, s. Agris frumentariis, ut Ruell. vertit. Gaza, Έν τῇ σπορίμῳ γῇ transtulit In segetibus. In Evang. certe (Mattb. 12, l.) Jegitur Ἑπορεύθη διὰ των σπόριμων pro Per segetes.
At σπόριμος χόρτος, ex Genes. 1, (29·) pro Gramen s. Herba semen afferens. [“ Jacobs. Anth. 9, 39.” Schæf. Mss. Theocr. 25, 219. Manetho 3, 396.] Σπορεὺς, έως, ὁ, Sator, Seminator, Xen. Œc. [20,3. cf. J, Poli. 1, 221.] Legitur et ap. Hes., in expositione nominis Σπορευτἢς, quod verbale est a verbo Σπόρεύω, Sero, Semino. Sic σκαλεύω dicitur et σκαλεύς. [* Σπορευτὸς, Theophr. C. Pl. 3, 20, 6, χωρά.]
[* Σπορέω, Strabo 16. p. 390. Sieb. δὶς σπορείται, sed perperam pro δισπορείται, a * δισπορέω.]
Σπορητός, Satio, Satus, i. q. σπόρος et σπορά, Theophr. H. Pl. 8, 3. Εἰ καὶ ὁ σπορητὸς πρότερον γένηται,
Si satus quoque præcesserit, ut Gaza vertit. Paulo ante, Τὸν των οσπρίων σπορητόν ἓξ μῆνας, sc. τελειοῦ- d σθαι: ubi potius σπορητὸς significat Sata, Semen terræ commissum. Exp. etiam Tempus serendi. [Xen. Ἑλλ. 4, 6, 13. “ De acc., Reis, de Acc. 112.” Schæf. Mss. Æsch. Ag. 1384. ἢ διοσδότῳ Γάνει σπορητὸς, ubi Schutz. emendat ἢ Διὸς νότῳ Γᾶν * εὐσπό-ρητον.]
Σπορά, ἡ, Satio, Satus, i. q. σπόρος, Theophr.
H. Pl. 8, 3. Ἁπὸ τῆς σποράς ἐν τεσσαράκοντα τε-λειοϋνται ταῖς ἁπάσαις, Maturantur cum plurimum diebus quadraginta a semente facta. Affertur et pro Seges ex Eur. (Andr. 637·) Significat etiam Genus: ut ap. Soph. (Aj. 1298.) τοιῷ δ’ ὀνειδίΖεις σποράν, exp. τὸ γένος. Eur. (Hec. 659.) pro Prole etiam s. Fœtu usurpavit, quo modo et σπέρμα accipitur: ut videbis in Σπαργάω. Suidæ σπορά est διανομή.
[“ Plut. Mor. 1. p. 4. Ox., Wakef. S. Cr. 2, 69. 5, 39. 148. Trach. 316. Thom. M. 906. Musgr. Cvcl.
56.” Schæf. Mss.]
Σποράς, ábos, ò, ἡ, Sparsus, Dispersus, Qmì dispa-
latus vagatur huc illuc, Eur. Rheso (701.) σποράδα κέκτηται βίον, i. e. πλανήτην βίον, Vagatur huc illuc, Vitam degit vagabundam. Nonn. πανελλήνων σπο-ράδες στίχες, Dispersi huc illuc et dispalati. Sk; σποράδες νῆες, Naves dispersae et palantes. Itidem Plut. Fab. Φεύγουσαι γὰρ ἔνιαι τῶν βοών σποράδεε, Fugientes enim nonnullae vaccarum palantes: (cf. Thes. 24.) Necnon Σποράδες νήσοι, in mari Ægeo dispersae, quas alii Κυκλάδας appellant, si Suidæ credimus: cui tamen refragatur Plin. 4, 12. Cum Suida facere videtur Virg. quoque, qui Æn. 3. dicit, sparsasque per æquor Cycladas. Item σποράδες νοῦσοι ap. Hippocr. (384, 14.) Morbi non congeneres, sed sparsim grassantes: Gal. exp. διάφοροι, οὐχ ομογενείς, ἄλλαι ἄλλοις συμβαίνουσαι : vide et Σποραδικός. Item ἡ σποράς αυτής, sc. arenæ, ουσία συμ-φυεῖσα ἡνώθη, Sparsa ejus natura in unum coaloit, Philo de Mundo. Itidemque σποράδα γην accipiemus pro Arena aut Pulvere ; nam ejusmodi terra non cohæret ut aliæ. Suid. exp. κονιορτόν ἢ χοῦν γής. [“Ad Timaei Lex. 168. ad Dìod. S. 1, 2121 Pbryn. Ecl. 50. Jacobs. Anth. 7,15. 191. 12, 57- Lo-beck. Aj.p. 272.” Schæf. Mss. Plut. 7,697. λόγοι.}
Σποράδην, Sparsim, Palatini: ut Liv. Equites peditesque certatim potius ruere, ac palatini per campum properare ad hostes. Suid. exp. διεσπαρμένων ὧδε κἀκεῖσε, Sparsim s. Palatim, Huc illuc. Arat. (389•)Ἅλλοι δέ σποράδην υποκείμενοι ύδροχοήϊ, i. e., Cic. interpr. sub pedibus sparsæ radiantis aquam. Isocc. Hei. Enc. (17•)Ῥήν πόλιν σπ. καὶ κατὰ κώμος οίκοϋσαν, εἰς ταυτὸν συναγαγών. [“ Jacobs. Anth. 7,
191. 12, 57” Schæf. Mss.]
Σποραδικός, Palans, Vagus, s. σποράδα βίον κεκτιγ-μένος, ut Eur. loquitur: veluti σποραδικά Ζῶα, s. θηρία, Bestiæ quæ huc illuc dispersæ et dispalatæ, non gregatim, pascuntur, ut quæ μόνια et solitaria s. solivaga alio nomine appellantur. Aristot. Polit. \. Των τε γάρ θηρίων, τὰ μὲν αγελαία, τὰ δε σποραδικά έστι: Η. A. 1. Τὰ μὲν πολιτικά, τὰ δὲ σποραδικά. Ubi πολιτικά animalia vocat Quæ civitatum ritu societatem ineunt, et una vivunt, ut apes et formicæ inprimis. Et σποραδικά νοσήματα ap. Medicos, sc. τὰ ἐν παντὶ χρόνῳ καὶ τόπῳ γινόμενα, ut auctor Definit. Med. tradit.
’Αποσπείρω, i. q. τὸ σπέρμα καταβάλλω, ut άπσ-σπείρω εις τὴν γῆν, Lucian. Semen jacio, s. spargo et dissero. [Schol. Pind. Π. 9, 59·] Unde Ἀπό-σπορος, Satus ab aliquo, i. e. Ab aliquo oriundus s. ortus, Originem et genus ab aliquo ducens. [“ Nonn. D. 11,142.” Wakef. Mss,]
Διασπείρω, Dissero, Dissemino. Metaphorice plerumque, ut Dissemino quoque et Spargo ap. Latinos. Xen. Ἑλλ. (5, 1, 22.) ait, Διασπείρας λόγον ὡς μεταπεμπομένων Χαλκηδονίων, Rumorem disseminavit : ut Cic. Disseminatus dispersusque sermo. Plut. Coriol. Ὄθεν ai πρώται κατηγορίαι κρύφα διεσπείροντο, Clam spargebantur. Isocr. vero in Epist. ad PhiL Καὶ τοὕνομα τούτο διασπείρῃς εἰς την ’Ασίαν, Usque in Asiam dissemines et dispergas, etiam Per Asiam spargas. Pass. Διασπείρεσθαι, Dispergi, Spargi, i. e. Dissipari, Dispalari, Xen. Ἑλλ. 5, (3, ì.) Διεσπαρμένοι έλεηλάτουν, 1, (2, 2.) Διεσπαρμένοι όντας τών Αθηναίων τους ψιλούς έδίωκον. Sic Διεσπάρη ὁ λαὁς, Dispersus et dilapsus est populus. Et, Διασπειρό-μενυν πνεύμα, Ventus qui in varias partes dispergitur et diffunditur. “ Διασπορείς, Dispersus, Dissi-“ patus.” [“ Wakef. Trach. 7SI. ad Diod. S. 1,413. 2, 174. Cattier. Gazoph. 72. Fischer. Ind. Palæph.” Schæf. Mss. Greg. Cos. 388.]
Διεσπαρμένως, Sparsim, Palatim. Utitur Suidas supra in Σποράδην. [“ Moschop. π. Σχ. p. I90, 7.” Boiss. Mss. “ J. Poli. 3, 129.” Kall. Mss. “Anna C. 46'9.” Elberling. Mss.]
Διασπορά, ἡ, Disseminatio, Dispersio, Dispersus, Cic. Dispersu illorum actio de pace sublata est, i. c. Dispersis illis, Plut. (10, 565.) Αιτίαν ύπειπών, θλίψεις τε και διασποράς ατόμων, ετέρων δὲ συμμιγείς καὶ * παραΖεύξεις: [546.]
[* “ Διασποράδην, Clem. Alex. Strom. 1, 2. p. 297.” Kall. Mss.]
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Διασπορεὺς, Qui disserit, disseminat, dispergit.
Ἑνδιασπείρω, Dissero et dissemino in, Dispergo inter, Intersero, Interspergo. Pass. ’Ενδιασπείρο-μαι, Interseror, Interspergor, Plut. (10, 562.)Ἅ ὅὴ ττᾶσι χυμοῖς καὶ ὀσμαῖς καὶ χροιαῖς ἐνδιεσπαρμένα: (6, 375.) Idem in Numa (17•) Ἑνδιασπαρεῖσα δια-• φιοραῖς, In contentiones dissipata. [* “ Ἑνδιεσπαρ-μένωε, Eunap. ρ. 12.” Dindorf. Mss. “Ἑνδιασπαρ-/ιένως, (sic,) Wyttenb. Præf. ad Piut. Mor. p. xlvii.” Schæf. Mss.]
Ἐνσπείρω, Insero, Insemino. Item aliquis rumor ἇνσπείρεσθαι dicitur pro Disseminari et spargi in, s. per: ut Xen. K. Π. (5, 2, 14.) p. 73. Καὶ οὗτος ὁ λόγος πολὺς ἤδη ἐνέσπαρται, In castris eorum sparsus et disseminatus fuit. [“Fischer. Deses. Lectt. 1798— .9· P- iv- ad Lucian. 1, 198.” Schæf. Mss. Ένι-σπείρω, Apoll. Rh. 3, 1184. * Ἑνεσπαρμένως, Spar-sini, Eunap. p. 8. * Παρενσπείρω, Eust. 11. A. p. 6, 33. 89, 30. 1209, 28.]
Ἑπισπείρω, Insuper sero, s. Denuo semino: ut cum priore sementi amissa fit denuo alia : quod Bud. dicit Supersemino, Gaza Supersero : itidemque ἐπι-ντττορὰ s. έπισπορία Budæo est Altera satio, Gazæ Sementis postera: cujus signif. exempla paulo post afferam. || Insero, Insemino, Super aliquo sero, In al iquo sero: ut cum semen non nudum seritur, sed itvtra aliquid conditum deponitur, ut spongia, bulbo; vel cum præcisis germinibus .caulis, in medullam ipsius caulis aliud semen inditur, s. inseritur et inseminatur: quod in arboribus ἐμφυτεύειν dicitur : cujus insitionis meminit Plin. 19, 8. Theophr. C. Pl. 2, 33. Τὸ περὶ Βαβολῶνα rjj ἀκἀνθῃ περὶ τὸ ἄστρον έπισπειρόμενον σπέρμα, φασὶν αὐθήμερον ἀναβλαστά-νειν, καὶ ταχὺ ττεριΧαμβάνβιν καὶ τὴν ἄκανθαν: cui similem locum in Ἑπισπορὰ vide. Unde Plin. 13, 24. Non omittendum est, inquit, et quod Babylone seritur in spinis, quoniam non aliubi vivit, sicut et viscum in arboribus : sed illud in spina tantum quæ regia vocatus. Mirum quod eadem die germinat, qua injectum est: injicitur autem ipso canis ortu, et celerrime arborem occupat. Ubi nota eum ἑπισπεί-ρειν vertere Serere in, Injicere. Idem Theophr. in priore quoque sigoif. usurpasse existimatur verbum άπισπείρω, sc. pro Sementem s. Sationem itero, quomodo Plin. Cum hyeme praegelida captæ segetes essent, reseverunt. Itidemque Ovid. Reseminare dixit. Locus Theophr. est H. Pl. 7, 1. Δυσῴυέστα-tov δὲ πάντων τὸ σέλινον* τεσσαρακοσταῖον γαρ φασιν οι τὰ συντομώτερα λέγοντες* οἱ δὲ πειτηκοσταῖον, (ἀνα-φύεσθαι) καὶ τούτο κατά πάντας τοὺς ἀρότους· ἐπισπεί-ρουσι γάρ rives ἐπὶ πᾶσι. Ubi Gaza, Quod etiam omnibus sementibus fieri potest; quidam enim id adjungunt. Alii pro simpliciσπείρουσιν illic accipiunt. Kursum Matth. σπείρω pro ἐπισπείρω usus est; nam 13, (25.) cum dixisset quendam seminasse bonum semen in agro suo, subjungit, interea dum ipse dormiebat, venisse inimicum ejus, et σπεῖραι ΖιΖάνια ἀνὰ μέσον τοΓ» σίτου: debuisset enim potius dicere ἐπισπεῖραi: ut Greg. Naz. ad h. 1. alludens, Μόνον μη καθεύ-l·υwτí σοι καὶ άμεριμνούντι κακῶς ἐπισπείρῃ ὁ ἐχθρὸς τὰ ΖιΖάνια. Itidemque Damasc. in sequenti Ἑπι- D σπ-ορά. [“ Jacobs. Anth. 10, 416.” Schæf. Mss.
“ dem. Alex. 526., vas. lect. Opp. Ἁ. 3, 462.” Wakef. Mss.]
Ἑπισπορὰ, ἡ, Satio iterata, qua satis novum semen superseritur. Damascen. alludens ad locum Matth. in Ἐπισπείρω citatum, Αμαρτία γαρ cv φυσική ἐσπν, οὐδὲ ὑπὸ του δημιουργού ἡμῖν ἐνσπαρεῖσα, ἀλλ’ ἐκ τῆς τοῦ διαβόλου èvionopäst ἐν τῇ ήμετέρη. αντεΐονσίφ προ-αιρέσει ἑκουσίως συνισταμένη. Hesiod. έπισπορίαν vocat Iteratam sationem. || Insitio qua aliquid seritur in alio, Theophr. C. Pl. 2, 24. ubi τοῖς ἐπισπειρο-μένοις προαίρεσιν adhiberi dicit, Τὸν καιρόν λαμβά-νουσι τῆς έπισποραε, όταν ὀργᾷ τὸ ὑποκείμενον* ώσπερ ἡ ἄκανθα φαίνεται περὶ τὸ ἄστρον : dicit ergo non fortuito et quovis tempore fieri τὴν ἐπισπορὰν, sed tunc cum τὸ ὑποκείμενον, i. e. Id in quod injici solet τὸ ἐπισπειρόμενον, animadversum est ὀργᾷν.
Ἑπισπορία, ἡ, i. q. praecedens ἐπισπορὰ, i. e. Iterata satio, Sementis iterata, Hesiod.“Εργ. 2, (64.) de
A servo quadragenario, τοῦ δ’ οὕπ νεώτερος ἄλλος ἀμεί-νων 'Σπέρματα δάσσασθαι καὶ ἐπισπορίην ἀλέασθαι, Quo nullus juniorum peritior est disserere probe semina et secundam vitare sationem. Cum enim non œqualiter ubique grana disseruntur et sparguntur, sed alicubi densius, alicubi rarius, iterare sationem plerumque necesse est. Hunc autem istorum verborum esse sensum, Græci Scholl. confirmant. E quibus Moschop. σπέρματα δάσασθαι exp. καταβα-λἔσθαι4εις τὴν ἀρουμἔνην γην, εὑτάκτως μεριζόμενα, itidemque Proclus: et Tzetzes, τὰ σπέρματα καλῶς διαμοιράσαι καί σπείραι. At έπισπορίαν Moschop. esse dicit, τὴν ἐπὶ τοῖς σπαρείσι σποράν, ut cum ἐλλει-πῶς ἡ προτέρα σπορά facta est. Similiterque Tzetzes έπισπορίαν exp. τὴν δεντέραν σποράν s. ἐπανασποράν: nam οἱ κακῶς σπείραντες, πάλιν έπανασπείρουσιν, ἐπι-βάλλοντες ἕτερον σπόρον. Eodemque modo et Proclus έπισπορίαν esse dicit, ὅταν σπείρῃ τις ἐλλιπῶς, καὶ πάλιν άνωθεν σπόρον ἐπιβάλλῃ. Aftert tamen idem Proclus et aliam exp., dicens έπισπορίαν esse τὸ ἀνω-B μάλως ῥίπτειν τὰ σπέρματα, ut cum τὰ δεύτερα σπέρματα θλίβουσι τα πρότερα, ac quædam loca manent άσπορα: et sic έπισπορία dicetur cum inæqualiter disseruntur, et alicubi densius spissiusque profunduntur, granis aliis super alia cadentibus, seseque obruentibus. J. Poli, certe έπισπορίαν esse scribit όταν Tts eis τὸ αὐτὸ σπέρμα, σπέρμα έτερον ἐπεμβάλλῃ. In illa autem Tzetzis expositione nota etiam ’Επα-νασπορὰ, ET Ἐπανασπείρω pro έπισπορα, et ἐπισπείρω, i. e. Iterata satio, et Sationem itero, Resero. In vulg. tamen ejus Edit, pro ἐπανασποράν perperam scriptum est πανασποράν. [* Ἑπισπορεὺς, Socr. Hist. Eccl. 4. p. 240.]
Ἑπίσπορος, ὁ, ἡ, Qui inseritur, vel reseritur. Theophr. H. Pl. 7, 1. έπισπορα vocat Olerum quoddam genus, sicut Hes. quoque ἐπίσπορα exp. λάχανα : ubi tres ἀρότους των κηπενομένων, ad quæ referuntur etiam τὰ λαχανηρὰ s. λαχανώδη, constituit : primum fieri tradens eo mense, quem Μεταγειτνιῶνα Attici vocant, ἐν ῷ σπείρουσι ῥάφανον, ῤαφανίδα, γογγυλίδα,
C καὶ τα καλούμενα έπίσπορα. Hæc autem έπισπορα nominari dicit, τεύτλιον, θριδακίνην, εὕΖωμον, λάπαθον, νάπν, κορίαννον, άνηθον, κάρδαμον. Et paulo post, Πᾶσι δὲ σπείρεται τοῖς ἁρότοις τὰ έπίσπορα. [Ἐπίσπο-ροι, οἱ, Posteri, Æsch. Eum.670.]
Κατασπείρω, Sero, Semino, Soph. Aj. (1005.) Ὄσας avias μοι κατασπείραε φθίνειs ; Quot doloribus mihi semiuatis obis ? ut Cic. dicit Seminator omnium malorum. Plut. Camillo, Κατέσπειρε τοῦ χάρακος άφθονα: [Cæsare 29- Dione 25. “ Ad Charit. 529-670. 693. Philodem. 14. Jacobs. Anth. 12,4711” Schæf. Mss. Eur. Here. F. 496. Ælian. H. A. 11, 21.
*	Κατασπορὰ, Gl. Seminatio. * “ Κατασπορεὺς, Sator,
Athan. 1,	837·” Kall. Mss.] ** Εγκατασπείρω,
“ Spargo s. Semino in. Bud. iuterpr. Semen alicujus “ rei ingenero, in b. 1. Plut. Ἢν ὁΘεὸς έγκατέσπειρεν “ ἀφ’ ἑαυτοῦ τη ὕλῃ καὶ κατέμιξε. At Herodian. dicit,
“ (2. p. 10.) Φήμην έγκατασπέίραι ὅτι δὴ ιιἰφνιδίως τε-“ τελευτήκοι, Humorem disseminare in urbe.” [“ Cat-tier. Gazoph. 97. Jacobs. Anth. 9, 143. ad Charit. 279. ad Fhalar. 226. Wyttenb. Præf. ad Plut. Mor. p. xlvii.” Schæf. Mss. “ Themist. 131.” Wakef. Mss.
*	Έγκατασπορά, Clem. Alex. Strom. 7. p. 902=767.
*	Συγκατασπείρω, Heliod. 3. p. 148.	* “ Συγκατα-
σπορά, lren. 26.” Kall. Mss.]
Παρασπείρω, Semino juxta s. apud. Παρασπειρόμε-vov est etiam quasi συσπειρόμενον, Consitum et intersitum : cujus signif. duo exempla ex Alex. Aphr. habes ap. Bud. 652.	[“ Æschin. Dial. 3, 5. Παρε-
σπαρμένη τοῖς πόροις, Sparsu (anima) per totum corpus : cf. Lactant, de Opi fi Dei 16, 12.” Fischer. Ind. “ Heyn. Hom. 6, 640.” Schæf. Mss. * ΙΙαρα-σπορὰ, Sexti Hypot. 1, 24.	* “ Παρασποράδην,
Tzetz. Exeg. in 11. p. 4, 20.” Schæf. Mss.]
[* Περισπείρω, Eur. Andr. 166.	* “ ΥΙερισπόρια,
τὰ, sc. δώματα, Suburbia, q. d. Domus ante portas hinc inde dispersæ, Prædiasuburbana, Inc.et LXX. sec. Alex. Oxon. Aid. Jud. 1, 27· Vide Περίοικος. Jos. 21, 2. (ubi Inc. προάστια habet) 3. 11, 34.
1 Paral. 6, 55. sec. Vat. Aqu. Jos. 21, 15. sec. tnarg.
8593	ΣΠΕ	[Τ. ϊϊι. ρρ. 937—938.]	ΣΠΕ	859*
Cod. 108. Holmes. Vide Περιπολία.” Schleusn. Lex. A
ν.Ἐ]
[• Συσπείρω, Gl. Consero, Lucian. 2, 455. Porph.
V. P. c. 44. “dem. Alex. 188. Iren. 86. Athan. 1,
837.	Orig. c. Ceis. 186.” Kall. Mss. “ D. W. ad Plut. 1, 619. Wessel. ad Dion. Cass. p. 1501.” Schæf. Mss.]
Ὑποσπείρω, Occulte sero s. semino, Clam et latenter dissemino, Plut. Pericle, Ταῖς πόλεσι Μηδι-σμοῦ δι* ἐκείνων ὑπέσπειρεν ἀρχάς: [Lysandro 5.
“ Leontius 3. Jacobs. Antii. 7, 26.” Schæf. Mss.
* Ὑποσπορὰ, Epiph. 1, 60. 79.	“ Semen, Phot. ap.
Wolf. Anecd. Gr. 2, 68.	* Ὑποσπορεὺς, Occultus
seminator, 143. 198.” Kall. Mss.]
“ Σπαρίχνιον, Corbis, Sportula, VV. LL. ex J.
“ Poli.” [Cf. Σ-κυρί^νιον!]
ΣΠΕΝΔΩ, FUT. Σπείσω, (tanquam a VERBO Σπεί-δω,) Libo, i. e. Vino, lacte, aut simili liquore diis sacrifico, Od. Γ. (47·) Δὸς καὶ τούτῳ ἔπειτα δέπας με-λιηδέος οἴνου Σπεῖσαι, II. Ψ. (196.) Πολλὰ δὲ καὶ σπέν- 1 δων χρυσέῳ δέπαϊ λιτάνευε Έλθεις. Itidcmque Ω. (287·) Τῇ σπεῖσον Διῒ πατρὶ, καὶ εὔχεο οἴκαδ’ ἱκέσθαι. In prosa quoque usitatum est. Plut. Numa (14.) Μὴ σπένδειν τοῖς θεοῖς ἐξ ἁμπέλων ἀτμήτων, quod unum fuit e Nu-mæ præceptis: (9, 78.) Προσάγουσα τῷ βωμῷ τῆς θεᾶς, ἔσπεισεν ἐκ φιάλης μελίκρατον. Diverso casu Herodian. 5, (5, 12.) Λιβανωτόν τε θυμιῶσι, καὶ οἴνου σπένδωσι. Rursum Plut. (6, 626.) Σπείσαντες οὖν Μούσαις καὶ Ποσειδῶνι, διαλύωμεν, εἰ δοκεῖ, τὸ συμπό-σιον: non enim in sacrificiis tantum, sed et in conviviis libare moris erat: ἀναστἁντες δὲ καὶ σπείσαντες, τὸ λοιπὸν τοῦ ακράτου τᾤ διδόντι παιδί ἐκπιεῖν ἐδίδο-σαν, teste Athen. 15. Præterea Aristopb. (Ἰππ. 106.) dicit σπεῖσον ἀγαθοῦ δαίμονος, sc. κρατήρα, pro τὸν μετὰ τὰς τραπέζαε άκρατον σπεῖσον, cum sc. bono genio libatur ut prosperam mittat fortunam : vide J. Poli. 6. c. 16. Hes. σπεῖσαι exp. ἐκχύσαι, προσε-νέγκαι, θῦσαι θεῷ, Libare, Offerre, Sacrificare : iti-demque ἐσπεικὼς a Suida exp. τεθυκώς. Sic Hes. pass. Σπένδομαι, θύομαι, Sacrificor, Mactor et immolor : et Σπενδόμενος, ἀνατεθεὶς τῷ θεῷ, Dicatus con-secratusque deo. Quo refei·, quod legitur in Epist. ad Phil. 2, (17·) Εἰ καὶ σπένδομαι ἐπὶ τῇ θυσίᾳ καὶ λειτουργίγ τῆς πίστεως: quod sic redditur, Etiamsi pro libamento offerar super hostia sacrificioque fidei vestræ. Turn. ap. Plut. de Def. Orae, σπείσασθαι vertit Immolationem libatam esse. Alioqui media vox σπείσασθαι pro activa σπεῖσαι accipitur, ut videbis infra in Σπονδοποιὢ.
Σπένδω, Paciscor, Fœdus ineo s. percutio: quod sacrificiis et libationibus intercedentibus fiebat, ut apparet ex 11. Γ. (295.) ubi Graeci et Trojani ΰρκια τάμνοντες, cum fœdus percussissent, dirisque devovissent icti fœderis transgressores, agnos mactabant, Οίνον δ’ ἐκ κρατήρος ἀφυσσόμενοι δεπάεσσιν "Εκχεον, ἠδ’ εὕχοντο θεοῖς αἰειγενέτῃσιν. Utitur hoc verbo iu bac signif. Herodian. 5, (1, 8.) Καὶ ἐν οἷς ἀνδρείως τταραταζάμενοι, οὐδέν τι ἡττήμεθα, καὶ ἐν οἷς σπείσαντες, μετὰ πολλῆς δυνάμεως ἐλθόντα μέγαν βασιλέα, πιστόν φίλον ἀντ’ ἐχθροῦ δυσμάχου ἐποιήσαμεν, Icto fœdere, ex inimico amicum reddidimus. Sed pass. et med. vox Σπένδομαι hoc sensu longe frequentius usurpantur quam activa. Ac modo cum dat. personæ construitur, modo cum πρὸς suum habente adjunctum accus.: modo cum accus. rei. Time. Οὐκἐσπείσαντο τοῖς Ἀθηναίοις, Fœdus cum Atheniensibus non inierunt, s. Fœdus cum Atheniensibus icere recusarunt. Idem alibi, Σπένδονται πρὸς τους Ἀθηναίους. Sic Aristid. Ἑσπείσατο πρὸς τοὺε "Ελληνας. Itidemque Plut. Theseo, Σπεισάμενσς πρὸς αὐτὴν, Fœdere cum ipsa percusso. Et Herodian. 2, (12, 5.) Διὰ γραμμάτων ἐσπένδετο πρὸς Σεβῆρον, Literas ad Severum mittebat, quibusfœdus pacisceretur. Rursum cum dat. casu, ex Æschiue σπείσασθαι κήρυκι pro Inire fœdus s. Pacisci cum caduceatore: qui itidem dicit (62.) Τῇ πρεσβείᾳ σπένδεται, Cum legatis paciscitur. Thuc. 4, (119·) P- 159- copulate dicit, Ξυνετίθεντο δὲ καὶ ἐσπένδοντο Λακεδαιμονίων μὲν οἵδε : paulo ante, Σπείσασθαι τὰς πρεσβεία* τὰς παρούσας, ἦ μὴν ἐμμε-
νεῖν ἑν ταῖς σπονδαῖς τὸν ένιαυτόν: ubi nota etiam cum infiu. construi. Construitur cum accus. etiam,
Ut ap. Lucian. (I, 155.) Καὶ μήτε κήρυκα δεχώμεθα παρ’ αυτών, μήτε σπονδὰς σπενδώμεθα, Nec fœdus paciscamur. Dem. Σπεισἀμενοι ειρήνην αὑτοῖε, Fœdere paceque cum eis inita; etiam E pacto polliciti se pacem servaturos. At ἀναχώρησιν σπένδεσθαι dicitur pro E pacto permittere recedendi copiam, Fide interposita et e sponsione dare veniam abeundi. Thuc. 8, (IO9.) Ἀναχώρησιν ἐκ τοῦ προφανοῦς οὐκ έσιτείσατο ἅπασι. Sic 4, (114.) ρ. 157· Σπείσασθαι δὲ σφίσιν ἐκέ-λευον ημέραν τοὺς νεκροὺς ἀνελέσθαι, Pacisci induciaï et e pacto diem constituere qua mortuorum cadavera ad sepulturam legere possint: seu, Sponderi sibi postulabant diei spatium ad mortuos tollendos. Quod cum conceditur, dicuntur ὑποσπόνδους νεκροὺς ἁναι-ρεῖσθαι. Præter. pass. habet siguif. itidem passivam, Thuc. 3, (111.) Μαντινεῖς καὶ οἷς ἕσπειστο, Quibus-cum pactæ induciae erant. Aliquanto post, Φάσκοντακ ἐσπεῖσθαι αὑτοῖς, Praedicantes eis e sponsione s. e ì pacto concessura esse ut discederent. Itidemque Suid. ἐσπεῖσθαι exp. σπονδὰς πεποιῆσθαι, hoc in loco, Ἅν τινα δ’ ἅρα αιτίαν ἐπὶ ταῖς σπονδαῖς σχῇ πρὸς τἃ μὴ αὐτὸς ἐσπεῖσθαι δοκεῖ»·. Et Plut. (Romulo 19•) Ἐσπείσθησαν ἀνοχαὶ, Pactæ s. Factae sunt induciæ. Itidemque τὰ ἐσπεισμένα dicuntur τὰ σπονδοποιη-θέντα, ὠμολογημένα, Pacta et conventa.
[“ Σπένδω, Pierson. Veris. 162. Eur. Phœn. 1246. Med. 1140. Heringa Obss. 128. Plut. Mos. 1, 151. Herod. 364. Wakef. Alc. 1036. Jacobs. Anth. 6,118. 12, 289. 294. Antip. Sid. 28. Thess. 45. Viliois. ad Long. 174. Conf. c. σπεύδω, Pac. ad Paus. c, 248-Cum gen., Kiessl. ad Jambl. V. P. p. 327. Σπένδεσθαι τὸν πόλεμον, Dionys. Η. 2, 769· 4, 2345. Act. et med., Kuster. V. M. 66. Heyn. Hom. 5, 567. 730. Med., Diod. S. 1, 559. 700. Dionys. H. 1,411." Schæf. Mss. “ Σπένδομαι, Mitesco, Mitigor, Ach. Tat. 159·” Wakef. Mss. Schol. II. B. 107· Σπεισά-μενος πρὸς τὸν ἀδελφὸν την ἔχθραν. Σπείδω, Σπένδω, ad Greg. Cor. 347* 355. “ Valck. Adoniaz. p. 363." c Schæf. Mss. “ Σπείδομαι, Herodian. Epimer. J28." Boiss. Mss.]
“ Σπεῖσις, Libatio. Sed σπονδὴ frequentius est.”
[* Σπειστὸς, unde] Ἅσπειστος, i. q. ἄσπονδος, !. e. Nullas σπονδὰς admittens, Qui nullis σπονδαῖς dirimi potest, Irreconciliabilis : Suid. ἅσπειστον ἔχθραν, άσπονδον μῖσος. [Dem. 786. Dionys. H. de C. VV. 38. Schæf. “Ad Paus. 348. Lobeck. Aj. p. 341. Pierson. Veris. 253. Fabric. Vita p. 222- Conf. c. Aviaros, ad Diod. S. 2, 612. Wessel. ad Dion. Cass. p. 1500. ad Dionys. H. 2, 736. Sic corrigo ἔχθος άπιστον in Paus. 3, 194.” Schæf. Mss. * Νεόσπειστος, Nonn. D. 19, 175.]
“ Σπενδεῖον ex Athen. affertur pro σπονδεῖον: quod “ vide,” [utpote unice verum. Idem dicendum de * Σπενδοποιέω, et * Σπενδαυλέω.]
Σπονδὴ, ἡ, Libatio, Plut. Polit. Præc. Τοῦ κρατή-ρος αυτομάτως ἔπὶ ταῖς σπονδαῖς μέσον ραγέντος, Inter libandum. Xen. Κ. Π. 4, (1, 2.) Σπονδὰς τοῖς θεοῖς ποιεῖσθαι, Diis libare : σπένδειν τοῖς θεοῖς. Sic Plut. D Symp. 9, (13· fin.) Ἑκ τούτου σπονδὰς ἐποιησάμεθα ταῖς μούσαις. Alicubi reddi potest non tam Libatio, quam Libamen, Libamentum, i. e. Vinum quod libatur, Hesiod. Ἔργ. (1, 336.) σπονδῇ θυέεσσί τε ἱλἀσκε-σθαι, Philo V. Μ. 1 ,*Ἥν ἐθελήσης μετασχεῖν τῶν αυτών σπονδών τε καὶ θυσιών, Si libamentorum et sacrorum eorundem particeps esse volueris, Herodian. 4, (H, 6.) Περὶ σπονδὰς καὶ κύλικας εἷχον, Inter libamina ac calices agitabant. Paulo post, Τὴν ειρήνην ορκοις και σπονδαῖς βεβαιῶσαι, Facem jurejurando ac libaminibus sancire. Aristoph. quoque pro Vino quod libatur, usurpasse dicitur. || Σπονδαὶ peculiariter de iis etiam Libationibus dicuntur, quæ foederibus et induciis sanciendis adhibentur; atque adeo pro Ipsis etiam fœderibus, pactis, induciis, accipiuntur, quæ sc. libatione intercedente sanctæ sunt. II. B. (341.) Σπονδαί r* άκρητοι, καὶ δεξιαὶ αἷς ἐπέπιθμεν, Sacramenta libatione vini sancita et dexteræ datæ. Apud J. Poli, σπονδὰς αἰτῆσαι. Xen. Ἑλλ. 3, (2, 1.) Πάτερα βούλεται σπονδὰς ἔχειν ἢ πόλεμον, Velitne indu-
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«lias an bellum. At (4, 7, 3.) Ἕπεμψαν ἐστεφανω-μένουε δύο κήρυκας νποψέροντα* σπονδάς : ut et ap. J. Poli, σπονδὰς ἐπενεγκεῖν, pro Libamentis quœ sanciendis fœderibus adbibentur, accipiendum potius existimatus. Herodian. (3, 9, 2.) Σπονδὰς καὶ εὕνοιαν ύπισχνούμενοε. Sic σπένδεσθαι σπονδὰς Lucian. (1, 155.) dicit pro Pacisci inducias, Fœdus inire : quo sensu et σπονδὰς ποιεῖσθαι dicitur : ut Thuc. 3, (114.) Σπονδὰς καὶ ξυμμαχίαν εποιήσαντο ἑκατὸν ἔτη πρὸς Ἀμπρακιώτας ἐπὶ τοῖσδε, Fœdus et societatem fecerunt. Sic Athen. 15. Σπονδάς σοι ποιούμαι οὐ τριακον-τούπδας, Non facio tecum inducias s. fœdus triginta annorum. Plut. (9, 80.) Αἱ πόλεις διὰ χρόνου σπονδὰς ανανεοῦνται πρὸς ἀλλήλους, Fœdera renovant. Rursum Thuc. 5, (48.) p. 1 82. Εἰσέρχεσθαι εἰς τὰς σπον-δὰς, pro Participem esse fœderis et induciarum: cui oppos. ap. Isocr. Areop. Σπονδῶν οὐχ οἷός τ’ ἦν τυχεῖν. Rursum ap. Thuc. δέχεσθαι σπονδὰς et ὀμόσαι σπονδὰς, 5, (23. 21.) ρ. 173. et 172. Et (18.) p. 171. Ἑμμένειν ταῖς ξυνθήκαις καὶ ταῖς σπονδαῖς. Cui ορρ. ap. Herodian. 3,(6, 11.) Σπονδῶν καὶ ὅρκων καταφρόνησα*, Despecto fœdere ac jurejurando: sic Thuc. 1, (23.) Λύσαντες τὰς τριακοντούτεις σπονδὰς, Soluto fœdere tricennali, SC. τῶν τριακοντοντίδων σπονδών προκεχω· ρηκνιών, ut eod. lib. (87.) loquitur. Eod. 1. (78.) Σπονδὰς μὴ λύειν, μηδὲ παραβαίνειν τοὺς ὅρκους. Ubi sicut dicitur quis σπονδὰς λύειν, ita σνγχέειν: unde ap. Eund. 1. (fin.) Σπονδών ξύγχυσις τὰ γινόμενα ἦν, καὶ πρόφασις τοῦ πολεμεῖν. Verum sicut aliqui dicuntur σπονδὰς ποιεῖσθαι, ita ipsæ σπονδαὶ dicuntur γίνεσθαι: ut ap. Thuc. 3, (52.) Εἰ σπονδαὶ γίγνοιντό nore πρὸς Αθηναίους : itidemque 4, (16.) p. 126. Αἲ μὲν σπονδαὶ ἐπὶ τούτοιι ἐγένοντο. Et 8, (37.) Ρ• 274. dicit, Σπονδὰς εἷναι καὶ φιλίαν κατὰ τάδε. Idem alibi, Ἐν σπονδαῖς εἰς πόλεις ἦλθον, pro οὑσῶν σπονδῶν, Pactis induciis : ut Herodian. 4, (14, 2.) Τιμωρήσων τοῖς ἐν σπονδαῖς καὶ εἰρήνῃ ἀνῃρημένοις, Pœnas exacturus de iis qui inter pacem et fœdera cæsi fuerant. Rursum Thuc. Σπονδαὶ αἱ πρὸς Πελοποννησίους, Fœdera cum Peloponnesiis icta. [“ Valck. Phœn. p. 201. Amnion. 129. Zeun.ad Xen. K. Π. 307. 328-ad Diod. S. 1, 240. ad Paus. 348. 351. Brunck. Sopii. 3,440. Conf. c. σπουδὴ, ad Diod. S. 1, 678. Villoison. ad Long. 158(=374. Scliæf.) Boiss. Philostr. 596. Σπονδὰς ποιεῖν, ποιήσασθαι, Kuster. V. Μ. 48. 50. 66.” Schæf. Mss.]
[* Σπονδοποιὸς, unde] Σπονδοποιέω, i. q. σπονδὰς notiD, i. e. vel Libo, vel Fœdus et inducias paciscor-Dicitur et pass. voce σπονδοποιοΰμαι, ut σπονδὰς ποιούμαι activa signif., ut Nicander Colophon. 1. 1. Æto-licorum, ap. Athen. (477•) Ἑν τῇ Ιεροποιιτι τον Διδυ-μαίου Διὸς κισσόν σπονδοποιέονται πετάλοισιν, ὅθεν τὰ ἁρχοῖα ἐκπὠματα κισσύβια φωνέεται. Idem Athen. (17S·) Σπονδοποιεῖται τοὺς δαιτυμόνας, de Achille lo-quens, et subjiciens hoc Homeri testimonium, ex II. I. 1 75. Κούροι δὲ κρητῆρας ἐπεστέψαντο ποτοῖο, Νώ-μησ•αν δ’ ἄρα πᾶσιν, ἐπαρξάμενοι δεπάεσσιν. Quibus subjungit, Αὑτὰρ ἐπεὶ σπείσαντ’ ἔπιόν 0’ ὅσον ἥθελε θυμός. Ubi σπονδοποιεῖ τοὺς δαιτυμόνας dicit pro Præbet per pueros convivis crateras mero plenos, quibus libent. Et Plato in suo itidem Symp. suos convivas μετὰτὸ δειπνῆσαι dicit σπονδάς τε ποιήσαι καὶ τὸν θεὸν παιωνίσαι τοῖς νομιΖομένοις γέρασι. Sed obiter in Hom. loco nota etiam σπείσαντο pro ἔσπεισαν, sicque legitur non ap. Athen. modo, sed et ap. Eust. necnon in Ms. exemplari: alioqui videri posset scribendum σπεῖσάν τ’. Ab altera signif. bujus verbi, qua pouitur pro Fœdus s. Inducias ineo, Paciscor, σπονδοποιηθέντα dicuntur quæ ct ἐσπεισμένα, Pacta, s. De quibus in fœdere icto convenit, Pacta et sancita fœdere. [Athen. 538. “ Thom. M. 188. Kuster. V. M. 66.” Schæf. Mss.] Σπονδοφόρος, Qui libamina fert, Qui fert crateras in quibus sunt libamina s. vinum quod libandum est. Item Qui fœderis pacisque s. induciarum conditiones adversariæ parti defert aut offert: ut ap. J. Poli. 8. Κῆρνξ καὶ σπονδοφόρος. Sunt qui σπονδοφόρους vocent quos Latini Feciales, [Liv. 1, 14.] (hos autem Dionys. Η. εἰ-ρηνοδίκας appellat, 1. 2. p. 97·) quorum inter alia officium erat τὰ περὶ τὰς συνθήκα* όσια φυλάττειν, εἰρή-
νην τε ποιεῖσθαι, καὶ γεγενημένην, ἐὰν μὴ κατὰ τοὺς ἰεροὺς δόξῃ πεπράχθαι νόμους, ἀκυροῦν. Plut. (7, 127·) Τῶν λεγομένων Φηπαλίων, Ἑλληνιστὶ δὲ οἷον εἰρηνο-ποιῶν, σπονδοφόρων. At ili VV. LL. PERPERAM Σπονδειοφόρος, Fecialis. [Σπονδοφόρος, Clem. Alex. 69. Pind. Ί. 2, 35. Thuc. 5,49- Schn. ad Xen. Ἑλλ. 4, 7, 2. p. 230. Posidonius Strabonis 1. p. 2öl. Θεωρὸς καὶ σπ. τῶν Κορίων. “ Casaub. ad Athen. 1. p. 9.” Schæf. Mss. “ Dio Chrys. 2, 429· Philo J. 1,683. Clem. Alex. 86.” Wakef. Mss. Σπονδηφόρος, Metliod. 409.] Σττοί’δοφορέω^ Libamina fero, Pateris vinum gesto quod libetur, Pacis s. Fœderis induciarumque conditiones fero, defero, offero, J. Poli. Σπονδοφορῆσαι καὶ σπονδάs ἐπενεγκεῖν, σπείσασθαι: ut cum feciales pacis conditiones fœderisque deferunt ad partem adversam, aut præcones legative ab urbibus aut principibus missi. [Σπονδηφθρέω, Lucian. 9- p. 123. al. σπονδήν φορέουσι.]
Σπονδαρχίαι, Libamina immolatorum, ex Herod. [6, 57· Phrynichus Bekkeri p. 62.]
“ Ἀπόσπονδος, Excludendus arcendusque ἀπὸ τῶν “ σπονδῶν, Qui ad τὰς σπονδὰς non debet admitti; “ etiam Alienus ἀπὸ τῶν σπονδών. Suid. certe ἀπό-“ σπονδον exp. ἐχθρὰν, μισητήν, in hoc loco Pisidis, “ Ταυτήν αφέντες τὴν ἀπόσπονδον μέθην, Καὶ πάσαν α ἰλὺν ἀλλοφύλων ᾀσμάτων. In hoc vero 1., quem “ Bud. affert e Plut. Pelopida, p. 91· Ἀφεὶς ἀπο-“ σπόνδους τοὺς ἄνδρας, cum hac interpr., E præsidio “ abire permisit, fide publica data : scr. potius ὑπο-“ σπόνδους. Apud Xen. itidem quædam Edd. per-“ peram habebant ἀποσπόνδους pro ὑποσπόνδους, “ Ἑλλ. 1, (2, 8.) p. 254. ubi de Atheniensibus dicit, “ Τοὺς νεκρόν* ὑποσπόνδους ἀπολαβόντες, ἀπέπλευσαν : “ nam ὑποσπόνδους ἀπολαμβάνειν 8. ἀναιρεῖν τοὺς νε-“ κροὺς dicuntur victi, cum ὑπὸ σπονδαῖς eos tollunt, “ h. e. cum pactis cum victore induciis et fide pu-“ blica ab eo accepta, cæsos humant."
"Ασπονδο*, Fœderis s. Induciarum expers, Thuc. 3, (111.) Πάντας ἐνόμισαν ἀπιέναι ασπόνδου* ομοίως, Abire sine induciis: (113.) Μετὰ τῶν ὑποσπόνδων ξυνεξῄεσαν άσπονδοι, Non pactis induciis, nec data fide publica: 2, (22.) p. 56. Ἀνείλοντο μέντοι αὐτοὺς αυθημερόν άσπονδον*, Eos tamen sustulerunt eod. die non pacto fœdere, s. venia ab hoste non petita. Solebant enim hostes rogari σπένδεσθαι ημέραν τουs νε-κροὺς ἀνελέσθαι, Ut inducias paciscerentur unius diei aut plurium ad tollenda s. legenda cadavera occisorum. Schol. exp. μὴ δεηθέντε* σπονδών α'ιτησιν παρά Πελοποννησίων, Non postulatis induciis a Peloponnesiis : οὐδὲ γαρ ἦσαν πάνυ ἡττηθέντες, ώστε καὶ δεηθῆναι σπονδών ἵνα θάψωσιν αυτού*. Rursum idem Thuc. 1, (370 Τὸ εύπρεπέ* άσπονδον προβέβληνται, Bellam illam fœderis aspernationem praetexunt. Item et res aliquæ dicuntur άσπονδοι. Philo V. M. 1. Βου-λαῖς τε καὶ πράξεσι ἀσπόνδοις τε καὶ ασύμβατοιs χρω-μένη, Consilia et facta infesta sine omni bona pace et implacabilia exercens, Turn. Ἅσπονδος dicitur etiam Qui nullos admittit σπονδὰς, Qui nullis potest σπονδαῖς dirimi, i. e. Irreconciliabilis: ut ἄσπονδοι εχθροί, Suidæ et Hes. oi αδιάλλακτοι. Itidemque άσπονδο* πόλεμο* dicitur. Cic. ad Attic. 9· Hujus igitur belli ego particeps et socius et adjutor esse cogor, quod et άσπονδον est cum civibus. SicÆschin. (38.) Ἀσπόνδους καὶ ακήρυκτουs τον* πολέμου* ποιήσετε, Dem. (314.)Ἢν γαρ άσπονδο* καὶ ακήρυκτο* ὐμῖν ὁ πρὸς τοὺς θεατά* πόλεμο*. Similiter άσπονδο* ἔχθρα dicitur. Plut. Pericle (30.) Γράφει ψήφισμα κατ’ αὐ-τῶν Χαρῖνος, άσπονδον μεν είναι καὶ ακήρυκτου &χθραν. Ex Eur. autem (Alc. 426.) affertur, άσπονδο* θεό*, Πλούτων. Hes. άσπονδοι exp. μὴ μνημονεύοντες φιλίας, ἢ διαθέσεως, άγριοι.	[“ Wakef. Alc. 431. Viilois.
ad Long. 119. Lobeck. Aj. p. 341. Abresch. Lectt. Aristæn. 316*. Valck. Diatr. 187· Pierson. Veris. 253.” Schæf. Mss.] Ἀσπονδεὶ, ἄνευ φιλίας, χωρὶς θυσίας, Suid. [“ Philo J. 2, 195.” Wakef. Mss. * Άσπονδία, Liban. 4. p. 967. “ J. Poli. 8, 139.” Kall. Mss.] Ἀσπονδέω, Fœdus aut Inducias non servo, etiam Non admitto, servo pacem, Rescindo fœdera. Hes. άσπονδεῖ exp. οὐκ ειρηνεύει.
Ἔκσπονδος, Exclusus a fœdere, societate, A fœ-
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deris societate rejectus, Dem. Ἔκσπονδος ἔστω, e quodam Edicto, Fœderis jure careto, Bud. Apud Synes. autem Ep. 4. Ἢσαν Ἰουδαῖοι γένος άσπονδον, redditur Natio scelerata: nisi malis Natio a Deo repudiata et novo fœdere exclusa. Itera ἔκσπονδος exp. Foedifragus, itideraque Suidæ ἔκσπονδος est ὁ τὰς σπονδὰς μὴ φυλάττων: afferenti h. 1. Ὁ τοίνυν τοὺς ὅρκους ἐκσπόνδους μὴ ποιήσας, καλῶς μὲν ἐβίωσεν, ἐπὶ πολὺ δὲ ἤλασε δόξης. Itidem ἔκσπονδον a Dionys. Η. dicitur Quod est contra τὰς σπονδὰς, 2. p. 98. de fecialibus, Κἄν ἀδικεῖσθαί τινες ὑπὸ τῶν Ῥωμαίων ἔν-σπονδοι λέγοντεε τὰ δίκαια αἰτὢσι, τούτους διαγινώσκειν τοὺς ἄνδρας εἴ τι πεπόνθασιν ἔκσπονδον. Ἔκσπονδος exp. etiam Qui nullo fœdere tenetur, Immunis a fœdere, Foederis non particeps. [“ Cattier. Gazoph. 73. Paus. 378. Schweigh. Emendd. ad Suid. p. 78.” Schæf. Mss.]
"Ενσπονδος, Confœderatus, Fœdere junctus, Qui in eod. fœdere est. Proprie ἔνσπονδοι dicuntur οἱ ἀπὸ πολέμου γινόμενοι φίλοι, ut Thuc. Schol. annotat et Suidas. Dionys. H. 2. p. 98(=391.) de Fecialibus, Φυλάττειν ἵνα μηδένα Ῥωμαῖοι πόλεμον ἐξενέ-γκωσι κατά μιᾶς ἐνσπόνδου πόλεως. Sic accipitur et in quodam Ejusd. loco in "Εκσπονδος citato. Dicitur etiam ἔνσπονδός σου vel σοι, Thuc. 1, (31.) p.
12.	τΗσαν γαρ οὐδενὸς Ἑλλήνων ἔνσπονδοι, οὐδὲ ἐπε-γράψαντο ἑαυτοὐς ἐς τὰς Αθηναίων σπονδὰς, Nullis erant fœdere juncti, Schol. οὑκ ἐνεγράφησαν ταῖς σπονδαῖς, accipiens ἔνσπονδοι pro φίλοι. Appian· (1, 29-) cum dat. dicit, Ἔνσπονδοι Ῥωμαίοις ὄντες, ἐστρά-τευον ἐπ’ αὐτοὺς, de Latinis. [“ Valck. Phœn. p. 57· ad Herod. 136.” Schæf. Mss. Eur. Bacch. 912·] Ἑνσπόνδως, More confœderatorum, eorum qui foederis participes sunt: Hes. ἔνσπονδοι, οἱ μετέχοντες σπονδῶν. In VV. LL. exp. Inito fœdere, et subjungitur hoc adespoton, Ἐ. ἕχων πρὸς ἅπαντας, pro Inter socios fœderatosque agens, et gratiosus ap. exteros.
[* “ Ἢμίσπονδος, J. Poli. 6, 30.* Kall. Mss.]
Ὁμόσπονδος, Libaminum consors, Fœdere conjunctus, Confœderatus, Confœdustus; antiquis enim Confœdusti dicebantur, teste Festo, Fœdere conjuncti. Hes. et Suid. exp. φίλος. Dem. (321.) Μήθ’ ὁμορόφιον μήθ’ ὁμόσπονδον γεγενημένον εἷναι τοῖς πρὸς ἐκείνους παραταξαμένοις. [“ Ad Herod. 698. Wakef. Tracb. 260.” Schæf. Mss. * Ὀμοσπονδέω, J. Poli. 1, 34. Phryn. Ecl. 55.]
Παράσπονδος, Foedus et pacta transgrediens, Qui fit contra fœdus et pacta, Thuc. 4, (22.) p. 129. Ἐπιδρομὴν τᾤ τειχίσματι παράσπονδον, Incursionem in munitionem contra fœderis jura factam. Schol. exp. παρὰ τὰ ἐν ταῖς σπονδαῖς συγκείμενα. Idem Thuc. alibi, Μηδὲν παράσπονδον ποιοϋντας, Nihil contra pacta et fœdera. [Gl. Foedifragus. Juba Athenaei p. 660. θηριώδους καὶ παράσπονδου βίου.] Παρασπόνδως, Contra fœdus et pacta, Violato fœdere, Perfide, Bud. [* “ Παρασπονδηδὸν, Contra fidem datam, Timario in Notit. Mss. 9, 206. Hase mavult παρασπονδηθείς.1 Elberling. Mss.] Παρασπον-δέω, Violo pacta, Contra fœdus facio, Fœderis conditiones transgredior, τὰς σπονδὰς καὶ συνθήκας παραβαίνω, Dionys. Η. 2. ρ. 98• Ἀρξάντων δὲ παρασπον-δεῖν εἰς αὐτοὺς ἑτέρων. Sic Herodian. 4, (14, 13.) Ἡμεῖς γὰρ αὐτὸν προυκαλεσάμεθα παρασπονδι)σαντες, καὶ ἐν εἰρήνη βαθείᾳ πόλεμον ἠγείραμεν, Violato fœdere. Et Dem. (248.) Ηδίκει καὶ παρεσπόνδει, καὶ ἔλυε τὴν εἰρήνην. Aliquando transitivum est, significat· que Contra fidem fœderis violo. Plut. Sulla, Κατέ-οτησεν ἐαυτὸν εἰς ἀνάγκην τοῦ παρασπονδῆσαι τὸν ἕτε-ρον, Perfide prodendi. Et παρεσπονδημένοι dicitur Qui perfide violatur, et Qui fiducia fœderis violatus est. Idem Plut. (6, 734.) Παρασπονδηθεὶς ὑπὸ τοῦ Φεραίων τυράννου καὶ δεθείς. Bud. 594.	[“ Diod. S.
2, 576.” Schæf. Mss. “ Clem. Alex. 81.” Wakef. Mss. Plut. Comp. Ages. 1.] Παρασπόνδημα, τὸ, Facinus violato fœdere perpetratum, Fœdus violatum, Plut. Cæs. Ἀφοσιουμένους τὸ παρασπόνδημα, Ut expiarent fœdus violatum, Bud. [“ Schweigh. Emendd. in Suid. 37.” Schæf. Mss. Polyb. 2, 58, 4. 3, 67, 8. -5, 67, 9•] Παρασπόνδησις, ἡ, Violatio s. transgressio
A fœderis, [Polyb. 2, 7, 5· 9, 30, 2. * ΪΙαρασπονδητής, Eust. Od. A. p. 33, 8. * Συμπαρασπονδέω, ad 11. Δ· p. 365, 42. * Παρασπόνδιος, Nicol. Damasc. p. 275. Cor. Schneiderus suspectum habet.]
[* Σύσπονδος, Æschin. p. 35. 50. “ Wakef. S. Cr.
3,	104.” Schæf. Mss. * Τρίσπονδος, Soph. Anlig. 431. χοαί. * Τριτόσπονδος, Æsch. Ag. 237· αὶὠν. Vide Blomf. Gloss. * “ Ὑπέρσπονδος, i. q. υπερφίαλος, Buttm. Schol. Od. A. 134.” Elberling. Mss. “ Jacobs. Anim. 263. Heyn. Hom. 7, 25.” Schæf. Mss.]
Ὑπόσπονδοε. Dicitur aliquis facere aliquid υπό-σπονδος cum accepta fide ab hoste, aut eo cui non fidit, aliquid facit. Herod. Ὑπόσπονδοι εξέρχονται, Sub pactione exeunt, Accepta fide exeunt, Thuc. 1, (103.) Ξυνέβησαν πρὸς τοὺς Αακεδαιμονίους, ἐφ’ ᾧἐξιᾶ-σιν ἐκ Πελοπόννησου ὑπόσπονδοι, Hac couditione, ut Qxire eis liceat accepta fide. Itidemque 6, (59·) p. 216. Ἐχώρει ὑπόσπονδοε ἐς Σίγειον. Eodem 1. Τῶν Αακεδαιμονίων μεταπεμψάντων ὑπόσπονδοε ἐλθὼν, Sumta fide publica, Lacedæmoniisque vocantibus, B Lacedæmonem profectus. Rursum Idem alibi, Ὑπο-σπόνδους αὐτοὺς ἐξιέναι κελεύει, Eos accepta fide abire jubet. Sic Plut. Solone, Ὑποσπόνδους ἀφῆκε, Data eis fide, ipsos dimisit. Alii, luito fœdere missos fecit, Fœderibus s. Induciis fectis dimisit. Rursum Thuc. (2, 79·) Ὑποσπόνδους τοὺς νεκρούς κομισάμενοι, Receptis e fœdere mortuorum cadaveribus : 3, (98.) Τοὺς νεκρούς ὑποσπόνδους άνελόμενοι παρά των Αἰτω-λύν, Pace sequestra sublatis cæsorum cadaveribus : devictis. De victoribus autem, 6, (103.) p. 232. Τοὺς νεκρούς ὑποσπόνδους ἀπέδοσαν τοῖς Συρακουσίοις, Concessere Syracusanis inducias et copiam legendi cæsorum cadavera. Postulabatur enim a victoribus ïva σπείσαιντο Ημέραν τούς νεκρούς ἁνελέσθαι. [“ Valck·
Phœn. p. 57. ad Diod. S. 1, 240. 602.” Schæf. Mss.] Lex. Xen.]
[* Φερέσπονδος, Nonn. D. 26. p. 506. Φιλόσιφν-δος, Æscb. Choëph. 289*]
Σπονδείον, τὸ, dicitur ᾧ τὸν οίνον έπισπενδουσι, J. Poli, teste, Vas (s. Crater, aut Patera,) quo vinum C libant in sacrificiis, aut conviviis, Atben. (486.) e Clearcho et Nicandro Thyatireno, Λοιβάσιον, κνλιξ, ᾧ τὸ ἔλαιον ἐπισπένδουσι τοῖς ἱεροῖς* σπονδείον δὲ, ῄἷ τὸν οίνον: subjuogitque Athen. τὰ σπόντα ab Antimacho Colophonio vocari etiam λοιβίδας. Legitur ap. Plut. quoque, necnon ap. Josepb. cujus Interpres σπονδεῖα interpr. Libatoria : Turnebus, Capedines, ap. Philon. V. M. 1.3. Τὴν τράπεΖαν, τὰ σπονδεῖα, τὰς φιάλας, τἄλλ’ ὅσα πρὸς θυσίας ἁναγκαῖα καὶ χρήσιμα. [Hero Spirit. c. 21. “ Clem. Alex. 758.” Wakef. Mss. * Σπονδίον, pro eod., Aqu. Theod. Jerem. 52, 18. sed vide Schleusn. Lex. V. T.]
Σπσνδεῖος, Qui libationibus adhiberi solet: ut σπονδείον μέλος, J. Poli. 4, (73.79·)®· 10· quod έπιβώμιον quoque nominari posse ait. Idem σπονδείον μέλος partem esse dicit τοῦ Πυθικοῦ νόμου τοῦ αὐληπκοῦ, et significare την νίκην τον θεόν. Item σπονδείος πούς ap. Metricos dicitur Qui constat duabus syllabis longis : sic vocatus quod ἐν ταῖς σπονδαῖς, ἃς ἐποιοῦντο πρὸς τοὺς θεούς, τοιούτῳ μέτρῳ ἐχρῶντο, teste Hephæst. D Schol. [Dionys. H. de C. VV. 219· Schæf. “ Porson. Hec. p. 13. Ed. 2. An in loco sexto senarii ? Toup. Opusc. 1, 12.” Schæf. Mss. * Σπονδειοκατάληκτος, Schol. Aristoph. B. 243.] Δισπόνδειος, Geminus spondeus, Pes constans duobus spoudeis, i. e. qua-tuor syllabis longis: [Schol. Aristoph. Σφ. 1441.] σπονδειακήν διποδίαν alio nomine appellant Metrici, teste Hephæstione : quod σπονδειακή est a nomine MASC. Σπονδειακός: diciturque ap. Cìramm. σπονδειακόν μέτρον, Quod spondeis constat. Item ap. Metricos σπονδειακός versus vocatur in hexametris cum penultimus pes spondeum efficit, non riactvlum. [Σπονδειακόν μέλος, Jambl. V. P. 240.: αυλοί, J. Poli.
4,	81. “ Heyn. Hom. 7, 545.” Schæf. Mss. * Σπον-
δειακῶς, Eust. II. E. p. 414, 24.	* Ὁλοσπόνδειος,
Eust. II. Λ. p. 770, 32. 35. * ΣπονδειάΖω, Spondeo in carminibus utor, Plut. 10, 668. Cic. ad Alt. 7, 2.
* Σπονδείοσμὸς, Usus spondei, Plut. 10, 66l. 662. Aristides Quintii. 1. p. 28.	* “ ΣπονδαΐΖωι·, Schol.
Persii Sat. 1, 59·” Boiss. Mss. * Σπονδαϊκὸς, pro
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σ πονδειακὸς, Schneidero susp.] Σπονδἠτης, ο, i. prope A q. σπονδείος. Fem. Σπονδῆτις, ut σταγὼν, Stilla quæ inter libandum e patera funditor, Suid. ex Epigr. Καὶ οταγόνα σπονδῆην ἀεὶ θυέεσσιν ὀπηδὸν, ubi σπον-5ῆτιν σταγόνα vocat τὴν σπονδὴν, s. Vinum quod pateris libari solet. [“ Σπονδῆτις, (* Σπονδίτης, unde)
* Σπονδῖτις, Jacobs. Anth. 7, 76. 9, 33. Musgr. Ion. 1233.” Schæf. Mss.]:
(* Σπονδήσιμος, Philemon ap. Athen. 645.Ἅρτεμι, ᾀάλη béanoiva, τοῦτόν σοι φέρω, Ὧ πότνύ, ἀμφιφῶντα *αὶ σπονδήσιμα: Coraius in Suppi. Sclm. Lex. 178. conjicit σπονδὰς ἅμα.]
Σπόνδικες, οἱ, Qui vinum pateris libant, οἱ τὰς σπονδὰς χέοντες, Hes.
“ ΣπονδάΖομαι, Propitium reddo.” [* “ Σπονδιά-Ζ'ομαι, Sacrificor, Ignat. 37.: forte leg. σπονδάΖ. Sed Pears. et Smitb. nihil mutare videntur.” Kall. Mss. * “ ΣπονδίΖω, Sacrifico, Ignat. Ep. 12. p. 266.” Schn. Lex. Suppi. “ ΣπονδίΖομαι, Fœdere concilior, Jo. Damasc. Ep. ad Tbeoph. de Imagg. 131. Ed. Combef.” Boiss. Mss.]	B
[* Ἀντισπένδω, Æsop. Fab. p. 222. “ Aphthon. Fab. 37·” Boiss. Mss.] Ἀποσπένδω, Libo, Libamina s. Libamenta perago, pro simplici σπένδω, Od. Γ. (394*) πολλὰ δ’ Ἁθἠνῃ Εὕχετ’ ἀποσπένδων. Sic Η. (331.) ἀποσπένδων ἐνὶ οἴκῳ. Sic vero et ab Antiphonte usurpatur in Os. Φαρμακείας, contra nover-eam habita (p. 615.) Καὶ ἐκεῖνοι, έπειδὴ ἁπέσπεισαν Γὸν ἑαυτῶν φονέα μεταχειριΖόμενοι, ἐκπίνουσιν ὑστάτην πόσιν. Paulo ante dixerat, σπονδάς τ’ἐποιοῦντο. Citatur ex Epigr. cum accus. δάκρυον, ut et Libo ap. Latinos habet accus. Lacrymas, veluli cum Ovid. canit, Jure igitur lacrymas Celso libamus ademto.
[“ Wolf. ad Hesiod. p. 126. Abresch. Dilue. 249. ad Charit. 706. VVakef. Ion. 1217. Musgr. 1198. Cattier. Gazoph. 63. Jacobs. Anth. 7, 408. Longus p. 57· 174. Vili. * Ἑκσπένδω, Tonp. Opusc.
2, 90. Eur. Ion. 1212(=1193.)” Schæf. Mss. Athen. 478.] Ἐπισπένδω, itidem Libo, vel Infundo e patera. Jungitur cum accus., ut ἐπισπεί-σαντες οίνον, Vino libato, s. E patera victimæ super- C infuso. Sic ἑπισπείσαντες αίμα. Plut. Romulo (4.) addidit et dat., dicens, 'Eiritnrevbovoi γάλα τοῖς iepols, Lac infundunt victimis consecratis. Cui simile exemplum ex Athen. habes in Σπονδείον. || Ἐπισπένδομαι autem i. est q. σπένδομαι, Fœdus ineo, Foedus et inducias paciscor, Thuc. 5, (22.) p. 172. Ἐπειδὴ οὑκ ἥθελον ἐπισπένδεσθαι. Ibid. dicit, σπονδὰς δέξασθαι, et συμμαχίαν ποιήσασθαι.	[“ Ad Charit. 288. Ja-
cobs. Anth. 6, 118. 322. Villoison. ad Long. 174.” Schæf. Mss. Theocr.23, 38. * Ἑπίσπεισμa, Plus. 7, ΐ375. ἐκκεχυμένων βίων, vulgo ἐπὶ πεισμἀτων.] Ἑπί-σπεισις, Libatio, Libamen, [Hcrod. 2, 39•] Ἐπι-trrovbr/, ἡ, Fœdus, Induciae, Thuc. 5, (32.) p. 176. Τὰς δεχημέρουε ἐπισπονδὰς, αἲ ἦσαν ’Αθηναίοις καὶ Βοιωτοῖς πρὸς ἀλλήλους οὐ πολλῷ ύστερον γενόμεναι τούτων τῶν πεντηκονταετίδων.
Κατασπένδω, Perfuudo τᾔ σπονδῇ, ut cum hostiæ mactandæ vinum infunditur, Plut. de Def. Orae. Οὐδέ γε προθυόμενοι καὶ καταστέφοντες ἱερεῖα καὶ κα-τασπένδοντες, ἐναντία τῷ λόγῳ τούτῳ πράττομεν. Ubi D Turn. Neque vero ante sacrificando, neque infulis vittisque victimas coronando, neque libamentis mactando, contra rationem istam facimus. Idem scribit in Aunot. in Plin. Præf. Cum mola salsa hostiæ aspergebatur initio sacrificii, Immolari et Mactari hostia dicebatur : quod Græci Kara<rrrévbeiv et κα-τάρχεσθαι dicunt. Vocator autem Mola salsa, far tostum aspersum sale, quod eo molito hostiæ aspergebantur : Græci ὀλὰς et οὑλὰς appellant, sed et οὑ-λοχύτας. Rursum Plut. eodem libro, Εἰ μὴ τὸ iepelov ὅλον ἐξ άκρων σφυρών ὑπότρομον γένηται καὶ κραδανθῇ κατασπενδόμενον, Nisi hostia toto corpore, dum libamentis mactatur, ab imis usque articulis succutiatur et contremiscat, Turn. Nisi malis, Dum libamentis perfunditur, ut ap. Synes. metaph. Ep. 123. "Οσον πλῆθος δακρύων κατέσπεισα των γραμμάτων, Quanta VI lacrymarum perfuderim illas literas, Quantam vim lacrimarum profuderim in illis literis, Bud. ex Eur-Or. (1239.) Δακρνοι* κατασπένδω σε, pro διά δακρύων PARS XXV.
σπονδάς σοι ποιὤ καὶ χσάς. Appian. pro simplici σπένδω usurpavit, in Parth. (p. 25.) de Ateio diras Crasso impfecantè, Επιθυμιών καί κατασπένδων, ἁρὰν iirrjpvLro δεινὰς καὶ φρικώδειε. [“ Brunck. ad Eur. Bacch. 905. Or. p. 203. ad Charit. 394. ad Diod. S. 1, 354. Jacobs. Anth. 6, 118. 8, 68. 12, 458. Plut. T. 4. p. 15. Cor. Devoveo, Villoison. ad Long. 90.” Schæf. Mss. Κατασπένδεσθαίτινι, Schæf. ad Longum p. 356. Πρόβατα κατεσπεισμένα, Plut. Alex. 50. cf.
Q.	S. 8, 8. “ De sonitu, Schol. Pind. Π. 12, 17.” Wakef. Mss.] Κατάσπεισιε, ἡ, Perfusio ejusmodi qua hostia solet perfundi, Plut. de Def. Orae. Tò πρὸς τὴν κατάσττασιν ἀπαθὲς καὶ ακίνητον, Nihil affici nec commoveri dum humor immergitur, Turn. Cum his autem cf. locum quendam in Κατασπένδω paulo ante citatum. [Plut. Sertorio 14.] “ Ἐπικατασπένδω, “ Libo desuper,” [“ Joseph. 964, 35.” Wakef. Mee.]
[* Προσπένδω s. * Προσσπένδω, Dionys. H. 1. p.
Συσπένδω, Simul libo, Ejusd. libaminis particeps sum, Æschin. (6l.) Περιάγων τον στρατηγόν ἐπὶ τοὺς νεὼς, καὶ συσσιτῶν, καὶ συνθύων, κιϊὶ συσπένδων.
“ ΣΠΕΟΣ, τὸ, Specus, Spelunca, Antrum. Dicitur “ et σπεῖος, per epeuthesin literæ 1. Item Σπεῖον t “ sed hoc aliud etiam significat, teste Hes. Affertur “ autem et dat. σπῆϊ ex Hesiodo (Θ. 297·) sed rectius “ mreïï.” [“ Musgr. Med. 1359. Porson. Med. p. 93." Schæf. Mss. Σπῆϊ, II. Σ. 402.: σπέσσι, Od. A»
15.: σπήεσσι, I. 400.	* Σπεῖος, τὸ, Od. E. 194.
Gen. σπείους, I. 141.]
“ Σπήλαιοv, Spelæum, Specus, Spelunca, Lucian. “ Ἐσερπύσω διὰ τοῦ στομίου τα-κοινον ovros ἐς τὸ σ*ἠ-“ λαιον,” [“ Ammon. 18., cui repugnat Lucian. T. 1.
. 292. Reitz., ubi σπ. i. q. ἄντρον. Fischer. Ind.
alæph. v. Ἄντρον.” Schæf. Mss. Scbleusn. Lex. V. T. * Σπηλαιοειδὴς, Eust. 1&7, 41. 892, 33. Bast. Ep. Cr. 277· Contracte] “ Σπηλαιώδης, Speluncae “ formam habens, In modum speluncæ factus: ut σπ. “ ὑποσκαφή.” [“ Enst. 135, 21.” Seager. Mss. “ Hcr-mippus Bekkeri p. 409, 5.” Boiss. Mss. * Σπηλώ* δης, i. q. σπῃλαιώδης, Schol. Apoll. Rh. 2, 356. T. 2. p. 153. Schæf. * “ Σπηλαιώτης, In spelunca de-^ gens, Montf. Palæogr. 292.” Kall. Mss. * Σπηλαΐ-της, Paus. 10, 32-]	“ At vero Σπηλάδιον ab J. Pol-
“ luce affertur e Theopompo pro Parva spelunca.” [Lobeck. Phryu. 74.]	“ Dicitur etiam Σπήλνγξι
“ fem. gen. et quidem magis poëtice: sicut et σπέοε “ poeticum magis est quam σττηλαιον : ut ap. Apoll. “ Rh. 2, (508.) Κοῖλαι δὲ σπἠλὰγγες ὑπὸ σπιλάδας “ τρηχείας ΚλυΖούσης ἁλὸς ἔνδον ἐβόμβεον, i. e. αἰ κοι-“ λ είδες αἱ ὑπὸ τὰς vérpas. Apud Oppianum autem “ legitur et σπήλιγγος, itidemque σπήλιγγι, cum 1 in “ secunda syllaba ; sed alteram lectionem meliorem “ existimo.” [“ Toup. Opusc. 1, 437. Jacobs. Spec. p. 18.” Schæf. Mss. Scopulus, Lycophr. 46. Spelunca, Tzetz. ibid. * Βαθυσπήλυγξ, Nomi. D. 40, 265. * “ Φιλοσπήλυγξ, Jacobs. Anth. 9, 437· Wakef.
S.	Cr- 2, 100.	* Σπηλυγγώδης, Thom. M. 804.”
Schæf. Mss. “ Etym. M. 724, 3.” Wakef. Mss. Bast. Ep. Gr. 278.]
ΣΠΕΡΧΩ, Urgeo, Premo, Propello et festinare cogo, i. q. ἑπείγω et ὀτρύνω, Od. Γ. (283.) Νῆα κυ-βερνῆσαι ὁπότε σπέρχοιεν ἅελλαι, Siquando procellæ urgerent, Siquando procellæ ingruentes navem propellerent. Pass. Ί,ιτέρχομαί, Urgeor, Propellor, Progredi festinanter cogor, Od.N. (115.) de navi,Ἡπείρῳ ἐπέκελσεν ὅσον τ* ἐπὶ ἥμισυ πάσης Σπερχομένη* τοίων γαρ ἐπείγετο χέρσ* ἐρετάων. Alioquì Σπέρχομαι neutralem etiam signif. habet, itidem ut ἑπείγομαι, acci-piturque pro Festino, Propero, II. Ψ. (870.) Σπερχό-μένος δ’ ἄρα Μηριόνης ἐξείρυσε χειρὸςΤόξον. Interdum cum infin., ut II. T. (317·) ὁπότε στερχοίατ Ἀχαιοὶ Τρωσὶν ἐφ’ ἱπποδάμοισι φέρειν 1roλvbaκpυv Ἅρηα. Od. I. (101.) Σπερχομένονε νηών ἑπιβαινέμεν ὠκειάων, Festinantes naves conscendere celeres. Ex eod. Hom. affertur σπέρχεσθαt ἐρετμοῖς pro Incumbere s. Festinare remis, Festinanter remis impellere. Quod si de navi diceretur, significaret Urgeri et impelli
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tremis ut citato cursu progrediatur. Et sicut navis a dicitur σττέρ\€<τβαι έρετμοῖς, ita etiam ipsi ἐρετμοὶ σπέρ-χεσθαι, Impelli : ut ap. Nicandr. Θ. 814. Νήϊά θ’ ὢς απέρχονται ὑπὸ irrepit θηρί κιονατ), i. e. κινούνται τῆς θηρὸς κιούσης ώσπερ νήϊα πτερὰ σπέρχονται, h.e. ὥσπερ κῶπαι ἐλαύνονται, Ut remi et alæ navis impelluntur. Loquitur autem de scolopendræ pedibus, quos utrimque multos habet, quorum motu atque incitatione corpus ipsius ultro citroque movetur, ut navis remomm impulsu: quamobrem Lycophr. et ἰουλο-πέΖους νῆας dixit. Idem Nicander σπέρχεσθαι usurpavit pro Fugari, ut Θ. 417. de dryino serpente, Σπέρχεται ἐκ μύωπος ἁήθεα δέγμενος ορμήν. Ubi etiam Schol. exp. διώκεται, dicens hunc serpentem ἁεί ποτέ τείρεσθαι καί διὠκεσθαι ὑπὸ τοῦ μύωπος.
II Σπέρχων Hes. exp. κελεύων : malim, Properare jubens, ὀτρύνων, ut nautæ suo κελεύσματε. Idem σπέρχοντεε exp. non solum ἐπείγοντες, sed etiam θυμοϋντες: itidemque Σπέρζομαι, ὀργισθήσομαι, Ira concitabor- Similiter ap. Callim. Hymno iu Del. <6θ.) Τῷ ῤα καὶ αυτή μεν σκοπιήν ἔχεν αἰθέρος εἴσω £ Σπερχομένη μέγα δή τι καὶ οὐ φατὸν, Schol. exp. ὀργι-Ζομένη: de Junone, quam ibid. Poëta dicit δεινὸν ■έπιβρωμήσαι λεχωΐσιν, αἵ Διῒ παῖδας ἐξέφερον, utpote κοτέουσαν. Suid. itera Herodotum (1, 32.) σπερχθεὶς pro θυμωθεὶς et ταραχθείς posuisse testatur, quod et in Lex. Herod. annotatur: [cf. 5, 33.] Corinthus quoque σπερχθεὶς eod. modo exp. dicens lonicæ dia-leeti proprium esse. Rursum Hes. verbo σπέρχειν neutralem signif. tribuit, exponens σπεύδειν, χαλε-παίνειν, θυμοϋσθαι, ταράσσεσθαι, ἀπειλεῖν. [“ Rulink.
Ερ. Cr. 95. 239· Valck. Adoniaz. ρ. 227- Herod. ρ.
15.	387. 601. in add. ad ρ. 15. Eur. Med. 1133. Musgr. Alc. 256. Koen. ad Greg. Cor. 237· ad Callim. 1. p. 158. Wakef. Here. F. 935. Jacobs. Auth. 7, 167. 179. 9, 365. Brunck. Apoll. Rh. 116. Hevn. Hora. 6,431. 7, 784. 8, 642.” Schæf. Mss. II. N.
334.	Opp. K. \, 342. Schæf. Apoll. Rh. T. 1. p. 313. ad^Greg. Cor- 499.]
Σπέργδην, In modum eorum qui σπέρχουσιν aut σπέρχονται: Hes. exp. ἐῤῤωμένως, i. e. Valide. Σπερ- < χυλάγδην κέκραγας, idem Hes. exp. ἁγανακτήσας ὑλα-Αιτεῖς ἅγαν. Vox composita e σπέρχω et ὑλάω : ac sic dicetur aliquis σπερχυλάγδην κράΖειν, qui inclamat, latratuque fugat in modum canis.
Ἀσπερχὲς, Incessanter, Sioe intermissione, συνεχὲς, ἀδιαλείπτως, ut Hes. exp. Od. A. (20.) θεοί δ’ ἐλέαι-ρον ἅπαντεε Νόσφι Ποσειδάωνος· ὁ δ’ ἀσπερχὲς μενέαι-νεν : II. Ή. (6ϊ.) Ἀσπερχὲς κεχολὢσθαι ἐνὶ φρεσί. Est autem metaph. ἁπὸ τῶν ἅγαν απερχομένων, qualis est et in synonymo ADV. Ἀσκελὲς s. Ἀσκελέως : ac in utroque τὸ α traditur esse επιτατικόν. Fortassis tamen ἀσπερχὲς accipi etiam possit pro More eorum, qui non impelluntur et concitantur, sed sua sponte et suopte impulsu gradum properant, ut boni equi, quibus calcari non opus est. Qui autem ita currunt, etiam ipsi sine intermissione currunt, donec metam assequantur; et tunc α fuerit στερητικόν. Quo referri potest ea exp., quæ ἀσπερχὲς interpr. Sedulo, Studiose. [“ Eur. Dau. 51. 11. Δ. 32.” Seager. Mss.
“ Heyn. Hom. 4, 560. 7, 149· 8, 237· Valck. Adoniaz. p. 227. Brunck. Aj. 982. Lobeck. p. 378.
* Πολυιτπερχὴς, Valck. Adoniaz. p. 228.” Schæf. Mss. Eust. Od. A. [). 12, 11. Phav. 126, 3. *“ Πο-λυσπέρχεια, Brunck. Aj. 982. * Πολυσπέρχων, ibid. ad Diod. S. 2, 293.” Schæf. Mss.]
Ἐπισπέρχω, i. q. σπέρχω, Urgeo, Premo, Impello, et properanter progredi cogo, II. Ψ. 429. ἔτι καὶ πολὐ μάλλον ἔλαυνε, Κέντρῳ ἐπισπέρχων, sc. τοὺς ιππουι, Calcari instigans et incitans ad cursum citatiorem : Od. E. 304. ἐπισπέρχουσι δ’ ἅελλαι Παν-τοίων ἀνέμων, quo sensu supra σπέρχειν dicit. Utitur Thuc. quoque in hac signif., ut 4, (12.) p. 125. Καὶ ὁ μὲν τούς τε ἄλλους τοιαΰτα ἑπέσπερχε, καὶ τὸν ἑαυτοῦ κυβερνήτην ήνάγκασεν ὀκεῖλαι τὴν ναῦν, ubi Schol. exp. ἐπεσπούδασε, Talibus verbis instigabat. Utitur et Lucian. (1, 514.) dicens de eo qui domum aedificandam curat, Τοὺς ἐργάτας ἐπισπέρχων. Et Dion, cum ait, Τοῦ ἀνέμου σφοδρῶς ἐπισπέρξαντος, Vento urgente. Hes. neutraliter accipit, sicut et
ipsum σπέρχειν, Σπέρχουσαι exponens ἐπισπεὑδουσαι, ἐπειγόμεναι. [“Paul. Sil. 27. Lucian. 2, 321. ad Od. X. 451.” Schæf. Mss. Opp. K. 4, 96. Arat.
107.	Apoll. Rh. 3, 346. Nicander©. 144.] “ Έπι-“ ρέκω, Accelero, ἐπισπεύδω, Hes.” [“ An viriose pro Ἐπισπέρχω? Cf. Ἑπισπέρχειν* ἐπισπεύδειν, έπείγειν.*9 Kuster. * “Ἐπίσπερξις, Clem. Alex, in Indice.” Kall. Mss.] Ἐπισπερχὴς, Incitatus, Festinus, Studiose aliquid properans. Aristot. Physiogn. (6, 3.) inter δειλού σημεία ponit τρίχωμα μαλακόν, τῷ σώματι συγ-κεκαθικὸς, οὐκ ἐπισπερχές. Idem περί εύθυμου 1ο-quens, Τᾤ σχήματι καὶ τᾤ ἤθει τῷ ἐπὶ τοῦ προσώπου μὴ ἐπισπερχὴς, ἀλλ’ ἀγαθὸς φαινέσθω, ubi Bud. interpr. Incitatus, quia paulo ante ei opp. βραδὺς et ἀνειμέ-νος. Ἑπισπερχῶς, Studiose, Properanter, μετά σπου-δῆς, Hes. [“ Ἑπισπερχεστέρως, Rigidius, Æneas Comm. Poliorc. 26.” Seager. Mss.] Κατασπέρχω, i. q. ἐπισπέρχω, s. κατεπείγω, Urgeo, Impello, et citato gradu progredi cogo, Thuc. (4, 126.) p. 162.
Ὁρᾶτε ἔργῳ μὲν βραχύ ον, όφει δε καί ἀκοῇ κατασπέρ-χον, Schol. κινοῦν εις δειλίαν, ἐκπλῆττον : sicut Hes. quoque κατασπερχόμενοι exp. non solum ἐπειγόμενος, sed etiam καταπλησσόμενος. [Aristoph. Ἀ. 1188.
“ Nicander Θ. 917. Opp. Ἁ. 1, 632. 4, 91. 5, 544.”
Wakef. Mss.] Περισπέρχω, In orbem currere cogo, Circumcursare cogo, Sursum deorsumque currere cogd. Unde pass. περισπέρχεσθαι, quod Schol. Sopii, exp, περιστρέφεσθαι: quidam neutraliter ex Horat. hoc περισπέρχομαι interpr. Huc et illuc cursito: e Cic. Huc atque illuc curso: e Terentio, Sursum deorsum cursito: e Plauto et Lucr. Circumcurso. Hes. περισπερχούσηι exp. * ύπερεπειγούσηι, Supra modum urgentis et impellentis: ut περί hic significet περισσότητα. [“ Valck. Adoniaz. p. 227· ad Herod. 60I.” Schæf. Mss. “ Studiose propero, Circumcirca festino, metaph. Graviter fero, Infensus sum, Adversor, Herod. 7, (207·) Λοκρῶν περισπερχεόντων τῇ γνώμη ταντη, Cum huic sententiae adversarentur, ubi tamen melius scriberetur περισπερχθέντων : nam απέρχομαι Herodoto signif. Irascor, Succenseo.” Brunck. Mss. “ Lenior, opiuor, probabiliorque medela a me adhibita, trium elementorum iteratio: πε-ρισπερχέων ἐόντων.” Schæf. Meletem. Crit. in Dionys.
H.	de Arte Rhet. 69·] Περισπερχὴς, Supramodum urgens, premens, Soph. Aj.(982.) p. 57- ω περισπερ-χὲς πάθος, Schol. βαρύ, αμηχανίαν ἐμποιοῦν, περισσῶε κατεπεῖγον: nam qui ad angustias aliquas redacti sunt, nec expedire se possunt e labyrintho in quo conclusi suut, ἅι ω καὶ κάτω φέρονται πλανώμενοι ὑπ’ άπορίαι: quod ἀλύειν etiam dicitur. Hesychio περισπερχὴς est περιώδυνοι. [“ Valck. 1. c. Plut. Mor.
I,	226. Lobeck. Aj. p. 378.” Schæf. Mss. * Περι-σπέρχεια, Eust. II. Λ. p. 765, 12.]
[* “ Σπερχειὸς, ad Herod. 598. Wakef. Phil. 491. Bast Lettre 115. (Ep. Cr. 153.)” Schæf. Mss.]
1Γ Σπέρχνω ctiarn pro σπέρχω dicitur: unde σπερχ-νύμενοι ap. Erot. in Lex. Hippocr., quod exp. ἐπειγόμενος, amiotans, sine v scribi etiam απερχόμενοι. Inde Σπερχνὸς, Festinus, Præproperus, Celer, etiam Impctuosus, Velociter irruens, Hesiod. (Ἀ. 454.) ἔμ-D βάλε χάλκεον ἔγχος Σπερχνόν. Hes. σπερχνὸς exp. ταχὺς, ἐπειγόμενος, σπουδαίοι, ἅγαν ἐγκείμενοι πρύι τι, Festinans, Pernix, Studiosus, Studiose incumbens alicui rei. Gal. vero ap. Hippocr. σπερχνὴ exp., επείγουσα, συνεχής : quo et Hes. respexisse videtur, σπερχνὴ exp. * σπερχνοποιόι: ut Gal. επείγουσα, Citato gradu progredi et festinare cogens, Urgens. Idem σπερχνὸν dicit esse εϊδοι ίέρακοι, forsitan a pernicitate nomitie imposito, aut quia minores aves rapido impetu persequitur. [“ Brunck. Aj. 982.” Schæf. Mss. “Σπερχνὸς, Celer: ταχὺς, σπουδαίος, ἅγαν ἐγκείμενος πρός τι, ἢ ἐπειγόμενος, Erotian. Dolores acuti σπερχνοὶ Hippocrati dicuntur: vide Foës. Œcon. iu voce. Formatura σπέρχω, (vide infra 686.) ut τερπνοί a τέρπω, στυγνοί a στύγω, λιχνοι a λείχω, στρυφνοί a στρύφω.” Blomf. Gloss. in Æsch. S. c. Th. 271.]
ΣΠΕΥΔΩ, σω, Festino, Propero, i. q. Επείγομαι et απέρχομαι: quorum hoc Poetis est peculiare. 11. Θ.
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(293.) τί με σπεύδοντα καὶ αὑτὸν Ὀτρύνεις ; Quid me urges et inhortaris quantumvis properantem ? nec enim equo suopte impulsu currenti calcar addendum est. Hesiod. Ἀ. (304.) Παντὶ μένει σπεύδων, Isocr. Pane»*. (43.) Δεῖ σπεύδειν, καὶ μηδεμίαν ποιεῖσθαι διατριβήν. Et in Prov. Σπεϋδε βραδέως, [Festina lente:] quod Augustus usurpare solebat, admonens ut ad rem agendam simul adhiberetur et industriæ celeritas, et diligentiae tarditas, ut inter alia docet Geli. 10, 11. Sed et Homericum illud ^vevbovra ὀτρύνειν in Proverbium abiit, quod Cic. modo Currentem hortari, modo Currentem incitare, Latine dicit, ut te docebit p. 50. mei Lex. Cic. Lucian.(l, 44.) Θάῤῤει, ὦ ’γαθέ* τοΰτο γαρ τὸ του Όμηρον oirevhovTa καὶ αυτόν παρα-καλεῖς. Interdum additur præp. significans vel motum ad locum, vel moturo de loco, II. Δ. (225.) μάλα σπεύδοντα μάχην ἐς κυδιάνειραν, Hesiod. (Ἔργ. 1, 24.) Εἰς ἄφενον σπεύδοντ’, Aristoph. σπεύδω πρός σε, Hero-dian. 2, (8, 17•) Ἐψ* ἡν μάλιστα ἐχρῆν σπεύδειν, Thuc. ἅ, (37'·) ρ. 178. Τοὺς Ἀργείους ἐς τὰ ὅμοια σπεύδειν, ubi metaphoricum potius est, sicut et quod Hesiod. dicit σπεύδειν εἰς ἄφενον : et Cic. Animus festinat ad aliqua. Cum præp. significante motum de loco, junxit Eur. (Iph. A. 672 ) Σπεῦδ’ ἐκΦρυγῶν μοι, Festi-nauter e Phrygia mihi redi, Matura reditum e Phrygia. Aliquando cum infin. construitur : ut et Ovid. dicit, properabat adire, Cic. Ad vos venire propero, Quintii. Fiuem imponere volumini festino. Nonii, ἐνθάδε βαίνειν σπεῦδε, Soph. (Aj. 812.) σπεύδει θανεῖν, Plut. Camillo, "Εσπευδε προλαβεῖν τὸν καιρόν, Othone, Σπεύδων τὴν νίκην ἑαυτοῦ γενέσθαι πρὶν αὑτὸν ἐλθεῖν, Properans potiri victoria. Nonnunquam cum accus. sicut ap. Latinos quoque Festino et Propero. Od.T. (137·) Οἱ δὲ γάμονς σπεύδουσιν, ἐγὼ δὲ δόλους τολυ-πεύω, Nuptias properant, urgent, Tac. Deditionem properat. Sed σπεύδω cum accus. ponitur plerumque pro Incumbo in rem aliquam, Coutendo ad rem aliquam, et Annitor, Pind. Π. 3, (110.) Μὴ, φίλα ψυχὰ, βίον αθάνατον Σπεϋδε. Rursum II. Ν. (236.) Ταῦτα δ’ ἅμα χρὴ Σπεύδειν, αἴκ’ ὄφελός τι γενώμεθα, Ad hæc una nos anniti oportet, si possimus aliquid prodesse. Sic Thuc. 6, (10.) p. 201. Ὅπερ νῦν σπεύ-δομεν, Quod nunc properamus : (1, 141.) Τὸ ἐφ’ἑαυ-τὸν Εκαστο* σπεύδει, Quisque incumbit in ea quæ in rem suam sunt. Et Eur. (Hec. 122.) σπεύδω σὸν ἀγα-θὸν, pro Incumbo et intentus sum in tuum commodum. Rursum e Thuc. Σπεύδω τὴν ηγεμονίαν, Ad principatum propero. Et, σπεύδω κακὰ, Ad mala propero: quod legitur ap. eum 6, (39·) p. 211. II Annotat Suid. Homerum σπεύδειν usurpare non pro ταχύνειν, i. e. Accelerare, Properare, Festinare, sed pro ἐνεργεῖν et κεικοπαθεῖν, sicut Hes. quoque σπεύδων exp. σπουδάΖων, ἐνεργῶν: et Σπεῦσε, ἔκαμε, ἐτα-λαιπώρησε, ἐκακοπάθησε. || Idem Hes. σπενσαιτο exp. παρακαλέσειεν :	et Σπεύδεται, ερεθίζεται. Quam
signif. sequendo, σπεύδω transitive etiam acciperetur pro σπέρχω s. ὀτρύνω, Incito, Instigo, Iuhortor, Citato gradu progredi jubeo, vel cogo : qua signif. usurpatur comp. ἐπισπεύδω, ET ΣπευδάΖω, quo utitur Schol. Homeri in exponendo ὀτρύνω: sc. ὤτρυνε explanans per ἐσπεύδαΖε. [“Σπεύδω, Brunck. ad Eur. Med. 184. Ammon. 130. Græv.llcctt. Hes. 614. ad Herod. 535. Thom. M. 805. Musgr. Suppi. l6l. Markl. Iph. p. 400. Wakef. Ion. 46l. 1047- Musgr. 1028. VVakef. Here. F. 1 136. Eum. 3öl. Jacobs. Anth. 8,
16.	Hemst. ad Plutum p. 200. Villoison. ad Long. 225. Longus p. 382. Bod., Porson. Med. p. 25. Heyn. Hom. 4, 601. 6, 411. 7, 319· 489· Conf. c. σπένδω, Jacobs. Anth. 11, 225.: cum πλέω, ad Herod. 639-‘. cum νομίΖω, ad Diod.S.2,415. Cum infi, ad Dionys. H. 1, 420. Thom. M. 164. ad Diod. S. 2,
12.	Cum accus., Kuhn. adTaus. 154. Valck. Phœn. p. 174. 208. Eur. Phœn. 585. Hcc. 1161. 1187- Jacobs. Exerc. 1, 75.” Schæf. Mss. “Suadeo, Incito, Herod. 8, 46. Festino ad, cum accus., sine præp., Ορρ. Ἁ. 4, 3. 5, 119. Tueor, Patrocinor, cum dat., Charit. 129- Σπ. περί π, Diligenter colo, Ælian. V. H. 792. Perf. ἔσπευκα, Diligens sum, Laboro, Gal.J 1, 1.” Wakef. Mss. II. O. 402. P. 121. Ὠ. 253. Od. I. 250. Herod. 7, 53. Appian. \. p. 332. Schn. Lex.
Schleusn. Lex. V. Τ. “Σπεύδειν proprie signif. Nervos intendere, Omnibus viribus niti. De sene piscatore rete omnibus viribus ad se trahente v. adhibetur Theocrito 1, 40. ubi Festinandi v. ponere non debuerant Interprr. Lat. Propriam verbi vim attigit Grævius ad Hesiod. Ἀ. 364.” Valck. Schol. in N. T. 2, 477.
*	“ Σπευδόντως, Hes. v. Ἥπειγμένως.” Boiss. Mss.
*	Ἑσπευσμένως, Josepli. A. J. 5, 6, 3. Dionys. H.
Demosth. c. 54. p. 1121. εἰπεῖν. “Etym. M. v. Έπιτροχάόην.” Boiss. Mss. Appian. 1. p. 332. in var. lectt. * “ Σπευστέον, Græcus Interpres Cæsaris 7,
56.” Boiss. Mss. “ Clem. Alex. 527.” Kall. Mss. Polyb. 4, 30, 5.	* Σπευστὸς, i. q. σπουδῆς ἅξιος,
Phrynichus Bekkeri p. 63.] Σπευσπκὸς, Festinator, Qui properare solet, Aristot. Eth.4, 3. Οὐ γαρ σπεν-στικὸκ ὁ περὶ ολίγα σπουδάΖων. [* “ Σπευσπκῶς, Etym. Μ.” Wakef. Mss.]
[* “ Ἀνασπεύδω, Liban. Or. 11. p. 353. Τὰ μὲν ἀνασπεύσαντες, τὰ δὲ ἀντικαταστήσαντες: forsan tamen ἀνασπάσαντες.” Gataker. Mss.] Ἀντισπεύδω, Contra contendo, Contrarium efiicere enitor, Repugno, Obsisto, Antiphon (607.) Οὗτος ἁπελογεῖτο καὶ ἀντέσπευδε πρὸς ἐμέ. Ναμ Σπεύδω non significat duntaxat Propero, Festino, Accelero, sed interdum etiam Contendo ad aliquid, Efficere conor, Annitor ad aliquid : praesertim infinitivo junctum aut accus., aut præp. ἐς, πρὸς, ἐπὶ, suum habenti casum adjunctum. Ἀποσπεύδω, Dehortor, Dissuadeo, Deterreo, Thuc. 6, (29•) Καὶ των Μανπνέων τινὲς áirérpeirov και ἁπέσπευδον, ἅλλους ρητοραί ένιέντες, Schol. ἁπεῤῥί-πτουν μετὰ σπουδῆς. Herod. mirum in modum hoc verbo gaudet. Utitur enim variis in locis: 6, (109•)Ἢν τῶν ἀποσπευδόντων τὴν συμβουλήν ἕλῃ : 7, (18.) Ιπι-σπεύδειν illi opponit, scribens, Καὶ Άρτάβανο$, ὅς πρότερον ἀποσπεύδων μοϋνος ἐφαίνετο, τότε ἐπισπεύδων ῳανερὸς ἦν. Alibi cum infin. junxit, (17.) Ἄρά συ δἡ κεῖνος εἷς ὁ ἀποσπεύδων Ξέρξην στρατεύεσθαι ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα ; Sunt qui interpretentur etiam Remoror. [“Ad Herod. 490. 518. ad Dionys. H. 2, 990. 4, 2011.” Schæf. Mss.]
“ Διασπεύδω, exp. Excito. Esset tamen potius “ Excito et festinare jubeo, Incito ad properandum.” [Connitor, Contendo, Polyb. 4, 33, 9. 32, 9» 5· “ Clem. Alex. 947·” Wakef. Mss. * Ἐκσπεύδω, Festino, Aristoph. Θ. 284. Ἔκσπευδε ταχέως.] Ἐπισπεύδω, Accelero, Propero, Festino, Herod. Ἐπισπεύδων τοῖσι ἱμοῖσι, Sacra festinans, Sacrificia properans : alii, In sacris faciendis occupatus. Transitive etiam accipitur pro Festinare jubeo vel cogo, Incito: ἐπείγω, ut Schol. Soph. exp. EI. (467.) p. 103. rò γαρ δίκαιον οὑκ ἔχει λόγον Δυοῖν ἐρίΖειν, ἀλλ’ ἐπισπεύ-δειν τὸ δρᾷν, exp. irapéj(eiv σπεύδειν ἐπὶ τὸ δρᾷν : malim tamen simpliciter exponere, Festinare e. Maturare quod facto opus est. Alias pro Urgeo, Incito, Inhortor, usurpari, videbis in opposito ἀποσπεύδω, significante Deterreo. Bud. interpr. etiam Adjuvo, Admiuiculor, ap. Herod. Οἷς μὴ φύσις ἐπέσπευσεν, Quos natura non juvit, vel etiam instigavit, Incitavit. [“ Herod. 519. Thom. M. 805. ad Dionys. H. 2, 991. Festinare cogo, Incito, Theocc. p. 276. Har-les.” Schæf. Mes. “ Quint. Sm. 8, 147.” Wakef. Mss. * “ Ἐπίσπευσις, Theod. Prodr. in Lazerii Misc. 1, 46.” Boiss. Mss. * “ Ἑπισπευστικὸς, Eust. II. 764, 19.” Wakef. Mss. * “ Κατεπισπεύδω τινὶ, Nimis ad aliquid festino, Andr. Cr. 68.” Kall. Mss.] “ Συ-“ νεπισπεύδω, Una accelero. Apud Suid. Ὁ δὲ ἑκέ-“ λευε τοὺς κρατίστους συνεπισπεῦσαι τὰς ἁμάξας[e Xen. Κ. Ἀ. 1, 5, δ.] Κατασπεύδω, i. q. σπεύδω, ut Depropero ap. Horat. i. q. Properc, Accelero. Ac sicut σπεύδω interdum accus. jungitur, ita et comp. κατασπεύδω: ut Æschin. (63.) Τοὺς χρόνους ὑμῶν ὑποτεμνόμενος καὶ τὸ πράγμα κατασπεύδων. Sic Sy-nes. Ερ. 73. Βοηθησάτω τῇ φύσει κατά της νόσου, μὴ μέντοι κατασπευδέτω τὸν όλεθρον, Non autem acceleret perniciem, Non autem festinet in se mortem, ut Tac. loquitur. || Transitive etiam accipitur pro κα-τασπέρχω, ac in ea signif. qua ponitur pro Premo, Perterreo, Conturbo, Daniel. 4, (l6.) Τὸ ἐνύπνιον καὶ ἡ σύγκρισις μὴ κατασπευσάτω σε, Non conturbet te. Ibid. pro hoc κατασπεύδεiv dicit σννταράσσειν et φο-
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βερίΖειν, ut et capite seq. Pass. quoque vox repentur: unde PART1CIP. Κατεσπευσμένος, Acceleratus. Deproperatus. E qua ADV. Κατεσπευσμόνωε, FcstU nato, [“ Plut. 2, 522. Diosc. 422.” Wakef. Mss. Κατασπεύδω, Schleusn. Lex. V. Τ. Κατασπεύδω et κατασπάω, ad Dionys. H. de C. VV. 282. “ Κατεσπευσμένα, Qu» praecipitantur in oratione, e forma asyndetica, et dissoluta, Longin. 20., ubi Morus laudavit Aquilæ Rora. §. 41. verba hæc, Facit asyndeton et ad celeritatem, et ad vim doloris aliquam significandam: cf. Longin. 40, 3. ubi huic festinationi pn^cipiti opponuntur στηριγμοὶ, quamvis h. 1. toìs ᾄσυνδέτοις contrariam vim, moræ et tarditatis, tribuit.” Ernesti Lex. Techn. Gr. Rhet. * Κατάσπευσις, Festinatio, Acceleratio, Perturbatio, Theod. Proverb.
1,	27. * Περισπεύδω, Josepli. A. h 17, 1, Ι.Τοςα/δε
αυτοί' περιέσπευδον ἀραί. Arat. D. 090. ιτρίνοιο περί-σπεύδουσαι ἀκάνθαις. * “ Προσπεύδω, Heyn. Hom. 8, 614.” Schæf. Mss. * Προσσπεύδω, Teles ap. Stob. Serm. 95* p« 522. * Συσπεύδω, Eur. inc. Trag. 28. Herod. 1, 92. DioC. p. 856. “ Phryn. Bekk. 28, 21. Gnomæ monostichæ 559. Br*, Schol. Aristoph. N. 36ο.” Boise. Mss. Suid. v. Πρόδικος, Eur- ap. Paus. 4, 5, 2.	* “ Ὑπερσπεύδω, Diogenian. Prov. 6, 26.”
Boiss. Mss.]
Σπουδὴ, ἡ, Festinatio, Acceleratio, Thuc. 7, (77-) p. 26O. Σπουδὴ δὲ ὁμοίως καί νύκτα καί ἡμέραν ἔσται της ὁδοῦ* τὰ γαρ ἐπιτήδεια βραχέα ἔχομεν, Iter properabimus nocte pariter et die, quoniam exiguum habemus commeatum. Item διὰ σπουδής, μετὰ στου-δῆς, et κατά σπουδὴν, Festinanter, Properanter, He-rodiau. 3, (3, 11.) "Aτε διὰ σττουδῆς, καὶ οὑ μετ’ έπι-μελείαε κατασκευασθέντων: quo genere loquendi utitur et Xen. Ἐλλ. (6, 2, l6.) opponens τοῖς άφικνον-μένοις καθ’ ἡσυχίαν, τοὺς διὰ σπουδῆς. Idem Herodian. 3, (4, 1.) Μετὰ σπουδῆς τὴν πορείαν ἐποιεῖτο, Iter properabat, Magnis itineribus accelerabat, Iter magna festinatione faciebat: (6, 4, 5.) Μετὰ σπουδῆς πολλής ποιησάμενος τήν πορείαν, Festinato itinere. At κατά σπουδὴν ap. Thuc. frequentissimum est: 3. Τριήρη εὑθὺς άλλην ἀπέστελλον κατά σπουδὴν, Con-festim mittebant, ubi etiam nota εὐθὺς additum, ul paulo infra videbis itidem addi τᾤ Ὑπὸ σπουδῆς. Et
2,	(940 Ἐσβάντες κατὰ σπουδὴν καὶ πολλῷ θορύβῳ, Conscensis navibus præpropere et magno cum tumultu. Itidemque paulo ante, (90.) Κατὰ σπονδήν ἐμβιβάσας, Properanter jussis militibus conscendere. Et 1, (93.) Ή οἰκοδομία κατὰ σπουδήν ἐγένετο, Propere et tumultuario opere. Idem ead. signif. dicit ὑπὸ σπονδής, ut 5, (66.) p. 187· Καὶ εὑθὺς ὑπὸ σπονδής καθίσταντο ἐς κόσμον τον εαυτών: ubi nota addi etiam εὐθὺς, ad exprimendam majorem festinationem, sicut et in 1. quodam paulo ante c. Itidem e Plut. (1, 153.) Ὑπὸ σπουδῆς ἁνατρέχων, Festine currens. Pro his διὰ σπουδῆς, μετὰ σπουδῆς, ὑπὸ σπουδῆς, et κατὰ σπουδὴν, dicitur etiam σπουδή, adverbialiter, ut infra seorsum docebo. Affertur et σπουδὴν ἔχειν pro Properare. Quomodo ap. Eund. 4, (30.) p. 131. accipere queas Μάλλον σπουδήν ποιεῖσθαι. || Σπουδή, Studium, Diligentia, Xen. Κ. Π. 4, (2, 19.) ρ• 57.
Πολλῇ σπουδή τὰ παρηγγελμἔνα ἔπραττεν, Magno studio, Summa cum diligentia, Herodiau. 5, (4, 13.) Τῶν ἑκατοντάρχων μεγάλῃ σπουδή τα οχήματα επειγόντων, Ingenti studio vehicula urgentibus. Quibus in 11. significat etiam festinationem quandam studio ac diligentiae adjunctam. Dem. (123.) Σπουδῆς πολ-λῆς καὶ βουλής ἀγαθῆς τὰ παρόντα πράγματα προσδεῖ-σθαι, Isocr. Sjmm. Σπονδής ἄξια τᾗ πόλει ταντα, Digna io quibus civitas operam ponat, i. e. Non contemnenda et fioccifacienda. Item dicitur quis σπου-δὴν ἔχειν, τιθέναι, ποιεῖν, ποιεῖσθαι, Eur. Or. (1054.) ὑπὲρ σοῦ μὴ θανεῖν σπονδήν ἔχων, i. e. σπουδάΖων. Itidem Plato, Πολλὴνεἷχον περὶ αὐτῶν σπουδήν, Illis multum studii impendebant, Magno studio illis incumbebant. Quo sensu Chrys. dicit σπουδήν περί τι εἰσφέρειν, Studium conferre in aliquid : pro quo et σπουδήν εἰσφέρειν εἴς τι. Soph. (Aj. 12.) στον χάριν Σπουδήν ἔθου τήνδε, Istam navasti operam. Frequentius istis praecedentibus est σπουδήν ποιείν s. ποιεῖσθαι: junctum modo cum ὅπως, modo cum in-
fin., modo cum præp. aliqua, vte sequentibus exemplis liquet. Greg. Na2. Σπουδήν ποιεισθαι πάσαν ὅπως οἰκήσῃς μεγαλοπρεπῶς. Sic Dem. Μὴ βούλεσθε πλείω ποιεῖσθαι σπουδήν ὅπως. Cum infin., ut m hoc adespoto loco, quem Bud. habet in suo Lex., Σπουδὴν μὲν ἐποιεῖτο πράττειν τε καὶ λέγειν τὰ πολιτικά, Contendebat, Studiose nitebatur, In eo studium suum et operam ponebat ut. Item cum præp., ut Lucian. initio sui de Saltatione libri, Ὡς ἐπὶ φαύλῳ καὶ γυναικείων πράγματι μεγάλην σπουδήν ποιουμένων, ubi sicut dixit επί τινι σπονδήν ποιεῖσθαι, ita Chrys. de Sacerd. Σπονδήν ποιεῖσθαι υπέρ τίνος. Isocr. autem περί τι, «t ία Epist. ad Pllil., Πᾶσαν τὴν σπουδήν περί τοΰτο ποιουμέ-να*. Ipsa autem σπουδή γίνεται 8. εστι περί τι [s«nvo»J aut ἀμφί τι: ut Dem. Σπουδή γέγονε περί τούτων, Opera adbibita est et impensa ei rei. Et Synes. Ep.
4.	Ἀμφῒ τούτο, ἦν ἅπασα σπουδή, In eo omne ponebatur studium 20. Τῇ εἰς άπαντα σπουδή, Studio in rebus omnibus, qua signif. frequentissime dicitur ἡ περί τι σπουδή : ut Herodian. (3, 10, 6.) Ἡ περὶ τα-θεάματα ἢ τὰ ακροάματα σπουδή, 3* (13, 15.) Ταῖε περί τὰ αἴσχιστα σπουδαίε, 1, (13, 15.) Της περί τὰ καλά σπουδής ἁπῆγεν εαυτόν, A rectis studiis animum avocabat. Isidorus autem ap. Suid. dicit etiam ἡ εν φιλοσοφίᾳ σπουδή, Studium quod in philosophia ponitur. Plato solo gen. junxit, dicens, Εἰς εὐωχίας καὶ πότουs καὶ αφροδισίων σπουδὰς διαπονεῖσθαι, Conviviis, compotationibus, et rebus venereis operam dare. Plut. paulum diverso loquendi genere in Solone* Έν σπουδή τίθεσθαι τὴν κτῆσιν τῶν περιττών, pro σπουδήν ποιεῖσθαι περὶ, Studere. Cui adde, quod Philo dicit V. M. 1. Ἐγένετο τᾤ βασιλεῖ διὰ σπουδήs, Studio fuit regi, i. e. Rex in eo studium posuit. Item υπό σπουδήs dicitur pro Etiixe, Diligenter, Studiose : itidemque κατά σπουδήν exp. Sedulo, Diligenter- Quo sensu et ex Aristot. de Mundo, Μετὰ σπουδῆς διαγρά-φειν, pro, Magno studio describere. Itidemque Plut. Μετὰ σπουδῆς μιμητέον, Studiose imitandum est. II Σπουδή pro ἡ περὶ τά καλά σπουδή, vel ἀρετὴ, ut Scbol. Soph. exp. in Œd.T. (778.) p. 184. θαυμάσαι μὲν ἄξια, Σπουδής γε μεντοι τῆς ἐμῆς οὐκ ἄξια. || Studium, ea signif. qua dicit Cic. Meum erga te studium, i. e. Amor et juvandi promta voluntas, Herodian. 2, (8, 11.) Διὰ τὴν περὶ αυτόν σπονδήν των ἀνθρώπων : 5, (4, 22.)θαῥ-ῤῶν τή τοΰ δήμου περί αυτόν σπουδή, Fretus popularibus studiis : (2, 10, 19•) Πᾶσαν ἐνεδείκνυντο προθυμίαν και σπουδήν, ubi Polit. Studiumque in eum propensum atque egregiam voluntatem pollicebantur, ut Cic. dicit Polliceri alicui suum eximium et singulare studium : alibi itidem dicens, Tibi omnes navare operam et studium volunt. || Opp. interdum τή παι-διᾷ, et tam dc verbis dicitur quam de rebus, significans Dictum serium, Studium s. Labor serius, Xen. Σ. (1, 13.) Σπουδῆς μὲν μεστοί, γέλωτος δὲ ἴσως ενδεέστεροι, Gorgias ap. Aristot. Rhet. 3. Δεῖ τὴν μὲν σπουδήν διαφθείρειν των εναντίων, γέλωτι* τὸν δὲ γέλωτα, σπονδή. Paulo aliter Lacon quidam Athenas dicebat μετὰ σπουδήs παίξειν, cum videret ludorum apparatus et τὰς σπουδὰς των διδασκάλων καί τὴν ἅμιλλαν, ap. Plut. Symp. 7. quasi diceret Serio jocari, s. In rebus ludicris seriam operam ponere, In ridiculis serio studium adhibere ; dicitur enim μετὰ σπουδῆς, Serio : pro quo et ἀπὸ σπουδῆς: ut Plut. Symj>. 9, 6. Μὴ παίΖων, ἀλλ’ ἀπὸ σπουδῆς. Sic II. Η. 359. Εἰ δ’ ἐτεὸν δὴ τούτον από σπουδήs αγορεύεις, Serio. Pro quo ἀπὸ σπουδής s. μετὰ σπουδής, dicitor etiam Σπονδή adverbialiter. Quibus ορρ. χωρίς σπονδής, Joco, ap. Aristot. Rhet. Sic Od. Φ. circa finem, Ὢς ap' άτερ σπουδής τάνυσε μέγα τόξον Ὁδυσσεὺς, Quasi .joco, nisi potius, Sine ulla virium intentione, i. e. Nullo negotio, Facillime, ῥὴίδίως, ut paulo ante loquitur. Item ἐν σπουδαῖς, In rebus seriis. Item σπουδήν ποιείν, Serium esse s. Serio fieri putare. Aristoph. B. (522.) οὔπ που σπονδήν ποιείς Ὁτιή σε παιζων *Η• ρακλέα γ’ ἐσκεύασα; Num tandem serium esse censes et ut serium accipis, quod ego tibi ludens Herculis personam induerim? [Phot. Σπουδήν ποιεῖσθαι· τὸ ὀργίΖεσθαι’ ούτως 'Αριστοφάνης εν Βατράχοις.] Præ-terea citatur ab Athen. (519·) Athenodori liber περὶ Σπονδής καί Παιδιᾶς, De rebus seriis et jocosis.
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II Σπουδῆς ἄξια, Digna quibus serio quis incumbat, e. io quibus serio operam ponat. Quomodo accipi potest Isocr. locus quem supra citavi, Σπουδῆς ἄξια τῇ πόλει ταῦτα. Alioqui σπουδῆς ἄξια dicuntur etiam Quæ in pretio habentur, et in quibus sibi parandis unusquisque operam collocare solet: ut Bud. testatu r, 798. Ἅξιον σπουδῆς, Pretiosum, Æstimatum, Qnod in pretio habetur. Plut. (Anton. 75.) de Cleopatra, Ἐνεφόρει ἐνταῦθα τὰ πλείστης ἄξια σπουδῆς, χρυσὸν, άργυρον, σμάραγδον. [“ Villois. ad Long. 27• omuino ad p. 158. T. H. ad Lucian. 1, 220. Diod. S. 1. p. 442, 18. 2, 99. Boiss. Philosts. 375. ad Dionys. H. 3, 1831. Heyn. Hom. 8, 363. Schola, Toup. Opusc. 1, 360. Emendd. 2, 79· Conf. c. σπονδή, Musgr. Baccb. 212. Opp. γέλωε, Huscbk. Anal. in Add., Jacobs. Antb. 11, 173. Σπ. περί τι, Timæus Soph. p. 1. Ἀπὸ σπουδῆς, Heyn. Hora. 5, 37O. 6, 316. Διά σπουδῆς ἔχειν, Phalar. 300.1 κτᾶ-σθαι, Toup. ad Longin. 398. Σπουδή ποδὸς, Brunck. ad Eur. Hec. 216. Andr. 874. ΠαίΖβιν ὲν σπονδή, Jacobs. Anth. 11, 76. 173. Σπουδὴν ποιεῖσθαι, A-bresch. Lectt. Aristæn. 255* Bergler. ad Alciphr.
113.	Κατἄ σπουδὴν, Wakef. Alc. 50. Brunck. Ari-stoph. 3, 55. *Ἑχειν σπουδὴν περί τίνος, Boeckh. in Piat. Min. 58. Σπουδαὶ, Heind. ad Piat. Gorg« 92.” Schæf. Mss. Od. Φ. 409- άτερ σπονδής: Hippocr. 750. Σπ. ου πολλή χεῖρα κατεαγυῖαν χειρίΖειν : 759· Οὑδε-μίη πολλή σπουδὴ τὰς μελέτης, Erotiano κακοπάθεια. Antiphon 786. Διὰ τὴν ἑμὴν σπ.: Aristoph. Ίππ. 1370. κατά σπουδάς: cf. Ælian. V. Η. 3, 8. Plato Eu-thyd. 81. Σπουδὴν ἔχειν τινός: Eur. Hec. 663. ἦς ἀπηγ* γέλθη τάφος—σπουδὴν ἔχειν: Plut. Crasso 7• Σπου-δαῖς καὶ κατηγορίαν: Lucullo 27* Πολλῇ δεἡσει καί σπουδῇ. “ Σπουδή, Res seria: ορρ. τᾤ γελοίῳ, ut in hoc, Τὴν σπουδήν δεῖ διαφθείρειν τῶν εναντίων γέλωτι, Res serias adversariorum risu oportet discuti, Aristot. Rhet. 3, 18, 16. Deinde Argumentum serium, quod tractatur, ut ap. Dionys. Jud. Isocr. c. 12. Χαριεν-τισμὸς, ἑν σπουδῇ, άωρον πράγμα, Affectatio elegan-tiæ in re seria intempestiva est. Porro σπουδαὶ quoque dicti eunt Labores institutionum, s. Recitationes Sophisticae erudiendis discipulis comparatas. Sic Himerii Oratio extat eis Ἁρχὰς Σπουδών habita, Or.
12.	Ed. Wernsd. p. 581., ubi vide plura.” Ernesti Lex. Techu. Gr. Rhet. “ Σπ. proprie Studium notabat valde intensum : σπουδαὶ in usu res inprimis dicebantur Seriae. Opponuntur sæpius et junguntur ap. Philosophos σπουδαὶ καὶ παιδιαὶ, Seria et joci. Seriis enim rebus jocos esse subinde miscendos, atque adeo ista duo io vita jungenda esse, sanciebant Philosophi Pythagorei. Σπουδὰς καὶ παιδιὰς scripserat Crito Pythagoreus ap. Stob. p. 43., ubi nobis vulgarunt absurde ἐπῳδὰς καὶ παιδείας. Locutio est Græcis usitatissima σπουδὴν π τιθέσθαι, vel ποιεῖ-σθαι, Rei alicui studiose incumbere, s. Intento studio imminere.” Valck. Schol. in N. T. 2, 477• Σπουδὴν ἔχειν, Operam dare, Dionys. H. de C. VV. 178. Σπ. et τριβή conf., ad Greg. Cor. 634.]
Dat. Σπονδή adverbialiter ponitur, ut σιγή, σιωπή, pro διὰ σπουδῆς, μετά σπουδῆς, υπό σπονδής, κατά σπονδήν, Festinanter, Properanter, Herodian. 8, (4, 11.) Σωρευθέντος χειρὶ πολλή καί σπονδή, Et properanter, διὰ σπουδής, ut I. 3. loquitur. Lucian. Σπουδή προσιών, Properanter accedens. Itidem Od. O. (209.) Σπονδή νυν ἁνάβαινε, exp. κατά τάχος, Propere, Properanten || Studiose, Summa cum diligentia, Enixe, Obnixe, Plato Charm. Τὸν πλησίον ὥθει σπουδή, Proximum obnixe detrudebat. Itidem ap. Thuc. 3, (49•) Οὑ σπονδή πλεούσης έπὶ πράγμα ἀλλόκοτον, exp. Diligenter navigante. Interdum Maguo cum labore, Ægre, Vix, μόλις, δυσχερῶς, ut exp. II. B. 99* Σπουδῇ δ’ ἕΖετο λαός, Magno tandem labore vix effici potuit ut populus consideret, i. e. Vix tandem consedit. Sic Gal.Ὄπου γαρ οὑδὲ τοῖς νγιαίνουσιν ἁμαρτάνειν ἀσφαλὲς, σπονδή γ’ ἀκίνδυνον ἄν ποτέ τοῖς κάμνουσι γένοιτο, Vix sine discrimine peccari potest in morbo. Rursum 11. Ψ. (37•) Σπουδή παρπεπιθύντες εταίρου χωόμενον κῆρ. || Serio, Xen. Κ. Π. (8, 3, 18.) Ὀμόσας εἷπεν ἦ μην σπουδή λέγειν: alter enim putabat eum παίΖειν, Jocari. Plato de
LL., Σπονδή κείμενα νόμιμα, Serio condiffe leges, Plut. Pericle, Σπονδή καὶ μετά γέλωτοι, Serio et joco. [Studio et diligentia adhibita, Dionys. H. de C. VV. 70, 19· “ Valck. ad Phalar. p. xvii. ad Cbarit. 253. Herod. 233. Ilgen. ad Hymn. 436. Muspr. Hei. 1459. Theocr. Epigr. 15. II. E. 893. Heyn. Hom. 6, 218. 490.” Schæf. Mss. “ Valde, Athen. 301.” Wakef. Mss. Plato Apol. 11. Σπ. χαριεντίΖεται : Thuc. 8, 27. τΗι μόγις — ἐνδέχεσθαι μετά βέβαιου παρασκευής καθ’ ἑκουσίαν, ἢ πάνυ γε ἀνάγκῃ προτέρᾳ ποι ἐπιχε/ρεῖν, σττουδή (al. που δή) μή βιαάομένη γε, προς αυθαιρέτους κινδύνους ἰέναι ; Arat. 1035. Ἢ πυρ αυηται σποδιή, Schol. μετά κακοπαθείας καὶ βραδέως, leg. igitur σπουδῇ.]
Σπουδογέλοιοε, ap. Strab. (16.) dicitur cognominatus Menippus, exponiturque Ridicule studiosus. For-tasse sigtiif. etiam Serio jocans, aut Jocis studens. [Diog. L. 9, 17.	“ Jacobs. Anth. Proleg. p. 37.”
Schæf. Mm. “Steph. B. 192.” Wakef. Mss.]
Σπουδάρχης, ὁ, Magistratibus gerendis studens, i. e. Qui magistratus ambit. Utitur Xen. iuitio Symp. Σπουδαρχίδηε, ὁ, patronymici formam gerens, i. tamen significans q. σπουδάρχης : volunt que hanc παραγωγήν esse Æolicam. Aristoph. Ἀ. (595.) πολίτης χρηστός, ου σπουδαρχίδηε, i. e. οὑ σπουδάΖων περί ἁρχὰε, Non ambitiosus ; major enim pars solet lucri causa publica munera ambire : quamobrem et μισθαρχίδαι ejusmodi homines vocantur, Qui qiiæetni habent magistratus. [“ Lobeck. Aj. p. 367.” Schæf. Mss. Phrynichus Bekkeri p. 63. Cf. * Στρατωνίδης, * Πα-νονργιππαρχίδας.] Σπουδαρχία, ἡ, Studium gerendorum magistratuum, Ambitio, [Plut. Æmilio 58. “ Philo J. 1, 289·” Wakef. Mss.] Σπουδαρχίας, b, i. q. σπουδάρχης et σπσνδαρχίδης. Hesychio σπου-δαρχίαι sunt κατά σπουδήν άρχοντες, Qui studiose et diligenter magistratus gerunt. Ετ Σπσυδαρχαι-ρεσίαι Eidem sunt oi περί rà άρχαφέσια σπονδά-άοντες. Item et VERB. Σπουδαρχέω SIVE Σπουδαρ-χιάω, Magistratibus gerendis studeo, Magistratus ambio: quorum illud derivatam potius e σπουδάρχης, hoc e σπουδαρχία. Illo utitur Synes. Ep. 101. Τῶν συγγενών σπουδαρχούνταν, ἑν πολλοῖς Ιδιώτης εἰμὶ, Cum magistratus ambiant. Hoc, Aristot. Polit. 5, (5.) Δημαγωγονντες oi σπονδαρχιώντες, li qui publica officia appetunt: [et Schol. Aristoph. Ἀ. 595. et ex eo Suidas. “ Themist. 103. 221.” Wakef. Mss. Lobeck. Phryn. 81.]
[* Ἀντίσπουδος, unde * “ Άντισπονδία, Contra riura studium, Euseb. Pr. Εν. 217-” Wakef. Mss. * Ἅσπιιυδος, Eupolis Anccd. Bekk. 453.	* “ Ἁ-
σπουδως, ad Hesycli. 1, 579·°· 5.” Dahler. Mss.] Ἀσπουδεὶ, Sine studio, Negligenter, χωρίς σπονδής, Hes. Suid. : Hes. accipit etiam pro χωρὶς κακοπα· θείας, ἄνευ πόνον καί μόχθον, Sine labore, magno labore, negotio, Nullo negotio. Verum Suidas, cum significat χωρὶς κακοπαθείας, dicit SCRIBI Άσπονδη : subjungens Homericum illud hemistichium, Μὴ μὰν άσπονδη γε: ap. Hom. tamen Cod. Ms. habet non ἀσπουδῆ, sed ἀσπουδεὶ, in quo itidem exp. χωρὶς σπονδής καὶ κακοπαθείας, ἄνευ πόνον. Ι1• Θ. 512. Μὴ μὰν άσπονδεί γε νέων ἐπιβαῖεν ἕκηλοι. Sic et Ο. 476-Et X. (304.) Μὴ μὰν άσπονδεί γε και ἀκλειῶς ἀπολοί-μην, Ἀλλὰ μέγα ῤέξας τι καὶ ἐσσομένοισι πνθέσθαι, Non sine negotio perierim: sed qui me occidere voluerit, oportet ut totis annitatur viribus, ita ut posteris quoque strenuitas mea innotescat. Nisi malis ibi accipere pro Ignaviter, Segniter, Non egregia et praeclara navata opera. [“ Ad II. P. 363. Heyn. Hom. 5, 502. 7, 46- 79· 8, 302.	* Ἀσπουδὶ,
5,	451. 502. 7, 79·” Schæf. Mss. * "Εκσπουδοε, Gl. Præproperus.] Κενόσπουδος, ὁ, ἡ, Inanibus rebus studens, ln rebus inanibus studium et operam suam poneus, Cic. ad Att. Sed hæc fortasse κενόσπουδα sunt, Curiositatis plena: quæ tamen breviter sciantur necesse est. Κενοσπούδως, Studio inani, Frustra, Plut. Apophth. [“ Mor. 1, 935. ad Charit. 259·” Schæf. Mss. Artemid. 4, 84.	* Κενοσπουδἔω, M.
Anton. 4, 32.] Κενοσπουδία, ἡ, Inane studium, [“ Diog. L. Diogene 208. HSt.” Seager. Mss. “Wakef. Eum. 563. Dionys. H. 2, 1199·" Schæf.
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Mss.] “ Ἁκενόσπουδος, Qui rebus vanis et inanibus . “ non studet, etiam Vanæ gloriæ non studens : Παρὰ “ Διογύἡτου ἔμαθον τὸ ἀκενόσπουδον καὶ τὸ * ἀπιστητι-“ κον, Μ. Anton. philosophus (1, 6.) ap. Suid. Ubi “ τὸ ἀ. est Contemtus rerum vanarum, Rebus inani-“ bus non studere.” Ματαιόσπουδος, Vanis et inanibus rebus studens, i. q. κενόσπουδοε. [* Ματαιοσπου-δέω, Philostorg. H. E. 11,1.] Ματαιοσπουδία, ἡ, Vanum et inane studium, Studium aliqua in re frustra collocatum. [“ Οὑδὲν ὀνείρων διαλλάττουσιν ai των ανθρώπων ματαιοσπουδίαι, Irrita hominum studia nihil differunt a somniis.” Suicer. Thes. Eccl., Auctore non nominato. * Ὁμόσπουδος, Orae. Sibyll. 5. P· 597·, ubi male extat * ὁμοσπόδοιο.] Περίσπουδος, Qui rebus seriis gaudet, [Simpl. ad Epict. 189· τῶν ἐφ’ ἡμῖν, opp. καταφρονητικοί: J. Poli. 6, 29· * Ὑπέρ-σπουδος, ibici. * Φιλόσπουδος, Anal. 2, 83.]
Σπουδαῖος, Studiosus, Diligens: ἀνδράποδον, e Dem. (119-) Diligens et sedulus servus. Ex Eodem, Σπουδαῖος γίνεται περί τούτον, Studiosus illius efficitur. Sic Isocr. Panath. Άκροατάί των ἄλλων σπουδαιοτέ-povs καὶ φιλοσοφωτέρουί είναι νομίζονται. Signif. etiam Bonus, Probus: opp. habens φαῦλος ap. Ari-stot. de Poët. Sic ap. Xen. Κ.Π. 2, (2, 15.)Πλείονας ὁμογνώμονας λαμβάνουσιν οἱ φαῦλοι ἢ οἱ σπουδαίοι, quam viri probi et boni, οἱ περὶ τὰ καλά σπουδὴν ποι-ούμενοι. Itidemque ap. Isocr- ad Dem. (init.) Πολὐ διεστώσας εὑρήσομεν τάς τε τῶν σπουδαίων γνώ-μας, καὶ τὰς τῶν φαύλων διανοίαί : (2.) Σπουδαῖοι τὰ ἤθη, Moribus probi, i. e. Qui probis sunt moribus. Item Bonus, ea signif. qua dicitur Bonus artifex, Plut. Pericle, Σπουδαίος αὐλητὴς, ἀλλ’ άνθρωποί μο-χθηρὸς, Bonus tibicen, sed homo malus. Sic Aristot. Eth. 1, 7« Σπουδαίου κιθαριστου, ì. e. τοῦ εὖ κιθα-píëovros, ut ibid. explicat, dicens hoc epitheton siguificare τὴν κατ' ἀρετὴν ὑπεροχήν. Item et res σπουδαία i dicuntur, itidem Bonæ, Probæ, Probatæ, Laudatæ : ut σπουδαίος οἷνος, Vinum bonum, Probum et laudatum: Diosc. 9, 8. Idem 1, 181. Ov σπουδαῖον μέλι, Mei minime probum. Et Plut. σπέρματα σπουδαία, Bona aut Proba semina: (6, 4.) Πρώτον μεν αγαθήν ὑπάρξαι δεῖ τὴν γῆν, εἷτα δὲ φυ-τουργὸν επιστήμονα, εἷτα τὰ σπέρματα σπουδαία: (505.) Μύρου σπουδαίου κομισθέντοε, Bono unguento; vel etiam Pretioso : ut supra σπουδής ἄξια dici Pretiosa, Æstimata, docui e Bud. Item σπουδαῖος pro σπουδής ἄξιος accommodatur et aliis rebus, significans Magno studio affectandus, Plato de Rep. 1. Πάνυ γέ τι σπουδαῖον εἴη ἡ δικαιοσύνη, Res summo studio appetenda; vel etiam Laudabilis etquæ cum virtute geritur. Quo refer, quod ap. Herodian. 4, (3, 5.) legitur, Ἑπιτηδεύμασι σπουδαιοτεροΐί ἐχρῆτο, ubi Polit. Studia tractabat honestissima. Aliquando Gravitatis quandam signif. habet. Isocr. Busir. (4.) Καί-περ ου σπουδαίαν ούσαν οὐδὲ σεμνοὺς λόγους ἔχουσαν υπόθεσιν%: nisi malis, Non magnopere affectandam. Itidemque homo aliquis σπουδαῖος dicitur Qui gravis est, nec in rebus levibus aut ludicris operam ponit. Xen. K. Π. 2, (2, 9•)Ἅνδρα ἡμίν τὸν σπουδαιότατου διαφθείρείί, γελᾷν ἀναπείθων* καὶ ταῦτα, οὕτω πολέμιον τῷ γέλωτι. II Serius, Xen. paulo post 1. c. Τοι-αῦτα μὲν δὴ καὶ γελοία καὶ σπουδαία καί ἐλέγετο καὶ ἐπράττεΓΟ ὲν τῇ σκηνή, Paus. Ενταύθα συνιόντες τὸ ἀρχαῖον τά τε σπουδαιότερα διελέγοντο καὶ ὁπόσα μυ-θώδη, Eo olim convenientes et seria et fabulas narrabant. Atben. (201.) e Theophr. Φιλόγελωε ὄντας, ἀχρείους δὲ πρὸς τὰ σπουδαιότερα των πραγμάτων. Quibus adde hoc Herodiani 5, (4, 13.) Μεγάλῃ σπουδή τὰ ὀχήματα επειγόντων, ὡς ἄν ἐπί τινα σπου-δαῖα πεμφθέντων, Quasi ad seria negotia expedienda mitterentur ; vel Quasi magnis gravibusque de rebus mitterentur. [“ Ad Xen. Mem. 4, 2, 2. vide Ind., Plut. Mor. 1, 5. 10. 12. 16. Oxon., ad Herod. p. 5. 67. 142. 291· 305. 368. Brunck. ad Œd. C. 577* Valck. Diatr. 293. Thom. M. 247. 806. Wakef. S. Cr. 5, 15. Dionys. H. 1,6*0. Boiss. Philostr. 331. 591· Ἐπὶ τοίίτρόποΐί, τοὺς τρόπους, Plut. Mor. 1, 1. ubi v. Wyttenb., item p. 11. cf. ad Thom. M. 123.
125.	Opp. κακοί, Dionys. H. 3, 1827·” Schæf. Mss. Jambl. Protr. 100. “ Probatus, de re inanima qua-
libet, Dio Chrys. 2, 251.” Wakef. Mss. Σπουδαιέ-στερος, Heliod. 7,298. Herod. 1, 8. Σπονδαιέστατοί, 133. Σπουδαιότεροι, Æschin. Dial. 1, 12.]
[* Σπουδαιολόγος, unde adv. * “ Σπουδαιολογώf, Philo J. I, 218.” Wakef. Mss.] Σπουδαιολογέω, De rebus gravibus et seriis loquor, Gravi et serio sermone utor, Xen. Σ. (8, 41.) p. 524. Εὶ δ’ ὑμῖν δοκώ σπουδαιολογησαι μάλλον ή παρά πάτον πρέπει: (4, 49•) ρ. 518. Ούτοί μὲν δὴ ὁ λόγος ούτωε έσπουδαιολογι/θη, Hactenus serio disputavimus, Serio sermone disseruimus. Idem K. Ἀ. 1,(9, 15.) voce pass. utitur in activa signif. Εἰ δὲ δὴ πορεύοιτο, καὶ πλεῖστοι μέλλοιεν ὄψεσθαι, προσκαλών τούί φίλους, ἐσπουδαιολογεῖτο* ὡς δηλοίη οὓε τιμᾷ : ubi tamen exp. quidam Affectate et magno studio adhibito loquebatur. [“ Diog. L. 329.” Wakef. Mss. “ Ammon. 44. Thom. M. Add. ad p. 9O8.” Schæf. Mss.]
Σπαυδαίως, Studiose, Diligenter : σπ. ἔχειν πρός τε aut πρός τινα, Alicui operam et studium navare, Studere alicui. Dionys. H. de Arte Rhet., Οἱ δὲ περὶ τὴν κρᾶσιν τῶν ἠθῶν ου σπουδαίωκ ἔχουσι, Arislot. Rhet. 2. Τοὺς πρὸς αὑτοὺς σπ. πως ἔχοντας, οἷον θαυμἀΖοντας αὐτοὺς καὶ σπουδαίουε ὑπολαμβάνοντας, Qui aliquam operam ipsis navant, Qui aliquo modo ipsis student. At σπ. βοηθέt exp. Praesentaneo est auxilio. || Serio, Plato Cratylo, Καὶ σπ. εἰρημένος καὶ παιδικῶς. Exp, etiam Citra ullum figmentum, Bona fide. [LXX, Sap. 2, 6. “ Σπουδαιοτέρωί, Timario in Notit. Mss. 9, 206.” Kall. Mss. Σπουδαίως, Gl. Sedulo, Propere, Tanto opere, Enixe, Magno opere, Efficaciter, Perplexe, Strenue, Naviter, Sincere, Festinanter, Serio: Σπουδαιότερου* Festinantius, Properantius :	Σπου-
δαιότατα* Accuratissime, Magnopere. * Σπουδαι6τη$9 Diod. S. 1. p. 59, 3. LXX. 3 Macc. 1, 9. Καὶ τᾔ σπ. καὶ εὐπρεπείᾳ καταπλαγείί.	“ Porph. 362/'
Wakef. Mss.]
ΣπουδάΖω, Sedulo ago, Diligenter et strenuam operam navo, Aristoph. Σφ. (694.) Ἥν r'n πδιδᾤτῶν φευγόντων, ξυνθέντε τὸ πράγμα δυ ὄντε, Ἐσπονδάκατον, Sedulo agunt pro se uterque. Item σπουδάΖων καὶ ύπερδιατεινόμενοί, Diligentem navans operam et contendens supra modum. Variis inodi9 construitur boc verbum. Aliquando enim participio jungitur, Xen. Œcon. (9, 1.) ΣπουδάΖω διδάσκων, Diligentem operam in docendo navc, Diligenter doceo. Aliquando cum infin., significatque itidem Diligentem operam navo ut, Satago, Contendo, Enitor, Annitor, Herodian. 7, (9, 18.) Περὶ ταῖςπύλιιις στενοχωρούμενον, παρεισδνναι σπουδάΖοντος έκαστον, Unoquoque anuitente et nihil non moliente ut ingrederetur. Polit, vertit, Pro se quisque intrare primi urbem festinabundi: accipiens σπουδάΖειν pro Festinare, Properare. Idem Herodian. 1,(17, 9«) Γνωρίσασα δὲ τὴν Kομμόδου χεῖρα, ταύτῃ καὶ μάλλον ἐσπούδασε διεξελθεῖν, Magis satagebat legere, Majore legendi cupiditate illiciebatur. Greg. Naz. Πᾶν εἷδος κακίαί διεξελθόντεε, καὶ είναι κακοί σπουδάΖοντες. Quæ Bud. sic vertit, Omne genus vitii usquequaque exerceutes, et malitiam affectantes. Sic Plut. Camillo, ΣπουδάΖοντες ἄρχειν, Magistratum affectantes, etiam Magistratum ambientes: quod 1 uno verbo σπουδαργεϊν s. σπουδαρχιᾷν dicitur. Xen. quoque cura infin. junxit, Ἀπολ. (22.) Οὐ τὰ πάντα εἰπεῖν τὰ ἐκ τῆς δίκης ἐσπούδασα, Non omnia dicere institui, quæ ad judicium pertinerent^ Itidemque Chrys., Ταῖς προσευχαῖς καὶ τῇ Θεοῦ λατρείᾳ σπουδά-Ζων έσχολακέναι, Precationibus vacare iustituens, studens. Aristot. de purpuris, ΣπουδάΖουσι δὲ Ζώσας κόπτει v, i. e., Plin. iuterpr. Vivas capere contendunt. Interdum cum ὅπι•ις, itidemque signif. Diligentem operam navo, Satago, Enitor, Annitor, Contendo, Dem. Μετὰ ταῦτα ἤδη ἐσπούδαΖεν ὅπως ἐκ τῆς θυγα-τρὸς εἰσποιηθῇ αὐτῷ υἱὸς, Studio contendit ut e filia natus puer sibi in adoptionem daretur. Aristot. Eth. 1, 7• Σπουδαστέον ὅπως ὁρισθὢσι καλῶς. Interdum cum præpositionibus, et quidem potissimum cum περὶ, eaque habente suum vel gen. vel aecus. Prioris generis hæc inter alia sint exempla : Plato Epist. 7. Ψασὶν ειδέναι περὶ ὧν σπουδάζω, In quibus operam pono, Quibus studiose incumbo: Apol. (11.) Σπου-δάΖειν καὶ κήδεσθαι προσποιούμενος περὶ πραγμάτων ὦν
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οὐδὲν πώποτε τούτῳ ἐμέλησεν, Studio et curae sibi esse fingens ea, quorum nihil ipsi unquam cordi fuit. Sic Isocr. Panath. Ἁνακοινοῦσθαι περὶ ὧν ἄν σπουδάσωσι, Evag. Elie. Μᾶλλον περὶ Τῆς δόξης ἢ του βίου σπουδά-Ζοντας. Sic Dem. Περὶ δόξης μᾶλλον σπουδάΖετε ἢ ■jrepì γρημάτων i q. 1. citans Bud. 798.Σπουδάζειν περί rivos exp. Solicitum esse et accurate prosequi. Frequentius cum περὶ habente juncturo accus., Herodian. (3, 13, 3.) Περὶ τὰ θεάματα εσπουδακόταε, Spectaculis studentes : 4, (3, 5.) Ἑσπουδακὼς περὶ παλαίστραν καὶ γυμνάσια ἐλεύθερα : 6, (1, 16.) Οὖσαν φιλοχρήματου, καὶ περὶ τοῦτο ὑπερφυῶς ἐσπουδακυῖαν, Opum cumulandarum studios*am. Sic Dem. (66.) Έν οἷς έκάτεροι διατρίβετε, καὶ περὶ ἃ σπουδάΖετε. Et Plus. Artax. Σφοδρά γενομένη πρὸς τῷ πράγματι, καὶ σπουδάσασα περὶ τὴν παιδιάν. Itidem Flato, ΣπουδάΖειν περὶ τὰ χρήματα, Pecuniarum congerendarum studiosum esse: ut Isocr. Τῶν περὶ τὸν πλοῦτον σπουδαΖόντων. Athen. Σπουδάσαι περὶ τρυφὴν, Xen. (Ἀπ. 4, 5, 10.) Σπουδά-Ζειν περὶ τὰς ἡδονὰς, Aristot. ΣπουδάΖοντες περὶ τὰς χορείας. Rursum Isocr. Evag. ΣπουδάΖειν περὶ τὸν πόλεμον, Bello gerendo studium adhibere. Item σπουδάΖειν περὶ φιλίαν, Colentiæ amicitiæ studere, s. Colere amicitiam, lbid. similiter σπουδάΖειν περὶ δικαιοσύνην. Et Dem. (211.) σπουδάΖειν περὶ τὸ ίσον, Colere æquitatem. Præterea dicitur σπουδάζειν περί riva, ut Cic. Tibi omnes navare operam et studium volunt; et alibi Studere alicui: pro quo Aristot. dicit, πῤῥς πνα σπουδαίωι ἔχειν. Plut. Themist. (2.) Σπουδάσαι περὶ Μέλισσον, Melisso physico operam dedisse. Sic Herodian. 2, (10, 15.) Φασὶ περὶ τὸν Νίγρον ἑσπουδακέναι, Studere Nigro dicuntur. Itidem 4, (6, 10.) Εις τὸν ἡνίοχον περὶ ὅν ἐκεῖνος ἐσπουδάκει, Cui studebat, Cujus erat studiosus, Cui addictus erat, favebat. Itidemque περί riva σπουδή, ap. Eund. saepissime. Sic Isocr. ad Dem. (3.) Μᾶλλον ἐθαύ-μασε τοὺς περὶ αὑτὸν σπουδάΖοντας ἢ τοὺς τῷ γένει προσήκοντας. Cum aliis quoque præpp. jungitur, cum πρὸς, cum eis, cum ἐπὶ, cum ὑπέρ. Dicitur euim σπουδάΖειν πρός πνα, ut περί riva, non tamen eod. sensu: siquidem teste Luciano Soloecista (10.) Τὸ σπουδάΖειν πρός πνα, τὴν οἰκείαν ωφέλειαν τού σπουδάΖοντος εμφαίνει’ τὸ δὲ περί πνα, τὴν εκείνου περί ον σπουδάζει. Bud. tamen ρ. 798. σπουδάΖω πρός πνα interpr. Colo aliquem, Faveo alicui, Exhibeo me obsequiosum : quo sensu σπουδάΖειν περί riva dicitur : afferens c Dem. (624.) ΓΙολῖται γεγενημένοι, καὶ ἄλλως εσπουδακότε* πρὸς ὑμᾶς. Sic σπουδάζω eis τα σίι, ibid. idem Bud. interpr. Faveo rebus tuis r itidem e Dem. (577*) afferens, Ἀξιώσεις σπουδάΖειν εἰς τὰ σὰ τοὺς ὑπὸ σοῦ δημοσίᾳ προπεπηλακισμένονς ; quo sensu Eur. dicit σπεύδω τὸ σὸν ἀγαθόν. Dicitur etiam σπουδάΖειν ἐπί τινι, sicut σπουδή ἐπί τινι, pro Dare operam rei alicui, Sludium navare s. Studere rei alicui: σπουδάΖειν περί τι s. περί rivos aut ὑπέρ rivos. Sic Isocr. ad Nic. Ἑφ’ αἷς γνώμαις μάλιστα έκεῖνοι ἐσπούδασαν, ln quibus studium posuerunt. Xen (Ἀπ. 1,3, 11.) ΣπουδάΖειν άναγκασθήναι ἐφ’ οἷς οὑδ’ ἄν μαινόμενος σπουδάσειεν. Æschin., Ἔσπ δὲ ὐπόλοιπόν μοι μέρος τῆς κατηγορία*, ἐφ’ ᾧ μάλιστα σπουδάΖω, In quod maxime incumbo. Sic Dem. (514.) Σφόδρα ἐσπούδασεν ἐφ* οἷς ἠδικημένῳ μοι συνῄ-δει, Vehementer conteudit. Dicitur et σπουδάΖειν ὑπέρ τίνος, sicut περί τίνος. Dem. ΣπουδάΖειν ὑπὲρ τούτων καὶ προσέχειν τὸν νοῦν, Plut. Popl., ΣπουδάΖων ὑπὲρ τῶν 'Ρωμαίων, Studio Romanorum. Dativo etiam jungitur ut verbum Lat. Studere. Lucian. (2, 862.) ΣπουδάΖοντες τῇ παρασιτίφ, Studentes parasiticis adulationibus. Præterea ut Studere alicui dicitur ap. Lat. pro Favere, ita et σπουδάΖειν ηνὶ ap. Graecos pro σπουδάΖειν περί πνα, s. πρός τινα. Plut. Τὸν δήμον τᾔ πρὸς αυτόν εὑνοίᾳ ἐκείνῳ σπουδάΖοντα παρ-έχων. Item cum accus., itidem pro Diligentem operam navo alicui rei, etiam Affecto. Plato Epist. Σὺ ἐμοῦ μὲν καταπεφρόνηκας, ἄλλα δὲ ἐσπούδακας, Aliis rebus studere cœpisti, Ad alia animum intendisti: ut Eust. dicit σπουδάσαι τὰ ουράνια, Rebus coelestibus animum adjicere. Gal. Therap. 9. Ἀμελή-σαντας ἤθους χρηστοῦ, δοξοσοφίαν μᾶλλον ἢ αλήθειαν σπουδάσαι: cui simile exemplum aliud habes ap. Bud. 798., ubi interpr- Affecto, Colo. Sic et Synes.
A Ep. 58. Γόμους ὁ μὲν ἐσπούδαΖεν, ὁ δὲ ἐκώλυεν, Nuptias hic affectabat, alter prohibebat. Xen. K. Π. 6, (1, 25.) Ὄσα ἃν ὁρῶ σε σπουδάΖοντα, συνεργός σοι πειράσομαι γίγνεσθαι ὡς ἄν δύνωμαι Kpáritrros, Si qua in re strenuam te navare operam viderim. Affertur et σπουδάΖω τὸ σὸν, pro Ago id quod est in rem tuam, Tuas partes foveo. Quo sensu Dem. dicit σπουδάΖω εἰς τὰ σὰ, Eur. σπεύδω τὸ σὸν αγαθόν. || Serio ago, etiam Serio loquor, dico, Xen. (Ἀπ. 1, 3, 7•) Τοιαῦτα μὲν περὶ τούτων έπαιζεν ἅμα σπουδάΖων, Simul serio rem agens. Affertur et ex Isocr- Περὶ τὰ γελοῖα σπουδάΖων, pro In rebus ludicris et ridiculis serio agens. Itidem Plato Gorg. ΣπονδάΖει ταῦτα Γοργίας, ἢ παίζει; Et ap. Xen. Σ. (1, 15.) ὁ γελωτο-ποιὸς ait, Οὐ γαρ ἔγωγε σπουδάσαι ἄν δυναίμην μᾶλλον ἤπερ ἁθάνατος γενέσθαι, Serio loqui. Ceterum ut in superiori 1. opp. παίΖειν et σπουδάΖειν, ita σπου-δάΖειν et σκώπτειν, σπουδάζειν et * έπιμυκτηρίζειν : (4, 29•) Οὗτοι μὲν δὴ οὕτως ἀναμὶξ ἔσκωψάν τε καὶ ἐσπούδασαν. Plut. (8, 163.) Ἐγὼ μὲν δεικνύω ἐσπουδα-Β κὼς, οι δε πάλιν έπεμυκτήρισαν. || PASS. Σπουδάζομαι, Opem mihi navatur, Studiose expetor, Greg. Naz. Τὸ σπουδαζόμενον ἦν ὐπ’ εκείνων, έκτριβήναι τὴν κακίαν, Illis id agebatur, ut malitia extereretur ; s. In eo toti erant, In eo studium operamque suam ponebant. Idem de martyribus loquens,THv διπλοῦν τὸ Ζῇν, τὸ μὲν ὑπερορώμενον, τὸ δὲ, σπουδαζόμενον, Unum, quod despicitur, alterum, quod magno studio expetitur. Vel etiam In pretio habetur, Magni æsti-inatur. Plut. Themist. ΣπουδαΖομένη πρὸς ἡδονὴν παίδευσις, Cui opera navatur, Quæ quaeritur et expetitus. Observa autem in præcedenti 1. opponi inter se σπουδάΖεσθαι et ύπεροράσθαι, i. e. Studiose expeti et despici; s. Magni æstimari, In pretio haberi: ut et ap. Theophr. H. Pl. 5, 5. de cupresso, Τὰ σπου-δαΖόμενα τῶν έργων ἐκ τούτων ποιοϋσι. Paulo ante, Οὑλότατον δὲ τὴν ρίζαν ἐστὶ, καὶ ἐκ ταύτης τὰ σπουδαιότατα ποιείται των έργων: de thya, de qua Plin. 13, 16. Radice nihil crispius, nec aliunde pretiosiora opera. Sic et ἐσπουδασμένα σιτία dicuntur Quæ stu-c diose expetuntur, in pretio haberi solent: τὰ σπουδῆς ἄξια, ut Plut. loquitur- Xen. K. Π. 4, (2, 19.) Τοῖς μάλα ἐσπουδασμένοις σιτίοις καὶ ποτοῖς χρῆσθαις Homo etiam aliquis σπουδάΖεσθαι dicitur Cui studetur, Qui in pretio haberi solet, magni æstimatur ita ut omnium studia et favorem sibi conciliet, Lucian. (1, 243.) Ὁ δὲἭΦαιστό* τὴν Ἀφροδίτην ἔγημε, καὶ σπουδάζεται ὑπ’ [πρὸς] αὑτῆς, Ipsaque ejus studiosa est, eum amat et colit. Alciphrori, Διὰ τὴν τῆς συνηγορίας χάριν δῆλός ἐστι σπουδάΖεσθαι βουλόμενοε, A te amari et coli vult propter patrocinium. Plut. Pericle, (24.) Αὐτὴν ὡς σοφήν τινα λέγουσιν υπό του Περικλέους σπουδασθῆναι, Eam ut sapientia praeditam feminam ajunt a Pericle summo studio observatam fuisse: Themist. Σπουδα-Ζόμενος ὑπὸ τῶν πολιτών, Qui summo studio colitur a civibus, Cui student et favent cives. Idem, de histrione nobilissimo, ΣπουδαΖόμενος ὑπὸ πάντων, i. e. πλείστης ἀξιούμενος σπουδῆς. Alia vide ap. Bud. Item sicut σπουδάΖειν significat interdum Instituere, ea signif. qua oratio aut disputatio aliqua de re dici-D tur institui, ita Synes. de Insomn.Ὅτου χάριν ἐσπου-δάσθη ὁ λόγος, Cujus rei gratia instituta est oratio. [“ Σπουδάζω, Xen. K. Π. p. 42. Schncid. Præf. ad Demetr. p. ix. Ammon. 130. Bergler. ad Alciphr.
120.	Lennep. ad Phal. p. 11. P. Abresch. Paraphr. 204. Thom. M. 805. Wakef. Here. F. 507. Heyn. Hom. 7, 310. Opp. παίζω, Thom. M. p. 3. Fut., Lucian. 2, 283. Heind. ad Piat. Phædr. 36Ἱ. Σπ. τι, Achill. Tat. p. 27· : περί τι, Valck. ad Herod. 172. ad Lucian. 1. p. xxxv. 421.: πρός σε, περί σε, 3, 581. Plato Gorg. 220.: τινα, Crus, ad Suet. p. 90. Heind. ad Piat. Phædr. 209. Σπουδάζεται, Curæ est, Alciphr. p. 48.” Schæf. Mss. “ Σπουδάζω, Serius sum, neutn, Dio Chrys. 1, 653. Σπουδάζομαι ὑπὸ,
2,	129.” Wakef. Mss. Dionys. Hal. A. R. 12. p. 2350. Plut. Comp. Niciae 3. Crasso 12. Arrian. Ep.
3,	4. Jambl. Adhort. 62. Strabo 17. p. 675. Sieb. Μάλιστα ἐσπουδάσθη παρά toís 'Ρωμαίοι ὁ Μασινίσσης: 685. Ίπποφόρβια ἐσπουδασμένα διαψερόντωε roìs βασι-λευσιν. “ Ep. ad Hebr. 4, 11. Σπουδάσωμεν οὖν εἰσελ-θεῖν εἰς εκείνην τὴν κατάπαυσιν, Totis itaque viribus